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P  r  e  f  a  c  e. 


Les  decouvertes  et  les  inventions  sans  nombre  qui  caracterisent  parti- 
culi< '-roment  les  tcmps  modernes,  ont  introduit  dans  la  langue  scientifique  de 
toutrs  les  nations  industrielles  unc  quantite  considerable  de  terraes  speciaux, 
qui  l'ont  «nrichie  a.  un  degr6  qu'il  £tait  bien  difficile,  pour  ne  pas  dire  impossible, 
de  prevoir.  A  mesure  que  les  relations  de  peuple  ä  peuple  se  sont  multiplees, 
letude  des  ouvrages  scientifiques  publi6s  en  längstes  etrangeres  est  devenue  de 
plus  cn  plus  indispensable,  et  le  besoin  de  faciliter  cette  etude  de  jour  en  jour 
plus  pressant.  De  bons  dictionnaires  pourraient  fournir  de  precieuses  ressources 
ä  cet  egard;  cependant,  quiconque  a  eu  l'occasion  d'avoir  recours  a  ceux  qui 
fcflristent,  a  du  reconnaitre  combien  sont  insuffisants  les  meilleurs  lexiques  ge- 
neraux  des  qu'on  les  consulte  au  point  de  vue  scientifique  et  pratique  pur.  Sans 
parier  de  la  difficulte  que  presente  toujours  la  recherche  d'une  expression 
technique,  perdue  au  milieu  d'une  immense  quantite  de  termes  de  toute  espece, 
il  arrive  bien  souvent  que  le  terme  cherche  n'est  pas  traduit  correctement,  ou 
que,  par  Tignorance  du  terme  propre  correspondant,  il  a  ete  rendu  au  moyen 
d'uiu  jx'riphrase,  ou  bien  encore,  que  ce  terme  a  6te  completement  omis.  Pour 
se  convaincre  des  consequences  de  ce  fait,  on  n'a  qu'ä  considerer  les  traductions 
qui  paraissent  frequemment  dans  nos  meilleurs  journaux  scientifiques,  et  on  les 
trouvcra  toutes  plus  ou  moins  defectueuses  en  ce  qui  concerne  la  precision. 

Dans  le  cas  oü  il  ne  s'agit  que  de  faciliter  la  recherche  d'un  terme 
technique  quelconque,  la  difficulte  ne  serait  pas  grande:  on  n'aurait  qu'ä  se 
borner  ä  un  extrait  des  meilleurs  dictionnaires  generaux;  et  si  l'on  completait 
ce  travail  en  ajoutant  les  mots  que  n'auraient  pas  fournis  les  sources  originales, 
on  obtiendrait  un  livre  d'une  valeur  plus  grande  encore,  livre  auquel  pourraient 
s'appliquer  de  plein  droit  ces  mots  qui  ne  sont  trop  souvent  qu'une  vaine 
phrase:  „Une  lacune  de  la  litterature  est  comblee!" 

Des  considerations  de  cette  nature  ont  sans  doute  conduit  feu  M.  J.  A. 
Beil  ä  ecrire  ce  livre  dans  les  trois  langues  les  plus  repandues  en  Europe.  — 


L'invitation  m'a  ete  faite  de  presenter  cet  ouvrage  au  public,  et  je  Tai  accept&S 
avec  d'autant  plus  d'empressement ,  que  je  suis  convaincu  qu'il  est  appelä  \ 
rendre  les  plus  grands  Services.  Comme  premier  travail  en  son  genre,  ce  livre 
offre  une  remarquable  richesse  de  materiaux  travailles  avec  le  plus  grand  sofca. 
La  voie  est  maintenant  ouverte,  et  les  ameliorations  progressives  seront  l'oeuvre 
des  editions  futures  dont  lc  besoin  ne  manquera  pas  de  se  faire  sentir. 

Une  des  qualites  principales  de  cc  dictionnaire,  c'est  la  clarte  avec  laquelle 
les  matieres  ont  ete  disposees,  clarte  qui  facilite  extremement  les  recherches, 
Je  crois  superflu  de  recommander  davantage  une  ceuvre  qui  possede  en  «'Hö- 
rnerne la  meilleure  des  recommandations,  et  je  suis  convaincu  que  tont  homme 
vour  a  la  science,  saluera  avec  joie  la  venue  de  cette  publication,  car  chacun, 
comme  moi,  en  sent  toutc  l'opportunite. 

Hanovre,  le  2  septembre  1852. 

Charles  Karmarsch. 


Avant-propos  des  fiditeurs. 


Le  premier  volurae  du  dictionnaire  technologiquo  de  J.  A.  Beil,  public  en  1853 
est  le  premier  livre  de  ce  genre  qui  ait  ete  ecrit  dans  les  trois  langues  principales  de 
l'Europe.  —  M.  le  doctenr  Ch.  Karmarsch,  dans  la  preTace  qui  aecompagne  ce 
volume,  reconnut  tout  d'abord  l'utilite  et  la  necessite  d'une  semblable  entreprise,  et 
tont  en  appronvant,  en  tant  que  debut,  ce  qui  avait  ete  acheve  jusque-la,  il  recommauda 
d'ameliorer  dans  les  editions  suivantes,  ce  que  l'oeuvre  qu'il  avait  sous  les  yeux  pouvait 
presenter  encore  d'incomplet  ou  de  defectueux.   Voici  comment  ses  conseils  ont  §t6  suivis. 

Apres  la  mort  de  M.  Beil,  M.  le  docteur  T.  Franke  de  Hanovre  prit  en  main 
la  redaction  du  deuxieme  volume.  L'ouvrage  lui  est  redevable  de  mainte  aun'dioration 
en  ce  qui  concerne  les  qualites  fundamentales  que  doit  posseder  une  oenvre  de  cette 
nature;  cependant,  nn  nouvel  arrangement  qu'il  avait  introduit  dans  la  disposition  des 
matieres  ne  s'est  pas  trouve  repondre  exaetement  au  but  de  l'oeuvre,  et  on  l'a  abandonne. 

La  maladie  du  Dr.  Franke  et  sa  mort  prematuree  rendirent  necessaire  le  choix 
d'un  nouveau  redacteur,  et  la  revision  du  troisieme  volume  fut  confiee  ä  M.  le  Dr.  Rumpf. 
Le  travail  trouva  ä  cette  epoque  un  precieux  auxiliaire,  d'un  cöte,  dans  l'obligeance 
avec  laquelle  M.  Kreusser,  ingenieur  ä  Hanau,  mit  ä  notre  disposition  les  riches 
mate*riaux  que  depuis  plusieurs  annees  dejä  il  rassemblait  pour  un  dictionnaire  techno- 
logitjue,    de  l'autre ,    dans    le    concours  de    M.  Kley;    ingenieur  a   Bonn,    et   de  M.   ß 


Kr.  Ii.  Müller  de  Carlsruhe.  Le  dictionnaire  technologique  doit  ä  M.  Müller  de 
lombreuses  amöliorations  dans  le  domaine  de  la  chimie,  de  la  physique,  de  la  metal- 
urgie  et  des  mine3,  de  la  raineralogie  et  de  la  geognosie;  on  lait  doit  en  outre  toute 
rie  de  nouveaux  articles  qu'avaient  rendus  necessaires  les  progres  accomplis  dans 
;es  diverses  branches  pendant  la  preparation  du  travail  et  depuis  la  publication  du 
rolume  precedent. 

M.  le  Dr.  Rumpf  chercha,  avant  tont,  dans  la  redaction  du  troisieme  volume,  ä 
i'assurer  directeraent  de  l'exactitude  et  de  la  bonte  des  niateriaux  rassembles.  Pour 
sela,  il  remonta  aux  sources  mgrnes,  et  par  cette  voie  süre,  mais  lente  et  penible,  il 
Bnarii  non-seulement  a  rectifier  bon  nombre  de  ces  inexactitudes,  ä  combler  plus  d'une 
le  ces  lacunes  qu'il  est  a  peu  pres  impossible  d'eviter  dans  la  premiere  edition  d'un 
mvrage  tel  que  celui-ci,  mais  encore  k  ajouter  une  grande  quantite  de  mots,  et  parmi 
;es  derniers,  beaucoup  de  termes  que  jusqu'a  present  on  ne  trouve  pas  dans  les  dictiou- 
laires,  ou  auxquels  manque  la  tradnction  technique.  —  Pour  ce  qui  concerne  les 
lefinitions,  les  nötres  ont  etö  puisees,  autant  qu'il  a  £t6  possible,  aux  sources  raemes; 
laus  le  cas  contraire ,  fournies  par  des  auxiliaires  qui  offrent  toutes  les  garanties 
l'exactitude  que  l'on  peut  desirer.  On  a  mis  un  soin  tout  particulier  ä  faciliter  la 
echerche  des  termes  par  une  disposition  alphabetique  qui  permet  de  trouver  promp- 
ement  le  mot  cherche,  tandis  que  des  renvois  indiquent  les  synonymes  et  les  expressions 
[ui  se  rapportent  ä  un  meme  snjet. 

Le  plus  grand  soin  a  et6  egalement  apporte'  a  la  correction  du  texte.  C'est 
.iusi  que  le  volume  francais-allemand-anglais  fut  condnit  par  M.  le  Dr.  Rumpf  jusqu'a 
a  Hu  de  la  lettre  D.  Cepemlant,  durant  le  cours  du  travail,  on  se  convainquit  que 
i  l'on  continuait  ä  proccder  de  la  sorte ,  c'est-ü-dire ,  que  si  chaque  article  continuait 
etre  contrük*  mot  i  mot,  dans  des  branches  si  variees.  par  une  seule  personne,  la 
ublieation  entreprise  ne  pourrait  etre  achevde  avec  la  rapidite'  qu'exigeait  1'inU'ret  du 
ublic  aussi  bien  (iue  celui  du  livre  lui-meme.  Il  s'agissait  donc  de  trouver  un  proc»'dc 
ai-  leijuel,  sans  porter  la  moindre  atteinte  aux  qualitt^s  fundamentales  de  l'oeuvre,  il 
fit  m'anmoins  possible  d'arriver  promptement  au  but.  On  röussit  a  reunir  un  nombre 
t  d'hommes  spdeiaux  qui  se  consacrerent  aux  articles  concernant  leurs  branches 
espectives,  et  la  rodaotion  compta  au  nombre  de  ses  nouveaux  membres  MM. 

Althans,  E.,  ingonieur  des  mines  (Halle): 

Minvs.   Salines,    J'nitnels. 
Bach,  L.,  ingonieur  (Linden  pres  de  Hanovre): 

Conxtrucliun  des  machines,  Machines  u  vupeur. 
Hart  mann,  J.,  major  d'artillerie  (Cassel): 

Ari  milHuire,  Artillerie,  Fonderie  de  canons,  Fabrication  des  armes  Manches  et  des 

atmet  afeu,   ajß'üts,    Caissons  a  mwiitions,    etc.,  leurs  details   et  leur  fabrication; 

AtU'layes,  Fabrication  de  la  poudre,  feux  d'artißce,  etc. 
Heusinger  de  Wald  egg,  E.,  ingonieur  en  chef  (Hanovre) : 

hu ns  de  fer  et  Titögraphes,    Imprimerie,   Lithographie,   Gravüre  stir  acier  et 

Mir  bois,  Galcanoplastie  et  Peinturv. 

er,  E.,  de  l'Ecole  polytechnique  de  Hanovre: 

Chimie  et  Chimie  industrielle,    Physique,    Fabrication  des  produits  chimiipies,    des 

couleurs,  du  churbon  et  de  la  chaux;  Fabrication  des  oerniSj  des  huiles,  des  bougies, 


des  savons,  des  culles;  PrepanUion  des  pctiur;  Brasseric,  distillaliun;  BtancMssaae, 
teinture  et  imjyression  des  tissus;  les  Bois  et  leurs  preparations;  Verre  et  poteries; 
Fihdure  et  tissage;  Papier  et  fabricalion  des  papiers  peints;  Metiers  et  leurs 
Instruments  (appareils). 

Mothes,  0.,  architecte  (Leipsick): 

Architecture  monumentale,  civile,  hydraulique ;  Ornementation;  SctUpture;  Mater  i  nur 
de  construetion. 

Op  per  mann,  G.  A.,  lieutenant-colonel  du  Genie  (Königsberg  en  Prusse): 
Architecture  mililaire]  Fortifications  et  mines. 

Sandberger,  F.,  professeur  ä  Wurzbourg  et 
Leonhard,  G.,  professeur  ä  Heidelberg: 

Mineralogie  et  G6ognosie. 
Schranfelder,  B.,  membre  du  ministere  des  travaux  publics  (Berlin)  et 
Mothes,  0.,  architecte  (Leipsick): 

Ponts  et  Chaussöes. 
Tbaulow,  G.  Ph.,  directeur  de  l'ecole  de  marine  (Hambourg): 

Architecture  navale,  Navigation;  Corderies  et  charpentes  navales. 
Unverzagt,  W.,  professeur  au  gymnase  de  "Wiesbaden: 

Mathömatiques,  Astronomie,  Optique  et  Möcanique. 
Wedding,  H.,    conseiller   ä  Padministration  d'exploitation  au  ministere  des  travaux 
publics,  et  professeur  ä  l'academie  royale  des  mines  (Berlin): 

Usines,  exlraclion  et  pr&paration  des  müaux;  Fönte  et  moulage. 

Des  lors,  chaeun  de  ces  collaborateurs  rddigea,  avec  l'article  francais-allemand- 
anglais,  l'article  correspondant  pour  les  deux  autres  volumes,  tandis  que  la  partie  de 
l'ouvrage  fournie  par  le  Dr.  Rumpf  etait  reprise  et  collationn^e  pour  la  nouvelle  edition 
des  volumes  I  et  II.  Par  suite  de  cette  division  du  travail,  lorsque  chaque  collaborateur 
eut  acheve*  la  spe*cialite  qui  lui  etait  confiee,  tous  les  materiaux  se  trouverent  reunis 
en  meme  temps  et  travailles  avec  un  degre  de  perfection  bien  superieur  ä  ce  qu'on 
aurait  jamais  pu  obtenir  d'une  seule  personne,  quand  meme  celle-ci  aurait  pu  se  con- 
sacrer  exclusivement  ä  cette  täche.  Le  travail  de  Classification  et  de  derniere  revision 
generale  fut  confie^  pour  la  continuation  de  la  partie  francaise-allemande-  auglaise  a 
M.  le  Dr  Mothes,  et  pour  les  deux  autres  volumes,  a  M.  Unverzagt. 

Dans  le  but  d'e*viter  encore  toute  inexaetitude,  toute  Omission,  chaque  feuille  d'epreuve 
füt  corrig^e  collectiveraent  par  les  auteurs  respectifs  de  chaque  article,  et  de  cette  facon, 
chaeun  d'eux  fut  ä  meme  de  surveiller  exaetement  Timpression  de  ce  qu'il  avait  fourni 
ä  l'ouvrage. 

On  peut  se  convaincre  par  ce  qui  precede,  que  nous  n'avons  rien  neglige'  pour 
ofFrir  au  public  un  livre  qui,  a  tous  egards,  füt  digne  de  sa  confiance.  Les  hommes 
eminents  qui  nous  ont  prete  leur  concours,  continueront  de  leur  cotd  ä  suivre  avec 
interet  le  sort  de  cette  oeuvre,  et  nous  avons  l'assurance  qu'ils  tiendront  ä  honneur, 
non  seulement  de  rectifier  les  erreurs  qui  pourraient  s'y  etre  glisse'es  en  ddpit  de  tous 
les  soins  apporte's  ä  sa  reMaction,  mais  encore  de  la  comple'ter  et  de  la  tenir  constamment 
a  la  hauteur  des  progres  de  la  science. 


Le  libraire-editeur,  M.  C.  W.  Kreidel,  recevra  avec  reconnaissance  toute  com- 
munication  qui  lui  sera  faite  par  des  horaraes  speciaux,  et  qui  signalerait  quelque  erreur 
ä  corriger  ou  quelque  lacune  ä  combler.  —  Si  tous  les  specialistes  de  la  France,  de 
l'Allemagne  et  de  l'Angleterre  auxquels  s'adresse  particuliereraent  cet  ouvrage,  voulaient 
y  raettre  la  main,  on  prevoit  ä  quel  degre  de  perfection,  soit  dans  l'enserable,  soit  dans 
les  details,  il  serait  possible  d'atteindre ! 

Gi  essen,  Leipzig  et  Wiesbaden,  Novembre  1867. 

C.  Rumpf,  O.  Mothes,  W.  Unverzagt. 


Avant-propos  de  la  nouvelle  edition. 


Si  la  preuve  la  plus  incontestable  de  la  valeur  et  de  1'actualite  d'un  ouvrage  reside 
dans  Taccueil  favorable  des  lecteurs  comp^tents,  aecueil  qui  se  manifeste  par  le  prompt 
ecoulement  de  plusieurs  Iditions,  nous  pouvons  reconnaitre  avec  uue  legitime  satisfaction 
que  notre  Dictionnaire  Technologique  jouit  de  cette  heureuse  destinee.  Les 
nouvelles  editions  se  sont  succede  regulierement,  et  la  derniere  est  aujourd'hui  totalement 
epuisee.  De  plus,  il  faut  qu'un  dictionnaire  technologique,  qui  doit  suivre  pas  ä  pas  les 
progres  de  la  technique ,  aujourd'hui  si  rapides  dans  toutes  les  branches  de  l'industrie 
et  dans  tous  les  pays  industriels,  soit  souvent  renouvele. 

Nous  avous  donc  juge  ä  propos  de  publier  une  nouvelle  edition,  qui  perrait  ä 
ehaeun  de  surveiller  les  progres  techniques  et  industriels  de  l'etranger,  ce  qui  est 
aujourd'hui  un  devoir  et  meme  une  necessite.  En  effet,  un  grand  nombre  de  mots 
ont  ä  la  fois  plusieurs  significations,  selon  les  differentes  branches  de  la  technique 
auxquelles  ils  se  rapportent;  de  lä,  des  erreurs  et  des  confusions  de  termes  inevitables; 
mais  notre  dictionnaire  est  un  guide  sür  et  personne  ne  saurait  plus  s'egarer. 

Mais  d'oü  provient  cette  süret6?  De  la  division  du  travail,  grand  principe 
qui  a  pröside  ä  la  confection  de  cette  troisieme  Edition  comme  a  celle  des  precedentes. 
Toutes  les  branches  de  la  technique  ayant  ete  reparties  entre  des  savants  eminents  et 
speciaux,  chaeune  est  traitee  ex  professo,  et  presente  les  garanties  les  plus  solides 
d'exactitude  et  de  perfection. 

Dans  le  premier  volume  de  cette  nouvelle  edition  se  trouve  une  liste  contenant 
les  noms  des  specialistes  erudits  qui  ont  collabore  a  ce  dictionnaire. 

Xous  ferons  observer  que  le  nombre  des  articles  ayant  ete  considerablement 
augmente,   ce   troisieme    volume    s'est    aceru    de    plus    d'un   quart.      En    outre,    comme 


nous  l'avona  toujoiirs  fall  pour  chacune  des  editions  precedentes,  nous  avons  soignense* 
ment  revu,  et,  au  besoin,  complete  et  corrige  tous  les  articles  de  la  derniere,  spöcialemeut 
ceux  qui  concernent  la  technique  de  la  marine,  Telectrotechnique  et  la  noinenclatuiu 
cbimique  anglaise. 

Le  redacteur  et  l'editeur  croient  donc  pouvoir  esperer  que  cette  nouvelle  edition 
sera  ä  la  hauteur  de  la  science  actuelle  et  repondra  completeraent  ä  l'attente  du 
public  technicien. 

Hanovre,  avril   1887. 

Dr.  E.  Röhrig. 


A  b  r  <;  v  i  a  t  i  o  n  s. 


atlj.   Adjectif.     Adjekt'nnm.      Adjertive. 

ndv.  All.  ei  l.r.      Adverbium.     Adverb. 

Agr.   Agriculture.     Ackerbau.     Agricult 

Aijj.  Aiguillier.    Näknadelmaehar.    Necdb  r. 

AIjj.   AI-' Inf.     Algebra.     Algebra. 

Amid.  Amidonnier.   Starkefabrikant.  Starchmaker. 

Anal.  Anatomie.     Anatomie.     Anatomy. 

Aim*.  Ancien.     Ehemals.     Formerly. 

Arch.   Arcliitecture.     Baukunst.     Architecturc. 

Arcli.  liydr.  Architecture  hydrauli<iuc.     Wasser- 

btmkmnst,     Hydraalic  architeoturs 
Arrli.  nar.    Arcliitecture  navale.    Schißbaukunst. 

Bhipbailding. 
Arilli.  Arlthmdtique.     Arithmetik.     Arithmetica. 
Arm.  Annulier.      Waffenschmied.     Armourer. 
Arp.  Ai -|i. mtage.      Voycz  Geod. 
Ar«in.  Arquebuaier.  Büchsenschäfter,  (tnrehrfabri- 

kant.      ( •  uuiuak- t. 
Artif.  Artifieier.     Feuerwerker.     Fircworker. 
Ar«.  Artillerie.    Artillerie.     Artüb 
Aslroii.  Astronomie.     Astronomie.     Aatronomy. 
Hill.  Banane.     Bauwesen.     Building. 
Kall.   «l*or.  Batteur  d'or.      Goldschläger.     Gold- 

beeter. 
Hai««.    d'arg.    Hatteur    d'argent.      Silberschitiger. 

Silver  bester. 
Hij.     Bijoutier.       Fabrikant    unechten     Schmuckes. 

Trinket- m*ker. 
Kinnen.  Hlauchisseur.  Bleieher,  Wäscher.  Bleaober, 

r  Maar. 
Hin*.  Blason.   Heraldik,  Wappenkunde.    Heraldry. 
Itonii.   Bonnetier.     Strumpfwirker,     litigier. 
Hot.   Botaoiqoe.     Botanik,     Botany. 
Koiu-Ii.   Boüober.     Fleischer.     Huteber. 
Houl.  Bonlenger.     Bäcker.     Baker. 
Hon«,  iioiitoimier.     Knopfmacher.     Buttou-maker. 
ItrasN.  llrasserie.     Brauerei.     Brewcry 
Hro<l.  Broderie.     Stickerei.     Embroidery. 
fallier.  Calligrapbic.    Kalligraphie.    Calligraphy. 
I'ard.  Cardear.     Wollkämmer.    Carder. 
4'arr.  ( tarier.     Steinbrecher.     Quarryman. 
(arross.     Carrosaier.       Kutschenbauer.      Coach- 

nuiki  r. 
Carl.  Cartier.     Kartenmaeher.     Cardmaker. 
4  einl.  ( 'fiiiturier.     (lürtler.     ßelt-mak 
4  'li.  «I.  «*.  Chemin  de  fer.    Eisenbahn.    Railway. 


4'liam.    Chamoiseur. 

>*er. 
4  hand.   Cliandelier. 
4'liapcl.  (  Iiapolier. 
4  hart».  <  liarhonnier. 
4  liarp.  (harpentier 
<  liarr.  Charron 
4  liass.  i  hasse. 


Sämischgerber.      Chamoy- 


Lichtzieher.     Chandler. 
Hutmacher.     Hatter. 
Köhler.     Charcoalman. 
Zimmermann.     Carpenter. 
Stellmacher.     Wbeeler. 
Jagd.     Hunting. 


4'linndr.  Chaudronuicr.     Kupferschmied.    Copper- 

suiith. 
4  liim.  chimie.      Chemie.     Chemistry. 
4  hir.  Chirurgion.     Chirurg.     Surgeon. 


thron.  Chronologie.     Chronologie.     Chrono] 
C'ir.  t'irier.      Wachslichtzirher.     Waxobandler. 
4'lont.  Clontier.     Nagelschmied.     Nailsinitli. 
4'oiH*.  Couleur.     Haarkräusler.     Hairdresser. 
4  omni.  Commerce.     Handel.     Cnramerce. 
4  omp.  Comparcz.      Vergleiche.     Compare. 
4'ord.  CenUer     (leitet,  Reepschläger.    Ropeeaaker. 
Cordon.  Cordonnier.     Schuhmacher.     Bhoeawki  r. 
4'orroy.  Corroyeur    Zurichter  des  Inders.  Currier. 
(Tontet.  Couteiier.     Messerschmied.     Cutlcr. 
tonliir.  <  onturiere.     Näherin.     Seamsti 
(tmu.  Courreur.     Dnekdeeker.    Bieter,  tibi. 
4  uis.  (uisiiuv      Kochkunst.     Cookl 
De**.  Dessin.     Zeichenkunst.     Drawing. 
Ikisiill.  Distillatiou.    Branntweinbrennerei,    lh'stil 

ling. 
Hoeim.   Doeimasie.     Probierkunst.     Essay  mg. 
Dor.  Dorefir.      Vergolder.     Uilder. 
Drap.  Drapier.     Tuchmacher.     (Intliier. 
Fhen.  EI»'-uisto.     Kunsttischler.     Ehouiste. 
I<>on.  Economic.     Hauswirtschaft.    Domestio  eoa 

cerns. 
i:«lair.  an  g.  Kclairage  au  gas.  Oasbeleuchtung. 

Gas-works. 
FJeetr.  Kl..lrioit.:.     Elektrizität.     Eleetiicity. 
ßpingl.  Kpinglier.    Stecknadelmachcr.     l'inmaker. 
i:\pl.  Exploitation.     Bergbau.     Mining. 

üuin.      Weihlieh,      Feminine. 
Fabr.  «1«*  rolle,   l-'abricant  de  colle.     / 

Glue-boiler. 
Ferbl.  Ferblantier.  Klempner,  Flaschner.  Tin-man. 
Fil.  Filcrie.     Spinnerei.     Spinning. 
Fond.  Fonderie.     Gicaserei.     Pounding. 
I'or.  «I.  ran.  Forage  des  canous.  Geschützbohrung. 

Horiug  of  guus. 
Fond.  d.  rar.    Fonderie  de  caracteres.     Sehrift- 

giesserei.     Letter  -founder. 
Foren!.  Foreatier.  Forstwesen.  Forest-management. 
Forg.  I'irgerie.  Schmiederei,  Hammerwerk.  Forges. 
I'orl.  Fortification.     Festungsbau.    Portrficatlon. 
fjiant.  (Jantier.     Handschuhmacher.     Glovcr. 
4»  an  fr.  Gaufreur.     Voycz  Impr.  d.  t. 
täaz.   Voycz  Eclair,  au  gaz. 
4.«'-<mI.  QeotMlie.     Feldmesskunst.     Surveying. 
C*eogn.  Geognosie.     Geognosie.     Geognosy. 
(Keogr.  Geographie,     Geographie.     Geography. 
4^eoI.  Geologie.     Geologie.     Geology. 
4B<k»m.  Ge'ometrie.     Geometrie.     Geometry. 
Olac  Glacerie.  Spiegelfabrikation.  Mirror-making. 
t.rav.  Graveur.  Kupferstecher,  Graveur.  Engraver. 
H.  n.  Histoire  naturelle.    Naturgeschichte.    Natural 

liistory. 
Ilorl.  Horloger.   Uhrmacher.    Watchmaker,  clock- 

maker. 
Ilydr.  Hydraul ique.     Hydraulik.     Hydraul ics. 
Impr.   Impriineur.     Buchdrucker.     Printer. 
Impr.  d.  t.     Impriineur  de  tissus.    Zeugdrucker. 

Calico-printer,  cloth-priuter. 


Jard.  Jardinage.     Gärtnerei.     Gardeniug. 
Joail.  Joaillier.    Juwelier.    Jeweller.     Voyez  Bij. 
Lamin.  Laminoir.     Walzwerk.     Kollers. 
Lnp.  Lapidaire.     Steinschneider.     Lapidax-y. 
l<av.  Lavage.      Voyez  Blanch. 
lAhr.  Libraire.     Buchhändler.     Bookseller. 
Lim.  Limes.     Feilenhauer.     File-cutter. 
Iiitliogr.  Lithographie.    Steindruck,  Lithographie. 

Lithography. 
IiOC.  Locomotive.     Dampfwagen.     Locomotive. 
I.iin.  Lunettier.  Brillenmacher.  Spectacle  maker. 
liiith.  Luthier.  (Musik-)  Instrumentenmacher.    In- 

strument-maker. 
in.  Masculin.     Männlich.     Masculiue. 
Mi«;.  Macou.     Maurer.     Mason. 
Mach.  Machines.     Maschinenwesen.     Machiney. 
.Mach.  avap.  Machine  a  vapeur.  Dampfmaschine. 

Steam-engino. 
Man.  Manege.  Reitkunst,  Pferdebehandlung.  Horses. 
Mauuf.  Manufacturo.    Manufaktur.    Manufactory. 
Mar.  Marine.     Seewesen.     Marine. 
Marcoli.  Marechal  ferrrant.    Hufschmied.  Farrier. 
Math.  Mathematiques.    Mathematik.    Mathematics. 
M*'>c.  Mecanique.     Mechanik.     Mechanics. 
MCg.  Mt:gissier.     Weissgerber.     Tawer. 
Mcn.  Menuisier.     Tischler.     Joiner. 
M<5t.  Metallurgie.    Metallkunde,  Hüttenwesen.  Me- 

tallurgy. 
Mciib.  Meubles.     Hausgeräte.     House-furniture. 
Mcilii.  Meünier.     Mühlwesen.     Millery. 
Mil.  Militaire.      Kriegswesen,     Militär.      Military 

matters. 
Min.  mil.  Miues  militaires.  Minierkunst.  Military 

mining. 
MinCr.  Mineralogie.     Mineralogie.     Mineralogy. 
Mona.  Monnaies.     Münzwesen.     Minting. 
Moni.  Moulerie.     Formerei.     Moulding. 
Mus.  Musique.     Musik.     Music. 
n.  Neutre.     Neutrum,  sächlich.     Neuter. 
Nav.  Navigation.     Schifffahrt.     Navigation. 
Nnmisin.  Numismatique.     Voyez  Mon. 
Obsol.  Obsolete.     Veraltet.     Autiquated. 
Opt.  Optique.     Optik.     Optics. 
Orf.  Orfevre.     Goldschmied.     Goldsmith. 
Org.  Orgues.     Orgel.     Organ. 
Orn.  Ornements.     Ornamentik.     Ornative  art. 
Pap.  Papetier.     Papiermüller.     Paper-maker. 
Parch.  Parcheminier.     Pergamentmacher.     Parch- 

ment-maker. 
ParU  Parfumerie.     Parfümerie.     Parfumery. 
Passem.  Passementier.   Posamentier.   Lacemaker. 
Pav.  Paveur.     Pflasterer.    Paver. 
Pech.  Pecheur.     Fischer.     Fisher. 
Peint.  Peinture.     Malerei.     Painting. 
Persp.  Perspective.     Perspektive.     Perspective. 
Pharm.    Pharmacie.       Pharmacie,     Arzneimittel- 
kunde.    Pharmacy. 
Photogr.   Photographie.      Photographie.       Photo- 

graphy. 


Phys.  Physique.     Physik.     Physica. 
pl.  Pluriel.     Mehrzahl,  Plural.     Plural. 
Plomb.  Plombier.     Bleigiesscr.     Plumber. 
Pomp.   Pompier.     Pumpenmacher.     Pump-maker. 
Pont.  Pontonnier,  Construction  des  ponts.    Ponton- 
wesen, Schiffsbrückenbau.     Pontoons. 
Pore.  Porcelaine.     Porzellan.     Porcelain,    China* 

ware. 
Pot»  Potier.     Töpfer.     Potter. 
Pol.  «l'Ct.  Potier  d'«5tain.    Zinngiesser.    Pewterer. 
Poudr.  Poudriere.  Pulverfabrikation.  Gunpm\<l<  i 

manufactui'e. 
Rel.  Kelieur.     Buchbinder.     Bookbinder. 
Koni,  et  eh.  Kontos  et  chaussees.     Strassenlxiu. 

Construction  of  roads. 
8.  Substantif.    Substantiv,  Hauptwort.    Substantive. 
Hai.  Salines.     Salzwerk.     Saltwork. 
Salp.     Salpftrifere.      Salpetersicderei.      Salt; 

making. 
Kav.  Savonnier.     Seifensieder.     Soapmaker. 
Seier.  Scierie.     Sägemühle.     Sawmill. 
Scnlpt.  Sculpture.     Bildhauerei.     Sculptmv. 
Seil.  Sellier.     Sattler.     Saddler. 
Serr.  Serrurier.     Schlosser.     Locksmith. 
Soier.   Soierie.       Seidenmanufaktur.      Bilk-manu- 

factory. 
Sncr.  Sucrerie.     Zuckerfabrikation.     Sugar-ni.niu 

factory. 
Taill.  Tailleur.     Schneider.     Tailor. 
Taillc-p.  Taille-pierres.    Steinmetz.    Btone  Cutter. 
Tailland.  Taillandier.  Zeugschmied.   Tool-smith. 
Tann.  Tanneur.    Lohgerber.     Tanner. 
Tap.  Tapissier.     Tapezierer.     Paperhanger. 
Tcchn.   Technologie.      Technologie.     Technology. 
Teint.  Teiuturier.     Färber.     Dyer. 
Tel.  Telegraphie.     Telegraphie.     Telegraphy. 
Tiss.  Tisserand.     Weber.     YYcaver. 
Tonn.  Tonnelier.     Böttcher,  Küfer.     Cooper. 
Topogr.  Topograhie.     Topographie.    Topography 
Tonrn.  Tourneur.     Drechsler.     Turner. 
Tonrn.  en  m.  Tourneur  en  inegal.  Metalldreher. 

Metal-turner. 
Tr<?fil.  Trdfilcrie.     Drahtzieherei.     Wire-drawing. 
Trig.  Trigonometrie.  Trigonometrie.  Trigouomctry. 
Tnil.  Tuilerie.     Ziegelei.     Tile-works. 
Us  d.  f.  Usiues  de  fer.     Eisenhüttenwesen.     Irou- 

works. 
V.  a.  Verbo  actif.  Handlungszeitwort.  Active  verb. 
Yaim.  Vannier.     Korbmacher.     Basket-makcr. 
Verr.  Veraer.     Glasmacher.     Glassmaker. 
V£ter.  Veterinaire.     Tierarzt.     Veterinariau. 
Vieil.  Vieilli.     Voyez  Obsol. 
Vitr.  Vitrier.     Glaser.     Glazier. 
v.  n.  Verbe  neutre.  Zustandszeitwort.  Neuter  verb. 
Voit.  Voiture.     Fuhrwesen.     Carriages,  waggons. 
Voy.  Voyez.     Siehe.     See. 
V.  r.   Verbe    r^eiproque.     Rückwirkendes  Zeitwort. 

Keflective  verb. 


A. 


AbncH  "'..  Chanvre  m.  d<>  Jfanille  (fibre  de 
lnusa  textilis).  Der  Manila-Hanf,  Avaka.  Abacca. 
Abaoo  m.   Voyex  Abaque. 
AbaiNMoment  ?«.  des  tourillous  (Art.)    Die  Ver- 

m  nkuiuj.     Sink  of  metal. 
AI>aiMN<>iii4'iit    m.    de    l'horizon    ou    des    astre* 

(Astron.)    Voy.    Depression,  Parallaxe. 
Ahai*»4-iiH-iit   m.   (action  d'abaisaer)  (BAt.)   Das 
Irigermachen,  (die  Erniedrigung).  Depression, 
I  limmiition. 
AbHiNNi>iii<>iil    m.  du  iii\«>nu  ilVau  (Techn.) 
I)«s  Sinken  de»  Wasserstandes.  Siuking,  (lowering 
or  falling)  of  tbe  level  of  tbe  water. 
\i»:iiss<-ni4-iit  ,„.  de  la  proNMiou  de  la  ra- 
IM'iir.  Da»  Sinken  der  Dämpf «pannung.  Siuking, 
(Jowering  or   falling)  of  the  tension   or  pressure 
VA  tlii-   stt-aui. 
Abais*4»r    r.    a.  (la    brauche   d'un  arbre)   (Jard.) 

Abxlittzin,  stumpfen.     To  cut. 
AhuiMNcr    S.    a.   (uu    mur  etc.)   (BAt.)     Niedriger 

inttrhcn.     To  lower. 
Abai*«4>r  r.  ■  ■.  um-  |»<'r|>oiidi«*ulair«'    <'.:<.m 
Eine  Senkrechte  (Winkelr-—)  fällen.    To  draw  or 
tu  lit  lall  a  parpendiculsj1  line. 
Abni**4>r  t.  <i.  hup  route  (Koutes).  Eine  Strasse 

tiefer  /<-/'"•     To  lower  a  road. 
Abaiudou     hj.,      VbaiuloiiiHiucat     vi.    d'un 
navire  (brillant  *-te.)  (Nav.)    Da»  Verlatten 
lims    ( In -iiiienden  u.  *.  w.)   Schiffes.     The  aban- 
donmeut   of  a  (buruing  etc.)  vessel. 
Xavir«»  h  l*a — .  Abandonnirte«  Schiff.   Üerelict 
sliip,   slii]!  adrift. 
Vbiiiidou     in.    <1*iiii     navire    (aux    assureurs) 
fCoiiim  ,   Mar.")     Das  Abundonnirt  n  eines  Schiffes 
(an  die   Versicherer).     Abandounicnt    of  a    ship 
the  underw riters).     Comp.    Dclaissement. 
\liaiMloiuier  v.   a.  le  Service  (Mar.)    Dctcr- 

tirrn.     To  ran  away. 
Abaii4l4»niu>r   v.  a.  an  huiuiue  (Mar.)     / 

1/  mi»  aussetzt  n.     To  maroou  a  man. 
Vl»:i4|ii4-  /;).    tihlctte  a  calculer   des  Grecs  et  des 
Romains)  (Arith.)    Der  Abakus,   das  Rechenbrct. 

('US. 

A-    <l4'  Gunter.  Gunter'»  Rechentafel.  Gunter's 
scale. 
AbaqiH'  m..   Abaco   n.«  Tallloir  tn.   (Arch.) 

Der   Alm k um,  die  CapitiildeckplaMe.     Abacus. 
Ä  bas  le  uionde!    Voy.    Monde. 

Technolog.  Wörterbuch  III. 


tbatage  "i..  Abattage  m.,  AbatiM  m.  (du  bois). 
Das  Holzfällen,  der  Holxschlag,  Schlag.   Cutting, 

felling. 

tipoque  /.  de  1*»—.    Die  Fällxeit,  Wadehcit. 

Season  for  felling  timber. 
Abatage  m.   en  earene  (d'un  bAtiment)  (Arch. 

nav.)  Da»  Kielholen.  Laying  on  a  carcen,  heaving 

down. 
Abatage  m.  du  eklen  d'un  fusil  (Arm.)    Da» 

Ablotsen  de»  Hahne».    Uncocking,    lettiug-down 

the  cock. 
Abatage  m.  d'une  pierre  ou  poutre  psr  le  levier. 

Da»  umkanten  mittelst  untergelegten  Hebel»,   da» 

Kentern,  Kanten.  Overturning  by  means  of  a  lever, 

purchase. 

Faire  l*a —     Umkanten,  fc—s     To  overturn. 
Abatage  m.,  Mandrin  m.  d*a—  (Mach.,  Arch. 

n*v.)    Der  Vorhalter,  Gegenhalter,  Anhalthammer. 

Holding-up  hammer,  dolly. 
Abatage  m.,   Abatia  m.  (BAt.)     Der  Bauschutt. 

Kubbish. 
Abatage  w».  (Expl.)   Der  Abbau.    Work,  working. 

A —  par  gradinN  droits.     Der  Strossenbau. 
Stopiug. 

A—  par  gradin»  renverse*.    Der  Firtten- 
bau,  Fb'rstenbau.     Stopiug  in  the  back. 

A —  a  la  poudre.  Die  Sprengarbeit,  die  Bohr- 
und  Schiets- Arbeit.     Shooting  and  blasting. 
AbatiM  m.     Voyex  Abatage. 
Abatis,  (Abattls)  m.  (Fort)    Der  Verhau,  Ver- 
back.    Abatis,  abattis. 
Abat-jour  m.   (feuetre   cn    pente)    (BAt.)     Das 

schräge  Fentter,  Abat-jour,  einfallende  Licht.  Sky- 
light, sky-light-window,  trunk-light. 
Abat-sons  m.  (des   baies  d'un   clochcr),  Abal- 

vent  m.  (BAt.)    Der  SehalUaden,  das  Sehallbret. 

Louver-board,  sound-b — . 
Abattage  m.   Voycz  Abatage  et  Abattre. 
Abattant   m.    (BAt.)     Die   Fallthür.     Trap-door. 

A—  Der  Fallladen.     Shutter. 

A —  Der  Klappladen.     Folding  shutter. 
Abattee  /.  (Nav.)    Das  Abfallen  des  Schiffes.   The 

casting,  falling  off  of  a  vessel. 
Abatteur  m.  (Expl.)  Voy.  Rabatteur. 
Abattls  m.   Voyex  Abatis. 
Abattre  r.  a.  du  bois.  Holz  fällen  oder  hauen. 

To  cut,  to  feil  timber. 


Abattre  —  Abouter. 


Abattre  v.  a.  en  carene,  CWner  •.  o.  un 
navirc-  (Mar.).    Ein  Schiff  kielholen.     To  heave 
down,  to  careen  a  vessel. 
Abattre  v.    a.   un  rivet  (Serr.)     Umnicten.    To 

clinch. 
Abattre    v.   n.   sur—   (Nav.)    Abfallen,   drehen, 
fallen  nach-.    To  turn  to,  to  pay  off  to,  to   lall 
off  to— .  .      .         „  . 

X—  de   bon   cöte\     Nach  der  richtigen  beite 
abfallen  oder  fallen.    To  cast  in  the  right  way. 
A—    ä  eontre,   A—   de  mauvais   cote. 
Verkehrt  abfallen.     To   cast   in  the  wrong  way. 
A—    sur    Fautre   bord.     Nach    der   andern 
Seite  abfallen.     To  cast  on  the  othcr  tack. 
Abattre  v.  a.  un  mat  (Arch.  nav.)  Einen  Mast 
iederlegen,    ausnehmen.     To  lower,  to  unship  a 
mast. 
Abattre  v.  a.  (Expl.)     Gewinnen,    her  einschlagen, 
auffahren,  durchörtern.  To  beat  away  the  ground. 
Voy.  Percer  le  terrain. 
Abattre  v.  a.  par  gradins  (Expl.)     Stossioeise 
oder  strossenweise  gewinnen.  To  stope,  to  excavate 
a  piece  of  mineral    ground  horizontally   or  beat 
away  the  backs. 
s' Abattre  Voy.  s'Affaler. 
Abattu.     Voyez  Chien  de  fusil. 
Abat-vent  m.  (volet  fixe*   a  cote  d'uue   fenetre) 
(Bat.)     Der  Windladen.     Wind-shutter. 
^ —  m.  d'un  clocher.     Voyez  Abat-sons. 
Abat-voix  m.  (toit  d'une  chaire  a  precher)  (Arch.) 
Das  Kanzeldach,   die  Schalldecke.     Sound- board, 
sounding-b — ,  type,  canopy. 
Abbaye/.  (Arch.)  Die  Abtei.  Abbey,  abby,  abbaey. 
Abee  /.  (Meun.)    Das  Mühlgerinne.     Mill-channel, 

Bag. 
Aberration  /.    de    la   liimierc   (Opt.)    Die 
Aberration,  (Abweichung)  des  Lichtes.  Aberration 
of  the  light. 
A —  de  spnericite\  Die  sphärische  Aberration. 

Spherical  aberration. 
A —  de  reTrangibilit£.  Die  chromatische  Aber- 
ration.    Chromatic  aberration. 
Abtätine  /.  (Chim.,  Techn.)  Das  Abietin.  Abietin. 
Ablation  /.  (G^ol.)  Die  Denudation  der  Gesteine. 

Denudation. 
Ableret  m.,   Ablerette  /.    (Pech.)   (espece  de 
filet).   Die  Senke,  das  runde  Senkgarn,  der  Hamen. 
Hoop-net,  purse-net. 
Abluer  v.   a.  (Chim.)    Abspülen,  abwaschen.     To 

wash  out. 
A  bord!   (Mar.)     An  Bord!     Alongside! 
(En)  Abord  (Mar.)  Dicht — ,  hart  an  Bord.  Close 

to  the  ship's  side. 
Abord   m.   d'un  fleuve.    (Nav.)    Die  Landestelle. 

Landing-place. 
Abord   m.,    d'un   pont,    d'un    passage    a    niveau 
(Routes)     Die  Auffahrt,   der  Zugang.    Approach. 
Abords  m.  pl.  d'uue  gare  (Ch.  d.  f.)  Der  Zu- 
gang, die  Zufahrt  zu  einem  Bahnhof.    Avenue  of 
a  railway-station. 
Abordable   adj.  (Mar.)    Leicht   zu  entern,  leicht 
längsseit  zu  kommen.  Easy  to  board,  easy  to  get 
alongside. 
Abordable   adj.   (dit  d'une  cote)     Gefahrlos   zu 

landen.     Easy  of  access. 
Abordage  m.  (involontaire  de  deux  navires)  (Nav.) 
Die  Collision.     Collision. 


Abordage    m.    (Nav.)     Das  Anlegen,  Längsseit 
kommen.     Coming  alongside,  aecoasting. 

Abordage   m.   (d'un  navire  ennemi)  (Mar.) 
Entern.     Board  ing. 

Das   geenterte    Schiff. 


Dm 


Tho 


\bord«:    m.    (Mar.) 

boarded  vessel. 
Abord«?   m.  (Nav.)     Das  angesegelte  Schiff.     The 

Struck  vessel. 
Aborder  v.  <t.   im   mivin-  .Mar.     A'///  Schi])  eitern. 
To  board  a  vessel. 

A—  a  r^peron.     Rammen.     To  ram. 
Aborder  v.  n.  a  un  battment,  a  un  qua!  etc. 
(Nav.)  Längsseit  eines  Schiffes—,   an  einem  Kai 
anlegen.     To   aecoast  a  vessol,   to  get  alongside 
of  a  vessel  etc. 
s' Aborder   v.   r.   proue    sur   proue    (Nav.) 
Steven    auf   Steven    zusammenstossen.     To    close 
upon  each  other,  to  close  ond-on. 
Abordeur   **.   (Mar.)     Das  enternde  Schiff.     The 

boardiug  vessel. 
Abordeur  m.  (Nav.)   Das  ansegelnde  Schiff.   Tho 

striking  vessel. 

Abornement  m.  (Ch.  d.  f.)   Die  Abgrenzung  des 

Bahnterrains  von  dem  der  Anlieger.    DnMIMMOtt. 

Voy.  Bornage. 

Abornement  m.   d'une  route  (Routes).     Die 

Versteinung.  Settiug  of  mile-stones  on  a  higliwav. 

Aboufbement  m.  (Mach,  etc.)  des  tuyaux.    Die 

Stossverbindung.     But-juuction. 
Abouement  m.,   AboAuient  n.  (Men.)    Der 

bündige  Stoss.     Flush-joint. 
About  m.   de  quelque   piecc   d'assemblage  (B&t.) 
Das  Ende  eines  Verbandstückes.     But,    but   <  n>l, 
butt-end. 
A —   de    poutre.     Der  Balkcnkopf.     Baad    <'t 

a  beam. 
A —  de  planche  (Charp.)    Das  Anschiftstück, 
der  Anstoss  (am  Ende  eines  Bretes),  das  Stopp- 
stück, der  Schlaf.    Prolongating  piece  of  plank, 
furring. 
Joindre    en    about,    Abouter    v.    a.   An- 
pfropfen,    Hirnholz    an    H —    verbinden.      To 
prolongate  a  piece  of  timber,  to  graft,    to  join 
but-on-but,  to  eke. 
About   m.    du    rail.     Das    Schienenende.     End 

of  a  rail. 
About  m.  d'uue  poutre  (Ponts).    Das  Träger- 
ende.    End  of  a  truss. 
About    m.    (Arch.   nav.)     Das   Ende,   der  Stoss. 
End,  butt. 

A —  Das  Füllstück  (zwischen  zu  kurzen  Hölzern). 
Filling-piece. 
About  m.   d'un  lien,    d'une   guette  etc.    (Charp.) 
Die    Versatzung  eines  Bandes   etc.     Skew-notch. 
Comp.  Assembler. 
A —    recouvert.     Die    verdeckte     Versatzung. 

Covered  skew-notch. 
A —  en  gueule.   Die  Versatzung  in  der  Klaue. 
Skew-notch  and  claw. 
A  bout  de  bord  (Nav.):  Atteindre  un  ob- 
jet  a — .     Ohne  über  Stag   zu  gehen.     Without 
putting  about. 

Aboutement  m.  (Charp.)  Die  Anpfropfung,  Ver- 
bindung Hirn  an  Hirn.   But-on-but,  but-and-but. 

Aboutement  m.  (Arch.  nav.)  Der  stumpfe  Stoss. 
Butscarf,  but-and-but.     Voyez  Ecart  carre\ 

Abouter  v.  a.  (Arch.  nav.)  Stumpf  zusammen- 
stossen.    To  abut,  to  butt. 


Aboutcr  —  Accoler. 


Aboutcr  v.  a.     Voyez  About. 

Vboutir   r.  a.  uue  corniche  etc.   en  bois.     Voyez 

E  m  1)  outi  r. 
Vboutir  v.  n.:  üne  corniche  aboutit  a  uu 

in  ii  r     Arch.)     Der  Sims    läuft  sich   todt  an  der 

Mauer.     The  cornice  ends  at  the  wall. 
AI>oiilis«.<-ni4-iif  ,n.  d'un  arc  (Bat.)  Der  Kämpfer, 

das  Widerlager.     Ahutiuent,  hutment. 
AktattMOMBt  ifiiiM-   corniche  (Arcb.) 

/'  ■••  Todtlaufen  il<<  Simse». 

Abruqucr  /•.  a.  (Mar.)    Voy.     Kmbraquer. 
Abras    m.    (Forg. )     Da»    Hammerhelmbeschläge. 

iii  lvc  liuop. 
Abrasion  /.    (Geol.)     Die   Abtragung,    die    Ab- 

.«■hliifuiiij  des  Boden«.     Abrasion. 
Abra/ilc  /.  (espece   d'harmotome)  (Miuer.)     Der 

Alirnzit.     Abrazite. 
Abrciitcr  v.  a.  uu  iuur  (Mac.)    Eine  Mauer  an- 

To  soak  a  wall. 
Abreuvcr  v.  a.  un  mur,  une  toile,   une  menui- 

Mrie  etc.  de  couleur,  iniprimer  (Peint.)  Grundiren. 

To  ]>rinie,  to  lay  the  ground  colour.    Voyez  Im- 

(i  r  i  in  1 1  un  toile. 
AUn'incr  r.  a.  uue  piece  de  bois  de  colle  avant 

<l'y  coucher  le  veruis  (Men.)     Leimtränken.     To 

imliue. 
Abreuvcr    r.    a.   lern  pre*  (Agr.)     Die  Wiesen 

lniirsrlii.     Tu  water  the  meadow-grouuils. 
Abreuvcr  r.  n.  un  nuvirc,  un  ranot  (Mar.) 

Ein  Fkhneuo,  ein  Iioot  durch  Anfüllen  mit  Wasser 

auf  seine  Dichtigkeit  prüfen.    To  drench  a  vessel. 
Abrcu\oir  m.  (Arch.  hydr.)   Die  Pferdeschwemme, 

die   Trünke.     Watering-place,  abbrevoir. 
Abr^jiT  t.  n.,  Abritor  r.  u.  uu  uavire  (Nav.) 

Ein   Schiff  bckalmcn   (ikm  den  Wind  abfangen). 

To  beeahu  a  ship. 
sWbrcjcr  i.  r.  (Nav.)    Sieh  gegenseitig  den  Wind 

nlifaiuji  n.     To  becalm  each  other. 
Abri         BAI     Das  Schutzdach,  der  Schauer.  Sbelter. 
Abri  m.   (Nav.)     Der  Schutz  (durch  Land)  gegen 

Wind  und  See.     Sbelter. 

a  l'a —  de.   In  Lee  von — .    Under  the  lee  of — . 
Abri  m.  pour  le  me'canicicn  et  le  Chauffeur  (Loc.) 

/  >■  r  bedeckte  Führerstand,  das  Führerhaus.     Cab. 
Abri  m.  de  voyageurs   (Ch.   d.    f.)     Der  bedeckte 

Unterkunftsraum  für  die  Beisenden  auf  Bahnhöfen 
nüber  den  Stationsgebäuden.     Shed. 
Abri  in.,  pour  les  ouvriers  (Expl.,  Ch.  d.  f.)    Die 

'iunnelnische. 
Abricotcau  m.  (Tiss.)    Der  Contremarsch ,  Turn- 
ier, Obertritt,  die  Wippe.     Couper.     Voyes  Bri- 

co  teau. 
Abrilcr  v.   a.  un  navirc  (Nav.)    Einen  Noth- 

hafen  anlaufen.     To  shelter. 
Abrivcnt  m.  (Mil.)  Das  Schilderhaus,  das  Wetter- 

Sentry-box. 
Abrogation   /.   d'un   regleinent    (Cb.   d.   f.) 
Aufhebung  einer  Dienstvorschrift.     Kepeal  of 

au  order. 

Abroger  v.  a.  un  rcglciitcnt  (Ch.  d.  f.)  Eine 
Dienstvorschrift,  ein  Reglement  aufheben.  To 
repeal  an  order. 

Abscisse/.  (Ge'om.)     Die  Abscisse.     Abscissa. 

Absorber  v.  a.  (Chim.  etc.)  Verschlucken,  Auf- 
nehmen.    To  absorb. 

Absorber  v.  a.  (dit  du  sol.)  Das  Wasser  aufnehmen. 
To  absorb. 


Absorption/.  (Chim.,  l'hys.  etc.)  Die  Absorption, 

die   Aufnahme,    Einsaugung,    das    Verschlucken. 

Absorption,  absorb ition. 

A —  (Hydr.)    Die  JVasseraufnahme.    Absorption. 

A —  electrique   (Electr.)    Die   electrische  Ab- 
sorption.    Electriiicatinn. 
Abstraire  r.  a.  (Chim.)   Entziehen.    To  abstraet. 
Abuter    v.    n.    (Arcb.    nav.)     Zusamtnenstossen. 

To  butt,  to  abut. 
Aeaeia  n»j  I'anx-A —  m.    Die  Akazie,  gemeine 

Robinie  (robinia  pseudacacia).     Common  acacia, 

locust-tree. 
Acueine  /.    Voy.  Gomme  arabique  pure. 
Acadialite  /.  (espece  de  cbabasie)  (Mine'r.)    Der 

Aeadialit.     Acadialite. 
Acajou  m.,  (bois  de  l'arbre  Swietenia  mahagohi). 

Das  Mahagoniholz,  das  Mahagoni.    Mahogann. 

A —  batard  (de  l'arbre  Swietenia  senegalensis). 
Das  afrikanische  Mahagoni,  Madeira  -M — . 
Bastard-mahogany. 

A—  fcmelle,  de  eaisse.  Das  Zuckerkistenholz. 
Caoba-wood,  Havanuah-cedar. 

A—   mouchetl.     Das  gefleckte   Mahagoniholz. 
Speckled  mabogany. 
Aeanor  m.     Voyez  Atbanor. 
Aeantlie  /.    (Arcb.)    Der  Akanthus,  (der  Bären- 
klau), das  Säulenlaubwerk.     Acanthus. 
Aeealmie  /.   du  temps,   de  la  mer  (Nav.)    Der 

Lull,  die  kurze  Windstille.     Lull. 
Arcastlllage  m.,  d'un  navire  (Arcb.  nav.)     Die 

Verschanzung,    Verteuning.     Upper- works,    dead- 

works,  top-sides  pl. 
Accastiller  v.  a.  na  navire  (Arch.  nav.)  Das 

Oberschiff  fertigstellen.    To  build  the  upper-worka. 
Acceleration   /.    (Mec.)      Die    Beschleunigung, 

Acceleration.     Acceleratiou. 

A —  normale.  Die  normale  Beschleunigung, 
die  Normalaccelcration.     Normal  acceleration. 

A —  uniforme.  Die  gleichmässige  Beschleunigung. 
Uniform  acceleration. 
Aeeelerer   v.    a.    Beschleunigen.     To  aecolerate. 
Acres  m.   Der  Zugang,  Zutritt.   Avenue,  entrance. 

A—  d'une  gare  (Ch.  d.  f.)  Der  Zutritt,  Zugang 
zum  Bahnhof.     Avenue. 
Aeeession  /.  (iiiv.)    Die  Anlandung.    Alluvious 

land. 
Accessoires  m.  pl.  (Arch.  nav.)    Das  Zubehör. 

Accessories,  fittings. 
Accessoires  m.  pl.  de  la  chaudiere  (Loc.) 

Die    Ausrüstung stheile    am    Kessel,    die   Kessel- 
garnitur.    Fittiugs,  mountings. 
Accident  m.     Der  Unfall.     Accident. 
Accidcnte!  (dit  du  terrain),  Raboteux,  Inegal 

adj.    Coupirt,  uneben,   holperig.    Kough,  rugged, 

uneven. 
Acclamper  v.   a.     Mit  Krampen  befestigen,   an- 

krampen.     To  cramp. 

A —  a  un  mat,  une  vergue   (Mar.)    Schalen  um 

einen  Mast,   eine  Raa  legen.     To   fish ,   to   fit   a 

fishing  piece.     Voy.  Ju melier. 
Aecoincon  m.  (Cbarp.)    Der  Schiftsparren.    Hip- 

rafter. 
A ceolade   /.,   Crochet   m.   (Impr.)     Das   Ein- 
schlusszeichen, die  Klammer.     Brace,  crochet. 
Accolade  /.  (Arch.)  Voyez  Arc  en  aecolade. 
Accoler  v.  a.  (Techn.)   Einklammern,  einklinken. 

To  inclose. 


Accon  m. ""(Mar.)  Der  Prahm,   der  Schlickrutseher 

Arcorkgear'(Arch.  nav.)   Das  Abstützen.   Prop 
ping,  shoring 


Accord  m.  (Expl.)    Das  Gedinge      Ba!f  ^.„^ 
A—  par  unite  de  l'extraction  de  mine- 
rai.  Das  Erzgedinge. 

A-    par    unite    de     la     longneur    de 
l'ouvrage.     Das  Gedinge    auf    die    herausge- 
schlagene Länge  (Höhe)  der   Stollen ,   Schächte, 
Strecken  u.  s.  w.,  das  Lachtergedinge,  das  Meter- 
gedinge.    Tut-work. 
Aecore  m.  (Mach.)    Die  Stütze.     Stay,  prop. 
Accore  m.  (Arch.  nav.)   Die  Stütze.  Shore,  (prop.) 
Aecore  m.  (Nav.)  Die  Kante  eines  Riffs. 
Accore  adj.  (dit  de  la  cote)  (Nav.)  Steil,  abschüssig. 

Declivitous,  declivous,  steep,  bold. 
Accorer  v.  a.  qch.  (Mar.)  Festmachen,   befestigen. 

To  secure,  to  chock. 
Accorer  v.  a.  (Mach.,  Mar.)  Stützen,  abst—.     lo 

shore,  (to  prop). 
Accostable  adj.    (Nav.)    Frei   von   Klippen   und 

Untiefen.     Safe,  clear,  easy  of  access. 
Accostage  m.   (Nav.)   Das    Anlegen,   Längsseit- 

kommen.  Coming  or  boarding  alongside. 
Accoster  v.  a.   la  terre    (Nav.)     Sich  soweit  wie 

möglich  dem  Lande  nahem.  To  aecoast. 
Accoster  v.  a.   un    uavire,   uu   quai   (Nav.)   An- 
legen, sich  längsseit  legen.   To  aecoast,   to   come 
alongside   a   vessel,    a  quai.     Comp.    A  bor  der. 
Accoste!  Accostea!  (Komm)  Längsseit!  Leg 
an!  Come  alongside! 
Accote"  adj.  Voy.  Couche  et  Engage\ 
Accoter  v.  a.   Voy.  Accorer. 
Accotement  m.  d'un  chemin  de  fer.  Das  Bankett. 

Side-space. 
Accotement  m.  (Fort.)   Die  Berme.  Beim,  drift- 

way. 
Accotoir  m.   (Voit.)    Die   Armlehne,    die    Seiten- 
lehne, Elbogenlehne.  Arm,  elbow-rest. 
Accoudoir  m.,  Accotoir  m.  (Arch.,  Men.)    Die 
Elbogenlehne,  die  Seitenl — .    Elbow-place,  elbow- 
board,  elbow-cushion. 
Accon  pK4,  -ee  adj.  (Arch.)  gekuppelt,  gekoppelt. 
coupled. 
Fenetre   /.    a— e.      Das    gekuppelte    Fenster. 

Coupled  Windows,  pl.,  pair  of  Windows. 
Colonnes  /.  pl.  a— es,  couple  de  c — .  Die 
gekuppelten  Säulen,  die  Säulenkoppel.    Coupled 
columns. 
Acconplement  m.  des  rais  (Char.)  Die  Paarung. 

Setting  in  pairs. 
Acconplement    m.    des    arbres    (Mach.)     Die 

Kuppelung.     Coupling. 
Acconpler  v.    a.    (Mach.,   Arch.)   Kuppeln,  ver- 
binden.    To  couple. 
Acconpler  v.  a.    les  rais,    (les    enrayer)   (Char.) 
Die  Speichen  paaren.  To  pair  spokes.   Voy.  Eais. 
Accoupler  v.  a.  (Mar.)    Neben-    und    aneinander 
festmachen,  zusammenkuppeln,  längsseit  schleppen. 
To  couple,  to  pair. 
Acconpler  v.  a.  les  liaubans  (Arch.  nav.)  Die 
Wanten  zum  Spann  biegen.  To  pair  the  shrouds. 
Accoupler  v.  a.  des  roues  (Loc.)   Bäderpaare 

kuppeln.     To  couple  wheels. 
Accourse /.  (Arch.  nav.)   Voy.  Coursive. 
Accoutreur  m.   (Tref.    cTor)   Celui   qui   arrondit 
le  trou  de  filiere. 


To 


To 


Accon  —  Acetate. 

Accrcuseutent  vi.  (BW.)  Die  Autkolhmg.  Hol«. 
Accrochage  m.  (Mach.)  Foy.  Accouplement. 
Accrochage   m.    (Expl.)    Das    Füllort,    lit-eye, 

ingate-plot,  plot,  heapstead. 
Accrocher  v.  a.  (passer  l'agrafe  daus  uu  anneau). 

Einhaken,  einhängen.     To  hook  in. 
Accrocher  v.  a.   (Mar.)   Enterhaken  werfen, 

grapple.  _ 

Accrocher  v.  a.  (Hat.)  Anhaken,  Anjlmngm. 

"hook  to,  to  grapple. 
s' Accrocher  a  v.  r.  (Nav.)    M%t   der    Takelage 

unklar  kommen.  To  foul  the  rigging  of  an  Otber 
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Accroisement  m.  de  cristaux  (Chim.)  Das  An- 
setzen, Anschiesscn,  Wachsen  der  Krystallc.  Cry- 
stalliziug. 

Accule"  p.  p.   Voyez  Varaugue  aeculee. 

Aeculee/.    Voy.  Culer. 

Acculement  m.  des  varangues  (Anh.  nav.)  JJie 
Schärfe  der  Bodenwrangen.     Bisiug  of  UM  §«*■ 
timbers. 
Acculer  v.  n.  (Nav.)  Mit  dem  Heck  stamj>J>n.    I  0 

luave  astern,  to  be  pooped. 
Accnmnlatcnr  m.  (apparuil  de  levage)  (Cham. 
de  f.  etc.)  Der  Accumulator,  KrajUammer.  Accu- 
mulator. 
Accuinulateur   m,    electrique  (Electr.)    Die 
Sammelbatterie,  der  Aeewamlator.  Btorage  l.attery, 
accumulator.     Comp.  Pi  1  c  seco  n  d  a  i  n1. 
Accuse"   m.   de  reeeption.  Die   Quittung,  die 
Empfangsanzeige,   der   Avfaahmetekem,    Beeoipt, 
quittauce,  (Te'legr.:)  acknowledgment   of  recaipl 
of  message,  printed  receipt  form. 
Acerdese  /.  (Mim;r.)  Voy.  Mangan  ite. 
Acerer,  Armer  v.  a.   des  outilB   de   fer.     Ver* 
stählen,  vors — ,  ans — .  To  steel,  tu  ovcilav,  to  pohtt 
or  edge  with  steel.   Voy.  Acie'rer. 
Acescent  adj.,    dit   de    la    fernu-ntatitm    (Chim.) 

Sauer  werdend.    Acescent. 
Acetate  m.  (Chim.)   Das  Acetat,   das   essig «< 
Salz.     Acetate. 

A—  d'alumine,  Mordant  m.  de  rouge 
des  indienneurs.  Das  Aluminiumacetnt,  die 
Bothbeizc.  Acetate  of  alumina,  alnniiniuni  acetate. 
A —  neutre  d'ammoniaque,  E*prit  m. 
de  Minderer us.  Das  neutrale  Ammonium- 
acetat,  das  essigsaure  Ammoniak.  Ammonium 
acetate. 

A —  nentre  de  cnivre,  Verdet  m.,  Cris- 
taux m.  pl.  de  Venus.  Das  Kupfer  acetat,  der 
(neutrale,  krystallisirte)  Grünspahn.  Crystallized 
verdigris. 
A—  tribasique  de  cnivre,  Vert-de-gris, 

der  basische  Grünspahn. 
A—  de  fer,  Pyrolignite  m.  de  fer,  Uqueur 
/.  de  ferraille,  Bouillon  m.  noir  (melange 
d'a —  de  protoxyde  et  de  peroxyde  de  fer,  (Chim.) 
Das  Eisenacetat. 
A—  de  protoxyde  de  fer,    A—  ferrenx. 
Proto-acetate  de  fer.  Das  Fcrroacetat,  das 
essigsaure  Eisenoxydul.    Ferrous  acetate,  a —  of 
protoxide  of  iron. 
A —  de  peroxyde.  de  fer,  A —  ferrique. 
Das  Ferriacetat,  das  essigsaure  Eisenoxyd.  Ferric 
acetate,  a —  of  peroxide  of  iron. 
A —  nentre  de  plomb,   Sucre  ou  Sei  m. 
de  Saturne  (Chim,  Peint.)  Das  (neutrale)  Blei- 
acetat,  der  Bleizucker.  Lead  acetate,  a —  of  lead. 


Are1  täte  —  Aridr. 


B 


Aietitmte  (nrntrr)  de  potn«*j*r.Trrrr/.  fblier 
d<»  tarirr.    Das  KaUtnuteetat,   das  essigsaure 
I'otassium  acetate,  acetate  cf  potash. 
A  -  dr  sonilr.  Terre  /.  r«>l i.  «•  minrralr. 

Das  Natriumacctat,  da»  essigtaureNatnm.  Sodium 
f,  acetate  of  soda. 
\<-<:lrn\.  Acrtiqur  adj.     Essigsauer.     Acetons. 

notic. 
A<-«~-tifi<-ati«»n    /.     (Cliira. )       Die     Essigbildung. 

Ar.  titication. 
AW-tim^trir  /.  (proce'de'  pour  apprecier  laqualitc 

dos   rmotgres).      Die    Essigprüfung.     Acctini'try. 
Ar^'tour  m..  Ktlirr  ///.  pj  roaritiqur  i(  liiin.i 

Da»   Aeettmu     Acetone. 
ArrlosiN1  /.     Der  essigartige  Geschmack.     Taste 

of  rinogor. 
Arbrr  /.  ilV-ch.)     Der  Wurmköder.     Bait. 
AcIhk  in«  nf    m.  d'unr  ligne  ((  h    d.  f.)     Der 

Aushau    riiur  Ei<>  nhahnlinie.     Construction  of  a 

railway. 

Arb«'trr  9.  o.  mir  1'ruillr  (Impr.)  Einen  Bogen 

<ni  -i  i;,  ii.     Tu  finisli  composing  a  shcet. 
A«-lM'»rr  v.  ,..  «I'impriiiirr  (impriiw  je  noatbro 

ciitier   des    copies).      Die  Form  ausdrucken.     T<> 

wnik  <'ll*  tlif  form. 
Arbrvrr  9,  a.  \t  inm  de  min-  (Expl.)    Abbohren 

i'l'i*  Bohrloch).     To  finish  boring  the  blast-hole 

ot  hore-li — . 
Arlimitr /.  Min.:r. )     Der  Ahmt.     Acmitc 
.\«-lir<»niali«|iH-  ins  couleur)  (Opt.)  Achro- 

•hiij.     Acbromaiio. 
\<  Inoiiialisiiw-  Oft,)     Der  Ar'.n.m.itismus 

Ac|iruiiiati.«iii. 
Arliromatopsi«-         Mi    .1.   f.)    Die  Farbenblind 

h<  it.    Coloar-blindnew.     DaltonisiBe, 
Arirulairr  ■  •,/,.     Minor .'>    NadeU8rmig.   Acicular 
Arid«'  mlj.    (  liim        s  Acid. 

.\<-i«l«'   in.     (  liim  ,   Minc'r.)      DU     S  Acid. 

A —   abiV'tiqu««.     Dit    II        Mure,  (Sghrim*—) 

Alwctic   acid. 
A —     arrli<|nr.      I>ic     Essigsäure,     Acctyls  — 
Acetic  acid. 

V  arltiqur    rriNtalliwablr.    ■  » 1  •  1  i t    tn 
He    i«>rt-dr-griN.    Yinnigrr    M.    radiral. 
/>/V      l;rii>lnlli.<irte      EtttatSttM,      <It     (,'riinspan- 
Sfiritiis,     BmKoi •/-/.'•-/'/ .    Eisessig.      Spirit    of 
vnilipis,    radical    rioogOT. 

A —  aeonitiqur.     Die  Akonitmurc.     Aconitic 

arid. 

A—  aldlhydiqur.  (A—  Ithrrique).     Die 

AldekydtSmre,   ,  Lampen*—).     AJdobytlie    acid, 

laiiijiic    acid. 
A-     aali.tdrr.     Die  wasserfreie  Säure.    Anby- 
drOTU   acid. 

V  aiitimoiiiru\.       Die    untimonige    Säure. 
Autinn.iiimis  acid. 

A      aiitiiiioiiirii\.S4:nariiioiitit<'  /'.   MinciO 

■  lit.      Scnariiioiititc 
A        autiiuoniqur.    Die  Antimonsäure.    Anti- 

munic  acid. 
A —    ars«'-ai«'u\.      DA      "isenigc    Säure,    (der 

weit  l:).   Arsenioui  acid    Voyez  A  r  s e  n  i  c 

li  1  a  do. 
A        ars<-ni(|iie.     Die   Arseniksäure.     Arsenic 

acid. 

A—   anriqur.  Oxydr    m.   il'or.     Da»    Qold- 

.<!.  die  Qoldtäure.   Aaric  oxyd,  oxyd  of  gold, 
auric  acid.      Voyez  Uxyde  d'or. 


Aridr    azotrux    011    nitrrnx.     Die   salpetrige 

S.iurr.      Nitrous  acid. 

A —  azotiqur  ou  nitrique,   Eau-forte  /. 

Die    Salpetersäure,    das    Scheidewasser.     Nitric 

acid,  azotic  a — . 
A —  azotiqur   rongr  fonmant.    Die  rothe 

rauchende  Saipetertäure.    Ked  fuming  nitric  acid. 
A —    brnzotqur.     Die   Benzoesäure.     Benzoic 

acid. 
A—  borariqur  <>u  borique.    Die  Borsäure. 

Boracic  acid. 
A —  borariqur    aatiT    Mincr).     Der   Sasso- 

lin,  die  naturlich  vorkommende  Borsäure.   Native 

boracic  acid,  sassoline. 
A  —  broiniqur.    Die  Bromsäure.    Bromic  acid. 
A—  rarboliqur.     Die  Varbolsäure.     Carbolic 

acid. 
A —  earbonique.    Die  Kohlensäure.    Carbonic 

acid. 
A —  ehlorriix.     Die  chlorige  Säure.    Chlorous 

acitl. 
A—     ehlorhydrique     Voy.     A —    hydro- 

oblorlq  iic 
A—    rhloriqnr.    'Aride   tn.    mnriatiqur 

b>  prro.it ys&nf    Die  Chlorsäure.  Chloric  acid, 

liyperoxygenizcd  muriatic  a — . 
A—  ehromique.     Die   Chromsäure.     Chromic 

acid. 
A —   ritriqur.     Die   Citrontävrc.     Citric   acid. 
A —  eoliimbique.     Voucz  A —  tantaliquo. 
A —  eyanhydriqiir.     Die  Blausäure.    Hydro- 

cyanic  acid.      Voyez  A —  prussique. 
A —  ryaiiiq.li«'.     D      <'>ion*äurc.    Cyauic  acid. 
A —    de    Irr.     Die    Ei*cn*iiurc.     Acid   of  iron. 
A—  Itheriqu«».    D  ■    AUehwiaiitre.    Aldebydic 

acid.      Voyez  A —  aldebydique. 
A—    lerroryaniqur.      Die   Ferroeyanwasser- 

stoffxäure.      1  Vir.'  cyanic  acid. 
A —    fbrmiqur.     Die   Ameisensäure.     Formic 

acid 
A—    flu«»rb.>«lri«|u«'    au    lla«»ri«|M«-.      Voyez 

A  e  i  <i  ■  li  y  d  r  <•  1 1  u  0  1  i  cj  uc 
A —  fulminiqur.     Die   Knnll.^iure.    Fulminic 

acid. 
A —  fralliqur.     Die  Gallussäure,  Galläpfel«—. 

Uallic  acid. 
A —  gralhdaaaiqur.   Die  (inlInjitVl-Gerbsäure. 

»Jallnt  imiic  acid.      Voy.    A—   tanuique. 
A—  bippuriqur.    IUe  1 1 ippursäurc .    Hippuric 

acid. 
A —    hydriodiqur.      Die    Jodwasserstoffsäure, 

ilie  Hjtdriod»    .     Hydriodta  acid. 
A —  hydrobromiqur.     Die  Hydrobromsäure, 

Bromvasserstoffs — .     Hydrobromic    acid. 
A —      hydrorhloriqnr.      rhlorhydri«|u«'. 

mnriatiqur    ou    marin.      Die  Chlorwasser- 
stoffsäure, Salz»—.    Uydrochloric  acid,  muriatic 

acid. 
A—     hydrorhloro-nitriqnr.       Voyez    A — 

nit  ro-  mu  ii  a  t  i  i|  uc 
A—  hydrofluoriqiir.    Die  Flusssäure,   Fluor- 
wasserstoffs— .     Plnorie  acid,   hydrofluoric  acid. 
A—  hydrow^I^nique.     Die   Selenwasserstoff- 

»äure.      Hydroselenic    acid.      Voyez     Gaz    hy- 

drogene  seit'  11  ic 
A—     hydro-üulforyanique.      Die   Rhodan- 

Wasser stoffsäure.       Sulphocyanic    acid,     hydro- 

sulphocyanic  a — . 


Acide  —  Acier. 


Acide  hydrosulfnrique,  A —   hydrothio- 

niquo.     Voyez  A—  sulfhydrique. 

X —  hypermanganiqne.   Die  Uebermangan- 

s'dure.  Hypermanganesic  acid,  permanganic  a— . 
A —  hypoaseotique  ou  hyponit  riqne.  Die 

Untersalpeter8äure.     Hyponitric  acid. 
A —    hypochloreux ,    Protoxyde    m.    de 

chlore,    Euchlorine  /.      Die    unterchlorige 

Säure.     Protoxyd  of  chlorine. 
A —  iodique.    Die  Jodsäure.     Iodic  acid. 
A —  lactique.    Die  Milchsäure.     Lactic  acid. 
A —  malique  ou  sorbique    Die  Apfelsäure 

(Aepfels — ).    Malic  acid,  sorbic  a — . 
A —  mangan^sique  ou  manganique.  Die 

Mangansäure.  Manganic  acid,  manganesic  a — . 
A —  margarique.    Die  Margarinsäure.    Mar- 

garic  acid. 
A —  marin.    Voyez  A — hydr ochlorique. 
A—  marin  dephlogistique,  A —  mnria- 

tique  oxygene"    (noms   qu'on   donnait   autre- 

fois  au  Chlore.   Die  oxydirte  Salzsäure.   Oxy- 

genized  muriatic  acid.     Voyez  Gaz  chlore. 

A —  mellitique.  Die  Honig  steinsäure.  Mel- 
litic  acid. 

A—  molybdiqne.  Die  Molybdänsäure.  Molyhdic 

acid.     Voy.    Molybdene  oxyde. 
A —  mneique  ou  mnquen  \.  A—  saccho- 

lactique.     Die   Schleimsäure,  Milchzuckers — . 

Mucic  acid,  saccholactic  a — . 
A —  mnriatique.  Voy.  A —  hydrochlorique. 
A —    mnriatique    hyperoxygentf.      Voyez 

Acide  chlorique. 
A —  nitreux.     Voyez  Acide  azoteux. 
A —  nitrique.     Voyez  Acide  azotique. 
A —   nitro-mnriatique,   Ean  /.    regale. 

Die  Salpetersalzsäure,  das  Königswasser.    Nitro- 

muriatic  acid,  aqua  regia. 

A —  olelque.     Die  Oelsäure.     Oleic  acid. 

A —  oxaliqne.    Die  Sauerkleesäure,    Oxals — . 

Oxalic  acid. 
A —   perchloriqne.     Die    Ueber  -  Chlorsäure. 

Oxychloric  acid,  perchloric  acid. 
A—  permanganiqne.  Voyez  Acide  hyper- 

manganique. 

A —  prussique,  hydroeyaniqne  ou  cyan- 
hydriqne.    Die  Blausäure,  Cyanwasserstoffs — . 

,'Hydrocyanic,  prussic  or  zootic  a — . 

A—  pyrogallique.  Die  Brenzgallussäure, 
Pyrogalluss — .     Pyrogallic  acid. 

A—  pyrogen^.  Die  brenzliche  Säure,  Brenzs— 
(Brands — ).     Pyro-acid. 

A—  pyrolignenx  ou  pyroxylique,  Vi- 
naigre  m.  de  bois.  Die  Holzsäure,  der 
Holzessig.  Pyroligneous  acid,  vinegar  of  wood, 
wood-vinegar. 

A—  pyrotart(a)riqne.  Die  brenzliche  Wein- 
steinsäure.    Pyrotartaric  acid. 

A—  s£baciqne.   Die  Fettsäure.    Sehacic  acid. 

A—  selenhydrique.  Voyez  Acide  hydro- 
sdldnique. 

•A. —  siliciqne.  Die  Kieselsäure.  Silicic  acid. 
A—  stannique.  Die  Zinnsäure.  Staunic  acid. 
A—  siearique.    Die   Stearinsäure,    Talgs—. 

Stearic  acid. 
A—  suberique.     Die  Korksäure,   Suberyls—. 

Subeiüc  acid. 


Acide  succinique.  Die  Bernsteinsäure.  Succinic 
acid,  salt  of  amber. 

A —  sulfhydrique.  Der  Schwefelwasserstoff, 
die  Hydrothionsäure ,  das  Wasserstoffmlfid ,  das 
Schwcfclwasserstoffgas.  Sulphide  of  bydrogen, 
sulphuretted  hydrogen,  hydrosulphuric  aiM. 

A—  sulphocyanhydriqne.  Voyez  A  — 
hydro-sulfocyanique. 

A —  sulfuriquc.  Die  Schwefelsäure.  Bidphnrio 
acid. 

A —  sylviqne.     Voyez  A —  abidtique. 

A —  taniiique.  Die  Gerbsäure,  das  Tannin. 
Tannic  acid,  tannin. 

A—  tantalique  ou  coliimbiqnc.  />/«  'l'.ni- 
talsäure.     Tantalic  acid,  columbic  a — . 

A—  (tartariqne  ou)  tartrique.  Die  Wein- 
steinsäure, Weins — .     Tartaric  aoid. 

A —  tellureux.  Die  tellurigc  Säure.  Tellurous 
acid.     (Miliar:  telluric  ochre.) 

A —  tellurique.  Die  Tellursäure.  Telluric 
acid. 

A—  iitanique.   Die  Titansäure.   Titanic  acid. 

A —  tungBtiquc,  sch<^elique  ou  woll- 
ramique .  a —  de  Scheele.  Ocre  /.  de 
tunggtene,  Peroxyde  m.  de  iimusii-iir. 
Die  Wolframsäure,  Scheels — ,  der  Wolfram-' > 
Tungstic  acid,  tungstic-ochre,  tungsten-orlnc, 
wolframine. 

A—  nlmique,  hnmiqne  ou  g^ique.  Die 
Ulminsäure.     Ulmic  acid,  humic  a — ,  geic  a — . 

A —  urique.  Die  Harnsäure.  llric  acid, 
(lithic  a — ). 

A —  vanadique.  Die  Vanadsäure.  Vanadic  acid. 
Acidiflcation /.  (Chim.,  Techn.)   Da$  Ansäuern, 
die  Säuerung.     Acidification. 

A —  du   mout  de  bicre   (Brass.)     Die   Sem 
der  Würze.     Foxing. 
Acidifleri'.  a.(Cbim.,  Techn.)  Ansäuern.  To  aeidify. 

A  —  les  dtoffcs  (Teint.)  Im  Sauerbade  behandeln. 
To  sour. 

Operation  /.  d'a — .  Das  Behandeln  im  Sauer- 
bade.    Souring. 

AcidimMre    m.   (Chim.)     Das    Acidimetcr ,    der 

Säuremesser.     Acidimeter. 
Acidit^  /.    (Chim.)     Die    Säure,    die    Säuerung. 

Acidity,  aeidness. 
Acier  m.  (Mdt.)   Der  Stahl.     Steel.    Voy.  Fer  et 
Fönte,  Adoucir,  Bleuir,  Etirer,  Kecuire, 
Egrener,  Dejetter. 
A—  (incorrect,  au  lieu  de  fer  de  l'ingot).     Das 

Flusseisen.     Ingot-iron. 
A—  adonci  ou  reeuit.  Der  angelassene  Stahl, 

der  nachgelassene  Stahl.    Annealed  or  tempered 

steel. 
A—  affinl.     Der  gefrischte  Stahl.    Fined  steel. 
A—  d'argent.     Der  Silberstahl.     Silver-steel. 
A—  Bessemer.      Der   Bessemerstahl.      Bes- 

semer-steel. 
A—  Im» ii  rsoii  ttlv.  A—  poule.  Der Blascnstahl. 

Blistered  steel,  blister-st— .  Voy.  A—  cemente. 
A—  brul^.  Der  verbrannte  Stahl.  Burnt  steel. 
A—  brnt.  Der  Rohstahl.  Kaw  steel,  crude  st—. 
A—  de    <  :i riii tili«-.     A—    ii    l;i    double 

marque.     Der    Kärntener   Stahl.     Carinthian 

steel. 
A—  cemente*    ou    ä    cementation.       Der 

Cementstahl,    der  Brennstahl.     Converted    steel, 

cemented  steel,  blister-steel. 


\eier        Aetivit*. 


Ader  deebrome.  Der  Chromstahl.  Chrome-steel. 
A       corroj  c\    Der  gegärbte  St — .    Weldcd  st — , 

refined  st — . 
A—  «lamasse:  ou  de  Danias.    Der  Damas- 
\erttcM,  •lamascirte  St — ,  Damastst — .  Damas- 

cus-steel,  damask-st— ,  damaskin,  woptz.   Voyez. 

A —  indieu. 
A —  doux.     Der  weiche  Stahl.     Soft  steel. 
A —  en  eponge.     Der    Stahlschwamm.      Steel- 

sponge. 
A       ivrrvnx.  Der  eisenßüssige  Stahl.  Halfßtecl. 
A—  fondii.    (1.)     Der  Flutsstahl.     Ingot  steel. 
A—  fomlu.    (2.)     Der  Gvssstahl.    Gast  steel. 
A—  lonriu  au  (ffilit    Der  Gussstahl.   Gast 

steel 

\       loiidu  au  «TfiisH.    Der  Tiegelgussstahl. 

<  'nieüile    east  -' 

A—  de   forge    (des   bas   foyers).     Der  Herd- 
frischstahl.    Fined   steel,   charcoal   hearth-steel. 

Voy.     Fer  et  Fönte. 
X-—  de    l'ingot.     Der  Flussstahl.     Ingot-steel. 
A-      iiuliru    ou   de«   Index,    A—  Wootz. 

Uiiolzm.  Derirulisrh,  St.ihl,  Wootzrt—,  Wootz. 

Indian-steel,  wootz. 
A-    lauiiiie\      Voy.     Fer  et  Fönte. 
A —  niullcable.   Der  schmiedbare  Stahl.  Forge- 

-t<  (1. 

A—  Martin.    !><r  Martinstahl.    Martiu-steel. 
A—  a  deux  marques.  ä  troi»  m—  (acier 

ourroyf  deux  ou  trois  foisi.  Der  zweimal,  dreimal 
ffbnrte  Stuhl,  (in  Steiermark:)  lannebaumtt — . 

Twice,  thrice  marked  steel. 
A-    ä  marqiie   d'ancre.     Der  Anker- Stahl. 

Anclior-stecl. 
A —  de  miae.     Der  Erzstahl.     Ore-steel. 
A—  naturel.  A—  de  fönte,  de  forge,  ou 

d'AUciuugiic.     I>< ■>■  8chmihrtttml .    Wildst—, 

R,,  .11     [frischst — .      Natural 

steel,     furnace-st — ,     hearth-st— ,     fired    st—, 

(ioniian  st — . 
A —  ©rdinaire.    Der  ganeine  Stahl.    Common 

steel. 
A —  pour  (oh  a)  outil*.    Der  Werkzeugstahl. 

Tool-steel. 
A —  poule.    Voyez  A — boursouffld,  A— de 

■  iiitntion, 
A—  puddll.     Der  Puddelstahl,  der  gcpuddeltc 

St — .    Puddling-steel,  puddled  st—. 
A—  raflliK*.     Der  Edelstahl,  der  Raffinirstahl. 

Ke  fined  steel. 
A—  ä  ressort.     Der  Federstahl.    Spring-Bted. 
A —  au  reAerbere.     Der  Puddelstahl,  Flamm- 
ofenstahl.   Puddled  steel ,  st  —    of  reverberatory 

tun:  i 
A —  &  la  rose.    Der  Rosenstahl.    Rosesteel. 
A —  ttauvage.      Der    Willerstahl,    wilde    St — . 

Wild  steel. 
A —  Moiidable.     Der   sehweissbare   Stahl,   der 

Sclurcissstahl.     Welding  steel. 
A —  non  Moudable.  Der  unschweissbarc  Stahl. 

Un welding  steel. 
A —  Moudl.     Der  Schwcissstahl.    Weld  steel. 
A —  Hpeeial.    Der  Spezialstahl.     Special  steel. 
A —  de  toiinclage.  DerFassstahl,  Tonncnst — . 

Toii-sted,  (  arinthian-steel. 
A —  tremp«*.  !>■  rp  härtete  Stahl.  Hardoued  steel. 
A —  non  tremp£.    Der  ungehärtete  Stahl.    Un- 

lianleued  steel. 


Arier  Thomas.  Der  TAomaMtaÄJ.  Thomas-steel. 
A —  de  tungstene.  DcrWolframstahl.  Wolfram- 
8teel. 
Arier  m.  (Tecbn.  etc.).     Der  Stahl.     Steel. 
Arier  a   eliquets  (Horl.).     Der  Sperrkegehtahl. 
Cliek-wire,  click-steel. 
A —  ;i  pignons,  Fil  m.   a   pignons  (Horl.) 
Der  Triebstahl.     Pinion  wire. 
Acieration  /.    Die  Verstählung.    Steeling. 
Arierer  r.  a.  Stählen,  verstohlen.  To  steel,  to  overlay. 
Aeiereux,  — se  adj.  Stahlartig,  stahlhaltig.  Steel- 

like,  containing  steel. 
Aeierie  /.,  I  «ine  /.  d'aeier.    Die    Stahlhütte. 

Steel-work. 
Arorat  m.  (d'un  mötier  a  velours)  (Tiss.)  Die  Häng- 
säule der  Lade,  die  Pfannen  für  die  Ladenzapfen. 
Hatten-supporter. 
A  eontre  adv.  (Mar.)    Verkehrt.    Wrong. 
A  < «nitre   adv.    (dit  des   vergues)   (Nav.)      Ueber 

Kreuz  gebrasst.     Braced  by,  (couuter  braced). 
A    eontre    adv.    (dit    des    voilos)    (Nav.)      Back 

liegend.     Aback. 
Arolar  m.   (Arcb.   nav.)     Die  Füllhölzer  zwischen 

den  Spanten.    Filliug  pieces. 
A   rourir  (Mar.)     Längs  Deck!     Lauf  rund   (am 
Gangspill)!  Quick,  quick!  Run  in!  Run  ou!  Spin 
round  (tbe  capstan)! 
AroiiNtique   /.    (Phys.)     Die  Lehre   vom   Schall, 

Akustik.     Acoustics  pl. 
Acrotere  m.  (Arch.)   Das  Akroterium,  derBilder- 

stuhl,  die  Giebelzinne.     Acroter,  acroterion. 
Arrotere  m.  (Men.)   Der  Geländerpfostcn.    Hand- 

rail-post. 
Actiuolilbc    uu,    Actinote        .    Stralite    /.. 
\ni|>liibole  w.  *crt.    Hornblende  /.    (va- 
ri.  te  aciculaire)  (Miuer.)    Der  Aktinolith,  Aktinot, 
hlstein,    Stmlit,    die   (strahlige,    edle)   Horn- 
blende.   Actiuolite,  actinote. 
A —  asbestolde.     Der  asbestartige  Aktinolith. 

Asbestous  actiuolite,  asbestiform  a — . 
A —  criHtalliM1.    Der  gemeine  Aktinolith.   Cry- 

stallized  actinolite. 
A —  vitreax.    Der  glasige  Aktinolith.    Glassy 
actinolite. 
Aetion/.(Comm.)  Die  Aetie,derAntheiUehein.&huv. 
A —  amortie.    Die  amortisirlc  Aetie.    Redeem- 

ed  sbare. 
A —  de  prioritl.  Die  Prioritätsaetie.  Preference 
sbare. 
Artion  /.  (Comm.  etc.)  Die  Klage.  Action,  claim. 
A —  eontre  le  rbeniin  de  fer.   Die  Klage, 
der  Anspruch  gegen  die  Eisenbahn.   Claim  against 
tho  railway-company  or  administration. 
A —  en  indemuitl.    Die  gerichtliche  Geltend- 
machung von  Entschädigungsansprüchen,  die  Ent- 
schädigungsklage.   Action  for  indemuificatioii. 
Action   f.     Mir.)    Das  Seegefecht.    Action,  fight. 
Action  f.  (Pbys.,  Mec).    tDie  Wirkung.    Action. 
A —  cataphorique  (Electr.)  Die  caiaphorischc 
Wirkung,  elcctrischc  Endosmose.  Electric  osmose 
or  endosmose.    Voy.  Eiidosmosc  clectrique. 
A—     seeondaire    (Electr.).      Die    seeundäre 
Wirkung.     Secondary  action. 
Aetionnaire  m.  (Comm.)  Der  Actionär,  Anthcil- 

inhaber,  Actieninhaber.     Share-holder. 
Activite  /.  (d'une  maebine,  d'un  baut  t'ourneau  etc.) 
Der  Gang,  Betrieb.     Work. 
En  a— .   Im  Gange,  im  Betriebe.    At  work. 


8 


Aotivite  —  Affaler. 


En   plaine  activit£.     Im  vollen    Gange,  im 
vollen  Betriebe.     Properly  at  work. 

Activite"  /.  (Te'legr.)  Die  Dienstdepesche.  Service 
message. 

Adamas  m.  (Miue'r.)  Der  Speckstein.    Soapstone. 

Adapter  v.  a.  (Techn.)  Einpassen,  anpassen. 
To  adjust,  to  fit  to  — . 

Adent  m.  (entaille  d'assemblage  oü  les  pieces 
assemble'es  out  la  forme  de  dents)  (Charp.)  Der 
Zahn,  die  Einzäunung.  Indent.  Voyez  Ad  enter, 
Enden  t,  Entaille  a  er  emaillere. 

Adent  m.  (Arch.  nav.)  Der  Zahn,  der  Haken  eines 
Lasches.     Indentation,  joggle. 

Adent  m.  de  bont  de  vergue  (Arcli.  nav.) 
Die  Nockbändsel-Klamp.    Yard-arm-cleat. 

Adenter  v.  a.  une  poutre  a  une  autre,  Tailler 
et  asscmbler  en  adent,  Reunir  a  adent 
(«lon.v  poutres)  (Charp.)  Zwei  Balken  ver- 
zahnen. To  indent  two  beams,  to  joggle,  to  scarf 
with  indents. 

Adherenee/.,  Adhäsion/.  (Phys.)     Die  Ad- 
häsion, Anziehungskraft.    Adhesion,  adherenee. 
A —   magnelique    des    rones    motrices 
(Loc.)     Die    Adhäsion    durch    Magnetisiren  der 
Triebräder.     Adhesion  (adherenee)   produced  by 
magnetizing  the  driving-wheels. 

A-dien-va!  (Nav.)    Voy.    Envoyer. 

Adinole  m.  (feldspath  compacte  impur)  (Mine*r.) 
Der  dichte  Feldspath.     Petrosilex. 

Adipeux,-se.  adj.  (Techn.)  Fettig,  schlüpfrig. 
Adipous. 

Adipoeire  m.  (Chim.)     Das  Fettwachs,   Leichen- 
fett.   Adipocere. 
A—  mineral.    (Mindr.)     Voyez  Hatch^tine. 

Adjoint  m.  de  maitre.  (Impr.)  Der  Anführer- 
gespann.    Teacher. 

Adjoint  m.  (Techn.)  Der  Gehülfe,  der  Assistent. 
Assistant. 

Adjudieataire  m.  de  travaux  (Techn.)  Der 
Unternehmer,  welchem  Arbeiten  durch  Zuschlag 
übertragen  sind.     Enterpriser,  contractor. 

Adjndication /.  (Techn.)  Die  Zuschlag sertheilung. 
Acceptance  of  an  offer. 

Administration  /.  Die  Behörde,  die  Verwaltung. 
Administration,  management. 

Admission  /.  de  la  vapeur  (Mach,  ä  vap.) 
Der  Eintritt,  die  Einströmung.     Admission. 

Adonner  v.  n.  (dit  du  vent)  (Nav.)  Achterlich 
gehen,  räumen,  räum  werden.  To  draw  alt  to 
enlarge,  to  veer  aft. 

Adonner  v.  n.  (dit  dun  cordage,  d'une  voile  etc.) 
(Mar.)  Sich  recken.  To  stretch,  to  give,  to  lengthen 

Ados  m.,  Adossement  m.,  Talus  m,  (Chem.  d.  f.) 
Die  Böschung,  Dossirung.    Slope,  talus. 

Ados  adj.  (Arch.  hydr.)  Im  Hangbau  hergestellt. 
Sloping  bed  in  an  irrigated  field. 

Adossement  m.  (Fort.)   Voy.   Pente  d'un  mur 

Adosser  v.  a.  (Bat..)    Anlehnen.    To  lean  against 

Adosser  v.  a.  (Routes.)  Böschen,  dossiren.  To  slope 

Adoueir,  Ramollir,  Reeuire  v.  a.  (l'acier,  la 
fönte)  (Met.)  Anlassen,  nachlassen,  adouciren, 
tempern.     To  anneal,  to  temper,  to  soften. 

Ad,°,UC*r  v-  a-  les  canons  des  armes  ä  feu  (Arm.) 
Schlichten,  schmirgeln.     To  fine-bore. 

Ad?<mc*r'  »om«*»"  v.  a.  une  piece  de  metal. 
schleifen.     To  grind. 

Adoucissage  to.  de  surfaces  de  m< 5tal 
Operation  /     de    doueir   ou   de    roder. 

Uas  Schleifen,  Schmirgeln.    Grinding. 


Adoueissage  m.  (Teint.)  Das  Mildern  der  Farbe. 

Softening  the  colour. 
Adoueissement  m.  (Arch.)  Die  Verbindern  tmeier 

Flächen  durch  einen  Anlauf,  Ablauf,  eine  Schmiege 

etc.     Bevelling-off. 
Adoneissement   tn.  (M.H.)     Ihr.«    Weichmacher, 

Nachlassen,  Anlassen,  Tempern.    Anneal ing,  tem- 

pering,  soitening. 
Adoueisseur  to.,   Poliwseur   in.  (Ann.,    | 

Der  Rohrschlichter,  Rohrschmirgler,  Polin  r.    l'inc 

borer,  Finishing-borer. 
Atlragant  m.  (Chim.)   Der  Traganth.    Adraganth. 
Adulaire    m.    (Mine>.)      Der   Adular ,    der    tdU 

Feldspath.     Adularia. 
Aerage  m.  d'une  miue,    Ventilation  /.    (Belg. 

Airage  m.)   (Expl.)  Die  Wetterführung,   WtUer- 

losung,  (Lösung),  der  Wetterwechsel  (von  Gruben- 
bauen).    Ventilation. 

A—  aseensionnel.    Die  nufiirijftmio  Witter 

führung.  Mounting  or  rising  Ventilation  or  airing 
of  mines.  _ 

A —  deNcendant  n»  deNeeiiMioiutel.  A—  ii 
rabnt-vent.  Die  W—  mit  nfifnUatdom  Strom. 
V —  by  descending  air-coms.-. 

Aerer  v.  a.    Auslüften.     To  air. 

Aerien  adj.  (Phys.)    Luftig.     Aerial. 

Aeri  forme  adj.  (Phys.)    Luftförmig.    AorilWm. 

Aerodynamique  /.   (Mec.)     Die  Aer<»l>in,nnik, 

Dynamik  luftföiiniger  Körper.      Api<k!\  n.iuiiis  pl. 
Verolithc    m.9    Mlteorolithe   m..    I»i«'rr«'    /. 

mltlorique  (Phys.)     Der  Meteorstein,  Aerolit'h, 

die  Feuerkugel.    Meteor ic  stone,  meteorolite,  aero- 

lite,  fall  ing  stone. 
Aerometre  m.  (Phys.)    Das  Acrom.  < ,  e .  der  I.hJi- 

messer.     Aeroraeter. 
Alromltrie  /.  (Phys.)    Die  Lehre  von  der  Luft- 

messung.    Aerometry. 
Aeronaute  to.,   Alrostatier  to.,   AlroMiier 

to.,  Aerosteur  to.     Der  Luftschiffer,  Acroiomt. 

Aeronaut. 

Aeronautique,  AeroNtatiqiic  odj.  Aero- 
nautisch, zur  Luftschifffahrt  gehörig.     Aeronautic. 

Aeronautique  /.  (Phys.)  Die  Acronautik,  Luft- 
schiffkunst.     Aeronautics. 

Aerosite/.  (MineV.)  FoyezArgent  antimonie* 
sulfure  (rouge). 

Aerostat  to.  (Phys.)  Der  Luftballon.  Air-balloon. 

Aerostation  /.  (Phys.)  Die  Luftschiffahrt. 
Aerostation. 

Aerostatique  adj.  Aerostatisch.     Aerosol  ic 
Vaisseau  to.  a— .    Das  Luftschiff.     Aerostatic 
vessel.      Voyez  Aeronautique. 

Aerostatique/.  (Phys)  Die  Aerostatik,  Sinti I; 
der  luftförmigen  Körper.     Aerostatics  pl. 

Aetite  /.,  Pierre  /.  d'aigle,  Geode  /. 
ferrugineuse  (Miner.)  Der  Aetit,  Adlerstein, 
Klapperstein.     Aetites,  eagle-stone. 

Affaire/.  (Mar.)     Voyez  Action,  Combat. 

Afiaissement  m.  (Geol.)  Die  geologische  Senk- 
ung.    Subsidence,  submergence. 

Aftaissement  m.  d'un  wagon  (Ch.  d.  f.)  Das 
Aufsitzen  eines  Wagens. 

Aftaissement  m.,  Rnfoneement  m.  (Bat .,  (  h. 
d.  f.  etc.)  Das  Einsinken,  das  Sacken.  Sink  ing 
in,  settling,  subsiding. 

A<£ale£  !'  a   ,m  cord»ge>  «n  palan  (Mar.) 

mn  tinde,  eine  Talje  überholen.     To  overhaul  a 
rope,  a  tackle. 


Affinier  —  AflWter. 
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A Haler  0.  a.  (Mar.)  Fieren,  niederlassen.  To 
lower. 

•»'Affinier  v.  r.  (dit  d'un  navire)  (Nav.)  Auf  Leger- 
Wall  besetzt  sein.  To  get  or  to  be  embayed  upon 
a  Iee-shore. 

Affermirv.  a.  (Men.,  Scrr.)  Befestigen,  ansehlagen. 

To  make  firm,  to  fasten. 
Afliehe/..  l'laeard  m.  (Impr.)  Der  Anschlagzettel, 

ia»    I'lfirat.     l'laeard,  hroad-side. 
Aflile  m.   (Tref.)     Der  Einsehmierlappen,  Fettl—. 

(•'n-asr-rag. 
Alliier.    Affinier.    RepaNMer   v.  a.     Schärfen, 

abziehen.     To  sharpen. 

Afliloir  m.  (Techn.)     Der  Wetzstein.     Whetstone. 

Attinage   m.    des    metaux    (Met.)     Das  Affiniren, 

llafxnirrn ,    Läutern,    Garen,    Reinigen,   Feinen, 

»machen  (der  Metalle),  Frischen  (des  Eisen*). 

Refining,  finiug  (of  iron). 

A —    de   l'argent.     Die    Silberscheidung,    das 
Feinmnchen,    Affiniren  des  Silbers.     Kefiuing  of 
silver. 
A—  d'or.    Das  Affiniren,  (die  Goldscheidung  mit 

Schwefelsäure).     Affinage  of  g<»lil. 
A       par  eriNlalliNntioD.  Dan  r«nin.ionircn. 
Refining  by  the  Pettintou  Diooess. 
A —  de  la  foule.     Da«  Frischen,'  der  Frisch- 

procrxx.     Finiug,  fming  proceas. 
A— -   a    I'alleniande   etc.     I>as  deutsehe   etc. 

Frischen.     (.Vnnan  etc.   finiug  procoss. 
A—  dann  l'appareil  Besaemer.  Das  Besse- 
mern.    Immif  prooeni 
A —   an   four   a  reAerbere.    Das  Puddcln. 

l'u«l(Il  iiiK 
A —  an  Uns  royer.    Das  Herdfrischen.  Finiug 
in   UM  «harcoal   heaith. 
Aflinage    m.    (OUc.)     Die   Glasvercdlung ,    Glas- 
verfeinerung.    Itoiighing  and  smoothing. 
Anhinge    m.    (Verr.)      Das   Läutern.      Kefiuing. 

Yi>]irz   Raffiuage. 
Aftiiier  9.  ft.   ia  foule.  (Mtft.)  Das  Roheisen  fri- 
schen.    To  fine. 

Afliner  t.  a.  la  ferraille.  Das  alte  Eisen  tu 
Gute  machen.     To  work  up,   to   weld  tbe  scrap- 

i  roii. 

Alliner  9.  a.  (Tiss.)    Feinscheren.     To  shear  fine. 

Affiner  r.  a.  (Aig.,  Trdf.)  Zuspitzen,  verfeinern. 
To   pnint,   to   lim- 

«•Afliner  9.  r.  (Nav.)  (dit  tn  tenips)  Besser  Ver- 
den, aufklären.  To  get  better,  tu  clear  up,  to 
become  fair. 

Allinerie/.  Das  Frischfeuer.  Fining  work.  Yoyet 
V  1 11  il '  ■  t't'i  n  er  ie. 

Allinerie  /.  (au  Heu  de  foyer  d'a  — )  Der  Friseh- 
herd,   das  Frischfeuer.     Cbarcoal   bearth,    finiug 

In  arth. 

A        comtoine.     Do»    Franche  -  Comic*-  Feuer. 
Franche-Conite  hearth. 
Aflinoir   m.    (Fil.)     Die    Feinhechel.      Finisbing 

hackle. 
Aliinite  /.  (Ckim.)     Die  Affinität,   die   ehemische 
Vi  n nixl  tschaft  der  Körper.     Affinitv. 
A—  eleetive,  Allrnetion  /.  .  l.  ■«  m ,  .    Die 

Wuhlrrnrantltsehaft.     Eleetjve  affinitv. 
Simple   a—  eleefive.     Die    einfache   Wahl- 

rrnrnndtsrhoft.      Single  elective  affinitv. 
Double   a—   eleelive.      Die  doppelte    Wahl- 
M  rv -andt.<ehaft.     Double  elective  affinitv. 
Aflleurage  m.  (Pap.)  Das  Zerrühren  im  Holländer. 

Technolog.  "Wörterbuch  111. 


Affleurtt.-ee,  adj.,  dans  le  memo  plan,  dit  des 
surfaces  de  deux  solides  voisins.  (Bat..  Men.  etc.) 
Bündig,  abgeglichen,  in  gleicher  Flucht  liegend. 
Flush,  flush  Joint. 

Aflleurement   m.    (Ge'ol.)     Der  Ausstrich,    das 
:ehende  der  Gesteinsschichten.     Outcrop. 

Aflleureinent  »».,  (Belg.)    Soppement  m.  ou 
Sope  in.  d'une  couche,  veine,  d'un  filon  (Expl.) 
Das  Ausgehende,  der  Ausbiss  eines  Lagers,  Ft 
Ganges.  Outetop,  hassit,  Lasset  of  a  vein  or  seam. 

AfH eurer  r.  a.  deux  surfaces  (les  rdduire  au 
meme  plan.)  Gleich  machen,  bündig  machen,  in 
gleiche  Flucht  bringen.  To  make  flush,  to  flush, 
to  level  (to  anotber),  to  make  level  (witb  anotber). 

Affleurer  9.  a.  h  niveau.  Abgleichen.  To  level 
witb  or  on  anotber. 

Affleurer  r.  a.  lAreh.  nav.)  Abschlichten,  glatt 
zusammenfügen.     To  fay. 

Affleurer  r.  n.  (Arcb.  nav.)  Eben  sein,  in  glei- 
cher Fläche  liegen  mit  — .     To  be  flush  witb  — . 

Afflenrer  v.  n.  (Expl.,  Ge'ol.)  Zu  Tage  ausgehen 
oder  ausstreichen.     To  cr«>p  <>ut. 

Affluenee  /.  de  voyageurtt  (Ch.  d.  (.)  Der 
r>rsonenandrang.     Crowd  of  passeng«  1 

Afflouer  r.  a.  (Mar.)  Ein  (gestrandetes)  Schiff 
abbringen,  —  wieder  iott  machen.     To  float. 

Afflu%  a,  l'.l.ctr.)  Die  Einströmung,  das  Ein- 
strömen.    Afflux. 

Point  m.  d*a — .  Der  Einströmungspunkt.    Point 
of  afflux 

A  Hole1  adj.  (dit  du  conipas)  (Nav.)  Gestihi,  falsch 
seigend.     Distnrbed,  perturbated. 

Affioleinent  m.  du  eompaa  (Nav.)  Die  Störung, 
das  falsche  Angeben  des  Campasses.  Perturbation, 
disturbanee  of  the  compasa. 

Affioiiilleiueiit  m.  d'un  edifico  etc.  (Arch.)  Der 
Einsturz  in  Folge  von  Untcrwühlung.  Falling  iu 
caused  by  undermining. 

AHouillement  >»  d'uue  fondation.  Die  Unterwühl- 
ung.    Undermining,  baring. 

A —  d'une    fondation  par    l'eau ,    dechaussement. 
Die  Unterwaschung.     Baring  by  water. 

Ml.»  11  im  li.  111«  in  »1..  I  inl.r.  \.  in.  11 1  m.,  I  n- 
fourehement  m.  (Men..  Charp.)  Die  Anschcr- 
ung,  Anschlitzung,  Kerbenfügung.  Joining  by  open 
murt ise.  slit-and-tonguc-joint. 

Alloureher  r.  a.  (Meu. ,  Charp.)  Anscheren, 
mittelst  Scherzapfen  verbinden.  To  join  by  open 
uiurtise,  by  slit  and  tongue. 

AH'oureher  r.  a.  (Nav.)  Verankern,  vertäuen. 
To  moor. 

Affourelier  9.  n.  pour  le  venl  de  —  (Nav.) 
Mit  dem  Kopf  nach  —  ankern.  To  moor  witb 
Bleu   liaw-c   to    — . 

Affiraiehe!  (Nav.)  Bris'  up!  Bris'  Bris'!  BIow 
up!  Breeze!  Brceze  up! 

Affiraiehie  /.  (Nav.)  Die  auffrischende  Brise. 
Freshening  of  the  breeze. 

Affiraiehir  9.  n.  (Mar.)     Voycz  Fraichir. 

Affiranehir  v.  o.,    Franehir  r.  a.,   1 poinpe 

(Mar.)     Lenspumpen.     To  free. 
A —  nne    voie    d'eau.     Einen   Leck    halten. 
To  keep  a  leak  down. 

Alfretement  m.  (Mar.)  Das  Befrachten  — ,  das 
Chartern   einen  Schiffes.     Chnrteriug    of   a    vessel. 

Affr^tfer  r.  a.  nn  navire  (Mar.)  Ein  Schiff  be- 
frachten oder  chartern.     To  charter  a  vessel. 
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Affrelenr  —  Agalc. 


Affr^tenrtn.  (Mar.)  Der  Befrachter.    Charterer. 


Affüt  m.   d'un  canon  (Art.)    Die  Lafette   (früher . 
das  Bappert).     Carriage,  gun-carriage. 
A—  ä  Chassis.    Die  Bahmenlaffette.     Barbette- 

traversing  carriage.  _  't 

A—  a  embrasure   r^duite.     Die  Minimat- 

scharten-Laffette.     Muzzle-pivoting  carriage. 
A—  a  flasques.     Die  Wandlaffette.     Bracket 

trail-carriage. 
A—  ä  fleche,  A—  monoflasqne.  Die  Block- 

laffette.  Block-trail-carriage. 
A—  ä  fusees,  Chevalet  in.  de  fhsees, 
Trepied  in.  a  fusees.  Das  Baketengestell, 
das  Baketenstativ,  der  Baketenbock.  Kocket-stand 
or  -  frame. 
A—  de  montagne.  Die  Gebirgslaffette.  Moun- 
tain-carriage. 

X a,   roulettes.     Die    Blockräder -Laffettc. 

Truck-carriage. 

j± ä,    Wurst    (de    l'artillerie    autrichienne.) 

(vieilli.)      Die    Wurst- Lafette,    die    Kavalleric- 
Geschütz-L—.     Austrian  light  gun-carriage.  ' 
A —  de  campagne.    Die  Feldlaffette.    Field- 

carriage. 
A —  de  casemate.    Die  Kasematten -Laffette. 

Carriage  for  caseraates. 
A —  de   cote.     Die  Küstenlaffette.     Standing- 

carriage  (in  coast-defences.) 
A —  de  mortier.  Die  Mörscrlaffette,  der  Mörser- 
stuhl.    Mortar-bed. 
X—  de  place.  Die  Festungs-Laffette,  Wall-L — . 

Garrison-carriage. 
A —  de  siege.  Die  Belagerungs-Laffette.  Siege- 

carriage,  travelling-c—  (for  siege-guns.) 
A —  traineau.  Die  Schlitten-Laffette,  Schleifen- 
Laffette.     Sledge-carriage. 
Affüt  m.  (Mar.)     Die  Laffette.     Gun-carriage. 
A —  de  batterie.  Die  Breitseit-Laffette.  Broad- 

side-carriage. 
A—  a  chässis.  Bahmen-Laffette.  Slide-carriage. 
A—  ä  chässis  ä  pivot  central.  Die  Mittel- 
pivot-Laffette.     Central -pivoting   slide-carriage, 
revolving  slide-carriage. 
A —  h  chässis   ä  pivot  de  l'avant.    Die 
Vorderpivot-Laffette.     Muzzle-pivotiDg  carriage. 
A —  de  deimrquement.  Die  Landungs-Laffette. 
Travelling-carriage,  field-marine  carriage,  land- 
ing-carriage. 
A —  ä  demi-chässis.  Die  Halbrahmen-Laffette. 

Half-slide-carriage. 
A—  d'embarcation.  Die  Bootslaffette.   Boat's 

carriage. 
A —  de  gaillard.  Die  Oberdecks-Laffette.  Upper- 

deck-carriage. 
A —  ä  pivot.  Die  Pivot-Laffette.  Pivot-carriage. 
A —  ä  plate-forme  tournante.  Die  Dreh- 

scheiben-Laffette.     Turn-table-carriage. 
A—  a  rabattement,  A —  a  cclipse.    Die 
Verschwindung  s-Laffette.     Disappcaring-carriage. 
A —   ä  toureile.     Die   Thurmlaffette.     Turret- 

carriage. 
A —  ä   treuil  de  brague.     Die  Brookwell- 
Laffctte.     Brookwell-carriage. 
Affut  m.  du  perforateur  (Expl.)    Das  Tragegerüst, 

Laufgevüst  der  Bohrmaschine. 
Affüt  m.,  Füt  m.  (Pap.)  Der  Formrahmen.  Mould- 

frame. 
Affüt  age  m. ,   Operation  /.  d'affü  l  er  ou  de 
linier.     Das  Schärfen.     Sharpening. 


Afffitage    l».    (Tcchn.)     Das    Arbeitsgerät h ,    das 

Handwerkszeug.     Implements. 
Vffüter  r.  a.  im  canon  (Artill.)  Das  Geschützrohr 
mit  der  Laffettc  versehen,  laffettiren.     To  provido 
tho  gun  with  its  carriage,   to  put  the  gun  upon 
the  carriage. 
Afffiter  v.  a.,  Affilier  v.  a.   un  outil.     NM 
To  sharpen.  # 

X f  linier  v.  a.   les   dents   d'une  scie.     Ihr 

Zähne  schärfen.   To  sharpen  the  toeth.    Comp«>: 
Affiler. 
Afffit-trafnean  m.  (de  Tartillerie  de  montagne.) 

Die  Schlcifen-Laffrtlr.     Slr.ige-earriage. 
Affut  -wurst    wi.    autrichien   (Artill.)     Voycz 

Affüt  k  Wurst. 
A  flenr  d'eau  (Mar.)  Zwischen  Wind  und  Wasser. 

Awash. 
\-IIot  adv.  (Mar.)     Flott.     Afloat. 
\-llol  et  desarme"  (Mar.)  Abgerüstet.    Strippcd 

and  disarmed. 
Agallochum  m.     Voyez  Bois  d'alöes. 
Agalmatolithe  m.,   Tale   m.  glaphique    ou 
glyphique.  Stcatitc  /.  de  la  <  hinc.  I»a- 
godite /.,  Pierre/,    a  inagots.   a  »culp- 
tnre  ou  de  lard,   L-arditc/..    Koroile  /., 
Mratilo   pagodite    (Minor.)      Der  A<t<dmato- 
lith,    Bildstein,    chinesische    Speckstein,    Pagodit, 
Koreit,  Steatit.     Agalmotolite,  figure-stone,  stea- 
titc-pagodite,  bildstein. 
Agan  m.     Voyez  Laisse. 
Aganter  v.  a.  un  naviro.     Voyez  Atteindre  et 

Enganter. 
Agaric  »i.  (champignon  parasite  des  arbres).   Der 
Baumschwamm.     Agaric. 

A —  de  ebene.     Der  E 'ich en schwamm.     Touch- 
wood. 
Agaric   m.    mincral    (Mine'r.)     Die   Bergmilch. 

Mineral  agaric.     Voyez  Lait  de  montagne. 
Agasse:  Nid  d'A—  Voycz  Nid-de-pie. 
Agate  /.,  Agate  des  bijontiers  (Mintfr.)   Der 
Achat,  Achatstein.     Agate. 
A—  ä  fortifleations,  A—  perigone.    Der 

Fcstungs-  Achat.     Fortification-agate. 
A—  iiiitoiisrc.    herborisee    ou   dendri- 
tique,  Quartz  m.  arboris<SI>endr»gatc/., 
Dendrachate  /.  Der  Baum-Achat,  Dendriten- 
Achat,    Dendrachat.      Arborescent    agate,    den- 
drachate. 
A —  breche.     Der  Breccien  -  Achat ,    Trümmer- 
Achat.     Brccciated  agate. 
A—    d'Islande,    A—     noire     d'Islande 
(obsolete).  Der  Isländische  Achat.  Vitreous  lava. 
Voycz  Lave  vitreuse  obsidieune. 
A —  jaspec.    Der  Jaspis-Achat,  der  Jaspachat. 

Jasper-agate. 
A —    jaspee     argilense.      Der    Schichtung. 

Argillaceous  veined  agate. 
A —    inoka.     Der    Mokkastein.      Mochastone. 

Voyez  Pierre  de  Moka. 
A —  niousseuse.  Der  Moos-Achat.  Moss-agate. 
A —  onyx,  Onyx  m.    Der  Onyx-Achat.    Onyx- 

agate. 
A —  ponetuee  verte,  Heliotrope  m.    Der 

Heliotrop.     Heliotrope. 

A —  rubanee.  Der  Band-Achat.    Ribbon-agate. 

A —  sanguine.    Der  Blut-Achat,    Blood-agate. 

Agate  /.    ä   brunir    (Dor.)     Der    Polir- Achat, 

Teufelszahn.     Agate  burnisher,  burnishing-agate. 


Agave  —    lignille. 
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Agave  /.  (fibre  d'agave  americana,    d'agave  vivi- 
para  etc.)  (Fil.)    Der  Aloehanf.     Pitehanf,  Aloe- 
fibre,  Mexican  fibre,  Tampico-hemp. 
\g«'  m.  (Geol.)     Das  geologische  Zeitalter.     Age. 
Ageneement  m.    Die  Anordnung.    Arrangement, 

diapositioo. 
Agent  m.  Der  Beamte,  Agent.   Voyez  Employe*. 
A        eouimereial.      Der    commereielle   Agent 
(Oberbeamter,   welcher  das  gesammte  Güter-  und 
ifwesen   in   sieh   centralisirt) ,    Handelsagent. 
Ciiinniercial  agent. 
Agent  m.  ebiniique.     Voyez  Re'actif. 
Agent    wi.    reeeptionnaire    (Ch.    d.    f.).     Der 
'roh  urfür  Abnahme  von  Lieferungen.  Inspector 
for  aeeeptance. 

Agent-voyer  m.   (Routes).     Der    Wegbaumeister, 

i  ssenbauaufseher.  Master  of  the  roads,  surveyor. 
Aggloiuerat     m.    (Gcol.)      Das    Trümmergestein. 
Agglomerate. 

Agglutination  /.  (Geol.)    Die   VerkiUung,    Ce- 

mentirung.     Agglutination. 
Agitateur  wi.  (Brass.)  Die  Rührmaschine.  Stirring 

•Ogino. 
Agnan  m.    (Arcb.  nav.)     Der  Klinkring.     Clinch- 

in--ring. 
Aifiicau   m.,  laine  d'agneau.     (Fil.).     Die  Lamm- 

vnllc.       J.alllb's   WOOl. 

Agometre  m.  (Electr.)  Das  Agometer.  Agometer. 

Yoijcz  Di  agometre. 

A—    a    mereure.     Das    Quecksilber  agometer. 
Mi  rcuiy  agometer. 
A grate  /.    en  fer  (BAt.)     Die  Klammer,    Krampe. 

Bfttp,  clasp,  cramp. 
Agrnf'e  /.    (Taill.)     Der   Drahthaß,    Kleiderh—, 

lli'i' ',  da»  Unftrhcn.     Wire-hook,  lock<t. 
A  gräte/..    Kepli  tn.  (Ferbl.)    Der  Falz.     Fold. 
A grate«  /.  pl.    d'une  cuirasse  11  dos  (Ann.)     Die 

I\'üniv,<.<]Hui'icn,  Kürassknöpfe.     Studs  pl. 
Agrufer    9.  U  .    Iteplier   r.  a.    (Ferbl.)     Falzen 

(Blech).     To  fold. 
Agreer  v.  ,1.  un  navire  (Arcb.  nav.)  Voyez  Order. 
Au'r^'iir  in.,  direeur  m.  (Arcb.  nav.)  Der  Takler, 

Tokrhncister.     Rig. 
Agrfgnt    m.   (Gdol.)    Das  Aggregat.     Aggregate. 
Agre*   ,n      Mar.        VOUtM   <i  t4  8  in  <•  n  t. 
Agres  m.  pl.  de  elinrgeiiieut  (Cb«m.  d.  f.)  Die 

Lade-Utensilien,  Ladungs-Utensilien. 
Agres  m.  pL  (Pont.)  Das  Brüekenzubehör.    Stores 

fox  bridge-eqaipmeot 
Agni  m.  (Mar.)     Voyez  Nocud  d'agui. 
Aide  m.    du   geometre   (Gc\>d.)     Der  Kettenzieher. 

I.r.ulcr.  follower. 

l>eii\ieuio     a— .     Der    vordere    Kettenzieher. 
Chain-leader,  leader. 

I*reinier  a— .  Der  hintere  Kettenzieher.  Chain- 
follower,  follower. 
Aide  m.  (Mar.)    Der  Maat.     Mate. 
Aide  /.  (Mar.)  Der  Beistand,  die  Hülfe,  Assistenz. 

Aid,  assistance. 
Aide-eoiitro-maitre  m.  (Mar.)  Der Boolsmanns- 

maat.     Hoatswain's  mate. 
Aide-eliaufleur  m.   (Locom.)     Der  Hülfshcizcr. 

A-sistant-stoker. 
Aide-maebini*te   m.    (Locom.)     Der  Hülfsloco- 

iiKitirführcr.     Assistant  engine-driver. 
Aide-macon  m.  (Mae.)    Der  Handlanger.     Hod- 

man.     Voyez  Manoeuvre. 


Aide-major    m.    de  plaee  (Mil.)    Der  Piatz- 

major.     Town- major. 
Aigade.  Ai gnade  /.  (Mar.)    Der  Platz,  wo  Süss- 

wasser  genommen  wird.     Watering-place. 
Aigle  m.  (Pap.)     Voyez  Grand  aigle. 
Aigre  adj.  (Teint.)  dit  de  la  couleur.   Hart.  Hard, 

harsh. 
Aigre  ad;.,  dit  du  fer  (Mt{t.)  Kaltbrüchig.  Cold-short. 
Aigrette  /.  eleetrique  (Electr.)    Der  clectritche 

Büschel,  Funkenbüschel.     Electric  brush. 

A —    de  papier.     Der   Papierbüschel.     Paper 

brush,  toy-head. 

Aigreur  /.  (Phys.)     Die  SprödigkeiL     Brittleness. 

Aiguayerv.  a.  (Blanch.)  Spülen.  To  rinse,  towasb. 

Aigne-mnrine  /.  (varidte  de  beril  ou  de  topase). 

(Miner.)    Der  Aquamarin.     Aqua- marine,  Aqua- 

marina. 
Aiguillnge   m.    (Chera.  d.  f.)     Der    Wechsel,   die 

Weiche.    Switch.    Voyez  Aiguille,  Branche- 

ment,  Changement  et  Excentrique. 
Aiguille  /  (Tecbn.)     Die  Nadel.     Needl.-. 

A — i  A —  a  eoudre.   (Coutur.)  Die  fRil 
Needle,  sewing-needle. 

A —  ä  broder.    Die  Sticknadel.  Embroideriug- 
needle. 

A—  d'embnllage.    Die   Packnadel.    Packing- 
necdle. 

A—  ä  fllet  (Mar.)  Die  Netinadel.   (Net-)  Shuttle. 

A-   a  gargounne.     Voyez  Degorgeoir. 

A—  a  l»y.    Die  Y-gree  Nadel.     Y-needle. 

A—  a  «ril  peretf   an    foret.    Die  Nähnadel 
mit  gebohrtem  Oehr.     lMilltd  eye. 

A —  a  piqner.  IKc  Strppnadel.  Quilting-needle. 

A—  äralingner  (Mar.)  Die  Lieknadel.  Roping- 
needle. 

A —   a  ravander  (Coutur.)     Die  StopfnnJel. 
Darning-noedle. 

A-  a  reguiller.   <  arrelet    m.    (Seil)     Die 
Schneidenadel,  Paekn—.     Collar-neodl. . 

A—  a  relier.    (Rel.)    Die  Heftnadel.    Stitch- 
ing-needle. 

A —  a  volle«   (Mar.)     Die    Segelnadel.      Sail- 
dlo. 

A —  atrieoter.  Die  Stricknadel.  Knitting-needlc. 
Aiguille  /. ,   Barre  /.   ä   niine   (instrument  ä 

forer)  (Min.)     Der  Endbohrcr,   Stossb — ,   Abb — . 

Kinisbing-jumper,  long  borer,  long  Jumper. 
Aiguille/.  du  niineur  (Expl.)  Voy.  Poi n teroll e. 
Aiguille/..  Ddgorgeoir  m.  (Fond).  Die  Räum- 
nadel, der  Luftspicss,  Spiess,  Draht  (des  Formers). 

\  ititing  wire,  wire-riddle. 
Aiguille  /.,  r^pinglette  /.  (Expl.)    Die  Raum- 
nadel, Räumn — .     Needle,  nail,  pricker,  skewer. 
Aiguille  /..  l.miguette  /.   d'une  balance.     Die 

Zunge.     Tongue,  index,  cock. 
Aiguille  /.  de  farene  (Arch.  nav.)    Die  Mast- 

stütze  (beim  Kielholen).     Mast-sbore. 
Aiguille  /.  (Cbem.  d.  f.)    Die  Weiche,  die  beweg- 
liche Weichenschiene,  Weichenzunge,  Spitzschiene, 

Verschubschiene,  Auslenkung,  der  Wechselapparat, 

,U,  Zunge.  Switeh-tongue,  siding-rail,facingpoints, 

slide-rail,  tongue-rail.     Voyez  Rail  mobile. 

A —  a  contre-poids.    Die  Weiche  mit  Gegen- 
gewicht.    Switch  with  counterpoise. 

A —   mobile.     Die   Weichenschiene,   bewegliche 
Zunge.     Moveable  tongue-rail. 

2* 
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Aiguille  —  Alle. 


Aiguille  /.  de  teto.    J>ie  Haarnadel.   Hair-pin. 

Voyez  Epingle  a  friser. 
Aiguille  /.    de  fanal    (Mar.)     Die  Laternenstiitzc. 

Lantern-brace. 
Aiguille  /.   aimantec  ou  do  (du)  fompas 
(Astron.,  Nav.  etc.)  Die  Magnetnadel,  Compassn — . 
Magnetic  needlr,  needle,  compassn — . 
A —  afiolee.     Die  laufende  Compassnadel ,  der 

wilde  Compass.     Wild  needle,  ruuning  n — . 
A —   ou   Boussole  /.   d'inclinataon.    'Die 

Neigungsnadcl ,     das     Inclinatorium.      Dipping- 

needle.  , 

A —  Folie   (Electr.)      Die    schwingende   Magnet- 
nadel.    Wliirling  needle. 
A —  eiectroscopique  (Electr.)  Die  elektrische 

Nadel.     Electric  needle. 
I/a —  vacille.  Die  Nadel  walet,  wallt,  schwankt 

hin  und  her.     The  needle  yaws. 
Aiguille  /.  d'horloge.    Der  Zeiger,  Uhrzeiger, 
Weiser.     Hand. 
A —  des  henres.     Der  Stundenzeiger.     Hour- 

hand. 
A —  a  miinites.    Der  Minutenzeiger.    Miuute- 

liand. 
A —    de»    secondes.      Der    Sccundcnzeiger. 

Secoud(s)-li,'uul. 

Aiguille/.  d'essni,  Touehau  m.  de  l'esaayeur. 
(Essay.)  Die  Prohirnadel,  Strcichn — ,  der  Probir- 
stift.  Touch- needle,  Touching  -  needle.  Voyez 
Touehau. 

Aiguille  /.  du  notier  a  la  Jacquart  (Tis».)  Die 
Nadel,  der  Stössel.     Needle. 

Aiguille  /.  d'ardoise.  Der  Schief  er  stift.  Slato- 
pencil. 

\  iguillc  /.  de  forme  (Charp.)  Die  Stuhlsäule, 
Daehstuhlsäule.  Koof-post,  truss-posL  Voyez 
Po  ine  on. 

Aiguille  pendante.  Die  Hängesäule.  Hanging- 
post.     (Kiug-post,  queen-post  or  crown-post.) 

Aiguille  /.,  F.pier  m.,  Fleche  /.  d'uue  tour, 
d'un  clocher  (Arch.)  Der  Thurmhelm.  Broach, 
spire,  steeple,  pinnacle. 

Aiguille  /.  d'une  rieche  eu  bois  (Charp.)  Die 
Hclmstange.     Broach-post.      Voyez  Poincon. 

Aiguille  /.  de  pertuis  (Arch.  hydr.)  Die 
Wehrnadel,  Nadel,   der  Rechenstab.     Stop-plank. 

Aiguille  /.  de  pont  (Arch.  hydr.)  Der  Joch- 
pfahl.    Bridge-pile,  pier-pile. 

Aiguille/.  de  ponton  (Arch.  nav.)  Der  Mast  eines 
Kielprahms  oder  Bidlen.     Maat  of  a  sheer-hulk. 

Aiguille*  /.  pl.  (Arch.  nav.)  Die  Füllstücke  des 
Gallions,  lntermediate  pieces  of  the  knees  of 
the  head. 

A iguil le-coin  m.,  Aiguille/. infernale  (Expl.) 

Der  Federkeil.     Plug  and  feathers. 
Aiguillee  /.   (longueur    de  fil    qu'on   passe   dans 

une  aiguille).  (Coutur.)  Der  (abgeschnittene)  Faden, 

(in  Süddeutschlaud)    das  Trumm,  (der  Nähling), 

die  Nadel  voll  Faden,  eingefädelte  Nadel.  Needleful. 
Aiguillee  /.,  Conrse  /.  d'un  mull-jenny  en  fin 

(Fil.)     Der  Auszug.     Draw,  Stretch. 
Aiguilletage   m.  (Mar.)     Das   Zeisen.     Lashing, 

seizing. 
Aiguilleter  v.  a.  (Mar.)     Zeisen,  zurren,  nähen. 

To  lash,  to  seize. 
Aiguillette  /.,  tfpinglette/.  du  fusil  ä  aiguille 

(Armur).  Die  Nadel,  die  Zündnadel.  Needle,  primer. 


Aiguillette/.  (cordage  a  aiguilletter)  (M  ar 

Nahtau.     Lnshing,  seizing. 
Aiguillette/.  (Mar     Sipi.  de  Combo  dVcussnn. 
Aiguillette/.  de   In   bouee   tle   ftauvetugo 

(Mar.)     Die  Laschung  der  Rettungsboje.    Laiiyard 

of  the  life-bu<>\ . 
Aiguillette  /.    de   porque    (Arcb.    nav.)     Der 

oberste  Auflanger  der  Katttporen.     Upper   fttttock 

riilt'r. 
Aiguillette/.  de  *erre  (Mar.)    Diu  Stirn  iekium, 

dtU   Kreuztau    der  (iesehützbroken.    Bwiftrope    for 

gun-lirccchings. 
Aiguillette»  /.   /-/.  d'or.     Die   Fangschnii 

Uniformen.     Aigulets,  aignillettes, 
Aigiiilleur   m,  (Ch.   d.   f.)     Der    Weiehenm 

Bwitcbmaa,  iwitebcr,  pointsman. 

Algllillot  in.  iMar.i     Der  Fimjrrling  (r/t 

L'udd'-r-pintle. 
Aiguisiige   m.   de«  cardes  d'une  machine  a  earder 

(Fil.)     Das  Schleifen.     Grinding,  raeJBg  np, 
Aigiiiwer   r.    a.     Schleifen-,  wetzen,  tekärfen.     To 

griud,  to  sharpeu,  to  edge,  to  whet. 
AiguiMcric  /.     Die  Schlrifmvhh .     Grfodrog-miH, 

grinding-wheel. 
Aile  /.  (partie  laterale,  jointe  a  un  corjM  prtneSpaj). 

Der  Flügel,  die  Seite.     Wing,  brauch. 
Alle/,  (d'an  e'difice)  (Arch.     I><,  Flügel  Aisle,  (sie. 

A — .('ollatcrnl  ?/i..  KaN-roto'  m.  d'une  eglise. 
/'•     Flügel,  das  Seitenschiff,  das  SeiUnchor,  dir 

Abseite.     Aisle,  side-aiale. 

A—   laterale  d'un    edifioe      Der    8eit6%ßUgel 
öide-aisle. 

A —  retirce,  ou  renfonece  d'un  * ■  < i i i . - •  •     I>n- 
riirkliegendc  Flügel.     Uoturning-aisl« ,  n 

Alle/.  (Branche  /.)  d'un  ouTraj  /'■ 

Arm,    Flügel,    dir.     FTügeUime,     AntckUustinie. 

Branch,  wing,  long  face. 
Aile/.,  Aube  /.   d'une  roue  en  desaotu  (Menn  ) 

Die  Schaufel.     Kloat-board,  float.     Voyez  A  u  Im-. 
Aile  /.  d'un  immun    ä  vent  (Menn.)     Der  Flügel, 

Windflügel.     Wind-sail,  sail,  vane. 
Alle/,  de  l'ancre  (Mar.       Voyez  Patte. 
Aile  /.,    Fuseau    m.    d'un  pignon  (MftCb.)     Der 

Triebstock.     Leaf,  tooth,  staff. 

Alle  /.  du  pignon  d'une  montre  (Horl.)  Der  Zahn. 
Leaf,  tooth 

A —    de    Tdchappement.     Der   Hannvungslappen. 
Pallct  of  the  escapement. 

Alle  /.  de  l'ancre  (Pont.)  Voy.  Patt <■  de  l'aacre. 

Aile  /.  de  pont.  (Elargissement  rar  lea  onlöea). 
Die  Anfahrtserweiterung,  die.  AueweiehesteUe  auf 
dem  Landpfcilcr.  Wing,  widening  of  the  approacb. 

Aile/.  d'une  corniere  (Arch.  nav.)  Der  Schenkel 
eines   Winkelcisens.     Klange  of  an  aiifrle-irou. 

Aile/.  de  crotte  (Charr.)  Der  Kothflügel.  Wing. 

Aile  /.  de  derive  (Mar.)  Da*  S,  UetuehmeH.  Lee- 
board. 

Aile/.  d'h^lice  (Mar.)  Der  Schraubenflügel.  Screw- 
blade. 

Aile/.  de  lucarne,  Joue  /.  (Bat.)  Die  Backe, 
die  Wange  des  Dachfensters.  C'heek  of  a  dormer- 
window. 

Aile  /.  d'une  manche   a  vent  (Mar.)     Der 

Zipfel  (Arm)  eines  Windsackc's  oder  -Segels.  Wing 
of  a  wind-sail. 
Aile  /.    de   pigeon  (Arch.  nav.)    Der  arm 
Wolkenschraper.     Sky-scrapcr. 


AHM  —  Aire. 
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Alles  /.  pl.  de  la  cale  (vere  les  faeons  de  l'arriere) 

(Arch.  nav.)     Die  Piek,  das  Kot.     Run. 
Ail»'««/.  pl.  de  rarriniage  (Arch.  nav.)  Die  Seiten 
pl.,    du    Kimm   (im    Baum),    (die   dort  gestaute 
1.  vitmg).     Wings  pl.  (iu  the  huld). 
Ail«'*  /.  pl   de  touret  (Mar.)     Das   Garnkreuz 
(zum  Au/wickeln  von    .Schiemannsgarn    u.   s.  «.). 
>pun-yarn-cross. 
Ail«'«*  /.    pl.    d'un    mors    du    bridon   (Seil.)     Die 

Knrbil.     t  lieeks. 
Ail«-  compriuieur  m.  d'nn  baue  ä  bioches  (Fil.) 

Der  Pressßügel.     Presser,  flyer. 
Aih'roii  m.  (l'uneroue  de  moulin  a  eau,  Alirhou 
//i..    Volet    in.      Meun.)     Die    Schaufel.     Ladle. 
Ccmpar.     Aube  d'une  roue. 
Ailcroa*  in.  pl.  (Arch.  nav.  i  (Die)  Noek  und  (das) 
<<•«  Baasegels.    Earing   aud  clew  of 
a  square-sail. 
Ailcrons  in.  pl.  (Arch.  nav.)     Die  Sogleisten  des 

■  i\i.     lCudderboards. 
Ail«>tt<>  ./'.   Äpingflier  m.,  Treehoir  m.  d'uu 
nu:ti<r  «t    rooet  a  filer  (Fil.)     Der  Flügel,  die 
•  I.     Ily,  heck,  flyer.     Vogts  Epinglier. 
Ail«!!«'  /..   Tiffe  /.    d'un    blutoir    (Meun)      Der 

Shftktag  arm 
Ailette  /.    im'-lallique  (Electr.)     Der  Messing- 
bogen.    Carrier. 
AiNlIis  /.   pl.   des    projectiles   allonge's   (Artill.) 

Der  /  jifen,  Waagen.     Studs  pl. 
Ainiaiit  Pfcyi  .  i. •_ )    Der  Magnet.    Magnet 

A      «-aiiipuiiul«*  (Electr.)   Der  Glockenmagnet. 

Bell  shaped  magnet. 
A        «oiiipo**    de    pluaieur»    barreaux 
aiiiiantCM.       Der    zusammengesetzte    Magnet. 
■t-maguet,  Compound  maguet. 
A        eerivant    (TYlogr.)      Der    Sckreibmagnet. 

Writing    magnet 
A—  luniineux.  Der  Lichtmagnet.  Light  magnet. 
A—   laniellaire.    A        feiiillettl    (Klectr.) 

Der  Lamellen-Magnet,  Jilättcrmagnet. 
A—  moleeulaire    (Electr.)     Der   Molecular- 
is Elementar; Magnet.     Molecular  magnet 
A —  ä  miroirti  (Electr  )    Der  Magnet  mit  einem 

Spixjrl.     Ifagael  carryiug  a  mirror. 
A —    normal.     Der   Normal-Magnet.    Normal 

A       |M'rniauent  (Electr.)    Der  bleibende,  per- 
manente Magnet.     Permanent  im. 
Aimaiit      .  Ainiaiit  mitiinl.  Fer  m.  maff- 

nltique  (Minor.)   Der  Magnet-Eisenstein,  natür- 

Urhe  magnet.   Loadstone,  native  magi 

A       de  (  ctlnn  (variete  de  tourmaliue)  (Min.  r. 
Der  Ceylonische  Magnet,  AseuentrtekcT,  Aschen- 
ziilur.     Tonnnaline.     Voyez  Tour  mal  ine. 
Aimantation   /.    (Electr.)     Die   Magnetisirung. 

Magnetisatioii. 

A—   par    iuflueuee.     Die   M—  durch    Ver- 
theilung.     M —  by   induetion. 
Ainiaiit«;.-<;e  a<lj.  (Phys.)    Magnetisch.  Magnetic. 
Aimanlcr     .  a.  (par  les  me'thodes  de  la  toiu-heV 

Ihirch  Streichen  magnetisiren.     To   magnetize  by 

coutact  or  by  touchiug  with  a  maguet. 

Sus««i»tibilit<t/  de  »*»— .  Die  Magnctisirbar- 
keit.  Busceptibility  of  heiug  magnetized,  magueti- 
saliility. 

KuN<-eptible  adj.  de  a*a— .  Magnetisirbar. 
Capable  of  beiug  maguetized. 


Ain  m.  (Tiss.)     Syn.  de  Portee. 

Ain  r/i.   Voyez  Ha  im. 

Air  m.  (Phys.,  Chiin.i     Die  Luft.     Air. 

A —   atinoMpherique,    A —    de   Fatnios- 
ptaere.   Die   atmosphärische  Luft.    Atmospheri- 
aal  air,  common  air. 
A —  dephlogiNtiqul.  Die  dephlogisticirte  Luft. 

Depblogisticated  air.     Voyez  Oxygene. 
A —  du  feu.     Voy.  Oxygene. 
A —  fixe.     Voyez  Acide  carbonique. 
A —   vital.     Die  Lebensluft.     Vital  air.     Voyez 
Oxygene. 
Air  m.,  Vent  m.   (des   soufflets  d'un  fourneau). 
mV  t.)  Die  Gebläseluft,  der  Wind.  Blast  air,  blast. 
A —   rbaud.     Die  erhitzte,    heisse   Gebläseluft. 

Hot  blast  h°t  *>r. 
A—  froid.    Die  kalte  Gebläseluft.    Cold  blast, 
cold  air. 
Air  m.  (des  mime«),  Airaffe  m.  (Expl.)    Die 
Wetter  pl.     Air. 

A —  pernieieux  par  les  degagemeuts  de  gaa 

deletires,  de  grisou.   Die  gefährlichen  schlagenden 

Wetter  n.  pl.,  die  bösen  netter.    Foul,  foul  air. 

Airaffe  m.  (Expl.)     Voy.  Air. 

Air-de-veat  (Mar.)     Voyez  Aire-de-vent 

Airaia   m.   (Metal).     Das  Erz,   (die   Speise,  das 

Gut).     Metal,  bzonze. 
Aire  /.  Mncm.)     Der  Flächeninhalt,  Flächenraum. 

Superficial  Contents,  area. 

Aire  /.  (espace  eutre  les  murs  etc.)    (Arch.)    Der 

Baum  im  Lichten,  Innenraum,  Lichtenr — .     Area. 

Aire  /..  Sole  /.  d'nn  fourneau  (Metal.)  Der  Herd. 

Hearth,  sole.   Comp.  Foyer  de  fusion  et  Hole. 

Aire  /.  (Bai.)   Das  KrystaUisationsbett.  (ital.  letto.) 

Laat  brine-pit. 
Aire/.  d'uu  pare\   Das  Piarum,  das  Bett.    Form, 

bod,  soll. 
Aire  /.    (Arch.)     Der  Fussboden,   Boden.     Floor, 
Hooring. 

A—  de  rhaux.     Der  Kalkestrieh.     Lime-floor. 
A—    de    planehes.     Die    Dielung.     Boarded 

t)<>i.r. 
A—  em  platre.  Der  Gyps-Estrich.  Plaster-floor. 
A —   de   reeoupea.     Die  Auf  Schotterung ,   der 
Sehotterbelag.    Uravelling,   coating  with  brokeu 
rock. 
A —   d'une    grauge.     Die    Scheuntenne,   Dresch- 
tenne, Tenne.     Thra*hing-tiuor. 
Fauavae  m — .     Der  Fehlboden,  Faulb—.   Sound 

boarding,  falsa  ceiling. 
Faire  Faire.  Ihn  Fussboden  legen.  To  put  down 

the  Üooring. 
I>re*«*er  Faire.     Den  Boden  ebnen.    To  level 
the  floor. 
Battre,  eorroyer   Faire.     Den  Boden  fest- 

rammen.     To  ram  the  floor. 
Faire  Faire  d'nn  plafond  nur  de»  latte* 
eloueea.     Die  Decke   auf  Latten  putzen.     To 
set  a  ceiling  upon  laths. 

titendre.   battre  et   Irotter  Faire.    Den 
Estrich  gicssen,  schlagen  und  schleifen.    To  pour, 
beat  and  nil»  UM  floor. 
Aire  /.  d'un  batinient  (Arch.)    Die  Baustelle. 

Buildiug-grouud. 
Aire  /.    d'euelunie    (Forg.)     Die   Ambosbahn. 
Anvil-plate,  face.     Voyez  Fau. 
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Aire  —  Alchimie. 


Aire  /.    de   grille.     Die   Bostßäche.      Area    of 

grate,  grate-surface. 
Aire  /.  de  lavage   (Expl.)      Die    Waschbühne. 

Buddling-dish. 
Aire/.  muree,  A— de  grillage  (Me'tal.)   Der 
Stadel,  Röststadel,  die  Röststätte.     Ore-roasting- 
spot,  opeii  calcining-furnace. 
Aire  /.  d'iin  pont  (Arcli.  hydr.)     Die  Brücken- 
bahn, Fahrbahn.     Koad-way,  road. 
Aire  /.  de  vent  (Nav.)   Der  Kompass- Strich,  die 

Windrichtung.     Poiut  of  the  compass,  point. 
Ais  wi.,  Planche  /.  epaisse.     Die  Bohle ,  das 

starke  Bret,  die  Diele.    Board,  deal,  thick  plank. 
Ais  m.  de  contremarche  d'un  esealier  en 

bois.    Die  Setzstufe,  die  Futterstufe,  das  Futter- 

bret.     Rising-board. 
Ais  de  corps  (Tiss.j  Synon.  de  Planche  d'arcades. 
Ais  m.  ä  desserrer  (Impr.)    Das  Ausschiessbret. 

Imposing-board. 
Ais    m.    a    endosser    (Rel.)     Das   Abpressbret. 

Backing-board. 
Ais  m.  d'entrevous  (Bat.)  Die  Einschubschwarte, 

das  Fehlbodenbrct.     Sound-floor-board. 
Ais  m.  de  marclie  d'un  esealier  en  bois. 

Die  Trittstufe,  das  Trittbret.     Tread-board. 
Ais  m.  a  pliage  (Rel.)  Das  Falzbrct.  Folding-board. 
Ais  m.  ä  presser   (Rel.)    Das  Pressbret.   Press- 

ing-board. 
Ais  m.  ä  rabaisser  (Rel.)  Das  Deckelbeschneid- 

bret.     Cutting-board. 
Ais  m.  ä  rogner  (Rel.)  Das  Beschneidebret.  Riglet. 
Ais  m.    ä  treinper  (Impr.)    Das  Bret,  Wasch- 

bret,  Feuchtbret.     Paper-board,  wetting-b — . 
Aisade  ou  Aissade/.  (A.rch.  nav.)  Das  Scharf, 

die  Schärfe  (des  Hinterthcils).     After  body. 
Aisance  /.  (Bat.)    Der  Abort,  Abtritt.    Cess-pool, 

privy.      Voyez  Lieu  d'aisance  et  Posse  d'aisance. 
Aissaute/.,  Aissean  m.,  Aissi,  Aissis,  Aissy 

m.  (Const.)   Die  Schindel,  Dachschindel.    Shingle. 

Voyez  B  a  r  d  e  a  u. 
Aisselier  «*.,  Esselier  m.  (Cbarp.)  Das  Achsel- 
band, das  Kopfb—,  die  Büge,  der  Bug.  Angle-brace, 

shoulder-tree ,    upper-strut.     Comp.    Gousset   et 

Epaule. 

Aisselle  /.,  Esselle/.  (Mac.)  Der  Bogenschenkcl, 
Gewölbschenkel,  die  Achsel.     Haund,  haunch. 

Aisselliere  /.  (Tonn.)  Der  Bodenstab,  das  Boden- 
holz.    Bottom-piece,  heading-piece. 

Aissette/,  Aisseau  m.,  Aisceau  m .,  Assette 
/.,  Essette/,  Esseau  m.  (Cbarp.,  Tonn.)  Die 
kleine  Krummaxt,  die  Krummhaue,  das  Dachsbeil, 
der  Dächsei,  Deissel,  Texel,  Rinnenschlichter,  das 
Hohlbeil.  Hollow  addice,  bollow  adze,  small 
crooked  hatchet,   barrel-howel ,   bollowing-kuife. 

Aissieu  m.  Voy.  Axe. 

Aissieu  st.  de  poulie  (Mar).  Der  Blocknagel, 
die  Achse  der  Blockscheiben.     Pin    of  the  block. 

Aisson  m.  (Pont.)  Der  vierarmige  Anker.  Four 
fluked  anchor. 

Aitre  m.  (Arch.)     Das  Atrium.     Atrium. 

Aitres  m.  pl.  Die  Appertinenzien,  die  Zugcbäude. 
Dependency,  appurtenances  pl. 

Ajourer  v.  a.  (percer  a  jour)  (Joail.)  Ä  jour 
fassen.    To  set  ä  jour. 

Ajoutagc  m.,  Ajoutoir  m.  d'un  jet  d'eau.  Voy. 
Ajutage. 

Ajoutage  m.  (Chiin.,  Me'tal.)  Der  Zuschlag,  Zusatz, 
Fluss.     Additament,  flux. 


Ajoux  m.  (Tref.)     Die   Zieheisenstütze.     Stay   for 

the  drawplate. 
Ajustage  m.  (Mach.)    Die  Adjustimng,  Montirung, 

Berichtigung,  Aichung.     Adjusting. 
Ajustage  m.  des  flans  (Mon.)  Da*  Justiren.  Sizing. 
Ajuster  v.  a.  (Mach.)    Adjustiren,  aufstellen,  mon- 

tiren,  berichtigen,  aichen,  reguliren.  To  ad  just,  t<>  fit. 
Ajuster  v.  a.  une  piece  d'airme.    mm  Otmekr 

adjustiren.    To  strip  and  tiuish. 
Ajuster  cöne,  Tailler  cone,   Donner  du 

cone,    Faire    cone,    Chnnlraiiicr.    v.    a. 

(Mach.)     Zuspitzen,  abschrägen.    T»  taper. 
Ajusteur  m.  (Mon.)     Der  Justirer.     Adjuster. 
Ajusteur    m.    (Mon.)      Der    Monteur,    Justinr, 

Maschinensteller.     Fitter,  adjuster. 
Vjustoir  m.  (Mou.)     Die   Justirwage.     Adjusting- 

balance. 
Ajutage  m. ,  Ajutolr  m. ,   Ajoutoir  m.   d'un 

jet  d'eau.  Der  Aufsatz  (die  Ansatzröhre).  Ajutage, 

adjutage. 
Alabaudine  /.  (Lap.)    Voy.  Maugancse  sul- 

fure. 
Alabastrite/.  (Minor.)  Voy.  Albätregypseux. 
Alaises,  Aleases  /.  pl.  d'un  fourreau   de  sabre 

en  me'tal  (füt  en  bois).  Die Holzwäno ',■   pl.     1/miug. 
Alaise,  Alese,  Ale«?/.  (Men.)     ihr  J:<istoss, 

Beischub,   Beiständer.     Adjoiniiig-plaiik,  furriug. 
Alambic   m.    (l)ist.)     Die   Destiihrblate ,   Blase. 

Still,  alembic.  Voy.  Cucu  rb  ite  et  Bö* fr  ig«?  rant. 
Alana  m.  (ürf.),  une  sorte  de  tripoli   poui   polit 

les  mc'taux  precieux. 
Alandicr    m.,    Bouche    /.    (Pot.,  Pore.)    Das 

Feuerloch,  die  Feuerung.   Mouth  of  tlie  fire-plftCO. 
s'Alarguer,    s'Elever   v.  r.    (Mar.)     Abhalten, 

nach  See  zu  stehn.     To  stand  off,  to  sbeer  off. 
Alarme/.  (Milit.,  Mar.)  Der  Alarm,  Lärm.  Alarm. 

Faire  a—   Alarm  schlagen.     To  alann. 
Albätre  m.  (Miner.)     Der  Alabaster.     Alabaster. 

A-  antique.  Syn.  deChaux  carbonat«-c  ßbreaae. 

A—  gypseux,  Alabastrite  /.  Der  Alabastcr- 
gyps.     Alabastrite. 
Albite  /.,  Pericline  /.  (Miner.)    Der  Albit,  der 

Periclin,  der  Natronfeldspath.    Albite,  tetartine. 
Albiue  /.  (Miner.)      Voyez  Apophyllite. 
Albumiuatc  m.  (Chim.)    Das  Albuminat.   Albu- 

minate. 
Albumine  /.  (Chim.)     Das  Albumin,  der  Eivjeiss- 

Stoff.     Albumen. 
Albumineux, - se    adj.    (Chim.)      Eiweissartig. 

Albuminous. 
Alcahest,    Alkaest    m.    (pretendu     dissolvant 

universel).      (Chim.)      Das    Alkahest  (Universal- 
lösungsmittel).    Alkahest. 
Aleali   m.    (Chim.)     Das   Alkali.     Aleali,    alkali. 

A—  fixe  min«  r:il,  A—  nun«  ral  (Miner.) 
Das  Mineral-Alkali.  Mineral  alcali,  fossil  a — . 
Voyez  Protoxyde  de  sodium. 

Alcali  m.  volatil   (nom   donne   a   l'Amnio- 
niaque).  Das  flüchtige  Alkali,  flüchtige  Laugen- 
salz.    Volatile  alcali. 
Alcalimetre  m.  (Chim.)     Das  Alkalimeter,   der 

Alkalimesser.     Alealimeter. 
Alcalin,-e    adj.     (Chim.)     Alkalisch.     Alcalin, 

alcalious. 
Alcaliser  v.  a.  (Chim.)     Alkalisiren,  mit  Alkali 

sättigen,  auslaugen.     To  alcalize,  to  alcalizate. 
AlcaloMde  m.  (Chim.)     Das  Alkaloid.    Alcaloidc. 
Alchimie/.     Die  Alchimie.     Alchimy. 


Alchimist«*  —  Allege. 
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Alchimist«.'    m.      Der    Alchimist,    (Goldmacher). 

Alchimist. 
Aleool  m.  (Chim.)     Der  Alkohol,  rectificirte  Wt  '"- 

geist,     Alcohol. 

A—  preuve.  Der  Normal-Weingeist.  Proof 
spirit. 

A —  plus  fort  que  l'alcool  preuve.  Der 
übernorinalslarke    Weingeist.     Uver-proof   spirit. 

A        iiioins  fort  que  l'alcool  preuve.  Der 

unternormalstarke  Weingeist.    Under-proof  spirit. 

Alcoolometre  m.  (Chim  )  Das  Alkoholometer,  der 

\\'<  int/t  i'.-tmes8er.     Aleoholometer. 
Alcöve/.  lArch.)     Der  Alkoven.     Alcove. 
Aldlbarain ,    Aldcbaran    m.    (Astron.)      Der 

Al'hbaran.     Bull's  eye,  Aldebaran. 
AMA|ie  in  .  (Aldenyde  m.  vinique)  (Chim. 

Der  Aldehyd.     Aldehyd. 
Ah-ison    to.    d'un   mutier   a    la   tire   (Tiss)      Der 

Litzenzug.     Lift  of  healds. 
Alciie  /.    (aiguille    ou    poincon    k  percer  le  cuir) 

(Cordon.    Seil.)      Die   Ahle,    der   Pfriem.      Awl, 

saddler's  awl. 

A  a  bredir,  A—  ä  pasMr  le*  luiiicr*'*, 
1'aNNC-corde  m  (Seil.)  Die  Bindenadel,  Durch- 
ziehuhle ,  Einbindahle,  Riemahlc.     Drawing-awl. 

A  -  a  coudre  (Seil.)  Die  Sattlerahle.  Stitching- 
awl,  common  awl. 

A—  plate.     Die  flache  Ahle.     Brad  awl. 
Alcne/    (Voil.)     Der  Pricker  (des  Seyelmachers). 

Prieker, 
Alcrou  in.  (Tiss.)     Syn.  de  Carqueron. 
Alerte  <»!j.  (Milit.)      Voy.  Vigilaut. 
Al«;sage  to.  (Mach.)     Das  Aufreiben,   Ausreiben, 

Au/räumen  (mit  der  Reibahle).     Hroaching. 
AlrNugc  m.  de  Tarne  des  pieces  (For.)  Das  Nach- 
bohren.    Borh>g-np,  reboring. 
Ale*er,    tfcarrir,    ßquurrier.   Polir  v.   a. 

l'interiour  dun   trou ,  d'un  cauon  de  fusil.    Aus- 
bohren, reinbohren,  auskolbcn,  aufreiben,  ausreiben, 

aufräumen  (mit  der  Räumahle. )     To    broach,   to 

tiuish  boring,  to  fine-bore. 

Aleser  ou  Kelbrer  v.  a.  une  piece   degradee. 
Nachbohren.    To  rebore,  to  bore  up. 
Aleser  i.  n.  une  limnnaie  (Mon.)  Rändeln.  To  edge. 
Ahsoir  ///..    FoliMNoir  m.  (For.)     Der  Schlicht- 

bohrcr   (Kaliberbohrer).      Polisher,    polishing-bit, 

fiuishing-bit. 

A —  de  lumiere.     Voy.  De'gorgeoir. 

AMmo  m.  (Expl.)     Der  Nachräumer.     Rcaming- 

drill. 
AI<M)Ir  (Alezoir)  m  ,  tiquarrissoir  (£cur- 
rissoir)  m ,  Brocke  /.  Die  Reibahle,  Räum- 
ahlc.  Broach,  opening-bit,  rimer. 
A —  ;«  pivotS,  i:<|ii:irriss«>ir  vi.  :i  pivotS 
(des  horlogers.)  Die  Zapfenreibahle.  Pivot-broach. 
A —  a  »i.v  angles.     Die   sechseckige  Reibahle. 

Six-square  broach. 
Alesoir  m.   carre'.     Die  viereckige   Reibahle. 

Four-square  broach. 
A—  deiui-rond.     Die  halbrunde  Ahle.    Half- 

round  broach. 
A—  rond.  Die  Qlättahle,  Polira—.  Round  broach. 
Alesoir  to.  (Arch.  nav.)    Der  Dübelbohrer.  Dowel- 

auger,  dowel-drill. 
Alesoir  to.,  IM  achine /.  a  aleser.    Die  Bohr- 
maschine, Oylinder-Bohrm — .     Boring-machine. 
Alestir  t>.  a.  (Mar.)  (Das  Schiff)  erleichtern,  klar- 
machen.    To  lighten. 


Aleaures  /.  pl.  (Mach.)  Die  Schabspähne. 
Broachings. 

Alesures  /.  pl. ,  BüchiUes  /.  pl.  (For.)  Die 
Bohrspäne.     Chips,  boriug-chips,  borings,  pl. 

Alctte/.  (face  d'un  pied-droit  depuis  un  pilastre 
jusqu'au  tableau  d'uue  arcade)  (Arch.)  Die  vordere 
Fläche  des  Kämpf erpf eilers  zwischen  Pilaster  und 
Oeffnung.     Allette,  surfacc  of  tbe  impost-shaft. 

Alezes  /.  pl.    Voy.  A 1  a  i  s  e  s. 

Alfa  m. ,  Fibre  de  stipa  teuacissima  (Pap.)  Die 
Alfa.     Spauish  grass. 

Algebre  /.  (Math.)  Die  Algebra,  Buchstabenrech- 
nung.    Algebra,  literal  calculus. 

Alieate  to.  (Horl.),  petite  pince  pour  serrer  des 
objets  a  linier. 

Aliehon  m.    Compar.   Ailerou   et   Aube    d'une 

roue. 
Alidadc/  ((J«'om.)  Das  Diopterlineal,  die  Alhidade. 

Alliidada,  Alhidade. 
Aligncment    to,    Allignement    to.    (Constr.) 

(action).  Die  Einfluchlung,  Abfluchlung.  Lining-out. 
Alignciucnt  m.  (Constr.)  Ligne  ou  plan  de  direc- 

tiou.    Die  Flucht,  Bauflucht,  Fluchtlinie.    Line  of 

direction,  (Straight-leugth.) 
AligiM-uiciit   m.  (Nav.)  Die  Deckpeilung.  Bearing. 
Aligncr  v.  a.  (Constr.)   Abfluchten,  aligniren,  ein- 
fluchten, einrichten,    eine   grade  Linie   abstecken. 

To  line-out,  to  mark-out. 

A—  (Arch.  nav.)     Abschnüren.     To  lay  off. 

A—  le  bois.  Tringier  la  charpente.  Das 
Holz  schnüren  oder  abschnüren.  To  line-out  stuff, 
to  strike  a  line. 

A  ligner  v.  a.  la  piece  (Artill.)  Voyez  Di  rigor 

la  ligne  de  min-. 
Aligner  v.   a.   un   terrain,   Jalonuer  v.  n. 

id.)    Gerade  Linien  abstecken,  ausbaaken.    To 
mark  out  straight  lines. 

Alimentaire  adj.  (Mach.)  Zur  Speisung  ge- 
hörig. What  belongs  to  feeding  (the  boiler).  Voy. 
Pompe  alimentaire. 

Alimentation  /.  (de  la  chaudiere)  (Mach.)  Die 
Speisung.     Feeding. 

Aliinenter  v.  a.  (une  chaudiere)  (Mach.)  Speisen. 
To  feed. 

Alinea  to.  ,  Section /.  (Impr.)  Der  Absatz,  die 
neue  Zeile,  der  Abschnitt.     Paragraph. 

Alinet  to,  Anuelet  to.  (Tiss!)  Das  gläserne 
Führungsrö'hrchcn  in  der  Weberschütze. 

Ali.sicr  to.  ,  Alizier  blanc  m.  (bois  de  l'arbre 
Crataegus  aria).  Das  Mehlbeerbaumholz.  White 
hawthorn. 

AUsier,  Alouchier  to.  (bois  de  l'arbre  Cratae- 
gus tormiualis).  Das  Atlasbeerholz,  Ariesbeerholz, 
Elsebeerholz.     Service-tree. 

Alizari  to.  (Teint.)  (Racine  de  garance).  Der 
Krapp.     Al(l)izari,  lizari. 

Alizari  lief,  (principe  rouge  de  la  garance)  (Chim.) 
Dos  Krapproth,  Alizarin.      Allizarine. 

Alizes  to.  pl.  (Nav.)     Voyez  Vents  a — . 

Allanitc  /.  (Miuer.)     Der  Allanit.     Allanite. 

Allege  /.  de  feuetre,  petit  mur  d'appuis  re'duit 
(Arch.)  Die  verschwächte  Brüstungsmauer,  die 
abgesetzte  Brüstung.     Diminished  breast-wall. 

Allege  /.,  pierre  jettant  harpe  sous  les  pieds  droits 
d'une  croisee  (Arch.)  Das  Fensterconsolchen,  der 
Kragstein  unter  dem  Fenstergewände.  Corbel  under 
a  window-jamb. 
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Allege  —  Allumeur. 


m.    (Locom.)     Der 
der    Locomotive). 


Tender, 
Tender, 


Allege  /.,  Tender 

Munitionswagen    (an 

eugine-tender. 

Allege  /.  (Mar. ,  Arch.  hydr.)     Der  Leichter,   das 

Leichterfahrzeug,  der  Leichterkahn.  Ligliter,  bärge. 

Alleger  v.  a.  uu  uavire  (Mar.)  Lichten.  To  lighten. 

Alleger    v.    a.     (Mar.)      Aufbojen     (durch    einen 

schwimmenden  Körper  einen  andern  auf  dem  Wasser 

treibend  erhalten).     To  buoy  up. 

Allerer  v.  a.  (une  manoeuvre)  (Nav.)     Auffieren. 

To  ease  up. 
Alle'gir  v.  a.  un  mur  (Constr.)     Verdünnen,  ver- 

schwächen,  abschwächen.     To  diminish. 
All^gir  v.  a.  (Nav.)     Voyez    Alleger. 
Allemanderie  /.   (Forg.)    Die  Luppenschmiede, 
Zängerei,     der    Zainhammer,     Knoppenhammcr. 
Alman-forge,  Germau-forge. 
Aller  v.  n.  (etre  ea  mouveraent,   fonctionner,   dit 
d'une  machine  ^  (Mach.)  Arbeiten,  gehen,  im  Gange 
sein.     To  work. 
Aller  v.  n.  en  arriere  (Locom.)  Rückwärtsgehen. 

To  go  backward. 
Aller  v.  n.   en  avant   (Locom.)    Vorwärtsgehen. 

To  go  forward. 
Aller  v.  n.  de  conserve  (Ch.  d.  f.)  Zusammen- 
gehen.    To  go  together. 
Aller  v.  n.  (Nav.)    Fahren,  segeln,  dampfen.     To 
sail,  to  steam. 
A —    ä  l'aventure.     Fracht  suchen.     To   go 

seeking  (for  freight  or  Charter). 
A —  ä  la  bouline,  A—  au  plus  pres.  Dicht 
beim  Winde  segeln.    To  sail  ou  a  stiff  bowline. 
A —  a  bouline  iranehe  ou  grause.    Beim 

Winde  segeln.     To  be  on  an  easy  bowline. 
A —  de  conserve.   Unter  Admiralschaft  segeln, 
im    Convoy  fahren.     To   sail ,    to    steam    under 
convoy,  —  in  Company. 
A —  a  contre-maree.  Gegen  die  Gezeit  fahren. 

To  sail,  to  steam  against  the  tide. 
A —  a  la  cöte.     Auf  Strand  kommen.   To  run 

aground. 
A —  debout  au  vent.    Gerade  gegen  den  Wind 

laufen.     To  go  dead  in  the  wind's  eye. 
A —  debout   au   vent.    Recht  in  den    Wind 
aufschiessen.      To   shoot    up    right    against   the 
wind. 
A  -   en   derive.     Treiben,   abtreiben.     To  get 

adrift,  to  go  adrift. 
A —    au  fond.     Auf  den  Grund  gchn,   sinken. 

To  go  to  the  bottom,  to  sink. 
A—  en  lest  ou  sur  lest.     In  Ballast  segeln 

oder  versegeln.     To  sail  in  bailast. 
A —  au  lof.     Anluven.     To  loff. 
A—  ä  la  sonde.   Während  der  Fahrt  das  Loth 
werfen,   sich   nach  dem  Loth  richten.     To  go  by 
the  lead. 
A —   en    sondant.     Unter  beständigem  Lothen 
fahren.     To  keep  the  lead  agoing. 
Aller  v.  n.  ä  bord  (se  rendre  au  vaisseau)  (Mar.)  An 
Bord  gehen  oder  fahren.    To  go  aboard  (ou  board). 
Aller   v.    n.    serre,    Aller    au    regagnage, 
Gagner  v.  n.  (Impr.)  Einlaufen  lassen,  (im  Satze) 
einbringen.     To  get  in,  to  keep  in. 
Alliage  m.,  Alloi  m.  (Met.  etc.)    Die  Legirung, 
der  Zusatz  zum  Legiren.    Alloy,  allay,  alligation. 
A —  d'or  et  d'argent,  Electrum  m.  (Miner.) 
Das  Electrum.     Electrum. 


Alliage  du  prince  Robert,  Cuivre  mjaune, 
Mrial    m.  du  prince  Robert.     Das  Prinz- 
metall.   Prince  metal. 
A—    d'or    et   de    rhodiuni    (Mindr.)     Das 

Rhodiumgold.     Rhodium  gold. 
Alliance/.  (Seil.)  Der  Verbindungsrinncn  zwischen 
Kehl-  und  Nasenriemen.     Strap  between  throat- 
lash  and  nose-baud. 
Allier,  Aloyer  v.  a.     Legiren.     To  alloy,  allay. 
Allizari,  Allizarine.     Voyez  Alizari  etc. 
Allocnrolfte/  (Miner.)  Der  Allochroit.  Allochroite. 
Allonge  /   (Lam.)  Die  Kuppelstange,  der  Kuppel- 
baum.    Coupling-rod. 
Allongentent  m.  (Phys.  etc.)    Die  Verlängerung. 
Elongation. 

A —   d'une    voie    (Ch.    d.    f.)     Die    Gleisver- 
längerung. Extension  of  the  track  of  a  railway. 

Allonge  /.  (Arch.  nav.)  Der  Auflanger.  Futtock. 
A — de  cornieres.  Voy.  Pliant  de  l'estain. 
A  -    au    platbord.      Der    oberste   Auflanger. 

Top-timber. 
A—  de  (la)  voute.  Die  Gillungsstütze.  Counter- 

timber. 
A— S  /.  pl.  d'ecubiers.  Die  Klüshölzer.  Hawse- 

pieces. 
A —  de  porque.   Der  Auflanger  der  Katsporen. 

Futtock-rider. 
A —  de  remplissage   (entre  les  allonges  de 

revers).     Der  Hanger.     Filling-futtock. 
A —  de  revers.  Der  verkehrte  Auflanger.   Top- 
timber. 
Allongeinent  m.  (d'nn  cordage  ou  d'une  chaine) 

(Mar.)     Der  Reck.     Stretch,  lengtheuing. 
Allonger  v.  a.  (Mar.)    Recken.     To  Stretch. 

A — la  nage.     Voyez  Nager  de  long. 
Allotropie  /.  (Chem.)  Die  Allotropie.   Allotropy. 
Alouette  /.  (Mar.)    Voyez  N  o  e  u  d  d '  a —  et  T  e  t  e 
de  mort. 

Alluchon  m.,  Aluchon  m.  (Mach.)  Der  Kamm, 
der  eingesetzte  Zahn.     Cog. 

Alluuielle  /.     Voy.  A 1  u  m  e  1 1  e. 

Allnnier  v.  a.  une  locomotive  (Ch.  d.  f.) 
Eine  Locomotive  anfeuern.  To  light  or  to  fire  a 
locomotive. 

\  1 1  ii iik-1*.  Charger,  Rngrener  v.  a.  une 
ponipe.  Die  Pumpe  anheben  oder  ansaugen 
lassen,  anstechen,  (bei  Seeleuten:)  die  Pumpe  an- 
schlagen.    To  fetch  a  pump. 

Allumette  /.     Das  Zündhölzclien.     Match. 
A —  en  cire,  Allumette-bougic  /.  (Chim.) 
Das  Wachszündkerzchen.   Wax-match,  wax-taper 
match. 
A —   ä  friction.     Das    Streichhölzchen,   Reib- 

zündh — .     Friction-match,  congreve. 

A —  oxygenee  (a —  soufree,  garnie  de  chlorate 

de  potasse,  de  soufre,  de  gomme  et  de  ciuabre). 

Das  chemische  Zündhölzchen.  Oxymuriatic  match. 

,  A—  phosphorique,  A—  chiuiique  alle- 

mande.     Das  Phosphorstreichhölzchen,  Streich- 

h— .     Phosphoric    match  ,    pliosphorous    match, 

luciter,  lucifer-match,  (friction-match,  congreve). 

A—  de  salon.  Das  Salonzündlwlzchen.    Luciter 

without  sulphur-coating. 

Allumette /.  (Tonn.)    Das  Schwefelgarn.    Match. 

Allumeur  m.  Der  Lampenanzünder.  Lamp-lighter. 


Allnre  —    \  lim. 
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Allnre   /.,    Jlarche   /.     (d'un    iburncau)    (Met.) 
Der  Gang,    Ofengang.     Tritn,  working,  working 
st.itc  or  condition  of  a  furnace. 
Könne    a — i    A —   ou  marcho   reguliere. 
Der  gute,  regeimäsiige,  gare  Gang,  Gargang.  Good 
working  condition,  regulär  working. 
A —  irr^guliere.     Der  rohe    Gang ,   der  über- 
setzte oder  scharfe  G — ,  Rohg — .    Irregulär  wor- 
king, heavy  working. 
A —  ehaude.     Der  heisse,  hitzige  Gang.     Hot 

working. 
A—  f'roide.  Der  kalte  Gang.  Cold  working. 
Allnre  /.  (Nav.)  Die  Lage  eines  unter  Segel 
fahrt  ml  <  n  Schiffes  zum  Winde.  The  sailing  or 
position  of  a  vessel  (with  regard)  to  the  wind. 
A —  du  grau«!  largue.   Das  Backstagssegeln. 

Sailing  with  the   wiud  on  the  quarter. 
A —  du  largue.     Das  Segeln   mit  dem   Winde 

querem.     Sailing  with  the  wind  aheani. 
A —  du   pliiN  pren.     Das  Segeln   am    Winde. 

Botling  rlc.se   lianlod. 

A—  du   vent  arriere.     Das  Segelm  j>latt  vor 

dem    Winde     Sailing    with    the    wind  right    aft. 

Allnre  /'..  VitoNMe  /.  (d'uue  mach  ine.  locomotive, 

d'un  hateau  etc.)   Die  Qetemwmdigkeii,  der  Gang, 

Lau  f.     S]icc(l,  vclocity. 

Alliire*  /'.  ;>/.  d'un  navire  (Nav.)  Die  Eigenschaften 

eines  Schiß  «.     Qualities  of  a  vessel. 
Alluvioii  /.  (liiv.)    Das  Schwemmland.    Alluvion, 

wasli. 
AlluvioiiN    /.    pl.     (Ge'ol.)      Das     Alluvium,    die 

Alhirittliihliiticrungcn.     Alluvium. 
Aliiiauiieli   m„  <  aleudricr  m.     Der  Kalender, 
AI maimch.     Calendar,  alinanac. 
A—  gregorien.   Der  Gregorianische  Kalender. 

orian  caleudur. 
A—  ou  i  alemlrier  Julien.     D<  r  .Inlianische 

Killender.     Julian  cah-udar. 
A —     nuutiqiie.     t'oiiiiaittMance    /.     «les 
lemp*.    Der  Schiffskalender,  astronomische  K — . 
Nautieal   alinanac,   astronomical  alinanac. 
Aliuaiidin    in..    Aliuandine  /..    («renal    m. 
almaiKliil.      <.r«'ii;it    »i.    sjrien  orien- 

tal.     Ilyneiiithe-ln-belle    /.,    Rj  aeintlie 
«rilaiiy.  t^renat  m.  rouge  ou  de  1er  (Min.  im 
Der  Almandin,   der  ,,!!,■  (iranat,  orientalische  G — , 
syrische   G — ,   Karfunkel ,   rothr   <i—   (JBUeng — ). 
Almandin«,  pteciooa  garnet,  oriental  garnet. 
Aloe««  (Itois  d*>.      Voyez  Bois  d'aloes. 
Aloes-pitte.  Fitte /. ,  (hauvre  m.  des  lu- 
dieiiM  (flhre  de  l'agave   americana)    (Fil.)     Der 
l'itehanf.   I'ite.     Pita  (fibre  of  the  wild  aloe). 
Aloi  w.   (obsol.)   (Mon.,    Met.)    Der  Gehalt,   Fein- 
gehalt,   das    Mischungsverhältnis* ,    Korn.     Alloy, 
Standard.  Voyez  Titre,  monnaiedobon  aloi. 
Alonge  /.  (Iuip.)     Das  Ansetzblatt.     Fly-leaf. 
Alonge  /.    (de  Palambic)    (dum.)     Der  Vorstoss. 

Adoptar. 
Alonge  /.  d'un  trepau  de  mineur.    Die   Verlänge- 
nmguitmge,  das  Mitteletäek,  der  Aufsatz.  Length- 
ening  rod  or  Joint. 
Alouebier.    Alisier    m.  (bois  de  l'arbro  Cratae- 
gus torniinalis).  Da*  Atlasbeerholz,  Arlesbeerh—, 
ebeerh — .     Service-tree. 
Aloyer.  Allier  v.  n.  (Met.)     Legiren.    To   alloy, 

|0    allav. 


Alpaea,  Alpaga,    Alpagne,     \l|»:i«iu<     in. 

Voyez  Poil  d'alpaca. 
Alpaeas,  Alpaga*  m.  (Tiss.)  Der  Alpaka-Thibct. 

tllpaca  figured  thibet. 


Das  Glasurerz,  Hafner- 
Der    Bleiglanz.     Galena, 


Technolug.  Wurtorbuch  111. 


Alquifoux  m.  (Miller.) 

erz.     Alquifou. 
Alquifoux    m.     (Met.) 

plumbago. 
Allane  /.    (Arch.)     Der  Altan,   die   Altane,    der 

Siillcr.     Platform,  gallery. 
Alteration  /.   d'uue  depeche  (Telegr.)     Die 
Verstümmlung    einer    Depesche.     Alteration    "t    a 
message. 
Alteration/.  (Ge'ol.)    Voyez  Decoin  position. 
Alternaiiee  /.  de»  eoueheH  (Geol.)  Die  Wechsel- 
latjmtng  der  Schichten.     Alternation  of  strata  or 
rocks. 
A  Herne  adj.      Voyez  Au  gl  es  a  Hernes. 
Alternat  »i.  (daus  1c  Service  telegraphiquc) (Telegr.) 
Der  Riehtungswechsel.     Alternate  trausmission  of 
messages  from  botb  ends  of  the  line. 
AI ii de  f.    Synon.  de  Basane  colorde. 
Aludel  m.  (Cbiin.)     Das  Sublimirgefass.    Aludel, 

subliming-pot. 
Aluiuelle  /.   (Mdu.)     Das  Schabeisen,  die  Zu  h- 

kliiige.     Shaving-iron,  scraping-tool. 
AI iimelle  /.  (Cbarb.)     Der  Zünder.     Lighter. 
Alumelle  /.  du  cabestan   etc.  (Arch.   nav.)     Die 
Ausfiitterung    der    Spillspakcnlöcher    etc.      Bush, 
lining  (of  the  capstan-holes  etc). 
Aliiiuinate  m.  i('liiin)  Das  Aluminal.  Aluniinate. 
A —    de    euivre.     Das    Kupferaluminat ,    das 
Thonerde-Kupferoryd.     Copper  aluniinate,  alumi- 
uato  of  copper. 

A —  de  «ine  (Mine'r.)     Voyez  Gahnite. 
A—  de  majrneNie  (Miner.)  Voyez  Spin  eile. 
A —   de   potaswe.    Das  Kaliumaluminat ,  (das 
Thonerde-Kali).  Potassium  aluniinate,  aluniinate 
of  potasaa. 
A—  de  Noude.   Das  Xatriumalnminat,  (Natron- 
al — ).     Sodium  aluniinate,  a —  of  soda. 
Aluniine   /.    (Chiin.)     Das   Aluminiumoxyd,    die 
Thonerde  (Alaunerde).     Alumina. 
A—  fluatee  Hilieeune  (Miner.)    Der  Topas. 

Topaz.     Voyez  Topase. 
A—  fluat^e  alealine.     Voyez  Cryolite. 
A—     hydratee     *ilicilcre     (Munir.)      Der 

Kollyrit.     Collyrite. 

A—  »ouH-wuliatee  alealine.  Voy.  A I  u  n  i  t  e. 

Aluminite  /.,  (Sous-Hullate  vi.  d'alumine) 

(Miner.)  Der  Aluminit.  Aluminite,  (basic  sulphate 

of  aluminium,  sub-sulphate  of  alumina). 

Aluminium  m.  (Met.)    Das  Aluminium,  (Thon- 

erdemetall).     Aluminium. 
Alun  m.  (Chim.)     Der  Alaun.     Alum,  alumen. 
A —     ammoniaeal.      Der     Ammoniakalaun. 

Ammonium-alum,  ammonia-alum. 
A—   artiticiel.     Der  künstliche  Alaun.     Arti- 

ficial  alum. 
A—    brül<?    ou    ealcine",  (anhydre).    Der 
gebrannte  Alaun.     Burnt  or  calcined  alum. 
A—  cubique.    Der  Würfelalaun.    Cubic  alum. 
A—  de  inagneMie  (Miner.)  Der  Magnesia- Alaun, 
Talkcrde-Alaun.    Magnesium-alum,  pickeringite. 
A—  de  plume.  Der  Feder-Alaun.  Feather-alum. 
A—  de  Roche   (l'alun   nomine   de   la  ville  de 
Rocca,    en  Svrie.)     Der  Alaun  von  Rocca,   der 
feine  A-.     Rock-alum,  (Roche-a-). 
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AI  im   —  A  liiäts. 


Alim    de   Home  (obtenu   de   Falunite).     Der 

römische  Alaun.     Roman  alum. 
A —  m.  naturel,  Alumni«'  /.  sulfatee  al- 
caline,     Sulfate    m.    d'alumine    et    de 
potasse  (Miner.)  Der  (natürlich  vorkommende) 
Alaun,    der  Kali-Alaun.     Natural  alum,  native 
a — ,  potassium-a — ,  potash-a — ,  (sulphate  of  alu- 
mina  and  potash). 
A —    octae"drique.     Der   oktaedrische   Alaun. 
Octaliedral  alum. 
Alunage  m.  (Teint,  etc.)  Das  Alaunen,  die  Alau- 

nung.     Aluming. 
Aluner  v.  a.  une  e'toffe.  Alaunen,  in  Alaunwasser 
sieden,  mit  Alaunw —  beizen.    To  alum,  to  steep 
in  a — . 
Alunier  m.  Der  Alaunsieder.   Alum-maker,  alum- 

boiler. 
Aluniere  /.    Die  Alaunhütte,  das  Alaunwerk,  die 

Alaunsiederei.     Alum-house,  alum-work. 
Aluniere  /.,  Mine  /.   d'alun,  Carriere  /. 
d'alun  (Expl.)  Das  Alaunbergwerk,  die  Alaun- 
grube.    Alum-pit. 
Alunite  /. ,  Pierre  /.   d'alun ,  Aluinine  /. 
sous-sulfatee  alealine  (Mindr.)  Der  Alunit, 
der  Alaunstein.     Alunite,  alum-stone. 
Aniadou    m.      Der    Zündschwamm,    Feuersch — . 

Amadou. 
Amaigrir  v.  a.  (Arcli.  nav.)    Abarbeiten,  dünner 

machen.     To  take  off,  to  make  thinuer. 
Amalgamation  /.    (Mdt.)     Das   Amalgamiren, 

die  Verquickung.     Amalgamation. 
Amalgame  m.  (alliage  du  mercure  avec  un  rndtal) 
(Chim.)     Das   Amalgam.     Amalgam,    amalgama. 
A —    (natu*  ou   naturel),  A —  d'argent, 
Mercure  m.  argental.  Das  (natürliche)  Amal- 
gam,   das  Silbera — .     Argental  mercury,  native 
sil  ver-anialgain . 
A — d'or  (Mdt.)  Das  Goldamalgam.  Gold-amalgam. 
Amalgamer    v.    a.  (Met.)      Amalgamiren,    ver- 
quicken.    To  amalgamate,  to  amalgame. 
Aman  m.  d'une  antenue  (Mar.  Me'diterrane'e).  Das 
Drehreep  einer  lateinischen  Raa.  Halliard,  halyard. 
Amaranthe/.,  Bois  m.  violet,  Palissandre 
m.  (Men.)    Das  Amaranthholz,   Violeth — .    Violet 
wood,  palisander  wood.     Voycz  Bois  violet. 
Amariner    v.    a.    (des  hommes)    (Mar.)     Seefest 

machen.     To  train  to  the  sea. 
Amariner   v.   a.    une  prise   (Mar.)    Eine   Prise 

besetzen.     To  man  a  prize. 
Amariner  v.  a.  (Mar.)     Voyez  Mariner. 
Amarque/.  (Nav.)  Die  Boje.  Leading  mark,  buoy. 
Voyez  Bouee. 

Amarrage  m.  (action)  (Mar.)  Das  Zurren.  Seiziug, 
lashing. 
A— -  bride.  Die  Kreuzung.  Kound-seizing,  cross- 

seizing,  cross-turn. 
A—  d'envergnre.  Das  Festmachen  des  Nock- 

bändsels.     Passing  of  the  head-earing. 

Amarrage  m.  (Mar.  etc.)  Die  Zurrung.   Seiziug, 

lashing. 

A—  par  demi-clefs.  Der  Webeleinsteck, 
Webelinsteg.     Pair  of  half  hitches. 

A—  en  etrive  (Mar.)  Das  Herzbändsel.  Throat- 
seizing. 

A—  en  fouet  (Mar.)  Der  Katsteert  (Befesti- 
gung eines  Steertblockes).  Frapping  of  a  tail- 
block,  rolling  hitcb. 


Amarrage  plat.  Der  Plattbiindsel.  Flat- 
seizing. 

A —  en  portugaise  (des  bigucs).  Die  Kopf- 
laschung.     lliad-lashiug,  sheer-lashing. 

A —  en  patte-d'oie  (Pont.)  Die  Doppelbucht, 
der   doppelte  Ankerstich.     Double   cable-clincb. 

A —  des  voiliers,  (du  voilier).  Der  BM*d$<  l 

am  Schothorn.     Clcw-lashing. 
Faux  a —  (de  la  bonnetto  maillee)  (Mar.)    Das 

Borgbänd^el  des  Bonnets,  l'itviiittr  nf  a  bonnet. 
Faire  ■■ .  a.  un  amarrage.  Zurren.  To  lash, 

to  seize. 
Amarrage  m.  d'im  navire  (Mar.)  Das  Vorankcr- 
legen  eines   Schiffes.     The   mooring   of  a  vessel. 
Amarrage   m.   d'une  bouchc  a  feu    (Mar.) 

Das  Zurren  eines  Geschützes.   Securing  a  gun. 
Amarrage  m.  (Arch.  hyd)-.)  Die  Befestigung  der 

Schiffe.     Fastening-,  mooring  of  shij)S. 
Amarre/.  (Arch.  hydr.)  Der  Schiffshaltcr.  Bollard. 
Amarre  /.  (Mar.)   Die  Landfeste.  Fast,  laud-fast. 
A —  de  l'arriere,  A—  de  poupe*  A—  de 

retenue.      Das    Achtertau,     die    Achterkette. 

Stern-rope,  stern-fast. 
A —  de  1'avaiil.  A —  de  bout.  Das  Vorlau, 

das  Buglau,  die  Bugkette.    Head-fast,  bow-rope, 

bow-fast. 
A —    du   large.     Das   Festmachertau    auf  der 

Strom-  oder  See-Seite.     Offshore-fast. 
A —  de  retenue  (en  halant  un  navire).     Das 

Stopptau.     Stop-ropc,  guy. 
A —  de  terre.  Das  Festmachertau  auf  der  Land- 
seite.    Shore-fast. 
A —  du  travers.    Das  Dwarstau,  die  Dwars- 

kette.     Breast-fast. 
A —  en  double.    Das  Sehlipptau.     Slip-rope. 
Amarre  /.    (Mar.)     Die   Fangleine  (bei  Booten). 
Painter. 

Amarre  /.  (Pont.)    Voy.  Traversiere. 
Amarrer  v.  a.  (Mar.)  Zeisen,  zurren,  festmachen. 
To  seize,  to  lash,  to  tie. 
A —    un    cordage    par    un    burin.     Ein 

Tau  einknebeln.    To  put  a  rope  in  the   beckets. 
A —  une  corde.     Ein  Tau  belegen.    To  belay 

or  to  make  fast  a  rope. 
A —  un  navire.  Ein  Schiff  festlegen,  verankern. 

To  secure,  to  moor  a  vessel. 
s'A —  a  quatre  (ainarres).   Das  Schiff  mit 

vier   Landfesten  festlegen.     To    moor    a   vessel 

head  and  stern. 

Amarrer  v.  «.  (Mettre)  les  volles  a  fll  de 

caret  (Mar.)  Die  Segel  auf  Stossgarn  setzen,  (mit 
Kabelgarnen  an  der  Boa  festmachen).    To  stow  or 
to  furl  the  sails  with  rope-yarn. 
Amarrer  v.  a.  les  eeoutes  (Mar.)  Die  Schoten 
belegen.     To  belay  the  sheets. 

Amarre!  (Mar.)    Mach  fest!  Beleg!   Well  there! 

Belay! 
Amas  m.  (Geol.)  Der  Stock.  Great  dike  of  a  rock. 
Amas   m.  de  neige  (Ch.  d.  f.)    Die  Schneetrift. 

Snow  drift. 
Amas  m.  d'eau  (Expl.)     Voyez  Mer  d'eau. 
Amatelotage  m.,    Amateloter  v.   a.     Voyez 

Emmatelotage  et  Emmateloter. 
A  mäts  et  a  cordes   (Nav.)     Vor   Topp  und 

Takel.     Under  bare  poles. 


Amateur  —  Amoneellement. 
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Amateur  m.   de  tableaux  (Peiut.)    Der  Oe- 
mäldefrcund, Gemäldeliebhabcr.  Amateur  of  pictures. 

Ambalard   m.   (Pap.)     Der  Zeugkarren.     Paper- 

pulp-cart. 
Ambite  adj.  (Verr.)     Blind.     Tarnished. 
Amboine  vi.:  Bois  d'A— (Mu'u.)  Die  Amboina- 

mater.     Amboine-wood. 
Am  hon   7/1.    d'une  eglise  (Arch.)     Der  Ambo,  die 
Ambone,  (als  Kanzel  dienende  Tribüne).     Ambo, 
ainbon,  (galleryj.     Compar.  J  u  b  e. 
Aiiiboutir  r.  o.     Voycz  Emboutir. 
Aiiibouf  issoir  m.   Voyez  Emboutissoir. 
Ambro  in.  (Chim.)  Die  Ambra,  der  Amber.  Am  bar, 
Amber. 

A —  blaue.    Die  Vogelambra.    White  amber. 
A—  gris.    Der  graue  Amber.   Amber  gris,  aiu- 

bergrease,  ainbergreeso. 
A —  juiine,   Succiu  m.   (re'sino  fossile)      Der 
/!<  rnstein,  der  Agtstein.     Amber,  yellow  amber. 
Voycz  Huccin. 
A—  liquide,   IJqnidaiubar  m.  (ambre  qui 
provient    de    l'arbre    liauidambar    styraeiflua   en 
AjnerUQ.ua).  Die  flüssige  Ambra,  der  flüssige  Storax. 
Liquidamber,  liqui<lambar. 
Ambre  et.  noir.  Die  Fuchsambra.   Black  amber. 
Arne  /.,  Cflil  m.  (Techn.)    Die  Seele.    HoHow. 
A —  d'une   bouebe   a   feu   (Fabr.   d.    cau.)     Die 

■  !c,  die  Bohrung.     Bore. 
Ä—  de  eable  (Electr.)    Die  Kabelseele,  Kabel- 
ader.    Core  of  cable. 
A-—  d'uu  cordagc(Mar.)  Voy.  Meche  d'un  c — . 
A— ,  Creux  m.  d'une  fuseo  (Artif.)    DU  Seele, 

Bohrung,     llollow,  spiudle-hollow. 

A— ,  >laiidrin  m.  du  piston  (daus  la  fabricatiou 

des  tuyaux  repousses).  Der  Kern,  Dorn.  Core-bar. 

Arne  /.  f ausse  de  ehargenieut  (Artill.)  Die 

Ladebüchse.  Case  for  loading  breeeh-loading  guns. 

Arne  /.  d'uu  mortier  (Artill.)  Der  Flug.  Bore. 

Arne  /.  du  noyeu  d'une  roue  (Ch.  d.  f.)    Die 

^  Bohrung  der  lladnabe.  Caliber  of  a  nave  or  boss. 

Arne  /.  d'uue  poutre  (Ponts.)     Do«  Stehblech. 

Yt  rtieal  web  of  a  plate  beam. 
Ann»  /.  du  rail  (Ch.  d.  f.)   Der  Schienensteg,  der 
Schicncnköipcr.  Stein  or  web  of  rail.    Voy.  T ige. 
Arne  /.  «lu  violon  (Mus.)     Der  Stimmstock,  die 

Seele.     Houudiug-post,  sound-post. 
Aiin-Iiorntion/.  du  trade  (Ch.  d.  f.)  Die  Vcr- 
luhrserleichterung,   Verkehrsverbesserung.    Amelio- 
r.itiou  of  the  traffic. 
Aiiieiioration  /.  (Hiv.)  Die  Regulirung.    Correc- 
tion  of  rivers. 

Aiiieiioration  /.  (Arch.  hydr.)    Die  Melioration. 

Ameiioration,  drainage  and  irrigation  works. 
Amonageinent  m.  (Arch.  hydr.)  Die  Ausrüstung 

für  den  Betriebt.     Management,  outfit. 
Aiiiöiingement  m.  (Ch.  d.  f.)     Die  Einrichtung, 

die  Aufrüstung.     Fittiug-out,  outfit. 

A—   Interieur  d'une  voiture.     Die  innere 
Ausstattung   eines   Personenwagens.     Outfit  of  a 
paeeenger-carriage. 
Am^iiajremeuts  m.  pl.  (Mar.)     Voyez  Emmö- 

na  ge  inen  ts. 
Ameaer  v.  a.  ^lar.,  Nav.)    Fieren,  (führen).    To 

lower,   to  easo  off. 

A —  en  doueeur.     Sacht  fieren,  langsam/ — , 
vorsichtig  f — .    To  lower  easy  or  handsomely. 

A—  un  inat  ou  une  vergne.     Voy.  Ca ler. 


Amener  roiideuicnt.    Willig  wegfieren.    To 

lower  cheerly  or  rouudly. 
A —  (lo   pavillon   ou  quelque  signal).     Herunter 

f — t  niederholen.  To  haul  down,  to  lower  down. 
A —  pavillon.   Die  Flagge  streichen.   To  strike 

colours. 
A —  tout  bas.     Ganz  niederfieren.     To  lower, 

to  strike  down. 
A —   une  volle ,  une  vergue.     Segel  fieren 

oder  laufen  lassen.     To  lower  a  sail  or  yard. 
A—  une  volle  sur  le  ton.  Ein  (Raa-)  Segel 

auf  den  Rand  fieren.    To  lower  a  sail  on  or  to 

tho  cap. 

Amener  v.  a.  un  amer  (Nav.)  Eine  Landmarke  in 
eine  bestimmte  Feilung  bringen.    To  bring  to  bear. 

Amener  v.  a.  deux  amen  (Nav.)  Zwei  Land- 
marken in  Deckpeilung  bringen.  To  bring  two 
landmarks  into  one,  —  in  the  same  Uno. 

Amenez!  (Mar.)  Fier  weg !  Streicht !  Lower  away! 

Amenez  l'avant  train!  (Art.)  Protzt  auf! 
Limbcr  up! 

Amenuiaer  r.  a.  un  ais  etc.  (Men.,  Charp.)  Dünn- 
hobeln.    To  leSBen  by  planing. 

Amer  m.  (Arch.  hydr.,  Mar.)  Das  Seezeichen,  die 
Landmarke.    Leading  mark,  landmark,  beacon. 

Amertume  /.  de  la  biere  (Brass.)  Das  Hefen- 
bitter.    Yeast-bitter. 

Autethyste  /.  (Miucr.)  Der  Amethyst.   Amethyst. 

A—  Orientale,  C'orindon  hyalin  violet. 

Der  orientalische  Amethyst.     Orieutal  amethyst. 

AmeubliHaemcnt  m.  (Arch.  hydr.)  Die  Boden- 
auflockerung.    Mouldering  of  the  ground. 

Amiante  m.  (Minor.)  Der  Amiant.  Amianthus. 
Compar.  Asbeste  flexible. 

Aiuide  m.  (Chim.)  Das  Amid.  Amid,  amidet, 
ainmid. 

Amidine  /.,  Amyloline/.  (Chim.)  Das  Amidin. 
Amyloline. 

Amidon  ro.,  (Feenle  /.)  (Chim.)  Das  Stärke- 
mehl, die  Stärke.     Ainylum,  starch. 

Amidonuage  m.  (Tiss.)  Das  Stärken.  Starching. 

Amineemeut  m.  (Expl.)  Voy.  Gran  d'une 
couche  de  houille. 

Amiral  m.  (Mar.)     Der  Admiral.     Admiral. 

Amiral  m.,  Vaiaseau  m.  amiral  (Mar.)  Das 
Admiralschiff,  Flaggschiff.  Admiral's  ship,  flagship. 

Amiraute  /.     Die  Admiralität.     Admiralty. 

Am-metre  av     Comp.  Ampero-metre. 

Ammoniaque  /.  (et  m.)  (Chim.)  Das  Ammoniak. 
Ammonia. 

A —  liquide.  Die  Ammoniakflüssigkeit.  Liquid 
ammonia.  Compar.  Esprit  de  sei  ammoniac. 
A—  innriatee,  Sei  m.  ammoniac,  C'hlo- 
rure  m.  d'a — .  Der  Salmiak,  das  Chlor- 
ammonium. Ammonium  Chloride.  Voyez  Sei 
ammoniac. 

Ammonium  m.  (Chim.)  Das  Ammonium.  Am- 
monium. 

A  in  in  ou  iure  m.  d'argent  (Chim.)  Berthollet's 
Knallsilber.  Berthollet's  fulminatiug  silver.  Voy. 
Argent  fulminant  (de  Berthollet). 

Amoise  /.  Voy.  M  o  i  so. 

Amulettes  /.  pl.  (Arch.  nav.)  Die  Spillgaten. 
Capstan  holes  (for  the  capstau-bars). 

Amoneellement  m.  de  neige.  Die  Schnee- 
anhäufung oder   Verwehung.     Drift  of  snow. 
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AiiioiiI.  en  Amoiit  (ad  inoutem),  adv.  Strom- 
aufwärts, bergaufwärts.  Up  strcam,  up  hill ,  up 
the  country. 

d'  AiiioiiI.  Von  Stromaufwärts  kommend,  strom- 
abwärtsgehend. Coming  from  up-stream,  going 
down-stream.     Voy.  Vent  d'amont. 

Ainorce  /.  (Artif.)  Die  Zündung,  das  Zündpulver, 
(veralt.  Zündkraut).  Priniing,  prime.  Comp. 
E  t  o  u  p  i  1 1  e. 

A —  a  la  Console.     Der  Zünder,  das  Zünd- 
würstchen zu  der  Consolc' sehen  Zündung.    Con- 
sole's  prinier. 
A —  a  l'riction.  Die  Frictionszündung.  Friction- 

priming. 
A —  a  percussion.     Die  Percussionszündung, 

Schlagz — .     Percussion-priming. 
A—  ciree.    Voy.  Boulette. 

Amorce  /.  (üor.)  Lösung  von  Gold  oder  Silber. 
Solution  of  gold  or   silver.     Voy.   Amorcer   5. 

Amorce  /.    d'une   lame  ä   cauon.     Voy.  Levre. 

Amorce  /.  de  lamette  do  palonnier  (Charr.) 
Die  Ortscheitöse.  t  Loop  of  swingle-tree-clasp. 

Amorcer  v.  a.  (Electr.)  Anregen,  erregen.  To 
give  a  small  initial  charge  to  one  of  the  two 
armatures. 

Amorcer  v.  a.  les  artifices  (Artif.)  Das  Feuer- 
werk  einpudern,    anfeuern.     To  prime  fireworks. 

Amorcer  v.  a.  la  piece  (Art.)  Die  Schlagröhr 
einsetzen.     To  prime. 

Amorcer  v.  a.  ua  trou  de  mine.  Zündung  auf- 
geben.    To  prime. 

Amorcer  v.  a.  (tremper  la  surface  du  euivre  daus 
une  dissolution  d'argent  ou  d'or)  (Arg.,  Dor.) 
Mit  einer  Auflösung  von  Silber  oder  Gold  bestreichen. 
To  brush  over  with  a  Solution  of  silver  or  gold. 

Amorcer  v.  a.  (Arm.)    Abfinnen.    To  scarf. 

Amorcer  v.  a.  un  trou.  (Serr.)  Ankörnen.  To 
mark  with  the  centre-punch. 

Amorcer  v.  a.  une  pompe.  Eine  Pumpe  an- 
schlagen. To  fetch  a  pump.  Compar.  All  um  er 
une  pompe. 

Amorcenr  m.  Der  Zündapparat.  Priming-appa- 
ratns.     Primer. 

Amorcoir  m.  (outil  qui  sert  ä  trouver  les  cen- 
tres  des  surfaces  de  la  piece  qu'on  veut  tourner) 
(Tourn.)  Der  Mittelsucher,  Körner.  Centre-punch. 

Amorcoir  nu9  Pointeau  m.  (pointe  conique 
en  acier  dont  on  marque  la  place  oü  une  piece 
doit  etre  perce'e).    Der  Körner.    Centre-punch. 

Amorphe  adj.  (oppose'  au  cristallin)  (Miner.) 
Amorph.     Amorphous. 

Amorti:  Etre  amorti  (Mar.)  Während  der 
Ebbe  festsitzen.     To  he  neaped. 

Amortir  v.  a.  Fair  d'un  bätiment  (Nav.) 
Die  Fahrt  eines  Schiffes  mindern,  stoppen.  To 
deaden  or  to  stop  the  way  of  a  vessel. 

Amortisation/.,  Amortissenient  m,  (Arch.) 
Die  obere  Abschliessung,  Schlussverzierung.  Upper- 
end-ornament. 

Amortissement  m.  d'un  navire  (Mar.)  Das 
Festsitzen  während  der  Ebbe.     Being  neaped. 

Amouler  v.  a.     Wetzen.     To  whet. 

Aiuoiir  m.  du  plätre.  Das  Fettige  des  gutge- 
brannten Gipses.  Unctuosity  of  well  burnt  plaster. 

Ampelite  /.  alumineuse  ou  aluminifere 
(Miuer.)  Der  Alaunschiefer.  Alum-slate.  Voyez 
Schiste  alumifere. 


AiiioiiI    —  Analyse. 


Amperc-metre  m.  (Eloctr.)    Das  Ampercmctcr. 

Amperemeter. 
Amphibole    /.    (Minor.)     Die  Hornblende ,    der 
Amphibol.     Amphibole,  (liorublcude). 
A —  aciculaire.    Der  Strahlttein.     Ticmolite. 
A —  verte.    Der  Aktinolith.    Actinolite.    Voyez 
A  c  t  i  n  o  1  i  t  h  c. 
Amphibolite  /.  (Geol.)    Der  Hornblende schiefer. 

Hornblende  schist. 
Amphigene  m.  (Miner.)  Der  Leucit.   Leucite. 
Amplitude  /.  (Math.,  Mi!c.)  e'tenduc  entre  deux 
points  ou  lignes.    Die  Weite,  Grösse.    Amplitude. 
A —   d'aberration.     (Astr.)     Die    Gros.«-    der 

Abweichung.     Amplitude  of  aberrat  hm. 
A —   ou   Are    m.   d'oscillation   (Mi;c.)     Der 
Schwingung sbogen,  die  Schwingungsu'citc.  Ampli- 
tude of  oscillation. 
A—  du  remou  (Hydr.)  Die  Stauwcitc.  Ampli- 
tude of  swell. 
Amplitude/,  d'un  projeetile  {Art.)  Voy.  P o r  t e  o. 
Amplitude  /.  d'un  astre  (Astrou.)    Die  Qettitrn* 
weite,   Weite.     Amplitude. 
A—  meridionale.    Die  SfUtagveüe,  tüdUehe 

Weite.     Southern  amplitude. 
A —  occideutale   ou   occasc.      Die   Abend- 
weite.    Occiduous,  western,  occasive  .-■  tu ] >1  i t mit-. 
A—  Orientale  ou  ortive.    Die  Morgenweite. 

Eastern  or  ortive  amplitude. 
A—    septentrionalc.     Dir    Mitternachtweüe, 
nördliche  Weite.     Northern  amplitude. 
Ampoule  /.  (Econ.,  Pore.)     Die  Ampel.    Amjiul. 
Ampoiiles  /.  pl.  (sur   l'acier   poule)    (.\I<;t.)     Die 

Blasen.     Misters. 
Ampoulette  /.   Voy.  H o r  1  o g c  et  Sa b  1  i er. 
Ampoulette  /.  (Artif.)  Die  Brand rühre.  Btopper, 
fuse. 

Amure  /.   d'une  voile.(Mar.)     Der  Hals.     Tack. 

Compar.  Dogue,  Taquet,  Trou  d'amure. 

A —  d'une  bonnette.  Der  Hals  eines  Lee- 
segels.    Tack  of  a  studding  sail. 

A —  fixe.    Der  Halsbändsel.    Tack-lashing. 

Aller  (J_tre)  babord  a-s.  Mit  Baelbord- 
Halsen  segeln,  über  Steuerbord-Bug  liegen.  T« 
Ibo — ,  to  stand — ,  to  sail  ou  the  port  tack. 

Ktre  tribord  a— s.  Mit  Steuerbord-Halsen 
segeln,  über  Backbord-Bug  liegen.  To  be  on  the 
starboard  tack. 

Amurer  v.    a.    une   voile  (Nav.)    Den  Hals  (die 
Halsen)  zusetzen.     To  haul  the  tack  aboard. 
A —  loul   Uns.    Die  Halsen  dicht  anholen.    To 
haul  the  tack  close  down. 

Amusette  /.  (Artif.)  Die  kleine  Kanone,  der 
Böller.     Small  gun. 

Amyloline     .  Amidine/.  (Chim.)  Das  Amidin. 

Amyloline,  amidine,  amyline. 
An  m.     Das  Jahr.     Year.     Compar.  Anne'e. 
Analcime  /.  (Miner.)  Das  Analeim,  der  Analzim. 

Aualcime,  cubizite  of  Werner. 
Analogue  m.  (Electr.)    Der   analoge   Pol.    Ana- 

logous  pole. 

Analyse  /.  (methode  de  rdsoudre  les  problemes 
par  l'algebre)  (Math.)  Die  Analysis,  Auflösung. 
Analysis. 

Analyse  /.  (Chim.)  Die  Analyse,  Zerlegung, 
Scheidung.     Analysis. 

Analyse  /.,  Essai  m.  des  minerais.  Das  Pro- 
biren.    Assay,  assaying.     Compar.  Essai. 
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Analyse  /.    ehimiqiie   (China.)     Die   chemische 
>»'.    Chemical  analysis. 

A—  qualitativ«'  (quantitative).  Die  quali- 
tative (juautttative)  Analyse,  (Qualitative  (quanti- 
tative) analysis. 

A—  par  voie  humide  (seehe).  Die 
Aifih/xr  auf  nassem  (trockenem)  Wege.  Analysis 
in  tln'  humid  fdry)  way. 

\  s|M-<tra!e.  Du  Spt  ,/ralanalysc.  Spcctral 
analysis.  Bpectrum  analysis. 

A —  volumltrique.  Die  Massanalyse,  (rolu- 
metrisek  ,   Titrir-Mcthode.   Analysis  by 

iiHasnic,  volumetrical  anaiv 

Vnalyser  r.  a.  (Chim  )    Anafysktm,  zerlegen.    To 

analy/..-. 
Inai.vtique  «£  Anah/tisch.  Analvtic,  analvtical. 
Methode  /.    analytique   (Math.)     Die   ana- 
h/Hsek*  Metkode.    Aualvsis. 
Inaim-site/.  (Geol.)   Der  Anamesü,  der  dichte 

't.    Anamesite. 
kiiamorphose  /«  (Phys.,  Perep.)     Die  Anamor- 
pk*  mg  der  Gestalt.  Anaraorphosis. 

iuanas  1  il.)    Fil.re    «1  Ananassa  sativa. 

'ine-apple-graas,  pinua-g — ,  silk-g — . 
lnatas«  ,.  r       Der  Anatas.     Auatase. 

Lneellr  \  eh.)      Voycz  Aissant.-. 

kinette  /.  de  bouline  (Mar.)    Voy.  Patte. 
Ln«he  f.    I'livs,  Mus.)  Die  Zunge.    Reed. 
tmtifctl  f.,   Äuget  m.  de  la  trenne  (Meuu.)     Der 

Schuh.      Spout. 
Lneiens  m.  }>L     Voy.    Vieux  Im  in  nies. 
Lnerage  ,;;..  Mouillage  m.  (Mar.)   Der  Anker- 
ptmU.     Ain'horiiig-place. 

Droits  d*a—  Das  Ankergcld,  die  Ankergebühren. 
Anclmiage-rateg. 
Lm-rage  m.  des  man  (B4t.)  Die  Verankerung. 

Am-lioring,  cramping. 
IllftH  <n.  (den  ponts)  (Pont.)  Das  Verankern, 
/«brücken).  Anchuring, 
moering  (of  military  bridges). 
I'uuier  m.  d"a —  (pour  remplacer  les   aneres). 
/'    •  Ankerkorb.     Basket-anchor. 
i iure  /.  (Mar.)     Der  Anker.     Anchor. 

uties  principales  sont  l'Argaueau,  le 
Bras,  h  Coli  et,  la  Croisee,  le  Jas, 
l'CBillet,  la  Patte,  le  Tenon,  la  Verge. 
• 
A—  art  ieulee.  A—  a  pattes  mobilem,  I  >■ 
Patentanker,  (Trotman's  Patenta—.)  Trotmaifs 
prttnl  anchor. 

A—  «raflourrhe.  Der  Täuanker,  Tcua—. 
Batall  bower. 

A— d'amont  (Pont.)  Der  Stromanker.  Stream- 
anchor  or  anchor  up  the  current. 

A—  d'aval  (Pont.)  Der  Windanker.  Lower 
anchor  or  anchor  down  the  stream. 

A —  borgue.  /'■  II  ■  nanker.  Blind  anchor, 
irmed  anchor,  mooring  a — . 

A—  de  drfroit,  A—  de  tonee.  Der  Strom- 
anker.   Stream-auchor. 

V       ä  jet.     Der  Wurfmnker.    Kcdge. 

A —  «le  terre.     /'       Wattmker.    Shore-anehor. 

A —  de  veille.     Der  Rüstanker.    Sheet-auchor. 

A —  flottante  ■  ■>•  de  cupe.  Der  Treibanker. 
Floating  anchor,  drift-sail. 

(•runde  a— ,  A—  de  miserieorde  ou  d'es- 
l»eruuee.  Wmttre— e  «■—.  Der  Pflichtanker, 
la—,   Haupta — .     Best  bower. 


I/anere  est  ä  la  veille  ou  an  bossoir.  Der 

Anker  ist  zum  Fallen  klar,  hängt  vor  dem  Krahn. 

The  anchor  is  a  cockbill,  is  at  the  cathead. 
I«*»—  est  ä  pic.    Der  Anker  ist  auf  und  nieder. 

The  anchor  is  a-peak. 
I/a—    est    surjalee    ou    surjaulee.     Der 

Anker    i.<t    unklar  rom  Tan,    (das    Tau    schlägt 

sich  um  den  Ankerstock).    The  anchor  is  foulcd 

by  the  cable. 
I/a—   laboore.    Der  Anker   i*t   triftig    (hält 

nicht  fest),  setzt  durch,  geht  mit,  kommt  mit.    The 

ship   brings   the    anchor    home,   drags  tho  a — . 

Voycz  Ch asser  sur  les  aneres. 
I/a—    mord.     Der  Anker  fasst,    greift.     The 

anchor  bites. 
fa—  n*a  point  de  bouee.     Der  Anker  ist 

blind,  blindstehend.     The   anchor    has   no  buoy. 
I/a—  se  tourne.    Der  Anker  kentert  um.    The 

anchor  turns  on  the  ground. 
I/a—    tieut.     Der    Anker    hält.     The    anchor 

holds. 
£tre   ä   I'a-.     Vor  Anker  liegen.     To  be,  to 

riih-  at  anchor. 
l  irr  m  les  aneres  de  flot  et  de  jusant. 

lror  Ebb-  und  Fluthankcr  liegen.    To  be  moored 

agaiust  ebb  and  flood. 

Anere  /  (d'une  horloge)  (Horl.)    Der  Anker. 

Anchor. 
Anere  /.  (barre  de  fer  pour  conserver  un  mur  etc. 

dans   son   aplomb.)     (Serr. ,   Arch.)     Der  Anker. 

Anchor. 
Anere  /.  d'une  ehaudiere  ä  vapeur.     Der 

Anker,     Grappling-iruu.      Voycz  Anere r  2. 
Anere  m.  (mesure  des  eboses  liquides).  Das  Anker. 

Anker. 
An  «Ter  r.   o.   (Mar.)     Den  Anker  fallen    lassen, 

vor  Anker  gehen,   ankern.     To   anchor,    to   cast 

auchor.     Compar.  Jet  er  l'ancre. 
Allerer    r.    n.,    Fermer    avee    des    aneres 

(Constr.,  Mach.)   Verankern.    To  grapple,  to  fasten 

with  grappling-irons. 
Anerure/.  (Drap.)     Die  Scherfalte.     Crease. 
Andaillot  m.  (Mar.)  Der  hölzerne  Läget  (der  Stag- 

segel),  Säuger.     Hank. 
Amlalousite  /.,   Jfäele  /.   hyaline.   Feld- 

spath   in.  apyre.    Späth    in.  adainantin. 

Stanzaite  /. .  Mieaphyllile    ..    Sehorl  m. 

en  MtaM  qiiadraugulaire  (Miaer.)     Der 

Andalusit.  Audalusite,  prismatic  andalusite,  stau- 

zaite. 
And^site  /.  (Geol.)    Der  Andcsit.    Andesite. 
Ane   m.    (chevalet    des    menusiers    francais).     Die 

Sägebank. 
Arne  m.  (tre'tean  de  bois).    Der  Bock,  Galgen,  Esel, 

Gerüstbock.     Horse,  trestle. 
Ane  m.  (piece  carrde,  pres  de  la  presse,    ou  l'on 

met    le    papier   pre'pare    a  l'impression)    (Impr.) 

Der  Esel.     Horse. 
Ane  m.  (coffre  pour  les  rognures  de  livre*)  (Rel.) 

Der  Hobelkasten.     Shaving-tub. 
An^leetrique  adj.  (Electr.)  Sympcriclcctrisch.  Non 

electric. 
An^inographe  m.  (  Mec.)  Der  Anemograph,  Wind- 

teiger.     Auemographer. 
A u^ntogruphie  /.    Die  Beschreibung  der  Winde. 

Anemography. 
An^inonietre  m.  (Phys.)   Der  Windmesser,  Ane- 
mometer.    Wind-gauge,  anemometer. 
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Anemomeirie  —  Angle. 


Anemomltrie    /.    (Phys.)     Die    Windmessung. 

Anemometry. 
Anemoscopc  m.   (Phys.)    Der   Windzeiger,  die 

Wetterfahne.     Ancmoscopo. 
Aneroide  m.  (Phys.)  Das  Aneroidbaromctcr,  (das 

Plattenbarometcr,  Fcderb—).  Aneroid. 

Anet  m.  Voy.  Hanet. 
Angar  m.     Voy.  Hangar. 

Angaric  /.  (Cumm.,  Mar.)    Die  Requisition' eines 
befrachteten  Schiffes  für  Regierung  szw  ecke.    Delay 
by4  constraint. 
Ange  m.  (Artill.)    Voy.  Boulet  a  chaine. 
Angle  m.     (Geom.  etc.)    Der  Winkel.     Angle. 
A— S  pl.   adjacents   ou  'contigus  (angles  k 
sommet    comraun)    (Ge'om.)     Die    Nebenwinkel. 
Adjaeent,  adjoining,  contiguous  angles. 
A —   aigu,  A —   du   maigre    (des   ouvriers) 
(Geom.)    Der  spitze  Winkel.    Acute  angle,  sharp 
(of  workmen.) 
A— s  pl.   alternes  (situe's  de  part   et  d'autre 
de  la  secante  de  deux  lignes  paralleles)  (Geom.) 
Die  Wechselwinkcl.     Alternate  Angles. 
A —    d'aberration    (inesure    de    l'aberratiou) 
(Opt.)    Der  Aberrationswinkcl,  (die  Aberration). 
Aberration-augle. 
A —  de  barre  (Arch.  nav.)    Der  Rudcrwinkcl. 

Angle  of  the  rudder. 
A —  de  chute,  A —  «Piucidcuce  (Art.)  Der 
Einfallwinkel,    Fallwinkel.     Angle    of    desceut, 
terminal  angle. 
A —    de   conlingence   (eutre  uno  courho   et 
sa    tangente)    (Geom.)     Der^  Berührung mvinkel, 
Contingcnzw — .     Angle  of  contact. 
A —  d'une  conrbe   (Arch.   nav.)    Der  Knick 

(Winkel).     Angle  in  a  curve,  edge. 
A —  de  courtine  (Fort.)    Der  Curtinenwinkel. 

Curtain-angle. 
A —    de    deTensc    (Fort.)    Der   Defenswinkel, 

Strcichw — .     Angle  of  defense. 
A —  de  depart.     Der  Abgangswinkcl.     Angle 

of  departure. 
A —  de  depression  (Artill.)    Der  Scnkungs- 
winkel,  Tiefenwinkel.     Angle  of  depressiou. 
A —   droit,    A —    d'eqnerre    des    ouvriers 

(Ge'om.)     Der  rechte  Winkel.     Right  angle. 
A —  d'equerrage  (Arch.  nav.)  Der  Schmiegung s- 

winkel.    Bevelling. 
A—    d'elevation    (Geod.,    Artill.)     Der   Er- 
höhung swinkcl ,  Elevationsw — .     Angle  of  eleva- 
tion,  a —  of  projeetion. 

A —  d'emersion  (Phys.)    Der  Emersionswinkel. 

Angle  of  emersion,  a —  of  emergency. 
A—  d'epaule  (Fort.)  Der  Schultcrwinkel.  Angle 

of  the  Shoulder. 
A—  externe,  exterieur,  saillant  (Techn.) 

Der  ausspnngende  Winkel.     Salient  angle,  pro- 

jeeting  a — . 
A — s  pl.  externes  (en   dehors    des  paralleles 

coupees  par  une  secante)  (Geom.)    Die  äusseren 

Winkel.     External  angles. 
A —  de  flaue  (Fort.)    Der  Flankenwinkel.  Angle 

of  the  flank. 
A —   fl aliquant,   A—   de  tenaille   (Fort.) 

Der  äussere  Streichwinkel,  Zangcnw — ,  Tenaille- 

w — .     Flanking  angle,  a —  of  the  tenaille. 
A —  flauque.    Der  flankirte,  bestrichene  Winkel. 

Flanked  angle. 


Angle  du  frottenient  (Me'c.)  Der  Rcibungs- 
winkcl,  Ruhcw—.  Angle  of  friction,  a —  of 
resistance. 

j^ de   la    gorge    (Fort.)     Dcr^Kchlviitkil. 

Angle  of  the  gorge. 

j± boraire  (Astr.)  Der  Stundenwinket.  Uorary 

angle. 
\ d'incidence  d'un  rayon  lumiueux  (Fort.) 

Der  Einfallswinkel.     Angle  of  inoidenre. 
A —   d'incidence    de   l'aflut,     (Art.)     Der 

Lafcttenwinkcl.  Angle  of  a  guu  carriage  on  the 

trail-poiut. 
JL — s  pl.  internes  (forme's  iute'rieurcnient   par 

deux   paralleles    et   une  secante)    (Geom).     Die 

inneren  Winkel.     Internal  angle» 
\ <le  mire  (Art.)     Der  Metall-   oder  natür- 
liche  Visirwinkel.     Natural  angle  of  »iirlit. 
A—   mort,    A—   perdu    (Fort.)    Ar    t»di, 

Winkel.     Dead  angle. 
A —  naturel  (Art.)  Der  Terrainwinke l.    Angle 

which    the   liue   to   the   ohjeet  makes  with    tlie 

horizontal  line. 
A —   obsentf  ou  releve1   (dettrmine    a  l'aide 

d'un  Instrument)  (Geod.)  Der  gemessene, beobachtete 

Winkel.  Angle  observed,  angle  or  hearing  taken. 
A —  obtus,  A —  du  gras  des  ouvriers  (Geom.) 

Der  stumpfe  Winkel.  Obtuse  angle,  hluut  a —  (of 

workmen). 
A— s  pl.  opposes    au   sommet,   Angles 

verlicaux  (Ge'om.)    Die  Scheitel 'trinke!.    Yerti- 

cally  opposite  angles,  vertical  angles,    ojfjpofite 

angles. 
A —  plan  (Geom.)  Der  ebene  Winki  l.   l'laiii  angle. 
A —    polyedre,    A—    solide    (Geom.)     Die 

körperliche  Ecke,  die  Kante.     Solid  angle. 
A —    de    plus    grande  portee  (Art.)     Di  r 

Erhöhungswinkel  der  grössten  Schussxoeitc.   Angle 

of  clevation  for  greatest  ränge. 
A—  de  projeetion,  A —  de  tir  (Art.)    Der 

Richtungswinkel.     Angle  of  iuclination,    a —    of 

projeetion. 
A —  du  rayon  reiracte1  oa  rompu  (Opt) 

Der  gebrochene  Winkel.     Refracted  angle 
A —  de  reJlexion  (Phys.)  Der  Reflexiomtvinkcl, 

Ausfallw — ,  Abprallw — .     Angle  of  reflection. 
A —  de  reTraction  d'un  rayon  lumineux  (Phys.) 

Der  Brechungswinkel.     Angle  of  r<  traction. 
A —  de  relevement.    Der  constantc  Abgangs- 
fehler. Difference  of  the  angles  of  departure  and 

inclination. 
A —  rentrant  (Ge'om.,  Techn.,  Fort.)  Der  ein- 
springende Winkel.     Re-entering  angle. 
A —   de  ruptnre   (d'une   voüte.)    Der  Bruch- 
winkel.    Angle  of  rupture. 

A —  saillant  (Fort.)    Der  Bastionswinkel,  Boll- 

werksw — ,  ausspringende  W — .  Salient  angle,  a — 

of  the  bastion. 

A —  de  tournant  (Charr.)  Der  Lenkung  swinkcl. 
Lockiug  angle. 

A —  de  traction  (Charr.)  Der  Zugwinkcl.  Angle 
of  traction. 

A —  visuel  ou  optique  (Opt.)  Der  Sehwinkel, 

Gesichtsw — ,  optische  W — .  Visual  angle,  optica — . 

Voy.  Mesurer,  Observer,  Releveruna — . 

Angle  m.  (Techn.)    Das  Winkelmass.    Angle-rulc. 

A —     oblique.     Das     Schrägmass,     Gehrm — . 
Bevel-rule. 

A —  rapporteur.   Der  Transporteur.   Protrac- 
tor,  protrector. 


Angiesfte  —    \ ihm  <  . 
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Anglesite  m.  (Minur.)   Voy.  Sulfate  de  plomb. 

Anglet  m.  (Arch.)    Der  Fugeneinschnitt,  die  Falz- 

Jityc ,    die    eingeschnittene    Fuge.     C'hannelled    or 

rebated  Joint. 

Aiigrais    m.    d'une    douillc.     (Mach.)     Das 

Srhliesskeilchen,  der  Sjycrrkcil.     Socket-coin. 
Angniller  m..  Annulliere/.  (Arch.  nav.)   Das 

NittaxjatL     Limber-hole. 
AnginUc*.  i'oiU-H,  l'onetten  f.  pl.  (Arch.  nav.) 
Die  Schlittcnbalken,  Schlagbclten,  Schmierplankcn. 
Bilge-ways,  sliding  baulks,  bilge-coads. 
Angnlaire  adj.  Winkelförmig,  cinenWinkel  bildend. 
Angular,   angled.     Voy.  Are,   Colonne,    Fer, 
Pierre   etc. 
Aiixiil«'».  (Anguleux)  adj.  Winkelig.  Augulatcd. 

Voyz  F  or  t  ification. 
Anhydrite/.,  <  hanx  /.  siilfutine,  Cham/, 
snlfat^e  anhjdrc  i.Miuer.)  Der  Anhydrit, 
wasserfreie  Gyps,  Muriacit,  Karsten it,  der  Würfel- 
spath.  Anhydrite,  anhvdrous  gypsuni,  natural 
auhydrous  sulphate  <>f  lime. 
A—  compacte.  Der  dichte  Anhydrit.  Com- 
mon anhydrite. 

A       «r>  siallis«M>.     l>~;   \V   f,l*path,  daspris- 
muiiteke  QypthataSd.  Prismatlc  gypsuni,  cabe-tpar. 
A —  sacharo'idc.   Der  körnige  Anhydrit.   Gra- 
nulär anhydrite. 
A—     fi  breiige.      Der  faserige    Anhydrit,    der 
<!< ikröm  .<t>  in.    Fibroua  anhydrite,  tripe-stone. 
Anil  »i.   Syn.  (/'Indigotier. 
Anilin«'/.  (Cliiin.,  Teint.)     Das  Anilin.    Aniline. 

•  u  k  ^  d'ani  1  i  ue. 
Aiiill«-.  HU«  /.  (MonuJ     Die  Haue.     Kyud. 
A —  fernic.  Die  feste  Haue.  Stiffryud,  fixed  cross. 
A — a  balance.  Die  sehwebende  Haue.  Balance- 
rviicl.   r.riiltre-rvml. 
Anion*  m.  j.t.    Efeetroehem.)  Die  Anioncn.  Anions. 
Ankorite  /. ,    Brenn«  rite  /.  (Carbimatc  m.    de 
magnesie  et  de  fer)  (Miner.)     Der  Ankerit,   der 
Brcunerit.    Aiikerite.  hreuneritc. 
Anneau  m.  (aire  eutre  deux  cercles  conecutriques) 

in.)     Der  Ring,  die  liingfliichc.     Ring. 
Anneau  m..  Hciitonnct  wi.  de  bombe««  (Art) 

Das  Bombenöhr,  die  Bombenöse.    Ear,  lug. 
Anneau  tu.  (cercle  en  metal  ou  eu  bois )  (Techn.) 
Der  Bing,  die  Oesc.    King,  loop,  band,  link,  hoop. 
A — X   pl.    Haut    l>s    l.nnettcs    des    paloiuiiers    a 
etiles  de  la  vole'e  (Voit.  d'art.)   Die  Scheerringe 
in.  pl.    Split  rings  pl. 
A —    en    fer    (servant    a    transporter    le    boulct 
rouge  dans  l'uN  du   oanon)  (Art.)     Der  Bing. 
Sliot-bearer,  hot-shot-bearer.      Voyez    Cuiller 
porte-boulet. 
A      v  pL  ii   la  partie  postcrieure  de»  bra«*  de 
liuioniere    anglai*.    servant    a   retenir    la 
voiture  dans  les  desceutes  (Art.)    Die  Oesen  (an 
der   englischen    Gabeldeichsel    zum    Einschnallen 
des  Umlaufs  des  Gabelpferdes.)  Brceching-irons, 
(brecching-loops,  breeching-rings). 
A —   d'un   anere   (Mar.)     Voyez  Orgaueau. 
A—  des  attclles,  <Eil  m.9  a—  du  collier 
(Seil.)      Die    Kummtfederöse ,     Zugöse.      Loop, 
Haines  -eye. 
A—  du  balancier   (Horl.)     Der  Bing.    Kim. 
A —  en   bois  (Arch.  nav.)    Der  Lägel.     Hank. 
A—  de  bout  d'essieu  (Charr.)  DcrAchsring. 
Kndhoop,  linch-hoop. 


Anneau  de  brague  (Art)  Die  Henkeltraube,  die 

Oese  zum  Durchziehen  des  Taus.    Breeching-loop. 
A —    Broadwell   (Art.)    Der  Broadwell-Bing. 

ßroadwell's  ring. 
A — x  pl.  du  cavecon  (Seil.)    Die  Binge  für  die 

Leine.     Longing  rings. 
A—    de   chafne    de    Union    (Charr.)     Der 

Deichselring.     Pole-chain-ring. 
A— ,  (ouronnc/.  (eirculaire)  d'une  roue 

(Charr.)      Der  Badfelgenkranz,    der    Badkranz, 

Felgenkranz.     Bim. 
A— x    pl.     colore*     (Opt)     Die   Farbenringe. 

Coloured  rings. 
A —  de  clef  (Serr.)  Die  Sehlüsselräute,  der  Bing, 

die  Baute.     Bow  of  a  key. 
A —    en    corde    (Arch.    nav.)     Der    Tauring, 

Grummet.     Grummet. 
A—  expamsif* (Art.)  Der  Kupferring.  Obturating 

copper-ring. 
A — x  pl.  d'un  fourreau  de  sabre.  Voy.  Pitons. 
A —  du  chien  (Arm.)     Voy.  Co3ur. 
A —  d'embrelage  (Art.)  Der  Protzring.  Keep- 

chain-ring,  trail-r — . 
A —  d'embrclage.  (Charr.,  Pont)  Der  Schnür- 
ring.   Lashing-riug,  gunnel-r — . 
A —    a    flehe    (Arch.   nav.)     Der    Bingbolzcn. 

Ringbolt 
A —  des  gambe«*  de  hune  ou  de  perroquet 

(Mar.)  Voy.  Cercle  des  g — . 
A—  du  licou  (Seil.)  Der  Halfterring.   Collar- 

ring,  throat-  or  centre-ring. 
A —  (earrej  ou  (rond)  de  nianccuvre  (Art.) 

Der  Hebebügel,  Hebering,  Tragebügel,  Tragering. 

Limbering-up  hoop,  limbering-up    handle. 
A— ,  A —  oMurutcur  (Art.)     Der  Liderungs- 
ring, die  Liderung.  Obturator,   obturating  ring. 
A —  de  palonnier  d'une  voiture  (Charr.)  Der 

Ortscheitring.   Swingle-tree-ring,  middle  swingle- 

toree  clasp-r — . 
A —  a  pattes  (Serr.)  Der  Lappenring,  Fliigel- 

ring,  Fknschenring.  Ring  with  flaps,  flanged  ring. 
A —  a   piton    (Serr.,    Bat)    Der    Bingbolzcn, 

Augenbolzen.  Eyebolt,  ring-bolt  Voy.  Boulon 

a  oeillet 
A —  de  pivot  (Serr.)    Der  Angclring.  Socket- 

ring. 
A—  de  pointage  (Art.)  Der  Bichtring,  Bichl- 

bügel.     Hand-spike-ring,  traversing-ring. 
A —  de  porte-rene»    (Seil.)    Der   Zügelring. 

Bit-ring. 
A—  de  prolonge  (Art.)  Der  Schlcpptauring. 

Prolonge-riug. 
A —  ä  vi«  (Serr.)  Der  Schraubenring,  die  Bing- 

schraube.     Eye-screw. 
A—   d?un  volant  (Mach.)    Der  Schwungring. 

Rim,  ring. 
Anneau  »i.  de  Priestley  (Electr.)  Der  Priest- 

ley'schc  Bing.    Priestley' s   ring. 
Anneaux  m.  pl.  de  Xobili  (Electr.)  Die  Nobili'- 

sehen  Binge.    Nobili's  rings. 
Anne«  /.  (le  temps   que  la  terre  emploie  ä  par- 
courir  son  orbite)  (Astr.)   Das  Jahr.  Year. 
A—  astronomique,  solaire  ou  tropique. 

Das  Sonnenjahr,  astronomische  oder  tropische  J — . 

Solar  year,  astronomical  or  tropical  y — . 
A —  eivile.    Das  bürgerliche  Jahr.     Civil  year. 
A —  intercalaire  ou  bissextile  (de  366  jours). 

Das  Schaltjahr.  Leap-year,  bissextile  y— . 
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Annee/.  lunaire  (espace  de  12  mois  lunaircs). 
Das  Mondjahr.    Lunar  year. 
A—    siderale    ou  astrale.     -Das   Sternjahr. 
Sidercal  year. 
Annelet  to.  (Tiss.)    Voycz  AI  inet. 
Annelets    m.   pl.    (armilles  /.  pl.    au    chapiteau 
dorique)  (Arcli.)  Die  Ringe,  Riemehen.  Anuulets. 
Annexe  to.  (Bat.)    Der  Anbau,   Anwurf.    Annex, 

additional  building,  out-house. 
Annexe/.  (Arch.)  Die  Filialkirche,  Bcik—.  Cliapcl 

of  ease.  . 

Annnel,-le  adj.     Voycz    Couches  annuelles. 
Annulaire  adj.  Ringartig,   ringförmig.    Aunular, 

ring-shaped.     Voycz  Voute  annulaire. 
Annassure  /.  (Couvr.)   Voycz  Enuusure. 
Anode  to.,  Pole  to.  positir  (Phys.)  Die  Anode, 
der  positive  Pol.    Anode,    positive    pole.     Voycz 
Pole  p  o  s  i  t  i  f . 
Anordie  /.   (tempete    de   vent   du    nord)     (Mar.) 
Der  Nordsturm,  der  Norder.  Gale  from  the  north, 
uorther. 
Anordir  v.  n.  (dit  du  vent)  (Nav.)  Nördlich  gehn. 

To  draw  or  to  veer  northward. 
Anorthite/.,  Christianite/.  (Minor.)  Der  Anor- 
thit,  Ghristianit,  Kalkfcldspath.    Anorthite,  chris- 
tianite. 
Anotto  to.,  Roucou    to.    (Teint.)    Der    Orlean. 

Annate,  anoto,  orlean. 
Anse  /.  (Techu.)  Die  Handhabe,  der  Henkel,  das 
Ochr,  die  Oese.    Handle,  ear. 
A—  de  cadenas,  A —  de  serrure  (Serr.) 

Der  Bügel.   Shackle. 
A — S    pl.    (d'une    bombe)    (Art.)     Die  Bomben- 
öhre.   Ears,  lugs. 
A — s  pl.  d'une  bouche  a  feu  (Art.)  Die  Delphine, 

Henkel,  Handhaben.     Dolphins. 
A —  a  vis,  Piton  m.  a  vis.    Der  Schrauben- 
bolzen (mit  Splint),  der  Ringbolzen.   Junk-ring, 
eye-bolt. 
Anse/.  de  panier,  A —  d'ovale,  Are  to.  sur- 
baissc  (Arch.)     Der  Korbhenkelbogen.     Baskct- 
handle-arch,    surbased   a — .     Voycz    Are    sur- 
b  a  i  s  s  e",  Are  en  anse  de  panier. 
Anse  /.   de  mer  (Mar.)    Die   kleine  am  Meere 
oder  an  einer  Rhcde  liegende  Bucht.  Small  bight 
or  cove  on  the  sea. 
Anse  /.  de  sable  (d'une  riviere).    Der  trocken- 
fallende Boothafen.  Dry  boat-harbour. 
Anse-bec   m.    Der  Hebebaum,   der   Wuchtbaum. 
Levei*,  colstaff. 

Anspect  m.  (Mar.,  Techn.)  Die  Handspake.  Hand- 
spike, bar. 
A —  (Art.)     Die  Handhabe  der  Küstengeschütze. 

Handspike. 
A —  dn  vindas  (Mar.)  Die  Spillspake.  Wind- 

lass-handspike. 

Ante  /,  Bras  to.,  Patte  /.  d'un  moulin  a  vent. 

Die  Windruthe.    Arm,  whip,  wind-arm. 
Ante  /.  (pilastre  d'encoignure)  (Arch.)    Die  Ante, 

der  Eckwandpfeiler.  Anta,  Ante. 
Antefixe  /.  (Arch.)    Das  Antefixum,  der  verzierte 

Stirnziegel.  Antefix,  antefixum. 
Anteglise  /.    (Arch.)    Die  Vorhalle,   Büsserh—. 

Antetemple. 
Antenne/.  (Mar.)  Die  Raa  des  lateinischen  Segels, 

die  lateinische  Raa.  Lateen  yard. 
Antenne  /.  de  fntailles  (Mar.)  Die  Querreihen 

von  Fässern  im  Raum.    Tier  of  casks. 


Antestature/.  (Fort.)  Die  Traverse  von  Fu—hinen 

oder  Sandsäcken.    Antestature. 
Autbophyllite  /.  (espe.ee  de  Hornblende)  (Minor.) 
Der  (blättrige)  Anthophyllit.    Antophyllito,    |>ris 
matic  schiller-spar. 
Anthracite  /.  et  w.  (Geol.)    Der  Anthmzit ,  die 
Kohle nhlende,    harzlose    Steinkohle.      Anthraciti , 
blind-coal. 

A —    miuee.      Da«    magere    Anthrazit  -  Kohlen- 
klein.     Druss  of  antbracite. 
Anthracometre  m.   (Chim.)    Der  Kohlensänn- 

mc««cr.     Antbracoineter. 
Antbraconite  /.  (variete    de    calcaire  compacte 
fetide)  (Minor.)    Der  Anthraeonit,  (der  MMi 
kohlige,  krummschalige  Kalkspat h).    Authraconito. 
Antiehambre  /.  (Arch.)   Das    Vorzimmer,    IV- 
gemach,    der   Vorraum.    Aiüechamber,    anterooin, 
entrance-hall. 
Autichlore    m.    (Chim.)     Das    Antichlor.     Anti- 

chlorine.  « 

Anticlinal  to.   (Gdol.)     Der   Srhiehtensathl ,   das 

SchiehtgewSlbe.     Anticlinnl  flexure. 
Antigoritim   m.    (Pot.)     Das   grobe  Email.     Or- 

dinary  enamel. 
Antilogue  m.  (Electr.)    Der  antiloge  Pol.     Anti- 

.  logous  pole. 
Antimoine  to.  (Chim.,  MdL)  Das  Antimon.  Anti- 
mony,  stibium. 

A —  crn.  Der  Spicssglanzkönig,  der  rohe  Spfess- 
glanz,  das  Antimonium  crudum.  Crude  antimony, 
crude  antimony  trisulphide. 
R<?gule    m.   d*a — .     Der  Rcgulus    Antimonii, 
(Crude)  metallic  antimony. 
Antimoine  to.  (Mindr.)  Da«  Antimon.  Antimony. 
A —  o\jdt'.   A —  blanc.     Die  Antimonblüthe, 
das  Wcissspiessglanzcrz,  (Spiessglanzwciss,  Anti- 
mon-Oxyd, die   antimonige  Säure).     Antiraony- 
bloom,  white  antimony,  oxyd  of  a — . 
A —    oxyde"    terrenx.    Der    Antimon  -  Ocker, 

Spiessglas-  0 — .     Autimony-ochre. 
A —  rouge,  A —  oxyde-  suliurl,  Hermes 
m.     mineral.     Da«    Rothspicssglanzcrz ,     die 
Spicssglanzblende,  die  Antimonblcnde.    Red  anti- 
mony, red  antimony-ore,  kermes,  kermesite. 
A—  > ii Um.-.  A—  gris,  siiii in«-         stib- 
nite  /.,    Antimonite  /.     Der    Orausspiess- 
glanz,  der  Antimonglanz,   das   Schwefelantimon. 
Grey  antimony-ore,  sulphuret  of  antimony,  anti- 
mony-glance,  stibnite. 
A —  snliur^  aeicnlaire.    Das  (nadclförmigc) 
Grauspicssglanzerz,  der  (nadeiförmige)  Antimon- 
glanz,  (das  nadelf.  Schwefclantimon).     Acicular 
sulphuret  of  antimony. 
A —    sulfure'    capillaire,  A —    ( sulfurej 
en  pl  um«' s.    Das  Federerz.   Feather  ore,  plu- 
mose  antimouial   ore. 
A —    «.iiHiiim-    nickelifere,    Nickel    gris, 
Wickel  m.   antimoniC  sulfure',  Ullman- 
nite/.  Das  Nickel- Spiessglanzcrz,  der  Antimon- 
Nickelglanz,  Nickel- Antimonglanz.  Nickel-stibine, 
Ullmanite. 
A —  sulfure"  plombo-cuprifcre.  Der  Bour- 
nonit,  (das  Schwarzspiessglanzerz) ,  ( Spiessglanz- 
Bleierz).  Wheel-ore,  bournonite.   Voyez   Bour- 
nonite. 

Antimonial,-e  adj.  (Miner.)    (Von   Spicssglanz, 
von  Antimon).    Antimonial. 
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Anliinoniate  wi.  i'Chim.)    Das  Antimoniat ,   das 

Antimonat ,  das  antimonsaure  Salz.     Antimonate. 

A —  ou  Ktibiate  m.  de  plomb  Cliim.,  Miner.) 
Das  Blciantimoniat,  cfay  cmiimontamr*  Blcioryd, 
die   /»'//  ini, ,-, .     Lead  antimonate,  a —  of  lead. 

A —  de  potasse.  Das  Kaliumantimoniat,  das 
ou'  Kali.    Potassium  antimonate,  auti- 

monatc  of  potasli. 

A —  de  soimIc.  Das  Natriumantimoniat ,  das 
antimonsaure  Natron.  Sodium  antimonate,  anti- 
monate of  soda. 

A —  de  zine.  Das  Zinkantimonint,  das  antimon- 
/  ud.  Zinc  antimonate,  antimonate  of 

ziuc. 

Antimon ite  »«.  (<  liim.)  Das  Antimonit,  das  Anti- 

monoiydsalz.     Antimonite. 
Autiseptique  M,    Das  Antiseptikum,  (das  Mittel 

zur    Verhütung  der  Fäulniss).     Antiseptie. 
Antoit   //i.  (Arcli.  nav.)    Eine  Art  Hebel,   um  die 

S,hiff-'j)l"iik<ii   (ttizvtrt  ihm.   Hent-lever. 
Apatite/..   4'haux  f.    phosphatee.    Pho«- 

phate  m.  de  rhnux     Miner.)  Der  Phosphorit, 

s/  •■'.  Apatite,   phusphate  of  lime. 

Aperen    m.   (Mar.)     Der   Antvort -Wimpel.      An 

■■e-iing  yiwt 
Aphauite/.  (Geol.)  Der  Aphanitschiefer.  Aphanite. 
Aph«ie/.  (Agtr.)    Die   Sonnenferne,    das  Aphe- 

lium.     Aphelion. 
Aphorite/.  (Miu  :r.)    Voy.  Cfaaux  carbonate'e 

DacrtV. 
Aphryzite   wi.    (varie'te    de   tourmaline)   (Miner.) 

1  irnupensehörl.  Apnri/.ite. 
Aphronitre    m.    (Mine'r.)     Der    Salpctcrsrhaum, 

W  Ipetrr.     Aphronitre. 

Aphtalose  /..    Aplitliilalin     •'.    (Mine'r)    Der 

.  I   ranit.     Vesuvian      salt,     sulphatc     of    potasli, 

arcanite. 
A-pie    adv.     (Mar.)      Auf    und    nieder    stehend. 

A-peak. 
Ä  -  pic  (dit  d'un  ecueil  etc.)    Steü.    Up  and  down, 

steep  to. 
A-pie:  Le  vent   est   a-pie.    Es  herrseht  totale 

Windstille.     It  is  a  dead  eahn. 
Apieeeiir  m.  (Techn.)  Der   Stückarbcitcr.    Piece- 

wurkman,  task-mau. 
Apiquer  r.  a.  une  eorne   i  Mar.)     Eine   Gaffel 

mi  (picken.     To  peak  a  gaff. 
Apiquer  i.  a.  le*  vergne*   (Mar.)    Die  Baaen 

toppen  (kaien),  die  Raacn  pieken.  To  top  (to  peak) 

the  yards. 

Apiquer  r.  n.  (dit  d'un  cAblc)  (Mar.)     (Auf  und 

nieder)  kommen.     To  come  a-peak. 
Aplanir   r.  a.,    Renaler  r.    a.    les   de'blais   etc. 

(Routes,  Ch.  d.  f.)  Einebnen,  planircn.    To  level 

ground  or  earth  which  has  been  thrown  up. 
AplaniNNoire /.  des  macons  (Mac.)    Das  Reihc- 

bret  der  Maurer.    Float  of  masons. 

A —  a  deux  mains.  Das  zweihändige  Reibe- 
bret.     Derby. 

Aplater  r.  a.  l'equipage  (Mar.)  Die  Mann- 
schaft in  Rotten  abtheilen.  To  mess  the  ship's 
Company. 

Aplatir  v.  a.  le  ffer  (sous  le  marteau).  (Forg.) 
Das  Eisen  abflachen,  plätten.  To  beat-out  or 
10   tlatten  iron. 

Aplatir  r.  a.  les  entretoises  (Macb.)  Die 
'holzen  anstauchen.  To  jump  or  to  jolt  the  stay- 
bolts. 
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Aplntissement   m.    du    Champignon    d'un    rail 
(Ch.  d.  f.)     Die   Abplattung    des   Sehienenkopfcs. 
Flattening  of  the  rail-head. 
Aplatissoire  /.   (Met.,   Forg.)   Die   Streckwalze, 

Piättvalzc.    Flatting  roll. 

Aplet  wi.  (Pech.)  Eine  Art  Heringsnetz.  Sweep-net. 

A plomb  wi.  (Bit.)    Die  lothrechte  Linie,  der  loth- 

reehte  Stand.    Plumb-line,  plumb-stand,  plummet. 

d '  V  |  >  I  omb.  Perpendieulaire  adj.  Lothrecht, 

senkrecht,  bleirecht,  (im  Bergbau:)  seiger,  (saiger). 

Plummy,  vertical,  right  by  the  plummet.   Voyez 

Perpendiculaire. 

Prendre    l'a— ,    Plomber    (Charp.,    Mac.) 
Lot  he  n,  ablothen.     To  try  with  the  plummet. 
Aplome  wi.  (variete  de  grossulaire)  (Mine'r.)   Der 

Aplom.     Aplome. 
Apogee  wi.  (Astr.)     Die  Erdfeme,  das  Apogäum. 

Apogee. 
ApointiHMer  r.  a.  (Techn.)   Anspitzen,  zuspitzen. 

To  point. 
Apomeeometre  m.  (Geoi:i.)    Der  Wcüenmcsser, 

Fernmesser.     Apoinecometer. 
Apoph>ge  /'.  (Area.)     Der  Ablauf.     Scape. 
Apophyllite  /.    et  m.     Mine'r.)     Der  Apophvllit, 

Fischaugenstein.     Apophyllite. 
Apophyse  /.  (d'une  röche  Eruptive)  (Geol.)    Die 
Ader,  die  Apophysc  eines  Eruptivgesteins.     Vein 
of  igneous  rock. 
A-pe*te    adv.    (Mar.)     An    Ort   und   Stelle    und 

festgemacht.     On  its  place  and  secured. 
Apostille  /.  (Mar.)     Der    Vermerk   im  Loggbueh 
oder  im  Rollenbuch.     Entry   in  the  ship's  log  or 
in  the  ledger. 
Apothicaire  wi.,  Pharmaeien  wi.     Der  Apo- 
theker, Pharmaceut.     Apotbecary. 
Apötres  m.  pl.  (Arch.  nav.)  Die  Klüshölzer,  Ohr- 
hölzer, Judasohren.     Knight-heads  pl. 
Apparaux   wi.  pl.    (Mar.)     Das   schwere    Schiffs- 
gcrä'th.     Apparel,  purchases  pl.,  tackle. 
Agres    et    A  — .      Die    Aus-    und    Zurustung. 

Tackle  and  apparel. 
A —  de»  anrres.   Das  Ankergeschirr.  Ground- 

tackle,  anchor-gear. 
A—  d'une  embareation.   Das  Bootsgeschirr. 
Boat's  gear. 
Appareil  m.  (Mar.)     Das  Geräth,  (besonders  die 
Talje).    Purchase. 
A —  d'une  pompe.    Das  Pumpsehuhleder,  die 
Zlnwickelung   des   Pumpschuhes.      Leather    of  a 
pump-box. 
Appareil   wi. ,    Liaison  /.    de  maconnerie 
(maniere  de  poser  les  pierres  ou  les  briques)  (Mac., 
Taillep.)    Der  Mauerverband,   Verband.    Bond. 
A—  a  eroissettes,  3f  aconnerie  /.  eroisee 

(Mac.)     Der  Kreuzverband.     Cross-bond. 
A —  en  £pi,  en  aretes  de  poisson.  .  Der  Fi«ch- 
grätenverband ,  der  Häringsgrätenbau.     Herring- 
bone-work,  opus  spicatum. 
A—  < « > i " 1 1 »«►-»<•  de  la  maconnerie  anglaise 
et  de  la  eroisee.     Der  Block-  und  Kreuz- 
verband.    Block-and  cross-bond. 
A —  dit  anglais.    -Der  Blockrcrband,  der  eng- 
lische  V—.     Block-bond,  old  English  b— . 
A —    dit    flamand.      Der  flämische    Verband. 

Flemish  bond,  header-and  stretcher-b — . 
A—  par  assises  reglees.  Das  glatte  Mauer- 
werk.    Piain  work. 
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Appareil  reticull.  Der  Netzverband,  das  Netz- 
werk.    Reticulated    work,    diamond-w— .     Voy. 
Ouvrage  reticule. 
Appareil  m.  des  pierres  taillees,  Coupe  /•  des 
pierres  (Arch.)   Der  Steinschnitt.  Stone-cutting. 
A —  helicoidal  ponr  un  pout  biais.  Der  Stcin- 
schnitt    zu   schiefen  Brücken.     Stone-cutting  for 
oblique  bridges. 
Appareil  m.  d'uiie  pierre  (Mai;.)     Die  Höhe 
eines  Hausteins,  das  Bauen  des  Steins.     Heiglit 
of  an  ashlar. 
Appareil  m.   de   porte,   de  fenetre   etc.     Die 
Gliederung  und  Constructionsweise  der  Gewände. 
Seize  of  the  jambage. 
Appareil  m.     Der  Apparat.     Apparatus. 

A—    ä   cuire    dans    le    vide   (Sucr.)     Die 

Vacuumpfanne.     Vacuum-pan. 
A—   de  ehau fTage.    Der  Heizapparat,  Ofen. 

Heating-apparatus,  stove. 
A—  de  demente  (Macli.  ä  v.)  Die  Expansions- 
vorrichtung.    Expansiou-gear. 
A —  moteur  (Mach.)  Das  Triebwerk.   Moving- 

apparatus,  propeller. 
A—  ponr  arreter  les  flanimeches  (Locom.) 

Der  Fxinkcnfängcr.     Spark-catcher. 
A —  d'alimentation  d'une  chaudiere.  (Mach, 
a  v.)   Der  Speiseapparat,  Füll-A — ,  die  Wasser- 
zuleitung.   Feed-apparatus,  feediug  apparatus. 
A —    d'alimentation     a     uno    Station    (Ch. 
d.  f.)     Der  Pumpapparat.     Pumping  apparatus, 
pump  for  railway  stations. 
A—    d'arret    d'un    pont   tournant    (Ch.    d.    f.) 
Die   Verschhissvorriehtung ,    der  Fixirungsmccha- 
nismus  einer  Drehbrücke.  Mechauism  for  fastening 
a  turn-bridge. 
A—   ä  bascule  d'un  wagon  de  terras- 
semenl  (Ch.  d.  f.)    Die  Kippvorrichtung  eines 
Erdtransportwagens.    Mechanism   for  tipping  or 
tiltiug  an  earth-wagon. 

An  pl.  de  changement  de  voie,  Appa- 
reil«   de   la  voie  (Ch.  d.  f.)    Die  Ausweich- 
vorrichtungen, die  Weiche  und  Kreuzung.  Contri- 
vances  for  shunting  traius,  switch  and  crossing. 
A—   de   chargement  (Met.)    Die  Schüttvor- 
richtung,    der     Begichtung  sapparat.      Charging 
apparatus. 
A—    de    ehoe,    Tampon    (m.)    (Ch.    d.   f.) 
Der    Stossapparat ,   Btiffera — ,    das   Stosskissen. 
Buffing  apparatus,  buffer-pad. 
A—    de  cinglage   (Met.)     Der  Zängeapparat. 

Shingler. 
A —    compensateur   (Mach.)     Die    Compen- 
sations-Vorrichtung,  die  Ausgleichs-V — .  Contri- 
vance  for  compensation. 
A —  de  (pour  le)  controle  de  la  Titesse 
des  traius.  Der  Geschwindigkeitsmesser,  der  Zug- 
geschwindigkeitsmesser.    Speed-indicator ,   speea- 
clock,  trochometer.     Voyez  Tachymetre. 
A—  dynamiqiie  (Mach.)    Das  Bremsdynamo- 
meter.    Dynamometrical   brake.     Voyez  Fr  ein 
dynamorne'trique. 
A  —  «lj  ii  a  iiioiimI  riqne,  Dynamomet  ro  m. 
(Mach.)   Der  Dynamometer,  Kraftmesser.    Dyna- 
mometer, dynometer.     Voyez  Dynamometre. 
A—  eiectrique  (Phys.)  Die  Elektrisir-Maschine. 
Elcctric(al)  machine.  Voy.  Mach  ine  eiectrique. 
A —    eniotteur,    Cylindre    m.    emotteur 
(Agr.)   Die  Getreide-Reinigungsmaschine.    Smut- 
rnill.     Voyez  Cylindre  emotteur. 


Appareil  de  fermeture  (Art.,  Arm.)     Der 

Verschluss.     Breech-closing  apparatus. 
A —  fumivore  (Mach.)   Der  Jiauchvcrbrcnnungs- 

Apparat.     Smoke-consuming  apparatus. 
A —  galvanique  (Phys.)  Der  galvanische  Appa- 
rat, die  galvanische  Kette,     (ialvanic  apparatus. 
A —     galvanique    de    Roberts.      BeherU' 
galvanischer    Apparat,    der    Troga  - .     Koberts' 
galvanic  battery  or  apparatus. 
A—  graisseur,  A—  de  graissage  (Mach.) 
Die     Schmiervorrichtung,     der     Schmierapparat. 
Lubricator. 
A—   de  grenage   do  Congreve  (PoudiO     Die 
Körnmaschine  mit  gezahnten  Walzen,  die  Walzcn- 
körnmaschinc.    Granulating  machiue,  Congrcvo's 
machine.      Voyez  Gronoir. 
A—    de   Perforation    (Expl.)     Voyez    Por- 

fo  rat  eur. 
A —  percutaut  (Art.)    Voyez  Platine  k  per- 

cussion  dos  bouches  a  fea. 
A —    de    pointage     m.    (Art.)      Die    Bicht- 
maschinc,  die  Bichtvorrichtnng.    Elevatin^  MMR 
(or  other  instrument  for  elevating  guns). 
A —  de  prise    de  gaz  (Mut.)    Der   Gas,  ni- 
ziehung sapparat.     Apparatus   for   taking  off  tlic 
gases. 
A — -Rodman  (Art.)    Der  Iloihnnn'xchc  AppOr 
rat,   der    Gasspanntingsmcsscr   Rodman' s.     liod- 
mau's  pressure  gauge. 
A —  de  sauvetage.   Der  Bettungsapparat,  die 

Bettungsmaschine.     Fire-escape. 

A —   de   sondage    (Expl.)     Der  Bohrapparat, 

das  Bohrzeug.    Boriug  apparatus  foi  experiment. 

A —    de    vaporiNsage.    Appareil    m.    du 

tixage    (Impr.    d.    tiss.)      Der    Dämpfapparat. 

Steam -apparatus. 

A —  de  Woulf  (Chim.)  Der  Woulf'schc  Apparat. 

Woulfs  apparatus. 
A — s  pl.  de  la  voie.  Voy.  A —  de  change- 
ment  de  voie. 
Appareil  m.  (Tele'gr.)  Der  Apparat.  Instrument. 
A —  ii  eadran.  Der  Zeiger-Apparat,  Buchstaben- 
Apparat.     Dial  instrument.      Voyez  Ca  dran. 
A —   il«ni im    a  la  transinission   double 
dans    les    deux    sens.     Der    Gcgensprech- 
apparat.     Duplex  instrument. 
A —  «lestine*    a  la  transinission  double 
dans    le   nieme   sens.     Der  Doppelsprech- 
apparat.    Diplex  instrument. 
A —  a  double  pointe.  Der  Doppelstiftapparat. 

Double  style  instrument. 
A —  harmonique.  Der  harmonische  Telegraph. 

Electro-harmonic  telegraph. 
A —  Hughes.   Der  Hughes'sche  Dntckapparal. 

Hughes'  type  printer. 
A —  d'induction  a  eursenr.  Der  Schlittcn- 

apparat.     Slide  induetion  instrument. 

A—    de  controle  du  Jen   des   aiguilles 

( Ch.     d.    f. )      Der    elektrische     Weichencontrol- 

Apparat.  Controling  System  for  railway  switches. 

A — -Morse   ä  molette.     Der  Blauschreiber. 

Morse  ink  writer. 
A — -Morse     ä   pointe    seche.     Der    Stift- 
schreiber, Belief  sehr  eiber.     Morse  embosser. 
A —  tele*graphique  a  aiguille.  Der  Nadel- 
Apparat.     Needle  instrument. 
A —   pour  transmettre  la  bourse.     Der 
Börsendrucker.    Exchange  telegraph  instrument, 
stock  indicator. 


Apparcil  —  Approvisionnement. 


27 


Apparoil :  JI  et  Ire  v.  a.  rar  a— .  Auf  Apparat 
legen.     To  switch  in  speaking  instrument. 
Appareil  in.  a  air  ehaud  (Met.)  Der  Winderhitz- 
ungsapparat.    Hot-blast   stove,    hot-blast   oven. 

A-—  ä  tujaax  horizoutaux.  Der  liegende 
W — ,  der  Apparat  mit  liegenden  Bohren. 

A-  -  ä  iiiuuiv  verticaux.  Der  stehende 
W — ,  der  Apparat  mit  stehenden  Röhren. 

A-  —  a  pi.stoles.  Der  Pistolenröhrenapparat. 
Apparatus  with  pistol-pipes. 

A«  —  a  Siphons.  Der  Hosenröhrenapparat. 
A —  with  siphun-pipes,  horse-shoe-apparatus. 

A-  —  ä  cornnes  suspendues.  Der  Hänge- 
röhrenapparat.    A —  with  suspended  pipes. 

A-—  en  materiaux  rliraetaires.  Der 
steinerne  W — .     Brick-stove. 

A-  —  en  m:it«  ii;ni  \  r<  I  r;n  I  ai«  •«,  et  ;i 
ehaufTage  alternatin  Der  Rcgcnerator- 
icindohit zungsapparat ,  der  Wärmespcicherwindr 
erhitzung sapparat. 

A-—  ä  boites  de  pied.  Der  Fusskatten- 
apparat.     Foot-boxes-stove,  box-foot-stove. 

A-  —  ä  Serpentins.    Der  Sehlangenrohrappa- 
rat.     !5piral-pipe-stove. 
Apparrillagc    m.    f. Mar.)     Das    Untersegelgehen, 

Unte rdampfgehen.    Weigliing,  getting  under  way. 

Etre    en    a— .     Klarmachen    zum    Unter 
gehen.     To  prepare. 

Appareiller  f.  a.  (Techn.)  Zusammenpassen.  To 
inateh. 

A       les  pierres  (Bat.)    Die  Steine  auswählen, 
rorrcissen   und  für    die    Versetzung    bezeichnen, 
(angeben).     To  mark  out  stortes. 
Appareiller  1.  ".    I  i h     fiirirUfni  Tn  fit.  In  iliuw 
Appareiller  r.  n.   (Mar.)     Sich  in  Fahrt  . 
x'irh  in  Bewegung  setzen.   To  weigh,  to  get  under 
weigh. 
A—  ä  la  volle.     Unter  Segel  gehen.     To  get 

under  saü. 
A—    ä  la  vapenr.     Unter  Dampf  gehen.     T<> 
get  under  steam. 

Appareiller  9.  a.  nne  volle  (Mar.)  Ein  Segel 

und   trimmen.     To  set  and  triui  a  sail. 

Appareille  adj.  (Mar.)  Los  oder  frei  vom  Grunde, 

unter  Segel  oder  Dampf.     Aweigh. 
Appareilleur  m.    (Bat.)     Der   Pallicr,    Parlier, 

Augler.     Fore-mau,  overseer. 
Appel  t/i.  dim  foyer.  Der  Zug,  Luftzug.  Draught 
Appel  m.   de  la  vapenr  (Loc.)    Die  Luftzug- 

v  irkung   des  Blasrohrs.     Efficieney   of  the  blast- 

pipe. 

Appel  hi.  d'une  mancenvre  etc.   (Mar.)    Die 

htung     eines    Taues    u.    dgl.      Best    direction 

(straight  linc)  of  a  rope  etc. 

a    l'a— .     Auf    Tracht,    auf   Kraft.      Bearing, 

straight  beariug, —  treuding,  —  tending,growing. 

Appeler  r.  n.  (dit  d'une  manoeuvre)  (Mar.)  laufen, 

fahren,  geschoren  sein,  stehen.   To  run,  to  be  rove, 

to  lead,  (u-hen  said  of  a  cable:)  to  grow. 

A  —  droit.  Richtig  stehen  oder  fahren.    To  run 

or  to  be  rove  well,  to  be  growing  right. 
A —  en   <?trive.     Dwars    abstehen,    über   einen 
Fussblock  etc.  fahren.    To  stand  right  across. 
Appeler  r.  n.  (Arm.)  Klingen,  knackern,  schnappen. 

To  teil,  to  click. 
Appeler  r.   a.   au   qnart  (Mar.)    Purren.     To 
call  the  watch. 


Appeler  v.  a.  par  Signal  (Mar.)  Durch  Signal 

prägen,  —  ansprechen.     To    hail  — ,    to    call  — , 

to  sumiuon  by  signals. 
Appentis  n».  (bätiment  additionel,  dont  le  comble 

n'a   qu'un   egout)   (Arch.)     Der  Anbau,  Antcurf, 

Sebcnbau.  Out-house,  lean-to,  additional  building. 
Appieeer  t.  a.  (Techn.)    Zusammenstückeln.     To 

piece,  to  compile. 
Application    /.:    Point    m.    d'applicatiou 

(d'une    force)   (Mec,   Mach.)     Der  Angriffspunkt. 

Point  of  application,  working-point. 

Appliqner  r.  a.  l'or  etc.  (Dor.)  Auftragen.  To 
apply,  to  Charge. 

Appliqner  r.  a.  nne  foree  (Mec.)  Eine  Kraft 
anbringen.    To  apply  a  power,  to  put-on  a  power. 

Appliquer  9.  a.z  Art  d'appliquer  les  Cou- 
leurs.    Voyez  Coloris. 

Appointagc  m.  des  cuirs  (Tann.)  Das  Walken. 
Fulling. 

Appointer.    Empointer  r.  a.  (rendre  pointu). 
Zuspitzen,  spitz  machen.     To  point. 
A— ,  Tailler  les  pilots  en  pointe.    Die 

Pfahle  spitzen.     To  point  the  piles. 
Apponteuient  m.  (Mar.)  Die  Flossbrückc.  Fl yiug 

bridge. 
Apprenti    m.    marin    (Mar.)     Der   Schiffsjunge. 

Ship'g  apprentice. 
Appret  m.  des  tissus.    Die  Zurichtung,  Appretur. 

Fiuishing. 

Appret  m.  de  la  soie  grige.  (Soier.) 
Premier    m— ,    Premiere    ouvraison  /., 

Filagc   m.     Das  Drehen  der  einzelnen  Fäden. 
Spimiing,  silk-sp — . 
Dernier  a— .  Dcriiicrc  ouvraison  /.   Das 

Zwirnen  der  douplirlen  Fäden.    Throwiug,  silk- 
thr— . 

Appret  m.  (premiere  couche  de  couleur  ou  do 
»olle)  (Peint.)  Der  erste  Auftrag  beim  Anstrich, 
(die  Grundirung).     Primiug. 

Appreter  r.  a.,  Donner  l'appret.  Impri- 
mer  idonner  la  premiere  conche  de  coleur  ou 
de  colle)  (Peint.)  Grundiren,  Gründen.  To  prime. 

Appreteur    m.    de    calfat   (Arch.  nav. )     Der 
Junge,  Handlanger.     Oakum-boy. 

Appreteur  »«.,  Peintre  m.  sur  verre  (Peint.) 
Der  Auftrager  (beim  Glasmaler).  Painter  upon 
glass,  staiuer. 

Appreteuse/.  (Drap.)  Die  Appretirmaschine,  (rer- 
einigte Rauch-  und  Scheerm — ).  Corabined  rowing 
and  shearing  machine. 

Approche  /.  d'un  ed'ifice  (Arch.)  Die  Anfahrt. 
Approach. 

Approche  /.,  (Tranchee  /.)  (Fort.)    Der  Lauf- 
graben, Zickzackschlag.     Approach,  trench. 
Approches  /.  pl.  ( Attaques  /.  pl.,  Lignes 
/.  pl.    d'attuque)   (Fort.)    Die  Annäherungs- 
gräben, Laufgräben.     Approaches,  trenches. 
Approches  /.  pl.  en  zigzags,   (Boy aus 
m.  pl.y  (Fort)    Die  Zickzacks,  Schläge.    Zigzags, 
approaches,  zigzags  of  approach. 

Approche"  adj.  (Drap.)  Kurz  geschoren.  Short-nap. 

Approcher  f.  n.  (Nav.):  I«  vent  approche. 
Der   Wind  schraalt.     The  wind  gets  scant. 

Approlbndissement  m.  (Riv.)  Die  Austiefung. 
Fxcavation,  deepening. 

Approvisionnement  m.  (Comm.)  Die  Lie- 
ferung.    Materials  delivered. 
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Approvisionnement   —  Arbalelrier. 


(Fort.,    Mil.)      Der 
die  Vorräthc   m.  pl. 


Approvisionnement   m. 

Proviant,    die  Ausrüstung, 
Ordnance,  stores,  supply. 

Approvisionnement  m.  (Mar)  Die  Schiffsvor- 
räthe.     Stores,  naval  stores. 

Approvisionner  v.  a.  (Fort.)  Vcrproviantiren, 
ausrüsten.     To  supply,  to  victual,  to  störe. 

Appni  m.,  Tete  /.,  Regulateur  m.  d'un  trus- 
quin  (Menuis.)  Der  Anschlag,  Kopf  (eines  [doppel- 
ten] Strcichmasses).    Head  (of  a  markiug-gauge). 

Appui  m.  (Me'c.)  Synon.  de  P  o  i  n  t  d '  a  p  p  u  i.  Voy. 
P  o  i  n  t. 

Appni  m,  d'un  are,  d'une  voute,  Conire- 
fort  m.  (Arch.)  IH'e  Strebe,  der  Strebepfeiler, 
Gewölbpf—.     Buttress.      Voyez  Contre-fort. 

Appni  f».  d'une  croise'e  (Arch.)  Die  Fenster- 
Brüstung.    Breast-work,  parapet,  breast- height. 

Appni  m.  de  la  limoniere  (Art.)   Die  Stütze  (der 
Gabeldeichsel).     Pintle-stay. 
Plaque  d'appui,  Point  d'appui.     Voyez 
Plaquo  et  Point. 

Appui  m.  telegraphique  (Telegr.)   Die  Isola- 
torstütze.    Telegrnphic  support. 
A—  cornier.  Die  Winkelstütze.  Corner-support. 

Appuyer  v.  a.  un  eordage  (Mar.)  Ein  Ende 
steifholcn.     To  haul  up,  to  prop,  to  keep. 

Appuyer  v  a.  les  brsis  du  vent  (Mar.)  Ab- 
brassen,  vollbrassen.  To  check  the  lee-braces,  to 
haul  taut  the  weather-braces. 

Appuyer  r.  a.  la  chasse  a  un  navire  (Mar.) 
Scharfe  Jagd  auf  ein  Schiff  machen.  To  chase  a 
ship  nimbly,  —  closely. 

Appuyer  v.  a.  un  Signal  (par  un  coup  de  cauon) 
(Mar.)  Durch  einen  Schuss  auf  ein  Signal  auf- 
merksam machen.     To  enforce  a  signal. 

Appuyeur    m.      Der    Vorhalter    (beim    Nieten). 

Holder-up. 
Apse,    Apside    /. , 

point,    Chevet  m. 

Chorh — ,    die    Apsis , 

Chom — ,  Konche.     Apsis,  apse. 

Apside  /. :  Absides  pl.   (Astr.) 

Apsides,  (apses). 

Grande  a —  Synon.  d'  A  p h  e  1  i  e  (d'une  planete) 
et  d'Apogce  (de  la  lune). 

Petite  a —  Synon.  de  Pe'rihelie  (d'une  pla- 
nete) et  de  Pärigee  (de  la  lune). 

Apyre    adj.     Feuerfest,  feuerbeständig.     Apyrous, 

fire-proof. 
Apyrite  /.  (Mine'r.)  Der  Lithionturmalin.  Apyrite. 
Aquarelle  /.  (Peint.)  Das  Aquarell,  das  Gemälde 
mit  Wasserfarben.  Limning,  water-colour-painting. 
Aquarell.     Compar.  Peinture  a  gouache. 
Aquedue   m.   (Arch.   hydr.)     Die    Wasserleitung. 
Aqueduct,  water-conduet. 
A —   apparent.     Die  sichtbare    Wasserleitung, 

die  W —  als  Gebäude.     Built  aqueduct. 
A —    Souterrain.     Die   unterirdische    Wasser- 
leitung.    Underground  aqueduct. 
A—  par  tuyaux,  Conduite  /.  d'eau.    Die 
Röhrenfahrt,  die  Röhrenwasserleitung.  Water-con- 
duet  by  rneans  of  pipes. 

Aquedue  (Arch.  hydr.)   Der  Durchlass.    Culvert. 
Aquedue- siphon  m.     Der  Drücker.    Syphon. 
Aquie  m.  (Mar.  Prov.)  Voy.  Chaise  de  gabier. 


(Abside    /.),     Rond- 

(Arch.)     Das   Rundhaupt, 
Altamischc,    Tribunaln — , 


Die  Apsiden. 


Arabesque    /.    (Arch.,     Peint.)     Die    Arabeske 

Arabian  ornament ,    arabesque  (arabesk).      Voyez 

Moresque. 
Arabine/.  (Chim.)  Das  Arahin.  Arabine,  aeaciue. 
Araboutan  m.  Der  BrariUenholzbatm.  Brssil-tree. 
Aragonite/  (Miner.)  Der  Aragonmath, die  Ei«n- 

hliithe.    Needle-spar,  aragonite.    Compar.   Flu  ins 

de  fer. 
Araignec  /.   (Min.)    Das  Netz   der   Minengänge. 

Countermiue-system ,  (araignee).   Voy.  Systeme 

decoutre-mines. 
Araignee  f.,  pattes  d'araigut'e  (Ch.  d.  f.)    Kleine 

Kanäle   ::nr   Verlheilung   der   Schmiere   im    Achsen- 

lagcr.  Littlo  grease-ehauuels  in  the  shat't  onshion. 
Araignee  ./'.  eleetrique  de  Fraiu'liu  (Klectr.) 

Die  eledrische  Spinne.      Franklin's  eleeti  ic  spider. 

Araignee  /.  (Mar.)  Die  Hahnpot,  der  Spimnkopf. 
Crow-foot,  clew. 

A —  de  hamae.  Der  Hängcmattssteert.  Clew 
of  a  hanimock. 

Araire  m.  (Agr.)     Voyez  Charme. 

Arambage  m.  (Mar)     Voyez  Abordage. 

Aruse/  (Bat)  Der  Ausgleichstein.  Levelling-stmie. 
Arases /.  /»/.  Die  Ansglcichxchicht,  die  Warte- 
sch — ,  Draufsch — .    Levelling  course. 

Arasement  m  . ,  Afileurement  m.  (Hat.)  Die 
Abglcichung,  das  Abgleichen..  1  nsgleichen.  Levelling, 
ledgmeut. 

Arasement  m.  d'un  tenon  (Charp.)  Da»  Abgeseilte, 
die  Brüstung, Schulter,  Achsel .  Achselnng.  Shoulder. 

Araser  v.  a.  un  nrar  de  niveau,  Airieurer  un 
mur  (Bat.)  Abgleichen.   To  mako  level,  to  ledge. 

Araser  v.  a.  les  rails  (Lam.)  Auf  Normallänge 
schneiden.     To  saw  the  rail-euds. 

Arbalest rille  /.,  Arbalete/.,  Baton  m.  de 
Jaeob,  Rayon  m.  astronomique,  Verge 
/.  d'or  (Astr.,  Nav.)  Der  Jacobsstab,  der  hollän- 
dische Gradbogen.     Jacob's-staff,  cross-staff. 

Arbalete  /.  (Arm.)  Die  Armbrust.  Cross-bow,  ar- 
balest. 

Arbalete  /.  (Seir.)  Der  Feilbogen,  die  Feüteippe. 
Locksmith's  bow. 

ArbalMe/.  d'une  fernie  (Charp.)  Der  Hängewerks- 
binder, der  Hängebock.  Jogglc-truss,  truss-frame, 
bangiug-post-truss. 

A —  a  Hernes,  ferme  ä  pannes.  Der  Binder  eines 
Pfcttendachs.  Main-couple  of  a  purlin-poop,  pur- 
lin-truss. 

Arbalete  /.  du  metier  a  boutons  (Tiss.)  Die 
Kegelschnur.     Drawing-cord  of  the  draw-loom. 

Arbalete/.,  Arbalestrille/.  (Nav.)  Der  Jacobs- 
stab.    Cross-staff,  Jacob-staff. 

Arbalete  /.  (Artif.)  Der  Raketenapparat.  Rocket- 
apparatus. 

en  Arbalete  (Mar.)   Voy.  Rernorquer  en  a — . 

Arbal£ter  v.  a.  une  ferme  (Charp.)  Einen 
Dachstuhl  mit  Hängewerk  versehen.  To  truss  a 
poop. 

Arbal^tiere  /.  (Fort.)  Die  Armbrustschiessscharte. 

Embrasure. 
Arbal<*trier   m.    d'un   comble   a   clefs  pendantes 
(Charp.)    Die  Hängewerksstrebe.    Back,  prineipal 
rafter  of  a  joggle-truss. 

A —  d'un  comble  a  pannes.     Der  Bindersparren 
des    Pfcttendachs,    der    Pfettenträger.     Principal 
rafter  of  a  purlin-poop. 
Arbalelrier  m.  (Ponts.)     Der  Pfosten.     Post. 


Arballtrier  —  Ar«. 
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Arballtrier  m.  des  bouts  (Cb.  d.  f.)  Der 
Knstcnoberrahmcn  (Stirnseite)  för  offene  Kasten- 
ungen.   Upper  front-part  of  the  wagons. 

Arballtrier  m.  (Mil.)  Der  ArmbrustschiUzc.  Cross- 

liowiiian. 

Arborer  v.  a.  le  pavillon  (Mar.)  Die  Flagge 
heissen.     To  hoist  the  ensign  or  the  colours. 

Arborer  v.  a.  an  mät  [Mcdit.]  (Mar.)  Minen 
Mast  einsetzen  oder  aufrichten.  To  step  or  to 
■et  up  a  iuast. 

Arboreseent  adj.     Voyez  De"pot  a — . 

Arbre  m.     Der  Baum  (das  Holz).     Tree.     Voyez 

A  Iiatt  rc. 

A—  gllif  (attaque'  de  gelivnre).  Der  eisklüftige 
Borna.     Prott-cleft  tree. 
Arbre  m .,    Fliehe  /.,  Haie  /.   de   la   charrue 

(Agr.)    Der  Pflugbaum,  Grindel,   Grendel.    Beam. 
Arbre  m.   d'un  bätimuut  ii  voiles  latincs  [Mcdit.] 

(Mar.)     Der  Mast.     Mast. 

A —  de  ine*tre.     Der  Grossmast.    Main-mast. 

A—  de  trinqtiet.    Der  Fockmast.    Fore -mast. 
Arbre   ?«.,  Poinceau  d'une  grue.     Der  Krahn- 

I Hin  in,   Kitihitatänder,  die  Säule,  Spindel.  Post. 
Arbre    m.   d'un    moulin   ä   vent.     Der  Ilausbaum 
r  Windmühle),  Standbaum,  Ständer.    Axle-tree 

"t   :i  wind-niill. 

Arbre  m.  (des  roues  des  machines)   (Mach.)     Der 
Weübmm,  die  Welle,  Achse.  Arbor,  beam,  shaft, 
axle-tree. 
A—  du  eunimiinieateur  (Mach.)    Die  Vor- 

legc+etle.     »iearing-shaft. 
A—    debout.     Die  Spindel,  Achse,   (stehende) 
Welle,    der  Baum,  Drehstift.     Arbor,    (arbour), 
Bpfadle. 
A—  de  frein  (Mach.)    Die  Bremswelle.  Brake 

beam.    Voy.  Axe  et  Tige. 
A—    horizontal,   couehant.     Die    liegende 
Welle.     Borisontel  shaft,  lying  shaft.     Oompar. 
A —  i  n  t  e  r  m  e  d  i  a  i  r  e. 
A—  interaildiaire,  A—  de  eouehe  d'une 
in.tiiivelle   (Mach.)     Das  Mittclxtück   der   Welle, 
die  Mittelwelle.     Middle  shaft. 
A —  inoteur.  Die  Betriebsirelle.  Driving  shaft. 
A—  moteur  d'un  moulin  k  ble  (Meuu.)     Die 

Treibwelle,  Mühlwelle,   Welle.     Main  shaft. 
A       moteur  d'un  marteau  de  forge  (Met.)  Die 
Ihiiiimcrwelle.    Turning   arbour   of  an  hanimer- 
shaft. 
A—    oseillant    (Mach,    ä  v.)     Die  oscillirende 

Welle.     Rocking  shaft. 
A—   vertieal,    A—   debout.     Die  stehende 
Welle.     Vertieal  shaft. 
Arbre  m.  d'une  niachiue  a  ale'ser.  Die  Bohrspindel, 

Bohrwelle,  Bohrstange.  Boriug  bar,  cutter-bar. 
Arbre  «».  de  la  noix  de  platine  (Arm.)  Die  Nuss- 
velle,   der  Nusszapfen,  der   Wellbaum.    Axle  of 
the  tumblcr,  tunibler-axle. 
Arbre   m.   dun    cylindre    effilocheur  (Pap.)     Die 

Welle  der  Holländerwalze.  Shaft. 
Arbre  ?/».   du   bitrillet   (autour   duquel   s'enve- 
loppe  le  ressort)  (Horl.)  Der  Federstift,  Wellbaum. 
Spring-arbor,  arbor. 
Arbre  m.  ä  cames  (Mach.)    Die  Daumenwelle, 
Welle.  Cam-shaft,  tumbling-shaft,  wallower,  shaft. 
Arbre  m.   de  ehangeinent  de   niarehe  ou 
de  relevage.  (Locom.)    Die  Steuerwelle,  (zum 
Umkehren  der  Bewegung).    Keversing  shaft. 


Arbre  m.  de  Diane  (Chiin.)   Der  Dianenbaum. 

Arbor  Dianae. 
Arbre  m.  d'une  grue.    Der  Krahmtänder,   der 

Krahnbaum.     Upright  post  of  the  crane. 
Arbre  m.   d'hlliee    (Mar.)    Die   Schraubenwelle. 

Screw-shaft. 
Arbre  m.  de  la  ninnivelle    (Art)   Die  Achse 

der  Richtkurbel.    Axle  of  the  handle. 
Arbre  m.  en  fer  du  nojau   (pour  soutenir   les 
noyaux   des  projectiles   creux)  (Moul.,    Fabr.   d. 
can.)    Die    Kernspindcl,    Kernstange.    Core-bar, 
core-spindel. 
Arbre  m.  de  roue  d'un  bateau  a  vapeur  (Mar.) 

Die  Badachse,  Radwelle.    Paddlc-shaft. 
Arbre  m.  du  rouleau.  Broehe  /.  (Irapr.)  Die 
Spindel  der  Auftragwalze,  das   Walzeisen.  Shank 
of  the  spindle. 
Arbre  m.  d'un  tour  (Tourn.)  Die  Spindel,  Dreh- 

bankspindcl.     Mandril. 
Arbre  m.  d'un  tour  d'horloger  ou  a  l'archet 
(Tourn.)   Der  Drehstift.    Arbor,  turning  arbor. 
A —  ä  banlanrier»  (Horl.)  Der  UnruhdrehMift. 

Balance-arbor. 
A—   a  barilleta  (Horl.)     Der  Federhausdreh- 
stift.    Barrel-arbor. 
A—   ä   cire  (Tourn.)    Der  Drehstift  mit  Kitt- 
scheibe,   Scheibendrehstiß.    Turning   arbor   with 
disk. 
A —  ä  lerou  d'un   tour   d'horloger.    Der  linke 

Drehstift  mit  Mutter.  Screw-arbor  with  nut. 
A—  a  fbHeeM   (Horl.)   Der    Schneckendrehstift, 
Schneckenauslaufer,  Schneckenablaufer.  Fusec-ar- 
bor,  fusee-notehing  arbor. 
A—  a  polir  de.«*  balancier»  (Horl.)  Der  Un- 
ruhpolirdrchstuhl.  Arbor   for   polishing   the   ba- 
lauces. 
A—  ä  iviionrs.   A —  &  vi»  d'un  tour  d'hor- 
loger.    Der  linke  Drehstift.    Screw-arbor. 
Arbre  «j.  en  vilebrequin  (Mach.)  Die  gekröpfte 
Welle,  Kurbelwelle.     C'ranked  shaft,  crank-shaft. 
Arbre  m.  du  volant  d'un  moulin  a  vent.   Die 

Flügclwelle.    Wind -shaft. 
Are  tu.  (Geom.,    Mec.)  partie  de   la   circoufe'rencc 
d'un  cercle.    Der  Bogen,  Kreisbogen.    Are. 

A—  < ■hnni i rique,   Are  m.   m    temp» 

(Astr.)  Der  Zeitbogen.    Are  of  time. 
A—  d'excurttion,  d'oMeillation  (Mec.)  Der 
Schwingungsbogen.    Are   of  oscillation,    arc    of 
Vibration. 
A —   d'un   grand  eerele  (Nav.)    Der  Bogen 

des  grössten  Kreises.  Arc  of  the  great  circle. 
A—  gradul  (Math.)  Der  Gradbogen.  Qraduated 

arc.    Voyez  L  i  m  b  e. 
A—  de  Vision  (Ast.)  Der  Austrittsbogen.   Arc 
of  vision. 
Are  m.  (Mar.)    Die  Bucht,    Krümmung.    Camber, 
hogging,  arching,  arc,  curve,  rounding,  convexity. 
\       de  la  quille,  Are  m.  du  navire.  Der 
Katzenrücken,    Rücken    oder  Buckel  des  Kiels 
oder  Schiffes.  Camber,  broken  back  or  hogging- 
of  the  keel  or  vessel. 
A—   d'une   vergne.    Die   Bucht,   die  Durch- 
biegung einer  Raa.  Bend  of  a  yard. 
Are  m.   (Techn.)  piece   de   bois,   fer  etc.  courbe!e. 
Der  Bügel,  der  Bogen.r   Bow. 
A —   de  eloture    (Electr.)    Der  Schliessungs- 
bogen.     Closing  arc. 
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Are  —  Are. 


Are  voltai'que  (Electr.)  Die  Voltasche  Bogen. 

Voltaic  arc.  , 

A—  condueteur  de  l'electricite  (Electr.)  Der 

Ausladcr,  Entlader.   Discharger,  dischargingrod. 

Voyez  Excitateur. 
A —  deute*   de   pointage   (Art.)    Der  Bicht- 

zahnbogen.   Dented  iron-arc  for  elevating  guns. 
A —  de  scie,  Areon  m.,  Chassis  m.     Das 

Sägegestell,  der  Sägebogen.  Saw-frame. 
A—  de  tour  (Touru.)  Der Balesterbogen.  Bow. 
Arc  m.,  Arcade  /.  nom  gene'ral  qu'cra  douue 
a  toute  ferraeture  cintree  en  voüte,  de  baie  do 
porte  ou  de  croisse'e  (Arch.)  Der  Bogen.  Arch. 
Arc  in.  (dans  uu  nnir),  Arceau  m.  Der  Bogen, 
Mauerbogen.  Arch,  wall-arch. 
A —  en  aecolade,  en  talon,  en  dos  d'äne 

Der  Eselsrückenbogen.     Ogee-arch. 
A —  en  anse  de  panier,  A —  surbaiss£, 

A —  a  trois  centres.    Der  gedrückte  Bogen 

aus  gesuchtem  Zirkel,  der  Radeb — ,  der  Korbhcn- 

kelb — .    Depressed  arch,  threecentered  a — ,  im- 

perfect  a — ,  surbased  a — ,  diminished,  oval,  bas- 

ket-handle-a — . 

A—  Mais,  Arc  de  <•«►<«>.  Arceau  biais. 

Der  schiefe  Bogen.     Ohlique  arch. 
A —  bomb«4.    Der  flache  Stichbogen.     Scheme- 

arch,  skeme-ai-ch. 
A—  boutant,  Arc  butant  m.    Der  Strebe- 
bogen, Schwebeb — ,  Schtoibb — ,  die  fliegende  Strebe. 

Flying  buttress,   arch-b — ,   arched  b— .     Voyez 

Arc-boutant. 
A —  en  carene,  Ogive  lanceolee  outre- 

pass£e.    Der  Kielbogen,    der  persische  B — . 

Xeel-arch. 

A —  en  chafnette.  Der  gedrückte  Bogen  aus 
der  Kettenlinie.     Catenarian  arch. 

A—  cbevronn€.  Der  Zackenbogen.  Arch  de- 
corated  with  zig-zags. 

Arc-cintre  m.     Voy.  Arc  en   plein  cintre. 

Are-cintre  m.  arabe.  Der  arabische  Hufeisen- 
rundbogen.    Arabian  arch. 

A—  compos£.  Der  gemischte  Bogen.  Com- 
pound arch. 

A—  concentrique.     Der  eingesetzte,  der  ab- 
setzende Bogen.     Concentric  arch. 
A—  en  contre-courbe,  A—  inflechi.   Der 

Sternbogen.     Counter-curved  arch. 

A—  ä  contre-lobes.  Der  genaste,  mit  Nasen 
besetzte  Bogen.     Foliated  arch,  i'oliage-a— . 

A—  en  deebarge,  Remenee  (f.)  Der  Ent- 
lastung sbogen,  der  Ablasteb—.  Discharging  arch, 
relieving  a — . 

A—  en  doucine.  Der  Karniesbogen.   Keverscd 

ogee-arch. 
A—  droit,  Arceau  droit.  Der  gerade  Bogen. 

Direct  arch. 

A—  £bras£.  Der  ausgeschrägte  Bogen.  Splayed 
"arch. 

A—  elliptique.  Der  gedrückte  Bogen  aus  der 
Ellipse.     Elliptical  arch. 

A—  en  encorbellenient.  Der  gerade  Klee- 
bogen, der  Kragsturz.     Square-headed  trefoil. 

A-  exhaussl,  Surhauss£.  Der  gebürstete, 
gestelzte,  überhöhte  Bogen.  Sunnouuted  arch 
stilted  a — . 

A—  e»  fer  a  cbeval,  A-  outre-pass£. 
Der  Hufeisenrundbogen.     Horse-shoe-arch. 


Arc  en  fer  a  cbeval  pointu,   Ogive  (f.) 

lanceolee.     Der  Hufeisenspitzbogen.    Poiuted 

horse-shoe-arch. 
A —  gemini.  Der  Zuillingsbogen.    Twin-arcli. 
A—    eu    lancette,    Arc-ogive    (m.)    sur- 

haussl,   Ogive   (f.)   aigike.     Der  Lanzett- 

bogcu,  der  überhöhte  Spitzb  —  .     Lancut-arch. 
Arc  linteau  (vi.),  Platcbande  droite  (f.) 

Dcr^schcit rechte    Bogen,    der    gradlinige    B-. 

Straight  arch,  square-head. 
Arc  linteau    (m.)    decoi-ne1.     Der   verecktr 

scheitrechlc  Bogen.    Straight  roundauguhir  arch. 
A — lobe*.  Der  Nascnbogen,  Kleeb — .  Foileilarch. 
A —   mauresque.      Der  maurische  Hufeisen- 
spitzbogen.    Moorish  arch. 
A —  enmitre,  en  fronton,  a—  anguluirc. 

Der    sächsische   Bogen,    die    Spannschicht,    der 

Giebclbogen.     Triaugular  arch. 
A—  ä  Pogive,  Arc-ogive.  Voy.  Arc  pointu. 
Arc-ogive exliaussl.  Ihr  gestelzte,  gebürstete, 

überhobene  Spitzbogen.     Stilted  poiuted  arch. 
Arc-ogive   (vi.) >  [surbaisse* ,    A—    pointu 

surbaissl,  Ogive  (f.)  obtuse.  Der  niedrige 

Spitzbogen.     Drop-arch. 
Arc-ogive    wi.    tronqul.      Der   spitze   Stich- 
bogen.    Segmental  poiuted  arch. 
A —  orne*.    Der  besetzte  Bogen.   Deco  rat  ed  arch. 
A —  orne*    de  perles.     Der   beperlte  Bogen. 

Beaded  arch. 
A—  orn«'    de   petits   lobes.     Der  gefräate 

Bogen.     Arch  with  little  foliage. 
A—  en  plein   cintre,  Plein  cintre,  A— 

en  berceau.   Der  halbkreisförmige  Bogen,  der 

Cringb — ,  der  römische  B — ,  der  volle  B — ,  der 

Bundb — ,  B — in  vollem  Zirkel.  Semicircular  arch, 

round-head,  perfect  a — ,  roman  a — ,  full  centn - 

a —  (by  workmen). 
A—  en  plein   cintre  exhaussl.     Der  ge- 
stelzte,   gebürstete,   überhöhte   Bundbogen.    Sur- 

mounted  or  stilted  circular-arch. 
A —  en  plein  cintre  a  talon.  Der  Schncppen- 

bogen.   (Jircular  peak-ai-ch,  peaked  circular-a — . 

peaked",  round-head. 
A—    pointu,   A—    aigu,    A—  gothique, 

A —  a  l'ogive,  Ogive  (f.)     Der  Spitzbogen. 

Pointed  arch. 
A-  polylobe*.  Der  vielnasigc  Bogen,  dcrFächer- 

b — .     Multifoiled  arch. 
A —  a  quatre  centres,   A —  Tudor.  \Der 

gedrückte  Spitzbogen,  der  Tudorb — .   Tudor-arcli, 

fourcentered  a — . 
A —  quintilobe*.     Der  Fünfnasenbogcn.    Five- 

foiled  arch. 
A—  ranipant,  A —  ralong£.   Der  einhüftige, 

der  geschobene,  abschüssige,  steigende  Bogen,  der 

Spannb — ,    der  Schwancnhalsb — .     Kising  arch, 

rampant  a — .    • 
A —  rciiloiice.  Der  eingehende  Bogen.  Recessed 

arch.        !£ 
A—  en  segment.   Der  hohe  Stichbogen.   Seg- 

mental-arch. 
A—  de  souteuement.  Der  Stützbogen.  Reliev- 

ing-arch. 
A—  en  tiers  point,  Ogive/.  tfquilaterale. 

Der  Spitzbogen  aus  gleichseitigem  Dreieck.  Equi- 

lateral  arch. 
A—  ou  Arceau  m.  trapezoYde  (Arch.)   Der 

einseitige  Bogen.     Skew-arch. 


Are  —  Arehe. 
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Are  trilobe\  Der  Dreinascnbogen,  der  Klceb — . 
Threefoiled  arch. 

A —  tri  lobe"  a  talon.  Der  obengespitzte  Klee- 
bogen, der  Eselsrücken  mit  Nasen.  Trcfoil 
ogee-arch. 

A—  triple,  Triglnieau,  I  i<  i  •«  •<  '■.  Trifoire 
m.  Der  Drilling  »bogen,  das  Triforium.  Trifolium. 

Are  t/i.  de  vofite  (Bat.)  Der  Oewölbbogen,  B — . 

Vaulting-arch,  a —  in  vaulting. 
Are  m.  d'une  vofite  (Arch.)    Der  Bogen   eines 

Gewölbes.    Arch  of  a  vault. 

A —  bornaut.  Der  Scheidebogen.   Pier-arch. 

A —  diagonal.  Der  Gratbogen,  Krcuzb — ,  Kreuz- 
gurt.   Diagoual-rih. 

Are-doubleau  m.,  Areeau  in.  de  vofite. 
Der  Gurtbogen.  Transverse  -  arch  ,  reinforcing 
cross-springer. 

Are-doubleau  m.  visible  (arc,  qui  excede  le 
im  de  l;i  douelle  d'une  voüte).  Der  Schurbogen, 
der  sichtbare  Gurtb — .    Subarch,  archivault. 

Are-doubleau  m.  »uperienr  (arc,  qui  ex- 
cede l'extrados  d'une  voüte).  Der  Gurtbogen  (im 
engeren  Sinn),  der  oben  vorstehende  Gurtb — . 
<>v<  rarch,  head-a — . 

Arc  du  tront.  Der  Stirnbogen.    Frontal  arch. 
Areade  /.  (Arch.)  nom,  quelquefois  use*  synonyme 

avec  le  niot  arc  (m.),  niais  plus  justement  syno- 
nyme avec  le  lium  arcature  (f.)  Die  BogensteÜung, 

Bogenhalle,  Bogenlaube,  Areade.    Areade. 

A —  <■  I  oebere.  C'loche-arcade/.  Der  Glocken- 
(jithcl.    ßell-gahle,  bell-cot. 

A—  faiiNNC  ou  Teinte  /.  Die  Bogenblende, 
der  Blendbogen.  Blind  arch,  shallow-a — .  Voyex 
Fausse-arcade. 

A—  de  decharge.    Die  Entlaslungsbogen   an 
riiicr  Futtermauer.  Discharging  avehes  of  revet- 
inent,  couuter-arches  pl. 
Areade  /.,  Fonrehe  /.    de   l'arcon  (Seil.)    Der 

Zwiesel,  Sattelbogen.    Fork. 

A—  de  derriere,  Fourehe  /.  postlrieure, 
Trou»»equin  m.  Der  Hinterzwicsel,  hintere 
Sattelbogen.    Rear-fork,  hind-f — . 

A —  de  devant,  Fourehe  /.  antlrieure. 
Der  Vorderzwiesel,  vordere  Sattelbogen.  Front- 
fork. 

Areade»  /.  vi.  du  me'tier  ä  la  tire  (Tiss.)  Die 
lieber,  Aufheber,  Aufholcr,  Arcod.cn.  Neck-twines. 

Arcaune/.,  Craie/.  rouge  (Charp.)  Der  Rö'thcl, 
Rothstift.    Ruddle,  reddle,  redchalk. 

Arcauson  m.  Das  Kolophonium.  Colophony.  Voy. 

Coloph  ane. 
Arca»»e  /.  (Arch.  nav.)  Der  Spiegel.  Stern-fraroe. 
Areature  /.,    Areade  /.,    Enfllade  /.    de 

plu»ieur»  are».  Die  BogensteÜung,  Bogenhalle, 

die  Areade.    Areade. 

A— »  entrecroi»£e»  (Arch.)  Der  Kreuzungs- 
bogenfries.    lntersecting  arcades  or  arcatures. 

A—  iau»ae,  A—  en  orbe-voie,  A —  feinte, 
aveugle,  borgne,  »iiuulec.  Voy.  Fausse- 
arcature.  Die  Blendarcade,  blinde  Bogenstel- 
lung.  Dead  areade,  shain  a— ,  shallow  * — , 
hlauk  a — . 

A—  en  jour.  en  claire-voie.  Die  durch- 
brochene BogensteÜung.  Carved  areade. 

A— »  juxtapo»£e»,  Frange  (f.)  festonnee 
(Arch.)  Der  Bogenfries.  (Jorbel-table ,  arched 
moulding.     Voy.  Frange. 


Are-boutant  wi.,    Are-bntant  »/i.,  Coutre- 

ibrt  m.  (arc  rampant)  (Arch.)    Der  Strebebogen. 

Arch-buttress,    arched  b — .   Voyez  Contrefort, 

et  Arc  boutant. 
Are-boutant   m.    d'une    arbalete    (Charp.)    Die 

Gegenstrebe.    Strut. 

Are-boutant,  l£tr£»iIlon  m.  servant  au  bonr- 
rage   des   fourneaux  de   miues.  (Min.)  Die  Steife, 
Stütze,    Spreize    zur    Minenverdämmung.     Stay, 
strut. 
A — ,  £ —  servant  a  diviser   un   puits  en    com- 

partiments     divers.     Der    Einstrieh.     Spreader, 

Stempel. 

Are-boutant    m.    (Art.)     Die    Strebe,     Steife, 

Stütze,  Achsstütze.    Arle-tree-stay,  bind  axle-tree 

stay. 
Are-boutant  m.   (Arch.   nav.)     Der  Ausrigger, 

Auslieger.     Outrigger. 

A —  de  martiiigale.  Der  Stampf  stock.  Dolphin- 
striker. 

A — debraNNlyage.  Der  Brassenbaum.  Brace- 
himipkin. 
Are-boutant  m.  (Mar.)  Die  Spiere  »um  Abseisen 

oder  Abbäumen. 
Are-boutant  vi.  des  bossoirs  (Arch.  nav.)     Voy. 

Boute  lof. 
Are-boutant    m.    en    fer   (Arch.    nav.)      Voy. 

Courbe   de  poulio  d'e'coute. 
Are-bouter  v.  a.  un  mur  etc.  (Bat.)   Durch  einen 

Bogen  stützen.     To  buttress  by  an  arch. 
\  i«  >-bouter,   i:<r^*illoner  v.a.  les  puits  et  los 

fourneaux   de    miues    (Min.)     Absteifen,    steifen, 

stützen.     To  prop  or  to  stay,  to  plant  struts. 
Are-eonduetenr  m.  (Phys.)     Voyez  Are  con- 

dueteur. 
Are-doubleau  m.     Voy.  Arc  de  voüte. 
Areeau   m.   (Arch.)     Courbure   du  cintro   d'uno 

voüte  ou  d'un  arc,  d'une  croise'e  etc.  Die  Bogen- 

linie,  Krümmung.     Bow-line,  curvature. 
Areeau  m.  (arc  dans  un  mur)  (Arch.)  Der  Mauer- 
bogen.    Wall-arch.      Voy.  Arc  dans  un  mur. 

A —   de  vofite.      Voy.   Arc   doubl eau    sous 
Arc  de  voüte. 
ArehaVque  adj.y  AzoXque  adj.  (Geol.)  Archäisch. 

Arc  ha;  au. 
Arehal  m.   (Mdt.)    Das  Messing.    Yellow  brass. 

Voy.  Fil  d'archal. 
Arehe  /.  (fourneau  ä  Textdrieur  du  four  de  fusion 

pour  calciner,   fritter  etc.  les  niatieres  du  verre) 

( Verr.)    Der  Materieofen,  Vorofen,  die  Arche,  der 

Ofen.     Calcar. 

A—  ä  iritter.    Der  Frittofen.    Fiue-arch,  frit- 
furnace. 

A—  ä  matteres,  Calquaise  /.  Der  Calcinir- 
ofen,  Materieofen.     Calcar. 
Arche/.,  Vide  m.  d'un  arc  (Bat.)  Das  Bogen- 

lichte,  der  Lichtenraum  unter  einem  Bogen.    Day 

under  an  arch.      Voyez  Vide. 
Arehe  /.,  Vofite  /.    en   areade.     Der  lange 

(tonnengewölbähnliche)  Bogen.     Arch. 
Arche/,  d'un  pont  (Pouts.)  Der  Bogen,  Brücken- 

b — .     Arch  of  a  bridge. 

A —   en   anse  de   panier   d'un    pont.    Der 
Korbbogen.     Basket-handle-arch. 

A —  biaise  d'un  pont.     Der  schiefe   Brücken- 
bogen.    Oblique  arch,  skew  a — . 
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Arche  —  Arete. 


Arche  droite.  Der  gerade  Brückenbogen.  Direct 

arch. 
A—  maitresse.  Die  Mittelöffnung.  Mam-arch. 
A—  mariniere.    Die  Schifffahrtsöffnung.    Fair 

way-arch. 
A—  surbaissee etc.   Voy.  Are  surbaisse  etc. 

Arche  /.,  Recipient  m.  a  boulauge,  R—  m. 

exterieur  d'uu  molin  a  ble  (Meun.)  Der  Mehl- 
kasten.    Flour-box. 
Arche  f.   d'uu   fourueau    (Met.)     Das   Ofen- 
gewölbe.    Arch  of  a  furnace. 
A—     des     soufflets.      Das     Formengewölbe, 
Blaseg—,  Windg—.     Tvvyer-arch. 
A— detravail.  Das  Arbeitsgewölbe,  Vorderg—, 
Working-arch.  , 

Archere,  Archifcre  f.  (Fort.)  Der  Schiessschhtz, 

die  Bogenschiessscharte.     Archeria. 
Archel.  Archelet  m.  du  drille  (Cliarp.,  Men., 
Serr.)  Der  Bohrbogen,  Drchb—,  Fiedelb-,  Drell- 
b—,  Trcibeb-.     ürill-bow. 
Archet  m.   de  violin  etc.   (Mus.)    Der  Bogen, 
Violinb—,  Fiedelb— .  Bow  of  a  violin,  fiddle-stick. 
Archelype  m.  (Monn.)  Voyez  Etalin  primitif. 
Archipompe  /.  (Mar.)    Der  Pumpensood.   Pump- 
well. 
Architecte  m.     Der  Architekt,   der  Baukünstler. 

Architect. 
Architectonique  /•    Die  Bauwissenschaft,  Bau- 
kunde, Lehre  von  der  Baukunst.  Architectonicspi. 
Architecture  /.,  Art  m.  de  bat ir.     Die  Bau- 
kunst,  Architectur.     Architecture,  building-art. 
A —  anglo-saxonne.  Die  angelsächsische  B — • 

Saxon  a — . 
A —  classique.  Die  classische  B —  (der  Grie- 
chen und  Römer).  Classieal  a — . 
A—  gothique  ou  a  ogive  ou  a  style  ogi- 
val.  Die gothische,  germanische  B — .  Gothic  a — . 
A —  grecque.  Die  griechische  B — .  Grecian  a — . 
A—  bydraulique.   Die  Wasserb—.    Hydrau- 

lic  a — . 
A —  latine.   Die  altchristliche  B — .  Latin  a— , 

early  Christian  a — . 
A —  moderne.  Die  neuere  B — .    Modern  a — . 
A —  normande.  Die  normannische  B — .  Nor- 
man a — . 
A —  romaine.  Die  römische  B-.    Roman  a— . 
A —   romane.     Die   romanische   B — .      Roma- 
nesque  a — . 
Architecture  /.  navalc  (Mar.)     Die  Schiffbau- 
kunst.    Naval  architecture. 
Architrave  /.,  l^pistyle  /.  (Arch.)    Der  Archi- 
trav,  Hauptbalken,  Unterbalken,  Träger.     Archi- 
trave, epistylium,  epistyle. 
A —  a  trois  faces,  Epistyle  architravee. 

Der  abgeplattete  Architrav.    Banded  a — . 
A —  lisse.   Der  glatte  Architrav.  Smooth  archi- 
trave. 
A  —  coupee.    Der  unterbrochene  Architrav.   In- 
terrupted  architrave. 
Architrave"    adj.   (dit   d'un    chambraule)   (Arch.) 

Architravirt,  abgeplattet.     Banded. 
Architrave"    adj.    (dit    d'un   entablemcat)  (Arch.) 

Architravirt,  frieslos.     friezeless. 
Archivolte  /.     Die  Archivolte,   der   Schaubogen, 
Schurb — ,  Hauptb — ,  Unterb  —  .  Archivaul t,  archi- 
volt,  subarch. 

A —  retournee.     Die    auf  dem  Kämpfer    ver- 
kröpfte Archivolte.     Bent  archivault. 


Archure/.  (Meun.)     Die  Bütte,  die  Kufe,  Mehl- 

bahn.  The  case  surrouudiug  the  stones,  drum,  box. 

Arcou  m.  des  chapeliers  (Chap.)    Der  Fachbogen. 

Bow  (of  hatters). 

Arcon  m.  (Seil.)  Der  Sattelbogen,  der  Sattel/nun». 

Saddle-bow,  Saddle-tree,  tree. 

A—  de  la  seile  a  la  hussarde.  Der  Satlel- 

bock  des  ungarischen  Sattels.  Hussar-saddle-tnc 

Arcon  m.  de  l'armurier.  Der  stählerne  Bohrbogen. 

Drill-bow. 
Arconner  v.  a.  (Chap.)     Fachen.     To  bow. 
Arcot  «». ,  Arco  m.   (Met)     Das   ßtüthntming, 
Rohmessing,  Gekrätz,  Arco.    (Waste  brass,  waste, 
twilled  brass). 
Ar<lasse  /.  (Soier).     Soie  de  Ferse  d'une  qualite 

inferieure. 
Ardent,-te  adj.  (dit  d'uu  navire)  (Mar.)   Luvgieriij. 

Griping,  ardent. 
Ardillon  m.  d'uiie  boucle  (Techu.)  Der  Schnallen- 

dorn.     Tougue  of  a  buckle. 
Ardoise  /  (Nav.)     Die  Wachttafel.     Log-slate. 
Ardoise   /.    (Miner.)     Der    Schieferstein,    Thon- 
sehiefer,  Schiefer.     Slate. 
A—  alumineuse.   Der  Alaunschiefer.    Alum- 

slate. 
A—  tegulaire,  Schiste  m.  tegulaire.    De, 

Dachschiefer.     Roof-slate,  roofing-s — . 
A—en  table,  Table/,  en  a— .  Die  Schiefer- 
tafel,   Rechent—,      Slate -board,    slate.      Voyez 
Clou  a  a— ,   Couverture  en  a-  ,   Crayou 
d'ardoise. 
Ardoise  /.,  Schiste  m.  (Ge"ol.)  Das  Thonschirf,  ,-- 

gebirge.     Argillite,  schist. 
Ardoiseux,  se.  adj.     Schieferig.     Slaty. 
Ardoisiere  /. ,   t'arriere  /.  d*ardoi*c.     Der 
Schieferbruch,    Schiefersteinbruch,   das    Scliiefer- 
Bcrgwerk.    Slate-quarry,  slate-pit,  quarry  of  slate. 
Are  m.    (100   metres  carres).     Der  Are    (Flächen- 
mass   von  100  (Quadratmetern  =   7,04gJ1„  preuss. 
Quadratruthen).     Are   (a  Square  measure  of    100 
Square  metres  =   119,68  Square  yards). 
Areine   /.    (Exploit.)     Der    WasscrlÖsungsstollen. 

Adit  for  draiuiug  a  mine. 
Arendalite/.,  Pierre/  de  serin  (espece  d'epi- 

dote)  (Miner.)     Der  Arendalit.     Arendalite. 
Arene  /  (Bat.)    Der  grobe  Sand.     Sand,  gravel. 
Arene /.  marine.  Der  grobe  Seesand.  Sea-gravel. 
A —  fluviatile.     Der  grobe  Flusssand.    River- 
gravel. 
Areometre    m.,     Pese-liqueur    m.,     Pese- 
esprit  m.  (Phys.)     Das  Aräometer,  Gravimeter, 
die  Senkwage.     Areometer,    hydrometer,    hydro- 
statical  balance.  , 

Areometre  m.   electrique.     Voy.   Electros- 

cope  a  flotteur. 
Ar£ostyle    adj.    (Arch.)     Docker  säulig,   mit   weit- 
stehenden    Säulen.      Araeostyle.       Voy.    Entre- 
colonnemeut  a — . 
Areotectonique  /    (Fort.)     Die  Festungskriegs- 
kunst.    Art  of  war  to  fortresses. 
Arete  /  (Arch.)     Die   scharfe   Kante,   der   Grat 

Arris. 
Arete  /  d'un  comble  (Arch.)    Der  Grat,  (Wahn- 
grat).    Hip. 
Arete  /  d'une  voüte  d'aretes   (Arch.)     Der  Grat 
(Grath).     Groin. 

A —  de  lunette.    Der  Kappen -Grat.     Groii 
of  a  cell. 
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\rete /.  <  d'une  pierre,  d'uue  piece  de  bois,  d'une 

harre  de  fer)  (Arch.)     Die  Kante.     Edge,  Arris. 

Vive  a — .   Die  scharfe  Kante.    Füll  edge,  sharp 

edge. 
Ar«-te/.  <l.  r.  im  liini.  .  |{..i  «I  m.  de  Fendiline 

_.)     Der  Ambossrand.     Anvil-edge. 
Arete  /.    d'une    lame   de    baionnette   (Ann.)     Die 

Sdmtidt,  Kante,  Rippe,  Gräte.     Edge,  ridge. 
\rf'le  /.   de   poiHson    (Mag.)     Die   Fischgräte, 

II,    ingtgr — .      Fish-boue,    herring-b— .      Foyer 

A  p  p  a  r  e  i  1  en  arete  de  poisson. 
\r«"'l«'   •   <!«■  r<-br<>iiMMeinent  d'une  surfaee  de've- 

loppable  (Geom.)     Die  Rückkehrlinie,    Gratlinie. 

Kdge  of  regrcssion. 
\rete  /.   (Arch.   uav.)     Die  Kante.     Face,   edge. 

A  vive   a-.     Scharfkantig.      Well    or   exactly 
squared. 
\rete  /.    d*eau    (Arch.  nav.)    Der  Seheidenagel 

St<>i>-water. 
\rf'te  /.  (Fort.)    Die  Kante,   der  Kamm.    Crest, 

arris. 

Aretier  m.  (Charp.)     Der   Qrataparren,   Eeksp—. 
11  ip  rafter. 

A—  du n  faite.  d'une  fleehe  (Arch.)    Der 
■itstab   (einer  Fiale,   einet  Helm*). 
llip-post  of  a  pinnacle. 
A—  de  plomb  (Couvr.)  Die  Gratwultt  von  Blei. 

ilip-bead  of  lead. 
A—  de  voüte  (Arch.)  Die  Oratrippe.  Groin-rib. 
Aretiere  /.  (Couvr.>  Die  Kalkleiste  auf  dein  Grat. 
Pointng  on  the  hip. 

A—  d<*  iin-tal.     Die  Gratwulst.     Uip-bead. 
Arl\«-4lsoiii|<>  /.    (variete    ferrugiiieuse    d'amphi- 

holei  (.Mine'r.)     Der  ArfvedsoniL     Arfvedsonite. 
Arganeau  m.  (Mar.)      Voy.  Organ eau. 
Arjjent  m.     Da«  Silber.     Silver. 
A—  allemand.  A—  anglai»,  A—  d'Alle- 
magne.    A—   ehiuoiM,    A —   neu  f.     Das 
Argentan,  Neusilber,   Weisskupfer,    Chinasilber, 
l'<rus — .     Germau  silver,  white  copper,  Chiua- 
silver.      Voyez  Pakfong. 
A —    auialgam«*,    Mercure   m.    argent al. 

Das  Amalgam.     Amalgam. 
A —  antimonial  (Miner.)   Das  Antimonsilber, 
Spiessglanxs — .     Antimonial  silver,  ^antimoniet 

Of  8—). 

A —  antimoni«*  Kultur«*  noir.  Voy.  A —  n  o  i  r. 
A —  m ii i  i nioii i<    «. ii i in r<-  (rouge),  Argyri- 

throge  /.  (Miner.)  Das  dunkle  Rothgültigerz,  die 
I  itimonsiiberblcnde ,  der  Pyrargyrit,  die  Rubin- 
blende, das  Rothgülden.  Dark-red  silver-ore, 
ruby  silver,  acrosite,  pyrargyrite.  Voy.  Blende 
rouge. 

A —  araenieal  (Chim )  Das  Arseniksilber. 
Arsenical  silver. 

A —  arsenio-ttulfurl,  Proustite  /.  (Miner.) 
Das  lichte  Rothgültigerz  oder  Rothgülden,  die 
Arsensilberblende,  die  Rubinblende.  Light -red 
silver-ore,  proustite. 

A—  an  titre  (Monn.,  Chim.,  Orf.)  Das  Probe- 
silber.    Standard-silver. 

\      «ii  bain.  eu  päte,  Pain  m.  d'affinage. 
^ilbcrßuss,  SUberteig,  Silberkuchen.    Liquid 
silver,  silver-pine. 

A—  battu   ou  en  feuille«.   Feuilles  /.  p/. 
«l'argent.    Das  geschlagene  Silber,  Blatts — . 
ii  silver,  silver-leaf,  leaf-s  -. 
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Argent  bromure'  (Miner.)     Voyez  Bromure 

d'argent. 
A —    m.    earbonat«*,    Selbite  f.    (carbouate 

d'a — )  (Miner.)    Der  Seibit,  das  Silber-Carbonat. 

Grey  silver,  selbite. 

A —    eorn€    ou    muriatl.    Herargvre   /. 

Miner.)  Das  Homsilber,  SUber-Hornerz,  Chlor- 
silber.    Horu-silver,  horn-ore,  kerargyrite. 

A—  d'nsine,  A—  «Viaire.  Das  BKcksilbcr, 
(bergfeine  S — ).     Lightened  silver,  pure  s  - . 

A—  en  barre.  Barre  /.  d'a—.  Die  Silber- 
stange, Silberbarre.    Silver-ingot. 

A —  en  barre«  ou  en  lingots.  Das  Silber 
in  Barren,  Stangensilber,  Barrens — ,  Zains — . 
Silver-ingots  pl.,  bar-silver,  rod-s — . 

A—  fll«^,  Fil  i7i.  d'a—.  Der  Silberfaden,  das 
SUbergespinnst ,  das  gesponnene  Silber.  Bilver- 
spun,  spun-silver. 

A—  liu  ou  de  eonpelle.  A —  coupelll 
ou  affine!  (Met.)  Das  Brandsilber,  Feins—, 
Kapellens — .     Fiue  silver,  refined  s — . 

A—  fulminant,  Deutof  uliuinate  m.  d'a— 
(Chim.)  Das  Knallsilber,  das  knallsaure  Silber- 
oxyd.  Fulminatiug  silver,  deutofulminate  of  s — . 

A —  fulminant  de  Bertnollet,  \m- 
moniure  m.  d'a—  (Chim.)  Berthollet' 's  Knall- 
siiber,  das  Silberoxyd-Ammoniak.  Fulminatiug 
silver,  Berthollet's  fulminatiug  s — . 

A —  haehl,  Plaque!  m.  francain  (Arg.)  Die 
Versilberung  mit  Blattsilber.     French  plating. 

A—  buch«*.  C'uivre  m.  blane  (Met.)  Das 
weisse  Tombak,  das  Weisskupfer.  White  toinbac, 
white  copper. 

A —  iodure!  (Miner.)  Das  Iodsilber.  Iodic 
silver,  iodite. 

A—  moulu  (Met.)  Das  Silberamalgam.  Amal- 
gam of  silver,  argental  mercury. 

A—  muHir  (Chim.)  Das  MusitsUber.  Argen- 
tuni  musivum,  mosaic  silver. 

A—  natu",  A— vlerge  m.  (Mine'r.).  Das  Ge- 
diegen-Silber,  das  derbe  S — ,  Jungferns—, 
hexaedrische  S-.  Native  silver,  common  native 
s — ,  hexahedral  s — . 

A—  natif  aurifere  (Miner.)  Das  Silber- 
gold, das  güldisehe  Gediegen- S — ,  Elektrum. 
Argentiferous  gold,  auriferous  native  silver. 

A—  natu'  dendritique  (Mine'r.)  Das  den- 
dritische Gediegen-Silber.  Dendritic  native  silver. 

A—  natif*  ou  vierge  eapillaire  (Met)  Das 
Haarsilber.     Capillary  silver. 

A—  noir,  A —  antimoni^  snlfure!  noir, 
A—  sulfur£  fragile,  A—  aigre  (Miner.) 
Das  Sprödglaserz,  der  Melanglanz,  (das  Spröd- 
glanzcrz,  SchvcarzgüÜigerz).  Brittle  silver-ore, 
brittle  sulphuret  of  silver,  (brittle  silver-glance), 
black  silver,  stephanite. 

A  noir  terreux.  Die  Glaserzschtcärze.  Eartby 
silver-glance. 

A—  non  vierge,  Mineral  m.  d'a—  (Miner.) 
Das  Silbererz.  Silver-ore.  Vogez  Miner  ai 
d'argent 

A—  m.  raffln«?  (Met)  Das  Raffinatsilber.  Refined 
silver. 

A—  rouge,  A—  sulfur«?  antimonie.  Das 
dunkle  Rothgültigerz.  Antimoniated  sulphuret 
of  silver,  red  silver-ore. 
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Argent    seleninre^    Seleninre    »i.    d'a— 

(Miner.)     Das    Selensilber,    Selen- Silber -Blei. 

Seleniuret  of  silver,  selen-s — ,  selenio-s— ,  nau- 

mannite. 
A—  snliure%  A—  vitreux,  Argentite  m. 

(Mine'r.)     Der  Silberglanz,  das  Glaserz,  Glanz- 
erz, Weichgewächs.    Silver-glance,   vitreous  s — , 

sulphuret  of  s — . 
A —    suHnre"    antimonifere    (Miner.)     Das 

Schilf glaserz ,   der  Freicslebcnit.     Freieslebenite. 
A —  »ulmre1  flexible  (Mine'r.)    Der  biegsame 

Silberglanz.    Flexible  silver-ore,  ferro-sulphuret 

of  silver. 
A —  suHnre"  fragile.     Voy.  A —  nöir. 
A —  suHnre"  gris,  A —  MiH'uir  noir  (Mine'r.) 

Das  Sprödglaserz,  Schwarzgültigerz,  Röschgewächs, 

der  Melanglanz.     Brittle  silver-glance. 
A —  tellnr«?  (Mine'r.)  Das  Tellursilber.  Telluric 

silver.     Voyez  Tellurure  d '  a  r  g  e  n  t. 
A —  tenant  or,  A—  anrifere.  Das  güldischc 

Süber.     Auriferous  silver. 
A —  trait.     Voyez  Trait  m.  d'a — . 
A —  vert  (Miner.)     Voyez  Bromure  d'a — . 
A —   vif  (Mine'r.)     Das    Quecksilber.     Mercury. 

Voyez  Mercure. 
Argeate>ee,  Argentin,-ine  adj.    Silbern,  ver- 
silbert, silberweiss ,  silberfarbig.      Argent,  silvery, 
silvered. 

Argenter  v.  a.  (Arg.)     Versilbern.     To  silver,  to 
cover,  to  plate  with  silver. 

A —  la  glace  d'un  miroir.     Belegen.     To  silver, 
to  foliate. 

Argenteur  m.     Der    Versilberer.     Silverer. 
Argentifere,    Contenaat    de  l'argent  adj. 
(Met.)     Silberhaltig.     Argentiferous. 

Argeatia,-iae  adj.   Silberartig,  silberfarben.   Ar- 
gentine.     Comp.  Argente-. 

Argeutiae  /.  (nom  donne'  a  l'dtain  pre'cipite  par 
la  voie  galvanique).  Das  Argcntin.  Argentine. 
Argeatite  m.  (Minor  )  Der  Silbcrglanz.  Silver- 
glance,  argentite.  Voyez  Argent  sulfurd. 
Argentare  /.  (Arg.)  Das  Versilbern,  die  Ver- 
silberung. Silvering,  plating,  argentation. 
A—  si  froid  ou  an  pouce,  Bouillitoire  f. 

Die  kalte  Versilberung.     Cold  plating,  pl —  by 

rubbing. 
A —  au  feu.  Die  Feuerversilberung,  heisse  V — . 

Silver-plating,  hot  silvering,  cbarging. 
A —  galvanique.  Die  galvanische  Versilberung. 

Electro-platiug. 
A—  hachee.    Die  rauhe  Versilberung.    Eough 

plating.  • 

Argile  /.    Der  Thon,  die  Töpfererde.   Clay,  argil. 
A—   a  blocaux   (Geol.)     Der  Blocklehm,   der 

Geschiebelehm.     Boulder-clay. 
A —  bolaire.    Voyez  Bol. 
A—  de  Bradford  (Geol.)     Der  Bradfordthon. 

Bradford-clay. 
A—  de  Dives,  d'Oxford  (Geol.)  Der  Oxforder 

Thon.    Oxford-clay.     Voyez  Marne  argileuse 

oxfor  dienn  e. 
A—   de  Londres   (Geol.)    Der  London-Thon. 

London-clay. 
A—   eflervescente    (Tecbn.)     Der   brausende 

Thon.     Effervescing  clay. 
A—   ferrngineuse,   A—  oereuse  rouge, 

Ocre   f.    rouge    (Mine'r.)      Der    rothe    Thon- 


Eisenstein,  der  thonige  Roth-Eiseitxtcin.   Keil  clav 

iron-ore,  red  clay-iron-stone,  argillaceous  iron- 

ore  or  iron-stone. 
Argile   f—   en   forme    de  leniilles.     Der 

linsenförmige  rothe  Thoii-Eiscnstein.    Lciitii'iilar 

red  clay-iron-ore ,    lenticnlar    argillaceous    hon. 
A —  f—  en  tiges.    Der  stengelige  rothe  Thon- 

Eisenstein,    do*    Ifagelerz,    der    SchMehagel. 

Colunniar    red   clay-iron-ore,    coluinnar  argilla- 
ceous iron. 
A —  F—  jaspee.    Der  jaapieartige  Tmem-Suen- 

stein.  Jaspery  red  clay-iron-ore,  iaspary  clay-iron. 
A—  leuilletee  (Geol.)   Der  BläUertkön.   Blaty 

clay. 
A—  fignline,  Terre  /.  a  polier.    CB«JM 

/.,  Terre  f.  glaiae  (Geol.,  Tot.)    Der  Töpfer- 

thon,  der  Letten.  Pottcr's  clay,  plastic-cl— ,  pipe 

cl— . 
A —  marae,  A—   BnnmM     Ihr   Tkon- 

mergel.     Marl.    Voy.  Mann'. 
A —  martiale  ou  oereuKe.     Ihr  BUemfkon. 

Iron-clay.     Voyez  Fer  ar gil <•  u  x . 
A —  melee  d'argeat.  Der  Silhcrlettrn.   Argil 

mixed  witb  silver. 
A—  oereuse  jaune,  A—  oeren*e  .juime 

grapliiqne.     Die  Gelberde*     Yellow  eartli. 
A —  plastiqne  (Ge*ol.,  Techn.)    Der  plastische 

Thon,   der  Ifeifenth — .     Pipe-clay,  plastic-cl — . 

Voy.  Terre  h  p  i  p  e  s. 
A —  ä  poreelaine.     Voy.  Kaolin. 
A —  r^iraetaire   ou  apyre.     Der  feuerfeste 

Thon,  feuerbeständige  Th — .  Fire-clay,  lvl'ractory 

(or  apyrous)  cl — . 
A —     sehi«teu«e     (Geol.)     Der     Srhirfnihon. 

Slate-clay. 
A—  schiHteuNe  bitiiiuiiieuse.  Keliisfe  m. 

bitnminifere  (Geol.)  Der  bitumninemai  ScMtfer. 

Bituminous  slato. 
A —  smeetique,  A—  Navonneuse,  Terre 
/.   a  foulon   (Ge'ol.,  Drap.)    Die    Walkererde, 

der  Seifcnthon.     Fuller's   eartb.     Voyez  Terre 

ä  f oulon. 
A —  I  ripoleenne  (Mine'r.)  Die  Tripclerdc.  Tri- 

poli.     Voy.  T  r  i  p  0 1  i. 
A—  vel<lienne  ou  wealdienne  (Geol.)   Der 

Wälderthon,  Wellcrth—,  Wälgerth — .  Weald-clay. 
Argileux,-se    adj.    (Miner.)     Thonig,    thon  artig, 
thonhaltig.     Argillaceous,  argillous,  argilliferous. 
Argousin  m.  (Mar.)     Voy.   Garde-cbiourme. 
Argue  /.,  Baue  m.  a  tirer  (Trefil.)  Die  Schlepp- 
zangenziehbank, der  grobe  Zug.     Draw-bencb. 

s'Arioller   v.  r.   (Mar.)     Muhiger,   stiller  werden. 

(La  mer  s'ariolle.    The  sea  calms,  goes  down.) 
Ariser  v.  a.  (Mar.)     Voy.  Arriser. 
Arithm<*ticien   m.     Der  Rechenkünstler,   Arith- 

methiker.     Arithmetician. 

Arithmelique  /.     Die  Rechenkunst,  Arithmetik. 

Arithmetic. 
Arithmetique  adj.    Arithmetisch.    Arithmetical. 
Arithmometre    m.   (Math.)     Der  Arithmom<t<  r. 

Arithmometer. 

Arkose  /.,  (Ores  m.  feldütpatiqne)  (G.m.1.) 
Die  Arkose,  der  Fcldspathsandstein.     Arcose. 

Armatenr  m.  d'un  navire.  Der  Rheder,  Schiffs- 
rheder,  Befrachter.  Owner  of  a  vessel,  sbip-owner. 
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Armatiire  /.,  Armcnicnt  in.  (Mach.,   Charp.) 
I  ><  r  Bt  »chlmg,  im»  Reaeklage,  die  Annirung.  Arma- 
ni rt-,  niountiug,  trussing. 
A —    de   la    elinudiere.     Die  Kesselannatur, 

'<jnrnHur.     Boiler-fittings  or  mountings. 
A—  en  fer,  Ferrnre  f.    1  <)beschlag, 

das  (eiserne)  Beschläge,  lron-arniature,  hooping, 

iron  moimting. 
A —  eu  Ter   d'une  pumpe,   («arniture  f.  de 

pompe  /'.  r  Pumpt  nbrsehhg,  Brunnenbeschlag. 

Pump-gcar. 
Armatiire  f.    k  suspente   (Charp.)      / 

werk ,  drr   Hängeboeh.     Truss-franie,  truss.     Voy. 

I'oser  u  n  e  a — . 

A —  de  Tenne.    Dm»  Hiingewcrk  im  Dach,  der 

Daehboet .  tiSmgeboek.    Truss  of  roofing,  poop, 

tru--. 

A—    ;i    un    seul    poincon.    A—    simple. 

Da»   eintäulige   Hängewerk,    der  einfache  Bock. 
King-po*t-truM,  simple  truss-frame. 
A —  ä  elefs  pendantes  ou  ;i  deux  poin- 
eoiis.  Dom  tweüamKge  Hängewerk,  der  doppelte 
11' ich.     Qu<  en-post-truss. 
Armatiire  /.    du    plafoiid   (d'une  boite  k    feu 
(Lch:uiii.|    I)ii  An',.-  ..ler  Deckennnk, 

Il.iot'-stays  pl.  of  a  firc-box,  roof- 
rilis  pl. 

Armatiire  /  de   verriere    (Ver.)    Die  Wimi- 

Mnuntiug  of  caseimnt. 
Armatiire  /.   en    fer  (Arch.  nav.)     Der  Eisen- 

be$eUa§.     Irou  brace. 
Armatiire    /.    exterirure    (ou    iuterieure)    d'une 
lmiitrille  de  Leyde  (Electr.)  Der  äussere  (innere) 
Bt  ''<[}    dm  r    Ltfdmer    Flasche.      Onter    (inner) 
cnuting  of  a  Leyden  jar. 
A      «ran  eabie.   Die  amtiere  Umhüllung 
Kmhcl»     [renn  shc.itiug  or  armouring  of  a  cable. 
Armatiire  /.   de   la   machine   de  Holtz  (Electr.) 
/'<      Patnerbelag  der  Holtz'schen  Maschine.  Paper 
annature. 
Armatiire  /.  d'un  aimant  (Electr.)  Die  Armatur, 
Anki  r.     Armature  or  keeper  of  a  magnet. 
Deml-a  — .     Der  Halbanker.     Half-arinature. 
A        d'tui  eondeiisuteiir.   Die  Belegung,  der 
ig.     Armature  of  a  condenser. 
Armatur«»*  /.    pL    de  lVtambot  (Arch.  nav.) 
DU    Bmderösen.     Uudder-braces,    braces    of  the 
ßteru-post. 
Arme   /.     Die    Waffe,    Truppengattung,    Waffen- 
gattung.    Arm,  brauch  of  the  Service. 
A—    prinzipale.     Die    Hauptwaffe.    Principal 

arm. 

A—  savante  ou  seientitique.  Die  technische 

Waffe.    Scientific  arm,  scientific  corps. 

Arme  /.  (instrument  qui   sert  k  attaquer  ou  k  se 

(litViuhc).  Die  Waffe,  das  Gewehr.  Arm,  weapon. 

A—  deTensive  (Milit.)  Die  Schutzwaffc.  Body- 

armour,  defensive  weapon. 
A —  d'estoe.   Die  Stosswaffe.  Arm  for  thrust. 
A       d*e«toe   et   de   taille.     Die  Stoss-   und 

Hiebwaffe.     Arm  for  cut  and  thrust. 
A—  de  parade,  a—  eourtoise.     Der  Ga- 
iedemen,  der  Paradedegen.    Blunt  weapon, 
fancy -weapon. 
A —  petite.     Das  Seitengewehr.     Side-arm. 
A       portative.     Die  Handwaffe.     Small    arm. 


Armes  pl.  offensives.  Die  Angriffswaffen.' Arms 

of  offense. 
A—  de  taille.  A—  trauehante.   Die  Hieb- 

waße.     Arm  for  cutting. 
Arme  /.  a  feu   (Milit.)    Die  Feuerwaffe,  Schuss- 
waffe.    Gun,    fire-arm.      Voy.   Bouche   k   feu, 
Fusil,      Pistolet,     Encaisser,      Porter, 
Prendre,   Pre'senter,    Khabiller. 
A —   se  chargeaut  par  la  eulasse.   Der 

Hinterlader.      Breech-loader. 
A —  se  ehargeant  par  la  bouehe.     Der 

Vorderlader.     Muzzle-loader. 
A —  de  preeision.     Die   Präcisionswaffe ,  die 

gezogene  Feuerwaffe.     Arm  of  preeision. 
A—  transfbrmee.     Die   aptirte  Waffe.     Con- 

verted  arm. 

Arme/,  blanehe,  A—  a  lame.  Armes  pl. 

hasse*.    Die  blanke  Waffe,  das  blanke  Gewehr, 

das    Vnterg — ,   die    blanken    Waffen.     Side-arm, 

side-arms  (pl.) 

Arme-    adj.    (Mar.)     Ausgerüstet,    armirt.      Fitted 

out,  armed. 
Armes/,  ;</..  Armoirie/.  Das  Wappen.  Arms  pl. 
Armee/,  navale.  Flotte/.  (Mar.)   Die  Krieg  s- 

ßotte.     Fleet  (of  men  of  war). 
Armenien t   in.  (Mar.)     Die  Ausrüstung,  Bewaff- 
nung.    Outtit,  armament. 

A—  d'une  embareation.  Das  Bootsgeräth, 
die  Bootsarmirung.  Boots  gear,  outfit  of  a  boat, 
armament  of  a  boat. 

Arinemeiit  m.  (Bit.)   Voy.  Armature. 

A —   de   voiite.     Das  Lehrgerüst.     Centering. 
Armeiueiit*  M.  pl.  des   bouches   k   feu  (Artill.) 

Das  Geschützzubehör,  Ladezeug.     Side-arms  (pl ) 
Armer  v.  a.  les  avirons   (Mar.)     Die  Riemen 

klar  machen.     To  ship  the  oars. 
Armer  r.  a.  nne  batterie.    Eine  Batterie  aus- 
rüsten, armiren.     To  arm  a  battery. 
Armer      a.  le  ehien.  Bander  r.  a.  le  chien. 

Jlettre  le  ehien  au  eran  du   depart  ou 

an   bände*    (Milit.)     Den   Hahn  spannen,  den 

Hahn  aufziehen,  überziehen.     To  cock,  to  make 

ready,  to  bring  to  tbe  full-cock. 
Armer  r.  a.  le  deelin  (Arm.)    Das  Stechschloss 

stechen.     To  set  the  hair-trigger. 
Armer  r.  a.  un  fbnrneau  (Met.)    Einen  Ofen 

beschlagen.     To  arm  a  furnace. 
Armer  r.  a.  nn  iouroeau  (Met.)    Einen  Ofen 

zumachen.     To  get  rea.ly  a  furnace. 
Armer   r.  a.  (un  outil  etc.)     Verstählen,  vorst—, 

anst — .     To  steel.      Voy.  Ace*rer. 
Armer  v.  a.  une  poutre  etc.  (Charp.)     Beschlagen, 

armiren.     To  truss,  to  monnt,  to  bind. 

A —  une  piece  de  bois  par  une  ou  deux  fourrures 
(Charp.)     Verstärken.     To  fish. 
Armer  r.  a.  (Mar.)    Ausrüsten,  bewaffnen.    To  fit 

out,  to  arm,  to  man,  to  ship. 

A—  en  eourse.  Zur  Kaperei  ausrüsten.  To 
fit  out  for  privateering. 

A—  une  embareation.  Ein  Boot  ausrüs- 
ten, —  klar  machen,  —  bemannen.  To  fit  out  or 
to  get  readv  or  to  mau  a  boat. 

A—  (nn  bätinient  de  gnerre)  en  flute. 
Als  Transportschiff  ausrüsten.  To  commission 
as  transport  or  for  transport-service. 

A—  en  gnerre.    Kriegsmässig  ausrüsten. 
commission  for  war. 

5* 
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Arm«r  — 

Eine  Prise  bemannen.   To 


Anmustern. 


Armer  nne  prise 

man  a  prize. 
Armer  v.  n.  sur  an  batiment. 

To  skip  on  board  of — . 
Armet  m.  (Mar.)     Die  Vertäuung.     Mooring. 
Cbanger  l'armet   Ein  Schiff  auf  eine  andere 
Weise  vertäuen.   To  cliange  mooring». 


to  unmoor. 
/ 


Annex    (les  avirons)!   (Mar.)      Riemen    aus 

Leg  aus!    Out  oars. 
Armilles/.  pl   (Arch.)  Synon.  d'Annelets. 
Armilles /.p/.(Electr.):  R^flecteur  m.  a  a  — 

Der  Zonenreflector.    Circular  louvre-like  reflector 
(dans  la  lampe  de  Mersanne). 
Armoire  /.  (Men.)    Der  Schrank,  Schrein.   Press, 
ehest,  cup-board. 
A—   ä   outils.     Der  Werkzeugschrank.     Tool- 

A  —   des    deTets   (ImpiO    Der    Defectkasten. 
Case  of  imperfections. 

Armoirie/.,  Anmaire  m.,  Sacristie/.  (Arch.) 
Die  Sakristei,  die  Schrankkammer.  Ambry ,  sacristy, 
vestry. 

Armoisin  st.  Une  sorte  de  taffetas  faible,  dont 
on  fait  des  douhlures.     (Tiss.) 

Armons  m.  pl  (Charr.)  Die  Arme  m.  pl., 
Deichsela—,  Schera—,  (an  einer  Protze:  Protza—, 
Seitenstreben).  Guides,  fore  -  guides ,  futehels, 
pole-futchels,  side-futchel». 

Armure/.  (Arm.)  Die  Rüstung.  Armour.armature. 

Armnre/.,  Encordage  m.,  Billure  /.  (Ope- 
ration) (Tiss.)  Die  Anschnüi-ung ,  Schnürung. 
Cording,  tying-up. 

Armnre  /.  (canevas  de  l'encordago  etc.)  (Tiss.) 
Der  Zettel,  Part,  (Boden).  Draught  and  cording, 
draught  and  tie,  draught  and  tie-up.  Compar. 
Breve. 

Armnre  /.  (jacquarde  a  peu  de  crochets)  (Tiss.) 
Der  kleine  Jacquard,  (mit  wenig  Platinen).  Little 
Jaquard-loom. 

Armure  /.  du  pilon  d'un  bocard.  (Met.)  Das 
Pocheisen,  der  Pochschuh  (Pochstempelschuh).  Head 
of  a  stem,  stamp-shoe,  boss. 

Armure  /.  d'un  cuirasse*  (Mar.)  Die  Panzer- 
ung, der  Schiffspanzer.     Armour  of  an  iron-clad. 

Armurier  m.  Der  Büchsenmacher ,  der  Schwert- 
feger,  Waffenschmied.     Armorer,  armourer. 

Aronde  /.,  Entaille  /.  en  forme  d'nne 
queue  d'aronde  (Charp.)  Der  Schwalben- 
schwanzeinschnitt.    Dove-tail-hole,  swallow-tail. 

Aronde/.  (Arch.  nav.)     Voy.  Queue  d'a — . 

Arpent  m.  (ancienne  mesure  de  superficie  pour 
les  terres,  contenant  ordinairement  100  perches 
carrees,  ou  34,10  ares)  (Arp.)  Altes  franz.  Flächen- 
maas (fast  =  2  preuss.  Morgen).  An  old  French 
square-measure  (about  1  acre  and  1  rood  of  land). 

Arpent  m.,  Arpont  m.  (Arch.  nav.)  Die  Treck- 
säge.    Cross-cut-saw,  two-handed  saw. 

Arpent  age  m.  (action  ou  art  de  mesure  r  les 
terres).  Das  Feldmessen,  die  Feldmesskunst. 
Surveying,  land-surveying,  (art  of  surveying). 

Arpenter  v.  a.  (Geod.)  Vermessen,  ausmessen. 
To  survey. 

Arpenteur  m.     Der  Feldmesser.     Surveyor. 
A —  des  mines.   Der  Markscheider.    Surveyor 
of  mines. 

Arque%  Cintre"  adj.,  En  arc,  En  cintre. 
Bogenförmig,  bogenrund.     Arch-like,  arched. 


Arretoir.  

Arquebuse  /.,  A-  a  eroc.  (Müit  autief.) 
Die  Hakenbüchse,  das  Gabelgewehr.  Arquobus, 
hackbutt,  hagbutt. 

A—  a  meche  ou  a  Serpentin  (Mint  autrel.) 
Das   LwUcnschlossgewehr.    Match-lock-arquebus. 
matcb-lock-musket. 
A—  a  rouet.    (Milit.  autref.)    Das  MüdtcHotn- 
gewehr.     Wheel-lock-musket.  ' 

Arquebusierm.  Der  Büchsenmuchcr,  der  Buchsen- 
schäfter.     Gun-inaker,  gun-smith. 

Arquebusier  m.  Der  Arkebusicr,  der  huclixcn- 
schütz.     Arquebush  t. 

Arqner  v.  a.,  Voüter  v.  a.  (Bat.).  Wölben.  To  nr.li 

s'Arquer  t>.  r.  (dit  d'un  navire)  (Mar.)  Sich 
durchbiegen,  einen  Katzenrücken  aufstechen.  To 
become  cambered,  to  be  hogged. 

Arqnerile  /.  (MineY)  une   espece  d'argent  amal- 

8am^'  T»'l         7  V 

Arquet    m.   d'une    navette     (Ti»».,    Fil.)     lnc 

Bremsfeder  in  der  Weberschütze.     Spriug  to  »top 
the  pii-n-motion. 
Arqueur  m.    (Met.)     Der  Aufgeber,    Gichtmann. 

Charger,  charging-man. 
Arrache-clou  m.,  Tire-elou  m.  (Techn.)   Der 

Nagelzieher.     Nail-claw. 
Arräebement  m.  (Arch.)  Die  Verzahnung.  Tooth- 

ing. 
Arrachement  m.   de  pieux    (Arch.    hydr.)     Daß 

Ausziehen.     Withdrawing. 
Arraeher  v.  a.  (Techn.)    Abrcissen.    Ausziehe. 
To  tear. 

A—  les  pieux  (Arch.  hydr.)    Die  Pfuhle  mit- 
ziehen oder  ausreissen.    To  draw  — ,  to  withdraw 
or  to  raise  the  pile». 
Arragonite/   Voy.  Aragon ite. 
Arraisonner,  v.  a.  un  navire  (Mar.)    Em   Schiff 

preien.     To  hail  a  »hip. 
Arramer  v.  a.,  Ramer  v.  a.  (Drap.)  Aufrahmen, 

auf  den  Rahmen  bringen.     To  tenter. 
Arrasement  m.  (Charp.)     Voy.  Arasement. 
Arret  m.  de  pene  (Serr. )  Der  Ansatz.  Bolt-keeper. 
Arret  m.  d'une  serrure  ä  pene  dormant.    Die  Zu- 
haltung.    Tumbler. 
Arret  m.   (Ch.   de   f.)    Der  Halt,   das  Anhalten. 

Stop,  stopping,  stoppage. 
Arret  m.  de  snrete.    Piece  /.   de    süret*?, 
Targette/.  de  süret£  (Arm.)    Die  Sicherung, 
Hemmung,  Sperrung,  der  Schieber,  das  Gesperre. 
Safety-bolt,  »lide-bolt,  slide-»top,  catch. 
Arrete-euffat   m.   (Expl.)     Die  Fangvorrichtung 
(an   Förderkörben).     Safety-apparatus   for    cage» 
in  drawing-shafts. 
Arreter  v.   a.    la  forme  (Impr.)     Die   Form  ein- 
keilen.    To  quoin  the  form. 
Arreter  v.  a.  un  mouvement,  Stopper  v.  a. 
(Mach.)     Arretiren,  anhalten,  stopfen,  absperren. 
To  stop. 
Arreter  v.  a.  un  navire  (Mar.)     Beschlag  auf 
ein  Schiff  legen.    To  embargo  or  to  seize  a  yessel. 
Arreter  v.  a.  le  verre.     Voyez  C^remonie. 
Arretoir  m.  de  la  baVonnette   (Arm.)    Der 
Zahn,    der  Sperrungsstift.     Cog   on   the  lockiug- 
ring,  locking-pin. 
Arretoir  m.   de  eoffre   (Art.)     Das  Grenzblatt, 
die  Grenzschiene.    Stop-plate,  keep-pl — ,  friction- 
pl— . 
Arretoir  m.  d'ecouvillon  d'un  affüt  (Art.)  Das 
Grenzblatt.     Butt,  stopper. 


Arretolr   —  Ar*eniut<>. 
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Arretoir   m.  da  levier  (Art.)     Das  Stützeisen, 

rlir  Nmee,  4er  Weher.    Catch,  nib. 
Arrrtoir   n.    d'une   rout«   (Routes)     Der  Ab- 

tek  -       ping-ressault. 

Aflttn  wi.  (Mar.)    Dan  Heck,  der  Spiegel.    Stern 
A —  earr£.   Das  flaehe  Heck,  der  platte  Spiegel, 

l'lnlti/ot.     Square-sterii. 
A —  ronri.  Der  runde  (elliptische,  ovale)  Spiegel, 
das   runde   Heck,   Rundgat.     Round   (elliptical) 
ru. 
l'A —  ä  la  lame.     Recht  vor  der  See.    Right 
betöre  the  sea. 
Arriere  m.  d'un  navire   (Mar.)     Das  Achterschiff, 
Hinl'  -rsrhiff.     Afterbody. 
a  l'A — .    Stufen,   MM   HiiitriRrhiff.     Abaft,  aft. 
en  A—   du  navire.   Hinter  dem  Schiffe.    Astern. 
nur  l'A —  (dit  du  navire)    Steuerlastig.    By  the 

Stern. 
fitre  en  a—  do  iv>liine.    Mit  dem  Besteck 
MM  *cin.     To  b«  behind  one'»  reckoning. 
Arriere-bee  m.  d'un  bateau  de  pont  (Pont.)    Der 
llini>v<teven,  (St —  eines  Brückenkahnes).    Stern 
(of  a  bnat),  after-peak  (uf  the  Kreuch  bateau). 
Arrior«'-bee    »i.    d'uue    pile,    Bre    »i.    d'aval 
(Arcli.   hydr.)     Der  Thalpfeilerkopf,    Pf  eilt  r 
das   Pfeiierhinterhaupt.     Dowu-stream    cutwater, 
li  uk-starling,  tail-starling. 

Arrier«»-eorps  m.  d'un  hätiment  (Arch.)  Die  Rüek- 

- .  drr  Hinterflügcl.    Back-aisle,  receding  part. 

Arriore-oorps  m.  d'un  re'lief  (Boulpt)  Der  Hinter- 

fnmd,   F<ii"l.     Recess. 
Arrit^n'-roup  n».  (Topog.,  Ge'od.)    Vey.  Carnet 

il  <    ii  i  vel  I  euient. 
Arriere-digne  /. .    Arriere-bord    m.    (Arch. 

livdr. )    Der  Hinterdamm,  Hinterdeich,  Afterdeich. 

Back-dike. 
Arriere-dos  m.  d'autel.  Ketable  m.   (Arch.) 

Der  Altarrücken,  Altarstock.     Lardos,   reredos  uf 

an  altar. 
V  rriore-garde    /     (Milit.)     Die    Arrieregarde. 

Rear-guani. 
Arri<NT«'-Karde/.  (Mar.)  Das  Hintertreffen.  Rear, 

rear-guard. 
Arriere-port  m.  (Mar)  Der  Binnenhafen.  Inuer- 

fttt,  iuner-harbour. 
InÜMMg  m.  (Mil.)  Das  hintere  Glied.  Hind- 

lin>\ 
Arrü*r«'-rone  /.  (Char.)    Das  Hinterrad.     Hind- 

wlicl. 
Arrii^ro-lrain    tn.,   Train    wi.    de   derriere 

(Charr.)    Der  Hinterwagen,  das  HintcrgestcU,  der 

Langbaumwagen.     Hiud-carriage. 
Arriere  -  voüssnre   /.    d'unc    porte    etc.    (Bat.) 

Der  Laibungsbogen.     Discharging  vault. 
Arrimage  m.   Die  Befestigung   mit  Schnürleinen, 

Bind*tricken.    Lacing. 
Arrimage  m.   (Mar.)     Das  Stauen,  die  Stauung. 

Sri. wage,  trimming,  triin. 

Itois     k  d*a— .     Voy.  Boi». 
Arrimer  r.  o.   Umschnüren,  rcruchnürrn.  To  lacc. 
Arrinier  v.  a.  un  navire.    Ein  Schiff  stauen.    To 

stow,  to  trim  a  ship. 
Arrinienr  m.  (Mar.)    Der  Stauer.    Stevedore. 
Arriser  f.  a.  la  ehalonpe  (Mar.)  Die  Schalupe 

auf  Deck  festsorren.   To  put  on  the  boat-lashings. 
Arriser  (Ariser)  r.  a.  une  voile  (Mar.)  In  einer 

^cgel  etwas  fieren.     To  touch. 
Arrivage  m.  (Mar.)    Voyez  Atterrage. 


Arrivee/.  d'un  train  (Ch.  d.  f.)  Die  Ankuufis- 

zeit  eines  Zuges.    Arrival  of  a  train. 

A —  eflTeetive.  Die  wirkliche  A — .  Actual  arrival. 
Arrivee  /.    (Nav.)    Das    Abfallen   (vom   Kurse). 

Falling  off,  paying  off,  lee-hitch. 
Anriver  v.  n.   (Mar.)     Abhalten,  abfallen  mit  dem 
s  ■  iff.   To  bear  or  to  keep  away,  to  bear  up,  to 

pay  off. 

A—  vent  arriere.  Ganz  abfallen  und  vor  dem 
Winde  laufen.    To  bear  up  round. 

Arrive!  Arrive«!  Halt  ab!  Keep  away! 

Arrive  nn  pen!  Ein  wenig  ab( halten).'  Keep 
her  off  a  little! 

Arrive  toul!  Hart  auf  das  Steuer!  Hard  up  the 
heim! 

Arrive  tont  plat!  Halt  ganz  ab!  Bear  up 
round ! 

K'arrive  pas!  Niekit  abfallen!  Nothiug  off! 
Don't  fall  off!  Keep  her  to! 

X'arrive  plus!   Nicht  niedriger!  Nothing  off! 
Arrondir    r.    a.    les   dentis    d'une    petite  roue 

(Mach.,  llorl.)  Die  Zähne  wälzen,  abrttnden,  arron- 

diren.     To  rouud-off,  to  finish  the  teeth. 
Arrondir  v.  a.  (un  cap,  une  ile  etc.)  (Nav.)  (Ein 

Cap,  eine  Insel  u.  s.  w.)  umsegeln.     To  double, 

to  round  a  cape  etc. 
Arrondissage  m.  (action)  (Horb)  Das  Abrunden, 

Arrondiren,  (bei  kleinen  Rädern :)   Wälzen.  Rouu- 

ding-off,  fiuishing. 
ArrondiNMeur    m.     heiieoVdal     (llorl.)     Eine 

Wälzmaschine   mit   Schrauben-Fräse.     Finishiug- 

engine  which  rouuds-off  the  teeth  by    a  helicoi- 

dal  cutter,  which  turns  the  wheel  tooth  after  tooth. 

Arroaage    MW«   Arrosement  m.   (Agr. ,   Arch. 

hydr.)  Die  Bewässerung,  Berieselung,  das  Be- 
wässern. Irrigation,  irrigating. 
Arroser  r.  a.  (Drap.)  Einsprengen.  To  besprinklc. 
Arroser  r.  a.  (Arch.  hydr.)  Bewässern.  To  irrigate. 
Arrosoir  m.  (Blanch.)/)ic  Gür««/rannc.Watering-j)ot. 
Arron-root  m.  (fecule  amylacee  de  la  racine  de 

maranta    arundinacea)    (Chim.)     Das    Arrowroot 

(Pfeilwurzmehl).    Arrow-root. 
Arsenal  m.  (Milit.  et  Nav.)  Das  Zeughaus,  Arsenal. 

Arsenal,  armourv. 

A —  de  eoiiKtruetion,  Ateliers  m.  pl. 
de  eonstruetion.  Die  Artillerie-Werkstätte. 
Artillery-workshops  pl. 

A —  de  la  marine  (Mar.)    Das  See-Arsenal. 
Arsenal. 
Arseniate  m.  (Chim.,  Miner.)    Das  Arsenal,  das 

Arseniat,    das    arsen(ik)saure     Salz.      Arsenate, 

(arseniate). 

A —  de  ehanx.  Das  Calciumarsenat.  Voyez 
Chaux  arse'niate. 

A—  de  cobalt  terreux ,  ElHorescenee  /. 
de  eobalt  (Mine'r.)  Der  Kobalt-Beschlag.  Co- 
balt-crust.     Comp.  Cobalt  arseniatd. 

A  de  euivre.  Cnivre  m.  arseniat«  (Chim.) 
Das  Kupferarsenat ,  das  arsensaure  Kupferoxyd. 
Arseuate  of  copper. 

A—  de  irr  hydratl  nni  an  sulfate 
lerrenx  (Miner.)  Das  Eisenpecherz.  Arsenato 
of  hydrated  iron  mixed  with  iron  sulphate. 

A—  de  plomb, Plomb  m.  arseniateVMiner.) 
Das  Bleiarsenat,  arsensaure  Bleioxyd,  Trauben- 
blei.  Lead  arsenate,  arseuate  of  lead,  mimetene. 

A —  de  potasse.  Das  Kaliumarsenat,  arsensaure 
Kali,     l'otassium  arsenate,   arsenate  of  potash. 
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Arseniate  —  Ascensenr. 


Arseniate   pulv<5rulent.    Die  Kobaltblüthc. 
Cobalt-bloom.     Voyez  Fleur  de  cobalt. 
Arsenic  m.  (Chim.)  Das  (der)  Arsenik,  der  Scher- 
benkobalt, das  Fliegengift.     Arsenic. 
A —  blanc   ou  oxyde*   (Chim.)     Die  Arsenik- 

blüthe,  das  weisse  Arsenik.     Arsenic-bloom. 
A —  blanc  ou  oxyd£,  Acide  m.  arsenieux 
(MineV.)   Die  arsenige  Säure,  die  Arsenikblüthc. 
Arsenolite,  arsenite,  white  arsenic. 
A —    blanc     (Me"t. )     Das     weisse    Arsenglas 
(wenn    geschmolzen),     das    Giftmehl    (wenn    in 
Pulverform).     White  arsenic. 
A —  natif.  Das  (der)  gediegene  Arsenik,  Scherben- 
kobalt.    Native  arsenic. 
A —   noir,   A—    ecailleux,     Pierre  /.    a 
monebes.     Der  Fliegenstein.     Flaky  arsenic. 
A —    pyriteux.    Der  Arsenikkies ,    Misspickcl. 
Arsenical    pyrites.      Voyez    Fer    arsdnical. 
Compar.  Arse'nio-sulfure  de  fer. 
A —   sulfure"  jaune,    A—  jaune    (Chim., 
Mine'r.)     Das  (der)  gelbe  Schwefel- Arsenik,  das 
Rauschgclb ,  Auripigment.     Yellow  sulphuret  of 
arsenic.     Voyez  Orpinient,  Sulfure  jaune 
d'a— . 
A—   su Hur«-   ronge,   Itlalgar  m.   (Miner.) 
Der  Realgar,  das  Rauschroth,  das  rothe  Rausch- 
gelb, das  rothe  Arsenglas.     Ked  orpiment,  ruby 
sulphur,    realgar,    red     sulphuret    of    arsenic, 
(sandaraca     of    Plinius).       Compar.     S  u  1  f  u  r  e 
rouge  d'a — . 
Arsenio-sulfure  m.   tle  fer,    Fer  m.   arse- 
nical,   Sulfo-arseninre   m.  de  Fer,    Py- 
rite /.  arsenicale,  Arsenic  m.  pyriteux, 
Mispickel    m.,    Arsenopyrite    m.    (Miner.) 
Der  Arsenik-Kies, prismatische  oder  harte  Arsenik- 
kies, Misspickcl,  Misspilt,  Giftkies,  Arsenopyrit, 
das  Weisserz.  (Prismatic)  arsenical  pyrites,  mis- 
pickel,  arseno-pyrite,  arsenical  iron.     Voyez  Fer 
arsenical. 

Arsenite  m.  (Chim.)  Das  Arsenit,  das  arsenig- 
saure  Salz.     Arsenite. 

A —  de  cobalt.    Das  arsenigsaurc  Kobalt-Oxy- 
dul.    Arsenite  of  cobalt. 
A —  de  potasse.  Das  arsenigsaure  Kali.  Ar- 
senite of  potash. 

Arseniure  m.  de  cobalt  de  Scnternd  en 
Norwege  (Miner.)  Der  Hartkobaltkies,  das  Hart- 
kobalterz,  der  Arsenik-Kobaltkies,  Tesseralkies. 
Skutterudite,  modumite. 

A—  de  nickel,  Nickel  m.  arsenical.  Der 

Arseniknickel,  Nickelkies,  Kupfernickel,  Roth- 
nickelkies. Arsenical  nickel,  arseniuret  of  nickel, 
copper  nickel. 
A—  de  nickel  artificiel,  Alliage  m. 
d'arsenic  et  de  nickel  (Chim.)  Der 
Arsennickel,  künstliche  A-.  Arseniuretted  nickel. 

Arsenopyrite    m.    Voy.     Arsen  i  o  -  s  ulfur  e 

de  fer. 
Arsien  m.  (Arch.)  Voy.  Bardeau. 
Art  d'appliqner les  conlenrs.  Voy.  C  o  1  o  r  i s. 
Art  m.  de  bätir.     Voy.  Architecture. 
Art   m.  ceramique.     Die  Gefässkunde,    Thon- 

waarenkunde,  Keramik.     Ceramic-art. 
Art  m.  de  dessin,   Dessin   m.  (Peint.)    Die 

Zeichenkunst.  (Art  of)  drawing. 
Art  m.  d'essayer.     Voyez  Docimasie. 
Art  m.  de  fortifier.     Voyez  Fortification. 


Art  m.  de  graver  a  lVau  forte  (Ragt.)    DCe 

Aetzkunst,  Radirkunst. 
Art  m.  de  jeter  en  moule  (Fond.")   Die  Giesserei 

(die  Kunst  des   Giesscns).    Fuunding,  castiug. 
Art  m.  de  modeler.     Voyez  Modelcgo. 
Art  m.  de  inonnayer.     Voyez  M  <>n  I  ■  j  i  |e. 
Art  m.  de  teinture.     Voyez  Teintuic 
Art  «i.  «le  tisser.     Voyez  Tissage. 
Art  m.  dn  chapeüer.     Voyez  Chapollerie. 
Art  vi.  du  tourneur.     Das  Drehen,    I frechst  In. 

Turning. 
Articles  messageries  m.  pl.   (Cli.  d.   f.)    Das 

Stückgut,  die  Stückgüter.  Panels,  piect'  g Is. 

Articulation  /.  (Techn.)  Das  (Hin!,  da»  Gelenk. 

Joint. 
Articuler  v.  a.   (Techn.)    Durch    ein   <i<  lenk  nr- 

binden.    To    articulate,    to   Joint,    to    uniti-    by 

means  of  a  Joint. 
Artiflce  m.    Voy.  Feu  d'artifice. 

A—  de  communication,  Amorcc/.  (Art il") 
Die  Zündung.     Priming. 
Artificiel,  -He,  Factice  adj.  (imiti:,  eonirtSsAt, 

oppose  au  naturel).    Künstlich,  nachgemacht.   Ar- 

tificial. 
Artificier  m.  (Artill.)  Der  Fcuci~wcrkcr.    Labora- 

tory-man. 
Artificier-chef  m.  (Artill.)     Voy.  Maitre-a — . 
Artillerie/,  (les  bouches  a  feu,  Umanitioa  etc. 

de  l'artillerie.)  Das  QesehiUzweteft.  OrdnaMfe 
Artillerie  /.,  Science  /.  de  PartiU«  ri< .   Die 

Artillerie,    Gcschützkunst.     Guunery ,    MfoMM    of 

artillery. 

Artillerie  /.  (corps  de  troupes)  (Milit.)    Die  Ar- 
tillerie, die  Arlillerienuijfc.     Artillery. 
A —    a   ChCVal.     Die   reitende  Artillerie.     Hnrsr 

artillery. 
A —  de  cainpagne.  Die  Fcldartillnie.  VU\d- 

artillery. 
A —  de  cöte.     Die  Küstenartillerie.     Artillery 

for  coast-defenses. 
A —  niarine.  Die  Seeartilleric.  Marine-artillery. 
A —    de    montagne.    Die    Gebirgsartillerie. 

Mouutain-ordnance,  mountaiu-guns. 
A —  a  pied.  Die  Fuss-Artillerie.  Foot-artillery. 
A—  ä  pied  montee.    Die  fahrende  Artillerie. 

Field-artillery   whose  guuners    are  mounted    on 

the  guns  and  carriages. 
A —    de    place    ou    de    iorfcrcMsc.      Die 

Fcstungs- Artillerie.     Garrisou-artillerv. 
A—  ä  grande  puissauce,  Grosse  artil- 

lerie.    Das  schwere    (grobe)  Geschütz,    lleavy 

guns,  heavy  ordnance. 
A —  de  siege.  Die  Bclagerungs-Artilleric.  tfiege- 

artillery. 
Artilleur  m.  Der  ArtilleHst.  Artillerist. 
Artinton  m.  (Mar.)  Der  Besan.   Mizzen,  mizzen- 
try-sail. 
A—   de   la   cape.     Der    Sturmbesan.    Storm- 

mizzen,  storm-driver. 

Asbeste    m.    (Miner.)     Der    Asbest.     Asbestus, 
asbestos. 
A-—  flexible.  Der  biegsame  Asbest,  der  Amiant. 

Amianthus. 
A—  ligniforme.  Das  Bergholz,  der  Holzasbest, 
gemeine  A — .     Lignous  asbestus,  rock-wood. 
Ascenseur  m.  (Mach.)  Der  Aufzug.  Lift;  elevator. 
A—  electrique.  Der  electrische  Aufzug.  Elec- 
trica! lift. 


Aseension         Assemblage. 
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Aseensioii        «trotte  (Nav.)    Die  Eectascension. 

Bightaseension. 
Aselerine /.  Min-      Der   Tram.    Tarrace.    Voy. 

T  r 
Aspalalli   i       Bol  .  Men.)     Das  grüne  Ebenholz. 

i  ebony,  aspalathus.      Voy.  Bois  vert. 
\sp«>         Asple  m.  fFil.i    Der  ffaspel,  Garnh—, 

Weife.     Beel.      Voy.  l><:vidoir. 
Asper*oir  ,=,..  t.oiipillon  in.    dans  uue  eglise). 

Jh,    HVeikmedel,   Sprengw-  .     Aspergoire. 
Asphalte  m..  ltituuie   in.  solide.  t.oudron 
„,.  mineral.  Itaiiui«'  m.  de  iiiouiie.  Karate 
in.  d<>  Sodönie    lliner.  etc.)    Der  Aspkali 

Ipeek,  Jmdenpeek,  Mineralpech.  Asphaltuni, 
asphaltos,  compact  bitumen,  jew's  pitch,  mineral 
piteh. 

A        eonipriine-   (Routes)    Der  Stampfasphalt. 
('oiiipivssed  a — . 
A —   ninstie     Route«)     Der  Gussasphalt.    Mas- 

ÜC   a— . 
Piti  ui.  d*a— .  Da*  Asphalt pßaster.  A— pave- 

lliellt. 

Vm i MT i  »»•  en  a    .     Die   AtpkaUpfla «< uraiu*; 

A        |> -iv  ♦•in«  nt. 
\spiraiit   i/'.  de  marine  (Mar       Der  Seccadct. 

Midsbipnian. 
Aspiraat  odj.  (I'hys.)     Semgend.     Sueking. 
Aspiralour   m.    (Met.)    Das  Lnßtemgi&A.    Inlet 

bol«. 
AspiratiMir    m.    (d'une    pompa)   (Expl.)    Voy  ex 

T  u  y  an   as  p  i  r  ■  t  e  U  r. 
A spirai ion         l  Saug.,,,    Antaugen. 

Sik  tiun       Voy.  Suupape  d'aspiration ,  Tuyau 

d'aspiration. 
Aspiurer.  Der  Kohlenstaub.  Coal-diist.  pulverizcd 

or  pounded  eoal,  gnuind  o&an 
Asple    id.,    Ourdissoir    m.    e>  lindrique   ou 

lonraaul        1   --         /'•  ScherraMun, 

Warping-mill. 

Asple     .    I  :'.      Voy.  Aspe 

Vssnliler    r.    n.   (Mar.)      Vi  To   become 

cc.vcird   by   sliifting  saud. 
\ss;iiiiiss<Mii«'nl     ii>. .    Drainage     m.     (Arch. 

hydr.    etc.)       Dir    Trockenlegung ,     Entmtmp/ung. 

1  hainage. 
As^juiiisseiiu-nl        .    de    plnte-lorine.    (Ch. 

de   t.       /'       !  /•'  ■tniissming  des  Pla- 

I  rtmio ■'■-<-.   'lraining  of  Burface. 
Asse/.   i('liarr)    D         1  "V.    Axle-piu.    Comp. 

Bi 

Anhciiii   in.    Voy.  Assette. 

A         des    tonneliers.      Dir    Mollcnhauc ,    der 
kruinmr   Tcxcl.     Butt-howel. 
Asserher    r.  n.  (Mar.)     Trocken  fallen   bei  Ebbe. 

To  run   dry,   to  dry  at   low   water. 
Asseelier   v.  0.   aar   niiiie  par  une  galcrie  d'e- 

.■oub-inent,  (Belg. :)  Xhorrer  v.  a.  (Expl.)    Die 

U  r    Grube    durch    einen  Stollen  lösen. 

To  drain  a  mine  by  iueans  of  au  adit. 
Aaweeher   r.  a.   ua   baggin   (Mar.)     Ein   Dock 

pumpen,     To  dry  a  dock. 
LaaeaaMaae  «i-  Jen  m..  Trousse/.  (d'outils) 

Teehn.)     Der   Satz,   dir    (,'amitur. 

Ass«-iul»lau<'  hi.  (Mach.,  Charp.)  Dir  Verbindung. 
Assemblage,   bnnd,  joining. 

Asscaihlage  t«.  (jonetiou  de  plusicurs  pieces  de 
bau)  M.u..  Cbarp.)  Di*  Vetündutm  der  Hölzer, 
JJohrrrbiiidumj.  .Jwiuiug.  joiut,  framiug  of  tiuibers. 


AHsemblage    affleurl,    Frane-Bord    m. 

(Cbarp.,  Men. )    Der  bündige  Stoss.    Flush  Joint. 

A—  a  bois  de  litte  (Meu.,  Charp.)  Das  Zu- 
sammenschlitzen auf  Gehrung.  Mitre-joint  by 
slit  aud  tongue. 

A —  en  bout.  de  rallonge.  Die  Verlänge- 
rung, Anpfropfvng.  Eking,  joiuing  butt  on 
butt,  graftiug-on. 

A—  baut  a  bout  (Cliarp.,  Men.)  Der  stumpfe 
s  Jurap-joint,  but-joiut. 

A —  earre-  (Chaip. )  Die  rechtwinklige  Verbindung. 
Stpiare  Joint,  right  angle  framing. 

A —  a  rleri  (,'harp.)  Die  Verbindung  mit  gebohrtem 
'/.a y.fV  ii ,il 'u .< Schurzvcrk.  Assemblage with keypiece. 

A —  &  contr<*-«'la\«'tte  (Cbarp.)  Dir  Verbin- 
dung mit  »erteiltem  Zapfen.     Fox-tail-wedging. 

A—  a  ou  en  er^inail^rts  A—  par  .  ml. n- 
tenient  m.  (Cbarp.)  Die  Verhakung,  Verzah- 
nung, Verblattung  mit  Zahnblatt.  Scarfwith  in- 
deuts,  joggling,  joggle. 

A— ,  Eiuboitaiee  m.,  A—  &  euihoiteiuent 

M>  a     I >  ■    Y •  ihinduug  mit  llirnlei*lrn.  Clamping. 

A       i-ii  <m  par  «•iiil»r«'\«'in«'iil.  «'aloarrli«>- 

nieiil  ou   alloar<'heiiient  (Charp.,  Men.)  Die 

Ki  rhenfügung ,  die  Anscheru ng ,  Anxchlilznng, 
I  liindumj  durch  Schlitz-  und  lireitzapfrn,  durch 
lilattzapfen.  Slit-and-tongue-joiut,  Joint  by  open 
uiortisi'  aud  tougue,  double  buttiug. 

A—    a    einpateinent ,    a    enipattement 

(Cbarp.,  Mar.)     Dir    Versekerbung.     Searfing. 
A — pil  I  UMili  ■■!  ■■<  ou  eiieliässeineiil. 

Die  Einfa Iznng ,  Einfügung  oder  Einhlattumj. 
Jomlng  by  rabeto,  lappmg,  rabbeting. 

A  :i  eutailles.  ä  eii<*li<'vanehure  rroix- 
j»ee  (Von.  Entaillure.)  Die  Ueberschncidung, 
Einblattung ,  Aufldattung  bei  Durchkreuzung. 
Kahbeting  on  cross-grain  notehing. 

A—  ;i  eataillos  diiubles.  Kataillnre /. 
double.  Vss4-iabla)ce  a  teaon  et  en- 
taille.  Die  \'<  r kämmung,  Anfbiimnung.  6og- 
ging-joint,  cocking,  cauking,  double  notebing. 

A —  en  laiiwNe  eonpe  (Charp.)  Die  schräge 
Vi  rbindung.     Bevel-joiut. 

A  avee  Konjons  (Cbarp.)  Das  Dollen,  Döbeln, 
Dübrln,   (Diebeln),    Verdübeln.     Dowelling. 

A—  ii  mi-bois.  ;i  deini-boiN.  liraii  m. 
Kaehet  auehure.  Feiiillure  /.  (Charp.)  Die 
Anblattung,  Vcrbl—,  das  Blatt,  die  Auf  blattung. 
Halving,  halving-together,  scarfing. 

A—  a  inortais«-.  h  mortaiNe  et  tenon 
(Charp.,  Menuis.)  Die  Verzapfung.  Mortising, 
joining  by  mortise  aud  tenon,  mortise-joint. 

A—  k  panneaux  (Men.)  Die  Verbindung  in 
Füllungen ,  die  eingestemmte  Arbeit,  zusammen 
gestemmte  Arbeit.     Pannelied  work. 

A —  ik  panneaux.  en  eloisons  (Charp.)  Das 
Fachuerk.     Bay-work,  Square  framed  work. 

A —  a  queue  d'aronde,  {d'hironde, 
d*hiroadelle|  (Cbarp.,  Meu.  etc.)  Die  Ver- 
bindung mit  Schwalbenschwanz  (bei  Metallar- 
beitern und  Zimmerleuten),  das  Zusammenzinken, 
dir  Verziukung  bei  deu  Tischlern),  das  Schwalben, 
Schwalken,  Einschwalbcn,  Einsehwalkcn  (bei 
Schiffszimmerleuten).     Dove-tailing. 

A—  ;i  qneue  d'aronde  ordinaire  (Charp.) 
Die  offene  Schwalbenschwanz-Verbindung.  Com- 
mon or  exposed  dove-tailing. 
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Assemblage  —  Assiirance. 


Assette/.,  Essette  (Aissctte)  /..  Assoim  ///.. 
Hachette /..  Eriiiincttc  /.,  Ilerminette/. 

(Cliarp.,  Routes  etc.)  Der  Testet,  Deamt,  I)celi«l, 
Deichsel,  Dcisscl,  die  Hone,  Krwnmhaue.  Adze, 
addice,  bowel. 


Assemblage    a    quene    perdue,     a    re- 

couvrement   (Charp.)     Die    Verbindung    auf 

verdeckten,  versenkten  Schwalbenschwanz.     Con- , 

cealed,  lapped,  mitred  dove-tailing.  I 

A—  a  rainnre  et  langnette    (Meu.)    Die\ 

Verbindung  auf  Nuth  und  Feder  oder  Nulh  und    Assiette  /.,   Assise  /.,   Table  /..   Entable 


Spund,  die  Verspündung.     Groove  and  tongue 
Joint,  grooviug  and  tonguing,  matching. 
A—  a  tenon  et  entaille  (Charp.)  Die  Ver- 

kämmung,  der  Kamm.     Notehing. 
A—  ä  trait  de  Jupiter  (Charp.)     Das  dop- 
pelte französische  Blatt,   das    doppelte,   schräge 
Hakenblatt  mit  Keil  und  Versalzung.   Skew  tab- 
led  scarf  and  key. 

A—  d'onglet,  d'anglet,  A—  en  biaise- 
ment    (Men.)     Der   Stoss   auf  Gehrung,    die 
Verbindung  auf  G-.     Mitre-joiut,   mitre-quoin, 
mitred  quoin. 
Faire   an   a—   d'onglet   (Meu.)     Auf  Geh- 
rung verbinden.     To  mitre. 
Assemblage  m.  de  maconnerie  (Mae.)    Der 
Mauerverband.     Bond.     Voy.  A  p  p  a  r  e  i  1. 
A—    dit  anglais    (Mac.)     Der  Blockverband. 
English   bond,   block-bond.     Voyez  Appareil 
dit  anglais. 
Assemblage  m.  des  eclisses  avec  les  rails 
(Ch.  d.  f.)  Die  Stossverbindnng,  Laschenverbindung. 
Fish-joint. 
Assemblage  m.    (Arch.  nav.)    Das  Lasch,  die 
Laschung.     Scarph. 
d'a — .     Gebaut,   zusammengesetzt.    Made,  huilt. 
A —  a  cremaillere.  Die  Hakenlaschung.  Hook- 
scarph. 
Assemblage  m.  (des  pieces  d'un  cadre  de  boisage) 
(Expl.)      Das    Zusammenblatten    der    Thürstöckc 
und  Kappen.     Assemblage,  bond. 
Assembler  v.  a.  (re'unir  deux  pieces  de  bois  ou 
de  metal).     Verbinden.     To  join. 
A —   en   abont    (Charp.)     Versatzen,  mit  Ver- 
satzung  einfügen.     To  Joint  with  a  skew-noteh. 
A —  par  about  en  gueule  (Charp.)  Einklauen. 

To  claw-in. 
A —    (une  poutre)  en   adent   (Charp.)    Einen 
Balken  verzahnen.     To   indent  a  beam.     Voyez 
A  d  e  n  t  e  r. 
A —  a  mi-bois  (Charp.)   Zusammenblatten.   To 

scarf. 
A —  ä  queue  d'aronde  (Men.,  Charp.)  Zinken. 

To  dovetail. 
A—  ä  rainure  et  langnette  (Charp.)    Ver- 
spunden, nuthen.  To  plough  and  tongue  together, 
to  groove  and  tongue  together. 
A —   a   tenon   et   mortaise   (Charp.)     Ver- 
zapfen.    To  mortise,  to  tenon. 

Assembler  v.  a.  (Arch.  nav.)  Laschen.   To  join, 
to  scarph. 

Assembler    v.    a.    le   cahier    (Impr.)    Lagen 
machen.    To  gather,  to  lay  down  a  gathering. 
A —  v.  a.  les  feuilles  (Impr.)   Die  gedruckten 
Bogen  abnehmen.     To  take  down  tue  sheets. 

Assembler  v.  a.  les  rails  a  mi-fer  (Ch.  d.  f.) 
Die  Schienen  überblatten.  To  half  (the  rails  in 
the  middle)  and  lap  together. 

Asseoir  v.  a.  nn  camp.     Voyez  Poser. 

Asseoir  ■*;.  a.  la  enve  (Teint.)  Die  Küpe  zu- 
richten, ansetzen,  anstellen.     To  prepare  the  vat. 


ment  m.  d'une  batterie  de  platiue  a  sih-x  (Ann  ) 
Die  Auflage,   das  Gesäss,  (Gefä$$),    die   Decke. 
Seat  or  cover  for  the  pan. 
Assiette /.  (Dor.)   Der  Goldgrund,    Vcnjnldgrund, 

das  Poliment.     Gilding-size,  gold  bim. 
Assiette  /.   (cuve  dispose'e  a  recevoir   les.  eHoffc8 
en  bain)    (Tiss.)     Die  zugerichtete  fertige  Küpe. 
Prepared  vat. 

Faire  a — .    Die  Küpe  zurichten,  ameetsen,  <m- 
ateilen.     To  prepare  the  vat. 
Assiette  /.  d'un  navire  (Mar.)    Die  8ckwmmlage. 
Trim. 

Le  navire   est  dans  son  a— .    Das  Schiß 
liegt  richtig.     The  vessel  is  in  (her)  trim. 
Assiette  /.d'un  chemin  de    fer   (base  de  la  voie 
sur  laquelle  roposent    lts   rails)   i('li.  <i.   i        /' 
Planum,  die  Planic.     Level  plane 
Assise /.  d'une  batterie  de  platiue  ii  siUx.     \'<»j. 

Assiette. 
Assise/.  (G»:ol.)  (Durch  bestimmte  Vereteimenfmgen 

charakterisirte)  Schichten  f.  pl.   Beds. 
Assise  /.  (Mac.)   Die  Schicht,  Lage.  ( 'ourso  (bed). 
Voy.  Appareil  par  assises  re'gl^es. 
A —  arquee  gisante.  Die  Wölbschicht.  Layer 
or  course  of  stones. 
A —   arquee  debont.    Der  Bing,   Wölbring. 

Upright  shell. 
A —  par  boutisses.    Die  Kapfechitkt,  Bin- 
dersch — .    Heading-course,  course  of  headers  or 
bonders. 
A—  de  briques  posees  de  ehamp.  Die 
Rollschicht.     Brick-course  laid  ou  edge. 
A —    de    panneresses.     Die    Läufcrschirht, 
Lauf  seh —  (im  Meissnischen:)  die  Streckcrsch — . 
Stretch  ing-course. 
A —   de  parpaing,    en   parpaigne.      Die 
Durchbinderschicht  (bei  Leipzig:   Streckcrsch — ). 
Perpent-course. 
A—    de    pierre    dure,    a—    en    pierres 
dures.    Die  Schicht  von  hartem  Stria.    Course 
of  hard  stones. 
A —  de  retraite  en  ibudation.    Die  oberste 

Grundschicht.     Uppermost  footing-conise. 
A —  saillante,  Empattement  vi.  d'un  fon- 
dement.  Die  Latsche,  vorspringende  Grundschicht. 
Set-off,  offset,  patten. 
A —    des    sommiers.     Die    Kämpfer  schickt, 
Anfangsseh — .     Springing  course. 
Assommoir    m.,    (Massecouli   m.,  Mächi- 
conli  m.)  (Fort.)     Der  Vertheidigungserker,  die 
Verticalscharte.     Machicooly. 
Assogne  /.  (Mar.)    Voyez  Azoga. 
Assortiment  m.  (Techn.)    Der  Satz,  das  Sorti- 
ment.    Set. 
Assortir  v.  a.    Sortiren.    To  sort,  to  assort. 
A — ,  Detricher  v.  a.  la  laine  (Fil.)  Die  Wolle 
sortiren.     To  sort  the  wool. 
Assuj£tir  v.  a.  (Mar.)  Festkeilen  (z.  B.  den  Maut) 

To  wedge,  to  fasten  by  wedges. 
Assurance  /.  Die  Versicherung,  Seeversicherung 
Assurance,  insurance,  marine-insurance. 


Ce    —     \  lliirlit-r. 
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Assurance  en  bloe  (Mar.)   Die  Versicherung 

auf  Schiff  viel  Ladung.     Insurance  on  hüll  and 
cargo. 
A  —  Mir  <orp*.    />/,    V—  aufs  Schiff.    I—  on 
bull. 
Assurer  r.  a.   la  couleur  (Teint.)    Die  Farbe 

befestigen.     Tu  fix  the  colour. 
ANHiirer   r.  a.   un  bout    (Mar.;     Ein   Ende  fest- 
machen.    To  secure  an  end. 
\sHiirer  r.  a.  le  paviUon  (Mar.)   Voy.  Appuyer 

so n  p — . 
AMtatique  adj.  (Phys.)     Astalisch.    Astatic. 
ABlm    in.    (Mar.    de  l;i  Mrditerrannee.)     Der   6 
Handy  riff.      Handle.      Voyez  Manche,    Brim- 
I)  a  1  c  etc. 

AMerisme  »i.  <  on*telIation /.    (Astr.)     Das 

bild.      Asterism,  constellatiou. 
Astcrisque  m.9  titoile/.  (Impr.)  Das  Sternehen. 

Asterisk. 

\*tra<anite  /.,  Blödite  /.  (Miuer.)  Der  Astra- 

canit,  der  Blödit  (von  Stassfurt).    Astracanite. 
Asfragalc  in.  d*une  colonne  (Arch.)    Der  .1 

•i«K   IL'hring,  Reif,  Ring,  Stab.    Astragal,  ring. 
Astragale    m.    (et   listeis)    d'une    bouche    a    feu 
(Art.)     Das    Rundstäbchen,    der    Gürtel,     > 
A-tr.i-.il  (and  tillcta). 

\  <l<>  ceinture.  Das  Mittelband.  Chase- 
astragal. 

\  de  linuiore.  Der  Zündgurt,  die  Zündloch- 
friese, das  Kammerband.  Vent-astragal ,  Vent- 
field-a —  and  fillets. 

\       «I«'  *ol«>e.     Neck-astragal,  muzzle-a — . 

Asirap.ialit«'  /.,  <  Astrapyalithe  /.),   Ful- 

gtirito  /.,    Tube    ,,,.    fulminaire.    «(iiüi-i/ 

in.     hyalin    (variltl    tnbiileiiwe  )     Min.i  ! 

Ihr  Blitzröhre,  der  Blitzsinter,  Fulgurit,   Ccrau- 

h-ap(h)yalit.  Fulgurite,  vitreous  tube. 

Astrographie  /.    Die  Sternkunde,  Sternbcsehrci- 

A>trography. 
Astrolabe    m.    (Astr.,    Mar.)     Das    Astrolabium. 

Astrolabe. 
Astrologie    /.     Die    Astrologie,     Stemdcutcrci. 

logy. 
Astrologue  m.  Der  Sterndeuter,  Astrolog.   Astro- 
loger, astrologian. 

Astroiiu''t<''orologie  /.     Die   Astrometeorologic, 
dir  Meteorologie  der  Gestirne.  Astrometeorology. 

ANtroin^trio  /.    Die  Sternmesskunst.  Astrometry. 

Astronome  m.    Der  Astronom.     Astronomer. 

Astronomie  /.     Die  Astronomie.     Astronomy. 

Ast roiioniiqne  adj.  Astronomisch.  Astronomical. 

Astrophyllite/.  (mica  groupe  eu  etoiles)  (Miner.) 
Der  Astrophyllit.     Astrophyllite. 

Asymptote  /.  (Gdom.)  Die  Asymptote.  Asymptote. 

Atncamitc  m.  (Miner.)  Der  Atakamit,  das  Salz- 
kupfererz, der  Kupfersmaragd.     Atacamite. 

Atelier  m.  Die  Werkstätte,  Werkstatt,  das  Atelier. 
Work-shop,  shop. 
A—    d'armurier.     Die    Waffenschmiede.     Ar- 

mourer's  work-sbop. 
A  —    d'artiflrierg.     Das    Laboratorium,    das 

Fi  uerwerkslaboratorium.     Laboratory. 
A—  ä  boi*  (Mar.)  Das  Holzlager,  f  imber-yard. 
A  —  de  chaudronneric  (Mar.)    Die  Kessel- 

«rhmirdr.     Boiler-shop. 
A —  de  coiiNtruction  (Mar.)  Die  Schiffswerft, 
Werft.     Shipbuilding-yard. 

Technolog.  Wörterbuch  HI. 


Atelier  de  coiiMtruetion,  Arsenal  m.  de 
coiiNtruction  (Art.)  Die  Artillerie-Werkstätte. 
Artillery-work-shops.  pl. 

A —  de«  embarcations  (Mar.)  Die  Boots- 
bauwerkstatt. Boat-building  shop,  boat-builder's 
yard. 

A —  flott  an  t  (Mar.)  Die  schwimmende  Werk- 
statt.    Floating   factorv. 

A —  de  Granulation.     Voy.  Grenoir. 

A—  du  greement  (Mar.)  Die  Taklerwerkstatt. 
Rigging  loft. 

A—  de«  maehiuew  (Mach.)  Die  Maschinen- 
bauwerkstatt.    Mach  ine  shop. 

A —  de  mature  (Mar.)  Die  Mastenwerkstatt. 
Mast-house. 

A—  de  moulage  (Met.)  Die  Formerei.  Mould- 
iug-house. 

A—  de  pouliage  (Mar.)  Die  Blockmacher- 
werkstatt.    Block-shed,  block  house. 

A—  de  reparation  (Ch.  d.  f.)  Die  Re- 
paratur-Wi  rf;*t<ittr.     II,  pairing-shop. 

A —  de  voilerie  (Mar.)    Die  Segelmacherwerk- 
statt.    Sail-loft. 
Atelier  m.  (Ch.  d.  f.)    Die  Rotte,  die.Abthcilnny 

(von  Arbeitern).     Gang,  sei.      J'oy.    Equipe. 

A—  d'entretien  de  la  voie.    Die  Strecken- 
arbciterabtheilung . 
Athanor  vi..  Aeanor  m.,  Fourneau  hj.  de» 

paresseox  (vieill  i)  (Chim.)  Der  Athanor,  Acanor, 

Kohlcnthurm,  faule  Heinzc.     Athanor. 

Atlante  m.,  Athlante  m.   (Arch.,  Seulpt.)    Der 

Atlas,  Atlant,  Tclamon,    (persisch'    LasUHiaer). 

Atlante,  telamone. 
Atmometre  m.   (Phys.)     Der  Dunstmesser.     At- 

mometer. 
Atmopyre  /.  (Eclair,  de  Gar)    Der  Lufibrenncr. 

Atmopyre. 
Atmosphere  /.    (Phys.)     Der    Dunstkreis,    die 

Atmosphäre.     Atmogphere. 

A —  eiectrique.     Die   elektrische  Atmosphäre. 
Electric[al]  atmosphere. 
AtniONph^rique     adj.      Atmosphärisch.     Atmo- 

spheric,  atmospherical. 
Atoll  m.  (Ge'ol.)   Das  Atoll,  das  Lagunenriff.  Atoll. 
Atome  in.  (Chim.,  Phys.)     Das  Atom.     Atom. 
Atomieite' /.  (Chim.)     Die  Atomigkeit,  Wertig- 
keit.    Atomicity. 
Ätre  m.   Der  Herd,  Feuerherd.   Hearth,  fire-place. 

Voyez  Foyer. 

Ä —  de  forge  (Forg.)    Der  Schmiedeherd,  Herd. 
Hearth,  fire-place  of  a  forge. 
Atrium  m.  (Arch.)  Das  Atrium,  der  Hof.  Atrium. 
Attache  /.,  Branche  /.  de  la  douille  d'une  lance 

(Arm.)     Die  Feder.     Prong. 
Attache/.,   Lien  w».  (Vitr.)    Die  Blcihafte,  der 

Hefthaken,   Umleg,  Niedeisenring.     Band. 
Attache  /. ,    Queue  /.    d'un    bouton    decoupe. 

Das  Oehr.    Shank. 
Attache  /.   de  la    chaudlere    (Locom.)    Die 

Kesselstütze,  der  Kesselträger.    Carrying-bracket. 

Voyez  Supports. 
Attacher  v.  a.   (Techn.)     Befestigen.     To  fasten. 

A—  (la  copie)  snr  le  visorium  (Impr.)  An's 
Tenakel  stecken.     To  put  on  the  visorium. 

A —  la  fusee  ä  la  baguette  (Artif.)  Die  Rakete 
an  ihren  Stab  befestigen.  To  tie  the  rocket  to 
its  stick. 
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Attaque  —  Aubier. 


Attaque  /.  du  grand-ressort  (Arm.)   Der  Ansatz, 

das  Hörn.     Toe. 
Attaque    /.     (Fort.)      Der    Annähenmgsgrabcn. 

Approach.     Voyez  Approches. 
Attaque  /.  (Tele'gr.)    Der  Anruf,  Aufm/.     Call, 

signal. 
Attaquer   v.    a.    le    terrain    an    pic    (Min.) 
Den  Erdboden  mit  der  Hacke  loshauen.   To  hack 
the  ground. 
Attaquer  v.  a.  (Telegr.)  Anrufen.  To  call  up  an 

office,  to  raise  a  Station. 
Attaquer  v.  a.  une  tranchee  (Ch.  d.  f.)  Janen 
Einschnitt   eröffnen  oder  in  Angriff  nehmen.     To 
open  a  cutting. 
Attaquer  v.  a.  la  terre   (Mar.)     Auf  Land  zu 
halten.     To  make  the  land,   to  stand    in  for  the 
land. 
Atteindre  v.   a.  im  navire  (Mar.)    Ein  Schiff 

einholen.     To  come  up  with  a  vcssel. 
Attelage  m.  (Charr.,  Volt)  Die  Bespannung,  das 
Gespann,  der  Zug.     Horsing,  draught,  toam. 
A—  en  nie  ou  par  nie,  A—  par  un  de 
front.     Die   einfache  Bespannung ,  das  Eiugc- 
spann,  Einzclgcsjyann.     Single  draught. 
A—    a  deux  flies,    par   flies  de  denx, 
par  denx  de  front  ou  sur  deux  ehevaux. 
Das  Doppelgespann.     Double  draught. 
A—   a  trois  flies,   a  trois  ehevaux  de 
tront.      Die     russische     Bespannung.      Trublc 
draught 
A —  a  limoniere.  Die  Gabelbc Spannung.  Shaft 
team. 

A—  a  timoii,  a  l'allemande.  Das  Deichscl- 
gespann.    Double  team. 
Attelage  m.  ("Ch.  d.  f.)    Die  Kuppelung,   Wagcn- 
kuppclung.     Railway-coupling,  c  — . 
A—   au  moyen   de  cbaines.     Die  Kcttcn- 

kuppelung.     Chain-coupling. 
A—  avec  les  tendeurs,  A —   a  vis.    Die 
Schraubcnkujypelung .     Patent-coupling. 
Atteler  v.  a.  (une  machine)  (Ch.  d.  f.)  Vorspannen 
(eine  Locomotive).     (To   put   an  additioual  loco- 
motive  to.) 
Attelles  /.  pl.   d'un  collier  (Seil.)     Die  Kummt- 

federn.     Harnes. 
Attelles  /.  pl.  du  soudoir  (Plomb.)  Die  Klammer 
des  Löthkolbens.     Handle   of  the   soldering    irou 
or  copperholt. 
Attelles/.  pl.  (Art.)  Die  Beinschienen.  Leg-leathers. 
Atteloire  /.  (Charr.)  Der  Spannnagel,  der  Gabel- 
bolzen.    Shaftbolt. 
Attente/.  (Bat.)  Die  stehende  Verzahnung.  Upright 

toothing. 
Attention !  (Mar.)   Klar  zu  .  . . .'    Stand  by  . .  . ! 
A —  a  gouverner!    Pass  aufs  Ruder!    Mind 
the  heim! 
Attenuation  /.    (Dist.)     Die  Attenuation,  (Ver- 
dünnung  der  Würze  durch  Alkoholbildung).    At- 
tenuation. 
Atterrages    m.   pl.    (parage  voisiu    de   la   terre) 
(Mar.)     Die    Küstengewässer.     Approach    to    the 
land,  shoaling. 

Faire  son  atterrage.     Steuern  um  Land  zu 
machen   oder   zu  sichten.     To    steer  for  making 
land  or  for  getting  land  in  sight. 
Atterrer  v.  n.    (Mar.)     Land  in  Sicht  bekommen. 
To  make  tho  land. 


Atterrer,  Atterrir  v.  n.  (Mar.)  Landen.  To  land. 
Atterriasages   m.  pl.   (Mar.)     Das   Landen,   die 

Landung.     Land-fall,  lauding. 
Att errissement    m.   (Mar.)     Die  Anspülung   an 

der  Küste.     Allnvions. 
Atterrissement    m.    (Riv.)     IHc     Anhägcrung. 

Alluvion. 
Atticurgne/.,  portc  /.  altiqiie  (Arch.)   Die  at- 
tische Thür.     Athenian  or  attic  door-case. 
Atiique   m.  (exhaussement  d'un    p«ti1    tftega  oni 
couronne  uu  batiment)  (Arch.)     Die   AMiha  ,  der 
Aufsatz   i(l»r  dem   Hauptsims.     Attic. 
A—  de  cheminee  (Bat.)    Der  Kaminanfsatz. 
Upper  part  of  a  fire  place. 
Alliser  r.  a.  le  feu.    Schüren,  anschüren.  To  stir, 

to  stir  up,  to  poke. 
Atiisoir    m..   Attissonnoir   m.    (Fond.)     Das 
Schüreisen,    liiihrcisen,    der  Emrrhakrn.      Poker. 
Attraetion  /.    (Phys.,    Chim.)     Die    Attraetion, 
Anziehung.    Attraetion,  Attractive  power.     Fofet 
Centre  de  gravitation  ou  d'  a  1 1 rac  t  i  o  n. 
A—  enpillaire.     Voyt*  CapillaritA 
A_  «'»h-ciive  (Chim.)    Die  Wakhetmamdtiekafi. 
Klective  aftinity.     Voyez  Affinitd  tfl*eti*e. 
X—   eleetrique   (Phys.)     Die   elektrische   An- 
ziehung, (die  A—  clektrisrh,  ,■  KSrpdrl    Bketri- 
cal  attraetion. 
A—  loeale  (Nav.)   Die  Local-Attraktinn.   Looal 

attraetion. 
A—  universelle.    Voyez  Gravitutiun. 

Attrape  /.  (Mar.)   Das  Festtnaekertau,  die  Land- 
feite.    Landfast. 
Attrape  /.  d'une  voüo   (Mar.)     Die  üeffleine,  dir 

Reffsorq  leine.     Reef-line. 
Attrapes  /.   pl.   d'un   eanol    de  sauvefage 

(Mar.)  Die  Sorgleine  des  UetimgtböaU»,  Life-Ilnes. 
Attraper  f.  o.    (Mar.)     Ergreifen,   anfassen.     To 

seize,  to  catch,  to  fetch,  to  reach. 
Attraper   v.   a.   nn  nioiiillage   (Mar.)     Eint  n 

Ankerplatz  finden.     To  reach  an  anoboi 
s' Attraper  r.  r.:  L.es  plis  du  cäble  se  leveat 

en   s'attrapant    (Mar.)    Die    Ilnchtm  fangen 

sich.    The  fakes  (bights)  catch  each  other,  there 

are  catch-fakes  in  the  cable. 
Attrempage   m.   (Glac.)     Das  Anheizen.     Tem- 

pered  heating. 
Aube  /.,    Aile  /.,   Palette  /.    de   la   roue   en 

dessous  d'un  moulin.    Die  Schaufel.    Float-board, 

float. 
Aube  /.  (Nav.  ä'vap.)  Die  Schaufel.  Paddle-board, 

paddle-float. 

Roue  ä  a — s  articulees.  Das  Pate, it Schaufel- 
rad, das  Bad  mit  beweglichen  Schaufeln,  das 
Morgan'schc  Rad.     Feathering  paddle-wheel. 

Roue    ä    a— s    fixes.     Das    Rad    mit  festen 
Schaufeln.     Wheel  with  fixed  paddle-boards. 
Aubepine    /.,    ICpiiir-Maiirlic    /.    (bois    de 

rubre  crahegus  oxyacantha).   Das  Weissdornholz. 

llawthorn. 
Auberon  m.  (Serr.)     Die  Ricgclkrampc ,  Krampe 

auf  dem  Riegelblech.     Bolt-staplo. 
Auberonniere  /.  (Serr.)  Das  Riegclblech,  Hakcn- 

blatt.     Staple-plate.   Voyez  Serrure  auberon- 
niere. 
Aubier   m. ,    Aubour   m. ,    Aubeau    m.    d'un 

arbre  (Charp.  etc.)     Der  Splint.     Album,  albur- 

num,  sap-wood,  sap,  blea. 


Aiihour  —  Aval. 


Anbour.  Aubier.  Albour,  ßblnier  vi.  des 
Alpes  Fauv  ^b^nior  m.  (Bot.)  Der  falsche 
Eboihohltnvm ,  der  HirsehhoUet',  der  Bohnen- 
baum. Bean-  tree,  l'oil-tree. 
AiH'lio/.  du  teieir,  Tetine/.  (Epingl.)  Das  Crüh- 
ehen  im  der  Nadlerwippe.  The  groove  in  the  header. 
Aiidioinetre  m.,  Souoinetre  vi.  (Electr.)   Das 

Audiomet/r.     Radiometer. 
Auge  f.  (Techn.)     Der  Trog.     Trougli. 

A —  pmir    ];i  trempe    des  lames  de  sabre  (Arm. . 
Der    llärttrog.      Haidening-tub,    water- trougli 
(for  hardeuing). 
A —  (du  iiioulf)  (I'lonib.)     Die  Stürze.     Bau. 
A —  a  goudron  (Cord.)   Der  Thccrtrog.    Tar- 

trough. 
A—   a   laver   (Mdt.)     Der  Waschtrog.     Staud- 
ing buddle. 
A —   a  mortier  (Mac.)    Der  Kalkkasten,  der 

Mürti  lirog.     Boss. 
A—   de  rutraicliissciuent.   fttatiK    d'en- 
cliuiie  (M<:t.,  Forg.)   Der  Kühltrog,  Löschtrog. 
Smitli's  troagb,  Cooling-troogf». 
A — deroulnge,  Jleule/.  gisunte.  TlIHe 
/.    d'nn    moulin    a    poudre.      Der    Lauft  eng    der 
l'iilnrrnllcii,   dos  Lager,  der  Lagerstein,  Bodcn- 
ttein  ,   llri,r.     Bed,  bed-stone,  bedder,  uuder  or 
uether  inill-stone. 
A —  de  treiupc    (Met.,  Ann.)     Ihr   llärttrog. 
I  lardening-trough,  water-trough,    tempering-tub. 
Auge  /..  Coursier  m..   lti^olc  /.  (passage  arti- 
ficiel  pour  l*era)(  Arch.  bydr.)  DaeOermmeAJmuatM. 
A — ,  Conduit  m.  d'unc  richwe,     Dit    Anke, 
da»  Srli/riis,  iii/i  rinne.    Paddlc-hole,   trough-areb. 
A—    de    deeharge    (Meun.)  arche. 

Trough-obasoel. 

A  de  liioulin.  Cnnnl  m.  de  inoalin. 
Der  Mühlgraben,  da*  Mühlgerinne.  Trougli, 
mill-race. 
Auge  /.  gulvaniqiie.  Der  gahamuht  Trog- 
Appmrmt.  (ialvanic  tnmgh.  Compar.  Gase, 
C e  1 1  u  1  e  d'un  a p p a r  a  i  1  g a  1  v  a  n  i q  u e. 
Aon  /.   de   roulage   (Poudr.)     Voycz   Meule 

g  i  s  a  n  t  e. 
AugH'  /'.  (Techn.)    Ein  Kübel  voll,  ein  Trog  voll. 

Hixl-full,  trough-full. 
Äuget   /;i.  (petite  äuge)  (Techn.)  Der  kleine  Trog, 
das  Tröglein,  Trögclchen.   Siuall  trougli.   Couijiar. 
Auge. 
Äuget  m.,   Anehe  /.  de  la  tre'mie  d'uu  moulin. 

Der  Schuh.    Spout. 
Äuget    m.  d'un    chcvalet   de  faseea    (Art.)     Voycz 

Gouttiere. 
Äuget  m.    d'uu    saucisson   (Min.)     Die  Leitrinne. 

(asing  tube,  bose-trough,  äuget. 
Augets   m.  pl.9   Godets  m.  pl.9    Pots   vi.  pl.9 
«laue    roue    hydraulique    (Mach.)      Die    Zellen. 
Buckets  pl.,  bucketiug.      Voycz  Godets. 
Aujjot  m.  a  mortier.     Voycz  Auge  k  mortier. 
Augite/,  Pyroxene  m.  noir.  Pyroxene  vi. 
d«>*    \oh-anN,   Pyroxene   vi.   voleanique, 
Vuleanite/..  Schorl  m.  basaltique  (Mine'r.) 
DerAugit,  der  gemeine  Augit,  der  basaltische  Augit. 
Augite,  common  augite,  basaltic  augite,  volcanite. 
Auloflee/.  (Nav.)     Voycz  Ol  off  de. 
AuloHVr  r.  ii.  (Nav.)    Voycz  L offer. 
Augment  er  r.  n.  de  volles  ou  de  tolle  (Mar.) 
Mehr  Segel  setzen.     To  make  more  sail,  to  clap 
on  canvass. 
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Saint  AiiguMin  (Impr.)  Dir  Min,l.<rhrift  (\\ 
Petit).     Double  miniou  (ot  the  size  of  Englisli). 

Auuiaire  (m.)    Voycz  Armoirie. 

Aumönerie  /.  (Arch.)  Das  Almosenzimmer.  Al- 
inonrv. 

Annage  //*..  Met  rage  m.  des  e'toffes  etc.  Das 
Messen.     Mcusuriiig. 

Aune  m. ,  Aulnc  m.  (betula  alnus)  (Bot.)  Die 
Eric,  Eller.     Alder. 

A —  noir,  Itourgeue.  Bourdaine  /.  (Alnus 
nigra)  (Bot.)     Der  Faulbaum.     Black  alder. 
Aune  /.    Die  Elle.    Ell. 

L'A —  de  Franee  contenait  1188,44€  milli- 
mt'tres.  Die  französische  Elle  (der  Stab)  hielt 
1188,w  Millimeter  -r=  Jnt  preuss.  Elle.  The 
aune  or  eil  of  France  was  =  1188,m  milli- 
meters  =  l'/7  yards  Englisli. 
Alliier  v.  a.  (mesurer  k  l'aune).    Messen.  To  mea- 

su re.     Compa r.  Metrer. 
Anrate  n.  (China.)   Das  Goldoxydsah.   Anrate. 
Aurav  wi.,  Aurail  m.  (Mar.)  Der  festmaehpfahl, 

Bolhird. 

Aureole  /.  (Electr.)  Die  Lirhthülle ,  Aureole. 
Aureole. 

Aurifere  adj.     Goldhaltig,  gUtditek.     Auriferoua. 

Aurique  ad).  (Mir.)    Voycz  Voile  a — . 

Aurore  /.  bor^alo  om  auslralo.  Dm  Polar- 
licht, Nordlicht,  Südlicht.     Aurora  borealis. 

Auriire    n.    d'argent    pur,     ll<  <  n  um     m. 

(Mine'r.)    Das  EUktnun,   Silbe rgold.     Elet-trinn. 
\iiHHi«"-r<»  (Mar.)      DA     /'  oawser,   w.irj). 

Cordage  m.  eoiumlN  «'ii   piptnrtrTfiai     Das 
trossweisc    geschlagene    Tauicerk.      Hawser-laid 
cordage. 
A —  a  touer.  Die  Verholtrossc.  Warpiug-ha\\ str. 
Autel    in.    (Arch.)     Der  Altar,  das  Altar.     Altar. 
<>raud    a  — .    Jlaitre-a— .    Der    Hochaltar, 

Frohnallar.   ChoraÜOT.     Iligh-altar. 
A —  Nubordoinil.    Der  Seit*  naUar.  Side-altar. 
A —   a  la  roniaine.    Der  isolirtc  Choraltar. 
Isolated  altar. 
Aulol  w.,  Pont  ifc  d'uu  foyer.   Die  Feuerbrücke. 
Fire-bridge. 

A —    d'ean.     Die   wassergekühlte   Feuerbrücke. 
Water-bridge. 
Autoelave  in.    Voycz  Marmite  de  P a p i n. 
Autogene  adj.     Aus  sich  selbst  geboren,  erzeugt. 

Autogeuous.     Compar.  Soudure  autogene. 
Aiitomate  m.  Der  Automat,  die  sich  selbst  bewe- 
gende Maschine.     Automaton. 
Autoniolite  m.  (Miner.)  Der  Automolit,  der  Zink- 

tpjnelL     Automolite.      Voycz  Gabnite. 
Aiivcut  in.  (Bat.)  Das  Wetterdach,  Vordach.  Peut- 

house,  dientice). 
Anvent  m.  de  la  halle    (Ch.  d.  f.)     Das  Vor- 
dach des  Schuppens.     Pentice,  pentbouse. 
Auvergne  /.   (Tann.)     Die  Lohbrühe.     Ooze. 
Aiivoiuetre  m.  (Phys.,  Microsc.)    Der  Vergrössc- 

rungsniesser.     Auxometer. 
Aval:    en   Aval,   adv.    (Nav.,    Pont.)     Seewärts, 
stromabwärts.     Down-stream.    down    the,  stream, 
down    the   river.      Voyez   Chambre,    Ecluse, 
Talus  d'aval. 
Naviguer   en   a— ,  Aller  k  veau  l'eau. 

Sich  treiben  lassen.     To  drift. 
Pays  d'a — .    Das  stromabwärts  gelegene  Land. 
Down  stream  couutry. 

6* 
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Vent  d'aval  —  Avant-scene. 


\  «-in  d'aval,  Vent  venant  du  large.  Der 

Seewind.     Sea-breeze. 
Avalage    m.   (Tonn.)    Der  Bodensatz   im    Wein. 

Sediment  in  wine. 
Avalaison  /.  (Serie  de  veuts  d'aval)   (Mar.)   Der 

(andauernde)  Seewind.     Sea-breeze. 
Avalaison  /.,  Vent  d'aval  (Nav.  de  riv.)  Der 

stromaufwärts  wehende  Wind.     Upstream-wind. 
Avalaison  /.     Der  Wolkenbruch.    Flood,  torreut. 
Avalaison  f.    Die  vom  Wasser  abgeschwemmten 

Steinmassen.     Alluviou-stones  pl. 
Avalanche/.,   (Xavange/.,  Challange /.) 

(Ge'ol.)     Die  Lawine,  die  Lauine.     Avalanche. 
Avalanche  /.  (Ch.  d.  f.)  Die  SchneeverschüUting. 

Avalanche  of  snow,  snow-slip. 
Avalee/.,  Aiguillee,  Course,  dans  le  filage 

en  gros.     Der  Auszug.     Stretch. 
Avaler  v.  a.  la  toile   (Voilerie.)     Voyez  Boire 

la  t— . 
Avaler  v.  a.  (Min.)  Abteufen,  absenken.  To  sink. 
Avaler  v.    a.   la  loupe    (Met.)     Den  Dcul  auf- 
brechen.    To  break-up  the  lump. 
Avaleurs  m.  pl.  (Expl.)  Die  Sinker,  Häuer  (beim 

Schachtabteufen).  Sinkers  (miners  sinking  shafts). 
A vali es  7*.  pl..  Laines  mortes,  Ecouailles 

/.  pl.  (Fil.)   Die  Sterblingswollc,  die  Gerberwolle, 

(Wolle  von  geschlachteten    Thieren).     Mortlings, 

pelt  wool,  skiuner's  wool. 
Avaloire  /.,  Choc  m.  (Chap.)     Das  Treibeisen. 

Knife-stamper. 
Avaloire  /.  avec  croupiere  (Seil.)  Das  Hinter- 
zeug mit  Umlauf.     Breeching. 
Avance  /. ,    Saillie  /.    d'un    bätiment    (Arch.) 

Der    Vorsprung,    der    ausladende   Thcil.     Jettee, 

jutty.     Voyez  Saillie. 
Avance  /.  du  tiroir  (Mach,  a  vap.)     Das  Vor- 
eilen des  Schiebers.     Lead  of  the  slide-valves. 

A—  du  tiroir  a  l'admission.  Die  Voreilung 
beim  Zufluss  des  Dampfes,  bei  der  Admission, 
die  Voreilung  für  den  Eintritt,  das  äussere, 
lineare  Voreilen.  Lead  at  the  admission  of 
steam,  outside-lead. 

A—   a  l'echappement.     Die  Voreilung  für 
die  Exhaustion,  die  Voreilung  auf  der  Luftseite, 
das  innere  Voreilen.     Inside-lead. 
Avance    et    retard    m.    d'une    monlre    (Horl.) 

Die    Vor-    und   Rückwärts  -  Stellung ,    Correction. 

Mechanism  serving  to  make  the  watch  go  faster 

or  slower. 
Avancer  v.  a.  (des  galeries)  (Exploit.)  Auffahren, 

treiben  (Strecken  und  andere  söhlige  Baue).    To 

drive  galleries,  levels,  tunnels. 
Avances/.  pl.  (Mar.)    Der  Lohn -Vor  schuss,  das 

Handgeld.     Advance  (-money),  dead  horse. 
Avant  m.  «lu  navire  (Mar.)   Das  Vorschiff,  (der 

Bug).     Fore-body,  fore-part,  (bow). 

A—  ferm<5.  Der  hohe  Bug,  der  Bug  mit  hohem 
Schanzkleid.    High  bow,  bow  with  high  bulwark. 

A- —  fort  elance*.  Der  weitausfallende  Bug. 
Flaring-bow. 

A—  fin  ou  maigre.  Der  scharfe,  schmale  Bug. 
Lean  bow. 

A —  renfle'  ou  jouflflu.  Der  volle  Bug.  Bluff  bow. 

(Trop)  sur  l'a— .  (Zu)  vorlastig,  kopflastig. 
(Too  much)  by  the  head. 

En  a—  de  son  point  ou  de  son  estime. 
Mit  dem  Besteck  zurück  (vor  dem  berechneten  oder 
geschätzten  Punkt).    A-head  of  one's  reckoning. 


de  l'avant.     Von  vorn.     From  ahead,  fore. 

de  l'a — .     Voraus.     Ahead. 

a  l'a — *  sur  l'a —  (iuter.)     Vorn,  im  Vorschiff. 
Afore,  forward,  in  the  bow,  before. 

a  l'a — ,  sur  l'a —  (exter.)     Voraus.    Ahead. 
Avant!  Avant  partout!  (Mar.)   Roj  an!  Füll 

out  all! 
Avant  babord !  Riemt  Backbord !  Backbord  vor- 
wärts!   Pull  port! 
Avant  tribord!    Riemt  Steuerbord!    Steuerbord 

vorwärts!    Pull  starboard! 
Avant  adv.:  Bien  avant  en  mer  (Mar.)  Weit 

aussen  im  Meer.     Well  out  to  sea. 
Avant  m.   d'une  locomotive.     DU   Stirnseite 

einer  Locomotive.     Front-part  of  a  locomotive. 
Avaut   m.   d'un   train   (Ch.   d.    f.)     Der   Kopf 

eines  Zuges.     Head  of  a  train. 
Avantage  m.   de  sous  le  vent  (Mar.)    Der 

Vortheil  der  Leeseite  (beim  Segeln  oder  Gefecht). 

Lee-guage. 
Avantage  m.  du  vent  (Mar.)    Ihr  Vortheil  des 

Windes,  —  der  I/uvaeite,    Windnite  (beim  Segeln 

oder  Gefecht).     Weather-guage. 
Avant-bec  m.,  Avaut-bout   m.   (Pont.)     Der 

Vorsteven,   Vordersteven.    Head,  bow,  (fore-peak). 

Avant-bec  m.  d'une  pile,  Bec  m.  d'amout 

(Arch.  hydr.)     Der  Kronpfeiler  köpf ,  das  Pfrilcr- 

vorhaupt,     die     Pfeilervorspitze.      Fore-starling, 

stream-st — ,  up-8tream-cutwater. 
Avant-cale/.  (Arch.  nav.)  Die  Vorhclling.  Lowest 

part  of  the  launching  ways. 
Avant-chemin  m.  couvert  (Fort.)  Der  vordere 

gedeckte  Weg.     Advanced  covert-way. 
Avant-corps  m.    Arch.)   Der  Vorbau.   Fore-part. 
Avant-coulant  m.,  Premiere  eau-de-vie  /. 

(üist.)     Der  Vorlauf.     First  running    of  brandy, 

first  short.     Voyez  Eau-de-vie. 
Avant-cour  /.  (Arch.)    Der  Vorhof.    Ante-cmnt. 
Avant  -  creuset    m.   d'un  haut    fourueau   (M4t.) 

Der  Vorherd.     Breast-pan,  fore-part. 
Avant-Ibsse'  m.  (P'ort.)    Der  Vorgraben,  äussere 

Graben.     Advanced  or  second  ditch ,  avant-fosse. 
Avant-garde  /.    (Mil.)     Die  Vorhut,  die  Avant- 
garde.    Van-guard. 

A —  (Mar.)   Die  Vorhut,  das  Vordertreffen.    Van, 
van-guard. 

Avant-glacis  m.  (Fort.)    Das  Vor-Glacis.     Ad- 
vanced glacis. 
Avant-mur    m. ,    Barbanon    m.    (Fort.)     Die 

Zwingermauer.   Barbacan,  barbicau,  barbyean. 
Avant-nef,  Parvis  m.  (Arch.)  Die  innere  west- 
liche Kirchenvorhalle,  Büsserhalle.     Ante-temple, 
antenave. 

Avant-pied  m.,  Bmpeigne  /.  (Cordonn.)  Das 
Oberleder.     Upper-leather,  vamp. 

Avant-port  m.  (Mar.)  Der  Aussenhafen,  Vorh — . 
Guter  harbour,  outer  port. 

Avant-porte /.,  Porte/,  exterieure  (Arch.) 
Die  Aussenthür.     Ante-port,  porch. 

Avant-projet  m.  Das  generelle  Project  mit  Kosten- 
überschlag und  Rentabilitätsberechnung.  General 
plan  with  estimate  of  costs  and  profit. 

Avant  roue  /.  (Charr.)  Das  Vorderrad.  Lead- 
ing(-wheel). 

Avant-scene  /.  (Arch.)  Die  Vorbühne.  Front  of 
the  stage. 


Avant-titre  —  Alte. 
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V»  ant-titre  ni.,  Faux-titre  m.  d'un  livre  (Impr.) 

Der  Schmutztitel.     Bastard-title. 
Avant-terrain  m.  (Milit.)  Das  Vorterrain.  Fore- 

ground. 
Avant-toit  m.     Das  Vordach.     Eave. 
Avaut-train   m.    d'une   voiture    a   quatre   roues, 

Train  m.  «l'avant  (Charr.)  Der  Vordermagen. 

Fore-carriage,  limber. 

A —  ä  bras  de  linioniere.  Der  Vorder- 
wagen  mit   Gabeldeichsel.     Limber  with   shafts. 

A —  a  tinion.    Der  Vordervagen  mit  Stangen- 
deichsel.    Pole-limber. 
Avant-train   m.    (Ch.   d.  |f.)     Das  Vordergestell, 

das  Truckgestell,  der  Wendeschemel.  Track,  bogie. 
A\  uiit-train    m.   d'aflut  (Art.)     Die  Protze,   die 

Geschützprotze.     Limber,  gun-limber. 

A —  d'afTüt  de  plaee.  Die  Wallprotze.  Garri- 
son  gun-limber. 

A—  de  caisson.  Die  Wagenprotze.  Waggon- 
liinber. 

A—  de  rampagne,  A —  a  eoflre.  Die  Feld- 
protze, Kastenpr — .  Field-limber,  limber  with 
ammunitioD  boxes. 

A —  de  siege.  Die  Belagerungs-Protze.  ßiege- 
carriage-Iimber,  travelliug-carriage-1 — . 

A—  pour  afffit  de  casemate.  Die  Kase- 
matten-Protze.    Casemate-limber. 

A —  sann  eoflre.  Die  Sattel-Protze.  Battering- 
traiii-liinber,  siege-carriage-1 — ,  heavy  gun-1 — . 

'lettre  ou  Kemettre  l'a— .  Ein  Geschütz 
aufprotzen.     To  limber-up. 

Oter   l*a— .     Ein  Geschütz  abprotzen.     To  un- 

limber. 

A\ari<-  /.     Mar.)     Die  Havarie,  der  Seeschaden. 

A  \  i  rage,  damage. 

A —  grosse  ou  commune.  Die  grosse  Havarie, 
die  Havarie  grosse.   General  average,  gross  a — . 

A —  simple  ou  particuliere.  Die  einfache, 
besondere,  particuläre  Havarie.  Simple  average, 
particular  a — . 

Tlemie  a— .  Die  kleine  oder  ordinäre  Havarie. 
Small  or  petty  average. 
Avurie"  adj.  (Poudr.)     Verdorben.     Rotten. 
Ataril  adj.  (Mar.)  Havarirt,  beschädigt.  Damaged. 
"»'Atarier  v.  r.   (Mar.)    Havarie  leiden.     To  get 

damaged. 
\\<-lanedes  /.  pl.,  Gallon»  /.  pl.  dn  I^evant 

(Teint.)     Die  Eckerdoppen.  f.  pl.     Yalonia. 
V venture  /.:   Grosse    aventure  (Mar.)    Die 

Bodmerei.     Bottomry. 

N  ;i\ iger  ä  l*a— .  Fracht  suchen.  To  go  seeking 
(for  cargo). 
\\<  nturier  m.   (Mar.)     Der  Freibeuter,  Korsar, 

Pirat.     Free-boot^r,  pirate. 
nvemtwier  m.   (Mar.)     Das  bewaffnete  und  ohne 

Schutz  (nicht  im  Convoy)  fahrende  Handelsschiß. 

Tlie    armed    merebant     vessel    sailing     without 

convoy. 
A\<  aturine     /.,     Quartz     m.     aventurine 

(Mine'r.)     Der  Avanturin,  Aventurin,  Aventurin- 

quarz.     Avanturine. 

A—  jaune  a  plnie  d*or.     Der  Sonnenstein. 
Sun-stone.     Voyez  Pierre  de  soleil. 
Avenue  /.    (Arch.)     Die   Anfahrt.     Avenue,   en- 

trance-walk.     Voyez  Abords  et  Acces. 
A  \  fiiue/.  (Routes)  Die  Hauptstrasse.  Thoroughfare. 


Avers  m.,  Face  /.,  Croix  /.  (Monn.)  Der  Avers, 

die  Bildseite.     Obverse,  cross. 
Avertisseur  m.  eiectrique  (Te'le'gr.)  Der  elec- 
trische  Warnungs-  oder  Signal-Apparat.   Electric 
indicator,  e —  call. 

A—  teilphonique  de  Siemens  (Telephon.) 
Voyez  C 1  o  c  h  e  s  y  in  p  a  t  h  i  q  u  e. 
Aveugle  adj.  (Arch.)     Blind.     Mock,  blind. 
Aveugler  r.  a.  nne  voie  d'eau  (Mar.)  Ein  Leck 
stopfen,  dichtmachen.     To  fother,  to  stop  a  leak. 
A\iot  m.  (Lam.)     Der  Hebel.     Getting-rod. 
Aviot  m.  tllephonique   «lim  bnreau  cen- 
tral.    Der  Klappenapparat.     Telephone  annun- 
ciator. 
Aviron  t».   (Mar.)     Der  Biem,    der  Riemen,   der 
Bootsriemen.     Oar. 
A —   de   l'avant   ou    dn    brigadier.     Der 

vorderste  B — ,  der  Bugriemen.     Bow-oar. 
A—   de   l'arriere  ou  de  eher  de  nage. 
Der  achterste  B — ,  der  Schlagriemen.  Stroke-oar. 
A —  de  gouverne  ou  de  qnene.  Der  Riemen 

zum  Steuern. 
A—  ä  couple.  Der  (kurze)  Eiern  für  2  Mann 

auf  einer  Ducht. 
A—  montC  ä  pointe.  Der  (lange)  Riem  für 
1  Mann  auf  jeder  Ducht. 
A  vironnerie  /.  (Mar.)  Die  Werkstatt  des  Riemen- 
machers.    Oar-niaker's  shed. 
Avis  m.  ou  Oepectae/.  teiegraphique,  Tel£- 
gramme  m.   Die  telegraphische  Nachricht,  tele- 
graphische Depesche,  das  Telegramm.  Telegraphic 
iutelligence,  telegraphic  dispatch,  telegram. 
Avis  ».  (Ch.  d.  f.)  Die  Anzeige,  Benachrichtigung, 

Meldung,  der  Avis.     Notifikation,  aviso. 
Aviso  m.  (Mar.)     Der  Aviso.     Despatch-vessel. 
Avisnre  /.   (Ferbl.)     Der  Fugenstreif,  Fugenfalz, 

Falz.     Edge  hammered  down,  folding-border. 
Avitaillement  m.  (Mar.)    Die  Verproviantirung. 

Victualling. 
Avitailler  r.  a.  (Mar.)      Voyez  R  a  v  i  t  a  i  1 1  c  r. 
\\i»er   r.    a.  le  cotou    (Teint)     Abklären  oder 
aviviren.    To  clear,  to  brighten.   Voy.  A  vi  vage. 
Aviver  r.  a.  le   ien   (Met.,  Forg.)    Beleben,  an- 
fachen.   To  revive. 
Aviver  r.  a.  le  mltal  aux  miroirs  (Mir.)  Glätten, 

glänzen,  poliren.     To  burnisb,  to  brighten. 
Aviver  r.  a.  les  moules  (Moul.)    Die  Formen 

ausdämmen.     To  take-off  tbe  mouldings. 
Avivoir  m.  (Dor.)   Das  Vergoldermesser.  Gilder's 

knife. 
Avoine  /  (Meun.)     Der  Hafer.     Oats. 
Avoyer  r.  n.  (dit  du  vent)   (Mar.)     Anfangen  zu 

wehen.     To  begin  to  blow. 
Avoyer  r.  n.  (Mar.)     Umlaufen.    To  shift. 
Axe  m.  (d'une  courbe  etc.)  (G^om.,)  Die  Achse.  Axis. 
A—  des  abscisses  ou  des  x.  Die  Abscissen- 

Aehse,  die  %- Achse.     Axis  of  the  abscisss. 
A —  dn  cone.    Die  Achse,  Kegelachse.    Axis, 

axis  of  the  cone. 
Grand   a —   d'une   ellipse.     Die  grosse  Achse. 

Transverse  axis,  major  axis. 
A —     imaginaire     ou     non     transversa 
Seeond  a—  d'une  hyperbole.   Die  imaginaire 
Achse,  Nebenachse.     Conjugate  axis. 
A—    des   ordonnees   ou  des  j.    Die  Ordi- 
nalen-Achse,  die  y- Achse.  Axis  of  the  ordinates. 
Petit  a—  d'une  ellipse.  Die  kleine  Achse.  Con- 
jugate or  minor  axis. 
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Axe  —  Azurite. 


Axe  polaire   (des  coordounees  polaires).     Die 

Polar-Achse.     Polar  axis. 
A—  principal  (Geom.,  Me"c.)  Die  Hauptachse. 

Principal  axis. 
A—  transverse,  Premier   axe  d'une  by- 
perbole  (Geom.)     Die  reelle  Achse.    Transverse 
axis. 

A—  (de  revolution)  on  de  rotation  (Ge'om., 
Phys.)     Die  Drehachse,  Umdrehung  sachse,   Bo- 
tationsachse.     Axis  of  revolution. 
A—  libre  de  rotation  (Mec.)     Die  freie  Achse. 

Free  axis. 
A—  de  la  terre   ou  du  globe  terrestre. 
Die  Erdachse.     Axis  of  the  earth. 
Axe   m.    (ligne   qui   diviso  une  surface    ou  un  rs- 
pace  donne-    en    deux   parties  symetriques,   p.  e. 
Taxe  d'un  pont).  Die  Achse,  die  Mittelll,,!, .  Axis. 
d'Axe   en    axe.     Von  Mitte   zu  Mitte.     Front 
centre  to  centre. 

A—   de   l'änie   d'un   canon,  Axe  m.  de  la 
piece  (Arm.,  Art.)     Die  Scclenachsc.     Axis  of 
the  bore,  axis  of  the  piece. 
A—  de  flottaison  (Hydr.)   Die  Schwimmachse. 

Axis  of  floating. 
A—   optique,  Axe  m.  visuel  (Phys.)    Die 
Sehachse,  optische  Achse.    Axis  of  vision,  optic 
or  optical  axis. 
A —  d'une  lentille.   Die  optische  Achse  einer 

Linse.     Axis  of  a  lens  or  glass. 
A—    d'incidence    (Phys.)     Das    Einfallsloth, 

Ncigungsloth.     Axis  of  ineidence. 
A—  magueerygtallin  (Electr.)  Die  Magnet- 

Jcry stallachse.     Magnecrystalline  axis. 
A —    m.    d'un    pont    (Pont.)     Die    Mittellinie 
(einer  Brücke)  (Brückenmittellinie).  Axis  of  the 
bridge. 
A—    de   r£fraction    (Opt.)     Die    Achse   der 
Strahlenbrechung,    das    Einfallsloth.     Axis    of 
refractiou. 
A —  d'oscillation   d'un  pendule  (Phys.)     Die 
Achse  der  Pendelschwingung,    die  Schwingungs- 
achse.    Axis  of  oscillation. 
Axe   m.    d'une   balance   (Mach.)     Die   Achse,  die 

Schneide.  Axis,  pivot,  centre  of  motion. 
Axe  m.  d'une  roue,  ou  d'autre  corps  tournant.  Die 
(körperliche)  Achse,  der  Achsbaum.  Axle,  axle-tree. 
A —  d'arriere.  Die  Hinterachse.  Trailing  axle. 
A —  d'avant»  Die  Vorderachse.  Leading  axle. 
A —  de  frein.  Die  Bremswelle,  die  Bremsachse. 

Brake-beam.     Voyez  Arbre  et  Tige. 
A—   a   ntanivelle    ou  coude    (Mach.)     Die 

Kurbelachse,  Triebradachse.     Cranked  axle. 
A —   imprimeur    (Telegr.)     Die    D-uckwelle. 

Printing  shaft. 
A —  ou  Essieu  m.  moteur  d'une  locomotive. 

Die  Treibachse.     Driving  axle. 
A —    en    T    (a   deux   leviers   opposes)    (Mach.) 
Die  Welle  mit  zwei  gegenüberstehenden  Hebeln. 
Cross-axle. 
A — ,  Essieu  m.,   Goujon  m,   du  rouet  d'une 
poulie  (Me'c,  Mar.)  Der  Bollenbolzea,  das  Walz- 
eisen, der  Bolzen,  das  Klobenniet,  (zur  See :)  der 
Blocknagel.     Pin. 
A — ,  Essieu  m.  fixe  d'une  voiture.  Die  Achse. 
Axle-tree. 

Axe  m.  droit  (Arch.)   Der  Achsstrich,  die  Mittel- 
linie.    Axis. 


Axinite  /.,  Thumi«e  /..  Pierre  /.  de  Tliuni. 
Kcliorl  m.  violct.  N«*borl  vi.  transparent 
ou   vilroux.     SHiorl    vi.    rhomboidal    an 

fenillete"   (Miner.)    Der  Arinit,  der  prismatische 

Axinit ,    Thumcrstcin ,    der    GHa*$ehfki.     Axinite, 

prismatic  axinite,  thumerstone,  thumito,  yanolite. 

Axiometre  m.  (Mar.)    Das  Axiometer.    'IY11  tele 

(of  the  tiller). 
Axonge  /.  [8&v.)     Das  Schwelm fett,     llog-fat. 
Azimut  m.,   Corel«'    m.    '»orliral    (Astr.)     Das 
Azimuth,  <h  r  Verticalkreis,  Sc  he  i 'teil;  reis.  Azimuth, 
rertioal  circle,  azimuth-circle. 
Azimuthal,  Azimutal  adj.     Voyez  Cadran, 

Compas,  Gnomou  azimuthal. 
Azoga  vi.  (Mar.)   Das  spanische  Quecksilbcrsehiff. 

A/.oga. 
AzoVque  adj.  (Q&>1.)     Voyez  Archa'ique. 
Azotate  m.  ou  Nitrate  m.  (China.)   Das  Nitrat, 
da»  salpetersaure  Salz.     Nitrate. 
A —  d'ammoniaque.    Das  Ammonininnitrat, 
da*  -aljteteesaui-e  Ammoniak.  Ammonium  nitrate, 
nitrate  of  ammonia. 
A—  d'argent,  Pierre  /.  infernale  (ingre- 
dient  essentiel  de  l'cncre  indilibile).  Dax  Silbe  r- 
nitrat,  das  Salpetersäure  Silberoxya,  (der  Hüll<  n- 
stein).     Silver   nitrate,   nitrato  of  silver,  (lapil 
infernal is,  lunar  caustic). 
A —  de  potasse,  Nitre  m.,  Salpf'tre  m.9 
Potasse  /.  nitratee.    Das  Kaliumnitrat,  das 
salpetersaure    Kali,    der    Salpeter,      I'utassiuin 
nitrate,  nitrate  of  potassa,  nitre,  saltpetre. 
A—  de  protoxyde  de  mercure.  Das  Mer- 
curonitrat,  (das  Quecksilberoxydulnitrat,  das  Sal- 
petersäure Quecksilberoxydul).  Mercurous  nitrate. 
A —  de  deutoxyde  de  mereure.  Das  Mer- 
curinitrat,   (das  Quecksilberoxydnitrat,    das   sal- 
petersaure (fciecksilberoxyd).  Mercuric  nitrate. 
A—   de    soude,   Nitre  m.   cubique.    Das 
Natriumiiitrat ,    das    Salpetersäure    Natron,    der 
Chilisalpetcr ,     Würfelsalpetcr,     Natronsalpeter. 
Sodium   nitrate,    nitrate   of   soda,    eubie   nitre, 
soda-saltpetre. 
A—  de  strontiane  (Chim.,  Artif.)  Das  Stron- 
tiumnitrat, das  Salpetersäure  Strontian.  Strontium 
nitrate,  nitrate  of  strontia. 
Azote  m.,  Nitrogene  m.,  Gaz  m.  azote  (Chim.) 
Der  Stickstoff,  das  Stickstoffgas,  Stickgas.  Nitrogen, 
azote,  azotic  gas. 
Azoteux,-se  adj.    Stickstoffhaltig.    Azotic. 
Azotite  m.  (Chim.)  Das  Nitrit,  das  salpetrig  saure 

Salz.     Nitrite,  azotite. 
Azoture  m.   de  carbone  (Chim.)    Das  Gyan, 

Cyangas.     Cyanogen.     Voyez  Cyanogene. 
Azoture   m.   d'iode   (Chim.)     Der  Jodstickstoff. 

Jodide  of  nitrogen. 
Azur  m. ,  Bleu  m.  d'outremer.    Die  Lasur- 
farbc,  (Azurfarbe,  himmelblaue  Farbe).    Azure, 
sky-colour,  ultramarine. 
Azur  m.,  Smaltm.  (Chim.)  Die  Schmälte,  Smalte, 

blaue  Kobalt-Farbe.     Azure-blue. 
Aznrage   m.    de    la    pate    raffinee    (Pap.)     Das 

Bläuen.     Bluing. 
AzureVde,  adj.     Himmelblau.     Azure. 
Azurer  v.  a.     Himmelblau  färben.     To  azure. 
A —  la  pate  raffinee  (Pap.)     Das  Ganzzeug 
bläuen.     To  blue  the  stuff. 
Azurite  /.,  Azur  m.  de  cuivre  (Mine'r.)    Die 
Kupferlasur.  Azure  copper-ore,  blue  copper.   Voy. 
I      Cuivre  carbonatd  bleu. 


Bahillard 


Bague. 
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Itnitillard    m.    d'un    monlin  a   ble  (Meun.)     Das 
ng, Hebezeug  (bei  auf-  und  niedergehender), 
Gabelzeug,  RiMelzeug  (bei  hin-  und  hergehender 
•jung  des  Beutels).     Shaking  apparatus. 
Bahlah    m..    Itablah  in.  oriental.   Galle  /. 
de*  Indes  (Galle,  Senegal)  (Teint.)     Die,  das 
lUililnh,  die  Bambolah.     Bablah. 
Bähord  m.  d'un  bätiment  (Mar.)    Die  Backbord- 
l'ort-side. 
1$       la  barre!   (Mar.)     Ruder  an  Steuerbord! 

Port  tili-  liclm!  heim  a-port! 
B—  toute!  Hart  Backbord!  Hard  a-starboard! 
lie  qnart  de  b— .    Die  Backbordwache.    Port- 
watch. 
B—   au    quart!     Backbord  (wache)   an  Deck! 

Port-watch  on  deck,     (all  tbe  port-watch! 
B  —  ext  de  quart.  (Die)  Backbord(wache)  *«* 
an    Deck.     It    is   tlic  port-watch,   port-watch   is 
on  deck,  ( —  on  turn). 
üahordaift  m.  pl.  (Mar.)    Die  Gatten  der  Back- 
bordwache.    Port-watch. 
Ba<-  in.  (Pont.)  Die  Fahre,  Ponte,  der  Fährprahm, 
FähHuum.     Bae,  floating-bridge,   ferrv-boat. 
B  -  a  traille.    Die  Gierfähre,  Spanntaufähre. 
l'lving-bridge,  Trail-ferry. 
Bae   m.,  Bae   ä   Traille.    Passe-ehcval   m. 
(Nav.   il.   riT.)   Die  Führe,  der  Fährprahm.  Ferry- 
boat,  wherry. 

Bae  m.  a  deeharge  (Brass.)    Der  Bierbchälter, 

Battieh.     Beer-vat. 

B—  a  liioüt.     Der  )Fai<rhbottich.    Mashtun. 

B—  ä  repos.    Der  Hopfenseiher.    Hcp-basket. 
Bat«  m.  ä  forincM  (Sucr.)  Das  Formback.  Mould- 

e  istern. 
IC;i«'    in.,   Bäche  /.,    <  oqnille  /.,   Bahnt  m. 

d'une    carde   a   loquette    (Fil.)     Der  Mantel,  der 

Lockenkasten,  die  Lockcnschüsscl,  Mulde.  Koll-box, 

Shell. 
Bae   in.  rcfroidisHoir  (Brass.)     Das  Kühlschiff, 

Kühlstock.     Bae,  back,  cooler. 
Bae  m.,  Cuve  /.,  Pile  /.  d'un  moulin  ä  cylindre 

(Pap.)     Der  Holländerkasten,  das  Back.    Vat 
Bacaliau   m.  (Pech.,   Mar.)    Der   Stockfisch,  der 

getrocknete  Kabeljau.     Dried  codfish. 
Bächage    m.    d'un    wagon    (Ch.    d.    f.)     Da* 
ken,    die   Bedeckung,    die    Eindcckung    eines 

Wagens.     Covering  with  a  tilt. 
Bachaaaou  m.  (Pap.  peint.)     Voy.  Baquet. 
Baehat  m.  (Pap.)  Das  Fallloch.  Hole.   Voy.  Cuve 

du  moulin  ä  cylindre. 
Itäche  /.  (Ch.  d.  f.)  Die  Decke,  die  Waarendecke, 

die  Wagendecke,  Plandecke,  das  Decklaken.  Tilt. 
Bäche  /.    d'une   pompe   (Hydr.)     Der   Ausguss- 

■  n.     Drain-box. 
Bäche  /.   ä  ean   froide  (Mach.'  k  vap.)    Die 

Kaltwasser-Cisterne.     Cold-water-cistern   or  well 

and  reservoir. 


Batehe  /,  de  la  pompe  oa  da  condeuseur, 
C'uvette  /.  du  eondenseur  (Mach,  ä  vap.) 
Dar  heissc  Brunnen,  der  Ausgmskasten.  Hot 
well,    hot-water  well,    tank,  warm-water-cistern. 

Bäche/,  d'une  carde  ä  loquette.      Voyez  Bae. 

Bächilles  /.  pl.  (Charp.)  Die  Bohrspähne.  Bo- 
ring-chips. 

Bäclage  wi.  (Mar.)  Die  Bootsreserre.  Boats' 
reserve. 

Bäclage  m.  (Mar.)  AV  Reihenfolge  der  zur  Ent- 
löschung kommenden  Fahrzeuge.  Order,  in  wbich 
the  vessels  are  to  be  disebarged. 

Bäclage  m.  (Mar.)  Die  Gebühren  für  die  An- 
weisung der  Ladestelle.  Dues  to  be  paid  for 
warpiug. 

Bäclage  m.  (Mar.)  Die  Strom-  oder  Hafensperre. 
Stoccado. 

Bäeler  v.  a.  un  port  (Mar.)  Sperren.  To  aet  a 
stoccade. 

Bactreole  /,  (mieux:)  Braeteole  /.  (Batt.  d'or) 
Der  Goldabfall  zu  Muschelgold,  die  Krätze,  Seha- 
wiue.     Pariugs  pl.  of  leaf-gold,  gold-chips  pl. 

BaeuH  m.  du  me'tier  h  tisser  (Tiss.)  Der  Quer- 
tritt.    March.      Voyez  Contre-marche. 

Badago  m.  (Arch.  nav.)  Voyez  Juni  eile  de 
brasse*yage. 

Baderne  /.  (Mar.)  Die  Schamfielmatte,  ge*pickic 
Matte.     Thrummed  mat,  mat. 

Badigeon  m.  proprement  dit,  Badigeon  jaime 
(Mac.)  Das  Mauergelb,  die  Tünchfarbe.  Badigeon, 
yellow  badigeon,  yellow  mason's  colour. 

Badigeon  »«.,  pate  servante  k  reparer  (Sculpt.) 
Der  Bildhauerkitt,  der  Steinmörtel.     Badigeon. 

Badillons  m.  pl.  (Arch.  nav.)  Kleine  auf  ein 
Mall  gespiekerte  Hölzer,  welche  die  Dicke  an- 
zeigen, welche  das  nach  dem  Mall  angefertigte 
Stück  an  der  betreffenden  Stelle  haben  soll.  Small 
battens  for  surmarks,  small  pieces  of  wood  wbich 
mark  the  thickness  on  a  mould. 

BadiueM  /.  pl.  (Econ.)  Die  Feuerzange.  Tonga  pl. 

Badrouiile /.  (Mar.)    Voyez  Yadrouille. 

Bareta»  m.   (Tiss.)    Der  Baftos.    Baffetas,  baftas. 

Bagage»  m,  pl.  (Ch.  d.  f.)  Das  Gepäck.  Luggage, 
railway-luggage,  passenger-luggage. 

Bagasae,  Bagaee  /.  (Sucr.)  Der  ausgespresste 
Stengel  des  Zuckerrohrs.     Trash,  cane-trash. 

Bagne  /.  (Mar.)  Das  Bagno,  die  Kaserne  der 
Galeerensträfiingc.     Bagne,  convict  prison. 

Bagne  /.  (Mar.)     Die  Galeerenstrafe.     Bagne. 

Bague  /.,  Virole  /.  d'une  ba'ionnette.  Der 
Sperrring,  Stossring ,  Schieberring,  Bajonnet- 
ring.     Locking-ring. 

Bague  /.,  Bande  /.  d'exeentrique  (Mach, 
a  vap.)  Der  Exccntrik-Ring.  Hoop,  strap  of  the 
excentric. 

Bague  /.  (Mar.)  Der  Ring,  das  Legel,  der  Grummet, 
das  Mastband.     Hank,  ring,  grommet. 
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Bague  d'amarrage.  Der  Festmachering  an 
einer  Boje.  Ring  for  fastening  chains  or  hawsers 
on  a  buoy. 

B a  degreer.   Die  Leitkausch.    Traveller. 

Bague  /.   a  cames  (Met.)    Die   Daumenwelle. 

Cam-shaft. 
Bague  /.  ä  tubes  a  air  ehaud  (Locom.)  Der 

Bohrring,  Brandring,  Keilring  (der  Siederohre). 

Tube-ferrule.     Voyez  Virole. 
Baguer  v.  a.   (Mar.)     Mit  Legein  anschlagen,  die 

Legel  annähen.     To  place  hanks,  rings,  to  beud 

the  hanks  etc.  on  the  — . 
Baguette  /.  (Arch.)  Der  Bundstab,  der  Stab,  das 

Stäbchen.     Round,  bead,  cocket-bead,  cock-bead, 

astragal. 

Baguettes  /.  pl.  placees  les  unes  a  cöte  des 
autres  en  forme  d'orgues.  Die  nebeneinander- 
liegenden Bundstäbe.     Reeds,  reedings. 

B —  de   cadre    (Men.)     Die  Bahmleiste,   der 
französische  Stab.     Frame-bead. 
Baguette  /.  de  senau  (Mar.)  Der  Schnaumast. 

Try-sail-mast. 
Baguette/.,  Baguette  /.  a  charger  (Artif.) 

Der  Setzer,  Stempel,  Treibstock,  (das  Stopfholz). 

Drift. 

B—  creuse  ou  percee.  Der  Hohlsetzer, 
Zehrung sstempel,  Hohlstempel.     Hollow-drift. 

B —  massive.  Der  Massivsetzer,  Vollsetzer. 
Solid  drift. 

B —  a  rogner  les  cartoucbes.  Das  Beschneide- 
holz.    Cutting-stick. 

B —  ä  rouler  les  lances  a  feu.  Der  Winder. 
Portflre-former. 

B— ,  B—  de  direction  (Artif.)  Die  Buthe,  der 
Balcetenstab,  die  Baketenruthe.  Stick,  rocket-stick. 

Baguette  /.  d'un  fusil  (Arm.)  Der  Ladestock. 
Rammer,  ramrod. 

Baguette  /.,  Envoudoir  to.  d'un  mull-jenny 
en  flu  (Fil.)  Der  Einwindedraht,  Aufwindedraht, 
Aufwinder,  Aufschlagdraht.  Faller  wire,  upper 
wire,  copping-wire,  guide-wire,  frout-faller. 

Baguette  /.  a  d£boucher  (Mach.)  Der  Krätzer, 
Schraubenzieher.  Packing-worm.  Voyez  Tire- 
^toupe. 

Baguette/.  (Chand.)  Der  Dochthaken,  Dochtspiess. 
Wick-wire. 

Baguette  /.  (Tiss.)    Die  Sammtnadel.    Wire-end. 

Baguettier  m.  Der  Ladestockschmied.  Rammer- 
maker,  ramrod-maker. 

Bahn  m.,  Baliut  m.  Die  Kiste,  der  oben  abge- 
rundete Deckstein.     Saddle  backed  coping. 

Baliut  to.,  11  all it  m.  Der  Koffer,  der  Kirchen- 
kasten mit  rundem  Deckel,  die  Truhe.  Hutch, 
coffin. 

Bahnt  m.    Voyez  B  a  c. 

Baie  /.,   compartiment  au   sens  de  longueur  d'un 
edifice   (Arch.)      Die    (wiederkehrende)   Längen- 
abtheilung,  das  Joch.     Bay,  compartment. 
B—    de    cloison.      Das    Wandfach.      Bay    of 

baywork. 
B—  de  crois£e,   compartiment  contenant  une 

croisee.  Das  Fensterjoch.  Aperture  of  a  window. 
B —  d'une  fenetre,  compartiment  d'une  croisee. 

Die  Fensterabtheilung.     Bay  of  a  window. 
B —   de  pout.     Das   Brückenjoch.     Bay   of  a 

bridge. 
B—  de  porte.    Die  Thürnische.    Door-bay. 


Baie/.  (Mar.)  Synon  d'  E  t  am  b  r  a  i  et  d'  E  c ie  u  t  i  1 1  e . 
Baie  /.   de  tunnel   (Tunn.)    Dk  Tunnel nStehe. 

Voyez  A  lii'i. 
Baignoire  /.  (ThtSatre.)     Die  Parterre-Loge.    Pit 

box. 
Baignoire  /.  (Tonn.,  Econ.)  Die  Badewanne,  der 
Badezober,  das  Badebecken.     Bathing-tub,  bath. 
Baillard  m.  (Teint.)  Der  Tropf  karren.  Dropping- 

cart. 
Balkalite  /.   (Mine'r.)     Der  Baikalit.     Baikalite. 
Bail  m.  Die  Verpachtung,  der  Pachtvertrag.  Lette. 
Baille/.  (Mar.)     Die  Balge.     Tab. 

B —  de  combat    Die  Kühlbalge.    Matoli-tnb. 
Baille  /.  (Fort.)    Das  Aussenwerk,  das  Vorwerk. 

Outwork. 
Ballier  v.  n.  (dit  des  coutures)  (Mar.)  Sich  öffnen, 

aufspringen.     To  gape,  to  start. 
Bain  to.  (Chim.)    Das  Bad.    Bath. 
B —  d'eau.     Voyez  B  a  i  n  -  m  a  r  i  e. 
B—  d'huile.     Das  Oelbad.     Oil-bath. 
B—  de  «table.    Das  Sandbad.    Sand-bath. 
B—  de  vapeur.  Das  Dampfbad.  Steam-bath. 
Bain  to.  de  teintnre  (Teint.)    Die  Flotte,  Fär- 
berflotte.    Dyer's  bath. 
B —  bis,  B—  de  flente.  Das  Mistbad,  Koth- 

bad.     Dung-bath. 
B—  blanc,  B—  d'huile,  Huilage  to.    Dm 

Weissbad,  Hauptölbad.     White  bath. 
B —  d'alun.  Das  Alaunbad.  Alutninous  water. 
B —  de  cendres.    Das  Aschenbad.    Ash-batli. 
Itains  to.  pl,  Thermeg  to.  pl.  Die  Bade-Anstalt. 

Bathing-house. 
Baiu  de  mortier  (Mac.)  Das  Kalkbad,  Mih-iel- 
bad,  die  Mörtellage  für  Pflaster.     Bed  of  mortar 
for  pavement,  mortar-bath. 
Bain-marie  to.  (bain  d'eau)  (Chim.)  Das  Wasser- 
bad.    Water-bath. 
Ba¥onnette  /.   (Arm.)     Das  Bajonnet.     Bayouet. 
B —  epee  /.  Das  Stichbajonnet.  Dagger-bayouet. 
B— sabre,  Sabre-baVonnette  /.  Das  Hau- 
bajonnet,  Säbelbajonnet,  der  Hirschfänger.  Sword- 
bayonet,  rifle-sword. 
Baisse  /.    de   la  mer  (Mar.)     Das  Fallen  des 

Wassers  bei  Ebbe.     Falling  of  the  tide. 
Baisser  v.  a.  les  volles,  le  pavillon  (Nav.) 
Die  Segel,   die  Flagge   streichen.     To  lower   the 
sails,  to  strike  the  colours. 
Baissoir    to.    (Sal.)      Der    Soolebehälter.     Brine- 

reservoir. 
Bajoyer  m.  ou  Bajoyere  /.  d'une  e'cluse  (Arch. 
hydr.)    Die  Seitenwand  der  Schleuse,  Schleusen- 
wand, Kammerwand.     Side-wall  of  a  lock,  wall. 
Balai  to.  (Techn.)  Der  Besen,  Kehrwisch.  Broom. 
Balai  to.  (Mac.)  Der  Annetzer,  Netzpinsel,  Quast. 

Brush,  mason's  brush. 
Balai    m.    de    commutation    (Electr.)     Die 
Commutatorbürste.     Commutator-brush. 
B—  de  Als  m^taUiques  (Electr.)  Die  Draht- 
bürste.    Wire-brush. 
B—  de  collect  cur  (Electr.)  Die  Sammelbürste. 
Collecting-brush. 
Balance/.  (Astr.)  Die  Wage.  Balance,  libra,  scale. 
Balance  /.    (instrument  pour  peser)   (Mec.)     Die 
Wage.     Balance,  pair  of  scales,  scales  (scale). 
B—  ä  bascule,  Balance-bascule /.     Die 
Brückenwage,  Strassenw — ,  Mauthw — ,  Tafelw — . 
Weigh-bridge,  weighing-machine. 
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Balance  eentesimale ,    b—    centigrade. 

Die  Centesimalwage.    Centesimal-balance. 

B —  decimale.  Die  Decimalwage.  Decimal- 
balance. 

B—  ä  echantillonner  (Fil.)  Die  Zeigergarn- 
wage, der  Garnquadrant.     Quadrant 

B —  electromagnltique  (Electr.)  Die  elektro- 
magnetische  Wage.     Electromagnetic  balance. 

B —  d'essai.  Die  Probirwage.  Assayhig-balance. 

B—  hjdrostatique  (Phys.)  Das  Aräometer, 
die  hydrostatische  Wage.  Hydrostatical  balance. 

B —  d'induction  (Electr.)  Die  Inductionsvage. 
Induction-balance. 

B —  ordinaire.  Die  gemeine  Wage,  Krämerv — , 
Balkenw — .     Common  balance,  pair  of  seales. 

B —  de  precision.  Die  Präcisionmage.  Balance 
of  precision,  precision-balance. 

B—  ä  ressort,  Peson  m.  h  ressort.  Die 
Federwage.  Spring  -  balance.  Voyez  Peson  a 
ressort. 

B—  romaine.  Romaine  /.  Die  Schnellwage 
mit  Laufgewicht,  römische  W — ,  die  Romana. 
Roman  balance,  steel-yard. 

B —  romaine  ä  eontre-poids  fixe.  Die 
dänische  Wage,  Schnellw —  mit  festem  Gewicht. 
Danish  or  Swedish  balance. 

B—  sensible.  Die  empfindliche  Wage.  Sen- 
sible balance. 

B—  de  torsion  par  Coulomb  (Phys.)  Die 
Coulomb'sche  Drehwage.     Coulomb's  balance. 
Balance    /.    d'cau    (Me'L)     Der    Wasseraufzug, 

hydraulische  Aufzug.     Water-balance. 
Balancement  m.  balancier  m.  des  ressorts 

(Loc.)     Die  Balancirrorrichtung    (an    den    Trag- 
federn).    Balance-mechanism. 
Balancement    m.    d'un   conple   (Arcb.    nav.) 

Das   Einlothen    eines    Spantes.      Plumbing    of   a 

t  rame. 
Balancement    m.    <l*une    loeomotive.     Das 

Wanken,  das  Schwanken  einer  Loeomotive.    Over- 

balancing.   Voy.  Calop  m.  d'uue  loeomotive. 
BalaiH-enieut    m.    d'un   pont   de    bateanx 

(Pont.)    Das  Schwanken  einer  Pontonbrücke.    Un- 

dulation,  rocking. 
Balauceuiciit  m.  de  roulis  (Arch.  nav.)    Die 

rollenden  Bewegungen  (eines  Schiffes).  Oscillations 

caused  by  rolling. 
Balancer  r.   a.   im  conple  (Arch.  nav.)     Das 

Spant    lothrecht  setzen  oder  richten,  —  einlothen. 

To  plumb  a  frame. 
Balancer  r.  a.   le  chargement,  la  voilure 

(.Mar.)    Die  Ladung,  die  Segel  gehörig  verthcilen. 

To  trim  tbe  cargo  properly,  to  balance  the  sails. 
Balancer  t.  a.   lern  debiais  avec  les  rem« 

blais  (Ch.  d.  f.)  Die  Erdmassen  der  Einschnitte 

und  Dämme  ausgleichen.    To  equalize  eartbwork. 
Balancier  m.    d'une    machine   a   vapeur  (Mach.) 

Der  Balancier.     Beam,  working-beam,  side-lever. 

B—  m.,  Bat  taut  m.,  Cbasse  /.  d'une  ma- 
chine jacquarde  (Tiss.)  Die  Lade  der  Jacquard- 
maschine.    Lathe  of  the  Jacquard-machine. 

B—  d'une  montre  (Horl.)  Die  Unruhe.   Balance. 

B—  des  ressorts.    Voyez  Balancement. 
Balancier  m.  d'un  canot  (Mar.)     Der  Ausrigger, 

Auslieger,  Ausleger.     Outrigger. 
Balancier     m.     de     pompe.      Der    Pumpen- 

schwengel.      Pump-lever,    pump-brake,    handle. 

Voyez  Brimbale. 
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Balancier  m.  d'une  scierie.  Der  Wagbaum.  A 
horizontal  lever  above  tbe  machine,  which  does 
communicate  the  motion  to  the  frame. 

Balancier   m.    (machine   pour  frapper   avec   une 
estampe  ou  matrice)  (Mach.)   Der  Prägstock,  das 
Prägwerk,  Stosswerk,  die  Kniepresse.     Fly-press, 
stamping-press,  coining-press. 
B—  monCtalre  (Monn.)  Das  Stosswerk,  Spindel- 
werk, Druckwerk,  der  Anwurf.  Mill,  minting-mill. 
B —    a   vis.     Die   Schraubenpresse,    das  Präg- 
werk.    Fly-press,  screw-press,  fly. 
B —  (proprement  dit)   ou  Verge  /.  da  b —  a 
vis.   Der  Schwunghebel  an  der  Schraubenpresse. 
Bar,  cross-arm  of  the  fly-press. 

Balancier  m.  ä  vis  (Mil.)  Das  Schlagwerk. 
Fly-press,  (screw-press)   for   cutting  copper-caps. 

Kai  anders  m.  pl.  du  compas  ou  de  la  lampe 
(Mar.)     Die  Bügel.     Gimbals,  pl.,  gimbles  pl. 

Balancine  /.  (Mar.)     Die  Toppenant.     Lift. 
B—    de   bonie    ou    de  gui.    Der  Dirk   des 
(Besans-)  Baumes.  Topping-lift  of  the  spanker- 
boom. 

Balant  »i.  d'un  cordage  (Mar.)  Die  Lose.  Slack, 
bight. 

Baiast  m.     Voyez  Ballast. 

Balcon  m.  (Arch.)  Der  Balkon,  der  Austritt,  der 
Wallgang,  der  Trompetergang.     Balcony. 

Baieine/.     Der  Walfisch.    Whale. 

Baleinier  m.  (Mar.)  Der  WaUfischfdnger,  Wall- 
fischfahrer.    Whaler,  whale-ship. 

Baleiniere  /.  (Mar.)  Die  Baleiniere,  das  Wal- 
fischboot.    NYliale-boat,  whaling-boat,   whale-gig. 

Italeston  m.  (Mar.)    Synon  de  Livarde. 

Balisage  m.  (Mar.)  Die  Bebakung  und  Betonnung. 
Beaconage  and  buoyage. 

Balisage  m.  (Arch.  hydr.)  Die  Kennzeichnung  der 
Küste  mit  Seezeichen.  Coast  marking  (by  the 
Trinity  House). 

Balise  /.  (Arch.  hydr )  Das  Seezeichen,  die  See- 
marke.    Beacon,  leading  mark. 

Balise  /.  (Mar.)     Die  Bake,  Baake.     Beacon. 

Balise  /.  (Nav.  de  riv.)  Der  Leinpfad.  Tow-path. 

Baliser  r.  a.  (Mar.)  Tonnen  und  Baken  legen. 
To  set-up  beacons,  to  buoy. 

Batiste  /.  (Fort,  obsol.)  Das  (antike)  Wurfgeschoss, 
die  (mittelalterliche)  Standarmbrust.  Baiist,  balister. 

Balistiqne  /.  (Art)  Die  Lehre  von  der  Flugbahn 
der  Geschosse,  die  Ballistik.     Kallistics. 

Baliveau  m.  (Bat.)  Die  Rüststange,  der  Rüst- 
baum.    Scaffolding-pole. 

Ballast  m.  (Cb.  d.  f.)  Das  Bettungsmaterial. 
Ballast,  boxing-material. 

Ballast  m.  des  earrieres  (Cb.  d.  f.)  Der 
Grubenkies.    Pit-gravel. 

Ballast  m.  de  ri  viere.  Der  Flusskies.  River-gravel. 

Bailastage   m.   (Kout.)     Die  Kiesschüttung ,  Be- 
schotterung.    Ballasting  of  a  road,  metalling. 
B —  Ire   couche.    Die  untere  Schüttung.    Bot- 

tom-ballasting. 
B —  2ud  conebe.    Die  obere  Schüttung.    Top- 
ballasting. 

Ballastage  m.  d'un  cbemin  de  fer.  Die  Be- 
steinung,  Steinbettung,  Steinsehüttung,  Beschotterung 
der  Schwellen.     Ballasting  of  tbe  sleepers. 

Ballastriere  /.     Die  Kiesgrube.     Gravel-pit. 

Balle  /.  (Impr.)  Der  Ballen,  Buchdruckerballen. 
Ball.  Voyez  De'monter,  Euerer,  Emplir, 
Envelopper,  Huiler,  Monter,  Mouiller, 
Ratisser. 
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Balle  /.  de  papier  (dix  rames  de  papier  (Pap.) 
Der  Ballen  Papier.    Ten  reams,  five  bundles,  pl. 
Balle/.     Die  Kugel.     Ball.  '  Voyez  Coup  er. 
B—    de    calibre    (Arm.)     Die    Kaliberhigel. 

Proof-ball. 
B—  ä  ceinture,  B—  a  cordon  (Arm.)  Die 
Gürtelkugel.     Bullet   with    a   band   on  it  to  fill 
the  grooves. 
B—  conique  ou  pointee.  Das  Spitzgeschoss. 

Pointed  ball,  oblong  ball. 
B  -  de  fer,  B—  en  fer  (Art.)  Die  Kartätsche, 

die  Kartätschenkugel.     Ball  for  case-shot, 
B—  ä  feu,  B—  d'artifice  (Artif.)  Die  Brand- 
kugel, der  Feuerballen,  die  Feuerkugel.  Fire-ball. 
B—  a  feu  a  earcasse.  B—  incendiaire. 

Voyez  C  arcasse. 
B —  a  fumee  (Mil.)     Die  Dampfkugel,  Stank- 
kugel.    Suftbcating  ball,  smoke-ball. 
B—  de  fusil  (Mil.)  Die  Flintenkugel,  Gewehr- 
kugel.    Musket-ball,  ball,  bullet. 
B—  luisante,  B—  ä  eclairer  (Artif.)    Die 
Leuchtkugel.     Light-ball,  fire-ball. 
B—  de  plomb  (Arm.)    Die  Bleikugel.     Lead- 

ball,  leaden  ball,  bullet. 
B —  de  plomb  confectionne'e  avec  une  macbine 
k  pression.     Die  gepresste  Bleikugel.     Compres- 
sed  ball. 
Balle  /.  (en  fer)   (Metal.)    Die  Luppe,  der  Deul. 

Ball.     Voyez  Loupe. 
Balle  /.  (Fil.)     Der  Ballen.     Bale. 
Ballon    m.   (Chim.)     Der  Ballon,  (Recipient,  das 

Auffang e-Gefäss).     Balloon. 
Ballon  m.  de  signaux.  Voy.  Bombe  (de  s— ). 
Ballot  an.  (Fil.)    Der  kleine  Ballon.     Small  bale. 
Itaiso.  Balze  /.   (Mar.)     Die    Balse   (eine  Art 

Floss).     Balsa. 
Balustrade  /.,  gardefou  m.  balustre  (Arcb.) 
Die  Balustrade,  das  Dockengeländer.    Balustrade, 
baluster-railing. 
Balustrade  /.  (Arch.  nav.)  Das  Geländer  an  der 
Vorderseite  der  Kampanje.    Balustrade  or  trellis- 
work  (rail)  in  front  of  tbe  poop. 
Balustre  m.  (Arch.)    Die  Docke,  Geländerdocke, 
Zwergsäule,  Geländersäule.     Baluster,  bannister. 
Banatte  /.   (Chand.)     Der  Talgsiebkorb.     Grease- 

sieve-basket. 
Baue  m.  (Men.)     Die  Bank.     Bench. 

B —  continu  au  socle  (Arcb.)  Die  fortlauf  ende 
Bank,  der  bankfö'rmige  Sockel.     Bench-table. 
Baue  m.  (Mar.)    Die  Bank,  die  Untiefe.    Bank. 
Baue    m.    (Mar.)     Synon.  de   Banc   de   Terre- 
Neu  ve. 

Banc  m.    de   glace   (Mar.)     Die  Eisscholle,  das 
Eisfeld.     Ice-fioe,  ice-field. 

Baue  m.  de  glacons  (Mar.)    Das  einzelne  Eis- 
feld.    Patch  of  ice. 

Banc  m. ,    Traversier   m.   de   chaloupe   (Mar.) 
Die  Ducht,  die  Rojebank.     Thwart. 
B —  d'embarcation  (Mar.)    Die  Achterducht, 
(Sitzbank).     Stern-sheets. 

B—   de   milieu.     Die  Mastducht,   Segelducht. 

Main-thwart,  mast-thwart. 
B —  de  nage.     Die  Bootsducht.     Thwart. 
B —  de  poupe.  Die  Krüppelducht,  Krumpeid — . 

Stern-thwart. 


Banc  m.,  Siege  m.  d'un  fourneau  de  fusion  (V«rr. 
Die  Hafenbank,  das  Gesäss.    Siege,  floor.    Voyez 
Siege. 
Banc  m.  d'un  tour  (Touru.)   Das  Gestell.    Frame. 

Voyez  Etabl  i. 
Banc  m.  du  verrier  (Verr.)    Der  Glasmachaxt u Id. 

Chair. 
Banc  m.  ä  broches,  Boudinerie  /.  a  bo- 
bines  commandees ,  Bobiuoir  ».,  1I£- 
choir?n.  (Fil.)  Die  Spindelbank,  Spulenmas< -h'uu  , 
der  Flyer.  Flyer,  fly-frame,  flyer-fi-afoe,  bobbin- 
frame,  bobbin  and  fly-frame,  Bpindle-roviog-frame. 
Banc-Abegg  m.  Der  Abeggstuhl ,  die  Bank 
Abegg.     Abegg-frame. 

B—  a  broches  a  bobinet*  eoiiiprinuVs. 
Der  Pressflyer,  die  Spindelba nl,   mit  IWxsjliigcht. 
Presser-frame. 
B—  a  broches  en  fln.  Die  Feinspindelbank, 
der  Feinflyer.  Finishiug  fly-frame,  roving -l'raino. 
B —    a   broches  en  gros.    Die  Grobspiudrl- 
bank,   der   Grobflyer,    Vorflyer.     Cjmuem    roving- 
frame,  slubbing-frame,  Blabbing-framr. 
B—  ä  broches  IntarmtfdiataNh  !><<■  Mithi- 
flyer.     Indermediate  frame. 
B—  ä  broches  siiperflu.     tkr  EArndopprl- 
feinflyer.     Superfiue  roving-fianie. 
B—    ä    broches   tout  fln.     Der  D<>j>i>rlfri>i~ 
flyer.     Fine  roving-franie. 

B —  a  canettes.  Die  Kannenmaschine,  Flusrhcn- 

maschine.     Can-roving- frame. 

B —    a    lanternes.     Die   Flaschen- Maschi tu  , 

Laternenbank.     Can-frame.     Voy.   Boudiooic. 

Banc  m.  (Ge'ol.)    Die  Bank,  die  mächtige  Schicht. 

Banc. 

B—    de   coqiiillcs.     Die  MuseJielbank.     Banc 
of  shells. 
Banc   m.   d'etirage   (Fil.)     Die   Streckmaschine. 

Drawing-frame.      Voyez  L  a  m  i  n  <>  i  r. 
Banc  m.   a  e^rangler.     Voyez  E  t  r  a  n  g  1  o  i  r. 
Banc  m.    a  forer  (Arm.)     Die  Flintenbohrbank. 

Drilling- machine. 
Banc   m.   de  forerie   (For.  d.  cau.)     Die  Bohr- 
bank.    Boring- bench. 
Banc   m.   de   manoeuvre   (Met.)     Die   Kanzel 
des  Bessemerwerks.     Pulpit. 

B—  de  mouleur  (Fond.)    Die  Formbank,  der 
Formtisch.     Moulder's    table,    moulder's    bench, 
form-bench. 
Bancm.de  poissons  (Mar.,  Pech.)  Die  Heerde, 

der  Haufen  Fische.     Shoal  of  fish. 
Banc  m.  de  quart  (Mar.)    Die  Kommandobank, 

das  Kommandograting,   Offiziersg — . 
Banc  m.  de  rayage  (Fabr.  de  can.)    Die  Zieh- 
bank.    Machine  for  rifling. 
Banc  m.   ä  river,   Outil  m.    a  trons  (Horl.) 
Das  Nietstöckchen,  die  Nietbank,  Nietplatte,  liivet- 
ing-stock,  riveting-bench. 
Banc-ä-salle  m.  (Mar.)     Das  Hafenarsenal,  die 
Brabank.     Port  -  master's  or  Port-captain's  store- 
house  and  loft. 
Banc  m.  a  tirer,  Argne  /.  (Trefil.)  Die  Schlepp- 
zangen-Ziehbank, der  grobe  Zug.    Draw-bench. 
B —   a  cric    (Tre'f.)     Die   Ziehbank  mit   Zahn- 
stange.    Draw-bench  with  rack. 
Banc   m.    a  tirer,   Dragon   m.   (Monn.)     Das 
Adjustirwerk,  der  Durchlass,   Zainzug.   Adjusting 
draw-bench,  flatting-mill. 
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Banc   m.    h   tirer   ou    a    tirer    des    tubes, 

Bragon  m.  (Techn.)  Die  Röhrenziehbank.    Dra- 

wing-machine,  tube-drawing-machine. 
Baue  t;i.  a  tubes.  M  achine  f.  ä  tu  »es  (Fil.) 

Die  Röhrcnmaschine.  Tube-enginc.  Voy.  Machine 

a  tu b e s. 
Itancasse  /.    de    bitte»    (Mar.)     Der  Betings- 

balken.     Cross-piece  of  tbe  main-bitts. 
liaucasse  /.  de  la  eale  (Mar.)  Die  Stelling  im 

Raum.     »Stage  in  tbe  bold. 

Bandage   m.  ,    bände  /.    (Bat.)     Das   Gebinde. 

Hooping. 
Bantlag«'  <//..  Bande  /.  d'une  roue.     Der  Rad- 
reifen, die  Bandage,  der  Kranz.     Tyre,  tire. 
B —  en  acier  Bessern  er.  Der  Bessemerstahl- 

Mff  tyre. 
B—  en  acier  fbndii  fabrique'  an  creuset. 
Der  Tiegelgu8sstalilrnili>  if.     Crucible-steel   tyre. 
Bande  /.,  Face  /.,  menibre  plat  et  reetangulaire 

(Arch.)     Die  Binde,  Borte,  das  Band.     Baud. 
Hantle    Met.)  vt-illi  pour  barre.    Voyez  cela. 
Hanric  /'.  plate  dun  tnoule  de  bonebe  k  feu  (Fond.) 
Dir  Schiene  der  Geschützform.     Bar,  mould-iron. 
Baude  /.  (Mar.)  Die  Naht-Persenning.  Tarpaulin 
lipon  tbe  seams. 

en  Bande!    (Mar.)     Zugleich!    Amaiu! 
Hantle/.  (Mar.)  (dit  d'uu  navire). 
Bonner  ä  ia  b— .     Sich  überlegen,  überlegen. 

To  1 
Bonner  Ia  bände   (a  un  navire).     Krängen. 

To  incline. 
^lettre   un    navire   &   Ia   b — .     Kielholen,  auf 
die  Seite  legen  ein  Schiff.  To  careen,  to  keelhaul 
a  ship. 

Bandes  /.  pl.   d'un  arcon   (Seil.)     Die  beiden 
Stege,  die  Trachten,  am  ungarischen  Sattel:  die 
Sattelbäume,  Stege,  Träger,  Tragen.  Bars,  saddle- 
hars  pl.,  bearing  s. 

Hände/,  du  cavecon.     Voyet  Dessus. 

Baude  /.  diagonale  (Anh.  nav.)  Die  Diagonal- 
er hie  ne.     Diagonal. 

B—  d—  de  Ia  nieiubrure.  Voy.  Diagonale 
en  fer. 

Bande  /.  d'cssicu  (Cbarr.)  Die  Achseinbinde- 
schiene,  Achspfanne.     Axle-tree-band. 

Bunde  /.,  Bague  /.  d'exceutrique  (Muli. 
a  vap.)  Der  Excentrik-Ring.  Hoop,  strap  of  the 
ecceutiic. 

Bunde  /.  de  fer  (Techn.)  Das  Eisenband,  Band- 
eisen, die  Schiene.     Iron-band,  flat  iron-band. 
B—    de    1er   plate     (Ch.    d.  f.)     Die   Flach- 
schiene.    Plate-rail,  flat  rail. 

■lande  /.  de  trotte  uniii .  Bande  /.  plane 
«les  tiroirs  (Mach,  a  vap.)  Die  Schieberfläche. 
Valve-face. 

Bande   /.    de    frottement ,    Plaque  /.   de 

friction  d'une  roue.   Die  Reibschiene,  die  Fric- 

tionsscheibe.     Friction-plate. 
Baude  /.   du  garrot    (Seil.)     Das  Vorderblech, 

Y'irdereisen.     Head- plate,  po int- plate. 
Bande  /.  de  jonetiou.     Die  Stossplatte.    Butt- 

strap,  butt-plate. 
Baude   m.   de  mortier  (formaut  le  modele  de 

l'ipaisseur  du  crepi)  (Mac.)  Die  Lehre,  Putzlehre. 

I'Io.iting-screed. 
Kande  /.  laterale,  IJen  m.  d'un  flasque  (Artill.) 
I  Ziehband,  das  Seitenband.   Cheek-band,  side- 

strap,  bracket-band. 


Baude  /.  d'un  navire  (Arch.  nav.)  Die  Neigung 

des    Schiffes   nach   einer    Seite,    die    Schlagseite. 

Heel,  list. 
Bande  /.  d'un  navire  (Arch.  nav.)    Die  Seite 

eines  Schiffes.     Side  of  a  ship. 
Bande/,  de  papier  (Tel.)     Der  Papierstreifen. 

Slip  or  strip  of  paper. 
Bande  /.  de  reeouvremeut.  (Arch.  nav.)    Der 

Nahtstreifen.     Edge-strap,  cover-strap. 
Bande    /.     de    reeouvremeut     des    flasques 

(Art.)     Das  Wangenblech,   Wandblech,  obere  Laf- 

fetenblech,  die  Deckschiene.     Garnish-plate.     Voy. 

Reeouvremeut. 
Baude/,  de  reu  fort  de  la  sassoire.   Voy.  Coiffe. 
Bande  /.  d'un  ressort.     Die  Spannung  einer 

Fedex.     Bemling  of  a  spring. 
Bande  /.  de  ris  (Mar.)  Das  Reffband.  Reefband. 
Bande  /.   de  rogiiou   (Seil.)     Das  Hinterblech. 

Cantle-plate. 
Bande  /.    de    roue    (Charr.)     Die   Radschiene. 

Streak.     Voyez  Bandage. 

Oter  les  bände«  d'une  roue.   Abschienen.  To 
unshoe. 
Bande  /.  saillante  (Ch.  d.  f.)  Die  Kantenschiene. 

Edge-rail,  edged  rail. 
Bande  /.  du  tiroir  (Loc.)  Der  Schieberrand,  der 

Schieberlappen  (zu  beiden  Seiten  des  ausgehöhlten 

Schiebers).     Lap  of  a  slide-valve. 
Bande  /.   de   tolle   d'une  volle  (Mar.)    Der 

Querstreifen,  das  Dwarsband. 
Bandeau  m.   (Arch.)    Das  Band-Gesims.    Plaiu 

mouldiug. 
Baudelette  /.  (Arch.)     Das  Plättchen,  Leistchen, 

Bändchen.     Bandelet,  rillet,   small  band.     Voyez 

Listet. 
Bänder  v.  a.    (Mar.  Medit.)     Voyez  Rider. 
Bander  r.  a.  le  chien.     Voyez  Armer. 
Bander  r.  a.  nn  ressort.  Eine  Feder  spannen, 

anspannen.     To  bend  a  spring. 
Bänder  v.  a.   (Mar.)   uue  voile.     Verdoppelungen 

auf  ein   Segel  setzen.     To   put  the  liuings  on  a 

sail,  to  line  a  sail. 
Banderole/.,   Banderolle  /.  dans  l'architec- 

ture  gothique  (Arch.)  Die  Bandrolle,  der  fliegende 

Zettel,  das  Spruchband.     Flying-band  for   an  in- 

scription. 
Banderole  /.  de  bricole.  Voyez  B  r  i  c  o  1  i  e  r  e. 
Bandouliere  /.     Das  Schulterkoppel.    Shoulder- 

belt.     Comp.  Baudrier. 
BanUeue  /.  Das  Weichbild.  Boundaries,  precinets 

of  a  t<>\\ n. 
Bannasse  /.     Voyez  c  i  v  i  e  r  e. 
Banne  /.     Bacne   /.     (Ch.   d.  f.)     Die    Plane 

(Wagenplane),  Bloche.     Tilt. 
Bauniere/.  (Mar.)    Voyez  Pavillon  national. 

en  b —  (dit  d'une  voile).  Mit  losen,  aufgefierten  oder 
fliegenden  Schoten.    VVith  loose  or  flying  sheets. 

en  b —  (dit  d'uu  pavillon  ou  d'un  signal).    Quer 

gezeigt,  an  eine  Raa  gebunden.  Bent  to  a  yard. 

Banquais  m.  (Mar.,  Pech.)  Der  Neufundlandfischer 

(Mann  wie  Schiff).     (New-foundland)  Banker. 
Banquer  v.  a.  (Mar.)    Die  Duchten  eines  Bootes 

einlegen.     To  ship  tbe  thwarts. 
Banquer  v.  n.  (Mar.,  Pech.)    Voy.  Em  bar  quer. 
Banquerean    m.    (Mar.)     Die    kleine    bei   einer 

grossen    liegende  Bank.     Small   bank  lying  near 

a  large  one. 

B — x  pl.  Die  beiden  kleinen  Neufundlandbanken. 

7* 
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Banquet  —  Barille. 


Banquet  m.  pour  fixer  l'embouchure  du  mors 
(Seil.)    Das  Zapfenloch.     Rivet-hole. 

Banquette  /. ,   Trottoir  m.   (Rout.  et  chauss.) 
Das  Bankett,  Fussgängerbankett,  Trottoir.  Banquet, 
bank,   banquette,  raised  footpath. 
Manager  une  b — .   Ein  Bankett  anlegen.    To 
form  a  bank. 

Banquette  /.  patte  de  fondement  (Bat.)  Das  oder 
die  Banquette,  die  Latsche.     Step,  patteu. 

Banquette  /.  (Kout.  et  chauss.)  Gradin  le  long 
des  talus  d'un  remblais.  Das  Banket,  die  Berme. 
Step  on  the  slope  of  a  dam ,  bank ,  banquette, 
stage  of  the  cutting. 

Banquette  /.   (Fort.)     Das  Banket.     Foot-bank. 

Banquise  /.  (Nav.)  Das  feste  Eis,  die  Eiskante, 
die  Kante  des  Fest-Eises.    Barrier  of  ice.    Pack. 

Bapaume:  L-e  navire  est  en  b—  (Nav.)  Das 
Schiff  steuert  nicht  (wegen  Windstille  oder  Be- 
schädigung). The  vessel  does  not  answer  her 
heim ,  has  no  steerage-way  (beeing  becalmed  or 
disabled). 

Bapteme  m.  de  la  ligne  (Mar.)  Die  Taufe 
beim  Passiren  der  Linie.  Baptism  on  crossing 
the  line,  ducking. 

Bapteme  m.  d'un  navire  (Mar.)  Die  Schiffs- 
taufe.    The  christeniug  of  a  ship. 

Bapteme  m.  d'une  voile  (Mar.)  Das  Auf- 
schreiben des  Namens  u.  s.  w.  auf  ein  Segel,  das 
Marken  eines  Segels.     Marking  a  sail. 

Baptiser  v.  a.  les  pieces  (de  construetion) 
(Arch.  nav.)  Die  Hölzer  marken,  —  zeichnen. 
To  mark  or  to  name  the  pieces. 

Baptistere  m.     Die  Taufkapelle.     Baptistery. 

Baquet  m. ,  Sean  m.  de  fbrge.  Der  Lösch- 
eimer.   Quenchiug-tub.    Voyez  Seau  de  forge. 

Baquet  m.,  Chassis  m.  (Teint.,  Pap.)  Der 
Streichkasten,  Kasten,  das  Chassis.  Colour-tub. 
Voyez  Chassis. 

B—   a  marbrer  (Pap.)     Der  Marmorirkasten. 
Trough  for  marbling. 

Baquetage  m.  Das  Schöpfen,  Wasserschöpfen 
mit  Handeimern.     Baling-out  with  buckets. 

Baqueter  v.  a.  les  eaux.  Wasser  mit  Schöpf- 
eimern schöpfen.  To  bale-out  water  with  buckets. 

Bar  m.  du  nietier  ä  la  barre.     Voyez  barre. 

Baracbois  m.  (Mar.)  Die  (der)  durch  Sandbänke 
geschützte  Rhede  (Hafen).  Bank-harbour,  shoaled 
harbour  or  roadstead. 

Baraque /.     Voyez  Hütte. 

Baraquette  /.  (Mar.)  Der  Schwesterblock.  Sister- 
block. 

Barate  /.  (Mar.)  Synon.  deCroixdeSt.  Andree. 

Baraterie  /.  (Mar.)  Die  Baratterie,  (betrügerische 
Handlung  des  Capitains).     Barratry. 

Baratte  /.  (Econ.)    Das  Butterfass.     Churn. 

Barbaeane/.  (Arch.)  Die  Schiessscharte.  Loop- 
hole,  Barbican. 

Barbaeane  /.  (Ponts.)  Das  Abzugsloch,  Brücken- 
auge.    Weeper. 

Barbanon  m.  (Fort.)     Voyez  Avant-mur. 
Barbarasse  /.  (Mar.)     Voyez  Bosse  ä  fouet. 
Barbe  /.    du    pene    (Serr.)     Der    Angriff.     Toe, 

bolt-toe. 
Barbe  /.  (Grav.)     Der  Grat,  Bart.     Burr. 
Barbe  /.,  Bavure  /.,  Barbure  /.  d?une  piece 

de   metal    (Met.,  Forg.)     Der  Grat,  Bart.     Burr, 

edge.     Voyez  Bavure. 


Barbe   /.    d'un    bordage    (Arch.    nav.)     Das 

Ende,  der  Kopf  einer  Planke.     Butt-eud,  butt. 
Barbes  /.  pl.  des  bordages  (Arch.  nav.)    Die 

Enden    der   Planken,    die    in    die    Spornt n<j    der 

Steven  passen.     Hood-euds. 
Barbes  /.   pl.    d'un    bordage.     Die    Fa*<  m. 

Fibres,  (thread),  grain. 
Barbes  /.  pl.  snr  la  earene  (Mar.)     Der  An- 
wuchs  auf  dem   Schiffsboden.     Sea-weed   on    tlie 

bottom,  barnacles. 
en  Barbe  adv.  (Mar.)    Voran,  nach  vorn.    Abend. 
Barbeler,    Barbeyer  v.   n.   (Mar.)     Synon.   de 

F  a  s  i  e  r. 
Barbe- Jean  /.  (Mar.)     Voyez  Sous-barbc. 
Barbette/.  (Art.)  Die  Bank,  Geschützbank,  Pritsche. 

Barbet,  barbette. 

Canons  montes  en  b—  (Mar)    Ueber  Jimik 
l>  iternde  Geschütze.    Guns  mounted  ou  barbette. 

Tirer   ii  b — .     Ueber  Bank  schiessen.     To  luv 
en  barbette  or  over  bank. 
Barbin  m.  (Soior.)    Der  Fadenleiter,  Fadenführer. 

Glass-ring. 
Barbotine  /.    (Pot.)    Der  Schlkker.     Slip,   slop. 

Caisse  /.   ou  Cuve  /.   pour  rafTermir  la 
barbotine.     Der  Abdampfofen.     Slip-kiln. 
Barbouilleur  m.   (Bat)     Der  Putzmaurer,   An- 

sudler.     Dauber. 
Barearolle  /.  (M ar.)     Voyez  Barque rolle. 
Barcasse  /.  (Mar.)   (terme   de  mdpris  cn  parlant 

d'un  navire.     Der  (alte)  Trog,  der  Kasten.     OKI 

tub,  old  coach. 
Bard   m.   (Bat.)    Die    Trage,   Steinbahre.     Stone- 

barrow. 

Bardage  m.  (Arch.  et  Ch.  d.  f.)  Das  Steintragen, 
Heranschaffen  von  Steinen.     Stoue-carrying. 

Bardeau  m.,  Melisse  /.  (Couvr.)  Die  Spliesse, 
Spleisse,  der  Dachspan.     Slip,  Bplitttsr. 

Bardelle  /.  (Se'l.)     Das  Reitkissen.     Pilliou. 

Bardelles  /.  pl.  (Verr.)  Die  Leisten  am  Glas- 
macherstuhl. The  borders  of  the  glassmakers  chair. 

Bardeur  m.  (Ch.  d.  f.,  Bat.  etc.)  Der  Stein- 
träger.    Stone-carrier,  kraft-man. 

Bardis  m.  de  ehargement  (Mar.)  Das  lose 
Schott.     Shifting  boards,  ponches. 

Bar£ge  /.  (Tiss.)     Der  Barege.     Bare'ge. 

Bärge  /.  (Mar.)  Der  Ewer,  die  Schute,  der  Bor- 
ding.    Bärge. 

Baregine  /.  (Chim.) ,  matiere  gelatineuse,  qui  se 
trouve  dans  les  eaux  de  Barege,  ressemblant  au 
blanc  d'oeuf. 

Barguette  /.  Die  Pferdefähre.  Ferry-boat  for 
horses. 

Baril  m.     Das  Fass,  die  Tonne.     Barrel,  cask. 
B—  a  bourse  (Art.)  Die  Pulvertonne  mit  Beutel, 

das  Beutelfass.     Budge-barrel. 
B—  ä  Ibarber  (Poudr.  et  Artif.)     Das  Polir- 

fass,  Rollf—,  Rondirf—,  Kugelglättf—.  Polishing- 

barrel. 
B—  &  feu,  ardent,  infernal,  foudroyant 

(Artif.)  Das  Sturmfass,  Brandf — ,  die  Feuertonne. 

Fire-barrel,  thundering  b — . 
ß—  &  poudre.     Die  Pulvertonne,  das  Pulver- 

fass.     Powder-barrel. 

Barillage  m.   (Mar.)    Die  Fastage,  Fustage,    das 

Fasswerk.     Casks,  (all  casks). 
Barille  /.  (Chim.)     Die  Barilla.     Barilla.      Voyez 

Soude  native. 
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Barillot  m.,  Corps  m.  de  pompe.  Der  Pumpen- 
stiefel, die  Kolbenrö'hre.     Barrel.      Voyez  Corps 
de  pompe. 
Barillet  m.,  Tambour  m.  d'une  montre  (Horl.) 

Das  Federhaus.     Barrel,  springbox. 
Barillet  m.  «Tun  revolver  (Arm.)     Die  Lade- 
trommel.    Revolving-breech. 
Baritel  m.  (Macb.)     Der  Göpel.     Baritel. 
B —  ä  chevaux.  Manege.     Der  Pferdegöpel. 
Hurse-capstan.      Voyez  Mane'ge. 
Barique  /.     Voyez  B  a  r  r  i  q  u  e. 
Barium  m.  (Chim.)     Voyez  Bar v um. 
Barlotiere  /.    (Bit.)    Das   Fenstereisen,    Wind- 
eisen,  die  eiserne  Fenstersprosse.     Iron  window- 
bar.    Comp.  T  r  i  n  g  1  e. 
Barolithe/.  (Mine'r.)    Synon.  de  Witherite. 
Barometre    m.    (Phys.)     Das    Barometer,     das 
Wetterglas.     Barometer. 

B —  a  euvette.  Das  Ge fässbar ometer.  Vessel-b — . 

B—    a   siphon.     Das  Heberb — .     8iphon-b — . 

B—    portatif.     Das   Reiseb—.     Portable-b— . 

B—    a   eadran.    Das  Zeigerb — .     Wheel-b — . 

Barosclenite  /.     Der  schwefelsaure  Baryt.     Sul- 

phate   of  baryta.     Voyez   Sulfate   de   baryte. 

Barque  /.   (bfttiment   a    trois  mäts)   (Arcb.   nav.) 

Die  Bark,  das  Barkschiff.     Bark,  barque. 

B —  (petit  bateau).  Das  Leichterfahrzevg.  Bärge, 

ligbt'T. 

Barquorolle  /.   (Arcb.  nav.)     Das  Lustboot,  die 

Gondel.     Pleasure-boat. 
Barquieu   m.   (Sav.)     Das  Laugenfa-ss.     Lie-vat. 
Barrage  m.  (Hydr.)  Der  Damm,  das  Wehr.  Dam, 

weir. 
Barrage  m.    (Mar.)     Die  Barre,  das  Wehr,   der 
Damm.     Bar,  barrier. 

B —   de   peche.     Das  Fischwehr.     Fish-garth. 
Barrage   m.   (Riv.)     Die  Coupirung.     Rivcr-dam. 
B —  fixe.     Das  feste  Wehr.    Permanent  dam. 
B—  mobile  ou  volant.  Das  bewegliche  Wehr. 

Temporary  or  raoveable  dam. 

B —  en  bois.  Das  hölzerne  Wehr.  Wooden  dam. 

B—   en   maconnerie.     Das  steinerne    Wehr, 

das  massive   Wehr.     Stone-dam,   weir  of  stone- 

masoiny. 

B—    de    poutreUes.     Das  Dammbalkenwchr. 

Small  beam-weir. 

B— ä  aiguille*.    Das  Xadelwehr.    Stop-plank 

jr,  weir  witb  iron-frames  and  wooden  planks. 

B—  ä  tambour.  Das  Trommelwehr.  Tambour- 

weir. 

Barrage  m.  (Expl.)   Der  Wetterscheider.   Brattice, 

air-brattice. 
Itsirra*  »i.     Syn.  de  Galipot 
Barre  /.   (Techn.)     Der  Stab,  die  Stange,  Barre. 
Bar. 

Barre  /.  (de  me'tal)  (Met.)  Der  Stab,  die  Stange, 
die  Barre,  der  Barren.     Bar,  rod. 

Barre/.  (Ge\>l.)  d'un  fleuve.     Voyez  Leve'e. 

Barre  /.  (Arcb.  bydr.,  Riv.)  Die  Barre,  die  Sand- 
bank an  einer  Flussmündung  oder  vor  der  Hafen- 
einfahrt.    Bar,  river-or  barbour-bar. 

Barre  /.  d'nppui.    Das  Geländer.    Hand-rail. 

Barre  /.   d'arcasse  (Arcb.    nav.)     Die  Worpe, 
Wränge.     Trausom. 
Grande    b —    d'arcasse.     Der   Heckbalken. 

Wiug-transom. 
B —  de  pont.    Die  Deckworpe,  die  Deekwrange. 
Deck-transom. 


Barre  /.  de  rochers  ou  de  sable  (Mar.)  Die  Barre. 
Bar. 

Barre  /.  d'anspeet  (Arcb.  nav.)  Die  Hand- 
spake.    Handspike. 

Barre  /.  d'attelage  (Mach,  a  vap.)  Die  Kuppel- 
stange.    Drag-bar. 

Barre  /.  du  balancier  (Monn.)  Der  Schwengel 
am  Prägwerk.     Bar. 

Barre  /.  de  cabestan  (Mar.)  Die  Gangspill- 
spake.    Capstan-bar. 

Barre  /.  dn  eompositeur  (Impr.)  Der  Mittel- 
steg.    Long  cross. 

Barre  /.  de  la  demente  (Loc.)  Die  Expansions- 
stange.    Expansion-rod. 

Barre  /.  directrice  d'une  machine  a  vapeur. 
Die  Leitstange.     Guide-bar.     Voyez  Guide. 

Barre  /.  d'eau,  Bore  /,  Mascaret  m.  (Riv.) 
Die  Bore,  Sturzwelle.     Bore. 

Bftrre  d'ccoutille  (Mar.)  Der  Lukenriegel, 
Lukenbügel.     Hatchbar. 

Barre  /.  d'ecurie  /.  (Bat)  Der  Standbaum, 
Latirbaum.     Bar  of  a  stable. 

Barre  /.  d'ecusson,  B—  de  l'ltambot 
(Arcb.  nav.)  Der  Ober  -  Heckbalken.  Counter- 
transom. 

Barre  /.  <l'<  \< ■«  n  tri  quo.  Tirant  m.  d'ex- 
rentrique  d'une  machine  a  vapeur.  Die  Er- 
centrikstange.     Eccentric-rod. 

Barre  /.  de  fesse  ou  de  derriere,  Bran- 
che /.  d'avaloire  (Seil.)  Der  Sehweberiemen. 
Hip-strap,  bearing-strap. 

Barre/,  de  flot  (Mar.)     Voyez  Mascaret. 
Barre/.,   Barreau  m.  du  foyer,  de  grille 

ou  de  Fourneau.     Der  Boststab.     Fire-bar. 
Barre  /.  de  frein  (Ch.  d.  f.)    Die  Bremsstange. 

Brake- rod. 
Barre»  /.  pl.  de  justice  (Mar.)  Die  Stangen 
der  Fusseiscn.  Irons,  bolts  of  tbe  irous,  bilboes. 
Barre  /.  du  gouvernail  (Mar.)  Die  Ruderpinne, 
(auf  kleinen  Fahrzeugen:)  der  Helmstock.  Tiller, 
heim. 
B—  eourbee.   Der  Schwanenhals,  die  gebogene 

Ruderpinne.    Crooked  tiller. 
B —    franche.     Die   lange  nach  vorn  zeigende 

Ruderpinne   (mit  welcher  direkt  gesteuert  wird). 

Helm,  hand-tiller. 
B—  ä  arriver!    La  b —  au  vent!    Ruder 

auf!    Auf  das  Ruder!    Halt  ab!    Bear  away! 

Bear  up!    L'p  heim! 
Babord  la  b— !     Ruder  baekbord!    Port  the 

beim!    Port! 
Tribord  la  b — !  Ruder  Steuerbord!  Starboard 

tbe  heim! 
La  barre  dessous  !  (La)  harre  sous  (le)  vent ! 

Xieder   das  Ruder!    Down   beim!    Helm  a-lee! 
La  barre   au   vent  toute!     Hart  auf  (das 

Ruder)  !     Hard  up  (the  heim)! 
La  barre    dessous    toute!    Hart   nieder! 

Hard  a-lee ! 
La  barre!  Venez  au  vent!  Ruder  in  Lee! 

Luv  an!    Helm  a-lee!  luff! 
Droit  la  b— !     La  b—  droite!    Mittschiffs 

das  Ruder!    Right  tbe  beim!  heim  a-midships! 
Changer  la  b— .     Das  Ruder  überlegen.     To 

shift  the  heim. 
Barre  /.  de  guindeau  (Arcb.  nav.)  Die  Pump- 
spiUspake.     Windlass-lever. 
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Barre/,  de  languette  (Serr.)  Der  Zungenstab. 
Bar  of  a  chininey  separating  two  flues,  bar  which 
supports  the  taper  portion  of  two  chimneys. 

Barre  /.  d'un  mantelet  ou  sabord  (Arch. 
nav.)     Der  Pfortenknüppel.     Port-bar,  bandspike. 

Barres  /.  pl.  de  huiie.  iHongis  m.  pl.  (Mar.) 
Die  Langsalings.     Tressel-trees,  trestle-trecs  ,  pl. 

Barres  /.  pl,  B—  de  liuiie,  B—  de  perro- 
quet,  B—  de  cacatois.  Die  Mars-,  Bram-, 
Oberbram-Sahlingen.  The  trestle  —  and  cross-trees 
of  the  lower  mast,  —  topmast  and  topgallaut-rnast. 

Barre  /.  du  metier  a  la  barre  (Tiss.)  Die  Treib- 
stange, Triebstange.     Bar,  driving-bar. 

Barre  /.,  a  miiie.  Das  Bohreisen,  der  Stein- 
bohrer.    Jumper,  borer. 

Barre  /.  du  mors  (Seil.)  Die  Schaumstange. 
Bottorn-bar,  bar  of  bit. 

Barre  /.  a  platines  d'un  metier  a  bas  (Tiss.) 
Die  Platinenbarre.     Sinker-bar. 

Barre  /.  d'un  port  (Mar.)  Der  Hafenbaum. 
Boom  of  a  harbour. 

Barre  /.  de  relevage  (Loc.)  Die  Steuerungs- 
stange.    Reversing-rod. 

Barre  /.  d'nn  tonueau  (Tonn.)  Der  Riegel, 
das  Biegelholz,  Querholz.     Bar. 

Barre  /.,  Perche /.  d'un  tour  k  barre  (Tourn.) 
Das  (eiserne)  Prisma.     Bar. 

Barres  /.  pl.  traversieres  de  hnne,  de 
perroquet  etc.  (Arch.  nav.)  Die  Dwars- 
Sahlingen,  (Quer-Sahlingen).     Cross-trees,  pl. 

Barre  au  m.    Die  Stange.     Bar. 

B —   de   la  presse   de  l'imprimeur   (Impr.)     Der 
Bengel,  Pressbengel.     Bar,  press-lever. 
B—  aimante'  (Electr.)  Der  Magnetstab.  Straight 

magnet. 
B —  de  grille.     Voyez  Barre. 

Barrer  v.  a.  (Teins.)     Umrühren.     To  stip. 

Barrer  v.  a.  le  navire  (Nav.)  Wild  steuern,  zu 
viel  Buder  geben.  To  yaw,  to  steer  wildly,  to 
give  too  much  heim. 

Barrer  v.  a.  un  port  (Mar.)  Sperren,  schliessen. 

To  shut  (by  booms  etc.). 
Barrer  v.  a.  un  cours  d'eau  (Hydr.)  Einen  Strom 

verdammen.     To    dam  or   pen-up   the   course   of 

a   stream,    to   form   or   construct   a   dam  across 

a   stream. 

Barrette  /.,  Plaque  /.  frottantc  d'un  tiroir 

(Mach,    a   vap.)     Die  Schieberfläche.     Valve-face. 
Barrette  /.,  Traverse  /.   (du  chässis  de  mou- 

lage)  (Fond.)    Der  Steg,  Bügel.     Stay. 
Barrettes  /.  pl.   ä  peignes   (d'une  peigneuse) 

(Fil.)  Die  Hechelstäbe,  Hechelhalter.  Hackle-bars, 

fallers,  pl. 

Barricade  /.  (Fort.)  Die  Verrammelung ,  die 
Barrikade.     Barricade. 

Barriere    /.     Das     Geländer,     Stangengeländer. 

Barrier,  railing. 

B —  (Fort.)  Der  Schlagbaum,  das  Gatterthor,  die 
Schranke.     Barrier,  bar,  gate. 

B —  d'un  chemin  de  fer.  Die  Barriere.  Rail- 
way-gate,  gate. 

B—  a  bascule  manoeuvree  ä  distanee 
(Ch.  d  f.)  Die  Zugbarriere,  Drahtzugbarriere. 
Draw-wire  barrier. 

B-  h  lisse  glissante  (Ch.  d.  f.)  Die  Schiebe- 
barriere.    Sliding-barrier. 


Barriere  a  lisse  suspendue  (Ch.  d.  f.)  Die 

Stangenbarriire.     Rod- barrier. 
B —  de  sortie  (Fort.)  Das  Ausfallgatter,  Gatter- 
thor.    Spar-gate,  barrier-gate,  barrier. 
Barrique  /.    (Tonn.,   Mar.)    Das  Stückfass,  das 
grosse  Fass.     Butt. 

B—   ä  Ten,  B—   foudroyante  d'un  br&loi 
(Mar.)     Die  Feuertonne.     Fire-barrel.     Comjxir. 
Baril  a  feu. 
Barroir  m.  (Charp.)  Der  Riegclbohrer,  Bandbohrer. 

Bar-wimble. 
Barroir  m.  (Tonn.)    Der  Zapfenlochbohrer.    Tap- 

borer. 
Barrot  m. ,  barot  m.   (Arch.  nav.)    Der  Balken 
der  Back,    der  Kampanje,    dtr  Decksaufbautcn. 
Beams  of  the  fore-castle,  quarter-deck  and  deck- 
erectious. 
Barroter  v.    a.    la  cale   (Mar.)     Den  Baum   bis 
unter   die   Deckbalken   vollstauen.     To  fill-up   to 
the  beams. 
Barrotiu  m.  (Arch.  nav.)  Die  Schlinge,  der  Schrcr- 

stock.     Carling,  ledge. 
Bartizan  m.,  guerite  ou  tonrelle  /.  de  bar- 
banon  m.  (Fort.)     Der  Wachtthurm.     Habcnry, 
look-out. 
Baryte  /.  (Chim.)     Der  Baryt,    das  Bariumoxyd, 
die  Baryterde.     Baryta,  protoxide  of  barym. 
B —  sulfatee  (Mine'r.)  Der  Baryt,  der  Schwcr- 

spath.     Heavy  spar,  barytes. 
B —  snlfatee  li breuse.     Der  faserige  Baryt, 

Faserb — .     Fibrous  heavy  spar. 
B—  sii U;ii«;«'  terreuse.  Der  erdige  Baryt,  die 
Baryterde,  die  Schwerspatherdc.  Heavy-spar-earth. 

Barytbarmotome  m.,  Stilbite  .  .  de  baryte 

(Mine'r.)   Der  Baryt-Harmotom,  Baryt-Kreuzstein. 

B  ary  ta- h  ar  m  oto  m  e. 
Baryum,  (Barium)  m.  (Chim.)    Das  Baryum, 

Barium.     Baryum,  (barium). 
Bas  m.  (Mar.)  Der  unterste  Theil.  The  lowest  part. 

B—    de    l'eau.     Der   niedrigste    Wasserstand. 
Low  water. 

B —  de  l'eau.  Die  Zeit  des  niedrigsten  Wasser- 
standes.    Time  of  low  water. 

B —  d'un  navire.  Der  unterste  Theil  im  Raum. 
Lowest  part  of  the  hold. 
Bas  m.  du  bois  d'un  fusil  (Arm.)     Der  Hinter- 
schaft.    Butt-end  and  handle. 
Bas  m.  de  la  branche  du  mors  (Seil.)  Der  Unter- 
arm (der  Anzug,  Schenkel,  die  Scheere).    Brauch 

(of  cheek),  leg. 
;  Bas  m.  pl.  de  soie   (Mar.)    Die  Fusseisen.    Bil- 

boes,  iron  stockings. 
Ä.  bas  le  monde!  (Mar.)     Pfeif  ab!    Freiwache 

unter   Deck!     Below    there!     All    hands    below! 

Come  down! 
Bas  adj.  (Mar.)     Niedrig.     Low. 

B—     de  bord.     Niedrig    über   Wasser.     Low 
built,   low   on  the  water,  with  little  l'reeboard. 
Basalte  m.  (Ge*ol.)     Der  Basalt.     Basalt. 
Basane  /.  (Tomp.,  Eel.)  Das  (braune)  Schafleder. 

Basil,  sheep-skin. 
Basane  /.  (Mar.,  Voil.)    Das  Schamfilledcr.     Soft 

leather  for  chafings. 
Basanomelan   m.    (Mine'r.)     Der  Basanomelan. 

Basanomelan.     Voyez  Titanate  de  fer. 
Bas-bord  m.     Voyez  Bas  adj. 
Bas-cote  m.  d'une  eglise  (Arch.)  Das  Seitenschiff. 
i      Aisle.     Voyez  Aile. 


Baseule  —  Bassinet. 
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Bascule/.  (Techn.)  Die  Hebelstange,  der  Schwengel. 
Lever-arm,  brake. 
B —  d'uu  chevalet  de  fusees  (Art.)    Der  Sehwung- 

balken.     Inclincd  beam.  swinging-bar. 
B—    Levier  to.   d'un   appareil    a  percer.     Die 

Wippe  eines  Wippenbohrers,  (Druckstange).  Lever. 
B —  d'une  culasse  de  fusil  (Arm.)   Voy.  Fausse 

culasse. 
B —  d'un  me'tier  ä  tisser  (Tiss.)     Der  Schneller, 

die  Schnellwage.  (A  lever  with  odc  arm  serving 

to  pace  the  warp.) 
B—  de  pompe.    Der  Pumpenschwengel.     Handle, 

brake.     Voyez  Brimbale. 
B—  Fläche/,  d'un  pont-levis.   Der  Schwengel, 

ILbebalken,   die    Wippe.     Swipe,  beam,   draw- 

beam,  couuterpoise. 
B—  a  be'sace  (Tiss.)  Das  Rutschgewicht  mit  Ge- 
gengewicht.    Lever  with  sliding-weigbt. 

Baseule  /.  d'une  croise'e  (Serr.)  Der  Schubriegel, 
;ricgcl,  das  Basquill,  der  Hebelverschluss. 
Basquill,  basquill  - bolt.  Voyez  Cremonne  et 
passequille. 

Baxe  /.  d'une  figure  (Geom.)  Die  Grundlinie. 
Bas«,  basis. 

Base/,  d'un  logarithme  (Arith.)  Die  Basis,  Grund- 
zahl.    Base. 

Baw  /.  d'un  solide  (Geom.)  Die  Gruudfiäehe. 
Base,  basis. 

Base  /.  (dum.)    Die  Base.    Base. 

B—  acidifiable.    Die  säurefdhige  Base.    Aci- 

diflable  base. 
B—  saliflable.  Die  salzfähige  Base.  Salifiable 
base. 

Base  /.  (Arch.)     Die  Basis,  der  Fuss.     Base. 
II       de  mar   (Arcb.)     Der  Sockel.    Basement. 

Voyez  Base. 
B—   de   talns.    Der  Bö'schungsfuss.    Base   of 
;i  slope. 

Base  /. .  I.igne  /.  de  base  d'un  leve  topogra- 
phique.  Die  Standlinie,  Basis,  Grundlinie.  Base- 
liiii-,  base. 

B—    de   rerifieation.     Die  Hülfs- Standlinie. 
Base  of  verification. 

Base  /.  d'un  remblai  (Ch.  d.  f.)  Die  Damm- 
basis, die  Dammsohle,  der  Untergrund.  Base  or 
bottom  of  an  embaukment. 

Base  /.  da  tableau  (Persp.)  Die  Grundlinie. 
Grouud-line. 

Base  /.  d'un  liiimel  (Cb.  d.  f.)  Die  Tunnel- 
sohle.    Sole  of  a  tunnel. 

lias-fond  m.  (Mar.)  Die  Untiefe.  Shallow  water, 
■hallows. 

Ba<«-iiiä(  hj.  (Mar.)   Der  Untermast.    Lower  mast. 

Ilasile   m.,   dn   rabot     Menuis.)    Die  Schräge, 
des  Hobeleisens.     Basil. 

Basilique  /.  (Arch.)     Die  Basilika.     Basilica. 

Itasque  f.  (C'ouvr.)     Voyez  Ennussure. 

Bas-relief  to.  (8culpt.)  Die  halberhabene  Bild- 
hauerarbeit, das  Basrelief .  Bass-relief,  basso  relievc. 

Bassage  m.  (Tann.)     Voyez  Gonflement. 

Basse  m.  et  f.  (Nav.)     Die  Untiefe,   über  welcher 
See  brandet.     Fiat. 

Basse-eour  /.  (Are.)  Der  Hinterhof,  Oekonomie- 
hof,  Hühnerhof.     Base-court. 

Bassc-cnreinte  /.  (Fort.)  Der  Unterwaü.  Fal- 
se  bray.      Voyez  Fausse-braie. 

Basse-Iisse  /.,  tapis  m.  de  basse-li«.»«-. 
Die  tiefschäftige  Tapete.     Low-warp-carpet. 


Basse-lisse  /.,  Basse-Uee  /. ,  Mutier  m.  de 

basse-lisse  (Tiss.)  Der  Basselisse- Stuhl.  Low- 
warp-loom. 
Basse-maree  /.,   Basse-eau,   Basse-mer. 
Jnsant  m..  Beflox  m.  (Mar.)     Die  Ebbe,  das 
abfallende  Wasser.     Ebb,  ebb-tide. 
La  b—  et  la  haute-maree.  Die  Ebbe  und 
Fluth.     Ebb  and  flood,  ebb  and  tide.     Compar. 
Mare'e. 
Basse-palee  /.,  Palee  /.  basse  (Fonts).   Das 
Grundjoch,  die  Grundpfähle  pl.  Foundation-piles, 
pl.,  piles  pl.  of  substrueture. 
Basse-pression/.  (Mach,  ä  vap.)  Der  Niederdruck. 

Low  pressure. 
Basse-vergue  /.    (Mar.)    Die  Unterraa.    Lower 

yard. 
Basse-voiles  /.  pl.  (Mar.)  Die  Untersegel.  Lower 

sails,  courses. 
Bassin  m.  (Gdol.)  Die  Schichtenmulde.    Synclinal 

strata  pl. 
Bassin  m.  (Techn.)    Das  Becken,  die  Schale,  der 
Behälter,     ßason,  basin. 
B—    d'une    balance.      Die    Wagschale,    Schale. 

Scale,  basin. 
B—    de    eonlee    d'un    fourneau  (Me"t.)     Der 

Spurtiegel.     Meltiug-pot. 
B—   d'extinction  de  ehanx  (Techn.)    Die 

Kalkgrube.     Lime-pit. 
B—   de  reeeption  d'un  fourneau  (Met.)    Der 

Stichherd.     Melting-pot,  tapping-hearth. 
B—    a   suc   (Sucr.)     Das  Füllbecken,  der  Saft- 
behälter.    Receiver. 
Bassin  m.   en  euivre  (Artif.)    Der  (kupferne) 

Anfeuerungsnapf.     Copper-pan. 
Bassin  m.  (coneave  cn  euivre  pour  faconuer  des 
lentilles   convexes)   (Lun.)     Die  coneave   Schleif- 
schale.   (Coneave)  basin,  bason. 
B—  de  fönte   (Chap.)    Das  Stciferblcch ,  Filz- 
blech.    Basin,  bason. 
Bassin  m.  bouiUer  (Geogn.,  Expl.)  Das  Kohlen- 
becken.    Coal-basin. 
Bassin  m.  d'un  port  (Mar.,  Arch.  hydr.)     Der 
Binnenhafen,  das  Hafenbecken.     Basin  of  a  har- 
bour,  inner- harbour. 
B —  de  eonstrnetion  ou  de  radoub.  Das 

Trockendock,  Doek.     Drv  dock. 
B—  ä   Hot.    Der  Flotthafen,  (gegen  Ebbe  und 
Fluth  geschlossene)  Dockhafen,  Fluthhafen.   Wet 
dock,  basin. 
B—  de  bateUerie.  Das  Dock  für  Binnenfahr- 
zeuge.    Dock  for  river-vessels. 
B—  flottant.  Das  schwimmende  Dock.  Floating 
dock. 
Bassin    m.    d'une    riviere  (Arch.  hydr.)    Das 

Flussgebiet.     Basin  of  a  river. 
Bassinas,  Bassinat  /.  (Soier.)  Die  Flockseide. 

Waste-silk,  burr. 
Bassine  /.    (Techn.  i  .  Die    Wanne,   das  Becken. 
Large  van. 

B —   d'evaporation  (Chim.)     Der  Abdampfkcsscl. 
Evaporating-vessel. 
Bassinet  to.  d'une  platine  a  pierre  (Arm.)    Die 

Pfanne,  Zündpfanne.     Fan,  touch-pan. 
Bassinet  to.  (Artill.)     Voyez  Godet. 
Bassinet  m.,  Diablotin  m.  (Teint.)    Die  dritte 
Küpe  in  der  Indigo-Bereitung.     Fecula-vat. 
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Bassiot  —  Bäti. 


Bassiot  m.   (Dist.)     Der  Branntweinkübel.     Tub, 

spmt-back. 
Bassoins  /.  pl.  (Pech.)  Die  Fischerleinen.  Fishing- 

lines,  pl. 
Basson  m.  (Org.)  Die  Basspfeife  (Fagot).  Bassoon. 
Bassorine /.  (Chim.)     Voyez  Adragantine. 
Bastet  m.  (Mar.)    Die  Spreizlatte.     Sheer  hatten, 

stretcher. 

B—  d'nn  hamac.  Der  Spinnkopf  einer  Hänge- 
matte.   Euphroe,  uvrou. 
Bastide  /.  (Fort,  obsol.)    Das  Blockhaus.   Block- 

house. 
Bastille  /.   (Fort,  obsol.)    Der  Aussenthurm,  der 

Angriffsthurm.     Out-tower,  attack-tower. 
Bastin  m.  (Mar.)    Das  Grasstau.     Grass-rope. 
Bastingage  m.  (Arch.  nav.)   Der  Finknetzkasten, 

das  Finkennetz.     Hammock-nettings,  nettings. 
Bastingage  m.  (Arch.  nav.)    Die  Bastardreeling, 

Bastonnirung.     Top-gallant-bulwark. 
Bastinguer  v.  a.  un  navire  (Mar.)   Ein  Schiff 

verschanzen.     To   barricade   a   vessel,   to   set   np 

nettings. 
Bastion  m.  (Fort.)  Die  Bastei,  das  (die)  Bastion, 

das  Bollwerk.    Bastion. 

B —  d£tach£.  Das  abgerückte,  abgesonderte  Boll- 
werk.   Detached  b — . 

B —  double.    Das  doppelte  B — .    Double  b — . 

B —  mixte  ou  compos£.  Das  zusammenge- 
setzte B — .     Composed  b — . 

B —  plein.    Das  volle  B — .   Füll  or  solid  b — . 

B —  retranchl.  Das  abgeschnittene  B — .  Re- 
trenched  h — . 

B —  Tide,  (B—  creux).  Die  (das)  hohle 
Bastion,  das  Kesselbollwerk.  Empty  b — ,  hol- 
low  b — .  ' 

Bastir  v.  a.  (Chap.)    Das  Fach  formen.    To  form 

the  capade. 
Bastite   /.    (MineV.)     Der   Schillerspath ,    Bastit. 

Schillerspar.   Comp.  Enstatite  ou  Serpentine. 
Bastringue  m.,  Wastringle  m.,  Bacloire  /. 

(Charr.    etc.)     Der    Schabhobel,     Speichenhobel, 

(Bandhobel).     Spoke-shave. 
Bat  m.    de    cheval   ou   de  bete   de  somme  (Seil.) 

Der  Packsattel.     Pack-saddle. 
Bataille  /.  (Met.)    Die  Windmauer,    der   Gicht- 
schirm.   Mouth-screen,  Wind-wall  on  the  mouth. 
en  Bataille  (dit.  de  la  vergue  de  misaine)  (Mar.) 

Als  Dirk  oder  Baum  gestellt.  Placed  as  a  derrick. 
Batailler  v.  n.  (contre  le  vent,  la  mer,  le  coui'ant) 

(Nav.)     Gegen  den    Wind   etc.    aufarbeiten,    auf- 
kreuzen.    To  work  up  against — . 
Bätard,  Sorte  de  papier  francais.   Voyez  Chamy. 
Batard  m.    du  racage   (Mar.)    Das  Backtau. 

Parrel-rope,  jaw-rope. 
Batarde  /.   (Sucr.)    Die  Bastardform.     Bastard- 

mould. 
Batarde.     Voyez  Taille  d'une  lime. 
Batardeau   m.    (Fort.)     Das    Wehr,    der   Bär, 

Münch,  Staudamm,  Fangdamm.    Batardeau,  dam- 

wall,  coffer-dam. 
Batardeau     m.    flottant     (Arch.   nav.)     Das 

Kameel   (zu   äusseren  Reparaturen  unter  Wasser 

an  Schiffen).     Camel,  cofferdam. 
Batardeau    m.   (Arch.    hydr.)     Der  Fangdamm, 

Fangedamm.     Coffer-dam,  batterdeau,  dam. 

B—  de  partage,  Bigue  /.  de  barrage. 
Die  Spaltbuhne.  Dike  or  dam,  for  branching 
off  a  part  of  a  stream. 


Batardeau  eu  tole.     Der  Schutzmantel  (bei 
einer  pneumatischen  Fundirung).     Wrought-iron 
dam. 
Halalin  m.  (Tiss.)  Der  zweiseitige,  beidrechte  oder 

zweir echtige  Köper.     Fancy-tweel. 
Batavique  m.     Voyez  Lärme  batavique. 
Batayole  /.  (Mar.)  Die  Geländerstütze.  Stanchiou. 
Bateau  m.  (Arch.  nav.)     Das  Boot.     Boat. 
B —  charoonnier.    Das  Kohlenachiff.    Collier. 
B—  berniudien.  Der  Gqffelschooner.  Fore  and 

aft  schooner. 
B—  breton.     Voyez  Plougastel. 
B —  eanonnier.   Das  Kanonenboot.   Gun-boat. 
B—  a  eurer,  B —  dragueur,  B—  rabot, 
Drague  /.     Der  Bagger.     Dredger,  dredging- 
machine. 
B—   delesteur.     Der  Ballastlichter.     Ballast- 
lighter. 
B —  a  eau.    Voyez  Citerne. 
B—  electriqne.  Das  electrische  Boot.  Electric 

boat. 
B—  lesteur.    Die  Ballastschute,  (das  Ballast- 
schiff).    Ballast-boat. 
B—   de   loch.     Das  Logschiff.     Log-ship,  log- 

board. 
B —  de  passage.  Der  Fährkahn.    Ferry-boat. 
B—  de  peche.     Das  Fischerboot,  Fischerfahr- 

zeug.     Fishing-vessel. 
B—  de  pilote.     Das   Lootsenboot.    Pilot-boat, 

pilot-vessel. 
B—  a  poinpe.  Der  Spritzenprahm.  Fire-(engine-) 

bärge. 
B—  a  vapeur,  Vapeur  m.    Das  Dampf boot, 
Dampfschiff,  der  Dampfer.    Steam-boat,  steamer, 
steam-vessel. 
Bateau  m.,  Ponton  m.  en  bois  (Constr.  d.  p.) 

Der  hölzerne  Ponton.  Wooden-pontoon,  bateau. 
Bateau-porte   m.    «I'im    pont   (Constr.    d.  p.) 
Der   Thorkahn,    das    Thorschiff.     Caisson,   door- 
pontoon. 
Bateau-porte  m.  d'nne  forme  de  radoub 
(Mar.)     Das    schiffförmige    Dockverschlussponton. 
(Caisson.) 
Batelage  m.  (Mar.)  Das  Lichtergeld,  Leichtergeld. 

Lighterage,  waterage. 
Batelage  m.  (Mar.)  Der  Lichterdienst.  Lighterage. 
B — .     Der  Fährdienst.     Ferry-work. 
B — .     Der  Bootsdienst.     Boats-service. 
Bateh?e  /.  (Mar.)    Die  Bootsladung.    Boat-load. 
B—  d'un  bateau  de  passage.     Die  poli- 
zeilich erlaubte  Anzahl  von  Passagieren.   Licensed 
number  of  passengers. 
Batelier  m.  (Mar.)    Der  Jollenführer,  Bootführer. 

Boat-man,  water-man. 
Bathometre  m.  electrique  (de  Siemens)    Der 
electrische  Tiefenmesser,  das  Bathomcter.     Batho- 
meter. 
Bäti   m.   (Men. ,  Mach.)     Das  Rahmwerk,    Gestell. 
Fi'aming,  frame-work. 

B —  m.  des  panneaux  (Menuis.)  Das  Rahm- 
holz, Rahmenwerk,  Frieswerk.     Frame. 
Bäti  m.  d'un  metier,   Cage /. ,  Chapelle  /., 
Carcasse  /.,    Bois   m.  de  mutier  (Tiss.) 
Das  Stuhlgestell.     Frame. 
Bäti  m.  d'un  tour  (Tourn.)    Das  Gestell  der 
Drehbank.     Frame.     Voyez  Etabli. 
Bäti  m.,  Enrayure/.  (Charp.)  Die  Zulage.  Car- 
cass-framing.     Voyez  Enrayure. 


Batiere  —  Kattaue. 
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Batiere  /.  (Arch.)     Das  Satteldach.    Saddle-roof, 

span-roof. 
Bätiment   m.   (Arch.)     Da*    Gebäude,   Bauwerk. 

Building. 

B—  additionel,  accessoire.  Der  Neben- 
bau, da«  Seitengebäude,  Nebeng — .  Additional 
Building. 

B—  adossl.  Der  Anbau,  Anvurf.  Out-huuse, 
adjoiuing-buildiug,  lean-to.    Voy.  Appeutis  m. 

B—  simple,  double  etc.  Das  Gebäude  mit 
1,  2  etc.  Flügeln.  Simple,  two  aisled  etc.  building. 

B—  de  graduation  (Sal.)  Das  Gradirhaus, 
Gradirwerk.     Graduation-house. 

B—  de  prise  d'ean  (Ch.  d.  f.)  Das  Wasser- 
stationsgebäude.    Tank-house. 

B —  des  voyageurs,  B—  de  Station  (Ch. 
d.  f.)     Das  Empfangsgebäude.     Station-house. 

Demolir    ou   raser  r.    a.  uq   b— .     Ein  Ge- 
bäude abbrechen,  abreissen,  niederreissen.  To  de- 
molish,  to  pull-down  a  building. 
Bätiment  m.  (Mar.)  Das  Fahrzeug,  Schiff.  Vessel, 

ship. 

B—  en  arniement,  B—  en  commission. 
Das  in  Dienst  gestellte  Schiff.  Ship  or  vessel 
in  comtnission,  commissioned  sh —  or  t — . 

B—  balise.     Voyez  Feu  flottant. 

B—  bete,  B—  boeuf,  B—  ecurie.  Das  für 
den  Vieh-,  Ochsen-  oder  Pferdetransport  ein- 
gerichtete Dampfschiff.  Cattle-,  Horse-  vessel 
(-steamer). 

B—  fort  du  eot£.  Das  steife  Schiff.  Stiff 
ship. 

B       de  guerre.  Das  Kriegsschiff.   Man-of-war. 

B—  de  haut  bord.  Das  hochbordige  Seh — , 
das  Schiff  mit  grossem  Freibord.  High-or  wall- 
sided  vessel. 

B—  de  haut  bord.  Das  Kriegsschiff  mit 
wenigstens  einer  gedeckten  Batterie.  Man  of  war, 
with  at  least  one  decked  tier  offguns. 

B—  en   decouverte.    Syn.  d'Eclaireur. 

B—  jaloux,  B—  faible  du  cote\  Das  ranke 
Schiff.     Crank-ship. 

B —  mixte.  Das  Schiff  mit  Hülfsdampfmaschine. 
Vessel  with  auxiliary  steam-power. 

B —  parlementaire.  Das  Parlamentärschiff. 
Cartel,  cartelship. 

B —  ä  un  in  at.  Das  einmastige  Fahrzeug. 
SIoop  or  vessel  with  a  siugle  mast. 

B—  ä  vapeur.  Das  Dampfschiff.  Steam-ship, 
steam-boat,  steamer. 

B —  pour  la  pose  des  cäbles  (Telegr.)  Das 
Kabelschiff.     Cable-ship. 
Batine  /.  (Seil.)  Der  einfachste  Sattel,  Strohsattel. 

Saddle,  »traw-pillion. 
Bätir  • .  ■'..  Construire  r.  a.    Bauen.  To  build, 

to  construet. 
Batir  v.  a.  (Voil.)     Voyez  F auf i ler. 
Rätis  m.    du    placage    (Menuis.)     Das   Blindholz. 

Ground,  bottom. 
Rätis  m.  d'une  locomotire.     Das  LocomoHr- 

gestell,   der  Locomotivr ahmen.     Frame   of  a  loco- 

motive.     Voy.  Cadre. 
Rätis    vi.    d'un    tour.      Das    Drehbankgestell. 

Frame  of  a  turning-lathe. 
Rätissage    in.      Das    Bauen,    die    Bauthätigkeit. 

Building-trade. 
Rätissage  m.  (Chap.)  Das  erste  Filzen,  Anfilzen, 

(Fachfilzen).     First  felting. 
Technolog.  "Wörterbuch  III. 


Bätisse  /.     Das  (rohe)  Gebäude.     Building  (un- 

finished). 
Bätissoir  tn.  (Tonn  )    Der  Aufsetzreif.    Ccoper's 

mounting-hoop. 
Batiste  m.  (Tiss.)  Der  Batist  (Battist).   Cambric, 

linen-cambric. 

B  —  de  Canton.  Das  Grasleinen,  die  chinesische 
Leinwand.     Grass-cloth. 

B—   d*l£cosse.     Der  Baumwoll-Batist ,   (schot- 
tische Batist,  Batist-Musselin).    Cotton-cambric, 
cambric-muslin. 
Bäton  m.  (Techn.)     Der  Stock,  Stab.     Staff. 
Bäton    m.    de  la  chaine  d'arpenteur  (Ge'od.)    Der 

Kettenstab,  Kettenhalter.     Picket. 
Bäton    m.,   Porte-battant  m.  du  battant  d'un 

melier    (Tiss.)     Der  Ladenstock,  Prügel,  Laden- 
prügel.    Rocking-tree  of  tbe  lay. 

B—  ä  epingles  (Tiss.  du  velours.)  Der  Nadel- 
stab (am  Sammtbaum).     Pin-staff. 
Baton  m.   astronomique ,   B—   de  Jacob. 

Voyez  Arbalete. 
Baton   m.   de  eommamiement    (Mar.)     Der 

Wimpclstock  des  Bootes.     Pendant-staff. 
Baton  m.  de  foe.  Bont-dehors  m.  du  beau- 

pr4  (Arch.  nav.)  Der  Klüverbaum  (auf  Schiffen), 

der  Jagerstock  (auf  Schmacken  u.  dergl.)  Jib-boom. 
Baton   m.  de  foe  a  fleehe,  B—  de  fleehe 

(Arch.  nav.)  Der  Klüver-  und  Ausserklüverbaum  aus 

einer  Spiere.  Jib-boom  and  flying  jib-boom  in  one. 
Bäton  in.  de  gaffe  (Arch.  nav.)  Der  Bootshaken- 
stiel.    Pole  or  handle  of  a  boathook. 
Bäton  m.  de  girouette  (Arch.  nav.)   Das  Ftiigcl- 

spill,  der  Flügelstuhl.     Vane-spiudle. 
Bäton    m.    de    Jange    (Ge'od.)     Der    Visirstab. 

Ranging-pole,  gauging-rod,  gauging-rule. 
Bäton  m.  d'hiver  (Arch.  nav.)  Die  kurze  Bram- 

stänge.     Short  top-gallant-mast. 
Bäton  m.  de  pavillon  i^Arch.  nav.)  Der  Flaggen- 
stock.    Flag-staff. 
Bäton   m.   de  pavillon   de  beauprl  (Arch. 

nav )     Der  Göschstock.     Jack-staff. 
Bäton  m.  de  pompe  (Mar.)    Der  Pumpenstock. 

Pump-staff. 
Bäton    m.    de    preuve    (Sucr.)     Der   Stecher. 

Proof-stick. 
Bäton    m.   de   semple    d'uu   me'tier   ä    semple 

(Tiss.)  Der  Zampelstock.  Simple-stick,  simple  stock. 
Baton  m.  de  sou  Ire.  Canon  m.  de  soutre.  Die 

Stange  Schwefel.  Roll  of  brimstone  or  of  sulphur. 
Bäton  m.  royal  (Pap.)  Voyez  Petit-raisin. 
Bätonner    r.    a.,   la   eire   etc.   (Chand.)     Zu 

Stäbchen  formen.     To  make  into  sticks. 
Batourner  r.  a.  les  donves  (Tonn.)    Abstem- 
men, längen.     To  size. 
Battage  m.  (Agr.)     Das  Dreschen,  Ausdreschen. 

Thrashing. 
Battage  m.  du  coton  (KL)  Das  Schlagen,  Klopfen. 

Beating,  batting. 
Battage  to.   des   cocons    (Soier)     Das   Schlagen, 

Stauchen.     Beating. 
Battage  m.   dans  les  poudreries.     Das  Stampfen. 

Stamping. 
Battage  m.  au  large  de  la  galerie  de  di- 

rection    (Ch.    d.   f.)     Die   seitliche  Erweiterung 

des  Richtstollens.     Side-excavation  of  the  princi- 

pal  heading. 
Battage   m.    d'or.     Die   Goldschlägerei.     Gold- 

beating. 
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Battage  m.   des  pieiix,  Pilotage  m.  (Arch. 
hydr.)     Die  Bammarbeit,  das  Pfahlrammen,   das 
Pfählen,  Auspfählen.     Piling,  pile-driving. 
Battant  m.  du  bois  de  fusil  (Arqu.)  Der  Biemen- 
bügel,  Biembügel.     Swivel. 

B—  de  la  grenadifere.     Der  obere  Riemen- 
bügel.    Top-swivel,  fore-swivel,  shaft-swivel. 
B—  de  sous-garde,  B—  d'en  bas.    Der 
untere  Riemenbügel.  Haudle-swivel,  lovver  swivel. 
Battant  m.  d'une  cloche.     Der  Klöppel,  Klöpfel, 

Schwengel,  Glockenschwengel.     Clapper. 
Battant  m.,  Chasse  /.  d'un  metier  (Tiss.)    Die 
Lade,   der   Schlag.     Lathe,   lay,  hatten.     Voyez 
Chasse,  F rapper. 

B—  ä  claqnette,  r^gulateur.  Die  Feder- 
Lade.     Flyer-lathe. 

B—  d'une  machine  jacqnarde.  Die  Lade 
der  Jacquard-Maschine.  Lathe  of  the  Jacquard- 
machine.  Gompar.  Balancier  d'une  machine 
jacquardc. 

B —  ä  e"tages  du  mutier  h  ruhans.     Die  Lade 
mit  mehreren  Schützenbahnen  übereinander.    Rib- 
bon-loora  with  more  raceboards. 
B —  brise"  du  metier  a  velours.  Die  Scharnier- 
lade.    Lathe  with  hinge-joiuts. 
B—  brocheur,  b—  spoulineur.    Die  Bro- 
schirlade.  Lathe  with  drop-box  for  broche'-goods, 
figure-loom,  loom  for  fancy-weaving. 
B —  brodenr.     Die  Sticklade,  der  Stickschlag 
des  Nadelstuhls.   Lathe  of  the  loom  for  embroi- 
dered  stuffs. 
B—  lancenr.     Die  Wechsellade.     Lathe  with- 

drop-box. 
B—  ä  navette  volante.  Die  Schnelllade.  Fly- 
shuttle-lathe. 
Battant  m.  du  pavillon  (Mar.)  Die  Länge  der 

Flagge.     Fly  of  the  flag. 
Battant  m.  du  pavillon  (Ch.  d.  f.)  Der  Kasten- 
oberrahmen für  gedeckte  Lastwagen.  (Body  of  the 
carriages  and  Waggons.) 
Battant  m.  d'une  porte,  vantail  (Men.)  Der  Flügel. 
Leaf,  valve. 

B —    des   panneaux   d'une  porte,  d'un  volet  etc. 
(Men.)     Der   Höhenfries,    das    Vertikalholz    im 
Rahmenwerk.    Stile. 
Battant  m.  d'une  poulie   (Mar.)     Das  Spiel,  der 

Spielraum.     Play. 
Battant  m.  d'un  point  d'une   voile   (Mar.,  Voil.) 

Das  Spiel,  die  Lose.     Slack. 

Battant  m.  (Meün.)  Der  Rührnagel,  Rüttelstock.  Vi- 

brating-nail,  clapper.    Voy.  Claquet,  traquet. 

Battant   adj.  (dit  d'un   navire  de  guerre)   (Mar.  I 

Genügende    Batteriehöhe    über    Wasser    habend. 

Having  sufficient  height  of  battery. 

Batte  /.  (Routes  etc.)     Die  Bamme,  der  Schlägel. 

Rammer,  beetle. 
Batte  /.  du  mouleur   (Moul.)     Der  Stampfer  (des 
Formers),  der  Stösser,  das  Stössel,  das  Dämmholz. 
Pegging-rammer,  rammer. 
Batte  /.  Frappenr  m.  d'un  batteur  (Fil.)    Der 
Schläger.     Beater,  scutcher.     Voyez  Frappeur. 
Batte  /.    de   la   cuvette    des  fourreaux   de    sabre 
(Arm.)  Das  Schlussblech,  der  Umschlag.  Sputcheon. 
•    Batte  /.   Battoir  m.    (Blanch.)     Der  Leinwand- 
hobel, die  Seifmaschine,  Hobelmaschine.    Rubber, 
rubbing-boards. 
Batte  /.  a  bourrer  (Ch.  d.  f.)  Die  Stopfstange, 
Stopf  hacke     (zum     Unter  stopfen    der    Schwellen). 
Boxing-pole. 


Batte/.  d'une  seil.     Voyez  Liege. 
Batteler  v.  a.  (Blanch.)     Hobeln.     To  ruh. 
Battellenient   m.    (Couvr.)     Die    Traufschaar, 
Trauf schicht,    Fussschaar,    Fussschicht.     Eaves- 
course. 
Battement  m.  (Mar.)  Das  Schlagen  eines  Segels. 

Bouncing,  flapping,  shivering  of  a  sail. 
Battement   m.    (Acoust.)    Die  Schwebung ,    der 

Stoss.     Beat. 
Battement  m.  (Arch.)  Die  Schlagleiste.  Rabbct- 

ledge,  beating-bracket. 
Batterie/.   (Artill.,  Fort.,   Mar.)     Die  Batterie. 
Battery.  Comp.  Armer,  Construire,  Eteindre, 
Revetir,  Tracer. 
B—  a  pied.    Die  Fussb—.     B—  of  field-foot- 

artillery,  foot-b — . 
B —  ä  revers.    Die  Bücken-Batterie.    B—  for 
reverse  fire. 
B—  a  ricochet.     Die  Bicochet-B—.     Rico- 

chet-b — . 
B —  (Mar.)    Die  Batterie,  die  beiden  Beihen  der 
auf  einem  Deck  stehenden  Geschütze.     Range  or 
tier  of  guns,  gun  deck,  battery. 
B—  attelee.  Die  bespannte  B-.   B—  of  horse 

and  field  foot-artillery. 
B—  ä  barbette.  Die  offene  Batterie,  Bankb—. 

Barbet  b— . 
B—  ä  barbette  (Mar.)    Die  Batterie  auf  dem 
obersten  Deck,  die  Barbette-Batterie.     Barbettc- 
battery. 
B —  blindee.     Die  überbaute,    bedeckte   B — . 

Blinded  b — ,  covered  b — . 
B—  de  breche.  Die  Bresch-B—.  Breaching-b— . 
B—   brisee    en  echelons.    Die   gebrochene 

B — .     B —  formed  in  echelon. 
B — s  pi  par  camarades.  Die  gleichzielenden 

Batterien.     Joint  or  comrade-batterifs. 
B—  de  campagne.     Die  Feld-B—.    Battery 

of  field-artillery,  field-b  -  . 
B—  en  cascade  (Electr.)  Die  Cascadenbatterie, 
die  Flaschensäule.     Cascade-battcry. 
B—  a  cheval,  d'artillerie  a  cheval.  Die 
reitende  B — .     B—  of  horse-artillery. 
B—  casemat^e.    Die  Casematten-B — .    Case- 

mated  b — . 
B—   de   cöte.     Die  Strandbatterie,  Küstenb — . 

Coast-battery,  shore-or  sea-b — . 
B—    en   cremaillere   ou    ä  retlans.    Die 
sägeförmige    B — ,    Redan-B — .      Iudcnted    b— , 
oblique  b — . 
B— s  crois^es,  B— s  a  fenx  croistfs,  B— s 
en  chapelet.   Die  Kreuzbatterien,  kreuzenden 
Batterien.    Separated  batteries  forming  a  cross- 
fire. 
B—   cnirass^e.     Die  Panzerbatterie,    die   ge- 
panzerte Batterie.     Armour  plated  battery. 
B—   de    d£molition.     Die   indirecte  Bresch- 
batterie,  die  Demolitionsbatterie.  lndirect  breach- 
ing  battery. 
B—  d»€charpe  ou   en  Schärpe,  B—  ob- 
lique.    Die  schräge  B — .     Oblique  b — . 
B —   elev€e.     Die  erhöhte  B — .     Cavalicr-b— . 
B—  d'enfllade,  B—  en  ronage.     Die  En- 
filir-Batterie ,    bestreichende  B — ,    Flanken-B — . 
Enfilading  battery,  raking  b — . 
B —  enterr^e.  Die  versenkte  B — .  Sunken  b — . 
B —  flottante.   Die  schwimmende  B — .    Float- 
ing b— . 


Batterie  —  Battu. 


Batterie  de  fusees,  B —  a  la  Congreve. 

Die    Raketenbatterie,     ßoeket  -  artillery  -  battery, 

roeket-b — . 
B—  des  gaillards  (Mar.)  Die  auf  dem  obersten 

Deck  stehenden  Geschütze,  die  Jagd-  (Bug)  und 

Retraiie-  (Heck)  Geschütze.    Upper  deck,  quarter- 

deck  and  forecastle  guns. 
B —  legere.  Die  leichte  Batterie.  Light  battery. 
B —    lourde.     Die    schwere    Batterie.     Heavy 

battery. 
B—   masquee.     Die  verdeckte  B — .     Masked 

battery,  screen  b — . 
B —   montee,   B —   ä  pied  montee.    Die 

fahrende  B — .     Mounted  b — . 
B —   de    niveau   ou   sur  le  sol.     Die  hori- 
zontale B — .     Levelled  b — . 
B—  nojee   (Mar.)    Die  zu  tief  liegende   B — . 

Lower  tier  of  guns  too  low  on  the  water. 
B —  de  place  ou  de  forteresse,  B  —  per- 
manente.   Die  Festung s-B— ,   stehende  B — . 

Fixed,  permanent  or  stationary  b — . 
B —  de  piain  fönet,   B—  ä  demonter. 

Die  Demontir-B—.     B —   for  direct  fire,  direct 

guu-b — . 
B —  de  siege.    Die  Belagerungsb—,  Angriffs- 

B — .     Siege-b — ,  besieging-b — ,  b —  of  attack. 
B—    de    sortie.     Die   Ausfalib—.     B—    for 

sallies. 
B —   en  terrasse.    Die   Terrassen-B — .     In- 

clined  b — . 

Batterie  /.  eleetrique  (Phys.)  Die  elektrische 
l'i'tterie.  Battery  in  electricity,  electric  battery. 
(h arger    la   b— .     Die   Batterie   laden.     To 

charge,  to  load  the  battery. 
Decbarger   la   b— .    Die    Batterie   entladen. 
To  discharge  the  battery. 

Batterie  /.  galraniqne  (Phys.)  Die  galvanische 
Batterie.     Galvauic  battery. 
B—    ä    conrant    constant.    Die    constante 

Batterie.     Constant  battery. 
B —  a  la  Bungen.  Bunsen's  constante  Batterie, 

Bunsen's  Kette.     Bunsen's  constant  battery. 
B —   voltaYque.    Die   Voltaische  Säule.     Vol- 

taic  battery. 

Batterie  /.  de  cbaudieres  pour  la  desargenta- 
tion  (Met.)    Die  Entsilberungsbatterie.    Range  of 
pans  and  pots  for  silver-elimination. 
Batterie  /.  (second  trempoir)  (Indig.)  Die  Schlage- 

küpc,  untere  Küpe.     Beater,  beating-vat. 
Batterie  /.,  Foulerie  /.  des  chapeliers  (Chapel.) 
Die  Walkkammer,  Walkstatte.   Battery  of  hatters. 
Battenr  m.  (machine  pour  ouvrir  le  coton  (Fil.)  Die 
Flackmaschinc,  Schlagm — ,  Batteur.     Beater. 
Battenr-cardeur  m.  Die  Wattenmaschine  mit 
Nadeltrommel.     Spreader  with  needle-cylinder. 
Batteur-eplucbeur  m.    Die  erste  Schlagma- 
schine, Putzmaschine.    Blowing-machine,  blower, 
scutching-machine. 
Batteur-ltaleur,  b—  finisseur.    Die  Wat- 
tenmaschine, Aufbreitmaschinc ,    Wickclmaschinc, 
zweite    Schlagmaschine.     Blower    and    spreader, 
spreading-machine,  spreader,  lap-machine. 
Batteur    m.    belicolde.     Die    Spiralwatten- 
maschine.    Helicoidal  spreader. 
Battenr  m.,  Pilon  m.  d'un  moulin  a  piler  (Fil.) 
Die  Stampfe.    Stamper,  beater. 


Battenr    m.    d'argent    (ouvrier).     Der    Silber- 
schläger.    Silver-beater. 
Battenr  m.   d'or   (ouvrier).      Der   Goldschläger. 

Gold-beater. 
Battcuse  /.  (Soier.)  Die  Schlägerin.    Silk-beater. 
Battiture/..    Batitnre   /.   (Met.)     Der   Glüh- 
span, Schmiedespan.     Scale,  chip. 
B —  /.  pl.    Der  Hammerschlag.  Scales  pl.,  crust. 
B — |   B — s   de  euivre.     Der  Kupferhammer- 
schlag.    Copper-ashcs  pl.     Voyez   Cendres   de 
euivre. 
B — ,   B— s  de  ier.     Der  Eisenhammer  schlag, 
Eisensinter,  Schmiedesinter,  Zunder.     Scales  pl. 
of  iron,  forge-scales,  pl.,  crust  of  iron.    Compar. 
E  c  a i  11  es. 
Battoir  m.  (Tiss.,  Blancb.)    Die  Präischmaschine, 
Pantschmaschine.    Washing-machine  with  several 
beetles,  wash-beater. 
Battoir  hj.,  Jfaillet  m.   (Techn.)    Der  Klopfer, 

Schlägel.     Beater,  mallet. 
Battre  v.  a.  (Arch.  hydr.)  Rammen.   To  ram  in-, 
to  drive  a  pile. 

Battre  r.  a.  nn  batiment  (Nav.)    Einem  Schiffe 

vorbeisegeln.    To  outsail — ,  to  beat  a  vessel. 
Battre  v.  a.,    Piler  le  chanvre   (Fil.)    Den 

Hanf  klopfen,  (boken,  baken)  (Fil.)    To  beat  the 

bemp. 
Battre  r.  a.  en  chasse  (Mar.)  Auf  das  gejagte 

Schiff  feuern.     To  fire  at  the  chase. 
Battre    r.   a.   le    coton    (Fil.)    Die   Baumwolle 

klopfen  oder  schlagen.     To    hatten    or   beat   the 

cotton-wool. 
Battre  v.  a.  lern  cocons  (Soier.)  Stauchen,  schla- 
gen.    To  beat. 
Battre  r.   a.    les    eoutnres  des    bordages 

(Arch.  nav.)    Die  Plankennähte  mit  Werg  dichten. 

To  caulk  the  seauis. 
Battre  r.  a.,  Forger  le  1er  (Forg.)   Das  Eisen 

ausschmieden,   hämmern,  sehlagen.     To  forge  the 

iron.     Compar.  Forger  le  fer. 

B —  a  froid  r.  a.,  r>rouir  le  fer,  Kalt 
hämmern,  kalt  schmieden.  To  cool-hammer.  Voy. 
Ecrouir. 

B—    &   eband.      Wann    schmieden.     To   hot- 
bammer. 
Battre    nne  ligne    (Charp.)     Holz  abschnüren. 

To  line-out.     Voyez  Cingler. 
Battre  r.   a.  les    mats   (dit   des  voiles)   (Nav.) 

Gegen  die  Masten  und  Stangen  schlagen,   killen. 

To  Aap  against  the  masts. 
Battre  v.   a.   les    mers    (Nav.)    Lange  Reisen 

unternehmen.     To  be  long  out  at  sea. 
Battre  v.  a.9  Frapper  des  monnaies  (Monn.) 

Münzen,  prägen.     To  coin  money. 
Battre  la  Diane  (Mar.  mil.)    Reveüle  schlagen. 

To  beat  the  reveille',   to  beat  the  morning-drum 

or  -call. 
Battre  r.  a.  la  mer   (Xav.)    Lange   (auf  einer 

Stelle)  in  See  kreuzen.     To  beat  about. 
Battre  v.  a.  la  guilloire  (Brass.)  Die  Gährung 

beleben.     To  amimatc  the  fermention. 
Battre    r.    a.    pavillon    (Mar.)    Flagge   weisen 

(zeigen).     To  show  colours. 
se  Battre  (dit  des  vagnes)  (Mar.)  Gegen  einander 

anlaufen,  sich  kreuzen.     To   meet,  to  cross  each 

other. 
Battu  adj.  (Mar.)     Mitgenommen  sein,   beschädigt 

sein.     Worn,  wom  out. 
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Batture  /.   (Orf. ,  Dor.)     Der  Deckgrund,   Leim- 
grund.   Engraviug-cement. 
Bau  m.  (Arch.  nav.)  Der  Balken,  Deckbalken.  Beam. 
B_   «i'ecoutille.     Der  Lukenbalken.     Hatch- 
beam.     (Quelquefois  synon.  de  barrotiu). 
U_  ^e  force  d'un  navire  ä  roues.    Der  Bad- 
kastenbalken.    Paddle-beam,  entablature-beam. 
B—  du  faux  pont.  Der  Plattformdecksbalken. 
Orlop-beam. 

Grand  b— .     Voyez  Maitre-bau. 
Bau  m.    (Mar.)     Die   Breite    des    Schiffes.     Beam 

(breadth  of  tbe  vessel). 
Baudet  m.  du  scieur  de  long.    Der  Schneiderost. 

Saw-pit-frame. 
Baudrier  m.  (Mil.)     Das  Degengehenk,  (über  die 
Schulter  getragene)  Koppel.     Sword-bclt,   shoul- 
der-belt. 
Bandruche  /.  (Batt.  d'or).   Die  Goldschlägerhaut. 

Gold-beater's  skin. 
Bange  /.    (Mac)     Der    Strohlehm,    Kleiberlehm. 

Straw-loam,  cobbing-stuff. 
Baume  m.  (Chim.,  Miner.)     Der  Balsam.     Balm, 
baisam. 
B—  de  Copalme.  Der  flüssige  Storax.   Liquid 

storax.     Voyez  Storax  liquide. 
B—  de  momie  ou  de  funerailles  (Mine'r.) 
Der  Bergtheer.     Mineral  tar.    Voyez  Goudron 
mi  neral. 
B—  de  sonfre    (Chim.)     Der   Schwefelbalsam. 
Balsam  of  sulphur,  Solution  of  sulphur  in  linseed- 
oil,  oleum  lini  sulphuratuin. 
B—  du  Perou    (du   tronc   et  des  rameaux  du 
myroxylon  peruvianum).   Der  Peru-Balsam.   Bal- 
sam of  Peru,  peruviam  balm. 
Baume/.  (Arch.  nav.)     Voyez  Borne. 
Banquin  m.   (Verr.)     Das  Mundstück  der    Glas- 
macherpfeife.    Mouth  of  the  blowing-iron. 
Bauquiere  /.    (Arch.  nav.)     Der  Balkweger,  die 

Rawissee.     Shelf,  shelf-piece. 
Bavette  /.   d'egout,    de   chenean    (Couvr.) 
Die  Traufplatte,  das  Spritzblech.     Eaves-lead. 

Bavette  /.  de  noulet,   de  corniere  (Couvr.) 

Die  Schossrinne.     Flashing-apron. 
Bavette   /.    d'arete    (Couvr.)     Das    Gratblech. 

Hip-lead,  hip-sheet. 
Bavocher  v.  a.  (Arch.)    Schlecht  anstreichen,  an- 

sudeln.     To  daub. 
Bavure  /.,  C'onture  /.,  Toile  /.  d'un  object  en 

fönte  (Moul.)     Die  Gussnaht,   der    Gussreif,   der 

Bart.     Seam,  fash,  burr. 
Bavure  /. ,  Barbe  /.  d'une  piece  decoupee  etc. 

(Forg.)     Der  Grat,  Bart.     Burr. 
Bavure  /.  (Art.)  Die  an  der  Mündung  vorstehenden 

Theile  eines  ausgeschossenen  Geschützrohres,   der 

Bart.     Bulging. 
Beau-frais  (Mar.)     Voyes  Vent  frais. 
Beaupre'  m.  (Arch.  nav.)  Das  Bugspriet.  Bowsprit. 

B —  sur  poupe  (par  rapport  ä  un  autrc  navire) 
(Nav.)  Bugspriet  am  Heck,  dicht  hinterher.  Bow 
to  heels,  close  to  the  stern  of  another  ship. 
Beanveau  m.     Voyez  Beveau. 
Bec  m.  d'un  alambic  (Distill.)    Das  Helmrohr,  der 

Helmschnabel.     Nose,  beak. 
Bec  m.  d'äne,    (Bedane   m.)    (Men.,    Charp.) 

Der  Lochbeitel,  Stechbeitel.     Mortise-chisel. 
Bec  m.  d'äne  (Serr.)    Der  Kreuzmeissel.     Cross- 

cutting  chisel,  cross-cut  chisel. 


Bec   m.,    Bec   m.    ä   gais    (Eclair,   au  g.)     Der 
Brenner,  Gasbrenner.     Gas- burner,  burner. 
B—  d'Argand.  Der  Argantb—.    Argan(¥sb--. 
B—  Bnnsen.     Der  Bunsensche   Brenner,    der 

Bunsenbrenner.     Bunsen's  gas- burner. 

B—  en  alles  de  cbauve  -  souris.    B—  a 

paplllon.  Der  Fledermausb—.  Bat's  swingb— . 

B-  bougie  m.     Der  Kerzenb-.     Candle-b— . 

B—  en  eperon  de  coq.  Der  Hahnenspornb—. 

Cock's-8pur-b  — .  «_».«. 

B—  feudu.  Der  Schnittb—,  Schlitzb—.  Spht-b— . 
B—    en    quenc   de    poisson.     Der   Fisch- 

schwanzb — .     Fish-tail-b — 
B—  soleil  m.     Der  Sonnenb—.     Suu-b — . 
Bec  m.  de  bateau   Pont.)  Voy.  Nezdebateau. 
Bec   m.    de   cane   (Min.)     Die   Erdhaue.     Mat- 
tock,   hoe,  miner's  pick-axo. 
B—  m.  de  cane  ä  tete,  Hoyan  m.  a  tete. 
Die  Hammerhaue.     Hammershaped  poll-pick. 
Bec  m.  de  cane,  B—  de  canne  d'une  serrure  a 
deux  penes(Serr.)  Die  schiessende  Falle.  Spring-bolt. 
Bec  de  cane.  Deutsches  Schloss,  Halbbauschloss. 

German  lock. 
Bec  m.  du   convertisseur  (Met.)    Der  Hals. 

Bec  M.  ä  corbin  (Mar.)    Der  Nahthaken.  Rave- 

hook,  ripping-iron. 
Bec  m.  de  corbin,  B—  ä  corbin  (Arm.,  bculpt.) 
Das  krumme,  gebogene  Hohleisen,    der  gekröpfte 
Hohlmeissel,  Rabenschnabel.     Beut   gouge,   bent 
neck-gouge. 
Bec  m.  de  Crosse  (Arm.)  Die  Kolbennase,  lvnob 

of  the  butt. 
Bec   m.   de   grue    (Mach.)     Der    Schnabel,    der 
Krahnbalken.     Jib.     Voy.    VoUe  d'une  grue. 
Bec   m.  de  larmier   (Arch.)     Die    Wassernase, 

das  Kinn.     Drip,  chin,  drip-nose. 
Bec  m.  d'une  aucre  (Mar.)    Die  Spitze  der  Anker- 
hand, —  des  Ankerpfluges.     Bill  — ,  pea   of  an 
anchor. 
Bec  m.  de  pile   (Constr.  d.  pont).     Das  Pfeiler- 
haupt, der  Pfeilerkopf.     Starling. 
B—  d'amont,  Avant-bec.    Der  KronpJ Quer- 
kopf, das   Pfeilervorhaupt,    die  Pf eilervor spitze. 
Fore-starling,  stream-starling. 
B—  d'aval,  Arriere-bec  m.  Der  Thalpfeiler- 
kopf, Pfeilersterz,  das  Pfeilerhinterhaupt.     Tail- 
starling,  back-starling. 
Bec  m.  de  terre  (Mar.)    Voyez  Pointe  de  terre. 
Bec  m.   de    la    tnyere    (Met.)      Der    Formen- 
rüssel.    Twyer-nose,  furnace-end  of  the  twyer. 
B^casse  /.   (Met.)     Das  Gichtmass,  der   Gichten- 
messer.    Charging-gauge,  measuriug-rod  for  the 
descent  of  the  charges. 
Becbe  /.    (Fort,   et   Min.)     Der   Spaden,    Spaten,, 

das  Grabscheit.     Spade. 
Becquet  m.  (Cordon.)     Voyez  Bequet. 
Bedane  m.     Voyez  Bec  d'äne. 
Bee  /.  (Arch.)     Syn.  de  Baie.     Das  Joch.     Bay. 
Bee  /. ,    abee  /.    (Meün.)     Die  Ausmündung   des 

Gerinnes.     Reach  of  the  Channel. 
Bee  adj.   Voyez  Ecoulement  a  gueule  be'e. 
Befiroi,  berfroi,  beffroy,  beaufroy,  bel- 
froy,  befroi   m.  (Arch.)     Der  Wachtthurm  mit 
Glocke,  der  Bergfriede,  Burgthurm.     Belfry,  bel- 
frey,  baufrey,  keep-tower. 

B —    de  ville.      Der   städtische    Glockenturm. 
I        Bell-tower  of  a  city. 


Benroi  —  Bette. 
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Beffroi  m.  (dans  un  clocher)  (Arch.)  Der  Glocken- 
stuhl.    Belfry,  belfrey,  beaufrey. 
Beffroi  m.  d'un  moulin  (Meun.)  Das  Mühlgerüst. 

Framing  of  a  mill. 
Belaj  !  Blay!  (Command.  Mar.)  Beleg!  Weiland 

belay ! 
Belemnite  /.  (Geol.)     Der  Belemnit,   (die  Pfeil- 
spitze, der  Teufelsfinger,  Fingerstein).  Belemnites. 

(trivial  names:  arrow-head,  fiuger-stone). 
B€tj  m.,  Bejlier  m.  (Fil.)  Die  Vorspinnmaschine, 

(für  Streichw olle).  Slubbing-biily.    Voy.  Beylier. 
B^Iiage  wi.,    Filage   m.  en   gros    de   la   laine 

cardee  (Fil.,  Drap.)    Das  Vorspinnen.    Slubbing. 
Belier   m.    (Arch.    hydr.)     Der   Bär,    Bammbär, 

Bammklotz.    Kam,  rammer,  rammer-log,  monkey. 

B —  hjdraulique.  Der  hydraulische  Widder 
oder  Stösser,  der  Stossheber.  Water-ram,  hydrau- 
lic  ram,  Montgolfier*8  ram. 

<  oup  m.  de  b —  dans  un  tuyautage  (Arch.  hydr.) 
Der  hydraulische  Bückstoss  (in  einer  Bohrleitung). 
Hvdraulic  reeoil. 
Bölier  m.  (Fort)    Der  Sturmbock.    Battering-ram. 
Beliere/.  d'une  cloche.  Der  Klöppelring,  Glocken- 
ring, Bing  einer  Glocke.  Ring  (of  the  bell-clapper). 
Beliere  /.   d'un  ceintnron ,   Pendant  m.  (Seil.) 

Der  Säbelriemen.     Sling,  sword-sling. 

Grande  b — ,  Grand  pendant  m.  Der 
Schleppriemen.  Longer  sling,  sling  attached  to 
the  lower  ring. 

Petite  b — ,  Pendant  m.  du  ceinturon.     Der 
Trageriemen.     Shorter   sling,    upper   s — ,  sling 
attached  to  the  upper  ring. 
Bellon  ni.     Die  Bleikolik.     Lead-colic. 
Belly,  i;< -ly  m.,  3f achine  /.  a  filer  en  gros, 

Mjm  hine  /.  ;i   filer  en  dotix,    mutier  m. 

en  gros.  JliiUjenny  m.  (f.)  en  gros  (Fil.) 

Die  Vorspinn-Mule,   Vorspinn-Maschine  (im  enge- 
ren   Sinne),    der    Grobstuhl.      Stretching  -  frame, 

stretching-mule,  stretcher,  billy. 
Benarde  /.,  Serrure  /.  benarde  (Scrr.)    Das 

beiderseits  zu   schliessende    Schloss,  französische 

Schloss.     (Lock   to   be   opened   from  within   and 

from  without) 
Benitier  m.  d'une  eglise  (Arch.)  Das  Weihbecken, 

der  Weihkessel,  Weihwasserkessel.     Benetier. 
Benjamin e  /.    (Mar.)     Das   Grossoberbramsegel. 

Duke  of  York,  muiu-try-sail. 
Benjoin    m. ,    Besinc'  /.    de    benjoin.     Die 

Benzoe.     Bcnzoin-gum,  gum-benjamin. 
Benne  /.   (Ch.   d.  fer).     Der  Kohlenkorb.     Coal- 

skip,  coal-basket. 
Benne  /.  (Arch.  hydr.)  Der  Krahneimer.    Basket, 

skip,  tub. 
Benne/.  d'extraetion   (Ch.   d.   f.,  Expl.)   Das 

Fördergefäss.     Braize,  skip,  skep,  basket. 
Benzine/.     Voyez  Benzole. 
Benzoate    m.    (China.)      Das    benzoesaure    Salz. 

Benzoate. 

B—  de  sonde.   Das  benzoesaure  Natron.   Ben- 
zoate of  soda. 
Benzole  /.  (Chim.)  Das  Benzol.  Benzol,  benzene. 
Bequet,  Beequet  m.,  Clou  m.  beequet  (Cor- 

don.)     Der  Schuhnagel.     Shoe-tack. 
Biquet  m.    Die  Drahtzange.    Pliers.  nippere. 
Bequette  /.,   Beguettes  /.  pl.,   Pineette  /. 

(Tech.)     Die  Flachzange,  Piattzange.     Plyer,  flat 

plyer. 
BequiUe  /.  (Serr.)  Die  Thürkrüeke,  Klinke.  Door 

handle.     (Knob  with  crooked  shaft). 


BequiUe    /.    (Nav.   de    riv.)     Die    Steuerkrücke. 

Rudd  er- handle. 
BequiUe  /.  (Mar.)     Die   Seitenstütze  für  ein  fest- 

gerathenes  Schiff.    Side-prop  for  a  vessel  aground. 
Bequiller  v.  a.  (Mar.)  Das  trocken  gefallene  Schiff 

abstützen.     To  shore  up,  to  prop  up. 
Ber  m.,  Bereeau  m.  (Arch.  nav.)     Der  Schlitten 

zum  Ablaufen  eines  Schiffes.     Cradle. 
Bereeau  m.,  Voüte  /  en  bereeau  (Bat.)  Das 

Tonnengewölbe.     Waggon-vault,  barrel-vault. 
Bereeau   m.   de   la   presse   (partie   ante'rieure   oü 

roule  le  marbre)  (Inipr.)  Das  Laufbret.  Bank,  plank. 

BereeUe  /.  (Techn.)  Die  Kornzange.  Corn-tongs. 
Voyez  Pineette. 

Berein  m.  (Mar.)     Voyez  Brecin. 

Berge  /.  (Ch.  d.  f.)  Die  Bodenablagerung,  Seiten- 
ablagerung., Erdablagerung.     Bank  of  dug  earth. 

Berge  /.  d'un  fossl  (Agr.)  Der  erhöhte  Ufer- 
rand,  Uferdamm.     Dam  along  a  ditch. 

Berge  /.  d'une  Tallee  (Topogr.)  Das  Thalufer, 
Thalgehänge,  die  Lehne.     Slope  along  a  valley. 

Berge  /.  d'une  riviere  etc.  (Arch.  hydr.)  Der 
(steile,  gebösehte)  Uferhang.  Steep  beach,  Strand 
or  bank. 

Bergerie  /.  (Ch.  d.  f.)   Der  Schaaflransportwagcn. 

Cattle-  or  sheep-waggon. 
Berge«  /.  pl.  (Mar.)   Das  Felsriff.   Reef  of  rocks. 
Berges  /.  pl.     Die  Fluss-,  Kanal-Ufer.    Bancs  of 

a  river  or  canal. 
Berges  /.  pl.  (quelquefois).    Das  Meeresufer.    Sea 

BerU,    Beryl   m.   (MineY)     Der  Beryll,    Berill. 

Beryl.     Compar.  Aigue- marine.    Emeraude. 
Berme  /.  (Arch.  hydr.)    Die  Berme,    der  Schutz- 
streifen   zwischen  Kanalböschung    und   Leinpfad- 
damm.    Set- off,   offset,  etreat  of  the  sloping  of  a 

dike  or  dam. 
Berme  /.  (Amid.)    Die  Gährungstonne ,  der  Gähr- 

bottich.     Fermenting-tub. 
Berme  /.,  (Berne  /.,  Lisiere  /.)    (Fort)    Der 

Böschungsabsatz,  die  Berme.  Berm,  berme,  beneb, 

set-off,  retreat. 
Bernaele  /.    (coquille)    (Mar.)      Der    Langhals. 

Barnacle. 
En   berne    (dit   du   pavillon)    (Mar.)     In   Schau. 

Union  down. 
Bert  hol  linietre   m.   (Chim.)     Das    Chlorometer. 

Chlorometer.     Voyez  Chlorometre. 
Beryl  m.  (Mine'r.)     Voyez  Be*ril. 
Beryllium  m.  (Chim.)  Da»  Beryllium.  Beryllium. 

Voyez  G 1  u  c  i  u  m. 
Berzeline  /.  (Miue'r.)     Das   Selen  -  Kupfer.     Ber- 

zelianite.      Voyez  Sele'niure  de  cuivre. 
BesaiguP,  Bisaigue  /.  (Charp.)     Die  Queraxt. 

Twibil,  twybil.     Voyez  B  i  s  a  i  g  u  e. 
BesaiguC  /.   (Cord.)     Das  Polirholz.    Polishing- 

wood. 
Bc^aigut1  /.  (Vitr.)  Der  Glaserhammer  mit  spitzer 

Finne.     Glazier's  pick-hammer. 
Bö' ton  m.  (Arch.  hydr.)     Der  Beton,    Grobmörtel, 

Steinmörtel.     Beton,  concrete,  grubstone-mortar. 

B—  ngglouierö.   B —  condense'.     Der  ver- 
dichtete Beton,  der  harte  und  feste  Beton.    Con- 
densed concrete. 
Bot on nage   m.  (Arch.    hydr.)     Die  Betonirung, 

die   Betongründung.     Concrete  -  foundation ,    con- 

creting. 
Bette  /.  (Mar.)     Voyez  Marie-salope. 
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Betterave  —  Biere. 


Betterave  /.  (Econom. ,  Sucr.)  Die  Runkelrübe, 
Zuckerrübe,  ßeet-root ,  beet,  sugar-beet.  (Beta 
vulgaris.) 

B£tuline  /.  (Tann.)  Das  Birkenöl.  Bircb-oil, 
birch-bark  oil. 

Betuse/.,  uu  touneau  pour  le  trausport  de  poissons 
vivants.     Das  Fischfass. 

Beudantite/.  (Miner.)  Der  Beudantit.  Beudantite. 

Benrre  m.  [Econ.,  Cbim.)    Die  Butter.     Butter. 
B —  «l'antimoine  (Chim.)   Die  Antimonbutter, 
das  Antimontrichlond.    Butter  of  antimony,  tri- 
chloride  of  antimony. 
B —  d'arsenic.    Die  Arsenikbutter.    Butter  of 

arsenic,  chloride  of  arsenic. 
B —  de  bismuth.   Die  Wismuthbutter.   Butter 

of  bismuth,  triebloride  of  bismuth. 
B—  de  cacao,   Huile  /.   de  cacao.    Die 

Kakaobutter.    Butter  of  cacao,   caeao-nut-oil. 
B—  de  coco.    Das  Kokosnussbl.     Cocoa-nut- 

oil.     Voyez  Huile  de  coco. 
B —  de  muscade.  Die  Muskatbutter,  Muskat- 
nussbutter.     Mace-oil,  uutmeg-butter. 

Beurre  m.  de  moiitagiie  (Miner.)  Die  Berg- 
butter, Steinb — .     Rock-butter,  native  aluin. 

Beuvrine  /.  (Tiss.)  Das  grobe  Leinen-  oder  Hanf- 
Gewebe. 

Beveau,  Bemean,  Beauveau,  Biveau, 
Bureau  m.  (Techn.)  Der  schiefe  Winkel,  das 
Gehrmass,  Schrägmass,  der  Schmiegwinkel.  Bevel, 
bevel-rule,  bevil-rule,  bevel-square,  niitre  rule. 
B —  mobile.  Das  bewegliche  Gehrmass,  die 
Schmiege,  der  Winkclfasser.  öliding  bevel-rule, 
moveable  bevel-rule.     Voyez  Saut  ereile. 

Beylenr  m.  (Fil.  de  laiue).  Der  Vorspinner.  Work- 
man  at  the  clasp. 

Beylier  m.,  ISeli  m.,  Melier  m.  en  gros  pour 
le  filage  en  gros  des  loquettes  de  laine  (Fil.,  Drap.) 
Die  Vorspinnmaschine  (für  Streichwolle).  Billey, 
billy,  slubbing-billy,  slubbing-machine. 

Bezettes  f.pl.  Die  Schmuckläppchen,  die  Tournesol- 
Läppchen.     Spanisb-clouds. 

Biais  m.  direction  d'uue  ligne  fait  uu  angle  aigu 
avec  une  autre  (Men.)  Die  Schräge,  Gehre.  Slope. 

Biais  m.,  Biaisenient  m.  (Joint  en  diagonale) 
(Men.)     Die  Gehrung.    Mitre.     Voyez  Onglet. 

Biais  adj.  (Techn.)  Schräg,  schief.  Oblique,  skew. 

Biaisenient  m.  (Operation)  (Techn.)  Die  Ab- 
schrägung.    Sloping,  cbamfrettiug,  cbamfering. 

Biborate  m.  de  sonde  (Chim.)  Der  Borax,  das 
saure  borsaure  Natron,  das  tetrdborsaure  Natrium. 
Biborate  of  soda,  aeid  borate  of  sodium,  dimeta- 
borate  or  aeid  metaborate  of  sodium. 

Bicarbonate  m.   (Chim.)    Das  Bicarbonat,    das 
doppelt  kohlensaure  Salz.     Bicarbonate. 
B —  de  potasse.     Das  Kaliumbicarbonat,  das 

zweifach  kohlensaure  Kali.  Bicarbonate  of  potasb. 
B —   de  soude.     Das  Natriumbicarbonat,    das 

doppelt  kohlensaure  Natron.  Bicarbonate  of  soda. 

Bicarbnre  m.  d'hydrogene  (Chim.)  Voyez 
Hydrogene  percarbone. 

Bicbet  m.  syuon.  de  Kocou. 

Bichlorure  m.  d'£tain,  (Perchlorure  ou 
Dentochlorure  m.  <l'<Jain.  Liquenr  /. 
fumante  de  läbavins)  (Chim.,  Teint.)  Das 
Zinnchlorid,  Zinntetrachlorid.  (Libavius'  rauchender 
Geist).  Stannic  chloride,  tetrachloride  of  tin, 
Libavius'  fuming  liquor. 


Bicblornre  m.    de   mercure,    sublim^   m. 

corrosif  (Chim.)  Das  Quecksilberchlorid,  das 
Aetz- Sublimat.  Mercuric  chloride,  perchloride  of 
mercury  corrosive  Sublimate. 
Bicblorure  m.  de  platine  (Chim.)  Das  Platini- 
chlorid,  Platintetrachlorid,  Platinchlorid.  Platiuic 
chloride,  tetrachloride  of  platiuum. 
Biehromate   m.   (Chim.)     Das   Bichromat,    das 

zweifach  chromsaure  Salz.  Bichromat. 
Biebromate   m.    de    potasse    (Chim.)     Das 
Kaliumdichromat,  das  rothe  oder  saure  chromsaure 
Kali.  Biehromate  of  potash,  potassic  biehromate, 
aeid  Chromate  or  dichromate  of  potassium. 
Bicoq  m.  (Fort.)     Voyez  P  ied  de  la  che  vre. 
a  liidiiiif.  ä  Bidean:   Voile/,  ä  b—   (Mar. 
Mddit.)     Das   backliegende   Luggersegel.     A   lug- 
sail  to  windward  of  the  mast. 
Bidauet  m.,  Tete  /.  de  mau ve  (Teint.)     Das 
Bisterbraun.     Soot-colour,    fawn-colour.      Voyez 
Bistre. 
Bidon  m.  (Mar.)     Das   hölzerne    Trinkgefäss  für 
eine  Back  (Tischgenossenschaft).  Mesa-tub,  monkey. 
Bief  m.  (Riv.)     Die  Haltung.     Level,  roach. 
B—    superieur,    Arri^re   b — .    Die  obere 
Haltung,  das  Oberwasser.     Upper  level ,   higher 
pond. 
B—  infe>ieur,  Sons  b     .  Die  untere  Haltung, 
das  Unterwasser.     Lower  level,  lower  pond. 
Bief  7».,  Biez  m.,  (Meun.)     Das  Gerinne,   Mühl- 
gerinne.    Kenne),  Channel,  mill-race. 
B—  propremeut  dit,  B—  d'amont.  Das  Mahl- 
gerinne, Obergerinne,    Vorgesenk,  die  Vorarche. 
Conveyiug-chanuel,  upper  Channel,  forc-kennel. 
B—  d'aval,   arriere-b— .     Das  Freigerinne, 
die  Freiarche,    der  Freischütz.     Lower  Channel, 
leat. 
B —  deportagc.  Die  Scheitelhaltung.  Sumnüt- 
level. 
Bielle  /.,  B —  d'une  maebine  ä  vapeur.  Die  Kurbel- 
stange, Pleuelst — ,  Bleueht  — ,  Lenkst — ,  Treib-, 
(Trieb-)st — ,  Krummzapfenst — .     Connecting-rod. 
B —  d'une  scierie.     Der  Lenker,  die  Lenkstange. 
(Connecting-rod  between  the  crank  and  the  frame). 
B —  d'aeeouplement  d'une  locomotive.    Die 

Kuppelstange.     Coupling-rod. 
B —  de  connexion.    Die  Kurbelstange.     Con- 
necting-rod. 
B —  de  pompe  a  air  d'une  mach  ine  a  vapeur. 
Die  Luftpumpen-Pleuelstange.  Air-pump-connec- 
ting-rod. 
B —  dn  tiroir  d'une   machine  a  vapeur.     Die 

Schieberstange.     Valve-r-od. 
B—  pendante  (de  la  tige  du  piston,  dans  une 
machine   ä  vapeur   dont  le  balancier   se  trouve 
dans  le  bas)  (Mach,  a  vap.)    Die  Seiten- Pleuel- 
stange.    Cylinder-side-rod. 
B—  pendante  de  pompe  a  air   (Mach,  h 
vap.)     Die  Luftpumpen- Pleuelstange.    Air-pump- 
rod. 
B—  de  Suspension  du  tiroir  (Loc.)    Das 
Schieberstangengelenk.     Valve-rod-link. 
Bielle  /.   d'un    tour  (Tourn.)     Die   Zugstange. 

Drawing-rod. 
Bien!  (Comm.  Mar.  au  timonier).  Recht  so!  Steady  ! 
Biere  /.  (Brass.)     Das  Bier.     Beer. 

B —  d'epinette,  B —  resineuse.  Dos  Spros- 
senbier.    Spruce-beer. 


Biere  —  Bioxyde. 


Biere  de  table,  Petite  b — .  Das  Dünnbier, 
Nachbier,  der  Kavent.     Table  or  small  beer. 

B —  double.     Das  Doppelbier.     Double  stout. 

B—  forte,   B—   de  garde.     Das  Lagerbier, 
Dauerb — .    Strong  beer  for  keeping,  lager-beer, 
störe- beer,  german  beer. 
Bit  ureation  /.  (Electr.)  Die  Abzweigung.   Shunt, 

brauch,  branching  of  a  current. 
Hif  ureation  /.  (Ch.  de  f.)    Die  Bahn-Abzweigung. 

Branching.      Voyez  Embranchement. 
Bit  urquer  v.  a.  le  courant   (dans  un  e'lectro- 

aimaut  ä  deux  bobines)  (Electr.)     Electromagnete 

neben  einander  oder  parallel  schalten.  To  brauch  off 

a  current  in  electromagnets  joined  up  in  quantity. 
Binome  /.  (enclume  en  T,  ä  deux  cornes  (Forg.) 

Das  Sperrhorn,  Bankhorn,   der  französische  Am- 

boss,  Zweispitzamboss.  Beak-iron,  bick-iron,  rising- 

anvil. 
Bigorne   /.   (Arch.    nav.)     Der   Kaltmeissel    des 

iterers.     Caulker's  eold-chisel. 
Bigorneau  m.  (Mar.)  Ein  Spottname  der  Marine- 
Infanterie.     Hcrse-marine. 
Bigorneau  m.  (petite  bigorne  des  horlogers,  cisc- 

leurs.)    Das   kleine   Sperrhorn,   der  Sperrhaken. 

Small  beak-iron. 
Bigot  m.  de  racage  (Mar.)  Der  Backschleten,  Back- 

Schlitten.     Kib  of  a  parrel. 
Bigotte»  /.  pl.   (Mar.  Medit.)     Die  grossen  Back- 

kugeln  bei  Lateinsegeln.     Large  ribs   for  lateen 

sails. 
Bigote  /.   (Agr.)     Die   zweizinkige  Haue,    Qabel- 

Forked  hoe. 
Bigourett«»»  /  (Mar.  Medit.     Kleine  Backkugeln 

bei  Lateinsegeln.     Ribs  for  lateen  sails. 
Itigue  /.    (Mar.)     Der  Ladebaum   (Dirk-Baum). 

l'rnik. 
Itigue»  /.  pl.  (Mar.)  Der  Bock,  die  beiden  Spieren, 

aus  denen  der  Bock  besteht.     Sheers  pl. 

B— s.     Die    Seitenstützen    eines    Mastenkrahns. 
Sbores  or  props  of  large  masting-sheers. 

Ponton    b —    (Arch.   nav.)     Der  schwimmende 
Krahn.     Floating  sheers  (shears). 
Bijon  m.   Der  Strassburger  Terpentin.   Strasburg- 

turpentine.'    Voyez  Te're'bin  t  hine   de   Stras- 
bourg. 
Bijouterie  /.      Die    Schmuck-   und    Galanterie- 
Arbeiten.     Trinkets,  toys  pl. 

B—    d'acier.     Der    Stahlschmuck,    die  feinen 
Stahlarbeiten.     Steel-jewellery. 

B —  doree  (Techn.)    Die  unechte  Schmuckwaare, 
Bronzewaare.     Bronce-trinkets. 

B —  de  1er,  Fer  m.  de  Berlin.    Die  feinen 
Eisengusswaaren.     Fancy-bardware. 
Bilboquet   m.   (Monn.)    Der   Justirklotz.     Adju- 

stiug-bloc. 
Bilboquets  m.   pl.t    Casuel   m.   (Impr.)     Die 

Accidcnzarbeit.     Perquisites  pl.,  jobbing. 
Billard  m.  (Mar.)     Der  eiserne  Bammer.     Hoop- 

driver,  battering  ram. 
Bille  /.  (Ch.  de  f.)    Die  Schwelle,  die  Querschwelle. 

>leeper,  traverse-sleeper.     Voyez  De",    longrine, 

support  et  traverse. 
Bille  /.  de  bois  (Charp.)    Der  Haustamm.    Log 

of  tiinber  to  be  hewn. 
Bille  /.  ä  moulure»  (Orfevr.)    Das  Seckeneisen, 

die  Sickenform.    Creasing-die,  die  of  the  swage-bit. 
Billefm.  (Ch.  d.  f.)     Das  Billet,  das  Eisenbahn- 

billet,  die  Fahrkarte,  das  Fahrbillet.     Tieket. 


Billet   direet   (Ch.  d.  f.)     Das  directe   Billet. 

Through-ticket. 
B—    d'aller    et    retour.     Das   Betourbillet. 

Keturn-ticket. 

Billette/.  (Pot,  Pore)  Das  Bollholz,  Mangel- 
holz.    Koller,  rolling-stick,  cylinder. 

Billette  /.  (Verr.)  Das  Anfeuerungsscheü.  Piece 
ol'  wood  for  making  fire. 

Billiere  /.,  baue  m.  a  bille»,  ta»  m.  a  soyer, 
»uage  m.  (Orfevr.)  Der  Seckenzug,  Siekenstock. 
Creasing-tool,  swage-bit. 

Billon  m.  (Monn.)  Das  Scheidemünzsilber,  Billon. 
Billon. 

Billon  m.  (Met.)     Das  Billon,  eine  Legirung  von 

Kupfer  mit  wenig  Zinn,  Zink,  Silber  für  verschie- 
dene Zwecke,     billon. 
Billon  m.  (Mar.)  Der  roh  bearbeitete  Mast  von  unter 

17  m  Länge.     Small  mast. 
Billon   ro. ,   Billon    m.    de    garauee    (Teint.) 

Der  Mull-Krapp.    Mull-madder.     Voyez  Uaran- 

cemul  le. 
Billot  ro.   (bloc  de  bois).     Der  Block,  der  Klotz. 

Block. 
Billot    r/i.    de   cbabotte,    Tro nebet    ro.    de 

reuclume.  (Forg.)     Der  Ambossstock,  Schabotten- 

Stock,  Hammerstock.     Anvil's  stock. 
Billot  in.  ou  Bio«  m.  ä  charger  les  fusees  (Artif.) 

Der  Klotz,  Zünderklotz,  Schlagstock.  Fuze- block. 
Billot  m.  des  cordouuiers.  Das  Lochholz.  Block. 
Billot    m.    de    guindage    (Pout.)     Der   Beitel, 

Bodel,  das  Beitelholz,  Bödelholz.     Hack-stick. 
lüllot  m     Mar.)     Der  Klotz.     Log  of  wood. 

B—   d'un   ber  (Arch.  nav.)    Der  Schlagbetten- 
keil.    Qaoia  of  the  cradle. 

B —  de»  couples    (Arch.  nav.)     Voyez  Clef 
(de  varangues). 

B—    d'euclume.    (Forg.)     Der    Ambossstock. 
Anvil-block,  anvil-stock. 

B—  d'un  niat  (Arch.  nav.)  Voy.  E  in  p  1  an  t  u  r  e. 
Billure  /.    (canevas   de   l'encordage   etc.)     (Tiss.) 

Der  Zettel,  Part,  (Boden).    Draught  and  cordiug, 

draught  and  tie-up.     Compar.  B  r  ('■  v  e. 
Billure/,  Armure/.,  Encordagc  hj.  (Ope- 
ration) (Tiss.)    Die  Anschnürung,  Schnürung.  Cor- 

ding,  tying-up. 
Itiuage  m.     Das  Auflockern  der  Erde  bei  Hecken- 
zäunen.    Breaking  the  ground. 
Binette  /.     Die  Hacke  zum  Auflockern  der  Erde. 

Hoe,  earth-hoe,  mattock. 
Bion   tn.    (Verr.)     Die    Abschneidscheere.     Shears, 

scissors  pl. 
Biotine/.  (Mine'r.)     Syn.  d'Anorthite. 
Biutite  /  (Miuer.)     Der   Biotit,    der   grüne   oder 

schwarze    Glimmer,    Magnesiaglimmer.      Biotite, 

magnesia  mica,  uniaxial  mica. 
Bioxalate  m.  de  pota»»e.  Sei  m.  d'oseille 

(Chim  )    Das  saure  oxalsaure  Kali,  Sauerkleesalz, 

Kleesalz,  Kaliumbioxalat.   Acid  Oxalate  of  potas- 

si um,  sorrel-salt,  salt  of  sorrel. 
Bioxyde  hj.  Binoxyde  (autrefois  Deutoxyde 

7/1.)  (Chim )   Das  zweite  Oxyd,  Oxyd  im  Gegensatz 

zu  Oxydul.    Binoxyd,  (formerly  deutoxyd). 

B—  d'azote.    Das  Stickoxyd,  Stickoxydgas,  das 
Salpetergas.     Nitric  oxide,   dioxide  of  uitrogen. 

B —  de  barymn.  Das  Bariumdioxyd,  Baryum- 
hyperoxyd.   Baric  peroxide,  peroxide  of  baryuni. 

B—  d'bydrogene,    Peroxyde  m.   d'byd- 
rogene hj.,  Eau  /  ©xygeu£e.  Das  Wasser- 
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stoffsuperoxyd.     Hydric    peroxide,    peroxide    or 
dioxide  of  hydrogen. 
Bioxyde  de  mercnre.    Voyez  Deutoxyde. 

Biquet)  m.  (Monn.)  Die  Goldwage.  Assay-balance. 

Biquette  /.  (Voil.)  Der  Nahtmaasstock.  Gauge- 
stick. 

Birloir  m.  (Vitr.)  Der  Fenstervorr eiber,  Fenster- 
wirbel.    Sash-bolt,  snacket. 

Birousa  /.  (des  Persiens)  (Miner.)  Syn.  de  T  u  r- 
quoise. 

Bisage  m.  (Teint.)     Das  Umfärben.     Re-dyeing. 

Bisaigue,  Besaiguc  /.  (outil  en  fer  pour  dresser 
les  mortaises,  etc.,  avec  un  bec-d'äne  a  Tun  de 
ses  bouts,  et  une  planche  de  biseau  h  l'autre) 
(Charp.)  Die  Queraxt,  Zwerchaxt.  Twibil,  twi- 
bill,  tvvybil,  twybill. 

Bisaille  /.  (Meun.)  Das  Schwarzmehl.  Flour  for 
brown  bread,  rye-flour. 

Biscuit  m.  (Pore.)  Das  Biscuit,  das  unglasirte 
Porzellan.     Biscuit. 

Biscuit  m.  (Teint.)  Die  unächte  Färbung.  Fugi- 
tive  dyeing. 

Biscuit  m.  (Briqn.)  Der  Klinker,  Glaskopf. 
Clinker. 

Biscuit  m.  de  mer  (Mar.)  Das  Hartbrod.  Sea- 
bread,  ship-biseuit. 

Bise  /.  (Mar.)  Der  trockene,  kalte  Nordwind.  North 
wind. 

Biseau  m.  (Arch.)  Die  Fase,  Abfasung,  Ab- 
schrägung.    Slope,  chamfer,  chamfretting. 

Biseau  m.  (petite  face  inclinee  du  tranebant  d'un 

outil   d'aeier,   p.    ex.    drun   ciseau).      Die   schiefe 

Schneide,  Bahn,  der  Ballen.    Basil  (sloped  edge). 

B — ,  Faux-tranchant  m.  d'une  lame  do  sabre 

(Arm.)     Die  Rückenschneide.     Back-chamfer. 

Biseau  m.,  Beglette  /.    (Impr.)     Der  Zurichte- 
span, Anlegespan,  Span,  Steg.    Reglet,  scale-board. 
B —   (coin   de    bois   pour  serrer  les  pages.     Der 
Keilsteg,  Schrägsteg,  Schiefsteg.    Inclined  quoin. 
B—  Beglette  /.    (qu'on   met    entre  les  ligues) 
Die  Setzlinie.     Settiug-rule. 

Biseau  m.  du  tuyau  a  bouche  (Org.)  Das  Ober- 
labium.     Wind-cutter,  upper  lip. 

Biseau  m.  (Tourn.  en  bois.)  Der  einballige  Dreh- 
meissel.     Basiled  turning-chisel 

Bisette  /.  (Tiss.)  Die  ordinäre  Leinenspitze. 
Footing. 

Bismuth  m.  (metal  d'un  blanc  tirant  sur  le  rouge) 

(Met,  Miner.)  Das  Wismuth,  Bismuth.    Bismuth. 

B—  oxyd£.  Der  Wismuthocker,  (die  Wismuth- 
6Zü<ÄeJ.Bismuth-ocbre,native  trioxide  of  bismuth. 

B—  sulfurl,  Bismuthine  /.  Der  Wismuth- 
glanz,  (das  Wismuth  -  Sulfid ,  Schwefelwismuth). 
Sulphuret  of  bismuth,  bismuthine,  native  tri- 
sulphide  of  bismuth. 

B—  sulf  ure  cuprif ere.  Das  Kupferwismuth- 
erz.    Cupreous  bismuth,  copper-bismuth. 

B—  sulfur€  plombo  -  cuprif  ere.  Das 
Nadelerz.    Acicular  bismuth,  needle-ore,  aciculite. 

B—  tellur£.  Das  Tellurwismuth.  Telluric  bis- 
muth, telluride  of  bismuth.  Voyez  Tellurure 
de  bismuth. 

Bismuthine  /.     Voyez  Bismuth  s  u  1  f  u  r  e. 
Bissectrice  /.  (Math.)  Die  Halbirende.  Bissector. 
Bisonne  /.  (Tiss.)     Toile    grise    qui   sert   a  faire 

des  doublures. 
Bisquin  m.    Peau  de  mouton  avec  sa  laine. 


Bisquiue  /.  (Mar.)     Synon.  de  Chasse  mare'e. 
Bissac    m.    (Mil.)     Der   kleine    Sack  für   Abrüst- 
ungsgegenstände des  Soldaten.     Soldier's  bag. 
Bistre  m.  (Peint.)  Der  Bister,  Biester,  das  Mangan- 
braun.    Bister,  manganese-brown. 
Bisulfate  m.  de  potasse    (Chim.)    Das  saure 
Kaliumsulfat,    das    zweifach    schwefelsaure    Kali. 
Acid  potassium  sulphate,  bisulphate  of  potash. 
Bisulfate   de   soude   (Chim.)     Das   saure  Na- 
triumsulfat, das  saure  schwefelsaure  Natron.     Bi- 
sulphate of  soda,  acid  sulphate  of  soda,  sodium- 
bisulphate. 
Bisulfite    m.    de    soude    (Chim.)     Das    saure 
Natriumsulfit,   das  zweifach  schwefelsaure  Natron. 
Bisulphite  of  soda  or  sodium. 
Bitartrate  m.  de  potasse,  Tartre  m.  (Chim.) 
Das  Kaliumbitartrat,   das   saure  wein(stein)saure 
Kali,    der  Weinstein,  Cremor  tartari.     Bitartrate 
of  potassa,  acid  tartrate  of  potassium,  tartar,  cream 
of  tartar,  (argol,  argal  of  commerce),  (winestone). 
Bitord  m.  (Mar.)  Das  Schiemannsgarn.  Spun  yarn. 
Bitord    de    quatre    lils.     Das   vicrdraJttigc 
Schiemannsgarn.     Four-thread  spun  yarn. 
Bitte  m.  (Arch.  uav.)     Die  Beting.     Bitt. 

Bittes   du   beaupr^.    Die  Bugspriet-Betings. 

Bowsprit-bitts. 
B — de  remorques.  Die  Schleppbetings, Schlepp- 
poller.     Towing  bollards. 

B— s  laterales   du   guindeau.     Die  Brat- 
8pill-Bctings.     Carrick-bitts,  windlass-bitts. 
Bitte  et  Bosse!    (Commaud.  Mar.)   Beleg!   Bitt 

and  stop! 
Bittons  m.  pl.  (Arch.  uav.)    Die  kleinen  Betings, 

Kreuzbetings.     Gallows-bitts,  small  bits. 
Bittons   m.   pl.  (Arch.   nav.)     Die  Belegklampen, 

Belegnägel.     Belaying  cleats,  —  pins. 
Bitture  /.  (Mar.)    Die  überholte  Ankerkette.  Hange 

of  cable. 
Bitume  m.  (substance  jaunätre,   grasse,   plus    011 
moins  liquide,  plus  ou  moin  inflammable)  (Minor.) 
Das  Erdharz,  Bergpech,  die  Brenze.     Bitumen. 
B —  elastique,    C'aoutchouc  m.   fossile, 
i:ial«'-rilc    /. ,    Dapeche    /.    (Miner.)      Das 
elastische  Erdharz,  der  Elaterit.    Elastic  bitumen, 
mineral  caout-chouc,  elaterite. 
B—   glutineux    ou  visqueux,  Malthe  m. 
Der  Bergtheer,  Erdtheer,  das  Bergpech.     Semi- 
compact bitumen.   Voyez  Gondron  mineral. 
B—  liquide.   Die  Naphta,  das  Steinöl.    Mine- 
ral oil. 
B—  solide,  B—  de  Judee.    Der  Asphalt, 
das    Erdpech,    Judenpech.      Compact    bitumen, 
asphaltum.     Voyez  Asphalte. 
Bituinineux,    se    (adj.)    (Techn. )     Bituminös, 
bitumenhaltig.     ßituminous. 

Bituinineux  .   se  (adj.)   dit  des  honilles.     Fett. 

Fat. 
Biveau  m.     Voyez  Beveau. 
Bixine  /.   (Teint.)    Produit  tinetorial  brun-rouge. 
Blaise/.     Syn.:  Frisons  (Soier.) 
Blanc    m.    (Teint  ,    Chim.    etc.)     Das  Weiss,  die 

weisse  Farbe.     White. 

B—  crem«  (Blanch.)   Das  Gelblich-Weisse,  das 
Rahmgelb.     Cream-coloured  white. 

B—  de  Chine  (Soier.)   Das  chinesische  Weiss. 
China-white. 
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Blanc  de  fard,  de  perle  ou  d'Espagne. 

Das  Wismuthireiss,  spanische  Weiss,  Schminkiceiss. 

Flake-white.    Voyez  Magisters  de  Bismuth. 

B  -  fixe  (Peint.,  Pap,)  Das  Permanentveiss,  Baryt- 

weiss.  Blanc  fix,  Permanent  white,  baryta-white. 

B —  de  Krems.     Das  Kremserweiss.     Krems- 

white.  white-lead  of  Krems. 
B—  de  fleudon,    B—  de  Troyes  (Peint.) 
Die  Schlämmkreide.    Whitening,  Spanish  white. 
B—    de   neige.     Das  Schneeweiss ,    (die   beste  ; 
Sorte   Zinkweiss).     Light    and    floeculeut    zinc- 
white. 
B —    de   plomb  ou  d'argent,   <'e>use  /., 
B—  de  ceruse  —  de  Clichy  ou  d'argent. 
Das  Bleiweiss.     White  lead,  ceruse. 
B—  de  plomb  feuilletee,  Ceruse  /.  en 
lamelies.  Das  Schieferweiss,  (das  feinste  Blei- 
-</.     Wlüte  tlake. 
B —  de  ziue.     Das  Zinhceiss.     Zinc-white. 
Klunc  m.  du  dorear  (Dor.)  Der  Grund.   Whiting. 

Gros  b — .     Die  Kreidepaste.     Composition. 
Klane  m.  pour  Je  tir  (Art.  etc.)  Voy.  But  de  tir. 
Klane   »i.,   Intcrligne  m.   (Impr.)     Die  Durch- 
schuxslinic.     Space-line.      Voyez  Interligne. 
Interligner   les    blaues.     Die    Schriftzeilen 
durchschiessen.     To  lead  the  lines. 
B—  de  la  forme.     Der  weisse  Raum.     Line. 
Blanc   m.  de  baieine,  C4tine  /.    Der  Wall- 

rath,  Walrath.     Spermaceti. 
Blanc  m.  des  chiflres  (Tel.)    Die  Zifferntaste, 

das  Zahlenblank.     Figure-key. 
Blanc  jh.   de  Goslar.    Vitriol   m.   de  Gos- 
lar.  Der  Goslar'sche  Vitriol.    Vitriol  of  Goslar. 
Blanc  m.  des  lettre«  (Tel.)    Das  Buchstaben- 
blank.    Letter  key. 
Blanc   m.  sondant  (Forg.)     Die   Schweisshitze. 

Welding-heat,  sparkling-heat 
Blanc    adj.    (Mar.)     Weiss,    ungetheert.     White, 
uutarred. 

Filin  b— .  Weisses  Tauwerk,  ungetheertes  Tau- 
uerk.     White  rope,  untarred  rope. 
Blanchard    m.   (Tiss.)     Die   Leinewand   aus  ge- 
bleichtem Garn.    Blanchards.    (Bleached  linen). 
Blancherie /.     Voyez  Blanchisserie. 
BlaiK'het   m.    (Sucr.)     Das   Colirtuch,    Seihetueh. 

rh-filter. 
Blanchet  m.  d'une  presse  (Impr.)    Der  Filz,  die 

Filzunterlage.     Blanke  t 
Blancninient  m.  des  e'toffes  etc.    Das  Bleichen. 
^»"Bleaching. 

B —  au  chlore  gazeux  (Pap.)  Die  Gasbleiche. 

Chloric  gas  bleaching. 
B—  an  ehlorure  de  chanx  (Pap.)  Die  Chlor- 
kalkbleiche.   Bleaching  with  chloride  of  lime. 
B —   an  pre1.     Die  Rasenbleiche,   (Sonnenbl — , 
natürliche  Bl — ,  Naturbl — ,  Grasbl — ).     Grass- 
bleaching. 
B—  de   la  cire.     Das  Bleiehen  des  Wachses. 
Bleaching  of  wax. 
ßlanchiment  m.  de  l'argent  (Mel.,  Monn.)  Das 

Sieden,  Weisssieden.     Blanching. 
Blanchiment  m.  de  la  fönte   grise   (Met.)     Das 
Weissmachen.  Whitening,  refiniug.   Voy.  F  i  n  a  g  e 
de  la  fönte. 
Blanehir  v.  a.  la  toile  etc.  Bleichen.  To  bleach. 
Blanchir  v.  a.  l'argent.    Sieden,  weisssieden.    To 
hlanch.      Voyez  Blanchiment  de  l'argent. 
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Blanchir    r.    a.    les    e'pingles    etc.     Weisssieden. 

To  blanch.      Voyez  Blanchiment   de  l'argent. 

Blanchir  v.   a.   les   flans   (Monn. )     Sieden.     To 

blanch  the  planks. 
Blanchir  r.  a.   la  fönte  grise  (Met.)     Das  Roh- 
eisen weiss  machen.     To  white,  to  refine.    Voyez 
Finer  la  fönte. 
Blanchir  v.  a.  une  muraille  etc.  (Mac.)  Weissen, 

tünchen.     To  white-wash. 
Kluncliissage  m.  des  limes.     Die  Ausarbeitung, 
(das  Blankmaehen,  Schleifen).    Lighting  of  files. 
ßlanehissage  m.  des  Sans  (Monn.)  Das  Sieden, 

Beizen.     Blanching. 
Blanchisserie  /.,  Blancherie  /.   Die  Bleiche, 
der   Bleichplan,   die   Rasenbleiche.     Bleach-field, 
bleach-green,  bleaching-grouud. 
Blanqnette   /.    (Distill.)     Der    Lutter,    Lauer, 

Nachwein,  Bleicher.     Singlings  pl.,  low  wine. 
Blanqnette  /.    (soude   native   de   Frontignan   et 
d'Aigues-Mortes)  (Chim.)    Die  Blanqnette.    Blan- 
quette.     Voyez  Sonde  native. 
Blason    m.    (Arch.    nav.)     Das    Nahtmaass    der 
Kalfaterer.  Seam  rule  (or  reemer)  of  the  caulkers. 
BW  m.  (Meun.)     Das  Getreide,  Korn.     Com. 
Blluiometre  m.  (Arm.)     Der  Federkraftmesser. 

Spring-trier. 
Blende  /.,  Zinc  m.  sulfurl  tMiue'r.)  Die  Zink- 
blende, Blende.    Blende.    Voyez  Zinc  sulfure. 
B —  cadmifere.     Die  cadmiumhaltige  Blende. 
Cadmiferous  blende. 
Blende  /.    roiige,    Argent   ni.     antimonio 
sulfur^   (Mine"r.)     Die  Rubinblende,  das  Roth- 
gültigerz. Red  silver-ore,  ruby  silver,  rubinblende. 
Voyez  Pyrargyrite  et  Proustite. 
Blette  /.  "(Met.)     Die  Blattei.    Pig-disk. 
Bleu  m.    Das  Blau,  die  blaue  Farbe.     Blue. 
B—  de  Berlin.   Das  Berliner-Blau.   Prussian 

blue,  Berliu-blue. 
B—    de    Breme.     Das    Bremer- Blau.     Blue 
verditer.     Voyez  Centres  bleues. 
B—    de    cobalt,    de    Thenard,    d'Azur 
XChim.)   Das  Kobaltblau,  Kobaltultramarin,  Kö- 
nigsblau, Leithener  B — .     Cobalt-blue. 
B—  d'email,  rimail  m.  bleu. ,  Das  Schmelz- 
blau.   Smalt,  smalt-blue.     Voyez  Email  bleu. 
B —  de  falenee,  de  Chine,  anglais.   Das 
Faienceblau,    Englisch- B—,    (Porzellan- B-). 
Delft-ware-blue,  China-b — ,  English  b  — . 
B—  de  pineeau,  B—  d'application  (Im- 
press.  des  indiennes).    Das  Schilderblau,  Kasten- 
b — .     Pencil-blue. 
B —  dePrusse,  Ferrocyanide  m.  de  fer. 
Das  Berliner  B — ,  Preussisch  B-.     Ferrocya- 
nide  of  iron,  Prussian  blue,  Berlin-blue. 
B—  de  Saxe.  Das  Sächsisch-B — .  Saxon  blue. 
B —    d'outremer.      Das    Ultramarin.     Ultra- 
marine.    Voyez  Outremer. 
Blen   jjj.    martial   cristallis£,    Vixianit  /. 
(Mine"r.)    Das  Eisenblau,  der  Vivianit.   Vivianite. 
Bleu  de  montagne,  Ocre  /.  bleue,  (Cend- 
res  /.   pl.    bleues)    (Miner)     Das    Bergblau. 
Mountain- blue. 
Blenir   v.   a.  l'acier  (Met.)    Den  Stahl  blau  an- 
laufen lassen.     To  blue  steel. 
Bliconrt  m.  (Tiss.)     Tissu   de   grosse   laine  arec 

double  croisure. 
Blin  m.  (Pav.  etc.)    Die  Ramme.   Beetle,  rammer. 
Faire  agir  le  blin.     Voyez  Bliner. 
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Blin  m.  (Arch.  nav.)  Die  Ramme  (beim  Ablauf). 
Battering-ram. 

Blin  m.  (Arch.  nav.)  Der  Bügel  oder  die  Brille 
(bei  Rundhölzern).    Boom-iron,  crance,  clamp. 

Blindage  m.  des  bätiments  (Fort.)  Die  Blen- 
dung, das  Blendwerk,  das  Deckwerk,  die  Blockdecke. 
Blindage,  blinded  cover,  borab-proof  timber. 

Blindage  m.  d'uu  puits  (Expl.)  Die  Schacht- 
zimmerung.    Timberiug.     Sliaft-timbering. 

Blindage  m.  d'un  navire  (Mar.,  Arch.  nav.) 
Die  Panzerung.     Armour,  arinour-plating. 

Blinde  /.  (Fort.)    Die  Blinde,  Blende.     Blind. 
B —  horizontale.  Die  Deckblinde,  der  Blind- 
rahmen.    Horizontal  blind. 
B —  verticale.    Die  Stützblinde.    Blinded  gal- 
lery-frame,  vertical  blind  or  i'rame. 

Blinder  v.  a.  un  puits  (Expl.)  Einen  Schacht  aus- 
zimmern. To  tub,  to  line  with  timber-work ,  to 
timber. 

Blinder  v.  a.  (Mar.,  Arch.  nav.)  Panzern.  To 
armour. 

Bliner  v.  a.  (faire  agir  le  blin)  (Mar.  Bav.)  Ram- 
men.    To  ram. 

Bloe  m.  (Techn.)  (gros  morceau  de  bois,  de  pierre 
ou  de  metal).     Der  Block.     Block,  log. 
B —  de  bois  (bois  de  sciage)  (Charp.)  Der  Säge- 
block, Bloch,  Block,  Klotz.     Log,  plank-timber. 
B —  reTractaire  (brique  refractaire  de  grandes 
dimensions)  (Arch.)  Der  grosse  feuerfeste  Mauer- 
ziegel, der  Ziegelpatzen.     Fire-brick. 

Bloe  ra.  (Artif.)     Voyez  Billot. 

Bloe  m.,  Planche  /.  (Impr.  d.  t.)  Die  Druckform, 
der  Model,  Druckmodel.    Block,  priuting-block. 

Bloe  m.  erratique  (Ge'ol.)  Der  erratische  Block, 
der  Findling.     Erratic  bloe. 

Bloe  m.  de  frottement  (Meun.)  Die  Bremse, 
der  Bremsklotz.     Brake,  braker-block. 

Bloe  m.  de  tuyeres  (Met.)  Der  Formstein. 
Twyer-stone. 

Blocage  m.  (Impr.)  Der  Fliegenkopf.  Q    Turncd 

letter. 
Blocage  m.   d'une  Chaussee.    Die  Packlage. 

Foundation  or  bottoming. 

Blocage  m.  d'un  mur,  remplage  de  blocailles  (Mac.) 
Die  Ausfüllung ,  der  Füllmund.  Filling-in  of  a 
wall  with  ruhble-stones,  core,  baking,  backing, 
packing. 

Blocaille  /.  d'empierrement  (Ch.  d.  f.)  Der 
Ballast,  das  Bettungsmaterial.  Ballast,  boxing- 
material. 

Blocailles  /.  pl.  (Mac.)  Die  Füllsteine.  Rubble- 
stones,  filling-stones,  expletives. 

Blochet  m.,  entrait  retrouss£  (Charp.)    Der 
Stichbalken.     Hammer-beam,  tie-piece. 
B—  de  recrue,  B—  d'aretier.     Der   Grat- 
stichbalken.    Dragon-piece. 

Blockhaus  m.  (Fort.)  Das  Blockhaus.  Block- 
house,  log-house. 

Block-system  m.  (Ch.  d.  f.)  Das  Blocksignal- 
system, Absperr  System.     Block-system. 

Blocus  m.  (Mil.)  Die  Blockade,  Berennung,  Ab- 
sperrung.    Blockade,  investment. 

Blotide/.  (Miner.)     Voyez  Astracanite. 

Blondes  /.  pl.,  Toile  m.  (Dentelles).  Die  Blon- 
den.    Silk-lace,  blond-lace. 

Blondines  /.  pl.  (Blanch.)  Die  halbgebleichte 
Leinwand.     Half-bleached  linen. 


Blin  —  Bobine. 


Bioquer  v.    a.   un   mur   (Mac)     Eine  Mauer  ah 
Füllmauer  aufführen.     To  block  a  wall. 
Murage    m.    bloqu€.       Das     Füllmaucrwerk. 
Cofferwork,  packed  walling,  cofl'er-walling. 
Bloquer  v.  a.  une  lettre  (Impr.)     Einen  Fliegen- 
kopf (£)  setzen.     To  turn  a  letter. 
Bloquer  v.  a.  une  voie  (Ch.  de  f.)    Ein  Gleis 

blockircn,  sperren. 

Bloquer  v.  a.  (Mil.    Mar.)     Blockiren,    berennen, 

absperren.     To  blockade.  to  block  up,  to  invest. 

Bloqul  par  les  glaces  (Nav.)  Von  Eis  besetzt, 

im  Eise  eingeschlossen.     Ico-bouud,  beset  iu  ice. 

Blorelle  /.   de  laine    (Fil.)     Die   Kämmlinge  pl., 

(der  Abfall).     Noils.  pl.     Voyez  Peignons. 
Blonse,    Blousse  /.  de  laine   (Fil.  drap.)     Die 
Kämmlinge  pl.,  (der  Abfall).  NoiJs.  Voy.  Fe  i  g  n  o  n  s. 
Blutage  m.   de  la   farine  (Meun.)    Das   Beuteln, 

Bolting. 
Bluteau  m.  (Min.)     Der  Wettersauger,   Luftsack. 

Ventilator,  fan. 
Bluteau  m.     Voyez  Blutoir. 
Bluter  v.  a.  la  farine  (separer  le  son  de  la  farine) 

(.Meun.)     Beuteln.     To  holt. 
Bluterie  /.  d'un  moulin  ä  ble  (Meun.)  Die  Mehl- 
maschine,   Beutelm — ,    Sichtm — .     Bolting  -inill, 
rubber,  reel. 

B —    americaine    en    ibrnie    d'un    cöne 
trouqu£.  Die  Mehlmaschine  in  Form  eines  ab- 
gekürzten Kegels.     Taper-reel.  rubber. 
B—  a—  en  forme  d'un  prisnie.  Die  Mehl- 
maschine in  Form  eines  Prisma.     Equal  reel. 
B —  auglaise  ou  ä  brosses.     Die   englische 
Mehlbür  st -Maschine.     Brush- bolter,  cylindrical 
dressing-machine. 
B —  ä  force  centrifuge  (Meun.)  Die  Centri- 
fugalsichtmaschine.     Ceutrifugal  boltirig-mill. 
B —  rotative  ä  sas,  bluteau  americain. 
Die  amerikanische  Mehlmaschine.    Kotary  bolter, 
bolting-mill,  cylindrical  bolter,  reel. 
Blutoir  m.,    Bluteau  m.  (Meun.)     Der  Beutel, 
die  Beutelvorrichtung.     Bolter,  sil'ter. 
B —  a  brosses.   Der  Bürstenbeutel.    Dressing- 
machine. 

B—  en  <;luiiiiii<>.  Sas  m.,  Tamis  m.,  Blu- 
teau m.  a  battes.     Das  Sichtezeug,    Beutcl- 
zeug.     Common  bolter,  bolting-apparatus. 
Blutoir  m.,  Bluteau  m.   d'une  poudrerie.     Der 

Beutel,  das  Beutelsieb.     Bolter,   bolting  cloth. 
Bobechon  m.  (Met.)  Das  Gussloch.    Tapping-hole. 
Bobinage  m.,  DeVidage  m.  (Fil.)   Das  Spulen, 

Aufspulen,  Wickeln.     Winding,  spooling. 
Bobine/,  d'un  rouet  a  riler  (Fil.)  Die  Spule.  Firn. 
Bobine/.,   Fuseau  m.  d'un  muH -Jenny   en  fin 

(Fil.)     Der  Kötzer,  die  Spindel.     Cop. 
Bobine/.  Roquet  m.  d'un  rouet  a  bobiner  (Tiss.) 

Die  Spule.     Bobbin,  spool. 
Bobine/,  d'une  boite  ä  foret  (Charp.,  Men.,  Serr.) 
Die  Bohrspindel,  Bohrscheibe.  Sheave  of  a  drill- 
box or  of  a  drill-stock. 
Bobine/,  d'une  filiere  (Trefil.)  Die  Leier,  Scheibe. 

Drum. 
Bobine/,  cominandee,  Bobine/,   du  bo- 
binoir  (Fil.)   Die  Spule  der  Spindelbank.    Bob- 
bin of  fly-frame,  roving-bobbin. 
B—   comprimee.    Die  Pressspule.     Roving- 
bobbin  with  presser. 
B—  dure.   Die  festbewickelte  Spule.    Hard  reel. 
Bobine/.  (Expl.     Voyez  Tambour. 


Bobine  —  Bois 
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Bobine  /.  de  fil  metallique  (Electr.)     Die  Draht- 
rolle, Drahtspule.     Coil  of  wire. 
B—  ä  deux  fils.  Die  Bißlarspule,  Differential- 
spule,  Spule  mit  doppelter  Drahtwickelung.    Dif- 
ferential coil. 
B—    de    rlsistanee.     Die    Widerstandsspule, 

Widerstandsrolle.     Resistance-coil. 
B—  de  derivation.     Die  Zweigspule.    Shuut 

coil. 
B—  de  miiltiplieateur.     Die  Multiplicator- 
spule.     Multiplying-coil. 
B—    d'induetion.     Die   Inductionsspule ,    In- 

ihictionsrolle.     luduction-coil. 
B —  de  Ruhmkorff.    Der  Rühmkorff sehe  In- 
ductor.     RuhmkorfTs  coil. 

B—  de  Siemens.  Der  Siemens' sehe  Inductor. 
Loiigitudinal  coil. 
Bobiner,  D^viderr.  a.  (Fil.)  Spulen,  aufspulen, 

aufwickeln.     To  wind,  to  spool,  to  reel. 
Bobineuse  /.,    Bobinoir  m.,    tf  achine  /. 
a  fair«-  los  bobines.  Maritim'  /.  ä  bobi- 
ner,  Jleeanique /.    ä   d^vider   (Fil  >     Die] 
maxchine,  Kettenspulmaschinc.  Winding-frame, 
winding-machine. 
Bobiniere  /.    (Tiss.)     Die   Spulspindel.     Spindle  { 

of  a  spool  or  bobbin. 
Bobinoir?».,  Bobinier  m.  (Fil.  de  laine  longnc).  t 
Die  Spulmaschine.     Roving-head   (with  bobbins).  ', 
B—  finisseur,  en  fln.  Die  letzte  Spülmaschine. 

Fiuisliing  head. 
B —    r«£unisseur.       Die    erste    Spülmaschine. 
Sliver-box. 
Bobinoir  m.  (Fil.)    Die  Spindelbank.    Flyer,  fly- 
tiame.      Voyez  Rlanc  a  b  roch  es. 
B  a  tu  bes.  (Fil.)   Die  Röhrenmaschine.   Tube- 
roving-frame. 
Bobinoir   m. ,    Bouet    m.    &  bobiner   (Tiss.) 

Das  Spulrad.     Spool ing-wheel. 
Bobinoir  m.  synon.  de  Bobineuse. 
ßoeard   m.,   Bocambrc  m.  (MeL)     Das  Poch- 
werk, (Stampfwerk).     Stamp-mill,  stamping-iuill. 
Boeard    m.    en    plein    air.      Die   Klotzmühle, 

Klotze.     Open  stamp-mill. 
Kocardage  m.  d'un  minerai  (Me"t.)  Das  Pochen,  '• 
Stampfen.  Stamping,  pounding.    Foy.  Bo carder. 
Boear<ler    v.    a.    un    minerai    (Met.)     Da*   Erz 

pochen,  stampfen.    To  starap  or  crush  the  ore. 
Boe-fil  m.  (Techn.)  Der  Laubsägebogen.  Piercing- 

saw-frame. 
Bodinerie  /.,  Bodmerie  /.  (Comm.  Mar.)  Voyez 

Bomcrie. 
Bogue  /.,  Hülse  /.,  Hurasse  /.  du  gros  mar- 
teau  de  forge  (Techn.)  Die  Hammerhülse.  Helve- 
ring,  hirst,  hurst. 
Boie  /.  (Tiss.)     Der  Boi.     Baize. 
Bois  m.  (Techn.)  Das  Holz.  Wood,  timber  (among 
carpenters  and  joiners:)  stuff.     Voyez  Abattre, 
Aligner,     Carrer,      Couper,     Crcvasser, 
De'gauchir,   De'grossir,   Dejeter,  Desse- 
cher,    Entigner,    se   Piquer,    Refendre, 
R  e  p  1  a  n  i  r. 
B—  abronti.     Der  abgenagte  Baum.    Browsed 

tree. 
B —  d'aeaeia.    Das  Akazienholz.  Acacia-wood. 
B —  Acaja.     Das  Acajaholz.     Monbin-wood. 
B —  d'acajou.    Das  Mahagoniholz.    Mahogauy 
wood. 


Bois    d'aeajou    fenielle.     Das  Acajouholz. 

White  mahogany. 
B—  d'ailanthe.     Das   Ailanthusholz.     Ailan- 

thus  wood. 
B —  d'alizier.  Das  Elsbeerholz.   Service-wood. 
B— d'alizier  blaue.  Das  Mehlbeerholz.  White 

service-wood. 
B—  d'allumettes.   Der  Holzdraht  zu  Streich- 
hölzern.    Splints  for  matches. 
B—  d'aloes,  bois  d'aigle,  de  garo,  de 
ealambae.  Das  Adlcrholz,  Alocholz,  Paradies- 
holz.    Aloe- wood,  abaloth,  eagle-wood. 
B —  amaranthe.   Das  Amaranthholz,  Purpur- 
holz.    Purple  wood,  amarantb. 
B —   angelique.     Das  Angelinholz.     Angelly 

wood. 
B—  d'un  an  de  eoupe.    Das  ein  Jahr  lang 
ausgewitterte  Holz.  Wood  seasoued  tat  one  year. 
B—  apparent.     Voyez  Bois  plein. 
B-  d'araignee  (Arch.  nav.)     Der  Spinnkopf. 
Uttou,  euphroe. 
B—  d'arbousier.    Das  Arbutusholz  (von  Ar- 

butus  unedo).     Arbutus-wood. 
B —  d'arc.  Das  Bogenholz  (von  maclura  auran- 

tiaca).     Ossage-wood. 
B —  ä  vive  arete.  Das  scharfkantig  bezimmerte 

Holz.     Well-squared  timber. 
B—  d'arrimage  (Mar.)   Das  Stauholz.   Stow- 
wood, dunnage-wood. 
B  —  arsin.    Das  Brandholz,  angebrannte  Holz. 
Burut  wood. 

B—   d'assemblage   (Charp.)     Das    Verband- 
stück,  Verbandholz.     Framing-timber-piece. 
B —  d'aubepinc.     Das  Weissdomholz.    Haw- 

thorn-wood. 
B—  «r a  ttiii«  r.  bois  de  seve,  lard  m.  Das 

Splintholz.     Sap-wood,  blea,  burn. 

B—  d'aubonr,  Ebenier  faux.  Das  Bohne u- 

holz,  das  falsche  Ebenholz  (von  Cytisus  laburnum 

und  alpinus).    Foil-tree   wood,  bean-tree   wood. 

B—  d'anne.     Das  Erlenholz.     Alder-wood. 

B—  m.  pl.  des  balle«  (les  poigne'cs  des  balles) 

(Impr.)     Die  Ballenhölzer.     Ball-stocks  pl. 
B—  de   bas   (Impr.)     Der  untere  Anlegesteg. 
Foot-stick.    Voyez  Bois  demarge  et  debas. 
B—  a  bätir  (Charp.)     Das  Bauholz.     Timber. 
B—  de  bätis  (Men.)     Das  Blindholz,    Grund- 
holz.    Sound,  dead  timber. 
B —  de  baguenaudier.     Das  Blasenholz. 
B—   de   bäume.     Das   Balsamholz.     Balsam 
wood. 
B—  d'un  beau  brin.  Das  gradstämmige  Holz, 

schlichte  Holz.     Straight  timber. 
B—  en  biUes,  bois  de  seiage.  Das  Säge- 
holz, der  Blockbaum,   das  Bretholz.     Log-wood. 
Bois  w.  bitumineux,  Lignite  m.  (Geol.)  Das 
bituminöse  Holz,  die  holzartige,  faserige  Braun- 
kohle.    Bituminous  wood. 
Bois  bitumineux  terreux,  Ugnite  m.  ter- 
reux  f  Miner.)  Die  Erdkohle,  erdige  Braunkohle, 
bituminöse  Holzerde.     Earth-coal,  earthy  brown- 
coal. 

B—  blaue.     Das  weiche  Holz.     Soft  wood. 
B—  blaue  rouge,  b—  de  Poupart.    Das 
Poupartiaholz,  Terpentinbaumholz.    Wood  of  the 
Poupartia. 
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Bois  —  Bois. 


Bois    de  Boco,  B—   de  panacoco,    B— 
de  fer  d'Aublet,  B—  de  perdrix.    Das 

Bokoholz,  Bebkihnholz.    Boca-wood,    partridge- 

wood. 
B—  de  bouleau.  Das  Birkenholz.  Birch-wood. 
B—  de  boule  de  neige.  Das  Schneeballholz. 

Arrow-wood. 
B—  bomb^,  bouge,  courbant  ou  courbe* 

(Charp.,  Mar.)     Das  Krummholz,  der  Krummer. 

Compass-timber,  arched  timber,  crocket  tiinber. 
B —  de  censier.  Das  Kirschbaumholz.  Cherry- 

wood,  cherry-tree  wood. 
B — de  bourdaine.  Das  Pulverholz.   Frangula 

wood. 
B —  de  bout.  b —  debout,  bois  taille'  contre 

le  fil.    Das  Hirnholz.    Cross-grained  stuff,  wood 

cleaved   crossways   of  tbe  grain,    end-grained, 

end-ways,  pin-ways-grained  stuff. 
B—  de  Bresil,   B—   du  Bresil,  B—  de 

Fernambouc,   Bresillet  m.   (Teint.)    Das 

Brasilienholz,  Fernambukholz,  Fernambuk.    Bra- 
sil,   brazil,    brasil-wood;    Fernambucco- wood, 

(Sauta-Cruz). 
B—  bresillet.     Das  Brasilettho'lz.     Braziletto. 
B —  de  brin.  Das  Ganzholz,  das  bewaldrechtete 

Holz  im  ganzen  Stamm.  Rough  timber,  baulked 

stem,  rough-hewn  stem. 
B —  a  bruler.    Das  Brennholz.     Firewood. 
B —  cailcedra.     Das   Cailcedraholz.     Bastard 

mahagony. 
B —    de    calebassier.     Das   Adanso nieholz. 

Baobab  wood. 
B —  de  Caliatour,  B —  de  Corail  tendre. 

Das  Coliaturholz,  Cöliaturholz,  rothe  Sandelholz. 

Sandal-wood.     Voyez  Boi  du  Santa  1. 
B —  de  Campeche.    Das   Blaultolz ,    Blank- 
holz, Blutholz,  Allerheiligenholz,  Campeche-Holz. 

Log-wood,  Campeachy-wood,  Indian  wood. 
B —  cantiban,    cautibai.     Das   einwüchsige 

Holz.     Wood  flawy  on  one  side. 
B —  carre\     Voyez  Bois  d'equarrisage. 
B —  de  cedre.    Das  Cedernholz.    Cedar-wood. 
B —  de  cedre  blaue.  Das  Thujenholz.  White 

cedar-wood. 
B —  de  cedrela.     Das  Zedrelenholz.     Cedrela 

wood. 
B —  de  cembrot.  Das  Zirbelholz.  Cembra  fir. 
B —  ä  cercles.    Das  Reif  holz,   die  Beifstäbe. 

Hoops  pl. 
B —  de  ceri'artificiel.  Das  künstliche  Hirsch- 
horn.    Artificial  hart's  hörn. 
B —  chablis,  b—  chabl£.   Das  windbrüchige 

Holz,  der  Windbruch.    Roiled  timber,  wind-fall. 
B —  de  chantier.    Das  Holz  auf  Lager,  das 

Handelsholz.     Store  timber. 

B —  de  charme.  Das  Weissbuchenhok.  White 

hornbeam  wood. 
B —  charme1.    Das  wurzelfaule  Holz.    Root-rot 

wood. 
B—  de  charronnage.     Das  Wagenholz,  das 

Wagnerholz,  Stellmacherholz  (von  protea  grandi- 

flora).     Cartwright's  timber,  Waggon-wood. 
B —    de    chätaignier.     Das    Kastanienholz. 

Chestnut-wood. 
B —    chatousieux ,    B —   de    Montouchi. 

Das  Korkdrachenbaumholz.     Pterocarpus-wood. 
B —  de  chauffage,  Bois  m.  ä  bruler.  Das 

Brennholz.     Fire-wood,  (fuel). 


Bois  de  cbeniise  (Charb.)  Holzenden,  Astholz, 

Kohlenholz,  welche  die  Haube  des  Meilers  bilden. 

Branch-wood,  brands,  etc.,  of  wbich  the  top  of 

a  heap  is  formed. 
B—  de  ebene.     Das  Eichenholz.     Oak-wood. 
B —  ä  chevrons,  Chevron»  m.  pl.  (Charp.) 

Das  Sparrenholz.     Quarteriug. 
B—  de  citron,  B—  jaune,  B—  rose  des 

\nii II«  n.    B—  chandelle.     Das   Citronen- 

holz.     Jamaica-rose-wood. 
B —  de  cocotier.  Das  Kokosholz.  Cocoa  wood. 
B—  colorant,  Bois  m.  de  teintnre  (Teint.) 

Das  Farbeholz,  Färberholz.     Dye-wood,   dyer's 

wood. 
B—   conifere    (For.)    Das   Nadelholz.     Wood 

of  couiferous  tree. 
B—  de  constrnetion,  B—  de  charpente 

(Charp.)     Das  Bauholz,  Zimmerh — ,  Schirrh—, 

Schiffbauh—,  Nutzh—.  Timber,  (ship  building-) 

timbers. 
B —    de    cornouiller.      Das    Hartriegelholz. 

Cornel  wood. 
B —  de  corps  (Impr.)    Der  Keilsteg.    Incliued 

quoin. 
B —  corroye"   (For.)     Das   rauhgcscJiälte  Holz. 

Roughly-barked  wood. 
B—  corroye  (Men.)  Das  gehobelte  Holz.   Pla- 

ned  stuff. 
B—  coudl,  genouille  (Arch.  nav.)  Das  Knie- 
holz.    Knee-timber. 
B—  <«»nlr  (Sculpt.)    Die  Holzpasta,  der  Holz- 
stuck.    Ligneous  stueco. 
B —  de  coumarou.    Das  Gaiakholz.    Tankin 

wood,  gaiac-wood. 
B —  de  courbaril.  Das  Lokustenholz.  Locust 

wood. 
B—  pl.  courbants  (Arch.  nav.)    Die  Krumm- 
hölzer.    Compass-timbers. 
B —  courbe\     Voyez  Bois  m.  bombe. 
B—    courbe    a   droit    fll   (Men.   etc.)    Das 

gebogene  Holz.     Wood  bent  artificially. 
B—  a  crete  de  paon.     Das  Condoriholz. 
B—  crevass€  circulairement  (Charp.,  For.; 

Das  kernschälige,  absplintige,  splintrissige  Holz. 

Wood  with  circular  crevices  inside. 
B—  en  dechets  (Arch.  nav.)   Das  Abfallholz. 

Offal  timber. 
B —  debont.    Voyez  Bois  de  bout. 
B—  de  deinolition  (Arch.  nav.)  Das  Wrack- 
holz.    Old  ship's  timber,  fathom-wood. 
B —  a  dentelle.    Das  Spitzenholz  (von  Opun- 

tus  vulg.,  Ficus  indica). 
B—  dessech£,  Bois  seche*   a  l'air.    Das 

lufttrockene,    ausgewitterte,   ausgetrocknete  Holz. 

Seasoned  wood. 
B—  douvain,  Bourdillon  m.  (Tonn.)    Das 

Fassholz,  Daubenholz,  Stabholz.  Staff-wood,  stave- 

wood. 

B—  rioux.  gras,  l«5ger  ou  tendre  (For., 
Charp.)  Das  weiche  Holz.  Soft  wood,  tender  wood. 

B—  droit,  B—  de  fhtaie,  B—  de  haute- 
futaie  (Arch.  nav.)  Das  Geradholz,  das  hoch- 
stämmige Holz.     Straight  timber. 

B —  dnr  (For.,  Charp.)  Das  harte  Holz.  Hard 
wood. 

B—  dnrei  (Sculpt.,  Dor.)  Das  (aus  Holzpasta) 

gepresste  Holz,  das  Kunstholz.   Pressed  ligneous 
stueco. 
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Bois   d'ebene.     Das   Ebenholz.     Ebony-wood. 
B—  d'lbenisterie.  Bois  m.  des  fies.  Das 

Kunstschrcinerholz ,  Feinholz,  fremde  Holz.   Joi- 
nery-wood,  Cabinet-maker's  wood. 
B—  d'eehantillon.    Das  Musterholz,  Schnitt- 
holz von  allgemein  üblichen  Maassen.  Sawed  tim- 
ber  of  usual  dimeusious. 

B—  echaufl¥  (For.,  Charp.)  Das  erstickte  Holz. 

Burnt  wood. 
B —  d'eclisses,  Bois  ä  eelisses  (Coavr.) 

Das  Spänholz,  Spliessholz.  Wood  for  making  slips. 
B—  eeore£,  Bois  m.  pelard  (Charp.)    Das 

Schälholz,  entrindete,  abgerindete  Holz.    Barked 

wood,  stripped  wood,  peeled  wood. 
B—    eeoral    (Charp.)     Das    abgefaste    Holz, 

Holz    mit   abgefasten   Ecken.     Caut    or    canted 

timber. 

B —   d'eniail   (nom   corrompu).      Voyez   Bois 

de  maille. 
B—  d'entree  (For.)  Das  heranwachsende  Holz. 

Hali'-grown  trees  (pl.) 
B—  d'equarrissage  (ge'neralement  dit)  Bois 

m.  equarri,  bois  earrl,  bois  au  carr^. 

Das    vierkantig,    vollkantig    beschlagene    Holz. 

Squared  timber. 
B—    d'equarrissage    (proprement    dit)    bois 

qui  a  du  moins  20  centimetres  d'epaisseur.  Das 

Zimmerholz  von  mindestens  20  Centimeter  Stärke. 

Timber  of  at  least  8  inches  thickness. 
Ce  b —  tient  9  k  10  pouces  d'equarrissage.  Das 

Holz  ist  9  zu  10  Zoll  stark.    Timber  having  a 

scantliug  of  9  and  10  inches. 

B —  m.  dVrable.  Das  Ahornholz.  Maple-wood. 
B—   d'esealier    (Charp.)     Der   Quartierbaum, 

Treppenbaum.     Striug-piece,  string-board. 
B—   en   Itant,   Bois  sur  pied,  Bois  a 

tige  (Für.)    Das  Holz  auf  dem  Stamme.   Stan- 

ding-tree. 
B—  de  I*ente.  Das  Spaltholz,  Kluftholz.  Split 

timber,  lath-wood. 

B—   de   for    m.     Das   Schwerholz,    Eisenholz. 

Iron-wood. 
B —    de    Feruamboue.      Voyez    B  o  i s    de 

Bresi  1. 
B  -  feuillard  (Touu.)     Das  Reifholz.     Hoop- 

wood. 
B —  de  flguier.  Das  Feigenbaumholz.  Fig-tree 

wood. 

B —  de  fil.  Das  Aderholz,  Langholz,  Längen- 
holz.    Plankways  cut  or  cleft  wood. 

B—    flacbeux    (Bois    flache)    B—    gauebe. 

B —  deYerse!  (Charp.)  Das  wahnkantige,  wald- 
kantigc,  baumkantige,  schalkantige  Holz,  Wan- 
holz.  Dull-edged  timber,  rough-edged  timber, 
wau-squared  timber. 

B—  flottaut  (Arch.  nav.)  Das  Flottholz  (das 
im    Wasser   nicht  untersinkt).     Floating-tiinber. 

B—  flotte,  b —  volant,  bois  de  flott  age, 
b —  de  train  (Charp.)  Das  Flössholz,  Floss- 
holz.    Floated  wood,  raft-wood. 

B —  de  fond  (Impr.)  Der  Bundsteg.  Gutter- 
stick,  side-stick. 

B —  fbudrier  (Arch.  nav.)  Das  Sinkholz  (das 
im  Wasser  untersinkt).  Wood  heavier  than 
water. 

B —  fbugueux.   Voyez    Bois  spongieux. 


Bois  fossile,  b—  pltrifll  (Miner.)  Das 
fossile,  versteinerte  Holz.   Fossil,  petrified  wood. 

B—  de  freue.    Das  Eschenholz.    Ash-wood. 

B—  frltin.  Das  Ausschussthill,  Halbthill.  Bad 
floated  timber,  damaged-floated  timber,  too 
thin  timber. 

B—  de  in sii .  b—  de  monsqnet,  fut  m. 
de  fusil  (Arm.)  Der  Schaft,  Flintenschaft, 
Gewchrschaft.     Stock,  musket-stock. 

B-    de  tastet.     Das   Fisettholz.     Fiset-wood. 

Voyez  Fustet. 
B—  de  futaie.     Voyez  B—  droit. 
B—   de   garnissage   (Men.)    Do«  Blendholz, 

Belegholz.     Facing-board. 

B—  de  garnissage  (Expl.)  Der  Pfahl  bei 
der  Abtreibearbeit,  der  Getriebpfahl.  Lath,  astel 
(Cornw.). 

B—  de  gaiae.  Das  Pockholz.  Pock-wood,  box- 
wood,  guaiacum  (Lignum  vitae). 

B-  de  garniture  (Impr.)  Der  Steg.  Stick, 
furniture-stick.  Voyez  Bois  de  marge,  bois 
de  fond  etc. 

B—  ganebe.     Voyez  Bois  flacheux. 

B—  gauehi.  Bois  m.  dejete.  Das  wind- 
schiefe Holz,  Holz  was  sieh  geworfen  hat.  Warped 
wood,  cast  timber. 

B—  de  gaulettes.    Das  Gertenholz. 
B—  gelif,  gllivl  (For.)  Das  eisklüftige  Holz. 
Wood  having  fissures. 

B—  genevrier.  Das  Wachholder  holz.  Juniper- 
wood. 

B—  de  genipa.   Das  Genipaholz.    Lana  wood. 

B—  gentil.  Das  Leichtholz  (von  Elaphrium 
tomentosa). 

B—  gisant  (For.)  Das  liegende  (gefallene  oder 
gefällte)  Holz.     Felled  timber. 

B—  gras  (Tonn.)  Das  einsträhnige  Holz.  Thick 
wood. 

B—  gras  (For.)     Voyez  Bois  doux. 

B—  en  grame,  B—  de  grame.  Das  unbe- 
hauene Holz,  Rundholz.  Round  timber,  unhewn 
timber,  unbarked  timber. 

B—  de  grenadier.  Das  Granatbaumholz. 
Pomegranate-wood. 

B—  de  grenadille.  Das  Grenadillholz ,  das 
rothe  oder  braune  Ebenholz.     Red  ebony. 

B—  de  Guillaume  (Comm.)  Das  Leistenholz. 

Flea-banc-wood. 
B —  de  gnitarre.   Das  Geigenholz,  das  weisse 

Eisenholz  (von  Citharozylon  caudatum  und  qua- 

drangularc).     Fiddle-wood. 
B —  de  hautenr  (Impr.)  Das  Stützholz.  Support. 
B—  de  haute  futaie  (For.)  Das  hochstämmige 

Holz.     High-standing  timber. 
B—    de   haut    revenu    (For.)     Das    hochge- 
schossene, geschosste  Holz.     Upshot. 
B —  de  hetre.    Das  Buchenholz.    Becch-wood. 
B —  d'huile.  Das  Rothholz  von  Jsle  de  France. 

Wood  of  Erythroxylon  hyperieifolium. 
B —  du  Japon.     Voyez  Bois  de  Sapan. 
B —  dli*.     Das  Eibenholz.     Yew-wood. 
B —  jaune,  Bois  m.  fnstique,  bois  de  morus 

tinetoria    (Teint)     Das    Gelbholz.     Fustic,    old 

fustic,  yellow  wood. 
B — jaune.     Voyez  Bois  de  citron. 
B —  de  jujubier.  Das  Zizyphusholz.  Zizyphus 

wood. 
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Bois  de  lambris,  B-  de  lambrissage, 
B_  de  boisage,  merrains  m.  pl.  a  pan- 
neau  (Men.)  Das  Tafelholz,  der  Wagenschott, 
Wagenschuss.  Wainscot,  wainscot-logs  (pl). 

B—  lav£,  Bois  m.  refait  (Charp.)  Das  geheilte 
Holz.  Timber  dressed  with  the  broad-axe  or 
twibil. 

B—  de   lentisqne.     Das  Mastixholz.     Mastic 

wood.  _  ,   ...   . 

B—  de  lettre».    Das  Letternholz,  Schriftholz, 
Buchstabenholz.     Letter-wood. 
B—  de  lettres  marbres.  Das  Tigerholz  (von 
Machaerium  Schomburghi).     Tiger-wpod. 
B—  de  liege.     Das  Korkholz.     Cork-wood. 
B—  de  lilas.     Das  Fliederholz.     Lilac-wood. 
B—  de  lilas  de  Chine.    Das  Azedrachholz 

(von  Melia  azedirachta).  Nerm-wood. 
B—  ä  limer,  Estibois,  Etibois,  Enti- 
bois  m.  (Serr.)  Das  Feilholz,  das  Feilfutter. 
Filing-block,  filing-board. 
B—  de  lit,  chälit  m.,  coucbe  /.  (Men., 
Econ.)  Die  Bettstelle,  Bettstatt,  Bettspinde,  das 
Bettgestell.     Bed-stead. 

B—  inadr6,  bois  tapir<?,  Madrnre  /.  Das 
Maserholz,  der  Maser,  die  Flader.  Curled  wood, 
curling-stuff,  speckled  wood. 
B—  maigre  (Men.)  Das  Safranbaumholz.  Wood 

of  Memexylon  cordatum 
B —  maigre  (Charp.)    Zu  dünnes  Holz.    Tim- 
ber deficient  in  thickness. 
B—  de  maille,  bois  d'email  (Charp.)  Das 
Spiegelholz.  Timber  split  radially,  with  the  me- 
dullary  rays.  § 

B—  malandreax.    Das  knorrige  Holz,  Holz 
mit  faulen  gerissenen  Knoten.     Cracked  knotty 
wood. 
B—  delttapon,  bois  de  source.  Das  Quellen- 
holz.     Wood  of  Saelanthus  malachodendron  and 
aquilicia  sambucina. 
B —  de  marge  d'un  chässis  (Impr.)  Der  Form- 
steg, obere  Anlegesteg.     Head-side. 
B —  pl.   de  marge  et  de  bas  d'un  chässis 
(Impr.)  Die  Anlegestege.  Head-side  and  foot-sticks. 
B—    de    marine.      Voyez   Bois    de    con- 

structi  on. 

B—  pl.  marmenteaux,  marmeanx.  Die 
Lassstämme,  Schonst — ,  Zierbäume.  Decorative 
trees  pl.,  reserved  trees  pl. 

B —    de   marronnier   d'Inde.     Das  Boss- 
kastanienholz.    Horse-chestnut  wood. 
B —  de  mätnre   (Arch.  nav.)     Das  Mastholz. 
Mast-timber,  spars  for  masts. 
B —  de  meleze.  Das  Lerchenholz.  Larch  wood. 
B —  de  menuiserie,  bois  m.  mennisier. 
Dos  Tischlerholz.     Joinery-wood. 
B —  merrain  (Tonn.)     Voyez  Merrain. 
B —  de  imitier,  Bäti  m.  (Tiss.)     Das  Stuhl- 
gestell.     Frame.     Voyez  Bäti. 
B —    mi-plat    (bois    meplat).     Das   Halbholz, 

Breitholz.     Half-round  wood. 
B —  de  monture  (Arm.)  Das  Schaftholz.  Wood 
serving  for  Stocks. 

B—  mort,  bois  mort   sur  pied.    Das  auf 

dem   Stamm   verdorrte  Holz,   dürre  Holz,   todte 
Holz.     Dead  wood. 
B —  de  monle  (Fond.)  Das  Mantelholz.  Wood- 
cover of  the  rnould. 


Bois  de  moniin  ä  vent.  Das  Hausgestcll, 
der  Bock.     Frame  of  a  wind-mill. 

B—  monlin£.     Voyez  Bois  vermoulu. 

B—  monln.  Das  gemahlene  Holz,  der  Holz- 
schliff.    Ground  wood. 

B—  mous.     Das  Moschusholz.     Musk-wood. 

B—  de  mürier.  Das  Maulbeerholz.  Mulberry- 
wood. 

B  -  de  ntfflier.  Das  Mispelholz.  Medlar-wood. 

B—  de  nerprnn.  Das  Kreuzdomholz.  Buck- 
thorn-wood. 

B—  nenf  (Men.  etc.)  Das  auf  der  Achse  be- 
förderte Holz,  Landholz.  Wood  conveyed  by  land. 

B—  non  equarri.     Voyez  Bois  en  grume. 

B—  de  noisetier.  Das  Hasclnussholz.  Hazel- 

B  -  de  noyer.  Das  Nussbaumholz.  Walnut- 
wood. _, 
B  -  noneux.  Das  knotige  Holz.  Knotty  wood. 
B—  d'olivier.  Das  Olivenholz.  Olive -wood. 
B—  ©pause  (Miner.)  Der  Holz -Opal.  Opal- 
wood. Voyez  Opale  ligniforme. 
B—  ordinaire.    Das  Verbandholz.     Framing- 

timber. 
B—  tl'orme.     Das  Ulmenholz.     Elm-wood. 
B —  d'os.     Das  Beinholz.     Bine-wood. 
B—     d'onvrage,    Bois    m.    de    travail, 
d'oenvre,  de  service.    Das  Werkholz,  Ar- 
beitsholz, Nutzholz.     Timber. 
B—  de  palissandre.     Voyez  Bois  vi  ölet. 
B—  pay€  an  cube,  —  ä  la  piece.    Das 
Holz,    welches    nach  dem   cubischen  Inhalt,  — 
nach  der  Stückzahl  bezahlt  wird.  Wood  paid  for 
by  the  cube,  —  by  tbe  piece. 
B—  de  peeher.   Das  Pfirsichbaumholz.  Peach- 

wood. 
B —  de  perdrix.  Das  Panacocoholz,  Bebhuhn- 
holz.    Partridge-wood. 
B—  de  percee   (Fond.)    Das  Stichholz.    Stick 

for  the  tap-hole. 
B—  de  peuplier.  Das  Pappelholz.  Poplar-wood. 
B—  de  pin.     Voyez  Bois  de  sapin  2. 
B—  de  pinastre.     Das  Kiefernholz,   Föhren- 
holz.    Fir-wood. 
B—   piqn£.     Das  wurmstichige   Holz.     Worm- 

eaten  wood. 
B—   de  placage,  bois  de  marqueterie. 
Das  Einlegeholz,  Belegholz,  Fournierholz.  Veneer- 
ing  wood,  veneer. 
B —  plaque^  Das  fournirte  Holz.  Veneered  wood. 
B—  plat  (Impr.)    Der  Kapitalsteg.    Head-stick. 
B —  m.  de  platane.  Das  Platanenholz.  Button- 
wood, plane-tree  wood. 
B—  plein,  bois  apparent,  bois  massit 
(Men.)     Das    massive  Holz,   offene  Holz,   nicht 
fournirte  Holz.     Solid  wood. 
B —  de  poirier.  Das  Birnbaumholz.  Pear-wood. 
B—  de  pommier,  Pommier  m.  Das  Apfel- 
baumholz.    Apple-wood. 
B—  ponrri.     Das  faule  Holz,   das  verstockte 

Holz.     Rotten  wood. 
B—    de    prnnellier.     Das   Schwarzdornholz. 

Blackthorn-wood. 
B—  de  prnnier.  Das  Pflaumenholz.  Plum-wood. 
B—  pnant.     Das  Stinkholz  von  St.  Mauritius. 

Stink-wood,  wood  of  Foetidia  mauritiana. 
B—  de  quartier  (Charp),   Bois  fendn  et 
refendu.    Das  Kreuzholz.     Cross-cut-wood. 
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Bois  de  quassie  aniere,  bois  amere, 
bois  d'absinthe  (bois  de  Quassia  amara  ou 
bois  de  Surinam).  Das  bittere  Quassiaholz.  Quas- 
sia-wood,  simaruba-wood. 

B—  rebours.  Das  verwachsene  Holz,  trimme- 
rige Höh.  Knaggy,  snaggy  wood,  cross-fibred 
wood. 

B —  de  rebut.  Der  Holzabfall,  das  Ausschuss- 
holz.    Refuse,  waste  wood,  refuse-wood. 

B—  recep£,  de  reeepage.  Der  entästete 
Stamm,  das  ausgeholzte  Holz.  Tree  cleared  from 
branches. 

B—  de  refend  (Charp.)  Der  Verschnitt.  Cutting 
of  scantlings  etc. 

B—  de  refend  (Cbarp.)  Das  Schnittholz,  die 
Sägeblöcke.     Tree  to  be  cut  off,  sawing-log. 

B—  refend u  (Charp.)  Das  Kreuzholz,  Spalt- 
holz. Twice  split  timber,  sawed  and  split  timber. 

B—  de  remplissage  (Arch.  nav.)  Das  Fall- 
holz.    Fillings. 

B—  resineux.   Das  harzreiche  Holz.   Kesiuous 

wood. 

B—  de  resonnanee  (Lut.)  Das  Instrumenten- 
holz, Klangholz,  Resonanzholz.  Sounding-board- 
wood,  belly-board. 

B—  »ur  le  retour.  Das  abständige  Holz, 
rückgängige  Holz,  überständige  Holz.  Over-seaso- 
ned  wood,  timber  bcgiuning  to  decav. 

B —  rund.     Voyez  Bois  en  grume. 

B—  de  rose,  Bois  de  Bbodes  (bois  qui 
provient,  a  ce  qu'on  dit,  du  convolrulu*  scoparius). 
Das  Rosenholz,  Rhodiser  Holz.     Rose-wood. 

B—  rose  des  Antilles  synon.  de  bois  de 
oi  tron. 

B —  rouge  (bois  d'huile,  bois  sanguiu.  bois 
colorant  rouge).  Das  Roth -Holz.  (Ked  dyc- 
wood).  Voy.  Bois  de  Brasil,  Bois  de  Sapan, 
Bresillet  etc. 

B—  rouge.     Das   rothfaulc  Holz,   rothbrüchige 

Holz.     Ked-rotteu  wood,  heated  wood. 
B—  roull.    Das  klüftige  Holz.   Crackcd.  shaky 

wnud. 
B —  royal   (bois   d'un  viulet  brunätre   ou  d'un 

brau  in  >i  nitre).     Das  Königsholz.     Royal   wood, 

kiug's  wood,  queeu's  wood. 
B—  sain   et  net,    bois  de    «iniir.   bois 

Sans  deiauts.     Gesundes  Holz,  welches  frei 

von  Fehlern  ist.    Wood  free  from  defects,  sound 

woud. 

B—  sans  noMids.  Schieres  Holz.  Wood 
free  from  knots. 

B—  sans  roulures.  Holz  ohne  Risse.  Wood 
free  from  naws. 

B—  du  Kautal  (ou  Sandal),  Bois  de 
santal.  Bois  de  santal  rouge,  Sa  mal 
ou  Mandat  m.,  Santal  m.  rouge  (bois  du 
pterocarpus  santalinus  et  du  pterocarpus  indicus.) 
Das  Sandelholz,  rothe  Sandelholz,  Sandel,  Calia- 
tur-Holz.  Sandal- wood  .  sandal ,  sanders ,  saun-  ' 
ders,  red  sanders,  red  saunders. 

B—  de  Sapan,  Bois  m.  du  Japon  (bois 
rouge  de  ccesalpinia  Sapan,  qui  vient  du  Japon, 
des  iles  de  Java,  de  Ce'lebes)  (Teint.)  Das  Sapan- 
holz,  Japanholz.     Sapan-wood,  sapan. 

B—  de  sapin,  Bois  de  pin  blane  (bois 
de  pinus  picea  [Linue'J  =■  pinus  abies  [Durois]). 
Das  Tannenholz,  Weisstannenholz.  Deal,  deal- 
wood,  (white  pine-wood). 


Bois  de  sapin  rouge,  Bois  de  pin  (bois 
de  pinus  abies  [LinneJ  =  pinus  picea  [Durois]). 
Das' Fichtenholz,  Rothtannenholz.  Red  deal,  pine, 
pitch-pine. 

B —  satine'  (bois  de  Tarbre  ferolia  guyanensis). 
Das  Atlasholz,  Satinholz,  Sat inet holz.  Satin- 
wood. 

B—  de  saule.  Das  Weidenholz.  Willow-wood. 

B—  de  sciage.  Das  Schnittholz,  Sageholz. 
Sawed  timber. 

B—    seulptl.     Die   Holzschnitzerarbeit.     Car- 

ved  wood. 
B —  see.     Das  trockene  Holz.     Dry  wood. 
B—  sech£  a  Fair.     Voyez  Bois  desse'che. 
B—  de  seUe.  (Seil.)    Der  Sattelbaum,   Sattcl- 

bock.     Saddle-bow,  saddle-trec. 
B —  de  seve.     Voyez  Bois  d'aubier. 
B—  en   seve.    Das  Holz  im   Saft.    Wood  in 

the  sap. 

B—  silieifll.  Das  verkieselte  Holz.  Silicified 
wood.     Compar.     Opale  Iigniforme. 

B—  de  sorbier.  Das  Ebereschenholz.  Quick- 
beam  wood,  quick-tree  wood. 

B—  sponglenx  uu  fougueux.  Das  schwam- 
mige Holz.     Spongy  wood. 

B —  hu  ranne'.  B —  en  retour.  Das  über- 
ständige Höh.     Superannuated  wood. 

B—  de  snreau.  Das  Holunderholz.  Elder-wood. 

B—  de  St.  Lueie.  Das  Weichselholz.  Rock- 
cherry-wood ,  wood  of  the  common  cherry-tree. 

B—  de  Surinam.  Das  Ballctricholz.  Horse- 
ilesh  wood. 

B—  i»i\\6  eontre  le  fil.  Das  Hirnholz.  Wood 

cut  across  or  cross-way  of  the  grain,  cross-graiu, 

end-way,  pin-wav,  eud-grain. 
B—  taiUis,  Bois  de  taille.     Das  Schlag- 
holz, Unterholz,   im    Verschnitt  gehaltene  Holz. 

Under-wood. 
B —  a  tan  (Tonn.)  Da*  Gerberholz.  Tan-wood. 
B —  tapirl.     Voyez  Bois  madre. 
B—  de  tbeque.    Das  Teakholz.    Teak-wood. 
B—  de  teiudure.     Voyez  Bois  colorant. 
B—  tendre.     Voyez  Bois  doux. 
B—   de  t?te,  Tetlere/,   (bois  plat  en  tete 

des  pages)  (Impr.)     Der  Kreuzsteg,  Kapitalstcg. 
-s,  head-stick. 
B —  de  tillenl.     Das  Lindenholz.   Lime-wood. 
B —  tors   (Arch.    nav.)     Das   Krummholz.     Ar- 

ched  timber,  crooked  t — ,  compass-t — . 
>  a  \  ire  niont^  en  bois  tors  (Arch.  nar.)  Ein 
in  Spanten  stehendes  Schiff.     Ship  iu  frames. 
15       tordu,  tortillard,    Bois  tors.    Das 

drehvriiehsige  Holz.    Bnlged  wood,  torsed  wood, 

twisted  wood. 
B —  traneb£.      Voyez  Bois  verse. 
B —  de  travail.     Voyez  Bois  d'ouvrage. 
B —  de  tremble,   Tremble  m.  (bois  de  po- 

pulus    tremula).      Das    Espenholz,     Aspenholz. 

Asp,  aspen  wood. 
B —  de  troene.    Das  Griesholz. 
B—    verget£.      Das   anbrüchige  Holz.     Dead- 

fallen  wood. 
B—    vernioulu,    Bois    m.    niouline'    (bois 

piqud  des  vers).    Das  wurmstichige  Holz.  Worm- 

eaten  wood  or  timber. 
B—  rerse^  Bois  traneb£.  Das  widerwüchsige 

Holz.     Wood  with  crooked  fibres. 
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Bois  —  Bofte. 


Bois  vert,  F^bene  /.  verte,   ÜJbene  /.  des 
Antilles,  Aspalath  m.  (bois  odorilerant  qui 
vient    des   Indes  orientales).     Das  grüne  Eben- 
holz.    Green  ebony,  aspalathus. 
B —  vif,    Bois  m.  vert   (qui  n'est  pas  encore 
desseche).   Das*  grüne  Hole,  frische  Holz.  Green 
wood. 
B—  vif,   Bois   a  vives   aretes.     Das  voll- 
kantige Holz.     Full-edged  timber. 
B —  de  vinettier.  Das  Berberisholz,  das  Sauer- 
dornholz.    Barberry-wood. 

B—  violet,  Palissandre  m.9  Amarantbe/. 
Das  Luftholz,   Violetholz,  Purpurholz,  Amaranth- 
holz,    Palisanderholz,    blaue  Ebenholz.      Violet 
wood,  purple-wood,  palisander-wood. 
B —  de  zapote.    Das  Zapotilloholz. 
B —  zeor<?.     Das  Zebraholz  (von  Omphalobium 
Lambertii).     Zebra-wood,  pigeou-wood. 
Boisage  m.  (Arcb.  nav.)  Das  Richten  der  Spanten. 

Setting  up  the  fram.es. 
Boisage  m.  de  la  sole  d'une  galerie  d'ecoulement 
(Expl.)  Das  Gefluder  in  einem  Stollen.    Laundeis 
for  conveying  water  in  a  gallery,  trunk. 
Boisage  m.  (Ch.   d.    f.    Expl.)    Die   Zimmerung, 
Pölzung,  Tunnelzimmerung.     Timbering,    tunnel- 
timbering  casing  or  lining  witb  wood-work. 
B —   par   cadres    et   portants   ou  avec    porteurs. 
Die  Bolzenschrotzimmerung.  Shaft-timbering  witb 
props  between  reetangular  sets  of  timber. 
B —  d'un  puits  (Expl.)  Der  Schachtausbau.   Tim- 
bering of  a  sbaft. 
B —  des  pompes  d'epuisement  dans  les 
puits   (Expl.)     Der  Zimmersatz  zur  Befestigung 
der  Pumpensätze  in  den  Kunstschächten.     Stays 
(Derbysh.,  Staffordsb.) 
B —  au  poiissage.     Voyez  Poussage. 
Boiser  v.  a.   (une  mine)   (Expl.)     In  Zimmerung 
setzen,   verzimmern,   mit  Stempeln  versehen.    To 
timber  a  miue,  to  prop,    to  support  by  punches 
or  props. 
Boiser  v.  a.  une  galerie  etc.  (Expl.)   Stempel  (in 

einem  Stollen)  setzen.     To  timber  a  gallery. 
Boiserie  /.  (Men.)    Das  Täfelwerk,   das  Getäfel, 
die  Holzbekleidung.  Wainscot.   Voyez  L  am  bris. 
Boisetir  m.  (Expl.)  Der  Stempelsetzer,  der  Zimmer- 
ling.    Timberruan. 

Bois-gravure  /.   (Xyl.)    Der  gravirte  Holzstock. 

Wood-engraving. 
Boissean  m.,  B  —  du  buttoir,  b—  de  tam- 

pon    (Ch.   d.   f.)    Die  Bufferhülse,   das  Buffer- 
gehäuse.    Buffer-box. 
Boissean  m.  d'un  robin  et.     Die  Büchse,  der 

Sitz.     Shell,  seat. 
Boissean  m.    Das  hölzerne  Kornmaass.    Bushel. 
Boisselier  m.  Der  Scheffelmacher.   Bushel-maker, 

cooper. 
Boisson  /.    (Voil.)      Das   Einnähen    von    Tuch. 

Eating-iu  or-up  of  seamiüg. 
Boite  /.  Die  Büchse.  Box. 
Boite  /.  de  l'appareil   du  fixage   h.  vapeur,  (dans 

l'imprimerie  des  tissus).  Der  Dampfkasten.  Steam 

box. 

Boite  /.  d'un  finisseur  (Fil.)  Die  Kanne,  der  Topf. 
Can. 

Boite  /.  d'un  e"tau  (Serr.)  Die  Schraubstockhülse. 
Box  of  the  vice,  vice-box. 

Boite/.  d'un  metier  k  tisser  (Tiss.)  Der  Schützen- 
kasten.    Box,  shuttle-box. 


Boite,  Palastre  ou  Palatre  m.  d'une  serrure 
a  palatre.  Der  Kasten,  Schlosskasten.  Gase. 
Voyez  Palastre. 

Boite  /. ,  Pocbe  /. ,  Fosse  /. ,  Cbasse  /.  de 

la  navette  (Tiss.)  Der  Spulenraum  in  der  Schütze. 

Eye,  Chamber. 
Boite  /.  d'une  carabine  (Arm.)   Der  Kugelkastcn, 

Schubkasten.     Rifle-trap,  trap. 
Boite/.  a  baUes,   B—   ä  mitrailles  (Art) 

Die  Kartätsche.     Case-shot,  canister-shot. 

B—   a  ballen  pour  canons   (separee  de  la 
charge)  (Art.)    Die  Kanonen -Kartätsche.    Guu- 


Boite/.  ä  clapet,  Boite/.  ä  sonpape  (Mach. 

hydr.)      Das    Ventilgehäuse,     der    Ventilkasten. 
Valve-box. 
Boite  /.  a  compas  (Mar.)     Der  Compasskasten. 

Compass-box. 
Boite  /.  de  Bonle  d'un  mineur  (Min.)  Das 
Zündkästchen,  die  Zündschachtel,  Mäusefalle. 
Box-trap,  trap.  Voyez  Planchette.  . 
Boite  /.  a  cnir  d'une  machine  ä  colonne  d'eau 
(Mach.)  Die  Lederbüchse.  Stuffing  -  box  (of  a 
pressure-engine). 

B—  de  culasse  (Arm.)  Die  Hülse.  Gase  con- 
taining   the  breech-mechanism  of  needle-guns. 
B— /.  eebauffee  (Loc,  Mach,  ä  vap.)  Das  heiss 
gehende  Lager. 

lt —    6tou  flaute     (Mach.)      Die    Stopfbüchse. 
StufBng-box. 
Boite  /.  ä  feu,  Foyer  m.  d'une  chaudiere  (Mach, 
ä  vap.)     Der  Feuerkasten,  die  Feuerbüchse,    der 
Heizraum,  Feuerraum.     Fire-box. 
B—  a   fen  ext^rieure.     Die   äussere  Feuer- 
büchse, der  Fcuerbüchacnmantel.  Outside  fire-box. 
B —  a  feu  Interieure.    Die  innere  F — .   In- 
side  f — . 
Boite  /.  a  foret.  Die  Bohrrolle,  die  Bohrerrollc. 

Drill-box,  drill-stock. 
Boite  /.  a  fumee  d'une  chaudiere  (Mach,  h  vap.) 
Die  Bauchkammer,  der  Rauchkasten.    Smoke-box. 
Boite/.  ä  gargousses  (Art.)  Voy.  G  ar g  o  u s s  i  e r. 
Boite  /.   ä  garaiture,   Boite  /.    a  ^tonpes 
d'une   machine   a  vapeur,    h.  colonne   d'eau   etc. 
Die  Stopfbüchse.     Stuffing-box. 
Boite  /.  a  graisse,    Boite  /.   ä  buile.     Die 
Schmierbüchse,  (Achsschmierbüchse).    Grease-box, 
(tallow-box),  oil-box,  oil-cup. 
Boite/.  du  gouvernail  (Arch.  nav.)  Der  Ruder- 
koker.     Kudder-trunk,  rudder-case. 
Boite  /.    a  ineendie   (Te'l.)     Der  Feuermeldc- 

kasten.     Fire  alarm  box. 
Boite  /.    ä  inalice   (Arch.  nav.)     Voyez  Seile 

de  calfat. 
Boite  /.    de    manoeuvre   (Chem.    d.    f.)    Der 

Weichenbock.     Switch-box,  point-box. 
Boite/.  de  mitre,  Hacbine/.  ä  onglet  (Men.) 
Die  Gehrungsstosslade.     Mitre-block,    mitre-box. 
Boite  /.  de  mitrailles  (Art.  Mar.)     Die  Kar- 
tätschbüchse.    Canister  for  case-shot. 
Boite  /.   de  montre   (Horl.)    Das  Uhrgehäuse. 

Watch-case. 
Boite  /.   ä  noyau    (Moul.)     Der  Kerndrücker, 

Kernkasten,  der  Kernformkasten.     Core-box. 
Boite  /.    a  pilon    (Poudr.)      Der    Stampfschuh. 

Shoe  (of  a  stamp). 
Boite  /.  ä   pulverin   (Artif.)     Die   Puderdose, 
Mehlpulverbüchse.     Drudging-box. 


Boite  —  Bonnette. 
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Bofte   ou  Batte  /.    ä  recaler  (Men. ,   Charp.) 

Die  Stosslade.     Shooting-board,  shooting-block. 
Boite  /.  de  ressort  de  choc   (Ch.  d.  f.)    Die 

Buffcrhülse.     Buffer-box. 
Boite  /.    de  roue  (Charp.)     Die   Nabenbüchse, 
Nabenbuchse.     Nave-box,  wheel-box. 
Grande  b— .    Die  hintere  Nabenbüchse.  Body- 
box. 
Petiten — .  Die  vordere  Nabenbüchse.  Linch-box. 
B—  de  roue  interienre  en  bronze.    Die 
(durchgehende)  metallene,    innere  Nabenbüchse. 
Pipe-box. 
B—  de  roue  en  fer  ibrg£   (pour  ganiir  les 
extre'mite's  du  vide  du  moyeu).     Die  (schmiede- 
eiserne) halbe  Nabenbüchse.     Short  box. 
Boite  /.  de  secours  (Mar.)   Der  Rettungskasten 
(zur  Wiederbelebung  Ertrunkener).  Life-restoring- 
box. 
Boite  /.  du  semoir  (Agr.)   Der  Saatkasten  der 

Säemaschine.     Drill -box. 
Boite  /.  ä  Nable.  (Loc.)  Der  Sandstreu-Apparat. 

Sand-box. 
Boite  /.  de  sürete"  (Lam.)  Der  Brechbock.  Box, 

breaking-piece. 
Boite  /.   taraudee  de   la  culasse  (Äfm.)     Die 
Schwanzschraubenmutter.     Female   screw    of  the 
breech,  female-breech. 
Boite  /.   a  tirer,  B—  ä   »oyer  (Tref.)    Der 
Seckenzug ,   Siekenstock.     Swage-box,  draw-box, 
seam-set,  creasiug-tool. 
Boite  /.    ;  i   vapeur ,  B—  de»  tlroirs ,  B— 
de  distribution  d'une  machine  a  vapeur.  Der 
Dampfkasten,  Schieberkasten,  Ventilkasten,  Kasten, 
die    Dampfbüchse.     Slide-box,  distributiug-box, 
nozzle,  steam-chest,  steam-box. 
Boite  /.  ä  vent ,   B—   des  tuyere»  (du  con- 
vertisseur)  (Met.)    Der  Windkasten.     Twyer-box, 
blast-box. 
Boiteux,-se  adj.    Solive  boiteuse.    Voy.  Solive. 
Boitte  /.  (Pech.)    Der  Fischköder.     Bait. 
Bol  m.,  Terre  /.  bolaire  (Minor)     Der  Bolus, 
Bol,  der  fette  Thon,  die  Siegelerde.    Bole,  bolus. 
B—    d'Armenie,    B—   oriental,   Ocre  /. 
«r  Irmenie .    Terre  /.    d'Armenie.     Der 
armenische  Bolus.     Armeuian  bole. 
Bolide  m.  (Phys.)     Voyez  Ae'rolithe. 
Bolometre    m.     (appareil     destine     ä    apprecier 
l'energie  radiante).     Das  Bolometer.     Bolometer. 
Boinbarde/.  (Mar.)  Der  Mörserprahm  (die  Bom- 
barde).    Bomb-vessel,  mortar-vessel,  mortar-boat. 
Bombarder  v.  a.    Beschiessen,  bombardiren.   To 

shell,  to  bombard. 
Bombasin  m.  (Tis».)   Der  Bombasin.    Bombazet, 

bombazine. 
Bombe  /.  (Verr  )     Voyez  Pause. 
Bombe  /.    (Art.)     Die   Bombe.     Shell,    mortar- 
sln.ll,  bomb,  bomb-shell. 

B —  coneentrique.  Die  concentrische  Bombe. 
Concentric  bomb.  Voyez  Charger,  Jeter, 
Eclater. 
B —  excentrique,  B —  renforeee.  Die  ex- 
centrische  oder  verstärkte  Bombe.  Excentric  or 
non-concentric  bomb,  thick-bottomed  bomb. 
B —  tlamboj  ante.    Die  Brandbombe.     Incen- 

diary  shell. 
A  r<Fpreuve  de  la  b — .  Bombenfest,  bomben- 
sicher.    Bomb-proof. 
Bombe  /.  volcanique  (Geol.)    Die  vulcanische 
Bombe,  der  Auswürfling.     Volcanic  bomb. 

Technolog.  Wörterbuch  III. 


Bombe\    ee   adj.      Wenig    gekrümmt,  flachrund. 

Slightly  arebed  or  curved. 

Are  b — .    Der  Stichbogen.     Segmental  arch. 

Bois  b — .     Der  Krümmung.     Arched  timber. 

Fenetre  boiubee.   Do«  Stichbogenfenster.  Seg- 
mental arched  window. 
Bombe*  adj.  (dit  de   la  rivure)   (Arch.  nav.)    Mit 

Schellkopf  genietet.     Snap  riveted. 
Bombe  men  t  m.  (Ch.  d.  f.)    Die  gewölbte  Form 

der  Lauffläche   einer   Schiene,    die  Wölbung  des 

Schienenkopfs.     Vault. 
Bomber  v.  n.  (Verr.)  Ausbauchen.  To  make  bulge. 
Bomber  r.  n.  (dit  d'une  voile)  (Yoil.  Mar.)    Gut 

voll  stehn.     To  belly  out. 
Bombonne  /.      Die   grosse    Flasche    zu    Säure- 
transporten.    Glass-carboy. 
Bombjx  m.     Syn.  de  Ver  k  soie. 
Bome  /.  (Mar.)    Der  Baum  eines  Gaffelsegels,  der 

Giekbaum.     Boom. 
Bomerie/.  (Comm.  Mar.)  Die  Bodmerei,  Bodmerie; 

das  Geld  auf  Bodmerei.     Bottomry. 
Bon  ereux  m.     Voyez  Creux. 
Bonaee  /.  (Nav.)   Das  Lullen  (des  Windes).  Lull. 
Bonard  m.   (Verr.)     Die  Bogenö'ffnung  des    Vor- 
ofens.    Opening  of  the  arch. 
Bon-ä-tirer  adj.  (Impr.)  Druckfertig,  druckrichtig. 

Correct,  ready  for  the  press. 
Bonbon  n».,    Bonbonne  /.  (Chim.)    Das   Con- 

densationsgefäss  für  Salzsäure.     Condensing-tub. 
Bond  m.,    Bicochet  m.  d'un  boulet  (Art.)   Der 

Sprung,  Bicochet.     Bound,  ricochet 
Bonde /.   d'un   tonneau  (Tonn.)    Das  Spundloch. 

Bung-hole,  bung. 
Bonde  /.  d'un  e'tang.    (Arch.  hydr.)    Der  Mönch, 

Pfaffe,  Grundablass,  Ablassschütze.   Sluice-board, 

pond-plug. 
Bond«  adj.  (Mar.)     Voll  beladen.    Fully  laden. 
Bondieu   m.   (Scier.)    Der   Sperrkeil  des   Brett- 
schneiders.    Sawyer's  wedge. 
Bondon   m.    (Tonn.)     Der   Spund,    Spundzapfen. 

Bung,  vent-peg,  vent-plug,  rent-cook. 
Bondonniere  /.,    Tariere  /.  bondonniere 

(Tonn.)    Der  Zapfenbohrer,    Spundbohrer.     Tap- 

borer,  bung-borer. 
Boniehon   m.   d'une   arche  (Verr.)   Das  Luftloch, 

Zugloch.     Air-hole. 
Bonnet    m.    de    fusee    (Art.)     Die   Zünderplatte, 

Zünderkappe.     Fuze-cap. 
Bonneterie  /.  (fabrique  de  bonnete,  de  bas  etc.) 

Die  Strumpfwirkerei.     Hosiery. 
Bonnette  /.  (Fort.)   Das  Bonnett,  die  Brustwehr- 
Kappe.     Bonnette. 
Bonnette/,  maillee  (Mar.)  Das  Bonnet.  Bonnet. 
Bonnette  /.  (Mar.)    Das  Leesegel.   Studding-sail. 

Voyez  Bout-dehors,  Vergue  etc. 

Grande    b— .      Das     Gross -Leesegel.     Main 
studding-sail. 

B —  du    caeatois.     Das    Oberbram-  Leesegel. 
Skysail. 

B —  du  grand  hunier.  Das  Grossmars-L — . 
Main  top-mast  studding-sail. 

B —  du  petit  hunier.  Das  Vormars-Leesegel. 
Fore-top-mast  studding-sail. 

B—  de   misaine.    Das   Vor-Leesegel.     Fore- 
studding-sail. 

B—  du  grand  perroquet.    Das  Grossbram- 
Leesegel.     Main  top-gallant-studding-sail. 

B —    du   petit   perroquet.     Das    Vorbram- 
Leesegel.    Fore-top-gallant-studding-flail. 

10 
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Bonnette-Iardee  —  Border. 


Die  Leckstopfmatte. 
Voyez  Acide  b  o  - 


Bonnette-lardee  /.  (Mar.) 

Collision-mat. 
Boracique,  Boriqne  adj. 

racique. 
Borate  m.  (Chim.)    Das  Borat,  das  borsaure  Sah. 
Borate.     Voyez  Biborate. 
B —  de  cbaux.     Der   borsaure   Kalk.     Borate 

of  lime. 
B—  de  magnlsie,  Boracite  /.,  M agnesie 
/.  boratee  (Minor.)    Der  Boraeit.     Boracite. 
B—  de   plomb   (Chim.)     Das   borsaure  Blei- 
oxyd.    Borate  of  lead. 
Borax  m.  (Chim.)     Voyez  Biborate  de  soude 
et  Soude  boratee. 
B—  brut  (Mindr.)     Voyez  Tinkal. 
Boraxoir    m.    Borasseau    m.    Rochoir    m. 
(Techn.)  Die  Boraxbüchse,  Lbthbüchse.  Borax-box. 
Bord  m.    Der  Rand.     Edge. 

B—    superieur,    (Levre  /.)   de  l'entonnoir 

(Min.  mil.)  Der  Trichterrand.  Edge  of  the  crater. 

Bord  m.  (Riv.)    Das  Ufer,  der  Uferrand.     Bank, 

shore,  limit. 
Bord  m.  (Mar.)     Der  Bord.     Board. 

Bord- a- bord.     Bord   an   Bord.     Board    and 

Board,  (Close  alongside). 
hors   du   b — .    Aussenbords.     Outside   of  the 
vessel. 
Bord  m. ,   BordeV  /.   (Nav.)    Ein  Schlag   beim 
Kreuzen.     Board,  tack. 
Bon  b — ,  B —  qui  allonge.    Der  Schlagbug, 

Streckbug,  Mitschlagbug.     Good  board. 
llauvais  b — .    Der  Gegenschlag  -Bug ,  Gegen- 
schlag, schlechte  Gang.     Bad  board. 
Petit  b — ,     Der  kurze  Schlag.     Short  tack. 
B —  de  l'arriere.  Die  Fahrt  über  den  Hinter- 
steven.    Stern-board. 
B —   sur  b — .     Schlag  für   Schlag.     Tack   for 

tack,  hank  for  hank. 

sur  l'autre  B— ,  a  B—  contre,  ä  contre 

B — .  a  B —  oppose.    Ueber  den  anderen  Bug. 

On  the  other  (opposite)  tack. 

a  B—   droit.    (Quer)  Dwars    auf  zu    liegend. 

To  steer  right  across. 

B —  contre,  B —  oppos£.    Der  andere  Bug. 

The  other  tack  (opposite  tack). 
B—  droit  contre,  B—  droit  opposl.  Gerade 
gegenan  liegend,  entgegengesetzten  Kurs  steuernd. 
Atteindre  nn  point  ä  bont  de  b — .  Einen 
Punkt  über  den  gerade  anliegenden  Bug   holen, 
mit  einem  Schlage  erreichen.  To  fetch  at  one  tack. 
Courir  ä  petits  bords  ou  petiteis  bordees. 
Kurze  Schläge  (Gänge)  machen.   To  make  short 
boards. 
Faire  un  b—  ou  une  bordce.  Einen  Schlag 
machen.     To  make  a  tack,  board  or  gang. 

Bord  m.  (Mar.)     Die  Seite,  die  Schiffsseite.     Side 

(of  the  vessel). 

B —  a  qnai.  Längsseit  des  Quais.  (A)longside 
of  a  quai. 

B —  du  vent.    Die  Luvseite.    Weather-side. 

B —  de  sons  le  vent.  Die  Leeseite.  Lee-side. 

le  long  du  b — .     Längsseit.     (A)longside. 

Faire  passer  sur  le  b— .  Voyez  Passer. 
Bord   m.    d'une  cloche.     Der  Schlagring,  Kranz. 

Prim,  pinch  paunch. 

Bordage  m.  (Arch.  nav.)    Die  Planke.    Plank. 
B— s  pl.  de  carene.  Die  Bodenplanken.  Bottom- 
planking. 


Bordages  pl.  croise«.   Die  Diagonalplan  km. 

Diagonal-planks. 
B — s  de  diniinution.   Die  Planken  zwischen 
Bergholz  und  Aussenkimmen,   die  Füllplanken. 
Diminishing-planks. 
B— s  ext£rieurs.    Die  Aussenbeplankung,  die 
Aussenhaut.     Outside-planks,    outside-planking. 
B — s  de  fleurs.     Der  Kimmgang ,  die  Kimm- 
planken.    Bilge-strake,  b planks. 

B— s  des  ponts.  Die  Deckplanken.  Deck-planks. 

B— s   de  tonr.     Die  Planken  im  Bug  und  in 

der  Gillung.     Curved  planks  ,  hoods ,   boodings. 

Bordage  m.   (Arch.   nav.)    Die  Beplankung   (in 

ihrer  Gesammtheit).    Planking. 
Bordaille/.  (Arch.  nav.)  Die  unbearbeitete  Planke. 

Rough  plank. 
Bordant  m.   d'une  voile  (Mar.)     Die  Breite   im 

Unterliek,  das  Unterliek.     Foot  of  a  sail. 
Borde1    en    carveDe    ou    ä  joints    earres 
(Mar.)    Mit  Krawelwerk  aufgebaut.     Carvel-built. 
Borde  m.    (Arch.   nav.,   Mar.)     Die  Beplankung. 
Planking.     Syn.  de  Bordages  m.  pl. 
B —  a  Clin.  Das  Klink(er)sy8tem,  der  Klinker- 
bau, die  Klinkerplanken.  Clinker-woik,  rlimli  r 
work,  clinch-built. 

B —  de  diminution.     Die  Planken  zwischen 
Bergholz  und  Kimmgängen,  Seitenplankcn.     I)i- 
niinishing-planks. 
B —  a  double  Clin  (Arch.  nav.  en  fer)     Das 
Doppclklinkersyatcm ,  System  der  ab-  und  anlie- 
genden Gänge.     Inside  and  outside  strakes. 
B—    inte'rieur.     Die   innere  Beplankung   oder 
Beplattung,  Wegerung,  Garnirung.  Inside-planking, 
ceiling. 
B —  de  point.     Die  Bodenplanken   bis  zu  den 
Kimmgängen.     Bottom-planks. 
B —  en  tole  ou  en  fer.  Die  eiserne  Beplattung. 

Plating. 
B —  en   tole   du   pont.     Die  eiserne  Decks- 
beplattung,  das  eiserne  Deck.     Iron-deck,  deck- 
plates. 
Double  b — .  Der  Doppelboden.  Double-bottom. 
Borde  adj.  (Arch.  nav.)     Beplankt.     Planked. 
B—  a  Clin,  b —  a  reconvrement.  Klinker- 
weise gebaut,    klinker  geplankt.     Clincher-built. 
B —  en  carrelle  ou  a  joints  carr^s  b  — 
a  franc  bord.  Krawelbeplanknng,  Krawelbau. 
Carvel-built. 
B—  a  franc  bord  (Arch.  nav.  en  fer).    Glatt 

beplattet.     Flush-plated. 
B —  en  tole  ou  en  fer.  Beplattet.  Piated. 
Bördle  /.  (Mar.)     Synon.  de  Quart. 
Bördle  /.  (Art.  Mar.)   Die  volle  Lage,  die  Breit- 
seite.    Broad-side. 

Donner  la   bördle.     Eine    Breitseite,    eine 
volle  Lage  geben.     To  give  a  broad-side. 
Bord€e  /.  (Nav.)     Voyez  Bord. 
Border  v.  a.  les   avirous    (Nav.)    Die  Riemen 

auslegen.     To  ship  the  oars. 
Border  v.   a.   le  fer-blanc    (Ferbl.)     Bördeln, 

börteln.     To  border,  to  edge. 
Border  v.   a.    un    gui   ou  böme    (Nav.)     Die 
Baumschot    dicht    anholen,    (aufs    Deck    holen). 
To  haul  the  boom-sheet  close  to  the  wind. 
Border  v.  a.  un  navire  (Arch.  nav.)  Ein  Schiff 

beplanken.     To  plank. 
Border  v.  a.  un  parapet  (Fort.)    Eine  Brust- 
wehr besetzen.     To  arm  a  parapet. 
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Border  r.  a.  un  pont  (Mar.)     Das  Deck  legen. 

To  lay  a  deck. 
Border    ane   volle,    Border  les   eeoutes 

(Nav.)     Die  Schoten  anholen.     To  haul  aft  or  to 

tally  the  sheets. 

B —  la  volle  (les  eeoutes)  tont  plat. 

Die  Schoten  dicht  vorholen,  —  platt  anholen. 
To  tally  or  to  haul  the  sheets  close  aboard  or 
close  home,  —  quite  flat. 
B —  Inno  voile)  sur  garant.  Mit  einem 
Tau  ausholen,  mit  einem  Ausholer  setzen.  To 
set  by  an  uuthaul. 

Bordereau  m.   (Comm.)    Die  Nota,  das  Memo- 
randum.    Note,  memorandum. 
B—   de  eourtier.   Der  Schlusszettel.   Broker's 

contract,  broker's  note. 
B—  de  prix.     Der  Preiscourant.     Schedulc  of 

prices,  price-list,  price-current. 
B—  de  prix   (Bat.)     Das  Preisverzeiehniss  für 
Bauausführungen.     Specification  of  prices. 
Bordenr  m.  (Arch.  nav.)  Der  Planker.  Plank's  man. 
Bordier  m.   (Mar.)     Da»   Schiff  mit    Schlagseite. 

Vessel  with  a  list. 
Bordigne  /.     Die  Buhne   zum  Fischfangen ,  der 
Fischzaun.     Crawl . 

Bordoire  /.  (Ferbl.)  Das  Bördeleisen.  Hatchet- 
stake,  bordering-tool. 

Bordolingue  /.  (Mar.)     Voyez  Kibord. 

Bordare  /.  (Impr.)  Die  Einfassung,  die  Rand- 
verzierung.    Border  of  the  page. 

Bordüre   (f.)   (Orn.  Tiss.  Tap.)     Die  Borte,  der 

Besatz.     Border. 

B—  engrelee  (Blas.  Orn.)   Voyez  engrelure. 
Bordare  /.  en  planchettes  (Poudr.)     Der  Kranz. 

(Jurbs  pl.,  border,  hoop,  rim. 

Bordare  /.  de  pignon  (Arch.)  Das  Giebel- 
schutzbret,  das  Stirnbret,  die  Windfeder.  Barge- 
board, verge-board. 

Bordare  /.  d'une  rolle  (Voil.  Mar.)  Der  Fuss 

eines  Segels.     Foot  of  a  sail. 
Bore  »».  (China.)     Das  Bor.     Boron. 
Bore/.     Voyez  Barre  d'eau. 
Bornage  m.  (Mar.)  Die  kleine  Küstenfahrt.  Limited 

coasting-trade. 

Bornage  m.  (Ch.  d.  f.)  Die  Abmarkung.  Demar- 
kation. 

Borne  /. ,  Borne-liuiite  /.  (Arp.,  Top.)  Der 
Grenzstein,  Markstein.     Boundary-stone. 

Borne  /.,  Boute-roue  /.  (Routes.)  Der  Prell- 
stein, Radstösser.  Curbstone,  spur-post,  spur-stone. 
B—  mWialre.  Der  Meilenstein.  Mile-mark, 
mile-stone,  mile-post. 

Borne  /.  piece  de  vitre  triangulaire,  mise  entre 
les  rhombes  ou  ronds  (Vitr.)  Der  Zwickel,  Glas- 
zwickel.    Quarrel,  patch. 

Borne  /.  d'amarrage  (Arch.  hydr.)  Der  Schiffs- 
halter, der  Poller.     Bollard. 

Borne    /.     en    cuivre     da    manipulatear  i 

(Techn.)  Die  Klemmschraube,  die  Druckschraube 

des    Tasters.     Adjusting  -  serew ,    binding-screw, 

attachment-screw  of  callipers. 
Borne  /.  fontaine   (Arch.  hydr.)     Der  Hydrant 

einer  Wasserleitung.    Hydrant,  water-posr. 
Borne/.  niltallique  (Electr.)  Die  Drahtklemme, 

Zuleitungsklemme,     Klemmsehraube.      Terminal, 

binding-screw. 


Borne-repere  /.    (Ch.    d.    f.)     Der  Kreuzpfahl 

Bench-mark. 
Bornine  /.  (Miner.)     Das  Tellur-Wismuth.    Tel- 
luric  bismnth.    Voyez  Tellurure  de  bismnth. 
Bornite  /.  (Mine'r.)     Voyez  Cuivre  pyriteux 

hepatique. 
Bossage  m.  (Arch.)  Das  Bossenwerk,  Rauhgemäuer. 
Bossage. 

B—  rustique.    Das  bäurische  Werk,  das  Opus 
rusticum.    Rustic-work. 
Bosse/.  (Verr.)    Die  Glasblase.     Bunch,    bl ister. 
Bosse/.  (Taillep.,  Sculpt.  etc.)    Der  Bossen,  die 

Bosse.     Boss.     Voyez  Bosseier. 
Bosse  /.  (Arch.  nav.)     Der  Stopper.     Stopper. 
B —  de  bout.  Die  Porteurleine.  Cathead-stopper. 
B—    da    boute-taors    d'ane    bonnette. 
Das  Steerttau  einer  Leesegelsspiere.  Heel-lashing 
of  a  studding-sail-boom. 
B —  ä  boaton  ou  ä  aiguillette.  Der  Knöpf- 
tet Knoten-)  Stopper.  (Knotted)  stopper,  stopper 
•     with  a  wall  knot. 
B—  cassante.    Der  Brechstopper  beim  Ablauf 

eines  Schiffes.     Breaking-stopper. 
B—  dVuibareation.   Die  Fangleine.  Painter. 
B—  ä  iouet.  Der  Steertstopper.  Pointed  stopper, 

stopper  with  tail. 

B—  d'une  vergue,  en  la  degreant.    Die 

Zeising    (Lasching)     beim    Andeckgeben    einer 

Raa.     The    lashing   of  the   haliard   or  girtline 

of  a  yard. 

Bosselage  m.  (Sculpt)  Das  Bossiren.  Embossing. 

Bosselage     m.     (Techn.)     Die    bossirte    Arbeit. 

Embossed  work. 

Bosseier  v.  a.,  Bosser,  Travailler  ou  Be- 

lever  en   bosse.     Getriebene   Arbeit  machen, 

bosseln,  bossiren.     To  emboss,   to  cbase  (metals). 

Bosser  v.  a.   (un  cordage)  (Mar.)     Stoppen.    To 

stopper,  to  stop. 
Bosser  v.  a.  (Mar.)    Beizeisen.    To  seize  to. 
Bossetier  m.  Bossler  (Verr.)    Der  Hohlglas- 
bläser.    Hollow-glass-blower. 
Bossette  /.  (Seil.)     Der  Buckel.     Boss,   bit-boss. 
Bossoir  tn.,  B—  de  rapon.  Grand  b—  (Arch. 
nav.)    Der  Krahnbalken.     Cat-head. 
B —  sur  la  cote\.  Der  Seitendavit.    Side-davit. 
B —  d*embareation.    Der  Bootsdavit.   Boats- 

davit. 
B —    de    portenaanteaa.      Der   Heckdavit. 

Quarter-davit. 
B—  de  traversiere.    Der  Fischdavit.    Fish- 
davit,  anchor-davit. 

I/ancre  est  (mis)  an  b —  ou  &  la  veille. 

Der  Anker  ist  zum  Fallen  klar,   hängt  vor  dem 

Krahn.     The   anchor   is   a  cock-bill,   is   at  the 

cat-head. 

Botryogene   m.   (Miner.)     Voyez   Fer    sulfate 

rouge. 
Botryolite  /  Mine'r.)     Voyez   Chaux  borate'e 

siliceuse  concretionne'e. 
Botte  /.  de  fll,  Torehe  /.  de  fil.    Der  Ring 

Draht.     Coil  of  wire. 
Botte/.  (Charr.)     Der  feste  Wagentritt.     Step. 
Botte/.  (Mar.)     Synon.  de  Futaille. 

en  b—  (dit  des  futailles).     Zusammengelegt,  in 
losen  Dauben. 
Botte/.  (Mar.)   Die  Ciosetröhre.    Closet-pipe. 
Botte  /.    de    la   lauce    (Mil.)    Der  Lanzenschuh 
Lance-bucket. 

10* 
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Botterie  —  Boudln. 


Botterie  /.  Die  Schuhmacherei,  Schusterei.  Boot- 
maker's  trade,  shoeuiaking. 

Bonard  m.  (Monn. )  Der  Münzschlaghammcr. 
Coiner's  Hammer,  plaiichet-hammer. 

Boucan  m.  (Econ.)  Der  Räucherrost  zum  Fleisch- 
räuchern.    Smoking-grate. 

Boucannier  m.  (Mar.)  Der  Freibeuter,  Seeräuber, 
Flibustier.     Free-booter,  pirate,  filibuster. 

Boucaut  m.  (tonneau  pour  empaqueter  des  mar- 
chandises).  Das  Packfass,  (Fass  für  trockene 
Waaren,  Zuckerfass).  Dry  cask,  cask  for  dry 
provisions. 

Boncard  m.  (Chim.)  ^Soude  ordinairo. 

Boucassin  m.  (Tiss.)  Etoffe  de  coton  dont  on 
fait  des  doubl  ur es. 

Boucault  m.  (Mar.)     Die  Mündung.     Mouth. 

Bouchain,  Bouchin  m,  (Arcb.  nav.)  Die  Breite 
des  Schiffs  gemessen  auf  der  Oberkante  der  Boden- 
wrangen.    Floor-head  breadth. 

Boucharde  /.  (Taillep.  Sculpt.)  Der  Stockhammer. 
Granulated  bammer,  granulating-bammer. 
B—    des  macons   (Mac.)     Der  Bosshammer, 
Schellhammer,  Bosseckel,  Possegel.  Bush-hammer. 

Boncharder  v.  a.  (Taillep.)  Aufstocken,  auf- 
rauhen.    To  granulate. 

Boucharder  v.  a.  (Mac.)  Schellen,  bossekeln. 
To  busb-hammer. 

Bonche  /.,  Chio  m.  d'un  four  &  reVerbere 
(Me"t.)     Das  Stichloch.     Tap-bole. 

Bonche  /.,  <Eil  m.  de  la  tuyere  d'un  haut-four- 
neau  (Mdt.)  Die  Formöffnung,  Mündung,  das 
Formauge,  Auge,  die  Oeffnung  im  Rüssel.  Twyer- 
hole,  tuyere-hole,  orifice,  mouth  or  opening  of 
the  tuyere. 

Bouche  f.  d'une  tenaille.  Das  Matd.  Bit  of  tongs. 

Bonche  /.  d'une  arme  a  feu  (Arm.)  Die  Mündung. 
Muzzle,  mouth. 

Bouche  /.  (Mar.)    Voyez  Embouchure. 

Bonche  /.  a  feu  (Art.)  Das  Geschütz,  Geschütz- 
rohr. Piece  of  ordnance,  piece  of  artillery,  gun, 
cannon.  Comp.  Arme  a  feu,  Canon,  Piece 
d '  a  r  t  i  1 1  e  r  i  e ,  C  a  1  i  b  r  e  r ,  P  o  i  n  t  e  r. 

Bouche  /.  de  foyer  (Loc.)  Der  Feuerthürrahmen. 

Boucher  v.  a.  Zupfropfen,  verstopfen.  To  stop, 
to  block. 

B —  (Expl.)    Verstopfen.    To  stop  up,  to  choke. 
B —  une  voie  d'eau  (Mar.)    Voy.  Aveugler. 
B—    la    Initiiere    (Art.)     Das   Zündloch  mit 
dem  Daumen  zuhalten.     To  serve  the  vent. 

Boucherie  /.  Die  Schlächterei,  das  Schlachthaus. 
Slaughter-hou.se. 

Bouchoir  m.  d'un  fourneau  (Me't.)  Der  Ofen- 
schliessstein,  Deckstein.     Stopper,  lid. 

Bouchon  m.  (Met.)  Der  Giessstopfen ,  Stopfen. 
Plug,  ladle-plug. 

Bouchon  m. ,  Tampon  m.  (piece  propre  a 
boucher  un  vase,  un  trou  etc.)  Der  Pfropf, 
Pfropfen,  Stöpsel.     Plug. 

Bouchon  m.,  Tampon  m.  du  graveur.  Das 
Filzbällchen.     Ball  of  rags. 

Bouchon  m.  (Soier.)  Das  Garnknötchen.  Little 
knot  in  silk-yarn. 

Bouchon  m.  de  Charge,  Bourre/.,  fttoiipin 
m.,  Valet  m.  (Art.,  Arm.)  Die  Vorladung,  der 
Vorschlag,  der  Pfropfen.  Wad,  wadding.  Voyez 
Valet. 

Bouchon  m.  i usible  du  ciel  du  foyer  (Loc.) 
Der  Bleipropfen,  welcher  beim  Sinken  des  Wasser- 


standes unter  die  Feuerlinie  schmilzt.  Safety-plug, 

fusible  plug  of  lead. 
Bouchon  m.  d'nn  fusil  (Art.)  Der  MUnAmgy 

deckel.     Tampion,  tamkin. 
Bonchon  m.  porte-amorce  (Art.)  Die  Mund- 

lochschraubc  (der  Granate).    Screw  for  the  fuze- 

hole  reeeiving  the  priming-cap. 
Bouchon  m.  ä  vis  (Loc.)  Der  Schraubenpfropfen, 

der  Reinigungspfropfen.     Mud-plug. 
Bonchonnier  m.  Der  KorkenmjhmeUttr,  Pfropfen- 
schneider.    Cork-cutter,  Plug-maker. 
Boucle  /.  Der  Ring,  (die  Oesc,  das  Ochr).  King. 
Boucle  /.  (Arch.)     Der  Klopfring.     Knocker. 
Boucle  /.     Die  Schnalle.     Buckle,  clasp. 

B—  de  sangle  (Seil.)  Die  Gurtschnalle.  Girth- 
buckle. 

B—  ronlante,  B—  a  rouleau  (Seil.)    Die 
Schnalle  mit  Walze,  die  Walzenschnallc.  Roller- 
buckle. 
Boucle  /.  d'une  hart  a   Her  (Fort.,   Arch.  hydr., 

Pont.)  Die  Schnecke,  Schleife,  Schlinge,  Wiedcn- 

schlinge.     Loop,  noose,  eye. 
Boucle/.,  Gänse/,  de  l'etoupille  k  friction  (Art.) 

Die  Oese.     Ring. 
Boucle  /. ,    Mailloii    m.    d'une  lisse   du   mutier 

(Tiss.)  Das  Auge,  der  Ringel,  Zeugringel.   Mail. 

Voyez  M  a  i  1 1  o  n. 
Boucle  /.,    OEillet   m.    d'une    lisse   du    metier 

(Tiss.)     Die   Schleife,   das   Auge.     Eye.     Voyez 

(Eil  1  et  d'une  lisse  du  metier. 
Boucle  /.   du  mllleu   (Ann.)     Voyez  Grena- 
diere. 
Boucle  /.  (Tiss.  de  velours).     Die  Sammtmasche, 

Noppe.     Nap. 
Boucle  /.   (Mar.)   quelquefois   synon.   de  Noeud, 

F er  (de  punition),  Oeil,  Oeillet. 
Boucle  /.  (Mar.)     Der  Ring.     Ring,  loop. 

B  —  d'aniarrage.  Der  Festmachering,  Moorings- 
ring.     Mooring-ring. 

B—  en  bois,  b—  en  fer.    Voyez  Bague. 

B —  a  lacet    (d'un   panneau).     Der  Lukenring. 
Hatch-ring. 
Boucle  /.   d'aniarrage  /.   (Arch.  hydr.)    Der 

Schiffshaltcbügel.     Shackk-. 
Boucle  /. :    Epreuve  /.     de  la    b—    (Tel.) 

Die  Schleifenprobe.     Loop-test. 
Boucler  v.  n.  (Mac.)  (dit  d'un  mur).  Auseinander 

weichen,  sich  blähen.     To  burst. 
Boncler  v.  a.  (Mar.)     Zeisen,  knoten.     To  seize, 

to  knot,  to  tie. 
Boucleteau    m.,    Boucletolr  m.    (Seil.)    Der 

Stössel,  Schnallenstössel.     Tug. 

B —    m.   anterieur.     Der  Rückstössel.     Loin- 
strap-tug. 

B —  m.  posterienr.   Der  Schwebestössel.   Hip- 
strap-tug. 
Boucleton    m.  (Seil.)     Das    Schnallenstück    des 

Vorderzeuges.     Near-side  neck-strap. 
Bonclette  /.  (Tiss.)     Syn.  Boucle.  9. 
Boudin  m.,  Bessort  m.  a  bondin  (Serr.)  Die 

Spiralfeder.     Helical  spring,  spiral  spring. 
Boudin  m.    d'une   roue,  boudin   an  rebord 

(Ch.  d.  f.)  Der  Spurkranz,  Rand,  Kragen.  Flange, 

tyre-flange. 
Boudin  m.,  Bosel  m.,  Tore  m.  (moulure  ronde) 

(Arch.,  Men.)  Der  Rundstab,  Stab,  Pfühl.  Torus, 

tore. 
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Boudin  m.(Min.)  Die  Zündwurst.  Saucisse,  powder- 

hose. 
Boudin  m.  (Arch.  nav.)    Die  Leiste.    Puddeuing, 
rail. 

B —  de  l'eperon.    Die  mittlere  Gallionsleiste. 
Middle  rail  of  the  head. 
Boudin  m.  (Fil.)      Voyez  Meche  et  Loquette. 
Bondine  /.,  <Eil  m.  de  bo?uf  (noyau  du  verre 
ä  buudines)  (Verr.)  Das  Ochsenauge  eines  Mond- 
glases, der  Butzen.     Bull's  eye,  bullion. 
Bondinerie/.  ä  bobiues  conimandees  (Fil-) 
Die  Spindelbank.  Flyer.   Voy.  lianc  a  b  roch  es. 
Boudinoir  m..    Bane  m.  ä  lanternes,   M<  - 
tier  rix.   ä  lanternes,    l.:uii<  >rne         l. an- 
lerne /.  tournante   (pour   le  filage  en  gros) 
(Fil.)     Die  Flaschenmaschine,    Kannenmaschine, 
Laternenbank,    der    Laternenstuhl.      Cau-frame, 
can-roving-frame. 
Boudiijure  /.  (Mar.)     Voyez  Emboudinure. 
Boue  /  (Routes)    Der  Strassenschmutz.     Mud. 
Boue/.  ä  globiglrines  (Geol.)  Der  Qlobigerincn- 

schlamm.     Globigerina  uiud. 
Bouee  /.,    (Amarque  /.,    Balise /.)   (Mar., 
Arch .    hydr.)     Die   Boje,   (Fahrwasser-)   Tonne, 
(Bake,  Baak,  Wahrtonne).     Buoy. 
B—  d'auiarrage.    Die  Vertäuboje,  Moorings- 

boje.     Mooring-buoy. 
B —    d'aucre.    Die  Ankerboje.     Ancbor-buoy. 
B —  d'appareillage.  Die  Verholboje.  Warping- 

buuy. 
B—  d'atterrage.  Die  Ansegelungstonne.  Fair- 

wa\  -buoy. 
B —  en  baril.    Die  Tonnenboje,  (Wahrtonne). 

Cask-buoy,  tuu-buoy,  barrel-buoy. 
B—  en  baril  conique.  Die  Spitztonne,  Spitz- 
boje.    Can-buoy. 
B — de  bois.  Die  Blockboje,  Klotzboje.  Wooden 

buoy. 
B—   d'epave.      Die    Wrackboje,    Wracktonne. 

Wreek-bnoj. 
B—   ä    gaz.     Die  Leuchtboje   mit    Oasföllung, 
die  Oasboje.  Lumiuous  or  lighjt  buoy,  gas  buoy. 
B—  de  liege.     Die  Korkboje.     Cork-buoy. 
B—  pieu  /.  Die  Spierentonne.  Mast-buoy,  spar- 

buoy. 
B —  de  sauvetage.   Die  Bettungsboje.    Life- 
buoy. 

B—  de  sonde.  Der  Lothbeutel,  (Burt's  Beutel). 
Sounding-bag,  Burt's  bag. 

B —  sonnante.  Die  Glockenboje,  (schwimmen- 
des hörbares  Seezeichen).  Bell-buoy,  sounding- 
buoy. 

l«a  b —  est  noyee.  Die  Ankerboje  wacht  nicht. 
The  buoy  is  drowned. 

La  b—  veiile,  la  b—  est  ä  la  veille.  Die 
Ankerboje  wacht.  The  buoy  is  watchmg,  isatlu.it. 

Ine  anere  qni  n'a  point  de  b— .  Ein 
blinder,  blindstehender  Anker.  An  anchor  without 
buoy. 

^lettre  la  b —  a  l'eau.  Die  Ankerboje  aus- 
werfen.    To  stream  the  buoy. 

Saisir  la  b — .  Die  Ankerboje  fangen.  To 
hitch  the  buoy. 

Bouee  /.  (Mar.)    Der  Klotz,   der  Trog  (Schimpf- 

nc  för  ein  schlechtes  Schiff).     Old  tub. 
Bouflee  /.  (Nav.)  Der  Windstoss.  Blast,  puff  of  wind. 
Bonge  m.   du    moyeu  (Char.)     Der  Haufen,   der 
Busch,  die  Mittelnabe.  Swell,  bulge,  breast,  middle. 


Bonge  m.  d'un  tonneau  (Tonn.)  Der  Bauch  einer 

Tonne.     Bulge,  middle,  swelling. 
Bouge   m.,   (d'une   piece   de     bois   de   charpente) 
(Mar.)  Die  Bucht,  Krümmung.  Rounding,  r —  up. 
Bouge  m.   d'un   bau,   barrot   ou   barrot  in 
(Arch.  nav.)  Die  Bucht  eines  Deckbalkens.  Round- 
up  of  a  beam. 
Bouge  m.,  Ontil  m.  ä  canneler  (Grav.)    Die 
Lupfer  -  Punze ,     der    Lupfer- Punzen.      Puncher, 
chasing-chisel  for  small  grooves,    grooving  -  pun- 
cheon.  grooving-tool. 

B —  ä  filets.   Der  matte  Lupferpunzen,  Mattir- 
punzen.     Mating- puncher.     Chasing-chisel    for 
mating. 
Kougie  /.     Die  Kerze,  das  Licht.     Candle. 
B—  de  eire.   Das  Wachslicht,  die  Wachskerze. 

Wax-caudle. 
B—  electrique  (Electr.)  Die  elektrische  Kerze. 

Electric  candle. 
B—   de   parafHne.     Die  Paraffinkerze.     Pa- 

ratfine-candle. 
B—  phosphoriqne  (allumette-bougie)  (Chim.) 
Das  Phoephorkerzchen,   (Zündkerzchen).     Wax- 
match,  wax-taper-match. 
B—  stearique.     Die   Stearinkerze.     Stearine- 

candle. 

♦ 

Bougnon  m.  (Expl.)     Voyez  Puisard. 
Bougran  m.,  Bougassin  m.,  Bougneran  m. 

(grosse  toile  gomme'e)  (Tiss.)  Da«  Starrleinen, 
Steifleinen,  Sehotterleinen.     Buckram. 

Bouillenr  m.  Bouilloire /.  (Dist.)  Die  Blase. 
.Still,  boiler. 

Bouillenr  m.  (Pap.)  Der  Lumpenkocher.  Rag- 
boiler. 

Bouilleur  m.  d'une  chaudiere  tubulaire,  (tube- 
bouilleur.  (Mach,  a  vapeur.)  Die  Siederöhre. 
Boiler-tube,  heating-tube. 

Bouillie  /.  (Pap.)  Die  gekochten  Lumpen.  Boiled 
rags,  pl. 

Bouillitoire /.     Voyez  Argenture  au  pouce. 

Bouilloir  m.  (Monn.  etc.)  Der  Weisssudkessel, 
Siedekessel.     Blanching-boiler. 

Bouillon  m.,  i'anuetille  /.  Die  Kantille,  der 
gewundene  Lahn.     Bullion,  purl. 

Bouillon  m.  noir.  Tonne  /.  an  noir  (Teint., 
Men.,  Corroy).  Die  Schwarzbeize,  Eisenbeize. 
Iron-liquor.     Voyez  Tonne  au  noir. 

Bouillon  m.  (Verr.,  Met.)  Die  Luftblase.  Air- 
bubble. 

Bouillon  m.  (Tiss.)     Der  Streckfehler. 

Bouilloner  t\  n.  (dit  de  la  mer)  (Mar.)  Brabbeln, 
(kochen,   Blasen  werfen).     To  boil,  to  ripple. 

Bouin  m.  (Soier.,  Teint.)  Der  Bund  Seidensträhne. 
Head  of  silk.  bündle  of  skeins. 

Bonis  hl      Voyez  B  u  i  s. 

Boujaron  m.  (Mar.)     Die  Blechmuck.     Tot. 

Boulange  /.  Jlouture  /.  (Meun )  Das  Mahl- 
gut.    Grain,  grist,  ground  com. 

Boulangerie  f.  Die  Bäckerei,  das  Backhaus. 
Bakehouse,  Bakiug,  bakery. 

Boule  /.  (Cis.  Ort.)  Die  mugelige  Faust,  das 
mugelige  Fausteisen.  Hand-anvil  with  a  globular 
face. 

Boule  /.  du  chaudronnier  (enclume  noire).  Der 
Stockamboss.     Stock-anvil,  stake. 

Boule  /.,  Sphere  /.  (Lun.)  Die  convexe  Schleif- 
schale.    Sphere. 

Boule  /.  de  chien  (Arm.)  Das  Hahneisen,  der 
Hahndorn.     Cock-stake. 
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Bonle  —  Bonlon. 


Bonle  /.,   Ouvrage    m.   ä  la   Boule  (Men.) 
Die  Boulearbeit.     ßoule-work,  buhl-work ,  bool- 
work. 
Bonle  /.  (pour  signaler  l'heure)  (Mar.)    Der  Zeit- 
ball.    Time-ball. 
Bouleau  m.  (betula  alba)  (Bot.)  Die  Birke.  Birch. 
Boulet  m.  (Art.)    Die  Kugel,  die  Kanonenkugel, 
die    Vollkugel.     Shot,   round   shot.      Voyez    Eli- 
sa b  o  t  e  r. 

B—  ä  chafne,  b—  coup£,  b—  ä  Fange, 
Ange  m.,  B—  enchain<5,    s^par^  (Obsol.) 
Die  Kettenkugel.     Chain-sbot. 
B—  incendlaire,  B—  creux  ä  incendler. 

Die  Brandkugel.     Carcass,  iucendiary  shcll. 
B —  en  pierre.     Die  steinerne  Kugel.     Stone- 

sbot. 

B —  plein,  B—  ordinaire.   Die  (volle)  Ge- 

sehützkugel,   Vollkugel.     Round  shot,  solid  shot. 

B—  rann?,  B—  a  deux  tetes,  B—  barre1 

(Obsol.)     Die   Stangenkugel,   Knüppelk — ,   K — 

mit  zwei  Köpfen,    Stafk — ,  Drahtk — .     Barshot, 

crossbar-shot,  double-beaded  shot,  branch-bullet. 

B —  ronge.    Die  glühende   Kugel.     Hot   shot, 

red-hot  shot. 
L«e  b —  laboure.  Die  Kugel  pflügt.    The  shot 
ploughs  up  the  ground  (in  grazing). 
Boulet  to.  (Cisel.)     Die  Treibkugel.    Pitch-block. 
Boulette    /.      fulminante,      Boulette     /. 
d'amorce,    Amcrce  /.  ciree,   Pastille  /. 
fulminante   (Artif.)     Die  Zündpille,   das   mit 
Wachs  oder  dergl.  überzogene  Zündkorn.    Pellet- 
pritner,  wax-primer,  Forsyth's  p — . 
Boulevard  m. ,   Bollvercq  to.   (Fort.)   (obsol.) 

Das  Bollwerk.     Bastion,  bulwark. 
Boulevard  m.   (Arch.)    Die  Wallstrasse,   Ring- 
strasse.    Boulevard. 
Bouleversement  m.  des  coucbes  (Geol.)  Die 
Schichtenstörung.     Displacement,    Dislocation    of 
strata. 
Boulier  to.   (Pech.)     Das  Sperrnetz.     A   kind   of 

spreading-net. 
Boulier  to.  (Pot.)    Der  irdene  Topf.   Earthen  pot. 
Boulin  to.  ,   Trou  m.  de  boulin  (Bat.)     Das 

Gerüstloch,  Rüstloch.     Put-log-hole. 
Boulin  to.,  Piece  de  boulin  (Bat.)   Der  Netz- 
baum, Netzriegel,  Schossriegel,  Schussriegel.   Put- 
log, cross-piece  of  a  scaffolding. 
Bouline  /.  (Mar.)     Die  Bulin.     Bowline. 
B—   de  la  grande   voile.    Die   Grossbulin. 

Main  bowline. 
B—  de  la  misaine.    Die  Fockbulin.    Fore- 

sail-bowline. 
B—  de  revers.     Die  Leebulin.     Lee-bowline, 

opposite  bowline. 
B —  du  vent.   Die  Luvbulin.  Weather-bowline. 
B— s  pl.  empressees.  Steif  ausgeholte  Bulins. 
Sharp  or  taut  bowlines. 

Bouliner  v.  n.  Aller  a  la  bouline  (Nav.) 
Bei  dem  Winde  segeln.     To  sail  close-hauled. 

Boulinette  /.  (Mar.)  Der  Vormarsbulin.  Fore- 
topsail-bowline. 

Boulingrin  m.  (Jard.)  Der  Ballspielplatz.  Bow- 
len-green. 

(Boulinier  m.),  Bon  b—  (Mar.)  Der  gute  Luv- 
halter, das  gut  beim  Winde  segelnde  Schiff. 
Weatherly  sbip. 

Mauvais  b— .    Der  schlechte  Luvhalter.     Lee- 
wardly  ship. 


Bouloir  to.,    Rabot  to.  ,    Itlouve-cliaux  m. 

(Mac.)     Die   Kalkkrücke,     Kalkschaufel.     Lime- 
beater,  mortar-rake. 
Boulon  to.  (Serr.  Bat.)    Der  Bolzen.     Bolt,  pin. 
B —  d'assemblage.  Der  Verbandbolzen,  Ver- 
bindung sbolzen.     Holding-bolt. 
B —  a  clavette.     Der  Splintbolzen.    Eye-bolt, 
eye-bolt  and  key,  cotter-bolt,  eye-bolt  and  pin 
or  fore-lock. 
B —   a   croc.     Der  Hakenbolzen.     Hook -bolt, 

hooked  bolt. 
B—  d'eclissage  (Constr.)    Der  Laschenbolzen. 

Fish-bolt. 
B —  a  dcron.     Der  Schraubbolzcn  mit  Mutter. 

Bolt  and  nut. 
B —  riv£.   Der  Nietbolzen,  Klinkbolzen.  Riveted 

bolt,  cliuched  bolt,  clinch-bolt. 
B—  taraudl,   Bonlon  a  vis.    Der  Schrau- 
benbolzen.    Screw-bolt. 
B —  a  tete  carr#.  Der  Bolzen  mit  viereckigem 

Kopf.     Square-beaded  bolt. 
B—    a  tete  chanfVein^e.     Der  Bolzen   mit 
verschnittenem  Kopf.    Garuish-bolt,  chanfer-bolt. 
B  a  tete  de  diamant.  Der  Bolzen  mit  sechs- 
seitig verschnittenem  Kopf.  Diamond-beaded  bolt. 
B—  a  tele  encastr^e.     Der  Bolzen  mit  ver- 
senktem Kopf.     Coutersnnk-headed  bolt. 
B—    a   tfite   plate.     Der  flachköpfige   Bolzen. 

Flat-headed  bolt. 
B—  a  t^te  ronde  ou  ii  ehampignon.  Der 
flachrundköpfige  Bolzen.  Round-headed  bolt,  boss- 
headed  bolt. 
Bonlon  m.  (Expl.)     Voyez  Pilon. 
Boulon     m.     d'assemblage,     Bonlon    vi. 
d'entretoise  d'un  affüt  (Art.)  Der  Riegelbolzen, 
Querbolzen.     Transom-bolt. 
Boulon  d'assemblage  de  devant   (Art.)    Der 

Stirnriegelbolzen.     Breast-transom-bolt. 
Boulon  d'assemblage  pour  la  tete  des  armons 
(Charr.)    Der  Scherbolzen.    Guide-bolt,  pole-bolt. 
Boulon  d'assemblage  (Arch.  nav.)  Der  Durch- 
bolzen.    Through-bolt. 
Boulon    m.    d'attelage    (Mach,    h    vap.)     Der 

Kuppelungsbolzen.     Drag-bolt. 
Bonlon   m.   d'attelage   ä   la  vole'e   de  fixe  de 
derriere  (Charr.)    Der  Dockenbolzen.    Roller-bolt, 
trace-stud. 
Boulon  m.   de  carene   (d'un  bateau  k  vapeur) 
(Arch.  nav.)  Der  Maschinenfundamentbolzen.  Hold- 
ing-down-bolt. 
Boulon  de  cnirassement   (Arch.  nav.)    Der 

Panzerbolzen.     Armour-bolt. 
Boulon  d'^clisse  (Ch.  d.  f.)  Der  Laschenbolzen. 

Fish-bolt. 
Boulon    filete1    (Mach.)     Der    Schraubenbolzen. 

Screw-bolt. 
Boulon  a  gonpille  (Mach.)  Der  Vorsteckbolzen, 

Splintbolzen,  Schlussnagel.     Bolt,  pin. 
Boulon  m.  de  maneenvre  d'un  affüt  de  mor- 
tier  (Art.)  Der  Armbolzen,  Hebebolzen.  Traversing- 
bolt,  prize-bolt,  running-up-bolt. 
Boulon   m.    ä  ressort    (Art.)     Die   Ziehklinge. 

A  latch  to  hold  the  wedge  in  Krupp's  guns. 
Boulon  m.  de  sellette,  Seye  /.  d'une  voiture 
d'artülerie.  Der  Schemelbolzen,  Achsbolzen.  Bolster- 
bolt,  axle-tree-bolt. 


Boulon  —  Boussole. 

Buulou  de  sellette  d'un  avant-train.  Der 
Protzschemelkopfbolzen.     Limber  bolster-bolt. 

Boulon  m.  de  serrage  (Mach,  ä  vap.)  Die  Stopf- 
büchsenschraube, der  Packungsbolzen.  Packing-bolt. 

Boulon  m.  de  timon  (Cbar.)  Der  Deichselbolzen, 
Schirrnagel.     Pole-pin,  pole-bolt. 

Bonlongeon  m.  (.Pap.)  Die  groben,  grauen  Aus- 
schuss-Lumpen.     Coarse  paper-rags. 

Bonlonne  /.,  Boulonnier  m.  (Bat.)  Der  Bolzen- 
bohrer.    Large  auger,  bolt-auger. 

Boulonner  v.  a.  (reunir  deux  pieces  par  des 
boulons)  (Charp.)  Verbolzen.  To  bolt,  to  fasten 
with  bolts. 

Bouquet  m.  (Voil.,  Mar.)  (Der)  Hals-,  Schot- 
und  Geitaublock  eines  Untersegels.  Tack-,  sheet- 
and  clewgarnet-blocks  of  a  course. 

Bouracan  in.  (Tiss.)     Der  Berkan.     Barracan. 

Bourcet  m.i  Voile/,  a  b —  (Arch.  nav.)  Das 
Luggersegel.     Lug-sail. 

Bourdaine  /.,  Bourgene  /.  (Bot)  Der  Faul- 
baum. Blackberry-bearing  alder,  black  alder-tree 
(Khamnus  frangula). 

Bourde  /.  (soude  native  d'AHcante,  dune  qualite 
inferieure).  Die  geringste  Sorte  von  spanischer 
Soda.     An  inferior  sort  of  bar i  IIa. 

Bourdillon  m.  (Tonn.)  Das  Stabholz,  Dauben- 
holz, Fassholz.    Staff-wood,  staves.   Voy.  Mairain. 

Bourdounenient  m.  de*  Als  telegraphi- 
ques  (Tel.)  Das  Summen  oder  Tönen  der  Tele- 
graphendrähte.   Huinming  of  the  telegrapb  wires. 

Bourdonniere  f.  (Mach.)  Die  Pfanne,  das  Fuss- 
lager.     Step,  step-brass,  step-bearing. 

Bourg-epine  /.,  \erprun.  Xoirprun  m.  (bois 
de  l'arbre  rhamnus  carthartica).  Das  Kreuzdorn- 
holz, Wegdornholz.     Buck-thorn. 

Boiirguignon  m.  (Mar.)  Die  Eisscholle.  Brash-ice. 

Bourlet  m.     Voyez  Bourrelet. 

Bourlinguer  v.  n.  (Nav.)  Sich  abarbeiten,  gegen 
schlechtes  Wetter  anarbeiten.  To  work  or  strive 
liird  against  bad  weather. 

Boiirnonite  /.,  Antimoine  m.  sulfure' 
plonibo-cuprifere  i. Miner.)  Der  Bournonit, 
das  Rädelerz,  Bleifahlerz,  ( Schwarzspiesglanzerz, 
Spiesglanz- Bleierz).     Wheel-ore,  bournouite. 

Bourrade  /.,  Coup  m.  de  Crosse  de  iusil 

•  Mil.)     Der  Kolbenstoss.     Kick. 
Bourrage  m.  (Expl.)  Der  Besatz  eines  Bohrlochs. 

Tamping  (for  a  blast-hole). 
Bourrage  m.  d'un  trou  de  mine  (Expl.,  Min.)  Das 

Besetzen   des   Bohrlochs.     Tamping,   ranuning  of 

the  blast-hole. 
Bourrasque  /.  (Mar.)  Die  Sturmbö.  Storni- squall, 

gale  of  wind. 
Bourre  /.  (Techn.)   Der  Pfropf.   Stopple,  stopper, 

plug. 
Bourre/.  (Art.  Mil.)   Voyez  Bouchon. 
Bourre  /.  (Expl. ,  Min.)     Der  Besatz.     Tamping. 
Bourre  /.  (Seil.)  Das  Füllhaar.   Stuffing,  stuffing- 

hair,  padding. 
Bourre/.,   »eehet  m.    (PO.)     Der  Abfall,  der 

Abgang.     Waste. 

B—   de    soie,    Bourrette  /.    (peignons   du 
Heuret,  qui  seit  h  la  fabrication  de  la  bourrette). 
Die  Stumba.     Waste-silk,  silk-waste. 
Bourree  /.   (Fort.)     Das  Reisigbündel.     Faggot, 

fagot,  fascine. 
Bourrelet  m.,   Bonriet  (Mar.)     Die    Wuling. 

Puddening,  pudding,  dolphin. 
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Bourrelet  m.  (Arch.  nav.)    Die  Leiste.    Rim. 
Bourrelet  m.  d'uue  baionuette  (Arm.)  Der  Bajon- 

netring,  Unterring.     Bing,  locking-ring. 
Bourrelet   m.   Tulipe  /.    d*une   bouche  a   feu 

(Art)     Die    Erhöhung    oder    Verstärkung     des 

Kopfes.     Swell  of  the  muzzle. 
Bourrelet  m.  du  bandage  (Ch.  d.   f.)     Der 

Spurkranz,  Radspurkranz,   Radflantsch.     Flange, 

tyre-flange.      Voyez  B  o  u  d  i  n. 
Bourrelet  m.    d'ltambrai   (Mar.)    Der  Ring 

zum  Annageln  der  Mastkragen.     Puddeuiug  of  a 

mast-hole. 
Bourrelet  m.9  Bourlet  m.  du  fer-blanc,  bour- 
relet   dV-taiu     (Met.)      Die    Tropfkante,    der 

Tropfsaum.    List,  selvedge  (seivage),  wire  of  tin, 

tin-seam. 
Bourrelet  m.  du  rail  (Ch.  d.  f.)  Der  Schienen- 
kopf.   Uead  of  the  rail.     Voyez  Champignon. 
Bourrelet  m.  du  ton  de  niat  (Arch.  nav.)  Der 

Grummetring  unter  dem  stehenden  Gut.    Garland. 
Bourrelet  m.   d'un  tuyau  eu  fönte  (Mach.)    Der 

Flansch,  die  Plantsche).     Flange. 
Bourrelier  m.  Der  Kummetimacher.  CoUar-maker. 
Itourrer  v.  o.  la  charge  (Mil.)  Voyez  Refouler. 
Bourrer  r.  a.  le  trou  de  mine  (Expl.,  Min.)  Das 

Bohrloch  besetzen.  To  tamp,  to  ram  the  blast  hole. 
Bourrer  les  rails  avec  du  sable  (Ch.  d.  f.)    Die 

Schwellen  mit  Kiessand  unterstopfen.  To  pack  the 

bailast  or  box iug- Material. 
Bourreur  m.  (dt  d.  f.)  Der  Stopfer,  der  Schwellen- 
stopfer.    Boxer  of  sleepers. 
Bourriquet  m.  (Expl.)  (Belg.)    Der  Pferdegöpel. 

Wliim-gin,  gin. 
Bourroir  m.  (Expl.)     Voyez  Refouler. 
Bonrroir  m.  (Expl.)  Der  Stampfer  zum  Besetzen 

der    Bohrlöcher.      Tamping- bar,     ramming-bar, 

rammer. 
Bourriquet   m.   (Ferbl.   etc.)     Die  Scherenbank. 

Shear-bench. 
BoursouflTIenient  m.  du  sol  (Ch.  d.  f.)     Der 

Sohlenauftrieb,  das  Aufsehwellen,  die  Aufquellung 

des  Bodens.     Creep. 
Bouwage  m.  des  indiennes  (Teint.)  Das  Kuhkoth- 

bad,  Kuhmistbad,  das  Kühkothen.  Dunging.   Com- 

par.  Sei  pour  bousage. 
Bouse  /.   de   vache.     Der  Kuhkoth,   Kuhmist. 

Cow-dung. 
Boussole  /.    (Mar.,    Geod.)    Die  Boussole,  der 

Kompass.     Compass. 

B —  de  declinaison  (Mar.)  Das  Declinatorium, 
die  Declinationsboussole.  Decliuometer,  decli- 
nation-magnet  or  needle. 

B —  d'inclinaison.  Das  Inclinatorium.  Dipping- 
needle. 

B—  d'iuspecteur  (Tel.)  Der  Untersuchungs- 
Galvanometer.  Inspector's  galvanometer,  detector. 

B —  de  mineur.  Der  Gruben-Kompass,  Hänge- 
K — .     Miner's  compass. 

B—  de  poche.  Die  Taschen-Boussole.  Pocket- 
compass. 

B —  de»  sinns.  Die  Sinusboussole.  Sine-gal- 
vanometer,  sine-compass. 

B—  des  tangentes.  Die  Tangentenboussole. 
Tangeut-galvanometer,  tangent-compass. 

B—  des  sinns  et  des  tangentes.  Die  Sinus- 
tangentenboussolc.  Sine-aud  tangeut-galvanometer. 

Atelier  m.  des  b— s.  Die  Kompasswerkstatt. 
Compass-loft. 
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Bonsure  /.,  Bouture  /.  (Monn.)  Die  Siedeflüs- 
sigkeit, die  Beizflüssigkeit.     Blanching-liquid. 
Bout  m.    d'allonge    (Arch.    nav.)     Der   oberste 

Auflanger.     Upper  futtock. 
Itouts  m.  pl.  du  bras  du  bas,  Bouts  m.  pl. 
libres  du  reculement  (Seil.)  Die  Umlaufstrippen. 
Turn-back-straps,  breeching  turn-backs. 
Bout  m.    d'une    chaine,    d'une   corde   etc.    (Mar.) 

Die  Länge.     Length. 
Bout  m.  de  corde  (Mar.)  Das  Ende,  der  Tamp. 

Rope's  end,  short  piece  of  rope,  end. 

(Bout)  Gros  bout  m.  d'un  corps  d'arbre  (For., 

Charp.)     Das  Stammende.     Butt-end  (of  timber). 

Bout    m.    de    fil    (Coutür.)     Der    (abgeschnittene) 

Faden,   das   Trumm,   der  Faden  Zwirn  (Garn). 

Thread.     Compar.  Aiguillee. 

Bout  m.,  Bouterolle  /.  d'un  fourreau  de  sabre 

(Arm.)     Der  Schuh.     Chape. 
Bout  m.  du  garant  d'un  palan.  (Mar.)  Der 
Läufer  einer  Talje,  eines  Takeis.    Fall  of  a  tackle. 
Bout  m.  de  lance.     Voy.  Sabot  de  lance. 
Bout  m.   libre   d'un  cordage,    Brin   m.  libre 
(Art.,    Pont.)     Das  freie   Seilende.      Slack-part, 
slack  (of  a  rope),  running  part  or  end  (for  a  fall). 
Bout  m.   du   moyeu  (Char.)    Das   Nabenende. 
End  of  tbe  nave. 
Gros   b —   du   moyeu.     Der  Hintertheil   am 

Stosse,  (der  Stoss).     Back,  bind-end. 
Petit  b —  du  moyeu.  Die  Vordernabe,  Röhre, 
Pfeife.     Fore-end,  linch-end. 
Bout  m.  d'un  navire  (Mar.)  Das  Vorderende.  Head. 
Bout  m.  de  la  perriere    (Fond.)     Der  Schuh  (des 

Lasseisens).     Nose  (of  the  tapping-bar). 
Bout  m.  d'une   solive   (Charp.)     Der  Balkenkopf. 

End  of  a  joist,  beam-head,  beam-end. 
Bout  m.   d'une  tige   de   clef  qui  n'est   pas  fore"e 

(Serr.)     Der  Knopf.     Knob. 
Bout  m.  d'une  varangue  (Arch.  nav.)  Das  obere 
Ende  einer  Bodenwrange.    Head  of  a  floor-piece. 
Bout  m.  de  vergue  (Arch.  nav.)  Die  Nock  einer 

Baa,  die  Baanock.     Yard-arm,  arm. 
Bout-a-bout    (Arch.   nav.)     Stumpf    zusammen- 

stossend.     Butting,  abutting. 
Bout-a-bout  m.,  Assemblage  m.  bout-ä- 
bout  (Constr.,  Bat.)   Der  Stoss,  Anstoss.    Jump 
Joint,  butt-joint. 
Bout  poiir  bout  (Arch.  nav.)    Umgekehrt.    End 

for  end. 
sur  le  Bout  (dit  d'un  cäble,    d'un  cordage  etc.) 
Bis  aufs  Ende,  bis  auf  den  Tamp.    To  the  end. 
Boutage  m.,  Encartage  m.  des  epingles.    Das 
Einstecken  der  Stecknadeln  in  Briefe.     Papering. 
Koni  mit  m.,  boutee  /.   (Bat.)     Die  Strebe,  das 
Widerlager,  der  Strebepfeiler.  Butment,  abutment. 
Bout-dehors  m.   (Arch.  nav.)     Die   Spiere,   der 
Baum  (hauptsächlich:  Leesegelspiere).     Boom. 
B —  de  bonnette.   Die  Leesegelspiere.    Stud- 
ding-sail-boom. 
Bout-dehors   m.    du   beaupre    (Arch.    nav.) 

Voyez  Bäton  de  foc. 
Bout-dehors  m.  de  clin-foc  (Mar.)  DerAussen- 

klüverbaum.     Flying-jib-boom,  flying-boom. 
Bout-de-lof  (Arch.  nav.)    Voyez  B  o  u  t  e  - 1  o  f. 
Bonte   /.    (Mar.)     Synon.    de    Futaille    ou  de 

Piece  a  eau. 
Bonte/.  (Mar.)     Synon.  de  Baille/. 
Boutee  /.  (Fort.,  Bat.)    Das  Widerlager,  die  Ge- 
wölbstütze.    Butment. 


-  Bouton. 

Boute-feu  m.  (Art.)  Der  Lundenstock,  die  Zünd- 

ruthe.     Lintstock,  linstock. 
Boute-hors  m.  (Arch.  nav.)   Der  Luvbaum.    Out- 

rigger. 
Bouteille  /.    (Mar.)     Das   Gloset.     Water  -  closet, 

privy. 
Bouteille  /.  (Arch.  nav.)  Die  Tasche,  Hecktasche. 

Quarter-gallery. 
Bouteille  /.   Die  Flasche,  Bulle,  Büttel.     Bottle, 
flask. 

B— ,  Poire  /.  de  caoutehouc.     Die  Kaut- 
schukflasche.    Iudia-rubber-bottle. 
B—  de  Kleist  (Electr.)  Die  Kleist'sche  Flasche. 

Kleist-phial. 
B—  de  Iieyde  (Phys.)    Die  Leidener  Flasche. 
Leyden-jar,  Leyden-phial.     Compar.  C  h  a  r  g  e  r , 
Dech arger  une  bouteille  de  Leyilc. 
Boute-lof  m.    (arc-boutant   de   bossoir   ou   de  la 
misaino)  (Arch.  nav.)  DerButluv.  Whisker,  booink  i  n, 
bumpkin. 
Boute-lof  m.   (Mar.)     Der  Ausleger.     Outrigger. 
Bouter  v.  a.,  Bncarter  v.  a.  les  dpingles.    üi« 
Stecknadeln  in  den  Brief  einstechen.     To   pajicr 
the  pins. 
Boutereau  m.  (Epingl.)    Der  Lüfter.    Puncheou 
for  making   the   groove   in  the  needler's  header. 
Bouterolle  /.  (Orf.)  Das  Buckeleisen,  der  Vertief- 
stempel.    Stamp. 
B —    (pour   former   le  cuilleron    d'une   cuillere) 

(Orf.)     Die  Löffelstampfe.     Spoon-stani]>. 
B  —    a  rivet.     Der  Nietstempel.     Snap ,   snap- 
tool,  riveting-set.     Voyez  C hasse- ri vet. 
Bouterolle  /.    d'une  clef  (Serr.)    Der  Einschnitt 
des  Bartes    am   Schaft.     Ward  near  the  shank, 
tooth  in  the  key-bit. 
Bouterolle  /.  d'un  corps  the  platine  (Arm.)   Der 
hintere  Stollen,  Stolpen,  Stulpen,  die  hintere  Warze. 
Fence. 
Bouterolle  /.  d'un  fourreau  de  sabre.   Voy.  B  o  u  t. 
Bouterolle  /.  de  la  detente   (Arm.)     Die  Warze 

am  Abzugblech.     Breech-nail  boss. 
Bouterolle   de   la  serrure   (Serr.)    Die  Ein- 
schnittbesatzung.    Tumbler    of   the    lock   for   the 
bitward,  wai"d  of  the  lock,  snap. 
Bouteroue,  bouterue   (Rout.  et  chauss.,  Bat.) 

Der  Badstösser.     Spur-post,  guard-stone. 
Boutisse  /.    (Mac.)     Der    Binder,    Binderstein, 
Strecker.     Binder ,    bonder ,    bond  -  stone.     Comp. 
A  s  s  i  s  e. 

Denii-b — .  Der  halbe  Binder,  Halbbinder.  Half- 
binder. 
Fansse-b — .     Der  falsche  Binder,    Scheinb — , 
Kopfstein,  das  Kopfstück,  der  Kopfrahm.  Header. 
Boutisse  /.  de  gazon  (gazon  place"  en  boutisse). 

Der  Steckrasen,  Kopfrasen.     Head-sod. 
Boutoir  m.,  Paroir  m.  (Marech.)  Das  Wirkeisen, 

Wirkmesser.     Buttress,  butteris. 
Boutoir  m.  d'un  corroyeur.     Das  Stosseisen.  Pa- 

ring-knife. 
Boutoir  m.  d'un  marechal-ferrant.  Syn.  de  Rogne- 

pied. 
Bouton  m.  d'un  habit  (Bout.)  Der  Knopf,  Kleider- 
knopf.    Button. 
B —  a  coquille  (qui  a  une  coquille  et  un  cu- 

lot).     Der  hohle  Blechknopf.     Shell-button. 
B —  cousu.     Der   aus  freier  Hand  überzogene 
Knopf.     Button  covered  by  hand. 
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Bouton     couvert.      Der    überzogene    Knopf, 

Florentiner  K — .     Covered  button. 
B —  d^conp^.    Der   massive  Blechknopf.    Solid 

pierced  buttoii,  massive  tin-button. 
B—  <l«:coup^  «saus  queue.  Der  Hosenknopf , 

Blechk —  ohne  Oehr.     ßrace-button. 
B —  jet<?.     Der   aus  freier  Hand    ü'bersponnene 

Knopf.     Button  spuii  over  by  band. 
B —  moule\  Der  gegossene  Knopf.  Cast  button. 
B —  en  porcelaine.  Der  Porzellanknopf.  Por- 

celain-button. 
B—    a   queue.     Der   Knopf  mit  Oehr.     Long 
button,  shank-button. 
Boutou  w.,   Bouton  m.   en   olive.  Olive/. 
3   n\)    Der  Thiirknopf,  die  Olive.    Knob,  handle. 
Bouton  m.  (Artif.)     Voyez  Mamelon. 
Bouton  m.  de  la  bieille  niotriee  (Loc.)  Der 

Kurbelzapfen,  Krummzapfen.     Crank-pin. 
Bouton   in.   des    bretelles   (d'uue   cuirasse   de 
cavalerie).     Der  Brustknopf,    der  grosse  Kürass- 
knopf.    Tit  or  stud. 
Bouton  m.  de  eomniutateur  mobile    T.-l. 
Der  Umschaltstöpsel,  Commutatorstöpsel.   Plug  of 
a  switcli. 
Bouton    7/1.    coulant    (Bell.)      Voyez    Passant 

co  u  laut. 
Bouton    m.    de    culasse    (Art.)     Die    Traube. 

Button,  cascable- button,  cascable-knob. 
Bouton  in.,  filete'  ou  tarnudc*  d'un  fusil  (Arm.) 
Der  Gcwindetheil.     Screw. 

Bouton    m.    de   manivelle,    Tourillon  m., 
Soie  /.     Muh.)     Die  Warze,  der  Kurbelzapfen, 
der  Vorstecker.     C'rauk-pin,  p — . 
B—  m.  de  nianirelle  d'excentrique  (Mach. 

ä  vap.)   Die  Warze  der  Ezccntrikstunge.   Eccen- 

tric-gab-pin,  eccentric-rod-pin. 
Bouton  m.  de  niire  (Art.)     Voyez  Guidon. 
Bonton  m.  de  retour  (Moun.  Chim.)  Das  Aus-  \ 
wiegekorn     der    trockenen    Münzprobe.      Button,  ! 
metal-grain. 
Bouton    »i.   de  sonuerie   (Tel.)     Die  Wecker- 
taste, Läutetaste,  der  Ruftaster.     Bell-pusb,  bell- 
key,  plunger. 
B—  de   s—   ä  repetition.    Die   Läutetaste 

mit  Bücksignal.     Hepeating  bell-pusb. 
B—  m.  de  s—    ä  eourant   oontinu.     Die 

Ruhestromtaste.     C'oustaut  current  bell-pusb. 
Bouture  synon.  Bousure. 

Boiivcinent  »».,  rainure,  faiteaumoyen  du  bouvet 
(Men.)  Die  Ausfalzung,  Spundung,  Ausnuthung, 
Auskehlung.  Grooving,  fluting,  guttering,  made 
wiftb  a  grooving- plane. 
Bouvet  m.  (Men.  Charp.)  Der  Spünde-  und  Xuth- 
hobel.  Grooving-plane,  match-plane,  slit-deal  plane. 
B —  brise\  de  deux  pieces  a  ecartement.     Der 

stellbare  Spund-  oder  Nuthhobel.     Screw- match- 
plane. 
B —    a  degorger,    a   approfbndir  (Men.) 

Der  Xuthhobel  mit  verstellbarem  Auflauf.    Plough 

with  moveable  stop. 
B—   femelle,    ä  rainure.    Der  Nuthhobel. 

Grooving-plane,  plough-plane. 
B —  a  fourcheinent.    Der  Nuth-  und  Feder- 
hobel, volle  Spundhobel.  Plough-aud-tongue  plane. 
B—   male,    a   languette.     Der  Federhobel, 

Spundhobel.     Tongue-plane. 
B —  male  a  queue  d'hironde  (Men.)   Der 

Qraihobel.     Dovetail-plane. 

Technolog.  Wörterbuch  III. 


Bou veter  r.  a.  (Men.,  Charp.)  Spunden,  (ver- 
spunden), nuthen.  To  plough  and  tongue  toge- 
ther,  to  groove  and  tongue  together. 

Boy  an  m.     Der  Darm.     Gut. 

Boyau  m.  (Fort.)  Der  Verbindungsgraben,  der 
Laufgrabenast.     Boyau,  branch  of  trenches. 

Braban  m.  d'equignon  d'un  essieu  en  bois 
(Char.)  Das  Achsband,  Achsblech.  Axlc-tree- 
clip,  clip-plate,  axle-tree  hoop. 

Bracelets  m.  pl.  d'un  fourreau  de  sabre  (Arm.) 
Die  Bänder.     Top-and  middle-bands  pl. 

Brachistochrone  /.,  C'ourbe  /.  de  la  plus 
vite  deseente  (Mec.)  Die  Brachistochrone, 
die  Linie  des  schnellsten  Falles.  Brachistochro- 
nous  curve,  brachistochron ,  line  of  swiftest 
descent. 

Bracon  m.  du  vantail  d'une  porte  d'ecluse  (Hydr. 
arch.)     Die  Knagge.     Bracket,  forring. 

Bracteole  /.     Voyez  Bactriole. 

Brague  /.  (court  cordage  a  chaque    bout  duquel 
est  attache'e  une  cosse)  (Mar.)    Die  Brok.    Span, 
breeebing. 
B —  de  canon  (Art)     Die  Gesckütz-Brok.    Gun- 

breeching. 
B —  du  gouvernail  (Arch.  nav.)     Die  Sorgleine. 
liudder-pendant. 

Braguet  m.  (Mar.)  Das  Borgtau,  das  Borgstänge- 
windreep.  Preventer  -  top-rope ,  heel-rope,  top- 
tackle pendant. 

Brai  m.     Das  Harz,  das  Peeh.     Tar,  pitcli. 
B-  gras,  B—  liquide.     Der  Theer,  Schiff s- 

theer.     Tar,  liquid  pitch. 
B  —  sec,  Foix  /.  Das  Pech.    Pitch,  dry  pitch. 

Brai  m.  (Brass.)  Das  Gerstenschrot.  Bruised  barley. 

Braie/.  (d'unmat,  d'une pompe,  du  gouvernail  etc.  i 
(Arcb.  nav.)  Der  Kragen  (Brok)  von  Segeltuch, 
(Mastkragen,  Ruderkragen).     Coat. 

Braie  /.  (feuille  de  papier  gris  qu'on  met  audessus 
des  e'preuves)  (Impr.)  Der  Makulaturbogen.  Waste- 
sheet. 

Faire  une  b—  (Impr.)  Den  Deckel  ausbessern. 
To  repair  the  tympan. 

Braie/.  (Fort.)     Voyez  Fausse-braie. 

Braie*/  pl.,  Caleeon  m.  (Tiss.)  Die  Unter- 
hosen.    Drawers. 

Braillard  m.  (Mar.)  Das  (kurze)  Sprachrohr,  der 
Rufer.     (Short)  speakiug-trumpet. 

Braise  /.  (Techn.)  Die  glühenden  Holzkohlen  oder 
Kohlen.     Live-charcoal,  live-coals. 

Braise  /.  (Me't.)     Das  Koksklein.     Small  coke. 

Braisine  /.  (Fond.)  Der  mit  Kuhmist  zubereitete 
Formsand.  Moulding-sand  mixed  with  cow-dung. 

Braiue  /.  (Lam.)     Die  Bramme.     Slap. 

Brau  in.  de  seie  (Scier).  Das  Sägemehl,  die 
Sägespäne.     Saw-dust. 

Brau  m.  de  son  (Meun.)  Die  grobe  Kleie.  Kough 
bran. 

Brancard  m.  (paire  de  limons)  (Charr.)  Die  Gabel, 
Gabeldeichsel.     Shafts  pl,  forked  thill. 

Brancard  m.  Die  Tragbahre,  Trage.  Hand- 
barrow,  hand-truck,  litter. 

Brancard  m.  (Loc.)  Der  Unterrahmen,  die  Lang- 
schwelle, der  Träger.     Underframe,  sole. 

Brancard  m.  d'une  voiture.  Der  Tragbaum, 
Unterbaum.     Pole,  side-pole. 

Branehage  m.,  Brauches  /.  pl.  Das  Strauch- 
holz.    Brush-wood.     Compar.  Brins. 
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Branche  —  Bra«. 


Branche/.  (Loc.)    Die  Strebe.     Diagonal. 
Branche  /.  «Tun  aimant  eu  fer  a  cheval 

(Electr.)     Der  Schenkel   eines  Hufeisenmagnetes. 

Arm  or  leg  of  a  horse-shoe  magnet. 
Branche»  /.  pl.  d'araignee  (Arch.  nav.)    Die 

Hahnpot  des  Spinnkopfs.    Nettles  of  ä  crow-foot. 
Branche  /.  ascendante  (descendante)  de 

la  trajeetoire   (Art.)     Der   aufsteigende   (ab- 
steigende) Ast  der  Flugbahn.    Ascendant  (descen- 

dent)  branch. 
Branche  /.    d'avaloire.     Voyez    Barre    de 

f  esse. 
Brauches  f.  pl.  de  »online  (Arch.  nav.)    Der 

Buliensprut,  Bulienspriet.     Bowline-bridle. 
Branche  /.  de  boyau,  (Branche  /.  de  zig- 
zag) (Fort.)     Der  Ast,  Schlag.     Branch.) 
Branche  /.   de   la    chaussure  en   fer   d'un  pieu 

(Arch.  hydr.)     Der  Lappen,  das  Blatt.     Cheek, 

arm,  hörn. 
Branche  /.  des  cisailles  ä  inain  (pour  couper  des 

feuilles  de  metal).     Der  Griff.     Handle. 
Branche/,  coudee,  Conde  /.  d'une  ba'ionnette 

(Arm.)     Der  Hals,  Arm.     Neck. 
Branche  /.  d'une  conrbe  (Arch.  nav.)    Voyez 

Bras  d'une  c — . 
Branche  /.    de   la  douille   d'une   lance.      Voyez 

Attache. 
Branche  /.  de  l'epee.    Baskct  of  a  swordhilt. 

B —  laterale.   B—  en   S.    Der  Seitenbügel, 
die  S — stange.     Bar. 

B —  principale.     Der  Handbügel.     Bow. 
Branche/,  d'un  fer  ä  cheval.   Der  Arm,  Schenkel. 

Branche,  quarter,  side. 
Branche  /.   d'un   filon.    Ycimile  /.   (Expl.) 

Der  Gangtrumm,    Seitentrwmm.     Secondary   load, 

branch  of  a  vein. 
Branche  /.    ou  Feuille  /.    des   forces   a   tonder 

(Drap.)  Das  Blatt,  Tuchscherblatt.  Blade  of  cloth- 

shears. 

B —  femelle,  registre  m.9  b —  fixee.    Der 
Lieger.     Lower  blade. 

B —  male,  b —  mobile.   Der  Läufer.    Slider. 

Brauches  /.  pl.  de  l'hyperbole  (Ge'om.)  Die  bei- 
den Aeste  oder  Zweige.  Conjugate  or  opposite 
hyperbolas  (pl.) 

Brauches  /.  pl.  du  martinet  (Arch.  nav.)  Die 
Hahnpot  oder  das  Spann  des  Piekfalls.  Legs  of 
a  peak-tye. 

Brauches  /.  pl.  d'un  mors  de  bride.  Die  Bäume, 
Balken,  Stangen,  Arme,  Scheren.  Cheeks,  bran- 
ches  (pl.) 

Branche  /.,  (Alle  /.)  d'un  ouvrage  (Fort.)  Der 
Arm,  Flügel,  die  Flügellinie.  Branch,  wing,  long 
face. 

Branche/,  du  grand  ressort  de  la  platine  (Arm.) 
Grande  b— .  Der  lange  Theil,  der  lange  Arm, 

das   lange  Ende,   das   Schnellstück.     Play -side, 

spring. 
Petite  b — .    Der  kurze  Theil,  das  kurze  Ende. 

Stud-side,  returu. 
Branche  /.  de  la  sous-gardc  (Arm.)    Das  Bügel- 
laub.     End  of  the  trigger-guard. 
B —  de  Crosse.  Das  hintere  oder  lange  (Bügel-) 

Laub.     Back-end. 
B —  de  devant.   Das  vordere  oder  kurze  Bügel- 

laub.     Fore-end. 


Branche  /.   transversale   d'un   nioutc  -  ress. » t 

(Ai-qu.)     Der  Schieber.     Slide-bar. 
Brancheinent  m.  (Ch.  d.  f.)   Voyez  A  i  g  u  i  1 1  a  g  e. 
Branche-mere  /.    (Arch.    hydr.)     Der    Stamm- 
kanal eimr  Canalisation  oder  Bewässerung.  Main 
Channel,  inain-sewer. 
Branle  m.  (Mar.)     Synon  de  Hamac. 

Bas  les  b — s!   Hängematten  wahrnehmen  (em- 
pfangen).'    llammocks  below! 
Braille- bas!     (Command.    Mar.)     Hängematten 

stauen!     Up  hammocks! 
Branle-bas  general  ou  de  combat!  (Com- 
inand.  Mar.)  Klar  Schiff!  Clear  ship  (for  action)! 
Branloire  /.    d'un  soufflet   de  forge    (levier  ou 
bascule).     Die    Balgenstange,    der   Blasenbalgs- 
schwengel, die  Blascbalgwippe.  Bellow-lcver,  rock- 
staff. 
Braquc /.  (Mar.)     Voyez  Brague. 
Braquer  v.  a.  une  voiture.     Voyez  To urner. 
Bras  m.  d'une  ancre  (Arch.  nav.)  Der  Anker- 
arm.    Arm  of  an  anchor. 
Bras  m.  d'une  balaucc   (Mec.)     Der  Arm.     Ann. 
Bras  m.  d'une  courbe  (Arch.  nav.)    Der  Arm 

eines  Knies.     Leg  of  a  knee. 
Bras  m.  de  la  manivelle  (Mach.)  Der  Arm,  Bug, 
Krummzapfenarm,  Kurbelarm,  Kurbclbug.     Web, 
crank-web,  crank-lever. 
Bras  m.,  Ante  /.  d'un  moulin  a  vent.  Die  Wind- 

ruthe.     Wind-arm,  whip.     Voyez  Ante. 
Bras  m.  d'une  roue.     Synon.  de  Rais. 
Bras  m.  pl,  Cornes  m.  pl.  d'une  scie  a  d^biter 
(Men.  Charp.)    Die  Arme,  Hörner.     Cheeks.  pl. 
Bras   m.   d'une   vergue   (Arch.   nav.)     Die  Brass 
einer  Raa.     Brace  of  a  yard. 
Faux  b — .     Voyez  bous  F. 
Grand   b— ,    b—    de   la    grande    voile. 
Die  Grossbrasa.     Main  brace. 
B—  du   grand  cacatois.    Die   Gross-Ober- 

brambrass.     Main-royal-brace. 
B—   du   petit   cacatois.    Die   Voroberbram- 

brass.     Fore-royal-brace. 
B—  de  la  civadiere.    Die  Brass  der  blinden 

Raa.     Sprit-sail-brace. 
B—  pl.  de  devant.  Die  Vorbrassen.  Fore-braces. 
B —  pl.  de  derriere.  Die  Achterbrassen.  After- 

braces. 
B—   du   grand  hunier.    Die    Gross -Mar s- 

brass.     Main-topsail-brace. 
B—    du    petit   hunier.     Die    Vormarsbrass. 

Fore-top- brace. 
B —  de  la   misaine.    Die  Fockbrass.     Fore- 

brace. 
B—  du  perroquet  de  fougue.  Die  Kreuz- 

brass.     Mizzen-top-brace. 
B —  du  grand  perroquet.  Die  Gross-Bram- 

brass.     Main-top-gallant-brace. 
B—   du    petit   perroquet.     Die    Vorbram- 

brass.     Fore-top-gallant-brace. 
B —   de  la  perruche.    Die  Kreuzbrambrass. 

Mizzen-top-gallant-brace. 
B —  de  la  perruche  volante.    Die  Ober- 

kreuzbrambrass.     Mizzen-royal-brace. 
B—  du  vent,    B—  du    dessus   «In  vent. 

Die  Luvbrass.     Weather-brace. 
B —   du  dessous   du  vent.     Die  Leebrass. 

Lee-brace. 
B—  de  la  vergue  barree  ou  seche.     Die 
Bagienbrass.     Cross-jack-brace. 


Brau 


Breche. 
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Bras   m.    (Riv.)     Der  Flussarm,    der  Zwcigkanal. 
Ann  of  a  river  or  canal. 
B—    principal.     Der  Zweigkanal  1.   Ordnung. 

Primary  arm. 
B—  seeondaire.  Der  Zweigkanal  2.  Ordnung. 
.Secondary  arm. 

Bras  hl  pl.  d'avaloire   (Seil.)    Die  Kitzriemen 
des  Pferdegeschirrs.     Breech-part   and  loin-strap. 
B—  da  has,  Beeulement  m.  Der  Umlauf,  Um- 
gang, das  Sehweissblatt.    Breech-part,  body-part. 
B —  du  haut  avec  croupiere.  Der  Bückriemen. 
Loin-strap. 

Bras  d'une  grne  d'alimentaf  iou.  Der  Aus- 
leger eines  Wasserkrahns. 

Bras  ni.  de  levier  (Mec.)  Der  Hebelarm.  Arm 
of  the  lever. 

Bras  »i.  de  limoniere     Art.)     Voyez  Limou. 

Bras  in.  de  rappel,  Rajon  m.  n'-iilaii nr. 
M  an  i  volle  /.  de  Parallelogramme  (Mach, 
ä  vap.)  Die  Lenkstange,  Leitstange,  der  Gegen- 
lenker. Radius -bar,  radius-rod,  bridle  -  rod. 
Compar.  Bride  du  pa  ralle'logr  anim  o, 
t'Htre-balanciers. 

Braser  t;.  a.  (Ferbl.  Serr.)  Hartlötken.  To  braze, 
to  hard-solder. 

ltrasiller  r.  n.  dit  de  la  mer  (Mar.)  Glüzern. 
To  sparkle. 

Brasque  /.,  Poussiere  /.  de  eharbon, 
<  harbon  f.  pile"  (Charb.)  Der  Kohlenstaub, 
das  Gestübbe ,  Kohlengeslübbe.  Charcoal  -  dust, 
charcoal-powder,  grouud  charcoal. 

Brasque  /.,  Fraisil  m.  (melange  de  terre  et 
de  poussier  de  eharbon)  (Met.)  Die  Kohlen- 
lösche, Lösche,  (liarcoal-dust  (ashes,  dust,  and 
earth  mixed  together). 

Brasquer  r.  a.  les  creusets  d'essai  (Essay.)  Mit 
Kohlenstaub  ausfüttern.     To   line   with  charcoal. 

Brasquer  r.  a.  le  fourneau  (Met.)  Mit  Gestübbe 
ausschlagen  oder  füttern.  To  line  the  furnace 
villi  chacoal-dust. 

Brassadelle  /.     Voyez  C  a  p  u  c i n  e. 

Brassage  m.  (Moun.)  Bendago  m.  Der  Präge- 
schatz, Schlagschalz.     .Mintage. 

Brassage   m.    (Operation    de    faire    de   la    biere) 
(Brass.)     Das  Bierbrauen,  Brauen.     Brewing. 
B —  propremeut  dit,  Dlmelage  m.    Das  Ein- 
maischen, Einteilen.    Mashing. 

Brassage  m.  de  la  fönte  (Met.)  Das  Umrühren, 
Bfiirca  (beim  Puddeln).     Stirring  up,  puddling. 

Brassage  m.  d*une  vergue  (Mar.)  Die  Stelle  eines 
Stages,  Wantes  oder  einer  Pardun,  wo  die  hart- 
gebrasste  Baa  schamficlt.     Way  of  the  braecs. 

Brasse  /.  (Mar.)     Der  Faden.     Fathom. 

Brassejage  m.  des  voiles  (Mar.)  Das  Brassen. 
Bracing. 

Brasseiage  m.  (Mar.)     Voyez  Brasseyage. 

Brasseler  v.  a.  (Mar.)     synon.  de  Brass  er  3. 

Brasser  v.  a.  de  la  biere.  Brauen.  To  brew. 
Voyez  Brassage  2. 

B —  proprement  dit,  Demeter  les  grains  (Brass.) 
Das  Malz  einmaischen,  einteigen.  To  mash  the 
grains  of  malt. 

Brasser  v.  a.  la  fönte  (Met.)  Umrühren.  To 
work,  to  puddle  the  melted  pig-iron. 

Brasser  v.  a.  (les  vergues)  (Mar.)     Brassen,  die 
Brassen  anholen.    To  brace,  to  haul  the  braees. 
B  —  pour  abattre.  Zum  Abfallen  (beim  Anker- 
lichten) brassen.     To  brace  acast. 


Brasser   ä   l'antre  bord.     Umbrasscn.     To 

brace  round. 
B —  carrt?.      Vierkant  brassen.     To   Square   the 

yards. 
B—    2t   eontre,    B—    :»    eoifler,   B—   les 

voiles  sur  le  mät,  B—  a  eitler.    BacL- 

brassen,  back  legen,  back  holen.  To  brace  a-back, 

to  back  the  yards  or  sails. 
B —  derriere.     Die  Achterbrassen  holen.     To 

haul  in  the  afterbraces. 
B—  devant.    Die  Vorbrassen  holen.     To  haul 

in  the  fore-braces. 
B—  au  plus  pres  ou  en  pointe.  Scharf  beim 

Winde  brassen,  scharf  anbrassen.     To  brace-up 

sharp,  to  point  the  yards  fore  and  aft. 
B—  a  porter.    Vollbrassen.   To  brace  füll,  to 

fill  the  sails. 
B —  en  ralingue.     Brassen,    dass  die   Segel 

killen.     To  brace  so  as  to  shiver  the  sails. 
B —  an  vent.   Die  Brassen  aufholen,  die  Lur- 

brassen  holen.   To  brace  the  sails  in,  to  haul -in 

the  weather-braces. 
B—    so us    le   vent.     Die   Leebrassen   holen. 

To  haul  in  the  lee-braces. 

Brasse«  /.  pl.     Der   lothbare  Grund.     Depth  (of 

water). 
Brasserie  /.   Das  Brauhaus,  die  Brauerei,   ßrew- 

ery,  brew-house,  brewing-honse. 
Brasseyer  Mar.)  synon.  de  Brasser  3. 
Brassieres  /.  pl.     Voyez  B  r  e  t  e  1 1  e  s. 
Brasseyage  m.,   Brasselage  m.   (Mar.)    Das 

Brassen.     Bracing. 
Brasseyage  m.  (Mar.)   Der  Winkel,  den  die  an- 

gebrasste  Baa  mit  der  Querlinie  des  Schiffes  macht. 

Angle  between    the   yard  (when  braeed   up)    and 

the  beam-line. 
Brassin  m.  (Brass.)  Der  Maischbottich.  Mash-tub, 

malting-tun. 
Brassin  m.   (la    biere  qu'on  brasse   en  une  fois). 

Da*  Gebräu,  der  Sud.     Gyle,  brewing  (quantity 

brewed  at  once),  boil,  boiling. 
Brassoir    »n.    (Met)     Die    Bührharke,    Krücke, 

Kratze.     Iron-rake,  paddle,  rabble. 
Brassour  m.   Brassonre  /.    (Sal.)     Der   Sool- 

kanal  in  Salzgärten.     Brinc-ditch. 
Brasure/.  (alliage  servant  ä  braser).    Das  Hart- 

loth.     Hard  solder.      Voyez  Soudure. 
Brasure/.,  Soudure  forte/,  (ope'ration  de  sou- 

dure).    Das  Hartlöthen.    Brazing,  hard-soldering. 
Brasure  /. ,   Sondare  /.  (endroit   par   oü  deux 

pieces   de   me'tal    6out    brase'cs).     Die  Löthstelle, 

Löthfuge.     Seam,  suturo. 
Braunite  /. ,  ^langanese  m.  o.vyde   M  im  r. 

Der  Braunit,  das  Hartmanganerz.     Braunite. 
Braye /.  (Mar.)     Voyez  Braie. 
Brayer  m.  d'un  battaut  de  cloche.    Der  Klöppel- 
riemen.    Thong. 
Brayer   r.    a.    (Mar.)     Abpichen,    verpichen   (ver- 

pechen).     To  pay  a  seam  etc. 
Brayon  m.  (Impr.)     Voyez  Broyon. 
BrODis  /.  pl.    Voy.  Nuages  m.  pl.  pommeles. 
Breehe  /.  (Ge'ol.)     Die  Breceie.     Breccia. 
Breebe  /.  d'un  mur  I  Mac.)    Der  Mauerbruch,  die 

Bresche.     Breach. 
Breehe  /.    (Mil.)     Die  Bresche,   Sturmlücke,   der 

Wallbruch.     Breach. 

B —  pratieable.   Die  gangbare  Bresche.    Prac- 
ticable  breach. 

11* 
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Krieche  —  Brigadier. 


Battre   en   breche.     Bresche   schiessen.     To 

batter  in  breach,  to  breach. 
Faire  b— .     Bresche  legen.    To  form  a  breach, 
to  breach. 

Breda  m.  (Mar.)  Der  Stopper  des  Fockhalses,  der 
lose  Fockhals.  Fore  tack-stopper,  preventer-fore- 
tack. 

Bredindin  ro.  (Mar.)  Das  Garnat,  Stag-Garnat. 
Spanish  burton. 

Br£dir  v.  a.  (Seil.)  Leder  mit  Lederriemchen  nähen, 
(durchziehen).     To  stitch  leather,  to  draw. 

Br^e  /.  Abras  m.  (Forg.)  Die  Hammerhelmhülse, 
das  Hammerhelmbeschläge.  Ring  or  collar  of  a 
hammer-helve. 

Bref  m.  (Tiss.)     Voyez  Breve. 

Brelage  to.  (Pont.)  Die  Schnürung,  Rödelung, 
Befestigung  durch  Schnürleinen.  Lashing,  racking. 

Breier  v.  a.  (Pont.)  Rodeln,  rötein.  To  rack-dowu, 
to  lasb. 

Breier  v.  a.  un  cordage  (le  serrer  au  moyen  d'uu 
garrot).  Einen  Strang  anziehen.  To  woold,  to 
rack  with  a  woolding-stick. 

BreUe  /.  (Mar.)    Das  Floss.    Kaft. 

Brenacle  m.  (Mar.)     Voyez  Bernacle. 

Brequin  m.  du  drille.  Die  Bohrschneide.  Bore- 
bit.    Vogez  Meche. 

Brc'sillet  to.  (Men.)  Das  Brasilienholz.  Brasil- 
wood.     Voyez  Bois  de  Bresil. 

Bretelle  /.  au  halage  des  bateaux.  Die  Hals- 
koppel, das  Zugseil  (mit  Halskoppel).  Men's 
harness  for  towing  boats. 

Bretelles/.  pl.,  Epaulieres/.  pl.  d'une  cuirasse. 
Die  Kürassschuppen,  Achselbänder,  Achseldecken. 
Shoulder-straps  pl.,  shoulder-pieces  pl. 

BreteUes/.  pl.  d'un  havre-sac,  Brassieres/.  pl. 

Die  Trageriemen.     Slings  pl. 
en    Breton    adv.    (Mar.)      Querschiffs,    querüber. 

Athwartships. 
Brettelement  m..  enduit  m.  brettä,  brettel£ 

(Mac.)  Der  Besenputz,  gestäppte  Putz:  Regrating- 

skin,  rough  coat  of  plaster. 
Bretteler,    Bretter  v.  a.  (Techn.)     Abzahnen, 

zähneln,  zahnen.   To  scratcb,  to  indent,  to  tooth. 

B —  l'endnit  (Mac.)     Stüppen,    berauhwerken. 
To  regrate. 

B—  une  pierre  (Taillep.)     Krönein,   stocken. 
To  bush-hammer,  to  tooth,  to  kernel  a  stone. 
Breuil  m.  (Mar.)     Synon  de  Cargue. 
Breuiller  v.  a.  (Mar.)     Synon  de  Carguer. 
Breunerite/.  (Miner.)     Voyez  Anker ite. 
Breuvet,  Brevet  m.  (Drap.)    Die  Schlichte,  der 

Schlichtleim,  das  Leimwasser  zum  Schlichten.  Size, 

Lime-water  for  sizing. 

Breve/.,  Bref  m.,  Einbrevement  to.,  Em- 
breuvement   to. ,    Armnre  /. ,   Billure  /. 

(Tiss.)  Der  Zettel,  Part,  (Boden),  die  Zeichnung, 
wonach  die  Tritte  an  die  Schäfte  angeschnürt 
werden).  Draught  and  cording,  draught  and  tie, 
draught  aud  tie-up. 

Brevet  m.  (Mar.)  Die  Bestallung,  das  Patent. 
Commission,   Brevet,  certificate  of  qualification. 

Brevet  (d'invention)  to.  Das  Erfindungs- 
Patent.     Patent. 

Brick,  Brie,  Brig,  Brigg  m.  (Arch.  nav.)  Die 
Brigg.     Brig. 

Brick  -  goelette  /.  Der  Briggschoner.  Brig- 
•chooner,  herraaphrodite-brig,  topsail-schooner. 


Bricole  /.  d'attelage   (Seil.)     Der  Brustriemen 

des  Sielengeschirrs.  Breast-strap.  Comp.  II  a  r  n  a  i  s. 

Bricole  /.    de    canonnier,    Bricole  /.    de 

manceuvres.  Die  Halskoppel  mit  Zugtau,  das 
Zugseil  mit  Halskoppel,  das  Avancirseil,  die  Zug- 
hülfe mit  Zugtau.     Men's  harness. 

Bricoliere  /. ,     Banderole  /.    de    bricole, 

Sangle  /.   (Art.)     Die   Halskoppel,    Zughülfe, 
der  Zuggurt.     Shoulder-strap. 
Bricoteau  to.,  Abricoteau  m.,   d'uu  mutier  h 
tisser  (Tiss.)    Der  Contremarsch,  Tümmler,  Ober- 
tritt.    Couper. 

Bride  /.  (Seil.)     Der  Zaum.     Bridle. 
Bride  /.  a  croisiere.  Der  Kreuzzügcl.  Bridle 

for  carriage. 
B—  de  porteur,  B—  de  sousverge,  B— 
de  cavalerie.     Der  Stangenzaum.     Bridle  of 
artillery-harness,  cavalry-bridle. 
Bride  /.  (Arch.  Dav.)  Der  Schwalbenschwanz,  das 
Ei  oder  Oval,  welches  Kiel  und  Steven  verbindet, 
Horse-shoe-clamp. 
Bride  /.  du  bassinet  de  la  platiue  de  fusil  (Arqu.) 

Der  Pfannenarm.     Hammer-bridle. 
Bride»   /.  pl.    d'un    chassis   de   moulage    (Moul.) 
Die    Verbindung 8- Vor sprünge    (Stift    und    Oehr). 
Cotter-plates,  flanges  pl. 

Bride  /.  dVIrier  d'essieu  en  fer  (Voit.)  Die 
Zwinge,  Achszwinge ,  Fügezwinge,  der  Ziehband- 
steg.    Coupling-plate. 

Bride/  ou  Collier  m.  d'excentrique  (Mach. 

ä  vap.)  Der  Halsring  des  Exeentriks,  Excentrik- 
bügel,  Excentrikreifen,  (Excentrikring).  Eccentric- 
brass-belt,  eccentric-hoop,  eccentric-ring. 

Bride  /.  de  hansse  (Art.)  Die  Aufsatzklemm- 
feder.   Supporting  -  spring   on   the   tangent-scale. 

Bride  /.,  C'hapiteau  m.  d'une  machine  a  forer 
(For.)     Die   Oberpfanne,  der  Aufsatz.     Bridge. 

Bride  /.  de  noix  d'une  platine  de  fusil  (Arqu.) 
Die  Studel,  der  Nussdeckel,  Stuhl.     Bridle. 

Bride  /.  du  parralle'logramine  (Mach,  a  vap.) 
Die  Leitstange.  Radius-bar.  Compar.  Bras  de 
r  a  p  p  e  1. 

Bride  /.  de  ressort  (Loc.)  Der  Federbundring, 
Federbügel.     Spring-shackle. 

Bride  /.  a  sceUement  (pour  soutenir  un  poteau) 
(Te'l.)    Der  Bügel.    Clasp-wall-attachmcnt. 

Bride  /.  des  tuyanx  (Mach.)  Der  Röhren- 
flantsch,  die  Flansche.     Flange. 

Brider  v.  a.  Aufzäumen.  To  bridle,  to  put  the 
bridle  on. 

Brider  v.  a.  des  cordages    (Mar.)    Schwichten. 

To  swift,  to  frap,  to  rack. 
Brider  v.  a.  une  forteresse  (Mil.)  Eine  Festung 

blockiren.     To  blockade  a  fortress. 
Bridon  m.     Voyez  Filet  m. 
Bridole  /.    (Arch.  nav.)     Der  Zwinger.     Wriug- 

staff,  wring-bolt. 

Bridure  /.  (Mar.)  Die  Schwichtung,  Kreuzung  der 
Taue.     Frapping,  cross-seizing. 

Brig  m.     Voyez  Brick. 

Brigade/,  (des  ouvriers)  (Ch.  d.  f.)  Die  Rotte  (von 
Arbeitern).     Band,  (butty-gang). 

Brigadier  m.  Der  Vorarbeiter,  Rottenführer. 
Fore-man,  head-man. 

Brigadier  to.  d'une  embarcation  (Mar.)  Der  Bug- 
gast.    Bow-man. 


Brigantin  —  Brise. 
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Brigantin  m.  (Mar.)  Die  Brigantine,  die  Schoner- 
brigg.    Brigantine. 

Brigantine  /.  (Mar.)  Das  Briggsegel.  Spanker, 
driver. 

Brigg  m.    Voyez  Brick. 

Brillanter  v.  a.  (Lap.)  Brillant  schleifen.  To  cut 
into  a  brilliaut. 


Briques  pilees,  pl.    Das  Ziegelmehl    Brick  - 

dust. 
B —  posee  de  champ.  Der  hochkantige  (auf 

den  hohen  Stein)  verlegte  Ziegel.  Brick  laid  ou 


Briinbale  /.,  BringuebaUe  /.  de  pompe.  Der 

Pumpenschwengel,  (bei  Seeleuten:)  der  Geck  oder 

Geckstock.     Handle,  brake. 
Briinbale  /. ,  BringuebaUe  /.  d'un  puits  (le- 
r   tournant  auquel   est  attache  le  seau.     Der 

Schwengel.     Sweep. 
Brin  m.  (Arch.  nav.)     Voyez  Bois  de  b — . 
Brin  m.  (Soier.)     Voyez  Maitre-brin. 
Brin   m.    (qualite   du   fllin)    (Mar.)     Die    Qualität 

des  Hanfes.     Quality  of  the  bemp. 

Filin  premier  b— .  Das  Tauwerk  erster  Klasse. 
Rope  of  the  rinest  bemp. 

Brin  m.  d'air,  B—  de  vent  (Mar.)  Der  Luft- 
zug, der  leichte  Wind.  Breath  of  air,  b —  of 
wind. 

Brins  in.  pl.  de  bois,  Branche»/.  />/.,  Bran- 
ehage  m.    Das  Strauchholz.     Brush-wood. 

Brin  m.  de  chamre.  Die  Hanffaser.  Fibre  of 
bemp.   Voyez  Chan  vre  de  premier  brin  etc. 

Brin  m.  de  fil.  Der  Faden  Zwirn  (Garn),  das 
Trumm,  das  Endehen,  Fädehen  Garn.  Thread. 
Compar.  Bout   1.,  Aiguille'e.  • 

Brin  m.  de  laine  (le  poil)  (Fil.  de  1.)  Das  Woll- 
haar. A  single  bair  of  wool.  Voyez  Laine  a 
court  brin. 

Brin  m.  libre  (Art.)    Voyez  Bout  libre. 

Brin  p.t  Filasse  /.  de  lin  peigne  (Fil.)  Der 
Hechelflachs,  Kernflachs.     Heckled  flax. 

BringuebaUe  /.     Voyez  B  r  i  m  b  a  1  e. 

Brion  m.,  Bingeau.  Bingeot  m.  (Mar.)  Der 
Anlauf  des  Kiels  zum  Vorsteven,  Stevenlauf. 
F<>re-i.«"t. 

Briquaillon  m.  Der  Ziegelbroeken.  Brick-bat, 
broken  brick. 

Briqne  /.   (Mac.)    Der  Mauersiegel,  Ziegelstein, 
Barren,    Barnstein.      Brick.       Voyez    C  asser, 
Decroüter,  Monier. 
B — s   bouilUes    (pl)     Die   geschmolzenen    zu 

Sauen     zusammengebackenen     Ziegel      Clodded 

bricks.     Burrs    (pl)    (quite    vitriiied    and    run 

together) 
B  -  creuse.  Der  hohle  Ziegel,  Hohlz — .   Hol-  ' 

low  or  tubulär  brick. 
B —  erue.     Voyez   Brique  sechee   ä  l'air. 
B—    erue    tres-grande.     Der   Lehmpatzen, 

ägyptische  Ziegel.     Brick-block. 
B —   mite.     Der  Backstein,  gebrannte   Ziegel. 

Burnt  brick,  kiln-brick. 

Brique  /.  fabriqne'  ä  la  main.  Der  Hand- 
ziegel.    Hand-made  brick. 

B—  flottante,  volante,  lagere.  Der  leichte, 
schwimmende,  poröse   Ziegel,   der   Schwammz—. 
Floating-brick. 
B —  hoUandaise,   flaniande,   demifon- 
due.     Der  Klinker.     Dutch   or   rlemish   brick, 
clinker. 
B —   de   parenient.     Der  Blendziegel,   ange- 
blendete Z — ,   Verblendungsziegel   Facing-brick. 
B—  &  paver.    Der  Pflasterziegel,  Flurz—,  die  \ 
Fliesse.    Paving-brick,  paving-tile. 


B—  posee  de  plat.  Der  flach  verlegte  Ziegel 

Flat-laid  brick. 
B —   de  rebut.     Der  schwachgebrannte  Ziegel, 
Weichstein,    Weichbrand,    (in   Norddeutschland: 
Wragstein,   Kladstein).     Place-brick,   pecking, 
sandel-brick,  scmel-brick. 
B—  refraetaire,  b—  blanche.  Der  Chamotte- 
ziegel,  feuerfeste  Z—,    Ofenz — ,   Porzellans — . 
Fire-brick,  fire-proof  brick. 
B—  sechee  ä  l'air.  Der  Luftstein,  der  Lehm- 
ziegel    Air-dried  brick,  unburnt  b— . 
B—  de  scorie.  Der  Schlackenziegel.  Slag-brick. 
B—  tres-dure,  fortement  euite.  Der  Hart- 
brand, der  klingende  Ziegel.     Stock-brick. 
B-  trop  dure.  dcnii-vitriflee.    Der  Glas- 
kopf.    Half-vitrifled  brick. 
Mettre  les  briques  en  baies  (pour  la  cuisson). 
Den    Satz   machen.     To   clamp    the    bricks,    to 
build  the  clamp. 
Mettre    les   briques  en  haies    (pour  les  faire 
secher).    Ziegel   zum    Trocknen    aufsetzen,    auf- 
schichten.    To  wall  the  bricks. 
Brique  /.    (Mar.)     Der  Scheuerstein.     Holystoue. 
Briquer   r.    a.   le  pont   (Mar.)     Deck  scheuern. 

To  holystone  the  deck. 
Briquet  m.  (d'un  caillou).  Der  Feuerstahl,  Stahl 

Steel,  fire-steel. 
Briquet  m.     Das  Feuerzeug.    Tinder-boz,   (fliut, 
steel  and  tinder),  box  of  matches. 
B —  oxyglnl.  Das  chemische  Feuerzeug,  Tunk- 
feuerzeug.    Oxymuriatic    matches   pl,    luoifer- 
matebes. 
Briquet«,  Chaperons,  Pannetons,  Cou- 
plets m.  pl.  d'une  scie  &  debiter.    Die  Backen. 
Box  of  tbe  saw. 
Briquetage  m.   (Mac.)  Jlaconnerie  en  bri- 
que. Der  Ziegelrohbau,  das  Backsteinmauerwerk. 
Brick-work. 

B—   contrefait.     Der  nachgeahmte  Ziegelroh- 
bau.    Bricking. 
Briqneter  t.  a.  une  muraille  (contrefaire  la  brique 
sur  le  plätre)  (Mac.)     Auf  Backsteinart  bemalen. 
To  brick. 
Briqueterie  /.     Die    Ziegelbrennerei,    Ziegelei, 

Zxegelhütte.     Brick-kiln,  tile-kiln,  tilery. 
Briquetier  m.    Der  Ziegelbrenner,  Ziegler,  Back- 
steinmacher.    Brick-maker. 
Briquette  /.  de  houille  ou  de  charbon.  Der 
Kohlenpressstein ,   das  Briquett.    Coal-cake,  coal- 
dust-brick,  patent-fuel,  briquet 
Briquette  /.   de   tan   (Tann.)    Der  Lohkuchen, 

Lohkäse,  Lohballen.     Tan-cake,  tan-ball. 
Briquet te-pile/.  (Electr.)  Die  Briquette-Batterie. 

Briquette-  battery . 
Bris  m.  (Mar.)  Das  (die)  angetriebene(n)  Wrack- 

stück(e).     Wrecks  pl,  wreckage. 
Bris  hl,  Xauirage  m.  (Justice  mar.)  Der  Schiff- 
bruch.    Sbipwreck. 
Brisant*  m.  pl.  (Mar.)  Die  Brandung,  der  Brecher. 

Breakers  pl 
Brisant  m.  (ecueil  t  fleur  d'eau)  (Mar.)  Die  blinde, 

(verborgene)  Klippe.     Breaker. 
Brise  /.  (Mar.;    Die  Brise,  Kühlte.     Breeze. 


Brise  —  Bromure. 


Brise  carabinee   ou  forcee.     Der  schwere 

Wind.     Stiff  gale,  hard  gale. 
B—  du  large  ou  de  mer.   Der  Seewind.   Sea- 
breeze. 

B—  traf  che.   Die  frische  Brise.  Fresh  breeze. 
B_  solaire.    Der  regelmässig  mit   der  Sonne 
oder  im  Sinne  des  Uhrzeigers  umgehende  Wind. 
Wind  turning  or  veering  regularly  with  tbe  sun. 
B—  terrestre.     Der  Landwind.     Land-breeze. 
Jolie  b— ,  Bonne  b— .    Die  frische  Kühlte, 
die  starke  Kühlte.     Fresh-breeze,  strong  breeze. 
Brise*  part.  (dit  d'uu  navire  (Mar.)   Aufgebrochen, 
(vollständig)  wrack.  Broken  up,  (totally)  wrecked. 
Brise1  part.  (dit  d'un  mantelet  de  sabord)  (Arch.  nav.) 
Aus   zwei  Hälften   (Ober-  und    Unterpforte)   be- 
stehend.    Made  in  two  halves  (half-ports). 
Brise-glaces   m.   (Arch.   nav.)      Die   Eisschicnc 

und  Eishaut.     Ice-stetn  and  ice-doubling. 
Brise-glace  m.   (Arch.   hydr.)     Der  Eisbrecher. 

Ice-breaker,  ice-guard. 
Brise-lames  m.  (Arch.  hydr.,  Mar.)  Der  Wellen- 
brecher, die  Eisbank.     Break-water. 
B—  flottante  (Mar.)  Der  schwimmende  Wellen- 
brecher.    Floating  break-water. 
Briser  v.  n.   (Mar.)    Branden,    sich  brechen.    To 

break. 
Briser  v.  a.  1e  chanvre,  le  liu.  Brechen.   To  brake 

or  break.     Compar.  Broyer. 
Briser  v.  a.  le  papier  (Hei.)  Brechen,  falzen.   To 

fold. 
se  Briser  v.  r.  (dit  d'uu  navire)  (Mar.)  Aufbrechen, 
in  Stücken  gehen.    To  break  up  (to  be  wrecked). 
se  Briser  v.  n.   dit  des  bombes  (Art.)     Crepiren, 
zerplatzen,  zerspringen.     To  burst,  to  shivcr. 
Un  projectile  se  brise  sur  la  trajectoire. 
Ein  Geschoss  platzt  im  Fluge.     A   shell   bursts 
flying. 
Briseur  m.   (carde   servant   au    cardage   en  gros 
du  coton  et  du  lin  (Fil.)  Die  Vorkratze.  Breaker, 
breaking-card.     Compar.  Carde  en  gros. 
Briseur  m.,    Distributeur  m.  d'une   drousse 
pour  le  cardage    en  gros  de  la  laine  (Fil.)     Die 
Vertheilungswalze.  Carrier.   Voz.  Distributeur. 
Briseuse  /.,  Drousse/.  (Drap.)  Die  Schrubbel- 
maschine, der  Meisskrempel.    Scribbling-machiue, 
Scribbler.     Voyez  Drousse. 
Brise-vent   m.  (d'un  haut  fourneau)   (Met.)    Der 

Gichtschirm,  Windschirm.     Wind-screen. 
Brisoir  m.  (Fil.)  Die  Breche,  Flachsbreche.  Brake. 

Voyez  Broie. 
Brisou,    Grisou,    Grieu   m.,    Crouvin   m.t 
Terrou  m.   (Expl.)    Das  Grubengas,   die  schla- 
genden Wetter,  der  feurige  Schwaden.    Fire-damp. 
Brisure/.  (Mar.)     Voyez  Mäture  ä  b— . 
Brisure  /.  de  la  courtine  (Fort.)    Die  Brech- 
ung des  Mittelwalles ,  die  innere  Brisüre.     Break 
in  the  curtain,  brisure  of  the  curtain. 
Brisure/.  de  l'orillon,  (Contre-brisure  /.) 
(Fort.)  Die  äussere  Brisüre.  Reserve  of  the  orillon. 
Britannia  to.,  M£tal  m.  anglais,  Matal  m. 
britannique.     Das  Britannia-Metall.     Britan- 
nia-metal. 
Brocart  m.  (Tiss.)     Das  (der)  Brokat.    Brocade. 
Brocatelle  /.  (Tiss.)     Der  falsche  Brokat.    Imi- 

tation-brocade. 
Brocbage  m.  des  dtoftes   (Tiss.)     Das  Brochiren. 
Figuring. 


filer 


Der 


Pin 


Brochantite/.,  Sous-sufate m.  de  cuivre  (Minor.) 

Der  Brochantit.     Brochantite. 
Broche/.  Die  Reibahle.  Broach.   Voy.  A  1  e  s  o  i  r. 
Broche/.,  Brochette/.  (Arch.  nav.)  Der  Mark- 
stock, Mallstock.     Scantling-  or  moulding-stick. 
Broche/.  (Mar.)  Die  Fleischmarke  (jeder  „Back"). 

Meat-mark  (of  each  iness). 
Broche  /.    (Cordon.)    Das  Vorstechort  des  Schuh- 
machers).    Awl,  brad-awl. 
Broche  /.  d'assemblage  (Chaudr.)    Der  Niet- 
keil.    Kivetting-pin. 
Broche/.  carree  (Arqu.)  Der  Hahndom.  Pouch. 
Broche  /. ,  ä  ^toupilles  (Artif.)     Der  Schlag- 
röhrstock.    Spindle. 
Broche  /.,  Goujon  m.  eu  fer,  d'un  mät  de  tente. 

Der  Dorn.     Spike. 
Broche  /.   des  forgeurs    de    canons  (Ann.)     Der 

Dorn.     Mandrel,  tnandril. 
Broche/.  de  percusslon.  Voyez  Percuteur. 
Broche  /.    de   plate-forme  (Art.)     Der    Batterie- 
nagel.    Spike-nail,  spike. 
Broche  /.  d'un  rais  (Charr.)  Der  Speichen-Zapfen. 

Tougue,  tenon. 
Broche  /.   d'un   rouet   ou   d'une   machiue   a 

(Fil.)    Die  Spindel.     Spindle. 
Broche  /.   d'une  serrure   ä   broche   (Serr.) 

Dorn.     Pin. 
Broche  /.  de  sürete  (Art.)     Der  Vorstecker. 
preventing   a  percussiou  -  fuze  to  be  ignited  pre- 
maturely. 
Broche  /.  de  te'tine  (Artif.)     Der  Dorn,  Warzen- 
dom (am  Raketenstock).     Spindle. 
Broche  /.  du  toupin  (Cord.)  Der  Knüppel.   Staff. 
Broche  /.    ä   tricoter.      Die    Kopf  Stricknadel. 

Knitting-needle  with  a  head  on  one  end. 
Brocher  v.  a.  (Voil.)     Voyez  Assembler. 
Brocher  v.  a.    une  (Stoffe  (Tiss.)     Brochiren.     To 

figure. 
Brocher  v.  a.  un  libre  (Rel.)    Heften,  brochiren. 

To  sew. 
Brocher  v.  a.  la  tete  d'une  epingle  (fixer  le  trou- 

<jon  h  la  tete).     Aufspiessen.     To  fix  on. 
Brochoir  m.   Der  Hufhammer,    Shoeing-hammer. 
Brocque  /.    (Min.)     Der   Besatzpfropf.     Wooden 

plug  for  blast-holes. 
Broder  v.  a.     Sticken.     To  embroider. 

B —    au  tambour.     Am  Stichrahmen  sticken, 
tambouriren.     To  tambo(u)r. 
Broderie  /.     Die  Stickerei.     Embroideiy. 
Brodenr  m.  (Tiss.)     Der  Nadelstab  eines  Nadel- 
stuhls.    Needle-stick. 
Brodoir  m.   (Tiss.)     Die   Broschir spule.     Bobbiu 

for  broche-goods. 
Broie  /. ,  Macque  /. ,  Brisoir  /.,  Tillotte  /., 
Mkchoire  /.,  Chcvalet  m.  (Fil.)  Die  Breche, 
Flachsbreche,  Brechbank,  Handbreche,  (niederd.) 
Brake,  Racke.     Brake. 

B—  mecanique,   Machine  /.    a  broyer, 

Machine  /.  a  teiller  (Fil.)   Die  Flachsbrech- 

Maschine,  Brechmaschine,  Knickmaschine.     Bra- 

king-  (breaking-)  machine. 

Bronie  m.  (Chim.)    Das  Brom.    Brome,  bromine. 

Bromide    to.    (Chim.)      Das    Bromid.      Bromide. 

Voyez  Bromure. 
Bromure  m.  (bromide  m.)  (Chim.)  Das  Bromür 
(Bromid).     Bromure  (bromide). 


Bromare  —  Broyer. 
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Bromnre  d'argeut,  Argent  m.  vert,  Plata 
verde  Miue'r.)  Das  Bromsilber,  der  Bromit. 
Plata  verde,  bromic  silver,  bromide  of  silver. 

B—  de  magnesium,  Ilydrobromate  m. 
de  magnesie.  Das  Brommagnesium.  Magne- 
sium bromide,  bromide  of  magnesium. 

B —   de    potastium ,    Hydrobromate  m. 
de    potasse.     Das   Bromkalium,      Potassium 
bromide,  bromide  of  potassium. 
Bronehoir  m.  (Drap.)    Der  Stab  zum  Falten  des 

Zeuges.     Folding-stick. 
Bronzage  m.     Das  Bronziren.     Browning. 

B —  du  fer.    Das  Brüniren,  Braunmachen,  Braun- 
beizen.    Browning,  (bronzing). 
Bronze  m.  proprement   dit   (alliage   de  cuivre  et 

d'e'taiu).     Die  (echte)  Bronze,  (das  Erz,  Metall). 

Hard  brass,  bronze. 

B  — ,  Tonibae  m.  (alliage  de  cuivre  et  dezinc 
qui  coutient  moins  de  zinc  que  le  laiton).  Der 
Tombak,  das  rothe  Messing,  der  Rothguss.  Tom- 
bac,  red  brass. 

B—  aeier.  Die  Hartbronze,  die  Stahlbronze.  Har- 
dened  bronze. 

B—  »i.  d'aluiniiiiuiu.  Die  Aluminiumbronze. 
AI  uminium-bronze. 

B—  blanc  (alliage  de  nickel  et  de  cuivre):  Das 
rlkupfer.     Alloy  of  nickel  and  copper. 

B—  ä  canon  ou  de  canons,  Heial  m.  h 
canou.  Das  Kanonenmetall,  Kanonengut,  Stück- 
rjut,Geschützmetall.  Gun-metal,  brass  for  ordnance. 

B—  ä  cloches  ou  de  «loche»,  Jlltal  m. 
de  eloches  (alliage  qui  contient  78  parties 
de  cuivre  et  22  d'e'taiu).  Das  Glockenmctall,  die 
Glockenspeise.     Bell-metal. 

B —  dort*.  Die  vergoldete  Bronze  oder  Bronze- 

Waare.     Gilt  bronze. 
B—  de  mach  ine.     Die  Lagerbronze.    Bronze 

for  bearings. 
B—  moulu ,   Poudre  /.   a    bronzer.     Das 

Bronzepulver,   Bronzirpulver ,    geriebene  Metall, 

die  Bronze.     Brouze-powder. 
B —  phosphoreux.  Die  Phosphorbronze.  Phos- 

phor-bionze. 
B —   statuaire.     Die  Statuebronze.     Statuary- 

bronze. 
B—  verni.  Die  gefirnisste  Bronze  oder  Bronze- 

Waare.     Yarnished  bronze. 
Fan.v  b — .    Die  unechte  Bronze.    Mock-bronze. 

Bronze-t'onlenr  /.     Die  Bronzefarbe.     Bronze- 

colour. 
Bronzer  v.    a.    (donner    l'apparcnce    du   bronze). 

Bronziren.     To  bronze,  to  braze-over. 

B —  le  fer.  Brüniren,  braunmachen,  braunbeizen, 
braun  anlaufen  lassen.     To  browu. 

Bronzite  m.  Miner.)  Der  Bronzit.  Bronzite,  hemi- 

prismatic   schiller-spar.     Comp.  Hypersthene. 
Brookite  /.  (Miner.)     Der  Brookit.     Brookite. 
Broqnette  /.  (Clout.)  Die  Zwecke,  der  Scheiben- 

nagcl,  Tapeziernagcl.     Tack,  tin-tack. 
Brossage  »i.  (Drap.)    Das  Bürsten.    Brushing. 

B —  a  monille.  T>as  nasse  Bürsten.  Wet 
brusbing. 

B—  a  sec.  Das  trockene  Bürsten.  Dry  brusbing. 

B —  ä  la  vapenr.    Dos  Bürsten  mit  Wasser- 
dampf.    Brusbing  witb  steam. 
Brosse  /.     Die  Bürste.     Brusb. 


Brosse  /.    (pinceau    faite    de    soie    de    sanglier) 

(Peiut.  etc.)    Der  Pinsel,  (der  Tüncher  u.  s.  to.), 

(zur  See:)  der  Quast.     Brusb. 

IS  -  de  barbouilleur,  de  macon  (Mac.') 
Der  Weissquast,  Annetzer.  Mason's  brush,  poonah- 
paiutei's  brusb. 

B—  de  mortaise   (Art.)    Die  Keillochbürste. 
Brush  for  cleaning  the  hole  for  tbe  wedge. 
Brosser  r.  a.  le  drap.     Bürsten.     To  brush. 
Brosserie  /.  Die  Bürstenbinderei.  Brush-making. 
Brossier  m.     Der  Bürstenbinder.     Brush-maker. 
Brossure  /.  (Tann.,  Teint.)     Die  durch  Bürsten 

auf  Leder  etc.  aufzutragende  Farbe.    Colour  put- 

on  with  the  brush  on  leather  etc. 
Brou  m.  (de  coco)   (Mar.)     Der  Cokosbast.     Coir. 
Brou-de-noix   m.  (Teint.)    Die  Wallnussschale. 

Waluut-shell. 
Brouette  /.  (Bat.)  Der  Schubkarren,  Laufkarren, 

die  Schubkarre.     Wheel-barrow. 

B—  ä  bagage  (Ch.  d.  f.)  Der  Gepäckkarren. 
Baggage-car. 

B —  a  denx  rones.  Die  (zweiräderige)  Hand- 
karre, der  Stosskarren.     Hand-cart. 

B—   terrassiere   (Ch.  d.  f.)    Die  Handkarre 
zum  Erdtransport.     Wheel-barrow. 
Brouette  /.  de  deroulement  (Tel.)   Die  Ab- 
wicklungskarre. Barrow  or  drum  for  uneoiling  wires. 
Brouetter  r.  a.  de  la  terre,  Transporter  le 

terrain    a    la   brouette.     Erde   karren,   im 

Schubkarren  abfahren.   To  wheel,  to  cart  ground. 
Broui  m.  (Emaill.)     Syn.  Chalumeau. 
Brouillard.     Voyez  Papier  brouillard. 
Brouillasse  (Mar.)  Leichter  Nebel.   Thin  fog. 
Brouillou  m.  (Dess.)  Die  Skizze.  Sketch,  rough- 

sketeh. 
Broussonltie  /.,  Jlurier  m.  a  papler  (Pap.) 

Der  Papiermaulbeerbaum.     Paper-mulberrv. 
Broutage   m.   (mouvement   vibrant   d'un   outil   u 

touruer,    a  raboter  etc.,   qui  cause  des  irrdgula- 

rite's  dans  la  surface  de  la  piece  qu'on  travaille). 

Das  Schnarren,  Zittern.     Niril,  Vibration. 
Brouter  r.  a.  (trembler,  dit  d'un  outil  a  tourner, 

ä  raboter).     Schnarren,   zittern.     To  vibrate,   to 

niril.     Compar.  liroutage. 
Brouter  r.  n.   (dit   du  foret)   (For.)     Einreisten, 

abgehn,   abweichen,  ausweichen.     To  cut  untrue, 

to  bore  away,  to  bore  out  of  metal. 
ßroyage  m.   de«  eouleurs    (Peiut.)    Das  Ab- 
reiben, Beiben.  Grinding,  rubbing-down,  braying. 
Broyage  m.  (du  lin.  du  chanvre)  (Fil.)  Das 

Brechen,     ßraking.     Voyez  Macquage. 
Broyer  r.  a.  les  Chiffons  (Pap.)    Die  Lumpen 

(im  Kollergang)  zerreiben.  To  grind  the  rags. 
Broyer  r.  a.  les  compositions  (Artif.)    Den 

Satz  reiben.     To  bruise-down. 
Broyer   r.  a.  les  eouleurs   (Peint.)    Anreiben, 

reiben.     To  grind,  to  rub-down,  to  bray. 
Broyer  v.   a.  Feuere  (Impr.)    Die  Farbe  aus- 
streichen.   To  work  the  ink  on  the  table,  to  rub 

out  tbe  ink. 
Broyer  i.  a.,  Macquer.  TeiUer  (le  lln,  le 

chanvre).  Brechen,  brocken,  brakein.  To  bjake, 

(to  break). 
Broyer  v.  a.  le  lin  (a  l'aide  du  marteau).  Botten. 

To  brake  flax  with  a  sort  of  wooden  hammer. 
Broyer  r.  a.  la  terre  (la  conoyer  avec  de  l'eau, 

pour  bätir  en  pise").   Einmachen,  einsumpfen.    To 

temper. 


Broyer  —  Bürette. 


Broyer  v.  a.  les  minerais  (Expl.)  Erze  brechen 

oder  quetschen.     To  crush  oreB. 
Broyeur  m.  (Peint.)    Der  Farbenreiber.     Colour- 

grinder. 
Broyeur  m.,  Machine  /.   ä  broyer,  Cylin- 
dres  m.  pl.   broyeurs   (Expl.)    Das  Quetsch- 
walzwerk,    Erzquetschwerk.      Grinder,     (Cornw.) 
crushing-mill. 
Broyon   m. ,   Molette  /.   (pour  broyer  le  vernis 
et    le    noir)    (Impr.)      Der   Läufer,    Farbläufer, 
Reiber.     Brayer,  runuer,  ink-block. 
Brucelies,  Bruxelles  /.  pl.  (Serr.,  Horl.)   Die 

Federzange.     Tweezers  pl.     Voyez  Pincette. 
Brucite  m.  (Miner.)    Der  Brucit.    Brucite.   Voyez 

Magnesie  hydrate'e. 
Bruisiner  v.  a.  (Brass.)     Synon.  m  o  u  d  r  e. 
Bruisser  v.  a.  (Fil.   de  laine  longue).    Dämpfen. 

To  damp. 
Brul£  adj.  (Met.)     Verbrannt.     Burat. 
Brüler  v.  a.  le  fer  (Forg.)  Verbrennen.  To  burn. 
Brüler  v.   a.    le   metal  (Met.)     Ueberhitzen.     To 

overheat. 
Brüler  v.    a.   les    signaux,   la    Station    etc.    (Ch. 
d.  f.).    Die  Signale,   die  Station   etc.  überfahren. 
To  run  past  the  signals,  the  Station. 
Brülerie  /.    (Dist. )      Die    Branntweinbrennerei. 

Distillery. 
Brüleur  m.  (Eclair.)  Synon.  Bec  a  gaz. 
B—  de  Bimsen.  Der  Bunsenbrenner.  Bunsen- 
bm-ner. 
Brülot  m.  (piece  de  bois  qui  n'est  carbonise'e  qu'a 
demi).     Der  Brand.     Brand.     Voyez  Fuineron. 
Brülot  m.   (Mar.)     Der  Brander.     Fire-ship,  fire- 

boat. 
Bruiuaille /.   (Mar.)     Syn.  de  Brouil  lasse. 
Brnmasse  /.  Dimunitif  de  „Brume". 
Bmme  /.  (Mar.)     Der  Nebel.     Fog,  haze. 
Brumer  v.   n.    (Mar.)     Neblig   sein  oder  werden. 

To  be  or  get  foggy. 

Brumeux  adj.  (Mar.)  Neblig.  Foggy,  misty,  hazy. 

Brun   m.    d'indigo    (Teint.)     Das  Indigobraun. 

Indigo-brown.   Voy.  Matiere  brune   d'indigo. 

Brun  m.  rouge.    Braunroth.    Brown-red.    Com- 

par.  Rouge  d'Angleterre. 
Bruni   m.   (Dor.)     Die  zu  polirende  Stelle.     Part 
designed  to  be  burnished. 

Brunir  v.   a.   (donner  un  poli  parfait).     Poliren. 

To  burnish. 
Brunir  le  bois  (Arm.)  Den  Schaft  beizen,  plätten. 

To  stain,  to  colöur  musket-stocks. 
Brunissage  m.  Das  Poliren,  Glätten.  Burnishing. 
Brunissoir  m.     Der  Polirstahl,    Gerbstahl,  (von 

Stein:)  der  Polirstein.     Burnisher. 

B —  (outil  d'aeier  en  forme  de  lime)  (Orf.)    Die 
Polirfeile.     Burnisber,  polishing-file. 
Brusquer  v.  a.  une  place  (Mil.)  Eine  Festung 

überrumpeln.    To  take  a  place  at  tbe  first  onset. 
Brusquer  v.  a.  (Mar.  Medit.)    Syn.  de  Chauffer 

un  bätiment. 
Brut  adj.  (Mar.)     Voyez  Bois  b — . 
Bruxelles  /.  pl.     Voyez  Brucelies. 
Buanderie  /.  (Arcb.)    Das  Waschhaus.  Laundry. 
Buce  /.  (Expl.)    Voyez  B  u  s  e. 
Bucher  m.    Der  Holzstall.    Wood-house,  sbed  or 

out-house  for  wood. 
Bücher    v.   a.    une   piece    de    bois    (Arcb.    nav.) 

Behauen,  bearbeiten.    To  bew  a  piece  of  timber. 


BuchiUes  /.  pl.,   Alesure»  /.  pl.  (copeaux  de 
metal)  (For.)    Die  Bohrspäne,  Metallspäne.   Bore- 
cbips,  borings  pl. 
Buche  /.    Das  Scheit,  Holzscheit.    Log,  billet. 
Bncholzite  /.    (Mindr.)     Der  Bucholzit,   Faser- 
kiesel.    Bucbolzite. 
Bucklandite  /.  (Miner.)   Der  Bucklandit.    Buck- 

landite. 
BulTet-restaurantTH.(Ch.  d.  f.)    Die  Bahnhofs- 
restauration.    Kefreshment-room    of    a    railway- 
station. 
Büffle  m.    (bois  revetu  de  cuir  pour  polir).     Die 
Lederfeile,  das  Putzholz.   Buff-stick,  emery-stick. 
Buffle-lrottenr  m.  (Fil.)  Das  Würgelzeug.  Con- 

denser. 
Buffleterie  f.     Das   Lederzeug    (des   Soldaten). 

Soldier's  belts. 
Bugadiere  /.   (Sav.)     Das  Seifenfass.     Soap-vat. 
Bugalet  m.   (Mar.)     Das  Leichterfahrzeug.     Hoy. 
Buhot   m.,   Ospolin   m.    (Soir.)     Da»   Broschir- 

schiffchen.     Small  Shuttle. 
Buis  m.  (bois  de  l'arbre  buxus  sempervirens  arbo- 

rescens).     Das  Buchsbaumholz.     Box-wood. 
Buis  m.   (outil  de  buis  pour  1  isser)  (Cord.)     Das 
Glättholz,  die  Glättschiene.  Sleeking-stick,  sleeking- 
tool. 
Buis  m.  (Chap.)  (la  derniere  facon).  Das  Schlagen 
über  den  Stock.     To  iron  (a  bat). 
Donner  le  b —    a  un   vieux   cbapeau.     Einen 
alten  Hut  ausputzen,  über  den  Stock  schlagen, 
(potansen).     To  iron  an  old  hat. 
B —  les  lames  de  sabres.     Glätten.     To  burnish. 
Buis  m.  (Dor.)  Die  Goldlage.  Layer,  gildiug-layer. 
l>or«;  a  deux,  &  trois  buis.  Zweifach,  drei- 
fach vergoldet.     Double,  treble  gilt. 
Bulldog  m.  (Met.)    Die  Bulldogschlacke,  Saiger- 

schlacke.     Bulldog. 
Bulle  /.  (Pap.)  Die  faulen  Lumpen,  der  Halbzeug. 

Foul  rags  pl. 
Bulle  /.  du  uiveau.  Die  Blase  (in  der  Wasser- 
wage).    Bubble  of  level. 
Bulle  /.  de  vapenr     Die  Dampfblase.     Steam- 

bubble. 

Bulle  adj.  (Pap.)  Bräunlich-weiss.  Brownish  white. 

Papier  bulle  (sorte  de  papier  francais)  (largeur 

1290  millim.,  hauteur  975  m.)  Compar.  Papier. 

Bulletin  m.  Der  Schein,  die  Bescheinigung,  Note. 

Aviso,  notification,  certification,  receipt. 
Bulletin  m.  de  bagages  (Ch.  d.  f.)  Der  Gepäck- 
schein.    Luggage-ticket,  luggage-bill. 
Buquette/.  (Mar.)  Syn.  de  Brocbe,  Brochette. 
B —  d'airage  (Expl.)   Voyez  Puits  d'aerage. 
Bure  /.  (Tiss.)     Das  Bodenzeug.     ßug. 
Bure  /.   d'un   fourneau  (Met.)    Die  Gichtöffnung. 

Mouth. 
Bureau   m.  des  bagages  (Ch.  d.  f.)    Die  Ge- 
päckexpedition.    Luggage-office. 
Bureau  m.  de  distribution  des  billets  (Ch. 

d.  f.)    Die  Billetausgabe.     Ticket-office. 
Bureau  m.  du  port  (Mar.)    Das  Hafenmeister- 

büreau.     Harbour-mastcr's  office. 
Bureau  m.  t^l^graphiqne.  Das  Telegraphen- 
amt.    Telegraph-office. 
Bürette  /.  (tube  gradue'  pour  mesurer  un  fluide) 

(Chim.)     Die  Bürette.     Bürette. 
Bürette  /.  (planche  de  fond  du  chariot  ä  ridelles, 
du  caisson  ä  munitions).  Das  Bodenbret.  Bottom- 
board. 
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Barette  /.    a   Ihuile  (Mach.)     Die  kleine  Oel- 

schnabelkanne.    (Nose-oil-feeder.)  . 

Bargaudiae  /. ,  Burgau    m.   Burgo    (Eben.) 

(Nautilus  pompilius).  Die  Perlmutter  von  nautilus 

pompilius.    Mother-of-pearl  of  Nautilus  pompilius. 
Burgeage   m.   (Verr.)     Das  Aufwallen   der  Glas- 
masse   durch   Einstecken    von   grünem    Holz   etc. 

Ebullition  of  glass  by  dippiug-iu  greeu  \\  ood  etc. 
Burgos  m.  (Tiss.)  Toile  de  coton  ä  carreaux  pour 

fabriquer  les  moncboirs. 
Buriu  m.  (Mar.)     Voyez  B 1  i  n. 
Burin  m.  (Arch.  nav.  en  fer).  Der  Meissel,  Hart- 

meissel.     Cbisel,  cold-chisel. 
Burin   »i.    (outil   d'acier   pour  couper  les  inetaux 

a   froid,   dont  le    taillant    droit   a   5  jusqu'k  38 

mm  de  largeur).    Der  gerade  Meissel.    Chipping- 

chisel. 
Burin  m.  (qu'on  introduit  daus  Tun  des  coussiuets 

d'une  filiere  brisee  pour  former  le  filet  de  la  vis). 

Der  Schneidstahl.     Cutter,  cutting-tool. 
Burin  m.  (ä  bois),  Carrelet  m.   (Mcu.)    Der 

Geissfuss.     Parting-tool.     Voyez  Carrelet. 
Burin  m.  (Expl.)  Voyez  Fl eur et  et  Tre*pan  de 

so n  dage. 

Buriu  ro.  (Voil.)    Die  Fid.     Fid. 

B—  en  fer.    Der  Pricker.    Stabber,  pricker. 
Bnrin  in.  (du  graveur).  Der  Grabstichel,  (Stichel). 

Graver,  engraver,  sculper,  scooper. 
B urin  »».  du  graveur  en  taille-douce.    Der  Grab- 
stichel (im  engeren  Sinn).     Graver. 

B —  carre-.    Der  Grabstichel  mit  quadratischem 
Querschnitt.     Square  graver. 

B—     doablemeut    eonrbe*.    Der   gekröpfte 
Grabstichel.     Twice  bent  graver. 

B—   losange.     Der  Grabstichel  mit  rautenför- 
migem Querschnitt.    Lozenge-graver. 
Burin    «».,    Lame  /.    d'une    machine    a    ale'ser. 

Das  Messer,  die  Schneide.     Cutter. 
Burin  m. ,    Butil  m.   d'une  mach  ine  k  tarauder. 

Der  Schneidstahl,  Zahn.     Cutting-tool,  cutter. 
Buriu    ml,   Butil   m.  d'uue   machine  k   raboter. 

Der  Meissel  ( Sehabmeissel,  Reisshaken).  Planing- 

tool,  cutter. 
Burin  m.  du  tourneur.    Der  Drehstichcl.    Graver, 

turning-graver. 

B—    a   ventre    eonvexe.     Der    Spitzstichel. 
Spit-sticker. 

B—  droit.   Der  Schlichtstahl.    Flat-tool,  broad- 
chisel. 

B —  ovale   h  ventre  eonvexe.    Der  ovale 
Spitzstichel.     Oval  spit-sticker. 
Burinage  m.  Die  Handmeisselarbeit.  Chisel-work. 
Buriner  r.  a.,   Ciseler  v.  a.   (couper  un  metal 

avec   le  burin).     Mit   dem  Meissel   arbeiten,    be- 
hauen, meisseln,  schroten.     To  chisel,  to  cbip. 
Buriner  r.  a.  (Mar.,  Arch.  nav.)    Voyez  Bliner. 
Buriner    v.    a.    uue   patte,   bague,    oeillet   (Mar., 

Voil.)   Auffidden,  auftreiben.    To  fid  up,  to  drive 

up  by  a  fid. 

Burle    m.    (Me't)     Die   Form    (des    katatonischen 

Feuers).     Twyer. 
Burquin  m.   (Expl.)     Voyez  Puits  inte'rieur. 
Busc    in.  (d'un   corps  de  jupe,  d'un  corset).     Das 

Planchett,  Blankscheit.     Busk. 
Hu  sc   m.   d'une   ecluse  (Arch.   hydr.)    Der  Drem- 

pel,   der   Drämpel,    der    Trümpel,    der  Drüssel, 

die    Schwelle,    das    Stemmgeschwell.     Threshold, 

cheeks  pl. 

Technolog.  Wörterbuch  m. 


Busc,  Busqne  m.  du  fut  de  fusil   (Arqu.)     Die 

Krümmung.     Crook. 
Busc  m.  de  plastron  d'une  cuirasse  (Arm.) 

Die  Wölbungskante.     Vaulting-edge. 
Buse  /.  (Tel.)   Die  Röhre  zur  Führung  von  Draht 

unter  der  Erde.     Pipe  for  Underground  cable. 
Buse,    Buee,    Buze  /.,    Base  /.    d'airage 

(Expl.)  Die  Büze,  Wetterlotte,  Wetterlutte,  Lutte, 

Luftröhre.  Channel,  air-channel,  air-conduit,  (air-) 

pipe,  (air-)tube. 

B—  airage.     Voyez  Puits  d'aerage. 
Buse/.  (petit  bätiment  en  Hollande)  (PScb.)    Die 

Büse,    (Buse),   Heringsbüse,    der   Heringsjager. 

Buss,  herring-buss. 
Buse  /.  de  soufflet   (Me't.)    Die  Düse.     Tue-iron, 

tweer,  twyer,  tuyere,  nozzle,  nose-pipe. 
Bushel  m.  (mesure  anglaise  de  capacite  qui  e'qui- 

vaut  k  361,',  litres).     Der  Bushel.     Bushel. 
Busqne  m.     Voyez  Busc. 
Busqne'.-ee.     Voyez  Poteau  busque. 
Busqniere  /.   (du   corps  de  jupe).     Der  Durch- 
zug   zum    Blankscheit,    die    Blanchettscheide   der 

Schnürbrust.     Busk-case. 
Bassard  m.,  Basse  (Dist.)  Das  Branntweinfass. 

Large  brandy-cask,  large  cask  for  spirits. 
Bat  m.  (Art  Mar.)     Das  Ziel.     Target 
Bat  m.  de  tir,  Blaue  m.  pour   le  tir  (Art  etc.) 

Das  Ziel,  die  Scheibe.     Mark,  target,  butt. 
Bat  m.9  ea  blaue  (Art.)    Der  Visirpunkt.    Point 

at  which    a  shot  would  strike  when  laid  by  the 

liue-of-mctal  and  fired  with  the  füll  ser\  ice-charge. 
Bute  /.   (Mare'ch.)     Das    Wirkmesser,    Wirkeisen. 

Buttress,  butteris.  buttrice,  paring-iron. 
Butee/.     Voyez  Butte'e. 
Bater.     Voyez  Butter. 
Butoir  m.     Voyez  Boutoir  et  Buttoir. 
Butte  /.  (Ch.  d.  f.)    Der  Erdhaufen.     Butt. 
Butte   /.    (Art)     Der   Seheibenberg,    Kugelfang. 

Proof-butt,   proof-bank,   artillery-butt ,   practice- 

butt. 
Butte-avaot  m..   Pousse-avant  m.  (outil  du 

graveur  en   bois).     Das  Grundeisen,  Feltireiten. 

Dog-leg-chisel. 
Buttee  /.  d'une  arme  se  cbargeant  par  la  culasse. 

Der  Uebergangsconus.     Chamber-cone. 
Buttee,  Bntee  /.  (Bat)  Das  Widerlager.  Abut- 

ment. 
Butter   r.  a.   un  mur  ou   une  voüte.     Mit  einem 

Strebepfeiler  stützen.     To   support  by  a  counter- 

fort  or  buttress. 
Butter  r.  n.  (Arch.  nav.)  Stumpf ' zusammenstossen. 

To  butt. 
Buttoir  m.  (Agr.)  Der  Häufelpflug.  Kidge-plough. 
Buttoir   m.,   Toe  m..  Heurtoir  m..  Taquet 

m^  Tasseau  m.   (Mach.)     Der  Mitnehmer,   die 

Knagge,  Nase,  (der  Führer).  Catch,  tappet,  peg, 

driver. 
Buttoir  m.,  Babat  m.  d'un  marteau  a  bascule  etc. 

Der  Beitel.     Recoil,  rabbit     Voyez  Kabat. 
Buttoir  m.  (Ch.  d.  f.)  Der  Buffer,  das  Stosskissen. 

Buffer,  (in  Amerika:)  car-buffer,  car-bumper. 
Buttoir  m.   des  afluts  (Art)   Der  Buffer,  der 

Mitnehmer.     Compressor,  brake,  cheek. 
Buttoirs  m.  pl.  d'un  encliquetage  (Mach,  a  vap.) 

Die  zweiSectoren  bei  der  Hebelsteuerung,  die  ab- 
wechselnd sich  fassen  und  freilassen.     Eccentric- 

cateb. 
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Buttoir  de  l'arbre.  Der  erste  Secior.  Driver. 

Second  b —  (boulonne  sur  le  cöte*  de  Fexcen- 
trique).     Der  zweite  Sector.     Stop. 
Buttoir  m.   dans   une   scierie.     Der  Blockhalter. 

Log-keeper,  block-holder,  block-support. 
Buvard.    Voyez  Papier  buvard. 
Buveau  m.  (Charp.,  Men.  etc.)    Voyez  Beveau. 


Buvettc  /.      Die    Trinkstube.      Ketreshnient  ■  bar, 

ret'rcshineut-rootn,  tap-room. 
Buxe/.  (Expl.)     Voyez  Buse. 
Bysse   m.,    Byssus   m.    (Fil.)    Fibro    de    1  luua 

nobilis,  P.  rudis  etc.    Die  Muschelseide.   Byssus. 
Bysse    m.    (Tiss.)     Das   Zeug    aus   Muschelseide. 

Byssus-tissuc. 


C. 


€abau  m.  (Ch.  d.  f.)  Der  schwere  Mantel.  Wooleu 

cloak  with  cape  and  hood. 
Caban  m.  (Mar.)  Die  Oeljacke.  Pea-jacket,  oilskiu- 

coat,  waterproof-coat. 
Cabane  /.  (Arch.  nav.)    Die  Koje.    Bertb,  birtli, 

cabin. 
Cabane  /.  (Bat.)     Die  Hütte.    Hut,  cot,  cottage, 

shed,  lodge,  cabin. 
Cabane  /.  (Mar.)     Voyez  C  a  b  i  n  e. 
Cabaner  v.  a.  (Mar.)     Umkanten,  umkehren.     To  S 
cant. 
C —  (dit  d'une  ancre).    Kanten,  kentern  auf  dem 

Grunde.     To  gimblet,  to  turn  upside  down. 
C —  v.  n.  (dit  d'un  navire).  Syn.  de  C  ha  vir  er. 
Cabas  m.  (Press.)   Der  Pressbeutel.   Pressing-bag. 
Cabesse  /.    Soie  portugaise  de  premiere  qualite ; 

laine  d'Espagne  d'une  tres-grande  finesse. 
Cabestan   m.   (Arch.  hydr.  ,   Fort.)     Die  Würge, 
der  Beitel,  der  Würger,  das  Würgetau.    Fasciue- 
choker,  choking-line. 
Cabestan  m.  (Arch.  nav.)  Das  Gangspill.  Capstan. 
Cabestan  m.   (Expl.)     Die   Winde,    der  Haspel, 
Pfuhlbaum,  das  Hebezeug.     Grab,  windlass,  cap- 
stan, whim,  winch. 
Cabestan  m.  (Mar.)    Das  Gangspill.    Capstan. 
Petit    cabestan    (a   la    proue).      Das    kleine 
Gangspill,    das    Verholg — ,    das    G —    auf  der 
Back.     Jeer- capstan. 
C —  double.    Das  doppelte  Gangspill.    Double 

capstan. 
C —    de    halage.     Das  Verholspill.     Capstan, 

towing-capstan. 
C —    hydranlique.     Das    hydraulische   Spill. 

Hydraulic  c — . 

C —  multiple,  (C —   a  engrenage).    Das 
Patentg — .    Patent-c — . 
C —  h  vapeur.    Das  Dampf  spül,  Dampfgang- 
spill.    Steam-capstan. 

C —  vertical,  C —  volant    (Mar. ,   Pont,  etc.) 
Das  Erdspill,  lose  Sp — ,  Krüppelsp — ,  (auf  dem 
Lande:)   der  Drehhaspel,   die  Erdwinde,   Verti- 
calw — ,  verticale  W — .    Grab,  Spanish  windlass, 
(on  shore:)  field-capstan,  crab-capstan. 
Cabestan  m.  d'un  pont  volant  (Pont.)  Die  Gier- 
winde.    Adjusting-windlass. 
Cabillot  m.  (Mar.)     Der  Knebel.     Toggle. 
Cabillot  m.,  Cavillot  m.  (Arch.  nav.)  Der  Karviel- 
nagel,   Koffeinagel ,  Karveelnagel.     Belaying-pin. 
Cabine  /.   petite  chambre  d'un  passager  ou  d'un 
officier    a    bord    (Mar.)      Die    Passagierkammer, 
Offizierskammer.     Stateroom. 
Cabine  /.    Die  Cabine,  die  Bude,  das  Häuschen. 
Hut,  stall,  booth. 


Cabine  du  mecanicien  et  du  Chauffeur 

(Loc.)     Die    Cabine    des    Locomotivführers ,    das 
Häuschen   über  dem  Führerstand.     Cai>    ot    th* 
locomotive. 
Cabiue/.  telepnonique  (Telepb.)  Die  Telephon- 
zelle.    Telephone-hut. 
Cabinet  m.  (Arch.)    Das  Cabinct,  Arbeitszimmer. 

Cabinet,  closet. 

Cabinet  m.  (Men.)   Der  Schrank  mit  Schubladen, 

Schubladenschrank.       Cabinet,      cupboard      with 

drawers. 

Cabinet  m.  d'aisance,  Priv^  m.  lieu  de  com- 

moditc  (Arch.)   Der  Abtritt,  Abort.   Privy,  closet. 

Cable  m.   (tout   cordage   pour  trainer   et   enlever 

les  fardeaux)   (Arch.)     Das  Tau,  (Seil).     Cable. 

Cable    m.   (Tel!)     Das    Kabel,    Telegraphenkabel. 

Cable,  telegrapli-cable. 
Cable  7n.  (d'extraction),  (Corde/.)  (Expl 
Das  Förderseil.  Hauling-rope,  whim-rope,  hoistmg- 
rope,  drawiug-out  rope. 

C—  en  fer  (en  acier).    Das  Eisen- (Stahl-) 
Drahtseil.    Wire-rope,  cable  of  iron-(steel-)wire. 
C—   plal.     Das  Bandseil.     Fiat  wire  rope. 
C—  plat  en  chanvre.  Das  bandförmige  Hanf- 
seil.    Fiat  hcmp(en)  rope. 
C—  rond.  Das  Bundseil.     Round  wire-rope. 
C—  sans  flu  d'un  plan  inclintf.  Das  end- 
lose Seil   einer  geneigten  Ebene.    Endless  rope. 
Cable  m.  (Mar.)     Syn.  de  Encäblure. 
Cable  m.   (Mar.)     Das  Ankertau.     Cable. 
A  lieger,  Bitter,  Bosser  etc. 
C—  d'affourcbe.  Das  zweite  Ankertau.  Second 

or  small  cable. 
C—   d'ajut.     Das  angesplisste  Kabel.     Spliced 

cable. 
C —  de  remorque.    Das  Bugsirtau,  Schlepp- 
tau, die  Schle-pptrosse.    Tow-rope,  tuwing-cable. 
C—    de    retenue.     Das    Grundtau,   Haltetau. 

Kelieving-rope. 
C —  de  touee.     Das  Wurf  ankertau ,   die  Jage- 
leine.    Stream-cable,  warp. 
C —  de  Fer.     Voyez  Cäble-chaine. 
Maitre-cäble  m.     Voyez  sous  M. 
]Le  c—  est  d£gag£.     Das  Ankertau  ist  klar, 
offen  vor  den  Klüsen.  The  hawse  is  clear  or  open. 
L.e  c—   se  rague  ou   se  ronge  dans  les 
ecubiers.    Das  Ankertau  scheuert  sich  in  den 
Klüsen.     The  cable   gets  chafed    in   the  hawse. 
Cable  m.    (Tel.)     Das  Kabel.     Cable,  wire-cable. 
C—    aerien.     Das  Luftkabel.     Overhead-cable. 
C—     d'atterrissement.     Das    Küstenkabel. 

Shallow  water  cable,  shore-end. 
C—  des  grandes  profon«leurs.    Das  Tief- 
seekabel.    Deap  sea  cable. 


Voyez 
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Cable   sous-flnvial.     Das  Flusskabel.     Sub- 

fluvial  cable,  river-crossing-cable. 
C—    soutcrrain.     Da«    unterirdische    Kabel. 

{ 'nderground-cable. 
C—     tel£graphiquc     sous-  marin.     Das 

unterseeische  Telegraphenkabel.    Submarine  tele- 

graph-cable. 
Immerger  v.  a.  im  C—  sous-marin  (Tel.) 

Ein  Kabel   versenken,    legen.     To   lay  a  cable, 

to  pay  out  a  cable. 
Poser  v.  a.  un  C—  Souterrain  (Tel.)    Ein 

untcrirdinches   Kabel  legen.     To   lay   au   Under- 
ground cable. 

Cable   m.   de  ehevre  (Art.)    Do«  Hebezeugtau. 

Fall,  gin-1'all. 
table  m.   cn   AI   de   fer    (Mach.,  Pont.)     Das 

Eisendrahtseil,    (bei   einer  Hängebrücke:)    Trag- 
seil, Spannseil.  Cable  of  iron-wire,  iron-wire-rope. 

C—  en  fll  de  fer  aplatl  (Mach.)  Das  Eisen- 
drahtbandseil.    Fiat  iron-wiro  rope. 
Cable  m.   inimerg^,  de   touage    (Nav.    int.) 

Das  Tauereiscil.     linmerged  rope,  cable. 
<  Able  r/i.  du  pont  volaut   (Font.)     Das  Gier- 

tt'ti  der  fliegenden  Brücke.     Mooring. 
table  m.  telephoniqne  (Telephon.)   Das  Tele- 
phonkabel.    Telephone-cable. 

Arne  m.  de  C-.  Der  Kabelkern,  die  Kabelseele. 
Cora  of  cable. 

Cordon  ?/i.  de  C-.     Die  Kabellitze.     Strand, 
stranded  copper  conduetor  for  cable. 
t  äble   m.  de    traille   (Pont.)     Das   Spanntau, 

Schertax.     Slieer-line. 
t'äble.   ee,  en  trois,  en  quatre  etc.  adj. 

(Fil.)     Gedreht,  gezwirnt.     Twined. 
table,    ee  adj.  dit  d'une  cauuelure   remplie  par- 

tielleinent  cn  forme  d'un  cable  (Arch.)  Seilförmig 

ausgestäbt.     Cablcd. 
Cäbleau  m.  (Mar.)     Voyez  Cablot. 
l'äblc-cliaine  m.   (Nav.  int.)    Die  Taucrcikcttc. 

lnmierged  chain,  cable. 
Cäblc-chaine  m.,  Cable  m.  de  Ter,  Chaine 

/.  de  1'ancre  (Mar.)     Die  Ankerkette.     Chain- 

cable. 

C—    "laiiHMinö.     Die    AnkerkeUe    mit    Steg. 
Stud-chain-cable. 

€—    non    etanconnl.    Die  A—   ohne   Steg. 
( 'lose  link-eliain. 
Cabler  v.  a.,  Commettre  nn  cable  (Cord.) 

Ein  Ankertau  schlagen,  ein  Kabel  schlagen.     To 

lay  a  cable. 
Cäblot  m.  (Mar.)     Das  Dragtau,  das  Bootsanker- 

tnu,    die   Festmacherleine.     Boat's  cable,  painter. 
Cablure  /.  (Mar.  Pech.)    Der  Steinanker.     Stone 

serving  as  anchor. 
Caboche   /.   (clou    k   grosse  tete)   (Clout.)     Der 

Schuhnagel.     Shoe-uail. 
Caboche  /.    (Charr.)     Der  Kuppennagel,    Kupp- 
nagel,   der    brcitkbpfige    Nagel.     Stub,    dog-nail, 

hob-uail. 

Caboche  /.  (Sucr.)    Der  gekappte  Zuckerhut,  das 

Brod  mit  abgeschlagener  Spitze.     Loaf  of  sugar, 

wliose  point  is  knoeked-off. 
t  abotage  m.  (navigation  qui   se  fait  le  long  des 

cötes    (Mar.)     Die  Küstenschifffahrt,  Küstenfahrt. 

Coastiug,  coast-navigation,  cabotage. 

Grand  c — .  Die  grosse,  lange  Küstenfahrt.  Long 
coastiug  trade. 

Petit  c— .    Die  kleine  Küstenfahrt.    Small  c — . 


Cabotage  m.  (commerce  le  long  des  cötes)  (Nav.) 

Der  Küstenhandel.     Coasting-trade,  cabotage. 
Caboter  v.  n.    (Mar.)     Küstenfahrt,  Küstenhandel 

treiben.     To  coast. 
Caboteur  m.,  Cabotier  m.  (Mar.)  Der  Küsten- 
fahrer.    Coaster. 
Cabotier  m.  (Mar.)  Der  Küstenfahrer,  (das  Küsten- 
fahrzeug).    Coaster,  coasting-vessel. 

Cabre  /.  (Cord  )  Das  Hoofd,  die  Lehre  (des  Beep- 
schlägers).     Laying-top.      Voyez  Toupin. 

Cabre/.  (Mar.)  Synon  de  Chevre  etdeBiques. 

Cabres  /.  pl.  (pieces  pour  y  placer  l'ensouple  do 
derriere  (Tiss.)  Die  Böcke.  A  sort  of  trestles 
ou  which  the  warp-beam  is  sometimeH  placed. 

Cabrion  m.  (Arch.  nav.)    Synon.  de   Chevron. 

Cabrion  m.  (Mar.)  Ein  grosser  Keil  zum  Fest- 
klemmen oder  Abstützen  beweglicher  Gegenstände. 
Chock,  (wedge,  quoin). 

Cabrion  m.  (Mar.)  Das  Kopfholz,  Stauholz.  Bed, 
chock  (of  a  cask). 

Cnbron  m.  (bois,  revetu  de  cuir,  pour  polir).  Die 
Lederfeile.     Buff-stick,  burnishing-stick. 

Cabrouet «».  ä  bagages  (Ch.  d.  f.)  Der  Gepäck- 
karren.    Truck.     Voyez  Surtout. 

Cacatois  m.  (Mar.)  Das  Boyal,  Boyalsegel,  Ober- 
bramsegel.    Royal(-sail). 

C —  gr€£.  Das  feste  Oberbramsegel.  Fixed  royal. 
C —  volant.    Das  lose  Oberbramsegel.     Flyiug 
or  loose  royal. 

Cachatin  m.  (gomme-laque  de  Smyrne).  Der 
Smyrnische  Gummilack.    Smyrna-gum-lac. 

Cache-adent  m.  .  Arch  nav.)  Die  Keepe  der 
Bodenwrange  über  dem  Kiel.  Score  in  the  floor 
fittiug  over  the  keel. 

Cache-boue  m.f  Couvre-inoyen  m.  (Charr.) 
Der  Kothlö'ffel,  das  Deckelin.  Lip,  bolster-lip, 
(amongst  coach-builders:)  cuttoo-end. 

Cache-entree  wi.,  platine  /.,  ecusson  m. 
(Serr.)  Das  Schlüsselschild,  die  Schlüssellochdecke. 
Escutcheon,  key-hole-plate. 

Cache-lumlere  m.,  Couvre  -  lumlcre  m. 
(Art.)     Die  Zündlochkappe.     Vent-cover. 

Cache-incche  m.  (Art.)  Der  Luntenverbergcr. 
Slow-match-case. 

Cachemir,  Cachemire  m.  (Tiss.)  Der  Kasch- 
mir.    Cashmere,  cachemere. 

Cachemirettc  /.  (Tiss.)     Der  Kaschmiret. 

Cache-platine  m.    Voyez  Couvre  platine. 

Cacher  v.  a.  le  vent  (Mar.)  Synon  d'Abrier 
et  de  Manger  1  e  vent. 

Cacheron  »i.,  Ficelle  /.  Der  grobe  Bindfaden, 
der  Hasenzwirn.     Coarse  thread. 

Cachet  m.  (Monn.)  Das  Gepräge.  Stamp,  coinage. 

Cachet  m.  (Voil.)  Die  Spitze,  (ein  dreieckiges 
Stück  Segeltuch).     Point   (or  tongue)  of  canvass. 

Cacholong  m.  (Miue"r.)  Der  Cacholong,  (eine  Art 
Opal).     Cacholong. 

Cachot  m.     Der  Kerker.    Dungeon,  gaol,  prison. 

Cachon  m. ,  Terre  /.  du  Japon,  extrait  de 
miinosa  catechu.  Das  Katechu,  die  japanische  Erde. 
Catechu,  cutch,  kut,  terra  japonica,  Japan-earth. 

Cadenas   m.    (Serr.)     Das    Vorlegschloss ,    Häng- 
schloss.     Padlock.     Compar.  Serrure. 
C —  h  rouleaux.  Das  Bingschloss.  Ring-lock. 
C —  cylindrique.    Das  Bolzenschloss.    Cylin- 
drical  padlock. 

Cadene  /.  des  haubans  (Arch.  nav.)  Die 
Püttingsschiene.     Chain-plate,  channel-plate. 

12* 
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Cadls  —  Cage. 


Cadis  m.  (Tiss.)  Grossiere  etoffe  de  laiue. 
Cadmie/.,  Tutie/.,  (en  Belgique:)  Kiess  m. 
(Met.)     Der    Ofenschwamm,    Gichtschwamm,    der 
(zinkische)  Ofenbruch ,  die  Tutia.  Furnace-cadniia, 
furnace  calamine,  tutia,  tutty. 
C—     arsenicale.     Der     Giftstein.     Arsenical 
cadinia. 
Cadmium  m.  (Chim.)  Das  Gadmium.    Cadmium. 
C—  m.  sulfur£  (Mindr.)  Voyez  Grecnockite. 
Cadole  (Serv.)     Syn.  Coquet. 
Cadran  m.    Das  Zifferblatt.     Dial,  dial-plate,  (of 

watches  also:)  face. 
Cadran  m.  (Tel.)    Die  Zeichenscheibe,  das  Ziffer- 
blatt.    Dial. 
Cadran  m.  (Geom.)     Voyez  Quart  de   cercle. 
Cadran  m.,    Diviseur    m.    (Arm.    Artif.)     Die 

Theilscheibe.     Dividing-plate. 
Cadran   m.,    Quartier   m.  (Astr.,    Mar.)    Der 
Quadrant.     Quadrant. 

C—  ou  Quartier  m.  de  Hadley.  Der  Spiegel- 
Quadrant.    Hadley's  quadrant. 
Cadran  m.  (etau  de  joailler)  (Lap.)  Der  Quadrant, 

Schraubstock.     Screw-vice. 
Cadran,  sorte  de  papier  francais  (largeur  424  mm., 

hauteur  352  mm.,  poids  de  la  rame  6  kg.) 
Cadran  m.,  Cadranure  /.  dn  bois  (Charp.) 

Der  Kernriss.     Shake. 
Cadran  m.  solaire  (Astr.)  Die  Sonnenuhr.  Sun- 
dial. 

C —  azimuthal,  Gnomon  m.  Die  Azimuthai- 
Sonnenuhr.     Azimuth-dial. 
C—  äquatorial  ou  equinoxial.  Die  Aequi- 

noctial- Sonnenuhr.     Equiuoctial  dial. 
C —  solaire  horizontal.  Die  horizontale  oder 
wagerechte  Sonnenuhr.     Horizontal  dial. 
Cadrane',  -ee,  Cadranure1,  -ee  adj.  (dit  du 
bois)  (Charp.)  Kernrissig.  Shaken.   Voy.  Cadran. 
Cadrat  m.  (Impr.)    Das  Quadrat,  Gevierte,  breite 
Spatium,   die  Ausschliessung.     Quadrat,  justiner, 
stick-space.     Compar.  E  s  p  a  c  e  /. 
Cadratin  m.  (petit  cadrat)  (Impr.)   Das  Gevierte, 
das  Quadrätchen.     M-quadrat.     Compar.   Demi- 
cadratin. 

Cadrature  (Quadratlire)  /.,  Minuterie  /. 

(Horl.)   Das  Zeigerwerk,   Vorlegewerk.  Dial-train, 
liour-train,  wheel-work. 
Cadre    m.    (ce    qui    enferme    quelque    chose,    de 
quelque  matiere  que  ce  soit).    Der  Rahmen,  das 
Gestell,  die  Fassung,  Einfassung.     Frame. 

Cadre  m.  (Mar.)  Die  Hängematte  mit  Rahmen.  Cot, 

bed-frame. 

Sur  les  c— s.     Auf  der  Krankenliste.     On  tbe 
sick-list. 
Cadre  m.     Synon.  de  Carre  d'ecoutille. 
Cadre  m.  moderateur  (Electr.)   Der  Dämpfer. 

Damper. 

Cadre  m.  de  croisee  (Bat.)  Der  Fensterrahmen, 
das  Fensterfutter.     Window-frame,  casement. 
C —   de   croisee   ä  battants.     Der  Flügel- 
rahmen,   das  Futter  mit  Flügeln.     French  case- 
ment, wing-frame,  window-valve-frame,  sash. 
C —  a  coulisse.  Der  Schiebrahmen,  Falzrahmen. 
Sasb-frame,  englisb  casement. 
Cadre  m.  des   tamis    (Poudr.)     Der  Rahmen  (mit 

Sieben  zum  Körnen).     Shaking-frame. 
Cadre  m.  (de  la  cuve)  (Teint.)  Der  Küpenrahmen. 
Dipping-frame. 


Cadre  m.,  Devidoir  in.  (Artif.)  Der  Zündschnur- 
haspel.    Quick-matcb-reel. 
Cadre  m.  (Artil.)  Die  Laffetenbohle,  Laffetenpfoste. 

Bracket-block. 
Cadre  m.  (Charr.)    Der  Kastenrahmen.    Frame. 
Cadre   m.,   Chassis  m.  d'une  locomotive.     Der 
Rahmen,  das  Gestell,  Dampfwagengestell.    Frame. 
Cadre  m.  d'ecoutille  (Arcb.  nav.)  Das  Lucksüll. 

Hatchway-coaming. 
Cadre  m.  de  boisage  (Expl.)  Das  Geviere.  Frame 
or  set  of  timber,  i  Cornw.)  durns. 
C —  pour  le  coffrage  des  puits.  Das  Joch,  Schacht- 
geviere,  der  Rahmen.     Sbaft-frame. 
<j_  normal  (ordinaire).    Die  ganze  Thvr- 
stockszimmerung  mit  (ohne)  Schwelle,  das  Thür- 
stocksgeviere ,   Streckengezimmer.     Set  of  timber 
in  a  gallery,  frame,  gallery-frame. 
C—   «lim    seul  montant.    Die  halbe  Thür- 

stockszimmerung .     Stanchion,  gear. 
C—  a  oreilles.    Das  Ohrjoch,  der  Ohrrahmen, 

Flügelrahmen.     Top-frame,  top-sbaft-frame. 
C —  uni.     Der  Eckrahmen.     Side-frame. 
C—   uni  ordinaire   (par  Opposition  avec   un 
faux-cadre).    Das  Hauptjoch.    Permanent  frame. 
Faux-cadre  m.    Das  verlorene  Joch,  Nothjoch, 
der  Nothrahmen,  Hülfskranz.   Temporary  frame, 
false  f — . 
Cadre  m.   a   rouleaux   (Teint.)     Der   Walzen- 
Apparat.     Rolling-fraine,  gallopers  pl. 
Cadre  m.   ä  secher  (Artif.)    Das   Trockenbret. 

Tray-board,  frame  for  drying. 
Cadre  m.  porte-lunette  d'une  maebiue  k  forer 

(For.)     Die  Docke,  Hohldocke.     Puppet-bead. 
Cadres  -  colonnes  /.   pl-    d'un    haut    fourneau 
(Me"t.)     Die  Rahmensäulen.     Bearing-columns. 

<  asiuiii  m.  (Chim.)     Das  Cäsium.     Csesium. 
Cafe"  m.     Der  Kaffee.^    Coffee. 

<  a  tY-  m.  vert.  Der  ungebrannte  Kaffee.  Uuroasted 
coffee,  raw  coffee. 

Cafeine  /.  (Chim.)     Das  Coffein.     Caffeine. 

Cafluts  m.  pl.  (Fond.)  Der  Abfall  vom  Gusseisen. 
Rubbish  of  cast-iron. 

Cage  /.     Der  Käfig.     Cage,  bird-cage. 

Cage  /.  de  cheminee  (Bat.)  Der  Schornstein- 
mantel, Hemdm — .     Chimney-mantle. 

Cage  /.  de  clocher  (Bat.)  Der  Glockenstuhl. 
Bell-framing,  belfry. 

Cage  /.  de  croisement  (Ch.  d.  f.)  Der  Weichen- 
bock.    Switch-box,  point-box. 

Cage  /.  des  cylindres,  Chassis  m.  (des  cy- 
lindres  a  l'etirage  du  fer)  (M&.)  Das  Walzen- 
Gestell,  Walzengerüst.  Housing-frames  pl.  Voyez 
Colonne. 

Cage  /.  a  drisses  des  hnniers  (Mar.)  Der 
Marsfallenkorb,  — kästen,  — balje.  Trellice-tub  or 
bücket  for  top  sail-halliai'ds. 

Cage  /.  d'escalier  (Arcb.)  Das  Treppenhaus. 
Stair-case. 

Cage  /.  (d'extraction)  (Expl.)  Der  Förder- 
korb, das  Förderg estell ,  die  Förderschale,  das 
Förderg  erippe.     Drawing-cage. 

Cage  /.  de  Faraday  (Electr.)  Farraday's  Würfel 
m.     Faraday's  hollow  cube. 

Cage  /.  de  fenetre  (Bat.)  Das  Fenster gitter. 
Window-grate. 
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Cage  /.  de  l'h<51ice  (Arch.  nav.)  Die  Schrauben- 
öffnung, (der  Raum  zwischen  Hinter-  und  Ruder- 
Steven).     Screw-aperture. 

Cage/.  (Arch.  nav.)     Synon.  de  Hüne. 

Cage  /.  de  melier,  Bati  m.  d'un  me'tier  (Tiss.) 
Das  Stuhlgestell.     Frame.      Voyez  Bäti. 

Cage  /.  h  pignons  (Lain.)  Das  Getriebegerüst. 
Gearing-frame. 

Cage  /.  a  poules  (Mar.)  Der  Hühnerstall, 
das  Hühnerhock.    Hen-coop. 

Cage/.  de  roue,  Chambre  /.  de  la  roue 
(Mach.)     Die  Radstube.     Wheel-race. 

Cage  /.  aux  viaudes  (Bat.)  Der  Fliegenschrank. 
Meat-safe,  meat-screen. 

Cagnard  vt.  (Mar.)  Das  Schutzsegel,  das  kleine 
Regensegel.     Weatber-cloth  .    ■mall    raiu-awning. 

Cagniardelle  /.  (soufflcrie  a  vis  d'Archiuiede) 
(Mach.)  Das  Schrauben- Gebläse.  Screw-blowiug- 
machine,  screw-blast-machine,  screw-blower. 

Caguiardelle  /.  Die  Archimedische  Schnecke. 
Arcliiniedes1  screw,  spiral-putnp,  screw-propeller. 

Cahier  m.  de  t'euilles  iinprime'es  (Impr.)  Die  Lage. 
(iathering.      Voyez  Assembler  le  c — . 

Cahier  m.  des  eharges.  Das  Bedingnissheft, 
die  Lieferungsbedingungen.     Specification. 

<  'ahotage  m.  d'une  voiture  (Ch.  d.  f.)  Das  Rüt- 

teln, Stossen,  Schwanken  eines  Wagens.    Jolting, 
joultiug. 

Cahoutchou  m.     Voyez  Caoutchouc. 

Caie /.  (Mar.)     Voyez  Caye. 

Cailh*  m.  (Chim.)  Der  käsige  Niederschlag.  Curds. 

Caillebote  /.  (Arch.  nav.)   Der  Spund.    Furring. 

Caillebote  /.  (Arch.  nav.)  Die  Hacke,  der  Ein- 
satz der  (Mast-) Backen.  Score,  (rest)  of  the 
cheeks  (of  a  mast). 

Caillebotis  m.  (Arch.  nav.)  Die  Gräting,  das 
Rostwerk.     Gräting,  gratings. 

Cailler  v.  a.  (Chim.)  Gerinnen  lassen.  To  coagulate, 
to  i'urdle. 

Se  cailler,  se  flger,  se  prendre  v.  r. 
(Chim.)  Gerinnen,  käsig  ausscheiden.  To  coa- 
gulate, to  congeal. 

Caillou  77i.  (Minor.  Ge'ol.)  Der  Kiesel,  der  Kiesel- 
stein.    Pebble. 
Cailloux  m.  pl.  roules   (Ge'ol.)    Die  Gerolle, 

Geschiebe.     Pebbles,  pebble-stones  pl. 
C —  impressioues  (Ge'ol.)  Geschiebe  mit  Ein- 
drücken.    Impressed  pebbles. 
C — s  stries.  Die  gestreiften,  geritzten  Geschiebe. 
Striated  pebbles. 

Caillou  m.  (Routes)  Der  Kiesel,  der  Feldstein. 
Boulder,  rlint-stone. 

Caillouasse  /.  (espece  de  pierre  meuliere,  em- 
ploye'e  pour  le  pavage).  Mühlsteinquarz  zum  Pflas- 
tern.    Millstone-rock,  used  for  paving. 

Cailloutage  m.  (ope'ration  d'empierrer  un  che- 
niin).  Das  Aufschütten  des  Steinschlags,  die  Be- 
schotterung.    Coating  with  broken  stones. 

<  uilloutee  /.   (nom  donne  autrefois  a  la  faience 
fine  [anglaisej).    Die  Feuersteinwaare  (alte  Benen-  i 
nung  der  englischen  feinen  Faience).  Flint-ware.  ! 

Cailloutis  m.  (Rout.  et  chauss.)  Der  Steinschlag, 
Schotter.  Broken  stones  pl.,  broken  rock,  road-metal. 

Caire  m.  (Mar.)    Voyez  Kaire. 

<'ni*se/.     Die  Kasse.     Cash. 

Caisse/.  (Techn.)  Der  Kasten,  die  Büchse,  (Hülse). 
Chest,  box. 


Caisse/.  (Charr.)    Voy.  Corps  de  ca rosse. 
Caisse  /.  (pour  la  cristallisation  du  sucre)  (Sucr.) 

Der  Kasten.     Barrel ,  hogshead ,  cistern   for  cry- 

stallisation.     Voyez  Cristallisoir. 
Caisse   /.    alleniande,    Caisson    m.   (Expl.) 

Der  Schlämmgraben.     Square-buddle,  trunk,  tye. 
Caisse  /.  d'amarrage  (Mar.)  Die  Mooringsboje. 

Mooring-buoy. 
Caisse  /.  d'appui  pour  la  poupe  de  gros  bäti- 

ments   leges   ou    vides    (Arch.  nav.)    Das   kleine 

Kameel.     Small  camel. 
Caisse  /.  d'artiflce  (Art.  mar.)  Der  Pulverkasten. 

Powder-chest. 
Caisse  /.   des   calfateurs    (Arch.   nav.)     Der 

Kalfaterkasten.     Ca(u)lker's  tut»  or  box. 
Caisse  /.  de  cementatiou,  Creuset  m.  (Met.) 

Der  Cementirkasten ,   die  Stahlkiste.     Cementing- 

chest  or  trougb,  pot. 
Caisse  /.  de  deTets   (Impr.)     Der  Defectkasten. 

<  ase  of  imperfections. 
Caisse   /.    de    depot    (Pap.)     Der   Zeugkasten, 

Ganzzeugk — ,  (der  Rechen).     Stuff-chest. 
Caisse  /.  &  eau  (Mar.)  Der  Wassertank,  Wasser- 
kasten.    Water-tank. 
Caisse  /.  a  feu  (Loc.)   Die  Feuerungsanlage  der 

Locomotive.     Fire-box. 

C —   ä  feu  exterieure.    Die  äussere  Feuer- 
büchse.    External  fire-box. 
Caisse  /.  des  gens  de  mer  (Mar.)    Die  See- 
mannskasse.    Seamen's  or  sailors'  saving-bauk. 

Caisse  /.    ä   laitiers   (Met.)     Der  Schlacken- 
kasten.    Ciuder-box. 
Caisse  f.  d'un  inat  de  hnne  ou  de  perro- 

quet    (Arch.    nav.)     Die  Hacke,   das   Vierkant 

einer   Stange   oder  Bramstänge.     Heel    of  a  top- 

mast  or  topgallant-mast. 
Caisse  /.  d'un  moufle,  d'une  ponlie  .  M      . 

Mar.)    Das  Blockgehäuse.     Shell,  pulley-frame. 
Caisse/.  de  moulage  (Fond.)    Voy.  Chassis 

de  moulage. 

C —    du    inilieu.     Der   Mittelkasten.     Middle 
fla8k.  Compar.  C h ä s s i s  inf^rieur,  Contre- 
chässis,  Dem  i-ch&ss  i  s. 
Caisse   /.    pointue   (Expl.)     Der   Rittinger' sehe 

Spitzkasten.     Pointed  trunk  of  Rittinger. 
Caisse  /.    pour   raflermir    la   barbotlne 

(Pot.,  Porcel.)     Der  Abdampfofen.     Slip-kiln. 
Caisse  /.  de  tainbour.     Voyez  Tambour. 
Caisse  /.   de   wagon   (Ch.    d.   f.)     Der  Wagen- 
kasten.  Upper  part  or  body  of  the  carriages  and 

waggons. 
Caisse  /.  (en  tole)  (Mar.)  Der  Tank  (aus  Eisen- 
blech oder  Zinkblech).     (Iron-or  zink-)  tank. 
Calssetin   m.   (coffre   d'outils)  (Dor.,  Grav.)    Der 

Werkzeugkasten.     Tool-box,  tool-chest. 
Caisson  m.  (pour  la  foudation  des  piles)   (Hydr.) 

Der  Kasten,  Senkkasten,  Versenkkasten.  Caisson, 

caissoon. 
Caisson  m.  (Expl.)     Voy.  Caisse  allemande. 
Caisson  »i.  (Mar.)  Die  Kistenbank.  Locker,  chest. 
Caisson  m.  (Art.)    Der  (Munitions-  etc.  -)  Wagen. 

Waggon,  (gun-ammuuition-waggon,  etc.) 

C —  de  bataillon  (caisson  des  bagages).  Der 
Offiziergepäckwagen.     Officers'    baggage-waggon. 

C—  a  blesses,  C—  d'ambulance.  Der 
Lazarethwagen,  Krankenwagen,  Medicinwagen. 
Commissariat-spring-waggon  or  sick-w— ,  hospi- 
talw— ,  hospital  störe- w — . 
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Caisson  a  fusees.  Der  Raketenwagen.  Rocket- 

carriage. 
C—  ä  mnnition.   Der  Munitionswagen.   Oun- 
amniunition-waggon. 
Cajoler  v.  n.  (Nav.)  Back  und  voll  mit  dem  Strom 
treiben.     To    back    and   fill   when    drifting   with 
the  tide. 
Calage  to.   (Techn.)     Das    Verkeilen.     Quoining, 

wedging. 
Calage  m.  (Mar.)     Compar.  Caler. 
Calage  m.  (Mar.)     Synon.  de  Calaison. 
Calaison  /.   da   navire   (Mar.)     Der  Tiefgang 

des  Schiffes.     Draught  of  water,  immersion. 
CalaVte  /.,   CallaMe  /.    (Mine"r.)    Der  Kalait 
(Kallait).  Calaite.   Voy.  Turquoise  mindrale. 
Calambac,-ba,-bonc  ou-part  m.  (Men.)    Das 
Calambac-Holz,  Calambachaholz ,    edle  Paradies- 
holz.    Calambac.  (finest  aloe-wood). 
Calambour  m.    (Men.)     Das   Calambour,   grün- 
liche Aloeholz.     Calainbour. 
Calamine  /.  (Miner.)    Der  Oalmei,  edle  Galmei. 
Calamine,   smithonite,   galmey   (in   part).     Com- 
par. Zinc  carbonate. 

C— ,  C —  electrique.     Der  Kieselgalmei,  das 
Zinkglas.     Electric   calamine,    Silicate   of  zinc. 
Voy.  Zinc  oxyde*  sili eifere. 
Calamine  /.,  Calamite  /.  (vieilli)  (Mar.)    Der 

Schiff scompass.     Compass. 
Calamite  /.    (Mine"r.)     Der  Kalamit.     Calamite. 

Syn.  de  T  r  e  m  o  1  i  t  e. 
Calampart  m.     Voy.  Calambac. 
Calandrage  to.,  Satinage  to.,  austrage  to. 
(Tiss.)     Das    Mangen,    Kalandern,     Cylindriren. 
Calendering.     Voy.  Calandre  1  et  2. 
Calandre  /.  (Tiss.,  Econ.)     Die  Mange,  Mangel, 
Mandel,  Bolle,  Blockmange,  Blockkalander.  Mangle, 
calchder,  rolling-press. 

C —    a  rouleaux,  Cylindre   m.   (Celui   du 
milieu  est  en  metal,  les  autres  sont  ordinairement 
en  papier).    Die  Kalander,  Glander,  Walzkalan- 
der, Walzenmange,   Cylindermange.     Calender. 
C —   a  friction   (Pap.,   Tiss.)    Der  Frictions- 
kalander.     Friction-calender. 
Calandrer,  Cylindrer,   Satiner,   Lustrer 
v.  a.  (Tiss.)    Mangen,  kalandern,  cylindriren.    To 
calender. 
Calangue /.     Voy.  Carangue. 
Calbas  m.  (Mar.)     Voy.  Calebas. 
Calcaire    m..    Carbonate    to.     de    cliaux. 
Cliaux  /.  carbonatee  (Miner.,  Geogn.)     Der 
Kalk,  der  Kalkstein.   Lime-stone.    Compar.  Car- 
bonate de  cb.  et  Cliaux  carb. 
C —  carbonifere.    Der  Kohlenkalkstcin .    Car- 

boniferous  limestone. 
C —  concbylien.  Der  Muschelkalk.  Shell-marl, 

shell-limestone. 
C —  corallien.    Der  Korallenkalk.    Coral-lime- 

stone. 
C —  d'ean  donce.  Der  Süsswasserkalk.  Fresb- 

water-limestone. 
C —  f<ßtide.     Der   bituminöse  Kalk,    Stinkstein, 

Stinkkalk.     Bituminous  limestone. 
C —   nodulenx.     Der  Knollenkalk.    Nodulous 

limestone. 
C —   portlandien.     Der  Portlandstein.     Port- 
land-stone,  Portland-lime-stone. 


—  Cale. 

Calcaire     saccharoMc,      C—     primilil". 

Cliaux  /.  saccbarolde.    Der  könntet  Kalk, 
Urkalkstcin,    (Carrarischc   Marmor).      Granulär 
or  primitive  limestone,  (marble  of  Carrara). 
C —  silicenx.    Der  Kieselkalk.    Silicious  lime- 
stone. 
Calcldoine  /.,    Quartz-agate    m.    chalc<5- 
doine  /.   (Miner.)     Der  Chalcedon.     Calcedony, 
chalcedony. 
Calcet  m.  "(Mar.,  Medit.)  Der  viereckige  mit  Schei- 
ben versehene  Masttop  eines  Fahrzeuges  mit  Latein- 
scgeln.  Square  masthead  (with  sbeaves)  of  a  mast 
witb  lateen  sails. 
Calcin   m.,  Gr^sil,   Groisil  m.,  Tcsson  m. 
(Verr.)     Die    Glasbrocken,    das   Bruchglas,    (die 
Glasscherben).     Cullet,  broken  glass. 
Calcinage  m.  des  minerais  (Met.)    Das  Brennen, 

Calciniren.     Calcining. 
Calcination  /.  (Cbim.)     Das  Calciniren.     Calci- 

nation. 
Calcine  /.  (Peint.  d'e'm.)     Das  gelbliche  Gemenge 
von  Zinnoxyd  und  Bleioxyd.  A  yellowish  powder, 
consisting  of  oxyd  of  tin  and  oxyd  of  lead. 
Calciner    i>.    a.    les    minerais    (Mdt.)    Brennen, 

calciniren.     To  calcine.     Voy.  Griller. 
Calcium   m.    (radical    metallique    de    la    cliaux) 

(Chim.)     Das  Calcium.     Calcium. 
Calcnl   m.  (opdration    de    calculer)  (Math.)     Die 
Rechnung,  das  Rechnen.     Calculus. 
C—   differentlel.     Die   Differential-Rechnung. 

Differential  calculus. 
C —  integral.   Die  Integral-Rechnung.    Integral 

calculus. 
C—  de  probabilittf.  Die  Wahrscheinlichkeits- 
rechnung.     Calculus    of     probability,     rule    of 
probabilities. 
C—  des  variations.   Die  Variationsrechnung. 
Calculus  of  Variation. 
Calcnl  m.  (Comm.)  Die  Berechnung,  das  Berechnen. 

Calculation,  reckoning. 
Cale  /.    (com    pour    caler).     Die    Unterlage,   der 
Unterlegekeil ,  Span,  Zwischenkeil.     Key,  wedge. 
Cale  /.  (en  pierre  ou  en  bois  dur)  (Mac  ,  (Cbarp.) 
Der  Zwicker.     Garreting,  packing. 
Mettre  pierre  snr  cales.     Vou.  Caler. 
Cale  /.   pour  caler   une  rouc.     Der  Unterleg elc eil, 

Stellkeil.     Chock,  scoteb,  wedge. 
Cale  /.  (en  metal)  (Mach.)    Das  Futter.    Liner. 
Cale  /.   (planche   ou  bois  courbe  dont    on  couvre 
les    feuilles    de    placage    qu'on    veut    mettre    en 
presse)  (Men.)     Die  Zulage.     Caul. 
Cale  /.,    Siphon  to.   (Fond.)     Das  Steig(e)rohr. 

Kising-pipe.     Compar.  Couler  ä  cale. 
Cale  /.    (le   lieu  le   plus   bas  d'un  navire)  (Arcb. 
nav.)    Der  Raum,  Schiffsraum.     Hold. 
C —   a   ean.    Die   Wasserlast.     Store-room   for 

water. 
C —  a  filin.     Die  Taulast.     Cable-tier. 
C —  k  vin.    Die  Spirituslast.    Spirit-room. 
Cale/.  (Mar.)     Voy.  Calangue. 
Cale  /.    (chätiment)   (Mar.)     Die  Kielholung,    das 
Kielholen.     Keelhaul.     Voyez  C  a  1 1  e. 
Donner  la  cale  par  dessous  la  quille,  caler 
v.    a.     Einen  Matrosen   kielholen.     To   keelhaul 
or  keelhale  a  man. 
Cale  /.  (Arcb.  nav.)   Der  Keil,  Haltklotz.    Qnoin, 
chock,  wedge,  liner. 
C —  d'arrimage.     Voy.  Co  in  d'a — . 
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Cale  d'une  guirlande  ou  tablette.    Das 

Füllstück  hinter  einem  Bugband.     Ekeiug. 

C —  en  nietul  (Arcli.  nav.  en  fer).  Der  Unter- 
lagstreifen.    Liner. 
Cale  /.    de   construetion    (Mar.,   Arch.   nav.) 

Die  Helling.     Slip,  Stocks  pl. 

C —  couverte.  Die  überdachte  Helling.  Covered 
slip,  roofed  slip,  Stocks  pl.  roofed  in. 

C —    flottaiite.    Das   Schwimmdock.    Floating- 
dock. 

C —  de  balage.  Die  Aufschlepphelling,  (Patent- 
slip).    Repairing-slip,    (patent -slip),    slipway, 
marinc-railway. 
Cale  /.   pour   fixer    les   rails   dans   les   coussinets 

(Ch.  d.  f.)  Der  Schienenkeil.    Key  of  a  rail-cliair. 
Cale  /.  (Mar.)    Das  Fischlot,  das  Lot  der  Fischer- 
leine.    Lead  of  the  fishing-line. 
Cale  /.    de   quai   (rampo   en   pento  doucc,  pra- 

tiquee  le   long   des   quais).     Die  Anlande,   Auf- 
fahrt, Anfahrt  am  Kay.     Ramp. 
Calebas  m.     Voy.    Carguebas    et    Halebas. 
Calebasse  /.,  Creuset  m.  d'nn  fourneau  k  ca- 

lebasse    (Me"t. )     Der  Kessel    des    Kessel-    oder 

Pfannenofens.     Kettle  of  tbe  calebass-furnace. 
Calebasserie  /.    (.Met.)     Der    Umschmelzbetrieb 

mittelst  eines  Kessel-  oder  Pfannenofens. 
CaleTaction  m.  (Chim.)     Die  Erwärmung.    Cale- 

faction. 
Calencar  ou  caleneasm.  (toile  peinte  des  Indes). 

Der  gemalte  Zitz.     Chints,  chintz. 
Calende  /.   (Mec.)      Der  Handaufzug.     Elevator 

liv  band. 
Culendrier  ?>i.,  Almanach  m.     Der  Kalender. 

(  alendar,  almanac.      Voyez  AI  in  an  ach  jul  ien. 
Calepin  m.  Das  Notizbuch.   Note-book,  memoran- 

dum-book. 
Caler  v.   a.    un   mät   de   bune    etc.   (Mar.)     Eine 

Stenge    etc.    streichen.     To  strike  a  top-mast  etc. 

C —  &  mi-mftt.     Halbmast  ficren ,    auf  halben 
Mast  f — .     To  lower  at  balf-mast. 

C—  tout  ht\H.     Oanz  nieder  fieren.     To  lower 
down  to  tbe  cap. 

Caler  v.  a.  une  pierre,  mettre  pierrc  sur  cale, 
donner  uno  cale  a  la  pierre  (Mac.)  Einen  Stein 
unterzwicken,  verzwicken.  To  put  garettings  un- 
der  a  stone. 

Caler  r.  a.  une  poutre  (Charp.)  Einen  Balken 
aufkeilen,  unterspänen.     To  pack  a  girder. 

Caler  v.  a.  une  roue.  Bremsen,  durch  eine  Unter- 
lage hemmen.     To  chock  or  scoteh. 

Caler  v.  n.  (dit  d'un  navire)  (Nav.)  Tiefgehen. 
To  draw. 

C —  beaueonp.    Sehr  tief  liegen.    To  be  much 
down. 

C —  de  Parriere.     Hinten   tief  (oder  zu  tief) 
hegen.    To  be  down  aft,  to  be  too  much  down. 

Cale"  snr  cul.    Steuerlastig.     Trimmed  by  tbe 
stern. 

Cale-  snr  nei.  Kopflastig.  Trimmed  by  the  head. 
Calfait  m.  Voyez  Ciseau  de  c — . 
Calfat  m.,  Calfatage  m.  (l'ouvrage)  (Arch.  nav.) 

Die  Kalfaterung,  das  Kalfatern.     Ca(u)lking. 
Calfat,  Call ateur  m.,  (ouvrier  qui  calfate)  (Mar.) 

Der  Kalfaterer.  Calker,  caulker.  Compar.  C  a  i  s  s  e 

des  calfateurs. 
Callat  m.  (Arch.  nav.)     Voyez  Ciseau  ä  c — . 
Calfater  v.  a.  (Arch.  nav.)  Kalfatern,  dichten.  To 

ca(n)lk. 


Calfalin  m.  (Arch.  nav.)    Der  Kalfaterjunge,  der 

Kalfaterlchrling.     Caulker's  apprentice. 
Calibrage  m.  (Phys.)  Die  Kalibrirung,  die  Volum- 
bestimmung.    Calibration. 
Calibrage   m.     Das   Lehren,    die   Messung    der 

Lehre.     Gauging. 
Calibre  to.   (instrument   ä    mesurer.)     Die  Lehre. 
Gauge,  gage,  templet,  template. 
C—  a  debiler  les  bois  de   flusil.     Voyez 

Gabari  de  fut. 
C —  a  verifier  les  fuse'es  (Art.)    Der  Lehrstempel. 

Interior  fuze-gaugo. 
C — .  Kchantillon  m.  (pour  former  des  moules 
en  argile  ronds)  (Moul.)  Die  Lehre,  Schablone, 
das  Drehbrett.  Templet. 
C — ,  i  Jehantillon  m.,  Esteqne  /.,  (ebauchoir 
do  bois  ou  de  mdtal)  (I'ot.)  Die  Lehre,  Scha- 
blone.    Templet. 

Calibre  to.,    Gabarit  m.,   (Arqu. ,  Meu.)    Die 

Schablone,  das  Schablonenbret,  das  Modell.     Mo- 

delling-board,  loam-board. 

C — •  Jange  /.  (pour  de'terminer  l'epaisseur  des 
fils)  (Tre'fil.)  Das  Drahtmass,  die  Drahtlehrc, 
Drahtklinke.     Gage,  wirc-gage,  wire-gauge. 

C —  conlant.  Die  Schtiblehre,  Schieblehre. 
Slide-gauge. 

C—  ii  pignons  (petit  compas  d'e'paisseur  des 
horlogers).     Das  Triebmass.     Pinion-gauge. 

C —  &  vi».    Die  Blechlehre  mit  Schraube.    Me- 
tal-gauge  with  screw. 
Calibre  to.    (Art.)     Das  (der)  Kaliber,  der  Bohr- 
ungsdurchmesser, Seelendurchmesser.    Caliber,  dia- 

meter  of  the  bore. 

ä.  C— ,  d'^gale  largeur  (Arm.)   Kugelgleich 
gebohrt.     Cylinder-bored  or  cylindrical. 
Calibre  to.,  d'un  arbre  (Mnch.)     Die   Stärke, 

der  Durchmesser  einer   Welle.      Diameter   of  an 

axle-tree. 
Calibre  to.  d'nn  cylindre  (Met.)    Voyez  Ca n- 

nelures. 
Calibrer  v.  a.  (verifier  avec   un   calibre).     Kali- 

briren,  messen.     To  tako  the  size,  to  size. 

C  —  (Arm.  et  Art.)  Kalibriren,  lehren.    To  gauge. 
Calibrer  v.    a.    un   cyliudre    (Lam.)     Kalibriren, 

furchen.     To  groove. 
Caliee  to.  ,   Godet  m.   d'unc  fusee  (Artif.)     Die 

Höhlung,  der  Kessel,  Napf.     Cup.       < 
l'alicot  to.  (Tiss.)   Der  Druck-Perkal,  Kaliko,  die 

Cretonne.     Calico,  printed  cotton-goods. 
C'alier  m.  (Mar.)   Der  Arbeiter  im  Schiffsraum,  der 

Raumarbeiter,  Lastmann.     Hold's  man,  holder. 
Caliorne  /.,  Cayorne  /.  (Arch.  nav.)  Das  Gien, 

die  Talje,  der  Flaschenzug.     Purchase-tackle. 

C —  d'artimon.  Das  Achter- Seitentakel,  Achtcr- 
gien.     Besan-S—.     Mizzen  tackle. 

C —  de  misaine.  Das  Vorseitentakel ,  Fock- 
mastgien.    Fore  tackle. 

C —  du  grand  mät.     Das  grosse  Seitentakel, 
grosse  Gien.     Main-tacklc. 
CallaVte  /.  (Miner.)     Voyez  C a  1  a  i t  e. 
Calle  /.   (Punition)  (Mar.)     Das  Fallenlassen  von 

der  Raa  bis  ins  Wasser.  Ducking  at  the  yard-arm. 

Grande  c— .     Das  Kielholen.     Keelhaul. 

C~  seche.     Das  Trocken-  (von  der  Raa,   aber 
nicht    ins  Wasser)  Fallenlassen.     Dry    ducking. 
Calle  /.  (Charp.)     Die  Haubank.     Ilewing-bank. 
Calme    adj.   (Nav.)     Still,  ruhig.     Calm.     Voyez 

Mer  calme,  Temps  calme. 


Calme  —  Canal. 


Water- 
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Calme  m.  (Nav.)    Die  Windstille,  Stille.     Calm. 
J<2tre  pris  du  c  — .     Von  Stille  oder  Windstille 

befallen  werden.     To  get  becalmed. 
C—  tout  plat.    Die  Tod-Stille,  (Todtenstille). 
Fiat  calm,  dead  c — . 
Calmir  v.  n.9  se  Calmer  v.  r.  (Nav.)     Stillen, 
(ruhig  werden.)     To  fall  calm,  to  lull,  to  becalm. 
Calmie/.  (Mar.)     Voyez  Accalmie. 
Calminer  v.  n.  (Mar.)     Voyez  encalminer. 
Calmouk  m.  (Tiss.)     Der  Kalmuk.     Bearskin. 
Calomelm.  (Cbim.)    Voyez  Protochlorure  de 

mercure. 
Calorie/.  (Phys.)     Die  Calorie.     Calory. 
Calorifere  m.   (Bat.)     Der  Heizapparat.     Appa- 
ratus    for    heating,     beatiug-apparatus,    heater, 
calorifere. 
C—  a  air.     Die  Luftheizung.     Hot  air-heating- 

apparatus,  hot-air-stove. 
C —  a  ean.     Die  Heisswasserheizung 
Calorifere,  hot-water-heatiug-apparatus. 
C-—  ä  la  vapeur.   Die  Dampfheizung.   Steam- 
heating-apparatus. 
Calorimetre  m.  (Phys.)  Das  Calorimeter,  Wärme- 
messer.   Galorimeter. 

C  -   reduit  en  ean.     Der   Wasserwerth  des 
Calorimeters.    Equivalent  in  water  of  the  calori- 
meter. 
Calorique  m.  (Phys.)     Der  Wärmestoff.    Calorie, 

heat.  Compar.  Chaleur. 
Calotte  /.  (Geom.)  Die  Calotte,  Kappe.  Calotte. 
Calotte  /.  (portion  de  voute  spherique  ou  sphd- 
roide)  (Arch.)  Die  Kappe,  Flachkuppel.  Calotte. 
Calotte  /.  (Horl.)  Der  Uhrdeckel.  Watch-cover. 
Calotte  /.  d'une   monture  de  sabre.     Die  Kappe. 

Back-piece  of  a  sword-hilt. 
Calotte,  /.,  Toit  m.  d'un  moulin  a  vent  hollan- 

dais.     Die  Haube.     Cap,  head. 
Calotte/.  de  pistolet.  Die  Pistolenkappe.  Pistol-cap. 
Calotte/.    de  vis  de  pointage  (Art.)   Das  Backen- 
blatt für  den  Kopf  der  Richtschraube.     Nob. 
Calotypie  /.  (Photogr.)     Die  Kalotypie,  Papier- 

photographie.     Calotype,  paper-process. 
Calpin  m.  Das  Kugelfutter,  Futter,  Kugelpflaster, 
Pflaster  (Arm.)   Kifle-patch,  greased  patch,  patch. 
Calquaise  /.   (Verr.)     Der  Materieofen.     Calcar. 

Voyez  Arche  a  matieres. 
Calque    m.    (Dess.)     Die   Pauszeichnung,    Pause, 
Bause,  Durchzeichnung.  Tracing,  counter-drawing. 
Calquer  v.  a.  un  dessin.    Durchzeichnen,  pausen, 
(bausen),  durchpausen,  calquiren.  To  counter-draw, 
to  trace,  to  caulk,  to  pounce,  to  make  a  tracing. 
Compar.  Papier  ä  calquer. 
Camaieu  m.t  Camde  m.  (Peint.)  Das  einfarbige 
Gemälde,   die  Malerei  Orau  in  Grau.     Painting 
in  iudian  ink,  camaieu,  brooeh. 
Cambouis  m.  (Mach.)  Die  alte  klebrige  Schmiere. 

Gome,  coom. 
Cambrer  v.  a.  une  lanie  (Arm.)    Krümmen.     To 

curve. 

Cambrien    adj.    (Geol.)     Cambrisch.     Cambrian. 

Systeme  c — .   Das  cambrische  Schichtensystem. 

Cambrian  System. 

Cambriser  v.    a.    une    galerie    (Min.)     Eine 

Gallerie  auspfählen,  beplanken.  To  plank  a  gallery. 

Cambrure  /.  d'une  lame  (Arm.)  Die  Krümmung, 

Curve  of  a  sword-blade. 
C'ambuse  /.    (Mar.)     Der  Proviantraum.     Store-, 
(Provision-)  room,  steward's  room. 


Cambusler    m.    (Mar.)     Der    Steward's    Maat, 

Stewardsjunge.  Steward's  man,  —  boy. 
Came  ou  Camme  /.  (Mach.)  Der  Daumen, 
Hebedaumen,  Hebearm,  Hebezapfen,  Hebling,  Well- 
daumen, Däumling,  Kamm,  Frosch,  die  Tatze, 
Hebetatze.  Cam,  wiper,  nipper,  tappet,  lifter,  arm. 
C—    de   correction    (TtÜ.)     Der   Correction*- 

daumen.     Correcting-cam. 
C—    de    degageinent    (Tel.)     Der   Auslöse- 
daumen des  Einstellhebels.     Detent-cam. 
C—  de  demente,    Taquet  m.  (Mach.)  d'um' 
machine  ä  vapeur.     Die  Knagge,  Steuerknagge, 
der  Daumen.     Tappet. 

C—    d'entrainement    de    papier    (Tel) 
Der  Daumen  der  Papierführung.    Paper-moVing 
cam. 
C—   d'impression   (Tel.)    Der  Druckdaumen. 
Priuting-cam. 
Camee  m.  (genre  de  peinture).    Voy.  Camaieu. 
Camee  m.  (.louaill.)  Die  Gemme,  Kamee.   C*0MO. 
Camelot  m.  (Tiss.)  Der  Kamelott,  Kammlot.  (ani- 
let,  camlot,  camelot. 

C —  de  soie  (e'totfe  chinoise  de  soie).  Der  Sei- 
den-Kamelott.    Silk-camlet. 

C demi-soie.     Der   halbseidene    Kamelott. 

Silk-warp  cottou-weft  camlet. 
Camelotier  m.  (Pap.)  Das  ordinäre  Papier.   Bad 

paper. 
Camelotte/.  (Comm.)   Die  ordinäre  Waare.    Bad 

wäre.     Voyez  Keliure  de  camelotte. 
t'amion  m.     Der  Handkarren,  der  Handwagen. 

Hand-cart,  wheel-banow. 
l'amion   m.   (Bat.)     Der  Frachtwagen,  die  Stein- 
karre.    Heavy  four-wheeled  cart,  truck. 
Camions   m.  pl.    Die  Bandnadeln,  kleine  Steck- 
nadeln.     Minikin-pins. 
Camionneur  m.    (Ch.  d.  f.)    Der  Rollfuhrmann, 

der  Rollfuhrunternehmer.     Carrier. 
Camme  /.     Voyez  Came. 

Camouflet  m.  (Min.)     Die  Dampfmine,  das  Ca- 
mouflet,  der  Quetscher,  die  Quetschmine.    Camou- 
flet, stifler,  suftocating-mine. 
Camp  m.  (Arch.  nav.)     Voyez  Can. 
Camp  m.  (Mil.)  Das  Lager.    Camp,  eucampment. 
Voyez  Poser,  fortifier,  lever. 
C —  d'instruction.  Das  Uebungslager.  Statio- 

nary  camp  (for  instruetion-purposes). 
C— "  retranch<?,    fortifle.     Das    verschanzte, 
befestigte  Lager.  Intrenched  camp,  fortified  camp. 
Campagne /.  (Mar.)     Synon.  de  Voyage 
Campaue  /.  (Sav.)  Der  Seifensiederkessel.   Soap- 

maker's  boiler. 

Campane  /.,  Guindre  m.  (devidoir  sans  comp- 

teur)  (Fil.)   Die  Winde,  Garnwinde.  Wrhisk,  reel, 

windle. 

Campbine/.  Das  Camphin.  Camphene,  camphine. 

Campbre  m.  (Chim.)    Der  Kampher.     Camphor, 

camphire. 
Can,  Cant  m.  (Arcb.  nav.)    Die  (schmale)  Seite, 
die  hohe  Kante.     Edge,  narrow  aide. 
Sur  c— .  Auf  hoher  Kante.    On  edge,  edgeways. 
Canal  m.  (Arch.  hydr.)  Der  Kanal.  Canal,  Channel. 
C —  de  dessechement.    Der  Entwässerungs- 
kanal. Drainage-,  draining-channel,  drain,  ditch. 
C —    d'irrigation.      Der    Bewässerungskanal. 

Irrigation-channel  or  -canal. 
C—    de    navigatiou.     Der    Schifffahrtskanal. 
Canal,  ship-canal. 
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C'anal    de  de>ivation ,    C—  lateral.    Der 

Seitenkanal.     Lateral  canal,  side-channel. 

C —     de    jonetion.      Der     Verbindungskanal. 
Junction-canal. 
C'aual  m.  sur  Karriere  du  gouvernail  (Arch.  nav.) 

Die  Rinne,  Aushöhlung.     Score,  noten. 
C'anal    m.   des   anguillers   (Arch.   nav.)     Der 

Wasserlauf   neben    dem   Kiel,    die   Nüstergatten. 

Limber-passage,  limber-hole. 
C'anal  m.  de  la  baguette.    Voy.  Encastrement. 
C'anal  7/1.  du  canon  de  fusil.    Voyez  Encastrc- 

m  e  n  t. 
C'anal  m.  de  la  chemine'e,   de  commuuication,  de 

lumiere   (Arm.)     Die    Bohrung,    Zündröhre,    der 

Zündkanal.  Nipple-bore,  touch-liole  of  tlie  nipple. 
C'anal  m.  dn  condenseur  (Mach,  a  vap.)  Die 

Abzugsröhre.     Eduction-pipe. 
C'anal   »1.    de    coulage    (a    couduire    le    me*tal 

dans  les  moules)  (Fond.)  Die  Gussrinne.  Casting- 
channel, nietal-drain,  custing-gutter. 
C'anal  m.  d'uno  fuse'e  (Art.)    Die  Bohrung.    Bore. 
C'anal  de  larinier  derricre  la  mourhette 

(Arch.)     Die  Rinne  hinter  der  Wassernase  einer 

Iliin/jrpliittr.     Cutter  behind    the    drip-noae    of  a 

larniii  r. 

C'anal   in.  de   lumiere  (Art.)     Voyez   ('lump 

il  c  1 11  in  i  i-  r  <•. 
C'anal  m.,  £clienaux  vi.  pl.,  Rlsidu  m.  de 

m£tal  (metal  restant  dans  la  rigole)  (Fond.)  Die 

Qeriiinsiiickc ,  Rinnenstücke,  n.  pl.     Drain- metal. 
C'anal  »1.  de  nioiilin  (Meun.)  Der  Mühlgraben. 

Tnuigh,  Channel,  niill-race,  race-course. 
C'aual   «1.    d'un    pave\     Das  Gerinne,  die   Gosse, 

Strassenrinne.     Side-channel,  side-gutter,  water- 

gutter. 
C'anal  m.  au  pied  d'un  mät  de  hune,  de  perroquet 

ou  d'un  batou  de  foc  (Arch.  ua%\)  Die  Keep.  Score. 
C'anal  m.  d'nue  ponlie  (Arch.  nav.)  Die  Keep 

des  Blocks.     Channel. 
C'anal  m.  des  scories  (Fond.)     Die  Schlacken- 
trift.    Cinder-fall,  slag-duct. 
C'anal  m.  Souterrain.  Der  unterirdische  Canal, 

(hei    Bergleuten:)     die    Rösche,     Wasserrösche. 

Channel  (Cornw. :  gurt\  gutter. 
C'analisation  /.    (Arch.    hydr.)     Die    städtische 

Entwässerung,  die  C'analisation.     Sewerage. 
C'analisation  /.  par  barrages  ecluses  (Riv.) 

Die  Flusscanalisirung  durch  Wehre  und  Schleusen. 

Correction  of  rivers  by  weirs  and  locks. 
C'annmelle  /.     Voyez  Canne/.  a  sucre. 
Canard  m.,  Vaisseau  en  canard  (Mar.)  Ein 

Schiff,  welches  heftig  stampft.   Pitcher,  vessel  that 

pitches  heavily. 
Canard  m.  (Expl.)     Die  Wetterlutte,  Wetterlotte. 

Channel,  air-tube,  air-pipe,  air-conduit. 
C'anardiere  /.   (Fort.)     Die   Schiessscharte,   das 

Schiessloch.     Loop-hole,  embrasure. 
Canardiere  /.    (Arm.)     Die   Entenflinte,    Vogel- 
flinte.    Fowling-piece. 
Candelette  /.  (Arch.  nav.)  Das  Fischtakel.  Fish- 

tackle. 

C —  (Arch.  nav.)     Das  Seitentakel  eines  Mastes. 
Burton,  top-hurtou. 
CnndeTaction/.  (Forg.)  Das  Weissglühendmachen. 

(iiviu.   white-heat. 
C'andi  m.     Voyez  Sucre  candi. 
Canepin  m.  Das  feine  Lamm-  oder  Ziegen-Leder. 

Fino  skin  of  lamb  etc.    Voyez  Cuir  de  poule. 
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C'anette /.     Voyez  Caunette. 

C'anevas  m.  (Tiss.)   Der  Baumwollstramin,  Cane- 

vas,  (nneigentl. :)  die  baumwollene  Gaze.   Canvas. 

C—  en  dem!  soie.  Stramine  /.  (Tiss.)  Der 
Seidenstramin,  die  seidene  Stickgaze,  Seiden- 
gaze.     Catgut,  silk-cauvas  for  needle-work. 

C—  en   soie.    Die  seidene  Beutel-Gaze.    Silk- 
gauze,  bolting-cloth  of  silk. 
C  anevas   m.    (Mar.)     Das  dicke    (starke)    hollän- 
dische Segeltuch.     Strong  dutch  canvass. 
C'anevas  m.  d'un  cintre  (Arch.)   Die  Gerüstrippe, 

das  Gerüstband,  Gerüstschloss.     Truss. 
C'anevas  m.  ou  Rlseau  m.  d'uno  leve'e  (Geod.) 

Das  Netz.     Series   of  connected  triaugles,  skelc- 

ton  of  a  survey. 

€—  trigonomltrique,   Triangulation  /. 
Das  trigonometrische  Netz.    Trigonometrical  sur- 
vey, triangulation. 
C'aniveau  m.  (Pav.)  gros  pave'  qu'ou  asseoit  alter- 

nativement.     Das    Pflaster    in    Schichtenverband. 

Paving  with  broken  joints. 

Pierre  taillee-  en  eaniveau.  Der  Rinnstein. 
Gutter  stone. 
Canne  /.  (plante  aruudiuace'e)   (Bot.)     Das  Rohr, 

Ried.     Reed. 

C—  a  sucre.  C'anamelle  /.  Das  Zuckerrohr. 
Sugar-cane.    (Saccharum  officinarum.) 
Canne  /.  (Mar.)    Der  Pumphaken.    Pump-hook. 
Canne  /.,   Felle  /.    (Verr.)     Die  Pfeife,    Glas- 

maeherpfeife.     Blowing-irou,  blowiug-pipe. 
Canne  /.  a  < ■  1  > « ■  < ■ .  Canue-epee ,  I ':  1  >< '•« ■  /.  de 

canne.  Der  Stockdegen.  Sword-cane,  sword- stick. 
Canne  f.  a  pompe.   Der  Pumpenstiefel.   Barrel 

of  a  pump.      Voyez  Corps  de  pompe. 
Canne/.  de  taiubour.     Voyez  Tambour. 
Canne  /.   a  vent ,   Canne  /.  a  fusil.     Voyez 

Fusil  ä  vent. 
Cannele'  m.  (Tiss.)  Das  gerippte  Seidenzeug.  Ribbed 

silk-stuft*. 
Canneler  v.  a.    Auskehlen,  ausfluthen,  ausriefen, 

riffeln,  (riefeln).  To  chamfer,  to  Channel,  to  flute. 
Canneler,   calibrer,   tourner  les   canne- 

lures    d'un    evlindre    (Lamin.)     Kalibriren, 

furchen.  To  cut  the  grooves  in  a  roll,  to  groove. 
Cannelier  m.,  Cantre  »1.  de  l'ourdisseur  (Tiss.) 

Die  Scherlatte,  Scherbank,  der  Spulenstock,  Kanter, 

Scherkanter,  das  Schweifgestell.     Bank. 
Cannelle  /.  (Fil.  de  laine  paigne'e).     Die  Spule. 

Spool. 
Cannelure  /.   (Men )     Die   Auskehlung,   Pfeife, 

Rinne,  das  Kandel.     Hollow,  groove. 
Cannelure  /.  d'une  aiguille  a  coudre.  Die  Kerbe. 

Groove,  Channel  of  a  needle. 
Cannelure  /.   d'une   baguette   de    fuse'e   (Artif.) 

Der  Löffel.     Fluted  part,  bed,  groove. 
Cannelure  /.  d'une  colonne  (Arch.)    Die  Schaft- 
rinne, der  Canal.     Flute. 

C — %f.  pl.  Die  Kannelirung,  Ausfluthung.  Flnting. 
Cannelure  /.  d'un  cylindre  (Lam.)  Das  Kaliber, 

die  Furche,  die  Kalibrirung.     Groove,  grooving. 

C—  earee.  Das  Quadratkaliber,  die  Quadrat- 
furche.    Square  groove. 

C—  femelle.  Die  Mutterfurche.  Female  groove. 

C —  fermee.  Das  geschlossene ,  versenkte  Ka- 
liber.    Closed  groove. 

C—  male.     Die  Vaterfurche.     Male  groove. 

C—  mediane.  Die  Mittelfurche.  Middle  groove. 
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Cannelure  ogivale.  Das  Spitzbogenkaliber. 
Pointed  groove. 

C —  ouverte.  Das  offene  Kaliber.  Open  groove. 

C—  plate.     Das  Flachkaliber.     Fiat  groove. 

C —  ronde.  Das  Rund-  oder  Kreiskaliber. 
Round  groove. 

C —   de   serrage.     Das  Vorkaliber,    die  Vor- 
furche.    Blooming-groove. 
Cannelure  /.,  de  l'euclume ,   Creux  m.  (Forg.) 

Die  Aushöhlung.     Hollow,  groove. 
Cannelure  /.,  Gouttiere  /.  d'une  lame  (Arm.) 

Die    Reifelung,    Hohlkehle,    Blutrinne,     Füller, 

fullering,  (fullered  side). 
Cannetiere  /.  (Tiss.)   Die  Spulmaschine,  Schuss- 

Spulmaschine.      Weft  -  winding  -  machine.      Voyez 

Machine  ä  cannettes. 
Cannetille  /.  (Batt.  d'or.)     Voyez  Bouillon  m. 
Cannetille  /.  (Tref.)  Die  Drahtspirale  (in  Hosen- 
trägern etc.)     Wire-spiral. 
Cannette  /.,  Canette  /.,  Sepoule  /.,  ßpoulle 

/. .     lOpotilin    .•/'..     Espolin    ■//(..    Volue  /. 

(petit  tuyau  etc.,   sur  lequel    on  deVide  le  fil  de 

la  trame)  (Tiss.)  Die  Einschussspule,  Schussspule, 

Eintragspule.     Pirn. 

C —  a  deliler.  Die  Schleif  spule.  Immoveable  pirn. 

C —  a  d^rouler.  Die  Laufspule.  Moveable  pirn. 
Cannette  /.  (peloton  de  fil  piriforme  (Tiss.)   Die 

Spindel,  der  Kötzer.    Cop,  coppin.    Voy.  Fuseo. 

C—    ä    chaine,    InstV    a    cbafne.    Der 
Kettengarnkötzer,  Zettelkötzer.     Warp-cop. 
Canon   m.    (Art.)     Die   Kanone,    das    Geschütz, 

(alt :  das  Stück).  Gun,  cannon,  piece  of  ordnance. 

Comp.    Arme   ä   feu  et  Piece  d'artillerie. 

Charger,  enclouer,  monter,rafraichir, 

serrer,  Bouffier. 

C —  d'alarme.  Die  Alarmkanone,  Lärmk — . 
Alarm-gun. 

C —  a  Halles,  mitrailleu  v.  eanon  revol- 
ver.  Die  Mitrailleuse,  Kugelspritze.  Mitrailleuse, 
Gatling-gun. 

C —  a  bombe* ,  C—  a  la  Paixhans. 
Die  Bomben-Kanone.     Paixhan's  gun. 

C—  de  chasse,  C—  de  prone  (Mar.) 
Das  Buggeschütz,  Jagdgeschütz.     Bow-chase. 

C —  se  ehargeant  par  la  bouche.  Der 
Vorderlader.     Muzzle-loading-gun. 

C—  se  ehargeant  par  la  eulasse.  Der 
Hinterlader.     Breech-loading-gun. 

C —  d'embarcation  (Mar.)  Das  Bootsgeschütz. 
Boat's  gun. 

C —  frett£,  C —  cerchl.  Die  Ringlcanone. 
Coiled  gun,  built-up  gun. 

C —  lisse.  Das  glatte  Geschütz.  Smooth-hore  gun. 

C —  obusier.  Die  Granatkanone.  Shell-gun, 
long  howitzer. 

C—  ä  la  Perkins.  Das  Perkins'sche  Dampf- 
geschütz.    Perkins's  steam-gun. 

C—  perce  euirasse  (Mar.)  Das  Panzerge- 
schütz.    Armour-piercing  gun. 

C —  a  pivot.  Das  Pivotgeschütz.  Eevolving-gun. 

C —  de  8  pouces  etc.  Das  achtzöllige  Ge- 
schütz.    Eight-inch-gun. 

C—  de  qnatre,  six,  douze,  dix-huit, 
vingt-quatre  (livres  de  balles).  Der  Vier-, 
Sechs-,  Zwölf-,  Achtzehn,  Vierundzwanzigpfünder. 
Four  - ,  six  - ,  twelve  - ,  eighteen  - ,  twenty-four- 
pounder,  (4-,  6-,  12-,  18-,  24-  pr.) 

C—  ray€.   Das  gezogene  Geschütz.   Rifled  gun. 


Canon  de  retraite  (Mar.)  Das  Heckgeschütz, 

Rückzugsgeschütz.     Steru-chase. 
C —  de  siege.  Das  Belagerungsgeschütz.   Siege- 

cannon,  batteriug-gun. 
C —  a  vapeur.  Das  Dampf geschütz.  Steam  gun. 
Mettre  un  c—  en  batteric  ou  au  sabord 
(Mar.)  Ein  Geschütz  in  die  Pforte  holen,  —  aus- 
fahren.    To  run  out  a  gun. 
Mettre  un   c —  hors  <le  batteric,  —  en 
dedans,  —  a  bout  de  brague.    /■.'/•■'  Ge- 
schütz einholen.     To  liaul   in  a  gun. 
9Icttre  ou  Serrer  un  c—  en  vache.    Ein 
Geschütz    längsschiffs    zurren.     To    lasli    a    gun 
alougships,  to  house  a  gun  fero  and  aft. 
Canon  tu.  (espl-ce  de  grosses  letties)  (Impr.)  Die 
Kanonschrift.     Canon,  two  lines  great  primer. 
Gros  c — .    Die  Grobe-Kanonschrift,  Realschrift. 
Two  lines  double  sinall  pica,   French  canou. 
Canon  m.   d'ainarre  (Arcb.  hydr.)  Der  Schiffs- 

haltepfahl.     Bollard  on  a  dockyard. 
Canon  m.  d'arrosoir  (Fond.)     Die  Giessröhre, 

das  Giessrohr.     I'ipe. 
Canon    m.    d'une    clef    (Sorr.)     Das    Rohr    des 

Schlüssels,  Schlüsselrohr.     Pipe  of  the  key. 
Canon  m.  de  fusil   (Arm.)     Der  Flintenlauf,   der 
Gewehrlauf,  das  Rohr.    Barrel,  gun-barrel.    Comp. 
Dresser,    carabiner,    emoudre,    estoquer, 
f  o  r  e  r ,  p  o  i  n  c  o  n  u  e  r. 
C —  damass£.    Der  damascirte  Lauf.    Damas- 

ked  barrel. 
Double   c— ,    C—     a    deux   coups.     Der 

Doppellauf.     Double  barrel. 
C—  Hie.     Der  Drahtlauf.     Wire-barrel. 
C —    lisse.     Der   glatte   Lauf.     Smooth    barrel, 

8mooth-bored  barrel. 
C —  r:ijt'.  raino  ou  earabine.  Der  gezogene 

Lauf.     Rifle-barrel,  rifled  barrel. 
C —  a  ruban.     Das  Bandrohr,  der  Bandlauf, 
der  gewundene  Lauf.    Twisted  barrel  (stub-tw  ist). 
C —  tordu.     Der  gedrehte  Lauf,    das   gedrehte 
Rohr.     A  variety  of  twisted  barrel. 
Canon  m.  de  gouttiere  (bout  de  tujau  qui  sert 
k  jeter    les   eaux    de   pluie    hors   d'un   cheneau) 
(Arcb.)  Die  Abtraufe,  die  Schnauze,  der  Ausguss 
der  Dachrinne.     Spout  of  a  gutter. 
Canon  m.  d'une  pompe.  Der  Pumpenstiefel.  Barrel 

of  a  pump.     Voyez  Corps  de  pompe. 
Canon  m.  d'une  serrurc  (Serr.)  Das  Rohr,  Schlüssel- 
rohr (des  Schlosses).    Key-pipe  of  a  lock  (which 
serves  to  conduet  the  key). 
Canon  m.,  d'un  soufflet,  Tuyere  /.     Das  Balg- 
rohr, das  Rohr,  die  Düse.  Nose-pipe,  pipe,  nozzle. 
Voyez  Buse. 
Canon  m.  de  soufre,  Bäton  m.  de  souiVe. 
Die   Stange   Schwefel.     Roll    of  brimstone   or  of 
sulphur. 
Canon   m. ,    de   verre   Mancbon   m.   (Verr.) 

Die  Walze,  der  Cylinder.     Muff'. 
Canon-harpon  m.  pour  la  peche  de  la  baieine. 

Die  Harpunirkanone.     Harpoon-gun. 
Canonner  v.  a.  une  voile  (Mar.,  Medit.)    Ein 

Segel  zusammenrollen.     To  roll  up  a  sail. 
Canonnier   m.    (Art.)     Der   Kanonier.     Gunner, 
artillery-man. 
C —  condueteur.  Der  Artilleriefahrer.  Driver, 

driver-gunner. 
C —  servant,  Servant  m.  Der  Bedienungskano- 
nier. Gunner  (artillery-man  who  works  the  gun). 


Canonnier  —  Caper. 


99 


Canonnier  m.  (Arm.)  Voyez  Forgeur  m.  de 
c  a  no  ii  s. 

<  'anouniere  /.    (Mar.)     Das  Kanonenboot.     Gun 

boat. 
Canonuiere  /.    Die  Knallbüchse.     Pop-gun. 
Canonuiere  /.  (Fort.)  Die  Kanonenscharte.   Em- 

brasure,  port-hole. 
i  ai toi    m.    (petit   bateau   qui    va    ;i    la  voilo    et  u 

I'aviroii;  (Mar.)     Die  Jolle.     Yawl. 
Canot  n>   Mar.): 

< —  «In  commandaut,  Ciuigue.  Das  Capi- 

tänsboot,  die   Gig.     (Captain's)  gig,  bärge. 

C —  major.  Das  Offiziersboot,  der  Offizierskutter. 

Officers'  boat,  catter. 
C—  des  Provision  s.  Das  Proviantboot,  Botte- 
licrsboot.  Provision-boat,  steward's  boat,  iness-b — . 
C~  de  ron«le.   Das  Ronde-Boot.    Guunl-boat. 
C—  de  sauvetage.    Das  Rettungsboot.    Life- 
boa t. 
i   -  de   s —   a  rcdrcsscmcnt.    Das  selbst- 
inifrii-litrnde  Rettungsboot,  ßetf  riglitiug  life  boat. 
<'—  -tambonr.     Das   Radkastenboot.     Paddle- 

box  boat. 
C —  ä  vapeur.  Das  Dampfbeiboot,  die  Dampf - 
pinnass,  Dampfbark ass.     Steam-launch. 
(jiraud  c — .    Die  Pinnass,  Pinnasse.    Pinnace. 
Petit   c — .     Die    zweite    Pinnass,    (Pinnasse), 
der  Kutter.     Second  pinnace,  cutter. 
Canoticr  m.  (Mar.)     Der  Bootsgast,  Jollenführer. 

Rower,  oars-man. 
Canf   m.    .Mar.)     Voyez  Cau. 

<  'antine  /.    Die  Marketendcrei.     Sutler's    strade, 

sutlcr-ship. 
i 'antine    /.    (Charr.  i      Das    Flaschenfutter,    der 
Flaschenkeller,   Kutschenkeller.     Canteen,  bottle- 
case,  well   in  carriages. 

<  aiitinier  vi.   I> er  Marketender.     Sutler. 
Caiitonnicr    m.    (Ch.    d.    f.)     Der    Bahnwärter. 

Waider,  wateb-man  of  tbe  line. 

<  antonuiere  /.,  Corniere  /.  d'une  presse  d'iiu- 
jniinerie  (Impr.)  Der  eiserne  Winkel.  Ciamp- 
iron,  corner-iron. 

Cautouniere  /.  (Mar.)    Voyez  Traversiere. 

<  untre  m.    de    l'ourdisseur.     Voyez  Cannelier. 
Cantrc  /.  du  indtier  do  passementier.    Die  Leiter, 

Spulenleiter  (des  Wcllenstuhls).  Incliaed  bank 
or  frame  for  the  bobbins. 
Cnontelioiic  m.,  Gomme  /.  «/lastiqne.  Das 
Kautschuk,  Gummi  elasticum,  Federharz.  Caout- 
eboue,  India-i-ubber,  Indian-rubber,  elastic  gum, 
gum-elastic. 
C —    brat.     Der    rohe    Kautschuk.     Raw    India 

rubber  or  caoutebouc. 
<'  —  dnrei.  Das  Hartgummi.  Ebonite  (sulfurized 

liulia-rubber),  bardened  caoutchouc. 

<'  -    fossile   (Miner.)     Das    elastische  Erdharz. 

Mineral  caoutebouc.   Voy.  Bitume  e'lastique. 

C —  volcauise"  ou  vnicanis^   ou  sull'ur«'-. 

Das  vulkanisirte  Kautschuk.  Yulcanized  India(n) 

rubber  or  caoutchouc,  vulcanite. 

«Tap  »i.  (Mar.)   Die  Richtung  des  Vorderendes  des 

Schiffes.     Tbe  direction  of  tbe  sbip's  lie.nl. 
Cup    m.   de   ntouton    (Mar.)     Die  Jungfer,  das 
Dodshofd.     Dead-eye. 

Amarrer  les  caps  de  moutou.   Die  Jungfern 
einbinden.     To  turn  in  tbe  dead-eyes. 
Cap    m.    du   navire   (Mar.)     Das    Vorderende  des 
Schiffes.     Head. 


Oü  est  le  cap  ?  Was  liegt  an  t  Welchen  Curs 
steuert  das  Schifft  How  is  tbe  head?  How  does 
sbe  head?  (How  does  she  cape?)  What  course 
are  you  steering? 

Cap  a  e —  (dit  de  deux  navires).  Steven  auf 
Steven.     Stern  to  (upon)  stem. 

C —   ponr   c — .     Voyez   Changer   et   vir  er. 

C —  et  qneue.  Von  vorn  bis  hinten,  ganz  und 
gar.     Fluni  fore  to  aft,  all  together,  all  in  all. 

I#e  c —  a  terre.    Gerade  auf  Land  zu.     Uead 
on  to  the  shore,  Standing  in  shore. 
Cap  m.  du  eompas  (Mar.)  Voy.  Ligne  de  foi. 
Capaeite  /.  d'un  bateau,  d'un  navire  (Mar.,  Pont.) 

Die  Tragfähigkeit.     Burtheu,  capacity. 
Capaeite  /.    ponr   la   chalenr   (Phys.)    Die 

Wärmecapacität,  die  Wärmeaufnahmefähigkeit.  Ca- 
pacity for  heat. 

Capaeite'  /.  eleetriqne  (Electr.)  Die  electrische 
Capaeität.     Electric  capacity. 
C —  induetriee.    Das  Inductionsvermögen.   Iu- 

duetive  capacity. 
C—  i—  speeiflque.  Das  »pezißsche  Inductions- 
vermögen.    Specific  iuduetive  capacity. 
Capade  /.  (Chap.)     Das  Fach.     Batt,  capade. 
Caparacon   m.   (Seil.)     Die   Stalldecke,    Pferde- 
decke.    Caparison,  horse-cloth,  horse-sheet. 
t'ape  /. ,    Poignee  f.   du    bat  taut    d'un    metier 

(Tiss.)     Der  Ladendeckel.     Lay-cap,  pull-to. 
Cape  /.  d- un  batardeau  (Fort.)    Der  Rücken 
eines  Stauwehres,   der  Eselsrücken.     Cover   of  a 
dam-wall. 
Cape  /.  (Nav.)     Das  Beiliegen.     Lying-to. 

Navire  a.  la  c— .  Das  beiliegende  Schiff.  Ship 

lying-to,  ship  laid-to. 
fttre  h  la  c — .   Beiliegen.     Voyez  Cape  er. 
C —    courante.     Das  B —  unter  kleinen  oder 

Sturm-Segeln.     L  -    under  small  sails. 
C —  seehe.     Das  B —  nur  unter  Sturm-Besan 
oder   unter  Top  und  Takel.     L —   under  storm- 
spanker  or  under  bare  poles. 
Capeer,  Capeier,  Capeyer,  Caposer  v.  n., 
£tre  a  la  cape  (Mar.)    Beiliegen.    To  lie  to, 
to  try. 

C—  &  sec  ou  a  mats   et  a   cordes.    Vor 

Topp  und  Takel  beiliegen  oder   treiben.     To  lie 

or    to    try   under   bare   poles,   to   lie  or  to   try 

a-hull. 

Capelage  m.  (Arch.  nav.)  Die  Flechtung.  Riggiug 

at  the  mast-head. 

C—   d'un    mal .   d'une  vergue  etc.     Die 
Stelle    eines    Mastes,    einer   Raa   etc.,   wo   das 
stehende  Gut  befestigt  wird.  Way  of  the  eyes  of 
the  rigging. 
Capelage  m.  d'un  mat,  d'une  vergue  (Arch. 
nav.)     Das    stehende    Gut    eines    Mastes,    einer 
Raa.     Standing-rigging   of  a  mast  or  of  a  yard. 
Capeler  v.  a.  (Arch.  nav.)    Das  stehende  Gut  auf- 
legen, (überstreifen).  To  rig,  to  put  on,  to  put  over. 
Capeler  t.   n.   sur  le  bout  d'une  vergue 
(dit  d'une  voile).     Unter  die  Nock  schlagen,   von 
der  Nock  unklar   kommen.     To  get  foul  of  the 
yard -arm. 
Capeler  v.  n.  une  lame  par  l'avant  (Nav.)  Den  Bug 
unter  (Wasser)  segeln.  To  run  her  bow  under  water. 
Caper  r.  a.  les  formes   (Sucr.)     Küpern  und  hu- 
pein  (mit  Holzspan  belegen   und  mit  Reifen  ver- 
sehen). To  give  a  covering  ofwöod  to  the  moulds 
and  to  hoop  them. 
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<  apillaire  —  Caracolle. 


Capillaire  /.   Die  Kapillarröhre.    Capillary  tubo. 
Capillaire     adj.    (Phys.)      Haarförmig ,     Haar-, 
Capillar-.  Capillary.  Voy.  Tube  et  d  e"  p  r  e  s  s  i  o  n. 
Capillarite'  /.  (Phys.)  Die  Capillarität,  die  Capil- 
larattraction,  (die  Haarrörchenanziehung).   Capil- 
lary attraction,  capillarity. 
Capion  m.  (Mar.  Medit.)  Das  äusserste  Ende  des 
Schiffs,  (Vorder-   oder  Hinter  steven).     End   of  a 
vessel. 
Capitaine  m.  d'un  navire  (Mar.)  Der  Seeschiffer, 
Schiffskapitän.     Captain,  niaster. 
C —  de  fregate.    Der  Korvettenkapitän.    Com- 
mander. 
C—  de  vaisseau.     Der  K —  zur  See.     Post- 

captain. 
C—  an  long  cours.    Der  (See-)  Schiffer  auf 

grosser  Fahrt.     Fh'St-class-niaster. 
C—  de  pavillon.    Der  Flaggkapitän,  der  K— 

des  Admiralschiffes.     C —  of  the  flag-sbip. 
C —    de   port.     Der  Hafenmeister,     Harboiu- 
master. 

Capitale  /. ,   (Ligne  capitale)   d'un  ouvrage 

(Fort.)     Die   Hauptlinie,    Capitallinie ,    Capitale. 

Capital. 
Capitale  /.,  lettre  majuscule  (hnpr.)     Der  Capi- 

tal-Buchstabe,  grosse  Buchstabe.     Capital. 

Petite  c— .   Das  Capitälchen.    Small  capital. 
Capitane  /.    (Mar.,   Medit.)     Die  Kapitäne,   die 

Admiralsg  aleere.     Capitana. 
Capitel  m.  (Sav.)   Die  klare  Lauge.    Clear  lye. 
Capiton  m.  (Soier  )  Die  Abseide,  grobe  Flockseide. 

Flock-silk,  floss-silk. 
Capoc  m.     Die   indische  Watte.    Indian-wadding. 
Capon  m.  (Mar.)    Die  Ankerkatt,  Katt,  Kattgien. 

Cat-tackle,  cat-purchase. 
Caponner   v.    a.    l'ancre    (Mar.)     Den    Anker 

(auf)katten.     To  cat  the  anchor. 

Caponniere  /,  (Fort.)  Die  Schiessgrube,  der 
Koffer.     Capouier. 

C—  casematee.  Die  eingedeckte  Schiessgrube, 

der  bedeckte  Koffer.     Covered  or  casemated  ca- 

ponier. 

C—  ä  ciel  ouvert,  (Coflre  m.)     Die  offene 

Schiessgrube,  der  offene  Koffer.     Open  caponier. 

C—    en    palissades.     Der   Pallisadenkoffer. 

Palisadc-caponier. 

C  —  de  revers.  Der  Rückenkoffer.  Rear-caponier. 

C  —  simple,   (Demi-caponniere  /.)    Die 

einfache  Schiessgrube,  der  Halbkoffer.    Single  or 

simple  caponier,    half  caponier,    demi-caponier 

Caposer  (Mar.)     Voyez  Cap  der. 

Capot  m.  (Techn.)    Die  Kappe,  das  Dach.    Hood 

of  a  starling. 
Capot  m.  (Arch.  nav.)    Die  Regenkappe,  der  Be- 
zug.    Cover,  hood. 
Capot  m.:  Faire  c— ,   Capoter  f.  n.  (Mar.) 
Voyez  Chavirer. 

Capot  »».,  Toit  m.  du  bec  d'une  pile  de  pont 
(Arch.  hydr.)  Das  Dach,  der  Vorhauptdeckel.  Hood. 

Capot  m.  d'ecbelle  (Arch.  nav.)  Die  Nieder- 
gangskappe.    Companion. 

Capotage  m.  (Nav.)     Voyez  Cabotage. 

Capot  m.  d'une  voiture.  Das  Verdeck.  Head. 
Comp.  D  e  c  o  u  v  r  i  r. 

Capote  /.  de  factionnaire  (Mar.)  Der  Wachts- 
mantel.     Watch-cloak,  watch-coat. 

Capre  m.  (Mar.)  Synon.  de  (Bätiment-)Corsaire. 

Capre  m.  (Mar.)  Der  Kapergast.  Privateer's  man. 


Capsule /.  (Cliim.)   Die  Abdampf  schale.    Capsule, 

evaporator,  evapurating-dish. 
Capaule  /.,  C  —  de  guerre,  C  -  d'amorcc. 

C —     fulminante,      C—     a     percussion. 

Amorce  /.  fulminante   (Artif.)     Das  Zünd- 
hütchen, Zündkäppchen ,  die  Zündkapsel  für  Per- 
cussionsw  äffen.     Copper-cap,  percussiou -eup,  cap- 
primiug.     Comp.  Charger. 
C —    canuelee.      Das    gerippte    Zündhütchen. 

Piated  or  ribbed  cap. 
C —    fendue.      Das    gespaltene,    aufgeschlitzte 

Zündhütchen.     Slit-cap. 
C —    ii oii    fendue.     Das    glatte    Zündhülclien. 

Smooth  cap. 
C —    ;i    rebord.     Das  Zündhütchen  mit   umge- 
bogenem Rand.     Common  copper-cap. 
C—  de  rechange.    Das  Rrscrve-ZlindhUtchen. 

Sjiare-cap. 
C-  vide.  Die  Hülse  des  Zündhütchens.  Cuprimed 

cap. 
lies    capsules    eclatent,    donnent    «l<> 

eclntM.  Die  Zündhütchen  spritzen.  The  eopper- 

caps  fly  or  splinter. 

Captnre  /.  d'une  prise  (Mar.)  Das  Auf- 
bringen — ,  das  Nehmen  eines  feindlichen  Han- 
delsschiffes.    Captnre,  taking. 

Captnrer  v.  a.  (Mar.)  Nehmen,  auffingen,  zur 
(guten)  Prise  machen.  To  takc,  to  capture,  (to 
bring  up). 

Capnclion  m.   de   la  eheminee    (Loo.)     Der 

Schornsteindeckel,  die  Schornsteinkappe  einer  Loco- 
motive.     Cap.      Voyez  Clapet. 
Capuchon    m.    d'un    eordage   (Mar.)      Voyez 
C  o  i  f  f  e. 

Capuciue  /.  de  fusil  (Arm.)  Der  Schaftring.  Hand. 
C—    d'en    haut,    Brassadelle    /.,    Em- 

bouchoir  m.  Der  Oberring,  Oberbund,  Trichter- 
ring, Trichterbund,  das  Trichterröhrchen.  Upper 
band. 

C—  du  centre.  Der  Mittelbund.  Centre-band. 
Comp.  Grenadiere. 

C—  premiere,  Demi-C— .  Der  Unterring, 
Unterbund,  Kapuzinerring,  Kapuzinerbund,  das 
Spitzmütterchen.     Lower  band. 

Capucine  /.    (Arch.   nav.)      Voyez   Courbe  de 

c  a  p  u  c  i  n  e. 
Caqnage   m.    (Pech.)     Das  Ausnehmen  und  Ein- 
salzen von  Fischen.     Curing   and    barreling   fish. 
Carabe"  m.     Voyez  S  u  c  c  i  n. 
Carabine  /.  (Arm.)  Die  Büchse,  der  Stutzen,  der 
Karabiner.     Carbine. 
C— -    ä    deux   canons.     Der   Doppelstutzen. 

Double-barelled  carbine. 
C —  ä  double  rayure.  Die  zweizügige  Büchse, 
das  Ovalgewehr.  Rifle  with  two  opposite  grooves, 
oval-rifle. 
C —  a  tige.     Compar.  Fusil  k  tige. 
C—  ä  vent.     Voyez  Fusil  k  vent. 
C—   merveilleuse.     Die   Büchse    mit  Haar- 
zügen.    Rifle  with  hair-rifling. 

Carabiner  v.   a.    un   fusil    (Arm.)     Einen  Lauf 

ziehen.     To  rifle. 
Carabiner  v.  n.   (Mar.)     Stark  wehen.     To  blovv 

hard.      Voyez  Brise  carabine e. 
Caracol  m.  (Arch.)    Die  Wendeltreppe.  Winding- 

stairs,  caracole. 
Caracolle  /.  de  racage  (Mar.)   Voyez  B  i  g  o  t. 


<  aractiiT  —  Cardage. 
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t'aractere  m.  d'imprimerie,  Lettre  /.  (Impr.) 
Die  Type,  Letter,  die  Schrift,  der  Buchstabe,  die 
Schrißgattung.  Printing-type,  type,  letter,  character. 
tiros    c— .     Die    grobe    Schrift.     Letters    of   a 

large  size. 
Petit    c— .     Die    kleine    Schrift.     Letters   of  a 
small  size. 
i—  d'ecriturc.    Die  Schreibschrift.    Printing- 
type  wln'ch  iinitates  written  letters. 
(aramcl  m.  (Sucr.)  Der  gebrannte  Zucker,  Cara- 

mcl.     Caramel. 
Cnrnngne /.  (Mar.)   Der  Schutzhafen  für  Küsten- 
fahrer.    Creek. 
(nrangnerr.  n.  (Mar)  Synon.  de  Bourlinguer. 
Curat  ure  /.    (Orf.)     Die   Karatirung.     Alloy   of 

gold  with  silber,  or  copper. 
(aravane  /.  (N.iv.)     Synon.  de  C abotage  (sur 

les  cötes  du  Levant). 
(aravane  /.  (Mar.)    Der  Kreuzzug  der  Malteser- 
ritter  gegen   die  Türken.     Cruise   of  the  knights 
of  tlie  order  of  Malta  against  the  Tnrks. 
Caravclle  /.  (Arcli.  nav.)  Die  Caravelle.  Caravel. 
Caravcllc  /.  (Mar.)     Voyez  C'ar  volle. 
färbet    m.    (Mar.)     Der   Bootsschuppen.     Boat's 

slied,   —    sheltrr. 
Carbonado   «i.,   Diamant   m.   noir    (Miner.) 
Der  schwarze  Diamant.    Carbon,  black  diamond. 
Carbonate  m.  (C'liim.  Mine'r.)  Das  Carbonat,  das 
kohlensaure  Salz.     C'arbonate. 
C —    de     ohaux.      Das    Calciumcarbonat,    der 

kohlensaure  Kalk.     Carbonate  of  calcium. 
C —  de  ohaux  rhomboldrique.  Der  Kalk- 

</"ith.     (alcite,  calc-spar,  calcareous  spar. 
i '—  de  chaux  pri*matiquc.    Der  Aragonit. 

Aragonitr. 
<        de   Ter,    C—  de    protoxide   de  Ter. 
Das  Ferrocarbonat,  das  kohlensaure  Eisenoxydul. 
Ferroua   c — ,    c —  of  protoxide  of  iron.     Voyez 
F  e  r   carbonate'. 
C —  de  magnlsie.     Das  Magnesiumcarbonat, 
die    kohlensaure   Magnesia.     C —    of  magnesia. 
Voyez  Magnesite. 
C —  de  manganese.     Das  Manganocarbonat, 
das  kohlensaure  Manganoxydul.    Mauganous  c — . 
Voyez  Manganese  carbonate. 
C —  de  plomb.  Das  Bleicarbonat,  das  kohlen- 
saure Bleioxyd.     Lead  c— ,  c —  of  lead.     Voyez 
PI  oni  b  blaue. 
C  —    de    soude.     Das   Natriumcarbonat ,    das 
(einfach)    kohlensaure  Natron,   die   Soda.     C — 
of  soda,  soda  of  commerce. 
C —   de   Strontium*.     Das  Strontiumcarbonat, 
der   kohlensaure    Strontian.     C —    of  Strontium,  j 
Voyez  Strontianite. 
C  —    de   zine.     Das  Zinkcarbonat ,  das  kohlen-  ( 
saure  Zinkoxyd.   Zinc  carbonate.    Voyez  Cala- 
mine,  Zincosine,  Zinc  carbonat e\ 
Cnrbonater  v.  a.  (Chim.)    Mit  Kohlensäure  im- 

prägniren.     To  carbonate. 
Cürbone   m,    (Chim.)    Der  Kohlenstoff.     Carbon. 

Cornpar.  Gaz   oxyde   de   carboue. 
Carbonifere  adj.  (Geol.)    Carbonisch.     Carboni- 
ferous. 

Systeme  e — .  Die  carbonischc  Formation,  Stein- 
kohlenformation.    C —  t'ormation. 
<  nrhouisation  /.  Das  Verkohlen,  die  Vcrkohlung. 
Carbonization.   Comp.  Four  de  c — ,  Fourneau 
de  c — . 


<  arbonisation  dn  bois.  Die  Köhlerei,  das 
Kohlenbrennen.  Charring  of  wood,  charcoal- 
burning. 

C —  par  la  distillation,  C—  daus  des 
cylindres.  Die  Betortenver  kohlung.  Cylindcr- 
charring,  (of  pit  coal:)  cylinder-eoking. 

C—  dans  des  fburs.  Das  Verkoken  in  Oefen, 
die  Ofenverkokung.     Coking   in  kilns  or   ovens. 

C —  —  en  meules.  Die  Meilerverkohlung. 
Charring  of  wood  in  piles. 

C en  tas.  Die  Haufenverkohlung.  Charring 

of  wood  in  heaps  (witb  a  long  rectanguler  base). 

C en   puits,  en  fosses.     Die  Grubcn- 

verkohlung.     Charring  in  pits,  pit-burning. 

Ü—  de  la  houille.  Die  Verkokung,  das  Ver- 
koken (von  Steinkohlen).    Coking,  coke-burning. 

C —  de  la  tonrbe.  Die  Torfver kohlung.  Coking 
of  turf,  charring  of  peat. 

Carbonisation  f.  de   la  base   des  poteaux  tele'- 
graphiques     (Tel.)      Das    Abbrennen,    Ankohlen, 
die  Ankohlung.    Charriug  the  base  of  poles. 
Carboniser,  carbonner  r.   a.    Verkohlen.    To 
carbonize,  to  coal,  to  char(r),  to  burn  to  charcoal. 
C  —  la  houille.   Die  Steinkohlen  verkoken.   To 
coke,  to  carbonize  pit-coal. 
Carbure  m.  (Chim.)  Das  Carburct,  die  Kohlenstoff- 
verbindung, das  KohlenstoffmetaU '.  Carburct,  carbide. 
C  —   de   1er.     Das  Eisencarburet ,  das  Kohlen- 
eisen, das  gekohlte  Eisen.     Carbide  of  iron. 
Carcaise  /.    Voyez  Carquexe. 
Carcamousse/.  (Fort.)  Der  Sturmbock.  Battering- 

ram. 
Carcas  m.    (Met)     Das  Schaleneisen,  die  Eisen- 
sau.    Bottom-iron. 
Careasse    f.,     Squelette    m.    dun    bätimeut. 
(Charp.)    Die  Zulage,  der  Werksatz.    Shell,  ske- 
leton,  carcass. 
Careasse  /.   d'un    arcon    (Seil.)     Das    Gerippe. 

Skeleton-tree. 
Careasse  /.   d'un  navire  (Arch.  nav.)    Das  Ge- 
rippe,  das   in  Spanten  stehende  Schiff.     Carcass, 
frame-work  of  a  ship. 
C — .  Das  abgewrackte,  abgebrochene  Schiff.  Broken 

up  vessel. 
C—    «Clin   navire   naufragl.     Das  wracke 
Schiff,  das  aufbrechende  Schiff.    VVreck,  wrecked 
vessel. 
C —   d'un   ponton   russe    (Pont.)     Das    Gerippe. 
Frame  (of  a  Russian  sailcloth-pontoon). 
Careasse/.   (Met.)     Der  Kienstock,  (Kiehnstock, 

Kühnstock).     Carcass. 
Careasse  /. ,  Bäti  m.  d'un  metier  (Tiss.)     Das 

Stuhlgesteü.     Frame.      Voyez  Bäti. 
Careasse   /.,    Balle    a    feu     ä    careasse, 
Balle    incendaire    (Artif. )     Die   Karkasse, 
Bippenkugel ,   Brandkugel.     Carcass,  oblong  car- 
cass, skeleton  carcass.  Comp.  Recouvrir  la  c — . 
C —  en  fer  (Artif)     Das  Brandkreuz,  Gerippe, 
Brandkugelkreuz,    Leuchtkugelkreuz.     Skeleton. 
Compar.  S  a  c  pour  balles  a  feu. 
Carcassiere  /.   (Mar.)     Synon.  de  C  h  a  1  o  u  p  e  - 

canonniere. 
Cardage  m.  du  coton,  de  l'e'toupe,  de  la  laine 
(Fil.)  Das  Kratzen,  das  Krempeln,  das  Kardiren 
(von  Baumwolle  und  Streichwolle),  das  Streichen 
(von  Streichwolle),  das  Kardätschen.  Cardiug. 
C—  en  gros  de  la  laine  (Fil.)  Das  Schrubbein. 
Scribbliug.     Voyez  Droussage. 
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C'ardasse  —  Carlingue. 


Cardasse  /.  (Soier.)    Die  Floretkratze.    Card  for 

carding  waste-silk. 
Cardasse  /.  (Soier.)  Synon.  d'E  Strasse. 
Carde  /.  (Fil.)  Die  Kratze,  Karde,  Krempel.  Card. 
Compar.  Dent,   Denture,    Garnitur e   d'une 
carde,  Feuille,   Plaque,   Kuban  de  car- 
des,  Mach  ine  ä  bouter  les  cardes. 
C —  /.  briseuse  (Fil.  des  etoupes).     Die  Vor- 
karde.    Breaking-card. 

C —  continue,  C —  a  loquettes  continues, 

C —  fileuse,  C —  ä  boudin,  C—  boudi- 

nense,    C —    ainericaine,     carderie    /. 

continue,  Saxonne  /.  filofiuisseuse. 

C —    a    etoupes.     Die    Werg  -  Kratzmaschine. 

Card  for  carding  tovv,  tow-breaker. 
C —  en  fln  pour  le  coton  (Fil.)  Die  Feinkratze. 

Finishing-card,  finisber.     Voyez  F  i  n  i  s  s  e  u  r. 
C —  en  fln  pour  la  laine   (Fil.)    Voyez  Carde 

a  loquettes. 
C—  finisseuse  (Fil.  des  Etoupes).     Die  Fein- 
karde, Feinkratze.     Finishing-card. 
C —    en    gros,    C —    brisense,    Briseur 
m.  (pour  le  coton)   (Fil.)    Die  Vorkratze,  Grob- 
karde, die  Reisskrempel.  Breaker,  breaking-card. 
C—  a  loquettes,  C —  en  fln,  Finisseuse 
/.,  Finissoire  /.  Die  Lockenmaschine,  Locken- 
krempel.    Carding-macbine,  carding-engine. 
Card£-peign£   m.    (Fil.)     Das   Halbkammgarn. 
Carded ,    carded  garn.     Voyez   P  e  i  g  n  4  -  c  a  r  d  e'. 
Carder  v.  a.  (Fil.)     Kratzen,  krempeln,  streichen, 
kardätschen.      To    card.     Compar.    M  a  c  h  i  n  e    ä 
carder. 
Cardere  /.  des  foulons.    Synon.  de  Chardon. 
Carderie/.  continue.   Voy.  Carde  continue. 
Cardette/.  (Soier.)   Voy.  Dechet  de  cardette. 
Cardenr  m.  de  laine  (Fil.)     Der  Wollkämmer. 
Wool-comber. 

Cardinal  m.    (Drap.)     Die  Tuchkarde.     Raising- 

card. 
Cardioide  /.  (Geom.)    Die  Kardio'ide,  Herzlinie. 

Cardioid. 
Cardon  m.  (Drap.)     Voyez  Chardon. 
Cardonnette /.  (Drap.)     Voyez  Chardon. 
Carenage  m.  (Arch.  nav.)    Das  Kielholen.    Ca- 

reening.     Voyez  Gril  de  c— . 

Carenage  m.   (Arch.  nav.)     Der  Kielplatz,  Kiel- 
graben.    Careening-wharf. 

Carene  /.    (la  partie  du  navire  au  dessous  de  la 

flottaison)  (Arch.  nav.)    Der  Unterwassertheil  des 

Schiffes,    das    lebendige  Werk.     Buoyant  part   of 

the  bull,  bottom,  careen. 

^ —  bors  borde.  Die  Dimensionen  des  Unter- 
schiffs auf  der  Aussenkante  der  Planken.  Dimen- 
sions  of  the  hüll  on  outside  of  planking. 
C—  bors  membres.  Die  Dimensionen  des 
Unterschiffs  auf  den  Inhölzern.  Dimensions  of 
the  bull  on  outside  of  timbers. 
Carene  /.   (quille  d'une  galere).     Der  Kiel  einer 

Galeere.     Keel  of  a  galley. 
Carener  v.   a.   un  navire    (Arch.   nav.)    Ein 

Schiff  kielholen.     To    careen  a  ship,   to  heave  a 

vessel  down. 

Caret  m.  (Mar.,  Cord.)  Die  Woid,  die  Schiemanns- 

garnwinde.     Reel,  ropemaker's  re'el. 
Caret  m.  (Mar.)     Voyez  Fil  de  caret. 
Caret  m.    (Hist.   nat.)     Die   (echte)  Karettschild- 

kröte.     Sea-turtle. 


Caret  m.,  synon.  ""räeaille.     Voyez  ce  mot. 
Cargador  m.  (Mar.,  Coinm.)     Voyez  Court  i  er. 
Cargaison  /.    (Cli.    d.    f.,    Mar.)     Die    Ladung. 

Cargo,  load,  bürden.      Voyez  Charge. 
Cargue  /.  (Mar.)    Das  Geitau.    Clew-line  of  top 
sails,    topgallantsails,    royals    etc.;    clew-ganwt 
of  the  courses,  brail  of  a  gaffsail. 
Cargue  /.  d'artimon.  DU  Dämpfgording,  das 

Besansgeitau.     Brail  of  the  mizzen. 
Cargue-a-vue  /.    Die  Schlappgording.    siab 

line. 
£tre   sur  les  c— s   (dit   des  voiles).     In  den 
Geitauen   hängen,    aufgegeit.     To    hang   in   the 
clewliues,  to  be  unfurled   or  not  furled,   to    be 
brailed  in. 

Carguebas  m.,  Halebas  m.  (Mar.)  Der  Ni<<l<  r- 

holer   einer   Raa   oder    Gaffel.     Dowu-haul    of  .1 
y.ud  or  gaft".     Compar.  Calebas. 
C —  de  bonnette.   Das  Leesegelsgeitau.    Tripping 
line,  down  hau!. 

Cargue-bouline  /.    (Mar.)    Die  Nock-Gordunj. 

Lcech-line. 
Cargue-ibnd/.  (Mar.)  Die  Bukgording.  Bmit-line. 
Cargue-haute,   Cargue-hisse  /.     Der  Auf- 
holer.    Peak  brail,  tricing-line,  (up-haul). 
Cargue-point  /.  (Mar.)  Das  (eigentliche)  Geitau. 
(Of  courses:)    clew  -  garnet ,    (of  top-sails,    top- 
gallantsails etc.:)  clew-line. 
Carguer  v.   a.  les  voiles  (Mar.)     Aufgeien.     To 
brail-up  (a  gaft'-sail),   to  clew-up  (a  square-sail). 
Cariatide  /.   et  mieux   t'aryatide  /.    (Arch.) 

Die  Karyatide.     Caryatide,  caryate. 
Carle  /.  Pourriture  /.   du  bois  (Charp.)    Die 
Fäulniss,  (bei  Seeleuten:)  das  Feuer.     Rot. 
C—    seebe,    Pourriture  /.    seche.     Die 
trockene  Fäulniss,    die    Trockenfäule,    Stockung, 
der  Trockenmoder,  das  Vermodern,  Vermorschen, 
Verstecken.     Dry-rot. 
Carle  /.  des  murailles  (Bat.)  Der  Mauerfrass. 

Decay  of  walls  by  efflorescence. 
Carillon  m.,  fer  carillon  m.  (Serr.)  Das  Zain- 
eisen,   schwache    Quadrateisen     (unter    20   mm. 
Stärke).     Rod-iron,  iron  in  rods. 
Carillon  m.  (Horl.)    Das  Glockenspiel.    Carillon, 

chimes. 
Carillon  m.  ^leetrique  (Electr.)  Das  electrische 

Glockenspiel.     Electric  chime. 
Carinthine  /. ,  Carintbite  /. ,  Karinthine 

/.  (Mine'r.)    Der  Karinthin.    Carinthine. 
Carlet  m.  (Mar.)     Voyez  Carrelet. 
Carlingue   /.    (Arch.    nav.)     Das    Kielschwein. 
Keelson,  kelson. 
C—  en  boite,  c—  ecossaise  (Arch.  nav.  en 

fer).     Das  Kastenkielschwein.     Box-keelson. 
C —  centrale  sur  varangue  (Arch.  nav.  e.  f.) 
Das  auf  den  Bodenwrangen   stehende  Mittelkiel- 
schwein.    Centre-plate-keelson  on  floor-platcs. 
C —  intercostale  centrale.  Das  eingeschobene 
(Intercostal-)  Mittelkielschwein.  Middle-liue  inter- 
costal  keelson. 
C —  intercostale   inlerinediaire.     Einge- 
schobenes (Intercostal-)  Seitenkielschwein.    Inter- 
costal side  keelson. 
C—  laterale,  C—  des  bouchains.  Seiten-, 
Kimmkielschwein.     Side-keelson,    bilge-keelson. 
C—  a  töle  double.  Doppelplatten-Kielschwein. 
Double-plate  keelson. 


Carlingue  —  Carreau. 
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Carlingue  /.  (Arch.  nav.)     Die  Spur.     Step. 

C  -  des  bittos.  Die  Betingsspur.  Step  of  the 
bitts. 

C —  du  eabestan.  Die  Spillspur,  Gangspill- 
spur, das  Spillbett.     Step  <>l  n  capstan. 

C —  du  pied  du  mät.  Die  Mastspur.  Mast- 
step. 

C —  de  luaehine.  Das  Maschinenfundament, 
Faschinenträger.  Engine-bod,  e — foundation, 
e —  seat. 

<  armeline  /.    (Fil.)    Die  persische    Wolle,    die 
Carmelimcollc.     Persian    wool ,    carmeline    wool, 
ij tl  shearings  ol"  Viguna. 
Carinii!   in.    (China.,    Peiut.)     Der  Carmin,  rothe 
Carmvi.     Armine. 

C—  de  garanco,  Laque  de  garance.  Der 
:>Iack,    Krappcarmin.     Madder-lake. 
t  arm  ine  /.   (Cliini.)     Die  Carminsäure,  der  Car- 
minstoff.     Carmin«,  carmiuic  aeid. 
t '-    in.   broye%   C  -   poudre.     Das  Carmin- 
pulvcr,  der  Pulrcrcannin.     (aruiiue-powder. 
C —  ä  roeuf—  Carminc  delaye"  daus  du  blaue 
d'oeufs. 
C  —    ä   la   gelatiue   a  Carmine  delaye   daus 
uue  Solution  de  colle  de  poissou. 
C  -  eil  päte.     Der  Stückcarmin.     Carmine   in 
lumps. 
Carinii,  (aruau,   Car  m.  (Mar.  Me'dit.)     Da* 
untere  Ende  der  Raa  eines  Lateinsegels.     Lower 
part  of  tue  yard  of  a  lateen-saii. 
C— .  Der  Hals  eines  Lateinsegels.   Lower  earing 
of  ■   luteeu-sail. 
t  arnallite /.  (Minor.)  Der  Karnallit.    l'aruallite. 
Carue  f.  d'uuo  plauclie  (Meu.)    Die  Kante.    Edge. 
Carneau  ui.  (Mach,  h  vap.,  Porcel.)    Der  Feuer- 
eanal, Zug  (Feuerzug,  Heizcanal).  Flue  (fire-tube). 
(aruoole/.,  Coriialine/.  i Minor.)  Der  Karneol, 

der  Karneol,     (arneliao. 
tarnet  m.  (Geod.  etc.)  Das  Handregister,  Manual, 
(bei'm  Markscheider:)  Zugbuch.  Field-book.  Voy. 
I>  i  v  re  de  no  t  es. 
Carnet  in.  d*ae>age,   CJoyot  in.  (Expl.)     Das 

rtrumm.     Air-way  iu  a  shaft. 
farolathine  /.  (Miner.)     Der  Carolathin.    Caro- 

latliine. 
tarolle  /. ,    baue  m.  de  eroisee.   baue  m. 
daus  la  baie  [Bat.)  Die  Fensterbank.  Bay-stall, 
carell,  wiudow-seat. 
Caronade/.  (Art.  Mar.)  Die  Carronade.  Carrouade. 
Carosse /.  (Arch.  nav.)    Voyez  Car  rosse. 
Carotte  /.    (Tabac).     Die    TabaksroUe,   Karotte. 

<  larötte. 
Carqueron  in.  du  nutier  ii  tisser.  Der  Quertritt. 

Marcli,  crosa-latb.     Voyez  C'ontre-marche. 
Carquese,  Carquaise  /.  (Verr.)  Der  Kühlofen. 

Aimcaliug-arch,  a oven,  a kiln. 

Carrago  m.  (Fort.)    Die   Wagenburg.    Carrago. 
t'arrC  m.  (üeum.)     Das  Quadrat.     Square. 

eu  CarrV»,  d*£quarri*sage.     In's  Gevierte, 
quadratisch.     In  the  Square,  Square. 
Carre"  m.  d'un  uombre  (Math.)    Das  Quadrat,  die  \ 
'te  Potenz.     Square. 
Methode  des  moiudres  c— s.  Die  Methode 
kleinsten  Quadrate.  Method  dt  least  Squares.  I 
Former   le    e—    d'uu    nombre,    IsJlever    un ' 
nombre   au  c — .     Quadriren,  auf  das  Quadrat 
oder  auf  die  zweite  Potenz  erheben.    To  Square.  I 


Carr£  m.  (Arch.)  Das  Plättehen.  Fillet.  Voyez 
Listel. 

Carrt?,  sorte  de  papier  francais  a  dessin  et  a 
e'crire  (largeur  555 — 431  jusqu'  k  580  mm., 
hauteur  450  m.)  La  rame  du  C'arre"  (Grand- 
eompte,  C'arre"  au  raisin)  double 
13 — 17  kg.,  du  simple  8 — 10  kg.,  du  tres- 
minee  B1  ,  kg.  et  moins. 

Grand-earr€  (Pap)     Voyez  sous   Lombard 
ordinaire. 

CarrtS  m.,  C'oin  m.  (Mon.)  Der  Prägestempel.  Coin, 
die.      Voyez  Coin. 

Carre"  in. ,  (Abreviation  de:)  Xavire  carre\ 
RT—  gree  eu  fiir«5  (Mar.)  Das  Schiff  mit  Raa- 
segeln.     Square  rigged  vessel. 

C'arre"  m.  d'un  anere  (Mar.)  Das  Vierkant  des 
Ankerschaftes  (für  den  Ankerstock).  Square  part 
of  the  shank  of  au  anchor. 

C'arre"  m.  du  bouton,  Carre"  in.  de  eulasse, 
Faux-bouton  m.  d'une  bouehe  a  fea  (For.) 
Der  Zapfen  an  der  Traube,  die  Vierkante,  falsche 
Traube,  der  Bohrzapfen.  Square,  chuek-square, 
cascable-squarc. 

C'arre!  m.  de  la  cheniine'e  (Arm.)  Voyez  Pans 
c  o  u  p  es. 

Carre!  in.  du  chien  (Arm.)  Das  Gevierte,  die 
Vierung,  das  Viereck,  die  Hahnnuth,  das  Hahn- 
geviere.     Tumbler-pin-hole,  tumbler-axlehole. 

C'arre"  m.  (chariot)  dn  cordier  (Cord.,  Mar.)     Der 
i  ichwagen.     Sledge. 

Carre  m.  dVeoutillos  (Arch.  nav.)  Die  Luke, 
der  von  der  Luke  eingeschlossene  Theil  des  Schiffs- 
raumes.    Ilateh-way. 

C'arre"  m.  naral  (Mar.)  Die  Peiltafel,  der  Peil- 
tisch.    Plane-table. 

C'arre"  m.  de  la  noix  (Arm.)  Die  Vierung,  das 
Viereck,  die  Vierkante,  das  Gevierte,  das  Nuss- 
gevier(t)e.     Squares. 

C'arre:  m.  des  offieiers  (Mar.)  Die  Offiziers- 
inesse.    Ward-room,  mess-room  of  the  officers. 

Carre!  m.  de  reduetion  (Nav.)  Voy.  Quartier 
de  r — . 

C'arre"  m.  d'une  volle  (Voil.)  Das  Vierkant  — , 
der  viereckige  (mittlere)  Theil  eines  Segels,  (der 
Theil  ohne  die  Gillungs-  oder  Seitenkleiden). 
Square  part  of  a  sail. 

C'arW,  -ee  adj.    Viereckig,  quadratisch,  (geviert). 
Square. 
C —  (Mar.)     Vierkant  gebaut.  Squarc-built,  wall- 

sided. 
Trois  mats  c — .    Das  Vollschiff,  vollgetakeltc 
Schiff.     Ship-rigged  vessel. 

C'arre!  adv.  iMar.)    Vierkant.     Square. 

Brasser  c —   uue  vergue.     Eine  Raa  vierkant 
brassen.     To  Square  a  yard. 

Carreau  m.  de  parquet  (Men.)  Die  Parquet- 
tafel,  das  Füllbret.     Square  of  board. 

Carreau  m.  en  brique  (Arch.)  Die  Fliese,  der 
Pßasterziegcl ,  Flurziegel.  Paving-tile,  brick  for 
paving  floors,  (paving-brick.) 

Carreau  m.  en  faüence  (Arch.)  Die  Kachel. 
Dutch-tile. 

Carreau  m.  en  terre  euite  (Arch.)  Der  Deck- 
ziegel, die  Ziegelplatte.  Coping-brick.  Compar. 
Dalle. 

Carreau  m.  en  pierre  naturelle  (Mac.)  Die  Fliese, 
der  Fliesstein,  die  Fussboden-Platte.  Flag,  flag- 
stone,  floor-stone. 
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Carreaux  pl.  ränge's  obliquenient,  en  ^chiquier, 
Diagonal  (Pav.)  Die  in  Schlagverband  gelegten 
Fliesen.  Flags  in  diamond  or  pointal  or  diagonal 
paveinent. 
Poser  les  carreaux.  Die  Fliesen  legen.  To 
flag,  to  lay  flags. 
Carreau    m.    (CanO     Der    zwciführige    Quader. 

Broad-stone  two  to  the  load. 
Carreau  m.  (Tiss.)  Das  Carreau  (Viereck).  Dia- 
mond. 
Carreau  m.  (Arch.   uav.)     Synon.  de  Lissc   de 

rabattu. 
Carreau   m.,   Linie  /.    a   bras    (grosse   lime 

carr^e)  (Serr.)   Die  Armfeile.  Arm-file,  rubber. 
Carreau  m.  d'une  embarcation  (Arch.  nav.) 

Der  Dollbord.     Wale-plauk., 
Carreau  m.  Itincelant  (Elcctr.)  Die  Blitztafel. 

Spangled  pane. 
Carreau  m.,  Pierre  /.  d'indigo.     Das  (kleine) 

Stück.     Small  lump. 
Carreau    m.    de    parement,    Panneresse    /. 

(Mac.)     Der  Läufer,  Läuferstein.     Stretcher. 
Carreau  m.  de  vitre   (Vitr.)     Die  Fensterscheibe. 

Pane  of  glass. 
Carreau    m.    d'une    voiture  (Ch.  d.  f.)    Die 

Fensterseite  eines  Personenwagens. 
Carreaux  m.  pl.  (Arch.  nav.)  Die  Berghölzer  pl., 

der  Farbegang.     Wales  pl.,  sheer  strake. 
Carr£e  /.  d'un  cadre  (Mar.)  Der  Hängematten- 
rahmen.    Frame  of  a  cot. 
Carrefour  m.  (Rout.  et  chauss.)    Der  Kreuzweg, 
Vierling,  die  Strassendurchkreuzung.     Cross-road 
or  cross-way  (spot  in  which  four  roads  meet). 
Carrefbur  m.,  Case  /.  d'une  mine  (Min.)     Der 

Keller.     Enlargment.     Voyez  Case. 
Carrefour  m.  d'une  galerie  (Min.)  Die  Vierung, 
Kreuzung   einer   Oallerie.     Enlargement,    recess 
of  a  gallery. 
Carrelage   m.    (pave    fait   de    carreaux)    (Arch.) 
Das  Fliesenpflaster ,  der  Plattenbelag.     Flag,  pa- 
vement  of  paviug-tiles. 
Carrelage  m.  (action  de  carreler).    Das  Plätten, 

Pflastern  mit  Fliesen.     Flagging. 

Carreler  v.  a.  (Bat.)  Mit  Fliessen pflastern,  plätten, 

ausplätten,  mit  Platten  (Flursteinen)  belegen.    To 

flag,   to  pave  a  floor  with  tiles  or  marble-slabs 

Carrelet  m.  (Voil.)   Die  Segelnadel.    Sail-needle. 

Carrelet  m.   (Chim.  Pharm.)     Das   Tenakel,  der 

Colirrahmen.     Colating-frame,  filtering-frame. 
Carrelet   m.    (Pech.)     Das   viereckige   Senkgarn. 

Square  fishing-net. 
Carrelet  m.,  Aigullle/.  ä  reguiller  (Seil,  etc.) 

Die  Schneidenadel,  Packnadel.     Collar-needle. 
Carrelet  m..  Burin  m.   a  bois,  Burin   m. 

(Men.)     Der  Oeissfuss.     Crow-bar. 
Carrelet  m.  (petite  lime  carre*)  (Serr.)  Die  kleine 
viereckige  Feile.     Square  file. 
C —  plat.     Die  dickflache  Feile.     Cotter-file. 
Carrelette  /.   (Serr.)     Die  Polirfeile.     Polishing- 

file. 
Carreleur  m.  (Mac.)  Der  Plattenleger,  Steinleger, 

Pflasterer.     Floor-tiler. 
Carrelier  m.   (Pot.)    Der  Fliesenmacher.     Flag- 

maker,  maker  of  flag-stones. 
Carrer  v.   a.  le  bois,   l£quarrir  v.  a.   le  bois 
(Charp.)  Das  Bundholz  abvieren,  scharfkantig  be- 
hauen,  vierkantig    zuschneiden.     To    Square    the 
timber. 
Carret  m.  (Mar.)     Voyez  Fil  de  caret. 


Carreau  —  Carton. 


Carrier   m.    (ouvrier  qui  travaille  daus   une  car- 

riere).     Der  Steinbrecher.     Quarry-man. 
Carrier    m.    (maitre   de  la  carriere).     Der  Stcin- 
bruchbesitzer,  Steingrubenbesitzer.    Owner  or  pro- 
prictor  of  a  quarry. 
Carriere/.  Der  Steinbruch,  die  Steingrubc.  Quarry. 
C—    d'alun,    Mine    d'alun    (Miner.)     Das 
Alaunbergwerk,  die  Alaungrube.     Alum-pit. 
C—  d'ardoise,  Ardoisiere  /.  Der  Schiefer- 
bruch.    Slate-quarry.     Voyez  A  r  d  o  i  s  i  e  r  e. 
Carrosse  m.  (Char.)     Die  Kutsche.     Coach. 
Carrosse  m.,  Chariot  m.   des  cordiers  (Cord.) 
Der  Schlitten,  Topschlitten.  Sledge.  Voy.  Chariot. 
Carrosse  /.  (Arch.  nav.)     Der  Decksalon.     Deck 

saloon. 
Carrosser  v.  a.  (Mar.)  Synon.  de  Churrier. 
Carrosserie  /.      Die    Wagenbauerei.     Carriage- 

building. 
Carrossier  m.   Der  Wagenbauer.   Coach-builder. 
Cartabu  m.  (Mar.)  Das  Jolltau.  Whip,  girt-line. 
C —   double.     Das   doppelte  Jolltau.     Double 

whip,  whip  upon  whip. 
C —  de  linge.     Die  Waschjolle.     Clothes-line. 
Carte  /.  (GMogr.,  Mar.  etc.)     Die  Karte.    Map. 
C —  Celeste  ou  astronomique  (Astronom.) 
Die  Sternkarte,  Himmelskarte.    Astronom ical  or 
celestial  chart,  map  of  the  stars. 
C—  de  g^ographie,   C—  geographique 
ou   terrestre.    Die  Landkarte.    Ueographical 
map,  land-map. 
C —  marine  (Mar.)    Die  Seekarte.    Chart,  sea- 

chart. 
C —  plate  (Mar.)    Die  platte,  die  gleichgradige 

Karte.     Plane  chart. 
C —   r^duite    (Ge*ogr. ,    Mar.)     Die   Mercators- 
Karte ,   die  Karte  mit   wachsenden    Graden   der 
Breite.     Mercator's  chart. 
C—  de  la  route  suivie  (Nav.)     Die  Track- 
karte, Wegkarte.     Track  chart. 
C—   selenographique    (Astr.)     Die    Mond- 
karte.    Selenographical  map. 
C —     topographique.       Die     topographische 
Karte.     Topograph  ical  map. 
Carte  /. ,   Papier  m.    ä  patron   (Tiss.)    Das 
Patronenpapier,  die  Carta  rigata.     Design-paper. 
Voyes.  Papier  a  patron. 
Cartelle  /.  (Charp.)    Der  Pfosten,  die  Bohle  (von 

5 — 10  cm.  Dicke).     Thick  stuff. 
<  ail  harne  m.  (Teint.)  Die  Färberdistel,  der  Saff- 

lor.     Carthamus,  safflower. 
Carthamine  /. ,  Rouge  m.   v^g^tal ,  Rose 
m.  ve'gelal  (Chim.)     Das  Karthamin,  die  Kar- 
thaminsäure,  das  Safflorroth,   vegetabilische  Roth. 
Carthamine. 
Cartier   grand   formal,  sorte  de  papier  fran- 
<;ais  (largeur   444  mm.,   hauteur   347  mm.,  poids 
de  la  rame  5-6  kg.) 
C —  ordinaire  (Pap.)     Voyez  Pot. 
C —   petit  Format,   sorte    de   papier   francais 
(largeur  419  mm.,  hauteur  319  mm.,  poids  de  la 
rame  5 — 6  kg.)     (Pap.) 
Cartilage  m.     Der  Knorpel.     Cartilage,    gristle. 
Cartilagineux,   -euse    adj.     (Chir.)     Knorpel- 
artig, knorpelig.     Cartilaginous,  gristly. 
Carton  m.  (Pap  )   Die  Pappe,  der  Carton.    Board. 
Gros  c —  (Artif.)   Das  Winderblatt.    Pasteboaid. 
C —    pour    appret    de    drap    (Pap.,    Drap.)     Die 
Olanzpappe,   der  Press-Span,    Tuchpress- Span. 
Pressing- board. 
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Carton  Bristol,  Papier  m.,  Bristol.    Das 

Isabey-  oder  Bristolpapier.    Bristol-paper,  ivory- 
paper. 
C —  de  collage.  Die  geleimte  Pappe.  Pasteboard. 
C —  elastiqne.    Die  elastische  Pappe.   Elastic 

pasteboard. 
C —  glac<?.     Die  Glanzpappe.    Glazed  board. 
C —  ivoire.   Das  Elfenbeinpapier.    Irory-paper 
C —  de  moulage.  Die  geformte  Pappe.   Mill- 

board. 
C—  de  paillc,  C  -  paillc  (Pap.)  Die  Stroh- 
pappe.    Board  made  of  straw,  straw-board. 
C'arton     m.     :i     broder.     Der    Papierstramin. 

Puuched  card-paper  for  euibroidery. 
Cartou  m.  goudroune'  (Pap.,  Arcb.)  Die  Theer- 

pappe.     Tar- board,  tarred  roofing-fabric. 
C'arton  m.  incombustible  pour  toiture  (Pap., 
Arch.)      Die    Dachpappe,    Steinpappc.      Carton- 
pierre  for  roofing. 
C'arton  m.  pour  me'tier  Jacquard  (Tißs.)  Die  Karte, 

Pappe,  Musterpappe.     Card,  pattera-card. 
Carton  m.   de  montagne .    Papier  m.  fos- 
sile (Miner.)    Das  Bergpapier.   Mountain-paper. 
Voyez  Papier  fossile. 

Carton   m.  pour   sucre  fSucr.)     Zuckerpapier. 

Sugar-paper. 
C'arton-cnir  m.  (Pap.)     Die  Lederpappe.    Board 

made  of  leather-parings,  leather-board. 
Carton-pierre  m.  (Pap.)    Die  Steinpappe.    Car- 
ton-pierre.   Compar.  C'arton  incombustible. 
Car  tonner  le  drap  (Drap.)     Das  Tuch  einpapie- 
ren oder  einspänen,  Press-Späne  in  das  Tuch  legen. 
To  put  boards  or  pressing-boards  iu  the  cloth. 
C'artonner   v.   a.    nn   livre    (Rel.)    In  Pappe 

binden,  cartonniren.     To  put  in  boards. 
Cartonnier  m.   Der  Pappenmacher    Pastc-board- 

maker. 
Cartouche  m.  (Artif.)  Die  Hülse.    Case.    Comp. 
E  trangier,  r  o  1 1  e  r ,  rouler. 
C —   de   fusee  volante.     Die  Raketenhülse. 
Rocket-case. 
C —  de  lances  &  feu.     Die  Zündlichterhülse, 

Port-fire  case. 
C —  en  töle  de  la  fusee  de  guerre.  Die  eiserne 
Hülse,  die  Raketenhülse.   Sbeet-iron  case  of  the 
Congreve-rocket,  rocket-case. 
C'artouche  /.    (Mil )     Die  Patrone.     Small-arm- 
cartridge.     Compar.  Empaqueter. 
C —  a  balle.  Die  scharfe  Patrone.  Ball-cartridge. 
€—    ;i    £tain  rigide,  C —  metallique  ou 
h  elui  mltallique.    Die  Metallpatrone,  die 
Einheitspatrone.    Metal  or  sheet-brass  cartridge. 
C —    &   exercice,    C—    saus    balle,    C — 
blanche,  C —  ä  blaue.   Die  Exercirpatrone, 
blinde  P — ,  Platzp — .     Blank-cartridge. 
C —    a    fusil.     Die    Gewehrpatrone.      Musket- 

cartridge,  small-arm  c — . 
C —  incendiaire.     Der  Brandschwärmer,    die 
Schwärmerpatrone.     Cartridge   fired   in  order  to 
set  fire  to  buildings. 
C —  /.  Tide.     Die    Patronenhülse.     Empty  car- 
tridge, cylinder,  case. 

C'artouche  /.  &  canon.     Voyez   Gargousse. 

C—  ä  halle*,  a  mitraille  (Art.)  Die  Kar- 
tätsche mit  Kartusche,  der  Kartätschenschuss, 
Kartätschschuss.     Fixed  case-sbot. 

C —  a  boulet  (Art.)  Der  Kugelschuss.  Round 
of  fixed  shot,  round-shot  fixed. 

Technolog.  Wörterbuch  III. 


Cartoucherie  /.  Die  Patronenfabrik.   Cartridge- 

works. 
Cartouchiere  /.  Die  Patrontasche,  die  Kartusche. 

Cartridge-box,  pouch. 
Carvelle  /.  (Arcb.  nav.)   Der  Dcckspieker.    Deck- 

nail. 

Deini-c— .    Der  kleine  D  -.     Single  d — . 

Double  c — .Der grosse Deckspieker.  Double-d — . 
Caryatide /.     Voyez  Cariatide. 
Cascade  /.  (Arcb.)  Die  Kaskade,  der  Wasserfall. 

Cascade,  waterfall. 
Case  /. ,    Carrefonr  m. ,    Point  wi.  de  croi- 

senient    (Vune    mine    (Min.)     Der  Keller,    das 

Versammlungsgewölbe,  Kreuzgewölbe.  Enlargement. 

C—  d'nne  galerie  (Min.)    Voy.  Carrefonr. 
Case  /.,    Casse  /.    (Inipr.)     Der    Schriftkasten, 

Setzkasten.     Letter-case. 
Case  /.,   Cellule  /.   de  Tauge  d'un   appareil 

galvauique  (Pbys.,  Min.)     Die  Zelle.     Cell. 
Caseine  /.,  Cäsium  m.  (Chira.)  Der  Käsestoff, 

das  Case'in.     Cascuiu,  caseine. 

C—  vegetale,    Legumine   /.    (Chim.)     Der 
Pflanzen-Käsestoff,  das  Pflanzen-Cascin,  Legumin. 
Legumine,  vegetable  caseine.  Voy.  Ldgumiue. 
Casemate  /.  (Fort.)     Die  Kasematte,  der  schuss- 
sichere Gewölberaum.     Casemate,  bomb-proof. 

C—  a  leu,  Voüte  /.  defensive.  Die  De- 
fensions-,  Defensiv-,  Vertheidigungs-Kasematte, 
der  Stückkeller.     Defeusiblo  casemate. 

C—  ;i  plnsieurs  Itages,  (£tages  m.  «le 
casemates).  Die  Stockwerks-Kasematle.  Case- 
mate of  two  or  more  tiers  in  heigbt. 

C—  d'habitation.  Die  Kasematte  zur  Kaser- 
nirung ,    Wohn  -  Kasematte.      Barrack  -  casemate. 
Compar.  Souterrain  de  caserne. 
Casemater  r.  a.   un  fort  (Fort.)     Kasemattiren. 

To  casemate,  to  provide  with  casemates. 
Caseogomme/.  (Impr.)  Der  Caseinkalk.  Caseum- 

lime. 
Caserne  /.    (Mil.)     Die  Kaserne.     Barack,  (bar- 

racks  pl.) 

C—  flottante  (Mar.)    Das  Kasernenschiff.    Re- 
ceiving-sbip. 
Caserne    /.     des     ouvriers.      Die    Arbeiter- 
wohnungen.    Workmeu's  lodging-houses. 
Casernet,   Caaernet   m.   de   la  timonerie 

(Mar.)   Das  Logbuch,  Schiffsjournal.    Log-book. 
Casette  /.  (Tief.  d'or).  Die  Scheibe  (an  der  Draht- 
Ziehbank).     Drum,  drawing-plate. 
Cäsium  m.  [Chim.)    Voyez  Case'iue. 
Casier  m.,  Corps  de  casiers  (Arcb.  nav.)  Die 

Kleidersackrcgale ,  die  Kleiderkistenregale.     Bag- 

racks. 
Casimir  m.  (Tiss.)     Der  Kasimir.    Cas(s)imere. 
Casottes  /.  pl.    Voyez  Cassoudes. 
Cassagem.  des  minerais  (Expl.)  Voy.  Scbeidage, 

Separation. 
Cassant  adj.  (Met.)  Brüchig,  spröde.  Brittle,  short. 

C—    a  chaud,    Rouverin    adj.   dit  du   fer. 
Rothbrüchig.     Red-short,  hot-sbort. 
,    C—  a  troid,   dit  du  fer.     Kaltbrüchig.     Cold- 

short.     Compar.  sous  Fer. 
Cassave  /.     Die    Kassava.     Cassava,    (cassada). 

Compar.  Moussacbe,  Tapioca. 
Casse  /.     Voyez  Case. 
Casse   /.    (Docim.)     Der    Probirscherben ,    lest, 

Treibscherben.     Test. 
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tassd  adj.  (dit  d'un  navire)  (ä  peu  pres  synon. 
d'Arque)  (Arch.  nav.)  Gebrochen.  Broken- 
backed,  hogged. 

Casse-chaine  m.  (TIss.)  Der  mechanische  Ab- 
steller am  Webstuhl  bei   einem  Kettenfadenbrurh. 

Casse-cou  m.  (Bat.,  Jard.)  Die  Stockleitcr,  ein- 
bäumige  Leiter.  Beam-ladder,  peg-ladder.  Voyez 
R  a  n  c  h  e  r. 

(asse-fil  m.  (Fil.)  Das  Garndynamometer.  Dy- 
namometer for  measuring  the  strength  of  yarn. 
Voyez  Eprouvette. 

Casse-meclie  /.  (Fil.)  Voyez  Mecanisme  casse- 
ineche. 

( 'assenole  /.  (Teint. ,  Tau.)  Der  französische 
Gallapfel,  Putsch- Gallapfel.     French  gall-uut. 

Casse-pierre  m.  (Expl.)  Voyez  Tre'pan  de 
sondag  c. 

('asser  v.  a.  les  briques  a  la  regle.  (Mac.) 
Die  Mauerziegel  verhauen.     To  ent  bricks. 

Casser  v.  a.  ou  Opaler  le  sucre  (Sucr.)  Den 
Zucker  holen.     To  haul  the  sugar. 

Casser  v.  a.  l'air  ou  Ferre  du  bäumen» 
(Mar.)  Das  (in  Fahrt  befindliche)  Schiff  oder  Boot 
stoppen.  To  check  or  stop  the  ship's  or  boat's  way. 

se  C'asser  v.  r.  (Mar.)  (dit  d'un  navire).  Brechen, 
durchbrechen.     To  break,  to  become  hogged. 

Casse-tete  m.  (Mar.)  Das  Splitternetz.  Splinter- 
nettiug. 

Cassetin  m.  de  la  caise  (Impr.)  Das  Fach.   Box. 

Cassette  /.,  Gazette  /.  (l'orcel.)  Die  Kapsel, 
Kassette,  der  Koker.  Heggar ,  saggar,  sagger. 
Voyez  Gazette. 

(assin  m.  d'un  mutier  a  boutons  (Tiss.)  Das 
Tafeibret,  Tabulet,  Glasbret.  Box  of  a  draw-loom, 
pulley-box,  case. 

Cassiterite  /.,  fitain  m.  oxyd£  Pierre  /. 
d'etain,  Mine  /.  d'etain  (Miner.)  Der  Zinn- 
stein, das  Zinnerz,  der  Kassiterit.  Cassiteride, 
tin-ore,  tin-stoue  (uative  oxide  of  tin). 

Cassole  /.  (Pap.)  Die  Leimwärmpfanne.  Coal- 
pan  for  heatiug  glue. 

Casson  m.  (Glac.)  Der  Glasbrocken,  das  Bruch- 
glas.    Cullet. 

Cassonade  /.,  Sucre  m.  terre"  (Sucr.)  Der 
gedeckte  Zucker.  Clayed  sugar,  liquored-sugar. 
Voyez  Sucre  terre. 

Cassot  m.  (Pap.)  Der  Lumpenbehälter,  Sortier- 
kasten.    Sorting-chest  for  rags. 

(assure  /.  d'un  mineral,  d'un  me'tal  (Min.,  Me't.) 
Der  Bruch.     Fracture. 
C —  conchoide.    Der  muschelige  Bruch.    Con- 

choidal  fracture. 
C  —  croebue.  Der  hakige  Bruch.  Hackly  fracture. 
C—  esquilleuse,  C—  a  eclats.   Der  splitt- 

rige  Bruch.     Splintery  fracture. 
C—  a  libres  ou  libreuse.  Der  faserige,  seh- 
nige Bruch.     Fibrous  fracture. 
C—  a  fines  fibres.     Der  feinfaserige  Bruch. 

Fracture  with  fine  fibres,  silky  fracture. 
C—  ä  grosses  fibres.  Der  grobfaserige  Bruch. 

Fracture  with  coarse  fibres. 
JP— -  &  grenue,   c—    a  graiu.     Der  körnige, 
griesige  Bruch.     Granulär  fracture. 
C—  a   grains   lins.     Der  feinkörnige  Bruch. 

Fracture  with  fine  grains. 
C—  a  gros  graius.     Der  grobkörnige  Bruch. 

Fracture  with  coarse  grains. 
C  —    inegale.     Der   unebene    Bruch.     Uneven 
fracture. 


Cassure  lamelleuse  ou  lameUaire,  Clivage 
m.  Der  Blatterbruch,  der  blättrige  Bruch,  die 
Spaltbarkcit.     Cleavage. 

C—  terreux.  Der  erdige  Bruch.  Earthy  fracture. 

C —  unie.    Der    ebene   Bruch.     Even   fracture. 
Castiuc  /.  (Met.)    Der  Kalkzuschlag.    Liinestoue- 

flux. 
(  astor  hl,  Poil  m.  de  castor.  Das  Biberhaar. 

Beuver-hair. 
(astor   et   Pollux    (Phys.j    Mar.)     Voyez  Feu 

S  a  i  n  t  -  E 1  m  e. 
Castrametntion  /.  (Mil.)     Die   Lagerung,    die 

Lagerunijtikiuist.     (.'astrametatiun. 
Casuel  ra.,    Bilboquets   m.    pl.    (Impr.)     Die 

Accidenzarbeit.     Perquisites  pl. 
(  alaeois    m.,    Catacouas    m.    (Mar.)    •  Voyez 

Cac  ato  i8. 
<  'atacoustique  /.     Die  Lehre   vom  Schallreflex. 

Catacoustics. 
(  atalan,   -ane   adj.  (Me't.)     Voyez  Peu   Pata- 

lan,  Methode  catalauc. 
fntapiilte  /.  (Fort,  obsol.)     Das   (antike)  Pfcil- 

geschütz ,    die    (mittelalterliche)  Butte.     ( 'atapult, 

catapclt. 
Cataractc    ra.   (Mach,    a    vap.)     Der   Katarakt, 

der  Hubregulator.     Cataract. 
falbcdralc   f.   (Arch.)     Die  Domkirche,    Stifts- 
kirche, Bischofskirche.     Cathcdral. 
Cathete  /.  (Ge'om.)     Die  Kathete.     Cathetus. 
t'albode  m.  (Phys.)     Voyez  Pole  negatif. 
Cati  m.  du  drap  (Drap.)     Der  Pressglanz.    Glos». 
Cation  /.  (Electr.)     Die  Kation.     Cation. 
Catir  v.  a.    le    drap  (Drap.)     Das  Tuch  pressen. 

To  gloss,  to  press  cloth. 
('aussage   m.    (Drap.)     Das   Pressen.     Pressing, 

glossing. 
Catissoir  m.  (Dor.)  Das  Messer  zum  Eindrücken, 

Einfügemesscr.     Pressing-knife. 
Catissoire  /.   Voyez  Pot  a  p eigne. 
Catoptrique/.  (Phys.)  Die  Katoptrik.  Catoptrics. 
Caucher  ra.  (Batt.)    Die  Pergamentform,  Cfrietsch- 

form.       (First     and     second)     mould.       Compar. 

C  h  a  u  d  r  e  t. 

Premier  c— .  Die  Dickquetsche,  erste  Perga- 
mentform.    First  mould. 

Second  ou  Dernier  c — .    Die  Dünnquetsche, 
zweite  Pergamentform.     Second  mould. 
(aulicoles  /.  pl.  du  chapiteau  corinthien.  (Arch.) 

■Die  Caulicoli  (sg.-us),  Blumenstengel.    Caulicoli. 
(austiqne  adj.  (dum.)  Aetzend,  kaustisch,  (bren- 
nend).    Caustic. 
(austiqne  adj.    (Phys.)     Voyez    Courbe   cau- 

s  t  i  q  u  e. 
(avalier,  Sorte  de  papier  francais  (largeur  542 — 

449  jusqu'  a  600  mm.,  hauteur  450  mm.,  poids  de 

la  rame  81/»  kg.) 
(Kavalier  m.  (Fort.)  Der  Hochwall,  der  Cavalicr. 

Cavalier,  raised  work. 

C —    de    trauende    (Fort.)     Die    Laufgraben- 
katze, Trancheekatze.     Trench-cavalier. 
Cavalier  ra.  (Bat.)     Der  Holm.    Cap,  cappiug. 
Cavalier  ra.  (double  clou  a  cheval  pour  fixer  les 

fils  tele'gi-aphiques  aux  tables)  (TeX)     Die  Oese, 

Drahtöse,  Kramme,  Krampe.     Staple. 
Cave   /.    (Arch.)     Der    Keller.     Cellar.     Compar. 

Mur  de  cave,  Voilte  de  cave. 
Caveau  ra.  (Mar.)     Der  Raum  für   die  Comman- 

dantenvorräthe.     Captain's  store-room. 
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Caveeon   m.    (Seil.)     Der  Kappzaum.     Cavesson, 

cavezon.     Compar.    Auneaux,    Derriere    du 

dessus  du  nez,  Dessus  de  uez. 
Caver  v.   a.    (Tecbn.)     Aushöhlen,    vertiefen.     To 

liollow,  to  groove,  to  carve. 
Cavet  m.,  Cong£  in.  (Arch.,  Men.)    Die    Viertcl- 

hohlkehlc.  Cavetto,  concave  quarter- round,  conge. 

C —  renvers<?.  Der  Ablauf,  die  auskragende 
Hohlkehle.  Upper  escape .  reversed  concave 
quarter-round. 

C—  droit,  rampant.     Der  Anlauf,   die  stei- 
gende   Kehle.     Upright   concave    quarter-round.  | 
<  avillol   m.  (Mar.)     Voyez  Cabillot. 
Cavoir  m.     Vitr.)     syn.:  Gresoir. 
Cajonne  f.  flottaute  (Mar.)  Das  Kasernenschiff. 

Receiving  ship. 
i  «jonic  /.  (Mar.)     Voyez  C a  1  i  o r  u e. 
Cazcrnet  m.  (Mar.)     Voyez  Casernet. 
Cazette  /.  (Porcel.)     Voyez  Cassette. 
Cazette/.  (Tre*f  d'or.)     Voyez  Casette. 
i  'ecit<5    /.     des     Couleurs.      Voyez     A  c  h  r  o  - 

matops  i  e. 

Odre  m.,  Gen<h  rier  m.  de  Yirgiuie   (Men.) 

Das  Cedernholz.     Cedar-wood. 
Ceinte /.  (Arch.  nav.)     Voyez  Pre'ceintc. 
(eintrage  m.  (Mar.)  Das  Schwichten  eines  Schiffes. 

Frapping  or  swiftiug  of  a  vessel. 
(eintrage    m.   (Mar.)     Die    Schwichttaue.     Frap- 

ping-  or  swifting-cables. 
Ceintre  m.  (Arch.)     Voyez  Cintre. 

Plein  c— .  Voyez  Are  m.  en  pleiu  ceintre. 
Ceintrer    v.    a.    un    navire    (Mar.)      Ein    Schiff 

schwichten.     To  swift,  to  frap,  to  gird. 
Ceintrer  r.  n.  sur  son  cable  (dit  d'un  navire) 
Mar.)     Auf  dem    (der)   Ankertau   (Ankerkette) 

liegen.     To  ride  upon  the  cable. 

(einture/.  (Ch.  d.  f.)  Die  Ringbahn,  Gürtel- 
bahn.    Encircling-railway,  circular  railway. 

Ccinture  /.  (Arch.  nav.)  Synon.  de  Banquitre 
et  de  Pre'ceintc 

(  eiutures  /.  pl.  (Arch.  nav.)  Die  Längsverband- 
theile  (eines  Schifies).     Longitudinals,   stringers. 

Ccinture/.  d'un  bateau  (Constr.  de  ponts).  Die 
Bordleiste,  Bordeinfassung,  das  Gwtholz.    Wale. 

C'eintiirc  /.  d'une   colonne   (Arch.)     Der  Saum, 
(die  Ceintüre).     Cincture. 
C —    du    bas.     Der    Untersaum.     Cincture    at 

the  bottom,  lower  cincture. 
C —  du  haut.   Der  Obersaum.    Upper  cineure. 

(einture/.  du  convertisseur  (Met.)  Der  Zapfen- 
ring, Schildzapfenring.     Trunniou-belt. 

(einture  /.  de  eulvre  (Art.)  Der  Kupferring 
auf  dem  Geschosse.     Copper-belt,  guiue-ring. 

Ceintüre  /.  d'une  embareation  (Mar.)  Dm 
Stosstau,  Fendertau.     Swifter. 

<  «-int uro  /.  de  miiraille  (Arch.)  Der  Mauer- 
ijürtel,  die  Einfriedigungsmauer.  Close-wall,  enclo- 
sure-wall. 

Ceintüre  /.  de  reeif  (Nav.  Geogr.)  Das  Gürtel- 
riff.    Encircling-,  girt-  or  girdle-reef. 

<  «-int  uro  /.  de  sauvetage  (Mar.)  Der  Rettung s- 
gürtel,  die  Korkweste.  Life-buoy,  life-belt,  (life- 
preserver). 

(eiutures  /.  pl.  d'un  projeetile  (Art.)  Die 
Führungsringe  eines  Geschosses. 

(  einturon  m.  (Mil.)  Das  (um  den  Leib  getragene) 
Degengehenk,  die  Degenkuppel  oder  -koppel,  Säbel- 
kuppel.    Waist-belt,  sword-belt. 


Celestine  /.  (Miner.)  Voyez  Strontiaue  sul- 
fatee. 

Cellule  /  de  l'ange  d'un  apparcil  galvauique. 
Voyez  Oase. 

Cellule*  /.  pl.  du  bois  (Bot.)  Die  Holzzellcn. 
Fibres  of  wood 

Ceinturelle/.  (Mar.)  Die  Schwichtung  eines  Mastes 
mit  Lateinsegel.     Catharping   of   lateen    rigging. 

Cellulose  /.  (Pap.)     Die   Cellulose.     Cellulose. 
C —  nitrique.     Voyez  Fulmicoton. 

(Y'inent  m.  (Met.)  Da«  Cementpukcr ,  Cementir- 
puhcr.     Cementing  -  powder.     Compar.  C  i  in  e  n  t. 

Cementation  /  (Met.)  Die  Cementirung,  Brenn- 
stahlbcrcitung.  Cementation,  Converting.  Compar. 
A c i  c  r ,  ( '  a  i  s s e ,  F  o  u  r n e a u  de  c  <; m  e n t a t i o n. 

Cementatoire  adj.  (Met.)  Voyez  Eau  ce'men- 
tatoire  et  Cuivre  de  ceineutation. 

C<?menter  v.  a.  (Met)  Cementiren.  To  ceinent. 
Compar.  C  i  m  e  n  t  e  r. 

(  erneuter  v.  a.  (Arch.  nav.)  (Den  inneren  Schiffs- 
boden) cementiren.     To  cenient. 

('endrage  m.  des  moules  cn  argile.  (Moni.)  Das 
Aschen  der  Formen.    Ashing-over  or  washing. 

Cendre  /.     Die  Asche.     Ashes  pl. 

t'rndrc»  /  pl.,  Lature  /.  (Ort  ,  Mon.)  Die 
Krätze,  das  Gekrätz,  die  Goldkrätze,  Silberkrätzc. 
Dross,  sweepings  pl.       Voyez  Lavure. 

Cendres  /.  pl.  bleues  (Miuer.)  Das  Bergblau, 
Mineralblau.  Mountain-blue,  miueral  blue.  Voyez 
Bleu  de  montagne. 

C'endres  /.  pl.  bleues  (artiiieielles).  Bleu 

m.    de   Breine.     Das    Bremerblau,    Kalkblau, 

Neuwiederblau.     Blue  verditer,  Bremeu-hlue. 

On  les  appelle  cendres  bleues  en  pdte,  si  elles 

sout  vendues  a  l'e'tat  humide,  et  cendres  bleues 

en  pierres,  si  elles  sont  se'cli 

Cendre  /.  de  bois  pourri  (Blanch.)  Die 
Zunderasche,  Sinterasche.  Ashcs  of  touchwood, 
Silesian  potash. 

(endre  /.  de  eoupelle,  Ciaire  /.  (Chim.) 
Die  Kapellenasche,  Knochenasche,  Treibasche, 
Kläre.   Bone-earth,  boue-ashes,  cupel-ashes  pl. 

Cendres  /.  pl.  de  cuivre ,  Paille  /.  de 
cuivre.     Die  Kupferasche.     Copper-ashes  pL 

Cendres  /.  pl.  d'ltaln.  Die  Zinnasche.  Tin- 
putty,  putty-powder,  tiu-ashes. 

Cendre  /.  d'os  (Chim.)  Die  Knochenasche,  Bein- 
asche, die  gebrannten  Knochen,  das  Schafbein, 
(die  Knochenerde).  Bone-ashes,  calcined  boues 
pl.     Compar.  Cendre  de  coupeile. 

Cendre  /.  de  ploiub  (Met.)  Die  Bleiaschc. 
Lead-ashes  pl.,  lead-dross,  lead-skimmings. 

Cendre  /.  de  plomb,  Cendree  /.  (Chass.) 
Voyez  Plomb  menu. 

Cendres  /.  pl.  gravelees.  (Chim.)  Die  Drusen- 
asche, Weinhefenasche.  Clavellated  ashes,  (old- 
lees  of  wine\  potash  obtained  from  lees  of  wine. 

Cendres  /.  pl.  lessivees,  Cendres  lavees, 
Cendres  etaarrees,  Chance/.  Die  aus- 
gelaugte Asche,  der  Aescherisch,  Aescher.  Buck- 
ashes,  lixiviated  ashes. 

Cendres  /.  pl.  noires ,  Cendres  /.  pl.  d'en- 
grais  ien  Picardie  i  (Miner.)  Erdige,  staubar- 
tige Braunkohle.    Earthy,  pulverulent  brown-coal. 

Cendres  /.  pl.  passees.  Das  überröstete  Alaun- 
schiefererz.     Alum-slate  overburnt    in  torrefying. 

Cendre  /.  verte,  Vert  m.  de  montagne.  Das 
Berggrün.     Mountain-green,  Sander's-green. 

Cendree/.     Voyez  Cendre  de  plomb  2 

H« 
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Cendree  —  Oercle. 


Cendree  /.  de  cnivre.     Synon.  de  Cendre 
de  cuivre. 
Cendrer  v.  a.   le  murale   dans   le   moulage   en 
argilc   (Moni.)     Die  Form    aschen  oder   äschern. 
To  ash  the  mould. 
Cendreux,  -euse  adj.  (dit  du  fer)  (Met.)  Aschen- 
fleckig, äschicht,    (unganz).     Marked  with   black 
spots  or  sullage.     Compar.  Pailleux. 
Cendrier   m.    d'un    fourneau.      Der    Aschenfall, 

Aschenkasten.     Ash-pit,  ash-hole. 
Cendrnre   /,    du    fer    (Me't.)     Der    Aschenfleck, 
Aeschel,  Eschel,  das  Aschenloch.    Black  speck  or 
spot. 
Cenomanien  adj.  (Ge'ol.)  Genoman.  Ceuomanian. 
Etage  m.  c — .    Das   Cenoman,    die    Cenoman- 
stufe.     Cenomanian  stage. 
Centesimal,  le,  adj.  Hundertteilig.  Centesimal. 
Centiare   m.   ('/,„„   de   l'are   ou    1  metre    carrö). 
Der    Centiar,    Quadratmeter.      Centiare,    Square 
metre. 
Centigrade  adj.   (divise    en  100  degre's).     Hun- 
dertgradig.      Ceutigrade.      Compar.      Thermo - 
metre  ceutigrade. 
Centigramme  m.  (*/,„„  du  gramme).    Das  Centi- 

gramm.     Centigramme. 
Centilitre   m.    ('/too    ö*u    Ütw).     Das    Centiliter. 

Centilitre. 
Centimetre    ('/ino    du    metre).     Der   Centimeter. 

Centimetre. 
Centimetre  m.  carr<?.     Der  Quadratcentimeter. 

Square  centimetre. 
Centimetre    m.    cube.      Der    Kubikcentimeter. 

Cubic  centimetre. 
Centistere   m.  ('/ioo  d'un  stere).     Der   Centister. 

Centistere  (Y,,0  of  a  cubic  metre). 
Centrage  m.  du  canon,  d'uu  projeetile,  Centra- 
tion /.  (Art.)     Das  Centriren.     Centering. 
Centre  m.  (Geom.  Pbys.)  Der  Mittelpunkt.  Centre. 
C —  de  conversion.    Der  Drehpunkt.    Centre 

of  conversion. 
C —  de  gravit<?.  Der  Schwerpunkt,  Mittelpunkt 

der  Schwere.     Centre  of  gravity. 
C—  de  mouvement,   Point  m.   d'appui 
d'une   balauce.     Der  Mittelpunkt  der  Bewegung 
(einer  Wage),  der  Drehpunkt.    Centre  of  motion 
or  fulcrum  (of  a  balance). 
C —    d'oscillation    (d'uu    pendule    compose',) 
(Mec.)       Der     Mittelpunkt      der      Schwingung, 
Schwingungsmittelpunkt.     Centre   of   oscillation. 
C —  de  percussion   (Mec.)     Der  Mittelpunkt 
des  Stosses ,  das  Percussionscentrum,  der  Stoss- 
punkt.     Centre   of  percussion ,    point  of  impact. 
C —  de  rotation  (Mec.)     Der  Mittelpunkt  der 
Drehung.     Centre  of  gyration  or  rotation. 
C—    des    forces    paralleles    (Mec.)      Der 
Mittelpunkt  eines  Systems  paralleler  Kräfte,  (An- 
griffspunkt  der  Mittelkraft).     Centre  of  parallel 
forces. 

Centre  m.  de  carene  (Arch.  nav.)  Der  Deplace- 
mentsschwerpunkt. Centre  of  displacement  or  of 
buoyancy. 

Centre  m.  de  gravite"  (Arch.  nav.)  Der  System- 
schwerpunkt.    Ceutre  of  gravity. 

Centre  m.  de  voilure   (Arch.  nav.)    Synon.  de 

Point  ve'lique. 
Centre  m.  de  pression.    Der  Druckmittelpunkt. 

Centre  of  pressure. 


Centrer  v.  a.  (chercher  et  marquer  le  centre) 
(Techn.)  Centriren,  (das  Mittel  suchen).  To 
centre ,  to  set-off  the  centre ,  to  find  the  centre. 
Compar.  A m orcer. 
Centrenr  m.,  outil  m.  a  eentrer  (Techu.) 
Der  Centrirer,Centrummacher,  Mittelsucher,  Körner. 
Centre  -  punch  ,  centre-finder.  Compar.  Amor- 
co  i  r  ,  Poi  nto  au. 

Centreur   m.  (Tourn.)     Der  Mittelpunktsuchcr, 

der  Centrirapparat.    Centre-punching  apparatus. 

Centrifuge  adj.  (Phys.,  Me'c.)     Centrifugal ,   vom 

Mittelpunkt  abstrebend.    Centrifugal   Voy.  Force 

centrifuge. 

Centripete  adj.  (Pliys  ,  Mdc.)     Centripetal,  nach 

dem  Mittelpunkt  hinstrebend.    Centripetal.    Voyez 

Force  centripete. 

Centrobariqne  adj.    Voyez  Methode  centro- 

b  a  r  i  q  u  e. 
Ceramique  /.,  Art  /.  ceramique  (Pot.)    Die 
Oefässkunde,    Cefösskunst ,    Keramik.      Ceramic 
art,  fictile  art. 
Ceramique  adj.  (Pot.)  Zur  Gefässkunst  gehörig, 

keramisch.     Ceramic.     Compar.  Pate  c — . 
Ceraunite  /.,  Jade  m.    (Miner.)     Der  Nephrit, 
( Bitterstein) .    Nephrite,  jade.     Voyez  Nephrit  e. 
Cerche  m.   (dout   on  fait   des  rebords   de    cribles 
ou  tamis.  Der  Siebrand.  Sieve-hoop,  sieve-i'rame. 
Cerceau   m.,    Cercle  m.    (d'un    tonneau,    d'une 
cuve  etc.)     (Tonn.)     Der  Reif.     Hoop. 
Dernier   c— ,    Sommier   m.    d'un    tonneau. 
Der  Schlussreif.    Chiinb-  (chime-)  hoop.     Voyez 
Sommier. 
Cerceaux  m.  pl,  Cercles  m.  pl.  (bois  feudu 
dont  on  fait  les  cerceaux)  (Tonn.)  Das  Reifholz. 
Hoops,  wood  for  hoops.     Compar.  Feuillard. 
Cercean  m.   de   eiment  (Porcel.)     Der  Ring  von 

Kapselmasse.     Wad. 
Cercle   m.    (Geom.)     Der  Kreis ,    die  Kreisfläche. 
Circle. 

C —   osculatenr    d'une    courbe.     Der   Krüm- 
mungskreis,  oskulirende  Kreis,   küssende  Kreis. 
Circle  of  curvature. 
Grand  c —    de   la  sphere.     Der  grösste   Kreis 

auf  der  Kugel.     Great  circle. 
Petit  c —    de    la    sphere.      Ein    kleiner    Kreis. 
Less  circle,  small  circle. 
Cercle  m.   d'astronomie.     Der   astronomische 
Kreis.     Astionomical  circle. 
C —    de    declinaison    (Astr.)     Der  Deklina- 
tionskreis, Abweichungskreis,  Rektascensionskrcis. 
Circle  of  declination. 
C —    diurne    (Astr.)     Der    Tagkreis.     Diurnal 

circle. 
C—  de  hanteur,  Almncantarat ,  Almi- 
cantarat  m.  (Astr.)    Der  Höhenkreis,  Höhen- 
zirkel, Almukantharat.  Almacantar,  almucantar, 
circle  of  altitude. 
C —  horaire  (Astr.)    Der  Stundenzirkel,  Stun- 
denkreis.    Horary  circle,  hour-circle. 
C —  polaire.    Der  Polarkreis.     Polar-circle. 
C—  polaire  antaretique  ou  m^ridional. 
Der  antarktische  oder  südliche  Polarkreis.     An- 
taretie  circle. 
C—  polaire   aretique.     Der    arktische    oder 

nördliche  Polarkreis.     Arctic  circle. 
C—  Tertlcal,  "Vertical  m.,  (Azimuth  m.) 
(Astr.)  Der  Verticalkreis,  Scheitelkreis.  Azimuth- 
circle,  azimuth,  vertical  circle. 
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Cercle  de  rollivxion  (instrument  pour  mesurer 
les  angles)  (Astr. ,  Mar.)  Der  Reflexionskreis, 
Reflexionszirkel.     Reflecting-circle. 

C —  rep<?titeur  (instrument  ;i  mesurer  les  angles 
avec    uue   grande  precisiou)  (Astr.,  Ge'od.,  etc.) 
Der  Repetüionstheodolit.     Repeating-circle. 
Cercle  m.  de  fer  (Arch.  uav.)     Der  Bügel,   das 

Band,  der  Ring  von  Eisen.     Iron  hoop. 

C —  d'amure*     Voyez  Rocambeau. 

C—  de  bout-dehors.  Der  Bügel,  die  Brille 
einer  Leesegelspiere.    Boom  iron.    Voyez  B 1  i  u. 

C  —  dY'tanibrai.  Der  Kranz  für  den  Mast- 
kragen.    Ring  or  rim  i'or  the  mastcoat. 

C—  des  gambes  de  hnne  ou  des  gani- 
bes  de  perroquet.  Der  Stängewantenring, 
Bramwantenr — ,  Schwichtungsr — .  Spider-hoop 
of  tlie  topmast  rigging,  s —  of  the  top  gallant- 
iuast  rigging. 

C  —  de  hnne.     Synon.  de  («uerite. 

C —  du  jas.     Der  Ring  des  Ankerstocks.    An- 


chor-hook. 
C—  de  in ;ii. 
€ —  de  roue 

Der  Radring. 


Der  Mastring.     Maut-hoop. 
d'une  roue  k  aubes  (Arch.  nav.) 
Paddle-wheel  ring. 
«Vrcle  m.,  Cerceau  m.  (Tonn.)  Der  Reif.   Hoop. 

Voyez  Cerceau. 
Orcle   m.   d'une  caisse   de   tambonr   (Mil.)     Der 
Reif.     Hoop. 
C  —  m.  de  roulage,  Vergette  f.   de  rou- 

lage.     Der  Sj)iini<riif.     Flesh-hoop. 
Grand    c —   m.    de    caisse.     Der    Trommelreif. 
Battcr-hoop  and  snare-hoop. 

Cercle  m.  annuel,  couche  /.  annuelle  du 
bois  (Für.,  Charp.)  Der  Jahrring,  Jahresring. 
Annual  ring,  or  layer.      Voyez  Gerne. 

Cercle  vi.  de  couimol  ion    ou  de  friabilitl 

f.Min.)     Der  Erschütterung  skr  eis.     Circle  of  com- 

motion.     Comp.  Sphere  de  c  — . 
Cercles  m.  pl.  de  eontact  du  piston  (Mach.) 

Die  Kolbenringe.     Piston-rings. 
Cercle  m.   directeur  (Fort.i     Die   Schanzkorb- 
lehre, der  Lehrreif.     Directing-circlc. 
Cercle   m.    fusant   d'une   fuse'e   k   temps  (Art.) 

Der  Satzring.     Priming-circle. 
Cercle  m.  goudronne'  (Artif.)     Der  Pechkranz. 

Pitch-ring,  pitched-hoop. 
Cercle  m.  du  inoule  d'une  bouche  k  feu  (Moul) 

Der  Mantelring.     Mould  hoop. 
Cercle  m.  de  racage  (Arch.  uav.)  Der  Rackring. 

l'anel-hoop,  p ring,  p— -clasp. 

Cercle  m.  de  trelingage  ou   de  quenouillette 

(Arch.  nav.)     Der  Püttingsring ,  Schwichtungsr — . 

Futtock-ring,  necklace. 
Cercle    m.  primitif  d'une    roue  deutee  (Mach.) 

Der  Theilkreis,  Theilriss.    Pitch-line,  pitch-circle. 
Cercle  m.  de  rupture  (Min.)     Der  Trennungs- 
kreis. Circle  of  rupture.   Comp.  Sphere  de  r — . 
Cercler  v.  a.  (uue  barrique,  un  mät,  uno  vergue) 

(Mar.)  Beringen.     To  hoop. 
Cercler   v.    a.   une  futaille  (Toun.)     Binden   (ein 

Fass).     To  hoop. 
Cerelier  m.  (Tonn  )     Der  Reif  zum  Aufschlagen. 

Hoop  for  hoopiug. 
Ceröales  /.   pl.     Das    Getreide,    die    Cerealien. 

Cereals. 
Ceremonie    /. ;    —    Faire    la    ceremonie, 

Arreter  le  verre  [<J>  lac.)    Abfeuern.    To  leave- 

off  heating  the  melting-furnace. 


Cererite  /.,  C^rite  /.,   <  <  rium    m.    oxydl 

silicieux  rouge  (mintiral  d'uu  rouge  brunatre 

passant   au    violet)  (Mine*r.)     Der  Cererit ,  Cerit, 

Cerinstein.     Cerite. 
Ceri-volant  m.  electrique  (de  Franklin).     Der 

electrische  Drachen.     Fraucklin's  electric  kite. 
Cerine  /.,  Allauite  /.,  Orthite/.,  Ceriuiu 
<>\  >  «l«;  giliceux  uoir  (Miner.)    Der  Allanit, 

Orthit.     Allauite,  orthite. 
Cerine  /.  (Chim.)     Das  Cerin.     Cerin,  cerine. 
Cerisier  m.  (Bot.)    Der  Kirschbaum.    Clierry-tree. 

C —  eommun.  Der  Sauerkirschbaum,  Weichsel- 
baum.    Common  cherry-tree. 

C —  ä  grappes,  Putier  m.  Der  Trauben- 
kirschbaum, Elexcnbaum.     Bird-cherry-tree. 

C —  mahaleb.   Der  Mahalcb- Kirschbaum.   Ma- 
haleb,  rock-cherry-tr. e.   Compar.  Saint-Lucie. 
Cerisier  m.  (b(jis  de  l'arbre).     Das  Kirschbaum- 
holz, (Kirschbaum).     Cherry-tree-wood. 
Cerite/.  ^Mine'r.)      Voyez  Cererite. 
Clrium  m.  (Chim.)    Das  Cer,  Cerium,  Cermetall. 

Cerium. 

C—   oxyde'  yttrifere.     Voyez  Yttrocerite. 
Cerne  m.  du  boisfFör.,  Charp.)    Der  Jahrring, 

Jahresring.     Annual  ring. 
Cerner  v.  a.  l'csqnive  (Sucr.)    Den  Thon  (Klei) 

mit  einem  Messer    von   der  Form  abtrennen.     To 

take  the  clay  from  the  mould. 
Ceruleosulfnte  »i.,  Snlfindigotate  tu.  (Chim.) 

Das  indig schwefelsaure  Salz,  indigblauschwefelsaure 

Salz.     Sulphate  of  indigo. 

C —  de  soda.  Indigo  m.  soluble  (Peint.)  Das 
indigblauschwefelsaure  Natron,  der  Indigcarmin. 
Indigo-carmine,  Saxony-blue,  preeipitated  indigo, 
soluble  indigo,  constaut  blue,  indigo -paste, 
sulphindigotate  of  sodium. 
Ceruse/,  Ceruse  /.   de  Clichy.    Das  .Blei- 

weiss.     White-lead,  ceruse.     Compar.   Blanc  de 

plomb  et  Plomb  m.  carbonate*. 

C —  de  Jlulhouse.  Das  schwefelsaure  Blei- 
oxyd. Sulphate  of  lead,  plumbic  sulphate.  Voyez 
Sulfate   de  plomb. 

C—  en  lamelles.  Das  Schief  erweiss.  White 
flake.    Compar.  Blanc  de  plomb  feuillete. 

C —  native  (Miue'r.)     Voyez  Plomb  blanc. 
Cerveau    m.    d'une   cloche  (Fond.)     Die  Haube, 

Platte.     Crown. 
Cerveliere  /.  (Arm.)     Die  Sturmhaube,   Pickel- 
haube, (Helm).     Heimet,  heim,  head-piece. 
Cerrelle   /.   (Arch.   nav.)     Der  verticale   Bolzen 

im  Ruderkopf  zur  Befestigung  der  Pinne.    Rudder- 

head  drop-bolt. 
Cesser  v.    a.   l'abattee   (Nav.)     Aufhören    ab- 
zufallen,   —    zu    drehen.     To    stop    turning    or 

the  turn.     II  cesse  (l'abattee)!     Er  steht!    Er 

stoppt !  She  stops ! 
Cesser  ».  a.  le  travail  a  la  fin  du  poste 

(Expl.)     Schicht  machen.     To  end  the  work. 
Coline  /.    Chim.)   Das  reine  Wallrathfett.    Cetine. 
Chabasie   /.,   Zeolite  /.  cubique,  Cuboide, 

Acadiolite  /.     Der    Chabasit,    der  Kuphonspath. 

Chabazite. 
Cbabec  m.  (Mar.)    Die  Schebecke.    Xebec.    Voyez 

Chebec. 
Cbabler  v.  a.    (.Cord.)     Kabel  drehen.     To   twist 

cables. 
Chablot  m.,  Chabot   m.   (Mar.)     Das  Tauwerk 

an  Ausliegern,  die  Bindung.    Ropes  i'or  fastening 

outriggers. 
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Chafootte  /.  de  l'enclume  (Forg.)     Die  Chabotte, 

Sehabatte,  Schawatte,  des  Ambossstock,  Anvil-block. 

Voyez  Billot  de  chabotte. 
Chabraque    /.,     Schabraque     (Mil.)      Die 

Schabracke.     Shabrack,  shabracque,  horse-cloth 

caparison,  housing. 
<  baiaud,  Chafaudage  m.,  Chafauder  v.  a. 

etc.     Voyez  Ecliafaud  etc. 
Chagrin  m.  (Corr.)     Das  Chagrinleder,  der  Cha- 

grin,  das  Narbenleder,  die  Presshaut.     Shagreen. 
Chäinage  m.  (Geod.)    Das  Messen  mit  der  Kette. 

Chainiug,  chain-surveying. 
Chaine  /.  (Techn.)    Die  Kette.     Cham.  Compar. 

Chainon. 

C —  d'arpenteur  (Geod.)  Die  Messkcttc,  Kette. 
Cham,  land-chain,  measuring-chaiu.  Compar. 
Chainon  1. 

C—  h  enrayer  ou  d'enrayage,  Enrayoir 
m.  (Charr.)  Die  Hemmkette.  Skid  or  locking- 
chaiu,  wheel-chain,  wheel-skid-chain,  drag-chain, 
trigger. 

C —  de  montre  (qui  s'enroule  alternativement 
sur  le  tambour  et  sur  la  fusee)  (Horl.)  Die 
Kette,  Uhrkette.     Chain. 

C —  d'un  Pout  suspendu  (Pont.)  Die  Tragkette. 
Main-chain. 

C—  ä.  la  Vancanson  (Mach.)     Die  Vaucan- 
son'sche  Kette,  Bandkette.     Pitch-chain. 
Chaine  /.  (asseinblage  de    fils  ourdis  sur   le  me- 

tier)  (Tiss.)     Die  Kettenfäden  pl.,  die  Kette,  der 

Zettel,  die  Werft,  der  Aufzug,  Schweif,  Anschweif. 

Warp,  tlireads  of  the  wavp.     Voyez  Eucoller. 

C —  (les  fils  qu'on  destine  a  former  la  chaine). 
Das  Kettengarn,  Kettgarn.  Warp,  (of  cotton 
also:)  twist,  (with  clothiers:)  abb,  abb-wool. 

C — ,  Toile  /.  du  velours  (chaine  inferieure, 
opposee  au  poil.)  Die  Grundkette,  Unterkette. 
Main-warp,  grouud. 

Ch—  /.  de  poil  (Tiss.   du  velours  )     Die  Pol- 
kette, Oberkette,  Sammtkette.  Pile-warp,  nap-warp. 
Chaine/.,  Ancre  /.,  Moufle,  Grapin  m.  (Bat.) 

Der  Anker,  die  Schlauder.     Anchor,  iron-tie. 
Chaine  /.  en  liaison,  par  exemple  ehaf  ne  de 

briques  daus  un  murage  en  moellons.    Der  ein- 
gebundene Ziegelpfeiler.     Inbound  brick-pillar. 

C —  d'encoignure.  Der  Eckschaft  (aus  Zie- 
geln oder  Quadern  an  der  Ecke  einer  Bruchstein- 
mauer.    Long-and-short-work. 

C —  de  pierres  d'un  mur  bloque.  Das  Quader- 
haupt einer  Füllmauer.  Stone-facing  of  a  baked 
wall  or  rabble-wall. 

Chaine  /.  (Mar.)  Die  Galeerenstrafe.  Pain  of 
the  galleys. 

Chaine  /.  d'amarrage  (Mar.)  Die  Vertäu- 
kette.    Mooring-chain. 

Chaine  /.   de  l'ancre  (Mar.)     Die  Ankerkette, 
Chain-cable.     Voyez  Cäble-chaine. 
C—  etancoimee.     Die  Kette  mit  Steg.    Stud- 

chain. 
Ch—    non    e— .     Die    Kette    ohne    Steg,    die 

Krahnkctte.     Unstudded  chain,  close-link-chain, 

crane-chain. 

Chaine  /.  des  angnillers  (Arcb.  nav.)  Die 
Kette  zum  Reinigen  des  Wasserlaufs  neben  dem 
Mittelkielschwein.     Limber-clearer. 

Chaine  /.  d'attelage  (Ch.  d.  f.)  Die  Kuppel- 
kette.    Coupling-chain. 


Chaine  /.  k  croehet  de  la  barre  d'atte- 
lage [Vh.  d.    f.)    Die  Schleppkette  mit  Kuppel- 
hake n.     Drag-hook  and  chain. 
Chaine  /.  d'embrelage  (Art.)    Die  Protzkette. 

ki  <>p-  or  limber-chain. 
Chaine  /.  d'enrayage.    Voyez  C h  aine  a  e n  - 

raye  r. 
Chaine    f.    sans   lln   (Mach.)     Die  Kette   ohne 
Ende,  geschlossene  Kette.  EndlesB  chain.   Compar. 
Corde,  Courroie  sans  fin. 
C —  sans  fin   du  metier  Jaquard    (Tiss.)     Die 
Kartenkette,  das  vielgelenkige  Band  ohne  Ende. 
Chain  of  paste-boards. 
Chaine  /.  de  fond  (Tiss  )  Die  Grundkettc,  Unter- 
kette.    Main-warp,  gromid-warp,  gmund. 
Chaine  /.  de   galhanbans.     Die  Stengepar- 
dunpütting.     Cliain  -  plate    of   the    topmast   back- 
stay,  topmast-backstay  (chain-)  plate. 
Ch —    de  (g —  de)  cacatois.  Die  Royalpar- 

dunpütUng.    Royalinast-backstay-  (chain-)  plate. 
Ch—  de  (g—  de)  perroqnet,    Die  Bram- 
pardunpütting .  Topgallautmast  (backstay-)  plate. 
Chaines  /.    pl.    de    gouvernail    (Alten,  nav.) 

Die  Sorgketten  (des  Ruders.)     Kudder-chains. 
Chaine/.  de  haubaus  (Arch.  nav.)  Die  Püttinge 
des  Unterwants.    Cbaiu-plate  of  the  lower  rigging. 
Chaine  /.    de    licon  (Seil.)     Die    Halfterkette. 

Collar-chain,  halter-chain. 
Chaine /.  de  montre.    Voyez  sous  Chaine  1. 
Chaine  f.  de  monillage  (Mar.)    Der  Vorläufer 

der  Ankerkette.     Fore-ganger  of  a  cable. 
Chaine  /.  noy£e  (Nav.    int.)     Die  Tauernikette. 

Ininiergcd  chain,  cable. 
Chaine  /.   d'un  paratonnerre  (Electr.)   Die 
Blitzableitung.     Conductor    of  a   lightning- con- 
duetor. 

Faire   v.   a.    la   ch — .     Die   Kette   bilden.     To 
form  an  electric  chain. 
Chaine  /.   d'un  port  (Mar.)     Der  Hafenbaum. 
Boom.     Die  Kette    des   Hafenbaums.     Chain    of 
the  boonis. 
Chaine  /.  de  reculement  (Charr.)    Das  Auf- 
haltekettchen (beider  Gabelbespannung.)  Brceching- 
chain. 
Chaine  /.  de  retraite  d'un  affüt  (Charr.)    Die 
Avancirkette ,  Brustkette.     Breast-   or  advancing- 
chain.  ' 

Chaine  /.    de  rochers  (Mar.)     Das  Felsenriff, 

Steinriff.     Ridge  of  rocks,  ledge  of  rocks. 
Chaine  /.  ä  saucissons  (Fort.)     \Die  Würge- 
latte, Faschinenlatte,  Reitellatte.    Chocking-chain. 
Chaine  /.   de   sürette*  (Ch.   d.   f.)    Die  Noth- 

kette.     Side-chain,  safety-chain. 
Chaine  /.  de  Union.  C —  de   bout    de  ti- 
liion.  C—  d'arret  (Charr.)    Die  Dcichselkette, 
Widerhaltk — ,  Schiirk — ,  Steuerk — .     Pole-chain. 
Chaine  /.  d'une  toile  (a  voiles)  (Voil.)   Der 
Längsfaden,  die  Kette  des  Segeltuchs.     Thread  of 
the  canvass,  warp  of  the  canvass. 
Chaine-cäble/.  (Techn.)   Das  Kettentau.    Chain- 
cable. 
Chaines  /.   pl.   de  vergue    (Mar.)    Die  Raa- 

ketten.  Top-chains. 
Chaincc  /.  (mesure  ä  la  chaine)  (Geod.)  Die 
Kettenlänge,  das  Kettenmass.  Length  of  the  land- 
chain. 
Chainer  v.  a.  (mesurer  avec  la  chaine  d'arpen- 
teur) (Ge'od.)  Mit  der  Kette  messen.  To  chain, 
to  measure  land  with  the  chain. 
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Chainette  /.   d'un  mors   de  bride   'Charr.)     Die 

Schaumkette.     Slobbering-ehain ,  slavering-chain. 
Chainette  /.    chaine  plie'e  en  boucles)  (Tiss.)  Die 

Ringkette.     Warp  w«.nind  iuto  rings,  ring-warp. 
Chainette  /.  (Mec.)     Die  Kettenlinie.     Cateuary, 

cateuarian  curve. 
<  liuiuette-porte-servante     /.    (Seil.)      Die 

Deichselkette.    Shaft-cbain,  tbill-cbain,  pole-chain, 
ie-cbain. 
Chainon  m.  (Mar.)    Syn.  de  Mail  Ion. 
Chainou  m.  (Mar.)    Eine  Kettenlänge  (inDeutsch- 
land =  25  m.)     A  lengtb  of  cable. 
Chainon  »i...HaiIle/..9Iembre  m.  d'une  cbaine. 

Das  Glied,  Kettenglied,  Gelenk,  Kettengelenk,  die 

Schake,  (bei  Seeleuten :  die  Schake,  Schalm).  Link 

of  a  cbain,  cbain-liuk. 
Chainon  m.    de  la  maiu    ou  tenaille    dun   banc 

ii  tirer,    d'une  arguo  (Tre'fil.)     Der   (ovale)  Ring 

der  Zange.     Liuk  of  tbe  tougs. 
Chair  /.  (Ch.  d.  f.)  Der  Schienenstuhl.  Chair,  rail- 

ehair,  railway-chair,  cradle. 
Chair/.,  Cöte"    m.   de    la  chair    de   la    peau 

(Tann.)   Die  Aasseite,  Fleischseite.    Flesh-side  of 

a  skin 
Chair/.     de    montagne,    Chair/.   fossil,- 

i.Miiier.)     Das  Bergfleisch.     Mountain-tlesh. 
Chaise  /.  du  coussinet   •  de  l'arbre   de    la   roue   ä 

aubes   (Arch.  uav.)     Der   Träger  des  Radwellen- 

lagcrs.    Brackct  for  tbe  plummer  block. 

Chaise  /.  de  gabier   (Mar.)     Der   Bootsmanns- 
stuhl.    Boatswains-chair,  —  seat. 
Chaise  d'helice  (Arcb.  nav.)     Der   Träger  des 
Schraubenwellenlagcrs    im   Hintersteven.     Steru- 
l'iacket  or  bearing. 
Chaise*  /.  de  la  ponlaine  (Arch.   nav.)    Die 
Brillen   (Sitze)    in    einem  festen    GaUion.     Eyes 
(Seats  of  ease)  in  the  head. 

<  haise  /.  du  Support  (d'un  tour)  (Tourn.)  Die 
Hülse,  ausgefalzte  Platte  (der  Auflage.)  A  sort 
of  socket  in  which  tbe  rest  is  moveable. 

Chaise/,  de  roue,  C—  de  l'arbre  (d'une 
roue  hydraulique  (Mach.)  Der  Radstuhl.  Wheel- 
frame,  wbeel-treslle. 

C—   de   l'arbre   exterieure.     Das  Aussen- 
lager.     Out-end  plumber-block. 

<  halau  m.  (Mar.)  Die  Schute,  der  Bording.  Bärge. 
C—  a  lest.   Die  Ballastschute.    Ballast-ligbter. 

Chalandeau  »».,  (Chalandou  m.)  (Mar.)  Der 
Schutenfiihrer.     Bargeman. 

<  halc£doine  /.    Voyez  Calcedoine. 

<  halcographe  m.  (graveur  en  cuivre).  Der 
Kupferstecher,  Chalkograph.  Chalcographer,  en- 
graver  on  copper. 

Chaleographie  /.  Die  Kupferstecherkunst,  Chal- 
kographie.     Chalcography,  engraving  on  copper.  j 

Chalcolithe /.    Voyez  Chalkolithe. 

Chalcopyrite /.    Voyez  Chalkopyrite. 

Chäle  «.,  Schäle  m.,  Sehall  m.   (Tiss.)    Der  \ 
Shawl,  (das  Umschlagetuch).     Shawl, 
Ch—   ä  double  face,  Ch—  Cternel.    Der ' 

beidrechte  Shaicl. 
Ch—  de  Cachemire,   Chacheniire   (tissu  ! 
du  duvet  de  Cachemire).    Der  Kaschmir- Shawl.  '. 
Kashmir-  or  cachemire-shawl. 

Chäle/.  (Sal.  etc.)  Der  Holzstoss.  Pile  of  wood,  ! 
wood-pile,  wood-stake. 

Chalet  m.  Die  Sennhütte.  Cow-keeper's  cottage,  | 
cheese-bouse. 


Chaleur  /.  (Phys.)  Die  Wärme.  Heat.  Compar. 
Calorique,  Capacite*,  C bände  etc. 
Ch—  apparente  ou  sensible.  Die  freie, 
ungebundene  Wärme.  Free  or  uncombined  beat. 
Ch—  blanche  (Forg.)  Die  Weissglühhitze. 
White  flame-heat.  Compar.  Chaude  grasse. 
Ch —    deirnite   ou   perdue.     Die    verlorene 

Wärme.     Lost  heat. 
Ch—  creee  ou  gagnee.  Die  gewonnene  Wärme. 

Gained  heat. 
Ch—  degagee.   Die  entwickelte  Wärme.   Gene- 
rated heat. 
Ch  -  latente.    Die  latente  Wärme,  gebundene 

Wärme.     Latent  beat. 
Ch—    rayonnante.     Die   strahlende   Wärme. 

Radiating  or  radiant  heat. 
Ch —    rouge   du    fer,   de   l'acier  (Forg.)    Die 
Rothglühhitze.     Red    beat.      Compar.    Chaude 
rouge  et  couleur  du  reeuit. 
Ch—  soudnnte,  suante  (Forg.)  Die  Schweiss- 
hitze.    Welding-heat,  sparkliug-heat. 
Ch—     speeiflque.      Die     spccifischc     Wärme 
(Eigenwärme).     Specific  heat. 
Chalkolithe  /.,  Chalcolithe  /.,  Phosphate 
m.  d'urane    et    de  cuivre,    TorbCrite  /. 
(Mine'r.)    Der  Chalkolith,  ( KupferuranU ,  Kupfer- 
uranglimmer, kupferhaltige  Uranglimmer,  das  grüne 
Uranerz,  der  grüne  Glimmer,  der  Torberit).   Chal- 
colite,  (copper-uranite,  green-uranite,    torberite). 
Chalkopjrite  /.    Syn.  de  Cuivre  pyrit 
Chal kosine  /.     Synon.  de  Cuivre  sulfure. 
Chalkotrichite  /.     Voyez   Cuivre    oxydule' 

capi  Hai  re. 
Chalou  m.  (Mar.  Me'dit.)   Syn.  de  Longue-vue. 
Chaloupe  /.    (Mar.)      Die    Barkasse.     Launch, 
longboat. 

Ch —  canouniere.    Voyez  Canonniere. 
Chalumean  m.  (a  bouche)  (Mine'r.,  Chim.  etc.) 
Das  Löthrohr,  (Blaserohr).    Blowpipe. 
Ch—  m.   aerhjdrique.     Das  Luftwasserstoff- 
Löthrohr,  Wasser stoffgas-Löthrohr.  Hydrogen-gas- 
blowpipe. 
Ch—  m.  a  gaz.  Das  (Leueht)Gasgebläse.  Gas- 

blowpipe. 
Ch—    m.    oxyhydrique,    Ch—    m.    ä    gaz 
fulminant,   Ch—   m.   ä   gaz  hydrogi-m- 
et    oxygeue.      Das    Knallgasgebläse.      Oxy- 
hydrogen(-gas)  blowpipe. 
Ch—  m.  ä  soufllet  ou  ä  gazometre.  Das 
Löthrohrgebläse.  Blowpipe  with  bellows  or  witli 
a  gas-holder,  blower. 
Chaly  w».    (Tiss.)    Der  Chaly.     A  silk  warp  and 
worsted  weft  fahric,  wowen  in  the  same  manner 
as  mousseline-de-laine. 
Chalybite /.  (Mine'r.)     Voyez  Fer  carbonate. 
Cliainbrage  m.  (Arch.  nav.)  Das  Kissen  und  die 

Spur  des  Bugspriets.     Bowsprit-bitts. 
Chambranle    m.    (Arch.)     Die    Thürbekleidung, 
Thürverkleidung,  Thüreinfassung,  das  Thürgerüst. 
Dressing,  door-case  or  bordering. 
Ch —  de   chemine'e.     Die  Kamineinfassung ,   das 
Kamingewände.     Chimney-dressing. 
Ch —    a    pignon.     Die    Thürverkleidung    mit 
Spitzverdachung.     Door  -  dressing     with     hood- 
moulding   or   weather-moulding,    label-dressing. 
Chanibre  /.    (piece   d'une  maison)   (Arch.)     Das 
Zimmer,  die  Stube  (Kammer).     Room,  Chamber, 
apartment. 
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Chambre  —  Chainoiserie. 


(hambre  /.   (cavite  dans  le  metal  d'une  bouche 

ä  fcu),  Fouille  /.,  Soufflure  (Art.)  Die  Blase, 

Quelle,  Grube.     Honey-comb,  flaw. 
Chambre  /.  d'assurance  (Comm.  Mar.)    Die 

Assekuranzgesellschaft,  der  Verein  der  Assekura- 

deure.     Insurance-office. 
< 'hambre  /.    d'un    canon    se    cbargeaut    par    la 

culasse  (Art.)    Der  Laderaum,  der  Ladungsraum. 

Chamber. 

Ch—  a  poudre,  de  la  gargousse.  Der 
Verbrennungsraum.     Powder-chamber. 

Ch—  du  projectile.  Der  Geschossraum.  Shot- 
chamber. 

Ch—    cylindrique.     Die    Kammerhülse   (der 
Schrapnels).     Case  for  the  bursting-charge. 
Chambre  /.    de   commerce.     Die    Handels- 
kammer.    Chamber  of  commerce. 
Chambre  /.  de  cuve   (Pap.)     Die  Büttkammer, 

Schöpfstube.     Vat-room. 
Chambre  /.  de  dessiecation  ou  de  torr£- 

faction  (Fond.)    Die  Trockenkammer.     Drying- 

stove.     Voyez  E  t  u  v  e. 
Chambre  /.    d'ecluse,   Bfeptune   m.    (Hydr. 

arch.)  Die  Schleusenkammer,  Kammer,  der  Kessel. 

Lock-chamber,  Chamber. 

Ch—  d'amont.  Das  Oberhaupt.  Head-bay, 
head  crown,  upper-chamber. 

Ch —  d'aval.    Das  Unterhaupt.    Tail-bay,  aft- 

bay,  tail. 
Chambre  /.  d'une  embarcation  (Arch.  nav.) 

Die  Sitzbänke  im  Hinterende  eines  Bootes.   Steru- 

sheets  pl. 
Chambre  /.  d'emprunf  (Ch.  d.  f.)   Der  Seiten- 

entnahmeplatz.     Side-cutting-place. 
Chambre    /.    d'uu    four,    d'un    appareil    k    air 

chaud  etc.  (M^t.)     Die  Kammer.     Chamber. 

Ch—   a  brique,    Regeneratenr  m.    (Met.) 

Der  Wärmespeicher,  die  Heizkammer.  Regenerator. 

Chambre  /.  d'un  fusil  se  chargeant  par  la  bouche, 

Chambre  /.  principale,  Dez  m.  Die  Kammer 

der  Schwanzschraube.     Chamber. 
Chambre  /.  d'un  fusil  se  chargeant  par  la  culasse. 

Das  Patronenlager.     Chamber. 
Chambre  /.  a  louer  dans  le  fer  (terme  familier 

des  forgerons).  Die  Blase  im  Schmiedeisen.  Blister 

in  wrought-iron.     Compar.  Chambre. 
Chambre  /.  de  machine   (Macb.  k  v.)    Der 

Maschinenraum.     Engine-room. 
Chambre  /.   d'une  mine   (Min.)     Die  Minen- 
kammer.    Mine-chamber.     Voyez  Forneau. 
Chambre  /.    des    mortiers  et  des  obusiers.     Die 

Kammer.     Chamber. 

Chambre  /.  d'un  navire  (Ai-cb.  nav.)   Die  Kajüte. 

Cabin. 

Grande  ch — .  Die  untere,  grosse  Kajüte.  Ward- 
room,  great  cabin. 

Ch —  de  chauffe.  Der  Heizraum.  Stoke-hole. 

Ch—  du  commandant.  Die  Kommandanten- 
kajüte.    Captain's  cabin. 

Ch —  du  conseil.  Die  obere  Kajüte.  Quarter- 
deck-cabin. 

Ch —  de  la  machine.  Der  Maschinenraum. 
Engine-room. 

Chambre    /.    noire     (Photogr.)     Die    Camera. 

Camera. 
Chambre  f.   (Teint. ,   Impr.  d.  t.)  de  vaporisagc. 

Die  Dampfkammer.     Chamber. 


Chambre    '.  de  plomb  (dans  la  iabrication  de 

l'acidc    sulfurique)    ( Chim. )      Die    Bleikammer. 

Lead-chamber,  Chamber  of  lead. 

Ch —  pour  la  distillation  du  soufre.  Die  Schwefel- 
kammer.    Sulphur-chamber. 
Chambre  /.  ä  pluie  (chambre  dans  laquelle  on 

expose  la  fumee  de  cuivre  k  une  pluie  artificielle 

■Met.)     Die  Regenkammer.     Rain-chamher. 
Chambre  /.  d'un  port  (synon.  de  bassin)  (Mar.) 

Der    Binnenhafen.     Basin.     Voyez    Bassin    et 

P  a  r  a  d  i  s. 
Chambre  /.  de  rail  (Ch.  d.  f.)    Das  Schiencn- 

lager.     Seat. 
Chambre  /.  (de  la  roue)  (Mach.)     Die  Rad- 
stube.    Wheel-race.     Voyez  Cage. 
Chambre  /.   du    tiroir    (Loc.)     Der   Schieber- 
kasten.    Valve-chest,  slide-box,  valve-casing. 
Chambre  /.  de  ou  a  vapeur  (Mach,  k  vap.) 

Der   Dampfraum,    (die    Dampfkammer).     Steam- 

rooni,  space  for  steam. 
Chanibre'.  chambreux  adj.  dit  du  fer.  Luckig. 

lluney-combed,  porous,  blistered. 
Chambrer  v.   a.   une  seile   (Seil.)     Einen  Sattel 

hohl  machen.     To  hol  low  the  seat. 
Chambriere  /.   (Mar.)     Die   (Beschlag-) Zeising 

für  Stag8egel.  Furling-line  or  gasket  of  a  stay  sail. 
Chambriere  f.  (Mar.)  Der  Sprietstropp,  der  Stropp 

für  das  Spriet  eines  Bootssegels.     Suotter. 
i  'iinmhricrc  j.  (Arch.  nav.)    Die  Zimmerminiii*- 

krampe.     Dog. 
Chambriere /.  (Mar.)    Synon.  de   Manch ette. 
Chambriere  /.  des  e'coutes  et  des  amures  (Mar.) 

Der  Halsen-  und   Schoten-Knebel.      Rope-becket 

Tor  tacks  and  sheets. 
Chambriere  /.  (Manege).  Die  Bahnpeitsche.  Long 

whip. 
Chambriere  /.    (Mare'ch.)     Die   Hufeisenzange. 

Horse-shoe-pincers. 
Chameau  m.  (Mar.)     Das  Kameel.     Camel. 
Chameau   m.   (nom   donne1   en  Allemagne   a    un 

des  premiers  modeles  de  l'appareil  Morse)  (T^l.) 

Die  Kameelform.     Camel. 
Cham  freiner  v.  a.     Voyez  Chanf  reiner. 
Chamois  m.,  peau  /.  ä  la  chamois  (Mdg.) 

Das  Sämischleder,. Lindleder,  Gemsleder.  Chamois- 

leather,  shammy,  wash-leather.   Voy.  Peau  cha- 

moise'e  ou  k  la  chamois. 
Chamois  m.  pour  y  passer  les  cendres  amalgame'es 

(Mät.)  Der  Quicksack,  Quickbeutel.  Amalgamating- 

skin. 

Passer  an  ch —  les  cendres  d'or  amalgamees. 
Das  angequickte  [Gold-]  Gekrätz  durch  einen 
Quickbeutel  pressen.  To  press  the  amalgamated 
[gold-J  sweepings  in  a  skin  of  leather. 

Passer  en  ch — .     Voyez  Chamoiser. 
Chamoisage  m.  (opeYation  de  chamoiser)  (Meg.) 

Die  Sämischg erberei,  das  Sämischg erben,  -machen. 

Chamoising,  preparing  sheep-,  goat-,  or  kid-skins 

in  oil,  chamois-  [shamoy-]   dressing. 
Chamoiser  ; .  a.,  Passer  v.  a.  en  chamois. 

(Me'g.)     Sämisch  gerben.     To  chamoise,    to  dress 

or  prepare  skins    by  the    application    of  cod-oil. 
Chainoiserie/.  (fabrication  des  peaux  cbamoise'es) 

(Me'g.)     Die  Sämischgerberei.     Oil-   or    chamois- 

leather  mauufactory. 
Chainoiserie  /.  (cuir  chamoise).     Sämischleder- 

waare,    Gegenstände    aus    Sämischleder.     Oil-    or 

chamois-leatbers;  objeets  made  of  chamois-leather. 


Chaiuoiseur  —  Changer. 
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Chamoiseur    m.     (Meg.)      Der     Sämischgerber, 
(Weissgerber).  Chamoiser,  oil-  or  chamois-leather- 
mauufacturer. 
<  hamoisite  /.,    Mine  /.   de   fer  oxyd£  en 
grains  agglutines.  (Miner.)     Der  Chamoisit.  j 
Chamoisite. 
Champ  m.  (Men.,  Mac.)  Die  hohe  Kante,  schmale  i 
Seite.     Edge,  narrow  side.     Voy.  aussi  C'an. 
de  champ  adv.    (Arch.  etc.)    Auf  der   hohen,  ' 
auf  die  hohe  Kante,    auf  der  schmalen,  auf  die 
schmale    Seite.     Edge-ways,     on  edge,    on    the 
narrow  side.   Compar.  Debout,  ä  Plat,  Bri- 
que  posee  de  champ,    Poser  de  champ, 
Hone  de  champ. 
Champ    m.   d'action  (Electr.)     Das  Wirkungs- 
feld,   der  Wirkungskreis.     Field  of  action ,    field 
of  lorce. 
Ch—  d'a—  electrique.  Das  elektrische  Feld. 

Electric  field. 
Ch—   d'a —  niagnltique.     Das  magnetische 
Feld.     Magnetic  field. 
Champ   m.    a  l'arrosage    (Arch.    hydr.)     Das 

bewässerte  Land.     Irrigated  laud. 
Champ  in.  de  glaee.  (Nav.)  Synon.  de  Nappe 

de  glace. 
Champ    m.    de    lumiere    d'une   bouche  a  feu 

Art.)     Das  Zündfeld.     Veut-field. 
Champ  m.    de   tir  (Art.)     Das  Schussfeld,  Ge- 
sichtsfeld.    Scope  of  fire.     Compar.  T  i  r. 
Champ    m.    de    Vision    d'ua    telescope ,    d'une 
luuette.  (Opt.)    Das  Gesichtsfeld.    Field  of  view. 
Champagne/.  (Teint.)  Die  Trift,  (Drift).    Iron 
hoop ,    covered    with   a   net  of  cords  and  put   in 
the  pastel-vat,  for  holding  the  goods. 
Champignon     in.    (Electr.)      Der    Champignon. 

M  ushroom-insulator. 
Champignon  m.,  Paroir  in.   (outil  a  uettoyer 
les  mouk-s    eu    sahle)    (Moni.)     Das  Dämmblatt. 
Sic -krr.  cleaner. 

Ch —  pour  le  moulage  des  projectilcs  creux  (Art., 
IfooLj    Die  Glättplatte,  Glättschale,  Putzschale. 
kuund  sleeker  for  shot-moulds. 
Champignon  »i.  des  maisons.  Merule  in. 
Der     Schwamm,    Holzschwamm,    Hausschwamm. 
Xylophagua  lacrymans,   dry  rot,  wood-fungus. 
Champignon  m.  de  plongeur  (Ch.  d.  f.)    Die 
Bufferscheibe  oder  Scheibe  für  Bufferstösse.  BufFer- 
disk. 
Champignon    m.    des    rails  (Ch.  d.  f.)    Der 

Schienenhopf.  Kail-head,  head  of  the  rail. 
Champv  (Bätard).  sorte  de  papier  francais 
l.ugeur  470  mm.,  hauteur  36(5  mm.,  poids  de 
ja  nunc  5' ,  .2  —  G  kg.) 
Chandelier  m.  (qui  fait  des  chaudelles).  Der 
I Äeht(  er)  ziehe  r ,  Licht(er)giesser.  Candle-maker, 
chandler,  (tallow-chandler,  wax-chandler,  etc.) 

Chandelier  m.  (Econ.)     Der  Leuchter.     Candle- 

stiek. 

Chandelier  m.  ( Electr  )  Der  Kerzenhalter. 
Electrical  candle-holder,  chandelier. 

Chandelier  m.  de  fascines  (Fort.)  Das  Bock- 
gestell, die  Faschinenbank.  Chandelier,  (fascinc- 
chandelier). 

Ch—    de  mines    (Expl.)     Der   Minenleuchter. 
Miner' s  caudlestick. 

<  handelier  m.  (pour  niettre  au  four  les  pipes 
de  terre)  (Pot.)  Der  Pfeifenständer  (im  Brenn- 
ofen).    Pillar. 

Technolog.  Wörterbuch  III. 


Chandelier  m.  (Arch.  nav.)    Die  eiserne  Stütze. 

(Iron-)stanchion,  crutch. 

Ch —  de  bastingage.  Die  Finknetzstütze. 
Crutch  for  the  netting.     Voy.  Batayole. 

Ch—  d'une  embareation.  Die' Mastgabel. 
Crutch  of  a  boat. 

Ch —  de  fanal.     Voyez  Aiguille  defanal. 
Chandelier  m.    d'nn  pierrier  (fer  courbe  et 

fonrchu    qui    sert    a    supporter    et    k  elever    les 

pierriers)   (Mar.,   Art.)     Der    Schwanenhals,    die 

Gabel.    Iron  crutch  of  a  swivel-gun. 
Chandelier    m.     de     pompe     (Mach.)      Die 

Schwengelstütze.     Stanchion. 
Chandelier  in.  de  tranchee  ou  de  blinde 

(Fort.)     Die    Laufgrabenblende.     Sap-jack  ,    sap- 

trestle. 

Chandelle/.  (Charp.,  Mar.)    Die  Stütze.    Shore, 

proppet. 

Ch—   du   chonque  (Arch.  nav.)    Die  Esels- 
hauptstütze.    Cap-shore. 
Chandelle  /.  (ordinairemeut  de  suif.)  Das  Lieht, 

Talglicht,  (die  Kerze,  Talgkerze).  Candle,  tallow- 

candle.      Compar.    Bougie,    Cierge    et    sous 

(ire,  Paraffine,  Stearique. 

Ch—  de  mine  (Expl.)  Das  Grubenlieht.  Candle. 

Ch —  moulee.  Das  gegossene  Lieht.  Moulded 
candle,  mould-candle,  mould. 

<h—  plongee,  Chandelle  /.  h  la  ba- 
guette.  Das  gezogene  Licht.  Dipped  candle, 
dip. 

Chanfrein,  Chamfrain,  m.  (Arch.,  Charp.  etc.) 
Die  Fase,  Abfasung ,  Abschrägung,  Schräge, 
Chamfer,  bevel,  chamfering.  Voyez  Bise  au  et 
Delardement. 

Chanfrein  creux  (Arch.)  Die  Auskehlung  einer 
abgefasten  Ecke,  die  Kehlfase,  die  Fasenkehle,  Eck- 
kehlung.  Hollowed  chamfer,  hollow  on  a  chamfer 
or  bevel. 

Chanfreiner  v.  a.,  Tailler  en  chanfrein 
(rabattre  l'arete)  (Charp.)  Abfasen,  abschrägen, 
abgraten,  zuschärfen.     To  chamfer,  to  bevel. 

Changeant  -nie,  Glac6,  -ee  adj.,  dit  des 
etofl'es  (Tiss.)  Schillernd,  changirend,  changeant. 
Shot,  glace,  shot-coloured. 

Changement  in.  de  marchc  (Ch.  d.  f.)  Die 
Gangänderung  der  Locomotive,  das  Umsteuern, 
die  Umsteuerung.     Reversing-motion. 

Changement  m.  de  la  maree  (Mar.)  Das 
Kentern,  Umsetzen  der  (Tide)  Gezeit.  Chauge 
or  turn  of  the  tide. 

Changement  m.  de  niveau  (cause  par  le 
reim  ms  de  l'eau)  (Arch.  hydr.)  Der  Wechsel  des 
Xiveau's,    Wasserpasswechsel.     Change   of  level. 

Changement  m.  de  voie  (CA.  d.  f.)  Die  Weiche, 
der  Ausweichplatz ,  die  Ausweichstelle.  Switch, 
shuntiug,  siding-place ,  turn-out  place,  turn-out 
track. 

Ch —  ii  double  aiguille.  Die  Doppelweiche, 
die  Ausweiche  mit  zwei  Gleitungen.  Double- 
switch, switch  with  two  slidiug-tongues. 
Ch—  pour  trois  voies.  ch—  triple.  Die 
dreigleisige  Ausweiche,  Ausweichung  für  drei 
Schienenstränge.     Three-throw  switch. 

Changement  m.  de  voitures  (Ch.  d.  f.)  Der 
Wagenwechsel.     Change  of  carriage. 

Changer  v.  n.  (en  parlant  des  voiles  k  gui)  (Mar.) 
Giepen,  durchkaien,  den  Baum  übergehen  lassen. 
To  gybe,  to  shift,  to  change. 
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Changer  —  Chanvre. 


Changer  v.  a.   (les   volles   carrees)  (Nav.) 

Bundbrassen.     To    brace  round,   to  brace  about. 

Ch —  derriere.  Hinten  rund  brassen,  die  Achter- 

raaen    hemmholen.     To    haul    round   the    after- 

yards,  to  brace  about  aft. 

Ch  —   «levant.     Vorn  rund  brassen.     To   haul 

round   the  head-yards,   to  brace  about  forward. 

Ch-  partout,   C—  p-    ä   la  fois,   C— 

toiit   ä    la    fois.     Vorn  und  hinten  zugleich 

rundbrassen.    To  haul  round  or  to  brace  round 

or  to  brace  about  fore  and  aft  at  once,  to  haul 

of  all. 

«'hange  derriere!     Rund  achter!    Main-sail 

haul!    (if  the  mainsail  is  furled:)    (Main-)  top- 

sail  haul! 

Change  devant !  Rund  vor!  Let  go  and  haul! 

Of  all  haul ! 
C  hange  partout!     Rund  überall!    Rund   zu- 
gleich!    Haul  of  all! 

Changer  v.  n.  d'amures  (Nav.)  Das  Schiff  über 
den  anderen  Bug  legen.  To  put  the  vessel  ou 
the  other  tack. 

Changer  v.  a.  l'arrimage  (Mar.)  Die  Stauung 
ändern,  Güter  oder  Ladung  oder  Ballast  um- 
stauen. To  alter  the  stowage  or  the  trim ,  to 
re-stow  the  hold. 

Changer  v.  a.  la  harre  (Nav.)  Das  Buder  —, 
die  Buderpinne  überlegen.     To  shift  the  heim. 

Changer  v.  a.  sa  harre  (Mar.)  Die  Buderpinne 
auswechseln,  eine  andere  Buderpinne  anbringen. 
To  change  the  heim. 

Changer  v.  n.  de  bord  (Nav.)  Voyez  V  i  r  e  r 
de  b— . 

Changer  v.  a.  (une  maiiceuvre)  de  bout 
(Mar.)     Umscheeren.     To  shift  end  for  end. 

Changer  v.  a.  les  ecoutes  (Nav.)  Die  Schoten 
(von  Gaffelsegeln)  überholen.  To  shift  the  sheets 
of  fore-and  aft-sails. 

Changer  v.  a.  ses  eaux  (Mar.)  Anderen  Kreuz- 
grund oder  anderes  Fahrwasser  aufsuchen.  To 
change  quarters,  to  change  the  (cruizing)  ground. 

Changer  v.  a.  ses  ecoutes  ou  ses  manoeuvres 
(Mar.)  Andere  Schoten  oder  anderes  Tauwerk 
oder  anderes  laufendes  Gut  einscheeren.  To  reevo 
other  sheets  or  other  running-gear. 

Chauger  v.  a.  le  quart  (Mar.)  Die  Wache  ver- 
fangen.    To  relieve  the  watch. 

Changer  v.  n.  de  route  (Nav.)  Einen  andern 
Kurs  steuern,  den  Kurs  ändern.  To  alter  the 
course,  to  shape  a  different  course. 

Changer  le  sirop  (Sucr.)  Den  Decksyi-up  nach 
jedem  Klei  (Auflegen  von  Thon)  besonders  auf- 
sammeln. To  gather  in  different  vessels  the 
treacle  of  every  clay. 

Changer  1).  a.  ses  voiles  (Mar.)  Die  Segel 
wechseln,  andere  Segel  unterbinden,  (anschlagen 
oder  unterschlagen).  To  change  or  shift  the  sails. 

se  Changer  v.  r.  (dit  du  vent)  (Nav.)  Schavielen, 
umlaufen,  umschiessen.  To  shift,  to  change,  to 
veer. 

Chanlatte  /.,  Chanlate  /.  (Bat.,  Charp.)  Die 
Saumlade,  Saumlatte.  Eavelath ,  Chantlathe, 
Chantlate. 

Chante-pleure  /.  d'un  mur  crenele  (Arch.)  Die 
sehr  stark  abgeschrägte  Schiessluke.  Much  sloped 
small  loop-hole,  gully-hole. 


Chante-pleure/.»  ouverture  longue  et  e"troitc 
pour  un  egout  (Arch.)  Die  Ausflussöffnung, 
Wasserluke.     Watering-pot. 

Chantepleure  /. ,  Robinet  m.  (Mach,  k  vap.) 
Der  Hahn,  Sperrhahn.  Stop-cock.  Voy.  K  o  b  i  n  e  t. 

<  'hanter  v.    a.    (Mar.)     Aussingen.     To  sing  out. 
Chantier  m.  (Charp.)  Der  Zimmerplatz,  Zimmer- 
hof.    Timber-yard,  carpeuter's  yard. 

Chantier  m.  (Arch.  nav.)  Der  Stapelplatz  (auf 
einer  Werft)  für  Schiffsbanholz  oder  für  die  zu- 
gehauenen Hölzer.     Timber-yard. 

Chantier  m. ,  Atelier  m.  de  construetion 
(Mar.,  Arch.  nav.)  Die  Werft,  Schiffswerft,  Zimmer- 
werft, der  Holm.  Ship-yard,  ship-building  yard, 
dock-yard,  wharf. 

Chantier  m.  Der  Stapelklotz.   Chock  or  block. 
.  Mettre  nn  navire  sur  le  chantier.    Ein 
Schiff  zum  Bau  anlegen,   aufsetzen,   auf  Stapel 
setzen.     To  lay  a  ship  on  the  Stocks. 

Chantier  m.  (de  construetion)  (Mar.)  Der 
Stapel  (d.  h.  die  Helling  mit  den  Stapelklötzen). 
Stocks. 

£tre  sur  le  c — .  Auf  Stapel  stehen.  To  be 
on  the  Stocks. 

Chantier  m.  Synon.  d'Atelier  et  de  Plantage. 

Chantier  m.  d'arrimage  (Mar.)  Voyez  Cale, 
Cabrion,  Coin  d'a  — . 

Chantier  m.  de  chaloupe  (Arch.  nav.)  Die 
Bootsklampe.     Boat-chocks. 

Chantier  m.  de  chevalets  pour  fascines  (Fort.) 
Die  Faschinenbank.  Fascine- beuch,  cradle  or 
bed  of  trestles. 

Chantier  m.  a  commettre  (Cord.)  Der  Dreh- 
pfahl.    Laying-pole. 

Chantier  m.  d'exploitation  (Expl.)  Die  Bau- 
abtheilung (beim  Abbau  der  Lagerstätten).  Set 
of  workiugs,  boundary,  compartmeut. 

Chantier  m.  pour  le  inoulage  (Fond.)  Der 
Formtisch.    Mould-frame,  inould-table. 

Chantier  m.  de  roulage  (Exploit.)  Voyez 
Galerie  de  roulage. 

Chantignole  /.,  petit  tasseau  en  bois  soutenant 
les  pannes  dans  la  ferme  (Charp.)  Die  Pfetten- 
knagge.     Corbel  under  the  purlins. 

Chantignole  /.  brique  raince,  deini-brique  ä  four. 
Der  Ofenziegel,  Canalziegel ,  der  Klinker.  Thiu 
brick,  chanuel-brick. 

Chantille  /.  (Bat.)  Die  Ziegelblendung  an  Essen. 
Tile-lining  ou  the  outside  of  chimneys. 

<  'hantonn£,  -ee  adj.  (dit  du  papier)  (Pap.)    Be- 

schädigt, fehlerhaft,  (fleckig,  löcherig).    Defective, 

imperfect. 
Chantourneuient  m.  des  diffe"rents  cintres  dont 

on    orne   la  menuiserie)   (Men.)    Die  Schweifung. 

Sinuosity  of  cabinet-work. 
Chantourner   v.    a.    (Men.)     Ausschweifen,    die 

Schweifungen    ausschneiden.     To    cut    the    wood 

into  curved  surfaces  with  the  sweep-  or  bow-saw. 
Chantourrer  v.  a.  (Meu.)  Schweifen,  ausschneiden, 

auskehlen.     To  cut  a  profile  with  a  sweep. 
Chanvre  m.   (cannabis  sativa)   (Fil.)    Der  Hanf. 

Hemp.       Comp.     Battre,     piler,     dessecher, 

espader,  macquer,  rouir,  teiller   le  ch — . 

Ch—  cru,  en  masse  ou  passe.  Der  Past- 
hanf, Passhanf,  Basthanf,  Halbreinhanf.  Half- 
clean  hemp  or  thirds,  pl.  Compar.  Etoupe  de 
chanvre. 


Chanvre  —  <  hapcau. 
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Chanvre  iemelle  ou  ä  flenrs  ( la  plante  du 
sexe  masculin  qui  est  plus  faible  et  plus  petite 
que  1'autre).  Der  Fimmel,  Femel,  Sünderhanf, 
taube  Hanf,  Staubhanf,  Hanfhahn,  Hanfbahr, 
Hanf  (im  engsten  Sinne).     Femalc  hemp. 

C'h —  impermeable  (Mar.)  Der  gekratzte, 
theergetränkte  Werg.  Tow  carded  and  iinpregna- 
ted  with  tar. 

C'h—  des  Indiens  (fibre  de  agave  americana). 
Der  Pitehanf,  Pite.  Pita  (fibre  of  the  wild 
aloe).     Compar.  Aloes-pitt e. 

C'h  —  male  ou  ä  fruit»  (c'est  la  plante  du 
sexe  feminin;  on  Tappelle  male  parce  qu'elle 
est  plus  grandc  et  plus  forte  que  1'autre).  Der 
Bästling ,  Büssling ,  grüne  Hanf,  späte  Hanf, 
Kopfhanf,  Saathanf ,  Samenhanf,  Samenträger, 
Helling,  die  Hanfhenne,  Hanfbiene,  der  Mäsch. 
.Male  lienij). 

C'h —  de  Manille,  Hanilla  (fibre  de  musa 
textilis).  Der  Manilahanf.  Abacca.  Compar. 
A  baca. 

C'h —  net  ou  se>anc£.  Der  Reinhanf.  Cloan- 
heinp  or  firsts  pl. 

C'h—  net  ou  s<  r;ui'-.  de  la  sevonde 
sorte.  Der  Ausschuss,  der  Ausschusshanf.  Out- 
shot-heinp  or  seconds  pl. 

C'h —  de  premier,  de  seeond  brin.    Der 
Hanf  von  erster,  zweiter  Qualität.  Ileutp  of  inst, 
second  quality. 
i  liapnge  m.    (Soier.)     Die  Fäulniss-Maceration. 

Kotting. 
C'hape  /.   du    compas   ou  de   la   rose  du  compas, 

C —   de    l'aiguille    aimante'e    (Mar.,    Nav.)     Das 
Hütchen.    Dab  or  socket,  cap  of  tbe  needle. 
C'hape    /.    (de'chet    de    lo    soie).     Die    Schappe, 

Chappc.     Silk-waste. 
Chape  /.  |    C'happe  /.     Das   Schappegarn,  das 

Crescentingarn.     Spun  floret  silk. 
C'hape  /.  d'uue  balaneo.     Die  Scheere.     Cbeeks. 
C'hape  /,  de  la  ehemise  d'un  moule  en  argile, 

mauteau    m.    (Fond. ,     Moul.)     Der    Mantel. 

Gase,  cope. 

Chape    /.    de    eontresauglon     (Seil.)      Die 

Strippenöse.     Flauk-strap  loop. 
C'hape  /.  de  croupiere   (Seil.)     Der  Schwanz- 
riemenbügel, die  Schwanzriemenöse.    Crupper-loop. 
C'hape  /.  en  dos  d'ane  d'une  casemate  (Fort.) 

Der  Eselsrücken.    Capping.     Voyez  Dos  d'&nc. 
(hape  f.    de   mortier   sur   une  voüte    (Mac.) 

Der  Mörtelauf guss,  der  Gewölbüberguss.    Mortar- 

bed  over  a  vaulting. 
C'hape  /.   d'un  moutle,  d'une  poulie  (Me'c,  Mar.) 

Das  Gehäuse,  die  Hülse,  die  Flasche  eines  Blocks. 

Shell  of  a  block,  pulley-frame. 
C'hape  f.  du  monle  (Potier  d'e'tain).  Der  Hobel. 

Exterior  part  of  a  pewterer's  mould  wbich  Covers 

the  core,  (case,  cope). 
C'hape  /.   d'un   mur   (Bat.)    Die  Mauerkappe, 

der  Mauerhut,  die  Mauerkrone,  die  Kappe,  das 

Oberstück.     Cope,  copiug  of  a  wall. 
C'hapean  m.  (Chap.)     Der  Hut.     Hat.     Compar. 

C  o  q  u  i  1 1  e. 

C'h—  de  castor.  Der  Castorhut  (Biberhaar- 
hut).    Beaver-hat. 

C'h—  de  feutre.     Der  Filzhut.     Felt-bat. 

C'h—  de  paille.    Der  Strohhut.     Straw-hat. 

C'h —  de  soie.  Der  Seidenhut.  Silk-plush  hat, 
silk-hat. 


C'hapean  m.  (Mach.)   Der  Deckel.   Cover,  gland, 
top,  lid. 

Ch —  d"une  boite  ä  dtoupes,  Couronne  /".  de 
la  presse-£tonpe  (Mach,  a  vap.)  Der  Stopf- 
büchsendeckel.    Gland  of  the  stufHng-box. 
Ch —  de  palier.     Der  Pfannendeckel,   Lager- 
deckel, Deckel.  Cap-piece,  gland,  plumber-block- 
cover. 
Ch —    d'nn    tuyau    de    cuivre    a    l'ouverture 
d'une    plaque   en  me'tal)   (Mach.)     Der  (konisch 
geformte)  Stahlring.     Conical  steel-ring. 
C'hapean  m.  (Tref.)    Der  Hut.     Drawing-reel. 
Chapeau  m.  (Lam.)     Die  Kappe.     Head. 
Chapeau   m.   du   beaupre*   (Arch.  nav.)     Das 
Bugsprietband,  das  oberste  Bugband.    Forecastle- 
breasthook,  topgallaut-forecastie-deckhook. 
Chapeau  m.  de  la  biere  en  tun  nee  (Brass.) 

Der  Hut,  die  Haube,  Spundhefe.    Head. 
Chapeau   m.   du   briseur   ou  de  la  carde  en 
gros  pour  1c  coton  (Fil.)  Der  Deckel,  Kratzdeckel. 
Fiat,  top,  top-card. 
Chapeau  m.  du   eabestan   (Mar.)    Der  Kopf 

des  Gangspills.     Drum -head  (of  the  capstan). 
Chapeau  m.  du  Chassis  d'une  galerie  de  miue 
(Min.)     Die  Kappe  eines  Thürgerüstes.     Cap-sill 
or  lintel  of  a  gallery-frame. 
C'hapean  7/1.  de  ehemiuee  (Bat.)  Der  Schorn- 
steinhut, die  Essenkappe.  Chimney-head,  chimney- 
top,  cowl. 
Chapeau    d'un    ehevalet    de   pont    (Arch. 
liydr.,  Pont.)  Der  Bockholm,  Jochholm,  das  Joch- 
holz, die  Jochkappe,  Jochpfette.  Head-beam,  ridge- 
piece  of  a  bridge-trestle. 
Chapeau   m.   circulaire   (Fil.)    Der  rotirende 

Deckel.     Kotative  top. 
Chapeau  m.  de  cloison   (Charp.)     Das  Ober- 
legholz,  Rieschholz,  Rahmstück   einer  Fachwand. 
Capping-piece,  coping-piece  of  a  bay-woik. 
Chapeau  m.  de  la  euisine  (Mar.)    Der  Kom- 
büsenschornstein.    Funuel  of  the  galley. 
Chapeau  m.  du  cylindre  efiilocheur,  Chapi- 
teau  m.  (Pap.)  Der  Verschlag,  die  Haube.  Case. 
Chapeau  vi.  du  dorne  (Loc.)   Die  Domhaubc. 

(Cap.) 
Chapeau  in.  d'une  fusee  (Artif.)  Der  Zünder- 
kopf.    Fuze-head. 
Chapeau  m.  de  la  Hausse.  Voyez  Hausse. 
Chapeau    m.    de   maitre    (Mar.)    Das  Kapp- 
laken.    Hat-money,  primage. 
Chapeau  m.  de  pal^e  (Arch.  hydr.)  Der  Pfahl- 
holm,   Holm,    die    Hulbe,   Kronschwelle,    Rost- 
schwelle.    Cap,  Cope,  Caping-piece. 
Ch—  de  long,  longrine  /.  d'un  grillage  pose* 
sur  des  pilots   (Arch.  hydr.)     Die  Langschwelle 
eines  Pfahlrostes.    String-piece,  long-sleeper  of  a 
grating  upon  poles. 
C'h —    iiieline'    d'un    brise-glace    (Constr.    des 
ponts).     Der  Eispfahl,   der  schräge  Holm,    die 
Pfette.     (Inclined)  feuder-beam. 
Mettre  des  chapeanx  par  dessus  les  pieux. 
Die  Holme   verlegen.     To  spike  or  treenail  the 
striug-pieces  or  wale-pieces. 
Chapeau  m.   de  la  presse,  Chapiteau  m. 

(Impr.)     Die  Krone.     Cap. 
Chapeau  m.  de  pr£tre  (Expl.  min.)  Der  Kronen- 
bohrer, Kreuzbohrer.    Cross-inouthed  chisel,  cross- 
mouthed  borer. 
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Chapeau^Tde  tannee  (qu'on  met  par-dessus 
le   tan  qui  couvre   la  derniere  peau   de  la  iosse) 
(Tan.)  Der  Hut.    A  layer  of  used  up  tauning-bark 
applied  as  a  ovver  to  the  pit. 
Chapeaii  m.  du  vin.     Der  Hut.    Scuin  consis- 
ting  of  the  skins  of  grapes   and  other  impunties 
which  forms  itself  ou  wiue  when  formenting. 
Chapeau   m.    d'une   volle   (Mar.,  Voil.)    Die 
Bauch-   (Bug-)    talje   eines  Segels.     Bunt-jigger, 
b — whip. 
Chapeau-sommier  m.,    (Chapeau -trayon 
m.)  (Pont.)     Der  Holm,    die  Jochschwelle.     Cap, 
head-beam,  capiug-pieee. 
Chapel  m.  (Mar.)     Voyez  C  h  a  p  e  1 1  e. 
Chapel£  m.     Voyez  Chapel  et. 
Chapelet  m.  de  barriques  (Mar.)  Das  aus  Fässern  ! 

zusammengesetzte  Floss.     Kaft  of  casks. 
Chapelet    m.    (Petit  colombier),    sorte   de' 
papier   francais   (largeur    800   jusqu'ä   805   nun  , 
hauteur  562—570  mm.,   poids  de  la  rame  30  kg.)  ; 
Chapelet  m.    (Mach.)     Das  Paternosterwerk,   die 
Eimerkunst,  Kastenkunst,  Schaufelkunst,  Scheiben- 
kunst,  Püschelkunst,  Rosenkranzmühle,  Kettenkunst. 
Chain-pump,  chain  of  buckets,  patcr-noster-work.  j 
Compar.  Noria,  Pompe  a  chapelet,  Rouei 
a  piston. 
Chapelet  m.   (Arch.)     Der  Perlstab,  Rosenkranz,  , 
das  Paternoster.  Bead-roll,  bead-cut  s.,  beads  pl.,  j 
row  of  beads,  chaplet. 
Chapelet  m.  (Seil.)  Der  Steigriementräger,  Steig- 
riemenbügel, die  Steigöse.     Stirrup-bar. 
Chapelet  m.  (ferrare  a  fixer  le  noyau  de  la  cu-  j 
lasse  d'une  bouche  a  feu  (Fond.)  Das  Grenzeisen,  \ 
Gränzeisen,  Kranzeisen,  Kreuzeisen.   Crown-iron. 
Chapelet  m.  des  balles   (Artif.)     Die  Tresse, 

Kugeltresse.     Back,  cast,  string  of  balls. 
Chapelet,   Chapele"   m.   (nom   donne   dans  les 
houilleres  de  la  Loire  a  la  houille  en  morceaux 
moyens)    (Expl.)     Die    mittelgrossen    Steinkohlen. 
Compar.  G-aillette. 
Chapelier  m.     Der  Hutmacher.     Hatter. 
Chapelle  /.  (Mar.)  Der  Aufbewahrungsort  für  die 
gottesdienstlichen  Gerätschaften  an  Bord.     Cha- 
plain's  ehest. 
Chapelle  /.  d'une  aiguille  aimantee  (Mar.)    Voy. 

C  h  a  p  e. 
Chapelle  /.,   Secret  m.,  Tampon  m.  (Expl.) 
Der  Ventilkasten.     Clack-door  piece,  clack-piece. 
Chapelle/.  (Ponts.)  Die  Kapelle,  die  Aussparungs- 
öffnung   in    den    Zwickeln    von    Brückengewölben. 
Cupel,  hollow  space  between   the  spandrell-walls 
of  a  stone-bridge. 
Chapelle  m.  du  balancier  monetaire  (Mon.) 
Der  Sitz  des  Arbeiters,   der  die  Platten  auf  den 
Zubringer   legt.     Seat    for   the   coiner,  who    lays 
the  plauchets  on  the  layer-on. 
Chapelle/.  d'un  foyer.   Voy.  Autel  d'un  foyer. 
Chapelle  /.    d'une   g  u  i  t  a  r  e ,    d'un   violon    etc. 
(Mus.)  Das  Griffbret.  Finger-board.  Voy.  Touche. 
Chapelle  /.    d'un    m  e- 1  i  e  r   (Tiss.)     Das    Stuhl- 
gestell.    Frame.      Voyez  Bäti. 
Chapelle    d'une    p  o  m  p  e    ( Hydr. )     Die    Ventil- 
kammer.    Clack-box. 
Chapelle  /.  de  la  soupape  (Loc.)  Das  Ventil- 
gehäuse.    Valve-chamber. 


(Chapelle)  Faire  chapelle  (Nav .)  Durch- 
drehen, (eine  Eule  fangen).  To  be  caught  aback, 
to  chapel  a  ship,  to  build  a  chapel,  to  be  in 
irons,  to  be  in  chaucery. 
Chapellerie  /.,  Art  de  chapelier.  Die  Hut- 
macherkunst. Hat-mauufacture,  hattery. 
Chaper    v.   a.   la    soie    (Soier.)     Maceriren.     To 

macerate. 
Chaperon   m.   (syn.    de    main  de  passe)   (Itnpr.) 

Der  Zuschuss.     Overprint,  waste. 
Chaperon  m.  du  bec  (d'une  pile  de  pontl  (Arch. 
hydr.)  Das  Dach,  der  Hut,  die  Kappe  des  Pfei- 
lerhauptes.    Capping  of  the  cut-water. 
Chaperon    m.    de    fönte    (Seil.)    Der  Holfter- 

deckel,  die  Holfterkappe.    Cover  of  the  holster. 
Chaperon  m.  de  fonr  (Boul.,  Mac.)  Das  Back- 
ofengewölbe.    Vaulting  of  a  bake-oven. 
Chaperon  m.  de  la  lumiere  (Art.)  Die  Zünd- 
lochkappe.    Vent-cover. 
Chaperon  m.  d'un  mur  de  clöture,  couche  de 
tablettes  (Mac.)    Die  Haube,  zweihängige  Kappe 
einer   Umfriedigungsmauer,   die  Mauerabdechnuj , 
das  Abdach.    Top,  capping,  caping,  coping  of  an 
enclosure-wall. 

Ch—   en   bahut.     Die   conrexe ,   kofferförmige 

Mauer abdeckung.    Convex  or  segmental  coping. 

Chaperons,  Briquets  m.  pl.  d'une  scie  ii  d>- 

biter.     Die    Backen  m.  pl.  einer  Säge.     Cheeks, 

box  of  a  rib-saw,  box.      Voyez  Briquets 

Chapiteau   m.    (Pont.)     Der  Holm,   die  Kappe. 

Cap,  top,  head-beam. 
Chapiteau  m.  d'une  colonue  (Arch.)    Das  Kapi- 
tal,   der    Säulenknauf,    Knauf,    Kopf.     Capital, 
chapiter,  chapitrcl. 

Ch—  angulaire.   Das  Eckk—.    Corner  c— . 
Ch—  iiiiiim"-.   historie,  flgur^.     Das  Figu- 

renk — .     Figured  c— . 
Ch —  campanul^.  Das  Glockenk—,  Kelchk — . 

Bell-shaped  c — . 

Ch—  a  crochets,  ä  grappes.  Das  K—  mit 

Knaufblättern.     Capital   with    crumbled   leaves, 

with  crockets. 

Ch—  ecras^.    Das  gedrückte  K-.     Low  c— . 

Ch—    en    iaisceau.     Das  Bündelk—.     Clus- 

tered  c — . 
Ch—  fleuris.     Das  Blätteric—.     Foliated  c— . 
Ch—  galbe*  ou  ^bauch^.   Das  nur  angelegte, 
roh  bearbeitete  K-.     The  rough-hewn  c— . 
Ch—   godronn€.     Das  Faltenk — .     Indented, 

invected  c — . 
Ch—    infundibiliforme.     Das    Trichterk—. 

Funnellike  c— . 
Ch—  lisse.  Das  schlichte,  glatte  K-.  Piain  c— . 
Ch—  in  utile.  Das  ungleich  ausladende  K-. 
Capital  which  projeets  more  on  one  side  than 
on  the  other. 
Ch—  ©rn£.  Das  verzierte  K-.  Ornated  c— . 
Ch —    ornement^.     Das    ornamentirte    K—, 

Arabesken-K — .    Ornameuted  c — . 
Ch—  plie\.     Das  Winkelk—.     Capital  of  a  pi- 

laster  in  a  corner. 
Ch —  refendu.     Das  fertig  ausgearbeitete  Ka- 
pital.    Finished  capital. 

Ch —     urceol€.      Das     vasenförmige    Kapital. 
Vase-shaped  capital. 
Chapiteau  m.  (d'un  alambic)  (China.)     Der 
Destülirhelm,  Helm.     Head,  capital. 


<  hapitean   —  Charge. 
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<  hapitean     m.    dn     cylindre   eflßlochenr. 

(Pap.)     Voyez  Chapeau. 

<  'hapiteau    m.    d'une    ius^e    inceudlaire 

(Artif.)     Die  Brandhaube.     <  arcass-heading. 
('hapiteau  m.  de  la  garnitnre  d'nne  iusee 

(Artif.)     Der  Deckel,  die  Kappe,  das  Hütchen  der 
Versetzungskapsel.     Cone  (of  rocket-heading). 

<  hapitean  m.  de  lanterne,  Toit  m.  de  la 

lanterne  d'nne  dorne  (Arch.)  Das  Laternen- 
dach.    Louvre-roof,  lantern-roof. 

<  hapitean  m.  d'nne  machine  a  lorer  (For.) 
Die  Oberpfanne,  der  Aufsatz.  Bridge.  Voyez 
Bride. 

< 'hapitean  m.  d'nn  monlin  hollandais 
(Meun.)  Die  Haube  einer  holländischen  Wind- 
mühle.    Turning-mof  of  a  wind-mill. 

<  hapitean  m.  de  niche,  Guimberge  (Arch.) 
Die  Wimberge,  der  Wimberg,  das  Bilderblenden- 
dach.     Canopy,  gablet. 

<  hapitean  m.  pour  poteau  (Tdl.)  Die  Pfahl- 
kappe, Stangenkappe.     Pole-cap. 

('hapitean  m.  (de  la  presse)  (Impr.)  Die 
Kronr.     Cup.      Voyez  Chapeau. 

Chapiteau  m.  tendenr  (Tel.)  Die  Spannkappe. 
Stiaining-cap. 

Chapiteau  m.  dn  triglyphe  (Arch.)  Die  Ober- 
platte des  Dreischlitzes.  Taenia  of  the  triglyphe. 

Chapler  v.  a.  la  faux  (Agr.)  Dengeln,  dängeln. 
To  beat  out  a  scythe. 

Chaploir  m.  (Agr.)  Der  Dengelstock,  Dengel- 
amboss.  Scythe-anvil,  mower's  anvil.  Voyez  En- 
clumette  des  fauch  eurs. 

<  hapoter  v.  a.  (Charp.,  Tonn.)  Mit  dem  Schnitt- 
messer  bearbeiten.  To  1  essen  with  a  two-handled 
knife,  to  lessen  with  a  plane. 

<  'happe  /.     Voyez  Chape. 

Chappe  /.  (Me't.)     Der  Prellstein.     Spring-stone. 

<  'hapuis  m.  (Seil.)    Das  Sattelgestell.     Frame. 
Char  m.  (Charr.)  Der  (leichte)  Karren.  A  (light) 

cart. 

Char-a-bancs  m.  Der  Bankwagen,  Char-ä-bancs, 
( Seitensitzwagen).  A  light  carriage  the  seats  of 
which  are  in  leugthwise  direction,  pleasure-van. 

Charbon  m.  (Chim.)   Dir  Kohle.    Chareoal,  coal 

<  harbon  animal,   Noir  vi.  animal   (Chim ) 
Die    thierische  (animalische)    Kohle,    Thierkohle.  j 
Animal  chareoal. 

(harbon  m.  de  bois.  Die  Holzkohle.  Chareoal, ; 

chareoal  of  wood.   Compar.  Tirer  le  charbon. 

(h —    pour    adoueir    (charbon    de    bois    de  ' 
sureau,  de  tilleul,  de  saule  qu'on  emploie  pour 
adoueir    le  cuivre,    le    laiton,    l'argent)       Die 
Schleifkohle.     Grinding-charcoal. 

Ch —  de  braise.  Die  abgedämpfte  Kohle, 
Löschkohlr.     (^ueuched  chareoal. 

Ch —    de   cylindre.     Die    in    Cylindern   ver- ' 
kohlte  Kohle.     Cylinder-burnt  chareoal. 

Ch —    pile.     Der    Kohlenstaub.     Ground    char- 
eoal,   pounded  chareoal.     Compar.   Poussibroi 
il  e  c  li  a  r  hon. 

Ch—  roiu.  Dir  Rothkohle,  Rostkohle.  Char- 
eoal prepared  at  a  low  temperature  and  still 
retaining  hydrogen,  red  chareoal. 

Ch —  de  sanle.  Crayon  m.  de  ch—  (pour 
le   dessin).     Die  Reisskohle.     Blue  black. 
Charbon  m.  de  bois  mineral   (Miner.)     Die 

mineralische  Holzkohle.    Stone-coal.     Voyez  An- 

thracite  fi  breux. 


Charbon  m.  fossile.  Die  fossile  Kohle.  Fossil 
coal.    Voyez  Anthracite,   Lignite,  Houille. 

Charbon  m.  de  houille.     Voyez  Coke. 

Charbon  m.  mineral.    Voyez  Ch —  de  terre. 

Charbon  m.  d'os,  \oir  m.  d'os.  Die  Knochen- 
kohle, das  Beinschwarz,  Knochenschwarz,  (Elfen- 
beinschwarz).    Bone-black. 

Charbon  m.  sulfurique  de  garance  (Chim.) 
Die  Krappkohle.  Madder  macerated  in  concen- 
trated  sulphuric  aeid,  garanciue. 

Charbon  m.  de  terre.  Voyez  Lignite  et 
Houille. 

Charbon  m.  de  tourbe.  Die  Torfkohle.  Turf- 
charcoal,  chareoal  of  turf. 

Charbon  m.  vegelal.  Die  vegetabilische  Kohle, 
Pflanzenkohle.  Vegetable  chareoal,  vegetable  coal, 
chareoal. 

Charbonnage  m.  (Expl.)   Voyez  Ho u  illere. 

Charbonnaille  /.  Das  Kohlengestübbe.  Char- 
coal-dust,  charcoal-powder.     Compar.  Brasque. 

Charbonnier  m.  (Marchand  de  charbon).  Der 
Kohlenhändler.  Coal-merchant,  coal-agent,  collier. 

Charbonnier  m.  (qui  fait  du  charbon).  Der 
Kohlenbrenner,  Köhler.   Burner,  charcoal-burner. 

Charbonnier  m.  (Mach,  ä  vap.)  Der  Ofen- 
schürer,  Feuermann.     Fire-man. 

Charbonnier  m.  Der  Verkohlungsofen,  Kohlen- 
ofen, Koksofen.     Charcoal-kiln,  -oven. 

Charbonnier  m.  (Mar.)     Das  Kohlenschiff,   der 
Collier.     Collier. 
Ch —     st     vapeur.       Das     Kohlendampfschiff. 

Steam-collier. 
Ch —    a    helice.      Das    Kohlenschraubenschiff. 
Screw-collier. 

Charbonniere  /.  Die  Kohlenbrennerei,  Köhlerei. 
Place  for  charcoal-making,  charring-place. 

Charbonniere /.  (Mar.)  Synon.  de  Pouillouse; 
quelquefois  aussi  synon.  deGrandevoiled'etai. 

Chardon  m.,  Ch—  h  i oulon,  Ch—  de  bon- 
netier  (Drap.)  Die  Karde,  Rauhkarde.  Teasel 
(teazel,  teazle). 

Ch  —  m£tallique.     Die  Metallkarde.     Metal- 
lic  teasel. 

Chardon  m.  (Bat.)  Die  Schweinsfeder,  die  Eisen- 
spitzenreihe   auf  Mauern.     Spike  on   a  capping. 

Chardonnet  m.  d'une  ecluse,  enelave  /.  (Arch. 
hydr.)     Die  Wendenische.     Hollow  quoin. 

Charge  /.    (ce    qu'on    destine    a    etre  transporte) 
Die  Last,  Ladung.     Load,  bürden,  freight. 
Ch—  utile    (Ch.   d.    f.)     Die  Nutzlast,   Netto- 
last.    Paying-load. 
Ch—    brüte    d'nn    traiu   (Ch.    d.    f.)    Die 
Bruttobelastung    eines    Zuges.     Total  load  of  a 
train. 

Charge  /.  de  conleur,  d'assiette  et«. 
(Peint.,  Dor.)  Der  Auftrag,  die  Lage,  Schicht. 
Layiug-on,  layer. 

Charge  /.  (Mil.,  Min.)  Die  Ladung,  (der  Schuss). 
Charge,  shot.    Compar.  Bourrer,  de'charger, 
sac  a  cartouche  etc. 
Ch—   /.    a  chambre  pleine    (des  mortiers) 

Die  kammervolle  Ladung.     Greatest  Charge. 
Ch—  d'eelatement,  Ch—  explosive.   Die 

Sprengladung.     Bursting-charge. 
Ch  —  d'epreuve.  Die  Probirladung,   Versuchs- 
ladung.    Proof-charge. 
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Charge  /.   pleine,  Ch—  de  guerre.    Die 

volle  Ladung,  die  Feldladung.  Full-charge,  füll 
service-chargo. 

Ch—  /.  du  p€tard  (Min.)  Die  Ladung  des 
Bohrloches.     Charge  of  powder  for  blasting. 

Faible  ch— ,  Petite  ch—  (Art.)  Die  kleine, 
schwache  Ladung.     Reduced  cliarge. 

Ch—  des  projectiles  creux  (Art.)  Die 
Sprengladung.  Bursting-charge,  cliarge  of  bur- 
sting-powder. 

Faible  ch—  des  projectiles  creux.  Die 
Ausstossladung,  der  Ausstoss.     Burster. 

Ch—  /.  renforcee  (Art.)     Die  verstärkte  La- 
dung,    Increased  Charge. 
Charge   /.    (Operation    de    charger)    (Mil.)      Die 

Ladung,  Chargirung,  das  Laden.     Loading. 

Ch —  precipitee.  Die  Ladung  zum  Schnell- 
feuer.    Loading  in  quick-time. 

Ch —  en  temps  et  mouvements.  Die 
Ladung  nach  Commando,  Chargirung  in  Tempos. 
Loading  by  word  of  command. 

Ch —    h    volonte1.    Die   Ladung    ohne    Com- 
mando.    Spontaneous  loading. 
Charge  /.  (Fonts.)     Die  Belastung.     Load. 

Ch —  d'eprenve.  Die  Probebelastung.  Test- 
load.  , 

Charge  /.  electrique   (Electr.)    Die   Ladung. 

Charge. 

Ch —  residuelle  latente.  Der  latente  La- 
dungsrückstand ,  das  Residuum  der  Leydener 
Flasche.     Bound  residual  charge. 

Coefficicnt  m.  de  ch — .     Der  Ladung scoeffi- 
cient.     Coefficient  of  charge. 
Charge  /.    d'etonpe    (Arch.    nav.)     Die   Lage 

(der  Draht)  Werg  (beim  Kalfatern).    Thread  of 

oakum. 
Charge  /.   d'nn  fonrnean  (Met.)    Die  Gicht, 

der  Satz.     Charge,    furnace-charge,  bürden. 

Premieres  ch — s  pl.  Die  stillen  Gichten. 
First  charges  pl. 

Ch —  de  charbon.  Die  Kohlengicht.  Charge 
of  charcoal. 

Ch —  ou  Dose  /.    de  coke.     Die   Coksgicht. 

Coke-charge. 
Ch —  de  minerai.   Die  Erzgicht.  Ore-charge, 
bürden  (burthen)  of  ore. 

Charge  /.  d'un  navire  (Mar.)  Die  Gesammtheit 
der  Ladung,  die  ganze  oder  volle  Ladung.  Goods, 
eargo,  füll  cargo,  burthen,  lastage,  lading,  loading. 
Ch—  en  cneillette.    Die  Stückgüter.     Piece- 

goods  pl.,  general  cargo. 
Ch—    en    grenier.     Die    Stürzgüter.     Goods 

laden  in  bulk. 
Ültre    sl  morte   ch— .     Ueberladen  sein.     To 

be  overloaded. 
ÜJtre   en  ch — .     Ladung   einnehmen.     To  take 

in  cargo,  to  load. 
Navire  de  ch— .    Das  Frachtschiff,  Lastschiff. 

Cargo-ship,  collier. 
Prendre  ch — .   Mit  dem  Laden  beginnen.   To 

begin  loading. 
Charge"  /.  d'eau  (Hydr.)  Die  Druckhöhe,  Wasser- 
höhe.    Height  of  water,  head  of  water. 
Charge"  m.  (Teint.)    Der  Dunst.    Raw  silk  (tram) 
dyed   black    in   a  bath    of  logwood  or  a  sort  of 
gall-nuts. 
Charge"    adj.    ä    couler   bas    (Mar.)      Ueberladen, 
zum  Sinken  beladen.     Over-loaded. 


Charge  pour  l'etranger  (dit  d'un  navire)  (Nav.1) 

Mit  Ladung   nach   auswärts  — ,  für's   Ausland 

befrachtet.     Outward-bound. 

Ch —  pour  son  port  (dit  d'un  navire)  (Nav.)   Mit 

Ladung  für   den  Hcimathshafen.     Homo-bound. 

Charge"  adj.  (Metfor.)    Bezogen,  bedeckt,  bewölkt. 

Cloudy,  overcast,  gloomy. 

Charges  /.  pl. :  Cahier  des  ch—  (Hat.)    Das 

Bedingnissheft.   Specification  of  works  or  of  ma- 

terials. 

Chargeage   m.  (Expl.)     Das   Füllort   unter   dem 

Schacht.     Ingate.      Voyez  Couronne  de  ch — . 

Chargemcnt  m.  des  formes  (Sucr.)  Das  Füllen. 

Filling. 
Chargemcnt  m.  d'un  fourneau  (Met.)    Das  Be- 
gichten,  Beschicken,  Besetzen,    die    Beschickt' mj, 
Begichtung  eines  Ofens.     Charging. 
Chargement    m.    d'uno  voituro   etc.  (Operation.) 

Die  Ladung,  das  Laden.     Loading  or  lading. 
Chargement   m. ,    Expedition  /.    (Ch.  d.  f.) 
Das   Verladen   (der  Güter).     Loadiug,    dispatch. 
Chargement  m.   (Mar.)     Die  Ladung,  das  Ein- 
nehmen der  Ladung.    Cargo,  loading. 
Ch —    en  estive.     Das   Pressgut,   Schraubgut. 
Screw-goods. 
Chargement  m.  par  la  bonche  (Mil.,  Arm.) 

Die   Vorderladung.     Muzzle-loading. 
Chargement  m.  par  la  cnlasse  (Mil.,  Arm.) 

Die  Hinterladung.     Brcech-loading. 

Chargement  m.  des  projectiles  creux  (Art.) 

Das  Laden  der  Hohlgeschosse,  das  Bombenfüllen. 

Filling  shells. 

Chargeoir  m.  (Expl.)    Die  Ladeschaufel.    Ladle. 

Charger  v.  a.  (Techn.)   Füllen,  laden,  beschicken. 

To  fill,  to  load. 
Charger  v.  a.   dans    un    bätiment  (Nav.,    (omni.) 

Verladen.     To  ship,  to  send  ofF  in  a  vessel. 

Charger  v.   a.  une  arme  a  feu  (Mil.)  Laden. 

To  load,  to  set  home,  (tlie  charge  and  projeetile). 

Charger  v.  a.  la  batterie  electrique  (Phys.) 

Die  Batterie  laden.  To  charge,  to  load  tlie  battery. 

Charger  v.  a.  une  bombe  (Art.)   Eine  Bombe 

füllen  oder  laden.     To  fill  or  to  prepare  a  shell. 

Charger   v.    a.    une    bonteille    de    I<eyde 

(Phys.)     Eine   elektrische    oder  Leidener  Flasche 

laden.     To  charge  a  Leiden-jar. 

Charger  v.  a.  un  canon  sur  son  affut  (Art.) 

Ein  Kanonenrohr  einlegen.     To  mount. 
Charger  v.  a.  les  capsules  (Art.)    Die  Zünd- 
hütchen mit  Satz  beladen.     To  fill,  to  prime. 
Charger  v.  a.   la  carde    ;a  loquettes  ou  la 
drousse  (Fil.)     Vorlegen,  speisen.     To  put  tbe 
wool  on  tbe  feeding-cloth. 
Charger  v.  a,   la  cuve  (Teint.)     Die  Küpe  zu- 
richten, ansetzen,  anstellen.     To  prepare  tbe  vat. 
Charger  v.  a.  les  feux  d'artifice  (Artif.)  Den 
Feuerwerkskörper    schlagen,   füllen,    treiben.     To 
drive,  to  fill. 
Charger  v.  a.  les  feuilles  d'or  ou  d'argent 
ou  l'amalgame  (Dor.)    Die  Gold-  oder  Silber- 
blättchen,  das  Amalgam  auftragen  oder  aufbringen. 
To  lay  on,  to  apply,  to  charge  the  gold-  or  silver- 
leaves  or  the  amalgam. 
Charger  v.   a.  le  fourneau  (Met.)    Die  Gicht 
aufgeben,    den  Ofen  beschicken,    besetzen,    laden. 
To  charge,  to  feed,  or  to  serve  the  furnace. 
Charger  v.  a.  a  fret  (Nav.,  Comm.)  Verfrachten. 
To  charter  out. 


C'harger         <  hariot. 
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C'harger    v.  a.  nne   inine    (ou   le    p£tard) 

(Miu.)     Eine   Mine    (oder   das  Bohrloch)    laden. 
To  load  or  to  Charge  a  niine. 
Charger  v.  o.  un  navire  (Mar.)  Ein  Schiff  beladen. 
To  load  a  vessel,  to  take  in  cargo. 
Ch —  an   navire  pour  .  .  .     Nach  ...  be- 
frachten.    To  charter  — ,    to  freight  or  to  load 
for  .  .  . 
Ch—    en    cueillette.     Mit    Stückgut   (Stück- 
gütern)   beladen.     To   load   or  to    freight   witli 
piece-goods  or  general  cargo. 
Ch —  en  grenier.     Mit   losem  Gut,    Schüttgut 

beladen.     To  load  in  bulk. 
Ch —  a  sec.     Ein  trocken  gefallenes  Schiff  be- 
laden.    To  load  while  agrouod. 
Xavire  Charge1  par  im  grain   (Nav.)    Das 
durch    einen    Windstoss    auf  die    Seite    gelegte, 
niedergedrückte  Schiff.    Sbip  caught   in  a  heavy 
squall. 
f>tre  Charge  en  cöte,  dit  d'un  navire  (Nav.) 
Auf  Legerwall  besetzt  sein,   auf  Legerwall  sein. 
To  be  embayed  upon  a  lee-shore. 
Ch  arger   v.    a.    la    pompe.     Die    Pumpe   an- 
schlagen oder  ansaugen  lassen,  anstechen  (bei  See- 
leuten:)   Laff  (Wasser)  in   die  Pumpe   giessen. 
To  fetch  a  pump.     Voyez  All  um  er  uue  pompe. 
C'harger   r.    a.    nn   projeetile    oreux   (Art.) 

Laden,  füllen,  laboriren.     To  rill,  to  prepare. 
Charger  v.  a.  nne  voitiire.  Einen  Wagen  be- 
laden.    To  load. 
Charger  v.  n.  vers  ....  (dit   du  courant,   de 
la  mer,  du  vent)  (Mar.)    Setzen,  drängen,  treiben 
nach  ....     To  set. 
C'harger  r.  n.  (Mar.)  Quelqucfois  synon.  de  Co  iffer 

et  de  Masquer. 
se  Charger  r.  r.  (Mar.,  Meteor.)  (dit  du  temps). 
Beziehen,  sich  bedecken,    sich  bewölken.     To  get 
cloudy  or  gloomy. 
Chargeur  m.  (Mar.)     Der  Befrachter.    Charterer, 

shipper  of  goods. 
Chargeur  m.  Jlonte-charges   m.  (Me't.)     Der 

Gichtaufzug.     Lift.      Voyez  Monte- Charge. 
Chargeur    m.    au    hure    (Expl.)     Der   Füller 

unter  dem  Schacht.     Loader. 
Charter  m.    (Blanch.,    Teint.)     Das    Laugentuch,  , 

Aschentuch,  Aeschertuch.     ßucking-cloth. 
Charter  r.  a.   (Nav.)     Segel  pressen.     To   crowd 

sails,  to  carry  a  press  of  sail,  to  Stretch. 
Charter  v.  a.    (dit    d'une  riviere).     Treiben,    mit ; 
sich  führen.     To  carry,  to  drift. 

Chariot    m.    (Mil.)     Der  Wagen,   das    Fuhrwerk. 

Wag(g)ou,  carriage. 

Ch —  de  bagage  ou  d'eqnipages.  Der 
Bagagewagen,  Rüstwagen,  Packwagen.  Baggage- 
wagon,  store-wagon. 

Ch —  de  batterie.  Der  Vorrathswagen.  Field- 
battery  store-wagon. 

C'h —  de  parc.   Der  Parkwagen.   Siege-wagon.  I 

<  harriol  m.  a  canon,  Chariot  m.  porte-  ' 
corps,    Porte-corps  m.  (Art.)     Der  Sattel- 
uaijcn.  Platform-carriage,  platform-wagon,  heavy 
sling-wagon. 

Ch —  ;i  roulettes,  Traineau  ä  roulettes. 
Der  Blockwagen,  der  Rollwagen,  die  Blockräder- 
schleppe.    Truck,  truck-carriagc. 
Chariot   m.    (Rout.)     Der    Rollwagen.     Chariot, 

truck. 


Chariot  m.  (Expl.)  Der  Minenhund,   Grubenhund, 

Hund.     Miner's  truck. 
Chariot  m.  (Tel.)   Der  Läufer,  Schlitten,  Wagen. 
Chariot. 
Ch —  telegraphique.     Der  Requisitenwagen. 

Telegraph- wagon. 
Ch —  a  bobines.  Der  Drahtrollenwagen.  Wire- 
barrow  or  wagon. 

Chariot  m.  {de  chemin  de  fer).  Der  Eisen- 
bahnwagen. Railway-carriage  or  wagon. 
Chariot  m.  (piece  glissante  pour  supporter  et 
conduire  quelque  partie  d'une  machine)  (Mach.) 
Der  Schlitten,  Wagen.  Sliding-carriage.  Comp. 
Chariot  du  par  allelog  ramme. 
Ch—  d'alesoir.  Der  Bohrkopf,  die  Bohr- 
scheibe. Boring-block.  Compar.  Manchon. 
Ch —  d'un  banc  de  forerie  (Arm.)  Der  Schieber. 

Sliding-plug,  sledge,  carriage. 
Ch —  circulaire,  Ch—  tonrnant,  Ch— 
m.  pivotant.  Der  Kugelsupport.  Revolving 
slide-rest. 
C'h —  d'une  continue  ou  throstle  (porte-bobines) 
(Fil.)  Die  Spulenbank,  der  Spulenträger.  Cop- 
ping-plate,  copping-rail. 

Ch—  Carosse   m.   des    cordiers   (Cord.)     Der 

Schlitten,  Topschlitten.   Sledge.     Voy.  C  a  r  r  e\ 
C'h —  de   forage    d'un    banc   de    forerie  pour 
bouches  ä  feu  (Arm.)    Der  Sehlitten  einer  Bohr- 
maschine, Bohrschlitten.     Carriage. 
Ch —  de  machine  a  raboter.    Die  Hobel- 
maschinenplatte ,     der    Hobelmaschinenschlitten. 
Planing-machine  table. 
Ch —   d'un    mull-jenny   (qui  porte  les   broches) 

(Fil.)     Der  Wagen,  Spindelwagen.     Carriage. 
Ch —  d'une  scierie  (qui  porte  le  madrier).    Der 

Blockwagen,  Klotzwagen.     Drag. 

Ch—   de    tonr.    Support    m.   ;i    chariot, 

d'un  tour  h  chariot,  d'un  tour  h  fileter,  support 

mobile  (Tourn.)    Der  Support,  Schlitten.    Slide. 

Ch —     (de    transport)    dans    les    fonderies 

(Fond.)     Der    Hebewagen,    die    Schleppe,    der 

Schlitten,    Rollwagen.     Founder's  truck,   stove- 

truck,  truck-cart,  truck. 

Chariot  m.  (d'un  feu  d'affinerie  allemand    (Met) 

Der  Schlackenzacken,  Arbeitszacken,  Vorderzacken. 

Front-plate  of  a  refining-hearth.   Voy.  L  a  i  te  r o  1. 

Chariot  m.  d'approvisionnenient  (Loc.)  Der 

Tender.  Tender. 
Chariot  m.  ä  bascnle  (balance  a  bascule  trans- 
portable) (Ch.  d.  f.)  Die  tragbare  oder  transpor- 
table Brückenwaage.  Portable  weighing-machine. 
Chariot  m.  a  cuvettes  (Glac.)  Der  Wannen- 
wagen.   Pot-cart. 

Ch —  h  Terrasse  (pour  sortir   les  cuvettes  du 
four)  (Glac.)  Der  Wannenwagen  mit  einer  Eisen- 
platte.    Wheels   with    horizontal    sheet-iron   for 
taking  out  the  pots. 
Ch —    a   potence    pour   e'lever    les    cuvettes. 
Der  Hebelwagen,  die  Spiegelgiesserwinde.   Jack. 
Ch —  h  tenailles  pour  saisir  la  cuvette.  Der 
Zangenwagen,    die    Hebzange.     Tongs   pl.    on 
wheels. 
Chariot  m.  ou  Train  m.  de   charrne   (Agr.) 
Der     Pflugkarren.       Cart     for   transporting    the 
plough  to  another  field. 
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Chariot  m.  lesteur  (Mar.)  Der  Ballastschlitten, 
Ballastwagen,  Deckwagen.  Ballast-ehest  on  wheels 
on  the  deck  of  tug-steamers. 
Chariot-porteur  m.  d'un  plan  iucline  auto- 
niateur  (Expl.)  Der  Gestellwagen  bei  der  Brems- 
förderung. Rolley  of  a  selfacting  incliued  plan. 
Chariot  m.  a  ridelles.  Der  Leiterwagen.  Open- 

sided  wagon  or  opeu  spar-wagou. 
Chariot  m.  ä  roulettes.  Der  Rollwagen.  Truck, 

truck-carriage. 
Chariot  m.  a  vapeur,  Waggon  m.  traineur 
(chariot  qui  porte  la  machine  a  vapeur).  Der 
Dampfwagen.  Steam-waggon.  Compar.  Loco- 
moti  ve. 
Chariot  m.  transporteur.  ich.  d.  f.)  Die 
Schiebebühne.  Travelling  -  platform  ,  traverser, 
sliding-platform. 

Ch —  t —  a  fosse.     Die  Schiebebühne  in  ver- 
senktem Gleis.     Traverser  with  treuch,    pit-tra- 
verser. 
Ch-*-  t —    a   nivean.     Die    Schiebebühne    im 
Niveau.     Traverser  at  the  level. 
Chariotter,  Charioter  v.  a.  le  cylindre  (sur  la 
machine  ä  tailler  les  vis).     Abdrehen.     To   turn 
on   the  screw-cutting  engine   the  out-side  of  the 
cylinder,  which  is  to  he  cut  or  screvved. 
Charme  m.  (carpinus  betulus)  (Bot.)    Die  Hain- 
buche, Hagebuche,  Weissbuche.     Hornbeam. 
Charnier  m.  (Arch.)   Das  Beinhaus,  der  Carner, 
Karner,    Karcher,    die    Todtencapelle.     Charnel- 
house. 
Charnier  m.  (Mar.)    Das  Rationsfass  für  Wasser. 
Scuttle-hutt. 

Charniere  /.  (Me'c,  Serr.)  Das  Scharnier,  (Char- 
nier), Gelenk,  Gewinde.  Joint,  hinge,  hinge-joint, 
turning-joint. 
Ch—  d'un  conre  ä  mnnition   (Art.)    Das 

Gelenkband.     Joint,  hinge-band. 
Ch—  d'nne  croisee  etc.  (Serr.)     Das  Schar- 
nierband.    Hinge. 
Ch —  a  pli,  Pli  m.    du  mors   ä  canon  brise. 
(Seil.)     Das  Gewinde,  Gelenk.     Joint. 
Charnon   m.    d'nne    charniere   (Serr.)    Das 
Gewinde  eines  Scharniers,  die  Scharnieröse.   Eye. 
Charpe  /.  (Pont )    Das  Ankertau.    Mooring-rope. 
Charpentage    m.    (Mar.)      Das    Zimmermanns- 
handwerk.    Carpentry. 

Charpentage  m.  (Mar.)  Die  Zimmerei,  Zimmer- 
mannsarbeit.    Carpenter's  work. 

Charpente  /.    (assemblage    de    pieces    de    bois) 
(Charp.)     Das  Zimmerwerk,  Holzwerk.     Timber- 
work,  framing.     Compar.  Pont  en  ch  — . 
Ch —  de  mine  (Expl.)  Die  Grubenzimmerung. 
Timbering  of  a  mine. 

Charpente  /.,  Ch —  du  navire  (Arch.  nav.) 
Die  Inhölzer  (Kiel,  Kielschwein  und  Steven  ein- 
geschlossen).    Framing  of  a  vessel. 

Charpente  /.  ou  Itaiis  m.  (assemblage  de  pieces 
en    bois,    en  fer  ou  en   fönte).     (Mach.,    Constr.) 
Das  Gestell,   Gerüst.     Framing. 
Ch —  en  Fer.     Das  Gerippe  von  Eisen,  Eisen- 
gerippe.    Iron-framing. 

Ch —  en  fbnte.     Das  Gerippe   von  Gusseisen. 
Framing  of  cast-iron. 

Charpenter « v.  a.  Zimmern,  (behauen  und  zu- 
legen).    To  work,  to  cut  and  frame  timber. 


Charpenterie  /. ,    Art    m.    de    charpente. 

Die  Zimmerkunst,  Zimmermann skunat.  C.up  ntry. 
Charpentier  m.    Der  Zimmermann.     Carpenter. 
Ch —  de  marine,  Ch—  marin.  Der  Schiffs- 
zimmermann.    Ship-carpeuter,  ship-wright. 
Charpi   m.    (Tonn.)     Der   Bestossklotz.     Cooper's 

block. 
Charr<?e  /.    Voyez  C  e  n  d  r  e  r  1  e  s  s  i  v  e*  e  8. 
Charrette  /.  (voiture  a  deux  roues)    (Voit.)    Die 
Karre,  der  Karren.     Cart. 
Ch —  ä  bras.  Die  Handkarre  oder  Laufkarre. 

Haud-cart. 
Ch—    de    siege    (Art.)     Die    Transportkarre. 

Transport-cart. 
Ch—  de  tranchee  (Art.)   Die  Tranche'ekarre, 
Kugelkarre.     Trench-eart. 
Charrier  m.    Voyez  C  h  a  r  i  e  r. 
Charrier  v.  a.  (Nav.)    Voyez  Charier. 
Charron  m.  Der  Wagner,  Stellmacher,  Rademacher. 

Cart-wright,  wheel-wright,  wheeler. 
Charronnage    m.     Die    Wagner-,   Stellmacher-, 
(Rademacher-)  Arbeit.  Cartwright's,  wheel-wright's 
or  wheeler's  work. 
Charrne  /.   (machine  u  labourer    la  terre)  (Agr.) 
Der    Pflug.     Plough,    wheel-plough.      Compar. 
Corps,      Coutre,      Mancheron,      Sa  bot, 
Semelle,  Sop,  Soc,  Versoir  de  la  charrue. 
Ch —   a  bi-soc   pour   tracer   deux   sillons  a  la 
fois.  Der  Doppclpflug,  Doppelf urchenpflug.  Double- 
furrow-plough. 
Ch—   dite  brabant,  Ch  —  brabaueonue, 
Araire  m.  a  sabot,  Araire  m.  brabant. 
Der  Stelzenpflug,   niederländische,    brabantische, 
( Schwer z' sehe)  Pflug.     Belgian  plough. 
Charrue-bnttoir  /.,  Ch—  /.  h  butter.  Der 

Häufelpflug.     Ridge-plough. 
Ch —  i«  effondrer.    Der  Rajol-,  Riol-,  Rigol- 
pflug, Grabenpflug.     Trench-plough ,   trenching- 
plough. 
Ch —    a    neige    (Ch.   d.    f.)     Der    Schneepflug. 

Snow-plough. 
Ch —    a    peler    (le    gazon).      Der    Schälpflug, 

Rasenpflug.     Paring-plough. 
Ch —    5i    roues.     Der   Räderpflug,    Pflug    mit 

Rädern.     Wheel-plough. 
Ch—    (ä)    sous-sol    ou    fouilleuse.     Der 

Untergrundpflug.     Subsoil-plough. 
Ch—  tourne-oreille  ou  dos   a   dos.    Der 
Wechselpflug.  Turn-wrest  (or  turn-wrist)  plough, 
one-way  plough. 
Ch —    a   vapeur.     Der  Dampfpflug.     Steam- 
plough. 

Avant-trahi    m.    d'une    charrue    (Agr.)     Das 
Vordergestell,  (Vorgestell).  Gallows  pl.  with  the 
wheels. 
Chartagne  /.  (Fort.)  Die  Verschanzung  im  Walde. 

Retrenchment  in  a  forest. 
Charte-partie  /.    (acte    du    chargement)    (Nav. 
Comm.)  Die  Chartepartie,  Certepartie,  der  Schluss- 
zettel.    Charter-pai'ty,  Charter. 
Chas     m.     d'une    aiguille.      Das    Oehr.      Eye. 

Compar.  CEil  d'une  aiguille. 
Chas    m.    (sorte    de    colle)    (Tiss.)     Die  Schlichte. 

Dressing.      Voyez  Parement. 
Chassage   m.   (Expl.)     Die  Sohlenstrecke,   Feld- 
strecke,   Gezeugstrecke,    der  Lauf  (Oesterreich). 
Level-drift,   gallery ,    headway,    random.      Voyez 
Galerie  d'allongement. 


Chasse  —  Chassis. 
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Chasse/.  Das  Reliquienkästchen.  Shrine,  reliquarv. 
Chasse  /.  (Arch.  hydr.)    Die  Spülung  eines  See- 
hafens im  Tidegebiet.  Flush,  sudden  rush  of  water. 
Bassin  de  ch — .  Das  Spülbassin.  Flush-basin. 
ßcluse   de  ch — .     Die  Spülschleuse.     Flush- 

sluice. 
Chasse  f.  (Mar.  If.il.)     Die   Verfolgung,  die  Jagd 
auf  den  Feind.     Chase,  chasing. 
Donner   eh —  a   nn    navire.     Jagd  auf  ein 

Schiff  machen.     To  chase  a  ship,  to  give  chase 

to  a  ship. 
I^ever,    abandonner    la    eh—.    Die    Ver- 
folgung aufgeben.     To  give  up  the  chase. 
Piece  /.   de  ch — .     Das  Buggeschütz,  Jagdge-  ' 

schütz.     Bow-pieee,  chase-gun,  bow-chasc. 
Prendre    ch— .     Gejagt  werden,    das    Gefecht  j 

vermeiden.     To   sheer  off,   to   stand  away  from  j 

the  enemy. 

Chasse  f. :  Avoir  de  la  ch —  (Nav.)  Raum  I 
zum  Treiben  haben.  To  have  sea-room  (wlien  ■ 
dragging  the  anchors  or  when  getting  adrift). 

Chasse /.  (Verr.)  Die  Schirmwand.  Screen-wall. 
Compar.  V  a  r  a  f  e  u . 

Chasse  /.   (Forg. ,  Serr.)     Der  Setzmeissel ,  Setz- 
stempel,   Durchschlag,    Nietpfaffe.     Setter,    drift, 
puuch. 
Ch —  a  parer  (Forg.)  Der  Flachhammer,  Setz- 

hammer.     Platter,  set-hammcr. 
Ch —   carree    (Serr.)     Der  gerade  Setzmeissel. 

Bonare  or  piain  set-hammcr,  Square  drift. 
Ch—    en    bisean    (Sorr.)     Der   schräge    Setz- 
hammer.   Chamfered  set-hammer,  bevel-setter. 
Ch—  ron de,  Ch—  demironde  (Forg.)  Der] 
runde   Nietstempel ,    der   halbrunde    Setzstempel. 
Füller,  top-fuller,  half-rouud  setter. 
Ch—     a    percer.      Der    Durchschlag.      Drift, 
piercing-punch,  punch. 

Chasse/.  des  artifices  (Artif.)  Der  Ausstoss, 
die  Ausstossladung.     Bursting-charge,   bouncing.  ; 

Chasse  /.  de  balance  (Me'c.)  Die  Schere  der  ' 
Wage.  Qfceaksjrf.  of  the  balance.  Compar.  Chape. 

Chasse  /.   de   fond   (Expl.)    Der  Stollen,  die  ! 
Feldortsstrecke ,    die     Grundstrecke ,    die    söhlige 
Strecke.    Level  (an  adit,  gallery  or  sough),  deep  j 
level  (water-course   leading   to   the  engine-shaft). 

Chasse  /.,  Battant  m.  d'un  metior  (Tiss.) 
Die  Lade,  der  Sehlag.  Lathe,  lav,  hatten.  Com- 
par. Balancier. 

Chasse  /.  du  metier  k  chasse  (Fil.)  Die  Presse. 
Clasp  of  the  old  spinning-frame. 

Chasse  /.  de  la  navette  (Tiss.)  Der  Spulen- 
raum in  den  Weberschützen.    Eye.     Voy.  B  o  i  t  e. 

Chasse  /.  des  rails  (Ch.  d.  f.)  Das  Wandern  I 
der  Schienen.     Slipping  of  the  rails. 

Chasse-boite  m.  (Char.)  Der  Buchsen-,  Büchscn- 
cintreiber,  Treibhammer.     Driving-bolt. 

Chasse-coin  m.  (Ch.  d.  f.)  Der  Keilhammer, 
Bahnuärterhammer.  Hammer  for  driving-in 
wedges. 

Chasse-crampon  m.  (Ch.  d.  f.)  Der  Nagel-  j 
hammer,  der  Schienennagelhammer. 

Chasse-fhsee  m.  (Artif.)  Der  Zünderantreiber,  I 
Brandtriebel,  Brandsetzer.     Setter,  fuze-setter. 

Chassc-marle  m.  (Mar.)  Das  Chassemaree 
(Küstenfahrzeug  der  Bretagne).  Cbasse-maree, 
(coasting  lugger  of  Britanny). 

Chasse-navette  m.  (Tiss.)  Der  Treiber,  Vogel, 
Schneller.     Driver,  picker.     Voyez  Tacot. 
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Chasse-navette  d'un  metier  k  rubans.  Der 
Rechen,  Treiber.     Driver  of  a  ribbon-loom. 

Chasse-neige  m.  (Ch.  d.  f.)  Der  Schneepflug. 
Snow-plough,  railway-plough. 

Chasse-neige  m.  (Meteor.)  Das  Sehneetreiben. 
Snow-drift. 

Chasse-noix  m.  (Ann.)  Der  Nussstempel,  Nuts- 
treiber.    Nut-driver. 

Chasse-pierre   m.,    Garde    m.    d'uue    loco- 

motivo  (Ch.  d.  f.)    Der  Schienenräumer,  Bahn- 
räumer.  Safe-guard,  rail-guard,  life-guard,  track- 

sweeper.  track-clearer. 
Chassc-riret    m.    (Forg. ,    Chaudr.)     Der   Nict- 

stempel,  Nietpfaffe.     Riveting-set,  setter.      Voyez 

Chasse. 
Chasser  v.   a.   (Nav.)     Ausguck   halten  nach  .  .  . 

To  look  out  for  .  .  . 
Chasser  r.   a.    (Mar.)     ifuelquefois  synonyme  de 

Keponsser. 
Chasser  v.   a.   (Arch.  nav.)     Treiben,  jagen.    To 

drive. 
Chasser   t.   a.    des    uavires    ou    la   terre    (Mar.) 

Suchen,  aufsuchen.     To  search  for. 
Chasser  r.  n.  (dit  d'un  ancre)  (Nav.)  Nachgeben, 

schleppen.     To  drag,  to  come  home. 
Chasser  *.  n.  (dit  des  uuages)   (Nav.)     Treiben, 

jagen,    rasch    ziehen.     To   drive,    to    fly,    to   be 

chased  (by  the  wind). 
Chasser    v.   n.    sur   les    ancre»   (Mar.)     Vor 

Anker  treiben.     To  drag  the  anchur. 
<  h  asser  r.  n.  sur  uu  antre  bätiment  (Nav.) 

Auf  ein  anderes  Schiff  treiben.     To   fall  aboard 

of  au  other  vessel. 
Chasser  p.  a.  (an  boulon,  uu  clou,  un  coin  etc.) 

Antreiben,  treiben,  eintreiben.     To  drive. 
Chasser  r.  n.  vers  la  c6te  (Nav.)   Nach  Land 

zu   treiben,    auf  Land   t — .     To    drive   upon   the 

shore,  to  fall  ashore. 
Chasser,  Perdre  v.   a.   le  donblon   (Impr.) 

Den  Doppelsatz   ausbringen.     To  drive-out  or  to 

keep-out  the  double. 
Chassenr  m.  d'un  uie'tier  me'cauique  (Tiss.)  Der 

Treiberhebel,  Schlagarm.     I'icking-shaft. 
Chassis   m.    (tout   ouvrage  qui  euferme,   entoure 

ou  supporte  quelque  ehose.)     Der  Rahmen,    das 

Gestell,  das  Bett,  die  Fassung,  Einfassung.  Frame. 

Ch—  (d'affut)  (Art.)  Der  Lafettenrahmen. 
Traversing  platform  ,  dwarf  wooden  traversiug- 
platform,  slide.  Compar.  Chassis  de  plate- 
f  o  rm. 

Ch —  de  casemate.  Der  Rahmen  der  Kase- 
matten-Lafette.    Casemate-platform. 

Ch—  grand.  Der  hohe  Rahmen.  Dwarf  platform. 

Ch— ,  Cadre  m.  d'une  locomotive.  Der 
R — ,  das  Gestell,  Lokomotivgestell.  Frame. 
Voyez  Cadre. 

Ch —  d'une  presse  de  menuisier  (Men.) 
Der  R —  einer  Leimzwinge.  Square  framc  of  a 
joiner's  press. 

Ch— ,  Cadre  m.    d'uue    voiture    d'artillerie 
(Art.)   Der  Kastenr—.    Frame.  Compar.  Chas- 
sis de  transport,  Cadre. 
Chassis  m.  du  banc  (For)  Die  Unterlage.  Saddle. 
Chassis  m.    d'une  galerie   de  mine  (Min.)     Das 

Thürgerüst,  der  Rahmen.  Gallery-frame    Compar. 

Faux-chässis. 
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Chassis  hollandais,  Ch—  ä  la  hol  lau- 
daise  (Min.)     Der  Schurzrahmen,   holländische 
Rahmen.     Dutcli  case,  dutch  framc. 
Chassis  m.  (Phot.)    Die  Kassette.     Back. 
Chassis   m.    ou    Train  m.  du    coffre  (Impr.) 

Der  Kranz,  Karrenkasten.     Coffin. 
Chassis  m.    du   chapiteau  du    moulin  a  cylindre 
(Pap.)     Die    Waschscheibe.      Sieve    of   hair-    or 
wire-cloth. 
Chassis   m.    sur    les  l)ords  duquel    est  cloue  un 
morceau   de   drap  fin  pour  y  dtendre    la  couleur 
(Papiers  peints.)     Das  Sieb.     Sieve  of  colour. 
Chassis    m.    (sur    lequel    on    pose    le   moule  du 
canou  (Moul.)  Der  Schlitten  der  Formstube.  Cradle. 
Chassis  m. ,  Chassis  m.   de  moulage  (pour 
le  moulage   en    sable)   (Moul.)     Der  Formkasten, 
Giesskasten,  die  Oiesslade,    Foi~mflasche,    Giess- 
flasche.     Flask,  box,  casting-box,  moulding-box, 
(for  guns:   gun-box).     Comp.    Demi-chässis. 
Chassis  m.  inferieur   d'un   chässis  de  mou- 
lage   qui    se    divise    en  deux    ou    trois    parties 
(Fond.)     Der  Unterkasten.     Lower  flask,    drag- 
flask,  bottom-flask,  lower  box,  drag-box. 
Ch—  du  milieu.     Der  Mittelkasten.     Middle 

flask,  middle  box. 
Ch—  superieur,  contre-ch— .    Der  Ober- 
kasten, Foi-mdeckel.     Top-flask,  top-box.   Voyez 
Contre-chässis. 

Chässis  m.  Baquet  m.  pour  enlever  la  couleur 

dans  l'impression  des  toiles  par  planches  (Teint.) 

Der  Streichkasten,  Kasten.     Colour-tub. 

Ch—  ä  compartiments  pour  produire  l'irise. 

Der    Farbekasten    mit    mehreren    Abtheilungen 

(für  den  Irisdruck).     Spring-sieve. 

Chässis  m.  de  cheminee  (Arch.)  Der  Essen- 
schieber.    Chimney-board,  register,  damper. 

Chässis  m.  ou  Cage  /.  des  cylindres  (Met.)  Das 
Walzengerüst.     Housing-frames.  pl. 

Chässis  m.  de  fermeture  (Art.)  Der  Ver- 
schlussrahmen. Frame  on  the  breech  of  some 
breech-loading  guns. 

Chassis  m.  du  nitre,  Ch—  en  bois  (pour 
y  mettre  le  nitre  en  toile)  (Cbim.)  Das  Tenakel, 
der  Filtrirrahmen.     Frame,  nltering-frame. 

Chässis  m.  d'helice  (Arcb.  uav.)  Der  Schrauben- 
heberahmen.     Screw  lifting-frame. 

Chässis  m.  ä  molettes,  Chevalement  m. 
(Expl.)     Das    Scilscheibengerüst.     Pulley-frame. 

Chässis  m.  de  plate-form  (Art.)  Der  Bettungs- 
rahmen, das  Rahmengestell,  der  Rahmen.  Tra- 
versing-platform. 

Chassis  m.  de  pont  (Pont.)  Der  Brückenbalken, 
die  Brückenruthe.     Beam,  sleeper. 

Chässis    m.    de    la    presse    (Impr.)     Der    Form- 
rahmen, Rahmen,  die  Rahme.     Chase. 
Petit  ch— ,  Ramette  /.   Der  kleine  Rahmen. 

Small  chase. 
Ch—  ä  coin.  Der  Keilrahmen,  die  Keilrahme. 

Chase  for  hoard-sides,  quoin-chase. 
Ch—  a  vis.   Der  Schraubrahmen.   Screw-chase. 

Chässis  m.  de  scie.     Das  Sägengestell.    Frame, 

saw-frame.    Compar.  Füt,  Monture  de  scie.    ' 

Ch— ,    Ch—  porte  -  lames ,    Ch—  porte- 

scie,    Porte-scie    m.    d'une  scierie.     Das 

Gatter,  Sägegatter.     Frame. 

Chässis  m.  du  Support  (Tourn.)  Synon.  de 
Jumelles. 


Chässis   wi.   de  trausport   (Art.)     Der  Protz- 
hebel   (der    hohen    Rahmenlafetten,     der  falsche 

Lafettenschwanz).     Bracket-perch. 
Chässis    m.  triangulaire   d'une   machine  ma- 
rine a  balancier  (Mach,  a  vap.)    Das  Obergestell, 

(die  Gestellwand).     Jib-frame,  jib-stay. 
Chässis  m.  ä  verre,  ä  carreaux  (Vitr.)  Der 

Flügelrahmen,  das  Schö'sschen,    der  Rahmen  des 

Fensterflügels.     Sash,  wing-frame. 

Ch—  coulant,  Ch--  h  coulisse,  a  guil- 
lotine,  ch—  qui  va  et  vient.  Der  Schicb- 
flügel,  der  fahrende  F — .     Sliding-sash. 

Ch —  «lorm ;  in  r.  Ch—  iiiorl.  Der  fest  stehende 
Flügel,  todte  F — ,  der  Fensterrahmen.  Case  of 
a  window,  snsh-frame,  fast  sash,  casement. 

Ch —  second.  petit  guichet  m.  Das  Wieder- 
schösschen,  das  Guckfenster,  das  Schalterfenster. 
Wicket,  second  wing. 
Chässis  m.  d'une  voiture   (Charr.)    Der  Rahmen, 

das    Untergestell  eines  Wagens.     Uuder-frame. 
Chassoir   m.    (d'une    anillc    ä    balance)   (Meun.) 

Der  Treiber.     Driver. 
Chassoir  m.  (Tonn.)  Der  Antreiber,  Fausltr eiber. 

Driver. 
Chat  m.  (Mar.)     Synon.  de  Chatte  et  de  Pied 

de  c h  — . 
Chat  m.,  Diablo  m.  (Art.)  Das  Visitircisen,  der 

Stückvisitirer.     Searcher. 
Chat  m.  d'un   pont  volant.    Die  Katze.    Sbifting- 

piece. 
Chat   m.    de    traille    (Pont.)     Voyez    Moufle 

de  traille. 
Chätaignier    m.    (fagus    castanea    ou    castanca 

vesca)  (Bot.)     Die  (zahme)  Kastanie.     Chcstnut- 

tree. 
Chätean  m.  d'arriere  (Arch.  nav.)  (vieilli)  Voy. 

Dunette. 
Chäteau    m.    d'avanf .    de    devant   ou    de 

proue   (Arch.  nav.)   (vieilli).      Voyez  T  e  u  g  u  e. 
Chäteau  m.  d'eau ,   Station  /.  ponr  l'ali- 

mentation     (Ch.    d.    f.)      Die    Wasserstation. 

VVatering-station,  water-station. 
Chäteau  m.  d'eau   (Arch.  hydr.)     Die  Wasser- 
hebeanlage   für    Stadt-    oder    Park-Bewässerung. 

Water-works ,    pumping-engines  for  water-works. 
Chaton ,    { i  liäl on )   m.   d'une  pierrc  pre"cieuse. 

(Bij.)     Der  Kasten.     Bezel,  bezil,  collet. 
Chatoyante  (Miner.)  Synon.  d'CEil  de  chat. 
Chätrer   v.    a.   une  roue    (Char.)     Auf  das    Ge- 

stämme  treiben.     To  drive-up  the  spokes,    to  cut 

a  Joint. 
Chatte  /.  (Mar.)  Der  Draggen,  Dragghaken,  Fisch- 

dragg.     Creeper. 
Chaude  /.  (degre  de  chaleur  qu'on  donne  au  fei) 

(Forg.,  Serr.)     Das  Anwärmen,    die    Hitze,    die 

Glühung.     Heat,  heating. 

Ch —  blanche.  Die  Weissglühhitze.  White 
heat,  white  flame-heat. 

Ch —  grasse.  Die  starke  Schweisshitze.  Soft 
welding-heat. 

Ch —  rouge,  rougis  m.  Die  Rothglühhitze. 
Ked-heat. 

Ch—  rouge  cerise.  Die  Kirschrothgluth. 
Cherry-red  heat. 

Ch —  sonibre.   Die  Dunkelrothgluth.    Dark-red 

heat. 

Ch —  sondante,  suante.  Die  Schweisshitze. 
Welding-heat,  sparkling-heat. 
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Donner  une,   deux,  trois,  ete.  chaudes 

(chauffer  1,  2,  3  fois).    Eine,  zwei,  drei  u.  *.  w. 
Hitzen  geben,  (ein-,  zwei,  dreimal  glühen).    To 
give  one,  two,  three,  etc.  heats. 
Ch  änderet.   C  haudret  m.    (Batt.)     Die  Gold- 
schlägerform,    Hautform.       (Third     and    fourth) 
mould,  monld  of  gut.     Compar.  Caucher. 
Premier  eh — .    Die    Löth-,    Lothform,    erste 
Hautform.     Third  mould,  first  mould  of  gut. 
Seeond  ovx  Dernier  eh.— .    Die  Dünnschlag- 
form, zweite  Hautform.  Last  or  finishing-mould, 
seeond  mould  of  gut. 
Chaudiere  /.    (vase   de   me'tal   pour  y  cbauffer, 
bouillir,  evaporer,  etc.)   Der  Kessel,  die  Pfanne. 
Copper,  pan,  pot,  kettle,  boiler. 

Chaudiere  /.  (Mar.)    Der  Mannschaftskochkessel. 
<  i-<  w's  kettle,  sbip's  kettle. 
I.;i  ch        est  a  bord,  On  fait  la  eh—  ■ 

bord.     Es  wird  an  Bord  gekocht.     Cooking  is 

done  on  board. 

Chaudi&re  /.    pour  la  fabrication   du  fer-blanc. 
Die  Pfanne.     Pot. 
Premiere    chaudiere  /.    ä   l'ltain.    Die 

Einbrennpfanne,    (erste    Zinnpfanne).     Tin-pot. 
Premiere   ch—    ä    la  graisse.    Die   erste 

Talgpfanne.     Tinman's  pot,    ([first]  grease-pot). 
Seconde   eh—    ä   la    graisse.    Die  zweite 

Talgpfanne.     (Seeond)  grease-pot. 

Seconde  eh—    a  l'£tain,  Ch—   ä  laver. 

Die  Durchführzinnpfanne,    (zweite  Zinnpfanne). 
-h-pot,  dipping-pot. 
Ch —  a  lisser.     Die   Abwerfpfanne ,    Abtropf- 
pfanne.    List-pot,  listing-pot. 

Chaudiere  /.  pour  la  fabrication  du  sucre.    Die 

Pfanne.     Copper. 

Grande  ch— ,  premiere  ch —  a  cuire.  Die 
erste  Siedepfanne.  Grand  or  evaporating  copper. 

Propre  ch — ,  deuxieme  ch —  ä  cuire.  Die 
zweite  Siedepfanne.     Seeond  copper. 

Ch —  a  bascule,  (chaudiere  platc  mobile  avec 
nn  bec;  eile  sert  ä  la  cuite  du  sirop)  (Sucr.) 
Die  Kipppfanne ,  (Schaukelpfanne ,  Schwung- 
pfanne).    See-saw-pan. 

Ch—  ii  compensation,  Ch —  de  Pecqueur 
pour  la  (premiere)  e'vaporation  du  jus  de  bet- 
teraves  de"fe'que\  Die  Pecqueur' sehe  Pfanne,  der 
Dampfkochapparat  von  Pecqueur.  Pecqueur's 
pan. 

Ch —  a  cnire  le  suc  ou  vesou  defe'que\  Die 
Siedepfanne,  der  Siedekessel.     Boiler,  copper. 

Ch—  ä  deTecation  ou  a  clarification 
du  jus  ou  vesou.  Die  Klärpfanne.  Clarifier, 
clearing-pan. 

Ch—     evaporatoire.      Die    Abdampfpfanne. 

Evaporating-boiler. 
Ch —    a  Tide    (pour   la   cuite    du  sirop).     Die 
Vacuumpfanne.     Vacuum-pan. 
Chaudii^re  /.    (pour   lo  raffinage   du   soufre  par 
fusion)    >Md.)     Der  Läuterungskessel.     Melting- 
pot,  black-pot. 

(  handiere  /.  ( ii  vapenr)  ,  Chaudiere/., 
CacheVateur  m.  (Mach,  k  vap.)  Der  Dampf- 
kessel, Kessel.  Steam-boiler,  boiler.  Compar. 
Ancrer,  Crever,  Eclater. 
Ch  —  alimentaire  (Mach.)  Der  Speisekessel. 
Feed-boiler,  feeding-boiler. 


Chaudiere  a  carneaux  ou  a  galeries, 
Ch—  marine  a  carneaux.  Der  Zugk — , 
Schiffszugk — .     Flue-boiler,  marine  flue-b — . 

Ch —  a  carneaux  superposes.  Der  Kessel 
mit  übersetzten  (übereinander  liegenden)  Feuern. 
Double-story  b  — . 

Ch—  cylindrique  Der  Walzenk—,  Cylinder- 
k — .     Cylindrical  b — . 

Ch—  cylindriqne  a  bouilleurs  (les 
bouiUeurs  sont  seuls  expose's  a  l'action  directe 
du  feu.)  Der  Walzenkessel  mit  Siederöhren  oder 
Siedern,  Siederkessel.  Cylindrical  boiler  with 
boiler-tubes. 

Ch—  cylindriqne  ä  foyer  intlrienr. 
Der  Walzenk —  mit  innerer  Feuerung,  Cornwall- 
kessel.     Cornish  boiler. 

Ch —  francaise  (ch —  tubulaire  daus  laquelle 
c'est  l'eau  qui  remplit  les  tuhes,  et  la  flamme 
qui  les  enveloppe)  Der  französische  K — ,  K — 
(Röhrenk — )   mit    Siederöhren.     French   boiler. 

Ch—  marine.   Der  Schiffsk — .    Marine  boiler. 

Ch—  a  basse  pression.  Der  Niederdruck- 
kessel.    Low- pressure  b-. 

Ch—  ä  haute  pression.  Der  Hochdruek- 
k — .     High -pressure  b — . 

Ch—  a  moyenne  pression.  Der  Mittel- 
druckk — .     Middle-pressure  b  — . 

Ch—  a  retour  de  flamme.  Der  Dampf k— 
mit   rückkehrender   Flamme.     Keturn-flame  b — . 

Ch—  a  ou  en  tombeau  («n  a  tomberean), 
Chaudiere  /.  de  Watt.  Der  Wagenk—, 
Kofferk — .  Waggon-b — ,  waggon-shaped  b — , 
waggon-head-b — ,  caravan-shaped-b  — . 

Ch—  tubulaire,  Ch—  a  flamme  directe, 
Ch —  de  locomotive  (dans  laquelle  les  car- 
neaux ordinaires  sont  remplaces  par  un  grand 
nombre  de  tubes  qui  portent,  du  foyer  ii  la 
cheniinee,  les  gaz  brüles.)  Der  Röhrenk—,  viel- 
röhrige  Dampf k — ,  Locomotivk — .  Tubulär  boiler. 
Compar.  Chaudiere  francaise. 
Chaudiere  /.    ä  brai   (Mar.)     Der  Pechkessel. 

Pitch-kettle. 
Chaudiere/.  de  brasserie,  Ch—  ä  brasser, 

(Brass.)  Der  Braukessel,  die  Braupfanne.  Copper, 

brewer's  copper,  brewing-copper,  wort-copper. 
Chaudiere  /.  de  carbonisation,  9Iarmite 

/.  en  fönte   ou  en   argile   rdfraetaire.     Der  Kal- 

cinirtopf.     Pot    of   cast-iron    or    of   fire-clay   for 

calcining  bones. 
Chaudiere  /.  de  fonderie  (vase  en  fönte  qui 

sert  ä  transporter  le   fer  fondu  du  fourneau  aux 

moules)  (Fond.)     Die  Giesspfanne.     Shank. 
Chaudiere  ä  fondre,  Ch—  a  fusion  (Artif.) 

Der  Grapen,  der  Giesskessel.     Lead-pot,   pot  for 

melting,  lead-mixiug-pot. 
Chaudiere/.  de  fusion.   Voy.  Ch.  a  fondre. 
Chaudiere  /.  des  geants  (Geol.)  Der  Riesen- 
kessel, der  Riesentopf.     Pot-hole. 
Chaudiere  /.    ä  goudron  (Mar.)    Der  Thecr- 

kessel.     Tar-pot. 
Chaudiere  de  preeipitation,  Ch—  ä  pre-- 

cipiter.     Der  Fällkessel.     Precipitatiou-boiler. 
Chaudiere  /.   de   raffinage  (pour  raffiner  le 

salpetre)  (Salp.)   Der  Läuterungskessel.  Refining- 

boiler. 
Chaudiere  /.  de  salinage   ou  de  soccage. 

(Sal.)     Die  Soggepfanne.     Crystallizing-pan. 
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Chaudiere  —  Chaussee. 


Chaudiere  /.   sph^rique   (Pap.)     Der  Kugel- 
kocher.    Spherical  boiler. 
Chandron  m.    (petite    chaudiere)     Der    (kleine) 
Kessel.     Kettle,  caldron,  copper. 
Ch—  äl'alun.  Der  Alaunkessel.  Alum-boiler. 
Chandron  m.  de  cabestan  ;Mar.)    Synon.  de 

S  a  u  c  i  e  r. 
Chaudron  /.  d'habitacle  (Mar.)    Der  Schorn- 
stein   des    Compassnachthauses.     Funnel    of    the 
binnacle. 
Chandron  m.  de  pompe  (Mar )  Der  Pumpen- 
kessel, Saugkessel.     Pump-kettle. 
Chandronnerie    /.     Die    Kesselschmiedearbeit, 

Kesselarbeit.     Boiler-smith's  work. 
Chandronnerie  /.   Die  Kesselschmiede.    Boiler- 

smith's  work-shop,  boiler-forge,  boiler-sbop. 
Chaudronnier  m.     Der  Kupferschmied,  Kessel- 
schmied, Kesselschläger ,  Kessclmacher,  Kesselar- 
beiter.   Boiler-maker,  boiler-smith,  copper-smith, 
brazier,  kettle-maker. 

Ch—    au    sifflet,    Ch-    ambulant.    Der 
Kesselflicker.     Tinker,  pan-mender. 
Chauffage   m.    d'un    navire    (Arch.    uav.)      Das 

Brennen  eines  Schiffes.     Breamiug  (of  a  sbip). 
Chauffage  m.  (Arch.  uav.)   Das  Gestrüpp,  Stroh 
u.   s.   w.   zum  Brennen   eines  Schiffes.     Stuff  for 
breaming  a  vessel,  breaming-fuel. 
Chauffage  m.  (Mar.)    Das  Brennmaterial.    Fuel. 
ChaufTage  m.  (echauffement).   Die  Heizung,  Be- 
heizung.    Heating,  warming,  firing,  stokiug. 
Ch—    ä   l'eau    chaude.     Die    Warmwasser- 
heizung.    Hot-water  heating. 
Ch—  par  bouillottes  (Ch.  d.  f.)  Die  Wärm- 
flaschenheizung . 

Ch—  par   caloriferes    ä    air.     Die   Luft- 
heizung.    Apparatus    for   heating   buildings    by 
hot  air,  hot-air  heating. 
Ch —  m.  au  gaz.  Die  Gasheizung.  Gas-heating. 
Ch —   m.    a  la   vapeur.     Die  Dampfheizung. 
Heating  by  steam,  steam-heating. 
Chanffage    m.    de    l'eao    d'alimentation. 
(Mach,  a  vap.)  Das  Vorwärmen  des  Speisewassers. 
Heating  the  feed-water. 
Chauffage  m.   d'un  essieu    ou  d'un  cous- 
sinet  (Mach.)  Das  Warmlaufen  einer  Achse  oder 
Welle  oder  eines  Lagers.  Running-hot  of  an  axle 
or  a  bearing  (by  friction). 
Chauffe  /.  d'un  fourneau,  foyer  etc     Das  Schür- 
loch, die  Heizöffnung.     Stoke-hole. 
Ch —    du    four    ä    reVerbere.      Der    Feuerraum, 
Feuerungsraum.     Fire-place. 
Chauffe  /. ,   Laboratoire    m.    du   fourneau   a 
reVerbere  (oü  se  place  le  creuset,  la  matiere  qui 
doit  etre  fondue  etc.)  Der  Arbeitsraum.   Body  of 
the  furnace. 
Chauffe/.  (Met.)    Synon.  de  Chaude. 
Chauffe  /.,   Chauffee  /.    (Mach,    ä  vap.   etc.) 
Die  Heizzeit,  das  Heizen.    Firing,  heating-tirae. 
Voy.  Heure  de  ch — ,  Jour  de  ch — ,  Ouver- 
türe de  ch  — ,  Surface  de  ch — . 
Chauffer  v.  n.    Warm  gehen,  warm  laufen,  heiss 

gehen.     To  get  warm  or  heated. 
Chauffer  v.   a.    une  chambre,    une   chaudiere   a 
vapeur.     Heizen,  (erwärmen,  erhitzen).   To  heat, 
to  fire  a  room,  a  boiler  etc. 
Chauffer  v.   a.   les   boulets    (Art.)     Die   Ka- 
nonenkugeln glühend  machen.     To  heat  shot. 


Chauffer  v.  a.  im  bordage  (Arch.  n.  v.)    Eine 
Planke  brennen,  gar  machen.     To  bend   a   plank 
l>y  heating  it. 
Chauffer  v.  a.  l'eau  du  tender  (Loc.)    Das 
Tenderwasser  vorwärmen.     To    heat  or  wann  the 
water. 
Chauffer  v.  a.  le  fer  (Forg.)  Das  Eisen  glühen, 
(anwärmen).     Tu  heat  the  iron. 
Ch—  blaue,  Ch—  couleur  de  cerise  etc. 
Weissglühend,  kirschrothglühend  etc.  machen.  To 
give  a  white  heat,  a  cherry-red  heat  etc. 
Chauffer  v.   a.  une  futaille  monte'e,  un  ton- 
neau  inoute)   (Tonn.)     Ein  Fass   ausfeuern.     To 
burn-out  a  cask. 
Chauffer  v.   a.   un  navire  (Mar.)    Ein  Schiß 
brennen,   (den  Boden    eines    Schiffes    br — .     To 
bream  a  sliip. 
Chaufferette  /.     Der  Fusswänner,    die   Feuer- 
kieke.    Foot-warmer,  foot-stove. 
Chaufferie  /.  (Forg.)    Die  Schmiedesse.     Forge. 
Chaufferle  /.    (forneau   oü   Ton  rechauffe  le   fer 
(Met.)      Der    Glühofen,    Wärmofen.      Reheating- 
furuace,  heating-furnace. 
Chaufferie/..   Chambre  de  chauffe  (Mar.) 

Der  Heizraum.     Htoke  hole. 
Chauffeur  m.  (Mach,  a  vap.)  Der  Heizer,  Feuer- 
mann, (Schürer).     Fire-man,  fire-boy,  stoker. 
Ch—  de  nuit.  Der  Nachtheizer.  Night-fireman. 
Chauffure/.  (Met.)     Die  Mürbe,  die  mürbe  Be- 
schaffenheit.    Brittleness. 
Chauffure  /.   (fer  qui    a  la  mauvaise  qualite  de 
la  chauffure)    (Met.)     Das   überhitzte,   verbrannte 
Eisen.     Overburut  or  burnt  iron. 
Chaufour  m.,  Four  m.  ä  chaux.    Der  Kalk- 
ofen.    Lime-kilu. 
Chaurournier  m.  Der  Kalkbrenner.  Lime-burner. 
Chaulage  m.  (Agr.)     Das  Kalken.     Urning. 
Chaumard   m.    (Arch.    nav.)      Der   Mastknecht. 

kuight-head.     Syn.  de  Sep. 
Chaumard  m.  de  bordure  (Arch.  nav.)    Das 
Scheibegatt  im  Schanzkleid.    Chock  with  sheaves 
iu  the  bulwark,  fixed  block. 
Chaume   m.    (Arch.)     Das   Dachstroh,    (Stroh). 
Thatch,  straw  for  thatching.    Compar.  Cou  ve  r- 
ture  en  paille  ou  en  chaume. 
Chaumiere/.  (petite  maison  couverte  en  chaume). 

Die  Strohhütte.     Thatched  cot. 
Chausse  /.  (habillement  pour   les  jambes).     Der 

Strumpf.     Stocking,  hose. 
Chansse  /.  en  toile  de  treillis  pour  filtrer  (Cliim.) 
Der  Filtrirsack,  Seihesack,  Spitzbeutel.  Filtering- 
bag,  straining-bag  (of  trellis). 
Chansse  /.  d'aisance  (Hat.)  Die  Abtrittsröhre, 
die  Schlotte,   der  Schlot.     Soil-pipe,  waste  water- 
pipe.     Comp.  Tuyau  de  chute,  Botte. 
Chanssee/.,  Digue  de  pierre,  pieux,  fascines, 
terres  etc.  (Arch.  hydr.)  Der  Aufwurf,  der  Damm. 
Causey. 
Chaussee/.,  Route/,  Chaussee,   Chemin 
m.  chaosse"  (Routes).  Die  Dammstrasse,  Kunst- 
str — ,  Hochstr — ,  Landstr — ,   der  Strassendamm. 
Cause-way,  high-way,  high-road. 
Ch—    ä   la   .Mac- Adam,   Ch —   macada- 
mise'e.   Die  makadamisirte  Strasse.    Macadam- 
road. 


Chaussee  —  Chaux. 
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Chaussee  en  empierrenient,  Ch—  Terrae. 

Die  Schotter Strasse.    Broken  stone-road,  gravel- 
ruad,  turn-pike-road. 

Cli —   en    pav£.     Die  gepflasterte  Strasse,  der 
Steinweg.     Paved  higb-way. 
Chaussee  /.  (portion  bombe'e  de  la  surface  d'uu 

chemin,   specialement   destinee    ä    la   circulation 

des  voitures.  Die  Fahrbahn,  der  Fahrweg.  Carriage- 

rosd,    road-way.     Comp.  Plancher,    Tablier 

d'uu  pout. 
Chaussetier  in.,  Ch— bonnetier  m.,   Bon- 
netier   m.     Der    Strumpfwirker,    Strumpfweber. 

Boaier,  stockiug-weaver. 
Chausse-trape  /.  (Fort.)    Die  Fussangel.    Cal- 

Crop,  erows'-foot.     Comp.  Sem  er. 
1  ha  um  Mine  /.   (uom   dünne   en   Auvergue   h  une 

liouille   seche  propre  ä   la  cuisson  de    la  chaux) 

(Expl.)  Die  Sandkohle,  Kalkkohle  aus  derAuvergne. 

A  slatc-coal  employed  for  burning  lime. 
ChaiiNNure  /.     Die  Fussbekleidung ,    das  Schuh- 
werk.    Foot-covering,  clothiug  for  the  feet. 
C'haiiMMtire  /.  d'un  pieu  (Arch.)  Der  Pfahlschuh, 

eiserne  Schuh.    Wrought-iron  shoe.    Voy.  Sabot 

d'un  pieux. 
Chauve-souris  /.  (Arch.  nav.)  Die  oberste  Ruder- 
öse.    The  uppermost  rudder-brace. 
Chaux  /.,  Protoxyde  m.  de  calcium  (Chim., 

Miner.,    Techn.)     Der  Kalk,    das    Calciumoxyd. 

Lime,  oxide  of  calcium. 

Ch —  (Mac.  etc.)  Der  Kalk,  Kalkstein.  Lime- 
stone. Compar.  Lait  de  chaux,  Pierre  ;i 
chaux,  Eteindre,  Foisonner. 

Ch—  anhyilrc  elo.     Voyez  Ch —  vive. 

Ch—  ualij  dro-su  Ifatee  (Minor.)  Voyez  An- 
hydrit e  et   Sulfate  de    chaux    anhydre. 

Ch  —  d'argent  (Me't.)  Das  Cementtüber, 'Fäll- 
silber (der  Goldscheidung).     Cement-silver. 

Ch—  arslniatee  (Minor.)  Der  Pharmakolith, 
(natürliche)  arseniksaure  Kalk.  Pharmacolite. 
Compar.  Arseniate  de  chaux. 

Ch —  boratle.   Voyez  Borate  de  chaux. 

Ch  -  boratee  Niliceuwe  .Mine'r.)  Voyez  Da- 
to 1  i  t  h  c. 

Ch  -  boratee  siliceuse  concrltionnee, 
Botryolite  /.  (Mine'r.)  Der  Botryolith.  Bo- 
tryolite. 

Ch—  /.  carbonatee,  Carbouate  m.  de 
chaux  (Minor.)  Der  Kalkspath.  Calcite, 
calcareous  spar.     Compar.  Carbonate. 

Ch —  c —  compacte  (Miner.)  Der  Kalkstein, 
der  dichte  Kalkstein.     Common  lime-stone. 

Ch—  c  —  compacte  globuliforme  (Mine'r.) 
Der  rogenförmige  Kalkstein,  der  Rogenstein. 
Oolite.      Voyez  O  o  1  i  t  h  e. 

Ch—  c—  coralloide.  Die  Eisenblüthe.  Satin 
spar,  flos-ferri,  iron-bloom,  flowor  of  iron. 

Ch —  c —  erayeuse,  Craie  /.  (Mine'r.)  Die 
Kreide.     Chalk.      Voyez  Craie. 

Ch —  c—  cristallisee,  Späth  m.  calcaire 
.Minor.)     Der    Kalkspath,    isländische   Doppel- 
spath.     Calcareous  spar,  Island-spar. 

<  h—  c —  dure.     Synon.  d'Arragoni  te. 
Ch—  c —  ierro-magn£sifere  (Miner.)    Der 

Braunspath,  Braunkalk,  Ankerit.     Brown-spar, 
mit  mit«*,  ankerite. 

<  h—  c  -  fötide,  Calcaire  m.  fötide  (Miner.) 
Der  Stinkstein,  Stinkkalk,  der  bituminöse  Kalk. 
Stinkstone,    bituminous    limestone,    swinestone. 


Chaux  carbonatee  tibreuse,  Späth  m. 
satinC  (Mine'r.)  Der  Faserkalk,  der  faserige 
Kalk,  faserige  Kaisinter.     Satin-spar. 

Ch—     c—     lamellaire    <>u    saccharoh'de 

(Miner.)  Der  blättrige  oder  körnige  Kalkstein. 
Foliated  or  granulär  limestone. 

Ch —  c —  lente  (Mine'r.)  Synon  de  Dolomie. 

Ch—  c—  magnlsifere  Dolomie  /.  (Miner.) 
Der  Bitterspath,  Rautenspath ,  Dolomit.  Bitter 
spar,  brown  spir,  rhomb-spar.  dolomite. 

Ch—  c—  nacree.  Der  Schief  er spath.  Schiefer- 
spar, slade-spar. 

Ch—  c—  terreuse,  Craie  /.  Der  erdige 
Kalk,  Schaumkalk,  die  Kreide.     Chalk. 

Ch—  earbonifere  (Geol.)  Der  Kohlenkalk- 
stein.    Carboniferous  limestone. 

Ch—  d'ecaiUes  ou  de  eoquilles.  Der 
Muschelkalk.     Sbell-lime. 

Ch—  «einte  (Mac)  Der  gelöschte  Kalk. 
Sla(c..ked    lime.      Compar.    Chaux   hydratee. 

Ch—  ^touffee  (e'tciute  en  couvrant  la  chaux 
vive  avec  du  sable  et  en  mouillant  ce  sable) 
(Mac.)  Der  trocken  gelöschte  Kalk.  Dry-slaked 
lime,  sla(c)ked  by  coveriug  it  witb  sand  and 
wetting  the  sand  afterwards. 

Ch  —  fluatee  (Mine'r.)  Der  Fluss,  der  Fluss- 
spath,  das  Fluorcalcium.  Fluor,  Huor-spar.  Voy. 
Fluorure  de  calcium. 

Ch —  fl—  compacte  (Mine'r.)  Der  Flussstein, 
dichte  Fluss.     Compact  Huor-spar. 

Ch —  fl—  crystallisee  ou  laniinaire, 
Spath  m.  fluor  (Miner.)  Der  Flussspath, 
späthige  Fluss.  Foliated  fluor,  sparry  fluor, 
fluor-spar. 

Ch —  fl—  terreuse.  Die  Flusserde,  der  erdige 
Fluss.     Eartby  fluor. 

Ch —  Fondue.     Voyez  Chaux  en  päte. 

Ch—  fusee.  Der  abgestorbene,  verwitterte,  ab- 
gestandene Kalk.     Dead  lime. 

Ch—  grosse  (Mac.  Der  fette  Kalk,  FeUkalk, 
(WeisskaVc).     Fat  lime,  white  lime. 

Ch—  hydratee,  Hydrate  m.  de  chaux 
(chaux  e'teinte  pure)  (Chim.)  Das  Kalkhydrat. 
Hydrate  of  lime,  calcic  hydrate. 

Ch—  hydraulique  (Hydr.  arch.)  Der  hy- 
draulische Kalk,  Wasserkalk.     Hydraulic   lime. 

Ch —  h—  artifieielle.  Der  künstliche  hy- 
draulische Kalk.     Artiflcial  hydraulic  lime. 

Ch —  maigre  (Mac.)  Der  magere  Kalk,  (Grau- 
kalk).    Meager  lime,  poor  lime. 

Ch—  ni<*tallique,  Bleu  m.  de  porcelaine. 
Das  arseniksaure  Kobaltoxydul.     China-blue. 

Ch —  morte  (Mac.)  Der  todtgebrannte  Kalk. 
Dead-burnt  lime,  overburnt  lime. 

Ch—  nitratee  (Mine'r.)  Der  salpetersaure 
Kalk,  Kalksalpeter.     Nitrate  of  lime. 

Ch—  en  päte,  Ch—  fondue.  Der  Kalk- 
brei.    Lime-paste. 

Ch —  phosphatee  (Miner.)  Der  phosphorsaure 
Kalk.  Phosphate  of  lime,  calcic  phosphate.  Voy. 
Apatite. 

Ch—  en  poussiere,  Poudre  /.  de  ch— 
(Mae.)  Das  Kalkmehl.  Lime-powder,  dry-slaked 
lime. 
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Chaux  Silicate,  laminaire  (Mine*r.)     Voy. 

Wollastonite. 
Ch—   sulfatee,    Sulfate    m.    de    chaux, 
Sel^nite  /.  (Miner.)     Der  schwefelsaure  Kalk, 
Gips,  Gyps.     Sulphate  of  lime,  gypsum. 

Ch —  s —  anhydre.  Der  wasserfreie,  schwefel- 
saure Kalk,  der  Anhydrit,  Karstenit.  Anhydrite, 
Karstenite.  Voy.  Chaux  auhydrosulfatee 
ou  1 '  A  n  h  y  d  r  i  t  e. 

Ch —  s —  calcarifere.  Der  innig  mit  kohlen- 
saurem Kalk  gemengte    G — .     Calciferous   g — . 

Ch —  s —  compacte,  Albätre  m.  ou  albätre 
gypsum.  Der  dichte  G — ,  Alabaster.  Compact 
g— ,  alabaster. 

Ch —  s —  fibreuse.  Der  faserige  Gips,  Faser- 
g — ,  Federg — ,  das  Federweiss.   Fibrous  gypsum. 

Ch —  s—  hydratee,  Gypse  m.  (MinAr.)  Der 
wasserhaltige,  schwefelsaure  Kalk,  Gips.  Hy- 
drated sulphate  of  lime,  gypsum. 

Ch—  s—  niviforme.  Der  schaumige  Gips, 
Schaumg — ,  Schneeg — .    Scaly  foliated  gypsum. 

Ch —  s —  saccharoKde.  Der  schuppig  körnige 
Gips,  der  Alabaster.  Foliated  granulär  gypsum. 
■  Ch—  s—  terreuse,  Ouhr  m.  gypseux. 
Der  erdige  G — ,  die  Gipserde,  das  Himmels- 
mehl, die  Gipsguhr,  Mehlg — .  Earthy  gypsum, 
farinaeeous  g — ,  gypseous  earth. 

Ch—  tungstatäe,  Tungstate  m.  de  chaux, 
Scheel  in  m.  calcaire,  Scheelite/.,  (Miner.) 
Der    wolframsanre    Kalk,    Scheelit,    Tungstein, 

l  Schwerstein.     Tungstate  of  lime. 

Ch —  vive,    Ch—  caustique,    Ch—   cal- 
cinee,   Ch—   anhydre  (Chim.,  Mac.)    Der 
ungelöschte  gebrannte  Kalk,   der  Aetzkalk,    der 
kaustische  Kalk.     Quick-lime,  caustic  lime. 
Chavirement  m.  (Mar.)    Das  Umschlagen,  Ken- 
tern.    Capsizing,  upsetting. 
Chavirer  v.  a.  (Mar.)     Umdrehen,  umwerfen,  das 

Oberste  zu  Unterst  kehren.     To  capsize,   to  turn 

upside  down,  to  cant,  to  turn  over. 
Chavirer    v.    a.    (Arch.    nav.)      Das    Mall    um- 
kehren, vertauschen.     To  reverse   the   mould  (or 

bevelling). 
Chavirer    v.    n.    dit    d'un    navire    (Mar.)      Um- 
schlagen, kentern.     To  capsize,  to  upset. 
Chayaver  m.    (racine   de    la   plante   oldenlandia 

umbellata)  (Teint.)     Der  Chayaver.    Chay-root. 
Chebec,    Chehec,    Chabec    m.    (Mar.)      Die 

Schebecke.     Xebec. 
Chef  to.  d'atelier.    Der  Werkstätten-Vorsteher. 

Overseer.     Compar.  Maitr e-ouvrier. 
Chef  m.  de  brigade  ou  de  piece  (Mar.)  Der 

Vormann   eines  Ganges,    (einer  Abtheilung)  von 

Arbeitern.    Head  or  fore-man  of  a  gang  of  men. 
Chef  m.  de  depöt  (Comm.)  Der  Lagerverwalter, 

Magazinverwalter.     Store-keeper. 
Chef  m.  de  depöt    des    locomotives   (Ch.  d.  f.) 

Der  Locomotivschuppenverwalter.     Engine-house- 

keeper. 

Chef  to.  d'eau  (Mar.)     Synon.  de   Hautemer 

ou  P 1  e  i  n  e  m  e  r. 
Chef  m.  du  petit  entretien  (Ch.  d.  f.)    Der 

Vorstand  der  laufenden  Unterhaltung.     Inspector 

of  small-stores. 

Chef  d'exploitation,  Ch-  du  mouvement 

(Ch.  d.  f.)     Der  Betriebsdirector.     Manager 
Chef  to.  de  gamelle   (Mar.)    Der  Messälteste. 
Caterer  of  a  mess. 


Chaux  —  Chemin. 


Chef  m.  de  gare,  de  Station  (Ch.  d.  f.)   Der 

Bahnhofsverwalter.     Station-master. 
Chef  m.    de    huue    (Mar.)     Der    Kommandant 

eines  Tops.     Captain  of  a  top. 
Chef  m.  du  materiel    et   de    la   traction 
(Ch.  d.  f.)     Der  Vorsteher   des  Wagenparks   und 
der   Locomotixen.     Inspector    of   the    plant    and 
rolling-stock. 
Chef  m.  de  nage  (Nav.)  Der  Mann  am  hintersten 

Kiemen,  der  Schlagmann,  der  Schlag.     Stroke. 
Chef  m.  de  plat  (Mar.)   Der  BacksäUeste.   Cap- 
tain of  a  mess  (of  the  men). 
Chef  to.    de    quart    (Mar.)     Der  wachthabende 
Offizier,   Offizier  der  Wache.    Officer  of  the  watch. 
Chef  m.  de  Service  des  marchandises  (Ch. 

d.  f.)     Der  Güterverwalter.     Goods- inspector. 
Chef  m.  de  timonerie  (Mar.)    Voyez  Maitr  e 

de  Timonerie. 
<  hei -nii neu  r  m.,  Chef-porion  to.  (Min.)  Der 

Obersteiger.    Mining-captaiu. 
Chef-porion  m.  (Min.)     Voyez   Chof-mineur. 
Chef-ouvrier    to.      Der    Werkmeister.     Master- 

workman,  fore-man. 
Chelu  to.,  Lampe  /.  ä  rlflecteur  (Tiss.)  Die 
Hängelampe  über  dem  Webstuhl.    Hanging-lamp. 
Chemin    to.    (Routes.)     Der    Weg,    die    Strasse. 
Way,  road.     Compar.  Koute,  Voie. 
Ch —  d'aeces.     Der  Zugangsweg ,    Zufuhrweg, 
Anfuhrweg,  Zufahrtstraase.     Avenue. 
Ch—  chaussl.     Voyez  Chaussee. 
£h—  departemental,  provincial.  Die  Pro- 
vinzialstrasse ,  Kreisstrasse,  Departementstrasse. 
Provincial  road. 
Ch—  d'tfte"  (Kout.,  Ch.  d.  f.)    Der  Sommerweg. 

Summer-way. 
€"* —   ferr<*.      Die    Schotterstrasse.     Gravelled 

road.     Compar.  Chaussee  empierree. 
Grand  ch— ,  Grande  ronte  /.  Die  Haupt- 
strasse.    Main-road,  high-road. 
CJ»—  de  contrehalage.  Der  Fusspfad  (längs 
der   dem  Leinpfad  gegenüber   liegenden    Canal- 
seite).     Foot-path,  berm. 
Ch—  de  halage,  de  tirage.    Der  Treidel- 
weg, Zugpfad,  Leinpfad,  Ziehweg,  Pomätschen- 
pfad.     Tow-path,  towing-path.     Voyez  Balise, 
Le,  Marche-pied  etc. 
Ch —  lateral.     Der   Seitenweg.     By-way,    by- 

road,  side-road. 
Ch —  militaire.   Die  Heerstrasse.  Army-road. 
^h—  national  ou  royal.     Die  Landstrasse. 
National  road. 

Ch —  particulier.     Der  Privatweg.      Private 
road. 

Ch—  principal.  Die  Hauptstrasse.  Main-road. 

Ch—  rural.     Der  Feldweg.     Field-path,  cross- 
road. 

Ch—  de  terre,   ch—   d'e'te'.    Der  Sommer- 

meg.     Summer-road. 
Ch—    a    travers   champs,    Ch—   rural. 

Der  Feldweg.     Country-road,  field-way. 
Ch—  Ticinal»  coniM>«nal.    Der  Vicinalweg, 

Communalweg.     Parish-road. 
Chemin   to.,    Ch—  direct    (Mar.,    Nav.)    Die 
(General-) Distanz.     (General)  distance,  run. 
Ch—  Nord   et  Sud.     Der  Breitenunterschied. 

Difference  of  latitude. 
Ch—   Est  et  Ouest.     Die  Abweichung.     De- 

parture. 
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Chemin  m.  parconru  (Nav.)   Das  Etmal.    The 

distance  made  good  (in  Ü4  hours). 

Faire  du  chemin  a  I'Est,  —  au  Nord, 
—  au  Sud,  —  ä  I"Ouest.  Ostwärts,  nord- 
wärts, südwärts ,  westwärts  fahren;  Ost ,  Nord, 
Süd,  West  machen.  To  make  easting,  northing, 
southing,  westing;  to  steer  to  the  east,  north, 
south,  west:  to  stear  eastward,  northward,  south- 
ward,  westward. 

Faire  ch —  au  large.  Seewärts  fahren,  nach 
See  zu  halten  oder  stehen.  To  stand  off,  to 
stand  seeward. 

Faire  ch—  au  plus  pres.  An  (unter)  den 
Wind  legen  oder  gehn.  To  lay  her  close  to 
the  wind. 

Chemin  m.  dun  bassin  houiller,  Ch — 
houiller  |  Expl.)  Die  Kohlenbahn.  Coal-railway. 

<  hemin  m.  couvert  (Fort.)    Der  gedeckte  Weg, 

bedeckte  Weg.     Covered  way,  covert-way.    Comp. 

Avant-chemiu  couvert. 
Cliemin  m. ,  Trajectoire  /.  (route  que  parcourt 

un  corps  en  mouveinent)  (Me'c.)  Der  Weg.  Way, 

trujretury. 
Chemin  ro.,  Voie  /.,  Trait  m.  d'une  scie.  Der 

Schnitt,  der  Sägenschnitt,  die  Schnittbreite.    Kerf. 
Chemin  ?«.,  cours  m.  (Tiss.)  Der  Chemin,  Kurs. 

All    the    tlireads    of   the    warp    which    form  the 

hreadth  of  the  pattern  in  fancy-weaving. 

<  Ik-iiiiii    m.    a    ornieres.     Die    Schienenbahn. 
liail  road.     Compar.  Koute  ä  o  r  nie  res. 
Ch—    a  ornieres  en  bois.     Die  Holzbahn. 

WoodfiB  railway. 

<  liemiu  r«.  de  carriere  (Expl )  Der  Förder- 
weg,  Schacht  oder  Stollen  einer  Steingrube.  By- 
|)it,  sliut't.   kvol  or  gallery  of  a  quarry. 

Chemin  vi.  d'exploitation  (Expl.)'  Die  För- 
derbahn, Grubenbahn.  Road  belonging  to  a  miiic. 
to  a  quarry,  waggou-way. 

Chemin  m.  de  1er.  Die  Eisenbahn,  der  Schienen- 
weg.    Kailway,    railroad.     Compar.  Exploiter, 
Livrer     ä    la    circulation,    Ouvrir     un 
cheuiin  de  fer.      Voyez  Voie  ferree. 
Ch —  de  f—  a  deux  voies.    Die  zweispurige, 
doppelspurige  Eisenbahn,  Bahn  mit  zwei  Gleisen, 
Doppelbahn.    Kail-road  with  two  sets  of  tracks, 
double-way. 
Ch  -  de  f—    :'i   une  seule   voie.    Die  ein- 
spurige   Eisenbahn,    Bahn    mit    einem    Gleise. 
Kail-road   or   road  with   a  siugle   set  of  tracks, 
siugle  way. 
Ch—  de    f—    atmospherique.     Die  atmo- 
sphärische Eisenbahn.    Atmospheric(al)  railway, 
pneumatic  railway. 
Ch —  de  f—  de  ceiuture.     Die  Gürtelbahn, 

Bingbahn.     Encircling-railway. 
Ch—     de     t—     a     chevaux.      Die    Pferde- 
bahn, Pferdeeisenb — ,  Strasseneisenbahn.     Rail- 
way worked  by  horsos,  horse-tram-way. 
Ch—   de    f—   iuniculaire.     Die    Drahtseil- 
bahn.     Aerial   tramway,     wirc-rope- tramway, 
elevated  wire-way. 
Ch—    de    f—    principal.      Die    Hatiptbahn, 

Vollbahn.     Main-line,  main-track. 
Ch —   de    f—    provisoire.      Die    Hülfsbahn. 

Temporary  railway,  auxiliary  r — . 
Ch—    de    f—    secondaire    ou    d'interet 
locale.     Die  Secundärbahn.    Railway  of  local 
intcrest. 


Chemin    de    «erviee.      Der    Fusspfad    auf 
Eisenbahnen.     Attendant-path. 
Chemin   m.   de   rondes   (Fort.)     Der  Bonden- 
gang, Bondenweg.     Round-way,  beim. 
Cheminal   m.  (Bat.)     Der   thönerne    Ofenaufsatz. 
Cheminee  /.    (endroit    oü   Ton  fait   le  feu  [dans 

une  chambre])   (Bat.)     Der  Kamin,   das  Kamin, 

der  Schornstein.     Fire-place,    fire-side,    chimney. 

Ch —  adossec.  Der  angebaute  Kamin.  Fire- 
place  built  against  a  wall. 

Ch —  affleuree  ou  engagee.  Der  einge- 
baute Kamin.  Fire-place  whose  flue  is  in  the 
thickness  of  the  wall. 

Ch—  de  euisine.  Der  Kochkamin.  Kitcheu- 
fire-place. 

Ch —  en  eneoignure  ou  angulaire.  Der 
Eckkamin.     Corner-fire- place. 

Ch —  isolee.  Der  freistehende  Kamin.  Insu- 
lated  fire-place,  isolated  f — . 

Ch—  a  la  prussienne.  Der  Kaminofen, 
Ofenkamin.     Stovc  imitating  a  fire-place. 

Ch  -  en  saillic.     Der   vorspringende   Kamin. 
Projecting  fire-place. 
Cheminee  /.  (tuyau  par  ou  s'echappe  la  fumee). 

Der  Schornstein,   Bauchschlot,   die  Esse,  Feuer- 
esse.   Chimney,  flue,  funuel.     Comp.  Ddvoyer. 

Grande  ch —  d'une  machine  ä  vapeur.  Der 
Dampf  Schornstein ,  die  Dampf  esse.  Chimney  of 
a  steam-boihr. 

Ch —  a  coulisse  (Mar.)  Der  Teleskopschorn- 
stein.    Telescope-funnel,  telescopic-f — . 

Ch—  en  lül«'.     Der  Blechschornstein.    Funnel, 
funncl-pipe  or  smoke-pipe  of  sheet-iron. 
Cheminee  /.,    Piston    m.    d'une    arme   ä    per- 

cussiou    (Arm.)     Der  Zündstift,    Piston.     Nipple 

(by  workmen  called:)  pillar. 

Ch—  ä  cone  lisse.  Der  glatte  ZündstifL 
Plaiu  nipple. 

Ch—  a  cone  taraudl,  Charge*  ou  h«  riss»- 
d'entaillcs.  Der  gereifte  Zündkegel.  Roughed 
nipple. 

Ch —  de  rechange.  Der  Beservepiston ,  Er- 
satzpiston.     Spare-nipplc,  (reserve-nipple). 

Ch —  non  fbree.  Der  nicht  durchbohrte  Piston. 
Bliud-nipple. 
Cheminee  /.,  Chemise  /.  d'un  haut-fourneau 

(Met.)     Der  Schacht.     Wall.     Voyez  Cuve. 

Ch —  suplrieure,    Grand  masse  /.    du 
lburneau  (depuis  le  gueulard  jusqu'  au  ventre). 
Der  Oberschacht,    (der  Ofen-Kegel),    die    Ofen- 
pyramide.    Upper  shai't  of  a  blast-furuace. 
Cheminee  /.  de  lampe  etc.  (Eclair.)    Der  Lam- 

pencylinder.     ülass-chimuey,  lamp-chimney. 
Cheminee/.  d'une  meule  de  carbonisation  (Charb.) 

Der  Quandel.     Chimney,  stake,  central-pole. 
Cheminee   /.    d'une    mine    ä    Mons    [Belgique] 

(Expl.)    Eine  Art  schwebender  Strecke.     Upbrow. 
Cheniineinent    wi.  (Fort.)    Das    Vortreiben  der 

Zickzacks.     Pushing-on  the  zigzags  of  approach. 
Cheminement  m.  des  ralls   (Ch.  d.  f.)  Voy. 

Chasse  des  rails. 
Cheminer  (Exccuter  les  cheminements) 

(Fort.)  Die  Zickzacks  vortreiben.    To  push-ou  the 

zigzags  of  approach,  to  carry-on  the  approaches. 
Chemise   /.    (enveloppe)    d'une    machine    ou   de 

quelque  partie  d'une  machine  (Mach.)  Der  Man- 
tel, die  Hülle,   Umhüllung.    Jacket,  case,  casing. 
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Chemise  du  balancier  monetaire  (Mon.) 
Der    Bügel   der    Münzmaschine.     Body    of   the 
coining-press. 
Ch—  de  la  böite  ä  feu  (Loc.)     Der  Feuer- 
büchsenmantel, Feuerkastenmantel.  Fire-box-shell. 
Ch—    de  la  chaudiere.    Der  Kesselmantel, 
die  Kesselbekleidung.     Case,    casiug,  jacket   of 
the  boiler. 
Ch—  du  cylindre   (Mach,   k  vap.)    Der  Cy- 
lindermantel ,    Dampfmantel,    (Luftmantel),    die 
Dampfhülle.    Cy  lind  er  steam-jacket,    steam-case, 
(steam-casing"),  casing  for  cylinder. 
Ch—  du  tiroir  (Mach,  k  vap.)    Der  Schieber- 
kasten.    Slide-valve-case,  valve-casing. 
Chemise  /.    d'un    cauon   k    ruban    (Arm.)     Das 
Futterrohr,  die  Hülse,  das  Futter.     A  thin  iron- 
tube  round  which  the  rod  is  twisted. 
Chemise  /.  d'une  meule  de  carbonisatiou  (Oharb.) 

Die  Haube,  Kappe,  der  Kopf.     Top. 
Chemise  /.    d'un   moule   en  terre   (Moul.)     Das 

Hemd,  die  Dicke,  Eisenstärke.     Thickness. 
Chemise  /.,  Muraillement  m.  d'un  haut-four- 
neau    (Met.)     Der   Rauhschacht.      Outer  -  casing, 
second  lining,  shell  of  a  furnace,  rough-walling. 
Comp.  Contre-paro  i. 
Ch —    fausse.     Das  falsche    Hemd.      Lining, 

Inner  lining  of  the  shell,  false  shell. 
Ch —    de     l'ouvrage     d'un     haut-fourneau, 
Pierres  /.  pl.  de  l'ouvrage.     Die  Gestell- 
steine m.  pl.     Hearth-stones 
Chemise  /.  d'arbre  (Arch.  nav.)     Der  Wellen- 
bezug.    Casing  of  a  shaft. 
Chemise  /.   de   la  cheminee  d'un  bateau  k 
vapeur     (Arch.     nav.)      Der     Schornsteinmantel, 
Rauchfangmantel.     Air-casing  of  the  chimney  or 
funnel,  air-case  of  the  chimney. 
Chemise  /.  de  chargement  (Mar.)    Die  Aus- 
mattung  des  Raumes.     Matting  of  the  hold. 
Chemise  /.  d'un  escarpement  (Fort.)    Die 
Bekleidung   einer  Böschung.     Revetment. ,    facing 
of  a  slope. 

Chemise  /.  d'un  mät  (Arch.  nav.)  Die  Oeffnung 
für  die  Stange  im  Eselshaupt.  Hole  for  the  heel 
of  an  upper  mast. 

Chemise  /.  de  plomb  des  projectiles  (Art.) 
Der  Bleimantel.     Lead-coating,  leaden  case. 

Chemise  /.  de  rempart  (Fort.)  Die  Wall- 
mauer.    Rampart-wall. 

Chemise/.  d'une  voile  (Mar.)  Die  Brook-, 
das  äusserste  Tuch  eines  festgemachten  (beschla- 
genen) Segels.     Skin  of  a  sail. 

Chenal  m.  (Mar.)     Der  Kanal.     Channel. 
Petit    ch— ,    Passe  /.    (passage    e'troit  entre 
deux  bancs).     Der  (das)  Priel,  der  enge  Kanal. 
Narrow  or  small  Channel. 
Ch—  balis€  (Nav.)     Das  betonnte  Fahrwasser. 
Buoyed  fairvvay,  buoyed  Channel. 

Chenal  m.  d'un  fleuve.     Das  Fahrwasser.     Fair- 

way  or  Channel. 
Chenal  m.  (Riv.)     Die  Fahrrinne,    der  Fahrweg, 

die  Fahrt,  die  Hafeneinfahrt  (zwischen  den  Molen). 

Channel. 

Chenal  m.  (passage  etroit  d'un  riviere.)  Die 
Stromenge.     Narrow  Channel. 

Chenal,  Chenal  m.,  ßcheneau .  lScheno, 
Echeno  m.  (Moul.)  Das  Gerinne,  die  Guss- 
rinne, Rinne.     Drain,  gutter. 


Chenal  principal.    Die  Hauptrinne.     Maiu- 
runner,  ridge. 
Chenal  m.  d'un  toit.      Voyez  Cheneau. 
Chenaler  v.  n.  (Nav.)     In  einem  Kanal   segeln, 

in  einem  engen  Fahrwasser   s — .     To  pass  up — , 

to  pass  down  the  fairway. 
Chenavard  m.     Der  grobe  Filz.     Coarse  feit. 

Ch —  fbndrier    (Arch.    nav.)     Die    Sinkeichc. 
Heavy  oak. 
Chene  m.  (Bot.)     Die  Eiche.     Oak. 
Chene  m.  des  Indes  (Techu.)   Das  Teak-(Tek-) 

Holz,  die  indische  Eiche.     Teak-wood. 

Cheneau  m.,  Gouttiere  /.  (Couvr.,  Plomb.) 
Die  Dachrinne,  Traufrinne.    Gutter,  house-eaves. 

Chenet  m.  (Arch.  nav.)  Die  Biegemaschine  (für 
Hölzer).  Bending -bar,  iron  -  claw  for  curving 
Ümbera. 

Chenevotte  /.  (dtibris  de  la  tige  du  lin,  du 
chanvre  etc.)  (Fil.)  Die  Schabe  fniederd.  Scheve), 
Flachsschäbe ,  Agen  (Age),  Achel,  Ahne,  Anne. 
Awn,  chaff,  (of  hemp :)  bullen. 

<  lirnil    m.    (Bat.)     Der  Hundestall.     Dog-kenuel. 

Chenille/.  (Tiss.)     Die  Chenille.     Chenille. 

Cheniqueur  m.  (Mar.)  Der  Trinker,  Trunken- 
bold.    Drunkard. 

Chenocoprolithe  m.  (Mindr.)  Der  Pittizit. 
Pittizite.      Voyez  Pittizite. 

Chensoir  m.  [en  Belgique]  (Changeoir  m.)  (Expl.) 
Der  Wechselort  der  Fördergefäsae.  Meeting  of 
the  cages. 

Cherche    m.     ( Bat. )     Der   Lehrbogen.      Center, 

centering. 
Cherche-flche  m.,  Cherche-pointe  m.    Voy. 

F  er-  carru, 

Cherche-fuite  m.  Das  Werkzeug  zum  Auffinden 
der  undichten  Stellen  in  Gasleitungen.  An  in- 
strument  for  discovering  the  places,  which  are 
not  air-tight. 

Chercheur  m. ,  Trouveur  m.  (Astr.)  Der 
Sucher.     Finder. 

Chessylite  /.  (M  ineV.)     Syn.  de  Azurite. 
Chetteur  m.  [en  Belgique]  (cheminee  d'une  buro 

d'airage)    (Expl.)      Der    Schornstein    auf   einem 

Luftschacht    oder    blinden    Schacht.     Chimney   of 

an  air-shaft.     Comp.  T  o  c  -  f  e  u. 
Cheval  m.  de  harnais,  Ch—  de  tirage  ou 

de  trait  (Seil.)    Das  Zugpferd.    Draught-horse, 

driving-horse,  cart-horse. 

Ch —  de  bat,  Ch—  de  somme.  Das  Pack- 
pferd,   Saumpferd.     Pack-horse,    suuipter-horse. 

Ch —  de  derriere  ou  de  timon.  Das 
Deichselpferd ,  das  Stangenpferd.  Wheel-horse, 
wheeler,  shaft-horse. 

Ch—  de  devant.  Das  Vorderpferd,  Spitzen- 
pferd.    Leader,  fore-horse,  front-leader. 

Chevaux  m.  pl.  de  devant  et  du  milieu. 
Die  Riemenpferde  n.  pl.  Front-  and  centre- 
leaders. 

Ch —  de  main,  ch—  de  remplacement. 
Das  Handpferd.  Led-horse,  off-horse.  Compar. 
Sousverge. 

Ch—  m.  du  milieu  ou  de  volee.  Das  Mittel- 
pferd.   Centre-leader. 

Ch—  de  seile,  Porteur  m.    Das  Reitpferd. 
Ridinghorse,  saddle-horse. 
Cheval  m.  (Mach.)  Voyez  Cheval-vapeur. 


(  heval  —  <  li«\  ill.  . 
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((  heval)  Petit  eheval  »».  (machiue  alimen- 
taire)  (Macli.  ä  vap.)  Die  Hülfsmaschine  mit 
J\r<sel,  Speisern — y  Hilf  »pumpe,  Dampf p—  ,  das 
kleine  Pferd.     Donkey,  feed-engine. 

<  lu-val    >/i.    d'eau    fen    Belgique]    (Expl.;      Die 

Quantität  Wasser,  welche  ein  Pferd  in  einem  Tage 
aus  einer  Grube  ziehen  kann.  Quantity  of  water 
which  one  horse  may  draw  out  of  a  mine  iu 
one  day. 

Choral  m.  de  force   ou  de   rapeur.     Voyez 

C  h  e  v  a  1  -  v  a  p  e  u  r. 
(  heval  T7i.  de  tWse  (Fort.)  Der  spanische  (oder 

friesische j    Reiter.     Stand    of   chevaux  -  de  -  frise. 

Comp.  Corps,   Lance,  Poutrelle  da  eheval 

de  frise. 

<  lu-val  ct.  de  trise,  Patte/,  de  coq  (Pore.) 
Der  Kapselständer.     Support  of  saggar  > 

(  hevalement  m.  (Bat.)  Die  Stütze.  Prop,  stay,  j 

■hon. 
('hevalement   m.    de   »ondage   (Expl.)    Das 

Bohrgerüst,  der  Bohrthurm.  Derrick,  wooden  tower 

over  the  boring-apparatus. 
(hevalet    m.     Der   Bock,    das    Gerüst,    Gestell. 

Trestle,  tressel,  trussel,  frame.   Comp.  Trete  au.  , 
(hevalet  ct.  d'armo».  Rätelier  m.  d'armes 
Mil.)     Die  Gewehrmicke,  der  Gewehrrechen,  der 

Gewehrstand.  Arm-rack,  guu-rack,  Stack,  stand  of 

arniH. 

<  hevalet  m.  pour  le  broyage  ou  macquage 
du  lin.  Die  Breche,  Flachsbreche.  Brake.  Voyez 
B  r  o  i  e. 

<  iH'valet  m.    (de  eominettage)   (Cord.)    Die 
Mick.     Trestles   and   stake-heads.     Compar.  RA-! 
teuer  du  cordier. 

(hevalet   ct.    pour   l'espadage    ou    teillage 
du  lin,  du  chanvre    (Fil.)     Das  Schwingbret,  der 
Schwingstock.     Swingle-bench. 
('hevalet  ct.  pour  fascines  (Fort.,  Arcli.  bydr.) 
Der  Faschinenbock,  Bindebock,  Kreuzbock.     Fas-  j 
eine- trestle,  fasciue-horse^cross  or  trestle.  Comp. 
(liautier  de  chevalets,  Etablier  les  cbevalets. 
(hevalet  m.  de  foret.  Voy.  Meche  de  foret. 
(hevalet   m.  de   fusees   (Art.)     Voyez  Affüt 
a  t'use'es. 

Ch  —  de  bombardement.  Das  Raketengestell 
zum    Bombardement.     Frame    for    siege-rockets, 
bombarding   rocket-frame ,    bombarding    ladder- 
frame  (for  siege-rockets). 
Ch—  m.  pour  fusees  de  eampagne.  Das 
Raketengestell  für  den  Feldgebrauch.  Fieldrocket- 
stand. 
(hevalet   ct.    d'imo   grille    (Met.)     Der   Rost- 
träger.    Bearer   of  fire-bars.      Voyez   Sommier. 
(hevalet   m.   d'une    guitare,    d'un    violin 

(Mus.)     Der  Steg.     Bridge. 
C'hevalet  ct.  du  marteau  (Forg.)  Das  Hammer- 
gerüst.    Hirst- frame.      Voyez  Ordon. 

<  hevalet  m.  d'im  metier  a  bas  (Tiss.)  Das 
Ross.     Jack. 

(hevalet  m.  de  peintre.  Die  Staffelei.   Easel. 
/).  Tableau  de  cbevalet. 

<  hevalet    m.    d'im    pont    militaire    (Pont.) 

Der  Brückeubock,  Bock.     Trestle.     Comp.  Pont 
de   cbevalets. 
(hevalet    m.    de   la  roue    du    gouvernail 
■•li.  nav.)  Der  Pfosten,  der  Ständer  des  Steuer- 
rades. Wheel  post,  stanchion  of  tbe  steeriug-wheel. 

Technolog.  Wörterbuch  IU. 


C'hevalet  m.  d'iin  rouet  a  filer  (Fil.)  Das 
Gestell.     Stock. 

(hevalet  ct.  ä  rouleau  (Cord.,  Mar.)  Die  Roll- 
bank.    Roller. 

(hevalet  m.  des  scieurs  de  long.  Der 
Schneiderost,    der  Rostschneider.     Saw-pit- frame. 

(hevalet  m.  du  soufflet  (Forg.)  Das  Balgen- 
gerüst.    Bellow's  frame. 

C'hevalet  ct.  des  tanneurs  (Tann.)  Der  Schabe- 
baum, (Gerbe-  oder  Streichbaum).  Wooden  horse 
or  beam. 

(hevalet  m.  des  tonneliers  etc.  (Tonn.)  Die 
Schnitzbank,  Schneidbank.     (Cooper's)  beuch. 

('hevalet  m.  de  tynipan  d'une  presse  d'im- 
pression  (support  du  tympan  ouvert)  (Impr.)  Der 
Galgen,  Deckelstuhl,  Sattel.     Gallows. 

Cheval-vapeur  ct.,  ('heval  de  for«-«  .  ('he- 
val m.,  Force  /.  de  eheval  (Mach,  a  vap.) 
Die  Pferdekraft,  Pferdestärke.     Herse-power. 

<  h.  \al-vapeur  m.,  (Petit)  eh —  (Loc.)  Die 
Hülftpumpc.     Donkey,  feed-engine. 

(hevauehenient    m.    des    lettres    (Impr.)     Das 

Krummstehen.     Riding. 
Chevaueher  r.  a.  les  lames  (Arm.)  Rohrschienen 

übereinander  schweissen.     To  join  the  Ups. 
Chevaueher  r.  n.  dit  des  lettres,  les  lignes  (Impr.) 

Krummstehen,  abfallen.     To  ride. 
Chevaueher  v.  n.   («Hre  dispose  de  la  sorte  que 

l'extre'mite  d'nne  ardoisc,   d'une  planche  etc.    an 

recouvre  nne  autre)  (Couv.  etc.)     Uebereinander- 

greifen,  überstchn.     To  lap  over,  to  projeet. 
Chevaueher    r.    a.    des    planches    (Men.)     Halb 

spunden.     To  rebate. 
Chevauehure  /.  (position  des  ardoises  etc.,  qui 

chevauchent)  (Couv.)    Das  üebereinander greifen, 

Ucberttehn.     Lapping-over,  projeeting. 
Chevet  m.   du   ebeeur  d'une  e'glise   (Arch.)     Das 

Chorhaupt.     Apsis,  apse.     Compar.  Apse. 
Chevet  n».  (Arch.  nav.)    Synon.  de  Coussin  des 

bittes. 

<  lievetre  m.  (Seil.)  v  Die  Halfterbinde.    Halter. 
Chevetre  ct.,  Linsoir  (Lincoir)  m.  (Charp.) 

Der  Wechsel,  Schlüssel,  das  Balkentrumm.  Trimmer. 

Faux    eh—.     Der    schwache,  falsche    Wechsel. 
Thin  trimmer,  inock-trimmer. 
Cheveux  m.pl.  (Arm.)  Voy.  Rayures  ä  cheveux. 
Cheveux  m.  pl.  de  Pel(S  (beau  verre  volcauique 

fibreux    qui    ressemble   ä  des  cheveux)    (Miner.) 

Pele's  Haar.     Pele's  hair. 
Cheveux  m.  pl.   de  V<fnns   (filameuts  de  Rutil 

d'un  blond  dore)  (Mine>.)     Venus-Haar.     Venus 

hair. 
Chevillage    m.    (Arch.    nav.)      Die    Verbolzung. 

Fasteniugs  (of  the  planking  etc.). 
Cheville  /.  en  bois  (Charp.,  Men.)  Der  hölzerne 

Nagel.    Peg,  treenail,  wooden  pin,  tap.    Synon.  de 

Gournable. 
Cheville  /.  en  bois  (Ch.  d.  f.)    Der  Holzdübel. 

Dowel,  dowling-pin. 
Cheville    f.    en    bois    (Artif.)     Der   Leerpfropf. 

Plug. 
Cheville  /.  d'alliage  (Arch.  nav.)    Der  Metall- 
bolzen.    Metal-bolt,  yellow  metal-bolt. 
Cheville  /.  en  ler  (Mar..  Serr.  etc.)  Der  Bolzen, 

(wenn  er  keine  scharfe  Spitze  hat:)  Stumpf  bolzen. 

Iron-bolt. 
Cheville   /.    eu    ler    (Ch.  d.   f.  etc.)     Der    eiserne 

Bolzen.     Iron-pin. 
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Cheville  —  Chevilleur. 


Cheville    d'assemblage     dune     che  vre, 
percee-d'un  trou  de  clavette.    Der  Splintbolzen.  ] 
Shackle-bolt.  j 

Ch—  d'assemblage  (Arch.  nav.)  Der  Durch- 
bolzen. Through-bolt,  in-and-out-bolt,  through- 
fastening. 

Ch—  barbue,  barbelee  ou  grillte  de  fei. 
Der  Bartnagel.  Rag-bolt.  Comp.  Cheville  a 
grille. 

Ch—  a  ou  de  bottes  de  fer  (Cordon.)  Der 
Absatzstift,  Formstift.  A  sort  of  square  nails 
without  head  used  for  the  heels  of  boots,  heel-peg. 

Ch—  a  boucle  (Mar.)  Der  Ringbolzen.  Ring- 
bolt.  " 

Ch—  a  boucle  et  a  goupille  (Mar.)  Der 
Schotbolzen,  der  Augbolzen  mit  Splint.  Eye- 
bolt  with  a  forelock. 

Ch—  ä  hont  perdu.  Der  Stumpflolzen,  (Stuv- 
bolzen).     Dumb-bolt,  (short-drove-bolt). 

Ch—  carree,  Bonion  m.  (Mar.)  Der  vier- 
eckige Bolzen.     Square  bolt. 

Ch—  pour  chafnes  de  porte-hanban 
(Arch.  nav.)  Der  Püttingsbolzen.  Chain-bolt, 
channel-bolt. 

Ch—  ä  charger  les  mines  (Expl.)  Die 
Zündnadel.     Needle,  loading-needle. 

Ch—  äeroc  (Mar.)  Der  Hakenbolzen.  Hpok-bolt. 

Ch—  des  etriers  des  hanbans  (Arch.  nav.) 
Der  Klappbolzen.     Preventer-plate  bolt. 

Ch—  ä  flehe.     Voyez  Ch—  a  grille. 

Ch —  a  gonpille  (Mar.)  Der  Splintbolzen. 
Forelock-bolt. 

Ch—  a  grille  (Mar.)  Der  Hackbolzen.  Rag- 
bolt,  barb-bolt,  bay-bolt. 

Ch —  lisse  (Mar.)  Der  glatte  Bolzen.  Piain 
or  smooth  bolt. 

Ch —  a  mentonnet  (Art.)  Der  hakenförmige 
Bolzen,  Dockenbolzen,  Pfannenbolzen  mit  haken- 
förmigem Kopf,  Hakenbolzen.  Lip-head  bolt, 
(cap-square  lip-head  bolt). 
Ch —  h  ceillet  (Mar.)  Der  Augbolzen.  Eye-bolt. 
Ch —  ouvriere  (Art.,  Mar.)  Der  Gefechtspivot- 
bolzen.    Pivot  bolt. 

Ch —  ä  pointe  aigne  (Mar.)  Der  Scharf- 
bolzen.    Pointed  bolt. 

Ch—  ä  reponsser  (Mar.)  Der  Stempelbolzen, 
Jagb — ,  Treibb — .  Drive-bolt,  drift-bolt,  starting- 
bolt. 

Ch —  a  la  romaine  d'une  voiture.  Der  be- 
wegliche Scherenbolzen,  Splintbolzen.  Shifting-pin. 

Ch —  a  tete  carrCe.  Der  Bolzen  mit  vier- 
kantigem Kopf.     Square-headed  bolt. 

Ch—  ä  t§te  de  diamant  (Mar.)  Der  Dia- 
mantkopfbolzen.    Diamond-headed  bolt. 

Ch —  a  tete  encastree  (Arch.  nav.)  Der 
Bolzen  mit  versenktem  Kopf.  Countersunk-head 
bolt. 

Ch—  ä  tßte  plate  et  percee  (Art.)  Der 
Splintbolzen,  Pfannenbolzen.  Eye-bolt,  cap-square 
eye-bolt. 

Ch—  ä  t€te  ronde  ou  a  bouton  (Mar.) 
Der  Kopf  bolzen.  Fender-bolt,  (round-headed  bolt). 

Ch—  ä  t6te  ronde  (Art.)  Der  Kopfbolzen. 
Bracket-bolt. 

Ch —  ä  virole  (Mar.)  Der  Klinkbolzen.  Clinch- 
bolt. 


Cheville  /.  ranche ,  Rauche  /.     Die  Sprosse 

der  einbäumigen  Leiter.     Peg  of  a  peg-ladder. 
Cheville  /.  de  charniere  (Serr.)    Der  Schar- 

nierstifl.     Point-pin,  hinge-vvire. 
Cheville  /.  (dans  le  decreusage  de  la  soie)  (Soier.) 

Der  Ringpfahl.    Wringing-pole   ou  which  silk  is 

wrung  in  scouring.     Comp.  Chevilleau. 
Cheville  /.  (extrdmitc  d'une  pieco  de  bois  mince 

taillee  pour  entrer  dans  une  mortaise)  (Charr.  etc.) 

Der  Zapfen.     Tap.     Comp.  Tenon. 
Cheville  /.  d'une  guitare,  d'uu  violiu  etc.  (Mus.) 

Der  Wirbel.     Pin,  peg. 
Cheville/.  do  l'ourdissoir  (Tiss.)  Der  Nagel.  Pin. 

Premiere  ch—  /.  du  bout  de  l'ourdissoir.  Der 
Kopfnagel.     First  pin. 

Premiere  et  seconde  ch—  du  bout  de 
l'ourdissoir.  Die  Kreuznägcl,  Schranknägel. 
Lease-pins  pl. 

Chevilles  /.   pl.    d'en    bas    de    l'ourdissoir. 
Die  Fus8nägel.     Lowest  pins  pl. 
Chevilles  /.  pl.   de    la  presse    (Impr.)    Die 

Ballenknechte.     Racks  pl. 
Cheville/.  d'un  treuil.  Die  Spille  oder  Spindel 

eines  Haspels.     Pin  of  a  windlass. 
Cheville  /.    a  tourniqnet    (bäton  passe  dmis 

une  corde  pour  serrer  une  balle  etc.)  Der  Reitel, 

Rodel,  Knebel,  Packstock.    Packing-stick,  woold- 

ing-stick,  woolder. 
Cheville  /.  a  tourniqnet  (Pont.)     Der  Reitel, 

Rodel,  Reitelstock,  Knebel.     Rack-stick. 
Chevüle"   en  cuivre  (dit  d'un  navire).     (Arch. 

nav.)     Kupferfest.     Copper  fastened. 
Cheville-  en  zinc.  Zinkfest.   Fastened  with  gal- 

vanized  iron-bolts. 
Chevilleau  m.   (Soier.)    Das  Ringholz.    (A  pieco 

of  wood   which   is   employed   to  wring   the   silk 

with    on  the  wringing-pole).     Comp.  Cheville. 
CheviDe-ouvriere  /.  (Art.,  Charr.)  Der  Schluss- 
nagel, Spannnagel.    Main-pin,  bolstcr-pin,  perch- 

bolt,  main-bolt,  joint-bolt,  bolster-bolt. 

Ch—  d'un  avant-train  d'aflut.  Der  Protz- 
nagel, Protzbolzen.  Pintail  or  pintle,  limber-bolt. 

Ch—  du  Chassis  d'aflut.  Der  Drehbolzen, 
der  Pivotbolzen.  Traversing-bolt,  pivot,  pivot-bolt. 

Ch —  d'une  voiture.    Der  Reihnagel,  Mittel- 
bolzen.    Splinter. 
Cheviller  v.  a.  (fixer  ensemble  des  pieces  par  le 

moyen  de  chevilles  de  bois)  (Charp.,  Men.)  Zu- 
sammendübeln, dübeln,  (döbeln).  To  peg,  to  dowel. 

Operation  /.    de  cheviller.     Das  Dübeln, 
Zusammendübeln.    Dowelling. 
Cheviller  v.  a.  (Arch.  nav.  etc.)     Verbolzen.     To 

bolt,  (to  drive  the  bolts). 
Cheviller  v.  a.  (Tiss.)    Recken.    To  dry  the  strai- 

ned  hanks  after  wetting  them. 
Chevillette  /.    (Serr.)     Der  eiserne  Stift,   Dorn, 

das  Niet.     Iron-pin,  (spike,  rivet). 
Chevillette  /.  d'un  conssinet  (Ch.  d.  f.)  Der 

Hundskopf.     Iron  chair-pin. 
Chevillette  /.   d'une  voiture  d'artillerie. 

Der  Vorstecker.     Key,  French  key. 

Ch—  de  crochet  de  la  cheville  ouvriere. 
Der  Schlüsselbolzen,   Vorstecker  des  Protzhakens. 
Limber-hook-key,  key  for  liraber-hook. 
Chevilleur  m.  (Mar.)  Der  Nagelschneider.  Mooter. 


Chevillot  —  Chimie. 
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<  iH'villot  hj.,  Cabillot  m.  (Mar.)  Der  Kovein- 
nagel,  (Koviennagel),  Kavielnagel.  Belaying-pin. 
Voyez  Cabillot. 

ChevUlure  /.  (Charp.)  Die  Vernagelung.  Pegging. 
Chevre  /.  (batis  triangulaire  en  cbarpeute,  qui 
sert  a  elever  des  fardeaux)  (Mach.,  Bat.)  Der 
Hebebock,  Bock,  das  Hebezeug,  das  Dreibein. 
Gin,  triangle-gio,  triangle  with  pulleys.  Voyez 
De'monter,  Dresser. 
Ch —    (Mar.)     Der  (dreibeinige)   Bock.     Sheers. 

tripod  sheers,  gin. 
Ch  —  tf'artillerie.     Das  Hebezeug,   das  drei- 
schenklige  Hebezeug.     Gyn,  triangle-gin. 
t'h —   postiche.     Das  Nothhebezeug.     Tempo- 
rary  gin  (tnade  with  spars),  sheers  pl. 

Chevrette  f.  (Art.)    Das  kleine  (niedrige)  Hebe- 
zeug.    Light' gyn,  Gibraltar-gyn. 
Che»Ton    m.     Die    schwarze   persische    (levant.) 

Ziegenwolle.     Black  Persian  wool. 
Chevron  m.,  Chevron  de  comble   (Charp.) 
Der  Sparren,  Dachsparren,  Bafer,  Bafter.    Rafter, 
spar. 

Ch —  d'areto.     Voyez  A rotier  m. 
Ch —  cintr£.   Der  gekrümmte  Sparren.   Arched 

rafter,  curb-rafter,  kirb-rafter. 
Ch  —  de  Croupe.  Empanon  m.  Der  Schifter, 

Schiftsparren,   Walmsparren,  Gratschifter.    Jack- 

rafter. 
Ch —  «Ic  fVrnie.     Der  Bindersparren,  Haupt- 
sparren. Main  rafter.  bindiug  rafter,  priucipal  r — . 
Ch—     im.  i  m.-diaire,    Ch—    vide.     Der 

Leersparren,    Zwischensparren.     Empty    rafter, 

common  r — ,  small  r — . 
Ch        late>aire,    Linsoir  m.     Der  Zmerch- 

sparren,  Sparrenwechsel,  Quersparren.    Trimmer 

of  rafters,    transverse  rafter  (ehimney-trinimer). 
Ch —    ä    noulet.    Xoulet    rhevron.     Der 

Kthlsparren.     Valley-rafter. 
Ch—    de    remplisNage.      Der   Kehlschifter, 
telsparrcn,     Zwergsparren.       Valley  -  jack- 

rafter,  trimmed  rafter. 
Ch —  s  pl.  (bois    de  brin  dont   le   bout  le  plus 

faible     a     une     e'paisseur    de     12'  , — 15     cm.) 

Die  Sparren  m.  pl.     Spars  pl. 
Ch —  H  pl.  (bois    de   sciage   de    5  jusqu'    a    17 

cm.      d'e'quarrissage)  .    (Charp.)      Die      Stollen 

m.  pl.,  das  Stollenholz,  Säulenholz.  Quarters  pl. 

Compar.  Bois  a  chevrons. 

<  liovrotain  m.     Das  Bisamthier.     Musk. 
Chevrotin    m.   (Tann.)     Das   Zickelleder,   Jung- 

ziegenledcr.     Kid-skiu,  kid-Ieather. 
Chevrotiue  /.,   Postes  /.  pl.     Der  Behposten. 
Buck-shot. 

<  liiastolite  especc  d'Andalousite (Miner.) 
Der  Chiastolith,  der  Hohlspath.  Chiastolite,  cross- 
stone,  crucite. 

Chicane  /.    du  Tosse*   (Fort.)     Die   Grabenver- 

theidigung.     Defence  of  the  ditch. 
Chieaner  r.  a.  le   vent   (Nav.)     Möglichst  dicht 

am   Winde  steuern,  Nichts  vergeben.    To  hug  the 

wind. 

Xe  ehieanez  pas  (le  vent)  !  Eicht  zu  dicht, 
besser  voll.    Don't  hug  the  wind  so  close!    Not 
so  near !     Don't  touch  her. 
Chien  m.  de  fusil.  Der  Hahn.    Cock.    Compar. 

Armer. 

Ch — de  l'arquebuse  a  ineche.   Voy.  Serpentin. 

Ch —  de  la  platiue  a  rouet.    Der  Haken.    Cock. 


<  hien.  Marteau  m.  percutant.  Jlartelet 

m.     Der  Hahn    des   Percussionsgewehres ,    Per- 
cussionshammer.     Cock. 
Ch  —  d'enray ure.     Voyez  Enrayure. 
Bander   r.  a.   le    ehien    de  deelic.    Den 

Stecher  stechen.     To  cock  the  hair-trigger. 
Condnire  le  ch—  ä  l'abattu.     Den  Hahn 
in  Buhe   setzen  (bei  französischen  Percussions- 
gewehren).     To  ease  Springs,    to    let-down    the 
cock  on  the  nipple. 
Desarmer,    Deoander    v.    a.    le    chien, 
Condnire  le   chien  ä  l'abattu ,  Mettre 
le  chien   sur   la   chemiuee.     Den  Hahn 
niederlassen,  vorlassen.     To  ease  Springs,  to  let 
down  the  cock. 
Chien  m.  (Mar.)     Der   hölzerne    mit  Steinen   be- 
schwerte Anker.     Wooden  grappling. 
<  hieu    m.    (Voit)     Der    Badschuh,    Hemmschuh. 
Trigger,  wheel-drag,  skid-shoe.  Comp.  Enrayure. 
Chien  m.  (Expl.)  Der  Hund,  Grubenhund,  Förder- 
hmmd.     Miner's  truck. 

Ch—  iiiimi    «lim    galet  tonrnant  entre 
le»  rails.     Der  Hund  mit  Spurnagel. 
Chien  m.  du  metier  (Tiss.)     Der  Hund.     Dog. 
Chien  (Men.,  Tonn.)     Voyez  Sergent. 
Chien  m.  (Blanch.)     Die  Waschbürste.    Washing- 

brush. 
Chif  m.  (eu  Belgique)  (Expl.)  Die  Förderkette.  Iron 
chain  to  draw  the  baskets  out  of  the  shaft. 
Jlettre  la  uiain  an  chif.  Feiern,  die  Arbeit 
verlassen.    To  strike  (leave  the  work).    Compar. 
Kau  che t 
Chiffons  m.  pl.,  Chifles  /.  pl.  (vieüx  morceaux 
de  linge  [ou  d'e'toffel)  (Pap.)  Die  Lumpen,  Hadern, 
Strotz.  Rags  pl.     Compar.  Broyer,  De'lisser, 
Derompre,  Nettoyer  les  Chiffons. 
Chiffonniere  /.  (Eben.)  Der  Schiebladenschrank, 

die  hohe  Commode.    Chifionnier,  cabinet. 
Chiffre  m.   (Math.)     Die  Ziffer,    das  Zahlzeichen, 
die  Zahl.  Figure,  character  (denoting  a  number), 
cipher.     Compar.  Huit  de  chiffre. 
Ch— n  arabes.  Die  arabischen  Ziffern.  Arabiau 
figures,    Arabian    characters,    English    figures, 
English  ch — . 

<  h— h  romalns.  Die  römischen  Ziffern,  Zahlen- 
buchstaben m.  pl.  Roman  figures,  Roman  cha- 
racters. 

Chimicage    m.   des    allumettes   chimiques.     Das 
Auftragen    der    Zündmasse,    Betupfen.     Dipping 
the  matches  into  the  inflammable  Compound. 
Chimie  /.     Die    Chemie.     Chemistry.      Compar. 
Elect  ro-ch  imie. 
Ch —  analj  tique.  Die  analytische  Ch—.  Ana- 

lytical  ch — . 
Ch —  animale.   Die  Thierch — .    Animal  ch— . 

Voyez  Zoochimie. 
Ch —  anorgauique  ou  inorgaiiique.    Die 

anorganische    oder  unorganische  Ch — .     Inorga- 

nic  ch — . 
Ch—     appliquee.      Die     angewandte     Ch—. 

Applied  ch — ,  practical  ch — . 
Ch—    appliquee     a    l'agricnlture.      Die 

Agriculturchemie.     Agricultural  ch — . 
Ch—  manufacturiere  ou  technologique. 

Die  technische  Ch—.     Technical  or  technologi- 

cal  ch — . 
Ch —   minerale.     Die  Mineraleh — .     Mineral 

ch-. 
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Chimie  —  Chlorure. 


Die    organische    Ch- 
synthetische    Ch- 


Chimie   organique 

Organic  ch — . 
Ch—    synthetique.     Die 

Synthetic  or  synthetical  ch — . 
Ch^   theorique  ou  philosophique.     Die 

theoretische   oder  reine  Ch — .     Philosophical  or 
theöretical  ch — . 
Ch —  ve'ge'tale.    DiePflanzench—.    Vegetable 
ch — .     Vöyez  P  h  y  t  o  c  h  i  m  i  e. 
Chimique  adj.     Chemisch.     Chemical. 
Chinage  m.   (ope'ration  de  chiner)  (Teint.,   Tiss.) 
Das  Chiniren,  die  Chinirung.     Clouding. 
Ch—  a  la  corde  (Teint.)  Das  Chiniren  durch 
theilweises  Umwickeln  der  Kette.    Clouding  pro- 
duced  by  wrapping-up    in  paper  those  parts  of 
the  warp  that  shall  not  be  dyed. 
Ch —  par  impression.    Das  Chiniren  durch 
theilweises  Bedrucken  der  Kette.     Clouding  pro- 
duced  by  partially  printing  the  warp. 
Chili«?   to.,    Chinure  /.   (dessin  produit  par   le 
chinage)  (Tiss.)    Die  Chinirung,  Flammirung,  das 
Chine.     Clouding. 
Chiner  v.  a.  une  e'toffe  (Teint.,  Tiss.)    Flammen, 
flammiren,  chiniren.    To  cloud.    Compar.  Etoffe 
chinde. 
Chinure  /.     Voyez  Chine'. 

Chio  m.  d'un  feu  d'affinerie  (MeH.)  Voyez  Cha- 
rio't  et  La  itero  1. 

Chio  m.  d'un  four  a  re'verbere  (Met.)  Das  Stich- 
loch, Abstichloch,  die  Stichöffnung,  der  Stich,  der 
Abstich.  Tap-hole  ,  discharge  -  aperture.  Voyez 
Bouehe. 

Chio  to.  ou  Trou  to.  de  laiterol  (trou  dont 
le  chio  ou  laiterol  d'un  feu  d'affinerie  est  perce- 
et  par  lequel  les  scories  peuvent  s'dcouler  (Met.) 
Das  Schlackenloch,  Schlackenauge.  Tap  or  floss-hole. 

Cliiourmes  to.  pl.  (Mar.)  Die  Bagnosträflinge. 
Convicts. 

Cliiourmes  m.  pl.  (Mar.)  Die  Besatzung  einer 
Galeere,  die  Oaleerensclaven.     Crew  of  a  galley. 

Chique  /.  (Soier.)  Der  Sterblingskokon.  Bad 
(spotted)  cocoon. 

Cniquer  v.  a.  (Mar.)  Priemen,  Tabak  kauen. 
To  chew  tobaeco. 

Chirobaliste  /.  (Fort.)     Synon.  d'k  r  b  a  1  e  t  e. 

Chiroute  /.  (Mar.)  Seemannsausdruck  für  die 
Cigarre  in  Form  der  sog.  Manilla-Cigarre.  Cheroot. 

Chloanthite  /.  (Miner.)  Der  Chloanthit,  der 
Weissnickelkies.     Chloantite. 

Chloramidure  to.  de  mercure,  Chlorure 
m.  de  merenrammonium ,  PrecipMe"  m. 
blanc  (Chim.)  Das  Merkuriammoniumchlorid, 
das  (unschmelzbare)  weisse  Präcipitat.  Mercur- 
ammoniumchloride ,  chloride  of  dimercurammo- 
nium,  infusible  white  preeipitate,  mercurius  pre- 
cipitatus  albus. 

Chlorate  to.  (Chim.)  Das  Chlorat,  das  chlor- 
saure Salz.     Chlorate. 

Ch—  de  potasse,  (Muriate  to.  suroxy- 
gehe"  de  potasse,  Hyperoxymuria'te 
to.  de  potasse.)  Das  Kaliumchlorat,  das 
chlorsaure  Kali.  Potassium  chlorate,  ch—  of 
potassium. 

Chlore  to.,  Chlorine  /.,  Gaz  to.  ehlore, 
(Acide  to.  ou  Gaz  to.  mnriatique  oxygeh£) 

(Chim.)     Das  Chlor,  Chlorgas.     Chlorine. 
Chloreux,-euse  adj.    Voyez  Acide  chloreux. 


Chlorhydrate  m.  (Chim.)  Die  chlorwasserstoff- 
saure oder  salzsaure  Verbindung.  Hydrochlor.itc. 
Voyez  Hydroch  lor  ate  et  Chlorure. 

Chlorhydrique  adj.  Voyez  Acide  h  y  d  r  o  - 
c  h  1  o  r  i  q  u  e. 

Chloride  m.  (Chim.)     Das   Chlorid,  die  Cldorcrr- 
bindung,  das  Chlormetall.     Chloride,  perchloride. 
Ch—    ou    Perchlorure   to.     d'e'tain    am- 
moniacal  (Chim.,  Impr.  d.  t.)    Das  Pinksalz, 
Ammoniumzinnchlorid.     Pink-salt. 
Ch —  de   Fer  (Chim.)     Das  Eisenchlorid.    Per- 
chloride of  iron,    Ferric   chloride.     Voy.    P ei- 
ch lorure  de  fer. 
Ch —    de    potassium    (Mindr.)     Der   Syhnn. 
Sylvine.      Voyez  Sylvine,  sylvita. 

Chlorination /.  (Met.)  Die  Bildung  von  Chlori- 
den mit  Hülfe  von  Chlor.  Chloriuation.  Comp. 
Chloruration. 

Chlorine/.  (Chim.)     Synon.de  Chlore. 

Chlorique  adj.     Voyez  Acide  chloriqur. 

Chlorite  m.  (Chim.)  Das  Chlorit,  das  chlorig- 
saure  Salz.     Chlorite. 

Chlorite/.,  Ripidolithe /. ,  Tale  to.  chlo- 
rite, Clinochlorc  to.,  Pennine/.  (Miner.) 
Der  Chlorit,  Mipidolith,  prismatische  Talkglimmer. 
Chlorite,  ripidolite. 

Ch —     schisteuse.      Der    schiefrige     Chloril, 
Chloritschicfer.     Chlorite-slate. 

Chloroforme  to.  Trichlormethan,  Formil- 
trychlorid  (Chim.)  Das  Chloroform.  Chloro- 
form, trichlormethane. 

Chlorometre  to.  ,  Decolorimctre  to.  ,  15«  r- 
thollimetre  m.  (Chim.)  Das  Chlorometer, 
Chlorimeter,  der  Chlormesser.     Chlorometer. 

Chloromelrie  /.  (Chim.)  Die  Chlorometrie, 
(Chlorimetrie).     Chlorometry. 

Chlorometrique  adj.  Chlorometrisch.  Chloro- 
metrical. 

Chloropale  to.  (Mindr.)  Der  Chloropal.  Chloro- 
pal. 

Ch —  de  Ceylan.     Der  Chloropal  von  Ceylon. 
Ceylon-chloropal. 

Chlorophaeite /. ,  Chlorophasite  /.  (Miner.) 
Der  Chlorophäit.     Chlorophaeite. 

Chlorophane  to.  (MineV.)  Der  Chlorophan. 
Pyrosmaragd.     Chlorophane. 

Chlorophylle  to.,  Vert  m.  des,  feuilles 
(Chim.)  Das  Chlorophyll,  Blattgrün.  Chlorophylle. 

Chloroplatinate  to.  de  potasse  (Chim.)    Das 

Kaliumplatinchlorid.  Chloroplatinate  of  potassium. 

Chloroxycarbonique     adj.       Voyez      Acide 

chloroxycarbonique. 
Chloruration  /.  (Mdt.)  Die  Bildung  von  Chloriden 
durch   Kochsalzröstung.     Chloruration.     Compar. 
Chlorination. 
Chlorure  m.  (Chim.)    Das  Chlorür,  die  Chlorver- 
bindung. Chloride.    Compar.:  Chloride  et  Hy- 
dro ch  lorate,  Bichlorure,  Perchlorure, 
Potochlorure,  Sesquichlorure  etc. 
Ch —  d'aluminium  ou  d'alumium.     -Das 
Aluminiumchlorid,  das  Chloraluminium.    Alumi- 
nium chloride,  chloride  of  aluminium. 
Ch—  d'ammonium,  (Hydrochlorate  to. 
d'ammoniaque. )   Das  salzsaure  Ammoniak, 
das  Chlorammonium,  der  Salmiak.     Ammoniuin 
chloride,  chloride  of  ammoniuin,  hydroch  lorate 
or  muriate  of  ammonia,  sal-ammoniac. 


<  hlorure   —   <  luisf ianii«-. 
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(hlorure     d'anfiiiioiue.       Voycz     Proto- 

chlorure  et  l'erchlorure. 
C'h —  d'ai'gcut.    Das  Silbcrchlorid,  das  Chlor- 

tilber.     Silver-chloride,    chloride  of  s — ,   argen- 

tic  chloride. 
C'h  —     de    baryiiiu     ( ilydrochlorale    ou 

Huriale    de  baryle.)     Da*  Buriunn-hlorid, 

du*  ('klorhaiivm.     Barie   cliloride,    cliloride    of 

hariuin. 
C'h —  de  caleiimi,  (Hydroehlorate  m.  ou 

lluriate  m.  de  chaux.)   Das  Calciumchlorid, 

das  Chlo  reale  in  m.     Calcium  -chloride,    chloride 

of  calcium. 
C'h  —  de  i-liaux,  l'oudre  /.    a    blauehir, 

C'hlorure  m.    decoloraiit.      I><,     Chlorkalk, 

(hm   I!h  irhjnih-,  ,■ ,    ihr   Bleichkalk.     Chloride    of 

liuic,  bieaohing-powder. 
C'h       de  cobalt.     Das  Kobaltchlorid,  (früher: 

Ki.hnltr/iliiriir).     Cohalt  -  chloride,     chloride    of 

cobalt. 
C'h—     «rhy«lrogene.       Ihr     Clilnrvasserstoff. 

Hydric     chloride.        Voyez     Acide     hydro- 

c  li  I  >«  riq  in'. 
C'h —    de    I il li i ii in.     l>ns   [jithiiitiirlihifi'd ,  das 

Orforlithiinii.     Lithium  -  chloride ,     chloride    of 

lilliiiiin. 
C'h  -     «le     magnesium.     Das    Magnesium- 

chloriil,  ihtx  Chlormagh q ril>.  Magncsium-chloride, 

cliloriilc  of  magnesium, 
C'h       de    in  uuga  liege.     Das  Mtmganehlhtür, 

( 'lilnrtiiiiiiijitii.     Manganous  chloride,  chloride  of 

lll.lll^air 

C'h—  de  meri-ure.     Synov.  de   Prototfhto 

iure  de  inrrcure  ou  C'alomel. 
C'h—    de   ploiub.    IMomb    »>.    ehlomrf. 

Dm  Blcichlorid,  das  Chlorbh  i.  l'lumbic  chloride, 
cliloride  of  lead. 

C'h —  de  pota*se.  Das  Chlorkali,  unterchlorig- 
xiturr  Kalium.  Chloride  of  potash,  OXJ  inuriati- 
of  putasli,   hypochlorite  of  potassium. 

C'h—  de  pofasKiuiu.  Dm  Kaliumchlorid, 
das  Chlorkalium,  l'otassiiun-chloride,  chloride 
of  potassium,  muriate  of  potash,  chlorate  of 
potash,  digestive  salt,  sal  febrifugum. 

C'h—  de  sodium ,  ( <  hloi -hydrate  m., 
■  I.1*  droehloriite  m.  ou  Muriate  m.  de 
soude.  Sei  m.  eoiiiiiiuii  ou  de  cuisine), 
Sei  wi.  (par  excelleuee)  (Chim.)  Das  Chlorna- 
trium, Kochsah.  Sodium-chloride ,  chloride  of 
sodium,  common  sah,  culinary  salt. 

C'h—    de    soude,   Ch—    d'oxyde    de  so- 
dium.      Das    Chlornatron  ,     unterchlorig  saure  \ 
Natrium.     Hypochlorit«  of  sodium. 

Ch—  ».lau m  ii  \  .  Chlorure  m.  dT-iain. 
Das  Zinndichlorid ,  Stannochlorid ,  Zinnsalz, 
Zinnchlorür.  Stannous  chloride,  (dichloride  of 
tin).     Comp.  Sei  d'e'tai  o. 

C'h  de  »fron fiu in.  (Hydrochlorate  vi. 
de  *ti'oniiaue.  Vluriate  m.  de  stron- 
liane).  Das  Strontiumchlorid,  das  Chlorstron- 
tiiim.  Strontium-crrroride.  (Chloruret  of  Strontium.) ! 

C'h  -  de  ziiie.  (llydroehlorate  m.  d'oxyde 
de  /in«).  Das  Zinkchlorid ,  das  Chlorzink. 
/.ine cliloride,  chloride  of  zink. 

Chor  in.   (Mec.,  llydr.)     Dt r  Stoss.     Impact,  col- 
lision. 
C'h—  direct.   Der  gerade  Stoss.   Direet  impact. 


«Ihm-    d'un   fluide    dlttni.      Der    Stoss    im 

begrenzten  Wasser  oder  Gerinne.     Impact   of  a 

bounded  stream. 
Ch—   d'un   fluide    iml.  fini.     Der  Stoss  im 

unbegrenzten  Wasser.     Impact   of  au   uuliinited 

stream. 
Ch—   d'une   veine  de   fluide.     Der   Stoss 

eines    isolirten    Wasserstrahles.     Impact    of   an 

isolated  stream. 
Ch —  oblique.  Der  schiefe  Stoss.   Oblique  i — . 
Ch—   dann    im   tuyautage.     Der   Stoss  in 

einer  Bohrleitung.    Hydraulic  blow,  stroke,  i — . 
C  h—   de   deux   traius   (Ch,  d.  f.)     Der  Zu- 

sammenstoss,  das  Aufrennen  zweier  Züge.    Rail- 

way-collisiou. 

t  hoc  m.  (Mar.)    Der  zweite  Bctingsschlag.    Secoud 

turn  of  the  cable  arouud  the  bitt. 
C'hoe  n».  (Mar.)  Der  Stoss,  die  Erschütterung,  das 

einmalige  Aufschricken.     Jerk,  check,  jar,  surge. 
C  lioe  »i.,   Choque  m. ,  Avaloire  /.  du  cbape- 

lii-r    (Chap.)     Das  Treibeisen.     Stamper. 
C'hoe    m.    du    chien    (Arm.)      Der    Schlag    des 

Hahnes.     Blow   of  the  hammer,    hammer-strokt- 
Ciioe  m.   en   retour   (Electr.)     Der  Bückschlag, 

der  kalte  Schlag.     Beturn  shock  or  stroke. 
«  hoeolat  m.    Die  Chocoläde,     Chocolate. 

<  lui'iir  m.  dune  eglise  (Arch.)  Das  (hohe)'  Chor, 
Hochchor.     Choir. 

<  lioiNir  r.  a.  la  laine.  Die  Wolle  sortiren. 
To  sort  the  wool. 

C'hoix  vi.  (sorte)  de  laine.  Die  Sorte  (Wolle). 
Sort  (of  wool). 

<  iioiiiage  «.(Mar.)  Der  Auf  enthalt,  die  UniK&ig- 
ki  it,  das  Aufliegen,  Stilllicgcn.     Stoppage. 

«  höiuage  m.  (Arch.  hydr.,  Nav.  int.)  Die  Schi ff- 
fahrtssperre.     Canal  closure. 

<  homard  m.  (Mar.)      Voyez  Chaumard. 
C'hopine,   Chopinette  /.    d'une   pompe.     Der 

Pumpenkessel.     Lower  pump-box,  pump-kettle. 

Ch —    d'une   pumpe    a   iueendie   (re'servoir   d'air 
coiupriine).    Der  Windkessel,  Windraum,  Wind- 
kasten, dir    Wiiulknmiiirr.    Air-chamber.     Comp. 
Reservoir  ä  air. 
Choquage  m.  (Operation  de  eboquer)  (Mar.)  Das 

Aufschricken,   Verfahren.     Surging,  Meeting. 
Choque  m.  (Chap.)     Voyez  Choc. 
Choque  /.  (mandrin)  du  tour  anglais  des  Dotier?. 

Das  Futter.     Chuck.      Voyez  Mandrin. 
Choquer  r.  a.  (Mar.)    Aufvieren,  lose  geben.    To 

ease  off. 
Choquer  r.  a.  le  cäble  sur  le  guindeau  (Mar.) 

Das  Ankertau   auf  dem  Bratspill  verfahren.     To 

Heet  the  cable. 
Choquer  v.  a.   Schricken,  aufschricken.   To  surge. 

<  lio>es  /.  pl.  de  la  nier  (Mar.)  Da«  Driftgut, 
Treibgut,  das  Wrackgut.     Wreckagc. 

Chouma  »«.,  ^corce  de  Boehmeria  ou 
Urtica  uivea  (Fil.)  Das  Chinagras,  die  Faser 
der  chinesischen  Nessel.  Cloth-grass,  China-grass, 
Chuma. 

Chouquet  m.  (Arch.  nav.)  Das  Eselshaupt, 
Esclshoofd.     Cap    (of  a   mast-head   or   bowsprit). 

Chrisocale  m.     Voyez  Chrysocale. 

Christianite  /.  variete  d'Anortliile  (Miner.) 
Der  Christianit.  Christianite.    Voy.  Anorthite. 

Christianite  /.  variete  de  Phillipsite  (Miner.) 
Der  Kalkharmotom.  Lime-harmotome,  christia- 
nite.     Voyez  Phillipsite. 
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Chromate  —  Ciel. 


Chromate  m.  (Chim:,  Miner.)  Das  Chromat,  das 
chromsaure  Salz.  Chromate.  Comp.  Bichromate, 
Protochromate, Sesquichromate,Sous- 

Chromate. 

Ch—  bi-plombique.    Voy.  Vauque-linite. 

Ch—  de  baryte,  Baryte  /.  Chromate, 
Janne  m.  de  baryte,  Jaune  m.  de 
Steinbuhl.  Das  Bariumchromat ,  der  chrom- 
saure Baryt,  das  Barytgelb,  gelbe  Ultramarin, 
Steinbühlergelb.  Barium-chromate,  neutral  Chro- 
mate of  barium. 

Ch —  de  fer.     Voyez  F  e  r  Chromate*. 

Ch—  de  plomb,  Plomb  m.  Chromate. 
Das  Bleichromat,  das  (neutrale)  chromsaure  Blei- 
oxyd. Lead-chromate,  Chromate  of  lead,  chrome- 
yellow.     Voyez  Plomb  Chromate*. 

Ch—  de  plomb  basique,  Souschro- 
mate  m.  de  plomb.  Das  basische  Blei- 
chromat, das  basische  chromsaure  Bleioxyd,  Chrom- 
roth. Basic  or  red  Chromate  of  lead,  chrome-red. 

Ch —  de  potasse,  Ch—  nentre  de  po- 
tasse.  Das  Kaliumchromat,  das  (neutrale  oder 
einfache  oder  gelbe)  chromsaurc  Kali.  Potassium 
monochromate,  yellow  or  neutral  Chromate  of 
potassium. 

Ch —  de  protoxyde  de  mercure,  Ch — 
merenrenx,  Protochromate  m.  de  mer- 
cure. Das  Mercurochromat ,  das  chromsaure 
Quecksilbero'xydul,  der  Chromzinnober.  Mercurous 
Chromate,  Chromate  of  the  protoxyde  of  mer- 
cury,  (protochromate  of  mercury). 

Ch —  de  zinc,  Janne  m.  de  zinc.  Das 
Zinkchromat,  das  chromsaure  Zinkoxyd,  Zinkgelb. 
Zinc-yellow,  Chromate  of  zinc. 

Chromate,  -ee  adj.  Voyez  Fer  Chromate, 
Plomb  Chromate. 

Chromatique  /.  (Phys. ,  Peint.)  Die  Farben- 
lehre.    Chromatics  pl. 

Chrome  m.  (Chim.  Miner.)  Das  Chrom.  Chromium, 
chrome. 
Ch—  oxyd£,  Oxyde  m.  chromique  (Miner.) 

Der  Chromocker.      Chrome-ochre,    native   chro- 
miumoxide. 

Chronik,  -ee  adj.     Voyez  Plomb  chrome'. 

Chromique   adj.     Voyez  Acide   chromique. 

Chromolithographie/.  Die  Chromolithographie, 
der  Farbensteindruck.    Chromo-lithography. 

Chronographe  m.  (Art.)  Der  Geschwindigkeits- 
messer.    Chronograph,  chronoscope. 

Chrouometre  m.  (Mar.,  Astr.)  Das  Chronometer. 
Chronometer,  (time-keeper,  time-piece). 
Ch —  elalon.  Das  Normalchronometer.  Standard 
Chronometer. 

Chrysammique  adj.s  Acide  m.  chrysam- 
mique (Chim.)  Die  Chrysamminsäure.  Chry- 
sammic  aeid. 

Chrysite  /.  (Expl.)  Die  Goldglätte.  Chrysitis, 
gold-litharge.     Voyez  Litharge  d'or. 

Chrysoberil  m.,  Cymophane  /.  (Miner.)  Der 
Chrysoberyll.     Chrysoberyl. 

Chrysocale  m.   Der  Chrysochalk.   Alloy  of  92°/0 

of  copper  and  8%  of  zink. 
Chrysocole  /.,    Cnivrc   m.    hydrosiliceux 

(Mine"r.)   Das  Kupfergrün,  Chrysokoll,  der  Kiesel- 
malachit, das  Kieselkupfer.     Chrysocolla. 
Chrysolite  /.,  lVridot  m.,  Oliviue  /.  (Miner.) 

Chrisolithe. 


Der  Chrysolith,  der  edle  Olivin. 


Chrysolite  Orientale.     Voy.  Cymophane. 
Chrysoprase  /.  (Miner.)  Der  Chrysopras,  (apfcl- 

grilne  Chalcedon).     Chrysoprase. 
Chrysotile  /.  espece  de  Serpentine  (Miner.) 
Der  Chrysotil,  der  schillernde  Asbest.  Chrysotile. 
Chnquet  m.  (Mar.)     Voyez  Chouquet. 
Chute  /.  d'un   corps   (Phys.)     Der  Fall.     Fall, 

descent. 
Chute  d'eau  (Arch.  hydr.,  Kiv.)  Das  conccntrirtc 
Gefälle  des  Wassers.  Fall  of  water,  height  of  fall. 
Ch—   naturelle.     Der   Wasserfall.     Catarnct, 

cascade. 

Ch —  artiilcielle  produite  u  l'aide  d'un  barrage. 

Das  Wehrgefälle,   der  Wassersturz.    Water-fall. 

Ch—   de   Fecluse.     Der  Fall,   Schleuscnfall, 

die  Höhe  des  Abfalles.     Lift  of  lock. 

Chute  /.    electrique   (Electr.)     Das  electrischc 

Gefälle,  der  Blitzschlag. f    Electric  fall. 
Chute/.  de  potential  (Electr.)  Die  Abschviirhini'i 

des  Potentials.    Fall  of  potential. 
Chute  /.  d'une  voile  (Voil.,  Mar.)  Der  llcisx,  dir 
Tiefe.     Depth,  drop. 

Ch —    (de    r)  arriere,    Ch—    au    point 
(d'une  voile  aurique).    Die  Tiefe  oder  Länge  im 
Achterliek   eines    Gaffelsegels.     Depth   (or  drop) 
of  a  fore-and-aft-sail. 
Ch —  (de»P)  avaut,  Ch—  au  mat  (d'une 
voile   a  corne).     Der  Heiss   eines   Gaffelsegels. 
Hoist  or  luff  of  a  gaffsail. 
Ch—  (de  1')  avant  (d'uue  voile  d'ötai).    Die 
Höhe    oder  Länge    am    Mast   eines   Stagsegels. 
Fore-leech  or  knock  (of  a  staysail). 
Ch —    d'en    dedans    (d'une    bonnette).     Die 
Länge    vom    Schothorn    bis    Binnennock    (eines 
Leesegels).     Depth    of   the    inner    leech    (of   a 
studdiug-sail). 
Ch—  d'en  dehors  (d'une  bonnette).  Die  Länge 
vom    Hals    bis    Aussennock    (eines    Lccscgels). 
Depth  of  the  outer  leech. 
Ch —  au  mat  (d'une  vuile  carree).    Der  Heiss 
oder  die    Tiefe  eines   Raascgels.     Depth ,   drop, 
(depth  at  the  bunt)  of  a  square-sail. 
Chute   /.    d'une    piece    de    bois    de    construetion 
(Arch.  nav.)   Die  Seitenhöhe.   Height  on  the  side 
or  siding. 
Chute  /.    d'un  courant   (Nav.)     Die  Richtung  und 
Geschwindigkeit   einer   Strömung.     Direction  and 
foi'ce  of  a  current. 
Cible  /.  (Mil.)     Die  Scheibe.     Target. 

C —  a  eclipse.   Die  Verschwindscheibc.   Disap- 

pearing-target. 
C —  fixe.     Die  Standscheibe.     Fixed  target. 
C —  mobile.  Die  bewegliche  Scheibe.  Moveable 
target. 
Cicatric£,  crevas<?,  -ee  adj.  dit  du  cuir.    Nar- 
benbrüchig.    Chapped. 
Cicero   m.   (caractere   entre    la  philosophie   et    le 
saint-augustin)    (Impr.)     Die  Ciceroschrift.     Pica, 
(English).     Comp.  Pass  e-cice'ro. 
C —  approch£.  Die  Klein- Ciceroschrift.   Small 
pica. 

Cidre  m.     Der   Apfelwein,    (Aepfehvein) ,    Oder. 

Cider,  (cyder). 
Ciel   m.    (Metern-.,   Mar.)    Die   Luft,   das  Wetter. 
Air,  weather,  sky. 

C—  parfaitement  serein  [=  O]  (Meteor.) 
Keine  Wolken  am  Himmel,  wolkenlos.  No  clouds, 
blue  sky. 


Ciel  —  Cingler. 
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Ciel  entierement  convert  [=  lO]  (Meteor.) 
Ganz  bezogen.  Completely  clouded,  entirely 
overcast. 

C—  pommel^  (Mar.)  Der  Himmel  voller  Schäf- 
chen.    Mackerei  sky. 
fiel    m.    fpl.  ciel»]    (Orn.)     Der  Himmel,  Prunk- 
himmel, Baldachin.     Cover,  roof,  canopy. 

C —  d'autel  (Arch.)  Der  AUarhimmcl,  der  Bal- 
dachin, da»  Tabernakel.  Altar-roof,  taberna- 
culuni,  umbraculum. 

C  —  Nur  eolonnes,  Couronne  /.  Der  Säu- 
le nhaldachin.  Canopy  on  columns,  tabernaculum. 

<'  —  siir  eonsoles.  I>ais  m.  Der  Baldachin 
auf  Kragsteinen,   das  Obergehäuse.    Dais,  deis. 

C —  en  Stoffe.  Der  Zeughimmel,  das  Himmel- 
behänge.    Sperver,  sparver,  esperver. 

C—  de  lit.     Der  Betthimmct.     Bed-tester. 

<  portatif,  e —  de  proeession.  Das 
WiiUdach,  der  Baldachin,  der  Traghimmel. 
(  anopy. 

Ciel  m.  (du  foyer)  (Mach,   ä  vap.)    Die  Fcuerungs- 

deeke,    Decke.     Crown,  roof,  fire-place  top. 
Ciel    »1.    d'une  galerie   de   mine  [pl.  cielsj    (Hin.) 

/>      Firste  oder  Decke.     Roof. 
Ciel  m.  ouvert  (Expl.)     Voycs  Exploitation 

;i  ciel  ouvert. 
C  i«*l  m.  dune  tente  (Voil.,  Mar.)    Da»  StrcekkUid, 

Mittelkleid  unter  dem  Strecktau.    Middle  (ridge-) 

rope. 
t'ierge  »i.  (bougie  de  cire).     Die  Kerze,   Warhs- 
'   tchslicht.    Tapcr,  wax-taper.    Comp. 

('handelte  et  sous  Cire. 
C'iergtf   adj.    (Mar.)     Aufrecht,  gerade  aufstehend. 

öpright. 
C'ierger  r.  a.     Voyez  Cirer. 
i  igale  /.      Mar.)      Synon.    (i'Orgaueau    d'un 

ancre. 
C'igogne  /.     Mach.)     Der  Kurbelbug,   der  Schwa- 
nenhals, der  Kurbelarm.     Web,  crauk-lever. 
«  itfogiie  /.    (Mar.)     Die  Kurbel  de»  Schleifsteins. 

Handle  or  crank  of  tbe  grind-stone. 
C'imaise /.  (Arch.)     Voyez  Cymaise. 
C  ime  /.,   Petit   bout   m.   des  bois  ronds  ou 

en  grumc    (Charp.)     Das   Zopfende,   Wipfelende. 

T"i>,  small  end  (of  timber). 

<  iment   »<„    Lut    »i..    Jlastie    m.     Der   Kitt. 

<  tinent.     Comp,  (»inent. 

C —   de«   fontainiers.     Der  Brunnaunacher- 
kitt.     ('tii).nt    inade    with    ',    of  resin    [or   tar]  | 
and  Vi  of  brick-dust.      Voy.  Mastic  des   fon-l 
tainiers. 

<  iiiM'iit    m.    (substance    obtenue    par    la    cuisson  j 
d'un  melange  artificiel  ou   natif  de  carbonate  de 
chaux  et  d'argile)    (Ma9.)    Der  Cement.    Cement.  i 

<  -  anglais,   Plätre   m.   alune  Cplätre  qui 

iit  ;ivec  de  1'alun  et  qui  en  renferme  en- 
vii.ai  2%).  Der  Keene'sche  Marmor •  Cement, 
(Alaungyps).     Keene's  marble-ceiueut. 

C —  diamant  (pre'pare  avec  Tichthyocolle  et 
l'esprit  de  vin.  On  l'emploie  ponr  eimenter  le 
verre,  la  porcelaine).  Der  Diamantkitt ,  (De- 
manteement).     Diamond-cement. 

«         «le  fönte.     Voyez  Mastic  de  fönte. 

C—  bydrauliqne.  Der  hydraulische  Cement. 
Hvdiaulic  cement,  water-cemeut.  Comp.  Chaux 
et  Mortier  hydraulique. 


Ciment   de    Fortland.     Der   PorÜand-C—. 

Porti  and -c — . 
C—  de  Pouilly  [Cöte  d'OrJ   (il  contient  39n , 

de  silice,  d'alumine,  de  magnesie  et  d'oxyde  de 

fer).     Der  Pouillycement.     C —  of  Pouilly. 
C—    ii   prise   lente.     Der   langsam   bindende 

C — .     Slowly  taking  c — . 
(D— i    a-   prise   prompte    ou   rapide.    Der 

schnell  bindende  C — .     Quicklv  taking  c — . 
C —  roinain.     Der  römische  C — ,  Roman-C — , 

Parker'»  C — ,  Patent-C — ,  englische  C — .  Roman 

or  Parker's  c — . 
Ciment  m.  (argile  re'fractaire  cuite,  provenaut  de 
vieux   fours   ou   de   vieux  creusets  piles)  (Glac, 
Porcel.)     Die    Cha(r)motte,    Seha(r)motte ,    das 
Chamottemehl.     Dust  of  fire-bricks,  glass-pote  or 
seggars. 
Ciment  m.  du  eiseleur.    Da»  Treibpech,  der 
Treibkitt.     Cement  for  chasing. 
>l«'ttre  la  plaque  en  e— .    Das  Blech  auf 

dem  Treibkitt  durch  Andrücken  befestigen.    To 

fasten  the  plate  to  tbe  cement. 
Ciment  m.  d'eau-fbrte  (Chim.)  Der  Rückstand 
bei  der  Destillation  der  Salpetersäure  aus  einem 
Gemenge  von  Salpeter  und  Thon.  Residuum  of 
the  distillation  of  a  mixture  of .  saltpetre  and 
clay,  (residuum  of  distillers  of  aquafortis). 
Cimeuler  v.  a.,  lauter  r.  a.  (Voy.  Ciment  1). 
Kitten,  verkitten,  mit  Kitt  ausstreichen.  To  ce- 
ment.    Comp.  Ce'menter. 

<  iinenter   r.   a.    {Voy.  Ciment  2)    (Mac.)     Mit 

Cement   (hydraulischem  Kalk)   ausstreichen,   ver- 
kitten oder  mauern.     To  cement. 
Cimetiere  m.  Der  Kirchhof .  Churchyard,  cemetry, 

burial  ground. 
C'imolite  /.,    Cimolee  /.    (mine'ral    provenant 
de  l'ile  de  Cimolus  [aujourd'hui  Kimolo   ou  Ar- 
gentiera])  (Miudr.)     Der  Cimolit.     C'imolite. 
C'inabre    m.,    Jlereure    m.    sulfure'    (Chim., 
Miu^r.)     Der  Zinnober,  das  rothe  Schwefelqucek- 
silber.     Cinnabar,  red  mercuric  sulphide. 
C —  auf  imouial.  Das  Antimonzinnober.  Anti- 

monial  cinnabar. 
C  —  artifieiel  ou   faetiee.  Sulfure  m.  de 

mereure.    Der  künstliche  Zinnober,  das  rothe 

Quecksilbersulfid.  Artificial  cinnabar  or  vermilion, 

vermil. 
C —  natif,   Sulfure  »>.  de  mereure.    Der 

natürliche    Zinnober.      Native    cinnabar,    native 

mercuric  sulphide. 

<  im  eile  /.  (Pont.)     Voye»  Cincenele. 

<  incenelle  /.  (Pont.)  Das  Scheertau.    Sheer-line. 
C'iuelioniue/.  (Chim.)  Da»  Cinchonin.  Cinchonine. 
Cinglage  m.  (Nav.)    Voyez  Sillage,  Silier. 
Cinglage  m.  de  la  loupe  (Met.)  Da»  Zangen, 

Zängeln.     Shingling. 

9Iarteau     m.    de    c— .      Der    Zängehamm»  r. 

Shingling-hammer. 
Lamiuoir   m.   de   e — .     Das   Zängcvcalzwerk. 
Shingling-rolls. 

Cinglard  m.  (Forg.)  Der  Zängehammer.  Shing- 
ling-hammer. 

Cingler  v.  a.  le  bois,  Tringier,  Battre 
nne  ligne,  Aligner  le  bois  (marquer  la 
charpente  au  cordeau)  (Charp.)  Schnüren,  ab- 
schnüren.    To  line  out. 

Cingler  r.  a.  la  lonpe  (MeH.)  Den  Deul  sängen, 
zängeln.  To  shingle  the  ball.  Comp.  Cylindre 
a  cingler,  cingleur. 
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Cingler  —  Cire. 


Cingler  v.  n.  (Nav.)     Voyez  Silier. 
Cingleresse  /.  (Met.)     Die   Rumpfzange.     Large 
tongs ,   shingliDg-tODgs  pl.     Voyez   Ecrevisse. 
Cingleur  m.,   Machine  /.   ä  cingler   (Met.) 
Das  Zängewerk,  der  Quetscher.    Squeezer.    Com- 
par.  Cylindre  a  cingler,  Cingler. 
Cinglot   m.    (piecc  de  bois  qu'on   chasse  dans  im 
objeet    creux    pour   pouvoir   le  centrer)  (Tourn  , 
For.)     Der  Holzsteg.     Wood-center. 
Cinquenelle /.  (Pont.)  Das  Scheertau.  Sheer-line. 
Cinquenelle  /.  (Nav.)  Die  Treidelleine.  Towing- 

line. 
Cintre  m.    (ce    qui   a  une  figure  courbe)   (Arcb.) 
Die  Rundung,  der  Bogen.     Arcb,  bow. 
en  C— .     Voyez  Cintre  plus  bas. 
Plein  c—  (Arch.)  Der  Rundbogen^  Full-centre- 

arch.     Voyez  Are  en  plein  cintre. 
Q —  en  ogive.    Der  Spitzbogen.    Pointed  arcb. 
C—  en  ogive  ä  trois  feuilles.    Der  zwei- 
nasige,  dreilappige  Spitzbogen.     Trifoiled  arcb. 
Voyez  Are  t  r  i  1  o  b  e. 
C—  surbaiss£.   Der  gedrückte  Bogen.  Depres- 
sed,    surbased  arcY»     Voyez    Are    surbaisse. 
C—    surhauss6.     Tfei    überhobene,    übervolle 
Rundbogen.      Exalted    aicFf.      Voyez    Are    en 
plein  ci.ntre  exhausse.     N,w^ 
Cintre  m.  de  charpente  (Charp.)    Der  Lefobogcn, 
die    Lehrbüge ,     Bogenlehre.     Ccntre.      CompU'.- 
Canevas,  Levage  du  cintre,  Decintrer, 
Epurer,  Faire,  Poser  les  c  —  s. 
C —    renforce-     dans    un   terrain    qui    Charge. 
Der  verstärkte  Tunnellehrbogen  im  druckreichen 
Gebirge. 
C —   retrouss<?.      Das   gesprengte   Lehrgerüst. 

Crocked  eentre. 
C —  roulant  (Expl.,  Cb.  d.  f.)     Das  verschieb- 
bare Lehrgerüst. 
C—  d'nn  tunnel  (Expl.,  Cb.  d.  f.)  Der  Tunnel- 
lehrbogen, das  Bockgestell. 
Cintres  m.  pl.   d'une  voüte.     Armement  m. 
de  voüte.  Das  Wölbgerüst,  Lehrgerüst.  Centering. 
Cintre  m.   d'affftt    (Art.)    Der  Bruch,   Bug  einer 
Lafette.    Bend,  rounding,  curve. 
C —    de    Crosse.    Der  untere,    zweite  Bruch. 

Bend  or  rounding  of  the  trail. 
C —  de  mire.     Der  obere,  erste  Bruch.     Bend 
or  curve  on  the  upper  part. 
Cintre^  -ee,  Arqu£,  -ee,  en  Are,  en  cintre. 
Bogenrund,  bogenförmig.     Arch-like,  arched. 
C —  (Arch.  nav.)  Krumm,  gebogen.  Arched,  beut. 
Cintrer  v.  a.  (Techn.)     Krümmen.     To  arch. 
C —  (Arch.    nav.)     Biegen.     To  bend,   to  curve. 
C—  la  bände  de  roue  (Char.,  Carross.)   Den  Rad- 
reif aufbiegen.     To  bend  the  tyre. 
Cintrer    v.  a.   une   voüte   (Bat.)     Ausrüsten,   be- 

rüsten.     To  eentre. 
Cipolin  m.,  Calcaire  m.  cristallin  talcifere 

(Geol.)     Der  Cipolin.     Cipolino. 
Cirage  m.  des  meubles,  etc.)  (action  de  les  cirer). 
Das  Wichsen,  Wachsen,  Bohnen.     Polishing    or 
rubbing  (with  wax). 

i  irage   m.   (cire   pure  ou   melee    de  terebenthine 

pour  cirer  les  meubles).    Das  Polirwachs,  Bohn- 

ivachs.     Polishing-  or  rubbing-wax. 
Cirage  m.  (composition  pour  cirer  les  bottes,  etc.) 

Die     Stiefelwichse,     Wichse.      Blacking ,     shoe- 

blacking. 


C'irage   m.    (Mil.)     Der    Ijcderlack.     Pouch  com- 
position, pouch-varnish. 
C'irage  m.  (Synon.  de  rdserve)  (Impr.  d.  t.)  Der 
Reservagepapp.     Wax,    resist-paste.     Voyez  Ur- 
se r  v  e. 
C'irage    m.    (peinture    on  caniaieu,    tiraut   sur  la 
couleur  de  cire  jaune)  (Peiut.)    Das  gelb  in  gelb 
gemalte    Bild,    gelbe    Camaicu gern  aide.      Ycllow 
camaieu. 
Circassieune  /.  (Tiss.)     Die  Circassicnnc  (Cir- 
cass).  Woolen  cloth  of  the  character  of  casbuiere, 
but  lighter. 
Circonference  /.,  Peripherie  /.  (Geom.)    Die 
Peripherie ,    Kreislinie ,    der  Umfang ,     Umkreis, 
(Kreis).  Circumference,  periphery,  (circle).    Com- 
par. Cercle. 
Circonitfrence  /.  d'un  arbre.    Der  Umfang.   Girt. 
Circonference  /.    primitive   (Mach.)     Synon. 

de  Cercle  p  r  i  in  i  t  i  f. 
Circonvallation  /.  (Fort.)    Die  Angriffsbefestig- 
ung,  Umschanzung.     Circumvallation. 
Circuit  m.  d'un  courant  (Electr.)    Der  Strom- 
kreis.   Circuit  of  a  current.    Compar.  Fermer, 
Fermeturo,  O  u  v  r  i  r ,  Ouvertüre. 
C —  dCrivd.    Der  Zweigstrom.    Derived  earrent. 
C —  des  faites  (Tdl.)   Die  Firstleitung.    Ridge 

cireuit. 
C —    induetcur.     Der   inducirende    (primäre) 
Stromkreis.     The  induciiig  cireuit. 
C"-  induit.    Der  inducirte  (sekundäre)  Strom- 
kreis.   The  induced  cireuit. 
C—  Mettie  v.  a.  l'appareil    dans  le  c  — . 
Den  Apparat  einschalten.     To   place    the  appa- 
ratus  in  cireuit. 
C —  Mettre  v.   a.  hors  du   cireuit.    -4ms- 

schalten.     To  put  out  of  cireuit. 
C—  Mise  /.  dans  le  c— .   Die  Einschaltung. 
The  putting  in  cireuit. 
Circulaire  /.  (en  bronze  pour  affüt)   (Art.  Mar.) 

Die  bronzene  Pivotschiejie.     Racci". 
Circulaire  adj.     Kreisförmig,  rund.     Circular. 
Circulation  /.    d'un  chemin  de   i'er,   etc.     Der 
Verkehr.     Traffic.     Voy.    Livrer   *  la  circu- 
1  at  i  on. 
Circulation  /.    gratuite    (Ch.    d.    f.)    Die  freie 

Fahrt.     Free-pass. 
Cire/.     Das  Wachs.    Wax.     Compar.  Gieler  et 
Rubaner. 

C —  des  abeilles.  Das  Bienenwachs.  BeeVwax. 

C—  blanchie,  C—  blanche.    Das  gebleichte 

Wachs,  weisse  Wachs.  Bleached  wax,  white  wax. 

C—   des  doreurs   ou   a  dorer  (Dor.)    Pas 

Glühwachs.     Gilder's  wax,  gold-wax. 
C —  fossile  (Mindr.)    Das  mineralische  Wachs, 
Erdwachs,   der  Ozokerit.     Ozocerite,    ozokerite. 
Voy.  0  zok  er  ite. 
C —  du   Japon.     Das    chinesische  oder  japa- 
nische Wachs.     Chinese  wax. 
C—  jaune  (cire  brüte  des  abeilles).    Das  gelbe 

Wachs.     Yellow  wax. 
C—   d'Espagne,    C—    a   cacheter.     Der 

Siegellack.     (Hard)  sealing-wax,  seal-wax. 
C —  a  luter  (cire  jaune  a  laquelle  on  a  ajoute 
%  de  te're'benthine).    Der  Wachskitt,  das  Klcb- 
wachs.     Yellow   wax,  to  which    is  added  »/„  of 
turpentine. 

C—   du   ou   de    myrica.     Das  Myricawachs, 
Myrtenwachs.     Myrtle-wax. 


i  Ire  —  C'iseaux. 
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Cire  en  pains.     Voycz  Pain  de  cire. 

C  —  a  sedier.    Das  Siegelwachs.    Soft  sealiug- 

wax,  soft  was. 
C—  v^gelable.    Z>«.s  Pjlanzcnwachs.    Vegetable 

wax,   plautwax. 
C —  vierge.     Das  Jungfernwachs.     Yirgiu-wax, 

wax    from    tlie    coinbs    of    youug    bees.      Cire 

vierge  se  dit  quelquefois  pour  C —  blancbi  e. 

Cir<S  -ee.    Voy.  Taffetas  cire,  Toile  cire'e. 

Cirer  v.  «.,  Cierger.  Wachsen,  wichsen.  To  wax. 

Cirer    les    meubles    avec    le    cirage.      W%6 

bohnen.     To  polisb  or  to  rub  witfa  wax. 

Cirier    m.      Der     Wachslichtziehcr ,     Wachsziehcr. 

Wax-rliaiullcr. 
Cirque  in.  (Geol.)  Das  Circusthal,  der  Thalcircus- 
<  'irque-valley. 
C  —    d'efloiidrenicnl.      D<  r     Krdjnll.      Sink 

hole,   J i nie  sink . 
Cirrus  m.     Voy.  Nuage. 
Cisnillage  m.  <Mi:t.,  Forg.  etc.)    Das  Abseht  nn. 

Bhearing. 
Cisaille /.  (Tecbu.)    Die  Schere,  Scheere.    Sbear, 
shears  pl.,  pair  of  shears. 
C      ,     Cisailles    /.    pl. ,    Cisoir    m.    (M.t, 

Porg.  etc.)    Die  M<  lnll«-he(c)re,  Blechsehe (e)re. 

Shears   pl. ,    (shear),    plats- shears    pl.      Comp. 

Tranchauts  des  cisailles. 
C—  a  haue   C —  a  bras.     Die  Stoekscherc. 

Bench-shears  pl.,  stock-shears  pl. 
C—  circulaire  ou  cyliiidrique  (  Mach.)  Die 

Zirkeltehere ,  Oireulartehere,   KreiMthere,  runde 

Schere.     Uotatoiv  shears  pl-,  circular  shears  pl. 
C     s  f.  pl.    ä  couper  les   jets  des  balles    (Mil.) 

Vogcz  E  b  a  r  b  o  i  r. 
<<raudes  c— s  pl.  iimes  par  I'eau  servant 

ä    couper    les    bidons    ou    les    languettes ,    etc. 

Die   Wasserscherc.    Shears  pl.  moved  by  water, 

.-.liear  -machine  ,     shearing- machine.      Compar. 

Machine  h  cisai  1 1er. 
C  —   pour  lex    fers.     Die  Eisenschere,     tron 

slie.'US. 

C — s  f.  pl.  pour  ril  de  ligue  telegraphique  (Tel.) 

Das  Drahtschneidemesser.     Wire-uippers. 
C —  a  guillotine  (Techu.)    Die  Paralleltehere. 

Parallel-shears  pl. 
C —    ä  in ain.     Die   Handschere.     Hand- shears 

pl.,  snips  pl. 
C —    pour    couper    le  bout  alluine   des    lauces  a 

t'eu  i  Art.)  Die  Zu ndlichtcr schere.  Portfire-clipper. 
«     -  a  levier  (Techn.)    Die  Stoekscherc.  Stock- 

shears. 
«     -  a  queue  (Techn.)     Die  Manischere.     Or- 

tlinary  bench-shears  pl. 
C—  ;•   töles  iiiues  par  la  vapeur  (Techn.) 

Die  Dampfblcchschere.     Steam  plate-shears. 
C — .  Cisailles  /.  pl.  (rognures  de  la  monnaie 

bbriquee,   etc.)  (Mon.)     Das  Münzgekrätz,   die 

MUnzkratze.  Clippings  j>/.  of  tbe  planchets,  sizel. 

<  i^ailleiiient  m.  (Mec.)  Das  Abscheren,  Ab- 
drücken. Shearing.  Compar.  Resistance  par 
cisaill  ement. 

Ciwailler   f.  o.  (couper   avec    les  cisailles).     Mit 
M<  fallschere  schneiden.     To  cut  with  shears. 
Machine  a  cisailler. 
Cisailleur  m.     Der  Blechschneider.     Clipper. 

<  is«'aii  Techn.)     Der  Meissel,  Beissel,  (znx 

:  Beitel,  Betel).    Chisel.    Voyez  Bec  d'äne, 
Burin,   Ciselet,  Fermoir,  Gouge,  Lan- 
Tocbnolog.  Wörterbuch  III. 


gue  de  carpe,  Plane,  Pointe,  Tranche, 

Tranchet. 

C —  ä  bride  de  re'quipeur-iuonteur  (Arai.)    Der 

Krummmeissel.     Paring-tool. 
€ —    si    ehaud ,    Tranehe    /.    (Serr.)      Der 

Schrotmeissel ,    Abschrotmcissel ,    das    Setzeisen. 

Chisel  for  cuttiug  iron  when  heated,  rod-cbisel, 

hot-chisel.      Voyez  Tranche. 
C—    a    denx    biseaux    (Men.,    etc.)      Voyez 

Fermoir. 
C —   a   e'baueher  (Ann.)     Der   hohle    Schaft- 

meissel.     Hollowing-chisel. 
C—    ä  froid,    Trauehe  /.    ä   froid  (pour 

couper  le'fcr  ä  froid)   (Serr.)     Der  Kaltma 

Bankmeissel ,    Hartmeissel,    Meissel,    (bei    See- 
leuten:) der  Hartbctel.     Cold-cbisel,  (chisel  for 

cold  metal). 
C —  ineliiie*  ä  biseau.     Voy.  Fermoir  neron. 
V —    a   uiastiquer.     Der  Dichthammer,  Kitt- 

hammer.     Ca(u)lkiug-tool  for  cement. 
t' —  poiiiln  pour  piquer  les  rapes.     Vtr  SpUz- 

iiii  issel.     Triangulär  punch. 
T—    de    lourneur   (Tecbu.)     Der  Drehstahl. 

Turuer's  chisel. 
f'iseaii  m.   (en  biseau,    a  uu  seul   biseau)  (Men., 
etc.)     Der  Stcchbeitcl.     Chisel. 
C! —  des  eharpentiers.     Der  Zimmennanns- 

steehbeitel.     Millwright's  chisel. 
C —  des   eharrons.     Der  Kantbeitel  (langer, 

starker   Stcchbeitcl  für    Wagner).      Cant-chisel, 

caut-firmer-chi8el,  wheeler's  chisel. 
<"—    a  douill«'.     Der  Bohrstechl»  it>  I.     Sucked 

chisel. 
i         lorl.     Der  starke  Stcchbeitcl.    Firmer  -chisel. 
C—    niinee.     Der    dünne   Stechbeitel.     Paring- 

cliisel. 
4'iseau  m.  (Touru.)  Der  Schrotstahl.  Turuer's  tool, 
turning-tool. 
C —  de  eöt**.    Der  Ausdrehstahl.    Side-tool,  in- 

side-tool. 
<"—  a  planer,  I'Iane /.    D<  r  Mei**tl,   Iheh- 

mcissel,    Schlichtmeissel ,     flnttmi  issel.     Chisel, 

turniug-chisel. 
C —  roud.  Gouge  /.  plate  (dont  le  tranchant 

est  arrondi.)     Der  Sehrotstahl.     Round-tool. 
Clseau  m.  pour  couper  la  glacc  (Mar.)    Der  Eis- 
bohrer, Eismcissel.     Ice-chisel. 
<  ix-au   m.   de  ealfat  (Mar.)     Da*  Kalfateisen, 

Dichteisen.  Caulking-iron. 
C'is^au  m.  <>u  Couteau  m.  en  bec  d*ane 
(For.)  Der  Zahn  (zum  Abschneiden  des  verlornen 
Kopfes).  Cutter  (for  turuing-off  the  dead-head). 
C'iseanx  m.  pl.  (Techn.)  Die  Schere.  Scissors 
pl. ,  shears  pl.  Compar.  Cisaille,  Cisoir, 
Efforces,  Forces. 
C —  estamp£s  (Coutel.)   Die  gestanzte  Schere. 

Shears  made  by  punebing. 
C —  pour   haies.     Die  Heckenschere.    Shears 

for  clipping  liedges,  hedgiug-shears. 
Ciseaux  m.  pl.  canaards  (Epingl.)    Die  Knopf- 
schere.    Pin-maker's  scissors  pl.,   Hat   shears  pl. 
C—  du  jardinier.  Die  Gärtner  schere,  Hecken- 
schere.    Pruuing-shears  pl. 
C —    des    pointures     en     fer     (Irnpr.)      Die 

Punkturschcrc.     Point-plate. 
C'iseaux  m.  pl.  a   tondre  (Agr.)     Die  Schaaf- 
scherc.     Sheep-sbears  pl. 
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Ciseanx  —  Clapet. 


cn  Ciseaux  (dit  des  voiles  latines)  (Mar.)  Nach 
beiden  Seiten  abgefiert.     Wing  on  wing. 

Ciselage  m.  (Operation  de  ciseler)  (Grav.)  Das 
Ciseliren,  (Nachgraviren).     Engraving,  chasing. 

Ciselage  m.  du  velonrs  (Tiss  )    Das  Schneiden 

— ,  das  Reissen  des  Sammets.  Cutting  of  velvet. 
Ciseler  v.  a.  (une  e'toffe)  (Blanch.)     Plätten.     To 

smooth. 
Ciseler,  Repousscr  v.  a.   une  lame   de  mdtal 

mince.  Treiben,  punziren,  ciseliren.  To  chase. 
C'iseler  v.  a.   les  me'taux   (les  couper  avec  le  ci- 

seau).     Abmcisseln,  behauen,  meisseln.    To  work 

with  the  chisel,  to  chisel.     Comp.    B  uriner. 

C —  v.  a.  des  pieces  fondues  (Fond.)  Ciseliren, 
(nachgraviren).     To  engrave,  to  chase  Castings. 

C —  une  bouche  a  feu  (Art.)  Voyez  Grav  er. 
C'iseler    ou   Couper   v.  a.   le  velours  (Tiss.) 

Den  Sammet  schneiden  oder  reissen.  To  cut  velvet. 
Ciselet   m.    (petit    ciseau).     Der    kleine   Meissel, 

das  Meisselchen.     Small  chisel. 
Ciselet  m.  du  graveur  ou  ciseleur,  |>«>iii«;on  m. 

a  ciseler.     Der  Punzen,  (Bunzcn,  die  Punze, 

Punze).     Graver,  graving-tool,  tracer. 

C —    m.    a     repousser.      Der     Treibpunzen. 
Chasing-chisel. 
Ciseleur,    m.    C —    repareur.     Der    Ciseleur. 

Chaser,  engraver. 

C —  des  bouches  k  feu  (Art.)  Voyez  Graveur. 
Ciselure  /.  (travail.)  Das  Ciseliren.  Chasing. 
Ciselure  /.  art  du  ciseleur,  ouvrage  cisele.     Die 

ciselirte  Arbeit.     Chased  or  embossed  work. 

C —  et  gravure  /.  des  bouches  ä  feu  (Art.) 
Das  Verschneiden  (der  Mohre).  Chasing  and 
engraving  of  ordnance. 

C—  «les  bouches  a  feu.    Voyez  Gravüre. 
Cisoir  m.,  Cisoire  /.,  Cisaille  /.    Die  Metall- 
schere, Blechschere.     Shears  pl. ,  plate-shears  pl. 

Voyez  Cisaille. 
Cisoire  /.  (Monn.)     Das  Stcmpelschneidwerkzeug. 

Graver. 
Clte"  /.     Die  Innenstadt,  Altstadt.     City. 

C —    ouvriere.     Das  Arbeiterviertel,    die    Ar- 
beitercolonie.     Model-lodging-quarter. 
Citerne   /. ,    Cisterue  /.    (reservoir   souterrain 

d'eau  de  pluie).     Die  Cisterne.     Cistern. 
Citerne  /.  (Mar.)     Das  Wasserboot.    Water-boat. 
Citerne/.,  Cuvette/.  du  condenseur  (Mach.) 

a  vap.)     Die  Warmicassercisterne.     Warm-water- 

cistern,  hot-well. 
Citerne  /.  dn  gouvernail  (Arch  nav.)  Synon. 

de  J  a  u  m  i  e  r  e. 
Citrate  m.  (Chim.)    Das  Citrat,  das  citronensaurc 

Salz.     Citrate. 

Citrine  /.,  Topaze  /.  de  Boheme  (Miner.) 
Der  Citrin,  Citrinquarz,  böhmische  Topas.  Citrine, 
yellow  quartz  from  Bohemia,  Bohemian  topaz. 

Citrique  adj.     Voyez  Acide  citrique. 

Civadiere  /.  (Mar.)  (vielli)  Das  blinde  Segel. 
Sprit-sail. 

Civette  /.  (substance  odorante  provenant  de  la 
civette  viverra  zibetha).     Der  Zibeth.     Civet. 

C 'i viere  /.  (Mar.)     Synon.  de  Moustache. 

Civiere  /.  (Bat.)  Die  Tragbahre,  Trage.  ITand- 
barrow. 

CJiviere  /.  a  bobines  (Electr.)  Der  Drahtrollen- 
träger.    Carrier   or  hand-barrow   for  wire-druras. 


Civiere  /.    de    chargement  (Art.)    Die    Ge- 
schosstrage.    Shot-bearer. 
Claie /.     Die  Horde,   Hürde.     Hurdle.     Compar. 

Revetement  en  claie s. 

C'l —  (Fort.)  Die  Hürde,  das  Flechtwerk.  Hurdle, 

wieker-work. 

Cl —  a  passer  dn  sable  (Mac.)   Der  Durch- 
wurf, die  Fege.     Screen.     Comp.    Passer  a  la 
claie. 
Ciain  m.  (Tonn.)     Synon.  Chan  fr  ein. 
Ciaire  /.  (Sucr)    Die  Klärpfanne.    Boiler,  Clair- 

ing-pan. 
Clair,-re  adj.     Hell,  klar,  (licht,  blank).     Clear. 

Voyez  Fil  de  laiton  clair. 

Cl —    (dit    du    temps)    (Mar.)     Klar,    unbewölkt. 
Clear,  blue. 
Claircage  m.    (Sucr.)     Das  Decken  mit  Deckscl 

(d.  i.  Zuckerlösung),  (das  Clairciren).   Liquoring. 
C'Iairciere  /.  (Tiss.)    Die  lose  Stelle  (im  Gewebe). 
'   Open  space. 
Clairce  /. ,    Clairee    /.    (Sucr.)     Das    Klärsei. 

Cleare. 
Ciaire  /.,    Cendre  /.    de   coupelle    (Chim.) 

Die    Kapellenasche,    Kläre.      Bone-eartli ,    bono 

ashes  pl. 
Ciaire- voie  /. ,   Clair-dtage  m. ,  Cldristere 

m.    d'une    e'glise   (Arch.)     Der   JAchtgadcn,    das 

Oberlicht.     Clear-story,  (clerc-story). 
C'laire-voie  /.  (espace  entre  detix  solives)  (C!harp.) 

Die    Balkenlückc ,    das    Balkenfach    im   Lichten. 

Case-bay. 
Claire-voie  /.   (Arch.  nav.)     Das  Oberlicht,   das 

Deckfenster.     Sky-light. 

Cloison  a  c — .     Das  Lattenschott.    Gräting. 
Clairiere  /.  (Nav.)    Voyez  C 1  a  r  i  e  r  e. 
Clair-obscur  m.  (Point.)    Das  Helldunkel,  Clair- 

obscur.     Clare-obscnre,  chiaro-oscuro. 
Clairon  m.  (Mar.)     Die  Trompete.     Bügle- 
Clairon  m.  (Mar.)     Der  Trompeter.     Bugkr. 
Clairon  m.  (clairon  sans  clef)   (Mus  ,  Mil.)     Das 

Signalhorn,  Flügelhorn.     Bügle. 

Cl —    ä    clef.     Das    Klappensignalhorn.      K<y- 
bugle. 
Clairon   m.    a    vapeur.     Das  Dampf -(Nebel-) 

hörn.     Steam-(fog)-whistle. 
Clamauder    r.    a.    (Charp.)     Anklammern ,    ver- 
klammern.    To  grapple. 
Clamean    m.     (Charp.  ,    Pont.)      Die    Klammer. 

Cramp-iron,  timber-dog. 

C'l —  :i  une  face,  Cl—  plat  ou  simple. 
Die  gerade  Klammer.  Cramp-iron  having  its 
two  points  in  the  same  direction. 

C/l—  a  deux  faces  ou  a  deux  plans.  Die 
gedrehte  Klammer.  Cramp-iron  whose  points 
ai-e  in  opposite  directions. 

Cl— ,   Cl—   a    pointe    et    a   crochet    des 
scieurs  de  long.     Der  Klammerhaken,    Klamm- 
haken, die  Klammer.    Sawyer's  dog,  holdfast. 
Clamp    m.    (Mar.)     Synon.    de    Jumclle    et   de 

Clan. 
Clan  m.  (Mar.)     Das  Scheibengatt.     Sheave-hole, 

Channel. 
Clapand  m.,  Clapeau,  C^lapot  m.   (Blanch.) 

Die     Walzenwaschmaschinc.      Cylinder- washing- 

machiue 
Clapet  m.   Die  Ventilklappe,  Klappe,  (beim  Blase- 
balg:)    Windklappe.      Valve-clack,    valve-leaf, 

valve-flap,  valve-clapper,  (of  a  pump). 


Clapet  —  Clayonnage. 
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Ciapcl   in..  Soupape  /.  a  clapet,  Soupape 

a  charniere  (Mach.)   Das  Klappventil,  Schar- 
nierventil.    Clack- valve,    flap-valve,    leaf-valve, 

hanging-valve. 

Cl —  a  couronne  (Mach,  ä  vap.)  Das  Glocken- 
vcntil,  Kronenventil.     Bell-shaped  valve. 

€1—  de  (du)  pied  ou  dn  ibnd,  Cl—  in- 
ferieur  ou  de  condenseur ,  Cl —  ou 
Soupape  /.  d'aspiratioii  de  la  pompe  h 
air  (Mach,  a  vap.)  Das  Fussventil,  Bodenventil, 
Grundventil,  Säugventil.     Foot-valve. 

Cl —  de  plissement  (du  foulon  a  cylindres). 
Die  Faltungsklappe  über  dem  Leitcanal  der 
Walzwalke.  Folding- valve  of  a  cylinder  -  ful- 
liug-machine. 

Cl  —  de  pompe  a  air  (Mach,  a  vap.)  Das 
Luftpumpenventil.     Air-pump-  valve. 

Cl—  de  reibulement  (Loc.)  Das  Druck- 
ventil.    Delivery-valve,  head-valve. 

Cl—  de  la  soupape  (Mach.)  Die  Vcntil- 
klappc.  Clack,  leaf-valvc,  flap-valve,  hanging- 
valve. 

Cl —  de  tete ,  Cl—  de  la  bäche  de  la 
pompe  a  air  (Mach,  a  vap.)  Die  obere  Klappe, 
das  obere  Ventil,  das  Auslass-,  Ausguss-,  Ab- 
flussventil der  Luftpumpe.  Delivery-valve,  head- 
valve,  upper  valve. 
Clapet    m.    (mobile    et    suspendu)    (Expl.)      Der 

bewegliche  Schachtdcckel. 
Clapet  m.  du  puits   (Arch.  nav.)     Der  Deckel 

des  Schraubenbrunnens.  Cover  of  the  screw-well. 
Clapotage  m.  (Mar.)    Die  kabbelige  See,  Kabbel- 

sce.     Chopping  sea,  rip,  rippl'e. 
Clapoteux    adj.    (Mar.)     Kabbelig.      Chopping, 

rippling. 

<  lapol is  m.  (Mar.)  Die  Stromkabbclung  der  Gezeit. 

Tide-rip. 

<  laquel  m.,  Cliquet  m.,  Cliquette  /.  (Meün.) 
Die  Mühlklapper,  Mchlklappcr.     Millclapper. 

C'Iariere  /.  (Nav.)  Die  offene  Stelle  zwischen  Eis- 
feldern.    Ice-lane. 

Clarification  /.,  DeTecation  du  sucre  brut, 
de  la  moscouade  (Sucr.)  Das  Auflösen  und 
Klären.     Melting  and  Clearing,  clarifying. 

Clarification  /.  du  jus  des  betteraves,  du  vesou 
de  la  canne  (Sucr.)  Die  Läuterung ,  Scheidung. 
Clarifying. 

Premiere  cl — .     Synon.  de  Defecation. 
Seconde,  deuxieme  cl — .     Die  zweite  Läu- 
terung.    Second  clarification  or  clarifying. 

Clarifier  v.  a.  l'huile  de  lin  pour  le  vernis  (Impr.) 
Abkreischen,  (abkröschen).     To  cleanse. 

Clarinette  /.  (Mus.)  Die  Clarinettc,  das  Clari- 
nett.     Clarinet. 

Warte"  /.  des  glaces  (Nav.)  Der  Eisblink.  Ice- 
blink. 

Classement  m.,  Classification  /.  des  na- 
vires  (Mar.)  Das  Klassifiziren,  Registriren  (nach 
der  Güte)  der  Schiffe.  Classification,  registry 
(aecording  to  quality). 

Clastiqne  adj.  (Geol.)  Ciastisch.  Ciastic,  frag- 
mental. 

Structure  /.  cl— .  Die  elastische  Structur,  die 
Triimmerstr —  eines  Gesteins.  Ciastic  or  frag- 
mental strueture. 

Clansoir  m.  (Bat.)    Der  Schlussstein.   Key-stone. 


Clansthalite    /.    (Mine'r.)      Voyez    plomb    m. 

selenie. 
Clavai  m.  (Miner.)    Der  Kohleneisenstein.    Black - 

band. 
Clave"  adj.   (Nav.)     Mit  Eis  bedeckt,  von  Eis  ein- 
geschlossen.    Nipped,  ice-bound. 
Claveau    m.    (Arch.)     Der   Wölbstein    im    scheit- 
rechten Bogen.     Arch-stone  of  a  straight-arch. 
Cl —  d'arcade.     Der  vorstehende  Schlussstcin. 

Jutting-out  key-stone. 
Cl —  d'arcade  a  crossettes.    Der  Schluss- 
atein    mit    Ohren,     der    abgesetzte    Schlussskin. 
Shouldered  key-stone. 
Cl —  a  crossettes.     Der  gekröpfte   Wölbstein. 
Indeuted  arch-stone. 
Claveau  m.  d'escalier  (Charp.)  Der  gesprengte 

Podest.     Trussed  restiug-place. 
Clavecin    m.    (Mus.)    Das  Ciavier,    llarpsichord, 

piano,  pianoforte.     Comp.  Piano. 
Clavecin  m.  (Arch.  nav.)   Die  Kammer  unter  der 

Kampanje.     Cabin  uuder  the  poop  deck. 
Clavet  in.  (Arch.  nav.)  Das  Rabatteisen.  Making- 

iron. 
Clavetage   m.    (Bat.)     Das    Keilen,    Festkeilen, 

die  Keilverbindung.     Keying. 
Clavetcr  v.  a.   (arreter  avec  des  clavettes)  (Bat.) 

Keilen,  festkeilen.     To  key. 
Clavette  /.   (Serr.,  Forg.)     Der  Keil,   Schlüssel, 
Splint.     Key,  splint,  peg. 

Cl —  (de  bielle,   daus   la  mortaise   d'uue    bielle, 

etc.)   (Mach.)     Der   Keil,    Splint,    die  Clavcttr. 

Cutter  or  peg. 

Cl —  (Art.)  Der  Splint,  Splintkeil.  Cap-squarc-kcy. 

Cl —  et  contre-clavette  /.  (Mach.)  Der  Keil 

und  Lösekcil.     Gib  and  cottar. 
Cl —    de   boulon.     Der    Vorstecknagcl,     Vor- 
stecker, Bolzensplint.     Fore-lock,  cutter. 
C'l —  (d'un  couplet  d'uue  charniere).    Der  Dorn, 
Bolzen  (im  Scharnier).     Pin  (of  a  Joint). 
Cl —  double.     Der  gespaltene  Vorstecker,   Fe- 
dervorstecker.    Spring-key. 
C'l—    de    dressage    ou     de    calage.      Der 

Gegenkeil,  Stellkeil.     Tightening-key. 
Cl —    fendne    (Mach.)     Der    gespaltene    Keil, 
die  gespaltene  Clavette,  (der  Doppelsplint).    Slit- 
cutter,  split-cutter. 
Cl —  a  mentonnet.     Der  Hakenkeil.    Gib. 
Cl —  de  serrage.     Der  Setzkeil,    Schliesskcil. 
Key ,    cottar ,    cottrel .     Compar.    Conti- e-cla- 
v  e  1 1  e. 
Clavette  /.  (Arch.  nav.)     Synon.  de  Goupille. 
Ciavier    m.    (Tel.)    Der   Schlüsselring,    die    Cla- 

viatur.     Key-board. 
Ciavier    m.     alphabelique    du    compositeur 
distributeur  de  M.  Sörenseu  (Impr.)    Das  alpha- 
betische   Griffbret,     die    alphabetische     Claviatur. 
Alphabetical  key-board  or  claviary. 
Ciavier  m.  d'un  forte-piano  ou  d'un  orgue  (Mus) 

Die  Claviatur,  das  Griffbret.     Finger-board. 
Clayon   m.  (Riv.)     Der  Flechtzaun,   das  Geflecht. 

Hurdle-work. 
Clayon  m!  (Fort.)  Der  Flechtstrang  (für  Schanz- 
körbe u.  s.  w.)  Kod  for  gabions,  etc. 
Clayonnage  m.,  (Clisse  /.)  (Fort.)  Das  Flecht- 
werk, Geflecht.  Basket-work,  wicker-work,  rauding, 
wattling,  waling  or  web  of  gabions,  hurdles,  etc. 
Faire   le    clayonnage.     Voy.  Clayonner. 
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Clayounage  —  Client. 


Clayounage  m.,  Assemblagc  de   fascines 

ou  picux  en  forme  de   claic  (Arch.  hydr., 

Kiv.)     Das  Flechtwerk,  der  Host.     Gräting,  gril- 

lagc,  matlress. 
Clavouuer  v.  a.  im  gabion,  (Faire  le  cla- 
younage d'un  gabion)    (Fort.)     Einen  Schanz- 
korb flechten.  Towale  or  form  the  web  of  a  gabion. 
C'leavclandite  /.,  Albite/.  (Mine'r.)  Der  Albit, 

Kieselspath,  Natronfeldspafh.    Cleavelandite,  sili- 

cious  feldspar. 
CM/,     Voy.  Clef. 
Clef/.,  cW  /.  (Serr.)     Der  Schlüssel.     Key. 

Kulisse  cl — .  Der  Nachschlüssel,  Dietrich,  Diebs- 
schlüssel.    False  key,  by-key,  pieklock. 

Cl —  fausse.  Der  unrechte  Schlüssel.  Wrong  key. 

C'I  —  faussee.  Der  verdrehte  Schlüssel.  Forqed 
key. 

C'I —  fbree,  c —  femelle.  Der  hohle  Schlüssel, 
deutsche  SchMssel.     Bored ,    piped ,   drilled  key. 

Cl —  plaine.    Der  massive  Schi — ,  französische 
Schi — .    F'ull  key,  unbored  key,  Frencb  key. 
Clef/.,  ftoix  /.  d'un  r  ob  inet.     Der  Hahnkegel, 

die  Lilie,   der  Zapfen.     Plug  of  a  cock.     Com]). 

Boisseau. 

C'I —  a  ecrou   d'un   robiuet.    Der  Hahnschlüssel. 
Key  for  tnrning  tbe  plug  of  a  cock. 
Clef/.    dans    Fasse  mblage    des   bois  (Men., 

Charp.)  Der  Keil,  Dübel.    Key.   Compar.  A  s  s  e  in  - 

b  1  a  g  o  a  clef. 

Cl — dans  Fasseinblage  aclef.  Der  gebohrte 
Zapfen.     Bored  tenant,  (pin,  pcg). 
Clef/.  d'un  arc  (Arch.)    Der  Schlussslein,-  (Bogcn- 

schluss  ,     Geivölbschluss).       Key-stoue,     centre- 

voussoir,  (suinniit,  apex). 
Clef/.  (Arch.  nav.)     Das  Schlossholz.     Fid. 
Clefs ,    Entreniisc    /.    des   etanibraies  d'un 

mät   (Arch.    nav.)     Der    Unterschlag    (das   Kalb, 

die    starke    Balkfülling)    an    beiden    Seiten    der 

Fischung   eines   Mastes.     Chock   of  the  partners 

of  a  mast  carlings  between  the  beams. 

Cl —  /.  pl.9  Entremises  /.  pl.  (des  membres 
d'un  navire)  (Arch.  nav.)  Die  Kalben,  die  Füll- 
klötze in.  pl.     Cbocks  pl. 

Cl —  dn  beaupre1  (Arch.  nav.)  Das  Schloss- 
holz, niederd.  Slotholt  des  Bugspriets.  Chock  of 
the  bowsprit. 

Cl —  d'une  bonnette  maillee.  Das  Schloss, 
der  Schlüssel  des  Bonnets.  Latch,  lask,  lasket 
of  a  bounet. 

Cl —  h,  levier.  Das  Schloss  mit  Hebel.  Le- 
ver  fid. 

Cl —  d'un  mät  de  hiine.  Das  Stängeschloss. 
Fid  of  a  topmast. 

Cl—  il'nii  mät  de  perroquet.  Das  Bram- 
stängeschloss.     Fid  of  a  topgallant  mast. 

Cl —  du  gonvernail.     Das  Ruderschlossholz, 
Buderschloss.     Kudder-chock. 
Clef/.,  Coin  m.  (servant  ä  serrer  un  Joint,  etc.) 

(Charp.,    etc.)     Der  Keil.     Key,  wedge,   (cottar, 

cottrel). 
Clef/.,  Clavette/.     Der  Keil,    Splint.     Splint, 

peg,  key.     Compar.  Clavette. 
Clef  /.    d'arret   (Mach.)     Die    Ausrückung,    der 

Kuppelungshebel.    An  instrument  for  putting  out 

of  gear  the  parts  of  a  machine. 
Clefs  /.  pl.  de  bassin  (Arch.  nav.)    Die  Stützen 

(zur  Absteifung  des  gedockten  Schiffes).     Shores. 


Clef/.    de    chaiue    d'embrelage    (Art.)     Der 

Knebel.  T  or  key. 
Clef/.  de    chaiue   d'enrayage   (Charr.)     Der 

Schlicsshakcn,  Schneller.    Lock-hook,  lock-chain- 

book,  locking-liook. 
Clef  /.   de    chcmimle,    Tourne-cheminee 

m.  (Arm.)    Der  Zündstiftschlüssel.    Nipple-wrencb, 

tri-armed  nipple-wrencli. 

Clef  /.    pour    fusees    a    tciups    (Art.)     Der 

Tempirschlüssel.    Key  for  the  regulation  of  time- 
fuzes. 

Clef  /.  laterale  du  bei*  (Arch.  nav.)  Die 
Seitenstütze  des  Schlittens  oder  der  Schlagbetten. 
Uog-shore  of  the  cradle. 

Clef  /.  «le  manoeuvre  (Art.)  Der  Steck- 
schlüssel. Lever  for  fastening  the  breech-closing 
wedge. 

Clef/.  pendautc,  Poincon  m.  d'une  armature 
de  ferme  (Charp.)  Die  Hängesäule.  Hanging  post. 

C'lef/.  de  la  platine  ä  rouet,  (vieilli)  .(Arq.) 
Der  Büchsenspanner,  Spanner,  Schlüssel.  Span- 
ner, key. 

Clef  /.  d'une  presse  a  coin  (d'un  haruardi. 
Der  Lösekeil  einer  Keilpresse.  Loosening  wedge 
of  au  [oil-J  press.  Compar.  Coin  d'une  presse 
a  coin. 

Clef  /.  de  retenue  (Expl.)  Der  Schlüssel  zum 
Festlegen  des  Bohrgestänges  auf  der  Bohrlochs- 
mündung. Key  for  supportiug  the  train  of  rods 
at  the  bore-inoutb. 

C'lef  /.  de  serrage  (Loc.)  Der  Stellkcil  am 
Triebachscnlagcr.     Stay-  wedge. 

C'lef  /.  d'un  tour  pour  faire  des  vis  (Touru.) 
Das  Register.     A  guido  of  the  mandril. 

Clef/.  du  trusquin  (Men.)  Der  Keil  an  einem 
Streichmaasse.     Wedge  of  the  marking-gauge. 

Clef/.  d'un  tuyau  de  poele.  Die  Ofenklappe, 
Klappe.  Yalve  in  the  tube  of  a  stove,  which 
serves  to  shut  or  open  the  tube. 

Clef/.  a  vis,  Clef/.  a  ecrous,  Clef/.  a 
riroiis.  Clef/.  simple,  Tourne-vis.  Der 
Schraubenschlüssel.  Screw-key,  screw- wrencli, 
screw-spanner. 

Cl —  anglaise,   Cl —   h  l'auglaise,  Cl— 

universelle.  Der  englische  Schraubenschlüssel, 

Universalschraubenschlüssel.      Universal     screw- 

wrench,  coach-vvrench,  monkey-spanner. 

Cl —  ;i  douille.   Der  T-Sehlüssel.    Socket-key, 

box-key. 
Cl —  a  fourche.  Der  gabelförmige  Schrauben- 
schlüssel,   der    Gabelschraubenschlüsscl,    Gabel- 
schlüssel.    Fork-wrench. 
Cl —  ouverte.  Der  nicht  verstellbare  Schrauben- 
schlüssel.    Spanner,  screw-spanner. 

Clef  /.  de  la  vis  d'une  presse  d'impres- 
sion  (Impr.)    Das  Schloss.    Hose,  iron-frame. 

Clef  /.  de  vis-ecrou  (Art.)  Der  Mundloch- 
schraubenzieher.    Fuze-hole  turn-screw. 

Clef  m.  de  voute  (Fonts).  Der  Schlusssicin  cin<-.< 
Gewölbes.     Keystone. 

Clenche,  Clinche  /.  (Serr.)  Die  Klinke,  Thiir- 
klinke,  der  Daumendrücker.    Specket,  thumblatcli. 

Cleristere   m.   (Arch .)     Voyez   Claire-voie. 

Clichage  m.  (art  ou  actiou  de  clicher)  (Impr.) 
Das  Abklatschen,  Clichircn.     Dabbing. 

Cliche  /.  (Techn.)     Der  Riegel.     Bolt,  bar. 

ClichC  m.  (Impr.)  Der  Abklatsch,  das  Cliche. 
Cast  from  a  matrice. 


Clicher  —  Cloisou. 
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Clicher  v.  a.    (Impr.)    Abklatschen,  clichiren.    To 

dab.     Comp.  Macbine  a  clicher. 
C'Iide    vi.    (obsol.)    (Fort.)     Das    (mittelalterliche) 

Standgewerf.     Stone-balister. 
Clin  m.  (Arch.  nav.)   Das  Klinkerwerk.    Clincher- 

work.     Voyez  Borde  ä  clin. 
Clin    vi.    exterieur   des   töles   (virure   saillante) 

(Arch.  uav.)  Der  abliegende  Plattengang.  Outside 

strake. 
Clin    m.    Interieur   des   töles   (virure   rentrante) 

(Arch.  nav.)   Der  anliegende  Plattengang.    Inside 

Btrake. 
Clin-foc  m.  (Mar.)  Der  Aussenklüver.  Flying  jib. 
Clinoehlore  m.  (Miner.)     Voyez  Cblorite. 
Cliuomctre    in.    (Geod.    etc.)      Der    Klinometer, 

Klitometer ,   Bergmesser ,   die  Bergwage.     Batter- 

level,  clinometer.    Comp.  Niveau  de  pente. 
Clinqiiant  m.9  Oripeau  m.  (Batt.)  Das  Rausch- 
gold, Knittergold.     Dutcb  gold,  Dutcb  metal. 
Clipper  m.  (Arcb.  nav.)     Der  Klipper.     Clipper. 
Cliquet  m.  (Mach.)     Die  Sperrklinke,  der  Sperr-  -, 

kegel,  Sperrhaken,    (zur  See:   das  Pall).     Click, 

paul,   pawl,    detent.      Compar.    De'clic,    Lan- 

guettc,  Patte  de  fer. 

Cl —  m.  (Arm.)     Voyez  D  e  c  1  i  u. 

Cl— ,  Pied  m.  de  biche  de  la  roue  a  röchet ; 
d'une  scierie.    Die  Schiebklaue,  der  Schalthaken. 
Catch. 

Cl —  m.  pour  percer  (Techn )  Die  Bohr- 
ratsche. Katchet-drill.   Voy.  Percoir  a  röchet. 

Cl—  du  pereoir  ä  rocliet.  Die  Patsche, 
Patsche  des  Pätschbohrers ,  die  Bohr  knarre. 
Ratchet  of  the  drill,  racket,  rake. 

Cl—  de  la  roue  de  irottemeut  (de  l'appa- 
reil  de  Hughes)  (Tel.)  Die  Frictionssperrklinke. 
Catch  of  friction-wheel. 
<  li*se  f.    Voyez  Clayonnage. 
Clirage    m.    (Ge'ol.)     Die  sekundäre,   transversale 

oder  falsche  Schieferung.     (Slaty)  cleavage. 
Cliver  v.  a.  (Lap.)     Spalten.     To  cleave. 
Cloaque  m.  (f.),  Chenal  m.  d'egout,  £gout 

m.  (Bat.)  Die  Abzugsschleuse,  Schleuse,  Slrassen- 

schleuse,  Kloake.    Sewer,  sink,  drain.  eulvert. 
Cloehard  m-,  Benroy  m.  (Arch.)  Die  Glocken-  , 

stube,  das  Glockenhaus.     Beifrey,  belfry,  berfry,  f 

part  of  a  steeple  which  contains  bells. 
Cloehe/.     Die  Glocke.     Bell. 
Cloehe/.  (Mar.)    Voyez  Linguet-chaine. 
Cloehe:  a  la  Cloelie,  sorte  de  papier  francais 

(a  ecrire)   (largeur  403  mm. ,   hauteur  292   mm., 

poids   de   la   rame  5 — 8  kg.)     Compar.  Grand-; 

Licorne  a  la  cloehe. 

Double-eloehe  (Pap.)  Voy.  sous  la  lettre  D.  , 
Cloehe  /.    (en   fönte)   pour   fabriquer  des  tuvaux 

repousse's.  Die  Pressform,  Glocke.  Press,  core-die. 
Cloehe  /.  (vase  de  verre  qui  seit  ä  recouvrir  les 

pendules  etc.)  Die  Glasglocke,  Glasstürze.   Glass- 

shade. 
Cloehe  /.   en  verre  pour  recueillir  les   gas  deve- 

loppds)    (Chim.)     Die    Glasglocke.     Bell  -  shaped 

glass-jar. 

Cl —  du  bord  (Mar.)  Die  Schiffsglocke.  Ship's 
bell. 

Cloehe  /.  du  eabestan  (Arch.  nav.)  Die  Spill- 
■mrl,  der  Spillkörper,  der  Spillkopf.     Barrel. 
Cloehe    graduee    (Chim.)     Die   graduirte    oder 
calibrirte  Glocke.     Graduated  (glass-)  jar. 


Cloehe  /.  flottante  du  regulateur  du  vent  (Me'c.) 
Die  schwimmende  Glocke.     Floating-bell. 

Cloehe  /.  d'une  manche  ä  vent  (Mar.)  Der  Kopj 
eines  Windsacks.     Top  of  a  wind-sail. 

Cloehe  /.    isolante    (Tel.)     Der   Isolator,    die 
Isolirglocke.     Bell-shaped  insulator. 
Cl—  isolante  ä  Suspension.    Der  Pendel- 
isolator, Baumisolator.    Swinging-insulator  with 
suspendiug-hook,  suspended  insulator. 
Double  cl — .     Die  Doppelglocke ,   der  Doppel- 
isolator.  Double  cup-insulator,  double  bell-shed 
insulator. 

Cloehe  /.  ä  ou  de  plongcur  (Mar.)  Die  Tau- 
cherglocke.    Diving-bell. 

Cloehe  /.  sympathique,  Avertisseur  elec- 
trique  de  Siemens.  Die  sympathische  Glocke. 
Telephone  call. 

Cloehe-areade,  Datiere  /.  (Bat.)  Der  Glocken- 
giebel.    Bell-gable,  bell-cot. 

Clocher  m.  (Arch.)  Der  Glockenturm.  Beifrey, 
belfry,  bcll-tower. 

Cloehetou  »».,  Beflroy,  Cage  de  clocher 

(Arch.)     Der    Glockenstuhl,    das    Glockengestell. 

Beifrey,  belfry,  berfry,  bell-framing. 
Clocheton    «».,    Aiguille   /. ,    Pinacle    m., 

Faite  m.  (Arch.)  Die  Fiale,  Phiale,  Viale,  Fiole. 

Pinnacle.     Voyez  Faite. 
Cloisou  f.pl.  (Expl.)  Der  Schachtscheider.  Brattice, 

partition,  bulk-bead. 

Methode "/.  des  c— s,  (exploitation  a  ou  apres 
la  m  -).     Der  Kammer-  oder  Oerter-Bau.     Ex- 
cavation,  working  by  thurls. 
Cloisou  /.   (Arch.  nav.)     Das  Schott.     Bulkhead. 

Cl —  stauche.  Das  wasserdichte  Schott.  Water- 
tight  bulkhead. 

Cl —  eCanche  laterale.  Das  wasserdichte 
Wallgangsschott.  Watertight  wing-passage  bulk- 
head. 

Cl—  stauche  au  presse  -  etoupe  du 
uianehon  de  l'arbre  de  l'helice.  Das 
Stopfbüchsenschott.  Watertight  stuffiug  box  bulk- 
head. 
Cl —  de  la  gatte.  Das  Klüsenschott.  Bulkhead 
of  the  manger. 

Cl—  a  jour.  Das  Lattenschott.  Bulkhead  of 
gratings. 

Cl—  longitudinale.  Da* Langschott.  Thwart- 
ship  bulkhead,  longitudinal  b — . 

Cl —   transversale.     Das  Querschott.     Cross- 
bulkhead. 
Cloisou  /.  en  toile  (Arch.  nav.)  Das  Segeltuch- 
Schott,   der   Segeltuch- Vorhang.     Cauvass-screen. 
Cloisou  /.,  Cloisonnage  m.  (Bat.)  Die  Scheide- 
wand.    Partition. 

Cl —  en  charpente.  Die  Fachscheidung.  Fra- 
med  pai-tition. 

Cl —  en  charpente  briqnec.  Die  Ziegel- 
fachwand.    Brick-nogged  pai'tition. 

Cl —  en  elaire-voie,  Cl —  lattee.  Die  Latten- 
wand.    Lattice-partition. 

Cl —  clayounee.  Die  Stakwand.  Staked  par- 
tition. 

Cl —  a  decharge.  Die  gesprengte  Wand. 
Trussed  partition,  truss-partition. 

Cl —  massive.  Die  Schetdemauer.  Partitiou-wall. 

Cl —  en  plauehes.  Die  Bretterwand.  Plauk- 
partition. 
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<  loison  —  Coaille. 


C'loison  /.  (Arch.  hydr.)  Die  Abtheilung  eines 
bewässerten  Grundstücks.  Partition  of  an  irrigated 
land. 

C'loison  /.  (Arch.  hydr.)  Das  Feld  eines  Fach- 
werkträgers.    Panel. 

C'loison  /.,  Filet  m.  (Arqu.  et  Art.)  Der  Balken, 
das  Feld.     Land. 

(loison  /.  des  armes  a  fen  rayees.  Voyez 
Filet. 

('loison  /.  fl'ean  d'une  chaudiere  a  vapeur 
(Mach,  ä  vap.)  Die  Wasserkammer,  der  Wasser- 
raum, die  Wasserwand.     Water-space. 

C'loison/.  d'une  serrure  k  palätre  (Serr.)  Der 
Umschweif.     Rim.     Comp.  Kehord. 

Cloisonnage  m.     Voyez  C'loison. 

Closoir,  Clotoir  m.  (Vann.)  Der  Korbhammer, 
Stecher.     Tool  for  making  Servers. 

Clöture  /.  Die  Einfriedigung,  Befriedigung, 
Schranke.  Screen,  enclosure.  Voyez  Enceinte. 
Cl —  en  lil  de  fer.  Der  Drahtzaun.  Wire-feuce. 
Cl—  en  latis.  Der  Lattenzaun.  Wooden  paling. 
("1 —  vive.  Die  Einzäunung  mit  lebenden  Hecken. 
Quickset-hedge  or  enclosure. 

Clon  m.   Der  Nagel,  (zur  See :)  der  Spieker.   Nail. 
C—  a  applieage  (Tap.,  Caross.)  Der  Beschlag- 
nagel.    Stud-nail. 
Cl —  a  ardoise.     Der  Schiefernag el.     Slater's 

nail,  slate-peg. 
Cl —    des    balles    (Impr.)     Der   Ballennagel. 

Ball-nail. 
Cl—   de  bände,  Cl—   de  cercle    (Charr.) 

Der  Badnagel.     Tire-nail,  streak-n — . 
Cl —  barbel<?.    Der  Krampnagel,  Hakennagel. 

Hook-nail,  spike. 
C —  a  bardeanx.    Der  Schindelnagel.    Clasp- 

nail,  shingle-n — . 
Cl —  beequet  (Cordon.)    Der  Schuhstift.    Wire- 

tack  for  shoes,  shoe-pin.     Voyez  Bequet. 
Cl—  pour  bordages  de  eanot  (Arch.  nav.) 

Der  Gatnagel.     Boat-nail. 
Cl —   de  chien   d'un   fusil.     Voyez   Vis   de 

no  ix. 
Cl —  de  cuivre  (Arch.  nav.)  Der  Kupfernagel. 

Copper-n — . 
Cl —  döcoupe'  a  froid  dans  la  tole  de  fer.  Der 

geschnittene    Nagel,    Maschinenn — .      Cut -nail, 

machine-made  n — . 
Cl —  a  doublage  (Arch.  nav.)  Der  Hautspieker. 

Sheathing-nail. 
Cl —  d'enelouage,  Cl —  a  enclouer  (Art.) 

Der  Zündlochn — ,   der  N —  zum  Vernageln  der 

Geschütze.  Common  spike  for  spiking  ordnance. 
Cl —    d'enelouage    a    ressort,    Cl —     ä 

ressort    (Art.)     Der   Zündlochn—    mit   Feder. 

Spring-spike,  temporary  spike. 
Cl —  d'epingle,  Pointe  /.  de  Paris  (faite 

en  fil   de   fer   [ou   de   cuivre]).     Der  Drahtstift, 

Pariser  Stift.     Wire-tack. 
Cl —  m.  de  fer   a  ebeval,   Cl—  a  ferrer, 

Cl—  a  ebeval,  Cl—  de  marechal.    Der 

Hufn — ,  Kleppern — .  Horse-n — ,  horse-shoe  n — , 

hob-n — . 
Cl—  fin  allongo  des  c  o  1 1  e  u  r  s.  Der  Schloss- 

n — ,  Tapetenn — .     Tack. 
Cl —    en    fönte    de     fer.      Der    gusseiserne 

Nagel.     Cast-iron  nail. 
Cl —  forg<».   Der  geschmiedete  Nagel.    Wrought 

nail,  hand-made  n — . 


Clon  a  glace  (Marech.)  Der  Eisn—.  Frost-n— . 

Cl —  a  lattes  (Charp.)  Der  Laltennagel,  Latt- 
n — ,  Lattenspieker.     Lath-n — . 

Cl —  :i  madrier  (Mar.)  Der  Plankenspieker. 
Plank-nail. 

Cl —  ;•  niangere  (Mar.)  Der  Bleinagel,  (hei 
den  Matrosen:)  das  Platthoofd.  Scupper-n— , 
lead-n — . 

Cl—  ;i  parquet,  h  planeber,  Cl—  a 
einquante.  Der  Bodennagel,  Fussbodenn—, 
Bodenspieker.     Brad. 

Cl —  m.  sans  tete,  Cl—  broqnette  (Mar.) 
Der  Düker,  (kurze  Spieker  ohne  Kopf).   Spring. 

Cl —  h  plancbes,  k  madrier.  Der  Brct- 
nagel,  Bretspieker,  Spieker,  Querkopf,  Spundn — , 
Dielenn — ,   Verschlagn — .     Plank-nail. 

Cl —  de  pont,  Cl —  &  bordage  (Arch.  nav.) 
Der  Decksn — .     Deck-nail. 

Cl —  riv<5,  Rivet  m.  Der  Nietnagel.  Kivet, 
cliuch.     Voyez  K  i  v  e  t. 

Cl —  h  roseaux  (Mac.)    Der  Rohm—.    Tack. 

Cl—  a  sabot,  Cl—  a  ensaboter  (Art.) 
Der  Spiegelnagel.     Tack. 

Cl—  de  sellier  (Seil.)  Der  Sattelnagel,  die 
Sattelzwecke.     Saddle-n — ,  saddler's  tack. 

Cl —  «le  serrure.  Der  Schlossnagel.  Dog-nail, 
jobent-n — . 

Cl—  a  souliers,  Cl —  de  eordonnier  (sans 
tete).  Der  Schuhn — ,  die  Schuhzwecke.  Shoe-n — . 

Cl —  ;t  tete  plate  pour  lattis.  Der  ßachköpfige 
Bretn — .     Flat-headed  plank-nail. 

Cl —  de  tourillon  (Moul.)  Der  Schildzapfen- 
nagel.    Trunnion-n — . 

Cl —  a  vis,  Vis  /.  a  bois  (Men.)  Die  Holz- 
schraube. Wood-screw,  screw-nail.  Voyez  Vis 
ä  bois. 

Cl —  a  volige  (Charp.,  Couvr.)  Der  Schalnagel, 
halbe  Bretn — .     Nail  for  the  boarding  of  roofs. 

Dresser,  Redresser  v.  a  un  elou.    Einen 
Nagel  richten.     To  dress  a  nail. 
Clouage  m.  (Arch.  nav.)   Die  Nagelung.  Nailing. 
Clouer  v.  a.    Nageln,  annageln,   (zur  See:)  spie- 
kern, anspiekern.     To  nail,  to  spike. 

Cl —  v.  a.  les  lattes  des  prelarts  (Arch. 
nav.)  Die  Presenningsleisten  aufnageln,  die  Luk- 
schalken anspiekern.  To  nail  the  battens  over 
the  tarpauling. 

Clouere  /.,  Clouiere  /.,  Cloutiere  /.,  Clon- 

viere  /.  Das  Nageleisen,  die  Nagelform.  Nail- 
mould.     Comp.  Clouyere. 

Clouter  v.  a.  (Tapiss.)  Mit  Nägeln  beschlagen, 
einfassen.     To  stud. 

Clouterie  /.    Die  Nagelschmiede.    Nail-forge. 

Cloutier  m.  Der  Nagelschmied.  Nail-smith,  nailer, 
nail-maker. 

Clouture  /. ,  Clounre  /.  (assemblage  par  des 
clous).     Die  Nagelung.     Nailing. 

Clouviere  /.     Voyez  Clouere. 

Clouyere ,  /.  Cloutiere  /.  (pour  former  la  tete 
des  rivets,  des  boulons).  Das  Nageleisen,  die 
Nagelform,  Nageldocke.  Heading-tool,  nail- 
mandrel,  nail-mould.     Comp.  Clouere. 

Cludiforme  adj.     Nageiförmig.     Nail-shaped. 

Coagulatiou/.  (Chim.)  Das  Gerinnen.  Coagulation. 

Coagulum  m.  (Chim.)  Das  Gerinnsel.  Coagu- 
lum,  curds. 

Coaille  /.,  Quaille  /.,  FJquaill£.  Die  Schwanz- 
wolle. Wool  from  near  the  tail,  thick  coarse  wool. 


Coak  —  Coeur. 
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Coak  m.    Voyez  C  oke. 

Coaltar  m.  (China.)  Der  Steinkohlentheer.  Coal-tar. 

Cobalt  m.  (Chkn.)     Das  Kobalt.     Cobalt. 

C—  ars«'iiiate.  Erythrine  /.  (Miner.)  Die 
Kobaltblüthe ,  der  rothe  Erdkobalt.  Ery th ine, 
earthy  cobalt  -  bloom ,  cobalt -mica,  red  cobalt 
ochre,  arseniate  of  cobalt.  Compar.  Fleur  de 
cobalt  et  Erythrine. 

C—  arseuical  (Miner.)  Der  Speiskobalt,  Ar- 
senikkobalt. Smaltine,  grey  cobalt,  tin-white 
cobalt,  binarseniet  of  cobalt. 

C—  arsenical  gris  noirätre  (Miner.)  Der 
graue  Speiskobalt.  Grey  cobalt  containing  mach 
iron. 

C —  gris,  Cobalt  m.  eelatant.  Cobaltine 
/.  (Mine'r.)  Der  Kobaltglanz,  Glanzkobalt.  Cobalt- 
glance,  bright  white  cobalt,  cobaltine. 

C—  oYjdt'  uoir.  Peroxyde  m.  de  «— 
(Mine'r.)  Die  Kobaltechvcärze,  der  schwarze  Erd- 
kobalt, (Schlackenkobalt,  Kobaltmulm,  Huss- 
kobalt).     Earthy  cobalt,  black  cobalt-ocbre. 

C—  sulfatl,  Sulfate  m.  de  cobalt,  Rho- 
dalose  (Mine'r.)  Der  Kobaltvitriol,  das  schwefel- 
saure Kobaltoxydul.  Sulphate  of  cobalt,  cobaltous 
sulphate,  cobalt-vitriol,  red  vitriol. 

©—  sulfur£,  Coboldine  /.,  Koboldine/. 
(Miner.)  Der  Kobaltkies.  Cobalt-pyrites,  siegenite, 
linnaeite. 
Cobaltifere  adj.    Kobalthaltig.    Cobaltiferous. 
Cobaltine/.     Voyez  Cobalt  gris. 
Cobaltinage   m.     Die  Koballirung.     Cobalt-co- 

louring. 

Coboldiue  /.  (Miner.)     Voyez  Cobalt  sulfure'. 
Co-bourgeois  m.   (Mar.)     Der  Mitrheder.     Part- 

owner. 
Cobre   m.    (Pap.)     Die   gewollten   Lumpen  f.  pl. 

Deviled  rags  pl. 

Coccolite  /. ,  Pyroxene  m.  granulifbrme, 
Pyroxene  m.  coccolite,   Pierre  /.   ä  no- 

.>  aux  (Miner.)  Der  Kokkolith,  der  körnige  Atigit. 

Coccolite,  green  coccolite,  granulär  augite. 
Coche  /.,  Fente  /.   de  la  tete  d'une  vis.     Der 

Einschnitt,  die  Kerbe,  die  Nuth.  Slit,  notch,  nick. 
Cocbe  /.  (Arch.  nav.)     Die  Kerbe.     Notch. 
en  Cocbe  adv.  (dit  d'une  vergue)  (Mar.)    Geheisst. 

A-trip. 

Cocbenille  /.  (coccus  cacti)  (Teint.)    Die  Coche- 
nille.    Cochineal. 
C—    amnioniaeale .     C —    en    tablettes. 

Der   mit  ammoniakalischer  Cochenillclösung   be- 
te  Thonerdelack.     Ammoniacal  cochineal. 
C —  en    päte.    Der   Cochenilleteig.     Paste    of 

cochineal. 
C—    de  Pologne,    Kenne*   m.    du  Xord 
(coccus  polonicus).  Das  Johannisblut,  die  deutsche 
Cochenille,  polnische  C — .  Coccus  polonicus,  (an 
iusect  formerly  employed  as  a  red  dye). 
Codier  v.  a.  (Tonn.)     Einkerben.     To  notch. 
Codiere.     Voyez  Porte-cochere. 
Coeboir    m.    (Cord.)      Das    Hoofd,    die    Lehre. 
Laving-top. 

Codioir  m.,  Cocboire  /.  (Tonn.)  Das  Kerb- 
messer.    Notching-knife. 

Coeo  wi.  (fruit  du  cocotier).  Die  Cocosnuss.  Co- 
coa-nut.  Compar.  Beurre,  Huile,  Savon 
de  coco. 


Cocon  m.  (Soier.)  Der  Cocon,  die  Galette.  Cocoon. 
C —  cllique.     Voyez  Chique. 
C —  double.     Synon.  de  Doupion. 
C —  ouvert  ou  perc£.   Der  durchbissene  Cocon. 

Bitten  cocoon,  pierced  c — . 
C —  vert.     Der  grüne  (frische)  Cocon.    Cocoon 

which   Las   not   been  submitted   to  the   heat  of 

an  oven. 

Coconniere,     Coconiere    /. ,    Vererie    /., 

9Iagnanerie  /.,  ^lagnaniere  /.  (Soier.)   Die 

Magnanerie,  (Anstalt  zur  Zucht  der  Seidenraupen), 
das  Scidenpuppenhaus,  die  Seidenrauperei.    Silk- 
worm-house. 
Cocotier  m.  (Bot.)   (cocoa  nucifera).    Der  Cocos- 
baum,  die  Cocospalme.  Cocoa-nut-tree,  cocöa-tree, 
cocoa. 
Coction  /.  (Chim.)  Das  Kochen,  Sieden.   Coction. 
C —  du  savon  (Sav.)    Das  Klarsieden.   Boiling 
of  the   soap  tili  if  flows  cloar  and,    if  dropped 
upon   a  glass-plate  and  cooled,    forms  a   clear, 
homogenous  and  translucent  mass. 
Coefle,  Coeffer.     Voyez  Coiffe,  Coiffer. 
CoetTicient  in.     Der  Coefficient.     Coefficient. 
C —  de  Charge  (Electr.)     Voyez  Charge. 
C —    de  contraction    d'une    veine    de  fluide 
(Hydr.)     Der  Contractionscoefficient.     Coefficient 
of  contraction. 
C—  de  depense  d'une  veine  de  fluide  (Hydr.) 
Der  Ausflusscoefficient.     Coefficient  of  efBuxion. 
C—     de    dispersion    electrique    (Electr.) 
Der  Zerstreuung scoefficient.  Coefficient  of  electric 
dispersion. 
C—  d'elasticite'  d'un  corps  (Me'c.)    Der  Ela- 

sticitätsmodul.     Modul  of  elasticity. 
C —   du   frottenient    (Me'c.)    Der   Reibungs- 

coefficient.     Coefficient  of  friction. 
C—  de  resistance  (Me'c.)    Der  Widerstands- 

coefficient.     Coefficieut  of  resistance. 
C—  de  securite'  (Me'c.)    Der  Sicherheitscoeffi- 
cient.     Coefficient  of  safety. 
C —  de  Titesse  (Hydr.)   Der  Geschwindigkeits- 
coeffieieni.     Coefficient  of  velocity. 
Coercible  adj.  (Phys.)    Zusammendrückbar.    Coer- 

cible. 
Coete  /.  (Glac.)    Das  Strohkissen  zum  Aufrichten 
der    Glasplatte.     A   linen   cushion,   stuffed   with 
straw,   which   serves   to   put   the   plate-glass   on 
end.     Compar.  Coites  Lagre. 
Coeur  m.  du  bois  (Charp.)     Der  Kern,  das  Kern- 
holz.    Heart,  heart-wood. 
en  Coeur,   en  Rosace  adv.  en  parlant  du  pla- 
cage  (Men.)     Sternförmig    adj.,   auf  Spitze  adv. 
(fourniren).      Veneering    in    which    the    various 
parts   are  cut   out  in   the  shape  of  wedges,   the 
points  of  which  meet  all  at  the  centre. 
Coeurs   m.  pl.   (Me't.)    Die  Quandelkohlen  f.  pl. 

Inner  or  central  charcoal  of  the  heap. 
Coeur  »n.,    Anneau    m.    du   chien   d'un  fusil  a 
silex  (Arm.)   Das  Herz,  das  Auge.    Throat-hole. 
Coeur    m.    du    tour    (Tourn.)      Der    herzförmige 
Führer,  —  Mitnehmer,  das  Herz.     Heart-shaped 
driver  or  carrier. 
Coeur  m.,    Rone  /.  en   coeur,    Noix  /.    ex- 
eentriqne   en  tornie   de  coeur,  Rxcen- 
triqne  m.  en  coeur,  Conrbe  /.  de  Vau« 
canson    (M^ath.)      Das    herzförmige    Excentrik; 
die    (exeentrische)    Herzscheibe,    das     Herzrad, 
Neoidenrad.     Heart,  heart-wheel. 
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Coeur 


Coiu. 


Coeur  to.  «Tun  croisement  (Ch.  d.  f.)  Das 
Herzstück.     Frog. 

Coeur  in.  de  laine  (les  parties  longues)  (Fil.) 
Die  gute  lange  Wolle.     Good  long  wool. 

Coeur  m.  de  liu  (Fil.)  Die  Kemfasern  des  in 
drei  oder  vier  Theile  geschnittenen  Flachses. 
Middle  parts  of  the  fibres  of  fine-cut  flax. 

Coft'in  to.  du  faucheur  (Agr.)  Das  Schlockerfass, 
Schlotterfass,  Wetzfass,  der  Schleiftrog,  Wetzstein- 
kumpf,  die  Wetzsteinkitze,  Wetzkitze  des  Mähers. 
A  small  wooden  vcssel  in  which  mowers  keep 
tlicir  wliet-stone. 

se  Coffiner  v.  r.,  Caussincr  v.  n.  (dit  du 
bois.)  Sich  der  Länge  nach  werfen,  sich  krumm- 
ziehen.    To  warp  leugthways. 

i 'offrage  to.  d'une  galerie  (Min.)  Die  Verkleid- 
ung, die  Ausschalung  einer  Galerie.  Planking 
or  liuing  of  a  galleiy. 

Coffre  to.     Der  Koffer.     Box,  trank. 

C—    d'avaul  -li-iin    de   campagne    (Art.) 
Der    Protzkasten.       Limber     anmiunition  -  box, 
limber-box. 
C —  a  iiiiniil ions  (Art.)   Der  Munitionskasten, 

Ammunition-box. 
C —    d'une    voiture    (Charr.)      Das     schwebende 
Magazin.     Box. 

Coffre  to.  (Mar.)     Voyez    les   synon.  Caisson   et 

Malle. 

Avoir  du  c  — ,  fJtre  bien  coffrd  (dit  d'un 
navire)  Hohes  und  gut  schliessendes  Schanz- 
kleid haben.  To  bave  higb  and  well  closed 
bulwark. 

C —  a  pavillon  (Mar.)  Das  Flaggenspind. 
Colour-chest,  flag-locker. 

Coffre  to.  (Fort.)     Der  Koffer,  die  offene  Schiess- 
grube.    Open  caponier. 
Coffre    to.    d'une    batterie    (Art.)     Die    Brüstung 

unter  der  Schartensohle,   das  Knie.     Parapet  be- 

low  the  embrasure. 
Coffre  to.  pour  la  filtration  du  sucre  (Sucr.)    Der 
-  Seihe-Kasten.     Basket. 
Coffre  to.    d'outils.     Der  Werkzeugkasten,   (im 

Bergbau:)  Gezähkasten,  Gezeugkasten.    Tool-box, 

tool-chest. 
Coffre  to.,   Berceau  m.    d'une    presse  d'impres- 

sion  (Impr.)     Der  Karren.     Carriage. 
Coffre  to.  ä  vapeur  (Mach,  a  vap.)    Die  Dampf- 
haube, der  Dampfdom.     Steam-chest. 

C—  de  la  voie,  C —  d'encaissement  pour 
le  bailast  (Ch.    d.    f.)     Der  Bettungskoffer ,    der 
versenkte  Steinkasten.     Ballast-bed. 
Coffrer  v.  a.  une  galerie,  etc.  (Min.)    Verzimmern, 

ausschalen,  verschalen,  verkleiden.     To  plank,  to 

line  a  gallery. 
Coffret  to.  d'affut,  C—  de  fleche  (Art.)    Der 

Lafettenkasten.     Box. 
Coffret   to.    d'essieu    (Art.)      Der    Achskasten, 

Munitionskasten.     Shot-box,  small-store  box. 
Coffret   to.    a    machte    d'un    affüt    (Art.)     Das 

Luntenkästchen,  der  Luntenkasten.  Slow-match  box. 
Cognae  m.  (la  meilleure  sorte  d'eau-de-vie.)    Der 

Cognac.     Cognae,  brandy. 
Cognee  /. ,  Coignöe  /.  (Charp.,  etc.)     Die  Axt, 

Zimmeraxt,   Bundaxt,     Ax,    axc.     Compar.   Bi- 

seau,    Douille,     Manche    d'une    cogne'e    et 

Dresser  ä  la  cognee. 

C —  de  büclieron.  Die  Holzaxt,  Holzhauer- 
axt, Baumaxt.     Felling-axe. 


Cogner  v.  a.  Zusammenkeilen.-  To  wedge.   Compar. 

C  o  i  n  s  e  r. 
Coguoir  m.    de  la   forme  du   compositeur  (Impr.) 

Der  Schlicssnagel  (der  Setzerform).   Bar  of  prin- 

ter's  form. 

Cognoseo,  Coguenosco,  Cougueuoseo  to. 

(Mar.)     Die  Harpeussalbe.     Bright-varnish. 

«olK'sion  /.  (Phys.,  Mdc.)  Die  Cohäsion,  Cohä- 
sionskraft.     Cohesion  (or  attraction  of  cohesion). 

Coliobatiou  /.  (Chim.)  Die  wiederholte  (fractio- 
nirte)  Destillation,     Cohobation. 

Coibent  adj.  (Electr.)  Dielectrisch.  Coibent, 
dielectric. 

Coiffe /.  (Arcli.  nav.)     Synon  de  Guirlande. 

Coiffe  /.  d'armons  (Charr.)  Die  Deichselarm- 
kappe.    Clip  for  futchels. 

CJoiffe  /.  de  coilier  (Serr.)  Der  Kummtdeckel, 
Küssendeckel,  die  Kummtklappe.  Housing  of 
collar. 

Coiffe  /.  de  culasse  (Art.)  Der  Verschluss- 
überzug. Cap,  leather-  or  canvass-cap  of  the  breech. 

Coiffe  /.  de  fuse'es.  (Artif.)  Die  Zünderkappe, 
Zünderplatte.     Cap. 

Coiffe  /.  d'une  guirlande  (Arch.  nav.)  Der 
Arm  eines  Bugbandes.  Arm  or  leg  of  a  breast- 
hook. 

Coiffe  /.,  Bande  /.  de  renfort  de  la  sassoirc. 
(Charr.)  Das  Lenkscheitblech,  die  Lenkschiene, 
Sweep-bar  plate. 

Coiffe  /.  d'un  niat  (Arch.  nav.)  Die  Kappe.  Cap. 

Coiffe  /.  de  sellette  d'avant-train  d'affut  (Charr.) 
Das  Protzschemelblech,  das  Sattelblech,  die  Protz- 
kappe.    Bolster-plate. 

Coiffe  /.  de  sellette  d'un  chariot.  Die  Schemel- 
kappe.    Bolster-plate,  fore-bolster-plate. 

Coiffer  v.  n,,  Klre  coiffß  (Mar.)  Back  (zu 
liegen)  kommen.     To  get  aback. 

Coiffer  v.  a.  les  fuse'es  (Artif.)  Die  Zünder  be- 
kappen,  beplatten.     To  cap  fuzes. 

Coiffer  v.  a.  les  pilotis  de  leur  chapeau  (Ponts.) 
Die  Pfähle  beholmen.  To  cap  the  piles.  Compar. 
Chapeau  des  pilotis. 

Coiffer  v.  a.  les  voiles  (Mar.)  Die  Segel  back 
brassen,  back  holen,  back  legen,  back  kommen 
lassen.     To  back  the  sails,  to  gybe  the  sails. 

Coign<?e  /.     Voyez  Cognee. 

Coignet  m.  (Arch.  nav.)  Der  Deutet  (bei  Holz- 
nägeln).    Treenail  -wedge. 

Com  m.  (Mec.  etc.)  Der  Keil.  Wedge,  quoin, 
key,  cottar,  cottrel. 

Coin  m.  d'arret  ou  de  reeul  (Art.)  Der 
Hemmkeil.     Quoin  for  stopping  the  reeoil. 

Coin  to.  d'arrimage  (Mar.)  Das  Stauholz. 
Cargo-coin,  chock. 

Coin  m.  du  bois  d'un  rabot  (Men.)  Der  Keil. 
Wedge. 

Coin  m.  en  bois  de  M.  Barberot  (Ch.  d.  f.) 
Barberot's  hölzerner  Schienenstuhl.  Barberot's 
wooden  rail-chair. 

Coin  to.  d'un  cintre  de  charpente  (Charp.)  Der 
Spannkeil.     Billet. 

Coin  to.  du  coffrage  (Min. ,  Expl.)  Der  Pfände- 
keil.    Miner's  wedge. 

Coin  m.  de  coilier  de  guindage  (Pont.)  Der 
Beitel-,  (Botel-,  Bö'del-)kettenkeil.  Wedge  for 
clamping  the  curb-pieces,  which  fasten  down 
the  floring  of  some  bridges  to  the  balks. 


<  «mm  —  Colie. 
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C'oiu  m.,    Matrice  /.,   Carre"  m.   (Mon.,   Impr.) 
Der  Prügstempel,  Druckstempel.     Coin,  die. 
Faux  c —   (impr.    d.   t.)     Der  falsche   Stempel. 
Plate  witfa  five  pins  for  printing. 
Coin  tn.  (pour  arreter  la  forme)  (Impr.)    Der  Keil. 
Quoiu.     Compar.  Chassis  ä  coins. 
Arreter  ou  Assujettir   avec  des  coins. 
Einkeilen,  keilen,  verkeilen.    To  drive  in  (or  up) 
the  quoins,  to  quoin. 
Coin  m.,   Coin  m.  de  ferineture  (Art)    Der 
Verschlusskeil.     Wedge. 

C —  cylindro-prisniatique.    Der  Rundheil. 

Cylindro-prismatic  wedge. 

<  oins  m.  pl..   Coins  m.  pl.  ä  Tis  d'une  filiere 

brise'e.      Die    Backen    to.    pl. ,    Schraubenbacken. 

Dies  pl.,  screw-dies  pl.     Voyez  Coussinets. 

Coin  m.   de   guindage  (Pout.)    Der  Rödelkeil, 

Reitelkeil.     Wedge  <>f  ihe  curb-piece. 
Coin  m.  ä  manche .   Coin  m.  double  (Mar.) 
Das  Klamci-Eisen.     Horsing-iron.    Compar.  Pa- 
tarasse. 
Coiu  /«.  de  mal.  C—  d'elambrai.  Der  Mast- 
is' iL     Wedge  (or  quoin)  for  a  mast,  deck-wedge. 
Coin    m.    (en    fer) ,    Aignille  /.    du    mineur 
(Expl.)     Der  (eiserne)  Keil,   der  Fimmel.     Gad, 
miuer's  wedge. 
Coin   to.   de   mir,   Coin  de  poiutage  (Art.) 
Da   RieJttkeil.     Quoin  for  elevatiug  the  gun. 
<    -   de  m—    ä  vis.    Der  Schraubenriehtkeil. 

Quoin  with  winch-handle  and  screw. 
C —  de  m—  inferieur  ou  d'en  bas.    Das 

Kwai)  der  untere  Richtkeil.     Lower  quoin. 
C—   de  m —  pour  le  tir  sous  60".     Der 
obere  Richtkeil.    Quoin  for  high  elevation,  upper 
quoin  for  60°. 
Coiu    in.    d'une    presse    ä   coin.     Der   Treibekeil, 
Triebkeil.  Compressing-wedge  of  an  [oil-J  press. 
Compar.  Clef  dune  presse  ä  coin. 
Coin  m.  de  recul.     Voyez  Coin  d'arret 
Coin  m.  a  vis  de  Levet  (Expl.)   Der  Levet'sche 
Keil  mit  Schraube. 

C—  m.  hydraulique  de  Levet  (Expl.)    Die 
Levet'sche  Keilpresse. 
Coincage    m.    d'nn    niät   (Mar.)     Das   Keilen 
■  ''s  Mastes.     Wedging   of  a   mast,   securing  a 
mast. 
Coincer  v.  a.  (Mar.)     Abteilen,  verk — ,  festk — . 
To  wedge,  to  quoin. 

C—  une  epontille.     Eine  Stütze   oder  Steife 
i'nkeilen.     To  wedge  up  a  shore. 
Coinser,     Coincer    v.    a.    (mettre    des    coins) 
(Techn.)    Keilen,  Anheilen,  Keile  eintreiben.    To 
quoin.     Compar.  Cogner. 

C—  v.  a.  les  rails   (Ch.  d.  f.)     Die  Schienen 
verkeilen.     To  wedge  the  rails. 
Coistresse  /.  (Belg.),  Voie  /.,  Taille  /.  (Expl.) 

Die  Abbaustrecke.     Board,  stall. 
Coistresse  /.  (Expl.)    Die  Förderstrecke,  Abbau- 
strecke.    Horizontal  board  or  stall. 
C —    de    gralles.     Die    zur   Diagonale    senk- 
rechte Abbaustrecke.    Board  perpendicular  to  the 
heading. 
C —  de  montees.     Die  aus  einer  Diagonalen 
angesetzte  Förderstrecke.     Board    driven  from  a 
board-gate. 
C—    de   vallees.     Die   aus  einer  einfallenden 
Strecke    angesetzte  Förderstrecke.     Board  driven 
t'rom  an  inclined  gallery. 

Technolog.  Wörterbuch  III. 


Coittes  /.  pl.9  Couettes  /.  pl.  (Arch.  nav.)    Voy. 
Anguilles. 
C —  courantes  de  ber,   C—  vives.    Die 

Schlittenbalken,    die    Läufer    der    Sehlagbetten. 

Sliding-baulks,  bilgeways. 
C—    dormantes.     Die    Seitenleisten.      Side- 

boards  of  the  bilgeways. 
C —    mortes.     Die    Schlagbetlen.     Bilge-ways, 
launching-ways. 

Coke  «i.,  Coak  m.,  Cbarbon  vi.  de  houllle. 

Der   Kok   (Koke,    Koks,    Coke,  Coaks).     Coke. 

Comp.  Fabrication,  Pre'paration  du  coke. 

C—  m.  d'aire.     Der  Stadelkok.     Spot-coke. 

C—  m.  de  fourneau  de  four.  Der  Ofenkok. 
Oven-coke. 

C —  to.  de  nieule.  Der  Meilerkok.   Heap-coke. 

C —  m.  obtenn  par   la   fabrication   du 

gaz.     Der  Gaskok.     Gas-coke. 

Col  to.  de  Cj'gue  (Mar.)   Voyez  C  o  u  de  Cygue. 

Colateur  m.   (Arch.  hydr.)   Der  Auslass.    Outlet. 

Colature  /.   (Chim.)     Das  Koliren,  Durchseihen. 

Colation,  colature  (straining,   filtration).     Comp. 

Filtration. 
Colature  /.  (Chim.)     Die   durchgeseihte  Flüssig- 
keit.    Colature. 
Colback.     Voyez  Kai  pack. 
Colcotbar  to.  (Chim.)  Der  Kolkolhar,  das  Cupttt 

iiioituv.m.     Colcotbar.     Comp.   Rouge   a  polir. 
Colifichet  to.  (Pot.)    Der  kleine  Dreifuss.    Small 

trevet. 
Colifichet  m.  (Monn.)  Die  Justirmaschine.  Siziug- 

machine. 
Colique  /.  de   plomb.     Die  Bleikolik.     Lead- 

colic. 
Collage   m.   de  la   biere  (Brass.)     Das   Schönen, 

Klären,  Abklären.     Fiuing. 
Collage    m.    de    la    päte    raninee    ou    du    papier 

(Pap.)     Das  Leimen.     Siziug,  (seizing). 

C —  to.   ä  la  enve,  C—  m.  en  päte.    Das 
Leimen   in   der  Bütte,    Leimen   in  der  Masse. 
Sizing  in  the  vat,  sizing  in  the  pulp. 
Collage  m.  des  papiers  peints  sur  les  murs.   Das 

Tapezieren.  Pasting  (paper-hanging  on  the  walls). 
Collage  m.  (Drap.)     Synon.  d'En  col  läge. 
Collateral  m.  d'une  e'glise  (Arch.)    Das  Seiten- 
schiff, die  Abseite.  Side-aisle,  aisle.     Voy.  Aile, 

Bas-cote  etc. 
Collationner   r.    a.    (Impr.    etc.)    Kollationiren. 

To  collate,  to  prick  the  sheets. 
Colle  /.,  Colle  /.  d'amidon  ou  de  farine. 

Der  Kleister,  Stärkekleister,  (Mehlkleister).  Paste, 

slipping. 

C —  de  päte.     Der  Mehlkleister.     Pap,   paste. 
Colle  /.,   Colle  /.  forte.     Der  Leim,  Tischler- 
leim (Hornleim).     Glue,  joiner's  glue. 
Colle  /.  au  baquet.  Der  Pergamentleim.  Parch- 

ment-glue,  parchment-size. 

C —  a  bouche.     Der  Mundleim.     Lip-glue. 

C—  brillante  de  Givet,  C—  facon  de 
Givet,  C—  blonde,  C—  facon  anglaise 
(colle  forte  de  belle  qualite').  Der  Givetleim. 
Givet-glue. 

C—  easelne.  Der  Käseleim,  Kaseinleim. 
Caseum-glue,  cheese-glue. 

C —  de  fotogne.  Der  kölnische  Leim.  Co- 
logne-glue. 
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Celle  —  «ollier*. 


Colle  des  chapeliers.  Der  Hutmacherleim, 
(die  geringste  Leimsorte).  Glue  of  an  inferior 
quality  aiid  of  putrescent  odour  employed  by 
hatters  only. 

<;—  de  ducb<5.  Der  Herzogsleim ,  (ein  wenig 
gefärbter  französischer  Leim  von  grosser  Binde- 
kraft).  A  slightly  coloured,  very  strong  Freuch 

g'ue-  ~ 

C—  de  Flandre,  C—   d'Hollande.    Der 

flandrische  Leim.     Flanders  glue,   Dutcli    glue. 

CJ—  gluten.    Der  Kleberleim,     («lue  of  gluten. 

«' —  liquide.    Der  flüssige  Leim.    Liquid  glue. 

<J —  marine.     Der   Marineleim.      Marine-glue. 

C—  des  os,  Gelatine  /.  des  os,  Osteo- 
eolle  /.  Der  Knochenleim.  Glue  of  bones, 
gelatine  of  bones.     Compar.  Grenetine. 

C —    de    poisson ,    Iclithjoeolle  /.     Die 
Hausenblase,  der  Fischleim.    Isinglass,  ichthyo- 
colla,  fish-glue. 
«olles   matieres  /.  pl.    Das   Leimgut,   Leim- 
leder.    Aniuial   substauces   from    which    glue   is 

extracted.  f 

Collecteur  m.  (Electr.)    Der  Sammler,  Kollektor. 

Collector. 

C—    a   gouttes   d'eau    (Appareil   de   Sir   W. 
Tbomson).    Der  Wassertropfensammler.    Water- 
dropping-collector. 
Collectrice  /.,  Pointe  /.  collectrice  (Electr.) 

Die  Saugspitze,    der  Einsauger,   der  Saugkamm. 

Collectiiig-spike  of  electrical  machines. 
Collemeiit  m.  de  l'armature   contre   le  fer 

doux   d'un  electroaimant   (Electr.)     Das  Kleben, 

das   Klebenbleiben.      Stickiug   of   tbe   keeper   or 

armaturc   of  electromagnets;    attaebment   of  tbe 

keeper. 
«'oller  v.  a.  (avec  la  colle  forte)  (Men.)    Leimen. 

To  glue. 
Coller  v.    a.    (avec   la  colle   d'amidon).     Kleben, 

an-,  auf-,  be-kleben,   kleistern,   an-,  auf-kleistern, 

aufziehen,   pappen.     To    paste,    to    paste-on,    to 

paste-up. 
Coller  v.   a.    le  papier.     Das  Papier  leimen.     To 

size  (or  to  seize)  the  paper. 
«Joller,   Couvrir  v.  a.  le  tympan  (le  revetir  de 

parebemin,   de  toile)   (Impr.)     Den  Deckel  über- 
ziehen.    To  cover  the  tympan. 
«Jollerette/.  (Mach.)     Voyez  Collet. 
Colleron  m.  d'un  harnaehement  (Seil.)  Die 

Halskoppel.     Collar  of  a  harness. 
Collet  m.  d'un  arbre  vertical  (Mach.)  Die  Pfanne. 

ßvass,  pillow. 

C —  inferieur  d'un  arbre  vertical.  Das  Fuss- 
lager,  Spurlager,  untere  Zapfenlager.  Step  or 
bearing. 

C —  superienr  d'un  arbre  vertical.    Das  obere 
Zapfenlager ,   Halslager,   Endlager,    Stirnlager. 
Upper  brass,  collar. 
Collets  m.  pl.  de  l'arbre  d'un  tour  (Tourn.)   Die 

Lager  n.  pl.  der  Spindel.  C'ollars  of  the  mandril. 
«!ollet  to.  de  la  broche  d'une  continue  (Fil.)   Das 

Halslager    der    Spindel    einer    Drosselmaschine. 

Bolster  of  the  spindle  of  a  tbrostle. 

«'ollet  to.  dn  bouton.    Der  Traubenhals.    Cas- 

cable-button,  button-neck. 
«ollet  m.  d'un  canon  d'artillerie  (Art.)  Der  Hals 

(eines    Geschützrohres).      Neck    (of    a    piece    of 

ordnance). 


«'ollet  to.   «le   l'ancre   (Mar.)     Der  Ankmkoh 

Crown  of  au  auchor. 
Collet  to.  d'un  avirou  (Arch.  nav.)  Der  Schuft 

eines  Riemens.     Shaft  of  an  oar. 
«"ollet  m.  «Tu im'  courfoe  (Arch.  nav.)   Der  Bob 

— ,  die  Schweissung  des  Knies.   Throat  of  a  knee. 
Collet  to.    de  l'eperon.     Der  Hals  am  Sporn. 

Neck  of  the  spur. 
«'ollet  to.  «IVlai  ^Mar.)    Das  Stagauge.    Eye  of 

a  stay. 
«'ollet  m.  de  jouetion,  «'ollereite  /.  (Mach.) 

Die  Flantsche,  der  Rand.     Flange,  collar. 

C—  du  cylindre  (Mach,  a  vap.)  Der  OyUnder- 

rund.     Cylinder-jaw. 

C—   de  la  mortaise  du  te"   (Mach,  a  vap.) 
Die  Auflage   des  Loches  im  Kreuz,   die  Stoss- 

fliiehe  des  Pleuelstangenkreuzes.  Butt  of  cross-tail. 
Collets    m.  pl.    de   la   niachiiie  jacqnarde   (Tiss.) 

Die  Platinenschnüre  f.  pl.,  Korden  f.  pl.     Cords 

of  the  Jacquard  mach  ine. 
Collet  m.  d'un  mal  (Mar.)    Die  Oberkante  der 

Backe,   der  Ansatz   des  Tops.     Stop   of  a  mast. 
Collet  m.  d'un  me'tier  a  boutons  (Tiss.)    Die 

Colle- Schnur ,  Colle-Korde,   Halsschnur,   Haupt- 

branche.     Main  cord. 
Collet  m.   d'une    seile,   Uberte"   du   garrot 

(Seil.)    Die  vordere  Kammer  des  Satteln.     Gtallet 

of  the   saddle,    hollow   of  the   pommel.      Vage* 

L  i  b  e  r  t  e'. 
Collet  to.  de  la  tige  du  pistou  (Mach.  :i  vap.) 

Der  Stopfbüchsendeckel.   Collar,  rod-collar,  gland. 
Collet  to.   d'une  varangne,  Cul  m.  de  v— 

(Arch.  nav.)  Der  Hals  der  Bodenwrange.   Throat 

of  a  floor. 
Collet  to.  de  vis.  Der  Schraubenhals.  Screw-neck. 
Colleur  to.  Der  Tapezierer  (welcher  Tapeten  auf- 
zieht).    I'aper-hanger. 
Collier  to.   (Mach.)     Der  Reifen,  Rand,  Kragen. 

Hoop,  collar. 
Collier  m.  (Arch.)  Das  Halsglied.  Neck-moulding. 
Collier   to.,   Demi-lunette  /.   d'un  baue  de 

forerie    (For.)      Das    Lager,    die    Unterpfanne 

einer  Bohrmaschine.     Collar    of   the  poppet-head 

of  a  boring-machine. 
Collier  to.  de  baton  de  foc  (Mar.)  Synon.  de 

Chouquet  et  de   Blin   3. 
Collier  to.  de  bout-dehors  (Mar.)    Synon.  de 

Cercle  de  b  — . 
Collier    to.    de    cheval    (Seil.)     Das    Kummet. 

Horse-collar,  collar  of  harness. 

C —  d'ai  I  ache.    Der  Halfter  mit  Kette.    Head- 
collar  with  chain. 

C —  a  martingale.    Der  Kummet  mit  Brust- 
riemen.     Collar  with  breast-straps. 
Collier  to.  d'un  ehouquet  en  fer  (Arch.  nav.) 

Der  Bügel  eines   eisernen  Eselshauptes.     Cramp 

of  a  crance. 
Collier   m.    de   l'eperon.     Voyez   Corps   de 

l'eperon. 
Collier  to.,   Bride  /.  d'exeentrique  (Mach. 

ä  vap.)    Der  Halsring  des  Excentriks,  Excentrik- 

bügel,  Excentrikreifen ,  Excentrikring.     Eccentric- 

belt,  ecc.-hoop,  ecc.-ring,  ecc.-strap. 
«'olliers   to.  pl,    Anneaux  to.  pl.t   Bagues 

/.  pl.  de  la  garniture  d'une  carde  continue  (Fil.) 

Die  Kratzenbänder.     Bands  of  card-clothing. 


Collier  —  Coloriste. 


Collier  m.  tl'eiubarcatiou   (Mar.)    Das  Stoss- 

tau  welchen  Steven   und  Bug  schützt.     Fender  of 

bow  and  stein. 
Collier  m.  dVtai  (Mar.)  Der  Stagkragen.  Collar  ' 

of  a  stay. 
i 'ollier  m.  de  livarde  ou  de  baleston  (Mar.) 

Der  Sprictstropp.     Snotter. 
Collier  m.  de  uiät  (dYmbarcation)  (Mar.)     Der 

Bügel  eines  Bootsmastes.   Iron-or  half-ring  (half- 

iron,  clasp)  of  a  boat's  mast. 
i  olliere  /.,  Criuiere  /.    Das  Mähnenhaar  eines 

Pferde*.     Maue-hair. 

<  oiliiiiatciir     m.      <>|>t.)      Das    Kollimatorrohr. 

Collimator. 

<  ollodiou  m.    (  liini.)  Das  Kollodium.  Collodium, 
coliodion. 

«  olloVdal.-alc  «t//.(('hiiii.'j  Gallertartig.  Cidloidal. 

i:i;ii     vi.     < -olloVdal.      Dir    Kollo'idalzustand. 
(olloidal  stute. 

Mutiere  /.  c— .  Die  Kolloidsubstanz.    C'olloidal 
sulistancc. 
ColloYde  m.  (Chim.)     Das  Kolloid.     Colloid. 
Colloir  m.,   Machine  /.    ä    parer,    JleCier 

m.    a    eiiooller    (Tiss.)     Die   Schlichtmaschine. 

1  h  essing-machine. 
Collyrite  /.    (Miner.)     Der   Kollyrü.     Kollyrite, 

silicit'enms   bydrate  of  aluinina.    Voy.  A  lumi  nc 

li  y  d  ratee  s  i  1  i  c  i  1  '«•  rc 
Colinntage  in.  (Arcb.  bydr.)     Die  Aufsehlickung 

ihn-rh    Staubewässerung,   die    Colmation.     Hiltiug 

up,  warping. 
Colmate    m.     (Arcb.    bydr.)     Das   au/geschlickte 

Lumi.     Silt.'d  land. 
Colombage    m.    (Bat.)     Das    Ständerwerk   einer 

l'iithvand,  das  Fachwerk.  Posts  of  a  bay-work. 
(oloinbe  f.  (Tonn.)  Der  Bankhobel.  Bench-plane. 
Colombe  /.  de  cloison  (Bat.)    Die  Fachwerks- 

siiulf.     Post  in  a  baywork. 

<  'olombelle  /.   (Impr.)   Die  Spaltenlinie.    White- 

lias. 

<  olombier  m.    (Bat.)    Der  Taubenschlag.    Dove- 

house,  pigeon-house. 

C  —  a  pied.  Ein  von  unten  aufgeführter  Tauben-  ! 
schlag.     Dove-cot. 
(olombier  m.  (Impr.)   Die  weisse  Lücke,  der  zu 

grosse  Raum  zwischen  den  Wörtern.     Wbite. 
< 'olombier  (Imperial),  sorte  de  papier  frau-  ; 

cais  ii  dessiu  et  ä  estampes  (largeur  881  jusqu'a  , 

MO    mm.,   bauteur   605 — 620   mm.,   poids  de  la 

raine  45 — 50  kg  )    (Pap.) 

Petit  c—  (Pap.)     Voyez  Chapelct. 

<  olombiers  m.  pl.  (Mar.)     Die  Schlittenständer, 

in.  pl.     Poppets  of  a  cradle. 
i  olonuade  /.  (Arcb.)  Die  Säulenhalle.  Colonnade.  i 

<  olonuade  /.    d'un   baut   fourneau    (Met.)     Die 
Stützsäulen,  Tragesäulen.     Columus. 

Colonne  /.  (Arcb.)     Die  Säule.     C'olumn,   pillar. 
C— s  accouplees  pl.  Die  gekuppelten  Säulen,  i 

die   Säuhnkoppel.     Coupled  columns  pl. 
C —    adossee.     Die    Dreiviertelsäule.     Tbree-  • 

quarter-column. 
<'  —  en  balustre.    Die  Geländersäule,  Docke.  | 

Banister,  baluster. 
C  —  bnudee,  nouee.  Die  Knotensäule,  Bund- 

■•"'iule.     Banded  column. 
C—  ä  bras.  itineraire.    Die  Wegsäule,  der 

Wegweiser,    die   Armsäulc.     Fiuger-post,    way- 

mark,  sigu-post. 


H7 

Die    kannelirte    Säule. 


Colonne    <  aim<  l< '■•  . 

Fluted  column. 
C —  diininuee.  Die  (geradlinig)  verjüngte  Säule. 

Diuiinished  column. 
C —  engagee.   Die  eingebundene  Säule,  Wand- 
s — ,  Halbs — .    Engaged  column,  imbedded  c — . 
i  —  eu  faiaeeau.  Die  Bündelsäule,  das  Säulen- 
bündel,   der  Bündelpfeiler.      Clustered    column, 
Compound  pillar. 
C —    fuselee.     Die    übertrieben    ausgebauchte 

Säule.     Bellied  column. 
C —  moulee.  Die  Mosaiksäule.  Mosaic  column. 
C —  oratoire.    Die  Betsäule.    Oratory-columu. 
C  —  paHHunte.  Die  durchgehende  Säule.  Passing- 

column. 
C  —    par   tauibour.     Die   aus  Trommeln  zu- 
sammengesetzte  Säule.     Drum-column    (built  of 
low  cylinders). 

«  —  par  troueons.  Die  aus  Walten  zusammen- 
gesetzte Säule.    Colum  built  of  3  or  4  cy  lindere. 
Colonne*  /.  pl.    (Met)     Die  Ständer  des  Walz- 
werks,   Gerüstsländer,     llousiug-pillars  or  posts 
of  a  rolling-mill. 
Colonne  /.  alimentaire  (Cb.  d.  f.)  Die  Speise- 
säule,  der    Wasserkrahn.     Cylindrie   water -tank 
bi-tween  two  sets  of  tracks. 
Colonne  /.  de  Bawalte  ou  baMultique  ((it-'ol.) 

Die  Basaltsäule.     Basaltic  column. 
< 'olonne  /.    d*eau.     Comp.    Machiue    ä    co- 
lonne d'eau. 
Colonne  /.  de  gazettes  (Porcel.)    Voyez  P  i  1  e 

de  gazettes. 
Colonne  /.   distillatoire   de   1'apparcil   de  M. 
Derosne  (Dist.)    Die  Dampfdestillirsäule.    Distil- 
latory  column. 
Colonne   /.    inou taute    d'une    pompe.      Der 
Pumpenpfosten.     Barrel,  upright  b —  of  a  pump. 
Colonne  /.  d'une  page   (Impr.)    Die  Spalte,  Co- 
lumne.     Column. 

par    Colonne»    (Impr.)     Columnenweise.     In 
columns. 
Colonne  /.    de    pile.     Der   Grundpfeiler   einer 

Brücke.     Foundation-pier. 
Colonne  /.   de  Yolta   (Phys.)    Die  Voltaische 

Säule.     Voltaic  pile. 
Colonne  /.  de  vaporisage  (Impr.  d.  t.)    Der 

Dampf cy linder.     Column  (steam-apparatus). 
Colopnane  /.,  (Brai  m.  see,  Arcanson       ) 
(residu    de    la  distillation    de   la  tere'benthine  de- 
pin).    Das  Kolophonium,  Geigenharz.    Colophony, 
common  rosin,  fiddler's  rosin. 
Colorados»    pacos    (Miner.)    (terme    espagnol) 
(Minerais  de  fer  (en  Chili  et  Mexique)  contenant 
1  a  4  milliemes  d'argent. 
>  Colorer  v.  a.     Färben.     To  colour,  to  dye. 

Curreuu     wi.    eolortf    pour    mosai'que   (Arch.) 

Der   farbige    Thonstein.      Coloured    paving-tile. 

Colorimetre  m.  (Cliim.)    Das  Kolorimeter,  der 

Farbenmesser.     Colorimeter. 
Colori<le  m.     Voyez  Matiere  colorante. 
Coloris  m.9   Art  /.    d'appliquer   les  con- 
lenrs  (Peiut.)     Das  Kolorit,  die  Farbengebung. 
Colouring. 
Colorisation  /.   electro-ctainiique    des   me- 
taux.     Die  galvanische   Metallfärbung,    Galvano- 
chromie.   Colouring   of  metals  by   means   of  the 
electro-process. 
ColoriNte   m.    (Pap.,   Peint.)     Der  Kolorist.     Co- 
lourer,  illuminator. 
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Colta    —     «ODIUMS. 


Colta,  (Coal-tar)  in.  (Mar.)     Synon.  de  Gou- 

dron-m  ineral. 
Coltarer  v.  a.  (Mar.)     Schwarz  streichen,  theeren. 

To  black  down,  to  tar. 
Coltis  m.,   Couple  m.   de  coltis   (Arcli.  nav.) 

Das  Ohrspant.     Beak-head  frame. 
Coliiiiibiinu    m. ,     inmi    vieilli    du     Tantale 

(Chim.)     Das  Columbium.     Columbium. 
Colures    m.   pl.    (Astron.)     Die    Koluren    in.    pl. 

Colures  pl. 
Colza  in.  (Agr.)    Der  Raps.     Rape,  rape-seed. 
Colza  m.,  lluile /.  de  c—  (Arch.  liydr.)    Das 

Rüböl  für  Leuchtfeuer.     Rape-oil. 
Combat  naval  m.    (Mar.)    Das  Seegefecht,  die 

Seeschlacht.     Sea-fight. 
Combinaison  /.  chimique  (Chim.)    Die  che- 
mische Verbindung.     Chemical  combiuation. 
Comble    m.    (Comm.)      Die    Zugabe.     What    is 

given  in,  over-measure. 
Comble   m.   (Charp.)     Die  Dachverbindung,    das 
Dach.  Roofing,  r-oof.    Comp.  Rente  d'un  comble. 
C —  en  eroupe.     Das  Walmdach,  Schopfdach. 
Hipped-roof,  bip-roof. 
C —   a  deux  egouts  qui  n'a  qu'un  seul 
poincon    en    chaque    ferme.     Das   Satteldach 
mit  einsäuligem  Hängewerk.     King-post-roof. 
C —  ä  deux  egouts   qni    a  deux  poin- 
<;ons   en   chaque    ferme.      Das    Satteldach   mit 
zweisäuligem  Hängewerk.     Queen-post-roof. 
C —  a   deux  pentes  ou  h  deux  egouts. 
Das  zweiseitige,   zweihängige  Dach,    Satteldach. 
Ridged  roof,  saddle-roof,  pent-roof. 
Comble  m.  a  potence,  Toit  m.  en  appen- 
tis    ou    a    un    seul  egout.     Das   einhängige 
Dach,  Pult-,  Halb-,  Flugdach.  Sbed-roof,  lean-to- 
roof.     Compar.  Appentis. 
C~  brise,  C—  a  la  Mansarde.     Das  ge- 
brochene   Dach,     Mansardendach.       Curb-roof, 
kirb-roof,  mansard-roof. 
C—  en  equerre.     Das  Satteldach  mit  rechtem 

Winkel,  das  neudeutsche  Dach.     Square  roof. 
C—   en   pavillon.     Das   Zeltdach.     Pavilion- 
roof,  killissed  roof,   roof  the  inclined  planes  of 
which  terminate  in  a  point. 
C —  plat.     Das  flache  Dach.     Flat-roof. 
C—  en  retour    d'equerre.     Das  Dach  mit 
Wiederkehr.    Junction  or  meeting  of  two  roofs. 
C—  en  terrasse.     Das   Teirassendach.     Ter- 
race  roof,  leads  pl. 

C—  tronque.  Das  Mansardendach  mit  Platt- 
foim.     Kirb-roof  with  flat  roof. 

Combleau  m.  (Art.)   Das  Zugtau,  Zugseil.  Men's 
harness,  drawline,  halser. 

Combler  v.  a.    (donner   par-dessus   en   mesurant) 
(Comm.)     Zugeben.     To  give    in  (in  measuring). 

Combler  v.  a.  les  traucbees.    Die  Laufgräben 
zuschütten.     To  fill-in  the  trenches. 

Combuger  v.  a.  les  futailles   (Mar.)    Ausspülen, 
ausschweelen.     To  rinse  out. 

Combuger  v.  a.  les  futailles  (Tonn.)    Die  Fässer 
etc.  vor  dem  Verbrauch  quellen.     To  soak. 

Combustible  m.    Das  Brennmaterial,  der  Brenn- 
stoff.    Fuel,  combustible. 

C—  artificiel,  agglomerl.  Der  künstliche 
Brennstoff,  die  Kohlenbriquets.  Artificial  fuel, 
artificial  combustible. 

Combustible  adj.    Brennbar,  verbrennlich.   Com- 
bustible. 


Combnstibles  m.  pl.  (Mincr.)    Die  Brenne,  die 

brennbaren  Materialien.  Organic  Compounds,  tossil 

fuel,  m ineral  fuel. 
Combustiou  /.  (Chim.)    Die  Verbrennung.    Com- 

bustion,  ignition. 

C —  de  luinee  (Loc.)     Voy.  Fumivorito. 

C —  spontanee.    Die  Selbstentzvndutttj,  Selbst- 
Verbrennung.     Spontaneous  coinbustinn. 
Conie.    Couiite   m.   (Mar.)    Der   Qßleermbdott- 

mann,   der  Aufscher  im  Baguo.     (ialley-sergcant 

or  -master,  Sergeant  in  the  baguio. 
Commande  /.    (partie    d'une    maebine    qui    en 

cömmande    une    autre)    (Mach.)      Der    treibende 

Maschinentheil,  das  Getriebe,  Triebwerk.   Driving- 

gear,  driving-wheel. 
Commande  /.  de  billot  (Pont.)    Die  Beitel-, 

(Rodel-)  Holzleine.     Rack-stick  lashing. 

C —  de  guiudage.  Die  Reitel-,  (Rotel-,  Bttäel  ) 
leine.     Rack-lasliing,  rack-rope,  lashing. 

C —    de   pontage.     Die   Schniirleine.     Uanlk- 
lashing. 
Commandement  wi.  (Mar.)    Die  Art  des  Kom- 
mando's,  (des  Kommandirens).    The  way  of  coni- 

manding. 
Commandement  in.  d'un  ouvrage  (Fort.)    Die 

relative  Höhe,  das  Ueberhöhen,  die  Bekerrachung 

eines  Festungswerkes.     Command  o!   ;i   «rork, 
Commander,    { Domin« »r)   r.  a.   (Fort.)     /.. 

herrschen,  dominiren,   überhöhen.     To  command, 

to  have  a  command. 
i  online    ca!   (Nav.)     Recht   so!     Thus!    stoady! 

As  you  go! 
Commencement  m.   du  jusaut  (Nav.)    Die 

erste  Ebbe,  Vorebbe.  Beginning  or  first  of  the  ebb. 
Commencer  r.  a.  l'abatt^e  (Mar.)    Anfangen 

abzufallen  oder  zu  drehen.    To  begin  turning,  to 

begin  to  cast  off. 

II  eommenee  (l'abatt^e)!    Er  kommt!  er 

dreht!  er  fällt!     She  turns!    she  comes!    She  is 

turning  (or  Coming)!  She  casts(off)! 
Commencer    v.   a.    ;i    decharger    un    navire 

(Mar.)     Anfangen  zu  löschen.     To  break  bulk. 
Commencer  v.  a.  le  travail  (Expl.)  Anfahren, 

die  Schicht  beginnen.     To  begin  the  work. 
Commerce  m.     Der  Handel.     Commerce. 

C —  interlope.     Der  Schleichh — ,   Schmuggel- 

h — .     Smuggling. 

C—  des  livres.    Der  Buchh — .    Book-sclling. 
C —  maritime.     Der  Seeh—.    Shippiug-trade, 

sea-trade. 
Port    m.    de   c — .    Der   Handelshafen.     Com- 

mercial  harbour,  harbour  of  trade. 
Commettage  m.  (Cord.)    Das  Zusammendrehen, 

Schlagen  der  Taue.     Laying  of  ropes. 
Commettre  v.    a.   un    cordage    (Cord.)    Ein 

Tau  zusammendrehen  oder  schlagen.  To  lay  a  rope. 
C— -   en  aussiere,    C —   en   torou.     Tross- 
weise schlagen.     To  lay  as  a  hawser. 
C —  un  cordage  au  quart.  Lähnig  schlagen. 

To  lay  soft. 
C —  un   cordage   au   tiers.    Ein  Tau  zur 

vollen  Härte  schlagen.     To  give  a  füll  twisting 

to  a  rope,  to  lay  hard. 
C —  un  cordage  en  queue  de  rat.    Voyez 

Faire  un  cordage  en  queue  de  rat. 
C—  en  grelin,  C —  deux  Ibis.     Kabelweise 

schlagen.     To  lay  as  a  cable. 
Commis  part.  (Cord.)     Geschlagen.     Laid. 


<  Uli*  —  (ompas. 
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Coiumis  eil  auggiere.  Trossweise  geschlagen, 

(Trossenschlag).     Hawser-laid. 
V —  cn  grelin.  Kabelweisc  geschlagen,  (Kabel- 

.<rhlag).     Cable  laid. 
C       011  quatre.    Vier  schäftig.    Four-strand(ed). 
C  —  en  troig.     Drcischäfiig.     Three-strand(ed). 

<  oiuiniggioii  /.    d'experience    de    l'arlil-  ; 
lorie.       Die     Artillerie -Prüfung* -Kommission. 
Aitillery-select-committee. 

<  oui  in issiou    .  eu  guerre  (Mar.)    Der  Kaper-  j 

hr/rf.     Letter  of  mark,  Warrant. 

<  oiiimissioii  /.   de    port   (Mar.)     Die   zweite] 
Reserve    (-läge  für   ein    Schiff).     Second-resorve. 

Comniiggioii    /.    de    rade    (Mar.)     Die    erste 
Reserve  (-läge  für  ein  Schiff).     First-res<  r\ ,-. 

fouiuiiggionaire  m.  de  bagage  (Ch.  d.  f.)  Der  I 
Packträger,  Gepäckträger.  Porter,  railway-porter. 

<  oiimiotioii  /.  ou  Explogion /.  eleetrique 

l'livs.)     Die  elektrische  Erschütterung,   der  elek-\ 
■  hc  Schlag.     Electric  shock. 
<'oiiiiiiuuicateur  m.  (Mach.)    Die  Verbindungs- 

«xler  Zwischnimaxchiiit .      ( '••iiiiiiimii-ator. 
4  oiuniiiiiuatiou  /.   du   feu,    Porte-Ieu  m. 
Min.)     Die  Feuerleitung,  das  Leitfeuer.     Traiu, 
l'iiiniug. 

<  onuiiiiiiieutioii  /.   de  mouvemeut  (actiou  | 
de    le    communiquer)    (Mach.)     Die    Mittheilung 
nder  Fortpflanzung  der  Bewegung.  Commuuication  | 
<>t'  motion. 

t' —  de  m —  ( organe«  de  machines  qui  servent 

;i  transmettre  le  mouvemeut)  (Mach.)     Die  Bc- 

ywmgttkeile  m.  pl.,  die  Uebertragungs-Mccha- 

I        nismen.     Connectiug-gear,  gear,  gearing. 

i  oiiiiiiutaf  cur  m.  Der  Kommutator,   Umschalter, 

]\'rclt.icl.     Commutator,   switch,    cireuit-changer. 

C—  a  bageule.    Die  Wippe.    Tumblcr-switch. 

C—     a     ehevilles.      Der    Stöpselkommutator, 

8tSp»ehtmtciafter.    Peg-commutator,  pin-switch. 
C —  eoujoiieteur.     Der  Einschalte!:     Circuit- 

closer,  commutator  for  makiog  contact. 
1! —  a  eylindre.    Der  Walzcnwechscl,  Walzcn- 

umschalter.     Cylindrical  contact. 
V —  digjoneteur.     Der  Ausschalter.    Commu- 
tator for  breakiug  contact,  cat-out. 
V —    a  gli*gement.     Der  Schubwechsel.     Sli-  \ 

ding-contact. 
i'—  gyrotrope.    Das  Gyrotrop.    Gyrotrope. 
C —  inverseur.   Der  Wechselapparat,  Curreut- 

rovenor. 
C—  de  ligne  gpeeial.  Der  Rhcopeter.    Liue- 

switeli. 
<' —  a  uianette.  Der  Kurbelumschalter.  Lever- 

switch. 
I Moi  m.  de  eontaet  d'im  e —  &  manette. 

Das    Wechseln' eibchen.     Contact-stud ,    contact- 

pieco,  coutact-knob. 
C—    manette    oa  mauivelle  /.  il'un  e — . 

Das    Wechselmännchcn.     Hand    or   handle   ol    a 

commutator. 
4  —  paehytrope.  Das  Pachylrop.  Pachytrope. ; 
C  —  a  p^dale.     Der  Trittumschalter,   Fussum- 

schalter.     Pedal  commutator. 
C—  permutateur.    Der  Umschalter,  Linien- 
Wechsel.     Universal  switch. 
€'—  a  plaque»*.  Der  Scheibcnumschalter.  Plate- 

eommntator. 
C—  de«    pöleg  d'une  pile.    Der  Polncchscl.  ; 

Polc-chauger. 


C'uiiiiiiutateur  &  reggort.  Der  Federkommu- 
tator, Klinkenumschalter.    Spriug-commutator. 
C —  rheotrope.   Der  Stromwender.   Rheotrope. 
Compaeite'  /.  du  bois  (Bot.  etc.)    Die  Dichtheit. 

(  ompaetness. 
C'onipaguie  f.  d'aggurance  (Corani.)  Die  Ver- 
sicherungsgesellschaft.    Insurance  Company. 
C'onipaguie  /.  maritinie    (Mar.)     Die   Schiff- 
fahrtsgesellschaft.    Navigation  Company. 
C'oinpagnon  m.   Der  Geselle.  Companiou,  fcllow. 
C —   m.    toueher   (Impr.)     Der   Ballenmeister. 
Press-man  (who   distributes   the  ink).     Compar. 
Pr  es  si  er. 

<  ouipartiment  m.  (Arch.  nav.)    Die  Abtheilung. 

Compartmeut. 

C  —    Itanelie.      Die     wasserdichte    Abtheilung. 

Watertight  compartmeut. 
V —   de   la    uiaehiue.     Der  Maschinenraum. 

Engine-room,  engine-compartment. 
t'ompartiment  m.  d'une   meule  (Meun.)     Das 
Viertel  (zwischen  je  zwei  IFauschlägen),  das  Feld, 
der  Balken.     Quarter  (compartmeut  bejtwoon  tjro 
grooves). 
t'ompartiment    m.   d'im  puitg   (Expl.)    Die 
Schachtabtheilung ,    das    Schachttrnmm.     Division 
of  a  shaft. 
C —  de»   erhelle».    Der  Fahrschacht.     Foot- 

way  sliaft,  ladder-shaft. 
V —     dVpiiigoment.      Der    Wasserhaltung s- 

schacht.     Rod-shaft,  sump-shaft,  engiue-pit. 
C —  d'extraction.     Der  Förder  Schacht.     Dra- 

wiug  sliaft,  winding-shaft,  working-pit. 

<  oiiipartiuient  m.  d'im  waggou,  d'une  dili- 
gence  (caisse  qui  peut  contenir  huit  a  di\ 
voyageurs)  (Ch.  d.  f.)  Die  Abtheilung  (das  Coupe") 
eines  Eisenbahnwagens ,  das  Eiscnbahncoupt. 
Compartmeut. 

<'—  deg  dameg.     Das  Damencoupe'.     Ladies- 

compartmeut. 
V  —    de   »ervice.     Das  Dienstcoupe',     fcervice- 

compartment. 
i  ouipartiment  vi.  d'uu  plafond,  d'un  mur  etc. 
(Arch.)     Die  Jochabtheilung,  das  Fach,  Balken- 
feld.    Compartmeut,  bay.      Voyez  Baie. 
V —   de  parquet.     Die  Abtheilung  des  Fuss- 

bodens ,    Estrichs.      Compartment    of    a    floor. 

Compar.    Tracer    des    compartimeuts   de 

parquet. 

<  oiiipartiiueiilage  m.  (Art.)  Die  Verpackung. 
Packiug. 

C'ompag    m,    (Matli..    etc.)      Der    Zirkel.      Com- 

passes  pl.,  pair  of  compasses,  (callipers,  calliper- 

couipasses). 

Branehes /.  pl.  d'un  compas.  Die  Schenkel. 
Legs  pl. 

V—  a  charniere,  <—  ordinaire.  Der 
Scharnierzirkel.  Compasses  (or  compass) ,  pair 
of  compasses. 

V—  a  eheveu.  Der  Haarzirkel.  Hair-com- 
passes  pl. 

4'-  ii  couligge  ou  de  reduetion.  Der 
Rcductionszirkcl.     Reduction-compasses  pl. 

C—  eourbe,  c —  gpherique,  c—  d'^paig- 
genr.  Der  Eisenstärkemesser,  (das  Granat- 
eisen), der  Dickzirkel,  Tastzirkcl,  Greifzirkel, 
Kmmmzirkel.  Callipers  ,  Caliber  -  compasses, 
(side-callipers  for  shells,  beut-callipers),  exterual 
aud  iuternal  callipers  j>l. 
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mature. 


Compas   conrbtf.     Voyez   C  —   de 

C—  d'artisan.  Der  eiserne  Zirkel  der  Hand- 
werker.    Iron-compasses  pl. 

C—  a  diviser.     Der  Theilzirkcl.     Divider. 

C—  elastique  a  ressort,  C—  «fc  a  ressort. 
Der  Federzirkcl.  Spring-divider,  sprhig-cumpass. 

C—  aux  engrenages,  Outil  m.  d'engre- 
iiage  (Hüll.)     Der  Eingriffzirkcl.    Depthening- 

tool.  . 

C_    d'epaisseur     (Arm.)      Der    Rohrzirkel, 
Laufzirkel,  Dickzirkel.    Callipers,  wing-callipers. 
C—    d'epaisseur     ä     cremaillcre.     Der  j 
Dickzirkel  mit  gezahntem  Bogen  und  Getriebe. 
Kack-callipers  pl. 

C —  d'epaisseur  a  charnicre  a  quart   *lv 

cercle.     Der   Dickzirkcl   mit    Bogen.      Wing- 

callipei-s  pl.  j 

C—  d'epaisseur  a  ressort.    Der  Dickzirkcl 

mit  Feder,  Federzirkcl.     Spring-callipcrs  pl. 

C—  ä  jange  (Tonn.)     Der  Hohlzirkel.     Inside 

callipers  pl. 
C—  a  lame  tranchante.   Der  Schncidzirhl. 

Cutting-compasscs  pl. 
C  —  a  lunettes   des    annulier».     Der  Brillen-  i 

zirkel.     Double-bowed  callipers  pl. 
O—    ä    ovale,    C—    ä  ellipse.     Der    Oval- 
zirkel.    Oval-compasses  pl.    Compar.  E  11  ipso  - 
g  r  a  p  h  e. 

C—    a  pointes   de   reehange.    Der  Steck- 
zirkel, Einsatzzirkel.     Compasses  with  shifting- 
points. 
4j —    a    pointes     seches.     Der    Zirkel    mit 
festen  Spitzen.     Compasses  whose  points  cannut 
be  shifted. 
C —  a  pompe.    Der  Nullzirkel  zum  Beschreiben 
sehr   kleiner  Kreise.     Compasses   l'or  describing 
very  small  circles,  bow-compasses. 
C —  profileur.     Der   Profilzirkel.     Compasses 

for  takiug  profiles. 
C —    de    proportion    (Geom.)     Der    Propor- 
tionalzirkel.    Sector. 
C—    a   quart  de  cercle.     Der  Bogenzirkel. 
Wing-compasses  pl. 

C—    a  qnart  de  cercle   ä    cremaillcre. 
Der  Bogenzirkel  mit  gezahntem  Bogen  und  Ge-  | 
triebe.     Rack-compasses  pl. 
C —  a  tete.     Der  Kolbenzirkel.    Bullet-,  cone-,  ' 
club-compasses  pl. 

C —  a  trois  hranches.    Der  dreibeinige  oder 
dreischenklige    Zirkel.     Triangulär     compasses, 
compasses  with  three  legs  or  branches. 
C —  a  verge.     Der  Stangenzirkel.    Beam-com- 
passes  pl.,  trammel. 

C —  a  volute.    Der  Spiralenzirkel  (zum  Zeich- 
nen von  Spiralen).     Volute-compasses  pl. 
Compas  m.  (Mar.)     Der  Passer.     Compasses  pl. 
C —    de    mäture    (Mar.)     Der    Mastenpasser, 
der  Mastzirkel.    Callipers,  calliper-compasscs  pl. 
Compas  m.  de  in  er  (ou  <le  route),  Bous- 
sole  /.    Der  Seekompass,  Kompass.     Mariner's 
compass,  sea-compass  s.     Compar.  Kegler. 
C —  azimuthal,  C —  de  Variation.    Der 
Azimuthkompass.     Azimuth-compass. 
C —  d'embarcation ,  Volet  m.    Der  Boots- 

kompass      Boat's  c — . 
C —  e'talon.  Der  Begelkompass.    Standard  c — . 


Compas  d'habitacle.  c—  de  mer,  c—  de 
route.     Der  Stcuerkompasx.    Steering-OOlflpasB, 

binnacle-c — ,  wheel-c — . 
C —   liquide.    Da    FUtidkompaaa.     Lfcßrid   or 

fluid  c — . 
C  —    renversc.     Der    Hemgeiampttat ',    Knjütx- 

tomptua.     Ilauging-c — . 
C  —  de  relevcment.    Der  Peilkompaa*.    Bta 

riug-c — . 
Du  c—   (Nav.)     Am  Kompass,  nach    dem   l< 
per  K-.     By  tho  c— ,  per  c — . 
<  'oinpas    m.    du    foudeur    de    clocbes.     Die 
Foi-mspindcl.     Vertical    iron    (spiudle)    t<>    wliidi 
tlie  modelling-board  is  attached. 
Compas   m.   pl.    d'an«    vniture    (Cfcatlr.)     Die 

Sturmstangcn.  Kule-joinls  [>l. 
«oinpas  m.  a  tracer  d.uis  t'Hnprewion  etaa 
cravates.  Der  Liniirzirkcl.  An  iron  or  copper 
rule  of  44 — 45  iuehes,  on  which  there  are  t\v<> 
pins,  ono  inch  distant,  wbieb  are  dostined  to 
mark  the  space  between  lWü  nav.its;  traeing- 
compasses. 

<<_    dVqnerre    (liunr.    d.    t.)     Dar    Winkel- 
zirkel.     Iron    rule    with    two    linllnw    ptpei    of 

copper,    one  of  thein  heiug   fastennl    t<>  <>i I 

the  euds,  the  other  inoveablc  along  tlie  rule. 
C'ompassement  m.  des  fourneaux    de  in  ine 
(Min.)     Das  Abpassen   der   Leitschnur,     Propor- 
tioning  the  trains. 
Compasser    v.    a.     Mit    dem    Zirkel    «bmisscn, 
(zur  See:  passen).     To  compass. 
C —    v.    a.    les    fourneaux    de    «ine    (Min.) 
Der   Lcilschmir    abpassen.     To    proportion    the 
trains. 
Compasseur  m.  (Ann.)     Der  Rohrjuslircr.     Fi- 

nisher. 
Compensateur    m.    (Horl.)      Voyez    Pendule 

c  omp  e  n  sateur. 
Compensateur  m.,  C—  magiieCique  (Nav.) 
Der    Kompensationsmagnet.     Corrccting  -  maguet, 
adjusting-magnet. 
Compensateur   m.    magnetique,    Plaque 
/.    de  correction.     Der  magnetische  Kompca- 
sator  oder  Ausgleicher.    Magnetic  compensating- 
plate. 
Compensation   /.    (Phys.)     Die    Ausgleichung. 
Compensation. 

C —    du    pendule.      Die    Kompensation    des 
Pendels.     Compensation.     Voy.  Pendule. 
Compensation    /.     des     d^blais     et    des 
remblais    (Ch.    d.    f.)     Die   Ausgleichung    der 
Massen  der  Einschnitte  und  Dämme.    Equalizing 
earthwork. 
Compl^ment    m.     d'un     angle     rni     d'un    are 
(Geom.)  Das  Komplement  eines  Winkels  oder  eines 
Bogens.     Complement  of  an  angle  or  an  are. 
Complement  m.  de   la   courtine  (Fort.)     Die 
Ergänzung    der    Courtinc.     Complement    of    the 
curtaiu. 
\  Complement  m.  d'equipage  (Mar.)    Die  Be- 
satzungsstärke.     Ship's  complement. 
I  Complement    m.    de    la    ligne    de    defense 
(Fort.)      Der     Ueberschuss    der    Dcfensionslinic. 
Complement  of  the  line  of  defense. 
Coinplet.  -ete  adj.     Vollständig.     Complete. 
se    Comporter    v.   r.    bien    (dit    d'un    navire) 
(Mar.)     Ein  gutes   Seeschiff  sein,    sich   auf   See 
gut  machen.     To  behave  well  at  sea. 


4  oui  porter  —  C'oiupteur. 
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se  Couiporter  v.  r.  bien  au  iiiouillage  (dit 
d'un  navire)  (Mar.)  Gut  vor  Anker  liegen,  leicht 
reiten.     To  ride  easy. 

<  ompoMSMitc/.,  Force  /.  couipoMaute 

Die   h'oinjioiii  ntr .    dit    oeüenkraft.     Component, 

component  force. 

4'  — »  du    Parallelogramme    des    vite- 

Dit   K — n,  Seitengeschwindigkeiten.    Componeuts 

of  velocity.     Comp.  Resultante. 

<  oinpose  m.  (him.)  Die  (chemische)  Verbind- 
ung.    Compound  (formed  by  combination). 

<  ompo*er  v.  a.  l'argilc.  (Pore.)  Die  Chamolic 
mengen.  To  mix  unlmrut  fire-elay  witli  dust  of 
fiie -In  icks,  glass-pots  or  saggars. 

Ar»;ile  /.  eoiupot*ee  pour  la  ooactroetioa  des 

tonrs   (C.lac.)     Die    Cha(r)mottc,    Scha(r)motte, 

s        .lott.     A  mixture  of  unburut  fire-clay  and 

ilust  of  fire-bricks,  glass-pots  or  saggars. 

CoiupoMer   r.  a.    les    caracteres    (Impr.)     Setzen, 

1  das  Manuscript)  absetzen.     To  compose,  to  set. 

«         |»ar  rolomies.     ftwfoiwuiili ,  in  gespal- 
tenen K"l><n>ncn  setzen.  T<>  eompope  in  columus. 

i'   -    im    paquel    (Impr.)     Ein    Stärk    ... 
To  <i>n»pose    a   packet.     Compar.  Travailler 
i- ii   parjuet. 

<  oiiipo>iteur     m.     d'imprimerie    (Impr.)      Der 

Schriftsetzer,    Setzer.     Compositor.     Comp.    Pa- 
o,u  et  i  e  r. 

<  oaipositeur  )/i.  perforateur.  4'  —  a  niaiu. 

/><  r    Schriftlicher ,     Handsrhriftlocher.      Puncher. 
h;in  l-puiicliir. 
i  oiiipositeHr-di*tributeur    m.   (Impr.)     Ma- 
schine zum  Setzen  und  zum  nachhangen  Ablegen 
der    Lettern ,    die    Setz-    und    Ablege  -  Maschine. 
Machine  for  composiug  and  6ubsequentl y  distri-  ; 
buting  type.     Comp.  Ciavier   alph  abetique.  I 
toiuposition  /.  (Artif.)     Der  Satz,   Feuerwerk- 
(  Disposition. 
Faire  la  coiiipo«itioii   pour  artifices.     Den 

Satz  ansetzen.     To  mix  compositum. 
«         ;i   lii  Het<     Der  Ziinilersalz.    Fuze-compo- 

sition. 
<'—  f  1 1 1 1 1 1 i 1 1 : •  1 1 1 < - .  C—  d'amorre,  Matiere 

/.   fulminante.     Der  Frictionssatz ,  der  Per- 
nssatz ,    Zündsatz,    die   Zündmasse.     Pri- 

ining-composition,  detonating-composition. 
4'—   a   IfrlltTlT.   4'  —  mattere        I'iisjiiiI«'. 

/'-     Hakctensatz,  Triebsatz.  Kocket-composition. 
<' —  iu<-endiaire.  Ma»tiere /.  incendiaire. 

Der  Brandsatz,  das  Brandzeug,  das  geschmolzene 

/."ig.     Carcass-composition. 
C —  pour   lances    a  fteu.     Der  Zündlichter- 
satz.    Portfire-composition. 
4' —  lente.    Der  faule  Satz.    Slow  compositum. 

slow-burning  composition. 
C—  de  Yalenciennea.    Voy.  Roche  a  feu. 
4' —  vive.    Der  rasche  Satz.    Quick  composition. 

<  ompositioii  /.    (Poudr.)     Der   Pidversatz,    der 

Itigredicnts  or  composition. 

<  ouipositioit  /.    des     caracteres    (Impr.)      Das 

v  >zcn.     Composing. 

<  niupositiou  /.  d'indigo  (Teint.)  Die  Indig- 
komposition,  Indigtinctur.  Chemie  blue,  indigo- 
composition. 

<  <>mpo*ition  f.  du  verre  (Yen.)    Der  Glassatz, 

Schmelze.      Composition ,    batch.      Compar. 
Flitter  la  composition. 


<  ompottition  /.  dV'lain  pour  I'e'carlate  (Teint.) 
Die  Zinnkomposition.     Dyer's  epirit. 

<  ompoMiton  /.   des   Forces   (uu  de*  moii- 

vements)  (Me'c.)  Die  Zusammensetzung  der 
Kräfte  (oder  der  Bewegungen).  Composition  ,<{ 
forces  (or  motions). 

<  ouiposoir  mi.  (Impr.)  Das  Selzbrct.  Compo- 
sitor's  board. 

4'omposteur  m.  (Impr.)  Der  Winkelhaken,  .Stick, 
c'omposing-stick,  setting-stiek. 

<  ompresscur  m.  hydraulique,  machine  qui 

utilise  une  chute  d'eau  pour  comprimer  I'air  di- 
rectement  (Bat.)  Der  Luftkompressor  zum  Betriebe 
ron  Tunnelbohrmaschinen.  Hydraulic  compressor. 
«  omprc**ibilitc  /.  Die  Zusammendrüekbarkeit. 
Compressibility. 

C —  cubique.    Die  Volumkomprcssibüüät . 
luminal  compressibility. 

<  ompressiou  /.    d'un    corpg  (Phys.)     Die   Zu- 

sammendrückung ,    Zusammenpresse n<j.     < '. . 1 1  ; 
sion. 
4'onaprimer  r.  r».,  Presser  um  ssen. 

To  press. 

<  oinpriiuer    r.    a.    (Poudr.)     Das    Schiess)» 
verdichten.     To  compress,    to    impart    density  t<> 
gunpowder. 

<  oiiipriiuciir    ?/i..    Hoigt    m.    eomprimenr 

du    baue    ii  broches   (Fil.)     Der  Presser,    Prcss- 

finger.     Presser,  spring-finger. 

C —    aiW   (Fil.)     Voyez   Ailc    comprinieur. 

<  omptable    m.      Der    Rechnungsführer.      Book- 

keeper, aecountant,  kieper  of  aecounts. 

<  omptable  »n.  d'une  miue  (Expl.)  Der  Gruben- 
rechnung sf  Uhr  er ,  Schichtmeister.  Pay-inaster  of 
a  miue,  purser. 

C'omptabilite  /.  (Conun.)  Die  Buchführung, 
Buchhalterei,  das  Rechnungswesen.  Book-keepiug, 
aecountantship. 

<  omptage  m.  (Expl.)  Voyez  Droit  de  comp- 
tage. 

Conipte   (C'omm.)     Die    Rechnung,    Abrechnung, 

das  Conto.     Account,  calculation. 
Conipte   to.    (de    U»o   ou    120    tils   de   la  chaiue) 

(Tiss.)     Der   Büschel.     Porter   of    100    or    120 

threads. 
C'ompte   »/(.,   Portee  /.  (de  4U  ou  50  fils  de  la 

chaine)  (Tiss.)     Der  Gang.     Porter. 

<  ompte.  ^f oj en-eompte  (Pap.)     Voyez  Ecu. 

Grand-eompte  (l'ap.)     Voyez  Carri 
t'oiupte-fil  m.,   Ix>upe  /.    du    tisserand   (Tiss.) 
Dos  Weberglas,  der  Fadenzähler,  Ijcin«andprobcr. 
Clotb-prover,  weaver's  glass. 

<  <»mpte-pas    (Mec.)     Der    Schrittzähler,    Pedo- 

meter.     Pedometer,  odometer. 
t'ouipter  r.  a.9  <  alruler  le  mauuscript  (Impr.) 

Ausrechnen,  auszählen,  berechnen.     To  calculate. 
C'ompter  c.  a.  »es  eheniises  (Mar.)    Seekrank 

sein.     To  be  seasick. 
C'oiupteur   m.   (Mach.)     Der  Zähler,  Hubzähler. 

Counter. 

C—    d'un    devidoir    (Fil.)     Die    Zählvorrichtung, 
der  Zählapparat.     Counter  of  a  reel. 

C— ,  R^ulateur  m.   du    metier   eu  fin  (Fil.) 
Der  Zähler.     Counter  of  the  spinniug-jeuny. 


152 


Compteur  —  Conductenr. 


Compteur  du  mull-jenuy  eu  fhi.    Der  Zähler. 
Counter  of  the  mule  spinning-fraioe. 
Compteur  m.  (Nav.)  Die  Beobachtungsuhr.  Pocket- 

chronometer ,    watch     for   marking   the    time    of 

observations. 
Compteur  m.  au  gaz  (Eclair.)    Der  Gasmesser, 

die  Gasuhr.     Gas-clock,  gas-metcr. 

C —  hydraulique.     Die  nasse  Gasuhr.     Wet 
meter. 

q —  Sec.    Die    trockene    Gasuhr.     Dry    meter, 
pneumatic  meter. 

C—  d'usines.     Die  Fabrikationsgasuhr.     Gas- 
meter in  the  gas-house. 
Compteur  m.  d'une  mine   (Expl.)    Voy.  Comp- 

table  2. 
Conassiere  /.    du    gouveruail    (Arch.   nav.) 

Synon.  de  Femelot. 
Conassiere  /.  du  loch  (Mar.)     Die  Hülse  für 

den  Stöpsel  des   Logschiffes.     Box   for  the   plug 

of  the  log-ship. 
Concasser  r.  a.  le    eimeut,    l'argile,   etc.   (Bat.) 

Zerstampfen.     To  pound. 
Concasseur  m. ,   Concasseur  m.   ecraseur 

(Agr.)  Die  Quetschmühle,  Schrotmühle.   Bruising- 

mill,  crusher. 

C —   de   tourteaux   (Agr.)    Der    Oelkuchen- 
brecher.     Oil-cake-breaker  or  -bruiser. 
CoucaviK?  /.  (Phys.)     Die  Konkavität,  Höhlung. 

Coucavity. 
Concavite'  /.,  partie  /.  coneave  de  la  rive    Conditiou  /.   de   la  soie  (Soier.)    Die  Konditio- 


Condeusatcur  chautaut  (Tel.)  Das  singemlr 

Buch.     Singing-book,  singing-coudenser. 
C —  a  papier.   Der  Papierkondensator.  Paper» 
condenser. 

Plateau  m.  inf'Oicur  d'iin  c— .    Die  liasis, 

die    Grundplatte.     Luwer   plate  of  a  condenser. 

Plateau  m.  suplrieur  d'iui  c— .  Der  Deckel, 

Kollektor.  Upper  plate  of  a  condenser,  collector. 

Condensation  /.  de  la  vapeur,  etc.     DU  K<m- 

densirung,  Kondensation.     Oondensation. 
Condensation  /.  a  surface  (Mach.)  J>ic  Ober- 
flächen-Kondensation.    Surface-condensation. 
Condenser  v.  a.     Verdichten.     To  condense. 
Condenseur    m. ,    Condensatetir    w.    d'une 
machiue    a    coudensation    (Mach,    a    vup.)      Der 
Kondensator,   das  Kühlgefäss.     Condenser,    con- 
densator,  condeusing-vessel. 
Premier  C—  du  gaz  de  la  houille,  Barillet 
m.    Die  Vorlage.    Hydraulic  condenser,  hydrau- 
lic  main. 

ftecond  C—   du  gaz  de  la  houille.     Der  Kon- 
densator.    Condenser. 

C —  tubulaire   d'une    machiue   de   uavigati<>n 
(Mach,  a  vap.)    Der  Rohr enkondcns(at)or,  Kon- 
taktkondens(at)or,  Oberflächenkondensator.    Con- 
denser by  contact,  surface  condenser. 
Condenseur  m.  ou  Condeusatcur   m.  »'lc<- 
trique    (Phys.)    Der  Kondensator   der  Elcrtri- 
eität,  Electric itätssammler.     Electric  condenser. 


(Riv.)    Die  Ufereinbuchtung  des  konkaven  Strom 

ufers.     Concavity,  coneave  sinuosity  of  a  river. 
Coceder   v.  a.     Koncessioniren.     To  concede,   to 

yield  or  make  concession. 
Concentration  /.   (Chim.)     Die   Konzentration, 

Verdickung,   Verstärkung,  Stärke.    Concentration. 

Concentrer    v.    a.    (Chim.)     Konzentriren ,    ver- 
stärken.    To  concentrate. 
Concentrique  adj.  (Math.)    Konzentrisch.     Con-  j 

centric,  concentrical. 
Concession  /.    d'une    mine    (Expl.)     Die    Ver-  | 
leihung    eines    Bergwerks ,   Belehnung   mit  einem  j 
Bergwerk.      Concession    of     a     mine.       Gompar.  \ 
Conquete. 

Conche  /.  (Mar.)  Die  kleine  sandige  Bucht.  Small 
sandy  bay. 

Concnoüde /.  (Math.)  Die  Koncho'ide ,  Muschel- 
linie.    Conchoid. 

Concierge  m.    Der  Portier.     Porter. 

Concordaiicc  /.  (Geol.)  Die  Konkordanz,  die 
gleichförmige  Lagerung  zweier  Schichten  oder 
Schichtensysteme.     Conformability  of  strata. 

Concourir  v.  n.  a  nne  soumission.  Ein 
Angebot,  eine  Submissionsofferte  einreichen.  To 
makc  a  tender,  to  tender. 

<  oneretion  /.  (Geol.)  Die  Konkretion.  Concretion. 

Concurrence  /.    Die  Konkurrenz.     Competition. 

Condamner  v.  a.  (Mar.)  Kondemniren,  für  un- 
tauglich erklären.     To  condemn. 

Condamner   v.   a.   les    hublots    (Mar.)    Die 

Lichtpforten    dichtmachen.     To   close   and   secure 

the  bull's  eyes. 
Condamner  v.  a.  un  panneau  (Mar.)  Schalken. 

To  hatten  down. 
Condeusatcur  m.     Voyez  Condenseur. 
Condensateur   m.    (Electr.)     Der  Kondensator. 

Condenser. 


mrung.    Testing  silk.     Compar.  Conditio  nne r. 
Condition  /.  de  I'exploitation  par  ex.  dun 

chemin  de   fer.     Die  Betriebsbedingung.     Condi- 
tion for  working. 

Conditionnementm.  Die  Beschaffenheit.  Nature, 

quality,  condition,  State. 
Conditionner   v.   a.    la    soie  (secher  la    soie  k 
nne  temperature   de    110°  C.    et   la    peser  ainsi) 
(Soier.)     Konditioniren.     To  test  by   drying   and 
weighing  it  at  a  temperature  of  110"  C. 
Conducteur  m.    d'une  meche  a  te'tou   ou  a  oon- 
dueteur.     Der  Zapfen  eines  Zapfenbohrers.     l*in 
of  a  pin-drill. 
Conducteur    m.     (Art.)      Der    Artilleriefahrer, 
Fahrer.     Driver. 

C —  de  derriere.    Der  Stangenreitcr.    Wlieel- 
driver. 
Conducteur  m.  en  chef  de  convoi  (Ch.  d.  f.) 

Der  Oberschaffner,  Zugführer.     Upper  guard. 
Conducteur  m.   de  convoi,  C—   de  train 

(Ch.  d.  f.)     Der  Schaffner.     Guard. 
Conducteur  m.    des  ponts   et  chaudsees 
(Routes).   Der  Bauaufseher.    Surveyor,  engineer's 
assistant. 
j  Conducteur    m.     d'electricite"    (Phys.)     Der 
(elektrische)  Leiter,  Konductor,  Elcktricitätsleitcr. 
Conductor  of  electricity.   Comp.  Non-conduc- 
teur,  Pouvoir  conducteur. 
Bon  ou  Mauvais  c — .  Der  gute  oder  schlechte 

Leiter.     Good  or  bad  conductor. 
C —    diametral.     Der   Diametral-  Hülf sie  itcr. 

Diametrical  conductor. 
C —    secondaire    de    la    machine    elcetrique. 
Der  überzählige  Leiter.     Prime  conductor. 
Corps  moyennement  conducteur.     Der 
Zwischenleiter,     Halbleiter,     der    mittelmässigc 
Leiter.     Semi  or  fair  conductor. 


Couducteur  —  C'ong«4. 
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<  omlm-teur  de  la  fbtidre.  Voycz  Para- 
t  ounerre. 

«  ondiictcur  7/1.   de  la  chaleur  ou   du  ca- 
lorique   (Fhjs.)     Der  Wärmeleiter.     Conductor  '. 
ut  heat.     Comp.  Pouvoir  couducteur. 
Bon  <• — .   Der  gute  Leiter  (Wärmeleiter).   Good  i 

eonduetor. 
Wuuvais   c— .     Der  schlechte  Leiter  (Wärme- \ 

leiter).     Bad  eonduetor. 

<  galvanique,     Fil     m.     couducteur 
(Phys.,  Min.)     Der  Leitungsdraht,    (galvanische. 
l.<  Her).    Conductor  of  galvanic  apparatus,  vol-  ! 
taic  wire,  condueting-wire. 

<  oudueteur    m.    moteur    (Mach.)     Der   Mit- 
iirhmrr,  der  Dübel  (zum  Mitnehmen),  dir  Knagge.  \ 
Driver. 

<  onductihilitl  /.    (Phys.)     Die    Leitungsfähig- 

keit.    Conductibility,  couduetivity. 
C—  de  la  chaleur.   Die  Wärmeleitung.    Con- 
duetion  of  heat. 

<  oiiduire   r.  a.  le   ehieu  du  fusil    a  l'aliallu. 

Voyez  Armer. 

<  ouduiNor  ?/i. ,  <  oiiduisHor  m.   Voy.  Condoit 
Conduit    mi.,    Conduite  /.    (Arch.    uav )     Der 

Wegweiser.     Fair-leader. 

I'oulie  /.  de  c—  (Arch.  uav.)  Der  Fussblock. 
(^uarter-block. 

<  oiiduit  7«.     Die  Leitungsröhre.    Couduit-pipe. 

<'       d'une  eeluse.    Die  Freiarche,  das  Gerinne. 

Paddle-hole,  clough-arch.      Voycz    Auge  d'uue 

<:cluse. 
C—   t».    (pour    le    metal    fondu)    (Foud.)     Die 

Abzvrht.     Channel,  drain. 

C  —  intercellulaire  (Bot.)  Der  InterceUular- 
gang.     Intercellular  duet. 

C —  de  iuine  (Min.)    Der  Minengang.    Gallery. 

C— s  77».  pl.  d'un  moule  (Moul.)  Die  Leitungs- 
rohren f.  pl.     Conduit-pipes  pl.  of  a  mould. 

C  —  resineux  (Bot.)  Der  Harzgang.  Resin-duct. 

C  —  devapeur.  Tuj  au  w.  ä  vapeur  .Mach 
a  vap.)     Das  Dampfrohr.     Steam-pipe. 

<  ouduite  ff  d'eau.  c—  des  eaux  (Arch. 
hydr.),  aqueduc  par  tuyaux.  Die  Wasserleitung 
durch  Röhren,  die  Böhrenfahrt.  Conduit  of  pipes, 
(for  supplying  towns  with  water:)  water- works  pl. 
C —  alimentaire.  Die  Speisewasserzuführung. 

Feed,  feed-pipes. 
C  —    prinzipale.     Die    Stammle itung.     Mains, 
main  pipes. 

<  ouduite  /.   du  feu   (Loc.)     Die  Unterhaltung, 

die  Begulirung  des  Feuers.     Keeping  up.  regu- 
lating  the  fire. 

<  onduit    m.    d'uu    outil    (partie    exce'dante  du 

tut  servaut  a  l'appuyer  coutre  le  bois  et  a  l'em- 
peeber  de  desceudre  trop  bas)  (Men.)  Der  An- 
schlag, Backen.     Feuce. 

<  öne   m.    (Math.)     Der   Kegel.     Coue.      Compar. 

A  xe-,  Ge'ne'r  atrice-,  Xapp  e-,  Sommet  du 

<•  ön  e. 

i    -    droit    ou    vertical.      Der    gerade    oder 

senkrechte  Kegel.     Kight  or  upright  coue. 
C—  scalene  ou  oblique.    Der  schiefe  Kegel. 

Scalene  or  oblique  cone. 
C —    tronqu«4.     Der   abgestumpfte    (abgekürzte, 

abgestutzte)     Kegel,    der    Kegclstumpf.      Trun- 

cated  cone,  obtuse  cone,  conical  frustum. 

Technolog.  Wörterbuch  111. 


C'öne  77).  de  digpersion  uu  de  divergence 

(Art.)    Der  Streuungskegel  (der  Kartätschkugeln). 

Cone  of  spread. 
Cone   »7J.  Hage1  (Mach.)     Die  Stufenscheibe,   die 

Stufenrolle.    Conical  speed-pulley,  cone-pulley. 
C'öne    7«.   de   f'riction   (Mach.)     Der  Frict 

kcgel.     Friction-socket,  frictiou-clutch.     Compar. 

Kmbrayage  avec  des   cöues  de  friction. 
Cone  771.  de  luiniere  (Opt.)    Der  Strahlenkegel. 

Cone  of  rays  (of  light). 
C'öne    m.    du    moulin     a     farine     moderne 

(Meun.)     Der  Trichter.     Upper  framing,  cone. 
C'öne  m.   d'une    trompe  (Hydr.,  Me'c.)     Der  ko- 
nische Zapfen,  Stöpsel  (des  Wassertrommelgcbläses). 

Coue  (of  a  troinpe). 

C'öne    mi.    volraiiiquc    (Geol.)     Der  rulcanischc 
Kegel.     Volcanic  cone. 
C—  de  dlbriw.  Der  rulcanische  Aufschüttungs- 

kegrl.     Cone  of  volcanic  debris. 
C-  de  dejertion.    Der  SchuUkcgel.    Alluvial 

fan. 
C —  dVruption.    Der  Eruptionskegel.    Active 

cone  of  a  volcauo. 
C—  paraHitique.  Der  parasitische  Kegel  eines 

Vulcans.     Parasitic  coue. 
Conen  m.  pl.9   tronques  dans    les    trausinis- 
sions    de    mouveuieut    par   des  courroies  ou 
des    cordes     plates.      Die    konischen    Trommeln. 
Conical  drums,  double  coucs  pl. 

töne  adj.  abusemeut  pour  cöne>-ee  adj.  Kegct- 
förmig.     Conical. 

(C'öne)    .VjuMter    coue.    I» i     «In  röue. 

Faire  (le)  eöne.  Tailler  föne  par  ex.  im 

tuyau.     Kegelförmig    oder    konisch  machen,    (zu- 
spitzen).    To  taper. 

(online  /.  \Chim.)     Voyez  Co  nunc. 

f  onfeetion  /.  d'un  remblai  (Ch.  d.  f.)    Die  11 
Stellung  einer  Dammschüttung.    Process  of  making 
an  embankment. 

Confit  m.  (Cham.)  Die  Sauerbeize,  das  Sauer- 
wasser.    Sour-water. 

Confit  mi.  (a  son  de  froment  ou  k  fieute  de  pigeou 
et  de  poule)  (Me'g.)  Die  Beize  aus  Weizenkleie 
(Kleienbeize)  oder  Tauben-  und  Hühncrmist.  In- 
fusion of  wheat-bran  or  düng  of  pigeons  and  hens. 

Confit  m.  dans  le  tannage  du  maroquiu 
(bain  fait  de  la  mattere  stercorale  de  chien  de- 
layee  avec  de  l'cau)  (Tau.)  Das  Hundckothbad 
(Kaschka).     Dissolution  of  dog's  exeremeuts. 

Confluent  7«.  (Riv.)  Der  Xebenfluss.  Confluent, 
affluent. 

Confbrmateur  mi.  du  chapelier.  Das  Kopf- 
mass.     Conformator. 

C'ong€  m.  d'une  colonne  (adoucisseineut  en 
cavet  qui  Joint  le  t Vi t  ä  la  ceinture  de  la  coloune) 
(Arch.) 

C —  d'en  i»;is.  naissauce  f.  de  füt,  es- 
cape/. .  cavet  rampant  ou  droit  (Arch.)  Der 
Anlauf.  Apothesis,  lower  shafferoon,  lower 
conge  or  escape. 
C —  d'en  haut,  cavet  renvers^,  apo- 
phyge  /.  (Arch.)  Der  Ablauf.  Upper  apophygis, 
apophysis,    upper  conge,    shaiFeroon   or  escape. 

Cong£  in.,  Cavet  771.  (Meuuis.)  Die  Viertclhohl- 
kehle.     Cavetto,  coneave  quarter-rouud. 

Cong«?  7/1.  d'un  bätiment  de  commerce  (Mar.) 
Die  Klarirung,  Ausklarirung.    Clearance. 
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«oiii:«-  —  Constante. 


Delivrer  v.  a.  le  cong6  (d'un  navire  sortant) 
Ein  Schiff  ausklarircn.     To    clear  a   ship   out- 
war ds. 
t'onge  in.  «IMiii  oinplojC'.    Der  einem  Beamten 

ertheilte   Urlaub.     Leave  (oi-  abseuce). 
t'ongeiateur  m.    Der  Eiserzeugungsapparat,  die 

Eismaschine.     Freezing-apparatus,  freezer. 
Congelatiou  /.    (Chiui.)     Das    Gefrieren.     Cou- 
gelation,  freezing,  congealing. 
Appareil  m.  «le  c— .   Der  Gefrierapparat,  die 
Eismaschine.     Freezing-apparatus,   ice-machiue, 
ice-making-niachine. 
I'oint  m.    de  congeiation.     Der  Gefrierpunkt. 

Freezing-point. 
Coiig£lation  /.,  Nolidiflcatiou  /  de  la  fönte, 
du  plomb,   etc.    (Mdt.)     Das  Erstarren.     Fixing, 
setting,  congelation. 
C—    leate.      Das    langsame   Erstarren.      Slow 

cooling  or  congelatiou. 
C —  subite.    Das  plötzliclic  Erstarren.    Sudden 
cooling,  rapid  congelatiou. 
Conglomerat    m.    (Geogu.)      7>«-s     Conglomerat, 
Trümmergestein.     Konglomerate. 
C  —    ponceux.      Das    Biinstcintrümmcrgcstcin. 

Puiniceous  conglomeratc. 
C  —  traehytique.  Das  Trachyttrümmcrgcstcin. 
Trachytic  conglomerate. 
<1ougr£agc  m.  (Mar.)    Die  Trensing.     "Worming. 
C'ougreer  v.  a.  (Mar.)     Trensen.     To  worin. 
Congreve  to.,  Allumette  /.  a  friction.   Das 
Frictionszündhölzchcn,  Reibzündhölzchen,  Congrev'- 
sche     Zündhölzchen.      Congreve,     frictiou-mateh. 
Voycz  A  1 1  u  in  e  1 1  c  ä  f  r  i  c  t  i  o  u. 
Congreve  to.,  Fnsee /.  a  la  Congreve  fArtif.) 

Voyez  Fuse e. 
Conicite'    /.      Die     Kegelform.      Conical     shape, 
conicity. 

<  oiii  in  <  /.  <«  oiii  im-  /.,  <  onicine  /.)  (alca- 
loide  existant  dans  le  conium  maculatum)  (Chim.) 
Das  Koniin.     Couiine,  coneiue. 

<  oiiiquc  /.,  Section  /.  conique  (Math.)    Der 

Kegelschnitt.     Conical  section. 
Conique  adj.     Kegelförmig.     Conical. 
Conjugu<5,-ee    (Mach.)      Verbunden,    gekuppelt. 

Connected,  coupled. 
Connaissance  /.  (Nav.)  Das  Insichtkommen,  das 

Ansichtigwerden,  Sehen.     Getting   sight  of  .  .  . 
Connaissance  /.  des  temps  (Astr.,  Nav.)  Die 

Ephevieriden,    das    astronomische   oder    nautische 

Jahrbuch.      Astronomical    or    nautical    almanac, 

ephemeris. 
Connaisscmeni    m.    (Comm.,    Mar.)     Das  Con- 

nossement,  der  Frachtschein,  Ladeschein.    Bill  of 

lading. 
Connexion    /.    directe    (Mach,    a    vap.)     Die 

directe  Wirkung.     Direct  action,  direct  acting. 
Conolde  to.  (Geom.)     Das  Konoid.     Conoid. 
Conquete  /.  en  Belgique  (concessiou  d'une  mine) 

(Expl.)    Die  Verleihung,  Bclehnung.    Concessiou 

of  a  mine.     Compar.  Droit  de  conquete. 

Conscience  /.,  Palette  /.,  Plastron  m.   du 

drille  a  arcon  (Serr.)     Das  Bohrbret,    Brustbret, 

die  Brustscheibe,  das  Drillbret.     Breast-plate. 
Conscience  /.    (Impr.)      Voyez    Bmploye    en 

conscience. 
(Conseil)  Etre  au  conscil,  dit  du  vent  (Mar.) 

Schulen   laufen   (d.  i.   anfangen  still  zu  werden). 

To  get  becalmed,  to  get  down. 


Conseil  to.  d*aduiiui*traiioii.     Ihr  Vwmalt- 

ungsrath,    Aufsirhtxrath.      Coinmittce,     hoard    of 
surveyors,  Council  of  Administration. 
Conseil  to.    de    prud'honunes.     /><<*   Sachrrrstän- 

digeneollegiwn.    Court  of  arl)iters. 
Couscqiient  adj.   Point   to.   c—   ou  indift*»- 
rent  (Pliys.)     Der  Folgepunkt,    lndifferenzpunhl 
eines   Magneten.     CoweqTient   pole,    conseeutive 
pole. 
Conservation  /.  (Arch.  nav.)    Die  (gegenwärtige, 

jetzige)  Beschaffenheit.     (Present)  condition. 

Conservation  /.   de»    huntlM    (Ck   d.  f.) 

Die  Gmuervmtion,  die  Imprägnirung  der  Schwellen. 

lmpregnation,  proparation.   Voyez  Prep  arat  i  <>  n. 

Conservc/.  (Nav.)    Da»  Begleitschiff,  der  Conroy- 

srlmtz,  (C— Schützer).     Convoy  (-guard). 
C«»userve /.  (Nav.)    Das  Schiff,  welches  miteinem 
anderen  zusammen  fährt,    (stets   bei  ihm  bleibt). 
Cousort. 
Couserve  /.  (Mar.)     Das    Lagerschiff,   Magnr.in- 

schiff.    Store-ship. 
Couserve  /.  (Mar.)     Die  !><>se,   mit  eingemachten 

Lihensmitteln.     Box  for  preserves,  tiu. 
C«»nserver  v.  a.  (Mar.)   Halten.    To  keep  (one's 

Station  etc.). 
Conserver  v.  a.   une  terre,    un  ainer   etc.  (N»v.) 

In  Sicht  behalten.     To  keep  in  sight. 
Conserver  v.  a.  une  terre,    un  amer  etc.    a  un 
air   de   vent   ou    dann    un    uligiienicnl 
(Nav.)  In  bestimmter  Peilung  behalten.     To  k*ep 
in  a  certaiu  bcaring. 
Conserver  v.   a.    le   vent    (Nav.)     Sieh   htvwärts 
„der    in    Luv    halten,    luvwärts    von    —    bleiben. 
To  keep  the  luff,  —  windward,  —  tlic  weatber- 
side,  —  the  weathergage. 
ISaviguer  de  couserve  (Nav.)  Unter  Admiml- 
schaft  segeln,  Admiralschaft  machen.     To   sail  in 
Company. 
Consignc  /.  (Mar.)   Der  Bordarrest.    Stoppago  of 

leave.  . 

Consigner  v.  a.  les  e'quipagcs  etc.  (Mar.)   Keinen 

Urlaub  geben.     To  stop  leave. 
Consigner   v.  a.  un  navire   (Comin.,  Mar.)     Ein 

Schiff  konsigniren.     To  consigu  a  vcssel. 
Console  /.  (Arch.)  Die  Konsole,  (das  Kragstück). 
Console,  corbel,  truss,  ancon,  ancone.     Compar. 
Corheau,  Modillou. 
V—  isoWc,    tasseau  to.     Die  Konsole  unter 

einer  Figur.     Bracket,  perch. 
V—   en    pierre.     Der   Kragstein,    Kraftstein, 
Tragstein,  die  steinerne  Konsole.     »Stone-corhel. 
Consolidation  /.  (Bat )    Das  Setzen  eines  Dam- 
mes.    Cousolidation,    shrinkage  of   einbanknient. 
Consolidation  /.  «In  ciel  (Expl.)     Die  Sicher- 
ung der  Firste.    Propping. 
Consolidation  /.    d'nii    puits    (Expl.)      Die 

Sicherung  eines  Schachtes.     Propping. 
t  onsoli«l<  s     v.  a.    le    ciel    (Expl.)     Die    Firste 

sichern.     To  prop,  to  stay,  to  suppoit. 
<  onsoniiiialioii  /.     Der  Verbranch.     Consump- 
tion. 

C—   /.    «le    charbon.     Der   Kohlenverbrauch. 
Coal-consumption. 
i  konstantste  dit  d'une  force  (Mcc.)    Beständig, 

constant.     Uniform. 
konstante  /.  (quantitc   invariable)    (Math.)     Die 
unveränderliche  Grösse,  die  Konstante.    Constant. 
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Konstellation  /.,  Asterisme  m.  lAstr.) 

Sternbild.     Constellatiou,  asterism. 

C—  zodiaeale,    siun.-   m.   dn    zodiaque. 

Das  Himmelszeichen  (des  Thierkreises) ,  Thicr- 

kreisbild.     Sign  (of  the  zodiac). 
<  "imtriicteur   ">•     Der  Konstrukteur.     Desigiur 
cmistructor. 
i' —  de  maeliines.  Der  Maschinenbauer.  Engiuc- 

builder,  maebiue-maker,  mechauical  eugineer. 
<' —    de   moiilin*.     Der  Mühlenbauer.     Mfll- 1 

wri-ht. 
i' —     de     na  vires.      Der     Schiffbauingenieur. 

Naval  architect. 

4,'onstrnetion  /.  (action  de  coustruire).    Di-   /.' 
finvvii'i,  der  Bau,  (die  Errichtung ,  Aufführung). 
Coastractioa,  building,  erection.   Comp.  Atelier 
de  co  nstr  uetion. 
C  —  d'nn  eheniin  de  Ter,  C —  de  la  voie. 

Der  Eisenbahnbau ,    der  Bau ,  die  Anlage  einer 

Eisenbahn.     Railway-construction. 
4        an  dessus  du  terrain    Cli.  d.  f.)    Ihr 

Hochbau.  Masoury  above  the  crowu  of  foruiatimi. 
C—  en   Vvr.    Die  Eisenkonstrvktion.     Iroii -con- 
struction. 
t         de«  galeries  eu  bois   on   en  tnaconnerie 

(Min.,  Expl.)  Die  Ausbauung,  die  Autmauerung. 

Timbering   and  walling,    casing  or  liuiug  with 

woodwork,  reveting  or  lining  with  inasonry. 
C—  de  niaehiues.    Der  Maschinenbau.    Con- 
struction of  maebines,  eugine-building. 
fj— ,  (Exeeution  /.)   des  ouvrages  (Kort.) 

I ><  <    Schanzbau.     Construction    or   cxecutioii    of 

field-works. 
C  —    des     ponts    (Hydr.)      Der    Brückenbau. 

Bridge-building. 
C  —    d'un    pont   (de    pontons)    (Pont.)      Der 

Brückenschlag,  das  Au/brücken,  Brückenschlagen, 

der  Brückenbau  (mit  Pontons).   Layiug,  forming 

a  bridge,  construction  of  a  bridge. 
C  —  des  routes.     Der  Wegebau,  Strassenbau. 

Construction  or  formation  of  roads ,   practising 

<>f  roads,  road-making. 
C — navale  (Mar.)  Der  Schiffbau.  Ship-building, 

naval  architecture. 
Construction  /.   (bätiment)   (Arch.)    Das  Bau- 
':,  Gebäude.     Structure,  building. 
C—    en    pise"    ou    en    lerre   battue.    Der 

Piseoau,   die   Piscicand.     Pise-building,   beaten 

cob-work,  coffer-work. 
<  onstruire  9.  "..  ltätir  c.  o.  (une  maison,  une 
raachine,  etc.)     Bauen.     To  construet,   to  build. 
<' —    une   batterie   (Fort.)     Eine  Batterie   an- 
legen, errichten,  erbauen.    To  form  or  establisb, 

to  execute,  construet  or  build  a  battery. 

C —  (ou  Pratiquer)  une  galcrie  de  miue 
(Min.)  Einen  Minengang  abtreiben  oder  treiben. 

To  drive  a  gallery. 

<T —  un  ouvrage  (Fort.)  Eine  Schanze  an- 
legen, aufwerfen,  erbauen.  To  tbrow  up,  to 
construet  a  rield-work. 

<' —    une    plate-forme    (Art)     Eine    Bettung 
legen  oder  strecken.     To  lay  a  platform. 
i  onstruire    v.   a..    (Jeter)    un    pont    (Pont.) 

Eine  Brücke  schlagen,  aufbrücken.    To  form,  lay 

or  construet  a  bridge. 

C  —  par  bateaux  sueeessit*.  Pontonweise 
aufbrücken.     To  form  by  booming-ouL 


<  onstruire  par  eonversion.     Durch  Ein- 
schxcenkung  aufbrücken.     To  form  by  swinging. 
<'—  par  portieres.    Gliederweise  auf  brücken. 
To  form  by  rafts. 

t'onstruire  r.  a.  une  figure  etc.  (Matli.)  Kon- 
struiren.     To  construet 

Contact  m.  (attouchemeut  de  deux  corps)  (Geom., 
Phys.)     Die  Berührung.     Contact. 

Contact  m.  (Electr.)  Die  Berührung,  der  Kontakt. 
Contact. 
C—   par   f'rottcment.     Schleifkontakt.     Rub- 

bing  contact. 
C  —  de  glissemciit.  flfiümih»  Kontakt,  Ghii- 

kontakt.     Sliding-contact. 
C  —   isoll.     Isolirtcr   Kontakt.     Rack-stop. 
C—     a     mereure.       Der     l/uccksilbcrkoniakt. 

Mercury-contact. 
C—    ä   pe«lale.     Der  Tretkontakt.     Floor-con- 

tact,  treading-contact 
C —  de  pile.    Batterie  -  Kontakt.    Battery-stop. 
C—    de    reeeption    (Tel.)     Der  Ruhekontakt. 

Keceiving-anvil. 
<L'—  partraetion.  />< er  Zngkontakt.  Pull-cuntact. 
€—  de  transmissiou   (Tel)     D       .  I  heits- 

kontakt.     Sendiug-anvil,  trausmission-coutact. 
Theorie  /.  du  e— .  Die  Kontakttheoric.    Cou- 
tact-theorv. 

Contcnance  /.  d'un  wagou  (Ch.  d.  f.)  Das 
Fassungsvermögen,  die  Ijadcfähigkcit  eines  Güter- 
wagens.    Capacity  of  a  wagon. 

«  oiiiiiiu.-e  ailj.     Stetig.     Contiuual. 

Contiunc/.,  Carde  /.  c-,  Carderie  /.  c— , 
Carde  /.  ä  loquettes  c— ,  Carde  /.  fi- 
Icuse,  C—  ä  boudin.  C  —  boudteeWM, 
C—  auiericaine,  Filotinissense  /.,  8a- 
xonne  /.  (Fil.  de  la  laine  cardee)  Die  Vor- 
spinnkrcmpel.  Fiuisbing-card ,  carding-machiue, 
fiuisher.     Voyez  Carde  conti nue. 

Continue  /.,  JleCier  wi.  eontinn  (Fil .)  ^  Die 
Drosselmaschine,  der  Drosselstuhl,  die  Water- 
spinnmaschinc ,  Watermasekine.  Throstle-frame, 
water-spiuuiug-frame,  water-twist-framc. 
C—  a  retordre.  Die  Waterzwirnmaschinc. 
Twiuing-throstle. 

t'ontinner  r.  a.  sa  route  (Nav.)  Seinen  Cours 
(Kurs)  beibehalten.  To  keep  the  same  course,  — 
one's  course. 

t'ontinuit^  /.     Die  Stetigkeit,     i  ontinuity. 

C'outour  m.  (Geom.)  Der  Umriss,  die  Conlour 
(Kontur).     Outline,  contour,  tracing. 

(Tontournement  m.  d'une  traverse  du  cheiniu 
couvert  (Fort.)  Der  Umgang  einer  Traverse  de« 
bedeckten  Weges.  Defilee  of  a  traverse  of  the 
covered  way.     Compar.  C  r  o  c  h  e  t  de  traverse. 

C'ontourner  r.  a.  les  dents  d'une  scie,  Don- 
ner de  la  »oie  ou  la  voie  aux  dents  (Meu., 
etc.)  Die  Zähne  schränken  oder  aussetzen.  To 
set  the  teeth.  Compar.  Fer  a  coutourner, 
Tenaille  a  contourner. 

C'ontraeter  v.  a.  Einen  Vertrag  abschliessen.  To 
conclude  an  agreement  or  contract. 

Contraction  /.    (Phys.,    etc.)      Die    Zusammen- 
ziehung.    Coutraction,  shrinking. 
«D—  transversale.  Die  Querkontraktion.  Con- 
traction of  diameter. 

<  outraotion  /.  d'une  veinc  fluide  (Hydr.) 
Die  Kontraktion,  Zusammenziehung.  Contraction. 
Compar.  Coefficient  de  contraction. 
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Contraire   adj.    (dit   du    courant,    de    la   maree) 
(Nav.)    Entgegen,  ungünstig,  (von  vorn).     Ahead, 
against. 
Contraire  adj.  (dit  du  vent)  (Nav.)   Schlecht,  ent- 
gegen, von  vom,  ungünstig.     Foul,  ahead. 
Contraria    adj.    (dit    du    uavire)    (Nav.)      Durch 
Wind,  Strom  oder  Gezeit  zurückgehalten,  —  be- 
hindert.    Detained  by  wind,  current  or  tide. 
Contraria  adj.  (dit  du  vent)  (Nav.)    Zu  stark  um 

ausgenutzt  werden  zu  können. 
Contrat   m.     Der  Kontrakt,    Vertrag.     Guttatet, 

agreenient. 
Contrat  m.  de  la  construetion  dun  uavire 
(Arcli.  nav.)  Der  Baukontrakt.  Agreement  with 
the  shipwright  or  ship  builder. 
Contrat  m.  ä  la  ou  de  grosse,  C—  a  la 
bomerie  (Comra. ,  Mar.)  Der  Bodmereibrief. 
Bond  of  bottomry. 

C —  de  g —  sur    uiarchandise.     Der  Pfandbrief 
auf  Ladung'.     Respondentia-boud. 
Contrat    m.    de   la  vente    d'un    uavire  (Mar.) 

Der  Kaufbrief.     (Grand)  bill  of  sale. 
Contravention  /.  de  donane.    Die  Zollkon- 

travention.     Custom-contravention. 
a  Contre  adv.  (Mar.)    In  entgegengesetzter  Richt- 
ung.    To  opposite  points,  in  the  wrong  way. 
Contre   a  contre   adv.   (Mar.)     Dicht    langsseit. 

Close  aboard. 
Contre-approcbes  /.  pl.   (Fort.)     Die    Gegen- 
laufgräben.   Counter-approaches  pl. 
Contre-arc  m.  du  navire  ou  de  la  quille  (Arcb. 
nav )     Die   Durchbiegung    des   Schiffes    oder    des 
Kiels  in  der  Mitte  der  Länge.     Sag,  saggiug. 
Contre-bagnette   /.    d'un    mull -Jenny    en    flu 

(Fil )  Der  Gegenwinder.  Counter-faller. 
Contre-balanciers  m.  pl.  du  parallelogramme 
articule  (Mach,  k  vap.)  Das  Lenkerpaar.  Bridle- 
rods  pl.  Compar.  Bras  de  rappel. 
Contre-bas adv.  (dit  de  mesuies) (Bät.,Topogr.etc.) 
Von  oben  nach  unten.  Downwards  taken  or 
measured. 

Etre  en  c —  d'un  point  (ä  uu  niveau  iuferieur) 
Niedriger  gelegen  sein.    To  be  lower.    Compar. 
Contr  e-baut. 
En  c —  de  (Mar.)     Unter,  tiefer.     Down,  lower 
down,  lower. 

Contre-batterie  /.  (Art.)  Die  Contr ebatterie. 
Counter-battery. 

Contrebitte/.  (Arch.  nav.)  Synon.  de  Taquet  de 
bitte. 

ä  Contre-bord  adv.  (Nav.)  Ueber  den  entgegen- 
gesetzten Bug.     On  tbe  opposite  tack. 

Contre-boutant  m.  Voyez  Contre-fort  et 
Arc-boutant. 

Contrebrasser  r.  a.  (Nav.)   Synon.  de  B  r  a  s  s  e  r 

k  contre. 
Contre-brisnre  /.  (Fort.)    Die  äussere  Brisüre. 

Outer  brisure. 

Contrebuter,  Contrebouter  v.  n.  (Arcb.  nav.) 
Mit  Steifen  abstützen.     To  shore. 

Contre-bnter  (Bat.)  Gegendrücken  (vom  Erd- 
druck). To  press  (from  the  backing  against  a 
retaining-wall). 

Contre-cacatois  m.  (Mar.)  Synon.  de  Pavillon. 

Contre-cadene  /.  des  chafnes  des  haubaus 
(Arch.  nav.)  Die  Püttingsklappc.  Preventer-chain- 
plate. 


Contre-carlingue  m.   (Arch.  nav.)    Das  innrer 
Mittelkielschwein    (über    dem    Hauptkielschwclu). 
Rider-keelson. 
foiitre-cliassis  m.  (Bat.)  Das  Blrutlfmstrr,  der 
Fcnstcrvprsctzcr ,    die    MederbUndc,    «M    Doppel- 
fenster,   das    Vorfcnstcr.     Window-blind,    double 
window,  inner  ßash. 
Contre-chassis  m.  d'un  chassis  de  moulage 
(Fond.)     Der  Oberkasten,  die  Oberflasche,   Ober- 
form, Formdecke.     Top-flask,   top-box.     Compar. 
(li  Assis  i  n  fe  r  i  eu  r,  Caisse  du  milieu. 
Contre-civadiere  /.    (Mar.)      Voyez   Fausse- 

c  i  v  a  d  i  e  r  e. 
Coutre-clavettc  /.   (petit  coin    eu  t'er,   eufonce, 
dans    la   fente  pratique'e   au   bout   d'uue  clavette 
(Mach.)     Der   Gegenkeil.     Fox-wedge,    nose-key. 
Comp.  Assemblage  a  contre-clavettc. 
Contre-clavette  /.  (espece  de  clavette  k  double 
tete   que   l'ou    place  dans   le  trou  ensevnble  avec 
la  clavette  de  serrage).     Der  Hakenkeil,  Grgni- 
kcil.     Gib.     Compar.    Clavette    de    serrage, 
Clavette  et  contr e-clavotte. 
Coutre-ccpnr  m.  de    chemiue'e,   plaque    de 
feu  (Mac.)    Die  Rückenplatte   oder  Hinterwdnd 
eines  Kamins.     Back,  chimney-back. 
C—   de  ler  (Mac.)     Die  eiserne   Rücke nplmtr, 
die  Windplatte.     Wiud-screen,  chimney-back  of 
cast-iron. 
Contre-caMir   m.   d'une   forge   k  la  inain  (mar 
vertical  derriere  le  feu)  (Forg.)  Die  Brandmauer, 
Fcuermaucr.     Back,  back-wall,  fire-wall. 
C —  de    fer   d'une   forge    k   la   main,    d'uue 
forge  de  campague  (Forg.)  Die  Feuerwand  (von 
Eisen),  das  Wandblech.  (Iron)  back  of  the  heartb. 
Contre-corniere  /.  (Arcb.  nav.)   Das  Heckknic. 

Transom-knee. 
Contre-conrant   m.    (Phys.)     Der    Gegenstrom. 

Counter-current. 
Contre-conrant  m.  (Nav.)    Die  Gegenströmung. 
Counter- current.     Comp.  N  a  v  i  g  u  e  r. 
C —  sons-marin.    Die  Unterströmung.    Under 
current. 
Contre-conteau   m.,   Feinelle/.,  Registrc 
m.  d'une  tondeuse  helicoüde  (Drap.)    Das  Unter- 
messer,   der    Lieger,    (das    unbewegliche   Scher- 
blatt).    Ledger-blade. 
Contre-ecrou    m.     Die    Stellmutter,    Gcgenm — , 

Contrem — ,  (Doppelm — ).     Jam-nut. 
Contre-email.  Das  Gegen-Email.  Enaniel  which 
is'  laid  on  the  back-side  of  a  [thiuj  plate,    (hat 
is  to  be  enamelled. 
Contre-eprenve.    Voyez  Contr e-partie. 
Contre-escarpe  /.,  (contre-frait  m.)  (Fort.) 

Die  äussere  Grabenböschung.     Counter-scarp. 
Coiitre-etambot   m.    interienr    (Arch.    nav.) 

Der  Binnenhintersteven.     Inner  stern-post. 
Contre-etrave  /.    (Arch.  nav.)     Der  Binnenvor- 
steven.    Apron. 
Contrefacon  /.,  Contrefaction  /.  d'un  livre 
etc.  (ouvrage  contrefait)  (Impr.)   Der  Nachdruck. 
Couuterfeit. 
Contre-factenr  m.  (libraire  coupable  de  contre- 
facon) (Impr.)     Der  Nachdrueker.     Counterfeitcr. 
!  Contrefaire  v.  a.  un  livre  (l'imprinier  en  fraude) 
(Impr.)     Nachdrucken.     To  counterfeit. 
Contre-fait  m.  (Fort.)     Voy.  Contre-escarpe. 
Contre  -  fenetre  /.    (Bat.)     Das   Doppelfenster, 
Winterfenstcr ,    Vorfenstcr.      Front-window    of   a 
double  window. 
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t'oiitre-ler  »/».,  fer  de  dessus  d'un  rabot k  double 
fer  (MeD.)  Der  Deekel,  das  Obereisen,  die  Klappe 
des  Doppelhobels.     Top-plane  iron,  break-iron. 

C'oiitre-iiche  /.  (piece  de  bois  placce  en  arc- 
boutant  et  servant  a  lier  les  arbaletriers  et  1e 
poincou  etc.)  (Charp.)  Die  Knagge  an  der 
Hängesäule ,  die  Gegenstrebe.  Strut,  brace  of  a 
hanging-post. 

C'ontre-ftche  /.,  Jambe  /.  de  force  dun 
■  i  n  t  r  e  de  charpente  (Charp.)  Die  Spannstrebe, 
I -.stiebe,  Strebe.     Strut-beam. 

i'oiitre-iirlie  /.  dans  les  etaieiuents  (qu'on 
place  pour  maintcnir  uu  mur  4111  menace  ruiue) 
(Charp.)     Die  Steife.    Stay,  strut,  prop,  sliore. 

<  oiitre-iiehe  /.  ou  Lien  m.  iiicline'  d'un  pout 
sur  contrefiches  pour  soutenir  le  tablier) 
(Constr.  des  ponts).  Die  Sprengstrebe,  Spannstrebe. 
Strut  for  supporting  the  road-way. 

i  011  Ire-Hohe  /.,    Bracou  m.  du   vantail  d'une 
porte  d'ecluse  (Hydr.  arch.)  Das  Strebeband. 
Diagonal  brace,  diagonal  piece. 
C'ontre-fbe  m.  (Mar.)     Voyez  Faux-foc. 
Contre-force  /.  (Me'c.)    DU  Gegenkraft.     Coun- 

ter-force. 
i  untre- fort   m.,  Operon  tu.  (Arcb.)  Der  Strebe- 
pfeiler.    Couuterfort,    buttress.     Comp.    Queue, 
l;  a  e  i  11  e  d'uu  contre-fort. 

i "  -  a  eontre-queue  d'aronde.  Der  Strcbe- 
l>('  ihr,  welcher  an  der  Wurzel  breiter  ist,  als 
<im  Schweif.  Dinünished  couuterfort. 
t'—  a  queue  d'aronde.  Der  Strebepfeiler, 
welcher  am  Schweif  breiter  ist,  als  an  der  Wur- 
zel.    Dove-tailed  counterfort. 

<  rertüiigulaire.  Der  Strebepfeiler,  wel- 
cher an  Schweif  und  Wurzel  gleich  breit  ist. 
Kectangular  counterfort. 

C —    en    talus.      Der    schräge    oder    verjüngte 
Strebepfeiler.  Anteride,  sloping  or  escarped  couu- 
terfort. 
V —  vertical.  eu  pied-droit.  Der  gerade  Strebe- 
pfeiler.    Vertical  counterfort. 
«     -  Yoütl,  volant,  Arc-bontant  m.    Der 
Strebebogen,  Schwebebogen,  die  fliegende  Strebe. 
Areh-buttres,  flying-buttres.  Voy.  Arc-boutant. 
t'oiitre-lbrt  m.  d'un  coussinet  des  rails  (Ch. 
d.  f.)     Der  Ansatz,  die  Schulter  eines  Schienen- 
Stuhls.     Shoulder  of  a  rail-chair. 

<  ontre-föurneau  m.  (Met.)  Der  Gegenofen, 
zweite  Theil  eines  Doppelofens.    Counter-furnace. 

C'ontre-garde  /.,  Convre-face  /.  (Fort.)  Die 
Bollwerkswehre,  Gegenwehre,  der  Vorwall,  der 
Facenschirm.     Couuter-guard,  coverface. 

<  -  <  o  1 11  i  11  ue,  (Enveloppe  /.)  Der  Mantel- 
wall, die  vordere  Umwallung.  Continuous  counter- 
guard,  envelope,  advanced  enclosure. 

C'ontre-gouttiere /.  (Arch.  nav.)     Voy.  Serre- 

gouttiere. 
t'ontre-haut  adr.   dit   de    mesurcs    (Bat.,   Top.) 
Von  unten  nach  oben.  Upwards  takeu  or  measured. 
Ktre  en  e —  d'un  point  (k  uu  niveau  superieur.) 
Höher  gelegen    sein.     To    be    higher.     Compar. 
Contre-bas. 
.  <  ontre-niloire  /.   (Arch.  nav.)     Synon.  de  Hi- 
ll >  i  r  e  du  pont. 

<  011t  re-j  uinelle  /.  (pave  de  ruisseau)  (Pay.) 
Der  Anfangstein  neben  der  Gosse,  der  Bandstein. 
Second    cheek-stoue,  curb-stone,  border. 


Contre-lisoir  m.  (Charr.)    Der  Unterspannriegel. 
Lower  tender-peg. 

d'un  avant-train  (Art.)     Die 
Lower  pintle-plate. 
(Mar.)    Der  Bootsmannsmaat. 


Conntor- 


<  ontre-Iunette  /. 

untere  Protzscheibe. 
i  ontre-maitre  m. 

Boatswain's  mate. 
C'ontre-uiaitre    m.    (Manuf.)     Der    Werkführer, 

Werkmeister.     Foreman,  overseer. 
l'ontre-niarche  /.    (Mar.)      Der    Contremarsch. 

Countermarch. 
C'ontre-inarehe  /.    d'uu   esc  alier  (Bit)     Die 

Steigung,    Stufenhöhe.     Kisiug,   mounting,    step- 

height,  riser. 

C —  d'un  escalier  en  charpente,  C —  en  bois. 

als  m.  de  contre-marche  (Charp.)    Das  Futter- 

bret,    die  Futterstufe,    die  Setzstufe,    Setzbohle, 

das  Setzbret,  der  Futterbord.    ltiser-board,  riser. 

Coiitre-innrche/.,  Carqueron  n».,  Baeosw. 

du    nietirr    k    tisser    (Tisa.)      Der    Quertritt. 

March. 
Contrc-uiaree  /.  (Mar.)    Die  Unterstrümung  bei 

Ebbe  und  Fluth.     Undertide. 
Ktre  ou  Keinouter  ä  eontre-uiaree.    Gegen 

die  Ebbe-  (Fluth-)  Strömung    ein-  (aus-)  laufen. 

To  enter,  to  run  up  against  the  tide. 
C'ontre-niembrure  /.  (Arch.  nav.)    Die  Revers- 
spanten.    Reverse  franics  pl. 

<  outre-inine /..   (Mine  f.  defensive)   (Min.) 
Die    Gegenmine,    Vertheidigumjsiitin, . 
in  ine  or  defeusive  in  ine. 

C'ontre-ninr    m.,    t'ontre-paroi  /.,    Fi 

paroi  /.  d'un  haut -f  ourneau  (Me't.)  Da- 
Rauhschacht.  Second  lining  or  casing ,  shell- 
casing.      Voyez  Chemise. 

C  ontre-partie /.,  Contre-epreuve  /.  dune 
machine  k  gaufrer.  Die  Gegenwalze.  Paper- 
ey linder  of  an  embossing-  or    goffering-raaehine. 

<  oittre-partie    (Men.)      Voyez    Travail     en 

contre-partie. 
C'ontre-pente  /.    Der  Gegenhang,  das  Ansteigen, 

die  Steigung.     Ascending-slope,  aeclivity. 
C'ontre-plaoage  m.  (Men.)  Die  Gegenfournirung. 

Veneering  on  both  sides. 
t'ontre-piaqne  /.    (Art.)     Die   Liderungsplatte. 
Steel -plate    for    preventing    the    escape    of    the 
powder-gases. 
C'ontre-plaquer  v.  a.  (Men.)   Auf  beiden  Seiten 
fourniren,  gegenfourniren.  To  veneer  ou  both  sides. 
Contre-poids    m.     (Me'c.)      Das    Gegengewicht. 
Counterpoise,  couuter-weigbt,  balance-weight. 
C—    d'un    balancier   (Mach.)     Der    Contre- 
balancier,   Gegengewiehtsbalancier.     Counter-ba- 
lance. 
<'—  d'excentrique  (Mach,  k  vap.)  Das  Gegen- 
gewicht des  Exeentriks,    Excentrik-Gegengewicht. 
Eccentric  balance-weight. 
C—  de  soupape  de  sürete!  (Mach,  k  vap.) 
Die     Sicherheitsventilbelastung.       Safety  -  valve- 
weight. 
C —  du  tiroir   (Mach,    k  vap.)     Das  Schieber- 
gegengewieht.     Slide-valve-balance-weight. 
Contre-poincon   m.   (poincon  servant   k  former 
des  poincons)  (Grav.)    Der  Gegenpunzen,  Contre- 
punzen.     Counter-punch. 
lontre-point  m.  (Voil.)  Das  Schothornstück  des 

Lieks.     Clew-piece  of  the  bolt-rope. 
Coutre-pointe   /.    (Arm.)      Die   Rückenschärfe, 
Rückenschneide.     Back-edge. 


Contre-pointe  —  €opeau. 
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<-»ii(i-<»|"""'<'  /.,    Pointe  /.    de    la    p  oupee  |  Convention  /.     Der  Vertrag ,    <//V    fti  uii.tM«)^ 

mobile  d'un  tour  (Tourn.)     Der  Reitnagel ,  die  \      das     Übereinkommen.      Agreement,    Convention, 
Pinne    des  Reitstocks.     Back-centre,    pin   of  tbe  I      contract.  _'__.'__, 

Convergence  /.  (Mar.  Art.)     Die    Konzentririnnj 
(der  Geschütze).     Convergeuce. 
Planehette  /.   de  c— .    Der  Kon»t%tration*- 
direktor.     Director. 


Die  Dreh 


UIIIIJ. 


Turniui 


moveable  puppet. 
Contre-poupee  /.,  Poupee  /.  mobile,  Pou- 

pe*e  /.  ä  pointe  d'un  tour  (Touru.)  Der  Reit- 
stock, die  fahrende  Docke,  Spitzdocke.  Sliding- 
puppet. 

toiitre-queue  /.  d'aromle.  Der  umgekehrte 
Schwalbenschwanz.  Keversed  dove-tail.  Compar. 
Contrefort  a  coutre-queue  d'aronde. 

Contre-quille    /.    (Arcb.    nav.)     Der    Oberkiel. 
Upper  keel,  rising-wood. 
©—-.     Synon.  de  Carliugue. 

Contre-rail  m.  (d'un  passage  a  niveau  etc.)  (Cb. 

d.  f.)   Die  Leitschiene,  Schutzschiene,  Sicherheits-    Convexitl  /.,    Partie  /.  convexe   de  la  rive, 
schiene,  Streich-  und  Zwangschiene.     Safety-rail,        du  conti  d'une  riviere.    Die  ausgehe, nie  St e„m 
guard-rail,  side-rail,  cbeck-rail.  kriimmung,    der    Ufervorsprung.     Outward    bi-n.l, 

C'ontre-retable  ui.    (Arcb.)     Der   Altarschrein,,      convex  sinuosity  of  a  river.     ( 'omp.  R  en  t  r 


C'onversion  /.  (Macb.) 

revolution,  rotation. 
<  'oiiversion  /.  (Pont.)    Die  BHtektmaehiwefihtng. 

Swinging  or  wheeliug  of  a  bridge.   Compar.  Con- 
struire    par    conversiou,     Beplier     par 
co  n  version. 
t'onvertisseur    nt.    (Me't.)      Die   Bessemerbirne, 
der  Konverter.     Converter,  Bessemer-converter. 


der  Flügelaltar.     Altar-screen. 
Contre-rivure  /.,    Rosette  f.   (Cham)     Das 

Schraubenmutterblech,  Nietblech,  Mutterblech.  Burr, 
rivet-plate. 
Contre-sanglon  m.  (Seil.)    Der  Gegengurt,  die 
Strippe  am  Sattel.     Girth-leather,  girth-strap. 
C—   d'une  seile  a  la  hussardc.     Die  Unter- 
gurtstrippe.    Girth-strup. 

V —   de  sous-ventriere.     Die  Bauchstrippe. 
Strap-side  of  tbe  girtb  or  belly-baud. 
< -onlrescarpe  /.     Voy.  C  o  u  t  r  e -  es  c  a  r  p  e. 
C'oiitreteiiir  v.   a.  (v.  n.)  (Mar.)  Langsam  Jäh  reu 
(fieren),  —  ausstecken.     To  veer  — ,  to  ease  — , 
to  pay  out  slowly. 
('ontrevallatioii  /.  (Fort.)     Die  Rückendeckung 
eines    Angriffs,    die    Gegenbefestigung.      Contra- 
vallation. 
C'outre-vapeur  /.    (Mach.)      Der    Gegendampf, 
Contredampf.     Steam    employed    to    reverse    tbe 
engine,  counter-steam. 
Contre-vent  m.  (Bat.)    Der  Fensterladen.    Win- 

dow-sbutter.     Voy.  Abat  vent. 
Contre-vent    m.    du  creuset    d'un  feu    d'affi- 
nerie    (Met.)      Der    Gichtzacken,    Windzacken. 
Plate  opposite   to  tbe  twyer-plate  of  a  refming- 
forge,  blast-plate. 
C'ontre-vent  m.  du  creuset  ou  de  l'ouvrage  d'un 
baut- fo  urneau  (Met.)    Der  Windstein.    Stone 
opposite  to  tbe  twyer,  blast-stone. 
€ontreverification  f.   d'une   ligne  (Tel.)     Die 
Nachcollaudirung  einer  Linie.    Final  verification 
of  a  line. 
Contre-voile  /.  d'etai  (Mar.)     Das  obere  Stag- 

segel,  der  Flieger.     Upper  staysail. 
Contrevoile  /.  d'un  hunier  (Mar.)  Das  Ober- 
stängestagsegel,  der  Marsflieger.     Upper-topmast- 
staysail,  middle  staysail. 
Contrevoile   /.    du    perroquet    (Mar.)     Der 

Bramflieger.     Upper  topgallant  staysail. 
Contribution  /.  (Comm.,  Mar.)  Der  Beitrag  (zur 
Deckung   der  Havarie).     Contribution  (to    cover 
tbe  expenses  of  average). 
Contröle  m.  des  lignes  telegi-aphiques.    Die  Col- 
laudirung,  Prüfung  der  Linien.  Supervision  of  lines. 
Contröle    m.    ou    VAni    m.  du  tir    (Mil.)     Das 
Schiessbuch,  die  Schussliste.    Practice-reports  pl., 
target-practice-book,  target-card. 
Contröleur  m.  d'exploitation  (Cb.  d.  f.)    Der 
Betriebsauf seher.    Sub-inspector  of  tbe  service. 


<  oiivoi  „>■  (Nav.  int.)    Der  Schlcppzug.    Train. 
Convoi  m.,  Train  m.  (Cb.  d.  f.)     Der  Bahnzug, 

Eisenbahnzug,   Wagenzug,  Zug.     Train. 

C —  de  malle  poste.  Der  Postzug.  Mail- 
train. 

__e  c—  der nille  ou  »ort  des  rails.  Der 
Zug  entgleist,  kommt  aus  dem  Gleite.  Tito  tiiin 
is  tbrown  or  runs  off  tbe  rails. 

<  oiMoi  m.  (Mar.)  Der  Konvoy,  das  Geleit.  Catttoy. 
('ouvoieiiient  m.  (Mar.)    Das  Konvoyiren.    Gon« 

voying. 
Convoyer  v.  a.  (Mar.)     Konvoyiren.    To  convoy. 
Coordounees  /.  pl.   (Ge'om.)     Die  Koordinnh  n 
f.  pl.     Coordinates  pl. 

C —  cart^siennes.     Die   cartesischen  Koordi- 
naten, die  Punkte — .     Cartesian  coordinates. 
C—    /.    pl.    polaires.     Die   Polarkoordinnt'  n. 

Polar  coordinates. 
C —  tangantielles.  Die  Tangentenkoordiuaten, 
Linienk — .    Tangential  coordinates,  linear  c — s. 
C —  triliii<?aires.   Die  Dreilinien-Koordinaten. 
Trilinear  coordinates. 
Copal   m.    (Copalle,    Copale  /.)    resine    de 
plusieurs   especes    de  hymenasa,    de  traehylobium, 
de    vonapa    etc.)      Der   Kopal,    das    Kopalharz. 
Copal,  copal-resin. 

C—  fossile  (qui  se  trouve   dans  l'argile   bleue 
de  Highgate-bill  pres  de  Londres)  (Miner.)  Der 
Kopalin,  fossile  Kopal.  Mineral  resin,  fossil  copal. 
Highgate-resin,  copaline. 
Copalme  m.    Voyez  Baume  de  copalme. 
Cope /.  (a  Liege:)  tous  les  ouvriers  qui  sont  cm- 
ploye"s  pour  l'exploitation  d'une  bure,  d'un  puits) 
(Expl.)   Die  Belegung  eines  Schachtes.  Gang,  (in 
Cornwall :)  para  of  workmen  (miners)  working  a 
shaft. 
Copes  pl.  en  Belgique  (Expl.)     Die  Klüfte  f.  pl. 

Clefts  pl. 
Copeau   m.,   coupeau  m.   (Charp.,   Men.    etc.) 
Der  Span.     Chip,  sbaving. 

C— x  pl.  de  bois  de  charpente  (Cbarp.)  Die 
Zimmerspäne  m.  pl.  Chips  pl.  of  timber, 
batement. 
C — x  pl.  de  foret  (qui  se  detachent  en  forant 
le  bois,  une  röche,  une  piece  de  metal  etc.). 
Die  Bohrspäne,  Späne.  Bore-chips,  borings. 
C — x  pl.  enleves  au  rabot  (Men.)  Die  Hobel- 
späne m.  pl.  Sbavings  pl. ,  wood  -  Sharings, 
parings.     Comp.  Flie,  Planure. 
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(  opeaux.  Coupeanx  m.  pl.  qu'on  obtient  en 
t«Mirii;int.   Die  Drehspäne  m.  pl.   Turnings  pl.,  [ 
sliaviugs  pl.,  eli ips  pl.     Comp.  Tournure. 
(opiapite    /.    (sulfate    de    sesquioxyde    de    fer ! 

natif,    trouve    ä    Copiapo    [Chili])    (Miner.)     Der  j 

Copiapit,  (das  basisch  schwefelsaure  Eisenoxyd).  \ 

Yellow  copperas,  copiapite. 
(opie  /.  Die  Abschrift,  die  Kopie.  Copy,  duplicate. 
(  opie  /.,  Manuserit   m.    (Impr.)     Das  Manu- 

script.     Manuscript,  copy. 
(opier  r.  a.     Kopieren,  (absehreiben,  abzeichnen, 

[mit  einer  Kopiermaschine ]  abdrucken).    To  copy. 

Comp.  Presse  a  copier. 

<  opius  m.  pl.  (petits  bouchons  de  laine  pas  Licn 
ramoliis  par  le  louvetage).  Die  durch  das  Wolfen 
nicht  genügend  gelockerten  Woll-Klümpchen.  Suiall 
knots  of  wool  wich  have  not  been  well  shaken 
tip  aud  softened  by  deviling. 

(  opraj   m.  (en  Belgique :)  (pic  pour  faire  des  en- 

tailles  verticales  dans  la  couche  ou  veine  mine'rale) 

(Expl.)     Das  Gezähe    zum  Schlitzen  des  Flb'tzes, 

der    Schneidhammer,    die    Kerbhaue.      Pick    for 

cutting  (kerving)  the  coal. 
(  oprolithe  in.    (Jeol.)    Der  Koprolith.    Coprolitc. 
(  o-proprietaire  m.     Voyez   Co-bourgeois. 
(oq  »i.  (.Mar.)     Der  Koch.     Cook,  ship's  cook. 

Kecoud  c— ,  Matelot  e — .     Der  Kochsmaat. 
(  ouk's  mate. 
Coq  m.  (llorl.)     Die  Unruhedeckplatte.     Plate   co- 

vering  the  balaucc,  lock. 
Coq    »1.    a   vent    (<iui   sert   de  girouette)   (Arch.) 

Der  Wetterhahn.     \Veather-c«>ck. 
(oque  /.    (Tel.)     Die    Schleife,   der  Knoten,  die 

Kliutl:,  Kink  im  Draht  oder  Kabel.     Kink. 
(oque  /.   d'une   ehaudiere   a  vap.eur  (Mach. 

ii  vap.)    Der  Kesselkörper,  der  Dampfkessel  ohne 

Armatur.     Body  of  a  boiler. 
(oque  /.   dans   uu   cordage    (Mar.)     Die  Kink 

(in  einem  Tau).     Kink. 

Faire   des   eoques.     Kinken  bilden  oder  be- 
kommen,  kinken.     To  kink, 
(oque  /.  d'un  navire  (Arch.  nav.)    Der  Rumpf, 

der  Schiffskörper.     Hüll  of  a  vessel. 

C —  noyee.  Der  Rumpf  eines  Schiffes,  dessen 
Masten  erst  über  dem  Horizont  sichtbar  sind. 
Hull-down. 

<  oque  /..  Pain  m.  de  vouede.  Der  Ballen 
von  gegohrenem  Waid.     Ball  of  woad. 

(oque  /.  d'oeuf  (defaut  du  vernis  de  la  porce- 
laine  (Porcel.)  Das  eierschalenähnliche  Aussehen 
der  Glasur  des  Porzellans.  Defect  of  the  glazing 
of  china  by  which  it  bears  a  resemblance  to  the 
shells  of  eggs. 

('oque  /.  du  Levant  (fruits  de  menispermum 
coeculus)  (Chim.)  Die  Kokkelskörner  n.  pl.,  Fisch- 
körner, der  Fischmondsamen.    Coeculus   indicus. 

(  oquerie  /.  (Mar.)  Das  Kochhaus.  Cook-house, 
cooking  ränge. 

(  oqueron  m.  (Arch.  nav.)  Der  Verschlag  — ,  der 
Vorrathsraum  im  Heck  oder  im  Bug.  Locker, 
store-room. 

(oqueter  v.  n.  (Mar.)     Voyez  Godiller. 

Coquillages  m.  pl.  (Mar.)  Die  Muscheln.  Bar- 
nacles,  sliells. 

(  oquille /.  d'un  bouton  (Bont)  Der  (convexe) 
Oberboden,  die  Oberplatte.     Shell. 


('oquille  /.  (bord)  du  cliapenu   (Chapel.)     Der 
Kranz.     Crown. 
^lettre     le    chapeau    eu    eoquille.    Den 

Hut   in    den  Kranz    schlagen.     To    ruh  out    the 
crowu  of  the  hat. 
('oquille  /.  des  fusils   k  percussion   (Arqu.) 
Der  Feuerschirm.     Back-fence. 

(oquille  /.  (lettre  de'placee  de   son  cassetin 

et   mise    pour   uue    autre    dans    la    cooipositi<>n> 

(Impr  )  Der  verwechselte  Buchstabe.  Wrong  letter. 

Faire  des  coquilles.   ßie  Buchstaben  (beim 
Ablegen)  in  falsche  Fächer  legen.   To  distrihute 
the  letters  iuto  wrong  boxes. 
('oquille   /.    pour    le    moulage    en    eoquille 

(moule   en    ibnte)    (Fond.)     Die  Sehale,  Kapsel, 

Gusssehale.     Chili.     Compar.    Co  n läge,    F«.u 

derie,  Moulage  en  coquilles,  Fer  fundu 

en  eoquille. 

C — en  fönte  pour  coulcr  des  boulets  (Fond.) 
Die  Schalenform  zum  Guss  der  Stückkugeln. 
Shot-chill-mould. 

('—    en    plätre,    Jfoule- eoquille    n.     Die 
Gipsform.     Plaster-mould. 
('oquille/..  surte  de  papier  francais  (largetir  f>07 

mm.,  hauteur  438  mm.)  (Das  Format  fast  gleit  h:  | 

Gross  Median.   (The  size  almost  like:     Medioin. 

Le  poids  de  la  ranic  de  la  (' —  double  i  st  de 
14  —  18  kg.,  celui  de  1  ordiuaire  tle  fl  IS 
kg.,  celui  de  la  C —  mince  de  6-  10  kg.,  la 
rame  du  papier  ä  lettres  pl-se  4'  ,  -{♦  kg., 
le  papier  de  soie  3  kg. 
('oquille  /.  de  pistou  Mach.)   Der  Kreuzkopf. 

Croes-head. 
(oquille  /.  de  la  (ige  de  pistou  ( Loc.)  Der 

Kolbenstangenkreuzkopf.     Cross-head  of  a  pist<n 

rod. 
('oquille   /.    dans    le    plaque    sur    fer   (lame 

d'argent,  de  pakfong  etc.,    qui  sert  u  couvrir  le 

noyau  de   fer).     Die  Hülse.     Coaüng   of  silver, 

German  silver   etc.,   put   on  the  core  of  iron  in 

the  manufacturing  of  plated  wäre. 
('oquille  /.  d'un  sabre,  d'uue  epee.  Die  Muschel, 

das  Stichblatt.     Stool. 
('oquille  /.    d'une  voiture  (Charr.)    Das  feste 

Magazin,  der  Ausbau.     Boot. 
Coquiller  *.  a.  (Fond.)  Hartguss  herstellen,  hart- 

giessen.     To  chill. 
Coquillier  adj.    Muschelig.    Shelly. 
Corail   m.    [pl.    corauxj    (Jouaill.)     Die   Koralle. 

Coral. 
(oralliform   adj.     KorallenfÖrmig.     Coralliform. 
Coralliue.-iue  adj.  Korallenartig,  korallenfarbig, 

korailenroth.     Coralline,  coralloidal. 
Corbeau   m.    (console  qui  ä  plus    de  saillie  que 

de    hauteur)    (Arch.)     Der    Kragstein.     Bracket, 

console,  (in  Gothic  architecture:)  corbel. 
Corbeau    m. ,     Sous  -  longeron    m. ,    Sous- 

poutre  /.  d'un  pont   (Constr.  des  ponts).     Das 

SaUelholz,  Schirrholz.  Bolster,  corbel-piece,  bracket, 

corbel. 
(  orbeille  /.   Der  Korb,  Obstkorb.   Corbel,  basket 
Corbeille  /.,    hotte  /.    (Min.)     Der    Erdkorb.* 

Miner's  basket. 
(orbeille  /.   d'un    chapiteau   (Arch.)     Synon.   de 

Vase  d'un  chapiteau. 
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Corbillon  —  <  onl«-N. 


(Mar.)     Die    Brodback.      Bread- 


<  'orbillon     m. 

bärge. 
Cordage  m.  (corde).  Das  Seil,  der  Strick,  (wenn 
lang  und  dünn:)  die  Leine,  (zur  See:)  das  Tau. 
Rope,  (when  very  small:)  cord.  Comp.  Balant, 
Cäble,  Corde,  Cordon,  Fil  de  caret, 
T  o  r  o  n. 

C —  de  chauvre.  Voy.  Corde  de  chauvre. 
C —   eil   qnatre.     Bas  vierschäßige ,    aus  vier 

Kardeelen     bestehende    (kabelweis    geschlagene) 

Tau.      Sbroud-laid    rope,    four - stranded   rope, 

rope  of  four  Strands. 
C —  eil  quene  de  rat.  Bas  Tau  mit  Katsteert, 

das  gespitzte    Tau,    die  Katsteertschot.    Pointed 

rope. 

C —    en     trois.     Bas    dreischäßige    (kabelweis 
geschlagene)    Tau.      Ilawser-laid    rope,    three- 
stranded  rope,  rope  of  tbree-strands. 
C —   relait.    Bas  umgeschlagene  Tauwerk  oder 
Tau.     Twice-laid  rope,  re-made  cordage. 
Cordage   wi.    (eollectif;    les    cordes   d'un    uavire 
etc.)    (Mar.,   etc.)    Bas  Tauwerk.  Cordage.    Com- 
par.  Ddcomin  e  ttre,  De'fourrer,  Dcgager, 
Fourrer,  Glener,  Haler,  T ordre. 
C—    a    cougreer.     Bie    Trensing.     Worming 
rope,  worming. 

C —  blaue.  Bas  ungetheerle,  weisse  Tauwerk 
oder  Tau.     White  or  untarred  cordage. 

<' —     conipose.      Bas     kabelweis    geschlagene  \ 
Tauwerk }  (der  Kabelschlag).     Cable- laid-rope.  | 

C—  en  ÜI  d'aeier.    Bas  Stahldrahttau.    Steel  | 
wire-rope. 

C—  en  fil  de  fer.  Bas  Drahttauwerk,  das 
Drahttau.     Wire-rope. 

i'—  noir  ou  goudrouue.  Bas  getheertc  Tau- 
werk oder  Tau.     Tarred  coi-dage. 

C —  simple.  Bas  trossweis  geschlagene  Tau- 
werk,   (der    Trossenschlag).     Ilawser-laid    rope. 

C —  trop  tordu.  Bas  knapp  geschlagene  Tau. 
Rope  too  hard  twisted. 

Cordage    m.    servant  ä  e'trangler   les    cartouebes. 
Voyez  Corde. 

Cordage  m.  a  enrayer.    Voyez  Eurayure. 

Cordage  m.  de  trait  (Seil.)  Bas  Tau  des  Zug- 
oder  Geschirrtaus.     Trace-rope. 

Corde  /.  (Phys.)     Bie  Saite.     String. 

Corde  /.,  Fil  m.  qui   sert    k  faire  une  couture. 
Ber  Faden.    Thread. 

Corde  /.   (tortis   fait   de   cbanvre   ou   de  quelque 
autre  matiere  flexible)   (Cord.,  Mar.)     Bas  Seil, 
der  Strick,  (wenn  dünn:)  die  Leine,  (wenn  dünn 
und    platt   [oder   rund]:)    die    Schnur,    (zur  See:) 
das  Tau,   das  Reep.     Rope;    (when  very  small:) 
cord,  line,  string,  band;  (when  very  thick:)  cable. 
Compar.  Cäble,  Cordage. 
C—  ou  Cordage  m.  du  chauvre.  Bas  Hanf- 
seil. Rope,  [when  very  thick :]  cable,  [when  very 
small :]  cord  of  hemp,  hempen  rope,  hemp-rope, 
hemp-cable. 

C—  commise  au  quart  (Cord.,  Mar.)  Bas 
durch  das  Zusammendrehen  um  ein  Viertel  ver- 
kürzte Tau,  (das  lähnig  gedrehte  Tau).  Rope 
twisted   one  fourth. 

C—  commise  au  tiers  (raecoureie  d'un  tiers 
par  le  tortillement  (Cord.,  Mar.)  Bas  hartge- 
drehte Tau.     Rope  twisted  one  tbird. 


Corde  d'eeorce  de  iill.nl.  €1orde  /.  de 
über  ou  livret.  Bas  Bastseil,  Lindenbastst  iL 
Linden-cordage,  bast-rope. 

Ajuster  ensemble  deux  cordes  par  un  lm-tul 

(Mar.)  Zwei  Taue  aufstechen,  aufeinander  stechen. 

To  bend  or  to  tie  two  ropes  togetber. 
Aniarrer   une    c — .    Ein    Tau   belegen.     To 

belay,  to  fasten  a  rope. 
ßpiss«  i    une  c—  ji  une  autre.    Ein  Tau 

an  das  andere  anspleissen.   To  splice  a  rope  to 

au  ■■thi  r. 
Filcr,  mollir  une  c — .   Ein  Tau  ausstechen. 

To  veer,  to  ease  oft",  to  ease  away  a  rope. 
Filer  un  peu  une  c— .  Ein  Tau  abschricken, 

nachlassen.     To  pay-out,  to  ease  off  a  little  of 

a  rope. 
Mouelier    le«  cordes.     Bie    Taue   abputzen. 

To  cut  off  tbe  fag-end  of  a  rope. 
Ourdir    une    corde.     Ein    2'a«    ansehen,,,. 

To  warp  a  rope. 
Corde  /.    ou  Cordage   M.  servaut    k  e'trangler 
les  cartouebes,  F^trangle  /.,  Ficelle  /.  (Artif.) 
Bie  Reitschnur,   Würgeschnur.     Choker,  choking- 
line. 

Corde  /.    pour  serrer  quelque  chose  (Top.,  Carr.) 

Die  Schmir.     Lace. 
Cowle  f.    (d'un   arc,    d'une  courbe)   (G«:om.)     />/< 
Sehne.     Chord.     Compar.  Sous-tendante. 
C—  coi^jugu^e  a  un  diametre.    Die  konjuy'ult 

Sehne.     Chord  ordiuately  applied. 
C —  suppl^mentaire.   Die  Ergänzungstn ■Imr, 
Supplementär  sehne.     Supplementary  chord. 
Corde  /.  en  boyanx.    Die  Darmseite.    Catgut- 

striug,  gut-striug. 
Corde  /.    tendne   (Mec.)    Die  gespannte  Saite. 
String. 

Corde  /.  de  la  cloche.  Der  Glockenstrang ,  das 
Glockentau,    Tau,  Glockenseil.     Bell-rope,   rope. 

Corde/,  ä  feu  (Art.)     Voy.  Meche. 

Corde  /.  de  Als  melalliques.  Das  Drahtseil. 
Wire-cable,  wire-rope,  metal-rope.  Comp.  Corde 
en  fil  de  fer. 

Corde  /.    en    fil   de    Fer.  Das  Eisendrahtseil, 

Drahtseil.     Iron  wire-cable,  iron  wire-rope. 

C —  conduetrice  (Tel.)  Der  Leitungsdraht. 
Conductor. 

Corde  /.  (roude)  saus  fin  (Mach.)  Das  Seil  — , 
die    (runde)    Schnur    ohne    Ende.     Endless  rope 
or  cord.     Compar.  Chaine   sans    fin,    Cour- 
roie  sans  fin. 
C —    (plate)    sans    fin.     Die    (platte)    Schnur 

ohne  Ende.     Endless  band,  endless  belt. 
Corde  /.  d'une  sonnette  ä  tiraudes.    Die  Zugleine. 

Small  rope  (of  a  ringing  pile-engine). 
Corde  /.   dans    le  tissage  des  e'toffes   faconnees  a 
la  tire  (Tiss.)     Die  Korde,  (Schnur).     Cord. 
C — s  pl.  du  papier  a  patron.   Die  Korden  f.  pl. 

Cords  pl. 
C —    du    tacot    (qui    chasse  la   navette  volante). 

Die  Schnur  des  Treibers.  Pecking-cord,  fly-cord. 
C— s   pl.  de  ranie   du  me'tier   ä,  la  tire.     Die 

Rahmkordenf.pl.,  Schwanzkordenf.pl.     Tail- 

cords  pl.  of  the  draw-loom. 
C— s  pl.  de  semple  du  metier  h  semple.    Die 

Zampelschnilref.pl,  Zampelkordenf.pl.  Simple- 

cords  pl. 


Corde  —  Cornea. 


161 


Corde  /.    ä  puits.     Das  Brunnenseil.     Cord  or 

rope  tor  drawiug  water  from  a  well. 
Cordes  /.  pl.  du  rouleau   de  la  presse  d'im- 
priinerie    (Impr.)      Die     (Jurte    m.   pl.    (Stricke, 
Riemen)  an  der  Walze.     Girths  pl. 
Corde  /.  d'un  tambour  (Mil.)     Die  Trömmelleine, 

Spannschnur.     Brace,  drum-cord. 

Cordes  /.  pl.   d'une  teilte  (Mil.)     Die   Zeltleinen 

f.  pl.,   Knieleinen,   Leinen.     Cords  pl.,  ropes  pl. 

Grandes  eordes  /.  pl.  d'une   tente  ou  d'une 

marquise.     Die  Sturmleinen.     Guy-ropes  pl. 

Corde  /.  ü  tirer  un  bateau,  Cordelle  /.  (Nar.) 

Die  Treidelleine.     Towing  line. 
i  ordes  /.  pl.  du  verre  (stries  superficielles  et  pro- 
tuberantes)  (Verr.)    Die  Streifen,  Schlieren,  Fäden 
im   Glase.     Cords. 
Corde\  Onde1  adj.  dit  du  verre  (ayant  des  eordes). 

Streifig.     Having  cords. 
Cordeau  m.  (Charp.,  Mar.)   Die  Schnur,  Zimmer- 
schnur,    Schlagleine,    Schnürleine.      Sawyer's   or 
carpenter's  chalk-line. 

Marqner    la    cbarpente   an    cordeau.     Das 
Holz    abschnüren.     To    line  -  out    stuff.     Voyez 
A  1  i  g  n  e  r  1  e  b  o  i  s. 
Cordeau  m.    Bickford  (Expl.)     Die  Bickford- 

schnur.     Bickford's  safety  fuze. 
Cordeau   m.    pour  le    mesurage  des  lignes  topo- 
graphiquee.   Die  Messschnur,  Schnur  zum  Messen, 
Messband.     Cord,  ineasuriug-tape. 
(wrdoau  m.  a  tracer,  Cordeau  vi.  d'alig- 
nenieut  (pour   tracer   sur  le  terrain   les  lignes 
d'un  ouvrage  (Fort.,  B&t.)     Die  Tracirleine,  Ab- 
steckleine, Absteckschnur.     Tracing-cord,  tracing- 
line,  traciug-tape,  (tape). 
Cordeau  porte-feu  m.  (Min.)  Die  Zündschnur. 

Quick  match,  mateb-cord,  tape-primer. 
Cordelet  »n.,  Velours  m.  a  cötes  (Tiss.)    Der 
Kord,  der  vollständig  gerissene,   gestreifte   Man- 
chester.    Cord.     Compar.  Manchester. 
Cordeliere  /.    (rang    d'ornements    en    forme  de 
fleurs,  etc.,  dont  on  fait  des  cadres)  (lmpr.)    Die 
Röschenzeile.     Flower-liue. 
<ordeline  /. ,   Cordon   in.  d'une  etoffe  (lisiüre) 
(.Tiss.)     Das  Sahlband,  die  Kante,  Leiste,  Egge. 
List,  selvedge.      Voyez  Lisi  er  e. 
Corder.  Cordonner  v.  a.  Tor  ou  Targeut  trait. 
(Draht)  cordiren,  umspinnen.    To  Cover  tbe  sur- 
face  of  gold-  or  silver-wire  with  very  thin  screw- 
tbreads.     Compar.  Macbine  ä  corder. 
Corderie  /.    (art   de    faire    des    eordes)    (Cord.) 
Die  Seilerei,  die  Reepschlägerei.     Rope-making. 
Corderie  /.   (etablissement    oü   l'on  fabrique  des 
eordes,  des  cables,  etc.)  (Cord.)     Die  Seilerwerk- 
stätte, die  Reepschlägerei.     Kopery. 
Corderie  /.   (atelier  des   fileurs  de   fils  de  caret) 
(Cord.)     Die    Seilerbahn,    (Drehbahn) ,    Reeper- 
bahn.    Kope-walk.  rope-yard. 
Cordier  m.    Der  Seiler,  der  Reeper,  Reepschläger. 

Köper,  Rope-maker. 
Cordi^rite  m.,  Saphir  m.  d'eau  (Mine'r.)    Der 
Dichroit,  Kordierit,  Jolit,  Steinheilit,  das  Peliom. 
Dichroite,  iolite,  peliom,  cordierite. 
Cordon  m.  (Couvr.)     Die  Ortschicht,  Bordschicht. 

Barge-course,  verge-course. 
Cordon    m.   (Arch.    nav.)     Die  Leiste.     Kibband, 

sheer-rail,  waist-rail. 
Cordon  m.  d'un  cäble  (trois  torons  tortille's  en- 
semble)  (Cord.,  Mar.)     Das  Kardeel.     Strand. 
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Cordon  m  eondueteur  (Electr.)    Die  Leitungs- 
litze, Leitungsschnur.     Conductiug-cord. 
Cordon  m.  d'une  etoffe  (Tiss.)    Voyez  Corde- 
line. 
Cordon  »i.  d'une  monnaie  (bord  faconne)  (Mon.) 
Der  Rand,  die  Randrerzierung,  Kräuselung,  Rän- 
delung.    Impression  on  tbe  etige  of  a  coin. 
Cordon   m.    d"un   mur    (Fort.)     Der  Kordonstein, 
das  Mauerband,  der  Mauerkranz.  Coping,  coping- 
stone,  cordon. 
Cordon  m.  de  plomb  (Art.)    Der  Wulst  am  Blei- 
mantel der  Geschosse.     Roll   of  tbe  lead-coating. 
Cordous  m.  pl.  de  roue  (Charr.)     Die  Haufen- 
ringe to.  pl.  (der  Nabe),  die  inneren  Nabenringe, 
Speichenringe.     Breast  and  beelhoops  pl.,  raiddle 
nave-hoops  pl. 
Cordon  m.  de  sac  (Mil.)  Voy.  Fi  cell  e  de  sac. 
Cordon  m.  en  saillie  (Arch.)   Der  Gurt,  Gurt- 
sims.    String,  string-course. 
Cordon  m.  de  sonnette  (Ecou.)     Die  Klingel- 
schnur, der  Schellenzug.     Bell-pull,  bell-rope. 
Cordonner  v.  a.   les  flans  (Mon.)     Die  Münz- 
platten rändeln.     To  mill  tbe  coin-plates. 
Cordonner  r.  a.  l'or  ou  1' argen  t  trait.   Voy. 

Corder. 
Cordon net  m.   (de  2,  3  ou  4  fils  d'or  file  qu'on 
a  tortille's  ensemble).  Die  (zu  zweten,  dreien  etc.) 
gedrehte    Goldschnur.     (Lace  of  2,   3  or   4  gold- 
tbreads  fspun-gold]  twisted  togetber.) 
Cordonnier     «».     (Cordon.)     Der    Schuhmacher, 

Schuster.     Shoe-maker. 
Cordouan  m.  (Corr.)   (maroquin  sans  les  croises 
du   gi'ain  artificiels^.     Der  Korduan.     Cordwain, 
cordovan,  cordovau-Ieatber. 
Corindon  m.  (Mine'r.)    Der  Korund.    Corundum. 
C—  adainantin.   Der  Diamantspath,  Demant- 

spath.     Adamantine  spar. 
C —  hyalin.     Synon.  de  Tele  sie. 
C —   granulaire.    £meri    to.     Der    (echte) 

Schmirgel,  Smirgel.     Emery.     Voyez  Emeri. 
C —  lamelleux  ou  harmophane.  Synon.  de 
Corindon  adamantin. 
Corm^  m.    Der  Obstwein  aus  Speierlingen.    Cider 

made  froiu  the  fruits  of  tbe  sorb-tree. 
Corniier  m.,    Korbier  to.  (sorbus  ou  pyrus  do- 
mestica)  (Bot.)    Der  Spierlings-,  Speierlingsbaum. 
Sorb-tree. 

C —  sauvage,  Sorbier  m.  sauvage  (sorbus 
aueuparia).    Der  Vogelbeerbaum.    Quick-tree. 
Cornaline /.  (Mine'r.)     Voy.  Ca rncole. 

C—  blanche.     Synon.  de  Calcedoine. 
Cornard   m.   (Glac.)    Die   grosse  eiserne    Gabel. 

(A  large  iron  fork.) 
Corne  /.     Das  Hörn.     Hörn. 
Corne  /.  (Arch.  nav.)     Die  Gaffel.     Gaff. 
Corne  /.    (Mar.)      Die    Fid    (zum    Splissen    von 

Tauen).     Splicing-fid. 
Corne  /.    d'appel,    Cornet    m.    de    signal. 

Das  Signalhorn.     Sounding-horn. 
Corne  de  cerf  calcinee.  Das  gebrannte  Hirsch- 
horn.    Burnt  hartshorn. 
Corneene    /. ,    pierre    de    corne    (Mine'r.) 

Synon.  d'Amphibole  compacte. 
Cornes  /.  pl.  de  la  bogue  ou  hurasse  d'un  gros 
marteau  de  forge  (Me't.)  Die  horizontalen  Zapfen 
to.  pl.  der  Hammerhülse.  Projecting  -  trunuions 
of  the  cast-iron  ring  (hurst,  hirst)  of  a  hammer- 
I      helve. 
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Corne  /.    d'amorce,    Poire  /.    ä   poudre, 

Poire  /.    ä    pulverin    (Mil.  vieilli,    Art.)     Das 

Pulverhorn,  Hörn,  die  Ludelbirne,  (zur  See  auch :) 

das   Krauthorn.      Priming  -  hörn,    powder  -  hörn, 

powder-flask. 
Corne  /.  de  belier,    Volute  /.  du  chapiteau 

ionique  (Arch.)     Die  Schnecke  des  ionischen  Ca- 

pitäls.     Volute  of  the  Ionic  capital. 
Corne  /.  de  belier  (espece    de  tenaille)   (Fort.) 

Das  Widderhorn  (von  Belidor).     Kam's  hörn  (as 

proposed  by  Belidor). 
Cornes  /.  pl.  d'une  charrette   (Charr.)     Die  hohe 

Vorder-  und  Hinterwand.     Fore-aud   hind-board 

higher  tlian  the  ordinary  ones. 
Corne    d'un   chariot  (Charr.)     Die  Runge  (des 

Leiterwagens),  Wagenrunge.     Stud-stave. 
Cornes  /.  pl.  de  la  cremaillere  d'un  cric  (Mach.) 

Die  Gabel  der  Zahnstange.     Crutch  of  the  rack 

or  bar,  double  claw,  forked  end,  (horns  pl.) 
Corne  /.,    Crudit^  f.    du  cuir    (Tan.,    Meg.) 

Der  (nicht  durchgegerbte)   weisse  durchscheinende 

Streif  in  der  Mitte  des  Leders,  die  ungare  Stelle. 

White  line  in  the  midst  of  leather  which   is  not 

completely  tanned. 
Cornes  /.  pl.  (extre'mite's)  du  fle'au  d'une  balance. 

Die  Enden  n.  pl.  des  Wagebalkens.    Extremities 

of  the  beam  (of  a  balance). 
Corne  /.,  Marque  /.  de  papier  (nombre  de  250 

feuilles  de  papier)  (Invpr.)     Das  Zeichen  Papier. 

Token. 
Cornes  /.  pl.  de  rancbes  ou   de  räucherst 

(Charr )    Die  Rungenhörner  n.  pl.    Stud-staves  pl. 
Cornes  /.  pl,  Bras  m.  pl.  d'une  scie  ä  debiter. 

Die  Arme  m.  pl.,  Hörner  n.  pl.     Cheeks  pl. 
Cornee  (Chim.)     Voyez  Substance  cor  nee. 
Corneau  m.  (Arch.  nav.)  Das  Klosetrohr.  Closet- 

pipe. 
Cornet  (Pap.)     Voyez  Grand-cornet,    Petit- 

cornet. 
Cornet  m.  acoustique  (Phys.,  Me'd.)    Das  Hör- 
rohr.    Hearing-trumpet. 
Cornet  m.  (de  brume)  (Mar.)    Das  Nebelhorn. 

Fog-horn. 

Cornets  m.  pl.  de  la  housse  du  siege  du  cocher 
(Seil.)  Die  Eckflügel  m.  pl.,  (Düten  f.  pl.,  Pfeifen 
f.  pl.)     Corners  pl. 

Cornet  m.  d'or  (lame  d'or  roule'e  en  spiral)  (Met.) 
Der  in  eine  Spirale  gewundene  Goldstreifen. 
Spiral  plate  of  gold. 

Cornet  m.  (plaque  de  plomb  roule'e)  (Fabr.  de  la 
ceruse.)  Die  spiralförmig  zusammengerollte  Blei- 
platte (bei  der  Bleiweissfabrikation).  Leaden 
plate  rolled-up  spirally. 

Cornetier  m.  (qui  prepare  la  corne  et  la  met 
dans  un  etat  propre  ä  etre  travaille'e).  Der  Horn- 
richter,  (Hornbereiter,  Hornarbeiter).  Horn-presser 
(horner). 

Cornette  /.  (Mar.)  Der  Stander,  Topstander. 
Small  broad  pendant. 

C—  de  commandement.  Der  Kommodore- 
stander, Kommodorewimpel.  The  senior  officer's 
pendant. 

Cornicbe  /.  (Arch.  nav.)  Die  unterste  Heckleiste. 
Counter  rail. 

Cornicbe  /.  (partie  de  l'entablement  qui  est  au- 
dessus  de  la  frise)  (Arch.)  Das  Obergesims, 
Kranzgesims,  der  Kranz.  Cornice,  Corona,  (anc. 
cornish). 


Cornicbe  de  piedestal.  Der  Kranz  des  Posta- 
ments, (Säulenstuhls).  Cornice,  surbase-mouldings 
pl.,  upper  mouldings  pl.  of  a  suvl 

C —  d'une  porte  ou  d'une  feuetre.  Die  Thiir- 
oder  Fensterverdachung.     Plain-numlding. 

C—  rampante,  Moulure  /.  oblique  (qui 
suit  la  pente  d'un  fronton).  Das  ansteigende 
Giebelgesims.     Rakiug-moulding. 

Cornier  m. ,   Poteau  m.  cornier  d'un  pan  de 
bois  (Charp.)    Der  Eckständer,  Eckstiel.    Corner- 
post,  prineipal  post,  angle-post. 
Comiere  /.     Voyez  E  s  t  a  i  in. 
Corniere  /.  (Techn.)  Das  Winkeleisen,  die  Winkel- 
schiene.    Angle-iron,  angle-bar. 
C —  (en  acier)  (Arch.)  Der  Stahlwinkel,  Winkel- 

stahl.     Steel  angle  bar. 
C —  d'armature.    Die  Ver Stärkung srippc  von 

Winkeleisen.     Anglcd  iron-hoop. 
C —    de    carlingne    (Arch.  nav.)     Das   Kiel- 
schweinwinkeleisen.    Keel8on-ungle-iron. 
C —  pour  niembrure  (Arch.  nav.)  Das  Spant- 
winkeleisen.    Frame,  (F —  angle-iron). 
C — .  Cantonniere  /.  d'une  presse  d'imprinie- 
rie    (Impr.)     Der   eiserne    Winkel,     ('ramp-iron, 
corner-iron.     Voyez  Cantonniere. 
C —    renversee    (Arch.    nav.)      Das   verkehrte 
Spantwinkeleisen.    Keversed  angle-iron. 

Corniere  /. ,  Allonge  /.  de  corniere  (Arch. 

nav.)    Die  Heckstütze,  Windvieringsstütze,  Heck- 
seitenstütze.    Top-tiinber   of    the    fashion -piece, 
side-counter-timber. 
Corniere  /.    (Couvr.)   l'endroit   oü  deux  combles 
se  joignent  en  angle  rentrant.  Die  Dacheinkehlung . 
Nook  of  two  roof-plains,  corner-chauuel. 
Cornouiller    m.    (cornus    mascula)    (Bot.)     Der 
Kornelkirschbaum,  gelbe  Hartriegel.    Cornel-tree. 
C —  sanguin,  Sanguin  m.  (cornus  sanguinea). 
Der  rothe  Hartriegel.     Dog-tree. 
Cornne  /.  (Met.)     Die  Birne.     Converter,  vessel. 
Cornue  /.,  Retorte  /.  (Chim.  etc.)  Die  Retorte. 
Retort.     Compar.    Cou,    Pause,    Voute  d'une 
cornue  et  Retorte. 

C —  tubulee.     Die   tubulirte  Retorte,  die  Re- 
torte mit  Aufsatzröhre,  Röhrenretorte.   Tubulated 
retort. 
Cornus  m.  (ä  Valencienncs)   (Expl.)     Die  Schicht 
von  weisser  Kreide  mit   Feuersteinen.     Layer   of 
white  chalk  containing  flints. 
Coronelle  /.  du  moulin  ä  soie  (Soier.)  Der  Draht- 
flügel.    Wire-flyer. 
Corps  m.  (Chim.,  Phys.)     Der  Körper.     Body. 
C —  acierant  (Met.)    Der  die   Verwandlung  in 
Stahl     bewirkende     Körper.      Substance     which 
produces  the  conversion  of  iron  into  steel. 
C—  aeri forme  ou  gazeux  (Phys.)  Der  elas- 
tisch flüssige  Körper.    Aeriform  or  gaseous  body. 
C —     condueteur    (Phys.)      Der    Leiter    der 
Elektricität.     Conductor. 
C —  d'egale  r^sistance  (Mec.)    Der  Körper 
von  gleichem  Widerstände.     Body  of  the   stron- 
gest  form. 

C —  de  moindre  resistance  (Mec,  Hydr.) 

Der  Körper  des   kleinsten  Widerstandes.     Body 

of  least  resistance. 
C —  electropositif  (Phys.)   Der  elektropositive 

oder   positivelektrische   Körper.      Electropositive 

body. 
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Corps  electronegatif  (Phys.)  Der  elektronega- 
tive  oder  negarirelehtrische  Körper.  Electronega- 
tive  body. 

C —  flexible   (oppose'  au  rigide)   (Phys., 
Der  biegsame  Körper.     Flexible  body. 

C —  flottant.  Der  schwimmende  Körper.  Floating- 
body. 

C—  fluide  (liquide  ou  aeriforme)  (Phys.)    Der 
lige  Körper.     Fluid  body. 

C —  gras  acide  (acide  contenu  dans  an  corps 
gras  neutre  [par  ex.  Vacide  tte'arique})  (Chini.) 
Die  Fettsäure.     Fatty  acid. 

C—  liquide  (Phys.)  Der  tropfbar  flüssige 
K'Jrper.     Liquid  body. 

C—  rigide  (Phys.,  Me'c.)  Der  starre,  steife 
Körper.     Rigid  body. 

C  -  simple  ou  elementaire  (corps  iude- 
eomposable)  (Chitn.)  Der  einfache  Stoff,  Grund- 
stoff, das  chemische  Element.  t Element,  elemcn- 
tary  or  simple  body.    Comp.  Element. 

C —  solide  (oppose  au  fluide)  (Phys.)  Der  feste 
Körper.     Solid  body,  solid. 
Corps  to.,  Solide  m.  (Ge'oin.)  Der  Körper.  Body, 

solid.    Compar.  Corps  regulier  et  Face  d'un 

Corps. 

C —  regulier.  Der  regelmässige  Körper.  Re- 
gulär body. 

C—  de  Involution.  Der  Drehungskörper. 
Solid  of  revolution. 

Corps  m.  (partie  principale  d'une  machine  ou 
dune  piece  de  machine)  (Mach.)  Das  Hauptstück, 
der  Rumpf,  (Leib).     Body. 

C— -  m.   en    bois   d'un    cric   (Mach )     Der  Stock 
einer  Wagenwinde.  Stock  or  block  of  a  rack-and 
piuiou-jack. 
C—  d'une  ponlie  (Me'c.)    Das  Blockgehäuse,  das 
Haus,   der  Kasten,    die  Flasche,    der  Kloben. 
Shell.      Voyez  Caisse. 
<         fle  I'arbre  (partie  comprise  entre  les  tou- 
rillons)  (Mach.)    Die  Welle  (abgesehen  von  den 
Wellenzapfen),  der  Wellschaft.  Shaft  (not  inclu- 
ding  the  gudgeons). 
Corps  m.  de  ehaudiere   (Mach,    a  vap  ,  Mar. 
Der  (eigentliche)  Kessel.     Boiler. 
C—  de  la  ehaudiere  a  vapeur  (Mach,  ä  vap.) 

Der  Kesselkörper.    Body  or  «hell  of  a  boiler. 
C—  eylindrique  de  la  ehaudiere.    Der 
cylindrische  Kesselkörper,  (Rumpf  des  Kessels). 
Barrel  of  the  boiler. 
Corps  m.  gras.  Das  Schmiermittel,  die  Schmiere. 

Grease,  unguent.      Voyez  Graisse. 
Corps  m.   (di vision  de  laims  qu'on  fait  pour  faci- 
liter  le  remettage  de  la  chaine  (Tiss.)  Der  Theil, 
(.'hör   (eigentlich  Corps),    (die  Kammabtheilung). 
Division  of  leaves  made  to  facilitate  the  drawiug 
of  the  warp. 
Corps  m.  de  baguette.      Voyez  Tige. 
Corps   m.,   (Poutrelle  /.)    du   cheval  de  frise 
(Fort.)   Der  Baum,  Leib  (des-  spanischen  Reiters). 
Beam,  barrel,  body  (of  a  stand  of  chevaux-de-frise). 
Corps   m.   du    chien   de  fusil    (Arqu.)     Der  Leib, 

(Rumpf,  Fuss).     Body. 
Corps  m.  d'une  cloche   (Fond.)     Der  Glockenkör- 
per,  (Haube  und  Kranz).   Body,  barrel  of  a  bell. 
Corps    m.   du  Collier  (Seil.)     Das  Kummetkissen. 

Body-side  or  after-wale. 
Corps  m.    en   parlant   d'une  couleur   (Teint,  etc.) 


Donner  plus  de  eorps  a  une  couleur.  Eine 
Farbe  satter  machen.     To  give  more  body  to  a 
colour. 
Corps  m.  de  bataille  d'une  flotte   (Mar.)    Das 

Hauptcorps  einer  Flotte.     Body  of  a  fleet. 
Corps    m.   de   boite   ä   l'huile.     Das  Lager- 

gehäuseobertheil.      Upper    part    or    bush    of   the 

axle-box.      Voyez  Dessus  de   boite  ä  l'huile. 
Corps  m.  de  la  earene  (Arch.  uav.)  Synon.  de 

Maitresse-partie. 
Corps  m.  de  carosse  ou  de  voiture,  Caisse 

/.     Der   Kutschenkasten,    Wagenkasten,   Kasten. 

Chest  of  a  waggon,  waggou-ehest. 

Corps  m.  de  charrue  (Agr.)  Der  Pflugkörper, 
Pflugkasten.     Body  of  the  plough. 

Corps  m.  de  cuirasse.     Voyez  Plastron. 

Corps  in. ,  Collier  m.  de  l'eperon.  Das  Hals- 
stück, der  Bügel.     Rim. 

Corps  m.  d'essieu  en  bois  (Charr.)  Das  Achs- 
futter.    Axle-tree-bed. 

Corps  m.  de  fusee  (Artif.)  Das  Satzstück,  der 
Zünderkörper.     Body  of  the  fuze. 

Corps  m.  des  ibndeurs   (Fond.)    Die  Hütten- 

knappschaft.     Body  of  founders  and  smelters. 
Corps   m.  d'une  flamme   (Me't.)     Die  Masse,  der 
Kern,  Körper   einer  Flamme.     Body  of  a   flame. 
Corps    m.    de    garde    (Bat.)     Das    Wachthaus. 

Guard  house. 
Corps  »n.  du  gond  d'une  porte  etc.  (Serr.)  Der 
Dorn    der    Thürangel.     Bolt    of  the   hinge   of  a 
door,  pin  of  the  hinge. 
Corps  m.  isolant   (Phys.)    Der  Isolator,  Nicht- 
leiter der  Elektricität.     Insulator. 
Corps  m.  de  lettre,  Corps  m.  (hauteur  totale 
du    caractere,     somme    de    l'ceil    et    des    queues 
(Impr.)      Der    Schriftkegel,    Kegel.     Body    of    a 
letter,  shank.     Compar.  Force  de  corps. 
Cinq  et   demi  eorps  six  (etil   du  cinq  sur 
le   corps    du    lix).     Die   Letter,    deren  Fläche, 
(Spitze)  5'/i  iypogr.  Punkte  gross,  und  die  auf 
den  Kegel  von  Nonpareille  geschnitten  ist.  Type, 
whose    face    is   somewhat  larger  than  ruby  and 
wlüeli  is  cut  ou  the  body  of  nonpareil. 
Six  eorps   sept    (du    six   [de   la   nonpareiUe] 
sur  le  corps  du  sept  [de  la  mignonne]).   Nonpa- 
reille   auf  den   Kegel   von    Colonel  geschnitten. 
Nonpareil  cut  on  the  body  of  minion. 

Corps  m.  de  logis  (Bat)  Der  HaupttheU  eines 
Gebäudes.     Main  building. 

Corps  m.,  Harnais  m.  du  me'tier  ä  la  tire 
(Tiss.)  Der  Harnisch  (des  Zugstuhls).  Harness 
(of  a  draw-loom). 

Corps  m.  mort  (Pont.)  Die  Landschwelle. 
Shore-beam. 

Corps  to.  mort  (Mar.)  Der  Festmacherpfahl  (am 
Ufer).     Bollard,  port-mooring. 

Corps  »i.  mort  (Mar.)  Die  Mooringsboje.  Mooring 
buoy. 

Corps  m.  du  navire  (Arch.  nav.)  Der  Rumpf.  Hüll. 

Corps  m.  de  place,  (Knceinte  /.)  d'une  for- 
teresse  (Fort.)  Die  Hauptumfassung,  der  Haupt- 
wall.   Body  of  the  place,  eueeinte,  main  enclosure. 

Corps  m.  de  platine  (Arm.)  Das  Schlossblatt, 
Schlossblech.     Plate,  lock-plate. 

Corps  m.  du  poitrail.     Voyez  Poitrail. 
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Corps  —  Corvette. 


Corps  m.  de  pouipe,  Barillet  m.,  Cylindre 

m.    (cylindre    dans    lequel  joue  le   piston).     Der 

Pumpenstiefel,  Pumpencylinder ,  die  Kolbenröhre, 

das  Kolbenrohr.  Barrel  (of  a  pump),  pump-cham- 

ber,  body,  Chamber  of  tlie  pump,  workiug  barrel. 

C—  d'aspiratiou  d'une  pompe  (tuyau  d'aspi- 

ration)  (Mar.  etc.)    Das  Saugrohr  einer  Pumpe. 

Lower  tube,  suction-tube  of  a  pump.     Compar. 

Tuyau  d'aspiration. 

C —    de    degorgement   d'une   pompe   (tuyau 

d'ascension)  (Mar.  etc.)    Die  Steigröhre.    Upper 

delivery-tube  of  a  pump. 

Corps  m.  d'une  pompe  (Mach.)  Der  Pumpen- 
stiefel.    Pump-barrel,  pump-chamber. 

Corps  m.  de  la  presse  (Impr.)  Das  Haupt- 
gestell, Gestell,  der  Körper  der  Presse.  Body  of 
a  printer's  press. 

Corps  m.  du  rais  (Charr.)  Das  Mittelstadt.  Body. 

Corps  m.  de  remblai  (Oh.  d.  f.)     Der  Damm- 
.  körper.     Embankment. 

Corps  m.  de  route,  Corps  m.  de  la  voie 
(Ch.  d.  f.)    Der  Bahnkörper.    Railway-formatiou. 

Corps  m.  savanl    Voyez  Arme  savante. 

Corps  m.  de  support,  Corps-support  m. 
d'un  pont  (Pont.,  Constr.  des  ponts).  Die  Unter- 
lage des  Brückenweges,  Brückenunterlage.  Point 
of  support,  support  (for  the  superstrueture  of  a 
bridge),  supporting-body  or  pier  (whether  fixed 
or  floating). 

Corps  m.  du  train  d'artillerie ,  Train  m. 
des  parcs  d'artillerie  (Art.)  Der  Artillerie- 
train, das  Artilleriefuhrwesencorps.  Artillery- 
drivers,  pl.,  driver-corps,  corps  of  drivers. 

Corps  m.  du  train  de  dessous  d'un  avant- 
train  (Art.)     Das  Protzgestell.     Limber-body. 

Corps  m.  du  train  de  dessous  d'un  caisson. 
Das  Wagengestell.     VVaggon-body. 

(ün)  Corps  m.  de  voile  (Arch.  nav.)  Eins  der 
vier  Hauptsegel.   One  of  the  four  prineipal  sails. 
L«es  quatre  corps  de  v— .   Syn.  de  Quatre 
voiles  principales. 

(Le)  Corps  m.  de  voilure  (Arch.  nav.)  Die 
gesammte  Besegelung  eines  Schiffes.  Sails  and 
rigging. 

Correction  /.  du  compas  (Nav.)  Die  Deviation 
des  Kompasses.     Cornpass-error. 

Correction  /.  des  compas  m.  pl.  (Nav.)  Die 
Kompassregulirung.   Adjustment  of  the  compasses. 

Correction  /.  (Riv.)  Die  Stromregulirung ,  die 
Flusskorrektion.     Correction. 

Correction  /.  de  tir.  Die  Schusskorrektur. 
Rectification  of  firing. 

Correcteur  m.  (Impr.)  Der  Korrektor.  Reader, 
corrector.     Comp.  Marque  des  correcteur s. 

Correspondance /.  secrete  (Tel.)  Das  Geheim- 
sprechen.    Secret  or  cypher  correspondence. 

Correspondance  /.  des  trains  (Ch.  d.  f.) 
Der  Anschluss  der  Züge. 

Corriger  v.  a.  les  compas  (Nav.)  Die  Kom- 
passe berichtigen.     To  adjust  the  compasses. 

Corriger  v.  a.  les  epreuves  (Impr.)  Korrigiren, 
Korrectur  lesen.     To  correct. 

Corriger  v.  a.  la  route  (Nav.)  Den  Kurs  ver- 
bessern.    To  correct  the  course. 

Corriger  v.  a.  le  tir.  Sich  einschiessen.  To 
rectify,  to  set  right  firing. 


Corroder  v.  a.  (Chim.)  Aetzen,  beizen,  an- 
fressen.    To  corrode. 

Corroder  v.  a.  (Riv.)  Anfressen,  abspülen.  To 
wash. 

Corroi  m.  (d'un  bassiu  etc.)  (Hydr.)  Der  Letten- 
damm, der  Thonschlag  zur  Bassindichtung.  Lay.r 
of  puddled  clay. 

Corroi  m.  (Arch.  nav.)     Voyez  Couroi. 

Corroierie /.    Voyez  Corroirie. 

Corroirie  /.  du  cuir  (art  de  corroyer)  (Corroy.) 
Das  Zurichten.     Currying. 

Corrosif,  -ive  adj.  (caustique)  (Chim.  I  Aetzrml 
beizend.     Corrosive. 

Corrosion  /.  (Riv.)  Die  Abspülung.  Washing 
away. 

C—  des  rives.  Der  Uferabbruch.  Break  of 
bauks,  demolitiou.  _ 

Corrosion  /.  Das  Zerfressen,  Zerbeitzen,  die  Zer- 
störung.    Corrosion. 

C-  des  töles  de  la  chaudiere  (Luc.)  Das 
Anfressen,  die  Ausmessung  der  Kesselbleche. 
Corrosion  of  boiler-plates. 

Corroyage  wi.,  Rafiinage  m.  de  l'acier  (M<:t.) 
Das  Gerben,  Baffiniren.     Rerining,  shearing. 

Corroyage  m.  du  cuir  (Operation  de  corroy. t) 
(Corroy.)     Das  Zurichten.     Currying. 

Corroyage  m.  du  fer  (Forg.)  Das  Schweissen, 
Ausschweissen.     Welding-out.  # 

Corroye-masse  m.  (Met.)  Der  Abfall  der  Fem- 
eisen-  und  Blechfabrikation.     Scrap-irou. 

Corroyer,  Kalflner  v.  a.  l'acier  (Met.)  Gerben, 
gar  machen,  raffiniren.     To  renne. 

Corroyer  v.  a.  le  cuir  (Corroy.)  Zurichten.  To 
Barry,  to  dress  leather. 

Corroyer  v.  a.  uu  cuir  de  balles  (Impr.)  Em 
Ballenleder  abtreten.     To  tread-on  the  skin. 

Corroyer  v.  a.  l'e'tain  (Möt.)  Das  Zinn  gattern. 
To  renne  tin. 

Corroyer  v.  a.  le  fer  (Forg.)  Das  Eisen  aus- 
schweissen, schweissen.  To  weld-out,  to  reheat. 
Voyez  Forger,  battre,  souder  le  fer. 

Corroyer  v.  a.  le  mortier  avue  de  l'eau  (Bat.) 
Einmachen.     To  temper. 

Corroyer  v.  a.  une  piece  de  bois  (Men.)  Ab- 
schlichten., Schlichthobeln.  To  try-up,  to  rough  plane. 

Corroyerie  /.     Voyez  Corroirie. 

Corroyeur  m.  du  cuir  (Corroy.)  Der  Zurichter. 
Currier,  leather-dresser. 

Corsaire  m.  (Mar.)  Der  Kaper,  das  Kaperschiff. 
Privateer. 

Corsaire  m.,  Corsairien  m.  (Mar.)  Der  Kaper- 
gast.    Privateer's  man. 

Coruscation  /.  de  l'argent  dans  la  coupellation 
(Met.)  Der  Silberblick,  Blick.  Lightning,  bright- 
ning.     Voy.  Eclair. 

Corvee  /.  (Mar.)  Das  Schiemannen,  das  Arbeiten 
während  der  Freiwache,  das  Arbeiten,  das  nicht 
an  Bord  geschieht  (z.  B.  das  Wasserholen  etc.) 
Fatigue-duty. 

Corvette  /.  (Mar.)    Die  Korvette.    Corvette,  sloop 
of  war. 
C  —  ä  barbette.   Die  Glattdeckskorvette.  Sloop 

(of  war),  hush-decked  corvette. 
C—    ä    batterie    couverte.      Die   gedeckte 

Korvette.     Decked  corvette,  (donkey-frigate). 
C —  de  Charge.     Das    (bewaffnete)  Transport- 
schiff.    Arnied  transport. 
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<  orvottc  ä  heliee.  Die  Schraubenkorvette . 
Screw-corvette,  screw-sloop  (of  war). 

C  a  deux  helices,  C—  ä  helices  ju- 
melles.  Die  Zvcischraubenkorvctte.  Twin 
soivw-corvette. 

C—  d'iiistruction.  Das  Schulschiff.  Trai- 
ning ship. 

C —    a   vapenr.     Die   Dampfkorvettc.     Steam 
sloop  of  war. 
Cos  m.      Voy.  Schiste  coticule. 
Cosecante  /.    d'uu   arc   ou   d'un   angle    (Ge*om.) 

Die  Kosekante.    Cosecant. 

<  oshius  to.  d'un  arc  ou  d'un  angle  (Geom.) 
Der  Kosinus.     Cosine. 

C —  verse.     Der  Kosinus  versus.     Co-versed 
sine. 
Cosso  /.  (Mar.)     Die  Kausch.     Tbiiuble. 

<  ostieres  /.  pl.  d'un  liaut  fourneau  (Met.)  Die 
Backenstücken,  pl.,  Formseitenf.pl.,  Formwände 
f.  pl.     Twver-sides,  hearth-side-stones  pl. 

Costresse  /.  (Expl.)    Die   Mütelsohle.     Midway- 

lovel.     Compar.  C'oi  stresse. 
Cotangente  /.  d'un   arc   ou  d'un   angle  (Ge*om.) 

Die  Kotangente.     Cotangent. 

<  öle /.    (Aren,    nav.)     Die   Klasse   (im  Register- 

buch).     Character     (at    Lloyds').      Classification 

(Vi  ritas). 
Cöte  /.  (rivage  de  la  mer;  (Mar.)     Die  Küste,  (das 

Ufer),    (seemännisch    auch :)    der    Wall.     Coast, 

shore,  land,  sea-coast. 

la  C—  git  ou  court  a  toi,  air  de  vent. 
Die  Küste  erstreckt  sich  von  —  nach  —  ("oder 
in  der  und  der  Richtung.)  The  coast  bears 
or  runs  in  a  directiou  .... 

<  -  aecore,  ecore  ob  a  pic.  Die  steile 
Kiiste.     Bold  coast. 

C —   hasse.     Die  flache    oder   niedrige  Küste. 

Low  coiist. 
C —  de  1er.   Die  felsige  und  steile  Küste.   Iron 

humid  coast. 
C —   an   vent.     Der  Luvwall.     Weather- shore. 
C —  sons  le  vent.    Der  Legerwall.    Lee-shore. 
fitre  a  ou  sur  la  cöt£.    Auf  Strand  gerathen 
sein,  auf  Strand  sitzen,  auf  Grund  sitzen,  fest- 
sitzen, festgerathen  sein.     To  be  ashore,   tö  be 
agrouud. 
£tre   sous   la  cöte.     Unter  Land  sein,  nahe 
am  Lande  sein.  To  be  near  (or  uuder)  the  coast. 
C6te  /.  d'une  baüonnette.     Voy.  Dos. 
Cote  /.  d'un  dessin  (nombres  qui  indiquent  les  di- 
mensions  des  diverses  parties).    Die  Massbezeich- 
nung, das  eingeschriebene  Mass;  die  Kote.  Figured 
diinension,  cipher  of  comparison. 
Cötes  /.  pl.  d'un   navire  (Arch.  nav.)     Die  In- 
hölzcr,  die  Spanten   n.  pl.     Ribs  pl.,    frame-tini- 
bera  pl. 
Cötes  /.  pl.  de  voüte  (Arch )     Die  Rippen  f.  pl. 

.Ribs  pl. 
Cöte  /.  de  vache,  Fenton  m.  (Met.)     Das  ge- 
schnittene Eisen,  Schneideisen.    Slitted  iron,  slit- 
iron.     Voy.  Fenton. 
Cot«?  to.  d'un  angle  (Geom.)    Der  Schenkel  (eines 

Winkels).     Side  (of  an  angle). 
Cöte"    to.    d'une    figure    (Geom.)     Die   Seite  einer 

Figur.     Side  of  a  figure. 
Cötes  to.  pl.  au-dessous  des  aecoudoirs  d'une  voi- 
ture    (Seil.)      Die    kleinen  Matratzen   unter    den 
Armlehnen.     Side-bolsters  pl. 


Cötl  to.    de  la   chair,    Chair  /.    de   la  peau 
(cöte'  oppose  a  la  fleur  ou  au  grain)  (Tan.)    Die 
Fleischseite,  Aasseite.     Flesh-side. 
Cdt^§  to.  pl.  d'une  housse  de  carosse  (Seil.)    Die 

Seitentheile  m.  pl.  einer  Bockdecke.     Faces  pl. 
Cötes  to.  des  jouillieres  (Seil.) 

Grand     eöt4    m.      Das     rechte    Backenstück. 

Strap-end. 
Petit  cöte"  m.    Das  linke  Backenstück.    Collar- 
buckle-end. 
Cöte*  m.  du  navire  (Mar.)    Die  Seite  des  Schiffes. 
Side  of  the  vessel. 
C —  dn  vent.    Die  Luvseite,  Windseite.    Wea- 

ther-side. 
C —    sons  le  vent.     Die  Leeseite,  die   Seite 
unter  dem  Winde.     Lee,  lee-side. 
fctre    faible    de    eöte\     Rank    (köpf schwer) 
sein.     To  be  crank,  crauksided  or  topheavy. 
Ktro  fort  de  cdte\     Steif  sein.     To  be  stiff. 
Xavire    ä  c —  droit.     Das  Schiff  mit  steilen 

Seiten.     Wall-sided  sbip. 
fctre    lor   le    eote\      Auf  der    Seite    liegen, 
schief  liegen,  krängen.     To  lay  or  to  be  on  the 
side,  to  heel. 
£0(1  m.  ä  la  mal«,  cöte"  gauche  d'uu  atte- 

lage  (Carr.)     Die  Sattelseite.     Near-side. 
Cöte"   m.   de   la  moelle,   Coupe  /.   trans- 
versale  d'un   arbre   (Charp.,  etc.)    Die   Hirn- 
seite. Cross-way,  end-way  or  pin-way  of  the  grain. 
Cöte*  to.  du  montoir.     Voyez  Montoir. 
CdW  to.  de  sous-verge,  Cdt£  m.  droit  d'uu 

attelage  (Voit.)     Die  Handseite.     Off-side. 
Cöte*    to.    d'une   volle    (Voil.)     Die  Seite    oder 
Kante  eines  Segels.     Side  or  edge  of  a  sail. 
Grand  e—  d'une  laize.  Die  lange  Seite  eines 
Kleides.    Long  edge  or  skirt,  (seam)  of  a  cloth. 
Petit  c—  d'une  laize.    Die  kurze  Seite  eines 
Kleides.     Short  edge  or  skirt  (seam)  of  a  cloth. 
Coter  v.  a.   un  deRsin   (Bat.)    Die  Masse,  Koten 
einschreiben,  einzeichnen.     To  write  or  draw  the 
dimensions  into  a  design. 
Coticule  m.   (Geol.)   Schiste  m.   ä  aiguiser 
«»u    ä  rasoir.     Der    Wetzschiefer.     Whet-stone. 
Voyez  Schiste  coticule. 
Cötier  to.  (Nav.)     Voy.  Pilot  e-cöti  er. 
Cötiere  /.,  Languctte  /.  de  refend  dans  une 
souche  de  cheminee  (Mac.)     Die  Zunge,    Essen- 
zunge.    Cbimney-tongue.     Comp.  Costieres. 
Cotinean  to.   (Mar.  Medit.)    Die  Kosulatsgebühr. 

Cousulato-fee,  consulate-expense. 
Coton  m.    Die  Baumwolle.     Cotton,  cotton-wool. 
Compar.  Battre,    Carder,  Georgie  courte 
soie,      Jumel,     Malte,     Mexique,     Sea- 
Isl  and. 

C—  aiotique.     Voy.  C  oton -poudre. 
C —    en   coque.     Der  Baumwollsamen.     Seed- 

Cotton,  cottou-seed. 
C —   conrte    soie.     Die   kurzstapelige   Baum- 
wolle.   Short  staple  cotton,  (green  sejed,  upland, 
petit  gulf,  Mexican). 
C—  de  Surate,  Snrate  to.    Die  Surate  oder 

Bombay.     Surat. 
C —  fulminant.    Synon.  de  Poudre-coton. 
C—  en  laine   (k   1'eHat   de   matiere   premiere). 

Die  rohe  Baumwolle.     Raw  cotton. 
C—    Georgie   longue   soie,    Georgie   m. 
longne    soie.      Die    lange    Georgia.     Long- 
staple  Georgia-cotton. 
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4  of  oh  —  Couche. 


Coton  longue  soie  ou  h  longtie  soie.  Die 

langstapelige    Baumwolle.      Long-staple    cotlon, 

Compar.  Soie  du  cotton. 

C—  L.ouisiane,  C—  de  ou  de  la  Liouisi- 

anc,  Louisiana.  Louisiana.  Louisiana-cotton. 

C —  mort    (pas   mür.)   (Teint.,   etc.)     Die  todte 

Baumwolle.     Dead  cotton. 
C —  Xankin,  Xankin    m.    (espece    de  coton, 
provenant  de  gossypium  religiosum).    Die  Nan- 
king-Baumwolle.  Naukecn- cotton. 
C —  phllosophiqne  (Chitn.)  Die  Philosophen- 
wolle.     Philosophical    wool    or    cotton.       Voy. 
F 1  e u r s  de  z i n c. 
C —  m.  de  pin.     Die  Fichtennadelwolle,  Wald- 
wolle.    Pine-needle-wool,  pine-wool. 
ISgrener,    £grainer   v.   a.   le    coton.    Die 
Baumwolle  entkörnen,    egreniren.     To  clean,  to 
giu  the  cotton. 
Stirer,  laminer  les  rubans  de  coton.  Die 
Baumwollenbänder  strecken.  To  draw  tlie  slivers. 
Filer  le  coton.     Die  Baumwolle  spinnen.    To 

spin  the  cotton. 
Filer  en  fin  le  coton.    Die  Baumwolle  (fein) 

spinnen.     To  fiue-spin  the  cotton. 

Filer   en    gros    le    coton.     Die    Baumwolle 

vorspinnen.     To  rovc  the  cotton. 

Coton-collodion  m.  (Chim.)  Die  Kollodiumwolle . 

Soluble  pyroxyline  for  the  preparation  of  collodion. 

Coton-cordonnet    m.    (Fil.)     Der    Glanzzwirn. 

Patent-bobbin. 
Cotonne>ee  adj.  (dit  d'une  voile)   (Mar.)     Rauh 

gescheuert.     Chafed  or  rough. 
Cotonnerie  /.    Der  Baumwollenbau.    Cultivation 

of  cotton. 
Cotonnier  m.  (gossypium,    plante   qui    produit  le 
coton).  (Bat.)    Die  Baumwollpflanze.    Cotton-tree, 
cotton-plant. 
Cotonnier,-ere  adj.  (relatif  au  coton  ou  a  la  fa- 
brication    de   cotons).     Baumwollen-.     Of  cotton, 
cotton-.    Compar.  Culture,  Industrie,  Pro- 
duetion  cotonnier e,  Produit  cotonnier. 
Coton  -  pondre    m. ,    Coton    m.    azotiqne, 
Fnlmi-coton  »>»..,  Poudrc-coton  /.,  Pyro- 
xyle    m.    (Chim.,    etc.)     Die    Schiessbaumwollc, 
Schiesswolle,  Trinitrocellulose,  das  Pyroxylin.    Ex- 
plosive cotton,   gun-cotton,  pyroxyline,  trinitro- 
cellulose. 
Cdtoyer  v.  n.  (Mar.)  An  der  Küste  entlang  fahren. 

To  coast,  to  sail  along  a  coast. 
Cötre  m.  (Mar.)     Voy.  Cutter. 
Cotrets  m.  pl.   (Fort.)     Das  Reisigbündel,  Reis- 
bündel.    Fagot,  faggot,  fascine. 
Cotte  /.  (ä  Liege)  (Techn.)    Die  Haut,  welche  sich 
auf  der  Oberfläche  der  Alaunlauge   bildet.     Skin, 
wbieb  forms  itself  on  the  surface  of  the  alum-lie. 
Cottimo  m.  (Mar.,  MeM.)     Voy.  Cot  ine  au. 
Con    m.,    Pri    d'une    charee    ä  Liege   (Techn.) 
Der  untere  Theil  der  krystallisirten  Alaunmasse. 
Inferior  part  of  the  solid  cake  of  alum  obtained 
by  roching. 
Con  m.  ou  Col  ra.   d'une  cornue   (Chim.)     Der 

Hals  einer  Retorte.     Neck  of  a  retort. 
Con  m.  de  cygne    d'une  voiture   (Carr.)     Der 

Schwanenhals.     Crane-neck. 
Con  m.  de  cygne  (tuyau  courbe"   plusieurs  fois) 
(Mach.,  Mar.  etc.)  Der  Schwanenhals.  Swan-neck, 
goose-neck. 
Con  m.  de  cygne,  Con  m.  de  cygogne  (Mar.) 
Eine  Art  Kettenstopper.     Chain-stopper. 


Couchage    m.    des    feuilles     de    papier    (Pap.) 

Das  Kautschen,  Gautschcn.     Couching. 
Couchant  m.  (Astr.,  Mar.)     Der  West,    Westen, 

der  Abend,  die  Abendgegend.  West.   Voy.  Ouest. 

C —    cquinoxial.      Der    West-,    Abendpnnht. 
West-point. 
Couchart  m. ,  (Coucheur)  (Pap.)     Der  (Ioni- 
scher.    Coucher. 
Conche  /.    (Bat.)     Das   Lagerholz,   die   Schwelle, 

die  Unterlage.     Ground  sill,  sole-timber. 

C—  de  b£ton.     Die  Betonschicht,   das  Beton- 
bett.     Layer  or  bed  of  concreto. 

C —    de    mortier.     Die  Mörtclschicht.     Luve t 
of  mortar. 

C —    de    mortier,     de    plätre,    etc.      Die    Lage, 
Schicht,  (der  Auftrag).     Coating,  layer,  bed. 
Conche  /.  dans  la  charge  d'un   fourneau  (Fond.) 

Der  Satz,  die  Schicht.     Match. 
{Conche)  (Mach.)   Compar.  Arbre  de  oonobe. 
<  o  uehe /.  de  ball  es  dans  une  boite  (Art.)    Die 

Ijage  Kartätschkugeln.     Tier  of  balls. 

en  ConcheN.     Lagenweise.     In  tirrs. 
Couche  /.    du    bois,    Couche  /.    ligneuse. 

Couche/.  annnelle,    Cercle  m.  annuel. 

d'un  arbre.     Der  Jahrring,  Jahresring,  das  Jakr 

(im  Holze).     Annual  ring. 

Conche/.  d'un  carrelage,  lAi  m.  Dir  Unter- 
bettung  des  Fliesenpflasters.     Bed  of  flags. 

Couche  /.  de  coulcur  (Pcint.)  Die  Farben- 
lage, der  Farbenauftrag.  Laying-on  of  culours, 
coat  of  colours. 

C —    d'iinpresNion     (Meint.)     Der    Grundan- 
strich.    First  coat,  knotting,  ground-coat. 

Couche  /.  d'un  fusil,  Couche  /.  en  jouc 
(Arm.)  Der  Anschlag  des  Gewehres.  »Shape  of 
the  butt-end. 

Couche  /.    de    grains    gonfles    (Brass.)     Das 

Beet,  der  viereckige  Haufen.     Couch. 
Couches /.  pl.  d'un  marais  salaut  (Sal.)   Die 

erste  Gruppe    der   Evaporationsbctten  (ital.  caldc 

f.  pl.)     First  series  of  brine-pits. 
Couches  /.  pl.  des  ecubiers  (Arch.  nav.)  Voy. 

Piacards  des  c  — . 
Couches  /.    pl.    d'un     mat    d'assemblage    (Arch. 

nav.)    Die  einzelnen  Lagen  eines  gebauten  Mastes. 

The  layers  of  a  made  mast. 
Couche  /.  dans    le   moulage   en    chässis    (Moni.) 

Das  Formbret,  Modellbret.  Moulding-boanl,  ilask- 

board. 

Couche  /.  de  roches,  etc.  (assise  parallele  de 
roches  stratifie'es)  (Geogn.)  Das  Flötz,  Lager, 
die  Schicht,  Bank.  Bed,  vein  (in  the  north  of 
England:)  seam.  Voy.  A  ff  1  eurer. 
C —  de  houille.  Das  Steinkohlenflötz ,  Stein- 
kohlenlager. Coal-seam,  coal-vein. 
C —  mince.    Das  schmale  Flötz,  das  Flötzchen. 

Thin  vein. 
C —  de  tourbe.    Das  Torflager,  die  Torfschicht. 

Bed  of  torf. 
C —  a  roisse-pendage.    Das  stehende,  rechte 
Flötz,  der  stehende  oder  rechte  Flötzflügel.  Edge- 
seam,  edge-coal,  course  of  coals. 

Couche  /.,    Assise  /.    de    sable,    de  craie,    de 
houille,    etc.  qui  composent  ensemble  un  terrain 
(Geol.)     Die  Schicht,  Erdschicht.     Layer. 
C —    aquifere.      Die    wasserführende    Schicht. 
Water- bearing  strata  pl. 


Couche  —  Conlage. 
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Coiichp  /.  d'argile  (Moul.)  Der  Lehmauftrag, 
(Lehmauf schlag).     Coat,  laver  of  loam. 

Touche  /.  de  ballast  (Ch.  d.  f.)  Die  TJeber- 
bettung.     Ballast-bed. 

C'ouche  .  de  fibrös  invariables  (en  parlant 
de  la  flexion  d'une  poutrc,  etc.)  (Me'c.)  Die  neu- 
trale Achse.     Neutral    axis   of  a  deflected  beaiu. 

(ouoho  /.  de  fulminate  (Artif.)  Die  Satz- 
schicht.    Priniing. 

<  'oiit'he  f.  de  gravier  (Arch.    hydr.)  au-dessus 

d'un  pave',  etc.   Die  Lage  Kies.  Layer  or  coatiug 
of  gravel. 

ßtendre  hiic  c—  de  gravier  au-dessus 

da  i>:<v<:.  C'ouvrir  le  pmw4  de  gravier.   Das 

.1.     To  gravel. 

(oiiilii'    _/'.    «rimpression    daus    la    dorure    a 

Tliuile  (Dor.l    Die  Grundirung  zur  Oekergoldung, 

der  Oelgrund.     Grouud-coat,  oil-ground. 

<  <>u che  /.  permeable  (Geol.)  Die  wasserdurch- 
lässige, durchlässige  Schicht.    Permeable  Stratum. 

<  <>u che  /.  sensible    (Phot.)     Die   empfindliche 

litive  film.  . 

(oiiche/.  de  Separation  (Electr.)    Die  Isolir- 

srhir!(t,    Trrnnungsschicht.     Separator. 
Couche  /.    de   vernis    (<Jrav.)      Voyez    Vernis 

daus  la  gravure  a  l'eau-forte. 
Couch«?  part. :   £tre   c —  (Mar.)     Auf  der  Seite 

liegen.     To    lie    on  the  broad-side,    to    lie  down 

giinwale  to  water. 

C —    snr   le    cöte'    (dit    d'un    navirc    e'choue). 
Sijnon.  J'V.  <■  ho  u  «:  s  u  r  le  c — . 
< '«»ueher  »,  a.  l'assiette   (Dor.)     Das  Poliment 

miftragen.     To  apply  the  gilding-size. 
i  «melier  r.  a.  la  ehtvre.      Voyez  Dtjmontcr. 
C'oueher   r.  a.  les  feuilles  de  papicr  (les  de'poser 

sur   une   piece    de    feutre   appellee  flötre)    (Pap.) 

Kautschen,  gautschen.     To  couch. 
Courher    r.    a.    en    iosses    les    peaux    gonfle'cs 

Tan.)  Versetzen;  in  die  Lohgruben,  Versetzgruben, 

einlegen.     To  spread   (the  Indes)  in   the  hinders. 
se   C'oueher   r.    r.    dit   des    lettres  (qui   quittent 

leur  place  au  cöte  d'une  page)  (Impr.)  Abfallen. 

To  be  broken. 
Conchette  /.  (Arch.  nav.)  Die  Koje.  Bünk,  crib, 

berth. 

C —  des  eqnipets.  Voyez  Equipe t. 
i  «»uelieur  m.  (Pap.)  Voyez  Couchart. 
(«»uehis      i.    «1«'    madriers   sur   un   cintre   de 

charpente   (Charp.)     Die  Schalung,   Einschalung. 

Bolsters  pl.,  hoarding,  bridging. 
i  «»uehis  m.  de  Plates-formes   d'un  grillage 

sur   pilotis    (Charp.)     Der  Bohlenbelag.     Plank- 

hottom. 
Couchis  m.  d'un  pont  de  bois  (Constr.  de  pont). 

Das  Kiesbett  auf  den  Brückenbohlen,  das  Pflaster- 
bett.    Layer  of  gravel,  gravelling  of  the  bridge- 

planks. 
< '«»uehis  m.  de  plancher,  conchis  de  pla- 

fbnd.     Der  Fühlbodenestrich,    Lehmaufirag   auf 

dem  Faulboden,   dem  Schwebestrich.     Wash-floor, 

rubble-floor  upou  the  false  ceiling. 
Couchoir  to.  (Rel.)    Das  Vergoldermesser.    Gold 

laying  tool. 
Coucon    m.    (Ch.    d.    f.)     Die    Bangirmaschine, 

H'ngirlocomotive ;    Tenderlocomotire.      Arranging 

locoiuotive,  pony-engiue,  switching-engine;  tauk- 

engine. 


Coude  to.  (Ann.)     Voyez  Branche  /.  coude'e. 

Coude  /.  du  chien  (Arm.)     Voyez  Espalet. 

Coude  m.  (d'un  conduit  d'cau,  de  vapeur  ou  de 
fume'e  etc.)  Das  Knie,  Kniestück,  Knierohr,  der 
Winkel.     Knee,  angle,  elbow. 

C'oude  m.  (d'un  fil)  (Tel.)     Der  Knick.     Bend. 

Coude  m.  d'une  piece  de  machine  etc.  (Mach.) 
Da»  Knie.     Elbow,  knee. 

C —  to.  d'un  essieu  de  machine  qui  porte  les 
roues  menantes.  Die  Kurbel,  der  Krummzapfen. 
Winch  of  a  cranked  axle. 

Coude  m.  d'une  riviere  (Mar.  etc.)  Die  Strom- 
krümmung, Flusskrümmung,  (bei  Seeleuten:)  das 
Back,  der  Ellbogen.     Elbow  of  a  river. 

Coud<S  -ee  adj.  (qui  est  ploye,  qui  fait  un  coude). 
Gekröpft.  Forming  a  knee  or  angle,  bent  at 
(right)  angles.  Compar.  Axe  coude,  Essieu 
coude  et  Coude. 

Couder  v.  a.  (plier  en  forme  de  coude).  Kröpfen. 
To  form  a  knee  or  angle,  to  bend  at  (right) 
angles. 

Coudre  v.  a.     Zusammennähen,  nähen.     To  sew. 

<  oii«Ire  f.  a.  un  bordage  (le  clouer  sur  les  mem- 
bres)  (Arch.  nav.)  Eine  Aussenhautplanke  an- 
bringen, annageln  oder  anbolzen.  To  nail  a  plank. 

<  oudre  v.  a.  un  livre  (Rel.)  Ein  Buch  heften. 
To  sew  a  book. 

Coudre  v.  a.  les  plauches  (d'un  cintre  etc.)  (Charp.) 
Die  Breter  (eines  Lehrbogens  etc.)  an  einander 
heften.  To  fasten  with  wooden  pegs  or  pins, 
with  wood-screws. 

Coudreincnt  to.  (Tonn.)  Das  Ausbreiten  der 
Häute  in  der  Farbe.  Extending  the  hides  in 
the  vat 

Coudrer  v.  a.  les  cuirs  (Tan.)  Färben,  tn  die 
Farbe  bringen.  To  put  the  hides  into  a  weak 
ooze  of  fresh  bark. 

Condreuse  /.  Die  Nähmaschine.  Sewing-machine. 

C  «»nettes  /.  pl.  (Mar.)     Voyez  Coittes. 

CouflTade  /.  a  Liege  etc.  (caisse  de  bois  ou  es- 
pece  de  panier  d'osier  pour  l'extraction  des  hou- 
illes)  (Expl.)  Der  Förderkasten  oder  Förderkorb, 
die  Couffade,  Kuffate.  Basket,  (in  Scotland:) 
braize,  (in  Derbysh. :)  skep,  skip. 

CoufTlec  /.,  Crain  m.  (Belg.)  (Expl.)  Die  Aus- 
keilung,  Ausspitzung.     Dwindling-away. 

Couillard  m.  (Mar.,  Voil.)  Der  Bukzeising,  Buk- 
bändsel.     Bunt-apron  lanyard. 

Conillons  m.  pl.  (Mar.)  Die  als  Handhaben  in 
Marssegel  eingenähten  Wergpolster.  Buttons  of 
oakum  sewed  in  topsails. 

Couillon  m.  (Arch.  nav.)  Der  Einschnitt  im 
Ankerstock  für  den  Ankerhals.  Nut  of  an  anchor- 
shank. 

Conlage  to.  (Mar.  etc.)  Die  Leckage.  Leakage, 
allowance  for  leakage. 

Conlage  m.  de  be^on  (Bat.)  Die  Betonver- 
senkung.    Lowering  or  depositing  of  concrete. 

Conlage  m.  des  etoffes  de  coton  etc.  (Blanch.) 
Das  Beuchen,  Bauchen,  (niederd. :  Büken),  Sech- 
teln,  der  Beuch-,  Bückprocess.     Bucking. 

Conlage  to.  des  glaces  (Verr.)  Das  Giessen. 
Casting. 

Conlage  to.  des  me'taux  (Fond.)    Der  Gvss,  das 
Giessen.     Casting,  cast.     Voyez  Coulee. 
C—  a  noyau,    Fönte  /.   en  crem.     Der 
Kernguss,    Guss    über    einen    Kern,    Hohlguss. 
Casting  on  a  core,  castiug  hollow. 
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Coulage  —  Couleur. 


Coulage  ou  Moulage  wi.  du    fer    en  co- 
quilles  de    fönte.     Der  Schalenguss.     Casting 
in  iron  moulds,  chill-casting. 
C—     des     projectiles.      Der     Geschossguss, 
Munitionsguss.     Casting  of  shot  and  shells. 
C—  en  saumons.  Das  Gänzegiessen.  Casting 
of  pigs. 
Coulage  m.  d'un  tonneau  (Tonn.)  Das  Auslaufen 

eines  Fasses.     Kunuing-out,  leakage. 
Coulaie  /.   a  Liege   (Expl.),  ISchancrure  /., 
ISchancrure  laterale.    Der  Schlitz,   Kerb. 
Cutting,  kerving. 
Couper  r.   a.   la  coulaie,    Faire  l'echan- 
crure  laterale.     Schlitzen,    kerben.     To   cut, 
to  kerve. 
Coulant  m.  d'une  tenaillc.  Der  Schieber,  Spnan- 
ring  einer  Zange  (Forg.)    Coupler. 
C—   d'une    tenaillc   ä    boucle    (Orf.    etc.)      Der 
Spannring   einer   Schiebzange,   der   Zangenring. 
Coupler  of  a  pintory,  slidiug-ring. 
Coulant,  -nte   adj.  dit  par  ex.    du  nceud   d'une 
machine  (oppose  au  fixe)  (Mec.)    Beweglich,  lose. 
Moveablc. 
Conlantage  m.  (Expl.)  Der  Schachtscheider  (aus 

Holz).     Brattice. 
Coulee  /.  de  beton  (Bat.)    Die  Bctonschüttung. 

Layer  of  concrete. 
Coulee  /.  de  glaces  (Glac.)   Der  Giiss,  das  Gies- 
sen  (des  Spiegelglases).    Casting  (of  plate-glass). 
Gompar.  Table  servant  ä  la  coulee. 
Coul<5e  /.  du  jet  de  fönte  (Moul.)  Die  Gussröhre. 

Spray.      Voyez  Jet  de  fönte. 

Coulee  /.   fle  lave,   de  basal t    (Geol.)    Der 

Lavastrom ,  der  Basaltstrom.     Stream,  current  of 

lava  etc. 

Coulee  /.  du  metal  en  fusion  (Met.)  Der  Abstich, 

das  Abstechen,  der  Stich,  das  Ablassen.    Kunning 

off,  tapping.   Comp.  Fosse,  trou,  table  de  c — . 

Coulee  /.  de  ininerai   (Expl.)     Das  Erzmittel. 

Course  of  ore. 

Coulee  /.,  Jet  m.  des  ouvrages  de  fönte  (Foud.) 

Der  Anguss ,    der    Gusszapfen,    verlorene   Kopf. 

Head  on  a  casting,  waster,  sullage-piece,  runner. 

Coulee  /.,  ^criture  /.  coulee  (caractere  d'e- 

criture,   pendie"   vers  la  droite,    dont  toutes    les 

lettres  se  tienuent  et  dont  tous  les  jarabages  sont 

droits)  tCalligr.,  Impr.)  Die  rechts  geschobene  und 

laufende  französische    Schreibschrift.     A    French 

sort   of  writing  letters ;   script-type   in  imitation 

of  that  sort  of  handwriting. 

Couler  v.  a.   les  glaces   (Glac.)     Das  Spiegelglas 

giessen.     To  cast  plate-glass. 
Couler,  Fondre,  Jeter  en  moule  v.  a.  les 
metaux,   les   glaces   (Fond.)     Giessen.     To   cast, 
to  found. 

C—    a  cale,    a   ou   en  Siphon.     Mit  dem 
Steigrohr  giessen.     To    cast  from  the  bottom,   to 
run-in  the  metal  at  the  bottom. 
C —    ä  noyau,   Couler  creux.     lieber  den 
Kern  giessen,  hohl  g — .     To  cast  on  or  upon  a 
core,  to  cast  hollow. 
C —   plein.     Massiv  giessen,    aus  dem    Vollen 
giessen.     To  cast  solid. 
Couler   v.  n.,   Fuir  v.  n.    dit  d'un  tonneau  etc. 

Lecken,  leck  sein,  rinnen,  laufen.     To  leak. 
Couler,   Couler   a  foud,  Couler  l»as  v.  n. 
(Mar.)     Zu  Grunde  gehen,   sinken.     To  founder, 
to  go  down,  to  sink,  to  go  to  the  bottom. 


Couler  v.  a.  des  laizes  dans  une  voile   (Voil.) 

Neue  Kleithr  einsetzen.   To  put  in  new  or  fresh 

clotbs. 
Couler  ».  a.    (Mar.)      Versenken,    sinken  machen. 

To  lower,  to  sink  down. 

C —  un  batiment  (dans  un  combat).    In  den 
Grund  bohren.     To  ran  down  a  ship. 


Couler  v.   o.,    Nceller    en   plomb    v.   a.   loa 

crampons   (Mac.)     Die  Klammern  mit  Blei  ver- 
giessen.    To  run-in  tho  cranips  with  melted  lead. 
Couler  e.   o.   le  beton   (Bat.)     Den  Beton  ver- 
senken.    To   deposite   the   concrete  under  water, 
to  lower  the  concrete. 
Conler  v.  a.,    Faire  couler  r.  a.   la   fönte. 
Percer  le  haut  fourneau  (Met.)  Das  Roh- 
eisen ablassen,   den  Ofen  abstechen.     To   ran-off 
the  iron,  to  tap  the  furnace. 
Couler  v.   a.  la  lessive    dans  le  blanchissage. 
Beuchen,   die  Lauge  wiederholt   siedend   auf  das 
Zeug  aufgiessen.     To  bück. 
Couler  f.  a.  ou  Fieber  les  joints  des  pierres 
de  taille  (Mac)    Die  Fugen  ausgicssen,  ausfugen. 
To  ceinent  the  joints  (with  mortar). 
Couleur  /.   (impression  quo   fait  sur   l'ceil  U  lu- 
niitre  reflechie  par  la  surface  des  Corps)   (Phys., 
etc.)     Die  Farbe.     Colour,  oolor. 
C—  de  l'air.    Die  Iniftfarbc.    Air-colour,  sky- 

blue. 
C —  de  chair  (Feint.)  Die  Fleischfarbe.  Flesh- 

colour. 
C —  d'eau  (qui  ressemhle  ä  celle  de  l'eau).   Die 

Wasserfarbe.     Colour  of  water. 
C —  locale  (Feint.)  Die  Lokalfarbc,  der  Lokal- 
ton.    (True)  natural  colour. 
C —  de  pierre  (Feint.)   Die  Steinfarbe.  Stone- 
colour. 

C—   de    racine,    C—    fauve    (Teint.)     Die 
fahlgelbe  Farbe.     Fallow  colour. 
C —  de  rose.     Die  Bosafarbe.     Rose-colour. 
C—s  pl.    complementaires    (couleurs    qui 
se  completent  rdeiproquement  pour  produire  du 
blanc).     Die    Complementärfarben  f.   pl.     Com- 
plementary  colours  pl. 
C — s  pl.  secondaires,  compose'es  ou  he- 
terogenes.    Die    zusammengesetzten   Farben, 
die  Neben-,  Mittelf—.     Secondary  colours. 
C— s   simples,   originaires,    primitives 
ou  monochromatiques  ([en  Fhysique:]  les 
couleurs  de  l'arc-en-ciel ;  [en  Teinture :]  couleurs 
qui   sont   produites  sans   melange  de   couleurs). 
Die  einfachen,    ursprünglichen   Farben.     Primi- 
tive or  mouochromatic  colours. 
Couleur  /.,  Matiere  /.  colorante,  Pigment 
m.  (Peint,  Teint.,  Chim.)  Die  Farbe,  der  Farb(e)- 
stoff,  das  Pigment.  Color,  colour,  colouring  matter, 
pigment.      Gompar.    Broyer,     s'Effeui  Her, 
Garnir  de  c. 
Art    d'appliquer    les    couleurs.      Voyez 

Co  loris. 
C —  adjeetive  (substance  colorante  qui  a  be- 
soin  d'un  mordant  pour  se  fixer  sur  la  fibre  or- 
ganique).  Die  adjeetive  Farbe.  Adjeetive  colour. 
C — s  pl.  d'application  (Impr.  d.  t.)  Die 
Tafelfarben  f.  pl,  Tafeldruckfarben,  Applika- 
tionswaschf — ,  Applikationsf — ,  Schilderf — ,  to- 
pische, örtliche  Farben,  der  Tafeldruck.  Chemi- 
cal colours,  topical  colours. 


Couleur  —  Couli*. 
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Couleur  <l*appret  (c —  d*impression)  (Peint.) 
Die  Grundirfarbe,  Grundfarbe.    Primiug-colour. 

C  —  de  bronze,  C —  bronzee  (Peint.)  Die 
Bronzcfarbc.     Bronze,  bronze-powder. 

C—  broj ee  avec  du  vernis.  Die  Firniss- 
farbe.    Varnish-colour. 

C —  bruuie  ou  rabattue  (Teint.)  Die  ge- 
bräunte Farbe.     Brownish  colour. 

C —    en     d£trempe.     Die    Leimfarbe.     Size- 
colour,  glue-water  colour.    Voyez  Couleur  de; 
trempe,  T  r  e  m p e. 

C—    a   oau,    en  dltreinpe,    ä  gonache, 
c—     au     lavi»     (Peint.)      Die     Wasserfarbe,  i 
Aquarellfarbe.     Water-colour. 

Fausse  e—  (liquide  sur  lequel  nage  Ie  chassis 
(Irapr.  d.  t.,  Papiers  peinte).    Die  falsche  Farbe.  | 
[In  block-printiug:]  old  thickened   colours  or  a 
nnicilage    of    linseed;     [in     the    fabrication    of| 
paper-hangings :]  water  with  seraps  of  paper. 

<'—  fugftive,  C—  non  stable  (qui  se  passe, 
qui  se  de'teiut  facilement)  (Teint.)    Die  unechte,  \ 
falsche,   unbeständige   Farbe.     Fugitive   colour. 

C— s  f.  pl.  de  grand  feu,  du  grand  feu 
pour  porcelaine  (Porcel.)  Die  Scharffeuerfarben 
f.  pl.  Colours  for  paiuting  on  cln'na  which  may 
be  exposed  to  the  high  temperature  necessarv 
for  the  baking  of  porcelain. 

C —  /.  ä  l'huile  (couleur  detrempe'e  et  brove'e 
avec  l'huile)  (Peint.)    Die  Oelfarbe.    Oil-colöur. 

C  —  au  lait  de  ehaux  ,  C—  dltrempee 
avec  du  lait  de  chaux  (pour  en  enduire 
1 H  murs).  Die  Kalkfarbe,  Wasserfarbe.  Lime- 
water  colour. 

<      s   pl.   lucidoniques ,    Couleurs  /.  pl 
anosmiques    (couleurs    broyees    k    la    t 
beuth  ine  de  Venise  et  etendues  ensuite  d'esprit- 
de-vin,    destinees   a   remplacer    Ie«    couleurs    kj 
l'huile).    Schnell  trocknende,  dem  Wasser  wider-  j 
stehende  glänzende  Farben  zum  Ersatz  der  Oel- 

farben.  Quickly  drying,  brilliant  colours  resisting 
to  water,  a  Substitute  for  oil-colours. 

C—   minerale.     Die  Mineralfarbe,   Erdfarbe. 

Mineral  colour. 
C— s  /.  pl.  de  moiifle  pour  porcelaine  (Pon 

Die  Muffelfarben  f.  pl.  Colours  for  painting  on 

cliina  which  are  only  exposed  to  a  temperature 

below  the  melting-point  of  silver. 
C—  /.   non-transparente ,    C—  opaque. 

Die  Deckfarbe.     Opake  colour,  body-colour. 
C—    d'orange    ä    sei    d'etain  (Impr.  <i 

Die  Orange-Zinnfarbe.     Spirit-orange. 


Couleur  vapeur  (Iropr.  d.  t.)  Die  Dampf- 
farbe.    Steaui-colour. 

C —  vt^geCale.  Die  Pflanzenfarbe ,  vegetabilische 
Farbe.  Vegetable  colour.  Gompar.  Couleur 
de  seve. 

C—  vitrifiable  (Peint.)  Die  Emailfarbe, 
Schmelzfarbe.  Vitrinable  pignient  or  colour, 
enamel-colour. 

I*a  c—  N'effeuille.  Die  Farbe  blättert  ab. 
The  colour  scales  off. 

Rentrer  r.  a.  une  e—  (Impr.  d.  t.)  Eine  Farbe 
eindrucken.   To  ground-iu,  to  re-enter  a  colour. 

Roiupre  r.  a.  les  c— s  (Peint.)  Die  Farben 
brechen.     To  break  the  colours. 

Tirer  r.  a.  la  c—  sur  le  drap  du  chassis, 
Garnir  de  e—    le  drap    (Impr.  d.  t.)    Die 
Farbe  abschlagen.     To  teer  the  colour. 
Couleur  /,    C—    ä    bijoux    (dissolvant    qu'on 

euiploie   pour   donner   ä   la   surface   des  alliages 

d'or  la  couleur  de  Tor  pur)  (Bij.,  Orf.)  Die  Farbe, 

Goldfarbe.     Colour,  gold-colour.    Comp.  Mettre 

en  couleur,  Mise  en  couleur. 

C —  d'or  iiioiilu  ,  Or  m.  mouln  (couleur 
qu'on  donue  aux  objeets  dores)  (Dor.)  Die 
Farbe  des  Muschelgoldes.  Colour  of  shell-gold 
(of  gilt  work). 

C —  d'or  mouln  (nielauge  de  sauguine  en 
poudre  ou  de  colcator,  d'alun,  de  sei  commun 
et  de  viuaigre  qu'ou  emploie  pour  donner  aux 
objets  dores  la  couleur  d'or  moulu)  (Dor.)  Die 
Malergoldfarbe.  A  Compound  of  pulverized  reddle 
or  of  colcothar,  of  alum,  common  salt  and  vin- 
egar. 

C—  d'or  rouge,  Or  m.  rouge  (Dor.)  Die 
rothe  Vergoldung,  rothe  Farbe  der  Vergoldung. 
(Red)  colouring  (of  gilt  work). 

C—  d'or  vert.    Or  tn.  vert  (Dor.)   Die  grüne 

Vergoldung.     Green  colour  (of  gilt  work). 

Couleur    /.    grosse    sorte     d'azur    ou    smalt 

(Techn.)     Die  Couleur,  Farbe.    (A  dark,  coarse 

sort  of  smalt). 

Couleur  /.  d'eau  (Serr )  Die  glänzende,  braune 

Farbe,  welehe  polirtes  Eisen  und  Stahl  durch  An- 
lassen und  nachheriges  Poliren  mit  dem  Blutstein 

erhalten.     Brillant  brown  colour  which   polished 

iron  and  steel  take  by   tempering   and  polisbing 

afterwards  with  the  blood-stone. 
Couleur  /.  du  reeuit.     Die  Anlauffarbe   (des 

Stahls    oder    Eisens).     Annealing -colour,    tem- 

pering-colour. 
Couleurs  /.  pl.  (Mar.)     Die  Nationalflagge.     Co- 


lours. 
C  -  en  pate    pour   la  fabricatiou    des   papiers    Coule(u)vrine  /.,  Serpentine  /.  Vieilli  (Art.) 
Ü    exnem    Verdickung smittel        Die  Schlange,  Feldschlange,  Colubrine.   Culevrin. 
Couliere  /.  d'une  digue  (Arch.  hydr.)  Der  Durch- 
bruch.    Bursting. 
Coulis  m.,  Avalage  m.  (du  vin,  etc.,  ä  travers 
le  tonneau).     Das   Rinnen,   Lecken   des  Fasses. 
Leaking. 

Coulis  m.  d'argile  refraetaire  (pour  la  construc- 
tion  des  fourneaux)  (Verr.)  Die  Thonspeise,  der 
Thonbrei.     Mortar  made  of  fire-clay. 

Coulis  m.  (plätre  ou  morticr  gache  assez  clair 
pour  couler  les  joints)  (Mai;.)  Der  dünne  Fugen- 
mörtel.    Grout,  thin  concrete. 

Coulis  m  (me'tal  fondu  qu'on  coule  dans  les  joints) 
(Mai; )  Das  geschmolzene  Metall  zum  Vergiessen. 
Melted  metal  for  running  in. 

22 


angemachte  Farbe.     Colour  in  a  pasty  State. 
C—    ä   sei    d 'etain  (Impr.   d.  t.)    Die  Zinn- 
farbe.    Spirit-colour. 

C—  de  seve  (Peint.)  Die  Saftfarbe.  Sap-colour. 

C-   stable,  C—  solide   (Teint.)     Die  echte, 

beständige    Farbe.      Fast,    permanent,   lasting- 

colour. 
(D—     Substantive     (Teint.)     Die    Substantive 
Farbe.     Substantive  colour. 

C  —  transparente  (Peint.)  Die  durchschei- 
nende, (lasirende)  Farbe,  Lasurfarbe.  Trans- 
parent colour,  glazing-colour. 

C—  de  trempe  (Peint.)  Die  Temperafarbe. 
I\  nipering-colour. 

Technolog.  "Wörterbuch  in. 
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Coulisse  —  Coups. 


Coulisse  /.  (longue  rainure    pour  y  faire  glisser 
un  chässis,  uue  fenetre ,    uue  porte,  etc.)  (Men.) 
Der  Falz,  die  Coulisse.    Channel,  groove.    Comp. 
Vervou  a  conlisse. 
C—  (mieux:   Volet  a  c— ).     Der   Schiebladcn, 

Schieber.     Sliding-shutter. 
C— ,  (micux:   <  hftssis    si  C— ).     Der   Schicb- 
flügel,    der  fahrende  Flügel  eines  Schiebfensters. 
Sliding-sasb  of   a  sash-window.     Comp.  Chas- 
sis coulant ,  Fenetre  k  coulisse. 
Conlisse  /.    (rainure    qui    sert    de    guido   a  une 
piece  de  machine)  !  Mach.)  Die  Coulisse,  Führung. 
Slot,  slot-hole. 
C—  ä  la  «latente  variable.  Die  Expansions- 

coulissc.     Expansion-link. 

C —    de    Stephensoll.     Die    Stephcnson'schc 

Coulissensteucrung,  die  Stephenson' sehe  Coulisse. 

StepbensoiTs  link-motion. 

C —  m.  du  tiroir  d'nne  machine  a  vapeur.     Die 

Coulisse   des   Schieberventils.     Counccting-liuk. 

Coulisse  /.  (outil  de  sondage)  (Expl.)  Die  Rutech- 

schere,  (Wcchselschere).     Drop-tool. 
Coulisse/.,  C —  de  galee  (Impr.)    Die  Zunge 
am    Schiff,    Schiffszunge.      Ilead    of    the    galley, 
galley-slice,  slice. 
Coulisses  /.  pl.   de   lancement   (Arch.  nav.) 
Die  Führungsplanken  des  Kiels    (beim  Ablaufen 
des  Schiffes).  Kccl-guttcr  (for  launching),  keclway. 
Coulisse/.,  Colisse/.,  CEillet  m.  d'uuc  lisse 
du  metier  (Tiss. )    Die  Schleife,  das  Auge.    Eye. 
Voyez  ( E  i  1 1  e  t. 

Coulisse  /.,  Jumelles  /.  pl.  d'un  tour  (Tourn.) 
Die  Wangen  f.  pl.,  Backen  m.  pl.    Bed,  s.,  bearers 
pl.,  shears  pl.,  cheeks  pl.,  sides  pl. 
C—  du  Support.     Der  Schlittenfalz  des  Sup- 
ports, der  Falz  der  Auflage.     Slide-channel. 

Coulisseau  m.  (des  tiroirs)  (Men.)  Die  Führungs- 
feder der  Schiebkästen.  Tonguo  on  which  a 
drawer  fits. 

Coulisseau  m.  (Mach,  a  vap )  Der  Gleitbacken, 
Führungsbacken.  Guide  -  block  ,  sliding  -  block. 
Voy.   Patin. 

C—  du  t<?  (Mach,  a  vap.)    Die  Führung,  Kopf- 
führung.    Motion-bar,  cross-bead-guide. 

Coulisseaux  m.  pl.  (Arch.  nav.)  Die  Seiten- 
planken der  Kielbahn.  Side-boards  of  the  keel- 
gutter. 

Coulissoir  m.  appareil  a  fondre  les  feuilles  de 
plomb.     Der   Giessrahmen.     Casting-frame,  rake. 

Couloir  m.  (Econ.,  Techn.)   Die  Seihe,  der  Seiher, 
der  Durchschlag,  das  Seihetuch.     Strahier. 
C —    du    tuyau    d' asp  iration    d'une  pompe. 
Das  Seiherblech,   der  Seiherkasten,    der  Sauge- 
korb.    Strainer. 

Couloir  m.  (passage  de  degagement  d'un  apparte- 
ment  k  un  autre).  Die  Lauftreppe,  Geheimtreppe, 
der  kleine  Gang,  der  geheime  Gang.  Back- 
stairs,  private  stairs.  pl.  private  stair-case,  pas- 
sage, lobby. 

Couloir  m.  (Mar.)   Voyez  Galeric. 

Couloir  m.  oblique  (Eil  )  Die  Kanalstrecke 
mit  schiefem  Abzug.  A  channeled  board  for 
drawing  cotton. 

C— s     m.    pl.      Das    Kanalsystem.      System    of 
channeled  boards. 

Couloire  /.  (Chim.,  etc.)  Der  Seihetrichter,  Seiher, 
$qs  Seihetuch,  Kolirtuch.  Strainer,  filter,  percolator. 


Coulomb    m.  (l'unitc   pratique  de  quantite  dlec- 
trique  =  an  dixieme  de  Turnte  älectromagnetique 
C.  G.  S.)  (Electr.)     Das  Coulomb.     Coulomb. 
Coulomb-iiietre  m.  (Electr.)  Das  Coulombinrh  ,-. 

Coulombmeter. 
Coumaie  /.  h  Liege  (Expl.)    Die  Niere  von  sehr 
festem    und    schwerem    Stiickkalk.      Ball    of    very 
compact  and  heavy  lime-stone. 
Coup  »i.  i  l'hvs.)     Der  Stoss,  Schlag.     Shock. 
Coup  m.  d'avirou,  Coup  m.  de  raine  (Mar.) 

Der  Ruderschlag.     Stroke. 
Conp  m.  debarre,  C—  de  gouvernail  (Mar.  | 
Das  plötzliche  Ueberlegen  des  Ruders,  das  schlechte 
Steuern.     Steoring  wildly. 
I'juiv    c-    de    b-  .     Das  falsche    Ueberlegen 

des  Ruders.  Steeriug  wildly  or  in  the  «rrong  wav. 
Coup    m.    de    barreau    (Impr.)     Der    Zug    des 
Pressbengels.     Pull  of  the  bar. 
Premier  c — .    Der  erste  Zug.     First  pull. 
Seeond  c — .     Der  zweite  Zug.    Second  pull. 
C —    de   balles.     Der   Ballenschlag.     Pulling. 
C—    des    balles    qui    produit    imc    IV'int«'. 

Der  Mönchsschlag.     Pulliug  of  monks. 
Coup  m.    (Mil. ,    Art.,    Mar.,   Expl.)     Der  Schttss. 
Bbot     Voyez  Tir. 
C—    bleu,    C'—    inaiiqii«''.     Der   Fchlschuss. 

Missed  shot,  missing. 
C —  d'essai.     Der  Probeschuss.    Proof-shot. 
C —  touch^.     Der  Treffer.     Hit. 
C—   qui   atteint   le  blanc.     Der   Centrum- 

schuss.     Central  shot,  Bull's  eye. 
Coup  M.  de  canon  (Art.)     Der  Kanonenschuss. 
Gun-shot,  cannon-shot,  report. 
C —  de  c—   de  delresse  (Mar.)     Der  Noth- 

schuss,  das  Nothsignal.     Shot  of  distress. 
C —     de     Diane     (Mar.)     Der    Morgenschuss, 

(Reveilleschuss).     Morning-gun. 
C —  de  c—  a  fleur  d*eau  (Mar.)  Der  Schuss 

zwischen  Wind  und  Wasser.    Shot  betwecn  wind 

and  water. 
C—  de  c—  ä  heier  un  navire  (Mar.)  Der 

Pi-eischuss.    Gun  fired  to  hail  a  ship,  hail-gun. 
C —   de  canon  dans   l'oeuvre  morte  (Mar.) 

Der  Schuss  ins  todte  Werk.    Shot  in  tho  upper 

or  dead  works. 
C —  de  canon  «laus  l'oeuvre  vive  (Mar.)   Der 

Grundschuss.     Shot  below  the  water-line. 
C —  de  partance  (Mar.)  Der  Abschicdsschuss, 

der  Schuss  zum  Absegeln.     Sailing-gun. 
C —  de  c—  en  plein  bois  (Mar.)  Der  Schuss 

ins   Volle    (Holz).     Shot  into  the  broadside. 
C—  de  c—  ä  poudre,  coup  tire"  en  blanc 

(Mil.,  Mar.)    Der  blinde  Schuss.    Gun  fired  witb 

powder  only. 
C —  de   c —    de   retraite    (Mil.,    Mar.)     Der 

Abendschuss.     Evening-gun. 
Coup  m.  de  chapeau  (Belg.)  (Expl.)    Die  Ver- 
gütung   an    einen  Nachbar.     Compensation   to    a 
neighbour. 
Coup  m.  pl.  de  corde  (Mar.,  Mil.)    Die  körper- 
liche   Züchtigung   mit   einem  Tau.     Lasbes  (with 

a  rope  or  cat  of  nine  tails). 
Coup  m.  de  Crosse  de  fnsil ,    Bourrade  /. 

Der  Kolbenstoss.     Kick. 
Coups  m.  pl.  de  face    (Art.)    Das  Frontalfeuer. 

Front-firing. 

C —  de  flanc.  Das  Flankenfeuer.  Flaukiiig-firc. 

C —  obliques.    Das  Schrägfeuer.    Oblique  fire. 


<  <>ii|»  —  Coupe. 
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Coup  77i.  de  feil  (Mil.)     Toy.  Tir. 

<  oup  m.  de  feu    en  parlant  d'une    chaudiere 

a  vapeur  (Mach,  a  vap.)  Die  Ueberhitzung  der 
k'>sselwand,  das  Verbrennen,  Ausglühen  eines 
Kessels.  Burning  a  boiler.  (Burning  the  metal 
of  a  boiler.) 

Coup  T7i.  qu'on  donne  en  chargeant  les  fuse'cs 
(Artif.)     Der  Schlag.     Blow. 

Coup  m.  de  Tonet,  (Raffale /.  brusque)  (Mar) 
Die  Sturmbö,  der  heftige  Fallwind.  Burst  of 
wind,  storm-squall,  heavy  or  strong  gust  ofwind. 

Coup  77j.  de  Tonet  dun  mät.     Voy.  Fouetter. 

Coup  hi.  de  fusil  (Mil  )  Der  Gewehr sehuss, 
Flin'cnxchuss.     Shot,  nmsket-shot. 

<  oup    m.    de    lime    (Serr.)      Der    Fcilenstrich, 

nzug.     File  stroke. 
Coup  77i.  de  maiu  (Tenne  faniilier)   Der  Hand- 
griff, Kunstgriff,    (die  Fertigkeit  in  einer  Sache). 
Knack,  triek. 

Coup  m.  de  maiu,  Insulte  /.  (Mil.)  Der 
1 1  andstreich,  Ueberfall,  die  Ueberrumpelung.  Sur- 
prise,  sudden  attack,  coup-de-main. 

Coup  m.  de  maitre  (ligne  trace'e  avec  le  burin, 
etc.,  pour  servir  de  guide  a  I'ouvrier)  (Mach.) 
Der  Stichelriss,  Mcisselriss,  (die  Vorzeichnung). 
M.iM'T  stroke. 

Coup  m.  de  nier  (Mar.)    Der  Schlag  oder  Stoss 
der   Wellen  gegen    das    Schiff,    die    schwere   See. 
II  avy  or  violent  sea. 
C—     de     in—     embarqul.      Die    Sturzsee. 

Breaker,  pooping-sea. 
C—  de  mer  du  iond.  Die  Grundsee.  Ground- 

<  oup   m.    «le   mine    (Bergb.)     Der   Bohrschuss, 

Sprengschuss.     Blast,  shot. 
Coup  m.  de  mouton  dans  le  battage  d'un  pieu. 
Der  Schlag  des  Rammklotzes  (Rammbärs).  Stroke 
of  the  ram. 
Coup   m.    de    niveau    (Arqu.,  Ch.    d.   f.)    Das 

Abstecken  in   Wage.     Level  marking-out. 
Coup    77i.    per «1  u    dans    le    battage    d'or    (Batt.) 

Der  blinde  Schlag.     Iueffective  blow. 
Coup    m.    de    pied   de    la    cuve    de    pastel 
(Teint.)     Das    Umschlagen   oder  Durchgehen   der 
Küpe.      Decomposition    by    putrefaction    nf   the 
liquid  in  the  pastel-vat. 

Avoir    un    eoup    de    pied.      Umgeschlagen 
oder  durchgegangen  sein.    To  be  decoiuposed  by 
putrefaction. 
Coups  7«.  pl.  des  pilous  a  pilons  (Poudr.)    Die 

Stösse  Tri.  pl.  der  Stampfen.  Strokes  pl. 
Coup  m.  de  piston,  Course  /  du  piston 
(Mach,  a  vap.)  Der  Hub,  Kolbenhub,  die  Hub- 
länge, Hubhöhe,  das  Spiel,  der  Weg  des  Treib- 
kolbens. Stroke,  throw,  pistou's  travel,  length 
of  stroke. 

C—   d'arriere   du    piston.     Der  Hub  rück- 
wärts.    Back-stroke. 
C —  d'avance  du  piston.    Der  Hub  vorwärts. 

Fore-stroke. 
C—  de  piston  double  (Mach.)    Der  Doppel- 
hub ,    (die    Umdrehung),      l'p-and    down-stroke, 
back-and  forward-movement.   Voy.  Evolution. 

<  oup    m.    de    poing    (Tonn.)     Der  Fassbohrer. 

Piercer. 
Coup    m.    de  pointean    (Tourn.)     Die  Körner- 
marke, der  Körnerpunkt,  der  Körner.  Center-mark. 


Coup  m.  de  la  presse  d'imprimerie  (Impr.)   Der 

Satz  der  Presse.     Pull  of  the  press. 

Premier  eoup.     Der  erste  Satz.     First  pull. 

Second  e — .    Der  zweite  Salz.     Second  pull. 
Coup  m.  de  rappel  (Nav.)  Das  luvwärts  Rollen, 

—  Schlingern,  —  Schlängern.     W'eather-lurch. 
Coup  m.    de  roulis  (Mar.)  Das  (starke)  Rollen 

des  Schiffes.     Lurch,  (heavy)  rolling. 
Coup  m.  de  sabre  (Mil.)     Der  Säbelhieb.     Cut 

with  a  sabre  or  sword. 

C—  de  poiute.     Der  Stich.     Thrust. 

C—  de  taille.    Der  Hieb.     Cut. 
Coup    m.    de    seie    (Charp.)     Der   Sägenschnitt. 

Saw-cut. 
Coup  771.  de  la  scie  dans  une  scierie,   etc.  (trait 

de  scie).     Der  Schnitt.     Cut  (of  a  saw). 
Coup  m.  de   sifllet    ä    vapeur  (Nav.)    Der 

Pfiff  der  Dampfpfeife.    Blast  of  the  Bteani-whistle, 

whistle. 
Coup  77i.  de  sifllet  (Mar.,  Mil.)    Das  einmalige 

Pfeifen.     Call  by  the  whistle. 
Coup  »71.  de  sonde  (Nav.)     Der  Lothwurf,   das 

(einmalige)  Lothcn.     Cast  of  the  lead. 
Coup  7n.de  tangage  (Mar.)  Das  (starke)  Stampfen 

des  Schiffes.     (Ueavy)  pitchiug. 
Coup  m.  de  talon  (.Mar.)     Das  Aufstossen,  die 

Grundberührung  mit  dem  Hinterende  des  Kiels. 

Touchiug  with  the  keel,  tailing  »n 

Donner  nn  c—    de    t —    (dit    d'un   uavirc). 
Mit  dem  Hinterende  (des  Kiels)  aufstossen.    To 
give  a  touch  with  the  keel,  to  tail  on. 
Coup  m.  de  vent,  C—  de  tenips  (Mar.)  Der 

Sturm.     Gale  of  wind. 

C —  de  ▼ —  Ibre^.    Der  schwere  Sturm.     »Stiff 
gale,  stress  of  weather. 
Coupage  m.  de  V  a  r  g  i  1  e  (Pot. )    Das  Schneiden 

des  Thons.     Cutting  the  clay. 
Coupage  >7i.  d'un  ballon  de  päte  pour  la  fai'ence 

fine   (l'ot )     Das  Zertheilen  des  Ballens   in  die 

Quere.     Wedging. 
Coupage  m.  des  voies  (Expl.)   Voy.  Traijage. 
Coupe  /.    (Geol.)     Der  Durchschnitt,   das  Profil. 

Section. 
Coupe  /.     Die  Schale,  der  Becher.     Cup. 
Coupe  /.,  Section  /.  de  deux  surfaces  (Geom., 

Uess.)     Der  Schnitt,  Durchschnitt.     Section. 
Coupe  /.   d'un   bätiment    etc. ,   section  perpen- 

diculaire  (ou  horizontale)  d'un  e'difice  (Arch.)  Der 

Durchschnitt,  das  Profil.     Profile,  section.    Voyez 

Section. 

C —  en  long,  C—  longitudinale.  Der 
Längendurchschnitt,  das  Längenprofil.  Lougi- 
tudinal  section. 

C —  en  travers,  C—  transversale.    Der 
Querschnitt.    Cross-section,  transverse-section. 
Coupe/,  d'un  bois  (För.)    Das  Fällen,  Schlagen, 

die  Fällung  eines  Waldes.    Felling,  cutting  down 

a  wood. 
Coupe  /.  du  bois  (Charp.,  Men.)     Der  Schnitt, 

die  Schnittfläche.     Cut. 

C —  longitudinale,  C—  de  fil.  Der  Län- 
genschnitt, die  Trennfläche.   Cut  with  the  grain. 

C—  ä  onglet '(Men.)  Der  Gehrschnitt,  Gehrungs- 
schnitt.    Mitre-cut. 

C—  transversale,  Cöte  m.  de  la  moelle 
d'un  arbre  (Charp.  etc.)  Der  Hirnschnitt. 
Cross-grained  cut.  end-grained  cut,  end-way  or 
pin-way  cut. 

22* 
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Coupe  —  Conper. 


Coupe  f.    des    cordages    ou    manceuvres 

(Mar.)  Das  Kappen  des  Tauwerks,  das  Schneiden 

des    T —    auf    richtige    Länge.      Cutting    of   the 

rigging. 
Coupe  /.   d'ean   (Arch.    nav.)     Synon  d'Arete 

d '  e  a  u. 
Coupe  /.   des  picrrcs   (Arch.)    Der  Steinschnitt. 

Stone-cutting. 
Coupe/,  du  plomb  de  c hasse.    Die  fehlerhafte 

Form  des  Schrotkorns.     Shape   of  shot  which   is 

flat   on   one   side  and  has  a  hole    in  the  middle. 

Coupe/,  dans  le  tondage  du  drap  (Drap.)    Der 

Schnitt.     Cut,  sheering. 
Coupe  /.  a  la  seiote  (Taille-p.)   Die  Steinsäge. 

Stone-saw. 
Coupe  /.  d'une  volle  (Voil.)   Der  Schnitt  eines 
Segels.     Cut  of  a  sail. 

C—  courbe,  C —  ronde.  Die  Rundung.  Sweep. 
Coupe  /.  d'une  voile  (Voil.)    Das  Zuschneiden 
eines  Segels.     Cuttiug-out  a  sail. 
C —  a  l'echelle.    Das   Z—  nach  Zeichnung. 

Cutting  by  plan  and  scale. 
C —  ä  la  inain.    Das  Z —  aus  freier  Hand. 

Frec-hand  cut  or  cutting. 
C—   au  piquet  ou  snr  le  terrain.    Das 
Z —  nach  Abschnürung  auf  dem  Segelboden.  C — 
by  marks  or  pins  on  a  sail-loft. 
Coupe  /.  totale  de  la  bordnre   (Voil.)    Die 
ganze  Schrägung  am  Unterliek,  (beim  Raasegel:) 
der  ganze  Schotenschnitt,  (beim  Schratsegel :)  der 
ganze  Halsen-   und  Schotenschnitt.     Total  roach 
of  the   foot   of  a   squaresail;   total-sweep  in  the 
foot  of  a  forc-and-aft-sail. 
Coupe  /.  totale  de  l'envergnre  (Voil.)    Die 
ganze  Schrägung    am  Stagliek.     Total   goring  at 
or  of  the  luff. 
Coupe"  m.  (Arch.  nav.)    Voyez  Pont  coupe. 
Coupee  /.,  Sabord  m.  de  coupee  (Arch.  nav.) 
Die  Fallreepspforte,    Gangwaypforte.      Gangway, 
gangway-openiug,  eutering  port. 
Coup€  m.,  Voiture  /.  coupee.  Die  zweisitzige 
Kutsche.     Chariot. 
C  —  bas  de  voyage.  Die  kleine  Reisekutsche. 

Low  travelling  chariot. 
C —  chaise,  Brougham  m.    Der  Brougham. 

Brougham. 
C—  trois   quarts.     Der  Clarence.     Clarence. 
V —  vonrst.    Die  gesenkte,  zweisitzige  Kutsche. 
Low  chariot. 
Coupe"  m.  d'une  voiture  publique.    Das  Ca- 
briolet.    Coupe  of  a  stage-coach. 
Coupe"  m.  d'un  waggon  (Ch.  d.  f.)    Das  Coupe, 
Eisenbahncoupe.   Coupe,  front-part,  compartment. 
Compar.  Compartim  ent  et  Coupe-lit. 
Coup6,-ee  adj.  (Topogr.)     Voyez  Fourre. 
Coupee  /.  (Arch.  nav.)     Voyez  Pont  coupe. 
Coupeau   m.   et    mieux    Copeau    m.,   de  bois 

(Charp.)     Der  Span.     Voyez  Copeaux. 
Coupe-cercle  m.  (Rel.)  Der  Schneidezirkel.  Cut- 

ting-compasses  pl. 
Coupe-cercle  m.  (Men.)  Der  Kreisbohrer,  Kreis- 
ausheber. Borer  witli  circular  bft,  (round  punch). 
Coupe  -  Chiffons  m.  (Pap.)  Derompoir  m. 
Delisseuse  /.  mecanique,  Machine  /. 
a  couper  les  Chiffons.  Der  Hadernschnei- 
der, Lumpenschneider.  Rag  cutting -machine, 
rag-cutter. 


Coupe-gazon  m.  (Agr.,  Jard.)  Der  Rasenstecher, 

Sodenstccher.     Sod-cuttcr. 
Coup^-litm.  (Ch.  d.  f.)  Das  Schlafcoupe'.  Sleepiug- 

conpe,  slceping-compartment. 
Coupellation  /.  en  gr  and  (Met)  Das  Abtreiben 
(auf  dem  Treibherd),  die  Treibarbeit,  das  Trtiben. 
Refining  of  silver  (by  cupellation). 

Coupellation  /.  en  potit  (Chim.  etc.)  Das 
Abtreiben  auf  der  Kapelle  (dem  Treibscherben), 
da«  Kupelliren,  die  Kupellation,  die  Probe  durch 
Abtreiben,  die  Probe  auf  trocknem  Wege.  Cupel- 
lation, assaying  by  the  cupel. 

Coupelle  /.  d'un  fonrneau  de  coupelle 
(Met.)  Der  (eigentliche)  Treibherd.  Sole  of  the 
refining-furnace. 

Former  la  c— .  Den  (eigentl.)  Treibherd  an- 
fertigen. To  make  the  sole  of  the  refining- 
furnace  with  lixiviated  ashes  or  marl. 

Coupelle  /.  d'essai,  petite  coupelle,  tet 
m.  Chim.)  Die  Kapelle,  Kupelle ,  der  Treib- 
scherben.    Cupel. 

Chauffer  v.  a.  la  c —  «lans  le  inoufle  au 
rouge  presque  blanc  (Chim.  etc.)  Ab- 
äthmen.     To  glow  (the  cupel  in  the  muffle). 

Coupeller  v.  a.  (se'parer  par  la  coupellation) 
(Met.)  Abtreiben,  kupelliren.  To  cupel,  to  capel, 
to  rofine. 

Coupe-navels  m.  (Agr )  Der  Rübenschneider. 
Turnip-cutter. 

Coupe-net  m.  (Techn.)  Die  Drahtzange.  Cutting- 
pliirs  pl.,  cutting-uippers  pl. 

Conpe-paille  m.  (Agr.)  Die  Häckselbank.  Cbaff- 
cutter.      Voyez  Hache-paille. 

Conpe-papier  m.     Voyez  Plioir. 

Conpe-queue  m.  [pl.  coupe-queues]  (pour  cou- 
per les  queues  des  peaux)  (Megiss.)  Das  Messer 
zum  Vergleichen.  Knife  for  cutting-off  the  tails 
etc.,  of  skins. 

Conper  v.  a.  (trancher,  diviser  en  trauchant). 
Schneiden.    To  cut.    Comp.  Mach  ine  a  couper. 

Couper  v.  a.  l'argile  avec  une  espece  de  faucille 
pour  pouvoir  en  öter  les  petites  pierres  etc.  (Pot.) 
Den  Thon  schneiden.     To  cut  the  clay. 

Conper  v.  a.  le  bois  (l'abattre  dans  la  foret  etc., 

a  la  cogne'e  ou  a  la  scie).    Das  Holz,  die  Bäume 

fällen.     To  cut  down  or   to  feil  timber   or  trees. 

C—  le  bois  k  la  scie  (Charp.)    Voy.  sous  Cou- 

perklascie. 

Couper  v.  a.  les  briques  ou  tuiles  a  la  regle. 
Die  Ziegel  anhauen,  nach  der  Schablone  verhauen. 
To  cut  bricks  or  tiles. 

Couper  v.  a.  le  cäble,  le  mät  etc.  (Mar)  (Das 
Ankertau,  den  Mast)  kappen,  abkappen.  To  cut 
(the  cable,   the  mast). 

Couper  v.  a.  les  caracteres  (Fond  de  lettres). 
Bestossen.     To  plane. 

Couper  v.  a.  carrement,  C—  a  droit  fll 
(Voil.)  Quer  oder  vierkant  schneiden,  nach  oder 
mit  dem  Garn  (Faden)  schneiden.  To  cut  square 
or  with  the  thread. 

Conper  v.  a.  la  coulaie,  C —  l'^chancrnre 
laterale  (Expl.)  Die  unterschrämte  Kohle 
schlitzen,  kerben.  To  cut,  to  kerve  the  curved 
coal  perpendicularly. 

Couper  v.  a.  le  fer  (Met )  Das  Eisen  drillen, 
mit  der  Drillsäge  abschneiden.  To  cut-ofF  iron 
with  a  hacksaw. 


C'ouper  —  Couple. 


Couper  o.  a.  le  fer-blanc.  Das  Weissblech  zu- 
schneiden.    To  cut 

C'ouper  v.  a.  les  feuilles  de  papier  (Rel.)  Ab- 
schneiden. To  cut  -  off".  Compar.  Marque  ä 
couper. 

C'ouper  r.  a.  les  flans  (tailler  dans  les  lames 
avec  un  coupoir  les  disques  me'talliques  dont  on 
tait  les  uiounaies)  (Monu.)  Die  Zaine  ausstossen, 
ausstückeln,  die  Scheiben  ausschneiden.  To  cut 
(the  coin-plates  out  of  the  ribbous). 

C'ouper  f.  a.  le  gre'ement  (Mar.)  Kappen.  To  cut. 

<  on  per  r.  a.  un  hau  bau  dans  la  piece 
(Mar.)  Ein  Spann-Want  vom  vollen  Stück  (von 
der  vollen  Trosse)  abkappen.  To  cut  a  span  of 
rigging  out  of  the  füll  (coil). 

C'ouper  r.  a.  les  jets  des  Lalles.  Die  Bleikugeln 
abkneifen  oder  abkneipen.  To  uip  balls,  to  clip- 
i'H'  tlie   nuniers. 

C'ouper  r.  a.  la  lame  (Mar.)  Gegen  die  See 
halten.  To  cut  the  sea,"  to  meet  the  sea  or  the  wave. 

C'ouper  t.  a.  la  ligne  de  Penneml.  Die 
feindliche  Linie  durchbrechen.  To  break  the  line 
of  tlie  enemy. 

C'ouper  r.  a.  le  lin  en  deux,  en  trois,  en  quatre 
pour  la  tilature  raecanique  (KU.)  Den  Flachs 
schneiden.  To  cut  flax.  Compar.  M  a  c  h  i  n  e  a 
i  ■>  u  per  le  lin. 

C'ouper  f.  a.,  Desceller  un  mur  (pour  faire 
inie  baie  de  porte,  de  croisee)  (Mac.)  Eine 
Mauer  durchbrechen.  To  cut  or  break  through 
a  wall. 

C'ouper  r.  a.  une  pierre  (öter  trop  de  son  lit  ou 
de  son  parement)  (Mac.)  Einen  Stein  verschxcächen. 
Tu  cut  a  stoue  too  mucli. 

C'ouper  v.  a.  le  plätre  (faire  des  moulures  de 
plätre  ä  la  main  et  ä  l'outil)  (Mac.)  Gipsver- 
zierungen schneiden.  To  carve  Ornaments  or  mould- 
iugs  in  plaster  (of  Paris). 

Couper  v.  a.  les  rails.  Die  Schienen  ab- 
schneiden.    To  cut  the  rail-ends. 

Couper  v.  a.  it  la  scie,  Seier  (diviser  un  corps 
avec  la  scie).     Sägen,  schneiden.     To  saw. 
C —    le   böig   proprement   «lit ,   Seier  le   bois 
en  travers  <>u  transversalenient.     Das 
Holz  über  Hirn  sägen.     To  cross-cut  wood. 
C —  le  bois  au  sens  de  la  longueur.    Voyez  Re- 
fendre  le  bois. 

Couper  v.  a.  la  vapeur  (Mach,  a  vap.)  Den 
Dampf  absperren,  abschliessen,  abschneiden.  To 
cut  off  the  steam.   Compar.  De'tendre  la  vapeur. 

Conper  ou  Ciseler  v.  a.  le  velours  (Tiss )  Den 
Sammet    schneiden  oder  reisten.     To  cut  velvet. 

C'ouper  c.  a.  le  vin  (meler  une  sorte  de  vin  avec 
une  autre).  Den  Wein  verschneiden.  To  mix, 
(to  adulterate)  wine. 

Couper  r.  a.  nne  volle  (Voil.)  Zuschneiden. 
To  cut  (out). 

se  Couper  f.  r.,  dit  de  lignes  (Geom.)  Sich 
schneiden.     To  cut  or  intersect  each  other. 

Coupe-raciues  m.  (Agr.,  Sucr.)  Die  Wurzel- 
schneidmaschine, (Futter •schneidmaschine),  Wurzel- 
werkschneidmaschine), Schneidmaschine  (für  Run- 
kelrüben).    Root-breaker,  -bruiser. 

Couperet  m.  (,Pav.)  Der  Schrothammer  der 
Pflasterer.  Iron -  hammer  for  bieakiug  paving- 
stones. 

C  ouperet  m.  (Bouch.)  Das  Hackmesser,  Bank- 
messer.    Cleaver,  chopper. 


173 
In* 

or 


Couperet  m.  lime  coupante  (Peint.,  d'em.) 
Schmelzfeile,    Schneidefeile.     Enameller's    file 
knife. 

Couperose    /.     (Miner.,     Chim.)      Der    Vitriol. 
Copperas. 
C—  blanche.  Der  Zinkvitriol.  White  copperas. 

Voyez  Sulfate  de  zinc. 
C —  bleue.    Der  Kupfervitriol.    Blue  copperas, 

blue  vitriol.      Voyez  Sulfate  de  cuivre. 
<C —  verte.    Der  Eisenvitriol.    (Green)  copperas. 
Voyez  Sulfate  de  protoxyde  de  fer. 
Coupeur  m.,   Ouvrier  m.   de    taille   (ExpJ  , 
Der    Häuer,     welcher    vor    dem    Streb    arbeitet. 
I  lewer. 

C—   de  la  eonlaie  (Liege),    Xhaveur  m. 
(Belg.)  Der  Kerbhäuer,  Schlitzhäuer.     Cutter. 
Coupeuse  /.,  maehiue  /.  ä  eouper  le  pa- 
pier coutinu  (Pap.)    Die  Papiersehneidemaschine. 
Paper-cutting-maclmu. 

<  oupis  m.  (Arch.  uav.)  Das  Querschott  am  Vor- 
derende der  Kampanje  oder  am  Hinterende  der 
Back.  Front  of  the  break-deck  or  poop-deck, 
bulkhead  of  the  topgallant-forecastle. 

Couple  /.,   ÜH^ment  m.  d'uue  batterie  ou  pile 
galvanique  (Phys.)     Das  Element.     Element. 
C—   (de  plaque«)   de  zinc  et  de  cuivre,  de 
ziue  et  de  platine,  reunis  ensemble).  Das  Platten- 
paar.     Pair  of  plates. 

<  ouple  /.  de  forces  (Mec.)  Das  Kräftepaar. 
Couple  of  forces. 

Couple  m.  d'un  navire  (Arch.  nav.)     Das  Spant. 

Frain.-. 

C— s  pl.  de  1-  arriere.  Die  Achter-  oder  Hinter- 
spanten.    After-frames  pl. 

C— s  pl.  de  l'avant.  Die  Vorderspanten  n.  pl. 
Fore-frames  pl. 

C—  de  coltis,  Coltis  ou  Colti  m.  Das 
Ohrspant.     Beak-head  frame. 

C— s  pl.  devoyes.  Die  Kantspanten  n.  pl. 
Cant-timbers  pl.,  cant-frames. 

C—  double.   Das  Doppelspant.   Double-frame. 

C  -  s  pl.  droits.  Die  Richtspanten.  Square- 
frames. 

C—  en   fer.    Das   eiserne   Spant.     Iron-frame. 

C— s  pl.  de  levee.  Die  Scherspanten,  die  Setz- 
spanten.    Chief-framcs  pl.,  prineipal  frames  pl. 

C— s  pl.  longitudinales.  Die  Längsspanten. 
Lougitudinals,  longitudinal  frames. 

C —  provisoire.  Das  Hülfsspant.  Auxiliary 
frame. 

C-  s  de  reinplissage.  Die  Füllspanten  m.  pl. 
Filliug-timber8  pl. 

C —  simple.  Das  einfache  Spant.  Single  frame. 

C— s  transversales.  Die  Querspanten.  Trans- 
verse frames. 

Couple    ■•    de    eonible ,   mieux :   couple   m. 

de    chevrons    dans    un    coinble    (Bat.)     Das 

Sparrenpaar,  das  Gespärre.     Couple. 

C —  de  fer  nie.     Das  Bundgespärre,  der  Dach- 
binder, das  Dachgebinde.   Trussing-couple,  poop. 
Couple  m.   de  eolonnes.      Voyez   Colonnes 

accouplees  sous  c o  1  o  n n e. 
Conple  in.   de    hanbans  (Mar.)     Das  Spann- 

Wanttaue.     Pair  of  shrouds. 
Conple    m.     de    stabilite'    (Arch.    nav.)     Das 

Stabilitätsmoment.     Couple  of  stabil ity,   moment 

of  st — . 
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Couple  /.  de  traineurs  pour  un  waggon,  le 
premier  par  derriere,  le  second  par  devant  (Expl.) 
Die  Schlepper  paarweise  an  einem  Wagen,  der 
eine  hinter,  der  andere  vor  demselben.  Putter, 
hewing-putter,  foal  and  headsmau. 

Couple*  adj.  (dit  d'une  flamme  de  siguaux  (Mar.) 
Ausser  mit  dem  Heiss  auch  mit  der  Spitze  an  die 
Flaggleine  gebunden.  Flag  or  pendant  with  a 
wbaft  or  wheft. 

Couplement  m.  des  roues  (Loc.)  Die  Kuppe- 
lung der  Bäderpaare.     Coupling  of  vvheels. 

Couplet  m.  (charniere  a  deux  tranches)  (Serr.  etc.) 
Das  Scharnier,  Gewinde.  Joint-hinge,  turning- 
joint,  joint-frame,  hinge-joint. 

Couplets  m.  pl.  de  la  manivelle  (Impr.) 
Die  Kurbelbänder  n.  pl.  Leather  -  girths  pl.  of 
the  spit. 

Couplets  m.  de  presse  (Impr.)  Die  Deckelbänder 
n.  pl.     Joints  pl. 

Couplets  m.  pl.  d'une  scie  a  de'biter.  Die 
Backen  m.  pl.     Box.     Voyez  Briquets. 

Couplet  m.  (Seil.)   Der  Kreuzriemen.    Back-band. 

Coupliere  /.  (Seil.)  Der  Kummetriemen,  Koppel- 
knoten.    Hames-tbong. 

Coupoir  m.,  Decoupoir  m.9  MEacliine  /.  ä 
percer,  Machine  /.  a  decouper,  Ma- 
chiue  /.  a  poinconner  (machine  pour  diviser 
des  lames  de  metal  d'une  mediocre  epaisseur 
en  plusieurs  petites  parties  d'une  forme  deter- 
minee)  (Mach.)  Der  Durchstoss,  Durchbruch, 
Schnitt,  Durchschnitt,  die  Lochmaschine.  Punching- 
macbine ,  cutting - press.  Compar.  Empörte- 
piece,  Matrice,  P  o  i  n  c  o  n  d'un  coupoir. 

Coupoir  m. ,  Decoupoir  m.  pour  tailler  les 
flans  (Mon.)  Der  Durchschnitt,  die  Ausstüeke- 
lungsmaschine.     Blauk-cutting  machine. 

Coupoir  m.  (Fond.  d.  car.)  Der  Bestosstisch. 
Plauing-table. 

Coupole  /.  (Bat.)  Die  Kuppel,  der  Dom.  Cu- 
pola,  dorne.     Voyez  D  6  m  e. 

Coupole  /.  euirassee  (Fort.)  Der  Panzerthurm. 
Iron-clad  tower. 

Coupon  m.  (Ch.  d.  f.)     Voyez  Bill  et. 

Coupon  m.  de  bagage  (Ch.  d.  f.)  Der  Gepäck- 
schein.    Luggage-ticket. 

Coupon  m.  de  Service  (Ch.  d.  f.)  Der  Frei- 
fahrtschein, der  Freischein.  Free-pass.  Voyez 
Peruiis. 

Coupure  /.:  Station  /.  ou  point  de  cou- 
pure  (Tel.)  Die  Untersuchungsstation.  Cutting- 
or  disconnecting-station. 

Coupure  /.,  (Retranchement  m.)  (Fort.)  Der 
Abschnitt.     Retrenchement,  cut. 

Coupure  f.  d'un  pont.     Der  Durchlass,  Brücken- 
durchlass,    (die   Oeffnung).     Cut   or   opening   for 
the  passage  of  floatiug-bodies. 
Courai  m.  (Mar.)     Voyez  Couroi. 
Courant  m.  d'air.     Die  Luftströmung,  der  Luft- 
zug.    Current  of  air. 
Courant  m.  (Arch.  hydr.)  Die  Strömung.  Current. 
C —     marin.      Die     Meeresströmung.      Marine 

current,  ocean-current,  oceanic  current. 
C—  superficiel.  Die  Oberströmung.  Upper 
stream. 
Courant  m.  electrique  ou  galvanique,  Cou- 
rant m.  d'une  pile  (Phys.,  Electr.)  Der  elek- 
trische oder  galvanische  Strom.  Electric  or  gal- 
vanic  current. 


Courant  d'Anipere    ou   circulaire.    Der 

Molekularstrom,  Kreisstrom.  Ampere's  solenoidic 

current. 
C —  d'aurore  borcalc  (Tel.)    Der  Nordlicht- 
strom.   Current  produced  by  an  aurora  borealis. 
C —   continu  (Tel.)     Der  Buhestrom.     Contin- 

uous  current,  closed  circuit-cuiTent. 
C —  d<?riv<?.    Der  Zweigstrom.    Derived  current, 

sbunt  current. 
C —  «le  disjonetion.     Der  Disjunctionsslrom, 

Nebenstrom.     Electric  disjuuetion-current. 
C —  electro-capillaire.    Der   Capillaritöt*- 

strom.     Electro-capillary  current. 
C—  IIa  im  in siirc.     Der  Flammenstrom.    Flame- 

current.  . 
C—  d'impulsion  ou  pulsatoire.    Der  pul- 

satorische  Strom.     Pulsatory  current. 
C —   indueteur.     Der  Hauptstrom,     lnducing 

current.  main  current. 
C —  Indult  ou  «I *i iid lief  ion.    Der  Induktions- 
strom,   inducirte    Strom,    Nebenstrom.     Induced 

current,  induetion-current. 
C—  Indult  de  ferineture.  Der  Schliessungs- 

Induktionsstrom,     umgekehrte    Strom.      Induced 

current  on  making  contact. 
C —  m.  induit  d'ouverture.    Der  Ocffnungs- 

Induktionsstrom ,    der    directe    Strom.      Induced 

current  on  breaking  contact. 
C —  internlitten t.     Der  intermiltirende  Strom. 

Intermittent  current. 
C —  niagn£toelectrique.    Der  Magnetinduk- 
tionsstrom.    Magneto-electric  current. 
C —  des  muscles.     Der  Muskelstrom.     Mus- 

cular  current. 
C —  negatif.     Der    negative    Strom.     Negative 

current. 
C —    des  nerfs.     Der    Nervenstrom.     Nervous 

current. 
C —   ondulatoire  (Te'leph.)     Der  unduhrende 

Strom,  undulatorische  Strom.  Undulatory  current. 
C —    photochimique.      Der    photochemische 

Strom.     Photo-chemical  current. 
C —    positif.      Der    positive    Strom.      Positive 

current. 
C —  propre  de  la  grenouille.    Der  Frosch- 
strom.    Frog's  natural  current. 
C —  de  retour.     Der  Gegenstrom,  Bückstrom. 

Return  current. 
C —  tellurique.    Der  Erdplattenstrom.    Earth- 

plate  current. 
C—  terrestre  (Tel.)    Der  Erdstrom,  tellurische 

Strom.  ^Earth-current. 
C—    thermoelectrique.     Der    Thermostrom. 

Thermo-electric  current. 
C—    de   transmission   (Tdl.)     Der  Arbeits- 
strom,  Telegraphiestrom.     Transmitting-currcut. 

C —  i  riboelectrique  (courant  thermoelectrique 

produit  par  le  i'rottement.)     Der  triboelektrische 

Strom.     Triboelectric  current. 

Abseiice  /.  de  c-  dans  un  condueteur 

(Electr.)  Die  Stromlosigkeit.    Absence  of  current. 
Marche   de  c— .     Der   Stromlauf.     Path   of  a 

cui-rent. 

Sans  c — .     Stromlos.     Without  current. 
Courant  m.  de  flamme  (carneau)  (Mach.)    Der 

Zug,  Feuerzug.     Flue. 
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Conrant  m.  ou  Veine  /.  de  fluide  (Hydr.) 
Der  Wasserstrahl.  Stream  of  the  fluid.  Voyez 
Veine  de  fluide. 

t  ouraut   m.   de  lave   (Ge'ol.)     Voyez   Coule'e. 

C'ourant    m.    de  niaree   (Mar.)     Der  Gezeiten- 
strom, die   Gezeitenströmung,  Tide  Strömung.  Tidal 
stream,  tidal  current,  tide-stream. 
C —   du  foud.     Die    Grundströmung.     Ground 

stream. 
C—   produit     du    veut.     Die     Windwellen- 
slrömung.     Curreut  by  the  wiud. 

Conrant  m.  (de  la  mer  ou  de  l'eau)  (Mar.)  Die 
Strömung,  der  Strom.  Curreut,  stream,  drift,  tide. 
C—  de  flot.     Die  Fluthslrömung.    Flood,  tide- 

eam,  floud-stream. 
C —  de  jusant.  Die  Ebbeströmung.  Ebb-stream. 

<  ouraut  m.  d'un  palan,  d'uue  manoeuvre  (Mar.) 
Die  holende  Part,  der  Läufer.  Runner,  running- 
pait,  hauliug  part  of  a  tackle. 

C'ourant  ad;'.  (Mar.)  Voyez  Mauoeuvre,  Cape, 
P  a  n  u  e. 

ltien  c — .     Gut  geschoren,    gut  laufend,    leicht 
holend.     Well  leading,  fair  leading,  easy  going. 

Courantin  m.  (Artif.)  Das  Schnurfeuer.  Liue- 
rocket. 

Couray  m.  (Mar.)     Voyez  Couroi. 

Courayer  v.  a.  (Mar.)     Voyez  Couroyer. 

t'ourb.-e  adj.  (Voil.)  Rund,  mit  Rundung.  Round, 
witli  sweep. 

tourbaut  adj.  (Arch.  nav.)  Krumm,  gebogen. 
Arched,  crooked,  curved,  bent. 

t'ourbaton  m.  (Arcb.  nav.)     Das  kleine  Knie. 
i    -  de  hnne.     Voyez  Taqucts  de  hune. 

t  ourbatons  m.  pl.  de  l^peron,  C — /.  pl. 
des  herpes  (Arch.  nav.)  Die  kleinen  orna- 
mentalen Gallionskniee.  Brackets  pl.  of  the  head- 
ornaments. 

Conrbe  /. ,    Ligne    /.    courbe    (Geom.)     Die 
l\  n-ve,  krumme  Linie.     Curve,  curve-line. 
C—    a   donble   courbure.     Die   Linie  von 

doppelter   Krümmung.     Curve  of  double  curva- 

ture.     Compar.  Double  courbure. 
C —     alg£brique.      Die     algebraische   Kurve. 

Algebraical  curve. 
C —    caustique.     Die   Rrennlinie ,   kaustische 

Kurie,     (austic  curve,  caustic. 
C —    de    degraissement    (Arch.    nav.)    Die 

Kurve  der  Sponungs-Aussenkante.  Bearding-line. 
C  —  de  la  plus  vite  deseente,  Brachis- 

toehrone  /.  (Mee.)    Die  Linie  des  schnellsten 

Falles.     Brachistoehronous  curve. 
C —  d'encolure  des  varaugues  (Arch.  nav.) 

Die    Kurve    der    Oberkante    der    Rodenwrangen 

mittschiffs.     Cutting-down-line. 
<  —  de  l'indicatenr  (Mach.)    Die  Indicator- 

curie.      Diagram    of    the    indicator,    indicator- 

di  agram. 
C —  de  regulatiou   (Mach,  a  vap.)    Die  Re- 

gulirungskurve.    Curve  determining  the  place  of 

the  slide-valve,  the  eccentric.  etc. 
*   -  du  seeond,  du  troisieme,  ete.  degr£ 
in.)  Die  Kurve  des  zweiten,  dritten  u.  s.  w. 

Grades.    Curve  of  the  seeond,  third,  etc.  order. 
C—    eiastique   (Mec.)     Die    elastische   Linie. 

Elastic  curve. 
C —  magn^tic  (Electr.)  Die  magnetische  Kurve. 

Magneto-electric  curve. 


Courbe  paraceutrique  (Geom.)  Die  para- 
centrische  Linie.    Paracentric,  paracentric  curve. 

C —  plane.  Die  ebene  Kurve,  die  Linie  von 
einfacher  Krümmung.     Plane  curve. 

C —  rapportee  ä  des  eoordonnees  pa- 
ralleles ou  polaires.  Die  Kurve  auf  Pa- 
rallel- oder  auf  Polarcoordinaten  bezogen.  Curve 
referred  to  parallel  or  to  polar  coordinates. 

C —  tautoehrone  ou  isochrone,  Tauto- 
chrone  /.  (Math.)  Die  Tautoehrone  oder  Iso- 
chrone, die  Linie  des  gleichzeitigen  Falles.  Tauto- 
ebroneous  curve,  tautoehrone. 

C —  transeendante  (Geom.)  Die  transcen- 
dente  Kurve.     Transcendental  curve. 

C — s  /.  pl.  trigononiotriqiics  (Math.)  Die 
trigonometrischen  Kurven.  Trigonometrical  curves. 

Keetifier  c.    a.    nne   courbe.     Eine   Kurve 
rekttfieiren.     To  rectify  a  curve. 
Courbe  /.    d'un    chemin,    chemin    de    fer. 

Die  Krümmung,  Kurve.    Curvature,  curve.    Com- 
par. Rayou  de  courbe. 

C—  d'ivitement.  Die  Weiehkurre.  Siding- 
curve. 

C—    de    raecordement.     Die    Verbindungs- 
eurve.     Connecting-curve,  junetion-curve. 
Conrbe  /.  en  bois,  Bois  m.  courb^  (Charp.) 

Das  Krummholz,  das  gekrümmte  Holz,  der  Krümm- 

ling.     Arched    timber,    arched   piece,    compass- 

timber,  curve-timber. 
Conrbe   /.    d'un   c  i  n  t  r  e   de   charpentc   (Charp.) 

Das  Rogenstück,  Rogenholz,  Kramstück.     Back- 

piece,  curved  block,  curved  rib. 

C—    en    planches    clouees.     Der  Rohlen- 
bogen.     Rib  of  planks. 
Conrbe/.  de  la  jacquarde  (Tiss.)    DU  Feder. 

Cvliuder-spring.     . 
Conrbe    /.    rampante    d'un    escalier    (Charp.) 

Die  krumme  Wange,  Wendelwange.  Spiral  striug- 

board. 
Conrbe  /.  d'une  seile  (Seil.)    Der  gesehweifte 

Steg,  die  Gabel.     Kork. 

Conrbe  /.   d'un  navire   (Arch.  nav.)    Das  Knie, 

Schiffsknie.     Knee. 

C—  d'arcasse.  Das  Knie  des  Heckbalkens. 
Trausom-kute. 

C—  d'asseniblage.  Das  gebaute  oder  zu- 
sammengesetzte Knie.  Built  knee,  made  knee, 
lashed  knee. 

C —  de  bateau  (Pont.)  Das  Kniestück,  Krumm- 
holz (eines  Flussfahrzeuges).  Rising-timber  (in 
a  boat). 

C— s  pl.  des  bittes.  Die  Retingskniee  pl. 
Standards  or  spurs  of  the  bitte. 

C —  ou  Console  /.  du  bossoir.  Das  Krahn- 
balkenknie.     Supporter  of  tbe  cathead. 

C —  de  capucine.  Das  obere  Gattionsknie. 
Head-knee,  head-rail  of  the  cutwater. 

C —  d'ecusson.  Das  Piekband.  Stern-hook, 
(of  iron:)  crutch. 

C  —  d'<5  —  quelquefois  synon  de  C —  d'arcasse. 

C— s  d*£pcron  ou  Jotteraux  m.  pl.  Die 
Schliesskniee  des  Gallions.  Cheeks  of  the  head, 
cheek-knees,  head-kuees. 

C — s  pl.  ä  fausse  eqnerre.  Die  Kniee  n.  pl. 
binnen  dem  Winkel.  Kuees  pl.  within  a  Square, 
knees  with  less  than  Square  bevelling. 

C —  de  l'elambot.  Das  Hinter-  oder  Achter- 
stevenknie, Reitk — .     Sternson,  heel-knee. 
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Courbes  pl.  elendnes.  Die  Kniee  n.  pl.  ausser 

dem  Winkel.    Knees  pl.  withou,t  a  Square,  knees 

with  more  thau  squarc-bevelling. 
C—  (de  liaison)  de  l'elrave.   Das  Steven- 
knie.    Stemson,  stein-knee. 
C— s   des  herpes.     Voyez  Courbat ons  de 

l'eperon. 
C — s  pl.  horizontales.  Die  hoi%izontalen  Kniee 

n.  pl.     Lodging-knees  pl. 
C  —    oblique.     Das    Diagonalknie.      Diagonal 

knee,  raking-knee,  dagger-kuee. 
C— s  de  pont.    Die  Deckskniee  n.  pl.,  Balken- 

kniee.     Deck-beani  knees. 
C— s  des  porte-liaubans.    Die  Kniee  unter 

den  Rüsten.     Knees  pl.  for   tbe  chaiu-wales  or 

cbannels. 
C—  de  poulie   d'ecoute.    Der  Träger  für 

den  Schotblock.     Spider. 
C—  rectangulaire,  C—  a  l'equerre.   Das 

Winkelknie,    das    rechtwinklige    Knie.     Square- 

knee,  square-bevelled  knee. 
C — s    de    voüte.     Die    Gillungshöher   n.  pl., 

Gillungskniee  n.  pl.     Couuter-tiinbers  pl. 
C —  verticale.     Das  auf-   und  niederstehende 

Knie  n.  pl.,  hängende  Knie,  Hängeknie.     Han- 

ging-knee. 
C— s   pl.   verticales   sur  les  ponts,    Ca- 

pueines  /.  pl.   des  ponts.     Die  verkehrten 

Kniee  n.  pl.     Standards  pl. ,   standard-knees  pl. 
Courbe  /.  de  Vaucanson   (Mach.)    Das  herz- 
förmige  Excentrik.     Heart-wheel.     Voyez  Coeur. 

Courb£,   courbe  adj.     Krumm,  gebogen.    Beut, 
bended,  hooked. 
Devenir  c —  par  le  tir,  Saigner  da  nez 

dit  d'un  canon  d'artillerie  (Art.)   Krumm  werden, 
sich    h-ümmen.      To    drop    at    the    muzzle,     to 
spew  or  run  at  the  mouth. 
Courbe   adj.  (Arch.    nav.)     Mit  Knieen    befestigt. 

Fasteued  — ,  secured  by  knees. 
Courber  v.  a.     Biegen,  krümmen.     To  bend,  to 
curve. 

Courber  v.   a.  a   f'roid  les  canons  de  fusil 

d'acier  fondu.     Kalt  biegen.     To  bend  cold. 
Courber  v.  n.,  se  Courber  v.  r.  pendaut  la 
trempe ,    dit   de   1 '  a  c  i  e  r.     Krumm  werden,  sich 
werfen.   To  get  a  set,  to  cast  side-ways,  to  warp. 
Courber  v.  n.,   se  courber  v.  n.   (Bat.)     Sich 
biegen,  sich  wegbiegen.     To  bunch,  to  sag. 
se    c —    eu   bas    dit    d'une   poutre.     Sich  ein- 
biegen.    To  sag,  to  bunch- in. 
se  c —  en  debors  dit  d'un  poteau.    Sich  aus- 
biegen.    To  bunch-out. 
se    c—    au    sens    de    la    longueur,    se 
dejeter    dit  du  bois.     Sich  werfen.     To  warp, 
to  cast. 

Courbet  m.  d'un  bat  (Seil.)  Der  Saumsattelbogen. 

Bow. 
Courbure  /.,  piece  de  bois  courbe'e  (Charp.,  Arch. 

nav.)     Der  Bogen,  Krümmung,  (niederd. :  Boog). 

Curve,  rouuding,  arc,  arch. 
Courbure/,  de  la  c rosse.     Voyez  Pente  d'un 

fusil. 
Courbure  d'une  ligne  (Geom.)   Die  Krümmung 

einer  Kurve.     Curvature.     Compar.   Rayon   de 

c  o  u  r  b  u  r  e. 

Centre  m.  de  c— .  Der  Krümmungsmittelpunkt. 
Centre  of  curvature. 


Cercle  m.  de    c —   ou   Cercle  m.   oseula- 

teur.     Der    Ki-ümmungskreis.     Circle    of    cur- 
vature. 
Double  c — .   Die  doppelte  Krümmung.    Double 

curvature. 
Courbure  /.,  inflexion  d'une  piece  de  bois  (Charp. 
Arch.    nav.)     Der    Bogen,    die    Bucht.      Curve, 
rounding,  convexity,  caut. 
C—  de  la  flgure  d'un  S  (Mar.)  Die  S-Bucht. 

S-rounding,  pot-hook,  crooked  catch. 
Double  c — .  Die  doppelte  Bucht.  (Mar.)  Double 

cant. 
Courbure  /.  d'une  riviere.     Die  Krümmung,  der 

Bogen  eines  Flusses.     Curvature,  curvity. 
Courean  m.  (Mar.)     Der  enge  Kanal,    das  enge 

Fahrwasser.     Narrow  chauuel. 

Couree  / .   Couret   m.  (Mar.)     Voyez   Couroi. 

Coureuse  /.  (Charr.)  Der  Renngig.  Jaunting-cart. 

Courir  v.  n.  dit  d'un  navire  (Nav.)  Laufen,  Fahrt 

machen.     To  run,  to  sail. 

C —  dit  d'une  uianoeuvre  amarre'e  (Mar.)  Schlippen, 

gleiten.     To  slip,  to  run,  to  travcl. 
C —  dit  de  la  terre.     Sich   erstrecken,    sich  aus- 
dehnen.    To  trend,  to  bear,  to  run. 
C —  de  l'avant.  Fahrt  vvraus  haben.  To  have 

headway. 
C~  an-devant  de  la  lame.     Vor  der  See 

(dem  Seegange)    laufen.     To   keep   right  betöre 

the  sea,  to  keep  the  sea  right  aft. 
C —  sur  son  ancre.     Auf  den  Anker  treiben 

oder  getrieben  werden.  To  drive  upon  the  anchor. 
C —  bien  ou  mal,  dit  d'une  manoeuvro(Mar.) 

Gut  oder  schlecht  fahren,  —  scheeren.     To  lead 

well  or  badly. 
C—  v.  a.,  un  bord,  c—  une  bordee  (Nav.) 

Einen  Schlag  machen,  einen  Gang  machen.     To 

inake  a  tack,  —  board,  —  gang. 
C—  v.  a.  la  grande   bordee  (Nav.)     Wache 

um  Wache  gehen.     To  haveWatch-  and-Watch. 
C —  le  meine  bord  (Nav.)    Ueber  demselben 

Bug  liegen.    To  lie  or  to  be  or  to  stand  on  the 

sinne  tack. 
C —  v.  a.  labouline(Mar.)  Spiessruthen  laufen. 

To  run  the  gauntlet. 
C —  a  petites  bordees  (Nav.)  Kurze  Gänge 

oder  Schläge  machen.     To  ply   to  windward  by 

small  or  short  boards  or  tacks. 
C —  a  contre-bord  (Nav.)   Ueber  dem  anderen 

Bug    liegen.     To    lie    or    to    be    on    the    other 

(opposite)  tack. 
C—  v.  a.  les  coutures  (Arch.  nav.)    Syn.  de 

Recourir  les  c — . 
C —  an  large  (Nav.)  Seewärts  fahren,  nach  See 

zu  halten  oder  stehen.    To  stand  for  the  offiug, 

to  stand  off,  to  bear  off  from  the  land. 
C —  en  lalit ude  (Nav.)  Rechtweisend  Nord  oder 

Süd  fahren,  im  oder  auf  dem  Meridian  fahren. 

To  sail  on  the  meridian  north  or  south,  to  run 

down  latitude. 
C —  a  sec  (Nav.)    Vor  Topp  und  Takel  treiben. 

To  seud  under  bare  poles. 
C—    au   plus   pres    (Nav.)     Bei   dem   Winde 

segeln.     To   sail    closehauled,  —  by    or  on  the 

wind,  —  on  a  stiff  bowline. 
C —  largne  (Nav.)  Raumschots  oder  mit  raumem 

Winde   segeln.     To   sail   with   a   free   wind,    to 

sail  or  to  go  large. 
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Avoir  de  l'eau  ä  courir  (Nav.)    Auf  hoher 

See    Siin,    weit    vom  Lande  sein,    viel  Seeraum 

haben.     To  have  sea-room. 
C—  la  mer  ou  les  mors.     Seeraub  treiben. 

To  scour  the  sea. 
C —    ä   terre   (Nav.)     Auf  oder  nach  Land  zu 

steuern.     To  sail  or  to  make  für  the  laud. 
C —  sur  qqcb.  Auf  etwas  zusteuern.   To  steer 

für  — . 
Cr—  su»  (Nav.)     Jagd  machen.     To  give  chasc, 

to  ehase. 
C  —  devant  le  vent  (Nav.)    Langsam  vor  dem 

Winde  segeln.     To  scud,  to  ran. 
C—  vers  le  vent.     Ungünstigen  Wind  haben, 

kreuzen.     To   beat  againBt  the  wind,  to  have  a 

dead  beat. 
C—    le    meme    alr    de    vent.     Denselben 

Kur 8  steuern,  mitsegeln,  Mitsegler  sein.     To  be 

— ,  to  keep  — ,   to   stand   on  the  same   course. 
C—  a  toutes  volles   (Nav.)     Prangen,  Segel 

pressen.    To  crowd  sail,  to  carry  a  press  of  sail. 
C—  vent  arriere  ou    en  poupe.     Vor  dem 

Winde  segeln.     To  run  before  the  wind. 
Conroi  m.  (Mar.)    Die  Salbe  (für  den  Boden  von 

Schiffen  ohne  Kupfer-,  Zink-  etc.  Beschlag).  Coat 

or  stufT  for  the  ship's  bottom. 
Passer  r.    o.  ou  Appliquer  le  e— ,  (ou- 

royer,  (ouraj er,  Coroyer  r.  a.  Den  Schiffs- 
boden  streichen,    salben.     To    pay    the   vessel's 

bottom. 

Couroir  m.  (Mar.!  Der  enge  Gang  zwischen  den 
Kammern  im  Zwischendeck.     Passage. 

<  ou  rönne  /.,  (Ouvrage  m.  ä  eouronne) 
(Fort.)  Das  Kronwerk,  Kronenwerk.  Crownwork. 
Voyez  Ouvrage  a  eouronne. 

Double  c— ,  Triple  e— .  Das  doppelte,  das 
dreifache  Kronwerk.  Double-,  triple  crownwork. 
Couronne  ((«riffon*,  sorte  de  papier  francais 
a  imprimer,  a  dessin,  a  e'crire  et  k  lettres  (lar- 
gonr  405  mm.,  hauteur  3G0  mm.)  (Das  Format 
fast  gleich.)  Propatria.  (The  size  almost  like:) 
Foolscap. 

La  rame  du  double  pese  7—  lO'/t  kg.,  Celle 
du  minee  6—7  kg.,  celle  du  tres-mince 
3';2-5  kg. 

C'ouronne/.  (Grav.)  (rosette  pour  guillocher 
une  surface  cylindrique).  Die  Patrone  zur  Gtiil- 
lochirung  auf  einer  cylindrischen  Fläche.  Roset 
or  movement  for  tracing  rose-engiue  patterns  on 
a  cylindrical  surface. 

C'ouronne  /.  d'aurore  borlale  (Elect.)  Die 
^Sordlichtkrone.    Corona  of  an  aurora  borealis. 

i  o ii rönne  /.  de  brelage  (Pout.)  Der  Schnür- 
bund.    Uaulk-lashiug  knot. 

Couronne  /.  du  cabestan  (Mar.)  Der  Ketten- 
gang des  Gangspills.  Sprocket-wheel  of  the  capstan. 

Couronne  /.  de  cbargeage,  Chargeage  m. 
eu  Belgiqne,  Reeette  /.  Interieure  ou  d'ae- 
croebage  (Expl.)  Der  Füllort.  Pit-eye,  plot, 
plat,  trip-plat,  iugate,  heapstead  (U.  S.). 

Couronne  /.  de  la  cheininee  d'une  loco- 
motive.  Der  Schornsteinkopf,  -aufiatz,  die  -haube, 
-kappe,  der  -hut.    Chimney-top,  chimney-head. 

<  ouronne  /.,  Couronnenient  m.  d'un  chemin 
de  fer,  dune  Chaussee,  d'une  digue  etc. 
(Routes  etc.)  Die  Krone.  Top  or  summit. 
Compar.  L argen r  en  conronne. 

Technolog.  Wörterbuch  m. 


C'ouronne/.  d'une  corniche,  d'une  moulure 

(Arch.)     Die  Kranzleiste.     Corona;    crowning  of 

a  cornice.     Voyez  L  a  r  m  i  e  r. 
C'ouronne  /.  du  cuvelage  (Expl.)  Voyez  Rouet 

ä  p  i  c  o  t  e  r. 
Couronne    /.    de   lVtotipage    (Mach.)     Der 

Liderungsring.     Packing-ring. 

Couronne  /.  de  fil  (Electr.)  Der  Drahtbund, 
die  Drahtader.     Coil  of  wire. 

Couronne  /.  foudroyante  (Artif.)  Der  Pech- 
kranz.    Pitch-ring,  pitched  hoop. 

Couronne  /.,  Yoüte/.  (Verr.)  du  four  de  fusiou. 
Die  Kappe,  Kuppe.     Vault. 

Couronne  /.  de  guindage  (Pont.)  Der  Rödel- 
bund.     Racking-dowu  knot. 

Couronne  /.  du  guindeau  (Mar.)  Die  Ketten- 
scheibe des  Pumpspills.  Chain-lifter  of  the  windlass. 

Couronne  /.  de  niainteiiage  (Expl.)  Das 
Hangende  des  Strebs.  Head  of  the  face,  breast- 
head.      Voyez  Maintenage. 

Couronne  /.  de  paille  (Impr.)  Der  Kranz. 
Straw-wreath. 

C'ouronne  /.  d'un  pieu.  Der  Pfahlkran*. 
Pile-crowu,  iron  pile-crown,  pile-hoop. 

Couronne  /.    de  piston  (Mach,   a   vap.)    Der 
Kolbendeckel,  der  (obere)  Liderungs-  oder  Dich- 
tungsring.    Juuk-ring,  piston-cover. 
C —  de  p—   de  pompe  ä   air.    Der  Luft- 
pumpenkolbendeckel.     Air-pump  piston-cover. 

Conronne  /.  d'une  presse-eCoupe  (Mach. 
k  vap.)  Der  Stopf büchsendeckel.  Gland  of  a 
stuffing-box,  rod-collar.  Voyez  C  h  a  p  e  a  u  d'une 
boite  k  etoupes. 

Conronne  /.  ä  röchet  (Mach.)  Die  Sperrklinke 
mit  Kronensperrad.  Ciick  with  ratchet  crown- 
wheel. 

Couronne  /.  (circulaire),  Annean  m.  d'une 
roue.     Der  Felgenkranz.     Rim  of  a  wheel. 

Couronne  /.  du  remblai  (Ch.  d.  f.)  Die  Damm- 
krone.    Top,  summit. 

Couronne/.  d'une  roue  Voyez  Jantes. 

Couronn^, -ee.a<f/\  Voyez  Ouvrage  couronne. 

Arbres  m.   pl.   eouronne«   (ä    demi    morts.) 

Halb  abgestorbene  Bäume.     Half-withered  trees. 

Couronnenient     m.    (Arch.)     Die    Bekrönung. 

Crowning,  cope,  coping. 
Couronnenient  m.   d'un  chemin  de  fer,   d'une 

Chaussee.     Voyez  Couronne. 

Couronnenient  m.  du  chemin  couvert  (Fort.) 
Die  Bekrönung,  Krönung  des  gedeckten  Weges. 
Crowning  of  the  covert-way. 

Couronnenient  m.  d'une  digue  (Hydr.)  Die 
Kappe,  Deichkappe,  der  Kamm.  Summit,  top. 
Voyez  Crete  d'une  digue. 

Couronnenient  m.  d'un  entonnoir  de  mine 
(Min.)  Die  Krönung  eines  Minentrichters.  Crowning 
of  the  funnel  of  a  mine. 

Couronnenient  m.  de  la  poupe  (Arch.  nav.) 
Die  Heckreling.     Taffrail. 

Couronner  v.  a.  un  entonnoir  de  mine  (Min.) 
Einen  Minentrichter  bekrönen.  To  form  a  lodge- 
ment  in  the  funnel  of  an  exploded  mine. 

Courrier  m.  (Artif.)  Der  Schnarcher,  Wasser- 
läufer.    Snorer. 

Conrroie  /.  (longue  bände  de  cuir).  Der  Riemen, 
Treibriemen.     Strap. 
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Courroie  saus  fin  (Mach.)    Der  Laufriemen, 
Treibriemen  (das  breite  Seil)  ohne  Ende.    13aud, 
strap,  belt ,  leather-belt,   leather-strap ,   endless 
strap.     Compar.  Chaine,  Corde  saus  fin. 
Courroies  m.   pl.    d'arret  (Seil.)     Die  Brust- 
oder Aufhaltriemen  m.  pl.     Collar-braces  pl. 
Courroie  /.  de  capote.   Voyez  Courroie   de 

manteau. 
Courroie  /.  de  ceinture  d'une  cuirasse  (Mil.) 

Der  Kürassriemen  mit  Schnalle.     Waist-strap. 
Courroies  /.  pl.  de  Charge,  C —  de  paque« 
tage   (Mil.)     Die  Packriemen  m.  pl.     Baggage- 
straps  pl.,  luggage-straps  pl. 
Courroies  /.  pl.  d'un  collier  (Seil.)  Die  Kummet- 
strippe.    Collar-strap,  coupling-strap. 
C — d'attelle.  Der  Kimmetfederriemen.  Hames- 

strap. 
C —  /.    ä   attacher  la   coiffo.     Der  Kissendeckel- 
riemen, Kummetdeckelriemen.     Housing-strap. 
C —  /.   ä   Her  les   deux   parties   superieures    des 
attelles  et  du  collier.    Der  Kissenriemen.    Collar"- 
top-strap. 
C —  ä  Her  les  deux  parties  infe'rieures  des  attelles. 
Der  Kummetgurtriemen.     Breast-strap. 

Courroie  /.  de  guindage  d'une  seile  k  la 
hussarde  (Seil.)  Der  Umlauf,  Umgang,  Umlauf- 
riemen. Retaiuing- strap,  winding- strap,  sha- 
bracque-strap. 

Courroie  /.  de  lance  (Mil.)  Der  Armriemen. 
Leather-thong  or  sling. 

Courroie  /.  de  malle  (Seil.)  Der  Mantelsack- 
riemen.    Ring-strap. 

Courroie  /.    de  mauteau,    Courroie     de 
capote  (Mil.)     Der  Mantelriemen,  Mantelpack- 
riemen.    Cloak-strap. 
C— s   du   manteau    ä    fixer   les    pointes     du 

manteau.  Die  Seiten-Mantelriemenm.pl.  Bottom- 

cloak-straps  pl. 
C —   du   luilieu.     Der   mittlere  Mantclriemen. 

Centre  cloak-tbong,  centre  cloak-strap. 
Courroie  /.  du  mousqueton  (Mil.)    Der  Ka- 
rabinerriemen.    Carbine-strap,  carabine-belt. 
C —  de  botte   ä   soutenir   la    botte   du    mous- 
queton.    Der  Karabinerschuhriemen.      Carbine- 

bucket-strap. 
C—  de  dra gönne,  C—    qui  sert   ä   soutenir 

le  mousqueton.  Der  Karabinerschlagriemen,  Ka- 

rabinerschwungr— .     Carbine-stay-strap. 
C—  de  sac  (Mil.)   Die  Tornisterriemen.   Pack- 

strap. 
Courroies    /.  pl.   de  palonnier  (Seil.)     Die 

Ortscheitriemen  m.  pl.     Swingle-braces  pl. 
Courayer,  Courayer,   Coroyer  v.   a.  (Mar.) 

Voyez  Couroi. 
Cours  d'eau  (Riv.)    Der  Flusslauf.     Flow,   river. 
C—  navigable.    Der  schiffbare  Flusslauf .   Na- 

vigable  river. 
C—  flottable.     Der  flössbare  Flugslauf.   River 

navigable  for  rafts. 

Cours  m.  d'un  navire  (Nav.)   Der  Cours.    Course. 

Preudre   son   cours  vers  . .  .    Den    Cours 

richten,  setzen  nach  oder  auf  — .     To    stand   on 

the  course  to  .  .  ,  to  shape  the  course  for  . 

Long  cours.     Grosse  Fahrt.     Long  voyage. 

Cours   m.  de  bordage   (Arch.   nav.)  Synon.  de 

Virure. 
Course  /.  (Mar.)     Die  Kaperei.     Privateering. 
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Armer  en   course.    Zur  Kaperei   ausrüsten. 

To  fit  out  for  privateering. 
Faire  la  c— ,  Aller  en  c —.   Kaperei  treiben. 
To  be  on  privateer-practice. 
Course  /.  de  l'exceutrique  (Mach.)    Der  Hub  des 

Exeentriks.     Throw  of  the  eecontric. 
Course/.,  Aiguillee  /.  d"un  malljenoy   M   fin 
(Fil.)      Der     Auszug.      Draw,      stretch.       Voyez 
A  i  guillde. 

Course  /.  du  piston  (Mach.)  Der  Hub,  Kolbenhub, 
die  Hublänge,  Hubhöhe,  das  Spiel.  Stroke,  length 
ot*  the  stroke.     Voyez  Coup  du  piston, 

Course  /.  <l*im  projeetile  (Art.)  Die  Bahn 
eines  Geschosses.     Flight  of  a  projeetile. 

Course  /.  du  tiroir  (Mach,  a  vap.)  Der  Schieber- 
weg, Schieberhub.  Travel  or  stroke  of  the  valvo, 
slide-valve-travel. 

Coursier  m.  (Vieilli)  (Arch.  nav.)  Der  lange 
Gang  vom  Hinter-  zum  Vordertheil  in  der  Mitte 
des  Decks  einer   Galeere.     Coursey. 

Coursier  m. ,  Canon  m.  de  c—  (Mar.)  Das 
Jagdgeschütz  (einer  Galeere).  (Jhase-gun,  cbase- 
piece,  bow-gun,  bow-piece.  Voyez  Canon  de 
chassc. 

Coursier  m.  d'unmoulin  ä  cau  (canal  qui  couduit 
l'eau    ii   la    roue).      Das    Gerinne,    Mühlgerinne. 
Race,  race-course,  inill-race,  Channel,  trough. 
C —    circulaire.      Das    kreisförmige     Gerinne, 

Kropfgerinne.     Circular  Channel. 
C —  rectiligne.   Das  gerade  Gerinne.   Btraigbt 
channel. 

Coursive  /.  (Arch.  nav.)  Der  Wallgang.  Wing- 
passago. 

Coursive /.  (Mar.)    Die  Laufplanke.    Gang-board. 


Shaft-passagc,  »crew-passage, 


Coursive  /.  (Mach,  mar.)  de  l'arbre  ou  de  riielicc. 

Der  Wellentunnel. 

sci-ew-alley. 
Court,  -te  adj.     Kurz.  Short,     Compar.  Courte 

soie  sous  Soie  du  coton,  Pate  courte  etc. 

Trauer  le  salpetre  a  courte  eau  (Chim.) 
Den  Salpeter   mit  kleinen  Mengen  Wassers  be- 
handeln.     To    treat    with    small    quantities    of 
water. 
Court  cöte'  m.  (Seil.)    Der    Obcrtheil  des    Kopf- 

geschirres.     Upper  part  of  the  head-harueHs. 
Court  jeu  m.  en  Belgique  (Expl.)    Ein  Bergbohrer, 

dessen  Theile  nur  halbe  Länge,  d.  h.  3  Fuss  haben. 

Short  borer. 
Courtage   m.    (Comm.    mar.)     Das  Maklerwesen, 

die  Maklergebühren.     Brokerage. 
Courte- soie /.   Voyez  Coton  courte-soie. 
Courtine /.  (Fort.)    Der  Mittelwall,  Zwischenw — , 

die  Kurtine.     Curtain. 
Courtier  m.  (Comm.  mar.)   Der  Makler.    Broker. 

C —  d'assurance.  Der  Versicherungsmakler. 
Insurance-broker. 

C —  maritime.  Der  Schiffsmakler.  Ship-broker. 
Cous  m.  (Coutell.)     Der    Wetzstein,    die    Streich- 
schale.    Whet-stone,  whetter,  hone. 
Cousoir  m.   (Rel.)     Die  Heftladet-    Sewing-press, 

binder's  press,  sewing-frame. 
Coussin  m.   (Arch.    nav.)     Das  Kissen.     Bolster, 

chock,  bed. 

C—  des  bitte w.  Das  Kissen  der  Beting,  die 
Querbeting.  Bolster  of  the  bitts,  chafing  boards 
of  the  bitts. 
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i  011  »Kin  du  beaupr£.  Das  Kissen  des  Bug- 
spriets, die  Bugprietspur.  Pillow  of  the  bow- 
sprit. 

C—   de   tüte   de  mal.   C —  d'elougis   (au 

dessous  du  capelage).  Der  Wolf — ,  das  Kalb — , 
das  Kissen  zwischen  den  Längssalings.     Bolster 
or  cusbion  on  tbe  trestle-trees. 
C —   d'eeubier.     Die    Klüsbacke.     Bolster    of 
the  hawse-holes. 

Coussin  m.  hermltique.  Coussin  vi.  ä  air. 
Das  Luftkissen.     Air-cushion. 

Coussin  m.  ä  poignee  (Impr.)  Der  Ballen, 
der  Buchdruckerballen.     Ball,  printer's  ball. 

Conssin  m.  de  la  seile  (Seil.)  Das  Sattelkissen 
des  ungarischen  Sattels.  Pilch  or  quilted  seat, 
saddle-pilch. 

Coussin  m.,  Coussin  de  »lege  (Cbarr.,  Art.) 
Das  Sitzkissen.     Cusbion. 

Coussinet  m.  (Arch.)  Der  Wulst  am  ionischen 
Capital.     Coussiuct. 

Coussinet  m.  (Seil.)  Das  Packkissen,  Kissen.  Päd. 

Coussinet  m.  propremeut  dit.  Die  Lagerschale, 
L — p/anne,  das  L—futter.     Bush,  brass,  pillow. 

Coussinet  m.  d'aceoudoir  (Econ.)  Das  Fenster- 
polster, das  lensterkissen.    Window-cusbion. 

Coussinet  m.  d'alesoir  (For.)  Die  Bohr- 
schneide.    Cutter. 

C —  d'un  alesoir  pour  bouches  k  feu,  C'outeau 
«».    d'alesoir   (For.)     Das   Messer  des   Schlicht- 
bohrers zum   Glätten.     Burnisher. 
C  —  en  bee  d'äue.     Voyez  Ciseau   en  bec 
d '  ä  n  e. 

i  oussinet  m.  des  batteurs  d'or  (Butt.)  Das  Blatt- 
kissen. Cusbiou  ou  which  tbe  leaf-metal  is 
divided. 

Coussinet  m.  de  la  bielle  (Locoui.)  Das  Bleuel- 
stangenlager.    Connecting-rod-beariug. 

Coussinet  m.  d'une  boite  ä  graisse  (Ch.  d.  f.) 
Das  Schmierbüchsenlager.  Upper  busb  of  an  axle- 
1m. x,  axle-bearing. 

C —  eehaufre.  Das  warmgelaufene  Lager. 
Heated  brass,  hot  bearing. 

Coussinets  vi.  pl.  ä  fileter,  Coins  m.  p/., 
Coins  m.  pl.  a  Tis  d'une  filiere  brisee.  Die 
Backen  m.  pl.,  Schraubenbacken,  Sehneidbacken. 
Dies  pl.,  screw-dies  pl. 

(  oiiHHiiK'ts  m.  pl.  d'une  macbine  k  cordonuer 
(Moun.)     Die  Bändeleisen  n.  pl.     Cbeeks  pl. 

Coussinet  »«.,  Frottoir  m.  d'une  macbine  e'lec- 
trique  (Phys.)  Dos  Reibkissen,  Reibzeug.  Rubber, 
cusbion.      Voyez  Frottoir. 

Coussinet  m.  de  pointage  (Art.)  Das  Richt- 
polster.    Breech-cushion  for  the   elevating-screw. 

Coussinet  in.,  Chair  d'un  rail  (Cb.  de  f.)    Der 

Schienenstuhl,  Stuhl.     Chair,  rail-chair.    Compar. 

Contre-fort,  Saillie,  Seraelle  d'un  coussiuet. 

C—  du  croissenient.  Der  Kreuzungsstuhl. 
Crossing-chair. 

C—  de  glissemcnt.  Der  Gleitstuhl.  Switch- 
chair. 

C —  eclisse.     Die  Stuhllasche.     Fish-chair. 
►ouble  c — .     Der  Doppelstuhl.     Double  chair. 
interm£diaire,  c —  simple.   Der  Unter- 
stützung sstuhl ,  Zwischenstuhl.     Single   or    inter- 
mediate  chair. 

ä  Joint,  c—  d'assemblage.  Der  Ver- 
bindungsstuhl, Stossstuhl.  Joint-chair,  double 
chair. 


Coussinet  de   talon,    de  rotation,  e— 
pour  ehangeinent.    Der  Drehstuhl,  Gelenk- 
stuhl.    Jaw-chair. 
Coussinet  m.,   Palir   m.   (Mach.)     Das   Lager, 
Weüenlager,    Zapfenlager.     Bearing,     plummer- 
block, journal-bearing. 
Coussinet  m.  d'une  voiite  (Arch.)  Der  Anfänger, 
Wölbanfang,   Anfangstein.     Springer,  spriugiug- 
stoue,  elbow,  inipost. 

Conteau  m.  (outil  tranchant)  (Cout)  Das  Messer. 
Knife. 

C —  i.  rni ;i ii i .  C —  pliant,  < —  de  poehe. 
Das  Einlegemesser,  Taschenmesser,  Klappmesser. 
Clasp- knife,  pocket-knife. 
C—  ä  ressort,  C  -  pliant  ä  ressort.  Das 
Taschenmesser  mit  Feder,  Schnappm — .    Spring- 
knife. 
C—  k  tranchant  droit   ou  peu  courbe'  en  dehors 
(Men.,   Tonn.,  Van.)     Der  Schnitzer.     Whittle. 
Couteau  m.  d'alesoir.  Voy.  Coussinet  d'alesoir. 
Conteau  m.,  Outil  m.  (Tourn.)   Der  Drehstahl, 
der  Drehmeissel,    das  Dreheisen.     Slide-rest-tool, 
slide-rest-cutter,  turniug-chisel. 
Conteau     m.    anglai«     (Mansch.)      Das    Huf- 
messer.    Paring  knife,  toeing-knife. 
Conteau    in.    ä    eeharner    (Tan.)     Das   Aus- 
fleischeisen, Ausfleischmesser,  Ausschneidemesser, 
Schab-,  Streicheisen.     Fleshiug-knife. 

Conteau    m.     de    T^tambot    et    du    gouvernail 

(Arch.  nav.)     Die  Zuschrägung  — ,  Abschrägung 

des  Hinterstevens  und  des  Ruders.     Bearding. 
Coutean  vi.  de  feu  (Mare'ch.)    Das  Brenneisen, 

Brennmesser.     Firiug-iron,  cautiug-iron. 
Conteau   m.    ä   deux   manches   (Tonn,   etc.) 

Das  Schneidemesser,    Schnittmesser,   Zugmesser. 

Draw-knife,  drawing-knife. 
Couteau  m.   ou  Lame  /.   du   bache-paille 

ordinaire  (Agr.)   Die  Futterklinge,  Häckselklinge, 

das     Häckselmesser.     Chopper,    chopping-  knife, 

chopping-blade,  straw-kuife. 
Couteau     a    haeber    (Dor.)     Die    Ritzklinge, 

der  Ritzer,  das  Kerbmesser.     Hatching-knife. 
Couteau  m.  du  lcvier  d'uu  pont  ä  bascule  (Mach.) 

Die  Stahlschneide   am  Hebel  einer  Brückenvage. 

Knife-edge. 
Coutean  m.  ä  parer  (Rel.)  Das  Schärfemesser. 

Paring-knife.      Voyez  Paroir. 
Conteau    m.    ä    parer   (Techn.)     Der   Spatel. 

Spaddle,  spattle,  spatula. 
Couteau  m.  d'une  p  en  d u  1  e  (Horl.)  Die  Schneide. 

Steel-prism    which    forms    tbe    Suspension    of    a 

pendulum. 
Couteau   m.   ä   pied   (Seil.)     Das  Werkmesser, 

Halbmondmesser.     Cutting-knife. 
Coutean    m.    ä    poil   (Tiss.)     Das   Haarmesser, 

Polschussmesser,  der  Aufreisser.    Plough.    Comp. 

Rabot,  Taillerolle. 
Couteau    m.    ä    rabaisser,  Pointe  /.  (Rel.) 

Der  Schnitzer  (zum  Formiren  der  Pappendeckel). 

Knife  for  cutting  mill-boards  for  book-covers. 
Couteau  m.  ä  racler   (a  deux  manches)  (Tan.) 

Das  Niederländer  oder  Brabanter  Messer.  Single- 

edged  tanuer's  knife. 
Coutean  m.  a  revers,  Drayoire  /.,  Doloise 

/.  (Corr.)    Das  Falzmesser,  Dollirmesser,  Schlicht- 
messer.    Knife,  whitener,  whitening-knife. 

23* 
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Coutean  —  Couverture. 


Couteau  m.  ä  rogner  (Bei.)  Der  Beschneide- 
hobel, Hobel,  das  Beschneidemesser.  Plough- 
knife,  cuttiug-knife,  pai'iug-knife. 

Coutean  m.  rund  (Tan.)  Das  Schabeisen, 
Streicheisen.     Shaving-  or  fleshing-knife. 

<  011  Iran  m.  rond,  c—  a  lame  rondc  pour 
nettoyer  les  balles  (Impr.)  Das  Ballenmesser. 
Ball-knife. 

Coutean  m.  (Pap)  Syn.  de  Lame  du  cylindre. 

Coutean  m.  sucre  (Sucr.)  Ein  langes  hölzernes 
Messer  zum  Holen  des  Zuckers.  A  long  wooden 
knife  for  hauling  sugar. 

Conteaux  m.  pl.9  Haies  m.  pl.  d'une  tondeuse 
hdlicoi'de  (Drap.)  Die  Messer  n.  pl.,  Schermesser 
n.  pl.,  Federn  f.  pl.  Cutters  of  a  cylindrical 
shearing-macliine.      Compar.  Co  o  tre-couteau. 

Couteau  m.,  Tracelet  m.  d'un  tracoir  (Techn.) 
Der  Beisser  einer  Theilmaschine.  Cuttiug-point, 
cutter. 

Coutelas  m.,  Coutean  m.  de  chasse  (Arm.) 

Der  Hieber,  Hirschfänger,  das  Jagdmesser.    Cut- 

lass,  cutlas,  banger,  hunting-knife. 
au  Coutelas,   sorte  de    papier  francais  (largeur 

528  mm.,    hauteur    393  nun.,    poids    de  la  rame 

8-8-/2  kg.) 

Coutellerie  /.  Die  Messerschmiederei ,  Messer- 
schmiede.    Cutler's  Workshop. 

Coutellerie  /.  (ouvrages  que  fönt  ou  de'bitent 
les  couteliers.)  Die  Messerschmiedewaaren  f.  pl., 
Messerschmiedearbeit.     Cutlery. 

Contil  m.  pur  fil  pour  literie  (Tiss.)  Der  (leinene) 

Bettdrell.     Tick,  tickiug  (of  Hnen),  drills. 

C —    de   coton   pour    literie.     Der    Bettbarchent, 

(der  baumwollene)  Bettdrell.  Bed-tick  (of  cottou). 

C —  pur  fil  pour  pantalons.    Der  Beinkleiderdrell, 

Hosendrell.     A  tweeled  linen  for  trowsers. 

Coutil  m.  (toile  mouillee  qu'on  etend  sur  une 
table  de  marbre  pour  faire  une  croüte  de  päte) 
(Pot.)  Der  Schwartenlappen.  A  piece  of  wet 
linen. 

Coutre  m.  de  la  charrue  (Agr.)  Das  Sech,  Pflug- 
messer, Voreisen.     Coulter,  sock-plade. 

Coutre  m.  (pour  fendre  le  bois  k  echalas)  (Bat., 
Agr.)  Die  Spaltklinge,  das  Klöbeisen.  Kiving- 
knife,  cleaver. 

Couture  /.  (fait  par  le  moyen  de  l'aiguille,  avec 
du  fil,  etc.)     Die  Naht.     Seam. 
C—   ä  joindre   (Seil.)     Die  Laschnaht.     Fiat 

seam. 
C—  piquee  (Seil.)     Die  Steppnaht.     Quilting- 

seam,  quilted  seam. 

Couture  /.    d'un    livre  (Operation    de  le  coudre) 

(Bei.)     Das  Heften.     Sewing,  stitcbing. 
Couture  /.  d'un  objet  en  fönte,  en  plätre  (Moul.) 

Die  Gussnaht,  der  Bart,  Saum.     Seam,  fash. 

Voyez  Bavure. 

C—   d'une   pipe  de   terre  cuite.     Die  Formnaht, 

Naht,  der  Grat.  Blister,  beard.  Comp.  Rebarbe. 

Couture  /.  d'une  voile  (Mar.)    Die  Naht.    Seam. 

C—  croisee,  C—  forcee,  C—  en  cierge. 
Die  breit  auslaufende  Naht,  die  nach  dem  Lieh 
hin  breitere  Naht.  Seam  widened  towards  the 
boltrope. 

C —  plate.     Die  platte  Naht.     Fiat  seam. 

C—  plate  piquee  au  milieu.  Die  durch- 
genähte Naht,  die  Papenaht.     Monk-seam. 

C —  ronde.     Die  runde  Naht.    Kound  seam. 


Couture  /.  (Arch.  nav.)    Die  Naht.     Beton. 

CS—   en   travers.     Die   Quernaht,    der    Stoss. 
Cross-seam,  butt  seam. 

C —  ouverte.     Die   offene  Naht.     Open    seam. 
Conture    /.     a    Clin    (d'un     couvercle    (Mach.) 

Der     eingelassene    Band,    die    Bandverbindunij. 

Faucet-joint. 
Couve  /.  (ä  Liege)  (l\xpl.)     Synon.  de  Cuvc. 
Couvelagem.  (kLidge)  (Expl.)  Voy.de  Cuvelage. 
Couveut  m.   (Bat.)     Das  Kloster.     Convent,  nio- 

nastry,  cloister. 
Couvercle  m.  (ce  qui  couvre  un  vase,  etc.)    Der 

Deckel.     Lid.  cover. 
Couvercle  m.  de  boite  k  balles  (Art.)  Der  Deckel, 

Dcckspiegel,  Oberboden.    Top,  top-tampion,  wood- 

tampion. 
Convercle  m.   d'une  bofte   a   graisse  (Ch. 

d.  f.)     Der  Achsbüchsendeckel.     Axle-box   cover. 
Couvercle  m.  de  la  bofte  a  tiroir  (Mach,  k 

vap.)  Der  Schieberkastendeckel.  Valve-casiug  cover. 
Couvercle  m.  k  coulisse  (Arm.)  Der  Schieber  des 

Kugelkastens    (im  Büchsenschaft).     Slide   of   the 

rifle-trap.     Compar.  Kessort  du    couvercle. 
Couvercle     m.     a     caillebotis     de     trou 

d'homme     (Arch.     nav.)      Der    durchbrochene 

Mannlochdeckel.     Grated  cover  of  a  mauhole. 
Couvercle   m.  supe'rieur  du  cylindre   a  va- 

peur,  C—  de  cylindre  (Mach,  a  vap.)    Der 

Cylinderdeckel.     Cylinder-cover,  cylinder-lid,  top 

of  the  cylinder. 
Convercle  m.   du   piston,   Platean  m.  du 

piston  (Mach,  k   vap.)     Der  Kolbendeckel,   die 

Kolbenkrone.     Top-plate   of   the   piston ,    piston- 

cover.      Voyez  Cou rönne  de  piston. 
Convercle   m.    de    pompe    a    air   (Mach,    a 

vap.)     Der  Luftpumpendeckel.     Air-pump    cover. 
Couvercle  m.   de   soute   a  cbarbon  (Arch. 

nav.)       Der     Kohlenlochdeckel.       Bunker  -  cover, 

bunker-lid. 
Couvercle    m.    du  trou    d'homme    (Mach,  k  vap.) 

Der  Mannlochdeckel,  Fahrlochdeckel.  jM&n-hole- 

cover. 
Couvert  part.    (dit   du   temps  ou   du    ciel)  (Mar.) 

Bezogen.     Covered,  overcast. 
Couverte  /.  (Mar.)     Synon.  de  Toiture. 
Couverte  /.    [Mediterranee]    (Mar.)      Synon.    de 

Pont. 

Batterie     /.      c — .      Die      gedeckte     Batterie. 

Covered  battery. 
Couverte  /.  de  campement,  Couverte  /.  de 

campagne    (Mil.)     Die  Lagerdecke.     Blanket, 

soldier's  blanket. 
Couverte  /.  du  drap  (Drap.)  Die  Tuchdecke,  Filz- 
decke. Surface  of  cloth,  which  is  felted  by  iulling. 
Couverte  /.    de    la    forme    (Pap.)     Der    Deckel. 

Deckle,  boundary-straps. 
Couverte  /.  inferieure   (Ch.  d.  f.)    Die  Fuss- 
platte  eines  Schienenpackets.  Bottom-plate  of  a  pile. 
Couverte  /.,    Cilacure  /.,    Vernis    m.    de    la 

porcelaine,    etc.    (enduit   vitreux)    (Pot.,  Porcel.) 

Die  Glasur.     Glaze,  glazing,  gloss. 
Couverte  /.  superieure  (Cli.  d.  f.)    Die  Kopf- 
platte,  Kopfdeckplatte  eines  Schienenpackets.    Top- 
plate  of  a  pile. 
Couverture  /.    (qui    forme  la    partie   non    tran- 

chante  d'un  outil  etc.)  (Coutel.,  Serr.)    Die  Decke 

(von  schlechterem  Stahl).    Casiug  or  covering  of 

rough  steel. 


C'ouverture  —  C'ouvrir. 
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Couvertnre  /.    d'attente  (Seil.)    Die    TJeber- 

legdecke,  Fahrdecke.     Horse-rug. 
C'ouverture  /.  en  bois  d'un  puits  au  dessous  du 
sol.     Die    Decklage    eines     Brunnenkessels,    die 
Brunnendecke ,   das  Deckholz.     Wooden  covering 
of  a  well  below  the  surface  of  the  ground. 
C'ouverture  /.   de  fer  donnee  aux   barres  de  fer 
mises  en  paquet  (Lamin.)     Die  obere  und  untere 
Eisenlage  des  Packeteisens.     Casing. 
C'ouverture  /.  de  »eile  (Seil.)    Die  Satteldecke. 
Saddle-clotb,  caparison,  housing. 

€—  i»l i «  <•  en  Imit.  C—  de  seile  a  n ■ 

groise  (Mil.)     Der  Woiloch,  Woilach,  wollene 
Unterlegdecke.     Blanket,  saddle-blanket 
C'ouverture  /.,  Fond  m.  d'uue  serrure  a  pa- 
lattn  'plaque  de  töle  parallele  au  palaatre  (Serr.) 
Der  Schlossdeckel,    die  Deckplatte.     Cover-plate. 
C'ouverture  /.  du  Sucre  dans  le  terrage  (Sucr.) 
Premiere    e — ,    Fond    m.     Der  erste    Thon, 
der  grüne  Klei.     First  clay. 
Seconde  c — .    Der  zweite  Thon,  der  Bornklei. 
Second  clay. 
C'ouverture  /.  d'uu  toit  (Operation  de  foriuer  la 
couverture   d'un    toit)   (Couvr.)     Das   Eindecken, 
Bedachen,  die  Dachdeckerarbeit.  Covering,  roofing. 
C —  en  paiUe  ou  en  chaunie  (Arcb.)    Das 

Eindecken  mit  Stroh.     Tbatching. 
C —  en  tuiles.     Das    Ziegeldecken,   das   Ein- 
decken — ,   die  Eindeckung   eines   Ziegeldaches. 
Tiling,  plain-tiling. 
C'ouverture    /.     d'un     toit    (coucbe    exterieure) 
(Couvr.)      Die    Eindeckung,    Bedachung,    Dach- 
deckung.    Koofiug,  roof-covering. 
C —  en  ardoise.  Das  Schieferdach,  die  Schiefer- 
bedachung ,    Schiefereindeckung.     Slate  -  roofing. 
slating. 
C —  en  aisseaux.     Das  Eindecken  mit  Schin- 
deln, die  Schindelbedachung.     Sliingling. 
C—    en    eulvre.     Die   Kupferbedachung,    das 

Eindecken  mit  Kupfer.     Copper-covering. 
C—  en  feutre.  Die  Filzdachung.  Felt-covering, 

t'i  lt-roofing. 
C —    incombustible.      Die  feuersichere    Be- 
dachung, das  feuersichere  Dach.  Fire-proof  roofing. 
C —  en  m£tal.     Die  Mctallbedachung.    Metal- 

covering. 
C —  en  paille  (chaumiere).     Die  Strohbedach- 
.    ung.     Thatching. 

Die    Bleibedachung.     Lead- 


Das '  Rvhrdach.     Thatch. 
Die  Ziegelbedachung',     das 


C  —    en    plomb. 

covering. 
C—  en  rosean. 
C—    en    tuiles. 

Ziegeldach.     Tile-roof. 
C—  en  tuiles  flaniandes.    Die  Eindeckung 

mit  Dachpfannen,  das  Pfannendach.    Pan-tiling, 

covering  of  pantiles  of  a  roof. 
C —    en     zinc.      Das    Zinkdach,    die    Zinkbe- 
dachung.    Zink-covering. 
r««cr  la  c — .   Das  Dach  eindecken.    To  cover 

the  roof,  to  lay  tbe  covering. 
Remanier  la  c— ,   Reposer  la  e— .    Das 

Dach  umdecken.    To  relay  the  covering,  —  the 

roofing. 

,'ouvier  m.  ä  Lie*ge  (ouvrier   qui  brouette  l'alun 

schisteux  grille  a  la  cuve)  (Expl.    Der  Arbeiter, 

uclchcr  die  Alaunerze  zu  den  Auslaugekasten  und 

weg  führt.      Workman     who    brings    the 

alum-schist  to  the  pit    in  which  it  is  lixiviated. 


Couvre-batterie  m.  (Arm.)  Die  Pfannenhaube, 
der  Pfannendeckel.     Hammer-cap. 

Couvre-bouctae  m.  (Art.)  Die  Mündungskappe. 
Muzzle-cap. 

Couvre-cbarges  m.,  C—  obus  (Art.)  Der 
Fachdeckel,  Geschossdeckel.  Cover  of  the  com- 
partments  in  ammunition-carriages. 

C'ouvre-culasse  m.  (Art.)  Der  Verschlussüber- 
zug.    Breech-cap. 

Cotivrc-engrcnage  m.  (Mach.)  Der  Radkasten, 
Radmantel.     Wheel-case. 

Couvre-essieu  m.  (Charr.)  Der  Schmutzdeckel. 
Dirb-plate,  round-robbin. 

C'ouvre-^tonpe  m.  (Mach,  a  vap.)  Der  Stopf- 
büchsendeckel.    Stuffing-box-lid. 

Couvreface  /.  (Fort.)  Der  Fasenschirm,  Fasen- 
deckwall.     Covcrface.     Voyez  Contre-garde. 

Couvre-amorce  m.,  Cnvette  /.  d'une  car- 
touebe  (Art.)  Die  Zündglocke.  Cover,  cave 
of  the  primer. 

Couvre-guidon  m.  (Mil.)  Die  Kornkappe.  Dis- 
part-  cap. 

C'ouvre  -  bausse  m.  (Mil.)  Die  Visirkappe. 
Breech-sight-cap. 

Convre-Joint  m.  (Charp.,  Me*n.)  DU  Fugen- 
leiste, Deckleiste.  Kod,  tringle,  covering  a  Joint, 
hatten. 

C  ouvre-joint  m.  tuile/.  faitiere  ou  aretiere 
(Couvr.)  Der  Firstziegel,  der  Gratziegel,  der  Dach- 
kenner, der  Mönch,  die  Preise,  die  Priepe.  Ridge- 
tile,  hip-tile. 

C'ouvre-joint   m. ,  Bande  de  fer  (Ch.  d.  f.) 

Die  Stossplatte ,    Deckplatte  über  einem  stumpfen 

Stoss    bei   Blechen.      Butt-plate,     covering-plate 

of  a  butt-joint. 
C'ouvre-joint  m.  en  Ifer  (Arch.  nav.)    Die  Stoss- 
platte.    Butt-strap  or  strip. 
Couvrc-Inmiere  m.,  Cacbe-lumiere  m.  d'une 

bouche  a  feu  (Art.)     Die  Zündlochkappe.     Vent- 

cover.      Voyez  Cache-lumiere. 
C'onvre-moyen  m.  (Char.)     Der  Kothlöffel,    das 

Deekelin.     Lip.      Voyez  Cache-boue. 
Couvre-nuque    m.    (Mil )     Der    Nackenschirm. 

Neck-cover  of  a  helmet. 
Convre-platine  m.  d'un  fusil,  Cacbe-platine 

m.,  (Vieilli.)  (Mil.)  Der  Regendcckcl.  Lock-cover. 
C'ouvre-roue  m.  d'une  locomotive  (Ch.  d.  f.) 

Das  Radgehäuse ,  der  Raddeckel  der  Lokomotive. 

Splasher.     Voyez  Garde-c rotte. 
Convreur  m.  (Couvr.)     Der  Dachdecker.     Slater, 

tiler,  shingler,  thatcher. 

C—  en  ardoise.     Der  Schieferdecker.    Slater. 

C—   en  tuile.     Der  Ziegeidecker.     Tiler. 
C'ouvrir,  Revetir  v.  o.  (recouvrir,   euduire  une 

chose  d'une  autre).  (Techn.)     Belegen.     To  face. 
C'ouvrir    ou    Terrer   r.  a.   le  sucre,    Donner 

les  facons  (Sucr.)  Den  Zucker  decken,  terriren. 

To  bottom  — ,  to  clay  — ,   to  whiten  the  sugar. 

Compar.  Terrer  les  pains. 
C'ouvrir  v.  a. ,   C  oller   le  tympan  (Impr.)     Den 

Deckel  überziehen.     To  cover  the  tympan. 
Convrir   v.  a.  le  pave  de  gravier,   ÜJtendre 

une  coucbe  de  gravier  au-dessus.    Das 

Pflaster  bekiesen.     To   gravel. 
Convrir  v.    n.    (dit   d'un    rocher)    (Mar.)     Unter 

Wasser  kommen,  (von  der  Gezeit)  bedeckt  werden. 

To  cover. 
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Covelline  —  <  rapamline. 


Covelline  /.  (Miner.)  Der  Kupferindig.  Indigo 
copper,  blue  copper,  sulphide  of  copper. 

Coy  m.  d'un  marais  salant  (Sal.)  Unterirdischer 
Canal,  durch  welchen  die  Mutterlauge  in's  Meer 
abfliesst.  Under  -  ground  ditch  by  which  the 
mpther-ley  flows  off  to  the  sea. 

Coyan  m.  (Charp.)  Der  Aufschiebung,  Aufschöb- 
ling ,  Schiebling,  Tripphaken,  Traufhaken,  Ess- 
haken. Furring,  eaves-lath,  chantlate,  rafter-foot. 
Compar.  Chanlatte. 

Coyer  m.  (Charp.)  Der  Gratbalken,  der  Gratstich- 
balken.    Arris-beam. 

Crache  /.  (Met.)     Der  Eisenregen.     Iron-rain. 

Cracher  v.  n.  (Mach,  ä  vap.,  Loc.)  Spucken, 
speien,  primen  (vom  Kessel  gesagt).  To  prime. 
Voyez  Primer. 

Cracher  v.  a.  ses  clonpes  (dit  d'un  navire) 
(Mar.)  Das  Werg  aus  den  Nähten  losarbeiten. 
To  spue  the  oakum. 

Craie  /.,  Chaux  /.   carbonatle  crayeuse 

(Mine'r.,  Geol.)     Die  Kreide.     Chalk. 

C—  blanche  (Geol.)  Die  weisse  Kreide.  White 

chalk. 
C —    chloritee,    Glauconie  /.    crayeuse 

(Geogn.)  Die  glaukonitische  Kreide.  Lower  chalk. 
C —    de  Briancon    ou   d'Espagne    ou  de 

Meudon,  Tale  m.  (Miuer.)  Die  spanische, 
venetianische,  Brianconer  Kreide,  die  Schneider- 
kreide, das  Federweiss.  Spanish  chalk,  soap- 
stone,  talc.     Voyez  Tale. 

C —  a  dessiner.     Voyez  Crayou. 

C—    grossiere  (Geogn.)    Die  gröbere  unreine 
Kreide.     Grey  chalk,  chalk-marl. 

C —    noire    (Petrogr.)     Die    schwarze    Kreide. 
Black  chalk. 

C—   en   pierres.     Kreide  in  Stücken,   Stiick- 
chenkreide.     Chalk-stone. 

C—  ronge.     Der  Böthel.     Eed  chalk. 
€rain    m.    ou    (ran    (Expl.)     Voyez    Cr  ein    et 

Couf  flee. 
Craminer  v.    a.    (Tann.)     Strecken.     To   stretch. 
Cramoisi,  -ie  adj.  (Peint.)  Karmesin  (karmoisin). 

Crimson. 

Crampe  /.  tellgraphique  (Tel.)  Der  Tele- 
graphenkrampf. Telegraph-cramp,  operator's  para- 
lysis. 
Crampe  /.  (Mar.)  Die  Krampe.  Cramp,  cramp- 
iron,  staple  (for  a  bolt).  Compar.  Crampon. 
Crampon  m.  (Serr.,  Charp.,  Mac.)  Die  Klammer, 
Kramme,  Krampe,  Raspe.  Cramp-iron,  cramp, 
staple.  Compar.  Clameau,  Crampe. 
Couler  ou  seeller  v.  a.  les  erampons.  Die 

Klammern  vergiessen.    To  run-in  the  cramps. 
Knclaver  v.  a.  les  c— .     Die  Klammern  ein- 
setzen.    To  fix  the  cramps. 
Refouiller  v.  a.   les  trous  des  c— .    Die 
Klammern    einlassen,    die    Klammerlöcher    ein- 
hauen.    To  sink  the  cramp-holes. 
Crampon  m.  en  aeier.  Der  Stahlnagel.   Steel- 
nail. 

Crampons  m.  pl.  des  bandes  du  berceau 
d'uue  presse  d'imprimerie  (Impr.)  Die  Schienen- 
klammern f.  pl.     Iron-cramps  pl. 

Crampon  m.  de  bofte  (Charr.)  Die  Buchs- 
kramme, Büchsenkramme.     Caulking-staple. 

Crampons  m.  pl.  de  fers  a  cheval.  Die  scharfen 
Stollen  m.  pl,  Eisgriffe  m.  pl.  Calkins  pl,  caulk- 
ings  pl.,  calks  pl. 


Crampons  ä  vis.  Der  lose  Stollen,  Schraub- 
stollen.    Moveable  calkin. 
C —  m.  pl.  pointus.     Die  geschärften,  scharfen 
Stollen  m.  pl.     Pointed  calkins  pl. 
Crampon  m.  de  rall  (Ch.  d.  f.)   Die  Schienen- 
klammer.     Iron  rail-cramp,  iron-cramp. 
C—    barbele\     clou     m.     barbel^.     Der 
Schienennagcl,  Hakennagel,  Krampnagcl,  Hunds- 
kopf.    Hook-nail,  dog-head,  spike. 
C —  prismatique.  Der  prismatische  Schienen- 
nagel.    I'risinatie  spike. 
C—    m.   ä   section  carree   (Ch.  d.   f.)     Der 
Hakennagel  mit  viereckigem  Querschnitt.    Square 
hook-nail,  squarc  spike. 
Crampon  m.,   Ciaehe  /.  d'une  targette  (Serr.) 
Die    Krampe,    der    Haspen   eines    Schubricgels. 
Staple  for  a  holt. 
Cramponner  v.  a.  uu  cheval.     Voyez  Ferrer. 
(ran    m.    (Techn.)     Der    Einschnitt,    die    Kerbe. 

Gain,  noteh,  indent. 
Cran  m.  (Met.,  Forg.)   Der  Schw eissfehler.    Defect 

in  welding. 
Cran  m.  (Expl.)     Voyez  Cr  ein. 
Cran    m.   d'un  caractere,    Cr^n^   m.   (Fond,    de 
lettr.,    Inipr.)     Die    Signatur,    der    Unterschnitt. 
Kern  (of  a  letter),  signature. 
Cran    m.   de    la  noix    (Arm.)     Die   Bast,    Buhe. 
bent  in  the  tumbler. 

C—  de  suretl.  Die  Sicherheitsrast.  Safety-bent. 
Mettre  le   chien    au  c —  de  suretl.    Den 
Hahn  in  Buh  setzen.    To  bring  dowu  the  cock 
to  the  safety-bent. 
C —  du  bände1  ou  du  depart.    Die  Spann- 
rast, Hinterrast,   Hinterruhe,    die   zweite  Buhe. 
Whole  bent,  top-bent,  full-cock. 
JWettre  le  chien  an  c —  du  depart.  Voy. 

sous  Chien  de  fusil. 
C —  du  repos.     Die  Buhrast,   Vorderrast,  die 
erste   Buhe,    die   Mittelrast,  Mittelruhe,     llalf- 
bent,  half-cock. 
Mettre    ou    Faire    passer    le    chien    au 
c —   du    repos.     Den    Hahn   in  Buh    setzen 
oder  stellen.     To  half-cock  arms. 
Cran  m.   de  mire,  Visiere  /.   d'une  arme  a 
feu.     Das  Visir.     Sight,  breech-sight. 
C —  de   la   tige.     Das  Visir,  der  Visireinschnitt 
im  Kopf  [Visirrücken]  der  Aufsatzstange.  Notch. 
Crapand   m.    d'amarrage   (Arch.  nav.)    Der 

Pilzanker.     Mushroom-anchor. 

Crapaud  m.  de  la  barre    du   gouvernail 

(Arch.    nav.)     Das    Vorderende   der  Buderpinne. 

Goose-neck. 

Crapaud  m.  de  la  plaque  tournante  (Ch.  d.  f.)  Die 

Sperrklaue  der  Drehscheibe.  Bolt  of  the  turn-table. 

Crapaud  m.  de  timon  (Charr.)  Das  Deichselende, 

der  Deiehselkopf.     Pole-end,  pole-head. 
Crapaud  m.  (Expl.)    Voy.  Ouie-di-crapaud. 
Crapaudaille  /.,  Crepodaille  /.  (Tiss.)    Der 

Haubenflor,  der  feine  Flor.  Thin  crape. 
Crapaudine  /.  (Arch.  hydr.)  Die  Lagerpfanne 
der  Drehsäule  eines  Schleusenthores.  Step,  bearing. 
Crapaudine  /. .  Crapaudine  /.  femelle 
d'un  arbre  tournant  vertical)  (Mach.)  Das  Spur- 
lager, Fusslager,  das  untere  Zapfenlager  einer 
stehenden  Welle,  die  Pfanne,  die  Spur,  Spur- 
platte, Spurscheibe.  Step,  bearing,  step-brass, 
step-bearing. 

C — s  pl.   d'une   cloche.     Die  Zapfenlager  n.  pl. 
Collars  or  glands. 


Crapandine  —  Cremaillere. 
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Crapautlinc  de  la  broche,  de  la  bobine  d'une 
continae  (Fil.)  Das  Näpfchen,  Spindelnäpfchen. 
Step. 
C —  pour  I'e'ci-ou  de  la  vis  de  poiutage  (Art.) 
Die  Richtuellpfanne ,  Wellzapfenpfanne,  die 
Pfanne,  das  Lager  für  die  Arme  ^der  Richt- 
schraubenmutter. Cbeeks  pl.  for  the  tumbler- 
gudgeons. 
C —   d'une   grue    etc.    (Mar.)    Der   Schuh    eines 

Krahnbeines.     Cup,  socket. 
C —  de  he'lice  d'uu  bateau  ä  vapeur  (Mach,  mar.) 
Die  Druckscheibe.  Breast,  step-brass,  step-bearing. 
C —    d'un   uiarteau   de   forge.     Die  Büchse,  das 

Lager,  die  Pfanne.     Trunuion-hole. 
C —  du  pivot  qui  Supporte  une  porte  (Serr.)  Die 

Pfanne.     Socket. 
C — i  Grenouille  /.  sur  la  platine  d'une  presse 
de  l'imprimeric  (Impr.)  Die  Pfanne,  das  Pfänn- 
chen,  der  Frosch.     Pan. 
Crapandine  /.   feiuelle    (Mach.)     Das   untere 
Zapfenlager  der  stehenden  Welle.     Bearing  of  a 
spindle,  socket,  sole,  pau,  step-bearing,  step-brass. 
Crapandine  /.   male,    Pivot  m.    d'un  arbre 
vertieal  (tourillon  inferieur)   (Mach.)    Der  Spur- 
zapfen, Stift.     Pivot. 
Crapandine  /.    du  moule   d'une  cloche  (Moul.) 
Das  Orens-,  Grenzeisen.   Horizontal  core-iron  of 
a  bell-niould. 
Crapandine  /.    centrale  d'une   plaque   tour- 
naute    (Cb.   d.    f.)     Die    Spur   der   Achse    einer 
Drehscheibe.     Ceutre-pedestal  of  a  turn-table. 
Crapone  /.  (Horl.)     Die  Uhrmacher-Bastardfeile. 

I5;istard-file  for  watchmakers. 
trnquele-  adj.     Voyez  Verre  craquele. 
Craqner  v.  n.   (dit  d'un  mat,  d'une  vergue  etc.) 
(Mar.)    Springen,  einbrechen,  brechen.   To  spring. 
Craquer  v.  n.  (dit  d'un  navire)   (Mar.)     Stöhnen, 

sich  begeben.     To  strain. 
Crosse  /.    (Met.)     Die    Schlacke.     Cinder,    slag. 
Comp.  Hepasser. 

C —    de    fer ,    c —    de    marteau.     Die    Hammer- 
schlacke.    Hammer-slag,  scale  of  iron. 
Crasse  /.    (Met.)     Das  Gekrätz.     Dross,  ashes  pl. 
C — s    pl.    d*£tain.     Die    Zinndörncr    m.    pl. 

Chippings  pl.  of  tin. 
C— s  pl.  de  liquation,  de  ressuage.    Die 
Saiger-,    Seigerdörner  m.  pl.     Liquation-thorns. 
Crasse  /.  k  la  surface  du  metal  en  fusion  (Met.) 
Der  Abzug.     Slag,  scum. 

C —  ou  Neunte  /.  de  plomb  dont  se  re- 
couvre  le  plomb  fondu  ä  la  coupellation  et 
qu'on  enleve  k  l'aide  de  ringards.  Der  erste 
Abstrich  oder  Abzug  (bei  der  Treibarbeit).  First 
scum. 
Crasses  /.  pl.  d'huile.    Der  Oelschlamm.   Pasty 

sedinient  of  oil. 
Crasse  /.  Residu   de  la  poudre  k  canon  (Mil.) 
Der    Pulrcrrückstand ,   Puherschleim.      Residuum 
of  gun-powder,  beads  pl.,  fouling. 
trassier   m.    (Me"t.)     Die  Schlackenhalde.     Slag- 

Leap,  cinder-heap. 
Cratere  m.  (Geol.)     Der  Krater.     Crater. 

C —  d'eleVation.  Der  Erhebungskrater.  Crater 

of  elevation. 
C  -  d'explosion.  Der  Erplosionskrater.  Crater 
of  explosion. 
<  a\an  m.  (Mar.)     Der  Langhals.     Barnacle. 
Cavate /.  d'un  mat,  des  bigues  etc.  (Mar.)     Das 
Toptau,  die  Toptalje.     Top-rope,  top-tackle. 


Crave  /.  en  Belgique  (gangue  sterile  au  chapeau 

de    la    couche)    (Expl.)     Das    Ausgehende    des 

Flötzes.       Sterile     coal,     outcrop     of    a     seam, 

bassit,  basset,  back,  end ;   (Geogn.)  surface-edge. 

Comp.  Travaillerjusqu'  aux  craves. 
Crayon  m.  (Dess.)  Der  Stift,  Zeichenstift,  Griffel. 
Pencil,  crayon. 

C —  proprement  dit,  C —  de  mine  de  plomb 
ou  de  mine,  C —  de  plonibagine  ou  de 
graphite,  C—  noir.  Der  Bleistift,  die  Blei- 
feder.    Black-lead-pencil,  lead-pencil. 

C—  d'ardoise.  Der  Schieferstift.  Slate-pencil. 
Comp.  Crayon  gris. 

C —  blaue,  C—  de  eraie,  Craie  /  a 
dessiner.  Die  Zeichenkreide.  Drawing-chalk, 
crayon. 

C —  de  cbarbon,  Cbarbon  m.  de  sanle. 
Die  Reisskohle.     Blue  black. 

C—  de»  eharpentiers.  Der  Zimmermanns- 
blei(stift).     Carpenter's  pencil. 

C—  litbographique.  Die  lithographische 
Kreide.     Lithographical  chalk. 

C—  de  ou  en  pastel.  Der  Pasteüstift.  Cra- 
yon, pastel,  pastil,  pastel-crayon,  coulered  crayon- 
pencil.     Voyez  Pastel. 

C—  rouge.  Der  Rothstift,  Röthel.  Red-chalk- 
pencil,  red-lead-pencil. 

C —  rouge  artifleiel.  Der  künstliche  Roth- 
stift. Artificial  red  chalk  or  red-lead  pencil  or 
red  crayon. 

Crayon  m.  gris,  (C —  d'ardoise)  (varie'te'  de 
schistes  graphiques)  (Petrogr.)  Der  Griffelschiefer. 
Clay-slate  for  making  slate-pencils. 

Crayon    m.  noir,  Am  peilte  /.   graphiqne 

(Petrogr.)  DU  schwarze  Kreide,  der  Zeichenschiefer. 
Black  chalk. 

Crayon  m.  rouge  (argile  oereuse)  (Miner.)  Der 
Röthel,  (die  rothe  Kreide,  der  Rothstein).  Reedle, 
red-chalk.     Comp.  Sanguine. 

Creance/.  (Mar.)     Voyez  Mouiller  en  c — . 

Creas  m.  (Tiss.)     Voyez  Cr  es. 

Creche  /.,  Operon  m.  (ouvrage  en  pointe  qui 
sert  k  rompre  le  cours  de  l'eau,  sur  les  bords 
des  rivieres).  Die  Buhne,  Krippe.  Groin,  water- 
fence. 

Crecbe  /.  de  la  pile  d'un  pont  (eneeinte  de  pieux 
autour  du  pied,  rempli  de  maconnerie  (Hydr.) 
Die  Krippe  um  einen  Brückenpfeiler.  Row  of 
pües,  filled  in  with  masonry,  which  surrounds 
the  pier  of  a  bridge;  fence  of  hurdles  and  pales 
for  »trengthening  bridge-piers. 

Cr^dence  /.  d'une  eglise  (Arch.)  Der  Credenz- 
tisch.     Credence,  prothesis. 

Crees  f.  pl.  (Tiss.)     Voyez  C  r  i  s. 

Crein  m.,  Craiu.  trau  m.  en  Belgique  (fente, 
remplie  de  röche  assez  dure,  semblable  aux  faules, 
mais  moins  considerable)  (Expl.)  Der  Steingang, 
welcher  die  Schichten  durchsetzt.  Small  dyke  or 
fault,  (in  Cornwall :)  Channel. 

Cremaillere  /.  (Arch.  nav.)  Voyez  Assem- 
blage  k  c — . 

Cremaillere  /.  (barre ,  garnie  de  dents)  (Mach.) 
Die  gezahnte  Stange,  die  Zahnstange.  Indented 
rack ,  toothed  bar.  Compar.  Assemblage  k 
c  — ,    Eiitaille    en   c — . 

Cremaillere  /.  (barre  dente'e  qui  est  empeche'e 
par  une  patte  en  fer,  formant  arrßt)  (Mach.)  Die 
gezahnte  Sperrstange.     Ratch,  rack-bar. 
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Creniaillere  —  Crenser. 


Der    Windenstock. 


Cremaillere    du    cric. 

Rack  of  a  jack. 
Cremaillere  /.  d'une  vanne   (Arch.  liydr.)     Die 
Zahnstange   zum   Aufzug    der   Schütze.     Rack  of 
a  flood-gate. 
Cremailleres    /.    pl.    (Fort.)     Die    Sägelinien. 
Indentations  pl. 

Emploi  m.   de  la  creniaillere.    Das  Cre- 
mailliren.      Constructing    the    parapet    en    cre- 
maillere. 
Creme  /.  (les   dernieres   forme'es  de  la  crasse  du 
plomb).  Die  Bleikrätze,  der  Bleischaum,  die  Blei- 
asche.    Lead-ashes  pl. 
Creme/,  d'amandes  (ameres)  (Sav.)    Die 
weiche    Mandelseife,    Bittermandelseife.      Bitter- 
almond-soap.      Compar.     Savon     d'amandes 
ameres. 
Creme  /.   de    tartre    (Chim.)     Der   gereinigte 
Weinstein  oder  Weinsteinrahm ,   der  Cremor   tar- 
tari.      Cream    of   tartar,    purified   tartar.      Voyez 
Bitartrate  de  potasse. 
Crem£,-e  adj.     Rahmfarbig.     C'ream-coloured. 
Cremone/.,  Targette  /.  cremonne  (Serr.)  Der 
Basquillriegel,  Zugriegel,Schubriegcl.  Basquill-bolt. 
Creneau    m.    (Bat.)     Die  Zinne.     Cop,    dent    of 

battlement. 
Creneau  m.   (Arch.  nav.)     Synon.  de  Cornean. 
Creneau  m.    (Fort.)     Die   Zinne,   die   Scharten- 
zeile.    Crennel,  kemel,  loop-hole-pier. 
Creneler  v.  a.  nn  mar.    Kreneliren,  bezinneln, 
mit  Schiessscharten  versehen.  To  loop-hole,  to  crene- 
late,  to  embattle.  Compar.  Ouvrage  cre"nele\ 
Creneler  v.   a.,   Creper  v.  a.   le  fer  (Forg.) 
Krausmachen,  kräuseln,  krausschmieden.  To  notch, 
to    tooth.     Voyez    Verge    crenelee,    Barre 
de  fer  crepee. 
Crenelure  /.  (Fort.)     Die  Zinnenreihe,   die  Be- 
zinnelung.     Battlement,  embattlement,  batteling, 
embattailment,  kerneis. 
Creosotage  m.  des  traverses  (Ch.  d.  f.)    Das 
Kreosotiren     der     Schwellen.       Impregnation     of 
sleepers  witb  creosote,  creosoting. 
Creosote  /.  (Chim.)     Das  Kreosot.     Creosote. 
CrSpe  m.  (Tiss.)     Der  Krepp,  Flor.     Crape. 
Creper  v.  a.  (friser  eu  maniere    de  crepe)  (Tiss.) 
Kreppen,  krausen.  To  crape.   Compar.  M  a  c  h  i  n  e 
a  creper. 
Creper  v.  a.  le  fer.     Voyez  Crdneler. 
Crepi  m.    daDS   le  sens  le  plus  etendu  (enduit  de 
mortier  ou  de  plätre)   (Mac.)     Der  Bewurf,    An- 
wurf,  Putz,   Verputz.     Plastering. 
C —   (premiere  couche  d'un  enduit   en  deux  cou- 
ches.)     Der    erste    Bewurf   (des    zweischichtigen 
Putzes).  First  coat  of  two-coat  work,  [on  laths:] 
laying,  [on  bricks:]  rendering. 
C —  (seconde  couche  d'un  enduit  en  trois  couches.) 
Der  Aufzug,    die    aufgezogene  Schicht.     Second 
coat  of  three-coat-work,  floating-skin.     Compar. 
Gobetage  et  Enduit. 
C —  (enduit  hourde,    enduit  qui  n'est  pas  rendu 
uni.)    Der  Rappputz,  Berappputz,  Spritzbewurf, 
Rauhputz.   Rough-plastering,  rough  cast,  (rough- 
ing-in,      rough      casting,      roughing,      rough- 
rendering). 
C —   de  plätre.     Der  Gipsputz.     Coat  of  pla- 
ster of  Paris,  plastering. 
Cr<5pi  m.  (Operation  de  crepir  un  mur,  etc.)  (Mac.) 
Der  Putzbau,  das  Bewerfen.     Plastering. 


Crepi    et    enduit,    Enduit    m.     en    deu.v 

conchcs  (Mac.)  Der  zweischichtige  Putz.  Two- 
coat-work ;  [ou  lath  :J  laying  and  floating,  laycd 
and  set,  [on  bricks:]  rendering  and  setting, 
rendered  aud  set. 

Cr^pi  et  enduit  (Operation  de  cre'pir  et  d'en- 
duire)  (Mac.)  Die  Putzarbeiten  f.  pl.  Plastering, 
pl  asterer' s  work. 

C —  et  e—  snr  voute.  Der  Gewölbedecken- 
putz.    Floated  soffits. 

Cr^pine /.  (lame  de  mdtal ,  perce'e  de  trous,  ou 
espe'ce  de  tamis  qui  laisse  entrer  les  liquides  en 
s'opposant  au  passage  des  corps  e'trangers  ou  qui 
fait  jaillir  une  pluie  fine).  Die  Brause,  das  Sieb. 
Rose  of  a  watering-pot. 

Crepir  v.  a.  le  cuir  (Corr.)  Krispein.  To  board, 
to  cripple,  to  pebble,  to  raise  the  grain. 

Crepir  v.  a.  un  mur  etc.  (Mac.)  Berappen,  be- 
werfen, rauhputzen.  To  squirt,  to  prick  up,  to 
rough-plastor,  [on  laths:]  to  lay,  [on  bricks:]  to 
render,  to  parget. 

C —  et  enduire  un  mur  etc.  Bewerfen  und 
aufziehen ,  mit  zweischichtigem  Putz  versehen. 
To  float,  to  render  and  set. 

Crlpissnre  /.  (Mac.)  Das  Bewerfen.  Plastering. 
Voyez  C  r  e*  p  i. 

Crepon  m.  (Stoffe  de  laine  ou  de  soie)  (Tiss.) 
Der  Crepon,    Krepon.     Thick  crape,  dress-crape. 

Cres  /.  (sorte  de  toile  serrde)  (Tiss.)  Der  Kreas, 
die  Lederleinwand.     Dowlas. 

Cr^tace1  adj.  (Gdol.)     Cretaceüch.     Cretaceous. 
Terrain  m.  c — .  Die  cretace'ische  oder  Kreide- 
Formation.  Cretaceous  System,  cretaceous  group, 
chalk-formation. 

Crßte  /.  d*uu  casque.  Der  Helmzierat,  Helm- 
schmuck, Kamm.     Crest. 

Crete  /.  d'un  chien  de  fusil  (Arm.)  Der  Griff, 
Kamm,  Schlösschendaumstollen,  der  Haken,  Hebel, 
das  Daumenstück.  Comb.  Compar.  Face  car- 
relee,   Quadrillage. 

Crßte  /.,  Couronnement  m. ,  kommet  m. 
d'une  digue  (Arch.  hydr.)  Die  Deichkappe,  der 
Kamm,  die  Krone.  Summit,  top,  superior  surface. 

Crete  /.  d'une  exploitatiou  a  ciel  ouvert  (Expl.) 
Der  Rand  eines  Tagebaues.  Ridge  of  an  open 
working. 

Crete  /.  (d'un  mur,  d'une  grille,  d'un  dais,  etc.) 
(Arch.)  Die  Mauerabdeckungskrone,  der  Kamm. 
Crest. 

Crete  /.    d'un   ouvrage  (Fort.)     Der  Kamm,    die 

Krone,  Bekrönung,  die  Krete,  Gräte.     Crest. 

C —  Interieure   du    parapet,   (Ligne  /.    de 

feu,  Ligne  /.  couvrante).  Die  innere  Krete, 

Feucrlinie,  Decklinie,  Kammlinie,    lnterior-crest, 

crest. 

C —  du  glacis,  (C —  du  chemin  couvert) 
(Fort.)  Der  Glaciskamm,  die  Krete  des  bedeckten 
Weges,  Glaciskrete.  Crest  of  the  glacis  or  crest 
of  the  covered  way. 

Cr€te  /.  du  remblai  (Ch.  d.  f.,  etc.)  Die  Damm- 
krone.    Top  of  an  embankment. 

Crete  /.  d'un  toit  (eusemble  des  tuiles  faitiercs 
d'un  toit)  (Arch.)  Der  Dachkamm,  die  Firstzier. 
Crest  of  a  roof. 

Cretonne  /.  (toile  blanche  tres-forte  de  Normau- 
die)  (Tiss.)  Die  Cretonne.  A  sort  of  Frcnch  li- 
nen  from  Normandy. 

Creuser  v.  a.  (Arch.  hydr.)  Austiefen.  To  ex- 
cavate,  to  dredge. 
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Creuser  r.  a.  le  bois  avec  le  percoir  (Charp., 

Men.)     Ausstemmen.    To  hollow  with  a  mortise- 

chisel. 
C'reuser  v.  a.  un  port,  une  riviere  etc.  (Mar.,  etc.) 

Ausbaggern,  vertiefen.     To  dredge,  to  deepen. 
C'reuser   ou  fbncer  r.  a.  un  puits  de  mine  (en 

Belg.:    Avalen    (Expl.)     Abteufen,    absinken, 

niederbringen.     To  sink  a  shaft. 

C'reuser  v.  a.  la  terre,  etc.    Ausgraben.    To  dig, 

to  excavate.     Compar.  Terre  creusee. 
(ronser  v.  a.    le    trou   de   mine   (Min.)     Bohren 

(beim  Steinsprengen).     To  bore  the  blasthole. 
se  Creuser  v.  r.    (dit   de   la  mer)  (Mar.)     Auf- 
kommen, hoch  gehen.  To  rise,  to  bc  getting  hollow. 
C'reuset  m.  (Chim  .  Met ,  etc.)  Der  Tiegel,  Schmelz- 
tiegel.    Crucible,  melting-pot,  skillet. 
t' —    en    urgent.      Der    Sübertiegel.      Silver- 

crucible. 
C—    brasqul.     Der   mit   Kohle    ausgefütterte 
Thontiegel.    Fire-clay-crucible  lined  with  char- 
coal. 
C  —   en   eharbon.     Der  Kohlentiegel.     Coal- 

crucible. 
i  —    d'essai     (Me't.)      Der    Probirtiegel ,    die 

Probirtule.     Assay-crucible. 
C —  de  fönte.    Der  Gusseisentiegel.    Cast  iron 
exaeible. 
C —  de  Hesse.  Der  hessische  Tiegel,  Almeroder 

Tiegel.     Hessian  crucible. 
C—    de    ou    en    platine.      Der   Platintiegel. 

Platinum-crucible. 
C—  de  plombagine,   C —   en   grapnite, 
C —  d'lps.  Der  Graphittiegel,  Reissbleit — ,  der 
schwarze,  Passauer,  Ipser  T — .    Black-lead  cru- 
cible, plumbagu-crucible,  grapbite-crucible. 
C —    de    plombagine  -  brasqul.     Der   mit 
Kohle   ausgefütterte   Reissbleitiegel.     Plumbago- 
crucible  lined  with  charcoal. 
C —  de   ou   en  poreelaine.     Der  Porzellan- 
tiegel.    Porcelain-crucible. 
C —  a  rlduction  de«  minerais  zineiferes  (Me't.) 

Der  Destillationstiegel.    Distillatiou-crucible. 
C—   en    lerre  r^fraetaire.     Der  feuerfeste 

Thontiegel.     Fire-clay  crucible. 
Chaufler   les  c—   an  rouge-e^rise.    Die 
Schmelztiegel  rothglühend  machen.    To  bring  up 
the  crucibles. 
Charger,    monier    v.    a.    un   c— .      Einen 
Tiegel  füllen,  beschicken.    To  Charge  a  crucible. 
Crenset  m.  d'un  appareil  a  Bessemer  (Met.)  Der 
untere    Theil    der    Bessemerbirne.     Kettle  -  piece, 
crucible. 
C'reuset  m.  pour  la  fusion  de  l'acier  (Me't.)    Der 

Tiegel.     Skillet. 

C'reuset  m.  de  ce'mentation  (Met.)   Der  Cementir- 

kasten,  die  Stahlkiste.    Trougb,  cementing-chest. 

C'reuset  m.,  Foyer  m.  d'un  feu  d'affinerie  (Me't.) 

Das  Feuer,  der  Herd.    Hearth  of  a  fining-forge. 

C'reuset  m.9  Feu  m.  d'une  forge  ä  la  main  (Forg.) 

Die    Feuergrube,     (der    Herd).      Fire  place    or 

liearth. 

C'reuset   m.   d'un   fourncau   (Met.)     Das    Gestell. 

Hearth. 
C'reuset  m. ,  C'alebasse  /.  d'un  fourneau  ä 
creuset  (Met.)  Der  Kessel  des  Kesselofens.  Kettle. 
Crouset  m.  d'un  haut  fourneau  (Met.)  Der  Eisen- 
kasten, das  Untergestell,  der  Herd.  Crucible, 
lower  hearth  of  a  blast-furnace. 

T»chnolog.  Wörterbuch  HI. 


Crenset  m.  a  verre,  Pot  m.  pour  la  fusion  du 
verre  (Verr.)  Der  Hafen,  Schmelzhafen,  Glas- 
hafen.    Glass-melting-pot ,  glass-crucible,  crevet. 

Creux  m.  (Tecbn.)  Die  Höhlung,  Aushöhlung. 
Hollow,  groove,  excavation,  cavity. 

Crenx  m.  (Arch.  hydr.)  Die  Höhlung,  die  Ein- 
buchtung.    Creek,  excavation. 

Crenx  m.  (moule  (Fond.)  Die  Form,  Giessform. 
Mould,  casting-mould,  ingot-mould. 
Bon  c —  employe  plusieurs  fois.  Die  gute, 
feste,  bleibende  Giessform.  Mould  which  may 
be  employed  several  times. 
C —  m.  perdu.  Die  verlorene  Giessform.  Mould 
which  may  be  employed  but  once. 

Crenx  m.  d est  ine  a  l'e'coulcmcnt  des  eaux,  Pui- 
sard  m.  (Expl.')  Die  Senkgrube,  Grube,  der 
Sumpf.     l'ess-pool,  sump. 

Crenx  m.  du  bloe  servant  au  chargement  des 
fuse'es  (Artif.)  Das  eingebohrte  Loch  des  Zünder- 
klotzes.    Fuze-socket. 

Crenx  m.  de  la  cale  (Arch.  nav.)  Die  Raumtiefe. 
Dcpth  of  tbe  hold. 

Crenx  m.  d'une  dent  (Mach.)  Die  Zahnhöhe, 
-tiefe.  Depth  of  a  cog.  Comp.  Crem  d'une 
roue  dentee. 

Crenx  m.  de  l'enclume  (Forg.)  Die  Aushöhlung. 
Groove,  hollow.  A 

Crenx  m.  d'une  fuse'e.     Voyes  Arne. 

Crenx  m.  de  la  lame  (Mar.)  Das  Wellenthal. 
Trougb-,  hollow  of  the  sea. 

Creux  m.  des  lame«  (Mar.)  Die  ganze  Höhe 
der  Wellen  vom  Thal  bis  zum  Kamm.  Height  of 
the  waves  from  foot  to  top. 

Crenx  m.  d'une  lame  de  sabre  (Arm.)  Die  rinnen- 
artige Aushöhlung,  Rinne.     Hollow. 

Crenx    m.    d'un    navire    (Arch.    nav.)     Die   Tiefe 
des  Schiffes.     Deptb  of  a  vessel. 
C —   snr   quille.     Die   Tiefe  des  Raumes   bis 
zur  Oberkante  des  Kiels.    Depth  of  the  hold  to 
top  of  keel. 
C —    snr   varangue.     Die  Raumtiefe   bis  zur 
Oberkante  der  Bodenurange.     Depth  of  hold  to 
top  of  floor. 

Crenx  m.  d'un  obus  (Art.)  Die  Höhlung,  das 
Innere.     Hole,  interior. 

Crenx  m.  d'une  roue  dente'e,  d'une  cre'maillere 
(Mach.)  Die  Zahnlücke.  Clearing,  space  between 
two  teeth.     Compar.  Crenx  d'une  dent. 

Crenx  m.  d'une  volle  (Mar.)  Der  Bauch  eines 
Segels.     Belly  of  a  sail. 

Creux, -se  adj.  Hohl.  Hollow,  coneave;  cored. 
Comp.  Brique  creuse,  Poteries  creuses, 
Tuile  creuse. 

Crenx,  C— se  adj.  (dit  de  la  mer)  (Mar.)  Hoch- 
laufend, hohl.     High,  hollow. 

Crenx,  C — se  adj.  (dit  d'un  boulet  (Art.)  Hohl. 
Hollow. 

Crevasse  /.,  Gercure  /.,  Crique  /.  de  l'acier 
(feute  ou  fissure  occasiounee  par  la  trempe) 
(Me't.)  Die  Borste,  Haarborste,  der  Härteriss 
(im  Stahle).     Crack  or  fissure. 

Crevasse  /.,  (Fente  /.)  d'un  glacier  etc.  (Geol.) 
Die  Spalte  eines  Gletschers  etc.,  die  Gletscher- 
spalte.    Crevasse,  fracture. 

C —  seismiqne.     Die  Erdbebenspalte.     Earth- 
quake -fissure. 
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se  Crevasser,   se  Fendre  v.  r.    Aufreissen, 

reissen.     To  split,  to  rift,  to  crack,  to  bnrst,  to 

chink,  to  clink,  to  fly. 
Creve1  part.  (dit  d'un  cordage)  (Mar.)  (Ein  Kardeel, 

eine  Ducht  ist)  gebrochen.     Stranded. 
Crev<?  part.  (dit  d'un  navire)  (Mar.)  Leck  gestossen. 

Bilged. 
Crevelle  f.  (Tiss.)    Der  Seidensammet  mit  baum- 
wollenem und   seidenem   Einschlag.     Silk-velvet 

with  cotton-and  silk-wefts. 
Crever  v.  n.  dit  d'une  chaudiere  a  vapeur  (Mach. 

a  vap.)  Platzen,  springen.  To  burst,  to  givo  way. 
Cri  m.  de  l'elain  (Met.)  Das  Schreien,  Knirschen, 

Kreischen,  Knistern  des  Zinns.    Crackling  sound 

of  tin. 
Criblage  m.     Das  Durchsieben,  Sieben.    Sieving, 

bolting. 

C —    des    minerais    (opdration    do    separer    les 

minerais   eu  les  passant  daus  nn  crible)    (Met.) 

Das    Siebsetzen ,     die    Siebsetzarbeit.      Sieving, 

jigging. 

Crible  m.     Das  Sieb.     Sievc.     Compar.   T  a  in  i  s. 

Crible  m.  dT'diaiitillou    du  plomb  de  chasse. 

Voyez  Tarais. 
Crible  m.  a  grener.    Das  Körnsieb,   Kornsieb. 

Corning-sieve.     Compar.  Grenoir,  e'galisoir. 
Crible  m.,  Tamis  m.  pour  la  mise  d'echantillon 

du  plomb  de  chasse.  Das  Sortiersieb.  Separating- 

sieve  (for  sraall  shot). 
Crible  m.  (a  pied),  Tamis  m.  de  passage 

(k  passer  du  sable,  de  la  terre  etc.)  (Mac.,  Agr.) 

Der  Durchwurf,  die  Fege,  das  Sandsieb,  Erdsieb. 

Screen ,  sieve ,  siftcr.     Comp.    Claie   h   passer 

du  sable. 
Crible  m.  de  poudrerie  (Poudr.)  Das  Sieb.   Sieve. 

Compar.  Egal i so ir,  Sous-e'galisoir,  Sur- 
egal i  s  o  i  r. 

Crible    m.    dans    la    pre'paratiou    mecanique    des 
minerais.     Das    Setzsieb,    die    Siebsetzmaschine, 
Setzmaschine.  Jig,  jigger,  sieve-jigger,  brake-sieve. 
C —  continu.     Das  continuirliche  Setzsieb,  die 
continuirlich   arbeitende  Siebsetzmaschine.     Self- 
acting  jig,   self-discharging  j— ,   continuously 
working  j — . 
C —   ä   cuve.     Das  Stauchsetzsieb,  die  Stauch- 
setzmaschine.    Percussion-jig  or  -jigger. 
C—  hydraulique.   Das  hydraulische  Setzsieb, 
die  hydraulische   Setzmaschine.     Plunger-jig   or 
-jigger- 

Crible  m.  rotatif  pour  l'orge,   le  froment  etc. 

(Agr.)     Das  Trommelsieb.     Drum. 
Crible  m.  ä  tambonrs  (Artif.)    Voyez  Tamis 

ä  tambours. 
Cribler  v.  a.  un  minerai  (Mdt.)   Durch  foder  in) 

das    Sieb   setzen,   sieben.     To  sift,  to  riddle,   to 

screen,  to  separate  by  screens  or  ridars. 
Criblure  /.  (Meun.)   Das  Siebsei,  der  Siebabgang. 

Siftings  pl. 

Cric  m.  (Mach.)  Die  Wagenwinde,  Bauwinde. 
Lifting-jack  jack,  carriage-lifter.  Compar.  Cor- 
nes,  Corps,  Cremaillere,  Frettes,Mani- 
velle,  Pignon,  Po  int  es  du  cric,  Roue 
du  cric. 

C—  (compos£).   Die  (zusammengesetzte)  Wa- 
genwinde. Tooth  and  pinion-  or  rack  and  pinion- 
jack  (with  a  combination  of  wheel-work). 
C—    a   cremaillere.     Die    Wagenwinde   mit 
Zahnstange.     Rack-jack. 


Cric  a  crochet  ou  a  main.  Die  Fusswinde. 

Hand-jack  with  a  claw  at  its  Iower  end. 
C —  a  noiv.     Die  Kettenwinde.     Cliain-jack. 
C —  a  denx  pattes,  a  donble  uoix.  Die 

Klauenwinde.     Hand-jack,  with  two  hooks. 

C—  (simple).  Die  (einfache)  Wagennimh- 
oder  Winde,  Handwinde,  (die  Hebcladc),  (nordd. 
u.  zur  See:)  die  Daumkraft.  Common  hand- 
jack,  haud-screw,  tooth  and  pinion-jack,  rack- 
and  pinion-jack  (with  some  workmen  also:) 
dumeraft. 

C —  m.  a  vis.  Die  Schraubenwinde.  Screw-jack, 
jack-screw. 
Cric  m.  tensenr  (Tel.)    Die  Drahtwindc.    Wire- 

tightener. 
Crichtonite  /.  (Miner.)    Voy.  Titanate  de  fer. 
Crier  v.  a.  la  sonde  (Nav.)  Die  Wassertiefe  am 

Loth  ansagen  oder  aussingen.  To  sing  tho  depths 

or  the  (depth-)  markß  of  the  lead. 
Crin  m.     Das  Rosshaar,  Pferdehaar,     llorse-hair. 

Compar.  Etoffe   de  crin,   Tamis  de   crin, 

Tissu-cr  in. 

C —  d'Airique,  C —  \6g6tal.  Aus  den 
Blättern  der  Zwergpalme  dargestellte  Qespinnst- 
faser.  Pibre  prepared  from  tho  leaves  of  the 
dwarf-palm. 

C—  artificiel.  Der  gekräuselte  Aloehanf  als 
Pferdehaar- Surrogat.     Curled  mexican  fibre. 

C—  m.  cr^pi  ou  fris^  (Tap. ,  Seil.)  Das  ge- 
kräuselte Boss-  oder  Pferdehaar.  Curled  horse- 
hair,  horso-hair  for  upholstery-pnrposes. 

Carder,  Tirer  v.  a.  le  c — .  Die  Haare 
zausen.     To  touse,  to  drag  the  hair. 

C —   m.    d'une    balle    d'jmprimerie    (Impr.)     Die 
Ballenhaare  n.  pl.     Ball-hair. 
Crinifcre  /.     Voyez  C  o  1 1  i  e  r  e. 
Crinoline  /.  ((Stoffe  de  crin  pur  ou  me'lange  pour 

faire  des  jupes  dites  crinolines)  (Tiss.)   Der  Kri- 

nolin.     Crinoline  hair-cloth  for  crinolines. 
Criqne  /.    (Mar.)     Die  (kleine)  Bucht  für  kleine 

Schiffe.     Creek,  cove. 
Crique  /.    (Fort.)     Der  Graben,   die  Grube,   die 

Kreeke.     Ditch  or  cut. 
Crique  /.  de  l'acier  et  du  fer  (occasionnee  par  la 

trempe)    (Met.)     Die   Hartborste,   der  HärteHss. 

Crack,   nssure   in  steel.     Compar.  Crevasse  et 

T  r  a  v  e  r  s. 
Criquer  v.  n.  dit  de  l'acier  (Me't.)    Reissen.    To 

crack,  to  clink. 
Criques.    Voyez  Events. 
Cristal   m.  (Miner.)     Der  Krystall.     Crystal. 

C —  d'Islande.  Synon.  de  Späth  d'Islande. 

C — minerai,  Sei  m.  de  prnnelle  (Vieilli). 
Das  Prunellensalz.  Crystal  minerai,  sal  prunellae, 
pruuelle-salt,  fused  and  tabulated  nitre  (nitrum 
tabulatum). 

C—  de  röche,  Quartx  m.  hyalin  lim- 
pide.  Der  Bergkrysto.il.  Rock- crystal,  moun- 
tain-crystal. 

Cristanx  m.  pl.  de  sonde,  Sei  m.  de 
sonde  (Chim.)  Das  krystallisirte  kohlensaure 
Natron,  das  Sodasalz.     Soda-salt. 

Cristaux  m.  pl.  de  tartre.  Die  Weinstein- 
kry stalle.  Cristals  pl.  of  tartar.  Comp.  Creme 
de  tartre. 

Cristaux  m.  pl.  de  Venus,  Cristaux  m. 
pl.  de  verdigris.  Synon.  de  V erdet  cri- 
stallise'. 
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< 'ristal  m.  (Verr.)  Das  Kry  stallglas.  Crystal-glass. 
trist  allin.  -ine  adj.     Krystallhell.     Crystalline. 

<  ristallin.  -ine  adj.  (Avant  la  forme  011  les 
propriete's  des  cristaux).  Krystallinisch.  Crystalline. 

<  ristallisation    /.    (Mine"r. ,    Chim.     etc.)     Die 

Krystallisation.     Crystallization. 

AfTinage    m.    par   e—    (Me't.)     Das    Pattin- 

soniren.  Pattinsou's  method  for  separating  silver 

from  lead,  Pattinson's  process. 
C —  de  I'aluu  purifie.    Die  letzte  Krystallisation 

des  Alauns,  das  Wachsmachen.  Roching  (of^alum). 

<  ristalliser  r.    a.   et  v.  n.     Krystallisiren.     To 

crvstallize. 
Cristallisoir  m.   (Chim.)     Das  Krystallisations- 

gefäss,    das    Anschiessfass ,    der   AnschiesskesseL 

(  r\  stalliziug-pan  or-vessel,  crystallizer. 
Cristallisoir   m.    (Sucr.)     Der    Krystallisations- 

kastcn.     t'rystallizing-barrel. 
C  ristallo-ceramie  /.  (Verr.)    Die  Glasinkrusta- 

tionen  f.  pl.    Incrustated  glass,  glass-incru«tation. 

Cristallographie  /.  (Miner.  etc.)  Die  Kry- 
stallographie.     Crystallography. 

<  ristalloide  m.  en  dialyse  t'liim.,  Miuer.)  Das 
Krystallo'id.     Crystalloid. 

<ri  stelle  /.  (Tiss.)  Die  längs  dem  Stabe  oder 
Schafte  ausgespannte  Schnur,  an  welcher  die  Litze 
beim  Geschirrfassen  angeknüpft  wird.  Maitlaud- 
cord,  backing. 

Croard  m.  (Met.)  Der  Schlackenhaken.  Slag-hook, 
»iiuler-hook. 

Croc    hi.    (Techn.)     Der   Haken.     Hook,    crook, 
clasp,  catch,  claw,  lug. 
C  —  ä  eosse  (Mar.)    Der  Haken  mit  Kausche. 

Thimble-hook. 
<        double.     Der  Doppelhaken.     Clasp -hook. 
C—  ä  douille.   Der  Haken  mit  Hülse.    Hook 

with  socket. 
C—    &    emerillon    (Mar.)     Der   Haken    mit 

Wirbel.     Swivel-hook. 
C—  a  fen,  rable  m.    Die  Ofenbrücke.    Rake, 

stoker. 
C—  ponr   hamacs   (Mar.)     Der  Hängematts- 
haken.    Hanimock-hook. 
C  —    a    main    (Mar.    etc.)     Der    Handhaken. 

Hand-book. 
C—  de  remorque  (Mar.)    Der  Schlepphaken. 

Towing-hook. 
C —   en    S.     Der  S-Haken.     Iron-hook    iu   the 

figure  of  an  S. 
C —  de  sürete*  ou  ä  cchappement.     Der 

Schlipphaken,  Sicher he itshaken.    Slip-book,  life- 

hook. 
C —  de  traversiere  (Mar.)    Der  Fischhaken. 

Fish-hook. 
C "—  du  voilier  vVoil.)  Foy.  Croehet  du  v — . 

Croc  m.  de  capon  (Mar.)     Der  Kattblockhaken, 

Katthaken.     Cat-hook. 
Croc  m.  des  dents  d'une  garuiture  de  cardes  (Fil.) 

Das  Knie  der  Kratzenzähne.    Hook  of  the  card- 

teeth. 
Croe    m.    d'enrajure    (Charr.;     Der  Radhaken. 

AYheel-hook. 
Croc  m.  a  poulie  (Cord.,  Mar.)  Der  Scherblock. 

Warping-block. 
Croc    m.    a   qnatre    ou    a   trois   brauche» 

(Mar.)    Der  Fischdragg,  Dragghaken.    Creeper. 


Croe   m.    h   retirer   lea    eharbon«    (Charb.) 

Der  Spreisshaken.     Raker. 
Croche!   (Mar.)     Hak   an!   Fass  an!   (bei  zuge- 
worfenen  Gegenständen:)     yimm    wahr!     Hook! 
Clap  on!    Take  hold! 
Crocher  r.  a.  (Mar.)  Anhaken,  einhaken.  To  hook. 
Crocher  v.  a.  Mar.)  Anfassen,  angreifen.   To  lay 
or   to   clap  hands   on   to  — ,   to  seize,  to    take 
hold  of  — . 
Croche»  /.  pl. ,  Estangues  /.  pl.  (Forg.)    Die 
Schnabelzange,    Winkelzange.      Tongs  pl.,    with 
long  bill. 
Croehet  m.  (petit  croc,  agrafe,  croc).   Der  kleine 
Haken,  das  Häkehen.     Hook,  crook. 
C —  a  anneau   (Charp.)     Der  Kaniring,  Kan- 
tenring.    Caut-hook. 
C—   d'attelage   (Ch.   d.    f.)     Der  Kupplungs- 
haken, Zughaken.     Draw-hook. 
C—  d'attelage,   C—  de  tralt   CSelJ.)    Der 

Zugtauhaken,  Zughaken,  Tauhaken.    Trace-hook, 

tug-hook,  draught-hook 
C —  ä  bombe.  Der  Bombenhaken.  Ream-hook. 
C—  a  chaine  (Mar.)  Der  Kettenhaken.  Chaiu- 

hook. 
C—  de  bout   de   timon ,   Croehet  m.  du 

timon  (Cbarr.)    Der  Zughaken,  Dcichselhaken. 

Pole-hook. 
C—    de  la   eheville  onvriere  (Art.)    Der 

Protzhaken.  Limber-hook,  limbering-hook,  (pin- 

tail-hook).     Comp.  Chevilette  de  croehet, 

eheville  ouvriere. 
C —   da   ehlen   d'enrajure,   C—  porte- 

»abot  (Charr.)  Der  Hemmschuhhaken.  Trigger's 

hook. 
C—    ponr    ieux    d'affinerie    (Me't.)    Der 

Deulhaken.     Bloom-hook. 
C—    a    fourche,    porte-eeouvillon  (Art.) 

Die    Wisehergabel.     Side-arm-hook    fot   spuuge. 
C—    d'une    gourmette   (Seil.)     Der   Kinn- 

kettenhaken,  (Einlegehaken).     Curb-book. 
C— s   tn.  pl.  a  obus,   Croehet»  m.  pl.  pour 

placer  les  obus  (Art.)    Die  Granathaken  m.  pl. 

Hand-hooks  pl.,  shell-hooks  pl. 
C —  de   la  platine  d'une  presse  d'imprimerie 

(Impr.)     Der  Tiegelhaken.     Hook. 
C—    ä   poignees    (Art.)     Der    Geschossheber. 

Handle  for  removing  shells. 
C —   de   prolonge  (Art.)     Der  Langtauhaken, 

Schlepptauhaken.     Belaying-cleat  or  hook,   pro- 

longe-hook. 
C —  a  ressort  au  bout  posterieur  des  traits  de 

devant  (Charr.)    Der  Federhaken.    Spring  hook. 
C—  de  retour,  (Croehet  m.  de  tranchee, 

Retour  m.  des  zigzags)    (Fort.)     Der  Haken, 

Croehet,  Rückschlag,  die  Wiederkehr.    Return. 
C —  de  retraite  ä  la  Crosse  du  flasque   (Art.) 

Der   Retirirhaken ,    Schlepphaken.     Trail-tiook, 

trail-transom-hook. 
C —   de  retraite  au    front   du  flasque,  C — 

de    tete    d'affüt    (Art.)     Der  Avancirhaken, 

Brusthaken.     Breast-hook. 
C—    de   serrurier,    Rossignol   m.    (Serr.) 

Der  Dietrich,  Sperrhaken.  Pick-lock,  skeleton-key. 
C —  en  fer  pour  tirer  le  charbon  (Charb.) 

Der    Störhaken.      Iron-hook    for    drawing   the 

charcoal. 
C—  pour  le  tissage   des   tissus-crin   (Tiss.) 

Die  Hakenschütze.     Hook-shuttle. 
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Crochet  —  Croisement. 


Crochet  du  voilier  (Voil.)  Der  Segelhaken, 
Bankhaken.     Sail-hook. 

Crochets  m.  pl.  (parentheses  recourbe'es  a  angle 
droit  [  ] )  (Impr.)  Die  eckigen  Klammem  f.  pl. 
Brackets  pl.,  crotchets  pl.  Compar.  Paren- 
theses. 

Crochet  m.  (figure  recourbde  j ,  qui  embrasse 
plusieurs  articles)  (Impr.)  Die  zusammenfassende 
Klammer,  Verbindungsklammer.  Brace.  Compar. 
A  ccolade. 

Crochet  >».,  Balance  /.  roniaine.  Die 
Sehnellwage  (mit  Laufgewicht).  Steel-yard,  Roman 
balance.      Voy.  Balance  romaine. 

Crochet  m.  (Tourn.)  Der  Drehhaken.  Heel-tool, 
hook-tool. 

C—  m.  dont  lo  tranchant  a  la  forme  de  la 
gouge.  Der  Schrothaken.  Heel-  or  book-tool, 
the  cutting  surface  of  which  resembles  that  ot* 
the  round  tool. 

Crochet  m.,  Orattoire  m.  (Met.)  Der  Glätt- 
haken.    Hook  for  the  litharge. 

Crochet  m.,  Crosse  /.  (feuille  rampante  aux  fron- 
tous  etc.  gothiques)  (Arch.)  Die  Kriechblume, 
Kriechente.     Creeper,  crocket,  croquet. 

Crochets    m.   pl.    porte  -  armements    (Art.) 
Die  Ladezeughaken  m.  pl.,  (Bügel  m.  pl.).  Side- 
arm-hooks  pl.,  side-arm-irons  pl. 
Crochet   m.   porte -levier   d'un   affüt.    Der 
Aufsteckhaken.     Side-arm-hook. 

Crochet  m.  d'arret  (Mach.)  Der  Sperrhaken, 
die  Sperrklinke.  Paul,  pall,  pawl,  catch.  Voyez 
Declic,  deut  de  loup. 

Crochets  m.  pl.  d'armes  (Mar.)  Der  Waffen- 
haken.   Crotches  or  hooks  pl.  for  the  small  arms. 

Crochet  m.  d'aube,  Bonion  m.  ä  croc  de 
la  roue  d'un  bateau  ä  vapeur.  Der  Schaufel- 
bolzen.    Paddle-bolt. 

Crochet  m.  d'£tabli  (Mcn.)  Der  Bankhaken, 
die  Schraubzwinge.     Vice-pin,  bench-hook. 

Crochet  m.  du  gui  (en  forme  de  col  de  cygne) 
(Mar.)     Der  Schwanenhals.     Goose-neck. 

Crochets  m.  pl.  de  la  jacquarde  (Tiss.)  Die  Pla- 
tinen f.  pl.,  Hebehaken  m.  pl.,  Haken  m.  pl. 
Lifting-Avires  pl. 

Crochet  m.  a  jointoyer  (Mac.)  Das  Fugeisen,  die 

Fugkclle.     Jointer,  trowel,  filliug-trowel. 
Crochet  m.  de  lobe,  pointe  /.  de  trac£  go- 

thiqne   (Arch.)    Die  Nase.     Feathering,  cusp. 
Crochet  ??i.,  (Contournement  m.,  I»<:lilo  m.) 

de  traverse  (Fort.)  Der  Traversen-Umgang  der 
Traverse  des  bedeckten  Weges.  Detile  of  crochet- 
passage. 

Crochet  m.  d'une  tuile  (Couvr.)  Die  Nase  eines 
Dachziegels.     Knob  of  a  tile. 

Crochet  m.  de  volee  (Voit.)  Der  Ortscheit- 
haken.    Swingle-tree-hook,  middle-hook. 

Crocheter  v.  a.  une  serrure  (Serr.)  (Ein  Schloss) 
mit  dem  Dietrich  öffnen.     To  pick  a  lock. 

Crochetier   m.    (Techn.)     Der  Gürtler.     Girdler. 

Crochon  m.  (en  Belgique:)  Ennoyage  m.  des 
couches  pliees  de  houille.  Die  Muldenlinie. 
Basonic  axis  of  a  sharp-folded  seam. 

Crocodile  m.  (Electr.)  Der  feste  Kontakt  in  der 
Mitte  des  Gleises.  Fixed  contact  between  rails 
in  Lartigue's  System. 

Crocoi'se  /.  (Miner.)  Synon.  de  P 1  o  m  b  Chro- 
mate. 


Crocus  m.  d'antimoine  (C'him.)  Der  Spiess- 
glanzsafran,  Antimonsafran.  Antimonial  saft'ran, 
crocus  of  autimony,  crocus  antimonü. 
Croise"  m.  (Stoffe  croisee)  (Tiss)  Der  Keper, 
Köper,  Kieper.  Tweel,  twill.  Compar.  Liage 
du  c r  o  i 8 e\ 

C—    propremeut  dit,   Croisnre  /.,  Sor^<;  ??i. 
Der  Keper,  Köper  im   engeren  Sirine.     Biasscd 
tweel,  regulär  tweel.  Comp.  Satin  d'une  Stoffe. 
C—   a  trois  lames,   Serge"  m.  de  trois. 
Der  dreischäftige  oder  dreibindige  Keper  (Köper). 
Three-leaved  tweel. 
C—  ä  quatre  lames,  Serge"  m.  de  qnatre. 
Der   vierbindige ,    vierfädige    oder    vier schäft ige 
Keper  (Köper).     Four-leaved  tweel. 
Croise"  m.  du  graln  du  maroquin   (Corr.)     Die 
kreuzweise   Reifung,    die    künstliche   Narbe,   das 
Reiskorn,     die    Platirung.      Aitificial    grain    of 
morocco-leatber.     Compar.  Grain  du  maroquin. 
Donner  les  c—  du  grain.     Die  kreuzweise 
Reifung  geben,  die  künstliche  Narbe,  das  Reis- 
korn   erzeugen,   platiren,    narben.     To   produce 
the  artificial  grain. 

Croise"  adj.  (Tiss.)     Geköpert,  gekepert.    Tweeled, 

twilled. 
Croisee  /. ,    Cadre   de  croisle  (Arch.)    Der 

Futterrahmen,  das  Fensterfutter,  Fcnstcrgerähme. 

Sash-frame,  window-frame,  casement  frame-work. 

Compar.    Poteaux    d'huisserie    pour    les 

c  r  o  i  s  e  e  s. 

C—  a  vantanx  (Arch.)  Das  Flügelfenster. 
(  asement-window,  valved-window. 

C—  ceintree  a  six  vantaux.  Das  sechs- 
flügelige  Bogenfenster.  Sash  and  frame  or  Freuch 
casement  with  a  circular  head  and  six  casements. 

Barreaux  in.  pl.  pour  c — .  Die  Fensterstäbe 
m.  pl.     Bars  pl.  for  Windows,  wiudow-bars 

Battant  m.  (vantail)  d'une  c— .  Der  Fen- 
sterflügel, Flügel.  Wing,  valve.  Compar.  Van- 
tail. 

Sceller  la  c — .  Das  Futter  rahmen,  ein  Fenster 
anschlagen.     To  fix  a  sash-franie. 

Croisee  /.  d'une  ancre  (Mar.)  Die  Breite  des 
Ankers  von  Spitze  zu  Spitze  der  Pflüge  gemessen. 
Breadth  from  pea  to  pea ,  b —  from  bill  to  bill. 

Croisee  /.  d'£glise  proprement  dit  (Arch.)    Die 

Kreuzung,   Vierung,  das  Kreuzfeld.    Intersection. 

C —  d'eglise  (dans  le  sens  plus  dtendu),  Croi- 

sillons  m.   pl.     Die    Kreuzarme  m.  pl.,    das 

Querhaus,  der  Querbau.     Transepts  pl. 

Croisee  /.  d'un  marteau.  Das  Kreuzstück,  Zapfen- 
stück.    Cross-piece. 

Croisee  /.  d'un  navire  (Mar.)  Synon.  de  Croi- 
s  u  r  e. 

Croisee  /.  d'ogive  (Arch.)  Die  Kreuzrippe.  Dia- 
gonal rib. 

Croisee  /.  de  la  presse  d'imprimerie  en  taille 
douce  (Impr.)  Das  Kreuz,  der  Kreuzhaspel,  Kreuz- 
steg.   Gross. 

Croisee  /.,  Jlanirelle  /.  du  trousseau  (Moul.) 
Der  Kreuzhaspel,  die  Formspindel,  die  Hand- 
griffe m.  pl.     Sticks  pl.,  spindle-sticks  pl. 

Croisement  m.,  Place  /.  de  c—  des  cages 
(Expl )  Der  Wechsel,  Wechselort  (der  Förder- 
gefässe,  Förderschalen).     Meeting  (of  the  cages). 

Croisement  m.  de  courants  d'air  (Expl.) 
Der  Wetterübergang,  das  Wetterkreuz.    Crossing. 
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Croisement    m.    des   trains   (Ch.   d.  f.)    Die 

Kreuzung  der  Züge.     Crossing. 
Croisement    m.   des   voies   d'un    chemin   de   fer 
(Ch.  d.  f.      Die  Kreuzung.     Crossing. 
<         en    acier   fomln.     Das  Gussstahl-Herz- 
stüek,  die  Gussstahl- Kreuzung.     Cast-steel  frog. 
cast-steel  crossing. 
C—   en   fönte  «lureie.     Das  Hartguss-Herz- 
stüclc,    die  Hartguss-Kreuzung.     Case-hardened- 
i'rog,  case-hardeued  crossing. 
C'roiser  f.  n.  (Nav.)     Kreuzen.     To  cruize,  to  be 

on  a  cruize. 
C'roiser  p.  a.  im  amarrage  (Mar.)     Kreuzen.     To 

(TOSS. 

C'roiser  v.  a.  une  e'toffe   [Compar.  C  r  o  i  s  e  m.  et 

adj.]  Kcpern,  köpern,  kiepern.   To  tweel  or  twill. 

Compar.  Etoffes  croise'es,  Gaze  croise'e, 

M  o  u  sseliue-1  a  ine  cro  isee. 

C'roiser    v.  a.    le   papicr   (en   le  eomptaut).     Das 

Papier  schränken.     To  cross  the  paper. 

Croiser  r.  a.  les  perroquets,  les  caeatois 

(Mar.)  Die  Bramraaen — ,  die  Royalraaen  kreuzen 

(aufbringen).    To  cross  the  topgalland  yards,  — 

the  royal-yards. 
C'roiser  v.  a.   la   route   d'un  navire  (Nav.)     Den 

Kurs  eines  Schiffes  kreuzen.    To  cross  tlie  course 

of  a  vessel. 
Croiser   v.  a.    les   tetes   de   uordage   (Arch.  nav.) 

Die  Stösse  verschiessen  lassen.   To  shift  the  butts. 
C'roiser  v.  a.  les  traits    en  limaut  (Serr.,    etc.) 

I ~>  her    Kreuz  feilen.     To    cross  the    strokes    (in 

filing). 
se   C'roiser   r.   r.    (dit   de   deux   cordages    (Mari 

Ucbcr  Kreuz    liegen.     To    bc    crossed,    to   cross 

each  other. 
C'roisettes  /.  pl.  (Mar.)     Voyez  Bar  res  de  per- 

roquet 
C'roisenr  m.  (Arch.  nav.)   Der  Kreuzer.    Cruiz'  r. 
Croisiere  /.    Seil.)    Der  Riemen  zwischen  Nasen- 

und    Stirnriemen.     Strap   connecting    the    front- 
band with  the  musrole. 
Croisiere/.  (Arm  )  Die  Parirstange  des  Bajonets. 

Cross  of  a  bayonet. 
Croisiere  /.  (Mar.)   Der  Kreuzgrund,  die  Gegend 

in  welcher  gekreuzt  wird,  die  Kreuzstation.    Crui- 

zing-ground,  cruiziug-latitude. 
Croisiere  /.    (Mar.)      Die    Kreuzungsfahrt,    das 

Kratzen  auf  einer  Station.     Cruize,  cruizing. 
Croisiere  /.   (de   deux    chemins   de   fer   indäpen- 

dants  qui  se  croisent  de  niveau)  (Ch.  d.  f.)    Der 

Kreuzpunkt,  die  Kreuzungs- ,  Kreuzstelle.     Cros- 

sing-point 
C'roisiere  /.  d'un  pont  de  pontons  (Pont.)     Das 

Kreuztau,  Spanntau.     Spring-line. 
Croisille  /.  (Cord.)     Die  Krone,  der  Hakenkopf. 

Cro wa, 
Croisillon  m.  (Art.)   Der  Visirschieber.  Moveable 

upper  part  of  the  breech-sight. 
Croisillon  m.    d'une  croisee,  croix  composee 

par   le   dormant  en   bois   et   le   montant   (Arch.) 

Das  Fensterkreuz.     Cross-work  of  a  wiudow. 

C —  (par  excellence),  Dormant  d'un  c— . 
Das  Querholz  des  Fensterkreuzes,  das  Losholz, 
die  Mittelucite.     Cross-bar,  wooden  transom. 

C —  de  chässis  (Arch.)  Das  Sprossenkreuz,  die 
Fenstersprossen  f.  pl.  Cross-bare  pl. ,  Cross  of 
bars   betweeu   the   panes  of  glass,   mullions  pl. 


Croisillon   m.  d'une  e'glise  (Arch.)     Der  Kreuz- 
arm.    Transept.     Voyez  C  r  o  i  s  e'  e. 
Croisillon    m.    (rayon)    d'une    roue    de    machine 

(Mach.)     Der  Arm,  Radarm.     Arm. 
Croissant    m.    (Serr.)     Der   Gesenkhammer,    das 

Obergesenk.     Top-swage,  upper-swage. 
Croissant  m.  (Tourn.)   Der  Mondstahl.   Crescent, 

tool  of  tarners    with  catting    edge    in   the   form 

of  a  half-moon. 
Croissant   m.   (Voil.)     Synon.   d'Echancrure. 
Croissant  m.  (Mar.)  Synon.  de  Tamisaille. 
Croissant  m.  du  bout-dehors   (Arch.  nav.)     Der 

Steg    zwischen    den    beiden    Theilen    eine*    Lee- 

spierenbügels.     Hörn  of  a  boom  irou. 
Croissant  m.  d'un  mät  pour  le  mächoir   du  gui 

(Arch.  nav.)     Der  Kranz  — ,   der  Ring   um  den 

Mast   (für   die   Klau    eines    Baumes).     Rest    or 

ring  (tor  the  yaws  of  a  boom),  boom-saddle. 
Croissant    m.    d'un    sabord    (Arch.    nav.)      Die 

Regenleiste   über  der  Geschützpforte.    Kain-batteu 

above  a  gun-port. 
Croisnre /.  (Tiss.)    Voyez  Croise. 
Croisnre  /.   (Mar.)     Die  Breite    (eigentlich    die 

Lange)    der  Raaen.     Breadth   (really   length)   of 

the  yards. 

A  voir  beaueoup  de  c — .  Breit  getakelt  sein. 
To  be  broad  rigged,  —  Square  rigged. 
Croix  /.  (marque  en  forme  de  croix  f,   ponr  in- 

diquer  les  reuvois,  etc.)  (Impr.)  Das  Kreuz.  Cross. 
Croix  /.,   Denii-tonr   des  c&bles  (Mar.)     Das 

Kreuz,  der  halbe  Schlag.     Cross. 

II  y  a  nne  c—  dans  les  eables.  Die 
Ankertaue  haben  ein  Kreuz,  es  ist  ein  halber 
Schlag  in  den  Ketten.  There  is  a  cross  in  the 
hawse. 

£tre  en  e —  (dit  des  vergues)  (Mar.)  Vierkant 
sein  in  Brassen  und  Toppnanten.  To  be  squared 
by  lifts  and  braces. 

Croix  /.  que  forment  les  quatre  bras  [nefs]  d'une 
e'glise  dans  le  plan  (Arch.)  Das  Kreuz.  Cross. 
C —  greeqne.     Das  griechische  Kreuz.     Greek 

cross. 
C —  latine.  Das  lateinische  Kreuz.  Latin  cross. 

Croix  /.  d'epee  (Arm.)     Voyez  Q  u  i  1 1  o  n  tn. 

Croix  /.  a  essnyer  (Glac.)  Der  Wischer.  An 
instrument  for  dusting  the  table  on  which  mir- 
rors  are  cast. 

Croix  /.  de  Malte  (Tel.)  Das  Maltheserkreuz, 
Centralrad,  Stellrad,  die  Aufzugskontrolle.  Spring- 
stop. 

Croix  /.  d'une  monnaie  (Monn.)  Die  Vorderseite, 
der  Avers.     Cross,  obverse.     Voyez  Droit. 

Croix  /.  de  Saint-Andre'  (formee  de  deux  po- 
teaux  qui  se  coupent  en  forme  de  X)  (Cbarp.) 
Das  Andreaskreuz,  das  Kreuzband.  St.  Andrew's 
cross,  diagonal  stays  pl.,  cross-stay. 

Croix  /.  de  Saint  Andre'  (Ponts.)  Die  kreuz- 
weisen Diagonalen  einer  Fachwerksbrücke.  Main 
wall  and  counter  braces. 

Croquis    n».    (Dess.,    Peint.,    etc.)     Der  Entwurf, 
die  Skizze.     Kough  sketch. 
C— ,  Ijeve'  m.  a  vue,   lievtf  m.  irr^gulier 
(Topogr.)    Die  flüchtige  Aufnahme,  das  Croquis. 
Hasty  sketch,  rough  sketch,  eye-sketch. 

Crosse  /.  Der  Krummstab,  (der  Bischofsstab). 
Crozier. 

Crosse  /.  d'affut  (Art.)  Das  Schwanzstück,  der 
Lafettenschwanz.  Trail,  ^block-trail,  bracket-trail). 


Crosse  —  Culller. 


190 

Crosse  /.  du  baue  de  forage  (For.,  Arqu.)  Der 
Druckhebel.     Lever,  downing-lever. 

Crosse  /.  de  fusil ,    etc.    (Arm.)     Der  Kolben  des 
Flinten schaßes.     Butt,  butt-end,  gun-stock. 
43 —  ou  Poignee  /.    du  pistolet.     Der  Kolben 
des  Pistolenschaftes.     Butt  of  the  pistol. 

Crosse  /.  de  la  tige  «1«  pistou  (Mach.)  Der 
Kreuzkopf,  Kolbenstangenkopf,  Gleitkopf.  Cross- 
head  of  a  piston-rod. 

Crosse  /.  d'une  voiture  (Carr.)  Das  Schnörkel- 
ende (der  Seitenschwelle),  der  Schwellenkopf  oder 
Schnörkel.     Back-part  of  the  transoin. 

Crosse  /.  ( Arch.)     Voyez  C  r  o  c  h  e  t. 

Crossette  /.  (Bat.)    Die  Verknöpfung.    Ancore. 

Cross-gate  m.  (Expl.)  Die  Strecke  im  Bergversalz 
eines  Strebbaues.  Way  through  the  gobbin  of 
long  wall  workings. 

Croton  m.,  Crotton  m.  (Chand.  etc.)  Die  Fett- 
grieben, Griebenmasse.     Greaves  pl.,   oracklings. 

Crotte  /.  (boue  des  roues  et  des  chemins).  Der 
Koth.  Dirt,  mire,  nnid.  Comp.  Gar  de -crotte 
et  A  ile  de  crotte. 

Crottin  to.  de  cheval  (Moul.)  Der  Pferdemist. 
Horse-dropping,  horse-dung,  stable-litter. 

Crottins  m.  pl.  de  la  laine.  Die  Kothspitzen  f. 
pl.    Clottings,  breechings,  day-wool,  dirty  locks. 

Croupe  /.  (Charp.)  Der  Walm,  Schopf  des  Daclies, 
das  Hammende.  Hipped  side,  triangulär  sloping- 
side  of  a  roof  between  two  hips.  Compar. 
Coinble  ä  Croupe. 

Croupiat  to.  (Mar.)    Voyez  Embossure. 

Croupiere  /.  (Seil.)  Der  Schwanzriemen,  Schweif- 
riemen.    Crupper.     Compar.     Avaloire     avec 
croupiere,  Chape  de  c — ,  Culeron,  Longe 
de  c — . 
C —  de  la  seile  a  la  hussarde.    Das  Hinterzeug. 

Crupper-dock  of  the  Hungariau  saddle. 
C —  avec  culeron  du  haruais  de  devant.    Das 
Hinterzeug.     Crupper  and  buckling-piece. 

Croupiere  /.  (Arch.  nav.)  Der  Betingsstopper. 
Bitt-stopper. 

Croüte  /.  d'argile,  de  päte  de  porcelaine  (Tot.) 
Die  Schwarte  (dünne  Scheibe  von  Thon) ,  Platte 
von  Porzellanmasse.  Cake  of  clay-  or  porcelain- 
paste. 

Croüte  /.    du  bois    (Arch.  nav.)    Die  Schale,  die 

Planke  von  Splintholz,  die  Planke  von  der  Wan- 

kante.    Slap  of  a  tree,  plank  of  sap-wood,  waste- 

piece. 
Croüte/.  du  cuir.     Voyez  Cuir  en  croüte. 
Croüte  /.  du  metal  fondu  (Fond.)   Die  Gussrinde, 

Gusshaut.     Coating,  casting-skin. 
Crouwin  to.    en    Belgique   (brisou)    (Expl.)     Die 

schlagenden  Wetter.    Fire-damp.     Voyez  Brisou. 

Tater  v.  a.  le  c — .    Untersuchen,  ob  schlagende 
Wetter  vorhanden    sind.     To   ascertain  if  there 
is  fire-damp. 
Crown-glass    m.    (Verr.,    Opt.)     Das    Kronglas. 

Crown-glass. 

Cru,  -ue,  adj.  dit  des  briques.    Ungebrannt.    Un- 

burnt.     Voyez  B  r  i  q  u  e. 
Cru,  -ue   adj.    dit  de  la  soie.     Ungekocht,  unent- 

schält.    Unscoured,  unboiled.    Voyez  Soie  crue. 
Cru,  -ue  adj.  dit  des  metaux  etc.  Roh.  Crude,  raw. 

Metal   m.  cru.    Das  Rohmetall.    Crude  metal, 

raw  metal. 


Scorie  m.  crue.  Die  Rohschlackc.  Crude  cinder, 

raw  slag. 
Fondre  a  cru  la  mattere  pour  glaces 
(Glac.)  Den  Glassatz  ohne  vorheriges  Fritlen 
in  den  Glashiifen  schmelzen.  To  meit  the  com- 
positum in  the  glass-pots  without  having  pre- 
viously  fritted. 
Cruchots     m.   pl.    (Expl.)      Voyez    Parachuts 

d'une  mäitresse-tige. 
<  in <1  il «'•  /.  du  cuir.     Voyez  Corne. 
Crue  /.    (Riv.)     Die  Hochfluth,    das   Hochwasser. 

Flood. 
Crue  /.  des  eaux  (Nav.)  Das  Anschwellen,  Wachsen, 
Steigen.     ltising  of  a  river. 

Grande  e —  d'une  riviere.  Das  starke  An- 
schivellen,  das  Hochwasser  eines  Flusses.  High 
flood  of  a  river. 

Cryolite  /.,  Alnmine  /.   fluatee   alcaliue 

(.Miner.)     Der  Kryolith,  der  Eisstein.     Cryolithe. 

Crystal ,  Cry  stallin  etc.  Voyez  Cr  ist  all , 
C  r  i  s  t  a  1 1  i  n  etc. 

Cubature  /. ,  Cubage  to.  (Math.)  Die  Kuba- 
tur, das  Kubiciren,  die  Inhaltsbestimmung.  Cuba- 
ture, cubing. 

Cube  m.  (Ge"om.)  Der  Würfel,  Kubus,  das  Hexa- 
eder.    Cube,  hexaedrou. 

Cube  to.  (Alg.)  Die  Kubikzahl,  die  dritte  Potenz 
einer  Zahl.  Cube,  cube  number,  eubie  number, 
third  power  (of  a  number).  Compar.  Elover 
un  nombre  au  cube. 

Cube  to.  de  Faraday  (Electr.)  Faraday's 
Würfel.     Faraday's  hollow  cube. 

Cube  adj.  Kubisch,  würfelförmig.  Cubic.  Compar. 
Metro  cube,  Pied  cube. 

Cubilot  to.,  Fourneau  m.  a  manche,  a  la 
ou  de  Wilkinson  (Met)  Der  Kupolofen, 
(Schachtofen).  Cupola,  cnpola-furnace,  cupola- 
smeltiug-furnace.     Voyez  Ilaut-fournoau. 

Cucurbite  /.  (Chim.,  Distill.)  [von  Glas:]  der 
Kolben,  Destillirholben,  [von  Metall:)  die  Blase. 
Body  of  a  distilling  apparatus,  [of  glass:]  flask, 
[of  glass  or  metal:]  cueurbit,  bottom-part  of  an 
alembic,  matras,  bolt-head ,  [for  the  distillation 
of  ardent  spirits : j   body  of  a  still. 

Cueille  /.  d'un  cordage  (Mar.)  Die  einzelne  Bucht 
(Lage)  eines  aufgerollten  oder  aufgeschossenen 
Taues.  Bight  or  round  of  a  rope  rolled  up  or 
coiled  up.     Voyez  Lover,  K  o  u  e  r ,  G 1  d  n  e  r. 

Cueille  /.  d'une  voile  (Voil.)  Die  Breite  eines 
Kleides.  Breadth  of  a  cloth.  —  (Auch :)  Das 
Kleid  (die  Bahn)  eines  Segels,  das  Segelkleid. 
Cloth  of  a  sail. 

Cueillir  v.  a.  une  corde  (Mar.)  Aufschiessen. 
To  coil  (up)   a  rope. 

Cueiller  v.  a.  la  ligne  (Arch.  nav.)  Nach  der 
Schnur  deisseln  To  chop  (straight  to)  the  line 
with  the  adze. 

Cneillette  (Mar.)     Voyez  Charger  en  c — . 

Cuflat  m.  (Expl.)  Der  Kübel.  Tub,  tun.  Voyez 
Couffade. 

Cuiller  /.,  Cuillere  /.     Der  Löffel.     Spoon. 

Cuiller  /.     Der  Löffel,  die  Kelle.     Ladle. 

C —    a    brai   (Mar.)     Der    Pechlöffel.     Paying- 

ladle,  pitch-ladle. 
C —  du  coq  (Mar.)     Die  Kochskelle,   der  Auf- 
gebelöffel.    Cook's  ladle. 


Collier  —  Cuir. 
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t  uiller  /  ä  canon,  Lanterne  /.  (Art.,  Mar.) 

Die  Ladeschaufel  (der  Kanone).    Gunner's  ladle, 

gun  ladle,  shovel. 
(uiller  /.  k  compositum ,  Lanterne  /.  (Artif.), 

Die  Ladesehauf el,  Satzschaufel.     Copper-ladle. 
(uiller  /.   ou  Poene  /.  k  couler  [le  fer]  (Mit. 

Die    Giesskelle,   der    Giesslöffel.     Casting  -  ladle, 

hand-ladle.     Voyez    Poche    k    couler   le   fer   et 

P  u  i  s  o  i  r. 

C —    a    dragner    (Mar.)      Der    Eimer    eines 
Eimerbaggers.    Dredging-bucket,  dredging-ladle, 
scoop. 
(uiller  f.  en  fer,  Puisoir  m.  (Artif.)  Der  Giess- 

buckel,    der  Giesslöffel,  die  Giesskelle.     Casting- 

ladle,  lead-ladle,  iron-ladle. 

C—  porte-boulet  (Art.)     Der  Kugellöffel,  die 
Kugelkelle,  Kugeltrage,  der  Glühkugelring,  Ring. 
Shoi-bearer,  bot  sbot-bearer. 
(uiller  /.  a  ponipes  (Mar.,  etc.)    Der  Pumpen- 
bohrer, Schülpbohrer,  (zu  Lande :)  der  Löffelbohrer,  j 

Röhrenbohrer,  Sehrotbohrcr.  Pump-borer,  pump-bit.  i 
(uiller  f.  n.  (Mar.)     Voyez  Culer. 
(uillere  /.     Synon.  de  Cui  11er. 
(uillere/.  (Expl.)  Voyez  Tariere/,  a  glaise. 
( uilleron  m.  (Arm.)    Der  Ladestockhalter.    Ram- 

rod-clasp. 
Cuine  /.    (Vieilli)    (Chim.)    Die   irdene    Retorte. 

Eartheu  retort. 
Cuir  m.  (Tann.,  Meg.,  Cham.)  Das  Leder.  Leatber. 

C—  ä  auvre  (Tann.)  Das  Fahlleder,  Schmal- 
leder.  Ilides  for  upper  leatber,  sbaft-leatber. 
calf-skius. 

C—  avant  pied  (Cord.)  Das  Oberleder.  Upper 
leather. 

C  -  a\i\6  (Seil.)  Das  Zeugleder,  Blankleder. 
Harness-leatber. 

C—  blanc  ou  alunl,  C—  megissl  (Meg.) 
Das  w  eissgare  Lcder,  alaungare  L — .  White 
or  alumed-leatber,  alum-leather,   tawed-leather. 

C —  bronz€  (Cham.)  Das  Rauchleder,  rauch- 
schwarze L-.  Oil-leather  dyed  black  ou  the 
flesh-side  and  with  hair-side  not  scraped  off, 
Turkey-leather. 

C—  de  eapot  (Seil.)  Das  Verdeckleder.  Head- 
leather,  coach-leather. 

C —  ebamois£,  Peau  /.  elianioisee  ou  ä 
la  ebaniois.  Das  Oclleder,  das  ölgare,  fett- 
gare, sämischgare,  sämische  L—,  Waschl — .  Oil- 
leather,  chamois-  (shamois-,  sbamoy-,  sbammv) 
leather. 

C—  de  cheval  (Tann.)  Das  Rossleder.  Horse- 
leatber. 

C—  eire  (Cord.)  Das  Wichsleder.  Leather  that 
may  be  blacked. 

C —  corroy  <?  (Corroy.)  Das  zugerichtete  Leder. 
Curried  leather. 

C —  creux  (Tan.)  Das  lockere,  poröse,  nicht 
hinlänglich  durchgeyerbte  Leder.  Spongy,  porous 
leather  not  completely  saturated  with  the  tann- 
ing  principle. 

C —  en  erofite  (Tan.)  Das  gegerbte  und  ge- 
trocknete, aber  nicht  geglättete  und  zugerichtete 
Leder.  Leather  tanned  and  dried,  but  not 
curried. 

C—  a  la  danoise  (Me'g.)  Synon.  de  C —  au 
sippage. 

C —  e'tire:  (Corroy.)  Das  gestrichene  Leder. 
Tanned  leather  scraped  by  the  currier  with 
a  round-edge  knife. 


Coir  fort  (Mar.)  Das  Pumpleder.  Pump-leather. 

C—  fort,  C —  nerreux,  Gros  e—  (Tan.) 
Das  Schwerleder,  Pfundl — .  Crop-hide,  crop- 
butt,  [if  prepared  from  the  stoutest  and  heaviest 
ox-bides:]  butt  or  back.  Compar.  Cuir  k  se- 
in el  les. 

C —  gras  (Corroy.)  Das  geschmierte  Leder, 
[für  das  Verdeck  von  Kutschen :]  das  geschmierte 
Verdeckl—.     Oiled  leather. 

C—  grend  ou  grainl.  Das  genarbte  oder  ge- 
krispelte  Leder,  [für  das  Verdeck  von  Kutschen:] 
das  genarbte  oder  gekrispelte  Verdeckl — .  Corued 
leatber. 

C—  de  harnals  (Seil.)  Das  Geschirrleder. 
Uaruess-leather. 

€—  hongroyl,  C—  de  Hongrie  (Meg.) 
Das  ungarische  Leder,  ungarische  Sohll — .  Hun- 
garian  leather. 

C—  a  la  jnsee,  C —  jusee  (Tan.)  Das  in 
Lohbrühe  gegerbte  Leder,  das  lohgare  L—.  Leather 
tanned  iu  oozes.     Compar.  Cuir  k  ceuvre. 

C —  meglsse'  pour  gants  (Meg.)  Das  weiss- 
gare Handschuhleder,  französische,  Brüsseler, 
Erlanger  L — .  Tawed  gloving-leatlier  orglove-1 — . 

C—  niou,   C—  vert  (Mar.)     Voyez  Basaue. 

C —  h  (iinrr.  C —  im  ou  pour  tiges  de 
bottes  (cuir  de  veaux,  [de  moatons,  de  che- 
vaux,  de.  vacbea]  jus£)  iTann.)  Das  Fahlleder, 
Schmoll — ,  Schaftl—,  Tanned  calf-skins  [and 
sometimes  sheep-skins,  horse  or  cow-hidesj 
(destined  to  bo  afterwards  curried  and  used  for 
boot-legs),  hides  for  upper  leathers,  shaft  leather. 

C —  plaque1  (Tau.)  Das  gehämmerte  oder  unter 
eisernen  Walzen  gepresste  Leder.  Hammered 
leather. 

C—  rosette  (Cham.)  Das  Waschleder.  Wash- 
leather. 

C —  de  Russie  ou  de  roussj.  Das  Juchten- 
leder, der  Juften,  Juchten,  das  Jucht.  Kussia  or 
Kussian-leatber,  juften.      Voyez  Roussi. 

C —  ä  seinelles,  C—  fort  pour  seuiel- 
les  (Tan.)  Das  Sohl-  oder  Pfundleder.  Sole- 
leather.     Compar.  Cuir  fort. 

C—  pour  deini  -  senielles  (Tann.)  Das 
Brandsohlleder.     Sole-leather. 

C—  au  sippage,  C—  &  la  danoise.  Das 
dänische  Leder.  Lamb-skin-  and  goat-leather 
tanned  with  the  bark  of  the  willow. 

C—  en  suif  (Corroy.)  Das  mit  Talg  einge- 
schmierte  Leder.     Tallowed  leather. 

C —  tanne*  (Tan.)  Das  lohgare  oder  rothgare 
Leder.     Tanned  leather. 

C —  verni,  Yerni  m.  Das  Lackleder.  Varnished, 
enamelled,  japanned  leather,  patent-leather. 

C—  Ternl  de  eapot  (Charr.)  Das  lackirte 
Verdeckleder.     Enamelled  leather. 

C —  m.  vert  (non  pre'pare).  Die  grüne  Haut. 
Kaw  hidc. 

Garnir  de  e —  an  piston  de  pompe  etc.  Mit 
Liderung  versehen,  beledern,  lidern.  To  furnish 
or  cover  with  leather,  to  leather. 

Jnser   le    e — .     Das   Leder   lohen.     To    ooze 
the  hide. 
Cuir  m.  de  ball  es  (Impr.)  Das  Ballenleder.   Ball- 

leather,  belt. 
Cuir  m.  pour  polir  le  marbre  etc.  Das  Leder  zum 

Poliren,  Polirleder.     Buff-leather. 
Cuir    ni.    ä    filature    pour    cardes    etc.      Das 

Streichenleder.     Leather  for  cards,  etc. 
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Cuir   m.    fossile    ou    de   montagne   (espece 

d'Asbest)    (Miner.)     Das    Bergleder.      Mountain- 

leather. 
€nir  m.  pour  barnachement,  Cuir  m.  de 

barnais    (Seil.)     Das    Geschirrleder.     Harness- 

leather. 
Cuir   m.   ponr  pianos  (cuir   blanc    destiue  au 

factage     des     pianos).       Das     Instrumentenleder, 

Ciavier  hammerleder.      Piauoforte-hammer-leather. 
Cuir  in.  a  rasoir.     Der  Streichriemen,   Abzieh- 
riemen.    Razor-strap. 
Cnirasse  /.  (Arm.)  Der  Kürass.  Cuirass.  Compar. 

Plastrom,  Demicuirasse,  Agrafes. 

C—  ä  dos  ou  ä  dossiere.  Der  Doppelkür ass, 

Kürass.     Cuirass   (properly   so   called),   pair  of 

cuirasses. 

Cuirasse  /.  (Bat.)  Die  Schutzbekleidung.  Armour. 

Cuirasse  /.  (Arch.  nav.)    Der  Panzer.     Armour. 

Cuirasse^  -ee  adj.   (Arch.  nav.)    Gepanzert.    Ar- 

mour-plated,  arinour-cased,  iron-clad. 

Navire  c — .    Das  Panzerschiff.    Armour-plated 
vessel,  ironclad. 
Cuire  v.   a. ,   mieux   JWaporer  le  jus  de  sucre 

ddfeque  et  filtre  (Sucr.)   Den  Sa/t  einkochen.   To 

evaporate  (or  boil)  the  juice.   Compar.  Cuire  le 

sirop. 
Cuire  v.  a.  la  biere  (Brass.)  Die  Würze  kochen. 

To  boil  the  wort.  Comp.  Cuisson  de  la  biere. 
Cuire  v.  a.  la  brique.  Ziegel  brennen.  To  bake 

bricks,  to  burn  bricks. 
Cuire  v.  a.  la  ehanx  (la  calciner).     Den  Kalk 

brennen.     To  burn  lime,  to  burn  limestone. 

Trop  c—  la  chaux.    Den  Kalk   todtbrennen. 

To   overburu   lime.     Compar.   Chaux   morte. 

Cuire  v.  a.  des  poteries  (Pot.)   Brennen.   To  burn 

or  bake. 

C —   en    degourdi    la    porcelaiue   (de'gourdir) 
(Porcel.)    Vorglühen,  schrüen.    To  give  the  first 
or  biscuit-baking  to  porcelain.    Compar.  Cuis- 
son en  degourdi. 
Cuire  v.  a.  le  sirop  (Sucr.)  Das  Klärsei  kochen. 

To  boil  the  cleare.     Compar.  Cuite   du  sirop 

et  Cuire  le  jus  de  sucre. 
Cuire  v.  a.   ou  Deereuser  la  soie  (en  faire  la 

cuisson)    (Soier.)     Die    Seide    kochen    oder    ent- 
schälen.    To  boil  or  scour  the  silk. 
Cuire  v.  a.  le  vernis  (lmpr.)  Die  Farbe  sieden, 

den  Firniss  sieden.     To  boil  the  varnish. 
Cuirer  v.  a.     Synon.  G a r n i r  de  cuir. 
Cuire  t  m.  (peau  planee)   (Meg.)     Die  Blosse,  der 

Blössling.     Skin   from   which   the   hair  has  been 

taken  off. 
Cuiseur    m.    (de    briques).      Der    Ziegelbrenner. 

Brick-burnei-,  tile-burner,  brick-maker. 
Cuisine  /.    (Tun    navire    (Mar.)      Die    Kombüse 

(Schiffsküche).     Galley,  cook-room,  kitchen. 
Cuisiniere  /.  (ä  gaz)  (Econ.)  Der  transportable 

Gasapparat  zum  Braten   am  Spiesse.     Transpor- 
table gas-apparatus  for  roasting  on  a  spit. 
Cuissard    m.,    Culotte  /.    d'une    chaudiere    a 

bouilleurs    (Mach,    ä   vap.)     Der  Hals,    Verbin- 

dungsh — ,  Siederh — ,    Trichter  einer   Siederöhre. 

Upright  of  a  boiler-tube. 
Cuissette  /.,  Musette  /.   dans  le  pliage  de  la 

chaine   (Tiss.)     Der  Fadenbüschel  im  Rietkamm. 

Number  of  10,  20,  [40,  60,  80]  threads  between 

the  teeth  of  the  Separator. 
Cuisson  /. ,  Cuite  /.  (calcination)  de  la  chaux. 

Das  Brennen.    Burning. 


Cuisson   m.   de   la  biere  (du    moüt)    (Brass.) 

Das  Würzekochen.     Boiling  the  wort. 
Cuisson  f.  des  couleurs  fnsibles  dans  la  peinture 

sur  verre.     Das  Einbrennen.     Buruing-in. 
Cuisson  /.  des  poteries,  des  briques   (Pot.)     Das 

Brennen.     Baking,  burning. 

C —  en  couverte  de  la  porcelaiue  dure  etc. 
(Porcel.)  Das  Garbrennen,  Starkb — ,  Glaub — . 
Hardeniug  on. 

C —  en  degourdi  de  la  porcelaine  dure  etc. 
Das  Vorglühen,  Schrüen  (erste  schwache  Brennen). 
Biscuit-baking. 

C—  du  vernis  (Pot.,  Porcel.)   Das  Einbrennen 
der  Glasur,  der  Glasurbrand.     Glaze-baking. 
Cuisson  /.,  Decreusage  m.  de  la  soie  (Soier.) 

Das  Kochen  oder  Entschälen.  Boiliug  or  scouring. 
i  \iit.  -te  dit   de  la  soie   (decreuse)   (Soier.)     Ge- 
kocht, entschält,  linde,  sacht.     Scoured,  boiled. 
Cuite  /.,  Fournee  /.  de  briques,  de  fa'ience  etc. 

(quantite    des    objets    que    Ton    cuit    ensemble). 

Der  Brand,  das  Gebäck.     Batch. 
Cuite/.  de  la  chaux.     Voyez  Cuisson. 
Cuite  /   ou  mieux  FJvaporation  ./'•    du  jus  de 

sucre'  deTeque*   et  filtre   (Sucr.)     Das  Einkochen 

des  Zuckersaftes.     Evaporation. 
Cuite  /.  proprement  dite  de  la  soie  (Soier.)     Das 

(eigentliche)  Kochen.  Boiling  (properly  speaking). 

Compar.  Cuisson. 
Cuite  /.  du  sirop,  Derniere  evaporation 

/.    qui    precede    la    cristallisation    (Sucr.)     Das 

Kochen  des  Klärsels.     Boiling. 
Cuivrage  m.  (Met.)   Das  Verkupfern.   Coppering, 

copper-sheathing. 
Cuivre    m.    (par    Opposition    au     cuivre    jaune: 

Cuivre  m.  rouge)  (dum.,  Met.)  Das  Kupfer. 

Copper.   Compar.  Cendres  de  cuivre,  Phos- 
phate  de   c  —  et  Feuilles,   Fil,   Plaques 

de  c  — . 

le  C —  monte  (Met.)  Das  Kupfer  steigt  beim 
Baffiniren.     The  copper  rises. 

C —  aminonico-niuriatique  (Chim.)  Das 
Kupferchlorid  -  Ammoniak.  Ammonico-muriatic 
copper. 

C —  ampoul£  (Met.)  Das  Blasenkupfer.  Blist- 
ered  copper,  blister-copper. 

C —  antimonial  (Miuer.)  Der  Kupferantimon- 
glanz, Wolfsbergit.  Antimonial  copper,  wolfs- 
bergite,  nativo  sulphantimonite  of  copper. 

C —  arseniatö,  Arseniate  m.  de  c— 
(Chim.)  Das  arseniksaure  Kupferoxyd.  Arseniate 
of  copper. 

C—  arseniatä,  ©livenite  /.  (Miner.)  Das 
Olivenerz,  der  Olivenit.  Arseniate  of  copper, 
prismatic  arseniate  of  copper,  olivenite.  Com- 
par. Erinite,  Liroconite,  Euchroite. 

C—  arseniate'  en  oetaedres  obtus.  Das 
Linsenerz,  der  Liroconit.  Octahedral  arseniate 
of  copper. 

C —  arseniate  iibreux.  Das  Holzkupfererz. 
Arseniate  of  copper,  a  variety  of  olivenite. 

C —  battu.  Das  gehämmerte  Kupfer.  Tilted 
copper,  wrought  copper. 

C —  blanc,  Argent  m.  baclie.  Das  Weiss- 
kupfer, der  weisse  Tombak.  White  copper, 
white  tombac. 

C —  blanc  des  Cbinois.  Das  Tutenag, 
Tuttaneg.     Tutenag.     Voyez  Toutenague. 

C —  brnt.     Voyez  C—  noir. 


Cuivre  —  <  ii i %  rot. 


Cuivre  carbonate  (Chim.)  Das  kohlensaure 
Kupferoxyd.     Carbonate  of  copper. 

C—  carbouate  bleu,  C—  ii/.mr.  Azur  m. 
de  c— ,  Azurite,  Chessylite  (Miner.)  Die 
Kupferlasur.  Azurite,  blue  copper,  blue  car- 
bouate of  copper,  Cbessy-copper,  azure  copper  - 
ore,  lasurite  (in  part),  chessylite. 

C—  carbonate  vert,  Malachite  /.  (Miner.) 
Der  Malachit.  Green  copper-ore,  malacliite,  native 
greeu  carbonate  of  copper,  mountaiu  green. 

©— ?  carbonate  vert  soyeux,  C —  car- 
bouate fibreux  et  eoncretionne  (Mine'r.) 
Der  faserige  Malachit,  Fasermalachit,  das  Atlas- 
erz.    Fibrous  malacliite. 

C—  carbouate  vert  terreux  (Miarfr.) 
Der  erdige  Malachit,  das  Kupfergrün.  Earthy 
malacliite. 

C  —  cassaut  (Me't.)  Das  übergare  Kupfer. 
Dry  copper. 

€3—  cementatoire,  €—  de  cementation, 
C—  preeipite.  Das  Cemcntkupfer.  Preci- 
pitated  copper,  cemeut-copper. 

C—  dioptasc  (Miner.)  Der  Kupfer-Smaragd, 
Dioptas.      Kinerald-copper.      Voyez    Dioptase. 

C—  de  doublage  (Arch.  nav.)  Das  Kupfer- 
blech für  den  Schiffsbodenbeschlag.  Shcet-copper 
for  the  sheatbing  of  sbips. 

C—  en  grains,  en  drittes.  Die  runden 
Kupfergranalien,  runden  Kupferkörner,  Bean- 
shot,  round  sbot. 

C—  en  plaque*,  C—  lamine.  Das  Kupfer- 
blech. Copper-sheet,  sheet-copper.  Voyez  Pla- 
ques  de   cuivre. 

C—  en  plunies.  Die  federähnlichen  Kupfer- 
granalien, das  Federkupfer.     Featbered  sbot. 

C—  estauipe.  Die  gestanzten  oder  gepressten 
Blechwaaren  aus  Messing  oder  Tombak.  Brass- 
work  Struck  from  dies. 

€J—  gris,  Panabase  /.  (Miner.)  Das  Fahl- 
erz, (Kupferfahlerz).  Grey  copper-ore,  black 
copper-ore,  Tetrabedrite,  Polytelite. 

C—  gris  antimonifere  (Miner.)  Das  Schwarz- 
gültigerz,  Antimon -Fahlerz.  Antimonial  grey 
copper. 

C—  gris  argentifere  (Mine'r.)  Das  Silberfahl- 
erz,Weissgültigerz.  Argentiferous  grey  copper-ore. 

C—  gris    arsenifere.     Voyez  Tennantite. 

C—  gris  mercurifere.  Das  Quecksilberfahl- 
erz, lichte  Fahlerz.     Mcrcurial  grey-copper. 

C—  taj  iIro-phosphat4  .  Phosphorochal- 
cite  /.,  Pseudomalachite  /.  (Mine'r.)  Der 
Phosphochalcit,  der  Lunnit.  Hydrous  phospbate 
of  copper,  luunite,  phosphocalcite. 

€  -  hydro-siliceux,  C—  hydrate  silici- 
fere  (Miucr.)  Der  Kieselmalachit,  das  Kiesel- 
kupfer.    Clirvsocolla,  copper  green. 

C—  jaune,  Cuivre  m.,  Laiton  m.  (alliage 
de  cuivre  [»/,]  et  de  zinc  ['/3])  (Met.)  Das 
Messing.     Yellow-brass,  brass. 

C —  micace.  Der  Kupferglimmer.  Micaceous 
copper,  copper-mica,  chalcopbyllite. 

C —  natif*  (Miner.)  Das  gediegene  natürliche 
Kupfer.     Native  copper. 

C—  uoir,  C—  brut  (Met.)  Das  Schwarz- 
kupfer, Rohkupfer,  (Gelfkupfer).  Black  copper, 
coarse  copper.  Compar. Raf  f  in  er  le  cuivre  noir. 

C —  oxyde  (Chim.)    Das  Kupferoxyd.    Oxide  of 
copper,  protoxide  of  copper,  cupric  oxide. 
Technolog.  Wörterbuch  111. 
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Cuivre  oxyde  noir,  Oxyde  m.  noir  de  e— 

(Mine'r.)  Die  Kupferschwärze,  Kupfermangan- 
schwärze. Black  copper,  black  oxide  of  copper, 
cupreous  manganese,  melaconite. 

C—  oxyde  rouge,  C—  oxyduie,  C—  rouge. 
Das  Rothkupfererz,  Kupferroth,  das  natürliche 
Kupferoxydul.  Red  copper-ore,  red  copper,  red 
oxide  of  c — ,  oxydulated  c — . 

€—  oxyduie,  Protoxyde  m.  de  c—  (Chim.) 
Das  Kupferoxydul.  Red  oxide  of  copper  (cupreous 
oxide,  hemioxide  or  suboxide  of  copper). 

C—  oxyduie  capillaire,  Ziegueiine  /. 
capiilaire  (Mine'r.)  Die  Kupferblüthe ,  das 
haarförmige  Kupferroth,  haarförmige  Rothkupfer- 
erz. Capillary  red  uxide  of  copper,  chalcotrichite. 

€—  oxyduie  ferrifere,  C—  oxyduie 
terreux,  C—  tuiie.  Das  Ziegelerz,  Kupfer- 
pecherz, Kupferbraun.  Tile-ore,  eartby  red  oxide 
of  copper,  zigueline. 

C—  phosphate.  Das  phosphorsaure  Kupfer- 
oxyd, der  Libethcnit.  Phosphate  of  copper, 
libethenite. 

C—  pyriteux,  Pyrite  /.  cuivreuse,  Mine 
/.  de  cuivre  jaune,  Chalcopyrite  /. 
(Mine'r.)  Der  Kupferkies,  (das  Gelferz,  Oelberz, 
Gelbkupfererz) ,  Chalcopyrit.  Copper  -  pyrites, 
copper-ore,  yellow-copper,  yellow  copper-pyrites, 
yellow  copper-ore,  chalcopyrite. 

C—  pyriteux  hepatique,  C—  pyriteux 
panache,  C—  pauache,  Sulfure  m.  de 
c—  ferrifere,  Bornite/.,  Philiipsite/, 
(en  partie).  Das  Buntkupfererz,  der  Bunt- 
kupferkies. Purple  copper,  variegated  copper, 
variegated  copper-ore,  liver-colored  copper-ore, 
phillipsite  (in  part),  erubescite. 

C—  rosette,  C—  de  ou  en  rosette  (Met.) 
Das  Garkupfer,  Scheibenk—,  Rosettenk — .  Rose- 
copper,  rosette  copper,  refined  copper. 

C—  s.  i ,  1 1  i ,  .  Berzelline  /.,  Seieniure  de 
cuivre  (Mine'r.)  Das  Selenkupfer.  Selenide 
of  copper. 

C—  sulfatl  ou  Vitriole  (Chim.,  Mine'r.)  Das 
schwefelsaure  Kupferoxyd,  der  Kupfervitriol. 
Sulphate  of  copper.   Voy.  Sul  fate  de  cuivre. 

C—  nii l Tu iv- .  C—  vitreux,  Chalkosine  /. 
(Mine'r.)  Der  Kupferglanz,  prismatische  Kupfer- 
glanz, das  Kupferglas,  (Schwefelkupfer).  Copper- 
glance,  sulphuret  or  sulphide  of  copper,  redru- 
thite. 

C—  sulfure  argentifere,  Stromeyerine 
(Mine'r.)  Der  Silberkupferglanz.  Argentiferous 
sulphuret  of  copper,  Cupreous  sulphuret  of  silver, 
argento-cupreous  sulphide,  Stromeyerite. 

C —   volonte    (Mine'r.)     Das   Kupfersammeterz. 

Velvet  copper-ore,  lettsomite. 

Cuivre  m.  vide,  Tube  m.  ou  Cylindre  m.  en 

cuivre  rouge  pour  capsules  (Art.)  Die  Hülse. 

Unprimed  cap,  shell  for  cap,  cap-shell. 

Cuivre-potiu  m.    Das  unreine  Messing.    Impure 

yellow  brass.     Compar.  Potin. 
Cuivre  adj.  (dit  des  nuages)  (Mar.)    Kupferfarben. 

Lurid. 

Cuivres  m.  pl.  (Mil.)  Die  Beschläge  an  den  Aus- 
rüstungsstücken.    Garnishments  pl. 

Cuivrer  v.  a.  (Me"t.)  Verkupfern.  To  copper,  to 
coat  with  copper. 

Cuivrot  m.  (Tourn.)  Die  Drehrolle.  Ferrule, 
ferril,  verril. 
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Cnivrot  —  <  "Ulm. 


Cuivrot  a  vis  en  acier.  Die  Schraubrolle. 
Screw-ferrule. 

Cul  m.  du  mortier  (Art.)  Das  Bodenstück.  Rein- 
force of  the  mortar. 

Cul-de-bouteille  m.,  Rond  m.  de  rerre 
(Vitr.)  Die  Butzenscheibe,  das  Mondglas.  Bull's 
eye-glass. 

Cul-de-fbur  m.  (Arch.)  Das  Kesselgewölbe.  Sphe- 
rical  vault.      Voyez  D  6  in  e. 

Cul-de-lampe  m.,  Queue  /.  (ornement  de 
larabris  ou  de  voüte)  (Arch.)  Der  Hängezier- 
rath,  herabhängende  Deckenzierrath.  Pendant, 
pendent,  bracket. 

Cul-de-lampe  m.  par  eneorbellement 
(espece  de  console)  (Arch.)  Der  polygone  oder 
runde  Kragstein.     Polygonol  or  round  corbel. 

Cul-de-lampe  m.    \pl.   culs  de   lampe].     (Impr.) 

1.  Die  Spitze,  [am  Ende :]  der  Finalstock ;  2.  die 
Leiste.      Head-piece;    [at    the    end:]    tail-piece, 

2.  Ledgo,  border,  fillet. 

Cul-de-lampe   m.    des    bouteilles    (Arch.    nav.) 

Der  unterste  Theil  der  Taschen.    Lower  finishings 

of  the  quarter-galleries. 
Cul-de-lampe   m.    d'une    bouche    a    feu.     Die 

Bodenverstärkung   und   Traube,    die    Traube   mit 

der  Bodenverstärkung.     Cascable. 
Cul   m.  d'un    navire  (Arch.   nav.)     Das    Gatt   — , 

das  Hinterende  des  Schiffes.    Stern,  tuck.     Voyez 

Navire  et  Arriere. 

C —  carr<?,  C —  droit.  Das  Plattgatt.  Square 
stern,  square-tuck. 

C —  rond.     Das  Rundgatt.     Round  stern. 

Sur    c —    (dit   d'un   navire).     Zu   tief  ins    Gatt 

geladen,  zu  steuerlastig.  Too  inuch  by  the  stern. 

Cul-de-porc    m.    (Mar.)     Der    Taljereepsknoten, 

( — knöpf).     Wall-knot. 

C —  avec  tete  de  mort.  Der  Taljereeps- 
knoten mit  Hahnpot.  Crown  (-knot),  crowned- 
wall-knot. 

C —  simple.  Der  einfache  T — .  Single-wall- 
knot. 

C —  double.    Der  doppelte  T — .    Double-wall- 
knot,  stopper-knot. 
Cul-de-poule  m.,  Talon  m.  de  Crosse  (Arm.) 

Die  Ferse,  Nase  des  Kolbens.    Heel  of  the  butt. 
Cul  m.   de   ressort  (Arm.)     Der  Bug  einer  Feder. 

Turn  of  a  spring,  bow. 
Cul  m.    d'une  poulie  (Mar.)     Der  Herd.    Bottom. 
Cul-de-sac  m.  (Bat.)  Die  Sackgasse.  Blind-alley, 

turn-again. 

Cul-de-sac  m.  (Expl.)  Das  einzelne  Ort  ohne 
Wetterverbindung ,  der  Wettersack.  Head  or  end 
of  a  gallery,  fore-head,  arch,  crosscut,  working 
besides  the  air-course  or  ventilating  current. 

Cul  m.  de  varangne  (Arch.  nav.)  Voyez  C  o  1 1  e  t 
d'une  varaugue. 

Culasse  /.  d'une  bouche  ä  feu  (Art.)  Der  Boden, 
das  Bodenstück,  der  Stoss.     Breech. 

Culasse  /.  d'un  fusil  se  chargeant  par  la  bouche 
(Arm.)  Die  Schwanzschraube.  Breech-pin,  breech- 
plug ,  tail-pin ,  breech-screw.  Compar.  Boxte 
taraudee,  Queue,  Talon  et  Trou  de  la 
culasse. 

C—  brisee,  C—  ä  bascnle.  Die  Haken- 
schwanzschraube, Schwanzschraube  mit  der  Scheibe 


oder    Bascüle.     Hutt-pin,    hutt    of   the    barrel. 
Compar.  Fa  usse-cul  asse. 
Culasse    a    ehambre.     Die    Patentschwanz- 
schraube ,    Patentschraub c.      Patent  -  breech  -  pin, 
chamber-breech. 
C —  ä  dez,  C —  chambree,  C —  a  ehambre. 
Die    Kammerschwanzschraube.      Chamber  -  plug, 
charabered  breech-pin. 
Culasse  /.  mobile  (Arm.)  Das  Schloss,  Schlöss- 
chen.    False  breech. 

C— -  saus  queue  employe'e  ä  l'epreuve  des 
Canons.      Die    Mützschwanzschraube.      Proof- 
plug,  proviug-hutt. 
Culasse  /.  mobile  (Art.)     Das   Verschlussstück. 

Movtable  breech-part  of  breech-loading  guns. 
Culasse  /.  du  moule.     Voyez  Moule  m.   de 

culasse. 
Culasser  v.   a.    un   fusil.     Die  Schwanzschraube 

einsetzen.     To  breech  a  gun. 
Culbuteur  m.  (Ch.  d.  f.)    Der  Kippwagen.    Tilt- 

ing-cart,  tilting-waggon,  dumping-waggon. 
Culbuteur  m.    (Expl.)     Der    Wipper    zum  Aus- 
wippen der  Förderung sgefässe.     W hipper. 

Culex»  /.  d'un  port  sur  la  rive  (Arch.  hydr.,  Pont.) 

Das     Widerlager     am     Ufer,    der    Landpfeiler. 

Abutment. 

C —  d'un  pont  de  pontons.  Die  Landbrücke. 
Laud-abutment,  shore-bay,  butraeut  or  abutment 
on  shore. 

C — ,  C —  mobile  d'un  pont  volant.  Die  Land- 
brücke einer  fliegenden  Brücke.    Floating-wharf. 

Culee  /.  d'un  navire  (on  dit  plutot:  Acculee  f.) 
(Nav.)  Das  Deinsen ,  Deisen,  das  Uebersteuer- 
gehen,  die  Fahrt  über  den  Achtersteven.  Going 
astern,  stern-way. 

Culee  /.  d'un  navire  (en  comparaut  la  marche) 
(Nav.)  Das  Zurückbleiben ,  das  Achteraussacken. 
Falliug  astern,  dropping  astern. 

Culement  m.  (Mar.)    Synon.  d'Acculee. 

Culer  v.  n.  (Nav.)  Deinsen,  deisen,  über  Steuer 
gehen,  Fahrt  über  den  Achtersteven  haben.  To 
go  astern,  to  have  stern-way. 

Culer  v.  n.  (en  comparant  la  marche.)  Zurück 
bleiben,  achteraussacken.  To  fall  astern,  to  drop 
astern. 

Xagez  a  c— !  Streicht!  Back  astern!  Back 
water. 

Culer  v.  n.i  £tre  a  culer  (dit  d'une  voile) 
(Mar.)    Back  liegen.     To  be  aback. 

Culer  v.  n.  (dit  du  vent)  (Mar.)  Achterlich  gehn. 
To  veer  aft,  to  haul  aft. 

Culeron  m.  de  la  croupiere  (Seil.)  Die  Pausche, 
die  Schweifmetze ,  der  Löffel.  Dock  or  crupper- 
dock. 

Culiere  /.  (Bat.)  Der  Traufstein,  Rinnstein  unter 
dem  Fallrohr.     Gutter-stone. 

Culiere  /.  (Seil.)  Der  Schwanzriemen.   Back-strap. 

Culmination  /.,  Passage  m.  par  le  m£- 
ridien  (Astr.)  Die  Kulmination,  der  Durch- 
gang eines  Gestirns  durch  den  Mittagskreis.  Cul- 
mination. 

Culminer  v.  n.  (dit  d'un  astre)  (Astr.)  Kulminiren, 
durch  den  Mittagskreis  gehen.     To  eulminate. 

Culot  m.,  Grain  m.  d'essai  (Mdt.)  Das  Probe- 
korn, Probirkorn.     Assay-grain.  . 


Cnlot   —  luve. 


195 


<  ulot  m.  de  boite  ä  balles,  Cnlot  m.  en  l'er 
(Art.)  Der  Treibspiegel,  die  eiserne  Kartätsch- 
scheibe.    Iron-tampion  or  iron-bottom. 

<  ulot  m.  de  bombe  (Art.)  Der  Anguss,  der  Stoss 
oder  Stossboden  einer  am  Boden  verstärkten  Bombe. 
Bottom,  thickness  of  a  shell  at  the  bottom. 

Cnlot  m.  d'un  bonton  (Bont.)  Der  (flache)  Unter- 
boden, die  Unterplatte.     Back. 

Cnlot  m.  d'un  crucible  (Chim.)  Der  Tiegelunter- 
satz, Käse.     Crucible-stand. 

Cnlot  ??i.  obturateur  en  carton  (Art.)  Der 
Pressspanboden.  Pasteboard  -  bottom  preventing 
tlie  esrape  of  gas. 

<  ulot  m.  du  sei  ammoniac  (Chim )  Der  Rück- 
stand von  der  Sublimation  des  Salmiaks.  Kesi- 
duum  of  the  Sublimation  of  sal  ammoniac. 

Culotte  /.   (Mach,    ä  vap.)     Die   senkrechte   oder 

leicht  gebogene  Bohre.    Upright  or  slightly  curved 

tube. 

C — |  Cuissard  m.  d'une  chaudiere  ä  bouillears. 
Der  Hals,  Verbindungshals,  Siederhals,  Trichter 
einer  Siederöhre.     Upright  of  a  boilcr-tube. 

C —  du  courant  de  dämme.  Das  Ende  des 
Feuerzugs  (der  Fuchs).     Uptake. 

C  —  S  pL  d  une  locomotive.  Die  gekrümmten 
Bohren  in  dem  Bauchkasten,  welche  den  ge- 
brauchten Dampf  in  das  Blaserohr  führen.  Curved 
pipes  in  the  smoke-box  which  conduet  the  waste 
steam  to  the  discharge-pipe. 
Culotte  /.  du    metier   a   gaze  (Tiss.)     Der   halbe 

Schaft  des  Gazeschafts.     Doup.     Compar.  Lisse 

a  c  — ,  Mailles  ä  c  — . 

C —  de  l'ancien  metier  &  gaze  (Tiss.)    Der  Perl- 
kopf. Bead-lam,  doup.  Compar.  P  e  r  1  e  de  la  c — . 
Culotte   /.    d'un    pistolet   (Arm.)      Das    kugelige 

Ende  des  Pistolenkolbens.     Ball  at  the   butt-end. 
Culture  /.  cotonniere  (eulture  de  cotons).    Die 

Baumwollplantage.     Cultivation  of  cotton. 
Cunette  /.  (Fort.)  Der  Abzuggraben,  Kesselgraben. 

Cunette. 
Cunette  /.  de  Strosse  (Expl.)  Der  Sohlenschlitz. 

Sole-kerving. 
Cup  et  eöne  (Me't.)  Der  Trichterapparat,  Parry'- 

■<^her  Trichter.     Cup  and  cone. 
Curage   m.   des   cuvettes    (Glac )     Das    Beinigen 

der  Giesshäfen.     Cleaning  the  cisterns. 
(urage   m.   du   lin   pour  le  rouissage    a  la  rosee 
1  iL,   Agr.)     Das  Ausbreiten  des  Flachses  für  die 

Thaurotte.    Spreading  over  meadows  or  grassing 

flax  for  the  dew-retting. 
Curage  m.  d'un  port,  etc.  (Mar.,  etc.)    Das  Bag- 
gern, Ausbaggern.  Dredging,  cleaning,  deepening, 

scouring. 
Curage    m.    des    trous    de  sonde   a   l'aide    de  la 

cloebe  ä  boulet  ou  de  la  cloche  a  clopets.  (Expl. 

Das  Löffeln  oder  Beinigen    der  Bohrlöcher  vom 

Bohrschlamm  mittelst    des  Bohrlöffels.     Shelling, 

shelving 
Curarine  /.  (Chim.)    Das  Curarin.    Curarine. 
Curcuma   m.   (racine   de   curcuma    longa,   c.   ro- 

tunda)  (Teint.)    Die  Kurkuma,  Gelbwurzel.    Tnr- 

meric,  curcuma. 
Cure  limine/.,  Janne  m.  de  enrenma  (Chim.) 

Das  Kurkumin,  Kurkumegelb.     Curcumine. 
Cure-fen    m.     (Forg.)      Die     Schlackenschaufel. 

Poker. 
C'ure-iuöle  m.    (Arch.    hydr.)     Der  Löffelbagger. 

Bag-spoon,  bag-scoop,  dredger. 


Cure-niöle    m.    a    vapeur,     Batean    m. 
Coehaux.      Die    Dampfbaggermaschine,    der 
Dampfbagger.     Steam-dredging-macbine. 
Cure-pied  m.  (Mare'ch.)    Der  Hufräumer.  Horse- 

picker,  hoof-picker. 
Cnrer  v.  a.  le  lin  (en  faire  le  curage)  (Fil.,  Agr.) 

Für  die    Thaurotte  ausbreiten.     To   spread   over 

meadows,  to  grass.     Compar.  Curage  du  lin. 
Cnrer  v.  a.  un  port,  une  riviere  (Arch.  nav.)  Baggern, 

ausbaggern.     To  cleau,  to  sconr,  to  dredge. 
Cnrette  /.  de  mineur  (Expl.,  Min.)    Der  Krätzer, 

Bäumer,  Baumlöffel.     Scraper,  raker. 
Cnrette  /.    pour   mortiers   (Artill.)    Das   Schab- 
eisen, der  Schaber,  das  Kratzeisen,  der  Schraber, 

Schraper.     Scraper. 
Cnrette  /.    pour    poinpes    (Mar.)     Der   Pumpen- 

schraper.     Pump-scraper. 
Cnrette  /.   a  nettoyer   l'iuterieur  des   projectiles 

creux  (Art.)     Das  Kratzeisen.     Shell-scraper. 
Cursenr  m.,  Cuiller  m.  (Expl.)  Der  Bohrlöffel. 

Sludger,  hollow-rod. 
Cursenr  m.  d'une  balanee  (Me'c.)  Die  Zunge. 

Index-tongue,  cock,  needle  of  a  balanee. 
Cursenr  m.  (d'un  pont  ä    bascnle)  (Mec.)     Das 

Laufgewicht   (bei   einer  Brückenwage).     Sliding- 

poise. 
Cursenr  m.  (chariot  de  l'appareil  Hughes)  (Electr.) 

Der  Läufer,  der  Schiebering,  Schlitten.     Slide. 
Cursenr  m.  de  la  hausse  (Arqu.)   Der  Visir- 

schieber.     Sliding-notch. 
Curseurs  m.  pl.,   Marteaux  m.  pl.  de  l'arba- 

lestrille,    du  bätou  de  Jacob  (Astr.,    Mar.)     Die 

Läufer,  m.  pl.,  Kreuze,    n.  pl.  des  Jakobsstabes. 

Vanes  or  crosses  of  a  forestaff  or  Jacob 's-staff. 
Curure  /.    (Arch.   hydr.)     Das  Baggergut.     Ex- 

cavated  material,  mud,  ballast. 
Curriligne  adj.  (Gt-om.,  etc.)  Krummlinig.  Cur- 

viliuear,  curvilineal. 

Custodes  /.  pl.  (oreillers  late'raux  au  fond  d'un 
carrosse).     Die  Ohrkissen  n.  pl.     Pillow-cods  pl. 

Cutter  m.  (Arch.  nav.)     Voyez  Cötre. 

Cuve  /.     Der  Bottich,  Kübel,  die  Kufe.     Coop. 

Cnve/.  (Expl.)  Compar.  Couve,  Cribleacuve, 
Cuve  plate. 

Cuve  /. ,  Cneminee  /.»  Cheminee  /.  In- 
terieure du  haut-fourneau  (Met.)  Der  Schacht, 
die  Seele.     Öhatt,  fire-room.  funnel. 

Cuve/.  du  moulin  k  cylindre  (Pap.)  Der  Holländer- 
kasten.    Vat.     Voyez  Bac. 
C — i  C —  a  ouvrer,    C—  de  fabrication 
pour  papier.    Die  Schöpfbütte,  Bütte.    Vat,  pulp- 
vat,  stuff  vat.     Compar.  Pistolet. 

Cuve  /.  de  teinture  (Teint.)     Die  Küpe.     Vat. 

Cuve  /.  de  teinture  (Solution  alcaline  d'indigo) 
(Teint.)  Die  Küpe.  Vat.  Compar.  Cham- 
pagne, Deverdir,  Donner  l'eau  sous  Eau, 
Fleuree,  Palliement,  Pallier,  Pätee, 
Rechaud  de  la  cuve. 

C       allemande.     Die  deutsche  Küpe,   Soda- 
küpe.    Germau  vat. 
C —  a  cbaud.     Die    warme  Küpe,    Gährungs- 

küpe.     Warm  vat,  fermenting-vat. 
C —  ä  la  couperose.  Die  Vitriolküpe.  Blue  vat, 

copperas-vat. 
C —  eoulee  ou  deeomposee  (cuve  au  pastel 
decomposöe   par   la  fermeutation  putride.)     Die 
durchgegangene  Waidküpe.  Putrefied,  decomposed 
pastel-vat.     Compar.  Coup  de  pied. 
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Cave  douce.  Die  leise  Küpe.  Vat  in  which 
is  not  lime  enough. 

C —  forte  ou  raide.  Die  scharfe  Küpe.  Vat 
in  which  lime  is  in  excess,  sharp  vat. 

C —  a  froid.     Die  halte  Küpe.     Cold  vat. 

C —  garnie.  Die  fertige,  reife  Küpe.   Made  vat. 

C—  d'inde,  C-  d'indigo,  C-  a  la  po- 
tasse, C—  a  la  cendre  gravelee,  C — 
de  potasse.  Die  Pottaschküpe,  Lndigküpe. 
Indigo-vat,  potash-vat. 

C —  au  pastel,  C—  de  guede,  de  pastel, 

de  vonede.     Die  Waidküpe,  Waidindigküpe. 
Pastel-vat,  woad-vat 
C —    rebutee.     Die    scharfwerdende,    schwarze 
Küpe.     Thrown-back  vat. 

C —  qui  sufre.    Die  durchgehende  Küpe.   De- 

composing-vat. 
C —  a  Purine1.     Die  Urinküpe.     Urine-vat. 
C —    usee.     Die    scharf  gewordene    Küpe.     Vat 

which  is  throwing-back. 
C—  de  vonede.     Die  Waidküpe.     Pastel-vat. 
Asseoir,  Charger,  Monter,  Poser  la  c— . 

Die   Küpe    zurichten,   ansetzen,    anstellen.      To 

prepare    the    vat.      Compar.    Faire    assiette 

sous  Assiette. 

Cuve  /.   ou  Tonnean  m.    de  vaporisage  (Impr. 

de  t.)     Die  Trommel,  das  Fass,   das  Dampffass. 

Drum  (for  fixing  colours  on  fabrics  by  steam). 
Cnve  /.  a  rincer  (Expl.)  Das  Schlämmfass,  Bühr- 

fass.     Dolly-tub,  tossing-tuh,  riosing-buddle. 
Cuve/.  guilloire,   Guilloire  /.  (Brass.)    Der 

Gährungsbottich,  Gährb — ,  (die  Döse).    Gyle-tun, 

working-square,  working-tun,  fermenting-tun. 
Cuve  /.  matiere.     Voyez  Cuve-matiere. 
Cuve  /.    mouilloire   (Brass.)     Der  Quellbottich, 

Quellstock,  die  Weichkufe.  Steeping-trough,  steep- 

ing-cistern. 

Cuve  /.  plate  en  Belgique  (Expl.)  Der  Damm 
in  der  Schachtsohle,  um  das  Aufgehen  der  Wasser 
zu  verhindern.  Damming-up  at  the  bottom  of  a 
shaft  to  keep  oft*  the  water. 

Cuve/.  pneumatique  (Chim.)  Die  pneumatische 
Wanne.    Pneumatic  trough  or  apparatus.    Comp. 
Tablette  d'une  cuve  pneumatique. 
C—  bydrargyro-pneumatique.  Die  pneu- 
matische   Quecksilberwanne.      Mercurial    trough 
or  apparatus. 
C—  hydro-pneumatique.  Die  pneumatische 
(Wasser-)  Wanne.  Water-trough,  water-apparatus. 

Cuve  /.  pour  raffenuir  la  barbotine  (Pot., 
Porcel.)     Der  Abdampfofen.     Slip-kiln. 

Cuve  /.  reverdoire  (Brass.)  Der  Unterstock,  der 
Würzebrunnen.     Underback.     Voy.  Reverdoir. 

Cuyelage  m.,  Tubage  m.  (Expl.)  Der  wasser- 
dichte Ausbau  von  (polygonen  oder  runden)  Schäch- 
ten.    Tübbing,  walling. 

C— •  en  bois  (circulaire),  Pieotage  m.  (Expl.) 

Die  wasserdichte  Schachtzimmerung,  Picotagez , 

Cüvelage.   Wood-tubbing,  crib-t  -  ,  solid  t— . 

C—  m.  en  maconnerie.  Die  wasserdichte 
Schachtmauerung,  Schachtausm— .  Stone-tubbing, 
brick-walling. 

C  —  ou  Tubage  m.  en  fönte.  Die  gusseiserne 
Verschalung  eines  Schachtes,  die  Tübbing.  Iron 
tubbing,  metal-t— ,  cast-iron  t — . 


Cuveler  ou  Tuber  v.  a.  uu  puits  (Expl.)  Einen 
Schacht  wasserdicht  ausbauen,  verzimmern.  To 
stop  back  the  waters  in  a  shaft,  to  timber  a  shaft. 

Cuveler  v.  a.  les  eaux  d'une  couche  (Expl.)  Die 
Wasser  verdammen,  durch  Holzverdämmung  ab- 
halten.    To  keep-oft'  the  waters  by  timbering. 

Cuvellement  in.    Voyez  Cüvelage. 

Cuve-inatiere  /.  (Brass.)  Der  Maischbottich. 
Mash-tiin,   niash-tub,  malting-tun. 

Cuvette  /.  (Bat.)  Der  Dachröhrentrichter.  Collec- 
tor  of  gutters. 

Cuvette  /.  du  barometre,  du  thermometre  (Phvs.) 
Das  Gefäss,  die  Cuvette,  Kugel,  (Kapsel).  Bulb, 
vessel. 

Cuvette  /.  d'une  cai-touche.  Voyez  Couvre- 
a  m  orce. 

Cuvette  /.  du  fourreau  de  sabre  (Arm.)  Das 
Mundstück.     Mouth-piece.     Compar.  Batte. 

Cuvette  /.  pour  le  verre  l'oiidu  (Glac.)  Die  Giess- 
wanne,  der  Giesshafen.  Cistern,  cuvette.  Compar. 
Chariot  ä  cuvette s. 

Cuvette  /.  du  eondenseur,  Citerne  /., 
Reservoir  m.  a  eau  ehaude  (Mach,  ä  vap.) 
Der  heisse  Brunnen,  der  Ausgusskasten  der  Luft- 
pumpe, die  Cisterne ,  Warmwassercisterne.  Hot 
well,  warm-water-cistern,  hot-watcr-tank.  Voyez 
Bäche  de  la  pompe. 

Cuvier  m.  (cuve  oü  Ton  fait  la  lessive)  (Salp.  etc.) 
Das  Laugenfass.  Cask  or  tub  for  lixiviating. 
Bande  /.  de  cuviers.  Die  Beihe  Laugen- 
fässer.    Kow  of  each  successive  level  of  casks. 

Cyanate  m.  (Chim.)  Das  cyansaure  Salz.  Cyauate. 

Cyanhydrique  adj.  (Chim.)  Voy.  Acide  prus- 
si  que. 

Cyanide  in.  (Chim.)     Voyez  Cyanuro. 

Cyanique  adj.  (Chim.)    Voy.  Acide  cyanique. 

Cyanitem./.,  Disthene  m.  (Miner.)  Der  Cyanit, 
Kyanit,  Disthen,  Bhätizit.  Cyanite,  kyanite, 
disthene. 

Cyanoferride  in.  de  potassium,  Ferricya- 
nnre  m.  de  potassium,  Sesquiferro- 
eyanure  m.  de  potasse.  Cyanure  m. 
rouge  de  potassium  et  de  fer,  Prus- 
siate  m.  rouge  de  potasse  (Chim.)  Das 
Kaliumeisencyanid ,  Ferricyankalium ,  rothe  Blut- 
laugensalz. Ferricyanide  of  potassium,  red  prus- 
siate  of  potash. 

Cyanoferrure  m.  de  potassium  jaune 
(Chim.)  Syn.  de  Ferrocyanure  de  potas- 
sium. 

Cyanoferrure  m.  de  sodium  (Cliim.)  Syn. 
de  Ferrocyanure  de  sodium. 

Cyanogene  m.  (Chim.)     Das  Cyan.     Cyanogen. 

Cyanure  m. ,  Cyanide  m.,  (Prussiate  m., 
autrefois  Ilydroeyanate  m.)  (Cliim.)  Die 
Cyanverbindung,  das  Cyanid  das  Cyanür.  Cyanide. 
Compar.  D  e  u  t  o  - ,  F  e  r  r  i  - ,  Ferro-,  P  r  o  t  o- 
cyanure. 
C—  rouge  de  potassium  et  de  fer.  Syn. 

de  Cyanoferride  de  potassium. 
C —  de  potassium,  (Prussiate  m.  ou 
Hydrocyanate  m.  de  potasse).  Das  Cyan- 
kalium,  das  blausaure  Kali,  Kaliumcyanid. 
Cyanide  of  potassium,  prussiate  or  hydrocyanate 
of  potassium. 

Cycle  m.  (cercle,  periode)  (Astr. ,  Chron.)  Der 
Cyklus,  Zeitkreis.     Cycle. 
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Cycle  de    l'indiction  ou  des  indictions 

(periode  de    15   anue'es).      Der  Indictionscyklus, 

der  Römer  Zinszahl.     Cycle  of  indiction. 
C —  lunaire  (pdriode  de  1 9  annees).  Der  Mond- 

cyklus,  Mondzirkel.     Cycle  of  the  moon,    lunar 

cycle,  metonic  cycle. 
C —  solaire  (periode  de  28  anne'es.)  Der  Sonnen- 

cyklus,  Sonnenzirkel.  Cycle  of  the  sun,  solar  cycle. 
Cycloide  /.  (Geom.)    Die  Cykloide,  die  Radlinie. 

Cyoloid,  isochronal  line. 
Cyclomltrie  /.  (Ge'om.)   Die  Cyklometrie,  Kreis- 
messung.    Cycloiuetry. 
Cylindre   m.    (Geom.)     Der   Oylinder.     Cylinder. 
C —   h   base  cirenlaire,    € —  circnlaire. 

Der  Kreiscylinder,  der  Cylinder  mit  kreisförmiger 

Grundfläche.     Cylinder. 
€—  a  base  elliptiqne,  C—   elliptiqne. 

Der  elliptische    Cylinder,    der  Cylinder,   dessen 

Grundfläche  eine  Ellipse  ist.    Cylindroid,  ellipti- 

cal  cylinder. 
C.vlindre   m.    (rouleau,    tambour).     D\e    Walze, 
Rolle,   Welle.     Cylinder,  roller,  roll. 
C —  cannele"  de  l'appareil  de  grenage.  (Poudr.) 

Die  Körnwalze.     Toothed  roller. 
C —  compositeur  du  coropositeur-distributeur 

de   Sörensen   ilmpr.)     Die  Setzwalze,  der  Setz- 

eylinder.     Cylinder  for  composing  types. 
JC —  distributeur  du  compositeur-distributeur 

de  Sörensen.   Die  Ablegwalze,  der  Ablegcylinder.  I 

Cylinder  for  distributing  types. 
C—    emotteur,    Appareil   m.    emotteur 

(Agr.)     Die  Getreide-Reinigungsmaschine,  Fege- 
mühle.     Smut  -  mill ,     sweeping  -  machine ,     fan- 

bluwing-machine,  winnowing-machine. 
C—  de  pierre.     Die  steinerne  Walze.     Stone- 

cylinder,  stone-roller. 
Cjlindre   m.    (qui   snpporte   une    roue,   etc.,    de 
mach  ine)  (Mach.)    Die  Spindel,   Welle,  der  Well- 
baum.    Arbor,  arbour  shaft,  beam,  spindle. 
C.vlindre  m.,    niienx    Pile  /.   a   cj  I  in  «Irr. 
Moulin  m.  a  cylindre  (Pap)  Das  holländische 
Geschirr,  der  Holländer,  die  Stoffmühle.    Engine, 
rag-engine,  cylinder.     Compar.  Bac,  Chapeau, 
Chapiteau,  Chassis,  Cuve,  Dalot,  Gorge, 
Lames,  Leviers,  Pile,  Platine,  Teil  et  te 
d'un  moulin  ä  cylindre. 
<C —  proprement  dit,  Rouleau  m.   du  moulin  ä 

cylindre.   Die  Holländerwalze,   Walze,  Schienen- 

xealzc.     Cylinder  of  the  rag-engine. 
C —  aifineur,  C—  raffineur,  C—  broyeur, 

C —  a  broyer,    Pile  /.  raftineuse.»  Der  \ 

Feinstoffholländer ,    der    Ganzstoffholländer ,    der 

Ganzholländer.    Beating-engine,  beater,  finisher.  j 
C —  afHeurant  d'un  moulin  ä  cylindre.     Die  \ 

Rührwalze  in  der  Schöpfbütte.     Mixing-cylinder 

of  a  rag-engine. 
C—   m.   effiloeheur  ou    efTiloqueur.   C — 

«le^rosNisseiir.  <J—  ji  laver,  Pile  /.  d<?- 

fileuse.    Der  Halbholländer.    Washing-engine, 

wasber,  worker. 
Cylindre  m.  d*un  banc  d'e'tirage  pour  rubans  de 
coton  (Fil.)     Die  Zugwalze,  Abzugw — .    Deliver- i 
ing-roller. 
C— s  pl.  alimentaires  du  batteur-eplucheur. 

Die    Speisewalzen   f.    pl.      Feeding  -  rollers  pL 

Compar.  C  —  s  nourrisseurs. 


Cylindre  rann  elf'.  C—  rouleur.  Rouleau 

m.  a  ploques  d'une  carde  k  loquettes.  Die 
Lockentrommel.     Roller-bowl. 

C  — s  pl.  eannele\s  d'une  carde  en  gros.  Syn. 
de  Cylindres  nourrisseurs. 

C —  cannel«?  des  cylindres  e'tireurs  [du  lami- 
noir]  pour  le  nlage,  oppose  au  cylindre  de  pres- 
sion).     Die  Riffelwalze.     Fluted  roller. 

Premiers  c— s  pl.  canneles  d'un  mull-jenny 
eu  fiu.  Die  vordersten  Riffelwalzen  f.  pl.,  die 
Vorder-  oder  Liefer-Cylinder.     Front-rollers  pl. 

C —  de  decharge  d'une  carde  en  gros  pour 
coton.     Synon.  de  De'chargeur. 

C — s  pl.  d'entree  d'une  drousse.  Die  Einzieh-, 
Einlass-,  Entreewalzen  f.  pl.  Feeding-rollers  /. 
pl.     Voyez  Nourrisseurs  d'une  drousse. 

C— s  d'entree,  C— s  pl.  fburnisseurs  du 
metier  a  eau  chaude.  Die  Einziehwalzen  f.  pl., 
Einßihrungswalzen  f.  pl.  Feeding-rollers.  Com- 
par. Cylindres  e'tireurs. 

C—  pl.  de  pression.  Die  Druckwalzen  f.  pl., 
Presswalzen,  Oberwalzen,  Lederwalzen.  Top- 
rollers, pressing-rollers,  pressers  pl. 

C— S  pl.  elireurs  de  Pe'taleur  pour  lin.  Die 
Streckwalzen  f.  pl.,  Ausziehwalzen  f.  pl.  Deli- 
vering-rollers  pl.,  delivery-rollers  pl. 

C—  s  piV  Itireurs ,  Laininoir  m.  d'une  ma- 
chine a  filer.  Die  Streckwalzen  f.  pl.  Draw- 
ing-rollers  pl. 

C—apl.  fburnisseurs  de  l'e'taleur  pour  lin. 
Die  Einführungswalzen  f.  pl.,  Einziehwalzen  f.  pl. 
Feeding-rollers  pl. 

C— s  pl.  fburnisseurs  du  metier  a  eau 
chaude.      Voyez  Cylindres  d'entree. 

C —  ä  nappe  du  batteur-etaleur.  Die  Wickel- 
walze.    Lap-roller. 

C —  a  nappe  d'une  carde  en  gros  pour  coton. 
Der  Aufroller,  die  Flies-,  Vliestrommel.  Fleece- 
roller. 

C  — s  pl.  nourrisseurs  pl.,  C —  alimen- 
taires d'une  carde  en  gros  pour  coton.  Die 
Riffelwalzen  f.  pl.,  Speisewalzen  f.  pl.  Feeders 
pl.,  feeding-rollers  pl. 

C — s  pl.  retireurs  d'une  carde  en  fin  pour 
coton.  Die  Zugwalzen  f.  pl.,  Abzugwalzen  f.  pl. 
Delivering-bowls,  -balls  pl. 

Cylindre    m.    ä    laminer    les    metaux    (Met.) 
Die  Walze.     Roller,  roll. 
C— s  pl.  broyeurs,  Rroyeur  m.,  Machine 

/.  a  broyer  (Expl.)    Das  Quetschwalzwerk,  Erz- 

quetschuerk.  Crushing-mill,  ore-crusher. 
C — s  pl.    a  eingier,    C— s  pl.   cingleurs," 

«C— s  pl.  €bauchenrs   ou  preparateurs. 

Das  PuddeU  oder  Luppenwalzwerk ,   die   Zäng- 

walzen  f.  pl.    Shingling-rolls  pl.  blooming-rolls 

pl.,  roughing-cylinders  pl. 
C —  cannele-.     Die  calibrirte  Walze.     Grooved 

roll,  grooved  roller. 
C — s  pl.  degrossisseurs.     Das  Vorwalzwerk 

zu  Rohschienen.     Roughing-down-roüs  pl. 
C—  durci  ä  la  surface  (fondu  en  coquille). 

Die  Hartwalze,  schalenharte,  glasharte,  stahlharte, 

hart   gegossene    Walze.     Case  -  hardened    roller, 

chilled  roll. 
C — s   pl.    e"tireurs.      Das    Stabeisenwalzwerk, 

Reckwalzwerk,  Streckwerk,  die  Reckwalzen  f.  pl. 

Merchant-rolls,  finisbing-rolls  or  rollers,  stretch- 

ing-rolling-mill. 
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Cylindres  pl.  fendeurs.  Die  Schneidwalzen 
f.  pl.,  das  Eisenspaltwerk,  Eisenschneidwerk. 
Slitting-rollerspJ.,slitting-mill.  Voy.  Fenderie. 

C —  a  fll.     Die  Drahtwalze.     Wire-roll. 

C— s  flnisseurs.  Das  Fertigwalzwerk,  Vollend- 
walzwerk.    Finish ing-rolls  pl. 

C— s  pl.  forgenrs.  Die  Walzen  f.  pl.  zur 
Darstellung  des  Stabeisens,  Stabeisenwalzenf.pl. 
Rolls  for  reducing  and  drawing  iron  into  bars, 
bar-rolls  pl. 

C—  inferienr  (Lamin.)  Die  Unterwalze.  Lower 
roll. 

C —  median  (Lamin.)  Die  Mittelwalze.  Middle 
roll. 

C— s  jumeanx  ou  duos.  Die  Zwillingmalzen, 
Duowalzen.     Duo-rolls. 

C — s  pour  rails.  Die  Schienenwalzen.  Rolls 
for  rails. 

€ — s  pl.  a  laniincr,  Laminoir  m.  Das 
Walzwerk,  das  Walzcnpaar.  Rolling-mill,  (iron- 
mill),  rolls  pl.,   cylinders  pl.    for  rolling  metal. 

C — s  pl.  a  polir.  Die  Polirwalzen.  Polishing- 
rolls. 

C — 8  pl.  preparateurs.  Das  Vorwalzwerk  zu 
Stabeisen,     l'reparating-rolls  pl. 

C —  superieur  (Lamin.)  Die  Oberwalze.  Upper 
roll. 

C —  a  töle.     Die  Blechwalze.     Plate-roll. 

C — s   tri.jumeaux   ou  trios.     Die  Drillings- 
walzen, Triowalzen.   Trio  rolls,  three-higb  rolls. 
Cylindre  m.  dune  machine  ä  vapeur,  Cylindrc 

m.  ä  vapeur    (Mach,    a    vap.)     Der    Cylinder, 

Dampf cylinder.  Cylinder,  steam-cylinder.  Compar. 

Chemise  duc  — ,  Couvercle  du  c  — ,  Fond 

de  c  — ,    Orifice   du  c  —  ,   Plateau  du  c — . 

C —  couebe-  ou  oblique.  Der  liegende  Cy- 
linder, schräge  C — .     Lying-cylinder. 

C —  euveloppe,  Euveloppe  /.  du  cylindre. 
Der  Cylindermantel ,  Mantel,  Dampfm — .  Cy- 
linder-jacket ,  steam-jacket,  steam-case.  Voyez 
Chemise  du  cylindre. 

C —  oscillant  de  la  machine  a  vapeur  oscil- 
lante.  Der  oscillirende  Cylinder.  Oscillatiug- 
or  vibratiug-cylinder. 

C —  renverse1  de  la  machine  a  double  cylindre 
renverse'.      Der    verkehrte     Cylinder.      Inverted 
cylinder. 
Cylindre  m.  du  gouvernail  (Arch.  nav.)   Synon  de 

Marbre  du  g — . 
Cylindre  m.  de  pompe,  Corps  m.  de  ponipe. 

Der  Stiefel,  Pumpenst — .  Barrel  of  a  pump.  Voy. 
%   Corps  de  pompe. 

C — —  de  ponipe  ä  air.    Der  Luftpumpen- 
cylinder.     Air-pump-cylinder. 
Cylindre  m.  pour  calandrer,  Calandre  /.    Die 

Cylindermange.     Caleuder.     Voyez  Calandre. 
Cylindre  m. ,  Cylindre  m.  carrC>,  Rouleau 

m.    de  la   jacquarde   (Tiss.)     Der   Cylinder,    das 

Prisma.  Cylinder.  Voyez  Rouleau  de  la  jacquarde. 
Cylindre    m.    de    compositum    (Artif.)     Die 

Satzsäule.  The  composition-part  of  rockets  etc. 
Cylindre  m.  pour  capsules.  Voyez  Cuivre  viele. 
Cylindre    m.    d'epreuve    pour    les    dtoupilles 

(Artif.)    Die  Schlagröhrprobe.    Cylinder  for  prov- 

ing  tubes. 
Cylindre   m.    grav€    de   la    machine   ä   rouleau 

(Impr.    d.    t.)     Die    gravirte    Walze.      Engraved 

cylinder. 


Cylindros  —  Cyprine. 


Cylindre  m.  en  papier  pour  calandres  ou  ma- 
chines  k  gaufrer.    Die  Papierwalze.    Papor-roller. 

Cylindre  m.  presscur  (Pot.)  Der  Presscy- 
linder.     Squeezing-box. 

Cylindre  m.  de  pression  de  la  mach  ine  ä 
rouleau  (Impr.  d.  t.)  Der  mit  Tuch  überzogene 
Druckeylinder.  Hollow  cast-iron  cylinder  covered 
with  flanel. 

Cylindre  m.  prineipal  d'une  machine  a  colonue 
d'eau  (Mach.)  Der  Stiefel  oder  Treibcylinder. 
Workiug-cylinder,  prineipal  cylinder. 

Cylindre  m.  de  reeeption.  Voyez  Cylindre 
ve'rifi  cateur. 

Cylindre  m.  de  reeeption  pour  projectiles 
(Art.)  Das  Kaliberrohr,  die  Passirkugcllehrc. 
Cylinder-gauge.  shot  cylinder-gauge,  high  or 
maximum-gauge. 

Cylindre  m.  secheur,  Tambour  in.  slcheur 
(cylindre  creux,  chauffe  k  la  vapeur,  pour  lo 
seebago  des  tissus,  du  papier  etc.)  Der  Trocken- 
cylindcr.     Drying-cylinder. 

Cylindre  »i.  soutl'Iant  (Me't.)  Das  Cylinder- 
gcbläse.  Cylinder  -blowing  -  machine,  blowing- 
cylinder.  Voy.  Machine  soufflante  h  piston. 

Cylindre  m.  vlriflcateur  m.,  De"  m.,  De«  m. 
(Arm.)  Der  Kaliber  cylinder,  Kalibrirc — .  Barrel- 
plug, standard-plug,  standard-cylinder. 

Cylindre  m.  vlriflcateur,  Cylindre  m.  de 
reeeption  pour  cartouches  a  fusil  (Mil.)  Die 
Patronenlehre.  Small-arm  cartridge  -  gauge ,  cy- 
linder cartridge-gauge. 

Cylindre^  ee  adj.     Voyez  F  e  r  1  a  m  i  n  e*. 

Cylindrer  m.,  Laminer  v.  a.  le  fer  (Met.) 
Walzen,  strecken.     To  roll. 

Cylindrer,  Lustrer,  Satiner  v.  a.  les  tissus. 
Kalandern,  cylindriren.  To  caleuder.  Compar. 
Calandrer. 

Cylindrique  adj.  Cylindrisch ,  walzenförmig. 
Cylindric,  cylindrical.  Compar.  Surface  cy- 
lindrique. 

Cymaise  /.,  Gueule  /.  (moulure,  onde'e  par  son 
profil,  dont  la  moitie  est  coneave  et  l'atttre  moitie 
est    convexe)   (Arch.)    Die  Welle,   der  Karnies. 
Cyma,  cymatium.     Voyez  Geule  et  Onde. 
C —  m.  dorique.    Der  Ueberschlagkarnies,  das 

Kymation.     Dorian  cymatium. 
C—  droite,  gueule  droite,  Don  eine  /.  (la 
moitie  d'en  haut   et  plus  saillante  est  coneave, 
l'autre   convexe)     Der    steigende   Karnies,    die 
Sima,  stehende  Welle,  Rinnleiste.     Siina,  cyma 
rdfcta,  revtrsed  ogee. 
C— /.  lesbienne,   Talon  m.  (la  moitie'  d'en 
haut  et  plus  saillante  est  convexe)  (Arch.)    Die 
verkehrtstehende  Welle,  der  verkehrtsteig  ende  Kar- 
nies,    die    lesbische    Welle,    der  Kehlstoss ,    die 
Kehlleiste.     Ogee,  cyma  reversa. 
C —  rampante.     Voyez  Gueule  rampante. 
C —  renversee  rampante.    Voyez  Gueule 
rampante  renverse e. 

Cymolite  /.  (Miner.)     Voyez  Cimolite. 

Cymopbane  /.,  Chrysoberil  m.,  (Chryso- 
lite  /.  Orientale)  (pierre  precieuse)  (Miner.) 
Der  Chrysoberyll,  Goldberyll,  orientalische  Chryso- 
lith.    Chrysoberyl. 

Cyprine/.,  Idoerase/.  bleue  Celeste  (MineV.) 

Der  Oyprin.     Cyprine. 


D  —  Dame. 
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Dm.,   D<5   m.    a    la   fourche   de    croupierc    (Seil.) 

Der  Kammring  am  Ringstössel,  der  Schwebering. 

D  or  D-rjng. 
Dagae  /.,    Ecang   m.  Espade  /.    (Fil.)    Die 

Schwinge,  das  Schwingmesser.  Swingle-dag,  swing- 

knife,  sword.     Compar.  Ecang. 
Dagne  /.  (Tann.)  Das  Putzmesser.  Scrapiug-knife. 
Daguer    v.  a.    (espader)    le   lin    ou    le    chanvre. 

Schwingen.     To  beat  or  swingle.     Compar.  M  a  - 

chinc  a  espader. 
Dagnerreotypage  m.  (action)    Da»  Daguerreo- 

typiren.     Dayuerreotyping. 
Daguerreotype    m.,    ßpreuve   /.    dagner- 

rienne.    Die  Daguerreotypie,  das  Daguerreotyp, 

Daguerreotypbild.    Daguerreotype,  daguerreutype- 

picture. 

Daguerreotype   m.    (proce'dd)     Die    Daguerreo- 

(yjiir.     DagnerreotypiDg. 
Daguerreotyper  v.  a.  (faire  des  daguerreotypes). 

Daguerreotypiren.     To  daguerreotype. 
Daguerreotypie  /.   (Art.)     Die  Daguerreotypie. 

Daguerreotyping,  daguerreotyp. 
Daguerrien,  -nne  adj.    Daguerrisch,  daguerreo- 

typisch,    daguerreotyp.      Daguerrian,    daguerreo- 
typie      Compar.  Epreuve     daguerrienne, 

Plaque  daguerrienne. 
Daillot  m.  (Mar.)  Synon.  d'Andaillot. 
Dais  m.  ciel  sur  consoles  (Arch.)  Das  Obergehäuse, 

der  Baldachin  auf  Kragsteinen.     Dais. 

D—  d'autel,     Voyez  Ciel  d'antel. 

D —  pou  saillant.     Das  flache  Obergehäuse ,   der 
Wimberg.     Fiat  canopy,  tester. 

D-    m.   de  statue.     Das   Bilderdach,    das  Ober- 
gehäuse einer  Statue.     Canopy. 
Dallage  m.   (Bat.)     Der  Plattenbelag.     Floor   of 

slabs,  layer  of  plates. 
Halle  /.  table  de  pierre  de  peu  d'epaisseur  (Bat.) 

Die  Steinplatte,  Steinfliese.     Slab. 

D—  (Routes).     Die  Trottoirplatte.     Plate   of  the 
t'oot-path. 

D—  de  couverture.  Die  Deckplatte.  Covering- 
slab. 

D—  ä  earrelage.  Die  Fussbodenplatte.  Floor- 
ing-slab,  flag-stone. 

D —  euliere.    Der  Rinnstein.     Gutter-stone. 

D—     funeraire,     tombale,     t  nmnlaire. 
<      Die  liegende  Grabplatte.     Lying-tombstoue. 

D—  de  soele,  D—  d'embasement.    Die 

Sockelplatte,  Sockelblendplatte.  Base-table,  earth- 

table. 

Dalle  /.,  Dale/.  (Arch.  nar.)  Die  Rinne.  Gutter. 

Dalle  /.  (pierre  pour  aiguiser  les  faux)  (Agr.)   Der 

Sensenstein.     Scythe - rubber.     Compar.   Pierre 

ä  faux. 
Dalle  /.  d'un  brülot  (Arch.  nav.)   Die  Brandröhre, 

Feuerröhre  (eines  Branders).     Train- Channel  (of 

a  fire-ship). 
Dalot  m.   du   chapiteau   d'un   moulin   ä   cylindre 

(Pap.)     Die  Rinne.     Pipe. 


Dalot  m.  (Arch.  nav.)  Das  Speigatt.  Scupper, 
scupper-hole. 

Damage  m.  (action  de  damer  les  terres,  etc.) 
(Ch.  d.  f.,  etc.)  Das  Rammen,  Stampfen,  Fest- 
stampfen.    Ramming,  beating  down  the  earth. 

Warnas  m.  de  l'acier  damasse  (Me't.)  Der  Damast, 
(Damask) ,  die  Damascirung.  Damask  -  surface 
(of  Damascus  steel). 

D—  corroyl.     Der  gegerbte  Damast.     Welded 
damask.     Voyez  Etoffe. 

Baraas  m.,  mieux  acier  damass^.  Der  Da- 
mascener stahl.     Damascus-steel,  Damask-steel. 

Damas  m.,  Linge  m.  damasM!  (linge  de  table 
ä  fleurs,  a  personnages  etc.)  (Tiss.)  Der  Damast, 
Leinendamast.     Damask-linen,  linen  damask. 

Damas  m.  de  soie  (Tiss.)  Der  Damast,  Seiden- 
damast.    Damask,  silk-damast. 

Damas  -eaffard,  Damassin  m.  Der  Halb- 
seide-Damast, Halbdamast.  Half-damask,  (eaffart- 
damask). 

Damas  -laiue  m.  (Tiss.)  Der  Wollendamast. 
Worsted  damask. 

Damasquette  /.  (Tiss )  Der  venetianische  Stoff. 
Venetian  stuff. 

Damasqniner  r.  a.  (incruster  le  fer  ou  Pacier 
de  petita  fllets  d  or  ou  d'argent  (Coutell.)  Damas- 
ciren  (d.  i.  Stahl  mit  Gold-  und  Silberfiguren 
auslegen).  To  damascene,  damaskene,  damaskeeu, 
to  frost  (».  e.  to  inlay  steel  or  iron  with  gold- 
and  silver-wire). 

Dauiasquinerie  /.  (art  de  damasquiner).  Das 
Damasciren,  die  Kunst  des  Damascirens.  Art  of 
damnscening  or  damaskeening. 

Damasqninenr  m.  ^Coutell.)  Der  Damascirer. 
Daniascener,  damaskeener,  damask-worker. 

Daiuasqninure  /.  (travail  damasquine  ou  Ope- 
ration de  damasquiner).  Die  Damascirung.  Da- 
mascening,  damaskeening. 

Damasser  v.  a.  l'acier  (Me't.)  Damasciren. 
To  give  a  damask  surface  to  steel.  Compar. 
Acier  damasse*  et  Damas  1. 

Damasser  r.  a.  une  etoffe,  du  linge  (Tiss.) 
Damasciren,  damassiren,  Damast  weben,  damast- 
artig weben,  (modeln.)  To  damask.  Compar. 
Damas  3,  4 .  Damas-laine  et  Linge  da- 
masse. 

Damasserfe  /.  (fabrique  de  linge  damasse^  (Tiss.) 
Die  Damastfabrik,  Damastweberei.  Manufactory 
of  linen  damasks. 

Damasseur  tn.  (Tiss.)  Der  Damastweber,  -wirker, 
-macher.     Damask-weaver. 

Damassnre/.  (dessin  figure  sur  la  toile  damasse'e) 
(Tiss.)     Das  Damastmuster.     Damask-pattern. 

Dame  /. ,  Damoiselle  /.,  Demoiselle  /. 
(Pav.,  Ch.  d.  f.,  etc.)  Die  Handramme,  der  Be- 
setzschlägel, die  Jungfer,  die  Heye,  Hoye,  die 
Pflasterramme,  (zum  Feststampfen  der  Erde:)  die 
Stampfe,  der  Stampfer.  Beetle,  paving-beetle  or 
rammer,  earth-rammer. 
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Delmrdeur. 


Dame  /.,  Temoin  to.   (cöne  eu  terra  in  dans  uii 

deblais    pour    en   mesurer    la    profondeur)    (Ch. 

d.  f.,  etc.)     Der  Masskegel,   Erdkegel.     Witness, 

old  man. 
Dames  /.  pl,  Demoiselles  /.  pl.   d'uno   em- 

barcation  (Arch.  nav.)  Die  Runzeln,  Bojeklampen 
f.  pl.    Rowlocks  pl. 
Dame  /.   d'un   batardeau   (Fort.)     Der   kleine 

Thurm  eines  Bären,  das  Wehrthürmchen.    Turret 

of  a  batardeau. 
Dame  /.  du  baut-fourneau  (Me*t.)    Der  Wall- 
stein, Dammstein.     Dam,  dam-stone. 
Dame-jeanne  /.  (Chim.)  Der  Ballon  (aus  Glas, 

Steinzeug  etc.)     Balloon  of  glass  or  of  stone. 
Damer  v.  a.   (battre  les   terres,    etc.,    avec   une 

dame).      Rammen,    stampfen,  feststampfen,    ein- 
stampfen.    To  ram,  to  beat  down. 
Damer  v.  a.  (Moul.)    Die  Gusskasten  eindämmen, 

verdammen.     To  ram  down. 
Dammar  to.,  Dammara  m.  (re'sine  de  l'arbre 

agathis  loranthifolia  [dammara  alba,  d.  australisj) 

(Peint.)   Das  (ostindische)  Dammarharz,  Dammar- 

puti.     Dammar,  (cat's-eye  gum). 
Damoisclle  /.  (Pav.)     Voyez  Dame. 
(Damoiselle)    (Couvr.)      Voyez   Lucarne   da- 

mo  isel  le. 
Damonrite/.  (Miner.)  Der  Damourit.  Damourite. 
Dana'ide  /. ,    Rone  /.   ä  poire  (Hydr.)    Die 

Danaide.     Dana'ide,  turbine  of  Burdin. 
Danaite  /.    (Mine'r.)     Der  Danait,    kobalthaltige 

Arsenikkies.     Danaite. 
Dan  hu  rite  /.  (Mine'r.)   Der  Danburit.    Dauburite. 
Dandy-loom  to.  (Tiss.)     Der  Dandy -Loom  (ein 

Handstuhl  für  glatte  Stoffe).    Dandy-loom. 
Danger  m.  (Nav.)  Die  Untiefe,  (Fels  und  Klippen), 

die  Gefahr  für  die  Navigation.     Danger. 
Dausant,-te  (Arch.)    Voy.  Mar  che  dansante. 
Danseux  adj.     Voyez  Traverse. 
Dans  eeuvre  (Techn.)   Im  Lichten.   In  the  clear. 

Voyez  Hors-d'oeuvre. 
Darce /.,  Darcine /.   Voy.    Darse,  Darsine. 
Dard  m.,  Trafneau  to.  d'un  sabre  (Arm.)    Das 

Schleppeisen,  der  Schleppschuh.     Shoe. 
Dard  to.  (Pecb.)     Die  Harpune.     Harpoon. 
Dard  m.   du  fusil  Chassepot  (Arm.)     Der  Nadel- 
führer.    Needle-guide. 
Dard  vi.  afeu(Mar.)  Der  Feuerpfeil.  Fire-arrow. 
Darse  /.    [Mediterranee]   (Mar.)      Das  Dock,    das 

Bassin.     Wet  dock,  tidal  basin. 

D—    an   bois.     Der  Holzhafen    einer  Kriegs- 
werft.    Timber-pound,  timber-basin. 
Darse  /.    (Arch.   hydr.)     Die   Bucht,    die  Hafen- 
bucht.    Creek. 
Darsine/.  [Mediterranee]  (Mar.)  une  petite  darse. 
Datholite  m. ,  Chanx  /.  boratee  silicense 

botryolite  (Miner.)    Der  Datolith.    Datolite. 
Dauphins   m.  pl.  (Arch.  nav.)     Die   Schliessknie 

des  Gallions.     Cheeks  of  the  head. 
Davier  m.,    Davi€  m.    (Tonn.)     Die  Reifzange, 

Reifzwinge,  der  Bandhaken.    Hoop-cramp. 
Davier    m.,   Davi<f,    Davied   to.    (Arch.  nav.) 

Der  Ankerdavit,  Fischdavit.     Fish-davit. 
Davier  m.  d'un  blin  de  bout-dehors  d'une  bonnette 
(Arch.  nav.)  Die  Rolle  im  Leespierenbügel.  Roller 
of  a  boom-iron. 
Davier  to.  ,   Davie  m.   d'une  chaloupe  (Arch. 
nav.)  Die  Jütte,  taube  Jütte.  Davit  in  a  long-boat. 


Davier  m. ,    DavW    m.    pour   suspendre    les 

chaloupes  (Arch.  nav.)  Der  Seiten-Davit.  Side- 

davit. 
Davier  m.    d'une   pompe  h  chapelet  (Mar.)     Das 

untere  Rad  einer  Kettenpumpe.     Sprocket   wheel 

of  a  chain-pump. 
Davyne /.  (Miner.)     Syn.  de  Nepheline. 
Darjue  /.  (Min.)  Die  Sicherheitslampe,  Davy'sche 

Lampe.     Safety-lamp,  Davy-lamp. 
De"  to.,  Dez  to.,  ve>ificatenr,    Voy.  Cylindro 

v  e'  r  i  f  i  c  a  t  e  u  r. 
De"  m.  d'assemblage  (Arch.  nav.)    Der  Dübel. 

Cog,  coak,  dowel. 
l>«;  m.  brisenr,  snpport  m.   en  melnl  cas- 

sant  d'nne   fus<5e    (Artif.)     Der  Brecher  im 

Zünder.     Securing-support. 
D£  to.,    De«  m.    de   la   culasso   (Arm.)     Voyez 

Chambre. 
De"  to.  (en  acier)  pour  le  frappage  des  ^pinglcs. 

Der    Stempel    zum   Anköpfen    der    Stecknadeln. 

Stamp  for  heading  pins. 
De"  m.   h.  la  fourche    de    la   croupiere   (Seil.) 

Voyez  D. 
D<5  m.    (partie  cubique)   d'un   pie*destal   (Arch.) 

Der  Würfel  (eines  Säulenstuhls).     Dado,  die  (of 

a  pedestal.) 
l><:    to.,   Support   m.    en    pierre    des    rails 

(Ch.  d.  f.)  Der  Steinblock,  Stuhlstein.  Stone-block. 
De"    m."   ä    emboutir    (Ort.,    etc.)      Die    Anke. 

Thimble,  tbimble-stamp. 
De"  to.  en  fbute  (Mar.)     Die   (metallene)  Büchse 

in  der  Scheibe  eines  Blocks.     Bush    of  a  sheave. 
Des    to.  pl.    de    Vau  -  Ilelmont ,    Marne  /. 

spheroYdale  cloisonnee  (.Miner.)    Nieren  f. 

pl.   von    Kalkmergelstein ,    Kalksteinnieren  f.  pl., 

Mergelnieren  f.    pl.     Spheroidal    concretions    of 

marl,  cemeut-stone ,  (septaria  n,  pl.,    ludi  to.  pl. 

Helmontii). 
De"  to.  pour  les  trous  des  uoeuds  etc.  (Arch.  nav.) 

Das  Spund,  der  Pfropfen.     Prop,  diamond-piece. 
De"  to.   de  voilier   (Voil.)     Die   Segelplatte,   die 

Platte  im  Segelhandschuh.    Palm  of  a  sailmaker. 
D^bächer  v.   a.    (une   voiture).     Abplanen,    ab- 
decken.    To  untilt. 
Debaelage  to.  (Mar.)    Synon.  de  Debaele. 
Debäele  /.   (Nav.)     Der   Eisgang.      Breaking-up 

of  the  ice. 
Debaele  /.     (Riv.)      Der   Eisgang.      Driving    or 

floating  of  ice. 
D£bacle  /.  (Mar.)    Die  in  einer  Flotte  eintretende 

Unordnung   oder  Verwirrung.     Confusion   or  dis- 

order  in  a  fleet. 
D^bäcler  v.  a.  une  riviere,  un  port.  Ausräumen, 

räumen.     To  clear. 
D£bander  v.  a.  le  chien  d'un  fusil.   Voy.  Chien. 

Compar.  Desarmer. 
Debanquer   v.  o.    une    embarcation  (Mar.)     Die 

Duchten  ausnehmen.     To  imship  the  thwarts. 
Delmrcadere  to.  (Mar.)   Der  J/öehplatz  an  einem 

Quai,  einer  Brücke  u.  s.  w.  Discharging-wharf,  pier. 
D£bareadere  m.    (Arch.  hydr.)     Die  Landungs- 
brücke, der  Pier.     Pier. 
De!barcadere  to.    (lieu    d'arrive'e   [et   de  depart]) 

(Ch.  d.  f.)     Die  Station,  eigentl.  Ankunftsstation. 

Station.     Compar.  Embarcadeve. 
Dehardeur  to.  (Nav.  d.  riv.)   Der  Holz-Abläder, 

Löscher,  Abflösser.    Unloader,  discharger,  lighter- 

man. 


Dfbarquenient  —  DeDoaqnenieiit. 
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O^barquement  m.  des  embareations  (Mar.) 

Das  Aussetzen  der  Boote,     lloisting   out   boats. 
Dlbarqnement  m.  des  raarehandises  (Mar.) 

Das   Löschen   der  Waaren.     Discharging   or  un- 
loading  of  goods. 

Dlbarquement  m.  des  marins  (Mar.)    Das 

Entlassen    aus    dem    Dienst    auf  einem    Schiffe, 
das  Abmustern.     Discharging    from    the    Service 
on  board  of  a  vessel. 
Dlbarqnement    m.    des   passagers    (Mar.) 

Das  Landen,  Ausschiffen  von  Passagieren.  Landtag, 
discharging  of  passengers. 

Ddbarqnement  m.  des  tronpes  (Mar.,  Mil.' 
Die  Landung.     Lauding. 

Dlbarquer  r.  n.  (Mar.)  Synon.  de  Quitt  er 
un  navire  ou  le  Service  a  bord  d'un  navire. 

D^barquer  r.  a.  ä  la  niain  (Nav.)  Vor  Hand 
auslangen,  ausmannen.  To  band  out,  to  pass  out. 

Dlbarquer  r.  a.  des  marchandlses  (Nav. 
Die  Ladung  löschen.     To  discharge  goods. 

Dlbarquer  v.  a.  des  passagers  (Mar.)  Landen, 
ausschiffen.     To  lancl,  to  disembark. 

D<?barrer  v.  a.  une  porte  (öter  la  barre).  Auf- 
riegeln.    To  unbolt. 

Dlbanchee  /.  (Mar.)  Der  Feierabend,  Schluss 
der  Arbeitszeit.     Time  of  „knock-off". 

Dlbaneher  v.  a.  (Tenne  d'atelicr\  Entlassen, 
ablohnen,  auslohnen.     To  discharge,  to  bag. 

D<*bit  m.  (Riv.)  Die  Wasserführung,  Wassermenge. 
Discharge,  volume  of  a  canal  or  river. 

Delriter  v.  a.  (Riv.)  Wasserführen.    To  discharge. 

Debitor  r.  a.  im  billet  (Ch.  d.  f.)  Ein  Billet 
ausgeben.     To  issue,  to  book  (a  ticket). 

Debiler  r.  a.  le  bois  en  grnme  en  planchcs, 
madriers,  etc  (Charp.,  etc.)  Das  Stammholz  (zu 
Schnitt-  und  Schirrholz)  zurichten.  To  block-out 
timber,  to  saw-up  t — ,  to  break-down  t — ,  to 
convert  timber,  to  cut  into  slabs,  to  scrantle. 

Debiter,    Conper    r.    a.    le    bois    a   la    scie 
(Men. .  etc.)     Zuschneiden,  abörtern.     To  saw  or 
cut  up  timber  to  certain  dimensions,  to  convert 
t — ,  (with  jotaers:)  to  cut  stuff  (i.  e.  wood). 
D —  un  madrier,  une  planche,  snrleebamp 
(Men.1     Eine  Bohle    (der  Dicke   nach)    trennen. 
^    To    divide   a  plank   by   the  saw  in  a  direction 
parallel  to  its  large  surface. 
I> —  un  madrier,    une    planche  sur  le  plat 
(Men.)     Eine  Bohle    (der  Länge   nach)   trennen 
oder  (der  Breite  nach)  zersägen.   To  cut  a  plank 
by  the  length  or  by  the  breadth). 

Dtfbiter  v.  a.  une  piece  de  bois  (Arch.  nav.)  Roh 
zuhauen  oder  behauen.     To  cut  up  a  timber. 

D^biter  v.  a.  la  pierre  a  la  scie  (pour  faire 
des  dalles  ou  du  carreau)  (Taillep.)  Einen  Stein 
in  Platten  schneiden,  zerschneiden,  zersägen.  To 
cut  a  stone  with  a  saw. 

DeDiteurs  m.  pl.9  Reunissears  in.  pl.  de 
1 '  otaleur  pour  lin  (Fil.>  Die  Ablieferung »walzen, 
f.  pl.,  Abzugswalzen  f.  pl.  (der  Anlegemaschine). 
Front  boss  (of  a  spreader).   Yoy.  Reunisseurs. 

Dtfbitter  v.  a.  (Mar.1)    Von  der  Beting  abnehmen, 
Ikopf  abnehmen.     To  unbitt. 

I>«'l>lai  m.,   Tranchee  /.    (action   d'enlever   les 
terres,  ou  l'endroit  oü  Ton  a  de'hlaye  les  terres) 
Ch.    d.    f.,   etc.)     Der  Durchschnitt,    Durchstich, 
Einschnitt,  Abtrag.     Cutting,  excavation. 
Technolog.  Wörterbuch  III. 


Dlblais  n».  pl.  (Cb.  d.  f ,  etc.)    Der  Abtrag,  die 

abgetragene  Erde.    Earth  dug  from  an  excavation, 

dug-earth. 
D^blayer  v.  a.  un  terrain  (Ch.  d.  f.,.  etc.)  Ab- 
tragen.    To  excavate,  to  dig. 
Dlblayer  v.  a.  la  T©ie  (Ch.  d.  f.)    Die  Bahn 

freimachen,  aufräumen.  To  clcar  the  railway-track. 
D^bloquer   v.   a.   (öter    les    lettres    bloquees   et 

reuverse'es)  (Impr.^    Die  Fliegenköpfe  berichtigen. 

To  rectify  the  turned  letters. 
Dlboisement  m.  (För.)   Das  Abholzen.  Clearing 

from  wood. 
Dlbonneter    v.    a.    une    fuse'e    (Art.)      Voyez 

De'coiffer. 
Dlbord  to.   (Taill.)    Der  Vorstoss.     Eking-piece, 

edgiug,  braid. 
IK'bordement  m.  (Riv.)  Die  üeber schwemmung, 

der  Austritt  eines  Flusses.     Flood,  inundation. 
Dlborder  r.  o.   (Arch.   nav.)     Die   Planken   ab- 
nehmen.    To  rip  off  the  planks. 
Dlborder  r.   n.    (dit  d'une  riviere).     Austreten. 

To  overflow. 
IX^border  t.  a.   les  avirons   (Nav.)     Die  Riemen 

einlegen.     To  unship  the  oars. 
D^border  r.  a.   une  embarcation    du  bord   d'un 

navire,  d'un  quai  etc.  (Mar.)  Absetzen,  absehieben, 

abstossen.     To  put  off,   to  set  off,   to  shove   off, 

(to  sheer-off). 
Dlborder  r.  a.   une   voile   ou   les  e'coutes  d'une 

voile  (Nav.)    Die  Schoten  aufßeren.   To  slack  up 

the  sheets. 
D£bordoir   m.   (couteau   ä   tailler   a   deux   man- 
ches) (Tonn  ,  Char.)    Der  Schnitzer,  das  Schnitz- 

messcr,  Zugmesser.     Drawing-knife,  draw-knife, 

kuife  with  two  haudles. 
Debordoir   m.   tbassin   qui    sert   k   fa<;onncr   les 

verres  d'optique  (Lun.'i    Die  Schleifschale.    Basin, 

spbere. 
Dlbosser  v.   a.   (Mar)     Den  Stopper  abnehmen. 

To  take  off  the  stopper. 
Dlbouehe*    wi.    de    la    descente    (Fort.)     Der 

Durchbruch  des  Grabenniederganges.    Opening  or 

moutli  of  the  gallery  of  descent. 
De'bouehe'    m.   d'un    pont    de    pierre    (Hydr.) 

Die    Pfeileröffnung,    Fluthweite,    Durchflussweite, 

der  Fluthraum  (einer  steinernen  Brücke).    Water- 

way  (of  a  bridge). 
Dlboncher  v.  a.   (Techn       Dui-chlochen ,  lochen. 

To  punch. 
D^bo  lieber  r.  a.  l'entre'e  d'un  port  (Mar.)    Frei 

machen.     To  clear,  to  free. 
De'boncher  r.  n.  d'une  tranchee  (ForO     Aus 

einem  Laufgraben  durchbrechen.  To  break  through 

the  sap. 
D^bouehnre  /.  (Techno     Der  Putzen.     Burr. 
DelMMieler  v.  a.   un  prisonnier   (Mar.1)     Aus  den 

Ei<en  lassen,   die  Eisen  abnehmen.     To  free,   to 

take  out  of  irons. 
I>cl>oiiillissage  n   des  toiles,  apres  l'immersion 

dans    le    chlore    (Blanche     Das  Nachbeuchen  mit 

Zusatz  von  Seife,  die  Digestion  mit  Seifenwa^e,; 

die  letzte  Beuche,  das  letzte  Beuchen.     Sealding. 
I>£bouquement  m.   Nav.    Die  Mündung.  Mouth, 

entrance,  disemboguement. 
D^bonquement  »».    N'av.i    Das   Verlassen  einer 

Mündung,   das  Ausfahren  aus  einer  Mündung  in 

das  Meer.     Disemboguing. 

26 


202 


Denonquer  —  Decaper. 


Dlbouquer   v.    n.    (Nav.)    In  die   See  kommen. 

To  disembogue. 
D<?bourbage   m.   du  minerai   (Expl.)     Die  Läu- 
terung (der  Erze).     Clearing  of  ores. 
D£bourber  v.  a.  (öter  la  bourbe)   (Arch.  hydr.) 

Baggern.     To  clear  out  the  mud. 

D— ,  Creuser,  Curer  un  port  etc.  (Mar.  etc.) 
Einen  Hafen  u.  s.  w.  baggern,  ausbaggern,  aus- 
räumen.    To  clean,  to  dredge  a  barbour,  etc.     . 
Dlbourbeur  m.,  Tambour  m.  dlbourbeur, 

Trommel  to.  deoonrbeur  ou   a  drlionr- 

ber  (Expl.)  Die  Läutertrommel.  Clearing-tromrael. 

washing-cylinder. 
D^bourrage  m.  (Tan)    Voy.  Ddbourrement. 
Del>ourrage  m.   du    tambour    et    des    chapeaux 

d'une  machine  a  carder   (Fil.)     Das  Putzen, 

das  Ausstosscn  der  Karden.    Cleaning,  Stripping. 

Compar.  Debourrer. 
Dlbourrage  m.  d'un  trou  de  miiie   (Kxpl. 

Das  Ausbohren  eines  besetzt  gewesenen  Bohrloch*. 

Boring  of  the  tamping. 
Dlbourrement    m.     (a     l'echanfle),     1>«'- 

bourrage  m.  de  la  peau  (Tau.)  Das  Abpälcn, 

Enthaaren,    Abhaaren.     Scraping    off   the    hair, 

taking-off  the  hair,  unhairing,  rough  shearing. 
Debourrer  v.    a.    les    peaux    (Tan.)     Abpälen, 

enthaaren.    To  scrape  off  the  hair,  to  unhair. 
Dtfbourrer   v.    a.   le    tambour    et   les    chapeaux 

d'une  machine  a  carder  (Fil.)  Putzen,  ausstossen 

(die  Karden).     To  clean,  to  strip. 
D<?bourreur  m.  de  la  drousse  (Fil.)  Die  Wende- 
walze, Schnellwalze,  Fixwalze  (der  Walzenkarde). 

Clearer   (of  the   scribbler).     Voyez   Nettoyeur 

de  la  drousse. 

D—  mecanique,  Dlbourreuse  /.  meca- 
nique.     Die  Kratzenputzmaschine.    Self-acting 
stripper. 
Debout   ou   de   Rout   adv.    (Techn.)     Aufrecht. 

On  end,   upright,   erect.     Compar.  de  Champ, 

a  P 1  a  t  etc. 
]>ebout  adv.  (Arch.  nav.)     Endweis.     On  end. 
Debout  adv.    (dit   d'un   mät)    (Arch.  nav.)     Auf- 

recht,  auf  und  nieder.     Standing. 
Debout  adv.  (dit   de   la  mer  ou  du  vent)   (Nav.) 
Von  vorn,   recht  von  vorn.     Ahead,   right  ahead, 

dead  ahead,  in  the  teeth,  dead  on  end. 
Debout  (les  avirous)!    (Mar.)    Riemen  hoch! 

Oars ! 
Debout  au  Corps    (Mar.)     Endweis  gegen   (die 

lange  Seite),  mit  dem  Bug  gegen  die  (Brcit)seite. 

End    on,    (end   on)   with    the   bows   against   the 

broadside. 

Debout  au  vent,  dit  d'un  navire  (Mar.)  Flach 
in  den  Wind.  Head  to  wind,  right  in  the  wind's 
eye,  with  the  wind  in  the  teeth  or  dead  on  end. 

Deorayage  m.  (action  de  debrayer)  (Mach.)  Die 
Entkuppelung ,  Loskuppelung ,  Ausrückung.  Dis- 
engaging,  disconnecting,  throwing  out  of  gear. 
Voyez  Desembrayage. 

D£brayage  m.  (appareil  de  debrayage)  (Mach.) 
Die  Vorrichtung  zum  Ausrücken,  das  Ausrück- 
zeug, die  Ausrückung,  Entkuppelung.  Disenga- 
ging-gear,  disengaging-coupling.  Voy.  Desem- 
brayage. 

Debrayer  v.  a.  (Mach.)  Entkuppeln,  loskuppeln, 
ausrücken.  To  disconnect,  to  disengage,  to  throw 
out  of  gear.     Voyez  De"semb  rayer. 


Dcbrider  v.  a.  une  poutre,  une  pierre  etc.  (Bat.) 
Ausbinden,  aus  dem  Seil  machen.  To  uubind 
from  the  cable. 

Dlbris  m.  pl.  de  briques.  Der  Ziegclbruch. 
Broken  bricks,  brick-bats. 

Dlbris  to.  pl.  ou  Riblons  m.  pl.  de  fer.  Die 
Eisenabfälle  m.  pl.,  das  Schrotteisen.  Scrap-iron, 
(cuttings  of  barends,   boiler-plate  parings,   etc.). 

D^bris  m.  pl.  de  metal  (M^t.)  Die  Rückstände, 
Ofenansätze.     Rcsidues  pl. 

I>el»ris  to.  d'un  navire  (Mar.)  Das  Wrack,  das 
Wrackstück.     Wreck,  piece  of  wreck. 

D£bris  to.  pl.  de  pierres.  Die  Steinbrocken 
to.  pl.     Broken  stone,  chippings  pl.  of  stone. 

Dobris   m.  pl.   de    fuiles.     Voyez  Tuileaux. 

Dlbrochage  m.  (d'un  livre  broche)  (Rel.)  Das 
Wegreissen  des  Heftumschlags.  Tearing-off  the 
cover  of  a  sewed  book,  (unstitchiug). 

se  Denroulller  v.  r.  (dit  du  temps)  (Mar.)  Ab- 
klaren, aufklaren.     To  clear  up  or  off. 

Dlhrutisseuse  /.  (Fil  de  la  laino  longue).  Die 
Oeffnungsmaschine.     Opcnor. 

D^ca-  (-annexe  ou  pre"nom  qui  ddsigne  une  unite 
de  mesure  ou  de  poids  dix  fois  plus  grande  que 
l'unite"  g^neratrice,  p.  e.). 

Dec  agram  ine  to.  (poids  de  10  grammes).  Das 
Dekagramm.  Deeagramme  =  154.,, ,  Troy  grains. 

Decalage  to.  (Mec,  Bat.)  Das  Wegnehmen  der 
Unterlage.     Unwedging,  taking-out  tbe  packing. 

Decalage  to.  d'une  rone  (Ch.  d.  f.)  Das  Ab- 
ziehen, Abpressen  des  Rades  (mittelst  der  hy- 
draulischen Presse).  Loose  of  a  wheel  on  the 
axles. 

D^caler  v.  a.  les  roues  d'une  voiture  (desenrayer) 
(Voit.)    Enthemmen,  aushemmen.    To  uuscoteh. 

D£calitre  m.  (mesure  de  capacite-  de  10  litres). 
Das  Dekaliter.  Decalitre  =  610. ,70  eubie  inches 
=  2.20  Imperial  gallons. 

Decalquer  v.  a.  (Dess.,  Impr.)  Einen  Gegen- 
druck, Wiederabdruck  abziehen.  To  counter-draw, 
to  take  a  counter-proof. 

D<?cametre  to.  (mesure  de  longueur  dix  metres). 
Das  Dekameter.     Decametre  =  l.,88  pole. 
D —  carre\     Synon.  d'Are. 

Decamper  v.  a.     Voyez  Lever  un  camp. 

Dekantation  /.  (China.)  Das  Dekantiren,  Ab- 
giessen.     Decantation. 

Decanter  v.  a.  (faire  la  decantation)  (Chim.) 
Dekantiren,  abgiessen.    To  decant,  to  pour  off. 

Decapage  to.  ,  Derochage  m.  des  objets  en 
metal  (Me't.)  Das  Abbeizen,  Abbrennen,  Gelb- 
brennen.    Pickling,  dipping. 

Decapage  m.  des  feuilles  de  fer.  Das  Beizen 
und  Glühen.     Scaling.     Voyez  De'caper. 

Decapage  to.  des  metaux.  Das  Scheuern,  Blank- 
putzen,   Schaben.     Scouring.     Voyez    De'caper. 

Decapage  m.  des  tubes  d'une  locomotive 
(Ch.  d.  f.)  Das  Abscheuern  der  Siederohre.  Scouring. 

Decapelage  to.,  Decapelement  to.  (Mar.) 
Das  Abstreifen  oder  Abnehmen  des  stehenden 
Gutes.     Unrigging. 

Decapeler  v.  a.  un  mät  ou  une  vergue 
(Mar.)  Das  stehende  Gilt  von  einem  Mäste  oder 
einer  Raa  abnehmen  oder  abstreifen.  To  unrig, 
to  strip  a  mast  or  yard,  to  take  off  the  rigging 
from  a  mast-head  or  yard-arm. 

Decaper  v.   n.    (Nav.)     Sich  von  einem  Kap  frei 
n.     To  clear  a  cape. 
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Decaper  r.   a.   les  feuilles  de   fer  nettove'es 

dont    on    veut    faire    du   fer-blanc.     Beizen   und 

glühen.     To  scale,   to   anueal  sheet-iron.     Comp. 

Fourneau  ä  decaper. 
Decaper    r.    a.    les    metaux.     Scheuern,   putzen, 

blank  machen,  schaben.     To  sconr. 
Decaper   v.    a.   les   objets  en  metal    (Met.)     Ab- 
beizen, abbrennen,  gelbbrennen.  To  pickle,  to  dip. 

Voyez  Decapage. 
Decarbonisation    /.     de    l'acier    (ope'ration) 
Mit        Da*    Entkohlen,     die    Entkohlung,     da« 

Decarbonimren ,      Weichmachen.       Decarbonizing, 

softening. 
Decarbnration   /.    de    la    fönte    (Met.)     Die 

Entkohlung.     Decarburation. 
Decarbnrer  v.  a.  la  fönte  (Me't.)    Da*  Roheiten 

entkohlen.     To   decarburate,    to    decarburize,   to 

decarbonize. 
Decare  m.   (mesure  de  surface  de  10  are6).     Das 

(der)  Dekar.     Decare  =  39. st  poles. 
Decarrelage  m.  (Bat.)  Da*  Aufbrechen,  Auflieben, 

Aufrcissen    eines     Eliesenpfiasters.      Tearing     or 

breaking-up  a  flag-paving. 
Deearreler   r.    a.    (eulever    les    vieux    carreaux 

d'une  piece).    Ein  FliesenpflaMer  aufbrechen,  auf- 
heben,  aufreissen.     To   tear   or  break  up  a  flag- 

pavement,  a  paving  of  flags  or  tiles. 
Decarver  r.   a.   un   ecart   ou   une  piece  de  bois 
Aivh.    nav.1)     Eine  Laschung  durch  eine   So'tcn- 
hung  (Backe)  verstärken.     To  cross-chock. 
Decastere  wi.  (mesure  pour  le  bois  =  10  steres 

ou  mt-tres  eubes).     Zehn  Kubikmeter.     Decastere 

=  353.,,  eubie  feet. 
Decatir  v.  a.  le  drap  (Drap.)  Krumpen,  krümpen, 

krimpen.    To  sbrink,    to  spuuge  cloth.     Compar. 

Table  a  decatir. 

D —  v.  a.  le  drap  avant  le  dernier  tondage.  De- 
katiren.     To  steam,  to  lustre  cloth. 
Dccatissage  m.  du  drap  (Drap.)  Das  Krumpen, 

Krimpen.     Sbrinkiug.     Voyez  Decatir. 

D —    du   drap    (avaut   lc  deruier  tondage).     Da» 
Decatiren.     Lustring    tbe    cloth ,    steamiug    the 
cloth. 
Decatisseur  m.  (Drap.)  Der  Dekatirer,  Decateur. 

Sjuuiger,  cloth-shrinker. 
Decatissoir  m.9  Table  /.  ä  decatir   (a   la 

vapeur)  (Drap.)   Die  Dekatirmaschine.   Spunging- 

machiue,  machine  for  steaming  cloth,  apparatus 

for  shriuking  cloth  by  means  of  steam. 
Dcchalemciit  m.    Synon.  de  Jusant. 
Dechaler  r.  n.  (dit  d'un  anert)  (Mar.)   Bei  Ebbe 

trocken  fallen.     To  fall  dry  at  low  water. 
Dechapper    v.    a.    le    modele   (le   retirer   de   la 

chemise)  (Fond.)    Das  Modell  aus  der  Giessform 

herausnehmen.     To    take   the   model    out   of  the 

mould. 
Decharge  /.  (Electr.)   Die  Entladung.  Discharge. 

D —   laterale.     Die   Seitenentladung.     Lateral 
discharge. 
Decharge  /.    (Comm.,   Mar.)     Die  Quittung,  der 

Empfangsschein.     Receipt,   discharge,   quittance, 

acquittance. 
Decharge  /.  (Fort)    Voyez  Mur  en  de'charge  et 

V  o  u  t  e  en  de'charge. 
Decharge  /.  (Ponts).   Der  EnÜastungsbogen.   Dis- 

charging  arch,  relieving-arch,  safety-arch. 


Decharge  /.,  piece  pose'e  obliquement  dans  une 

cloison   (Pontst     Die  Strebe.     Brace,  strut-brace 

maiu-brace. 
Decharge  /.  (d'une  cloison)  (Charp.)  Das  Sturm- 
band,  Bundband,  die  Windstrebe.     Corner-band, 

corner-bracket,  prick-port,  brace.  Voy.  Echarpe. 
Decharge  /.  de  fond  (Arch.  hydr.)     Der  Grund- 

ablass.     Scouring-sluice. 
Decbarge  /.  (de   maconnerie)  (Arch.)    Syn. 

d'&rc  en  decbarge. 
Decbarge  /.    (d'un    poteau    etc.)    (Charp.)     Die 

Strebe,  das  Band,  Strebeband.     Brace,  strut. 
Decbarge  /.   du   roueou    (Teint.)     Die   Gährung 

des  Orlean.     Fermentation   of  the   red  matter  of 

annotto. 
Decbarge  f.  d'un  vaisseau  (Mar.)    Das  Löschen. t 

Discharge,  unloading. 
Dechargement  m.  (Comm.,  Mar.)    Die  General- 
quittung.    Receipt  for  all  goods,  Stores  etc.,  dis- 

charged,  receipt  in  füll. 
Dechargement    m.    d'un     naviro    (Mar.)     Das 

Lösehen,  Entladen,  Ausladen.  Unloading,  Clearing. 
Dechargeoir  m.  (Tiss )  Der  Baum  zum  Abtafeln, 

Abtafelbaum.      ßeam      on    which     the     stuff    is 

rolled  when  the  breast-beam  and  the  cloth-beam 

are  füll. 
Dechargeoir   m.,  £cluse  /.   de   decbarge 

Aqnedue    m.    de    decbarge    (Arch.    hydr.) 

Die  Entlastungsschleuse.     Discharging-sluice. 
Dechargeoir  m.  (tuyau  de  de'charge)   (Mach,  ä 

vap.)     Die  Abflussröhre.     Waste-water  pipe. 
Decharger  r.   a.  une  arme  a  feu.   Voy.  Retirer 

le  Charge. 

He  decharger  r.  r.    dit  d'un  fusil).  Losgehen. 
To  go  off  by  itself. 
Decharger  r.    a.  un  apprenti   (le  de'clarer  hors 

d'appreutissage)    (Impr.    etc.)     Lossprechen.     To 

quit,  to  discharge. 
Decharger  r.  o.  une  batterie  clectrique,  une  bou- 

teille  de  Leyde  (Phys.)    Eine  elektrische  Batterie, 

eine  elektrische  Flasche  entladen.     To    discharge 

an  electrieal  battery  or  a  Leyden  jar. 
Decharger  v.  a.  la  cargaison  (Nav.)  Die  Ladung 

löschen,    entladen.     To    unload    or   to    discharge 

the  cargo. 
Decharger  r.  a.  le  haut-fournean,  ^lettre  hors 

(Met.)     Den  Hochofen  auskratzen.     To  draw  out 

the  furnace.      Voyez  Mettre  hors. 
Decharger  v.   a.  une   piece  d'artillerie   avec   le 

tire-bourre    (Art,)     Ein    Geschütz   entladen.     To 

unload  a  gun. 
Decharger  v.   a.  la  presse,   Relever  la  forme 

de  U  presse  (Ten  retirer)  (Impr.)    Ausheben.    To 

lift  out. 
Decharger   v.   a.  les  roues   ^Ch.   d.  f.)    Die 

Bäder  entlasten.     To  relieve  the  wheels. 
Decharger  v.  a.    la  toile   (Tiss.)     Abtafeln.     To 

discharge  the  breast-beam  or  the  cloth-beam,  to 

roll  the  stuff  on  another  beam. 
Decharger  r.    a.    (les   volles)    'Nav.)     Voyez 

Changer. 
Dechargeur  m.  d'une  carde  en  gros  pour  coton 

(Fil.)  Der  Abnehmer,  das  Fillet,  die  kleine  Trom- 
mel, Fillettrommel,  kleine  Kratztr — ,  Kammwalz c . 

Doffing-cylinder,  doffer,  fillet. 

26* 
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Dcchargenr  —  Declic. 


Dechargenr  to.   d'une   drousse    (Fil.)     Der  Ab- 
nehmer.    Doffer,    doffing-cy linder,    fillet.     Voyez 

P  e  i  g  n  e  u  r. 
Dechargenr    m.    de    l'electricite    (Phys.)      Der 

Entlader.     Üischarger,   discharging-rod.      Voyez 

E  x  c  i  t  a  t  e  u  r. 
Deehansse^  -<?e  (de'grade)  dit  de  la  foudation  d'un 

bütiment  (Mac.)   Schadhaft,  (vom  Wasser)  unter- 
waschen.    Ruinous,  underwashed,  undermiaed  or 

bared  (by  water). 
Dechansser  v.  a.  les  accores  (Arch.  nav.)     Die 

Stützen  entfernen.     To  take  away  tbe  shores. 
D^chanssement   to.    (p.    e.    des  pilotis   par  lc 

courant).    Die  Unterwaschung,  das  Unterwaschen. 

Under-mining,  washing-away ,    baring  of  a  foun- 

dation,   blowiug-up  of  piling. 
»Dechenite  /.  (Miner.)  Der  Dechenit,  das  vanadin- 
saure Blei.     Dechenite. 
Dechet  m.   (Mar.)     Das    Schwinden,    der  Verlust 

durch  Lagerung.     Waste,  loss,  deficieucy. 
Dachet   to.   (diminution   des   metaux   dans   la  re- 

fonte,   1'affinage,   le   forgeagc)    (MeV)     Der  Ab- 

brand,  (Abfall,  Abgang,  Verlust  beim  Umschmelzen 

u.  s.  w.).     Loss  or  waste. 
Dachet  m.,   Usure  /.   (deHerioration ,    ddperisse- 

ment  d'une  cbose  par  l'usage  qu'on  en  fait.)   Die 

Abnutzung.      Wear    and    tear ,    waste ,    wasting, 

wearing. 
Dachet  m.    du   bois   de  charpente   (Charp.)     Der 

Verschnitt,  Abschnitt,  Abfall.     Waste,  batement, 

cutting. 
Dachet  m.   de  cardette  (rebut  de  bourre  de 

soie   cardee)   (Soier.)     Die   Stumpen  m.  pl.,    der 

Kämmling,    das    Seidenwerg.      Noils     of    carded 

waste-silk. 
Dachet  m.  du  cbapeau  (Fil.)    Der  Deckelausputz, 

der  Abfall  von  den  Deckeln  der  Karde.  Top-waste. 
Dechet  to.    de  coton  (Fil.)     Die  Abgänge   m.  pl. 

der   Baumwollspinnereien.     Waste,   cotton-waste. 

Bon  d — .     Der  gute  Abgang.     Good  waste. 

Mauvais    d— .      Der    schlechte    Abgang.     Bad 
waste. 
Dachet  m.  des  feuilles  d'or  ou  d'argent,  qui  ser- 

vent  ä  faire  Vor  en  coquille  (Batt.)     Die  Krätze, 

Schawine,  Schabinc,    das  Schabin,  (der  Abgang, 

Abfall).  Parings  pl.  of  Dutch  me'tal,  gold-beater's 

waste. 
Dechets    m.    pl,    de    laine.     Der    Wollabfall, 

Wollenabfall.     Woollen  refuse. 
Dechets  m.  pl.  du  paquet  (Met.)  Der  Abbrand 

des  (Eisen-)  Packetgewichtes.  Loss,  decrease,  waste. 
Dachet  m.  d'une  pierre  par  les  tailles  (Bat, 

Taillep.)     Der   Arbeitszoll.     Rough    measure    of 

a  stone-block. 
Dachet   to.  de   porcelaine   (objects  defectueux  ou 

imparfaits  en  porcelaine)  (Porcel.)  Das  Ausschuss- 

Geschirr.     Outshöt  of  porcelain. 
Dechet  m.  du  tambour  (Fil.),   Sorties  /.  pl.  du 

tambour.   Der  Trommel-  (Tambour-)  Abfall,  oder 

-Ausputz,  -Ausstoss.     Drum-waste,    cleanings   of 

the  drum. 
Dechet  m.  de  tuiles  (perte  qu'on  eprouve  en  cou- 

pant  les  tuiles  pour  les  aretes,    les  noulets  etc.) 

(Couvr.)     Der  Verhau.     Cutting. 
Oeehiqnetage  m.  du  caoutcbouc.   Das  Beinigen 

des    Kautschuks    (durch  fortgesetztes    Auswalzen 

unter  continuirlichem  Wasserzufluss).  Purification 

of  caoutchouk. 


D^chiqueter  v.  a.  le  caoutcbouc.  Den  Kaut- 
schuk dtirch  fortgesetztem  Auswalzen  unter  con- 
tinuirlichem Wasserzufluss  reinigen.  To  purify 
caoutcbouc.  Voyez  De'chiquetage.  Compar. 
Mach  ine  k  de'chi  quet  er. 

se  Dechirer  v.  r.  (dit  d'une  voile)  (Mar.)  Zer- 
reissen,  aufreissen,  aufscheren.  To  split,  to  rent, 
to  tear. 

Dechirement  m.  du  metal.  Das  Beissen.  Crack- 
ing, clinking. 

Dechirnre  /.  (rupture  faite  en  deebiraut).  Der 
Biss.     Kent. 

D—  longitudinale.    Der  Langriss.    (Kein.) 
D—  transversale.  Der  Querriss.  CroM-orack, 
transversale  crack. 

Dechirnre  /.  des  ine'taux.  Das  Beissen.  Cracking, 
clinking. 

DOhouement  m.  (Mar.)  Voy.  De'se'chouement. 

Deehouer  v.  a.  uu  navire  (Mar.)  Voyez  D  e  s  6  - 
clioucr. 

Dechrochage  m.  d'attclage  (Mach.)  Das  Aus- 
rücken der  Kuppelung,  die  Abkuppelung ,  das 
Entkuppeln,  Loskuppeln.  Disconnecting,  disen- 
gaging,  throwing  out  of  gear. 

D^ci-  (annexe  ou  prenoiu  qui  ddsigue  une  unite' 
de  mesure  dix  fois  plus  petite  que  l'unite  gt-ne- 
ratrice). 

De*eiare  m.  ('/in*  d'un  are.  ou  10  metres  carre's). 
Der  Deciare,  das  Deciar.  Deciare  —  107.6,  square 
feet. 

Decigramnie  m.  ('/m*  du  gramme).  Das  Deci- 
gramm.     üecigramme  =   Lj— «  Troy  grains. 

Deeilitre  m.  ('/10*  du  litre).  Das  Decilitcr.  Deci- 
litre  =  6.,,,,,  eubie  inches. 

Decimetre  m.  ('/,„*   du  metre).     Das  Decimetcr. 
Decinietre  «  3.93;  inches. 
D —  carre1.  Der  Quadratdecimeter.  Square  deci- 

metre  =  0.10764  square  foot. 
I> —   cnbe.     Das  Kubikdecimeter.     Cubic  deci- 
metre  =  61.f,,Mr(-  cubic  inches. 

Decintrement  m.  (Charp.,  Mac.)  Das  Aus- 
rüsten eines  Lehrbog ens ,  die  Ausrüstung  eines 
Bogengerüstes.   Striking  or  taking-down  a  centre. 

I >ec  i  ii trer  v.  a.9  Desceller  les  cintres  (les 
demonter  apres  qu'uue  voute  ou  un  arc  est  bände) 
(Charp.,  Mac.)  Die  Lehrbogen  abrüsten,  (aus- 
rüsten).    To  strike  or  take  down  the  centres. 

Declanche  /.  (Mach.  ä.  vap.)  Die  Excentrik- 
stangen- Ausrückung,  der  Excentrikstangen-Einfall. 
Disengaging-gear. 

Declanchcment  to.  (Mach,  a  vap.)  Das  Aus- 
rücken, die  Ausrückung.  Throwing  out  of  gear, 
disengaging. 

Declancher  v.  a.  (Mach.  a.  vap.)  Ausrücken. 
To  throw  out  of  gear,  to  disengage,  to  disconnect. 

Declassement  m.  d'un  navire  de  guerre  (Mar.) 
Die  Streichung  eines  Kriegsschiffes  aus  der 
Flottenliste.  Striking  the  name  of  a  ship  off  the 
navy-list. 

Declic  to.  (Arqu.)     Voyez  Declin. 

DCclic  to.,  I>ent  /.  de  lonp  (cliquet)  d'une  roue 
h.  röchet  (Mach.)  Die  Sperrklinke,  Stellklinke, 
der  Sperrhaken,  Sperrkegel,  Stellhaken,  (die 
Sperrung,  das  Sperrzeug).  Paul,  pawl,  pall, 
catch,  click.      Voyez  Cliquet. 

Declic  m.  (Mach.)  Die  Auslösungsvorrichtung,  der 
Auslösehaken,  Slipphaken.  Disengaging -appa- 
ratus,  —  -lever. 


Declin  —  Decoupoir. 
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Declin  m.,   Declic,  Cliquet  m.   d'une   platinc 

a  double  ressort  (Arm.)     Der  Stecher,  Schneller, 

das  Schlagstück  eines  Stechschlosses.   Hair-trigger.  I 

Compar.  A  r  m  e  r. 
Decliiiaison  /.  de  l'aiguille  ainiante'e  (Nav.)    Die 

Deklination,  die  Missweisung.    Declination  of  the 

needle,  Variation  of  the  compass. 
Declinaison  /.   du  soleil   ou   d'un   astre  (Astr.) 

Die  Deklination,  die   astronomische  Abweichung. 

Decliuation.     Compar.    Cercle    de   declinai- 

son,  Tables  de  ia  declinaison  du  soleil. 
Declinometre  m.    (Electr.)     Das    Deklinometer, 

der  Deklinationsmesser.     Decliuometer. 
Decliqueter   v.   a.    (laisser    tomber).     Auslösen, 

fallen  lassen  (den  Rammbär).  To  let  fall,  to  drop. 
Decliqueter  v.    a.    (Horl.)     Den  Sperrkegel  los- 
machen. 
Deelivite'  /.  (Ge'om.,  Topog.)    Die  Abschüssigkeit, 

das  Abfallen,  der  Fall.     Declivity. 

D—  d'une  route  (Rout.  et  chauss.)  Das  Ge- 
fälle.    Declivity. 

D—   de    1    cm   par    metre.    Das    Gefälle 
von    1  :  100.     Gradient   having   an    inclination 
of  1   in   100. 
Dcclouer  v.  a.  Losnageln,  aus  den  Nägeln  reissen. 

To  unnail. 
Decognoir  m.  (Inipr.)    Das  Treibholz.    Shooting- 

ttick. 
Decoiffer  v.  a. ,   D£bonneter  v.  a.   une  fuse'e 

(Art.)     Einen  Zünder  abkappen,    abplatten.     To 

uucap  a  fuze. 
Decoincer,  Decoinser  v.  o.  (enlever,   de"gager 

le  coin).     Den  Keil   herausziehen   oder   -nehmen, 

wegnehmen.     To  take  out  the  wedge. 
Decoincer   v.   a.  (Arch.  nav.)    Keile  fortnehmen 

oder  wegschlagen.     To    unwedge,    to    knock   out 

the  wedges. 
Decoincer  v.  a.  un  uiät  (Mar.)    Die  Mastkeile 

fortnehmen.    To  knock  out  the  wedges  of  a  mast. 
Decolorer  v.  a.  (Sucr.  etc.)     Entfärben.     To  de- 

colour,  to  decolorize,  to  discolour. 
Dlcolorimetre   m.   (appareil    pour   appre'cier  la 

facult«!    decoloraute   du    charbon    animal)  (Sucr.) 

Das  Dckolorimeter ,  der  Entfärbungsmesser.     De- 

colorimeter. 

Decolorimetre    m.    (Chim.)      Voyez    Chloro- 

ni  e  t  r  e. 
Decoinbrer  v.  a.,  (cn  Belgique :  Disconibrer) 

des  vieux  travaux  de  mine  (Expl.)  Alte  Baue 
(den  alten  Mann)  aufräumen,  auf  säubern,  auf- 
gewältigen.     To  clcar  the  attle. 

Decombres  m.  pl.  (Bat.)    Der  Schutt.    Kubbish. 

Decombres  m.  pl.9  Yidanges  /.  pl.  d'un  ate- 
lier  de  construetion  ou  d'un  carenage  (Arch. 
nav.)  Der  Abfall  (auf  einer  Werft).  Chips  and 
useless  pieces  of  timber  (on  a  shipbuildiug-yard). 

De>ommettre  v.  a.   un   cordage    (Mar.,    Cord.) 

Ein  Tau  aufdrehen.     To   unlay  or   to  uutwist  a 

rope. 
Dccomposable  adj.  (Chim.)   Zerlegbar.  Decom- 

posable. 
Dccomposl,    ee   adj.,   dit   d'une   cuve   (Teint.) 

Voyez  Cuve  coulee  ou  decompose'e. 
Decomposer  v.  a.  (Electr.)     Zersetzen.     To  de- 

compose,  to  electrolyse. 
Decomposer  v.  a.  (rdduire  un  corps  corapose  en 

ses   elements)    (Chim.)     Zerlegen,  zersetzen.     To 

decompose. 


Decomposition  /.  (action  par  laquelle  un  corps 
compose  est  reduit  en  ses  elements)  (Chim.)  Die 
Zerlegung,  Zersetzung,  das  Zerlegen,  Zersetzen. 
Decomposition. 

Decomposition  /.,  (Alteration  /. )  des  roches 
(Geol.)  Die  Verwitterung,  die  Zersetzung  der 
Gesteine.  Decomposition,  destruetion,  disinte- 
gration  of  rocks. 

Decomposition  /.  des  fibres  du  liu  en  fibres 
ele'mentaires)  (Fil.)  Die  Zerlegung,  Zertheilung 
der  ausgehechelten  Flachshaare  in  Elementar- 
fäserchen.  Decomposition  of  the  textile  fibre  of 
llax  into  the  elementary  fibres.  Compar.  Fila- 
ture  ä  d —  et  Metier  k  eau  chaude  ou 
ä  d— . 

Decomposition  ■'.  des  etoffes  faconnees 
(Tiss.)  Das  Absetzen,  Decomponiren  eines  Musters 
nach  dem  Stoff  und  Herstellung  der  Patrone. 
Designing. 

Decomposition  /.  des  forces  (Me'c.)  Die 
Zerlegung  der  Kräfte.  Resolution,  decomposition 
of  forces  or  of  motion. 

Deconjuguer  v.  a.  (desembrayer)  les  pieces  d'une 
machine  (Mach.)  Entkuppeln,  loskuppeln,  aus- 
rücken. To  disconnect,  to  diseugage,  to  throw 
out  of  gear. 

Deco  t  tage  m.  (Moul.,  Met.)  Das  Bütteln  (zum 
Ausheben  der  Modelle).     Rapping. 

Decotter  v.  a.  (le  moule  pour  en  detächer  le 
modele)  (Moul.)  Bütteln  (zum  Ausheben  der  Mo- 
delle).    To  rap  the  sand. 

Deeoudre  v.  a.  des  bordages  (Arch.  nav.)  Los- 
nehmen, abnehmen.     To  take  off. 

Decoupage  w».  (Techn.,  M^t)  Das  Durchschlagen, 
Lochen.     Punching. 

Decoupage  m.  des  Hans  (action  de  les  couper) 
(Mon.)  Das  Ausschneiden  der  Scheiben,  das 
Durchschneiden,  Ausstückeln  der  Zaine.  Cutting 
the  coin-plates  out  of  the  ribbons. 

Decouper  r.  a.  a  l'envers  des  etoffes  laneees  les 
parties  tlottantes  de  la  trame  (Tiss.)  Ausschneiden. 
To  cut  oft'  the  superfluous  parts  of  the  figure- 
weft  on  the  wrong  side  of  broche  goods. 

Decouper  v.  a.  (une  plaque  de  metal  avec  un 
emporte-piece,  etc.)  Durchschlagen ,  ausschlagen, 
lochen.     To  punch,  to  pierce,  to  perforate. 

Decouper  ou  Tailler  v.  a.  la  trisqnette 
(Impr.)  Das  Bähmchen  ausschneiden.  To  cut-out 
the  frisket.     Voyez  Tailler  la  frisquette. 

Decoupeuse  /.  (machine  pour  decouper  les  par- 
ties de  la  trame  de  figure  qui  se  trouvent  flot- 
tantes  ä  l'envers  des  etoffes  lance'es)  (Tiss.)  Die 
Aus  Schneidemaschine.  Shearing-machine  for  cut- 
ting off  the  superfluous  parts  of  the  figure-weft 
on  the  wrong  side  of  broche  goods. 

Decoupoir  m.,  Machine  /.  a  percer  (Mach.) 
Die  Lochmaschine,  der  Durchschnitt.  Cutting- 
press, punchiug- machine,  perforating- machine, 
piercing-machine.      Voyez  C  o  u  p  o  i  r. 

Decoupoir  m.  ,  Coupoir  m.  (machine  pour 
tailler  les  flans  (Mon.)  Der  Durchschnitt,  die 
DurcJischnittsmaschine ,  Maschine  zum  Ausstossen 
von  Schröttlingen.  Blank-cutting  machine,  machine 
or  press  for  cutting  blanks,  mach  ine  for  cutting 
ingots.     Compar.  Emporte-piece,  Poincon. 

Decoupoir  m.,  Emporte-piece  m.  ,  (outil 
pour  de'couper  des  lames  de  metal).  Der  Durch- 
schlag, das  Ausschlageisen ,  Locheisen,  der  Loch- 
stempel.   Punch.     Voyez  Emporte-p  iece. 
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Decoupoir  —  De"fectueux. 


Decoupoir  m.  ä  argile  (Pot.)  Die  Thon- 
schneidemaschine,  der  Thonschneider.  Clay-cutting 
machine. 

Decoupoir  m.  k  choc  (Art.)  Das  Stosswerk. 
Stamp. 

D<5coupoirs  to.  pl.  d'une  inachine  a  fendre  le 
fer.  Die  Schneidscheiben  f.  pl.  Cutters  pl.  (of 
a  slitting-mill).     Voyez  TaillantB. 

Decoupoir  m.  a  tranchant  circnlaire  d'une 
machine  ä  pression  pour  balles  de  plorab  (Artif.) 
Das  Schneidezeug.     Cutter. 

Decoupure  /.  (partic  qu'on  enleve  en  decoupant 
ou  eu  percant  une  piece  de  metal).  Der  Putzen. 
Buir,  cutting,  piece  cut-out. 

Decoupures  /.  pl.  frangees,  Franges,  /.  pl., 
Plis  m.  pl.  d'une  boite  ä  balles  (Art.)  Die 
Federn  f.  pl.     Clipts  pl.  or  clippiogs  pl. 

Dicouvert  adj.  (dit  du  terraiu)    Voyez  Ouvert. 

Dicouvert  part.  (dit  d'un  bateau)  (Mar.)  Offen, 
ungedeckt.     Open. 

Dicouverte  /.  (Mar.)     Voyez  V  i  g  i  e. 

Decouvrir  v.  n.  (Nav.)  Bei  Ebbe  ganz  oder 
theilweise  trocken  fallen.  To  uncover,  to  fall 
(partially  or  totally)  dry  at  ebbtime. 

Decouvrir  v.  a.  une  mine  (Expl.)  Ein  Berg- 
werk fündig  machen.     To  discover  a  niino. 

Decouvrir  v.  a.  la  terre,  des  navires  etc.  (Nav.) 
Land,  Schiffe  etc.  zu  Gesicht  oder  in  Sicht  be- 
kommen. To  get  in  sight  or  in  siglit  of,  to  dis- 
cern,  to  spy. 

Decouvrir  v.  a.  une  voiture  (Carr.)  Abdecken. 
To  take  down  the  bead. 

t'apot  m.  a  d — .  Das  Verdeck  zum  Abnehmen. 
Head  of  a  carriage,  wbich  uiay  be  taken  down. 

Dccrepitatiou  /.  (Chim.)  Die  Verpuffung.  De- 
crepitation. 

D^crepiter  v.  n.  (Chim.)  Verpuffen,  verknistern. 
To  decrepitate. 

D£crassage  m.  (Met.)  Das  Schlackenziehen  (beim 
Kupferraffiniren).     Drawing  slags. 

Decrasser,  cpaillcr  v.  a.  la  fönte,  la  souture 
(Met.)  Den  Ouss,  die  Löthstelle  etc.  reinigen,  ab- 
schaben.    To  clean,  to  wash. 

Decreusage  m.  du  coton  dans  la  teinture  en 
rouge  turc  (Teint.)  Das  Entschälen ,  Beinigen, 
Auskochen  der  Baumwolle  in  der  Türkischroth- 
Färberei.     Scouring.     i 

Decreusage  to. ,  Decruage  m. ,  Cuisson  /. 
de  la  soie  (Soier.)  Das  Entschälen  oder  Kochen 
der  Seide.     Scouring  or  boiling  the  silk. 

Decreusemeut  m.    Synon.  de  Decreusage 

Decreuser,  Decruer  ou  Cuire  v.  a.  la  soie 
(Soier.)  Die  Seide  entschälen  oder  kochen.  To 
scour  or  boil  the  silk. 

Decrocher  v.  a.  Abhaken,  loshaken.  To  unhook . 
Voyez  Uetacher. 

Decrocher  v.  a.  (Expl.)  Abschlagen,  das  Förder- 
gefäss  vom  Seil  fortnehmen. 

Decroiser  v.  a.  les  vergues  (Nav.)  Die  Baaen 
an  Deck  nehmen  (oder  geben).  To  take  or  to 
send  down  the  yards. 

Decroissements  m.  pl.  sur  les  cotes  ou  les 
angles  des  cristaux  (Miner.)  Die  Decrescenzen. 
Decrements. 

D£crottage  to.  des  vieux  pierres,  etc.  Das  Bei- 
nigen vom  Mörtel.     Cleaning  from  mortar. 

D€crotter  v.  a.  les  vieux  pierres ,  briques  car- 
reaux  (Bat.)  Die  Steine  etc.  vom  Mörtel  reinigen. 
To  clean  the  stones  etc.  from  mortar. 


Decrouir,  Recnire  v.  a.  (Forg.  etc.)  Ausglühen. 
To  anneal. 

Deeroüter  v.  a.  le  bois,  le  metal.  Schroten, 
schroppen,  (aus  dem  Groben  hobeln).  To  take  off 
the  rough,  to  rough-plane.     Voyez  Degrossir. 

Decroüter  v.  a.  une  piece  d'artillerie  (Fond.) 
Ein  Geschützrohr  abarbeiten.  To  chip,  trim  or 
dress  a  gun-castiDg.  Compar.  Ebarber  les  ob- 
jets  moules. 

Decruage  m.    Syn.  de  Decreusage. 

Decruer,  Decruser.    Syn.  de  üdcreuser. 

Decrüment  m.,  Decrusage  m.,  Decruse- 
ment  m.    Syn.  de  Decreusage. 

Deculasser  v.  a.  (un  fusil.)  (Arqu.)  Das  Boden- 
stück abschrauben.     To  unbreech. 

Deculassement  vi.  d'une  arme  a  feu  so  char- 
geant  par  la  culasse  (Art.)  Die  durch  den  Gas- 
druck verursachte  Beschädigung  des  Verschlusses. 
Hurt  of  the  breech-closing  apparatus. 

Decupeler  v.  a.  (Chim.)  Abgiessen,  dckantiren. 
To  decant,  to  pour  off,  to  clear  off. 

Oedans  m.  d'une  grille,  Dedang  m.  du  gril 
(Arch.  hydr. ,  Bat.)  Die  Innenschwellen,  Mittel- 
schwellen des  Bostes.  Interior  sleepers  pl.  of  a 
grating.  .... 

Dcdans  m.  d'une  voile.  Die  Hinterseite  eines 
Segels.     Back(side)  of  a  sail. 

eu  Dedans  adv.  (Nav.)  Binnen,  innerhalb,  land- 
wärts von  .  .  .     lnside,  within,  in. 

(Dedans)  Iflettre  dedans  des  bois  de  con- 
struction  (les  joindre  ensemble)  (Charp.)  Ver- 
binden, [mittelst  eines  Kammes:]  verkämmen, 
[mittelst  eines  Zapfens :]  einzapfen.  To  join  tim- 
ber,  to  mortise. 

i>e«licace  /.  (Itnpr.)  Die  Zueignungsschrift,  Dc- 
dication,  Widmung.     Dedication. 

D£dicatoire  adj.     Voyez  Epitre  d^dicatoire. 

Dtfdorer  v.  a.  Die  Vergoldung  beseitigen.  To 
ungild. 

Se   dddorer  v.   r.     Die    Vergoldung  verlieren. 
To  lose  the  gilt,  to  wear  off. 

De'tortoir  m.,  manche  de  fouet.  Der  Peitschen- 
stiel.    Whip-handle. 

D£doublage  to.  des  peaux  (Corroy.)  Das  Spalten 
der  Häute.     Splitting. 

D£doubler  v.  a.  (refendre)  les  peaux  (Corroy.) 
Das  Leder  spalten.  To  split  hides.  Compar. 
Mach  ine  ä  refendre. 

D<Mloubler  v.  a.  un  amarrage  (Mar.)  Die  oberen 
(doppelten)  Schläge  oder  Törns  abnehmen.  To 
take  off  the  doubling,  —  the  doubliug  turns,  — 
the  upper  turns. 

l>«:donbler  v.  a.  un  navire  (Ai-ch.  nav.)  Den 
Beschlag  abnehmen.     To  unsheath. 

Deiaire  v.  a.     Voyez  Uetacher. 

DeTaire  v.  a.  l'engrenage  (Mach.)  Voyez  De- 
seugreuer. 

DeTaire  v.  a.  les  vis  (devisser).  Ab-,  losschrau- 
ben.    To  screw-off. 

DeTecage  to.,  DeTecation  /.,  (Premiere) 
clarification  /.  du  jus  des  betteraves,  du  ve- 
sou  de  la  canne  (Sucr.)  Das  Klären,  die  Läute- 
rung,  Scheidung  des  Zuckersaftes.  Clarifyiug, 
cleariDg. 

Faire   la   d — .     Den  Zucker   klären  oder  läu- 
tern.    To  clear,  to  clarif'y  the  sugar. 

DeTectueux,  -se,  Imparfait,  -te,  dit  d'un 
livre  (Impr.)  Defekt,  unvollständig,  (mangelhaft). 
Imperfect,  incomplete,  defective. 


DeTendre  —  DeTourrer. 
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DeTendre  f.  o.  une  embarcation  (Nav.)  Absetzen, 
freisetzen,  abschieben.  To  fend  off,  to  set  off, 
to  shove  off. 

DeTendre  r.  a.  une  arrivee,  une  oloffee  (Nav.) 
Synon.  de  De'fier. 

se  DeTendre  r.  r.  de  la  mer  (dit  d'un  navire) 
(Nav.)     Sich  gegen  die  See  wehren.     To  behave. 

DeTcnds!  (Nav.)     Setz  ab!    Fend-off! 

Defense  /.  (Mar.)  Der  Baum  — ,  die  Spiere  zum 
Abbäumen.     Spar  for  booming  off. 

DeTense  /.,    Ouvrage    m.    deTensif   (Fort) 

Das  Vertheidigungswerk.  Defence,  work  of  dofence, 

defensive  work.     Compar.  Ligne  de  defense. 

DeTense  /.  (Mar.)  Der  (Holz-  oder  Tau-)Fender, 

das  Reibholz.     Fender. 

D—  (de  chargement).  Das  Ladebord,  Lösch- 
bord, der  Ladeschlitten.     Skid. 
D —  (de  cordage)  (d'une  embarcation).     Die 
Wide;   der   (Tau-) Kranz,   die  Wurst.     (Kope-) 
fender. 
D—    de    vieux    cordages.     Der   Taufender. 

Bon-grace,  junk-fender. 
D  —    d'une    embarcation    ä    toile.     Das 

(Fender-)  Kissen.     Fender-cushion. 

D—    de    l'ltrave    d'une    embarcation. 

Der  Stevenf ender ,   die  Stevenmaus.     Puddening, 

puddiug,  dolphin. 

DeTense  /.  de  la  rive  (Riv.)    Der  Uferschutz, 

das  Uferschutzwerk.    Defence,  fence  of  tbe  bank. 

DeTerler   v.    a.    (dit    d'une    lauie)    (Mar.)     Sieh 

brechen,  sich  überstürzen.     To  break. 
DeTerler   v.   a.9  Depaqueter  r.   a.   une  voile 
Mar.)     Ein    Segel   losmachen,    ausholen,   setzen. 
To  unfurl  or  to  loose  or  to  heave  out  a  sail. 
DeTet    //i.,    (autrefois   Imperfection  f.)   (d'un 
livre)  (Impr.)     Der  Defektbogen,  Defekt.     Imper- 
fect  sheet,  defective  sheet. 
DeTets    m.  pl.    (Jettres    qu'un   foudeur   de   lettres 
garde  pour  pouvoir  completer  un  caractere  quil 
ä  livre)  (Fond.  d.  car.,  Impr.)  Die  Defekte  to.  pl. 
Imperfections   pl.      Compar.    Police    des    d  e  - 
fets,  Tre'teau  des  de'fets. 
Armoire  /.  des  deTets  (oü  l'ou  garde  les  de'- 
fets).   Der  Defektkasten.    Case  of  imperfections. 
DeTeutreur  to.  ,  D—  simple  (KL)    Der  Ent- 
filzer, die  Kammwalzenmaschine.   Porcupine-frame 
(a  French   drawiug-head   iu   spinuing   combing- 
wool. 

D  —    double,    D —    rlunisseur,    D—    h 
deux   etirages.    Der  doppelte  Entfilzer,  die 
doppelte  Kammwalzenmaschine.  Drawiug-bead  in 
spiuuing  combiug-wool  with  two  porcupines. 
Defibreur  to.  i,IJap.)  Der  Zerfaserer.  Stuff-grinder. 
Dlfie  du  vent!    (Nav.)     Sicht  höher!   Nicht  zu 
nah  (an  den  Wind)!    No  higher!    Not  too  near 
•  he  wind)! 
Deiie    de    1'arriTee!    (Nav.)    Nicht    mehr   ab! 
Nicht  niedriger!    Nicht    abfallen!    Nothing    off! 
Don't  let  her  fall  off!    Nothing  to  leeward! 
Deiie  (de)  l'oloflee!  ATtcA*  luven!  Nicht  höher! 
Don't  \\et  her)  luff!    No  higher!    Don't  ^let  her) 
come  or  get  higher! 
Dlfie    (de)   la  lame!     Pass  auf  für  die  See! 
(Luv'  in  die  See !  Halt  ab  vor  der  See  l)    Look 
out  for  that  sea!   (Luff  to  the  sea!  Keep  her  off 
before  it!    Keep  off  for  the  sea!) 


DeHe  tont!  (Je  nach  vorangegangenem  Befehle:) 

Hart  auf!  oder :  Hart  nieder  (das  Ruder)  !  Hard 

up !  or:  Hard  down  (the  heim)! 
Datier  v.  a.   l'ancre  du   bord    (Mar.)     Den  Anker 

vom  Bug   abhalten,  —  frei   halten.     To  bear  oft" 

the  anchor,  to  keep  clear  or  free. 
Defler  v.  a.  une  embarcation   (Nav.)     Voyez  De- 

fendre. 
Defilage  to.  ^des  Chiffons)  (Pap.)  Die  Darstellung 

des  Halbstoffe*.     Keducing   rags    to   half-stuff  or 

first  st  uff.    Compar.  Kaffinage  de  la  demi-päte. 
Demi  m.,  Demi-päte  /.  (Pap.)     Der  Halbstoff 

das  Halbzeug.     Half-stuff,  first  stuff,  paper-stuft 

rags  only  half  chopped  up.     Voyez  Pate  effi- 

1  o  c  h  e  e. 
1)11116    m.   de   traverse    (Fort.)     Der  Umgang  der 

Traverse.     Defile  of  a  traverse.     Compar.  Cro- 

c  b  e  t  de  traverse. 
Defilement  m.  (Fort.)    Das  Defilement,  das  De 

filiren,   die  Sicherstellung  gegen  das  Ueberhöhen. 

Defilement,  defilading. 

D —    horizontal    ou   par    le    trace.     Da. 
horizontale  Defilement.     Defilement  in  direction. 

D—  vertical  ou  des  hauteurs,  (D—  par 
le  relief).     Das  verticale  Defilement.    Defile- 
ment in  altitude. 
Denier  v.  a.   les  Chiffons   de  laine  pour  en  fairo 

de  la  laine  artificielle.  Zerreisten  und  zerkratzen. 

To  tear  and  Scratch  the  rags.   Voy.  Machine  ä 

rompre  les  chiffons. 
Dlttler  v.   a.   un  ouvrage   (Fort.)     Defiliren,  eine 

Schanze  sicherstellen  gegen  das  Ueberhöhen.     To 

defilade  a  work. 
Deflagration  /.  (Chim.)   Die  plötzliche  Verbren- 
nung, das  Abbrennen.    Deflagration,  buming-off. 
Dlflectometre    m.    (Mec.)     Das    Deflektometer. 

Deflectometer. 
Dlflegmation  /.  (Chim.)  Das  Entwässern  durch 

Abdestilliren.     Dephlegmation. 
Dlflegmer   r.    a.    (Chim.)      Durch    Abdestilliren 

entwässern.    To  dephlegmate. 
Dlflocher  v.   a.     Voyez  De'filer  et  Mach  ine 

a  rompre  les  chiffons. 
Dlflocheuse/.  (Fil.)  machine  ä rompre  les  chiffons, 

EfTileuse  /. ,   >l;u  h.  ä  defiler,  Mach,  h 

detisser,    Mach,    ä     elTilocher,    9Iach. 

ä  dlflocher.     Der  Lumpenwolf,  Lumpenreisser. 

Kag-teariug   engine,   rag  thrascher,   rag-willow, 

devil. 

Deibnce  part.  (dit  d'une  navire)  (Mar.)  Synon.  de 

C  r  e  v  e. 
Dlfoncle  /.  adj.  (dit  d'une  voile)  (Nav.)  Zerrissen. 

Toru,  blown  away. 

DeToncenient  m.  (Expl.)  Die  stark  fallende 
Strecke.  Sloping-road  or  gate.  Compar.  G  ali- 
bot de  de'foncement. 

DeToncer  v.  a.  quelquechose  (Nav.)  Synon.  de 
B  r  i  s  e  r. 

Deformation  /.  Die  Oestaltceränderung,  die  De- 
formation.    Deformation. 

DeTourner  r.  o.  la  porcelaine  (Porcel.)  Aus  dem 
Ofen  nehmen.     To  take  out  of  the  furnace. 

DeTourrer  t.  o.  le  cordage  (Mar.)  Abkleiden, 
die  Kleidung  von  Schiemannsgarn  oder  Kabel- 
garn abnehmen,  die  Schamfielung  abnehmen.  To 
take  off  the  service  from  the  rope. 
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DefrichQinent  —  Degradation. 


Defrichement  m.  (Arch.  hydr.)  Die  Urbar- 
machung des  Bodens  durch  Bewässerung.  Culti- 
vation  by  irrigating. 

Defroncer,  deplisser  (Drap.)  Glätten,  aus- 
streichen.    To  take  out  the  plaits. 

Degage.  -ee  adj.  de  la  terre  ou  des  terres 
(Nav.)  Klar  oder  frei  vom  Land.  Clear  of  the 
land. 

Degagemeut  m.,  ISvaseinent  m.  des  boites 
de  roues  [en  bronze]  pour  recevoir  la  graisse 
(Voit.)  Die  Kammer  (bei  ganzen  metallenen  Buch- 
sen), die  Schmierkammer  (in  der  Nabenbuchse). 
Chamber,    grease-chamber,    hollow   of  a    wheel. 

Degagemeut  m.  de  galerie  (Min.)  Der  Aus- 
weichplatz, Austritt.     Keccss,  eulargement. 

Degagement  m.  du  grisou  (Expl.)  Die  Ent- 
wicklung schlagender  Wetter.  Out-flow  ef  gas  or 
fire-dauip. 

D —  instant uii<:  du  grisou.  Der  plötzliche 
Ausbruch  schlagender  Wetter.  Blower,  sudden 
outburst  of  gas  or  fire-damp. 

Degagement  m.  petit  passage  ou  escalier,  par 
lequel  on  peut  s'echapper  (Bat.)  Der  geheime 
Gang,  die  geheime  Treppe.  Private  stair-case, 
private  stairs,  passage.  Voy.  Escalier  derobe 
et  couloir. 

Degagement  m.  de  vapeur  (Mach,  ä  vap.)  Die 
Dampf  entweichung .     Escape  of  steam. 

Degager  v.  a.  les  caracteres  (Fond,  des  caract.) 
Die  Lettern  am  Kopfe  schräg  hobeln.  To  chamfer 
the  letters  at  the  head. 

Degager  v.  a.  (Mar.)  Das  Tauwerk  klar  machen 
oder  klar  halten,  klaren.     To  clear. 

Degager  v.  a.  l'engrenage  (Mach.)  Voy.  Des- 
engrener. 

Degager  v.  a.  les  garnitnres  (hnpr.)  Das 
Format  abschlagen,  die  Stege  ablösen.  To  unlock. 

Degager  v.  a.  le  passage  (Mar.)  Platz  machen, 
Platz  schaffeii,  den  Weg  frei  machen.  To  clear 
a  passage,  to  inake  a  way. 

se  Degager  v.  r.  des  bancs ,  rochers  etc.  (Nav.) 
Sich  frei  segeln,  sich  frei  arbeiten,  (frei  kreuzen). 
To  get  clear  of,  to  work  away  from. 

Degainer  v.  a.  (Voil.)  Den  Saum  auftrennen. 
To  open  the  tabling,  to  untable. 

Degät  m.  Die  Beschädigung.  Voyez  Degra- 
dation. 

Degauehir  v.  a.  le  bois.  Das  Holz  aus  dem 
Groben  behauen,  beiv aldr echten ,  berappen.  To 
rough-hew,  to  baulk  timber. 

Degarnir  v.  a.  les  avirons  (Nav.)  Voyez  Des- 
arme r. 

Degauclii,  -ie  adj.  dit  d'une  piece  de  bois  (Men.) 
Vollkommen  eben,  gut  abgeglichen.  Straight,  flush. 

Degarnir  v.  a.  un  cabestan,  un  guindeau  etc. 
(Mar.)  Abtakeln,  Spaken  oder  Hieber  ausnehmen. 
To  unrig. 

Degauehir  v.  a.  (Arch.  nav.)   Roh  behauen,  (die 

Unebenheiten    ab-)    schlichten.      To    prepare,    to 

Square  roughly,  to  take  out  the  winding. 
Degauehir  v.  a.  une  piece  de  machine  etc.,  qui 

s'e'tait  gauchie,  qui  avait  perdue  sa  forme  (Mach. 

etc.)    Gerade  richten,  einrichten,  richten.   To  take 

out  the  winding. 
Degauehir,   Dresser  v.   a.   une  pierre    (Bat.) 

Abrichten.     To  work,  to  cut,  to  hew,  to  trim  a 

stone. 


Degauehir  v.  a.  ä  la  scie  (Charp.)  Zuschneiden, 
ausschneiden.  To  cut  out,  to  saw  up,  to  saw 
out  the  timber. 

Degazonuoir  m.  (petite  charrue  pour  enlever  le 
gazon)  (Agr.)  Der  Absteohpflug,  Schälpflug,  Rasen- 
pflug.    Pariug-plough. 

l>egommage  m.  de  la  soie  (Soier.)  Das  Degum- 
miren,  Entschälen  der  Seide.    Boiling-off  the  gum. 

I>egommer  f.  a.  la  soie  (faire  le  degommage) 
(Soier.)  Die  Seide  dcgitnunircn  oder  entschälen. 
To  boil  off  the  gum. 

Degorgeage  in.,  Degorgement  m.  des  tissus, 
etc.  teiuts  ou  imprimes  (Teint.,  etc.)  Das  Spü- 
len, Abspülen.     Kinsiug. 

Degorgeage  ««■.,  Lavage  m.  du  drap  apres  le 
foulage  (Drap.)  Das  Auswaschen  nach  der  Walke. 
Washiug,  washing-out,  rinsiug. 

Degorgement  m. ,  Degorgeage  m.  du  vin 
mousseux.  Das  Ausspritzen,  (die  Entfernung  des 
Absatzes  aus  der  Flasche  bei  der  Schaumwein- 
fabrikation). Removing  the  ferment  or  yeast 
from  the  bottle. 

Degorgement  m.    Synon.  de  D  6  g  o  r  g  e  a  g  e. 

(Degorgement)  m.  Voyez  Corps  de  degor- 
gement, Tuyau  de  ddgorgeinent. 

Degorgeoir  m.  (machine  ä  maillets  pour  le  la- 
vage  des  draps  qui  pre"cede  le  foulage)  (Drap.) 
Die  Waschmaschine.  Washing-machiue,  washing- 
mill  (for  woolen-cloth).  Compar.  Maillet, 
1'  i  1  o  u  m.  d'un  degorgeoir. 

Degorgeoir  tn.,  <  'hasse  /.  ronde  (Forg.)  Der 
runde  Setzhammer.  Füller,  top-fuller.  Voyez 
Chasse  ronde. 

Degorgeoir  m.,  Degorgeoir  m.  ordinaire, 
Aiguille  /.  a  gargousse,  ^piuglette  /. 
(Art.)  Die  Kartuschnadel,  Räumnadel,  der  Durch- 
stecher. Pricker,  pricker- wire,  loading-needle, 
cartridge-needle,  priining-wire,  primiug-iron. 

Degorgeoir  m. ,  Aiguille  /.  dans  le  moulage 
en  sable  (Fond.)  Der  Spiess,  Luftspiess,  die 
Räumnadel,  der  Draht  (des  Formers).  Venting- 
wire,  wire-riddle.      Voyez  Aiguille. 

Degorgeoir   m.   a  maillet   (Art.)     Der  Zünd- 
lochstempel.    Punch  for  veuts,  vent-punch. 
D—    ä   vrille,    Aiesoir   m.    de    lumiere. 
Der  Zündlochaufreiber ,  die  Bohrräumnadel,  der 
Zündlochaufräumer.    Screw-wire,  vent-bit,  screw- 
pricker. 

I>egorgeoir  m.  d'une  pompe.  Die  Ausgussröhre. 
Spout. 

Degorger  v.  a.  les  draps  (Drap.)  Ausspülen, 
auswaschen.     To  wash,  to  wash  out,  to  rinse. 

Degorger  v.  a.  les  embrasnres  (Fort.)  Die 
Schiessscharten  ausstechen  oder  einschneiden.  To 
cut  out,  pierce  or  open  the  embrasures. 

Degorger  v.  a.  la  lumiere  d'une  bouche  a 
feu  (Art.)  Das  Zündloch  aufräumen.  To  clear 
the  vent. 

Degorger  v.  a.  une  pompe  (Mar.)  Klaren.  To  clear. 

Degourdi  m.  (Porcel.)  Das  verglühte  Porzellan. 
Biscuit-baked  porcelain.  Compar.  Cuire  en 
degourdi,  Cuisson  en  degourdi. 

Degourdir  v.  a.  la  porcelaine  dure  etc.  (Porcel.) 
Verglühen,  vorglühen,  schrüen.  To  give  the  bis- 
cuit-baking  to  porcelain. 

Degradation  /.  d'un  bätiment  (Mac.)  Der  Ver- 
fall, das  Verfallen.  Decay,  decaying,  dilapidation, 


Degradation  —  Dehors. 
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Degradation  /.  du  inate'rial  roulant  (Ck.  d.  f.) 
Die  Abnutzung  des  Betriebsmaterials.  Wear  and 
teai-  of  thc  rolling-stock. 

Degrad<?  adj.  par  le  tir  (Art.,  Arm.)  Aufge- 
schossen (von  dem  Rohre  rc#p.  Lauf  gesprochen). 
Enlarged. 

Degrader  v.  a.  (detruire  la  couverture,  les  en- 
duits  des  murs,  gäter  les  peintures,  sculptures  et 
dorures,  etc.,  d'un  bätimeut)  (Arch.)  Beschädigen, 
verderben.     To  damagc,  to  spoil. 

se  D<*grader  v.  n.  ^dit  d'une  niaison  etc.)  (Mac.) 
Verfallen.  To  fall  iiito  decay,  to  go  to  ruin,  to 
becoaM  dilapidated. 

D^graissage  m.  de  l'argile  trop  plastiquc  (Pot.) 
Das  Magermachen.  Mixing  too  plastic  clay  with 
sand. 

D£graissage  m..  Lavage  m.  du  drap  avant  le 
t'nulage.  (Drap.)  Da«  Waschen  oder  Auswaschen 
des  Tuches  vor  der  Walke.     Scouriug. 

Dlgraissage  m.  des  laiues  (Fil.)  Das  Entfetten, 
Entschweissen.     Scouring.     Voy.  Dessuintage. 

Dcgraissage  m.  des  peaux  cbamoisees  (Cham.) 
Das  Entfetten.     Scouring. 

Oegraissage  n».  dans  la  teiuture  eu  rouge  turc 
(Teint.)  Da«  Entfetten,  Spülen.  l'noiling,  re- 
moviug  tbe  supertluous  oil  remaiuing  l'rom  tbc 
white  bath. 

I>«''graisser  v.  a.  les  aiguilles  a  coudre  dans  uu 
tambour.  Die  Nadeln  mittelst  Sägespänen  von 
Fett  reinigen.    To  wipe  tbe  needles  in  saw-dust. 

D£graisser  r.  a.  dans  la  dorurc  en  detretnpe 
Dor.)  Mit  feuchtem  Leinenzeug  und  einem  weichen 
Schwamm  reinigen.  To  clean  off  with  wet  linen 
and  a  soft  spouge. 

Degraisser  v.  a.  (puriner  [ecumer]»  l'buile  pour 
le  noir  d'imprimerie  (Impr.)  Das  Oel  abkreischen, 
abkröschen,  (abschäumen).  To  cleause,  to  purify 
tbe  oil. 

Degraisser,  Dessuinter  r.  a.  les  laines  (Fil.) 
Entfetten,  entschweissen.     To  scour.     Voy.  Des- 
suinter. 
D —    la    laine    peigne'e.      Entfetten.      To   remove 

tbe   oil    from  conibed    wool.      Voyez  Macbine 

a  dc'gra  isser.   • 

Degraisser  v.  et.  uue  liine.  Eine  Feile  reinigen, 
ausputzen.     To  clean  a  file. 

Degraisser  v.  a.  uue  piece  de  bois  (Arcb.  nav.) 
Bearbeiten,  glatt  machen.     To  beard. 

Degras  m.  (Cbam.,  Coroy.,  etc.)  Das  Gerberfett, 
Degras,  die  Weissbrühe,  Leder  schmiere.  Fish-oil 
which  bas  been  used  in  cbamoising,  degras. 

Degre"  m.  d'un  barometre,  d'un  thermometre,  etc. 
(Phys.,  etc.)     Der  Grad.     Degrce. 

Degre"  m.  d*uu  cercle  (la  360*  partie  de  la  circon- 
ference  (Geom.)     Der  Grad.     Degree. 

Degre!  T/i.  d'une  cquation  (Alg.)  Der  Grad  einer 
Gleichung.     Degree. 

Degr£  m.  niarche)  d'uu  escalier  (Arcb.)  Die 
Treppenstufe,  Stufe,  (Staffel).     Step,  stair. 

Degr£  m.  d'elevation  (Art.)  Der  Erhöhungs- 
grad.    Degrce  of  elevatiou. 

Degr£,    -e<e     adj.    dit    d'un    navire   (Mar.)     Ab- 
getakelt, mit  kahlen  Untermasten.     Unrigged. 
I>  -  par  uu  combat  ou  par  niauvais  temps.  Be- 
schädigt, havarirt,  verkrüppelt.     Crippled. 

D£gr<?age  m.  (Mar.)     Das  Abtakeln.     Unrigging. 
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D£green»ent  m.  (Xav.)  Der  Verlust  der  Takelage 
durch  Kampf  oder  Seeunfall.  Loss  of  rigging 
during  an  engagement. 

D^gr^er  v.  a.  un  hamac  (Mar.)  Abnehmen.  To 
unsling. 

Degreer  r.  a.  uu  navire  (Nav.)  Ein  Schiff  ab- 
takeln.    To  unrig  a  ship. 

Dtfgreer  v.  a.  uue  vergue  (Xav.)  Eine  Baa  an 
Deck  geben  oder  nehmen.    To  send  down  a  yard. 

De'greer  v.  a.  une  voile  (Xav.)  Ein  Segel  ab- 
schlagen.    To  unbeud  a  sail. 

Degrener  v.  a.  (Mach.)    Syn.  de  Desengrener. 

D£grevenient  m.  Die  Ermässigung,  Preis- 
ermässigung.    Lowering  of  tbe  prices. 

Degrosser  v.  a.  les  lingots.      Voy.  De'grossir. 

Dlgrossi  m.,  Degrossissage  m.  des  glaces 
(Glac.)  Das  Rauhschleifen.  Koughing,  ruffing, 
first  grinding. 

Degrossir  r.  a.  ( Arch.  nav.)  Syn.  de  Degauchir. 

Degrossir  r.  a.  une  aire  en  plätre.  (Bat.)  Schleifen. 
To  grind. 

Degrossir  r.  a.  le  bois  de  cbarpente  dans  la 
foret  (l'e'quarrir  imparfaitemeut  avec  la  coguee 
et  la  hache)  (Charp.)  Bewaldrechten,  berappen, 
aus  dem  Groben  zuhauen.     To  rougb-hew. 

Degrossir,  Deeroüter  v.  a.  le  bois,  le  metal 
cn  öter  le  plus  gros  avec  le  rabot  ou  la  rabo- 
teuse).  Schroten,  schroppen,  schruppen  (aus  dem 
Groben  hobeln).     To  rough-plane. 

Degrossir  r.  a.  les  brins  pour  aiguilles  k  coudre. 
Die  Schachte  zuspitzen.     To  point  tbe  lengths. 

Degrossir  r.  a.  dans  la  dorure   de   la  porcelaine 

Porcel )     Das    Gold  mit   einem  Achat   anreiben. 

To  preas  thc  gold  to  the  porcelain  with  an  agate. 

Degrossir  r.  a.  des  glaces  (Glac.)  Spiegelgläser 
rauhschleifen.  To  rongh  (raff),  to  give  the  first 
grinding.      Voyez   De'grossi  des  glaces. 

Degrossir  r.  a.  des  lingots  qu'ou  veut  passer 
par  la  filiere  (Trefil.)  Dünn  ausschmieden.  To 
beat-out  hy  hainiuering   to  a  small    or  tbin  bar. 

Degrossir  r.  a.  l'ouvrage  (avec  une  demi-varlope) 
(Menuis.)  Das  Holz  schrubben,  abschroppen,  ab- 
stossen,  abhobeln,  (aus  dem  Groben  hobeln).  To 
jack  or  jack-down  stuff,  to  plane  off,  to  rough- 
plane  timber. 

Degrossir  v.  a.  la  pointe  d'une  epiugle.  Vor- 
arbeiten, vorschleifen  (beim  Spitzen  der  Steck- 
nadeln). To  begin  the  point  of  a  pin  on  the 
coarsest  of  the  two  griuding-mills.  Voyez  D4- 
grossissage. 

Degrossissage  m.  du  bois  de  cbarpente  daus  la 
foret  (Charp.)  Das  Bewaldrechten,  Berappen. 
Rough-hewing,  baulking.     Compar.   De'grossir. 

Degrossissage  m.  dans  l'empointage  des  e'pingles. 
Das  Vorschleifen,  Vorarbeiten,  die  Vorarbeit  (beim 
Spitzen  der  Stecknadeln).  Beginning  the  point 
of  a  pin.  ' 

Degrossissage  tu.  du  fer  pour  töle  au  moyen 
de  cylindres  caunele's  (Met.)  Das  Verwandeln  der 
Stäbe  in  Stürze,  das  Stürzen.  Converting  the 
irou-bars  iuto  slabs.     Compar.  Espatage. 

Degrossissage  m.  des  glaces.    Voy.  D6grossi. 

Degrossisseur  m.  Voy.  Cyliudre  a  cingler 
et  Cylindre  degrossisseur. 

Delialer  v.  a.  un  navire  (Xav.)  Verholen,  weg- 
holen, wegschleppen.     To  warp  out,  to  heave  off. 

Dehors  m.  pl.  d"une  place  (Fort.)  Die  Aussen- 
werke  n.  pl.     Outworks  pl. 
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Dehors  —  Delivrancc. 


Dehors  adv.  (Mar.)  Ausserhalb  (des  Hafens  oder 
der  Rhede),  in  See.    Out,  outside,  ia  the  offing. 

Dehors  adv.  (Mar.)     Ueber  Bord.     Over  board. 

Dehors  adv.  (dit  d'une  voile)  (Nav.)  Bei  (gesetzt). 
Set. 

De  dehors  en  dehors  (Arch.  nav.)  Voyez 
Longueur. 

En  Dehors  (Mar.)  Ausserhalb  von,  seewärts  von. 
Outside  of,  (off). 

Dejaugement  m.  (Mar.)  Die  Abnahme  im  Tief- 
gang eines  auf  Grund  gerathenen  Schiffes  durch 
Fallen  des  Wassers.     Sewiug,  suiug. 

Deille ,  Dheil  m.  en  Belgique:  (Expl.)  Das 
Liegende  eines  Flötzes.  Floor,  foot-wall,  sole, 
base,  tbill,  [in  the  North  of  England:]  sill ,  [in 
Scotland:]  pavement.     Voyez  Mur  d'une  couche. 

se  Dejeter  v.  r.,  Voller  v.  n.  (dit  de  l'acier  qui 
se  courbe  par  la  trempe)  (Me't.)  Sich  werfen, 
krumm  werden.  To  distort,  to  warp.  Voyez 
Voiler. 

se  Dejeter  v.  r.  dit  du  bois  (Charp.,  Men.)  Sich 
werfen,  verwerfen,  (windschief  werden).  To  warp, 
to  cast,  to  become  warped  or  cast,  (to  wind). 
Voyez  Gauchir.) 

se  Dejeter  v.  r.  dit  des  metaux  (Mach.,  Fond.,  etc.) 
Sich  werfen,  sich  ziehen,  sich  verziehen.  To  distort. 
Voyez  Voiler. 

Dejoner  v.  n.  dit  d'une  girouette  (Mar.)  Hin 
und  her  fliegen.     To  fly  about. 

Dejour  m.  des  roues  (Charr.)  Der  Spielraum 
zwischen  den  Felgen  neuer  Räder.  Back-slittiug 
of  the  feilies,  back-slitting  at  the  Joint,  opening 
of  the  Joint,  open  of  the  feilies. 

Delabre"  part.  (Nav.)  Durch  Sturm  (in  der  Take- 
lung) beschädigt.     Crippled  in  a  gale. 

Delacer  v.  a.  une  bonnette  maillee  (Nav.)  Los- 
reissen,  abschlagen.     To  unlace. 

Delai  m.  Die  Frist,  der  Verzug,  da3  Moratorium. 
Delay,  respite. 

D—  de  livraison  des  marehandises. 
Die  Lieferungsfrist,  Lieferfrist,  Lieferungszeit. 
Term  for  (or  of)  delivery. 

Delaissement  m.  (Comm.,  Mar.)  Syn.  d'A  b  a  n  - 
don. 

Delardement  m.  des  flasques  (Art.)  Die  Ver- 
jüngung der  Lafettenwände,  die  Abschrägung  der 
äusseren  Wandkanten.  Diminishing  or  slope  of 
the  trail,  lightening-out  or  taper  of  the  brackets. 
chamfering  of  the  brackets. 

Delardement  m.  d'une  piece  de  bois  (Charp.) 
Die  Abschrägung.  Chamfering.  Compar.  Chan- 
frei n. 

Delarder  v.  a.  (Arch.  nav.)  Verjüngen,  zuschärfen, 
abschrägen.     To  beard. 

Delarder  v.  a.,    Delarder    en  bisean  une 

piece  de  bois  (Charp.)  Abschrägen,  die  scharfen 
Kanten  abstossen,  an  den  Kanten  schief  abstossen, 
schwächen,  verjüngen.  To  chamfer,  to  lighten 
down,  to  pare  away,  to  diminish,  to  thin. 

Delarder  v.  a.  les  pans  d'une  pierre,  piquer 
avec  la  pointe  d'une  marteline,  ou  d'un  tetu  le 
lit  et  les  autres  pans  d'une  pierre  (Taille -pierre 
et  macon)  compar.  es  milier.  Bespitzen,  ab- 
spitzen, spitzen.    To  hew  with  the  pick-hammer. 

Delateur  m.  (Serr.)  Der  Entdecker,  Angeber. 
Detector. 


Delessite/.,  Chlorite/.  ierrugineuse  (Mindr.) 

Der  Delessit,  der  Eisenchlorit.     Delessite. 

Delestage  m.  (Mar.)  Das  Löschen  des  Ballastes. 
Discharging  of  bailast,  uuballasting. 

Delester  v.  a.  (Mar.)  Den  Ballast  löschen.  To 
discharge  ballast,  to  unballast. 

Delesteur  m.  (Mar.)  Das  Ballastboot,  die  Ballast- 
schule, der  Ballastlichter.  Ballast-boat,  ballast- 
lighter. 

Delesteur  m.  (Mar.)  Der  Abnehmer  des  Ballastes. 
Ballast-master. 

Doliaison  /.  (Bat.)  Der  schlechte  Steinverband. 
Stones  or  bricks  badly  laid. 

Deliaison  /.  (Arch.  nav.)  Das  Sichbegeben, 
Lockerwerden  oder  Lösen  der  Verbindungen. 
Straiuiug,  weakeuing. 

Delle"  m.  d'une  lettre  (Calligr.,  lmpr.)  Der  Haar- 
strich. Hair-stroke.    Compar.  PI  ein  d'uue  lettre. 

Delier  v.  a.  la  tonne  (lmpr.)  Die  Form  auflösen. 
To  untie  the  form. 

Delier  v.  a.  les  pages  (lmpr.)  Die  Kolumnen 
auflösen,  aufbinden,  die  Kolumnenschnur  abbinden. 
To  untie. 

se  Deller  v.  r.  (Arch.  nav.)  Sich  begeben,  sich 
lockern.  To  strain,  to  get  strained,  to  weaken, 
to  become  weakened. 

Delimitation  •'.  de  terrains.  Die  Grenz- 
berichtigung, Abgrenzung.     Demarcation. 

Delineation  /.  (Arch.)  Der  Riss,  Grundriss, 
Plan.     Ürawing,  draught,  plan,  plot,  traciug. 

Deliquescent  adj.  (Chim.)  Zerfliessend.  Deli- 
quescent. 

Delissage  m.,  Triage  m.  des  chiffons  (Pap) 
Das  Sortiren  der  Lumpen.     Sorting. 

Delisser,  Trier  v.  a.  les  chiffons  (Pap.)  Die 
Lumpen  sortiren.     To  sort  the  rags. 

Deüsseur  m.,  Delisseuse  /.  (Pap.)  Der 
Lumpensortirer,  die  Lumpensortirerin,  (der  Lum- 
penzerschneider, die  Lumpenzer Schneiderin).  Kag- 
sorter,  rags-assorter. 

Delisseuse  /.  mecanique  (Pap.)  Die  Lum- 
pen-, Hadernschneidemaschine.  Kag-cutting-ma- 
chine.      Voyez  Derompoir. 

Iiriit  m. ,  faux  lit  m.  d'une  pierre  (Mac.)  Das 
falsche  Lager.  Wrong  bed,  bed  agaiust  tlie  grain. 

D^liter  v.  a.  une  pierre  (1.  la  detacher  de  la 
masse  de  la  carriere;  2.  la  couper  dans  le  sens 
de  son  lit  de  carriere)  (Carr.)  1.  Von  der  Fels- 
masse des  Steinbruchs  trennen;  2.  nach  der 
Schichtungsfläche  spalten.  1.  To  separate  from 
the  mass  of  the  rock  in  the  quarry ;  2.  to  sepa- 
rate with  the  cleaving-grain,  to  split  a  stone. 

Deliter  ou  Poser  en  delit  v.  a.  une  pierre 
(Mac.)  Einen  Stein  gegen  das  Lager  legen  oder 
versetzen.  To  lay  a  stone  contrary  to  its  cleaving- 
grain. 

se  Deliter  v.  r.  dit  d'une  pierre  (se  fendre  na- 
turellement  dans  le  sens  de  son  lit  de  carriere) 
(Mac.)  Sich  in  der  Richtung  seiner  natürlichen 
Lagerseite  spalten.  To  split  in  the  direction  of 
its  natural  bed  or  with  the  cleaving-grain ,  to 
cleave. 

Delivrer  v.  a.  un  bordage  etc.  (Arch.  nav.)  -46- 
reissen,  losnehmen.     To  rip  off,  to  take  off. 

Delivrance  /.  des  billets  (Ch.  d.  f.)  Die  Billet- 
ausgabe.     Ticket-office. 
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Delivrer  v.   a.   une   couture   (Voil.^     Eine   Naht 

auftrennen.     To  open  a  seam. 
De'liyrer  r.    a.   la   marchandise.     Der*    Gut 

an  den  Empfänger  ausliefern.     To  deliver. 
Delivrer  v.  a.,   Depouiller  v.  a.   une  voile 
Voil.)     Die  schlechten  Stellen   ausschneiden.     To 

take  out  the  worn  cauvass. 
Delivreur  m.  d'une   carde    en   gros   pour   cotou 

l'il.       Syn.  de  Dechargeur. 
Delot  m.,  Cosse/.  (Mar.)  Die  Kausche.  Thimble. 

Voyez  Co 88e. 
Delot  m.  du  calfat    (Arcli.  nav.)     Der  Fingerhut,  i 

Fingerhutring.     Caulker's    finger-stall,    Caulker's 

thumb-stall. 
Delphinite/.,  Ttaallite  /.  (Miner.)  Der  ThaUü. 

Thallite,  pistacite,  delphinite.     Voy.  Thal  Ute. 
D^mäcler  (Verr.)     Voyez  Mäcler. 
Demaigrir  r.  a.   uue  pierre,   uue  piece  de  bois 

(Ma<;.,  Charp.)     Abschwächen,   Verscheuchen.    To 

tili»,  to  diminish.   Compar.  Joints  deuiaigris 
D£mailler   r.    a.    une    bonnette    maillee    (Nav.) 

Synon.  de  D  e  1  a  c  e  r. 

Dlmailler  v.  a.  une  chaine  (Nav.)  Voyez  De- 
in an  i  1  1  r  r. 

Dlmande  /.  (Nav.)     Voyez  Fi ler  a  la  d— . 

Demanillage  m.  (Mar.)  Das  Losschäkeln,  Ab- 
schäkeln.     l'nshackling. 

Demaniller  v.  a.  (Nav.)  Losschäkeln,  die  Schäkel 
losnehmen,  abschäkeln,  aus  den  Schäkeln  auslösen. 
To  unsbackle. 

Dlmantelement  m.  des  forteresses  (Fort.)  Das 
Schleifen  (der  Festungen).     Distnantling. 

D£manteler  v.  a.  une  place  (Fori  Ein  Festungs- 
werk schleifen,  entmanteln,  demoliren,  rasiren.  To 
dismantle  a  ibrtress,  to  raze  or  demolish  a  forti- 
fication. 

Demarrage   i».   (Ch.  d.  f.)     Das  Ingangbringen, 

Anfahren.     Starting  (a  train). 
D^iuarrago  m.     Nav.)   quelquefois  synon.  d'Ap- 

pareillage. 

Demarrage  m.  d'un  navire  (Nav.)  Das  Losmachen 

com  Lande.     Lnmooring. 
D^niarrer   r.    a.   un   navire   (Nav.)     Losmachen, 

vom  Quai-,  von  der  Boje  los  werfen.   To  cast  off 

a  vessel,  to  unmoor  a  ship. 
D^marrer  r.  o.  un  navire  (Nav.)   Den  Liegeplatz 

verlassen.     To  leave  the  anchorage. 
Demarrer  v.   a.   (un   train).    (Ch.   de   f.)     (Den 

Zug)  abfahren,  abgehen  lassen.    To  start. 

Demastiquer  r.  a.  Den  Kitt  los  machen.  To 
uulute. 

Dlmätage  m.  (Mar.)  Das  Entmasten  (durch  Un- 
fall), das  Ausnehmen  der  Masten.  Dismasting, 
getting   niasts  out. 

D^mäter  v.  a.  (Mar.)  Entmasten,  die  Masten  aus 
dem  Schiffe  nehmen.  To  dismast,  to  take  out  the 
(lower)  masts. 

Dt'melage  m.  du  malt  moulu.  (Brass.)  Das  Ein- 
maischen. Mashing,  mashing-proces,  mash.  Voyez 
15  rassage. 

Demeter,  Brasser  v.  a.  les  grains.  (Brass.) 
Das  Malz  einmaischen ,  einteigen.  To  mash  the 
grains  of  malt. 

Demeloir  m.  Fil.  de  laine  longue.)  Die  Stapel- 
zugmaschine.    Demeloir. 

Demeloir  m.  (Fil.  d.  coton.)    Comp.  Peigneuse. 


Demeloir  m.  Heiliuann  pour  laine  longue 
(Fil.)  Die  Strecke.  Machine  for  transforming 
the  fleece  of  wool  into  a  sliver,  drawing-frame. 
Comp.  Nappeuse  (H eilmann),  Peigneuse 
(H  e  i  1  m  a  n  n). 

D^mergement   m.   (Arch.   nav.)     Die  Abnahme 

des    Tiefganges  durch    Entladen.     Diminution  of 

draught  caused  hy  discharging  goods. 
Demerger   ou    Saigner  r.    a.    uue  veine.     En 

Bclgique    (en    faire    e'couler    les    eaux)    (Expl.) 

Einem  Flötze  die  Wasser  lösen.   To  drain  a  seam. 
Demenre  /.    (Bat.)     Die    Wohnung.     Dwelling, 

habitation,  lodgings,  apartments. 
ä  Demeure  adv.  (Mar.)  Bleibend,  sieher,  für  gut, 

für  fest.     Secure,  for  good,  Standing. 
Demi-aoculC',  -4e  (Arch.  nav.)     Voyez  Varau- 

gues  demi-acculees. 
Demi-bande    ou   demi-carene    (Arch.   nav.) 

Die  Kielholung  bis  zur  Hälfte.    Parliament-heel. 
Demi-barrot  m.  (Arch.  nav.)    Der  halbe  Balken. 

Half-beam. 
Demi-ban    m.    (Arch.    nav.)     Die    Hälfte    eines 

gelaschten    Deckbalkens.      Half    of    a    made    or 

scarphed  bcam. 
Demi-bastion    m.    (Fort.)    Das   halbe   Bastion, 

halbe  Bollwerk.     Deroi-bastion  or  half-bastion. 
Demi-bois   m.    ou    Jli-bois    m.   (Men.)    Voyez 

Assemblage     ä    mi-bois,     Assembler    ä 

mi-bo  is. 
Demi-bosse  /.  (Orn.)     Die  halberhabene  Arbeit, 

das   Flachrelief.     Bass-relief,   half-relief,   middle 

relief,  demi-relief,  mezzo-relievo,  anaglrph. 
Demi-briqne  /.  servant  de  clausoir  vMac.;    Der 

Quartierstein.     Half-header. 

Demi-eadratin  m.  cadrat  dont  la  longueur  est 
a  la  largeur  comme  2  kl)  (Impr.)  Das  Halb- 
gevierte ,  das  Quadrätehen  auf  ein  Halbgeviertes. 
N-quadrat.     Compar.  Cadrat  in. 

Demi-caponniere  /.,  (Caponniere  /.  sim- 
ple) (Fort.)  Die  halbe  Schiessgrube,  der  einfache 
Koffer,  Halbkoffer.  Demi-caponier,  half-caponier, 
single  or  simple  caponier. 

Demi-eapucine  /.  d'un  fusil  (Ann.)  Der  Unter- 
ring.    Lower  band. 

Demi-courbe  /.,  Tracoir  in.  droit  (Grav.) 
Die  Halbmond -Ziehpunze.  Half-round  traciug- 
punch. 

Deini-eercle  m.  (moitie'  d'un  cercle)  (Geom.) 
Der  Halbkreis.     Semi-circle. 

Demi-cercle  m.  d'arcon  (Seil.)  Der  Eisen- 
bügel am  Vorder-  und  Hinterzwiesel.  Plate  of 
bind-  and  fore-fork. 

Demi-cercle  m.  pour  ve'rifier  les  diametres  ex- 
terieurs  des  canons  (Fond.,  Art.)  Die  Halbkreis- 
lehre.    Semi-circular  gauge. 

Demi-eerele  m.  gradm?  (Ge'om.)  Der  Trans- 
porteur, Gradbogen.     Semi-circular  protractor. 

Demi-ebässis  m.  d'un  chässis  de  moulage  (Moul.) 
Die  Kastenhälfte.  Part  of  a  moulding-box,  half- 
box, (bottom-  or  top-part). 

D—  m.  inferienr.  Die  untere  Kastenhälfte. 
Lower  box,  drag,  drag-box,  bottom-part  of  a 
pair  of  half-boxes. 

Demi-olel/..  Demi-cl£ /•  (Mar.,  Artif.)  Der 
Halbstich,  der  halbe  Stek,  der  halbe  Schlüssel- 
knoten, Maulstich.     Half-hitch. 
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Demi-creux  —  Demontage. 


Dcmi-creux   to.   (Arch.)     Nom  qae   les   ouvriers 
donnent  a  l'Escape.  Die  Viertelhohlkehle.    Hollow 
quarter-round. 
Renii-cuirasse  /.     Voyez  P 1  a  s  t  r  o  n. 
Remi-cuit,  -te  adj.  dit  de  la  soie  (Soier.)  Halb- 
gekocht,    llalf-boiled,  lialf-scoured. 
Remi-diametre   m. ,    Rayon    m.    (du    cercle) 

(Geom.)     Der  Halbmesser,  Radius.     Radius. 
Denii-donx,    -ce    adj.     Voyez   Taille   d  e  m  i  - 

douce  d'unc  lime. 
Remi-fenUle  /.  (Impr.)    Der  halbe  Bogen.    Half 

sheet. 
Denii-fiche  /.    (moitie    de    la    profondeur,    a  la 
quelle  un  piou  doit  etre  enfonce  dans  le  sol)  (Arch.) 
Die  halbe  Rammtiefe.     Half  the  depth  to  whicli 
a  pile  is  to  be  driven  into  the  earth. 
Enfoneer    les   pieux    ä    demi-ficbe.     Die 
Pfähle  bis  zur  Hälfte  der  zu  erreichenden  Tiefe 
einrammen.     To  drive  a  pile  to  half  the  depth 
to  which  it  is  to  he  beaten  down. 
Demi-flasques  to.  pl.  (Art.)  Die  Wangen,  Seiten- 
backen.    Brackets  of  block-trail-c.irriages. 
Demi-forme  /.  (Arch.  uav.)   Das  kleine  Trocken- 
dock.    Small  dry-dock. 
Demi-galcric  /.  (Min.,  Fort.)    Der  halbe  Minen- 
gang, die  halbe  Gallerie.     Low  gallery. 
Remi-gorge  /.  (Fort.)     Die    halbe  Kehle,   halbe 

Kehllinie.     Demi-gorge. 
Demi-gralle   ä   Lie'ge  (voie   diagonale    incline'e) 
(Expl.)    Die  einfallende  diagonale  Strecke.  Down- 
cast  diagonal  road  or  gate. 
Remi-haut-fourneau    m.   (Mdt.)     Der   Halb- 
hochofen.    Half-furnace,  low  blast-furnace. 
Demi-joue  /.  (Mar.)    Voyez  Joue  de  vache. 
Demi-lune  /.    (Mach,  a   vap.)     Der   Sektor   des 

Steuerhebels.     Exceutric  catch. 
Demi-lune/.,  (Ravelin  m.)  (Fort.)  Der  Halb- 
mond, das  Ravelin.     Demi-lune,  ravelin. 
R—    ä   flaues.     Der  Halbmond  mit  Flanken. 

Kavelin  with  flanks. 
R —    double.     Der  verstärkte   Halbmond,    das 
Ravelin  mit  Reduit.    Ketrencked  ravelin,  ravelin 
with  a  redoubt. 
R—  simple.   Der  einfache  Halbmond,  das  ein- 
fache Ravelin.     Simple  ravelin. 
Remi-lunette  /.,    Collier   to.    d'un    banc    de 
forerie   (For.)     Das  Lager,   die  Pfanne,    Unter- 
pfanne einer  Bohrmaschine.    Collar  of  the  poppet- 
head  of  a  boring-machine. 
Remi-madrier  to.   (Pont.)     Das  Halbbret,   die 

Halbdiele.     Half-chess. 
Remi-maUles  /.  pl,   MaUles  /.  pl.  a  cu- 
lotte  du   metier  k   gaze  (Tiss.)     Die  Oberlitzen 
f.  pl.  am  Gazegeschirr.     Bows  pl.,  doups  pl. 
Remi-masse  /.,  Massette  /.  (Serr.,  etc.)    Der 
kleine  Bankhammer,  Handhammer.    Small  bench- 
hammer. 
Remi-merlon    to.  (Fort.)     Der   halbe    Scharten- 
kasten,   die    Halbzinne,    die    Flügelschartenzeile. 
Half-merlon. 
Remi-montee  /.  ä  Liege  (voie  diagonale)  (Expl.) 
Die  diagonale  Strecke,  die  Diagonale.  Board-gate, 
diagonal  drift,  upbrow. 
Remi-noeud   to.   (Mar.)     Der   halbe   Törn   oder 

Schlag  zu  einem  Knoten.     Overhand-knot. 
Remi-opale  /.,    semi    opale  /.    (variete   de 
Quartz  to.  resinite  commun)  (Miner.)    Der  Halb- 
opal.    Semi-opal. 


Remi-or  m.    (Batt  d'or.)     Das  Zwischgold,  Zwi 

schengold.   Party-gold,  mixed  gold-foil. 
Renii-parallele  /. ,    (Remi-plaee  /.    d'ar 

mes)   (Fort.)     Die    halbe    Parallele,    der   halb> 
Waffcnplatz.     Demi-parallel. 
Remi-pate  /.,  \H-t\\6  m.  (Pap.)    Der  Halbstoß 
das  Halbzeug.     Half  stuff,  first  stiilf,  paper  stuff 
paper  stock,  rags  only  half  chopped  up.     Voye: 
Pate  effilochee. 
Remi-plateur  (Expl.)    Voyez  sous  Plateur. 
Remi-pont    to.     (Arch.     nav.)      Das    Hatbdcck 

(Quarterdeck).     Break-deck. 
Remi-pont  m.    d'un  bätiment   de  guerre    (Arch 
nav.)     Der  Raum  unter  dem  Quarterdeck.     Roon 
below  the  quarter  deck. 
Demi-portee  /.    dans  l'ourdissage  (moitie*  d'unc 
portee,  portion  de  20  fils)  (Tiss.)  Der  halbe  Gang, 
Half-gang,  pin. 
Remi-quadratin    to.    (Impr.)      Voyez    Demi- 

c ad  rat  in. 
Remi-reUef  to.    (Sculpt.)     Das   Halbrelief,    die 
halberhabene  Arbeit,     llalf-relief ,  mezzo  relievo. 
Remi-revetement  to.  (Fort.)   Die  halbe  Futter- 
mauer,  die    halbe    Stützmauer.     Demi-revetment, 
half-revetment. 
Remi-roisse  /.  (Expl.)     Voyez  sous  Koisse. 
Remi-rond  m.,  Tore  to.  (Arch.)   Der  Rundstab, 

der  Pfühl.     Toms,  tore.     Voyez  Tore. 
Remi-ronde  /.  (Serr.,  Men.,  etc.)  Die  halbrunde 

Feile.     Half-rouud  nie. 
Reuii-selle  /.  (Arch.  nav.)     Voyez  Listeau. 
Remi-tour   to.    (Serr.)     Das    Halbtour  -  Schloss. 

(jerman  lock.      Voyez  Bec  de  cane. 
Remi-tour    to.   dans    les    cäbles    (Mar.)     Voyez 

Croix  dans  les  c — . 
Remi-tour   to.    d'un    cordage  (Mar.)     Der   halbe 

Schlag.     Half-turn. 
Remi-tuile  /.  (Couvr.)    Der  Bortstein,  Bordstein, 

Bordziegel.     Border-tile. 
Demi-i  arlope  /.  (Men.)    Die  kleine  (nur  40 — 50 
cm.    lange)    Rauhbank,    der    Schlichthobel,     der 
Schrupphobel.     Jack-plano. 
Remme  /.  (Met.)     Der  Ambosstein.    Auvil-stoue. 
RemoiseUe    /. ,    Hie  /.    (Paar.)     Die   Ramme, 
Jungfer.     Paving-beetle,    earth -rammer.      Voyez 
Dame. 
RemoiseUe  /.  (Fond.)  (cuiller  a  recuire  les  flans). 

Die  Jungfer.     Iron-ladle. 
RemoiseUes  /.  pl.  (Arch.  nav.)     Voyez  L  i  s  s  e  s 

des  porte-haubans. 
RemoiseUes  /.  pl.  (Mar.)     Voyez  D  a  m  e  s. 
RemoiseUe     ( Arch. )       Voyez     Lucarne     de- 
in oi  seile. 
Remolir.    ResceUer   v.  a.    un    bätiment,    etc. 
(l'abattre)   (Mac.,   etc.)     Ein  Gebäude   abbrechen, 
abreissen,  niederreissen.    To  pull  down,  to  demo- 
lish  a  building. 
Remolir  v.  a.  des  fortifications  (Fort.)   Festungs- 
werke abtragen  oder  schleifen.     To  raze  or  demo- 
lish  fortifications. 
Remolir  v.  a.  un  navire  (Arch.  nav.)   Ein  Schiß 

abbrechen,  abwracken.     To  break  up  a  vessel. 
Remolitiou  /.   du  vieux  crepi  d'un   mur  (Mac,.) 
Das  Abschlagen  des    alten   Putzes.     Beating    off 
or  taking  away  the  old  plastering. 
Remontage    to.    d'un    fusil    (Arm.)     Das    Aus- 
einandernehmen.    Dismouting. 


D^monte  —   DenteUe. 
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Demonte'  part.  (dit  de  la  mer)  (Nav.)  Ausser- 
gewöhnlich  hoch.     Raging. 

D<?inonter  v.  a.  (Mach.)  Auseinandernehmen, 
demontiren  (eine  Maschine).  To  Strip,  to  take  up 
an  engine. 

D —     Mar.)    Abnehmen,  wegnehmen,  auseinander- 
nehmen.    To  unship,  to  take  away,  to  take  off, 
Mko  asunder. 

D^'inonter  v.  a.  rartiilerie  ennemie  (Art.)  Das 
feindliche  Geschütz  demontiren.  To  dismount  or 
disablc  tlie  enemy's  guns. 

D^monter  v.  a.  les  balles  d'imprimerie  (Impr.) 
Die  Ballen  m.  pl.  abschlagen,  abbrechen.  To 
knock  off  tho  balls. 

Demonter  v.  «.  an  canon.  Descendre  v.  a. 
nne  piece  de  son  aflut  (Art.)  Ein  Geschütz- 
rohr auslegen.  To  dismount  a  piece  of  ordnancc 
from  its  carriage. 

Demonter  r.  a.  la  chevre  (Art.)  Das  Hebezeug 
zcrleijen.     To  strike  the  gyn. 

Demonter  r.  o.  un  fusil.  Ein  Gewehr  ausein- 
andernehmen. To  dismount  a  fire-lock  or  to  take 
it  tu  pieces. 

D—  le  gouvernail  (Arch.  nav.)     Das  Ruder 
ausnehmen,  aushaken.     To  unship  the  ruddcr. 

Demonter  v.  a.  unc  pendule  (Horl.)  Eine  Uhr 
nu.«einandernehmen.     To  take   a  clock   to  pieces. 

DC'inonter  v.  a.  la  presse  (Impr.)  Die  Presse 
abschlagen.     To  break  down  the  press. 

D^moulage  m.  de  la  fönte  (Fond.)  Das  Aus- 
heben (aus  der  Gussform).     Lifting. 

Dt'-moiilagc  ra.  de  la  porcelaine  (Porcel.)  Das 
Herausnehmen  aus  der  Form.  Lifting,  taking 
out  of  the  mould. 

Demouler  v.  a.  la  fönte  dans  le  moulage  ä 
di-'ouvert  (Fond.)  Ausheben  (den  Guss).  To  lift 
the  casting. 

Dcndragate  ou  Dcudraeliate  /.  quartz  in. 
arbonisii,  agate  /.  dendritique  (Miner.)  Der 
Dentrachat.     Dentrachate. 

Dendrites  m.  pl.  (Miner)  Die  Dendriten. 
Dendrites. 

Denier  h  Dien  m.  (Comm.)  Das  Draufgeld, 
die  Draufgabe,  das  Handgeld.  Earnest,  haudsel, 
advance-money,  advances,  money  in  advance, 
handmoncy. 

Dlnitrificatenr  m.  (Chim.)  Die  erste  Bleikam- 
mer, erste  Vorkammer,  (bei  der  Schwefelsäure- 
fabrikation.    First  lead-chamber. 

D^uivellement  m.  des  pieces  d'uue  machine 
(Mach.)     Die  Senkung.     Lowering,  setting. 

Denominateur  m.  de  la  fraction  (Math.)  Der 
Nenner  des  Bruches.     Denominator. 

Den»imetre  m.  (Phys.)  Der  Diehtigkeitsmesser. 
Instrument  for  measuring  the  density  of  liquids, 
dasymeter,  bydrometer,  areometer. 

Density  /.  d'un  corps  (Phys.)  Die  Dichtigkeit, 
Dichte,  das  spezifische  Gewicht.  Density, 
specific  gravity,  specific  weight. 
D—  uniforme  ou  homogene.  Die  gleich- 
förmige Dichtigkeit.  Uniform  density. 
D—  variable  ou  heterogene.  Die  ungleich- 
förmige Dichtigkeit.     Variable  density. 

Density  /.  du  ehargement  (Art.)  Das  Ver- 
hältnis der  Ladungsmenge  zum  Verbrennungs- 
raum. Relation  of  tlie  quantity  of  powder  to 
the  volume  of  the  Chamber. 


Dent  /.    d'une    carde    (Fil.)     Der  Zahn.     Comb- 

broach. 
Dent  /.  de  cheval  (Mine'r.)   variete   de  topaze. 
Dent  /.  de  chien,  Dent  /.  de  coehon  (Mine'r. ) 

Variete     du     Carbonate     de     chanx     en 

cristeaux  hexaedres. 
Dent/.  de  chien  (Expl.)     Voyez  Din  d'chin. 
Dent  /.,  Breche  /.  d'un  couteau,  d'une  lame  etc. 

Die  Scharte.     Notch  of  an  etch-tool. 

D—  de  crin  (Tiss.)    Die  äusseren  Zähne  eines 
Weberblattes. 
Dent  /.  h^licoide  de  la  roue  he'lice  (Horl.)  Der 

Zahn  eines  Schraubenrades.   Tooth  of  the  screw- 

wheel. 
Dent  /.  d'une  lime.     Der  Feilemahn,  Zahn  einer 

Feile.     Tooth. 
Dent  /.  de  lonp   (Arch.   nav.)     Der  Kanthaken. 

Cant-hook. 
Dent-de-loup    /.    triangnlaire    (Art.)     Der 

Gewindeschneider.     Cutter. 
Dents  /.  pl.  d'un  ros  ou  peigne  (Tiss.)    Die  Stäbe 

m.  pl.,  Zähne  m.  pl.  des  Weberblatts.    Dents  pl., 

splits  pl.,  (of  the  reed  or  slay). 

D —  en  Cannes   d'un  ros.    Die   Bohre    n.  pl. 
(Zähne   aus   Biet)  des  Weberblatts.     Keeds  pl. 
of  the  reed  or  slay. 
Dent  /.  de  roue  (Mach.)  Der  Zahn  eines  Zahnrads, 

Badzahn,  (der  eingesetzte  hölzerne  Kamm).  Tooth 

(formed  of  a  different  material  than,the  body  of 

the  wheel:)  cog,  cog-tootb.   Compar.  Epaisseur, 

Face,   Flanc,    Largeur,   Longueur  d'une 

dent    et   Arrondir    les    dents,    Fendre    les 

dents. 

D— »  pl.  en  Itages,  Desto  /.  pl.  etagees 
d'une  roue  en  e'tages.  Die  gegen  einander  ver- 
setzten Badzähne  m.  pl.  oder  Zähne  m.  pl.,  die 
Stufenzähne  m.  pl.     Teeth  pl.  in  Steps. 

D —  supplementaire.    Der  überzählige  Zahn 
eines  Bades,  Ergänzungszahn.     Hunting-cog. 
Dents  /.  pl.  d'une  scie.    Die  Zähne  m.  pl.,  Sägen- 
zähne m.  pl.    Saw- teeth  pl.    Compar.  t'ontour- 

ner  les  dents. 
Deut-de-loup  /.  d'une  roue  a  röchet,  d'un  cric, 

etc.  (Mach.)     Die  Sperrklinke,  Stellklinke.    Paul, 

pawl,  hook  or  link  (of  a  tooth  and  pinion-jack). 

Voyez  D  e  c  1  i  c. 
Dentl,  -£e  adj.  Gezahnt.  Toothed.  jagged,  notehed, 

dentated.     Voyez  Roue  dentee. 
Den tel€,  -ee  adj.     Gezähnelt,  zackig.    Toothed, 

indented. 
DenteUe/.  (sorte  de  passement  ä  jour),  Blonde/. 

Die  Spitze.    Lace.    Compar.  Pap  ier-dentelle. 

D—  &  FaiguiUe,  Point  m.  Die  genähte 
Spitze.     Point-lace,  tope-lace.    Voyez  Point. 

D—  &  la  mecauique.  Die  Maschinenspitze. 
Maehine-made  lace. 

D—  an  fuseau.  Die  geklöppelte  Spitze,  Kante. 
Pillow-lace,  bone-lace. 

D—  noire.     Die  schwarze  Blonde.    Black  silk- 
lace. 
DenteUe  /.    d'un    brillant    (Lap.)     Die  Facetten 

f.  pl.,   welche   die  Tafel  eines  geschliffenen  Edel- 
steins  umgeben.     Facets  pl.  which  Surround  the 

table. 
DenteUe  /.  d'un  diamant-rose  (partie  de  la  super- 

ficie  du  diamant  qui  fait  le  tour  au-dessous  de  la 

couronne)  (Lap.)  Die  Bautenfläche.  Rose-facets  pl. 
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Dentelure  /.,  file  de  denticules,  moulure  deuti- 
culee  (Arch.)  Der  Zahnschnitt.  Indented  or 
denteled  moulding. 

Denticule  m.  dent  d'une  dentelure  (Arch.)  Der 
Zahn,  der  Kälberzahn.     Dentel,  dentil,  denticle. 

Denture/.  d'une  carde  (Fil.)  Voy.  Garniture 
de  card es. 

Denture  /.,  Pas  m.  de  l'engrenage  (Mach.)  Die 
Theilung,  Zahntheilung.     Pitch. 

Denudation  /.  (Gdol.)  Die  Denudation,  die  Ab- 
tragung.    Denudation. 

Depal£  part.  (dit  d'un  navire)  (Nav.)  Vertrieben, 
aus  seiner  Stellung  gekommen.  Drifted,  driven, 
sagged  to  leeward. 

Depaqueter  v.  a.  une  voile  de  son  dtui  (Nav.) 
Aus    dem   Bezug   nehmen.     To   take  out  of  its 


Dentelure  —  Deplacement. 


covenng. 
Depaqueter  v.  c 

De  f  er  ler. 
Depart  m.  (Mar) 
Depart  m.  (Nav.) 


une  voile  serree  (Nav.)     Voy. 


Voyez  Partance. 
Die  Abfahrt.     Leaving. 
Depart  m.  (premiere  marche)  d'un  escalier  (Chai'p., 
etc.)    Die  Antrittsstufe,  der  Antritt.    Curtail-step, 
first  step  of  stairs. 

D —  en   brin,    en   bois  massif.     Die   Blockstufe. 
Massive  curtail-step. 
Depart  m.  de  l'or,  de  l'argeut  (Met.)   Die  Schei- 
dung von  Gold  und  Silber,  Gold-  und  Silberschei- 
dung, Goldscheidung.     Parting. 
D—  par  la  voie  humide.     Die   Scheidung 
(von  Gold  und  Silber)  auf  nassem  Wege.     Wet 
parting.  Compar.  Affinage  d'or  etlnquart. 
D —  par  la  voie  seche.  Die  Scheidung  (von 
Gold   und    Silber)    auf   trockenem    Wege.      Dry 
parting. 
Depart  m.  d'un  train   (Ch.  d.  f )    Die  Abfahrt 

eines  Zuges.     Starting  of  a  train. 
Depart  m.  d'un  train  (Ch.  d.  f.)   Die  Abfahrts- 
zeit eines  Zuges.     Starting-time  of  a  train. 

Depasser  v.  a.  le  cäble  pour  boucher  les  öcubiers. 

(Nav.)     Abschäkeln.     To  unbend,  to  unshackle. 
Depasser  v.  a.  un  cäble  (pour  de7aire  des  tours) 

(Nav.)     Bis    auf  das  Ende    ausstecken.     To   pay 

out  to  the  end. 
Depasser  v.  a.  le  lit  du  vent  (Nav.)     Durch 

(den  Wind)  drehen.     To  be  in  stays,  to  pay  off 

the  right  way. 
Depasser   v.    a.    (nn    mät   de   hune   etc.)    (Nav.) 

An  Deck  nehmen  oder  geben.    To  strike,  to  send 

down. 
Depasser  v.  a.   une    manoeuvre   (Mar.)      Ein 

Tau  ausscheren.     To  unreeve  a  rope. 
Depasser   v.  a.   un   navire   (Nav.)     Ein   anderes 

Schiff  einholen    oder    überholen.     To   overtake    a 

ship,  to  fore-reach  a  ship,  to  drop  a  ship  astern. 
Depasser    v.     a.    des    tours    de     robans     (Mar.) 

Schläge  oder  Toms  abnehmen.  To  take  off  turns. 
Depasser  v.   a.   un   train  (Ch.    d.  f.)     Einen 

Zug  überholen,  einem  Zuge  vorbeifahren.  To  out- 

run  a  train. 
Depasser  v.  a.  le  vent  arriere    (Nav.)    Den 

Wind  von  der  anderen  Seite  bekommen.     To  get 

the  wind  from  the  other  side   (when  sailing  with 

wind  abaß.) 
Depaver  v.  a.   Das  Pflaster  aufreissen.    To  break 

up  the  paving,  to  remove  the  pavement. 


Depecer  «.  a.  (Arch.  nav.)    Voyez  le  synon.  De- 

molir. 
Depeceur  m.  en  Belgique  (Expl.)  Der  Zersetzer. 
Miner,  who  breaks  into  smaller  pieces  the  large 
fragments  of  coal  obtained  at  the  working-placc, 
coal-breaker. 
Depeche   teiegraphique.     Die   telegraphischc 
Depesche.     Telegraphic    dispatch.      Comp.    Avis 
tdle'graphique. 
D^pecuir  m.  (couteau  ä  depecer  le  suif)  (Cliand.) 

Das  Stossmessa:     Choppiug-knife. 
Dependance  /.  du  chemin  de  fer.   Der  ört- 
liche Bezirk  der  Eisenbahn.    District  of  a  railway. 
Dependances  /.  pl.  d'une  gare.    Der  Bahn- 
hofsbereich,  das  Bahnhofsgebiet.     Territory  of  a 
railway-statiou. 
Dependre  v.   a.   en    Belgique    (niveler)    (Expl.) 

Nivelliren.     To  level. 
Dependre  *.  n.  du  Nord,  du  Sud  etc.  (dit 
du  vent)  (Nav.)  Aus  nördlicher  — ,  südlicher  etc. 
Richtung  kommen.    To  be  northerly,  —  southerly 
etc.,  to  come  from  the  North,  —  South  etc. 
Dependre  v.  n.  du  port  de  .  . .  (dit  d'un  na- 
vire) (Nav.)    Seinen  Heimathhafen  haben  in  .  .  . 
To  hau  from  .  .  . 
Depense  /.  d'eau,  etc.  (Hydr.)  Die  Ausflussmenge 
während  einer  Secunde,  der  Wasserzoll.  Quantity 
of  water  flowing  out  in  a  second,  discharge. 
Depense   /.    d'un    navire   (Mar.)     Die  Bottlerei. 

Steward's  i'oom. 
Depense  /.   d'entretien.     Die    Unterhaltungs- 
kosten f.  pl.     Expense   of  maintenance ,    cost   of 
maintenance,  repairs. 
Depense  /.   de   vapeur   (Mach.)     Der  Dampf- 
verbrauch.    Steam-consumption. 
iM'ixriNs«  iiK-ii  t  m.  des  marebandises.  Das 

Verderben  der  Güter.     Spoiling  of  goods. 
Dlpensier  m.  d'un  navire.  (Mar.)   Der  Bottelier. 

Steward. 
Deperdition  /.  de  chaleur.     Der  Wärmever- 
lust.    Loss  of  heat.  , 
Deperdition  /.  eiectrique  (Electr.)    Die  elek- 
trische Zerstreuung.     Electric  dissipation. 
Deperissenient  m.    d'une   voile ,    d'un   cordage 
par  l'usage  (Mar.)  Die  Abnutzung.  Wear  and  tear. 
Dephlegmation,  Dephlegmer.     Voyez  D<§- 

flegmation,  Ddflegmer. 
D^pilage  m.  (Expl.)    Der  Abbau,  die  Gewinnung. 

Working,  winning. 
Depilage  m.,  Depilation  f.  (Tan.)     Das  Ent- 
haaren.    Unhairing. 
Depiler  v.  a.  la  peau  (Tan.)  Die  Haut  enthaaren, 

abpälen.     To  unhair  the  hide. 
Deplacement  m.  (Expl.)     Voyez  Rejet. 
Deplacement  m.    (action   de  changer  de  place). 

Die  Fortrückung,   Verrückung.     Shiftiug. 
Deplacement   m.   des   aiguilles    (Ch.   d.   f.) 
Die  Verstellung,  Umstellung,  das  Umlegen,  Ziehen 
der  Weichen.    Working  or  Operation  of  Switches. 
Deplacement  m.  d'un  navire.  (Arch.  nav.)   Das 
Deplacement.     Displacement. 
D—   hors   membres.     Das  Deplacement  auf 
den  Spanten   oder  Inhölzern.     D —    on  the  out- 
side  of  frames  or  timbers. 
D—    hors    bordages.      Das    D—    auf   den 
Platten   oder  Planken.     D—   on  the    outside  of 
plating  or  planks. 
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Deplacement  du  lest,  D—  de  la  cargai- 

gon   (Nav.)     Das   TJeberschiessen   des   Ballastes, 
—  der  Ladung.    Shiiting  of  bailast,  —  of  cargo. 

D<?placer  ou  D^ranger  v.  a.  les  lettres  (Jmpr.) 
Verschieben.     To  inipose  in  a  wrong  way. 

Dlplanter  v.  a.  l'ancre  (Nav.)  Einen  Anker 
lichten.    To  lift  or  to  trip  or  to  start  an  anchor. 

Deplaquer  r.  a.  töter  le  placage)  (Men.)  Ein 
Fournirblatt  wieder  abnehmen.  To  take  off  or 
away  the  veneering. 

Deplier  r.  a.  la  prolonge  (Art.)  Die  Prolonge, 
das  Zugtau,  Schlepptau  anlegen.  To  put  on  the 
prolouge. 

Deplombage  m.  (Art.)  Das  Abstreifen  des  Blei- 
mantels von  den  Geschossen.  Removal  of  the 
lead-coating. 

Deployer  r.  a.  le  pavillon  (Nav.)  Die  Flagge 
wehen  lassen,  die  Flagge  zeigen.  To  displav  a 
Üag. 

Deployer  v.  a.  les  voiles  (Mar.)  Die  Segel  setzen. 
To  set  the  sails. 

Depolarisation  /.  (Electr.)  Die  Depolarisation. 
Depolarisation. 

Depointage  m.,  Detonrnage  m.  (Fil.)  Das 
Abschlagen.     Backing-off. 

Deployer  v.  n.  (Nav.)    Synon.  de  Deferler. 

llepuli  m.  Das  Matt,  das  Mattsein.  Dead,  dull, 
dim,  uupolished. 

Depolir  v.o.  löter  le  poli  ä  un  verre,  nne  glace, 
un  cristal.'  Matt  schleifen.  To  niake  opake  or 
dead  by  grinding,  (to  frost,  to  rough). 

Depolissage  ni.,  Depolissement  m.  Das 
Mattschleifen.  Making  opake  or  dead  by  grinding, 
(frostiug  . 

Depose  /.  (eulevemcnt  d'un  object  scelle,  macoune', 
d'uue  piece  de  bois,  des  plombs,  d'une  toiture  etc.) 
Das  Abnehmen,  Abtragen,  Abbrechen.  Taking- 
or  pulliug-down.     Compar.  Deposer. 

Deposer  v.  a.  (de'monter  un  objet  pose  a  demeure) 
(Consta.)  (Einen  Bau,  eine  Mauer)  abtragen,  ab- 
brechen, (Dachziegel,  Schiefer)  abnehmen,  behut- 
sam abreissen.  To  take  or  pull  down  a  buil- 
ding,  to  strip  (tiles  or  slates).  Compar.  Plätre 
depose. 

Deposer  v.  a.  (placer,  mettre  une  chose  en  quel- 
que  endroit,  par  ex.  les  tuiles  qu'on  a  enleve'es 
d'une  toiture).  Aufstellen,  in  Haufen  stellen.  To 
Stack,  to  Stack  up,  to  pile  up. 

Deposer  v.  n.  dit  des  liqueurs  (Chim.,  etc.)   Ab- 
setzen einen  Niederschlag,  einen  Bodensatz  bilden. 
To  deposit,  to  subside,  to  form  a  preeipitate. 
Laisser  d — .  Absetzen  lassen.   To  let  subside. 
se  D —  v.  r.,  dit  des  parties  grossieres  et  hetero- 
genes   des    liqueurs.     Sieh   setzen,   niederfallen, 
sich    abscheiden,    zu    Boden  fallen.     To    settle, 
to  fall  (down)  to  the  bottom. 

Deposer  «.  o.  la  terre  sur  le  sei  (Ch.  d.  f.,  etc.) 
Die  Erde  aufschütten.     To  deposit  earth. 

Depot  m.  (Ge'ol.)  Die  Gesteinsablagcrung ,  der 
Absatz.     Deposite. 

Depot  m.  (Bat.)  Die  Ablagerung,  das  Lager. 
Depot. 

Depot  m.  (Techn.,  Comni.)  Das  Depot,  Magazin, 
die  Niederlage ,  der  Lagerraum.  Store  -  house, 
magazine.  t 

Depot  m.  arborescent  (Electr.)  Die  Buss- 
dendrite.     Dendritis  of  lamp-black. 


Depot  m.  des  matieres  liquides  (se'diment  qu'elles 
laissent  au  fond  du  vase  (Chim.,  etc."!  Der  Boden- 
satz.    Sediment,  deposit,  settlings. 

Depot  m.  de  maehines,  Remise  /.  ä  !<►<<>- 
motives  (Ch.  d.  f.)  Die  Lokomotivremise,  der 
Lokomotivschuppen,  das  Maschinenhaus.  Engine- 
house. 

D—    des   marehandises    (Ch.    d.    f.)    Die 
Güterhalle,  der  Güterschuppen.     Goods  depot. 
,D—  des   rones   (Ch.   d.   f.)    Der  Bäderpark. 
Wheel-depot. 

Depots  m.  pl.  dans  les  chaudieres  a  vapeur  (Mach. 
a  v&p.)  Der  Kesselstein.  Deposit,  sediment,  scale. 
Voyez  Sediments. 

D —  salin  dans   une  chaudiere  a  vapeur.     Die 
Salzansammlung,  Salzschicht.     Saline  deposit. 

Depot  m.  de  terres  (Ch.  d.  f.,  etc.)  Die  Auf- 
stürzung  (des  übrigbleibenden  Erdreichs),  (die 
Seitenablagerung).     Spoil-bank,  spoil. 

Depouille  f.  d'un  modele  (Fond,  Moni.)  Der 
Ablauf,  die  Verjüngung.  Delivery,  draw  or  draught. 
Offrir  de  la  d— ,  dit  d'un  modele.  Loslassen. 
To  deliver. 

Depouiller  r.  a.  nne  couture  (Voil.)  Eine  Naht 
abputzen,  alte  Stiche  ausreiben.  To  clean  off  a 
seam  or  old  stitches. 

Depouiller  r.  a.  une  voile  (Voil.)  Synon.  de 
D  e  1  i  v  r  e  r. 

Depouillenr  m.  de  la  drousse  (.Fil.)  Die  Wende- 
walze (der  Schrubbelmaschine).  Clearer  (of  the 
scribbler).     Voyez  Nettoyeur  de  la  drousse. 

Deprecation  /.    (Mach.)     Die  Abnutzung,    Ver- 
änderung.    Wear  and  tear,  wearing,  wasting. 
D—  du  materiel  roulant  (Ch.  d.  f.)    Die 
Abnutzung  der  Betriebsmittel.  Wear  and  tear  of 
the  rolliug-stock. 

Depression  /.  de  l'horizon  (Nav.)  Die  Kimm- 
tiefe.    Dip  (of  the  horizon). 

Depression  /.  du  terrain  (Ch.  d.  f.)  Die 
Bodensenkung  der  Packung  oder  Unter  stopfung. 
Settling,  subsiding,  settlement. 

Derader  v.  n.  (Nav.)  Die  Bhede  oder  Ankerstelle 
(freiwillig)  verlassen.     To  leave  the  anchorage. 

Derader  v.  n.  (Nav.)  Von  der  Bhede  oder  Anker- 
steile  (durch  Wind  oder  Wetter)  vertrieben  werden. 
To  be  forced  or  to  be  driven  out  of  the  roadstead. 

Deraillement  m.  (actiou  de  derailler)  (Ch.  d.  f.) 
Die  Entgleisung,  das  Entgleisen.  Getting  off  the 
rails,  leaving  the  rails. 

Deraillement  m.  d'un  appareil  synchronique 
(Tel.)  Die  Abweichung.  Derangement  of  a  syn- 
chronical  instrument. 

Derailler  r.  n.,  Sortir  des  rails  (Ch.  d.  f.) 
Entgleisen.  To  get  off  the  rails,  to  be  thrown 
or  to  run  off  the, rails,  to  leave  the  rails. 

Derailler  v.  n.  (Electr.)  Abweichen.   To  run  off. 

Deralinguer  v.  n.  (Nav.)  Auslieken,  aus  dem 
Liek  reissen.  To  tear  from  the  leech,  to  blow 
away. 

Deralinguer  r.  a.  (Voil.)  Ablieken.  To  take 
off  tbe  bolt-rope. 

Deramer  v.  a.  le  drap  (Drap.)  Vom  Böhmen  ab- 
nehmen.    To  take  off  the  tenters. 

Derangement  m.  (Ch.  d.  f.)  Die  Störung,  Be- 
triebsstörung.   Interruption. 
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D^rangement  m.  (Tel.)    Die  Störung.    Fault. 
j> —    provenant    d'orage.      Die    blitzartige 
Stöi'ung.     Thunder-coütact. 

D^rangement  m.  d'un  filon,  d'une  couche  (Expl ) 
Die  Verwerfung,  Verschiebung,  das  Verwerfen, 
Verschieben,  Uebersetzen.  [Horizontal  dislocation  :] 
heave,  [going  upwards:]  rise-dyke,  riser,  upcast 
dj'ke,  upthrow,  uplift,  [not  considerable:]  hitch, 
slip. 

Deranger  v.   a.   les  lettres.     Voyez  Deplacer. 

sc  Deranger  v.  r. ,  Kiro  dorangc  v.  n.  dit 
d'un  filon,  d'une  couche  (Expl.)  Sich  verwerfen, 
übersetzt,  verworfen,  verschoben  sein.  To  take  a 
heave,  to  heave,  to  leap,  to  be  cast  out  of  the 
direction,  to  alter  its  direction. 

Deraper  v.  a.  l'ancre  (Nav.)  Den  Anker  aus  dem 
Grunde  hieven  — ,  brechen,  —  reisten.  To  trip 
the  anchor. 

Deraper  v.  n.  (dit  d'une  ancre)  (Nav.):  L'ancre 
a  derape1.  Der  Anker  hat  den  Grund  gebrochen. 
The  anchor  is  a-weigh,  —  is  a-trip. 

Derayer  v.  a.  les  roues  d'une  voiture  (desenrayer) 
(Voit.)    Enthemmen,  aushemmen.    To  unscotch. 

Derivation  /.  (Geol.)  Die  Gangauslenkung.  Deri- 
vation of  veins  or  lodes. 

Derivation   /.    (Electr.)     Die    Nebenschliessung, 
Ableitung,  Abzweigung,  der  Nebenschluss,  Neben- 
zweig.   Shunt,  earth-communications,  derivation. 
Fil  de  d — .    Der  Ableitung sdraht.    Shunt-wire, 
derivation-wire. 

Derivation/.  (Arch.  hydr.)  Die  Ableitung.  Deri- 
vation. 

('anal  m.  de  d — .  Der  Umfluthkanal,  Seiten- 
kanal, Entwässerungsgraben.  Derivation,  lateral 
canal. 

Derivation  /.    des    projectiles    (Ai-t.)     Die 

Seitenabweichung  der  Langgeschosse.    Derivation, 

deviation. 
Derive  /.    (Nav.)     Die   Abtrift,    das    Abtreiben. 

Leeway.     Voyez  Aller  eu  d — . 

Avoir  belle  d — .    Trotz  der  Abtrift  einen  be- 
stimmten Platz  erreichen  (holen). 
Derive  /.  (Art.)  Die  Seitenverschiebung.  Deflection 

of  the  tangent-sight. 

Deriver  v.  a.  (Electr.)  Ableiten.  To  dcrive,  to 
shunt.     Comp.  Circuit,  Cour  an  t. 

Derives  /.  pl,  Drives/,  pl.  (Arch.  nav.)  Syn. 
d'  Ai  1  e  de  d — . 

Derivee  /.,  Fonction  /.  derivee  (Math.)  Die 
Abgeleitete  (abgeleitete  Function),  der  Differential- 
quotient.    Derivative. 

Deriver  v.  n.  (Nav.)  Abtreiben,  treiben.  To  make 
or  to  have  leeway  (in  sailing)  to  drive  to  lee- 
ward (by  the  current).  Compar.  Descendre 
en  d^rivant. 

Mach.)    Los- 


Deriver  (Deriveter)  v.  a.  (Serr 

nieten,  abnehmen.     To  unrivet. 
Derivenr  m.  (Nav.)  Synon.  d'Artimon  de  cape. 
Dermatine  /.  (Miner.)  Der  Dermatin.  Dermatine. 
Derobe1,  -ee    adj.    (Arch.)     Verborgen,   versteckt. 

Private,  hidden.     Voyez  Escalier  m.  derobe*, 

fenetre  derobec  etc. 
Derober  v.  a.  (Nav.)     Voyez  Manger. 
Derocbage  m.    des  objets  en  metal  (Met.)     Das 

Abbeizen >    Abbrennen,     Gelbbrennen.      Pickling, 

dipping.     Voyez  De'capage. 


I  Derocher  v.  a.  le  borax  (Orf.)  Den  Borax  (nach 
dem  Löthen)  wegschaffen,  (mit  verdünnter  Schwefel- 
säure) abbeizen.  To  remove  the  borax  by  dilutcd 
sulphuric  acid. 
Derocber,  Decaper  v.  a.  les  objets  en  metal 
(Met.)  Abbeizen,  abbrennen,  gelbbrennen.  To 
pickle,  to  dip.  Voyez  Docapage. 
Derompoir  m.  (Pap.)  Der  Schneidtisch.  Cutting- 
table. 

D  — ,   Delissense  /.  mecanique,  Conpe- 
chiflTons  m. ,    Machine  /.   a  couper  les 
Chiffons.  Der  Lumpenschneider,  Hadernschnei- 
der.    Rag-cuttiug-machine. 
Derompre  v.  a.  les  Chiffons  (Pap.)    Die  Lumpen 

schneiden.     To  cut  the  rags. 
Derouler   - .  a.   un   cable  sonterrain  (TA.) 
Ein  unterirdisches  Kabel   legen   (ausrollen).     To 
run  out  au  Underground  cable. 
Derriere    m.    de    glace.     Die    Hinterlage  für 
kleine  Spiegel.  Scale-board  for  the  back  of  small 
looking-glasses. 
Derriere  m.    du   dessus   du  nez  ou  de  la 
muserolle   d'un    cavecon  (Seil.)     Die   Nasen- 
bandtheile  m.  pl.  des  Kappzaums.     Strap. 
Derriere    m.    d'un    navire    (Arch.    nav.)     Synon. 

d'Arriere  et  de  Poupe. 
Derouiller  v.  a.  Den  Rost  abnehmen.  To  unrust. 
Derouler  v.  a.   du  fil  d'archal,  etc.     Abwickeln. 

To  wind  off. 
Desaffleurement  m.  (Bat.)     Die  Ausfluchtung, 
das    Ungleichmachen,    Vorragenmachen.     Uneven 
height,  thickness  etc. 
Desaffleurer   v.    a.    (Bat.)     Ausfluchten    lassen, 

To  projeet. 
Desaffleurer  v.  n.   (Bat.)    Ausfluchten,    To  jut- 

out,  to  be  out  of  flush. 
DesafTonrcher   v.    a.    et    v.    n.    (Nav.)     Anker 

lichten,  Anker  auf  gehn.r    To   unmoor. 
Desaimantation  /.    (Electr.)    Die  Entmagneti- 

8irung.     Demagnetisation. 

Desamarrage  m.  (Mar.)     Das  Aufmachen  eines 

Knotens,  das  Abnehmen  einer  Laschung.  Opening 

of  a  knot  or  bend,  taking  off  a  seizing  or  lashing. 

Desamarrer  v.  a.  (Mar.)  Aufknoten,  Laschung  etc. 

abnehmen.     To  undo  a  knot,  to  unbend,  to   take 

off  a  seizing  or  lashing. 

Desancrage  m.  (Nav.)  Das  Lichten  des  Ankers, 

Ankerlichten.     Weighing  the  anchor. 
Desancrer    v.    n.    (vieilli)     (Nav.)     Den    Anker 

lichten.     To  weigh  the  anchor. 
Desarmement  m.  d'un  navire  (Mar.)  Die  Ausser- 
dienststellung,   das    Auflegen.     Laying-up,    dis- 
charging  officers  and  crew. 
Desarmer  v.  a.  les  avirons  (Mar.)  Die  Riemen 

einlegen.     To  unship  the  oars. 

Desarmer    v.    a.    un    navire    (Mar.)     Ausser 

Dienst   stellen,    auflegen.     To    lay  up,    to   put  a 

ship  out  of  commission. 

Desarmer  v.  a.  le  chien  (Mil.)    Voy.  Chien. 

Desarrimer  v.  a.   (Mar.)     Umstauen,    To  break, 

to  sbift  (the  stowage). 
Desarroi  m.  (Mar.)  Die  Unordnung,  die  Ver- 
wirrung, die  schlechte  Einrichtung  und  Stauung. 
Disorder,  confusion. 
Desatur£,  -€e  adj.  (non  sature)  dit  de  la  vapeur 
(Mach,  ä  vap.)  Uebersättigt,  überhitzt.  Surcharged, 
overheated,  superheated. 
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D^-saiibage  in.  (Xav.)  Das  Losnehmen  der  Rad- 
schaufeln.   Removing  the  floats  of  paddle-wheels. 

Desanber  v.  n.  Nav.  Die  Radschaufeln  los- 
nehmen.    To  remove  the  floats  of  paddle-wheels. 

Deseeller.  D^molir  v.  a.  un  bätimcnt,  etc. 
(l'abattre)  (Bat.)  Abbrechen.  To  pull  down,  to 
take  down,  to  break  off,  to  break  up. 

Deseeller  v.  a.  les  eintres,  Deeintrer  (Charp., 
Mac  )  Die  Bogen  abrüsten,  ausrüsten.  To  strike, 
to  take   down  the   centres.      Voyez  Deeintrer. 

Deseendant  m.  (Kar.)     Synon.  de  Jusant. 

Deseenderie  /.  prineipale  (Expl.)  Voyez 
Yallee. 

Deseendre  9.  n.  (dit  de  la  mare'e,  de  la  mer, 
des  eaux  ou  de  l'eau)  (Mar.)  Abfiiessen ,  ebben. 
To  flow  down,  to  flow  off,  to  ebb. 

Deseendre  f.  a.  l'heliee  (Nav.)  Die  Sehraube 
herunterlassen.     To  ship  the  screw. 

Deseendre  >-.  n.  dans  nne  mlne  (Kxpl.)  In 
die  Grube  fahren,  anfahren,  einfahren.  To  des- 
cend  into  a  mine. 

Deseendre  r.  a.  uue  piece  d'artillerie.  Voyez 
Demonter. 

Deseendre  t.  n.  nne  riviere,  (dit  d'un  nayire 
Nav.)  Flussabwärts  fahren,  niedertreiben.  To 
run  down  a  river,  to  fall  down  a  river,  to  drive 
down. 

Deseendre  t.  u.  vers  le  Sud  (dit  du  vent) 
(Mar.)  Nach  Süden  drehen,  südwärts  drehen.  To 
turn  ronnd  to  the  South. 

Deseendre  t.  n.  a  terre  (Nav."»  An  Land  gehen. 
To  go  ashore,  to  go  ou  shore. 

Deseendre  v.  a.  un  tonneau,  etc.,  ä  l'aide 
d'une  trevire,  Faire  deseendre  un  tonneau 
etc.  le  long  des  pontrelles  de  inanomvre. 
Ein  Fass  «.  s.  w.  schroten,  abschroten.  To 
lower  a  cask  etc.  by  parbuckle,  to  dismouut 
by  parbuckle.  Compar.  Faire  monter  le 
long  — . 

Deseendre  v.  a.     Voyez  Faire  d — . 

Deseente  /.  action  de  deseendre  qqch.)  Das 
II    unter-,  Hinunterschaffen.    Bringing-down. 

Deseente  /.  (Mar.  •     Die  Landung.     Lauding. 

Deseente/.  (Bit  Das  steigende  Tonnengewölbe. 
Kisiug  barrel-vault. 

Deseente  /.,  Tuyan  m.  de  deseente  (tuyau 
qui  desceud  les  eaux  d'un  bätimcnt  ou  d'un  re'- 
servoir).  Das  Fallrohr,  die  Abfallröhre.  I'ipe 
which  briugs  the  water  from  the  gutter  to  the 
grouud,  waste-pipe. 

Deseente  /.  dans  une  miue  (action  de  deseendre' 

Kxpl.      Die  Anfahrt,  Einfahrt  in  ein  Bergwerk, 

die    Grubenbefahrung,   Befahrung.     Descent    into 

a  mine. 

Deseente  /. ,    Deseenderie  /.  galerie  incline'e 

Kxpl.)     Der  Abhau,  das  Ab-  oder  Niederhauen, 

einfallende  Strecke    (im  Mansf eidischen :    das 

Flache).     Gallery  driven  to  the  bade  of  a  scam. 

Faire   nne  d — .     Einen  Abhau  machen,   eine 

einfallende    Strecke    (ein  Flaches)    treiben.     To 

drive  a  gallery  to  the  bade  of  a  seam. 

Doseente  /.  de  eave.  Der  Kellerhals.  Vault  of 

descent  into  a  cellar,  neck  of  a  cellar. 
Deseente  /.   des   eh  arges  d'un  haut-fourneau 
M  t       Der   Gichtengang,    das  Niedersinken  der 
Gichten.     Descent  of  the  Charge  or  bürden. 
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Deseente  irre'guliere.  Das  Kippen  oder 
Rücken  der  Gichten.  Irregulär  sinking  or  des- 
cent of  the  furnace-charge. 

Deseente  /.  (pente'i  d'un  chemin,  d'une  montagne 
etc.  Der  Fall,  die  Neigung.  Ascent,  fall,  incline, 
slope.     Voyez  Pente. 

Deseente  /.  de  fosse'  iForO     Die  Äbsteigung, 
der  Niedergang  in  den  Graben,  der  Grabenabstieg, 
der    Grabenniedergang.     Descent  into    the   ditch. 
D—    blindee.      Der    blindirte    oder    bedeckte 
Niedergang.    Blinded  descent,  d —  by  a  blinded 
sap. 
D—  /.    a   eiel    ©nvert.     Der  offene    Graben- 
niedergang.    Descent    by    an    open    double-sap, 
d —  ä  ciel  ouvert. 
D—  souterraine.     Der  unterirdische  Graben- 
abstieg, Minenniedergang.    Subterrauean  descent, 
d —  by  a  gallery. 

Dlseehoner  r.  a.  un  uavire  (Mar.)  Ein  Schiff 
vom  Strand  abarbeiten,  —  wieder  flott  machen,  — 
abbringen.  To  get  or  to  bring  a  ship  arloat ,  to 
float. 

Deseloizite  /.    Miner.)  Der  Descloizit.  Descloizite. 

Desembrayage  m.  se'paration  de  deux  picces 
qui  se  couiinaudent  >  (Mar. ,  Mach,  etc.)  Das 
Ausrücken,  Entkuppeln,  Loskuppeln,  die  Aus- 
tückung.  Disengaging,  disconnecting,  throwing 
out  of  gear. 

Desembrayage  m.  me'eanisme  pour  faire  le 
desembrayage^  Mach.  etc.'1  Die  Vorrichtung  zum 
Ausrücken,  das  Ausrückzeug,  die  Ausrückung, 
Entkuppelung.  Disengaging-gear,  disengaging- 
coupling. 

D<*senibrayer  r.  a.  tMacb.  etc.)  Ausrücken,  ent- 
kuppeln, loskuppeln.  To  disengage,  to  disconnect, 
to  throw  or  put  out  ofgear. 

Desembrlage,  -eer.  Voyez  De'seinbrayage, 
-  ay  er. 

D^seniparer  r.  a.  un  bätiment  (Mar.'  Kampf- 
unfähig machen.     To  disuble. 

Desenelaneher  r.  a.  (Mach.)  Auskuppeln,  ab- 
kuppeln, ausrücken.  To  tbrow  out  of  gear,  to 
disconnect,  to  disengage,  to  uncouple. 

Dlsenelouage  tn.  d'une  piece  d'artillerie  (Art.) 
Das  Entnageln.     Unspikiug. 

Dlseugrenage  tn.  des  roues  (Mach.)  Das 
Ausrücken  der  Räder.    L'ncoupling,  disengaging. 

Dlsenclouer  r.  a.  (une  piece  d'artillerie)  (Art.) 
Entnageln.     To  unspike. 

Desengrener  r.  o.  des  roues,  Dejr,ager,  D£- 
f'aire .  Öter  l'engrenage  (Mach.)  Räder 
ausser  Trieb  oder  ausser  Eingriff  bringen,  Räder 
ausrücken.  To  throw  out  of  gear  or  play,  to 
disengage,  to  ungear.  to  uncouple  wheels. 

D^sengre'nenr  m.  d'un  cahestan  (Mar.'  Der 
Kettenbrecher,  Abweiser.  Clearing -guide  of  the 
capstan,  chain-guard  of  the  windlass. 

D^senrayer  r.  a.  les  roues  d'une  voitnre  (Voit.) 
Enthemmen,  aushemmen.  To  unscoteh,  to  unlock, 
to  unskid. 

D^senrayer  v.  a.  un  fusil  (Arm.'  Entsichern. 
To  withdraw  the  safetv-bolt. 

D^senvergner  (Mar.)    Voyez  De'verguer. 

Deserter  r.  «.  (Mar.)  Desertiren,  weglaufen,  ab- 
laufen.    Tn  desert,  to  run  away. 

Deserteur  m.  (Mar)  Der  Deserteur,  der  Ab- 
gelaufene.    Deserter,  run-man,  straggler. 
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se  Desister  v.  r.  (Expl.)  Abkehren,  (die  Gruben- 
arbeit zeitweise  verlassen).     To  turu-off,  to  leave 

a  pit. 
Desmine  /.,  Zeolite  /.  nacree  ou  feuilletee 

(Stilbite   de  plusieurs   auteurs)    (Miner.)     Der 

Desmin,    der    Strahlzeolith.      Desmine,    radiated 

zeolite.     Compar.  Heulandite. 
Desoufrage  m.,  Desoufrer.    Voyez  Dessen- 

frage,  Dessoufrer. 
Desoxydation  /,  Desoxygehation  /.  (Chim.) 

Die  Desoxydation,  Reditction.     Deoxidation,   de- 

oxidization,  deoxygeuation,  disoxidation,  disoxy- 

genation. 
Desoxyder  v.  a. ,  Desoxygeher  r.  a.   (Chim.) 

Den  Sauerstoff  entziehen,  desoxydiren,  reduziren. 

To   deoxidate,   to  deoxidize,   to  deoxygenate,    to 

disoxidate,  to  disoxygenate. 
Despiesseur  m.  eu  Belgique  (Expl.)    Synon.  de 

Coupeur. 
Despumer  v.  a.  (Chim.)    Abschäumen.     To  des- 

pumate. 
Dessechement    m.   (Arch.    nav.)     Die  Trocken- 
legung, Entwässerung.     Drainiug. 

Conlisse  /.    de    d— .     Der   bedeckte    Abzug. 
Drain. 

Rigole  de  d—  (Arch.  hydr.)     Der  offene  Ent- 
wässerungsgraben.    Open  gutter. 
Dessechement  to.  de  la  voie  (,Ch.  d.  f.)  Die 

Trockenlegung  des  Gleises.    Drainage  of  the  line. 
Dessecher  r.  a.  le  hois.    Das  Holz  austrocknen. 

To  season  wood. 
Dessecher  v.  a.  le  chanvre  (Fil.)    Den  Hanf 

trocknen,  darren,  dörren.     To  dry  the  hetnp. 
Dessecher  v.  a.  le  grain  germe  (le  moüt)  (Brass.) 

Darren-  To  dry.     Voyez  Dessiccation. 
Dessecher    par    ex.    les    parois    d'une    tranchee 

(Ch.   d.    f. ,  etc.)     Einen  Einschnitt    trockenlegen. 

To  drain  a  cutting. 
Desserrement  to.   Liege  (Expl.)     Die   2  bis  3 

Finger    dicke    Schicht   von    einer    weichen    fetten 

dunkelschwarzen  Erde.     A    thin   layer  of  a   soft 

unetuous  black  earth. 

Desserrer  v.  a.  (Mech.)  Lösen,  losnehmen.  To 
slacken. 

Desserrer  v.  a.  en  Belgique  (faire  une  perce'e  [au 
pic,  ä  la  sonde],  percer  dans  une  autre  mine,  etc.) 
(Expl.)  Mit  einer  anderen  Arbeit  durchschlägig 
werden.  To  open  upon  another  gallery. 
D—  im  pilier.  Einen  (Kohlen-)  Pfeiler  durch- 
örtern  oder  durchschlagen.     To  hole  a  post. 

Desserrer  v.  a.  le  compas  (Nav.)  Die  Rose 
lösen,  die  Mose  auf  die  Pinne  legen.  To  loosen 
the  stop  of  the  compass. 

Desserrer  v.  a.  la  forme  apres  l'impression 
(Impr.)  Aufschliessen.  To  unlock.  Compar. 
Ais  a  desserrer. 

Desserrer  v.  a.  les  vis.  Losschrauben ,  auf- 
schrauben, zurückschrauben.  To  slacken  the  screws 
to  screw  off,  to  unscrew. 

Se  desserrer  v.  r.  Nachlassen,  locker  werden. 
To  get  loose. 

Desserroir  m.  Der  Schraubenzieher.  Turn-screw, 

screw-driver. 
Desservir  v.  a.  nn  appareil  tel£graphique 

(Tel.)     Einen    Apparat    bedienen.     To   work    an 
iustrument. 
Dessiccation  /.  (action  de  dessecher).  Das  Trock- 
nen, die  Austrocknung,     ürying. 


Dessication  du  grain  germe  (du  moüt)  (Brass.) 

Das  Darren.     Drying. 
D—  des  traverses    ä  l'air    libre    avant  leur 

pose  (Ch.  d.  f.)    Die  Atistrocknung  der  Schwellen 

an    der    Luft   vor    dem  Einlegen   in    die  Bahn. 

Season ing  the  sleepers. 
Dessin  m.     Die    Zeichnung,    [die  flüchtige:]    die 
Skizze.     Drawing,  draught,  design,  [hasty  draw- 
ing:]  sketch,  outline,  rough  draught. 
D —  m.  d'atelier.  Die  Werkzeichnung.  Working- 

drawing. 
D —  geomltral.    Die  geometrische  Zeichnung, 

der  Riss.   Gcometrical  drawing  or  draught,  geo- 

metrical  plan. 
D —    lineaire.     Die   Linearzeichnung.     Linear 

or  lineal-  drawing  or  design,  line-drawing. 
D —    a  main  levee.     Die  Freihandzeichnung. 

Free-hand  drawing. 
D —  normal.   Die  Normalzeichnung.   Staudard- 

drawiug. 
D —  des  plans,  D —  des  cartes  topogra- 

phiques.     Die  Planzeichnung,    Plau-drawiug. 
Dessin  m.  d'une  e'toffe  (Tiss.)     Das  Muster,   das 
Dessin.     Pattern,  design,  figure. 
D —  courant.  Das  fortlaufende  Muster.  Conti- 

uous  design,    current-pattern ,  pattern  the  parts 

of  which  are  repeated  in  tho  same  positiou. 
D —    <li;i|»r<;.    gaufr£.      Das   wiederkehrende 

Muster.     Kepeated  pattern. 
D —  a  regard,  a  retour  d'une  Stoffe  faconne'o 

(Tiss.)      Das     gestürzte     Muster,     Spitzmuster. 

Couuter-pattern ,   opposite   pattern ,    pattern   the 

repeated    parts    of  which    are  opposite   in  their 

position. 

Dessinateur  to.     Der  Musterzeichner.     Pattern- 

drawer. 
Dessiner   v.  a.    d'apres  la    natnre   (Point.) 

Nach  der  Natur  zeichnen.     To  draw  from  nature 

or  from  life 
Dessoer  m.  (Expl.)     Voyez  Voies  de  dessoer. 
Dessouder  v.  a.  Loslöthen,  auflöthen.  To  unsolder. 
Dessonfrage   m.    de    la   houille.     Das   Ab- 
schwefeln der  Steinkohle.    Desulphuration.    Voyez 

C  a  r  b  o  n  i  s  a  t  i  o  n. 
Dessoufrer  v.  a.  (Met.)  Abschwefeln,  entschwefeln. 

To  desulphurate. 

D — la  houille.   Voy.  Carboniser  la  houille. 
Dessous  m.  (Arch.  nav.)   Die  Unterkante.  Lower 

edge 
Dessous  m.  (Theat.)   Die  Versenkung.   Trap-door. 
Dessous  m.,    Papier  m.    gris    dans  le  collage 

des  papiers  peiuts  sur  les  murs.    Die  Unterlage, 

die     Tapetenunterlage.       Lining-paper.        Voyez 

Papier  gris. 
Dessous  m.   de  bofte   ä  graisse   (Ch.  d.  f.) 

Der    Untertheil   der  Schmierbüchse.     Lower  busli 

of  the  axle-box. 
Dessous   m.  du  canon   (Arm  )     Das  Gesäss,    die 

Aufsitzfläche.     Breech-bottom,  bed. 
Dessous  m.  d'un  diamant,  d'une  pierre  precieuse 

(Lap.)    Die  Külasse,  der  Untertheil,   Unterkörper. 

Lower    part   of   a   brillant    which   terminates    in 

the  girdle. 
Dessous    m.    d'une    estampe    ou    e'tampe    (Serr., 

Clout.,  Orf.)  Das  Untergesenk.  Die,  bottom-swage, 

lower  swage. 
Dessous  m.    de   george   d'une   bride    (Seil.)     Der 

Kehlriemen.     Throat-lash. 
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Dessous  m.  du  vent  (Nav.)  Die  Stellung  im 
Lee  eine«  anderen  Schiffes,  die  Leestellung.  Lee- 
guage. 

Dessous  wi.  (intrados)  d'une  voüte.  d'uue  arche 
(Bat  Die  (innere)  Leibung,  der  Intrados.  In- 
trados, soffit.     Yoyez  Intrados. 

en  Dessous,  dit  d'une  roue.  Voyez  Roue  en 
dessous. 

Dessous  adv.  (Mar )  In  Lee,  leewärts.  A-lee,  in 
the  lee.  leeward. 

Dessuiutage  m.,  (Dlsuintage  m.),  Dt'grais- 
*age  m.  des  laiues  (Fil.)  Das  Entschw  rissen, 
Entfetten.     Scouring. 

Dessuinter,  (Dlsuinter)  Degraisser  v.  a. 
les  laiues  (Fil.)  Entschwrissen,  entfetten.  Toscour. 

Dessus  w».  (The'atre)  Der  Schnürboden.  Loft  of 
a  stage. 

Dessus  m.  de  boite  h  gralsse  (Ch.  d.  f.)  Der 
Obertheil  eines  Lagergehäuses ,  Achsbüchsenober- 
theil,  das  Oberlager.  Upper  part  or  bush  of  the 
axle-box.     Voyez  Corps   de   boite  ä  l'huile. 

Dessus  m.  d'uue  estampe  ou  etampe  (Serr.,  Clout., 
Orf)     Das   Obergesenk.     Top-swage. 

Dessus  m.  d'uue  housse  de  carosse  (Seil.)  Das 
Obertheil,  Sitzstück.     Seat. 

Dessus   m.   de  ou   du   nex   de  la  bride  (Seil.) 

Das   Xasenband ,    der  Nasenriemen.     Nose-band. 

D—  en  fer,   Bande  /.  en  fer  du  cavecoo. 
Der  eiserne  Kappzaumbogen.     Cavesson-iron. 
Dessus   m.    d'une    pierre    precieuse    (Lap.)      Der 

Obertheil,   Oberkörper,  die  Krone,   der  Pavülon. 

Upper  part  of  a  precious  stoue,  crown,  pavilion. 
Dessus  m.   de   porte   (Arcb.)     Das    Dessus-de- 

porte,    Supraport,    [trenn    ein    Gemälde,    auch:/ 

das  Thürstück.  Moulding,  Ornament,  picturc  abovo 

a  door.     Compar.  Hyper  thy  r  ion. 

D—    de  p —   en  papier  peint.     Das  Thürstück. 
Paper-hanging   designed  to    be   placed   above  a 
door. 
Dessus  m.   de   la   quille   (Arcb.  nav.)     Voyez 

Trait  interieur  de  la  rablure. 
Dessus  m.  de  täte  d'uu  licou  '.Seil.)  Das  Kopf- 
stück.    Head  of  a  head-collar. 
Dessus   m.  de  tete  de  la   tetiere  de    la    bride 

(Seil.)     Das  Kopfstück.     Split-bead,  bead-stall. 
Dessns  m.  du  vent   (Xav.)     Die   Luvseite,   die 

Luvstellung.     Wcather-side,  weather-guage. 
Dessus    hj.   d'une  volle  (Voil.)    Die    Vorder- 

srite,  Aussensrite.     Fore-side. 
en    Dessus    dit    d'une    roue.     Voyez  Roue    en 

dessus. 
Dessus  adv.  (Nav.)     Voyez  Vent  d — . 
Destination  /.    (Xav.)     Der  Bestimmungshafen. 

Destination,  port  of  d — . 

A  d —  de  — .    Auf  der  Heise  nach  — ,    unter- 
wegs nach  — .     Bound  to  — . 
D£suintage  m.     Voyez  Dessuiutage. 
D£suinter.     Voyez  Dessuinter. 
Desulfuration  /.    (China.)      Dos    Entschwefeln. 

Desulphuration,  desulphurizing. 
Dltacbement  m.    |  Mar.)     Die   Abtheilung,    der 

Gang.     Detachmeut,  draft,  party,  gang. 
Dltacher  r.  o.,  Datier  la  ficelle  (j'oter  des  pa- 

luipr.)     Abbinden.     To  untie,  to  looseu. 
D^tai-herr.o.,  Deeroeher  r. a.,  DeTaire  v.a.. 

D^teler  (Ch.  d.  f.)    Loskuppeln,  abhängen.    To 

disconnect,  to  disengage. 


Oktaler  v.  n.  (dit  de  la  ruarehe  d'un  bon  voilier) 
Nav.      Laufen,  schnell  segeln.    To  rnn  ahead. 

D^tacher  e.  a.  le  roc,  les  pierres  dans  une  car- 
riere,  uue  mine.  Das  Gestein  abtreiben.  To 
quarry,  to  separate  rock. 

D»  t:i<  li<  r  v.   a.  la  voüte    ou   le  nei    ,M ••': 
Die  Form  reinigen.  To  clean  the  twyer,  to  break 
down  tbe  shelves  of  slag. 

Detail  m.  estimatif  (Constr.)  Der  speeielle  Bau- 
anschlag ,  Kostenanschlag.  Analvtic  estimate, 
builder's  e-tiinatou.  aecount  of  building-costs. 

Dt'talinguer  r.  a.  le  cable  ou  l'ancre  (Mar.) 
Das  Ankertau  abstecken,  die  Ankerkette  aus- 
schäkeln.  To  unbend  the  cable,  to  uusbackle 
the  cbain-cable. 

Dltaper  v.  a.  (Mar.)  Einen  Pflock  ausnehmen. 
To  take  out  a  plug. 

Dltaper  r.  a.  les  eanons  Mar.  Die  Mund- 
lochpfropfen der  Geschütze  abnehmen.  To  take 
out  the  tompions  of  the  guns. 

Dltaper  r.  a.  les  eeubiers  (Mar.)  Die  Klüs- 
pfropfen ausnehmen.  To  take  out  the  haw6e- 
bucklers. 

Dltendre  v.  a.  un  ressort.  Eine  Feder  springen 
lassen.     To  relax  a  spring. 

Dltendre  r.  a.  le  ressort  d'un  fusil  (Ann.)  Ein 
Gewehr(schloss)  abdrücken,  losdrücken.  To  pull 
tbe  trigger,  to  Are  off. 

D<*teudre  r.  a.  la  vapeur  (Mach,  a  vap  Er- 
pandiren, den  Dampf  abschneiden.  To  expand, 
to  cut  off  the  steain. 

Detente  /.   (Arm)     Der  Drücker,    (der  Abzug), 
(südd.:)  das  Züngel.     Trigger.   Compar.    Epau- 
lf in  e  n  t ,  Lame,  Queue  de  la  detente. 
Doublt  d — .     Der  Stecher.     Hair-trigger. 

Detente  /.  d'une  pendule  (Horl.)  Der  Vorfall, 
Einfall.     Detent. 

Detente/,  ou  Expansion/,  de  la  vapeur  (Mach, 
a   vap.)     Die    Expansion.     Expansion.      Compar. 
Mach  ine  ä  d  — ,  M —  s  a  n  s  d  — . 
D —    variable.     Die   veränderliche   Expansion. 
Variable  expansion. 

Dltirer  v.  a.  le  drap  pendant  le  foulage  (Drap.) 
Ausrecken,  ausrichten.  To  smooth  cloth,  to  pull 
it  by  the  lists  leugthwise. 

D^tisser  r.  a.  les  cbiffons  de  laine  pour  en  faire 
de  la  laine  artificielle.  Zerrrissen,  Wolfen  und 
zerkratzen.  To  tear  and  Scratch,  to  pick.  Voy. 
Machine  ä  rompre  les  chiffous. 

D^tordre  r.  a.  une  corde  (Mar ,  etc.)  Aufdrehen. 
To  untwist. 

De'tortillonner  r.  a.  les  tortillons  de  laine 
peigue'e  (Fil.)   Die  Zöpfe  aufdrehen.   To  untwist. 

D^tour  n».  (Pont,  et  chauss.)  Der  Umweg,  Neben- 
weg, Seitenweg.  Detour,  indirect  way,  by-way, 
by-road,  by-patb. 

Detour  m.  subi  par  un  te'legramme  en  dehors  de 
"sa  voie  normale  (Tel.)  Die  Umleitung,  das  Um- 
telegraphiren.     Diversion  of  a  tclcgram. 

D^tournage  ff»,  dans  le  filage  du  coton  par  mull- 
jenny  en  fin  (Fil.)   Das  Abschlagen.  Backing-off. 

D^tourner  v.  a.  les  aiguilles  ä  coudre.  Die 
Nadeln  behöhlegen.     To  head. 

D£tourner  r.  a.    Umleiten,  ablenken.    To  divert. 

Detrempe  /.  de  l'aeier  (Met.)  Das  Anlassen 
des  Stahls.     Aunealiug  tbe  steel. 
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D<Hremper  —  Deventer. 


Delremper  v.  a.  Pacier  (Met.)  Den  Stahl  an- 
lassen.    To  soften,  to  anneal  the  steel. 

Delremper  v.  a.  (Bat.)  Einsumpfen,  löschen. 
To  moisten,  to  slack. 

D<5trempe  /.  (Peint.)  Die  Leimfarbe.  Size-colour, 
glue-water  colour.  Comp.  Dorure  en  detreinpe. 
I> —  /.  (ä  la  gommc)  (Peint.)  Die  (mit  Gummi- 
wasser angemachte)   Wasserfarbe.    Water-colour. 

De'tresse  /.  (Mar.,  etc.)     Die  Noih.     Distress. 

Detresse  /.  d'un  Irain  (Cli.  d.  f.)  Das  Halten 
eines  Zuges,  die  Unterbrechung  der  Fahrt  in  Folge 
eines  Unfalls  oder  wegen  Mangel  an  Dampf.  Stop- 
page  of  a  train. 

Dciricltagc  m.   des    chiftons   (Pap.)     Synon.  de 

Def  ilage. 
D£trichage  m.  ou  Demelagc  m.    de   la  lainc 

(Fil.)     Das  Sortiren,  Aufmachen.     Sorting. 
D^tricher,    Asaortir   v.  a.  la  laine.     Sortiren. 

To  sort. 

Dctritoir  m.   Die  Olivenquetsche.  Olive-crushing- 

mill. 
Detritus   m.   pl.   (Arcli.    hydr.)      Die   Senkstoffe. 

Detritus. 

Detroit  m.  (Mar.)   Die  Strasse,  Meerenge.    Strait. 

straits,   (pl.). 
Deutiodure  m.  de  merenre  (Chim.)    Syn.  de 

Protiodure  de  mercure. 
Deutochloride  m.    (Chitn.^     Voyez   Chloride. 

D—  d'argent.     Voyez  Argeut  corne*. 
Deutoclilornre  m.  (Chim.)  Bichloruro,  Per- 

c  h  1  o  r  u  r  e. 

D —  d'argent.     Voyez  Argent  corue. 

D —  de  cnivre.    Das  Kupferchlorid.    Cuprico 
chloride,  protochloride  of  copper. 

I> —  d'e'tain.     Voy.  Bichlorure  d'e'tain. 

D—  de  mercure.    Synon.  de  Sublime  cor- 
rosif. 

D—    de    platine.      Voyez    Bichlorure    de 
plati  ne. 

Deutocyanure  m.  ou  Cyanide  m.   d'argent 

(Chim.)     Das    Silbercyanid ,    Cyansilber.     Deuto- 

cyanide  or  Cyanide  of  silver. 

D  —  d'or.    Das    Goldcyanid.     Deutocyanide  of 

gold. 

Dentofulminate  m.    d'argent,   Argent  m. 

fulminant  (Chim.)  Das  Knallsilber,  das  knall- 
saure Silberoxyd.  Deutofulminate  of  silver,  ful- 
minating-silvcr,  silver-fulminate. 

Deutobydrochlorate  m.    Synon.    de    Deuto- 

ch  I  oi'ure. 
Dento-iodure  m.     Voyez  Deutiodure. 
I>entomuriate   m.     Syn.  de   Deutochlorure 

ou  de  Per  chl  orure. 

D—  de  merenre  (Chim.)    Syn.  de  Sublime' 
corr  osi  f. 

Deutonitrate  m.  d'argent  (Chim.)  Synon. 
d'k zotate  d'argent. 

Deutenitrate  m.  de  mercure  (Chim.)  Syn. 
d'Azotate  de  protoxyde  de  mercure. 

Deutosulfate  m.  de  cuivre.  Synon.  de  Sul- 
fate de  cuivre. 

Deutosulfure  m.  d'etain,  Or  m.  musif, 
Or  m.  de  Jud£e  (Chim.)  Das  Zinnsulfid, 
Musivgold.  Disulphide  of  tin,  mosaic  gold,  aurum 
mosaicum  or  musivum,  crystalline  stannic  chloride 
(gold  coloured  and  of  metallic  lustre). 


de  mercure   (Chim.)     Voy. 


!  Deutosulfure  m 

C  i  n  ab  re. 

Deutoxyde  m.  (Chim.)  nom  qu'on  donnait  autre- 
fois  au  Bioxyde. 
D —    de    cuivre.     Das    Kupferoxyd.      Cupric 

oxide,  oxide  of  copper,  protoxide  of  copper. 
D —  de  mercure.   Das  Quecksilberoxyd.  Mer- 

curic  oxide,  peroxide  of  mercury. 

Deux-bouts  (Fil.)    Zwcidrähtig.     Tvvo  Cord,  two 

fold,  two  threads. 
Denx  points  m.  pl.  de  gros-romain  (Impr.) 

Die   Kanon(-schrift).      Two    lines    great    primer, 
canon. 

Deuxieme  eau /.  (Drap.)  Voyez  Eau  dans  la 
fabrication  du  drap  et  Lainage  a  la  d — . 

Deuxieme  Itirage  m.  du  liu.  Voyez  sous  Eti- 
r age  du  1  in. 

Deux-point  m.,  Deux-points  «i.  pl.  (:)  (Impr.) 
Das  Kolon,  der  Doppelpunkt.     Colon. 

Devant  vi.  (Mar.)     Syn.  d'  Avant  et  de  Proue. 

Der uiil  m.  (Forg.)  Syn.  de  M  arte  au  ä  devant. 

Devant  m.  du  bois  d'un  fusil  (Arm.)  Der 
Vorderschaft.  Fore-part,  fore-end  of  a  guu-stock, 
shaft  of  a  guu. 

Devant  m.  du  canon  de  fusil  (Ann.)  Der 
Vorderlauf,  Vordertheil  des  Laufes.  Fore-end  of 
the  barrel. 

Devant  m.f   Devant  m.   arrondi   du  corps 

de  platine   d'un    fusil  (Arm.)     Die    Rundung, 

der  Vordertheil  des  Schlossblechs.     Kound  of  the 

lock-plate. 
Devant  m.  (Arm.)     Voyez  Plastrou. 
Devant   m.    d'un  fourneau    (Met.)     Der  Vorherd. 

Fore-part   of  the  hearth,  fore-hearth,  breast-pan, 

onter  crucible. 
Devant  m.   de    gäcbette    de   la   platine  (Arm.) 

Der  vordere  Stangenarm.  Portion  froin  the  shank 

to  the  nosc,  neck. 
Devant  m.  d'une  housse  de  carrosse  (Seil.)     Das 

Vordertheil  einer  Bockdecke.     Front- side. 
Developpante  /.    d'une    courbe    (Ge'om.)      Die 

Evolvente.     Evolvent  or  involute.     Voyez  D  £  v  e- 

loppee. 

D —  du  cercle.     Die  Kreisevolvente.    Involute  of 
the  circle. 

D —  de  la  chainette,  Tractoire  /.     Die  Evol- 
vente   der    Kettenlinie,    die    Tractrix,    Zuglinie. 
Involute  of  the  catenary,  tractrix,  tractory. 
Devcloppatenr   m.   (Photogr.)     Der  Entwickler, 

der  Hervorrufer.     Developper. 
Developpee  /.  d'une  courbe  (Geom.)     Die  Evo- 
lute.    Evolute. 
Developpement    m.   de   l'image    (Photogr.) 

Das    Hervorrufen,    die   Entwicklung   des   Bildes. 

Development  of  the  image. 
Developper  v.  a.    le   fil   sur    le   parcours   d'une 

ligne  telegraphique  (Tel.)     Den  Draht   auslegen, 

abrollen.    To  uneoil  and  lay  out  wire  along  the 

line,  to  run  the  wire,  to  string  the  wire. 
Devenir  courbC  par  le  tir.     Voy.  C  o  u  r  b  <;. 
Devenir  rlsicnl<?.     Voyez  Vesicule. 
Deventer  v.    a.    (Nav.)     Den    Wind   wegnehmen, 

den  Wind  aus  den  Segeln  nehmen.     To   becalm, 

to  take  the  wind  out  of  the  sails. 
Deventer  v.   a.   une   voile   ou   des  voiles    (Nav.) 

Lose  kommen  lassen,  killen  lassen.    To  shiver  — , 

to  make  shiver  a  sail  or  sails. 


Deverdir  —  Devitrifler. 
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D<?verdir  v.  n.  dit  de  la  cuve  au  pastel  (Teint.) 
Vergrünen.  To  be  of  a  vinous  yellow  which 
becomcs  blue  by  exposure  to  the  air. 

Deverguer  v.  a.  ^une  voile)  (Nav.)  Abschlagen. 
Tu  unbeud. 

DeYerrouiller  v.  a.  une  porte  (ouvrir  les  verrous). 
Aufriegeln.     To  unbolt. 

Divers  m.  (Arch.  nav.)  Synon.  de  Gauche. 

Divers  m.  da  rail  exterieur  (Ch.  d.  f.)  Die 
Ueberhöhung  der  äusseren  Schiene  einer  Kurve. 
Sujitielevation  of  the  outer  or  exterior  rail. 

D^rerüeinent  lateral  des  rails  (Ch.  d.  f.)   Das 

seitliche   Ausweichen,    die   seitliche  Ausweichung. 

Lateral  yielding. 
Diverser  r.  n.  dit  du  lois  (Charp. ,  Men.)     Sich 

werfen.     To  warp,  to  cast.     Voyez  Gauchir. 
Deversoir   m.  (Hvdr  )   Das  Wehr,  der  Ueberfaü, 

der  Ueberlauf.     Weir  or  wier,  overfall. 

D —    eomplet.      Der    vollkommene     Ueberfall. 
Complete  overfall. 

D —  incomplet.  Der  unvollkommene  Ueber- 
fall, das  Grundwehr,     lucomplete  overfall. 

D —  d'uue  digue.    Das  Fluthgerinne,  der  Ueber- 
lauf.    Waste-wcir,  escape,  outlet. 
D<?versoijr   w».   ^orifice  qui   sert   k    l*e'coulemeut) 

(Mach,  a  vap.,  etc.)  Die  Ausflussmündung.   Over- 

tiow  shoot. 
Deversoir  m.  uu  Trou-de-loup  m.   (pour  le 

lin'ial  excedant  de  la  coulee)  (Fond.)  Das  Wolfs- 
loch.    Wolf-hole  or  Square  hole. 
Devetir  r.  o.  un   objet  fondu  (eu  öter   le  moule) 

(Fund.)     Ausbrechen,    die    Gussform,    losbrechen, 

losnehmen,    aus  der  Form  nehmen.     To  open  the 

llluulu. 

Deviation  /.     Die  Abweichung.     Deviation. 
De»  iation/.  de  1'aiguUle  uiiuautee  (Electr.) 

Die  Ablenkung,  der  Ausschlag  der  Magnetnadel. 
Dellection  of  the  maguetic  needle. 

i>«;\  i ;it  i«>it  /.  du  bout  du  balancier  Mach, 
ii  vap.)  Die  Abweichung  des  Balancierendes. 
Vibration  of  the  beuni  or  of  the  side-lever's  end. 

Deviation  /.  du  eoenr  d'un  croiseinent 
(Cb.  d.  f.)  Die  Neigung  des  Herzstücks.  In- 
clinatiou. 

Deviation  /.  du  compas  (Nav.)  Die  Deviation 
des  Kompasses.     Deviation. 

Deviation    /.    des    projectiles    (Art.)     Die    Ab- 
weichung der  Geschosse.     Detlectiou  or  deviation 
of  projectiles. 
D —  en  portee.    Die  Längenabweichung.    Lou- 

gitudiual  deviation. 
D  —  laterale.    Die  Seitenabweichung.    Lateral 
deviation  or  deflection. 

Devidage  m.,  Bobinage  m.  Fil.)  Das  Spulen, 
Aufspulen,   Wickeln.     WindiDg,  spooliug. 

Devidage  m.  des  fils  (Fil.)  Das  Haspeln,  Ab- 
haspeln,  Weifen.     Recling. 

Devidage  m.,  Tirage  m.  de  la  soie.  Das  Has- 
peln, (fälschlich:)  das  Spinnen.     Reeling. 

Devider  «.  a.,  Bobiner  v.  a.  (mettre  le  fil  en 
bobine).  Spulen,  aufspulen.  To  wind,  to  spool, 
to  reel. 

Devider  v.    a.   (mettre   en   peloton   le  fil  qui  est 

eu  e'cheveau)  (Fil.)  Auf  einen  Knäuel,  einen 
Klüngel  wickeln,  aufwickeln.  To  wind  iu  or 
upun  a  bottom,  to  wind  in  a  ball. 


Devider   uu  Tirer  v.  a.  la   soie  (de'roulcr  lc  fil 

du  cocon).    Die  Seide  haspeln.   To  reel  the  silk. 
Devider   r.  a.  les  substances  file'es  (les  mettre  en 

e'cheveau)  (Fil.)  Haspeln,  abhaspeln,  weifen.  To  reel. 
DeAidoir  m.    Voyez  Cadre. 
Devidoir   m..  Aspe  m.  ou  Asple  »n.,  Tonr  m. 

(Tiss.)  Der  Haspel,  Garnhaspel,  die  Weife.  Reel, 

yaru-reel,  yarn- winder.    Comp.  Compteur  d'un 

devidoir. 

Asple   m.   du  devidoir.     Die  um  die  Welle  ein 

Bad  ohne  Kranz    bildenden  Stäbe  des  Haspels. 

The    flights    traversed    by    long   pius    or   stieks 

whereon  the  skein  to  be  reeled  is  put. 

DeYidoir  m.  du  cordier.     Synon.  de  Touret. 

Devirage  m.,  Dlvirance /.   (Arch.  nav.)    Die 

Bucht,     die    Krümmung     eines    Holzes.      Uight, 

curve  of  a  tiuiber. 

De*-irer  v.  a.   (Mar.)     Umdrehen,  umkanten.     To 

turn  upside  down. 
Devirer  v.  a.  (l'aviron)  (Mar.     Platt  werfen.    To 

turu   tlat. 

Devirer  t.  a.  le  cabestan  etc.  (Mar.)  Zurück- 
drehen, zurückgehen.  To  walk  back,  to  turn  back 
(the  winch),  to  heave  back  (the  windlass). 

Devirer  r.  a.  une  corde  (Mar.)  Kinken  ausdrehen. 
To  undo  kinks. 

I><  \iroIage  m..  De» irolement  m.  des  (laus 
(Monn.i  Das  Ausstossen  der' Münzplatten  aus  dem 
Prägringe.  Detaching  the  coined  planchets  from 
the  ring. 

Deviroler  r.  a.  los  flaus  (Monn.)  Die  Münz- 
platten aus  dem  Prägringe  stossen.  To  detach 
the  coined  planchets  from  the  ring. 

DeYis  m.  descriptiuu  de'taille'e  de  toutes  les  par- 
ties  d'uu  travail  projete)  (Constr.)  Die  (genaue) 
Baubeschreibung.  Dctailed  description  of  a  build- 
ing  that  is  to  be  erected. 

De  vis  m.,  Devis  m.  estimatif  (ae  dit  dans 
le  languagc  du  monde  et  en  dehors  des  hommes 
de  l*art  pour  de'tail  estimatif)  (Constr.)  Der  Bau- 
anschlag, Voranschlag,  Kostenanschlag,  Uebersehlag. 
Builders'  estimate,  de  vice,    previous  calculation. 

Devis  m.  d'anueiuent  Arch.  nav.)  Die  Aus- 
rüstungsetats,  die  Inventarien-  und  Materialien- 
Etats  m.  pl. 

Devis  m.  de  canipagne  (Arch.  nav.)  Die 
Schiffsbiographie. 

Devis  m.  d'estiniation  xArch.  nav.)  Der  Kosten- 
anschlag.    Estimate. 

Devis  m.  d'execution  (Arch.  nav.)  Der  Bau- 
kontrakt. Builders  contract,  builder's  agreement, 
buildiug-aecord. 

Devis  hj.  d'uu  uavire  (Arch.  nav.)  Die  Bau- 
pläne und  Bauvorschriften  eines  Schiffes.  Drawings 
and  speeifications. 

Devis  m.   prineipal  ou  de  la  eoque   (Arch. 

nav.)  Die  Konstruktionszeichnung.   Sheer-drawing. 
Devisser  v.    a.    (de'faire,    öter   les   vis)    (Techn.) 

Abschrauben,     losschrauben,     aufschrauben.      To 

screw  off,  to  unscrew. 
Devitrification  m.  du  verre  (Chiui.,  Verr.)    Die 

Entglasung.     Conversion   of  glass   into  porcelain 

of  Reaumur,  devitrification. 
DeVitrifier   v.    a.    le   verre    (Chim.,  Verr.)     Ent- 

glasen.    To  convert  glass  into  porcelain  of  Reau- 
mur, to  devitrify. 
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Devoiement  —  Diametre. 


DeYoiement    m.    (iuclinaison)     d'un    tuyau    de 

chemine'e  etc.    (Mac.)     Die  Schleifung,  Schief- 

ßihrung.     Bending    and    turning   of   a   cbimney- 

funnel. 
Devonien,  -iie  adj.  (Ge'ol.)  Devonisch.  Devonian. 

Voyez  Formation  d  — ,  Systeme  d  — . 
De\oy<?,  -ee    adj.    (Mar.)      Voyez  Conples  de- 

voy  es. 
DeVoyer  r.  a.  un  tuyau  de  chemine'e  etc.  (Mac.) 

Schleifen,    schief  führen.     To    bend    and   turn    a 

chimney-funnel. 
Deweylite  /.  (Miner.)     Der  Dewcylit.     Deweylite 

(espece  de  Serpentine). 
Dextrine   /.,    l<eiocome    /. ,    Ainldon    m. 

grillt,     A —     torretie.     Gommeline    /.. 

Gommeine  /.,  Goimne  /.  indigene  (China.) 

Das    Dextrin,    Stärkegummi.      Dextrin,     British 

gum,  artificial  gum,   roasted  starcb,  starch-gum. 

D —  sirupeuse.     Die  Dextrinlösung,  der  Dex- 
trinsyrup.      Mucilaginous  dextrin,  dextriu-sirup. 
Dez   m.  (Arch.  nav.)     Voyez  De. 
Dheil  (Expl.)     Voyez  D  e  i  1 1  c. 
Diabase  /.    (Geogn.)     Der  Diabas  (Grünstein). 

Diabase,  greenstoue. 

D —   amygdoloide.     Der  Diabasmandelstein. 
Amygdaloidal  greenstone. 

D—     schistoide.      Der    Diabas- (Grünstein-) 
Schiefer.     Greenstone-slate. 
Diable  m.  (Art.)     Voyez  Chat. 
Diable    m.    ^Charr.)     Der    Handwagen,    niedrige 

Blockwagen.     Truck-cart,  truck. 
Diable  m.,   Loup   m.   (Fil.)     Der  Teufel,  Wolf. 

Devil,  deviling-machiue.   Voy.  Loup  pour  cotou. 
Diable  m.  (Forg.)  Der  Ziehhaken  (zum  Aufziehen 

des  Radreifens) ,   das  Biegeisen,   der  Reif  haken, 

Radehaken.     Tire-dog. 
Diablou    m.    (Arch.    nav.)     Das  Kreuzbramstag- 

segel,    Besansbramstagsegel.     Mizzen-topgallaut- 

stay-sail. 
Diablotin  in.  (Arch.  nav.)    Das  Kreuzstengestag  - 

segel.     Mizzeu-top-mast-stay-sail. 
Diablotin  m.,  Bassinet  m.  daus  la  i'abrication 

de  l'indigo  (Teint.)  Die  dritte  Küpe.  Fecular-vat. 
Diablotin  m.  i^Mar.)    Das  leichte,  rasch  ziehende 

Dunstgewölk.     Scud. 
Diaciasitc  /.  (Miner.)    Der  Diaklasit,  der  Proto- 

bastit.     Diaklasite. 
Diadochitc/..  Pittizite  /.  (Mine"r.)    Voy.  Fer 

r  e  s  i  n  i  t  e. 
Diagometre  m.  (Phys.)     Das  Diagometer.    Dia- 

gometer. 

Diagonale  /.  Der  Durchmesser ,  die  Diagonale. 
Diagonal. 

Diagonale  /.  du  cbassis  (Ch.  d.  f.)  Die 
Diagonalstrebe  des  Wagen-Untergestells.  Diagonal. 

Diagonale  /.  en  fer  (Arch.  nav.)  Die  Diagonal- 
schiene auf  den  Spanten.  Diagonal  iron-plate  on 
the  timbers. 

Diagonale  /.  en  fer  (Arch.  nav.)  Die  Diagonal- 
schiene auf  den  Decksbalken.    Diagonal  tie-plate. 

Diagonite  /.    (Miner.)     Syn.  de   Brewsterite. 

Diagramme  m.  (Geom.  etc.)  Dos  Diagramm, 
die  Figur.    Diagram,  figure. 

Diagramme  m.  releve  au  moyen  de  l'indieateur 
(Mach.)  Das  Indicator  -  Diagramm.  Indicator- 
diagram. 

Diallage  m.  et  /.  (Mine'r.)  Der  Diallag ,  der 
Blätteraugit.     Diallage. 


Diallage    libro-  laminaire    melalloYde. 

Der  Schiller spath ,  Bronzit.  Hcmi  -prismatic 
Schiller  spar,  bronzite  (z.  Th.)  Comp.  Bronzit e. 
D—  mltalloVde.  Der  Schillerspath  (z.  Th.) 
Schillerstein,  der  Bastit,  der  talkartige  Diallag. 
(Common  or  diatomous)  schillerspar.  Compar. 
Schillerspath. 
Diallage  verte,  Smaragdite  /.  (Mine'r.)    Der 

Smaragdit.     Smaragdite. 
Diallogite  /.    (Mine'r.)     Der    Manganspath,    der 
Rhodochrosit.     Carbouate   of  manganese.      Voyez 
Mangan use  carbonalt-. 
Dialyse  /.  (Chini.)     Die  Dialyse,  Diffusionsschei- 

dung.     Dialysis. 
Dialyser    v.    a.    (traiter   p,ar   la    dialyse)    (Chini.) 

Dialysiren.     To  dialyse. 
Dialyseur  adj.   (ce  qui  peut  servir  a  la  dialyse) 
(Chim)     Zur    Dialyse    verwendbar.      What    may 
he  employed  in  dialysis,  dialysing. 
Dialystique  adj.  (Chim.)    Dialytisch,  zersetzend. 

Dialytic,  dialytical. 
Diamagn£tique   adj.    (Electr.)     Diamagnetisch. 

Diamaguetic.  , 

Diamagnelisme  m.  (Electr.)    Der  Diamagnetis- 

mus.     Diamaguetism. 
Diamagnltometre     m.     (Electr.)      Das     Dia- 
magnetometer.    Diamagnetometer. 
Diamant    m.    (pierre    pre'cieuse)    (Miner. ,    etc ) 
Der  Diamant,  Demant.     Diamond. 
D—  artificiel,  Pierre  /.   de  strass  (Bij.) 
Der  unechte  Diamant.    Imitation-diamond,  arti- 
ficial diamond,  strass. 
D—  epais,  Pierre  /.   epaisse  (Lap.)    Der 
Dickstein.  Gross  diamond,  thick  or  big  diamond. 
D —     noir     (Miner.)     Der    schwarze    Diamant. 

Black  diamond,  carbon. 
D —    rose    m. ,    Rose   /.    (diamant    plat    par- 
dessous,  dont  le  dessus  s'eleve  en  dorne,  et  qui 
est   taille    ä  facettes)    (Lap.)     Die   Rosette,    der 
Rautenstein,  die  Rose,  Raute.    Kose-dianiond. 
D —   taille*  en   table   (Lap.)     Der  Tafelstein, 
[wenn  sehr  flach :]  Dünnstein,  [wenn  die  Calotte 
grösser   als   die  Tafel:]   der  halbgrundige  Tafel- 
stein.   Tabulated  diamond,  table-diamoud,  light 
diamond.      Compar.    Pierre  en  table. 
Diamant  m.  (Fort.)    Der  Diamantgraben.    Drop- 

ditch,  diamond-ditch. 
Diamant    m.    d'une    ancre    (Mar.)     Das   Anker- 
kreuz, Kreuz  des  Ankers.     Crown. 
Diamant  m.,   Trois   m.   (caractere  de  3  points 
typogr.)     (Impr.)     Der    Diamant,    die    Diamant- 
schrift.    Diamond  (=   '/,  bourgeois). 
Diamantine  /.    (Horl.)     Das   Diamantin.     Dia- 

mautine. 
Diametre  m.    (Geom.)     Der  Durchmesser,   Dia- 
meter.    Diameter.     Compar.    Demi-diametre. 
D —  du  cercle.   Der  Kreisdurchmesser.    Diameter 

of  the  circle. 
D — s    pl.    conjugue's.     Die    conjugirten    oder 
zugeordneten    Durchmesser.      Conjugate    diame- 
ters  pl. 
D —  exterieur  d'une  piece  creuse,   d'un  tube, 
etc.  Der  äussere  Durchmesser.  Outside  diameter. 
D —  Interieur  d'une  piece  creuse,  d'un  tube,  etc. 
Der  Durchmesser  im  Dichten,    lnside  diameter. 
Diametre    d'une    voute    (Arch.)     Die  Spannung, 
Spannweite  (eines  Gewölbbog ens).    Span-width  or 
chord  of  an  arch. 


Diane  —  Digue. 


22:] 


Diane/.  (Mar.,  Mil.)    Compar.  Coup  de  Diane. 
Diapason    m.    (Phys.)     Die    Stimmgabel.     Tun- 

ing-fork,  pitch-t'ork. 
Diaphane  adj.   Durchsichtig.   Transparent,  trans- 

lucid,  pervious  to  light. 

Diaplianclte'  /.      Die   Durchsichtigkeit.     Trans- 

parency,  pellucidity. 
Diaphanometre  m.  (Phys.)     Der  Durchsichtig- 
keitsmesser.    Diaphanometer. 
Diaphorite  m.  (Miner.)  Der  Diaphorit.  Diaphortie. 
Diaphragme  m.  (cloison  transversale  .  Die  (quer 

gehende)  Scheidewand.     Diaphragm. 
Diaphragme   m.    d'un   recipient   etc.    (Mach,    ä 

vap.N    Der  Schieberverschluss.   Sliding  stop-valve. 

D—  crible"  de  trous  dans  l'appareil  de  M. 
Derosne  puur  la  distillation  du  vin.  Die  Sieb- 
scheibe.  Diaphragm  perforated  like  a  sieve. 

D —    peree'    d'une   trompo    (Me'c.)     Der  durch- 
brochene Tisch  eines  Wassertrommelgebläses.  Per- 
forated  table   on   which   the  water  falls   down. 
Diaspason  m.  (Phys.)    Voyez  Diapason. 
Diaspore   m.  (Miner.)     Der  Diaspor.     Diaspore. 
Diastage  f.    (Chim.)     Die  Diastatt,  das  Maltin 

( eiweissartiges  in  den  Getreidekörnern,  namentlich 

in  der  Gerste  beim  Keimen  entstehendes  Ferment),  j 

Diastase. 
Diastyle    adj.     (Arch.)      Weitsäulig ,    fernsäulig. 

Areostyle.     Voy.  Entrecolonnement. 
Diathermane  adj.  (Phys.)    Diatherman,  wärme-  j 

dmnUättig.     Diathcrmauous. 
DichroVsme     m.     ( Phys. )       Der     Dichroismus, 

die  Zweifarbigkeit.     Dichroism. 

Dichroite  /.,  JoUte  /.,  Cordilrite  /.,  Saphir 
m.    d'ean    (Miner.)     Der  Dichroit.     Cordierite. 

Dichroite  adj.   (Miue'r.)     Dichroitisch.     Dichroic. 

Dichroskope  m.  (Mine'r.)    Das  Diehroskop.    Di-  ' 
duroKope* 

Didvnie    m.    (Chiin.)     Das    Didym.      Didyinium, 
didym. 

Dief  t».,    (au    Nord    de    la    France:)    Dieve  /. 
■  >gn.)     Die  bläulich  graue  wasserdichte  Thon- 
schicht.     A    thick   layer   of  a   biueish  grey    and 
iinpervious  clay. 

D —   rouge.     Der  untere   röthliehe  Theil  jener 
Thonschicht.     Under  part  of  the  blue  clay. 
Di£Iectricit£    /.     (Electr.)      Die    Dielektrieität. 

Dieb  ctricity.  ■ 

Diolectrique  m.  (Electr.)    Das  Dielektrium,  der 

dielektrische  Körper.      Dielcctric  substance. 
Diolectrique    adj.    (Electr.)     Dielektrisch.      Di- 
elcctric. 
Dieu-conduit    m.    (Mar.)     Das    Namenbret    am 

Heck.     Escutcheou. 
DifFerence  f.    de    deux    quantite's    ou    de    deux 
nombres  (Math.)    Die  Differenz,  der  Unterschied. 
Difference. 

D—  entre  la  soninie  des  trois  angles 
du  triaugle  spherique  et  deux  angles 
droits  (Math.)  Der  sphärische  Excess.  Ex- 
cess  of  the  three  angles  of  a  spherical  triangle 
above  two  right  angles. 
DifFerence  /.  en  longitude  (Nav.)  Der  Längen- 

unttrschied.     Difference  of  longitude. 
DifFerence  /.   dans  le  tirant  d'ean  (Arch. 
nav.)    Der  Tiefgangsunterschied,  die  Steuerlastig- 
keit.     Trim. 


DifFerenciometre     m.    (Nav.)     Der    Tiefgangs- 
messer.    Instrument   for   measuring   the   draught 
of  a  vessel. 
Diflerentiel,     -lle    adj.     (Math.)      Differenzial. 

Differential.    Voyez  Calcul  dif ferentiel. 

Diflcrentielle  /.    d'une    quantite'    variable    ou 

d'une    fonetion    (Math.)      Das    Differenzial,    die 

Differenzialgrösse.     Differential  fluxion. 

Dift'icile   adj.    (dit  du  terrain).      Voyez  Fourru. 

DifTraction  f.  de  la  lumiere  (Opt.)  Die  Beugung 

des  Lichtes.     Iuflection  or  diffraction  of  light. 
Diflusat   m.    en    dialyse    (Chim.)     Das    Diffusat. 

Ditfusate. 
DifFusible  adj.  (Chim.,  Phys.,  Sucr.)    Diffusiona- 

fähig.     DifFusible. 
Diflusibilit«  /.    (Chim.,  Phys.)     Das  Diffusions- 
vermögen, die  Diffusibilität.     Diffusibility. 
Diflusif.  -ive  adj.  (Phys.)  Zur  Diffusion  geneigt. 

Diffusive. 
Diffusion    /.     (Phys.,     Chim.)      Die     Diffusion. 
Diffusion,      interdiffusion ,     spontaueous     mixing 
or   mutual    interpenetration    of  fluids   (gases  aud 
liquids). 

D —   en   bocal.     Die  Gefässdiffusion.    Jar-dif- 
fusion. 
Digeou,  Dijon  m.  (Arch.  nav.)    Die  Ausfüllung 
unter    dem    Gallion.     Filling    under    the    figure- 
head,  stem-fur. 
Dig^rer  r.  a.    (Chim.)     Digeriren.     To  digest. 
Digestenr  m.  de  Papin.    Voyez  Marmite  de 

Papin. 
Digitaline    /.    (alcaloide    de    digitalis  purpurea) 

(Chim.)    Das  Digitalin.    Digitaline. 
Digon    m.    d'une   flamme   (Voil.)     Das  Kopf- 
holz eines  Wimpels.     Flag-yard.     Voyez  Bäton. 
Digue  /.  (Arch.  hydr.)    Der  Damm,  Deich.    Dam, 
dike,  (pier  of  earth).     Comp,  le*  synon.  Brise- 
lames, Mole,  Jetee. 
D — .     Der  Hafendamm.     Sce-wall. 
D—  d'appui.     Der  Schioper,  Nothschott,  Ver- 

laath.     Spare-dike,  temporary  dike. 
D —  de   barrage.     Der  Fangdamm.     Dike  or 
dam  for  obstructiug  or  damming-up  the  stream. 
Voyez  Bätardeau. 
D —  de  bordage.  Der  Sommerdeich.  Summer- 

dike. 
D—    insubmersible.     Der   Hochwasserdeich, 

der  Winterdeich.     Dam,  dike,  levee. 
D —   mnnie   de  chambres.    Der  Kammer- 
deich,  Deich   mit  Kammerschleusen.    Dike  with 
Chambers  or  chamber-locks. 
D —  en  demi-Iune.     Der  Kesseldeich.    Half- 

moon-dike. 

D —     de     fascinage.      Der    Faschinendamm, 
Buschdamm.     Fascine-dike. 
D —  nattee.     Der  Mattendamm.     Mat-dike. 
D —  de  passage  praticable  aux  roitures. 
Der  Fahrdamm.     Causeway,  high-road. 
C'ouronne  /.  de  la  digue.    Die  Deichkrone. 

Summit,  top,  ridge  of  the  dike. 
Flaues  m.  pl.  de  la  d— .  Die  Deichböschungen. 

Slopes  of  the  dike. 
Pied  -m.,  Enipätement  m.  de  la  d — .  Der 

Deichfuss.     Foot,  base  of  the  dike. 
Cuveler,    Piloter  une  d— .    Einen  Damm 
auspfählen,  verpfählen.    To  pile  a  dam. 
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Poser  uue  digue  a  travers  une  riviere. 

Einen  Quefdamm  schlagen,  einen  Fluss  abdäm- 
men. To  form,  to  construct  a  dam  across  a 
river. 
Retcnir,  Arreter  les  eaux  par  des  d—  s, 
Fermer  par  uue  d — .  (Wasser)  verdammen. 
To  dam,  to  dam  up,  to  embank  a  river,  to  pen- 
up  thc  course  of  a  stream. 
Dilatabilite'  /.  (Phys.)     Die  Dehnbarkeit.     Dila- 

tability,  exteusibility. 
Dilatation  /.    (Phys. ,    Mec.)     Die   Ausdehnung, 
die  Dehnung.     Dilatariou,  expansiou. 
D —   enbique.     Die  kubische  Ausdehnung,  die 

Volumausdehnung.     Cubio  expansiou. 
D —  lin<5aire.    Die  Längenausdehnung,  lineare 
Ausdehnung.     Dilatation    of  leugtli ,    linear  ex- 
pansiou. 
D —     de    la    vapeur.      Die    Expansion    des 
Dampfes.     Expansion  of  steam. 
Dilatation  /.  galvanique  (Electr.)    Die  Elek- 
trostriktion,  die  galvanische  Ausdehnung.    Electric 
expansiou. 
Dilater  v.  a.   (augmenter   le  volume   d'uu   Corps) 
(Phys.)    Ausdehnen.     To  dilate,  to  expand  tr.  v. 
se  Dilater  v.   a.    (Phys.)     Sich  ausdehnen.      To 

dilate,  to  expand  intr.  v.  , 

Diligence  /.    (Ch.    d.    f.)      Der    Personenwagen. 

Passeuger-carriage,  (iu  Amerika)  passenger-car. 
Diluer  v.  a.  (Chim.)      Verdünnen.     To  dilute. 
Dimanehe  m.    de  peiuture,    goudron  etc.  (Mar.) 

Der  Feidag,  Freitag.     Holy-day. 
Dimension  /.  (Arcli.   nav.)     Die  Materialstärkc. 

Scautlings  pl. 
Diminuer   v.  n.  (dit  du  foud,    de   la  profoudeur 
de  l'eau)  (Nav.)    Abnehmen,  weniger  oder  geringer 
werden.     To  shoal. 
Diminuer   v.  a.  la    force    directrice    de   la  terrc 
(Electr.)     Astasiren.     To    weaken    the    directive 
force  of  the  earth. 
Diminuer  v.  n.  de  voiles  ou  de  toile  (Nav.) 

Segel  mindern,  —  kürzen.     To  shorten  sail. 
Diminution  /.;    Bordages    de    d—    (Arch. 

nav.)     Voyez  Bordages. 
Dimorphe  adj.  (Miner.)  Diamorph.  Diamorphous. 
Dimorphiaine  m.  (Miner.)    Dimorphismus.    Di- 
morphism. 

Diu  d'chin  m.  [c.  a.  d.  dent  de  chien]  a  Liege 
(Chim.)  Die  Krystallbüschel  von  Glaubersalz, 
welche  sich  auf  den  Alaunkry stallen  ansetzen. 
Tufts  of  crystals  of  Glauber's  salt  attached  to 
the  crystals  of  alum. 

DioKque  adj.  dit  d'une  plante  (Bot.)  Zweihäusig, 
diöcisch.  Diecious,  dicecious  (having  the  male 
and  the  female  flowers  on  different  plants). 

Diopside  m.  (variete'  de  pyroxene)  (Miner.)  Der 
Diopsid,  der  edle  Augit.  Diopside,  white  augite. 
D  —  vert  laminaire.  Synon.  de  Jlalaco- 
1  i  t  h  e. 

Dioptase  /.  (Miner.)    Der  Kupfersmaragd,  Diop- 

tas.  Dioptase,  einerald-copper,  emerald-malachite. 
Dioptre  /.  (Opt.)     Das  Diopter,   Visir.     Diopter, 

vane,  sight-vane. 
Dioptriqne  /.  (Opt.)  Die  Dioptrik.   Dioptrics  pl., 

anaclastics. 
Diorite  m.  (Ge"ogn.)    Der  Diorit.    Diorite,  green- 

stoue.     Voyez  Diabase. 


Diorite     m.     ou     Diabase   /.     schistoYde 

(Geogn.)     Der  Dioritschiefer.     Greenstonc  sl.itc. 
Diplex,  Duplex  adj.:  Systeme  d—  (Tel.)  Das 

Diplexsystem.     Diplex  systeni. 
Dipyre    m.    (Miuer.)     Der    Dipyr,    Schmelzstcin. 

Dipyre. 
Direct,  -cte  adj.     Gerade,  direct.    Direct.     Com- 

par.  ('hoc,  C  h  e  m  i  n ,  Mauoeuvre, 
Direct  adj.  (dit  de  la  route)  (Nav.)   Gerade,  direct, 

ohne  Abtrift.     Straight,  direct. 
Direct  adj.  (dit  du  veut)  (Nav.)    Günstig,  (Wind) 

mit  dem  man  ohne  Abtrift  steuert. 
Directeur  m.   des  mines  (Kxpl.)     Der  Berg- 

werksdirector,  Bergwerksverwalter.    Ground-bailitf, 

viewer,  Superintendent  or  manager  of  a  mine. 
Direction  /.  de  la  force  (Mec.)     Die  Kraftricht- 
ung,  die  Richtung  der  Kraft.     Direction  or  line 

of  direction  of  the  force. 
Direction  /.,  Allure  /.  d'uue  veine,   d'un  filon 

(Expl )     Das    Streichen    eines    Flötzes ,    Ganges. 

Beariug  of   a  vein  or  lode,  strike ,    direction    of 

st  rata. 
Directrice  /.    ((ieom.)     Die  Directrix,   Leitlinie. 

Direetiix. 

Directrice  /.  (Ilydr.)  Die  Leitschaufel  einer  Tur- 
bine. A  sort  of  box,  which  serves  to  give  a 
certain  direction  to  the  water  that  is  to  move  a 
water-wheel  or  a  turhine. 

Directrice  /.  d'une  embrasure  (Fort.)  Die  Mittel- 
linie,  Richtlinie,  Richtungslinie  einer  Scharte. 
Line  offne,  object-lino,  directing-line,  central 
line  of  an  embrasure. 

Diriger  v.  a.  la  ligne  de  mire ,  Aliguer 
r.  a.  la  piece .  Donner  la  direction, 
Prendre  la  ligne  (Art.)  Dem  Geschütz  die 
Seitenrichtung  geben,  die  Linie  nehmen.  To  give  the 
direction  to  a  gun,  to  take  the  line  of  direction. 

Discombrer  (Expl.)     Voyez  Decombrer. 

Discordance  /.  des  couches  (Geol.)  Die  dis- 
kordante  oder  ungleichförmige  Lagerung  der 
Schichten,  die  Diskordanz.  Unconforniability  of 
strata 

Discrase  /. ,  discrasite  /. .  argent  m.  anti- 

monial  (Miner.)  Das  Antimonsilber,  der  Dis- 
crasit.     Discrasite. 

Disette  /.  (Agr.)  Die  Feldrunkeh-übe.  (A  very 
large  variety  of  beet-root),  maugold-wur/.el. 

Dislocation  /.  des  conebes  (Geol.)  Die  Dis- 
lokation, die  Schichtenstörung.     Dislocation. 

Disomose /.  (Miuer)  Der  Nickelglanz,  Nickel- 
arsenikglanz.    Nickel-glance. 

Disparäitre  v.  n.  (Geol.)  Sich  auskeilen.  To 
thin  out. 

Disperger  v.  a.  (Phys.)  Zerstreuen,  dispergiren. 
To  disperse. 

Dispersil*.  -ve  (Phys.)  Zerstreuend.  Dispersive, 
diverging. 

Dispersion  /.  (Phys.)  Die  Farbenzerstreuung. 
Dispersion,  divergeuce. 

Dispersion  /.,  I^cartement  m.  des  ball  es 
(Ax-t.)  Die  Streuung.  Spread  or  divergence. 
Compar.  Cöue  de  dispersiou. 

Dispersion  /.  electrique.  Die  elektrische  Zer- 
streuung.   Dissipation  of  electricity  into  the  air. 

Disposer  v.  a.  la  fusee  ä  temps.  Voyez 
Fusee. 

Disposition  /.  des  parties  d'une  machine,  etc. 
Die  Einrichtung,  Anordnung.     Arrangement. 
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Disputer  r.  a.  le  vent  (Mar.)  Die  Luvstellung 
zu  gewinnen  suchen,  luvwärts  zu  bleiben  oder  zu 
kommen  suchen.  To  contend  for  the  weather- 
guage. 

Disque  m.  (Math,  etc.)    Die  Scheibe.    Disk,  disc. 

Disque  m.  Met.)  Die  Seheibe,  das  Blattei,  Blattl . 
Disk. 

C'uivre,  tonte  et«,  en  d  — .  Das  Seheiben- 
hupfer,  -Eisen  etc.  Copper-disks,  pig-iron-disks 
ete.  pl. 

Disque  m.  d'avant  de  nuit,  Disque-lan- 
terne  f.  (Loc.)  Die  Signallaterne  vorn  an  der 
Lokomotive,  die  Lokomotivlaterne.  Head-light  of 
the  loconiotire. 

Disque  in.  de»  clous  (Arch.  nav.)  Voyez 
Tampon. 

Disque  »i.  du  drille,  plomb  m.  du  tre'pan 
^Men.,  Serr.,  etc.)  Die  Schwung scheibe  der  Renn- 
spindel.     Drill-plate  [disk]  of  an  upright  drill. 

Disque  m.  indicateur  (Tel.)  Die  FalUcheibe. 
l'alling  disk,  annunciator-disk. 

Disque-signal  m.  (Ca.  d.  f.)   Die  Signalscheibe. 
Signal-disk,  coloured  glass-disk. 
D —  d'arret   m.     Die  Haltescheibe.     Stopping 

signal-disk. 
D —     a     distance     m.      Die    Distanzscheibe. 
Distauce-disk. 

Disque  n.  de  tampon  (Ck  d.  f.)  Die  Buffer- 
scheibe.    Bufter-disk. 

Disqucs-cisailles  m.  pl.  d'une  machine  a  fendre 
le  t'er.     Synon.  de  Taillants. 

Dissiiutile',  -ee  adj.  (dit  de  l'e'lectricite).  Ver- 
borgen, gebunden.  Dissimulated,  bound,  disguised. 

Dissoziation  /.  yde'composition  spontanee  des 
cni-ps  sous  l'innuence  de  la  chaleur  ä  une  tem- 
])« ruture  inferieurc  a  celle  qui  correspond  a  la 
drstruetion  absolue)  (Chim.)  Die  Dissociation, 
das  Zerfallen.     Dissociation. 

Dissolutiou  /.    (Chim.)     Die  Lösung.     Solution. 
D—    niereurielle    (Dor.)     Das    Quickwasscr. 
(juick-water,  mercurial  Solution. 

Dissolvant  m.  (Chim.)  Das  Lösungsmittel. 
Solvent,  dissolvent. 

Distauee  /.  (Math,  etc.)  Die  Entfernung,  Distanz. 
Distance. 
D —  du  ibyer  (Opt.)     Die  Brennweite.     Focal 

ilistance. 
D—  eutre  dem  piles,  Ouvertüre  /.  d'une 
arche    (Constr.     des    ponts).      Die    Spannweite, 
Bogenweite.     Span  of  an  arch. 
D —   au   pole   (Astr).  Die  Poldistanz,  Polar- 
distanz.    Polar  distance. 

Distance  /.  des  poteaux  (Te'l.)  Die  Stangen- 
<U.*tanz.     Distance  betweeu  the  poles. 

Distance  /.  des  rails  (Ch.  d.  f.)  Die  Spurweite. 
Gauge  of  way.  railway-gauge. 
D—    au    senith    (Astr.)     Die    Zenithdistanz. 
Zenith-distance. 

Distltcue  m.  (Miue'r.)     Syn.  de  Cyauite. 

Distillable  adj.  (Chim.)  Destillierbar.  Distillable. 

Distillateur  m.  Der  Destillierer,  Branntwein- 
brenner.    Distiller. 

Instillation  /.  (Chim.)  Die  Destillation,  das 
Destillieren.     Distillation. 

D—  vers  le  bas,  ä  Penvers.   Die  abwärts- 
gehende   Destillierung.     Distillation  hy  deseent. 
D —  continue.   Die  ununterbrochene  oder  fort- 
währende Destillation.    Continual  distillation. 
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Distillation  droite.  Die  aufsteigende,  gerade 
Destillierung.     Distillation  by  ascent. 

D—  de  l'eau-de-vie.  Die  Branntweinbren- 
nerei.    Distillation  of  spirits. 

D —  seche  d'un  corps.  Die  trockene  Destillation. 
Dry  distillation. 

Distillatoire  adj.  Zur  Destillation,  zur  Brennerei 
gehörig,  Destillier-.  Distilling-.  Comp.  Colonne 
distillatoire,  Vase  distillatoire. 
Appareil   m.  distillatoire.     Der  Destillier- 
apparat,   [zum   Branntweinbrennen    auch:]    der 
Brennapparat,  das   Brenngerät.     Distilling -ap- 
paratus,  [for  spiritous  liquors:]  still. 
Distiller  v.  a.  (Chim.)   Destillieren,  (Branntwein) 
brennen.     To  distil. 

Distillerie  /.  Die  Brennerei,  Branntweinbren- 
nerei.    Distillery. 

Distribuer  v.  a.  Teuere  sur  les  balles  (Impr.) 
Die  Ballen  reiben.     To  rub  the  balls. 

Distribuer  v.  a.  les  lettres,  qui  ont  servi  k  faire 
une  composition  (Impr.)  Ablegen.  To  distribute. 

Distribuer  v.  a.  la  vapeur  (Mach,  a  vap.)  Ver- 
teilen.    To  distribute. 

Distributeur  »n.  (Te'l.)  Der  Verteiler.  Distributer. 

Distributeur  m.,  Guide  m.  de  la  bobineuse 
(Tisa.  Der  Fadenleiter.  Guide.  Voyez  Guide 
de  la  bobineuse. 

DiMtributeur  m.,  Briseur  m.  d'une  drousse 
pour  le  cardage  en  gros  de  la  laine  (Tiss.)  Die 
Verteilungswalze.     Carrier. 

Distributenr  m.,  Regulateur  (pour  l'ad- 
mission  de  la  pate)  (Pap.)  Der  Regulator.  Pulp- 
meter. 

Distributeur  m.   de  la  vapeur,  Tiroir  »i. 

regulateur  (Mach,  a  vap.)  Die  innere  Steue- 
rung. Steam-distributor,  distributing  -  regulator, 
valve-motion. 

D —  ä  coulisse  (Loc.)  Die  Stephenson'sche 
Coulissensteuerung.     Stephenson's    link  -  motiou. 

Distribution  /.  des  car acte  res  (Impr.)  Das  Ab- 
legen, Auseinandernehmen.  Distribution,  distri- 
buting. 

Distribution  /.  des  couples  sur  la  quille  (Arch. 

nav.)  Die  Spantenmarken.  Berthing  of  the  frames, 

frame-marks. 
Distribution/. d'eau (Arch.  hydr.)  Die  städtische 

Wasserleitung.   Water-works  for  supplyiug  towns 

with  water,  water-couduet  by  means  of  pipes. 
Distribution  /.  des  niarcbandises  (Ch.  d.  f.) 

Die  Giiterausgabe.     Goods-delivery. 

Distribution  /.  de  vapeur  (Mach,  a  vap.)  Die 
Dampfverteilung,  (die  den  Dampf  verteilenden 
Maschinenteile).  Distribution  of  steam  (those 
parts  of  an  engine,  which  distribute  the  steam). 
Comp.  Tuyau   dedistribution. 

Ditnionite  m.  de  soude  (Chim.)  Synon.  de 
Hyposulfite  de  soude. 

Dividivi  m.  (Tann.,  Teint)  Die  Dividivi,  Libidivi. 
Dividivi. 

Diviser  v.  a.  un  mot  en  syllabes  ou  en  deux  par- 
ties  (Impr.)     Abteilen,  abbrechen.     To  divide. 

Divisenr  m.  (Arm.,  Artif.)    Voyez  C  ad  ran. 

Divisenr  m.  (Arch.  hydr.)  Die  Scheidevorrichtung 
zwischen  flüssigen  und  festen  Abfuhrstoffen.  Divisor. 

Divisenr  m.  (Mach. ,  Arqu.)  Die  Teilscheibe. 
'      Dividing-plate.     Voyez  Cadran. 
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Divisenr  —  Dornte*. 


Diviseur  universel  (de  Decoster).     Die  De- 
coster'sehe     Kreisteilmaschine     für     Zahnräder  j 
u.  s.  w.  Decoster's  dividing-machinc  for  toothed  j 
wheels,  etc. 

IHvisibililo  /.     Die  Teilbarkeit.    Divisibility. 

Division  /.  d'un  cadran  (Tel.)  Das  Feld  eines 
Zeichens  beim  Zeigerapparat.  Division  of  the 
arc-scale  of  a  dial-instrument. 

Divistion  /.  d'un  raot  (actiou  de  le  diviser)  (Inipr.) 
Die  Abteilung,  das  Abbrechen.     Division. 

Division  /.  (tiret  ou  trait  de  division  au  bout  de 
la  ligne  [-])  (Impr.)  Das  Divis,  Teilungszeichen, 
Verbindungszeichen.     Division,  liyphen. 

Division  /.  centigrade  (Phys.)  Die  Centesi- 
maleinteilung.     Centigrade  scale. 

Dix  m.  (sorte  de  caractcre)  (Inipr.)  Syn.  de  Phi- 
losophie. 

Dixaine  /.     Voyez  D  i  z  a  i  n  e. 

Dix-huit  m.  (sorte  de  caractere)  (Impr.)  Syn.  de 
Petit-paragon. 

Dizaiue  /.  d'or  faux  en  feuilles  (10  paquets  ou 
120  livrets)  (Batt.  d'or.)  Der  Pack  (unechtes 
Blattgold).  One  huudred  and  twenty  hooks  (liv- 
rets) of  leaf-brass. 

Dizaine  /.  du  papier  a  patrou  pour  le  tissage 
des  Stoßes  faconnees  (Tiss.)  Die  Dizaine,  (ver- 
derbt:) die  Schenie.     Design. 

Dizaine  /.  de  peaux,  de  cuirs.  Der  Decher.  Dicker, 
a  numher  of  ten  hides. 

Dlies  /.  pl.  (Expl.)  Voyez  Minerai  d'alun 
amorphe. 

Docimasie  /.,  Dociniastique  /.  (art  d'essayer) 
(Met.,  Chim.)  Die  Dokimasie,  Probierkunst.  Doci- 
lriasy,  docimastic  art,  assaying. 

Dock  (Arch.  hydr.)  Der  Hafen  mit  Niederlage- 
gebäuden.    Dock. 

Docteur  m.  (mieux:  Ducteur)  (racle)  du  cy- 
lindre  grave  (Impr.  d.  t.)  Der  Duktor,  das  Ab- 
streichmesser. Ductor,  (by  corruption :)  doctor. 
Voyez  K  a  c  1  e  du  cylindre  grave'. 

Dodinage  m.  (Meun.)  Der  Kleienkasten,  Schrot- 
kasten.    Bran-chest. 

Dog-cart  m.  voiture  ä  chasse  a  deux  roues.  Das 
Jagdgig.     Dog-cart,  Irish  cart. 

Dogcart-pha£ton  m.  voiture  legere  a  quatre 
roues.    Der  Dogcart- Phaeton.    Dog-cai-t  phaeton. 

Dogne  m.  d'amure  (Mar.)  Die  Halsklampe. 
Chess-tree. 

Doigt  m.  d'arret  de  la  croix  de  Malte 
(Tel.)  Der  Kontrolzahn,  der  Sperrzahn.  Cam  of 
spring-stop. 

Doigt  m.  comprinieur,  i  'omprinieur  m. 
du  banc  a  broches  (Fil.)  Der  Pressfinger,  Presser. 
Spring-finger,  presser. 

Doigtier  m.  (Art.)  Der  lederne  Däumling ,  die 
Daumkappe,  das  Fingerfutter.     Thumb-stall. 

Dolage  m.  (Arch.  nav.)  Das  Abschlichten,  Schlichten. 
Dubbing,  smoothing. 

Doler,  Drayer  v.  a.  les  peaux  (Corroy.)  Falzen, 
(ausschlichten,  dottieren).    To  whiten  or  to  pare. 

Dolerite  /.,  Mimosite  /.  (Ge'ol.)  Der  Dolerit, 
der  grobkörnige  Basalt.     Dolerite. 

Doloire  /.  (Corroy.)  Das  Falzmesser,  das  Dollier- 
messer.     Paring-knife,  whitening  knife. 

Doloire  /.  des  charpentiers ,  Kpaiilo  /.  de 
moiiton  (Charp.)  Das  Breitbeil,  Dünnbeil.  Broad 
axe,  chip-axe. 

Doloire  /.  des  tonneliers  (Tonn.)  Das  Breitbeil, 
Lenkbeil,  die  Breithacke,  Binderbarte.  Broad  axe. 


Dolomie  /.,    C'haux  /.    carbonatee    mag- 

nesifere,  Micmite  /.  (Petrogr.)  Der  Dolomit, 
Bitterkalk,  Braunspatk — .  Dolomite,  magnesiau 
limestone,  bitter  spar,  (pearl-spar,  browu-tpar, 
rhomb-spar). 

D—   grenue,   Cargnienle  /.   des   Alpes. 
Der  körnige  Dolomit,  der  Dolomitfeh.    Granulär 
dolomite. 
D —  terreuse.    Der  erdige  Dolomit,  die  Dolo- 
mitasche, die  Dolomiterde.     Dolomite-earth. 

Dolnre  /. ,  Drayure  f.  (Corroy.)  Der  Abfall 
beim  Falzen.     Paring-waste. 

Dome    m.,    Voiite    spherique    (Arch.)     Das 
Kuppelgewölbe,  Kugelgewölbe,  die  Kuppel.   Dome, 
cupola,  spherical  vault.     Compar.  Coupole. 
Demi  dorne.     Voyez  Cul  de  four. 
D —    cöne,    appointu.     Das   Kegelgewölbe, 
Helmgewölbe.     Pointed  conical  vault. 

Dome  m.  (Arch.  nav.)     Synon.  de  C  a  p  o  t. 

Dome  m.  de  basalte  etc.  (Ge'ol.)  Die  (Gesteins-) 
Kuppe.     Cone. 

Dome  m.  du  convertisseur  M<t.  Die  I  raube. 
Head-piece. 

Dome  m. ,  Reverbere  m.  d'un  fourueau  a  re- 
verbere (la  partie  supdrieure)  (Chim.)  Die  Ofen- 
kuppel.    Dome  or  reverberating-roof. 

Dome  m.  de  prise  de  vapenr  (Locom.)  Der 
Dampfdom,  Dom.     Steam-dome,  dorne. 

Dome  m.  d'uue  voiture  (Ch.  d.  f.)  Die  Decke 
eines  Personenwagens.     Koof. 

Dominagc  m.  Die  Entschädigung,  der  Schaden. 
Damage. 

Domincr,  (Commander)  .  a.  (Fort.)  Be- 
herrschen, dominieren,  überhöhen.  To  command, 
to  have  a  command. 

Donjon  «i.,  Reduitm.  d'un  chäteau  (Fort.,  Arch.) 
Der  Donjon,  Verteidigung  stürm,  Zufluchtsturm, 
(von  einer  Burg :)  der  Bergfried.  Keep-tower  or 
prineipal  tower  of  a  Castle,  (in  architectiue :) 
donjon,  dungeon. 

Donjon  m.  pavillon  e'leve'  au-dessus  du  comble 
(Arch)  Der  Donjon,  Pavillon  über  dem  Dach- 
first.    Pavillon  rising  above  the  roof. 

Donjon  m.  (tourelle  en  forme  de  gueYite,  eluve'e 
sur  la  plate-forme  d'une  tour)  (Arch.)  Der  Auf- 
turm, der  kleine  Turm  auf  einem  grösseren. 
Turret  ou  a  tower. 

Donner  v.  n.  (allonger)  (Mar.)  Sich  begeben,  sich 
recken.     To  give. 

Donner  v.  a.  de  l'air  a  un  navire  (Nav.)  Gute 
Fahrt  geben,  gut  in  Fahrt  kommen  lassen.  To 
give  her  good  (head-)  way. 

Donner  v.  a.  n  la  bände,  st  fbrfait  etc. 
Voyez  sous  Bande,  Forfait,  etc. 

Donner  v.  a.  le  bout  vers . . .  (Nav.)  Auf 
etwas  zu  liegen  (fahren).  To  go  (to  sail,  to  steam) 
end  on  towards.  .  . 

Donner  V.  a.  le  buis  ä  un  vieux  chapeau  (le 
nettoyer  et  lustrer)  (Chap.)  Einen  alten  Hut  aus- 
putzen, über  den  Stock  schlagen.  To  iron  an 
old  hat. 

Donner  v.  a.  la  calle  (Mar.)  Voy.  sous  C alle. 

Donner  v.  a.  chasse  ou  la  chasse  (Mar.) 
Jagd  machen  auf.  .,  jagen.  To  give  chase  at  or 
to  .  . ,  to  chase. 

Donner  v.  a.  la  chaude  au  fer  (le  chauffer) 
(Forg.)  Glühen.  To  glow.  Voyez  Donner 
une,  deux,  trois  etc.  chaudes. 
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Donner   v.    a.   uu   eoup   de   plomb    ou  de 

Monde  (Nav.)     (Einmal)  das  Lot  werfen,  loten. 

To  take  a  cast  of  tlie  lead. 
Donner    un    eoup    de    fouet    (Mar.)     Voyez 

F  ouetter. 
Donner  v.  a.  un  eoup  ä  une  manoeniTe 

(Mar.)     Steif  holen.     To  give  a  pull  at . . 
Douner  v.a.  les  croises  du  grain  au  niaro- 

quiu.    ( OiT.       Yoyez  sous  Croise  du  grain. 
Donner  i.  a.    du    cöne    par   ex.  ä    un    tuyau. 

Kitij eiförmig  oder  konisch  machen  (zuspitzen).   To 

taper.     Compar.  Cöne. 
Donner  v.  a.  un  eoup  de  talon  ^Mar.)  Voy. 

Coup  de  talon. 
Donner  r.   a.   des  eiliges   (Mar.)      Voy.   sous 

C  u  1  e'  e. 
Douuer  dedans  r.    n. ,   Domner   ou  Entrer 

dans  uu  port   vXav.)     In   einen  Hafen  einlaufen. 

To  sail  into  a  harbor. 
Donner   r.  a.   une  demi-baude   (Arch.  nav.) 

Halb  kielholen.     To  give  a  parliament-heel. 
Douner  i.  a.  ladireetiou   Art.     Voy.  Diriger 

la  ligne  de  mire. 
Donner  r.  a.   l'eau   ä  la   cuve  (Teint.)      Voyez 

sous  Kau. 
Donner  e.  a.  des  eelats,  dit  des  capsules.    Voy. 

Capsule. 
Douner  v.  a.  un  6vent  (Cham.)  Voyez  Event  er. 
Donner  v.  a.  du  fer  a  un  rabot  (Men.)     Voyez 

sous  Fer  d'uu  rabot. 
Donner  r.  a.  le  Feu    a  un  navire   (Arch.  nav.) 

Voyez  ch  auf  fer  un  n — . 
Donner  r.  a.  les   facous   au   suere.     Voyez 

Facous  et  couvrir  le  sucre. 
Douuer   i\  a.  fbnd   (Nav.)     Ankern,  vor  Anker 

(jehen.     To  cast  anchor. 
Douner  v.a.  forfnit  (Expl.)    Voyez  Kemettre 

ä  f— . 
Donner  r.  a.  froid,  diininuer  la  ehaleur 

d'uu   fourneau   (Met.)     Den    Ofen   kaltihun,    kalt 

machen.     To  slacken  the  fire. 
Donner  r.  a.  ä  la  grosse  (C'omm.,  Mar.)    Auf 

Bodmerei  leihen,  —  geben,  —  vorschiessen.     To 

advance  on  bottomry. 
Donner  v.  a.  la  hausse  (Art.)     Voy.  Elever. 
Donner   r.   a.   taut  de  mauilles   (Mar.)  .  .  . 

Faden  Kette    geben,  —  ausstecken.     To  give  or 

to  pay  out  .  .  .  fatlioms  (of  chain). 
Donner  v.  a.  le  mat  dans  la  dorure  sur  bronze. 

(Dor.)  Maitieren.  To  give  a  dead  surface  to  gilt 

werk,  to  deaden.     Voyez  Matter. 
Donner   t*.  a.   la  reiuorque   ä  un   navire 

Mar.)  Ein  Schiff  ins  Schlepptau  nehmen.  To  tow 

a  vessel. 
Donner  o.  a.9  la  route  (Nav.)  Den  Cours  geben, 

angeben.     To  shape  the  course. 
Donner    c.  a.    un   suif  ou   un  couroi  a   un 

navire    (Arch.     nav.)     Den    Boden    salben.     To 

pay  the  ship's  bottoni. 
Donner  du  tour  a  . . .   (Nav.)     Weit  aus  dem 

Wege  fahren  (gehn).     To  give  a  good  berth. 
Donner  c.  a.  a  travers  un  banc,  un  navire  etc. 

(Nav.)  Quer  auf  .  . .  treiben.   To  run  athwart  .  . . 
Douner   v.  a.   le   travers   vers    qeh.   (Nav.) 

Sich  quer  gegen  .  . .  legen,    . . .  quer  ab  bringen. 

To  bring  the   broadside   to  bear  against  .  .  .  ,  to 

show  the  broadside  to  . .  .  ,    to  bring  .  .  .  abeam. 
Donner  v.  a.  vent  devant  *Nav.)  In  den  Wind 

schiessen  lassen.   To  let  her  come  head  to  wind. 


Donner  v.  a.  de  la  voie  ou  Im  voie  aux  deuts 

d'une  scie  (Men.,  etc.)     Voyez  sous  Voie. 

Donner  v.  a.  la  voix  (Mar.)  Vorsingen,  aus- 
singen.    To  sing  out. 

Dorage  m.  des  chapeaux  (Chap.)  Das  Plattieren, 
das  Ueberziehen.     Plating,  covering. 

Dorage  m.  dans  la  dorure  en  de'trempc  (Dor.) 
Das  Auftragen  des  Blattgoldes,  das  Auflegen  der 
Goldblätter ,  das  Vergolden.     Applying  the  gold. 

Dort  m.  du  rouge  en  assiette  (Teint.)  Die  gold- 
gelbe, grünlich  schimmernde  Farbe.  The  greenish 
golden  yellow  of  the  paste  of  carthainin. 

Dort  adj.  a  deux,  ä  trois  buis  (Dor.)  Zwei- 
fach, dreifach  vergoldet.  Double  gilt,  treble  gilt. 
Comp,  sous  Buis. 
Dorer  r.  a.  (Dor.)  Vergolden.  To  gild.  Compar. 
Cire  ä  dorer,  Grille  &  dorer,  Palette  a 
dorer. 

D —    dans   la   dorure   en    detrempe   (Dor.)      Das 
Blattgold  auftragen,  die  Goldblätter  auflegen,  ver- 
golden. To  apply  the  gold,  to  lay  on  the  gold-leaf. 
Dormant.  -e  adj.  (Men.,  Serr.,  Mar.)     Unbeweg- 
lich, stehend,  fest.    Immoveable,  Standing.    Comp. 
Chassis     dormant,     Manceuvres     d — es, 
Pene  d — . 
Dormant  m.  d'uu  comble,  d'un  pan  de  bois  etc. 
(Charp.)   Die  Schwelle,  Saumschwelle.    Dormant- 
tree. 
Dormant  m.    d'une  porte  (Men.)     Das  Kämpfer- 
holz, Latteiholz,  Loosholz.     Wooden-transom. 
Dormant  m.  d'une  croisee,   D—  d'un  croisillon 
(Vitr.)     Der  Kämpfer,  die  Mittelweite.    Cross-bar 
or  wooden  transom  of  a  window-frame. 
Dormant  m.,  partie  fixe  du  garant  ou  d'un  palan. 
(Mar.)  Die  feste  oder  stehende  Part,  der  Stander. 
Standing-part. 
Dormants  m.  pl.   (Mar.)      Voyez   Manceuvres 

dormantes. 
Dormir  r.  n.  (dit  du  compas)   (Nav.)    Faul  sein, 

stehn.     To  stand,  to  be  slow,  to  sleep. 
Dormir  v.  n.  (dit  d'un  sablier)  (Mar.)  Nicht  laufen. 

To  rest. 
Dortolr  m.   (Bat)     Der   Schlafsaal.     Dormitory. 
Dorure  /.  (Dor.)     Die   Vergoldung.     Gilding. 
D —  des  metaux  ä  froid  ou  am  porace.   Die 
kalte  Vergoldung,  die  Vergoldung  durch  Anreiben. 
Cold-gilding ,  gilding   by  the    rag,  cold-gilding 
by  friction,  friction-gilding. 
Da   l'huile.     Die  Oelvergoldung.     Gilding 
in  oil,  oil- gilding. 
D—   ä   l'buile   vernie  -  polie.     Die   Glanz- 
Oelvergoldung,  polierte  Oelverg — .    Varnished  and 
polished  oil -gilding. 
D—  mm  meremre.  D—  mm  fem.  Die  Feuer- 
vergoldung,   Quecksilbervergoldung.     Gilding  by 
amalgamation  or  by   an   amalgam,  hot-gilding, 
dry-gilding. 
D—  sur  le  fer   et  l'acier  mm  moyem  d'une 
Solution  et heree  de  chlormre d'or.  (Dor.) 
Die    nasse    Vergoldung    auf  Eisen   und    Stahl. 
Water  -  gilding    by  dipping   iron   and  steel  into 
an  ethereal  Solution  of  chloride  of  gold. 
D—  mm  smmtl.     Die  Vergoldung,    bei  welcher 
man  die  zu  vergoldenden  Stücke  in  einem  gold- 
armen flüssigen  Amalgam   herumdreht.     Gilding 
objeets    by    stirring    them    in    a   weak    liquid 
amalgam. 
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Dorure  par  ininiersion,  I » —  au  trenipl, 

sur  cuivre,  laiton  et  toinbac.  Die  nasse  Ver- 
goldung auf  Kupfer,  Messing  und  Tombak.  (Wet) 
water-gilding  on  copper,  yellow  and  red  brass. 

D —  des  me'taux  avee  de  For  en  feuilles. 
Die  Vergoldung  mit  Blattgold.  Leaf-gilding, 
burnished  gilding,  gilding  by  niere  beat. 

D —  en  de'trempe.  Die  Leimvergoldung, 
Wasservergoldung  (Glanzvergoldung).  Gilding 
ou  water-size,  gilding  in  distemper,  burnished 
gilding  (on  wood). 

D —  galvanique.  Die  galvanische  Vergoldung. 
Electro-gilding. 

D —  des  me'taux  par  voie  humide  (Dur.) 
Die  nasse   Vergoldung.     (Wet)  water-gilding. 

Dorure  /.  des  chapeaux  (Chap.)    Die  Plattierung, 

der  Ueberzug.     Plating,  covering. 
Dos  m.  de   la  batterie  d'un  fusil  a  silex.    (Arqu.) 

Der  Rücken.     Back. 
Don  m.  d'une  poutre  ou  d'un  bois  courbe  (Cbarp.) 

Der   Rücken   eines   Balkens     oder  Krummholzes. 

Back  of  a  timber-piece. 
Don  m.  du  cbien  d'un  fusil    (Arqu.)     Voy.  Kein. 
Dos  m. ,   autretbis  Dossiere  /.  d'une  cuirasse  ä 

dos  (Arm.)     Der  Hinterkürass ,  das  Rückenstück. 

Back-cuirass. 
Dos   in.,  Cdte  /.   d'une   baiouuette    (Arm.)     Der 

Rücken,  die  [Mittel-]  Rippe.     Back,  rib. 
Dos  m.  d'une  lame  de  sabre  (Arm.)    Der  Rücken. 

Back. 

Dos  //«.,  Dossiere  /.,  Dosseret  m.  d'une  scie 
;i  main  (Cbarp.,  Men.,  Serr.)  Der  Rücken.  Back. 
Comp.  Scie  a  dossiere. 

Dos-d'äne  m.  are  eu  dos  d'ane  (Arch.) 
Eselsrückenbogen.     Ogee-arcb. 

Dos  d'ane  m.  (Fort.)  Der  Eselsrücken,  Gewölb- 
sattel, die  Absattelung  (zur  Ableitung  der  Feuchtig- 
keit).    Capping. 

Dossage  m.  (Bat.)  Der  Anlauf,  die  Böschung. 
Slope,  sloping,  talus. 

Dosage  m.  des  miuerais  etc.  (Met.)  Die  Möllerung. 
Mixture  of  ores  and  fluxes. 

Dossage  m.  de  la  poudre  a  canon  (Poudr.)    Das 

Mengung sverhältnis   des  Pulversatzes.    Proportion 

of  ingredients. 

D —  m.  de  la  poudre   ä  canon   (action    de   peser 
ces   ingredients).     Die    Abwägung    des    Pulver- 
satzes.    Weigbing  the  ingredients. 
Dose/,   de  coke    (Me't.)      Voyez    C bärge    de 

c  oke. 
Dose  /.  de  minerai  (charge  de  minerai)  (Met.) 

Der  Erzsatz,  die  Erzgicht.    Cbarge  or  bürden  of 

ore.     Voyez  Charge  de  minerai. 
Doser  v.  a.   (Chim.)     Quantitativ   bestimmen.     To 

ascertain   the   quantity   of  the   ingredients   in   a 

given  Compound. 

Doser  v.  a.  les  fondants  (Met.)  Die  Zuschläge 
geben.     To  give  the  fluxes. 

Dosse  /.,  Dosse  /.  flache,  Flache  /.  (la  pre- 
miere  ou  la  derniere  planche  d'un  arbre  qu'ou 
refend  (Charp.)  Die  Schwarte,  das  Schellstück, 
Schalstück,  die  Schelldiele,  [niederd. :]  Schillstück, 
die  Schale,  [niederd.:]  Schule,  das  Schalbrett, 
Schwartenbrett.  Slab  (of  timber).  Voy.  Flache. 
D —  /.  ä  cintre  (Charp.)  Das  Schalbrett.  Bolster. 
Voyez  C  o  u  c  h  i  s. 


Dosses  /.  ph    dans    uu    puits    de    niiue    (grussi  s 

planches)    (Expl.)     Die  Bretter  n.  pl.,  Schwarten 

f.  pl.  zur  Grubenzimmerung.  Planks  pl.  or  slabs  pl. 

D — fpl<  dans  un  puits  de  mine  (ramilles  dout 

on  sc  sert  pour  souteuir  les  terres)  (Expl.)  Das 

Reisig  zur  Hinterfüllung  der  Verkleidung.  Brush- 

wood  for  tiiuberiug  a  sbaft. 

Dosseret  m.  dossier   (BaO     Der  Wandpfeiler, 
Anlehnungspfeiler ,  vorgelegte  Pfeiler.     Wall-pier, 
back-piei",  projeeted  pier. 
D —  decheminee,  dossier  de  chemim''«'. 

Der   Kaminpfeiler,    Wandpfeiler    hinter    einem 

Kamin.     Chimney-back-pier. 

D —  d'arcature.  Der  Wandpfeiler  einer  Bogen- 

rtihe.  Wall-pier,  cominencing-pier  of  an  arcade. 

D —  de  porte.  Das  Thürgewände.    Door-j.iiub. 

D —  de  voute.    Der  Stützpfeiler,   Ourtpfeitet. 

Ueiuforciug-pier,  projeeting-pier. 
D —  d'une  chemin£e  d^voy^e.  Der  Stütz- 
pfeiler einer  geschweiften   Esse.     Pier   under   a 
sloped  or  trailed  cbimney. 
Dosseret  m.  d'une  scie.     Voyez  Dos. 
Dossier  m.   d'un  cauot   (Arch.  nav.)     Das  Lehn- 

breit  hinten  im  Boot.     Back-board. 
Dossier  //(.  d'ane  boussc  de  carrosse  (Seil.)    Dm 

Hinterteil  einer  Bockdecke.     Back-side. 
Dossier  m.  d'uue  voiture  (Seil.)  Die  Rückmatratze, 

Hintermatratze.     Back-quilt  of  a  coach. 
Dossiere  /.    (sur   la   sellette)   (Seil.)     Der  Rück- 
(en)ricmen,  Rück(en)gurt,  Tragriemen,  die  Baum- 
trage (des  Gabelgeschirrcs).   Back-band  of  shaft- 
barness. 
Dossiere/.  d'une  cuirasse  a  dos.      Voy.  Dos. 
Dossiere/.  d'une  scie.     Voyez  Dos. 
Donblage  m.  (Arch.  hydr.)  Die  Bekleidung  eines 

Schleusenthor  es.     Planking  of  a  lock-gate. 
Doublage  m.  d'un  navire  (Arch.  nav.)    Der  Be- 
schlag.    Sheathing. 

D —  de  ou   en   cuivre.     Der  Kupferbeschlag, 
Kupferboden,   die  Kupferhaut.     Copper -bottoni, 
copper-sbeathiug. 
D —  de  ou  en  cuivre  (Operation  de  revetir  le 
navire    de   feuilles   de   cuivre).      Das   Kupfern. 
Sheathing  (with  copper). 
D —  en  bois.  Die  Spiekerhaüt,  die  Doppelung, 
etc.  von    dünnen  föhrenen   Planken.     Sheathing 
of  planking,  fir-sheathing,  boot-topping. 
D —  en  m£tal.   Der  Metallbeschlag.    Sheathing 

of  yellow  metal. 
D —  en    zinc.     Der    Zinkbeschlag,    Zinkboden, 
die  Zinkhaut.     Zinc-sheathing. 
Doublage  m.  de  la  soie  (Soier.)    Das  Duplieren, 

Doublieren.     Doubling. 
Doublage  m.  du  verre  (Verr.)    Das  Ueberfangen, 
Plattieren.  Covering  (white)  crystal  with  a  coatiug 
of  coloured  crystal. 
Doublage  m.  des  voiles   (Mar.)     Die  Verdoppel- 
ung.    Lining. 
Double!  Doublez!  (Mar.)  Hol  aus!  Pull  away! 

Lay  out  on  your  oars !  Stretch,  boys,  stretch! 
Double  m.  (sorte  de  ruban  taffetas)  (Tiss.)  Comp. 

Fin  double. 
Double  m.    d'une  manoeuvre,  d'une  amarre,  d'un 
palan    (Mar.)     Die    doppelte    Part    eines    Taues. 
Bight. 
Double  m.  d"une  voile  (Mar.)  Das  doppelt  liegende 
Tuch  (beim  Festmachen  des  Segels).    Double. 


Double-eaiioii    -  Donille. 


Double-cauon    m.   (gorte    de  caractere    entre  le 

gros-canon  et  le  gros-double-canou  ou  triple  ca- 

nou      [mpr.)     Real.     Eight  lines  pica.     Gompar. 

Gros-double-canon. 
Double-chaloupe  /.  (Mar.)  Das  grosse  Arbeits- 

boot,  —   Werftboot.    Large  pinuace,  large  wharf- 

boat. 
Double-cloehe/.  sorte  de  papier  francais  a  ecrire 

(Iargeur  597  mm,  hauteur  403  mm,  poids  de  la 

rame  8  — 14  kg.) 
Double  conrbare.  coussinet.  demente  etc. 

Voy.  S'nis  (.'niirbure,  Coussinet,  Detente  etc. 
I>ouble-fer  m.  (Men).    Das  Doppeleisen.  Double 

plane  hon. 
I>oiible-fond  m.    dun  hamac   (Voil.)     Die   Ver- 
doppelung.    Doubling,  lining. 
Double-foud  th.   d'un  navire  (,Arch.  nav.)     Der 

Doppelboden.     Double-bottom. 
Doubles  quartier»   m.  pl.   (Seil.)     Voyez  sous 

Qa  artiers. 
Double     tenon ,     vitesse    et«.      Voyex     sous 

Teuon,  Vitesse  etc. 
eil  Double!     Mar.)    Rasch!     Quick!      Bc   sbarp 

about  it ! 
sur  le  Double  (dit  d'une  manoeuvre)  (Nav.)    Voy. 

i-over  sur  le  d — . 
Double'  part.  (Arch.  uav.)    Beschlagen.   Siieathed. 
Double  »i.,  Plaque  m.    Die  Plattierung.   Piated 

work. 

D —  d*argeut,  Plaque  m.  d'argent.    Die 
Silbcrplattierung.     Silver-plated-work. 

D  -  d'or,  Plaque  m.  d'or.  Die  GoldplaiUer- 
v/i'j.     Gold-plated-work. 

D—  de  platine,    Plaque  m.  de  platine. 
Die  Platinplattierung.     Platina-plated-work. 
Doubleau    m.   (Cbarp.)     Der   Block,    Sägeblock. 

Sau -block.      Compar.   Bloc. 
Doubleau    m.    d'uii    plafbnd    (Cbarp.)     Der 

Dobelbalken,  das  Dobbelhoh.  ßaulk,  ceiling-block. 
Doubler  v.  a.  un  cap  (Nav.)     Eine  Landspitze 

umsegeln,  ein  Kap  passieren.   To  double  a  cape. 

Doubier   v.   a.    le»    eearts    (Arch.   nav.)    Die 

<se   rerschiessen   lassen.     To   shift  the  scarfs. 

Doubier  r.  o.  un  navire  (Arch.  nav.)  Beschlagen. 

To  sheatb. 

D—  en  boi».     Mit  einer  Spiekerhaut  versehen. 
To  give  a  tir-sheatbing. 

D—  en  eu i vre.     -  en  zine.  Eine  Kupferhaut 
(Zinkhaut)   anbringen,    mit  Kupfer   (Zink)    be- 
schlagen, kupfern.    To  sheath  with  copper  (zinc), 
to  give  a  copper-  (zinc-)  sbeathing. 
Doubier  v.  a.  le»  avirons  (Mar.)    Zrci  Mann 
jeden  Riemen  setzen.  To  double-bank  tbe  oars. 
Doubier  sur  le»  avirons  ■  Mar.)  Gut  ausholen, 

hart  rojen.     To  lie  out  on  the  oars,  to  hang  on 

the  oars. 
Doubler    v.  a.    les    manoeuvres     Mar."*     Doppelt 

■-fheren,  voll  scheren.    To  reeve  double  or  füll. 
Doubler  r.    o.     un  navire)   (Nav.)     Vorbeisegeln, 
rholen,  vorbeifahren.     To  pass,  to  outsail,  to 

overbaul. 

Doubler  r.  a.   (les   feuilles   de  töle  ete.) 

(Met.,  Tann.      Doppeln,  stürzen.     To  double. 
Doublrr         .  lasoie  (Soier."!  Duplieren,  doublieren. 

Tu  double.     Comp.  Machine  a  doubler. 
Doubler    r.    o.    le    verre    (Verr.)      Ueberfangen, 
ttieren.    To  cover  (white)  crystal  with  a  coat- 

JDg  of  colored  crystal.   Compar.  Verre  double. 


Doubler.  Friser  r.  n.  dit  des  caracteres  (Impr.) 
Duplieren.     To  mackle.      Voyez  Friser. 

Donbleur  m.,  Doubleuse /. ,  Machine  /.  a 
i<  imir.  Mach  ine  /.  a  uapper  (Fil.)  Die 
Doubliermaschine ,  Lappingmaschine ,  Wickelma- 
schine ,  Bandvereinigungsmaschine.  Lapping- 
machine. 

Donbleur  m.  (de  Bennet)  (Electr.)  Der  Duplikator. 
Bennet's  doubler. 

Doublier  m.  (Impr.  d.  t.)  Das  Drucktuch. 
Doubler,  blanket. 

Doublon  m.  (Impr.)  Der  Doppelsatz,  das  Doppel- 
gesetzte, die  Hochzeit.  Double,  doubling  (in 
composing  letters).  Comp.  Chase  r  le  doublon. 

Doublon  »i.  (Met.)  Der  UrwellsUirz ,  Sturz. 
Doubled  sheet  iron,  doubled  bloom,  doubled  slab. 

Doublure  /.    »-toffe  dout  une  autro  est  double'e). 
Das  Futter,  die  Ausfütterung.     Lining. 
D —  /.    des    halles    d'imprimerie    (Impr.)      Die 
Fütterung,  das  Unterleder.     Lining. 

Doublure  /.  d'un  fburnean  (Met.)  Die 
Seitenmauern,  (f.  pl.)  Side-walls  pl.,  inner  lining. 

Doublure  /.  ou  Paille  /.  dans  le  fer  (Me'O 
Der  Schiefer  im  Eisen.     Flaw. 

Doublure»  /.  pl.  de  la  töle  (Met.)  Die  Doppel- 
ungen, Abschieferungen  f.  pl.     Plaws  pL 

Doneement!  (Nav.)     Langsam!    Slow  her! 
Plu»  d — !  Langsamer!  Slow  niore!  Slower  still! 
Le  pln»  d  — !     Ganz  langsam!     Dead  slow! 

Douee-taille  d'une   lime.     Voyez   sous  Taille. 

en  Doueenr  adv.  (Mar.)  Langsam,  vorsichtig, 
sacht.     Easy,  handsomely. 

Douei  m.,  Adouci  m.,  des  glaces  (Glac.)  Das 
Klarschleifen,  Doueieren,  Dossieren.  Griuding,  se- 
cond  grinding. 

Douei.  -ie  adj.,  en  parlaut  du  verre  (Verr.)  Matt, 
mattgeschliffen.  Uaviug  a  very  smooth  but  uu- 
polished  surface,  smoothed  by  grinding,  (ground.) 

Doucine  /..  CymaiM  /.  droit« ,  diueule  /. 
droit«  ^Arch.)  Der  steigende  Karnies,  (die 
Rinnleiste,  Sima,  stehende  Welle).  Sima,  cyma 
reeta. 

Doucin«  /.  (Men.)  mieux:  Kabot  m.  ä  dou- 
cine *  Torabiscot  m.  Der  Karnieshobel. 
Cornice-plane,  ogee-plane. 

D —  guimpe«.   Der  Karnieshobel  mit  Stäbchen. 
Ogee-plane  with  bead. 

Doneir  r.  a.  des  glaces  (Glac.)  Spiegelgläser 
klarsehleifen ,  doueieren,  dossieren.  To  grind,  to 
give  the  second  grinding  to  plate-glass.  Voyez 
Douei  des  glaces. 

Doneir  r.  a.  une  piece  de  me'tal.  Schleifen.  To 
grind,  to  smooth  (by  emery  and  tripoli).  Voyez 
Adoucir. 

Donelle  /.  (Fonts)  Die  Gewölbeleibung.  Intrados, 
soffit. 

DoneUe  /.,   D —   interieure   (intrados)    d'une 
voute,  d'une  arche  (Arch.)     Die  innere  Leibung, 
innere  Gewölbfläche,  der  Intrados.  Intrados,  soffit. 
Voyez  Intrados. 
D —  exterieure.  Synon.  d'  Extrados. 

DoneUe  /.,  Donv«  /.  (Tonn.)  Die  Daube,  Fass- 
daube.    Stave.      Voyez  Douve. 

Douil  m.     Die  Traubenbüttfi.     Grape-tub. 

Donille  /  Die  Tülle,  (Dille,  Tille),  Hülse,  Büchse. 
Socket.     Compar.  Clef  a  douille. 
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I>ouille  —  Drap. 


Douille  des  bagues  d'arret  (Charr.)   Die  Hülse 

der  AufhaUösen.     Cap  of  the  pole-rings. 
D—  de  la  baionnette  (Arm.)  Die  Tülle,  (Dille), 

Hülse.      Socket.      Compar.     Fente,     Partie 

fore'e  de  la  douille. 
D— ,    <Eil    m.   d'une    cogne'e    ou    d'une   haclie 

(Charp.)     Die  Haube,  das  Oehr.     Eye. 
D —  (d'nn  outil,    d'un  ciseau,  etc.)     Das  Bohr. 

Socket. 
I> —  de8  bras  du  pendule  conique  (Mach,  k  vap.) 

Die  Regulatorhülse.  Hollow  piece  of  brass  which 

slides  upon  the  spindle. 
D —    de  la  tige   de    piston    (Mach,  k  vap.)     Die 

Hülse  der  Fühning   einer  Kolbenstange.     Bush 

of  a  sliding-rod. 
I>—  de  servante,  Happe  /.  ä  vlrole  de 

servante    (Charr.)     Die     Deichselstützkappe. 

Prop-clasp,  prop-strap,  eye-plate. 
D —  taraudle.    Die    Schraubenbüchse.     Box- 
screw. 
Donillon  to.    Eine  Wolle  von  geringerer  Qualität. 
Douliers  m.  pl.  des  compas  (ChaiT.)    Die  Stützen 
f.  pl.  der  Sturmstangen.    Props  pl.  of  the  rule- 
joints. 
Doupion  to.  (Soier.)    Der  Doppelkokon.    Dupion, 

double  cocoon. 
Douvain  in.,  Merrain  m.  (Tonn.)  Das  Dauben- 
holz,  Stabholz.     Staves  pl.     Compar.  Merrain. 

Douve  /.,  Doaelle  /.  (Tonn.)  Die  Daube,  Fass- 
daube.    Stave. 

Doux,-re  adj.  dit  de  la  cuve  de  teinture  (Teint.) 
Leise.  (Vat)  not  having  lime  enough.  Voyez 
Cuve  douce. 

Donx,-ee  adj.  dit  de  la  taille  d'une  lime.  Voyez 
sous  Taille. 

Donze  to.  (sorte  de  caractere)  (Impr.)  Synon.  de 
S  aint-Augustin. 

Douzil.     Synon.  de  Fausset. 

Dragage  to.  (Arch.  hydr.)  Die  Baggerung.  Dred- 
ging. 

Dragee/.     Voyez  Plomb  granule. 

Dragee  /.  (Soier.)  Der  kranke,  calcinierte  Kokon. 
Calcined  cocoon. 

Dragees  /.  pl.  de  Tivoli  (Mine'r.)  Voyez  Piso- 
1  i  t  e  s. 

Dragee  /.  de  fer,  de  fönte  (Met.)  Das  gra- 
nulierte, gekörnte  Eisen.     Granulated  iron. 

Dragou  to.  (Mar.,  Voil.)  Das  Stagsegel  mit  losem 
(langem)  Hals.  Stay-sail  with  flying  (long)  tack, 
travelling-staysail. 

Dragon   to.,   Baue   to.    a  tirer    (les    tuyaux) 

(Mach.)    Die  Böhrenziehbank.    Drawing-machine, 

tuhe  drawing-machine. 
Dragon  to.,   Banc   m.   ä    tirer   (Monn.)     Das 

Adjustierwerk.  (Sort  of  draw-bench.)  Voyez  Bsljxc 

k  tirer. 

Dragonne  /.  d'une  epee,  Porte-epee  m.  (Mil.) 
Der  Degenquast,  der  Faustriemen,  das  Porteepe'e, 
die  Degenquaste,  Degentroddel.     Sword-knot. 

Dragnage  to.  (Arch.  hydr.)  Das  Baggern,  die 
Baggerung.     Dredging. 

Dragne  /.  (Pech.)  Das  Schleppnetz ,  Grundnetz. 
Drag. 

Dragne  /.  (instrum^nt  pour  eurer  les  rivieres, 
etc.)  (Arch.  hydr.)  Der  Baggerhaken,  Hand- 
bagger.    Drag,  hand-drag. 


Drague  /. ,    Maehine  /.    a  dragner   (Arch. 

hydr.)  Die  Baggermaschinc,  der  Bagger.  Dredger, 

dredging  -  machine.      Compar.    Curmöle,    Ma- 
chine k  eurer. 
Dragne/.  de  canon  (Mar.)     Voyez  Bragne. 
Dragne  /.  du  chapelet  d'une   machine  k  dragucr 

(Arch    hydr.)     Der  Baggerkasten  oder  Korb,  der 

Baggereimer.     Dred<;ing-bucket. 
Drague  /.  (Mar )    Das  Dregtau,  Fischtau.    Drag- 

rope,  sweep. 
Drague  /.  d'une   embarcation    (Arch.  nav.)     Der 

Seitenkiel,  Kimmkiel.     Bilge-keel. 
Dragne  /.   des  mineurs   (pelle  recourbec)   (Min) 

Die  Bodenscharre,  Minenkratze,  Erdscharre,  der 

Erdräumer,  Erdschaber.     Miner's  drag   or  bent- 

shovcl,  crooked  shovel. 
Drague  /.  des  sapeurs  (Mil.)   Der  Erdräumer,  die 

Bodenscharre.     Scraper. 
Drague  /.  (de  l'orge)  (Brass.)  Die  Treber,  Traber, 

Malztreber.     Keturns  pl.,  nialt-residuum. 
Dragu€e.     Voyez  Plomb  g  r  a  n  u  1  e\ 
Dragner  v.  a.   un  port,    une  riviere  (Mar.,  etc.) 

Baggern.     To  dredge,  to  clean. 
Dragucr  v.  n.    (pour   retrouver   un    cftblo,    etc.) 

(Nav.)     Dreggen,   nach  ehvas  fischen.     To   drag, 

to  sweep  the  bottom. 
Draguer  v.   a.  le  fond,  dit  d'une  aucre  (Mar.) 

Triftig   sein,    schleppen,    am   Gründe    schleppen. 

To  drag,  to  come  home. 
Dragueur  m. ,   Bateau  m.  dragneur  (Arch. 

hydr.)     Das  Baggerschiff ,  der  Bagger.     Dredger. 

D—  a  aspiration.    Der  Saugebagger.    Aspi- 
rating  dredger. 

D —  ii  cnillier.   Der  Löffelbagger.   Bag-spoon. 

D —    a    godettt.     Der   Eimerbagger.     Bucket- 
dredger. 

D —  de  porteur.    Der  Prahmbagger.    Dredger 
transporting  the  ballast. 

D —   double.     Die    doppelte    Baggermaschinc. 
Double  dredging-machme. 

D —    simple.      Die    einfache   Baggermaschinc. 
Single  dredging-machine. 
Draille  /.  (Mar.)     Der  Leiter.     Stay. 

D —  du  ibc.     Der  Klüverleiter.     Jib-stay. 

D —  d'une  tente.   Das  Strecktau.  Ridge-rope. 
Drain   m.    (Agr.)     Der   Drain,    Unterdrain,    der 

unterirdische    Wasserabzug ,    die    Dohle.     Drain, 

under-drain. 
Drain   m.    (Agr.,    Arch.    hydr.)     Die  Drainröhre. 

Drain. 
Drainage  m.  (Agr.,  Arch.  hydr.)    Die  Drainage, 

Drainierung,  das  Drainieren,  Entwässern,  Trocken- 
legen. Draining.   Comp.  Tuyaux  de  drainage. 
Drainer    v.    a.   (Agr)     Drainieren,    entwässern, 

trocken  legen.     To  draiu. 
Draineur  m.   (Agr.)     Der  Draineur,  D-ainierer, 

(Entwässerer).     Draiuer. 
Draisienne  /.,    Velocipedc    m.   (Voit.)    Die 

Draisine,    das  Velociped,   das  Beitrad.     Dandy- 

horse,  .velocipede. 
Draisine  /.  (Ch.  d.  f.)  Die  Draisine,  der  Strecken- 
wagen.    Trolly. 
Drap  m.  (Drap.)    Das  Tuch.    Cloth,  woolen  cloth. 

Compar.  Brosser,    Cartonner,   Catir,   De- 

catir,   De  ramer,   Ecatir,  Enoder,    Fou- 
ler, Fondre,  Garnir,  Ramer. 

D —  de  Berry.   Das  Keper-,  Köpertuch,  Drap. 
Tweeled  wollen  cloth. 


Drap  —  Dresser. 
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Drap  brut,  D—  cn  toile.  Der  Loden.  Cloth 

not  yed  fulled  iu  tlie   condition  in  which  it  is 

takeu  oft'  the  loom. 
D—  a  ehaine    de   cotou.     Das  halbwollene 

Tuch,    Tuch  mit   baumwollener  Kette.      Cotton- 

warp  cloth. 

D  —  s  pl.  corses.  Die  derben,  schweren  Tücher. 
Stout  clotlis  pl. 

D —  engorgi1.  Das  Tuch,  welches  nicht  ganz 
von  Gel  gereinigt  ist.  Cloth  not  well  cleaned 
i'rom  grease. 

D—  m.  feil  tri.  D—  Mi  feutre.  Das  Filz- 
tuch.    Feited  cloth. 

D—  impermeable.  Das  wasserdichte  Tuch. 
Water-proof  cloth. 

D—  de  matelot.  Der  Knapps.  Sailer's  cloth. 

D —  melangl.  Das  melierte  Tuch.  Mixed  cloth. 

D—  r«'l'«uil«:.  D —  a  double  broetae.  Das 
doppelte  gewalkte  Tuch.    Double-millcd  cloth. 

D—  de  troupe.  D—  militaire.  Das  Militär- 
tuch.    Army-cloth,  military  cloth. 
Drap    m.    a   secher  (Poudr.)    Das    Pulrertuch. 

Drying-cloth. 

Drap  «i.  d'argeut  («hoffe  broche'e  cu  soie  dont 
le  fond  est  orn«5  de  fleurs,  etc.,  eu  argent)  (Tiss.) 
Der  Silbcrstöff,  Silberbrokat.     Silver-brocade. 

Drap  7/i.  d*or  («hoffe  broche'e  en  soie  dont  le  fond 
est  orue  de  fleurs,  etc.,  en  or)  (Tisg.)  Der  Gold- 
stoff, Goldbrokat.     Gold-brocade. 

Drap-cuir  m.    Das  tLedertuch.     Leather-cloth. 

Drape1,  -ee.   Voyez  Etoffes  drape"c8. 

Drapeau  n.   sM il.)   Die  Fahne.   Flag  colours  pl. 

Drapeau«signal  vi.  Die  Signal/ahne.  Signal-flag. 

Drapeler.  Kflilocher  v.  a.  leschiffons  (en  faire 
lo  defilage)  (Pap.)  Zu  Halbstoff  zerkleinern.  To 
reduce  rags  to  half-stuff  or  first  stuft". 

Draperie/.  Stoffes/. />/.  drapees  ou  lainees 
Drap.  Die  tuchartigen  (gewalkten)  Zeugen.pl., 
Tücher  n.  pl.)     Clotbiug. 

Drap-feulre  m.     Voyez  Drap-feat re. 

Drapier,  -ere  adj.  Auf  Tuch  bezüglich,  Tuch-. 
What  relates  to  (woollen)  cloth,  cloth-.  Compar. 
Industrie  drapiere. 

Drap-velours  m.  tj)rap."*  (Der  Tuehsammet), 
WolL-amittet.     Woollen  velvet. 

Drajer.  Doler  v.  a.  les  peaux  (les  parcr  et 
auiiuci]  ( Jorroy.)  Falzen  (ausschlichten,  dollieren). 
To  whiten  or  to  pare. 

Drajoire.  Syn.  de  Couteau  a  revers  (TannV 

Drayure  /.  (Corroy.)     Sync-n.  de  Dolure. 

Dreehe  /.  \,malt  seche  ä  la  touraille)  (Brass.) 
Das  Darrmalz.     Kiln-dried  malt,  cured  malt. 

Dreehe/.  Drege/.  malt  e'gruge)  (Brass.)  Das 
Malzschrot.  Bruised  malt,  crushed  malt,  ground 
malt,  grist. 

Dreehe  /.,  Drague  /.  (Brass."}  Die  Malztreber, 
■her.  lieturns  pl.,  speut  malt,  malt-rcsiduum, 
malt-husks,  extracted  or  spent  grain. 

Drege/.  (Brass.)     Voyez  Dreehe. 

Drlge  ou  Dreige  /.  (Fil.)  Die  Riffel,  der  Riffel- 
kamm. Kipple,  flaxeomb,  hackle.  great  pill-comb. 

Drege  /.  (Pech.)  Das  Schleppnetz,  das  Kratzgarn. 
unmel,  seine. 

Dreger  ou  Dreiger  r.  a.'le  lin  (Fil.)  Riffeln, 
rippeln,  reffein,  raffen,  reffen.  To  pill,  to  ripple 
the  flax. 


Dressage  m.  (Met )    Das  Richten.     Dressing. 

D—  ä  froid.    Das  Kaltrichten.    Cold-dressing. 
Dressage,  Dressement  m.  (Arm.)  Das  Richten, 

Zurichten,     Abrichten.      Setting,    straighteniug, 

dressing. 
Dressant.  Droit  m.     la  partie  raide   d'un  gite) 

(Expl.  en  Belgique.)     Der  steil  abfallende  Flötz- 

flügel,   der  rechte  öder  stehende  Flügel.     Course 

of  coals,  edge  coal,  perpendicular  veiu  or  seam. 
Dressement  m.9    Regalage  de  la   plate- 

forme  (Ch.  de  f.)    Die  Planierung,  Herstellung 

der  Fläche,  Einebnung.    Grading,  finishing  (earth- 

works). 

D—  du  talus.  Das  Abrichten,  Glätten  der 
Böschung.     Dressing  slopes. 

Dresser  (lever,  rendre  droit,  tenir  droit)  v.  a. 
Aufrichten,  aufrechthallen,  errichten,  einrichten, 
ausrichten,  abrichten.     To  dress. 

Dresser  t.  a.  Faire  (Arch.)     Voyez  Aire/. 

Dresser  r.  a.  la  barre  (Mar.)  Das  Ruder  mitt- 
schiffs legen.  To  put  the  heim  amidships.  Comp. 
Droit  la  harre. 

Dresser  r.  a.  le  bois  (Cbarp.)  Voy.  Cin  gl  ei- 
le bois. 

D—  nne  pieec  de  bois,  une  planche  (Men., 
Charp.)  Zurichten,  ausarbeiten.  To  trim,  to 
work.     Compar.  Corroyer. 

Dresser  r.  a.  une  piece  de  bois  (Arch.  nav.) 
Gerade  bearbeiten.     To  work  straight 

Dresser  r.  a.  un  camp  (Milit.)  Ein  Lager 
abstecken.     To  lay-out  a  camp. 

Dresser  t.  a.  un  eanon  de  fusil  (le  rendre  droit) 
(Arqa.)  Das  Rohr  richten,  abrichten,  vergleichen. 
To  set  and  straighten  the  barrel. 
D —  a  l*oeil,  nach  dem  Auge  abrichten,  aus 
freier  Hand  richten.  To  set  by  the  eye. 
D—  an  cordeali.  avec  l'arcon.  lieber  die 
Saite  abrichten.     To  set  by  a  line. 

Dresser  r.  a.  la  chevre  (Mach.)  Das  Hebe- 
zeug aufrichten.     To  set  up  or  to  raise  the  gin. 

Dresser  r.  a.  ou  Redresser  r.  a.  un  clou  etc. 
(Cbarp. ,  Men.)  Einen  Nagel,  Stift  etc.  richten, 
gerade  machen.  To  dress  an  iron-pin,  iron-bar  etc. 

Dresser  r.  a.  une  embarcation,  un  navire  (Mar.) 
Gerade  richten,  (wieder)  aufrichten.  To  right,  to 
righteu. 

Dresser  v.  a.  une  fenille  de  metal,  de  fer- 
blanc  (Ferbl.)  Ein  Blech  ausspannen,  gleich- 
ziehen.    To  stretch  and  make  perfectly  even. 

Dresser  *  o.  le  feutre  (Chapel.)  Den  Filz 
formen,  setzen,  ausstossen.    To  put  on  the  block. 

Dresser  v.  a.  le  fll  pour  epingles  (Epingl.)  Den 
Draht  richten,  streichen.     To  straighten. 

Dresser  r.  a.  les  glaces  (Glac.)  Spiegelglas 
schleifen.     To  grind  plate-glass. 

Dresser  v.  a.  les  lettres  tombees  ou  couche'es 
(Impr.)    Aufsetzen.     To  set  up. 

Dresser  r.  a.  ä  la  ligne,  dresser  d'alignement 
(Arch.)  Einfluchten,  nach  der  Flucht  einrichten. 
To  arrange,  to  enrange. 

Dresser  ou  Redresser  v.  a.  nne  lime  etc. 
(Taill.  d.  1.)  Die  Feile  etc.  abrichten.  To  set 
a  file. 

Dresser  r.  a.  une  machine  (Mach.)  Eine 
Maschine  adjustieren  und  aufstellen,  montieren.  To 
adjust,  to  make  true,  to  face,  to  line  up  an  engine. 

Dresser  r.  a.  le  mortier  (Art.)  Den  Mörser 
erhöhen.     To  elevate  the  mortar. 
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Drösser  —  Droit. 


Dresser  v.  a.  qeh.   de  niveau  (Charp.   Mac. 

Men.)     Einwiegen,   abwiegen,  nach  der  Setzwag  c 

legen.     To  level. 
Dresser  v.  a.  le  pavc"  (Pav.)  Das  Pflaster  eben 

rammen,  besetzen.  To  beat  smooth  the  pavement. 
Dresser  v.  a.  une  pierre  (Taill.  d.  p.)    Voyez 

D  e  g  a  u  c  h  i  r. 

D —  la  pierre  an  ciseati,  ä  la  charrue. 
Den  Stein  beschlagen,  charrieren.    To  chisel,  to 
chare  the  ashlar,  to  nig  a  stone. 
Dresser  v.  a,  des  planches,  des  poteaux 

etc.  ä  la  cognde  (Charp.,  Men.)   Bretter  etc.  be- 
hauen,  besäumen,    beilen.     To  work  planks  etc. 

with  the  axe. 

D—  des  planches,  des  poteaux  ete. 
au  rabot  (Charp.)  Bretter  etc.  aushobeln,  ab- 
hobeln.    To  plane. 

D  —  les  plauches  sur  la  l  rauche,  dresser 
les  carnes  des  planches.  Bretter  etc.  fügen.  To 
smooth  or  shoot  the  Joints  or  rabbets  of  the 
planks. 

D—  les  planches  ä  rainures  et  lan- 
guettes.  Die  Bretter  spunden  und  federn.  To 
groove  and  tongue,  to  double -groove  and  slip 
the  planks. 

Dresser  v.  a.   les  rails   (Ch.  d.  f.)     Verbogene 

Schienen  richten,  gerade  richten.     To    straighten 

rails. 
Dresser  v.  a.  qch.  a  la  vapeur.  Mit  Dampf 

behandeln,  betreiben.  To  steam,  to  work  by  steam. 
Dresser  v.   a.  les   volles  ou    les   vergues. 

(Nav.)     Die  Segel   oder  Baaen   so  stellen,    dass 

sie  richtig  stehen.    To  trim  the  sails  or  yards. 
Dresseur  m.  (celui  qui  dresse  les  canons  de  fusil 

(Arm.)     Der  Bohrrichter,  Bohrvergleicher.    Fine- 

borer,  barrel-setter. 
Dressez  la  harre  !  (Nav.)  Mittschiffs  das  Buder ! 

Helm  amidships! 

Dressolr  m.  (Men.)    Die  Anrichte,  der  Anrichte- 
tisch.    Sidc-board,  dresser. 
Dressoir  m.  (Aig.,  Tir.)   Das  Bichtholz.    Pinwire 

reel,  straightening-board. 
Dressoir  m.  (Soier.)    Der   Oarnstock.     A   stick, 

on  which  the  died  silk-skeins  are  hung  up. 
Dressoir  m.   (Glac.)     Das  Ausstreichlineal,   das 

Bichteisen.     Straightening  iron-rod. 
Drillage  m.  des  aiguilles  a  coudre.    Das  Bohren 

des  Nadcl-Oehrs.     Drilling  the  eyes. 
Drille  m.  (porte-trepan ,    porte-foret.)     Der  Drill- 
bohrer, Drehbohrer,  Drollbohrer.  Drill,  drillborer. 
D—  h  archet  (Charp.  Men.  Serr.)  Der  Bogen- 
bohrer, die  Bogendrille.     Bow-drill. 
D—  ä  arcon  (Charp.,    Men,)     Die  Brustleier, 
der    Bügelbohrer,    Drauf bohrer ,    Drauchbohrer, 
Brustbohrer,  Traubenbohrer.  Breast-borer,  hand- 
brace,  crank-brace,  breast-drill,  wimble. 
D—  ä  trepan  (Serr.)  Die  Bennspindel.  Upright- 

drill,  pump-drill. 
D—    ä    vis    (Serr.,    Horl.)     Der    Druckbohrer. 

Drill  with  ferrale. 
I>—  a  levier,   Percoir  m.  a  röchet.    Der 
Batschbohrer ,  die  Batsche,  die  Bohrknarre,  die 
Bätsche.    Lever-brace,  ratchet-brace,  lever-drill, 
ratchet-diüll,  cat-rake. 
Drilles   pl.  /.,     Chiffons    m.   pl.    (Pap.)     Die 

Lumpen,  Hadern.     Rags,  Paper-rags. 
DriUier  m.,  Chiffonnier  (Pap.)    Der  Lumpen- 
sortierer.   Rags-assorter,  rag-sorter. 


Drisse  /.  (Mar.)     Das  Fall.     Haiti«**. 
D—  de  la  bonnette  du  grand   huuier. 

Das  Grossoberleesegelsfall.    Main   topmast-stud- 

dingsail  halliard. 
D—  de  la  bonnette  du  petit  perroqnet. 

Das   Vorbramleesegelsfall.    Fore  topgallaut-stud- 

dingsail  halliard. 
D—    du    cacatois.     Das    Boyalfall.      Royal 

halliard. 
D—    d'une    corne.     Das    Klaufall.     Throat- 

halliard. 
D —  de  la  flamme.  Das  Wimpelfall.  Pcndaut- 

halliard. 
D—    de    la    grande    vergue.     Das    GVo.s-.v- 

raa(fall)takel.     Main-jeers,  (maiu-jeer-tackle). 
D—  de  la  grande  volle  «I vi ai  de  huue. 

Das    Grossstcngestagsegelsfall.      Main    topmast- 

staysail-halliard. 
D—   du    grand    foc.     Das   Klüverfall.     .Jib- 

halliard. 
D —    du    grand    perroquet.     Das    Oroßt- 

bramfall.     Main  top-gallant  halliard. 
D—  du   pavillon.     Die  Flagglrinc.     Ensigu- 

halliard. 
D—    du    petit    hunier.      Das    Vormarsfall. 

Fore  topsail  halliard. 
D—  du  pic.     Das  Piekfall.     Peak-halliard. 
D —  du   petit   ibc.     Das  Vorstcngestagscyi ■■/*- 

fall.     Fore  topmast-staysail  halliard. 

Drivette,  Drivonette,  Drouillette.  Drai- 
nette  /.  (Pech.)  Das  Schwimmnetz.  Drag-net, 
dredge. 

Droguet  m.  (Tiss.)     Der  Droguet,    der  gedruckte 

Wollenteppich.     Drugget. 

Droitm.,  Kfflgie/.,  Face/.,  Croix/.,  Tete/., 
Avers  m.,  Obvers  m.  d'une  monnaie  (Monu.) 
Der  Avers,  die  Bildseite,  Hauptseite,  Kopfseite. 
Obveree,  cross,  face,  head  of  a  coin.  Compar. 
Revers  et  Croix. 

Droit  m.  (Min.)     Voyez  Dressant. 

Droit  m.  d'ancrage  (Mar.)  Das  Ankcrgcld. 
Anchorage-dues. 

Droit  m.  de  balise  (Mar.)  Das  Baakengeld 
(Tonnengeld).     Rcacon-and  buoy-dues. 

Droit  m.  de  brevet.  Das  Patentrecht.  Patent- 
right. 

Droit  m.  de  bris  (.Mar.)  Das  Strandrecht.  Right 
of  salvage. 

Droit  m.  de  comptage,  de  terrage  (Expl. 
en  Belgique.)  Die  Schachtsteuer  für  den  Grund- 
eigentümer, das  Zechlehen,  der  Schachthund. 
Shaft-rent,  duty  or  proportion  of  ores  paid  by 
the  adventurers  to  the  owner  of  the  mine. 

Droit  m.  de  conquete  (Expl.  eu  Belgique.) 
Der  Anspruch  auf  die  Verleihung  oder  Belehnung, 
(den  man  ehemals  durch  die  Lösung  des  Flötzes 
nach  Erfüllung  einer  Formalität  erhielt).  Claim 
to  a  concession. 

Droit  m.  d'expropriation  (Expl.,  Ch.  d.  f.) 
Das  Expropriationsrecht,  das  Enteignungsrecht. 

Droit  m.  de  halage  (Mar.)  Das  Taugeld, 
Schleppgeld.     Towage-money,  towage-dues. 

Droit  m.   de   halage   (Mar.)     Die  Tauordnung. 

Towage-order. 
Droit  d'impression  (Libr.)    Das  Verlagsrecht. 

Copy-right. 
Droit  m.  de  lamanage  (Nav.)  Das  Bevierloots- 

geld.     River-pilotage. 


Droit  —  Duree. 
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Droit  n.  de  phare  (Comm.,  Nav.)  Das  Leucht- 
feuergeld.    Light-dues. 

Droit  m.   d'une   pieee   de    bois   fArch.   nav.) 
Die  Schlichtseite.     Siding. 
fcur  le  d — .  Seitenrecht  gemessen.  Siding,  sided. 

Droit  in.  de  pilotage  (Nav.)  Die  Lotsgeld- 
taie,  das  Lotsgeld.     Pilotage. 

Droit  m.  de  pilotage  (Nav.)  Die  Lotsenordnung. 
Law  of  pilotage. 

Droit  m.  de  port  (Mar.)  Die  Hafengeldern.pl., 
Hafengebühren  f.  pl.     Harbour-dues  pl. 

Droit  m.  de  port  (Nav.)  Die  Hafenordnung. 
Haibour-laws. 

Droit  m.  de  quai  (Mar.)  Das  Kaigeld.  Wharfage. 

Droit  hi.  de  quillage  (Mar.)  Das  Kielreeht. 
Keelage. 

Droit  m.  de  sauvetage.  de  salvage  (Mar.) 
Das  Bergegeld,  der  Bergelohn.  Salvage,  salvage- 
mouey. 

Droit  m.  de  surestarie  (Com.)  Das  Liegegeld. 
Deinurrage. 

Droit  m.  de  terrage  (Belg.)  (ExpL)  Die  Ab- 
gabe des  Bergwerksunternehmers  an  den  Grund- 
eigentümer,  der  Grundzehnt.  Royalty  (Nort- 
hampt.  Durham),  tentalc  reut. 

Droit  m.  de  tonnage  (Mar.,  Com.)  Das  Last- 
ycld,  Tonnengeld.     Tonnage,  tonnage-duty. 

Droit  m.  de  vareeta.     Voyez  D —  de  bris. 

Droit*  -te  adj.     Gerade,  grad.     Direct,  right. 

Droit«  -te  (dit  de  la  barre  du  gouvernail)  (Mar.) 
Mittschiffs.     Amidships. 

Droit  adj.  (dit  d'un  bätiment)  (Mar.)  Aufrecht. 
l'nright. 

Droit  adj.  (dit  de  la  niuraille  d'un  uavire)  (Arch. 
uav.)     Steil,  auf  und  nieder.     Wall-sidid. 

Droit  adj.  (dit  d'une  piece  de  bois  de  construc- 
tiou)  (Arch.  nav.)  Gerade  (gewachsen).  Straight. 

Droit    adj.    (dit    d'une   vergue)    (Mar.)      Vierkant 

gebrasst  und  getoppt.   Square  by  lifts  and  braces. 

Droit!   Droit   eomnie   ea!   (Nav.)     Recht  so! 

A<  she  gocs!     Steady! 
Droit  fll.      Voyez  Bois  ä  droit  fil. 
Droit-fll  »i.  (Mar.,    Voil.)     Der   Querfaden,    der 

Einschlag,      (ross-thread. 
Droite  la  barre!  La  barre  droite!  Dresse 
la    barre!    (Nav.)      Mittschiffs    (das    Ruder)! 
Hight  the  heim!  (Helm)  amidships! 
Droite  f.  (Geom.)    Die  gerade  Linie,  die  Gerade. 
Straight  line. 

Partager   une   d—   en  mojeune   et   ex- 
treme  raison   (Ge'oin.)     Eine    Gerade   nach 
dem    äusseren    und    mittleren    Verhältnis,    nach 
dem  goldenen  Schnitt,    teilen.    To  divide  a  line 
in  extreme-and-mean  ratio. 
D —    d'un    leve    topogriphique    (Topogr.)      Die 
Visierlinie.     Line  of  direction  ,    beariug   taken, 
hearing  laid  down  or  protacted  in  a  survey  etc. 
eu    Droit ure  adv.   (Mar.)     Geradeswegs,    direkt, 
(ohne  Abweichung  von  der  Reise  und  ohne   Ver- 
zögerung).    Straightways,  straight. 
Drome  /.  (Mar.)    Das  Floss.    Raft,  (float). 
D —  pour    arreter  un  navire   lance  (Arch.  nav.) 
Dax  Törnfloss,  Stoppfloss.    Turn-raft.  turn-float, 
launching-rai't. 

KDröme  /.  des  embarcations  (Mar)  Der  Bootshafen 
einer  Werft.     Boats-harbour  of  a  dockyard. 
Technolog.  "Wörterbuch  HI. 


Drome  f.  da  marteau   (Forg.)     Der  Dramm- 

baum ,   Drahmbaum,    Trambaum.     Main-beam   of 

a  forge-hammer. 
Drome  >n.,    Dromos  m.    Heu   m.    des   courses, 

avenue  /.  (ArclO     Die  Rennbahn,  Laufbahn,  die 

Allee.     Dromos,  race-ground. 
Drop  m.    (Cb.  d.   f.)     Der   Drop,    die    Fallbühnc. 

Drop. 
Drosometre  m.  (Phys.)    Der  Thaumesser.    Dro- 

sometcr. 
Drosse  /.    Nav.)     Das  Tawack  der  Unterraacn. 

Truss. 

D—  du  gouvernail.  Das  Steuerreep.  Wheel- 
rope,  tiller-rope. 
Drosser  v.a.  Mar.)    Treiben,  versetzen.  To  drift, 

to  drive,  to  sweep. 
Drosser  v.  a.  la  laine  fFfl.)  Voyez  Drousser. 
Dronineur  m.  (Chand  )  Der  Kesselflicker.  Tiuker. 
Dronssage  m.,   »criblage   m.   (Drap,    et  Fil.) 

Das  Schrubbcln,  Schlumpen.     Scribbling. 
Dronsse  /.,  Briseuse  /.  maebine  pour  drousser 

(Drap.,  Fil.)   Die  Sehlumpmaschine,  Pelzmaschinc, 

Feümasehine.     Scribbling-machine,  scribbler. 
Drousser   v.  a.    (Drap.,    Fil.)   la  laine   en   long. 

Schrubbein,  schlumpen.     To  scribble. 
Dronssette  /.   (Drap.,    Fil.)     Der  Reisskrcmpel, 

der  Wollkamm.     Scribbler. 
Dru,  -e  adj.  (Agr.)  Dicht  (vom  Säen  gespr.).  Thick. 
Druse  /.  (Ge'ol.)    Die  Druse.     Gcode. 
Dryite  /.  (Miner.)  Der  Eichenblätter  stein,  das  wer- 

steinertc  Eichenholz.     Dryites  pl. 
Due  d'Albe  m.    (Arch.  hydr.)     Der   Schiffspfahl, 

der  Dückdalbe.     Pole  in  a  barbour,  bollard. 
Duetile  adj.  (Met.,  Phys)    Geschmeidig,  dehnbar, 

streckbar.     Duetile. 
Duetilit**/.  (Phys.)  Die  Dehnbarkeit,  Geschmeidig- 
keit (namentlich  von  Metallen),  auch  Streckbarkeit. 

Ductility. 
Dufrenite  /.    (phosphate    de    fer    vert)    (Miner.) 

Der    Grüneisenstein.     Green  irou-ore,  dufrenite, 

craurite. 
Duit  m.   (Arch.    hydr.)     Der  Querdamm   in  einem 

Fluss,    die    Sperrbuhne.     Cross-dike    in    a  river. 

stopping-dam. 
Duite  /.    a    faconner    (Tiss.)      Der   Figursehuss. 

Shoot  for  figuring. 
Dnite  /.  du  fond  (Tiss.)  Der  Grundschuss.  Bottom- 

shoot. 
Duite  /.,  Jet  m.  de  trame  (Fil.)    Der  Einsehlag- 
faden, der  Schuss,  der  Schussfaden,  der  Eintrag- 
faden.    Shoot,  thread  of  the  woof  or  weft. 
Dnne   f.    (Ge'ol.,    Arch.    hydr.,   Mar.)     Die  Sand- 
düne, die  Düne.   Sand-dune,  down,  (hill  of  blowu 

sand,  sand-bill).  ' 
Dnnette  /.  (Mar.)     Die  Kampanje.    Poop. 
Dunite/.  (Geol.)  Der  Dunit,  der  Olivinjels.  Dunite. 
Duplex  adj.:  Systeme  de  te'le'grafie  duplex  (Tel.) 

Das  Duplexsystem.     Duplex  System. 
Dur,-e  adj.  (opposc  a  mou)  (Phys.)   Hart.   Hard. 
Dur-e  adj.  dit  de  l'eau  (oppose  ä  doux)  (Blanch.) 

Hart.     Hard. 
Dnr  an  depart  (Arm)  Schlecht  im  Druckpunkt. 

The  trigger  is  hard  to  pull.  j 

Duree  /.   de   combustion  (Art.,  Artif.)    Die 

Brennzeit.     Burning-time. 
Duree  /.  des  rails  (Ch    d.  f.)    Die  Haltbarkeit 

der  Schienen.     Life  of  rails. 

30 
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Durcc    -  Eau. 


Dnr^e  /.  de  la  irajectoire   ou   <le  trajet 

(Art.)  Die  Flugzeit  des  Geschosses.  Time  of  flight. 

Durtfe  /.  d'une  oscillation  (Phys.)  Die  (halbe) 
Schwingungszeit,  die  (halbe)  Schwingungsdauer. 
Time  of  oseillation.     Voyez  Oscillation. 

Dnrci  adj.  a  la  surfaee,  dit  des  objets  en  fönte. 
(Fond.)  Hart  gegossen,  schalenhart,  glashart. 
Casehardened,  chilled. 

Durcir  ou  Survolcaniser  v.  a.  le  cautchouc.  Hor- 
nisieren,  vulkanisieren.  To  vulcanise  india-rubber. 

Durelin  m.  (Bot.)    Die  Roteiche.    Ked-oak,  robur. 

Durete"  /.  (Phys.)    Die  Härte.     Harduess. 

Durillon  m.  d'un  canon  de  carabine  (Arm.)  Die 
Schwiele,    Unebenheit.     Ucvenness  in   tlie  barrel. 

Durillon  to.,  Noeud  m.  daus  le  marbre  (Taill. 
d.  p.)    Die  harte  Stelle,  der  Kern.     Hard  grain. 

Durillon  m.,  Aoeud  to.  (Pot.)  Der  Knoten,  der 
Krebs.     Knot  in  tlie  ceramic  paste. 

Duvet  to.  de  C'achemire  (Tiss.)  Die  Kasch- 
mirwolle, die  persische  und  tibetanische  Ziegen- 
wolle.    Kashmir  (cashinere,  cacbemire)-wool. 

Duvet  m.  de  la  laiue  (Fil.)  Das  Flaumhaar, 
Grundhaar.     Down,  soft  für. 

Dynactinometre  to.  (Phot.)  Das  Dinaktino- 
meter,  das  Lichtkraftmass,  der  L — messer.  Dynac- 
tinometer. 

Dyal  to.  (obsolete  pour  cadran)  (Horl.)  Das  Ziffer- 
blatt, die  Sonnenuhr.     Dial-plate. 

Dyck-grave  to.  (Arch.  hydr.)  Der  Deichgraf, 
Deichgräfe.    Dike-grave,  dike-reeve. 


Dynamie  /.  (Mec.)   Die  Arbeitseinheit,  Dynamic. 
Dynamical  unity,  unit  of  work. 
D —   ©rdinaire.      Synon.    de    Kilogratumclre. 
Das    Meterkilogramm,    Kilogrammmeter.     Kilo- 
grammeter. 
D  -  alleinande,  Pied-livre  to.    Das  Fuss- 
pfund.      German   dynamical    unity,    foot-pound 
D—  grande,  Dyname  m.     Tausend   Meter- 
kilogramm.    1000  Kilogrammeters. 
Dynaniique  /.    (Math.,    Me'c.)      Die    Dynamik, 

Bewegungslehre.     Dyuamics  pl. 
Dynaniique  adj.  (Mec.)   Dynamisch.  Dynamical. 
Compar.   Dynamie,    U  n  i  t  c   d  — ,    A  p  p  a  r  e  i  1 
d — ,  Effet  d  — ,  Elcctricite'  d — . 
Dynamoelectriquc  adj.  Dynamoelcktrisch.  l>y- 

namoelectric. 
Dynamographe  to.,  Dynamoinctre  m.  (Mec, 
Mach.)     Das    Dynamometer,    der   Kräftemesser . 
Dynamometer. 

D —  a  frein,  de  Prony,  Frein  m.  dyna- 

mometrique.     Das   Bremsdynamometcr ,    der 

Prony' sehe  Zaum.  Prouy's  dynamometcr,  dynanm- 

inetrical  brake-  or  break,  friction-break  of  l'rony. 

Dynamoinctre    m.    (Fil.)      Das    Dynamometcr, 

Garndynamometer.     Dynamometer,  for  mcasiuing 

tlie    teusion   of  threads.      Voyez    Eprouvette. 

Dynaniometrique  adj.     Dynamometrisch.    Dy- 

namometrical. 
Dyne  to.  (unite  de  force)     Das  Dyne,   die  Kraft- 
einheit.    Dyne,  unit  of  force  or  of  power. 


E. 


Bau  /.,  Eaux  /.  pl.     Das  Watser.     Water. 

E—  neide  (Chim.)  Das  borsäurehaltige  (Layu- 
nen-)  Wasser.     Bor-water. 

E—  acidnle  (Chim.)  Der  Säuerling,  Sauer- 
brunnen.    Acidulous  water,  aeidulous  spring. 

E—  d'alimentation  (Mach,  a  vap.)  Das 
Speisewasser.     Feed-water. 

E—  amere  /.  (Mine'r.)  Das  Bitterwasser.  Bitter 
water,  sulphatic  water. 

E—  d'approvisionnement  (Mar.)  Der  Was- 
servorrat für  die  Beise.     Water  for  the  voyage. 

E—  argentine  (Techn.)  Die  Versilberungs- 
flüssigkeit.    Argentine  water. 

E —  benitier  to.  le  meme  que  Benitier  (Arch.) 
Das  Weihbecken.  Stoup,  holy-water-stone,  holy- 
water-vessel. 

E—  cementatoire  (Chim.)  Das  Cementwasser, 
Cementierw  asser.     Cementing- water. 

E-  conrante  (Arch.  hydr.)  Das  fliessende 
Wasser.     Running-water. 

E-  crue  ou  dure  (Econ.)  Das  harte  (nicht 
zum  Kochen  und  Waschen  geeignete,  wohl  aber 
trinkbare)  Wasser,  Trinkwasser.  Hard  water, 
crue  water,  calcareous  water. 

E—  distillee,  E—  pure  obtenue  par  distilla- 
tion  (Chim.  et  Pharm.)  Das  destillierte  Wasser. 
Distilled  water,  pure  water. 

E—  dormante  (Arch.  hydr.)  Das  stehende 
Wasser,  das  stagnierende  Wasser.  Stagnant  water. 


Eau  donce,  E—  potable,  eau  de  source,  ou 

de  fleuve,  (par  Opposition  a  l'eau  amere  et  salee). 

Das   süsse    Wasser,    Süsstv  asser ,    Frischwasxcr. 

Fresh  water. 
E —  douce.     Das   weiche  Wasser.     Soft  water. 
E —   «Iure,   crue.     Das  harte  Wasser.     Hard 

water. 
E —  euilee.  arret<?e,    haussce  par  une  vaune 

(Meuu.)   Das  Stauwasser.    Back-water,  banking- 

water. 
E— ferruginense,  E— /.  martiale,  E— /. 

de    fbrge    (Met.)     Das    eisenhaltige    Wasser, 

Stahlwasser.  Chaly beate- water,  ferruginous  water. 
Puiser  de  Fe—  (Techn.)  Wasser  schöpfen.  To 

draw  up  water  from  a  well. 
Baqneter   les    eaux   (Arch.   hydr.)     Wasser 

mit  Schöpfeimern   schöpfen.     To  bale  out  water 

with  buckets. 
Eau/.    (la  premiere,  la  secoude  eau  etc.)  (Drap.) 
Das  Wasser,  die  Tränke.   Water,  drench.    Comp. 
Lainage  k  la  premiere,  seconde  etc.  eau. 
Eau  /.  (Manuf.,  Teint.)     Die  Wasser appretur,  der 
Glanz.     Water-dressing,  glossing. 
Donner  l'eau  a  la  enve.  Die  Küpe  füllen, 

das  letzte  Wasser  geben.     To  fill  the  vat. 
E —  blanche  /.    (dans    le    foulage   au    savon) 

(Drap.)     Das   Seifenwasser.     Solution   of  white 

soap  in  water,  soap-suds. 
Eau  /.  d'arbue    (Forg.)     Der  Hahnenbrei,   das 
Lehmwasser.     Loam-water,  clay-water. 


Eau  —   Kau. 
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Eau  /.   de    barjte   (Chim.)     Das  Barytwasscr, 

die  Atzbarytlösung.     Barvta-water. 
Eau   /.    de    ehaux    (Chim.)     Das   Kalkwasser. 

Lime-water. 
Eau  /.  de  eolle  (Pap.,  Peint.,  Men.,  Kel.)    Das 

Lrimvasger.     .Size,  glue-water. 
Eau   f.  de   condeuwation   (Mach.)     Das  Kon- 
densationswasser.    Waste-water. 
Eau  /.  de  cristallisation  (Cim.,  Miner.)  Das 
Krystallisationswasser,  Krystallw  asser.     Water  of 
crvstallization. 

E  —  de  Constitution.  Das  (chemischgebundene) 
Konstitutionswasser.  Constitution:!!  water,  chemi- 
cally  bound  water. 
E—  d'interposition.  Das  den  Krystallen 
mechanisch  beigemengte  Wasser,  Verknisterungs- 
v:asscr.  Water  simply  iuterinixed  with  tbe  eristals. 
Eau  /.  de  cuite  (Salp^  Die  Sicdelauge.  Boiling- 

or  evaporating-liquor. 
Eau  /.  forte  (Chim.)   Das  Scheidevasser.    Aqua- 
fortis. 
E—  /.  f—  ä  eouler    Grav. '     Das  Aetzwaster. 

Caustic-water,  mordant. 

Gravage   ä  l»e—  f—  (Grav.)     Das  Actzblatl, 
die  Radierung.     Etcliing. 
Eau  /.    gazeuse    (artificielie.)      Das    gashaltige 
Wasser.     Water  containing  gas. 
E —  f.  g—  carbonique  ou  (E 
Das    kohlensaure    Wasser.      Water    containing 
carhonic  aeid,  aeidulous  water. 
E —  g —  sodai'que.     Das  Sodawasser.     Soda- 
water. 
Eau  /.  graduee  (Sal.)   Die  gradierte  Sole.    Salt- 

spriug  refined. 
Eau   /.    grasse    des    amidonniers.     Voycz    Eau 

sure. 
Eau/.  bepatique.     Voyez  Eau  sulfuree. 
Eau  /.   hydriodatee.   Das  Jodwasser.    Jodiue- 

water. 
Eau  /.  incrustante  (Mach,  ä  vap.)  Das  Kessel- 
stein absetzende  Wasser.     Iucrusting-water. 

Eau  /.  d'injeetion  (Mach.)  Das  Einspritzwasser. 

Water  for  iujectiou,  injeetion-water. 
Eau  /.  jaillissante  (dans  les  foutaines)  (Archit.) 

Das  Springwasser.     Water-spout. 
Eau  /.  de  Javelle,  hypochlorite  de   potasse  eu 

dissolution  (Blaucli.,  Tiss.)  Die  Javellische  Lauge, 

das  Bleichwasser.    Liquor  of  Javelle,  bleachiug- 

water. 
Eau  /.  de  Labarraqne,  hypoctiloritc  de  soude 

cn  dissolution  (Blanch.  Tiss.)  Die  Labarraque' sehe 


Eau  /.   inercurielle.     Syn.  de  Dissolution 

mercurielle. 
Eau/.  minerale,  m^dicinale   (Chim.)    Das 

Mineralwasser.     Mineral  water. 
Eau   /.   montante    (Arch.    hydr.)     Die  Vorflut. 

Young-flood,  tide. 
Eau  /.   montante   (Mar.)    Das  wachsende  oder 

zunehmende  Wasser.   Rising-tide.    Syn.  de  Mare'e 

m  —  et  M  e  r  m  — . 
Eau  /.  morte.   Die  Nipptide,  (schwächste  Gezeit 

nach  dem  ersten  und  letzten  Mondviertel).     Neap 

tide. 
Eau  /.  motrice   vMach.)     Das  Aufschlagwasscr. 

Moving-water,  motive  water. 
Eau  /.    navigable.    Chenal   m.   d'un    fleuve, 

Passe  /.  d'un  chenal.    Das  Fahrwasser.    Navi- 
gable water,  fairway  of  a  river  or  of  a  Channel. 

Compar.  Chenal. 
Eau /.  oxygenee  (Chim .),  Peroxj de  d'hydro- 
gene.     Das  Wasserstoffsuperoxyd,    Wasserstoff- 
hyperoryd.  Oxide  or  dioxide  of  hydrogen,  hydric- 
peroxide. 
Eau/.  plate.     Syn.  J'Eau  courante. 
Eau  /.  de  pluie.  Das  Begcnwasscr.  Rain-water. 
Eau  /.  potable.     Das   Trinkwasser.     Drinkable 

watcr,  potable  water,  drinking-water. 

au  f  pure.     Voyez  Eau  distillei 


Eau  /  pure. 

i<i    l     k    Eau  /.  de  rase,  huile  de  te're'benthine  ordinaire 
-  '  i      (Peint.)      Das    gemeine     Terpentinöl.      Common 

turpentine-oil. 
Eau  /.  regale  (Chiui/t  Das  Königswasser,  Gold- 
scheidewasser.    Aqua   regia,    aqua   regis,    nitro- 

muriactic    aeid.     Comp.    Acide    nitro-myrio- 

tique. 
Ean-rose  /.  (Part)  Das  Bosenwasser.  Rose-water. 
Eau  /.    salee.     Das   Salzwasser,    die   Salzsole, 

Sole.     Salt-water,  brine. 
Eau    /.    saumatre    (Mar.)     Das   Brackwasser. 

Brackish  water. 
Eau    f.    saumatre,    Eau   somache,  (etang 

forme  derriere  une  digue)  (Arch.  hydr.)  Der  Kolk 

(pl.  die  Kolke),  oberd.  die  Gölle  von  Brackwasser. 

Pool  of  brack-water,  poud  behind  a  dike.    Voyez 

Douc  in. 
Eau  /.  seeonde.  Eau  forte  affaiblie  (Ost) 

Das  Stärkwasser.    Diluted  aqua-fortis.    Voy.  De- 

capage  des  bijoux. 
Eau  /.    seeonde,   l«ssive  /.    des  peintres 

tPeint.)     Die  Malerlaugc.     Painter's  he. 
Eau  seletineuse.     Syn.  Eau  crue. 
Eau  /.   de   sonne,   de  roebe.    Das   Quell- 


wasser.    Spring-water. 
Lauge,  das  L.'sche  Bleichwasser.  Bleacbing-liquor    Ean   ,   sontePPaine.   Das  Grundwasser.   Under- 

of  Labarraque.  i  J  A      ..... 

_         ,  *  ,   .  If,.  .     v   tt       i-  \  {jround  water.  

Eau./.  uiagnesienne  (dum.)  Voy.  Lau  amere.  j     £u  ,  de  stPontiane.     Das  Strontian-W asser. 
Eau  ./.  maigre  (Arch.  hydr.)  Das  seichte  Wasser.        strontia-water. 

Low  water.  Eau  j  sn\s^r^e  OU  bepatique  (Chim.)     Das 

Eau  /.   des   mailles  ou  dans  les  mailles        Schwefelwasserstofficasser.     Sulphurous  or  hepatic 

(du  navire)  sXav.)    Das  Bilgewasser,  Schlag-  j      water. 

wasser.     Bilge-water.  Eau/.  sulfureuse  —  Eau  sulfure'e. 

Eau/.  martiale.     Voy.  Eau  ferrugineuse.    Eau  /.    sure    (eau   mele'e   d'aeide   sulfurique   ou 
Eau  /.    menagere    (eau   impure,    qui    s'e'coule 

des  cuisines,  des  lavoirs,  etc.;    Das  Wirtscha/ts- 


Dirty  water,  dish-water,  suds  pl. 

Sau  /.  de  mer  (Mar.)  Das  Seetcasser,  Meer- 
wasser.   Sea-watM\ 

Sau-mere  /.  (Sal.)  Die  Mutterlauge.  Leach- 
brine,  mother-lye  (lie). 


chlorhydrique)  (Blanch.  et  Tiss.)   Das  Sauerbad. 
Sours  pl.  .         _ 

E—  sure  des   amidonniers   (Amid.)     Das 

Sauerwasser.     Starch-maker's  sour  water. 
Premiere   eau  /.    sure,   Eau  /.grasse 

(Amid.)    Das  fette  Sauerwasser. 

first  or  fat  sour-water. 

30* 


Starch-maker's 


Eaii   —  Ebarboir. 
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Eau  sure  pour  le  de'capage  de  töle  (Me't.)  Das  I 

Sauerwasser.     Crude  bran-viuegar,  He,  ley,  lye. 
Bau  de  trempe  (Met.)  Das  Härtwasser.  Ghaly- 

beate,  hardening-water. 
Eau  /.  vive,  Grandes-eaux  /.  pl.  (Mar.)  Die 

Springfluth,  Springtide.     Spring-tide. 
Eau-de-vie  /.,    eau    de    graius    (Distill.)     Das 
Destillat,   der    Ueberlauf,   Aquavit,  Branntwein, 
Schnaps.     Liquor,  aqua  vitae,   brandy,  wbiskey, 
spirit,  spirits. 
E—  de  genievres,  Genievre  m.    (Distill.) 

Der  Wachholder-Branntwein.  Gin,  gineva,  geneva 

bollands. 
E—   faible   (de    16\   17°,    18"  Cartir  =  37",, 

42°5 ,   46°s   Gay-Lussac).      Der  Branntwein   von 

37"0,  41°8,   45"5  Tralles.     Spirit   of  34°,,   27°,, 

20"4  under  proof. 
E—  forte  (de  21°,  22°  Gart.  —  56°,,  59",  G.-L.) 

Der  Branntwein  von  55",,    58°,  Tralles.     Spirit 

of  3°4  under  proof,   1%  over  proof. 
E—  ordinaire  de  19°,  20°  Gart.  =  50°,,  53°4 

G.-L.)     Der  Branntwein  von  49",,  52°5   Tralles. 

Spirit  of  13  \,  8°,  under  proof. 
E—  preuve  de  Hollande .   ou  Preuve  /. 

de  Hollande  (alcool  de  18°  Baume",  19"  Gart.) 

Der  Branntwein  von  ungefähr  43°  Tralles.    Spi- 
rit of  23"$  under  proof. 
E—  preuve  d'huile,  ou  Preuve  /.  d'huile 

(alcool    de   23"    Baume).      Der   Branntwein   von 

ungefähr  59"   Tralles.     Spirit  of  3°9  over  proof. 
E —    premiere,    Avant  -coulant  m.    Der 

Vorlauf.     First   runnings,    first  shot,   forc-shot. 
E—    derniere,    Ap^s  -  coulant    m.     Der 

Nachlauf.      Last    runnings ,    seconds    runnings, 

faints,   weak  brandy. 
Baus  /.  pl.  (Mar.)  Das  Gewässer,  die  Gewässer  pl., 
(ein   Teil  oder  Teile   [pl.]  des  Meeres,   Meeres- 
teile).    Waters  pl. 
E  —  de  France.    Die  französischen  Gewässer, 

das  Meer  in  der  Nähe  der  französischen  Küsten, 

das  unter  der  Jurisdiction  Frankreichs   stehende 

Meer.     Freucb  waters. 
A-l'eau,  A  fleur  d'eau  (Arcb.  nav.)  Am  oder 

im  Wasserspiegel ,  an  oder  in  der  Wasserlinie. 

On  or  in  the  waterline,  on  the  waters  edge. 
A    fleur    d'eau    (dit    d'un    baut-foud)    (Nav.) 

Mit  dem  Wasser (spiegel)  gleich.     Awash. 
A  fleur  d'eau,  Entre  deux  eaux   (Nav.'i 

Zwischen    Wind    und    Wasser.      Betwecn    wind 

and  water. 

Avoir  de  l'eau  ä  courir  (Nav.)  Noch 
Räumte  vor  sich  haben,  noch  gute  Distanz  oder 
noch  reichlich  Distanz  abzulaufen  haben.  To 
have  plenty  of  room  abead,  to  have  still  a 
good  distance  to  run. 

Eaux  /.  pl.  d'un  batiment  (Mar.)     Das  Kiel- 
wasser.    Wake. 

Dans  les  e — .    Im  Kielwasser. 
Avoir  des   eaux    vives    (dit  d'un  batiment) 
(Arch.   nav.)     Hinten    scharf  sein,   hinten  feine 
Linien  haben.     To  have  a  fine  run. 

Eaux  /.  pl.  Lessive  f.  (Salp.,  Sav.)  Die  Lauge. 

Wash-liquor,  soap-boiler's  lye. 

E — x  de  lavage.  lessives  du  troisieme  lessi- 
vage.  Das  Waschwasser,  die  Nachlauge.  Wash 
or  liquor  obtained  by  repeated  lixiviation,  weak 
caustic  lye. 


Eaux  de  rebouillage,  lessives  du  quatrifcme 

lessivage.     Die  Wiederlauge,  der  Nachsud.    Ke- 
ovaporatiug  liquor. 
E— x    faibles,    Petites    e— x,    E-x    de 
lessivage,  lessives  de  1   a  2  degres  a  l'are'o- 
metre,  obtenues  par  le  deuxieme  lessivage.    Dir 
schwache  Lauge.     Weak  wasb,  weak  brine. 
E — x    fortes  /.   pl.    d'au    moins    4    degivs    ;i 
Tareometre,    obtenue  par   le  premicr  lessivage. 
Die  starke  Lauge.     Strong  wash. 
E— x  petites  (Salp.)     Voyez  E  —  x   faibles. 

Eaux  /.  pl.  artificielles.  Die  Wasserkunst. 
Water-works. 

Eaux  /.  pl.  mouceuses  (Expü  Schlammige 
Wasser.     Muddy  water. 

Eaux  petites  /.  pl.,  ou  Kaccourcis  m.  pl 
(Sucr.)  Der  Sammelsirup,  die  Lösung  des  iv  aer 
Füllstube  verlorenen  Zuckers.  Solution  of  sugar 
spilt  in  the  filling-rooin. 

Eaux  /.  pl.  de  pilote-cötier  (Nav.)  Das  Lotxcn- 
fahrwasser ,   Bootsmannsfahrwasser.     Pilot-waters. 

Eaux  /.  pl.  vannes.  Die  Jauche,  der  Pfuhl, 
die  Mist-,  Abtrittsjauche,  der  Mistpfuhl,  der  Adel, 
die  Gülle.  Liquid  resulting  from  the  putrefacüon 
of  faecal  matters  in  contact  with  water,  filthy 
water,  dung-water,  liquid  manure. 

Eaux  vierges  /.  pl.  (Sal.)  Die  Rohsole,  rohe 
Salzsole.     Brine,  raw  brine. 

Ebarbage  m.  (Me't.)  Das  Beschneiden,  Beschrolcn, 
Putzen  (der  Blech-  und  Gusswaaren).  Ghipping 
or  trimming  (of  Castings),  clippiug  or  cutting 
(of  sheet-iron). 

Ebarber  v.  a.,  öter  les  ebarbures  des  pieces 
forgees  ou  fondues  en  fer  (Serr.  et  Forg.)  Be- 
sehroten, abgraten,  abrauhen,  putzen.  To  strip 
off  the  burrs,  to  fettle,  to  clean. 

Ebarber  v.,  tailler,  de'tacher  ä  force  de  couj)s 
d'ebarboir  (Garr.  Taill.  p.  Forg.)  Abschroten. 
To  chop  off,  to  beard  off. 

Ebarber  v.  a.  les  feuilles  de  töle  (Met.) 
Die  Blechtafeln  beschneiden.  To  clip  or  cut 
sheet-iron. 

Ebarber  ou  »ecrouter  v.  a.  les  objeis 
iiioiih'-s.  les  pieces  d'artillerie,  etc.  (Fond.) 
Die  Gusswaaren,  Geschützrohre  u.  s.  w.  abrauhen, 
putzen.  To  chip,  to  clean,  to  trim,  to  dress  castings 
Coming  from  the  mould. 

Ebarber  r.  a.  les  plumes.  Die  Federn  schleissen. 
To  strip  the  quills. 

Ebarber  v.  a.  les  peaux,  couper  la  jarre  (Cbap. 
Die  längeren  Borstenhaare  der  Felle  stutzen.    To 
clip,  to  8nip  off  the  too  long  hairs  of  skins. 

Ebarber  v.  a.  les  traits  dans  la  gravure  eu 
taille  douce  (Grav.)  Den  Bart,  Grat  wegnehmen, 
abgraten.     To  scrape  off  the  burr. 

Ebarbeur  m.  d'orge  (Agr.)  Der  Gersten- 
Entgranner.     Barley-awner;  hummler. 

Ebarbeuse  /.     Synon.  d'  E  b  a  r  b  e  u  r. 
1  Ebarboir  m.  (Etam.)   Das  Abstecheisen,  der  Ab- 
stechmeissel.     Guttiug-knife. 

Ebarboir  m. ,  Grattoir  carr^  (^Grav.)  Der 
vierschneidige  Schaber.  Four  slanted  or  square 
scraper. 

Ebarboir  m.9  Tenaille  /.  a  couper  les  jets  d«  s 
balles  (Artif.)  Die  Kugelkneipzange,  Bleikugel- 
kneipzange, Abstosszange.  Burr-eutter,  burr-nipper. 

Ebarboir  m.  (Garr.  Taill.  p.,  Forg.)  Das  Schrot- 
eisen. Great  chisel.   Compar.  Ciseau  a  chaud. 


tibarbure    —    I  ImmiI.  i  . 
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Kbarbure /.  (Forg.  Fond.  Serr.)  Syn.  de  barbe, 
bavure.  Der  Grat,  die  Gussnaht.  Burr,  fash, 
projecting-edge. 

kbarbure  /.  (Gra\0  Da-  Grat,  Bart.  Burr. 
Compar.  Barbe. 

ICbardoir  m.,  Cirattoir  earr£  (Men.)  Vier- 
kantiyc.i  Kratzeisen  n.     Square  scrapiug-iron. 

lObarouir  v.  n.  (Mar.)  Auftrocknen,  durch  die 
Sonne  oder  trockene  Luft  undicht  oder  leck  werden. 
To  dry  np,  to  get  leaky. 

£barouissage  m.  d'un  canot,  d'unc  barrique 
(Mar.)     Das  Auftrocknen.     Drying-up. 

lObattciuent  m.,  jeu  d'uue  porte  entre  les  huis- 
siers,  d'uue  voiture  entre  les  brancards,  etc.  (Charp. 
M<n.  Charr.)     Der  Spielraum.    Play,  windage. 

ftbauchage  m.  de  la  lame  (Arm.)  Da»  Grob- 
feilen  der  Klinge.     Kough-filing, 

£baufhage  »».  de  la  pointe  (Epingl.)  Das  Ab- 
schleifen der  Nadelspitze.     Roughing. 

Kbauchage  m.  de  la  poterie.  Das  Auf- 
drehen, Formen  der  Geschirre  auf  der  Scheibe. 
Fuiiniug  the  vessels  at  tbe  wheel. 

ßbaurhe/.  premier  croquis  (Dessin.  Peint.  Sculpt.) 
Der  erste  Entwurf,  die  Skizze.  Sketch,  rough 
draugbt,  outline. 

Kbauche  /.  premierc  forme,  qu'on  donne  a  une 
pierre,  a  uu  marbre  (Sculpt.)  Die  Anlage.  Kough 
begiuning,  sketeb. 

Kbaucher  v.  a.  (Dess.  Sculpt.)  Flüchtig  entwerfen, 
skizzieren.     To  sketch. 

ftbaucher  t.  a.  (Sculpt)  Aus  dem  Gröbsten  be- 
hauen.    To  hew  ronghlv. 

lObaueber  r.  a.  (Cout)  Aus  dem  Groben  feilen. 
To  nie  rougbly. 

jftbaueher  i.  ä.  (Cbarp.)  Aus  dem  Gröbsten  zu- 
schneiden oder  abhobeln,  schruppen.  To  jack, 
h<  rough-plane  wood. 

Kbaueher  le  chanvre.  le  re'gayer  a  l'ebau- 
eboir  (Cord.  Fil.)  Den  Hanf  vorhecheln.  To 
hatchel,  to  heckle  rougbly. 

Iliaut'her  ?.  a.  les  lopins  (Met.)  Die  Schürbel 
abrichten.     To  set  tbe  blooms. 

i:baii<*ltoir  m.  (Charp.)  Der  Schrotmeissel,  das 
Balleneisen.     Dressiug-chisel. 

ßbauchoir  m.  Synon.  de.  regayoir,  seran, 
grand  peigne  (Fil.  Cord.)  Die  Grobhechel, 
Abzughechel.  Coarsest  batcbel  or  heckle,  coarse 
hemp-comb. 

Kbauclioir  m.  en  bois  ou  os  (Sculpt.  Pore.)  Das 
Bossierholz ,  Bossierbein.  Embossiug-bone ,  em- 
bossing-tree,  embossing-stick. 

lObauehoir  m.  e'barboir  (Carr.  et  Forg.)  Das 
Schroteisen.     Great  chisel. 

Kbauchoir  m.  fermoir  a  main  (Men.)  Das  Ballen- 
eisen, das  Bossiereisen.     Paring-chisel. 

F.bavurer  r.  a. ,  oter  les  bravures  (Lim.)  Den 
Grat  abstreichen.     To  strip  off  the  burrs. 

Ebbe,  febe /.  (Mar.)     Syn.  de  Jusant. 

£benac£,-e  adj.  (Peint)  Ebenholzartig  gemalt. 
Ebony-like  painted,  ebonized. 

JÖbene  /.,  bois  de  diospyros  ebenum,  de  ebenaster 
et  de  melanoxylon  (Bot.)   Das  Ebenholz,  schwarze 
Ebenholz.     Ebon,  ebony,  ebony-wood. 
JÖ —  bleue,  bois  de  Nissolia.  Das  blaue  Eben- 
holz, Luftholz,  Amaranthholz,  Cayenneholz.    Blue 
ebony,  amaranth-wood. 

I'.  —  fausse,  bois  de  Cytisus  Laburnum  et 
d'Aspalanthus.  Das  falsche  Ebenholz.  Bean-trce, 
foil-tree,  wood  of  the  common  laburnum. 


ftbeue  fossile  (tHaftr)  Syn.de  Jais  m.  Ja'iet 

m.     Der  Gagat.     Jet. 
<«2 —  grise  (Men.)     Das  graue  Ebenholz.     Gray 

ebouy. 
£ —  jauuo.  bois  de  Biynonia,  Leueocylon.    Das 

gelbe  Ebenholz,    Trompetenholz.     Yellow  ebony. 
15 —  rouge,    bois  d'Anthyllis  cretica  et  d'Aca- 

cia  flexieaulis.     Das  Rotebenholz,  Grenadillholz. 

Ked  ebony. 
£ —  verte   des  Antilles,   bois  de  diospyros 

Lotus  et  de  Tecon  leucorylon.    Das  grüne  Eben- 
holz.    Green  ebony. 
Ebener   v.   a.   (Men.)     Schicarz   beizen.     To  soak 

ebony-like,  to  ebonize. 
ßbenier  m.   (Bot.)     Der  Ebenholzbaum.     Ebouy- 
tree,  eben-tree. 
£ —   raus   des    Alpes,   cytisus   laburnum.     Syn. 

d'aubour,    aubier,    albour.      Der  falsche 

Ebenholzbaum,  Bohnenbaum,  Hirschholder.  Bean- 

tree,  foil-tree. 
F.tx-niste  m.   (Men.)     Der  Kunsttischler,    Kunst- 
schreiner.    Kbonist,  cabinet-maker. 
ßb^nisterie/.    Men.)  Die  Kunsttischlerei,  Kunst- 
schreinerei, Kunstsehreinerarbeit.  Cabinet-makiug, 
cabinet-work. 
Kbergement  wi.  (Arcb.  bydr.)     Die  Anlage   von 
Uferböschungen.       Horizontal     measure     of    the 
slope. 
Kb«*rtauder   v.   a. ,    tondre    en   premiere  coupe 
(Drap.)     (Dem  Tuch)  die  erste  Schur  geben.    To 
sbear  for  the  firet  time. 
Kbejliere   /.    (Arch.    bydr.)      Das    Abzugsloch. 

Outlet,  drain. 
ftbiseler,    Kbizt'ler   r.  n.   diminuer   les   arete* 
vives,  tellement  qu'ils  ressemblent  au  biseau  d'uu 
ciseau  (Charp.,  Men.,  Serr.,  Horl.,  Arohit  hydr.) 
Die  Kanten    zuschärf  en,   abschärf  en,  abschrägen, 
nach  den  Kanten  zu  dünner  arbeiten.  To  sharpen, 
to  give  a  basil. 
ftbiseler  r.  a.  (llorl.,  Tourn.)    Trichterförmig  an- 
bohren.   To  bore  a  funnel-shaped  hole. 
ßbiselnre  /.  arete   e'bisele'e,   arete  en  forme  de 
biseau,  (l'oppose  de  chanfrein).  Die  zugeschärfte 
Kante,  die  schneidenartige   Kante.    Basil,  sbarp 
edge.     Compar.  Chanfrein  et  Delardement. 
l  i>.»iii.  in.  in  >/i.,  Bboolis  in..  Glissement  m. 
de    niontagnes.     Der   Bergsturz,    der   Berg- 
rutsch.    Land-slip. 
ßboulement  m.    Der  Einfall,  Einsturz.  Falling- 
in,  slip,  ruiu. 
13 —  d'une  masse  de  terre  ou  de  rocher  (Cb.  d.  f., 

Digues,  Min.)     Die  Ah-utschung  von  Erde  oder 

Felsen,  der  Erdrutsch,  Bergsturz.   Slip,  slipping 

of  the  land,  land-slip. 
15 —  des    travaux   souterrains    (Expl.)     Das  Zu- 

bruehegehen,   der  Bruch,   Verbrach.     Run,   fall, 

thrust,  rupture,  falling-in. 
ÜJ—  de  la  rive  (Mar.)     Der  Abbruch  des  Ufers. 

Breaking-in  qf  a  bank. 
|3 —  des  charges  dans  la  cuve  du  baut-fourneau 

(Met)     Das  Kutschen,   Kippen  der  Gichten  im 

Hochofen.     Irregulär  descent   or  sinking  of  the 

Charge. 
F.bouler  r.  n.   (Expl.)     Einstürzen.     To   fall   in, 
to  run. 
Faire  <?—   les  de'bris.     Zu  Bruche   bauen,  den 

Bruch  niedergehen   oder  gehen  lassen.     To  run, 

to  bring  down  the  roof  of  a  mine. 


Eboulia   —    Eeale. 


^boulijü  m.  (Expl.,  Arch.,  Mac.)  Der  Schutt,  das 

Gerolle.     Rubbish,  ruins. 
EbouliN  m.  (Geol)     Voyez  Eboulement. 
Ebouqueuse  /.  (Drap.)  Die  Ausrupferin.  Pluck- 

ing-womau. 
Ebourrage  m.  de  la  peau,  Epilage     rann. 

Das  Abhaaren,  Reinigen  der  Haar-  oder  Narbeii- 

seite.     Unhairing,  scraping-off  tho  hair. 
Ebourrer  v.  a.,  Epiler  (Tann.)    Abhaaren.    To 

unbair. 
Ebousiner,  Ebouziner  v.  a.  une  pierrc  ou  un 

moellon ,    en  öter  le  bousiu   (Corr.)     Bruchsteine 

abschalen.  To  bew  ofl"  tbe  soft  nart  of  a  quarry- 

stone,  to  pare  off  a  stone. 
Ebonter   v.   a.    une   piece   de    bois    (Areh.    nav.) 

Das   ausser ste   Ende    (zur  Schätzung   der    Güte) 

abschneiden.     To  cut  tbe  end  off. 
Ebraisoir  m.  (Fond.)    Die  Glutschaufel,  Kohlen- 
schaufel.    Fire-sbovel. 
Ebraisoir  ou  Ebrasoir  m.  (Fond.)   Der  Wind- 
fang.    Vent-bole. 
Ebrasement  m.  (e'largissemeut    interieur)    d'une 

baie    de    porte    ou    fenetre    (Arcbit.)     Die   Aus- 
schrägung,    Schmiege.    Splay,  chamfering,  cham- 

fretting.     Voyez  Embrasure. 
Ebraser,   Embraser  0.  a.  une  baie.   (Arcbit.) 

Ausschrägen,  nach  innen  erweitern.    To  splay,  to 

chamfer. 
Ebrech<?,-e   p.  p.   (Coutel.)     Schartig.     Noteby, 

füll  of  notcbes. 
Ebrillade /.  (Man.)     Der  Zug,    Schlag   mit  dem 

Zügel.     Tug,  pull  witb  the  rein. 
Ebrouage  m.    des  laines   filees   dans  l'eau  a  son 

(Teint.)     Das   Halten  der   Wollensträhne   in  ein 

Kleienbad.     Putting   worsted   (or    woollen)    yarn 

into  a  bran-batb. 
Ebroudage  m.,    Ebroudiu  m.,    e'cotage  passe' 

par  trois  trous  de  filiere,  fil  passe"  par  la  seconde 

träfilerie  (Tir.)  Der  Kleindraht,  zweimal  gezogene 

Draht.     Twice-drawn  wire,  thin-wire. 
Ebroudeur    m.    (Tir.)       Der     Kleindrahtzieher. 

Thin-wire-drawer. 
Ebruii  m.  (ble  ergote)  (Agr.)  Das  brandige  Korn. 

Blasted  corn. 
Ebuard  m.  (Charp.)    Der  Spaltkeil.     Wedge   for 

cleaving  trees,  wood-cleaver. 
Ebullition  /.  (Phys.)  Das  Kochen,  Sieden.    Ebul- 

lition,  boiling. 

Point     m.     uY'buIlitiou     d'un     thermometre 
(Phys.)     Der  Siedepunkt.     Boiling-point. 
^burue,  Ivoire  /.  Das  Elfenbein.     Ivory. 
Kcaclicr  v.  a.,  dresser  sur  la  meule  (Cout.  Charp.) 

Blank  schleifen.     To  smooth  by  a  grinding-mill. 
Eeacber  v.  a.  le  fil,   l'aplatir  (Tir.)     Den  Draht 

plätten.     To  lamiuate,  to  flatten. 

llouliu  m.  ä  ecacher,  h  battre  (Tir.)  Die  Plätt- 
mühle.    Flatter,  planishing-mill. 
Ecacher  v.  a.  le  papier  (Pap.)     Trocken  pressen. 

To  dry  by  pressing. 
Ecafer    ou  Kcafler  v.    a.  l'osier   (Vann.)     Die 

Weidenruten    zum  Flechten   spalten.      To    cleave 

the  willow-rods. 
Ecague  ou  Ecague/.  (vieilli  escaigue)  (Pub.) 

Das  Gebünde,  der  Bund.     Bunch,  skein,  skain. 
Ecaillage  m.  (action  d'ecailler  la  chaudiere)  (Sal.) 

Das  Abkrusten,  Abklopfen  der  Salzpfanne.  Knock- 

ing-out  the  pan-scales. 
Ecaillage  m.,  (deYaut  d'une  poterie  qui  s'ecaille.) 

(Pore.)  Die  Schuppigkeit,  das  Abschuppen.  Scaling. 


Eeaillc  /.  d'un  poissou,  etc.  (H.  n  )  Die  Schuppe. 

Scale. 
Ecaille/.  d'une  tortue,  raoule,  huitre,  etc.  (H  u.) 

Die  Schale.     Shell. 
I  :<aill<>  /.  de  tortue,    (surtout   du    caret)   [tes- 

tudo  imbricata.])  (Tourn.)  Das  Schildkrott,  Schild- 
patt.    Tortoise-shell. 
Ecaille       (Boul.)    Die  abgebackene  Binde.    Cnut 

of  bread  separated  from  the  crumb. 
l'iraill«'  /.    Eclat  m.,    de  bois,    de    pierre,    etc. 

(Sculpt.   Charp.   Taille  p.)     Der   Splitter,    Span. 

Chip,  splint,  splinter,  sliver. 
Ecaille  /.  (Sav.)    Die  Probierschale,  der  Probier- 
napf.    Scale  for  assaying. 
Ecaille/.  bergame(Tap.)  Bergamasker  Schuppe  n- 

tapete.     Scolloped  tapestry  of  Bergamo. 
Ecaille  /.   de  111er,    gres   de  inontagne    pour  y 

broyer  des  coulcnrs  (Peint)  Der  Farbenreibsl,  in. 

Grinding  stone. 
Ecaille*     adj.,    orne    d'e'cailles.      Sthuppenförmig , 

geschuppt.     Scolloped. 
Ecailleuieut  m.    (Forg.)     Voyez   Ecailles   de 

c  u  i  v  r  e. 

Ecailler   m.     Der   Austernhändler.     Oyster-nmn, 

oyster-dealer. 
Ecailler     -      .    la   poele,    la   chaudiere   (Sal.) 

Die  Pfanne  abkrusten,  klopfen,  die  Salzschuppen 

abklopfen,  den  Pfannenstein  abklopfen.    To  knock 

out,  to  scrape  off  the  pan-scales. 
Ecailler  v.  a.  le  plomb   (Plomb.)     Abschaben, 

abhäuten.     To  scrape  off  the  oxide. 
Ecailler  v.  a.   (Peint.)     Schildkrötähnlich  malen. 

To  paiut  tortoiseshell-like. 
S'ecailler  v.  r.  dit  du  bois  (Tonn.,  Men.,  Charp.") 

Sich  aufschief ern.  To  split  up,  to  fly  up  in  shivers. 
S'ecailler,  s'ecaler  v.  a.  (l'enduit,  le  stuc,  le 

tableau  s'ecale,  tombe  en  e'cailles.)  (Mac.,  Peint.) 

Sich  abblättern,  abbröckeln,  abschuppen.    To  peel 

off,  to  scale. 
Ecailles  pl.  f.,  ornemeut  en  ecailles  (Orn.)     Die 

Schuppenverzierung.     Scolloped  moulding. 

Ecailles  pl.  f.   ou  Pointes    de  couleurs  sur 

le  papier  marbre'  (Pap.)  Die  Muschen.  Patches 
of  the  marbled  paper. 
Ecailles  /.  pl.,  Depot  de  sei  a  l'interieur  de 
la  poele  ou  chaudiere  (Sal.)  Der  Pfannenstein, 
Kesselstein.  Pan-scales,  pan-stone,  calcareous  für, 
stony  lining. 

Ecailles  /.  pl.  de  cuivre,  d'aeier,  de  fer  etc. 
Battitures,  pailles,  paillettes /.  pl.  (Forg.,  Met.) 
Der    Hammerschlag,    Glühspan,    Schmiedesinter. 
Scales  pl.     Comp.  Battitures. 
E — s  de  cuivre.     Der  Kupferglühspan.     Cop- 

per-scales,  scale  of  copper. 
E — s   de  fer.     Der  Eisenhammerschlag.     Iron- 

scales,  Forge-scales  pl.,  hammer-slag. 
E — s  pl.  des  masses  ressue'es  (Met.)     Der  Pick- 
schiefer.    Scales  of  the  liquated  masses. 
Ecailleux,  -se  adj.  (Hist.  n.,  Miner.)     Schuppig, 
schuppicht.     Scaly,  squamous,  scalelike. 
E —    (Techn.)     Splinterig    (vom    Holze    gesagt). 
Liable  to  break  off  in  splinters. 
Ecaillon  m.  (Ard.)    Der  Vorarbeiter  im  Schiefer- 
bruch.    Chief  slate-quarry-man. 
Ecaillure  /.   (Plomb.)     Das  Bleihäutehen.     Coat 

of  lead-oxide. 
Eeale  /.    (Taill.   d.  p.)     Der  Steinsplitter.     Chip. 


ßcale  —  Eehataudage. 
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Fcale/.  du  bl£  etc.  (H.n.)    Die  Schale,  Hülse. 

Scale,  shell,  peel. 
Fcale  /.  (Moan.)     Die  Prägegrube,  das  Prägloch. 

Hollüw  place  where  in  the  coiner  sits. 
Fcale,   Escale  /.    (Mar.)     Der   Nothafen.     In- 
Tt-i  iniistic   harbonr. 

Faire  <5— ,  rolächer   a  uu  port,   une   cöte  etc. 
(Mar.)     Einen  Hafen,  eine  Küste  etc.  anthun. 
To  call  at  a  harbour  or  a  coast. 
Fcang  m..  Dague/.,  Espade/.,  Sabre  m. 
de    bois   pour   e'canguer    le   lin   sur  le   chevalet. 
(Agr.  Fil.)     Der   Schiringstock,    Brechstock,    das 
Schwingmesser,  die  Schwinge,  das  Schwert.  Swingle- 
dag,  sword,  swing-knife.     Compar.  Chevalet. 
Ecanguer,    Ecraser  v.  a.   avec  la  maque 
le   lin    ou    le   chanvre    (Agr.    Fil.)     Den  Flachs 
oder  Hanf  brechen,  schwingen.     To  swingle   flax, 
to  beat  heuip.     Compar.  Cheuevottc. 
Fcarlate/.  (Peint.  Teint.)  Der  Scharlach.  Scarlet. 
E —  de  France,  de  graine,   de  Venise. 
Der  Dunkelscharlach,  Kermesscharlach.     Kreuch 
scarlet,  scarlet  died  in  grain. 
E —  demi  graine.   Der  Halbscharlach.    Scar- 
let half  died  in  grain. 

i: —  des  Gobelins,  de    Hollande.     Der 
Cochenillescharlach,  Karminscharlach,  Hochschar- 
lach.    Dutch  scarlet. 
Fearrir  v.  a.     Voyez  Ale'ser. 
Fearrir,  ßcarrissage,  Ecarrissoir.     Voyez 

Equarrir  etc. 
Fcart    m.  (Auat.   Veter.)     Die  Verrenkung,   Bug- 
lähmung. State  of  beiug  straiued  in  the  Shoulder. 
Fcart  M.   (Topogr.)      Der    Umweg,    Seitensprung. 

By-way,  side-way,  cireuitous-way. 
Fcart  m.  (Charp.)   Die  Blattung,  Bladung,  Lasch- 
ung.    Scarf,  Joint. 

E —  simple.  Die  gerade  Blattung.  Plaiu  scarf. 
E —  double.  Die  versetzte  Blattung.  Dice-scarf. 
Fcart    hj.   ou   direction   (Mil.)     Die   Seitenab- 
weichung  des  Treffpunktes  vom  Zielpunkte.     The 
horizontal  distance  of  the  poiut  of  impact  froin 
the  point  aimed  at. 
ßcart    m.    en   bauteur    (Mil.)     Die  Höhenab- 
weichung.    Tlie  vertical  distance   of  the  point  of 
impact. 
Fcart   m.    (Arch.  nav.)     Der   Stoss,   die   Scherbe, 
Lasche.     Scarph. 
E—  eu  about,    E—  carr£,    E—  simple. 

Der  stumpfe  Stoss.  Butt-scarph. 
E—  a  croc,  E—  a  crochet  ou  a  dent. 
Die  Hakenlasche,  Hakenscherbe,  das  Hakenblatt. 
Hook-scarpli,  book  and  butt. 
E —  double,  E —  long  ou  flamand.  Die 
Langscherbe,  das  verkeilte  Blatt,  der  Jupiter- 
schnitt.    Long  scarph. 

E—  double,  de  demi  t*  demi,  E— ii  i< 

par   moitie\     Die   Plattscherbe,    die   Lasche, 
die  schräge  Blattung.     Fiat  scarph. 
F  -    ä    queue   d'aronde.      Der   Schwalben- 
schwanz,    der    schwalbenschwanzförmige     Stoss. 
Dovetail-scarph. 
Ü—   ä   sifflat.     Die   Spitzscherbe,    (die   spitz 
auslaufende  Scherbe).     Point  (-ed)  scarph. 
Ecart  in.  des  töles  en  fer   (Arch.  nav.)     Der 

Platlen8toss.     Butt. 
Fcart    m.    d'une  voile    (Mar.)      Die    (Quer)naht. 
Cross-seam. 


Ecart   m.    d'une    voile    (Mar.)     Da*    Anstücken. 
Joining  by  cross-seain  (lashing). 
E —  lein.     Das  Querüberanstücken.    Joining  or 

lasbing  right  across. 
E—  en  echelette.     Das  Anstücken  und  Ver- 
schiessenlassen.     Joining   or  lashing   with   shift 
of  cross-seams,  —  by  shifts. 
Fcart ement  m .     Voyez  Dispersion  /. 
Ecartement  wi.  des  essienx  (Ch.  d.  f.)    Der 
Badstand,  die  Entfernung  der  Achsen.     Position 
of  the  wheels,  wheel-base. 
Fcartcment  m.   des  flasques  d'affut   (Art.)     Die 
Entfernung  der  Lafettenwände  von  einander.  Dis- 
tance between  the  brackets. 
Fcartcment  de  la  voie.   (Ch.  d.  f.)  Die  Gleis- 
weite,  Spurweite.    Gauge,  width  of  the  track. 
E—  de  la  voie   dans - «uvre.    Die  Spui- 

weite  im  Lichten.     Gauge  in  the  clear. 
E—  normal.  Die  Normalspur.  Standard  gauge. 
Ecartement   »i.,   Inclination  /.   des  rails 
(Ch.  d.  f.)  Die  Neigung  der  ASchienen,  Inclination 
of  tho  rails.     Comp.  Orniere. 
Ecartement  m.  (Arch.  nav.)    Der  Abstand,  die 
Entfernung.     Distance,  spacing. 
E —  des  conples  (de  gabariage  en  gabariage). 
Die     Spantenentfernung,     (Spant    und    Fach). 
Frame-distauce ,  spacing  of  the  i'ranies,    timber 
and  space. 
E —  des  rivets.     Die  Nietentfernnng.    Pitch 
of  the  rivets. 

I :       des  tirauts  de  chaudlere.    Die  Ent- 
fernung, der  Stehbolzen.   Pitch  of  Btays  or  stay- 
bolts. 
Avoir  nn  £— .  Abstand  haben.   To  be  pitched. 
Fcartoir.    Ecatoir    m.    (Arm.)     Der   Schliess- 

meissel,  FügemeisseL     Scarflng-chisel. 
Ecarver  v.  a.     Lasehen,  verscherben.     To   scarf, 

to  join  by  a  scarf. 
Ecatir  r.  "a.   le  drap  (Drap.)    Kalt  pressen.    To 

dress  cold. 
Ecatissage  m.  (Drap.)    Das  Kaltpressen.    Dres- 

sing  cold. 
Fcatisscur  m.  (Drap.)     Der  KaUpresser.     Cold- 

dresser. 
Fcavecade  /.  (Man.)     Der  Zug  mit  dem  Kapp- 
zaum. Pull,  tug  with  the  cavesson  or  nose-band. 
Fcehymose  /.    (Chir.)      Die    Blutuntcrlaufung. 

Suggillation. 
Eccoprotique  m.  (Pharm.)  Das  gelind  abführende 

Mittel.     Eccoprotic,  opening  medicine. 
Ecbafaud   m.    (Charp.  Mac.)     Das    Gerüst,   die 
Bühne.     Scaffold,  scaffolding,  stage. 
E—  d'assemblage.  Die  verbundene  Büstung. 

Trestle  work. 
E—   d'e'chasses   et   boulins.     Das  Stangengerüst 
mit  Netzriegeln.  Scaffolding  of  poles  and  pntlocks. 
E —  mobile.  Die  fahrbare  Büstung.   Moveable 

scaffold. 
E—  ordinaire.  Die  Stangenrüstung.  Scaffolding 

of  poles,  pole-scaffolding. 
E—  volant.    -Das  schwebende  Gerüst,  fliegende 
Gerüst,  Hängegerüst.     Flyiug  scaffold. 
Ecbafaud  m.  plancher  de  guillotine.  Das  Schafot. 

Scaffold. 
Ecbafaud  m.,  Echafandage  m.  (Arch.  nav.) 

Die  Stelling.     Stage,  flake. 
Fcbafaudage  m.9  Assemblage  M.   pour  un 
echafaud   (Charp.,   Mac.)     Die   Büstung,   Zulage 
zum  Gerüst.     Scaffolding. 
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F^cbafauder  v.  a.  (Bat.)     Büsten,  berüsten.     To 

scaffold,  to  stage. 
Fchalader  v.  a.     Voyez  Echalasser. 
£chalas  m.  (Charp.)    Der  Weinpfahl.   Vine-prop. 
ßchalas  m.  (Jard.)   Die  Spalierlatte.   Fence-lath. 
ßchalasser,    I <>halader  v.  a.  les  vignes,   les 

fruitiers  etc.  ä  un  espalier  (Charp.,  Jard.,  Vign.) 

Anpfählen,  pfählen,  verpfählen.     To  fasten  witli 

pales  or  stakes. 
ßchalasser  v.  a.  un  jardin,    une   cour  (Charp., 

Jard.)     Einzäunen,  einhägen.     To  fence. 
l'>li  alier   m.    (Charp.)      Das    Lattenspalier,    der 

Pfahlzaun,  Stangenzaun,  die  Stakade,  das  Stächet. 

Staccado,  wooden  paling,  fence. 
Schalotte  /.    (Bot.)    Die   Schalotte,   Schalotten- 
zwiebel, der  Aschlauch.     Echalot,  chalot,  shallot. 
Schalotte  /.     (Org.)     Die     Schnarrzunge ,     das 

Schnarrzünglein.     Keed-stop. 
^champeau  m.  (Pech.)   Die  Angelschnur.    Ang- 

ling-line,  fishing-line,  spiller. 
F^cliancrer  v.  a.  (Charp  ,  Meu.,  Taill.  p.)  Bogen- 

artig  ausschneiden,   ausschweifen,   ausbogen.     To 

slope  out,  to  sweep,  ta  turn  out  curves. 
Schauerer  v.  a.  les  flgures  (Blason.  et  Ornem., 

Taill.)     Ausbogen,  einschuppen.     To  Channel. 
Felianerer  v.  a.   les   talons  (Cord.)     Ausholzen 

die  Absätze.     To  pare,  to  slope. 
i<Jchaiicrure/.  (Mac.)  Der  Fensterausschnitt.  Bay. 
fielianerure  /.  (Orn.  et  Blas.)     Die  Ausbogung, 

Einschuppung.     Channeling. 
Kchanerure  /.  (trou  creusc  daus  la  röche  pour 

recevoir    le    chapeau    du    chässis    d'une    galerie) 

(Expl.)    Das  Bühnenloch  für  die  Kappe.    Holiug 

for  the  end  of  a  piece  of  shaft-timher. 
ßchaneru  re  /.,  Encasl  remeut  m.  du  bassinet 

(Arm.)    Der  Pfannenausschnitt,  das  Pfannenlager. 

Hollow  of  the  lock-plate. 

Hehauerure  /.  du  chemin  couvert  (Fort.)  Der 
Ausschnitt.     Cut,  uoteh. 

Fieliancrure  /.  entaille  eu  croissant,  en  deini- 
cei-cle  (Men.,  Charp.,  Taille-p.,  Anat.)  Die  runde 
Ausschweifung ,  der  halbmondförmige  Ausschnitt, 
die  Bundkerbe.  Sweep,  curvature,  semicircular 
incisiou. 

^chanernre  /.,  laterale,  Coopnre  /.  trans- 
versale   (a    Liege)    Culaie  /.    (Expl.)      Der 
Schlitz,  Kerb.     Cutting.  kerving. 
Faire     l'echancrnre     laterale,      (Belg.) 
Xhaver.    (a    Liege)    Couper   la   eonlaie 
(Expl.)     Schlitzen,   Kerben.     To  cut,   to  kerve. 
Kcnancrure  /.  d'une  piece  de  bois  (Arch.  nav.) 
Der  Ausschnitt,    der  runde  Ausschnitt  oder  Ein- 
schnitt.    Cut. 

BdUMnn  /.  d'une  voile  (Mar.)     Die  Gillung, 
der  Ausschnitt.     Roach. 
Fj—    de   bordnre,   (E—    de  fond).     Die 

Bundung  —,    der  Ausschnitt  am  UnterÜek,  die 
Fussgillung.     Roach,  (foot-roach),  foot-gore. 
E —  des  cotes.  Die  Seitengillung.  Gore,  goring. 

Fehandole/.  (Couvr.)  Die  Dachschindel.  Shingle. 
Voyez  Bar  de  au. 

Fcbange  m.  des  feuilles  de  papier  (Pap.)  Das 
Austauschen,  Umlegen.     Parting,  exchange. 

Fcliange  m.  d'uu  ressort  (Ch.  d.  f.)  Das  Aus- 
wechseln einer  Feder.     Exchange  of  a  spring. 

Fcliauger  v.  a.  les  feuilles  de  papier  (Pap.)  Aus- 
tauschen, umlegen.     To  part,  to  exchange. 


Kchantignole  /.  soutieu  d'un  poteau  (Charp.) 
Der  Frosch,  die  Knagge.     Furring,  foot-bracket. 

Feliantignole  f.  soutien  des  essieux,  des  bran- 
cards  etc.  (Charr. ,  Art.)  Der  Frosch.  Bracket, 
axle-tree-bracket,  housing-bracket. 

Hchantigiiole  /.  de  chevre  (Charp.)  Der 
Frosch  des  Hebezeuges.  Sliouhier-piece ,  clicek- 
piece,  bracket  of  the  gyn. 

Kchantignole  /.  (Tonn.)  Die  Kimme,  Zarge. 
Chimb,  chime  of  a  cask. 

I  :< iiautillon  m.  ou  lOtaloii  >/>.,  destiiu:  ;i  regier 
les  poids  et  mesures  d'un  pays  (Techn.)  Das 
Eichmass,  Eichgewicht,  gesetzliche  Mustermass. 
Standard. 

I:>liant  illon  m.,  morceau  ou  modele  (l'une  clio.si:, 
propre  a  la  faire  conuaitre  et  imiter  (Techn.) 
Das  Muster,  die  Probe.  Specimen,  sample.  Com- 
par.  Bois  d'echantillon,  gres  d '  e*  — 
pave  d'e* —  etc. 

E—  in.  ou  l;:|HTim-  /.  de  caracteres  d'im- 
primerie    (Impr.)     Die    Schriftprobe.     Specimen 
of  printing-types. 
E —  de   la  masse  (Monu.)     Die  Tiegelprobe. 
Specimen  of  the  mass,  assay  of  the  mass. 

I  < haut  illon  ?/i.,  Gabarit  m.  du  modele  du 
corps  d'un  canou,  d'une  clochc  etc.  (Moul.,  Art.) 
Das  Formbrett,  die  Schablone  zum  Modell  des 
Geschützrohrs.  Modelliug-board,  Ioam-board. 
E— ,  Calibre  »«.,  Pauneau  m.  du  mouleur 
Die  Lehre,  Schablone,  das  Drehbrett,  die  Friesen- 
form.    Templet,  pattern. 

E —  de  noyau.    Das  Kernbrett,  die  Schablone 
zur  Bildung  des  Kernes.  Core-board,  modelling- 
board  for  the  core. 
E —  de  ebeniise.    Das  Hemdbreit.  Thickness- 

board. 
E  —    droit,    servant   a   mouler    la    masselotte. 
Das  Formbrett  zum  verlorenen  Kopf.  Dead-head- 
board. 

l'a-liaiililloit  m.  (Arch.  nav.)  Das  Handmall, 
der  Mallstock,  Markstock.  Small  mould,  scant- 
ling  or  moulding  stick. 

Ecbantillon  m.  (Arch.  nav.)  Die  Materialstärke. 
Scantlings. 

i:<  Iiautillon  m.  (Geol.)  Das  Handstück.  Geolo- 
gical  specimen. 

i:<  Iiautillon  m.  (Charp.  et  Mac.)  Die  Lehre, 
das  Stichmass,  Streichmodell.  Patteru ,  strickle, 
gauge. 

I  <  Iiautillon  m. ,  Calibre  m.,  Esteque  ./'. 
du  potier  (Pot.)  Die  Lehre,  Schablone.  Templet, 
template. 

EchaiitUlonnage  m.  (Met.,  Ess.,  Monu.)  Das 
Probenehmen.     SampliDg. 

l  aliant  illonnage  m.f  Tamisage  m.,  Mise  /. 
d'echantilloii  du  plomb  de  chasse  (Plomb.) 
Das  Sortieren.  Separating  the  great  shot  from 
the  small  by  the  help  of  a  sieve. 

Echanvroir  m.  (Agr.)  Die  Hanfschwinge,  Flachs- 
schwinge.    Hemp-swiugle. 

Echappade  /.  (Pot.)  Voyez  Enfourner  a 
l'echap  pade. 

Ecbappade/.  (Grav.)  Der  Fehlschnitt.  Wrong  cut. 

Rchappee  /.  (Arch.  nav.)  Die  Form  des  Hinter- 
schiffes.    Fashion  of  the  after  part,  run. 

Hchappee  /.,  Echappement  m.  (Arch.,  Bat.) 
Der  Zwischenraum.     Space,  interstice. 
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Echapp^e  d'uu  escalier,  duue  vis.    Die  Höhe 

finer   Treppenwindung ,    eines    Schraubenganges. 

Ilight   of  a  stair- winding,   of   the  worm    of  a 

-erew. 
E—  d'ltable.     Der   Gang   hinter  den  Pferden 

Stalle).     Passage  behiiid  the  horses. 
E —  d'une  porte  ou  d'une  fenetre.    Die  Lickten- 

weite,  die   lichte  Weite  der  Thür,    des  Fensters. 

Width  of  a  door,  day  of  a  window. 
E —  d'une  voüte.  Die  Spannweite  des  Gewölbes. 

Width  of  a  vault. 
£ —  de  vue.    Die  Durchsicht.    View  through  an 

opeuing. 

Echappement  m.  (Hort.)  Der  Abfall,  die  Hemm- 
ung, das  Stosswerk,  der  englische  Haken.    Escape- 
ment,  scapemcnt. 
E —    a  ancre.     Die  Ankerhemmung.     Anchor- 

escapement. 
E  —  ä  cylindre.     Die  Cylinderhemmung.    Cy- 

linder-escapement,  horizontal  escapement. 
E—    ä   l'epine  ou    ä   repos.     Die   ruhende 
oder   schleifende  Hemmung,    der  Abfall  für  die 
Ruhe.  Dead-beat  escapement,  repose-escapemeut. 
E —  libre  des  chronometres     Die  freie  Hemm- 
ung,   das  freie  Stosswerk.     Chronometer-escape- 
nient. 
E —  d'une  montre  a  re'petition.   Der  Heber,  An- 
schläger, das  Hämmerchen.     Jack. 
E —   a  recul.  Die  zurückspringende  Hemmung. 

Kecoii-escapement. 
E  —    a  verge.     Die  Spindelhemmung.     Crown- 
jieuient,  fusee-escapement. 

Erhnppement  m.   de   l'appareil   Hughes   (Tel.i 

Die  Auflösung.     Deteut. 
Echappement  m.  (Mach,  ä  vap.)   Voyez  Tuyau 

(.'echappement. 

r<  liappcment  m. ,  Rampant  m.  du  four  ä 
ivYt-ili<ie  Kurg.)  Der  Fuchs  des  Flammofens.  Klue. 

Echappement  m.  de  la  vapeur  (Mach.)  Die 
Dampf  entweichung.  Escape  of  steam.  Compar. 
F  u  i  t  e  /. 

Erhardonnage  m.  ,  Egloutronnage  wi., 
Egratteronnage  m.  (Fii.  de  laine).  Das  Ent- 
hielten.    Wuoi-cleaning. 

Echardonnense    /.  ,    Egloutronneuse    /., 

Egratteronneuse    /.    (Fii    de    laii.e).     Der 
Klettenwolf.     Win  1-clea.icr. 

Erharnage,  Echarnement,  Ecollage  m. 
action  d'^cliarm  r  (Tann.,  Corr.,  Me'g.,  Parch.) 
Die  Ausfleischung,  Abaasung.     Fleshing 

Eoharner  r.  a.  ecoller  les  peaux  (Tann.)  Aus- 
fleischen, abfleischen,  abaasen.  To  flesb,  to  scrape 
ort*  tlie  flcsli -  particles.  Compar.  Boutoir, 
Drayoire,    Fer  a  e'charner. 

Ecliarnoir   m.    (Tann.)     Das    Scher-  oder  Firm- 
n.     Fleshiug-kuife.     Voyez  Drayoire. 

Echarnnre  /.  du  cuir  (Corroy  )  Das  Schabaas, 
/.•  imleder ,  Leimluder.  Hide  -scrapings,  hide- 
pa rings,  hide-slireds  pl. 

Echarpe  /.  (Mi»-)    Die  Schärpe,  Feldbinde.   Scarf, 
• 

Eoharpe  /.  (C'hir.)  Die  Binde,  Schlinge.  Sling, 
Up. 

Echarpe  /.,    t<f>uie  /.,    autour    des    volutcs    an 
cliapiteau    i«'U  qm-    ^  vre1'  )      Die    Binde    an    den        S 
Schnecken  des  ionischen  Kapitals,  der  PoUtergurt. 
-    trf. 
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Echarpe  /.  piece  de  bois  avance'e  an  debors 
d'une  fenetre,  a  la  tete  d'une  grue  etc.  oü  est 
attache«;  uue  poulie  pour  elever  un  fardeau  (Bat.) 
Der  Ausleger,  Ausschussbaum  (südd.)    Outrigger. 

Koharpe  /.  (Charr.)  Das  Band.  Tie,  strap,  hoop. 
E —   de    braneard.     Das    Schwungbaumband. 

Strap  of  the  limber-shaft. 
E  —   de   limoniere.     Das   Gabeldeichselband. 

Strap  of  the  limber-rail. 
Batterie  d'<?— .     Voyez  Batterie. 

Echarpe  /.  (Arch.  nav.)  Die  schräge  Stütze,  Strebe 
oder  Steife.    Oblique  or  slanting   shore  or  prop. 

en  Echarpe  ^Mar.)  Schräg  ab.  Oblique,  slanting  off. 

Echarpe  /.  en  fer  (Arch.  nav.)  Die  Diagonal- 
schiene.    Diagonal  tie-plate. 

Echarpe  /.  (Arch  )  Das  Schwungseil,  Lenkseil. 
Guiding-cable,  man-rope. 

Echarpe/.  (Mar.)    Syn.  de  Lisse  des  berpes. 

Echarpe  /.  (Pont.)   Das  Spanntau.  Bracing-rope. 

Echarpe  /. ,  Chape  /.  d'un  moule  (Pötier 
d'etain).      Voyez  Chape. 

Echarpe  /.  d'une  equerre  etc.  (Charp.,  Ma<j )  Das 
Band,  die  Diagonalleiste,  das  Winkelband,  der 
Bug.  Diagonal  lath,  coruer-band,  corner-bracket. 

Echarpe«  /.  pl.  (Charp.)  Das  Seilwerk,  Scheiben- 
werk.    Sheaves-  and  cordage. 

Echarpe«  /.  pl.  et  tonne»  /.  pl.  (Expl.)  Das 
gehende  Zeug.     RuHiiing-tackle. 

Echarper,  haier,  chablcr  r.  a.  une  piece  de 
!>i)is.  pour  l'ek-ver  (Charp.)  Einbinden.  To  fasten, 
to  cord,  to  bind    in  a  piece  of  timber. 

Echarser  v.  n.  (dit  du  vcnt,  vieilli)  (Mar.)  Hin 
und  her  springen,  flau  und  unbeständig  sein.  To  be 
▼ery  light  and  variable,  (to  blow  a  paddy's  hur- 
ricane). 

Eohars,-e  adj.  (au-dessous  du  titre  legal)  Monn.) 
Zu  geringhaltig.     Below  the  Standard. 

'Echasse  /.  (Bat.)     Die  Rü*tstange.     Putlog. 

Echasse  /.  (Taille  p.)  Das  Wölbrichtscheit.  Vault- 
ing-ruler. 

Echasse/.  d'echafaud,  Baliveau  m.  .Charp.) 
Der  Rüststamm,  südd.  die  Lantenne.  Scafiblding- 
pole,  scatiolding-inip.    imp-pole. 

Echaudage  /. ,  Lait  m.  de  chau.v  (M;ic.. 
I  him  )  Die  Kalkmilch,  das  Kalkhydrat.  Lime- 
milk,  cream  of  lime. 

Ecliandage  m.9  mace'ration  dans  un  lait  de  chaux 
(Fahr  de  coli.)  Das  Einweichen  des  Leimgutes 
in  Kalkmilch.     Digesting  in  lime-wat-r. 

Echaudage  m.  des  laines.  Voy.  Ec  hau  der. 

Echaudage  m.  des  olives  broyees.  Das  Anbrühcn 
der  gestossenen  Oliven.  Sealding,  moisteuing  the 
puip  of  olives  with  boiliug- water. 

Echande  /.  (Me*t.)  Die  Schweisshitze.  Welding- 
heat. 

Echaude*  m.  (Jard.)  Das  dreieckige  Beet.  Trian- 
gulär bed. 

Echande*  m.     Der  Feldstuhl.     Camp  stool. 

Echander  r.  a.  les  laines.  nvilax.  r  etdissoudre 
le   suiut      Die     Wolle    entschweissen ,    ausbrühen. 
To  soiten  and  tümolvc  tlie  yo  k  of  wool   by  hot 
■  wator  <>r  a  weak  a'c  iline  diss.  lutiiin 

Echaudis    wi.    (Mar.)     Die   Herzkausche.     Span- 

sliukle 

Echaudoir  m.  (Drap  ,  Teint.)    Der  Abbrühkessel. 

ng-tab 
Echaiifle  /.,  Us  de  20  douzaines  de  peaux  (Tann.) 
Der  Schwitzhaufen.     Ueap  of  skins. 
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Echaufle  /.,   etuve  pour   e'chauffer  ou  e'piler  les 

peaux   (Corroy.)     Die   Schwitze,   das  Schwitzbad. 

Drying-stove. 
rOchaiifle-.ee  adj.  (dit  du  bois)  (Charp.  et  Foret.) 

Stockig,    brandig,    angestockt.      Fusty,     raouldy, 

rotten. 
Echaufle"  adj.   (dit  du  bois)  (Arch.  nav.)  Trocken- 
faul.    Dry-rotten. 

fi—  (dit  du  filin  ou    d'un  cordage).     Angefault. 
Rotten. 
EchaufFee  /.  (Sal.)  Der  erste  Sud.  First  boiling. 
iÖcliauftciuciit    m.    (Met,    Mach,    ä   vap.)     Das 

Ueberhitzen.     Over-heating. 
^chauffement  m.   d'unc  boite  a  graisse 

(Ch.  d.  f.)    Das  Heisslaufen,  Warmlaufen,  Warm- 

gehn  eines  Achslagers.  Getting-hot  of  an  axle-box. 
£chauffement  in.  d'uuc  cIiuimIütc  (Mach.) 

Das  Ueberhitzen  eines  Kessels.     Over-heating  of 

a  boiler. 
lÖcbauHeiiieiit   in.   de   l'eau    d'alimentation  par 

la    condensation     de    la    vapeur    d'echappcmeut 

(Mach.)    Die  Erwärmung  des  Speisewassers  durch 

Kondensation   des  Ausblasedampfes.     Hcatiug   of 

feed-water  by  condensation  of  blow-off  steani. 
lOoliaulIVr  v.  a.    Erhitzen,  heisslaufen.    To  heat, 

to  get  bot  or  heated. 
Echauffier   v.   a.    les   peaux    (Corr.)      In   der 

Bähstube  färben.  To  heap  and  dry  the  oiled  skins. 
Echauguette  /. ,  anc.  Echargüette,  toureile 

pour  faire  le  guet  (Arch.)  Das  Scharwachtschilder- 

haus ,     die    Hochwacht ,     das     Wächtertürmchcn. 

Watch-turret,  bartizan,  barbacan,  bretise. 
Schaume  m.  (Mar.)     Synon.  de  Toi  et. 

payment,  expiration,  maturity. 
fÖcheance  /.  (Cornm.)     Die   Verfallzeit.    Time  of 
Kchee  /.     Voyez  Echeveau  m. 
Echel  m.    ou   Satire   m.    (Fabr.    de   coul.)     Der 

Eschel,  Äschel,  das  Aschblau.   Pale  smalt,  zaffer,. 

ash-blue. 

E —  a  baril.  Der  Fasseschel.  Ash-blue  packed 
into  barreis. 

E  —  clair.   Der  Sumpf  eschel.   Clearest  or  finest 
z  äff  er. 
Echelette  /.     Die  Wagenleiter.    Rack,  cai-t-rack. 
Echelette/.  (Arch.  nav.)  Das  Verschiessen.  Shift 

or  shifting  (of  butts  or  lashes). 
Echelier    m.  ou  Rancher  m.     Die  einbäumige 

Leiter,    Stangenleiter.     Peg-ladder,    ladder   with 

only  one  beam. 

E—    d'une    grue.      Die    Krahnleiter.      Peg- 
ladder  of  a  crane. 
Echelier  m.  de  charrette  (Charr  )  Das  Riegel- 
holz.    Peg-beam,  intertie. 
Gebelle  /.   (Expl.)     Die  Fahrt.     Ladder. 

E— s  mobiles  pl.  (Min.)  Die  Fahrkunst.  Man- 
engine. 
Ecbelle  /.,   (ligne  graduee)  (Ge'om.  Dess.  Phys.) 

Der  Maassstab,  die  Skala,  Teilung,  Graduierung. 

Scale,  scale  of  degrees,  gradation. 
Ecbelle  /.,  instrument  pour  mesurer  'es  longueurs 

etc.  (Dess.  et  Techn.)   Der  Maassstab.   Scale  for 

measuring,  rule. 

E—  de  r£duction,  E—  ä  rapporter.  Dev 
verjüngte  Maassstab.  Scale  of  reduetiou,  reduced 
scale,  plotting-scale. 

E —    de  reduetion,    repartie    en   diagonale.     Der 
Transversalmaassstab.     Diagonal-scale. 
Ecbelle   /.    perspective    (Dessin.)     Der  per- 

spectivische  Maassstab.     Scenographical  scale. 


Ecbelle  de  front.  '  Der  Breitenmaassstab. 
Plaiu-scale. 

E —   fuyante.     Der  Tiefenmaassstab ,  sich  ver- 
jüngende   Maasstab ,     Verschwindungsmaassstab. 
Reducing-scale,  diminishing-scale. 
Ecbelle  /.  (Rät.,  Econ.)     Die  Leiter.     Ladder. 

E—  briste.     Die  Klappleiter.    Folding-ladder. 

E—  de  corde.  Die  Strickleiter.  Foot-rope, 
rope- ladder. 

E—  double.     Die  Bockleiter.     Double  ladder. 

E—  de  mennier.    Die  Treppenleiter,  Stufen- 
leiter, Leitertreppe.     Step-ladder. 
Ecbelle/.  anglaise,  logarithmique,  proportioneile 

ou  de  Gunter.  Die  englische  Skala,  das  logarith- 
mische Lineal,  Rechenlineal,  der  Rechenschieber, 

die    Gunter' 'sehe    Skala.     Gunter 's    scale.     Comp. 

L  i  g  n  e ,  1  o  g  a  r  i  t  h  m  i  q  u  e  et  regle  a  c  a  1  c  u  1  e  r. 
Ecbelle  /.  d'escalade   (Mil.)    Die  Sturmleiter. 

Scalling-ladder. 
Ecbelle  /.   d'enu,  ech—  fluvialc  de  pont 

etc.  (Navig.  Hydr.)   Der  Wasserstock,  Pegel,  das 

Peil.     Water-mark-post,  water-gauge. 
Ecbelle  /.  d'un  navire   (Mar.)     Die  Schiffstreppe. 

Ship'a  ladder. 

E—  du  bord,  E—  de  cof<?.  Das  feste  Fall- 
reep, die  Fallreepstufen  an  der  Schiffsseite. 

E —  de  coiumandenient.  Die  Fallreeps- 
treppe.    Accommodation-ladder. 

E—  de  corde  (fixe).  Die  Jakobsleiter.  Jacob 
ladder. 

E—  de  la  coupe  (Voil.)   Das  (feste)  Schnitt- 
\      maass.     Fast  scale,  fast  rule. 
Ecbelle  /.    aux  poissons    (Riv.)     Die  Fisch- 
leiter.    Fish-ladder. 

E —  de  poupe.    Die  Heckleiter.    Stern-ladder. 

E—  de  la  solidit^  (Arch.  nav.)  Die  Deplace- 
mentsskala, der  Lastenmaassstqb.  Scale  of  dis- 
placement. 

E—  de  la  solidit£  en  debors  des 
membres  (Arch.  nav.)  Die  Deplacementsskala 
für  das  Deplacement  auf  den  Spanten  oder  In- 
hölzern.    Scale  of  displacement  on  frames. 

E—  des  surfaces,  E —  des  lignes  d'eau 
(en  dehors  des  borde's)  (Arch.  nav.)  Die  Spanten- 
skala, die  Wasserlinienskala  (auf  der  Aussen- 
kante  der  Planken).  Scale  of  sections,  scale  of 
water-lines. 

10  ä  taquets,  A—  ä  marebes,  10  a 
coches.      Voyez    E  t  a  u  c  e  s. 

E  —  du  tirant  d'ean,  E  —  de  l'<?trave  et 

de  lY'tambot.   Die  Tiefgangsmarken  am  Vor- 

und  Hinter  (Ruder)- Steven,   die   Ahmings  f.  pl. 

Foot-marks,  load-marks  (on  stem  and  sternpost.) 

Ecbelle  /.  de  vent   (Art.)     Der  Maassstab  für 

den  Spielraum.     Scale  of  windage. 
Echelon   m.    (Bat.)     Die   Leitersprosse.     Ladder- 
step, round. 
Echelon  m.,  taquet   d'echelle   (Arch.   nav.)     Die 

Treppklampe,  (Trittklampe).    Step,  gangway-step, 

side-step. 
Echelon  m.  des  flasques   d'un  affüt  marin  (Mar.) 

Die    Stellpalle    an    Schiffslafetten.      Step ,    cheek 

of  the  carriage. 
Echelonner    v.   a.    (Mil.)      Staffeiförmig    stellen, 

echelonnieren.     To  form  in  echelon-order. 
Echenal,  Echeneau,  Echenet  m.     Syn.  de 

C h e n a  1 ,  surtout.     Syn.  de  Gouttiere,  Che'- 

neau   en   bois    (Bat.)     Die   hölzerne  Dachrinne, 

das  Gussloch,  das  Gerinne.     Wooden  gutter. 
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ßchenal,  ßcheneau  .  Echeno,  Chenal  m. 

bassiu    ou    ripde    de    terre    (Fond.)      Das    Guss- 
gerinne, der  Einguss.  C'asting-gutter,  metal-drain. 
Eclieiieaux    m.  pl.    (Foud.)      Die    Gerinnstücke, 

Binnenstücke  n.  pl.     Drain-metal. 
^chevoau  m.,  Echee/. ,  des  fils  plie's  et  tour- 
nes    par    le    devidoir    (Fil.,    Cord.)     Der  Strähn, 
Strang,   Garnsträhn.     Hank,  skein. 
E —  de  bitord,  paquet  de  bitord.     Das  Bund 
Marlien ,    Bund     Hiising.      Skein     of    niarliue, 
housing  or  h<>use-liue. 
E  -    de  lil  de  coton,  (contient  en  France  dix 
e*cbevettes  ä  70  tours  k  1*/,  metres).  Der  Strähn, 
die  Nummer,  Zahl,  der  Schneller,  hält  in  Deutsch- 
land 7  Gebind  ä  80  Fäden  und  misst  2520  engl. 
Fuss.    Hank,  number,  skein,  measures  480  yards. 
E  —  de  lil  de  laine-longue,   6G0  aunes  — 
785   metres  =■  858    yards.     Der   Strähn   Lang- 
garn.    Long-wool-skein. 

E  —   de   fil   de   laine-conrte   (22    macques 
ou    1493,6    metres).      Der    Strähn    Wollengarn. 
Skein  of  wool  (81/,  beere  or  1633,$  yards). 
E—   de    fll    de    lin    (12   e'chevettes   ou    3300 
metres).    Der  Strähn  Leinengarn.    Skein  of  flax- 
varu  (12  leas  or  2  rands)  -=  3*300  yards. 
i:       de  ffl   de  soie  moulinee  (4  flottes  ou 
12000  fiN  d'autant  de  metres  de  longueur).   Der 
Strähn  moulinierte  Seide.     Skein  of  silk. 
Echcvette  /.   de   fil  de  eoton  (",„  e*cheveau 
<>a    100    metres  de   long).     Das    Gebinde  Baum- 
wollengarn.    Lea,  ley,  rap  or  wrap,  cut. 
EcUevette  /.   de  fil  de  lin   (l  ,,  e'eheveau   ou 
800  yirds   —  876  metres  de  long.)   Das  Gebinde 
Leinengarn.     Leu  of  yarn. 
Echevette/.  de  laine  longne,  (rnban  de  12 
;i   1".  metres)  (Fil.)   Der  Knäuel,  das  Strähnchen. 
Siiv.T  (of  about  40  or  50  t\- 
Echifire  m.,  d'un  escalier   (\reh)    Die  Wangen- 
mauer einer  Treppe,   der  Treppenbaum.     String- 

wail,    plopiilg  Wa.l 

Echignole /.  (Passem)    Die  Spindel.    Spind. e 
Echine  /.  lOrn.)     Das  Polster,  der  Echinus,  der 

Ittbitcke   Bundstab,   weiche    Viertelstab.     (Jvolo, 

qnirked  quarter-rouud. 
Echinee  /.  (('uis.j  Das  Bückenstück  vom  Schwein. 

1'liiue  ot   purk. 
Et-hiquetl,  -e  adj.     Blas.)     Gewürfelt,  geschacht. 

Checkend  icheqiiered). 

Ecliiquete,-ce    adj.,    forme"    en  e'chiquier   (Mil.) 

Schachbrettförmig   gestellt.     Alteruate,  eheckered. 
Echiquier  m.   (Uru),  Die  Schachbrettverzierung. 

e   l»i  leted  mouldiug.  cheeker-work. 
En    eehiquier  (Fort.)      Voyez  En  quincouce. 
Echonietre  m.  (Pbys.)   Der  Schallmesser.    Echo- 

nuter. 
Echoppe  /.   (Docim.)     Der  Aushauer,   Aushieb- 

meisel,  das  Stecheisen,  Aushaueisen  des  Probierers. 

Hewing-chisel. 
Echoppe  /.  a  arreter,  a  rabattre  le  metal  sur 

la  pierre  (Bij  )   Der  Umbiegegriffel.    Bend-graver. 
Echoppe  /.   bontique  ouverte  adosse'e    eoutre   un 

mar    (Bat )     Der  Anwurf,   offene  Anbau.     Shed, 
.lean-to.     Comp.  Lo^ie. 
Echoppe  /.  a  chaiiip-lever.  serw  a  d.  pouiller 

i>  i^Jij  i  Dax   Grabeisen.     Sharp  graver. 
Echoppe  /.    ä  ^pailler,  a    eulever   le>    paiheg 

Vli-J-    Das  Abttoaxei-icn,  der  Abstossgriffel.  (_lean- 

iu0  graver. 


Eohoppe  /.,     burin    pour    effacer    (Grav.)     Die 
Badiernadel,  der  Grabstichel  mit  flacher  oder  ab- 
gerundeter Kappe.     Fiat  or  round  scraper. 
E —    plate,    a    face    plate.      Der    Flachstichel. 
Fiat  sculper,  (when  very  large)  flat  chisel-sculper. 
15 —  roiide,   a  face   arroudie.     Der  Boltstiehel. 
Round  sculper,  (when  very  large)  gouge-sculper, 
round  chisel-sculper. 
Echouage   m.,    Echoueiuent  m.   (Nav.)     Die 
Strandung,   das  Auflaufen,  das  Aufsetzen   eines 
Schiffs  bei  Siedrigwasser.     Strauding. 
Eehouage  m. ,   Port  m.   d'echouage.  (Nav.) 
Der  Strandungshafen,  der  Strandplatz.   Stranding- 
place,  stranding-harbour  dry  at  low  water. 
Erhoner  v.  n.  (Nav.)     Stranden,   auf  den  Strand 
laufen.     To  Strand,  to  run  aground. 
Etre    echou<?.     Auf  dem    Grund    sitzen,    ge- 
strandet sein.    To  be  aground ,    to    be  stranded. 
Lieu  m.  d'e" — .     Der  Platz   zum  Banken   eines 

Schiffes.     Banking  place. 

Eehon^  ä  see.    Ganz  trocken  sitzen,  hoch  und 

trocken  sitzen.     To  be  (aground)  high  and  dry. 

Erhoner  v.  a.  un  bätiment  (Mar.)    Banken,  auf 

den  Grund  setzen.     To  bank,  to  place  or  to  put 

on  a  bank. 

Eclair   m.    (Meteor,    Electrot.)     Der  Blitz,    das 
Blitzen.     Lightuing. 
15 —  arborescent.  Der  schlangenförmige  Blitz. 

Brandung  lightuing. 
15  —    en   boule.     Der  Donnerkeil,    Kugelblitz, 

kugelförmige    Blitz.     Globular    lightuing,    ball- 

lightutug. 
E-     en   chapelet.     Der  Kettenblitz.     Chain- 

lightning. 
15  —  diffus.    Der  Flächenblitz.    Shcet-lightning. 
15 —  sillons.  Der  Linienblitz.  F<  rked  lightuing. 
15  -   sans  fonnere,  4—  de  chaleur.    Das 

Wetterleuchten.     Lightuing  without  thuuder. 
Erlair   m.,    Fulgiration  /.    (fluni.)     Der  Auf- 
blick, das  Blickfeuer.     Lightuing. 
Eclair  m.  de  l'argeut   (Met.)     Der  Silberblick, 
das  Blicken.    Lightuing,  brighteuing  ot  silver. 
Faire  l'eelair.    Blicken  lassen,  abblicken.   To 

lighteu,  to  brigbteu. 

Eclair  m.  de  chaleur  (Meteor.)  Das  Wetter- 
leuchten.    Head-Iightning,  sheet-lighting. 

Eclairage  m.  des  cötes  iMar.)  Die  Beleuchtung, 
die  Befeuerung   der  Küsten,     f  oast-iluimination. 

Eclairage  m.  ^lectrique  (Pbys )  Die  elec- 
trische  Beleuchtung.     Eleetric  lightning. 

Eclairage  m.;    1.         au   gaz;    2.  —  au  gaz 

portatif.  Die  Beleuchtung,  1.  Gasbeleuchtung, 
2.  Beleuchtung  mit  tragbarem  Gase.  Lightiug, 
1    gas-lighting,  2.   ligbting  by  portative  gas. 

Eclaircie  /.  (Mar.)  Das  kurze,  vorübergehende 
Aufklaren  des  Himmels. 

Eclaircir  /.,  Clairon  m.  (Mar.)  Der  Blink, 
helle  Strich  am  trüben  Himmel.  Blink ,  a  clear 
spot  in  a  cloudy  sky. 

Eclaircir  v.  a.  ifm-roy,  Epingl.,  Aiguill)  Blank 
machen,  Glanz  geben.  To  polisb,  to  rurbisb,  to 
j;h  ss,   to  glaze,   tu   burnish 

s'Eclaircir  r.  r.  (Mar)  Aufklaren,  abklaren.  To 
i  lear   np.   to  c -<  ar  <  ü.  to  %>t  i.ue. 

Eclaircissenr  m.  iPivf.  Kpugi.)  Der  Blank- 
macher, Drahtscheurer.     Poiisber,  li.rbisher. 
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Eclaireur  m.  (Mar.)  Das  Bekognoscierungsschiff, 

der  Aviso.     Scout,  look-out  ship. 
Eclaireurs  m.  pl.  (Milit.)     Die  Flankier.     Skir- 

mislitM's  pl. 
{'W\i\\  m.  (Min^r.)     Der  Glanz.     Lustre. 
E —  adamantine.    Der  Diamantglanz.    Ada- 

mautine  lustre. 
E —  chatoyant.  Der  Schillerglanz.  Changeable 

or  varying  lustre. 

E —  cirenx.   Der  Waehsglanz.   Resinous  lustre. 

i:         dem!  -  melallique    ou    m£talloide. 

Der  halbmetallische  Olanz.     Submetallic  lustre. 

E  —  naciT.  Der  Perlmutterglanz.  Pearly  lustre, 

nacreous  lustre. 
E —  resineux.     Der  Fettglanz,  der  Pechglanz. 

Resinous  lustre. 
E  —  soyeux.  Der  Seidenglanz.  Silky  lustre. 
E —  vitreux.  Der  Glasglanz.  Vitreous  lustre. 
ßclal  m. ,  Conpean  m. ,  Ecaille  de  bois,  de 
pierre  etc.  (Mac.,  Carp.,  Taille-p  )  Der  Splitter, 
Span,  die  Spleisse.  Splint,  splinter,  cbip,  sbard, 
fragment.  Voy.  Ecai  11  e,  C  o  u  p  e  a  u  et  Copeaux. 
Eclat  m.   d'nne   Atolle  (Nav.)     Die  Helligkeit 

eines  Sternes.     Brightuess  of  a  star. 
Relais  m.  pl.  dn  feu  d'un  phare  (Nav.)  Die 
Lichtblitze  eines  Leuchtfeuers.   Flashes  of  a  ligbt. 
Eclats   m.  pl.  des  projectiles  creux   (Art.) 

Die  Splitter  m.  pl.     Splinters  pl. 
Eclater  v.  n.  Zerspringen,  zersplittern,  zerbersten, 
zerschiefem.     To  splinter,  to  burst,  to  shiver. 
E —  (dit  des  capsules  a  percussion)  (Mil.)  Spritzen. 

To  fly.      Voyez  Capsule. 
E —    dit    des    projectiles    creux    (Art.)     Platzen, 

krepieren,  explodieren.     To  burst,  to  sbiver. 

E  —  v.  n.    dans  l'air   (dit   d'une   chaudiere   ä 

vapeur)  (Mach.)     Zerspringen,  explodieren.     To 

burst,  to  explode. 

Eclecme,  Eclegme,  Ecligine,  Looch,  I  ,noc. 

IiOk  m.  (Pharm.)   Der  Brustsaft.    Pectoral  sirup. 

Ecli  m.  (Charp.)  Der  Splitter,  Spahn,  Span.  Shiver, 

splinter  of  wood. 
Eclingure /.  (Arch.  nav.)    Synon.  de   R  ab  Iure. 
Eclipse  /.    (Astron.)     Die   Finsternis,    Verfinster- 
ung.    Eclipse,  eclipsis. 
E —    de    luiie.      Die   Mondfinsternis.      Eclipse 

of  the  moon,  lunar  eclipse. 
E —  de  soleil.     Die  Sonnenfinsternis.    Eclipse 
of  the  sun,  solar  eclipse. 

Kclipse-nleur  en  doux  m.,  machine  pour  filer 
des  meches  de  coton.  Die  Eklipsmaschine.  Eclipse- 
speeder,  eclipse  roviug-frame,  strap-speeder,  belt- 
speeder. 

Ecliptique  /.  (Astion.)     Die  Ekliptik.     Ecliptic. 

Eclisse  /. ,  bois  fendu  tout  mince  (Charp.)  Die 
Spleisse,  der  Dachspan,  die  Dachspliesse,  Bippe. 
Small  board,  slip,  splinter. 

Bois  m.  d'e — .  Das  Spanholz.  Wood  for  making 
slips. 

Eclisse  /.,  platine  de  fer  pour  re'unir  deux  bouts 
de  rails  (Ch.  d.  f.)  Die  Lasche,  Stosslasche. 
Rail-fish-plate,  fishing-plate,  shin,  splint. 

E  —  ä  cornieres.   Die  Winkellasche.  Angular 

fish,  bracket-joint. 
E —  plate.     Die  gerade  Lasche.     Straight  fish 

or  fish-plate. 
E—  a  ressort.    Die  Federlasche.    Spring-clip, 

spring-fish. 


Ecliss<5-,-e  adj.f  re\ini  par  des  e'clisses  (Ch.  d.  f.) 
Verlascht,   verbunden.     Fished.     Compar.  Joint 
eclisse,  Rails  eclisses. 
Eclissement,    Eclissage  m.   (Ch.  d.  f.)     Die 

Verlaschung.     Fishiug. 
Eclisser  v.  a.  (Ch.  d.  f.)    Verlaschen.    To  fish. 
Eclogite  /.  (Ge'ol.)  Der  Omphazitfels,  der  Eklogit. 

Eclogite. 
Ecluse  /.  (Arch.  hydr.)     Die  Schleuse,    das  Siel. 
Sluice,  lock. 

E —  carree,  dont  la  porte  est  d'un  seul  ventail 
Die  Schleuse  mit  einflügeliger  Thür,  Kastenschi — . 
Square  sluice. 
E —   de   chasse.     Die   Spülschleuse.      Flush- 

sluice. 
E—   de  d£charge.     Die  Entleerungsschleuse. 

Discharging-sluice. 
E —  double.  Die  gekuppelte  Schleuse.  Coupled 

sluice. 
E — defuite.  Die  Fluchtschleuse,  Abzugsschi — . 

üutlet-sluice. 
E —  en  eperon,  dont  les  portes  sout  busquees 
et  forment  un  angle.    Die  Schleuse  mit  Stemm- 
thoren,  Drempelschl — .     Cheeks-sluice. 
E —  provisionelle.     Das   Beservebassin ,    die 

Vorrathsschleuse.     Riserve-lock. 
E —  a  tambour.     Die  Kesselschleuse.   Circu- 

lar  sluice. 
E —  a  Tannes,     ä  porte  -  eoulaise.     Die 

Schieber  schleuse,  Schützenschi—.     Sash-sluice. 
E  —   a  vis.   Die  Schraubenschleuse.    Sluice  with 

screws. 
Busc  m.,  d'ecluse.    Das  Stemmgeschwell,  der 
Drempel,  Drämpel,  Trümpel,    Drüssel.     Thres- 
hold,  cheeks  pl. 
Ecluse  /.  (Fond.)  Der  Spund,   Vorsetzer.   Shutter, 

gate. 
Eclusee/. .    crue  artificielle  d'une  riviere  (Arch. 
hydr.)     Die  Aufstauung,  das  Stauwasser.    Rank- 
ing, dammed  water. 
Eclusee  /.,  quantite  d'eau  ndcessaire  pour  remplir 
uue  e"cluse  (Arch.  hydr.)    Der  Wasserbedarf  beim 
einmaligen  Durchschleusen,  eine  Schleuse  voll.    A 
lock-full,  a  sluicc-full. 
Eclusee  /. ,    demi    train    de    bois    (Arch.    hydr. 
Navig.)   Das  Schleusenfloss.  Narrow  float  or  raft, 
Ecluscr  v.  a.    un  bateau   (Nav.)     Durchschleusen. 

To  pass  a  boat  through  a  lock  or  sluice. 
Ecluser  v.  a.  un  canal ,    un  dtang.  (Arch.  hydr.) 
Mit  Schleusen  versehen.     To  provide  with   locks 
or  sluices. 
Eclusier  m.  (Arch.  hydr.)    Der  Schleusenmeister. 

Sluice-master,  lock-keeper. 
Eeofrai,    Ecofiroi   m.    (Taill.    etc.)      Der   Zu- 
schneidetisch ,    das  Zuschneidebrett.     Shop -board, 
cutting-out-board. 
Ecoincon,   anc.   Escoinson    m.    pierre  /.   qui 
fait    l'encoignure   d'un   pied    droit   (Arch.)      Der 
Kropfstein,  Eckstein  eines  Gewändes.    Sconcheon, 
corner-stone  of  a  jamb. 
Ecoincon   m.   (Men.)     Der  Eckschrank.     Corner- 

cup-board.  , 

Ecoine  /.      Voyez  Ecouane, 
Ecolage,  m.,  Ecoler,  Ecollage  m.t  Ecoller. 

Voyez  Echarnage,  Schäme r. 
Ecole  /.     Die  Schule.    School. 
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Ecole  d'applieation.  des  arts  et  m£tiers, 
£  —  industrielle.   Die  Gewerbeschule.   Tech- 

nological  Institution. 
E  —  de  beaux  arts.    Die  Kunstschule.    Aea- 

('.emy  of  fine  arts. 
i:       centrale  de  pyrotechnic  mil  Itaire. 

Die    Oberfeuervcrkerschule.     School   for  labora- 
tory-sergeants. 

E  —  de  dessin.   Die  Zeichenschule.    Drawing- 
school,  school  of  design. 

E —  ä  leu.     Voyez  Tir   d'ecole. 

E—   de  mareehalerie.    Die    Lehrschmiede. 
Farrier's  school. 

E —  de  mines.    Die  Bergakademie,  (die  Berg- 
schule).    School  of  mines,  (or  miners). 

E  —    narale    (Mar.)     Das    Kadettenschulschiff. 
Naval  cadets'  training-ship. 

E—  de  narigation  (Mar.)    Die  Navigations- 
schule.    Naval  College. 

E  —  polytechnique.   Das  Polytechnikum,  die 
technische  Hochschule.     I'ulytechnic   institation. 

E  —  rlgimentaire  (Mil.)  Die  Regiments  schule. 
Hegiment's  school. 

E —    speciale.     Die    Fachschule.     School    for 
some  particular  science  or  art. 

E  —    de    tir.     Die    Schiessschulc.     School    of 
gunnery,  school  of^niusketry. 

Tir  d'<?  -  .  Voyez  E  x  e  r  c  i  c  e  au  tir. 
Ecolete  ou  Ecolette  /.  d'un  vase  (Orf.)     Hals, 

igung  eines  Gefdsses.     Neck. 
Ecolier.   papier  ecolier   m.  (Pap.)     Das  ge- 
wöhnliche Schreibpapier.    Common  writiug-paper, 

foolscjp.  t 

^collage  m.  des  peaux.   Voyez  Echarnage. 
Eeolletage  m.  du  moyeu  (Cbarr.)    Die  Schwäch- 
ung der  Nabe.     Thinning  of  the  nave. 

Eeolleter,  elargir  r.  a.  nn  vase,  («nr  la  bi- 
gorne)  (Orf.,  Chaudr.)  Bundschlagen,  aushämmern, 
schweifen,  treiben.  To  beat  out,  to  widen  by 
hammering. 

Eeolleter  wi.    (Oit)    Ausschweifen.    To  beat  out. 

Eeope /.  (Mar.)     Voyez  Escope. 

Eeoperche  anc  Eseopercbe  /.  piece  de  bois 
ajoutee  au  bec  d'une  grue  (Mec.)  Die  Krahn- 
balkenverlängerung,  der  Ausleger,  Schnabel.  Out- 
rigger,  jib-boom,  cat-head.      Voyez  Echarpe. 

Eeoperche  /.  d'echafaud  (C'harp  >  Der  Schu*s- 
riegel,  Netzriegel.  Pullock,  putlog.  Voy.  ßoulin 
1 1  trou  de  bou  1  in. 

Ecorce  /.  (Bot.,  Techu.)  Die  Borke,  Rinde,  Schale. 

Hark,  cortex ;  ross. 

E—  /.  de  ebene,  Tan  m.  (Tanu.)  Die  Eichen- 
rinde, Lohe,  Gerberlohe.   Bark,  ground  bark,  tan. 
Ecorcer  r.  a.     Schälen.     To  peel. 
Ecorcier  m.   (Tann.)     Das  Lohhaus.     Tan-house. 
Ecore /.  (Mar.)     Voyez  Accore. 
Ecorner  v.  a.,  delarder    les  aretes  vives  d'une 

pierre  (Taille-p.)    Die  Kanten  bestessen,  abfasen, 
'  ken.      To    break    the    corners,    to    chamfer. 

Voyez  Chaufreiner. 
Eeorniire  s.  f.,  eclat  du  bord  du  paremeut  d'une 

pierre  (Taille-p.)  Dit  abgestossene  Kante.  Broken 

corner. 
Ecossaise  /.  (M4t )    Der  Kohlenräumer.     Poker. 
Ecötage  m.,  fll  de  l'ecötage  (Tir>   Der  Grob- 
draht. Thick  wirc,  largo  wire.    Compar.  Ebrou- 

dage. 


Ecötage  m.  des  feuilles  de  tabac.   Das  Entrippen, 
Ausrippen.  Separating  the  stalks  from  the  leaves 
of  tobaeco,  Stripping. 
Ecöte,  ee,    Eclaretl  adj.   (Herald.,  Ora.)     Mit 
Astknoten   besetzt,    nach  dem    Astschnitt   geteilt. 
Branchy,  knotty. 
Ecote,-ee,    feuilles    e'cote'es   (Tab.)      Die    ausge- 
rippten Blätter.     Stripped  leaves  of  tobaeco. 
Ecöter   r.    a.   les  feuilles    de    tabac.     Entrippen, 
|      ausrippen.     To  Strip  the  leaves  of  tobaeco. 
Ecouailles  /.   pl.    (laines   de    megisseric    et    de 
maroquinerie)  (Tiss.)  Die  GerberwoUe,  Raufwolle. 
Glover's  wool. 
Ecouailles  /.  pl.    (laine  que  Ton  coupe  sous  Ia 
cuissc   des   moutons.)     Die  untere  Schenkelwolle. 
Breecbing. 
Econane,  Ecouenne,  Ecoine  /.    Die  Raspel. 
Rasp-file. 

E  —  ä  bois,  Ecouanette  (Cbarp.,  Men.'l  Die 
Feinraspel.     Fine-rasp,  grater-file. 
E  —  eonrbe'e  dn  monteur  (Arm.)  Die  Krück- 
raspel.    Bent  rasp,  crooked  file. 
E —  plate    pour  ajuster  les  flans  (Monn.)     Die 
Justierfeile,  Münzfeile,  Schrötlingsfeile,  Beschrot- 
feile.     Adjusting-tile,  planchet-file. 
fronet   m.    (vieilli)    (Mar.)      Voyez    Amure  de 
basses  vo  i  les. 

E —    (Arch.    hydr.)     Der   Ausßuss,   der  Ablauf. 
Flow  of  water. 
Ecoulement   m.,   Emission  /.    d'un    liquide. 
Der  Ausßuss,  die  Ausströmung.  Efflnx,  effluxion, 
emanation. 

E—    a   gnenle    bee  (Hydr.)     Der  volle  Aus- 
ßuss.    Efflux  of  filled  tube. 

Titesse  /.   d*4~   d'un  liquide.     Die   Ausfluss- 
geschwindigkeit.   Velocity  of  the  issuing-stream. 
r]eoulement   m.    des    eanx ,    Exhanre    m. 
(Expl.)  Die  Wasser loosung,  Wasserlösung.  Drain- 
ing  of  mines. 

Galerie  /.  d'£— ,  d'exhaure.     Der  Wasser- 
losungsstollen, tiefe  Stollen.    Adit,  sough,  thurl, 
day-level. 
Ecouler    r.  n.     Abßiesscn ,    ablaufen,  ausfliesten. 
To  flow  out,  to  run  off. 
Faire  6—  l'eau.  Das  Wasser  abfliessen  lassen. 

To  make  run-off  the  water. 
Faire  4—  le    flot.     Das   Flössholz    bis    zum 

Hafen  treiben.     To  float  tili  to  tho  barbour. 
Faire   4—   le    laitier    (Met.)     Die   Schlacke 
abstechen.     To    run  off  the  cinder,    to   tap   the 
cinder. 
Eeonler   r.    a.,   Edosser,    Egoutter  le  cuir 
(Tann.,   Parch ,   Coitov.)     Das    Wasser  atis   den 
Häuten  ausstreichen.     To  drain  the  skins. 
Ecouloir  m.,  Dlgorgement  m.  trou  d'e'coule- 
meut   au  pied   d'un    tuyau    (Bat.)     Der  Auslauf, 
die  Ausmündung.  Moutb,  discbarging-hole.  Voyez 
De  gorgeoir. 
Ecouloir    m.,    pierre    percee    pour    l'e'coulement 
(Bat.)     Der  Auslauf  stein.     Gutter-stone ,    outlet- 
stone. 
Econpe,  ^conpe'e  /.,  Fanbert  m.  (Mar.)  Der 

Schiffsbesen,  Schwabber.  Swab. 
Econpe  /.  (Min.)  Das  Stecheisen,  der  Minen- 
spaten, das  Abstecheisen,  die  Erdscharre.  Miner's 
scraper  or  spade. 
Econpe  /.  large  pelle  de  fer  (Agric.)  Die 
Schuppe,  Schippe,  die  eiserne  Schaufel.  Scoop, 
shovel. 
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Econrbe>ee  adj.   (Orn.    et   Blas.)     Ausgebogen. 

Bowed-out,  bellied. 
Ecoute  /.,   tribune    a  Jalousie    (Arch.)     Die   ver- 
gitterte Loge  oder  Tribüne,  der  Gitter  stuhl,  Horch- 
platz.    Latticed  loft. 
ßcoute   /.   (Min.)     Der   Horchgang,    die  Horch- 
gallerie,     Lauerg  allcric.      Listening,     listening- 
gallery. 
Ecoute  /.    soupirail    dans   une   casemate    (Fort.) 
Das  Zugloch,  Dampfloch.     Vent-hole,   listeniug- 
hole. 
Ecoute  /.  (Nav.)     Die  Schot.     Sheet  of  a  sail. 
E —  de  la  bonnette.    Die  Binnenschot  am 

Leesegel.     Sheet  of  a  studding-sail. 
i:       «li>  la  bonnette  basse.    Der  Ausholer 

des    Untericesegels    (am  Backsbaum).     Outhaul 

of  the  lower  studding-sail. 
E—  /.   de   la  brigantine.     Der  Briggsegel- 
oder   Bcsansegels  -  Ausholer.     Out-haul    of   the 

spanker. 
E —  faussc.  Die  Borgschot,  der  Schotenstopper. 

Preventer-sheet. 
E —  /.    de    gui.     Die   Besans- ,    Brigg  segeis-, 

Grossbaumschot.     Mizzcn-,   inain-  (boom)   sheet. 
E  —  de  la  misaine.  Die  Fockschot.  Forosail- 

sheet. 
E  —  en  queue  de  rat  (Cordage  poiutu).  Die 

Katstertschot.     Pointed  rope. 
E  —  de  revers.     Die  Leeschot.     Lee-sheet. 
E —  du  vent.     Die  Luvschot.     Weather-sheet. 
Entre  deux  ecoutes.     Mit  offenen   Schoten, 

beide    Schoten   angeholt.     With  both   sheets  aft. 
Ecoutille  /.   (Arch.  nav.)     Die  Luke,   das  Luk. 
Hatehway. 
E  —  de   l'avent.    Die   Vorluke,  da*    Vorluk. 

Fore  hatehway. 
E  -    de  l'arriere.     Die  Achter-Luke.     Aiter- 

hatchwav 
E—  de  briilot.  Die  Feuerluke  eines  Branders. 

Fire-ncuttle. 
E— /.  anx  cäbles.    Voyez  E  —  de  1«  fosse. 
E  —  grande.     Die  grosse  Luke,  das  Grossluk. 

Aiaiu  hatehway. 
E —  de  la  fosse  anx  cables.    Die  Kabel- 
gattluke.    Hatehway  t<>  the  cable-tier. 
E—  de  poupe.  Die  i?in<erJ«fce.(After-hatchway. 
E  —    de    trappe.       Voyez     Ecoutillon    ä 

panneau. 
Sons  les  ecoutilles.   Im  Raum,  wohlverwahrt. 

Uuder  hatches. 

Ecoutillon  m.,  Ecoutille  /.  d'un  mal  (Mar.) 

Der  Mastkragen.     Cover  of  the  mastpartners. 
Ecoutillon  m.  (Arch.  nav.)   Die  Stulpluke.   Cap- 
scuttle,  hatehway  lined  with  side-b  .ttens. 
E— ,  petite  trappe  dans  le  panneau  d'une  e'cou- 

tille.     Die  Flensluke,  Lichtpforte.     Scuttle. 
E—  a  panneau.    Die  Springluke,  lose  Luke, 
Lichtluke  mit  losem  Deckel.     Fiush-scuttle. 
E—  d'ossec.     Das  Redderbret,   die  Luke   des 

Oesgatts.     Scuttle  of  a  boat's  wellroom. 
E— s  pl.  d'abordage.  Die  Enterluken.  Board - 
ing-scuttles  pl. 
Bcouvette  /.  (Forg.)    Synon.  de  G  o  u  p  i  1 1  o  n. 
Ecouvillon   m.   (Boul.)     Der   Lochkehrer,   Ofen- 
wisch.    Scovel,  maulkin,  malkin. 

Ecouvillon    m.    (Art.)     Der    Wischer.      Sponge, 
gun-spouge. 


Econrbe"   —  Ecriteau. 


Ecouvillon   articull,   E—    ä  chaniiere. 

Der  Gelenkwischer.   Sponge  with  a  limbed  staff. 

E —   cuiller.     Der  Löffelwischer.     Sponge  with 
head  in  the  tonn  of  a  ladle. 

E—  de  tubes  (de  chandicre).    Die  Rohr- 
bürste, der  Rohrfeger.     Tube-brush. 
Ecouvillonner   v.  a.  une  piece   (Art)    Ein 

Geschützrohr  auswischen.     To   clean    out  a  pieco 

of  ordnauce. 
Ecran  s.  m.  (Ferbl.)  Der  Feuerschirm,  Ofenschirm. 

Fire-fan. 

E—  en  tole.  Der  Blechschirm.  Flat-iron-screen. 
Ecran  s.  m.,  enecinte  h  jour  (Arch.)    Die  durch- 
brochene Schranke,  das  Gitter.     Screen. 
Ecran  s.  wi.,  gallerie  formee  par  des  arcades  tres 

petites  (Arch.)    Die  Zwerg  gallerie.    Dwarf-arched 

gallery. 
Ecran   m.    du    cendrier   (Mach,   k  vap.)    Dir 

Aschenfallthüre ,   Aschenklappc.     Ash-pit-dampcr, 

ash-pit-door.  , 

Ecran  m.  electrique  (Electr.)     Der  elektrische 

Schirm.     Electrical  screen. 
Ecran    m.    magnltique    (Electr.)      Der    mag- 
netische Schirm.     Magnetic  screen. 
Ecran  paraneige  m.  (Ch.   d.  f.)    Die  Schncc- 

wand,    Schutzwand  gegen   Schneetreiben.     Snow- 

shelter. 
Ecrans  m.  pl.  des  feux  de  cöte  (Arch.  nav.)    Die 

Schirme   der  Seitenlichtcr.     Screenß  of  the   bew- 

lights. 
Ecrancher  r.  a.  les  faux  plis  d'un   drap  (Drap  , 

Taill )     Die   Falten   ausstreichen.     To    undo    the 

plaits. 
Ecrasement  m.  d'nne  chaudiere   (Mach,   h 

vap)   Die  Zusammendrückung  eines  Kessels.  Col- 

lappfl  "t  boil  r 
Ecraser  v.  a.  Zermalmen,  zerstückeln,  zerkleinern. 

To  bruise.  to  pound,  to  tnt   rate. 
Ecraseur   m.,    Ecrase-pierrcs    m.  (Rout    et 

chAU*f>)     Die  Chausseewalze.     Street-rol  er. 
Ecreniage    m.    de    la   cuvette    (Glac )     Das  Ab- 
schäumen.    Skininiing,  scumniing,  removiug  the 

SCIllll. 

Ecremoire  /.  (Artif.)     Das  Reibeholz,  Mengholz. 

Rubber,  grinder. 
Ecrenage,    Crenage    m.   des   caracteres  (Fond. 

d.  c.)   Das  TJnterschneiden  der  gegossenen  Lettern. 

Under-cutting. 
Ecrener,  Cr^ner  v.  a.  les  caracteres  (Fond.  d.  c.) 

Die  gegossenen  Lettern  unterschneiden.  To  uuder- 

cut  the  types. 
Ecrßter  v.   o.,  le  parapet  (Fort,  et  Art.)    Die 

Brustwehr  abkämmen.    To  knock  off  the  parapet. 
Ecrevisse  /.,  I.ouperesse  /.,  Cingleresse  /. 

(Forg.,    Met)     Die   Rumpfzange,    Scherenzange, 

grosse  Luppenzange.    Large  tongs  pl.,  shingiing- 

toiigs,    bioom -tongs 
Ecrier  v.  a.,  (Ecurer)  le  fil  de  fer  etc.  (Draht) 

Scheuern.     To  scour   (the  wire)   with    sandstoue. 
Ecrille  /.,   clotnre   de   clayonnage   (Pech.,    Arch. 

hydr.)     Das   Fischwehr ,    der  Teichrechen.     Fish- 

garth,  pond-grate 
Ecrin  m.  (Arch.,  Orn.,  Orf )  Der  Heilig  enschr  ein, 

das  Schmuckkästchen,  der  Schrank.   Jewel  box. 
Ecris<?e  /.  (Joaill.)  Das  Diamantpulver.  Diamond- 

pow  er,  diamond-dust. 
Ecriteau  m.     Der  Zettel.     Bill. 


Eeritcaux  —  teurer. 
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Ecriteaux  m.  pl.  (Drap.)  Die  Schnitzen,  die  beim 

Scheren    stehen    gebliebenen    Streifen    im    Tuch. 

Stripes  or  furrows  left  in  the  shearing  of  cloth. 
Ecriture  /.  [les  caracteres  ecrits]   (Calligr.)     Die 

Schrift.     Writing-charactcr.  writing. 

E —  bätarde,  Batarde  /.  Die  geneigte 
Mittclschrift.     Large  text. 

K  —  coulee.  Die  laufende  oder  liegende,  ge- 
schobene Schrift.     Runniug-liand. 

B—  courante,  cursive,  italique.  Die 
Kurrentschrift,     (unent-hand. 

E  —   ronde.     Die  runde  Schrift.     Round-hand. 
Eerive  f.    «Drap.)     Die   Pressstange.    Press -bar, 

pressing-bar. 
Ecron  m.  (Mec,  f>err.  etc.)     Die  Mutter,  Schrau- 

I"  nmuttcr,   Mutterschraube ,  Mater.     Nut    or   box 

of  a  screw,  female  screw. 
Ecron    m. ,    Bobine  /.    du   drille  a  vis   (Serr., 

Rorl.)  Die  Hülse,  die  Bohrmutter.  Bobbin,  ferrulc. 

E —  m.  (Fon.)  Die  lose  Schraube.   Swivcl -screw. 

E  —  aile\  E  —  a  oreilles  (Serr)  Die 
Flügelmutter.  Thumb-nut,  tlmrob-screw,  winged 
screw. 

E  —  a  six  paus.  Die  sechsseitige  Mutter.  Six 
piuned  or  hexagonal  nut. 

E  —  a  pivot,  E —  a.  tourillons  de  la  vis 
de    pointage    (Art.)     Die   Bichtwellc.     Tumbler. 

E  —  de  vis  de  pointage  (Art.)    Die  Bicht- 
.•"•tuaubcnnuittrr.     The   male   screw    of  the   ele- 
vatiug-screw 
Eoroni.  -e  adj.  ■  Met.)  Federhart,  kalt  geschmiedet. 

As    bard   as   a   steel- spring,   cold-beaten,    cold- 

lianimered,  springy. 
Ecrouir  v.  o.,  battre  ä  froid  (Met.")  Kalt  hämmern 

oder  schmieden,    hartschlagen,  federhart  machen. 

To  cool-bammer,    to    cold-hainmer,   to    hammer- 

harden. 
Ecrouir   »'  t>.  r.    (Met.)     Federhart  werden.     To 

becomo  springy. 
Ecrouissage  m.,   Ecrouissciucnt    w».     M<t 

DtU   KaHhiimmcrn,  Kaltschviicden ,   Hartschlagcn. 

Cold-hatnmerJDg,  hammer-hardening. 
Erronler  s'  v.  r.     Einstürzen,  zusamnienstürzen. 

To   fall  iu,   to  tuinble  down.     Voyez  Ebouler. 
Ecru  »i..  Soie  f.  eerne  (Soier.)    Die  rohe,  un- 
geschälte Seide,  die  Bohseide.  Raw  silk,  unboiled 

or  unscoured  silk.     Comp.  Soie   crue    et  Cru. 
Eeru,-c    adj.    (Tiss.)      Ungewaschen,    ungebleicht. 

Xnt  washed,  unbleacbed,  brown. 
Ectjpe  m.  (Nuniism  )  Der  Abdruck  einer  Münze. 

Ectype  of  a  coin. 
Eon ,  papier-eeu  m.  (Pap.)     Das  Schildpapier. 

Shield  paper. 
I>n,   Ecusson   m.   (Orn.,  Blas.,  Arcb.,  Sculpt, 

Arm.)     Der  Schild.     Scutcheon,   scouchon,   coat 

of  arms,  buckler,  shield. 
Ecu  vi.  (Monn.)     Der  Thaler.     Dollar. 
Ben    m.    de   liier  (C'omm.  Mar.)     Die  Zollabfer- 
tigung.    Custom-house  pass. 
Ecunnteur  /.  dune  roue  (X'har.)    Der  Sturz  des 

Bades,  die  Stürzung.     Dish  or  dishing. 
Ecubier  m.  (Arch.  nav.)    Die  Klüse,  das  Klüsgat. 

Ilawse-hole,  hawse. 

E—  d'amarrage.  Die  Vertäuungsklüse.  Moor- 

Jng-pipe. 

E  -  d'embossagc.    Die  Heckklüse.   Cat-hole. 

E —  de  lialagc.  Die  Vcrholklüse .  Warping- 
pipe. 


Ecnbier    de    pont.     Die  Deckklüsc.     Chain- 

hole,  chain-pipe. 
E —  de  remorqne.  Die  Schleppklüse.  Towing- 
hole. 
Ecueil   m.   (Xav.)     Das  Biff.     Cliff,  Rock,   crag, 

Shoal,  reef. 
Ecuelle  /.     Die  Schale,  Napf.     Dish,  porringer, 

cup. 
Eeuelle  /.  .Mar.)    Die  Gangspillspur.    Socket  of 

the  capstan. 
Ecnelle  /.  h  scorifier,  Seorifioatoire  m., 
Tet  m.  k  vitrifier.  Der  Schlackenscherben,  Treib- 
scherben, Probierscherben,  der  Test.  Essay- 
porringer, muffle,  refining-pan,  scorifying-vessel. 
Ecnelle  /.  de  pivot  (Mdc.)  Die  Pfanne.  Saucer, 

socket,  foot-step,  cap,  sole,  seat. 
Eculer  r.    a.,  la  cire  (Cir.)    In  Scheiben  giessen. 

To  cast  in  disks. 
Ecuion   m.   (Cir.)     Der  Schöpfkessel,  die  Schöpf- 
kelle.    Waxchandler's  scoop. 
Ecumngc   m.   (Plomb.)     Das  Abschäumen,   Ab- 
streichen.    Scummiug,  skimming. 
Ecume  J.  (Mar.)     Der  Schaum.     Foam  (froth). 
Ecume  /.  (Met.  etc.)    Der  Schaum.    Scum,  skim, 
skimmings,  foam,  froth. 

E —  de  fer.     Der  Eisenschaum.     Iron-froth. 
E—    de   fönte.     Der   Garschaum.     Iron-froth, 

kish,  graphite. 
B  —  de  laiton.     Der  Messingabzug,  Abstrich. 
Scum  <>f  yellow  brass. 

i:        de     plomb,     plomb     d'ecnmage. 
eeumage  de  plomb,  scories  /.  pl.  de  plomb 
(Me't.)     Der  Abstrich.     Lead-skim,   lead-scum, 
lead-dross. 
E  —  crasse  de  plomb.  Der  erste  Abzug  oder 
Abstrich.     First  litharge,  first  scum. 
i:      noire  de  plomb,  Litharge/.  noire. 
Die  schwarze  Glätte.     Black  litharge. 
B —  paurre.     Der  arme  Schaum.    Poor  scum. 
B  —  riebe.    Der  silberrcichc  Schaum.    Argenti- 
ferous  scum. 

Oter  1*£— .     Abschäumen.     To  skim. 
Ecume  /.    de    «ine    (Met.)     Der   Zinkschaum. 

Zinc-scum. 
Ecnme  /.    de   nier   (Miner.)     Der  Meerschaum. 

Meerschaum,  sea-foam,  sca-froth,  sepiolite. 
Ecumer  r.  «.    i  Mai-.)     Schaum  werfen,  schäumen. 

To  foam. 
Ecumer   v.  a.   la  nier   (Mar.)     Sceranb  treiben, 

Seeräuber  sein.     To  scour  the  seas. 
Ecnmeresse  /.,   grande  e'cumoire  (Me't..  Soor., 

Salp.)     Die   Schaumkelle,   der  Schäumer.     Grcat 

skimmer,  skiinmiug-ladle. 
Ecumette  /.  (Fabr.  de  pipes  d'orgue).     Das  Ab- 
schäumsieb.    Skimming-sieve. 
Ecumenr  m.   de   mer  (Mar.)     Der   Seeräuber, 

Pirat.     Pirate,  sea-rover. 
Ecumenr    m.    de    port    I  Mar.)     Der  (Hafen-) 

Loofer,  Löper.     Land-shark. 
Ecumoire  /.  (Sucr.)  Der  Putzspan,  Schaumlöffel. 

Spoon,  skimmer. 
Ecumoire  /.  (Sal.)  Der  Fegeschober,  das  Schlamm- 

pfännchen.     Scum-pan. 
Ecumoire  /.,  Crosse  /.  du  haut  fonrneau 

(Fond.)     Die  Krücke.     Kiln-rake. 
Ecurage  m.    (Ferbl.)     Das   Scheuern  des  Dünn- 

cisens.     Scouring  of  the  plates. 
Ecnrer  v.  a.  (Orf.,  Dor.)    Scheuern.    To  scour. 
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teurer  v.  a.,  Frotter  v.  a.  les  feuilles  de  fer 
avant  l'etamage  (Ferbl.)  (Das  Dünneisen,  die 
Blechtafeln)  scheuern.  To  scour  the  plates,  — 
tbe  sbeets. 

Ecurette  f.  (Luth.)     Der  Kratzer.     Scraper. 

Ecurie  /.  (Mar.)     Voyez  Bätiment-d  — . 

Ecurie  s.  f.  (Bat.,  Agr.)  Der  Pferdestall,  Marstaü. 
Stahle,  stalle  for  horses. 

Ecusson  m.  (Arch.  nav.)  Das  Namensbreit  am 
Spiegel  oder  Heck.     Escutcbeon. 

Ecusson  m.,  petit  deu  (Orn.,  Jard.,  Blas.)  Das 
Schildchen.     Little  seutebeon,  small  shield. 

Ecusson  m.,  Platine  /.  (Serr.)  Das  Schlüssel- 
schild.    Scutcbcon. 

Ecusson  m.,  cöte"  oppose  a  l'effigie  (Monn.)  Die 
Rückseite,  Schildseite,  der  Revers.  Reverse  of  a 
coin. 

Ecusson   m. ,  Piece  /.  de  demente,  Piece 
d'ecnsson    du    fusil    (Arm.)     Das  Züngelblatt, 
Züngelblech,  Abzugblech.     Trigger-plate. 
E —  avec  la  ddtente.    Der  Abzug.    Trigger 
and  trigger-plate. 

Ecussonner  v.  a.  (Jard.)  Mit  dem  Schildchen 
pfropfen,  okulieren.     To  graft  witb  a  sbield. 

Ecussonnoir  m.  (Jard.)  Das  Pfropf-,  Okulier- 
messer.    Grafting-knife. 

Ecuyer  m.  (Man.)  Der  Bereiter.  Horse-breaker, 
riding-raaster. 

Ecnyer  m. ,  Tuteur  d'un  arbre.  Der  Baum- 
pfahl, die  Baumstütze,     Prop,  stay  of  a  tree. 

Ecnyer  s.  m.  ( (Jharp.)  Die  Laufstange  einer  Treppe, 
das  Handgeländer.     Hand-rail. 

Edifice  s.  m.  (Arcb.)  Das  Gebäude,  Bauwerk  (nicht 
das  Haus).   Edifice,  building.   Voy.  Bätiment. 

Editeur  m.  (Libr.)   Der  Herausgeber.    Publisher. 

Editeur-libraire.   Voyez  Librairo-e'diteur. 

Edition  /.  (Libr.)  Die  Ausgabe,  Auflage.  Edition. 
E—  stereotype  (Impr.)  Die  Stereotypausgabe. 

Stereotype-editiou. 
E —    portative.     Die    Handausgabe.      Hand- 
edition. 

Edosser  v.  a.  (Parcb.)  Die  Kreide  abschaben, 
die  Haut  mit  dem  Ausspanneisen  ausarbeiten. 
To  draiu  the  skin  witb  the  irun-tool.  Compar. 
Ecouler. 

Eduction  /.  de  la  vapeur  (Mach,  ä  vap.)  Die 
Abführung    des  Dampfes.     Exhaustion.  eduction. 

Eduleoration /.  (Chim)  Die  Aussüssung,  Ver- 
süssung.     Eduleoration,   w;isliing. 

Edulcorer  v.  a.  (Chim.)  Aussüssen,  auswaschen, 
versüssen.     To  eduleorate,  to  wash. 

Efaufiler  v.  a.,  Effiler  (Coutur.)  Ausfasern. 
To  i'eaze ,  to  unravel ,  to  ravel  out ,  to  unweave. 

Effacage  m.  du  dessin  (Lith.)  Das  Wegschaffen 
oder  Austhun  der  Zeichnung.  Grind  ing-off  or 
scraping-off  the  design. 

Effectif  m.  (Mar.)     Die  Besatzung.     Complement, 
Reglement    de   l'e— .      Der   Besatzungsetat. 
Scheine  of  complement. 

Effacer  v.  a.  une  voile  (Mar.)  Eine  Raa  scharf 
anbrassen.     To  brace  a  yard  sharp  up. 

s'Effacer  v.  r.  dit  d'un  navire  (Mar.)  Sich  quer 
vor  ....  oder  zu  ....  legen.  To  place  one's  seif 
abeam  .  .  .  . ,  to  bring  the  broadside  to  bear 
upon  .... 

Effervescence  /.  (Chim.)  Das  Schäumen  bei  der 
Gährung.     Effervescence,  ebullition. 

Effet  m.  brisant  de  la  poudre  (Art.)  Die  Ex- 
plosionskraft des  Schiesspulvers.  Explosive  strength. 


Effet  m.  dynamique  d'une  force  (Mdc.)  l>ir 
Bruttowirkung.  Gross  effect.  Voyez  Travail 
mecaniqu  e. 
Effet  m.  d'eclatement  (Art.)  Die  Spreng- 
wirkung. Bursting-effect. 
Effet  th.  d'une  maehine.  Die  Wirkung,  Leistung, 
der  Effekt  einer  Maschine.  Effect,  power  of  a 
luachiue  or  engine. 

a  double  e— .  Doppelt  wirkend.  Double-actiug. 
a  simple  e — .  Einfach  wirkend.  Single-acting. 
E— -    nominal.     Der  Nominaleffekt,  Solleffekt. 

Nominal  effect. 
E—    perdn    (Me'c.)      Die    Nebenleistung,    der 

Nebeneffekt,    die    verlorne    Kraft.      Lost    effect, 

impeding-effect. 
E  -  total,    E—  absolu.     Die   Totallcistunq, 

der  Totaleffekt.     Wholo  effect. 
E—   utile,   Travail   m.    utile   (Mec.)     Die 

Nutzleistung,  der  Nutzeffekt.    Useful  effect,  effec- 

tive  power,  duty. 

Effets  m.  pl.  d'un  homme  (Mar.)  Die  Kleidcr- 
(nixrii>-tH7}g.     Kit,  effects. 

Effeuiller  s'  v.  r.  dit  de  la  couleur  (Arch.)  Sich 
blättern,  abblättern.     To  scale  off,  to  scale. 

Effigie  /.  tete  d'une  mouuaic  (Monu.)  Die  Bild- 
seite, der  Avers.     Obvcr«e.      Voyez  D  r  o  i  t. 

Effil£  vi.  (Mod.)  Die  Franse,  das  Fransentuch. 
Fringe,  fringed  rteck-cloth. 

Effiler.     Voyez  Efaufiler  et  defiler. 

Effilcusc  /.  (Mach  ,  Pap.,  Drap.)  Der  Lumpt  u- 
wolf.  Rag-tearing  engine,  called:  devil.  Voyez 
Maehino  a  rompre  les  Chiffons. 

Effiloeher,  Efl  iloquer,  Drapeler  v.  a.  les 
chiffous  pour  en  faire  le  defilage  (Pap.)  Imvipri) 
zu  Halbstoff  mahlen.  To  tear  and  Scratch,  to 
reduce  rags  to  balf-stuff  or  first-stuff. 

Effilocheur,  Effiloqueur  m.  (Pap.)  Der  Halb- 
Holländer,  Ausfasercylinder,  Lumpenzupfer.  Ra- 
vel ing-machine,  feazing-cylinder,  worker,  washer. 

Effilocheuse,  Effiloqueuse  /.  (Pap.)  Die 
Lumpenzupf erin.     Rag  tear ing  woman. 

Effiloques  /.  pl.  (Soier.)  Die  ungezwirnte  Seide, 
Flockseide.     IJnthrown  silk,  floss  silk,  fenet-silk. 

Efflenrage  m.  des  p  aux  ("Cham  ,  Tann  .  O>rroy.) 
Das  Abxtosscn  der  Narben,  Abnarben  (Abnärben). 
Peel. ng- off  the  surnce  of  the  skin  ou  tlie  «rool- 
siile. 

Efflenrer  v.  a.  les  peaux  iTann.)  Die  Narben 
abstossen.     To  cut  off  the  grain. 

Efflenrer  v.  a.  (Men.)  Aufstreichen.  To  graze 
upon  the  floor. 

Efflenrir  s'v.  r.  dit  d'un  sei  (Mindr.,  Chim)  Aus- 
blühen, auswittern,  sich  beschlagen.    To  effloresce. 

Effleuroir  m.,  peau  d'agneau  pour  effleurer 
(Parch.)  Das  Wischfell,  Abreissfell,  der  Abwischer. 
Lambskin  with   its  wool  ou. 

Effleurures  /.  pl.  rognures  de  re'ffleurage 
(Corroy.)  Die  Felzspäne,  Fallspäne,  Falzspäne. 
Waste  remnants  (epideimis)  of  hides. 

Efflorescence  /.  de  cobalt,  Arseniate  m.  de 
cobalt  terreux  (Mine'r.)  Der  Kobaltbeschlag. 
Earthy  cobalt-bloom. 

Efflorescence  /.  de  sei  de  nitre  (Bat.)  Das 
Ausblühen  des  Salpeters,  der  Mauerausschlag. 
Kfflorescence  of   saltpetre-rlower. 

EffIorescent,-e  adj.  dit  des  mineraux.  Aus- 
witternd,  beschlagend.  Efflorescent,  when  exposed 
to  the  open  air. 
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Efl'luence  /.  (Phys.)  Die  Ausströmung.  Effluence. 
Elf  luve  /.  electrique  (Electr.)     Die   elektrische 

Entladung.  §  Electric  effluvinm. 
Efi'lux  m.  (Electr.1)     Die  Ausströmring.    Efflnx. 
Efiondrement  m.  (GeoU   Voyez  Cirqued'en- 
ia  ncement. 

E —  provoque'  par  les  gelbes,  les  de'gels  et  les 
inondations  (Ch.  d.  f.)  Die  Senkung,  Rutzchung 
infolge  von  Frost,  Thauwetter  und  Ueberschwem- 
mung.  Settling  in  consequeuce  of  frost,  thawing- 
weatlier  and  inundation. 

Eflfondrer  s'  r.  r.  (Bat.)  Sieh  senken.  To  Bettle, 
to  subside. 

EfTorees /.  pl.  pour  tondrc  le  drap.   Voy.  Force. 

EfFort  in.   Mc'c.)     Die  Kraftäusserung.     Strain. 

Effbrt  m..  Poassee  /.   (Mec,  Bat.)     Der  Hori- 
zontal-Druck,  Seitenschub.  Horizontal  drift,  lateral 
-ure,  push. 

Eflort  m.  d'cpreuve  d'un  ancrc,  d'une  chaine  etc. 
Die  Probebeanspruchung,  der  Probezug.  Test-strain. 
E—  de  rnptnre.    Die  Bruchspannung,  Bruch- 
kraft.   Bre.-iking-strain. 

E  —  de  tension.  ]>ie  Zugspannung.  Tensilc 
Btraiu,  tcnsive  strain,  pulling-strain. 

EfTirmer  r.  a.  (Peint.)  Vertreiben.  To  soften 
the  outlines,  to  blend  the  colonrs. 

ftfoureeau  m.  Mac.)     Der  Blockkarren.    Truck. 

Egal-a-tous  (Mar.)  Die  Wiederholungsflagge,  da* 
Wiederholungszeichen.    Kepeating  flag  or  sign. 

Egaler.  Egaliser  v.  a.  Gleich  machen,  abgleichen, 
'llrichstellen.     To  make  equal,  to  equalize. 

Egaler.    Egaliser  v.  a.   les  dents   d'une    rouc 
(Ilnrl.)     Abgleichen.     To  equalize,  to  adjnst. 
Eime    /.     a    45— .     Zahnfeile,    Ausstreichfeile. 
Equalling-nle. 

Egalisier  r.  a.  (Nav.)    Ausgleichen.    To  eqnalizc. 

Egaler,  Egaliser  v.  a.  l'aire ,  un  mur,  etc. 
Abgleichen,  einebnen,  planieren.  To  lay  flat,  to 
li  vel,  to  piain,  to  even.  Voyez  Niveler  l'aire 
•  •?    A  p  1  a  n  i  r  le  pa  ve. 

Egaliser  v.  a.  la  poudre  grenee  (Poudr.) 
Sortieren.     To  Beparate  or  classify  tlie  graius. 

Egalisoir  m.  (Poudr.)  Das  Sortiersieb,  Scheide- 
sieb, dritte  Körnsieb.  Separating-sieve.  Compar. 
(ruillaume,  SousegaliBoir,  Suregali- 
so i  r. 

Egalisnres  /.  pl.  (Poudr)  Das  gekörnte,  gesiebte 
Pulver,     (jirautuated  and  sitved  powder. 

Egalif^  /.  de  la  laine  (Fil )  Die  Ansgeglichen- 
heit,  Gleichförmigkeit,  Treue  des  Wollhaares. 
I  1 1 i  orniity  ol   the  wool. 

Egarrotte^-e  adj.  (Veter.)  Am  Widerrist  ge- 
drückt, verwundet.  Wither-wrung,  wrung  in  the 
witbers. 

Egayer.  Aigayer.  Aignayer  r.  a.  le  linge 
(U  auch.)  Ausschwemmen,  ausschwenken  im  Wasser, 
spülen.     To    eleanse    and   beat    in  running-water. 

Egayer,  Arroser  v.  a.  (Agr.)  Bewässern.  To 
irrigate. 

Egayer  v.  a.  un  arbre  (Jard.)  Einen  Baum  lüften, 
ihm  Luft  machen.     To  prune,  to  lop  a  tree. 

Egayer  v.  a.  un  e'difice,  le  degager,  embellir  le 
(loliors  (Arcb.)  Ein  Gebäude  frei  machen,  be- 
freien.    To  quicken  an  edifice. 

Egayer  v.  a.  un  tableau  (Peint.)  Ein  Bild  auf- 
hellen.    To  brisk  up,  to  enliven. 

Egayer  »'  v.  r.  (Ch- )  Sich  an  einander  hängen. 
To  stick  together. 

Technolog.  Wörterbuch  III. 


Egayoir  m.,  Linie  /.  a  Egayer  (Horl.)    Voyez 

Lime. 
Egele  /. ,   Egelo  m.  (Bot.)     Der  Vogelbeerbaum. 

Stinkbeerbaum.     Service-trce,  sorb-tree. 
Eglander  v.  a.  un   cheval  (Veter.)     Die  Drüsen 

ausschneiden.     To  cut  out  vives. 
Eglise  s.  f.  (Arcb.)     Die  Kirche.     Churcb. 

E—  en  bois.  Die  Reisswerkkirche,  Stawkirche. 
Scottish-work-chureh. 

E  —  a  bas-eötes.  Die  mehrschiffige  Kirche. 
Churcb  with  side-aisles. 

E  —  eathe'drale.     Voyez  Cathedrale. 

E —  ehampetre.  Die  Feldkirche.  Field- 
eburch. 

E—  eollegiale.  Die  Stiftskirche,  Kollegiat- 
kirche.     Collegiate-cburcb. 

E  —  conventuelle,  montier,  moustier  m. 
Die  Klosterkirche,  das  Münster.  AI  inster,  abbev- 
ebureb,  catbedral. 

E —  mal  touru^e.  Die  falsch  orientierte  Kirche. 
Churcb  not  set  towards  the  east. 

E —  mltropolitaine.  Die  erzbischöfliche  Kirche, 
Metropolitan  kirche.     Metropolitan-cburcb. 

E —  paroissiale.  Die  Pfarrkirche.  Parish- 
eburch. 

E —  simple.     Die  einschiffige  Kirche.    Churcb 

with  ouly  one  uave. 

Egloutronnage  m.    Synon.  d/Echardonnage. 

Egloutroniieuse/.  Synon.  (TEchardonncusc. 

Egohine  /.  (Charp  )  Die  krumme  Raspel.  Crooked 

rasp. 
Egohine  /.  (Men  ,  Art.)  Die  Spitzsäge,  Stichsäge, 

Lochsäge.    Kev-hole-saw,  lock-saw,  piercing-saw, 

fret-f=aw,  panuel-saw.   Compar.  Scie  k  manche 

d  '  e'  g  o  h  i  n  c. 
Egorgeoir  m.  (Mar.)    Die  Not-Gording.    Spittiug- 

line. 
Egorger  w.  o.  une  voile  (Mar.)  Dämpfen  (dämpen). 

To  spül. 
Egougeoire  /.  et  Egougeoir   m.  (Expl.)     Die 

Sehwindgrube,  Senkgrube,  Versitzgrube,  das  Senk- 
loch, Sinkloch.     Water-course,  drain 
Egout    m.   (Arch.    hydr.)     Die  Kloake,    Schleuse, 

Abzucht,  Dohle.  Sink,  sewer,  cloake,  shore,  drain. 

E  -    prinoipal.   Der  Stammkanal.  Main-sewer. 
Egout  m.  ou  Deeharge  /.  d'un  etang,  saignee 

/.    (Arch     hydr.,    Pech.)     Der    Ablass.      Ontlet- 

sluice. 
Egout    m.    (Arch.,    Couvr.)     Der    Dachfuss,    die 

Dachtraufe.     Eaves,  drippiiig-eaves  pl. 

E —  a  eoyaux.  Der  Dachfuss  mit  sichtbaren 
Tripphaken  oder  Sparrenköpfen,  Schweizerdach- 
fuss.     t'bantlated  eaves-pJ. 

ii —  retroussee.    Der  Dachfuss  mit  massivem 
Sims,  der  verstrichene  Dachfuss.  Ruille-eaves  pl. 
Egout  m.  (Fond )     Die   Gusspfeife.     Runner. 
Egout  m.     Die  Abtropftafel.     Dropping-board. 
Egout    wj.    (Sucr.)     Das    Sirupwasser,   der  dünne 

Sirup.     Sirupy  water. 
Egoutter    v.    a.   les    terres   basses   (Arch.    hydr.) 

Entwässern,  trocken  legen.     To  drain. 
Egoutter  v.  a.  le  chapeau  (C'hap.)    Auf  der  Form 

ausstreichen.     To  dry  and  clean. 
Egoutter  v.  a.  une  glace  (Mir.)  Abtropfen  lassen. 

To  let  drop.  , 

Egoutter  v.  a.  lo  cuir.     Voyez  Ecouler. 
Egouttoir  m.  (Cuis.,  Cart.,  Chaud  )  Das  Abtropf- 
brett, der  Abtropftrog.     Dropping-board,  drainer. 
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Egouttoir  m.  de  la  cuve  (Pap.)    Die  Lehne,  der 

Esel.     Dropping-board,  horse,  stand,  ass. 
Egouttoir  in.  (Mar.)  Der  Abtropfrost,  das  Abtropf- 

röstenverk.     Dropping-grating. 
Egrainer  v.  a.  (Manuf.)     Voyez  Egrener. 
Egrainer  v.  a.,  repolir  Touviage  jauni  a  la  prcle 

(Dor.)     Abschachteln    und    reinigen.      To    pulish 

and  cle.in  with  shavegrass. 
Egrapper   v.    a.    la    niine    (ExpL)     Durchwerfen, 

rattern.    To  sift,  to  holt,  to  screen,  to  ridar. 
ßgrappoir    m.     (Expl.)      Der    Durchwurf ,    das 

Scheidegitter,  Scheidesieb.     Steve,  screen. 
Egrateronner  v.  a.  les  laincs  (Drap.,  Agr.)  Die 

Wolle  klettcn ,   durch  Auszupfen  von  Kletten  ctr. 

reinigen.     To  pick,  to  cull     to  unhnr  the  wool. 
tigratigne>ee  adj.:   Planiere  /.  egratignee 

(Peint.,    Orn.)     Die    Sgraffittomalerei.     Sgraftitto- 

painting,  scratched  pninting 
Egratigner   v.  a.   l'ltofle  (Drap.)     Aufkratzen, 

aufrauhen.    To  reite  tlie  nap  of  clotli,  to  Scratch. 
Egratiguoir   m.    (Passem.)     Das    Auszackeisen, 

Aufrauheisen,     Raise-iron,  Kaiser. 
Hgrat t eronu age  m.  Synon.  d'E  c  h  a  r  d  o  n  u  a  g  e. 
figrutteroiiueu.se/.  Synon.  d'K  c  li  •  r  d  o  n  n  eu  s c. 
figravoir    m.    (Artif.)      Der    Spitzbohrer.      Avvl, 

sharp-pointed  bft. 
Egrenage  m.,  Moulinage  du  coton  (Manuf.)    Das 

Auskörnen,  Entkörnen,   Egrenieren   (der    Baum- 
wolle).    Cleauing,  ginning. 
Egrene    /.    (Cbarp.,    Berr.)     Die    Zulagklammer, 

Klammer.     Crainp-iion. 

Egrenements  m.  (Art.)  Die  Gruben  f.  pl.  im 
Geschützrohr.     Jage,  gaps  pl.  inside  a  gun. 

Egrener,  Egrainer  v.  a.  le  coton  (Manuf.) 
(Die  Baumwolle)  entkörnen,  egrenieren.  To  gin 
tlie  cotton. 

s'Egrener,  s'egrainer  v.  r.,  dit  de  lacier.  Auf- 
rcissen,  ausspringen,  ansbröckeln.  To  crack,  tö  fly. 

Egrenoir,  Grenoir  m.,  Poineon  m.  grannig 
(Grav.,  Cisel.)  Der  Grain-punzen  (mit  hervor- 
ragenden Punkten  oder  Linien  vorn.)  Grained 
or  granulated  puncheon.      Voyez  Grenoir. 

Egrenoir  m.,  Hueliine  /.  a  egrener  (Fil.  de 
coton.)    Die  Egreniermaschine.     Gin,    cotton-gin. 

Egrilloir  m.  (Pech.)      Voyez  E  c  r  i  1 1  e  /. 

Egrisee  /.  (Joaill.,  Lap.)  Dos  Diamantpulver, 
Diamantbord,  der  Diamantbort.  Diamond-powder, 
diamond-dust. 

Egrisee  /.,    Egrisage    m.    du   diamant    (Lap.) 

Das   Vorschleifen,  Grobschleifen.     First  grinding, 

rough-grinding. 
Egriser  v.  a.  le  inarbre,  le  verre.   Matt  schleifen, 

mit  Sand   matten.     To    griud    on    au    iron-wheel 

with  sand  and  water. 
Egrugeoir  m.,    Molette  /.    (Artif.,    Sal.)     Der 

Läufer,  das  Reibholz,  der  Holzmörser.     Rubber, 

mealer. 
Egrugeoir  m.  (Fil.  de  lin  etc.)    Der  Riffelkamm. 

l'ill-cuiul).  flax-comb.    Voy.  Drege  ouDreige. 
Egrongeoir   m.    pour  egruger  les  ^rappes.     Die 

Traubenquetsche.     Grape-crushor. 
Egruger  v.  a.  le  liu,  le  «hau  vre  (Fil.)  Riffeln. 

To  pill  the  flax,  to  ripple  the  henip. 
Egruger  v.  a.  le  grata  (Brass.,  Boul.)  Schroten. 

To  bruise,  to  rough-griud. 
Egruger  v.  a,  la   poudre,   le   sei  etc.     Zer- 

stossen,  stampfen.     To  pound,  to  triturate. 


Egueuleiuent    m.    d'un    eauou    (Art.)      Das 

^lusschiessen,    die  Ausweitung   des  Rohrs  an  der 

Mündung.     Drooping  at  the  mouth,    running  of 

the  mutete. 
Eguillette  /.  (Mar.)  Voy.  A  i  g uille  et  A  i  g  u  i  1  - 

1  e  1 1  e  /. 
figuillot   Mar.)      Voyez  Aiguillot. 
Egrptienne  /  (Intpr.)     Die  Blockschrift ,    Egyp- 

tienne.     Egyptian  type 
Ehoupper  v.  a.,  deshonorer,  c'cimor,    eteter  un 

erbre  (Forest)     (Bäume)  abwipfeln,  kappen,  ab- 
kippen.    To  lop,  to  top  (trees). 
fij  amber  v.  a.  les  feuilles  de   tabac  (Agr.)     Die 

Tabakblätter  ausrippen.     To  uurib  tlie   leaves  of 

tobaeco. 
fi.jard  m.     Voyez  Erahlo. 
Ejarrer  v.  a.   les  peanx  de    lapins  (Chep.)     i  .  I  U 

Kaninchenfellen)  die  Borstenhaare  ausrauft  n,  aus- 
rupfen, auszwicken.    To  pull  or  pluck  the  brist  les 

(of  rabbit-fur). 
Ejecteur  (Arm.)      Voyez  Extractnir. 
Eklogite    m. ,     Aniphtbolite     aetinotique 

(Mitter.)     Der  Eklogit,  Smaragditfels.     Kklogitc. 
Elagage    s.    (Jard.)     Das  Ausschneiden,    Lichten 

(der  Bäume).     Pruning  (of  trees). 
Elaguer   v.    a.   (Jard.)     Ausschneiden,   aushauen, 

lichten.     To  prune  (trees  and  hedges). 
filai'date    m.    (Chim.)      Das    ela/i'dinsau  re    Sah:. 

Bleie  s;i  1 1. 
filaidine  /.  (Chim.)     Das  Elaidin.     Elaidme. 
filaidique  adj.  (Chim.)     Elaidinsaver.     Elaic.. 
101  a im  m.  (Bot.)    Die  Ela'is,  Oelpalme.     Oil -palm. 
ElaYodique    m.    (Chiin.)     Die  Elah'nsäurc,    Ocl- 

säure.     Elaiodic  aeid,  oleic  aeid. 
Elan  m.  (Mar.)     Synon.  de  Lau 
Elaiser  v.  a.     Voyez  AI  es  er. 
Elanc<?,-<?e    (Arch.    nav.)      Ucberhängcnd ,    aus- 

schiessend.     Flaring,  lean,  raking. 

E —  dit  d'un  couple.     Synon.  de  Dc'vove. 
filanee.-ee  (Jard.)    Hoch  und  dti/nnschäftXQ.  Thin 

and  fall,  slender. 
filancemeut  m.  de  Pdtrave  (Arch.  nav.)    Dos 

Ueberhängcn  des   Vorstevens.     Rakc  of  the  stein, 

fore-rake 
Elargir.  Eteudre  v.  a.     Verbreitern,  erweitern, 

ausdehnen.     To  cnlarge,  to  expand. 
Elargir  v.  a.  (Drap.)  Ausbreiten,  recken.  To  reck. 
Elargir    v.  a.   un  trou  etc.  (Ben-.,   Charp.)     Auf- 
reiben,  aufräumen.     To   cnlarge  with    the  rinier. 

E —  le  bout   femelle    d'un  tuyau    en  bois.     Die 
Mündung    einer    Röhre    erweitern.     To    cnlarge 
the  mouth  of  a  tube. 
Elargissement  m.  de  la  bouche  d'un  canon  de 

tnsil  (Arm.)     Der  Kessel.     Bell-muzzle. 
Elargissemeiit  m.  en  calotte  (Ch.  d.  f.)    Die 

Bogenausweitung  eines  Tunnels,  die  Erweiterung 

für  das  Gewölbe.     Widening. 
Elargissement   m.   du    ciel    (Ch.   d.    f.;     Die 

Ausweitung  des  oberen  Tunnelprofils. 
Elargissement  m.  de  l'^cartement  (Ch.  d  f .) 

Die  Spurerweiterung,   Erweiterung  eines  Gleises. 

Amplitication  of  gauge. 
Elargissement  m.    lateral    de    la  galerie 

de   dtreetion   d'un    tunnel.     Die    seitliche 

Erweiterung  des  Richtungsstollens. 
Elargisseur     m.     (Forg.)      Der     Gleichmache^ 

Gleicher.     VVorkman  who  flattens    and   smoothes 

the  iron,  flattener. 


älargisseur  —  ßlectro-magnet. 


ftlnrgisseur  m.  (machine)  (Tiss )   Die  Ausbreite- 

maschine.     Spreading-machinc. 
ßlargissnre  /.  (Coutur.)     Das  eingesetzte  Stück, 

der  Zvrickel.     Eking-piece. 
ftlasmie /.  (H.  n.)   Das  Fischbein.  Whale-fius  pl., 

whale-bone. 
tflaMticitc'  /.,  vertu  /.  clastiqne  (Phys  ,  fcfec.) 
Die  Elastieität ,  Schnellkraft,   Prellkraft,    Feder- 
kraft, Spannkraft,  Dehnsamkeit.     Elasticity. 
ÜJ —   de   eompression.     Die  Druckelastiritiit 
oder     riiekuirkende     Elasticität.      Elasticity     of 
eompression. 
13—  de  flexion.    Die  Biegung selasticitäi,  rela- 
tive El — .     Elasticity  of  flexure. 
^3 —    de    torsion.      Die     Drehungselasticität, 

Torsionsei — .     Elasticity  of  torsion. 
Ü2 —  de  traetion.  Die  Dehnungselasticität,  ab- 
solute El — .     Elasticity  of  extension. 
Ü3—    de    la   vapenr.      Die    Spannkraft    des 
Dampfes.     Elasticity  of  steam. 
ftlastiqnc  adj.     Elastisch.     Elastic,  elastical. 
Clastiqne  s.  m.,  helice  cylindrique  cn  fil  de  nie- 
tfil    (Me'c.)     Die    Drahtspiralfeder,    Springfeder. 
Spiral  metallic  spring. 

JOlatc'  t.  m.  (Bot.)  Die  Tannenpalme.  Wild 
]i;ilin-trec. 

fÖInterc,  -tlrium  m.  (Pharm.)  Der  Spring- 
(jurkcnxttft,  Exclsgurkensaft.     Elaterium. 

£iate>ine  /.  (Chim.)  Das  Elaterin,  der  Esels- 
gurkenstoff.    Elaterino. 

ßiatc>ite  /.  (Miner.)  Das  elastische  Bergpech. 
Elaterite ,  elastic  bitumen.  Voyez  li  i  turne 
e  1  a  s  t  i  ([  u  e. 

ßlatcVometre  m.  (Phys.)  Der  Elasticitätsmesser. 
Elaterometer. 

1-Ilntite  «.  /.,  sapin  pe'trifie  (Miner.)  Das  ver- 
steinerte  Tannenholz.     Petrified  fir-wood. 

l-Mav£,-e  adj. ,  dit  du  poil  des  chiens  (Pelletier.) 
Weich  und  bleich.     Weak  and  pale. 

ÄSleetre  m.,  ßlectrum  m.,  Or  m.  blanc  den 
Gaules,  Anrnrc  tn.  d'argent  pur  (Miner) 
Das    Elcktrum,      silberhaltige    Gold.      Electrum, 

[lUM'.US     gllld.     / 

Niedre  tn.,  £lectrum  m.,  itnnrc  jannc  (Min  •■■ 

/>•  r    Bernstein.      Am      r    plertmfr. 
Üleetriciti1/.  (Phya)  Die  Elektricität.  Klectricity. 
IS  —     animal.     Die     tierische    E — .      Animal 

electrica  \ . 
£ —  atmospheriqne.     Die  Duft- Elektricität. 

AtiiX'Spi.erie  ai    i  leetneit . . 
Ifc  —   de   contact.     Die   Berührung selektricität. 

Klectricity  \>y  contact. 
15 —  de  frottement.    Die  Reibungse — .   Fric- 

tional  e — . 
Ü2  —    d'induction.     Die   Induktionsc  - .      In- 

duced  e — ,  e —  by  induetinn. 
E  —  negative   on    resineuse.     Die   negative 

Elektricität,  Harz-Elcktricität.   Negative  or  resi- 

nous  electricity. 
E  —    de    meine   nnm.     Die  gleichartige    oder 

qleichnamige  E  -  .     E       of  same  name  or  kind. 
l£       de  iiom  contraire.   Die  ungleichnamige 

E — .     E —  ol  an  <>pp"site  uatne  or  kind 
Ir3  -  positive   ou  vltree.     Die  positive  Elek- 

trieität,    Glas -Elektricität.     Po  itive  or  vitreous 

electricity 
fl  —    d'iin  temps    d'orage.     Die    Gewitter- 

elektricität.     E —   ot  thunuer-storm 
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Electricite'     d'nn     temps     serein.      Die 

Normale — ,  die  bei  heiterem  Himmel  vorhandene 
atmosphärische  E — .     E  -    of  clear  weather. 
£ —  de  tension.  Die  gespannte  E — .  Tension- 

electricity. 
13  —   volta'ique,  E  —  par  courauts  Con- 
tinus,   Galvanisme   m.     Die   Bcrührungs- 
Elektricität,  galvanische  E — ,    der  Galvanisnms. 
Yoltaic  electricity,  galvanism. 
tölcctriflcation  /.     Die    elektrische    Absorption. 

Electrificatiuii. 
Electriqne    adj.     (Phys.)     Elektrisch.      Electric, 

electrical. 
ßlectrise"  adj.  (Phys.)    Elektrisiert.   Electrified. 
ßlectriser  v.  a.  (Phys.)    Elektrisieren,  elektrisch 

machen.     To  electrify.  , 
ßlcctro-aimant  m.  (Electr.)  Der  Elektromagnet. 
Electro-magnet. 

£ —  boiteux.  Der  (Hufeisen-)  Elektromagnet 
mit  nur  einer  Drahtrolle.  One  legged  electro- 
magnet. 

1 : —  campanul<c  OD  tubulaire.  Der  Glocken- 
Elektromagnet.     Tuhuhited  electro-magnet. 
Ü3 —  circnlaJre  (Xickles).    Die  NickUs'schc 
Spule,  die  magnetische  Spule.    Circular  electro- 
magnet. 
13—  paracirculaire.  Der  paracirculäre  Elektro- 
magnet.    Paracircular  electro-magnet. 
13  —   transversal  de  Facdnotti    (Electr.) 
Der  Transvcrsal-Elcktromagnct.  Paciuotti"s  trans- 
versal electro-magnet. 
J5j—    triftirqutf.     Der    dreischenkclige  Elektro- 
magnet.    Trifurcated  electro-magnet. 
Ülectro-ctaimie  /.    (Chim  )     Die    Elektrochemie. 

Electro-chemistry. 
tilectrochimiqiie  adj.  (Chim.)  Elektrochemisch. 

Eh'ctro-cliemical 
ßlcctrode  /.    (Electr.)     Die  Elektrode,   der  Pol- 
draht, die  Polplatte.     El.  et  rode 
Ü2—  negative.  Die  negative  Elektrode,  Kathode. 

(  att'ni'.e    negative  pole. 
Ä  -    positive.     Die  Anode,    die  positive  Elek- 
trode.    Anode,  positive  pole. 
~fc—    soluble.      Die   auflösbare  Elektrode,    die 
Lösung selcktrodc.     Soluble  electrode. 
tilectrodiaspason    m.    (Tel.)      Die    elektrische 

Stimmgabel,     Continuous  clectrodiaspason. 
JSlectrodynamiqne  /.    (Phys.)      Die    Eleklro- 

Dynamik.     Electro-dynamics. 
I::ietrodynamometre  m.    Das  Elektrodynamo- 

meter.     Electro-dynamometer. 
lSlectroendoscope    m.     |  Electr. ,    Med.)      Das 

Elektroendoscop.     Electro-endoscope. 
fileetrogene  adj.     Elektricität  erzeugend.     Elec- 

trogen.  , 

£lectrogenesc  /.,    Electrogenie  /.     Die  Er- 
zeugung   der    Elektricität     durch    Muskelbänder. 
Eltetro-genesis 
Eleetrogrnphie  /.    Die  Electr ographie.   Electro- 

grapliv       Voy.  G  al  vanopiast   e. 
I^leetroharmonique    adj.     Elektroharmonisch. 

Eleetro-hainionic. 
^lectrolyse  /.    (Chim)     Die   Elektrolyse.     Elec- 

troljeia 
£lectrolyte   m.   (Chim.,   Phys.)     Der  Elektrolit. 

Eb-etrolvte. 
Electro-magnet    m.    en    forme    de   fer    a 
cheval    (Tel.)      Der   Hufeisenmagnet.      Horse- 
shoe-magnet. 

32* 
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i:i«'«'lroiu:i<;ii«'-li«|ii<-    —    i:i<-\  iilion. 


Electromagn6tique  adj.  (Phys.)  Elektromag- 
netisch.    Electro-magnetic. 

Electromagne^tisme  m.  (Phys.)  Der  Elektro- 
magnetismus.    Electro-magnetism. 

Electrometallurgie  /.  Die  Elektrometallurgie. 
Electro-njctallurgy. 

Electrometre  m.  (Phys.)  Der  Elektrometer, 
Elektricitätsmesser.     Electrometer. 

Electromoteur  m.  (Phy*.)  Der  Elektromotor, 
Elektricitäts-Erreger.     Electro-motor. 

Electromotographe  m.  (d'Edisou).  Der  Elektro- 
motograph.     Electric  motograph. 

Electromotion  /.  (Phys.)  Die  Elektrieitäts- 
Erregung.     Electromotion 

Electronegatif,-vc  adj.  (Phys.)     Elektronegativ, 

negativ  elektrisch.     Electro-negative. 
Electrooptique  /.     Die   Elcktrooptik.     Electro- 

optics. 

Elcctropbone  m.  (Telephone    Das  Elektrophon. 

Electrophon. 
Electrophore  m.  (Phys.)     Das  Elektrophor,  der 

Elektricitätsträger.    Electroplior,  Electrophorus. 

Electrophysiologie  /.     Die  Elektrophysiologic. 

Electro-physiology. 
Electropositif,-ve   adj.   (Phys.)     Elektropositiv, 

positiv  elektrisch.     Electro-positivc. 

Electropuncture  /.  (Electr.  Med.)  Die  Elektro- 

punktur.     Electro-puucture. 
Eletroscope  m.   (Phys.)     Das   Elektroskop,   der 

Elektricitätsanzeiger.     Electvoscope. 

Electrostatique  /.    (Phys.)     Die    Elektrostatik. 

Electro-statics  pl. 
ßlectroth« 'rapeutique  /.    (Electr.  Med.)    Die 

Elektrotherapie.     Electro-tlicrapeutic. 

Electrotoniqne  adj.  Elektrotonisch.  Eloctro- 
tonic. 

Electrotonus  m.   Der  Elektrotcnus.  Electrotonus. 

Electrotypie  /.     Die  Elektrotypie.     Electrotypy. 

Elcctuaire  m.  (Pharm.)  Das  '  Elektuarium,  Saft- 
mus, die  Latwerge.     Electuary. 

Elegir  v.  a.  (Techno  Ein  Glied  aus  freier  Hand 
arbeiten.     To  work  a  cornicc  by  band. 

ßlemenl  m.,  Corps  m.  simple  nu  <  l<  mt  n- 
taire,  corps  indecomposable  (Chim.)  Das  (che- 
mische) Element,  der  Grundstoff.  Simple  or  ele- 
mentary  body,  undecompoundable  body,  element, 
principle. 

E—  iion  m£tallique.   Das  Nichtmetall,  nicht- 
metallische   Element.      Non  -  metallic     element, 
metalloid. 
E  —  mltalloVde.     Das  Metalloid.     Metalloid. 
E  -   m£tallique.   Das  Metall,  metallische  Ele- 
ment.    Metallic  element,  metal. 

Element  m.  ä  ballon  (Electr.)  Das  Ballon- 
element.    Element  with  a  ballon. 

Element  m.  galvanique,  Conple  m.  d'une 
batterie  galvanique  (Phys.  Chim.)  Das  galva- 
nische Element,  Bunsen'sche  Element.  Galvanic- 
cell. 

Element  m.  magnetique  (Electr)  Der  Mole- 
kularmagnet.    Mygnetic  element 

Element  m.  de  pile  (Electr.)  Das  Element. 
Element  or  cell  of  a  battei-y. 

Element  m.  de  pile  thermoelectrique 
(Electr.)  Das  Thermo  -  Element.  Element  of  a 
thermoelectric  battery. 


Elemi  m.,   Resine /.   ou  Gommr  /.   elenii. 

d'amvris.     Das   Elemiharz ,    Elemi,   Amyrisharz, 

Oelbaumharz.     Elemi,  gum-elemi. 

E —  oriental  ou  \ rai,  (de  l'amyris  zeylanica.) 
Das  ächte  Elemi,  orientalische  Elemi.  True 
elemi  oriental. 

i:i<  uii  bätard,   oeeidental  ou  d'Ameri- 
qne,  (de  l'amyris  elemifera.)  Das  unächtc  Elemi, 
amerikanische  Elemi.     American  elemi. 
i:!<ol<-  m.,   IVIedicament  elloliqne  (Pharm .) 

Die   ölige  Arznei,    das  Oeldecoct,    die  Emuhinn. 

Olly  medicament. 
tileolite /. ,  Pierre/,  grasse.  Xephclinc /. 

(Min)     Der  Elaeolith,  Fettstein.     Elaeolite. 
ßlcomele  m. ,  Eleomeli  m.   bäume   epuiw 

de    Nyrie    (H.    n.)      Der    Palmyrabalsam ,    deu 

syrische  Dicköl,  Honigöl.  Elseomeli,  gum  of  olfve- 

lrees  in  Bj  iia. 
I :  I « - 1  >  1 1 :  •  1 1 1 .   papier  elephant  m.  (Pap )     Das 

Elcphantpapicr  (30  Zoll  breit,  24  Z.  hoch).  Ele- 

phaut-paper. 

i:i<:\  ateur  m.«  monte-charge  m.  (Mach  )  Der 

Aufzug,  Elevator.     Trane,  hoiBt,  litt,  elevator. 
E —  a  godets.     Das  Becherwerk ,    Patcrnostcr- 

wcrl:.     Goblet-work. 
E —  «1' ii ii  fonrneaii  (M^t.)    Der  Gichtaufzug. 

Lift. 
E—  (Arch.  bydr.)   Der  Elevator,  die   Vomchtunrj 

zum  Umladen  von  Getreide.     Elevator. 
E —      flottant.        Der     schvimincvdr     Elevator. 
Floating-elcvator. 
Ellvation  /.,  (hauteur)  (Arch.)     Die  Höhe,    Er- 
hebung.    Elevation  or  height. 
Elevation  s.f.  (Arch.)    Das  Höhenmass.    Measuro 

of  altitude. 
Elevation  /.,  Hauteur  /.  d'une  etoile  (Astron.) 

Die  Höhe  eines  Sterns.     Altitude  of  ■  star. 
Elevation/.,    Hauteur/.  du  pole  (Astron.) 

Die  Polhöhe.     Altitude  of  the  pole. 
Elevation  /.  du  niveau  d'eaa.    Das  Steigen- 
des Wasserstandes.    Rising  of  the  water-mark. 
Elevation  /.    (Art.)     Die    Erhöhung,    Elevation, 

Höhenrichtung  eines  Geschützes.     Elevation. 
I :U'-\  :il  iou  /.  des  tourillons  (Art.)  Die  Lager- 
höhe,   Feuerhöhe.       Elevation    of    the    trunnions 
above  the  platform. 
Elevation/.,  Projection/.  verticale  (Geonü 
Der  Aufriss,  die   Verticalprojection,  (die  Facade) . 
Elevation,  upright  projection,  orthography. 
Elevation  s.  f.  [representatiou  de  la  facade  d'uu 
bätiment,  d'une  voiture  e"tc.  tu  projection  verti- 
eale]   (Dess.)     Der   Aufriss,    Standriss.      Ortho- 
graphy, elevation,  upright. 

E—  du  devant,  6—  anterieure,   6—  de 
face.      Die    Vorderansicht.     Front-vievv ,    fore 
part-prospect,  front-elevation. 
E —  du  derriere.    Die  Hinteransicht.     Back- 

side-prospect  or  plan,  back-view. 
E—  laterale,    <5 —  de  cote.     Die  Seitenan- 
sicht.    Side-view,  end-view. 
E —  longitudinale.    Die  Längenansicht.  Lon- 

gitudinal  view. 
E —  postärieure.  Die  hintere  Ansicht,  Hinter- 
ansicht. Hackside-prospect  or  plan. 
E —  principale.  Die  Hauptansicht.  Face-plan. 
EbSvation/.  (actiond'e'lever]  Exhaussementm. 
(Constr.)  Die  Aufrichtung,  Errichtung.  Exal- 
tation, lifting-up. 


I!<  \  :il  ion    —    liiiail. 
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Klevation     d'un      mar     (augmentation    de 
la  liauteur  .     Die   Aufhöhung.     Kaising  a  wall. 
Kleve  m.  (Jard.)    Der  Pflänzling,  Steckling,  Säm- 
ling.    Seedling. 
ftlt^ve  m.9   Diseiple  m.,  Apprentis  m.    Der 

Schüler,  Lehrling.     Disciple,  apprentice,  scholar, 

pupil. 

E—  de  marine  (.Mar        Voyez  Aspirant  de 
marine. 
Elever  v.  ct.,  Hausier  v.  a. .  mettre  ou  rendre 

plus  haut  (Arch.)   Erhöhen,  aufhöhen,  überhöhen, 

höher  auftreiben.     To  raise  higher,  to  increase. 
Elever  v.  a.,    eriger,    dresser,    exiiausser  (Arch.) 

Aufrichten,  errichten,  aufstellen.     To  set  upright. 

to  erect,  to  raise,  to  rear   up. 
Klever  une  piecc,  lui  donner  la  hausse  ou 

l*el€vation    convenable   (Art.)     Das    Geschütz- 
rohr  elevieren,    dem  Geschütz  die  Höhenrichtung 

geben,  den  Aufsatz  nehmen.  To  give  the  elevation 

or  to  elevate  the  gun. 
Klever  r.  (Hausser  t.)  le»  eaux  (Arch.  hydr., 

Fort.)     Das  Wasser  stauen,    anstauen.     To  pen, 

to  stem,  to  dam  up  the  water. 

Jlaehine  /.  a  4  —  l'eau.  Die  Wasserhebungs- 
maschine.    Watt.-r  raising-engine,  water-works. 
Klever  r.  a.    an  nombre   (au  carre",   au   cuhe, 

ü  la  quatrieme  puissance  etc.   Eine  Zahl  auf  die 

zweite    Potenz    (zum     Quadrat),     auf    die    dritte 

Potenz  (zum  Cubus),  auf  die  vierte  Potenz  u.  s.  w. 

erheben,  potenzieren.    To   involve    a    number   to 

the  second,  third,  t'ourth  etc.  power. 

E —  au  earr<?.     Quadrieren.     To  square. 

K       au  eube,  cuber.     Kubieren.     T..  cuhe. 
Klever    un    ouvrage    (Fort.)     Eine    Schanze    auf- 

werfen,  (anlegen).   To  throw  up   (to  construet)  a 

work. 
Klever   *.   a.    une  perpendiculaire   (Math.)     Eine 

Senkrechte,   Winkelrechte  errichten.     To  raise,  to 

erect  a  perpendicnlar  line. 
Klever  ou  Xourrir  v.  a.  des  vers  a  soie  (Soier.) 

Seidenwürmer  ziehen.     To  breed  silk-worms. 
Klever  r.  a.  quelque  objet  au-dessus  de  l'horizon 
Na        /'*  Sicht  bekommen.  To  get  in  sight,  to  raise. 
S'Elever  v.  r.   au-dessus  de   l'horizon   (Nav.^     In 

Sicht  kommen.     To  come  in  sigbt. 
»'Klever  r.  r.  d'une  cöte  etc.  (Xav.)  Vom  Lande  etc. 

abkreuzen,    Seeraum   gewinnen.     To   work   away 

or  off  troiu  the  shore,    to   clear   off  a  coast,    to 

beatoff. 

s'E  —  a  la  lame,  dit  d'un  navire.  Sich  gegen 
oder  auf  die  See  heben,  gegen  die  See  ansteigen, 
oder  wehren,  anrisen.  To  rise  upon  or  against 
the  sea. 

s'K —  en    latitude  (Geogr.)     Breite  machen, 

—  gewinnen.  To  gain  (in)  latitude,  to  make  I — . 
s'K  —   en  longitude  (Geogr.)    Länge  machen, 

—  gewinnen.  To  gain  ^in)  longitude,  to  make  1 — . 
S'£ —   dans    le   Yeut.      Beim  Kreuzen  gewinnen, 

in  den  Wind  — ,  luvwärts  aufstehen,  Luv  holen, 
Luv  gewinnen.  To  gain  or  come  to  windward, 
to  gain  in  beating,  to  Stretch  or  fetch  up  to 
windward. 

s'E —  au  veut  d'un  autre  navire  etc.  Luvwärts 
kommen,  weiter  oder  besser  luvwärts  — ;  zu  luv- 
wärts aufkommen.  To  gain  or  get  to  windward, 
to  come  or  get  bigber  up. 

fc'E —  au  vent  vers—.    Nach  .  .  aufkreuzen, 
auf  .  .  zu  kreuzen,  nähei%  kommen.    To  beat  up  I 
tu  .  .  . 


Elimination  /.  (Math.)     Die  Wegschaffung,  Eli- 
mination.    Elimination. 
Elingue  /.    simple    (Mar.)      Die   Länge,    Lenge. 

Butt-slings. 
Klingue  /.  (Mar.)     Der  Stropp.     Strap.  sling. 

K—  pour  hisser  un  mät.  Der  Maststropp. 
Garland. 

E—  a  griffe»  ou  patte».  Der  Schinkelhaken. 
Canhooks  pl. 

K —  d'embareation.    Der  Schinkel  mit  Kau- 
schen.    Boat-sling. 
Klingue  /.  (Mach..  Cwrd.)    Die  Seilschlinge.  Sail- 

loop,  corde-noose,  rope-snar. 
Klingner  v.  a.  (Mar.)  Anschlagen,  in  einen  Stropp 

schlagen.     To  sling. 
Klinguet  m.  (Mar.)     Voyez  Linguet. 
Klivation   /.     (Chim.)     Das     langsame    Kochen. 

Elixation,  boiling  out. 
KUipse  /'.  Math.)    Die  Ellipse.    Ellipsis,  eiligst. 
Ellipsographe  »«...  Compasra.  k  ellipse.  Der 

Eilipsograph,  Ellipsenzirkel.  Tram,  elliptical  com- 

passes  pl.     Voyez  Compas  ä  ovale. 
KllipsoVde  m.  (Math.)     Das  Ellipsoid.  Ellipsoid. 

K  —  de  rot at ion.  de  revolution.  Das  Um- 
drehungsellipsöid,  Botationse — .    Elliptic  couoid. 

E —  de  rotation  aecourei,  spheroide.  Das  Sphä- 
roid,  das  abgeplattete  Botations-Ellipsötd.  Sphe- 
roid,  oblate  ellipsoid. 

E—  de  rotation  prolonge'.     Das  verlängerte  Bo- 
tations- Ellipsoid.     Prolate  or  oblong  ellipsoid. 
KUipticitl  /.    Die  EUiptieität,  die  elliptische  Ge- 
stalt.    KUipticity,  elliptical  form. 
1 .  1 1  i  l»J  i  «i  i<*  /. ,    Aplntissenient  m.  d'un  sphe- 
roide.    Die  EUiptieität  einet  Sphäroüds,  Abplatt- 
ung.    Ellipticity  of  a  spheroid,  oblateness. 
Klliptique     ad).    (Math.)      Elliptisch.      Elliptic, 

elliptical. 
Klme    I'hv-        Voyez  Feu  Saint-  El  nie. 

Eloeher  v.  a.    la  cuvette    de  son  siege   (Glac.) 
Den  Glashafen  von  der  Bank  ablösen.  To  detacb 
the  mdting-pot  from  the  hearth. 
Kloigner  s%  de  quelque  chose  (Xav.)  Ab—, 

weg — ,  frei  kommen.  T«>  get  away  t'rom,  to  bearoff. 
Klongation /.  (Astron.)   Die  Ausweichung.  Elon- 

gation. 
Klonger    i.  a.    une   amarre    (Mar.)     Ausbringen, 

ausfahren,  ausjagen.     To  bring  out. 
Klonger  v.   a.   une    ancre   (Mar.)     Einen  Anker 

ausbringen.     To  lay  out. 
Klonger  v.  a.  une  manosuvre  etc.  pour  haier  (Mar.) 

Längs  mannen.     To  ränge  or  to  man  (along). 
Klonger  v.  a.  quelque  chose  sur  le  pont  etc.  (Mar.) 

Glatt  längs  legen.     To  ränge  — ,   to  lay  — ,   to 

stretch  along. 
Klonger  v.  n.  pres  de  quelque  chose  (Nav.)   Voy. 

Longer. 
Klongis   m.  pl.   d'ecoutilles   (Arch.   nav.)     Voyez 

Entremises  d'ec — . 
Klongis  m.  pl.  d'un  mät  (Arch.  nav.)  Die  Längs- 

salings.     Trestle-trees. 

E —  m.  de  tambour  d'un  navire  a  roues.  (Arch. 

nav.)      Das  Aussenwellenlager.      Paddle-bearer. 

Elutriation   /.    (Chim.)     Das    Schlämmen,    die 

Schlämmung.     Elutriatiou,  washing. 
Email    s.   m.,   pl.    eroaux   (Blas.)     Die    Tinktur, 

Colour. 
Kniail  s.  m.  (Pore,  Fond.,    Me't.)     Der  Schmelz, 

das  Schmelzglas,  die  Amause,  das  Email.  Enamel. 

Compar.  Contreemail. 
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ftmail   —  Embarrer. 


ßmail  blaue  (sur  le  fcr).    Die  weisse  Glasur,  ! 

der  weisse  Schmelz.     White  glazing. 
I<: .-  de  la  laienee  commune.     Die  weisse 

Glasur,  Zinnglasur.    Whitc-lead  glaziug  or  tin- 

glazing. 
Ismail  s.  m.,  Peinture  /.  eu  email.   (Peint.) 
Die    Schmelzmalerei,    Emailmalerei.     Euamelled 
painting. 
E —  bleu,  Bleu  m.  d'£— .   Die  Schmälte,  das 

Schmelzblau.     Smalt,  smalt-blue,  azure-blue. 
E —  champlev£.    Die  Schmelzmalerei  mit  ver- 


Embulleur  m.     Der  Packer.     Packer. 

Emballoter  v.  a.  (Conim.)  In  Ballen  packen, 
einballen.     To  pack  in  bales. 

Enibaiiqiicr  v.  a.  (Pech.)  Auf  eine  (Fischer-) 
Bank  kommen.     To  come  upon  a  (fisbiug)  bank. 

Embarbe  /.  (Soier.)  Die  Querschnur.  Cross- 
string. 

Embarcadere  m.  (Arch.  hydr.)  Die  Ladestättc. 
Quai,  jettv,  pier  etc.  for  loading. 

Embarcadere  m.  (Schliff.)  Der  Ladeplatz,  Ein- 
schiffungsplatz.    Loading-place,  landing-place. 


tieftem  Grund.  Euamel _  painting  on  deepened  fiold,    Embnrcation  /.  (.Mar.)     Das  Boot.     Boat 


E —  cloisoim<?.     Die    Schmelzmalerei    mit  er 
habenen  Contouren  ewa  eingelegten  Metallstreifen. 
Enamel  with   iulaid  metal-liues. 
E —  «le  niellure.     Die  Emailmalerei  mit  ein- 
gravierten, schwarz  ausgeführten  Umrissen.  Niello- 
enamel. 
E—  de  peinture,  e'maillure  /.   peinte.     Das 

Maleremail.     Painter's  enamel. 
E —    en    taille    d'e'pargne.      Die    Schmelzmalerei 
auf  vergoldetem  Kupfer  mit  ausgesparter  Zeich- 
nung.    Enamel  with  spared  design. 
E —   incruste\     Schmelzmalerei  mit   erhabenen 
Konturen  aus  Schmelzmasse.  Incrustated  enamel. 
E —  limousin,  e —  de  Limoges.   Die  Schmelz- 
malerei nach  der  Manier  von  Limoges,  Limusine. 
Euamel  uf  Limogia. 
E  —    ©mbrant,    E—    de    Rubelleg.    Das 

Email  von  Rubelles.     Ruln-lles'  enamel. 
E—    opaqne,    Op£mail   m.     Das   undurch- 
sichtige Email.     Opaque  euamel. 
E—    translucide.     Die    Schmelzmalerei    mit 
vertieften,  eingegrabenen,  eingeritzten  oder  einge- 
pressten  Konturen.  Enamel  with  deepened  outlines. 
E  —  transparent,  Transtfmail.  Das  durch- 
sichtige Email.     Transparent  enamel. 
Emaille\-4e  adj.  (Pot ,  Pore,  Peint.)  Emailliert, 
glasiert.     Euaimdled,  glazed. 
Tuile,    Brique    /.    linaillee     (Bat.)      Der 
glasierte    Ziegel ,     Mosaikziegel ,     Wechselstein. 
Glaznd  tilc. 
Emailler  v.  a.  Emaillieren,  glasieren.  To  euamel. 
Emailleur  m.,  Arreteur  m.  (peintre  en  email). 

Der  Schmelzarbeiter,  Emaillierer.     Ena  melier. 
Emailleur     m.     (llorl.)      Der    Zifferblattmacher. 

Dialplate-maker. 
Emailllire/.  (1.  l'art  d'e'mailler;    2    ouvrage  de 
l'emailleur).    1.  Das  Emaillieren;  2.  die  Schmelz- 
arbeit.    E  amelling. 

E  —    a.   la   lampe.     Das    Glasblasen    vor  der 
Lampe.      Euamehiug  at  the   lamp. 
Emanation  /.  (Phys.,  Chem.)  Die  Ausdünstung, 

Ausströmung.     Emanation. 
Emanation  /.    (Ge'ol.)     Die    Aushauchung,    die 
Ausströmung    vulkanischer    Dämpfe.     Emanation 
of  vapours. 
Em  arger    v.    a.    (Rel.)     Am    Band    beschneiden. 

To  cut,  to  clip. 
Emaux,     Ouvrages    m.    pl.    d'email.      Die 
Emailwaren,  Schmelzarbeiten  f.  pl.      Enamels  pl. 
Embabouine*  park  (Mar.)  Zwischen  Untiefen  etc. 

geraten.     Eutangled  between  shoals  etc. 
Emballage  m.  (Comm.)  Das  Einpacken,  die  Ver- 
packung.    Packing. 
Emballer  v.  a.    (Comm.)     Einpacken,  verpacken. 
To  pack. 

E —  en  eaisses.    In  Kisten  packen.    To  pack 
in  cases. 


Embardtfe  /.  en  courant   grand    largue   ou  vent 
arriere    (Nav.)     Das   Gieren.     Yawing,   ■heeriBg. 
E—  <:liiii(   ä  l'ancre.    Das  Scheren  (Gieren). 
Breaking  shels. 

Embarder  v.  n.  en  courant  (Mar.)  Gieren.  To 
yaw.  to  sbeer. 

Embarder  v.  n.  etant  a  (sur)  l'ancre.  Scheren. 
To  »beer,  to  break  sbeer. 

E —  babord.  Nach  Backbord  gieren,  —  scheren. 
To  yaw  to  port,  t<<  »beer  to  port. 
E  —  tribord.  Nach  Steuerbord  gieren,  —  scheren. 
To  yaw  — ,  to  slieer  to  starboard. 

Embargo  m.  (Mar.)  Das  Embargo,  der  Arrest, 
Beschlag.     Embargo. 

Embariller  i>.  a.  (Comm.)  In  Fässer  packen, 
eintonnen,  einfassen,  einspünden.  To  barrel  up, 
to  tun. 

Embarque!  (Mar)  An  Bord!  Ins  Boot!  Come 
ahoard,  Ret  in   tbc  boat! 

Embarquement  m.  (Comm.)  Das  Abschiffen, 
an  Bord  Senden.     Shipping-off. 

Embarquement  m.  (Mar.)  Das  Laden,  Ein- 
nehmen (von  Gütern).  Stripping,  ■hipment,  loauiug 
(of  -oods). 

Embarquement  in.  (Mar.)  Das  Einschiffen, 
Anbordnehmen  (von  Passagieren).  Embarlwnent, 
Embarkiug  (of  persona). 

Embarquer  v.  a.  d"8  marehnndises  ou  d.-s  prr- 
hoi  ucs  ((omni.)  Laden,  an  Bord  bringen,  ver- 
laden, einschiffen.  To  ship,  to  put  on  board,  to 
»  ml)  >rk. 

Embarquer  v.  a.  uue  embarcation  (Mar.)  Ein 
Boot  einsetzen,  an  Deck  nehmen  oder  setzen,  l'o 
boist.  to  t.ike  or  put  a  boat  in  or  on  deck. 

Embarquer  v.  n.  et  r.  a  burd  de  ...  .  (War.)  An 
Bord  gehen,  auf  .  .  .  oder  für  .  .  .  mustern.  To 
go  ou   bnard  of  .   .  .,  to  sliip  in  .  .  . 

Embarquer  v.  n.  dans  un  canot  (Mar.)  In  ein 
Boot  gehen  oder  steigen.  To  go  or  step  into  a 
boat. 

Embarqner  v.a.  son  eau  (Mar.)  (Trink-)  Wasser 
an  Bord  nehmen.  To  take  the  water  -  ,  the 
suppiy   of  water  ou   board. 

Embarquer  v.  n.  de  l'eau  (de  mor)  (Mar.)  Wasser 
übernehmen.   To  ship  water,  to  ship  a  sea,  to  wet. 

Embarquer  v.  n.  im  coup  ou  paquet  de  mer 
(uue  1  ime)  Eine  (schwere)  See  — ,  Sturzsee  über 
bekommen.    To  ship  a   heavy  sea.   —  gr<  en  sc  is. 

Embarquer  v.  a.  h  la  main  (Mar.)  Ein- 
mannen, einsenden.     To   band   in,  to  pass  in 

Embarrer   v.    a.    la    cuvetti-    [1  >    ftsipir    pa 
mittturej  (Verr.)  Den  Hafen  um  die  Mitte  fassen. 
To  seiüe  the  meltiug-pot. 

Embarrer  v.  a.  un  auspect  (Mar.)  Eine  Hand- 
spake einstecken.     To  ship  a  handspike. 

Embarrer  v.  a.  unnavire  ('Mar.)  Syn.  de  Barr  er. 


Emharrer  —  Kmboiicliur«'. 
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Kmbarrer  c.  a.  la  piece  par  le  levier  (Art.) 
Den  Hebel,  die  Handspeiche  untersuchen.  To 
place  the  lever. 

Embarrer,  's  v.  r.  (Mau.)  Ueber  den  Stand- 
baum treten.     To  step  over  the  bar. 

Kmba.sc/.  (Arch.)      Voyez  Embasement. 

Kmbase  /. ,  assiette  sur  l'arbre  d'unc  roue 
(Horl.j   Der  Sitz  des  Rades  auf  der  Achse.   Seat. 

Knibase  /.  «1*1111  essieu  (Mach.)  Der  Lager- 
hals.    Axle-arm.     Voyez  Gorge. 

Kinba.se  /.  de  chemine'e  d'un  fusil  ä  percussion 
Ann  )     Der  Teller,  runde  Ansatz.     Shoulder. 

Kmbase  /.  du  tourillou  (Art.)  Die  Schildzfipfen- 
Scheibe,  Angussscheibe,  Stossscheibe.  Trunnion- 
shouldcr-plate. 

Kmhasement    m.    (Arch.)     Der    glatte     Sockel. 
Tahle-stones  pl.,   basement. 
K —    sur    le    sol.      Der    vorspringende    glatte 

Sockel.     Earth-tables  pl. 
K  —    du     fondement.       Das     Bankett,     die 
Grundmauer,    Latsche.     Grass -table«,    ground- 
tables  pl. 

Kmbassure/.  (Glac.)  Die  Wände  des  Spiegelglas- 
ofens.    Walling  of  the  furnace. 

Kmbatage.     Voyez  Em  bat  tage. 

KiiihätaK«'   m.     Man.)     Das  Auflegen  des  Saum- 
>i-\s,  die  Sattelung.     Saddling. 

Km ba  1  niller  v.  a.  (Mil.)  In  Schlachtordnung 
stellen.     To  place  in  order  of  battlc. 

Kmbätonncr  v.  a.  les  cannelures  d'une  colonne 
.eh  )     Verstäbcn.     To  cahle  the  flu  t  es. 

Kiiibätoimage  m. ,  Rudenture  /.  des  canne- 
lures  (Arch.)  Die  Stäbeausfüllung,  die  Verstäbung. 
Kudenture. 
E  —    tordu,    Kudenture  /.    cablee.     Die 

gewundene  Ausstäbung,  die  Verstäbung  in  Seil- 
form.    Cabling. 

Kiiibätoimer  v.  a.  les  laines  file'es  pour  l'e'brou- 
age.    Voy.  ce  mot.  (Teint.)   Auf  Stöcke  hängen, 
tiiben.     To  hang  upon  sticks. 

Embattage  m.  des  roues  (Art.,  Charr.)  Das  Be- 
schienen, Einbinden  der  Räder.  Shceing,  binding, 
l'urtiisliing  with   tires. 

Embattoir  m.  (Charr.)  Die  Beschlaggrube.  Shoeing- 
1h. le 

Kmbattre  v.  a.  une  roue  (Charr.)  Ein  Rad  be- 
schienen oder  beschlagen.  To  shoe,  to  biud,  to 
put  tho  the  on  a  wheel. 

Embauchee  /.  (Mar.)  Der  Beginn  der  Arbeits- 
zeit.    Time  für  beginning  tlie  (day's)  work. 

Kmbaiieher  r.  a.  (T.  d'atelier).  Annehmen,  ein- 
stellen, anstellen.     To  steep,  to  take  on. 

Kmbauchear  m.  (T.  d'atelier).  Der  Altgeselle, 
Gesellendinger,  Arbeitsnachweiser.     Steeper. 

Kiiihniicbeur.    Voyez  Kacoleur  m. 

Kuibauehoir  m.,  enibouehoir  m.  (Cordonn.) 
Das  Stiefelholz,  der  Leisten.    Boot-tree,  boot-last. 

Kinbellie  /'.  (Mar.)  Das  Aufklären  der  Luft,  das 
Abnehmen  des  Sturmes.  Breaking  of  bad  weather, 
first  lull   in. 
E —  de  la  111er.    Syn.  d'Accalmie. 

Kmbellir  v.  n.  et  r.  dit  du  temps  (Mar.)   Besser 
'len,  aufklaren,   abklaren.     To  get  settled,    to 
clear  up  or  off,  to  calm  down. 

Kmbenater  v.  a.  (mettre  dans  les  benates)  (Sal.) 
In  die  Salzkörbe  thun,  einkörben.  To  put  into 
the  salt-baskets. 

Kuiblier  v.  a.  (Mar.)  Syn.  d'Encoinbrer. 


Kiubloquer  v.  a.  (aplatir  la  corne  dans  le  bloc) 

(Peign  )    (Hörn)  einblöcken,  gerade  pressen.    To 

press  (hörn)  betwen  blocks. 
Kiubodiiiure  /.  (Mar.)     Voyez  Eraboudinure. 
Kmboire  r.  a.  de  cire,   de  l'huile  (Techn.)     Mit 

Wachs   oder  Oel  tränken.     To    imbibe   with    oil 

or  wax. 
Kmboire,  s'  r.  r.,  dit  de  la  chaine  (Tiss.)     Sieh 

einweben,  einlaufen.     To  shriuk,  to  tarnish. 
Kmboire,  s'  r.  r.  dit  des  couleurs  (Peint.,  Teint.) 

Einschlagen,  einschlüpfen.     To  trickle  down. 
Kmboitage  m.,    Assemblage  m.  ä  emboitage 

(Charp  ,   Meu.)     Die  Einlassung ,   Einfügung  mit 

verlorenem  Zapfen.  Jointing  by  meaus  of  a  mortise, 

or   a   scarf  and   a   tongue.     Compar.    Kainure 

ä  eniboitage. 
Kmboiter  v.  a.    assemhler  a  eniboitage   (Charp., 

Men.)    Mit  verlorenen  Zapfen  einfügen,  einlassen. 

To  mortise,  to  tongue,  to  sink. 
Kmboiter  v.  a.   les  jantes   (Charr.)     Die  Felgen 

auflügen.     To  put  up  tho  feilies. 
Kmboitnre  /.  du  moyen  (Charrr)    Das  Naben- 
loch.    Nave-hole. 
Kuiboiture /.,    Gouyon  m.    perdu    de  deux 

poutres  etc.  (Charp.,  Meu.)    Der  Dübel,  verlorene 

Zapfen.     Peg,  dowel. 
Kmboitnre/.  d'une  porte,  traverse  au  bout  d'une 

porte    (Charp.,  Men.)     Die  Hirnleiste,  der  Ober- 

und  Unterschenkel.     Cross-piecc,  cross-beating  of 

a  door-valve.  wooden  clamp. 

Assemblage   m.   ä  e— ,  a  emboitement. 
Die   Verbindung  mit  Hirnleisten.     Clamping. 
Kmboitnre  /.  des  os  (Anat.)     Die  Knochenfuge. 

Jiincture  of  bones. 
Kmbossage  m.  (Mar.)     Das  sieh  quer   zu   .... 

legen   (mit  Hülfe   eines  Springs  auf  dem  Anker 

oder  Ankertau).     Mooring  broadside  on. 
Kmbosser,  »*    v.  r.    (Mar.)     Sich  quer  zu  .... 

legen,    indem  man  einen  Spring  auf  die   Anker- 
kette  setzt,    sich   mit    einem  Spring  vertäut.     To 

bring  the  broadside  to  bear  upou  ....  by  putting 

a  spring  on  the  cable. 
Kmbossure  /.  (Mar.)  Der  Spring,  das  Springtau. 

Spring  on  tho  anchor  or  cable. 
Kmboiichemcnt  m.  (Man.)  Die  Zäumung,  Auf- 
zäumung.    Bittiug. 
Kmboucher  t>.  a.  mettre  sur  l'embouchoir  (Cord.) 

Auf  den  Leisten  schlagen.    To  put  upou  the  last. 
Kniboneher  v.  a.    (Mar)     Voyez  Embouquer. 
Enibouehoir  m.  (Cord.)    Voyez  Embauchoir. 
Enibouehoir  m.     Voyez  Capucine. 
Kmbonchure  f.   de  la  coulee,    du  jet   de  fönte 

(Fond.)     Die    Gussrohrmündung.     Mouth    of  the 

spray. 
Kmbouehnre    d'une    fleuve    (Arch.    hydr.)     Die 

Mündung  eines  Flusses.     Mouth  of  a  river. 
Kmbouehnre   /'.  d'un  instrument  k  vent   (Mus.) 

Das  Mundstück.     Mouth-piece. 
Kmbonchure  f.  du  mors  (Seil.)    Das  Mundstück 

des  Zaumes,  Gebisses.     Bit  of  a  bridle. 
Kmbonchure    f.    d'un     puits     (Tun.)      Die 

Schachtöffnung,  der  Schachtmund.     Pit-mouth. 
Kmbonchure  f.  d'une  riviere,    d'un  vase,   d'un 

fourneau  etc.     Die  Mündung.     Mouth. 
Embonchure   f.  d'un  tnnnel.     Das  Tunnel- 

mundloch.    Mouth  of  the  tnnnel,  tunnel-entrance. 
Embouchnre    /'.    d'un    tuyau ,     d'un    trou    etc. 

(Techn.)    Die  Mündung,  das  Mundstück.    Mouth, 

muzzle. 
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Emboudinure  —  Enibrevement. 


Emboudinure  f.  de  l'organesu  d'une  ancre  (Mar.) 

Der   Ankerröhrring    des    Ankerrivgs.      Padding, 

puddeuiug. 
Embouquenient  m.  dans  im  canal  (Nav.)   Das 

Einfahren.     Entering. 
Embouquer  v.   a.  dans   un   canal    (Nav.)     Ein- 
fahren,   in    die  Einfahrt   kommen,    —   gelangen. 

To  enter  the  mouth. 
Embourdcr  v.  a.  (Mar.)     Voyez  Bequiller. 
Embourrage  m.  des  cardes  cylindriques  (Mach.) 

Das  Futtern,   Flocken,   Füllen  der  Kratzenrollen 

mit   Scherwolle   und    Oel.     Stuffing    of  the   teeth 

of  cylindrical  cards. 
Embouter  v.  a.   (Tech.,   Mach,  etc.)    Mit   einer 

Zwinge  versehen.     To  ferrule. 
Emboutir  v.    a.    le    pied   (Marsch.)      Den   Huf 

auswirken.     To  paro. 
Emboutir  v.  a.,  aboutir  v.  a.  une  corniche  etc 

en  lx>is,  la  revetir  de  plomb  (Couvr.)    Holzwerk 

mit  Blei  verkleiden.  To  encrust  witli  lead,  to  lead 
Emboutir  v.  "..  amboutir  une  plaque  de  metal, 

lui  donner  une  forme  creuse  (Met.,  Ferbl.,  Ort".) 

Treiben,    auftiefen    (getriebene    Arbeit    machen). 

To  chase,  to  beat  out. 

E —  par  le  marteau  et  la  bouterolle.  Mit  dem 
Auftiefhammer  treiben,  die  Buckel  aufkehren. 
To  chase  with  the  mallet  or  driving-hammor. 
Compar.  Bouterolle  et  Di  k  emboutir. 

E—    au   tour.     Auf  der  Drehbank  drücken.     To 
chase  iu  the  lathe.     Compar.  .Man  drin,  ouv- 
r  a  g  e  embouti,  tour  presseur. 
Emboutir  v.  n.    dit   du  plomb  daus    l'essai  k  la 

coupelle  (Met.)     Treiben.     To  be  in   circulatiou, 

to  circulate. 
Emboutissage  m.  action  d'emboutir  v.  a.    Das 

Treiben.     Chasingv 
Emboutissage  m.    du    plomb    (proceMe)    (Met.) 

Das  Treiben.     Circulation. 
Emboutissoir    m.     du     cloutier.       Synon.     de 

Clou  er  e. 
Embrancbement   m.    (Arch.    hydr.)     Die    Ab- 
zweigung, die  Spaltung.     Krauch,  branching. 

E—  d'un  canal.  Der  Zweigkanal.    Brauch  of 
a  canal. 
Embrancbement  m.  d'un  ehern  in  de  fer.     Die 

Zweigbahn,  Nebenbahn.   Branch-liue,  branch-road 
Embrancbement  m.  d'un   coyer  (Charp )     Der 

Gratbalkenstich.   'Arris-beam-brace. 

Embrancber  v.  a.  Her  l'empanou  avec  l'aretier 

(Charp.)     Anschiften,    schiften.     To    join   rafters 

together. 
Embrancber  v.  a.  lier  l'embranchement  avec  le 

coyer   (Charp.)     Einstechen.     To    join  the   arris- 

beam  with  the  braces. 

Embraquer  v.  a.  un  cordage,  une  chain.  (Mar.) 
Die  Lose  einholen,  ein  Ende  steif  holen,  die  Kette 
kürzen.     To  haul  in  the  slack,  to  haul  taut. 
E —   de    toue'e   (Mar.)     Die   Lose    der   ausge- 
steckten Kette    (des    Taues)  einholen,  einhieven. 
To  shorten  in  the  slack  ot'fthe  cable. 

Embra semeiit  m.     Foj/ez^Ebrasement. 

Embraser   v.    a.f     Voyez    Ebraser. 

Embrasse  f.  (Econ.)  Der  Vorhangshalter ,  die 
Vorhangsspange.     Curtaiu-clasp. 

Embrassnre  f.  ornement  gothiqne  nomme  aussi 
quadrilobe  (Arch.)  Der  Vierpass.  Quarter,  anc. : 
cater,  katur. 


Embrassurc     /'.     bände     de    fer    antour    d'uiu' 
cheminee,   d'une   poutre   etc.    (Bat.)     Die  Eisen- 
klammer,  das  Eisenband,  Balkenband,  der  Vier- 
pass.    lron-riug,  ferrule. 
Embrasure  /.  d'une  porte  ou  fenetre  (Bat.)   Die 
Laibung,     Anschlagmauer,     die    Laibungsfläche, 
Spalletwand.      Side-wall    of   the    bay,     flanniug, 
rabbet-wall.     Comp.  Ebrasement. 
E—  oblique.     Die  schräge  Laibung.     Splayed 
flanniug. 
EmbraNuref.  (Fortif.)  Die  Schiessscharte,  Scharte, 
Schusslücke,    Zinnenlücke.     Port-hole,  loop-hole, 
loop,  embra8ure,  battlement-hole. 
E —  aux  canons.    Die  Stückpforte,  Geschütz- 
scharte,    üun-loop,  embrasure  lor  guns. 
E —  en  contrepente  (Fort.)    Die  ansteigende 
Scharte,  Rikochetscharte.     Ascending  embrasure, 
ricochet-em  brasure. 
E —  directe.  Die  gerade  Schiessscharte.    Direct 

or  perpendicular  embrasure. 
E—     d'obusier.      Die    vorn    erhöhte    Scharte, 
Haubitzscharte.     Countersloping  embrasure,  ho- 
witzer  e — . 
E—  oblique.    Die  schräge  Schiessscharte.    Ob- 
lique embrasure. 
E —    ordinaire.      Die    völlige    Schiessscharte. 
Common  embrasure. 
Embrasure  /'.  de  fourneau  (Bat.,  MeH.)  Das 
Ofenloch.     Furnace-liole. 
E—  de  chauffe,  ouverture/".  de  lachauffe. 

Das  Schürloch,  Heizloch.     SStuke-hole. 
E—    de   tuyere.     Voyez    E  ueor  bei  1  em  ent 
des  soiifilets. 

Voyez    Encor  belle  in  ent 


E—  du   travail. 

de  la  tympe 
Embrasure  /'.  pour 


le  con  d<' bi  cornue  (l)istill.) 
Ketort-neck- 


Der  Halsausschnitt  an  der  Betorte. 
hole. 

Embrayage  m,  (Mach.)    Die  Einrück-  und  Aus- 
rück- Vorrichtung ,    das  Ausrückzeug ,    die  lösbare 
Kuppelung.   Engaging-  aud  disengaging-coupiiug. 
E —  a  coues  de  lriction.  Die  lösbare  Frictions- 
kegelkuppelung.    Frictiou-socket.    Voy.  Desem- 
brayage      Comp.  Mauchon  k  friction 
E —  a  friction.  Die  lösbare  Frictionskuppelung . 
Frictiou-clutch. 

Embrayage  m.   (Mach,  a  vap.)   Die  Kuppelung. 
Coupling.  clntch,  counecting-gear. 
E —  de  l'heüce  (Mach,  mar.)   Die  Schrauben- 
kuppelung.    Screw-coupling. 

Embrayer  v.  a.  (Mach.)  Einrücken.  To  engage, 
to  throvv  in  gear. 

Embrayer  v.  a.  et  De'sembrayer  v.  a.  (Mach.) 
Einrücken  und  ausrücken.     To   ship   and  unsliip. 

Embrelage  m.,  actiou  d'emhreler  (Art.)  Das 
Tau  anlegen.     To  puton  the  prohmge. 

Embrelage  m.  (Techn.)  Die  Anrödclung ,  Auf- 
rödelung.     Fastening  with  Btrhigs,  racking-down. 

Embrelage  m.  (l'ont.)     Voyez  b  r  e  I  a  g  e. 

Embreler  v.  a.  (Potil)     Voyez  bre.ler. 

Embrelcr  v.  a.  ^Techu )  Anrödeln,  anreitein. 
To  -itrap,  to  string,  to  rack  down. 

Embrevement  m.  (Charp.,  Men.)  Die  Anscher- 
ung,  Anschlitzung,  Verbindung  durch  Schlitzzapfen 
und  Gabel,  süddeutsch  die  Gungel  (die  Keep, 
Kerbenfügung).  Slit  and  tongue  Joint  by  open 
mortise.     Comp.  Tenon  k  embrevement. 

Embrevement,  Embreuvement  m.  (Tiss.) 
Voyez  Breve. 
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EmbreAer  v.  a.  (Charp.,   Men.)     Anseheren,   an- 

schlitzen.     To  join  by  gruove  and  tongue,  —  by 

open  mortise. 
Embro«hage  m.  (Tel.)     Die    Schleifenschaltung. 

Circuit  witb  intermediate  receiving-stations. 

Eigne  /".  ä  e — .    Die  Schleifleitung.   Line  with 
intermediate  stations. 

Station  /.  ä.  e — .    Die  Schleifenstation.    Inter- 
mediate rece  hing- Station. 
Kmbrouillö'  adj.   dit  du  temps  (Mar.)     Bezogen, 

drückend,  diesig.      Pool,  covered,  gloomy. 
s'Embroiiiller  v.  r.   dit   du   temps    (Mar.)     Be- 
ziehen, diesig  — ,  häsig  werden.    To  get  foul,  to 

cover,  to  get  gloomy. 
Embriime'    adj.    dit    du    temps    (Mar.)      Neblig, 

■Ig.     Foggy,  misty,  hazy. 
Kmbrume'  adj.  dit  d'un  navire.  d'une  terre  etc. 

Mai         In   Nebel    gehüllt,    von   Nebel    verdeckt. 

ßocloted  in  a  log,  covered  by  fog. 
Embrnn  m.  (Mar.)  Das  Spritzwasser,  der  Spritzer. 

Spray. 
Km I» ii  .     Kinbii* ,    Embut    m.    (Voil.)      Voyez 

Bo  i ssou. 
Emeeher  v.  a.   les  cheveux   (Coiff)     In   Locken 

teilen.     To  form  (hair)  into  ringlets. 
Kmeraude  /.  i  Minor.)     Der  Smaragd.    Emerald. 
s'Kmerger   v.   r.    dit   d'un    navire    (Mar.)      Sich 

lichten,    sich  heben,   sich    liften.     To  emerge,    to 

i  ise  <>ut  of  the  water. 
Kiueri  m.,    Emeril  m.,    »Tai  £meri    (Miner.) 

Der  Schmirgel,  Smirgel,  Schmergel,  körnige  Corund. 

Emery,  srairis,  poliens.     Voyez  Corindon  gra- 

nulaire,  sable  de  grenat,  de  circon  etc. 
Emeriller  r.  a..  passer  v.  a.  a  l'e'meri  (Macb., 

Coutell.)  Schmirgeln.  To  rub,  to  polisb,  to  grind 

witb   enu-ry. 
Enierillon  m.   (Cord.1)     Der  Nachhänger,  Folger. 

Loper,   leaper. 
Enierillon  m.,  hamecon  pour  les  requins  (Mar.) 

Der  Haihaken.     Sbark-hook. 
Enierillon  m.  (Mar.)     Der  Wirbel.     Swivel. 

E—  d'aflburehage.    Voyez  M  a  i  1 1  o  n  d '  a — . 

E—  annean.  Anneau  a  6— .    Der  Wirbel- 
ring,  W — schäkel.    Swivel-ring,  8 — shackle. 

E —  ä  croc,  Croc  ä  £ — .     Der  Wirbelhaken. 
Swivel  lu>ok. 

E—  a  requiu.     Der   Haihaken.     Sbark-hook. 
Emeriser  r.  a.     Mit    Schmirgel   belegen.    To  lay 

on  witb  emery. 

Papier    r.    £meris£.      Das    Schmirgelpapier. 
Emery-paper. 

Toile  /•    <?nierise>.     Die    Schmirgelleinwand, 
der  Schmirgelkattun.     Emery-cloth. 

Em^tine  /.  (Cbim.)     Der  Brechstoff,  das  Emetin. 

Yomitory  substance,  emetine. 
Kmetiqne  m.  \Med.)     Das  Brechmittel,   Vomitiv. 

Emetic,  vomit,  puke. 
Kirnet ique   adj. :   Tartre   in.   £— .     Der  Brech- 
weinstein.    Emetic  tartar,  tartar-emetic. 
Emissaire  m.  (Arch.  hydr.)    Der  Wasserauslauf, 

-auslass.     Out-!et.        t 
Emission  /.      Voyez  Ecoulement 
Emission  /. ,   mieux   soupape   d'emission, 

au    regulateur    d'une    machine    a    colonne    d"eau 
Mn:     Das  Austrittsventil  der  Steuerung.    Educ- 

tion-valve. 
Emmagasinage  m.  ^Comm.)  Die  Aufspeicherung. 

Warehuusiug,  storing-up. 
Technolog.  Wörterbuch  III. 


Emmagasiner  f.  a.  (Comm.)  Aufspeiehern, 
aufschütten,  lagern.     To  warehouse,  to   6tore  up. 

Emmanehe>e  adj.  (Coutel.)  Gestielt,  bestielt, 
behelmt.     Helved,  hafted. 

Emmaiiehenient    m.    (Charp. ,    Blas. ,    Coutel.) 
Die  Bestielung,  Behelmung.     Hafting,  helving. 
E —  a  douille.  Die  Büchsenkuppelung,  Zwing  en- 
schäftung.     Double  sock-clutch. 

Eiiimaneher  r.  a.  (Blas.,  Charp ,  Coutel.)  Be- 
stielen,  mit  einem  Stiel  oder  Helm  versehen.  To 
belve.  to  baft,  to  set  on  a  halt  or  bandle. 

EiiimaiH'her.  Eninaneher  r.  n.  In  einen 
Kanal  — ,  (besonders:)  in  den  englischen  Kanal 
einlaufen.  To  enter  into  a  Channel,  (especially :) 
to  enter  tbe  English  Channel. 

Enmianchure  /.  (d'un  marteau  etc.)  Dos  Stiel- 
loch, Helmöhr.     Eye. 

Emnianteler,  (Enimurer)  r.  a.  une  ville  etc. 
(Kort)  Mit  einer  Ringmauer  versehen,  ummauern. 
To  Surround  by  a  wall. 

Einniarehenient  (Charp.)    Die  Stufennut,  Ein- 
quartierung, der  Einschnitt  für  die  Treppenstufen. 
Step  ^roove.     Comp.  Escalier. 
Disposition    des   e—   (Charp.)     Die  Nuten- 
einteilung   in   der    Wange.     Disposition    of    tbe 
step-grooves. 

Emniatelotage  m.  (Mar.)  Früher:  Das  Abteilen 
der  Mannschaft  zu  je  zweien  für  dieselbe  Hänge- 
matte. Jetzt:  Das  Abteilen  der  Mannschaft  zu 
je  zweien  für  dieselbe  Nummer  oder  denselben 
Platz  der  Hängematte.  Formerly:  Telling  (rather: 
tallyiug)  off  the  men  two  to  one  bammock;  now: 
—  two   to  each  number*  or  place   of  hammocks. 

Km  Management  m.,  -s  m.  pl.  (Mar.)  Die  innere 
Einrichtung.     Accommodations. 

Einnienager  r.  a.  (Mar.)  Die  inneren  Ein- 
richtungen herstellen,  anbringen.  To  fit  up  (the) 
accommodations. 

Emmiellure  /.  ^Marech.)  Das  Honigpflaster. 
Honey-plaster. 

Emmort aiser  v.  a.  (Charp.)  Einzapfen,  ein- 
lochen.    To  mortise. 

Emorfiler  t.  o.  an  couteau  (Coutel.)  Den  Grat 
oder  Faden  eines  Messers  wegschaffen.  To  take 
off  the  thread  of  a  knife. 

Emotter  v.  a.  un  champ  (Agr.)  Die  Erdschollen 
zerschlagen.     To  crush  the  clods. 

Emotteur  m.  (Agr.,  Meun.)  Die  Kornschwinge, 
Fegemühle,  Getreidereinigungsmaschine.  Smut- 
mill ,  sweeping-mill,  fanner,  corn-yan.  Voyez 
Cylindre   emotteur. 

Kmottoir  m.  (Agr.)  Der  Schollenschlägel,  die 
Pritsche.     Clod-bcetle. 

Einouehet  m.  (Tann.)  Das  Schwanzstück.  Tail- 
piece. 

Emoiichete-  adj.  (Coutel.  etc.)  Abgestumpft,  ab- 
gebrochen.    Bluut,  broken-off. 

Emoudre  r.  a.,  aiguiser  sur  une  meule  (Aiguill., 
Coutel.  etc.)  Schleifen ,  wetzen.  To  sliarpen,  to 
grind,  to  set,  to  wbet. 

Emoudre  v.  a.  un  canon  de  fusil  Arm.)  Ein 
Bohr  schleifen.     To  grind  a  barrel. 

Emoulage  m.,  Emoulerie  /.  (Met)  Das 
Blankschletfen.  Smootb-grinding,  white-grinding, 
lighting. 

Emonlage  m.  ä  sec  (Aiguill.)  Das  Trocken- 
schleifen.    Dry-grinding. 

Emouleur  m.  Der  Scherenschleifer,  Schleifer. 
Knife-grinder,  grinder. 

33 
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ßmonleur  —  Empierrement. 


ßmonleur   m.   de   canons   de   fnsil   (Arm.)     Der 
Rohr  schleif  er,  Schleifer.     Barrel-grinder,   grinder. 

Emonlu  m.  adj.  (Coutel.)  Geschliffen,  scharf. 
Grouod,  well-grouDd,  sharp-set. 

Emonüser    v.    a.    des    outils,    des    glaces.     Ab- 
stumpfen, stumpfmachen,  blindmachen,  des  Glanzes 
berauben.     To  blunt,  to  dull. 
S'e- —  v.  r.,  dit  des  outils.    Stumpf  werden,  blind 
werden.     To  blunt,  to  grow  dull  or  blunt. 

Emonsser  v.  a.  les  arbres,  les  tuiles  etc.  Ab- 
moosen,  von  Moos  reinigen.    To  clcar  of  moss. 

Einonsser  v.  a.,  ecorner  les  aretes  d'nne  pierre  etc. 
(Taillc-p.)  Abfasen,  abkanten.  To  chamfer,  to  bevel. 

Empaillage  m.  (Arch.  uav.)  Das  Waschbord, 
Fussbord  kleiner  Fahrzeuge.  Washboard  of  small 
(sea-going)  craft. 

Empailler  v.  a.  (une  chaise).  Mit  Stroh  befleck- 
ten, mit  Stroh  umwickeln.     To  cover  with  straw. 

Einpan  m.  (mesure).    Die  Spanne.    Span,  palinc. 

Empanner  v.  a.  (Mar.)  Beidrehen,  beilegen.  To 
bring  to. 

Empanner  v.  a.  et  n.  (Mar.)  Von  der  anderen 
Seite  oder  von  Lee  backkommen,  backkommen 
lassen.     To   bring   or  to  be  brougbt  by  the  lce. 

Empanon  m.,  demi-cbevron  de  croupe  (Cbarp.) 
Der  Halbsparren,  Walmsparren,  Schiftsparren, 
Schifter.     Jackrafter. 

Empanons  m.  pl.  de  la  flecbe  (Cbarr.)  Die 
Arme,  Scherarme  des  Langbaumes,  Langbaum- 
scherarme  m.  pl.     Hind-guides  pl.  [or  wings]. 

Empanons  m.  pl.  (Seil.)  Die  Sattelhölzer  (n.pl.) 

Saddle-beams,   sloepers  pl. 
Empaqneter  v.  a.  (Comm.)  Verpacken,  in  Bunde 

packen.     To  pack,  to  bündle. 

E—    les    cartouches    ä   fnsil    (Mil.)     Die 
Patronen  in  Bunde  verpacken.     To  pack  small- 
arm  cartridges  in  parcels,  to  bündle. 
Empasteler,  Glieder  v.  a.  (Teint.)   Mit  Waid 

färben.     To  dye  with  woad. 
Empätage  m.  de  l'huile  ou  de  la  graisse  (Sav.) 

Das  Vorsieden.     Boiling   the   oil   or   fat  with   a 

weak  caustic  lye. 

Empatement  m.  [mieux  empattement]  ou 
Empatnre/.  [mieux  empatture],  assemblage 
par  entaille  triangulaire  (Charp.)  Die  Klaue, 
Auf  klauung ,  Einklauung.  Triangulär  notch, 
joining  by  a  triangulär  notch. 

Empatement  m.  (Arch.  nav.)  Syn.  d'Empature. 

Empatement  m.  des  torons  pour  faire  une 
epissure  (Mar.)  Das  Einlegen  der  Kardeele 
(Duchten)  zu  einer  Splissung*»  Joining  or  laying- 
in  of  the  Strands  for  a  splice. 

Empatement  ou  Empastement  m.  (Arch., 
Mac;)  Die  Betongründung,  Gründung  auf  Grob- 
mörtel.    Concrete-foundation. 

Empatement  ou  Empastement  m.  (Arch., 
Peint.)  Der  dicke  Farbenauftrag,  die  Impastierung. 
Impastation. 

Empater   ou  Empatter  ».    a.   (Charp.)     Auf- 
klauen.    To  join  by  a  triangulär  notch. 
Empater,    Empatter  v.    a.   les   rais    (Charr.) 
Die  Speichen   einzapfen.     To   let    in    the  spokes. 
E —  les  rais  alternativement.    Die  Speichen  ver- 
setzen.    To    alternate    the    spokes,    to    set    the 
spokes  off  and  on. 
Empater  v.  a.  (Peint.)  Impastieren,  pastös  malen. 
To  impaste. 


Empater  v.  a.  deux  cordages  (Mar.)  Beim  Splissen 
zwei  Taue   durch  Zusammendrehen  ihrer  Duchten 
verbinden.     To    twist   the    Strands   of  two    ropes 
together  wheu  makiug  a  splice. 
Empater  V.  a.  deux  pieces  de  bois   (Arch.  nav.) 
Mittelst  eines  Lasches  zusammenfügen,  verbinden. 
To  join  a  scarph. 
Empater  v.  a.  la  lime,  (dit  d'un  mdtal  etc.)   Ver- 
schmieren, verschleimen.     To  choke  up  the  teeth 
of  a  file. 
Empater  v.  a.,  cartonner,  coller  (Kel.)     Kleben, 
kleistern,  pappen,  aufkleben,  bekleistern.  To  paste, 
to  work  in  paste. 
Empattement  m.,   Fondation  f.   en  saülie, 
assise  /.    saillante   (Bat.)     Die  Anlage,  Latsche, 
vortretende  Grundschicht,  das  Mauerrecht.    Patten, 
sole,  footing  of  a  wall. 
Empattement  m.  d'un  talus,  mesure  horizontale 
du  taludement  (Bat.)     Die  Anlage,  der  Auslauf, 
die  Ausladung  einer  Böschung.    Projcction,  sally 
of  a  talus. 
Empattement  m. ,  de  base,  patte,  griffe  ou 
feuille  des  bases  romanes  (Arch.)    Das  Eckblatt, 
der  Knorren,  die  Eckkrappe.  Base-edge  ornament. 
Empattement  m.  inferieur  des  rails  a  patina 
(Cli.  d.  f.)  Der  Schienenfuss.   Patten  foot  of  rails. 
Empatture  /.    Voyez  Empatement. 
Empatnre   /.     (Arch.    nav.)      Das    Lasch,    die 

Laschung.     Scarph. 
Empatnre  /.    (Arch.    nav.)     Das    Verschiessen. 
Shift. 

E— .     Das  Mass   des   Verschiessens.     Length    of 

the  shift. 

Empellenient  m.,  Bonde  m.  d'un  etang  (Arch. 

hydr.)     Der  Mönch,  die  Schütze,  der  Ablass,  die 

Stellfalle.     Sluice-board ,  lock-hatch,   sluice-stay. 

Empeloter  v.  a.  (Fil.)    In  Knäuel  wickeln.     To 

wind  in  balls. 
Empenage    m. ,    d'une    serrure    monte'e    k    trois 
penes  (Serr.)     Das  Eingerichte  mit  drei  Riegeln. 
Ward  of  thrce  bolts. 
Empennelage  m.    (Mar.)     Das  Verkatten  (nicht 
zu  verwechseln  mit:  Kalten)  eines  Ankers.  Backing 
an  anchor. 
Empenneler  v.   a.   l'ancre   (Mar.)     Den  Anker 

verkatten.     To  back  the  anchor. 
Empennelle  /.    (Mar.)     Der   Kattanker,    Warp- 
anker  zum  Verkatten  des  (Bug-)  Ankers.    Kedge 
for  backing  an  anchor. 
Empesage    m.    (Tiss.)     Das    Stärken,    Steifen. 

Starching. 
Empeser  v.  a.  (Tiss.)  Stärken,  steifen.  To  starch. 
Empeser  v.  a.  les  voiles  (Mar.)   Nass  machen,  — 

giessen.     To  wet. 
s'Empßtrer   (dit   des   chevaux)   (Man.)     Sich  in 
die  Stränge   verwickeln.     To    entangle    one's   seif 
in  the  traces. 
Empierrement   m.    des    chauss^es,    Pav<6   m. 
batärd    (Routes).     Der    Steinsatz,    Steinschlag, 
die  Packlage,  Packung.     Road-metal,  ballasting, 
metalling  of  a  road.    Comp.  B 1  o  c  a  g  e  m.  d'une 
chauss^e  et  Chausse'e  en  empierrement. 
E — d'un   chemincailloute\    Die  Beschotter- 
ung einer  Schotterstrasse.  Gravelling  of  a  gravel- 
road. 
E —  des  traverses  d'un  chemin  de  fer.  Die  Stein- 
schüttung  ,    die   Beschotterung    einer    Eisenbahn. 
Ballasting  of  the  sleepers.   Voy.  Ens  ab  lerne  nt. 
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Empilage  m.  des  traverses  etc.  (Ch.  d.  f.,  Charp.) 

Das  Aufitapein   der  Schwellen   etc.     8tacking-up 

<if  the  sleepers  etc. 
Empiler  v.  a.,  mettre  en  liaie,  les  hriques  (Bat)  '■ 

Aufschränken.     To  pile  up. 
Empiler   v.   a.,    eutasser    les    ais   ou   les    lattes 

Bat.1!     Aufstapeln.     To  pile  up,  to  Stack  up. 
Emplacement  m.  d'un  bätiment  (Bat.):  lieu  m. 

de  construction  (Mar.)    Die  Baustelle,  Baustätte. 

Building-ground. 
Emplacement  m.  d'un  pont.   Die  Brückenstelle. 

Site  of  a   bridge. 

Emplacement    m.    du     coussinet     (Art.)      Das 

Lager  des  Mörserrichtkeils.     Bed  of  the  mortar- 

qil"in. 
Emplacement  m.  de  depöt.    Der  Lagerplatz. 

Place  for  storing  goods,  store-house  or  -room. 
Emplacenient  m.  de  la  machine  fixe.  Der 

'lincnraum.     Kngine-house,  engine-room. 
Emplaiitnrc  /.    d'un     m&t    (Arch.    nav.)      Die 

M  istspur.     Step  of  a  niast. 
Emplutrer  v.  a.   Tor   sur    le  cuir   (Dor.f    Tarr.) 

/  '•  n     Goldfirnis     aufstreichen.      To     spread     the 

gold-varnish. 

Kmpli  m.,  chaudiere  d'evaporation  (8ucr.)  Das 
Fiillbecken.     Skipping-teache. 

Kmpli  m.,  lieu  ou  Ton  remplit  des  formes  vides 
Soor.)     Die  Füllkammer.     Filling-room. 

Kmpli  m.,  total  ite'  des  formes  remplies  a  la  fois 
>ucr.)  Die  Füllung,  der  Füllungssatz.  Set  of 
rilled  moulds. 

Emplir  v.  n.  (Mar.)     Voyez  K  e  ra  p  1  i  r. 

Emplir  v.  a.  les  formes  (Sucr.)  Die  Formen 
füllen.     To  fill  the  moulds. 

Kmplir  r.  a.  les  balles  de  laine  (Impr.)  Die 
Ballen  austopfen.     To  stuff,  to  fill  the  balls. 

Kmploi  m.  de  la  er&Mullfcrfl  (Fort.)  Voyez  sous 
(   remai  1 1  c  re. 

Emplomhage  m.  (Art.,  Uun.  to.)  Die  Verblei- 
ung des  Rohres.  Adhesion  of  the  lead  of  the 
projectiles  in  the  gun. 

Kmploye  m.  en  conscicnce  (Impr.)  Der  Acci- 
denzdrucker,  Accidenzsetzer.  Printer  or  compositor 
of  perquisites. 

Kmploye -«listrihutenr  m.  (Ck.  d.  f.)  Der 
Billeteur.     Booking-clerk,  ticket-clerk. 

Kmploye'  tn.  de  gnichet  (Tel.)  Der  Annahme- 
beamte.    Counter-clerk. 

Kinplure  /.,  premier  velin  d'un  cauchcr  ou  d'un 
chaudret  (Batt.  d'or).  Dan  Füllblatt,  Schutzblatt. 
Leaf  of  an  empty  book. 

Empocese,  Empoese.  Empoise  f.,  En- 
castrement  m.  (Mec.)  Das  Zapfenlager,  die 
offene  Pfanne.  Rest,  socket,  collar,  pillow-block, 
plumberblock.     Compar.  Coussinet. 

Empodioinetrc  to.  (Electr.)  Der  Widerstands- 
messapparat.    Empodiometer.  t 

Empointage  m.  des  epingles  (Epingl.)  Das 
Spitzen,  An-,  Zuspitzen  der  Stecknadeln.  Pointing 
of  pins. 

Enipointer.  Appointer  v.  a.  des  ontils,  des 
cpingles  etc.     Spitzen,  an-,  zuspitzen.     To  point. 

Kmpointeur  to.  (Epingl.)  Der  Spitzer,  Zu- 
spitzer.    Pointer. 

Kmpointure  /.  d'une  voile  (Arch.  nav.)  Das 
kohr,  die  jVocit  de«  Oberwinkel  eines  Segels. 
l'pper  coruer  of  a  Square  sail,  earing. 


Kmpoiuf  ii re  de  chnte  arriere.  Die  Aussen- 
nock,  Achtern —  eines  viereckigen  Schratsegels. 
Outer  coruer  or  peak  of  a  fore  and  aft  sail. 

E —  de  chnte  avant.  Die  Binnennock,  der 
Oberhals  eines  viereckigen  Schratsegels.  Inner-, 
upper  corner-,  throat  of  a  fore  and  aft  sail. 

E —  de  ris.     Die  ausgeholte  (auf  die  Raa  ge- 
holte) Reffnock.     Reef-earing. 
Empois  m.  [colle  d'amidon]  (Blanch.,  Tiss.)    Die 

gekochte  Stärke,  Steife,  der  Kleister.  Starch-paste. 
Empoise /.,  Empoese  /.  (Mach.)  Voy.  Empo- 
cese. 
Empoisser  r.  a.  (Brass.)    Auspichen.     To  pitcli. 
Empörte  adj.  dit  d'une  voile  etc.  (Mar.)    Verloren 

(weggeweht).     Lost,  carried  away. 
Emporte'.-e    adj. :    etre   e —   par    les   courants 

(Mar.)  Wegtreiben,  versetzt  werden.  To  be  carried 

away  by  currents,  to  drift  or  drive  with  the  current. 

etre  e —  par  la  mer.    Weggewaschen,  über  Bord 
gewaschen    werden.     To    be    washed    away,     to 
wash  away. 
Emporte-piece  /.  (Voll.)  Die  Puntz,  das  Loch- 
eisen.    Punch. 
Emporte-piece  to.,  Poiucon  m.,  Dccotipoir 

m.    Das  Locheisen,  der  Durchschlag,  Durchbrech- 

meissel,   das  Ausschlageisen.     Punch ,  puueheou. 

piercer,  stabber. 

E— ,  Crenx  (Ferbl.  etc.)  Der  Hauer,  Aushauer. 
Hollow  punch. 

E —  aux  calpins  (Mil.,  Chass.)  Das  Aushaueisen 
(zu  den  Kugelpfiastern).  Punch  or  cutter  for 
rifle-patches. 

E —    aux    coiffes    des    fusees    (Artif.)     Der  Aus- 
hauer (zu  den  Zünderplatten).  Circle-iron,  hollow 
punch. 
Enipotelure  /.    (Expl.,   en  Belgique),  Potelle 

/.,    (ä    Liege:)    Potet   to.    ou    Was«   to.     Das 

Bühnloch    eines    Tragstempels.     Holing    (for   the 

end  of  a  piece  of  shaft-timber). 
Emponle  /.  (Me"t )  -=  Ampoule. 
Empoutage  m.  (Tiss.)  Das  Beschnüren,  Gallieren. 

Beeting. 
Empontrerie  /.   (Charp.)     Die  Balkenlage,  das 

Gebälk.     Tiinberwork    for   a   story,    uaked  floor. 
Empreindre  v.  a.  un  sceau,  un  cachet  etc.,  im- 

primer.     Abdrücken    (ausdrücken).     To    impress. 
Empreinte  /.  d'un  fossile  (Ge'ol.)     Der  Abdruck 

einer  Versteinerung.     External    cast    [imprussinn] 

of  a  fossil. 
Em  presser    v.    a.    les    boulines    (Nav.)      Voyez 

Presser  1  —  b — . 
Emprimerie  /.  (Tann.)  Das  Treibfass.  Soaking- 

vat. 
Eniprnnt  m.  (Comm.)     Die  Anleihe.     Loan. 
Emprunt  m.  [des  terres]  (Arch.  hydr.,  Ch.  d.  f.) 

Die    Seitenentnahme   (von   Erde).     Side-cutting. 
Emprnnter  v.  a.  k  la  grosse  (Comm.,  Mar.)  Auf 

Bodmerei     nehmen     (borgen).      To     borrow     on 

bottomry. 
Empyreumatiqnc      adj.     (Chim.)       Brenzlich, 

empyreumatiseh,  theerartig.   Eoapyreumatic,  tarry. 
Empyrenme  m.  (Chim.)     Das  Empyreuma,   das 

Brenzliehe.     Empyreuma. 
Enarbrer  v.  a.  une  roue  (Horl.)  Mit  einer  Spindel, 

versehen.     To  furnish  with  au  arbor  or  axle. 
Encäblnre  /.  (0,1  mille  marin  s=  185,2  m)  (Mar.) 

Die  Kabellänge.     A  cable's  length 
Encadenasser  v.  a.  (Serr.)    Durch  ein  Vorlege- 

schloss  verschliessen.     To.  padlock. 

33* 
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Encadrement  —  Enchsrner. 


Encadrement  m.  d'ecoutille  (Arch.  nav.) 
Voyez  Cadre-  et  Surbau  d'e—. 

Encadrement  in.  de  t€te.  Das  Kopfrahmstück 
eines  Eisenbahnwagens.     Head-stock. 

Encadrer  v.  o.  le  bat  (Art.)  Das  Ziel  ein- 
gabeln. To  bring  the  object  between  too  far 
and  too  short  a  ränge. 

Encadrer  v.  a.  les  panneaux  d'une  porte  etc. 
(Men.)  Einrahmen,  einschieben.   To  put  in  frame. 

Encager  v.  a.,  entourer  d'epiues  les  jeunes  arbres 
(.Tard.)  Mit  Dornen  einbinden  oder  umzäunen, 
umdornen.     To  hedge  up  with  thorns. 

Encaissement  m.  (Rout.)  Die  Kiesansfüllung, 
Packlage.     Gravel-packing.      Voyez    Chaussee. 

Encaissement  m.,  Ballast  m.  cncoHn'  (Ch. 
d.  f.)     Das  in  einem  Bettungskoffer  gefüllte  Ma- 
terial.    Ballast  filled  in  a  ballast-bed. 
Coffre  m.  d'e  -  .  Der  Bettungskoffer.  Ballast-bed. 

Encaissement  m. ,  tbndation  sur  des  coffres 
reraplis  de  pierres  (Arcli.  bydr.)  Die  Senkkasten- 
gründung.    Foundation   on   sunken    stone-coffins. 

Encaiser  v.  a.  les  armes  (Mil.)  Die  Gewehre 
verpacken.     To  pack  arms. 

Encalmine*  part.  (Mar.)  Von  (Wind-)  Stille  be- 
fallen, bekalmt.     Becalmed. 

Encaper  v.  n.  (Mar.)  In  eine  Strasse,  einen 
Golf,  Meeresarm,  etc.  einfahren.  To  enter  (to 
enibay). 

Etre   encape".     Innerhalb  des  Einganges   sein. 
To  be  inside  tlie  entrance,  to  be  embayed. 

Encaquer  v.  a.  (Comm.)  In  Tonnen  einschlagen, 
packen.  To  cask,  to  put  in  casks,  to  tun,  to  barrel. 

Eiicaquenr  m.  (Comm.)  Der  Häring spacker, 
Häring seinschlag er.     Herring-packer. 

Encartage  m.  des  e'pingles  (Epingl.)  Das  Ein- 
briefen  der  Stecknadeln.     Papering  of  pins. 

Encarter  v.  a.  les  epingles  (Epingl.)  Die  Steck- 
nadeln einbriefen,  in  Briefe  stecken.  To  paper 
the  pins. 

Encarter  v.  a.,  fixer  les  cartons  au  volume  et 
au  faux  dos  (Rel.)  Einfalzen,  an  den  Rücken 
fügen.     To  fold  the  rsheets  of  a  book. 

Encartonner  v.  a.  (Epingl.)  Auf  Pappe  stecken. 
To  put  on  paste-board. 

Encartonner  v.  a.  les  plis  du  drap  (Drap.)  Die 
Pressspäne  einlegen.  To  put  the  pressing-boards 
between  the  cloths. 

Encassetage,  Encastage  m.  (Pore.)  Das  Ein- 
setzen in  Kapseln.     Putting  into   mould-cases  or 


Encasseter,  Encaster  v.  a.  la  porcelaine.  Das 
Porzellan  in  Kapseln  einsetzen.  To  enshrine  por- 
celain  into  mould-cases  or  seggars. 

Encasteler  s'  v.  r.  (Mare'ch.)  Hufzwängig  werden. 
To  become  hoof-bound  or  narrow-heeled. 

Encastelure/.  (Marech.)  Der  Huf  zwang.  Narrow- 
heeledness. 

Encastillage  m.  (Mar.)  Syn.  d'Acca stilläge. 

Encastrement  m.,  action  ou  effet  d'encastrer 
(Arch.)  Die  Einfügung,  Einfalzung  oder  Ein- 
haltung. Joining  by  rabbets,  lapping,  rabetting, 
splice. 

Encastrement  m.,  Empoise  /.  [d'un  chantier 
de  moulerie,  dans  laquelle  repose  le  trousseau] 
(Fond.,  Moul.)  Das  Lager  (in  der  Lagerbohle 
zur  Aufnahme  der  Kernspindel).  Collar  in  the 
core-frame. 


Encastrement  m.,  Logement  m.,  Canal  m. 

du  cauon  de  fusil  (Arm.)  Die  Laufnut,  das 
Bohrlager,  der  Rohrkasten.  Bed,  bedding,  groove, 
letting-in. 

E —  du  corps  de  platine,  Logement  m.  da  la 
platine.  Das  Stollenlager,  der  bogenförm'ujt 
Ausschnitt,  Schlossausschnitt.  Opening  of  tlie 
lock-plate,  lock-hole,  lock-bed. 
E—  ou  liogement  m.  de  la  culasse.  Das 
Schwanzlager,  Schwanzschraubenlager.  Bed  or 
recess  for  the  breech. 
E—  de  l'ecusson  de  fusil.  Das  Züngelblechlager, 
Abzugblechlager.     Trigger-plate-hole. 

Encastrement  m. ,  Canal  w». ,  Voie  /.  dfl  1h 
baguette  (Arm.)  Die  Ladestockrinne,  Ladestock- 
nut.    Kamrod-groove,  bore  for  the  rod. 

Encastrement  m.  du  bassinet  (Arm.)  Voyez 
Echancru  r  e. 

Encastrement  m.  de  1'affut ,  Logement  m. 
des  tourillons  (Art)  Das  Schildzapfenlager. 
Trunnion-hole,  (Trunnion-box). 

Encastrement   «*.,    Encastrure  /.    d'essieu 

(Art.)     Der   Achseneinschnitt.     Housing    of   the 

cheeks,  letting-in  or  letting-up  of  the  axle-tree  bed. 

E—    de    ronte    (Art.)     Das   Marschlager  der 

Lafette.  Travelling-holespJ.,  travolling-trunnion- 

holes  pl. 

Encastrement  m.  de  tlr  (Art.)  Dos  Schiess- 
lager der  Lafette,  das  Chargierlager.  Firing-or 
lighting-trunniou-holes  pl. 

Encastrer  v.  a.  (Arch.  nav.)  Einlassen,  ein- 
passen, einschlagen,  eintreiben.  To'fit  into  a  recess, 
to  let  in. 

Encastrer  v.   a.  (Men.)     Synon.  d'Embre'ver. 

Encastrer,  Enchässer  v.  a.  (Charp.)^  Zu- 
sammenblatten oder  anfalzen.  To  fit,  to  Joint  by 
means  of  a  rabbet,  to  rabbet,  to  rebate. 

Encastrure  /.  d'essieu.  Voyez  Encastrement 
d'essieu. 

Encaustiqne  /.,  Peinture  /.  encaustique. 
Die  Enkaustik,  die  eingebrannte  Wachsmalerei. 
Encaustic  painting,  painting  with  wax-colours 
annealed  or  burned-in. 

Encaustiqne  /.,  päte  a  vernir  (Men.,  Pap.)  Die 
Mischung  aus  Terpentinöl  und  Wachs,  Polierbeize, 
das  Bohnwachs.  Encaustic  mixture  for  polishing 
wood. 

Encaustiqne/.,  Mordant  m.  dans  la  fabri- 
cation  des  papiers  veloutes.  Sehr  zäher  Lein- 
ölfirnis.    Strong  oil-varnish.      Voyez  Mordant. 

Encaustique  adj.    Enkaustisch.     Encaustic. 
Peinture/.  e— .     Voyez  Encaustique  s.  f. 
Tnile  /.  e— .     Der  farbig  glasierte  Dachziegel. 
Encaustic  tile. 

Encaustiquer  v.  a.  le  parquet  (Men.)^  Den 
Fussboden  bohnen.     To  coat  with  encaustic. 

Enceinte  /.,  Enclos  m.,  Clöture  /.,  Circuit 
m.,  mur,  grille,  ou  haie,  qui  environne  un  espace 
(Bat.)     Die  Einfriedigung,  Befriedigung,  Umfass- 
ung, Schranke.     Enclosure,  fence. 
E— /.  (Fort.)     Voyez  Corps  de  place. 

Encensoir  m.  (Orn.)  Das  Weihrauchfass.  Censer. 

Enchanteler  v.  a.  le  bois  (Charp.)  Das  Holz 
auf  Lagerbäume  legen,  aufstapeln.  To  put  wood 
into  a  wood-yard,  to  stack  wood. 

Enchaper  V.  a.  Ein  Fass  in  ein  anderes  Fass 
(Überfass)   stecken.    To  put  into  a  second  cask. 

Encbarner  v.  a.  Mit  Scharnieren,  Gewinden  be- 
festigen, anhängen.     To  hinge. 
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Endiiisser  r.  a.  (Men.,  Joaill.)  Einfassen,  fassen. 

To  enchase. 
Endiässer  par  entaille  v.  a.  une  pierre  daDS 

une    autro    ou    un    crampon    dans    deux   pierres 

(Taille-p  )  Einen  Stein  in  einen  anderen  oder  eine 

Klammer   in   zwei  Steine  einlassen.     To  enchase 

an  ashlar  in   another  or  a  cramp    in   two  stones 

liv  uieans  of  a  jag. 
Enchässure  /    (Men.,  Joaill.)    Die  Einfassung, 

Fassung.     Enchasing. 
Enrhanssener  v.   a.   les   peaux   (Me'g.,  Cham.) 

Anschwö'den,  einschwö'den.   To  macerate  the  flesh- 

of  the  hyde  by  the  application  of  lime-water. 

Endiaussenoir  m.     Voycz  Euch  au  ■sumoir. 

Enohaiisser  v.  a.  les  le'gumes  (Jard.)   Mit  Stroh 

oder  Dünger  zudecken.     To  Cover  with   litter  or 

düng. 
Endiausser    r.  a.    nne    rone    (Charr.)     Ver- 

speichen.     To  spoke  a  wheel. 
Kndiaiiwsiimoir  m.  (Me'g.)     Das  Kalkfass,  die 

Schwödgmbe.     Lime-pit. 
Eudianx   m.   (Mdg.)     Das  Kalkwasser,   Schwöd- 

wasser.     Lime-water,  cleaniug-water 
Enohenot  m.,  rigole  en  bois  (Bat.,  Couvr.)    Die 

hölzerne  Rinne.  Wooden  gutter.  Comp.  Echenal. 

Endievalenient  m.  (Mac.  et  Charp.)     Die  Ab- 

sattelung,  Absteifung.     Propping. 
Eiidievaudiure/.,  jonetion  par  feuillure  (Charp., 

Men.,  Serr.)   Die  Aufblattung,  Verblattung.  Scarf- 

ing ,    rabetting.     Comp.    Assemblage    ä    mi- 

bois,  —  äpaume. 
Enchevaiiohure  /.  (Couvr.)   Das  Uebersehiessen, 

die   Ueberdeekung.     Lapping-over ,  shooting-over. 

lies   tuiles   se  reconvrent  par  e— .    Die 

Ziegel  haben  genügende  Ueberdeekung.   The  tiles 

overlap   each   other.     Comp.   Chevaucher  et 

(hevauchure. 

Enchevetrer  r.   a.   (Man )    Halftern,  behalftern. 

To  halter. 

S'e —  v.  r.     Sich  in  die  Halfter  verwickeln.    To 
entangle  oue's  seif  in  a  noose. 
Enchevetrer   v.   a.   (Charp.)     Abtrummen,    aus- 
wechseln.    To  trimm. 
Euchevetrnre  /.    (Charp.)     Die  Auswechselung 

der  Balken  (für  eine  Esse:  der  Essenwechsel),  die 

Vertrumpfung.    Trimming:  (for  a  chimney-shaft,) 

trimmed   work. 
Encirer    v.   a.     Mit  Wachs  überziehen,  wachsen. 

To  wax. 
Enclanohc  f.    I  Me'c.)     Die    Einrückkerbe.      En- 

gaging-scarf.     Comp.  Declanche. 
Enclanche /.  (Charp.,  Serr.)     Voyez  Encoche. 
Eiiclanchement  /.,    enelinchement.     Die 

Einrürkung.  C'lasping.    Comp.  De'clanchement. 
Enclancher  r.  a.  les  barres  d'excentrique  (Mach.) 

Einrücken,  einfallen  lassen,  einhaken.     To  throw 

in  gear,  to  clasp,  to  fall  into  gear. 
Enclancher  v.  n.  et  a.  (Mach.,  Mar.)  Einrücken, 

kuppeln.     To  throw  into  gear. 

S'E —  v.  r.     Einfallen,  eingreifen.     To  fall  into 
gear. 
Enclavation  /.    (Arch.    nav.)     Der  Holzgraben, 

H — hafen.     Wood-pond,  bonding-pond. 
Ent'lave  /.  d"une  e'cluse.      Voyez  Chardonnet. 
Enclave  /.    (Arch.)     Die   Enclave,   das  Hinein- 

!>n.     Inclosing. 
Enclav^    part.    par   les    glaces ,    (dit  d'un  navire) 
Mar.)     Besetzt  durch  Eis.    Nipped,  ice-bound. 


Eiiclaver  v.  a.  (Arch.  nav.)  Einlassen.  To  let  in. 
E —   an    mät.     Mastenholz   in  den  Holzhafen 
bringen.     To  put  in  the  wood-pond. 
Eiiclaver  t;.  o.  (Charp.)  Einlochen,  einsetzen,  ein- 
schieben.   To  enclose,  to  wedge  in,  to  trim  in. 
Eiiclaver  v.  a.  une  piece  de  bois  (Charp.)    Ver- 
bolzen.    To  fasten  with  bolts. 
Enelaver  v.    a.    une    pierre    (Mac.)     Einbinden. 

To  shove  in. 
Enclaver  r.   a.   les  crampons  on  goujons   (Mac.) 
Die   Klammern  in   den  Stein   einsetzen.     To   fix 
the  cramps. 
Enrliquetage    m.    (Mach.)     Das   Gesperre,    die 
Spemorrichtung ,     das    Schiebzeug.      Click     and 
ratchet-wheel. 
Eneliqnetage   m.    d'une   horloge    (Horl.)     Das 
Gesperr.     Katchet  with  catch. 
E —  de  la  machine  ä  vapeur  ou  a  colonne  d*eau. 
Die  Hebel-  oder  Sperr klinkensteuerung.   Spring- 
catch. 
Encloisonner   v.   a.    (Bat.)     Abscheiden,   durch 

eine  Wand  einschliessen.     To  partition. 
Enolorer,  Enelorrer  r.  a.  (Bat.)    Einfriedigen, 

einhägen.  To  fence,  to  inclose. 
Enclorer», Enelorrer  r.  a.  les  e'pingles,  frapper 
les  tetes  (Epingl.)  Die  Nadeln  ankbpfen.  To  head 
the  pins. 
Endo*  m.,  espace  contenu  dans  une  eneeinte 
(Bat.)  Der  eingefriedigte  Platz,  Friede,  Bezirk. 
Knclosure,  inclosed  room. 

E — ,   l'enceinte  meme.     Die  Befriedigung,  Ein- 
friedigung.    Euclosure.      Voyez  Eneeinte. 
Enclöture  /.    (Brod. ,    Peint.)      Die    Einfassung. 

Bordering,  framing. 
Enclouage   m.   des   bouches   a   feu    (Art.)     Das 

Vernageln  der  Kanonen.     Spiking  of  the  guns. 
Enclouage  m.  de  l'aiguille  (Arm.)  Das  Fest- 
schleimen der  Nadel.     Cleaving  of  the  needle. 
Enelouer  v.   a.   un   canon   (Art.)     Ein  Geschütz 

vernageln.     To  spike,  to  nail,  to  cloy  a  gun. 
Endlinie  /.  (Forg.  et  Serr.)   Der  Amboss.    Anvil. 
E —  noire,    bigorne  /.  ronde.     Das  Doppelhorn. 

Bick-iron,  beack-iron,  bickern. 
E  —  petite,  petite  Bigorne  /.,  Bigorneau  m. 
Das  kleine  Sperrhorn.   Small  rising-anvil,  small 
beak-iron.     Voyez  Bigorneau. 
E—  sillonne'e  (Fourb.'    Der  Senkstock.    Grooved 

anvil. 
E —    a    deux    cornes,    bigorne.     Der    Zweispiiz- 
amboss,  das  Sperrhorn.   Rising-anvil,  beak-iron. 
Voyez  Bigorne. 
E —    du    couvreur.      Der    Schieferdeckeramboss. 

Slater's  anvil. 
E —  a  entailler   les   limes.     Das  Haueisen,   der 

Hauamboss.    Cutting-block.  file-cutting-anvil. 
E —  a  faconner  les  barres.   Der  Abrichtestab,  Ab- 
richtestock.   Anvil  to  straighten  iron-bars  upon. 
E —  ä   faconuer  les  rivets   (Forg.)     Das  Gesenk 
zur  Herstellung  von  Nieten.  Swage,  boss,  shaper. 
E —  a  former  le  fond  (Chaudr.)  Das  Bodeneisen. 

Bottom-anvil. 
E—  k  potenco.   Der  Galgenamboss,  Hornamboss. 
Anvil  with  one  arm. 

Airic   /. ,    Bord   m.    de    l'enclume.     Der 
Ambossrand.     Anvil-edge. 
Bee    m. ,    Corne  /.    de    Penclnme.     Das 

Ambosshom.     Beak,  hörn  of  the  anvil. 
Billot    m. ,    Tronehet    m.    de    l'endnme. 
Voyez  Billot. 
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Enclumeau  —  Euere. 


Enclumeau,  Enclnmot  m.,  petite  enclume, 
bigorue  a  main.  Der  Bankamboss ,  das  Schlag- 
stöckchen.     Beak-iron,  beck-iron. 

Enclumette  /.  (Div.  ouvr.)  Der  Handamboss. 
Small  anvil,  hand-anvil. 

E—  des  faucheurs  (Agr.)  Der  Dengelamboss, 
Dengelstock.     Small  mower's  anvil. 

Eueoehe  /.,  Enclanche  /.  (Charp.,  Serr.)  Die 
Kerbe.     Notcb,  scarf,  scotcb,  indent. 

Eneoche  /.  (Art.,  Arm.)  Der  Einstrich,  die  Rinne. 
Notcb. 

Eneoche  /.   du  patin   d'un   rail.     Die  Ein-  i 
klinkung,  Einkerbung  des  Schienenfusses.    Notch.  [ 

Eueoehe  /.   de   la   tige   de  l'excentrique   (Mach.)  ] 
Die  Gabel  an  der  Excentrikstange.  Exceutric-gab. 

Eueoehe  /.,  e'tabli  du  sabotier.  Die  Werkbank. 
Working-bench. 

Eueoehe«  /.  pl.  d'une  serrure  k  pene  dormant, 
entailles  sur  le  pene  pour  la  gacbette  (Serr.) 
Die  Einschnitte  des  Riegels,  die  Angriffe  der  Zu- 
haltung. Notches  of  tbe  bolt  tot  the  tumbler 
or  staple. 

Encoelier  v.  a.  le  patin  du  rail  (Cb.  d.  f.) 
Einkerben  oder  einklinken  (den  Fuss  der  Schiene). 
To  clinch,  to  notcb  (the,  rail-foot). 

Eneochure  /.      Voyez   Encoqure. 

Eneogner  v.  a.    Voyez  Encoquer. 

Encognure  ou  Encoignure  /. ,  reueontre  de 
deux  murs  en  coin  reutrant  (Bat  )  Das  Ichsei,  der 
einspringende  Winkel,  die  Wiederkehr.  Corner- 
nook,  reentering-angle. 

E— ,  Ante  /.  ou  Jambe  /.  d'e — .    Der  Eck- 
schaft.    Corner-pillar. 
Chaf  ne  /.  d'e — .  Der  Eckverband  aus  Quadern. 
Long-  and  short-work. 

Encoignure  /.,  table  ou  armoire,  faite  pour  etre 
mise  au  coin  d'une  chambre  (Men.)  Der  Eck- 
tisch, Eckschrank.   Corner-table,  corner-cupboard. 

Encoignure  /.  d'une  courbe  (Mar.)  Der  Bügel 
für  den  Nockbändsel.  Cringle  for  tbe  bead-earing, 
earing-cringlc. 

Encollage  m.  (Tiss.)  Die  Schlichte.  Dressing. 
Voyez  Parement. 

Encollage  m.  du  papier.  Das  Leimen,  die  Pla- 
nierung.    Sizing. 

Encollage    m.    (Dor.)     Der   Leimgrund.     Glue- 

priming,  gold-size. 
Encoller  v.  a.  le  bois    (Dor.)     Den  ersten  Leim- 
grund legen.     To  wash  tbe  wood. 
Encoller,    Parer    v.    a.    la    cbaine    [l'imbiber 

d'empois  ou  de  colle]  (Tiss.)  Die  Kette  schlichten. 

To  dress  the  warp. 
Encoller  v.  a.  le  papier.  Planieren,  leimen.  To  size. 
Encoller  v.  a.    (Forg.)     Anschweissen.     To  weld 

(two  pieces  of  red-hot  iron)  togetber. 
Encolleuse    /.     (Tiss.)      Die     Schlichtmaschine. 

Dressing-machiue. 
Eneollure   ou  Encolure  /.   (Forg.)     Die   An- 

schweissungsstelle.     Welding-point. 
Encolure/.  d'une  courbe  (Arch.  nav.)  Die  Dicke 

des  Halses    eines  Kniees.     Size  of  tbe  throat  of 

a  knee. 
Encolure  /.   d'une   varangue    (Arch.   nav.)     Die 

Höhe  der  Mitte  einer  Bodenwrang e  über  dem  Kiel. 

Height   of  the  throat   of  a  floor  above  the  keel. 

liigne  /.  d'E—  (Arch.  nav.)  Die  Kurve  der 
Oberkante  Bodenwrangen  mittschiffs.  Cuttiug 
down  line. 


a.    (Mar.)    Belemmern,  versperren. 
a.    (Mac.)     Verschütten.     To  en- 


(Mar.) 
End 


Steven  auf  Steven,  gerade 
on,    on    opposite    courses, 


Encombrement   m.    (Mar.)     Die   Behinderung, 

Belemmcrung.     Incumbrance. 

E — .  Das  Ueberladen,  die  Ucberladung.  Over- 
loading. 

Objets   d'E — .     Das   Sperrgut.     Measuremeut- 
goods. 
Encombrer  v. 

To  eneutnber. 
Encombrer  v. 

cum  her. 
&  l'Encontre 

entgegengesetzt. 

contrary  ways. 
Encoquer  v.  a.  un  mät,  uue  vergue  (Arch.  nav.) 

Beringen  oder  bestroppen,  die  Beschläge  anbringen . 

To  strap,  to  fit  with  rings. 
Encoqure  /.,  Encoquage  m.  (Arch.  nav.)  Die 

Beringung,  Bestroppung.     Strapping,  ringing. 
Encorbellement  m.,  saillie  portante  k  faux  sur 

quelque    cousole    ou    corbcau    (Mac.)     Die    Vor- 
kragung.    Corbeling-out,  corbelling-out. 

E —  des  soufflets  ou  de  tuyere  d'un  haut  four- 
neau  (Met.)  Das  Formgewölbe,  Blasegewölbe, 
Windgewölbe.     Twyer-,  tuyere,  tweer-arch. 

E —    de    la    tympe    d'un    haut    fourneau    (Met.) 
Das  Arbeitsgewölbe.    Tymp-arch,  working-areb, 
fold,  fault. 
Encordage  711.,  Armure  /.  des  dtofFes  croisees 

(Tiss.)     Die  Anschnürung,  Schnürung.     Cording, 

tying-up.      Voyez  Armure. 
Encornall   m.    (Mar.)     Die   halbe  — ,  feste  — , 

todtc    — ,    taube    Scheibe.     Dead    sbeave,    dumb 

sh — ,  half  sh — ,  chafing-cheek. 
Encornat  m.   du  gouvernail  (Arch.  nav.)  Syn.  de 

Jaumiere. 
Encornat  m. 

M  ächoire. 
Encouloir  m.,  Encouloire  f.,  Poitriniere 

/.  d'un  me'tier  de  tisserand  (Tiss.)    Der  unbeweg- 
liche Brustbaum.     Immoveablo  breast-beam. 
Encourdat   m.    (Tiss.)     Das  grobe  Linnen,   die 

grobe    Leinwand,     das    Packleinen,    Sackleinen. 

Coarse  linen,  pack-clotb,  sack-cloth. 
Eneouture  part.,  dit  de  bordages  ou  de  planches 

(Arch.    nav.)      Auf    Einschnitte     der    Jochhölzer 

klinkerähnlich  angelegt.    Fitted  in  notches  on  the 

timbers,  clinchwork-like. 
Enerage  m.    (Impr.)     Das  Auftragen   der  Druck- 
farbe oder  Buchdruckerschwärze.     Inking. 
EitcrasseVee  adj.   (Mach.)     Verstopft,  verdreckt. 

Dirty. 
Encrassement  m.   (Mach.)     Das  Einschmutzen, 

Verschleimen.     Soilage,  fouling. 
Encrassement  m.  d'un  iusil  (Mil.)  Das  Ver- 
schleimen.    Fouling. 
Euere  /.     Die  Dinte,  Tinte.     Ink. 

E —  autographique  (Lith.)  Die  autographische 
Tinte  zum  Ueberdruck.     Autographic  ink. 

E—  de  Chine,  Encre  /.  de  la  Chine.  Die 
(chinesische)   Ttische.    China  ink,  Indian  ink. 

E —  de  conservation  (Litbogr.)  Die  conser- 
vierende  Farbe.     Preserving-ink. 

E —  d'impression  (Litbogr.)  Die  Steindruck- 
farbe.    Printing-ink  for  lithography. 

E —  d'imprimeric,  E —  noire  (Irapr.)  Die 
Druckerfarbe,  Druckerschwärze.     Printing-ink. 

E —  indClCbile,  pour  marquer  le  linge  (Blanch.) 
Die  unauslöschliche  Tinte,  Zcichent — .  Indelible 
ink,  marking-ink.   Comp.  Azotate  d'argent. 


d'une   corne   (Arch.  nav.)    Syn.  de 


Encre  —  Enduisson. 
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Euere  lithographiqne  (Lithogr.)  Die  litho- 
graphische Tinte.     Lithographie  ink. 

E  —  uoire,  Euere  /.  ordiuaire.  Die  Schreib- 
tintc,  schwarze  T — .     Black  writing-ink. 

E —  sympathique.  Die  sympathetische  Tinte. 
.Sympathetic  ink. 
Euer^nee  /.,  fer  deux  fois  forge"  (Forg.  et  Serr.) 

Das   zweimal  geschweisste  Eisen.     Twice  welded 

iron. 
Encren^e  /.    (Forg.)     Der  Anfang   einer  Eisen- 
stange mit  einer  Luppe  an  jedem  Ende.   Ancony. 
Ener^ner.     Voyez  C  r  e'  n  e  1  e  r. 
Encrer  v.  a.  les  lettres,  la  forme,  toucher  la  forme 

(Impr.)    Die  Farbe  oder  Schwärze  auftragen,  auf 

die  Form  legen.    To  ink  the  types,  to  distribute 

the  ink.     Comp.  Toucher  la  forme. 
Euerer  v.  a.  les  balles,   les  tampons  ou  les  rou- 

leaux  (Impr.)  Die  Ballen  oder  Walzen  schwärzen. 

T<>  black,  to  bishop  the  balls  or  rollers. 
Enerier  m.   Das  Tintenfass.  Ink-stand,  ink-horn. 
Encrier   m.,   boite   ou   table,   pour  y   encrer   les 

balles  ou  rouleaux  (Impr.)   Der  Farbenstein,  das 

Farbenbrett.     Ink-block,  ink-table. 
Encroiser  v.   a.   les   Als   sur  l'encroix    (Tiss.) 

Die   Fäden  auf's  Kreuz,    auf  den  Kreuzrahmen 

legen.     To    lay   the   threads   on  the  cross-frame. 
Eneroix  m.,  chevilles  pour  encroiser  (Tiss.)   Der 

Kreuzrahmen.     Cross-frame. 

E —  m.,  fils  croises  de  cheville  en  cheville  (Tiss.) 
Die  gekreuzten  Fäden.     Crossed  threads  pl. 

Eneroix  wi.,  Envergure  /.,  Envergeure  /. 

(Tiss.)     Das    Kreuz,    Fadenkreuz,    Oelese,    der 
Sehrank,  die  Rispe.     Lease. 

Enerouter  r.  a.  (Arch.)     Voyez  Incruster. 

Eneroüter  r.  a.  (Mac )     Voyez  £  n  d  u  i  r  e. 

Enenlasser  r.  a.  un  fusil  (Arm.)  Die  Schwanz- 
schraube aufsetzen.     To  breech  a  gun. 

Enculasseur  n».  (Arm.  Der  Rohranschrauber. 
Breech-worker. 

Eneuvage  m.  de  cuirs  (Tann.)  Der  Satz  von 
gebeizten  Fellen.     Set  of  soaked  hides. 

Eueuver  v.  a.  lc  malt  (Brass.)    Einmaischen.    To 
kk  malt. 

Eueuver  c.  a.  Im  peaux  (Tann.)  In  die  Beiz- 
kufe legen,  in  das  Treibfass  legen.  To  soak  the 
hides. 

Eneyprotype  adj.  (Grav.)  Auf  Kupfer  einge- 
graben.    Eucyprotypic. 

Endaubage  m.  (Mar.)  Das  präservierte  Rind- 
ßeisch  pl.     Preserved  beef. 

Eml£ea-gone  m.  (Geoin.)  Das  Elfeck,  Eilfeck. 
Endecagon,  hendecagon. 

End£ea-gyne  adj.  (Bot.)  Elfgriffelig.  Hende-  > 
castyle. 

EudeY'-audre  adj.  (Bot.)  Endekandrisch ,  elf-  j 
männerig,  elfstaubfädig.     Hendecaudrous. 

Endenebe* ,  Enden  te" ,  Endentell  adj.  en  : 
divers  e'maux  (Blas.)  Gezahnt,  mit  verschiedener  ; 
Farbe   zahnweise   ineinander  gefügt.     Indenteled. 

Eudente  /.,  Endentement  m.  (Charp.)  Die 
Verzahnung,  der  Verband  durch  Zähne.  Dove- 
tailing. 

Eudente'-e'e  adj.  (Charp.,  Orn.)   Eingezahnt.    Iu- 
deuted,  toothed.     Voyez  Deuticules. 
E —  adj.,   (deux   pieces  de  bois  sont   endentees) 
rp.)     Durch  Zähne  oder  Zinken  verbunden, 
zahnt.     Dovetailed. 

Endentement  m.  (Charp.)     Voyez  Endente. 


Endentement  m.  (Mach.)  Voyez  Endenture/. 
Endentement  m.  (Arch.  nav.)  Zusammenfügung, 

Verzahnung  (beim  Laschen  oder  Scherben).     In- 

denting. 
Endenter    v.   a.    (Arch.    nav.)     Zusammenfügen, 

verzahnen,  einlassen.     To  let  in,  to  iudent. 
Endenter  v.  a.    (Charp.,  Orn.)     Einzahnen.     To 

indent. 
Endenter  v.  a.,    fournir   de  dents    (Mach.)     Be- 

zahnen,  zähneln.     To  tooth. 

Rone  /.  endente>.  Das  gezahnte  Rad,  Zahn- 
rad.    Cog-wheel,  cogged  wheel. 
Endenture  /.,  action  de  mettre  les  dents  (Mach.) 

Das   Verzahnen,  Besetzen  mit  Zähnen.    Cogging, 

toothing. 
Endenture  /.  toutes  les  dents  de  quelque  machine 

(Mach.)   Das  Zahnwerk,  die  Zähne.    Tooth- work, 

jagging. 
Endeuture  /.,  ennlado  de  deuticules  (Orn.)  Der 

Zahnschnitt.     Indeutation. 
Endenture    /.     d'un     manchen     d'accouplement 

(Mach.)     Die  Klauen   einer  Kuppelmuffe.     Clut- 

ches  of  a  coupling-box. 
En-dessous  m.  ^Yoil )  Synon.  de  F a c e  arriere. 
En-dessus  m.  (Voil.)     Synon.  de  Face  avant. 
Endiguement  m.   (Arch.  hydr.)     Die  Eindeich- 
ung, die  Einschränkung  eines  Flusses  mit  Parallel- 
werten,     üiking-in,  damming-up. 

E —  d'uue  rade.  Die  Herstellung  von  Wellen- 
brechern für  eine  künstliche  Rhede.  Foundation 
of  a  deep  sea  harbour. 

Endoinniag£-£e  adj.  (Mar.)     Ramponiert,  stark 

beschädigt,  krank.     Disabled. 
Endos  m.  d'un  livre  (Rel.)    Der  gewölbte  Rücken 
eines  Buches.     Comb  or  back  of  a  book. 
Former    I'e — .      Den    Buchrücken    abpressen. 
To  turn  the  back. 
Endosmose  /.  (Phys.)    Die  Endosmose.    Endos- 
mosis. 

E —  eleetrique.     Die  elektrische   Endosmose, 
die  kataphorische   Wirkung.    Electric   osmose  or 
endosmose. 
Endossage  m.,    Endossement  m.,   Endos- 
sure  /.  d'un    livre   (Rel.)    Das  Abpressen    des 
Buchrückens.     Backing,  turuing  the  back. 
Endosser  r.  a.  un  livre  (Rel.)   Ein  Buch  rücken. 
To  back  a  book.  Comp.  Machine  ä  endosser, 
Poincon  a  endosser. 
Endossure  /.  (Couvr.)    Der  Dachkamm.     Crest. 

Voyez  Crete. 
Eudroit  m.  d'une  e'toffe  (le  beau  cote;  (Tiss.)  Die 
rechte  Seite,   Schönseite.     Right  side,   good  side. 
Eudroit  m.   des  feux,    (Point   m.   du  feu) 

(Min.)     Der  Minenherd.     Hearth. 
Endulre  v.  a.  (Mac ,  Peint.)  Ueberstreichen,  über- 
ziehen.   To  paint  over,  to  wash  over,  to  coat. 
E—    de    chaux  ou   de  plätre  (Mac.)     Abputzen, 

betünchen.     To  plaster,  to  parget. 
E —  de  goudron  ou  de  poix,  goudronner  (Charp.) 

Betheeren,  bepichen.     To  pitch  over. 
E —  un  bassin  (Mai;,)     Auskitten,  verkitten.     To 

cemeut,  to  lute. 
E  —  un  plafond  sur   lattes   cloue'es  (Bat.)     Eine 
Decke   mit  Pliesterplatten  beschlagen,    bewerfen, 
mit  Mörtel  aufziehen  und  glattputzen.     To  lath, 
to  plaster,  to  float  and  set  a  ceiling. 
Enduisson/.,  action  d'enduire  (Mac.)  Das  Putzen, 
Tünchen.     Plastering,  white-washing. 
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■ :  ii«l  ii  i  t  —  Enfoncement. 


Kiidtii«  m.  (Mac.)     Der  Putz,    Abputz,    Verputz, 
die  Bemörtelung.     Plaister,  plaster,  plastcring. 
E —   en   denx    coucbes.      Voyez   Crepi    et 

E  n  d  u  i  t. 
E —    en    trois    coucbes.      Der   vollständige, 

dreischichtige  Putz.    Three-coatwork,  three-skin- 

work. 
E—  de  premiere  couche,  il'un  enduit  en  trois 

couches,  Gobetage  m.   Der  Atiwurf,  die  Aus- 

schweissung.    Kough  cast,  on  laths:  laying-skin, 

on  bricks:    reudering-skin.     Comp.  Gobetage. 
E—  de  premiere  couche  d'un  e—  en  detix 

coucbes.      Voyez  sous  Crepi. 
E —   de  seconde  couche   d'un  e —  en   trois 

coucbes.     Der  Aufzug,  die  aufgezogene  Schicht. 

Floating-skin.     Compar.  sous  Crepi. 
E—  de  troisienie  couche,  chemise,  enduit 

proprement  dit,  enduit  dernier.  Die  Tünch- 
schicht, Vertünchung.  Finishing-coat,  setting-skin. 
E—  hourde,    Hourdage,   (  npi    m.     Der 

Berapp,  die  Berappung,  der  Bewurf,  Rappputz, 

das    Rauhwerk,    der    Krausputz,     Spritzbewurf. 

Rougb    cast,    coarse   plastering,    squirted    skin. 

Compar.  l'article  Crdpi. 
E—   brettl,   bretteil,   Brettelement  m. 

Der  Besenputz,  der  gestäppte  Putz.     Regrating- 

skin. 
E —  en  platre.  Der  Stuckputz,  die  Gipstünche. 

F ine-stutf -stucco,  plaster-coating. 
E —  en  carreaux,  en  bogsage,  iinitant  uu 

bossage.  Der  Quaderputz,  gefugte  Putz,  Bossage- 

putz.     Plaster  imitating  freestones. 
E—  en   carreaux   rustiques.     Der   rauhe 

Quaderputz.     Rustic  plaster. 
E —  en   carreaux    moules   avcc  des  Joints 

dernaigris    ou    flacbeux.     Der    Quaderputz    mit 

schablonierten  Fugen.    Rustic  plaster  chamfered 

or  with  chamfered  joints. 

Enduit  m.   (Arch.   hydr.)     Die  Verkleidung.     In- 
crustatiou. 

E—  hydraulique.   Der  wasserdichte  Anstrich. 
Hydraulic  incrustation. 

Enduit  m.   noir   [a  noircir  les   moules]    (Fond.) 

Die  schwarze  Schlichte.    Blackening,  black-wash. 
Enduit  m.  pour  les  limes  [avant  la  trempe].   Die 

Härte.     Hardening-composition. 
Enduit  m.,  Graisse  /.  pour  les  pivots  des  roues 

(Me*c.)     Das    Schmiermittel,    die    Schmiere,    das 

Zapfenfett.     Grease,  unguent. 

Enduit   m.    (Cbarr.)     Der  Ueberzug.     Surfacing, 

coating. 
Endurcir  v.  a.  (Forg.  etc.)    Härten.    To  harden. 
Endurer  v.  a.  (Mar.)   Sanft  rudern.  To  pull  easy. 
Energie  /.  (Phys.)     Die  Energie.     Energy. 

E —  actnelle  ou  cinltique.  Die  aktuelle  oder 

kinetische  Energie.     Kinetic  energy. 
E—  electrique  potentielle.  Die  elektrische 
potentielle  Energie.     Potential  energy. 
E—    potentielle.     Die    potentielle    Energie. 

Potential  energy. 
Conservation  de  Fe—.     Die  Erhaltung   der 
Kraft.     Conservation  of  energy. 
Energie/,  du  corps.     Voyez  Force  du  Corps. 
Enervl  part.  (dit  de  cordages)    (Mar.)     Lang  — , 
über  Kraft  gereckt.     Long  jawed,    over-stretched, 
worn-out. 
Eneyer  v.  a.,  oter  les  noeuds  du  bois.  Die  Knaste 
ausbohren.     Boring-out  the  knags. 


Enfaiteau  m.,  tuile  faitiere  (Couvr.)  Der  First- 
ziegel, (Gratziegel),  die  Preisse,  der  Mönch,  Dach- 
kenner, die  Priepe.     Ridge-tile,  (hip-tile). 

Enfaiteinent  m.  (Bat.)  Die  Verfirstung.  Ridge- 
coveriug. 

E —  ou  Convre-joint  m.,  cufaiteau  en  ploiub 
ou  töle  (Couvr.  et  Ferbl.)     Das  Firstblech,  der 
Cavalier,  Firstsattel.     Ridge-lead,  ridge-plate. 
E —    a  Jonr.     Der    durchbrochene    Dachkamm, 
Firstkamm.     Carved  crest.     Compar.  C  r  e  t  e. 

Enfafter  v.  a.  une  maison  (Couvr.)  Verfirsten. 
To  cover  tlie  ridge,  to  ridgo  a  bouse. 

Kulant  t rou vi  m.  (Nav.)  Der  „blinde"  Mann 
oder  Passagier.     „Blind"  man  or  passenger. 

Enfariner  v.  a.  (Boul.)  Mit  Mehl  bestreuen.  To 
powder  with  meal. 

Enlerml  part.  (par  les  glaces)  (Nav.)  (Vom 
Eise)  eingeschlossen.  Shut  in,  surrounded  (by  ice). 

Enrerml  part.  entre  les  terrcs  (Nav.)  (Vom 
Lande)  eingeschlossen.     Shut  in,  land-locked. 

Enferrer  v.  a.,  placer  des  coins  de  fer  dans  les 
disjoints  (Ard.)  Die  Keile  in  die  Fugen  setzen. 
To  set  the  iron-wedges  between  tbe  blocks. 

Enterrer  v.  a.  une  piece,  creuser  un  rocher  qui 
ne  fournit  que  de  feuilletis  (Ard.)  Eine  blättrige 
Bank  abtreiben.  To  cut  the  foliated  bed  of 
schistous  rock. 

Enferrure  /.  (Ard.)  Das  Einsetzen  der  Keile. 
Settiug  of  wedges. 

Faire    une    e— .     Synon.   d' Enferrer    une 
piece. 

Enflcelcr  v.  a.  le  chapeau  (Chap.)  Anformen, 
das  Formband  umlegen.   To  put  tbe  pack-tbread. 

Enflceler  v.  a.  le  tabac  (Agr.)  Den  Tabak  an- 
fädeln.    To  string  the  tobaeco. 

Enfilade  /.  de  chambres  (Arch.)  Die  Zimmerreihe, 
Zimmerflucht.     Range,  suite,  row  of  rooms. 

Enfilade  /.  (Fort.)  Die  Längsbestreichung,  Enfi- 
lierung.     Enfilade. 

Enfilade  /.  (Mar.)  Eine  volle  Lage,  die  das 
feindliche  Schiff  in  der  Richtung  seiner  Länge 
trifft.     Enfilade,  raking  fire. 

Enfiler  v.  a.  un  navire  (Mar.)  Enfilieren,  ein 
Schiff  in  der  Richtung  seiner  Länge  beschiessen. 
To  enfilade,  to  rake. 

Enfiler  v.  a.  un  ouvrage  etc.  (Fort,  et  Art.)  Ein 
Werk  nach  seiner  Länge  bestreichen.  To  enfilade  — , 
to  rake  a  work. 

Enfiler  v.  a.  les  ineches,  les  chandelles  (Chaud.) 
An  den  Lichtspiess  hängen,  anreihen.  To  put  ou 
the  candle-broach. 

Enfiler  v.  a.  les  tetes  d'e"pingle.  Die  Nadelköpfe 
aufspiessen.     To  string  the  pins. 

Enfiler  v.  a.  une  aiguille  (Coutur.)  Einfädeln. 
To  threadle  a  needle. 

Eiifllcher  v.  a.  (Mar.)  Ausweben.  To  rattle  down. 

Enfllchures  /.  pl.  (Mar.)  Die  Wewclinen,  Webe- 
leinen.    Ratliues  pl. 

Enflnre  /.,  trame  d'une  etofi'e  (Drap.)  Der  Ein- 
schlag, Eintrag,  Einschuss.     Woof,  weft. 

Enfoncage  m.,  des  futailles  (Tonn.)  Das  Zu- 
schlagen, das  Bödmen  gepackter  Fässer.  Bottom- 
ing,  heading. 

Enfoncement  m.  (Arch.  nav.)  Die  Eintauchung, 
der  Tiefgang.     Immersion. 

Enfoncement  m.  (Mar.)  Der  Einschnitt  ins 
Land,  die  Wyk,  die  Vertiefung.  Inlet,  bight  (of 
a  coast). 
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Enfoncement  in.,  AffaisMemeiit  m.  d'un  mur, 
d'une  maison  (Mac;.)  Die  Senkung.  Sinking,  sub- 
siding,  settling. 

Eiifbncenient  m.,  (profondeur)  des  foudations 
d'uu  bätiment,  d'un  puits  (Mac.)  Die  Abteufung, 
Tiefe,  Ausgrabung stiefe,  Austiefung,  Ausschacht- 
ung.    Deepness,  depfh 

Enfoncement  m.  d'une  facade  (Arch.)  Die  Rück- 
lage.    Retreating  part  of  a  front,  recess. 

Enfbncer  (Encastrer)  v.  a.  (Charr.)  Einlassen. 
To  put  in  the  spokes. 

Enfbncer  v.  a.  un  clou,  un  rivet  etc.  Eintreiben, 
einschlagen.     To  drive  in,  to  beat  in. 

Enfoiicer  v.  a.  les  t'use'es  (daus  les  projectiles 
creux)  (Art.)  Die  Zünder  einsetzen,  eintreiben. 
To  fix  fuzes,  to  set  fuzes. 

Enibncer  r.  a.  une  futaille,  un  tonueau  (Tonn.) 
Bödmen,  verbodmen,  ausböden,  die  Böden  einsetzen. 
To  head  a  cask.     Compar.  Enjabler. 

Enfbncer  ou  Renfoncer,  reculer  v.  a.  une 
ligne,  retirer  son  commenceineut  (Impr.)  Ein- 
rücken, einziehen  (eine  Zeile).  To  indent,  to 
draw  in.     Voyez  Renfoncer. 

Enfbncer  v.  a.  la  meche  daus  le  calice  des  fuse'es 
(Art.)  Die  Zündschnur,  den  Ludelfaden  einschlagen. 
To  raiddle  or  to  set  down  the  quick-match. 

Enfbncer  v.  a.  (Arch.  nav.)  Eintreiben.  To  drive. 
E —  (ciit  d'un  navire)  (Mar.)     Wegsinken,   tiefer 

<inken.     To  settle. 
E —    la    ligne    ennemie     (Mar.)      Die  feindliche 
Linie  durchbrechen.    To  break  the  enemy's  line. 

Enfbncer  v.  a.  un  pieu  (Arch.  hydr.)  Einrammen. 
Tu  ram  in. 
E —  uu  pieu  a  refus.      Voyez  Refus. 

Enfbncer  v.  a.  la  tete  d'un  rivet,  d'une  vis  etc. 
(Den  Kopf  einer  Schraube  etc.)  versenken.  To 
sink,  to  drive  in. 

Enfbncoir   m.  (Men.   etc.)     Die  Klopfkeule,   der 

Klöpfel,  Klöppel,  Schlägel.  Driving-mallet,  beater. 
Enfbncoir     m.      (Charr.)       Der     Klopfschlägel. 

Hollowing-hammer. 
Enfbncoir  m.,  pilon  pour  fouler  les  peaux  (Me'g.^ 

Die  Tauchstange.     Pestle  for  smoothing  hides. 

E —  a  tete  pour  fouler  les  peaux.    Die  Pump- 
keule zum  Walken.     Tramping-pestle. 
Enfouctire  /.  (Charp.,  Tonn.,  Men.)  Der  Boden. 

liead  (of  casks),  bottom. 

Enfbrmer  v.  a.  un  chapeau  (Chap.)  Ueber  die 
Form  schlagen,  aufformen.  To  put  upon  the  block. 

Enfburcheinent  m.  (Mach.)  Die  Gabel,  das 
Gabelglied.     Fork-link. 

Eiifbiirchement  m.  (Arch.)  Die  ersten  Wölb- 
schichten des  Gratbogens  an  einem  Kreuzgewölbe 
mit  Kropf  steinen.  The  first  layere  of  a  groin- 
arch  with  forked  voussoirs. 

Eufourchement  m.  (Arch.,  Charp..  Meu.,  Serr.) 
Die  Anscherung ,  Anschlitzung ,  Gabelverbindung. 
Joiniug  two  pieces  of  tiinber  or  iron  by  means 
of  slit  and  tongue  or  of  open  mortise. 

Enfbnrcher  v.  a.  (Charp.,  Men.,  Serr.)  Zusammen- 
scheren, zusammenschlitzen.  To  join  by  means 
of  slit  and  tongue. 

Enfournage,  Enfbiirncment  m.,  aclion  d'en- 
fourner.  Das  Einschieben,  Einschiessen,  Einsetzen. 
ing-in,   putting  in  the  oven. 

Enfburner  v.  a.  les  cassettes  (Pore,  Pot.)  Die 
Kapseln  einsetzen.  To  put  the  seggars  in  the 
furnace. 
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Enfburner  v.  a.  le  pain  (Boul.)  Das  Brod  ein- 
schieben.    To  put  the  bread  in  the  oven. 

Enfburner  *  a.  les  pots  (Pot.,  Pore.)     Die  Ge- 
fässe,  das  Geschirr  einsetzen.  To  set  the  pots. 
E—  les   pots  en  echappade.     Das  Geschirr 
ohne    Kapseln    einsetzen.     To    put    in    without 
seggars.    Voy.  Echappade. 

Eufourneur  m.  (Pot.,  Pore.)  Der  Ofeneinsetzer. 
Furnace-man.   ■ 

Eufburrer  v.  a.  les  corps  du  Collier  (Seil.)  Die 
Kummtkissen   stopfen.     To   stuff  the  collar-pads. 

En ümiage  m.,  Funiage  m.  d'un  fourneau  a 
chaux  ou  il  briques.  Das  Schmauchfeuer,  das 
massige  Anfeuern.  Lightning  and  keeping-up  a 
stified  or  choked  fire. 

Enfutailler  v.  a.  (Comm.)  In  Fässer  packen.  To 
barrel  up. 

Engage>ee  adj.  dit  du  cordage   (Mar.)     Unklar. 
Foul. 
E—  dit  d'un  cordage.    Bekniffen.    Jammed. 

EiigagC  dit  d'un  pont,  de  la  cale  etc.  (Mar.) 
Syn.  d'Enco  mbn;. 

EngagC  part.  (Mar.)  Bepackt,  bestaut.  Buried 
between  or  uuder. 

Eugage'  dans  des  ecueils  (dit  d'un  navire)  (Nav.) 
Zwischen  Untiefen  geraten,  besetzt  sein.  To  be 
entangled. 

Eugagc\-e  adj.  (Arch.')     Eingebunden.     Engaged. 
<  olonne  f.   engagee.     Die   Dreiviertelssäule, 
Halbsäule,     imbedded  coluinu. 

Eugager  v.  a.,  enlier  (Mac.)  Einbinden.  To 
engage,  to  imbed. 

Eugager  v.  n.,  Efre  engagl  (Nav.)  Unter- 
schneiden, mit  dem  Schandeekel  bezw.  der  Leereling 
zu  Wasser  — ,  ganz  auf  der  Seite  liegen.  To  Iy 
on  the  beams'-ends,  —  gunwale  to  water. 

Engager  v.  o.  l'ancre  (Mar.)  Unklaren  Anker 
bekommen.  To  foul  the  anchor,  to  get  the 
anchor  foul. 

un  apprenti   (T.  d'atelier).     Einen 
dingen,    aufdingen.      To    bind    an 


un  bout  de  cordage   (Mar.)     Be- 


Engager  v.  a. 

Lehrbursehen 
apprentice. 

Engager  v.  a. 
kneifen.     To  jam. 

Engager  v.  a.  un  homme  (Mar.)  Heuern,  an- 
nehmen, anmustern.     To  engage,  to  Iure. 

Engager  v.  a.  un  levier,  un  anspect  etc.  (Mar.) 
Ansetzen,  unterschieben. 

E —  le  mouillage  d'un  navire  (Nav.) 
Vom  Ankerplatz  eines  Schiffes  unklar  kommen. 
To  foul  the  berth  of  a  vessel. 

»'Engager  v.  r.  sur  l'ancre  (Mar.)  Vom  Anker 
unklar  kommen.     To  get  foul  of  the  anchor. 

Engainer  t>.  a.  In  die  Scheide  stecken.  To  put 
up,  to  sheath  the  sword. 

Engallage  m.  (Teint.)  Das  Gallieren,  die  Gerb- 
stoffbeize, Galläpfelbeize.     Galling,  gall-steep. 

Eugaller  v.  a.  (Teint.)  Gallieten,  mit  Gerbstoff 
beizen.     To  gall. 

Enganter  un  navire  (Mar.)  Ein  Schiff  einholen, 
einem  Schiffe  aufkommen.  To  come-up  with  — ,  to 
gain  or  to  be  gainiug  on  or  upon  — ,  to  have 
the  heels  of  a  vessel. 

Engarant  m.  (Mar.)  Das  Windetau,  Ladetau. 
Capstan-rope. 

En  garant  (Mar.)  Langsam, tsacht.    Handsomely. 

Engarrotfe     adj.       Voyez    Egar rotte'. 

Engerber  v.  a.  (Agr.)  In  Garben  binden.  To 
sheaf. 
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Engerber  v.   a.  (Comm.)     Synon.  d'Entasser, 

E  m  p  i  1  e  r   etc. 
Engin  m.  (Mar)  Gerät.     Gear. 
Engin  m.  a  lever  des  fardeaux  (Arch.,  Art.)   Der 

Hebebock,  die  Winde,  das  Hebezeug.  Engine,  gin. 
Engin   m.   du    port    (Arch.    hydr.)     Die  Hebe- 
maschine, der  Ladekrahn.     Harbour-eugine. 
Engin  m.,  Machine  /.  (Expl.,  Min.)  Die  Kunst, 

Maschine,  das  Kunstzeug.     Engine. 

E—  des  descenderies.  Die  Fahrkunst.  Man- 
engiue. 

E—  m.  ä  pompes,  E—  d'cpuisement, 
E —  d'exhaure  m.  Die  Wasserkunst,  das 
Pumpwerk ,  der  Kunstsatz,  die  Wasserhaltung  s- 
maschine.  Water-engine,  pumping-eugine,  mine- 
eugiue,  hydraulic  engine. 

E—  d'extraction,  E—  a  molettes,  Ba- 

ritel    m.      Die    Fördermaschine ,     der    Göpel, 

Dampfgöpel.  Windiug-  or  drawing-engiue,  whim, 

whimsey. 

Engin  m.   h   tourner   uu    moulin   a  vent   (Meuu.) 

Die  Bückwelle.     Turuiug-engine. 
Engin  m.,   pour    dresser   le   fil    (Epingl.,    Clout.) 

Das  Richtholz,  die  Bichtmaschine.    Straightening- 

board. 
Engin  m.,  perche  a  lever  les  maillets  hors  la  pile 

(Pap.)    Die  Hebstange.     Liftiug-pole. 
Engiuadure  /.  (Mar.)     Voyez  Kousturo. 
Englouti  part.  adj.  par  la  mer  (Mar.)    Gesunken 

(besonders   wenn    Sturzsceen   das    Sinken   veran- 
lassten).    Swallowed  up. 
Engobage  m.,  action  d'engober  (Pot.)     Das  An- 

giessen,  der  Beguss  mit  Farberde.    Colouring  the 

potter's  wäre  by  a  coat  of  coloured  clay. 
Engobc  m.    (Pot.)    Die   Farberde,    Angussfarbe. 

Coloured  clay. 
Engober   v.   a.    la    päte    (Pot.)     Die    Ware    be- 

giessen,  angiessen,  färben.    To  coat  pottcr's  wäre 

with  coloured  clay. 
Engommer   v.    a.    (Tiss.)     Gummieren,    leimen. 

To  gum.  • 

Engorg«  part.  (Mar.)     Unklar.     Cboked. 
Engorgement  m.  (Mar.)    Verstopfung.    Choking 

up,  obstruetion. 
Engorgement  m.,  dun  tnyau,  d'un  canal  (Arch. 

hydr.)  Die  Verstopfung,  Verschleimung.    Choking- 

up,  stoppage. 
Engorger  v.  a.   les   fusees  (Artif.)    Baketen  an- 
feuern.    To  light  rockets. 
Engonjure  /.   (Arch.    nav.)     Die   Keep.     Score, 

dead-sheave. 
Engonrdi  part  adj.  dit  du  filin  (Mar.)  Steif.  Stiff. 

E—    dit    d'un    navire    (Mar.)     Auf  und   nieder 
setzend  ohne  voraus  zu  kommen.  Hanging,  bobb- 
ing  about. 
Engrainer.     Voyez  Engrener. 
Engrais  m.  (Agr.)  Die  Mast,  Mästung,  das  Mast- 
futter.    Fatteniug-pasture. 
Engrais    m.,    substance    qui    fertilise    les    terres 

(Agr.)     Der  Dünger.     Manure,  düng. 

B—  d'ecurie.  Der  Stalldünger.  Farmyard- 
manure. 

E —  d'os.     Der  Knochendünger.     Bone-manure. 
Engraissement   m.    (Charp.,    Men.    etc.)     Das 

genaue  Einpassen.     Adjustment,  tiglit  fit. 
Engraisser   v.    a.    les    animaux    (Agr.)     Mästen, 

fettmachen,  nudeln.  To  fatten,  to  make  fat,  to  crom. 
Engraisser  v.  a.  les  terres  (Agr.)     Düngen.    To 

manure,  to  düng. 


Engraisser  les  terres  avec  de  la  niarne.  Mergeln. 
To  marl. 
Engraisser    s'  v.  a.,    dit    de   la    päte   de   savou 
[devenir  flasque  et  visqueuse]  (Sav.)    Zäh  werden. 
To  grow  tat. 

Engravement   m.   (d'un  port   etc.)  (Mar.)     Das 

Aufschlicken,   Versanden.     Silting  up. 
Engraver  v.  n.  et  r.   dans  le   fond  (Mar.)     Ein- 
senken, einsinken.     To  settle. 
Engraver  v.,n.  et  r.  (dit  d'un  port)  (Mar.)    Ver- 

vanrfnt,  vcrschlicken .     To  silt  up. 
Engraver  v.  a.  dos  barils  etc.  dans  lo  lest  (Vieilli) 

(Mar.)     Eingraben,  betten.     To  bed,  to  burv. 
EugrOlcVe   adj.    (Blas,    et    Oru.)     Ausgeschuppt. 

lugrailed. 
EngrOlure /.,    bordurc    engrelce    (Blas,    et  Oru.) 
Der  Kantensaum,  ausgeschuppte  Band.  Ingrailing, 
edging  of  lace. 
Engrenage  m.  (Mar.)  Die  Verstauung  von  Fässern 
etc.   in   der    Weise,    dass    diejenigen    der    oberen 
Beihc    zwischen  denen  der   unteren  Beihe    liegen. 
Indenture,  stowage  betweeu  the  rows. 
Engrenage   m.    (Arch.    uav.)     Das    Ineinander- 
passen verzahnter  Laschen.    Closing  or  fittiug  uf 
scarphs. 
Engrenage    m.    (Mach.)      Das     Zahnräderwerk, 
Triebwerk.  Toothed  wheel-work,  geariug  of  tooth- 
wheels  and  cog-wheels. 

E —    a   cr^maillere.     Das   Stangentriebwerk, 
Triebwerk  aus  Zahnstange  und  Bad.    Kack  and 
piuion,  rack-gear. 
E —  conieo-helicoüdc.     Das  Spindelgetriebe, 
schiefe    Kegelgetriebe.     Skew    bevel-wheel-work, 
spiudle-piuion. 
E —  conique  m. ,    E  —    k    roues    couiques,    k 
roues  d'angles.  Dos  konische  Bäderwerk.  Wheel- 
work  with  bevef  or  conical  gearing,  bevel-gear. 
E—  eylindrique    oxx    plan,    e—    «^    roues 
droites.     Das    Triebwerk   mit   cylindrischer  Ver- 
zahnung ,     gerade     Triebwerk ,     Stirnräderwerk. 
Wheel-work   with   cylindrical,    right    or   spur- 
geariug. 
E —  droit  h^licoVde.  Das  Helixgetriebe,  Helix- 

stirnrad  bei  Drehbänken.     Skew  spur-wheel. 
E—  iiiteYieur.     Das  innere  Vorgelege,  Trieb- 
werk   mit    innerer    Verzahnung,    mit    Hohlrad. 
Internal  piniou  with  inside-gearing. 
E —   a  vis  saus  fin.  Das  Schneckenradgetriebe, 
Schraubenradgetriebe.     Worm  and  wheel,  screw 
and  wheel. 
Engrenement   m.,    Engrainement    (Meuu.) 
Das  Aufschütten  des  Getreides.  Putting  corn  into 
the  hopper. 
Engrener,  Engrainer  v.  a.   la  tre'mie  (Meun.) 

Aufschütten.     To  put  corn  into  the  hopper. 
Engrener  v.  a.  la  pompe  (Mar.)   Voyez  Charger 

et  Allumer  la  p  — . 

Engrener  v.  a.,  preler  la  seconde  fois  pour  unir 

(Dor )    Das  zweitemal  abschachteln,  polieren.    To 

rub  secondly  with  shave-grass.     Voyez  Preler. 

Engrener   v.  n.    et   s'Engrener   r.   r.,  dit    de 

pierres  etc.  (Arch.)  Ineinander  greifen.  To  catch  in. 

Youssoirs    engrenants    m.    pl.     Verzahnte, 

mehrfach  gekröpfte  Wölbsteine.  Iudeutcd  voussoirs. 

Engrener  v.  n.,  s'Engrener  v.  tu  dit  de  roues 

dentees     (Mec.)      Eingreifen ,     Ineinandergreifen 

(von  Zahnrädern  gesagt).     To  gear,  to  catch,  to 

lock  (together).      Voyez  Desengrener. 
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Engrenear  m.,  apparat  pour  engrener  (Meun.) 
Der  Schuh  eines  Rumpfzeuges  (zum  Einstreuen 
des  Mahlgutes) ,  der  Zuführer,  Verteiler.  Spout 
of  a  mill-hopper. 

Engrenare  /.  (Mec.)  Das  Ineinandergreifen  ge- 
zahnter Räder.  Catch ing,  locking  of  toothed 
wheels  or  cog-wbeels. 

Engrois  m.  (Forg.)  Der  Hammerkeil.  Uammer- 
wedge. 

Engrois  m.  (Carr.)   Das  Keilchen.    Little  wedge. 

Enhayer  v.  a.  les  briques,  les  mettre  en  haie. 
(Die  Ziegel)  in  Reihen  aufschichten.  To  pile  up 
(the  bricks)  in  rows. 

Enhuehii  part.  (Mar.)  Mit  starkem  Sprung  (be- 
sonders im  Hinterschiff)   gebaut.     Muon-sheered. 

Enjabler  t.  ct.,  jabler  r.  a.  les  douves  (Tonn.) 
Die  Dauben  eingergeln,  einfalzen.  To  cross  the 
staves,  to  join  the  cask. 

Enjaler  ou  En  jauler  r.  a.  l'aucre  (Aren,  nav.) 
Den  Anker  stocken.     To  stock  the  anebor. 

Eujaveler  r.  a.  (Agr. )  (Getreide)  in  Schwaden 
legen.     To  put  intu  swaths. 

Eujoliver  v.  a.  (ArchiO  Verzieren.  To  embcl- 
lish,  to  adorn. 

Enlaeement  m.  (Tech.)  Die  Verflechtung.  En- 
tangling. 

Enlaeer  r.  a.,  Encastrer  (Mac.)  Einlassen, 
einlaschen.     To  enchase. 

Enlaeer  v.  a.  Ineinander  flechten,  verflechten.  To 
entwiue. 

Enlaeer  v.  a.  un  tenon,  le  trouer  et  che  viller 
I^Charp.,  Men.)  Einlochen  und  vernageln.  To 
mortise  and  treenail,  to  bolt  a  tenon  into  its 
mortise. 

Eulaeure  /. ,  trou  pour  enlaeer  (Charp.)  Das 
Zapfenloch  zum  Vernageln.  Mortise  to  be  bolted. 

Eularme  wi.  (Pech.,  Oisel.)  Die  grosse  Rand- 
masche, der  Reif,  Saum.     Large  border-mesh. 

Enlarmer  v.  a.  (Pech.)  Ein  Netz  säumen.  To 
border  (a  net). 

Enlayer  r.     Synon.  d'  En  tarnt-  r. 

Enlevage  m.,  procede  d'enlevage  (Teint,  Impr. 
d.  t.)  Der  Aetzdruck,  das  Drucken  durch  topisches 
Entfärben,  durch  Abziehen  des  Pigments.  Printing 
by  discharging  or  removing  the  colour. 
E —  sur  rnordant.  Der  Aetzpapp,  die  Actzbcize. 
Chemical  d ischarge. 

Euleve"    part.    par   le    vent     (Mar.)      Weggeweht. 

Blown-away. 
Enleve"    part.    par    la    mer    (Mar.)      Ueber    Bord 

gewaschen.     To  be  washed  overboard. 
Eulevenient  m.  en  mer  (Mar.)     Voyez  Lance- 

men  t. 

Enlevement  m.  des  marehandises  (Ch.  d.  f.) 
Das  Abfahren    der   Güter.     Carrying   the  goods. 

Enlevement  m.  d'un  ponf  (Pont.)  Das  Abbrüeken, 
das  Abbrechen  einer  Brücke.  Taking-down,  re- 
moving a  bridge. 

Enlevement  m.  d'un  poste  ou  convoi  (Mil.) 
Die  Aufhebung.     Surprising  and  relieving. 

Enlevement  m.  d'un  tableau,  action  de  le  de- 
tacher  du  panneau  (Peint)  Die  Ablösung.  Looseu- 
ing,  detaching. 

Enlevement  m.  de  vase  (Arch.  hydr.)  Die 
Beseitigung  des  Schlicks.     Silt-cleariug. 

Enlever  r.  a.  les  barres  de  cabestan  (Mar.)  Die 
Spiüspaken  ausnehmen,  wegnehmen.  To  unship 
the  bars,  to  unrig  the  capstan. 


Enlever  v.  a.  le  bois  d'une  coupe  (Forest)  Das 
Schlagholz  wegführen,  wegschaffen,  den  Schlag 
abräumen.  To  remove  or  to  cart  the  felling,  — 
the  copse-wood. 

Enlever  v.  a.  un  chaudron  avec  le  marteau  rond 
(Chaudr.)     Austiefen.     To  beat  out 

Enlever  v.  a.  une  clef,  une  pene  (Serr.,  Forg.) 
Herunterhauen,  abschroten  (von  einer  Eisenstange 
gesagt).     To  clip,  to  bew,  to  prime. 

Enlever  v.  a.  les  depots  d'une  chaudiere  (Mach, 
a  vap.)  Den  Kessel  ausklopfen,  den  Kesselstein 
abklopfen.     To  scale  the  boiler. 

Enlever   v.   a.    un    navire    (Mar.)     Nehmen,  auf- 
bringen.    To  take,  to  bring  up. 
I." —  par  l'abordage.    Durch  Entern  nehmen. 
To  carry  by  boarding  <vassault). 
i:        im    navire   avee   les    eanots.     Mit 
Booten  nehmen.     To  cut  out 

Enlever  v.  a.  une  piece  de  cuivre  (Chaudr.)  Aus- 
beulen, die  Beulen  ausklopfen.  To  adjust  the  dints. 

Enlever  r.  a.  les  caractercs  superflus  d'un  cassetin 
(Impr.)  Die  überflüssigen  Lettern  ausraffen.  To 
raff  out,  to  remove  superfluous  typea. 

Enlever  v.  o.  avec  la  lime  (Tecbn.)  Abfeilen. 
To  file  off. 

Enlever  r.  a.  un  pout  (Pont.)  Voyez  Replier 
un  pont 

Enlever  r.  a.  une  tache  (Blanch.)  Einen  Fleck 
ausmachen,  entfernen.     To  unstain. 

Enlever  s'  r.  r.,  trouver  un  de'bit  fort  prompt 
(Comm.)  Schnell  abgesetzt  werden,  reissend  ab- 
gehen.    To  bave  a  ready  or  quick  sale. 

Enlever  m9  v.  r.,  du  fond  (Peint)  Sieh  absetzen, 
sich  abheben,  hervortreten.  To  rise  above  the 
surface. 

Enlevem!  E—  ä  eourir!  (Command.,  Mar.)  Hol' 
weg!  Längs  Deck!  Away  with  it!  Run  boys,  run! 

Enlevnre  /.,  piece  se'pare'e  (Forg.,  Serr.,  Charp.) 
Das  Schrot,  Trumm,  abgehauene  Stück.  Trunk, 
log,  clipping. 

Enlevnre  /.  (Sculpt.)  Das  erhabene  Schnitzwerk. 
Embossed  sculpture. 

Enlevnre/.,  Jnd  m.  (Expl.)  Der  Pfeilerabschnitt. 
Lifting,  following-up. 

Kulier  v.  a.  les  pierres  ou  les  briques  (Mac.)  In 
Verband  vermauern.  To  engage  the  ashlars  or 
bricks  together. 

Enlignement  m.   (Bat.)     Voyez   Alignement 

Enligner  v.  a.  le  bois,  une  piece  de  bois  (Charp.) 
Abschnüren,  den  Schnurschlag  machen.     To  line 
a  timber. 
E —   le   bois  (Arch.   nav.)      Schnüren.     To    lay 

out  by  a  line. 
E —  le  bois  avec  uu  gabarit  ou  une  lisse  (Arch. 
nav.)  Krabben,  abkrabben,  nach  einem  Mall 
bezeichnen.  To  lay  off. 
E —  une  piece  de  construetion  etc.  (Arch.  nav.) 
Nach  der  Schnur  behauen,  —  bearbeiten.  To 
work  (out  or  off)  to  the  line. 

Enligner  v.  a.  les  pierres,  les  poutres  etc.,  les 
dresser  ou  ranger  sur  enlignement  (Mac.  et  Charp.) 
Einfluchten.  To  enrange,  arrange.  Voy.  A 1  i  g  n  e  r. 

Enliouber  r.  o.  (Charp.,  Mar.)  Einkluften,  in 
eine  Kluft  propfen.  To  scarph  with  or  upon  a 
stump,  to  let  the  heel  into,  to  join  by  tongue 
or  tenon. 

Enluminer  v.  a.  une  estampe,  colorier  (Peint) 
Kolorieren,  illuminieren,  ausmalen.  To  illuminate. 
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Enllimilieur 


Eusabler. 


Enlumineur  m.  (Peint.)  Der  Illuminierer,  Kolorist. 

Limner,  illuminator. 
Enmancher  v.  a.  (Mai-.)    Voyez  Em  man  eher. 
Enu^agone  m.  (Ge'om.)  Das  Neuneck.  Enneagon, 

nonagon,  nine-sided  figure. 
Eun^andre  adj.  (Bot.)  Neunmännerig,  neunfädig. 

Enncandrian 
Eiiii£apetul<S-e  adj.  (Bot.)  Neun(kron)blätterig. 

Enneapetalous. 
Enneigement  m.  des  tranche'es  (Ch.  d.  f.)     Die 

Einschneiung,    Schneeverwehung   der   Einschnitte. 

Accumulation  ot'  snow,  snow-drift  ön  the  cuttings. 
Ennillement  m.,  liaison  de  l'arbre  avec  la  meule 

tournante  (Meun.)  Die  Befestigung  des  Mühleisens 

am  Läufer  durch  die  Haue,  durch  das  Ankerkreuz. 

Ennoyage  m.  (a  Mons.),  Naye  /.  des  couches 
pliees  de  liouille  (t'rochon  m.  en  Belgique) 
(Expl.)  Die  Muldenlinie.  Basonic  axis  of  a 
sharp-foldeel  seam. 

Enn iisu i«'.  \ im usii it  /.,  BaNqne  /.  au  p!ed 
des  poincons,  aux  aretes  et  au  faite  d'un  comble 
(Couvr.)  Die  Blechverkleidung,  das  Futterblech 
an  Helmstange,  Grat  und  Firsten.  Siugle-plate, 
hip-lead,  ridge-lead. 

Enoder,  Enoncr,  Eplueher,  Epinceler, 
Epincer,  Eplueher,  Epeutir,  Epoutir, 
Noper  v.  a.  le  drap  (Drap.)  Noppen,  durch- 
rauhen, belesen.  To  pick,  to  nap,  to  burl ,  to 
cull  clotb. 

Enoueur  m.  -euse  /.  (Drap.)     Der  Nopper,  die 

Nopperin.     Picker,  burler,  dresser  of  clotb. 
Euqneueter  v.  a.    uu   banc   etc.    (Nav.)     lieber 

die  äusseiste  Spitze  einer  Bank  etc.  fahren.     To 

pass  the  tail  of  a  bank  etc. 
Enracinement    m.    d'un    travail     en    fascinage 

(Riv.)    Der  Einbau  einer  Buhnenwurzel.    Putting 

the  root  end  of  a  fascine-work. 
Enrayage,   Enrayemenl .   Enraicment  m. 

(Mach.,    Charr.  etc.)     Die  Hemmung,    Sperrung, 

das     Bremsen,     die    Bremsvorrichtung.       Break, 

stopping,  skid. 
Enrayer   v.    a.    (Mach.,    Charr.   etc.)     Hemmen, 

sperren.     To  stop. 
Enrayenr  m. ,   qui    conduit  la  sounette  ä  ddclic 

(Mach.)     Der    Schwanzmeister    der   Kunstramme, 

Einhänger,  Bammmeister.    Conductor  of  the  pile- 

driver  with  pincers.     Comp.  Enrimeur. 
Enrayoir  m.    Voyez  Chaine  a  en  rayer. 
Enrayoir  m.    (Charr.)     Die  Stemmleiste,  Bunge. 

Rail-tie. 
Enrayoir  m.    Voyez  Fourchette. 
Enrayure  /.  (Charr.)    Die  Hemmvorrichtung,  die 

Badsperre.     Trigger,  wheel-drag,  skid. 

Cnien  ou  Sabot  m.  d'e— .    Der  Hemmschuh, 
Badschuh.     Trigger,  jack. 

Cordage    m.    ä    enrayer.     Das    Hemmtau. 
Rope-drag. 

Enrayure,  Rajure/.,  Bäti  m.   (Charp.)     Die 

Zulage  zum  Dach,  der  Werksatz.    Whole  framing 

of  the  carcass  of  a  roof. 
Enrayure  /.   ou  Rainure  /.   (Charp.  et  Meu.) 

Die  Furche,  die  Nut.     Furrow,  groove. 
Enrayure  /.  (Agric.)    Die  erste  Furche,  der  An- 

riss.     First  furrow. 
Enregistrateur  m.  elcctrique  des  votes  dune 

assemble'e.     Der  elektrische  Abstimmungsapparat, 

der  Stimmenzählapparat.  Electrical  ballotor,  appa- 

ratus  for  registering  votes. 


Enregistrement  m.  des  bagages  (Ch.  d.  f.) 
Die  Gepäckaufgabe,  Gepäckannahme.  Booking, 
registering  of  luggage. 

Enregistrer   v.    a.   les   bagages    (Ch.   d.   f.) 

Das  Gepäck  aufgeben.    To  book  the  luggage. 

Enregistrer  v.  a.  (Ope'rer  l'enregistrement  des 
de'pdches  et  les  diriger  par  la  voie  convenable) 
(Tel.)     Instradieren.     To  register. 

Enrhuner  v.  a.  la  tete  d'unc  epinglo  (Epingl.) 
Mit  dem  Nadelschaft  einen  Nadelkopf  aufspiessen. 
To  thrust  the  wire  for  a  pin  into  a  head. 

Enrichi,  -ie  adj.  (Met.)  Angereichert,  konzentriert. 
Enriched. 

blatte  /.  entiehle  (Mdt.)    Der  Konzentrations- 
stein.    Enriched  matt  or  metal. 

Enriohir  v.  a.  (Met.)     Anreichern.     To  enrich. 

EnriehiMSteinent  m.  (Met.)  Der  Anreicherumj*- 
prozess,  das  Anreichern.  Enrichement,  enrichiug, 
concentration. 

Enrimeur  m.,  qui  conduit  la  sonnette  a  tiraude 
(Mach.)  Der  Schwanzmeister  einer  Zugramme. 
Conductor  of  a  ringing  pile-engine.  Compar. 
Enrayenr. 

Enrocbeincnt  m.  (Art.,  Arm.)  Die  Verhärtung 
des  Pulver schleims.     Induration. 

Enroehenient  m.,  A  111:1s  de  pierres,  Defense 
/.  d'un  fondement  dans  l'eau  contre  l'affouille- 
ment  (Ma9.)  Die  Umsteinung  des  Grundes,  die 
Steinschütlung ,  die  Steinpackung.  Enrockmeiit, 
stone-packing  around  a  foundation  in  the  water. 

Enrol«'  part.  adj.  (Mar.)  In  die  Musterrolle  ein- 
getragen.    Shipped. 

Enrölement  m.  (Mar.)  Das  Mustern,  Unter- 
schreiben der  Musterrolle.  Shipping,  siguiug  ar- 
ticles,  enlistment. 

Enroler  v.  a.  des  hommes  (Mar.)  Anmustern. 
To  ship,  to  put  on  the  articles. 

Enroler  v.  a.  un  navire  (Mar.)  Begistrieren.  To 
register. 

Enrouiller  v.  a.  (Arch.,  Chim.)  Bostig  machen, 
oxydieren.     To  make  rusty,  to  rust. 

Enrouiller  s'  v.  r.  Bostig  werden,  rosten,  ver- 
rosten, sich  oxydieren.     To  get  rusty,  to  rust. 

Enroulement  m.  (Orn.)  Der  Schnörkel,  die  Ban- 
kenverzierung, das  Bollwerk.     Scroll. 

Enrouler  v.  a.  le  tissu  (Tiss.)  Aufbäumen.  To 
take  up.     Voyez  Ensouple. 

Enrue  /.  (Agr.)  Die  sehr  breite  Furche.  A  very 
large  furrow. 

Enrue  /.  (Epingl.)  Die  Oehrfurche.  Channel  for 
the  eye. 

Ensablement  m.,  couche  de  sable  ou  de  gravier 
(Rout.)  Die  Verkiesung,  Sandschüttung ,  Sand- 
decke, Beschotterung.  Ballastiug,  metalling  (of 
gravel),  gravelling.  Comp.  Empierr ement. 
E—  des  traverses  (Ch.  d.  f.)  Die  Verkiesung, 
das  Verfallen  der  Schwellen  mit  Kies.  Boxing 
of  the  sleepers.     Voyez  Empierrement. 

Ensablement  m.  d'une  riviere,  d'un  pont  (Arch. 
hydr.)     Die   Versandung.     Filling  with  sand. 

Ensabler,  Enterrer  v.  a.  (Nav.)  Auf  den  Sand 
setzen.  To  run  ashore,  to  put  on  the  beach  or  bank. 

S'ensabler  v.  r.   (Arch.  hydr.)     Versanden.     To 
be  fllled  or  covered  by  sand. 
s'E —  v.  r.     Sich  in  den  Sand  einbetten,  in  d — 
S —  einsacken.     Tö  settle  — ,  to  get  embedded 
in  sand. 

Ensabler  v.  a.  la  voie  (Rout.)  Die  Strasse  be- 
kiesen,  beschottern.     To  ballast  the  road. 
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Ensaboter  v.  a.  les  boulets  (Art.)  Die  Kanonen- 
kugeln auf  Spiegel  aufsetzen,  aufspiegeln.  To 
iiottom,  to  fix  on  shot-bottoms. 

Ensaboter  v.  a.,  eurayer  avec  le  sabot.  Den 
Hemmschuh  anlegen.  To  put  on  the  trigger,  to 
trig. 

Enseigne  /.  (Comm.)  Do«  Aushängeschild,  Firma- 
schild.    Sign-board,  sign-post. 

Enseigne  /.    (Mil.,  Mar.)     Das  Feldzeichen,  die 
Fahne,  (auf  Schiffen  Flagge).    Ensign,  fane,  flag, 
juck.      Voyez  Drapeau  et  Pavillon. 
E— s   dlployees  pl.     Mit  fliegenden  Fahnen. 
With   Streaming  colours. 

Euseignement  m.  (Exploit.)  Do»  Dokument 
über  die  Erlaubnis  etc.,  der  Schürfschein.    Grant. 

Ensel  m.  (Chir.)  Das  degenspitzförmige  Fontanell. 
Pointed  fontanel. 

Enselle /.    Tiss.)     Voyez  Ensouple. 

Ensell<S-e  adj.  (Man.)    Satteltief.    Saddle-backed. 

Enselle^e  adj.  (Arch.  nav.)  (Vieilli)  Mit  viel 
Spring  gebaut.     Moon-sbeered. 

Ensemble!  (Command.  Mar.)  Zugleich!  All' 
zugleich !     Together ! 

Ensemencement  m.  de  talus  (Ch.  d.  f.)  Die 
Besamung  der  Böschungen.  Sowing  of  tbe  slopes. 

Enserrer  v.  a.  (Jard.)  In' 8  Treibhaus  bringen. 
To  put  into  the  green-bouse. 

Eiiseuillement  m.,  appui  d'une  fenetre  au  des- 
sous  de  trois  pieds  (Mac;.)  Die  Fensterbrüstung, 
welche  über  drei  Fuss  hoch  ist.  A  breast-wall 
higher  thau  tbree  feet.    Voyez  Feuetre. 

Ensifbrnie  adj.  (Bot.)  Schwertförmig.  Ensiform, 
■wordlike. 

Ensimage    m.     do    la    laine    avant    lc    cardage 
Manuf.)  Das  Einfetten,  Einschmalzen,  Schmieren. 
oiling.     Comp.  Gr aissage. 

Ensimer  v.  a.  la  laine  avant  le  cardage  (Manuf.) 
Einfetten,  einschmalzen,  schmieren.  To  oil.  Comp. 
1 1  u  i  1  e  r. 

Ensoufrage,  Eiisoii  freuten  t  m.  (China.)  Das 
Einschwefeln,  Schwefeln.  Sulphuration,  sulphuring. 

Eusoufrer  v.  a.  (Chim.)  Schwefeln,  einschwefeln. 
To  sulphurate,  to  sulfur. 

Ensoufroir  m.  Die  Schwefelkammer,  der  Schwefel- 
korb.    Sulphur-chamber,  sulphur-basket. 

Ensouple,  Ensnple,  Ensuble,  Enselle  /., 
Ensnpleau  m.  (Tiss.)  Der  Baum,  Weberbaum. 
Weaver's  beam  or  roller. 

E —  de  derrifere.  Der  Scherbaum,  Kettenbaum, 
Hinterbaum ,  (bei  Leinen-  und  Baumwollenweb- 
stühlen: Garnbaum),  (bei  Seidenzeugstühlen: 
Seidenbaum).  Warp-beam,  (for  flax  or  cotton: 
yarn-beam,  yarn-roller). 
E —  de  de  van  t.  Der  Vorderbaum,  Zeugbaum, 
Tuchbaum,  (bei  Leinwandstühlen:  Brustbaum). 
Breast-cloth-beam  (in  flax-weaving:  breast-beam). 
E —  au  dessous  du  metier.  Der  Unterbaum, 
Leinwandbaum,  Tuchbaum.  Cloth-beam  (in  flax- 
weaving).     Comp.  Encouloir. 

Enstatite /.  (Min.)  Der  Enstatit,  der  Blätteraugit. 
Enstatite. 

Eiisnifler,  eusuifer  t?.  a.  (Mach.)  Mit  Talg 
schmieren.     To  tallow. 

Entable>ee  adj.,  dit  d'un  feuillage,  d'un  fleuron 
(Orn.)   In  eine  Hohlkehle  eingesetzt.    Set  into 
a  seotia. 

Eut ablernen t  m.  (Arch.)  Das  Gebälk,  das  Haupt- 
gesims.    Entablature. 


Ent ablernen t    recoupe^    faisant   retour   sur 
les  avant-  et  arriere-corps.     Dag  verkrbpfte  Ge- 
sims.    Moulding  turnen  around  an  edge. 
Ent  ablernen  t  m.   (Mach,   k  vap.)     Das  Gestell, 

der  Rahmen.     Frame. 
Entablement  m.  du  bassinet  (Arm.)  Der  Band 
der  Pfanne.     Hammer-joint  of  the  pan. 

Entablement  m.  d'une  batterie  de  platine.  Voy. 
Assiette. 

Entablement  m.  d'une  porte  ou  d'une  fenetre 
(Arch.)  Die  Thür-  oder  Fensterverdachung.  Piain 
moulding. 

Entacage  m.    Voyez  Entaquage. 

Eutaillage  m.,  action  d'entailler  (Charp.)  Das 
Einschneiden,  die  Ueber schneidung,  Ueber  scheitung, 
das  Einblatten,  die  Einkerbung.  Jagging,  notehing. 
E—  des  traverses  (Ch.  d.  f.)  Das  Ein- 
schneiden, Einkerben  der  Schwellen.  Jagging- 
out  of  the  sheepers. 

Entaille  /.  (Charp.,  Man.,  Mac.,  Serr.)  Der  Ein- 
schnitt, die  Kerbe,  Schere,  Einsasse.  Jag,  noteh, 
Hat  indent. 

E—       a       <Ti  -  ii  i  ;i  i  1 1  «'•■■<•  ,        •   II        r  !••■  in  ;i  i  1 1  <■■•<  - 

(Charp.)  Die  Verzahnung,  Verschränkung.  Dove- 
tailing,  ränge  of  teeths,  joggle.    Voy.  Endent. 
E —    carree    (Charp.)     Die    gerade    Einsasse, 
gerade  Ueberblattung.     Square  jag. 
I •: —  d'aronde,  ä  quene  d'aronde  (Charp., 
Men.,  Taill.-p.)   Der  Schwalbenschwanzeinschnitt, 
das  Schwalbenschwanzblatt.     Dovetail-hole. 
Entaille    /.     (Exploit.,    Carr.)     (Eu    Belgique:) 
Ha  vage  m.,  Souschevement  m.  Der  Schräm, 
das  Eingerinne,  der  Schrot,  Ritz.     Gang-trench, 
furrow,     Channel,     holeing,     holiug.       Compar. 
Echancrure. 

Entaille  /.,  Coehe  /.   (Arcb.  nav.)     Die  Kerbe, 

Keep.     Notch,  score. 
Entaille  f.,  billot  de  bois,  pourvu  d'une'rainure 
pour   teuir   la   scie   en   limant   les   dents    (Men.) 
Der  Schränkblock.     Saw-wrester's  block. 
Entaille  /.    dans  le  bois   d'un   fusil  (Arm.)     Dos 

Schieberloch.     Bolt-hole. 
Entaille  /.   des    flasques    d'un    aftüt    de    mortier 
(Art.)     Der  Ausschnitt,  Einschnitt.    Hörn  or  tra- 
versing  notch. 
Entaille  /.  du  Corps  d'essieu  pour  la  fleche  (Charr.) 
Der  Einschnitt  für   den   Langbaumschuh.     Fly- 
way,  tongue-way. 
Entaille  /.  d'essieu  [pour  les  flasques]  (Art.)  Der 

Achseneinschnitt.     Housing,  joggling. 
Entailles  /.  pl.  aux  flasques  des   affuts  de  place 
pour  servir  d'appui  aux  leviers  (Art.),  Gradius 
m.  pl.     Die  Stufen.     Steps. 
E —  /.  pl.  9  Coehes  /.  pl. ,   Grading.  Eche- 
lons m.  pl.  des  flasques  d'un  aflut  marin  (Art. 
mar.)  Die  Stellpallen,  Treppeneinschnitte.   Steps 
pl.  of  the  cheeks  of  a  carriage. 
Entailler  v.  a.  (Techn.)   Einschneiden,  einkerben. 
To  score,  to  jag,  to  notch. 

E —  une  piece  de  bois,  y  travailler  les  entailles 
(Charp.)  Ausblatten,  einsetzen,  auskämmen.  To 
notch,  to  jag. 
E —  an  rail.  Eine  Schiene  klinken,  den 
Schienenfuss  einklinken,  einkerben,  ausklinken, 
aushauen.  To  notch.  Voyez  Encocher. 
E—  les  traverses  (Ch.  d.  f.)  Di«  Schwellen 
einblatten.  To  adze  the  sleepers.  Voy.  Saboter. 
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Entailler  —  Entre-axe. 


Entailler    les    traversins    d'un     pilotis.      Die 
Zangen  auskämmen.    To  uoteh  the  cross-pieces. 

E—  ou  Moiser  deux  pieces  ensemble.     Ueber- 
schneiden,  gurten.    To  brace,  to  notcli  together. 

12 —   (Carr.,    Exploit.)     Schrämen,    schramhauen. 

To  clear,  to  curve,  to  hole,  to  hew  the  treuches. 

Entailloir   m.    (Charp.)     Der    Einschnittmeissel , 

Stechbeitel.     Jagger,  ripping-chisel. 
Entaillnre /. ,   assemblage  par  entailles  (Charp.) 

Die  Verscherung,  Verkämmung.  Joiniug  by  meaus 

of  jags  or  notehes. 
Entalinguer    v.    a.,    Entalingiire   /.    (Mar.) 

Voyez     Etalinguer  et  Etaliugure. 
Entamer  v.   o.,    Rigaler,    L.ayer    un   arbre 

(Forest,  Charp.)     Anlaschen.     To  lash. 
Entamer  v.  a.  im  wagon  (Ch.  d.  f.)    Mit  Ent- 
ladung   eines    Wagens    beginnen.     To    commence 

unloadiug  a  waggon. 
Entamnre/.  (Tiss.)  Der  Vorschuss,  das  Schauende. 

Show-end. 
Entamure  /.  (Charp.,  Forest.)  Die  Lasche.  Lash. 
Entamnres  /.  pl.  de  carriere   (Carr.)     Der  An- 
bruch. The  first  stones  of  a  newly  opened  quarry. 
Eutaquage,  Entacage  m.  (Tiss.)  Die  Sammet- 

schoner,  Baumruthen.     Beam-rods  pl.  of  the  vel- 

vet-loom. 
Entaquer  v.  a.,  lier  les  pieces  d'etoffe  sans  laisser 

aueun  intervalle  (Drap.,  Manuf)  Dicht  zusammen- 
binden.    To  join  closely  the  pieces  of  velvet  etc. 
Entasis  /.  (Arch.)     Die  Schwellung  (an  Säulen). 

Entasis,  swelling. 
Entasser,  Empiler,  Engerber  v.  a.  (Coinm.) 

Aufhäufen,  aufschichten,  aufstapeln.    To  heap  iip, 

to  pile  up. 
Enter   v.    a.    (Charp.)     Aufpfropfen,    anpfropfen. 

To  graft  up,  to  scarf. 

E—  (Charp.,  Mar.)   Pinnen,  verpinnen,  einlassen. 
To  indent,  to  scarf  with  a  pin  or  tongne. 
Enterrage  m.,    massif  de  terre  autour  du  moule 

(Fond.)     Der  Erddamm  um  die  Chissform.     Dam 

of  earth  around  the  mould. 
EnterreVe  adj.,  dit  d'un  bätiment,  d'une  maison. 

Zu  tief  liegend.     Laid  in  the  ground. 
EnterreVe    odj.,   dit  d'un  vaisseau.     Festsitzend, 

festgefahren.     Aground.     Voyez  Ensabler. 
Enterrer  r.  a.  lc  moule  (Fond.)     Die  Form  ein- 
dämmen. To  rara  earth  around  the  mould  in  the  pit. 
En-tete  m.  (Impr.)     Der  Briefkopf,  Tabellenkopf. 

Heading,  head. 
Enteter  v.  a.  les  epingles  (Epingl.)     Die  Nadeln 

köpfen,  anköpfen,  stämpen.     To  head  the  pins. 
Enteteur   m.   (Epingl.)     Der  Anköpfer,  Stämper. 

Header,  who  fixes  the  head  to  the  pin. 
Entetoir    m.,     machine    pour    enteter    (Epingl.) 

Die   Wippe,  Stämpmaschine.     Heading-board. 
Entnlase  /.  (Chir.)  Der  Schädeleindruck,  Schädel- 
bruch.    Fracture  of  the,  skull. 
Entibois    m.      Voyez    Estibois. 
Entoilage  m.,  action  d'entoiler  (Coutur.,  Manuf.) 

Das  Aufnähen  von  Spitzen  auf  Leinwand.    Putt- 

ing  of  lace  on  linen. 
Entoilage  m.    (Tiss.)     Der  Spitzengrund.     Lace- 

ground,  bobbin-net. 
Entoilage  m.  du  drap  (Comm.)     Das  Einpacken 

in  Leinwand.     Packing  in  linen. 
Entoiler  v.  a.  les  dentelles,  les  coudre  a  la  toile 

(Coutur.)    Spitzen  aufnähen  (auf  Leinwand).   To 

put  lace  on  linen. 


Entoir,  Greflbir   m.    (Jard.)    Das  Pfropfmesser. 

Graftiiig-knit'e. 
Entoiser  v.  a.    (Charp.,  Mac.)     Auf  klaftern.     To 

pile  up  in  fathoms. 
Entonnoire  m.  d'une  manche  ä  veut  (Voil.)  Der 
Windfang  eines  Windsegels.  Leader  of  a  wiudsail. 
Entonner  v.  a.    (Tonn.)     In  Fässer  füllen,  ein- 
tonnen, einfüllen.     To  barrel,  to  tun,  to  fill. 
Entonner  v.   a.    (Mus.)     Intonieren,   anstimmen. 

To  begin  to  siug,  to  intone. 
Entonnerie  /. ,    endroit   sous   les  cuves   (Brass.) 

Der  Füllkeller,  Einfüllort.     Filling-cave. 
Entonnoir  m.     Der  Trichter.     Funnel. 

E —    d'une   trompe    (Mach.)     Der  Trichter   eines 

Wassertrommelgebläses.     Funnel  of  a  trompe. 
E —    de    mino   (Min.   milit.)     Der   Minentrichter, 

Trichter.     Crater  or  funnel  of  a  mino. 
E —  pour  charger  un  mortier  (Art.)    Der  Lade- 
trichter.    Loading-funnel. 
E —  pour  charger  les  cartouches  d'infanterie  ou 
les  gargousses.    Der  Patronentrichter,  Kartusch- 
trichter.    Funnel. 
E —  m.  d'un  haut-fourneau  (Met.)     Der  Einfüll- 

trichter.     Funuel  pass. 
E —    Separateur  m. ,    Entonnoir  m.  a  Se- 
paration (Chim.)     Der  Scheidetrichter.     Separa- 
tory  funnel,  soparating-funnel. 
Entourage   m.    (Tmpr.,    Peint.,    Orn.)     Die   Ein- 
fassung.    Bordering,  framing. 
Entourer  «.  a.  une  page  etc.  d'ornements  (Peint., 
Orn.,  Impr)     Einfassen,  fassen.     To  border,  to 
frame,  to  enclose,  to  enchase. 
Entourer  v.  a.  de  ficelle  le  rouleau  d'aiguilles 
ii  coudre  qu'on  veut   polir  (Epingl.)   Verstricken. 
To  bind  the  roll  of  needles. 
Entrafnement    m.  «l'ean    non    vaporis<5e. 
DasFortreissennichtverdampftenWassers.  Priming. 
Entrainement  m.  de  la  lame  (Mar.)     Der  Sog. 

Heave. 
Entrainement  m.  «In  papier.     Die   Papier- 
führung.    Paper  advancing  system. 
Entrainer  v.  a.  l'eau,    dit  de  la   vapeur  (Mach. 
ä  vap.)     Sprudeln,  spucken,  preimen.    To  prime. 
Entrait,  Tirant,  Maitre  entrait  m.,  inai- 
tresse    pontre   /.    d'une    ferme    en    arbalete 
(Charp)      Der    Zugbalken,    Binderbalken    eines 
Hängewerks.     Tie-beam. 

E —  petit,  second,  sup£rieur.    Der  Kehl- 
balken.    Coliar  beam. 
Fanx  e — .     Der  Hahnebalken.     Top- beam. 
E —   retrouss<?.     Der   Stichbalken.      Hammer- 
beam. 
Entrait  m.  (quelque   fois  synonyme   de  poutie  /. 
traversiere)  (Charp.)  Der  Spannriegel.  Straining- 
beam. 

Grand  e — ,  maftre  e—  d'une  ferme  en 
double  arbalete.  Der  untere  Spannriegel  im 
doppelten  Hängewerk.  Under  straining-beain  of 
a  double  hanging-truss. 
Petit  e — f  second  e —  d'une  ferme  eu  double 
arbalete.  Der  obere  Spannriegel  im  doppelten 
Hängewerk.  Upper  straining-beam  of  a  double 
hanging-truss. 
Entraverser  v.  a.  un  navire  (Mar.)   Quer  (dwars) 

vor  oder  zu  legen.     To  bring  broadside  to. 
Entre-axe  m.  des  essieux   (Charr.,  Ch.  d.  f.) 
Die  Achsenweite ,   Länge  des  Wagens   von  Achse 
zu  Achse.   Space  between  the  axle-trees,  distance 
of  two  axle-trees. 


Entrebande  —  Entre  tenir. 
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Entrebande,  Entrebatte  /.  (Manuf.)  Das 
Zettelende,  die  Quer-Sahlleiste ,  der  Anschweif. 
Border  breadthwise. 

Entre-bas  m.  (Tiss.)  Die  Gasse,  der  ungleiche 
Abstand  der  Kettenfäden.  Unequal  distance  bet- 
ween tlie  threads  of  the  warp. 

Entre-bät  m.  (Seil.)  Der  Zwischensaumsattel. 
Centre  of  a  sumpter-saddle. 

Eutreboise  /.  (Expl.)  Der  Einstrich.  Bearer, 
biard,  spreader. 

Entrecolounement    wi.    ou    Entrecolonnes 

m.  pl.,    espace  entre  deux  colonnes  (Arcb.)     Die 
Säulenweite.     Intercolumniation. 
E —  ar^ost  j  le,  espace  de  quatre  diametres  entre 
deux    colonnes.     Die    lockere    Säulenweite,    die 
lockersäulige     Stellung.      The    areostyle     inter- 
columniation. 

E —   diastyle»    de   trois  diametres   ou   de  six 
modules.    Die  weite  Säulenweite,  die  weitsäulige 
Stellung.     Tbe  diastyle  intercolumniation. 
E —  eustyle,    de  deux  diametres   et  an  quart. 
Die  schöne  Säulenweite,  die  schönsäulige  Stellung. 
The  eustyle  intercolumniation. 
E—  pyenostyle,  de  trois  modules.    Die  enge, 
dichte  Säulenweite,  die  dichtsäulige ,   engsäulige 
Stellung.     The  pyenostyle  intercolumniation. 
E —    systyle ,    de    deux    diametres    ou    quatre 
modules.    Die  nahe  Säulenweite,  die  nahsäulige 
Stellung.     The  systyfe  intercolumniation. 
Entre  -  eorbeanx  ,      Entre  -  niodillons     m. 

(Arcb.)     Die  Zwischenweite.     Interstice. 
Entre-eonpe  /.    de    voüte    (Ma<;.)     Der   Raum 
zwischen   zwei  übereinanderstehenden  Kuppel-Ge- 
wölben. Vacuum  between  two  dome-shaped  vaults. 
Entre-eonpe  /.,  pan  coupe  d'une  eneoignure  de 
maison  (Arch.)    Die  abgestumpfte  Ecke.    Blnnted 
or  blunt  corner. 
Entre-erois€-e«  adj.,    dit   de  lignes,    listeis   et 
antrat    moulures    (Om.)      Ueberscknitten.     Inter- 

ted. 
Arcatures  entre-croisees  /.  pl.  (Orn.)  Der 
Kreuzungsbogenfries.     Intersecting  arcades. 
Entredent  /.    de   laine  fil  (Fil.    de   laine.)     Die 
Kämmlinge  pl.,    der  Abfall.      Noils  pl.      Voyez 
Peignons. 
Entredenx  m. ,    endroit,    oft  l'e'toffe    n'a  pas  e'te' 
tondue    assez    ras  (Drap.)     Die  Kläcke,   Ratten- 
schwänze m.  pl,  Charts,  fissures,  chiuks,  cracks  pl. 
Entre-deux  m.  des  lames  (Mar.)   Die  Länge  der 
Wellen,   der  Raum  zwischen   zwei  Wellenköpfen. 
Trough  of  the  seas. 
Entre-deux  m.  des  sabords,  des  mäts  etc.  (Arch. 
nav.)     Die  Entfernung   der  Pforten,   der  Masten 
etc.   von  einander.     Distance   between   the   ports, 
masts  etc. 
Entredenx  m.  pl.,   Lapets  m.  pl.  (Tiss.)     Die 
Stickstreifen,  Einsatzstreifen,  Hohlnahtstreifen  m. 
pl.     The  broader  piain  parts  of  a  stuff,  between 
two  narrow  open-worked  stripes.   Voyez  Lapets. 
Entredenx  m.  (Mac.)  Der  Zwischenraum  zwischen 
zwei  Mauern,   Pfeilern   etc.,   das  Lichte.     Inter- 
mediate  space,  clear. 
Entredenx  m. ,   Mur  m.  de  refend  (Mac.)     Die 

/      i'henmauer,  Scheidewand.     Parti tion-wall. 
Entredenx  m.   d'anneaux  (Man.)     Der  Schweins- 

riieken  der  Reithalfter.     Back-piece. 
Entre-denx     m.     de    la     fenderie     (Met.)      Die 
/   ischenscheibe.     Middle-rounds. 


Entre-denx  m.  des  orifices  (Mach,  ä  vap.)     Die 

Zwischenwand  zwischen  den  Kanälen  der  Schieber- 
fläche.    Slide-bridge. 
Entree  /.  (Arch.)     Der  Eingang.     Entrance. 
Entree  /.  de  la  clef,    de  la  serrure  (Serr.)     Das 

Schlüsselloch.     Key-hole. 
Entre«  /. ,   Orifice   m.   d'une  capsule   d'amorce 

(MiL)     Die  Oeßnung.     Mouth. 
Entre«  /.    (Oeil    m.)    de    galcrie    (Min.)      Das 

Minenauge,   der    Galerie-Eingang.     Entrance   to 

the  gallerv,  adit. 
Entre«  /.  d'iin  port  (Nav.)     Der  Eingang,  die 

Einfahrt  eines  Hafens.     Entrance  to  a  port. 

Avoir   Pentree.     Die  Erlaubnis  zur  Einfahrt 
(Praktika)  haben.  To  have  perinission  to  enter, 
to  have  pratique. 
Entre«  /.    de   minc,    Deseente  /.  (Expl.)     Die 

Einfahrt.     Descent 
Entreiller  r.  a.  (mettre  en  tas)  les  bouteilles  de 

vin  mousseux.     Aufstapeln.     To  pilc  up.     Voyez 

Mettre  en  tas. 
Entre-janibe  /.   (Seil.)     Die    Mitte  der   Sattel- 
klappe.    Centre  of  the  Aap. 
Entrelacs  m.  pl.  (Serr.)  Die  durchbrochene  Arbeit. 

KuoL 
Entrelacs   m.   pl.    (Taille-p. ,    Arch.)    Die    Ver- 
schlingung, der  Kettenzug,  das  Netzwerk.     Twin- 

ing,  trellised  moulding,  knots  pl. 
Entremise  /.,  Clef  f.  (Arch.  nav.)    Die  Schlinge, 

der  Unterschlag,  Unterzug.     Carling. 

E —  d'e'coutilles.  Die  Lukschlinge.  Hatch-carling. 

E —  des  e'tambraies  d'un  m&t    Der  Unterschlag, 
Unterzug  der  Fischung  eines  Masts.     Chock   of 
the  partners  of  a  mast. 
Entre-niodillon   m.   (Arch.)     Die   Sparrenkopf- 
weite.     Intermodilion.       Compar.    Entre-cor- 

beaux. 
Entre-nerf  m. ,    espace  au   dos   d'un  livre   entre 

les  nerfs  (Rel.)    Das  Rückenfeld.    Space  between 

the  bauds  of  a  book. 
Entre-pilastre    m.    (Arch.)     Die    Pilasterweite. 

Intermediate  space  between  two  pilasters. 
Entrepont  m.  (Mar.)    Das  Zwischendeck.    Lower 

deck,  between-deck. 
Entrepöt     m.    (Comm.)       Das    Warenlager,    die 

Niederlage.     Depot,  störe,  storehouse. 
Entrepreneur  m.     Der  Rauunternehmer.     Con- 

tractor,  master-builder. 

E —  de  la  construetion  d'un  chemin  de  fer.   Der 
Eisenbahnunternehmer.     Railway-contractor. 
Entreprenenr  m.  d'une  laverie  des  alln- 

vions    mltalliferes    (Min.)      Der    Retreiher 

eines  Seifenwerks.     Streamer. 
Entreprise  /.  (Bat.)   Die  Rauunternehmung.  Con- 

tracted  work,  contract. 

E—   ä   forfait.     Die   Generalentreprise.     Con- 
tract in  the  lump. 
Entrer  v.  n.    en  Service    (Div.  ouvr.)     In  Dienst, 

in  Kondition  treten.     To  enter  into  Service. 
Entre-sabords  m.  (Arch.  nav.)     Voyez  Entre- 
deux  des  sabords. 
S'entre-serrer  r.  r.  (n'avoir  pas  assez    de  jeu) 

(Mach.)     Sich    klemmen,    nicht  Spielraum  genug 

haben.     Not  to  have  sufficient  play. 
Entresillon  m.     Voyez  E  t  r  e  s  i  1 1  o  n. 
Entre-sol    m.     (Arch.)      Das    Zwischengeschoss, 

Halbgeschoss.     Mezzanine-story,  entresol. 
Entretenir  v.  a.  une  niine  (Expl.)  Ein  Rerg- 

werk  bauhaft  halten.     To  keep  a  mine  in  repair. 
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Entretien  —  Enveloppe. 


Entretien    m.    (Bat.     etc.)      Die     Unterhaltung, 

Instandhaltung.     Mainteuance. 

E—    de   Ja  voie    (Cli.    d.  f.)     Die     Unterhaltung 

der  Bahn.    Maintenance  oi'  the  permanent  vvay. 

Entre-toile  /.,    dentelle    entre   deux    bandcs   de 

toile  (Tiss.)     Der  Zwischenstreifen,  Spitzenstr — . 

Cut-work   or    lace-band   between    two   stripes   of 

linen-cloth,  inlet. 
Entretoise  /.  (Avcb.  nav.)  Das  Querstück.  Cross- 

piece,  cross-chock. 
Entretoise/.  (Tel.)   Die  Querverbindung  zwischen 

zwei  Telegraphenstangen.     Brace,  tie-rod. 
Entretoise  /.   de   chässis   (Vitr.)     Die    Quer- 
sprosse.    Cross-bar. 
Entretoise  f.  (Charp.)   Das  Querholz,  der  Riegel, 

das    Riegelholz.     Cross-beam ,    cross-bar ,    cross- 

quarter.     Voyez  Traverse. 

E—  ou  IJsse  /.  d'appui.  Der  Brustriegel, 
Lehnriegel.     Head-tie,  head-rail. 

E—  ou  IJsse  /.  de  foarriere.  Der  Bind- 
Hegel.     Tie-rail,  intertie. 

E —  de  chevre.  Der  Hebezeugriegel.  Cross-bar, 
transom  of  a  gin.     Voyez  Epart   de    che  vre. 

E —  de  eloison  entre  deux  poteaux  d'un  pan. 
Der  Wandriegel,  Bundriegel.  Intertie.  Comp. 
Cloison. 

E—  croisee,  E—  en  santoir.    Das  Kreuz- 
band.    Cross-bar. 
Entretoise  f.   de   carosse  (Charr.)     Der    Baum- 
riegel, Kutschriegel.     Cross-bar. 

E —  de  couche.  Der  Achsenriegel ,  Stossriegel. 
Axle-washer.  . 

Entretoise  /.,  E—  transversale  (Ponts.)  Der 

Querträger.     Floor-girder. 

E—  de  rive.  Der  Endquerträger.  Outer  floor- 
girder. 

E—  intermecliaire.  Der  mittlere  Querträger. 
Inner  floor-girder. 

Cours   m.    d'e — s.     Der    Querverband.     Floor 
girders  and  lateral  bracing. 
Entretoise  /.  (Art.)     Der  Riegel.     Bar. 

E —  d'affüt.  Der  Lafettenriegel.  Carriage-bar, 
transom. 

E —  d'affüt  marin  (Art.  mar.)  Der  Riegel  der 
Lafette.     Transom. 

E —  de  couche,  de  repos.  Der  Marschruhriegel, 
Einfallriegel,  Feldmittelriegel.  Center-transom 
for  the  march. 

E—  de  conche,   de  Support,   de  repos. 
Der  Marschriegel,  Mittelnegel,  Ruhr — .    Center- 
transom. 
E—  de  Crosse,  de  Innette.     Der  Schwanz- 
riegel.    Trail-transom. 
E —  de  limoniere.     Der  Gabelriegel.     Shaft-bar. 
E —  de  mire,  de  pointage.    Der  Stellriegel,  Richt- 
riegel, Stossriegel.     Levelling-bolt. 
E —    de    support.      Der    Ruhriegel,    Achsriegel, 

Mittelriegel.     Center-transom,  tie-bolt. 
E —  de  vole'e,   E —    de  devant   des  affüts.     Der 
Stirnriegel.     Breast-transom. 

Entretoise  /.    (Mach,  a  vap. ,   Loc.)     Der   Steh- 
bolzen.    Stay,  stay-bolt,  flre-box  bolt. 
E —  en  cuivre.  Der  kupferne  Stehbolzen.  Copper- 

stay,  copper-bolt. 
E —  filetee.    Der  Schraubenstehbolzen.    Screw- 

stay. 


Entretoise    percee.     Der    durchbohrte    Steh- 
bolzen.    Peiforated  stay. 
E —    de   plaque   de  garde.     Die  Achsenhalterver- 
bindungsstange.     Axgle-guard-stay. 

Entretoisement  des  cloisons  m.  (Bat.)  Du 
Verspreizung,  Ausbindung.     Bracing. 

Entretoises  /.  pl,  Traverses  /.  pl.  SWme 
e'cluse  a  portes  ou  a  vannes  (Arch.  hydr.)  Die 
Riegel  einer  Schützenzarge,  eines  Schleusenthor-es. 
Rails,  cross-pieces  of  the  framing  of  a  lock-gati-. 
E—    ou    T —    snperieure.     Das   Rahmstück, 

der  Oberrahmen.     Top-cross-piece. 
E —   ou  T —   Interieure.     Der  Schwellricijcl. 
Bottom-cross-  piece. 

Entre  vent  et  marde  (Nav.)  Auf  Wind  und  Strom 
liegend.     Between  wind  and  tide. 

Entrcvoie  /.  (Ch.  d.  f.)  Der  Raum  zwischen  zwei 
Geleisen,  Zwischenraum,     lntermediate  Space. 

Entrevous  s.  m.  (Charp.)  Das  Balkenfach,  die 
Balkenweite,  der  Zwischenraum  zwischen  zwei 
Balken.     Interstice  bay,  case-bay. 

Entrevous  m.,  plancher  entre  les  solives  (Charp.) 
Der  Einschub,  Fehlboden,  die  Einschneidedecke, 
der  Faulboden,  Schragboden.  Sound-floor,  false 
ceiling.  Comp.  Couchis  de  planches. 
E  — ,  mieux  Ais  d'e—  (Charp.)  Die  Einschub- 
schwarte, das  Schalbrett.  Board  for  construeting 
a  sound-floor,  sound-fl«er  board. 

Entrevoüter  v.  a.,  les  planches,  garnier  de  platre 
les  entrevous  des  solives  (Mac.)  Die  Balkenfachc 
vergiessen,  den  Schwebästrich  einbringen,  den  Fehl- 
boden verfüllen.  To  plaster  or  to  fi  11  up  the 
sound-floor. 

Eni  Her  m. ,  lien  de  fer  autor  des  bouts  des  poi- 
trails  et  sablieres  (Charp.  et  Forg.)  Das  Hirn- 
band, der  Hirnring.  Ferril  or  ferrule  of  the  end.s 
of  ground-sills. 

Enture  /.  (Arm.)  Das  Schaftstück  (zur  Ausbesser- 
ung eines  Gewehrschaftes).  Splice,  piece  let  iuto 
a  musket-stock. 

Envasement  m.  (Arch.  hydr.)  Die  Verschick- 
ung.    Silting-up. 

Envaser  v.  a.  un  navire  (Mar.)  Auf  den  Schlick 
fahren  oder  laufen  lassen.    To  run  into  the  mud. 

S'envaser  v.  r.  (Arch.  hydr.)  Aufschlicken.  To 
silt  up. 

Enveloppe  /. ,  Chemise  /.  d'une  machine  ou 
de  quelque  partie  d'une  machine  (Mach.)  Der 
Mantel,  die  Jacke,  Hülle,  Umhüllung.  Jacket, 
case,  casing. 

E— ,  Chemise  /.  d'une  chaudiere  (Loc.)  Die 
Kesselbekleidung.  Case,  casing,  cleading,  cloth- 
ing,  jacket. 
E—  du  foyer,  boite  a  feu  exterieure  (Loc.)  Der 
Feuerbüchsmantel ,  (die  äussere  Feuerbüchse). 
Fire-box-shell. 
E—  d'une  meule  (Meun.)  Die  Bütte,  der  Lauf 
die  Zarge,  der  Umlauf.     Stone-case. 

Enveloppe  /.  (Geom.)  Die  Umhüllungskm-ve, 
Umhüllungsfläche,  die  einhüllende  Kurve  odei 
Fläche.     Envelop. 

Enveloppe  /.,  (Contre-garde  /.  continue) 
(Fort.)  Die  vordere  Umwallung,  der  Mantelwall 
Continued  counterguard ,  envelop,  advanced 
enclosure. 

Enveloppe  /.  (Art.)  Der  Mantel  der  Geschosse 
für  gezogene  Geschütze.     Clothing,  case,  casing. 
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Knvoloppe  en  plomb.  Der  Bleimantel.  Leaden 
case,  lead-coating. 
Knvoloppe  /.    d'un  haut-fourneau    (Fond.)     Das 
Rauhgemäuer,  der  Hochofen-Mantel.  Outer  casing, 
shell.      Voyez  M  urail  lerne nt. 
Knvoloppe  /.   de  lettre   (Comm.)     Das    Couvert, 
Briefcouvert,  der  Briefumschlag.    Envelop.    Comp. 
Mach  ine     k     plier     les     enveloppes     de 
1  e  1 1  r  e  s. 
Knvoloppe  /.  du  moule  (Fond.)  Die  Formkappe, 
der  Mantel,  die  Kapsel,  Schale.    Shell  of  a  mould. 
Knvoloppe  /.  obturatrice  (Arm.)    Die  Hülse 

der  Metallpatrone.     Shcet-brass-case. 
Knvoloppe/.  de  la  pierre,  Plomb  m.  pour  la 
pierre  k  feu  (Arm.)   Das  Steinfuttcr.    Lead,  flint- 
lead  or  flint-keeper. 
Knvoloppe  /.  protectrice  pour   cables  (Tdl.) 

Die  Schutzhülle.     Protective  sheathing. 
Knvelopper  v.  a.  les  balles  d'iinprimerie  (Impr.) 
Die  Ballen  einschlagen,   eintcickeln.     To  inclose, 
tu  imvrap  the  balls. 
Knverger  v.  a.   une   hotte,  un  van  etc.    (Vann.) 
Mit  Weidenruten  ausflechten.  To  line  with  wicker- 
work  of  willow-rods. 
Knverger,  Encroiser  v.  a.  les  fils  (Tiss.)    Die 
Fäden   auf  den   Nägeln   kreuzen,  schränken,  ins 
Kreuz  legen,  das  Kreuz  einlesen.     To  make  the 
lease  in  warping. 
Knverger  v.  a.   la   päte   (Pap.)     Auf  die  Draht- 
form bringen.     To  balance  the  mould. 
Eiivergenre /.,  Knverjure  /.  Voy.  Encroix. 
Knvergeure   /.    (Pap.)     Die    Drahtform.     Wire- 

mould. 
Knverguer  v.  a.  une  voile  (Arch.  uav.)  Ein  Segel 
anschlagen,  —  unterbinden.     To  bend  a  sail. 
E —   a   demeure.     Fest  anschlagen,  —  unter- 
schlagen an  die  Raa  oder  Gaffel.     To  bend  to 
the  yard  or  gaff. 
K —  a  draille.  Zum  Ausholen  oder  Aufhissen 
int-,  —  unterbinden,  —  an-   oder   unterschlagen 
an  Lägeis  oder  Ringe.     To   bend   on   rings   or 
hanks  for  hauling  out  or  hoisting. 
Knvergure  f.  (Mar.)    Das  Anschlagen.    Bending. 
Knvergure  /.    des    voiles     carre'es     (Mar.)     Die 
Breite    eines    Raa-    oder    Gaffelsegels    von    einer 
Nock  zur  anderen.  Breadth  of  a  sail  on  the  yard 
or  gart". 

E—    d'une    vergue.     Die   Länge   einer  Raa 

zwischen   den    Toppnanten.     Length    of   a    yard 

froin  lift  to  lift,   —  from  pin  to  pin. 

E—  des  voiles.     Der  Teil   am  Raaliek   eines 

Raasegels ,    —    am    Stagliek    eines    Stagsegels. 

Head  of  a  square-sail,  luff  of  a  stay-sail. 

E—  d'nne  volle  triangulaire.    Der  Heiss 

eines  Stagsegels.     Hoist   or  luff  of  a   stay-sail. 

Avoir   beancoup  d'e —   (dit   d'une   vergue). 

Breit  sein.     To  he  Square. 
Avoir    beaueonp    d'e —    (dit    d'une    voile). 
Breit   an  der  Raa   sein.     To   be  square  in  the 
head. 
Knvergure  /.  (II.  n.)  Die  Flügelweite,  Klafterung. 

Breadth  with  spreaded  wings. 
Knvergure  f.  des  tranchdes  (Fortif.)    Die  TJeber- 
flügelung    der    Laufgräben.     Outflankhig    of   the 
trenches. 
Knvers   m.   d'une  e'toffe   (Drap.)    Die  linke  Seite, 
Abrechte  des  Tuches.     Wroug  side  of  cloth. 
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En  verser  v.  a.  (Tiss.)  Das  Gewebe  durch  Strecken 

zurichten.     To  trim  a  stuff  by  stretching. 
Enversir  ff.  a.,  carder  l'^toffe  avec  des  chardons 

uses    (Drap.)     Mit   abgenutzten   Disteln   kämmen. 

To  card  with  worn  fuller's  thistels. 
Envider  v.  a.  (Fil.)    Regelmässig  aufspulen.     To 

distribute  regularly  the  windings  of  the  yarn  on 

the  bobbin  or  spool. 

Envider  v.  a.  le  ficellier  (Cord.)    Bewickeln.    To 

iuwrap  the  spool. 
Envoiler    s'   v.   r.,   dit   de    l'acier   k   la  trempe 

(Forg.)     Beim  Härten  krumm  werden.    To  bend, 

to  bow  in  teinpering. 
Envoudage   m.   des   fils   sur   les    bobines    (Fil.) 

Die  Aufwickelung.    Winding  (the  thread)  on  the 

hobbins. 
Envoudoir  m.  d'un  mull-jenny  en  fin  (Fil.)  Der 

Aufwindedraht,    Einwindedraht,    Aufschlagdraht, 

Aufwinder.  Faller-wire,  upper-wire,  copping  wire, 

Imilding-wire,  guide-wire,   front-faller.      Voyez 

Baguette. 
Envofiter    ff,   a.   (Mac.)     Ueberwb'lben,  einwölben. 

To  over-arch,  to  over-vault,  to  vault  in. 
Envoyer  ff.  a.  le  monde  en  bas   (Mar.)    Die 

Freiwache  oder  Mannschaft  zur  Koje  gehen  lassen. 

To  send  the  watch  or  men  below. 
Envoyer  von!  devant  v.  n.  (Nav.)    Ueber  Stag 

gehen.    To  go  about,  to  stay,  to  heave  in  stays. 
Envoyez !  (Coinmand.  Mar.)  Ruder  in  Lee  (Rce!) 

Hand  (a)  lee,  (Down-helm). 
Koeene  adj.  (Geol.)     Eocen. 

Systeme  m.   ou  terrain    4* — .     Das   Eocen. 
Eocene. 
Eolien  adj.  (Geol.)  Aeolisch,  (subaerisch).  Aeolian, 

(subaerial). 
Kolipyle  m.  (Phys.)    Die  Aeolipyle,  Dampfkugel. 

Eolipile. 
Kolipyle  m.  (Arch.)  Die  Windklappe,  der  Schorn- 
steinventilator. Wind- valve,  Ventilator  of  a  chimney. 
Kozoique  adj.  (Geol.)  Voyez  Archaique. 
K  parle  /.  (Astr.)     Die  Epakten.     Epact. 
Kpailler  v.  a.  l'or  fondu.  Den  Goldguss  reinigen. 

To  clean  molten  gold. 
Kpais  adj.  (dit  des  nuages)  (Mar.)     Schwer,  dick. 

Heavy. 
Kpaisseur  /.     Die  Stärke,  Dicke.     Thickness. 

E —  m.  en  mc'tal  d'un  objet  fondu  (Fond.)  Die 
Metallstärke,  Metalldicke,  Wanddicke.  Thickness 
of  metal. 

E —  d'une  couche  (Ge'ol.)  Die  Dicke,  diz  Mäch- 
tigkeit  einer  Schicht.     Thickness    of  a  Stratum. 

E —  /.  d'une  dent  de  roue  (Mach.)  Die  (Zahn-) 
Dicke.     Thickness. 

E —  d'une  voüte  (Mac.)   Die  Wölbstärke.   Thick- 
ness of  a  vaulting. 
Epaisseur  /.    (Arch.    nav.)     Die    Stärke.     Size, 

thickness,  moulding,  dimension. 
Kpaissir  ff.  a.    Verdicken,  eindicken.   To  thicken. 
Kpaississage  m.  du  mordant  (Teint.)   Die  Ein- 
dicke, das   Verdickungsmittel.     Inspissation. 
Kpale.     Voyez  E  s  p  a  1  e. 
Kpalement  m.   (Sah)     Das  Eichen,  Ausmessen. 

Admeasuring. 
Kpancboir  m.  de'chargeoir  (Hydr.)  Die  Abzucht, 

der  Ablauf,  Abfluss,  Abzug.     Issue,  flowing. 
Kpaneboir  in.  de  digue  (Arch.  hydr.)   Der  Noi- 

auslass,  Notschott.     Outlet. 
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lOpam'lioir  m.  ä  siphon,  pour  regier  les   canaux 

(Arch.  liydr.)     Der  Ablassdücker ,   Regulierungs- 

siphon.     Rcgulating-siphon  of  a  canal. 
ßpaneur,    J^paunelenr    m.    (Taill.-p.)      Der 

Schlagmacher.    Block-hewer.     Voy.  Ep  anneler. 
ßpanneler  v.  a.  (Taill.-p.)   Die  Kanten  behauen, 

den  Schlag  machen.     To  hew   the   corners  of  an 

ashlar. 
lEpargne  f.  (dans  la  dorure  sur  bronze),  päte,  dont 

les  brunis  sont  couverts  pendant  qu'on  donne  le 

ntat  (Dor.)    Die  Aussparung.     Composition  witb 

wbicb  the  parts  not  to  be  deadened  are  cövered 

during  the  deadening;    covering  witb    tbis   com- 
position, protecting. 
lÖpargner   v.    a.    (Dor.)     Aussparen.     To    Cover 

witb   a  composition   the   parts  whicb  are  not  to 

be  deadened. 
ftpargiier  ».  «•  du  bois  (Arch.  nav.)  Holz  stehen 

lassen,  überflüssiges  Holz  lassen.  To  leave  spare- 

wood. 
jf^parre  f.   (Serr.)     Der  Angelhaken,  Bandhaken, 

Bandkegel,  der  Kloben  der  Angel.     Hasp. 
tfOpars    m.    (Mar.)     Das    Wetterleuchten.      Sheet- 

lightning. 
ftpars  011   ftpart    m.   (Teint.)     Das  Wringeisen. 

W'ringing-pole. 
ICpars    m.    (Charr.)     Der   Querriegel.     Gross  l>u, 

transom. 

1<2—  de  fond  du  eorps.  Die  Bodenschnimie, 
der  Bodenriegel.     Bottom-bar.  transom. 

1<3—  de  fond  du  milieu.  Die  Bodenmittel- 
schwinge.    Center-transom. 

I :  de  ridelle,  A—  moiil  mit,  Montant  m. 
Die  Sprosse  der  Wagenleiter.  Rändle  of  a  cart- 
rack. 

13 —  du  liiiion.  Der  Riegel  der  Deichselamie. 
Thill-rail. 

lOpars  m.  du  milieu  de  l'avant-traiu  (Art.) 
Die  Mittelsteife,  der  mittlere  Protzann.  Middlc- 
futchel. 

lOpart  m.   d'une  cloison   (Charp.)     Das  Querholz, 
der  Biegel.     Cross-bar,  rail. 
Premier,  deuxieme,  troisieme  6— .   Der 
untere,  mittlere,   obere  Riegel.     Lower,  middle, 
upper  transom. 

£part  m.  de  chevre,  traverse  formaut  enti-etoise 
(Arch.)  Der  Riegel,  Hebezeugriegel.  Cross-bar, 
transom  of  a  gin.     Voyez  Entretoise. 

ftpart  ou  Hspart  m.  (Bot.,  Van.)  Die  Korb- 
macherbinse, das  Spartgras.  Basket-makers'  rush, 
stipa  pennata. 

Kpatement  m.  (Mar.)  Der  Spreiz  der  Wanten, 
(der  Winkel  zwischen  Wanten  und  Mast).  Spread, 
outrig. 

rtpaufrure  s.  f.  (Tail.-p.)  Der  Arbeitsspahn,  Ab- 
hieb.    Hew-shard  of  an  ashlar. 

lOpaulc  /.     Die  Schulter.     Shoulder. 

ftpaule  /.,  Aisselier  m.,  Gousset  m.  (Charp.) 
Das  Kopf  band,  Achselband,  die  Büge.  Brace, 
shoulder-tree. 

JSpauIe/.  de  l'avaut  d'un  navire,  £paule- 
ment  m.  (Arch.  nav.)  Der  Bug,  das  Ausfallen 
im  Bug.     Bow,  expansion  of  the  bow. 

tipaule  /.  d'un  bastion  (Fort.)  Die  Bastions- 
schulter, Bollwerksschulter.   Shoulder  of  a  bastion. 

JÖpaule  /.  d'un  bordage  (Arch.  nav.)  Die  Auf- 
bucht in  der  Längenrichtung  einer  Planke.  Sheer 
of  a  plank,  sny. 


ßpanle  /.   de    in  au  ton.   Doloire  /.,   hache 
large  (Charp.)  Dax  Lenkbeil,  Breitbeil,  Dünnbeil, 
__  die  Breitaxt.     Chip-axe.      Voyez  D  o  1  o  i  r  c. 
JCpaulee  /. :  Clever  im  mur  par  tipfcvMef 

(Bat.)  Eine  Mauer  stufenweise,  mit  Versöhnungen 
aufführen.  To  erect  a  wall  by  Steps  and  quorns. 
Batir  par  <5 — s.  batir  ji  reprises  et  nogligem- 
ment.  Nachlässig,  fluchtlos  bauen.  To  build 
slovcnlv. 
Rouler  par  £  —  h  une  pierre.  Mit  Schult  er- 

stö'ssen  kanten.     To  roll  by  shoulder-puslos. 
Levage  a  l'<$— .     Voyez  Levage. 
ftpaulement  m.,   portion   de  mur   qni    tontienl 
une  autre  (Arch.)  Die  Stützmauer,  Schulte eiuu tu  e. 
Shouldering  wall-piece. 
JÖpaulement  m.  (Pont.)     Die  Schulzmauer.    Re- 

tainiug-wall. 
rtpaulemeiiA  wi.  du  tenou,  racoooreissement  d'un 
teuou  en  about  (Arch.,  Charp.,  Men.)  Die  Aechse- 
lung,  der  Ecksei.     Peg- Shoulder, 
10 —   d'une   mortaise,    bois  qu'on  laissc  au    bord 
de  la  mortaise.    Die  Achsel,  Brüstung.    Mortise 
cheek. 
ßpauleiuent    m.    d'une    equerre     (Serr.,    Men., 
(Charp.)  Der  Ansehlag  eines  Winkelmasses.  Ledge 
of  a  square. 
ßpaulemeui  .    (Paraflanc)    »i.    (Fort.)      Die 
Schulterwehr,  Seitenwehr,  Seitendeckumj ,   Flügel- 
wehr.    Flanking-traverse,  cpaulment. 
I<3 —  d'une  batterie.  Die  Flanken-Brust  ire  he  einer 
Batterie,  der  Batterieflügel.    Flatiking  parapet  of 
a  battery. 
I«2 —    en    retour    d'une    batterie.     Der   zurück- 
gezogene Batterieflügel.    Retired  epaulment  of  a 
battery. 
£paulement   m.    d'un    einen    de    fnsil.      Voyez 

E  s  p  a  1  e  t. 
JOpaulement  «i.  de  la  de'tente  d'un  fusil  (Arqu.) 
Der  Ansatz  des  Züngeis  oder  Drückers.    Shoulder 
of  the  trigger. 
Kpaiilcnieiit    m.    de    l'essieu    en    bois    (Charr.) 
Der  Anlauf  der  Mittelachse.  Shoulder  of  an  ax!e- 
tree. 
lÖpauleiuent   m.    de  la  parte  d'un  rata    (Chan-.) 
Das  Gestemme,  Gestämme  einer  Speiche.  Shoulder 
of  a  spoke. 
I £pau ler  v.  a.  im   l'usil.  Ein  Gewehr  anschlagen, 

in  den  Anschlag  bringen.    To  point  a  musket. 
löpaulette  /.    (Mil.)     Das  Achselstück ,  Schulter- 
stück, Epaulett.     Shoulder-strap,  epaulet. 
J<3 —    a   ecailles.     Das    Schuppen  -  Epaulett ,    die 
Achselschuppen.  Brass-scale,  shoulder-piece,  wiug. 
I^paulette  /.  d'un  mät,  d'une  piece  de  construc- 
tion  etc.    (Arch.  nav.)     Der  Absatz,   die  Hacke. 
Bolster,  Shoulder. 
I^paulettes  /.  pl.  d'officier  (Milit.)    Die  Offizicrs- 

epauletten.     Epaulets  of  an  officer. 
lOpanliere.s  /.  pl.  d'une    cuirasse.      Voyez  Bie- 
te 1 1  e  s. 
Kpautier  v.   a.    (Drap.)     Reinigen,  säubern.     To 

cleau. 
ISpave  /.  (Mar.)   Die  Seetriften,  (seetriftiges  Gut), 
Strandgüter,  das  Wrackgut.     Wreck,  derelict. 
13 — s  /.    pl.    coulees    avec    une    boue'e    dessns. 
Gesunkene  Gegenstände,  deren  Platz  durch  eine 
Boje  markiert  ist.     Lagan. 
E — s   pl.    fiottantes    apres    uu    naufrage.      Das 
Wrackgut.     Wreckage. 


löpaves  —  i:  i  >  i  1 1 « •  t  < « ■ . 
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lÖpaves  pl.  ou  objets  jete"s  dans  la  mer.  Der  See- 
irarf.      Jetsam    (the    place   wliere  jetsam   fioats 

at  sea  is :  llotsam). 

<<; —  jcte'  sur  la  plage.     Das  Strandgut.    Wreck, 

wreek-pieces,  pieces  of  wreck. 
iöpeautre  m. ,    Seigle  m.  blaue  (Meun.)     Der 

Dinkel ,    Dinkelweizen ,    Spelt.      Spelt ,    German 

wln  at,  ferels,  (triticum  spelta). 
ßpee  /.  (Arm.)     Der  Degen.     Sword. 

8—    bayonette    (Arm.)      Das    Stichbayonnet. 
Triangulär  shaped  bayonet. 

Ü3  -   en  caune.     Voyez  Canne/.  ä  e — . 
rOpe>s  /.  pl.  de  la  cliasse  d'un  metier  de  tisserand 

(Tiss.1  Die  Arme  m.  pl.,  Schwingen  f.  pl.  Swords 

pl.     Voyez  Lames  de  la  cliasse. 
Epe>on  in.  (Mau.)     Der  Sporn.     Spur. 

IÖ  —  de  cavalerie,  IS —  fixe  (vissc  a  la  botte.) 
Der  Aitsrhriiubsporn.    Cavalry-spur,  screw-spur. 

10       a  eou  de  eygue.    Der  Sporn  mit  krum- 
vie-m   Jinis.     Spur  witli  curved  neck. 

(0       mobile,  IÖ —   a  la  ebevaliere.    Der 
Anschnallsporn.    Jacked-boot-spur,  ruugb  rider's 
spur. 
(Operon    m.    (Mac.)      Der    Strebepfeiler.      Spur, 

buttress,  counterfort.      Voyez  Coutrefort. 
(Operon    m.    (Arcb.    hydr )      Der    Eisbock,    Eis- 

Ki'  ihcr,  Sporn,  Strombrecher.  Ice-breaker,  strcain- 

breaker. 
Operon   tu..  <  reelle  /.  (Arcb.  hydr.)   Die  Buhne,  ' 

Krippe,     Qroin.     Voyez  Creche,  epi. 
Operon    m.    (Anh.    uav.)     Das    Gallion.     Head, 

knee  of  the  bead. 
(Operon    ?/i.   d'iine    digne    (Mar.)     Die   Spitze, 

das  Emir.     Point,  outer  end. 
■Operon  m.    d'un  navire  belier   (Arcb.  uav.)     Die 

Ramme,  der  Sporn.     Kam. 
töpervier  m.  (Pech.)     Das  Wnrfnetz.     Swecp-net, 

last-net. 
löpeutir  v.  a.  (Drap.)  Synon.  d'enouer. 
Kpi  m.  (Bot.  et  Agric.)  Die  Aehre.  Spike,  ear. 
JOpi  m.,  barrage  en  e*pi  (Areh.  hydr.)  Das  Busch- 
bett, die  Uferfeste.  Wbarf  of  masonry  or  fascinage. 
lOpi  m.  (Kiv.)  Die  Buhne.  Qroin,  fascine-work. 
lÖpi    in.  (Charp.)     Die  Einfügung   der  Sparren    in 

die  Helmstange.  Joining  of  tlie  rafters  of  a  spire 

into  the  broacb-post. 

£ —  de  faite.  Die  Helmstangenspitze.  Hip-knob. 
lÖpi  m.  de  pignon  (Serr.)   Die  Giebelähre,    hon 

gahle-ear. 
lÖpi    m.  (Serr.)     Die    Gitterstabspitze.     Grate-bar's 

point      Compar.  Etancon. 
lÖpi  m..  Appareil  m.  en  epi  (Mac.)    Der  Fisch- 
grätenverband, Häringsgrätenbau.     Herring-bone- 

work,  opus  spicatum. 
lÖpi  m.  du  vent  (Nav.)    Der  Kompassstrich  oder 

die  Himmelsrichtung,   aus  der   der  Wind    kommt. 

Point    from  wbich    the  wind  blows,   wind's  eye. 
lOpieycle    m.    (Astr.)      Der    Epicykel ,    Beikreis, 

Nebenkreis.     Epicycle. 
fÖpicyeloVde  /.  (Math.)     Die   Epicykloide.     Epi- 

cycloid. 

IÖ  —  exte>ieure  ou  supericure,  13 —  pro- 
prement  dit.  Die  eigentliche  Epicykloide,  die 
re  oder  obere  Epic — .  Exterior  or  upper 
epicycloid. 
10—  inte>ienre  ou  infe>ieure,  Hypocy- 
eloi'de  /.  Die  Hypocyklo'idc ,  die  innere  oder 
untere  Epic — .  Interior  epycycloid,  bypoeycloid. 


(Öpieyeloi'de  raeeoureie.  Die  verkürzte  Epicy- 
kloide.    Contracted  epicycloid. 
J<2 —    alloug£e.     Die   gedehnte   oder  gestreckte 

Epicykloide.     Prolate  or  inflected  epicycloid. 
6 —    sphe>iqne.    Die   sphärische  Epicykloide. 
Spberical  epicycloid. 
JOpiderme  m.  (Hist.  nat.)  Die  Oberhaut.  Epidermis. 
löpidote   »».,    Pistaeite   (Miner.)     Der  Epidot, 
Pistazit.     Epidote. 

Ü2—  Tert  ou  ferrugiueux,  Thallite  /.  Der 
grüne  Pistazit,  Thallit.     Thallite. 
ftpier  m.,  Fleehe  /.,  Comble  m.  pyrauiidal 
ou  eoniqne   (Charp ,  Couvr.)     Der  Helm,   das 
Helmdach.     Spire. 
(Öpigeonner  v.  a.  (Mac.)  Den  Mörtel  dickflüssig, 
aber    vorsichtig    auftragen.      To    plaster    clainmy 
but  softly.  ' 

Epigraphe  /.     Die    Inschrift,    die    Ueberschrift 

eines  Gebäudes.     Inscriptiou. 
(Öpigraphe  /,   Kubrique /.    d'un   livre,   d'un 
cbapitre  (Impr.)    Die  Ueberschrift.    Title,  rubrie. 
Epigraphe  /.  (Impr.)     Die  Sentenz,    der  Denk- 
spruch, das  Motto.     Inscription,  motto,  epigrapb. 
föpilage  m.,    B-lbourrage  m.,   Dlpilage  m. 
de  la    peau  (Tann.)     Das  Beinigen   der  Narbe  n- 
seite,  das  Abhaaren.  Unhairing.   Voy.  D  epi  läge. 
lOpiler  v.  a.  l'etain  (Fond.)  Die  Giesszapfen  ab- 
schmelzen.    To    mi'lt    off  the    supertluous    metal. 
löpiler  v.  a.  les  peaux.     Voyez  Depiler. 
Kpinage  m.,  lOcouIage  m.  des  lessives  (Sav.) 
Das  Abziehen   der  Unterlauge.     Withdrawing   of 
the  spent  lye  by  the  pipe. 
JÖpineage ,   lÖpineelage ,      löpineetage     m. 
(nopage)  du  drap  (Drap.)   Das  Noppen,  Belesen. 
Burling.     Compar.  Nopage. 
löpinceler,    Kpincer,    lOpineeter.      Synon. 

d'  E  n  o  u  e  r  etc. 
(Öpinceleiir ,     JÖpiueeteur ,     (Opineenr    m. 

Voyez  E  n  o  u  e  u  r  etc. 
I : pincel en m-  /.  meeanique,  löpoutigsense 
/.,    machine    pour    le    nopage    (Drap,    etc.)     Die 
Noppmaschine.     Burling-machine. 
löpineette  /..  Brueelle  /.,  petite  pince  pour 
enoder,     epinceler     le    drap    (Drap.)      Das 
Noppeisen,  Pflückeisen,    Noppzänglein.     Burling- 
iron,  pick-pincers  pl. 
lOpineoir  m.,  gros  marteau  d'assiette  (Pav.)    Der 
Pflasterhammer,    Zurichth — .     Paver's    dressing- 
hammer,  paving-hammer. 
^pine  /.  (Bot.)  Der  Dorn,  Stachel.  Thorn,  prikle. 
fÖpine-blauehe,   Aub^pine  /.  (bois  de  Parbre 
Crataegus   oxyacautba)  (Bot.)     Das  Weiss- 
dornholz.     Hawthorn,  whitetborn-wood. 
lOpine-viuette  /.,   Vinetier   m. ,    (berberis 
vulgaris).      Der    Berberisstrauch ,     Sauerdorn, 
die  Berberitze.     Barberry,  piperidge-busb. 
lÖpine  /.   (canal  infe'rieur)    de   la  chaudiere  d'em- 
patage  (Sav.)     Das  Abziehrohr  des  Seifenkessels. 
Thorn  or  pipe  for  withdrawing  the  lye. 
10  p  in  es  /.  pl.  de  grillage  (Met.)     Die  Röstdörner. 
Ore-roasting-thorns  pl. 

^J— s  pl.  de  grillage  de  la  scorie.     Die  Dörner- 
schlacke.     Ore-thorns ;  bull-dog. 
Kpines  /.  pl.  de  ressuage  (Me't.)   Der  Kupferdorn, 
Seigerdorn,  die  Seigerdörner.     Copper-thorns,  li- 
quation-thorns  pl. 
lÖpinette /.  [Sapin  d'Amerique]  (Bot.)     Die 
kanadische  Fichte.    Canadian  pine-tree.    Compar. 
Sapinette. 
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i  bpinette  —  äpontille. 


Das 


Die     Briefnadel.      Paper  -  pin, 


Fpinelte    /. ,    demi     clavecin    (Mus.) 

Spinett.     Couched  harp,  spinet. 
tfpinette  /.   (Econ.)     Der  Mastkäfig.     Fattening- 

stable. 

F^pingle  /.    Die  Stecknadel.  Pin.   Comp.  Bouter, 

Dresser,  Empointer,  Encarter,  Enclore. 

1<2 —  a    friser    ou    k    deux    branches,   F* — 

double,  1t—  a  cheveux.     Die  Haarnadel. 

Hair-pin. 

1<2 —  de   deuil.     Die    Trauernadel.     Black   pin, 

mourning-pin. 
Jfc—    boutee. 

sheet-pin. 

Hsteindre     .    a.    les    epingles    blanchies 
k  l'eau  fraiche.    Die  weissgesottenen  Nadeln  ab- 
waschen.   To  wash  tlie  withened  pins  in  water. 
Fnolore,   frapper   v.  a.   les   tetes   d'epiugle. 
Die    Stecknadeln   anköpfen.     To   head  the  pins. 
lÖpiugle  /.    de    fondeur   (Fond.)      Der    Haltstift. 

Melter's  pin. 
ftpiuglc  /. ,    Fer   m.  d'un  me'tier   a  velours 
(Tiss.)     Die  Sammetnadel ,   Nadel,    Rute.     Long 
uarrow-channelled  ruler  or  needle. 
Fpingler   v.   a.    la  luraiere   d'un    fusil    (Arm.) 
Das  Zündloch    ausräumen   oder   aufräumen.     To 
clear. 
J^pingles  /.  pl.    de   l'e'pinglier   d'un   rouet   a 
filer  (Fil.)     Die  eisernen  Drahthäkchen   n.  pl.  an 
dem  Flügel  oder   der   Gabel.     Wire-hoöks  pl.  of 
the  lieck  or  fly. 
tipingles /.  pl.  du  rouleau  pique'  d'un  me'tier 
pour  velours.    Die  Stifte  m.  pl.  des  Stiftenbaumes. 
Points  of  wire  of  a  velvet-weaving-loom. 
lOpinglette  /.  (Mar.)    Der  kleine  Marlspiker,  der 
Pricker  des  Taklers.  Small  marling  spike,  rigger's 
pricker,  small  fid. 
Fpinglette  /.  (Arm.)     Die  Räumnadel.    Pricker. 
fpinglette  /.  (Art.)     Voyez  Degorgeoir. 

13 —  a  vrille.   Voyez  Degorgeoir  a  vrille. 
Fpinglette /.  du  fusil  a  aiguilles.   Voy.  Aiguil- 

lette. 
Fpinglette/.    (Expl.) 
nail,  pricker,  skewer. 
ftpinglier  m. ,   Trechoi r  m. ,   Ailette  /.  d'un 
rouet    ä    filer    (Fil.),   Der    Flügel,    die    Gabel. 
Heck,  fly.     Compar.  Epingles. 
Fpiphjse  /.    (Anat.)     Die   Köpfe   m.  pl.    (d.   i. 
knorpeligen   Ansätze    an   Röhrenknochen).      Epi- 
physis,  pl.  -ses  i.  e.  gristly  protuberances  of  bones. 
F,pisseri>.  a.  (Mar.)  Splissen,  (Spleissen).  To  splice. 
Fpissoir    m.   en   fer   (Mar.)      Der    Marlspiker. 
Splicing-fid,  marling-spike,  marline-spike. 
ÜJ—  en  bois.     Der  Fid.     Splicing-fid. 
Fpissure/.  (Mar.)    Die  Splissung,  ( Spleissung ,) 
der  Spliss.     Splice. 
13—  de  cäble.     Die   Kabel- Splissung.     Cable- 

or  mariner's-splice. 
jß—  courte  ou  carree.     Die  Kurz- Splissung. 

Short  splice. 
Fj—  en  diminuant  de  toron.  Die  Splissung 
mit  verjüngten  Duchten  oder  Kardeelen.     Splice 
with  tapering  Strands. 
A—  en  greffe.   Die  Hufeisensplissung.    Horse- 

shoe-splice. 
Fj —  longne.     Die   Lang- Splissung ,   spanische 

Splissung.     Long-splice. 
F —  a  oeil.     Die  Augsplissung.     Eye-splice. 


Die  Räumnadel.     Needle, 


F>pissure   ronde.    Die  Segclmachersplissun^ 
Sailmakcr's-splice. 
ßpistyle  /.     Synon.  d'Architrav e. 
i:pit  :ipli<-  /.     Die  Grabschrift,     Epitaph. 
Fpile  /.,    coin    en   bois  (Charp.,   Mar.)     Der  hol 

zerne  Keil.     Wooden  wedge. 

Ü3 —  pour    remplir   les   trous   de    cheville  usees 
Die  Spikerpinne.     Spile,  spill. 

Fj —  chassee  dans  une  cbeville  en  bois  pour  l'e 

teudre.    Der  Dcutel,  Nagelkeil.   Treenail-wedge 

ßpite  /.    (Arcb.  nav.)     Der  Pfropfen,    der  Spcil 

die  Spikerpinne,  der  Pflock.     Spile. 
Fpite  /.   des   gournables    (Arch.    nav.)     De 

Deutet  für  Holznägel.     Treenail-wedge. 
lOpitoir  m.  (Arcb.  nav.)  Das  Deuteleisen.  Spile-awl 
ßpitre  /.  d£dicatoire  (Impr.)    Die  Dedikations 

epistel.     Dedicatory  letter. 
ßpitre  /. ,    <<»«<•   wi.   de  l'epitre,    cot.'  droi 

de   l'autel   (Arcb.)     Die  Epistelseite,   Kelchseite 

Epistle-side. 
löpitrier    m.     (Arcb.,     Orn.)      Das     Epistelpult 

Epistle-desk. 
fÖplucliage  m.    de  la  laine  (Fil.  de  laine.)     Da, 

Zupfen,    Zausen,    Pflücken.     Pickiug.     Compar 

T  r i  age  de  1  a  laine. 
ftpl  lieber  v.  a.  (Techn.)     Reinigen.    To  clean. 
Fplueber  v.  a.  la  laine  [ä  la  maiu]  (Fil.)  Zupfen 

zausen,  pflücken.  To  pick,  to  pluck  wool.    Comp 

Trier  la  laine. 
Fpluelier  v.  a.   les  peaux  (Chap.)     Verlesen,  be 

lesen.     To  pick  the  Indes. 
Fpluelier    v.  a.    la    terre,    le   plomb    battu   etc 

(Met.)  Reinigen,  säubern.  To  clear,  to  clean 
Fpliielieur  (Fil.)  Voyez  Batteur-eplucheur 
I Cpointer  v.  a.  un  clou,  en  öter  la  pointe  (Charp. 

Abkippen,  koppen.     To  cut  off. 
Fpointer  v.  a.  un  arbre  (Jard.)    Koppen,  köpfen 

To  top,  to  lop,  to  poll  a  tree. 
Fpoinfer   v.  a.   les   ficelles,    en  racler  les  boiij; 

(Rel.)      Die    Heftschnüre    aufschaben.      To    oper. 

and  to  scrape  the  bands. 
ßponge  /.  (H.  n.)  Der  Schwamm.  Sponge,  spunge 

ÜJ —  /.  mel:illi<|iie    (Met.)     Der  Erzschwamm, 

Eisenschwamm.     Metallic  sponge. 

F^ —  de  platine,  Nonsse  /.  de  platine,  Platine 

m.    en    e'ponge.      Der  Platinschwamm.     Spongy 

platina. 
Fpouges  /.   pl.    (Marech.)     Die    Stollen    m.   pl 

Sponges  pl. 
Fpouges  /.  pl. ,    Chassis   m.    de    la  table   des 

plombiers   (Plomh.)     Die  Zarge  des  Gusstisches. 

Border  of  the  mould-frame. 
ICpoiite.    Salbande  /.    d'un  filon  (Expl.)     Das 

Salband,  Saalband.     Wall  (of  a  lode). 
Fpontilluge  m.  (Mar.)  Das  Abstützen  des  Decks. 

Stanchioning  of  the  deck. 
Fpontille  /.  (Bat.)   Die  Stütze.    Stanchion,  prop, 

shore. 
Fpontille  /.  (Arch.  nav.)    Die  Deckstütze.  Pillar, 

stanchion. 

Fj —  de  eale.    Die  Raumstütze.    Hold-stanchion. 
Fj —  h,  charniere.     Die  Deckstütze  mit  Schar- 
nier, die  Klappstütze.     Hinged  pillar. 
Fj —  de  choaque.  Die  Eselshauptstütze.    Cap- 

shore. 
Fj —  glaiseuse.   Das  Lettensahlband.    Flookan- 

course  (Cornwall). 
1<2 —  Tolante.    Die  lose  Stütze.    Moveable  stan- 
chion. 


Epontiller  —  Eprouvette. 
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Epontiller  r.  a.  (Arch.  nav.)    Abstützen,  Stützen 

setzen.     To  shore,  to  prop,  to  place  the  shores. 
ftpoquc/.  (Ge'ol.)  Die  geologische  Epoche.  Epoch. 

E  —  glaciaire.     Die   Eiszeit,    die    Glacialzeit. 
lee-age,  ice-time. 
Epoqne  /.   de   l'abatage    [du  bois]   (Forest.) 

Die  Fällzeit,  Wadelzeit.     FelliDg-season. 
Epoulardage    m.   des    feuilles    de    tabac.      Das 

Sortieren  des  Tabaks.     Sorting  of  tobacco. 
Epoularder  r.   a.    les    feuilles   de   tabac.      Den 

Tabak  sortieren.     To  sort  the  tobacco-leaves. 
Epoule  /. ,    Epoulin  m. ,    Espolin  m.  (Tiss.) 

Die  Einschussspule.     Pirn.      Voyez  (.an nette. 
Epou sseter  v.    a.    Ia    poudre  k   canon   (Poudr.1) 

Das  neue  Pulver  ausstäuben  oder  durchsieben.  To 

dust  or   to   winnow  powder,    to  pass  it  tbrough 

i-i'-ves. 
Epouti  m.   dans   le   drap   (.Drap.)     Der   Schmutz, 

das  Knötchen  im  Tuche.     Filth  in  clotb. 
Epoutier,   Epoutir  r.  a.     Voyez  Epinceler, 

K  ii  oder. 

Epoutiswage  in.    cn   gras,    EpoutiMseur   etc. 

1".  \>  in  vage,  Ep  ine  eleu  r  etc. 
Epoiitis*cuse  /.      Voy.    Kpi  nceteuse. 
ftpoiivantail  m.  (Tel.)   Der  Scheuerbock.  Scare- 

crow. 
Epreuve  /.     Die  Probe.     Trial,  proof,  test. 
Epreuve  /.,  Feuille  /.  d'impression,  pour  y  in- 
dizier  les  correetious   (Impr.)     Der  Probeabzug, 
Korreklurabzug ,   Korrekturbogen.     Proof,    proof- 
impressiou,   proof-print 

Premiere  £— ,  Premiere  /.  Die  erste  Kor- 
rektur.    First  proof. 
Seconde  6— ,  Seeonde  /.    Die  Revision,  der 
Revisionsbogcn ,     Revidierbogen.      Clean    proof, 
iv  v  iso 
Deraiere  #— ,   Tieree /.     Die  Superrcvision, 
Pressrevision.     Press-proof,  press-revise.      Voyez 
Tieree. 
E  —    d-autenr.    Jfoutre  /.     Der  Aushänge- 
bogen.    Proof-sheet. 
Faire  <>u  Tirer  une  6— .     Einen  Druck  ab- 

'•en.     To  pull  off,  to  take  off  a  proof. 
torriger,  Lire  r.  a.  les  £— ,    Die  Korrektur 
besorgen,  lesen.   To  read  the  proofs,  to  correct. 
tpram/  <>u  l:>lt stuf  illon  de  caracteres  d'im- 
primerie  (Impr.)    Die  Schriftprobe.     Specimen  of 
printing-types. 
Kj»r«»uve  /.   (Phot.)     Der  Abzug,   das  photogra- 
phisehc  Bild,    Photogramm.     Photograph,  Photo- 
graphie picture. 

B—    daguerrieune ,    Daguerreotype    m. 
Die    Dagucrreotypie ,     das    Daguerreotyp.     Da- 
guerreotype, daguerreotype  picture. 
E  —   negative.     Das    negative   Bild,    Negativ. 

Nigative  picture,  negative. 
E —    positive.     Das    positive    Bild,     Positiv. 

Positive  picture,  positive. 
E —    stereoseopique.      Das    Stercoskopbild. 

oscop-picture. 
E  —  snr  papier,  Talbotypie.    Das  Papier-  i 

bild.     Calotype. 
E—  snr  verre.     Das  Glasbild.     Glass-photo- 
graph,  crystallotype. 
Epreuve   du    sucre  (Sucr.)     Die   Zuckerprobe. 
Sugar-touch,  sugar-test.      Compar.  Preuve. 
E —  ou  Preuve  /.    du   filet.     Die  Fingerprobe. 
Touch,  rule  of  thumb. 


Epreuve     au     petit     souffle.      Die    Pustprobe, 

Blaseprobe.     Judging  of  the  proper   boiling  of 

sugar  by  blowing,  bubble-test.     Voy.  Souffle'. 

Epreuve/.,    Essai  m.  (Chim.,    Ess.  etc.)    Die 

Probe,  Probierung,  der  Versuch.     Proof,  assay. 

E — ,  Essai  m.  de  la  poudre.   Die  Pulverprobe. 

Proof  of  gun-powder. 

Epreuve  /.    d'essai    (Ess.)      Der    Metallkönig 

einer  Probe.     Grain,  button  of  an  assay. 
Epreuve  /.  des  essieux  (Mach.)     Die  Achsprobe. 

Proof  of  axles,  test. 
Epreuve  /.  des  chaines  (Mar.)    Die  Kettenprobe. 

Test  of  cbain-cables. 
Epreuve  /.    d'une    chaudiere    (Loc.)     Die 
Kesselprobe.     Testing,  proviug  of  boilers,  boller- 
test. 

E—  par  le  choc     Die  Fallprobe,  Probe  auf 
Bruehsicherheit  mittelst  des  Rammklotzes.   Drop- 
test. 
E —  k  l'escarpolette,   (on   laisse   toniber  l'essieu 
sur  deux  blocs  de  fer).     Die  Wurfprobe.     Fall- 
proof. 
E —  au  raouton,    (on    laisse  tomber   un  mouton 
sur    l'essieu).     Die    Schlagprobe.     Shock  -  proof, 
fall -proof. 
E—  des  rails.    Die  Schienenprobe.    Rail-test. 
Epreuve  /.  des  armes  k  feu  (Art.)   Die  Geschütz- 
probe, Laufprobe.     Proof,  p—   of  ordnance,  p— 
of  barreis. 
E —  de  dtiree.   Der  Dauerversuch.  Contiuuate 

proof. 
E —    ii   l'eau.     Die  Wasserprobe.     Proof  with 
water. 

a  1?^—  de  Ia  bombe.  Bombensicher.   Bomb- 
proof. 
E  -  ä  outrance,  de  resistanee.    Die  Gc- 
vraltprobe.     Proof  to  the  utmost. 
E —   de   tir.     Das    Beschiessen,    Anschiesscn. 
Proof  by  liriug. 
Epreuve/.    de   ou  k  l'eau,   du    navire  avant    le 
lancement    (Arcb.    nav.)     Das    Wässern,    Aus- 
wässern.    Wateriug. 
Eprouver  v.  a.  (Mar.)  Prüfen,  probieren.  To  test, 
Eprouver  r.  a.  (Ess.)  Eine  Probe  machen.  To  assay. 
Eprouvette  /.  (Ess.)     Der  Probierlöffel.     Assay - 
spoon,  test-spoon,  assay-trowel. 
E— -,  elaterometre (Phys.)   Voy.  Elateromctre. 
E —  pour  l'eau  sale'e  (Sal.)     Voyez  Ecaill«. 
E— ,  TCinoin  m.  dans  la  ce'mentation  de  l'acier 
(Met.)  Der  Probestab,  die  Probeslange.  Trial -rod. 
E —  i  Me't.)   Das  Gareisen  für  die  Garprobe  beim 

Kupfermachen.     Trial-rod,  proof-rod. 

E —  [de  verre  pour  y  recueillir  les  gaz]  (Chim.) 

Das  Reagensglas,   das  Probierglas.     Test-glass, 

test-tube. 

Eprouvette  /. ,    pour   sonder    une   plaie    (Chir.) 

Die  Sonde,  der  Sucher.    Surgeon's  probe,  sound. 

Eprouvette/.,  jauge  de  commis  des  aides  (Couim.) 

Der  Eichstab,  die  Eichkette.     Standard. 
Eprouvette  /.  d*un  rasoir  (Coutel.)     Der  Probe- 
zapfen.    Essay-bit. 
Eprouvette  /. ,    Devidoir   m.    d"uue    auue    de 
circonference    pour  titrer    la   soie   (Soier.)     Der 
Probehaspel.     Standard  -  reel  of  l*/,    yard  of  eir- 
cumference. 
Eprouvette  /.,   Dynamometre  m.,    Casse- 
fil  to.  (Fil.)     Das  Dynamometer ,  Garn-Dynamo- 
meter.   Dynamometer  for  measuriug  the  strength 
of  threads. 
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Eprouvette  /.   a  poudre  (Art.)     Die   Pulver- 
probiermaschine. Eprouvette,  powder-trier,  powder- 
prover.     Comp.  Mortier  dprou  vette. 
E —  ä  cremaillere.  Die  Stangcnpulverprobc.  Ver- 

tical  eprouvette. 
E —  ä   main    de   Kdgnier.      Die  Pulverprobe    in 
Form  einer  Pulverwage,  die  Pulverwage.  Powder- 
trier  in  form  of  a  spriug-balance. 
E —  a   pendule,    E —   de  Hutton.     Die  Pendel- 
pulverprobe, die  Hutton'sche  Pulverprobe.    Pcn- 
dulum-eprouvettc,  Hutton's  vibrating  eprouvette. 
E —  a  roue  dentee   [en  forme  de  pistolet].     Die 
Radpulverprobe.     Pistol-eprouvette. 
Eprouveur  m.  (Mil.)    Der  Beschiessmcister,  Ge- 
wehrprobier er.     Trier. 
Epsomite  m.,  sei  d'Epsom,  sulfate  de  magnesie. 
(Chim. ,    Mindr.)     Der  Epsomit ,    das    Bittersalz. 
Epsom-salt,  sulphate  of  magnesia. 
ßpuisement  m.,  Exhanre  (Expl.)  Die  Wasser- 
haltung, Wasserwältigung,  Wasserlosung.  Drainiug 
of  mines,  discharging  of  water. 
Epuisement  m.   (Bat.)     Die  Ausschöpfung,    die 

Wasserhaltung.     Drainiug,  pumping-out. 
Epuisomeiit   m.    (Chim.)     Das   Extrahieren   bis 

zur  Erschöpfung.     Complete  extraction. 
Epurateur  m.   ou  Lavenr  m.  de  gaz   (Chim.) 
Der  Reinigungsajyparat.     Purifier,  lime-machine. 
Epurateur  m.  de  G.  A.  Risler  pour  coton  (Fil.) 
Eine  Maschine,  welche  statt  der  Vorkratze  ange- 
wandt wird.     Epurator   for   cottou   (machine   for 
opening  and  cleaning  cotton). 
Epurateur  m.  de  päte,  Epurateur  m.   a  pa- 
pier,  Machine  f.  a  boutous  (Pap.)  Die  Knoten- 
maschine, der  Knotenfänger ,  Zeugsiehter.     Pulp- 
strainer, kuotter. 
Epuration  /.    ou  Liqucfaction  /.   du  savon 
(Sav.)     Die  Peinigung  oder  Schmelzung.    Fittiag 
(of  soap.) 
Epure  /.    (Dess.    d'Arch.)     Die    Dctailzcichnung 
(in  natürlicher  Grösse),    Schablone,   der  Muster- 
riss.  Design  in  füll  size,  drawing  on  a  largo  scale. 
Faire  l'epure   ou   «purer  des  iermes   ou 
des   cintres.     Lehrbogen   aufreissen.     To    lay 
out  the  centers. 
Epure  /.  des  efforts    (Mech.)     Die  bildliche  Dar- 
stellung  der  Wirkung  von  Kräften.     Diagram    of 
strains. 
Epurer  v.  a.  les  cintres  etc.,  faire  les  e'pures 
(Charp.)     Die  Lehrbogen  aufreissen,  aufschnüren. 
To  trace  the  centers  in  füll  size. 
Epurer  v.    a.    l'eau  potable   (Mar.)     Klären,  fil- 
trieren.    To  clear,  to  filter. 
Epurer  v.  a.   l'eau  de  vie,   le   sirop  etc.   (Dist.) 

Entfuseln,  rektifizieren.     To  clear,  to  refine. 
Equerrage  m.  (Arch.  nav.)     Die  Schmiege,   das 
Schmiegen.     Bevelling. 
E —  eu  gras.  Die  Schmiege  ausser  dem  Winkel 

(lieber ■schmiege).     Standing-bevelling. 
E  —  en    inaigrc.     Die   Schmiege    binnen   dem 
Winkel  (Unterschmiege).     Under-bevclling. 
Equarrer.     Voyez  Aidser. 
Equarrir,   Ecarrir,    Carrer  v.  a.,   mettre 
d'equerre   (Charp.,    Taill.-p.)     Vierkantig   zu- 
schneiden oder  behauen,  abvieren.    To  square,  to 
veer. 

E —  le  bois.   Das  Bundholz  beschlagen.  To  hew 
the  timber. 
Equarrir  v.  a.    une   piece   (Arch.  nav. ,   Charp.) 
Ein  Holz  rechtwinklig  bearbeiten.     To  square. 


Equarrir   unc    pierre.     Einen   Stein   winkeln. 

To  Square  an  ashlar. 
E —  un  trou.     Voyez  Aleser. 
E —  une  planche   (Charp.)     Säumen,    absäumeu. 
To  saw  square.        , 
Equarrir  v.  a.    (Rel.)     Beschneiden.     To  cut,  to 

poll,  to  trim. 
Equarrissage  m.  (Arch.)  Die  viereckige  Gestalt, 

das  Abgeviertsein.     Squareness. 
Equarrissage  m.  (Arch.)    Das  Mass  des  Quer- 
schnittes, die  Ausvierung.     Squareness. 
D'e" — ,  en  carr£.     Jn's  Gevierte,  in's  Quadrat. 

In  the  square,  square. 
Bois    »».    d'<5 — *   bois    qui  a  du  moins   15  cm. 
d'e'paisseur.     Das  Zimmerholz.     Tiuiber. 
Equarrissage  m.  (Taill.-p.,  Charp.)   Das  Hauer- 
lohn.    Cutter's  fee,  cutter's  wages. 
Equarrissage  m.  (Forg.)    Das  viereckig  Schmie- 
den.    Square-forging,  squaring. 
Equarrissement   m.   (Charp.,    Taill.-p.)      thu 
Beschlagcn    nach    der    Vierung,    die    Abvicnnuj. 
Squaring. 
Equarrissoir  (Ecarrissoir)  m.  (Techn.)  Die 

Reibahle.     Broach.      Voyez  A  lesoi  r. 
Equarrissoir,    Ecarrissoir  m.   (Uorl.)     Der 
Aufräumer,  Ausschroter.     Broach,  puseber. 
E —  a  pivote,  Alo'soir  m.  h  pivots.  Die  Zapfen- 
Reibahle.     Pivot  broach. 
Equarrissoir  m. ,    ciseau  a  quatre  biseaux,   as- 
semblö  dans  une  douille  (Men.,  Serr.)  Das  Loch- 
eisen, Räumeisen.     Joiner's  four-hasiled   chisel, 
puncher-chisel,  scoop.    Voyez  Biseau,  Douille, 
Manche. 
Equarrissoir  m.   de   forerie   (Arm.)     Der  vicr- 
schneidige  Schneidebohrer.    Quadraugular  broach. 
Equateur  m.    (Astron. ,    Phys.)     Der    Äquator. 
Equator. 
E —  Celeste.     Der  Himmelsäquator.    Equinoc- 

tial,  celestial  equator. 
E —  magn^tique.    Der  magnetische  Äquator. 

Maguetic  equator. 
E—  terrestre,  Idgue  £quinoxialc.    Der 
Erdäquator,  die  Linie.     Equator,  line. 
Equation /. ,    d'un  astre.    (Astron.)     Die  Gleich- 
ung, Ausgleichung,  Gleiche.     Equation. 
E —  du  centre.     Die  Mittelpunkts -Gleichung. 

Equation  of  the  centre. 
E—  du   temps.   de  l'horloge.     Die   Zcit- 
gleichung.     Equation  of  time. 
Equation  /.  (Math.)     Die    Gleichung.     Equation. 
Mettre    des   quantites    en   6— .     In   eine 
Gleichung    bringen,    eine    Gl —  formieren    oder 
bilden.     To  form  an  equation. 
R£soudre  une  6 — .  Eine  Gleichung  auflösen. 
To   reduce,    to  resolve,    to    solve   an    equatiou. 
E—    algebrique.      Die     algebraische     Gl—. 

Algebraic  eq — . 
E —  d<jterminee.  Die  bestimmte  Gl — .    Deter- 

minate  eq— . 
E —   de   condition.     Die    Bedingungs  -  Gl — . 

Eq —  of  condition. 
E—    d'une    courbe    ou   d'une    surface. 
Die    Gleichung   einer  Kurve   oder  einer  Fläche. 
Equation  of  a  curve,  or  of  a  surface. 
E —  exponentielle.     Die  Exponential- Gleich- 
ung.    Exponential  equation. 
E—    du   premier   degr<?,   E—  unfaire. 
Die  Gleichung  vom  ersten  Grad,  die  lineare  Gl — . 
Simple  equation,  e —  of  the  first  degree. 
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Equation  du  second  degrl.  Die  quadra- 
tische Gleichung,  Gl —  vom  zweiten  Grade. 
Quadratic  eq — . 

E —  «In  second  degre"  h  deux  termes. 
Die  reine  quadratische  Gl — .  Simple  quadratic 
equation. 

E  —  complcle  du  socond  degr<5.  Die  un- 
reine quadratische  Gl—.  Compound  or  affected 
quadratic  equation. 

E  -  du  troisieme  degr£.  Die  kubische  Gl—, 
die  Gl —  vom  dritten  Grade.  Cubic  eq — ,  eq — 
of  the  third  degree. 

E  —  du  qnntrienie  degr£,  E  —  biqua- 
dratique.  Die  Gl —  des  vierten  Grades,  die 
biquadratische  Gl — .  Biquadratic  eq — ,  eq — 
of  the  fourth  degree. 

E  —  iiidlterininc'e.  Die  unbestimmte  oder 
diophantische  Gleichung.     Iudcterminate  eq — . 

äquatorial  m.  (Astron.)  Das  Aequatorial.  Equa- 

torial. 
Equerre  l.  /.  (Mac.,  Charp.,  Men.)  Das  Winkcl- 
mass,    der    Winkelhaken,    Winkelmesser.     Kule, 
Square.     Comp.   Lame,    Tige   et   Triangle 
d '  u  n  e  e'  q  u  e  r  r  e 
E—  a  epaulement  ou  h  brauche  epaisse 

[a    sur  -enaisseur]    (Serr.)     Das  Winkelmass   mit 

Anschlag,  der  Anschlagwinkel.     Back-square. 
E —  h  cliapeau  [qui   a  un   rebord  soude  sur 

le  cliamp  de  l'equerre]  (Serr.)     Das  Winkelmass 

mit  Falz.     Kim-sqnare. 
E —    en    fer.     Das   eiserne    Winkelmass,    der 

<  iserne    Winkelhaken ,    das    Winkeleisen.     Iron-  j 

Square. 
E  —  ou  T,  Equerre  double,  Te"  m.  [inusite] 

(Techn.)     Der  T-Winkel.     The  T-square. 
i:   -  a   onglet,    E onglet.    K—   a  mitre 

[pour  tracer  uu  angle  de  45"]  (Men.)  Das  Gehr- 

mass.     Mitre-square. 

Equerre  /. ,    E  —    carree    (Arch.    nav.)     Der! 

(rechte)  Winkel.     Square. 
■—  pliante,  lausse  6— .  Die  Schmiege,  der 

Winkelf asscr ,     Winkelpasser,    die    Kluft,    das 

Schrägmaass,  (beim  Schiffbau  die  Schwei).   Shift-  ! 

iug  or  movable  Square,  rule  and  blade. 
A  l'e" — .  Im  Winkel,  winkelrecht.    By  the  Square.  ) 
A  fausse  e" — .    Schief  winkelig.    Out  of  square.  j 
etre    h    6— ,     ^Ire    travaille    d'€— .      Im\ 

Winkel  (rechtwinklig)  gearbeitet  — ,  winkelrecht  I 

■<cin.     To  he  Square,  to  be  worked  square. 
etre    ii   fausse  <?  — ,  etre  travaill€  d'£— 

fausse.     Nicht  im  Winkel  — ,   aus  dem  W —  j 

MM ,  —  gearbeitet  sein.     To  be  out  of  square,  ! 

to  be  worked  out  of  Square. 
Equerre  /.    de    1er    (Serr.,   Verr.,    Men.)    Das 
}\'inkclband,    die    Schcinccke.     Composing- stick, 
tron-corner-cramp,  single  garuet.    Compar.  Fer- 
r  ii  r  e. 
E —  h  eharniere,   penture  pour  les  feuetres. 

Der  Scheinhaken,    das   Winkclband.     HL-hiuge. 
E —   d'augle ,    d'un    coffre    a   munition   (Art.) 

Das  Eckblech.     Corner-plate,  corner-square. 
Equerrer  v.  a.  (Arch.  nav.)    Abschlichten,  winkcl- 

recht  — ,  mallrecht  machen.     To  square. 
Equerrer   v.   a.,    former    selon    l'equerre.     Ein- 
winkeln, in  den  Winkel  bringen.     To  square. 
E — ,  examiner  par  l'equerre.     Nachwinkeln,  auf 

den   Winkel  prüfen.     To  examine   the  squaring. 
Equerve /.  (Arch.  nav.)     Synon.  d'Empature. 


Equiangle   adj.   (Math.)     Gleichwinkelig.    Equi- 

angular. 
Equilateral,-c   ou  Equilatere  adj.  (üess.  et 
Math.)     Gleichseitig.     Equilateral. 
Triangle  m.    6 — .     Das  gleichseitige  Dreieck. 

Equilateral  triaugle. 
Are  m.  e" — ,  Are  en  tiers  poiut  (Arch.)  Der 
Spitzbogen  im  gleichseitigen  Dreieck.  Equilateral 
arch. 

Equilboquet  m.  (Men.)  Das  Zapfenstreichmass. 
Mortice-gauge. 

Equilibre  m.    (Mec.)     Das  Gleichgewicht.     Equi- 

librium. 

E —  indifferent.  Das  indifferente  Gleichge- 
wicht.    Indifferent  or  neutral  equilibrium. 

E  —  instable.  Das  labile  Gleichgewicht.  Un- 
stable  equilibrium. 

E—  «table.  Das  stabile  Gleichgewicht.  Stahle 
equilibrium. 

Etre  en  e" — .  Im  Gleichgewicht  sein.  To  be 
in  equilibrium. 

Equilibrer  r.  a.  la  fusee  avec  la  baguette 
(Artff.)  Die  Rakete  balancieren.  To  poiso  or 
to  balance  a  rocket-stick. 

Equinoxe  m.  (Astr.)  Die  Tag-  und  Nachtgleichc, 
das  Aequinoktium.     Equinox. 

Kquinoxe  m.  ou  Point  m.  equinoxial  (Astr.) 

Der  Aequinoktialpunkt ,   Punkt  der  Nachtgleichc. 

Equinoctial  poiut. 

E —  d'automne.   Das  Hcrbstäquinoktium,  der 

Punkt  der  Herbstnachtgleichc.  Autuuinal  equinox, 

autumnal  point. 
E—    du     printemps.      Die    Frühling snacht- 

glciche,    der   Punkt    der    Frühling snachtgleichc. 

Vernal  equinox,  vernal  point. 
Eigne  /.    cquinoxialc.     Voyez    Equateur. 

Equipage  m.   (Bat.)     Gerüst  und  Gerätschaften. 

Scafi'olding  and  tools. 
Equipage  m.  degrossiMseur  (Me't.)   Das  Vor- 
walzwerk.    Roughing  rolling-mill. 
E—    finissenr    (Me't.)      Das    Fertigwalzwcrk. 
Finishing  rolling-mill. 

Equipage  m.,  Harnais  vi.,  Jeu  m.,  Remise 

(Remisse)  /.    (Tiss.)     Das    Geschirr,    Werk- 
zeug, die  Remise.     Mountiug. 

Equipage  m.  de  pont.    Voyez  Train  de  bä- 
te a  u  x. 
E —  m.  pl.  d'artillerie.      Voyez  Train  vi. 

Equipages  m.  pl.  de  siege.   Der  Belagcrungs- 
train.     Siege-train. 

Equipage  m.  (Mar.)     Die  Schiffsmannschaft,  Be- 
satzung. Bemannung.     Crew,  ship's  Company. 
E —   d'un   capre.     Die   Kapergasten.     The   crew 

of  a  privateer. 
E —    d'une   embarcatiou.     Die    Bootsmannschaft, 

B — gasten.     Crew  of  a  boat. 
a  E —  faible.    Mit  schwacher  Bemannung,  mit 

zuviel     Unbefahrenen     oder     Jungens     bemannt. 

Weak-handed,  w — mauned. 
a  E—  faible  ou  maigre.    Schwach  — ,  nicht 

stark  (zahlreich)  genug  bemannt.    Light-haudcd. 
a  E  —  gras.    Stark  bemannt.    Strougly-manned, 

with  plenty  men  or  hauds. 
a    E —    insufTisant.      Ungenügend    bemannt. 

Under-manned. 
a  E  —  reduit.     Mit  verminderter  Bemannung. 

Short-handed,  with  reduced  crew. 
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ßquipement  —  Escaigue. 


£quipement  m.  (Mar.)  Die  Ausrüstung.  Equip- 

ment,  outfit. 
£quipement  m.  (Seil.)     Voycz  Harnais. 
Eqnipement  m.   de   wagon   (Ch.    d.  f.)    Die 
Ausrüstung   eines    Wagens.     Fitting,   fitting-out. 
Equiper  v.  a.  (Mar.)     Ausrüsten.     To  fit-out,  to 

equip  a  ship. 
Equipet   m.    (Mar.)     Feste,    offene    Backkasten. 
Garland,  small  open  locker. 
£  —  du  charpentier.  Die  Spiekerback.  Nail- 
locker. 
£quipeur-monteur  m.,  Eqiiipeur  m.  (Arm.) 
Der  Schäfter  und  Reparierer.   Maker-ofT,  stripper 
and  finisher.  , 

Equipotentiel  adj.  (Electr.)    Isoelektrisch,  äqui- 
potential.    Equipotential. 
Equivalent  m.  (Phys.,  Chim.)   Das  Aequivalent. 
Equivalent. 

£—  mecanique   de  la  chaleur   (Phys.)    Das 
mechanische  Aequivalent  der  Wärme.  Mechanical 
equivalent  of  heat. 
Equivalent  adj.    Gleichwertig,  äquivalent.   Equi- 
valent. " 
EquoVne  /.  (Charp.,  Serr.)     Die  krumme  Raspel. 

Crooked  rasp.     Voyez   Ego h  ine. 
Erablc  m.  (Men.,  Bot.)     Der  Ahorn.     Maple. 
E —  champetre  [acer  campestrisj .    Der  Feld- 
ahorn,   Massholder,    der    Wasserahorn.     Field- 
maple,  common  ahorn,  water-ahorn. 
£ —  ii i;nl r»;.   Broussin  m.  d'erable.    Die 
Ahommaser,  das  gekräuselte  Ahornholz.    Curled 
maple,  bird's-eye-maple. 
£ —     montagnard    ou     sycomore,     £ — 
blaue,   Sycomore  m.  [acer  pseudoplatanus] . 
Der    weisse    Ahorn ,    Bergahorn ,     Waldahorn. 
Sycomore. 
£ —   du  Canada,  £ —   ä  Sucre  [acer  sac- 
charinum].      Der    Zuckerahorn.     Sugar  -  maple, 
rock-maple.     Compar.  Sucre  d'erable. 
£ —  platane    ou  plane    [acer  platanoides] . 
Der  Spitzahorn,  die  Lenne,  der  Leinbaum.  Nor- 
way-maple. 
Erallemeiit  m.    dans   une  bouche    ä   feu.     Der 

Riss.    Flaw. 
£raillcVe,  adj.  dit  des  cordages   (Mar.)     Scham- 
fielt, gescheuert.     Galled,  worn-out. 
£raillure  /.  d'une  Stoffe.     Die  abgeschabte ,    ab- 
geriebene Stelle.     Fray. 
£re  /.  (Ge*ol.)    Die  geologische  Aera,  (Hauptzeit- 
abschnitt).    Aera,  era. 
Eromoiit  m.  (Charr.)     Das  Scherholz,  der  Scher- 
arm.    Pole-holder. 
£restier,  Aretier  m.  (Charp.)  Der  Gratsparren. 

Hip-rafter. 
£rg  m.  (unite  de  travail  electrique.)  Das  Erg.  Erg. 
Ergot  m.  de  l'arret  d'une  serrure  ä  pene  dormant 
(Serr.)       Der    Zuhaltungshaken.      Hook    on    the 
tumbler. 
Eriger  v.  a.     Errichten,  aufrichten.     To  erect,  to 
set  up,  to  raise.     Synon.  d' E 1  e v e r ,  Dresser. 
£ —  un   ouvrage  (Fort.)     Eine  Schanze  anlegen, 
aufwerfen.     To  throw  up ,  to  construet  a  work. 
Erigne,  £rine  /.  (Chir.)    Der  Aufheber.    Litter. 
Eriomfetre  m.    des   filaments   de    la  laine   (Fil.) 
Der  Wollmesser ,   das  Eriometer.     Eriometer  (In- 
strument for  measuring  the  fineness  of  wool). 
Erminette ,     Herminette  /. ,    Esseau    m., 
Essette  /.,    Hache  /.    reconrbCe   (Charp., 
Tonn.)  Das  Dachsbeil,  der  (das)  Dächsei,  Dechsel, 


Deissel,  Deichsel,  der  Tcxcl,  das  Hohlbeil.  Addice, 
adze,  hollow  adze.     Voyez  Esseau,    Essette, 
Herminette. 
Ermitage  m.     Die  Einsiedelei.     Henuitage. 
Ernadot    m.    (Seil.)     Der   Knebel  am  Packsattcl. 

Stick. 
Erosion  /.  (Art.)     Die  Ausbrennung  im  Geschütz- 
rohr.    Erosion. 
£rosion  /.  (G^ol.)     Die  Erosion.     Erosion. 
l:>osi«m  /.    (Riv.)     Die   Ausspülung ,    Abnagung. 

Erosion. 
Erosion»»  /.  pl.   dans  une  chaudiere.    Die 
Anfressungen   in   einem  Dampfkessel.    Corrosion. 
Errata  m.  pl.  (Impr.)   Das  Druckfehlerverzeichnis. 

Errata  pl. 
Erre  /.  (Mar.)   Die  (Vorwärts-)  Fahrt.   Head-wav. 
E —  pour  gouverner.  Die  Steuermacht  (die  Fahrt, 
welche  erforderlich  ist,  damit  das  Schiff  dem  Steuer 
gehorcht).     Steerage-way. 
Errenr  /.     Der  Fehler.     Error. 
E—  «oni  niis«  dans  les  Acnes  d*un  rltco- 
stat    (Tel.)      Der     Stöpsclfchlcr ,     die    falsche 
Stöpselung.      Mistake    made    in    the    resistance 
introduced  by  a  rheostat. 
Erreur  /.   de   l'estimo    (Mar.)     Die    Missgissung, 
(der  Unterschied  zwischen   der  gegissten   und  der 
wahren   Stelle   des    Schiffes).     The   error   of   the 
dcad-reckoning. 
Erse  /.     (Mar.)     Der    Stropp.      Stropp.     Souvent 

Synon.  d' Estrop. 
Erse  /.  de  fils  de  c%rct.     Voycz  S  b  i  r  e. 
Erse/.  de  gouvernail.      Voyez  Brague   de   g--. 
Erses  /.  pl.  de  vergüe.    Die  Rackstroj)pcn.    Tniss- 

or  parrel-straps. 
Erseau  m.,  Ersiau  m.  (Mar.)  Der  kleine  Stropp. 
Cringle,  grommet. 
E — •     Synon.  de  Patte. 

E —  d'un   oeil  de  pie.     Der  Ring,   das  Kringel, 
der  kleine  Grommet,  das  (Tau)  Gatchcn.    Grom- 
met of  an  eyelet-hole. 
£rugineux,»se   adj.     Mit   Grünspan   beschlagen, 

kupfergrün.     Verdigrised. 
Eruption  /.  (Ge"ol.)   Der  (vulkanische)  Ausbruch, 

die  Eruption.     Eruption. 
£rythrine  /.  (Miner.)   Voy.  Co b alt  arseniatc. 
A  la  Escabecbe  (Mar.)    Gesalzen,  in  Salz  kon- 
serviert.    Salted,  preserved. 
Escabeau  m.,  Escabelle  /.  (Arch  )   Das  Fuss- 
gestell,  die  Fussbank.    Foot-stool,  foot-step,  joint- 
stool. 
Escabeau    m.    (Arch.    nav.)      Voyez    Seile    de 

c  alf  a  t. 
Escabeau    m.    (Impr.)      Der   Antritt    unter   der 

Fresse.     Foot-step. 
Escabellon  m.,  Escablon  m.,  Piedcstal  m. 
conique  (Arch.)  Das  Fussgestell,  das  Postament 
für  eine  Büste  etc.     Footstall,  pedestal. 
Escacbe  /.  (Man.)    Das  ovale  Gebiss.    Scatch. 
Escadre  /.,  petite  armee  navale  (Mar.)    Das  Ge- 
schwader.    Squadron. 

E—  d'evolutions   (en  France),   E—  de 

la  Mediterran<?e.     Das  Uebungsgeschwadcr. 

(In  England)  Channel  squadron. 

E—    legere,    E—    volante.     Das  fliegende 

Geschwader.     Flying-squadron. 

Escadron  m.   (Mil.)     Die  Schwadron,  Eskadron. 

Squadron    or   troop   of,  horses. 
Escaigne  /.      Voyez   Ecagne. 
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Escaillage,  Escaillage  m.,  Xoiren  v  m.  (noms 
que  les  houilleurs  du  nord  de  la  France  donnent 
au  schiste  inflamuiable)  (Expl.)  Der  Brand- 
schiefer.    Bituminous  sliale. 

Escaille /.,  anc.  pour  Ecaille. 

Escalade  /.  (Mil.)  Die  Leiterstürmung.  Scalade, 
scaling. 

Escalader  v.  a.  (Mil.)   Mit  Leitern  stürmen.    To 

scale,  to  carry  by  scalade. 
Eskalation    m.    (Soier.)     Das    Spulrädchen,    die 

Spulmühle.     Silk-reel. 
Escalc  /.    (Mar.)     Der    Ordreplatz ,    Ordrchafen. 

Place  or  port  of  call. 
Escale  /.  d'un  quai  (Mar.)   Die  Auffahrt,  Anfahrt, 
,   Rampe.     Ramp.     Compar.  Cale,de  quai. 
Escale  /.    (Arcb.  nav.)     Voycz    Echclle. 
Escaler  v.  o.,   Faire  escale  (Mar.)     In  einen 

Ordre-Hafen    einlaufen,    einen    —    anthun.      To 

call  or  to  touch  at  a  port. 

Escalier  m.  (Bat.)  Die  Treppe,  Stiege.  Stein  pl., 

staircasc,  fliglit  of  stairs. 

E —    a  cbeval,    moute    sur  des    limous  (Charp.) 

Die   aufgesattelte    Treppe.     Stairs   set  upon   tbe 

carriages,  saddled  stairs. 
E —   a   deux   noyaux.     Die    Wangentreppe    oder 

Architravstiege  mit  zwei  Säulen.  Stairs  with  two 

posts. 
E—  a  deux  ranipes  alternatives.    Die  gebrochene 

Podesttreppe   mit    zwei    Läufen.      Two  -  fligbted 

stairs. 
E —   a  deux  ranipes   paralleles.     Die  zweiarmige 

Treppe  mit  parallelen  Läufen.     Stairs  witb  two 

parallel  fligbts. 

E —  a  deux  ranipes  oppose'es.  Die  zweiarmige 
Treppe  mit  gegenüberstehenden  Läufen.  Stairs 
with  two  opposed  branebes  or  fligbts. 

E —  a  limon8.  Die  Wangentreppe,  Architrav- 
stiege.    Stairs  with  carriages,    carriaged   stairs. 

E —  a  girons  rampas.  Die  sehr  flache  Treppe. 
Fiat  stairs  pl. 

E —  a  noyau.  Die  Spindeltreppe,  Spillentreppe. 
Newelled  stairs  pl.,  spindle-stairs. 

E —  a  noyau  plein.  Die  Spindeltreppe,  Spillen- 
treppe.    Newelled  stairs»  spindle-stairs  pl. 

E—  a  noyau  rampant.  Die  Wendeltreppe  mit 
gewundener  Spindel.  Winding  stairs  with  twisted 
newel. 

E —  ä  noyau  recreuse,  a  collet  rampant.  Die 
Wendeltreppe  mit  ausgekehlter  gewundener  Spin- 
del. Wiuding  stairs  with  channeled  twisted 
uewel. 

E —  k  noyau  vide  ou  a  noyau  suspendu.  Die 
Wendeltreppe  mit  hohler  Spille.  Open-newelled 
winding  stairs. 

E  —  a  quatre  noyaux.  Die  vierspilligc  Treppe, 
die  vierannige  Treppe  mit  Eckpfeilern.  Stairs 
with  four  pillars. 

E —  a  quartiere  tournants.  Die  Treppe  mit  ge- 
nai<!elten  Quartieren,  die  halbgewendelte  Tr — , 
die  gerade  Tr—  mit  Wendelstufen.  Stairs  with 
winding-quarters. 

E —  -ä  rampe.  Die  gerade  einarmige  Treppe. 
Straigbt  stairs. 

E —  a  ranipes  droites.  Die  geradarmige  Treppe. 
Stairs  with  straight  fligbts. 

E —  a  repos.  Die  Podesttreppe,  Flötzentr — ,  ge- 
brochene Tr — .     Stairs  with  landing-places. 

Technolog.  Wörterbuch  III. 


Eskalier  a  vis  ou  en  limacon.  Die  Wendel- 
treppe, Schneckenstiege.  Winding  -stairs  (anc. 
vice),  cockle-stairs,  caracole. 

E —  a  vis  Saint  Gilles.  Die  stufenlose  Treppe 
auf  steigendem  Gewölbe,  die  romanische  Tr — . 
Stairs  upon  a  rising  vault  without  Steps. 

E —  ä  vole'es  droites.  Die  geradarmige  Treppe. 
Stairs  witb  straight  fligbts. 

E —  cintre\  Die  halbringförmige  Treppe.  Cir- 
cular  stairs  pl. 

E —  commun  ou  droit  ou  tout  d'une  venue.  Die 
gerade  einläufige  Treppe.  Common  straigbt 
stairs  pl. 

E —  dans  ceuvre.  Die  eingebaute  Treppe.  Inner 
stairs  pl. 

E—  de>obe\-e,  &  de'gagement.  Die  geheime 
Treppe,  Lauftreppe.  Private-stairs,  back-stairs 
pl.     Compar.  Couloir. 

E—  .  <  hiili.  .  E—  en  echiflrl.  Die  unter- 
mauerte, auf  Mauern  ruhende  Treppe.  Stairs 
upon  walls.      Voyez  Echiffre. 

E —  «'iiilioile.  monte  entre  les  limons  (Charp.) 
Die  Wangentreppe ,  die  einquartierte  Tr — . 
Carriaged  stairs  pl. 

E —  en  fer  ä  cheval.  Die  ringförmige  Wendel- 
treppe ohne  Spindel.  Winding- stairs  without 
newel. 

E —  en  limace  ou  en  limacon.  Die  Wendeltreppe 
mit  ringförmiger  Spindelmaucr.  Cockle-stairs, 
cochlear,  belical  stairs. 

E —  hors  d'oeuvre.  Die  Treppe  in  her  ausgebautem 
Treppenhaus.  Stairs  in  a  stairs-turxt ,  well-; 
stairs  pl. 

E —  rompn  eu  palier.  Die  gebrochene  Treppe, 
Podcsltr — .     Stairs  with  landing-places. 

E—  suspendu.  Die  freitragende  Treppe. 
Geometrical  stairs,  fliers  pl. 

E —  suspendu,  dit:  vis-ä-jour.  Die  frei- 
tragende Wendeltreppe.  Geometrical  winding- 
stairs  pl. 

E —  vis  ä  noyau.  Die  Wendeltreppe  mit  Spindel. 
Newelled  winding  stairs. 
Escalier  m.  (Arch.  nav.)     Syn.  cPEcbclle. 
Escalier  m.  d'ecluses  (Hydr.)  Zwei  oder  mehrere 

gekuppelte  Schleusen,  die  Schleusentreppe.     Two 

or  more  locks  together  (forming  a  regulär  cascade). 
Escalier  m.  d'un  haut  fourneau  (Met.)  Die  Gicht- 
treppe.    Top-stairs  pl. 
Escape  /.,  du  füt    (Arcb.)     Der  Anlauf.     Lower, 

shafferoon,  lower  congee,  apothesis,  lower  escape. 

Voyez  Conge. 
Escaper   v.  n.,    etre  unis  par  une  escape,  p.  ex. 

la  ceinture  escape  vers  le  tut  (Arch.)    Anlaufen. 

To  shape,  to  scape. 
Escarbilles   m.  pl.    (Forg.),   Fraisil   m.     Die 

Lösche,  das  Gestübbe.     Coal-dust,  brasque. 
Escarbilles  /.   pl.    (Nav.    a    vap.)     Die  Asche. 

Ashes,  cinders. 
Escarbit  m.  (Arch.  nav.)    Die  Fettpütze  des  Kal- 
faterers,   der    Anfeuchtung snapf  für  Kalfateisen. 

Caulker's  grease-  or  oil-box,  small  wooden  vessel 

to  moisten  the  caulking-irons. 
Escarbocle  /.,  pierre  de  charbon  ardent  (Miner.) 

Der  Karbunkel,  Karfunkel.     Carbuncle. 
Escarondelle  /.    Voyez  Esse  d'essieu. 
Escarpc  /. .    Mur    m.    en    tälus    au    pied    d'un 

bätiment    (Mac.)     Die   Böschmauer ,    Böschungs- 
mauer.    Scarp,  steep. 
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Escarpc  —  Espingole. 


Escarpe  /.   (Fort.)     Die   innere  Grabenböschung, 
die  Wallmaucr,  Bö'schmauer.     Escarp. 
E —  delachee.  Die  freistehende  Escarpemaucr. 
Detached  escarp. 

Escarper  v.  a.  (Fort. ,  Constr.)  Steil  böschen. 
To  slope  stoepy,  to  cut  steep  down. 

Esclauncur,  Trainern*.  Ronlenr  m. ,  eu 
Belgique:  Hierolieiir  m.  (Min.)  Der  Förder- 
mann, Schlepper,  Wagenstösser.  Trammer,  hurrier, 
barrow-man,  putter  and  hewing  puttcr,  foal-and 
heads-man. 

Escoincon  m.  f(Constr.)  Der  Kropfstein.  Scon- 
clieou.     Voy.  E  c  o  i  n  c  o  n. 

Escopc,  Ecope  /.,  Ecop  m.  (Mar.)  Der  Gicsser. 
Skeet,  long  scoop. 

E—   a  maiii.     Das  Oesfass.     (lioat's-)  Scoop. 
Baier,  piggin. 

Escoperche  /.  Voycz  Chevre,  Ecope r che 
et     E  c  h  a  f  a  u  d. 

Escoperche  /.,  d'une  grue  (Mach.)  Der  Aus- 
lieger,  Krahnschnabcl,  das  Krahnbcin.  Out-rigger. 
Compar.  Fauconneau. 

Escopette  /.  (Arqu.)  Die  Stutzbüchse,  der  Stutzen. 
Carbine. 

Escouade  /.  Die  Abteilung,  Rotte,  der  Gang. 
Division,  squad,  gang. 

Escoupe  (Ecoupe)  /.  (Min.  mil.)  Der  Krumm- 
spaten, Rundspaten.     Curved  spade. 

Escourgeon  m.  (Argr.,  Brass.)  Die  sechszeilige 
Gerste,  Futtergerste,  Frühgerste.  Starch  -  com, 
amel-corn,  a  kind  of  barley,  in  Scotland  called: 
bear,  bigg.     Comp.  Orge  k  six  rangs. 

Escrimc  /.  ä  la  baionnette.  Das  Bajonnct- 
fechten.     Bayonct-exercise  or  fighting. 

Escrime  /.  ä  la  pointe.  Das  Stossfechten. 
Fighting  at  thrusts. 

Escrime  /.  ä  la  contre-pointe  (au  sabre). 
-Das  Hiebfechten.     Fighting  at  cuts. 

Escuillage  m.  (Expl.)  Der  Brandschiefer,  Kohlen- 
schiefer.    Black  batt,  bituminous  shale. 

Esgaliver  m.  (Teint,  de  la  soie).  Leicht  und  oft 
auswringen.     To  wring  often  and  sligthly. 

Esmilier  v.  a.  ou  Welarder.  (les  gres  ou  la 
pierre)  avec  la  marteline  (Sculpt.)  ou  avec  le 
picot  (Mac.)  Abspitzen.  To  Square  with  the  pick. 

Esmilier  v.  a.  le  moellon,  l'atteindre  jusqu'au 
vif  (Mac.  et  Carr.)  Die  Bruchsteine  abschalen. 
To  pare  the  quarry-stones.     Comp.  Ebousiner. 

Espace  m.  decrit,  Espace  parconrn  (Mec.) 
Der  Weg,  die  Strecke.     Space. 

Espace  /.  (Impr.)   Das  Spatium,  die  Ausschliess- 
ung.    Space,   justifier-quadrat.     Comp.  Cadrat. 
E—    fine    ou   mince,    E—    de   Iamoges. 
Das  Haarspatium,  der  Kartcnspahn.  Hair-space. 
E—  Torte,  Quadrat  Cadrat  m.    Das  Dop- 
pelspatium.     Stick-space,  thick  space. 
E—   pl.   moyennes.     Die   mittleren    Spatien. 
Middle-sized  spaecs  pl. 

Espace  m.  mort,  (Partie  /.  morte)  (Fort.) 
Der  unbestrichene    (todte)  Raum.     Dead  ground. 

Espace  m.  nuisible,  d'un  soufflet,  d'unc  pompe 
(Hydr.)  Der  schädliche  Raum.  Dead  space,  no- 
xious  space. 

Espacement  s.  m.,  entrecolounement,  entremo- 
dillon  etc.  (Arch.)  Die  Zwischenweite.  Space, 
distance,  interstice. 

Espacement  m.,  action  de  regier  et  placcf  les 
espaces  (Impr.)  Das  Durchschiessen.  Leading, 
interlining. 


Espacement  des  lottrcs  d'un  mot.  Das  Sporen. 
Spaciug-out. 

Espacer  v.  a.  les  mots,  lignes  (Impr.)  Durch- 
schiessen, durch  Spatien  trennen.  To  interlinc, 
to  lead,  to  space. 

Espacer  v.  a.  les  lettres  d'un  mot  (Impr.)  Sper- 
ren.    To  space  out. 

Espadage, Espadonnage  in.  du  1  in,  du  chanvre 
(Fil.)  Das  Schwingen  (des  Flachses,  Hanfes). 
Beating,  swiuging,  swiugling,  scutching.  Comp. 
Teil  läge. 

Espade  /.,  Espadou  m.  (Fil.)  Die  Schwinge, 
das  Schwingmesser,  Schwert  (zum  Reinigen  des 
Flachses).     Sword,    swingle.     Comp.  Ecang. 

Espader  v.  a.  le  lin  ou  le  chanvre,  le  battre 
avec  l'espade  (Fil.)  Den  Flachs,  Hanf  schwingen. 
To  swingle,  to  swing,  to  scutch  the  hemp  or 
flax.     Comp.  Mach  ine  ä  teil  ler. 

Espadenr  m.    (Fil.)     Der  Schwinger.     Swingkr. 

Espagnol  m.,  Sorte  de  papier  francais  (403  nun. 
largeur,  319  mm.  hauteur).  Das  Espagnol,  eine 
französische  Papicrsortc.  Spaniol,  a  sort  of  Freuch 
paper. 

Espagnolette  /.,  serrure  k  l'espagnole,  targette 
cre'monne  (Bat. ,  Serr.)  Die  Spagnolettstangr, 
Espagnolette,  der  spanische  Drehriegel.  Espanolette, 
sash-fastencr. 

Espale  /.,  Epale  d'une  galere  (Mar.)  Der  Raum 
zwischen  dem  Heck  und  der  hintersten  Ruderbank 
einer  Galeere.     Stern  sheet. 

Espalement   m.     Synon.   d'E palemcut, 

Espalet  m.,  Conde  m.,  Support  m.,  Epan- 
lement  m.  d'un  chien  de  fusil  (Arm.)  Der 
Ansatz,  die  Verstärkung,  der  Aufschlag.  Shoulder. 

Espalier  m.,  parapet  treilliss^  de  1'espule,  puis 
chaque  treillis  et  chaque  volet  plie  (Men.,  Charp.) 
Das  Spalier,  der  Spalletteladen.  Espalier.  spallet. 

Espalme  m.  (Arch.  nav.)  Die  (Pappe,  Schmiere) 
Salbe  für  den  Schiffsboden.  Coat  or  stuft'  for 
the  ship's  bottom. 

Espalme  m.  (Bat.)  Der  Kitt  zum  Verkitten  von 
Holz  und  Stein.     Cement  for  wood  and  stunc. 

Espalmer    v.    a.    (Mar.)     Das    Schiff  schmieren, 
salben.    To  pay  a  vessel's  bottom  with  tallow  etc., 
to  give  the  bottom  a  coat  of  .  .  .  . 
E —  v.  a.   Den  ( Schiffs) Boden  reinigen.  To  clean, 
to  grave  a  ship. 

Espars  m.t  Esparre  /.  (Arch.  nav.)  Die  Spiere. 
Spar.  , 

Espart  m.  (Mar.,  Charr.,  etc.)     Voycz  Epart. 

Espart  m.  (Teint,  de  la  soie).  Die  Wringstange. 
Wringing-pole. 

Espatage  m. ,  dans  les  mines  du  Nord  de  la 
France:  Bidonnage  (Fabr.  d.  töle).  Das  Aus- 
glühen und  Schlichtwalzen  der  Stürze.  Anuealing 
and  second  laminating  of  the  slabs.  Voy.  D  6  - 
grossissage. 

Espat  ard  m.  (Met.)  Hammer  und  Ambos.  Anvil 
and  hammer. 

Esperance  /.,  grand  tonueau  dans  lequcl  s'ccoulo 
l'huile  d'olive  en  venant  du  pressoir  (Meun. 
d'huile).     Die  Auffangtonnc.     Great  oil-barrel. 

Espingole,  Npingole  /.,  Tromblon  m. 
(Arm.  vieilli).  Die  Donnerbüchse,  Blunderbüchsc, 
der  Musketon,  das  Streurohr.  Blunder-  buss, 
petronel,  stock-fowler. 
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Esplanade  /.   (Arch.)    Der  Hockplan,  die  Frei- 
heit.    Esplanade,  parade. 
Espole  /.     Syn.  d'Y,  p  a  u  1  e. 
Espolctte  /.   (Art.)     Das  Schlagröhrchen ,  Zünd- 

röhrchen.     Quick-match,  fussee. 
Espolenr  m.  (Tiss.)     Der  Spuler.    Spooler. 
Espolenr  m.,  canal  des  espolins  (Fil.)  Die  Spulen- 
rinne.    Bobbin-groove. 
Espolin,  Espoulin  m.     Voyez  Epoulle. 
Esponce  /.    en   Belgique   [liniite   perpendiculaire 

entre   deux    concessions    de  miues]   (Expl.)     Die 

senkrechte  Grenze  eines  Grubenfeldes.    Perpendi- 

cular  bound  or  liutit  of  a  mine. 

E—  [pilier  de  bouille  qu'on  laisse  debout  entre 

deux  concessions]  (Expl.)    Der  Sicherheitspfeiler 

zwischen  zwei  Grubenfeldern.  Barrier,  rib,  chain- 

wall,  safety-pillar.      Voyez  Pilier  de  süretu. 

Espontille  m.   Voyez  Epontille. 

Esponton  m.  (Mar.)    Die  Enterpieke.    Half-pike. 

E«l>ringolle  /.    (Fort,    obsol.)     Die    (fahrbare) 

I!'i.darmbru8t,  Wagenarmbrust,  der  Spannwagen. 

Kspringold,  espringale,  wbeel-balist. 
Esprit    m.    (Chim. ,     Distill.)      Der     Weingeist, 

Spiritus.     Spirit.     Voyez  Esse  nee. 

E —  pl.  (les  liqueurs  alcooliques)  (Distill.)  Die 
geistigen  Getränke  n.  pl.,  Spirituosa  n.  pl. 
Spirits  pl.,  ardent  spirits  pl.,  spirituous  liquors. 

E —  ardent  [alcool  rectifie]  (Chim.)  Der  recti- 
ficierte  Alkohol.     Rectified  alcohol. 

E—  de  nitre  (Chim.)  Der  Salpetergeist.  Spirit 
of  nitre.     Voyez  Acide  azotique. 

E—  de  nitre  (Chim.)  Die.  Salpetersäure,  das 
Scheidewasser.  Nitric  aeid,  aqua  fortis,  (formerly) 
azotic  aeid. 

E —  de  sei  ammoniac,  Amnioniaque  /.  et  m. 
liquide.  Der  Salmiakgeist,  die  Ammoniak- 
ßii.<sigkcit,  das  flüssige  Ammoniak,  der  Salmiak- 
Spiritus,  das  Aetzammoniak.  Spirit  of  salt 
ammoniac,  aqueous  ammonia,  caustic  ammouia, 
liquor-ammonia,  ammonia-solution. 

E —  de  sei  marin  [nom  qu'on  donnait  autre- 
foil  a  l'acide  hydrochlorique  ou  muriatique] 
(Chim.)  Der  Salzgeist,  die  Salzsäure.  Spirit 
of  salt,  hydrochloric  aeid. 

E —  de  vert-de-gris.  Der  Grünspanspiritus. 
Spirit  of  verdigris.  Voyez  Acide  acetique 
cristallisable. 

E —  de  vitriol  (nom  ancien  de  l'acide  sul- 
lurique  eteudu  d'eau  (Chim.)  Der  Vitriolspiritus. 
Spirit  of  vitriol. 

E —  pyro-ac£tiqne  (Chim.)  Der  Essiggeist, 
das  Aceton.     Pyroacetic  spirit,  acetone. 

E —  pyroxiliqoe,  E—  de  bois  (a  l'e'tat 
pur  il  s'appelle:)  Biliydratc  m.  de  iin'-llij- 
li'iie  ou  Hydrate  »i.  d'oxydc  de  in«'k- 
thyle.  Alrool  m.  iiH'tbylique  (Chim.) 
Der  Holzgeist,  Holzspiritus,  Holzalkohol  (im 
reinen  Zustande:  das  Methyloxydhydrat,  der 
Methylalkohol.  Wood-spirit,  pyroligneous  spirit, 
pyroxylic  spirit  (in  its  pure  State:)  methylic 
alcohol. 
Esprit   wi.,    Esprit-de-vin    m.   (Distill.)     Der 

Sprit,  Alkohol,  Weingeist.  Spirit  of  wine,  alcohol, 

spiritus  vini. 

E—  rectiftä  ou  Alcool  m.  rectifie"  (de  Tal- 
cool  a  36°  Cart.  =  90°.,  G.-L.)  Der  Weingeist 
von  89%   Trallcs.    Spirit  of  57'.,  over-proof. 

E—  trois-cinq  ou  Trois-cinq  m.  (de  l'al- 
cool   a   29%   Cartier   =   78°.0   Gay-Lussac;    en 


prenant  3  volumes  dc.ee  liquide,  et  y  ajoutant 
■J  volumes  d'eau,  on  obtient  5  volumes  d'eau-de- 
vie  ä  19°  Cart.  =  50°.,  G.-L.  [=  49°.,  Tral- 
les  =  19°.,  under  proofj.)  Der  Weingeist  von 
774.4  Tralles.     Spirit  of  37°.,  over-proof. 

Esprit  trois-hnit  ou  Trois-huit  m.  (de 
l'alcool  a  37".t  Cart.  =  92°.,  G.-L.)  Der  Wein- 
geist von  920.o  Tralles.  Spirit  of  01%  over-proof. 

E—  trois-sept  uu  Trois-sept  m.  (de  Tal- 
cool  k  35°  Cart.  =  8ö'.s  G.-L.)  Der  Weingeist 
von  87%$  Tralles.    Spirit  of  54".,  over-proof. 

E—    trois-six   ou  Trois-six  m.   (de  Talcool 
ä  33"  Cart.  =  85%  G.-L.)     Der  Weingeist  von 
84%  Tralles.     Spirit  of  48%  over-proof. 
Esquain    m.    (Charp. ,   Mar.)     Das    Wagenschott, 

(astfreie,  dünne  Eichenplanken),  der  Wagenschuss. 

Wainscot,  wainscoting-boards. 
Esqnenis    m.    (Arch.    uav.)      Voyez    Seile    de 

calfat. 
Esqnif  m.    (Mar.)     Das   kleine   Boot,   die  Jolle. 

Skiff. 
Esqnlsse  /.,  premier  croquis,  premiere  e'bauche 

(Dess.)     Die  Skizze.     Sketch,  outline. 

E—  (Bat.)     Der  skizzenhafte  Entwurf.    Sketchcd 
projeet. 
Esquisser  r.  a.  Skizzieren,  entwerfen.  To  sketch. 
Esqniye  /.    (Sucr.)     Die  Klaiseheibe,    Thonlage. 

Cake  (of  clay). 
Essai  m.  (Met.,  Monn.,  etc.)     Die  Probe.    Asaay, 

essay,  trial,  experiment. 

E— "  d'argent,  d'or  etc.  par  la  touebe  (Miiu'r.. 
Orif.)  Das  Streichen,  der  Strich,  die  Strichprobe. 
Touch,  streak,  assaying  on  the  touch-6tone. 

E —  au  chaluroeau.  Die  Löthr ohrprobe.  Blow- 
pipe-proof. 

E —  de  coupeile  (Met.1*  Die  Kapellenprobc. 
Assaying  by  the  cupel.    Voy.  Coupellation. 

E —  a  froid.     Die  kalte  Probe.     Cold  assay. 

E —  des  minerais.  Das  Probieren,  die  Probe, 
Erzprobe.     Assay,  assaying,  trying,  trial. 

E —  de  Tceuvre.  Die  Werkprobe.  Specimen  of 
the  working  or  workable-lead. 

E —   en  petit.     Die  verjüngte  Probe,    Probe  im 
Kleinen.     Trial  lipon  a  small  scale.  , 
Essai   m.   de   la   poudre.     Voyez   Epreuve. 

E—  de  raffinage  (Met.)  Die  Garprobe.  Kefining- 
assay. 

E —  par  la  voie  humide.  Das  Probieren  auf 
nassem  Wege,  die  nasse  Probe.  Assay  in  the 
wet  way,  wet  assay. 

E —  par  la  voie  seche.  Das  Probieren  auf  trock- 
nem  Wege.     Assay  in  the  dry  way,   dry  assay. 

E—  speetroiultrique  (Chim.)  Die  Spectral- 
probe.      Spectrometic    assay,      spectrum  -  assay, 
spectrum-test. 
Essai  d'une  ehaudiere  (Mach.)    Die  Kessel- 
probe, die  Prüfung  eines  Kessels.  Trial,  boiler-tcst. 
Essai  m.  (Mar.)     Syn.  d'Epreuve. 
Essai  »i.  abbrev.  pour  Voyage  d'e —  (Arch. 

nav.)     Die  Probefahrt.     Trial-trip. 

E—  snr  la  base.  Die  Probefahrt  an  der  ge- 
messenen Meile.     Trial  at  the  raeasured  mile. 

E-  snr  la  place.  Die  Probe  bei  vertäutem 
Schiff.     Dockyard-trial,  trial  at  moorings. 

E—  de  vitesse.  Die  Geschwindigkeitsprobe- 
fahrt.    Trial  of  speed. 

E —  de  tonte  vitesse.  Die  forcierte  Probe- 
fahrt, die  Probefahrt  bei  forciertem  Heizen. 
Full-speed-trial,  füll  power  trial. 
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Essaierie  —  Essieu. 


Essaierie  /.  Die  Probier  statte.  Laboratory  for 
assaying,  assayer's  room,  assaying-room. 

Essanger  v.  a.  le  linge  (Blanch.)  Die  Wäsche 
einweichen.     To  wet  foul  linen. 

Essarder  v.  a.  (Mar.)  Trocknen,  schwabbern.  To 
swab,  to  dry  (up)  with  a  swab. 

Essayer  v.  a.  (Monn.,  etc.)  Probieren,  •prüfen,  un- 
tersuchen. To  assay,  to  try.   Comp.  Docimasie. 

Essayeur  m.  (Met.)     Der  Probierer.     Assayer. 
E—  (Foud.)     Der  Anrichter.     Che -dresser. 

Essayeur  m.  des  monnaies  (Monn.)    Der  Wardein, 
Münzwardein.     Assayer,  warder. 
E —  en  chef.     Der   Oberwardein.     Assay-master, 
chief-warden. 

Esse  /.  (Arch.  nav.)  Der  Splint,  der  Vorstecksp — , 
Splintbolzen.     Fore-lock,  linch-pin. 

Esse  /.,  fer  eu  forme  d'un  S  (Serr.  et  Forg.)  Der 
Esshaken.     S-sbaped  piece  of  iron. 

Esse  /. ,  corrumpu  d'axe  /.  (Dess.)  Die  Achse, 
Achslinie.     Axis,  axle. 

Esse/.,  lievier  m.  nmrbr.  Pinee/.,  Ver- 
«lillou  m.  (Carr.  et  Mae.)  Die  krumme  Brech- 
stange, der  Kuhfuss.     Crooked  crow-bar. 

Esse  d'essieu,  Escaroudelle  f.  (Charr.)  Die 
,  Lünse,  Lünze,  Lau,  Lue,  der  Achsnagcl,    Lau- 
nagel.   Lineh  piu,  axle-pin,  fore-lock. 
E —    d'essieu   ä    coiffe    (Voit.)      Die   Lünse    mit 

Kothdeckel.     Linch-pin  with  a  linch-pin-cap. 
E —    de  fleche   (Voit.)     Der  Langbaumvorstecker. 
Perch-pin. 

Esse  /.  de  gourmette  (Seil.)  Das  Langglicd  der 
Kinnkettc.     Off-side  curb-hook. 

Esseau  m. ,  corrumpu  d'Aisseau  (Charp.  et 
Couvr.)  Die  Dachschindel.  Shingle.  Compar. 
Echaudole  et  Aissante. 

Esseau  m. ,  Essette  /. ,  erminette  /.  Das 
Dachsbeil,  der  Dächsei.  Adz,  addice,  small  crooked 
hatchet.     Comp.  Assette  et  Erminette. 

Esselier  m.,  corrompu  d'Aisselier  m.  (Charp.) 
Das  Kopfband,  Tragband,  Achselband.t  Brace, 
strut.  Voy.  Contrefiche  inclinee,  Epaule, 
Gou  sset  etc. 

Esselier  m.,  Aisseliere  /.  (Tonn.)  Das  Boden- 
stück.    Heading. 

Esselle  /. ,  corrompu  d' Aisselle  /.  (Mac.)  Die 
untere  Bogenhälfte,  der  Gewölbschenkel.  Haund, 
haunch. 

Esselle  /.     Synon.  de  Bat. 

Essence  du  bois  (Arch.  nav.)  Die  Holzsorte, 
Holzgattung.     Kind. 

Essence  /.,  huile  essentielle  (Chim.)   Die  Essenz, 
das  ätherische  Oel.     Essence. 
E—  d'amandes  ameres.  Das  Bittermandelöl, 

der  Beozoylwasserstoff.     Oil  of  almonds. 
E —  de   cognac.     Das    Cognacöl,    Traubenöl. 

Grape-oil. 
E—  de  fruit s.  E—  artificielle.  Der  Frucht- 
äther.    Fruit-essence,  fruit-tineture. 
E—  de  goudron  d'houille,    Huile/.  de 

goudron.      Das    Steinkohlentheeröl.      Mineral 

tar-oil. 
E—  de   mirbane.     Das  Nitrobenzol.     (Fancy 

name  of)  nitrobenzol.     Voyez  Nitrobenzole. 
E—  d'orient,  e—  des  ecailles  de  Tablette  (cy- 

prinus   alburnus.)     Die   Perlenessenz.     Essence 

of  pearls. 
E—     de     sebiste     (Chim.)       Das    Schief eröl. 

Schist-oil. 


Essence  de   terlbintbine.     Der  Terpentin- 
geist.    Essence  of  turpentinc.      Voy.  Huile  de 
te"r  e  b  inth  ine. 
Essence  /.    [Syn.  d'espece]   (Bot.)     Die  Gattung, 

Art.     Species,  kind. 

Bois  m.  d'essence  de  ebene  (Forest.)  Das 
Eichengehölz,  der  Eichenwald.    Oak-grove,  oak- 
wood. 
Esseret  m.   (Techn.)     Das  Locheisen,  der  Lang- 
bohrer.    Long  borer. 
Essette,  Assette/.,  corrumpu  d'Aisette  (Charp. 

Tonnel).  Das  Dachsbeil,  der  Dächsei,  die  Krumm- 
haue. Small  crooked  hatchet,  adz,  addice.    Comp. 

Esseau. 
Essieu  m.,  corrumpu  d'Aissieu,  axe  d'une  sur- 

face  ou  d'un  massif  de  revolution  (Math.,  Dess., 

Phys.)   Die  Achslinie,  Achse.  Axle,  axis  of  rovu- 

lution.     Voyez  Axe. 
Essieu  m.  (Mar.)     Die  Axe,   der  Bolzen.     Axle, 

axle-tree. 

E —  d'une   poulie.     Der  Blockbolzen.     Piu   of  a 
block. 
Essieu  m.,  harre  de  fer  ou  de  bois  arrondi,  pour 

entrer  dans  le  moyeu  des  roues  (Mach.,  (aiross. 

et  Voit.)     Die  Achse,   Radachsc,    Welle.     Axle- 
tree.     Compar.  Axe. 

E—  k  cambouis  (Carross.)  Die  Schmierachsc, 
gewöhnliche  Achse.     Plain  axle. 

E  —  a  l'huile  ou  brevete  (Carross.)  Die  Oelachsc, 
Patentachse.     Oil-  or  patent-axle. 

E —  ä  patins  coudds  (Carross.)  Die  Knie-  oder 
Krummachse.     Cranked  axle. 

E —  cond^,  E—  ä  manivelles,  arbre  coude 
(Loc.)  Die  Kurbclachse,  die  mit  zwei  Krumm- 
zapfen versehene  Treibwelle,  die  dojipelt  gekröpfte 
Achse.     Crank-axle,  twice-cranked  axle. 

E  —  d'arriere  (Loc.)  Die  Hinterachse.  Trailing 
axle. 
.  E —  d'avant   (Loc.)     Die   Vorderachse.     Lead- 
ing-axle. 

E —  d'avant-train  (Art.)  Die  Protzachse. 
Limber-axlo,  liniber-axle-tree. 

E —  de  derriere  (Charr.)  Die  Hinterachse. 
Hind-axle-trec. 

E —  de  devant  (Charr.)  Die  Vorderachse. 
Fore- axle-tree. 

E—  de  la  charrue  (Agr.)  Das  Pßughatipt,  Axle- 
tree  of  a  plough. 

E —  de  rechange  (Art.)  Die  Rescrceachsc,  Vor- 
ratsachse.   Spare-axle-tree. 

E —  du  rouet,  Oujon  m. ,  Axe  m.,  essieu  de 
poulie  (Mdc.)  Der  Bollenbolzen,  das  Walzeisen, 
der  Scheibenstift,  das  Klobenniet,  zur  See:  der 
Nagel.     Pin. 

E— -bilometre  m.  (Ch.  d.  f.)  Der  Achskilometer. 

E—  mobile  (Carross.)  Die  bewegliche  Achse, 
Lenkachse.     Sliding  axle. 

E —  moteur  (Loc.)  Die  Triebachse,  Treib- 
achse.    Driving-axle,  driving-shaft. 

E —  porte-roue  de  rechange  [aux  affuts  de 
rechange]  (Art.)  Der  Tragschenkel,  Radträger, 
Vorratsradschenkel.     Spare-wheel-arm. 

E-x  pl.  roulants  [tournants  avec  les  roues] 
(Carross.)  Die  rotierenden  Achsenf.pl.  Turuiug 
axles  pl. 

E support  m.,     E porteur  m.    (Loc.) 

Die  Laufachse.     Trailing-axle. 

Oraisser  les  e— x  (Voit.)  Die  Achsen  schmie- 
ren.    To  grease  the  axle-trees. 


Essieu  —  Estacade. 
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Fusee    d'essieu.      Der   Achsachenkel,   Achs- 
zapfen.    Axle-arm. 
I'ssonite    m.    grenat     (Miner.,    Jouail.)     Der 
Hessonil,  Kaneelslein,  Granat.  Garnet,  cinnamon 
stone. 
Essonnier,  Essonier  m.,  double  bordure  d'un 
ecu  (Om.    et  Blas.)     Der  doppelte   Schildesrand. 
Double  scutcbeon-border. 
Essorage  m.  (Poudr.)    Das  Trocknen  an  der  Luft. 

Drying  of  gun-powder  in  tbe  open  air. 
Essorant,e  adj.,  depliant  les  ailes  [des  aigles  etc.] 

(Blas  et  Orn.)     Auffliegend.     Soaring. 
RMM^i  ee,  adj.  (Chaud.)    Kalt  und  fest.    Dried. 
Essorrer  v.  a.  (Blancb.)     Trocknen.     To  dry. 
E«tSoreure  /.    (Techn.)     Die    Centrifugaltrocken- 
maschine.      Hydroextractor ,    centrifugal    drying- 
m  ach  ine. 
Essujeiir  m.  (racle,   docteur)  du  cylindre  grave' 
(Inipr    d.  t.)     Das  Abstreichmesser.     Ductor,   by 
corruption  :  doctor.  Voy.  II  a  c  1  e  du  cylindre  grave-. 
Est  m.  (Astr.,  Nav.)     Der  Ost,    Osten,    Ostpunkt. 

East. 
Est  m.  (Nav.)     Ost,  der  Osten.     East. 
E—  da  conipas,    E—  magnetique,  E — 
vrai  ou  du  nionde.  Kompass-Ost(en),  mag- 
netischer Ost(en),  wahrer  Ost(en).    East  by  com- 
pass,  East  magnetic,  true  East. 
a  l'E— .    Nach  — ,  in  — ,  im  Ost(en),  ostwärts, 
östlich.   Eastward,  in  or  to  (tbe)  eastward  or  east. 
de    l'E — .     Von    Ost(en) ,    östlich.     From   east, 

easterly. 
vers  l'E — .     Gegen  — ,  nach  Ost(en),  ostwärts, 
östlich.     Eastward,  in  or  to  the  East. 

■M  m.    Abbre'v.  de  Vent  fort  ou  durant  de  l'E — 
(Nav.)     Der  Ost.     East. 
E — .   Der  östliche  — ,   Ost-Wind.   Easterly  wind, 

East-wind. 
Est  adj.  dit  du  courant,  du  vent  (Nav.)     Oestlich. 

Easterly. 
INI.   (abre'ge   E)    point    du  compas   (Nav.)     Ost, 
(abgekürzt  0).     East,  (abbreviated  E)    Point   of 
the  compass. 

(Nach  internationalem  Uebereinkommon  -wird  bei  meteoro- 
logischen  und  nautischen  Angaben  der  Kompassstrich 
»Osten*  durch  E  bezeichnet. 
E —  quartier   ou   quart   Xord.    (E'4X). 

Ost   '/,   Nord,    (0\\N).     East   quarter   North 

(E  %  N).   (Int.  E  V4  N). 
E—    demi  Xord,  (E«/,X).     Ost  halb  Nord, 

(OxjtN).  East  half  North,  (E'.'.N).  (Int.  E'/jN). 
E—  troisquartier  ou   trois  quart  Xord, 

(E'4X).    Ost  •/•  Nord,  (0\\N).     East  three 

quarter  North,  (EJ/tN).    (Int.  E»/4N) 
E—  quart  Xord  Est  ou  E—  a  Xord  Est 

(EqXE  ou  BS»/«  3KB).    Ost  zu  Nord,  (OzN). 

East  by  North,  (E  b  N).     (Int.  E  z  N). 
E —    quartier  ou    quart    Sud ,    (E  '/4  S). 

Ost    74    Süd,    (0  */,  S).     East    quarter    South, 

(E  74  S).     (Int.  E  %  S). 
E—   demi   Sud,'  (E',S).     Ost    halb    Süd, 

(0  V,  S).  East  half  South,  (E  »/.  S).  (Int.  E  «/,  S). 
E-    trois    quartier    Sud    (E  */4  S).      Ost 

*/4  Süd,    (0*/4S).     East    three   quarter  South, 

(E74S).   (Int.  E3/4S). 
E—  quart  Sud  Est   ou   E—  a  Sud  Est, 

(E  •  4  SE  ou  E  q  SE).     Ost  zu  Süd,  (OzS). 

Hast  by  South,  (E  b  S)  (Int.  E  z  S). 
E—  Xord  Est,  (EXE).  Ost  Nord  Ost,  (ONO). 

East  North  East,  (EHE).    (Int.  ENE). 


Est  Xord  Est   quartier  ou    quart  Est, 

(EXE  74E).  Ost  Nord  Ost  \\  Ost,  (ONOxU  0). 
East  North  East  quarter  East,  (ENE74E).  (Int. 
ENE74E). 

E—  Xord  Est  demi  Est,  (EXE',E). 
Ost  Nord  Ost  halb  Ost,  (ONO '  ,  0).  East  North 
East  half  East,  (ENE«,,E).    (Int.  ENE'  tE). 

E—  Xord  Est  trois  quartier  ou  trois 
quart  Est,  (EXEV4E).  Ost  Nord  Ost  3\ 
Ost,  (0N0'!t  0).  East  North  East  three  quarter 
East,  (ENE»4E).    (Int  ENE    J".  . 

E  —  Xord  Est  quartier  ou  quart  Xord, 
(EXEl4X).  Nord  Ost  zu  Ost  ■/,  Ost, 
(NOzO^O).  North  East  by  East  quarter 
East,  (NEbEJ/4E).    (Int.  NEzE»"4E). 

E—  Xord  Est  demi  Xord,  (  EX1  \  \. 
Nord  Ost  zu  Ost  V,  Ost,  (NOzOl/tO).  North 
East  by  East  half  East,  (NEbE '.',£).  (Int. 
NEzE  V,  E). 

E—  Xord  Est  trois  quartier  ou  trois 
quart  Xord,  (EXEJ  4X).  Nord  Ost  zu  Ost 
74  Ost,  (NOzOl^O).  North  East  by  East 
quarter  East,  (NEbE  ■  4  E)  (Int.  NEzE  ■  ,  E). 

E—  Sud  Est,  (ESE).  Ost  Süd  Ost,  (OSO). 
East  South  East,  (ESE).    (Int.  ESE). 

E—  Sud  Est  quartier  ou  quart  Est, 
(ESE1  4E).  Ost  Süd  Ost  V4  Ost,  (0S0\\0). 
East  South  East  quarter  East,  (ESE74E).  (Int. 
ESE  V  El 

E—  Sud  Est  demi  Est,  (ESE'}E).  Ost 
Süd  Ost  halb  Ost,  (0S0l/t0).  East  South 
East  half  East,  (ESE'/.E).    (Int.  ESEY.E). 

E—  Sud  Est  trois  quartier  ou  trois 
quart  Est,  (ESEV.E).  Ost  Süd  Ost  •/, 
Ost,  (OSO*  tO).  East  South  East  three  quarter 
East,  (E8E'/4E).    (Int.  ESE3/4E) 

E—  Sud  Est  quartier  ou  quart  Sud, 
(ESE  Y4S).  Südost  zu  Ost  %  Ost,  (SOz03/,0). 
Southeast  by  East  three  quarter  East,  (SEbE  *'4  E). 
(Int.  SEzEV.E). 

E—  Sud  Est  demi  Sud,  (l  si  si. 
Südost  zu  Ost  halb  Ost,  (SOzOl/tO).  South- 
east by  East  half  East,  (SEbEl/,E).  (Int. 
SEzE«  ,E). 

E —    Sud    Est    trois    quartier   ou   trois 

quart  Sud,  (ESE3  ,S).     Südost  zu  Ost  74 

Ost,  (SOzO^O).     Southeast  by   East  quarter 

East,  (SEbE74E).  (Int.  SEzE«/4E). 

Estacade  /.  (Arch.  nav.)  Die  Fallhölzer  zwischen 

den    Spanten    in    der    Gegend   der    Wasserlinie. 

Filling  timbers. 
Estacade  /.  (Mar.)     Die   (schwimmende)   Sperre, 

der  Saum.     Stoccade,  boom,  bar. 
Estacade  /.,  haie  d'estaches,  e'chali  (Charp.)  Der 

Pfahlzaun,  das  Staket,  die  Stakade.     Staccado. 
Estacade  /.  en  charpente  (Constr.  d.  ponts). 

Der  Pfahlrost.     Piling,  pile-work  of  a  viaduct. 
Estacade  /.  (Fort. ,   Mar.   et  Pont.)     Das  Fluss- 
staket,    Wasserpfahlwerk,    die    Wasserbarrikade. 

Stockade,  water-barricade. 

E —  fixe.  Die  Estacade,  (feste)  Wasserbarrikade. 
Stockade. 

E—  flott  ante.  Die  Schwimmbarrikade,  der 
Schwimmbaum.     Boom. 

E—  flottante   d'un  port,   Barre"  /.  du  port. 
Die  Hafenbäume,  Schlengels  pl.     Booms  pl. 
Estacade  /.  ou  Fosse  /.  ä  houille  (Chem.  d.  f.) 

Der    Kohlenabladeplatz,    das    Kohlensturzgerüst. 

Coal-tip. 


Estaebe  —  Estriqne. 


Estache  m.,    petit  pieu,   grand   e'chalas  (Charp.) 

Die  Stake.     Stake. 
Estain  m.  (Arch.  nav.)    Das  Heckspant,  Spiegel- 
spant,   das   hinterste  Spant,    die  Randsomhölzer, 
Rasunhöher.  Fashion-piece,  (stern-frame),  fashion- 
timber. 
Estamc  /.,  laine  longue.     Synon.  d'E  t  a  i  m. 
Estampage  m.   (Forg.,    Serr. ,   Grav.   etc.)     Die 
Stanzung,  Stampfung,  Stempelung.     Stamping. 
E—  des  aiguilles   ä  coudre.     Das  Stampfen  der 

Furchen    an    den  Nähnadeln.      Channel ing    tlie 

needles. 
Estampe /.,  Etanipe/.  (Grav.,  Serr.  etc.)  Der 
Aushauer,  Prägstempel,  Punzen,  das  Stempeleisen, ' 
Gesenk,  die  Stampfe,  Stanze.  Stamp,  die,  swage. 
Compar.  Dessous,  Üessus,  Queue  d'uue 
etampe. 
K —  pour  former  les  tetes  des  rivets,  des  clous, 

boulons,  etc.    Die  Nageldocke,  der  Kopfstempel. 

Nail-mandrel,  head-stamp. 
E—  ou  Etampe/.  ronde   (Serr,.  Forg.)  Das 

Rundgesenk.     Rounding-tool. 
Estampe  /.,  oliimpc  /.   (Monn.)     Die  Stampfe, 

Stanze.     Punch. 
Estampe  /.,  Gravüre  (Grav.)    Der  Druck,  die 
Druckplatte,  der  Stich.     Print,  engraving,  plate. 
E  -  ,  G —  en   bois.     Der   Holzschnitt,    Holz- 
stich.    Xylography,  wood-cut. 
E— ,  G —  eil  taille-donce.   Der  Kupferstich, 

die  Kupferplatte.  Copper-plate,  copper-engraving. 
Estampe  sur  aeier.    Der  Stahlstich.     Steel- 

engraving. 
E —  gravee  an  bnrin.  Das  gestochene  Blatt. 

Plate  engraved  with  the  burin. 
E —  gravee  &    l'ean   forte.     Die    radierte 

Platte,  das  radierte  Blatt.  Etchiug,  etched  plate. 
E—  gravi  en  maniere  noire.     Das  Blatt 

■in  geschabter  Manier,   in   schwarzer  Kunst.     A 

mezzotinto-plate. 

E—  grav£e  a  points.    Das  punktierte  Blatt. 
Engraving  in  dotted  manner. 

Estainper  v.  a.  (faire  l'estampage).  In  Stanzen 
pressen  oder  prägen,  stampfen,  stanzen.   To  em- 
boss,  to  stamp.     Voyez  Estampage. 
Estamber,   Et  amber  v.  a.  (Forg.,    Serr.)     In 

Gesenken  schmieden.     To  swage. 
Estamper  v.  a.  nn  fer.     Voyez  Etamper. 
Estampeur   m.    des    aiguilles    a   coudre.      Der 

Arbeiter,  welcher  mit  einem  Fallwerk  die  Furchen 

der  Nähnadeln  herstellt.     Needle-stamper. 
Estampeur  m. ,    pilon    de    bois    pour    estamper 

(Sucr.)  Der  Stempel,  die  Stampfe.  Pestle,  stamper. 
Estampille/.  a  gouttine  de  la  machine  (Mach.) 

Der  Stempel  des  Schlagwerkes.     Crease. 
Estampille  /.  (Comm.)    Die  Marke,  der  Fabrik- 
stempel.    Stamp,  counter,  trade-mark. 
Estampure /.  (Marech.)     Voyez  E  tarn  pure. 
Estan  m.  Methode  d'exploitation  des  e — s  (Expl.) 

Der  Etagenbau  (Oerter-  oder  Quer-Bau).     Cross 

working,   work  of  a  thick  bed  of  a  mineral  by 

successive  galleries. 
Estarie /.  (Mar.)  Synon.  de  J  o  u  r  s  de  plane  he. 
Estangue/.  (Forg.)  Die  Schmiedezange.  Toxxgspl. 
Esteqne  /.,    Calibre   m.,    Eehantillon   m., 

Ebaueboir  m.    (Pot.)     Die  Lehre,    Schablone. 

Templet. 


Estibois  m.,  Entibois  m.,  Etibois,  Etibean, 

planche  pour  empointcr  (Epingl.)  Der  Spitzstöckcl. 
Nail-formiug-board,  filing-block.    Voy.  Est  ihn  f. 

Estimation  /".,  Devis  m.  esl  iinal  if  (Hat.  etc.) 
Der  Kostenanschlag,  Anschlag,  lieber schlag.  Eflti- 
mate,  estimation,  calculation. 

Estime  /.  (Nav.)  Die  Gissung,  Schätzung.  Guess- 
work. 

Estime  /.  (Nav.)  Die  Besteckrechnung,  Loggrech- 
nung. Dead-reckoning,  aecount  of  the  day's  work. 
en  avant  de  l'e-  .    Dem  Besteck  voraus,  mit 

dem  Besteck  zurück.     Ahead  of  tho  reckoning. 

en  arriere  de  l'e — .  Hinter  dem  Besteck  zurück, 

mit  dem  Besteck  voraus.  Astern  of  the  reckoning. 

Estinie1  part.  (Nav.)    Gegisst,  geschätzt.     Guessed. 

Estinie1  part.  (Nav.)  Nach  Besteck,  n —  Logge- 
rechnung. By  aecount,  by  dead- reckoning,  by 
the  log,  by  compass  and  log. 

Estinier  v.  a.  (Nav.)     Schätzen.    To  giuss. 

Estive  f.  (Mar.)  (Vieilli).     Syn.  de  Cale. 

Estive  f.  (Mar.)  Das  Schrauben  — ,  Pressen  der 
Ladung.     Screwing  — ,  pressing  of  the  cargu. 

Estive/".  (Mar.)     Syn.  d'Allougement. 

Estiver  v.  a.  la  cargaison  (Mar.)  Schrauben, 
pressen.     To  screvv,  to  press,  to  steeve. 

Estoe  m.  (d'arbre).  (Forest.,  Charp.)  Der  Baum- 
stamm.    Stern,  truuk. 

Estoe  wi.  (Arm.)  (Vieilli).  Der  Stossdegen. 
Thrusting  sword. 

Estomae  »j.  de  l'enclume  (Serr.)  Die  Ver- 
stärkung des  Vorder ambosses.  Strengthening  of  the 
fore-auvil. 

Estonipe  f.  (Dess.)  Der  Wischer.  Stump,  nibber. 

I'lsfompc  /'.  (dessin  fait  a  l'estompe).  Die  gewischte 
Zeichnung.     Dabbed  drawing,  stump-drawing. 

Estomper  v.  a.  [eHendre  avec  l'estompe]  (Dess.) 
Wischen.  To  tint  by  dabbing  with  rubbers  or 
stumps. 

Estoquer  v.  a.,  aplatir  un  rivet  (Serr.)  Stauchen, 
vernieten.     To  rivet,  to  jag. 

Estoqner,  Refbuler  v.  a.,  le  canon  de  fusil  etc. 
(Arqm.)  Den  Lauf  stauchen.  To  jump,  to  work  out. 

Estoqnian  n.  (Mach.,  Serr.  etc.)  Der  Stiftring, 
die  Hülse,  Führungshülse  etc.     Guide-iron. 

Estoqniau  m.,  cheville  qui  arrete  le  ressort  d'une 
serrure  (Serr.)  Der  Vorstecker  am  Bolzen  der 
Schlossfeder,  der  Sperrstift.  Pin  of  the  bay-lock, 
detent.     Voyez  Cheville. 

Estoqnian,  Etoqnian,  Etoteau  vi.  (Serr., 
Mach.,  Horl.)  Der  Sperrkegel.  Trigger-piu,  catch 
of  a  wheel,  click,  pall,  pawl,  ratchet. 

Estonpin  m.     Voyez  Etoupin. 

Estrade  /.  (Mac.  et  Pav.)  Der  Beischlag,  Bürger- 
steig.    Foot-path. 

Estragale  /.     Voyez  Astragale. 

Estragnon  m.  Der  kupferne  oder  eiserne  Ballon 
für  flüchtige  Oele,  der  Oelbehälter.  Copper  or 
tin  vessel  in  which  volatile  oils  are  sent. 

Estran  m.  (Mar.)  Der  Strand,  der  Wall.  Strand, 
sea-beach. 

Estrangler  (Expl.)     Voyez  Et  rangier. 

Estrapade/.  (Horl.)  Der  Federwinder.  Spring-tool. 

Estraquelle  /.  (Verr.)    Der  Einsetzlöffel.    Ladle. 

Estrasse,  Extrasse,  Strasse,  ('anlasse  f., 
bourre  ou  rebut  de  la  soie  (Soier.)  Die  Wirr- 
seide, Flockseide.     Silk-waste,  flock-silk. 

Estrique  /.  (Verr.)  Das  Polierholz.  Flattening 
wood,  polishing-stick. 


Estriqne  —  Etaie. 
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Estriqne/.  (Verr.)     Syn.  Four  ii  recuire. 
Estriquer   v.    a.    (Verr.,  Glac.)     Glatt    streichen. 

To  flauen. 
Estrope   /. ,    Estrop   m.    (Mar.)      Der    Stropp. 

Strop,  strap. 

E —  d'aviron.  Der  Rqjering,  Bojekranz,  Stropp 
zum  liojen.     Boat's  grommet. 

E —  on  ehaine.  Der  Ketten&tropp.  Chain-strop. 

E —  en  fllin.     Der  Taustropp.     Rope-strop. 

■—  du  gouvernnil.   Voyez  Bague  du  g — . 

E  —  de  marche-pied  (Vieilli).  Der  Raastropp 
für  da»  Springpferd.  Yard's  strop  for  stirrups. 
Synon.  d'Etrier  des  marche-p  i  eds. 

E —  d'une  poulie.  Der  Blockstropp.  Strop 
for  a  block.  f 

Estrope/.,  Estroper.  Voy.  Etrope,  Etroper. 
Estroper  v.  a.  ou  Etroper  (Mar.)    Bestroppen. 

To  Str.»]). 
Estuaire  m.    (d'un  fleuve)   (G^ol.)     Da«  Aestua- 

riiiiu,  (das  negative  Delta  der  Flüsse).  Estuary. 
Eiablage  m.  (Charr.)    Der  Spannraum.    Interval 

between  the  pole-arms. 
El  aide  /.  (Charp.)  Voyez  Epaule,  Gousset. 
ßtable/.  (Arcb.)  Der  Stall.  Stable,  stell. 
Etable /.  (Arcb.  nav.)  (Vielli).  Voyez  Etrave. 
Etabli  m.  (Serr.  etc.)  Der  Arbeitstisch,  die  Werk- 
bank. Work-bench,  working-beneb  ,  work-table. 
Etabli.  Bäti,  Baue  m.  d'un  tour  (Tourn.)  Das 

Gestell  der  Drehbank.  Frame  of  a  turning-lathe. 
Etabli  m.  d'un  menuisier  (Men.)   Die  Hobelbank. 

Bencb,  planing-hem-h,  work-bench,  joiner's  beneb. 

Comp.  Mentonnet,  Presse,  Table  d'un  etabli, 

Servante,  Valet  de  pied. 
Etablir  v.  a.     Synon.  d' Installer. 
Etablir  v.  n.  dit  d'une  voile  (Nav.)  Stehen.  To  fit. 
Etablir  v.  a.  un  camp  (Mil.)  Ein  Lager  schlagen 

oder  aufschlagen.     To  pitch  (a  camp). 
Etablir  v.  a.  un  cbemin  de  fer.    Eine  Eisenbahn 

harten.     To  construet  a  railway. 
Etablir  v.  a.  les  cbevalets  pour  fascines  (Fort.) 

Die  Faschinenbank  aufschlagen.     To  place  or  to 

fix  the  trestles  for  fascine-making. 
Etablir  r.  a.  un  fondement  (Bat)     Einen  Grund 

anlegen,   das  Fundament  eines  Gebäudes  etc.  an- 
legen.    To  establisb. 
Etablir   v.   a.    une    houillere   de  maniere  qu'elle 

puisse    etre    donnee   a    un    entrepreueur    (Expl.) 

Die  Kohlengrube   zur  Uebergabe   an  den  Haupt- 

gedingenehmer  vorrichten.  To  put  down  tbe  plant. 
Etablir   r.   a.   un  mur,    le  rendre   stable    (Bat.) 

Eine  Mauer  gründen.     To  found  a  wall. 
Etablir  v.  a.    un    navire,   une  voile   etc.   (Nav.) 

Klar  machen,    setzen,   trimmen.     To   get   ready, 

to  set,  to  trim. 
Etablir  v.  a.  une  pierre  (Bat.)     Einen  Stein  an- 
zeichnen.    To  settle  an  asblar. 
Etablir  v.  a.   a   poste   une  ancre  (Mar.)    Einen 

(vor   der   Klüse   hängenden)   Anker    katten  und 

fischen.     To  cat  and  fish  an  anchor. 
Etablir  r.  a.  une  pile  de  projectiles  (Art.)  Einen 

Kugelhaufen  aufsetzen.  To  build  a  pile  of  shot. 
Etablir  v.  a.  un  pont  (Pont.)  Voy.  Construire. 
Etablissement   m.   (Mar.)     Die   Niederlassung. 

Settk-ment. 
Etablissement  m.  en  parlant  de  mines   (Expl.) 

Die  Grubcnanlagc,  das  Bergwerk.  Mine,  works  pl., 

plant,  plautation. 
Etablissement  m.  pour  1'afSnage  etc.  des  me'taux 

(Met.)     Das  Werk.     Works  pl.,  establishment. 


Etablissement  m.  d'un  port,   d'un  lieu,   de  la 

maree  en  quelque  port  ou  lieu  (Nav.)  Die  Hafen- 
zeit,   (die   Zeit    des  Hochwassers   bei  Neu-   und 

Vollmond).     Establishment    of    the    port,    (time 

of  highwater  at   füll    and   change  of  the  moon). 
Etage  m.  (Arcb.)  Das  Stockwerk,  Geschoss.  Story, 

floor. 

E—  en  galetas.  Das  Dachgeschoss.  Garret- 
story, garret-floor. 

E—  prineipal,  Bel-£tage  m.     Das  Haupt- 
geschoss.     Principal  floor,  main-floor. 
Etage   m.  (Geol.)     Die  geologische  Stufe.     Stage. 
Etage,   Horizon   m.   (Expl.,   Min.)     Die  Etage, 

Sohle,  die  Stollen-  und  Streckensohle,  Bausohle. 

Level,  sole. 
Etage   m.    de  casemates  (Fort.)     Die   Slockwerks- 

Kasematte.     Tier  of  casemates. 
Etage  m.  de  feu  (Fort.)     Das  Batterie- Stockwerk, 

Feuer- Stockwerk.     Tier  of  guns  (of  fire). 
Etage  m.  suessonien  (Geol.)  Das  Nummuliten- 

sy stein,    die  Nummuliten-Zone.     Nummulitic  for- 

mation. 
Etague  f.  (Mar.)     Voyez  Itague. 
Etat  m.   (Ponts.)     Die  Stütze,   die  Strebe.     Strut, 

brace. 
Etai  m.  (Arcb.  nav.)     Das  Stag.     Stay. 

Fanx  <5— .  Das  Borgstag.  Preveuter  stay, 
spring-stay. 

Grand  6 — .     Das  grosse  Stag.     Main  stay. 

E —  d'are  bontant  ferre".  Der  Backspier- 
vorholer.    Fore  guy  of  the  swingiug-boom. 

E —  d'artimon.    Das  Besanstag.   Mizzeu-stay. 

E — ,  Hauban  m.  des  bonnettes  basses.  Die 
Brasse  oder  Kontrebrasse  der  Leesegelspieren. 
Guy  of  a  lower  studding-sail-boom. 

E—  en  fll  de  ier.  Das  Drahtstag,  das  Stag 
aus  Drahttau.     Wire-stay. 

I£—  d'un  foc.     Voyez  Draille. 

E —  m.  d'un  maiilou  (Mar.)  Der  Steg  —, 
die  Schalme  eines  Keltengliedes.  Stud  or  stay- 
pin  of  a  chain-link. 

E  du  grand  mät  de  hune.  Das  Gross- 
stengestag.     Main-topmast-stay. 

£  -  du  grand  perroquet.  Das  Gross- 
bramstengestag .     Main-topgallant-stay. 

E —  du  grand  mät  de  fleche.  Das  grosse 
Royal-Stag,  das  Gross- Oberbramstengestag.  Main- 
royal-stay. 

E —  de  misaine.  Das  Fockstag ,  Vor  stag. 
Foi-e-stay. 

E—  du  perroquet  de  fougue.  Das  Kreuz- 
stengestag.    Mizzen-topmaststay. 

E —  de  la  perruche.  Das  Kreuzbramstenge- 
stag.     Mizzen-topgallant-stay. 

E —  de  la  perruche  volante.  Das  Kreuz- 
royalstag ,  Kreuzoberbramstengestag.  .Mizzen- 
royal-stay. 

i; —  du  petit  mät  de  hune.  Das  Vor- 
stengestag.    Fore-topmast-stay. 

E—  du  petit  perroquet.  Das  Vorbram- 
stengestag.     Fore-topgallant-stay. 

E —  du  petit  mät  de  fleche.  -Das  Vor- 
roy aistag,  Vor- Oberbramstengestag.  Fore-royal- 
stay.  , 

Etaie  /.  ou  Etai  m.   (Expl.)     Voyez  Etancon. 
Etaie  /.,  (Etaie  m.)  (Min.)  Der  Anfall,  Stempel, 

die  Steife,  Spreitze.     Prop,  stay,  stemple,  strut. 
Etaie   f.   de   busc.    (Arch.   hydr.)     Das   Drempel- 

haupt.     Tbresbold's  post. 
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lOlsii»'   f.,    VAni    wi. ,   Poiutal,    10 1  i«sillon   m. 

(Charp.  et   Map.)  ,  Die    Steife.     Prop,   supporter, 

shore.     Compar.  E  t  a  n  c  o  n. 

E —  en  ssi ii I «>■  r.    Croix  f.    de  St.   Andre. 
Die    Kreuzspreize,   Abkreuzung,    das   Andreas- 
kreuz.    Cross-stay,  diagonal  stay. 
Etaiement  m.   d'une   voüte,  d'uue  poutre,  d'un 

mur   en   surplomb    etc.    (Bat.)      Die   Absteifung. 

Propping,  staying. 

E —  en  gueule.  Die  schräge  Absteifung.  Prop- 
ping on  the  skew. 
101  si  im  m. ,   IOsIsuih-  /'.,    l':isiin    vi.,    fttaillC 

[laine  longne]  (Tiss.)    Die  Kammwolle.    Long  or 

combing  wool.     Voyez  Laiue  longue. 
10 1 si in  m.  (Met.)     Das  Zinn.     Tin,  stannum. 

E —  de  plat,  de  vaisselle.  Das  Tafelzinn, 
sächsisches  Zinn.     Saxon  tin. 

E —  d'alluvion.  Das  Seifenzinn.  Stream- 
tin,  stream-tin-ore,  alluvial  tin-ore,  diluvial 
tin-ore. 

l : —  ä  balles,  a  rouleaux.  Das  Ballenzinn, 
Rollzinn.     Roll-tin. 

10 —  lias.     Das  Halbzinn.     Base  tin. 

E—  battu,  E —  en  lenilles,  Feuilles  f. 
pl.  d'e" — .  Das  Stanniol,  Blattzinn,  die  Zinn- 
folie.    Tin-foil,  stain. 

E —  blaue,  reufermant  du  cuivre  et  du  bis- 
mutb  (Pot.)     Die  Zinnglasur.     Tin-glass. 

E —  de  bois  [oxyde  d'e'tain  nbreux'J  (Min., 
Expl.)     Das  Holzzinn.     Wood-tin,   Cornish  tin. 

E—  en  chapeanx,  E—  de  Malac.  Das 
Hutzinn,  Malakkazinn.  Cap-tin,  tin  in  caps, 
new  tin,  Malacca-tin. 

E —  commun.  Das  gemeine  Zinn,  Probezinn. 
Common  tin. 

lOlsiiii-ilisimsiiil  m.  (Fond.)  Das  Demantzinn. 
Diamond-pewter. 

E —  tin  ou  sonn  au  t.  Das  Klangzinn,  Fein- 
zinn.    Fine  tin,  ringiug  tin. 

E —  en  briques.  Das  Tafelzinn,  das  sächsi- 
sche Zinn.     Saxon  tin. 

E —  de  glace.  Das  Wismut,  der  Markasit, 
das  Aschblei.     Markasite,  native  bismuth. 

E—  en  grilles,  en  treillis.  Das  Schauzinn. 
Trellised  tin. 

E—  en  I si rni es  (ou  en  grains).  Das  Kör- 
nerzinn, (Kornzinn).     Grain-tin. 

E—  mdtallique.  Das  weisse  Zinn.  "White  tin. 

E —  ©xyd<5.  Das  Zinnoxyd.  Oxide  of  tin, 
stannic-oxide.     Voyez  Cassiterite. 

E —  oxyde"  crystallis£.  Die  Zinngraupen. 
Crystallized  oxide  of  tin. 

E —  plan£.  Das  Walzzinn,  das  gewalzte  Zinn. 
Laminated  tin. 

E —  prepare"  pour  la  fönte,  pierre  d'e--.  Der 
Zinnstein.     Tin-stone. 

E —  a  la  rose.  Das  Rosenzinn.  Rose-tin, 
Cornwall-tin,  fine  English  tin. 

E—  en  saumons  (ou  en  blocs).  Das  Block- 
zinn.    Block-tin,  tin-blocks. 

E —  en  saumons  tin.  Das  feinste  Blockzinn. 
Refined  block-tin. 

E—  sulfure*  ou  pyriteux,  (Stannine). 
Der  Zinnkies,  das  Schwefelzinn.  Tin-pyrites, 
stannine,  (sulpburet  of  tin). 

E —  en  verges.  Das  Stangenzinn ,  der  Zinn- 
stein in  Barren.     Bar-tin,  tin-bars. 

Miiierai  d'e" —  (peroxyde  d'e'tain).  Das  Zinn- 
erz.    Tin-ore,  tin-stone. 


Etat  m.,  compartiment  dans  une  boucherie  (Bat.) 

Die  Fleischbank.     Butcher's  stall  or  stand. 
Etat  JH.,    compartiment   d'une  e'curie   (Bat.)     Der 

Stall,  Stallstand.     Horse's-stall. 
Etalage.  Tonlieu  m.  (Arcb.  Comm.)  Das  Schau- 
fenster, Kaufladenf — ,  Aussatzf — .   Shop-window, 
show-window.     Voyez  Fenetre. 
Etalages  m.  pl.  (Etalage  m.)  d'uu  haut  four- 

neau  (Met.)     Die  Rast.     Boshes  pl. 
Etale  /'.    (Arcli.  hydr.)     Das  Stilhvasser   zwischen 

Ebbe  und  Flut.     Calm  water. 
Etale    M.    de    la    mareo    (Mar.)     Schlack-,    Still- 
Wasser.     Slack- water,  (sometimes :)  slack-tide. 
E  —    de    Hol.     Still    Wasser    nach    der   Flut. 
Slack  water  after  the  flood,  tlie  top  of  the  flood, 
E  —  de  jusant.    Still  Wasser  nach  der  Ebbe. 
Slack  water  after  the  ebb. 
lOlsil«'  adj.  dit  de  la  mare'e  (Mar.)    Still,  kurz  vor 
dem  Kentern  oder  Umsetzen.    Slack  (sometimes:] 
still. 
Etale   adj.    dit   d'uu    ancre   qui   a    chasse   (Mar.' 
(Wieder)  haltend,  fassend.    Catchiug  hold,  hold- 
ing  (again). 
Etale  adj.    dit   d'un   cordage   qui   a  alisse    (Mar/ 

Stoppend.     Stopping. 
Etale  adj.    dit   d'un   uavire   en  mer   (Mar.)     Stilt 
stehend,    ausser  Fahrt.     »Stauding  still,    dead  (ol 
way),  out  of  way. 

E —  dit  d'un  n —   dans  une  riviere  ou  sous  l'in- 
fluence  de  la  marfe.     Nur  den  Strom  stoppendj 
nur   den    Grund   haltend.     Merely  stopping   the 
current  or  the  tide;  merely  keeping  her  ground, 
Etale  adj.  dit  du  vent   (Nav.)     Leicht  und  gleich- 
massig.     Light  and  steady. 
Etaler  v.o.  et«.  (Nav.)    Widerstehen,  seinen  Platz 
(Grund)  behalten,  sich  auf  seinem  Platze  (Grunde^ 
behaupten.     To  keep ,    to  hold,    to  h—    its  own 
to  weather. 

E —    un    coup    de  vent   sur   ses   ancres.      Einer< 
Sturm  vor  den  Ankern  abreiten.    To  ride  out  a 
gale  (at  anchor). 
E —  le  courant,  E —  la  inar^e.  Sich  gegen 
den    Strom,    die    Gezeit  halten.      To    stem    the 
current  or  tide. 
E  —  nn  navire.  Ein  Schiff  halten,  sich  stets  in 
derselben  Stellung  zu  einem  anderen  Schiff  halten. 
To  keep    up    or   pace   with    another   vessel,    to 
keep  one's  place   (with  regard)   to  a  vessel;    to 
hold  another  vessel. 
Etaleur  ««.,  Table  f.  a  £taler  (Fil.)  Die  An- 
legmaschine, Anlage,  Auflegemaschine,  erste  Zug- 
m — .  Spreader.    Comp.  Barrettes  ä  peignes, 
Cylindres     e"  t  i  r  e  u  r  s ,     Cylindres     four- 
nisseurs,    De'biteurs,   Reunisseurs  d'un 
etaleur. 
Etaleur  m.  (Fil.)     Voyez  Batteur,- etaleur. 
Etaleuse   (Fil.   de  lin).     Synon.  d'Etaleur. 
Etaleuse  /'.  trancaise  (Bot.)  Die  Ausbreitungs- 
maschine für  Blätterteile  verschiedener  Pflanzen. 
Spreading-machine. 
Etalingue,  Etalingure  f.  du  cäble,  d'une  ancre 
(Mar.)     Der  Ankerstich,  Kabelstich.    Clinch  of  a 
cable. 
E —  du  cäble.   Das  Einbinden  des  Ankertaus. 

Bending  the  cable. 
E—  des   cäble-chaines.     Das   Einschäkeln. 

Shackling. 
E —  d'un  orin.    Das  Anstecken  des  Bojereeps. 
Fastening  or  fixing  of  the  buoy-rope. 


Ktaliugner  —  ^tan^onncr. 
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Ktaliugucr   v.    ct.    un    cable    (Mar.)      Anbinden, 

einbinden.     To  beud  a  cable. 

K       un  cAble-chaiue.    Einschäkeln.    To  sbackle. 
Kl  a  Ion  //(.,  Type  m.     Das  Probegewicht,  Probe- 

mas8,     Normalgcwicht ,     Normalmass ,     Eichm — , 

Richtm — .     Standard. 
Ktalou  »i.  h  coulisse  et  a  nonius,  Pied  w.  <*ta- 

lomic,  Yerificateur  m.  du  calibre  (Art.)  Der 

Kaliber-Massstab.     Sliding  calliper-scale. 
Ktulonncr  v.   a. ,    vcrifier   sur   l'etalon    (Tecbn.) 

Aichcn,  eichen.     To  gauge. 
Ktalouucr   r.  a.  en  marqnant  des  reperes   (Bat.) 

Die   Masse  austragen,,  austeilen.     To  lay  out  tbe 

measures. 
Ktalouueur  w.  I  Tecbn.)  Der  Eichmeister,  Eicher. 

Gauger,  adjuster.     Voyez  Essayeur. 
fetiwnage  m.  au  sine,  Ziurage,  Ziuquage 

i.\I(:t.'    !>(i.<    Verzinken,  die   Verzinkung.    Zinking. 
Blamage  m. ,  Mise  /.  au  taiu  des  glaces  (de 

iniroh).      Das   Belegen   der    Spiegel.     Foliating, 

silvering. 
Ktaiuagc  in.  (actiou  ilVIaiiu-i}  (Met.      / 

Verzinnen,  die   Verzinnung.     Tinniog. 
Kfuniugo    m.    galvauique    (Zincagc)    du    fer 

Mit)    Dm  Galvanisieren,  die   Verzinkung.    Gal- 

raniaing,  zinking. 
Ktuuihot     in.     (Arcb.     nav.)     Der    Achtersteven, 

Hintersteren.     Steru-post,  post. 

K  —  arriere,  E—  dn  gouveruatil  d'un 
navire  ii  belice.  Der  Rudersteven,  R — pfosten. 
Budder-post. 

H~  avaut  d'un  navire  a  helice.  Der  Hinter- 
iteven.     Hody-post. 

i'outre-e'  — .     Der    Binncnhintersteven.      Inner 
stern-post. 
Klauibrai  m.   (Arch.  uav.)     1.   Das  Mastloch  im 

I>r<-1:.     2.   Der  Fisch,  die  Fischung  des  Mastes. 

l.  fcfaat-hole.     2.  Partners. 

E —  du  gouvernail.      Voyez  Jaumiere. 
Ktaiuor  r.  a.  une  glace,  un  miroir;   y  mettre  le 

tain    (Glac.)     Mit    Folie    belegen,  feineren.     To 

foliate,  to  silver. 
Kfamer   r.    a.   les    nu-taux.      Verzinnen.     To  tin. 
Kfniucur  m.,  qui  i'ait  la  mise  au  tain  des  glaces 

des  miroira   (ilac.)  Der  Beleger,  Foliiercr.  Silverer, 
Ktaiucur  m.  iMet.)     Der  Verzinner.     Tinner. 
Ktauiiue  /.  (Tiss.)    Der  Etamin,  Stamin,  Tamis, 

Damit.     Tammy,  durant. 
Klamme  /.    (Mar.')     Das   Flaggentuch.     Bunting. 
Ktauiiue/.    (Meun.)     Das   Beuteltuch,    Siebtuch. 

Bnlting-clotb. 
Ktauiiue  /.    de   erin   (Artif.)      Das   Haartuch. 

Hair-cloth.     Compar.    Etoffe  de  er  in. 
Kfamoir  m.    (Ferbl.)     Das  Lötbrett.     Soldering- 

board. 
Etampc /.     Voyez  Es  tarn  pe. 
Ktampe  /.  de  cloutier  (Clout.)     Die  Nageldocke, 

das     Nageleisen.     Ileading  -  tool ,     nail  -  mandrel. 
Voyez  E  s  t  a  ni  p  e  et  c  1  o  u  h  r  e. 
fttumpe  /.,  Haiulriii  m.  pour  clargir  les  trous 

l'aits  au  poiueon   (Korg.,    Scrr.)     Der  Dorn,    die 
Reibahle.     Treblet,  triblet,  drif't,  mandrel. 
Ktampe  /.    (pour    forger    des    moulnres)    (Forg., 

Scrr.,  Met.)     J)as  Gesenk,  der  Senkstcmpel.    Die, 

Bwage.      Voyez  E  s  t  a  in  p  e. 

K  -  iulerieurc.  Das  Untergesenk,  der  Unter- 
stempel.    Lower  die,  under-die. 

E —  rourie  (Forg.)  Das  Rundgesenk:  Kound- 
ing-tool. 

Technolog.  Wörterbuch  in. 


Ktampe   snperieure.    Der  Oberstempel,  das 
Obergesenk.     Upper  die,  over-die. 
Ktampe  /.    d'un    tordoir    (Meun.    d'huile.^     Die 

Stampfe  einer  Oelstampfmühle.  Stamp  of  an  oil-niill. 
Kt auiper.     Voyez  Estamper. 
Ktampcr  r.  a.  un  trou  (Forg.,  Serr.)    Ausdornen, 

aufreiben,  dornen,  aufräumen.  To  drift,  to  open  out. 
Kl  auiper,  Estamper  ou  Percer  v.  a.  un  fer 

(Mare'cb.)     Ein   Hufeisen    lochen.     To    stamp    a 

borse-sboe,  to  stamp  tbe  boles  iu  a  sboe. 

E  —  gras.  Nahe  oder  dicht  lochen.  To  puneb  flat. 

E —  maigre.     Tief  lochen.     To  puneb  deep. 
Ktampure  /.,  Kstampure  /.  d'un  fer  ;i  cheval 

(Marecb.)     Das  Nagelloch.     Nail-bole. 
Ktaiupou  rn.  k  faire  les  tetes  des  pipes  d'argile. 

Der  Stopfer.     Stopper. 
Ktaiuurc  /.   (Matiere   dYtamage.)     Die   Verzinn- 
ung.    Tinuing. 

©ter  V6— .     Entrinnen.    To  take  off  tbe  tin. 
Ktanrc  m.  (Arcb.    nav.)    (Epoutille    brüte.)     Die 

vierkant    bearbeitete    Stütze.      Square    stanebion, 

pillar.     Voyez  Epoutille. 
Ktauchc  /.  (Arcb.  hydr.  etc.)  Die  Wasserdicht  1k  it. 

Waterproofness. 

Mettre  nn  hatardeatu  a  6—  (Arcb.  bydr.) 
Ein  Wehr  anschützen.     To  dam  up  a  wear. 
K  tauche  adj.  (Mar.)     Dicht,  wasserdicht,   dampf- 
dicht.    Tigbt,  water-tigbt,  steam-tight. 
Ktauchc  adj.  dit  d'uue  pompe  (Mar.)  Lenz.  Suck. 
Ktauchc   adj.   dit  d'un   navire   dont   les   pompös 

ont  extrait  l'eau.     Lenz.     Free. 
Ktauchc  «l'eaiu   adj.,  impermeable  a  l'eau  (Loc. 

et  Mar.)     Wasserdicht.     Water-tigbt. 

K —  de  vapeur  (Locom.)  Dampfdicht.   Steam- 
tight 
Etau<*ueit£  /.    du    Joint    de    deux    tuyaux    etc. 

(Hydr.)     Die  Dichtheit.     Tigbtness. 
Ktauelt<5it<?  /.    (Mar.)     Die    Dichtheit,    Wasser- 
dichtheit, Dampfdichtheit.    Tigbtness,  water-tigbt- 

ness,  8team-tightuess. 
Ktaiucher  v.  a.  (Hydr.,  Arcb.  nav.  etc.)   Dicht*  u. 

To  stop,  to  tighten,  to  make  tigbt. 
Ktauclier    v.  a.    un    navire   (Mar.)     Auspum/» sn, 

lenz  pumpen.     To  free,  to  clear  (of  water). 
Ktaucher  v.  a.  une  voie  d'cau  (Mar.)    Ein  Leck 

stopfen.     To  stop  a  leak. 
Etancon  s.  m.,  espece  d'e'taie  (Charp.)  Die  Steife. 

l'rop,  supporter. 
Ktaucou  m.    (Arch.  nav.)     Diet  Deckbalkenstütze. 

Stanebion,    pillar.     Synon.   d'Epontille. 
Ktaucou  s.  m.  (Serr.  et  Fond.)  Der  lanzenförmige 

Gitterstab.     Stanebion.     Voyez  Epi. 
Ktaucou  m.  (Expl.)  Der  Stempel.  Puneb,  stemple, 

punebeon,  prop,  post. 
Ktaucou     m.    (Min.)       Der     Trempel ,     Stempel. 

Stanebion. 
Ktaucou  m.  ou  K—   volant    (Arcb.  nav.)    Die 

(temporäre)  Stütze.     Kicker. 
Ktaucouncr    v.    a.    (Arcb.    nav.)     Die    Stützen 

anbringen.     To  sbore  witb  pillars,   to  stow  witli 

rickers. 
Etancouucr  v.  a.,    poorroir  d'ctancons   (Chflrp.) 

Absteifen,  abfangen.     To  prop,  to  support. 
Ktaucouuer'.    «oiser   v.  a.   une    mine   (Expl.) 

In  Zimmerung  setzen,  mit  Stempeln  versehen,   ver- 

stempeln,  auszimmern.     To   timber. 

37 


290 


I  :i  aiieonneur  —    l':i<'ii«l:ii'«l. 


Etanconneur  to.  (Expl.),  en  Belgique:  Bois- 
seur,  Stanseur.  Der  Zimmerling ,  Stempel- 
setzer.    Timbermau,  binder. 

ICI anfielie  /.  (Carr.)  Die  Mächtigkeit  der  Bänke 
eines  Steinbmchs.  Thickness  of  tlie  banks  in  a 
quarry. 

i;i;iiiü  m.  (Jard.,  Arch.  hydr  )  Der  Teich,  Weiher. 
Fond,  pool,  tank. 

Etang  m.  (Arcb.  liydr.)  Der  Küstensce,  das  Haff, 
die  Lagune.  Sound,  lagoon,  lake  on  a  sandy  coast. 

Etang  to.,  Itlarais  m.  salaut  (Sal.)  Die  La- 
gune, der  Salzsumpf.     Salt-marsh. 

Etaugue  ou  fttanque  /.,  grande  tenaille  (Forg., 
Monn.  et  Serr.)  Die  grosse  Zange,  Schrötlings- 
zange.     Large  tongs  pl. 

Etape  /.  (Arch.,  Comm.)  Der  Stapel,  die  Nieder- 
lage, das  Emporium.     Staple,  emporium. 

Etargue  adj.  (Mar.)    Vorgehcisst.    Hoisted  horue. 

Etarguer  v.  a.  (une  voile)  (Mar.)  Strecken,  vor- 
heissen.  To  Stretch,  to  hoist  home,  to  hoist  taut 
up,  to  harden  up. 

Elargure  /.  d'une  voile  (Mar.)  Der  Heiss  (die 
Tiefe)  des  beigesetzten  Segels.  Depth  or  drop  of 
a  sail  when  set. 

VAni  m.     Der  Zustand.     State. 
A—    solide    (resp.    fluide.    gazeux).     Der 
feste  (resp.  flüssige,  gasförmige)  Zustand.    Solid 
(resp.  fluid,  gaseous)  State. 

Etat  m.  de  l'argent  exploite"  (Expl.)  Der  Silbcr- 
zettel.     Account  of  dug  silver. 

i:i:il  to.  d'exploitation  d'un  chemin  de  fer. 
Der  betriebsfähige  Zustand.     Working-condition. 

Etat  to.  du  lir.     Voyez  Conti- öle  du  tir. 

Etat  m.  passif  du  fer.  Voyez  Passiv  ite 
du  fer. 

lOial  to.  spheroYdal  des  liquides  (Phys.) 
Der  küg eichenähnliche ,  tropfenartige  Zustand. 
Spheroidal,  spheroidical  State. 
Etau  m.  (Forg.,  Serr.  etc.)  Der  Schraubstock.  Vice. 
Compar.  Boite,  Jumelles,  Manivelles, 
Mors,  Patte  d'un  etau  et  Mor  dache. 
E  —  a  agrafe  ou  d'elabli.  Der  Tischkloben, 

Bankschraubstock.     Table-vice,  beneb-vice. 
E —  h  attaehe.     Der   Schraubstock  zum  An- 
schrauben.    Vice  with  screw-clamp. 
E  —   k  ehaud  (Forg.)     Der  Feuerschraubstock. 

Large    and   heavy    vice    in    which    glowing-iron 

is  forged,  smith's  vice. 
E—    h    genou    (Serr.)     Der    Schraubstock  mit 
'    Kugelgewinde.  Vice  with  a  ball-and  socket-joint. 
E—  ä,  goupilles  (Horl.)    Das  Stiftenklöbchen. 

Pin-vice. 
E  -  a  griffe,  —  a  patte,  —  a  attaehe  (Serr.) 

Der    Schraubstock   mit    Schraubzwinge.     Bench- 

vice  with  screw-clamp. 
E—  a  uiaiu.  Pince  /.  a  vis,  Tenaille/. 

a  vis.  Der  Feilkloben,  Handkloben,  Handstock. 

Vice,  hand-vice. 
E  —  a  main  a  mäehoires  etroites.    Der 

schmalmaulige   Feilkloben.     Dog-nose-hand-vice 

pig-nose,  square-nosed  hand-vice. 
E—  a  main  a  grandes  mäelioires.    Der 

breitmäulige  Feilkloben.     Cross-chap  hand-vice, 

broad-chap  hand-vice. 
E  —  a  monvement  parallele,    E—  pa- 
rallele.    Der   Parallel- Schraubstock.     Parallel 


Etau  a  pied  (Forg.,  Serr)    Der  Schraubstock 
mit   auf  den   Boden    herabgehendem   Fuss ,    dei 
Standkloben,  Fussklobcn.     Standing  vice. 
E —  a  qneue.     Der  Stielkloben.     Tail-vice 
E—  a  queue  a  balancier  (Horl.)  Das   Unruh- 

Stielklöbchen,  Spindelklöbchen.     Balancc-vii le. 
E —     limeur     (Techn.)       Die     Feilmatchine 

Shaping-machiue. 
E —  limeur  (Mach.)  Der  Schraubstock  vor  dei 
Feilmaschine.     Vice  of  a  shaping-  or  filing -ina- 
cliine.      Voyez  Limeur. 
E —  m.  dViieliime.    Der  Atnbotteintatz.    An 
vil-peg. 

Einher  v.  a.  (Arch.  uav.;  Synon.  d'Accorcr. 
d  '  E  p  o  n  t  i  1 1  c  r  et  d  '  E  t  a  n  c  o  n  n  e  r. 

Etayer  v.  a.,  pourvoir  d'etaies  (Charp.,  Mac. 
Absteifen,  abfangen,  abspreizen.  To  stay,  to  p»*op, 
to  support,  to  bear  up. 

Etayer  .  .  uue  vergue,  —  un  mal  de 
eharge  etc.  (Mar.)  Eine  Baa  — ,  einen  Lade- 
baum abstützen.     To  sliore  a  yard,  —  a  derrick 

Etayer,   Etr£sillonuer,   Etaneouuer  v.  a. 

une  inine  (Expl )   Verstempeln,  stützen,  abspreizt  n 

Stempel  setzen.  To  place,  to  set  props,  to  Bhore 

E —  un  puits  de  mine.  Einen  Schacht  absprei.in, 

auszimmern.     To  timber  a  shaft  with  prop». 

Eteindre  v.  a.  la  chaux  (Mac.)  Den  Kall:  loschen. 
To  slack  or  slake  liine. 

Eteindre  ou  Etouffer  r.  a.  les  cocons  (Soier.) 
Die  Cocons  töten.  Tu  kill  or  smother  the 
chrysalids  in  the  cocoons. 

Eteimlre,  v.  a.  les  epingles  blanchies  a  1'cau 
fraiche  (Epingl.)  Die  weissgesottenen  Stecknadeln 
abwaschen.    To  wash  liie  whitened  pins  in  water. 

Eteindre    r.    a.    le    fer    (Forg.)     Ablöschen.     To 
__  temper. 

Eteindre  t)  a.  le  feu  d'une  batterie  (Art.)  Das 
Feuer  einer  Batterie  zum  Schweigen  bringen.  To 
silence  a  battery,  to  silence  the  Are  of  a  battery. 

Etelon  to.,  Epure  /.  des  fermes  ou  d'un  untre 
assemblage  (Charp.)  Die  Aufschnürung  auf  dem 
Schnürboden.   Design  of  some  framiug  in  füll  si/.o. 

Etelon  to.,  cheville  pour  Her  deux  bois  enchässe« 
Tun  dans  l'autre  (Charp.)  Der  Zapfennagel. 
Mortic'e-bolt. 

Etendage  to.  ,  Etenderie  /. ,  Seehoir  m., 
assemblage  de  cordes  ou  de  lattes,  pour  y  sicher 
qqch.  (Pap.,  Blanch.,  Impr.,  Tuil.)  Die  Aus- 
hängeleinen f.  pl.,  Aufhängeschnürc  f.  pl.,  Trocken- 
teile pl.,  das  Trockengestell.  Lines  pl.  for  hang- 
ing  and  drying  on. 

Etendage  m. ,  Etenderie  /. ,  Etendoir  m., 
S<?choir  m.,  lieu  ou  l'on  etend  les  choses  & 
secher  (Impr.,  Blanch.,  Pap.,  Tuil.)  Der  Auf- 
hängeboden, Trockenboden,  das  Hänghaus ,  die 
Hänge,  der  Trockenschuppen.  Hangiug  -  room, 
drying-place ,  drying-house,  drying-shed.  Voyez 
Seehoir. 

Etendage  ou  Etirage  m.  des  draps  lave's  (Drap.) 
Das  Becken.     Racking. 

Etendage,  Platissage  to.  du  verre  a  vitres 
souffle  en  manchons  [action  d'etendre  les  manchons 
ramollisj  (Verr.)  Das  Strecken.  Spreading.  Com- 
par. Fourneau  d'e'tendage. 

Etendard   to.    (Mil.)     Die   Standarte.     Standard. 

Etendard  m.  (Mar.)    autrefois:   Die  grosse  (Na- 
tional-) Flagge.     Largest  ensign. 
E — ,    ä   präsent.     Die    Standarte    (des    Landet* 
fürsten).     (Royal-,  Imperial-)  Standard. 
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291 


Ktendelle  /.     Voyez  E  tr  e  inte. 
Ktenderie /.     Synon.  tf'Etendage. 
Ktenderie  f.  pour  le    verre   ä  vitres    souffie    en 
manchons.      Der    Streckofen.      Spreacliug  -  oven. 
Voyez  Fourneau  d'etendage. 
Ktendoir  m.  (hnpr.,   Pap.,   Blaucb.,  Tuil.)     Syn. 

</'  Et  endage. 
Ktendoir  m.    [outil  en  forme  de  T.,   pour  plaeer 
sin     l'etendage    les    feuilles     imprime'es]    (lmpr.) 
Kreuz.     Pile.      Compar.  Fe  riet. 
Ktendre.  Klargir  v.  a.  (Phys.)  Ausdehnen.    To 

expand,  to  dilan-. 
Ktendre  «.".  **KIargir    v.  r.    l'hys.)     Sieh  aus- 

i  lehn  fit.     To  expand. 
Ktendre  v.  a.  nne  couche    de-   gravier   au-dessus 

du  pavt:.      Voyez  sous  Couclie  de  gravier. 
Ktendre  v.  a.  une  dissolution  d'cau,  etc.  (ChinO 

Verdünnen.     To  dilute. 
Ktendre  ou  Stirer  r.  a.  les  draps  lave's  ',Drap.) 

bes.     To  rack. 

Ktendre   r.  a.   l'encre  d'imprimerie   sur  l'encrier 

Unpr.  |  Di-  Farbe  ausstreichen.  To  work  the  ink  on 

tlie  table,  to  ruh  out.    Vogez  Broyer  l'encre. 

Ktendre    r.  a.    les    feuilles   imprimees    pour   les 

her  (lmpr.)  Aufhängen,  ausbreiten.  To  bang  np. 

Ktendre  v.  a.  le  lin  sur  un  pre  (Blancb.)  Spreiten, 

emilege*.     To  spread  over  meadows,  to  grass. 
Ktendre   v.   a.    le    lin   sur    le    se'cboir    (Blancb.') 
Aufhängen,  auf  die  I*eine  bringen.  To  hang  upon 
the  lines. 
Kt endre  r.  n.  le  verre  ä  vitres  souffle  en  manchons 

(Verrj     Strecken.     To  spread,  to  flatten. 
Ktemlue.  Dimension  f.  des  corps  fixes  (Phys.) 
]>ic  Ausdehnung,   das  Ausmass ,   die   IHmcnsion. 
Dimension. 
Kteter   '•.  a.   on    arbre,    le   tahac,    etc.     Kappen, 

Lupfen,  abgipfeln.     To  head,  to  lop  olf. 
Kteter    '.  n.    un  cloji.     Abkippen,  abköpfen.     To 

lop  na i  1  s.      Voyez    E houpe  r. 
^ther  n.  (Chim.)     Der  Äther.     Ether. 

K —    m.    eleetriquc.     Der    elektrische    Äther. 

Electric  ether. 
K         siilfuriqiie.      Der   Schwcfeläthcr ,    Äther, 

Sulphuric  ether. 
K —  methyliquc.  Das  Methyloxyd,  der  Methyl- 
äther, das  Methylenhydrat,  der  Holzäther.  Metbylic 
ether. 
Ktberifieation    /.    (Chim.)     Die    Ätherbildung. 

Ethcl'erication. 
Kthiopsle)  m.  (Chim.)     Der  Mohr.     Ethiops. 
K   -   aiitiinouial.  I ><  ,■  Spicssglanzmohr.  Ethiops 
antimonialis,  antimonial  aethiops. 
K  —     inineral     (Miner.)       Der     Mineralmohr. 
Ethiops  miueralis,  miueral  ethiops,   amorphous 
black  sulphide  of  mercury. 
Ktiagc    m.,    Kaux    d'£t<5   /.    pl.    (Arch.    hydr.) 
Der     niedrigste     Wasserstalid ,     Tiefwasserstand. 
Low-water-mark. 
Kliheau.   Ktibois,  Ktibot  m.   Voy.  Estibois. 
Ktier  m. ,  fosse  qui  se  de'gorge  dans  la  mer  (Arch. 
hydr.,  Pech.)  Der  Fischgraben,  Fischkanal.  Fish- 
channel. 
Ktier  in.,    caual    qui    couduit  l'eau    de    mer    dans 
marais  salants    (Arch.  hydr.,    Sal.)     Der  Zu- 
ngsgraben ,     das     Auswerk.       Conductor     of 
brakish  water. 
Ktineelle  /.     Phys.)     Der  Funken.     Spark. 

K       disi*ii|»(i\<'.  Der  zerreissende  Funke.  Dis- 
ruptive  spark. 


Ktineelle  electrique.  Der  elektrische  Funke. 

Electric  spark. 
K —   de    ferineture.     I>cr    Schliessungsfunke. 

Spark  before  contact. 
E —  d'ouverture  (d'un  cireuit.)  Der  Oeffnungs- 
funke.     Spark  at  breaking-contact. 
Ktiqueter    r.    a.    mettre   une   e'tiquette    (Comm.'l 
Ueberschreiben,  etikettieren.  To  inscribe,  to  title, 
to  put  a  ticket. 
Ktiquctte  /.    (Comm.)     Die   Aufschrift,   der   Iu- 

haltszettcl.     Ticket,  title. 
Ktirage    m.    des    doublons   de    töle   (Met.)     Das 
Gleichen  der  Stürze.     Beating-out   of  sheet-irou. 
Ktirage  m.  des  draps  lave's  (Drap.)    Das  Recken. 

Racking.      Voyez     Etendage. 
Ktirage.    I.aniinage   m.    (Fil.)    Das   Strecken, 

Laminicren.     Drawing,  lamelling. 
Ktirage  m.  des  metaux  (Me't.,  Forg.,  Serr.)    Das 
Strecken ,     Recken ,    Ausstrecken.      Drawing-out, 
drawing-down,  drawing,  working-out  by  forging 
or  tilting. 
E —  de  l'acier.  Das  Platten  des  Stahls.  Drawing 

and  nattening  of  steel. 
E—  du  fil.     Das  Ziehen  des  Drahtes.    Drawing 

of  wire. 
E —  aux  cylindres,  au  lamiuoir.  Das  Auswalzen. 
Rolling. 
Ktirage  in.  du   fil   an  rouet   ou   a   la  mecanique 

(Fil.)     Das  Ausziehen.  .Drawing. 
Ktirage  m.  du  lin  (Fil.)  Das  Ausziehen,  Strecken. 
Drawing. 

Delixi  eine   45— .    Das   zweite  Ausziehen,    das 
erste  Duplieren  und  Strecken.    Second  drawing. 
E—  siipplenieiitaire.  Der  zweite  Zug,  Xaeh- 
zug.     Second  draw,  finishing-stretch. 
Ktirage   »i.,    Baue  in.   dV'tirage   pour  cotou 
(Fil.)     Der  Laminierstuhl.    Drawing-frame.    Voy. 
La  m  inoir. 
Ktirage  m.  pour  laine  longue  (Fil.)    Die  Streck- 
maschine, Strecke.     Drawing-head. 
Ktirage  in. .  Machine  /.  ä  stirer   (Fil.)     Die 
Flachsbandmaschine,     Bandmaschine,     Streckma- 
schine,   der   Durchzug,    die    Strecke.     Drawing- 
frame,  drawing-machine.     Comp.  Etaleur. 
Ktire  /.    Das  kupferne  Messer  zum  Streichen,  die 
Streichklinge.       Copper  -  paring  -  knife.        Voyez 
Egoutter. 
Etirer  v.  a.  les  draps  laves.      Voy.  Etendre. 
Etirer,  Laminerr.  a.  les  rubans  de  coton  (Fil.) 
Die    Baumwollenbänder    strecken.     To    draw    the 
slivers. 
Ktirer  r.  o.  les  metaux  (Met.)     Strecken,   recken. 
To  draw  out. 
E —  sous    les   cylindres.      Auswalzen.      To   roll 

out.      Voyez  Laminer. 
E —  v.  a.    l'acier   en   barres   (Met)      Den  Stahl 
plätten  oder  schienen.     To  draw  out  and  Hatten 
steel. 
K —   le   fer   en   bände».     Bandeisen  ziehen. 

To  draw  hoop-irou. 
E —  le  fer  aux  cylindres.   Das  Eisen  aus- 
walzen, streckwalzen.    To  draw  out  the  iron  by 
rolls,  to  roll  iron. 

K —  le  fer  sous   le  marteau.     Das  Eisen 

unter  dem  Hammer  recken,  strecken.  To  draw  out, 

to  extend  iron  by  the  hammer,  to  hammer  iron. 

E  —   le   Fer   en    tubes.     Eisenröhren   ziehen, 

eiserne  Rohre  ziehen.    To  draw  tubulär  irou. 

37* 
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Stirer  —  liJtoqnerean. 


Stirer  le  fil.     Draht  ziehen.     To  draw  wire. 
Ütireur  m.  (M  6t.)     Voy.  C  y  1  i  n  d  r  e  e  t  i  v  e  u  r. 
Stoffe  /.    (Techn.)     Das    Material,    der    Stoff. 

Material. 
Ktoffo  /.,  tissu   de   laine   etc.   (Tiss.)     Das  Zeug, 
der  Stoß.     Stuff,  clntli. 
13 — n  pl.  ä  banden,  ^ — s  ja/,  rayees.     Ge- 

streifte  Zeuge  n.  pl.     Striped  stuffs  pl. 
I<2—  s  j)/.   broch<*es.     Broschierte  Stoße  m.  pl. 

Broche-goods,  brodic-fabrics  pl. 
i:     s       :i  carreaux,  l<2  — s/>/.  qua  drilltet«. 

Karrierte,     quadri liierte. ,     gewürfelte,    würfelige 

Zeuge  m.  pl.     Cbeeked  stuffs,  ebecks  pl. 
13      eliiuee.  Das  geflammte,  flammierte,  schmierte 

Zeug.     Clouded  (chine*)    clotb    or   stuff.      Voyez 

C  li  i  n  e  r. 
Ü3—    de   Chine,     Pequin    m.     Der  Pecking, 

Pequin.     Pekin,  a  sort  of  bi-oche*  silk-fabric. 
7fc— S  pl.   eroisees.     Keper-   oder  Köperzeuge, 

gekeperte,  geköperte  Stoße  m.  pl.,    übers   Kreuu 

gearbeitete     Zeuge.      Tweeled    or   twilled    clotb 

wit.1i  biassed  or  regulär  tweel. 
Ü2  — S  pl.  eroisees  a  double  face.     Zweiseitige, 

zweirechtige   oder   beidreckte    Köperzeuge  m.  pl., 
-     der  Zwillich.  Tweeled  or  twilled  cloth  witb  two 

faces  or  rigbt  sides. 
~&— npl.  drapees  on  hiin.««..  Draperie/. 

(Drap.)    Die  tuchartigen  (gewalkten)  Zeuge,  die 

Tuche  m.  pl.     Clothing,  s.     Voyez  Draperie. 
7h — s  pl.  faeoniie>s.     Faconnierte,  dessivii  rte, 

figurierte,   gemusterte   Stoße   m.  pl.,  Bildgewebe 

n.  pl.     Fancy-clotb,  figured  stuff. 
Ü2     Hpl.  iaeoiino'es  ä  la  niarcbe.  Die  Kamm-, 

Trittweberei,    Musterte eberei    durch    Tritte,    die 

Fussarbeit.    Fancy-clotb  woven  by  treading  on 
'       the  treadles. 

IS— s  pl.  faeoaueVs  h  la  tire.   Die  Zugarbeit, 

Musterweberei  durch  den  Zug,   gezogene  Arbeit. 

Fancy-cloth  woven  on  the  draw-loom  or  by  the 

figuriug-machinery. 
.K  tolle  glaeee.     Das  schillernde,  changierende 

Zeug,  der  Changeant.     Shot  or  glace  fabric. 
Th— h  pl.  jaspees,   7h— s  pl.   bigarrees   au 

Jaspe.     Die  jaspierten  Stoffe,    die  feinflammig 

melierten  Stoffe.    Jaspes  pl. 
&—s  pl.    a  jour.     Durchbrochene  Stoffe  m.  pl. 

Open-worked  stuffs,  open  or  clear  stuffs  pl. 
7h  -  de  laine,  Lainage  m.    Das  Wollenzeug, 

das  wollene  Zeug.     Woollen  stuff. 
13— s  pl.  lane£es,  7h— s  pl.  broehees.    Die 

lancierten    oder  überschossenen   Stoffe.     Broche*- 

goods  shot  across  the  warp. 
ß— s  pl.  inatelass£es,   7h— s  pl.  formees  de 

denx  tissus.  Die  Doppelgewebe,  der  Double- 
stoff.    Double  cloth. 

13— s  pl.  eehiquettäes.  Gegitterte  Stoffe,  ge- 
würfelte Stoffe.     Stuffs  with  checked  stripes. 

13— s  pl.  rases.  Glatte  Wollenzeuge,  Kamm- 
wollzeuge  m.   pl.     Worsted    goods   or   stuffs  pl. 

1<2 — s  pl.  satinees.  avec  un  croise'  ä  liage  in- 
terronrpu.  Atlasartige  Zeuge,  Atlasse  m.  pl. 
Tweeled  or  twilled  cloth  with  broken  or  satin 
tweel. 

13  — s  pl.  unies  ou  plaines,  7h— s  /.  pl.  a 
pas  simples.  Die  glatten  oder  schlichten  Stoffe. 
Piain  cloth.      Voyez  Uni. 

13 —  velont^e.  Der  sammetartige  Stoß,  Velvet. 
Velvet  or  fustian. 


Stoffe/,   de    erin,    Tissu   m.   de    erin.     Das 

Haartuch,  Pferdchaargewebe.     Hair-cloth,  woven 

bair.     Voyez  Tissu- er  in. 

15—  de  e —  pour  casquettes.     Das  Kappenzeug 

von  Bosshaar.     Hair-cloth  for  boys'  Caps. 
l5 —    de   c— -   pour    meubles.      Das    Stuhlzeug. 
Möbelzeug  von  Bosshaar,   Haartuch,    der  Boss- 
haarstoff.    Horse-,  hair-scating,    woven  liair  for 
furniture. 
~fj —  de  Ou  en  c — ,  Tissn  m.  de  erin  pour  tarnte. 
Der  Haarsiebboden,  Siebboden,  Haarboden,  (<lux 
Haarsieb).     Hair-clotb  for  sieves ,    woven  jiair 
fo*  liorse-liair-sieves. 
l:: i olle  /.  d'aeier,    Kf  olle  7«. ,    fer  m.   Atolle 
(Coutel.)    Das  Stahleisen,  das  Klingenzeug.  Steel 
and  iron  welded  together. 

Th  —    d'aeier,    Damas    m.    corroye"    (Met.) 
Der  gegärbte  Damast,  künstliche  Damast.  Renned 
damasked-steel. 
titofFe  /.    d'alun    et   sei   (Me'g.)     Die  Alaun- 

hriihe.     A   Solution  of  alum  aud  salt. 
liloll'e  /.    a  ehapeanx   (Cbapel.)     Die   Haare 
zu  Filzhüten.     Materials  for  making  (felt-)hats. 
Vogner  v.  a.  l'e — .  Fachen.  To  scutter  the  hair. 
Stoffes/,  pl.    1.  objets  de  consommation;    2.  <le'- 
penses  pour  l'entretien  du  matdriel  (Impr.)  1.  Die 
Btichdruckerutensilien ;    2.   die  Druckereiproa  ni< , 
die  Geschäftsunkosten   in   Procenten   ausgedrückt. 
1.   Printing- Utensils;     2.    printing-  expeuses    ex- 
pressed in  percent  of  the  general-expenses. 
■': tolle  /.   a   quartier»    (Seil.)      Die   Schafhaut  für 
Sattel  klappen ,  die  Klappenhaut.     Sheep-skin  for 
saddlc-flaps. 
^toflTer  v.  a.  un  carrosse  (Carross.)    Eine  Kutsche 

ausschlagen.     To  cloth  a  coach. 
l':i oile  /.  (Astron.)     Der  Stern.     Star. 
1ä  —    du    matin ,    Yenns  /.     Der   Morgenstern. 

l'liospborus,  morning-star,  lucifer. 
^J —  fixe.     Der  Fixstern.     Fixed  star. 
^J  —  iiei» ii len se  ou  IV<5bnIense  /.  Der  Nebel- 
fleck.    Nebulous  star. 

J& —  polaire.     Der  Polarstern.     Pole-star. 
^3—    dn   soir,    ^       da   berger  (planete  de 
Venus).  Der  Abendstern.  Evening-star,  hesperus, 
v  es  per. 
Ä—  tombante,  filante   ou  volante.     Die 
Sternschnuppe.     Falling  or  shooting  star,    star- 
sboot. 
l':ioile  /.  (ast^risqne  [*])  (Impr.)     Das  Stern- 
chen.    Asterisk. 
l':toile  /.    de    mfcche    a    six    ou   huit   pointes, 
M^che  /.    d'etoile    (Artif.)     Der  aus  drei   oder 
vier  Stücken  Lunte  zusammengesetzte  Stern,  Lun- 
tenstern.    Starmatch. 
l':toiIe  /.  mobile  (Art.)     Der  Stückseelenmesser. 

Star-gauge. 
Ktoiles  /.  pl.  (Artif.)     Die  Sternputze,  Sterne  pl. 

Stars  pl. 
Ktoile  /.  du  tailleur  de  limes.  Der  Fcilenmeissel. 

File-cutter's  chisel. 
l':toi!e  /.  du  moyeu  (Charr.)    Der  Badstern.    Star 

of  spokes. 
A  l'^toile  (Operon   ou  Longnet),   sorte  de 
papier  francais  (largeur  514  mm,  hauteur  384  mm, 
poids  de  la  rame  7  kg).    Das  französische  Stei-n- 
papier.     French  star-paper. 
Ktoile  adj.  dit  du  ciel  (Mar.)    Sternklar.     Starry. 
lOfoqiiereaii    m.    (Serr.)     Der    Anhaltstift,     Um- 
schweifstift.     Detent-pin,  rim-pin. 
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EtoqucreM*e  /.    (Mach.,    Serr.)     Der   Sperrstift. 
I'awl,  detent-pin. 

I  :io4|HMlll.     I  llolilll  in..    I    lo(,   ;i  II.    I  :ioll|i;iu. 

E*tou  ?/t.     Syn.  «i'Estoq  uiau. 

Hlouffer  v.  a.  les  canous  (Soier.)  Syn.  d'Etei  ndre. 

EtoufTcr  v.  a.    une  voile  ou  la  toile   d'une    voile 

Mar.)    Einstopfen,  (be)dämpfen.    To  spül  a  sail, 

tu   lasli   ap. 

lOloiiflbir  ;;(.    Der  Kohlendämpfer.    Extiuguisher, 

damper. 
Etoupage  m.    [action    d'ctouper]    (Chapel.)     Das 
■n.     Adding    more    für    upou    such  parts 
as  require  streugtheniug. 

E  —  [morceau  d'une  capade  qui    sert  a  c'touper] 

Das   Bussfäch   (pl.    -fache).      A   piece    of  batt, 

wln'ch    is    added    upou    such     parts    as    require 

Bin  ngtlieuing. 

Efoupagc  n.  (Mach.)  Die  Verpackung,  Liderung, 

Stopfung.     Packing. 

E —    d'une   hoite   ü   garniture.     Die   Verpackung 

der  Stopfbüchse.     Stuffiug. 
E-  .    <>;iriiiturc  /.    du   piston   (Mach.)      Die 
Kolbailidernng.     ristou  -  packing.     Voyez    Gar- 
niture du  piston. 

Etoupe  f.,  rebut  de  filasse,  soit  de  chanvre,  soit 
de   lin    (Fil.,   Cord.,  etc.)     Das  Werg,   Abwerg, 

'" e,  (nordd.  die  Hede).     Tow,  liards  pl. 
E—  de  lin  (Fil.)     Die  Flachshede.     Flax-tow. 
B  —  de  chauvro.     Die  Hanfhede.     Ilemp-tow. 
B  -   pour  «'touper  une  boitc  a  garniture  (Mach.) 
Die  Packung,  das  Liderungswerg.    Packing-tow, 
liards  pl. 
Etoupe  /.   (Arcb.   uav.)     Das    Werg,   Dichttcerg. 
<  »akiim. 
E—  blanche.     Weisses  Werg,   ungeteertes  Werg. 

Dntarred  oakum,  white  oakum. 
E  —  du  «'alfatage.      Gesponnenes   (d.   h.   mit 
dfr   Hand    auf   dem    Knie    zusammengedrehtes 
Werg.     Twisteil  oakum,  teazed  o  — . 
In   qneiiouillon   d*E— .     Der  Draht  Werg. 

PJedget,  string  or  tliread  of  oakum. 
E  —   de  chanyre.     Das   Hanfwerg,   die  Kodille, 

<!<  r    Tors.     Hemp-codille,  heinp-hard. 
E —    noire,     E—     goudronnee.      Geteertes 
Werg.     Black  or  tarred  oakum. 
Etoupcr  v.  a.'les  eudroits    faibles   d'une   capade 
(Chapel.)     Ausbüssen.      To   add    more    für    upon 
such  parts  as  require  strengtheuiug. 
Etouper  f.  a.  (Mach.)  Verpacken,  Odern.  To  pack, 

to  stuff. 
Etouper       '.  les  caissous  ä  munitiou  (Art.)  Mit 

Werg  ausstopfen.     To  stuff  with  tow. 

Etouper  v.  (i.  les  trous  du  placage  de  colle  mele'e 

•  de  la  sehne  (Men.)    Die  Klinsen  (Risse)  mit 

Sägespänkitt  ausstreichen.    To  stop  cabinet-work. 

Etoupierc   /.    (Mar.)      Die   (Werg-)  Pflückerin. 

Oakom-girl,  () —  womau. 
Etoupille  /.  (Art.)    Die  Schlagröhre,  das  Schlag- 
hrchen    oder  Zündröhrchen ,    in   Ocsterreich  der 
Brandel.      (Die     Geschwindpfeife    oder    das    Ge- 

ndröhrchen,  veraltet).     Tube. 
B—  a  Im  quill«  .    Aiuorre  /.   ä    Im  quill«  . 
Dit     k       -rhlagröhre.     Rectangulir  tube. 
E —  a  tube  en  fer  blaue  ou  en  lame  de  cuivre. 
blecherne  Schlagröhre,  die  Blechschlagröhre, 
Tiu-tubc.  metal-tube. 

10        «  l<  <  Irique.     Die   elektrische  Schlagröhre, 
'Irische  Zündung.     Electric  tube. 


Etoupille  ä  iriel  iou,  Amorce  /.  ä  frictiou. 

Die  Friktionsschlag  röhre.     Friction-tube. 
E—   en   papier,    tt  -  f,   a   tube   en   papier. 

Die  Papierschlagröhre.     Paper-tube. 
E—  a   percussion,   Tube  m.  ä   percussiou, 
tube  percutant.  Die  Perkussionsschlagröhre,  Per- 
cussion-tube. 
E  -    ordinaire    en    roseau.     Die     Schilf- 
schlagröhre.    Keed-tube. 
E —   ordinaire   en    pluiue,   a   godet.     Die 

Federposenschlagröhre.     Quill-tube. 
E  —  ä  perenasion   en  tuyau   de  plume.     Die 
Federposenschlagröhre   zur    Perkussionszündung. 
Detonating  quill-tube. 
E—  Niilftirique  de  Callerstroem.    Die  Callcr- 

ström'sche  Sehlagröhre.     Callerstroem's  tube. 
E—  de  suretl.     Voy.  Meche. 
E—   a  tube  avec  la  meche  de  cominunicatiou. 
Die  Schlagröhre  mit  Ludelfaden.    Quiek-match- 
tube. 
Etoupille  /.  (Expl.)     Die  Zündschnur.     Fuze. 
E—  de  süreti.  Der  Sicherheitszünder.  Safety- 
fuze. 
Etoupiller   r.  a.   (Artific.)      Mit    Stoppine    ver- 
sehen.    To  quick  with  matches. 
Etoupin  (Estoupin)  m.     Voyez  Bouebon. 
Etouteau  m.     Voyez  Estoquiau. 
lOlouteau    m.    ä   la    virole    de    baionette    (Arm.) 
Das   Bajonetkorn,   die  Angel,    der  Sperrringstijt. 
Locking-ring-pin. 
Etraugle/.  (Artif.)      Voy.  Corde. 
Etranglenient  «».,    Etreinte/.,    ResMerre- 
meiit.   Retrecissement  m.   (ä   St.  Etienue 
C'ouffee  /.)  d'une  couche  (Fxploit.)    Die  Ver- 
drückung,  Verschmälerung  (eines  Flö'tzes).    Roll, 
coutractiou,  balk,  uip  of  a  seam.     Voy.  Craiu. 
lötrangleinent  m.  (Artif.)    Die  Würgung,  der 
Hals.     Choke. 
Etrangler    (Est  rangier) ,    Roucher,    En- 
gorger.     Eueonibrer     [en    Belgique    aussi: 
Staucher]  v.  a.  (Expl.)  Verstopfen.  To  stop  up, 
to  obstruet,  to  choke. 

Etre  etraugloe  ou  *taiicliec.  dit  d'une 
gallerie  qui  n'epuise  plus  les  eaux.  (Von  einem 
Stollen:)  verstopft  sein,  die  Wasser  nicht  mehr 
abführen.  To  be  stopped-up,  obstrueted  or 
choked. 
Etrangler  v.  a.  un  amarrage  (Mar.)    Schwichten. 

To  swiit. 
Etrangler  r.   a.    une  voile    (Mar.)     (Mit  Dämpf- 
gordings be)  dämpfen.  To  spill  (by  aid  of  spilliug- 
lines). 
Etrangler   v.  a.   (Artif.)     Würgen,  zureitein,  zu- 

nürgen.     To  choke  rocket-cases. 
Etrangler  c.  a.  les  cartouches  de  fuse'es  (Artif.) 

Würgen  oder  zureitcln.     To  choke. 
Etrangluir  «.,  Tour  ou  Rauc  m.  ä  Etrangler 
(Artif.)  Die  Würgebank,  Würgemaschine.  Choking- 
frame,  chokiug-pv  M 
Etrangloir  m.  d'une  amarrage  (Mar.)  Der  Kreuz-, 
Schwichtbändsel,  das  Kreuz-,  Seh — tau.  Swifting- 
or  crossing-rope,  cross  seizing. 
Etrangloir   m.   d'une  cäble-ehaiue    (Mar.)     Der 
Patent- Deck stopper.     Patent-chain-stopper,    Coni- 
pressor. 
Etrangloir    m.    d'une   voile    carre'e    (Mar.)     Die 
Dämpfgording.      Spilliug-line ,    spilling-slab-line. 
Etrangloir  m.  d'une   voile  k   corue   (Mar.)     Die 
Brok  (Geitau  an  der  Klau).     Throat-brail. 
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titraitKuilloii  —  tit  ui. 


titrauguillon    m. ,   Goulet   m.    de    l'entonnoir 

d'une  trompe  (Mach.)  Der  Trichterhals,  die  Aus- 
mündung des    Trichters.     Neck   of  the  funnel  of 

a  trompe. 
titrave  /.  (Arch.  nav.)     Der  Vorsteven.     Stern. 

ti —    elaneoe.     Der    weitausschiessende    oder 
überhängende  Vorsteven.     Raking- stem. 
titr<?cir    's   v.   r.,    dit    d'uu    tissu    [devenir    plus 

e^roit]   (Tiss.)     Einspringen,  einlaufen,  eingehen. 

To  shrink  in  width. 
titrecissemenl   //)..  titrecissure  /.  d'un  tissu 

(Tiss.)     Das  Einspringen,   Einlaufen,   Eingehen. 

Shrinking  in  width. 
titreignoir  m.     Voyez  S ergebt. 
ti t rein t  e  /.    (Exploit.)     Voyez  E  t  r  a  n  g  1  e  m  e  n  t. 
101  rein  to  /.,    tit  einteile  /.   d'uu   hloc  d'ardoise 

(Carr.)     Die    Teilung,    Spaltung   eines    Schicfer- 

blocks.     Splitting  of  a  slate-block. 
titreinte  /. ,    titendelle  /.    [sac   de   crin   etc.] 

(Huile.)     Der   Pressbeutel,    Presssack.     Bag    or 

hasket  made  of  wool  or  hair  etc. 
titresillon  m.     Voyez  Poteau. 
titresillon  m.  (Bat.)    Die  Spreize.    Shore,  cross- 

prop ,    lying  -  prop ,  f  stretcher.     Comp.  C  o  n  t  r  e  - 

fiche,  Poiutal,  Etaic. 

ti —  m.  oond€.  Die  Kopfspreize ,  Spreize  mit 
Köpfen.     Headed  prop. 

ti —  serr^  entre  deux  dosses,  dans  la  fouille 
d'une  fondation.  Die  Bodenspreize.  Earth-prop, 
ditch-shore. 

ti  —  per  flu   ou   mort.     Die  verlorene   Steife, 
die  Beservespreize.     Dead  shore. 
titresillon   m. ,   Are-boutant  m.    (Min.)     Die 

Steife,    Stütze,    Spreize    zur    Minen  Verdammung. 

Stay,  strut. 
titresillonner    v.    a.,    Entresilloniier    les 

terres,    les    murs    etc.    (Bat.)     Ausspreizen.     To 

shore,  to  prop  across. 
Kiresilloimer,   Player  les  puits  etc.  de  mine 

(Epl. ,    Min.)      Stützen,    verstempeln,    abspreizen. 

To  place  or  set  props. 
titricage  m.  (Arch.  nav.)  Das  Anpassen,  passend 

abschlichten,  —  abarbeiten.    Thinning  a  piece  of 

timber. 

titrier  m.  (Man.,  Eper.)   Der  Steigbügel.    Stirrup, 

stirrup-iron. 
titrier    m.    (Tel.)     Der    Bügel,    das    Steigeisen. 

Clirnbers  with  spurs,  stirrups. 
titrier  m.  (pour  la,  Suspension  des  boussoles  dans 

une  balaucelle)    (Electr.)     Das  Schiffchen.     Fork 

for  carrying  the  needle  of  a  magnet., 
titrier  m.    en    bois   (Bat.)     Syn.   d'Etresillon 

coude\ 
titrier  m.  des  bouts  de  vergue  (Mar.)  Das  Nock- 

pferd.     Flemish  horse. 
titrier  m.  du  gouvernail  (Arch.  nav.)    Der  Bügel 

der  Buderpinne.     Tiller,  tiller-bead. 
titrier  m.  (Bat.  et  Forg.)    Das  Hängeeisen.    Tie- 

band  of  a  king-post,  drag-iron. 
titrier  m.     Die  Hängestange,  Hängekette.     Drag- 
bar, drag-chain. 
titrier  m.   en  fer    (Ponts).     Der  Bügel  bei  einer 

Holzbrücke.     Shackle. 
titrier  m.  des  chaiues  des  haubans  (Mar.)     Voyez 

Contre-cadene. 
titrier  m.  (Arch.  nav.)     Die  Klammer.     Strap. 

ti —  de  l'etambot  et  de  l'etrave  (Arch.  nav.)  Die 
schwalbenschivanzförmigen  Verbindungsstücke  des 


Vor-  oder  Hinterstevens   mit  dem  Kiel.     ÖoVe- 

tail  plates. 

titrier  de  tangons  (Arch.  nav.)   Der  oben  offene 

oder  zu  öffnende  Bügel  für  die  Backspier.  Clanips 

for  stowing  the  swinging-boom. 
titrier  m.  (Charr.)     Das  Ziehband.     Hoop. 

ti —   d'essieu    [en   bois].     Das  Achsband.     Axle 

tree-hoop,  axle-tree-bed-hoop. 

ti —  d'e —  a  bouts  taraudes.    Das  Achsband  mit 
Zwinge,  das  Schraubenzichband.     Yoke-hoop. 

ti —   d'e —  sous  la  fleche  des  afl'uts    (Art.)     Die 

mittlere    Achseinbindeschiene,     der    Blockholtcr. 
Centre-stay,  axle-tree-stay. 

ti —    de    fleche.      Die  Langbaumpfanne.     Pcrch- 
band. 

ti —  de  sellette,  Frette  /.  de  sellette  et  d'essieu 

(Art.)     Das    Protzschemelband,    die     Einbindc- 
schienc.     Bolster-hoop  of  limber. 

ti —    de   sellette    et    d'essieu    a    bouts    taraudt's 
(Art.)      Das    Prolzschemelband    (Schraubenzich- 
band).    Bolster-yoke-hoop  of  limber. 
titrier   m. ,   titrieu   wi.   de»  marche-pieds    (Mar.) 

Der  Springstropp.     Stirrup  of  the  foot-ropes. 
titrier  porte-levicm*  m.  (Art.)  Der  Bichtht  l><  I- 

ring.     Handspike-ring. 
titriere  /.  (Seil.)    Die  Steigbügelriemen.    Stirrup- 

strap. 
titrille/.  (Man.)  Der  Striegel.  Curry-eomb,  hottje- 

comb,  strigil. 
titripf?  part.,  dit  d'uu  cordage  (Mar.)  Ausgefranst, 

ausgefasert,  aufgedreht.     Fagged,  tired. 
s'titriper  v.  r.  (Mar.)  Ausfransen,  (wenn  einzelne 

der  äusseren  Kabelgarne   springen).     To  beeoiip 

fagged. 
titriquer    v.    a.    (Arch.    nav.)     Abrichten,    dicht 

passend  abschlichten.     To  fit  (to  fraine). 
titrive  f.  d'une  corde  (Mar.)  Der  Knick  in  einem 

Tau.     Elbow,  bend,  nip. 
Amarragc   en  elrive.    Voy.  sous  A  mar  rage. 
titrive  /.  (Mar.)    Der  Hartbändscl,  Kreuzbändacl. 

Throat-seizing,  cross-seizing. 
titriver   v.    a.    une    amarrage    (Mar.)      Kreuzen, 

schwichten.     To  cross,  to  svvift. 
N'titriver   v.    r. ,     titre    elrive1    (Mar.)      Über 

Kreuz  zu  liegen  — ,  über  Eck  zu%  weisen  —  oder 

zu  stehen  kommen.  To  come  or  get  across,    —  in 

an  elbow  or  bend. 

s'ti — .    etre   <?  — .     Unklar   kommen,    bekniffen 
werden.     To  get  jammed  or  nipped. 
titrives  /.  pl.  d'une  amarrage  (Mar.)    Die  Krrxiz- 

oder  Schwichttöms,  — schlage.     Cross-tums  j)l. 
titriviere  /.  (Man.)    Der  Steigriemen,  Steigbügel- 

riemen.     Stirrup-leather. 
titrope  /.     Voyez  E  s  t  r  o  p  e  /. 
titroper  v.  a.     Voyez  Es  troper. 
titudes  /.    pl.    d'un    projet    de    chemin    de    fei, 

Travaux  /.  pl.   preparatoires.     Die    Vor- 
arbeiten zu  einer  Eisenbahn.     Prelimiuaiy  works 

of  a  railway. 
titui   m.     Das  Besteck.     Tweezer,  case  of  iustru- 

ments. 
titui  m.  en    argile  pour   la  cuisson   de  porcelaine 

(Porcel.)  Die  Kapsel.  Seggar.    Comp.  Cassette 

et  Gazette. 
titui   m.    de   drapeau    (Mil.)     Das  Fahncnfuttcral. 

Case,  standard-case. 
titui  m.  de  la  jacquarde   (Tiss.)     Das  Federhaus. 

Spring-box. 
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Etui    m.    a   lancettes    (Chir.)     Das    Aderlnsszeug. 

Case  of  bleeding-in6trmnents. 
Ktui   m.    de   matlie'matiques   (Math. ,    Dess.)     Das 

Rcis*zeug.     Case  of  mathematical-instruments. 
Etui  m.  niEtallique,  rigide  (Artif.)  DieMctall- 

hiilsc.     Sheet-brass-case. 
Etui  m.  porte-lances  (Art.)  Die  Lichterbüchse, 

Zündlichterbüchse.     Port-fire-case. 
Etui    m.    de   violon,   Boite  /.    de  violon   (Mus. 

Das   Violinfutteral,  der  Violinkasten,  das  Geigen- 

futtcr.     Violin-case,  fiddle-case. 
Ktui    m.    a    vis,    petite    vis  f.    d'un    monteressort 

(Arm.)   Der  Zwischenteil  eines  Federhakens.    Bolt 

Bf  some  lock-cramps,    or  part  which  carries  the 

slide-bar  in  others. 
Ktui  m.  d'une  voile  etc.  (Mar.)     Der  Bezug  eines 

Segels.     Cover,  covering  of  a  sail. 

E  —  de  ehauffe  ou  de   mäts.     Der  Bezug, 
das    Rauchkleid    eines    Mastes.      Mast  -  Covers, 
cover ings  of  a  mast. 
Kf ii vage    m.    du    bois.     Das   Austrocknen   des 

Holzes.     Seasoning  of  wood. 

Ktuve  /.,   chaque   cbambre,    qu'ou  peut  chauffer 

jiar  un  puele  (Arch.,  Bat.)    Die  Stube.    Chamber 

hi-.'ited  by  a  stove. 

E — i  chambre  de  bain  a  suer  (Arch.,  Me'd.)  Das 
Schwitzbad,  Schxceissbad.  Stove,  dry-bagnio, 
swcatiug-plaee,  sudatory,  shampooing-bath. 

E— .  t'liunibre /.  de  de'ssiccation  ou  de  torrc- 
faction  (Fond.)  Die  Trockenstube,  Darrkammer, 
Trockenkammer.     Stove,  drying-room. 

E —  de  fermeutation  (Tann.)  Die  Schwitzkammer. 
Smuke-house. 

E — ,    Sechoir    m.    (Sucr.)     Die    Trockenstube. 
Drying-stove,  drying-room,  dryer. 
Ktuve   /.    [poele    a    de'ssiccation]     (Chim.)      Der 

Trockenofen.     Stove,  drying-stove. 
Ktuve/.  ä  bordage  (Arch.  nav.)     Der  Dampf- 
kasten, Plankcndämpfapparat,  das  Kochflott.  Stove 

for  boiling  planks. 
Etuve  /.    a   candis   (Sucr.)     Die    Trockenstube 

für  Kandi*.  Drying-chamber,  hot-chamber,  stove.  i 
Ktuve  /.  de  corderie  (Arch.  nav.,  Cord.)     Die  | 

Teerpfanne.     Ropemaker's  stove. 
Etuve  /.   ä    qninquet    (Chim.)     Der   Trocken-  \ 

apparat  mit  Argand'scher  Lampe.     Drying-stand 

with  Argand-lamp. 
Ktuve/.  k  vapenr  (Chim.)    Der  Dampftrocken-1 

apparat.     Steam-drying-stand. 
EtnvE.-e    adj.,    dit   des    pains    de    sucre    [se'che] ! 

B  Kar.)     Getrocknet.     Dried. 
Etuver  *.  a.  un  bordage  (Arch.  nav.)  Eine  Planke  ' 
__  kochen,  dämpfen.     To  steam  a  plank. 
Etuver  v.  a.  un  cordage  (Mar.^    Ein  Tau  teeren. 

To  stove  a  rope. 
Etuver  r.  a.  les  e'toffes  mordaneees,  Ies  se'cher  au, 

sechoir   (Impr.  d.  t.)    Im  Trockenraum   trocknen,  j 

To  stove. 
Etuver  v.  a.  les  pains  (Sucr.)  Die  Brode  trocknen.  \ 

To  dry  the  loaves. 
Euchlorine  /.  (Chim.)  Das  Euchlor.  Euchlorine.  j 

t%  Acide  hypochloreux. 
Eudiomctre  m.  (Chim.,  Phys.)  Das  Eudiometer, 

die  Absorptionsröhre,  Verbrennungsröhre  für  die 

auf  chemischem  Wege  auszuführende  volumetrische 
analysc.     Eudiometer,  absorptiou-tube. 
Euphotidc  /.    MineV.)     Voyez  Gab bro. 
E  ii  rite/.  (Gcol.)     Voyez  Petrosilex. 


Eustache    m.   (Coutel.)    Das   Klappmesser  ohne 

Feder.     Clasp-knife  without  spring. 
Eustyle     adj.    (Arch.)       Schönsäulig.       Eustyle. 

Voyez  Entrecolonnement. 
Evaluation  /.     Die  Entleerung.     Evacuating. 
E —  de  l'air,  de  la  vapeur  etc.   Die  Aussaugung. 
Exhaustion. 
Evaluation  /.  (Arch.  hydr.)    Die  Abfuhr  städti- 
scher Abfallstoffe.     Filth-removal,  carrying. 
Evaluer   v.    a.     Veranschlagen,    abschätzen.    To 

prize,  to  estimate. 
Evaporatiou  /.  (Chim.)  Die  Verdampfung,  Ver- 
dunstung, das  Verdampfen,  Abdampfen.     Evapo- 
ration. 
Evaporatiou    ou    Cuite  /.    du    salpetre.    Der 
Salpetersud,  Sud  des  Salpeters.    Boiling  or  eva- 
poration  of  saltpetre. 
Evaporatiou  ou  Cuite  /.  du  jus  de  sucre  de'- 
fe'que'  et  nitre'  (Sucr.)  Das .  Einkochen  des  Saftes. 
Evaporation,  boiliug-dowu  of  the  juice. 
Seeonde  (Deuxieme)    ou  Derniere  Eva- 
poratiou /.     Voyez  Cuite  dn  sirop. 
Evaporatoire  adj.,  (anal  m.  evaporatoire 

(Met.)     Die  Abzucht.     Vapour-channel. 
Evaporer  ou  t'uire  v.  a.  le  jus  de  sucre  de'fe'quc 
et  filtre  (Sucr.)  Den  Saft  einkochen.  To  evaporate 
or  boil  the  juice. 
Evaporer  v.  a.   (Chim.,  Me*t.)    Abdampfen.    To 
evaporate. 

Faire  €  —  .    Abrauchen,  abdampfen  lassen.    To 
make  evaporate. 
Evase>e,a<//.   et,  Evasement  s.m.,  a  le  raerac 
sent  qu'Ebrase,  Ebrasement  (voy.  ces  mots),  mais 
est  aussi  dit  des  Vases,  Cbapiteaux  etc.  (Mac.  et  I 
Evasement   m.   (Arch.    hydr.)     Die   Beseitigung 
des  Schlicks  aus  der  Fahrrinne,   dem  Hafen  etc. 
Evasement  m.  des  boite«*  de  roues  (Voit.) 
Die  Schmierkammer,  Kammer.    Chamber,  grease- 
chamber. 
Evasement  m.  du  foyer  (Mach,  ä  vap.)    Die 
Ofenweite,  breiteste  Stelle  des  Feuerraums.  Grea- 
test  width  of  the  flre-place. 
Evasement  m.   [du  jet  a  sa  partie   supe'rieure] 
(Fond.)      Die    Erweiterung    des    Eingusses    beim 
Formen.     Bell-month. 
Evasement   m.  de   la  lumiere  (Art.)     Die  Ver- 
grösserung  oder  Erweiterung  des  Zündloches,  das 
Ausbrennen.     Enlargement   of   the   vent  of  ord- 
nance. 
Evasement,  Bout  m.  feinelle  d'un  tuyau  de 
conduite  (Arch.  hydr.)    Die  Schnauze,  der  Hals, 
die  Muffe.     Socket,  socket-end. 
Evaser   s'    r.  r.    (Art.,    Arm.)     Ausbrennen.     To 

enlarge. 
Evecne"  m.  Der  bischöfliche  Palast.  Bishop's  palace. 
Evection  /.   de  la  lune  (Astron.)    Die  Erektion. 

Evection. 
Eveillnre  /.  d'une  meule  i  Meun.)  Der  Hauschlay, 

die  Rille.     Rill,  interstice. 
Event  m.  (Chap.,    Cham.,   Teint.)    Die  Lüftung. 
Airing. 

Donner  l'event  ou  un  Event.  Voy.  E  v  e  n  t  e  r. 
Event  m.  d'un  moule  (Fond.)  Das  Luftloch,  die 
Windpfeife,  Luftröhre.  Air-hole,  veut-hole,  air- 
pipe. 
Event  m.,  Eventonse  /.,  Eventoir  m.  de 
fourneaux,  de  poeles,  etc.  (Arch.,  Fond.)  Der 
Windfang,  das  Zugloch,  Luftkanal.  Air-hole, 
air-valve. 
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lOvciit  d'uu  haut  fournoau  (Met.)  Der  Luft- 
kanal, die  AbzucU.  Air-drain,  air-fuuuel ,  yä- 
pour-channel. 

ßvent  m.  (Fort,  et  Min.)  Das  Luftloch,  der  Luß- 
schacht,  Luftzug,  Bauchabzug.  Fuuuel,  air-hole, 
ventilatoi-. 

Event  vi.  d'une  balle  de  fusil,  d'un  boulet  (Art.) 
Der  Spielraum.     Wiudage. 

Events,  Trevers  m.  pl.,  Traverse»  /.  pl.9 
t'riques.  Fentes  /.  pl.  des  canous  et  des 
laines  de  sabres  (Arm.)  Die  Bisse,  Querrissc 
m.  pl.  Opeuings,  vents,  cracks,  cross-cracks  or 
dents  pl. 

Event  in.  du  plätre  (Bit.)  Das  Abstehen  des 
Gipses  (durch  Feuchtigkeit  und  Bcgen).  Doeoiu- 
positioa  of  plaster  (by  being  exposed  to  tbe 
humidity  of  the  atmosphere  or  to  the  rain). 

Eveutail  m.  (Orn.,  Dess.)     Der  Fächer.     Fan. 

Eveutail,  Fenetre/.  eu  eveutail  (Areh.)  Das 
Fächerfenster.     Fan-sbaped  window. 

ßventaire.  Eveutere  Vi.  (Vanu.)  Die  Hürde, 
der  Flachkorb.     Hurdle. 

Eveiite  /.  ( Arch.)  Der  Lichtkasten, '  Lichtschlauch, 
Lichtschacht.     Light-room. 

Evente/.  (Chaud.)  Der  Lichterkasten  mit  Fliehten. 
Tallow-chandler's-box. 

Eveutere  adj. :  Peau  eveutee  on  desseeln»e. 
(Cbara.)  Die  angeratischtc  Haut.  Rough-drinl  hide. 
Plätre  eVcnte"  (Mac.)   Der  abgestandene  (!!j>s. 
Dead  plaster. 

Ü vent er  v.  a.  les  chapeaux,  Donucr  IVkiiI 
aux  chapeaux  (Chapel).  Auslüften.  To  expose 
to  the  air. 

Event  er  v.  a.  les  peaux,  Douncr  im  event 
aux  peaux  foulees  a  l'liuile  (Chain.)  An  der 
Luft  aufhängen,  anrauschen  v.  a.     To  dry. 

Eventer  v.  a.  la  quille  (Arch.  uav.)  Beim  Kiel- 
holen den  Kiel  aus  dem  Wasser  holen.  To  heave 
keel  out. 

Eventer  v.  n.  uue  voile  (Nav.)  Vollbrasscn,  füllen. 
To  brace  füll,  to  fill  a  sail. 

Evcntoir  m.  (Serr.  et  Forg.)  Der  Feuerwedel. 
Fire-fan. 

Eventoir  m.,    (Eventouse  /.)    (Fort.,    Min.) 

Voy.  Event. 
Eventure  /.    d'un   canon   de    fusil    (Arm.)      Der 

Biss  im  Bohr.     Cleft. 
Evidagem.  des  pieces  ceramiques  moulees  (Pot.) 

Das  Nachputzen.     Fcttling. 

Evid€,e  adj.,  travaille  a  jour  (Orn.,  Sculpt.,  Charp.) 
__  Durchbrochen.     Pinked  through,  carved. 
Evitl€   part.    (dit   des   formes    d'un  navire)    (Arch. 

nav.)     Fein,    scharf,    mit  feinem    oder    scharfem 

Verlauf.     Clean,  fine,  sharp,  having  sweep. 
Evidement  m.  (Fond.,  Charp.,  Tourn.  etc.)    Die 

Aushöhlung,  die  hohle  Bearbeitung,  Durchbrechung. 

Carving,  hollowing.      Voyez  Evider. 
Evidement  m.    (Charp.)     Die  Auskehlung,    Ab- 

gründung.     Grooving. 

Evidement  m.  (Carr.)  Die  Unterhöhlung  einer 
Wand.     Undercutting  of  a  bauk. 

Evidement  m.  (Arch.  nav.)  Die  Schärfe,  der 
feine  Verlauf.  Fineness  of  run,  sweep  of  bottom. 

Evidement  m.  de  la  tete  du  chieu  percutant 
(Arm.)  Die  Ausbohrung ,  Aushöhlung  des  Ham- 
mers, der  Hahnmantcl,  die  Hahnaushöhlung. 
Countersink,  coneave  or  mouth. 


Evider  v 

stärken. 

Evider  v. 
Senlpt.) 
groove. 

Evider  v 


a.   (Tiss.   et  Blanch.)    Absteifen ,    <  nt- 
To  uustarch. 

a. ,    faire  une  cannelure  (Charp.,  Min. 
Auskehlen ,    abgründen.     To  gutter,    tu 


o.,   C'reuser  (Charp. 


Men. ,  öculpt.) 
Aushöhlen,  ausbohren,  innerlich  ausweiten.  To 
cut  sloping,  to  cut  hollovv,  to  hollow.  Comp. 
Echancre  r. 
Evider  v.  a.,  tailler  a  jour  (Charp.,  Mm.,  Taill.-p.) 
Durchbrechen,  durchbohren,  durchbrochen  arbeiten. 
To  pink  through,  to  carve. 
Evider  v.  a.   une  aiguille  (Aiguil.)     Die  Kerben 

e  Inf  eilen.     To  groovo  a  necdle. 
Hvidoir  jh.  espece  de  foret  (Serr.  et  Charp.)  Der 

Hohlbohrer.     Auger. 
ftvier  m.  (Arch.)  Der  Gossenstein.  .Sink,  gutter  itoue. 
Evitage   m.    (Mar.)     Das  Schicaicn,   Schwingen. 
Swiuging,  Bwinging  round,  tendiug. 
E— .    Syn.  d'Evitde. 
EviteV  /.  (Mar.)     Der  Baum  zum  Sehmaien. 
Evite-mariage  m.,  Systeme  m.  a  laChsrabon 
(Fil.    de     soie.)      Die    Maschine    zur    Verhütung 
grober  Stellen?  der  Flockcnvcrmt  i<h r.  A  void«  linkes. 
Evitcment  m.  (Ch.  d.   f.)    Der   Anmeicheplatz. 
Turu-out.     Comp,    (iure  d 'evitetn  cu  t,    Voie 
dVv  itement  etc. 
Eviter  Vi  n.  (Nav.)  Schwaicn.  To  swing,  toswing 

round,    to   tend. 
Eviter  v.  a.   an  abordage,   im   obvp   de  tuer  etc. 
(Nav.)     Vermeiden,  sieh  frei  von  .  .  .  halten.     To 
avoid,  to  keep  clear  of  .  . . . 

E —  v.  a.,  eu  amont  de  son  anere  (Nav.  de  rtv.) 
Mit     dem    -Heck     nach     oben     (stromaufwärts) 
schwingen.     To  tail  up  the  streun. 
E —  v.  a.  eu  aval  de  son  ancre.    Mit  dem  Heck 
nach   unten   (stromabwärts)   schwingen.     To    tail 
down  the  stream. 
E—  v.  n.  h  la  mare'e,  E —  debout  au  veui    Auf 
den  Strom  — ,    —    Wind  schwingen.     To  swing 
to  the  tide  or  wind. 
E — .  etre  evite  eutre  vent  et  marec.  Auf  (auch: 
zwischen)   Wind  und  Strom   zu   liegen   kommen. 
To  ride  between   wind  and  tide. 
E — .  etre  evite  eu  travers  au  vent,  au  courant. 
Quer  zum  Winde  (zum  Strome)  liegen.  To  ride 
athwart  the  wind,  —  the  tide,  —   across  the  tide. 
Evolagc  m.   (Arch.  hydr.)     Die  Weiherwirtichafi, 
die   Methode    niedrig    gelegene    Grundstücke    ab- 
wechselnd  als  Ackerland  und  Fischweiher  zu  be- 
nutzen.    Pool  economy. 
Evoluer  v.  n.  (Mar.)   Manövrieren,  evolutioniert  n. 
To  make  evolutions. 

E —  h  la  vapenr,   —   ä   la  voile.     Unter 
Dampf  — ,  unter  Segel  manövrieren.   To  perform 
evolutions  under  steam  or  uuder  sail. 
Evolution  /.    Die   Umdrehung.    Revolution,  tour. 
Evolution  /.   eomplete  du  piston.     (Maeh. 
a  vap.)     Der  Doppelhub.     Up   and   down  stroke, 
eomplete  stroke,  revolution. 
Evolution  /.    (Mar.)     Das   Manöver.     Evolution. 
E — S  pl.  sous  voiles,  —  sous  vapeur.     Manöver 
unter  Segel,  —  unter  Dampf.    Evolutions  uuder 
sail,  —  under  steam. 
Exaltation  /.  (Me"c. ,   Phys.  etc.)     Die  Steigung. 

Exaltation. 
Examiner  v.  a.   la   plaque   par   le   son   (Monu.) 
Die  Platte  auf  den  Klang  prüfen.     To  souud  or 
to  chiuek. 
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?\aiilhalose  m.,  Soudc  /.  sulfatee   (Chim.) 
laubersalz.  SjUphate  öf  soda,  Glauber 's  salt. 
EXMM alion  /.  (Vun  bätiment   vMac.)     Die  Bau- 
grube,  Qrundgrube.     Fouudatiou-ditch. 
vv<a\ali«m/.  d'une  miue  (Min.  mil.)  Die  Miucn- 
grabung.     Hollowing  of  a  miue. 
E  —  nj)l.  souterraineg  des  mines,  en  Belgique: 
Ouvrage  de  veine  m.  (Expl.)   Die  Grubenbaue, 
■  aräume,  das  Grubengebäude.  Underground 
irorkinga  pl. 
•].\e«'iitrer  v.  a.  (Touru.)    Excentrisch  drehen.   To 

bring  out  the  centre. 
tmtfcMK/  (Math.)  Die  Exccntricität.  Ecceu- 

tricity  or  exeentricity. 
:\ceiitri<iiie  m.,   Poulie  /.  d'exeentrique, 
Koue  /.  excentrique  (Mach.)   Das  Exccntrik, 
die     cxccntrische    Scheibe.      Ecceutric,    ecceutric 
sIhmvc,  occentric  tappet. 
E—    [niandriu    au  tour]    (Touru.)     Der    Vcrsaiz- 

kopf.     Eccentric  chuck. 
E—  en  coenr  (Mach.)  Das  herzförmige  Exccntrik. 
Hcart-whcel.      Voyez  Coeur. 
Excentrique  m.  (Jklgique)  (Ch.  d.  f.)  Die  Weiche. 

Switch. 
E\e4'iitriqii4>  adj.    Excentrisch.  Ecceutric,  ecceu- 

trical,  excentric,  exceutrioal. 

Kvci's    /-.    de    roviWUkge     PnSp.    du    lin   et  du 

chanvre).    Die  Überrolle,  Überr&sie.  Over-retting. 

Kxcilafetir.    Deehargeur  m.,   Are  m.  eon- 

dueteur  (Phys      Der  Ausladcr,  Entlader.   Dis- 

chargar,  discharging-rod. 

i:\4-ilal4Mir  m.  iiiieromltrique  (Electr.)    Das 

FuiiLenmikronn /<  r.     Microini  trie  discharger. 

Exeiter  v.  o.  la  plaque  daguerrienne  (Phoi  )  l>ic 

I'lnttf  empfindlich  machen.     To  excite   tbe    plate. 

i:\4  I;iiuati4»n  /.  (Impr.)   Das  Ausrufungszeichen. 

Note  of  exclamation.    Voyez  Po  int  d'exclama- 

tion. 

E\eur»i4»ii .  Ovulation  /.    (Me'c.)     Die   Oscil- 

lation,   Sclwingung.     Oscillation,  swinging. 
E\eeut<»r    i.    a.    les    chaminement8    (Fort.)      Die 
Zirkzack»    vortreiben,    Laufgraben    anlegen.     To 
pusli  on  the  zigzags  of  approach. 
Exeeiiter  v.  «.,  l»ou*ser  v.  a.    la  sape  (Mar- 
«•her)  r.  n.  es  aape,  Kaper  r.  a.  (Fort.)    Sap- 
Vo   sap.     " 
ExeVutiou /.  (<  onstruetion  /.)"  de»  ouvrages 
(Fort)    Der  Schanzbau.    Execution    or  construe- 
tiiMi  of  lield-wurks. 
Kv4Miili«»ii  /.  de  la  sape  (Fort.)     Das  Sappieren. 

Bapping. 
F.\e«lr4>  n,  (Arch.)    Der  angebaute  Saetl,  die  Exe- 

.  der  Nischenausbau.     Exedra,  exhedra. 
K\4>iuplaire  m.  d'un  livre,  d'une  gravure,  d'une! 
laille,  etc    (Impr.  etc.)  Das  Exemplar,   Copy. 
Comp.  Tirer  les  exeni  plai  res. 
Exercer   s%   r.   r.    au    tir,    S'exercer   ä   tirer,1 
l'jiire  Feeole  a  feu  (Mil.)    Nach  der  Scheibe  , 
i ,    Schiessübungen   halten.     To   fire  at  a  ! 
to  practise.     Comp.  Tir  d'ecole 
jRxereiee  m.  k  la  cible   ou  k  feu,  Exereice  m.  | 
au  tir  k  la  cible  de  Finfauterie  (Mil.)    Das  Exer-  I 
en    im  Scharffeuer,   die    Schicssübungen  f.  pl. } 
Ball-practice,  ball-firing,  target-practice.     Comp. 
T  i  r  k  la  cible. 
Bxereiee  m.  au  tir.  Tir  m.  d'e'cole  (Mil.)  Das  ; 
Zielst  hicssen,  Schcibcnschiessen,  die  Schicssübung.  ! 
Target-practice,  ball-practice. 
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Exergue    m.    d'une    medaillc    (Monn.)      Der  Ab- 
schnitt, die  Excrgc.     Exergue. 
Exfoliation  /.   du  raO    (Ch.   d.  f.)     Die   Ab- 
blättcrung  der  Schiene.     Exfoliating,  lamiuating. 
Exlblier    r.    a.    le  creuset    (Foud.)     Den    Tiegel 

räumen,  abklopfen.     To  scale  the  crucible. 
Exlblier   g%  r.  r.  (Met.,  Mac.,   Chir.)     Sich  ab- 
blättern, sich  abschiefern.     To  exfoliate. 
Exhalaisou  /.  (Geol )     Die  Exhalation,  die  vul- 
kanische Dampf  aushauchung.     Exhalatiou. 
Exhaure.    Voy.  Epuisemcnt,  Galerie  b*<  \- 

haure,  Machine  d'exhaure. 
ExhaiiNsement  m.  du  rail  exterieur  (Ch.  d.  f.) 
Die  Überhöhung  der  äusseren  Schiene  in  Kurien. 
Super-elevation  of  the  outer  or  exterior  rail. 
i:\li ausgebe    adj.    (Arch.)      Überhöht,    mehr    er- 
höht.    Kaised  higher. 

Are  m.  e— .   Der  gestelzte,  gebürstete,  überhöhte 
Bogen.     Stilted  arch,  surmounted  arch. 
ExhausMement  m.  d'une  salle  etc.  (Arch.)  Das 
Durchgehen  eines    Saales   durch    zwei  oder  mehr 
Stockwerke.     Exaltation  of  a  *aloon-roof. 
Exhau**eiuent   m.,    t:levatiou    ajoutc'e    sur    uu 
mur    ^Arch.)      Die    Erhöhung,     die    Auf  höhung. 
Kiising  higher       Voyez  Elevation. 
Donuer  de  I*e—  k   un   mur  etc.     Auf  höhen, 
erhöhen.     Tb  raise,  t<>  run  up. 
ExhausMenieiit  m.,  Prolongation  d'uu  arc  (Arch.) 
Die  Stelzung.     Stilting. 

Donner  de  l'e —  k  uu  arc  etc,     Stelzen.     To 
stilt. 
ExhaiiNtiou  f.   (Math.)     Die  Erschöpfung ,   Auf- 

fuiikumg  der  BndgrSase.     Exhausting. 
Exhaugtiou  /.   (Arch.    hydr. ,   Expl.)     Die 

schöpfung,  Wasscrlosung,  Wasserförderung.  Scoop- 
hig,"draiuing,  discharge.  Voy.  Epuisemeut, 
Ecoulement. 
ExpaiiMibilit«5  /.  (Phys.,  Men.)  Die  Ausdehn- 
barkeit. Extcnsibility,  expansibility,  dilatibility. 
E—  de  la  vapeur.  Die  Spannkraft  des  Dampfes. 
Expansibility  of  steam. 

Expansif  r.  adj.     Ausdehnbar,   ausdehnungs 

Expansive,  expansible. 
Expansion,   Etendue,    Dilatation  /.   d'un 
fluide,  de  la  vapeur  etc.  ^Phys.  Mach.)    Die  Ex- 
pansion,   Ausdehnung.      Expansion.      Voy.    Ma- 
chine   k    detente    ou   k    expansiou,    M — 
saus  detente. 
Expedier  r.  a.   (Comm.    Mar.)     Expedieren,    ab- 
fertigen, entsenden.    To  despatch,  to  dispatch,  to 
clear. 
Expedier   r.   o.    des   marchaudises  etc.    (Comm.) 

Expedieren,  versenden.     To  couvey  goods  etc. 
Expedition  /.  d'un  train  (Ch.  d.  f.)  Das  Ab- 
lassen eines  Zuges,  die  Zugabfertigung.    Startiug 
of  a  train. 
Experinieuter  r.  a.    Experimentieren,   Versuche 

machen.     To  test,  to  try. 
Expcrt  m.     Der  Sachverständige.    Expert,  special 
juryniaii,  survevor. 

E—  (Mar.)     Der  Bcsichtiejcr,  Expert.     Surveyor, 
expert. 
Expertise  /.   Die  Sachverständigenarbeit,  die  Be- 
sichtigung  durch   Sachverständige.     Trial   by  ex- 
perts,  surveying,  survey. 

Faire  uue   e— .    Besichtigen,   in  Augenschein 
nehmen.     To  make  a  survey. 
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Expiration  /.  d'un  brevet.    Das  Erlöschen  eines 

Patentes.     Expiration  of  a  patent. 
Expiration  /.   de  la  vapeur,    de  l'eau  (Mach.) 

Das  Ausströmen,  der  Abfluss.     D  ischarge. 
Exploitant  m.  (Expl.)  Der  Bergwerksunternehmer, 

Grubenbetreiber,     Geicerke.     Adventurer,    lessee, 

owner. 
Exploitation/.  (Agric.  Forest.)  Die  Ausbeutung, 

Ausnutzung,  der  Abbau,  das  Abtreiben.   Carrying. 
Exploitation  /.  (Arch.  Iiydr.)     Der  Betrieb,  die 

Ausnutzung.     Working  (of  a   canal  or  liarbour). 
Exploitation/,  d'nn    chemin    de    fer,   d'une  fa- 

brique  etc.    Der  Betrieb.    Workiug.    Comp.  Co  n- 

dition,  Etat,  Frais  d'exploitation. 

JHettre  en  e— .     In  Betrieb  setzen.    To  work. 

Iiivrer  a  l'e —  v.  a.     Dem  Verkehr  übergeben. 
To  open  for  circulation. 
Exploitation  /.    des   mines   (Expl.)     Der   Berg- 
bau, Grubenbetrieb,  die  Ausbeutung,  Gewinnung. 

Mining,  winning,  work,  adventure  of  mines. 

E—  par  massifs  longs.  Voy.  Ouvrage 
par  m —  1 — . 

E—  sonterraine.    Der   Grubenbau,    Gruben- 
1    betrieb  unter  Tage.     Underground  winning. 

E—  d'apres  |le  principe  de  1'abandon. 
Der  teilweise  Abbau  (Pfeiler-  und  Örter-Bau). 
Stall-  and  room-work,  square-work. 

E—  d'apres  le  principe  du  fotidroyage. 
Der  Bruchbau.  Working  along  the  down  beaten 
roofs,  choak-system. 

E—  d'apres  le  principe  du  rem- 
blayage.  Der  Abbau  mit  Bergversatz,  Pack- 
wall-system. 

K — ,  Ouvrage  m.  a  ciel  ouvert  (Expl.)  Der 
Tagebau,  die  Gräberei,  der  Pingenbau.  Open 
working,  open  cast,  coffin,  digging. 

E —  ä  ciel  ouvert  (Carr.)  Der  Steinbruchsbetrieb. 
Open  working,  open  cast,  coffiu,  digging. 

E—  de  houille.      Voyez  Houlliere. 

E—  de  minerais.  Der  Erzbergbau,  die  Erz- 
gewinnung.   Winning  of  ores. 

E—  de  tourbe,  Tourbiere/.  Die  Torfstechcrci, 
der  Torfstich.     Turf-digging. 

E—  eu  raasses  ou  en  amas  (Expl.)  Der  Stock- 
werksbau.    Working  in  floors  or  stories. 

Exploite,ee  adj.  a  fond  (Expl.)  Abgebaut. 
Worked  out. 

Etre  exploite  (Ch.  d.  f.)  Befahren  werden,  im 
Betriebe  sein.     To  be  worked. 

Exploiter  r.  a.  un  chemin  de  fer  (Ch.  d.  f.)  Be- 
fahren, (in  Betrieb  setzen).     To  work. 

Exploiter  v.  a.  une  mine,  une  veine  (Expl.)  Eine 
Grube  bauen,  eine  Lagerstätte  ausbeuten.  To  work 
a  mine,  —  a  vein. 

Explorateur  m.  de  fll  (Tel.)  Der  Leitungs- 
untersucher, Drahtuntersucher.     Wire-finder. 

Exploreurm.  electrique  de  mines.  Der  elek- 
trische Minenzünder.     Mine-exploder. 

Explosif  adj.,  Distance  e— ve  (Elektr.)  Die 
Schlagweite  eines  elektrischen  Funkens.  Striking 
distance. 

Explosion  /.    d'une   chaudiere    (Mach,    a    vap.) 
Das  Zerspringen,  Explodieren  oder  Bersten  eines 
Kessels.     Explosion  of  a  boiler. 
Faire   e— .     Zerspringen,    explodieren,    in   die 
Luft  fliegen.     To  explode. 


Expiration  —  Extradossl. 


Explosion  /.    ou  <  ommotion  /.   electrique 

(Phys.)     Der   elektrische    Schlag,    die    elektrische 

Erschütterung.     Electric  shock. 
Exposant  m.  (Math.)     Der  Exponent.   Exponent. 
Exposaut    m.    de   Charge    (Arch.   nav.)     Das 

Gewicht  der  Ladung.     Wcight  of  the  füll  cargo, 

difference  between   light-    and  load-displacement. 
Exposant   m.   de    lignes    (Tel.)     Der   Linien- 
exponent.    Exponent  of  line. 
Exposition  /.     Die  Ausstellung.     Exhibition. 
Exposition  /.  d'un  bätiment  (Arch.,  Dess.)     Die 

Lage  nach  Wind  und  Sonne.  Situation  of  a  buil- 

ding  east,  west,  north  or  south. 
Exposition  /.    [de    la   plaque    dans   la    chainbre 

noire]   (Photogr.)     Die  Exposition.     Exposuro    in 

the  camera. 
Expres,    train    expres    m.    (Ch.    d.    f.)     Der 

Schnellzug,  Eilzug,  Kourierzug.     Express. 
Expression/.  (Math.)  Der  Ausdruck.  Expression. 

E—  fractionnaire.    Der  unächtc  Bruch.    Ini- 
proper fraction. 
Exprimer,    Presser    v.   a.    (Chim.   et  Techu.) 

Ausdrücken,    ausquetschen,    auspressen,    pressen. 

To  squeeze,  to  squeeze  out,  to  press  out. 
Expropriation  /.  pour  cause  d'utilite  publique 

(Bat.)    Die  Enteignung  auf  gesetzmässigem  Wege, 

zwangsweise  E — .     Expropriation  by  act   of  Pai- 

liament. 
Exterieur  m.  a  l'e—,  Au  jour  (Expl.)     Über 

Tage.     Above  ground. 
Extinction  /.  de  la  chaux  (Arch.)    Das  Löschen 

des  Kalkes ,   die  Einlöschung.     Slacking  of  Ihne. 

E —    spontanee.    Das   Absterben,   die  Sclbst- 
löschung    an    der   Luft.      Spontaueous    slacking 
in  the  air. 
Extirpateur    m.    (Agr.)      Der   Exsthpator ,    die 

Scharegge,  der  Grubber,  Grimmer.    Grubber,  ex- 

tirpator.     Compar.  S  c  a  r  i  f  i  c  a  t  e  u  r. 

Extracourant    m.     (Electr.)      Der    Extrastrom, 

Gegenstrom.     Extra  current. 
Extractif  m.,  IWatiere  /.   extractive  (Chim.) 

Der  Extractivstoff.    Extractive,  extractive  matter. 
Extraction  /.    (Expl.)      Die    Förderung.      Con- 

veyance,  drawing,  hauling. 

E—  sonterraine,  Transport  ou  Roulage 

m.    interieur.      Die    Förderung    unter    Tage, 

Streckenförderung,  (horizontale)  Grubenförderung. 

Underground  conveyance  or  bauling. 

Extraction  /.  (Met.)     Die  Gewinnung:    Producc, 

extraction  of  the  metals. 

E —  ä  voie  humide.  Die  Laugerei,  Extraction. 
Extraction. 
Extraction  /.  du  jus  (Sucr.)  Die  Gewinnung  des 

Saftes  aus  den  Rüben.     Extraction  of  the  sirup, 

sweeting. 
Extraction  /.    d'une   racine    (Math.)     Die   Aus- 
ziehung    einer    Wurzel,     das     Wurzclauszichcn. 

Extraction  of  a  root. 
Extrados  s.  m.  (Mac.  taill-p.)     Die  Aussenflächc 

eines  Gewölbes,  der  Bogenrücken,  Gewölbrücken, 

der   (das)    Extrados.     Back ,    extrados.     Compar. 

Douelle  et  Intrados. 
Extrados  m.  (Ponts.)  Die  äussere  Gewölbclcibung. 

Extrados. 
Extradosse,-ee  adj.,  dit  d'un  arc,  d'une  vofite, 

(Mac.)  Auf  dem  Bücken  glatt  bearbeitet.  Outwari 

planed  vault. 
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Extraire  v.  a.    (him.,   Math.)     Ausziehen,  extra- 
hieren.    To  extract. 

Extraire  v.  a.    un  metal   (Met.)     Ein  Metall  ge- 
winnen.    To  produce  a  metal. 

E —  a  yoie  humide.     Ein  Metall  auslaugen,  ex- 
trahieren.    To  extract  a  metal. 

Extraire  v.  a.  les  terres   (Ch.  d.  f.)    Ausgraben. 
Tu  dig,  to  excavate  the  earth. 


Extrait  m.  (Chim.)  Der  Auszug,  Extrakt.  Extract. 
E —  de  sapin  pour  la  fabrication  de  la  sapi- 
nette  ou  bierre  d'e'pinette  (Brass.)  Die  Sprossen- 
essenz, der  Sprossenextrakt.  Essence  of  (American) 
spruce,  spruce-essence ,  American  beer-esseuce, 
extract  of  the  spruee-fir. 

Extrapontin  m.  (Mar.)     Voycz  Strapontiu. 

Extrawse  /.     Voycz  E  s  t  r  a  s  s  e. 

Ejre  /.  (Nav.)     Voycz  Air  et  Errc. 


F. 


Fabrikant    m.      Der    Fabrikant.      Manufacturer, ' 

niaker. 
Fabrication  /.     Die  Fabrikation  ,    Fabrizierung,  ; 
Erzeugung,  Herstellung,  Anfertigung.  Fabrication,  ! 
mauufacture. 
Fabrication  /.,  Planiere  de  la  f— .  Die  Ar- 
beit, die  Art  der  Arbeit,  Arbeitsmanier.     Work- 
manship,  make. 
Fabrique  /.     Die  Fabrik.    Manufactory,  factory, 
fabric,  works  pl.,  establishement. 
De    bonne    f— .      Gutgearbeitet.     Well    made, 
town-made. 
Fabrique  /.,   Bureau  m.,   expedition  d'edinca- 
tion  (Arch.)     Die    Baubehörde,    das  Baubureau, 
die  Baukasse.     Fabric,  surveyor's  oftice. 
Fabrique  /.,  petite  construetion  pittoresque  dans 
uu    jardiu    etc.    (Arch.)     Die    Baulichkeit,    das 
'■■iude.     Building,  l'rame. 
Fabrique1  adj.     Gearbeitet,  fabriziert.     Made. 
Xon  fabrique.   Unvorbereitet,  unfabriziert,  roh. 
Itaw,  unmanutactured. 
Fabriquer  ».   a.     Fabrizieren,    anfertigen,    her- 
stellen, erzeugen.     To  fabricate,   to  mauufacture. 
Fabriquer  r.   a.    le   mortier.      Voycz   Mortier. 
Fa«;ade,    Faee   /.    d'un    bätiment    (Arch.)     Die 

Front,  Aussenseite,  Facade.     Front,  face. 
Facade  /.,  dessin   representant   la   face   d'un    ba- 
t  inten  t  (Arch.)     Der  Aufriss,  Standriss,  die  Fa- 
cade.    Design  of  a  front. 
F  —  antcrienre,  F—  de  devaut.  Die  Vor- 

lacadc.     Fore-front. 
F —    de   cote".     Die   Seitenfront,    Seitcnfacadc. 

Side-1'aee,  flauk-frout. 
F —  feinte.     Die   blinde   Facade,   Blendfacadc. 

Dead  face,  blind  front-wall. 
F—  du  f rontispiee.  Die  Giebelfacade.  Fron- 

ti^piece-face. 
F —  prineipale.  Die  Hauptfacade.     Principal  , 
front,  main  face. 

Kavaler  une  f— .  Parer  une  f— .    Eine 
!c  mit  der  letzten  Ausstattung  versehen.   To 
trim,  to  trick,  to  prank  up  a  front. 
Revetir  une  f—  de  briques.  Eine  Frontmauer 
mit   Ziegeln  verblenden,    mit    Blendziegeln   ver- 
kleiden.    To  face  a  front-wall  with  bricks. 
Face,  Sinfiicc.  Superficie  /.,  Plan  m.  ter- 
lninant   d'un    solide   ou  de  toute  ebose  corpo- 
relle  (Ge'om.)    Die  Fläche,  die  Oberfläche.     Side-  i 
face,  surface  of  a  body  or  solid. 


Face  /.  (lat.  Facies*),  Parement  m..  ttupor- 
fleie /.   anterieurc,    Cöte1  m.  de    devant, 

surface  d'un  mur,  d'une  pierre,  d'uue  piece  de 
,bois  etc.  qui  parait  au  deliors  (Arch.,  Dess.)  Die 
vordere  Fläche,  die  Aussenseite.  Face,  surtacc, 
superficies,  facing. 

Face  /.  arriere  d'une  voile  (Mar)  Die  Hinter- 
fläche (die  dem  Hinterende  des  Schiffes  zuge- 
wendete Fläche)  eines  angeschlagenen  Segels.  Alt 
part. 

Face  /.  avant  d'une  voile  (Mar.)  Die  Vorder- 
fläche eines  angeschlagenen  Segels.     Fore  part. 

Face,  Facette/.,  Delardement  m.,  Arete 
/.  (fmoussfe  (Charp.,  Men.)  Die  Fase,  Ab- 
gratung.    Bevel,  chamfer. 

Face  ou  Facette  /.,  arete  abattue  d'uue  pierre 
(Mac.  et  Taill.-p.)  (pour  les  pierres  face  n'est 
point  synonyme  de  delardement.)  Die  Fase,  Ab- 
fasung.  Bevcl,  chamfer.  Compar.  E  com  er  et 
Chamfraiu. 

Face,  Plate-bande,  Bande  /.  (Arch.)  Das 
Band,  der  Bort,  die  Borte,  der  Bund,  Streifen, 
Borten,  die  Binde.  Band,  flat-moulding ,  broad 
fi  litt.     Compar.     Bande. 

Faee  /.  de  l'aide,  1" —  de  derriere  d'uu 
fourueau  a  reverbere  (Met.)  Die  hintere  (lange) 
Seite  des  Doppelflammenofens.  Labourer's  side 
of  a  double  flame-furnace,  workman's  side. 

Face  /.  de  la  batterie  d'une  platiue  k  silex 
(Arm.)  Die  Stahlbahn,  Schlagfläche  des  Pfannen- 
deckels.    Steel  face. 

Face  f.,  d'un  bätiment,  Facade  /.  (Arch.)     Die 

Front,  Aussenseite,  Facade.     Face,  front. 

Jlur  m.  de  f— ,   Jlüraille  /.  de  f— .    Die 

Vorderhand,    Frontmauer.     Front-wall,    facing- 

wall. 

Faire  F—  sur  qqch.  Front  machen  gegen  etwas. 

To  face. 
La  maison  t'ait  f—  *ur  la  riviere.     Das 
Haus    liegt   mit   seiner   Front   gegen   den   Fluss. 
The  house  faces  the  river. 
Vu  en  F—  adj.     Von  vorn  gesehen.    Seeu  from 
the  front. 

Face  /.  carrelee,  Quadrillage  m.  de  la  crete 
du  chien  (Arm.)  Die  Kerben  f.  pl.,  die  Fisch- 
haut, (hequering  of  the  comb,  engraving  ou  the 
cock. 

Face  /.  de  contre-vent  d'uu  haut  fourneau 
(Met.)  Die  Windseite  des  Hochofens.  Blast-side 
of  a  blast-furnace. 
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Face  /.  de    la  dcnt   d'uue   rouo    (Mach.)     Die 

Stirnfläche ,  Kopfseite  eine*  Radzahnes.    Face  of 

a  tooth  of  a  wheel. 
Face  f.  d'une  excavation  souterraiuo  (Expl.)    Die 

Ulme,  das  Sahlband  eines  Gange«.   Wall  of  a  lode. 
Face  /.  de  la  lame  de  baionnette  (Ann.)     Die 

Flache,   Vorderseite.     Fiat  of  the  blado. 
Faces  /.  pl.   laterales  du   coin   (Techn,)    Die 

I\riljl<niken.     Lateral  faces,  sides  uf  a  wedge. 
Face  /.  d'une  monnaie,  droit,    effigie,  croix,  töte, 

avers,  obvers    fcote   oü  est  la   tete]   (Mon.)     Der 

Avers,  die  Kopfseite,  Vorderseite,  Ifavjitseite,  Bild- 
seite einer  Münze.     Übverse.     Comp,  llevers. 
Face  /.  da  moyeu  (Carr.)     Der   Stoss   der  Nabe. 

Face  of  tbe  boss. 
Face/,  d'un  ouvrage  (Fort.)     Die  Kopfseite ,  Ge- 
sichtscitc, Fase  einer  Schanze.     Face  of  a  work. 
Face/,  percutantc,    Fond  m.  de  I'eVideineQl 

de  la  tete  du  chien  percutant  (Ann.)  Die  Schlaff- 
fläche.    Strikiug-surface. 
Face  /.   de   rustinc  d'un  baut-fourneau  (Met.) 

Der    Hintcrkn(d>bcn.     Hack  of   tbe   blast-furuace. 
Face  /.  travaillante  d'une  meule  (Meuu.)  Die 

Mahlfläche,     Kiinding-surface  of  a  mill-stone. 
Face  /.   «Ie  travail  ou  de  devant  d'un  four- 

neau  a  reverbere  (Met.)     Die   Arbeitsseile,   Vor- 

ilerseite   eines  Flammofens.     Working  -  side   of   a 

flanie-furuace. 
Facette  /.,  petite  face,  voy.   ce  mot  (Dess.,  Arcb.) 

Die  kleine  Fläche,  die  schmale  Aussenscitc.  Little 

face,  facet. 
Facette/.  (Mac,,  Tail.-p.,  Cbarp.,  Meu.  et  Vidier.) 

Die    Facette,    Rantenfläche ,    Schleif  Seite.     Facet. 

Voyez  Face. 
Facetter  v.  a.  (Joaill.)    Fasetten  anschleifen  oder 

anschneiden.     To  cut  facets. 
Facies  /.  (Geol.)  Die  (geologische)  Facies.  Facies. 
Facon/.     Die  Form,    Gestalt.     Figure,   fashion, 

form,  shape,  style. 
Facon  /.     Die    Handarbeit.     Hand  work,    handi- 

work,  raanual  labour. 
Facon  /.     Die  Mache.     Uuil.l,  make,  niaking. 
Facon  /.,    main    d'ceuvre.     Der  Macherlohn,   Ar- 
beitslohn.    Pay,  make. 

Travailler   ä  f— .     Auf  Stück  oder  in  Stück- 
lohn arbeiten.     To  do  piece-work. 
Facon  /.  de  l'arriere  (Arch.  nav.)  Die  Schärfe 

des  Hinterschiffs.     Run. 
Facons  /.  pl.  d'un  navire  (Arcb.  nav.)   Die  Form 

eines    Schiffes    (besonders    im   Hinterschiff) ,    der 

Schnitt,  die  Schärfe.     Sweep,  run. 

F —  d*un  navire.     Die  Rundung   oder  Form  des 
Bodens.     Sweep  of  tbe  bottom. 

Beaucoup  de  f-.     Scharfer  Boden  vorn  und 
hinten,  scharfe  Kimm.    Mucb  dead-rising,  rising 
floors. 
Facon  /.    de  sucre    (Sucr.)     Die    Znckerh-otform. 

Pan,  pot  for  loaves. 

Donner  les    facons    au  sucre.     Den   Zucker 
auf  die  Formen  füllen.     To  fill  into  the  pots. 
Faconnage  m.     Die  Art   und    Weise    wie    etwas 

gemacht  wird.     Mauufacturing,  workmausbip. 

F—  des  briques   a  la  main.     Das  Streichen  der 
Ziegel  mit  der  Hand.     Hand-moulding. 
Faconne,-e,  dit  d'une   etoffe    (Tiss.)     Gemustert, 

faconniert,  dessiniert,  figuriert.     Fancy-figured. 
Faconne>e,  dit    d'un    metal    (Met.)     Faconniert. 

Figured. 

Fer  facouu<5.     Faconeisen.     Figured  bars, 


Faille. 

FaCOlincr  v.   a.   (Techn.)      Gestalten,   formen,   mo- 
deln, bosseln  etc.    To  fashion,  to  figure,  to  form, 
to  model,  to  mould. 
F"— ,  Mouler  des  briques.   Ziegel  formen,  Ziegel 

streichen.    To  frame,  to  mould  bricks. 
F —  uue  surface  plane  au  tour  iTminO      l'lach- 
(Irclicn,   plandrehen.     To    turn   to    a    piain  face, 
to  face. 
Factcur  m.  (Oh.  d.  f.)     Der  Packträger,  Gepäck- 
träger.    Kailway-portcr. 
Faictenr  m.  de  claveeins  (Mus.)    Der  Tnstru- 
ini-ntenmachir.     Instrument  maker,  manufaotnrer. 
F —  d'orgues.  Der  Orgelbauer.  Organ-builder. 
F —    de    |>ianos.     Der   Klarier inacher ,    Fortc- 
pianofabrikemt.     Piauoforte-maker. 
Facteur  m.  du  telcgraphe.  Der  Telegraphen- 

böte.    Telegraph-messenger. 
Factice,  ArlilicieK-Ie  adj.  Nachgemacht,  künst- 
lich erzengt.     Artificial,   factitions. 
Facure  /.,  Fassure  /.,   Pllee /.   (Tiss.)    J)as- 
jenige  Stück  Zeug,    welches  zwischen  jedem  Auf- 
wickeln fertig  gewebt  wird.     Piecc  of  Btuff  woveu 
between  the  breast-beam  and  the  last  weft 
Fagot  m.   (Fort.)     Das  Reisig bund ,  die  Faschine, 

das  Stratichbündel.     Fagot,  bush-binulli . 
Fagot  m.  d'aoier   i  M<:t.)     Die  Zange,    das    Stahl- 
paket,    Fagot,  faggot  of  steel. 
Fagot,  Faisceau   m.  de   bois  menu,    Faseine 
/.  (Arch.  hydr.)  Das  Reisbund;  Reisigbündel,  die 
Faschine.     Fagot,  bündle  of  wood,  fascinr. 
Fagot    m.    de  fer,    Kamassis,    Paqucl    m.  de 
mitraille  (Forg.)     Das  Paket,  das  AUeisenpaket. 
Fagot,  faggot  of  old  hon.      Voyez  Trousse. 
Fagot  m.  de  sape  (Fort.)  Das  Sappenbündcl .   B»p- 

fagot. 
en  Fagot  (Mar.)     Voyez  en  Botte. 
Fagot aille  /.  (Arch.  hydr.  et  Fort.)   Das  Bnsc.h- 
l>i  tt,  ReisigbeU,  (Irundbett.   Bnishwood-reveunent, 
Falilunite  /.    (Miner.)     Der  Fahlunit,   Dichroit, 

Kordierit,  Triklasit.     Falilunite. 
Faiblage   m.    (Mouu.)     Das   Rcmedium,   der   er- 
laubte Minderwert.     Kemedy. 
Faible   m.    [la   partic   superieure   de   la    laiue  du 

sabre]  (Arm.)     Die  Schwäche.     Feeblc. 

Faible  adj.  (Arcb.  nav.)     Schwach.     Weak,  light. 

F—  d'eeliantillon  (Arcb.  nav.)  Leicht  gcbaid, 

leicht  im  Holz.     Ligbt-built,   light  timbored,  <»i' 

a  light  scantliug. 

Faible    adj.    dit    du    vent    (Mar.)      Flau.      Yery 

light,  feeble,  geutle. 
Faible  adj.  (Monn.)     Nicht  vollwichtig.     Light, 
Faible    adj.    du   cote,    dit    d'un    batiment    (Nav.) 
Rankes  Schiff.     A  crank  ship.     Voyez    Jaloux. 
Fa'ieuce,  Fayence  /.  (Pot.)  Das  Steingut.  Stoue- 
ware,  glazed  earthen  wäre. 

F —   allemaude,   flamande.     Das  Delftser 
Steingut,  deutsche  Steingut.     Dutch-ware,  delft- 
ware. 
F —  brune.   Die  braune  Fayence,   liockiugham- 

ware. 
F —     commune     anglaise.     Das     ordinäre 

englische  Steingut.     Cream-colour. 
F —  ü  ii«'.  F —  de  terre  de  pipe,  Caillotage 
m.  Die  feine  Fayence.    Eartlien-ware,  flint-ware. 
F —    fine    anglaise.     Das  englische  Halbpor- 
zellan.    Englisb  china-ware,   Wedgewood. 
Faille  /.    (Geol.)     Die   Verwerfung.     Fault,    slip, 
throw  of  the  strata. 


Fallit» 
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Faille/.,  <  rain,  Filon  m.  sterile   (Exploit.i 

Der  taube  Gang,  Sprung,  Bücken,  Biss,  die  Ver- 

t'ung.o-Khtft,  die  Gewand  (bei  Aachen).   Dyke, 

bar,  ehonnel,  lault,  slide. 

F —    glaiscuse.      Die   Lettenquer  Muß.     Cross- 

flookan  (Cornw.). 
Faire    r.  a.   (Mar.)     Machen   (auch:  lassen).     To 
inakc,  to  get  her  (the  vessel)  to. 
F — ,   dit    du    courant    (Mar.)     Laufen.     To  run, 

to  make. 

*»«•    F —    v.   r.,   dit   de   la    brise   (Nav.)     Stärker 

'■  n,  auffrischen.  To  freshen,  to  get  stronger. 

F —  r.  a.  Fabordage  (Mar.)    Voy.  A  border. 

F       v.  a.  l'arcastillagc    (Arch.  nav.)     Voyez 

A  c  c  a  s  t  i  1 1  e  r. 
F —   v.    a.    et   n.    noii    appareillage    (Nav.) 

Unter  Segel  gehen  oder  kommen.    To  get  uuder 

sail. 
F —  r.  a.  aiguade.     Voyez  F —  son  eau. 
F —  r.  a.  assiette.     Voyez  sous  Assiette. 
F —  boire  (Voil.)     Tuch,    Lieh  einnähen,    Titeh 

einliekcn.     To  saw  in  rope,   to   saw  or  rope  iu 

cuivass,  lo  slaek  off  c — . 
F        so«    bois     ('Mar.)      Brennholz    einnehmen. 

To  take  iu  the  supply  of  (fire)  wood. 
F —  bon  bras    (Mar.)     Die  Baaen  aufbrassen, 

die  Brassen  aufholen.     To  haul   in  the  weatlier 

braces,  t *►  brace  in  the  yards. 
F—  boimes  gar  fettes  (Mar.)  Gut  zusammen- 
■  I.  To  nip  well,  to  lash  or  seize  well  together. 
F—  bonne  inain  (Mar.)    Gut  festhalten.    To 

keep  \\i  11  fast. 
F—  bonne   route    (Nav.)    (Mit  guter  Fahrt) 

Kur.--  Heuern.     To    be  laying   her   course  (with 

good  speed). 
F—  r.  n.  bon  tour,  dit  du  navire  (Nav.)   Becht 
(richtig)  schiraien,  schwojen,  schwingen.     To  turn 

or  swing  the  riglit  way,  to  take  the  right  turn. 
Faire   v.  a.   an    bord  ou  nne  bördle    (Nav.) 
Einen  Schlag  oder  Gang  machen  oder  thun.     To 
make  a  tack  or  board. 
Faire  v.u.  une  braie  (Impr.)   Voyez  sous  Braie. 
Faire  v.  ".  breche.     Voyez  sous  Breche. 

W—  capot  (Mar.)     Voyez  Chavirer. 
Faire   r.  a.    la  cere'monie    (Glac.)     Voyez   Ciri- 
in  o  n  i  e. 

Faire  *.  a.  le  chapelet,  dit  des  rais  d'une  roue  [se 

d<sassembler]    (Voit.)     Sieh  aussprichen.     To  get 

uuspoked. 

Faire  ».  a.  ehapelle  (Nav.)    Voyez  Chapelle. 

Faire  v.  a.  le  cöne,    Faire  eöne    p.  a.   [sur   le 

tniir.]    (Tonrn.)     Voyez  sous  Cone. 
Faire  *.  *,  construire  v.  «.,  un  ehemin  de 
fer.     Eine   Eisenbahn    bauen.     To   coustruet   a 
railway. 

F—  eöte    (Nav.)    Auf  Strand  kommen.     To  get 
aground  or  ashore. 
Faire  conler   r.  o.   (Mit.)    Abstechen.     To  tap. 
Vo)jcz  Couler. 

F —  eourir   (Mar.)    Unter  vollen  Segeln  fahren. 

To  slide    along,    to    make    her  run,   to  go  füll 

speed. 

F —    un    eonp    d'eeoute    (Nav.)     Alles   was 

stehen    kann   beisetzen.     To    set    a  press  of  sail. 

Faire  r.  a.  la  defe'eation  (Sucr.)     Voyez  sousDe- 

t'e cat  io n. 

F—  degrat    (Pech.)     Zum  Fischen   ausfahren. 
To  go  a-fishiug. 


Faire  descendre  (Mar.)    Fieren.    To  lower. 
Faire  descendre   r.  a.   nn   tonnean   etc.    le 
long  des  poutrelles.    Voyez  Descendre  ä  Tai  de 
d'une  t  r  e'  v  i  r  e. 
F—  dorm  an t  (Mar.)    Zur  stehenden  — ,  festen 

Part  machen,  —  nehmen.    To  take  for  standing 

part. 
F —  ean  ou  de  l'eau    (Mar.)    Lecken,  Wasser 

machen.     To  make  water. 
F—  son  ean  (Trink.)  (Nav.)    Wasser  an  Bord 

nehmen,  die  Watserfässer  füllen.     To  fill  water, 

to  take  in  the  supply  of  water. 
Faire   r.  a.  des  ecarts   (Arch.  nav.)     Laschen. 
To  scarph. 
F—  eehelette  (Voil.)    Versehiessen  lassen.   To 

shift  the  cross-seams. 
F—  son  equipage  (Nav.)  Mannschaft  heuern. 

To  hire  a  crew. 
Faire  r.  a.  une  epreuve  (Impr.)  Einen  Druck  ab- 
ziehen. To  pull  off  a  proof.  Voyez  sous  Epreuve. 
F —   r.  a.  lVpure  (Dess.)    Aufreissen,  auftragen. 

To  lay  out,  to   plot.     Voyez    Epure,   Cintre 

et  Ferme. 
F—  Vi —  d'un  plan.  Einen  Biss  oder  einen  Plan 

auftragen.     To  plot  a  plan. 
F —    Vi —   d'une  voüte.     Die    Verreihung    eines 

Gewölbes  aufreissen.     To  lay  out  the  ribs  of  a 

vault. 
F —  £viter  (Mar.)  Schiraien,  sehwojen,  schwingen 

(lassen).     To  tend,  to  swing  (the  vessel). 
F—  evoluer  (Mar.)  Manövrieren,  arbeiten  (mit 

einem  Schiff).    To  work  — ,  to  handle  a  ve.--.  I 
F—  fausse  route  (Nav.)  Einen  fälscht- n  Kur» 

nehmen,  durch  Kursänderung  täuschen.  To  steer 

a  wrong  course,  to  deeeive  by  a  change  of  course. 
F —  force  (Mar.)     Tragen,  auf  Tracht  sein,  — 

stehen.     To  bear,  to  bear  off  the  strahl. 
F—    force   sur    (Mar.)     Zur    Tracht  —,    zum 

Tragen   bringen;    Kraft    auf  etwas   setzen   oder 

bringen.     To  bring  a  strain  on. 
F—  force  de  raines  (Nav.)     Voyez  Forcer 

de  r — . 
F—  force  de  volle  (Nav.)    Viel  Segel  fuhren. 

To  carry   on,   to   carry   a   heavy  press   of  sail. 
F —  sa  gite.     Voyez  Giter. 
F —    gouverner    (Nav.)     Das    Steuern    beauf- 
sichtigen, den  Steurer  überwachen. 
F —    gonverner    vers —   (Nav.)      (Nach  — ) 

steuern  lassen,  —  Kurs  aufgeben.    To  shape  the 

course  to  .  .  . . 
Faire  v.  a.  la  greve  (Expl.)     Voyez  Greve. 
Faire  gribou  (Nav.)  Synon.  de  Chavirer  sur 

une  barre. 
Faire  r.  a.  paqiiet   (Art.)     Die  Kartätschkugeln 
in  der    Flugbahn   zusammenhalten.     To   hold  to- 
gether. 
F —  penan  (Mar.)  Den  Anker  unter  den  Krahn- 

balken  fieren.     To  cockhill  the  anchor. 
F —  peiter  un   lof  (Nav.)     Voyez   Faire  un 

coup  d'econte. 
F—  planohe,  dit  d'une  voile.     Stehen  wie  ein 

Brett.     To  be  set  as  flat  as  a  board. 
F —    poche,    dit    d'une    voile.     Beutel    setzen. 

To  bag. 
F —  le   point   (Nav.)     Besteck  aufmachen,  den 

Schiffsort    berechnen.     To    make    up    the    day's 

work,  to  find  latitude  and  longitude. 
F—   tel   point  de   vent.    Nach  —   steuern, 

(N,  S  etc.)  machen.     To  steer  — ,  to  make  — . 
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Faire  —  Faitiere. 


Faire  porter  (Nav.)     Synon.  de  F —  sei- vir. 

Abhalten  (wenn    man  beim    Winde  steuert).     To 
keep  off  (wheu  close-hauled). 
Faire  v.  a.   im  poste  (Expl.)   Eine  Schicht  ver- 
fahren.    To  perforin  the  task. 
Faire  prise    avec   la  pierre,  dit  du  ciinent,    du 
mortier,  etc.  (Mae.,  Hydr.)     Voyez  sout  Prise. 
F—    quarantaine.     In     Quarantäne    liegen, 
neine  Q—  abliegen.  To  be  in  or  under  quarant ine. 
F —  son  qiiarl  (Nav.)  Die  Wache  an  Deck  haben. 
To  be  on  watcb ,    to    have  the  watch   on  deck. 
F —  raisonner   an   bätiinent   (Nav.)     Prayen. 
To  hail. 
Faire   revenir   v.   a.   Tacier     (Mdt.)     Anlassen. 

To  teinper,  to  anueal. 
Faire  rougir  v.    a.  le  fer   (Forg.)    Glühen,  aus- 


glühen.    To  give  heat  (to  the  iron). 

Fal 
T<>  be  under  way, 


Faire    route    (Nav.)     Fahrt  haben,    —   machen. 


F —  roate.     Kurs  steuern.     To  steer  course. 
F—  le  sac,  dit  d'ime  volle.  Im  Sack  tieften, 

To  bag. 
F —  servir  (Nav.)  Vollbrassen,  füllen.  To  brace 

füll,  to  fill. 
F —  des  signaux  (Nav.)    Signale  machen.    To 

make  signals. 
Faire    taire    v.    a.    une    batterie    (Art.)     Voyez 

faire. 
F —  ses  (ou  les)  teilte**  (Nav.)  Die  Sonnen- 
segel ausholen.     To  spread  the  awnings. 
F —   tete,    dit    d'un    cordage    ou   d'une    cbaine 

(Nav.)     Steif  kommen.     To    stiften,    to  get  stiff 

or  taut. 
F —    tete,   dit  d'im   navire   (Nav.)     Aufdrehen. 

To  turn  up,  to  come  to  turn  or  to  its  turn.  Zum 

Stillstand  komme».     To  come  to  a  stand  still. 
F —  tete    aa  eourant.   a  la  maree,   an 

vent  (Nav.)   Sich  in  dem  Strom,  Wind  etc.  halten. 

To  keep  up  against  the  curreut,  tide,  wind. 
Faire  v.  a.  la  trauche  (Rel.)    Voyez  sous  Tranch  e. 
Faire    vent    arriere     (Nav.)     Vor  dem  Winde 
halten,  lenzen  (das  Schiff  vor  den  Wind  drehen). 
To  bring  the  wind  aft. 
F —  voile.     Segel  setzen.     To  set  sail. 
F  -  voile.     Unter  Segel  gehen.     To   get  under 

sail,  to  make  sail. 
F —  voile  sur  — .  Auf  —  zu  steuern.  To  steer 

for  -  ,  to  make  sail  for  — . 
F —   «le   la   voile.     Die    nöthigen    bezw.  mehr 

Segel  setzen.     To  make  more  sail,  to  put  more 

sail  on. 
F—  petite    voile.     Wenig    Segel    setzen.     To 

make  small  sail. 
Ne  f—  pas  de  ibree  v.  a.     Keine  Kraft  auf 

etwas  setzen,  nichttragen ,  nicht  auf  Kraft  stehen. 

To   put   no    strain  on  v.  n.,   to  bear   no  strain, 

to  bear  nothing. 
Se  faire  v.  r.,  dit  du  courant,  de  la  mare'e,  du 

vent.     Durchkommen,   sich  fühlbar  machen.     To 

make,  to  get,  up,  to  come  up. 
Faisanderie  /. ,    maison  et  jardin  ou  Ton  cleve 
des  faisans  (Chass.,  Jard.)  Die  Fasanerie.   Phea- 
sant-walk,  pheasant-house. 
Faisceau  m.     Das  Bündel. t    Bündle. 
Faiscean    m.  aimanlc   (Electr.)     Das  Magnet- 
bündel,   das    magnetische   Magazin.      Magnetised 
fagot. 
Faisceau  m. d'a r  m  e  s  (Mil.)  Die  Gen  ehrpyramide. 
Pile  of  arms. 
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Former  r.  a.  los  faisceanx.     Die.  Gewehre  ::< 
sammensetsen.    To  pile  arms. 

Konipre  v.  a.  les  faisceaux.      Die  Gewehre 
die  Hand  nehmen.     To  slope  or  unpile  arms. 
Faiscean  m.  de  couches   (Expl.)     Die    Flut; 

gruppe.     Group  of  strata. 
Faisceau    m.    de    tils    de   fer    (Electr.)     Dt 

Drahtkem    (eines    Eleetromagnetcn) ,    das    Dreh 

hiindel.      Fagot  of  wires. 
Faisceau    m.   de  Iignes   (Odom.)     Der  Strahlet 

büschel,  das  Strahlcnbündel.  I'eucil  of  lines. 
Faiscean  »i.  de  menu  bois.  Voyez  Fagot. 
Faisceau    m.    de     perches    ou    Colonne  /.    e 

faisceau  (Arch.)     Der  Bündclscliaft ,   die   Hunde 

säule,  das  Säule  nbündel.  Clustercd  colunin,  con 

pound  pillar. 
Faiseur  to.   de  ballei   d'impriaieur ,    compagno 

toucheur,  (obsol.)  (lmpr.)  Der  Ballenmeister  (re, 

altet).     Press-man,     who    makes    prioter'fl    lall 

(obsol.) 
Faiseur   m.    de    moules    ou    de    formal 

graplie  m.  (Fabr.  de  pap.  peint.)  Der 

Schneider,    Holzschneider.     Form  -Cutter  , 

cutter,  xylograph. 
Faiseur   m.   de    peignes,    I'eignier   m. 

Der  Blattbinder.     Rcod-niakur. 
Faisil  m.  (Ort)    Das  Gekrätz,  die  Krätze. 

iugs  pl. 
l'ail.  dit  du  temps.     Beständig.     Settled. 

F — 9  dit  du  vent.     Beständig.     Steady. 
l'ail  au«'    '      (Charp.)     Dir    First/>felte ,    det 

rahmen,  der  Wolf.     Kidge-piece. 
Faitage  m.  (Couvr.)  Die  Vcrßestunij  eines  Daeh 

Firsteindeckung.     Kidging. 
l'ail  au<-    m.    en    plomb,    en    töle,    Plomb    /// 

Töle  /.    de    faitage    (Couvr.),    le    ta&vae  qu'E  n 

faitement  TO.  voy.  ce  mot.     Der  Kavalier,  de 

Firstldeeli,  die  Brucltdecke.     Ridge-platc 
Fafte  Mi   (Tel.):    Circuit    m.   des    f— s.    />, 

Firstleitung.     Ridge-circuit. 
Faite  m. ,    la  ligue   horizontale  la  plus  eleve'o  d 

comble  (Charp.)  Der  First,  der  Firsten,  Dachßm 

die  Forste.     Kidge,  top  of  a  house. 

F—  de  cheminee.     Der  Essenkopf ,    Schornstein 
aufsatz,  Esscnhvt.     Chimney-top. 

Fafte  m.9  <  üoclieton,  Pinacle  ?».,  Tonrett< 

Tourelle,  Aiguille  /.   dans  le   style   romai 

norman  et  gothique  (Arch.)     Die  Fiale,   l'hial 

Viale,  Fiole.     Pinnacle   (anc.  pynnakil,  penecle 
Fafte  m.,  Ligne  /.    de  partage   des   eaux  (Arcl 

hydr.)    Die  Wasserscheide.    Highest  spot,  whei 

two  or  more  rivers  brauch-off,  suinmit-level. 
Fafte   m.    (Expl.)     Die    Firste,    das   Ausgebend 

eines  Ganges.     Back  of  a   lode  (Cornw.   Devon 
Fafte-coruier  m.  (Bat.)    Der  Grat  eines  Wahn 

Hip,  hip-ridge. 
Faites    force!     (Command.,    Mar.)      Hol    dran 

Hiev  hart!     Heave  or  haul  amain!  with   ■  will 
Faitiere  /.  (Arch.  nav.)     Voyez  T  o  i  t  u  r  e. 
Faitiere  /. ,    Tnile  /.    faitiere   (Couvr.)     Dt 

F'irstziegel,  Dachkenner,  die  Preisse,  Priepe,  dt 

Mönch.      Kidge -tile,    pau-tile.      Comp.    Enfai 

teau  m. 

F—   en   plomb,  Boursault,    Boursean   -n 
Die  bleierne  Firstplatte,  der  Firstvmlst  von  Ble 
Ridge-lead. 
Faitiere  /.    d'une    teilte.     Die    Gipfehtangi 

Firststange  eines  Zeltes.     Top-pole,  cross-pole. 


Faix  —  Faseicnle. 
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Faix  m.  Die  Last.  Barden,  weight.  Voy.  F  aide  au. 

Faix  «i.     Voyez  Fax. 

Faix  m.  pl.  de  pont  (Arch.  nav.)     Spion,  de  Hi- 

1  o  i  r  e  s  r  e  u  v  e  r  s  e  e  s. 
Faix  m.  pl.  de   pout    (Arch.   nav.)     Die   Last  auf 

dem  Deck,  Belastung  — ,  Beschwerung  des  Decks. 

Weight  upon  the  deck. 
Faix  m.  dune  voile  (Voil.)     Voyez  Fetiere. 
i'ii  Faix.  etre  mises  en  F— ,  dit  des  epoutilles 

etc.  (Arch.  nav.)   Angebracht,  unter  Deck  gestellt, 

—  gestützt.    Fixed  or  placed  (under  the  deck). 
I'rcmlre  höh  Faix,    dit   d'un   e*dince.     Sieh  bis 

zum  Gleichgewicht  setzen,  sieh  fest  auf  den  Grund 

setzen,  arbeiten.     To  take  the  set,  to  settle. 
Falaise  f.  (Nav.)    Das  (felsige)  steile  Ufer.  Clin", 

bluff 
Falere  m.  (Arch.  hydr.)     Die  gemauerte  Einfata- 

ung  eines   Wasserbeckens.     Falerc. 
Falof    //i. .    Laiiterne  /.    de    passagc    ä    niveau 
(li.  d.  f.  \     Die  Stocklaterne.     Cresset. 

F        de     <-üt£.      Dos    Seitenlicht ,_   die    Seilen- 
taternc.     Side-light,  side-lantern. 
Falgue /.    Arch.  nav.)     Voyez  Fargne. 
Fanal    m.    (Mil.)     Die    Ijärmstange ,    das    Fanal. 

Beacon,  fanal. 

F  — ,    litte  f.    esearpee    (Arch.    hydr.)     Die 
Steilkmtte.     Steep  coast. 
Fanal    m.      .Mar.,   Arch.   hydr.)     Quclquefois    Syn. 

de  Phare  et  de  feu  de  cöte  ou  de  recon- 

naissance. 
Fanal  n.    Nav.)     Die  Bake,  Feuerbake.     Watch- 

light,  beacon. 
Fanal  m.  (Nav.)  Die  Laterne,  das  Feuer.  Läutern. 

F—  de  hune.  Die  Toplaterne,  das  Toplieht.  Top- 
lantern,  top-light. 

I  de  poupe.  Die  Achterlaiernc ,  lhcklateme. 
Poop-lantern. 

I  dfl  la  Sainte  Barbe,  Fanal  m.  de  soute. 
Die  Laterne  der  Pulverkammer.  Powder-room- 
1  antern. 

F       sonrd.     Die  Blendlaterne.     Dark    lantern. 
Fanal  m.  de  eimetiere,    des  morts     (Arch.)     Die 

euehte.     Lantern  of  cemeterv. 
Fanense  /..  Fanenr  m.  (Agr  )   Der  Heuwender. 

Hay-raakcr,  tedding-machine,  teddor.   Comp.  Ma- 
ch in«  ä  fan  er. 
Fanion    m.,   Flamme  /.   de   lance    (Mil.)     7)i> 

Lanzenßagge,  die  Flagge  oder  das  Fähnchen    Lance- 

flag  or  pennon. 
Fanon  m.  de  baieine  (Comro.)    Die  Walfisehbarte, 

das  ungerissene  Fischbein.     Whale-fm. 
Fanons  ///.  pl.  Mar.)     Der  Bauch  des  aufgegeiten 

Segels.     Hanging  of  a  sail. 
Fanons  m.  pl.  de  la  misaine   (Mar.)    Die  Sehot- 

lappen  der   Foek.     Goose-wings   ot*    the   forcsail. 
Fant aisie  /.  une  sorte  de  soie  filee  (Soier.)   Die 

Fantasiesetde.     A  sort  of  spun,  silk. 
Fantöme  m.  magn£tique  (Electr.)    Die  mag- 

<hc  Figur.     Magnetic  curves. 
Kanton  m.  f  Voyez  Fenton. 
Farad  m.  (Electr.)     Das  Farad.     Farad. 
Faraillon  m.  (Mar.)     Die  kleine  Bank  (Untiefe) 
einer  grösseren.  Sinall  bank  near  a  larger  one. 
Farais  m.  (Pech.)    Das  Korallennetz.     A  kind  of 

drag-net,  coral-net. 
Fa  raison  /.    (Verr).    Die  erste  Gestalt  durch  das 

Blasen.  First  form  given  to  the  glass  in  blowing. 
Far<-ir  r.  a.  le  gabion    (Fort.)    Den  Rollkorb  spicken 

(füllen).     To  stuft"  the  sap-roller. 


Fard    m.  (Mar.)     Voyez   Phare   (de  voilure). 
Fardage  m.  (Mar.)     Die  Garnierung  (im  Raum). 

Dunnage. 
Fardage    m.    du   greement  etc.    (Mar.)     Die    un- 
nötige   Belastung,   unnützes  Zeug.     Top-hamper. 
Fardean    »n.    (Mec.)     Die  Last.     Barden,    load, 

weight 
Farder  v.  n.,  dit  d'une  voile   (Mar.)     Gut  tii 

gut  stehen.     To  be  set  —  or  to  fit  well. 
Fardier  m.,  Triu-k  m.9   Waggon  w».  a  plate- 
forrae    de'converte   (Ch.   d.  f.)     Der  Blockwagen, 
die  Lori,  der  offene  Güterwagen.     Truck,  lowry, 
open  hox-waggon,  open  goods-waggon. 
Fare  (Mar.)     Voyez  Phare. 
Fargne  /.   (Arch.  nav.)     Das   unterste   Brett   des 

Schanzkleides.     Lowest  plank  of  the  bulwark. 
Fargne  /.  (Arch.  nav.)    Der  Setzbord,  Setzgang, 

Settelbord,  Setbord.     Wash-board. 
Farillon  m.     Voyez  Pharillon. 
Farine  /.  (Meun.,  Boul.)    Das  Mehl.    Meal,  flour. 
F —  afHenrie.    Das  reiche,  feine  Mehl.    Fine, 

rieh  flour. 
F —  ou   Gruan    m.  d'avoine.     Das  Hafermehl, 
die  Hafergrütze.    Oat-meal,  oat-grits,  oat-^roats. 
F —  biso,  grosse.     Das    Grobmehl,    Schwarz- 
mehl.    Thirds  pl.^ 
F —  bien   blulee.     Das  gut  gebeutelte   Mehl, 

Feinmehl.     Flour. 
F —    fine    de    fromeut.     Der   Biickerauszug. 

Fine  wheat-flower. 
Derniere   qnalit£  de   F—  de  froment.     Der 
Koppstaub.     Last  quality  of  wheat-flour. 
F  -  Tolle,  Folie  f— .    Der  Mühlenstaub,  Müller- 

xtavb.     Milldust,  stive. 

F —  de  garde  ou  ponr  exportntion.   Das 

Dauer-    oder    Exportmehl.      Flour     for    export, 

American  flower. 

F —  en  grnaii.     Das  Griesmehl.    Meal-groats. 

F —  de  mais.     Das  Maismehl,  Kukurutzmehl. 

Indian  flour,  meal  of  Turkey-korn. 
F —    d'orge.     Das    Gerstenmehl.      Barley-flour. 
F  -  a  petiFs  pains.    Das  Semmelmehl.   Flour 
for  French  rolls. 
F —  de  ri«,  Feenle  /.  Das  Reismehl.  Gronnd 

rice,  riee-flonr. 
F—  de  sarrasin.  Das  Buehwcizenmehl.  Buck- 

wheat-flower. 
F—  de    seigle.     Das   Roggenmehl.     Rye-flour. 
Flenrde  laf-.  Das  feinste  Weissmehl,  Gabel- 
mehl.    Superfine  flour  of  rye. 
Farine  /.   de   briqne    (Bat.)     Das   Ziegelmehl. 

Brick-dust. 
Farine  /.  de  rassave.  Das  Kassaramehl.   Cas- 

sava-flower.     Comp.  Cassave. 
Farine    /.    de     Foret     (Min.)      Das    Bohrmehl. 

Bore-dust,  boring-dust,  borings. 
Farine  /.  de  manioe.   Das  Maniokmehl.  Flour 

of  manioc.     Comp.  Mauioc. 
Farine  /.    Fossile    (Min.)      Das  Bergmehl,    die 

Kieseiguhr.     Fossil-meal. 
Fasee  /.  (Blas,  et  Orn.)    Der  Balken.    Fess. 
F —  en  divise.     Die  Fasche,  Binde,  der  Streifen. 
Small  fess. 
Fasee>e   adj.,    orne   de   plusieurs   fasces   d'e'gale 
largeur  (Blas,  et  Orn.)     Gefascht,  gebalkt.    Fessy. 
Fascieul^.-e  adj.  (Arch.)    Gebündelt.    Clustered. 
Colonne  /.    Faseicnle>.      Die    Bündelsäule. 
Clustered    colunim.     Voyez    Faisceau    m.    de 
p  e  r  c  h  e  s. 
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Fascinage  —  F'ausMe-equcrre. 


Fascinage  m.  Fondation  m.  sur  des  fascines 
(Arch.  hydr.)  Die  Faschinierung ,  das  Busch- 
werk.    Fascine-work. 

Fascination  /. ,    Revetement  /.   en    faseln« 

(Arch.  hydr.)  Die  Faschinenbekleidung,  die  Fa- 
scltinenverblendung.  Fasciue-revetment,bewitching. 
Fascine/.,  Faiscean  m.  (Arcli.  hydr..  Fort.) 
Die  Faschine,  das  Reissbündel,  die  Bindvasr. 
Fascine,  fagot. 

F—  d'ancrage,  F—  a  ancre.     Die  Anker- 
faschine.    Anchoring- fascine. 
F —  de  blindage.     Die  Deckfaschine.    Cover- 

ing-fascine,  blind-fascine. 
F —    de    couronnement.      Die  Krönungsfa- 
schine.    Trcnch-fascine. 
F—  fondriere,   F—   a   fosses.     Die   Senk- 
faschine, Wasserf — .     Water-fasciue. 
F —  gondronnee.    Die   Pechfaschine .    Pitched 

and  tarred  fascine. 
F —  de  gravier.     Die  Kiesfaschine. 
F —  de  pierres.     Die  Steinfaschinc. 
F —  du  premier  rang.     Die    Qrundfaschine. 

Fascine  of  tlie  lowest  course. 
F—  de  retrnite.     Die  Kopffaschine.     Headcd 

fascine. 
F—  arevetir.   Die  Bckleidungsj 'aschine,  Blend- 
faschine, Battcrief aschine.    lieveting-fascine,  bat- 
tery-fascine. 
F —  a  tracer.     Die  Tracierf aschine.     Tracing- 
fascine. 
Fasei  erneut   m.    (Mar.)     Das  Killen,    Schlagen 

der  Segel.     Sliaking,  sliivcriug  of  the  sails. 
F'aseyer  (Mar.)     Flattern,   schlagen,  killen.     To 

shiver,  to  shake. 
Fasin  m.     Syn.  F  r  a  i  s  i  u. 
Fassaite  (Min.)     Espece  de  Pyroxenc. 
Fassure  /.     Syn.  F  a  c  u  r  e 
Fatigue  /.  (Mar.)     Das  Arbeiten.     Workiug. 
Fatigue"  part.  adj.  (Mar.)     Schadhaft.     Worn. 
Fatiguer   v.   n.,  dit    d'une    couture    de    bordage 
(Arch.  nav.)     Sich  begeben,    aufspringen,    lecken. 
To  start. 
Fatiguer  f.  n.,  dit  d'une  couture  d'une  voile  (Voil.) 

Ab-,  aufscheeren.     To  give  way. 
Fatiguer  v.  n.,  dit  d'uu  navire  (Mar.)    Arbeiten, 
schwer  arbeiten.     To  work,  to  work  heavily. 
F — .     Sich  begeben.     To  strain,  to  get  strained. 
F — ,  dit  des   voiles,    de   cordage  etc.    Schadhaft 
werden,   verschlissen  sein,   verschleissen.     To  be 
or  to  get  worn. 
Fan  m.  (Bot.)     Die  Buche.     Beech. 
Fan  m.  d'enclume  (Forg.)    Die  Ambossbahn.    An- 

vil-plate.      Voyez  Enclnme. 
Faubert  m.  (Mar.)     Der  Schwabber.     Swab. 
F —  a   manche.     Der  Hand-,    Bank- Schwabber. 

Hand-swab 
F —    a  rafraichir   les    canons    (Art.,  Mar.)     Der 
Kühlschwabber  (für  heisse  Kanonen).     Cooling- 
swab  for  hot  guns,  washing-sponge. 
Fauberter    v.    a.    (Mar.)      Ab—,     Auftrocknen, 

schwabbern.     To  swab  up  or  dry. 
Faubonrg  in. ,  anc.  Fan  x-bonrg  m.,    (du  bas- 
latin    forisburgum)    (Arch.)     Die    Vorburg,   Vor- 
stadt.    Fore-borough,  suburb. 
Faucher  v.  a.  (Agr.)     Mähen.     To  mow. 
Fauchense  /.  (Agr.)    Die  Mähmaschine.   Mower. 

Comp.  Machine  a  faucher. 
Faucille  /.  (Agr.)    Die  Sichel.     Sickle. 


Jib,  gib,  gibbet,  hori- 
naeh   in 


(Charp., 


Fauconnenn  m.  d'une  grue   (Bat.,  Mach.)     Dci 

Krahnbalkcn,  Rollenholm 

zontal  bcam. 
Fauder  v.  «.  (Drap )      Tuch  der   Länge 

der  Mitte  zusammenfalten.     To  fold. 
Faufiler  v.  a.  (Arch.   nav.)  Lose  anspirlern,  vor- 
läufig   — ,    vorübergehend    annageln.      To    spii.  <■ 

temporarily. 
Faufiler   r.  a.    (Voil.)     Mit    langen   Stichen    auf- 
nähen.    To  fasten  with  long  stitches. 
Faulx  m.     Voyez  Faux. 
Faune  /.  (Geol.)    Die  Fauna.     Fauna. 
Fausse-accore  /.  (Arch.  nav.)    Die  lose  Stätte. 

Preventcr-shore. 
Fausse -  aire  /. ,    Faux  - parquet 

Min.)     Der  Blendboden.     Dead  floor, 
Fansse  -  alette  /. ,    Arrierc  -  pied  -  droit  m. 

m    renfoncement    (Arch.)      Der     zurücktretend* 

Kämpferpfeiler,  die  falsche  Ante.     Back-pief. 
Fauswe  -  ainure  /.     (Mar.)      Der    JIalsstoj>i>er. 

Preventer-tack. 
Fausse-arcade  /. ,    Kenlbncenieiit  m.   ein- 

tr£,  Niche  /.  plate  (Arch  )  Die  Bogenblende 

der  Blendbogen.     Blind  arch,  shallow-arch. 
Fausse-nrcature/..  Arcature/.  en  clairc- 

voye,    Arcature/.   feinte,   avenglc.    si- 

mulee,  borgne  (Arch.)   Die  Blendarkade,  du 

blinde   Bogenstellung.     Shallow  -  arcades ,    blank 

arcades  pl. 
Fausse-balancine  /.  (Mar.)    Die  Stütztalje  ßh 

die    Toppnant;     die     Borg-    oder    Sorgtoppnant 

Preventer-lift. 
Fausse-bouteille  /.   (Arch.   nav.)     Die   blindi 

Tasche.     Quarter-badgc. 
Fausse-braie /.   (Fort.)     Der  Niederwall ,    Vor 

wall.     False  bray. 

F —    detachee.      Der    vorgeschobene    Niederxvall 
Detached  false  bray. 
Fausse-cargue   /.    (Nav.)     Die    Not-Öording 

Dämpf- Gor  ding.  Spilling-line  (slab-linc  included) 
Fausse-carlingne  /.  (Arch.  nav.)  Zweite*  Kiel 

schwein,  Binnen  kielschw  ein.     Kider-keelson. 
Fausse-cbemise  /.    d'un  fourneau   (Met.)     Da 

falsche  Hemd.     Liuing,  false  shell. 
Fansse-civadiere  /.  (Arch.  nav.)  (Vioilli.)  Di 

Schiebblinde.     Spritsail-topsail. 
Fausse-civadiere.     Voyez  Conti- e  c 
Fausse-clef  /. ,    Fausse-cbS,  /.    (Serr.)     De 

Nachschlüssel,    Diebsschlüssel,     Dietrich.      Fals 

key,  pick-lock. 
Fausse-cloche  /.  (Mould.)    Das  Modell,  Hemd 

Thickness. 
Fansse-eonleur  /.    (Impr.   d.   t 

Voyez  sous  Couleur. 
Fausse-coupe  /.  (Charp.,  Men.) 

der  Schmiegschnitt,  •Schiftschuitt. 

sloping-joint. 
Fausse-coupe  /.    (Mar.)     Der  falsche  — ,    rer 

kehrte  Schnitt.     Wroug  cut. 
Fansse-cnlasse,  Bascule  /.  d'une  cülasse  d 

fusil    (Arm.)     Die    Scheibe,    Basküle,    Schwanz 

schraubenkappe.     False-breech,   break-off,  (loosc 

or  slip-breech). 
Fausse-ecoute /.  (Mar.)     Der  Schot \stopper ,  di 

Borgschot.     Preventer-sheet. 
Fausse-equerre    (Arch.    nav.)     Die   Schmiegt 
Bevel. 


Pap.    peints 

Die  Schmiegt 
Bevel  -cuttiufl 
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Fansse-^qncrre,  Equerre  mobile,  Sau- 
terelle  /.  (Men.,  Charp.  etc.)  Das  Schrägmass, 
Mellborc  Wmkelmass,  die  Schmiege,  der  Schräg- 
winkel, Schrägmodel,  Winkelfasser.  Angle-bevil, 
bevel-square,  bevel  rnle. 

Fausse-^trave  /.   (Arch.    nav.)    Der  Scheg   des 
>vens.     False  stem. 

Fuusse-fargue  /.  (Arch.  nav.)  Das  lose  Setz- 
bord.    Loose  washboard. 

Fausse-fenetre  /.  (Arch.)  Das  blinde  Fenster. 
Dead   window,   black  window. 

Faussc-galerie  /.  (Arch.  nav )  Die  falsche 
G  'llerie  (am  Heck  eines  Kanffahrers).  Paintcd 
or  false  gal.ery. 

Fausse-hotte  /.  (Arch.)  Der  blinde  Essenkopf. 
Dead  cliimncy  head. 

Fausse-lisse  /.  (Arch.  nav.)  Die  lose  Sente. 
Prevcnter  or  looM  ribband. 

F —  1 — .  Die  Zwischensente  (zwischen  dem  Kiel 
i'n'l  der  durch  die  Oberkante  der  Bodemcrangen 
gelegten  Sente).    Intermediate  ribband. 

Faiissc-Iiure  (Arch.  nav.)  Die  äussere  Bug- 
sprictzurring.     Secoud  gammoning. 

Fuusse-malachite  /.  (Mine'r)  Das  Phosphor- 
bipfererz,  der  Lunnit.     Pseudomalachite. 

Faiisse-martingale  /.  du  poitrail  d'une  seile 
n  la  hussarde  (Seil.)  Der  Halbsprungriemen. 
Breast-plate-body,  body-part  (of  the  breast-plate). 

Faussc-iuounaie/.  (Monn)  Die  falsche  Münze. 
Bsm  coin. 

laiisM-pa-r  f. ,  Page  /.  blanche  (Impr.) 
Die  erste  Seite  eines  Buchs,  Blankseite,  Schmutz- 
seite.    Slur-  or  blank  page. 

Fausse-parois  /'.  (Met.)  Der  Rauhschacht,  das 
Rauhgemäuer,  der  Mantel  des  Ofens.  Outer- 
casing,  shell  of  a  furnace. 

Fausse-piece/.  d'une  croise'e  (Yitr.)  Das  Futter- 
stück, die  Hinterhöhe  des  Fensterfutters.  Frame- 
piece,  etile  of  a  French  casemeut. 

Fausse-pleee/.,  Poteau  m.  d'huisserie  (Men.) 
Die  Höhe,  Hinterhöhe,  das  Seitenstück.  Stile  of 
a  framed  door. 

Faussc-porte,  Porte  feinte  /.  (Arch.)  Die 
blindr   Thür.     Dead  door,  false  door. 

Fausse-porte,  Pdterne/.  (Arch.)  Die  Hinter- 
thür,  Xebenthiir.     Hack  door,  postern. 

Fausse-porte/.  (Port.)  Das  Ausfallthor,  Neben- 
thor.    Sally-port. 

Fansse-poutrelle/.  (Fonts.)  Der  Einlegebalken. 
False  balk. 

Fausse-quille  /.  (Arch.  nav.)  Der  Loskiel. 
False  ketl. 

Fausse-rene  /.  (Seil.)  Der  Beizügel.  Side-bridlc. 

Fausse-rondelle  /.,  rondelle,  eutre-deux,  faux 
taillaud,  fer  ä  cheval  (Latniu.)  Die  Mittelscheibe, 
Leerscheibe  eines  Schneidwerks.  Groove-disk,  in- 
termediate disk  of  slitting-rollers. 

Fausse-sous-barbe  /.  (Arch.  nav.)  Das  vor- 
derste,  äusserste  Wasserstag.    Foremost  bobstay. 

Fausser  r.  a.  unc  serrure  (Serr.)  Ein  Schloss 
verderben.     To  spoil  a  lock 

F ausser  se  r.  r.  dit  d'une  clef  (Serr.)  Sieh  ver- 
biegen, verdrehen.     To  set,  to  take  a  set. 

Fausset  m.,  Bondon  m.  (Tonn.)  Der  Fass- 
spund, Fasszapfen.  Bung,  faucet,  fauset,  stopple. 

FaiiNsc-topaze  /.  (Verr.)  Der  Topasfluss.  Arti- 
ficial   topaze. 

Faussure  /.  d'une  cloche  (Fond.)  Die  Schwei- 
fung einer  Glocke.    Swell  of  a  bell. 

Technolog.  Wörterbuch  III. 


Fausse-voile  d'ltai  /.  (Mar.)     Voyez  Contre 

v —  d'e — . 
Faute  /.  de  composition  (Impr.)   Der  Setzerfehler, 

Satzfehler.     Error  of  the  compositor. 
Fante  /.    d'impression   (Impr.)      Der  Druckfehler, 

Missdruck.     Erratum,  error,  misprint. 
Fauve  adj.    (Peint. ,   Teint.)     Fahl,  falb.     Fawn- 

coloured. 
Faux,  Faulx/.  (Agr.)    Die  Sense.  Scythe  (more 

rarely:  sithe). 
ä  Faux  adj.    (Mar.)     Falsch,  verkehrt.     Not   pro- 

perly,  tlie  wrong  way 
a  faux  frais  adj.  (Mar.)    Vorläufig,  provisorisch. 

Provisionallv. 
Faux-sse   adj.    (Mar.)     Borg-,   lose   —    (vor   die 

Namen  der  Hölzer,    Taue  u.  s.  w.   gesetzt),   zur 

Reserve,     Aushülfe,     Verstärkung    etc.     dienend. 

Prevcnter — . 
Faux,-sse  adj.,   feint,    imite,   orbe   etc.    (Arch.) 

Falsch,  blind.     False,  dead,  mock. 

Porter  a  fanx  r.  n.   porter   en   saillie  et  par 
encorbeillement  (Mac.,  Taill.-p  )  Auf  Kragsteinen 
ruhen,  vorgekragt  sein.     To  be  corbelled  out. 
Faux-acacia,    Robinier    m.    [robinia   pseud- 

acaciaj  (Bot.)     Die  unechte  Akazie,  der  gemeine 

Schotendorn.    Fal*e  acacia,  pseudo-acacia,  locust- 

trec. 
Faux-anbier  m.  (Men.)     Der  Mondring,  falsche 

Splint.     Blown  blea. 
Faux-bau  m.  (Arch.  nav.)     Voy.  Bar  rotin. 

p — -b —  d'un  bois  a  hisser.    Die  Brasse.  Brace. 
Faux-bonton  m.     Voy.  Carre  du  bouton. 
Faux-bras  m.    (Mar.)     Die  Borgbrasse,   Contre- 

brasse.     Preveuter-brace. 
Faux-eadre  m.  (Min.)  Das  verlorene  Joeh  (Not- 
joch);  der  Notrahmen,    Hülfskranz.     Temporary 

frame,  false  frame. 
Faux-cercle   m.    des   roues    (Chem.    d    f.)     Der 

Unterreif.     Underhoop. 
Faux-ehaasis,  Guiehet  m.   (Vitr.,  Men )     Der 

Zwisehenrahmen ,   das   Sehösschen.     Little   valve, 

wicket. 
Faux-rhassis  m.  (Min.)  Das  verlorene  Thürgerüst, 

Hülfsthürgerüst ,    Notgestell.     Temporary    frame, 

false  frame. 
Faux-chcvetre  m.   (Charp.)     Voyez    sous   Che- 

v  ö  t  r  e 
Faux-eoin  m.  (Impr.  d.  t.)    Voyez  sous  Coin. 
Faux-colller    m.    (Seil )     Die  Kumtnetunterlage, 

das  Kummetkissen.     False  collar. 
Faux-eomble    n».    (Bat.)     Das    Oberdach   einer 

Mansarde.     False  roof. 
Faux-cöte"  m.  d'un  navire  (Arch.  nav.)   Die  ein- 
gebaute Schlagseite.  Lap-side  caused  by  deficient 

constrnetion. 
Faux-entrait    m.    (Charp.)     Der    Hahnebalken, 

Hainbalken,  Katzenbalken.     Top-beam. 
Faux-ltai  m.  (Mar.)     Das  Borgstag,  Springstag. 

Preventer-stay,  spring-stay.' 

Kecond  fanx-^tai  m.   Das  Schlingerstag.  Se- 
coud preventer-stay. 
Faux-ltambot  m.  (Arcb.  nav.)     Voy.  Contre- 

e'tambot. 
Fanx-fen  m.  (Nav.)    Das  Signalfeuer,  Blickfeuer. 

Signal-lighr,  signal-fire. 
Faux-foe  m.  (Mar.)     Der  Mittelklüver,  Vorklüver. 

The  middle  jib,   storm-jib. 
Faux-lbnd  m.  (Mach,  ä  v.)     Der  falsche  Boden. 

False  bottom. 

39 
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Fanx-fond  vi.   (mobile)   d'uu   coffre   a   munition 

(Art.)  Der  Einlegeboden.  Inner  (moveable)  bottom. 

Faux-frais  m.  pl.  (Bat.)     Die    kleinen  Unkosten, 

Nebenausgaben.  Little  expenses,  additional  char- 

ges,  extraordinary  expenses,  coutingencies  pl. 

F — -f—  m.  pl.    des  echafauds.     Die   Kosten  für 

Vorhaltung     und    Darleihung     des    Rüstzeuges. 

Expenses  t'or  use  and  waste  of  scaffoldiug. 

Fanx-fr£t   in.    (Comm.  Mar.)     Die  Faul -Fracht, 

Entschädigungs-Fracht.     Dead  freight. 
Fanx-gourmas  m.  pl.  d'un  marais  salant  (Sal.) 
Die    unterirdischen    Röhren    eines    Seesalzwcrks. 
Underground  pipes  of  a  sea-salt  work. 
Faux-gnichet  m.,  Second-battaiit  m.  (Vitr., 
Men.)     Der    Afterflügel,    das     Wieder schösschen. 
Second  wing,  second  wicket. 
Fanx-gindage   ra.   (Pont.)     Der  Einlege -Rödel- 

balken.     False  racking-baulk  (board). 
Faux-hauban    m.   (Mar.)     Die  Borguant,    das 

Borgwanttau.     Preventer-shroud. 
Faux-joint  m.  (Arch.  nav.)  Der  offene  (zu  bi-eite) 

Stoss.     Opeu  butt. 
Faux-jour  »/.,  fenetre  dans   une  cloison   (Arch.) 

Das  indirekte  Fenster.     Second  ligbt. 
Faux-lapis  m.  (Peint.)     Die  Smalte.     Smalte. 
Faux-inanteau  m.  de  cheiniue'e  (Bat.)  Der  von 
Konsolen  getragene  Kaminmantel.  Corbeled  mantle 
or  cbimney-hood. 
Faux-mantelet  m.   (Bat.)     Die    Fcnsterblende. 
Blind-,  fore-vviudow. 

Faux-niantelet  m.  (Arcb.  nav.)    Der  Fenster- 
vorsetzer.    Dead  loose  ligbt 
Faux-martinet  m.  (Mar.)     Der  Piekfallstander. 

Peak-pendant,  outer  pendant. 
Faux-meneau  m.  d'un  clmssis  (Men.,  Vitr.)   Der 

aufgehende  Stab.     Dead  mullion. 
Faux-noyau  m.  (Fond.)  Eine  gusseiserne  Glocke, 

um  welche  der  Glockenkern  gebildet  wird. 
Faux-or    m.     (Miner.)      Das     Katzengold,     der 

Goldglimmer.     Cat-gold,  yellow  glimmer. 
Faux-panneau  m.  (Men.)     Die   blinde  Füllung. 

False  panuel  or  panel. 
Faux-pilot,  Faux-pieu  m.  (Mach.,  Arch.  hydr.) 

Die  Jungfer,  der  Aufsatz.     Pile-block. 
Fanx-platane  m.  (Bot.)     Voyez  Erable  mon- 

tagnard. 
Fanx-plancher   m.    (Bat.)     Die    eingeschobene 

Balkenlage,  die  blinde  Decke.     Iuserted  ceiliug. 
Faiix-poiii^on  m.  (Charp.)    Die  Hängesäule  im 

oberen  Hängewerk.     Crown-post. 
Faux-poiiit  m.  (Mar.)    Das  Borg  um  das  Schot- 

hom.     Clew-hanger. 
Faux-point  m.  (Voil.)  Die  Ausfutterung  — ,  das 
Futter  im  Schothorn.    False  clew,  underlining  of 
the  clew. 
Faux-pont  m.   (Arch.   nav.)     Das  Plattformdeck, 

Orlopdeck,  Banjerdeck.     Orlop-deck,  orlop. 
Faux-quartier   m.   (Seil.)     Die   falsche    Sattel- 
tasche.    Sham  saddle-bag. 
Faux*radier  m.  d'une  ecluse  (Arch.  hydr.)   Das 

Drempellager.     Threshold's  bed. 
Fanx-rais  m.  (Charr.)   Die  Notspeiche.   Fish  (for 

fixing  a  broken  spoke). 
Faux-sabord  m.  (Arch.  nav.)  Die  falsche  blinde 

Pforte.     Sham-port. 
Faux-siege  m.  d'une  seile  (Seil.)  Der  Grundsitz. 

Webs  pl. 
Faux-tailland   m.    (Lamin.)     Die  Mittelscheibe. 
Groove-disk.     Comp.  Fausse  rondelle. 


Faux-tampon  m.  (Cb.  d.  f.)     Die  Bufferbüchsr, 

Bufferhülse.     Buft'er-box. 
Faux-timon  wi. ,  tiniou-provisoire   (Charr.)     Die 

Vorratsdeichsel.     Preveuter-pole,  temporary  pole. 
l  ;ui\  -  ihr«' .     Avant  -titre    m.     (Impr.)     Der 

Schmutztitel.     Bastard-title. 
Faux-toit   m.    d'une   couchc    de   houille    (Expl.) 

Die  Nachfallbank.     Kamble. 
Faux-tranchant  m.     Voyez  Bise  au. 
Faux-tr£liiigage  m.  (Mar.)  Die  Schwichtung  (der 

Wanten)    auf  See.     Swiftiug-in    of   the  tbroude 

(at  sea). 
Fay  m.,  lieu  plante  de  hetres  (Dess.,  Jard.)     Der 

Buchenhain.     Beech-giove. 
Fay    m. ,    Paquet   m.    de    cercles    [a   Bordeaux | 

(Tonn  )     Der  Bund  Reifen.     Bündle  of  boops. 
Fayalite  /.,  P^ridot  m.  rerruginetix  (Min.) 

Der  Fayalit,   Eisenchrysolith ,  Eisenolivin.    Iron- 

chrysolite,  fayalite. 
Fayance  /.     Voyez  Faience. 
Fayard  m.  (Bot.)     Voyez  Hetre. 
Fax,  Faix  m.  (Ard.)  Die  Spaltung  eines  Schiefer- 
blocks.    Exfoliation  of  a  slate-block. 
Feces  /.  pl.  (Cbim  etc.)    Der  Auswurfstoff,  Fäkal- 

stoff,  die  Exkremente.     Faeces  pl. 
F£cule  /.,    Amiduii    m.    (Comm.)     Die    Stärke, 

das  Stärkemehl,  das  Kraftmehl.    Starch,  amyluin, 

fecula.   Voy.  A  m  i  d  o  n. 

Fdcule  /.    de    pomme    de    terre    (Cbim.)     Das 
Kartoffel- Stärkemehl,  die  Kartoffel- Stärke.  Potato- 
starch. 
Feint,  te,  Imit£,  e,  Fanx,  sse,  Orbe  etc.  adj. 

(Arch.)  Falsch,  blind,  nachgeahmt,  fingiert.  False, 

dead,  mock,  feigned,  counterfeited,  dissembling. 

Facade  /.  feinte.     Voyez  sous  F  a  <;  a  d  e. 

Fenetre  /.  leinte.     Voyez  sous  Feuetre. 

Porte  /.  feinte.  Die  blinde  Thüre.  Blank  door, 
dead  door. 
Feinte  /.,    Bouqnet    m.    (Impr.)     Der  Mönch. 

Monk,  friar. 
Feinte  /. ,    Coup  m.  des  balles  qui  produit  une 

feinte    (Impr.)      Der    Mönchsschlag.     Pulling    of 

monks. 
Felatier  m.  (Verr.)     Synon.  F  e  r  a  t  i  e  r. 
Feldspatb  m.,  Orthose,  Ortboclase,  Späth 

fugible   m.,    Späth  m.  e'tincelant   (Miner.) 

Der  Feldspat,  Kalifeldspat,  Orthoklas.    Feldspar, 

feispar,  potash-felspar,  orthoclase. 

F—  adnlaire,  Späth  adulaire,  F— 
naciv  m.     Voyez  Adulaire. 

F —  apyre  m.     Voyez  Andalousite. 

F —  aventurine  m.  Der  Aventurin-Feldspat. 
Adventuriue-feldspar. 

F —  bleu  m.     Voyez  Lazulithe. 

F —  commun  m.  Der  gemeine  Feldspat,  Kali- 
feldspat.    Common  feispar,  potash-felspar. 

F —  compacte,  P^trosilex  m.  Der  dichte 
Feldspat,  Feldstein.     Compact  feispar. 

F —  decomposC,  F —  terreux  m.  Der 
aufgelöste  Feldspat,  verwitterte  Feldspat.  Earthy 
feispar. 

F—  labrador  ?n.,  F— opalin.  Voyez 
L  a  b  r  a  d  o  r  i  t  e. 

F—  a  lithine,  P^talite  m.  Der  Lithion- 
Feldspat,  Lithium  -  Feldspat.  Lithia- feldspar, 
petalite,  castor. 

F —  sonore.  Der  Klingstein.   Voy.  P  h  o  n  o  1  i  t  e 
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Feldspat Ii  tenaee   m.     Voyez  Saussurite. 

F —  vitrenx  m.     Voyez  S  a  n  i  d  i  n  e. 
Fel£,  £e  adj.     Rissig.     Cracked. 
Felle,   Faune  /.    (Verr.)     Die  Glasmacherpfeife, 

Pfeife,  das  Blaserohr.  Biowing-iron,  pipe.   Voyez 

Oanne. 
Felloplastique  /.  (Sculpt.)    Die  Korkmodellier- 

kiniMt,  Phclloplastik.     Cork-sculpture. 
IVlouque  /.  (Arch.  nav.)   Die  Felucke.    Felucca. 
Felsitporphyre  m.,  (Porphyre  m.  quarzi- 

fere)    (Geol.)     Der    Quarzporphyr,    der   Felsit- 

porphyr.     Feldspar-porphyry. 
Felure  f.    Der  Spalt,  Riss,  Sprung.    Kent,  crack. 
Feinelle   adj.    (dit   d'uue  canuclure   ou   d'uD    cy- 

lindre   lainiuoir)   (Met.)     Mutter  —  (Furche,  — 

Walze).     Female  (groove),  fcmale  (roll). 
Femellc  /. ,  Lame  /.  feinelle.  d'une  force  ou 

d'une  tondcuse   (Drap.)     Das  liegende  Blatt,  der 

Lieger  einer  Tuchschere,  das  Contremesser.  Ledger- 
blade  of  a   shearing-machine.      Voyez  C ontre- 
cou  teau. 
Feinelle  /.    d'un    pivot    (Serr.)     Die    Oberpfanne 

einer  Thürangel.     Upper-frog  of  a  hinge. 
Femelles  /.  pl-,  Feinelots  m.  pl.  de  lYtambot 

(Areh.    nav.1     Die   Rtiderö'sen    am   Hinter-   resp. 

Rudersteven.     Gudgeons,  chaldci-s  pl. 
Fendant  m. ,  Siege  wi. ,   Fente  /.    aquifere 

du  terrain  (Eulott.  et  (harr,  en  Bclgique).   Die 

wasserführende    Kluft   oder    Spalte,    die    Wasser- 
kluft.    Feeder,   case,    water -filled   or  aquiferous 

cleft. 
Fenderie  /.   [Operation   de    fendre   des    barres  de 

fer   plat]  (Lam.)     Das  Spalten  (des  Eisens),  die 

Darstellung  von  Schneideisen.     Splitting  (of  iron). 
Fenderie  /.    (Machine    a    fendre    le    fer)    (MeH.) 

Das     Eisenspaltwerlc ,     Spaltwert,     Schneidwerk. 

Slitting-mill. 
Fendeurs,  <  ylindres  fendeurs  m.  j>!.,  Vy- 

lindre*  de  la  fendorie  (Met.)  Die  Schneidwalzen, 

Walzen  des  Sehneidwerks.    81itters,  entters,  slitt- 

iug-rollers  pl.  of  a  slitting-mill. 
Fendille  /.  dans  le  fer  (Forg.)    Der  kleine  Riss. 

Small  vent. 
Fendille  /.   (dans  le  vernis)   (Porcl     Der  Haar- 

riss.     Craze. 
Fendiller,  se,  se  Trezaler.  dit  du  bois  (Charp.) 

Rissig  werden,  Risse  bekommen,  aufreissen.     To 

crack,  to  split. 
Fendiller    r.    o.    la    couverte    d'uue    porzelaiue 

(Pot.)  Die  (Uasur  aufritzen,  einritzen.  To  Scratch 

tlic  glazing. 

Se  fendiller,  se  (renaler  v.  r.,  dit  du  ver- 
nis de  la  porcelaine.  Risse,  Sprünge  bekommen, 
haarrissig  werden.  To  craze  (the  glazing  crazes). 
Fendoir  m.  (Techn  )     Das  Spaltwerkzeug,  (Keil, 

Messer  etc.).     Cleaviug-tool. 
Fendre  v.  a.     Spalten,    schlitzen.     To  cleave,  to 

slit.  to  split 

F —  le  bois  (Charp.)     Das  Holz  spalten,  klöven. 
To  rive  or  to  cleave  wood. 

F —  le  fer.     Das  Eisen   schneiden,   spalten.     To 
slit,  to  split  iron. 

F —  les    dents    d'une    roue    dentee    (Mach,    etc.) 
Die  Zähne  einschneiden.     To  cut  the  teeth. 

Operation   de    fendre    les    roues   (Mach.)     Das 

Räderschneiden.     Wheel-cutting ,    teeth-cutting. 

Fendre,  se,  v.  r.,    Se  cre^vasser.    Aufreissen, 

reissen,  sich  spalten.  To  crack,  to  chop,  to   split, 

to  chink,  to  rift. 


Fe  bois  se  fend.    Da«  Holz  reisst  auf.     The 

wood  splits,  chops,  chinks. 
L«e  fer  se  fend.    Das  Eisen  wird  rissig.    The 

iron  cracks  or  rilts. 
I<e  mar  se  fend.  Die  Mauer  bekommt  Risse. 

The  wall  cracks. 
Fendue  /.   (Expl.)     Voyez  Descente,  Descen- 

d  e  r  i  e. 
Fenetrage  m. ,    Feuestration,   Fenetree  /., 
totalite  de  toutes    les  croisees  de  bois  ou  de  fer 
d'un  bätiment  (Bat.)    Die  Befensterung.     All  the 
Windows  of  a  house. 
Fen#tre  /.  (Arch.)     Das  Fenster,    die  Fensteröff- 
nung, Lichtöffnung.     Window. 
F —  en  abat-jonr.     Voyez  Abat-jour. 
F —  pl.  aeconplees.  Die  gekuppelten  Fenster, 

die  Fensterkoppel.     Coupled  Windows  pl. 
F—    /.     atticurge,     Atticurgue    m.     Das 

attische  Fenster.     Attic,  Athenian  window. 
F— ,    a    balcon ,     Porte-eroisle  /.     Das 

Balkonfenster,  Söllcrfenster.  Balcony-window. 
F —  biaise.     Das  Fenster  mit   einseitig  schräg 

eingehender    Laibung,     das    einseitige    Fenster. 

Oblique  window.  s 

F —  bombte,    f—    voüte'e    en    segment.     Das 

Stichbogenfenster.     Schenie-arched  window,  seg- 

lnent-wiudow. 
F —    a    eli api teau.      Das    Kapploch,    Kapp- 
fenster,    tfemicircular  dormer-window. 
F —    einlree.  —  voiitee.     Das  Bogenfenster. 

Archcd  window. 
F —    einlree    h    domi-cercle.     Das    Halhkreis- 

bogenfenstcr.  Kound-hoaded  window,  semi-circular 

arched  wiudow. 
F —    eirculaire.    Das    Rundfenster.     Circular 

wiudow. 
F—   a  deuioiselle    ou    daiuoiselle.     Das 

Jungfernfenster.     Flat-roofed  dormer-window. 
F—  droite,  F —  a  liuteau.  Das  scheitrechte 

Fenster.     Square-headed  window. 
F—  £bras£e.  Das  nach  aussen  sich  erweiternde 

Fenster,    das    Fenster    mit    schräg    eingehender 

Laibung.     Outward-splaied  window. 
F —  en  eiubrasure.    Das  Fenster  mit  ausge- 
schrägten Laibungen.  Inward-chamfered  window. 
F—  en   eneoignure.     Das  Fenster   an   einer 

verbrochenen  Ecke.     Corucr-window. 
F —  dVfalage.    Das  Schaufenster.    Shop-front- 

sash,  show-window,  stallage!" 
F—    en   erentail.     Das   Fächerfenster.     Fan- 

shaped  wiudow,  fau-window.   Voyez  Eventail. 
F—   » a  H  Ifcre,  Lucarne  /.  faitiere,  Vue  /. 

faitiere.  Der  Dacherker,  die  Dachnase.  Gabled 

dormer-window.     Voyez  Lucarne. 
F—  feinte,  —  borne,  —  aveugle,  —  orbe. 

Das  blinde  Fenster.    Dead  window,  blank  w — , 

inock-w — . 
F —  gemin£e.  Das  Zwillingsfenster,  Zweilichten- 

fenster.     Gemel-window,  w — with  two  days. 
F —  gisante,    petite   feuetre  bien  plus   largue 

que  haute.     Das  liegende  Fenster,    Querfenster. 

Lying-window. 
F —  gotbique.    Das  gothische  Fenster.    Gothic 

wiudow. 
F —  en  lexarde.  Das  Schlitzfenster,  die  Schlitz- 
scharte, Schiessritze.  Gap-window,  long  and  uar- 

row  window,  oilet,  oylet. 
F—    a    lunette.     Das    Kafffenster,    halbkreis- 
förmige Fenster.     Semi-circular  window. 

39* 
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Fenetre  —  Fer. 


Fenetre  a  meneaux.  Das  Fenster  mit  Zvi- 

schenpfosten.     Window  with  mullions. 
F  —  mezzanine.  Das  flämische  Fenster,  Halb- 
geschossf — .     Flemish  window,    mezzanine-w — . 
F —  en  in il im-,    en  pignon,    en   flroiiton, 
eil  arc  angnlaire.    Das  sächsische  Fenster, 
das  giebelförmig  geschlossene  F — .  Saxoii  window, 
triangular-arched  w — ,  gable-sliaped  w — . 
F —    mit  reo.    pignonee.     Das    Fenster    mit 
Spitzverdachung,  das  Fenster  mit  Oiebel.  Gable - 
headed  window,  gabled  window. 
F—  inise   dang   1111   pignon.     Das   Giebel- 
fenster,    üable-window. 

F— ©givale,  gothique.  Das  Spitzbogenfenster. 
Pointed  arch-headcd  window,  Gothic  w — ,  lan- 
cet-w — . 
F —  ä  ordre.     Das   Fenster   mit    Säulen   oder 

Pilastern.     Coluninar  window. 
F —  rauipaute.  Das  schiefe  Fenster,  das  Fenster 
mit  steigender  Sohlbank.     Kising-window. 
F —  rayonnante,  roue  de  St.  Catharine,  roue 
de    fortune.     Das    Radfenster,     Katharinenrad, 
Glücksrad.      Wheel  -  window,    Catherine  -  wheel, 
marigold-window,  wheel  of  providence. 
F —  en  rosace,  en  rose.    Das  Rosenfenster, 

die  Fensterrose.     Kose-wiudow. 
F —  rustique.  Das  Rustikfenster,  Rossenwerk- 
fenster.     Window  adorned  with  rustic-work. 
F—  en   saillie,    en    tribune,    en    baie. 
Der    Erker,    das    Erkerfenster,    Chörlein,    der 
Erker,  Ausstich,  das  Ausgebäude ,  die  Utsteeke. 
Jut-window,  [portante  sur  consoles  et  polygonale :] 
oriel ;  [sur  consoles  et  ronde:]  compass-wiudow ; 
[portante  de   fond  et  polygonale :]   bay-window ;  i 
[portante  de  fond  et  ronde:]   bow-wiudow. 
F—  trigeminee.  Das  Fenster  mit  drei  Doppel- 
lichtern.    Three-twin-window. 
Condainner  nne  f— .  Ein  Fenster  vermauern. 
To  block  up  a  window. 

Fendtre  /.,    Fenetre-croisee ,    Croisee  /., 

d'une   fenetre  (Bat.,   Vitr.,    Men.)     Das  Fenster- 
gerähme,    vollständige  Rahmwerk   eines   Fensters. 
Frame-work    or   complete   framing  of  a  window. 
Comparez  l'article  Croise'e. 
F — -er —  ä  battants,  h  vantaux.  Das  Flügelfenster. 

Valved  window,  French  window. 
F — er—  conlante,    h  coulisse,    a  guillotine. 

Das    Schiebfenster,    Fallfenster,    Aufziehfenster. 

Sash-window,  slide-window,  cased  snsh. 
F—  dormante,    F—  a  verre   dormant. 

Das  Fenster  mit  blindem  Flügel.    Fast  window. 
f—  a  pentures.  Das  in  Scharnieren  gehende 

Fenster.     Hinged  window. 
Vitrer  une  fenetre,  y  mettre  les  vitres.  Ein 

Fenster  verglasen,  beglasen.  To  glaze  a  window. 
Fenetre  /.  d'nn  niveau  a  bulle  d'air ,  (petit  es- 
päce  vide  dont  la  bulle  oecupe  le  niilieu  lorsque 
le  tube  est  horizontal)  (Geod.)  Der  etwas  ge- 
wölbte Teil  der  Röhre,  dessen  Mittelpunkt  die 
Duftblase  bei  horizontaler  Stellung  der  Röhre  ein- 
nimmt. Centre  of  the  glass-tube  where  the  bubble 
of  the  air-level  does  fix  itself  when  the  tube  is 
horizontal. 

Fenetres  /.  pl.  (Arch.  nav.)     Die  Fensterpforten. 
Light  ports. 

Fenet re><«e   adj.,    Fönest ree,    pourvu   de    fe- 
netres.    Refenstert.     Windowed. 


|  Fenetree  s.  f.     Voyez  Föne  trage. 
Fenetrelle  /.  Das  Fensterchen,  das  Thüroberlicht. 

Skylight  window. 
Fenil  »>.,    Fe  liiere  /.,  grenier  pour  y  serrer  du 
foin    (Arch.    rur.)     Der  Heuschuppen,    die  Heu- 
scheuer.     Hay-loft,   hay-barn. 
Fente /.  (Geol.)     Die  Spalte.     Fissure. 

F—  volcaniqiie.     Die   Emptionsspalte.     Vol- 
canic  fissure. 
Fente  /.  (Arch.  hydr.)    Der  Riss,  der  Sprung,  die 

Spalte.     C'rack,  fissure. 
Fente,  Fissure  /.    (Expl.)    Die  Kluft,    Gang- 
spalte,   Spalte,    Schlechte,    Ablösung,   der  Schnitt. 
Fault,  slide,  reed,  back 

F —   aquifere   du   terrain.     Voyez  Pendant. 
F—  glaiseuse  (Expl.)     Die  Schmierkluft,   das 
glatte  Ablösen.     Leip,  glazod  back. 
Fente/.    du  bois    (Cliarp.)     Der  Riss,    Spalt  im 

Holz.     Chink  in  wood. 
Fente  /.  dans  le   bois  d'un  fusil   ponr  le  paaaage 
de   la    <li' triit'-    (Arm.)     Der   Einschnitt  für    den 
Abzug.     Trigger-slit. 
Fente  /.    de   la    douille   d'une    baionnette    (Arm.) 
Der  Haftschlitz,  Hafteinschnitt  der  Tülle.  Motion 
of  the  socket. 
Fente  /.    le  long  du  canon  de  fusil    (Arm.)     Der 
Langriss.     Vein. 

F— s  pl.  tra verses.     Voyez  Events. 
Fente  /.  d'une  muraille  (Mac  )    Die  Mauerspa'tc, 

der  Sprung.     C'rack  or  chink  of  a  wall. 
Fente,  Gercure ,  Crevasse ,  Crique  /.  dans 
pierre  ou  me'tal  (Techn.)  Der  Sprung,  Riss,  Spalt. 
Cleft,  crack. 
Fentes  /.  pl.,    au    pourtour  d'une    capsule    pour 
fusils.      Die    Einschnitte    m.    pl.      Slits.      Comp. 
Capsul  e. 
Fente  /.  de  la  sous-garde  d'un  fusil  pour  le  pas- 
sage  du  battant   (Arm.)     Der  Einschnitt  für  den 
unteren  Riembügel  im  Abzugbügcl.     Opeuing  for 
the  swivel. 

Fente  /.,  Coche  /.  de  la  tete  d'une  vis  (Serr.) 
Der  Einschnitt  am  Schraubenkopf.  Slit,  noteh, 
nick  in  a  screw-head. 

Fente/.  d'une  vis.      Voyez  Coche. 

Fenton  m.  (Arch.  nav.)  Der  roh  vorgearbeitete 
Holznagel.     Rough  tree-nail. 

Fenton,  Fanton  m.  de  bois  conpe  pour  faire 
des  chevilles  (Bat.)  Der  Nagelklotz,  das  Pflock- 
holz.    Peg-wood,  plug-wood. 

Fenton  m.,  Fanton  m.,  Fer  m.  Tendu  (Met.) 
Das  Schneideisen,  Schnitteisen,  geschnittene  Eisen. 
Slitted  iron,  slit  iron. 

Fenton,    Fanton  m.,   de   fer   ou   de    bois  pour 

soutenir  le  plätre  des  corniches  (Bat.)  Der  Dübel, 

die  Gesimsklammer.     Peg,  dowel. 
Fenton,    Fanton    m.    de    fer    fendu    par    deux 

bouts  scelle  dans  les  tuyaux  et  souches  de  che- 

mine'e  pour  les  eutreteuir  (Bat.)  Der  Essenanker, 

das  Schornsteinband.    Slit  cramp-iron  for  fasten- 

ing  a  chimney-shaft,  chimney-tie. 
Fenton,    Fanton  m.,    piece    de    fer    destinee  ä 

faire  des  clefs   (Serr.)     Das  Stück  Schlüsseleisen. 

Piece  of  iron  for  making  keys. 
Fer  m.  (Met.)     Das  Eisen.     Iron 

Adoucir    v.    a.    le    fer.      Eisen     geschmeidig 
machen.     To  soften  iron. 

Battre  le  fer  a  froid.  Eisen  kalt  schmieden. 
To  cool-hammer. 


Fer  —  Fer. 
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Cyliudrer,   laniiner    le   Ter.     Das   Eisen 

nahen.     T<>   roll   iron. 

Fondre  le  f— .  Das  Eisen  giessen,  schmelzen. 
To  cast,  to  nielt  iron. 

Forger  le  f— .  Das  Eisen  schmieden.  To 
forge,  to  hammer  iron. 

Parer  le  f—  [au  marteau]  (Forg.)    Das  Eisen 

richten,  gleichen.     To  set  or  to  straigliteu  iron. 

Fer  m.,  outil.     Das   Eisen,    Arbeitseisen.     Iron, 

irou-tool. 
Fer    Xav.) 

fltre  sur  le  f— .     Vor  Anker  liegen.     To  be, 
to  lay,  to  ride  at  the  anchor. 
Fer«  m.  pl.,  F —  d'ouvrage  (Bat.)    Das  Eisen- 
zeug, Eisenwerk.     Irou-work. 

F —  gros,  fers  de  gros  ouvrages,  taillanderie, 
Ouvrage  m.  du  forgeron.  Das  Baueisen,  Gross- 
eisen.    Black- wo rk,  great  iron-work. 

F—  de  menus  ouvrage«,  Fernire  /.  Das 
Kleineisen,  die  Beschläge.     Small  iron-work. 

Ä    Ter    et    ä    clous.      Niet-    und    nagelfest. 
(  linched  and  riveted. 
Fer  m.,  F.pingle  f.  d'un  metier  k  velours  (Tiss.) 

Die  Sammetnadel.  Long  wire,  narrow-channelled 

ruler  or  needle. 
Fer»  m.  pl.   de  prisonnier.     Die  Ketten,   Banden, 

Fesseln.     Fetters,  cliains. 

F— s  des  prisonniers  (Mar.)     Die  Fusseisen   der 
Gefangenen.     Bilboes  pl.,  irons  pl. 
Fer   m.    aciereux    (Met.)      Das    Feinkorneisen, 

stahlartige  Eisen.     Steely  iron,  fiue-grained  iron. 
Fer  m.  affiu£  (Met.)     Das  gefeinte  Eisen,  Fein- 
eisen, Feinmetall.  Fine  metal,  refined  pig,  refined 

hon. 

F —  a  deuii  affine^    Die  Eisensau.     Bear. 
Fer  m.  d'aiglc  Miner.)     Der  Adlerstein.    Voyez 

Fer  oxyde  ge*odique. 
Fer  vi.  aigre  (Forg.)    Das  spröde  Eisen.    Brittle 

iron. 
Fer    d'angle,    Fer    en    I*.     Das    Winkeleisen, 

L-eisen.     Angle- iron. 
Fer   hi.    d'arc    boutant    (Arch.    nav.)      Voyez 

Fernire  d'a  -    b — . 
Fer  m.  argileux,  Argile  /.  oerense  (Miner.) 

Der  Eisenthon.     Irou-clay 

F—  argilenx  eonipaete,    F —  oxyd£  ar- 
gilifere.    Der  dichte  Thonciscnstcin.    Common 
clay-irou-stone. 
Fer   vi.   ars£niat£    (Miner)     Voyez   Pharm a- 

cosider  it  e. 
Fer    m.    arseuical ,    Pyrite  /.    arsenicale, 

Pyrite  /.  blanche  (Miner.)    Der  Arsenikkies, 

Mispiekel.     Arseuical  pyrites,    mispickel,  arseno- 

pyritea.     Comp.  Arse'niosul  füre  de  1er. 
Fer  m.   arsenicale   axotonie ,   Lolingite  /. 

l  Mine'r.)    Das  Arseneisen,  der  Arsenikalkies,  Lö- 

lingit.     Leucopyrite,  lüliugitc. 
Fer    m.    azurf,     Vivianite  /.    (Miner.)      Das 

Blaueisenerz ,  Eisenblau.     Blue   irou-ore.     Voyez 

Vivianite. 
Fer  n.  de  bandage  (Charr.)  Das  Badreifeneisen. 

Ty  lc-  iron. 
Fer  m.    en  barres.    Fer-carillon  m.   (Met.) 

Das  Zaineisen.     Irou  in  bars,  rod-iron. 
Fer  m.  en  barres,  en  bottes,  en  verges, 

Fer-niarchand  m.  (Forg.)  Das  Stangeneisen, 

Handelseisen,  Stabeisen.  Bar-iron,  merchant-iron. 


Fer  en  barres  de  '  t  a  5  mm  d*e'paisseur,  F  — 
plat,  F —  en  bandes,  F—  en  rnbans, 
Fenillard  m.  Das  Bandeisen,  Reifeisen.  Hoop- 
iron,  lioops  pl. 
F —  en  b — s  de  5  a  40  mm.  d'epaisseur, 
F—  mcplat,  —  mi plat.  Das  Flacheisen, 
flache  Eisen.  Flat-iron,  flat  bar-iron. 
F—    en    b— s    carrees,    F  -    carr£.    Das 

Quadrateisen.     Square  bar-iron. 
F—  en  b— s  eirculaires,  F—  rond.     Das 
Rundeisen.     Round  bar-iron,  round  iron. 
F —  en  b— s  faconne.  Das  Formeisen,  Faeon- 
eisen ,  faconnierte    Stangeneisen.     Fasbioned  or 
figured  bar-iron. 
F —   en   b— s    en  croix,    F—   en   -{-.    Das 

Kreuzeisen.     -{--iron,  cross-iron. 
F—  en  b— 8  faconne  en  H,  F —  en  T-double. 
Das  H  eisen,  das  Doppel  T-eisen.  H  iron,  double 
T-in.n. 
F—   en  b— 8    faconn^  en   L,   F—   d'angle. 
Das  L-eisen,    Winkeleisen.    L-shaped   bar-iron, 
angle- iron. 
F—  en  b — s  faconne'  en  T.  Das  T-eisen.  T-iron. 
F —  en  b — s  pour  des  rails.  Das  Bahnschienen- 
eisen.    Rail-iron. 
F —  en  b—  8  pour  des  clous  a cheval  (Marech.) 
Das  Hufnageleisen.    Horse-nail-rods,  horse-nail- 
iron. 
Fer  m.  battu,  —  forge\  Fer  de  forge.  Das 
Hammereisen,  geschmiedete  Eisen,  Schmiedeisen. 
Forged  iron,  wrougbt-iron. 
Fer  m.  en  bec  d'äne,  Bldane,  Tronqnoir  m. 

(Tourn.)     Der  Stichstahl.     Parting-tool. 
Fer  m.  a  bisean.  Das  keilförmige  Eiscnf  Wedge- 

shaped  irou. 
Fer-blanc  m.,  Fer  en  fenilles  blanc    Das 
Weissblech,    das    verzinnte    Eisenblech.      Tinned 
sheet-iron,  tinned  iron-plate,  tin-plate. 
Fer   m.    h    bondin    (Arch.  nav.)     Das   Bulb—, 

Wulsteisen.     Bulb-iron. 
Fer  m.  brüll  (Met.)  Das  verbrannte  Eisen,  über- 
hitzte Eisen.     Burnt  iron. 
Fer    m.    calcarco  -  silicenx    (Mine'r.)     Voyez 

1 1  v  a  i  t  e. 
Fer  m .  a  t',  a  T,  a  double  T  etc.  Das  C-Eiscn, 
T-Eisen,  Doppel-T-eisen.    C-iron,  T-iron,  double 
T-iron. 
Fer  m.    a   calfat    (Arch.  nav.)     Voyez   Ciseau 
m.    de    calfat,    Fer    a   calfater,    Calfait, 
C  a  1  f  a  t  »i. 
Fer  m.  (a  calfat)  double  ou  cannell  (Arcb. 

nav.)     Voyez  Clavet. 
Fer  m.   (ä  calfat)   de   rabot.     Das   einfache 

Rabatteisen.     Plane  (caulking-)  iron. 
Fer  m.  earbonate\  Fer  m.  spathique  (Miner.) 
Der  Spateisenstein,   Eisenspat.     Siderite,   sparry 
ore,  spatbic  iron,  carbouate  of  iron,  chalybite. 
F—  m.  carbouate   lithoVde,    F—  m.  ear- 
bonate    des    taouilleres,     F —   m.     des 
houilleres  (Mine'r.)  Der  thonige  Sphärosiderit. 
Clay- iron -ore. 
Fer    m.    carburl   (Met)     Das    gekohlte   Eisen. 

Carburetted  iron. 
Fer  m.  carburl  (Obsol.)     Voyez  Graphite. 
Fer  m.  earr£.    Voyez  Fer  en  barres  de  pro- 

file  quarre. 
Fer    m.   carrl ,    Chercbe-Ilche ,   Cberebe- 
pointe  m.  (Techn.)  Die  Reibahle.  Grater,  broach, 
reamer,  rimer. 
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Fer  m.  de  cartilage,  cdte/.  de  vache  (Arqu.)  j  Fer  m.  erenx  (Lam.)     Das  hohle  Eisen,  Eiscn- 


Das  geschmeidige  Eisen.     Soft  iron  (for  musket- 

makei-). 
Fer   m.    cassant    (Forg.)     Das    brüchige  Eisen. 

Short  irou. 

F—  c—  a  chand,   F-  rouverin,  Fer  m. 
nu-fis.   F—   de   couleur.     Das  roibrüchige 

Eisen.     Hot-sbort  iron,  red-short  iron. 

F —  c—  a  chand  noire.  Da*  schwarzbrüchige 

Eisen.     Black-sbort  iron. 

F—  c—  ä  froid,  F—  tendre.  Dos  kalt- 
brüchige  Eisen.     Cold-short  iron. 

p_   c-  a  froid    et   a   chaud.     Das  faul- 
brüchige Eisen.     Very  sliort  iron. 
Fer  m.  cendreux,  —  pailleux.    Das  unganze, 

äscherige,  aschenlochige  Eisen.    Weak   irou,  flawy 

iron,  iron  with  black  spots. 
Fer  /.   a   chauffer    (Men.)     Der  Furnierholben. 

Heating-iron  for  veneeriug. 
Fer  m.  de  charrne.     Synon.  de  Coutre. 
Ferm.  a  cheval,  Ferro,  de  cheval  (Marech.) 

Das  Hufeisen,     llorse-sboe,  sboe. 

F —  ä  une  brauche  privee  d'etarupures  ,  F — 
a  la  tnrque.  Der  Streichschuh,  Streifschuh. 
Cuttiug-shoe,  one-sided  nailed  shoe,  l'eather- 
edged  sboe. 

F —  couvert.  Das  breite  Hufeisen.  Shoe  with 
a  wide  Cover. 

F —  cramponn^,  relev<$.  Das  Hufeisen  mit 
Stollen,  Stolleneisen.     Horse-shoe  with   calkins. 

F—  a  demi,  F—  a  l'anglaise.  Das  englische 
Hufeisen.     English  shoe. 

F —  de  derriere,  F —  ä  derriere.  Das 
Hintereisen.     Hind-shoe. 

F—  de  devant,  F—  a  devant.  Das  Vorder- 
eisen.    Fore-shoe. 


röhr.     Hüllow  iron,  iron-tube. 
Fer  m.  ä  crochet.     Das   Hakencixcn.     Windei-. 
Fer  m.  crochu  (Men.)  Der  gekröpfte  Hohlmcissel. 

Crooked  gouge. 
Fer  m.  crochn  (Tourn.)  Der  Bauchhaken.  Hook, 

crooked  tool. 
Fer  m.  a  croix  (Tecbu.)  Das  Kreuzeisen,  -f-,  (Cross - ) 

iron. 
Fer  m.  cru.    Das  Roheisen,  Ganzeisen.  Pig-irou, 

raw  irou,  cmde  iron.     Voyez  Fönte. 
Fer  m.  cylindre%  —  laminl.    Das  Walzeiscn, 

das  gewalzte  Eisen,  Stabeisen.     Holled  iron. 
Fer  m.  demi-rond  ^Tecbu.)  Das  halh-unde  Eisen. 

Half-rouud  iron. 
Ferm.  deutelt,  Fermoir  m,  ädeuta  (Charp., 
Men.,    Sculpt.,    Taill.   p.)     Das    Zahneisen,    der 
Zahnmeissel.     Deuticulated  or  notehed  chisel. 
Fer  m.  tlentel^  (Korg.)  Das  Zahneisen.  Notehed 

liook,  nail  of  the  bore-bench. 
Fer  m.   dent«  l« '-.   Barre  /.  de   fer  crepee, 
Fer  en  verges  crenelees  (Forg.)  Das  Zahn- 
eisen, Krauseisen,  (krausgeschmiedete  Stabeisen). 
Notehed  bar-iron,  toothed  irou. 
Fer  m.  de  degsus.     Synon.  C09tr.o-.fer. 
Fer  m.  double  de  rabot.   Voyez  Fer  de  rabot. 
Fer   m.   doux   fJEleetr.)     Das    Weicheisen.     Soft 

iron. 
Fer  m.   duetile,  —  nialleable    (Forg.)     Da* 
hämmerbare  Eisen,  das  schmiedbare  Eisen,  Schmial- 
eisen.     Ductile  iron,  malleable  irou,  soft  iron. 
Fer  m.  dnr,  Fer  m.  ä  texture  grenuc  (,F<>rg.) 
Das  feinkörnige  Schmiedeeisen.  Fiue-graiued  iron, 
crystallina  irou.      Voyez  Fer  aciereux. 
Fer  m.  ehauche*  (Met.)  Die  Rohschienen.  Pudd- 


led  bars,  No.    1-irou,  mill-bars  pl, 
F—  alunettes.  Das  halbe  Hufeisen,  das  Huf-*  Fer  m.  £broudi.    Der   dünngezogene  Eisendraht, 
eisen  mit  gestutzten  Enden.     Half-shoe   or  tip.  j      Thiu  iron-wire. 

Das  Eiseisen ,  geschärfte  Eisen.    Fer    m.    ecaillenx.     Voyez     Fer     oligisto 

ecailleux. 
Fer  m.    ä  echarner   (Tann.)     Das    Au*flci*eh- 
messer,    Abaasmesser ,    Abfleischeisen.     Fleshing- 
knife. 
Fer  m.  a  <scrou.  Das  Schraubenblech,  Schrauben- 
eisen.    Screw-plate 


F—  a  glace. 

Frost-shoe. 
F —    mi-  couvert.     Das   halbbreüe    Hufeisen.  j 

Shoe  with  a  half-wide  cover. 
F —  a   patin.     Das  Kugeleisen.    Patten  -  sboe. 
F —   a   pl  audio.    F —    turc.     Der   türkische 

Beschlag.     Turkish  shoe. 

F —  a  planehes  reunies,   ou  a  e'ponges  re- ; 
unies.  Der  Ringschuh,  das  Rundeisen.  Bar-shoe.  ; 
F —  voüte\     Das  gewölbte    Hufeisen.     Vaulted 
or  hol  low  shoe. 
Fer  m.  a  cheval  du  taillaud  de  fenderie  (Lamm.) 

Voyez  Fausses  rondelles. 
Fer  m.  a  ch — ,   terrasse   demi-circulaire   ä   deux 
rampes   (Dess. ,    Arch.)     Die   gezweigte    Auffahrt. 
Forked  rising-ground  or  ascent. 
Are.  m.  en  Fer  ä  cheval.    Voyez  sous  A  r  c. 
Fer  m.  Chromate  (Miner.)  Der  Chromeisenstein, 
das  Chromeisen.  Chromic  iron,  Chromate  of  iron. 
Fer  m.  a  contourner,  Tourne-a-ganche  m., 
fer  a  croiser  les  dents  de  scie   (Charp.,  Men. 
etc.)  Das  Schränkeisen.    Saw-set,  saw-wrest. 
Fer  m.  a  cornieres,  Fer  d'angle.  Das  Winkel- 
eisen, L-eisen,   Eckeisen.     Angle-iron,   L-shaped 
iron. 
Fer  m.  coule%  Ouvrage  m.  en  fönte,  Fönte 
/.  moulee  (Fond.)     Das  Gusseisen,  die  eiserne 
Gusswaare.  Casting,  iron-easting,  cast-work,  cast- 
iron  wäre,  foundry-good.     Voyez  Fönte. 
Fer  m.  de  couleur.  Voy.  Fer  cassant-achaud. 


Fer  m.  ecroui,  battu  ä  froid.  Das  kaltge- 
hämmerte, hartgeschlagene  Eisen.  Cold-haminered, 
cool-hammered,  hammer-hardened  iron. 

Fer  m.  epigene  (Mine>.)  Voyez  Pyrite  he- 
p  a  t  i  q  u  e. 

Fer  m.  faconne,  —  profile"  (Forg.)  Das  Mustcr- 
eisen,  Faconeisen.     Figured  iron. 

Fer  m.  fendu,  fenton,  Fer  m.  de  fenderie. 
Das  geschnittene  Eisen,  Schneideisen.  Slitted 
iron,  slit  irou.     Voyez  Feuton. 

Fer  m.  de  feraille.  Das  alte  Eisen,  Alteisen. 
Scrap-irou. 

Fer  m.  feuillard.  -Das  Bandeisen.    Hoops  pl. 

Fer  m.  en  feuilles.  Das  schwache  Eisenblech. 
Sheet-iron. 

F —  en  f  — s  blaue.  -Das  Weissblech.  Tin-plate. 
F —  en  f— s  noir.     Das  Schvjarzblech.     Black 
sheet-iron. 

Fer  m.  fibreux,  Fer  m.  hydrato"  libreux, 
Fer  m.  oxyde"  brim  fibrenx.  Hydrate  ra. 
de  fer  concretionne  (Miner.)  Der  fasenge 
Braun-Eisenstein,  der  braune  Glaskopf.  Fibrous 
brown  iron-ore,  brown  baematite,  brown  hematite. 


Fer  —  Fer. 
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Fer  m.   fibreax,    F—   a  texture   fibreuse, 
F —  norveux  (Forg.)  Das  sehnige  Schmiedeisen, 
Zugegen.     Fibrous  iron. 
Fe»   m.    h   filer,    Forgis   m.     Das    DrahUisen. 

Wir©- iron. 
Fers  m.  pl.  ä  fileter  (Rel )  Die  Fileten,  Strich- 
oder Fadenstempel    (zum  Verzieren    der  Bücher- 
rücken).    Back-tools  pl. 
Fer  hl  fin.  Jletal  m.  flu.  Das  Feineisen,  Weiss- 

ci<en,  gefeinte  Eisen.     Kefined  iron,  fine-metak 
Fer  m.  fin£.    Das  Frischeisen.     Fined  iron. 
Fer  m.  fini.     Das  Fertigeisen.     Finished  iron. 
Fer  m.  fomiu,    Fer  m.  de   fönte,    fer   fondu 
<';ins  certaiues  formes.  Das  Gusseisen.  Cast-iron. 
F—  f—  ä  air  froid.  Das  kalt  erblasene  Eisen. 

Cold-blast  iron. 
F—  f—  ä  air  ehaud.  Das  heiss  erblasene  Eisen. 

Hot-blast  iron. 
F—  f—   en  eoqnilles   ou  en  moules  en 
Tonte    (Fond.)     Das    in   gusseisernen    Schalen 
(Kapseln)  gegossene  Eisen,  der  Hartguss.  Case- 
bardened  cast-iron. 
F—  f—   a   deeonvert.     Da*    offen    gegossene 
Eisen,    der   Herdguss.     Open    cast-iron,    sand- 
casting-iron. 
Fer  hi.  de  forge,  Fer  in.  forg*1.  Das  Sehmied- 
ci*cn,  geschmiedete  Eisen.  Forged  iron,  tilted  iron. 
F —  ibrg£  par  le  martinet.    Das  Hammereisen, 
das  gehämmerte  Eisen.  Wrought-iron,  hammered 
iron. 
Fer  hi.  de  forgis.    Das  Drahteisen.     Wire-iron. 
Fer  w».  fort  (Forg.')     Das    ganze   Eisen,    welches 
weder    rot-    noch    kaltbrüchig    ist,    das  Guteisen. 
Wrought-iron  ueitber  cold-  nor  hot-short. 
F —  f  —  dur,  a  texture  grenue.  Das  feinkörnige, 
harte  Schmiedeisen.  Crystalline  iron,  fine-grained 
iron. 
F—  f—  inou.    Das  grobkörnige  Schmiedeeisen. 
Coarse-grained  iron. 
Fer  m.   de   gafle  (Mar.)     Der  Bootshaken  (ohne 

Stiel).     Koat-book  (witbout  its  stock). 
Fer  hi.  gnlvanisl,    Fer  m.  zinqul,    Fer  m. 
{'tarne'  avee  du   sine  (Met.)     Das  verzinkte, 
galvanisierte  Eisen.     Galvanized  iron. 
Fer  hi.  de   girouette  (Mar.)     Die   Spindel  des 

Verklickers.     Vane-spindle. 
Fer  hi.    a    grains.     Das    Feinkorneisen.     Fine- 

grained  iron,  close-grained  iron. 
Fer  m.   en    grains,    minerai    de    fer    en    grains 

(Miner.)  Das  Bohnerz.     Pea-iron-ore. 
Fer  m.  gras.   Das  schlackenreiche  Eisen.    Slaggy 

iron. 
Fer   m.   ä   PH    (Tecbn.)    Das    Doppel-  T- eisen. 

H-irou,  double  T-iron. 
Fer  m.  hepatique  (Mine'r.)    Voyez  Pyrite  he- 

p  a  t  i  q  u  e. 
Fer  m.   des   honilleres    (Mine'r.)     Voyez    Fer 

carbonate  lithoi'de. 
Fer  m.  des  laes  (Miner.)  Das  See-Erz.  Lake-ore. 
Fer  m.  en  lames.    en   fenilles  (Forg.)     Das 
Eisenblech,     lron-plate,  sheet-iron. 
F— -  en  1 — s  eylindr£.    Das  gewalzte   Eisen- 
blech, das  Walzblech.  Rolled  irou-plate,  plate-iron. 
F—  en  1 — s  etam^.    Fer  m.   blanc.    Das 
verzinnte  Eisenblech,   Weissblech.     Tinned    iron- 
plate.  (Tin-plate).      Voyez  Fer  blanc. 
F —  en   1 — s   fbrgl.     Das   Hammerblech,    das 
gehämmerte  Eisenblech.     Hammered    iron-plate, 
tilted  sheet-iron. 


Fer  en  lames  noir,  Töle/.  Das  Schwarzblech. 
Black  iron-plate. 
Fer  m.  lamin€.     Das  Walzeisen.     Kolled  iron. 
Fer  m.  ä  ligner.     Voyez  Ecoupe. 
Fer  m.  limonenx  (Mine'r.)     Voyez  Limonite. 
Fer  ä  lonpe,  f—   de  massiau.    Das  Wolfs- 
eisen.    Bloom-iron,  natural   iron. 
Fer  m.  en  loupes.  Das  Luppeneisen,  die  Eisen- 
luppen.    Iron-loops,  iron-blooms  pl. 

Fer  m.  maiUl.     Das  Eisengitter.     Iron- grate. 

Fer  m.  nialleable.  Das  schmiedbare  Eisen. 
Malleable  iron. 

Fer  m.  magnetique.  F—  oxydule*  magnl- 
tique.  Fer  m.  oxydl  magnetique  (Miner.) 
Das  Magnet-Eisen,  der  Magnet  -  Eisenstein ,  das 
Magnet- Eisenerz.  Magnetic  iron,  magnetie  iron- 
stone,  magnetic  iron-ore. 

Fer  m.  de  manteau.  (Bat.)  Das  Manteleisen, 
Bauchfangeisen.     Mantle-iron. 

Fer  m.  des  marais  (Mine'r.)  Das  Morast-Erz, 
Sumpferz.     Morass-ore,  friable  bog-iron-ore. 

Fer  m.  a  mareehal.  Das  Hufschmiedeisen. 
Horse-shoe-iron. 

Fer  m.  a  marquer.  —  ä  aligner.  Voy.  Ecoupe. 

Fer  m.  marteH  (Forg.)  Das  Hammereisen,  ge- 
schmiedete Eisen.     Tilted  iron. 

Fer  m.  de  masse.  F—  de  riblons,  F—  de 
riquette,  F—  de  mitraille,  F—  de  ra- 
masse  (Forg.)  Das  Bamasseisen,  Abfalleisen. 
Jjcrap-iron,-  fagotted  iron.  Comp.  Feraille 
corroyde. 

Fer  m.  meplat  de  5  jusqu'a  15  millimetrcs 
d'e'paisseur.  Das  Flacheisen,  ßache  Eisen,  Sckie- 
neneisen.     Flat-iron,  flat  bar-iron. 

Fer  hi.  mlteoriqne.  Das  meteorische  Eisen. 
Native  or  meteoric  iron. 

Fer  m.  mltis,  Fer  m.  rouverin.  Das  rot- 
brüchige Eisen.     Red-short  iron. 

Fer  m.  de  nieule  M  de  naonlin,  «.ros  fer 
m.  (Meun.)  Das  Mühleisen,  die  Mühlspindel. 
Mill-spindle.     Comp.  Poilier. 

Fer  m.  mieaee'  (Miner.)  Der  Eisenglimmer. 
Micaceous  iron-ore. 

Fer  m.  de  niine  (Fleuret  hi.)  (Mine'r.)  Der 
Bergbohrer,  Sprenglochbohrer.  Borer,  miner's  drill. 

Fer  m.  mobile  (Telegr.)  Der  Schwächungsanker. 
Wedge-keeper. 

Fer  m.  mou  (Forg.)  Das  weiche  Eisen.  Soft 
iron. 

Fer  m.  moul£.     Voyez  Fönte   moulee. 

Fer  wi.  a  nionlure  (Men.)  Das  Kehlhobeleisen, 
Kehleisen.     Moulding  plane-iron. 

Fer  m.  natif  (Miner.)     Das  Gediegen-Eisen,   ge- 
diegene Eisen.     Native  iron. 
F —  n —  amorphe.  Das  telhirisehe  Gediegen- 
Eisen.     Terrestrial  native  iron. 
F—  n —  m£teorique.  DasmeteorischeGediegen- 
Eisen,    Meteor  -  Eisen.      Meteoric    native    iron, 
meteoric  iron. 

Fer  m.  nerrenx.  Das  sehnige  Eisen.  Fibrous 
iron. 

Fer  m.  noir.     Voyez  Fer  en  lames  noir. 

Fer  m.  oligiste  (Met.)  Der  Eisenglanz.  Oligist- 
iron,  iron-glance,  specular  iron. 
F  —  ol—  eoiiein'-tioiiiie.  Ilt'inatite  /. 
rouge,  F—  ol—  ronge  fibrenx  (Miner.) 
Der  faserige  Bot-Eisenstein,  rote  Glaskopf,  Blut- 
stein, Hämatit.  Fibrous  red  iron-ore,  fibrous 
red  iron,  red  haematite,  red  hematite. 
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Fer  oligiste  ecailleux,  F —  ol —  i»icac£, 
F—  ol-  paillrl«-.  F—  paillete,  F  — 
micac£.  Der  schuppige  Eisenglanz,  Eisen- 
glimmer, blätterige  Eisenglanz.  Micaceous  irou- 
ore,  iron-inica. 

F—  ol—  metallolde,  F—  ol  propre- 
ment  «I ■  t  .  F —  speculaire,  Oligiste  m. 
speculaire  (Miuer.)  Der  Eisenglanz  im  engeren 
Sinne,  eigentliche  Eisenglanz,  das  Glanz -Eisen- 
erz, der  Glanz  -  Eisenstein.  Specular  iron  or 
specular  iron-ore  strictly  takeu,  common  and 
micaceous  specular  iron-ore,  iron-glance. 

F—  ol—  rouge,  Fer  m.  <>  \  >  <l<;  rouge.  Der 
Bot  -  Eisenstein ,  das  Rot-  Eisenerz.  Red  iron- 
stone,  red  iron-ore. 

F —  ol —  ronge  compacte.  Der  dichte  Rot- 
Eisenstein.     Compact  red  iron-ore. 

F —  ol —  rouge flbreux.  Voyez  Fer  oligiste 
c  oncret  ionne. 

F —  ol —  rouge  terreux,  Ocres  rouge«*. 
Der  ockerige  Bot-Eisenxtein ,  der  thonige  Rot- 
Eisenstein,  der  Rötel,  Rot-Eisenocker.  Earthy 
red  iron-ore.  / 

Fer  m.  oolitique  (Miner.)  Das  Linsenerz,  das 
oolithische  Eisenerz.     Oolitic.  iron-Btonu. 

Fer  m.  Oxalate  (Miner.)  Das  oxalsaure  Eisen, 
der  Oxalit,   Humboldin.    Oxalite,  humboldtine. 

Fer  m.  oxyd£  (MineY.)  Der  Eisenstein.  Iron-stone, 

iron-ore. 

F—  ox —  argilifere.  Voyez  Fer  argileux 
compacte. 

F —  ox —  brun.  Voyez  Fer  en  röche  ou 
Hydrate  de  fer. 

F—  ox —  hydrate.  F—  ox—  brun.  Der 
Brauneisenstein.  Brown  iron-ore.  Comp.  Hy- 
drate de  fer. 

F —  ox —  jaune.  Der  Gelbeisenstein,  das  Gelb- 
Eisenerz.     Yellow  clay-iron-stone. 

F—  ox —  geodique,  Hydroxyde  m.  de  fer 
geodique,  Fer  m.  d'aigle.  Die  Eisenniere, 
der  schalige  Thoneisenstein ,  das  Niersteinerz. 
Keniform  clay-iron-ore,  kiduey-shaped  iron-stone. 

F —  ox —  rouge.  Voy.  Fer  oligiste  rouge. 

F—  ©x—   massif  argilifere.     Der   braune 
Thoneisenstein,  thonige  Brauneisenstein.    Brown 
clay-iron-ore,  brovvn  clay-iron-stone. 
Fer  m.  oxydnh*  ou  magnltique  (Miner.)  Der 

Magneteisenstein,   der  Magnetit.     Maguetic  iron- 
ore,  load-stone. 
Fer  m.  phosphate  vert,  Dufrenite  /.  (Min^r.) 

Das  Grüneisenerz.     Kraurite,  green  iron-ore. 
Fer  m.  phosphatä  laininaire  (Miner.)  Voyez 

Vivianite. 

F—  p—  bleu,  Vivianite  /.  Der  Vwianit, 
die  Blaueisenerde,  das  Eisenblau.  Vivianite, 
mullicite,  blue  irou-earth. 

Fer  m.  phosphat^  terreux.  -Das  erdige  Eisen- 
blau, die  Blau  -  Eisenerde.  Earthy  phospliate 
of  iron. 

Fer  m.pisiforme  (Miner.)  Das  Bohnerz.  Pea-ore. 

Fer  m.  ä  polir  (Telegr.)  Das  Glätteisen.  Polish- 
ing-iron. 

Fer  m.  poreux.  Das  luckige  Eisen.  Porous  iron. 

Ferra,  pourpre.  Goethite,  Pyrrhosiderite 
/.  (MiueY)  Der  Rubin- Glimmer ,  Pyrrhosiderit, 
Göthit.     Göthite. 

Fer  m.  en  plaque»,  Töle  /.  forte.  Das 
Kesselblech.     Boiler-plate. 


Fer  m.  plat,  —  en  rubaus,  Feuillard  m.  de 

1  ,  jusqu'k   5   mm   d'e'paisscm-.     Das  Bandeisen, 
Reifeisen.     Hoop-irou,  hoops  pl. 
Fer  m.  proflll.     Das  Profileisen.     Figured  iron, 

special  iron. 
Fer   »i.    pyriteux.      Voyez    Sulfure    de    fer 

jaune. 
Fer  m.   des   prairies   (Miuer.)     Das  Wicscncrz. 

Meadow-ore,  conchoidal  bog-iron-ore. 
Fer  m.  quarrt.  Das  Quadrateisen.   Square-inm. 
Fer   a   rabattre   (Jouail.)    Das   Umschlag  eisen. 

Hatchet-stake. 
Fer  n».,  de  rabot,  —  de  varlope,  Ciseau  m. 
de  rabot  (C'harp.,  Men.)    Das  Hobeleisen.  Plaut - 
iron. 

Double  f—  de  r — ,  ciseau  d'un  rabot  ä  double 
fer.  Das  Doppcleisen,  Eisen  eines  Doppelhobels. 
Double  plaue-iron. 
F —    de   dessus    du    rabot  k   double   fer.     Die 
Klappe,    das   Obereisen    am    Doppelhobel,    der 
Deckel.     Break-iron,  top-plane-iron  of  a  double 
plane. 
F-    bretUS,  F —  deutelt,  fer  du  rabot  a 
dents.  Das  Zahnhobeleisen.  Toothed  plane-iron. 
F—  du  bouvet  alanguette,  F—  du  bouvet 
male.     Das  Federhobcleisen ,  Spundhobelcisen. 
Tongue-plane-iron. 
F—  du  bouvet  a  rainures,   F—    ä  rai- 

«s.    F —    du   bouvet   femelle    (Men.) 

Das  Nuthobeleisen,   Nuteisen.     Plough-bit,  iron 
of  a  grooving-plaue. 

F —  ä   planer,   F—   a  replaner,   F—  a 
recaler  (Men.)     Das  Schlichthobeleisen,  Putz- 
hobeleisen.    Smoothing-plauo-iron. 
F —   du   riflard    (Charp.,   Men )     Das   Schrub- 

hobeleisen.     Round-nose  plane-iron. 
Donner  du  f —  k  un  rabot.     Das  Hobeleisen 
vortreiben,  dem  Hobel  Eisen  geben.  To  drive  on 
the  plane-iron. 
Mettre  en  fut  le  fer  de  rabot  (Men.)  Das 
Hobeleisen  einsetzen.     To  set  in  the  plane-iron. 
Fer  m.    raff  ine'    (Forg.)     Das   Feineisen,   Rein- 
eisen, das  gefeinte  Eisen.     Refined  iron. 
Fer  m.  de  ramassis,  de  ramasse,  de  riblons, 

de  riquette.     Voyez  Fer  de  masse. 
i  Fer  m.   a  raturer,   grand  fer  a  echarner 
(Tan.)  Das  Schabeisen,  Schabmesser,  Streichmesser. 
»Sharp  irou,  sharping-knife. 
Fer  m.  ä  repasser  (Taill.)  Das  Bügeleisen,  der 

Plättstahl.     Smoothing-iron,  box-iron. 
Fer  m.  resi  n  eu  \.     Voyez  F er  v i t r e u x. 
Fer    m.    resinite,   Pitticite  /     (Miner.)     Das 
Eisen  Pecherz,  z.   T.  Kolophon-Eisenerz.     Pitchy 
iron-ore,  Pitticite. 
Fer  m.    en  röche,    F —   oxyde*    brun.    Der 
dichte,  gemeine  Brauneisenstein.    Brown  iron-ore. 
Comp.  Hydrate  de   fer. 
Fer  m.  rond,  F—  en  barres  rondes.     Das 

Bundeisen.     Round  iron. 
Fer    rouverin.      Das    rotbrüchige    Eisen.      Red- 
short iron. 
Fer  m.  en  rubans,  Feuillard  m.,  F —  feuil- 
lard,   F —    spate"     (Lamin.)     Das    Reifeisen, 
Bandeisen.     Hoop-iron,  hoops. 
Fer  m.  silico-calcaire  (Mine'r.)  Voyez  Ilvaitu. 
Fer  soude.  Das  geschweisste  Eisen.  Welded  iron, 

weit  iron. 
Fer  m.  ä  souder,   Soudoir  m.    (Ferbl.)    Der 
Lötkolben.  Solderiug-iron,  copper-bit,  copper-bolt. 


Fer  —  Fenne«. 
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Fer  )/i.  spathiquc.  Mine  f.  de  fer  blanche, 
Mine  /.    d'acier,    Kiderose  /.,    F—    car- 

bonatd    (Miner.)     Der    Spateisenstein,    Eisen- 
spat,  Flinz,    Flintz,    Pßinz,  Pflanz,    Stahlstein, 
Knopprüssel,    Siderit.     Sparry    iron-ore,   spathic 
iron-ore,  sparry  iron  stone,  spathose  iron,  irou- 
spar,  siderite,  chalybite. 
Fer  m.  special  (Forg.)  Das  Faroneisen.  Special  irou. 
Fer  m.  speculaire(Mine'r.)  Voy.  Fer  oligistc. 
Fer  m.  sulfat<?  (proprement  dit)  (Miner.  et  Chini.) 
Das  schwefelsaure  Eisenoxydul.    Protosulphate  of 
iron    (properly    speaking).      Voyez    Sulfate    de 
])  in  toxy  de  de  fer. 

F—  »—  vert,  F—  vitrioh1.  meianterie  /. 

(Chim.,  Miner.^    Der  Eisenvitriol,  grüne  Vitriol, 

das     krystallisierte     schwefelsaure     Eisenorydul. 

<;  recn  vitriol,  copperas,  greeu  copperas,  ferrous 

sulpliate,    protosulphate    of    iron,    sulphate    of 

profoxide  of  iron       Voyez  Sulfate  de  fer. 

Fer  m.  sulfurl,  Pyrite/,  (martiale)  (MineY.) 

Der  Schwefelkies,  Eisenkies.  Pyrites,  iron- pyrites, 

eabio  pyrites. 

F-  s—  blaue.    Pyrite/,  blanche,  Mar- 
casite /.    (Miner.)     Der  Binarkies,    Sperrkies, 
Kammkics.     White  iron-pyrites. 
F—  s—  capillairc,  fibreux,   entrc-laceV 
Der    haarförmige    Kies,     Haarkies.      Oapillary 
pyrites,  hair-pyrites. 
F—  s — cristallisl,  jaune.  Voyez  sous  Sul- 

l'ure  de  fer. 
F —  s—  epigeiie,  hepatique,  jaune,  ferri- 
fere,  prismatique,  radie1  etc.    Voyez  sous 
Pjrite. 
F—  s-   limonenx.     Voyez.  Liinouite. 
F—    s —    uiagii^tique,    Mulfure  m.   de  fer  j 
magne'tique  (Miner.)  Der  Magnetkies.    Magnetic  j 
pyrites. 
Fer"m.  ä  T,  F—  en  Te"  (Techn  )    Das  T-eisen. 
T-iron. 

Fer    en    Te"    double.      Das    Doppel-T-eisen, 
li-eiscn.     Double  T-irou,  H-iron. 
Fer  m.   tenace,   Fer  m.  fort   tenace   (Forg.) 

Das  zähe,  sehnige  Eisen.    Soft,  fibrooi  iron. 
Fer   m.    tendre,    Fer   m.    cassant    a  froid 
(Forg.)   Das  kaltbrüchige  Eisen.   Cold-sbort  iron. 
Fer  »i.  terreux,   F—   earbonate'   argileux. 
Die  Eisenerde.     Ferruginous    earth,    iron-inould. 
Fer  m .  a  texture  fibreuse.  Voyez  Ferfibreux. 
Fer  m.  a  texture   greime.      Voyez    Fer    dur. 
Fer  wi.   titiin«'.     >l<na<  h;iiiit<         .     Iserine 
(Miner.)  Das  Titaneisenerz,  der  Menakanit,  Iserin. 
Titaniferous  irou,  meuacanite,  ilmenite.     Comp. 
1 1  m  e  n  i  t  e. 
Fer  m.    des   tourbieres.    Jline  f.    de  marais. 
Das  Torfeisenerz,  Sumpferz,  Morasterz.    Swamp- 
or>-,  bog-ore,  bog-iron-ore. 
Fer  in.  a  tracer    la  rigole   du   foyer   de   cendre 

(Mit.)     Das  Spureisen.     Furrnw-cuttcr. 
Fer  m.  ä  U,  Fer  m.  ä  C.     Das  U-eisen,  C-eisen,  \ 
Rinneisen,    die    Hohlschicne.     U-iron,    C-sbaped 
bar-iron. 
Fer  »i.  a  vitrage.  (Vitr.)     Das  Fenstersprossen- 
eisen.    Window  bar-iron. 
Fer  m.  vitreux,  —  resineux.   Das  Eisenhydrat. 

Hydrate  of  iron.     Comp.  Hydrate  de  fer. 
rar      .  en  Z  (Laniin  )     Das  Z-Eisen.     Z-irou. 
Fer  m.  /iugu^  ou  ziuqu£,  Fer  m.  galvanise' 
(Met.)   Das  verzinkte  Eisen.  Zinked  or  galvanized  i 
iion.  ' 

Technolog.  Wörterbuch  III. 


Corroyer,  solider  le  fer.   Eisen  schweissen. 

To  weld  iron. 
Corroyer,  forger,  battre  le  f— .  Das  Eisen 
schmieden.     To  hammer,  to  forge  the  iron. 
Feramine  /.  (Pot.)    Das  Steinchen,  der  Krebs  im 

Thon.     Grain,  small  stone  in  the  clay. 
Feratier,  Felatier  m.   (Verr.)     Der  Glasbläser. 

(Mass-hlower. 
Feratier    m.    (Marech.)       Der    ßcschlaghammer. 

Slioeing-hammcr. 
Fer-blanc  m.  Das  Weissblech.  Tinned  iron-sheet, 
tin-plate. 

F —  terne.  Das  matte   Weissblech.    Terne-plate. 
Fer-blanterie/.  Die  Wcissblechware,  Klempnerei. 

Tin-waies  pl. 
Fer-blantier   wi.      Der   Blechschmied,    Blcchmr, 
Spengler,  Klempnei;  Flaschner.  Brasier,  tin-nvin. 
Ferlage  m.   d'uue  voile  (Mar.)     Das   Beschlagen 

eines  Segels.     Furling. 
Ferler    v.    a.    an«    voile    (Mar.)     JE»»    Segel    be- 
schlagen.    To  ftirl  a  sail. 
Ferlet  m.  [outil  en  T,  a  longue  manche  pour  sus- 
pendre  le  papier]  (Pap.)  Die  Rieshänge,r  das  Auf- 
hängekreuz,  die  Krücke.  Peel.    Comp.  Eten  d  o  ir. 
Fenne  /.  (Agr  )    Das  Pachtgut,  der  Pachthof,  die 

Meierei,  der  Meierhof.     Farm. 
Fenne  /.    (Pouts.)     Der  Fachwerksträger.     Truss, 

girdei,  Compound  beam. 
Fenne/.,    partie  de  la  de'coratiou,    qui  ferme  le 
theTitre  (Arch.)  Der  Schlussvorhang,  die  Schluss- 
gardine,  der  Hintergrund.     Back-grouud-curtaiu, 
back-curtain. 
Fenne  /.,  Asscmblage ,    faisaut   partie    priucipale 
dun    comble     (C'harp.)     Das    Dachgebindc ,    der 
Dachbund ,    das   Bundgespärre.      Couple ,    truss, 
poop  of  a  roof. 
F —    en    arbalete.     Das    Hängewerk.    Truss, 

t.  ussing-frame. 
F—  de  cintre.     Die  Gerüstrippe ,  Scheibe  des 

Wölbgcrüxtes.     Kib,  fratne  of  a  center. 
F —    a    clefls    pciidantes.     Der    zweisäulige 
Hängebock ,    der  Dachbinder    mit   zwei    Hänge- 
säulen.    Queen-post-truss. 
F—  a  une  clef  pendante.    Der  Hängebock 

mit  einer  Hängesäule.     King-post-truss. 
Demi-f— .     Der  Halbbindcr.     Half-truss. 
F —  d'cchantillon.  Das  Lehrgebinde.  Staudard- 

truss. 
_>Iaitresse-f    .  Das  Vollgebindc,  Hauptgebinde, 
der  Dachbinder,  der  Binder  im  Dachstuhl.  Prin- 
cipal couple,    truss,  poop,  maiu-iouple,    maiu- 
truss,  inaiu-poop. 
F —   de   remplage.     Das  Leergespärr ,  Leer- 
gebind,  Frcigcbind ,  Zwischengespärr.     Common 
couple  or  truss,  empty  or  intermediate  truss. 
F—  seconde,  sup^rieure.  Der  obere  Hänge- 
bock bei  doppeltem  Hängewerk.  C'rown-post-truss. 
Assembler  une  f— .  Ein  Gespärre  abbinden, 
ein  Gebinde  zulegen,  vorlegen.  To  fratne  a  truss. 
Assembler  nne  f —  en  arbalete.  Ein  Hänge- 
werk anlegen  oder  abbinden.   To  truss,  to  frame 
a  hanging- truss. 
Faire  l'^pure  d'uue  f— .  Einen  Dachbinder 

aufschnüren.     To  lay  out  a  truss. 
Chevron  in.  de  f-,  Chef- che vron  »i.   Der 
Bindersparren.     Biuding-rafter. 
Fennes  /.  pl.  d'uu  laminoir  (Met.)    Die  Ständer, 
Gerüstständer   m.  pl.,    Walzenständer.     Housing- 
frames,  Standards  pl. 
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Ferme"  —  Ferrer. 


Ferme"   adj.   dit    d'un    port    interdit    (Mar.)     Ge- 
schlossen, verboten.     Closed. 

F —  dit  d'un  port  qui  a  une  rade  (Hu.)    Sicher 

geschützt,  geschlossen.  Closed,  secure,  laml-locked. 

F —  adj.,   Port   ferme"    par   les   glaces   (Mar.) 

Von  Eis  eingeschlossen ,    von  Eis  besetzt.     Shut  j 

in  — ,  closed  in  by  ice. 

Ferment    m.    (Chim.)     Das  Gährungsmittel ,   der 

Gährstoff.     Ferment. 
Fermentation  /.    (Chiin.)    Die  Gährung.     Per-  j 
meutation,  fermeuting. 
F —    neide.     Die   saure  Gährung.     Acetic   fer-  > 

meutation,  sour  fermentation. 
F—  avec    depöt    (Brass)     Die    Untergährung. 
Fermentation  l'rom  below ,   sedimentary  fernen-  ; 
tation,  bottom-fermeutation. 
F —  ordinaire  (Brass.)  Die  Obergährung.   Up- 
per fermentation,  surface-fermentation,  high  Fer- 
mentation. 
F—   putride   (Chim.)     Die  faulende  Gährung, 
Fäulnis.    Putrefaction,  putrefactive  fermentation. 
F —  visqneuse.  Die  schleimige  Gährung.    Mu- 

cous  fermentation. 
F —  spiritueuse.    Die  geistige  Gährung.    Al- 
coholic  fermentation. 
Fermenter  0.  n.  (Chim.)    Gährcn,  aufgehen.    To 

Ferment,  to  rise. 
Fermer  v.  a.  (Serr.)  Schliessen,  zuschliessen,  ver- 
schliessen.     To  lock,  to  close. 
F —  par  uue  digue.      Voycz  sous  Digue. 
F —  un  port  (mettre  uu  embargo)  (Mar.)    Einen 
Hafen  sperren.  To  shut  up  a  port,  —  a  harhour. 
F  -   la  portiere  (Pont)  Den  Durchlass  einfahren 

(schliessen).     To  close  the  raft. 
F —  h  vis,  "Visser,  serrer  a  vis  (Serr.,  Mach.) 
Zuschrauben,  die  Schraube  anziehen.     To  screw 
to,  to  screw  up. 
F —  a  vis  la  presse   (Impr.)     Zuschrauben  (die 
Presse).     To  lock  up. 
Fermer  v.  n.  (brasser  au  vent)  (Nav.)  Aufbrassen. 

To  brace  in,  to  round  in. 
Fermer  v.  a.  un  cireuit  (Electr.)  Einen  Strom- 
kreis schliessen.     To  close  a  cireuit. 
Fermer  v.  a.  deux  objets  (amers  etc.)  (Nav.)    In 
Linie    bringen.     To    bring    in    line,    to  close  or 
to  shut  in  with  each  other. 
Fermer  v.  a.  les  panneaux   (Mar.  du  commerce.) 
Die    Luken   verschalken,    —    dicht    machen.     To 
hatten  the  hatches. 
Fermer  v.  a.  un  port  (au  commerce)   (Jurisdict., 

Mar.)     Schliessen,  verbieten.     To  close. 
Fermer  v.  a.  un  port  par  des  chaines  etc.  (Mar.) 

Voyez  Barrer  uu  port. 
Fermer  v.  a.  les  sabords  (Mar.)    Die  Pforten 

schliessen.     To  close  the  ports. 
Fermette  /.    (Arch.)     Der  Dachstuhl  für  Dach- 
fenster etc.,  das  Dachstühlchen.    Little  truss  of  a 
dormer- window. 

Fermetnre  /.  (Serr.)     Der  Verschluss,   die   Ver- 
schlussvorrichtung, das  Schliessbeschläge.  Shutting, 
elosure,  locking-furniture,  fasteuiugs  pl. 
Fermetnre  /.  de  eheminee.     Der  Essenkopf. 
Chimney-head. 
F —  ä  eoin  arrondi.  Der  Bundkeilverschluss. 

Breech-closing  with  a  round  wedge. 
F —  ä  deux  eoins.    Der  Doppelkeilvcrschluss. 
Breech-closing  with  two  wedges. 


Fermeture   /.     d'un    eireuit    (Electr.)     Uta 
Schliessen   (die    Schliessung)    eines    Stromkreises. 
Closing  of  a  cireuit. 
Fermetnre  /.  d'une  croisee,  d'une  porte  etc. 
Der    Schlnss,    die     Uberdeckung    eines   Fensters, 
einer  Thür.     Ilead  of  a  window  or  of  a  door. 
Fermeture/.  de  culasse  (Art.)  Der  Verschluss. 
Breech  -  closing  -  apparatus ,      breech  -  inechauism, 
breech-closure. 
F—  ä  piston  ou  a  verrou.    Der  Kolbenvcr- 

schluss.     W'ahrendorfFs  apparatus. 
F—  ä  eulasse  tournante.  Der  Klappcnvcr- 
schluss.     S  winging- block- mechauism. 
Fermeture  /.  de  menuiserie  d'une  porte  etc. 
Die  Verkleidung   und  die  Flügel  einer  Thür  etc. 
Liuing  or  waiuscotting  and  valves  of  a  door  etc. 
Fermeture  /.    des  portes   (Fort.)     Die  Thor- 
sperre, der  Thorschluss.     Closing  of  the  gates. 
Fermeture  /.    du    puits    de    sortie    d'air 
(Expl.)     Der   Schachtverschluss.     Closing   of  the 
pit-mouth  of  the  upeast  shait. 
Fermoir    m. ,   Ciseau    m.    manche    ä    deux 
biseaux,  Fermoir  ii  biseaux  m.  (Charp.,  Meu  ) 
Der    Beitel,    (zur   See   Betet),    das    Stemmeisrv, 
der  zweibackige  Mcis*d.     Two-bovelh.-d  chisel. 
F —   ä   iiuiin.    F^bauehoir  m.    (Mcu.)    Das 

Balleneisen,  Bossiercisen.     Paring-chisel. 
F —   a  nez   (Mou.)     Der   krumme   Hohlmeisscl. 

Beut  hollow-chisel. 
F — ,  Ciseau  m.  a  planebe  (Charp  ,  Meu.)  Der 
Stechbeitel,  das  Schroteisen.  Former,ripping-ch  i s  1  •  1 . 
Fermoir  m.  des  sculpteurs  !i  deux  biseaux.    Das 
Flachchen.     Sculptor's  chisel 
F—    a   dents,    Fer    m.    deutele"    (Sculpt.) 
Das  Zahneisen.    Denticulated  or  notehed  chiseJ, 
toothed  chisel. 
F—  courb^  des  sculpteurs.     Das  aufgeworfene 
Flacheisen.     Spoon-chisel,  euteriug-chisel. 
Fermoir  m.  a  nez  rond,  Fermoir  m.  n^rou 
(Sculpt.)  Der  schrägschneidige  Hohlmeissel.  Skew- 
carving-chisel. 
Fermoir  m.,  Nappef.,  Moraillon  in.  (Serr.)  Das 
Schlies8blech,  der  Schlusshaken.    Clasp,  bolt-nal). 
Ferraille  /. ,  Riblons ,  Dechets  ou  Ddbris 
m.  pl.  de  fer  (Forg.)    Die  Eiscnabfällc,  das  Ab- 
falleisen, Alteisen.     Scrap-irou,   brokeu  iron. 
Ferrasse  /.,   Chariot  m.    (Glac. ,   Verr.)     Der 
Hafenwagen,  Spiegelgiesserwagen.    Glazier's  cart. 
Ferre  /.  (Verr.)  Die  Auftreibschere,  Zwinkerschere. 

Procellos  pl. 
Ferre"  adj.  Mit  Eisen  beschlagen.  Iron-shod,  iron- 
bound. 

Chemin  ferr<»,  Voie  ferr^e.  Syn.  0  h  e  in  i  u 
d  e  fer. 
Ferrement  m.  (Techn.)  Das  Eisenwerk,  der  Eisen- 
beschlag, das  Eisenzeug.  Iron-work,  iron-biuding, 
iron-mountiug,  iron-furniture. 
F—  de  gouttiere    (Bat.)     Die  Eisen,  die  Haken 
einer  Dachrinne,  die  Binneisen.  Braces,  brackets, 
hooks  of  a  gutter. 
F —   d'un   navire   (Arch.    nav.)      Das   Eisenwerk 
eines  Schiffes.     Iron  work  of  a  vesscl. 
Ferrement   m.   du    Chirurgien   (Chir.)     Die    Ge- 
burtszange.    Forceps. 
Ferrer  v.   a.    (Bat.)    Mit   Eisen   beschlagen.     To 
bind  with  irou-work,  to  clout. 
F —   le   bout  d'un  pieu,   saboter  le   pieu    (Arcli. 
hydr.)  Einen  Pfahl  schuhen,  beschuhen.  To  shoe 
a  pile,  to  nail  a  shoe  on  a  pile. 


Ferrer  —  Feu. 


Ferrer  v.  a.  (Arch.  nav.)   Die  Eisenbeschläge  an- 
bringen.    To  fit  (to  uiouut)  the  iron-work. 
Ferrer  r.  o.  un  clieval  (Marech.)     Ein  Pferd  be- 
schlagen.    To  shoe  a  horse. 

F—  ä  glace,  cramponner  uu  cheval  ou  uu  fer. 
Ein  Pferd  scharf  beschlagen,  schärfen.  To  rough- 
shoe  a  horse,  to  rough  liorse-slioes,  to  turn  up 
a  horse's  shoes. 

Ferrer  v.  a.  une  roue  (Charr.)  Ein  Bad  beschlagen. 

To  put  the  tire  on  a  wheel. 
Ferrer  r.  a.  la  route  (Kout.)  Die  Strasse  bekiesen, 

beschottern.     To  stone  a  road. 

Ferret  wi.,   Feret  m.    (Vitr.)     Der  Glasgriff,  der 

Aushebstab.     Ferret. 
Fcrrette!  adj.     Voyez  V rette. 
Ferreur  m.  (Sem)    Der  Anschläger.     Lock-smith 

who  binds  doors  etc.   with  irou-work. 

Ferriere/.  (Mare'ch.)  Die  Beschlagtasche.  Farrier's 
pouch. 

Ferro«  j  an  ate  n.  de  potassiuin,  Cyanofer- 
rure  m.  de  potassiuin  jatiue,  Lessive /.  du 
Mag,  PihmIbIii  m.  jaime  de  potasse  (Chim.) 
Das  Ferrocyankalium ,  Kaliumeisencyanür ,  eisen- 
blausaure  Kali,  gelbe  Blutlaugensalz.  Ferro- 
cyauide  of  potassium,  yellow  prussiate  of  potash, 
ferroprussiatc  of  potash,  yellow  prussiate,  blood- 
lye-salt. 

Ferrocjauide  m.  de  1er  (Chim.)  Das  Berliner 
Blau,  Fenocyaneisen.  Ferroeyanide  of  iron, 
Berliu-blu<-,  I'russiau  blue. 
Ferroejanique  m.  (Chim.)  Die  Eisenblausäure, 
der  Fe rroeyanwasser stoff,  die  Fcnocyanwasserstoff- 
säure.  Fermprussic  aeid,  ferroeyauide  of  hydrogeu, 
I>  i -roeyauie  aeid,  hydroferroevauie  aeid. 
Ferra  go  wi.    Der  Eisenrost,  das  Eisenoxydhydrat. 

Iren -rust,  hydrated  oxide  of  iron. 
Ferrure  /.  [garuiture  de  fer]  (Techn.)  Der  Eisen- 
beschlag, Beschlag,  das  Beschläge.    Iron-furniture, 
mounting,  iron-work.  irou-clip,  ferrel. 
F—  augalaire,  ftquerre  /.  en  fer  (Constr.) 
Winkelband,    Eckband,  der  Eckschuh,   die 
Scheinecke.     Angular  iron-band. 
F—  aiiniillaire.  Virole  /.  (Dir.  ouvr.)    IHc 
Bolle,  der  Bing,  Sperrring,   Bingbeschlag ,  die 
Zwinge.     Ferrule,  ferrel,  vervel. 
F—  de  charpentc,  Armature  /.  (Charp.)    Das 

Beschläge,  die  Armierung.     Armature. 
F—  Ibauchee   ou   brate.     Der  rohe,   unbe- 
arbeitete oder  Jiur  abgeschmiedete  Eisenbeschlag. 
Rough  iron-work  from  the  forge. 
F—  de  fenetre  ou  de  croise'e  (Bat.)   Der  Fenster- 
beschlag.    Iron  furniture  of  a  casement. 
F—  du  moule  (Fond.)    Der  Beschlag  des  Guss- 
kastens.    Hooping   of  a   casting-mould.      Voyez 
Bande  plate,  cercle. 
F —     de    porte     (Constr.)       Der     Thürbeschlag. 

Mounting  of  a  door. 
F— 8  pl.  d'uue  poulie  (Mar.)    Der  Eisenbeschlag 
eines  Blocks.     Iron-work  of  a  block. 
Ferrure  /.    d'arc-boutant    (Arch.  nav.)     Der 
Eisenbeschlag   der  Backspier.     Iron-work   of  the 
■wingiog-boom. 
Ferrare  /.  de  cheval  (Marech.)  Der  Hufbeschlag. 

Sboeing  of  hone*. 
Ferrare  f.   da    gui   (Arch.  nav.)     Der  Beschlag 
Baumes.     Goose-nock  of  a  boom. 
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!  Ferrure  /.  de  sabot  (Luc.      Das  Bremswinkel- 
eisen.    Brake-anglc-plate. 
Ferrures  /.  pl.   ri  Viani  bot   (Arch.   nav)     Die 
Buderösen  am  Hinter-  resp.  Budersteven.  Braccs 
of  the  stern-post 
Ferrures  /.  pl.   du   gouvernail   (Arch.  nav.) 
Die   Bu  'erbeschläge ,   (die   Fingerlinge   mit    ihren 
Scheren).     Rudder  -  irons ,  rudder  -  braces ,  rudder 
.      bands. 

Ferrures  /.   pl.   du  bout   de  vergue    (Arcli. 

nav.)  Früher:  Die  äusseren  Leespierbügel.  Qooau 
necks  of  the  yard.  Jetzt :  Der  Eisenbeschlag  der 
Nocken.     The  iron-work  of  the  yard-arms. 

Ferse/,  de  toile  (Mar.)   Voyez  Laize  de  toile. 

Fesses  /.  pl.  (Arch.  nav  )  Der  Spiegel  des  Schiffes, 
das  Heck.     Buttocks  pl. 

Fessier  m  ,  baseul  m.  (Seil.)  Der  Hinterriemen. 
Hind-strap. 

Festonne!  adj.     Voyez  Tissu  festonue. 

F£tu  m.  (Expl.)   Der  Zündhalm.   Keed  (filled  with 
powder). 

Feu   m.   (Chim.)     Das  Feuer,  die  Flamme.     Fire, 
flame. 
F—    d'oxjdation.     Die    Oxydations-  Flamme. 

Oxydation-flamo.    oxydiziuc-flame,  outcr  flamc 
F —   de  reouetion.     Die  Beduktions-Flammc. 

Keduction-flame  of  a  blow-pipe,  reducing-flame, 

inner  fiame. 

Feu   m.   (Nav.)     Das  Leuchtfeuer,  Lieht,  die  Sec- 
leuchte.     Light.     (Sonvcnt  Fanal  est  usite  a  Heu 
de  „Feu".) 
F—  changeant.  F—  varic',  F—  ä  eelipes. 

F—   avee  des    .  < lata   alternativemeut 

rouges  et  blaues.  Das  Wechselfcuer.  Chaug- 

ing-light. 
F—  de  eötl.     Das  Seileniicht.     Side-light. 
F—  de  dlreetion.     Das  Leitfeuer.     Leading- 

light. 
F—  a  eelat.  Das  Flackerfeuer.  Flare  up  light. 
F —    a    eelipses,    (quelqne    fois   F—    tour- 

iiaut).  Das  Blickfeuer,  Drehfeuer.  Intermitting- 

light  or  revolving-light 
F—  m.  St.  Kirne   (Mar.)     Das    St.  Elmsfeuer. 

Corposaut,  St.  Klme's  light,  Jack-lantern. 
F—  fixe.  Das  feste  Feuer.  Fixed  light. 
F—  fixe  et  seintillant,    F—  clignotant. 

Das  fexte  Feuer  mit  Blicken.    Blinking-light. 
F —  flottnnt.     Das  Feuerschiff.     Light  ship. 
F—  de  hnne.     Das  Toplicht.     Top-ligbt. 
F—  du  port.  Das  Hafenfeuer.    Harbour-light. 
F— x  pl.  de  position.     Die  Seitenlichter  und 

das  Toplicht.     Side-  and  top-lights. 
F—  seintillant.    Das  Funkelfeuer.     Flash  — , 

ßashing-light. 
F —  Tollet.    Da-*  Irrlicht.  Jack-o'-lantcrn,  will- 

o'-tbe-wisp. 
F—  gregeois.     Griechisches  Feuer.    Wild  firc. 
F —  de  t£te  de  mät.  Das  Licht  am  Masttop. 

Mast-head-light. 
le  F —  est  ou  a  pris  a  bord.     Das   Schiff 

brennt,    an  Bord  ist  Feuer.      The  vessel   is  on 

fire.  —  burning,  on  board^is  fire. 
Fen !   eu  avant  etc.  :   (Rapport  de  la  vigie)  (Nav.) 

Feuer!  voraus  etc.     Lightj!  ahead  etc. 
Feu  m.  (Mar.)     Das  Gefecht,   der  Kampf.     Fight, 

action. 
Feux  m.  pl.  des  chaudieres  (Mar.)  Die  Feuer 
(Feuerungen)  der  Kessel.     Fires. 

40* 
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Feu  —  Feuille. 


Feil  m.  grison.     Voycz  Grison. 

Feu  »«.,   Creuset,   Foyer  m.  d'une  forge  ä  la 

main  (Met,   Forg.)     Die  Feuergrube,   der  Herd. 

Fire-place  or  heartli. 

F —  d'affinerie,  F—  «le  forge.  Das  Frisch- 
feuer, Zerrennfeuer ,  der  Zerrennherd.  Fining- 
forge,  fiuery,  forge-hearth.  Voycz  Forge  et 
foyer. 

F —  Biscayen.  Der  Biskayische  Herd,  das 
Biskayische  Feuer.     Biscayan  forge. 

F —  i'atalan.  Der  Catalonische  Rennherd,  das 
Catalonische  Frisch/euer^    Catalan  forge. 

F —  de  chaude,  Braise  /.  Das  Glühfeuer. 
Glowing-fire. 

F — de  rafftnerie, — de  fiuerie.  Das  Fcin- 
feucr.     Refiuing-hearth. 

F —  de  tole.     Das  Blechfcuer.     Plale  fire. 
Feu  m.  (Met.)     Die  Feuerung.     Firiug. 

Augmenter  le  f— ,  faire  ehaud.  Stärker 
heizen,  mehr  feuern.     To  give  more  firo. 

Itlettre  en  f — .    Den  Ofen  anheizen.    To  heat. 

Mod<?rer  le  f— .     Den    Ofen    kühlen,  führen. 
To  slacken  the  fire. 
Feu  m.,  Tir  m    des  armes  a  feu  (Mil.)   Das  Ge- 
wehr- oder  Geschützfeuer.     Fire,  Bring. 

F —  d'artillerie.     Voyez  T  i  r. 

F —  de  bataillon.  Das  Bataillons  -  Feuer. 
Fire  of  the  batall  ion. 

F —  par  bataillon.  Das  bataillonsweise  ab- 
gegebene Feuer  eines  grösseren  Infanteriekörpers. 
Firing  by  batallion. 

F —  de  batterie.  Das  Batteriefeuer.  Bat- 
tery-practice. 

F —  collateral.  Das  Kollateralfcuer,  das  Feuer 
anliegender  Werke.     Collateral  fire. 

F—  von  rix».  F—  directe.     Voyez  Tir. 

F —  crois«?.     Das  Kreuzfeuer.     Cross-fire. 

F  —  divergent.  Das  streuende  Feuer,  üi- 
verging-fire. 

F—  d'ccharpe  (oblique).  Das  Schräg- 
feuer.    Oblique  fire,  slant  fire. 

F—  d'enfllade,  F—  eufilant.  Das  Enfilicr- 
feuer,  bestreichende  F — ,  Längsf — .  Enfilade-fire, 
enfilatiug-fire. 

F—  x  £tag£s.  Das  mehrgliedrige  Feuer.  Firing 
by  more  ranks. 

F—  de  face,  F—  de  front,  F—  frontal. 
Das  Frontalfeuer.     Front-fire. 

F—  tichant  (plongeant).  Das  bohrende 
Feuer,  gesenkte  F—,  Senkf — .    Plunging-fire. 

F—  flanquant,  F—  de  flanc.  Das  Flanken- 
feuer, flankierende  F — ,  bestreichende  F-.  Flank- 
ing-fire. 

F —  indirect.     Voyez  T  i  r. 

F —  individuel.  Das  Einzelfeuer.  Independent 
firing. 

F—  d'infanterie,  F—  de  mousqneterie, 
Fusilade  /.  Das  Kleingewehrfeuer.  Discbarge 
of  small  arms  or  of  musketry,  musketry-fire, 
volley  of  small  shots. 

F —  de  ligne.  Das  Linienfeuer.  Firing  in 
line,  line-firing. 

Long  f—  [la  poudre  fait  long  feu,  dit  d'une 
arme  ä  feu ,  dont  le  coup  est  lent  a  partir]. 
Das  Nachbrennen  des  Pulvers,  das  verspätete 
Losgehen  des  Schusses.  Hanging  fire  (the  powder 
hangs  fire). 

F —  €le  peleton.  Das  Peleton-Fcuer.  Firing 
by  subdivisions  (platoon-firing,  obsolete). 


Fcux  a  poudre  pl.  (saus  balles).    Das  blimle 

Feuer,  das  Schlössen  mit  Manöverkartuschen  oder 

Platzpatronen.     Blank  eart ritige .-firing. 
F  —  par  raug,  F  — x  «le  raugs.  Das  G.icdcr- 

feuer.     Firing  by  ranks. 
F—  de  deux  rangs.    Das  Rottenfeucr.    File- 

firing. 
F —  rapide.     Das  Schnellfeuer.     Rapid  fire. 
F —  rasant.    Das  rasierende  Feuer.     Grazing- 

fire. 
F —  de  revers.  Das  Rückenfeuer,  Reversfeuer. 

Reverse  fire. 
F —  de  salve   ou   par  salve,   F— x  d'en- 

scmble,   F— x  a  eoiumandemeiit.     Das 

Lagenfeuer,  Salvcnfcucr.  Volley,  firing  in  salvos. 
F —   de    tiraillcur*,    F—  en  tirailleurs, 

F—  a  la  de'bandade.     Das    Schützenfcncr, 

Tir aüleurf euer.     Skirmishing-  fire,    firo  of  skir- 

misliers. 
Faire  f-.     Voyez  Tir. 
F — del'amorce,  Faux-f— .  Das  Abbrenne n, 

Abblitzen,   Versagen  des  Schusses.     Flashing  in 

the  pan,  missing  fire. 
Faire  faux  f — .    Abblitzen,  versagen,  von  der 

Pfanne  brennen.    To  flasb  in  the  pan,  to  miss- 

fire. 
fSteimlre  le   feu   d'une   batterie  (Art.)     Das 

Feuer  einer  Batterie  zum  Schweigen  bringen.  To 

siknee  a  battery.     Comp.  Silence,  Taire. 
Feu    m.    d'artiflec,    Artiflce  m.  (Artif.)     Das 
Kunstfeuerwerk,  Feuerwerk.  Fire-work,  fire-works. 
F —  d'artifice  de  guerre.     Das   Ernstfeuer, 

Kricgsfeucr.     War-fire-works  pl. ,    military    fire- 

works. 
F—  d'artiilee  de  rejouissance.  Das  Lust- 
feuer.    Fire- work  for  diversiou. 
F  — x  pl.  de  Bengale.  Das  bengalische  Feuer. 

Bengul  ligbt,  false  flame. 
F —  gr^geois.     Das  griechische  Feuer.     Griek 

fire,  grecian  fire,  wild  fire. 
Feuillage  m.,  Feuilles  /.  pl.  (Arch.,  Orn.)  Das 

B'atlxuerk,  Laubwerk.     Foliage. 

Feuillard  m.,  Bois  m.  feuillard  (Tonn.)  Das 

Reifholz.  Wood  fit  for  making  hoops,  hoops-wood. 

Feuillard  m.   de  fer,  Fer  m.  plat,   Fer  m, 

en  bandes    (Met.)     Das  Bandeisen,  Reifeisen. 

Hoop-irou,  hoops. 

Feuille  /.,  Feuilletm.  (Techn),  Das  Blatt.  Leaf. 

F— s   pl.    ecötees.      Voyez    Ecote. 
Feuille  /.,    ornemeut  en  forme  de  feuille   (Arch., 
Orn.)    Das  Blatt,  die  Blattv  er  zierung.    Foil,  leaf. 
F —  d'acajou.    Das  Mahagonifournier.    Sheet- 

veneers  of  mahogauy. 
Feuille  /.  d'un  arc  lobe  (Arch.)  '  Der  Teil   eines 
Nasenbogens    zwischen    zwei    Nasen.     Foil    of   a 
foiled  arch. 
Feuille  /.    de    bordage    d'un    navire    en    fer 

(Arch    nav.)     Die  Aussenhautplatte.     Plate. 
Feuille  /.    bretonne    (Arch.    nav.)     Der   Setz- 
weger.     Spirketting. 
F— s  pl.    b     s    du    faux-pont.     Die   Platt- 

formdecksweger.     Spirketting  of  the  orlop. 
Feuille  /.  de  caouteboue  (Techn.)  Das  Kaut- 
schukblatt.    Sheet  of  caouteboue. 
F — s  pl.  relev<5es  de  caouteboue.    Abgehobene 

Kautschukblätter.     Sheets   of    caouteboue   strip- 

ped-off. 
F — s  pl.    scie'es    de   caouteboue.     Geschnittene 

Kautschukblättcr.     Sheets  of  caouteboue  cut. 


Feuillc  —  Fibre. 
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Feuille  /.  de  eardes,    Plaque  /.    (Fil )     Das 

Kardenblatt,  das  Kratzen-Blatt.  Sheet-card,  card- 
slieet. 
Feuille  /.  de  contrevent   (Arcli.)     Der  Flügel 
de»  Fensterladens,    der  Ladenflügel.     Leaf,  levy, 
valve  of  ■  window-sbutter. 
Feuille  /.  des  fbrees   (Drap.)     Das  Tuchscher- 
blatt.     Blado. 
F—    femelle.     Der   Lieger,    das  festliegende 

Tuchscherblatt.     Ledger-blade. 
F —  male.     Der  Läufer,   das  bewegliche  Tuch- 
scherblatt.    Slider      Voyez  Branche. 
Feuille  f.  de   m£tal.     Plaque  /.    mince.     Das 
schwache    Blech,    Blattmetall,    die   Folie.     Sheet, 
tliiu  pl-if e  of  uictal,  foil. 
F       d'argent.     Die   echte    Folie,    Silberfolie. 

Bilrer-fotl. 
F     s    pl.    d'argeut.    Argent    m.    eu    f-s. 

Argen t  m.  battu.   Das  echte  BlaUsilber,  das 

geschlagene  Silber.  Silver-leaf,  leaf-silver,  beateu 

silver. 
F—  de  euivre.     Die  Kupfer- Folie,  das  Blatt- 

kiijifi ■■/■.     Uepper-foil. 
F—  spl.  de  euivre,  Cuivre  m.  en  plaque», 

Plaques  f.pl.  de  euivre  (Met )  Das  Kupfer- 
blech.      Copper  -  sheet ,     sheet  -  copper.       Voyez 

Plaques  tle  euivre. 
F  -  de  doublage  (Arch   nav.)  Die  Platte  des 

(Schiffs-)  Beschlages.     Plate  of  sheathiug. 
F—  clV'tain.    Die  Zinnfolie,  der  Stanniol.   Tin- 

foil,  stain. 
F — ,    Lame  /.    de    fer.     Die   Eisenbleehtafel. 

lion-plate,    fcbeet    of    hon,    iron  sheet.     Comp. 

l-'iotter,  Ecurer. 
F       de  Ter  blaue  (MeY)  Die  Weissblechtafel. 

Tin-plate,  sheet  of  iron  coated  with  tin. 
F—  d'or.     Die  Gold-Folie.     Gold  -foil. 
F — s  pl.  d'or,  Or  m.  battu.     Das  Blattgold. 

Leat-gold,  beateu  gold.      Voyez  Or  battu. 
F—  de  plomb  (Lani.)    Das  Walzblei.     Sheet- 

lead.  rolled  lead. 
F—  de  seie,  Lame  /.  de  seie.    Das  Säge- 
blatt.    Saw-blade,  saw-web. 
F —  de  töle.     Die  Schwarzblcchtafel.     Piate  of 

sheet-irou,  black  iron-sheet. 
F —  de  zinc.     Das  Zinkblech.     Sheet-ziue. 
Feuille  /.    de   papier,    Feuillet   m.    (Impr., 
Point.)     Der  Papierbogen.     Sheet  ot  paper. 
F —  d'imposition  (,lmpr.)  Der  Einstechbogen, 

Abziehbogen     (beim     Wiederdruck).       Tympan- 

■heafc 

F—  d'iuipressiou.      Voyez  Epreuve. 
F —    lavee    (Peiut.)     Die    getuschte    Zeichnung. 

Diawing  iu  water-colours. 
F—  de  maeulatnre,  Braie  /.  (Impr.)     Der 

Makulaturbogen.     Waste-sheet,    sheet   of  waste 

paper.      Voyez  B  r  a  i  c. 
F—  mal  venue,  —  mal  imprimee.     Der 

Fehldruck.     Foul   impression,  misprint. 
F-    premiere.    Das  Primablatt.    Prima-shcet. 
F  -   de  registre.  Der  Zurichtebogen,  RegiMer- 

bogen.     Register-sheet. 
F—    remplie    d'images.     Der   Bilderbogen. 

Sheet  of  (paper  filled  with)  priuts  or  fignres. 
F —    venue    par    bouquets.     Der   Mönehs- 

bogen.     Mouk-sheet.     Voyez  Feinte. 
F —    volante,    Pampbiet   n».    (Libr.)      Die 

Flugschrift,  das  Pamphlet,  Flugblatt.    Pamphlet, 

fugitive-piecc. 


Feuille  de  panneaii  (Arch.  nav.)  Die  Hälfte  — , 
Klappe  einer  Luke.     Half-cover  of  a  hatch. 
Feuille  /.    de    paravent    (Arch.)     Das    Blatt 

einer  spanischen   Wand.     Leaf  of  a  screen. 
Feuilles  /.  pl.  de  pave  (Expl.)  Die  Lohnlisten 

der  Arbeitsmannschaft.     Register  of  wages. 

Feuille/.  de  placage,  Feuillet  »n.,  Plaque/. 

(Meu.)     Das  Fournier.     Venecr. 
Feuille  /.   de   plomb   (Arqu.)     Das  Bleifutter. 

Lead-sheet. 
Feuille  /.    d*un    ressort    (Loc.,    Voit.)      Das 

Federblatt,  die  Federlage.     Spring-plate.      Voyez 

La  me. 
Feuille  /.  de  route,  Feuille  /.  de  traetion 

(Ch.  d.  f.)   Der  Begleitschein,  Frachtbrief.   Letter 

of  conveyauce,  way-bill. 
Feuille  /.  de  sauge*  une  limc  ovale  et  pointue 

(Serr.,  Horl.)     Die   Vogelzunge.    Cross-file,  cross- 

iug-filc,  double  balf-round  nie. 
Feuilleret  m.,   Rabot  m.   feuilleret.   Guil^ 

laume  m.  (Meu.)   Der  Falzhobel.    Kebate-plane, 

rabbet-plane,  fillisfer,  rabbit-plane. 

F—  &  plates-bandes,  Gnillaume  m.  a 
plates-bandes,  rabot-plate-bande.  Die 
Plattbank,  der  Wattcnhobel.     Side-fillister. 

Feuillet  m.,  Seie  f.  ä  tourner  (Men.,  Tonn.) 

Die  Schweif  säge .     Turniug-saw. 
Feuillet  m.  de  papier  (impr.)  Voyez  Feuille 

de  papier. 

F—  blaue.     Das   Vakat  (die   Lücke).     White. 
Feuillet  m.  (Men.)   Das  Leistchen,  Spitzleistehen. 

Listet,  reglet,   little  ledge. 

F—  de  plaeage.     Voyez    Feuille   de  pla- 
cage. 
Feuillet  m.  ä  tourner,    Seie  /.    ;i  tourner 

(Men.,  Touu.)  Die  Drehsäge,  Stellsäge.  Turning- 

saw. 
Feuilletis  m.  (Ard.)     Der  dünnblättrige  Schiefer. 

Thin-leaved  schist. 
Feulletis  in.,    Feuillette  /.    d'uue   pierre  pre- 

cieuse    (Jnnaill.)     Die   Einfassung    (der   Rand). 

tiirdle 
Feuillure  /.   (Arch.  nav.)     Der  Falz,   die  Nute, 

der  Anschlag.     Kabhet. 
Feuillure  /.   (Charp.,  Men.,    Taill.-p.)     Der  An- 
schlag, Falz,  halbe  Spund.    Kebate,  rabbet. 
Feuillure ,    Assemblage    m.     a    feuillure 

(Charp  ,  Meu.)  Die  halbe  Spündung,  Aufblattung. 

Scarviug,  rebating 
Feuqniere  /.  (Seil.)   Der  Bügel  des  Saumsattels. 

Pack-saddle-bow. 
Feutrable    adj.    (Fil.,     Tiss.)      Verfilzung  sfähig. 

Proper  to  be  feit,  felteable. 
Feutre  m.    (Cliapel.)     Der  Filz,    Haarfilz.     Feit, 

hair-felt. 

Dresser  le  F— .     Den  Filz  setzen,    ausstossen. 
To  put  the  feit  on  the  block. 
Feutre    a    eardes   m.    (Drap.)     Das    künstliche 

Kratzenleder.     Patent  card-cloth. 
Feutrer  r.  a.    (Chap.)    Filzen,  verfilzen.    To  feit. 
Feutres,    Flötres,    Floutres    m.  pl.    (Pap.) 

Der  Filz,  der  Trockenfilz.     Feit,  drying  cloth. 
Feutrifere  / ,   Lambeau  m.,   morceau  de  toile 

forte  pour  fabriquer   le   chapeau   (Chape'l.)     Der 

Filzkern,  das  Filztuch.     Hardening-skin. 
Fe«  m.  (Mar.)     Voyez  Faix. 
Fibre  /.     Die  Faser.     Fibre  or  fiber. 
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Fibre  —  Ml. 


Flbre  de  noix  de  cocos.    Der  KokoxbaM, 
die  Kokosnussfaser.     Cocoa-nut-fibre,  coir. 
F  -  s  pl.  neutres  ou  invariables  (Mec.)    Die 
neutralen    Fasern,    (die    neutrale    Axenschicht). 
Neutral  surface  (of  a  deflected  beam). 
Fibreux-se  adj.     Faserig,  sehnig.     Fibrous. 
Fibrin  m.  (Chiin.)     Der  Faserstoff.     Fibriue. 
Fibro-ferrite    m.    (Miu.)     Der    Fibroferrit,    das 

basisch  schwefelsaure  Eisenoxyd.     Fibro-ferrite. 
Fibrolite  /.  (Miner.)      Der  Faserkiesel,  Fibrolith. 

Fibrolite. 
Ficelle  /.   (Kel.)     Die    Schnur,    IJeßschnnr ,    das 

Gebinde.     Band,  string. 
Ficelle/.  (Impr.)  Die  Kolumnenschnur,  Page-cord. 
Ficelle/.  a  £trangler  les  cartouches  (Art.) 

Voyez  Corde. 
Ficelle  /.   de  forme    (Chap.)     Das   Formband. 
Commander,  string. 

Avaler   ou   Faire    dcscendrc   la   ficelle 
(avec    l'avaloire).     Das   Formband   herabtreiben. 
To  force  down  tlie  Commander. 
Ficelle  /.  de  sac,  Cordon  m.  de  sac  (Fortif.) 
Das  Sackband,  die  Sandsackschnur.  Sackt ic.  mar 
line  for  sacks,  rope-yarn  for  tyiug  saudbags. 
Ficelleur  m.  au  fll  de  fer  (Fabr.  de  vin  noua- 

seux.)     Der  Drahtbinder. 
Fiche /.    (Serr.)     Das   Band,    Thürband.     Hinge, 
gemmel,  bolt. 
F—  de  brisnre.  Das  gebrochene  Band.  Broken 

or  doubled  hinge  or  joint-frame. 
F —  a  chapelet.  Das  Paternosterband.    (hap- 

let-binge. 
F —    coudee.      Das    gekröpfte    oder   gekrippte 
Band.     Bent  joint-frame  or  hiuge. 
I        a  double   noeud  et   a  bouton.    Das 
Scharnierband  mit   Vorstecker,     Piu-hinge,  peg- 
hinge,  joint-frame  or  binge  with  pin  or  peg. 
F —   a   gond   et    a  repos.     Das  Hakenband, 
Aufsatzband,  Kcgclband.  Hinge  with  hook,  book 
and  loop. 
F —  a  vase.  Das  Fischband,  Einsetzband.  Butt, 

butt-hinge. 
F—  simple,  F—  ä  noeud,  F—  rivee,  F— 
a  lacet    riv<i.     Das  Scharnierband,    Lappen- 
band, Gelenkband.     Joint-frame,  hinge-band. 
Fiche  /.  (Arcb.  nav.)    Der  Hackbolzen.    Kag-bolt, 

barb-bolt,  bay-bolt. 
Fiche  /.  de  commutateur  ou  de  rheostat 
(TeT)      Der    Umxchaltestöpsel.      Flug    (used     in 
Switches),  pin. 
Fiche  /.,  Piquet  m.  a  marquer  (Geod.)   Der 
Markierpfahl,  das  Picket.    Mark-pile,  arrow,  pin, 
picket. 
Fiche  /.    ä  pointer  un  mortier    (Art.)     Der 

Richtstab,  das  Richtstäbchen.     Poiuting-rod. 
Fiche  /.    (Mac.)     Die  Ftigkelle ,  Ausfugkelle,  das 
Streicheisen.    Filling-trowel,  trowel  for  Alling  up 
commissures. 
Fichee  /.   d'im    pieu    (Bat.,   Arch.  hydr.)     Die 
Rammtiefe.     Depth    to    which    a    pile    is    driven 
into  the  earth,  ramming-depth. 
Avoir  deux  metres   de  f— .    2  Meter  tief 
eingerammt  sein.     To  be   driven   to  two   metres 
into  the  earth. 
Ficher  v.  a.  les  joints,  F—  le  mortier,  F — 
les  pierres,  rejointoyer  (Mac.)     Ausfugen, 
die  Fugen  ausstreichen,  den  Mörtel  in  die  Fugen 
einstreichen,  verbändein.    To  fill  up   commissures, 
to  insert  mortar  into  joints. 


Ficher  ou  Couler  les  joints  des  pierres  de  taill 

(Mac.)     Die    Steinfugen    dichten.      To    cement  ii 

the  commissures  of  ashlars. 
Ficher  v.  a.  un  clou,  un  pieu  etc.  (Constr.,   Arch 

Hydr.)     Einschlagen.     To  drive  in. 
Fichoir    m.     Die    Holzklammer,     Wäschklannnn 

Woodcn  clamp,  cloth-peg. 

Fiel  m.  de  verre,  Axouge  /.  de  verre  (Verr 

Die  Glasgalle  (sofern  sie  aiw  schwefelsauren  AI 

kalien  besteht),  der  Glasschaum.    Glass-gall,  gal 

of  glass,  sandiver. 
Fiente  /.  (Teint.)     Der  Mist.     Dung. 
Fierliagc  vi.  (Sal.)     Das  Füllen  der  Tonnen  m 

Salz.     Filliug  of  casks  with  salt. 
Fiertonneur  m.   (Monu.)     Der  Aufseher  in  de 

Münze.     Inspector  in  a  mint. 
Figer,  se,  se  Solidifler  v.  r.  (Chim.)  Erstarre 

durch   Abkühlung.     To    congeal ,    to    set  or    be 

Coiue  set. 
Figure  /.,   Diagramme  »i.    (l)ess.)     Die   Dai 

Stellung,  Figur,  Abbildung.     Diagram,  figure. 
Figure  /.  (deom.)     Die  Figur.     Figure. 

F —  circonscrite.  Die  umschriebene  Figui 
Circumscribed  figure. 

F—  inscrite.  Die  eingeschriebene  Figm 
Inscribed  figure. 

F—  qua<lrilatere,  «fcuadrilatere  m.    Da 

Viereck,    Vierseit.     Tetragon,    quadranglc,  qua 

drilateral. 

Fignre  /.  ( Tiss.)  Das  Muster,  die  Figur.    Patten 

Figure  /.  du  navire  (Arcb.  nav.)  Das  Galliont 

Bild,    die  Gallions  -  Figur    des    Schiffes.     Figur« 

figure-bead. 
Figure\-e  ««(/•  (Tiss.)     Synon.  Faconn^. 
Figurine/  (»Sculpt.)  Die  kleine  Statue.  Small  statu« 
Fil  m.  brin  long  et  de'lie  (H.  n.  Fil.)   Der  Fadei 

die  Faser.     Thnad. 
Fil  m. ,  Filiasse/,    tordue   (Fil.)     Das  Gan 

der  Faden.     Yarn. 

F —  long  de  18  echees  =  18  000  metres  o 
15  120  yards  en  Angleterre  (Fil.)  Eine  Läng 
Garn  von  18  Schnellern  oder  Zahlen.  Spindl 
of  yarn,  spyndle,  spynle. 

F —  Tour  m.  de  l'asple   (Fil.)     Der  Faden  vo 

der  Länge  eines  Haspelumfanges.   Thread,  tun 

bout. 

Fil  m.,  fil  de  mc'tal  (Met.)     Der  Draht.     Wirc. 

Fil  m.  d'aeier  (Tref.)  Der  Stahldraht.  Steel-wir< 

Fil  m.  d'amorce  (Min)     Der  Zünddraht.     Cai 

tridge-wire,  primer,  priming-wire. 
Fil  m.  d'arcade  (Tiss.)  Der  Litzenzwirn,  Kamm 

zwirn.     Heddle-thread. 
Fil  m.  d'Archal,    Fil  m.    d'Aurichalcum 

Fil  m.  de   laiton    (Tref.)     Der   Messingdrah 

Brass-wire. 

F —   m.    d'A— ,    Fil    m.  tire\     Der   gezogen 

Draht,  Archaldraht.     Drawn  wire,  Archal-win 

Fil  m.  d'argent  (Tre"fil.)    Der  Silberdraht.     Sil 

v  er- wire. 

F —  m.  d'argent  «Ion1.  F—  d'or  leonais 
Der  vergoldete   Silberdraht  oder  leonische  Golo 
draht.     Gilt  silver-wire,  Leonish  gold-wire. 
Fil  m.  blanc  (Cord.)     Das  weisse  (Kabel-)Gan 

ungeteerte  Garn.     White  twine,  white  rope-yan 
Fil   m.    du    bois,    Fibre  /.    ligneuse    (Bot 

Cbarp.,    Men.)      Die    Holzfaser.     Grain ,     stival 

fibre  of  wood.      Voyez  Brin. 


Fil  —  Fil. 
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Prendre.    Suivre    le    fil    du    bois.     Das 

Holz  nach    der  Fa*er  spalten,  Holz  der  Länge 
weh  trennen.     To  eleave  wood  with  the  graiu. 
Bois  de  f— .   Das  Langholz,  Aderholz,  Längen- 
holz. Uraiu-wood,  wood  cleaved  with  the  grain, 
wood  cut  or  sawed  plank-ways. 
Bois    taille1    contre    le   F— .    bois  de  bout. 
Das  Querholz,   Hirnholz.     Wood  cut  cross-ways 
tiie  grain,    wood  cut   across  the  graiu,    eud- 
tili,  cross-grain,  end-way,  pin-way  of  the  wood. 
Kaboter  contre  le  f—  (Meu.,  Oharp.)  Gegen 
die  Jahre  hobeln.     To    plane   against  the  grain. 
Fil  m.  a  broder  (Fil.)     Das  Stickgarn.    Thread 

Cor  nabroidery. 
111  m.  cardc*  peign£,  peigne  mixte.    Das  Halb- 

kammgarn.     Carded  yarn. 
Fil  tn.  ä  cardes  (Fil.)     Der  Kratzendraht,  Kar- 
dätschendraht.    Card- wire. 

Fil  m.  de  caret  (Mar.,  Cord.)  Das  Kabelgarn. 
IJope-yaru,  yarn. 

Fil  m.  condncteur(Min.)  Der  Leitungsdraht.  Con- 
ducton coudueting-wire,  maiu-wire,  voltaic  wire. 

Fil  »t.  coudueteur,  f—  telegraphique  (Tel.) 
Der  Leitungsdraht,  TelegraphendralU.  Conducting- 
wire,   teligraph-wire. 

F —  im.  Der  blanke  Leitungsdraht.  Blank  wire. 
Couper  v.  a.   le   f—  e— .     Den  Telegraphen- 
draht abschneiden.  To  diseonnect,  to  cut  the  wire. 

Fil  m.  Compound  (Tel.)  Der  Kupferstahldraht, 
der  Compounddraht,  der  Draht  aus  zwei  verschie- 
denen Metallen.     Compound  wire. 

Fil  to.  eonjonetif  (Tel.)  Der  Schliessungsdraht. 
Loop-wire. 

MI  m.  de  eoton  (Fil.)    Der  Baumvollfaden,  das 
baumwollene  Garn.     Spun  cotton,  cotton-yarn. 
F —  de  e—  legerement  retors  (Tiss  >  Das 
geschleifte  (leicht  gezwirnte)  Mulegarn.    Doubled 
umle-twist. 

Fil  m.  ä  coudre  (Nav.)    Das  Nähgarn.    Twiue. 

Fil  m.  ä  coudre,  Corde  /.  a  coudre  (Taill., 
Cout.)  Der  Faden,  das  Nähgarn.  Thread,  sewing- 
threai. 

Fil  m.  du  courant.     Voyez  Fil  de  l'eau. 

Ml  m.  de  euivre  (Tref.)  Der  Kupferdraht. 
Copper-wire. 

Fil  m.  de  euivre  urgente,  Fil  m.  d'argont 
leonais  (Tre'f.)    Der  leonische  Silberdraht.    Sil- 

-  vered  copper-wire,  leouish  silver-wire. 

Fil  m.  derive"  Electr.)  Der  Zweigleitungsdraht. 
Oeriving-wire. 

Fil  in.  double  (Fil.)  Der  zweifädige  oder  zwei- 
drähtige  Zwirn.  Two-threads,  two-fold,  two-cord. 
Voyez  Fil  retors  de  deux  fils. 

Fil  m.  doux,  Meche  /.  (Fil.)  Das  feine  Vor- 
gespinnst,  feine  Vorgarn.  Fine  roving,  roving. 
Voyez  Meche. 

Ml  m.  droit,  Fil  m.  fixe  dans  le  tissage  des 
gazes,  Ml  m.  de  la  chaine  (Tiss.)  Der  Stück- 
faden.     Straight  or  firm  thread  of  the  warp. 

Fil  in.  droit  de  la  toile  (Voil.)  Der  Querfaden, 
Draht  (Einschlag).     Cross-thread. 

Ml  m.  de  duite  (Fil.)     Voyez  Duite. 

Fil  m.  dur  (Fil.)  Das  harte  Garn.  Strongly 
opun  thread. 

Fil  to.  de  reau,  Fil  in.  du  courant,  Thal- 
weg m.   (Arch.    hydr.)     Der    Stromlauf,    Strom- 
h,   Thalweg.     Axis  of  stream. 


Fil  m.  de  l'ecotage.     Voyez  Ecotage. 

Fil  to.   d'etaim,    de   la   chaine  (Tiss.)     Das 

Schergarn,  Zettelgarn,  Kettengarn.  Yarn  or  thread 

für  warping. 
Ml  m.  dY'tain   Met.)    Der  Zinndraht.    Tin-wire. 
Fil  to.  dVtoupe  (Arch.  nav.)    Der  Draht  Werg. 

Thread  of  oakutn. 
Ml  m.  faconn<t  oa  gaufre"  (Tref.)    Der  Facon- 

draht,  Dessindraht.     Special  wire,  figured  wire. 
Ml  to.  de  Fer.     Der  Eisendraht.     Iron-wire. 
Ml  to.  {cutre*  (Fil.)   Do«  gefilzte  Garn,  Filzgarn. 

Feited  garn. 
Ml  w.  fixe  (Tiss.^     Voyez  Fil  droit. 
Ml  m.  fusible  (Tel.)  Der  Abschmelzdraht.  Fusihle 

wire. 
Fil  ?/t.  ä  gargousse  (Art.  mar.)    Das  Kartusch- 
garn.    Cartridge-twine. 
Fil  m.  gl a <•«'',  C'oton-cordonnet  m.  Der  Glanz- 
zwirn, Nähzwirn.     Glace-thread ,    sewing- thread, 

patent  bobbin. 
Ml   m.   goudrouue'   (Voil.   Cord.)     Das  geteerte 

Garn.     Tarred  twiue,  tarred  yarn. 
Ml  m.  de  hauban  (Tel.)  Der  Ankerdraht.  Stay- 

w  ire. 
Ml    m.    indueteur    (Electr.)     Der   Hauptdraht, 

Primärdraht  einer  Induktionsrolle.    Primary  wire 

of  an  induction;Coil. 
Ml  m.  Indult  (.Electr.)  Der  induzierte  oder  sekun- 
däre Draht.     Secondary  or  iuduced  wire. 
Ml   m.   de    goudrou    (Mar.)     Der   dünne    Teer- 
anstrich.    Coat  of  tar. 
Ml  m.  de  Jet.     Voyez  Duite. 
Ml  m.  de  Jute  (Fil.)    Das  Jutegarn.    Jute-yaru. 

Voyez  Jute. 
Ml  to.  de  laine  (Fil.)  Das  Wollengarn.  Woollen 

yarn. 

F —  de  1 —  peiguee.  Das  Kammgarn.  Combed 
wool-yarn. 

F —  de  1 —  cardee.  Das  Streichgarn.    Carded 
wool-yaru. 
Ml    m.    de    laiton    (Tre'f.)     Der    Messingdraht, 

Tombakdraht.     Brass-wire. 

F —    de    1 —    clalr.     Der    lichte    oder    blanke 
Messingdraht.     Clear  brass-wire. 

F —  de  1 —  nolr.    Der  schwarze  Messingdraht. 
Black  brass-wire. 
Fil  to.   leger  (Tel.")     Der   leichte    oder    schwache 

Leitungsdraht  von  2  mm.     Light  wire. 
Ml  m.  a  lier    (Mac.,    Ferbl..    Urouineur.,    Jard.) 

Der  Bindedraht.     Binding-wire. 
Ml  m.  a  ligature  (Tel.)  Der  Bindedraht,  Winkel- 
draht.    Binding-wire. 
Ml  to.  des  lignes   souterraines  (Tel.)    Der 

Flaschendraht,    der    unterirdische    Leitungsdraht. 

Underground  wire. 
Ml  m.  de   ligne   telegraphique    (Te'l.)    Der 

Leitungsdraht.     Telegraph-line-wire. 
Ml  to.  lonrd  (Tel)     Der    schwere    Leitungsdraht 

(von  3  mm).     Heavy  wire. 
Ml  to.  dans   le  marbre   (Taill.-p.)    Die  Ader 

im  Marmor.     Vein,  cloud  in  the  marble. 
Ml  to.  de  niarque  (Cord.)  Das  farbige  Herzgarn 

(roter  Faden).     Rogue's  yarn. 
Ml    to.    de    melal    (Tief.)     Der    Draht.     Wire. 

Comp.  Ecacher,  Recuire,    Trefiler  le  fil. 
Ml  to.  dn  nielal    liquide   (Fond.)    Der  Fluss 

des  Metalls.     Fusion  of  ,metal. 
MI  t/i.  a  moule  (Tref.,  Epingl  )   Der  Schaftdraht, 

Nadeldraht.     Pin-wire. 
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Fil  «i.  d'or(Orf.,  Batt.)  Der  Golddraht.  Uold-wire. 
p_  d'or  file"  sur  soie.     Voyez  File    d '  o  r. 
F—  d'or  battu.     Voyez  Lame  d'or. 
Fil  m.  d'un  ontil  (Techu.)  Die  Schneide,  Schärfe. 

Edge  ot  a  tool.     Voyez  Fil  traucbant. 
Fil  m.  ä  pignons  (Trtf.   et    Horb)     /)«•   Trieb- 
stahl (für   Uhrgetriebe).     Pinion-wire. 
Fil    m.    de     pile     (l^lectr.)     Der    Batteriedraht. 

Battery-wire. 
Fil  m.  plat  (Tief.)  Der  geplättete  Draht,  die  Plätte, 

der  Lahn.     Platted-  or  rlatteued-wire,  tiusel. 
Fil  m.  ä  plonib,    Fil  m.   du  plomb  (Charp. 
Mac.)  Der  Senkelfaden,  Bleiscnkel,  die  Bleischnur, 
Lotleine,  Lotschnur,     l'luinb-line,  plumbing-line, 
plummet. 

F—  a  pl—  pour  l«s  morticrs  (Art.)  Das  Rieht- 
lot.     Plummet  (plununet  and  line). 
Fil  m.  de  plonib.    Der  Bleidraht.    Lead-wire. 
Fil  I*.  de  poste  (Tel.)  Die  Zimmerteilung.  '  »ffice- 

wire.  . 

Fil  m.  pr<*servateur  (Electr.)  Der  Schutzdraht. 

Wire  of  a  liglitning-protector. 
Fil  m.  a  qneue  d'aromle  (llorl.)  Der  Schwal- 
benschwanzdraht, Keildraht.     Dove-tail  wiiv. 
Fil  m.  de  rail   (C'b.  d.   f.)     Der   Schienenstrang. 

Kailway-line,  liue,  set  of  tracks. 
Fil  m.  ä  ralingue  (Voil.  Mar.)   Das  Takelgarn, 

Liekgarn.     Koping-twine. 
Fil    m.    reeuit    (Serr.,    CoHstr.)      Der    geglühte 

Draht.     Auucalcd  wire. 
Fil  m.  retors   (Fil.)     Das    gezwirnte    Garn,    der 
Zwirn.     Doubled  yaru,  thread,  twine. 
F —  r —  de   deux   ou   de  trois   Ais,    F— 
triple.     Das  zweidrähtige,   (zweifädige),    drei- 
drähtige  (dreifädige)   gezwirnte  Garn.     Doubled 
yarn,    two  -  fold   or   tvvo    tbreads,    tbree-fold    or 
tbree  threads. 
F —  r —  de  laine,  —  de  peigne.  Das  doub- 
lierte  oder  gezwirnte  Kammgarn.  Doubled  worsted. 
Fil  m.  de  retour  (Tel.)     Die  Rückleitung,    der 

Rückdraht.     Return- wire. 
Fil  wt.  de  sonnerie  (Tel )     Die    Weckerleitung. 

Bell-line-wire. 
Fil  m.  a  sonder,  Fil  m.  de  ler  pour   la   sou- 
dure    (Ferbl.)     Der   Lötedraht,    der   Bindedraht 
zum  Löten.     Soldering-wire. 
Fil  m.  soufr^.     Voyez  Meclic/. 
Fil  m.  tei£phonique.  Der  Telephondraht.  Tele- 

phon-vvire. 
Fil  m.   de   terre    (Electr.)     Der    Erddraht,    die 

Erdleitung.      Eaitb-wire. 
Fil  m.  a  tete  (Epingl.)     Der  Knopfdraht.     Pin- 

heads-wire. 
Fil  m.  de  la  toile  (Voil )     Der  Faden,    das  Garn 
des  Segeltuchs.     Tbread. 

Taillr  a  droit  fil  (Voil.)     Nach    dem   Faden 
geschnitten.     Cut  straigbt  by  a  thread. 
Fil  m.  ä  torsade  (Tel.)  Der  Winkeldraht.  Twist 

wire. 
Fil  m.  de  tonr  dans   le  tissage  des  gazes,    Fil 
de    ehaiue    mobile    (Tiss.)      Der    Polfaden, 
Dreherfaden.    Moveable  or  turning  tbread  of  the 
warp.     Comp.  Fil  droit 
Fil  m.  trait  (Tref.)   Der  gezogene  Draht.    Drawu 

wire. 
Fil  m.   tranehant  d'un   outil   (Tecbu.)     Die 

Schneide  (eines  Werkzeugs).     Edge. 
Fil  m.  a  tricoter  (filameuts  de  laine  de  peigue.) 
Das    Strickgarn,     Strumpf garn,    Sagetten-    oder 


Sayett-Garn.      llosiery-yarn,  knitting-yarn,  stock - 
iug-yarn. 
Fil  m.  triple    (Fil.)     Der    dreifädige    oder    drei- 
drahtige  Zwirn.    Tbree  tbreads,  tbree-lold,  tbree- 
cord, 
Fil  m.  de  verre  (Verr.)    Das  Glasgespinnst,  der 

Glasfaden.     Spun  glass,  glass-tbread. 
Fil  m.  a  voile    (Mar.)    Das  Segelgarn,    Sewing- 
twine. 

F—  a  v —  goudronnl.     Das  Takclgarn,    ge- 
teerte Garn.     Tarred  twiue. 
F—   a  V —  (conmiis)  en    trois.      Voyez  F —  a 
i;al  i  ugiie 
Filage  m.  (Fil)  (Operation).    Das  Spinnen,  Fein- 
*pinnen,   Gespinnst.     Spinuing. 
F —    a    deeomposition    (Fil.)     Die    Warm- 
Nassspinnerei.     Spinning  witb  bot  water. 
F—    en    <l«ni\    du     liu.      Das    Vorspinnen. 

Hoving. 
F —    en  fiu.    Das  Feinspinnen.     Fine-spinning. 
F —    frise-    (Passem  )     Das    krause    Gespinnst. 

h'riezed  spun. 
F—  en  gros,  Beilage  m.  Das  Luntespinnen, 
grobe   Vorspinnen.     (Mobbing    slabbing. 
F —  au  moiiill«'  a  I'eau  chaude,   F —  a 
deeomposition.     Das    Nassspinnen,     Fein- 
spinnen mit  heissem  Wasser.    Hot  wet-spinuing. 
F —  au  iiioii  i 1 1<;  a  Praii  froide.  Das  Halb- 
nassspinnen,   Nassspinnen    mit    kaltem    Wasser. 
Cold   wet  spinning. 
F—  au  sec.  Das  Trockenspinnen.  Dry-spiuning. 
Filage  in.  de  soie,  premier  appret  m.  de  la  soie 
gi ige,  premiure  ouvraison  /.  (Soie.)  Das  Drehen 
der  Seidenfäden,  das  Spinnen.    Spinuing  of  silk. 
F —  de  soie  (nom  doune  a  tort   au   tirage   ou 
devidage  de  la  soie).     Das  Haspeln,  (fälschlich 
das  Spinnen),     lieeliug. 
Filage     HU    (produit).       Das     Gespinnst.       Spuu 
tbread,  yarn  etc. 

F— de  laine  mekSe  (a  du  fil  de  coton  ou 
de  soie.)  Das  Phantasiegarn.  Fancy-yaru,  mixed 
yarn. 
F —  a  la  iiiain.  au  iuseau,  au  rouet. 
Das  Handgam,  Handgcspinnst ,  Spindelgam, 
Radgespinnst.  lland-spuu  yarn. 
Fi  In  gor,    Fi  la  göre  m.  (Artif.)     Die  Reitschnur, 

Würgeschnur.     Cartridge-cboker. 
Filagramme  m.     Voyez  Filigrane. 
Filaudres  /.  pl.  (Mar.)     Der   Schiffsanwuchs   am 
Schiffsboden.     Weeds  grown  on   tbe  bottom  of  a 
vessel. 
Filandres  /.  pl.  du  verre,    Filets,    Ondes 
/.  pl.    (Ulac.)     Die    Striemen,     Streifen,     Fäden, 
Winden,   Wellen,    Schlieren    im    Glas.     Wreatbs, 
tbreads,  Striae,  friuges,  veins,  waviugs,  streaks. 
Filandreux,  Filardeux, -se  ad].,  dit  du  bois, 
des  pierres  etc.    Aderig,  faserig,  fladerig.   Veiny, 
veiued,  stieaked  (of  wood),  flawy  (of  stones). 
Filant  adj.  dit  du  vin.      Voyez  Vin  filaut. 
Filasse  /.  du  lin,  du  chauvre.  Der  Leinen- 
Bast,  Herder.     Ilarl  or  lint. 
Filasse  /.,  Brin  m.   (lin   peigne).     Der   Hechel- 
flachs,   gehechelter  Flachs,    Kernflachs.     Hackled 
flax,  heckled  tlax. 
Filateur  m.   Der  Spinnmeister,  Spinnereibesitzer. 

Chief-spinner,  owner  of  a  spinniug-mill. 
Filature  /.  Die    Spinnerei.     Spinuing,  spinuing 
factory,  spinning-mill,  spinnery. 
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Filature  /.  de  coton.  Die  Baumwollspinnerei. 

Cotton-manufactory,  cotton-spinuing. 
F —  de  laine,  F —  de  1 —  de  peigne  lon- 

gue.     Die  Kammgarnspinnerei.    Worsted  spin- 
ning,  long-wool-spinning. 
F —     mecanique.      Die    Maschinenspinnerei. 
Mi'chanical  spinning. 

Filature  /.  de  soie,  Soierie/.,  Fabrique  /. 
de  soie.  Die  Seidenfabrik,  Filanda,  Seiden- 
spinnerei.    Silk-mill,  silk-manufactory. 

File  /.      Voyez  Attelage  eu  file. 

File  /.  (Mil.)     Die  Rotte.     File. 
F—  creuse.     Die   blinde  Rotte.     File  without 
a  rear-rank-man. 

File  /.  de  borduges  (Arch.  nav.)  Der  Planken- 
gang.    Strake  of  planks. 

File  /.  de  palissades  (Fort.)  Die  Pallisaden- 
reihe ,  Pallisadierung.  Row  of  palisades,  pali- 
sading. 

File  /.  de  palplauches,  Cours  m.  de  pal- 
planches  (Arch.  liydr.)  Die  Spundwand, 
Spundpfahlreihe.  Raw  or  bordering  of  grooved 
piles,  liuo  of  palc-plauking,  sheet-piliug ,  close- 
piling,  course  or  tier  of  plauks,  grooved  and 
tongued  piling,  border-piling. 

File  /.  de  pieux,  Rang  m.  de  piloto  (Arch. 
hydr.)  Die  Pfahlreihe.  Row,  line  or  rank  of 
piles. 

ä  la  File  dit  des  canots  (Mar.)  Hinter  dem  Schiffe 
in  Reihe ,  hinter  einander  festgemacht.  Lying 
asteru  in  line  one  behiud  tbe  otber. 

File  m.  (Passera.)  Das  Gespinnst,  der  Faden. 
BpoB  good,  spun  thread,  —  yarn  etc. 

File"    rn.    d'argeut.     Das    Silbergespinnst ,    der 
Silberfaden.     Spun  silver,  silver-thread. 
F —  d'or.     Das  Goldgespinnst ,   der  Goldfaden. 
Spun  gold,  gold-thread. 

Filer  v.  a.  (Fil.)     »Spinnen.     To  spin. 

F —  en  doux  le  lin.  Vorspinnen,  To  rove 
tbe  tlax. 

F —  en  liu.  Feinspinnen,  Spinnen  im  engeren 
Sinne.     To  fine-spin,  to  spin. 

F—  en  gros  le  coton.  Die  Baumwolle  vor- 
spinnen.    To  rove  the  cotton. 

F—  en  gros,  F—  en  doux  la  laine,  faire 
le  beliage.  Die  Wolle  vorspinnen,  die  Lunte 
spinnen.     To  slub. 

Filer  v.  a.  la  soie.  Die  Seidenfäden  drehen, 
Seide  spinnen.  To  spin  silk.  Voyez  Filage  de 
soie. 
Filer  v.  a.  (Mar.)  Nachlassen,  fieren,  führen.  To 
pay  out,  to  ease  off  (or  down),  to  veer,  to  veer 
away,  to  lower. 
F —  en  bände.  Mit  einemmale  losfieren,  fierend 

loslassen.     To  veer  amain,  —  (all)  at  once. 
F —  dn  cable  sur  l'ancre.  Mehr  Tau  oder 

Kette  ausstecken,  —  ausfieren.  To  pay  out  more 

cable,  to  veer  away  more  cable. 
F —    par    le   bont.      Auf   Tamp    ausstecken, 

schlippen  lassen.     To  veer  away  to  the  end,  to 

veer  out  the  end,  to  slip. 
F —  «1* ii ii  eäble,  d'un  eordage  ou  d'une 

«•Inline.    Aussteeken,  lose  geben.    To  pay  out. 
F —  &  la  demande.    Willig  fieren.    To  veer 

or  to  lower  willingly,  —  as  she  asks  or  wants. 
F—  en  douceur,    F —   en  garant.     Sacht 

— ,  langsam  — ,  vorsichtig  -— ,   eben  weg  fieren. 
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To  veer  or  to  lower  easy  or  slowly,  to  ease  off, 

to  veer  or  to  lower  handsomely. 

Filer  nn  pen    an  eordage  tres    raidi. 

Etwas  aufschrieben,    —    auf  fieren.     To  ease   up 

a  bit. 

F —  plus   de  touee.    Mehr  Bott  — ,   Bord 

geben.     To  give  a  longer  scope  or  more  scope. 

F—   a   r<?a.     (Über  die  Scheibe)   willig   laufen 

lassen.     To  ease  off  at  will. 
F —  a  retour.  Mit  einem  Schlag  oder  etn  Paar 
Schlägen   (um  die  Beting,   einen  Poller,   einen 
Kavielnagel,    eine    Klamp)  fieren.     To  veer   a 
rope  witb  one  or  more  turns  around  the  bollard, 
—  bitt,   —  cleat  or  belaying  pin. 
F —   rondement.     Rasch    — ,    glatt   weg   — , 
willig  weg  fieren.     To  veer  — ,   to    ease  — ,   to 
pay  out  cheerily  or  quickly. 
Filer  r.  a.  le  loeh,  filer  la  ligne  de  loch  (Nav.) 

Das  Log  werfen,  loggen.     To  heave  the  log. 
Filer  v.  a.  dem,  trois  etc.   noends,   (de  la 
ligne  de  loch)   (Nav.)     Zwei,  drei  Knoten  Fahrt 
machen  oder   Seemeilen  in   der   Stunde    zurück- 
legen.   To  run  or  to  make  two,  three  etc.  knots 
or  nautical  miles  an  hour. 
Filer  v.    a.  tont   (Nav.)     Ganz  weg   (los,    lose, 
nieder)  fieren,  fliegen  lassen.    To  let  fly,  to  veer 
(off)  all. 
Filer  v.  a.  les  ecoutes  (Nav.)  Die  Schoten  ab- 

fieren,  —  auffieren.     To  ease  off  the  sheets. 
Filet  m.    (Bl.,   Orn.,    Arch.,   Men.)      Der    Saum, 
Rand,  das  Leistchen.     Fillet,  seara. 
F—  des  eannelures.    Der  Steg  der  Kanne- 

lierung.     Ridge,  fillet  between  the  flutes. 
F —  carr»',  Reglet,  IJstel  m.  Randelette, 
t'adette  /.  (Arch.,  Orn.)  Das  Plättchen,  Riem- 
chen,   Leistchen,  Bändchen,   der   Saum,    Steg. 
List,  label,  fillet,  small  band. 
F —  de  couverture  (Couvr.)    Die  Kalkleiste. 

Fillet  of  plaster,  border  of  plaster,  ruille. 
F—   eylindrique    (Arch.,   Orn.)    Das  Rund- 
stäbchen, Reifchen.     Round  fillet,  bead,  reed. 
F —  de  marqnetterie,  —  de  plaeage  i.Ebe'n.) 
Die  Ader  (zum  Einlegen  in  die  Fournierung). 
Vein  (to  be  inlaid). 
F —  de  mar  (Charp.)  Die  Mauerlatte,  Mauer- 
platte.    Wall-plate. 
Filet  n».  (Voil.)  Der  farbige  Faden  an  der  Kante 
des  Segeltuchs.     Coloured  thread  of  the  canvass. 
Filet,   Rridon  m.   (Seil.)    Die  Trense.    Snafiie, 
bridoon. 
F —  d'abreuvoir.    Die  Wassertrense.    Water- 

ing-snaffle. 
F —   de   manege.     Die    Schultrense,    ßiding- 

school  snaffle. 
F —  de  porteur  et  de   sons-verge.    Die 
Unterlegtrense    bei  den  Reit-    und   Zugpferden. 
Bridoon  for  riding-  and  draught-horses. 
Filet  to.  [entre  les  chapitres  et  les  pages]  (Irapr.) 
Linie  (die  gegossene  zwischen  Kapiteln  und  Ko- 
lumnen).    Line,  rule. 
Filet  m.   des  bouches   ä  fen   (Art.)     Voyez 

Plate-bande. 
Filet  m.  d'etoupe  (Arch.  nav.)    Der  feine  Draht 

Werg.     Fine  or  thin  thread  of  oakum. 
Filet  to.,   Fer  m.  a  fileter  (Rel.)    Da*  Filett, 

der  Strich-  oder  Fadenstempel.     Back-tool. 
Filet  m.   de  goudron   (Mar.)     Synon.   de  Fil 
de  g— . 
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Filet.  d'or  m.    (Rcl.)     Die    Qoldlinie.     Gold-line. 
Filet  m.,  lasse  /.  (Arcli.  nav.)     Die  Kante,  Re- 
ling.    Rail. 
Filet  m.  de  rayure,    C'loison  /.    (Arm.,  Art.) 

Der  Balken,  das  Feld  eines  gezogenen  Rohres. 

Land. 
Filet  m.  du  verre.     Voycz  Fil andre. 
Filet  m.   de  vis    (Me'c,    Serr.)     Das   Schrauben- 
gewinde.    Thread,  worm  of  a  screw. 

F —  arrondi  (Serr.)  Das  abgerundete  Gewinde. 
Rounded  thread. 

F —  carr£,  F—  droit.  Das  flachgängige  Ge- 
winde.    Square  tliread. 

F —  a  droite.  Das  rechtsgängige  Gewinde. 
Right-handed  screw-thread. 

F —  renvers<?.  Das  verkehrte  Gewinde,  links- 
gängige Gewinde.     Left-handed  screw-thread. 

F —  larande.  Das  Muttergewinde.  Femalo 
thread. 

F —  triangulaire.  Das  schar/gängige  oder 
dreieckige  Gewinde.     Triangulär  thread. 

Deux,  trois,  plusieurs  f—  pl.   d'uue  vis  ä 
cordons    spiraux ,    douhles,    triples   etc.    (Serr.) 
Das  zweifache,  dreifache,  mehrfache  Gewinde  einer 
Schraube.     Double,    triple,   multiplex    threads, 
pl.      Voyez    V  i  8    ii    p  a  s     simple,     double, 
triple,  ViB  a  plusieurs  filets. 
Filets  m.  pl.   (Orn.)     Das  Netz,  Netzwerk.     Net- 
work, netting. 
Filet  m.  (Arch.  nav.)    Das  Netz.     Nettiug,  net. 

F —  d'abordage.  Das  Enternetz.  Board  ing- 
nettiug. 

F —  de  bastiugage.  Das  Finknetz.  Bul- 
wark-  or  hannnock-netting. 

F—  de  bcanprf',  F —  de  foc.  Das  Netz 
über  dem  Bugspriet,  —  zwischen  den  Laufslagen, 
Vorstengestagsegelnetz.  Bowsprit-netting,  stay- 
sail-uetting. 

F—  de  easse-tete.     Voyez  Casse-tetc. 

F —  de  combat  d'entre-sabords.  Das 
Gefechtsnetz  zwischen  den  Ff  orten.  Rope-mant- 
lets  between  the  ports. 

F —  de  peebe  (Pech.)  Das  Fischernetz.  Fisb- 
ing-net. 

F —  trainant  ou  derivant  (Pech.)  Das  Treib- 
netz.    Drift-net. 
Fileter  v.  a.  (Rel.)    Filettieren.     To  fillet. 
Fileter  v.  a.  une  vis,  tarauder  (Serr.)  Eine 

Schraube  schneiden,  das  Gewinde  anschneiden.  To 

cut  a  screw,  to  worm  a  screw. 

F —  a  la  volee.  -4ms  freier  Hand  Schrauben 
schneiden.     To  cut  screws  by  band. 

F —  en  repassant  (a  l'aide  du  tour  parallele). 
Die  Schraube  nachschneiden.  To  cbase  the  screw- 
thread. 

Fileur,  Tireur  m.  des  cocons  (Soier.)  Der 
Seiden-Haspler.     Windster,  silk-throwster. 

Fileur  m.  de  soie  (Fil.)  Der  Seidenspinner. 
Silk-spinner. 

Filiere  /.    (Mar.)     Das    Strecktau.     Ridge-rope, 
man-rope. 
F — s  /.  pl.   de  bastingage.     Die  Finknetz-, 

Geländer stange  oder   -reling.     Iron-rail    of  the 

hammock- netting ,   bar  of  the  fancy-rail  on  the 

poop  or  cabin  deck. 
F —   de    beaupr£.     Das  Laufstag.     Man-   or 

ridge-rope  of  the  bowsprit. 
F —  d'euvergure.     Das  Jäckstag.     Jack-stay. 


Filiere  d'euvergure   eu  fil  de  icr.     D«.s- 

eiserne  Jäckstag.     Iron  or  wire  jack-stay. 
F —  de   ris.     Die  Reff  leine.     Reef-rope,   rcef- 

streteb-ropo.  jack-line. 
F —   d'uno    tente.     Das    Scitenstrccktau  für   ein 
Sonnensegel.     Ridge-rope  of  an  Mraiag, 
Filiere,    Panne/.    (Charp.)     Die  Pfette,   Fette, 

DachpfeUe.     Purlin,  tcmplet. 
Filiere  /.  a  fil  de  metal    (Tref.)     Der  Draht- 
zug,  die  Drahtziehbank.     Draw-bencb    for   wire- 
drawing. 

F —  a  bobinc  /.  Die  Scheiben-Ziehbank,  Leier- 
bank, Rollcnbank.  Drum-beuch,  a  kind  of  draw- 
bencb. 

Filiere/,  ä  tirer,   Plaque/,  filiere    (Tr.t) 

Das  Zieheisen,  Drahteisen.    Draw  platc,  drawing- 

plate. 
Filiere  /.  a  tuyaux,  I^uuettc  /.  (Lamin.)  Der 

Ziehring  für  Röhren.     CJaugo,    gauge-plate   for 

drawing  tubes. 
Filiere  /.,  Filiere  a  vis    (Serr.)     Das  Schrau- 

benschneideisen,  Schraubenblech.     Screw-plate. 

F —  a  bois.  Das  Schneidzeug,  die  Kluppe  (für 
hölzerne  Schrauben).     Screw-box,  devil. 

F —  brisee,  F —  ü  coussinets.  Die  Kluppe, 
Schraubenkluppe,  Schneidkluppe.  Screw  -  stock, 
die-stock. 

F —  double.  Die  doppelte  Schraubrnschncid- 
kluppe,  doppelte  Schneidkluppe.  Stocks  and  dies, 
screw-stocks  pl. 

F —  ä  charnierc.  Die  Scharnierkluppe,  Scher- 
kluppe.    Hinge-stocks  pl. 

F —  m£canique.  Die  Leierkluppe.  Screwing- 
table. 

F —   simple.     Das   Schneideeisen,    Schrauben- 
Schneideeisen,  Gewindeeisen.     Screw-tap. 
Filigrane    m.    (Orf.)     Das    Filigran,    der  Korn- 
faden, die  Drahtarbeit.     Filigran,  filigree. 
Filigrane  m. ,   Filagramme  m. ,  M  arque  /. 

(Pap.)      Das    Wasserzeichen,    die    Wassermarke. 

VVater-mark. 
Filigrane^  -<?e     adj.      Filigraniert.      Filigraned. 

Voyez  Verre  filigrane". 
Filin  m.,  tourangette ,  Serge  /.  d'Orleans 

(Tiss.)     Die  Orleans- Serge.     Orleans-serge. 
Filiu    m.     (Mar.)      Das    (rechtsgeschlagcne)    Tau. 

(Right-handed  or  turned)  Rope. 
Filin  m.  premier  brin.  Das  Hanftauwerk  erster 

Qualität.     Rope  of  the  fiuest  bemp. 

F—  compose'  de  cordous.  Das  Kabelschlag- 
Tauwerk.     Cable-laid  rope. 

F —  compose'  de  torons.  Das  Trossenschlag- 
Tauwerk.     Hawser-laid  rope. 
Filin  m.   blanc.     Das   weisse   (ungeteerte)    Tau. 

White  (untarred)  rope. 

F —  noir.  Das  geteerte  Tau.  Black  or  tarred 
rope. 

gros  F —  (en  trois  ou  en  quatre  torons  et  me- 
sure"  par  circonference).  Die  Trosse  (drei  oder 
vier  schäftig,  wird  nach  Umfang  gemessen).  Rope 
(three  or  four-stranded ,  measured  by  circum- 
ference). 

petit  F —  (de  tant  de  fils  ou  de'signe  par  le 
nombre  des  fils  de  caret  qu'il  contient).  Die 
Leine  (von  so  und  so  viel  Garn,  wird  nach  der 
Anzahl  der  in  ihr  enthaltenen  Kabelgarne  be- 
zeichnet). Line  (named  aecording  to  the  number 
of  (rope)  yarus  which  it  contains). 
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\ieux  Filin.     Alles  Tauwerk.     Junk. 

«In  bon  F — .    Von  gutem  Tauwerk,  —  Sehlag.  \ 
Of  good  quality. 

du  inauvais  F — .     Von  schlechtem   Tauwerk,  \ 
—  Schlag.     Of  bad  quality. 
Filiole  /.  (Ach.  hydr.)    Der  Nebenkanal,  der  Ah-  j 

zugsgraben.  Water-couree,  drain,  trench,  Channel,  j 
Filo-finisseuse /.   (Fil.)     Die  Vorspinnkrempel.  \ 

Cardiug-machiue  by   which    sliver-slubbings  are  j 

formed  directly  from  the  card.  Comp.  Continae.  i 

Filoir  »«.,  Rouet  m.  h  filer  (Fil.)  Das  Spinn-  | 

rad.     Spinniug-wheel.     Voyez  Ron  et 
Filou    w».    (Expl.)     Der    Gang,    Erzgang.     Lode, 
vein,  ooarae. 
F —    croiseur.      Der    Quergang,    Kreuzgang. 

Cross-vein,  crossing-vein. 
F —  de  bout.  Der  stehende  Gang.  Standing-vein. 
F —    deeouvert.     Der   Anbruch.     Open    lode. 

Comp.  Gete. 
F—  de  dessons  le  gazon.  Die  Hängekluft. 

Lode  beneath  the  turf. 
F—    dltache*.     Der  Läufer.     Secondary   lode. 
F—  du  in  al  i  ii.  F —  in  a  I  i  ii  a  1.   —  du  levanl 

de  trois  h eures.    Der  Morgengang.    Eastern 

lode. 
F —  epulse1,  —  exploite*.  Der  ausgebaute,  ab- 
gebaute Gang.     Exhausted  vein. 
F—     de     glaise.     Die    Lettenkluft.     Weigh- 

board. 
F—  glaiseux.    Der  lettige  Erzgang.    Flookan- 

lode  (Cornw.). 
F —    horizontal.     Der   söhlige    Gang.     Hori- 
zontal lode. 
F —  uiineral  (Ge'ol.)    Der  Mineral-  (und  Erz-) 

Gang.     Mineral  aud  metalliferous  vein  or  lode. 
F —  de  ueuf  heures.  Der  Flaehgang.  South- 

east-lodc. 
F —    perpendieulaire.     Der    saigere    Gang. 

\'  rtical  lode. 
F—  de  roehe,  F—  sterile  (Geol.)    Der  Ge- 
steinsgang.    Dyke,  Channel. 
L«  f—  change,  —  se  perd,  —  se  dltache. 

Der  Gang  setzt  ab.   The  lode  changes  or  rlocks. 
I^e  f—  d£vie.     Der  Gang   wirft   einen  Haken. 

The  lode  deviates. 
Iie    f—    se    difise.     Der   Gang   macht   einen 

Pferdeschwanz,  teilt  sich.     The  lode  divises. 
I#e  f—  s'llargit,  —  prend  du  venire,  — 

gagne   de   la   puissance.    Der  Gang  thut 

sich  auf,  —  schliesst  sich  auf,  —  vtrd  mächtiger. 

The  lode  grows. 
J>  f—  rehire,  —  se  renforee.    Der  Gang 

springt  ins  Liegende.     The  dyke  or  slide    casts 

down. 
I«    f—    se    releve.     Der    Gang    springt    ins 

Hangende.     The  dyke  or  slide  casts  np. 
Lie  f—  se  resserre,  —  se  reFreeit.  Der  Gang 

zieht   die  Füsse    an   sich.     The    lode    contracts 

itself. 
I/e  f—  va  du  sud  vers  le  nord.  Der  Gang 

streicht   von   Süd  gegen  Nord.     The   lode    runs 

from  south  to  north. 
Filoselle/.,  Fleuretm.  (Soier.)  Die  Floretseide. 

Floret-silk,  floss-silk,  flurt,  flirt,  ferret. 
Filotiere  /.    Der  Fries,  die  Einfassung  im  Glas- 
fenster.    Üruamented  border  of  a   glass-window. 
Filtration  /.  (Chim.)    Das  Filtrieren.    Filtration, 

straining,  filtering.     Comp.     Cola  tu  re. 


Filtre  »».,  Couloir  m.,   Couloire /.   [Filtre  a 
papier]  (China.)     Das  Filter.     Filter. 
F —  a  charbon  m.  (Chim.)     Das  Kohlenfilter. 
Charcoal-filter. 

Filtre  m.  de  Taylor  (Sucr.)  Das  Taylor'sche 
Filter,  Cleland- Schröter' sehe  Filter,  das  Beutel- 
filter.    Sack-filter,  bag-ßlter,  Taylor's  filter. 

Filtre  m.  en  toile  (Chim.)  Das  Seihetuch,  Ko- 
liertuch,  Kolatorium.     Cloth-filter,  straiuer. 

Filtrie  /.  (Fil.)  Die  Fabrikation  des  Leinen-Näh- 
zwirns.    Manufacture  of  flax-twine. 

Fin  m. ,  Finesse  /.  (Orf.,  Monn.)  Der  Feinge- 
halt.    Fineness. 

Fin  m.  double,  Kuban  taffetas  fin  double  (Tiss.) 
Das  Seidenband,  das  Taffetband.  Superfiue  silk- 
ribbon. 

Fin  /.  du  Hot  (Mar.)  Die  letzte  Flut.  The  last 
of  the  flood. 

Fin  /.  d'uue  galerie  (Expl.)  Das  Ort,  FeldorL 
Head  or  end  of  a  level  or  gallery. 

Fin  /.  du  jnsant  (Mar.)  Die  letzte  Ebbe.  The 
last  of  the  ebb. 

Fin,  fine  adj.  (Mdt.)  Fein.  Fine.  Voyez  Me'tal, 
Grain  etc. 

Fin,  fine  adj.  (dit  de  la  taille  d'une  lime).  Fein. 
Smooth.     Voyez  Taille. 

Fin  adj.  (Arch.  nav.)     Scharf.     Sharp. 

\avire  f—  de  Karriere.  Das  Schiff  mit 
scharfem  Hinterschiff.  Ship  clean  in  the  run,  — 
lean  abaft. 
Xa vire  f—  de  l'avant.  Das  Schiff  mit  scharfem 
Vorschiff.  Lean-bowed  ship,  ship  clean  or  fine 
forward. 

Fin  adj.  dit  d'un  (navire)  voilier  (Mar.)  Der  Schnell- 
segler.     Fast  sailer,  fast  sailing  ship. 

Fin  adj.  dit  du  temps  (Mar.)  Schön,  gut,  fein. 
Fair,  good,  fine. 

Finenr  m.  (Met.)    Der  Frischer.     Finer. 

Fi  nage  m.,  blanchissage  de  la  fönte  (Met.) 
Das  Weissen,  Feinen  des  Eisens.  Henning  of 
pig-iron,  partially  decarbnrizing  pig-iron. 

Finerie  /.  (Met.)  Das  Feineisenfeuer,  der  Weiss- 
ofen.    Refinery-furnace. 

Finette  /.  (TiBS.)  Ein  leichter  auf  der  Rückseite 
gerauhter  Baumwollstoff. 

Fini  adj.     Ausgearbeitet,  vollendet.     Finished. 

Fini  m.     Die  letzte   Vollendung.     Finishing. 

Finir,    Ragreer   v.    a.   (Techn.)     Überarbeiten, 
vollenden.     To  work  over,  to  finish. 
F —   de    linier.     Schlichtfeilen.     To    strip,    to 
file  smooth. 

Finir  v.  a.  un  trou  de  mine  (Expl.)  Voyez 
Achever.  , 

Finissage  m.  des  epingles  (Epingl.)  Das 
Glätten  der  Nadelspitzen  auf  dem  feinsten  Spitz- 
ring.    Finishing  the  poiuting  of  the  pins. 

Finissenr  m.9  Carde  /.  en  flu  (Fil.)  Die 
Feinkratze,  Auskarde,  Beinkarde,  der  Feinkrem- 
pel.    Finishing-card,  finisher. 

Finissenr  m.,  Cylindre  m.  finissenr  (Lamin.) 
Die  Fertigwalze,   Vollendwalze.    Finishing-roll. 

Finisseurs  m.  pl.  Das  Fertigwalzwerk.  Finish- 
ing-mill. 

Finissense,  Finissoire /. ,  Carde/.  a  lo- 
qnettes  [pour  la  laine]  (Fil.)  Der  Lockenkrem- 
pel, die  Lockenmaschine.  Carding-machine,  card- 
ing-engine.     Voyez  Carde. 

Fiole  /.  (Verr.,  Chim.,  Pharm.)  Die  Phiole,  Fiole. 
Phial,  bottle. 
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Fiole  —  Flanc. 


Fiole  /.  a  Jet,    mxinie  de  deux  tubes    (China.) 
Die     Spritzflasche,     Aussüssflasche.      Washing- 
bottle.     Comp.  Flacon  laveur. 
F —  philosophique    (Verr.)     Die  Bologneser 
Flasche,  der  Springkolben.     Bologna-phial. 
Fioles  pl.  du  niveau  (Arch.)     Die  Richtröhren 
der   Kanalwage.     Vcrtical    tubes    of   tbe    water- 
tube-level. 
Fissnre  /.   [gercure ,   petite  fente]   (Techn.)     Der 
Riss,  Spalt,  Sprung,  die  Spalte.     Rent. 
F—  /.  (Expl.)     Voyez  Fente. 
Fixage  m.  (ltnpr.  d.  Tiss.,  Photogr.)    Die  Fixier- 
ung.    Fixing. 

F —  a  la  vapenr.    Voyez  Appareil  de  va- 

p  o  r  i  s  a  g  e. 

Fixation  /.  des  couleurs  a  l'aide  de  la 

vapcur  (lmpr.  d.  t.)   Das  Dämpfen.   Steaming. 

Voyez  Couleurs  vapour. 

Fixe  adj.  (Mach.)    Fest,  fix,  bleibend.     Dead,  fast, 

stationary. 
Fixe  adj.  (Chim.)    Fest.     Solid. 
Fixer    v.    a.    (Mach.,    Constr.)      Befestigen,   fest- 
machen, festlegen.     To  fix,  to  fasten,  to  bed. 
F —  le  chenal  (Riv.)  Den  Stromstrich  oder  die 

Fahrrinne  festlegen.     To  fix  a  Channel. 
F —  la  portde  d'un  fusil  (Mil.)   Ein  Gewehr  ein- 

schiessen.     To  try,  to  seasou  a  gun. 
F —  une   pierre,   une   consolo   etc.    (Bat.)     Ein- 
binden.    To  bed  in. 
Fjord  m.  (Ge'ol.)  Der  Fjord.    Fiord,  fiord  valley, 

firth. 
Flaccidilc'  /.  (Techn.)  DU  Weichheit.  Softness. 
Flache  /.,  divers  m.  d'une  poutre  etc. 
(Charp.)  Die  Baumkante,  Wahnkante,  Waldkante, 
Schalkante.  Dull  edge,  rough  edge,  bad  bevel 
of  a  timber,  wane. 

Ol  er.    scier,  couper  les  11 — s.    Das  Holz 
abschwarten.    To  saw  off  the  slabs,  to  edge  the 
timber. 
Flache-dosse,    Dosse-flache  /.,    Planche 
/.    flachense    (Charp.,    Men.)     Die    Schwarte, 
Beischale,  Schale,  Schule,  Klappe,  Dosse,  Ortdiele, 
Zaundiele,  Balkenschlotte,  das  Abtrennig,  Schälig, 
das  Endbrett,  Ortbrett,  Schwartbrett ,  Schillstück. 
Slab,   flitch,   fiaw-piece,  outside-board ,    outside- 
plank. 
Flachenx,   divers   adj.    dit   du    bois    (Charp.) 
Baumkantig,  schalkantig,  wahnkantig,  waldkantiges 
Holz.     Dull-edged  timber,  wane  timber,  timber 
with  wane. 
Flacon  to.     Die  Flasche.     Bottle. 

F—  laveur,    F—   de  lavage  (Chim.)     Die 

Waschflasche.     Washing- bottle.     Comp.  Fiole 

a  jet. 

F—  tubulc*   (Chim.)     Die  Woulfsche  Flasche, 

eine  Flasche  mit  mehreren  Hälsen.  Necked  bottle. 

Flacon  m.  a  density  (Phys.)    Das  Pyknometer. 

Specific  gravity  bottle,  pycnometer. 
Flambage  m.  des  traverses  (Ch.  d.  f.)    Die 
Verkohlung  der  Schwellen  zur  Konservierung  des 
Holzes.     Singing. 
Flanibart  m.  (Mach,  etc.)     Das  alte  Schmierfett, 
Achsenfett.     Old  grease  for  lubricating  axles. 
F — ,  houille  /.    flambante.     Die    Flamm- 
kohle.    Open-burning  coal,  inflammablo  coal. 
F —  (Mar.)   Nom    donne    par    les    matelots    aux 
MeteWes,  Feux-follets  et  Feu  St.  Elme.     Voyez 
ccs  mots. 


Flambeau  m.  [troisieme  chaudiere  ä  cuire]  (Sucr.) 

Die  dritte  Siedepfanne.     Third  copper. 
Fl  amber   v.    a.    (Techn.)     Abbrennen,  flammen, 

sengen.     To  sear,  to  singe. 
Flamber  v.  a.  &  n.  (Mar.,  Mil.)   „Den  offiziellen 
Rüffel"   durch    ein    Signal    geben  oder    erhallen. 
To  give  or  to  reeeive  a  signal  of  discouteut. 
F —  v.  o.    un  canon    (Arm.)     Einen  Lauf  ab- 
brennen, ausbrennen.    To  prove  a  guu-barrel. 
F —  la  calebasse  (Me*t.)    Den  Kesselofen  ab- 

wärmen.     To  heat  the  calebasse-furnace. 
F —  le  haut-fourneau ,   F —   le   creuset 
d'un  haut  fourneau   (Me"t.)    Die  Schlacke 
nach  vollendetem  Abstich   ausblasen.     To   blast 
the  cinders   after   tapping,   to  tlaino    tho   blast- 
furnace. 
F — ,  Moircir  v.  a.  les  moules  (Fond.)    Die 
Gussformen  anrauchen,  anblaken.    To  smoke  the 
moulds. 
Flamber  v.  a.  un  moule  a  canon,  Mettre 
un  moule  eu  reeuit.  Die  Geschützfoi-m  aus- 
brennen.    To  dry  the  interior  of  a  mould. 
F —  une  piece   (Art.)     Ein  Geschützrohr  aus- 
flammen.    To  scale  a  gun,  to  blow  off  a  picce 
of  ordnance. 
Flamme  /.  (Ardois.)    Das  Spalteisen.     Splitting- 

chisel. 
Flamme  /.  (Mar.)  Der  Wimpel  (spitzauslaufende 
schmale  Flagge).     Pendant,  pennant. 
F —  couplee.   Der  Wimpel  mit  Knoten  ( —  im 
Schau).     Pendant  with  a  waft. 
Flamme  /.    de    Bengale.     Synon.   de    Fcux 
de  Bengale. 

F —  de  lance.     Voyez  F  a  n  i  o  n. 
Flammeche  /.    (Mach,    ä    vap.)     Der  fliegende 

Funke,  das  Funkenfeuer.     Flake,  spark. 
Flammeron.     Voyez  Fumeron. 
Flau  m. ,    Flaon  m.  [petit  disque  de  m^tal  rond 
dont  on  frappe  la  monnaie]  (Monn.)  Die  Scheibe, 
Münzplatte,  der  Schrötling.     Plank,  blank,  coin- 
plate. 

F —  cendreux.  Die  unganze,  klanglose  Münz- 
platte.    Dumb  piece  (in  coinage). 
Blanchir  les  F— s.     Die  Platten   sieden,   die 
Münzplatten  beizen.     To  blanch  the  plauks. 
Flanc  m.  de    charge   (Art.)     Die  Ladekante   (bei 

Vorderladern).     Loading-side  of  the  lands. 
Flanc  m.  de  tir,  —  de  forcement  (Art.,  Arm.) 
Die    Führungskante.      Side    of   the  lands    which 
gives  rotation  to  the  projectile. 
Flaue  m.    dans  ou  de   la   cale   (Arch.  nav.)     Die 

Kimm.     Wings. 
Flanc  to.    d'un   navire    (Arch.    nav.)     Die   Seite. 
Side,  broad-side. 

F —  d'une  dent  de  roue  (Mach.)  Die  Zahn- 
flanke.    Flank  of  a  tooth. 

F —  d'un   ©uvrage    (Fort.)    Die  Flügelwehr, 
Streichlinie  einer  Schanze,  Flanke  eines  Werks. 
Flank  of  a  work. 
F —  bas.    Die  niedere  Flanke.     Lower  flank. 
F —  de  bastion.  Die  Bollwerks-Flanke,  Flanke 

einer  Bastion.     Flank  of  a  bastion. 
F —  cou  verl ,  F —  retirl.     Die  gedeckte,  zu- 
rückgezogene Flanke.     Retired  flank. 
F —  creux.    Die  hohle  Flanke.    Concave  flank» 
F —   droit.     Die   gerade  Flanke.     Right-liued 

flank. 
F —  haut.     Die  hohe  Flanke.     Upper  flank. 


Flaue  —  Fleche. 


Flaue  m.  oblique,  (F—  de  eourtine).  Die 

Kurtinenßankc ,     Mittelwallflanke ,     Nebenflanke. 
Auxiliary  flank. 
Sccond   f— .     Die  Nebenflanke.     Secoud  flank. 
Flanelle  /.  (Tiss.)     Der  Flanell.     Flaunel. 

F—    fine    et    crois£e.      Der  feine    geköperte 
Flanell.     Swanskin. 

Flanquer  v.   a.   (Fort.)     Bestreichen,  flankieren, 

■seitwärts  verteidigen.     To  flank. 
l'laon.     Synon.  de  Klan. 

l-'litsqiic  /.     Die   Pulverflasche ,    das   Pulverhorn. 
Powder-flask. 
W—  du  »oulllcl.  I*anneau  to.  (Forg.)    Der 

Boden  des  Blasebalg»,  Balgbodcn.     Check. 
F—  du  milieii,  diaphragme  m.  Der  Mit- 

telbodcn,  das  Fach.     Middle  board. 
F—   de  dessous.     Der  Unterboden.     Bottom- 

boardj  bottom-cheek. 
F—  de  dessus.     Der  Balgdeckel.    Top-board, 

t!y,  t<>p  eheek. 
F —  d'un  montant  d'unc  bitte  du  guindeau  (Arch. 

n.iv.)     Das  Bctingsknic.     Kneo  of  a  carrick-  or 

wimllass-bitt. 
F —  d'uue  Schelle  (Arch.  nav.)  Die  Treppen- 
wange.    Lämmer  of  a  ladder. 
F —  des  liuguets.     Voycz  Linguets. 
F —  d'un  m fit.     Voycz  Jottereaux. 
F—  (Mar.)     Die  Ausfüttcrung ,  Wange,  Klampe, 

Verschalung.     VVhelp. 
F— n  f.  pl.   d'aflnt  (Art.   mar.)    Die  Lafetten- 

viiii'fr,    Wangen.     Brackets,   cheeks  or  sides   of 

a  guu-carriage. 
F— s  /.  pl. ,   Taquets  to.  pl.  du  cabestan 

ou   du   guiudeau    (Arch.    nav.)     Die    Gang- 

odei  Bratxpillklampen.     Whelps  pl.  of  the  cap- 

stan  or  windlass. 
F —  d'ancrc  (Arch.  nav.)    Der  Schweinsrücken. 

Anchor-chock. 

Flasques    /.    pl.     (Art.)      Die     Lafettenwände. 

Bnu-kcts  pl. 

F—  /.  pl.  d'einplunture  de  beaupre'  (Arch.  nav.) 
Du  Bugsprietbetings,  B — stützen.  Bowsprit-bitts. 

F — ,  d'emplanture  d'un  mät  (Arch.  nav.)  Die 
Mcutsjmr -Wangen  pl.  Fore  aud  aft  partners, 
mast-step  cheeks. 

F— s  f.  pl.  du  chien  percutant  (Arm.)  Die 
Seitenwände  des  Hahns.     Sides. 
Flatir  t\  a.  les  Hans  (Monn.)  (Die  Schrötlinge) 

ausschlagen,  plätten.     To  flatteu,    to  planish  the 

planks. 
Flatoir  m.  (Monn.)  Der  Schrötlingshammer,  Plätt- 
hammer. Flattening-hammer,  planishing-hammer, 

pliink-flattener. 

F —  (Forg.,  Serr.)  Der  Schlichthammer,  Planicr- 
hammer,  Spannhammer,  Gleichzichhammer.  Plan- 
ish ing-hammer. 

1  l<;au  to. ,    flaget  to.,    rubat   m.    (Agr.)     Der 
Dreschflegel.     Flail. 

F — ,  Joint,  Articlc  to.  [qui  Joint  deux  tiges] 
eh.)     Das  Gelenk.     Link. 
Fl^au  in.  (Bat.)    Der  grosse  Bieget  am  Thorwege. 
Door-beam,  cross-beam. 

F—  de  balance .  Iievier  to. ,  Tra versin 
to.,  Traversant  to.  d'unc  balance  (Me*c.) 
Der  Wagcbalkcn.  Beam  of  the  balance,  lover, 
balance-lever.  , 

F —  d'un  pont-levis,  Tape-cnl  to.  (Arch. 
hydr.)  Der  Wipprahmen,  das  Gegengewicht  einer 


Wippbrücke.      Counterpoise    of    a     drawbridge, 

balauce-frame. 
Fleuu     de    porfe    (Fort.)     Der    Thorbalken, 

Schliessbalkcn.     Cross-beam. 
Fleche  to.  (Mar.)     Das  Gaffeltoppscgel.    Gaft'-top- 

sail. 
Fleche  /.    (Fort.)     Die   Flesche,    ( Pf  eilschanze) . 
Fleche. 
F —  a  flaues.  Die  geschulterte  Flesche.   Flanked 

fleche. 
F —    ä    tanibour.     Die    tamburierte    Flesche. 

Fleche  with  tanibour. 

Fleche  /.    (Geol.)     Der    Uferwall,    die    Nehrung. 

Beach,  sand-bar. 
Fleche  /. ,   Pilon  m.   (Expl.)     Der  Pochstempel, 

der    Stempel.     Lifter,    stamper.      Voyez    Pilon 

du  bocard. 

Fleche/,  d'aflut  de  cote  (Art.)  Der  Schwanz 
der  Blocklafette.    Trail  of  a  block-trail  carriage. 

Fleche  /.  d'un  arc,  Hauteur  sous  clef, 
»ont^e  /.  d'arc  (Arch.)  Der  Pfeil,  die  Pfeil- 
höhe, der  Bogenstich.     lleight  of  an  arch,  pitch. 

Fleche  /.  d'un  bois  (Arch.  nav.)  Die  innere  Bucht 
oder  Bundung  eines  llolzstüeks.  Belly  of  a  picce 
of  wood. 

Fleche  /.  du  bäton  de  foc  (Arch.  nav.)  Der 
zweite  Absatz  eines  Klüverbaums,  der  feste  Anssen- 
klüverbaum.  Outer  part  of  a  jibboom ,  (fast) 
flying-jibboom. 

Fleche/,  de  cacatois  (Arch.  nav.)  Der  Flaggen- 
topp der  Boyalstänge.     Royal  pole. 
F—    de    carrosse   ((.'harr.)     Der   Langbaum, 

Lenkbaum,  die  Ijangwicde.     Perch. 
Fleche  /.  sur  couturo  (Voil.)  Die  ganze  Bundung 
auf  der  Naht  gemessen.     Total   sweep   measured 
on  the  seam. 
F—  d'un  aflut  a  fleche  (Art.)  Der  Schwanz 

der  Blocklafelte,  Blockschwanz.     Block-trail. 
F—  de  caissou    ä  munitions  (modele  an- 

glais).    Der  Langbaum  am  Protzmunitionswagen. 

Percb. 

Fleche  /.   de  la  chatnette  (Tel.)    Der  Pfeil, 
die  Pfeilhöhe.     Sag  on  dip. 
F— ,  Arbre  m.  d'uue  charrue  (Agr.)    Der 

Pflugbaum.     Beam.     Voyez  Arbre. 
F —  de  trique-balle  [le  timon   d'un   trique- 
balle]  (Art.)     Die  Deichsel.     Shaft,  pole. 
Fleche  /.  d'echaucrure  (Voil.)  Die  Tiefe  des  Aus- 
schnitts.    Depth  (height)  of  the  goring  or  roach. 
F — -eu-cul    /.     (Mar.)      Das     Gaffcltoppsegcl. 
Gaff-topsail. 
Fleche/,  fausse  (Art.)  Der  Protzhebel.  Moveable 
perch  for  limbering-up  heavy  carriages  bracket- 
perch. 

Fleche  /.  du  guibre  (Arch.  nav.)    Die  Bugspriet- 

Zurring,  Wuhling.     Gammoning. 

F —  /.   de  grue,   Arbre,   Poincon  m.   <le 

grue  (Mach.)     Der  Krahnständer.     Crane  post. 

F —  /.  d'un  mät    (Arch.  nav.)     Der  Flaggcn- 

topp  eines  Mastes.     Pole  of  a  mast. 

Mät  m.  de  fleche  (Arch.  nav.)    Der  Pfahlmast. 

Pole-mast. 
Mät  to.  de  fleche  en  l'air   (Arch.  nav.)    Die 
Schiebstänge.     Sliding-gunter  mast. 
F — /.  de  pont-levis,  (Bascule /.)  (Arch. 
hydr.)  Die  Zugrute,  Wippe,  der  Schwengel,  Hebe- 
balken an  Zugbrücken.  Draw-bcam,  swipe-beara. 
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Fleche  —  Flottage. 


Fliehe  /.  de  pont-levis  a  baseule  (Coust. 

d.  pont.)    Der  Schwungbaum  (Schlagbalken),  die 

Wippe  einer  Kellerbrücke  oder  Zugbrücke.  Bracke t 

or  plyer  of  a  lever-drawbridge. 
Fleche  /.  d'uno  poutre  (Ponts.)  Die  Durchbiegung, 
die  Pfeilhöhe  eines  Trägers.  Deflection  of  a  beam, 
height  or  rise  of  a  bowstring  truss. 
F — ,  aignille  /.  d'une  tour  (Bat.)    Der  Helm, 

das  Hclmdach.     Broach,  spire.     Voyez  Epi    et 

E  p  i  e  r. 
Flegme    m.    [rdsidu    de    la    (Instillation    d'alcool] 

(Distill.)     Das  Phlegma.     Pblegm. 
Fleur  /.  (Bot.,  Orn.)     Die  Blume.     Flower. 
F—  pl.  (Chim.)     Die  Blumen.     Flowers  pl. 
F —  d'alim  pour  produire  l'alun  fin.  Das  Alaun- 
mehl.    Alum-powder. 
F —  argentines,  —  d'antimoine  pl.    Die 

Spiessglanzblumen.  Argentine  flowers  of  antimony. 
F —  de  cobalt,  Mine  /.  de  cobalt  en  ef- 

florescence  (Mine'r.)  Die  Kobaltblüte.  Cobalt- 

bloom,  red  cobalt. 
F —  du   «ii ir   ou   de  la  pean,  Grain  m. 

(Tan.)    Die  Narbenseite,    Haarseite   der   Haut 

oder  des  Leders.     Graiu-side,  hair-side. 
F —  de  euve  (Teint.)     Voyez  Fleur  de. 
F —  d-eau  /.   (Arch.  hydr.)     Das  Überfallwehr. 

Waste-weir. 
F —  d'ean.     Die  Wasseroberfläche.     Surface  of 

water,  water-level. 
a    fleur    d'eau    (Arcb.    hydr.)      Wasserrecht, 

wasserpass.     Water-level  adj. 
a  fleur    d'eau    (Mar.)     Zwischen   Wind   und 

Wasser.     Between  wind  and  water. 
F —  de  farine,  Farine  bleu  blutee  (Meun.) 

Das  feinste  Mehl,  das  Gabelmehl,  Auszugsmehl. 

Superfine  flour. 
F — s  /.  pl.  de  garance  [residu  de  la  garance 

pulveVise'e]  (Teint.)    Die  Krappblumc.     Flowers 

of  madder. 
F — -de-Iis  (Pap.)     Voyez  Grande  fleur-de- 

lis  et  petite  fleur-de-1  is. 
F —     de     plätre.      Der    feine     Stuccaturgips. 

Flower  of  gypsum. 
Fleur  /.    de    son   (Meun.)     Die  feinste    Kleie. 
Randan. 
F— s  /.  pl.  de  sou Ire.  Soufre  m.  en  Heins 

(Chim.)   Die  Schwefelblumen,  Schwefelblüte.    Su- 

blimated  sulphur,  flowers  of  sulphur,  flour-sulphur. 
F — s  /.  pl.  (Arch.  nav.)     Die  oberen  Enden  der 

Bodenwrangen,  Kimm  oder  Kimmung  des  Schiffes. 

Floor-heads  or  rung-heads  pl. 
Beiles  f— ,  F—  d'une  belle  coupe.   Eine 

feine  (schöne)  Kimm.     Fine  or  nice  bilge. 
Bordages    de  f— .    Die  Kimmgänge.     Bilge- 

planks. 
Vaigres    de    ff— .      Die    Kimmweger.     Inside 

bilge-planks,  footwalings. 
F —    de    vinaigre    (Chim.)     Der  dicke   weisse 

Schaum  des  Weinessigs.     Flower  of  vinegar. 
F — s  /.  pl.   de  zine,  Protoxyde  de  zinc 

(Met.)     Die  Zinkblume,   das  weisse  Nichts,   die 

Philosophenwolle,  das  Zinkoxyd.    Oxide  of  zinc, 

flower  of  zinc. 
Fleurage  m.   (Meun.)    Die  Grieskleie.     Bran  of 

grits. 
Fleuree  /.  ou  Fleur  /.  de  cuve   [ecume  bleue 
ä  la  surface  de  la  cuve  de  fermentation]  (Teint.) 
Die  Blume  der  Küpe.     Flower. 
Fleuret  m,     Voyez  Filoselle. 


I  leurel  m.  (Min.)     Voyez  Fer  de  in  ine. 
F — ,  Ruban  m.  fleuret.     Voyez  Kuba  o   d  e 

f  il  ose  1 1  o. 
F —  (pour  la  salle  d'armes).  Das  Rappier  zum 
Stossfechtcn ,  Fleuret,  Florett,  Stossrappicr. 
Fencing-foil,  rapier. 
F — ,  Burin  m.,  Pistolet,  Fer  a  mine  m. 
(Expl.)  Der  Bergbohrer.  Tapcr,  scooping-iron, 
jumper,  auger,  trepan. 

F — .  Percoir  m.  a  couronne  (Serr.,  Taille-p., 

Expl.,    Min.   etc.)     Der  Kronenbohrer.     Squure- 

boring  bit,  Square  bit,  Square  tapor-bit. 

Fleuriaux  pl.  (Arch.  nav.)     Die  Zwischenstücke, 

welche  die  Spanten  in  ihrer  richtigen  Stellung  von 

einander  halten.     Hibbands  aud  harpins. 

Fleuriste  m.  (Peint.)  Der  Blumenmalcr.    Flowcr- 

painter. 
Flexible  adj.  (Me'c.)  Biegsam.  Flexible,  pliaut. 
riexibilile  m.  (Mec  )  Die  Biegsamkeit.  Flexibilitv. 
Flexion  /.  (Me'c.)  Die  Biegung.  Floxure. 
Flenron  m. ,  Vignette  /.  (Impr.)  Der  Buch- 
druckerstock, die  Vignette.  Printer's  flower,  tail- 
pieco. 

F — ,    cinq-lobe    m.    (Arch.)     Der  Fünfpass. 
Cinque-cusps  pl. 
Fleuve  /.     Der  Fluss.     River. 
Flibot  m.  (Nav.)  Das  Fliboot,  Flieboot.   Fly-boat. 
Flibuste  /.  (Mar.)  Die  Freibeuterei.  Free  piratecr 

practice. 
Flibustier  m.,  Corsaire,  Bouean  ier  marin. 
Der  Freibeuter,  Flibusticr,  Bukanier.   Freebooter, 
buckaneer. 

F — .     (Das   Schiff    der)   Freibeuter.     (Vessel   of 
the)  Freebooter. 
File  /.  [copeau  de  bois  enleve"  par  le  rabot]  (Men., 

Charp.)     Der  Hobelspan.     Shaving. 
Flint-glas  m.  (Verr.)  Das  Flintglas.    Flint-glass. 
Floche  (Soier.)     Voyez  Soie-floche. 
Flocon  m.  (Chim.)     Der  Flocken.     Flock. 
Floree  /.     (Teint.)     Die    Blume    der    Waidküpe. 

Flower  of  waid-vat. 
Florence  /.   (Tiss.)     Der  Futterstoff.     Taffeta  for 

lining. 
Florentin.     Voyez  Re"cipient  florentin. 
Floss.     Mot    allemand    (autrichien)    au    Heu    de 
Fönte. 

F—  (Mar.)    Das  Floss,  Raft.     Raft,  float. 
Flot  m.  (Nav.)     Die  Flut.     Flood-tide. 
101  nie  m.  de  f— .     Voyez  Etale  3. 
A  F—  adv.  (Mar.)  Schwimmend.    Afloat,  floating, 

waterborn. 
Courant  m.   de  f — .    Der  Flutstrom.     Flood- 

stream. 
II  y  a  flot.     Es  ist  Flut,  die  Flut  läuft.     The 
tide  flows,  it  is  flood-tide,  the  flood  makes  the 
water  rising. 
Flötre  m.     Voyez  F  e  u  t  r  e. 

Flottable  adj.,  dit  d'une  ri viere.    Flössbar,  floss- 
tragend.    Navigable  for  rafts,  floatable. 
Flottabilit^  /.   (Arch.  nav.)     Die  Schwimmfähig- 
keit, Schwimmkraft.     Buoyancy,  buoyant  power, 
floating-power. 
Flottage  m.   (Mar.)    Das  Flössen,   die  Flösserei. 
Floating,   wood-floating,  rafting. 
F —    a  buelies    perdueN.     Die  Triftflösserci. 

Floating  of  isolated  stems. 
F —  en  forme  de  radeaux.     Die  Flösserei 

mit  gebundenen  Flössen.     Raft-floating. 
F —  (Corr.)     Das  Abschwemmen.     Washing. 
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Flottaison/.  (Mar.)  Die  Wasserlinie.  Water-line. 

F—  en  Charge,  Fraucbord  m.  Die  Aus- 
wässerung des  beladenen  Schiffes,  der  Freibord. 
Fn-eboaid  when  loadcd. 

F —  en  ch — .  Die  Ladewasscrlinie.  Load- 
water-line. 

F —  sur  lest.  Die  Auswässerung  des  in  Ballast 
fahrenden  Schiffes.  Frecboard  wlien  ballasted 
or  in  bailast. 

F —  s—  1— .  Die  Ballast(wasser)linic.  Bai  Ins  t- 
mark,  B —  water  1  ine. 

Itlarque  /.  de  la  f—  en  Charge  (Arcb.  nav.) 
Die  Tieflademarke.     Load-line  mark. 

a  la  f— .  An  oder  in  der  Wasserlinie.  At  or 
on  or  in  tbe  water-line. 

Axe  m.  de  i—  (Mec.)    Die  Schwimmaxc.    Axis 
of  floating. 
Floltant.  -nie  adj.     Schwimmend.     Floating. 

Ancre  /.  f— e.  Das  Treibanker.  Floating- 
anchor,  drag. 

Dock  m.  F— .  Das  schwimmende  Dock,  Schwimm- 
dock,    b'loating-dock. 

Objet    f— ,    FJpavc     (Nav.)      Das    Treibgut. 
I'lotsam. 
Flotte/.  (Mar.)     Die  Flotte.     Fleet. 
Flotte  /.    d'une   ancre,    d'un   ciiblo   ou   de   qqch. 

restant  sur  le  fond  de  la  mor  (Mar.)    Die  Mark- 
boje, die  Marke,   das  Wahrzeichen.     Mnrk-buoy, 

mark,  buoy. 

F—  armee,  Arme'e  /.  navalc.  Die  Kriegs- 
flotte.    Fleet  of  men  of  war. 

F—  cuiras&e'e.  Die  Panzerflotte.  Fleet  of 
ironclads. 

F —  en  ligne  de  combat,  en  ordre  de 
bataillc.  Eine  Flotte  in  Schlachtlinie.  A  fleet 
formed  in  line. 

F —  de  na  vir  es  marchandes.  Eine  Flotte 
MM  Kauffahrteischiffen.    Fleet  of  merchant-men. 

F —  bouC'e  (Pecb.)  Die  Flösse,  der  Schwimmer, 
die  Flotte.     Floating-body,  buoy. 

F —  (Charr.)     Die  Reibscheibe.     Washer. 

F —  a  crochet,  Kondelle  /.  a  crochet 
(Art.)  Die  Ilakenscheibe,  die  Schleppschcibe,  der 
Avancierhaken  der  Scheibe.     Drag- washer. 

F —  tle  fil  de  soie  moulince  [en  France 
%fA  d'echcveau  ou  3000  fils  d'autant  de  metros 
de  longueur]  (Fil.)     Das  Gebinde.     %/t  skein. 

F—  d'un  filet  (Pech.,  Mar.)     Das  Flott.     Float. 
Flotte  adj.  (Men.,  Charp.)     Übereinander  liegend, 

übergeschoben,  gestülpt.     Superposed. 
Flotter  v.   n.    (Mar.)     Schwimmen.     To    float,   to 

swim,  to  be  waterborn. 
Flotter  v.  n.    dit  d'un   pavillon  ou  aignal    (Mar.) 

Auswehen.     To  fly  out,  to  show. 

F —  v.  a.  un  miir  (Mac.)   Eine  Mauer  schläm- 
men.    To  float  a  wall. 
Faire    flotter   un    cäble    etc.    (Mar.)    Aujbojen. 

To  buoy  up. 
Flottenr  m.  (Arch.  bydr.)  Der  Schwimmer,  Strom- 
messer.    Floater. 
Flottenr  m.,  indicateur  du  niveau  (Macb.  a  vap.) 

Der    Schwimmer,     Wasserstandsmesser .      Water- 
gauge, float. 
Flottenr  a  air  m.  Der  Luftkasten  (bei  Rettungs- 
booten).    Buoyant  case  of  a  life-boat. 

F — d'alarine.  Der  rufende  Schwimmer.  Alarin- 
ioat 
Flottenr    en    liege.     Der   Korkgürtel  (um   ein 

Rettungsboot).     Cork-girdle  of  a  life  boat. 


Flottille  /.  (Nav.)    Die  Flottille,  das  Geschwader. 

Flotilla. 
Flouet  m.  Flonette,  Ciironette  /.  Die  Wind- 
fahne, der  Windzeiger,  die  Wetterfahne,  der  Flügel. 
Vane,  fane,  weather-cock. 
Flontre  m.     Voyez  Feutre  m. 
Fl  mite  m.    de    chaux.     Voyez  Fluoruro  de 

calcium. 
FIner  v.  a.  dit  de  la  mer  ou  du  flot  (Mar.)  Voyez 

Monter. 
Fluide  m.  (Phys.)     Die  Flüssigkeit.     Fluid. 
F —   ae>iforme    ou  gazenx.     Die   elastische 
oder  luftförmige  Flüssigkeit.    Elast ic  or  aeriform 
fluid. 
F—  (Pbys.)     Der  Strom,   das   Fluidum.     Fluid. 
F—  electrique.  Der  elektrische  Strom.  Electric 

fluid. 
F —     galvanique.      Der    galvanische     Strom. 

Galvanic  fluid. 
F —  adj.     Flüssig.     Fluid. 
Fluor  m.  (Chim.)     Das  Fluor.     Fluorine. 
F—  mineral,  Flneur /.  minerale    (Verr.) 
Der  Glasfluss,  die  Glaspaste.    Paste  of  glass. 
Fluorine /.,  Fluorite/.  (Mine'r.)  Voyez  Chaux- 

fluate'e. 
Fluorique  adj., :  Acide  m.  f— .  Die  Flusssäurc. 

Fluorhydric  aeid,  bydrofluoric  aeid. 
Fluornre    m.    de    calcium    ou    de    chaux, 
Chaux/.   fluatee,   Finale  m.   de  chaux, 
(Späth  m.  fluor)  (Mine'r.)    Der  Fluss,  Fluss- 
spat, das  Fluorcalcium.     Fluor,  octahedral  fluor, 
fluoride  of  calcium,  fluor-spar,  fluorite.     Comp. 
sous  Chaux- fluatöe. 
Finte  /.  (Mar.)    Ein  zu  einem  Transport  bestimm- 
tes Kriegsschiff.     Sbip  of  war  armed-en-flute. 
Flute/.  (Mus.)    Die  Flöte.     Flute. 
Flute  /.,  Asscmblage  m.  a  flute  ou  ä  sifllet 
m.  (Cbarp.)     Das  schräge  Blatt.     Scarf. 
Enture  /.  en  F— ,  en  flüteau  (Jard.)    Der 
schräge    Pfropf  schnitt ,    die    Pfropfung    auf    die 
Pfeife.     Graffing  by  means  of  a  wimble. 
Fluvial  adj.  (Arcb.  bydr.)    Vom  Fluss  herrührend. 

Fluviatic. 
Flnx,     Voyez  Flot. 

Flux   et  reflnx  in.    Die  Ebbe   und  Flut,   die 
Gezeit.     Tide,  ebb  and  flood. 
Flnx,  Fondant  m.  (Chim.,  Met.)  Der  Zuschlag, 
Fluss,  das  Flussmittel.     Flux. 
F —  blaue  m.     Der  weisse  Fluss.     White  flux. 
F —  cru.     Der  rohe  Fluss.     Crude  flux. 
F —  noir.     Der  schwarze  Fluss.     Black  flux. 
F—  salin.     Der  Salzfluss.     Salt-flux. 
Foc  m.  (Mar.)     Der  Klüver.     Jib. 

F —    d'artimon.     Das   Besansstängestagsegcl. 

M  izen-topmast-staysail. 
F —  d'^trave.     Voyez  Trinquette. 
F —    v^dette.     Das    Vorroyalstagsegcl.     Fore- 

royal  staysail. 
F —     courbe.       Rund     gearbeitetes     Vorsegel, 

Ballonklüver.     Balloon-jib. 
F—  en   l'air.     Der   Jager,    das   Vorbramstag- 

segel.     Flying-jib-topsail. 
Clin  f— .     Der  Ausscnklüver.     Flying-jib. 
Faux-f— .      Der     Mittelklüver,     Vorstängcstag- 

Fliegcr.     Middle  jib  or  inner  jib. 
Grand  f— .    Der  grosse  Klüver.   Jib,  stauding- 
jib. 

Petit     f—     des     semaqnes.      Der     Jag  er. 
(Schmackklüver).     Jib. 
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Petit  foc.     Das  Vorstängestagsegel.     Fore-top- 

mast-staysail. 

Second  f—  d'nne  semaque.    Die  Klüfock, 
der  Klüver  auf  Schmacken,  Kuttern  und  Tjalken. 
Foretop-staysail  of  small  ships. 
Foene,  Foesne,  Fouane,  Fouine /.  (trident 
pour  la  peche)   (Pech.)     Der  Elger,  Fischstcchcr, 
die  Harpune.     Fish-gig,  fizgig. 
Fogue  /.  (Tiss.)    Das  Fach.     Lease,  slied. 
Foie  m.  de  soufre  alcalin,  Trisulfure  m. 
de    potassium    (Chim.)     Die    Schwefelleber. 
Liver  of  sulphur,  hepar. 
Foisonnement  m.  de  la  «hau v   (Mac.)    Das 
Gedeihen,  Wachsen  des  Kalkes,   ürowing,  increas- 
ing  of  the  lime. 
Foisonnement  wi.  de  la  terre   crensc'e  (Bat. 
et  Fort.)    Das  Aufquellen,   Aufgehen,   Wachsen 
der  Erde.    Swell  of  the  ground. 
Foisonner  v.  n.,  dit  de  la  chanx  steinte 
(Mac.)    Aufgehen,  gedeihen,  ausgeben.    To  swell, 
to  rise,  to  increase. 

La  chanx  foisonne   bien.     Der  Kalk  geht 
sehr  auf,  gibt  viel  aus,  gedeiht  gut.    The  slaked 
lime  increases  well. 
Foliation  /.  d'un  arc  lobe  ou  contre-lob<5 
(Arch.)     Die  Nasenbesetzung   eines  Bogens.     Fo- 
liation, feathering,  foils  pl. 
Folio  m.,  Chiffre  de  page  (Impr.)  Die  Seiten- 
zahl, Kolumnenziffer.    Folio. 
Premier  f— •  Die  Prima  (die  erste  Kolumnen- 
ziffer eines  jeden  Bogens).     Prima. 
F— ,   la   table  des    premiers  f—  s.    Die 
Primentafel  (Tabelle,  in  welcher  die  Prime  eines 
jeden  Bogens  verzeichnet  ist).    Tahle  of  primas. 
F —  recto.   Die  erste  Seite  eines  Blattes.    First 

page. 
F —  verso.  Die  andere  Seite,  umgekehrte  Seite 
eines  Blattes.     Second  page. 
Folio,    In-folio    m.    (Impr.)     Das   Folioformat. 
Folio. 
F — ,  In-folio  moyen  (Lihr.)    Median -Folio. 

Demy-folio,  demi-folio. 

Un  in-f— ,   Un  livre  in-f— .    Ein  Buch  in 
Folio,  ein  Foliant.     Folio-volume. 
Folium    vi.    de    Descartes     ou    simplement 
Folium  m.  (Gdom.)  Das  Folium  des  Descartes. 
Foliate  of  Cartesius. 
Follet  adj.     Voyez  Feu  follet. 
Foncage  m.,  Foncement  (Expl.  etc.)    Die  Ab- 
teufung, Absinkung,  Niedersinkung.     Siuking. 
Foncage  m.    sous   stot.     Das    Schachtabteufen 
unter  einem  Bergmittel  zwischen  dem  untern  und 
obern   Teile   eines   Schachtes.     Sinking   of  shafts 
at  once  from  day  and  from  Underground. 
F —    an    poussage.     Die    Getriebearbeit    in 

Schächten.     Sinking  by  piling. 
F —  des  puits  a  niveau  bas.  Das  Schacht- 
abteufen mit  Wasserhaltung.  Sinking  by  pumping. 
F —  des  pnits  a  niveau  plein.  Das  Schacht- 
abteufen unter  Wasser.    Sinking  under  water. 

Foncage  m.   des  pilotis    (Constr.)    Das  Ein- 
rammen.    Pile-driving. 

Foncage  m.  (Tonn.)     Die  Bodmung,  Ausbildung. 
Heading. 

Foncage  m.  du  sncre  (Sucr.)     Born.     Acquir- 
ing  face. 

Avoir  f— ,  dit  des  pains  de  sucre  (Sucr.)  Born 
haben.     To  acquire  face. 


Foncage    m.    d'nne    monnaie    (Monn.)    Das 

Übergewicht.     Over-weight. 
Foncaille  f.  (Tonn.)    Das  Bodenholz.    Wood  for 

heading  casks,  heading.     Comp.  Traversin. 
Foncaille  /.    d'un    lit    (Meu.)     Das    Bodenbrett, 

Bettbrett.     Bed-stave,  sacking-board. 
Fonceau    m.    (Verr.)     Die    Fritttafel,    Mcngtafcl. 

Fritting-bench,  fritting-table. 
Foncer  v.  a.  une  futaille  (Tonn.)     Bödmen,  aus- 
bilden.    To  bottom,  to  head  a  cask. 
Foncer  v.  a.  un  puits  (Min.)  Avaler  (Belgique). 
Einen  Schacht  abteufen,  absinken,  niederbringen. 
To  sink  a  shaft. 
Foncer  v.  a.  un  rivet  etc.  (Serr.)   Einlassen,  ver- 
senken.    To  sink  in,  to  countersink. 
Foncer,  se  v.  r.  sur  lo  papier  (dit  de  l'encre). 
Nachdunkeln,   dunkler  werden.     To  darken  v.  n., 
to  become  darker. 
Poncet  m.  dune   serrnre   a   palatre    (Scn.) 
Das  Bodenblech,   der  Schlossdeckel.     Cover- plate 
of  a  case-lock. 
Foncoir   m.    (Forg.)     Der    Senkhammer.     Sharp- 

faced  sledge-hammer.  _ 

Fonction  /.     (Mach.)     Der    Gang,    die    Arbeit. 

Workiug-order. 
Fonction  /.  (Math.)    Die  Funktion.     Function. 

f derivee.  Die  abgeleitete  Funktion.  Derived 

funetion.      Voyez  Dcrivoe. 
F—     elliptiqne.      Die     elliptische     Funktion. 
Elliptic  funetion. 

F explicite.     Die   explicitc   oder   entwickelte 

Funktion.     Explicit  funetion. 

p homogene.     Die     homogene    Funktion. 

Homogeneou8  funetion. 
F_  implicite.  Die  implicite  oder  unentwickelte 

Funktion.     Implicit  funetion. 
F—  d'nne  senle  variable,   —  de  deux 
ou  de  plnsienrs  variables.    Die  Funktion 
einer,  zweier  oder  mehrerer  Veränderlichen.  Func- 
tion of  one,  two  or  more  variables. 
Fonctionner  v.  n.   [etre  en   fonction,   aller,   dit 
d'une  machine]  (Mach.)  Arbeiten,  gehen,  im  Gange 
sein.     To  work. 
Foncnre  /.   de   la  quille   etc.    (Arch.    nav.)     Die 
obere  Fläche  des  Kiels.  Upper  face  of  the  keel  etc. 
Fond  m.  (Bat.)  Der  Grundboden.   Bottom,  ground. 
Fond  m.  de  l'&me  (Art.,  Arm.)   Der  Boden  der 

Seele.     Bottom  of  the  höre. 
Fond  m.  de  bäteau  (Pont.)    Der  Pontonboden. 

Pontoon-bottom. 
Fond   m.   d'nne  capsnle  de   guerre   (Mil.) 

Der  Boden.     Bottom. 
Fond   m.   de   conpelle   (Met.)     Der  Herd   des 

Treibofens.     Sole  of  a  refming-furnace. 
Fond  m.   dn  cyliudre    d'nne    machine   a 
vapenr    (Mach,    ä   vap.)     Der    Gylinderboden, 
das  Bodenstück.     Cylinder-bottom. 
F—  double  (Paroi  /.  double)  [dun  cylin- 
dre  a  vapeur]  (Mach,  a  vap.  etc.)  Der  Doppel- 
boden eines  Dampf- Gylinders.     Double   bottom 
of  a  steam-cylinder. 
Fond  m.  a  dragee,   Passoire /.   (Mil.)    Die 

Schrotform.     Card. 
Fond   m.    de   l'eau    (Nav.,    Arch.    hydr.)     Der 
Boden,  Grund  des  Wassers.     Ground,  bottom  oi 
the  water. 

F_  d'aiguilles.  Der  Nadelgrund,  Mein- 
muschelige  Grund.  Ground  composed  of  pointed 
Shells. 
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Fond  d'argile.     Der  Lehmgrund,   Kleiqrund. 

Clayey  ground. 
F—  de  caillontage.  Der  Kieselgrund.  Flinty 

grouud,  pebble-ground. 

F —  de  coqnilles  pourries.  Der  schülpartigc 
(iiund  (von  allerlei  Muscheln).    Shelly  ground. 

Bas-f — .  Die  grundlose  Tiefe.  Deep  place, 
bottomless  pit. 

Grand  f— .   Die  grosse  Tiefe,  der  tiefe  Grund. 

'iieat  deptli. 
Haut-f —  to.  (Riv.)     Die  Untiefe.     Fiat,  sands. 
F —  de  gravier.  Der  Singclgrund,  kleinkiesigc 

Grund.     Gravel-bottom. 
F —  da   lit   d'un    couraut   d'eau    (Arcb.    hydr.) 

Das  Grundbett,  die  Sohle  eines  Flussbetts.  Bot- 

teiii  ot*  the  Channel. 
Itfauvais  f— ,   F —  de  mauvaise   tenne. 

Der     schlechte     Ankergrund.      Bad     anchoving- 

grouud,  bad  bolding  ground. 
Fond  in. ,   F —  de  la  mer   (Nav.)     Der  Grund 
oder  Boden   der   See  oder   des  Meeres.     Bottom, 
ground,  the  bottom  of  the  sca. 
F —  d'argile.  Der  Lehmgrund.  Clayey  bottom. 
F —  bon  pour  moniller.  Guttr  Ankergrund. 

Anchorage-ground. 

F — '   de    corail.     Der    Korallcngrund.     Coral 

bottom. 
F —     dangerenx.     Schlechter     Grund.      Foul 

ground. 
F —  dnr.     Harter  Grund.     Hard  ground. 
F —  gras,  f—  tenace,  f—  ayant  trop  de 

leime.     Stickiger  Grund.     Stiff  bottom. 

F—  de  gravier.  Grobsandiger  Grund,  Gravelly 

bottom. 
F —  haut.     Voyez  Haut-f ond. 
F —    in on.      Der    Schlickgrund,    Moddergrund, 

weiche     Grund,     (schlammige    Boden),      Sliiny 

ground,  muddy  or  soft  grouud. 
F —  a  mouillage.  Der  Ankergrund.   Ancbor- 

ground,  anchoragc. 
F —  mouvaut.  Der  Wellgrund  (aus  Triebsand 

bestehend).     Shifting-grouud. 
F —  de  pi*e.  Der  grüne,  mit  Seegras  bewachsene 

Grund.     Green  bottom  or  grouud. 
F —  d'imc  riviere.  Der  Grund  eines  Flusses. 

Bottom  of  a  river. 
F —  de  röche.  Felsiger  Grund.  Rocky  bottom. 
F —  de  roches  aignes.     Der  scharfe  Grund, 

der  Grund   aus  scharfen   Klippen  und  Steinen. 

Sharp  bottom  or  ground. 
F —  de  sable.    Der  Sandgrund.  Sandy  ground. 
F —  sans  tenne.  Loser  Grund.   Loose  bottom. 
F —  sondable.    Lotbarer  Grund.    Fathomable 

bottom. 
F —  tenace.     Voyez  Fond  gras. 
F —   de  vasc.     Der    Modder-    oder   Schlamm- 

grund.     Muddy  bottom. 
<  'onler  a  F— .     Zu  Grunde  gehen,  untergehen, 

»inken.     To  founder,  to  go  aground. 
Donner  ff—,  moniller.     Ankern,   vor  Anker 

gehen.   To  cast  anchor.  Comp.  Jeter  l'ancre 

et  m  o  u  i  1 1  e  r. 
Sonder  le  f— .    Den  Grund  auspeilen,  —  ab- 
loten.    To  sound,  to  examine  the  ground. 
Fond  m.  (Nav.)     Die  Wassertiefe,  Lotungen  f.  pl. 
Depth  (of  water),  soundings. 
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beancoup  de  Fond,  grand  F — .  Viel  Wasser, 
grosse    Wassertiefe.     Much   watcr,    great   depth 
of  w — ,  pleuty  of  w — . 
beaueoup   de  F — .     Häufig   erreichbare   Lot- 
ung,   viel  Stellen   die  man  anlöten   kann.     Easy 
to   sound,   easy   soundings,   many   places   with 
soundings,  plenty  of  soundings. 
petit    F— ,    pen    de    F— .     Wenig    Wasser, 
geringe  Wassertiefe.  Shallow  water,  small  depth 
of  w— . 
peo  de  F — .    Selten  erreichbare  Lotung,  wenig 
Stellen  die  man  anlöten  kann.    Rarely  to  sound, 
rare  or  scarce  soundings,  few  places  with  sound- 
ings. 
CSrauds  fonds  jusqu'  a  toucher  torre.    Tiefes 
Wasser  bis  dicht  unter  Land.     Deep   soundings 
dose  in  to  the  laud. 
Fond    diiuinuant.      Abnehmende     Wassertiefe. 

Shoal  water,  shoaling  water. 
Fond     m.     (Mar.)      Der    Ankergrund.      Ground, 
anchoring-grouud,  bottom. 

F —  bon,  F —  de  bouue  tenne.     Der  gute 
Ankergrund.      Good    anchoring-grouud,     good 
holding  ground. 
F —    dangerenx.      Unreiner    (Anker-)  Grund. 
Foul  bottom. 
Fond  m.  (Mar.)  Der  lotbarc,  (mit  dem  Lot  erreich- 
bare) Grund.     Soundings,  bottom. 
F— !     (Das  Lot   hat)    Grund   (erreicht)!    (The 

lead  has  reached  the)  Ground! 
pas  de  F — !  sans  F — !    Kein  Grund!   (mit 
dem  gewöhnlichen  Lot  nicht  erreichbarer  Grund). 
No  ground!  No  bottom!  Out  of  soundings. 
etre  sur  le  F— .    Auf  lotbarem  Grunde  sein. 
To  be  in  soundings. 
Fond  m.   d'un   port  etc.   (Mar.)     Das  Innenende, 
der  Hintergrund  eines  Hafens.  Bottom,  inner-end. 
Fond  m.  d'embrasiire    (Fort.)     Die   Scharten- 
sohle.    Sole  (bottom)  of  embrasuro. 
F —    d'e —    en    contrepente.    Die    erhöhte 
Schartensohle.     Countcrslopcd    sole   (bottom)  of 
embrasure.  f 

F —  d'e —  ineline.  Die  gesenkte  Schartensohle. 
Dipped  sole  (bottom)  of  embrasure. 
Fond  m.  de  l*<Svidement  de  la  tete  du   cbien 

percutant.     Voyez  Face  percutante. 

Fond  m.  d'un  feu  d'affinerie  allemaude,  Plaque 

/.  de  ibnd  (Me"t.)    Der  Frischboden,  Boden  des 

Frischfeuers.    Bottom,  hottom-plate  of  a  German 

fining-forge.     Voyez  Taque  de  fond. 

Fond  m.  de  la  forme   (Impr.)     Der  Bundsteg. 

Side-stick,  gutter-stick.     Voyez  Bois  de  fond. 

Fond  m.    de    tosse"    (Fort.)     Die    Grabensohle. 

Bottom  (sole)  of  the  ditch. 
Fond  to.  de  galeric  (Min.)     Voyez  Sol. 
Fond   to.    d'iuie    galerie    (Expl.)     Das     Ort, 

Streckenort.     Fore-head,  heading. 
Fond  to.  de  mortaise  (Charp.)  Der  Boden  des 

Zapfenlochs.     Mortise-bottom. 
Fond  to.   de  la  mortaise    (Arcb.  nav.)    Der 
Herd  des  Scheibgatts.  The  bottom  of  the  sheave- 
hole. 
Fond  to.  d'un  navire  (Arch.  nav.)  Der  Schiffs- 
boden.    Ship's  bottom. 
F —     arrondi.      Der    runde     Boden.      Round 

bottom. 
F —  £vid€.     Der   ansteigende   (schräge)  Boden. 
Rising-bottora, 
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Fond  —  Fondement. 


Fond  flu.     Der  scharfe  Boden.     Fine-,  sharp- 
bottom. 

F —    luurd.     Der   volle  Boden.     Füll-,    kettel- 
hottom. 

F — plat.  Der  flache,  platte  Boden.  Flat-bottom. 

a  F —  p— .     Mit  flachem  Boden,  flach  im  B—, 
Flat-floored. 

grand  F — .     Die  Kimm.     Bilge. 

petit  F — .     Das  Flach   (die  nächsten  Plankcn- 
gängc  am  Kiel),  die  Flur.     Fiat,  floor. 
Fond  m.  de  la  cale   (Mar.)     Der  unterste  Teil 

des  Baumes.     Tbc  lowest  part  of  the  hold. 

an  F —  de  la  c — .     Unten  im  Baum.     Down 
below  in  the  hold. 

au  F —  de  la  c —  en  scns  de  l'arrimago.     In 

der  Grundtier,  in  der  untersten  Lage  im  Boden. 

In  the  ground-tier,  down  on  or  in  the  bottom. 

Fond  m.  du  papier  peint  (Pap.  peint.)    Die 

Grundfarbe.     Ground-colour. 

F —  omare1.     Voycz  F  o  n  d  -  i  r  i  e. 
Fond  m.  du  puits   (Met.)    Der    Sumpf.     Sump 

in  a  furnace. 
Fond  m.  du  puits,  F —  d'une  pompe  (Arch. 

hydr.)     Der  Sumpf  des  Brunnens.     Discharging- 

trough  or  basin. 
Fond   m.   du   puits    (Expl.)     Die   Schachtsohlc, 

das  Schachttief stc.     Bottom  of  the  shaft. 
Fond  m.  de  la  rfiblure  (Arch.  nav.)  Die  Mittcl- 

kante  der  Sponung.     Middle-edge  of  the   rabbet. 
Fond  m.  de  serrure  (Sorr.)    Der  Schlossboden, 

das   Deckblech    eines   Kastenschlosses.      Bottom  - 

plate  of  a  case-lock.     Comp.  Foncet. 

Faux  f— .  Die  Dille,  das  Schlüsselrohr.  Ward- 
pipe. 
Fond  m.   d'un   tableau    (Peint.)     Der   Grund, 

Hintergrund  eines  Gemäldes.     Back-ground. 
Fond    77i.    de    taille    (Min.)     Voyez  Front   de 

taille. 
Fond  m.  de  terrage,  Premiere  couverture 

f.  [premiere  couche  de  terrage]  (Sucr.)  Der  erste 

Thon,  grüne  Klei.     First  clay. 
Fond    m.    des     Jissus     figures,    Piain    m. 

(Impr.  d.  t.)     Der  Grund,   Boden,    Hintergrund, 

Fond.     Ground,  back  (of  velvet). 
Fond  m.  de  tonneau  (Tonn.)     Der  Fassboden. 

Head  of  a  cask,  heading. 
Fond  m.  d'un  tunnel  (Expl.)    Die  Sohle  eines 

Tunnels,  die  Tunnelsohle.     Sole. 
Fond  m.    d'un   trou  de   mine   de  sondage    (Expl.) 

Das  Bohrort.     End  of  a  bore-hole. 
Fond  77i.  d'une  voile  (Nav.)     Der  Fuss,  untere 

Teil  eines  Segels.     Foot  of  a  sail. 

F—  d'u—  v—  deployee.    Der  Bauch  (Bug, 
Buk)  eines  beigesetzten  Segels.    Belly  of  a  sail. 

F—    d'u—   v—    serree.     Der   Bauch    (Bug, 
Buk)  eines  festgemachten  Segels.  Bunt  of  a  sail. 

avoir  du  F—  (dit  d'une  voile).  Am  Fuss  aus- 
beuteln, im  Sack  stehen.  To  bag  out  at  the  foot. 
Fonds    77i.   pl.    d'une    voile     (Mar.)      Abrev.    de 

C  argue-fonds. 

Fondagc   m.    (Mdt.)     Das    Schmelzen.     Melting, 
smelting,  fusion. 
F—  par  l'oeil.    Das  Schmelzen  über  den  Stich 

oder  durch  das  Auge.  Smelting  (fusion)  through 

the  eye. 
Proc€d€    m.    de    f— .     Die    Verbleiung    (von 

Silbererzen).  Treating  of  silver  ores  for  argen ti- 

ferous  lead. 


Fondant.    m.9    (tastine  /.    (Met.)     Der    Fluss, 
Zuschlag,  das  Fhtssmittcl.  Fluxstone,  Hux.  Comp. 

F  1  U  X    771. 

F —  ealeaire,  ('astine  /.    Der  Zuschlagkalk- 
stein.    Limcstone-flux,  flux-limestone. 
Fondation/.,  action  do  fonder  (Bat.)  Die  Gründ- 
ung, Fundamcnticrung.     Foundation. 

F—  sur  fascines,  Fascinagc  m.  Die 
Faschinierung ,  das  Faschinenwerk,  die  JUixig- 
gründung.     Fascinc-work. 

F —  en  saillie,  Assisc  /.  saillanie,  Em- 
pat  lernen  t  771.  d'un  mur  (Bat.)  Die  grössere 
Stärke  einer  Mauer  im  Grund,  die  Anlage, 
Latsche,  das  Mauerrecht.  Patten,  solo  of  a  wall, 
footing  of  a  wall. 
Fondations/.  pl.  d'une  machino.  Die  Maschinen- 
fundamente,   — träger.     Engine  -bearers,   engino- 

sleepers. 

Boulon  m.  des  f— .  Die  Fundamentbolzcn  m.  pl. 
Holding-dowu  bolts. 

Plaque  /.   de  f— .     Die  Gi~undplatte ,   Funda- 
mentplatte. Foundation-plate,  base-p — ,  solo-p — . 
Fondement  m. .   Creux,    Posse1    pour   fonder 

ud  ddifice  (Bat.)  Die  Grundgnibc,  Baugrube,  der 

Grundgraben.     Ditch  for  the  foundation. 

Creuser,    fouiller   les    f—  s.     Den    Grund 
graben,   die    Grundgräben   ziehen.     To    dig   the 
ditches  for  a  foundation. 
Fondement  771.  (Bat.),  maconneric  qui  remplit  le 

fasse".     Die    Gründung ,   das    Grundgemäuer,   der 

Grundbau,    das    Fundament.      Foundation- wall, 

basement,  fundament. 

F—  sur  le  sol  (Arch.  hydr.)  Die  direkte 
Gründung,  Fundamcntierung.  Direct  foundation. 

F —  par  Femploi  de  batardeaux.  Die 
Gründung  zwischen  Fangedämmen.  Foundation 
between  coffer-dams. 

F —  par  immersion  de  beton.  Die  Beton- 
gründung.    Coucrete-  foundation. 

F —  par  Caissons.  Die  Senkkastengründung. 
Foundation  by  means  ofacrib  without  a  bottoin. 

F —  pnenmatique,  F —  a  l'air  comprim^. 
Die  pneumatische  Gründung,  Luftdruckgründung. 
Compressed  air  foundation. 

F—  par  enrochement,  a  pierres  per- 
dues.  Die  Gründung  auf  Stcinschüttung. 
Random  stone  foundation. 

F — surpieux,  snr  un  radierde  pilotis. 
Die  Pfahlrostgründung.  Foundation  on  a  gril- 
lage,  (floor  or  platform  of  thick  planks  on  top 
of  driven  piles). 

F —  au  moyen  de  conrs  de  palplancbes. 
Die  Gründung  zwischen  Spundwänden.  Foun- 
dation between  lines  of  sheet  piles  or  closo  piles. 

Jeter  les  f— s  d'un  £difice.  Den  Grund 
zu  einem  Gebäude  legen,  ein  Gebäude  gründen. 
To  lay  the  foundation  of  a  building. 

Reprendre  les  f— s  d'un  e'difice,  le  re- 
faire de  sous-03nvre.  Ein  Gebäude  unter- 
fahren, mit  frischen  Grundmauern  versehen.  To 
rebuild  the  foundation,  to  underpin  a  building. 

I«e  f—  est  dechansse1    ou  affbuUle'.     Der 

Grund    ist    unterwaschen   oder    unterspült.     The 
foundation  is  undermined  or  blown-up  by  water. 
Saper  le   f — .     Den    Grund  untergraben.     To 
ßap  the  foundation, 


Fonder 

Fonder  v.  a.  (Bat.)     Gründen,  Grund  legen.     To 

lay  the  ground,  to  lay  the  foundation. 
Fonderie  /.  (Foud.)   Die  Schmelzhiäte,  Giesserci, 
das  Gicsshaus.     Foundery  or   foundry,    mclting- 
liouse. 

F —  des  canons.  Die  Stückgiesserei,  Kanoncn- 

giesserei.     Cannen-foundry. 

F —  de  caracteres,   F —  de  lettre«.    Die 

Sehriftgiesserci.      Type-foundry,    letter-fonndry. 

F —  de  fer.    Die  Eisengicsscrei.     Irou-foundry. 

Fondeur    m.    (Fond.)     Der    Giesser,    Schmelzer. 

Founder,  raelter,  smclter. 

F —     de     bronze.      Der     Erzgiesser.      Brass- 
founder,  brouze-caster. 

F—  de  (en)  caracteres,  F—  de  lettre». 

Der  Schriftgiesser.    Type-founder,  letter  founder. 
F—   de   clocb.es.     Der   Glockcngiesser.     Bell- 
founder. 

F—     de     cuivre    janne.     Der    Gelbgiesser. 

Brazier,  brass-fouuder,  yellow-metal-founder. 
F—  de  cuivre  rouge.   Der  Botgiesser.   Cop- 

per-founder,  red-caster. 
F—  de  fer,  —  en    fer,   —  sur  fer.    Der 

Eisengicsser.     Iron-fouudcr. 

F—  des  garnitnres  en  laiton  etc.  (Manuf. 

d'armefl.)      Der     Garniturmachcr ,     Zeugmachcr. 

Brass-  founder. 
F—    en   plomb,    Plombier  m.     Der   Blci- 

arbeitcr,  Bleigiesser,  Blcihültenmann.     Plumber, 

lcad-smelter.     Voyez  Plombier. 

Fond-iris  m.,    Fond  m.  I»n;.    Ombrl  m. 

(Pap.  peint.)     Der  Irisgrund.     Iris-grouud,  rain- 
bow-ground. 

Fondre  r.  o.  (Met.)  Schmelzen,  ausschnclzen- 
To  fuse,  to  sinelt,  to  melt. 

F —   le  Fer.     Eisen   schmelzen.     To   melt   iron. 
F —  le   fer   cru.     Boheisen  weich  jenem.     To 

melt  down. 
F—  le  fer  a  air  chand    (ä   air  froid). 

Eisen  heiss  (kalt)    erblascn.     To  smclt  iron   by 

nieans  of  hot  (cold)  air. 

Fondre  v.  a.  les  conleurs  (Peint.,  Teint.,  Pap. 
peints )  Die  Farben  vertreiben,  verschmelzen. 
To  melt  the  colours. 

Fondre  r.  o.  a  cm  la  mutiere  (Glac.)  Voyez 

sous  Cru. 
Fondre    v.   a.    le   drap    (Drap.)     Scheren.     To 

sliear,  to  cut,  to  crop  the  cloth. 
Fondre  v.  a.  en  moulc,  Couler  les  iik'-J au  \ 
(Fond.)     Metall  giessen.     To    cast,    to    found   a 
metal. 

F —  en  moulc  creux  et  a  renverse\  Ohne 

Kern,  nach  der  Methode  des  Stürzens,  nach  dem 

Dekantierverfahren    giessen    (stürzen).     To   cast 

without  a  core. 

Fondrier  adj.  (Mar.)   Sank.   Heavier  thau  water, 

that  sinks  in  water. 

Bois  f— .     Das  Sankholz.     Wood  heavier  than 
water. 

Fonds  m.     Der  Grund,  der  Erdboden.     Soil. 
F —  (Comm.)   Das  Kapital.    Capital,  stock,  fund, 
funds. 
F—  en  caisse,    F—  de  roulement.     Das 

Betriebskapital.     Working-capital. 
F—  social.     Das  Aktienkapital,   Gesellschafts- 
kapital.    Joint-stock. 
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Fontaine  /.  Der  Brunnen,  die  Quelle.    Fmintain. 
spring,  cistern. 
F—  artesienne,  F—  artificielle,    Pnits 

m.  fbre.  Der  artesische  Brunnen,  Steigbrunnen, 
Bohrbrunnen.  Artesiau  well ,  artesian  spring- 
well. 

F—  de  Heron  (Hydr.)  Der  Heronsbrunnen. 
Fountain  of  lleron. 

F—  jaillissante.  Der  Plätscherbrunnen. 
Splasbing-fountain. 

F—    montante.     Der    Springbrunnen,    Steig- 
brunnen.    Spring-well-fouutaiu,  living-fountaiu. 
Fontainerie  /.     (art    d'etablir    un    puits).     Die 

Brunnenmacher-Arbeit.     Pump-maker's  work. 
Fontainier,     Fontenier   m. ,    Maitre    fon- 

tainier.     Der  Brunnenmacher ,  Brunnenmeister, 

Brunnengräber.     Well-digger,  well-siukcr,  pump- 

maker. 

Fönte,  Fusion/.  (M«<t.)  Das  Schmelzen,  Giessen, 

die  Schmclzarbcü.     Founding,  smelting. 

F —  de  concentration.    Die  Konzentrations- 
arbeit.    Concentration-smelting. 
Fönte  /. ,   f—  erne ,    Fer  m.  crn.     Das  Boh- 
eisen, Schmelzeiscn,  Masseleisen.  Pig-iron,  crude 
iron,  raw-iron. 

F —  aciereuse,  F —  d'une  propension 
aciereuse.     Das  Bohstahleisen.     Steel-pig. 

F —  d'af'finngc.  Das  Boheisen  zum  Verfrischen, 
Frischereiroheisen.     Forge-pig. 

F —  a  l'air  cbaud.  Das  mit  heissem  Winde 
erblasene  Boheisen.     Hot-blast  pig-iron. 

F —  a  l'air  froid.  Das  mit  kaltem  Winde 
erblasene  Boheisen.     Cold-blast  pig-iron. 

F —  blanche,  Floss  m.  Das  weisse  Boheisen, 
Weissfloss.     White  pig-iron. 

F —  blanche  cristalline,  F —  blanche 
lamelleuse,  F —  blanche  miroitante, 
F —  sp£culaire.  Das  Spiegeleisen,  Bohstahl- 
eisen, Spangeleisen,  Bohstahlfloss ,  Spiegelfloss. 
Spiegel-iron,  specular  iron. 

F—  blanche  grenue,  F —  dnre,  Floss-a- 
fleur,  Floss  dar.  Das  blumige  Floss,  Hart- 
floss.  White  pig-iron  with  a  semi  -  granulär 
texture. 

F —  de  bocage  (bocardage).  Das  Wasch- 
eisen.    Pounding-iron. 

F —  cavernense.  Das  luckige  Boheisen. 
Porous  pig-iron. 

F —  au  charbon  de  bois.  Das  Holzkohlen- 
roheisen, bei  Holzkohlen  erzeugte  Boheisen.  Char- 
coal-pig-iron. 

F —  au  coke.  Das  bei  Koks  erzeugte  Boheisen, 
Koksroheisen.     Coke-pig-iron. 

F —  epuree,  —  mazee,  —  affinee  par  la 
maz£age.  Die  gefeinten  Blatteln,  das  gefeinte 
Boheisen,  harte  Zerrenneisen.  Pig  refined  by 
the  hearth-process. 

F —  graphiteuse,  —  snrearburee.  Das 
schwarze,  graphitreiche  Boheisen.  Highly-gra- 
phitic  cast-iron,  kishy  pig,  black  pig. 

F —  grise,  F—  tendre.  Das  graue  Boheisen. 
Grey  pig-iron. 

F —  grise  claire.  Das  hellgraue  Boheisen. 
Light-grey  pig-iron. 

F —  grise  foncee,  —  obscure.  Das  dunkel- 
graue Boheisen.     Dark-grey  pig-iron. 

F —  lamellaire.  Das  blättrige  Boheisen.  La- 
mellar  pig-iron, 
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foule  limaillciisc.  Das  dunkelgraue,  gra- 
phitische Roheisen.  Black  cast-iron,  grapliitic 
iron. 

F —  matte.  —  pateuse.  Das  dickgrelle,  matte 
Roheisen.     Dead  white  pig. 

F —  mel<?e,  —  trnitee  ou  —  maculee.  Das 
halbierte  Roheisen.     Mottled  pig-iron. 

F —  de  monlage,  F —  grise  pour  la  seeonde 
fusion.  Das  Giessereiroheisen,  graue  Rohcisiii. 
Foundry-pig,  grey  cast-iron. 

F —  noire.  Das  schwarze  oder  dunkelgraue, 
übergäre  Roheisen.  Black  or  dark  grey  pig, 
kishy  pig-iron. 

F —  raffinee.  Das  gefeinte  Gusseisen,  Feineisen, 
(Feinmetall).     Kefined  cast-irou,   refined  inetal. 

F —  en  saimioii.  —  en  gneii.se.  Das  Ganz- 
eiten, Masseleisen,  die  Massel.  Iron  in  pigs,  pig. 
Fönte  /.  h  canons  en  bronce,  Fönte  verte 

(Fahr.    d.    cau.)     Das    Stückgut,    Gcschützmetall. 

Gun-metal,  brass. 

Ramener  la  f—  an  titre  prescrit.     Das 

Geschützmetall  auf  die  richtige  Legiencng  bringen, 

das  Stückgut  frischen.     To  revive   or   to  repro- 

portion  tho  gun-metal. 

Fönte  /.  a  canous  eu  ler  (Fabr.  d.  cau.)  Das 

Geschützroheisen.     Gun-pig. 
Fönte  /.     des    couleurs     (Feint.)      Die    Ver- 
schmelzung, das  Vertreiben  der  Farben.     Mclting 

or  blendiug  tbe  colours. 
Fönte  /.    iuoxydable,     Laiton    m.     blaue. 

(alliage  de  80°/0  de  zinc,   10%  de  cuivre  et  10°/,, 

de  fönte).  Das  nicht  rostende  Gussmetall,  weisses 

Messing.     Unoxidizable  cast-metal ,    white  brass. 
Fönte  /.  uioulee.  Fönte  /.  (Met.)    Der  Eisen- 

guss.     Irou-castings,  cast-iron. 

F —  argen tine,  F—  efamee.  Die  ver- 
zinnte Gusseisenware.     Tinned  cast-iron. 

F —  nioulee  de  premiere  fusion.  Der  Hoch- 
ofenguss.  Iron  cast  direct  from  the  blast-furnace. 

F —  en  coquilles  ou  en  moules  en  fer 
(Fond.)  Der  Schalenguss,  Kapselguss.  Casting 
in  iron  moulds,  case-casting. 

F —  en  creux  ou  h  noyan.  Der  Hohlguss, 
Kernguss,  Guss  über  den  Kern.  Casting  npon 
a  core,  hollow-casting,  cored  work. 

F —  durcie  ou  blanchie  h  la  surfacc, 
F —  ä  la  volee.  Der  Hartguss.  Case-hardened 
casting,  chilled  work. 

F —  mallenblc.  Das  hämmerbare ,  schmied- 
bare Gusseisen.     Malleable  cast-iron. 

Jeter  en  f — .     Abgiessen.     To  cast. 

Jeter  en   moule,   former  ponr  la  t— . 
Für  den  Guss  formen,  abformen.    To  mould  for 
the  casting. 
Fönte  /.   de  pistolet,    Fönte  /.   de   seile, 

Fourrean  m.  de  pistolet.     Die  Pistolenhalfter. 

Holster,  holster-pipe,  pistol-case,  pistol-scabbard. 
Fönte  /.  de  revolver.   Die  Revolvertasche.   Ke- 

volver-pouch. 
Fönte  /.  dn  Sucre  (Sucr.)  Das  Zuckerschmelzen. 

Melting  of  sugar. 
Fonts  m.  pl.  baptisnianx,   Fonts  m.  pl.  de 

bapteme   (Arch.)     Der   Taufstein,   Fünt,    das 
Taufbecken.     Baptismal  fönt  or  basin. 
Fonts  m.  pl.  lnstraux,  Fonts  m.  pl.  de  ln- 
stration  (Arch.)  Der  Reinigungsbrunnen.  Lustral 

well  or  fönt. 
Forage  m.   (Bat.,  Expl.  etc.)    Die  Bohrung,  das 

Rohren,  die  Rohrarbeit.     Boring. 


Forage  (Arch.  hydr.)    Die  Bohrung,  die  Bohr- 
ii nt ersuchung .     Boring,   testing  of  the  BOit. 
Foraiue  (adj.)     Voyez  llade  f — . 
Foraus  m.  pl.  (Arch.  nav.)    Dir  Stellinge-Stützen. 

Stage-s  tauch  ions. 
Forans  m.  pl.    (Arch.  nav.)     Dünne  unbearbritrti 

Rundhühi  r.     Sni.ill   rough   spars. 
Forban    m.    (Mar.)     Der  Freibeuter.     Freebooter, 

rover,  pirate. 
Forcat  m.    (vielli)   (Mar.)     Der    Galeeren- Sklave. 

Galley-slave. 
Force  f.  (Me'c.)  Die  Kraft.   Streugth,  power,  force. 

F —  acceleratricc.  Die  beschleunigende  Kraft. 
Accelerating  or  acceleiative  force. 
Force  /.    d'ainiuntation,  ou     d'iiiduction 

eleetrouiai;neti«|iic      (Electr.1)     Die    elektro- 
magnetische  Scheidungskraft.     Force    of    elcctro- 

magnetic  induetion. 

F —  centripete.  Die  Gentripetalkraft.  Cen- 
tn petal  force. 

F —  centrifUge.  Die  Gentrifugal kraft ,  Flieh- 
kraft.     Centriiugal    forOO. 

F —  de  cheval  [75  kilogrammetres]  (Mach,  a 
vap.)  Die  Pferdekraft,  Pferdestärke.  Hofte- 
power.      Voyez  Cheval-vapeur. 

F —  coercitive  (Electr.)   Die  Kocrzitivkraft,  die 

Retraktion sfähigkeit.  Coercive  or  coercitive  force. 

Force  /.    de    eoli<\sion.     Die    Kohäsionskmft. 

Power  of  cohesion. 

F — m    pl.     composnntes.     Voyez    Compo- 
s  a  n  t  e. 
Force  /.  du  courant  (Tel.)    Die  Intensität  des 

Stroms,  Stromstärke.     Intcnsity  of  the   galvauic 

c.irrent. 

F —  du  coup,  Energie/,  du  coup  (Mil.) 
Die  Perkussionskraft  der  Geschosse.  Force  or 
momentum  of  the  blow. 

Contre-f— .     Die  Gegenkraft.     Counterforce. 

F —  directrice  de  la  terre  (Electr.)  Die 
Richtkraft  der  Erde.  Directing  force  of  the  earth. 

F —  elastique  ou  ftlasticite'  /.  Die  Spann- 
kraft, Expansivkraft,  Elastizität.  Elasticity, 
elastic  force. 

F —  <?lectro-motrice  (Tel.)  Die  elektromoto- 
rische Kraft.     Electro-motivc  power. 

F —  effective.  Die  Nutzkraft.   Effective  power. 

F —  expansive,  extensive.  Die  Ausdeh- 
nungskraft.    Expansive  power. 

F —  explosive.  Die  Sprengkraft.  Explosive 
power. 

F —  d'inertie.  Die  Trägheit,  das  Trägheits-, 
Beharrungsvermögen.     Vis  ineitiae. 

F —  magneerystalline  (Electr.)  Die  Magnc- 
kry stallkraft.     Magnecrystallic  force. 

F—  motrice  ou  monvante,  Puissauce  /., 
Moteur  m.  Die  bewegende  Kraft,  Treibkraft. 
Moving  force,  motive  f — ,  moving  power,  motor. 

F —  mouvantc  et  res  ist  ante  ou  Puissance 
et  resistance  /.  Kraft  und  Last.  Power 
and  weight. 

Centre  des  forces  paralleles.  Der  Mittel- 
punkt der  parallelen  Kräfte.  Centre  of  parallel 
forces. 

F —  repulsive.  Die  Abstossungskraft,  Repul- 
sionskraft.  Power  of  repulsion,  repelling  power, 
repulsiveness. 

F —  resi staute.  Resistance.  Die  wider- 
stehende Kraft,  der  Widerstand.  Kesisting-force 
or  sustaining  power,  resistance. 
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Force  d'uu  ressort.  Die  Tragfähigkeit  einer 
Feder.    Resistance,  bearing-strength  of  a  spring. 

F —  resultante,  Resultante/.  Die  resul- 
tierende Kraß,  die  Mittelkraft.  Kesultant.  Voyez 
Resultante. 

F —  retard  atrice.  Die  verzögernde  Kraft. 
Retarding  or  retardive  force. 

F — tendante  ä  allonger  et  a  dechirer  un 
corps.  Die  auf  Zerreissung  wirkende  Kraft, 
die  den  Körper  auf  absolute  Festigkeit  in  An- 
spruch nehmende  Kraft,  die  Zugkraft.  Longi- 
tudinal  strain,  pulling-strain,  tensile  strain. 

F —  tendante  ä  fle"chir  et  a  rompre  nn 
corps.  Die  auf  Biegung  und  Zerbrechen  wirkende, 
den  Körper  auf  relative  Festigkeit  in  Anspruch 
nehmende  Kraft,  die  Schubkraß.  Transverse 
strain,  lateral  strain,  beudiug-straiu. 

F —  tendante  ä  comprimer  et  a  ecraser 
un  corps.  Die  auf  Zerdrückung  wirkende,  den 
Körper  auf  rückwirkende  Festigkeit  in  Anspruch 
nehmende  Kraß,  die  Druckkraft.  Compressing- 
strain,  crushing-strain. 

F—  de  torsion  /.,  F—  tendante  a  tordre 
le  corps.  Die  Torsionskraß.  Strain  or  force  of 
torsion,  torsing-strain. 

F—  tendante  a  cisailler.  Die  auf  Abscheren 
wirkende  Kraft.     Shearing-strain. 

F —  transversale.  Die  Querfestigkeit.  Trans- 
versal strength. 

F —  de  Vaporisation.  Das  Verdampfungs- 
vermögen.    Evaporative-power. 

F —  vive.     Die  lebendige  Kraß.     Vis  viva. 
Faire  force  snr . . .  (Mar.)   Zum  Tragen  bringen, 

Kraft  bringen  auf  ...     To  bring  a   strain  on  .  . . 
Faire  force  de  volles.     Voyez  sous  Faire. 
avoir   de  Force    (dit   d'une    manceuvre)    (Mar.) 

Stark  genug,  sein,   Kraft  aushalten  können.     To 

be  strong  enougb,  to  be  able  to  bear  the  strain. 
etre  en  Force  (Mar.)   Auf  Tracht  stehen,  tragen, 

mittragen.     To  bear,  •  to  render. 
Sans  Forcer!  (Commaud.  Mar.)     Nicht  zu  hart! 

Nicht  so  hart!    No  force!  not  too  hard,  not  too 

heavy ! 

Force  /.   de  corps  d'un   caractere    CFond. 

d.  car.)    Der  Schriftkegel,  die  Stärke  des  Kegels. 

Body  or  sbank  of  a   letter.     Voyez   Corps   de 

lettre. 
Force/,  de  forme,  Jambe/,  de  tbree  (Charp.) 

Die  liegende  Stuhlsäule.     Asblar-piece,  sloping- 

post  in  a  roof,  strut. 

Force  /.  d'une  grue  (Bat.,  Arch.  hydr.)  Das 
Tragevermögen,  die  Tragfähigkeit  eines  Hebe- 
hahns.    Supporting  power  of  a  eräne. 

Force  /.  militaire  d'un  navire  (Mar.)  Die  Ge- 
fechtsstärke eines  Schiffes.  Warlike  force  or  the 
fighting  power  of  a  ship. 

Forces  /.  pl.  navales  (Mar.)  Die  Seestreitkräfte. 
Naval  forces. 

Force  /.  d'un  pont  (Pont.)  Das  Tragvermögen. 
Power  of  bearing,  (of  pontoon-bridges :)  buoyaucy, 
buoyant  power. 

Force  /.  portante  (d'un  aimant)  (Electr.)  Die 
Tragkraft  (eines  Magneten).  Carry ing  -  force, 
liftiug-power  (of  a  magnet). 

Force  /.  de  projeetion  d'une  arme  ä  feu 
(Arqu.)  Der  Trieb,  die  Wurf  kraß.  Skooting- 
force  or  shooting-power. 


Force  /.   de  solivnre ,  Poutre  /.   de  force 

(Charp.)  Der  Kraftbalken,  Notbalken,  das  Trumm- 

holz,  Sattelholz,  der  Schirrbalken.    Corbel-tree. 
Force  /.  des  snpports  flottants  (Hydr.)  Das 

Tragvermögen  schwimmender  Körper.    Buoyancy, 

buoyant  power,  power  of  bearing. 
Force  /.  de  i  raetiou,  F—  tractive  (Ch.  d.  f.) 

Die  Zugkraft.    Traction,  tractive  power,  tractive 

force. 

Force  /.   de    la   vapeur    (Mach,  a  vap.)    Die 
Dampfkraß.     Steam-power. 

F —  elastique  de  la  vapeur.    Die  Spann- 
kraß des  Dampfes.     Expansibility  of  steam. 
Force  /.  de  Vaporisation.  Das  Verdampfungs- 
vermögen.    Evaporative  power. 
Force  /.   du   vent  (Mar.,   Meteor.)    Die   Wind- 
stärke.    Wind-force,  force  of  the  wind. 
F.chelle  /.    universelle    (de    Beaufort) 
de   la  force   du   vent.     Die   internationale 
(Beaufort' s)  Skala  der  Windstärke.  International 
(Beaufort's)  Scale  of  wind-force. 

0  C'alme  m.  Windstille.  Calm.  (Vitesse  par 
seconde  :  0 — 1,5  m.  Pression  sur  une  surface 
de  1   metre  carre :  0,2  kg.) 

1  Presque  calnie.  Leiser  Zug.  Light  air. 
(3.6  m.  1,5  kg.) 

2  Legere  brise  /.  Leichter  Wind.  Light 
breeze.     (5,8  m.  4,1  kg.) 

S  Petite  brise  /.  Sehwacher  Wind.  Gentle 
breeze.     (8,0  m.  7,7  kg.) 

4  Jolle  brise.  Massiger  Wind.  Moderate 
breeze.     (10,3  m.   12,6  kg.) 

5  Bonne  brise.  Frischer  Wind.  Fresh 
breeze.     (12,5  m.  18,9  kg.) 

6  Forte  brise  /.  Starker  Wind.  Strong 
breeze,  stormy  breeze.    (15,2  m.  27,9  kg.) 

7  Vent  m.  frais.  Harter  Wind.  Moderate 
gale.     (17,9  m.  38,7  kg.) 

8  Grand  vent  m.  (Vent  Grand  frais).  Stür- 
mischer Wind.  Fresh  gale.  (21,5  m.  55,6  kg.) 

9  Tres  grand  vent  m.  (Vent  impetueux.) 
Sturm.  Strong  gale,  stormy  gale.  (25,0  m. 
75,6  kg.) 

1 0  Coup  m.  de  vent.   Starker  Sturm.  Whole 
gale.     (29,1  m.  102,5  kg.) 

11  Tempete/.  Harter  Sturm.  Storm.  (33,5  m. 
135,7  kg.) 

12  Ouragan  m.   Orkan.    Hurricane.    (40,2  m. 
195,5  kg.) 

Force"  part.  adj.   dit  du  temps  ou  du  vent  (Mar.) 

Stark,  hart,  schwer.     Strong,  hard,  beavy. 
Temps   force"    (Mar.)     Schweres    Wetter.     Stress 

of  weather. 
Force"  part.  adj.  dit  d'un   mät,   d'une  vergue  etc. 

(Mar.)   Krummgestagt,  durchgesetzt,  durchgebrasst. 

Wrung,  strained,  crippled. 
Forcement   m.   (Art.,   Arm.)    Die  Führung  der 

Geschosse.    Power  forcing  the  projeetile  into  the 

grooves. 

F —  par  sabot.    Die  Spiegelführung.    Forcing 
the  projeetile  by  means  of  a  sabot. 
Forcer  v.  a.  sur  les  avirons  (Mar.)  Voyez  Forcer 

de  r  am  es. 
Forcer  v.  a.   un  mät  etc.   (Mar.)    Krumm  segeln, 

—  stagen  oder  durchsetzen.   To  wring,  to  strain. 
Forcer  v.  a.  un  navire  (Mar.)    (Gewaltsam)  Vor- 
wärts treiben,  quälen,  pressen.  To  force,  to  strain. 
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Forcer   v.   a.    de    rames,    faire   Force    de 

rames  (Mar.)  Scharf  rudern  oder  rojen,  mit 
vollen  Riemen  rojen.  To  give  her  good  way,  to 
pull  with  füll  oars. 

Forcer  v.  a.  de  volles  (Mar.)  Prangen,  pressen, 
bei  starkem  Winde  viel  Segel  führen.  To  crowd 
sail,  to  carry  a  heavy  press  of  sail,  to  press  sail. 

Forcer  v.  n.  (Mar.)  Auf  Tracht  kommen,  auf 
Kraft  (zum  Tragen)  kommen.  To  become  strained, 
to  have  tlie  straiu,  to  strain. 

Forcer  v.  n.  dit  d'un  mat  etc.  (Mar.)  Sich  be- 
geben, sich  durchbiegen.  To  get  strained  or  wrung. 

Forcer  v.  n.  dit  du  veut  (Mar.)  Zunehmen, 
stärker  werden.     To  increase. 

Forces  /.  pl.  (Techn.)  Die  Stockschere,  Bank- 
schere.     Beuch-shears  pl. 

F — s,  EfTorces  /.  pl.  pour  toudre  les  draps 
(Drap.)     Die  Tuchschere.     Cloth-shear. 

F — S    ll<-l  i< ;o  l  «Ich.    ToudCUSC  /.,    heilcoldc 

pour  toudre  le  drap  (Drap.)  Die  Cylinderscher- 
maschine  mit  drehender  Bewegung.  Cylinder- 
shearing-machine. 

F — s  pl.  k  tondre  les  moutons.   Die  Schafschere. 
Sheep-shears  pl. 
Forcette  /. ,  Jambette  /.   de   Force  (Cbarp.) 

Das  Fussband  der  liegenden  Stuhlsäule,  der  Fuss- 

stempcl.     Bracket  of  a  slopiug-post. 
Force«  (sur  les  avirous)!  (Comniaud.  Mar.)     Hol 

aus  !     Stretch  out ! 
Forer,  Aleser,  Creuser  v.  a.  (Techn.)  Bohren. 

To  bore,  to  drill. 

F —  (Arcb.  hydr.)  Bohren,  den  Baugrund  unter- 
suchen.    To  bore,  to  test  the  soil. 

F —  (ud  canou  de  fusil).  Bohren  (schwarzbohren, 
rauhbohren).     To  bore.     Comp.  Aleser. 

F — ,  Sonder  le  terrain,  —  le  sol.  Den  Boden 
anbohren.     To  bore  the  earth,  —  the  ground. 

F —  ou  Percer  im  trou.  Ein  Loch  bohren. 
To  bore  or  to  drill  a  hole. 

F — ,  Faire  les  trous  de  taille,  de  mine, 

de     sondage     (Expl.)     Bohren,     Bohrlöcher 

schlagen  oder  stossen,  niederbringen.     To    bore. 

Foreric  /.,  >l acliine  /.  a  forer  les  canons. 

Das  Bohrwerk,  die  Geschütz-Bohrmaschine.    Bor- 

ing-engine,  boriug-maebiue  for  guns. 

F—  verticale,  —  horizontale.     Die  Bohr- 
maschine mit  vertikaler,   mit   horizontaler  Bohr- 
welle.    Vertical-,  horizontal  boring-machine. 
Foret,  Percoir  m.  (Techn.)  Der  Bohrer.   Borer, 

drill. 

F —  anglais.  Der  Schwungbohrer,  Centrifugal- 
bohrer,  englischer  Metallbohrer  mit  gewundener 
Spindel  und  Schwungrad.     Ccntrifugal  drill. 

F —  k  l'arcbet  (Serr.)  Der  Rollenbohrer.  Drill 
with  ferrule,  fiddle  drill. 

F — ,  F —  k  l'Arcbimede,  —  en  vis  d'Archi- 
mede.  Der  Bohrer  mit  schraubenartig  gewun- 
dener Spindel,  der  Archimedische  Druckbohrer. 
Archimedian  drill,  screw-drill. 

F —  k  bois,  F —  de  cbarpentier ,  F —  en 
bois.      Der    Zimmermannsbohrer,    Holzbohrer. 
Auger,  wimble,  gimblet. 
Foret  m.  k  canons  /.  (Fabr.  d.  can.)  Der  Bohrer 

für  Geschützrohre.     Borer,  boring-bit. 

Premier  f— .  Der  erste  Bohrer,  Ansteck- 
bohrer,  Vorbohrer,  Massivbohrer.     First  bit. 

Deuxieme  etc.  f — .  Der  zweite  Bohrer,  Boden- 
bohrer und  Erweiterungsbohrer.  Second  bit, 
widening-bit. 


Forct-cuillere  m.,  F—  k  cuiller,  Mecbe  f. 

a  inoucbe,  —  k  tetine,  —  k  troia  pointes,  — 
anglaise.    Der  Lößelbohrer,  Centrumbohrer,  Hohl- 
bohrer mit  Zahn.     Shell-auger,  center-bit. 
Foret  m.   k    goujon,    Foret  m.    k    noyon 

(Serr.,    Horl.)     Der  Senker,   Zapfensenker,    zur 

konischen     Erweiterung      cylindrischer     Löcher. 

Square  countersink. 
F —  a  levier  (Serr.)  Der  Ratschbohrer.   Lever- 

drill.     Voyez  Drille. 
F —    a    mecbe    variable.     Der    Stcllbohrer. 

Expanding  borer. 
F —    en    spiral.      Der    Spiralbohrer.      Tvvist- 

drill,  spiral  drill. 
Copeaux  m.  pl.  de  f— ,  Alesures/.  pl.  Die 

Bohrspäne.     Bore-chips,  borings  pl. 
Foret  /.     Der  Forst,  Wald.     Forest. 
F —  sous-marine  /.     Die  unterseeische  Wal- 
dung.    Submarine  forest. 
Forenr  tu.,  Onvrier  perceur.     Der  Bohrer. 
Borer. 

F —  (daus  les  nianufactures  d'armes).  Der  Bohr- 
junge. Rough-borer. 
Forense  /.  Die  Bohrmaschine.  Drilliug-machine. 
Forfait  ?n.,  FJntreprise  /.  (Bat.)  Die  Ver- 
dingung im  Ganzen,  die  Entreprise.  Letting-out 
or  taking  in  contract. 
Marcbe*    m.    a     f— .      Der    Generalentrepi-ise- 

Verlrag.     Contract  in  the  lump. 
F —  de  mines   (Expl.)     Die  Verdingung,  das 

Gedinge.  Bargaiu,  charter,  tribute,  tutvvork. 
Forfaitier  m.  (Expl.,  Hainaut.)  Der  Gruben- 
pächter, Generalgedingeträgcr.  Butty,  butty -Col- 
lier, ebarter-master,  contractor. 
Forge  /. ,  Heu  oü  Ton  forge,  Usine  jf.  (Met.) 
Die  Schmiede,  Hütte,  Eisenhütte,  das  Eisenwerk, 
Hammerwerk.  Forge,  iron-works  pl. ,  iron-mill, 
smithery. 

F —  a  l'anglaise.    Die  Walzhüttc,  das  Walz- 
werk.    Kolling-mill. 
F —   a   cnivre.     Der  Kupferhammer.     Copper- 

mill. 
F —  a  fer.     Der  Eisenhammer,  die  Eisenhütte, 

Eisenschmiede.     Iron-mill,  iron-forge. 
F —   d'ancres.     Die  Ankerschmiede.     Anchor- 

smithery,  anchor-smithy,  anchor-forge. 
Grosse  f— .   Der  Eisenhammer,  das  Eisenwerk. 

Large  hammer-works  pl. 
F —  mar^cbale.  Die  Hufschmiede.    Farriery, 

farrier's  forge,  shoeing-forge. 
F —  de    martinenr.     Die    Hammerschmiede, 

das  Hammerwerk.     Iron-mill,  hammer-mill. 
Petite     f— .     Das    Handhammerwerk.      Small 

hammer-mill. 
F —  de   tole.     Der   Blechhammer.     Sheet-iron- 

woi'ks  pl. 
Forge  /.,  Cheminee,  Cbanfferie  /.,  Feu  m., 
Fen  m.  de  forge  (Forg.)  Das  Schmiedefeuer, 
die  Esse,  der  Schmiedeherd.  Forge,  smith's  forge, 
hearth,  smith's  hearth,  forge-hearth.  Voyez  Feu. 
F—  d'affinerie,  Fen  m.  d'affinerie.   Das 

Frischfeuer,      der    Frischherd.      Fiuing  -  forge, 

finery. 
F —  de  campagne  (Art.)     Die  Feldschmiede. 

Field-forge,  travelling-forgo,  forge-waggon. 
F —  catalane  (Met.)     Das  catalonische  Feuer. 

Catalan  forge. 
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Forge  i*.  passer  (Dor.)  Die  Abrauehesse.  Chiin- 

iicy  for  driviog-off  mercury. 
F —    /.     volaute     (Forg.;     Der    transportable 
Schmiedeherd.     Portable  forge. 
Forge/.  d'uue  mine  (Kxpl.)     Voyez  Mar£chan- 

dage. 
Forger  v.  a.  (Met.)     Schmieden.    To  forge. 
F — ,  Battre  le  fer   (Forg)    Das  Eisen  aus- 
schmicden,  ausrecken.    To  lianimer,  to  beat  out, 
to  forge  or  to  exteud  iron. 
Forger  v.  a.  au  lieu  de  sonder.  Voyez  Souder. 
Forgeron  m.  (Forg.)  Der  Sehmied,  Grobschmied, 
J lo mmrrschmied.       Blacksmith  ,        hammcrsinith, 
forgeman. 

F —    [eu    regard    du    frappeur].     Der    Schmied, 
^[cistcr  (im  Gegensatz  zum  Zuschlägcr).    Fore- 
mau  or  maker,  bead-man  of  tbe  strikers. 
F —  «l'euclumes.    Der  Ambosschmied.    Auvil- 
suiith. 
Forgel  m.     Voyez  Forjet. 

Forgeur    vi.    (Forg.)      Der    Schmied,    Hammer- 
schmied.    Forger,  smitb,   hammersmith. 
F —    «Taueres,     Forge  rou     m.    d'aneres 
(Mar.)     Der  Ankerschmied.     Anchor-smitb. 
F —    de   eauous   de   fusil,    Canonnier  m. 
(Ann.)  Der  Rohrschmied,  Rohrschweisscr.  Barrel- 
lorgex,  barrel-welder. 
Forgis  m.  (Tref .)     Das  Drahteisen.     Wire-iron. 
Forjet.  Forget  m.,    Forgctare  /.  (Mac.)     Die 
fehlerhafte    Ausladung,    der   Bauch.      Battering, 
Ijclly,  jutting-out. 

I<e    m ii r    ibrjette.     Die   Mauer    baucht    aus, 
hangt  über.     Tbc  wall  buttere  or  bellics. 
Format   in.    (rmpr.,    Libr.)     Das    Format.      Size 
of  a  book. 
F—    oblong.     Das    Querformat.      Broad-sidc, 

broad-sbci  t. 
F —    portatif.     Das    Taschenformat.     Pocket- 

size. 
F —  in-seice.     Das  Sedez,    Sechszehnerformat. 
Sixteeus. 
Formation  /.   (Geol.)    Die  Formation,   die  geo- 
logische Bildungsart.     Formation. 
Forme  /.  (Mar.)     Das  Dock.     Dock. 
Forme  /.  flottaute  (Mar.)     Das   Schwimmdock. 

Floating  dock. 
Forme  /.  de  radonb,  F —  seche  (Mar.)   Das 

Trockendock.     Dry-dock,  graving-dock. 
Forme  de  hälage,  (mieax :)  cale/.  de  halage. 
Die  Auf schlepphelling,  das  Slip.    Slip-way  (with 
its  cradle),  marine  railway,  bauling  slip. 
Formes  /.  pl.   d'un  navire    (Arcb.  nav.)     Voyez 

F  a  c  o  n  s. 
Forme  /.  (Impr.)    Die  gesetzte  Form.    Form. 
F —  impriuiee.  Die  ausgedruckte  Form.  Form 

worked  off. 
F —  premlere ,    Prime  /.    Der   Schöndruek. 

Primc,  first  form. 
F—  seeonde,  Retiration  /.  Der  Widerdruck. 
Ketiration. 
Forme/,  de  ehapeau,    Ontil  m.  dn  cha- 
pean.     Die  Hutform,  der  Huistock.     Block. 
Mettre  en  f—  un  cbapeau,   appliquer   sur   la 
forme  (Chapel.)     Den  Hut  formen.    To  put  the 
bat  on  the  block. 
Forme  /.  (Sucr.)    Die  Zuckerform.     Mould. 

F — bätarde.    Die  Basterform.     Baster- monld. 
Forme  /.  a  velin,  moule  pour  plouger  le  velin 
(Pap.)    Die  Velinform.     Wove-mould. 


Forme  /.  a  verjure  (Pap.)   Die  gerippte  Form, 

Postform.     Laid  mould. 
Forme/,  a  verre  (Verr.)     Synon.  de  Moule. 
Forme  /.  de  constrnetion  (Arcb.  nav.)     Das 

Werftdock,  das  Baudock.  ■  Building  dock. 

F— ,  F—  de  radonb  (Arcb.  bydr.)  Das  Trocken- 
dock.    Dry-dock. 

Formelle/.,  Caisson  m.  de  plafond  (Arcb.) 

Die  Kaselte,  Kassette,  das  Balkenfeld.    Bay,  cas- 

ket,  laquear,  coffer  of  a  ceiling. 
Former  v.   a.    (Sculp.)     Formen,    abformen.    To 

figure,  to  mould. 
Former  r.  a.   la  eonpelle   (Met.)    Den   Herd 

eines    Treibofens    schlagen.     To    make    tbc    solc. 

Voyez  C  o  u  p  e  1 1  e. 
Former  v.  a.  l'eudos.     Voyez  Endos. 
Former   v.    a.    le   farrt1   d'un    nombre    (Math.) 

Voyez  sous  Carre\ 
Former  r.  a.   les  faisceaux.     Voyez   Fais- 

ceau  4. 

Formeret  m. ,  Are  m.  saillant  ou  oerrure 
le  long  d'nne  ronte  (Arch.)  Der  Schild- 
bogen, der  an  der  Wand  anliegende  Längengurt, 
die  Wandrippe.  Lougitudiual  arch,  wall-rib, 
wall-arch. 

Formiate   m.    (China.)     Das   ameisensaure   Salz. 

Formate,  formiate. 
Forinigues,  Formiques  (Mar.  Medit.)     Voyez 

Fourmis. 
Formiqne  adj.  (Chim.)     Ameisensauer.    Forinic. 

Voyez  Acide. 
Formulas  /.  pl.  de  la  notation  cnimiqne 

(Cbim.)      Die     chemischen    Formeln.      Chemical 

forum!  ae. 
Fort  m.  (Fort.)     Die  Schanze,  das  Fort.     Fort. 

F —  bastionnl.  Die  Bollwerksschanze,  Schanze 
mit  Bastionen.     Bastioned  (bastionary)  fort. 

F —  de  eampagne.    Die  Feldschanze.    Field- 
work. 

F —   eirenlaire.     Das  Turmfort.    Tower -fort, 
martello-tower. 

F —  demi-bastionn^.  Die  Schanze  mit  Halb- 
bastionen.    Half-bastionary  fort. 

F —  d£tach<*.  Das  selbständige  Fort,  detachierte 
Fort.     Detacbed  fort. 

F—  si  <*»toile  (—  ^toil^,  —  tenaill^).   Die 
Sternschanze.     Star-fort. 

F —   maritime.     Das   Küstenfort.     Coast-fort. 
Fort  m.  dn  navire  (Arcb.  nav.)    Die  Stelle  der 

grö'ssten  Breite.     Place   of  tbe  extreme   breadth. 
Fort  m.  d'une  piece  be  bois.     Die  breiteste  Stelle 

eines  Holzes.     Touch,  broadest   part  of  a   piece 

of  timber. 
Fort  n».   (partie   inferieure  de  la  lan.e    du  sabre) 

(Arm.)     Die  Stärke.     Fort.     Comp.  Faible  1. 
Fort, -te  adj.  de  cöt£,  dit  d'un  batiment  (Nav.) 

Steif,  segelsteif.     Stiff. 
Forte,  -te  adj.  dit  du  fer.     Sehnig.     Fibrous. 
Fort  adj.  (Arch.  nav.)  Stark  gebaut.    Strong  built. 

etre   f—   en  bois.     Stark   und  voll  im  Holz 
sein.     To  be  of  a  heavy  scantling. 
Fort  adj.  dit  de  la  mer   (Mar.)     Hoch  (laufend), 

schwer.     Heavy,  high. 
Fort  en  artillerie  (Mar.)     Schwer  armiert  oder  be- 
stückt.    With  heavy  ordnance. 
Fort  «'»piano  m.  (Mus.)     Voyez  Piano. 
Forteresse  /.  (Fort.)     Die  Festung.    Fortre&s. 
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Fortification  /.    (Fort.)     Die  Befestigung,    Be- 
festigung skunst ,  das  Festungswerk.     Fortification. 

F—  angulaire  (—  atenaillesr>u  — perpen- 
diculaire).  Die  Zangen-  (Tenaillen-)  Be- 
festigung. Kedan-system  (Tenail-systein)  of  for- 
tification. 

F —  ä  bastions  ( —  bastionnee).  Die  Boll- 
werksbefestigung, bastionäre  B — .  Bastionary 
fortification,  bastion-system  of  fortification. 

F —  de  campagne.  Die  Feldbefestigung,  Ver- 
schanzung skunst.     Field-fortification. 

F —  circulaire.  Die  Kreisbefestigung.  Circular 
fortification. 

F —  collatcrale.  Die  nebenliegende  Befesti- 
gung, das  Kollateralwerk.  Adjoiuing  (collateral) 
fortification. 

F —  maritime.  Die  Küstenbefestigung.  Coast- 
defence. 

F— s  pl.  offensives,  —  d'attaque.  Die  An- 
griffsarbeiten.    Works  of  attack. 

F —  passagere.  Die  zeitweilige  oder  vorüber- 
gehende Befestigung.    Temporary  fortification. 

F —  permanente.  Die  beständige  (grosse) 
Befestigung.     Permanent  fortification. 

F —  polygonale  (moderne).  Die  polygo- 
nale (neuere)  Befestigung.  Polygonal  (modern) 
System  of  fortification. 

F —  a  revers.  Das  Rüekverteidigungswerk. 
Fortification  for  reverse-fire. 

F —  souterraine.  Die  Minenbefestigung.  Sub- 
terraneous  fortification. 

F —   a    tours.     Die   Turmbefestigung.     Tower- 
system of  fortification. 
Fortifler  v.  a.   (un  camp)   (Fort.)     (Ein  Lager) 

Befestigen,  verschanzsn.     To  fortify,  to  intrench 

(a  camp). 
Fortin  m.  (Fort.)     Die  Feldschanze.     Field-work. 
Fortune  /.    d'un  sloop  ou  d'une   goelette    (Mar.) 

Die  (feste)  Breitfock  einer  Sloop  oder  eines  Top- 
segelschoners.    Cross-jack  or  fast  Square -sail  of 

a  sebooner  or  &  sloop. 
Fortune  /.    de    mer    (Assur.)     Die    Seegefahr. 

Accidents  at  sea,  perils  of  tbe  sea. 

Gouvernail  m.  de  f—  (Arcb.  nav.)  Das 
Notruder.     Jury-rudder. 

Mät  de  f—  (Arch.  nav.)  Der  Notmast.  Jury- 
mast. 

Vergue  de  f—  (Arcb.  nav.)  Baa  an  einem 
Notmast,  Baa  der  festen  Breitfock.  Yard  set  on 
a  jury-mast,  cross-jack  yard. 

Voile  de  t—  (Nav.)  Das  Segel  an  einem  Not- 
mast.    Sail  set  on  a  jury-mast. 
Forure  /.    Das  Bohrloch.    Bore,  bore-hole,  bored 

bole. 
Fosse  /.    Die  Grube.    Pit.    Voyez  Mine,  p  u  i  t  s. 
Fosse  /.    d'aisance    (Bat.)    Die   Abtrittsgrube. 

Cess-pool. 
Fosse  /.  aux  cäbles  (Arcb.  nav.)     Das  Kabel- 
gatt, der  Kettenkasten.     Cable-tier. 
Fosse  /.  de  carbonisation.     Die  Grube   (zur 

Holzverkohlung).     Charring-pit. 
Fosse  /.  au  cbariot  (Ch.   d.   f.)     Die   Schiebe- 
bühnengrube,   Grube  für  die  Schiebebühne.     Tra- 

verser-pit  or  -trench. 
Fosse  /.  de  cardnage  (Arcb.  nav.)  Der  Kielgraben. 

Careening-ditcb. 
Fosse/.  a  chanx,  Bassin  m.  äebaux  (Mac.) 

Die  Kalkgrube,  Kalkkothe,  Kalkkute,  Kalkkuhle, 

das  Kalkloch.     Lime-pit. 


Fosse  /.  de  coulee  (Met.)    Die  Giessgrube,  der 

Giessgraben.     Casting-pit. 
Fosse/.  aux  echelles   (Expl.)     Voyez  Puits. 
Fosse  /.   de    l'<?tameur   (Etam.)    Der   Kessel, 

die  Pfanne.     Pot,  kettle. 
Fosse   /.    al     feyere     (Expl.)     Voyez    Puits 

d'ae  r  age. 
Fosse    de   la   finerie    (Met.)     Die    Herdgrubc. 

Fiuing-beartb-pit. 
Fosse/.    a  bouille,   Bstacadc  /.   (Cb.  d.  f.) 

Der  Kohlenabladeplatz,  Kohlenlagerplatz.  Coal-pit. 
Fosse  /.    aux    lions    (Arcb.  nav.)     Das  Kabel- 
gatt  (auch  Kohlenloch)   im  Vorderschiff.     Boats- 

wains  locker  in  tbe  fore-peak. 
Fosse  /.  au  fond   de   la   mer   (Mar.)     Die  Rinne. 

Trough. 
Fosse/.  aux  tnäts  (Arcb.  nav.)   Der  Mastenhafen. 

Mast-pond. 
Fosse  /.  aux  moules  ou  Fosse  de  ibnderie 

(Fond.)     Die  Dammgrube.     Foundry-pit. 
Fosse  /.  de  navette,  C'hasse,  Boite,  Poehe 

/.  d'un  navette  (Tiss.)     Die  Höhlung  für  die 

Spule   in   der  Schütze.     Eye-cbamber,  bollow  of 

tbe  sbuttle. 
Fosse  /.    a    piqner   le    feu  (Cb.   d.   f.)    Die 

Feuergrube,  Löschgrube.     Ash-pit,  engiue-plt. 

Fosse  /.  de  scieur  de   long,    Fosse   en  terre 
pour  recevoir  l'un  des  deux  scicurs  de  long  (Cbarp.) 
Die  Sägegrube,  Schrotgrube.     Saw-pit. 
Fosse  /.  pour  le  tannage   (Tann.)     Die  Loh- 
grube,  Versetzgrube.     Tan-pit,  binder. 
Fosse  /.  a  visiter  (Cb.  d.  f.)  Die  Besichtigungs- 
grube.    Pit  of  examinatiou;  ash-pit. 
I'ossc    m. ,    Tranchee  /.    (Agr. ,    Arcb.    bydr., 

Fort.)     Der  Graben.     Ditcb,  treneb. 
Fosse  m.  d'assainissement    (Cb.  d.  f.)    Der 
Entwässerungsgraben.      Drain,    ditcb,    draining- 
diteb. 
Fosse  m.  d'eeoulement,  Fosse"  m.  (Cb.  d.  f.) 
Der  Entwässerungsgraben,  Abzugsgraben.    Ditcb, 
drain,  draining-ditch.     Voyez  Kigole. 
F —  d'irrigation ,  —  d'arrosement ,   Bi- 
gole,   Saignee  /.     Der    Wassergraben,    Be- 
wässerungsgraben.    Feeder,  cateb. 
F —  lateral  [pour  l'emprunt]   (Cb.  d.  f.)    Der 

Graben  (zur  Seitenentnahme).     Trench. 
F —  mitoyen,  —  limitropbe.     Der  Grenz- 
graben, gemeinschaftliche  Graben.  Partition-ditcb, 
ditcb  marking  a  boundary. 
Fosse  m.  du  pied  du  talus.  Der  Graben  am 
Fusse  der  Böschung.     (Side-drain). 
Degorger    un   f— .     Einen    Graben    räumen. 

To  empty  a  ditcb. 
FouiUer,   creuser    un    f— .    Einen   Graben 

ziehen.     To  dig  a  ditch. 
Bemblayer  un  f— .  Einen  Graben  ausfüllen. 
To  fill  up  a  ditcb. 

Saigner  un  f— .  Einen  Graben  ablassen.     To 
drain  off,     to  draw    off  a  ditcb ,    to  let   oft'  tlio 
water  of  a  ditch. 
Foss£  m.  de  forteresse  (Fort.)    Der  Festungs- 
graben.    Ditch  of  a  fortress. 
F —     de     debors.      Der    Aussenwerksgraben. 

Ditch  of  outworks. 
F —    a    fond    angulaire.     Der    Spitzgraben. 

Triangulär  ditch. 
F —  a  mano3uvre  d'euu.  Der  Wassermanöver- 
graben.    Ditch  witb  water  manceuvre. 


Fossd  —  Fouloire. 
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Fosse"  plein  d'ean.    Der  nasse  Graben.  Wet 

ditcb. 
F—  principal,  —  du  Corps  de  place.  Der 

Hauptgraben.     Main-ditch. 
F —  revetu.  Der  ausgemauerte  Festungsgraben. 

Moat  with  stone-sides. 
F —  sec.     Der  trockne  Graben.     Dry  ditch. 
F —  de  Separation.  Der  Absonderungsgraben. 
Intervening-ditch. 
Fosset  m.  (Toun.)     Synon.  de  F  a  u  8  s  e  t. 
Fossile  m.   (Geol.)     Die   Versteinerung,   das   Pe- 
trefakt.     Fossil. 

F —    caracteristique    (Geol.)     Die    Leitver- 

steinerung,   das   Leitfossil.     Caracteristic   fossil. 

Fou  m.,  Tolle  f.,  adj.  (Mar.)     Lose,  unbeständig. 

Loose,  baftiing. 

Brises  /.   pl.    folles.      Unbeständige    Winde. 

Batfling-wind,  flurry. 

Poulie  /.  Tolle,  Rone  /.  Tolle.    Lose  Riem- 

scheibe,  loses  Rad.     Loose  pulley,  loose  wheel. 

Fouailles  /.  pl.  de  charbon.    Charbon  m. 

fin,    —  uienu   (Expl.)    Die   Grusskohlen,    das 

Kohlenklein,    Geriss,  der  Gries,   die  Staubkohle. 

Druss,  dust,  mucks,  (anthracite: i  culiu,  rubbish. 

Foudre  /.  (Phys.)     Der  Blitz,  Blüzstrahl.    Light- 

ning. 

F —  en  ziezac  Der  gezackte  Blitzstrahl.  Forked 
ligbtuing. 
Fouet   m.    (Mar.)     Der    Steert,    geflochtenes    Tau- 
ende.    Tail.      Voyez  Amarrage  ä  f — ,   Bosse 
a  f — ,  Pal  an  k  f — ,  Poulie  ä  f — . 
Fouet  m.,  LJgne  /.,  Cordeau  m.  (Charp.)   Die 
Schlagleine,  Schlagschnur,  Schlaglien.    Carpenter's 
chalk-line. 
Fouet  m.  (Tiss.)     Die  Peitsche.     Wbip. 
Fouet  m.,  Corde/,  de  Chasse-navette  (Tiss.) 
Die    Treiberschnur ,    Peitschenschnur.     Fly-cord, 
peckiug-cord. 
Fouet  m.:  I^e  plein  Tonet  (Art.)     Der  rasante 

Schuss.     Graziug-fire. 
Fouet  m.  d'un  mät  (Arch.  nav.)    Der  Flaggentop. 

Pule. 
Fouet  m.  (Rel.)     Die  Rückenschnur.     Cord. 
Fouet tenient  m.  de  la  volee.   Voyez  Inflexion. 
Fouetter  v.  a.   (Bat.)     Den   Gipsanwurf  machen. 
To  Aap. 

F —  (Mar.)     MU  einem.  Katsteert  anschlagen,  — 
festmachen.     To  lasb  or  to  frap  witb  a  rolliug- 
bitcb,  to  pass. 
F —  t?.  n^  dit   d'un  mät  (Mar.)     Schwiepen,  sich 

schütteln.     To  sbake. 
F —  v.  n.  dit  d'une  voile  (Mar.)  Peitschen,  hauen, 
heftig    gegen    den   Mast    schlagen.      To    strike 
vndently  agaiust  tbe  mast. 
Fongasse  /.    ordjnaire    (Min.)     Die    Flatter- 
mine.    Fougass. 

F —  a  bombes.  Die  Bombenmine.  Shell-fougass. 
F —  en  d£blai.  Die  offene  (gewöhnliche)  Stein- 
mine.    Ordiuary  stone-fougass. 
F —    ä   Ten    rasant.     Die   rasante   Steinmine. 

Grazing  stone-fougass. 
Fougasse-pierrier.    Die  Steinmine,  der  Erd- 

mö'rser.     Stone-fougass. 
F —  rase.     Die  verdeckte   Steinmine.     Covered 

stone-fougass. 
F —    en    remblai.     Die    aufgedämmte    Stein- 
mine.     Dam  med  stone-fougass. 
F —  surchargee.    Die  überladene   Steinmine. 
Overcharged  stone-fougass. 

Tochnolog.  Wörterbuch  in. 


Fougere  (Tiss.)     Voyez-  Treillis  fougere. 

Fougue /.  (Mar.)  veilli.  Voyez  Perroquet'de 
F  o  u  g  u  e. 

Fouille  /.,  traTail  de  recherche  a  la  sur- 
Tace  du  terrain  (Expl.)  Der  Schürf.  Opening, 
search  trial-digging. 

Fouille  /.,   Fouillement  m.   (Bat.)     Das  Aus- 
graben, die  Aufgrabung.     Digging,  trenebing. 
F—  couverte  (Arch.  hydr.)  Das  Graben  unter 
der  Erde,   die  unterirdische  Ausgrabung.     Sub- 
terranean  trenchiug. 

Fouille  /.  (Min.)   Die  Minenarbeit.   Miner's  work. 
F —   de   galerie    (Min.)     Die  Arbeit  vor    Ort. 
Driving  the  bead  of  a  gallery. 

Fouille  /.  d'une  galerie  (Expl.)  Das  Aus- 
graben — ,  die  Anlage  eines  Stollens.  Driving 
of  a  gallery. 

F—  dn  puits.    Das  Abteufen  eines  Schachtes. 
Sinking  of  a  shaft. 

Fouille/.  (Fabr.  d.  can.)     Voyez  Chambre  2. 

Fouiller  v.  a.     Vertiefen.     To  excavate. 

Fouiller  v.  a.  [dans  les  travaux  de  recherche] 
(Expl.)  Schürfen.  To  search  for  minerals,  to  shodar. 

Fouiller  v.  a.  [dans  les  travaux  d'exploitation]. 
Gewinnen,  hereinhauen.  To  get,  to  beat  away 
the  ground. 

Fouiller,  creuser  r.  a.  les  Tondeuients 
(Bat.)  Den  Grund  graben,  die  Grundgräben  ziehen. 
To  dig  ditches  for  a  foundation. 

Fouiller,  creuser  v.  a.  un  Tosse*  (Arch.  bydr.) 
Einen  Graben  ziehen.     To  dig  a  ditch. 

Fouiller  dans  la  terre,  sonder  le  terrain 
r.  a.  Den  Boden  durchsuchen.  To  search ,  to 
rake  into  the  ground. 

Foniller  le  terrain  r.  a.  Den  Boden  auf- 
graben, durchwühlen.  To  rake  up  the  ground,  to% 
dig  up  the  earth. 

Fouilleur  m.  (Fort.)  Der  Schanzarbeiter,  Schanz- 
gräber, Grabenarbeiter.     Digger,  excavator. 

Foulage  dn  drap  m.,  Fonlage  m.  au  savon 
—  ä  la  terre,  —  k  foulon,,  feutrage  m.  (Drap.)  Das 
Dickwalken,Festwalken,  dieWalke.  Fulling,milling. 

Foulard  m.  (Soier.)  Der  glatte  Seidenstoff  zu 
Taschentüchern.   Taö'eta  for  pocket-handkerchiefs. 

Foulet  (Chap.,  Drap.)  Die  Walke,  Walkstube. 
Fulling,  fulling-room. 

Foule  /.,  Pas  m.  (Operation  pour  fouler  une 
nmrehe)  (Tiss.)  Der  Tritt,  das  Treten^  Treadle, 
tfeddle. 

Fouler  v.  a.  le  drap  (le  feutrer  dans  le  niaplin 
k  foulon]  (Drap.)     Walken.     To  fu\l,  to  min. 

Fouler  v.  n.  [dit  du  papier)  (Jmpr.)  Dringen, 
durchschlagen  (vom  Papier  gesagt).     To  blot. 

Fouler  t.  o.  la  terre  (Bat.)  Die  Erde  fest- 
stampfen.    To  ram  earth. 

Foulerie  /.,   Batterie  /.    (ChapJ    Das  Walk- 
gefäss,  die  Walkstätte.     Battery  of  hatters. 
F —  /.   k   cylindres    (Drap.)     Die    Walzenwalke. 
Roll-battery. 

Fouleur,  Foulon,  Foulonnier  m.  (Drap.) 
Der  Walker,  Walkmüller.     Füller. 

Fouloir  m.  (Art.)  Der  Ansetzet,  Lader,  Setzer, 
Setzkolben.     Rammer,  rammer-head. 

Fouloir,  Ufaillet  m.  (Drap.,  Chap.)  Der  Walk- 
hammer, das  Walkholz,  der  Walkstock.  Beater- 
stock,  fulling-stock. 

Fouloire  /. ,  Auge  /.  k  Tonler  (Drap.,  Chap., 
Bon.)  Der  Walktisch,  Kump,  Walkkasten,  Walk- 
trog.    Trough  or  bed  of  the  Stocks. 
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Foulon   m. ,   Jtloulin   a   fouler,    Mouliii    a 
fbulou  (Drap.)   Die  Walkmühle,  Hammermühle, 
Dickmühle,  Filzmühle.     Fulling-uiill. 
F —    m.    k    ressort     (Drap.)      Die    Druekwalke, 
Kurbelwalke.     Crank-fulliug. 

Four  m.  (Met.)  Der  Ofen.  Furnace.  Comp. 
F  ourneau. 

Four  m.  (Me't.)  Das  Feuer.  Hearth.  Comp. 
Foyer. 

Four  m.  (Met.)  Die  Feuerung.  Fire-place.  Comp. 
Foyer. 

Four  m.  d'aflfluage  de  la  feraille  (Forg.) 
Der  Alteisen-Schweissofen.  Fagotted-iron-furnace. 
Voyez  Fourneau  d'affinage. 

Four  m.  annulaire .  f  circulaire  (Tuil.) 
Der  Ringofen.     Annular  kilu. 

Four  m.  ä  biseuit,  f—  pour  la  premiere 
cuisson  (Porcell.)-Der  Vorglühofen.  Biscuit-kiln. 

Four  ä  blauchir  la  foutc,  f—  ä  uiazer, 
(fourneau  k  reverbere  pour  blauchir  ou  finer  la 
fönte)  (Me't.)  Der  Weissofen,  Feinofen.  Kefiuery- 
furuace. 

Four  m.  de  boulanger.  Der  Backofen.  Bakiug- 
oven. 

Four  m.  a  brammes  (Lam.)  Der  Brammen- 
achweissofen. Bloom  -  reheating  -  furnace ,  slab- 
reheating-furuace. 

Four  m.  a  brique  (Bat.)  Der  Ziegelofen.  Brick- 
kilu. 

Four  m.  de  calcination  (Met.)  Der  Kalzinier- 
ofen.    Calciuer. 

Four  m.  de  cainpague  (Mil.)  Der  Feldback- 
ofen.    Field-oven. 

Four  v/i.  de  carbonisation  (Met.)  Der  Ver- 
kohlungsofen.  Oven  for  carboniziug.  Comp. 
Fourneau  de  carbonisation. 

Four  m.  a  chaux,  Chaufour  m.  (Cbim.)  Der 
Kalkofen.     Lime-kiln.     Voyez  Chaufour. 

Four  m.  a  coke  (Techn.)  Der  Coaksofen,  Koke- 
ofen.    Coke-oven,  coking-furnace. 

Four  m.  eoutiuu  (Pot.)  Der  Ofen  mit  ununter- 
brochenem Gang,     Perpetual  kilu ,   ruuuing-kilu. 

Four  m.  eoulaut  (Met.)  Der  Stichofen.  Tap- 
funiace. 

Four  m.   a  couverte,  Four  m.   a  glacure 
(Porcell.)   Der  Glasurofen,  Glattbrennofen.  Glaze- 
,     kiln. 

Four  m.  a  cuire  des  briques,  des  tuiles,  de  la 
chaux  etc.    Der  Brennofen.     Buruing-oven,  kiln. 

Four  a  deeaper  (Met.)  Der  Glühofen.  Scaling- 
furnace.      Voyez  Fourneau  k  deeaper. 

Four  m.  dorm  an i  a  töle,  f—  ä  reeuire 
la  töle  (Foig.)  Der  Blechglühofen.  Plate-heat- 
iug-furnace. 

Four  m.  dorm  mit  (Met.)  Der  Flammofen,  der 
UegendeOfen.  Keverberatory-  or  horizontal-furnace. 

Four  m.  d'£mailleur  (Emaill.)  Der  Muffel- 
ofen, Emaillierofen.     Enamel-furnace. 

Four  m.  par  Fembrasure  (Verr.)  Der  Aus- 
laufofen.    Flashiug-furnace. 

Four  m.  d'etendage,  Fourneau  m.  d'<*teu- 
dage,  Four  a  etendre  (Verr.)  Der  Streck- 
ofen.    Spreading-oven,  Mattening-furnace. 

Four  m.  de  fusion  (Me't.)  Der  Schmelzofen. 
Melting-furnace. 

Four  m.  de  fusion ,  in—  m.  de  verrerie 
(Verr.)  Der  Glasofen}  Glasschmelzofen.  Glass- 
furnace,  glass-oven. 


Four  m.   a  gaz   (Met.)     Der    Gasofen,   der  mi. 

Gas  geheizte  Ofen.     Gas-furnace. 
Four   m.    de    grillage    (Me't.)     Der    Röstofen 

Calcining-furnace ,   kiln   for  roasting  ore ,   roast 

ing-kiln. 

Four  m.  a  lingots  (Me't.)  Der  Blockofen.   Iugot 

reheating  furnace. 
Four   m.    a    lu  nettes    (Me't.)     Der  Brillenofcn 

Blast-furnace  with    two  tap-holes,    —  with  twi 

reeeivers  in  front. 

Four  in.    a   plätre,    pour   la  cuisson  du  plätre 

(Bat.)  Der  Gipsofen.  Gypsum-lurnace,  plaster-kiln 
Four   m.    ä    puddler    (Met.)     Der  Puddelofen 

Puddliug-furuace.  Voyez  Fourneauk  puddler 
Four  m.  a  rallonger  (Me't.)    Der  Glühofen  fii, 

da»  Fertigwalzen   der  Bleche,     lieheatiug-furnaa 

for  finishiug  plates. 

Four  m.  a  rechaufier  (Met.)    Der  Schweissofcn 

Glühofen.    Weldiug-furnace,  reheatiug-furnace. 
Four    m.    a    reeuire    la   töle.     Voyez    Fou 

dormant  k  töle. 
Four  m.  de  ressuage   (M£t.)     Der  Saigerhcrd 

Hearth  of  a  liquation-furnace. 
Four  m.   a  reverbere   (M£t.)     Der  Flammofen 

Keverberatory-furnace.    Voyez  Fourneauä  re 

v  e  r  b  e  r  e. 
Four  m.  a  soude  (Cbim.)  Der  Sodaschmelzofen 

Soda-furnace. 
Four  m.    a    sonder    (Forg.)     Der    Schweissofcn 

Reheating-furnace,  balling-furnace,  mill-furnace 
Four   m.    a    tourbe.     Der    Torfver kohlung sofen 

Torfkohlenofen.     Char-oven   for    turf,    oveu    foi 

making  turf-charcoal. 
Four  m.  a  tuiles.  Der  Dachziegelofen.  Tile-kiln 
Four  m.    de   verrerie    (Verr.)     Der    Glasofen 

Glass-oven. 
Fourbir  v.  a.  l'acier  etc.     Lustrieren,  polieren 

blankputzen.     To  lustre,  to  furbish. 
Fourbisscur   m.     Der  Schwertfeger.     Furbisher 

sword-cutter. 
Fonreat  m.  d'ouverture  (Arch.  nav.)   Die  unterste 

Warpe.     Lowest  transom.  . 
Fonreat  m.  (Arch.  nav.)     Die  hinterste  resp.  du 

vorderste  Bodenwrange.     Crutch. 
Fourehe,   fourebette  /.   (Charp.)     Die  Gabel- 

Verbindung,  Schere.     Slit  and  tongue. 
Fourcbe  /. ,   Cul  m.   de  lampe,   Queue  / 

(Arch.)      Der    herabhängende    Gewölbschlussstein 

Abhängling.     Pendant  key-stone. 
Fourehe /.  de  l'arcon  (Seil.)  Voyez  Arcade  5 
Fourcbe   /.    de    beaupre"     (Arch.   nav.)    DU 

Ohrhölzer.     Knight-heads. 
Fourcbe  /.  d'une  cargue   (Mar.)     Die   Hahnpot-: 

die    Bucht    einer    doppelten    Gording.     Span    oi 

bight  of  a  double  bunt-  or  leech-line. 
Fourcbe  /.   d'excentrique  (Mech.)    Die  Ex- 

centergabel.     Eccentric-fork,  eccentric-gab. 
Fourcbe  /.    a   mäter  (peu  usite)    (Mar.)     Da 

Bock  zum  Masteneinsetzen.     Mast-sheers  pl. 
Fourcbe  /.  de  sape   (Fort.)     Die  Sappengabcl, 

Sap-fork. 
Fourcbe  /.  d'une  voile  k  corne  (Mar.)    Die  Piek- 
gording.    Outmost-,  outer-  or  peak-brail. 
Fourchet  m.  (Charr.)     Der  Zwiesel.     Fork. 
Fourebette  /. ,    Knrayoir    m.     (Charr.)      Die 

Bergstütze.     Stay,  prop. 


Fourehette 

Fourehette  /.  ou  Vergelte  de  la  fenderie 

(Lainin.)  Die  Brille  eines  Schneidwerkes  (zum 
Abstreichen  der  geschnittenen  Stäbe).  Spectaclcs 
of  a  slittiug-work. 

Fourehette  /.  d'arbalete  (Charp.)  Die  Schere 
der  Hängestrebe.     Slit  of  the  principal  rafter. 

Fourehette  /.  de  fonrnean  (Met.)  Die  Ofen- 
gabel, die  Forke.     Furnace-fork,  fork. 

Fourehette  /.  d'une  luearne  (Charp.)  Die  Ein- 
kehle an  den  Seiten  eines  Dachfensterdachs.  Corner 
between  a  main-roof  and  a  dormer-window-roof. 

Fourehette  /.  de  pereussion  (Arm.)  Die 
Schlaggabel.     Percussion-fork. 

Fourehette  /.  du  limon  (Charr.)  Die  Schere, 
Deichselschere.  Cleaves  or  chops  pl.,  front-end 
of  foreguides,  pole-case  forrned  by  the  guides. 

Fourgon  m.  (Charr.)  Der  Gabelwagen.  Thill- 
waggon. 

Fourgon  m.  (Ch.  d.  f.)  Der  Packwagen,  der  be- 
deckte Güterwagen.  Baggage-waggon,  van,  covered 
goods-waggon. 

Founuis/.  pl.  (Mar.  Me'dit)     Die  Reihe  niedriger 

kleiner  Felsen  oder  kleiner  blinder  Klippen.  Line 

of  small,  low  or  blind  rocks,  ants. 
Fournaise  /.  (China.)  Der  Schmelzofen.  Anemius. 
Fourneau  m.    (de  chaudiere)   (Mach,  mar.)     Die 

Feuerung  eines  Kessels.     Furnace. 
Fourneau    m.    a    roulis    (Mar.)     Die  Hänge- 
kombüse.    Hanging  stove,  swinging  firehearth. 
Fourneau  m.  (Techn.)  Der  Ofen.   Furnace,  stove. 

Voyez  Four,  feu  et  foyer. 

F —  d'aft'inage,  d'argent,  f—  de  cou- 
pellatiou  du  plomb,  vieill.  f—  de  eou- 
pelle.  Der  Treibherd,  Treibofen,  Abtreibofen, 
Silberbrennherd.  Refining-hearth ,  refining-fur- 
nace  used  for  the  Separation  of  silver  and  lead. 

F —  d'aft'inage  du  fer.  Das  Frischfeuer,  der 
Frischherd.     Fining-forge. 

F—  d'aff  inage  de  la  feraille.  Der  Alt- 
eisen- Schweissofen.     Fagotted-iron-furnace. 

F —  ä  l'air  ehaud.  Der  mit  heissem  Wind 
betriebene  Gebläseofen.  Hot-blast-furnace,  blast- 
furnace  blown  with  heated  air. 

F—  ä  l'air  froid.  Der  mit  kalter  Gebläseluft 
betriebene  Gebläseofen.  Cold-blast-furnace,  blast- 
furnace  blown  with  cold  air. 

F —  a  l'anthraeite.  Der  mit  Anthrazit  be- 
triebene Ofen,  Anthrazitofen.  Furnace  supplied 
with  anthracite. 

F—  d'appel  a  vent.  Der  Windofen.  Wind- 
furnace. 

F —  arret£.  Der  ausgeblasene  Ofen.  Furnace 
out  of  blast. 

F—  ä  bain  de  sable  (Cbim.)  Der  Sandbad- 
ofen.    Furnace  with  sand-bath. 

F—   a   ealeiner,   f—    de  ealcinage.    Der, 
Kalzinierofen ,    Brennofen.      Calcining  -  furnace, 
ealeiner.     Voyez  Fourneau  de    grillage  et 
Four  de  grillage. 

F —  de  earbonisation  pour  la  houille.  Der 
Coaksofen,Kokesofen,  Verkokungsofen.  Coke-oven, 
furnace  for  making  coke.   Voyez  Four  a  coke.  j 

F—  au  eharbon  de  bois.  .Der  Holzkohlen- 
Hochofen.    Charcoal-furnace,  charcoal-blast-fur-  I 
uace. 

F—  a  <  ententer,  f—  de  cementation 
(Met.)  Der  Cementierofcn,  Brennstahlofen.  Steel- 
con  verting-  furnace. 
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Fourneau/.  au  coke.  Der  Coakshochofen, 
Kokeshochofen ,  der  mit  Coaks  betriebene  Hoch- 
ofen.    Coke-blast-furnace,  coke-furnace. 

F —  a  coupelle,  espece  de  fourneau  d'essai 
(Chim.)  Der  Muffelofen,  Muffel  -  Probierofen. 
Assay-furnace,  muffle-furnace. 

F—  &  ereuset,  f—  de  fusion  ;i  air  ou 
a  vent.  Der  Tiegelofen,  Gefassofen  für  Tiegel 
Crucible-furnace,  air-  or  blast-furnace. 

F —  ä  cuve.  Der  Sehachtofen.  Furnace,  shaft- 
furnace. 

F—  &  deeaper  les  feuilles  de  fer  pour  en 
faire  du  fer-blanc.  Der  Abglühofen  für  die  ge- 
beizten Bleche.     Scaling-furnace. 

F—  ä  eehaufler.  Der  Glühofen.  Heating- 
furnace,  annealing  furnace. 

F—  ecossais  a  minerai  pour  le  traitement 
de  la  galene  (Met.)  Der  schottische  Bleiherd, 
Erzofen  oder  schottische  Herd  zur  Verhüttung 
von  Bleiglanz.     Blast-hearth,  Scotch  ore-hearth. 

F —  ecossais  ä  seories  pour  le  traitement 
des  seories  du  fourneau  ä  minerai.  Der  schot- 
tische Schlackenherd  zur  Verhüttung  der  Bück- 
stände vom  schoüisehen  Bleiherd.  Scotch  slag- 
hearth. 

F—  d'emailleur  (£maill.)  Der  Emaillierofen. 
Enameller's  furnace. 

F—  d'essai,  f—  d'essaveur  (Docim.)  Der 
Probierofen.     Assay-furnace. 

F—  d'etamage  (Met.)  Der  Verzinnungsofen. 
Tinuing-  furnace. 

F—  d'ltendage,  f—  d'etendage  (Verr.) 
Der  Streckofen.  Flattening-furaace ,  spreading- 
oven. 

F —  en  feu,  —  en  activitl.  Der  angeblasene 
Ofen.     Furnace  in  blast,  blown-in  f — . 

F—  de  finerie,  —  de  raffuierie.  Der  Raf- 
fmierherd, das  Feineisenfeuer.    Kefining-furnace. 

F —  a  Tonte  m.f  f—  d'une  haut  cur  iik- 
dioere  &  produire  du  Ter  ou  de  la 
fönte  (Met.)  Der  Blauofen,  Blaseofen,  Blaa- 
ofen,  Flossofen,  Flussofen,  niedrige  Eisenhochofen. 
Flowing-furnace,  blowing-furnace. 

F—  de  fusion.  Der  Schmelzofen.  Smelting- 
furnace. 

F —  de  galere  pour  la  distillation  du  soufro 
(Chim.)  Der  Schwefel-Läuterofen,  Läuterofen, 
Galeerenofen.  Furnace  for  the  distillation  of 
sulphur,  galley,  gallery-furnace. 

F —  geuerateur  (Met)  Der  Gasgenerator. 
Generator-furnace,  gas-generator. 

F—  de  grillage  (MeY)  Der  Röstofen.  Roast- 
ing-furnace.  Comp.  Fourneau  de  ealcinage. 

Haut-f— .  Der  Hochofen,  Hohofen  (Gebläse- 
schachtofen von  ansehnlicher  Höhe).  High -fur- 
nace, blast-furnace. 

Haut-f—  a  fer.  Der  Eisenhochofen.  Iron- 
blast-furnace. 

Fourneau-lampe  m.  (Chim.)  Die  Lampe, 
der  Lampenofen.     Lamp,  lamp-furnace. 

F —  &  lunettes,  f—  a  deux  bassins  de 
reeeption  ä  deux  yeux  et  ä  deux  traces  (Met.) 
Der  Brillenofen,  Spurofen  mit  zwei  Herden. 
Spectacle-funiace,  furnace  with  two  pits. 

F —  ä  manche,  Cnbilot,  Coupelot,  F — 
a  la  Wilkinson  (Fond.)  Der  Kupolofen, 
Kupoloofen,  Sehachtofen  zum  Eisenumschmelzen, 
(auch)  Kuppelofen.  Cupola,  cupola-furuace,  Wil- 
kinson's  furnace,  furnace  for  remelting  cast-iron 
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Fourneau    ä    manche,   Bas-f— ,   Demi- 
hau t-f—  (Met.)  Der  Krummofen,  Halbhochofen, 

niedrige  Gebläseschachtofen.    Low  blast-furnace, 

half-high-furnace,  elbow-furnace. 
F —  a  niasses,   F—  a  loupe.     Der    Stück*- 

ofen,    Wolfsofen   (niedrige    Schachtofen).     High 

bloomery-furnace,    block- furnace,    Single  block- 

furnace. 
F —  des  paresseux  (Chira.  autref.)  Der  faule 

Heinz.     Athauor.     Voyez  Athauor. 
F—    a    poitrine    fermee    (Met.)     Der   Ofen 

mit  geschlossener  Brust.     Furuace    witli    closed 

breast  or  front. 
F —  ä  poitrine   ouverte    (Me't.)     Der    Ofen 

mit   offener  Brust.     Furuace    with    open    breast. 
F —    a    puddler     (Met.)     Der     Puddlingofen, 

Puddelofen,  Eisen-Frisch-Flammofen.    Pudiiling- 

furnace. 
F —   de    rafFinage     (Met.)     Der    Spleissofen. 

Eefi  u  i  u  g-  fu  in  ace . 
F —    a   rafraichir   le   cuivre    (Met.)     Der 

Kupferfrischofen.     Copper-fineiy. 
F —  a  re*chauiTer.  Der  Schweissofen.  Reheat- 

ing-,  balliug-  or  miil-furnace,    welding-furnace. 
F —  ponr  rechaufler  les  bandages   (Cb. 

d.    f.)     Der    Bandagenglühofen.     Tyre  -  heating- 

furnace,  furnace  for  beating  tyres. 
F —  ä  reeuire,    F —  de  reeuisson    (Verr.) 

Der  Kühlofen.     Leer,    lier,    annealing-  furnace, 

anuealing-oven,  cooling-arcii. 
F —  m.  h  ressuage  on  a  Separation.  Der 

Darrofen  für  Kienstöcke,    (behufs  Trennung  des 

Bleies  vom  Kupfer).  Eliquation-beartb  or  liqua- 

tion-hearth. 
F —    a    r^verbere     (Chim.)      Der    Windofen, 

Zugofen.     Air-furuace,  wind- furuace. 
F —    a    r<5verhere     (Met.)      Der    Flammofen. 

Reverberatory  furnace. 
F —  a   rigole    (M£t.)     Der   Spurofen.     Gutter- 

furnace,  cbanuel-furnace. 
F —  h  rougir  les  bonlets,  F —  a  boulets 

roUges  (Art.)     Der  Glühofen,  Kugel-Glühofen. 

Shot-furnaee,  furnace  for  hot-shot. 
-    F —    ä    seories.      Der    Schlackenherd.     Slag- 

bearth. 
F —  a  sicher.    Der  Abwärmofen,  Trockenofen, 

Ofen    einer  Darrkammer.     Drying  -  kiln ,    stove, 

drying-stove. 
F —    a    so ii II'! <-f .    F —    ä    conrant    d'air 

tbrc<5.     Der  Gebläseofen,    Schachtofen  mit  ge- 

presstem  Wind.     Blast-furntace. 
F —   a   veat.     Der    Zugofen,    Windofen.     Air- 

furnace,  draught-furnace,  wind-furnace. 
Appreter  le  f—   (Met.)     Zumachen.     To    get 

tbe  furnace  ready  for  smelting. 
Mettre  le  f —  a  feu.  Den  Hochofen  anblasen. 

To  blow  in  a  furnace. 
Mettre   le   f—   en   aetivite.     Den  Hochofen 

in  Betrieb  setzen.  To  set  the  blast-furnace  to  work. 
Arreter,   refroidir  le  f— .     Ausblasen.     To 

blow  out,  to  let  down  tbe  fire. 
Fourneau  m.  de   pipe,    l'interieur    de   la   tete 
.    de  la  pipe  (Pot.)     Der  Pfeifenkopf.     Bowl,   pipe- 

bowl. 
Fourneau  m.  portatif,    Fourneau  volant 
(Chim.,  Me't.)    Der  tragbare  Ofen.     Portable  air- 
furnace. 
Fourneau  m.  d'une  chatidiere  (Bat.,    Mach, 
a  vap.)  Die  Kesselfeuerung.    Furnace  of  a  boiler. 


Fourneau  m.  de  mine  (Min.)   Der  Minenofen, 
die  Minenkammer.     Mine-chamber. 
F — x  pl.  accolös.  Die  gekuppelten  Minen.  Con- 
junet  mines  pl. 
F —    h    dlmolitioii.     Die    Demolierung smine. 

Miuo  of  demolition. 
F — x  pl.  «''lag^s.  Die  Stockwerksminen,  Etagen- 
minen.    Miues  of  sevoral  tiers  (or  stages). 
F — x  pl.  glmeaux  (en  T).  Die  Doppelmine. 

Double  mine. 
F —  ssole.     Die   einfache  Mine.     Single   (inde- 

pendent)  mine. 
F —  ordinalre   (simple).     Die   gewöhnliche 
Mine,  die  gehörig  qeladene  Mine.  Common  mine. 
F —  souscharg^,  Camouflet  m.  Die  schwach 
geladene  Mine,  Quetschmine.  Uudercharged  mine, 
camoutiet. 
F —  surcharg£.   Die  überladene  Mine,  Druck- 
kugel.   Surcbarged  (overcharged)  mine,  globe  of 
oompression. 
F— x    trlflls    (triples).     Die   Kleeblattmine, 
Treffmine,  dreifache  Mine.     Triple  mine. 
Fourn<*e/.,  Charge  /.  flu  fourneau.  Die  Be- 
schickung, Ofenladung,   der  Schuss,    Satz,  Brand, 
die  Gicht.    Baking,  packing  of  a  furnace,  charge. 
F —  (MM.)  Die  Beschickung  (eines  Feldbackofens). 

Baking  (of  a  field-oven). 
F — ,  Cuite  /.  de  briques,    de  tuiles,    de 
falence,  de  poterie  etc.  (Bat.)    Ein  Brand 
Ziegel,  Dachziegel  etc.  A  baking  or  burning  of 
bricks,  tiles  etc. 
F— ,  Cuite  /.   de  chaux,    de  plätre  etc. 
(Bat.)     Ein   Brand   Kalk,    ein    Satz    Kalk   etc. 
Discbarge,  charge. 
F — .    conche  de  minerais  etc.  (Met.)     Der 
Satz,   die  Schicht,  Gicht,  Beschickung.     Bürden, 
charge. 
F —  de  pain  etc.  (Boul.)    Das  Gebäck,  die  Be- 
schickung des  Backofens.     Batch,  baking. 
Fournette  /.  (Pot.)  Der  Emailkalzinierofen.  Fur- 
nace for  making  erfamel. 
Fournil  m.  (Bat.)    Das  Backhaus,  Me  Backstube. 

Baking-house. 
Fourniment  m.  (Milit.)     Die  Ausrüstung  sgegen- 

ständc  des  Soldaten.     Equipment. 
Foariiis.seur  m.  (Comm.)     Der  Lieferant.     Fur- 

nisber,  purveyor. 
Fourquet  m.  en   fer    (Brass.)     Die    Rührharke, 
Maischharke,   Malzkrücke,    Krücke,   das  Maisch- 
rudel.    Iron-rake. 
Fourrage  m.  (Mar.)     Das  Kleiden.     Servrng. 
Fourragere  /.  (Charr.)   Die  Schosskelle?  Forage- 

ladder. 
Fourr<5  m.  (Arch.  oav.)     Das  Spunt,  der  Flicken, 

das  Füllstück.     Furr,  filling,  furring. 
Fourr£,  difficile,  coupe  adj.,    dit  du  terrain 
(Mil.)    Durchschnitten,  schwierig,  koupiert.    Inter- 
sected.  broken. 
Fonrreau,     Compensateur    m. ,     Joint    m. 
glissant    (Mach.')     Die    Expansions-  Möhrenver- 
bindung.    Expansion-joint. 
Fourreau  m.  de  baionette  (Arm.)  Die  Bajonet- 
scheide.  Scabbard,  sheathofabayonet,  bayouet-belt. 
Fourreau  m.  de  sabre  (Arm.)  Die  Säbelscheide, 

Degenscheide.     Scabbard,  sheath  of  a  sword. 
Fourreau  m.  de  tete  de  l'e'couvillon  (Art.)  Der 
Wischerüberzug,    die   Wischerkappe.     Sponge-cap. 
Fourreau  m.  de  pistolet.     Voyez  Fönte    de 
p  i  s  t  o  1  e  t. 
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Fourrean  m.  (Artif.)  Der  Schwärmerkasten.  Case 

containing  squibs  or  serpents. 
Föurrelier  m.    Der   Scheidenmacher.     Scabbard- 

maker. 
Fourrer  v.  a.iiii  cordage,  nne  manoenrre 
(Mar.)     Kleiden,  bekleiden.     To  serve. 
F —  avec  de  vieux  cordages.     Schladden. 

To  keckle. 
Mailloche    ou    maillet    ä    F—    (Mar.)    Die 
Klcidhcule.     Serving-ruallet. 
Fourriere  /.    Der  Holzstall.     Outhouse  for  fuel. 
Fourrnre  /.  (Charp.)     Der  Ausfüllspan,  Füllkeil, 
die  Unterlage,   Laus,   das  Futter.     Für,   furring- 
wedge,  fur-liuiug-wedge. 

Armer  une  piece  de  charpente  par  des 
fourrures    (Charp.)     Durch    Anblattung    ver- 
stärken.    To  fish  a  piece  of  timber. 
Fourrnre  /.     Voyez  Fourre  1. 
Fourrure  /.    (Arch.    nav.)     Das   Kisten,   Kalb, 

Pohter,  der   Wolf,     Bolster. 
Fourrure  /.  (vieux  filin).  Das  alle,  ausgejahrene, 
abgenutzte  Tauwerk.     Junk,  rhumbowlitie. 
Fourrure  /.  du  beaupre\  du  mal  de  la 
bune  (Arch.  nav.)     Das  Blatt,   die  Läpp  (des 
Bugspriets),    die  Schale  des  Fusses  der  Stange. 
Fish. 
Fourrure  f.    de  gouttiere  (Arch.  nav.)    Das 
Leibholz,    der    Wassergang,     Gunwale,    gunnel, 
tili ek  water way. 
Fourrnre  /.  d'un  cordage  (Mar.)    Die  Kleid- 
ung eines  Taues.     Service  of  a  rope. 
Fourrure  /.  [vieille   toile   de   voile]   (Mar.)     Die 
Kleidung  (aües  Segeltuch),  das  Tuch  zu  Schmar- 
ti}ig.     Old  or  woru  canvass,    ronibowline,    rhum- 
bowline. 
Fourrure    /.,     Doublure    /.     d'huisserie, 
Plate-baude    (Bat.)     Das    Thürfutter.     Jamb- 
liuing. 
Foyer,  Folter  m.  (Expl.,  Me't.)  Der  Herd,  Heiz- 
raum, Feuerraum.     Hearth. 

F —  d'ae>age  (Exploit.)  Der  Wetterofen.  Ven- 
tilating-furnace. 
F —    d'affinage.     Der    Treibherd.     Refiuing- 

hearth. 
F —  d'affinage  (pour  le  cuivre).   Der  Kupfer- 
garherd   zum    Garmachen    des    Schwarzkupfers. 
Coppei-refiuiug-ht.arth. 
Petit  f—  d'affinage.    Der  (kleine)  Garherd. 

Little  refining-hearth. 
F —    d'affinerie,     Creuset     m.    du     fen 
d'affinerie.     Der    Frischfeuerherd.     Fining- 
forge-hearth. 
F—  ou  Fen  de  finerie  (Me't.)  Das  Feinfeuer, 
Raffinierfeuer.     Kunning-out  fire,    refinery,    re- 
fining-hearth for  pig-iron. 
Foyer  m.  (Mar.)    Das   offen    brennende  (Leucht-) 

Feuer.     Open-burning  light. 

Foyer  m.,   Boite  ik  feu  de   la  chaudiere  d'une 

locomotive   ou   d'une  locomobile   (Mach,  ä  vap.) 

Der  Feuerkasten,  die  Feuerbüchse,  die  Feuerkiste. 

Fire-box.     Voyez  Boite  a  feu. 

Foyer  m.  en  cuivre  rouge  (Loc.)  Die  kupferne 

Feuerkiste,  Kupferkiste.  Fire-box  made  of  copper. 

Foyer  m.  en  fer  (Loc.)  Die  eiserne  Feuerbüchse. 

Fire-box  made  of  iron-plates. 
Foyer  m.  de  cbeminee,   Ätre  m.  (Bat.)    Der 
Boden  des  Kamins,   Kaminherd,    die  Herdplatte, 
der  Herdstein.     Hearth,  fireside. 


Foyer   anterieur  d'une  cbeminee.    Die 

Vorherdplatte,       der      Herdvorstein.       Hearth- 

stone. 
Foyer  m.  d'un  fbur  ä  r^verbere.  Der  Herd 
des    Flammofens.       Hearth    of    a    reverberatory 
furnace. 
Foyer  m.  fiimivore  (Bat.,  Mach.)  Der  rauchter- 
zehrende  Herd.    Smokeless  furaace,  smoke-burn- 
ing  furnace,  self-consumer. 
Foyer  m.  accessoire  (Me't.)  Der  Schlackenherd, 

Schöpfherd.     By-hearth. 
Foyer  m.  d'un   haut  -  fourneau  .    Foyer  m. 
de   fusion    (M^t.)      Der    Schmelzraum,    Herd. 
Hearth. 
Grand    f—    d'un    baut  -  fourneau.      Der 

Unterschacht,  Rost  und  Gestell.    Lower  shaft  of 

a  blast-furuace,  boslies  and  hearth. 
Foyer  m.  de  niine  (Min.)  Der  Minenherd.  Focus 

of  a  niine,  hearth. 
Foyer  m.    de    raffinerie  de   l'acier    (Met.) 
Das  Stahl-Raffinierfeuer,  Stahlgerb-Feuer.    Steel- 
finery,    forge- hearth   for   finiug   steel.     Compar. 
Foyer  d'affinerie. 
Foyer  m.  a  r^chauffer   (Met.)     Das   Schweiss- 

feuer.     Reheating-hearth,  hollow  fire. 
Foyer  m.  a  rigole  (Me't.)  Der  Spurherd.  Gutter- 

hearth. 
Foyer   m.    (Gcom. ,    Optique.)     Der    Brennpunkt. 
Focus. 
F—  d'nne  conrbe  ou  d'une  surface  (Ge*om.) 

Der  Brennpunkt  einer  Kurve  oder  Fläche.  Focus 

of  a  curve  or  of  a  surface. 
F—    d'un    miroir.    d'une   lentille    (Opt.) 

Der   Brennpunkt    eines    Spiegels,    einer   Linse. 

Focus  of  a  miror  or  of  a  lens. 
F —  virtuel  (Opt.)     Voyez    Point    de    dis- 

persion. 
Foyer,  Folter,  Chauffoir  m.,  dans  les  the'ätres, 
dans  les  couveuts  (Arch.)  Das  Wärmezimmer,  das 
Foyer  (im  Theater),  die  geheizte  Gallerie,  das 
Kalefaktorium  (im  Kloster).  Green  -  room  with 
fire-side,  warming-room  in  convents,  calefactory, 
airing-room. 
Fracas  m.   de   la  glace   (Mar.)     Das  Aufbrechen 

des  Eises.     Breaking-up  of  the  ice. 
Fraction  /.,  ZVombre  m.  rompn  (Math.)    Der 
Bruch,  die  Bruchzahl ,  gebrochene  Zahl.     Broken 
nutnber,  fraction. 
F —    continue.     Der  Kettenbruch.     Continued 

fraction. 
F —  d*?cimale.     Der  Decimalbruch.     Decimal 

fraction,  decimal. 
F —  deeimale  p^riodique.    Der  periodische 

Decimalbruch.     Kecurring    decimal ,   circulating 

or  repeatiug  decimal. 
F —  de  fraction  (le  produit  de  deux  fractions). 

Der  zusammengesetzte  Bruch  oder  Doppelbruch. 

Compound  fraction. 
F —    irrationnelle.     Der    irrationale   Bruch. 

Irrational  fraction. 
F—   littcralc    ou    alglbrique.     Der  Buch- 
stabenbruch.    Algebraic  fraction. 
F —   mixte,    Nombre   m.    Iractionnaire. 

Der    unächte   Bruch.     Mixed    number,    mixed 

fraction. 
F—    numerique.     Der  Zahlenbruch.     Vulgär 

fraction. 
F —  ordinaire.     Der  gemeine  Bruch.     Vulgär 

or  single  fraction. 
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Fraction  partielle.    Der  Teilbruch,  Partial- 
bruch.    Partial  fraction. 
F —  periodique  mixte.     Der  gemischte  oder 
unreine  periodische  Dezimalbruch.    Mixed  circü- 
lating  or  mixed  recurring  decimal. 
F —  periodique   simple.     Der  reine  perio- 
dische Decimalbruch.     Pure  circulating  or  pure 
recurring  decimal. 
F —    pure.     F —     prop  mural     dite.     Der 

ächte  Bruch.     Proper  fraction. 
F —     ratioimelle.       Der     rationale     Bruch. 

Rational  fraction. 
F —    simple.      Der    einfache    Bruch.      Single 
fraction. 
Fracture  /.    (Minei.,  Me"t.,  Techn.)     Der  Bruch. 

Fracture. 
Fragile  adj.  (Techn.)     Zerbrechlich.     Brittle. 
Fragilitl  /.  (Techn.)     Die  Zerbrechlichkeit.    Fra- 

gility,  brittleuess. 
Fragment  m.     Das  Bruchstück.     Fragment. 
F — s  /.  pl.    de    pierres.     Die    Steinbrocken. 

Broken  stone,  chippings  pl.  of  stone. 
F — s  m.  pl.  de  tuiles.     Voyez  Tuileaux. 
Frai    m.     (Monn.)     Die    Abnutzung,    Abführung. 

Wearing-out,  wasting. 
Frai  m.  (Pech.)     Der  Fischlaich.     Spawn. 
Frai  m.  (Pech.)  Das  Laichen  der  Fische.  Spawning. 
Temps  m.  da  frai,    Saison  /.    du   frai. 
Die  Laichzeit.     Spawning-time. 
Fraiche!  (Mar.)     Voyez  Affraiche! 
Frafeheur  /.  (Nav.)    Die  leichte  Brise,  der  Luft- 
zug, der  leise  Zug.     Light  air. 
Fraichir   v.    n.    (Mar.)     Lebhafter   werden    (vom 
Winde  gesagt).     To  freshen  up. 

Frais    adj.    dit    du    vent    (Nav.)      Voyez    Force 

du  vent. 
Frais    m.    pl.     (Comm.)      Die    Gelder,    Kosten, 
Unkosten ,     Gebühren.      Expenses ,    rates ,    dues, 
allowances,  charges. 

F —  de  bassin  (Mar.)  Die  Dockgebühren.  Dock- 
charges,  dock-dues. 
Frais   m.  pl.    aecessoires.    Die    Nebenkosten. 

Additional  or  petty  charges. 
Frais    m.    pl.    de    bätisse.      Die     Baukosten. 
Building-expenses  pl. 
Faux   f— s  pl.    Die   kleinen   Unkosten.     Little 

expenses  pl.,  incidental  expenses. 
Faux  f—  pl.  des  eebafauds.    Die  Kosten 
für  Vorhaltung  und  Darleihung  des  Rüstzeuges. 
Expenses  for  use  and  waste  of  scaffolding. 
Frais  m.  pl   de   camionnage  pl.    (Ch.  d.  f.) 
Das  Rollgeld,  die  Rollgebühren.    Porterage,  cart- 
age. 

Frais  m.  pl.    de   eonstruetion.     Die  Anlage- 
kosten,   Baukosten.     Construction-   or    building- 
expenses. 
F— s    d'entretien.     Die    Unterhaltungskosten. 

Expenses  pl.  of  maintenance. 
F —  d'exploitation   (par  ex.    d'un  chemin  de 

fer.)      Die    Betriebskosten  f.   pl.     Expenses    of 

working. 
F —    de    pilotage    (Nav.)     Die   Lotsengelder. 

Pilotage-rates,  pilotage-dues,  pilotage. 
Frais  m.  pl.  de  magasinage  (Ch.  d.  f.)    Das 
Lagergeld,    die   Lagergebühren,   die   Lagermiete. 
Housage. 
Frais    m.   pl.    de    la   taxe.     Der   Frachtsatz. 
Freight,  carriage. 


Fraisage  /.  des  rails  (Ch.  d.  f.)    Das  Abfräsen 

der  Schienen.     Shaping. 
Fraise/.  (Mach.,  Tourn.)  Die  Fräse,  das  Schneide- 
rad.    Cutter,  cutting-file. 
F—   circulaire   (Art.)     Die   Stollenfcile.     Bit, 

cone-bit,  bottom-bit. 
F —  de  la  maebine  a  fendre  les  dents  d'une 
roue    (Mach.)      Das    Schneiderad    der    Räder- 
schneidemaschine.    Cutting-file. 
F —  pointue  (Serr.,  Horl.)     Der  Frisierbohrer. 
A  sort  of  pointed  cutting-file. 
Fraise  /.    (Serr.)     Der  Senker,  Versenker ,    Senk- 
kolben,   Ausräumer,   Ausreiber,    Fräser.     Co  un- 
tersink. 
F —    a  bassinet   (Arm.)     Der  Pfannenkolben. 

Pan-borer,  pan-grinder. 
F —    eonique.    (Serr.)     Der    konische    Senker. 

Cone-countersink. 
F —  a  deux  biseaux  qui  aboutissent  en  une 
meche  (Serr.)   Der  flache  zweischneidige  Senker. 
Fiat  chamfering-drill,  chamfering-tool  with  two 
edges. 
F —   de  la    forme   de  balle.    Der  Kugel- 
senker,   Kugelknopf,    Kugelfräser.     Cherry,    (a 
sort  of  countersink). 
Fraise  /.  a  roder  (Serr.,  Arm.)   Die  Bohrfräse, 

der  Abdrehnagel.     Rose  countersink. 
Fraise  /. ,   Fraisement  m.   (Arch.  hydr.)     Die 
Krippe,  Verpfählung  um  die  Brückenpfeiler.  Fence 
of  pales  around  the  pillars  of  a  bridge. 
Fraise  /.  (Fort.)     Der  Sturmpfahl.     Fraise. 
Fraiser  v.  a.   (Men.,    Tourn.,  Serr.)     Fräsen,  be- 

krämpen.     To  bead,  to  reed,  to  curl,  to  crisp. 
Fraiser   v.  o.   (Serr.,   Horl.)     Versenken,  vertieft 

ausfräsen.     To  countersink. 
Fraiser  v.  a.  la  tete  d'un  clou  etc.   Einen  (Nagel- 
etc.)   Kopf   versenken.     To    countersink   a    nail- 
head  etc. 
Fraiser  v.  a.  les  trous  des  töles  (Arch.  nav.)    Ver- 
senken.    To  countersink. 

Trou  de   rivet  fraise.     Versenktes  Nietloch. 
Countersunk  rivet-hole. 
Fraiser  v.  a.   (Fort.)     Mit  Sturmpfählcn  besetzen. 

To  fraise. 
Fraisil,   Frasil,   Frasin,   Frazin  m.    (Met.) 
DieKohlenlösche,  das  Kohleng  estübbe,  der  Schlacken- 
staub.    Coal-dust,  eulm. 
Fraisoir  m.  (Techn.)     Die  Fräse.     Cutter. 
Fraisure  /.   (Men.,  Serr.)     Die  Ausfräsung ,    der 
ausgefräste  Rand.  Beaded  border,  curling,  crisping. 
Fraisure  /.   du   bassinet   (Arm.)     Der   Trog, 

Pfannentrog.     Pan-bore. 
Fraisure  /.    (Fort.)    Die   Sturmpfahlreihe.     Row 

of  fraises. 
Franc  adj.  dit  du  vent  (Mar.)   Eben,  gleichmässig 

und  beständig.     Steady. 
Franc-banc  m.  (Carv.)  Die  letzte  Bank,  Schluss- 
bank.    Last  bed,  eud-bed. 
Franc-bord    m.    (Arch.    hydr.)     Das     Vorland, 

Aussenland.     Fore-land,  out-land. 
Franc-bord  m.   (Arch.  nav.)     Die  unbeschlagene 
Beplankung.     Unsheathed  planking. 
Partir  snr   F — -b — .     Ohne  Bodenbeschlag  in 

See  gehen.     To  proeeed  to  sea  unsheathed. 
Hauteur  de  f— — b —  (Arch.  nav.)    Der  Frei- 
bord.    Height  of  freeboard. 
Construction   a   f— b —    (Arch.   nav.)    Der 
Krawelbau.     Carvel,  carvel-work. 
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Canot  construit  ä  franc-bord  (Arch.  nav.) 
Krawelgebautes  Boot.     Carvel-built  boat. 
Franc-bord    m. .    Assemblage   m.    boat    h 

bont   ou    a    afflenrer    (Men.)     Der  stumpfe 

Stoss,  Anstoss.     Flush  Joint. 
A  border     a     Franc  -  tftable     (Mar.)       Voyez 

S'ab order  prouo  sur  proue. 
Franc  -filin,  Franc -fnrin  m.    (Mar.)  Das 

weisse    — ,   ungeteerte    Tauwerk.     White  — ,    un-  , 

tarred  rope. 
Francbe    adj.    dit    de    la    pompe    (Mar.)      Lenz. 

Suck,  free. 

Barre/,  francbe.     Voyez  Barre  3. 
Franchir  v.  a.  nne  eonrbe  a  faible  rayon 

(Cb.  d.  f.)    Eine  scharfe  Ourve  durchfahren.    (To 

nun  through  a  shirp  curve.) 
Franchir  ou   Aflranchir   v.  a.  les  pompes 
N  it.)     Ein  Schiff  lenspumpen.     To    free  a  ship, 

to  pump  the  ship  dry. 
Franchir  v.  a.  nne   rampe   (Cb.  d.  f.)     Eine 

Steigung  überwinden.     To  master  a  gradient. 
Franchir  r.  n.  (Mar.)  Le  vent  Franchit.  Der 

Wind  räumt.     Tbe  wind  favours. 
Franc-tillac   m.   (Arcb.  nav.)     Das  glatte  Ober- 
deck.    Flush  deck. 
Francisation  /.  (Mar.)    DU  Registrierung  eines 

Schiffes,     ltegistration,  registrv. 

Aete    de   f—    (Mar.)     Der    Registerbrief,    das 
Schiffscertifieat.     Certificate  of  registry. 
Frange  /.    (Tiss.)     Die  Franse,  Franje,  Frame. 

Fringe. 
Frangcs  /.   pl.    d'uue    boite   ä   hall  es    (Art.) 

Voyez  De*coupures  frange  es. 
Frange/.  festonnee,   serie   d'arcatures  juxta- 

pose'es  (Arch.)     Der  Bogenfries,  die  Trägerreihe. 

Corhel-table,  arched  moulding. 

F —     ä     lambeaux.      Die     Zetlelträgerreihe. 
Label-corbel-table. 

F —  nenulee.   Die  Wolkenträgcrreihe.    Nehule- 
corbel-table. 
Frauklinite  /.  (Miner.)    Der  Franklinü.    Frank- 

linite.  . 

Frappage  m.  des  tetes  d'e'pingles   (Epiugl.) 

Das  Anköpfen  der  Nadeln.     Heading  of  pins. 
Frappe  /.  d'uue  cloche.    Die  Kranzdieke,  der 

Anschlag  einer  Glocke.     Sound-bow. 
Frapper  t.  a.  (Arch.  nav.)     Treiben ,  jagen.  '  To 

drive. 
Frapper   v.  a.   (Mar.)     Ein    Takel,    einen  Block 

oder  Stropp  anschlagen,  (einen  Stopper  aufsetzen, 

provisorisch  anbinden).     To    bend   on  a  girtline, 

—  a  rope,  —  a  whip,  to  pass  a  stopper  round, 
to  put  on  or  to  clap  on   a  strap,    —  a   stopper, 

—  a  seizing,  to  lash  a  block  on  or  to. 
Frapper  palan  sur  garant  (Mar.)    Talje  auf  Talje 

setzen.     To  bend  luff  upon  luflf. 
Frapper      .    a.    le     bat  taut,     frapper    la 

chasse  (Tis».)     Die  Lade  schlagen,  anschlagen. 

To  beat  the  lathe,  to  lay  the  hatten. 
Frapper,  Battre  v.  a.  des  monnaies   (Monn.) 

Die  Münzen  prägen.     To  coiu  money. 
Frapper  r.  a.  une  p  o  u  1  i  e  (Mar.)     Einen  Block 

annähen.     To  seize  a  block. 
Frapper  ou  enclore^r.  a.  les  tetes  d'eping- 

les    (les    e'tamper)    (Epingl.)      Die     Stecknadeln 

anköpfen.     To  head  tbe  pins. 
Frappeur  m..  Volant  m.,  Batte  /.  (Fil.)  Der 

Flügel,  Schlagflügel,   Schläger.     Scutcher,  beater. 


Frappenr    m. ,    Compagnon  -  forgeron    m. 

(Korg.)     Der  Zuschläger ,    Gehülfe   des  Hammer- 
schmiedes.    Striker. 
Frasil,  Frasin,  Frazin  m.    Voyez  Fraisil. 
Frasil  m.  ou  Fraisil  m.  (Mar.)    Kleine  Kohlen- 
stücke  (die  durch  die  Rostspalten  fallen).     Small 
coal  falling  through  the  fire-bars. 
Frater  w».  du  bord  (Mar.)    Der  Bärbier.     Barber. 
Frayer  r.  n.  (Pech.)     Laiehen.     To  spawn. 
Fregate  /.    (Arcb.   nav.)     Die  Fregatte.     Frigate. 
Fregate    en    bois.     Die  Holzfregatte     Wood- 
frigate. 
F —  cuirassee.    Die  Panzerfregatte.     Armour- 

plated-,  iron-cased  frigate. 
F —    ä    vapeur.     Die   Dampffregatte.     Steam- 

frigate. 
F —  ä  volles.  Die  Segelfregatte.   Sailing  frigate. 
Frein  tn.  (Techn.)     Die  Bremse.     Brake. 

F —  m.  (Art.  nav.)  Die  (Lamellen- )bremse.   Com- 

pressor. 

Frein  tn.,  Frein  m.  de  frielion  (Mach.,  Voit) 

Die  Bremse,  das  Bremswerk,  die  Hemmvorrichtung. 

Brake,  break,  drag-wheel. 

Frein  m.  a  air  (Ch.  d.  f.)   Die  Luftdruckbremse. 

Pueumatic  brake. 
Frein  m.  antomatenr.   Die  automatische,  selbst- 

thätige  Bremse.     Self-acting  brake. 
Frein  m.  atmosphlrique.   Die  atmosphärische 
Bremse.     (Westinghouse)  atmospheric  brake. 
F—    des    affuts    (Art.)     Die   Lafettenbremse. 

Brake. 
F—  dj  namomltrique,  I>> nnniomctre  m. 
:i   F —  de  Prony  (Mach.)   Das  Bremsdynamo- 
meter, der  Prony' sehe  Zaum.     Dynamometrical 
brake,  Prony's  dynamometer,  friction-brake. 
Frein   m.    a    entrainement    (Cb.   d.   f.)     Die 

selbstthätige  Bremse.     Self-acting-brake. 
Frein  m.    ä   eflet    continnel,    f—   contiun 
ou  a  transmission.     Die  kontinuierliche,  ge- 
kuppelte Bremse.     Continuous  brake. 
F —  hydraulique.     Die  hydraulische  Bremse. 

Hydraul  ic  brake. 
F —    a    lames.     Die   Lamellenbremse.     Brake 

checking  the  reeoil  by  compressed  blades. 
F —  de  guindean,  —  de  trenil  (Mar.)   Das 
Bremsband  eines  Spills  oder  einer  Winde.    Brake- 
band  or  friction-baud  of  a  windlass  or  a  winch. 
F—  d'un  moniin  a  vent  (Mach.)  Die  Wind- 
mühlenbremse, Windmühlenpresse ,  der  Pressring 
einer  Windmühle.     Press  of  a  wind-mill. 
F —   du    tender    (Loc.)     Die    Tenderbremse. 

Tender-brake. 
F —  a  trainean  qui  glisse  sur  les  rails    (Ch. 
d.  f.)    Die  Schlittenbremse.    Sledge-brake,  slide- 
brake. 
Frein   m.   par  le    vide.      Die    Yakuumbremse. 

V'acuuui-brake. 
Frein     m.     vaennm      de     Westinghouse. 
Westinghouse' s    Vakuumbremse.      Westinghouses 
vaeuum-brake. 
Frein  m.  ä  vapeur.    Die  Dampfbremse.   Steam- 
brake. 

F —  a  vis.    Die  Schraubenbremse.   Sctew-brake. 
L.evier    m.    de    F— .     Der    Bremshebel.     Com- 

pressor-lever,  brake-handle. 
Serrer  le  F— .    Die  Bremse  anziehen.    To  «et 
taut  the  brake,  to  set  up  the  compressor. 
Freiage  m. ,   Freier  r.  a.     Voyez  F  er  läge  et 
F  e  r  1  e  r. 
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Frone  —  Fritte. 


Frene  m. ,  F—  commnn,  Fraxinus  excelsior 
(Bot.)     Die  Esche.     Ash-trce. 

Frene  m.  [bois  du  fienc]  (Men.)  Das  Eschenholz. 
Ash. 

Fresqne/.,  Peintnre  /.  a  fresqne,  peinture 
sur  l'enduit  frais  (Arch.)  Die  Freske,  Fresko- 
malerei, das  Freskobild.    Fresco,  fresco-paiuting. 

Fret  m.    (Com.,  Mar.)     Die  Ladung,  Fracht,    das 
Frachtgeld,  Heuergeld.     Freight. 
F —  d'aller.     Die  Ausfracht.    Outward-freight. 
F —     de    retonr.     Die    Rückfracht.     Keturn- 
freight. 

Freie  /.     Voycz  F  r  e  1 1  e. 

Fretenient  m.  (Com.,  Mar.)  Vo$ez  Affret  ement. 

Freier    v.    a.    nn    nnvire    (Com.,    Mar.)     Ein 
Schiff  verchartern,  verfrachten.     To  give  a  vessel 
in  charter,  to  get  chartered. 
F —   &  la  cneillette,  f—    en   cneillette. 

Auf  Stückgüter  verfrachten  oder  verchartern.    To 

give  in  Charter  for  a  general  cargo. 
F —  en  grand,  —  en  travers,  —  cap   et 

queue.   Im  Ganzen  verfrachten,  —  verchartern. 

To   give  the  charter  by  the   lump,    —    by   Che 

great,  —  by  the  vvhole,  to  give  in  general  charter, 

to  give  in  lumpsum  charter. 
F —  an  mois.     In  Monatscharter   geben,   nach 

Monaten  verchartern,  —  verfrachten.    To  give  in 

charter  by  the  month. 
F —  an  tonnean.    Nach  Gewicht  oder  Raum- 

mass  verchartern,   —   verfradUen.     To   give    in 

freight  or  charter  hy  the  weight  or  measurement 

(of  cargo  delivered  or  taken  in). 
F —  an  voyage.     Für   eine   Reise  verchartern, 

verfrachten.     To  give   in  charter   for   a  voyage, 

—  by  the  run. 
Frette  /.     Der  Eisenring,  das  Band.     Hoop. 
Frette  /.  (Art.  nav.)    Der  Ring,   Verstärkung sring 
eines  Geschützrohres.     Coil. 

F —  de  l'arbre  en  bois  (Mach.)  Der  Zapfen- 
ring, Wellring  einer  hölzernen  Welle.    Iron-hoop, 

ferrule  of  an  axle-pivot. 
F —    d'armons     (Charr.)      Der    Deichselring, 

Deichselarmring,  das  Scherband,  der  Scherenring. 

Guide-hoop. 
F —  au  gros  bont  du  moyeu  (Charr.)   Der 

Sto8sring.     Hind  nave-hoop  or  body-hoop. 
F —  an  petit  bont  du  moyeu  (Charr.)    Der 

Röhrring.     Linch-hoop,  liuch-nave-hoop,  front- 

hoop. 
F —  de  cnlasse  (Art.)  Die  Bodenstückberingung. 

Breech-piece-coil. 
F —  de  mnfle  [unie  ä  l'allonge  de  zinc|  (Met.) 

Der  Kopfring  an  der  Vorlage  bei  Zink-Destilla- 

tions-Mußeln.     Nozzle-block. 

F—  de  pilotis,  Virole  /.  (Arch.  hydr.)    Das 
Eisenband,   der  Hirnring ,   die  Frette,    Zwinge. 
Ferrule,  nervel,  hoop. 
F —  de  roue  (Charr.)    Der  äussere  Nabenring. 

Nave-hoop.  f 

F —  de  sellette.     Voyez  sous  E  tri  er. 
F —    de    la    servante    (Art.)     Der    Deichsel- 
stützring.    Pole-prop-ring. 
F — -tourillon     (Art.)      Der    Schildzapfenring. 
Trunnion-ring. 
Frettes  /.  pl.  (Fabr.  de  can.)     Die  Verstärkungs- 
ringe der  Geschützrohre.     Coils  pl. 


Frette,  Frete  /.   (Arch.)     Der  Zbincnfrics ,    das- 

Ornament  ä  la  grecque,  der  gebrochene  Stab.  Fret, 

frett,  hroken  batoon. 

F —  lozangee.    Der  gebrochene  Stab  mit  Rau- 
ten, der  Raulenfries.     Piamond-fret. 
Freite"  adj.  [garni  de  frettes]  (Mach.)     Mit  Eisen 

beschlagen,  mit  eisernen  Ringen  gebunden.   Bound 

with  iron-hoops. 
Canon  m.  flrettl  (Art.  nav.)     Das  Ringgeschütz. 

Coiled  gun. 
Fretter  v.  a.   (Fabr.    de    can.)     Ein  Geschützrohr 

ringen,  —  beringen.  To  shrink  on  the  coils,  to  coil. 
Fretter  r.  a.  le  pilotis,  Mettre  une  Frette 

a   sa   tete,   lo    garnir   d'une   frette   (Arch.  hydr.) 

Den  Pfahlkopf  ringen,  —  beringen.    To  bind  the 

pile  by  a  hoop,  to  hoop  a  pile. 
Friable  adj.     Zerreiblich.     Friable. 
Friaud   m.,   Outil    friant    (Serr.)     Ein  Werk- 
zeug welches  gut  angreift,  —  einbeisst.    Tool   that 

works  well. 
Friche  /    (AgiO     Das  Brachland.     Fallovv  field, 

fallow  ground,  waste  land. 
Friction  /.     Voyez  Frottement. 
Frimac,    Friiuat  vi.    (Mar.)     Voyez   Embrun. 
Frise/.  (Drap.)  Der  Fries,  Flaus,  Coating.  Coating. 

F —  fine ,  non  croisee.  Der  Lady  -  Coating. 
Lady-coating. 

F —  pour  les  sabords  (Arch.  nav.)   Der  Fries, 
der  Dichtungsfilz.     Fearnought,    dreadnought. 
Frise  /.  (Voit.)     Das   Verschalungsbrett,    Verschal- 

brett.     Feather-edge  plank.      Voyez  Blanche. 
Frise,  Plate-bande/.  (Arch.  Sculpt.)  Der  Fries, 

die  Friese.     Priese,  irize. 

F—  animee,  histori^e,  Mannequinage 
m.  Der  Figurenfries.  Friese  with  human  figu- 
res,  storied  trieze. 

F —  a  arabesqnes  ou  a  rinceanx.  Der 
Fries  mit  Arabesken  oder  Laubwerk.  Enriohed 
frieze. 

F—   de  placard,  Gorge  /.   de  placard. 
Der  Fries  unter  der  Thürverdachung.     Frize  of 
a  door-case. 
Frise  /.    (Arch.  nav.)     Die    Verzierung slcisten  des 

Gallions.     Trailboard,  friezing. 
Frise  /.  de  scene  (Theatr.)  Die  Soffiteng ardine. 

Soffit-curtain. 
Fris€  adj.    (dit    de    la   leine)    (Drap.)     Gesträngt. 

Friezed. 
Friser  v.  a.  le  drap  (Drap.)     Aufkratzen ,    auf- 
rauhen.    To  nap  the  cloth. 
Friser  v.  a.    (Arch.  nav.)     Mit  Fries  etc.    dichten 

oder  ausfüllen.     To  line  with  fearnought  etc. 
Friser,  Donbier  r.  n.  dit  des  caracteres  (Impr.) 

Duplieren.     To  mackle. 
Friser.      Voyez  K  a  t  i  n  e  r. 
Friseuse/.  (Drap.)     Synon.  de  Ratin eusc. 
Frisoir  m.,  Poincon  m.  a  friser  (Tourn.  Grav.) 

Die  Krauspunze,  grobe  Mattpunze,  Körnchenpunze. 

Freezing-tool  (sort  of  punches). 
Frison    m.     (Drap.)      Der    Flaus,    grobe    Fries. 

Coarse  coating,  pilot-cloth,  bear-skin. 
Frisons  pl.  pl.  (Soie.)  Die  Flockseide.  Flock-silk. 
Frisquette /.  de  la  presse  (Impr.)  Das  Rähm- 

chen.     Frisket. 
Frittage  m.  (Verr.)     Das  Fritten.     Fritting. 
Fritte  /.  (Verr.)     Die  Fritte,  Glasfritte,  der  Glas- 
satz, Einsatz.     Frit. 
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Fritter  r.  r.  la  composition  du  verre  (Verr.) 
Den  Glassatz  frittcn.     To  frit. 

Froid  m.  (Phys.)    Die  Kälte.     Cold. 

Froniage  m.  (Agr.)     Der  Käse.    Cheese. 

Fromage  m.,  Tourte  /.  de  terre  re'fractaire 
pour  les  creusets  (Docim.)  Der  Käse,  der  Unter- 
satz aus  feuerfestem  Thon  für  Schmelztiegel. 
Crucible-stand. 

Froment  m.,    Bl£  de  fromont  (Agr.,  Meun.) 
Der  Weizen.     Wheat. 
F —  germe".  Der  ausgewachsene  Weizen.  Sprouted 

wheat. 
F —  des  Indes,  Mais  m.  (Meun.)    Der  Mais, 
das  Wälschkorn,   der  türkische  Weizen.     Indian 
com,   maize. 
Froment^e  /.  (Meun.)     Der  Weizengries.     Grits 
of  wheat. 

Front  m.  (Mil.,    Arch.)    Die    Stirn,    Vorderseite, 
Front.     Front. 
F—  d'atlaqne  (Fort.)  Die  Angriffsfront.  Front 

of  attack. 
F—    bastionn€     (Fort)     Die   Bollxcerksfront, 

bastionnierle  Front.     Bastion-front. 
F—  polygonal  (Fort.)  Die  Polygonsfront,  poly- 
gonale Front.     Polygonal  front. 
F—  tenaill€  (Fort.)  Die  Zangenfront,  tenaillierte 
Front.     Tenaille-front. 
Front,  Fond  m.  de  la  galerie.  —  de  taille 
(Min.)     Der  Stoss,    Ortstoss ,    Abbaustoss.     Face 
of  work,   lore-head,  way-head,    end,    adit-end, 
working-place. 
Front  m.  de  taille  (Expl.)  Voyez  Vif-thiers. 
Frontal  m.  de   la   tetiere   (Seil.)     Der   Stirn- 
riemen.    Frout-band,  brow-band. 
Frontean  m.  (Arch.  nav.)    Der  vorderste  Balken 
der  Kampanje  und  der  hinterste  Balken  der  Back. 
Breast- beam  of  the  poop-deck  and  of  the   fore- 
castle. 
Frontean    m.    (Arcli.    nav.)     Das    Geländer    am 
Vorderende    der    Kampanje    und    am  Hinterende 
der  Back.     Front-rail  of  the  poop  and  hind-rail 
of  the  forecastle. 

F—  en  toile  de  la  passereile.  Das  Kleid 
der  Kommandobrücke.     Cover  or  skulker  of  the 
bridge. 
F—  du  gaillard  d'avant.    Der  hintere  Ab- 

schluss  der  Back.     Break  of  the  forecastle. 
F —  de   dunette.     Der  vordere  Abschluss  der 
Kampanje.     Break  of  the  poop. 
Frontispiee  m.  (Arch.)  Die  Vorderseite,  Haupt- 
seite, Frontseite.     Frontispiece. 
Fronton  m.  (Arch.  nav.)  Die  obersten  Heckleisten. 

Upper  carved  stern-rails. 
Fronton  m.  (Arch.)  Der  Giebel,  Ziergiebel.  Pediment. 
F —  ceintr<?.  Der  bogenförmige  Giebel.  Segment- 

ed  pediment. 
F —   par    enronlement.     Der  Giebel  dessen 
Simse  in  Schnecken  zusammengerollt  sind.  Pedi- 
ment with  scrolled  mouldiugs. 
F —  ä  jonr.   Der  durchbrochene  Giebel.  Carved 
pediment. 
Fronton  m.    du    fonrnean,    Mar  m.   prin- 
zipal (Me't.)     Die  Stirnwand.     Main-wall,  fron- 
tispiece. 
Fronton  m.    de   bätean    (Pont.)    Der   Spiegel 

eines  Pontons.     Stern  of  a  pontoon. 
Frottage  m.  des  ninrs  (Mac.)  Das  Glätten  der 
Wände.     Flattening  of  walls. 

Twhnolog.  Wörterbuch  III. 


Frottement  m.,  Friotion  /.  (Phys.,  Me'c.)   Die 
Reibung.     Rubbing,  friction.     Voyez  Angle  du 
frottement,  Coefticient  du  frottement. 
F —    de    glissement   ou    Resistance    an 

glissement.   Die  gleitende  Reibung.    Sliding- 

friction. 
F —    imm£diat.     Die    unmittelbare    Reibung. 

Immediate  friction. 
F—   magnltique    (Electr.)     Die    magnetische 

Reibung,    die    magnetische   Friktion.     Magnetic 

sliding. 
F —  inediat.   Die  mittelbare  Reibung.  Mediale 

friction. 
F —     de     mouvement    ou    pendant     le 

niouvement.     Die    Reibung    der   Bewegung. 
Friction  of  motion. 
F—  de  repos  m.  ou  Frottement    an   de> 

part.     Die    Reibung    der  Ruhe.      Friction    of 

quiescence. 
F—   de   ron lernen t  m.  ou   resistance  an 

rou  lernen  t.    Die  wälzende,  rollende  Reibung. 

Friction  of  rolling. 

Frottement  m.  des  feuilles  de  Ter  avant 
1  Ytamage.  FJcurage  m.  (M&.)  Das  Scheuern 
des  Schwarzbleches  vor  dem  Verzinnen.  Scouring. 
Frotter,    Polir  v.  o.    (Bat.)    Reiben,    abreiben, 
schleifen.     To  rub,  to  grind,  to  polish. 
F—  une  aire  en  plätre  (Mac.)   Einen  Gips- 
Estrich  abschleifen.     To  rub  a  lime-floor. 
F —  le  bois  avec  la  pierre  ponce   (Men.) 
Abbimsen,    mit  Bimsstein    abschleifen.     To   rub 
with  puinice. 
Frotter  r.  o.  les  i euilles  de  Ter.  Voyez  Ecurer. 
Frotter  r.  o.  les  eontnres  d-nne  voile  (Voil.) 
Die  Näte  glatt  reiben  oder  streichen.  To  rub  down 
the  seams. 

Frotter  v.   a.   les    gaines   (Voil.)     Die    Säume 
einbiegen,  —  einstreichen.  To  break  in  the  tabliug. 
F —  les  murs  en  faee   (Mac.)    Die  Aussen- 
wände   abreiben,   glattreiben.     To   flattcu    exter- 
nal  walls. 
F—  la  pierre,  le  gres  (Taill.-p.)  Den  Stein, 
Sandstein  schleifen.     To    sand  or   to   rub  sand- 
stoue  or  other  stone. 
F —  le  plancher  (Men. ,    Charp.)     Den  Fuss- 
boden  bohnen.     To  rub  the  floor  with  wax. 
Frottenr    m.,     Frottoir    (Fil.)      Der    Würgel- 
apparat.   Kota-rubber,  rota-cleaning-apparatus. 
Frottoir  m.  (Batt.d'or.)  DertReibelappen.  Kubbing- 

cloth,  rubber. 
Frottoir  m.  (Rel.)     Das  Reibeisen,    Rückeneisen. 

Rubber. 
Frottoir  m.  (Epingl.)    Das  Rollfass,  Scheuerfass. 

Brass-tub. 

Frottoir  m.  de  voilier  (Voil.)  Der  Rubber.  Rubber. 

Frottoir   m.    d'nne    machine     electriqu«- 

(Phys.)  Das  Reibzeug,  Reibeisen.  Rubber,  cushion. 

Fruit  m.  (Bat.)     Der  Anlauf,  der  Anzug.     Batter 

or  slope  of  a  wall. 
Fruit  m.  d'un    mur    (Arch.)     Die    Verjüngung, 
das  Anlaufen.     Diminishing,  slopencss,  tapering. 
Avoir  du  F—  (dit   d'un  mur).     Anlaufen.     To 

taper,  to  be  diminished. 
Donner  dn  f—  &  un  mur.    Verjüngen,  an- 
laufen lassen,  verziehen.     To  diminish. 
Fruit  m.    des    min  es    (Expl.)     Der   Bergsegen, 

der  Ertrag.     Produce,  revenue,  returns  pl. 
Fruitier  m.     Die  Obstkammer.     Frui-tloft. 
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Fllgitif     -    l.isrc. 


Fugitif.-ive  adj.   dit   de   la   oouleur  d'une  Stoffe 

teinte  (Teint.)     Unecht,  unbeständig.     Fugitive. 
Fnir,  Cooler  v.  n.,  dit  d'un  tonneau  (Tonn,  etc.) 

Lecken,    leck    sein,    rinnen,   autlaufen.     To  leak. 

Voyez  Couler  (5. 
Fair  r.  a.  dcvnnt  In  lamc  (Nav.)  Vor  der  See 

oder  dem  Seegange   lenten.     To   run   or  to  send 

before  the  sea. 
Fnir  v.  a.  devant  le  temps,  —  le  vent  (Nav.) 

Lenzen,   vor  dem  Winde  lenten.     To  seud  before 

the  8torm  (to  spoon  away). 
Fuir  v.  a.  ;i   m als  et  ii  cordes,    r      h    sec 

de  toile,  f—  ;i  sec  (Nav.)  Vor  Topp  und  Takel 

lenzen,     To  send  under  bare  pole». 
Fnir  v.  n.  dit  de  la  cdte  (Nav.)   Verschwinden,  aus 

Sicht  gehen.  To  get  or  to  go  down. 
Fnir  «laus  (le  Nord  ete.),  i      rem  (le  Nord 

etc.)  v.  n.  dit  de  la  terre  (Mar.)  (Nordwärts  etc.) 

Streichen,     sieh     erstrecken.     To    trend    (to    the 

North  etc.). 
Fnlte  /.  (Charp.)  Die  Flucht,  der  Strak  (Richtung, 

Linie).     Flight,  snape. 

F —    d'une    chaudicre.     Das   Lecken,    das  Leck 

eines  Kessels  etc.  Leak,  leakage  of  a  boiler  etc. 

Fülle/,  d'un  gaz  ou  d'uu  liquide  (Mach.)     (Von 

Oas,  Dampf:)  das  Entweichen,  (von  Wasser  etc:) 

das  Rinnen,  Lecken  (Schwitzen.)  (Of  gas,  steam:) 

eecape,  (of  water,  etc. :)  leaking,  dropping-out. 
Fuite  /.   d'un  reclpient .    d'un   tonnean   etc. 

(Teehn.)  Die  undichte  oder  lecke  Stelle,  das  Leck. 

Leakage. 

Fulguration  /.  de  l'argent  dann   la   cou- 

pellation  (Mit.)  Der  Silberblick,  Blick.  Bright- 

ening.     Voyez  Eclair  9. 
Fulgurite  /.  (Mine>.)     Der  Fulgurit,    Blitzsinter. 

Fulgurite.      Voyez  A  strapyal  ite. 
Fnligineux  adj.   Nussfarbtg,  rauchfarbig.  Fuligi- 

nous. 
Fnlmi-coton  m.  (Chim )     Die  Schiessbaumwolle. 

Explosive  cotton,    gun-cotton.     Voyez  Coton- 

poudre. 

Fulminantste  adj.  (Chim.)  Knallend,  detonierend. 
Explosive,  detouating. 

Argentm.  fulminant.  Das  Knallsilber.  Argen- 
tum  fulminans,   fulminating-silver,    silvcr-ful- 
minate. 
Or  m.  F— .    Das  Knallgold.    Aurum  fulminans, 

fulminating-gold,  aurate  of  ammonia. 
Poudre  /.  f — .    Das  Knallpulver.   Fulminating 
powder,  detonating  or  priming  powder. 
Fulminate    m.    (Chim.)     Das    knallsaure    Salz. 

Fulminate. 
Fumage  m.,  Fnfiimngc  m.  d'nn  fourneau 
a  chanx  etc.  (Teclm.)  Das  Schmauchfeuer,  Vor- 
feuer, die  Anfeuerung.     Smoking-flre. 
Fnmaroles/.;j(.  (Geogn.,  Expl.)  Die  Fumarolcn, 
Ausströmungen  vulkanischer  Dämpfe.  FumarolesnZ. 
Filmte  /.     Der  Rauch.     Smoke. 

Boite/.  a  f — .  Die  Rauchkammer  (eines Kessels). 
Smoke-box. 
Fumee  /.   d'nne  pierre  flne    (Jouaill.)    Die 

Flecken.     Spots  pl.  (in  diamonds  etc.). 
Fnmee  /.  des  mgtaux  (Met.)  Der  Metallrauch. 
Metallous  smoke. 
F —    de    cuivre.     Der  Kupferrauch.     Copper- 

8moke. 
F—  de  plomb.    Der  Bleirauch.    Refiner's  fume, 
lead-smoke,  flight. 


FuiinV     d'usine.      Der     Hüttenrauch.       V |, 

smoke,  metallous  or  metallic  smoke;  »podium. 

Fnmcr,  Kechcr,  Chautler  v.  a.  (Met.)  Ab- 
wärmen.    To  heut. 

Fnmer  v.  a.  le  haut-fburnenn .    Frfpnrcr 

le  Ibumean  (M«k.)  Den  Hochofen  abwlirmen, 
anwärmen,  austrocknen.  To  heat  the  blast-furnace, 
to  dry  the  fnrnace,  to  prepare  the  furnace. 

Fnmerons  m.  pl.y  Flammcrons  m.  pl,  Urn- 
ing* m.  pl.  (Charb.)     Die  Brände.     Brands  pl. 

Finniger  v.  a.  (Mar.)  Räuchern,  ausräuchern.  To 
fumigate,  to  smoke. 

Fumivore  m.  (Mach,  h  vap.)  Der  Ravchvertilyer, 
Rauchvcrzehrungsappai'at.  fimoke-co\isnmQr,mnukt 
consuming  apparatus. 

Fnmivore  adj.  (Mach,  a  vap.)    Rauchverzehrend. 

Fumivorous,  smoke-consuming. 
Fnmi vorige    m.    (Loc.)     Die    Rauchverbrennung, 

Rauchvcr zehrung.     Smoke-  burniiig,    smoke- con- 
suming, congumption  of  smoke. 
Fumoir  m.    (Bat.,    Econ.)     Die    Räucherkammer, 

Rauchkammer.     Smoking-room ,     sinoke-chainlx  r. 
Fumoir  m.  (Ch.  d.  f.)  Das  Rauchcoupe'.  Smoking- 

compartment. 
Fuue  /.  (Mar.)     Voyez  C  o  r  d  a g  e. 

F —  d'une  tente.  Der  ( Aushol-) Steert  des  Milttl- 
strecktaus  eines  Sonnensegels.     Tail  or  hauling- 
end  of  the  ridgo-rope  of  an  awning. 
Funin  m.  (Mar.)  Synon.  de  Fil  in.    IM  üb  gene-- 

ralement  Synon.  de  F  ranc-F  i  I  i  n. 

F —    a    la    peche    de    baieine.      Der   Vorgänger, 
Vorläufer.     Fore-runnoi. 

Furiere  /.  d'un  four  a  briqne.  Die  Arbeits- 
ö'ffnung.     Opeuing  in  a  brick-kiln. 

Fnsiiiii  m.,  bois  de  Evonymus  europaeus ,  Evon. 
verrucosus  ou  Evon.  latifolius.  Das  Spindelbaum- 
holz, Pfaffenkäppchenholz,  Zweckholz.  Spindletree, 
prick-wood. 

Fusarole  /.,   Fu  sarolle  /.,   Clodron  a  oves 

(Arch.)  Der  Eierstab.  Egged-mouldiug,  eggs  and 

anchors,  eggs  and  tougues  pl. 
Fusarole  /.,  Fusarolle  /.  pcrlle,  —  ornle 

de  perle»  (Arch.)  Der  Perlstab.  Kow  of  bcads, 

bead-roll,  bead-cut,  beads  pl.,  chaplet. 
Fuue*  adj.  (Bat.):  Chaux /.  f— e.  Der  verwitterte 

Kalk.     Effloresccd  lime. 

Fuseau  m.    [arbre  d'un    petit    diametrej  (Mach.) 

Die  Spindel.     Spindle. 
Fusean   m.    a    filer,   F—   proprement   dit 

(Fil.)     Die  Spindel,  Handspindel.     Spindle. 

F—  Bobine,  Fusee,  Cannette  /.  d'un  mafl- 
jenuy  ou  fin  (Fil.)  Der  Kötzer,  die  Spindel.  Cop. 
Voyez  Bobine  2. 
Fuseau  m.  de  globe  (Qdom.)     Das    sphärische 

Zweieck.  Spherical  figure  comprised  betwreu  two 

arcs  of  great  circles. 
Fuseaux  m.  pl.  d'nne  läutern«?  (Mach.)    Die 

Triebstöcke  eines  Drehlinys  oder  Drilling  n.  Uungs 

or  rounds  or   staves  or  spindles  of  a    läutern  or 

of  a  trundle  or  of  a  wallower. 
Fns«?e,  Cannette/.     Voyez  Fuseau  2. 
Fun«-«'/..  Fusee/.  d'essieu,  Tourillon  m. 

(Voit.  et  Mach.)   Der  Achsschenkel.    Axle-jooraal 

or  neck. 
Fus«5e  /.  [des  montres]  (Horl.)    Die  Schnecke  (an 

Unruh-Uhren).     Fusee  (of  watches). 


Ins.-.-  —  Fusll. 
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Fus^e  /.  (Artif.)     Die  Rakete.     Hocket. 

F —  a  bagnette.  Die  Stabrakete.  Kocked  tied 
on  a  stick. 

F—  de  bombardement.  Die  Rakete  zum 
Bombardement,  die  schwere  Wurfrakete.  Siege- 
rocket. 

F —  brochet^e.  Die  über  den  Dorn  geschla- 
gene oder  gepressle  Rakete.  Rocket  driveu  on  a 
spln  die. 

F —  (ou  tu« die )  «l'iin  cabestan  (Arcb.  nav.) 
DÜ   Sj>illwelle.     Spindle  of  a  capstau. 

F—  «le  campape  (Artif.)  Die  Feldrakete. 
riclil-rocket. 

F—  <  <  i :•  iiani.  .  F—  d'eclairage,  F—  I n - 
mlneuse.  Die  Leucht- Rakete,  die  Leuchtkugel- 
Rakete.     Rocket-light  ball. 

F—  de  guerre,  l  u >« •<  /.  ä  la  Congreve. 
Die  Kriegs-Rakete,  Congreve'sche  Rakete.  Con- 
grove-rocket. 

F—   de  guerre  a  rlcochets.    Die    Schuss- 
■  te.    The  ground-rocket. 

F —  iueeudiaire.  Die  Brand-Rakete,  Brand- 
ballen-Rakete. Carcass-rockct ,  carcass  -  headed 
rocket. 

F—  a  mitral  He.  DU  Kartätsch-Rakete.  Case- 
rocket. 

F —  a  ob ns.  Die  Granat-Rakete.  Sbell-rocket, 
shell-boaded  rocket. 

F—  a  parachute,  F—  ä  lumiere  llot- 
tant«-.  Die  FalUchirm-Rakete.  Rocket  furnished 
with  a  parachute. 

F—  porte-amarre  (Seew.)  Der  Raketenapparat 
(zur  Rettung  der  Besatzung  gestrandeter  Schiffe). 
Korket  life-saviug  apparatus. 

F —  porte-reu  (Min.  mil.)  Die  Zünd-Rakete. 
Bocket  for  ftring  mines. 

F—  a  rotation  (Artif.)  Die  Rotations- Rakete. 
Rotatory  rocket. 

F—  de  siguaux,  F—  volante.  Die  Signal- 
Rakete.     Sigual-rocket. 

F—  volante  a  cloiles.  Die  mit  Sternen  ver- 
setzte Rakete.     Star-headcd  rocket. 

F —  de  signaux  a  p«Hard.  Die  mil  einem 
Kanonenschlage  versetzte  Signalrakete,  die  Schlag- 
rakete.  Bounce-headed  rocket,  marroon-headed 
rocket. 

Attaeber  la  f—  ä  la  bagnette.  Die  Rakete 
an  ihren  Stab  befestigen.  To  tie  or  to  tie-on 
the  rocket  to  its  stick. 

(Jaruir  la  f—  d'dtoiles.  Die  Rakete  mit 
Sternen  versetzen.  To  bead  the  rocket  with  stars, 
to  finish  the  rocket  with  star-heading. 

Garnlr  la  f—  d'un  p«?tard  ou  d'un 
luarron.  Die  Rakete  mit  einem  Kanonen- 
schlage versetzen.  To  head  the  rocket  with 
bouncing-powder. 

F—  (ou  manche)  de  l'aviron  (Mar.)    Das 
Innenende    (twUehen    Dollen    und    Griff)    einet 
Riemens.     Lootn  of  an  oar. 
Fnsce  /.  (Kxploit.)     Der  Halm,   das  Raketehen, 

der  Zünder.     Reed,  fuzze,  fuae. 
In svv  f.  (Art.)     Der  Zünder.     Fuze. 
W  -  de  Kickford.     Voyet  Meche. 
F—  ponr  bombes.  Der  Bombenzünder.  Bomb- 
fuzo. 


Fnsee  /.  ehargee.     Der  geschlagene   Zünder. 

Finished  fuze. 
F —  ä  coneussion.   Der  Konkussions- Zünder. 

Concussion-fuze. 
F —  fhsante.   Der  Brennzünder.   Burniug-fuze. 
F —    a    «5tages.     Der    Etagenzünder.     Double 

ring-fuze. 
F —  ä  double  effet.  Der  Doppelzünder.  Time- 

and  percussion-fuze  combiued. 
F —    a   eilet  retard^.     Der  Zünder  mit  ver- 
langsamter Zündvorrichtung.    Fuze  with  retarded 

actiou. 
F — eleetrique.  Der  elektrische  Zünder.  Electric 

fuze. 
F —  mltallique.  Der  metallene  Zünder.  Metal- 

fuze. 
F—  mltallique  h  eanal  eirculaire.    Der 

Ringzünder.     Ring-fuze. 
F —  pour  obus.   Der  Qranatzünder.   Shell  fuze. 
F —  pour   obus-Shrapnel.     Der   Shrapnel- 

Zünder.     Shrapnel  -  shell  -  fuze,   spherical-case- 

fuze. 
F —  a  percussion,  F —  percutante.    Der 

Perkussionszünder.     Percussion-fuze. 
F —  a  temps,   —   reglee,   F—   a  dnrtte. 

Der  Zeitzünder.     Time-fuze. 
F —  Tide.   Der  leere  Zünderkörper.  Euipty  fuze. 
Dtsposer   la   f—    ä    temps.    Den   Zünder 

tempieren.     To  time  the  fuze. 
Fusleur,  Fuslain,  Raquetler  m.  (Art.,  Artif.) 
Der  Bedienung smann  des  Raketengestells.  Rocket- 
oer,  rocket-guuner. 
Fusibilitl  /.  (Phys.,  Techn.)   Die  Schmelzbar keit. 

Fusibility. 
Fusible  adj.  [qui  peut  etre  fondu]  (Techn.)  Schmelz- 
bar.    Fusible. 
Fnsil  m.  (Arm.)  Das  Feuergewehr,  die  Flinte,  das 
Gewehr.     Fire-lock,  musket,  gun.     Comp.  Arme 
ä  feu,  Rafraichir. 
F —  a  aiguille.   Das  Zündnadelgewehr.  Needle- 

igniting  musket,  needle-gun. 
F—    a  la   Console,   F— Console  (ObsoU 

Das  Gewehr  mit  der  Perkussionszündung  nach 

Console' scher  Art  (früher  in  der  österreichischen 

Armee).     Console's  pattern  musket. 
F— lisse.     Das    glatte    Gewehr.     Sinooth  -  bore- 

musket. 
F—  a  magasin,   F—   a  repelition.    Das 

Magazingewehr,  Repetiergewehr.  Magazine-rifle. 
F —  pour  tirer  aux  olseaux.  Die  Vogel- 
flinte. Birding-piece,  fowling-piece,  bird-piece. 
F—  ;i  percussion,  F—  percutant,  F—  ä 

piston.     Das  Perkussionsgewehr.     Percussion- 

fire-lock,  percussion-musket. 
F —  ray£.     Das  gezogene  Gewehr.     Rifle. 
F —   de   rempart    a  canon  lisse  (ancien 

modele).     Die     Wallmuskete.     Wall-piece,    old 

pattern  wall-piece. 
F —  de  rempart   (a  canon  raye).     Die  Watt- 

büehse.     Wall-piece-rifle. 
F—    a   silex.     Das  Steinschlossgewehr.     Flint- 

firelock,  fliut-musket. 
F—  ä  deux  canons,  F—  ä  deux  eoups. 

Die  Doppelflinte,  der  Doppeüauf.     Double-bar- 

relled  gun. 
F —   Lefaucheux.     Das    Lefaueheux'  Gewehr. 

Central-fire-suap,  Lefaucheux-gun. 
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Fusil  —  Gabari. 


Fusil    a    tabatiere.     Das    alte  französische 

Hinterladung sgeu ehr.    French  breech-loader  (old 

patteru). 
F —  a  tige»    Die  Dornbüchse,  das  Pickelgewehr. 

Gun  with  ä  steel-pin  in  the  axis  of  the  breech- 

part  of  the  barrel. 
F —  a  vent,  F —  pnetimatJque,  Carabine 

a  vent  /.     Die  Windbüchse.     Air-gun,    wind- 

gUD. 

F —  a  vent  en  baton ,  Cannc  /.  a  vent, 
Canne/.  a  fusil.  Die  Stockwindbüchse,  Slock- 
flinte.     Air-cane,  cane-gun. 

Metire  un   f—   ä  l'abatage.    Das  Gewehr 
in  Ruhe  setzen,  —  abspannen,  —  ablassen.    To 
uncock  the  piece.     Comp.  Chien  do  fusil. 
Mettre   en  joue   le    f— .     Das    Gewehr    an- 
schlagen.    To  point  a  inusket. 
I'usil  ct.  du   bo  ii  eh  er   fpour  affiler  le  couteau] 
(Bouch.)     Der   Stahl,   der   Wetzstahl.     Butcher's 
iron. 
Fusillade  /.     Voyez  Feu  d' iafanterie. 
Fusion   /.     (Phys.    etc.)    Die    Schmelzung,     das 
Schmelzen.     Fusion,  melting. 
Point  m.  de  f— .   Der  Schmelzpunkt.   Melting- 
point. 
Fusion  /.    (de    plusieurs   chemins    de    fer).     Die 
Fusion,  Vereinigung,  Verschmelzung  mehrerer  Eisen- 
bahnen.    Amalgamation,  fusion,  compahyship. 
Fustet  m.    (bois   de  Rhus    cotinus).     Das   Fiset- 
holz,   Visetholz,  Fustikholz  (das  Holz  des  Gerber- 
baumes).    Fustet,  young  fustic. 
Fut  m.  (Techn.)     Der  Schaß.     Fu6t ,  shaft,  body, 

scape,  shank. 
FAt  m.     Die  Tonne,  das  Fass.     Cask,  barrel. 
Fut  ct.  en  bois    fdu   fourreau   en   me'tal]  (Arm.) 
Die  Spahnscheide,  dasHolzfutter  einer  Metallscheide. 
Wooden  lining  of  a  brass-or  steel-scabbard. 
Fut   ct.    du    drille    (Techn.)     Die    Bohrkurbel. 
Brace,  crauk- brace. 

F —    du    d —    a   arcon,    du   vilebrequin 
(Men.,  etc.)  Der  Bügel,  die  Traube,  Bohrtraube, 
der    Bohrdruff.     Brace,     crank.     Voyez    Vile- 
brequin. 
Fut,  Vif,   Tronc  m.   d'une  colonne  (Arch.) 
Der   Säulenschaft,    Stamm   einer   Säule.     Trunk, 
shaft,  body  of  a  column. 
Fut  m. ,   ÄfFüt  m.  de   la  forme   (Pap)     Der 
Formrahmen.     Frame  of  a  paper-mould. 


FOt  m.  de  fusil.     Voyez  Bois  de  fusil. 
Füt  ct.  de  girouette  (Arch.)     Der  Fahnenstab. 

Vane-stock,  vane-shank. 
Füt  ct.  de  girouette  (Arch.  nav.)    Das  Flügcl- 

heck,  die  Flügelschere.     Vane-stock. 
FAt  ct.  d'une  girouette  (Mar.)  Das  Holz-,  der 

Halbmond   des    Windflügels.     Wood  -  crescont    of 

the  dog-vane. 

F —  a  levier  du  d—  a  röchet  (Serr.,  etc.) 
Die  Bohrstange,  der  Schaft.  Shank  of  the  lever- 
drill. 

FAt  ct.  du  rabot  (Men.,  Charp.)  Das  Hobel- 
gehäuse, der  Hobelkasten.  Stock  of  a  plane, 
plane-stock. 

FAt  m.  de  scie,  Chftssis,  Jlonture  /.  d'une 
scie   tendue   (Techn.)     Das  Gestell,    Sägengestell 
(einer  Spannsäge).     Saw-frame  of  a  spau-saw. 
FAt  ct.   d'une   seile    (Seil.)    Das   Sattelgestell. 
Frame  of  a  saddle. 

F —  ä  vis,  Trepan  >».,  Bascule  /.  du 
drille  a  trepan.  Die  Triebstahlspindel. 
Shank,  drill-spindle. 

Futaille  /.  (Tonn.)  Das  Fass,  die  Tonne.  Cask, 
tun. 

Nonter  une  f—  (Tonn.)  Ein  Fass  aufsetzen, 
binden,  aufschlagen.     To  hoop  a  cask. 

Futaille    /.    (Mar.)     Die     Fastage,     Fustasche, 
Fustuge.     Water-  and  provision-casks  pl. 
F— s  pl.   en    fagot.     Die  Fässer  in   Schoven. 
Casks  in  staves. 

Futaine  /.    fe'toffe  croisee  en  cotonj   (Tiss.)     Der 
Barchent  (Parchend).     Fustian. 
F —    a  deux   envers.     Der   glatte   Barchent. 

Pillow,  pilaw. 
F —  a  poil.    Der  raxihe  Barchent.    Top,  swan- 

down. 
F —  satineV.     Der  Atlas-Barchent.     Satin-top, 
satin-jean. 
Fnte"e  /.  (Men.)    Der  Holzkitt,  Kitt  von  Leim  und 

Sägespähnen.     Joiner's  putty. 
Fuyant,  -te   adj.  dit   des    couleurs    (Peint., 

Teint.)     Vergänglich,  ver schiessend.     Fading. 
Fuyant,  -te  adj.  (Perspect.)   Verlaufend,  verschwin- 
dend.    Taperiug. 

I>helle  fuyante.  Der  Verjüngungsmassstab. 
Reducing-scale,  flying-scale. 


G. 


Gabarage  m.  (droit  de  gabare)  (Comm.,  Mar.)  Das 

Leichtergeld.     Lighterage. 
Gabare/.(Pech.)  Das  grosse  Schlagnetz.  Racket,  trap. 
Gabare/.  (Arch.  nav.)     Das  (bewaffnete)  Trans- 
portschiff.    (Armed)  transport. 
G —  a  lest,  Cbaland  m.     Die  Ballastschute, 

der  Lichter,  Leichter.     Ballast-lighter. 
G —  du  riviere.   Die  Schute  (Elbe),  der  Bor- 
ding   (Weichsel),    der    Kahn    (Weser,     Oder). 
Bärge,  lighter,  (on  the  Tyne:)  keel. 
G —  a  vase.    Der  Modder-Prahm,  die  Modder- 
schute.    Mud-lighter. 


Gabarer  v.  a.  (Mar.)     Voyez  Godiller. 
Gabaret  ct.  (Pech.)    Das  kleine  Schlagnetz.    Scan, 

sein,  draguet. 
Gabari,  Gabarit  ct.,   lOHiaiitillon    (Techn.) 

Das  Mass,  die  Lehre,  Schablone.     Gauge,   gage, 

templet,  template. 

Gabari,    Gabarit  m.   (Arch.  nav.)     Das  Mall. 
Mould. 

G —  de  cli argem eut  (Ch.  d.  f.)  Das  Lade- 
mass für  offene  Güterwagen.  Gauge  of  open 
goods-carriages. 


Gabari  —  Gächer. 
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Gabari   de  la  chemise    reTractaire    du 

haut-fourueau  (Met.)  Die  Schablone  für  den 
feuerfesten  Kernschacht.  Templet  for  the  con- 
struction  of  the  inner-part  of  a  blast-fumace. 

G —  du  Corps  de  canoo  (Fabr.  de  canons.) 
Das  Formbrett ,  Musterbrett  für  Geschützrohr- 
modelle.    Modelling-board. 

G —  de  culasse  (Fabr.  de  canons.)  Das  Form- 
brett zum  Bodenstückmodell,  das  Traubenform- 
brett.     Cascable-board. 

G—    d'ecartement   des   rails    (Ch.    d.   f.) 

-  Die  Schablone  oder  Spurlehre  mit  der  Neigung 
der  Schienen.     Gauge  of  inclination. 

<»  pour  l'entaillage  des  traverses 
(Ch.  d.  f.)  Die  Lehre  zum  Einschneiden  der 
Schwellen.     Template    for   jaggiug-ouf*  sleepers. 

G—  de  «it,  Calibre  m.  ä  dlbiter  les  bois 
de  fusil  (Arm.)  Das  Schaftmodell.  Cutting-out- 
patteru. 

G —  des  gabions  (Fort.)  Die  Lehrscheibe,  die 
Schanzkorblehre.     Wooden  bottom. 

G—  da  gouvernail  (Arch.  nav.)  Das  Ruder- 
mall.    Rudder-mould. 

G—  d'uue  lisse  (Arch.  nav.)  Das  Sentenmall. 
Ribband-  or  harpin-mould. 

G—  da  aioulear  (Moul.)  Die  Schablone  des 
Formers,  das  Formbrett,  Musterbrett,  Drehbrett, 
Modell.  Modelling-board,  loain-board.  Voyez 
Echautillon. 

G —  d'un  navire  (Arch.  nav.)  Die  Form,  Linien 
pl.,  das  Modell.     Model,  liues  pl. 

G —  pour  le  percage  des  traverses 
(Ch.  d.  f.)  Die  Lehre  zum  Bohren  der  Schwellen. 
Templet  for  boriug  sleepers. 

G —  a  Sabotage,  Gauge  /.  pour  la  veri- 
ficatiou  du  Sabotage  (Ch.  d.  f.)  Die  Spur- 
lehre.    Standard-gauge,  cramp-gange. 

G —  de  suriace  (Moul.)  Das  Mantelformbrettf 
Musterbrett  zum  Abdrehen  des  Modells.  Back- 
board, moulding-out-board. 

G —  de  terrassement  en  lattes  clouees 
(Ch.  d.  fc)  Das  Lattenprofil  eimes  Dammes. 
Gauge  of  laths. 

G — -trousseau.  Fuseau-g —  (Moul.)  Die 
Formspindel,  die  Spindel  des  Kerns.  Spindle 
of  a  model. 

Salle  /.  des  «—»  (Arch.  nav.)  Der  Schnür- 
boden oder  Mauooden.  Mould-loft,  moulding-loft. 

Trace^   m.    des   g— s    (Arch.   nav.)     Das    Ab- 
schlagen oder  Abschnüren   eines    Schiffes.     Lay- 
in^-off. 
Gabariage  m.  (Arch.  nav.)    Das  Ausarbeiten  der 

Malle.      Making-    or     working-out    of     moulds, 

moulding. 

G —  d'un  couple.  Das  Mall  eines  Spants. 
Moulding  of  a  frame. 

G—  d'equerrage.     Das  Rieht-  oder  Sehlicht- 
mall.     Bevelliug-board. 
Gabarier  tu.   (Nav.)     Der   Schutenführer,    Ever- 

führer.     Lighter-man,  water-man. 
Gabarier   v.  a.   une   pieee   de   bois   (Arch.  nav.) 

Ein  Stück  Holz  nach  dem  Mall  ausarbeiten.    To 

nnish  or  to  work  a  piece  of  wood  to  its  mould. 
Gabarit  m.  de  dressage  (Lamiu.)    Die  Richt- 
platte.    Surface-plate,  straightening-plate. 
Gabarit  m.  des   rails   (Ch.  d.  f.)     Das  Schienen- 
profil.    Rail-section,  shape  of  rails. 
Gabarre/.,   Gabarrier  m.     Voyez   G abare, 

Gabar  i^r. 


Gabbro  m.  (Geol.)     Der  Gabbro.     Gabbro. 
Gäbet  m.  (Ge'od.)    Das  Visier,  das  Absehen  eines 

Höhenmessers.     Vane. 
Gabic  /.,  Gabil  m.,  Hüne  /.  (Arch.  nav.)   Der 

Mastkorb,  Mars.     Top. 

Gabier  m.  (Mar.)   Der  Marsgast,  Topsgast.    Top- 
man. 
G —  brevete1.     Der  Vollmatrose,  der  befahrene 

Seemann.     Ahle  seaman. 
G—  de  la  grande  hone,  G —  de  grand 

mat.     Der  Grosstopsgast.     Main-topman. 
G —    de    misaine.     Der    Vortopsgast.     Fore- 

topman, 
G —    d'artimon.     Der   Kreuztopsgast.     Mizen 

topman. 
G —    de    port.     Der    Werftgast,    Matrose    der 

Werftabteilung,  der  Werfttakler.  Dockyard-rigger, 

dockyard  Seaman  rigger. 
G— s  m.  pl.   de  combat.     Die   Taklergasten. 

Riggers. 
G—  volant.   Der  überzählige  Topsgast.   Spare- 

topman. 

Gabion    m.    (Fort.)      Der    Schanzkorb.      Gabion, 
basket. 
G —    farci.     Der    gefüllte    Schanzkorb.      Filled 

gabion,  inusket-basket. 
G—  roulant.     Der  Rollkorb,  Wälzkorb.     Sap- 
roller. 
G —  de  sape.     Der   Sappenkorb.     Sap-gahion. 
G —  de  tranchee.  Der  Laufgrabenkorb.  Treuch- 
rollcr. 
Gabion     m.     (Agr.)      Der     biegsame    Tragekorb. 
Hamper,  dorter. 

Gabionnade/.  (Fort.)  Die  Schanz korbbekleidung. 

Gabion-revetment,  gabion-work. 
Gabionnage    m.    (Fort.)     Die    Schanz  kor  bbrust- 

wehr.     Breast-work  (parapet)  of  gabions. 
Gable  m.  (Bat.)    Der  Giebel.     Gable. 
Gabord    m. ,    Galbord    m.    (Arch.    nav.)     Die 

Bodenplanke,  der  Kielgang,  der  Sandstrak.   Gar- 
board, garbord-strake. 
Gabords   tu.  pl.9   G —   renforces   (Arch.  nav.) 

Die  dicken  Kielgänge.     Thick    garboard-strakes. 
Gaburon  m.    (Arch.  nav.)     Synon.  de  Jumelle 

debrasseyage.        • 
Gaburon  m.  (Plomb.)  Der  Esshaken.    Plumber's 

clamp. 

Gache  /.  (Serr.)   Die  Schliesskappe,  der  überbaute 

Schliesshaken,  der  Schliesskloben.  Cased  bolt-lock, 

cased  nab,  catch,  boxrstaple. 
Gäche  /.  a  chanv   (Bat.)     Die  Kalkkrücke,  das 

Rudel.     Mortar-beater. 
Gache  /.    du    niegisseur.     Der    Rührhaken. 

Spade  for  stirriug  lime. 

G —  condee.  Der  gebogene  Rührhaken.  Crooked- 
spade. 

G —   droite.     Der    gerade   Rührhaken.     Spade 
(properly  said). 
Gache  /.  du  plätrier  (Bat.)   Die  Gipsschaufel. 

Plasterer's  shovel. 
Gäche  /.  pour  arreter  nn  tuyau  de  gout- 

tiere     (Sen-. ,    Ferbl. ,    Bat.)      Die    Rohrschelle. 

Wall-hook  for  a  gutter-pipe. 
:  Gächer  v.  a.  le  montier,  le  plätre  etc.    Den 

Mörtel  anmachen,  den  Kalk  anrühren,  einrühren. 

To  dtlute  lime,  to  wet  — ,  to  mix  — ,  to  plash 
1      — ,  to  temper  the  mortar. 
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Gächer  lache  ou  elair.  Den  Mörtel  dünn  an- 
machen.    To    temper    mortar,    to  thiii    plaater. 
G —   serre\     Ben  Mörtel  dick    anmachen.     To 
soak  moi'tar  with  little  water. 
Gsiehette  /.   (Serr.)    Die  Zuhaltung.     Thumbler, 

staple. 
Gächette    /. ,     Gächette  -  demente.       Voyez 

Griffe. 
Gäehis  m.    (Pot.,  Mac.)     Der  angemachte  Mörtel, 

Thon  u.  s.  w.     Prepared  mortar,  clay  etc. 
Gäehoir   m.    (Pot.)     Der   Anmachebottich.     Pre- 

paring-vat. 
Gaffe  /.  (Nav.  d.  riv.)  Der  Staken.   Gaff,  setting- 

pole,  setter. 
Gafle  /•  (Arch.  nav.)   Der  Bootshaken.    Boat-hook. 
IHanche  /.  de  g— .  Der  Stiel  des  Bootshakens. 

Pole  of  a  boat-hook. 

D^border    avec    la    gafle.     Das  Boot   mit 
dem  Bootshaken  abstossen.     To    sheer   off   with 
the  boat-hook. 
a  longueur  de  G —  (dit  d'un  navire).     Dicht 

bei,  —  an.     Close  to. 
a   1 —    de    G —    dit    d'une    personne.      In   ge- 
ziemender Entfernung.     Aloof,  at  arni's  length. 
Gaffer  v.  a.   (Nav.  d.  riv.)     Staken.     To  push  on 
hy  setters. 

G —  la  chaloupe.    Das  Boot  mit  dem  Haken 
festhalten.     To  hold  on  or  to   keep   fast  a  boat 
with  the  boat-hook. 
Gagate  m.  (Ge'ol.)     Die  Gagatkohle.     Jet. 
Gages    m.  pl.    (Mar.)     Die   Heuer,   Monatsgage, 

Monatsgeld.     Wages. 
Gagner  v.  a.,  Aller  serre%    Aller   an  re- 
gagnage  (Impr.)    Einlaufen  lassen  (im  Satze), 
einbringen.     To  get  in,  to  keep  in. 
Gagner  v.  a.  le  large,  —  un  port,  une  rade  etc. 
(Nav.)     Die   offene  See  gewinnen  oder   erreichen,  \ 
in   einen  Hafen   oder   auf    eine   Rhede    kommen.  \ 
To  gain  the  offing ,   to  fetch  or  to  reach  a  port  ' 
or  a  roadstead. 

G —  un  navire  de  l'avant.     Einholen,  überholen, 
vorbeisegeln.     To    fore- reach,    to   overtake,    to 
outsail,  to  overhaul,  to  gain  upon,  to  come  up 
with  a  ship. 
Gagner  v.  n.   dit   d'un   navire   en   louvoyant  etc. 
(Grund)  Gewinnen,  holen.     To^gain  ground. 
G —  au  vent.    In  den  Wind  (mit  Vorteil)  auf- 
kreuzen, Grund  gewinnen.    To  get  to  wind  ward 
(to  haul  oue's  wind),  to  gain  ground. 
G —   au   vent   en   viraut.     In   den  Wind    auf- 
schiessen,  einen  Aufschiesser  machen.     To  fore- 
reacli  in  stays. 
Gagner    v.   a.    le  vent,    prendre    le   vent 
sur  *  .  .  (Nav.)  Die  Luv  gewinnen,  in  Luv  kommen 
von ...     To  gain  the  weather-gage. 
G —  le   vent   d'un    navire.     Einem   Schiffe 
den  Wind  abgewinnen ,   die  Luv   abstechen.     To 
gaiu  the  wind  or  the  weather-gage  of  a  vessel. 
Gahnite,  Antomolithe/.  (Miner.)  Der  Gahnit, 

Zinkspinell.     Gahnite. 
Gai  adj.  (dit  d'un  arbre,  d'un  essieu  etc.).   Zu  viel 
Spielraum  habend,  locker  gehend,  in  der  Spur  etc. 
spielend.     Slack,  loose. 
Gai    adj.    (Mar.)     Lose,   willig,    zu  willig,    Spiel 

habend.     Easy,  loose,  slack,  having  play. 
Gaüae  m.,  15ois  m.  Saint,   (de  Guajacum  offici- 
nale)  (Bot.)  Das  Bockholz,  Franzosenholz,  Guajak- 
holz,   Heiligenholz,    Lebensholz.     Lignum    vitae, 
pock-wood,  Guajacum. 


-  Galbe. 

GaVacine  /.,  Ke.siite  /.  de  ga'iae.  Das  Gua- 
jakharz.     Guaiacuin. 

Gaillard     m.    (Arch.    nav.)     Der    hinterste    und 
vorderste    Teil  des    Oberdecks.     Quarterdeck   and 
foreeastle. 
G — .     Der  vordere  und  hintere  Aufbau  auf  dem 

Oberdeck.  Poop  and  topgallant-forecastle. 
G —  d'avant.  Das  Vordeck.  Foreeastle. 
Pont   m.    du   g —   d'avant.     Das  Backdeck. 

Forecastle-deck. 
Pont    m.     des    gaillards.      Das     Oberdeck. 

Upper-deck. 
G —  de  derriere  m.  Das  Achterdeck,  Quarter- 
deck.    Quarterdeck. 

Gaillarde  /.  fsorte  de  caracteres  =  2  Parisienne] 
(impr.)     Die  Bourgeois,  Borgis.     Bourgeois. 

Gaillette/.  (Expl.;  Belgique  et  Nord  de  la  France), 
Grelats  (Dep.  Saöne-et-Loire),  Grales  (Dep. 
de  la  Loire).  Die  Brocken,  Stückkohlen,  (Belgien:) 
die  groben  Stückkohlen,  Würfelkohlen.  Kound- 
coal,  lumps,  cobbles,  cuhical  coal,  uut.  coal. 

Gailleterie»  /.  (Expl. ;  Belgique  et  Nord  de  la 
France),  Grolstssons  (l)e'p.  de  la  Loire)  (Mor- 
ceaux  de  houille  de  5  a  8  Centimetres).  Die 
Würfclkohlen ,  Knörperkohlen ,  Nusskohlcn,  (Bel- 
gien:) die  Stückkohlen.     Nuts  pl.,  raking. 

Gaiue/.  (Arm.)  Die  Scheide,  das  Futteral.  Sheath. 

Gaine  /.  de  chauffe  (Mach,  ä  vap.)  Das  Heiz- 
rohr.    Heater-flue. 

Gaine  /.  luminense  (Electr.)  Die  Lichthülle. 
Luminous  sheath. 

Gaine  /.  d'un  pavillon  (Mar.)  Der  (Segeltuch-) 
Saum.     Canvass-edging,  hem  of  a  flag. 

Gaine  /.  de  scabellon  (Arch.)  Der  hermen- 
artige Postamentwürfel.  Herme  -  like  dado  of  a 
foot-stall  or  pedestal. 

Gaine  /.  de  forme  (Arch.)  Der  Hermenschaft 
Shaft  of  a  Herme  or  of  a  terminus. 

Gaine  /.  d'aerage  (Min.)  Der  Luftschlauch. 
Air-pipe. 

Gaine  /.  pour  la  Charge  (Min.)  Die  Lade- 
röhre.    Loading-tube. 

Gaine  /.  d'une  voile  (Voii.)  DerSaum.  Tab- 
ling. 

Gainer  v.  a.  (Voil.)  Säumen,  den  Saum  nähen. 
To  table  down,  to  put  in  or  on  the  tabliug. 

Gainerie  /.  (Arm.)  Die  Scheidenmacherei.  Sheath- 
works  pl.  ^ 

Gainier  m.  (Arm.)  Der  Scheidenmacher.  Sheath- 
maker. 

Galactom^tre  m.  (Chim.)  Der  Milchmesser. 
Lactometer. 

Galandage  m.  (Bat.)  Die  Ziegelscheidung,  Scheide- 
wand von  Ziegeln.     Brick-party-wall. 

Galandage  m.  (Expl.)  Die  Verschalung  der 
Einstriche  eines  Schachtes.     Laths. 

Galavernes/.pZ.  (Mar.)  Zwei  glatte  Holzklampen, 
welche  auf  den  Riemen  der  Galeeren  befestigt 
wurden,  um  sie  gegen  die  Reibung  zwischen  den 
Dollen  zu  schützen.     Oar-fishes. 

Galaxie  /.,  Voie  /.  lact£e  (Astron.)  Die  Milch- 
strasse.    Galaxy,  milky  way,  via  lactea. 

Galbe  m. ,  autrefois  garbe  m.  (d'un  vase,  cor- 
beau  etc.)  (Arch.)  Der  (gefällige)  TJmriss,  die 
(anmutige)  Schweifung.  (Gracious)  outline,  swel- 
ling. 

Galbe  m.  (Seil.)  Das  hufeisenförmige  Eisen  am 
Sattelbogen.  Semicircular  iron  -  hoop  for  the 
saddle-bow. 


Galbord  —  Galet. 
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Galbord  m.  (Arch.  nav.)     Voyez  Gabord. 
Gale  /.  da    bois   (For.,  Men.)    Der  Wurmgang. 

Worm-groove. 
GaK'asse,  Galeace/  (Arch.  nav.)  Die  Galeasse. 

Galleas,  gallias,  galliot. 
Gälte  f.   (Impr.)     Das  Schiff,  Setzschiff.     Galley, 

gally  or  pan,  composing-gallev. 
Galcne/.,    Sulfure  m.  de  plomb,   Mine/. 

de  vernis     Miner/!   Der  Bleiglanz,  da*  Töpfer- 

erz.     Xative  sulpbide  of  lead,    lead-glance,   ga- 

lena.     Voyez  Sulfure  de  plomb. 

C—    alquiibux.     Die   Töpferglasur.     Potter"s 
lead. 

G—    antinionifere.     Der    Bleischweif,     der 

dichte  Bleiglanz.     Compact  galeua. 
G—  a  cuivre.    Der  Kupferbleiglanz.    Cubane, 

cupriferous  lead-ore. 
G —    niartiale.      Der    eisenhaltige    Bleiglanz. 

Ferriferous  galena. 

Galere  /.  (Arch.  nav.)     Die  Galeere.     Galley. 
Galere  /.,  fourueau  a  distiller  (Chim.)    Der  Ga- 
leerenofen.    Galley-furuace,  gallery-furnace. 
Galere  /.,  esp.  de'varlope  (Men.)    Der  Fügehobel. 
Loug-plane. 

G—  du  faisenr  d'orgues.    Der  Zinnhobel, 
Bleihobel.     Organ  builder's  plane. 
Galere  /.  (Pont.)    Die  Ziehleinc,  Zugleine.   Tow- 

liue,  towing-liue. 
Galerie/.    (Arch.)     Die  Gallerie,    Wallerei,    der 
Wandelgang ,  Lauf  gang ,  die   Vohr,  Lette,  Halle. 
Gallery  (formerl.  valurving),  alure,  alura. 
G—  d'eglise,  Tribüne  /.     Die  Emporkirche, 
Emporbühnc,  Borlade,  Bosel,  Empore,  Porkirche, 
Prieche.     Loft,  gallery. 
G —     de     peiutnre.     Die     bemalte     Gallerie. 

Gallerie  mit   Wandmalerei.     Painted  gallery. 
G—    de    tableaux.     Die  Bildergallerie ,    Ge- 
mäldegallerie.   Picture-gallery,  gallery  of  paint- 
ings. 

Galerie  /.  de  la  machine,  g —  dnne  loco- 
niotire,  Tabuer  m.  (Loc.)    Die  Gallerie,  der 

Laufrahmen  der  Lokomotive.    Foot^oard.    Voyez 
PI  at  el'orme. 
Galerie  /.  (Arch.   nav.)     Die  Gallerie.     Gallery, 
balconv. 


G—  d'eutrepont.  Der  Wallgang.  Wiug  pas- 
sage.  • 

Fausse  g— .  Die  falsche  oder  lose  Gallerie 
(an  einem  Kauffahrer).  Painted  badge,  painted 
or  talse  gallery. 

G—  ouverte,  Clavecin<*  m.pl.  de  la  g — . 
Die  oßene  Seitengallerie.     Quarter-gallerv. 

G—  de   poupe.     Die   Hintergaüerie ,   Achter- 
gallerie.     Balconv,  stern- gallery. 
Galerie  /.,   Areine  (Expl.)     Der   Stollen,    die 

Strecke.  Adit,  drift,  gallery,  gate,  beading, iiead- 

way,  level,  snugh,  thurl. 

G—  d'aerage,  Airage  /.  (Belg.)  Die  Wetter- 
strecke.    Wiud-way,  air-head. 

G—  «fal  longement,  Tele  /.,  Chantier  m., 
suivant  la  directiou  du  gite..  Die  Strecke,  Sohlen-, 
Gezeug-,  streichende  Strecke,  der  Lauf.  Drift, 
gallery,  -head-way,  level,  random. 

G —  d'avaneement,  g —  de  direetion. 
Der  Stollen,  welcher  dem  Vollausbrueh  des  Tunnels 
vorgetrieben  wird,  der  Riehistollen,  Vortriebstollen. 
H.ading,  passage-way  in  advance  of  the  main 
■work.  *  I 


Galerie  d'eeoulement ,    G—  d'exhaore 

pour  l'assechement  d'une  mine  (Xhorre  (Belg/) 
Der  Wasserlosungsstolln,  tiefe  Stolln.  Adit,  adit- 
level,  sough. 

G—  de  fond.   Die  Grundstrecke.     Water-gate 

water-Ievel. 
«—    Interieur.     Der    tiefe    Stollen,    Wasser- 

lö'sungsstollen.     Deep  adit,  sough. 
©—  inclinee.     Voyez  Descente  6. 
G—  maitresse.   Die  Haupt-  (Sohl-  oder  ein- 
fallende) Strecke.     Level,  inclined  mother-gate. 
G—     principale    (Expl.)      Die   Hauptförder- 

streeke.     Mother-gate. 
G—     principale     (Routes).      Der    Bichtungs- 

ttolln.     Principal  heading. 
G~   d«   ronlage,   Voie  /.,  Chantier  m. 

Der  Förderslolln,  die  Förderstrecke.    Rolley-way, 

road,  waggou-road,  gate-way. 
G—   de   r—   suivant   la   direetion    des 

eouches.       Die    (streichende)     Förderstrecke. 

Gateway,  a  rolley-way  undergrouud  in  the  di- 
reetion of  the  coal  seam. 
<■ —  de  r—  montante.  Die  zum  Streb  führende 

Strecke,  die  schwebende  Strecke.  Heading  or  up- 

brow  driven  to  the  long-wall-work  on  tbe  rise. 
€•—  de  tracage.     Die  Vorriehtungs-,  Abbau-, 

Teilungs-Strecke.    Board,  cross-board,  horizontal 

board,  rooro,  stall,  board-gate. 
*•—    a   trarers    baue,   Bouw£  /.  .(Mons.) 

Der  Querschlag.     Cross-cut,   traverse   heading. 

Voyez  Traverse. 

Galerie  /.  (Fort,  et  Min.)   Der  Gang,  die  Gallerie. 

Gallery. 

G— casematee.  Die  Kasematteng allerie.  Case- 

mated  gallery. 
G—     de    eommnnication ,     (Galerie   /. 

transversale).  Die  Verbindungsgallerie,  Quer- 

gallerie.      Communicatiou  -  gallery ,     transversal 

gallery. 
G—  crenelee,  G —  meurtriere.    Die   Ver- 

theidigungsgallerie ,   der  Mordgang.     Loop-holed 

gallery. 
G—    en    decharge.     Die    Entlastungsgallerie. 

Counterarched  gallery. 

G—  deseendante,  (G—  en  pente)  (Min.) 
Der  fallende   Minengang.     Descending  -  gallery. 

G —  d'eeoute  (Min.)     Voyez  Ecoute  2. 

G —  horizontale  (Min.)  Der  söhlige  Minen- 
gang.    Level-gallery. 

G—  magistrale  (d'escarpe).  Die Magistral- 
gallerie,  Eskarpgallerie.  Magistrat  gallery,  escarp 
gallery. 

G —  majeure,  (principale)  (Min.)  Die 
Hauptg  allerie ,  der  Hauptminengang.  Main- 
gallery,  priueipal  gallery. 

G —  de  mine.  -Der  Minengang,  die  Minen- 
gallery.     Gallery  of  a  mine. 

G —  montante.  Der  steigende  Minengang. 
Ascending-gallery. 

G —  de  revers,    (de  eontrescarpe).     Die 
Bückhattgallerie,  Kontr eskarpgallerie,  der  Bück- 
verteidigung sgang.  Reverse-gallery,  countrescarp- 
gallery. 
Galerien  m.  (Mar.)   Der  Galeerensklave.    Galley- 

slave. 
Galet  m.  (Miner.)  Der  Kieselstein.  Pebble,  pebble- 

stone,  flint-stone. 
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Galet  m.  (Geol.)    Das  Geröll,  Geschiebe.    Pebble. 
Grand  g— *  Bloc  erratiqne  m.     Der  Feld- 
stein, Klaubstein,  Findling,  Lesestein,  Rollstein, 
erratische  Block.     Erraut  block,    great    rubble- 
stoue. 
G—  plat.     Der  flache  Kieselstein.     Shingle. 
O —  en  verre.     Die  Glasperle.     Glass-bead. 
Galet  m.,    Roulette/.  (Mach.)     Die  Reibungs- 
rolle,  Friktionsrollc,   das  Friktionsrad,    die  Leit- 
rolle, Führungsrolle.  Friction-roller,  voller,  pulley, 
ruuuing-sheave. 

O d'afl'üt  (Art.  mar.)  Die  Rollen  der  Lafette 

(mit  welchen  letztere  auf  dem  Rahmen  aus-  resp. 
eingerannt  wird).     Koller. 
G—  du  chariot  de  la  scierie  (Mach.)  Das 
Laufrädchen  des  Schlittens.    Kuller  of  the  drag. 
CS —  de  friction.  Die  Friktionsrolle.   Friction- 
roller. 
O—     a    gorge    d'une    porte    (Voit.)     Die 

Thürlauf rolle.     Roller  of  a  carriage-door. 
G—  d'une  plate-forme  (Ch.  d.  f.)  Die  Dreh- 
scheibrolle.    Koller  of  a  turu-table. 
Galetas  m.  (Arch.)    Das  Dachgeschoss,  Bodenge- 

schoss.     Garret-stoiy. 
Galette  /.  de  poudre,    Pate  /.  de  poudre 
(Poudr.)     Der  Pulverkuchen.     Gun-powder-cake, 
mill-cake,  incorporated  cake. 
G —  coniprimee.    Voyez  Lame  de  poudre. 
Galette  /.  (Chap.)     Das  Hutgerippe.     Hat-body. 
Galette  /.  (Mar.)  Das  Hartbrod,  Schiffsbrod.  Bis- 
cuit,  sea-biseuit. 

en  G — i  lover  üne  manouvre  en  g —  (Mar.) 
Ein  Tau  in  Scheiben  aufschiessen.     To  make  a 
flemish  coil,  to  flcmish  a  rope. 
Galeux-se  adj.  (Verr.)     Zellig,    zaserig,   krätzig. 

Fibrous. 
Galhaubau  m.  (Mar.)     Das  Pardun.    Backstay. 
G —   volant.     Das   stehende  — ,  feste  Pardun. 

Staudjug  back-stay. 
G —  dormant.     Das  Sahlinger-Pardun ,  Borg- 
Pardun.     Preveuter-back-stay. 
Galibot  m.  '(au  Nord  de  la  France :),  Hlercheur, 
Traineur  m.  (Expl.)     Der   Schlepper,    Förder- 
mann.    TVammer,  ruller,  foal,  putter. 
Galilee  /.    (Arch.)     Die  Büsservorhalle.     Galilee, 

antiuave  (in  churches). 
Galion  m.  (Arcb.  nav.)     Die  Galione.     Galleon. 
Galiote  /.  ( Arch.  nav.)   Die  Galiote,  das  Galliot- 
schiff.     Galiot  or  galliot. 

G—  a  bombes,  Bombarde.  Die  Bombardier- 
Galiote   (veraltetes   Kanonen*-   oder  Mörsetboot). 
Bomb-ketch. 
Galiote  /.  d'un  panneau  (Arcb.  nav.)  Die  Luken- 
rippe,   der  Merker   der  Luke.     Shifting   middle- 
ledge  of  a  batcb,  thwart-carling. 
Galipot  m.  (Bot.)   Das  weisse  Fichtenharz,  Schell- 
harz, Galipot.     Galipot. 
Galipot  m.  (Mar.)  Das  Harpuis,  Harpeus.  Bright- 

vai-nish. 
Galizine  /.    (Minen  et  Chim.)      Voyez   Sulfate 

de  z i n c. 
Galle  /.  (Bot.)     Die  Galle.     Gall. 

G —  blanche,  G —  fausse,  espece  de  gaflles 
d'Alep.  (Teint.)  Der  weisse  Gallapfel.  White 
gall. 
G —  de  ebene,  Nots  /.  de  g— ,  G—  a 
l'dpine  (de  Quercus  corris  et  Quercus  pedun- 
culata)  (Teint.)  Der  Gallapfel,  die  Eichengalle. 
Gall-nut,  nut-gall. 


Galle  des  Indes,  Bablab  /.  de  Mimosa  cine- 
raria.     Die  Bablah,  Bambolah.     Bablah-gall. 
G —    noire ,     G —    verte ,     espece    de    galles 
d'Alep.      Der    schwarze     Gallapfel,    levantische 
Gallapfel,    grüne    Gallapfel.     Blue   gall,    black 
gall,  Aleppo-gali. 
Gallique  adj.     Voyez  Acide  gallique. 
Gallois  adj.  (Met.)     Voyez  Methode. 
Gallon  m.  du  I.evant   (Teint.)     Die  natürliche 

Knopper,  Eckerdoppe.     Valonia. 
Gallon   m.    de    Piemont    ou   de    Hongrie 
(Teint.)     Die  unnatürliche  Knopper.     Piemoutese 
gall,  Acom-gall. 
Galme  m.  de  l'arcon  (Seil.)    Die  Vorderspitze 

des  Sattelbaumes.     Froht-top  of  the  saddle-tree. 
Galocbe/.  (Mar.)  Der  Fussblock,  Kinnbacksblock, 
Lothliensblock,  Lippblock.     Snatch-block,  leading 
block,  quarter-block. 
G — .   Die  Scheibe  im  Schanzkleid  etc.   (Leading-) 

sheave  in  the  bulwark,  cleatblock. 
G—  de  bois  a  amarrer.    Die  Zurrklampe, 

hohle  Klampe.     Hollow  cleat. 
G — .     Die  Stützklampe.     Support,  s-clamp. 
G —  en  Fer.   Der  eiserne  Halbring,  das  eiserne 
Wegweiser-Klotje.  Iron  fair  leader,  dumb-suatch. 
G —    de    pantoir-et-drisse,     Poulie  /. 
double     de     pantoir  -  et  -  drisse.       Der 
Schuhblock,  Schenkel  und  Fallblock.   Shoe-block, 
leg-aud-fall-block. 
G —  a  touer,   Poulie  /.  coupee  ä  touer. 
Der  Warpblock.     Snatch-block  for  warpiug. 
Galon  m.,  galons  m.  pl.   (Passem.)     Die  Borte, 

Borde.     Galloon,  lacework. 
Galon  m.  (Voil.,  Mar.)  Der  Nahtstreifen,  das  Rees, 

Reester.     Band  of  canvass  sewed  over  a  seam. 
Galon  m.  a  coudre ,    galon  rond  pour   couvrir 
la  couture  (Seil.)     Die  Nahtschnur,   Rundschnur. 
Round  lace. 
Galon  m.  a  rabattre,  galon  plat  pour  couvrir 
les   clous   (Seih)     Die  Nagelschnur,    Breitschnur. 
Sinail  lace. 
Galon  m.   de   voiture   (Passem.)    Die    Wagen- 

'borte.     Lace  for  coaches. 
Galonner  v.  ct.,   Chamarrer  (Taill.,  Cai-ross.) 

Mit  Borten  einfassen,     To  trim  with  lace. 
Galonner  v.  a.  (Yoil.)  Ein  Reester  auf  eine  Naht 

setzen.     To  pjut  ä  band  over  a  seam«. 
Galonnier  m.  (Passen*.)  Dw  Bortenwirker.  Lace- 

maker. 
Galonnier   m.    (Ba|t.   d'er.)     Der   Bortenmacher. 

Gold-lace^maker,  silver-lace-maker. 
Galop  m.  d'une  locomotive.  Das  Galoppieren, 
Nicken,  Stampfen,  Wogen  der  Lokomotive.   Over- 
balaucing. 
Galopin  m.  (Bat.)    Der  Handwagen,  Blockwagen. 

Hand-truck. 
Galopfn     m.     (Impr.)      Der     Laufjunge.      Devil, 

errand  boy. 
Galvanisation  /.  du  fer.    Die  Verzinkung  des 

Eisens.     Zinking  — ,  galvanizing  of  iron. 
Galvaniser    v.    a.     (Phys.)      Galvanisieren.     To 
galvauize. 

G—    (zinguer)    le   fer    (Techn.)     Verzinken. 

To  galvanize  (to  zink).     Comp.   Fer  zingu<£, 

Töle    galvanisee. 

Galvanisme  m.,   liUectricite'  /.   volta'iqne 

(Phys.)     Der  Galvanismus.     Voltaism,  galvanism, 

voltaic  electricity. 
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Galvanographie/.  (Electr.)  Die  Galvanographie. 

Galvanography,  electrography,  electrotypv. 
Galrauometre  m.  (Electr.)    Das  Galvanometer. 
Galvanometer. 
G —  balistique.  Das  balistiscke  Galvanometer. 

Ballistic  galvaaometer. 
G—  «liticrcutiel.  Das  Differentialgalvanometer. 

Differential  galvauouieter. 
G—  a  induetions  rapides.  Das  aperiodische 

Galvanometer.     Dean*   beat  galvanometer. 
G—    a     miroirs.      Das     Spiegelgalvanometer, 
Rcßexgalvanometer.  Mirror-galvanometer,  reflect- 
ing  galvanometer. 
G —    de    torsion.     Das    Torsionsgalvanomeier. 

Toision-galvanometer. 
G—    universel.      Das    Universalgalvanomeier. 
I  1 1  i  v  e  rs  a  1   gal  vano  in  eter. 
Galvauoplastie  /.     Die    Galvanoplastik.     Gal- 

ranoplaatic  ort,  electrotypy. 
<>iaIvauo»eope    m.    (Phys.)     Das    Galvanoskop. 

Galvan<>scope. 
GalvanoMcopique  adj.  (Electr.)     Stromprüfend. 

Galvanoscopic. 
Galvano-thermoinetrc  m.  (Phys.)     Das  Qal- 
vanothcrmomeler.     Galvanothermometer,    electro- 
thermometer. 
Gambes/.  pl.  de  hnne  (Mar.)  Die  Mars-Püttings. 

Futtock-shrouds  pl.  of  the  topmast  riggiug. 

Gambe«  /.  pl.  de  perroquet  (Mar.)  Die  Bram- 

püttiiujx.  Futtock-sbroudsof  the  topgallant-rigging. 

Gambeier,  Gambcver,  Gambier  r.  a.  (Mar.) 

Übergehe»  lassen,  schiften.    To  gybe  or  to   jibe, 

to  sliit't  by  dipping,  to  dip. 

Gambiller  v.  a.  (Mar.)    Klettern,  dufampeln.   To 

shiu   up. 
Gambot  w«.  (Expl.)  Der  Wetlerthürwärter.  Trapper 

(bov  who  opens  and  shuts  the  air-doors). 
Gamelle  /.  (Mar.)     Die  Backschüssel.     Mess-kid. 
Gamelle  /.  (Mar.)   Das  (gelieferte)  Messgeschirr. 

Mess-traps  supplied  gratuitously. 
Gamelle/.  (Mar.)  Die  Backschaft,  die  Messe.  Mess. 
G —  des  cleves.  Die  Kadettenmesse.  Midship- 

men's  mess. 
G —  des  maitre«.  Die  Deckoffiziermesse.  War- 
rant olfieers'  ii 
G—  des  otliciers.  Die  Offiziermesse.  Officers' 

mess,  ward-room  officers'  mess. 
Chef  m.   de  g — .    Der  Messevorstand.     Mess- 

committee. 
Delies  /.  pl.  de  g — .  Die  Messe  schulden.  Mess- 

debts. 
Faire  g —  avec  ...    Messen  mit ...     To  join 
the  DHU  of . . . 
Gamelle.  Sebile  /.  pour  laver  le  sable  orifere 
(Met.)  Der  Sichertrog.  Vessel  or  trough  for  washing 
aurifurous  sand. 
Gamelot   «i.    a  viande    (Mar.)     Die   Fleischback. 
■kid. 
G —  d'uii  eanot   (Mar.)     Das  Ösfass.     Kit  or 
piggin  of  a  boat. 
Gamin  m.  (Verr.)  Der  Hüttenjunge.  Boy,  taker-iu. 
Gaiigue  /.  (Expl.)  Die  Gangmasse,  das  taube  Ge- 
stein. Stuff,  trade,  deads,  attle  (in  a  mineral  bed 
or  lode). 
Gänse.  Gauee  /.  (Cord.,  Passem.,  Bouton.)   Die 
liundsi h)iur ,    Gimpe,    der    Gimpf.     Round    cord, 
round  string. 
(•an sc   /.    croisee     (Seil.)      Der    Bortenriemen. 
Thong-laee. 
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Gänse  /.  de  corde  (Nav.  et  Pont.)  Die  Schleife, 
Schlinge,    Ose    (eines  Taues).     Loop,    bend,    eye 
hecket  (of  a  rope). 
Gänse/,  de  l'eioupille.  Voyez  Boucle  7. 
Gänse  /.  de  prolonge,  —  du  trait  de  har- 
nais  (Art.)    Die  Öse  des  Zugtaucs.    Eye  of  the 
prolonge,  —  of  the  trace  in  a  haruess. 
Gansin  m.  (Mar.)     Synon.  de  Mai  Hon. 

G —  d'nne  bosse.    Der  Stcert  eines  Stoppers, 
Stopperstecrt.     Tail-,    nipper    or    lauyard   of   a 
stopper. 
G —  d'nn  cable,   —  de  lonrnevire.    Die 
Kabelarzeising.     Nipper,  rope-uipper. 
Ganl  m.     Der  Handschuh.     Glove. 

G —    bourr^.     Der   Fechthandschuh.     Feuciug- 

glove,  hoxing-glove. 
©--  de  peanx.  Der  Lcderhandschuh.  Leather- 

glove. 

G —  lbnrr^.  Der  Pelzhandschuh.  Furred  glove. 
G—    passe -conde.      Der    lange   Handschuh. 

Elbow-glove. 
Garage  7/i.,  Vpie/.  de  garage  (Ch.  d.  f.)  Das 
Nebengleis,  Uberholungsgleis.     Side-track,  siding. 
Garage  tn.  d'nn  Irain  (Ch.  d.  f.)  Das  Bciscitc- 
setzen,  Umsetzen  eines  Zuges  auf  ein  Nebengleis. 
Sliuuting. 
Garancage    m.,  teiuture    avec    garanco    (Teint.) 
Das  Krappen,  die  Krappfärberei.  Maddcr-dyeing, 
maddering. 
Garauce  /.  (Bot.)     Der  Krapp.     Madder. 

G— ,    Racine  /.    de    g — ,    racine    de    Rubia 

tinetorum.     Die  Färberröte,  Krappwurzcl,  Röte. 

Madder-root,  dyer's  madder. 
G—  -grappe,    G —    muulue    (Teint.)     Der 

Traubenkrapp,     Mchlkrapp ,     das    Krapppulver. 

Grouud  crap-madder. 
G — mulle,   Billon  m.,  G —  conrle.    Der 

Mull-Krapp,  die  Krappkleie,  Slaubröte,  der  Ab- 
zug.    MuH- madder,  muH. 
G —  non  robee  (Teint.)  Der  unberaubte  Krapp. 

Omber,  ombro-madder. 
G—  robee,   G —  de  crap,   G—  eu  ballet 

(Teint.)      Der    beraubte    Krapp.      Crop,    crop- 

madder. 
Garauee.  -^e.     Voyez  Genre  garauce. 
Garancenx  m. ,    Garanc^e  /.   [garancine    ob- 
tenue   du   re'sidu   de   la   garauce   deja   employee] 
(Teint.)     Das  Garanceux.     Garanceux. 
Garancine  /.    (Chim. ,    Teint.)      Das    Garancin, 
der   Krappstoff.      Garancine.     Comp.    Charbou 
sulfurique  de  garauce. 
Garant  m.  (Mar.)     Der  Läufer.     Fall. 

G —  du  capon.     Der  Kattläufer.     Cat-fall. 
G —  du  palan.     Der  TakeUäufer,    TaljeV 

Tackle-fall,  fall  of  a  tackle. 
G  —  d'nne  poulie.     Der  Stropp  eines  Blocks. 

Strap  of  a  block.     Voyez  Est  rope  7. 
G —  au  dessous  de  capelage.  Der  Grommet,  Kranz, 

Ring.     Garland. 
Garantie  /.  (Mono.)    Der  gesetzliche  Münsgchalt, 
die  Probe.     Standard  of  coinage. 
Bureau    de    g—    (Monn.)     Die    Probierstube. 

Assaying-room. 
Gareette  /.  (Mar.)  Die  Zeising,  Beschlag- Zeising. 
Gasket. 

G —  a  oeillet.     Die   Augzeising.     Eye-gasket. 
G —  de  ris.     Die   Reffzeising,    das  Reffknüttel. 

Reef-point,  reef-hecket. 
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Garcette  /.    d'envergnre.     Das    Baabändsel, 

Anschlagbändsel.     Kobaud. 
Garcette/.  (Drap.)  Die  Noppzange.  Burling-iron. 
Gareon  m.  (Mar.)    Der  Kajütsjunge,  Schiffsjunge. 

Cabin-boy. 
Garde  m.  (Mar.)     Der  Lieger,  Wächter.     Keeper, 

watebman. 
Garde  m.  de  fbsse  (Expl.)  Der  Grubenwächter, 

Kauenwächter.     Watebman  of  tbe  iniue. 
Garde  /.  (Mar.)  Das  Stopptau.  Clieck,  cbeck  ropo. 
Garde/.  (Arcb.  nav.)  Das  Laschstück.  Guard-piece. 
Garde/.,    Palan  de  g —   (Mar.)    Die  Gcerde, 

Gier.     Vang. 
Garde  /.    (Mar.)      Die    Wache    (die    auf   Wache 

befindliche  Mannschaft).     Watcb. 
Garde,  Garde-ligne,  Gardien  m.  (Cb.  d.  f.) 

Der  Bahnwärter,  Wächter.     Kailway-guard,  liue- 

keeper,    watchman,   warder  of  tbe   linc.      Voycz 

Cantonnicr. 
Garde  wi.  an  mat  (Mar.)  Synon.  de  (Homme  de) 

V  i  g  i  e. 

G—    auxiliaire  (Cb.  d.  f.)     Der  Hülfswärter, 
Reservewärter.     Line-keepcr's  assistaut. 
Garde  m.  de  bagages.  l'cr  Packmeister.  (Lug- 

gage-guard). 

G —   de   plaque    tournante.      Der   Drch- 
scheibenwärlcr.     Turn-table-keeper. 

G —  de  Waggon.  Der  Wagenwärtcr,  Schmierer. 
Porter. 
Garde  m.    du    genie    (des    fortifleations) 

(Fort.)   Der  Wallmeistcr.    Sapper  in  cbarge,  sur- 

veyor  of  the  fortifications. 
Garde  m.  au  niouillage  (Mar.)  Die  Ankcrwachc. 

Ancbor-watch. 
Garde,    Guide/,   d'un   laminoir  ou   d'une   fen- 

derie    (Met.)      Der    Abstreifmcisscl    beim    Walz- 
oder Schneidewerk.  Guide  of  a  rolling-  or  cutting- 

mill. 
Garde  /.,  Casse-pierre  m.  (Loc.)     Der  Bahn- 
räumer,   Schienenräumer.     Rail-guard,    sweeper 

(broom),  safe-guard. 
Garde/,  d'un   sabre   etc.,    Pauier  m.  (Arm.) 

Das  Gefäss,  der  Korb.     Basket-hilt,  guard. 
Garde  /.  de  la  serrure  (Serr.)  Die  Besatzung. 

Ward  of  a  lock. 
Garde-barriere  m.  (Ch.  d.  f.)     Der  Barricren- 

wärter.     Barrier-waiter,  gate-keeper. 
Garde-bassinet  m.,  Garde-feu  m.  (Arm.)  Der 

Feuerschirm,  Pf annenschirm.  Fire-guard,  bammer- 

sbield. 
Garde-chef  m.  (Cb.  d.  f.)     Der  Oberbahnwärter, 

Bahnaufseher.     Overseer  of  tbe  line. 
Garde  m.  -cbiournie  (Mar.)    Der  Galeercnauf- 

sehcr.     Galley-serjeant. 
Garde-Corps  m.  (Arcb.  nav.)  Das  Geländer,  die 

Beling.     Rail  (fence.) 
Garde-corps  m.  Der  Zollauf  scher-,  Stcucrbcamte 

für  Küstendienst.     Coast-guard-(man). 
Garde-corps  m.  (Mar.)     Das  LTandpcrd,  Hand- 

pferd,  Manntau.     Man-ropc,  life-line. 
Garde-corps  m.  de  douane.  Der  Zollkreuzer. 

Revenue  cutter,  revenue  cruizer. 
Garde-corps  m.   d'un   pont   (Cb.  d.  f.)    Das 

Brückengeländer.      Side-rail,     balustrade    (of    a 

bridge). 
Garde-cöte    m.    (Arcb.    nav.)      Das    Küstenver- 
teidigungsschiff.    Coast-guard  vesscl. 

G—     du     bcaupr£.       Voycz     Filiere     du 
b  e  a  u  p  r  e. 


Garde  de  l'boinme  de  soude  (Mar.)    Die 

Lotbrok.     Breast-rope. 
G —  en  travers.     Voyez  G  a  r  d  e  -  f o  u  1 . 
G —  du  cabestan,  rabau  <le  barrcs  (Mar.) 

Ein  Tau,  welches  über  die  Ausscnoulcn,  der  Qtmg- 
spillspaken  gelegt  wird,  damit  diese  nicht  heraus- 
fliegen können.     Swiftcr  of  tbe  capstan. 

Garde-excentrique m.  (Belgique).  Der  Weichen- 
wärter,  Weichensteller.     Foiutman,  switclinian. 

Garde-crotte  m.  (Loc.)  Der  Raddeckel,  Schutz- 
deckel über  den  Rädern.     Splaslier. 

Garde-crotte  m.  (Charr.)  Der  Spritzrahmen. 
Dasbiug-board,  splasb-board. 

Garde  descendante  (Mar.)  Das  stromab  aus- 
gebrachte Verholtau.     Cluck-spring  asteru. 

Garde-cn  fer /.  (Arcb.  nav.)  Die  Schutzstange, 
das  Schutzeisen.     Guard-imu. 

Garde- leu  m.  (Arcb.)  Das  Feuergitter,  Kamin- 
gitter, Schutzgitter.     Funder,  chimney-fcmlcr. 

Garde-Fen  m.     Voyez  Gar  de-bassi  nct. 

Garde-feu  m.  (Mar.)  Der  Luntenkasten  (mit  einer 
brennenden  Lunte).     Matcb-tub. 

Garde-flans  m.  (Seil.)  Das  Seitenlcder.  Side- 
leatber,  side.pad. 

Garde-fou  (Mar.)  Das  Strecktau,  die  Ilandlcine 
(quer  über  das  Deck  gespanntes  Tau).  Ridgc- 
rope,  cross-(life-)line. 

Garde  -fou,  Parapet  m.,  Barriere  /., 
Garde-corps  m.  (Bat.)  Das  Geländer,  die 
Brüstung,  Brustwehr.  Railing,  barricr,  parapet, 
haiid-railiug. 

G —  du    chemin    de    ronda   (Fort.)     Die    Brvst- 
mauer,  Tablettmaucr  des  Rondcnwcgcs.     l'urapct 
of  the  roundway. 
G  — ,    Rampe/,    d'un   escalier   (liiit )     Das 
Treppen-  Geländer.     Ilaud-  rai  1 . 

Garde  -  freins  m.  (Ch.  d.  f.)  Der  Bremser, 
Bremsenwärter .     Brake-mau. 

Gardc-jauibc  m.  (Seil.)  Das  Schienbeinlcdcr. 
Leg-leathcr. 

Garde-lingc  m.  (Bat.)  Die  Wäschkammer,  Lin- 
nenkammer, Spindelkammcr.     Laundry. 

Garde-magasin.      Voycz  M  a  g  a  s  i  n  i  e  r. 

Garde-iuauger  m.  (Bat.)  Die  Speisekammer, 
das  Speisegewölbe,  der  Speisegaden.  Bnttery, 
pantry.  , 

Garde-marine  m.  Vieilli.     Synon.  d 'Kleve  3. 

Garde-incnagcrie  m.  (Nav.)  Der  PliihmgraJ 
(der  mit  der  Beaufsichtigung  und  Pflege  des  an 
Bord  befindlichen  Viehs,  besonders  des  Federvvehs, 
betraute  Matrose).     Ship's  poulterer. 

Gardc-meuble  m.  (Bat.,  Econ.)  Die  Gcrätc- 
kammer,  Gerkammer,  Rumpelkammer.  Lumbcr- 
roöm,  wardrobe-room. 

Garde-miues  m.  (Expl.)  (Ein  Bergbaubcamtcr, 
dem  die  technische  Aufsicht  über  den  Betrieb  unter 
Leitung  der  Bergingenieure  obliegt,  der  Steiger.) 
Mining-captain. 

Garde-montan te  /.  (Mar.)  Das  beim  Verholen 
stromaufwärts  ausgebrachte  Verholtau.  Cb  eck- 
spring abead. 

Garde-pave"  m.  (Rout.)  Der  Bordstein,  Rand- 
stein, Kantenstein  (einer  Pflasterung).  Edge-stone 
(of  a  pavement),  kerb. 

Garde-pave1  m.  d'un  pont  en  bois  (Cbarp.) 
Das  Saumholz,  die  Brückenschwclle,  der  Fussbaum. 
Cur-beam. 
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Garde-peebe   m.  (Mar.)     Das  zum    Schutze  der 
auf  den  Fischa runden  stationirte  Kriegs- 
-uard  cruizer  to  watcli  the  fishery. 
Garde-robe  f.    (Hat.)     Die  Kleiderkammer ,  das  I 
AnkU  idezimmer,    (Gervehaus),     die    Garderobe.  . 
Wardrobe,  dressiug-room,  tiring-room. 
Partie -robc    /.     d'eglise ,     Anmaire     m., 
Sacristie  f.  (Bat.)    Die  Sakristei,  Treskammer, 
1 I  ■  .«kammer ,     Gerkamtner,     Almerei    (Zither). 
risty,  sacrary,  vestry,  treasurv,  almry. 
Garde-robe    f.,    Cabinet    d'aisance,     les 
lieux  m.  pl..  Lieu  c-ouiiiiun  m.,   C'ouiiuo- 
dit«1/-,  I»riv<?,   Retrait  m.    (Bat.)     Der  Ab- 
tritt ,  Abort ,   die  Gelegenheit,   das  heimliche  Ge-  j 
mach,  Privct.     Privy,  cess,  necessary,  closet. 
Garde-roue  m.  (Voit.)  Der  Radschützer.  Splashcr. 
Gurde-roue   m.  (Itoutes   et   chauss.)     Der  Rad- 

xti>*ser,  Prellstein.     Gtiard-stoue. 
Garde-roue   /.    d'un     p»ul    de    bäteaux 
(Arch.  bydr.)     Die  Rödelbank ,   der  Rödelbalken. 
Wheel-rail. 
Gardc-routc  m.     1  •■     Bahnwärter.    Line  keeper. 
t^urde-snble    m.    (Pont.)     Der    Landstoss,    die 
Stossschwclte ,    der    Stossbalken.     Britige  -  hurter, 
harter. 
Garde  /.    serjenut    de   l'epee   (MUH.)    Der 

]>■  gtmbiigeL     Sword- guard. 
Garde  m.  de  train.    garde-conroi  m.     Der 

Schaffner.     Guard. 
Olirdfi  Vif    m.    (Ch.   d.    f.)     Der  Weichensteller, 
Weichenwärter.   Switchman,  switcher,  pointsman. 
Voyez  A  i  g  u  i  1 1  e  u  r. 
(.anler  v.  a.  l*orniere.     Voyez  Orniere. 
(iarder  v.   a.    un  navire   (Mar.)     Sieh   bei   einem 
Schiffe    halten,    es   im   Auge    behalten.     To    keep 
near   or  closc   to   or  with    au    other    vesscl ;    to 
vatch  or  to  guard  a  vessel. 
«■arder   r.    a.   la   terre    etc.   (Mar.)     In  Sieht  be- 
halten, so  manövrieren  um  in  Sieht  zu  (be)halten. 
To  keep  iu  sight,   to  work  (the  vessel)  so  as  to 
keep   iu  sight. 
Gnrdien  m.  (Ch.  d.  f.)     Der   Bahnwärter.     Rail- 

way  guard,  warder,  watchmau  of  the  line. 
Gardicii  vi.  d'un  bätimeut  de  I'e'tat  ou  d'un  navire 
de   commerce   (Mar.)     Die    Wache,    der    Lieger, 
der  Wächter.     Guard,  watch-man,  ship-keeper. 
Gurdieu  m.  d'uue  embarcation  (Mar.)   Die  Wache 

beim  Boot.     Boat-keeper. 
Gurdieu  m.  d'un  ponton  (Mar.)    Der  Lieger  eines 

Jlulkt.     Keeper  of  a  hulk. 
Gardien   m.    de    phare   (Mar.)     Der  Leuchtturm- 
Werter.     Light-keeper. 
Gardiennage  m.  (Mar.)    Der  Aufseher-,  Wacht- 
manns-,    Liegerdienst.     Keeper's   duty,   warden's 
seivice  in  a  dockyard. 
Gare  /.    de   ri viere,   —    de   canal    (Nav.  de  riv.) 
Die  Ausweich-  oder  Ankerstelle  in  einem  Flusse. 
Sidiug-place  of  a  river  or  canal. 
Gare/.  (Riv.,  Arch.  hydr.)     Der  Flusshafen,  der 

Kanalhafcn.     River  harbour,  canal  harbour. 
Gure-dessous!  (Mar.)    Unten!  Unnerel  Achtung 
unten!  (Aus  dem  Wege  dort  unten!)    Sund  from 
under! 
Gare/,  d'arrivee.  —  de  depart,  Station  /. 
:..  d.  f.)     Die  Station,  der  Bahnhof.     Station. 
Voyez  Halte. 

G  —  d'evitenient.  Dei  Ausweicheplatz.  Chang- 
ing-place,  tuiu-out  track,  passing-place  in  rail- 
ways,  shunting-place. 


Gare   internie'diaire.     Die   Zwischenstation. 

Interuiediate  Station. 
G —    a    marebandises.     Der  Güterbahnhof. 

Goods-station. 
G —   h.   rebroussement    bilaterale.     Die 
Kopfstation  mit  Hauptgebäude  in  der  Mitte.    Cul- 
de-sac-station  with  open  sides,  open-sided  head- 
station. 
G—  a  rebroussement  fermee.  Die  Kopf- 
station mit  Hauptgebäude  an  drei  Seiten.     Cul- 
de-sac  Station    with    three   aisles,    closed   head- 
station. 
G —     de     soudnre.       Die    Anschlussstation. 

Junctio.i -Station 
G—  terminale,  G —  extreme.     Die  End- 
station, der  Endbahnhof.     Terminus. 
G —  de  tete,  G—  ä  ou  de  rebroussement. 
Die  Kopfstation.     Cul-de-sac  Station,  reversing- 
statiou. 
G—  aux    voyageurs.     Der  Personenbahnhof. 
Passenger  -  Station ,     (in    America:)    passeuger- 
depot. 
Garer  v.   n.   (Ch.   d.  f.)     Ausweichen,  auf  einen 

anderen  Strang  gehen.  To  shuut. 
Gurgouille  /.  d'une  fbntalne  ou  d'uue 
gouttiere  (Arch.)  Der  Wasserspeier,  die  Ab- 
traufe, Schnauze  einer  Dachrinne  oder  eines  Brun- 
nens. Gargoil.  gargoyle,  anc. :  gargle,  gargyel, 
gurgoile. 
Gargouille  /.  (d'un   tuyau).     Dos  Ausgussstück, 

die  Ausgussröhre.     Spout. 
Gargousse  /.  (Art.)    Die  Kartusche,   (in  Öster- 
reich:) die  Karduse.    Gun-cartridge,  cannon-car- 
tridge,  cartridge. 

G —  a  l>l  a n <*.  ponr  l'exerciee.  Die  Manöver- 
kartusche.    Blank-gnn-cartridge. 
G —     Sans    poudre    (pour     l'exerciee).     Die 
Exerzierkartusche.     Drill-cartridge. 
G —  vide.    Der  Kartuschbeutel.    Cartridge-bag. 
Gargonssier    m. ,    Bofte  /.   h  gargonsses, 
Porte-gargonsse  m.   (Art.   mar.)     Die   Kar- 
tuschtrage, Kartuschbüehse.     Cartridge- case,  gun- 
ammunition-box. 
Garni  m.  dn  chaufour  (Bat.,  Chim.)    Die  Füll- 
brocken bei  der  Kalkofenbeschickung.  Small  pieces 
of  lime-stone.  for  filling-up  the  furnace. 
Garni  m.  dn  fourneau   (Bat..  Met.)     Der  Be- 
schlag,    der   innere  Putz.     Coating  of  a  furnace. 
Garni  m.   d'un   mnr,   Remplage   m.    (Bat.) 
Die  Füllung  einer  Füllmauer.    Filling  of  a  filled 
wall,  packing,  baking. 
Garni    m.    pour    proteger    le    filin     (Mar.)      Die 

Kleiding,  Wuhling,  Schladding.     Rounding. 
Garnir  v.  a.  (Arch.  nav.)    Ausgle  chen,  ausfüllen, 
ausspunden.     To  fair,    to  fair  by  furring  pieces, 
to  put  a  sliver. 
Garnir  v.  a.  une  ainarre,  un  cäble,  un  organeau 
d'aucre  etc.  (Mar.)     Bewuhlen,  mit  Wuhling  um- 
legen, schladden.    To  round,  to  put  on  rounding. 
Garnir  r.  o.  un  aviron  (Mar.)  Einen  Riemen  mit 
Leder  benähen,  —  mit  PlaUing  kleiden.     To  put 
leather   round   the   loom  of  an  oar,    to  serve  an 
oar  with  sinnet. 
Garnir  •.  a.  un  bain  (Teint.)    Die  Flotte  auf- 
frischen.    To  revive  the  dyer's  bath. 
Garnir  v.  a.   le   cabestan    (Mar.)     Das  Gangspill 
zutakeln,  —  klar  machen.     To  rig  the  capstan. 
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Garnir  v.  a.  un  cordage  ou  une  chaine  au  cabe- 

stan.     Ein  Tau  — ,  eine  Kette  um  das  Gangspill 

nehmen.    To  bring  or  to  take  a  rope  to  or  round 

tbe  capstau. 
Garnir  r.  a.  de  cuir.     Voycz  sous  Cuir. 
Garnir    on    Lainer    v.   a.    les    draps    (Drap.) 

Das  Tuch  rauhen.  Tu  raise,  to  dress,  to  teaso  clotli. 
Garnir  le  «Irap  «!«•  «•hässi*  de  couleur  (Impr. 

d.  t.)   Auf  das  Streiehtuch  Farbe  aufbringen.   To 

tear  tbe  sieve. 
Garnir  r.  a.   une  cpec   (Arm.)    Das  Stichblatt 

anbringen.     To  put  tho  guard. 
Garnir  d'estaches  v.  a.  un  pan  de  bois  (Bat.) 

Ein    Fach    ausstaken.     To    furnish    a   bay    witb 

stakes. 
Garnir  v.  a.  d'ltoupes  (Macb.)  iÄdern,  dichten. 

To   pack,    to   leatber,    to    furnish    witb    leatber 

(lietnp  etc.). 
Garnir  v.  a.  de  ferrure,  Ferrer  (Men.,  Serr.) 

Beschlagen,  mit  Beschlägen  versehen.    To  garnish, 

to  mount.     Voyez  Ferrer  1. 
Garnir  v.  a.  la  forme  (Impr.)  Das  Format  über 

die  Form  legen  (schlagen).     To  dress   tbe  cbase. 
Garnir  v.  a.    un   foulon   (Teint)     Die   Walke 

mit  Zeug  füllen,  das  Zeug   in  die  Walke  legen. 

To  fill  tbe  fulling-mill. 
Garnir  v.  a.  une  Aisee.    Voyez  Fusee,  Gar- 

niture  20. 
Garnir  r.  a.  les  joints  (Mac.)     Die  Fugen  mit 

Zwickern  ausfüllen,  verzwicken,  auszwicken.     To 

fill  up  joiuts  or  commissurcs  witb  garrettings. 
Garnir  v.  a.  un  mät,  —  une  vergue  (Mar.)  Einen 

Mast,  —  eine  liaa  zutakeln.    To  rig  a  mast,  — 

a  yard. 
Garnir  v.  a.  un  panneau.    Voyez  Fanneau. 
Garnir   de  roseaux   v.   a.    les    paus    de   bois 

(Mac.)     Berühren.     To  cover  witb  reeds. 
Garnir   v.    a.    une    tournevire  de  pommes    (Mar.) 

Die  Kabelarmäuse  aufsetzen.     To  fill    or  to   put 

on  tbe  mouses  of  tbe  messenger. 
Garnir  v.  a.  la  vaisselle  (Fot.)    Das  Geschirr 

garnieren,  Teile  an  dasselbe  ansetzen.     To  apply 

handles  etc. 
Garnir  v.  a.  une  voile  (Mar.)    Das  laufende  Gut 

an-  oder  einstecken  oder  -binden.    To  bend  gear, 

to  put  on  tbe  gear  of  a  sail. 

Garnison  /.  (Mil.)  Die  Garnison,  Besatzung. 
Garrison. 

Garnison/.,  Ville/.  de  garnison  (Mil.)  Der 
Garnisonsort,  die  Garnison,  das  Standquartier. 
Garrison-town. 

Garnissage  m.  (Expl.)  Die  Pfähle  der  Gruben- 
zimmerung,  Verschalung.     Latbs  pl. 

Garnissage  ou  Lainage  m.  des  draps  (Darp.) 
Das  Rauhendes  Tuches.  Kaising.  Voycz  Lai  nage 
des  draps. 

Garnisseur  m.  (Arm.)  Der  Zurichter,  der  Lauf- 
richter.    Barrel-breecher,  garnisher. 

Garnissense  /.  (Drap.)  Laineuse  /.  L.ai- 
nerie,  Machine  a  lainer.  Die  Rauh- 
maschine.    Kaising-gig,  gig-mill. 

Garniture  /.  (Voit.)  Die  Ausstattung.  Fitting-up, 
outfit. 

Garniture  /.  interieure  d'une  voiturc  (Ch. 
d.  f.)  Die  innere  Ausstattung  eines  Personen- 
wagens.    Fitting-up  of  a  passenger-carriage. 

Garniture/.  (Bat.)  Der  Beschlag,  die  Beschläge. 
Garnishment,  furniture. 


Garniture  de  Fer,  Ferrure/.  Der  Eiscn- 
beschlag.     Iron- furniture,  mountiug,  lerrel. 

Garniture  /.  (Arcb.  nav.)  Der  Spunt,  das  Spunts, 
das  Füllstück.     Furr,  Alling,  ebock,  upmaking. 
G —  de  la  carlingue.  Die  Füllklötze  zwischen 
Kielschwein  und  Kiel.  Floor-cbocks,  —  Allings. 

Garniture/.:  Atelier  de  g—  (Mar.)  Die  Taklcr- 
werkstätte.     Rigging-loft. 

Garniture  /.  des  mäts,  des  vergues,  des  voiles  elc. 
(Mar.)  Das  Zeug,  Geschirr,  Zubehör.  (Jcar, 
fittings  pl. 

G —  d'une  manceuvre.  Die  Kleidung  (Klcidinij) 
eines  Taues.  Rounding,  serviug  of  a  rope. 
Voyez  Garni  4. 
G —  des  (manceuvres)  dormantes,  — des  aniarres  etc. 
Die  Schamfielung.  Koundiug,  keckling,  Service. 
G —  /.  du  plomb  de  soude  (Nav.)  Die  Lolspcisc. 
Arming  of  tbe  lead. 

Garniture/.  (Mar.)  quelquefois.  Synon.  d'Arme- 
men  t. 

Garniture  /.  des  ancres  (Mar.)  Die  Grund- 
Takelage,  das  Ankergeschirr,     (iround-tackle. 

Garniture  /.  d'une  boite  d'etoupe.  Voyez  G  — 
d  "  ii  n  p  is  ton. 

Garniture/.  d'une  chaudiere  (Macb.  a  vap.) 
Die  Kesselarmatur,  Kesselausstattung.  Garniture 
of  a  boiler,  boiler- furniture,  mouutiugs  of  a 
boiler. 

Garniture  /.  de  coniblc  (Bat.)  Die  Dach- 
deckung, Eindeckung.    Covering  of  roofs,  ruofing. 

Garniture/.  d'^p^e  (Arm.)  Das  Degenbeschläge. 
Sword-furuitures  pl. 

Garniture  /.  de  feu  (Arcb.)  Das  Ofengeräte, 
Kamingeräte.     Fire-irons  pl. 

Garniture  /.  de  la  forme  (Impr.)  Die  Stege 
m.  pl.     Furniture. 

Garniture  /.  d'une  fusee  (Artif.)  Die  Ver- 
setzung einer  Rakete.  Kocket-beading,  beading, 
decoration. 

G —  «les  fus<5es  de  guerre.  Der  Vorsatz  oder 
die  Versetzung  der  Kriegsraketen  mit  einem  Pro- 
jektil.    Rocket-heading. 

G —  en  ^tolles  d'uue  fusde  volaute.    Die  Ver- 
setzung mit  Sternen.     Star-beading. 
G —  en  p£tard  ou  en  niarroii    d'une  fusee 
volaute.     Die    Versetzung   mit   einem  Kanonen- 
schlage.    Bouuce-beading. 

Garniture  /.  d'nn  f'usil,  Pieces  /.  pl.  de 
g —  (Arm.)  Die  Garnitur,  Montierung,  das  Be- 
schläge.    Mountiugs,  furuiture,  brass  -  mouuting. 

Garniture  /.  d'huisserie,  Chambranle  m. 
(Bat.)  Die  Thürverkleidung.  Jamb  -  dressiug, 
dressiug  of  door-posts. 

Garniture  /.  des  maehines  ;i  carder  (Fil.) 
Der  Kratzenbeschlag,  Beschlag,  die  Garnitur. 
Card-clotbing. 

Garniture  /.  (Macb.)  Die  Dichtung,  Verpackung, 
Packung,  Liderung.     Packing,  leathering. 

Garniture  /.  d'un  piston,  d'une  boite  h 
e'toupes  (Mach.)  Die  Packung,  Verpackung, 
Dichtung,  Stopfung,  Liderung  eines  Kolbens  oder 
einer  Stopfbüchse.  Packing,  leathering  of  a  pis- 
ton ,  —  of  a  stuffing  -  box.  Comp.  Boite  ä 
garniture. 

Garniture  /.    d'asbeste   (Mach.)     Die   Asbest- 
packung.    Asbestos-packing. 
G —  de   chanvre.     Die  Hanfliderung,  Hanf- 
packung.    Hemp-packing. 
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Garniture  /.  en  caoutchouc.  Die  Kautschuk- 
packung.    Caoutchouc  or  India-rubber  packing. 

G —  en  caoutchouc  voIcanis<?.  Die  Gummi- 
packung.    Yulcanised  India-rubber  packing. 
Garniture    /.    d'etoupe.      Die    Wergliderung. 

Tow-packing. 

G—  mctallique.  Die  Metallpackung.  Metallic 
packing. 
Garniture  /.   de  pontpe,   Armatur«  f.  en 

Fer  dune  pompe  (Mach.,  Hydr.)   Der  Pumpen- 
hlag.     Pump-^ear. 

G —  des  presse-<Stoupes.   Die  Stopfbüchsen- 
packung.     Packing  of  the   stuffing-boxes,  —  of 
the  glamls. 
Ganiitures  /.  pl.   d'uno  serrure,    Garde»  m. 

pl.  (Serr.)  Das  Eingerichte,  die  Besatzung.  Guards, 

wards  pl.  of  a  lock. 

G — s  pl.  mobiles,   Gorges  (Serr.)     Die  Zu- 
haltungen im  Chubbschloss.     Tumblers  pl. 
Garniture/.  de  tete  des  cheveaux.    Das  Zaum- 
zeug.    Head-gear  of  a  harness. 
Garochoir  m.,  C'ordagc  m.  en  inain  torse 

(Mar.,  Cord.)    Das  gegen  die  Runde  gedrehte,  ver- 
kehrt  viit    dem   Garn    gedrehte    Tau.     Kope  laid 

the  wrong  way  or  with  the  yarn. 
Garrique/.  (Agr.)  Das  unbewässerte  Land.  Heath. 
Garrot  m.  (Pont,  et  Bat.)    Das  Rö'delholz,  Rcitel- 

holz.  Kack-stick,  woolding-(packing-)  stick.   Voyez 

P  o  r  t  o  i  r. 
Gurrot  m.  d'iine  scie  ä  chässis,  Langnette 

/.    (Charp. ,    Men.)     Der  Knebel,    das   Sperrholz, 

Spannholz  einer  Säge.     Tongue. 
Garrot    m.   d'un   cheval   (Man.,    Ve'ter.)    Der 

Widerrist.      Withers    pl.     Comp.    Liberte    du 

g  a  r  r  o  t. 
Garrotter  r.  o.  (Pont.)    Rodeln,  reitein.   To  rack 

ilnwu,  to  woold. 
Gastadour    m.     (Routes.)     Der     Wegeschanzer. 

Koad-digger. 
Gat  m.  (Arch.  hydr.)   Die  Landungstreppe.   Land- 

ing-stairs. 
tiätcau  m.  de  fer  (Met.)    Der  halbgaare  Deul. 

B  «■  ball  in  the  fining-process. 
Guteau  m.  de  ressuage  (Met.)  Der  Kienstock. 

Caxc 
Gäteanx  m.pl.  de  rosette  (Met.)  Die  Rosetten 

f.    pl.,    das    Rosettenkupfer.     Cakes    of    rosette- 

copper,  copper-disks  pl. 
Gatiole /.  (Arch.  nav.)   Synon.  de  Vassole. 
Gatou     m.,     Gatton    m.     (Cord.)      Der    Dreh- 

knüppel  des  Reepschlägers.     Eope-maker's   stick, 

woolder. 
Gatte  /.    (Arch.  nav.)     Der  Platz   vor    dem   Spill 

oder  den  Retings.     Manger. 

<  loison  /.  de  la  g — .  Die  Wasserbak.  Manger- 
board. 
Gauehe  adj.,  dit  da  bois  (Men.)  Verdreht,  krumm 

gewachsen,  wimmerig.     Knotty  (said  of  wood). 
Gauche  adj.  (Arch.  nav.)    Krumm,  gebogen,  eine 

Krümmung  habend.     Warped,    crooked,    winding. 

Surfare  g—  (Math.)     Die  windschiefe   Fläche. 
Winding-surface. 
Gauchir  v.  a.   (Arch.  nav.)     Biegen,   eine  Bucht 

geben.     To  give  winding  or  warping,  to  warp. 
Gauchir  v.  n.,   dit    du  bois.     Sich  werfen,   sich 

ziehen,  sieh  verziehen.   To  warp,  to  cast,  to  wind. 

Le  bois  a  gauchi.  Das  Holz  ist  windschief 
geworden,  hat  sich  geworfen.  The  wood  has 
warped,  —  has  shrunk,  —  is  backsided. 


I*a  porte  gauchit.  Die  Thür  ist  windschief, 
—  flügelt  aus.     The  door  gives,  —  warps. 

Ganehissage  m.  du  bois  (Men.)  Das  Wind- 
schiefsein, das  Krummwerden,  Werfen.    Warping. 

Gatichissenient  m.  d'un  mar  (Bat.)  Das 
aus  dem  Lot  Weichen  der  Mauern,  das  Ausloten. 
Battering. 

Gaude,  Yaude  /.,  Herbe  /.  ä  jauuir, 
1  "herbe  de  Reseda  luteola  (Teint.)  Der 
Wau,  das  Streichkraut.  Weld,  wold,  dyer's  weed, 
woad. 

Gauder  v.  a.  (Teint.)  Mit  Wau  färben.  To  dye 
with  woad. 

Gaudet  m.  (Tap.)     Voyez  Godct  1. 

Gaudron  m.     Voyez  Gnudron. 

Gaufrage  b».  (Tiss.)  Das  Pressen,  Gaufrieren. 
Krnbossing.      Voyez  Gaufrer. 

GaufW,  -e,  Di  apre"  adj.  (Arch  ,  Orn.)  Mit  wieder- 
kehrendem Muster  besetzt,  jaspiert,  geblümt. 
Diaperd,  figured. 

Gaufrer  r.  a.  des  Stoffes  (Tiss.)  Pressen,  gau- 
frieren, modeln.     To  figure,  to  diaper. 

Gaufroir  m.  (Tiss.,  Carton.)  Das  Modeleisen,  die 
Gaufrierwalze,  Gaufriermaschine.  Goffering-roller, 
fignring-  mach  ine. 

Gaufroir  m.  proprement  dit,  d'une  mach  ine  a 
gaufrer  au  cylindre  (cvlindre  gravö  en  cuivre 
ou  en  laiton).  Die  Musterwalze,  Gaufrierwalze. 
Engraved  brass-cylinder  of  an  embossing-  or 
goffering-  mach  ine. 

Gaule  /.    d'enseigne   (Mar.)     Synon.    de    M  a  t   ou 

Bnton  de  pavillon. 
Ganle  /.   de    la    pompe    (Mar.)    Die   Stange  des 

Pumpschuhs.     Pump-spear. 
Ganlette  /.  (Drap.)    Der  Klopfstock.     Beater. 
Gault  m.  (Geol.)   Der  Flammenmergel.  Gault,  galt. 
Gavacine  /.    (Tiss.)    Die   Zugschnur,    Gavacme. 

Gävacine. 
Gavassiniere,   Gavaciniere  /.   du    me'tier    ä 
semple    (Tiss.)     Die   Laizenschnur ,    Gavaciniere. 
Gut-cord. 
en  Gavanche  adv.  (Mar.)  In  Unordnung.  Topsy- 

turvy,  disorderly,  in  disorder. 
Gayac  m.     Voyez  Gaiac. 

Gay-Lussite    f.   (bydrocarbonate  m.  de  soude  et 
de  chaux)  (Miner.)    Der  Gaylussit.    Gay-Lussite. 
Gaz  m.  (Phys-,  Chim.)     Das  Gas.     Gas. 

G —  vi.  aeide  muriatique,  Gax  m.  aride 
hydroehlorique.  Das  Salzsäuregas,  Chlor- 
wasserstoffgas. Mnriatic  aeid-gas,  hydrocbloric 
aeid-gas. 
G —  ammoniacal.  Das  Ammoniak  -  Gas. 
Ammonia-gas,  ammoniacal  gas,  gaseous  am- 
monia. 
G—    azote.     Das   Stickstoffgas.     Nitrogen-gas 

azotic  gas.     Voyez  Azote. 
G —    chlore.      Das    Chlorgas.      Chlorine    gas, 

chlorine. 
G —  pl.  de  combustion.    Die   Verbrennungs- 
gase.    Gases  of  combustion. 
G—    pl.    dellteres,    Gas    mephitiques, 
Pousse  *n.,    .nofette /.    (Expl.)     Die  Stick- 
wetter,   bösen    Wetter,    der    Schwaden.     Damp, 
choke-damp.  foul,  foul  air. 
G—  pl.   del^teres   provenant  d'une  ei- 
plosion  de  grison.    Der  Nachschwaden,  der 
zweite  Schwaden.  Second  black-damp,  after-damp. 
Voyez  M  o fettes. 
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«az  «leutoxide  «l'Azote,   G—  nitreanx. 

Das  Stickstoffoxydgas.   Nitric  oxide,  nitrous  gas. 
Voycz  Bioxy de  d'Azote. 
G—   de    l'eclairage    (Chim.,    Eclair.)      Das 
Leuchtgas.     Lighting  gas,  illuminating-gas. 
G — d'houille  (Chim.,  Eclair.)  Das  Stcinkohlen- 
gas.     Coal-gas. 

G—  hydrogene,  G —  inflammable.     Das 
Wasserstoffgas.  Hydrogen  gas,  inflammable  gas. 
G —  hydrogene   arsehiqud.     Das  Arscnik- 
wasscrstoffgas.  Arsenetted  hydrogcn-gas,  arsenido 
of  hydrogen,  trihydide  of  arsenic. 
G —  hydrogene  protocarbone1 ,   G—  in- 
flammable    des     marais.       Das     leichte 
Kohlenwasserstoffgas,  die  Sumpfluft,  das  Gruben- 
gas.  Light  carburetted  hydrogen-gas,  fire-damp, 
marsh-gas,  methane,  metliilic  hydride. 
G —    hydrogene     >iilf'ur<>.      Voyez    Acido 

sulfur  ique. 
G—  hydrosnlfuriqne.    Voyez  Acide  sulf- 

h  y  d  r  i  q  u  o. 
G —  nitro-aerien.     Voyez  Oxygene. 
G —  ©KSflant.  Das  ölbildende  Oas.  Olefiant  gas. 

Voyez  Hydrogene  bicarbone\ 
G —  ©xyde  de  carbone.  Das  Kohlenoxydgas. 

Carbonic  oxide,  protoxide  of  carbou. 
G —  oxygene.   Das  Sauerstoffgas.   Oxygen-gas. 

Voyez  Oxygene. 
G —  portatif  (Eclair.)  Das  komprimierte  Leucht- 
gas.    Compressed  coal-gas., 
G —  de  resine  (Chim.,  Eclair.)  Das  Harzgas. 

Kesin-gas. 
G —  tonnant  (Chim.)    Das  Knallgas.    Oxyhy- 
drogen  gas. 
Gazage.     Voyez  Grillage  au  gaz. 
Gaze  /.  (Tiss.)     Die  Oaze.     Ganze. 
G —  ä  blntoir,  Gaze  de  bluterie  (Meun., 
Tiss.)     Das  seidene  Beuteltuch,   die  Beutelgaze, 
seidene  Müllergaze.    Bolting-cloth  of  silk,  silk- 
gauze. 
G — -Ceres  /.    (Tiss.)     Das    Strohdünntuch.     A 
weaving  made  of  straw  and  silk-thread. 
G —  croisee.  Die  Keper-,  Köper- Gaze.  Twecled 

gauze. 
G —  daniassee  (Tiss.)  Die  Damastgaze.  Gauze 

with  damask  figures. 
G —  a-  flenrs.  Die  gemodelte  oder  geblümte  Gaze. 

Figured  gauze. 
G —  platine,  (tissu  de  fil  de  platine  ä  tamis). 
Das  Platindrahtgewebe.     Weaving  made  of  pla- 
tina-thread. 
G—  de  soie.  Die  Seiden-Gaze.  Tiffany,  silken 

gauze. 

G —   tour    anglais,     (etoffe    a  jours    de   fils 

mixtilignes).  Die  englische  Gaze.  English  gauze. 

G —    unie.      Die    glatte    Gaze.      Piain    gauze, 

common  gauze,  linau. 

Gazeifiable    adj.     (Chim.)     Vergasbar,    flüchtig. 

Keducible  to  the  gazeous  State,  volatile. 
Gazeificateur    m.    (Chim.)     Der    Gasgenerator, 

Gaserzeugungsofen.     Gas-generator. 
Gazeification /.  (Chim.)  Das  Überführen  in  den 
Gaszustand,  das  Verflüchtigen,  Verdampfen.    Vola- 
tilization,  subtilization. 
Gazeifier    v.    a.    (Chim.)     In    Gaszustand    über- 
führen, vergasen,   verflüchtigen ,  verdampfen.     To 
volatilize,  to  subtilize. 
Gazer  v.  a.  (Tiss.)    Mit  Gas  sengen.     To  gass. 


Gazette,  Cassette,  Cazette /. ,  rfjtiii  ponr 
l'encassetage  (Pore,  Pot.)   Die  Kapsel,  Kas- 
sette, der  Koker,  Brennkasten.     Saggcr,   saggar, 
seggar,  segger. 
Gazette  /.  (Inipr.)     Die  Zeitung.     News. 
Gazeux,  -se,  Gazeiforme  adj.   (Chim.)     Gas- 
förmig, gasartig.     Gasiform,  aeriform,  gasemis. 
Gazometre   m.    (Chim.)     Der  Gasometer.     Gas- 
meter, gas-holder. 

G —     :i     Innette.      Der    Teleskop -Gasometer. 
Telescop-gas-holder. 
Gazon    m.    (Agr.)     Das    Grasland,    der   Hasen. 

Green  turf,  grass-turf. 
Gazon  m.,  (Motte  f.  de  gazon)  (Fort.  et.  Bat.) 
Der  Rasen,  die  Basensode,  Sötte,  der  Rasenziegel. 
Sod,  sward. 
G—  plaqnl,    (<*—  pos£  de  plat).     Der 

Deckrasen,  die  Plagge.     Facing-sod. 
G—  de  revetement  (Ch.  d.  f.)   Der  Bekleid- 
ungsrasen, Einfassungsrasen.     Liuing-sod. 
G—    de   revetement    des    digues    (Arch., 

Hydr.)     Die  Kleisodc.     Clay-sod. 
G—  h  talus,  —  pos<?  de  haut.  Der  Kopf- 
rasen, die  Setzsode.     Head-sod. 
Gazonnage    m.    (Fort.,    Bat.)     Die   Rasenarbeit, 

Berasung,  Besodung.     Sodding. 
Gazonnement  m.    (Fort.,   Bat.,   Ch.  d.  f.    etc.) 

Die  Rasenbekleidung,  Sodendecke.     Sod-work. 
Gazonnement  m.    (Arch.  hydr.)    Die  Berasung 

des  Ödlandes.     Covering  with  turf. 
Gazonner  v.  a.    (Ch.  d.  f.   etc.)    Mit  Rasen   be- 
legen, berasen,  besoden.     To  sod,  to  turf. 
Gazonneur   m.    (Fort,    Bat.)      Der   Rascnlegcr. 

Builder  of  sodwork. 
Gelatine  /.,   Colle  /.   forte.    Der  Leim,   die 
Gelatine.     Glue,  gelatiue. 

G—  des  os,  Colle/.  des  os,  Osteoeolle 
f.     Der  Knochenleim.     Glue  of  bones,    gelatine 
of  bones. 
Gelatineux-se  adj.  (Chim.)    Gallertartig.     Gela- 

tinous,  colloidal,  jellied. 
Gelee  /.   blanche   (Meteor.)     Der  Reif,   Rauh- 
frost.    Hoarfrost,  white  frost,  rime. 
Gelee  /.   vegetale,  Pectine  /.   (Chim.)     Das 
Pektin,  die  Pflanzengallerte.     Pectine,    vegctahle 

Gelif,  Gclis,  Gelivd  m.  adj.  dit  du  bois.    Eis- 
klüftig.    Frost-cleft.     Comp.  A  r  b  r  e  g  e  1  i  f. 
Bois  m.  gelif.    Eisklüftiges,  frostspaltiges,  kalt- 
rissiges Holz.     Colty  or  frost-cleft  timber. 

Gelivnre  /.  (Bot.,  Charp.)  Die  Eiskluft.  Fissure, 
caused  hy  frost,  frost-cleft. 

Genie.     Voyez  Gomme  molle. 

Gemelles  (Blas.)     Voyez  J  u  m  e  1 1  e  s. 

Gemin^,  -e  adj.  (Bot.)  Gczweit,  Zwillings  .  .  . 
Accouplcd,  gemelled. 

Fenetre  /.  geminee    (Arch.)     Das  Zwillings- 
fenster.   Gemel-window,  window  with  two  days. 
Porte  /.    g — .     Die    Zwilling sthür ,    Thür    mit 
zwei  Lichtenöffnungen.     Accoupled  doors  pl. 

Gener  v.  a.  une  piece  de  construetiou  (Arch.  nav.) 
Ein  Stück  (Holz)  in  seine  Lage  zwingen,  —  auf- 
zwingen.    To  set  to,  to  wriug,  to  force. 

Generatenr  m.  de  vapenr,  Chandifcre  /. 
a  vapenr  (Mach,  k  vap.)  Der  Dampferzeuger, 
Dampfkessel.  Generator  of  steam,  steam-boilcr, 
boiler.      Voyez  Chaudiere  ä  vapeur. 
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Generateur  m.  a  Corps  cylindrique.     Der 

cylindrische    Kessel,    Walzcnkesscl.      Cylindrical 
boiler. 

Generateur  m.  da    gaz   (Met.)    Der  Gasgene- 
rator.    Gas-generator,  gas-producer. 
Foiir  a  g — .    Der  Gasofen.    Gas-furnace,  gene- 
rator-furnace. 

Generation/,  de  vapeur.  Die  Dampf erzeugung. 
Sttttm-genention,  produetion  of  steaiu. 

ii6m4rmtrlee  f-,  Ugne /.  g<?nerntriee  (Geom.) 
Dir  Erzeugende.     Generating-linc. 

Geuet  m.  des  teinturiers,  G£nestrole  /. 
(Teint.)     Der  Färberginstcr.     Dyer's  broom. 

Gene^er  v.  a.  (Marech.)  Die  Enden  des  Huf- 
eisens aufbiegen.     To  bend  horse-shocs  upwards. 

Genott«/.:  a  la  genette  (Man.)  Mit  kurz  ge- 
schnallten Steigbügeln.  With  short  -  strapped 
stimips. 

Genevrier  m.  (Bot.)  Der  Wachholdcrbaum.  Juiii- 
per-tree. 

G—    de    Yirginie.    i'cdre   m.      Die    Ceder. 
ir-tiee.     Yoycz  Cedre. 

Genie    m.    (Mil.)      Das    Ingenieurkorps,    die    In- 

genicurkunxt.     Engineers  pl.,  engiueering. 
Genie   m.    maritime    (Mar.)     Das   Marine-In- 

yenicurkorp*.     Corps  of  naval-constructors. 
Genievre  w».,  Knu-de-vie  de  genievre  (Dist.) 
Der  Wachholderbranntwcin.     Gin  or  geneva. 
G —    iin    (Dist.)     Der  feine  Gcnever,   der  feine 
Wachholderbranntwcin.    Hollands  pl.,  dutch-gin, 
geneva. 
Genope/.  (Mar.)    Die  Zeising  (auf  2  Parten  z.  B. 
einer  Talje),  der  Stopper.     Stopper,  stop,  nipper 
raking. 
Genoper  r.  a.  (Mar.)  Zusammenbinden,  — knoten. 
Po  kiiut  togetber. 
G —  v.   a.     Beistoppen,   beizeisen.    To    nip,    to 

rack,  to  stop,  to  frap. 
G  -  v.  a.     Bekneifen.     To  jain. 
G —  f.  n.     Sich  bekneifen.     To  get  jaiunied,    to 
ja  in  it. seif. 
Geuou   m. ,   (Courbe  /.)    de  bateau  (Pont.) 
Da*  Pontonknie,  die  Pontonrippe.     Kising-timber 
(of  a  poutoon). 
Geuou  vi.  (Arcb.  nav.)  Der  Sitzer.    First  futtock. 
<> —   de    Ibnd.     Der   Sitzer    der   Bauchstückc, 
der  Sitzer  des  Flach".     Ground-futtock. 
Geuou  hi.  de  ebaruierc   (Mach.)     Da*  Kugcl- 

srhitrnirr,  Kugelgelenk.     Hall-  and  socket-joiut. 
O— ■llifege  /.  (Min.)   Das  Knieleder.    Knee-cap. 
Genouillerc    /.     de     l'embrasure     (Furt.)      Die 
Schartenbrust,  Brüstung  einer  Scharte.    Breast  of 
an  embrasure.     Voyez  Hauteur  de  genou  il- 
lere. 
Genre  m.    d'impression   (Impr.  d.  t.  et  pap.) 
Die  Dmekmrthodc.     Style  in  priuting. 
G —    garance.     Der  Krappfarbendruck.     Mad- 

der-st\  k' 
G    -  lapis.     Der  Lapisdruck.     Lapis-stylc. 
G —    ä   la   inain.     Der   Handdruck.     Hand- 

piinting. 
O—    vapeur.     Der    Druck   mit    Dampffarben, 
Dampfdruckerei.     Steam-colours-printing.   Voyez 
(  i'iileur  vapeur. 
Genre    m.    de    paysage    (Peint.)      Die    Land- 
schaftsmalerei.    Landscape-picture. 


Gens  to.  pl.  de  l'e'quipage,  d'une  embarcation  etc. 
(Mar.)  Die  Schiffs-,  Boots-  etc.  Mannschaft.  Ship's-, 
boat's  etc.  crew. 

Gens  m.  pl.  de  mer  (Mar.)  Die  Seeleute  pl., 
Seefahrer  pl.     Scamen,  seafaring-men. 

Gens  m.  pl.  de  qnart  (Mar.)  Die  Wache, 
Wachtmannschaft.     VVatcb,  crew  of  the  wateb. 

Gcocentrique  adj.  (Astron.)  Geocentrisch.  Geo- 
centric. 

Geocrouitc,  Gcokronitc  /.  (Miner.)  Der  Geo- 

kronit.     Geocronito. 
Geode  /.  (Miner.)     Die  Druse,  Gcode.     Geode. 
Geode  /. ,   (amandc  /.)   (Ge'ol.)     Die  Mandel, 

die   Geode.     Geode. 

G—  ferrugineuse  (Miner.)  Der  Klapperstein, 
Adlerstein.     Aetite.     Voyez  Aetite. 

Geodesie  f.  Die  Geodäsie,  die  Vermessungskunde. 

Geodesy,  land -surveying. 
<»eogenie  /.  (Geol.)     Die  Geogenie.     Geogeny. 
Geognosie  /.     Die  Gcognosie.     Geognosy. 
Geologie  f.     Die  Geologie.     Geology. 
Geoiuetral,  -e,    Geomelriqne    adj.     (Arcb.) 

Geometrisch.      Geometrie,     geometrical.       Voyez 

Dessin  geomctral. 
Gcoinctre  m.   Der  Landmesser,  Feldmesser,  Geo- 

metcr.     Surveyor. 

G—    Souterrain    (Expl.)     Der   Markscheider. 
Mcasurer  of  mines,    geometer  of  mines,   mine- 
surveyor,  under*ground-bailiff  (Stafford). 
Ge'om^trie  /.  (Math.)  Die  Geometrie.   Geometry. 

G —  analytique.  Die  analytische  Geometrie, 
Koordinatengeometrie.     Analytic  geometry. 

G —  deseriptive.  Die  darstellende  oder  de- 
seriptive Geometrie.     Deseriptive  geometry. 

G—  ä  deux  dimensions.  Die  Planimetrie, 
Geometrie  der  Ebene,  ebene  Geometrie.  Planimetry. 

G —  ele'nientaire.  Die  elementare  oder  nir- 
dere  Geometrie.  Elementary  or  common  geo- 
metry. 

G —  souterraine.  Die  Markscheidekunst. 
Subterraneous  geometry,  art  of  surveying  mines. 

G —  a  trois  dimensions.    Die  Stereometrie, 
Geometrie  des  Baumes.     Stereometry. 
Georgie  conrte  soie  /.  (espeee  de  coton)  (Fil.) 

Die    kurze    Georgia,    Georgia,    Upland  -  Georgia. 

Georgia,  Upland-georgia. 

G —  longne    soie.     Voyez  Coton   georgie 
lougue  soie. 
Geothermometre  m.    (Phys.)     Der  Erdwärme- 
messer.    Geothermometer. 
Geranee    (Gerenee),    Regie   /.    (Bat.)     Die 

Selbstverwaltung,  der  Selbstbetrieb.     Self-manage- 

ment. 
Gerbe  /.  (Min.)    Die  Minengarbe.    Solid  of  mine. 
Gerbe  /.  (Art.)     Der  Streuungskegel,  die  Spreng- 
garbe. Dispersion  of  the  fragments  of  the  shrapnel- 

shells  and  canisters,  cone  of  spread. 
Gerbe  /.  (Artif.)     Die  Feuergarbe.     Gerb. 
Gerbe  /.    de   feu    (Electr.)    Die  Feuergarbe,  die 

leuchtende  Garbe.     Flash  of  fire. 
Gercer,    se   v.  r.     Bissig,    borstig    werden,    auf- 

reissen.     To   become   füll  of  shakes,    to  become 

shakv. 
Gcrceux,  Gercä  adj.  (Techn.)     Voll  von  Bissen 

oder  Borsten.     Cracked. 
Gercure,    Fissure  /.     Der  Biss,    die   Spalte. 

Fissure. 
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Gercure  de  l'acier,  g —  de  trempe  (Met.) 

Die  Harlborstc,  der  Härteriss  im  Stahl.    Crack 
or  fissure.     Comp.  Crevasse  1. 
G —  (vice  des    bois)   (Charp.)     Der  Riss  im 
Holz,    Windriss,     Trockenriss ,     die    Rissig  keit. 
Crack,  flaw,  shake,  vent,  cliap. 
G — s,  Criques /.  pl.  du  fer  (Met.)  Die  Risse, 
Sprünge,    Brüche   des    kaltgcschmicdctcn  Eisens. 
Cracks,  clefts  pl.  of  cold-hanimered  iron. 
G — ,  Crevasse,  C'rique,  Fente  /.  daus  une 
pierrc,    dans    uu  mur  etc.    (Bat.)     Der  Sprung, 
Riss,  Spalt.     Gleit,  crack. 
G —  daus  la  röche  (Expl.)    Die  Kluft.     Cleft. 
Gerle  m.  (Sav.)     Das  Laugenfass.     Lie-vat. 
Gerlou,    Gerlotf  to.    (Pap.)     Die    Lumpcuhutlr, 

der  Zuber,     ltag-tub,  rag-bucket. 
Geruiiuation  /.  (Hrass.)    Die  Keimung.    Germi- 

uation,  sprouting. 
Germer  r.  n.    (Brass.)     Keimen.     To  sproud ,   to 

germinate,  to  spire,  to  sprit  (said  of  malt). 
Germoir  m.  (Brass.)  Die  Malztenne,  Wachstenne. 

Malt-house. 
Gerzeau  m.  (Meün.)     Der  Getreidebrand,  Korn- 
brand.    Blight,  blast,  smut. 
Gesir  (Mar.)     Voyez  Gir. 
Geyser  m.  (Geol.)    Der  Geiser,  die  heissc  Spring- 

quelle.     Geyser. 
Geyscrite  /.,   Opale  /.  incrustautc    (Miner.) 
Der   Geyserit.     Siliccous    sinter    of    the    geyser, 
geyserite. 
Gibcciere  /.  Die  Jagdtasche,  Waidtasche.  Gamc- 

pooeh,  gaiue-poekct,  shooting-pouch. 

Gibclcf  «t.    (Tonn.)     Der  Weinstcchcr.     Gimblet. 

Gibelot  m.  (Arch.  Tiav.)   Das  Knie  zur  Verbindung 

der  Gallionsreling  mit  dem  Gallion.    Standard  or 

angle  joining  of  the  head-rail  to  the  head. 

Gibelot  m.  d'une  embarcation  (Arch.  nav.)     Das 

Bugband.     Ear  of  a  boat. 
Giberne  /.    (Mil.)      Die    Patrontasche    (bei   den 

Truppen  zu  Pferde  „Kartusche").     Pouch. 
Giette  /.,  Plot  m.  (Tiss.)  Der  Führer,  die  Katze. 

Heck-box. 
Gigue  /.  de  la  Crosse  (Arm.)   Der  Backenaus- 
schnitt, Anschlag.     Cheek-layer  of  the  butt-end. 
Ginguet  to.     Voyez  Linguet. 
Giobertite /.  (Miner.)     Synon.  de    Magnesite. 
Gir  v.  n.  (ne  se  dit  que  d'une  cote)  (Mar.)  Liegen, 
sich  erstrecken,  verlaufen.     To  trend,  to  bear,  to 
Stretch,  to  lie. 
Girandole  /.  ou  Giraiide  (Artif.)    Die  Giran- 
dole.     Girandole. 

G —    aquatiqnc  /.    (tournant  k  la  surface    de 
l'eau.)     Das  Wasserrad.     Aquatic  girandole. 
Girau,  (Goyan  m.)  (Min.)  Die  Windhaube  (einer 

Wetterlotte).     Air-case  (of  a  ventilating-tube). 
Girelle  /.  (Pot.)     Die  Formscheibe,  der  Kranz  an 
der  Welle  der  Töpferscheibe.   Top  of  the  potter 's 
wheel. 
Giron   m.,   Marcbe/.    d'un    escalier   (Bat.) 
Der  Auftritt,  die  Trittstufe,  die  obere  Fläche  der 
Stufe.     Tread  of  a  step. 
G —  droit.      Der  Auftritt    einer  geraden  Stufe. 

Tread  of  a  flyer,  Square  tread. 
G—  rampaiit,  Marcbe/.  rampante.  Der 
niedrige  und  abgewässerte  Auftritt.  Tread  in- 
cliued  and  broad  with  sraall  riser. 
G—  triangnlaire ,  Marcbe  /.  gironnee, 
—  dansante.  Der  Auftritt  einer  Wendelstufe. 
Tread  of  a  winder. 


Girou  m.    (Mach.)     Die  lose  auf  der  Handkurbel 

sich  drehende  Griffhülse.  Loosc  handle,  handle-casc. 

Giron  m.  (Blas.,()rn.)  Der  Ständer.  Giron,  guiion. 

Gironn£,£e,  adj.  (Arch.)    Gewendelt,  abgewcndclt, 

schmal  verlaufend.     Gironned. 

Marcbe*     gironnee.     Voyez    Giron    tr i an- 

g  u  1  a  i  r  e. 

Gironne.ee    adj.   (Blas.)     Geständert,   beständert. 

(iyroiinv. 
Gironette  /.    (Arch.   et   Mar.)     Die    Windfahne, 
der  Windzeiger,  der  Flügel  oder  Flögel  (zur  See). 
Vane. 
Gisant  m.  (Charr.)    Der  Kutschbanm,  Langbaum. 

Carringe-beam. 
Gisant  adj. :  Bois  gisant  (Charp.)    Das  gefällte 
Holz.     Felled  timber. 

Feuetre  gisante.     Voyez  sous  Feuetre. 
Meule  gisante.     Voyez  Moule. 
Gisement,  IJt  m.   (Carr.)     Das  Lager  oder  die 
Lagerung  des  Gesteins.     Natural  hed. 
Gisement  m.    des    minerais    (Expl.)    Die 
Ablagerung,   das  Vorkommen  (von  Mineralien). 
Deposition  of  mineral  beds  or  lodes. 
Gisement  m.  d'une  cöte  etc.  (Mar.)  Die  Richtung. 
Direction,  trend. 

G —    de    deux    objets    (Nav.)     Die  Lage   zweier 

Punkte   zu   einander,    die    Peilung.      Direction, 

bearing  (when  in  one  line). 

Gisole  /.  (Mar.)     Der  Raum  für   die   Lampe   im 

Kompasshaus    (Nachthaus).      Box   for   the   lamp 

— ,  lampbox  in  the  binnacle. 

Gitage  w.    (Drap.)     Das  Rauhen  aus  dem  letzten 

Wasser.     The  last  teasling. 
Gite  m.,  Gisement  to.  (Gdol.)    Die  Lagerstätte, 

das   Vorkommen.     Deposit  (of  ore  etc.). 
Gfte  to.  (Expl.)     Das  Lager,  die  Lagerstätte.    De- 
posit, bed  (of  coal  or  ores).  Comp.  Couche  19, 
A  mas  1  ,  Filou. 

Gfte     to.     inelallifere.     Die     Erzlagerstätte. 
Vein,  deposit  of  ore. 
Gfte  to.  ,   Lambonrde  /.  (Art.)     Die  Bettungs- 
rippe.    Sleeper. 
Gfte  /.  (Mar.)     Die  Schlagseite.     List,  heel. 
Gfte  to.  (Fort.,  Bat.)     Voyez  Lambourde. 
Gfte  to.  d'une   plate-forme   (Fort.)     Die  Bettungs- 
rippe, Rippe.     Sleeper  of  a  platform. 
Gfte  m.  d'un  moniin,  Menle  /.  de  dessons 
(Mach.)     Der  Bodenstein.     Bcd,  bed-stone,  lower 
millstone. 
Gite  to.    de    plancber   (Charp.)     Das    Diclcn- 

lager,  Lagerholz.     Flooring-sleeper. 
Gfter   v.   n.    (Mar.)     Eine    Schlagseile    bekommen, 

—  haben.     To  get  or  to  have  a  list. 
Glace  /.     Das  Eis.     Ice. 

G —  briste.     Das    Stücken-,   zerbrochene   Eis. 
Brash-,  broken-ice. 
G —    continentale    (Geol.)      Das   Inlandseis, 

das  Binneneis.     Continental  or  inland  ice. 
G —    continne.     Die   Eiskante.     Ice  -  barrier, 

(sealing-ice). 
G —  deliee  ou  penef rable.     Das    lose  Eis. 

Loose  ice. 
G —  epaissc  ou  profonde.   Das  schwere  — , 

starke  — ,  tiefe  Eis.     Heavy  ice. 
G—  llottante,  (G—  en  derive),  G—  mou- 
vantc  (Mar.)  Das  Treibeis.   Drift-ice,  drifting- 
or  floating-ice,  loose  ice. 
G—  llottante  (Geol.)     Der  Eisberg,   die  Eis- 
scholle.    Ice-berg. 
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Glace  du  fond.    Das  Grandeis.    Ground-icc. 
C; —  en  formatioii.    Frisch  frierendes  — ,  sich 

bildende*  Ei<,  der  Eispamp.     Sludge. 
G  -    impenetrable ,     G—     innavigable. 
Dichtes  — ,  geschlossenes  Eis.     CJose  ice. 
G —  jenne,  G —  nouvelle.   Junges  — ,  Bay- 

Eis.     Young  ice,  bay-ice. 
G—  jeunc    o»   nouvelle    en   fragments. 
Pfannkuchen-,  Kuchen-Eis.     Pancake-,  cake-ice, 
cakes,  paneakes. 
G —  du  large.  G—  an  large.  Das  im  offenen 

Meer  treibende  Eis.     Sea-ice. 
G —  niaigre,  G —  de  snrface.     Das  dünne 

— ,  leichte  — ,  schwache  Eis.     Light   ice. 
G —  de  mer.    Das  Salzivasscreis.  Saltwater-ice. 
G—  montonnee.     Das   unebene  — ,    hügelige 

Eis.     Hummoek-icc. 
G—  onverte,   G—   navigablc.     Das  offene 

Eis.     Open  ice,  sailing-ice. 
G —    ponrrie.     Das  morsche  Eis.     Rotten  ice. 
Ancre  /.  de  g — .     Der  Eisanker.     Ice-ancbor. 
Scie  /.  ä  g — .     Die  Eissäge.     Ice-saw. 
Train  m.  de  g — ,  banquises   en  derive. 
Das  Packeis.     Pack-ice,  pack. 
Glace/.,  plaque  de  verre  (Verr.)  Da«  Spiegel- 
glas, Tafelglas.     Plate-glass. 

G—      alhu  111  in*  •<• .      Verre     to.      alhu  min. 
(Pliotogr.)     Das    Albuminglas.      Glass    coveretl  \ 
witb  albumin. 
G —  collodionnee  (Pbotogr.)    Das  Kollodium- 
glas.    Glass  covered  with  collodion. 
G —  eoulee.   Die  gegossene  Spiegelscheibe.  Gast 
plate-glass,   cast  mirror-glass.     Voyez  Verre  a 
g  1  aces. 
G—    inferieure,  G—  de  la  table  (Glac.) 

Das  Bodenglas.     Under-plato. 
G—  du  mocllon  .  G—  snp^rienre  (Glac.) 

Das  Oberglas.     Upper-plate-muller. 
G —    souillee   (Verr.)     Das  geblasene   Spiegel- 
glas.    Blown  plate-glass. 
Glace1,  -ee,  Changeant,  -nte  adj.  (Tiss.)  Schil- 
lernd, changierend,  changeant.     Changeable,  shot, 
glace,  sbot-coloured.      Voyez  Changeant. 
Gl acer.  Saliner  v.a.  (Pap.)  Satinieren.  To  glace. 
Glacer  v.  a.  (Point.)  Glasieren,  glasuren  (lasieren). 

To  glace  (to  varnish). 
Glacerie  /.     Die  Glasmacherkunst.     Manufacture 

of  glass. 
Glacerie  /.    (Brass.)     Die    Eisfabrikation.     Ice- 

making. 
Glacenr,  Laminoir,  Lissoirm.,  Satineuse 
/.  (Pap.)   Das  Satinierwaizwerk.  Rolling-macbine, 
glazing-machine. 
Glacier  m.  (Geol.)  t  Der  Gletscher.     Glacier. 
Glaciere/.  (Bat.,  Econ.)    Der  Eiskeller,  das  Eis- 
haus.    Ice-bouse,  ice-cellar,  ice-pit. 
Glacis   m.   (Bat.)     Die  Abdachung,   der  Abhang. 
Ramp,  descent. 

G—  d'une  corniche  (Arcb.)     Die  Abwässer- 
ung.     Weathering. 
Glacis  m.,   application   de   couleurs  transparentes 
(Peint.)     Die    Lasierung,    Lasur,     Malerglasur. 
Glazing. 
Glacis  m.  (Fort.)    Die  Feldabdachung,  Fcldvsehr, 
das  Glacis.     Glacis. 

Glacis  m.  en  (h)  contrepente   (Fort.)    Das 
umgekehrte  Glacis.  Countersloping-glacis,  rererso-  j 
(inverted)  glacis.  ' 

Tochnolog.  Wörterbuch  HI. 


Glacis   m.    simple   (Fort.)     Das   Fcldschanz- 
glacis.     Single  glacis. 
Glacis  nt.  d'iiu  pied  d'nn  cheral  (Marecb.) 

Die  äussere  Hufwand.    Exterior  plane  of  a  boof. 
Glacis   m.   (Sucr.)     Das    Trockcngestell.     Dryiug- 

board. 
Glacon  m.  (Mar.)     Der  Eisberg.     Ice-berg. 

G—  isoie*,  petit  G — •    Der  Eisbrocken,  -kloss. 
Piece  of  ice,  brasb-ice. 
Glacure,  Couverte/.  Vernisw.  (Pot.,  Porcel.) 

Die  Glasur.     Glaze,  glazing,  gloss. 

G —  par  arrosement,  —  par  engobage.  Die  Glasur 
durch  Angiessen.     Glacing  by  pouring. 

G —  par  aspersion.  Die  Glasur  durch  Bestäuben. 
Glaziug  by  powdering. 

G —  par  immersion.  Die  Glasur  durch  Ein- 
tauehen.    Glazing  by  dipping. 

G —  par  Tolatilisation.  Die  Glasur  durch  Ver- 
flüchtigung.    Glazing  by  Tolatilisation. 

G—  stannifere    (Pot.)    Die  Zinnglasur ,    der 
Schmelz.     Tin- glazing. 
Glaire    to.    (Rel.    Pbot.)      Das   Eiiceiss.      Glair, 

white  of  eggs,  eggs-wbite. 
Glairer  v.  a.  (Rel.)    Mit  Eiveiss  überziehen.    To 

glair. 
Glaisage  m.  d'nn  fron  de  mine  ou  de  son- 

dage    (Expl.)    Das    Verleiten   eines    Bohrlochs. 

Claying  of  a  bore-hole. 
Glaise  /.,  Terre  /.  glaise,  Terre  a  polier, 

Argile    fignlcne    (Pot.)     Der    Thon,    Lehm, 

Töpferthon,  Letten.    Clay,  clay-bottom,  cloy,  pot- 

ter's  clay,  liookan. 

Glaise/.  a  dlgraisser  (Chap.)  Voyez  Terre 

;i  f  oulo  n. 

Glaiseiix.-se  adj.    Thonig.   Clayey,  argillaceous. 

Glaisiere  /.  (Tml.)     Die  Lehmgrube.     Loam-pit. 

Glaublrite  /.,  Brongniastine/.  (Miuer.)  Der 

Glaubcrit.     Glauberite. 
Glaucolite /.  (Mine'r.)     Voyez  Scapolite. 
Glanconie  /.  chloritee ,  Craie  /.  chloritee 

(Geogn.)     Die  chloridische  Kreide.     Green  chalk. 
Glanconite  /.     Die  Grünerde.     Green   grains  of 

the  green  sand  formation. 
Gliadine  /.     Synon.  de  Gluten. 
Glene  /.  fcordage  ploye  en  rond]  (Nar  etc.)    Das 

in  Scheiben   aufgeschossene  Tau.     Coil    of    rope. 

Voyez  Pli  de  cable. 
Glene  /.  (Mar.)     Die  Bolle  (Tauwerk),   das    auf- 
geschossene Tau.     Coil,  fake. 

G—  en  galette,  —  plate.  Das  in  einer 
Scheibe  aufgeschossene  Tau,  die  Tauscheibe.  Fle- 
mish-coil,  flemish  fake. 

G—  plate  en  S,  —  en  drisse  de  hune,  —  filante, 

—  de  mer.  Das  in  Achten  — ,  glatt  zum  Laufen 

längs   Deck  aufgeschossene   Tau.     French    coil, 

french  fake. 

Glener  v.  a.  (Mar.)     Sich  Buchten   (eines  Taues) 

in    die   Hand   schiessen,   —    in    der  Hand  auf- 

schiessen.     To    coil  — ,   to  take   a  few  bights  in 

band. 
Gleite  f.  (Obsol.)    Die  Glätte.    Litharge.     Voyez 

Litharge. 
Glissement  m.  (M,ec.)    Das  Gleiten.     Sliding. 
Glissement   to.   (Electr.)    Point    to.    de    g— . 

Die    Gleitstelle.     Sliding -point   of  two  currents. 
Glissement    to.    des    Als    tel^grapbiques 

(Tel.)     Das  Wandern   der   Drähte.     Slipping    or 

sliding  of  wires. 
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Glissemcnt  —  Go«let. 


Glissemcnt    m.    des    rails    dans    le    sens 
longitudinal  (Ch.  d.  f.)    Das  Wandern,  Fort- 
schreiten des  Gleises,  die  Verschiebung  der  Schienen 
in    der    Längsrichtung.     Slipping    of    the    rails. 
Voyez     C  hasse     24,     Cheminemont     2     et 
Ma  r  che. 
Glissemcnt    to.     spontane*     «les     terrains 
glaiseux  (Ch.  d.  f.)     Der  Erdrutsch,    das  Ab- 
rutschen von  thonigem  Boden.     Slip,  land-slip. 
Glisser  r.  n.  (Mach.)     Gleiten.     To  slido. 
Glisscur   to.   (Mach.)    Der    Gleitklotz,   Schütten. 

Cross-head-bloek,  slidc-hlock. 

Glissiere  /.   [d'un  cylindro  ä  vapour].     (Mach,   a 

vap.)  Die  Gleitfläche  fiir  die  Schieber  eines  Dampf- 

cylinders,  der  Schicberspiegcl.    Slide  face,  slidin-- 

l'ace  of  a  steam-cy  linder. 

Glissiere  /. ,   Guide?»,   d'uno  macliine  (Mncli.) 

Die  Gleitbahn,  Glcitschicnc,  Geradführung,  (lleit- 

stange.  Slide-bar,  slide, guide.  Compar.  Coulisse. 

GIi*soire  /.   (Forest.)     Die    Jtutsche,    Gleitbahn, 

Rösche,  Riese,  Jlolzrdsc.    Slide,  shoot,  slide-wav. 

Glissoire  /.  (Expl.)    Die  Donlalle,   Tonnlatte,  </<m 

Tonnbrett.     Tuu-lath. 
Globe  m.    de   coiupression    (Min.   mil.)     Die 
Druckkugel,    überladene    Mine.     Globe    of   coni- 
pressiou,  surcharged  (overcharged)  ruine. 
Globe  to.  d'eprouvettc  (Art.)     Die  Kugel  des 

Pulverprobiermörser  8.     Proof-shot. 
Globe  m.  fulminant  (Electr.)     Der  Kugelblitz. 

Fire-ball,  glubular  lightning. 
Globe-inodele  to.  (Fond.)     Das  Geschossmodell. 

Shell-patlem,  shot-pattern. 
Globe-modele  m.  pour  boulcts.    Das  Kugel- 

modcll.     Shot-pattern. 
Globe    in.    terrestre    (Astron.)     Die    Erdkugel. 

Terrestrial  globe. 
Gloire  /.  de  Dieu.     Voyez  J  u  b  c\ 
Glosse/.,  Addition/,  cn  haehe  ou  liachle 
(Irapr.)     Die    beilförmige  Anmerkung ,  unter  dem 
Texte  oder  unter  einer  Note  fortlaufend ,  der  Zu- 
satz.    Gloss,  hatched  glos*. 
Glosse  /".  marginale,  Note  /.    marginal«-. 
Manclictte    /.     (Inipr.)     Die    Randbemerkung, 
Marginalie.     Side-uote. 
Glue  marine  (Arch.  nav.)  Voyez  C  o  1 1  c  marin  e. 
Glueine  /.    (Chem.)      Die   Bcryllcrdc,    Süsscrdc. 

Glueina,  beryllia,  oxido  of  glucinum. 
Glucinm,    Beryllium,    Glycium,     Gluci- 
niuui    m.    (Chim.)      Das    Beryllium,     Glycium. 
Glycium,  glucinum,  bervllium. 
Glucose/.  (Chim.)  Der  Fruchtzucker,  der  Tauben- 
zucker.    Grape-sugar. 
Glutcn  »>.,  ('olle  /.  veg<?table,  Gliadine /. 
(Chim.)     Der  Kleber,  das  Glutcn.    Gluteu,  vege- 
table  glutcn,  glutine,  vegetable  gelatine. 
Glutineux,-se    adj.    (Chem.)     Glutinös,     klcbcr- 

artig.     Glutinous. 
Glycerine    /.     (Chim.)    Das     Glycerin,     Ölsüss. 

Glycerine. 
Glycirrhizine/.,  Sucre  m.  de  r<Sglise  (Chim.) 
Das  Glycirrhizin,  der  Süssholzzuckcr.    Liquorice- 
sugar,  glycyrrhizine. 
Glycium.     Voyez  Glucium. 
Glypbe  to.  (Arch.)     Der  Schlitz.     Glyph. 
Glyphogene  to.  (Grav.)     Ein  in  Frankreich  üb- 
liches Stahlätzmittel.  y  Kreuch  movdant. 
Glypbogrnpbie/.  (Electr.)     Die  Glyphographic. 

GHyphbgräphy. 
Gneiss  to.  (Geol.)     Der  Gneis.     Gneiss. 


Gneiss  amphiboliqiic.  Der  Ilornblendcgncis. 

Amphibol-gneiss. 
G—  granito¥de.     Der   Granitgneis.     Granitic 

gneiss. 
G —   porpbyro¥dc.     Der  porphyrische    Gneis. 

Porphyroid-Gnciss. 
G—    talqueux.     Der    Talkgncis.     Talc-gnciss. 
Gnomon  m.  (Astron.)    Der  Zeiger  einer  Sonnen- 
uhr,   Gnomon.     Gnomon,    stylo  or  pin  of  a  dial. 
Gnomon    to.    des    anciens    (Astron.)      Der 

Gnomon,  Sonnenzeiger.     Gnomon. 

Gnomon?».,  C'adrau  m.  azimutal  (Astron.) 

Die  Azimuthai- Sonnenuhr.     Azimuth-dial. 

Guomoiiiquc   /.       Die    Gnomonik,    die    Kunst 

Sonnenuhren  zu  fertigen.  Gnomonies  pl.,  dialling. 

Gobelet  m.    (Vcrr.)     Der  Becher,*  das  Trinkglas. 

Goblot,  glass-bowl,  cup. 
Gobelet  to.   (Artif.)     Die  Raketenhülse,     Rotiket- 

case. 
Gobelet  m.    de    tete    do    mat    (Arch.    nav.)     DU 
metallene  Mastkappe.  Metal  Cover  tu  aap  a  mast- 
head. 
Gobelcteric  /.    (Verr.)    Das   Hoklgla*.     IIollow 

glass-warc. 
Gobelins  m.  pl.   (Bat.)     Die    Gobelins,    Gobelin- 
tapeten.    Gobeliu-carpets  pl,  liigh-warp-tapestrv. 
Gobelins    histori^s,     Gobelins    animes 
to.  pl.    Die  Bildertapeten,  die  gewirkten  Bilder, 
Figuren- Gobelins.     Figurcd  gobolins. 
Goberge  /.  (Men.)     Die  Zulage.     Canl,  cale. 
Gobctngem.,  action  de  gobeter  (Mac.)  Das  Aus- 
werfen der  Fugen,  das  Ansschwdssen.  First  coating. 
of  threc-coat-work,  (upon  bricks:)  roughing,  ren- 
deriug,  (upon  laths:)  pricking-up,  laying. 
Gobeter  v.  a.  nn  mur,    nn  plafond    (Mac.) 
Aussehe  rissen.     To  give    the    first  coating  (upon 
laths:)  to  prick  up,  to  lay,  (upon  bricks:)  to  render, 
to  rough  in. 
Gobeter  v.  a.  les  joints  (Mac.)  Die  Fugen  aus- 

schweissen.  To  point  roughly  the  joints. 
Gobclis  to.  (Mac.)  Der  erste  Anwurf,  Bewurf, 
Berapp,  Spritzwurf,  die  Ausschwcissung .  First  coat 
ot  threc-coat-work,  rough -skin,  rendered  skin, 
pricked  or  laid  skin.  Voyez  Enduit  en  trois 
cüuehes. 
Gobille/.  (l'oudr.)  Die  Mengung s-  oder  Miftchwngs- 

kugcl.     Bell-metal-ball. 
Gobliu  to.      Voyez  Goguclin. 
Godet  to.  (Tcchn.)  Der  Becher,  Napf.  Cup,  bücket, 
Godet  to.  d'une  drague  (Arch.  hydr.)  Der  Bagger- 
eimer.    Iron-bucket  of  a  dredger. 
Godet  wi.,  Gaudet  to.  (Tap.)    Der  Farbenkasten 
mit  Fächern. 

G—  a  encre,  ä  —  couleur  (Dess.,  Feint.) 
Das  Tuschschälchen ,  Tuschnäpfchen.  Colour- 
saucer,  ink-bowl. 
G—  to.  graisseur,  G—  a  graisse,  G—  a 
l'liuile  (Mach.)  Die  Ölbüchse,  Schmierbüchse, 
das  Ölkännchen.  Oil-cup,  oil-box.  Voyez  Boite 
a  graisse. 

G—  to.  de  roue,  Seau  to.  d'une  rone  eleva- 
toire  (Hydr.)  Das  Schöpfgefäss ,  der  Schöpf- 
eimer eines  Schöpfrades.  Bücket  of  a  wheel  to 
draw  up  water.  Comp.  Äuget  5. 
G—  to.  de  tare  (Comm.)  Die  Gewichtsschalc 
zum  Ausgleichen  der  Tara.  Seat  for  loosc 
poises. 
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Godet,    Ouglet,    Bassinet    m.    d'un    mortier 

(Art)     Die  Zündpfanne,    Zündmuschcl,    Muschel. 

Piiming-pan,  pari  (vent-shell.) 
Godet  m.  d'une    fus«'e  a  pereussion   (Art.) 

Die  Bolzenkapsel.  Case-part  of  a  pereussion- tu.  e. 
Godet  m.  d'une  pipe  (Mar.)    Synon.  de  F  o  u  r  - 

neau  de  pipe. 
Godet  m.  d'un  moiile.    Das  Giessloch,    Guss- 

loch.     Faonel,  jet. 
Godille  f.  (Mar.)   Der  Wrickricmcn.  ScuUing-oar, 

scull,  steru-oar. 
Godiller  r.  n.  (Mar.)     Wricken.     To  scull. 
Godilleur    m.,    nagenr    a  la  godille.    Der 

Wricker,  Skuller.     Scullcr. 

Godron  m.  (Arcli.,  SculpL)     Die    Guadrone,    die 
Beule,  die  beulenartige  Vertiefung.     Boss. 
G —  a  iuiroir.    Der  Spiegel,  das  Eimcdaiüon, 

die  Spiegelbeule.     Mirrorlike  boss. 
G —  a  oves.     Der  Eierstab.     Egged  moulding, 
eggs  and  tongues,  eggs  and  anchors. 
Godronner  r.  a.  les  tetes  (Epingl.)  Die  Nadel- 

köpfe  drehen.     To  turn  the  piu-heads. 
Goelette  /.  (Mar.)     Der  Schoner.     Schoonor. 
G —  (gre'e  en)  anrique,  G —  (g —  en)  pilote. 
Der   Gaffel-,    Vor-  und  Achter- Schoner.     Forc- 
and  aft-schooner. 
Briek-g — .     Der   Briggschoner.     Brigschooner, 

herniaphrodite-brig. 
G—    a    trois  -  mäts.      Der   Dreimastschoner. 
Three-mast  schooner. 
GoHette/.  (Mar.)     Synon.  de  Voile-g — . 
Goeinon  ,  Gouesmon  ,  Goesmon  m.    (.Mar. 

Voycz  Varech. 
Goguelin  m.  (Mar.)  Der  Klabautermann.  Hobgobi  in. 
Gommage  m.  (l'orc,  Rel.,  Pap.)  Das  Gummieren. 

Gumming. 
Gomnie  /.  (Chiin.)    Der  Gummistoff,  das  Gummi, 
das  Milchharz.     Gum. 
G—  adragante,  —  tragaeante  (Techu.)  Das 

7  ■iiganth-Gummi.     (.um-trugacanth. 
G—  arabiqne, —  thlbaVque,  G—  du  S«-ih'-- 
gal,  G—  de  l'aeacia  vera.    Das  arabische 
Gummi,  Senegal- Gummi,  Gummi- Senegal.    Aca- 
cine-gum,  arabine-gum,  gum-arabic. 
G —  anim^e,    —  anime,   Amme"  m.    Das 

imeharz,  Flu<.<harz.     Gum-auirae. 
G —  de  beujoin  /.  (Chim.)  Das  Benzocgummi, 

Benzoeharz.     Bcuzoin-gum,  gum-benjamiu. 
G—   de   eerisier.     Das   Kirschharz.     Cherry- 

■gum. 

6—    elastique,    Caoutehouc    m.    Rosine 

elastiquc,   G—  des  fnne>ailles  (Techn.) 

Gummi   clastikum,    Kavtschuck,    Federharz. 

India-rubber,    gum-elastic ,    caoutebouc.     Vogcz 

i  ou  tcb  o  uc. 

G—  elemi,  G—  de  cochon,  de  caehibou, 

du  gonunier,  Gallipot.     Voycz  Elemi. 
G—  gutte,  G—  de  gemon,  G—  de  eom- 
bogia  gutta,  G—  Stalagmite.  Das  Gummi- 
gutti ,   Qvmmigvtt.     Gamboge-gum,    guin-cam- 
bogium. 
Gomnie  /.    (Pap.    peint.)     Das    Marmorierwasser. 

Guin-water. 
Goiume-laqiH'.    Laqne  /.      Der    Gummilack. 

im-lac,  lac.      Voycz  Laque. 
t.oiiiiiK-kiuo  /.,  Gomnie  /.  tacamahaque. 
■  Takamahakgnmmi.    Tacainahae-gnm,  guumii 
tacamabao. 


Gomme-molle /. ,   Resinc /.  Tierge,  Genie 

/.    Der  rohe  Terpentin,  das  Jungfernharz.    Crude 

turpentine. 
Gomme-r<?sine  /.  Das  Gummiharz,  Schleimharz. 

Gum-resin. 
Gommer,  Mouiller  r.  a.    (Tiss.)     Gummieren. 

To  gum. 
Gommeux,  -se  adj.     Gummiartig.     Gummous. 
Goinnto  m.     Synon.  de  Cr  in  vegctal. 
Gond  m.  (Mar.)  Die  Hänge,  das  Scharnier.  Hinge. 

G — s  pl.  dn  gourernail.     Voyez  «Ferra res 
du  g— . 
Gond  m.,  fer  coude  d'une  ficlie  (Serr.)  Der  Slütz- 

haken,  Stützkegel  eines  Bandes,    der  Bandhaken, 

Bandkcgcl.     Hasp-boofc  of  a  hin;.:e,    binge-hook. 

G—  de  croisee.  Der  Stützkegel  eines  Fenster- 
bandes.    Casement-hook. 
Gondole  /.  (N-iv.)     Die  Gondel     Gondola. 
Gondoll  adj.  (Mar.)     Voyez  Tonture. 
Gonfalon  m.  Die  Kirchenfahnc,  die  Brüderschafts- 
fahne.    Church  banner,  gonfalon. 
Gouflement  m.  dn  bois  (C'knrp.)    Das  Quellen 

des  Holzes.     Swelling-out. 
Gonflement  m.   d'une  eolonne   (Arcb.)    Die 

Anschwellung,  Entasis.    Eutasis,  swelling.    Voyez 

Benilement. 
Gonflement  m.   des  peaux,    Travail  m.  ä 

l'orge  (Tann.)    Das  Schwellen,  Treiben.    Swell- 
ing, tanning. 
Gonflement    m.,    Ponssees  /.  pl.    du    soh, 

Soiilevemeut   m.    dn    mnr    (Exploit.)     Der 

Sohlendruck,  das  Aufquellen  des  Liegenden.  Creep, 

creeps  pl. 
Gonfler  r.  a.  la  penn.  Travailler  ä  l'orge 

(Tann.)     Die  Haut  schwellen,    treiben.     To  swell 

leatber  with  barley. 
Gonfler  r.  a.  une   voilc    (Nav.)     Gut  voll  stehen 

lassen,   voll  halten.     To  keep  good  füll,   to  keep 

ber  belly-fuil. 
Gonfler,    se   g—    v.  r.,    dit   de   la    cbaux   vive 

(Mac.)    Gedeihen,  aufgehen.   To  swell,  to  rise,  to 

increasc.     Voyez  Foisonner. 
Gonichon  m.    (Sucr.)     Die  Papierkappe  auf  dem 

Hut  Zucker.  Paper  cap  for  covering  tbe  sugar-loaf. 
Goniometre  m.    (Phys.  et  Miner.)     Der  Winkel- 
messer, das  Goniometer.     Goniometer. 
Goniometrie  /.    (Math.)     Die  Winkelmesskunde, 

Goniometrie.     Goniometry. 
Gönne  /.  de  goudron.    Das  Theerfass.  Tar  barrel, 

tar-drum. 
Gore,  Escaille/.,  lit  de  schistes  friables.   Voycz 

H  a  v  a  g  e. 
Göret  m.  (Mar.)     Der  Schrubber.     Hog. 
Goreter  r.  a.    la    earene    (Mar.)     Den    Boden 

eines  Fahrzeugs    mit   dem  Besen   schrubben.     To 

bog  tbe  ship's  bottom. 
Gorge  f.  (Topogr.)     Voyez  B  a  v  i  n. 
Gorge   /.     (Arcb.)     Die    Hohlkehle,    Einziehung, 

Halskehle.  Fiat  bollow,  recess-bead,  broad  Chan- 
nel, flat  flute,  quirk. 

G —  droite.  Die  gerade  oder  stehende  Einziehung, 
die  Halskehle.     Upright  hollow,  recess-channcJ. 

G—  rampante,  NaceUe/.,  Troehile  m. 
Die  ansteigende  Einziehung,  der  Trochilus.  Ris- 
nig-hollow,  troebilus. 

G—  renversee,  Scotie/.  Die  überhängende  Ein- 
ziehung,die  Scott«.  Scotia,  reversed hollow, cavetto. 
Gorge/.  (Geogr.,  Geol.)  Die  Schlucht.  Gorge,  raviue. 
Gorge/.  (Fort.)     Die  Kehle,  Kehllinie.     Gorge. 
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Gorge  /.  de  cheminec  (Bat )     Der  Rauchfang- 
busen.    Cliitniuy-breast,  throad  of  a  chimney. 
G—  de  cheniin<?e  omee  (Arch.)  Der  Kamin- 

frics.     Chimney-frieze. 
Gorge/.  du  chien  de  iusil  (Arqu.)  Der  Hals, 
die  Kehle.     Throat,  neck. 
CJ— ,   Sous-gorge  /.  du  chien  «le  fusil  a 

silex.     Der  Hals.     Throat. 
Gorge/.,    Col  m.    de   colonne    (Arch.)    Der 

Säulenhals.     Neck  of  a  column. 
Gorge  /.  de   la   culasse    d'une   bouche  a    feu 

(Art.)  Die  Auskehlung.     Neck,  cask. 
Gorge  /.  de  d^uiaigriKscment  (Charp.)    Die 

Kehle,  Dünnung,  der  Hals  einer  Klaue.    Throat. 
Gorge/.  d'un  essieu,    d'un  arbre   de   rouo  etc. 

(Mach.,  Voit.,   Arch.  hydr.)     Der  Hals.     Neck. 
Gorge/.  de  l*essicu"(Mach.)     Der  Achscnhals, 

der  Lagerhals.    Bearing-neck  of  an  axlc  or  shaft, 

Journal.     Voycz  Kinbase  3. 
Gorge  /.  de  fusee  (Artif.)  Die  Kehle  akr  Wür- 
gung, die  Würgkehle.     Deepcning   in  the  case  o? 

lirc-works  produced  by  choking. 
Gorge/.  (ouverture  d\i  rea),    d'une  poulie  (Mar.) 

Der  Schlitz  für   die  Blockscheibe.     Swallow  of  a 

block. 
Gorge  /.  de  l'isolateur  (TVlugr.)    Das  Draht- 
lager des  Isolators.     Isolator -groove  (or  lug)  for 

wire. 
Gorge  /.  d'une  pilc  a  cylindre,    d'un  moulin 

a  cylindre  (Pap.)     Der  Kropf,  Berg,  Sattel  eines 

Holländers.     Breasting  of  a  rag-engine. 
Gorge/.  «le  placard.     Voyez  Krise  de  pla- 

c  a  r  d. 
Gorge  /.  d'une  poulie  (Mach.)  Die  Rinne,  Spur, 

Rille    einer   Klobenscheibe   oder    Rolle.     Groove, 

gorge,  score  of  a  pulley. 
Gorge  /.   ou  engoujure  to.  d'une  poulie  (Mar.) 

Die  Kcep  eines  Blocks.     Score  of  a  block. 
Gorge  /.     d'une    voile- aurique    (quadrangulaire) 

(Yoil.)  Die  Binnennock  (bei  der  Klau),  der  Ober- 
hals.    Throat  of  a  fore-  and  aft-sail. 
Gorgere  /.    (Arch.  nav.)     Das  Zwischenstück   des 

Gallions.     Indepeudant  piece  of  the  knee  of  the 

head.    Synon.  de  Taille-mer,  Comp.  Taquet 

de  gui  b.re. 
Gorgeriii,  Colarin  to.   (Arch.)     Das  Halsqlied. 

Hypotrachelium,  cineture. 
Gorget   m.,    Gorge  -  fouille  /.,    Varlope  /. 

ongl<*e  (Men.)     Der  Hohlkehlenhobel.     Hollow- 

plane,  hollowing-plane,  round-sole-plane. 
Gothique  adj.  (Arch.)  Gotisch.  Gothic. 
Gothique    m. ,    Style    to.    gothique,    Style 

ogival.     Der  gotische  Stil.     Gothic  style. 

Gothique  to.  fleuri.  Voyez  Style  flam- 
boyant. 

Gothique  primaire  etc.    Voyez  sous  Style. 
Göthite  /.,    Pyrrhosid^rite  /.,   L^pidohro- 

kite  /.  (Miner.)  Der  Göthit.  Goethite. 
Goudille  /.,  Goudiller  v.  a.    Voyez  G  o  d  i  1 1  e, 

G  o  d  i  1 1  e  r. 
Gondron  m.  (Techn.)     Der  Teer.     Tar. 

G —  de  houille,  G —  mineral.  Der  Stein- 
kohlenteer.    Coal-tar,  gas-tar. 

G  -  le  gr^ement  (Mar.)  Die  Takelage  lab- 
salben.    To  black  down  the  rigging. 

G —  mine>al,  Malthe  m. ,  Baume/,  de 
momie,  —  de  funerailles  (Miner.)  Der  Berg- 
teer, das  flüssige  Asphalt,  die  Maltha,  das  Berg- 
pech.    Mineral  tar,  maltha,  pissasphaltum. 


Goudron  in.  mineral,  coltar.   Der  Kohlen- 
teer.    Coal-tar. 
G—    ve"g<*tal.      Der  Holzteer.     Vegetable   tar. 

Goiidroimagc    m.    des    traverses    en    Ter 

(Cli.  d.  f.)    Das  Eintauchen  der  eisernen  Schwellen 
in  ein  heisses  Teerbad.     Tarring. 
Goudronnage  m.  (Mar.)  Das  Teeren,  Labsalben. 

Tarring. 
Goudronuer  v.  o.  (Mar.)    Teeren.    To  tar  down 
or  over,  to  give  a  coat  of  tar. 
Filin  goudronue'  (Cord.)  Das  geteerte  Tauwerk. 
Tarred  ropo. 
Gondronnerie  /.    (Mar.)     Das  Teerhaus,    Unu-< 

zum  Teerkochen.     Tar-honte,  tar-shed. 
Gouflrc  m.   (Nav.)     Der  Wirbel  in  einem  Flusse. 

Whirlpool. 
Gouge  /.  (Mac.)    -Das  Bossiereisen ,   die    Gusche, 

Glitsche.     Gouge. 
Gouge  /.  (Arch.  nav.)  Das  Hohleisen,  die  Güdsc, 

der  Schruppstahl.     Gouge,  hollow-chisel. 
Gouge  /.    (Men.,    Serr.   etc.)     Die    Gutsche,    das 
Hohkisen,  der  Hohlmeisscl.  Gouge,  hollow-chisel. 
G —  a  toaguette  (Arm.)  Der  Tjadcstockmeisscl. 

Tail-pipe-gjuge,  halfround  gouge. 
G —  a  cauon  (Arm.)    Der  Rohrhobel.     Barrel- 
plane. 
G — ahec  de  cortoin  (Men.  etc.)  Der  gekröpfte, 
gebogene  Hohlmeisscl,  der  Rabenschnabcl.   Bent- 
neck-gouge,  bent-gouge. 
G—  carree  (Charr.)    Das  Viereisen,  viereckige 

Kropfeisen.     Square  gouge. 
G —  a  £bancher  (Tourn.)    Der  Schrotmcissel 
der  Drechsler,  die  Röhre.    Rouid-tool,  turning- 
gouge. 
G —  a  nez  rond    (Sculpt.)     Da;  aufgeworfene 

Hohleisen.     Entering-gougo,  spoon-gouge. 
G —  ronde.  Das  runde  Hohleisen.  Kound  gouge. 
G —     triangulaire     (Men.)      Der     Geissfuss. 
Corner-chisel,  parting-tool. 
Gougeon  to.     Voyez  Goujon  2. 
Gouger  v.  a.  (Arch.  nav.)  Keepen,  auskeepen,  mit 

einer  Rinne  versehen.     To  gouge. 
Gougette  /.    (Charp.,    Men.,    Serr.)     Der    kleine 

Hohlmeisscl.     Little  gouge. 
Gougette  /.,    petit    goujon    (Charp. ,    Men.)     Der 

kleine  Dübel,  das  Dübclchen.     Little  dowel. 
Goujon  to.    (Electr.)     Der  Kontaktstift.     Pin. 
Boitc  /.  aux  goujons.   Die  Stiftbüchse.  Pin- 
box. 
Goujon,    Gougeon    to.     (Charp.)     Der   Dübel, 
Dobel,  Dcbbel,  Pflock.   Doweling-pin,  peg.  dowel, 
dull  edge-pin. 
Goujon  to.  (Arch.  nav.)  Der  Klinkbolzen.  Clench- 
bolt. 

G —  d'assemblage.  Der  Dübel.     Dowel. 
Goujon  to.  de  charniere    (Serr.)    Der   Schar- 
nierstift.    Hinge-pin,  joint-pin. 
G—  de  in  ät,    Broche/.  en  fer  d'un  mät 
de  tente.  Der  Zeltstangendorn.  Spike  (the  upper 
pointed  part  of  the  tent-pole,    projeeting  from 
the  roof).     Comp.  Broche  8. 
G —  de  poulie,  Are  to.,  Essien  to.  de  rouet 
d'une  poulie.     Der    Stollcnbolzen ,    Bolzen,   das 
Klobenniet,  (zur  See:)    der  Nagel  eines  Blocks, 
Blocknagel.     Pin,  gudgeon. 
Goujon  to.  du  tendeur  (Loc.)  Der  Kupplungs- 
bolzen.     Coupling-bolt. 
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Goujonner  v.  a.  (Tecbn.)  Anstiften,  verdübeln. 
To  pin,  to  peg,  to  dowel. 

Goujure  (Arcli.  nav.)     Die  Keep,  Kerbe.    Notcli, 
score,  groove.     Voyez  sous  Gorgc. 
G —    d'uue   ponlie.     Die    Keep   eines   Blocks. 

Notcli  or  score  of  a  block. 
G —  d'un  tonpin   (Cord.,  Mar.)     Der  Bummel, 
J'icmen.     Groove. 

Goulet  d'un  comble,  Gonlol .  Xotilet  vi. 
(Bat.,  Couvr.)  Die  Einkehle,  Dachkehle.  Neck- 
gutter,  coruer  betwcen  two  roofs., 

Goulet  m.  de  l'entonnoir.   Voyez  Etran  gui  llou. 

Goulet  m.  d'un  f*osse  (Fort.)    Voyez  Cu nette. 

Goulet  m.  d'un  port  (Nav.)  Die  enge  Einfahrt, 
enge  Einsegclung.     Narrows  pl.,  gut. 

Goulette  /.  d'uu  fonrnean  (M«5t.)  Der  Herd- 
slein eines  Ofens.     Kiln-stone. 

Goulot  m.  (V'err.)  Der  obere  Teil  eines  Flaschen- 
halses.    Upper  part  of  tbe  neck  of  a  bottle. 

(.oulotto  /. ,  Moiiton  m.  du  larmicr, 
Gouttiere/.  du  larmier  (Arcli.)  Die  Wasser- 
ablaufrinne, Wassernase.  Drip,  chin  of  alarmier, 
drip-uose,  spout. 

Goupille  /.  (Mar.)     Das   Splint,  der   Vorstecker. 
(Pin,  peg),  forelock. 
G  —    a  ressort  ou  feudue.     Das  gespaltene 

Splint.     Split  pin,  s —  forelock. 
G —  de  mauille  d'assemblagc.  Die  Pinne 
eines  Schäkels.     Pin  of  a  joining-sbackle. 

Goupille  /.  pour  joindre  le  canon  et  le  bois  de 
fusil  (Arm.)  Der  Laufstift.  Pin,  wood  -  pin, 
wire-pin. 

Goupille,  C'lavette  /.  d'un  boulon  (Bat.) 
Der  Splint,  Vorstecker,  Keil  eines  Bolzens.  Fore- 
lock, key  of  a  bolt,  bolt-pin. 

Goupille f.  de  uioutre  (Horl.)  Der  Vorsteck- 
stift,  Vorstecknagel.     Pin,  forelock. 

Goupille  /.  de  sürete^  (Art.)  Der  Vorstecker. 
Pin  of  a  percussion-fuze  preventing  it  from  cx- 
ploding  prematurely. 

Goupiller  v.  a.  une  cheville  (Mar.)  Einen  Bolzen 
verpinnen.     To  forelock  a  bolt. 

Goupillon  m.,  Alouillet  /.  (Forg.)  Der  Lösch- 
i'idel,  Sprengwedel,  Löschwisch.    Sprinkle,  brusb. 

Goupillon,  Aspersoir  in.  (dans  l'e'glise  catb.) 
Der  Weihwcdel.  Holy-water-sprinkle,  asperger, 
aspergiil. 

Goupillon  m.  des  niacons  (Bat.)  Der  An- 
netzer,  Annetzpinsel ,  Netzpinsel,  Quast,  Spreng- 
pinsel.    Masou's  brusb. 

Goupillonuer  v.  o.  l'enduit  (Bat.)  Den  Putz 
abfitzen,  mit  dem  Annetzer  glätten.  To  smootb 
with   a  brusb. 

Gourbiller  r.  o.  le  bois  (Arch.  nav.)  Versenken. 
To  couutersink. 

Gourillage  to.  (Men.)  Die  Erweiterung.  Widen- 
ing. 

Gouriller  r.  a.  (Men.)  Etwas  erweitern.  To 
widen. 

diourmas  m.  d'un  marais  salant  (Sal.)  Die 
hölzerne  Soolleitungsröhre.  Wooden  briue-pipe. 
Comp.  F  aux-gourmas. 

Gourmette  m.  t^lar.  Me'dit.)     Der  Koch.    Cook. 

Gourmette  /.,  petite  cbaiuette  (Seil.)  Die  Kinn- 
kette.    Curb,  curb-chain. 

«.miruable  /.,   Cheville  /.    (Arch.  nav.)    Der 
Holznagel.    Tre^nail,  trunnel.    Compar.  Epite  5. 
ii  —  eomprimee  (Arcb.  nav.)  Der  komprimierte 
Holznagel.     Compressed  treenail. 


Gournabler  v.  a.  (Arch.  nav.)     Mit  Holznägeln 

befestigen.  To  fasten  (or  to  secure)  with  treeuails. 
Gousse  /.  (Tecbn.)  Der  Balg,  die  Hülse.  Slougb. 
Gousses  /.  pl.  au  chapiteau  iouique  (Arcb.) 

Die  ausgeworfenen  Zweige,  Hülsen.  Shells,  husks, 

caulicoli  pl. 
Gousset  m.     Das  Eckstück,  der  Zwickel.    Gusset. 

G —  en  töle  (Mach.)  Der  Blechzwickcl ,  das 
Blechdreieck.     Gusset. 

G —  en  bois,  Aisselier  to.  ,  £pnule  /. 
(Cbarp.)  Das  Kopf  band,  Achselband,  oberes 
Winkelband,  Schullcrband ,  die  Büge,  der  Bug. 
Shoulder-trce,  angle-  brace. 

G —  du  baudrier.     Die   Tasche   einer  Degen- 
Schulterkoppel.     Frog,  pocket. 
Gousset  m.  (Expl.)   Die  Stütze,  der  Bolzen.  Stay, 

gusset. 
Gousset  (Arch.  nav.)     Voyez  Jaumicre. 

G—  de  la  furniere.     Das  Hennegat,    die   unlere 
Öffnung  des  Ruderkokers.  Lower  opening  of  tbe 
belm-port. 
Gousset    to.     (Blas.)     Das    gefüllte    Gabelkreuz, 

Gabelstück.     Desk-shaped  shield-part. 
Gousseton    m.,     Petit    gousset   m.    (Cbarp.) 

Die  Knagge.     Bracket. 
Goüt  de  Hut    m.   du   vin.     Der  Fassgeschmack. 

Taste  of  tbe  cask. 
Gofit  de   terrain    m.,    Goüt  de    terre   m.9 

GoAt  de  terroir  m.,  <»oüt  vi.  terreux  du 

vin,    du   eidre.     Der  Erdgeschmack.     Flavour, 

smelliug  of  tho  soil. 
Goutte  /.   (Pap.)     Der  Wasserfleck.     Water-stain. 
Goutte  /.  iroide.    Chambre  ou  soufflure  dans  la 

fönte  (Fond.)  Die  Blase,  Grube,  Galle.  Blister. 
Goutte/.  de  suif  [la  taille  la  moins  bombee  en 

caboebon]  (Lap.)     Die  flachrunde  Tafel.    Sauccr- 

head. 
Goutte  /.   de  suif  (Electr.)     Der  Kontaktknopf. 

Contact-stud,  contact-piece. 
Goutte  /.    de    verre.     Voyez   Lärme    bata- 

v  i  q  u  e. 
Gouttes  f.  pl.    d'eau  (Miner.)     Farblose  Topas- 

gerö'lle  von  diamantartigem  Glanz  (aus  Brasilien). 
Gouttes  /.  pl.  larnies,  Cainpanes  /.  pl.  aux 

modillons    de    l'ordre    dorique    (Arch.)    Die 

Tropfen.     Guttcs,  drops,  guttae  pl. 
Gouttiere  /. ,   Cheheau  m.   (Bat.)    Die  Dach- 
rinne, Regenrinne,  Traufrinne.     Guttcr. 

G —   en   bois    (Cbarp. ,   Couvr.)     Die   hölzerne 

Dachrinne.  Wooden  gutter,  bridge-gutter.   Voyez 

Echena  1. 

Gouttiere  d'uno   lame.     Voyez  Canuelurc   18. 

Gouttiere  /.    (Cbarr.)     Das  Regenleder,    Schirm- 

leder.     Weather-strap,  rain-strap. 
Gouttiere  /.  (Arch.  nav.)    Der  Wassergang  (wenn 

das    Leibholz    Wassergang   genannt    wird :)     der 

Nebenwassergang.     Inner  waterway,   thin   water- 

way. 

G—  renversee.  Der  Oberbalkweger.  Shell- 
piece,  shelf. 

Tole-gouttiere  /.    d'uu   navire  en   fer  (Arcb. 
nav.)     Die  Stringerplatte.     Stringer-plate. 
Gouttiere/.    a   fusee,   Äuget  m.    d'un  che  - 

valet  de  fusees  (Art.)     Das  Raketenlager,  die 

Rinne  eines  Raketengestells.   Trough  of  a  rocket- 

frame. 
Gouttiere  /.  du  larmier.     Voyez  G  o  u  1  o  1 1  c. 


366 


Gouttiere  —  Grain. 


Gouttiere  /.     d'uu    livrc    (Kcl.)      Der    vordere 
(ausgehöhlte)  Schnitt,    llollow,  fluted  edge,  front- 
edge. 
Gouttiere/.   de   l'estoc    (Ann.)     Das    Gesenk 
zum  Bohrschmieden.    Groove  for  forging  musket- 
barrels. 
< »<>u i i ine  f.     Voyez  Macliino  a  gouttine. 
Gouvernuil  m.  (Arch.  uav.)    Das  Ruder,  Steuer- 
ruder.    Iiudder. 
ii —  compenM1.    Das  Balanccruder.    Balanced 

rndder. 
Aiguillot  m.  du  gouverDail.     Der  Ruderfinger- 
ling.    Rudder  pintle.     * 
<j —    de    rccliange.     Das    Reserveruder.      Spare- 

rudder. 
Barre  /.    du    g— .     Die    Ruderpinne.     Tillcr, 

heim. 
G —   de    fortune.     Das  Notruder.     Jury*  -  rudder. 
l'iton  de  cervelle  du  g — .     Der  Augbolzen 
im  Ruderkopf.     Eyc-bolt  of  the  rudder  head. 
G —    de     drissc.     Der    (Leu-) Bügel.     Backstay- 
traveller  for  topsail  halliards. 
Gouvernateur,  Regulateur,  Moderatenr 
m.  (Mach.)    Der  Regulator.    Governor,  regulato»". 
Gouverner  v.  a.  &  n.  (Nav.)    Steuern.    To  steer. 
CS —  sur  l'ancre.  Am  Anker  liegend  das  Schiff 
vom  Strom  steuern,   nach  dem  Anker  zu  gieren. 
To  steer  a  ship  to  her  anehor,  to  steer  a  vessel 
when  laving  at  auchor. 
G —   a  la  barre  iranche.    Mit  der  Pinne 

steuern.     To  stör   witli  the  hand  tiller. 
G —  avec  l'aviron   de  queue.    Mit  einem 
Riemen  steuern.     To   steer  with   an  oar   at  the 
stein. 
*  Ne  g —  pas  (dit  du  navire).    Nicht  au/s  Ruder 
lüstern,   nicht  steuern,    keine  Steuerkraft  haben. 
To  have  ho  steerage  or  no  steerage  way. 
G —  v.  a.  a  grauds  coups  de  barre.    Viel  Ruder 
geben,  wild  od.  schlecht  steuern.    To  steer  wildly. 
G —  v.  n.  a  grauds  coups  do  barre  (dit  du  navire). 
Viel  Ruder  brauchen,  wild  oder  hart  aufs  Ruder 
sein.     To  steer  wildly. 
G —    v.   a.    avec    peu    de    barre.     Wenig    Ruder 
geben,  gut  steuern.     To  steer  well ,  —  steadily. 
G —   v.  n.    avec   peu    de    barre   (dit   du    navire). 
Wenig  Ruder  brauchen,  gut  oder  leicht  steuern. 
To  steer  well  or  with  little  heim. 
G —  eu  dependaut  sur  .  .  .     Allmählig  auf  .  .   . 
zusteuern,  langsam  auf  .  .  .  hinhalten.   To  edge 
down  on  ...  or  upon  .  .  . 
G —  droit  sur  ....    Grade  auf  oder  nach  .  .  . 

hinsteuern.     To  steer  di»"ectly  for  .  .  . 
G —  au  ou  vers   (quelque   air    de  vent).     .  .  . 
lieh-,    .  .  .    wärts    steuern.     To    steer   .  .  .    erly, 
to  steer  .  .  .  ward. 
G —    v.   n.    h.   la   roue.     Mit   dem  Rade  steuern. 

To  steer  with  a  whcel. 
Kicu    g — ,    dit    du    navire.     Dem  Steuer   leicht 
gehorchen,  gut  auf's  Ruder  lüstern.     To  answer 
the  heim  readily,  to  steer  well. 
Mal  g — ,  (dit  du  navire).    Hart  auf  das  Ruder 
sein,  schlecht  steuern,  sich  schwer  steuern  lassen. 
To  answer  the  heim   badly. 
Gouverneur  ra.,  Itfaitre-gouverneur  (Expl.) 

Der  Steiger.     Overman. 
Gouvernez  conime  ca!  G—  oü  est  le  cap! 
(Command.  Mar.)  Recht  so  !  Diesen  Kurs !  Steady 
so !  Kight  so !  Steady  (as)  you  go !  Keep  her  so ! 
Goyatl  m.  (Min.)     Voyez  Girau. 


Gradiu  m.  (Arch.)    Die  Stufe,  der  Absatz.    Step, 
set-off,  offset. 
G —  gironn£.    Die  Wendelstufe.    VViudcr,  stair- 

winder. 
G —   pl.    des   affuts.     Voyez    Entailles    aux 

flasques  des  affuts. 
G —  pl.    d'un    ainphith^ätre    (Arc-.li.)      Die 
Stufenreihe,     die    Stufenbänke   f.    pl.      RoW    of 
steps. 
G —  pl.  d'autel  (Arch.)  Die  Altarstaffcln.  Steps 

for  the  candle-sticks. 
G —  pl.  de   sortie   (Fort.)     Die  Ausfallstufcn. 
Sally-sleps  pl. 
Gradiu,    Stross   m.  (Expl.)     Die   Strosse,    der 
Stross.     Stopc. 

<.     s  pl.  <on<!i«;s.  Ouvrage  vi.  mi  exploi- 
tation  par  gradiiiN  courbe*.    Der  Streb* 
bau.     Long  wall,  broad   wall,   ioii^,  wav-work. 
G— s  pl.    droits,     Ouvrage     h     gradins 
droitH.    Der  Strossenbau.    Stopiug,   underhand 
stopes  or  stoping,   coffuu 
G —  pl.  renversC'N,    Ouvrage   ä   gradiiiM 
renvers^s.    Der  Firstenbau.     Stoping    in  the 
back,  overhand  stopes. 
Gradine  f.  (Sculpt.)     Das  Gradiereisen.     Dcnted 

chisel. 
Gradius   m.  pl.   de   hausse  (Art.)     Die  Ein- 
striche am  Aufsatz.     (Notehe«.) 
Graduation  /.  (Phys.)    Die  Gradteilung,  Teilung 

in  Grade.     Graduation. 
Graduation  /.    du   corp*    de    fusee    (Art.) 

Die  Tempicrskala,  Stellskala.     Timiug-scalc. 
Grafluation  /.    des     eaux     des    sources    Saldos 
(Sal.)     Die  Gradierung  (der  Soolc).    Graduation 
(of  hrine). 
Graduer  v.  a.  les  eaux  des  sources  salees   (Sal.) 

Gradieren.     To  graduatc. 
Grain  m.  (Techn.)     Das  Korn.     Grain. 
Graiu  m.  (Serr.,  Taill.-p.)     Der  Slciumeisscl,   das 

Steineisen.     Chisel  for  work  in  stoue. 
Grain  m.  fpour  le  tourillou  d'un  arbre  vertical] 
(Mach.)  Das  Zapfenlager,  die  Pfanne  einerstehen- 
den  Welle.     IJiisli,  pillow  (plumber-block). 
Grain  m.  d'amorce  (Artif.)    Die  Zündpille,  das 
zur    Zündung    dienende    Korn    von    Knallpuh<r. 
Primer. 
Grains  m.  pl.  d'argilc  cuite  qui  tonibent  pen- 
dant  le   feu  de   la  cassette  sur  les  pieces  (Pore.) 
Die   I'honkömer.     Clay-graius  pl. 
Grain   m.,    Graine  /.   d'Avignon,    grain    de 
Rhamnus  infcctoi-ia  ('feint.)     Die  Gelbbccrc,  per- 
sische   Beere,    das  Avignonkorn.     French    berry, 
berry  of  Avignou. 
Grain   m.   de   la  bofte    a  etoupes   (Loc.  etc.) 

Der  Stopf büchsenring.     Necking. 
Grain  m.  d'ecarlate.     Voyez  Keimes. 
Grain    m.    d'essai,    Culot,    Bonton,    R<?- 
gule  m.     Der   König,   Metallkönig,    das    Korn, 
der  Regulus.  Button,  regulus,  metal-grain.   Voyez 
Culot  I. 
Grain  m.  dans  la  fracture  (Met.,  Miner.)    Das 
Korn.     Grain. 

a   gros   grain.     Grobkörnig.     Coarse-  grained. 
a  grain  lin.     Feinkörnig.     Fine-grained. 
G—  de  lumiere   (Art.)    Der  Zündlochstollen, 
das  Zündlochfutter,    der  Zündkern.     Vent-bush, 
bouche  or  copper-bouche. 


«.rain  —  Gran. 
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Poser  — ,  Mettre  — ,  Yisser  um  grain  de 
lu  inier  e.     Einen  Zilndkern  versehrauben,  den 
Zundlochstollen    einsetzen.     To     bouche    or    to 
copper-vent  a  piece  of  ordnance. 
Grain    m.    d'orge  [disposition  du  tissu   de  quel- 
ques    linges    ouvres]    (Tiss.)     Das     Gastenkorn, 
tcnkornmuster.     A    pattern    in    thc    form    of 
barley-corn  given  souictimes  to  twilled  liuen. 
Grain  m.  d'orge  (Tourn.)  Der  Spitzstahl.  Point« 

tool. 
Graiu  m.  d'orge  (Arcb.  nav.)    Die  Tingel,  drei- 
eckige Fidlleisle.     Whelp,  wedgc. 
Graiu  d'orge  (taquet  d'arret)  (Arcli.  nav.)     Die 

Klampe.     Clcat. 
C«rain    m.    d'orge,     rabot   scrvant    a    faire    des 
nioulures,     Mouchette  /.    (Men.)     Der    Sims- 
hobel, Kaniicshobcl,  Kehlhobcl.  Ogec-plane,  mould- 
ing-plane. 

Grain  m.  d'orge,  pctite  raiuure  pour  de'gager 
1  I  moulures  (Meu.)  Die  zwischen  zwei  Gliedern 
gezogene  Fuge.  Littlc  rabbet  betweeu  two  moulds, 
quirk. 

Graiu    m.    d'orge,    assemblage    ä    grain    d'orge 

(Meu.)     Der  Eckverband  auf  Verzinkung.     Edgc- 

joiut  by  grooves  and  dovetail-spikes. 
Grains  «i.  pl.   du   papier  (Pap.)    Die  Narben 

des  Papiers,  das  Korn.     Grains  pl. 
Grain  m. ,    Fleur  /.  de  la  peau    (Tan.)    Dir 

Sarbenseite,  Haarseite  der  Haut  oder  de*  Leders. 

Grain-side  or  hair-side. 

G —  du  maroquin.     Die  Narbe  des  Saffians 
oder  Maroquins,     Grain  of  morocco-leatber. 

G       de  sable.   Das  Sandkorn.   Grain  of  sand. 

Grain  m.  de  la  poudre  (Poudr.)     Das  Pulver- 
korn.    Grain  of  powder. 
G —  anguleux    (de    la    poudre    qui    u'est    pas 

lisse'e).    Das  eckige  Pulverkom.    Angular  grain. 
G —  arrondi  (de  la  poudre  lissee).  Das  runde, 

polierte   Pulverkorn.     Kouudeu   graiu   of  glazed 

powder. 
G —  dense.     Das   dichte  l^ulvcrkorn.     Firm  or 

close  grain  of  powder. 
Grain  in.  de    sei    (Sal.)     Das    Salzkorn.     Graiu 
..!    >alt. 

Grain  m.  (Nav.)     Die  Bö.     Squall. 

dl      blane.  Die  weisse  Bö,  die  aus  einer  weissen 
Wolke  schnell  entwickelte  Bö.     White  squall. 

G—    faisant    l'are.     Die    bogenförmige    Bö. 
Arehed  squall. 

G  —  pesant,.  G —  orageux,  G —  noir.  Die 
schwere  Bö,   Donnerbö.     Black  squall. 

G —  de  grele.     Die  Hagelbö,    llail-squall. 

G —  de  pluie.     Die  Regenbö.     Hain  squall. 

G —  See.     Die  Bö  ohne  Regen.     Dry  squall. 

a  g — .     Böig.     Squally. 
Grains    m.  pl.    du    ver,    Graines    m.  pl.  des 

teufs  du  ver  a  soie  (Soier.)     Die  Grains.     Seed, 

grains  pl. 
Grain  m.  de  verre  noir,  petite  boule  de  verre 

ii'ir  (Verr.)     Die  schwarze  Glaskoralle,     Bügle. 
Grainage  m.  du  sucre,  premiere  crystallisation 

du    sucre     (.Sucr.)     Das    Körnen    des    Zuckers. 

Granulation  of  sugar. 
Graiuaille  /.  (Met.)  Die  kornartige  Krystallüier- 

ung.     Grainlike  crystallization. 
Graiuailles  /.  pL    (Met.)     Das  gekörnte   Metall. 

(•ranulated  mctal. 


Grainaillcs  s.  pl.  de  fer  (Milit.)  Das  Eisen- 
schrot.    Small  sbot  of  irou. 
Grainasse  /.,  Grenasse  /.  (Mar.)    Die  leichte 

Bö.     Light  squall. 
Graine  /.  (Agr.)     Das  Samenkorn.     Seed. 
Graine  /.  (Bot.)     Die  Beere.     Berry. 

G —  janne.    Die  Färberkreuzdornbeere.  Yellow 

berry  of  Rhamnus  amygdalinus. 
G —  d* Arignon.     Voyez  sous  Graiu. 
Graine*,  -e   adj.,    dit   du   cuir    (Tann.)     Genarbt, 

gekörnt.     Corned. 
Grainer  v.  a.  (Pap.)     Körnen.     To  grain. 
Grainer  v.  n.:  le  sucre  graine   (Sucr.)     Der 

Zucker  setzt  Körner  an.     The  sugar  grains. 
Graiuoir  m.     Voyez  Greuoir. 
Grainure/.,  espece  de  la  texture  a  grains  (Mint'r., 
Met,)   Die  Kornart,  die  Art  des  körnigen  Bruches, 
die  Körnung.     Graiu. 

Grainure/.  d'uue  pierre.  Voyez  Lit. 
Graissage,  Kusimage  m.  de  la  laine  avant 
le  cardage  (Fil.)  Das  Einfetten,  Fetten,  Ein- 
sehmalzen, Schmalzen,  Schmälzen,  Schmieren. 
Oiling. 
Graisse  /.  (Techu.)  Das  Fett,  das  Schmalz.  Fat, 
grease. 

G —   (Mach.)     Die  Schmiere,   das  Schmiermittel, 
die  feste  Schmiere.     Grease,  uuguent. 
G —  de  boeuf.    Der  Rindstalg,  der  Rindertalg. 

Becf-tallow,  beef-fat. 
G—     de     chexal.      Das     Kammfett.      Melted 

horse's- grease. 
G—   de  coq   (Mar.)     Das  vom    Salzfleisch   ab- 
gefüllte Fett.     Slush. 

G —  de  niouton.   Das  Schöpsenfetl,  der  Talg, 
das  Unschlitt.     Tallow,  muttou-tallow. 
G —  pour  les  essieux,  G —  pour  voitures 
(Voit.)    Die  Achsenschmiere,  die  Wagenschmiere, 
Schmiere.   Carriage- grease,  grease,   axle-grease. 
G —  pour  les  pivots.     Voyez  Euduit. 
G —  du  vin,    Consistauce  /.   visqueuse 
(Comm.)    Das  Lang-  oder  Fettsein.   Kopiness  or 
viseiditv.      Voyez  Tourner  au  gras. 
Graisser  v.  a.  (Mar.)    Fetten,  mit  Fett  schmieren. 
To  gTease,  to  grease  down. 

G—    la    lainc,  Huiler,  Eusimer  la  laine 
avant    le    cardage   (Fil.)     Einfetten,    schmieren, 
fetten,  schmalzen,  schmälzen.     To  oil. 
G —  les  essieux  (G'harr.)    Die  Achsen  schmieren. 

To  grease  the  axle-trees. 
G —  la   lhne,    dit  d'uu  nie'tal   (Serr.  etc.)     Die 
Feile  verschmieren.     To  clog. 
Graisseur  m.    (Macb.)     Die    Schmiervorrichtung. 
Lubricator. 

G—  niecanique.     Der  Selbstöler.     Selfactiug 
lubricator. 
|  Grale,  Gralle  /.  (Expl.)  (en  Belgique:  Monte'e.) 
Die  schwebende  Strecke  zur  Förderung  auf  schwach 
fallenden  Flötzen.     Headiug,  upbrow. 
Demi-gralle,  Thierne  des  galeries  dia- 
gonales (Expl.,  Belg.)   Die  diagonale  Strecke, 
Diagonale.     Upbrow  in  diagonal  direction. 
Grammatite,    Tremolite   /.     (Mine'r.)      Der 

Grammatit.     Grammatite.     Voyez  Tremolite. 
Graninie  m.  (Comm.)     Das  Gramm.    Gramme. 
Grammite  (Miner.)     Voyez  Wollastonite. 
Gran  m.  ou  C'rau  m.  d'uue   couche   de   bouille, 
Auiiiiromeut  m.  (Expl.)    Die  Verschmälerung 
eines  Flötzes.     Contraction  of  a  seam. 
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Grand,  -e  adj.     Gross.     Large,  great. 
En  grand  adv.    dit  de  la   dislocation    d'un  objet 
(Mar.)     Ganz  und  gar,  vicrkant.     Dead. 
En  g — ,  amencr  en  g— ,  largucr  en  g— .    Mit 

eins.     Amaiu. 
Eil  g — ,  dit  d'uue  mauceuvre  de  gouvernail.  Hart. 
Ilard.     Voycz  Laisser  porter  en  g  — ,  Lar- 
gucr en  grand. 
Grand  adj.  (Mar.)     Gross.     Main. 
G —  foc  m.  (Mar.)     Voyez  F  o  c  9. 
Grandes   eapitales  /.  pl.  (Impr.)     Die  Ver- 
salien (grossen  Buchstaben).     Capitals. 
G--  frais  m.   (Nav.)     Voycz  Force  du  veut. 
G —    largue    m.      Voyez    Largue    et    Vcnt 

grand  largue. 
Grande    masse  /.    du    fonrnean,    <lie- 
uiiiiö>  f.   supe>ieure    du    haut-forueau 
(Met.)     Die    obere   Pyramide,    der  obere   Kegel 
des  Hochofens,  oberhalb  des  Kohlcnsacks.  Btrper- 
strueture  of  the  blast-furnace,  above  tbo  boshes. 
Grnnd-aigle  m.,  sorte  de  papier  francais  a  des- 
sin    (largeur    1014    jusqu'a    1000    mm,    hauteur 
G80  mm,   poids   de    la    rame   45 — 80  kgr.)     Das 
Format     (fast    gleich:)     Gross  -  Elephant.      Sizc 
(almost  like:)  double  elepbaut. 
Grand-earrtf   (Pap.)     Voyez   Lombard    ordi- 
nal r  e. 
Grand-ehnpelet  m.,    sorto   de  papier  francais 
(largeur  875  mm,  bauteur  tili  mm).    Das  Format 
(fast  gleich:)  Colombicr.    Size  (almost  like:)  Co- 
lombier. 
Grande-eonipte  f.  (Pap.)     Voyez  Carre  7. 
Grand-cornet  m.,  Sorte  de  papier  francais  (lar- 
geur 493  mm,    bauteur    375  mm).     Das  Format 
(fast  gleich:)  Demy.     Size  (almost  like:)    Demy. 
Grand-flenr-dc-lis ,    sorte   de   papier    francais 
(largeur  801  mm,  bauteur  tili  min).  Das  Format 
(fast  gleich:)  Klein-Elephant.    Size  (almost  like :) 
Atlas. 
Grand*  garde  /.  (Mil.)     Die  Feldwache.     Main- 

piquet,  outlyiug  piquet. 
Grand-Jesus ,  (Super-royal,  Jesus)   sorte 
de    papier   francais   ä   dessin ,    a  ecrirc   et  a  im- 
primer   (largeur    710    jusqu'ä    729    mm,    bauteur 
040  jusqu'a  651  mm).    Das  Format  (fast  gleich:) 
Imperial  und    Gross-Regal.     Size   (almost   like:) 
Imperial,  Elepbant. 
Grand  levierm.  de  frein  (Voit )  Die  Bremsen- 
zugstange.    Drawing-rod,    connecting  -  rod   of    a 
brake. 
Grand-lieorne  m.   a  la  eloehe,   sorte  de  pa- 
pier francais  (largeur  508  mm,  bauteur  333  mm). 
Das  Format    (fast  gleich:)  Klein- Median.     Size 
(almost  like:)  Square-Foolseap. 
Grand-livre  m.     Das  Hauptbuch.    Ledger. 
Grand-Lombard  m. ,   sorte   de   papier  francais 
(largeur    680   mm,    hauteur    556   mm).      Format 
zwischen  Flephant  und  Super -Royal.     Size    said 
"    „Grand-lombard". 

Grand-Messel  m.,  sorte  de  papier  francais  (lar- 
geur 528  mm,  bauteur  417  mm).  Das  Format 
(fast  gleich:)  Copy.  Size  (almost  like:)  Copy. 
Graud-moiide  m.,  sorte  de  papier  a  dessin  et 
ä  estampes  francais  (largeur  1180  jusqu'a  1195 
nun,  bauteur  850  jusqu'ä  868  mm).  Das  grösste 
Formal.     Size  (almost  like:)  Antiquarian. 


Grand  —  Graphometre. 


Grand-pare  m.  (Fort.)     Der  Hauptpark.     Great 

park  (depot). 
Grand-quart  m.  (Mar.)  Le  qnart  de  six  beures 
de  soir  a  miuuit,  (seulemcnt  en  usage  h  bord  des 
bätiments  francais). 
Grand-raisiu  (Raisin),  sorto  de  papier  fran- 
cais ä   dessin   et   a    e'crire    (largeur    623  jusqu'a 
G30  mm,  bauteur  490  mm).     Das  Medianpapier, 
Format  (fast  gleich:)  Klein-Regal.  Medium-paper, 
size  (almost  like:)  Royal. 
Graild-ressort  m.  dans  uue  platine  (Arm.)    J>ic 

Schlagfedcr,  Hauptfeder.     Maiu-spriug. 
Grand-royal  m.,   sorte  de  papier  francais   (lar- 
geur G30  mm,    bauteur  496  mm).     Das    Format 
(fast   gleich:)    Gross-Royal.     Sizc    (almost   like:) 
Super-Hoyal. 
Grnnd-rue  /.   (des  anciens  bätiments   de  guerrc) 

(Arcb.  nav.)     Die  Kühl.     Waist. 
Graild-soleil  m.,  sorte  de  papier  (ä  ecrire)  fran- 
cais (largeur  1000  mm,  bauteur  690  mm).     Das 
Format  (fast  gleich : )  Gross-Elcphant.  Size  (almost 
like:)  Doublc-Elepbant. 
Grand-titre  m.    (Impr.)     Der  Haupttitel.     Prin- 
cipal title,  capital  tittle. 
Grand    töle  /.   de  l'enveloppe   (Loc.)    Der 

Feuerbüchsenmantcl.     Fire-box  sbell. 
Grand-1  j>  mpau  m.   [d'une  presse]  (Impr.)     Der 

Deckel.     Outer-tympan. 
Grande    vitesse  /.    (Ch.    d.    f.)      Das    Eilgut. 

Dispatcb  goods. 
Grande  /.  (Sucr.)     Voyez  Grande  c  h  a  u  d  i  e  r  e 

sous  C  h audier e. 
Gran«leur  /.     Die  Grösse.     Size. 

G —    absolue     (Mec.)     Die    absolute    Grösse. 

Intensity. 
G —    naturelle,     G—    d'exeeution     d'un 
dessin    (Dessin.)     Die   natürliche    Grösse.     Füll 
size,  real  size,  natural  scale. 
Graner,    granuler   v.    a.    (Met.)     Granulieren, 
körnen.     To  grunulate,  to  com. 
Poiucon     grannig.      Voyez     Grenoir     et 
E  g  r  e  n  o  i  r  1 . 
Graner  t>.  a. ,  granuler,   grenailler  (Grav.) 

Schraffieren,  granulieren,  körnen.     To  batch. 
Grange  /.  (Bat.,  Agr.)  Die  Scheune,  die  Scheuer. 

Barn. 
Granite  m.  (Ge"ol.)     Der  Granit.     Granite. 

G —   amphibolique.     Der  Hornblendegranit. 

Hornbleude-granite. 
G—  graphique,  Pegmatite  f.   Der  Schrift- 
Granit.     Grapbic  granite. 
G —  porphyroSde.     Der  porphyrische  Granit. 

Porphyrie  granite. 
G—  talqueux.     Voyez  Protogyne. 
G —  veine.     Voycz  Gneiss. 
Granulation  /.,  Grainage  m.,  Grenage  m. 

(Me't.)     Das  Körnen.     Granulation. 
Granulation  /.  de  la  poudre  (Poudr.)    Voyez 

Grenage. 
Granulite /.    (Geol.)     Der  Granulit,    der  Weiss- 
stein.    Granulite. 
Graphite  wi.,  Plouibagine  /.,  Kis  m.  (Miner., 
Met.)     Der    Graphit.     Graphite.     Voyez    Plom- 
bagine. 
Graphometre,  I>emi-cercle  m.  (Ge'od.)    Der 
Graphometer,  Winkelmesser.    Graphometer,  semi- 
circle. 
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Grappe  /.  de  la  cliaux  (Mac.)  Der  Kalkkrebs, 

die  Kalkkru.rn.pe.     Grains  pl.  in  lime. 
Grappe  /.  de  raisin  ou  de  mitraille  (Art.) 
Die  Trauben-  oder  Beutelkartätsehe,  der  Trauben- 
hagel.    Grape-shot,  langrel,  langrage. 
Grappe  /.  de  raisin    (Peint.)     Die  Titianische 
Lehre  von  den  Schattengruppen.  Titian's  shading- 
system. 
Grappin  m.  (Nav.  de  riv.)  Das  Greifrad  bei  einer 
gewissen    Art    von    Rhöncdampfern ,    auch    diese 
Dampfer  selbst.     Grappin. 
Cirappin    m.    (Mar.)     Der   Dreganker,    Draggen, 
(Bootsanker,  Quirlanker).     Grapnel,  grapling. 
G —  d'abordage,  —  de  bout  de  vergue. 
Der  Enterhaken,  Scheerhaken.  Fire-grapnel,  grap- 
pling-irons. 
G—  d'embnrcation.  Der  Bootsdraggen.  Boat's 

grapnel. 
G —  a  main.   Der  Handhaken,  kleine  Draggen. 

Huud-grapnel,  creeper. 
G —  porte-amarres.  Der  Raketenapparat  mit 
kleinen   Draggen    (zur  Rettung    Schiffbrüchiger). 
Life-saving  grapnel. 
Grappin,  Renard  m.  (Cbarp.)   Der  Kanthaken. 

Caut-hook. 
Grappin  to.,  Ancre,  Cbaine  /.    (Bat.)    Der 

Anker,  die  Schlauder.     Anchor,  tie. 
Grappin  m.  pour  amarrer  la   grue   rou- 
lante  am  rails  (Ch.  d.  f.)     Die   Klaue   zum 
Befestigen    des    Krahnwagens    an    den    Schienen. 
t'lutch.     Voyez  Griffe  12. 
Grappin  m.  de  ramoneur.     Die  Kaminfeger- 
scharre, das  ScAarreisen.Chimncy-sweeper's  scraper. 
Grappin  m.  a   nettoyer   les   cuvettes  et   ä  en 
lerer  les  larmes  (Glac.,  Verr.)    Der  Schaumlöffel, 
Abschäumer.     Sk  immer. 
Grappin  in.  de  sonde,   Clef  /.  de  relevee 
(Sond.,  Puits.)     Die  Hebeklaue  (zum  Fassen  des 
Bohrgestänges).     Runner. 
Gras  m.     Das  Fett.     Fat. 

Gras  m.  de  cadavres  (China.)     Voyez  Adi- 
p  o  c  i  r  e. 
Gras,  Oing  m.  (pour  graisser  les  cables,    rouets 
etc.)  (Mach.)   Die  Sehmiere.   Tallow,  stuff.   Voyez 
<  i  r  a  i  s  s  e. 
Gras  to.  (Charp.,  Voil.)  Der  Überschuss  an  Dicke 
eines  Stückes  Holz,  —  an  Tuch  etc.  eines  Segels. 
Spare-wood  (on  a  piece  of  wood),   spare-canvass 
(of  a  sail  etc.). 
Gras  adj.  dit  du  temps  ou  de  l'horizon  (Mar.)  Be- 
zogen und  feucht,  dick,  neblig.     Thick,  greasy. 
Gras,   Grasse  adj.    (Chim.)     Fett,  fettig.     Fat, 
fatty,  adipose,  adipous. 

Acide  vi.   gras,  Acidc  m.   gras   concret 
(Chim.)     Die  feste  Fettsäure.    Fixed  fatty  acid. 
Houille/.  grasse  (Expl.)  Die  Fettkohle,  Back- 
kohle.    Bituiuinous-coal,    caking-coal.     Voyez 
Houille  7. 
Tourner  au  gras,    dit  du   vin.     Voyez  sous 
T  o  u  r  n  e  r. 
Gras,  -sse   adj. ,    dit    d'un   angle    (Bat. ,     Dess.) 
Stumpf.     Blunt. 

Angle  m.  gras.    Der  stumpfe  Winkel,  die  ver- 
brochene Bebe.  Obtuse  angle,  blunt  angle,  obtuse 
corner.      Voyez  Angle  obtus. 
Gras,  -sse  adj.,  dit  d'un  mdtal  (Me't.)  Saftig.  Wet. 
Fer  m.  gras.  Das  saftige,  schlackenreiche  Eisen. 
Wet  iron,  drossy  iron. 
Tochnolog.  Wörterbuch  MI. 


-**al   est  trop   gras  pour  la  lime 

Ce  n»w  *«**e  la  lime]  (Techn.)    Dieses 

lee  melal  gr**...         -  •»„     This  metal  clog8 

Metall  verschmiert  die  ^*e**v. 

the  file.     Voyez  Graisser  la  limtj. 
Gras,  -sse  adj.,  dit  du  mortier,  d'une  pierre  etc. 
(Bat.;:  - 
Mortier  m.  gras  (Bat.)  Der  fette  Mörtel,  steife 

Mörtel.    Mortar  which  has  much  lime  in  it,  tat 

mortar. 
Pierre  /.  grasse   (Bat.)    Der  zu  dicke  Stein. 

Too  thick  a  stone. 

Grateron  m.,  Rieble/.  (Bot.,  Drap.)  Die  Klette, 
das  Klebkraut,  der  Kleberich.  Burdock.  Voyez 
Egrateronner. 

Graticnle  /.  (Dess.)  Das  Netz,  Gatter.  Canvass 
for  reduciug  a  picture  or  drawing. 

Graton  m.  (Verr.)  Die  Ofenkrücke.  Glazier's 
scraper. 

Gratounet  m.  (Verr.)  Das  Ofenkrückchen.  Little 
glazier's  scraper. 

Gräfte  m.  (Mar.)     Der  Schraper.     Scraper. 

Gratteau  m.     Synon.  de  Grattoir. 

Gratte-bosse,  Gratte-boi'sse,  Saie  f.  (Cisel., 
Serr.)  Die  Kratzbürste,  Drahtbürste.  Scratch- 
brush,   wire-brush. 

Gratte-bosser,  Saieter  v.  a.  (Cisel.,  Serr.) 
Kratzen.     To  Scratch. 

Gratter,  Kader  v.  a.  (Techn.)  Kratzen,  ab- 
kratzen, abschaben.     To  scrape. 

Gratter  v.  a.  (Mar.)     Schrapen.     To  scrape. 
G—  un  navire,  G—  la  carene.  Den  Boden 
schrapen  oder  reinigen.     To   scrape  or  to  cleau 
the  bottom. 

Grattoir  to.  (Pont.)     Voyez  Racle. 

Grattoir,    Racloir  m.    (Techn.)     Der  Schaber. 
Scraper. 
G —  cannele"  (Cisel.)   Der  Hohlschaber.  Fluted 

scraper. 
G —  triangulaire.  Der  dreischneidige  Schaber. 
Three- Square  scraper. 

Grattoir  to.  (Rel.)  Das  Kaschiereisen.  An  instru- 
ment  for  rubbing  the  glue  into  the  backs  of  books. 

Grattoir,  Racloir  to.  (Mac.)  Das  Kratzeisen, 
die  Kratze.     Mason's  raker. 

Grattoir  m.  (Grav.,  Sculpt.)  Das  Schabeisen,  Kratz- 
eisen, die  Kratze.  Scraping-iron,  scraper.  Voyez 
Ebarboir,  Ebardoir. 

Grattoir  to.  employl  dans  la  gravnre  en 
noir  (Grav.)  Der  Mezzotinto- Schaber.  Mezzotinto- 
scraper. 

Grattoir  m.  (Men.)     Die  Ziehklinge.     Scraper. 

Grattoir  m.  (Me't.)     Die  Röstkratze.     Cradle. 

Grattoir  m.  carrl,  Crocbet  (M6t)  Der  Glätt- 
haken, Glättehaken.  Hook  for  making  a  drain 
of  litharge. 

Grattoir,  Gratte  m.  a.  tnbes  (Mach.)  Der 
Kesselrohr- Schraper.     Tube-scraper. 

Grattoir  m.  (Serr.)  Das  Richteisen.  Straightening- 
iron. 

,  Grattoir,  Racloir  m.  (Poudr.)  Der  Kratzer. 
Scraper,  rake. 

Grattoir  to.  pour  polir  l'interieur  du  canon 
de  fusil  (Arm.)  Der  gespaltene  Kolben,  Büchsen- 
macherkolben.    Scraper. 

|  Grattoir  to.  (Min.)    Die  Minenkratze,  Erdkrücke, 
der  Erdschaber.     Rake. 
Grattoir  to.  (Impr.)    Das  Farbeisen,   Schabeisen. 

I      Alice. 

47 


370 


Grattoir  —  Gr^mcur. 


Grattoir  re"gulateur  (d'une  presse  nufcanique). 
Das    regulierende  Schabeisen  (an  der  Druckma- 
schine).    Regulating-slice. 
ii rat  ii ilcmcn I   adv.,  gratuit  adv.,  gratis  adv. 

Frachtfrei.     Freight-  or  carriage-free. 
Oran    m.     (Mar.     Me'dit.)     Der    Brackwassersee. 

Brackish  water-lake. 
Gran  m.  (Hydr.)    Der  Verbindungskanal  zwischen 
dem  Meer  und  einem  Küstensee,  das  Tief.  Channel. 
Grauwaeke  /.    (Geol.)     Die    Grauwacke.     Qrey- 

wacke,  grit-rock. 
Gravage  m.     Voyez  Gravüre. 
Gravat,  Gravoism.  deplatre  (Mac  )  Das  Mull, 
derMulm,  lTaZÄ:8cAwM.Rubble,rubbi8h  ofold plaster. 
GravC'  sur  cuivre    (Grav.)     Auf  Kupfer   einge- 
graben, —  gestochen.     Engraved  in  copper. 
Grave  /.  (Mar.)  Der  allmählich  abfallende  Strand. 

Gently  declining  beach. 
Graver  v.  a.   (Grav.)     Graben,  gravieren,  stechen, 

schneiden.     To  engravo. 
Graver  ou  Ciseler  uno   bouche  ä   feu  (Fabr. 
de  can.)    Ein  Geschützrohr  verschneiden.    To  en- 
grave,  to  cbase  (a  gun). 
Graver  v.  a.  a  l'eau  fbrte  (Techn.)  Mit  Scheide- 
wasser ätzen.     To  etcb. 
Graveur  m.   en  acier,   cuivre   etc.    (Grav.)     Der 
Stecher  (Kupferstecher,    Stahlstecher  etc.),    Bild- 
gräber, Bildstecher.     Engi-aver. 
G —  en  bois  iXyl.)  Der  Holzschneider.  Wood- 
cutter, wood-engraver.     Voyez  Xylographe. 
G —  ou  Ciselenr  m.  des  bouches  a  feu  (Fabr. 
do  can.)    Der  Stückverschneider.    Guu-engraver. 
G—  de  cachet  (Grav.)    Der  Stempelschneider, 
Petschaftstecher.     Stamp-cutter. 
G—  de  caracteres  (Fond.  d.  car.)  Der  Schrift- 
schneider.    Form-cutter. 
G —  en  musique    (Grav.)     Der  Notenstecher. 

Eugraver  of  music. 

G —  en  taille  douce,  Gravenr  m.  an  burin, 

Chalcograpbe  m.  (Grav.)  Der  Kupferstecher, 

Metallstecher.  Engraver  on  copper,  chalcographer. 

Gravier  m.  (Bat.)  Der  Kies,  Grus,  Gries,  Grand,  der 

grobe  Sand.  Gravel,  coarse  sand,  grit. 
Gravier  m.  (Gdol.)  Der  Kies.  Gravel. 
Gravier  m.  (Mar.)    Der  Kies-  oder  Kieselgrund. 

Gravel-bottom,  pebble-ground. 
Gravier  m.  de  riviere,   passö  an  panier. 

Der  gesiebte  Flusskies.     Sifted  river- gravel. 
Gravier  m.  de  rivieres   ou  de  ruisseanx. 

Der  Flusskies.     River-gravel. 
Gravitation   /.    (Phys.)     Die    Schwerkraft,    die 

Gravitation.     Gravitation. 
Gravit€,    Pesanteur /.    (Phys.)     Die   Schwer- 
kraft, Schwere.     Gravity. 
Gravois  m.     Voyez  Gravat. 
Gravüre/.,   Gravage  m.,    art  ou   maniere  de 
graver.       Die    Bilderstecherkunst ,     BildstechereL 
Engraving,  art  of  engraviug. 
G —  en  acier,  en  taille  dure.  Die  Stahlstecherei. 

Steel-engraviug. 
G—   en   bois ,    Xylographie  /.     Die  Holz- 
schneidekunst.    Xylography,  wood-cutting. 
G —   et  Ciselnre  /.    des   bonebes   ä  feu 
(Fabr.  de  cau.)     Das  Verschneiden.     Engraving 
and  chasing. 
G —     de     caracteres     (Impr.)     Die     Schrift- 
schneidekunst.    Form-cutting,  letter-cntting. 
G—  a    l'eau    forte    (Grav.)     Das  Ätzen,    die 
Ätzkunst,  Radierkunst.    Etching,  art  of  etching. 


Gravüre  a  rimitation  des  dessins  au 
lavis,  Aquatinta  /.  (Grav.)  Das  Ätzen  (der 
Kupferstich)  in  Tuschmanier,  die  Aquatinta- 
Manier.     Aquatinta. 

Gravüre  /.  de  la  musique  (Grav.)  Das 
Notenstechen.     Engraving  of  music. 

G —  au  noir  (Grav.)  Die  schwarze  Kunst, 
Mezzotinto-Manier.     Mezzo-tinto. 

G —  pointillee   (Grav.)     Die  Punkticr-Manicr. 
Dotting  (etching). 
Gravüre  /.,  Gravage  m.,  estampe  gravee. 

Der  Stich,  Schnitt.     Engraving,  engraved  plate. 

G —  en  acier,  en  taille  dure.  Der  Stahl- 
stich.    Plate  engraved  on  steel,  steel-print. 

G —  a  l'aquatintn,  imitant  les  dessins 
au  lavis  (Grav.)  Der  Kupferstich  in  Tusch- 
manier.    Aquatinta. 

G —  en  bois,  en  taille  de  bois,  Xylo- 
gramnie  m.  Der  Holzschnitt.  Xylogramm, 
wood-cut. 

G—  en  cuivre,  en  taille-douce,  Estampe 
(Grav.)  Der  Kupferstich.  Copper-plate,  copper-en- 
graving,  copper-plate  engraviug.  Voyez  E  s  t  a  in  p  e. 

G —  Ji  l'eau -forte  (Grav.)  Der  Ätzdruck,  die 
Radierung,  die  Ätzplatte.  Etching  engraved 
with  caustic- water.      Voyez  Eau-forte. 

G —  heiiographique.  Der  photographische 
Stahlstich.  Plate  of  steol  engraved  by  rneans 
of  photography. 

G—  avant  la  lettre    (Grav.)     Der  Probeab- 
druck,  Abdruck  vor  der  Schrift.     Proof-impres- 
sion,  proof-print. 
Gravüre  /.  d'ime  lettre    (Impr.)     Der  Schnitt 

einer  Schrift.     Cut  (of  a  letter). 
iiri'.  Aller  au  gr£  des  vents  et  de  la  mer 

(dit  d'un  navire)  (Nav.)  Als  Spiel  von  Wind  und 

Wellen.     At  the  merey  of  wind  and  sea. 
Greugo  m.,  (action  /.  de  greer)  (Mar.)    Das 

Auftakeln.     Kigging. 
Grec  m.  (Mar.  Medit.)     Der  Nordostwind.    North- 

East-wind. 
Grecquage    m.    [Operation    de    grecquerj     (Rel.) 

Das  Einsägen.  Making  cuts  with  a  saw  into  the 

back  of  a  book. 
Grecque /.,  Scie  de  grecquage,  petite  scie  a 

main  du  relieur.     Die  Einschneidsäge  des  Buch- 
binders.    Cutting-saw. 
Grecqne  /.    (Arch.)     Der   griechische  gebrochene 

Stab.     Fret. 
Grecquer  v.  a.  le  dos  des  livres  (Rel.)  Einsägen. 

To  cut  in  the  back  of  a  book. 
Gr€<s  part.  dit  d'un  navire  (Mar.)   Getakelt.  Rigged. 

G—  en  brig  etc.  Als  Brigg  etc.  getakelt. 
Brig-  etc.  rigged. 

G —  en    anrique    ou   en   goelette.     (Nur) 
Mit  Gaffelsegeln  — ,    als  Gaffelschoner    getakelt. 
Schooner-rigged,  fore-and-att  rigged. 
'    G —  en  earree.  Als  Raaschiff  getakelt.  Square- 
rigged. 

G —  en  trois-mäts  carr€.  Als  Vollschiff  ge- 
takelt.    Ship-rigged. 
Gr^ement  in.   (Mar.)     Die  Takelage,    das  Zeug, 

das  stehende  und  laufende  Gut.     Rigging. 

G —  d'une  embarcation,  d"une  pompe,  d'une 
vergue,  d'un  bäton  de  foc.  Das  Geschirr,  das 
Zubehör.     Gear.     Comp.  Garniture. 

Schelle  des  g— s  pl.  reglementaires.  Die 
Takelliste.     Rigging-warraut. 

G—  fixe.   Das  stehende  Gut.    Standing-rigging. 


Greement  —  Grenier. 
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Gr^ement  wi.  en  (fil  de)  fer.    Die  Drahttau- 
Takelage.     Wire-rigging. 
G—  en    filin,   —  en  ehanvre.     Die  Hanf- 
tautakelage.    Hemp-rigging. 
Gr^ement  m.   de   {ou  en)   goelette  etc.    Die 
Schoner-  etc.  Takelung.     Schooner  etc.  rig. 
Capeler  r.  a.  le  g — .    Die  Takelage  aufbringen. 

To  send  up  the  rigging. 
Decapeler  r.  a.  le  g — .    Abtakeln,  die  Take- 
lage abnehmen.  To  send  down  or  to  take  down 
the  rigging. 
Greement    m.    d'un    wagon     (compose    d'une 
bäche   et   d*une  prolonge)   (Ch.  d.   f.)     Die  Aus- 
rüstungsstücke eines  Wagens. 
Greenockite  /. ,    Sulfhre  m.   de  oadmiiim 

(Miner.)     Der  Greenockit.     Greenockite. 
Greer  v.  a.  un  navire  (Mar.)     Takeln,    auftakeln, 
zutakeln.     To  rig. 

G—    nn   niät    (mieux:   Capeler).     Einen  Mast 
zutakeln.     To  rig  a  mast. 
Greer  r.  a.  les  vcrgaes,   les  perroquets,   lcs  caca- 
tois,   (les  envoyer  en  place).    Voyez  Croiser  5. 
G —  r.  a.  ou  mettre  dehors  les  bonnettes. 
Das   Leesegelgeschirr  aufbringen   und   die   Lee- 
segel  anschlagen  und   setzen.     To   bring  up  all 
studdiogsail-gear,   to  bend  and  to  set  the  stud- 
ding-sails. 
Greer  v.  n.   des    perroquets  etc.     Bramsegel  etc. 
fahren  (d.  h.  mit  ihnen  getakelt  sein).     To  carry 
(i.  e.  to  be  rigged  with)  topgallant-sails  etc. 
Greer  v.  a.  l'hamac.  (Mar.)  Die  Hängematte  auf- 
hängen, —  aufschlagen.     To  sling  the  hammock. 
Greeur  m.  (Mar.)     Der  Takler,  der  Takelmeister. 

Rigger. 
Greffe/.  (Mar.)  Der  Kult-  oder  Kuntspliss.  Horse- 

shoe,  cut-splice. 
Greffer,   Euter  v.  o.  (Jard.)     Pfropfen,    impfen. 

To  graft. 
Greflbir  m.     Voyez  Entoir. 
Gregalade  f.  (Mar.    Me*dit.)      Der  Nordoststurm. 

North-East-gale. 
Greguly,  Gregau  m.  (Mar.  MeMit.)     Der  Nord- 
wind.    North-East-wind. 
Grege,    Drege  /.   (Fil.)    Der  Riffelkamm,    Reff- 
kamm.    Rippling-comb,  ripple. 
Grege,    Grexe/.,   Sole  grege,   Sole  non- 
ouvree  (Soier.)    Die  rohe  Seide,  die  Rohseide, 
Grezseide.     Raw  silk. 
Greger  v.  o.  (Fil.)    Riffeln.     To  ripple. 
Greillade  /.    (Me"t.)     Der   Röststaub.     Dust    of 

roasted  ore. 
Greisen  m. ,    Hyalomicte  /. ,   granite  sans  or- 
those (Geog.)     Der  Greisen,    Granit  ohne  Feld- 
spath.     Greisen. 
Grelassons  (Expl.)     Voyez  Gailleteries. 
Grelats  m.  pl.  (Expl.,  Dep.  Saöne  et  Loire.)  Voyez 

Gai  llettes. 
Grele  /.  (Meteor.)    Der  Hagel.     Ilail. 
Greler   v.    a.    (Peignier.)     Die    Kammzähne    aus- 
arbeiten.    To  dress  comb-teeth. 
G—   la    eire    (Techn.)     Das    Wachs    bändem. 
To  form  the  wax  into  films  or  ribbons. 
Greles  /.  pl.    (Expl.)   Dep.   de   la  Loire.     Voyez 

Gai  llettes. 
Grelet  m.,  Pointe-et-tranche/.  (Mac.,  Taill.-p.) 
Die  Spitzfläche,  die  Steinaxt.  Pick-axe,  gurlet. 
G—  (Min.)     Die  Hammerhaue.    Hammer-shaped 
poll-pick. 


Grelin  m.  (Mar.)  Das  dünne  Kabeltau,  die  Jager- 
tross,   die  Pferdeleine,    Jagelien.     Cablet,    small 
cable,  hawser. 
G —  chaiue.     Die  als  Holtau  dienende  Kette. 

Haul-chaiu,  small  chain-cable. 
G —  m.   en   fil   d'aeier.     Das   Stahldrahttau. 

Steel- wire-hawser. 
G —  de  h Klage.  Die  Stromankerkette.   Stream- 

cable,  stream-chain. 
£louger  nn  g — .    Eine  Tross  ausbringen.    To 

run  out  or  to  lay  out  a  hawser. 
Filin  commis  en  g — .  Kabelweise  geschlagenes 
Tauwerk.     Cable-laid  rope. 
Grelon  m.  (Meteor.)     Das  grosse  Hagelkorn ,   die 

Schlosse.     Hailstone. 
Grenade  /.  (Art.)    Die  Granate.    Grenade. 
G—  a  inain  (vieilli).  Die  Handgranate.  Hand- 

grenade. 
G —  ä  perdreaux.  Die  Spiegelgranate,  Hebe- 
spiegclgranate,   Wachtel.     Disk-grenade. 
G —  de  rempart  ou  de   fossl.     Die  Wall- 
granate,   Sturmgranate,    Rollbombe.      Rampart- 
grenade,  ditch-grenade. 
Grenadiere/.,    Boncle /.  du  milieu,  Ca- 
pueine  /.   dn  centre    d'un    fnsil    (Arm.) 
Der  Mittelbund,  Mittelring,  Warzenring,  Riemen- 
bund.    Centre-band,  second  band. 
Grenadille  /.,   Bois    de    grenadille   (Men.) 
Das  Grenadillholz,  Granadillholz,  das  rote  Eben- 
holz.    Red  ebony,  grenadillo,  granillo. 
Grenage  m.,   Granulation    de  la  pondre 
(Poudr.)     Das  Körnen,   die  Körnung  des  Putver- 
kuchens.     Corning,  graining,  grauulation. 
Grenailles  /.  pl.  (Met)    Die  Granalien,  das  ge- 
körnte Metall.    Granulated  metal.     Voyez  Grai- 
naille. 

G —  de  plonib.     Vogez  Plomb  granule'. 
Grenasse /.  (Mar.)     Voyez  Grai nasse. 
Grenat  m.   (Min.)    Der   Granat.     Garnet,    dode- 
cahedral  garnet. 

< . — almandin  ou  almandine,G—  oriental, 

G—  rouge.     Der   edle  Granat,    orientalische, 

rote  Gr— ,  Karfunkel.     Precious  garnet,   noble 

garnet,  oriental  garnet.     Voyez  Almandin. 

G—  calcarifere,  grossnlaire  etc.     Voyez 

Grossulaire. 
G—  de  fer  et  de  eh  au  x,  G — noir.    Voyez 

Melanite. 
G—  magnesien,  Pyrope.     Voyez  Pyrope 
Emeri. 
Grenatite/.     Voyez  Staurolithe. 
Greneler,    Grener,   Grainer  v.  a.   (Techn.) 
Körnen,  granieren.     To  grain. 
G—  la  pean,  le   cuir.     Das  Leder  narben. 
To  grain  leather. 
Grener  v.  a.  (Poudr.)   Körnen.  To  corn,  to  grain. 
Gren£tine  /.  Colle  ou  gelatine  tres-blanche.  Der 
weisse    durchsichtige  Leim  von  Grenet  in  Ronen. 
Transparent  gelatine  of  Mr.  Grenet  in  Rouen. 
Grenetis  m.  (Mon.)     Der  Perlrand  der  Münzen. 

Ingrailed  ring. 
Grenetoir  m.  (Corr.)   Das  Krispelholz.    Graining- 

board. 
Grenette  /.  (Poudr.)    Die  am  Sieb  hängen  bleiben- 
den   Pulverkörner.     Powder  -  grains    sticking    on 
the  sieve. 
Grenette/.     Synon.  de  Graine  d'Avignon. 
Grenier  m.   (Mar.)    Die    Garnierung.    Dunnage, 
dunnage-planking. 
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Grenier  —  Gril. 


o.    (Vitr.)     Kröseln,    ab- 


en  Grenier  (dit  du  chargemeut)  (Mar.)    Sturz  — ,  Gräser,    Gr£siller  v 

in  Bulk,  lose.     In  bulk.  kröseln.     To  crumble. 

Chargemeut  en  g— .     Das  Sturzgut,   Schutt-  Gresier  m.    [carrier   des  gresieres]    (Carr.)     Der 

gut.     Goods  laden  in  bulk.  Sandsteinbrecher.     Quarry-man    in   a  sandstoue- 

Grenier    m.    (Bat.)     Der    Speicher,     Kornboden,  quarry. 

Bodenraum.     Corn-loft,    corn-house,    granary,  Gr<?sie"re /.  fcarriero  de  gres]  (Carr.)   Der  Sand- 

garret.  Steinbruch.     Sandstone-quarry,  sandstoue-pit. 

G—  au  foin.     Der  Heuboden.     Hay-loft,  hay-  Gresiller  v.  a.     Synon.  de  Gre'ser. 

bai'n-  Gresil  m.  (Meteor.)     Die  Graupeln.     Sleet. 

Grenoir  ou  Grainoir  m. ,   Atelier   de  gra-  Gresil,    Groisil  m.   [IVagment  de  verre]   (Verr.) 

uulation  (Poudr.)     Das  Körnhaus,  die  Pulver-  Der  Glasbrocken,  das  Bruchglas,  Slreuglas.  Culht, 

Sortierkammer.     Corning-house,    separating-room.  glass-cuttings.      Voyez  Calcin. 

Grenoir,    Grainoir  m.,  Appareil   de  gre-  Gr^soir  m.,  Grugeoire  /.   (Vitr.)    Das  Kröscl- 

nage  (Poudr.)   Die  Pulverkörnmcschine.    Granu-  eisen,  Fügecisen.     Crumbling-iron,  edge-tool. 

latiug-macbine.  Gresserie  /.,    Maconnerie    en    gres    (BAt.) 

G —  a  cribles.    Die  Körnmaschine  mit  Sieben.  Das    Sandsteinmauerwerk.     Grit- walling,    sand- 

Sieves  and  shaking-frame  of  the  corning-bouse.  stone-walling. 

Comp.  Crible  k  grener.  Gi*ve  /.  (Mar.)     Der  sandige  mit  kleinen  Steinen 

G—    »   eylindres   eannel£s.     Die    Walzen-  gemischte    Strand.     Beach    of    saud    mixed    with 

körnmaschine.     Congreve's  granulatiou  machine.  pebbles.     Synon.  de  Plage. 

Grenoir,  F^grenoir  m.,  Poincon  m.  gran  ale*  Greve  f.   Die  Arbeitseinstellung,  der  Strike,  Streik. 

v.)     Der    Grainpunzen,     granulirte    Punzen.  Strike. 

Granulated  puneb.      Voyez  £grenoir.  Faire  gr — .    Die  Arbeit  (gemeinschaftlich)  cin- 

Grenouille,     Crapaudine    /.     (Impr.)      Die  stellen,  feiern,  streiken.     To  strike. 

Pfanne,  das  Pfannchen,  der  Frosch.    Pan.    Voyez  Greie  /•      Voyez  Grege 

sous  Crapaudiue.  Gribou  (Fairo  g — .)      Voyez  Chavirer  3. 

Grenonille/.  (Mar.)  Die  Buchse  (einer  Scheibe).  Grien,  Grieux  m.     Voyez  Grison. 

Bush,  coak.  Griffe  /.  (Teclin.)    Der  Haken,  die  Klaue.    Prong, 

Grenouilll  adj.  (Mar.)     Gebuchst.    Busbed,  with  clasP- 

busb  or  coak.  Griffe/.    (Forg.)     Die   Sprenggabel.     Double    set. 

Grenu.ue  adj.  (Techn.)     Körnig,  körnerig.     Gra-  Griffe  f.  (Bat.,  Mach.)     Die  Ädlerzange,    Teufels- 

nular,  corned,  graiued.  klaue.     Griffin's  claw. 

Fönte/,  grenue  (Met.)  Das  körnige  Roheisen,  Griffe/.,  Patte/,  de  base,  Fmpattcment 

das  granulierte  Roheisen.  Granulär  pig-iron.  m-  (Arcb.)     Das    Eckblatt,    der    Eckknorren,    die 

Cassure    /.    grenue    (Miner.)      Der    körnige  Eckkrappe,  der  Eckknollen.    Base-edgc-omamcut. 

Bruch.     Granulated  fracture.  Griffe  /.    [einpreiute   de    la   signature   d'une   per- 

Gres  m.,    terre    composde    d'une    glaise    melee    ä  sonne]  (Impr.)    Der  Namensstempel  (Abdruck  der 

un    sable    fin     (Miner.)     Die    Sawlerde.     Sandy  Namenschißer  des  Autors).    Monogramm,  stamped 

loam-earth.  signature. 

Gres  m.,  Poterie  /.  de  gres,   Gres-eerame  Griffe  /.,gäehette,   Gäehette  -  diente  /. 

(Pot.)     Das    Steinzeug,    Steinflaschenaut.     Stone-  ^rm-)     Der   Abzug ,    der   Drucker ,    die   Stange 

bottle-ware  Krappe,  der  Krapfen.    Tricker,  sear,  staple,  catch. 

Gres   m.   "brun,    Poterie   en    gres   brun.  Gr,de'a  "oix';  Der  Nusskrapfenodev  Nuss- 

Das  braune  Steinzeug.     Brown  wäre.  h"ken  (  Nu*»atcngcl  in  Oestreich).     Hook  ou  the 

Gres-eerame   m.    flu    (Pot.)     Das  feine   un-  *he  *umb,er- 

glasierte  Steinzeug.     Dry  bodies  pl.  G- Au  KrnnareHSort.  Der  Krapfen,  Krappen 

Gres  m.  (Geol.)     Der  Sandstein.     Sandstone,  grit.  der  Schla9Mer.     Mam-spring-hook. 

G— argileux.  Der  thonige  Ssandstein.    Argilla-  >  Griffe  /.  (Techn.)     Die  Klaue.     Claw,  clutch. 

ceous  sandstone.  Griffe/,  du  fer  ä  cheval.     Der  Griff.     Toe. 

G —    bigarr<*.     Der    Buntsandstein.     New    red  Griffe/.,    piece   mobile   du    metier   de   Jacquard 

sandstone.  variegated  sandstone.  a  laquelle  soiit  assemble'es  les  lames  (Tiss.)    Das 

G—  ealeareux.     Der  kalkige  Sandstein.    Cal-  Hebzeug  der  Messerkasten.     Lifting-bar. 

careous  sandstone.  Griffe  /.    rattaehant   le  train   d'une  grue 

G—  eoquillier.   Der  Muschelsandstein.   Sbelly  aux    raiIs    (c"n-    d-    f)     Die    Schienenklemme, 

sandstone.  mit  welcher  der  Krahnwagen  an  den  Schienen  fest- 

G—    ferreux.     Der    eisenschüssige    Sandstein.  gehängt  wird.     Voyez  G  r  a  p  p  i  n  9. 

Ii'on-sandstone.  Griffoner  v.  a.     Kritzeln,   im    Groben   entwerfen. 

G—  cristallise'    de   Fontainebleau.     Der   kry-  !  To  scribble. 

stallinische  Sandstein  (von  Fontainebleau).    Cri-  i  Grignon  m.  (Mar.)    Hartbrot  in  kleinen  Stücken. 

stall ized  sandstone.  Brokeu-biscuit. 
G —  houiller.  Der  Kohlensandstein.   Coal-grit.  TGrignons   m.  pl.   (Huil.)     Die    Öltrester.     Olive- 

G —  marneux.     Der   Mergelsandstein.     Marly  I  husks  pl. 


sandstone. 

G —  de  montagne.  r  Der  Farbenreibstein. 
Grinding-stoue.     Voyez  Ecaille  de  mer. 

G —  quartzeux.  Der  Quarzsandstein,  Kiesel- 
sandstein.    Quartzy  sandstone. 

G —  vert.     Der  Grünsand.     Grcen-sand. 


Gril  m.,  Grille  /.     Der  Bost.     Grate. 

Gril  m.,  Gril  de  earenage  (Arch.  nav.  et  hydr.) 
Die  bei  Ebbe  trocken  fallende  Kielbank  (in 
Deutschland  nicht  gebräuchlich).  Gridiron,  gra t ing. 

Gril  m.  de  earenage.  Die  Kielholbank,  der 
Helling  für  kleine  Reparaturen.  Gräting,  small  slip. 


Gril  —  Gros. 
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Gril   m.    ä    roagir    les    boulets    (Art.)    Der 

Kugelglührost.     Grate  for  hot-shot. 
Grillage    tn.    (Arch.    nav.)     Das    Rostwerk,    die 
Gräting.     Gräting.     Synon.  de  Caillebotis. 
G —  de  la  cale   (Arch.  nav.)     Der  Stapelrost, 
der    Unterbau    der   Helling.     Timber-frame    of 
the  Stocks. 
G —   eu    fil   de  fer.     Das  Drahtgitter.     Wire- 

trellis. 
G  —   de   fondement.     Der  Rost.     Frame    of 

timbers  in  foundation,  grillage. 

G — ,    pour   faire   d^goutter   le  fer-blanc  (M£t.) 

Der   Schrägen   zum    Aufstellen   der   Weissbleche 

behufs   des  Abtropfens.     Gräting  for   tiu-plates. 

Grillage  m.,  Rötissage,  Caleination  (Me't.) 

Das  Rösten,  Braten,  Zubrennen,  Brennen.   Roast- 

ing,  calcining,  burning. 

G —  des  blettes.     Das   Braten   der  Blatteln, 

des  Scheibeneisens.     Roasting  of  pig-iron-disks. 

G—     deJlnitif.      Das     Garrösten.     Finishing- 

roasting. 
G  —  de  la  Tonte.   Das  Braten  des  Roheisens. 

Uruiling,  roasting  of  pig-iron. 
G  —  des  hants-forueaux.    Das  Rostschlagen 
beim  Hochofen.     Making  a  grate   into   a   blast- 
furnace,  scaffolding  a  blast-furnace. 
G—    preliminaire.     Das    Vorrösten.     Prepa- 

ratory  roasting. 
G—  ou  Rötissage  en   las.     Das   Rösten  in 
Haufen,  die  Haufenröstung.    Roasting  in  beaps. 
Aire  /.   de  g—  (Met.)     Der   Röststadel.     Ore- 
r<>asting-spot,  roasting-area. 
Grillage  m.   des  Stoffes   (Tiss.)     Das  Sengen, 
Brennen  der  Zeuge.     Siugeing. 
G —  an  gaz,  Gazage  (Tiss.)    Das  Gasen  der 

Zeuge.     Gassing. 
G  —  a  la  plaque,   Grillage  m.  an  cylin- 
dre    (Tiss.)     Die  Cy linder- Sengerei.     Singeing 
on  cvlinder. 
Grille/.,  Treillis  m.  (Arch.)     Das  Güter,  Gat- 
ter, Gitterwerk.     Lattice,  trellis,  trellice,   grate, 
grating. 
Grille  /.,   Grillage,  Gril  tn.,   Patin  m.  de 
charpente    (Bat.)    Der   Schwellrost.     Timber- 
platform,  grating-foundation. 

Chassis  m.  du  gril.    Die  Kantschwelleu,   Ort- 
schwellen,   Bordschwellen    des  Rostes.     Exterior 
sleepers  of  a  grating. 
Dedans    m.    du    gril.      Die    Innensehwellen, 
Mittelschwellen  des  Rostes.     Interior  sleepers  of 
a  grating. 
Grille  /.   de  la  boite   ä  fumee  (Loc.)    Das 
Gitter  aus  Flach-  oder  Drahtstäben  in  der  Rauch- 
kammer, Funkengitter,  der  Funkenfänger.     Spark- 
catcher. 
Grille  f.  a  eendres  (Loc.)  Der  Funkenrost,  das 

Funkensieb.     Ciuder-frame. 
Grille  /.  d'ltang  (Arch.  hydr.)    Der  Teichrechen. 

Puiid-grate. 
Grille  /.   de   Titrier   (Man.)     Die    Sohle,   der 
Fuss,  das  Blatt  des  Steigbügels.  Bottom  of  a  stirrup. 
Grille,    Cage  /.,    Treillis    m.    de   fenetre. 

Das  Fenstergitter.     Window-grate,  lattice. 
Grille/,  en  esealier  (Mach,  a  vap.)  Der  Treppen- 
rost.    Step-grate. 
Grille  ä  fen,  Grillage  /.  du  foyer  (Techn.) 
Der  Feuerrost.     Fire-grate. 
G—  de  flammeches  (Lok.)  Der  Funkenrost, 
das  Funkensieb.     Ciuder-frame. 


Grille  fumivore.   Der  rauchverzehrende  Rost. 

Smoke-consuming  grate. 
G—    h    gradins,    G  —   en    esealier.    Der 

Treppenrost.     Grate  with  Steps,  step-grate. 

G —    mobile   ou  tournante   (Mach,   k  vap.) 
Der  bewegliehe  oder  drehbare  Rost.     Revolving- 
grate. 
Grille1  adj.  dit  d'une  cbeville  (Arch.  nav.)  Gezackt. 

Barbed. 
Griller  r.   a.    les   Stoffes    (Tiss.)    Die    Zeuge 

sengen.     To  singe  cloths. 
Griller  r.   a.   la   matte    (Me't.)     Stein    treiben' 

To  roast  metal. 
Griller  v.  a.  nne  fenetre  etc.  (Bat.)  Ein  Fenster 

etc.  vergittern.     To  trellice,   to  lattice  a  window. 
Griller  (Caleiner)  v.  a.  les  minerais  (Met.) 

Die  Erze  rösten  (brennen,  zubrennen).    To  roast, 

to  calcinate,  to  calcine  ores. 
Grilloir  tn.  (Met.)    Die  Röststätte,   der  Röstofen. 

Roasting-kiln,  calcining-kiln,  caleiner. 
Grillot    m.    (Glac.)     Die    Stützstange    beim   Ein- 
fuhren der    Glasplatten  in   den    Kühlofen.     Gla- 

cier's  stake. 
Grimaee /.  (Purtaut  trop  de  toile,  les  mäts  fönt 

la  g — .)  (Mar.)    Zu  viel  Segel  fahren,  so  dass  die 

Masten  zum  Brechen  stehen.    To  carry  too  much 

sail  so  as  to  make  all  sneer  again. 
Grimper  main  snr  main  (Mar.)    Aufampeln, 

sieh  Hand   über  Hand   aufholen.     To   climb  up, 

to  shin  up. 
Grion,  Grionx  m.     Voyez  Grison. 
Grippe  /.  (Pap.)     Die  Staude.     Guide. 

G —    de  derriere.    Die  Hinterstaude.     Back- 
guide. 

G —  de  devant,  Guide.    Die  Vorderstaude. 
Front-guide. 
Grippen-,  o.  (Mach.)  Fressen,  sieh  einfressen  (von 

Maschinenteilen  gesagt).    To  wear  out  by  friction, 

to  grind,  to  fray,  to  furrow. 
Gripper,  se  v.  a.,  Rentrer  v.  n.,  dit  des  tissus 

(Tiss.)     Schwinden,  einschrumpfen,  einlaufen.    To 

shriuk. 
Grippure   /.    (Masch.)     Die    eingefressene    oder 

getriebene  Stelle  von  Zapfenlagern. 
Gris   m.,  Couleur  /.    grise.     Das    Grau,    die 

graue  Farbe.     Gray. 

Gris    vapeur    [couleur    vapeur   grise]    (Impr. 
d.  t.)     Dampfgrau.     Steam-gray. 
Gris  m.   de  fer,  Couleur  /.   grise  de  fer 

(Peint.)     Die    Eisenschwärze,    Eisenbeize.     Iron- 

liquor. 
Gris   adj.   dit   du   temps  (Mar.)     Schmierig,    grau 

bezogen.     Grisly,  greasy,  raw. 
Grisaille,    Griselle  /.,    Peintnre    en    ca- 

mayen    grise    (Peint.)     Das    Grauwerk,    die 

Malerei    Grau   in    Grau.     Gray  -  picture.     Voyez 

Peinture  en  grisaille. 
Grisette  /.  (vice  de  bois).   Die  Astfäule.    Foxey. 
Grison,   Grison,   Griou,   Grionx,   Grien, 

Grienx   (Expl.),    Crouwin    m.    (Belg.)    Das 

Grubengas,   das   schlagende  Wetter.     Fire-damp. 

Voyez  B  r  i  s  o  u. 
Grivoise /.     Synon.  de  Räpe. 
Groiser  v.  a.  (Vitr.)     Synon.  de  G  res  er. 
Groisil.     Voyez  Ca  lein. 
Gros,   Perat  m.,   Roche  /.    [gros  morceau   de 

houille].     Die  Stückkohle.     Clod-coal. 
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Gros  m.  ä  la  maiii  (Bolgique  et  Nord  de  la 
France),  Pe>ats  (Dep. ,  Saöne  et  Loire), 
Houille  /.  (Expl.)  Grosse  Stückkohlen.  Best 
coal,  large  coal,  rider-coal,  riddled  coal,  stone- 
coal. 
Gros  m.  de  l'eau  (Mar.)    Hoch-Wasser  bei  Spring- 

gezeit.     High  water  at  spring-tide. 
Gros  m.  d'un  mät.  (Arch.  nav.)  Die  dickste  Stelle 

eines  Mastes.     Thickest  part  of  a  mast. 
Gros    adj.    (Mar.)    Heftig,    stark,    hart.     Heavy, 

strong,  liard. 

G —   dit   d'un   navire.     Voll  gebaut.     Full-built. 

G —  teinps.  Schlechtes  Wetter  (starker  Sturm 
und  hohe  See).  Bad  weather  (foul  weather 
8tormy  and  high  sea). 

G —  vent.     Harter  Sturm.     Ileavy  gale. 
Gros,  -sse  adj.     Gross.     Great. 
Gros-blaue    m.    (Dor.)     Die    Paste    aus  Kreide 

mit  Leim.     Compositiou. 
Gros  bleu  m.    [la  sorte  la  plus  grosse  d'azur  ou 

smalt]   (Techn.)     Das   Streublau,    der  Blausand. 

Coarsest  sort  of  smalt. 

En  gros  caractere  (Impr.)  Mit  grober 
Schrift.     With  letters  of  a  large  size. 

Gros  fers  m.  pl.  (Bat.)  Voyez  bous  Fers 
p.  309*. 

Gros  in arteali  m.  de  forge.  Voyez  Mar- 
teau  de  grosse  forge. 

Grosse  iner  /.  (Nav.)  Die  hochlaufende  und 
stark  brausende  See.     High  sea,  heavy  sea. 

Grosse    taille    d'uue    linie.     Voyez    sous 
Taille. 
Gros-bois   m.   (Mar.)     Die   Schute,    der    offene 

Lichter.     Punt,  flat. 
Gros-bout   m.,    Seuche  /. ,    Pied   m.    d'un 

corps  d'arbre  (Charp  )     Das  Stammende,  der 

Arsch,   das  Stockende,   Wurzelende    eines  Baum- 
stammes.    Butt-end  of  a  tree-stem. 
Gros-Canon  m.  (sorte  de  caractere  entre  double 

canon  et  trismegiste)  (Impr.)   Die  Missal.  French- 

Canon. 
Gros-double-canon   m. ,    Triple-canon   m., 

Soixante  -  douze  m.    (Impr.)     Die    Imperial. 

Nine  lines  pica. 
Gros  -  paragon ,   Texte   m.  (Impr.)     Die   Text 

oder  Secunda.     Double  pica. 
Gros-potean   m.    (Cbarp.)     Der   (durch  mehrere 

Geschosse  durchgehende)    Ständer.     Passing-post. 
Gros-roiuain    m.    (Impr.)      Die    Tertia.     Great 

primer. 
Grosse/.  Abrev.  de  Grosse-aventure.  Voyez  A  ven- 
ture, Contrat  3,  4  et  Emp  runter. 
Grosse-roy ale /.  (Mil.,  Chass.)   Das  grosse  oder 

grobe  Königsschrot.     Big  shot. 
Grossierete~  /.  des  laines  (Fil.)   Die  Rauhig- 
keit.   Roughness. 

Grossir  v.  n.  dit  de  la  mer  (Mar.)  Zunehmen. 
To  rise,  to  get  high  or  heavy,  to  get  up. 

Grossir  v.  n.  dit  d'un  navire  qui  s'approche  (Mar.) 
Höher  kommen,  grösser  werden.  To  get  higher  or 
more  out  of  the  water,  to  get  nearer,  to  grow 
(larger). 

Grossissement  m.  (Phys.,  Opt.)  Die  Vergrösser- 
ung.     Magnification. 

Grossulaire  m. ,  Grenat  m.  grossulaire, 
Grenat  m.  calcarifere,  Wiluite /. ,  Wil- 
louite  /.  (Miner.)  Der  Grossular  (grüne  Gra- 
nat), Kalk-Granat,  Wiluit.     Grossular. 


Gros-texte    m.    (sorte    de    caracteres  =    2  Petit- 
texte)   (Impr.)     Die    fette    Text.     Large     double 
small-pica. 
Grotesque  /.   (Orn.)     Das  Grottenornament ,   die 

Grotesque.     Grotesque. 
Grotte/.,  (caverne  /.)  (Geol.)  Die  Höhle.  Cave. 
G —  a  ossements.    Die  Knochenhöhle.    Boue- 
cave. 
Gronpe  m.  (Ge"ol.)  Die  geologische  Gruppe.  Group. 
Groupe  /.  de  uavires  remoi-que's  et  du  remorqueur 
(Mar.)    Der  Schleppzug.    Tow-group,  line  or  file 
of  a  tow-  or  tug-boat  and  the  vessels  in  its  tow. 
Grnau    m.    d'avoine,    Farine  /.    d'avoine 
(Meun.)     Das  Hafermehl,  die  Hafergrütze.     Oat- 
meal,  oat-grits,  oat-groats. 
Grubber  m.  (Agr.)     Voyez  Extirpateur. 
Grue/.,   Gruau   m.   (machine    ehivatoire.)    Der 

Kr  ahn.     Crane. 
Grue  /.  d'alimcntation   (Loc.)     Der    Wasser- 
hahn, auch:  die  Pumpstation.  Water-crane.  Voyez 
Grue  hydraulique. 

G —  ;i  axe  tournante,  —  apivot  tournante 
Der   bewegliche   Kr  ahn    (mit  drehbarer   Säule). 
Tunnug-craue. 
G —  de  chargement    (Ch.  d.  f.)    Der  Lade- 

krahn.     Hoistiug-crane,  ware-bouse-crane. 
G—  hydraulique.   Der  Wasserkrahn.  Water- 
crane. 
G —  monte-projectiles  (Art.)  Der  Geschoss- 

krahn.     Crane  (of  heavy  gun-carriages). 
G —  a  pirot,  g—  pivotante.     Der    Säulen- 
krahn.    Poßt-crane. 
G —  a  pivot  fixe.  Der  Krahn  mit  feststehender 

Säule,  Ständerkrahn.     Fixed-stile-crane. 
G—  ä   pivot   mobile.     Der   (Dampf-)  Krahn 
mit  beweglichem  Zapfen.    Steam-crane  with  mo- 
veable  pivot. 
G —  ä  poincon  tonrnant.  Der  Ständerkrahn, 

Tummelbaumkrahn.     Turn-stile-crane. 
G —  roulante,  —  loconiobile  (Ch.  d.  f.)  Der 
transportable    (Eisenbahn-)    Krahn,     bewegliche 
Krahn.     Travelling  or  moVeable  crane. 
G —  pour  soulever  les  waggons  (Ch.  d.  f.) 

Der  Wagenaufzug.     Waggon-hoist. 
G —  a  tympan.  Der  Trittkrahn,  Tretradkrahn. 

Wheel-crane. 
G —  a  vapeur.  Der  Dampfkrahn.  Steam-crane. 
Grueau  m.,   Petite  grue    (Bat.)     Der  Krahn- 
kasten,  Baukrahn,  Mörtelkrahn.     Small  builder's 
crane. 
Grugeoire.     Synon.  de  Gresoir. 
Grame  /.,  Bois  m.  en  grame   (Forest.)     Das 
unbehauene    und   nicht    geschälte    Holz.     Uncleft 
timber,  timber  with  the  bark. 
Grumelnre  /.   (Fond.)     Das  Grübchen  im  Guss. 

Small  hollow  iu  the  cast  metal. 
Guare  /.    (Mar.)     Das   als   Steuer  dienende  Brett 

einer  Balse.     Steeriug-board  of  a  balsa. 
Guede,    Vouede  /.,    Pastel   m.   normand 
(Teiut.)       Der     normannische     Waid.       Norman 
woad. 

G— ,  €uve  /.  a  la  g — ,  Cuve  /.  de  vouede. 
Die  Waidküpe.     Woad-vat. 
Gueder  v.  a.  (Teint.)    Mit  Waid  färben.    To  dye 

with  woad. 
Gu€deron  m.   (Teiut.)     Der  Waidküper.     Woad- 

dyer. 
Gnerite  /.  (T^l.)   Die  Untersuchungsstation.  Test- 
*  ing-station,  hut. 
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Gue>ite  /.  (Arch.)    Das  Schautürmchen,  der  Lug- 
insland, Auslug.     Barbacan,  look-ont. 
Guerite  /.,  Yigie  /.  de  serre-frein  (Ch.  d.  f.) 

Las  Bremscoupe ,    das    Bremshäuschen.      Brake- 

inan"s-box. 
Guerite/..  Guerite/.  de  factionnaire  (Mil.) 

Das  Schilderhaus.     Sentry-box. 
Gue'rite  /.  de  la  hune   (Arch.,  Nav.)     Der  Mars- 
rand.    Run  of  the  top,  top-riin. 
Guerite,  Lanterne  /.  (Impr.  d.  t.)   Die  Laterne. 

Läutern,  lanthorn. 
Gue>ite  /.  de  barbanon  (Fort.)  Das  Zwinger- 
türmchen,    Wachthäuschen.      Habeury,    look-out, 

barbacan,  bartizan. 
Guerite  /.   de   fanal    (Mar.)    Der  Lichtkasten 

der  Pulverkammer.  Light-room  (for  the  magazine). 
Guerite  /.   de   garde   (Ch.  d.   f.)    Das   Bahn- 

uärterhaus.     Watcb-box. 
Gue>ite  /.    d'une  locomotive.     Der   bedeckte 

Fahrerstand.     Cab. 
Guerite  /.  de  manche  a  vent  (Voil.,  Mar.)    Die 

obere  Öffnung   (das  Maul)   eines  Windsacksegels. 

Mouth  or  upper  opening  of  a  wind-sail. 

G —  de  soute  a  poudres  (Arch.  nav.)    Der  Vor- 
raum der  Pulverkammer.     Haudiug-room  of  the 
magazine. 
Guetre  /.   (Taill.,  Mil.)     Die  Gamasche.     Gaiter. 
Guetrou  m.  (Taill.,  Mil.)     Die  kleine  Gamasche. 

Short  gaiter. 
Guette  /.    (Charp.)     Das   Sturmband,   die   Wind-  j 

rispe.     Prick-post  in  roofing. 
Guettenr    to.    (Mil.)     Der   Avertissementsposten. 

Look-out-sentrv. 
Guettenr   m.    (Mar.)     Der    Ausguck,    der  Mann 

auf  Ausguck.     Look-out  signalman,  man  on  the 

look-out. 

G —   de    semaphore.     Der    Semaphorposten. 
Look-out-man  of  the  semaphore. 
Gueulard    m.     (Mar.)      Der   Rufer,    das    grosse 

Sprachrohr.     Large  speaking-trunipet. 
Gueulard    to.,    Gueule/.    (Me*t.)    Die   Gicht. 

Fumace-top,  mouth  of  the  furnace. 

l'roduire   une   belle   gueule   dit    du   four 

ä  coke.  Einen  guten  Gang  haben.  To  coke  well. 

Gueule  /.  de  la  carquaise,   [ouverture  de  devant] 

(Glac.)     Die  Mündung,  die  vordere  grössere  Öff- 
nung des  Kühlofens.     Throat. 
Gueule  /.  d'un  canon  (Art.)   Die  Mündung  eines 

Geschützes.     Muzzle  of  a  gun. 
Gueule  /.   de   loup   (Arch.  nav.)     Die  Verbin- 
dung (zweier  Hölzer)  durch  Einkluftung.  Tonguing 

(augular  groove  and  tongue). 
Gueule  /.  de  loup  (Mar.)     Der  Marlspikerstek, 

der  Überhand- Schlag.     Marliugspike  hitch. 
Gueule  /.   de  mottle,   lingotiere  /.  (Fond.) 

Die  Eingussröhre,  der  Gusstrichter.    Ingot-mouth, 

tuunel  of  the  mould. 
Gueule  /.  (Charp.)  Die  Klaue.  Triangulär  notch. 
Gueule,    Onde,    (ymaise  /.     (Arch.)     Der 

Karnies,  die   Welle.     Cyma,  kvmation. 

G—  droite,  Cymaise  /.  droite,  Doucine 
/.  Die  Sima,  der  steigende  Kamies,  die  stehende 
Welle,  Rinnleiste.     Sima,  cyma  recta. 

G—  reuversee,  Cymaise  /.  lesbienne, 
Talon  m.  Der  verkehrt  steigende  Karnies,  die 
Kehlleiste,  der  Kehlstoss.     Ogee,  cyma  reversa. 

G —  rampante,  Cymaise  /.  rampante. 
Die  fallende  Welle,  Sturzrinne.    Rampant  cyma. 


Gueule  rampante  renversee,  Cjniaise/- 
renversee   rampante,    Talon   in.   ram- 
pant.    Die  verkehrt  fallende  Welle,    Glocken- 
leiste.    Bell-shaped  mould.  rampant  ogee. 
Gueule  /.    de    eroisee    (Bat.)     Das    Wieder- 

schösschen.     Second  wing,  wicket. 
Gueule  /.  de  raie  (Mar.)  Der  (Holländer),  Ha- 
kenschlag.    Cat's  paw,  blackwall  hitch. 

Gueule-bee  /.  (Hydr.)     Voyez  Ecoulement  a 

gueule-bee. 
Gneules  m.  (Herald.)     Das  Rot.     Red. 
Guenlette  /.    (Meun.)     Die    Siebmasche.    Mash 

of  a  bolter. 
Gueulette/.  de  la  carquaise  ( Verr.)  Die  hintere, 

kleinere  Öffnung  des  Kühlofens.     Little  throat. 
Gueuse  /.,  Gueuset,  Saumon  to.  (Met)  Die 

Ganz,  Massel,  Flosse.     Pig. 

G—  de  Tonte  de  fer.  Die  Eisenganz,  Ganz, 
Flosse.     Big  of  iron. 

G--mere/.,  tfaitre-calle,  metal  qui  rera- 
plit  la  chenee  alimentaire  des  gueuses.  Das 
Schaleneisen,  Masselgrabeneisen,  die  Masselsau. 
Sow-iron,  sow,  iron  which  remains  in  the  feed- 
ing-channels. 

Fer  en   gueuses.     Das   Roheisen.     Pig-iron. 

liest  en  g—    (Mar.)     Der  Eisenballast.     Kent- 
ledge,  pigs  of  bailast. 
Gni  m.  (Mar.)     Voyez  Börne. 
Gni  m.  (Mar.)     Synon.  de  Guide. 
Guibre  /.    (Arch.    nav.)     Das  Gallion.     Knee   of 

tbe  head,  beak-head. 
Guiehet  to.  (Bat.)    Der  Schalter,  das  Bietfenster, 

Guckfenster.     Wicket. 
Guiehet  m.  ä   air  froid   (Loc.)    Die  Luftzug- 
klappe, der  Luftschieber.    Register,  damper-plate. 

{Voyez  Registre.) 
Guiehet   m.  (Ch.   d.  f.)    Der   Schalter.     Wicket, 

shutter  at  railways. 

G—  de  fenetre,  Chassis,  Petit  battant 
m.  Der  kleine  Flügel,  das  Schösschen.  Little 
valve,  wicket  of  a  window. 

G —  de  porte.  Die  Einlasspforte,  die  Thilr 
im  Thorweg,  Schlupfpforte.     Wicket  of  a  door. 

G—   d'une    porte    d'eclnse    (Arch.   hydr.) 
Das  Klinket.     Wicket  of  a  sluice-gate. 
Guidage    to.    (Expl.)     Die    Schachtleitungen    zur 

Führung  der  Förder gefässe.     Conductors. 
Guide  ra.    (Mar.)     Der    Vorholer,    Ausholer,   die 

Gier  oder    Geerde   (besonders  für    Topreep    und 

Takel).     Guy   (of  top-ropes   or    Standards   with 

tackle). 
Guide  m.  (Mar.)    Die  Leitmarke,  das  Merkzeichen 

(der  Lotsen).     Guide,  mark,  guide-mark. 
Guide  to.   (Lamin.)     Der  Abstreifmeissel.     Guide. 

Voyez  Garde. 
Guide  m.    (Mach.)     Die   Führung,   Leitung,   der 

Lenker.     Guide,  rod. 
Guide  to.  de  la  boite  ä  graisse  (Loc.)    Die  Achs- 
büchsenführung.    Guide  for  axle-boxes. 
Guide  to.   de   ch  argem  ent   (Art.)    Die  Lade- 
schale.     Plate    for    bringiug    heavy    shells    into 

breech-loading  guns. 
Guide   m.    du   ehässis    d'une    scierie.     Der 

Gatterschenkel.     Saw-guide. 
Guide  m.  ä  condre  d'une  coudreuse.   Der  Zeug- 
führer.   Rule. 
Guide  to.  de  drisse   (Mar.)     Voyez   Gouver- 

nail  de  drisse. 
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Guide  m.  des  conssinets  (Voit.)  Das  Achsen- 
blech.    Axle-guard,  horn-plate. 
Guide  m.  ä  ©urler  d'uue  coudreuse.  Der  Säumer. 

Hemming  rule. 
Guides  ou    Gid-rolls  m.  pl.,   cy lind res  d'un 
petit  diametre  et   d'uue  graude  vitesse    (Lamiu.) 
Die    Schnell-    oder   Kourierwalzen.     Gid-rolls  pl. 
Guides  m.  pl.   de  la   beune    d'extraction    (Expl.) 
Die  Führung svorrichtung,  Leitungsvorrichtung  für 
die  Fördergefässe.     (Conductors.) 
Guide,   Distributeur  m.  de  la  bobineuse 
(Tiss.)     Der  Fadenleiter,    Fadenführer ,    Weiser. 
Guide. 
Guide  m.,    Glissoir  m.,   Glissiere /.   (Mach.) 
Die  Geradführung,    Parallelleitung.     Guides  pl., 
cross-bead-guides  pl. 
Guides  m.  pl.  dun  parallel  o  gramm  e   arti- 
cule*    de   Watt   (Mach.)     Die  Führungsslangen 
des  beweglichen  oder  Watt'schen  Parallelogramms. 
Guide-rods,   parallel-rods ,  radius-rods  pl.  of  the 
parallel  motion. 
Guide  m.  de  rabot  (Men.)     Der  Anschlag,  das 

Richtholz,  Leitholz.     Leader  of  a  plane. 
Guides  in.  pl.  de  sonnette,  Montants  m. 
pl.  h  coulisse,  eutre  lesquels  glisse  le  mouton 
d'une  sonnette  a  declic   (Bat.)     Die   Vorderruten 
einer  Kunstramme.     Guide  -posts,    leaders,    up- 
rights  pl. 
Guide  m.  a  soutacher.  Synon.  rfeSoutacheur. 
Guide  m.  de  la  tige   de  tiroir   (Loc.)    Die 
Führung   der   Schieberstange.     Slide-valve,   rod- 
guide. 
Guide  m.  du  tirant  de  traction   (Ch.  d.  f.) 
Die  Zugstangenführung.    Guide  for  drawing-rods. 
Guide  m.  du  tiroir,    Cadre  m.   du  tiroir 
(Loc.)    Der  Schieberrahmen.   Valve-buckle,  bridle 
(of  the  slide). 
Guide  m.  a  vapeur.  Die  Dampfwinde  mit  Krahn. 

Steam-winch  with  crane. 
Guide-courroie  m.   (Mach.)     Der  Riemenleiter. 

Strap-guide. 
Guide-main   m.     Der  Handleiter.     Hand-guide. 
Guidon  m.,   Visiere   (Art.,  Arm.)    Das  Visier, 
Absehen.      Sight.      Comp.    Cran     de    mire    et 
Hausse. 

G—  :i  la  bouche,  Guidon  de  mire,  Boa- 
ton de  mire  m.  Das  Korn,  das  vordere  Ab- 
sehen (auch  wohl  Mücke  oder  Fliege).  Muzzle- 
sight,  front-sight,  fore-sight,  aiin-frontlet,  dispart- 
sight. 
G—  a  cbarniere.   Das  Klappkorn.   Moveable 

fore-sight. 

G—  m.  a  la  culasse,  visiere/.,  cran  m. 

de  mire.     Das  Visier,    das   hintere  Absehen. 

Sight  on  tlie  breech ,    bi-eech-sight ,  back-sight. 

G —  flu.    Fein  Korn.    Laying  the  highest  point 

of  the  fore-sight  in  the  back-sight  line. 
G —  plein.    Voll  Korn.    Laying  the  under-part 

of  the  fore-sight  in  the  back-sight  line. 
G —  ras*?.  Gestrichen  Korn.  The  highest  points 
of  fire-  and  back-sight  laid.on  the  object. 
Gnidon  m.  de  signaux  (Mar.)   Der  Stander,  Top- 
stander.    Burgee. 

G —  de  comm  andement  (Mar.)  Die  Flagge 

des  ältesten  Kommandanten  oder  eines  Abteilungs- 

(Divisions-)  Kommandanten.     Broad  -  pendant  of 

the  senior-officer,  nag  of  a  commodore. 

Guigneau  m.  (Charp.)  Der  Sparrenwechsel.  Trim- 

ming  of  rafters,  chimney-trimming. 


Guignette  /.   (ciseau  de  calfat  pour  agrandir  les 
coutures)    (Arch.  nav.)     Das  Scharfeisen.     Rave- 
hook. 
Guignier  m.  (Bot.)  Der  Süsskirschbaum.    Black- 

cherry-tree. 
Guigue  /.    (Charr.)     Das    Gig,    der   Jagdwagen. 

Gig. 
Guigue  /.  (Arch.  nav.)    Die  Gig.     Gig. 
Guilboquet  m.     Synon.  de  Trusquiu. 
Guillage  m. ,  Fermentation  /.  insensible 
/.    (Brass.)     Die    Nachgährung.      Insensible    ler- 
mentation. 
Guillaume  m.    [crible   h,  galette]   (Poudr.)    Das 
erste  Körnsieb.    Parchment-sieve,  first  sieve,  lirst 
granulator.     Comp.  Egaliso  ir,    Sous-ögali- 
soir,  Sure'galisoir. 
Guillaume  m.  en  fln  (Plomb.)  Das  feine  Schrot- 
sieb.    Eine  granulator. 
Guillaume   m.    (Tech.)     Der   Simshobel,   Kehl- 
hobel.    Kebate  plane,  rabbet  plane. 
Guillaume  m.,   Rabot  m.   feuilleret  (Men., 
Charp.)     Der  Falzhobel.     Rebate- plane,    rabbet- 
plane,  rabbit-plane. 
G —  a  canneler.  Der  Rinnenhobel,  Kannelier- 

hobel.     Eluting-plane. 
G —    eintr^    (M«$n.)     Der    krumme    Simshobel. 

Curved  rebate  plane. 
G —  de  eot<?.    Der  seitwärts  schneidende  Sflns- 
oder  Falz-Hobel,   der  Wandhobel.     Side-rebate- 
plane,  side-rabbit-plane. 
G—   debont   (le  fer  est   inclin^  30°   envers   le 
lit).     Der  Harthobel,   steile    Simshobel.      Plane 
the  iron  of  which  has  a  pitch  of  30°,  steep  re- 
bate-plate. 
G —    droit.      Der    gerade    Simshobel.      Square 

rebate-plane. 
G —  inclin€.     Der   schräge   Simshobel.     Skew- 

rebate-plane. 
G—   a  onglet,   Rabot  m.   ä  mitre.    Der 

Gehrungshobel.     Mitre-plane. 
G —  ä  plate-bande.     Voyez  Feuilleret  ä 
plate-bande. 
Guillemets     m.    pl.     (Impr.)      Die    Gänsefüsse, 
Gänseaugen,    das    Anführungszeichen.     Inveited 
commas  pl.,  sign  of  quotation. 
Guiller  v.  n.  (Brass.)     Gähren.     To  ferment. 
Guillettes  /.  pl.  (Expl.)    Die  Stückkohlen.   Clod- 

coal,  lump-coal. 
Gnillocb^  part.  (Mar.)     Voyez  Grenouille'. 
Guillocber  v.  a.  (Grav.)   Guillochieren.   To  trace 
rose-engine-pattern8.    Comp.  Machine  ä  guil- 
locher. 
Gnillocnis  m.,  Gnillocbe  /.     Das  Geschlinge, 
der   Kettenzug,   die    Guillochierung,   guillochierte 
Arbeit.     Rose-engine-pattern. 
G —    rectiligne.     Die     Carrt-  Guillochierung. 
Square-rose-pattern. 
Guilloire  /. ,   Cuve  /.  guilloire  (Brass.)     Der 
Gährbottich  (die  Döse).  Gyle-tun,  working-square, 
working-tun.     Voyez  Cuve  guilloire. 
Guillotine  /.   Das  Fallbeil,  die  Guillotine,  Köpf- 
maschine.    Guillotine. 

Fenetre  /.  a  guillotine.     Voyez  Fenetre- 
croisee  coulante. 
Gnimbarde  /.  (Charr.)     Der  Rollwagen,    Block- 
wagen.    Sledge-vehicle,  cart  on  runners. 
Guimbarde  /.  (Men.)   Der  Grundhobel.  Plough- 
plane,  router-plane,    old  woman's  tooth,  routiug- 
plane. 


Guimberge  —  Habitation. 
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Guimberge  /.  (Bat.)  Der  Schlusssteinzierrat 
am  Gewölbe.     Boss,  hanging-ornament. 

Guimberge  /.  (Arch.)  Die  Wimperge,  der  Wim- 
perg, Wimberg,  Windschutz.  Guimberge,  canopy, 
gablet. 

Guinipe  /.  (Passem.)     Die  Gimpe.     Gimp,   loop. 

Guindage  m.  (Pont.)  Das  Rodeln,  Reitein,  die 
Rödelung.     Racking-down,  woolding. 

Guindage  m.  de  la  cargaison  (Mar.)  Das  Auf- 
winden (Aufhieven)  — ,  Übernehmen  der  Ladung. 
Swaying  or   heaving-up,    hoisting   of  tbe  carge. 

Guindage  m.  d'un  mät  (etc.)  Das  Einsetzen 
eines  Mastes  etc.    Briuging  or  swaying-up  a  mast. 

Guindal,  Guindas  m.  (Mach.)  Die  Haspel- 
uelle,  der  Windebaum.  Draw-beani,  roller  of 
a  capstau  or  windlass. 

Guindant  m.  ou  liauteur  de  guindant  (Mar.) 
Die  Höhe,  um  welche  etwas  aufzuheissen  od.  auf- 
zuwinden ist,  resp.  aufgehisst  werden  kann,  der 
Hciss.     Length  of  hoist,  heigbt. 

Guindant  m.  d'un  mät  ou  d'une  voile  (Mar.) 
Der  Ileiss.     Hoist  (of  a  sail :  hoist  or  drop). 

Guindant  m.  du   pavillon   (Mar.)    Die  Höhe 
der  Flagge.     Hoist  of  a  nag. 
G —  d'uue  voile  latine.    Die  Tiefe  (Höhe,  Länge) 
am  Achterliek.    Depth  or  drop  on  the  after-leech. 
G —  ä  barres   d'abattage   (Arch.  nav.)     Das  mit 
Handspaken  bewegte  Spill,  das  Bratspill.    Com- 
mon windlass,   windlass  turned   by  handspikes. 
G —  ä  pompe  (Arch.  nav.)  Das  Pumpspill.  Pump- 

windlass.   wiudlass  turning  by  pump-brakes. 
G—  de  boutehors.    Der  Ausholer  einer  Lee- 
spier.    Studdingsail-boom-jigger. 

Guindl,  Iieve"  adj.  (Mar.)  Aufgehisst,  gelichtet. 
Atrip. 

Guindeau  m.  (Arch.  nav.)    Das  Spill,  die  Anker- 
winde.    Windlass. 
Barre  /.  de  g —  (Arch.  nav.)  Die  Handspake, 

Spillspake.     Handspike. 
Flasques  ou  montnnts  de  g—  (Arch.  nav.) 

Die  Spillbetinge.     Windlass-bitts. 
Linguets  du  g —  (Arch.  nav.)   Die  Spillpallen. 

Pawls  of  the  windlass. 
Montant  m.  des  linguets,  bittard  in.  (Arch. 
nav.)     Der  PaUpfosten.     Pawl-bitt. 

Guinder  v.  a.  (Pont.)  Rädeln,  reitein.  To  rack 
down,  to  woold. 

Guinder  0.  a.  (Mar.)  Aufwinden,  winden.  To  send 
up,  to  sway  up,  to  heave,  to  heave  up. 

Guinder  r.  a.  un  mat  de  lmne  (Mar.)  Die 
Stange  aufbringen.  To  seud  up,  to  sway  up  tbe 
top-mast. 

G 11  inderesse  /.  (Mar.)  Das  Windreep,  Stängen- 
Windreep.     Top-rope. 


Gnindre  m.,  Cainpane  /.  (devidoir  sans  comp- 

teur)  (Fil.)  Die  Winde,  Garnwinde,  Weife.  Whisk. 

thread-whisk. 
Guingan,  Guingamp  m.,  (e'toffe  chine'e,  striee 

et    serree   de   coton)  (Tiss.)     Der   Gingham,    die 

englische  oder  schottische  Leinwand,  Wiener  Lein- 
wand.    Gingham,  bengal  stripes. 
Guingette  /.  (Bat.)     Das   Landhäuschen.     Small 

country-house. 
Guinguette  /.     Die  Schenke.     Public  house. 
Guipage  m.    (T£l.)     Die   Hanftrensen,    die    Z7m- 

spinnung   der  Kurbel  mit  Hanftrensen.     Taping. 
Guipon    m.    (Pont.)     Der  Teerquast.     Tar-brush, 

mop. 
Guipon  m.  (Mar.)     Der  Pechquast,  SchmierquasL 

Mop,  pitch-mop. 
Guirlande  /.  (Arch.,  Orn.) '  Das  Blumeng ewinde> 

Gehänge.     Garland,  festoon. 
Guirlande  /.  (Arch.  nav.)  Das  Bugband.  Broast- 

hook,  fore-hook. 

G— s  /.  pl.  arrieres,  C'ourbes  d'arcnsse. 
Die  Warpen.     C'rutcbes,  staples  of  the  stein. 

G —  en  Fer.  Das  eiserne  Bugband.  Iron-crutch, 
iron-breasthook. 

G —  de  pont.   Das  Decksbugband.    Deck-hook. 

G —  des  ceubiers.  Das  Klüsenband.  Hawse- 
hook,  dowsing-chock. 
Guirlande  /.  d'un  cordage  (Mar.)  Die  Marlung* 

Marliug-down. 
Guise  /.  (Me't.)    Die  gusseiserne  Form  zum  StahU 

giessen.     Cast-iron  mould  for  casting  steel. 
Guitare  /.  [instrumeut  de    musique]   (Mus.)     Die 

Guitarre.     Guitar. 
Guiterne   /.     (arc-boutant)     (Arch.     nav.)      Das 

Achterbein   eines  Mastenkrahnes.     Sprit   or  spur 

of  masting-sheers  or  of  a  sheer-hulk. 
Guivre-  adj.  (Arch.)   Mit  parallelen  Zickzacklinien. 

verziert,    ürnamented,  ornated  with  multiplicated 

Zigzags. 
Guttapercha    m.    (Tecbn.)       Die    Guttapercha* 

Gutta  percha. 
Gutte  /.     Voyez  G  o  m  m  e. 
Gjmnote  m.  (£lectr.)    Der  elektrische  Aal,   der- 

Zitteraal.     Gymnotus,  electrical  eel. 
Gypse  m.,  Pierre  in.   h  plätre,  C'hanx  /. 

suiratee   (Miner.)     Der  Gips,  Gyps.     Gypsum^ 

plaster  of  Paris,  parget-stone. 

G—  cun^ifornie.     Voyez  Sele'nite. 

G —  spatique.     Voyez  Selenite. 

G —  en  fer  de  lance.     Voyez  Selenite. 
Gyroscope  m.  (Electr.)  Das  Gyroskop.  Gyroscope, 
Gyrotrope  m.  (Elect.)    Der  Stromwender.    Gyro- 

trope. 


H. 


llabiller  v.   a.   une   peau    (Corr.)     Zurichten,  '  Habiller   v.    a.   uue   morue    (Mar.   T.  N.)    Den. 


vorbereiten.     To  dress. 
Habiller  v.  a.  le  chanvre,   —  le  lln   (Fil.) 

Hecheln.     To  heckle. 
Habiller     v.     a.     les     pots      (Pot.)       Tüllen, 

Henkel     etc.      ansetzen.       To      set    on     handle, 

numth   etc. 
Habiller  r.  a.  la  meule  (Charb.)    Den  Meiler 

bedecken.     To  cover  the  charcoal-pile. 

Tochnolog.  "Wörterbuch  III. 


Kabeljau  zurechtmachen.     To    prepare  a  cod-flsh. 
Habiller   v.  a.  les   pains   de   sucre    (Sucr.) 

Die  Zucker-Brote  einpapieren.     To  paper  sugar- 

loaves. 
Habitacle  m.  (Mar.)   Das  Nacht-  oder  Kompass-- 

haus.     Binnacle. 
Habitation  /.      Die    Wohnung,    der    Wohnorte 

Habitation. 
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Hache  —  Hfile. 


Hache  /.     Die  Axt,  das  Beil.     Axe,  hatchet. 
H_  d'abordage  (Mar.)  Das  Enterbeil.  Toma- 
hawk, pole-axle,  battle-axe,  boarding-axe. 
H—  de  charpentier.    Die  Zimmeraxt.    Car- 

penter's  axe. 
H —  ä  maiu.    Die  Bankaxt,  Handaxt.    Bench- 

axe. 
H—  a  poing,  Hachereau  m.,  Hacheron, 
Hachon  m.  (Men.,  Tourn.)    Die  Tischlerhaue, 
das  Handbeil.     Hacket,  little  hatcliet. 
Grande  h— ,  Cognee,  Coignee  /.  a  tran- 
chaut    courbe    [pour     e'quarrir    les    poutres] 
(Mac.,  Charp.)    Das  grosse  Beil  (die  Axt).  Axe. 
Voyez  Grand  liache. 
Petite  h— .     Voyez  Hachette. 
Hache*  adj.  (Dor.)     Voyez  Or  Lache1. 
IIache-bach<?,  -ee  adj.:  Broderie  hache-bachee. 
Die     Plattstichstickerei.      Trimming  -  stitch  -  em- 
broidery,  nat-stitch-embroidery. 
Hache-ecorce  m.  (Tann.)  Das  Schalbeil,  Rinden- 
beil.    Barking-axe. 
Hache-paille,  Hachoir  m.  (Agr.)   Die  Häck- 
selschncide,  Häcksellade,  Häckerlingsbank.  Chaff- 
cutter. 
Hacher  v.  a.   (Dor.)     Ritzen,   rauhmachen,   auf- 
kratzen.    To  Scratch. 
Hacher  v.  a.  (Techn.)     Hacken.     To  hatch. 
H—  v.  a.  un  dcssin  (Dess.)   Schraffieren.   To 

hatch  a  drawing. 
II —  v.  a.  une  muraille,   —  une   pierre. 
Aufhauen,  aufrauhen,  aufpicken.     To  notch,  to 
prick  up. 
Hacherean  m..   Hachette  de  campeinent 
(Mil.)      Das    Feldbeil,    Zeltbeil,    Lagerbeil,    die 
Faschinenhaue.     Field-hatchet. 
Hachereau   m.    (Mac.)     Die   Gipshaue,    Tünch- 
hacke.    Plaster-hatchet. 
Hacheron  m.  (Forg.)     Das  Setzeisen.     Chisel. 
Hachette,   Petite  hache,  Essette/,   Es- 
seau  m.,  Aisel t e  /.,  Aisseau  m.,  Hernii- 
nette  f.  plate  (Tonn.,  Charp.)   Die  kleine  Axt, 
die  Reithaue,   der  gerade  Texel.     Small  hatchet, 
addice,  adze. 

H—  courbe,   Herminette,  Erminette /. 
(Tonn.,  Charp.)  Der  Dächsei,  Dechsel,  Deichsel, 
Deissel,  Dexel,  Texel,  die  Krummhaue.    Kecurv- 
ed  adze,  howel. 
Hachette  /.    Das  Handbeil.     Hatchet,  hand-axe. 
Hachon.     Synon.  Hache  a  poing. 
Hachotte  /.  (Couvr.  en  ard.)   Das  Schieferdecker- 
beil, Schindelbeil.     Lath-cutter. 
Hachnre   /.     (Dor.)      Die    Ritze,     Aufkratzung. 

Scratch,  scratching. 
Hachnre  /.  (Peint.,  Dessin.,  Grav.)    Die  Schraf- 
fierung.    Hatching. 

H — s   pl.    croisecs.     Die    Kreuzschraffierung. 
Counter-  hatch  i  ng. 
Hachure  /.  (Blas.)    Die  Farbenbezeichnung,  Ha- 
schierung.    Hatching. 
H —     en     fasce.      Die     Querstriche.      Dwars- 

hatching. 
H —  en  pal.  Die  aufrechten,  senkrechten  Striche, 
Standstriche.     Upright  hatching. 
Haha  m.    (Arch.)     Die    Öffnung  einer   Gartenum- 

friedigung  mit  Graben  davor.     Haha. 
Haie,  Haye  /.     Die  Hecke ,  der  Zaun.     Hedge. 
H —  vive.     Die   lebendige  Hecke,   der  Hecken- 
zaun.    Quickset  hedge  or  enclosuve. 


Haie/,   morte.     Der  tote   Zaun,  Rutenzaun. 

Fence  of  rods. 
II —     de     pieux.      Der     Pfahlzaun.      Paling, 

made  hedge. 
H—  de  briques.  Der  Ziegelhaufen,  der  Haag. 

Clamp  of  bricks. 

Mettre  les  briques  en  haie  pour  la  cuisson. 

Die  Ziegel  zum  Brennen  in  Meiler  setzen,  den 

Satz  machen.  To  clamp  bricks,  to  build  clamps. 

Mettre    en    haie   les    briques    pour    les 

secher.     Die  Ziegel  zum  Trocknen  aufschichten, 

auf  Hage  setzen.     To  wall  bricks. 

Haie  /.,    Arbre    m.    d'une   charrne    (Agr.) 

Der  Pflugbaum.  Beam,  plow-beam.   Voyez  Arbre. 

Haie/.  (Mar.)  Die  Klippenreihe,  Reihe  von  Riffen. 

Line  of  rocks  or  reefs. 
en    Haie    dit    de    l'e'quipage    (Mar.)     In    Parade 
aufgestellt,  in  Reihe  am  Fallreep.     Manuing  the 
side  formed  in  line  for  salute. 
Ilaini,  Hain  m.,  Ain  (rech.)    Der  Fischhaken, 
Angelhaken.     Gaff-hook,  fish-hook.     Voyez  Ha- 
me<jou. 
Blair«'  /.   (Brass.)     Das   Darrtuch.     Hair-cloth  in 

a  malt-kiln. 
Ilaire,  Herre/.,   Taque /.  de  fond    (Met.) 
Der  Hinterzacken  eines  Frischfeuers.    Back-plate 
of  a  German  fining-forge,  herre.   Voyez  Kustiue. 
Ilalage,   Ilalage  m.    a   la    cordelle    (Nav. 
de  riv.)      Das   Ziehen    am    Seil,    das    Treideln. 
Towing,  hauling,  tracking. 
Halagc    m.    (Ch.   d.    f.)     Der    Erdtransport    mit 
Pferden  auf  einer  Rollbahn.     Leadiug    of  earth- 
work  in  waggous  drawn   hy  horses. 
Halage  m.  (Nav.  Can.,  Kiv.)     Die  Verholung  von 
Schiffen,   die    Treidelung   der  Fluss-   und  Kanal- 
Boote.     Tractiou,   towiug.     Voyez  Chemiu   de 
halages  et  Cabestau  de  h — . 
H —  a  bras  d'homme.    Die  Treidelung  durch 

Menschen.     Towing  by  men. 
H —     par     chevaux.     Die     Pferdetreidelung. 

Traction  by  horses. 
H —  a  vapeur.    Die  Treidelung  durch  Dampf- 
kraft.    Steam-traction. 
H —  d'un  navire.  Das  Verholen  eines  Schiffes. 

Warpiug  a  ship. 
<  h  cm  in  de  h— .     Der  Leinpfad,    Treidelweg. 

Tow-path,  towing-path. 
Frais  de  h— .     Der  Ziehlohn.    Track-money, 
track-hire,  towage,  trackage  rates. 
Halage  m.  ä  terre  de  bois,  d'un  canot  etc.  (Mar.) 
Das  Auflandschleppen  von  Holz,  —   eines  Bootes 
u.    s.   w.     Hauling    ashore    of  timber,    —    of    a 
boat  etc. 
Cale  de  halage.     Voyez  sous  Cale. 
Halde  /.  (Expl.)    Die  Halde.    Heap,  waste  heap. 
Haie    m.    d'une  cheville   (difference  entre  le    dia- 
metre   de    la  cheville    et   celui   du   trou)   (Arch. 
nav.)     Das  Spiel,  die  Luft.     Play,  looseness. 
II Ale  m.,  avoir  de  la  H— ,  dit  d'une  laize  de 
toile  (Voil.)    Schief  gereckt  sein.    To  be  stretched 
aslaut  or  slanting. 
Häle-ä-bord  m.   ou  häle-dedans  d  une  em- 
barcation    (Mar.)     Der   Anholer,    das   Dwarstau. 
Hauling-line,  inhaul. 
Hale-avant  m.  (Mar.)     Der  Vorholer,  das   Vor- 
kehrtau.    Fore-guy. 

H—    bas  d'une  voile    goelette.     Der   Einholer. 
Inhauler,  trysail-inhaul. 


II;ih'  —  Ilanet. 
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Häle-bas  m.  (Mar.)  Der  Niederholer.  Down-haul. 
Häle-bas  m.   d'un   pavillon   (Mar.)   Der  Nieder- 
holer der  Flaggenleine.     Down-haul  of  a   flag. 
Häle-bas  to.  d'une  vergue.    Voyez  Carguebas. 
Häle-bouline  m.  (mauvais  matelot)  (Mar.)   Der 
unbefahrene  Matrose.     Fresh-  water  -jack,  lands- 
man. 
Häle-breu   to.  (Mar.)   des   cargues  d'une  voile  a 
eorue.     Der  Aufholer.     Tricing-line. 
H —  breu  d'un  mät.    Das  Leittau.     Heel-rope. 
II —  breu  d'une  vergue.     Die  Kaileine,  Kipp- 
Icine.     Tripping-line. 
Häle-dedans  to.     Voyez  Häle-ä-bord. 
Häle-au-vent  m.  (Mar.)    Das  Treib-,  Driftsegel. 

Dritt-sail. 
listig  adj.  (dit  du  teint  d'un  marin)  (Mar.)  Sonnen- 
verbrannt, sonnengebräunt.     Sun-burnt. 
Haler,    Hisser,   Tirer   v.   a.    (Mar.)     Ziehen, 
holen,  verholen.     To  bau],  to  warp. 
II —    de    l'avant    eu    avaut.     Vorausholen. 

To  haul  ahead,  —  forward. 
H—  ä  bord  un  cordage  largue\    Einholen,  an 
Bord  holen.     To  baul  in. 
Haler  r.  n.  dit  du  vent  au  lieu   de:  häler  vers  .. . 
it.)     Holen,    umgehen,  drehen  nach  ...     To 
bind. 
H—  ä  bord  un  ponton  etc.  (Pont.)    An*  Land 

ziehen.     To  haul  ashore. 
H—  bas.     Niederholen.     To  haul  down. 
H —  r.  a.  un  bateau.     Ein  Fahrzeug    schlep- 
pen oder  bugsieren.    To  tow  a  boat,  to  take  in 
tow. 
H —  la  bouline.     Die  Bulin  ausholen.     To  haul 

out  the  bowline. 
H  —    en   dedans.     Binnen    holen,  Einholen.     To 

haul   in. 
H—  un  cordage  (Mar.)     An  einem  Tau  ein- 
holen.    To  haul  on  a  rope. 
H—  un  cordage  par  secousses.   Ein  Tau 
ruckweise  abvieren  und  einholen.     To  veer    and 
to  haul  a  rope. 

II—  a  la  cordeile   (Nav.  de  riv.)     Treideln, 

in  der  Lien  laufen,  bomätschen.  To  track,  to  tow. 

H —   &  grands  coups.     Mit  langen  Zügen  holen. 

To  heave  a  long  pull. 
H —  en  dehors.     Ausholen.     To  haul  out. 
H —  ä  la  inain  (Mar.)   Mit  Händen  einholen. 

To  haul  in  by  hands,  to  rouse. 
H —    inain    sur   inain.     Hand   über   Hand 
holen   ( —   ein-,   —   aufholen).     To    haul    band 
over  band. 
H —    a    terre    un    bätiment.      Aufwinden. 

To  haul  up  (on  shore)  a  vtssel. 
H—  ou  Toner  un  bätiment.  Ein  Fahrzeug 
verholen.     To  warp  a  vessel,  to  haul. 
Haler  r.  a.  le  laitier  ou  les  scories   (Met.) 
Die  Schlacken  abwerfen,  —  auf  die  Halde  stiurten. 
To  run  off  the  scories  or  the  slags. 
Se    Häler   r.  r.   dit   du  navire   (Mar.)     Sich  ver- 
holen.    To  haul  her,  to  warp  her. 
Halistile  /.,  Oreille  /.  de  mer  (Eben.)     Die 

Irismuschel.     Iris-shell. 
Halle  /.  (Arch.)     Die  Halle,   das  Kaufhaus,    die 

Markthalle.     Hall,  market-hall. 
Halle  /.   de  depart   (Ch.  d.  f.)     Die   Abfahrts- 
halle.    Starting-hall,  hall  for  starting. 
Halle  f.  ferniee  de  trottoir  (Ch.  d.  f.)     Die 
Perronhatte,    der  Perron.     Platform  of  a  Station, 
passengers  platform,  landing. 


Halle  /.  ä  glace  (Verr.)  Die  Glashätte.    Glass- 

house. 
Halle  /.   ou  Hangar  m.   ä  marchandises, 
Depot   m.    des    niarchandises    (Ch.  d.    f.) 
Die  Güterhalle,  der  Güterschuppen.   Goods-depot, 
freight-depot. 
Halle  f.   ans   meianges    (Met.)    Das  Mutter- 
haus, der  Möllerboden.  Ure-house,  building  where 
the  ores  are  mixed. 
Halle  /.  aux  voj  ageurs  (Ch.  d.  f.)    Die  Per- 
sonenhalle.    Passengers-hall, 
Halo  m.,  <  <>ii ron im-    .  Anneau  to.  lumineux 
(Astr.,  Meteor.)     Der  Hof.     Halo,  crown. 
H —  luuaire.    Der  Hof  um  den  Mond,  Mond- 
hof.    Halo  round  the  moon,  burr. 
H —  solaire.   Der  Hof  um  die  Sonne,  Sonnen- 
hof.    Halo  round  the  sun,  solar  halo. 
Hallogene  m.  (Chim.)     Das  Halogen,  der  Salz- 
bildner, Salzbilder.     Halogene. 
Haloir  m.  (TU.)  Die  (Flachs-)  Dörrhütte.    Flax- 

diying-room. 
Haionictre  m.  Der  Salzgehaltmesser.  Halometer, 

salt-gauye,  salinometer. 
Halotric   m.,    Halotrichite  /. ,    Sulfate  to. 
«raliimiiie     fibreux     (Miuer. ,    Chim.)      Das 
Haarsalz,  der  faserige  Alaun.   Hair-salt,  feather- 
salt,  feather  alum,  helotrichite. 
Halloysite  /.  (Miner.)  Der  Halloysit.  Halloysite. 
Halte  /.  (Ch.  d.  f.)    Der  Haltepunkt,  der  Anhalte- 
punkt,  Halteplatz,  die  Haltestelle,  Anhaltesteile. 
Place  of  stopping,  Station. 
nalte  /.  d'nn  train  (Ch.  d.  f.)     Das  Anhalten 

eines  Zuges.     Stoppage  of  a  train. 
Ilamac  m.  (Mar.)     Die  Hängematte.    Hammock. 
Hainainte /.  (Expl.)     Voyez  Pinte. 
Hamecon  m.  (Mar.,  P&ch.)    Die  Fischangel,  der 

Angelhaken.     Fish-hook. 
Hampe  /.    Der  Schaft,  Stiel,  die  Stange,  Spiere. 
Shauk.  shaft,  staff,  pole. 

H—   du   drapeau  (Mil.)    Die  Fahnenstange, 

der  Fahnenstock.     Pick  or  pike  of  the  colours. 

H—  d'ecouvillon   (Art.)     Die  Wischerstang e. 

Sponge-staff. 
H—   de  la   lance    (Mil.)     Der  Lanzenschaft. 

Shaft. 
H —    de    pinceau     (Peint.)     Der   Pinselstiel. 

Pencil-stick. 
H—   d'une    torpille   (Arch.  nav.)    Die  Tor- 
pedospiere.    Pole  of  a  torpedo. 
Hauche/.   (Anat.,  Veter.)     Die  Hüfte.     Haunch, 
hip. 

Hauches  /,  pl.  de  la  chevre,  Bras,  Mon- 
tants  m.  pl.  (Bat..  Mach.)   Die  Schenkel,  Beine, 
das  Beinpaar  des  Hebezeugs.  CheekspZ.  of  a  gin. 
Hanche  /.  d'une  colonne,  d'un  tuyau 
etc.  (Arch.,  Bat.)     Die  Verstärkung,  Anschwell- 
ung.    Swelling,  entasis.     Voyez  Renflement. 
Hanche  /.    d'un   navire   (Arch.   nav.)    Die 
Vierung,  die  Schiffsseiten  hinter  den  Grossrüsten, 
das  Quarter.     The  quarter  of  a  ship. 
Hanche  /.  d'un  vase  (Pot.,  Orn.)    Der  Bo- 
denrand, Ansatz.     Border  of  the  bottom,   rein- 
force. 
de  la  H— ,  par  la  H—  (Arch.  nav.)    Uber's 
Quarter,  am  Quarter,  in  der  Vierung,  über  die 
Vierung.     On  the  quarter. 
Ilanet  m.  de  ris  (Mar.)    Das  BeffknüUel.    ßeef- 
point,  point. 
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Hauet  de   liamac   (Mar.)     Der  Hängcmatts- 
kni'Mel.     Hammock-ueedle  or  knittle. 
Hangar,    Hangard,    Angar  m.    (Hat.)     Das 
Schutzdach,  der  Schauer,  Schuppen,  das  Schirm- 
dach.    Shelter,  shed,  penthouso. 
H—  ä  marchandises.     Voyez  Halle. 
H—  a  voitures.     Der  Wagenschuppen.    Shed 
for  carriages,  cart-house. 
Ilansar  m.  (Charp.,  Men.)  Die  Schrotsäge.    Two- 

handed  saw,  cross-cut  saw,  trim-saw. 
1 1  angart  m.,  Hansard  (Jard.)   Die  Baumhacke. 
Garduer's  hatchet. 

Scie  /.    a  hansart.     Die  Schrotsäge.     Cross- 
cut- saw. 
Hanse  /.  (£pingl.)     Der  Nadelschaft.    Pin-shank, 

Shoulder  of  a  piu. 
Ilappc  /.    (Hat.)      Die    Haspe,    Klammer   oder 

Krampe.     Cramp-iron,  hasp. 
Happe  /.   de   charrue  (Agr.)     Der   Vorsteck- 
nagel am  Pflug.     Forelock-pin. 
Happe  /.  a  croehet  [au  bout  du  timon]  (Charr.) 
Die  Hakenkrampe,  der  Schirrnagel,  Widerhalter. 
Wrapping-plate  and  hook. 
Happe  /.   d'essien ,  Plaque  /.   de  frotte- 
m ent    d'essieu    (Charr.)      Das    Achsenblech, 
Achsschenkelblech,    Einbindeblech,    die    Achsen- 
schiene.    Clout,  axle-tree-clout,    wrapping-plate. 
H—  a  anneau  de  bout  d'essieu  en  bois.    Die 
Ringhaspe,   Ringkrampe,    das   Achschenkelblech 
mit    dem    äusseren    Achsschenkelringe.      Linch- 
clout  and  hoop,  llnch-hoop. 
H —  de   dessous   d'un   essieu   en   bois.     Das 
Unterschenke Iblcch    am    Stosse.      Hottom  -  clout, 
body-clout. 
H-   pour  le  dessous   du   bout  d'essieu. 
Das    Unterschenkelblech   am  Lünsende.     Liuch- 
clout. 
Happe  /.  de  fenetre  (Arch.)  Der  Fensterr eiber, 

Vorreiber.     Turn-buckle. 
Happe  /.    ä    virole    de    servante.     Voyez 

Douille  de  servante. 
Happelourde  /.  (Lapid.)    Der  falsche  Edelstein. 
Counterfeit  jewel. 

H—  de  Bristol  (Mine>.)  Der  unächte  Diamant 
von  Bristol.     Bristol-stone. 
Haqnet   m.    (Charr.)     Der   Sturzkarren,    Block- 
wagen, Kippwagen.     Truck,  dray,  open  cart. 
H—  ä   bäteau    (ä   ponton)    (Pont.)     Der 
Pontonwagen,  das  Haket.  Pontoon-carriage,  (pon- 
toon-waggon). 
H—  a  nacelle  (Pont.)  Der  Bootwagen,  Nachen- 
wagen.    Boat-carriage,  (boat-waggon). 
H—  de  rechange  (Pont)     Der  Reserve-Pon- 
tonwagen,   das    Vorratshaket.      Spare  -  pontoon- 
carriage. 
Ilarasse  /.  (Verr.)     Die    Glaskiste.     Glass-cage, 

skip  for  packing  glass. 
H  arbeline  /.     Voy  ez  P  a  p  i  e  r. 
Hard  m.  (Gant.)     Das  Ringeisen.     King-iron. 
Hareng  m.  (Pech.)     Der  Häring.     Herring. 
Harengaison  /.    (Pech.)    Die   Häringsfangzeit. 

Herring-season. 
Harmalin  m.     Voyez  Violet  d'Anilin. 
Harmotome  m.,  Pierre  /.  de  croix  (Miner.) 
Der     Harmotom,     Kreuz  stein ,     Barytkreuzstein. 
Harmotome,  cross-stone. 
Harnachement  m.  des  chevaux  (Man.)  Die 
Beschirrung   der  Reit-    und    Zugtiere,    das   An- 
schirren der  Pferde.     Harnessing. 


Hanet  —  Harponner. 


Hamacher  v.  a.  les  chevaux  (Man.)  An- 
schirren, aufschirren.     To  harness. 

Harnacheur  m.    (Man.)     Der  Anschirrcr.     Mau 

tli.it  harnesses. 
Harnacheur   m.    (Seil.)      Der    Geschirrmacher, 

Riemer.     Harness-makcr. 
Harnais  m.  des  chevaux,  I^quipeuient  m. 

(Seil.)     Das    Pferdegeschirr,    Geschirr.     Harness, 

horse-trappings  pl. 

H— -  des  chevaux  de  trait.  Das  Zug- Ge- 
schirr.    Harness  for  draught-horses. 

H —  de  devant  dans  l'attelage  de  4  chevaux. 
Das  Vor  der g  eschirr.  Leading-  harness,  lead- 
haruess,  furniture  of  front-leader. 

H  —  du  milieu  dans  l'attelage  de  6  chevaux. 
Das  Mittclg eschirr.  Center-haruess ,  furuituro 
of  center-leader. 

H —  a  Colliers.  Das  Kummetgeschirr.  Collar- 
harness. 

H —  de  derricre.  Das  Hintergeschirr,  Stangen- 
geschirr. Whcel- harness,  furniture  for  wlieel- 
horses. 

H —    a    poitrails,    H —    a   bricole.     Das 
Sieleng eschirr.     Hreast-harness. 
Harnais  m.,   £quipage,  Jeu  wi.,   Remise, 

Remisse /.    (Tiss.)     Das    Geschirr,    Werkzeug, 

die  Remise.     Harness,  mounting.      Voyez  Equi- 
page. 

H — ,  Corps  m.  du  melier  ä  la  tire  (Tiss.) 
Der  Harnisch  (des  Zugstuhls).     Harness   (of  a 
draw-loom). 
Harnard   m.   (Huil.)     Die  öllade,    ölkniepresse. 

Oil-press. 

Harpe  /.  (Mus.)     Die  Harfe.     Harp. 

H —  tl'Ü  ole.  Die  Aeolsharfc,  Windharfe. 
Aeolian  harp,  Aeolus's  harp. 

Harpe  /.,  Harpon  m.,  fer  plat  coude"  en  e'querre 
pour  Her  les  poteaux -corniers  etc.  aux  murs 
(Arch.)  Die  Eckschiene  zur  Verbindung  der  Eck- 
stiele etc.  mit  dem  Mauerwerk,  der  Stielanker. 
Bent-iron  cramp  for  fasteniug  the  posts  to  the 
wall. 

Harpe,  Pierre  /.  d'attente  (Bat.)  Der  Zahn- 
stein.    Toothing-stone. 

H  — s  /.  pl.,  chaine  de  pierres  d'attente.  Die 
stehende  Verzahnung.     Toothing. 

Harpeau  m.  (Mar.)  Voyez  Grapin  de  l'abor- 
dage. 

Harpin  m.  (Pont.)     Der  Bootshaken.    Boat-hook. 

Harpoire   /.    (Mar.,    Pech.)     Die    Harpunleine. 

Harpoon-line. 
Harpon  m.  (Mar.,  Pech.)  Die  Harpune.  Harpoon. 
Harpon,  Passc-partout  m.  (Arch.  nav.)  Die 

Quersäge,  Kerbsäge,  Trecksäge.    Cross-cut-saw. 

H —  des   poulieurs.     Der  Fuchsschwanz  des 
Blockmachers.     Blockmaker's  whip-saw. 
Harpon  m.,  Scie/.  h  refendre,  Scie/.  du 

scieur  de  long  (Men.,  Charp.)    Die  Klobsäge, 

K lebsäge,    Längensäge,    Brettsäge,    Schülpsäge. 

Pit-saw,  ripping-saw,  cleave-saw,  long-saw. 
Harpon  m.,  croehet  pour  un  cadenas  (Serr.)  Der 

Haspen,  die  Haspe.     Staple,  clamp,  clinch. 

H —  des  poteaux.     Voyez  Harpe. 
Harponnage    m.    (Arch.    nav.)     Das    Besagen. 

Sawing. 
Harponner  v.  a.  une  baieine  (Pech.)  Harpunieren. 

To  harpoon. 


Harponneur  —  Haut. 
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Ilnrponnenr  m.    Der  Harpunierer.     Harpooner. 
Harque  /.,   Fourgon  m.   (Fond.)     Die  Kohlen- 
krahle, der  Kohlenhaken.     Coal-rake. 
Hart  /.    (Fort.,    Arch.    hydr.)     Die    Bindeweide, 
Wiede  (Wcedc).     Gad,  withe,  binder. 
II —    de    la^eine.      Das    Faschinenband,    der 

Faschinenbund.     Fascine-baud. 
H —   de    retraite.     Die   Ankerwiede,    Anker- 

v:cede.     Ancboring-withe. 
IIateh£tiiie /.      Voyez  Suif  min^ral. 
Ilanban     m.     (Bat.)       Das     Lenkseil,     Leitseil, 
Schioungseil,  Schwenkseil.   Ladder-rope,  man-rope, 
shroud. 
Haiibau  m.  (Tel )     Der  Anker.     Stay. 

Fil  m.  de   liauban.     Der  Ankerdraht.     Stay- 

wire. 
liauban  m.  (Arch.  nav.)   Das  Wanttau.    Sbroud. 
II—    d'artimon.     Das    Besanswant.     Mizen- 

8broud. 
II —  du  beaupre'.     Das   Bugstag.     Bowsprit- 

sliroud. 
H —    d'une    bigue.      Das    Stag    eines    Bockes. 

Stay  of  tbe  sheers. 
II—    (du  bäton  bout-dehors  oa   boute- 

hors    du    beaupr£).      Das    Backstag    des 

Klüverbaums.     Ji! -boom-guy. 
II —  de  chemin<?e.   Das  Schornsteinwant  oder 

-stag.     Fiiimel-shroud  or  -stay. 
II—  s  pl.   de    fortune.     Voyez   Faux-hau- 

b  a  n  s. 
II —    des    tangons    ou    bout-dehors    des 

bonnettes  basses.  Der  Achlerholer  der  Back- 
spieren, die  Wasserschot.    Guy  of  a  lower  studd- 

ing  sail-boom  or  swing-boom. 
II — s  pl.  l'cusemble  des  haubans  d'un  mät.    Die 

Wanten,  das  Want.     Rigging. 
ISas  h — S  pl.   Die  Unterwanten.  Lower  rigging. 
Grands  b — s  pl.   Das  grosse  Want,  die  grossen 

Wanttauc.     Main-rigging. 
II— s  pl.  du  grand  (mat  de)  hnne.    Das 

Orossstängewant,  die  Grossstängewanten.    Maiu- 

topmast  rigging. 
II — s  pl.  du  graud  perroquet.   Das  grosse 

Bramwant.     Main-topgallant  rigging. 
1!      s  pl.  du  Illinois  ou  minot.    Die  Butluv- 

Schenkel.     Buhikin-shrouds  or  -stays. 
II — s  pl.  de  misaine.   Das  Fockwant.    Fore- 

rigging. 
II —  du  perroquet  de  ffbugne.   Das  Kreuz- 

stängewant.     Mizzen-top-mast  rigging. 
II —  de  la   perruche.     Das  Kreuzbramwant. 

Mizen-topgallant  rigging. 
H  -  du  petit  (mat  de)  hune.    Das  Vor- 

stängewant.     Fore-topmast  rigging. 
II—   du   petit    perroquet.     Das    Vorbram- 

want.     Fore-topgallant  rigging. 
II  —  de  revers,  Gambe  /.  de  hune.    Das 

Piittingswant.     Futtock-shroud. 
Hausmannite  /.,  Oxyde  rouge  de  man- 
ganese  m.    (Miner)     Der  Hausmannit,  Glanz- 
Uraunstein,    das    Scharfmangan.      Hausmanuite, 
red  oxide  of  mangauese. 
Hausse  /.,   Bordüre  /.   d'une  chaudiere  a 
cUrification  du  sucre  (Sucr.)   Die  Braste.   Border, 
copper- border. 
Hausse  /. ,    Visiero  sur   la   culasse    des   armes  ä 
iVu  (Mil.)   Das  Visier.    Back-sigbt,  breech-sight. 

Voyez  Cr  an  de  niire,  Guidon. 


Hausse  /.    d'un   fusil.     Das  Visier.     Back-sight. 
H —  ä  charniere,  H—  ä,  elapet,   H —  a 
lamettes.      Das     Klappvisier.      Flap  -  sigbt, 
folding-sight,    leaf-sight.      Comp.     Planche 
d'une  hausse. 
H —  ;i  cursenr,    H—  de  curseur  a  ral- 
longe,  H —  glissantc.  Das  Schieber-Visier, 
das  Leiter-Visier.     Sliding-sight. 
H —  fixe.     Das  Standvisier.     Block-sight. 
H —  mobile.   Das  stellbare  Visier.    Elevating- 
sight. 
Hausse/,  d'une  bouche  h.  feu  (Art.)   Der  Aufsatz. 
Tangent-scale. 

H —  fixe  ä  eoulisse.     Der  feste  Stangenauf- 
satz.    Tangent  sliding-scale. 
H —  cireulaire.  'Das  Quadrantenvisier.    Qua- 

drant-sight. 
Chapeau  m.  de  la  h — ,   i'<t  <■  /.  de  la  h— . 
Der  Kopf,  Schieberkopf.     Top. 
Hausse  /.  (Charr.)    Die  Hinterachsschale.    Hind- 

bolster. 
Hausse  /.  pour  poinlage  (Art.)     Das  Visier,  die 
Visiereinrichtungen    eines    Geschützes.     Taugent- 
sight,  sight,  scale. 
Hausse-col  m.  (Seil.)  Der  Oberteil  des  Kummets. 

Top  of  the  collar. 
Hausse-col  (Mil.)     Der  Ringkragen.     Collar. 
Hausses,  €ales  /.  pl.,  Porte-page  m.  (Impr.) 

Die  Unterlage.     Bearer. 
Hausser  v.  a.   (Clever  v.)   les  eaux  (Arch. 
hydr.)     Das  Wasser  anstauen.    To  pen,  to  stem, 
to  damup  the  water. 
Hausser  v.   a.,   Clever  uue  muraille   (Bat.) 
Eine  Mauer  erhöhen.  To  raise,  to  elevate.   Voyez 
E 1  e  v  e  r. 
Hausser     •.    a. ,   Iiever    un   fardeau    (Mec.) 

Heben,  aufwinden.     To  heave. 
Hausser  v.  a.  (Nav.)    Einem  Gegenstand  auf  See 
näher  kommen,  ihn  höher  (aus  dem  Wasser  zu  sehen) 
bekommen.     To  rise  (in  view,  in  sight). 
Haussiere/.  (Mar.)     Voyez  Aussiere. 
Haut  77».    de   la    branche    d'un   mors   de   bride 

(Seil.)     Der  Oberarm.     Top-check  of  bit. 
Haut,  -e  adj.  (Mar.)     Hoch,   (hohe).     High,  tall. 
Haut,  dit  des  mäts.     Hoch.     Tauut,  high. 
Haut,  dit  d'un  pavillon  ou  sigual.   Auf(geheisst), 
gehisst,  wehend.     Up,  flying,  shown. 
H — e  mar«1«*,  H — e  mer.     Voyez  Mare'e. 
H— e  pression  /.  (Mach,  ä  vap.)     Der  Hoch- 
druck.    High-pressure. 
H — *     En    baut!     (Command.    Mar.)      Enter 

auf!     Aloft ! 
(En)   haut  les   masses!    (Command.    ä  la 
mise  ä  l'eau  d'un  navire.)  Achter  hoch  (keilen)  ! 
Wedge  aft! 
En   haut  (Mar.)     Oben,  im    Top.     Aloft,    up 

aloft,  in  the  top. 
En  haut  tout  le  monde!     Alle  Mann  auf 
(Deck)!  Überall!    All  hands  up!  All  hands  on 
deck ! 
Oh,  d'en  haut!     Top  hoi!    Aloft  there! 
En  haut  dit  d'un  ancre.     Auf,  vor  der  Klüse. 

Up,  at  or  on  the  hawse. 
En  haut  dit  d'un  mat      Oben.     Up. 
En  haut    dit    d'un    hunier.     Voll  (beigesetzt). 

Füll  (set). 
En  haut  dit  d'une  vergue.    Oben.   Up,  crossed. 
En  haut  dit  d'une  voile.     Bei.     Set. 
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Haut    —    Haut-fourncau. 


En  haut,  tonte  haute  dit  d'une  voile.    Vor- 
geheisst,  gut  gestreckt.     Close  up. 
(laus   les    Hauts.     Oben ,    im    Oberschiff,    in 
der  Nähe   des  Oberdecks.     On   the   top,   in  the 
upper  works  or  parts. 
dans   les    Hauts.     Oben,    in   der   Takelung. 
Aloft,  iu  the  (upper)  rigging. 
Haut   et   Bas.     Oben  und  unten,   oben  (in  der 
Takelung)  und  an  Deck,  an  Deck  und  im  Raum. 
Aloft  and  on  deck ,    on  deck  and    below  (in  the 
hold). 

II —  les  bras!   [commandement   pour  l'ouver- 
ture  de   tranchSe]    (Fort.)     Arbeit 't!     T   work! 
II —  a  colonnes.   Das  Takel  und  Mantel  (als 
Backstag.    Kunner  purchase,  tackle  and  peudant 
(used  as  a  backstay). 
Navire  h—  d'accastillage.  Schiff  mit  hohem 
Ober-  oder   toten  Werk.     Ship  with  high  dead- 
works,  high-built  ship. 
Haut  m.  d'un  banc  etc.    (Mar.)     Die  hohe  Stelle, 
Stelle   mit  weniger    Wasser,    der  Knubben  einer 
Bank.     Km. 11. 
Hauts  m.pl.  d'un  navire  (Arch.  nav.)    Das  Ober- 
schiff.    Upper-works,  topsides. 
Haute-borne  /,    (Arch.)     Der   keltische    Stein- 
pfeiler.    Menhir. 
Haut-dossier  m.  (Arch.)    Das  Rückgetäfel  eines 

Chorstuhls.     High-back  of  the  Stalls. 
Haute   eau  /.    (Mar.)     Das  Hochwasser.     High- 

water. 
Haute-lice,  Haute-Iisse  /.  (Tiss.)    Die  hoch- 
schäftige  Tapete.     Tapestry  with  high-warp. 
Mutier   m.    a   haute-lice.     Der  Hochschaft- 
stuhl.    High-warp-loom. 
Haute  mer  /.  (Arch.  hydr.)    Das  Stillwasser  der 

Flut.     Calm  water  of  the  flood. 
Haute    somme    (Comm.)      Die    runde    Summe 
für  unvorhergesehene  Ausgaben.     Round   sum  for 
unforeseen  expensea. 
Hauteur/.     Die  Höhe.     Height. 

I .«-  bätiment  est  arriv£  ä  hauteur    1  tat. 
Das  Gebäude  ist  bis  unter  das  Dach  aufgeführt. 
The  building  is  erected  to  the  roof. 
Hauteur  /.    d'appui    (Arch.)     Die  Brusthöhe, 

Brüstungshöhe.     Breast-height. 
Hauteur  /.    d'appui    (Fort.)     Die   Brusthöhe, 
Anschlaghöhe,    Feuerhöhe.      Height    of    parapet 
(above  the  banquette),    interior  elevation  of  the 
parapet. 

H —  de  batterie   (au  dessus  de   l'eau)  (Arch. 

nav.)    Die  Höhe  der  Geschützachse  über  Wasser. 

Height   of  the   centre    of    metal    of    the    guns 

above  the  water-line. 

Hauteur  /.   du   centre    de    gravitt?    (Mec.) 

Die    Höhe    des    Schwerpunkts.      Height    of    the 

centre  of  gravity. 

Hauteur  /.    de    chute    (Mec.)     Die   Fallhöhe. 

Height  of  fall. 
Hauteur/.  de  la  chute  d'eau,  Charge/, 
«l'eau  (Arch.  hydr.)  Die  Druckhöhe  des  Wassers, 
das  Gefälle.     Height,  head  of  water. 
Hauteur  /.    sous  clef,    Fleche,   JHontee  /. 
d'un  arc,  —  d'une  voute  (Bat.)   Der  Pfeil,  die 
Pfeilhöhe,  der  Bogenstich.      Height,  pitch  or  rise 
of  an  arch. 
Hauteur/.  de  l'eau  (Arch.  hydr.)  Der  Wasser- 
stand.    Depth  of  the  water. 
H—    d'eau    marquee    (Arch.    hydr.)     Das 
Wasserstandszeichen.     Water-mark. 


Hauteur  /.  d'eelatcment  (Art.)  Die  Spreng- 
höhe.    Height  of  the  bursting-point. 

Hauteur/.  de  l'eau  (Mar.)  Synon.  de  Pro- 
t'ondeur  de  l'eau. 

Hauteur  /.  de  l'eau  (Mach,  ä  vap. ,  Loc.) 
Water-line,  water-level,  water-level  line,  water- 
mark. 

Hauteur/.  d'entre-pont  (Arch.  nav.)  Die 
Höhe  des  Zwischendecks.  Height  of  the  bet- 
ween-deck. 

Hauteur/.  dune  eloile,  Elevation/.  (Astron.) 
Die  Höhe.     Altitude. 

Prendre  hanteur  (Mar.,  Astron.)   Die  Höhe 

(eines  Gestirns)  messen.     To   take   an  altitude. 

II —  de  la  gafne  (Voil.)  Die  Breite  des  Saumes. 

Breadth  or  size  of  the  tabling. 
H —  de  l'etravo,  (de  l'e'tambot).  Die  Höhe  der 
Oberkante  des  Vorstevens,  (Hinterstevens)  über 
der  Unterkante  des  Kiels.  Height  of  the  upper 
edge  of  the  stem  (sternpost)  above  the  lower 
edge  of  the  keel. 

Hanteur  /.  de  genonillere  (Fort.)  Die  Knie- 
höhe.    Height  of  sole  (of  an  embrasure). 

Hanteur  /.  du  pas  d'une  vis.  Die  Steigung 
eines  Schraubenganges.     Pitch. 

Hauteur  /.  de  la  roue  motrice  (Loc.)    Die 
Triebradhöhe.     Diameter  of  the  driving-wheel. 
H—    de    livet    a  livet   (Arch.  nav.)     (Senk- 
rechte) Höhe  zwischen  den  Decks.  (Perpendicular) 
height  between  the  decks. 

a  la  H—  de  la  vergne  de  .  .  .  (Arch. 
nav.)  In  Linie  mit  der  .  .  .  Raa,  von  der 
.  .  .  Raa  aus.  In  line  with  the  .  .  .  yard, 
abreast  the  .  .  .  yard. 

a  la  H—  de  .  .  .  (Nav.)  Auf  der  Höhe  von 
.  .  .     Abreast  of  .  .  .,  off  .  .  .,  near  .  .  . 

Hauteur  /.  du  tiroir  (Mach,  a  vap.)  Die 
Schieberbreite.     Breadth  ot  the  slide. 

Hauteur  /.  du  Jet  (Me"c,  Art.)  Die  Wurfhöhe. 
Height  of  projeetion. 

Hanteur  dn  jour  (Bat.)  Die  Lichtenhöhe. 
Height  in  the  day. 

Hauteur  j.  de  marche  (Bat.)  Die  Stufenhöhe, 
der  Antritt,  die  Tritthöhe,  Stufenansicht.  Kiser, 
step-height. 

Hauteur  /.  de  l'oeil  (Nav.)  Die  Augeshöhe. 
Height  of  the  eye. 

Hauteur  /.  en  papier  (Impr.)  Die  Schrifthöhe, 
Papierhöhe.     Height  of  letters. 

Hauteur  /.  de  plongee  (Fort.)  Die  Senkungs- 
höhe, Abdachungshöhe.     Height  of  the  dip. 

Hantenr  /.  de  remou  (Arch.  hydr.)  Die  Stau- 
höhe.    Height  of  swell. 

Hanteur/.  du  soleil  (Astron.)  Die  Sonnen- 
höhe.    Sun's  altitude. 

Hauteur  /.  (du  son)  (Phys.)  Die  Tonhöhe. 
Pitch. 

Hanteur,/.  d'une  voile  (Voil.)  Die  Tiefe  des 
Segels.     Depth  or  drop  of  a  sail. 

Hanteur/.  de  la  voüte  d'un  tunnel  (Expl.)  Die 
Tunnelhöhe.     Height  of  a  tunnel. 

Hauteur-type  m.   Die  Papierhöhe.   Type-height. 

Haut-fond  m.  (Nav.)  Die  Erhebung  des  Grundes, 
die  (gefährliche)  Untiefe.  Elevation  of  the  ground, 
(dangerous)  bank  or  shoal. 

Haut-fonrneau  m.  (M<£t.)  Der  Hochofen,  Hoh- 
ofen.     High-furnace,  blast-furnace. 


Haut-fourneau  —  Helioseope. 
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I  laut  -  Jon  im.  an   m.   a  l'anthracite     Met 
Der  Anthracithochofen.  Anthracite-blast-fumace. 
Voyez  Fourneau  a  l'anthracite. 
H —  m.   au   charbon   de  bois    (Met.)     Der 
Holzkohlenhochofen.       Charcoal  -  blast  -  furnace. 
Yoycz  Fourueau  au   charbon  de  bois. 
II —  77i.  au  coke.    Der  Koakshochofen.    Coke- 

blast-furnace.      Voyez  Fourueau  au  coke. 
H —  m.  ä  la  houillc.   Der  Hochofen  für  rohe 

Steinkohle.     Blast-furuace  for  raw  coal. 
II —  m.  au  nieiange.    Der  Hochofen  für  ge- 
mischtes Brennmaterial.   Blast-furnace  for  niixed 
fuel. 
H —  m.  ä  poitrine  fermee.     Der  Hochofen 
mit  geschlossener  Brust,  der  Blauofen.    Blast-fur- 
nace  with  closed  front  or  breast. 
H —  m.  a  poitrine  ouverte.     Der  Hochofen 
mit  offener  Brust.   Blast-furnace  with  open  front 
or  breast. 
H—  m.  cubilot,  H —  leger.   Der  Kupolhoch- 

ofen.     Cupola  blast-furnace. 
Deiui-haut-fourneau  m.   (Me't.)    Der  Halb- 
hohofen.    Low  blast-furnace. 
Ilaut-pendu  m.  (Nav.)    Der  aus  einer  einzelnen 
schwarzen    Wolke   kommende   Fallwind.     Gust   of 
wiud  desceudiug  from  a  Single  black  cloud. 
Haut-relief  m.,    Relief  m.   entier,    Plein- 
relief  (Sculpt.)     Das    Hochrelief,    die    hocher- 
habene Arbeit.     High-relief,  alto-relievo. 
Ilaveresse  /.,    Havrieau    m.    (Belg.)    (Expl.) 
Die  Schramhaue,  Schrämhaue.  Holer's  pike,  pike 
for  holing  coal-seams. 
Hauyne  /.  (Miner.)     Der  Hauyn.     Hauyne. 
Ilavage  m.    (Expl.)    Der  Schräm  (besonders  bei 
Kohlenflötzcu).     Holing,  holeing,   cuttiug,  kerv- 
ing.     Voyez  Houage. 
Ilauturier    m.    (Mar.)     Voyez    Capitaine   au 

long  cours,  Filote  et  Navigation. 
Ilavet  m.  (Drap.)     Das   Klavierhäkeken.     Tenter- 

hook,  hook  tot  tentering  cloth. 
Ilavet  m.   (Mar.)    Die   (grosse)  Fleischgabel  des 

Kochs.     Cook's  torraentor. 
Ilaveuse  /.  (Expl.)    Die  Schrämmaschine.    Coal- 

cuttiug  machine,  cutter. 
Ilavre  m.  (Arch.  hydr.)   Der  Hafen  an  der  Münd- 
ung eines  Tidestromes.     Harbour  on   an  estnary. 
H—   de   barre.     Der   Hafen   mit  Mündungs- 
barre.    Bar-harbour. 
H—  de  toutes  marees,  —  d'entree.  Der 
jederzeit  offene  Hafen.     Open  harbour,  harbour 
of  refuge. 
Ilavre    m.    (Mar.)     Der   kleine    Hafen.      Haven, 

harbour. 
llavre-sae,  Sac  m.  (Mil.)  Der  Tornister.  Knap- 

sack,  pack.     Comp.  Poitral  et  Bretelles. 
Ilavresat  m.  (Forg.)  Der  Hammerschlag,  Schmiede- 
sintcr.    Iron-scale,  hammer-slag.     Voyez  Batti- 
t  ures. 
Havrieau  m.  (Expl.)     Voyez  Haveresse. 
Hayeslnite  /.    Miner.)   Der  Hayesenit,  Hayesin, 
Hansit,  Hydroborokaleit.     Hayesine,  haysite,  bo- 
rocalcite. 
Ilayon  m.  (Charr.)   Die  vordere  oder  hintere  Front 
eines  Leiterwagens,   Karrens   etc.     Front  or  tail 
of  a  waggon. 

H—  de  derriere.  Die  Hinterwand.  Tail- 
rack  (of  an  open-sided  waggon),  hind-board  (of 
carts  etc.) 


Ilayon  de  devant.     Die  Vorderwand.  Front- 
rack (of  an  open-sided  waggon) ,  fore-board  (of 
carts  etc.) 
H —  fernie  a  claire-voie  par  des  roulons. 
Die  Vorder-  oder  Hinterhürde  eines  Leiterwagens. 
Front-  or  tail-rack. 
H —  plein,  H —  a  planebes.    Die  Vorder- 
oder Hinterwand  von  Brettern.     Fore-   or  hind- 
board. 
Heaume  m.  (Blas.)    Der  Helm.    Heimet,  timbre. 
Hectare  m.  (mesure   de  surface).     Das  Hektar. 

Hectare.      Voyez  Are. 
Heetogramine  m.    (mesure    de    poids    =    cent 

grummes).     Hundert  Gramm.     Hectogramm. 
Hectolitre  m.  (mesure  de  volumes  =  cent  litres.) 

Das  Hektoliter.     Hectolitre. 
Hectometre     m.     (longueur    de     cent    metres.) 

Hundert  Meter.     Hectometer. 
Hectostere  m.  (mesure  de  volume  =  cent  steres.) 

Hundert  Kubikmeter.     Hectostere. 
Hldenbergite  /.  (Min.)    Der  Hedenbergit,  kalk- 
und   eisenhaltige  Pyroxen.     Hedcnbergite ,    black 
augite,  basaltic  augite. 
linier  v.  a.,(Mar.)     Praien.     To  hail. 
Heliee  /.  (Electr.)    Die  Spirale.     HeUx. 
Heiice  /.    (Geom.)     Die    Schraubenlinie.     Helix, 

helical  line  or  curve. 
Heiice  /.,    Heiice   propulsive    (Mach,  mar.) 
Die  Schraube,  Schiffsschraube,    ßcrew,  screw-pro- 
peller. 

II —  aflblee,  II —  amovible.  Die  zum  Lichten, 
eingerichtete  Schraube,  heissbare  Sehraube.  Lift- 
ing-screw. 

II       a  de uv,   trois  ou  quatres  alles   ou 
branches.    Die  zwei  — ,  drei  — ,  vierflügelige 
Schraube.     Two-,   three-  or  four-bladed   screw. 
II —  iuamovible.    Die  feste  Schraube.    Fixed 
or  non-hoisting  screw. 
H — s  /.  pl.  junielles.    Die  Zwillingsschrauben, 
Zweischrauben.     Twin-screws. 
II —   a    branebes   mobiles.     Die   Schraube 
mit  verstellbaren  Flügeln     —  mit   verstellbarer 
Steigung.     Feathering  screw. 
1 1 rl  i «•«'-.  -<•«• .  1 1 .  1  i< oide.  Helicoidal,  -le  adj. 
(Geom.,  M6c.)     Schraubenförmig.     Screw -shaped, 
helicoidal,  helicoidic. 
Arrondissenr  helicoidal.     Voyez  Arron- 

d  i  s  s  e  u  r. 
Dentnre  holicoidale  d'un  rouage  (Horl.) 
Die  Schraubenzähnung.     Screw-shaped   toothing 
of  a  wheel. 
Parabole   heücoldale,    Spirale    para- 
bolique     (Geom.,     Arch.)     Die    parabolische 
Spirale.     Hclicoid,parabola. 
Heliugue.     Voyez  Elingue. 
Heliocentrique    adj.    (Astron.)     Heliocentrisch. 

Heliocentric. 
Heliographie    /.     (Grav.)      Die    Heliographie. 

Heliographie  engraving. 
Heliographique    adj.     Heliographisch.     Helio- 
graphie. 

Gravüre  b — .     Voyez  sous  Gravüre. 
Heliolithe  m.,   Pierre  /.   de  soleil  (Miner.) 
Der  Sonnenstein.    Sun-stone.    Voyez  Pierre  du 
soleil,  Feldspat  adulaire. 
Helionietre  m.  (Astron.)  Das  Heliometer.  Helio- 
meter. 
Helioseope    m.  (Astron.)    Das  Helioskop.    He- 
■      lioscope. 


Heliostate  —  Hcure. 


Heliostate,    Porte  -  lumiere   m.    (Astion.    et 

Opt.)     Der  Heliostat.     Heliostate. 
Heliotrope  m.  (Minor.)     Der  Heliotrop.     Helio- 
trope. 
Hematite  /.   brune   (MineV.)     Der  Brauneisen- 
stein.    Brown-iron-ore,  brown  haematite. 
Bl^iuatito  /.  roiige  (Miner.)    Der  Roteisenstein. 

Red    iron-ore.     Voyez    Fer    oligiste    rouge 

concre'tionne'  ou  fibreux. 
HcmatoVde.     Voyez   Hyacinthe   deCompo- 

8  tolle. 
Hemisphere  /.  (Astr.    G6om.,  G<5og.)  Die  Halb- 
kugel, Hemisphäre.     Hemisphere. 
Homophone  m.  (FJectrotherap.)  Das  Hemophon. 

Hemopbone. 
Hepatite  /.,  Pierre  /.   hepatique   (Min<4r.) 

Der  Hepatit,   Leberstein,     llepatite,  liver-stone. 
Heptagone  m.  (G£om.)  Das  Siebenseit,  Siebeneck. 

Heptagon. 
JfeValdique  adj.     Heraldisch.     Heraldic. 

Scienee  h —  /.,    Blason   m.     Die  Heraldik, 

Wappenkunde.     Blazon,  heraldry. 

Colonne    h — .     Die    Wappensäule.     Heraldic 
colunin. 
Herbes   f.   pl.    marines    (Mar.)     Das   Seegras, 

Kelp,  Tang.    Weeds,  sea-weed,  floating  sea-weed, 

kclp. 
Hcrbue,   Arbue,    Erbue  /. ,    Fondant   m. 

argileux  (Met.)     Der   als  Zuschlag  verwendete 

Thon,  der  Thonzuschlag.     Aluminous  flux,  argil- 

•laceous  flux,  clay-flux. 
Hercotectonique  /.   (Fort,  anc.)     Die   Befesti- 

gungskunst.     Art  of  fortifying. 
H^risser   v.   a.   (Bat.    et    Fort.)     Bewerfen    (mit 

Mörtel),  berappen,  verputzen.     To  plaster. 
JIe>iNNoii    m.    (Drap)     Der    Igel,    Läufer,    die 

Stachelwalze.     Carding-roller',  urchin,  squirrel. 

H—  d'entree,  Cylindre  d'entree.  Die 
Einführungswalze,  Zuführwalze,  Speisewalze. 
Lickering-,  feeding-roller. 

H —   nourisseur,    Nourisseur.     Die    Ein- 
■ziehwalze,  Emla^swalze.     Feeding-roller. 
H£risson  m.,   Roue  deutet*   droite  (Macb.) 

Das  Stirnrad.     Cylindrical    wbeel ,    rigbt   wbeel, 

spur-wheel. 

H —   m.    de    eöte.    Rone  /.    de    champ, 
Rone  a  couronne.     Das  Kronrad,    Kamm- 
rad.    Cog-wheel,  crown-wheel,  face-wheel. 
He>isson  m.  de  rone  (Charr.)    Der  Bock  eines 

Bades.     Speech   (or   stock    of   a   wheel   with  the 

spokes  only,  without  rim  or  fellies). 
Herisson  m.  (Fort.)    Der  spanische  Reiter.    Che- 

val  de  frise. 
Herisson  m.  foudroyant,   Poutre  /.  fou- 

droyante  (Fort.)     Der  Sturmigel,  Sturmbalken, 

die  Sturmwalze.     Rainpart-beain. 
Herman  (Drap.)    Voyez  Lainage  en  berman. 
Hermelique    adj.     Luftdicht,    hermetisch.     Her- 

metical,  air-proof. 
Herminette/.  (Arch.  nav..)  Der  Deissel,  Dechsel, 

das  Dachsbeil.     Adze. 

H—  gougee,  H—  eourbee.  Der  hohle 
Deissel.     Hollow  adze. 

Dresser   le   bois    ä   l'h—    v.   a.     Deisseln, 
dechseln.     To  dubb  a  piece  of  timber  with  the 
adze. 
Herminette  /.,    Hacbette    conrbe    (Tonn., 

Charp.)     Der     Dächsei,      Rinnenschlichter,     das 

Dachsbeil,  der  Texel.     Barrel-howel,  dub-adze. 


Herminette  a  gonge,  H — crense  (Tonn.) 

Der  krumme  Texel.     Rounding-adze. 
H—  plate.     Voyez  Hacbette. 
Dresser  le  bois  a  l'h— ,  Troussequiner 

le     bois     (Cbarp. ,     Charp.    mar.)     Das    Holz 

dächsein,  deisseln.    To  dub,  to  adze  the  timber. 

Hernetine,  Plombine  /.,  Mutier  m.  a  sur- 

lace  (Impr.  d.  t.)     Die  Druckmaschine  mit   Rc- 
liefwalzen.     Surface-printing  maebiue. 

Herniaire     adj.:     Bandage    m.     herniaire 

(Cbir.)     Das  Bruchband.     Truss. 
Hernier  m.  (bois  d'araigne'e  de  tento)  (Mar.)    Das 

Spinnkopfholz  eines  Sonnensegels.  Euphroe,  uvrou. 
Herpes/,  pl.    (Arch.   nav.)     Voyez    Lisse    des 

h  e  r  p  e  s. 
Herpes  /.  pl.  marines  (Mar.)     Das  Strandgut, 

Alles   vom   Meere   Ausgeworfene.     All    goods    or 

things  thrown  on  shore  by  the  sea. 
Herre/.  (Met.)   Voyez  Haire,  Ru«tine,  Taque 

de  fond. 
Herse  /.  (Agr.)     Die  Egge.     Harrow. 
Herse  /.  (Mar.)     Voyez  Erse. 

Herse  a  semer  (Agr.)  Die  Drillegge.  Drill- 
harro w. 

II —  iioiHiuiiniK-.  H —  roulante.  Die 
norwegische  Egge,  Rollegge.  Norwegian  harrow, 
revol  vi  ng- harrow. 

Herse/.  [chandelier  en  triangle  fourni  de  pointes 

pour   les   cierges]    (Arch.)     Der   Teneberleuchter. 

Herse,  hearse,  herce. 
Herse/.,  (Sarrasine/.)  (Fort.)  Das  Fallgatter, 

Schutzgattcr,  Sturmgatter.     Portcullis,  herse. 
Herse  /.  (Mil.)     Die  Sturmegge.     Harrow. 
Herseau,  bersian  m.  (Mar.)     Voyez  Erseau. 
Herses  /.  pl.    fpieces    de    bois    croisees    dans    la 

charpeute  d'un  pavillon  carrtS]  (Charp.)   Die  sich 

kreuzenden  Hahnebalken  in  einem  Zeltdach.  Top- 

beums  crossiug  in  a  spire-carcass. 
Hersillon  m.  (Fort.)    Das  Sturmbrett.    Rampait- 

board. 
Hetre,   Fayard  m.   (Bot.)     Die  Buche.     Beech, 

beech-tree. 
Heulandite,  Stilbite  /.  (Mine>.)   Der  Heulan- 

dit,    Stilbit,   Blätterzeolith.     Heulandite,    foliated 

zeolite. 
H<5te>ogene  adj.  (Phys.)   Ungleichartig,  heterogen. 

Heterogeneous. 
Heure  /.  dn  bord  (Nav.)   Die  Schiffszeit.    Time 

of  the  ship. 

a  la  bonne  benre!     Sehr  wohl!  Zu  Befehl! 
Aye,  aye,  Sir!    Very  well,  Sir! 
Henre  /.     Die  Stunde.     Hour. 

H —  de   chauffe   ou    de    chauffiße   (Mach, 
ä  vap.)    Die  Heizstunde,  Stunde  bei  welcher  das 
Heizen  beginnt.     Hour  of  heating  or  firing. 
Heure/.  chronometriqne  (Nav.)  Die  Chrono- 
meterzeit.    Chronometer  time. 

I/H  —  de  Paris,  —  de  Green  wich  (Nav.) 
Pariser    Zeit,    Greenwicher    Zeit.     Paris    time, 
Greenwich  time. 
Henre    /.     extraordinaire     (supplemen- 

taire)   de   travail.     Die    Überstunde.     Over- 

time. 
Henre  /.  de  depart.     Die  Abfahrtszeit.     Time 

of  starting. 
Heure  /.  locale.     Die  Ortszeit.     Local  time. 
Henre  /.   d'arriv^e.     Die  Ankunftszeit.     Time 

of  arrival. 


Heurtequin  —  Homme. 


Heurtequin  m.  d'essieu   [a   l'e'pauleraent   des 

essieux  en  bois]  (Char.)  Der  Stoss,  das  Stosseisen. 

Hurter. 
Heurtequin  m.  a  pattes    pour   essieu   en    fer 

(Cliarr.)  Das  Stosseisen  oder  Stossblechm.it Lappen. 

Hurter-plate. 
Ileurtoir  m.  (Mach.)    Die  Nase,  Knagge.    Catch, 

tappet.      Voyez  Buttoir  2. 
Ileurtoir  m.  (Ch.  d.  f.)   Der  Prellbock,  das  Stoss- 

gerüst,  die  Stossvorrichtung  am  Ende  eines  Gleises. 

Stationary  buffer. 
Ileurtoir  «».  d'ime  eeluse  (Arch.  hydr.)     Die 

Schlagsehwelle,  das  Schlaggeschwell.    Mitre-sill  to 

alock,  clap-sill.threshold-frame.  FoyezEcluse  12. 
Ileurtoir  m.  du  flasque  d'aflut  (Art.)     Der 

<"bolzen.     First  holt  behiud  the  trunnions. 
Ileurtoir    m.    d?une    forme,    d'uu    radier    (Hydr. 

arch.)     Die  Schwelle,  der  Süll.     Sill,  threshold. 
Ileurtoir   m.    (de    plate- forme)    (Fort,    et    Art.) 

Der   Stossbalken   (einer  Bettung).     Hurter  (of  a 

phitform  .. 

Ileurtoir  m.    de   porte    (Serr.)     Der   Klopfer, 
Thürklopfer,  Klopfring.     Kuocker.    rapper,   door- 
rapper. 
Ileuse /.  (Pomp.)     Synon  de  Chopino. 
Ileuse /. ,    Subot  m.,    Piston  eourt  d'une 
pouipe.  Soul  in-       du  siphon,  Soupape/. 
Der  Pumpenschuh,  das  Pumpstöckel,  Pumpenherz. 
Piston,  upper  pump-box,  bücket. 
Heve:    ro.,    IKvee/.,    Kiphonia    (Bot.)     Der 
Kautschuk-Baum,  Federharz-Baum.   Hevea,  caout- 
cliouc. 
Hexaedre  m.     Voyez  Cube. 
Hevagone  m.  (Ge'om.)     Das  Sechsseü,   Sechseck. 

llexagou. 
Hickory  m.,    Juglans   alba  en  Ame'rique  septen- 
tontrionale  (Bot.)  Der  Hickory,  nordamerikanische 
bäum.     Ilickory-tree,  wliite -waluut-tree. 
Hie/,  ä  inain.  Dame,  Demoiselle /.  (Pav., 
Bat.)    Die  Erdstampfe,  Handramme,   der  Besetz- 
schlägel,   die  Jungfer,    Hoye,   Heye,    Stielramme. 
Earth-rammer,  beetle,  paver's  beetle. 
Hiereheur  m.  (Expl.)     Voyez  Esclauueur. 
Hiloire  /.  (Arch.  nav.)  Das  Süll,  der  Unterschlag, 
die  Schlinge.     Coaming,   ledge,   binding  -  strake, 
carling. 

H — s/.  pl.  loDgitudiuales  de  pinneaux  (surbaux) 
Die  Längssülle  der  Luken.  Hatch  -  coamiugs, 
coamiugs. 

II  -s  /.  pl.  transversales  de  panneanx  (surbaux). 
Die  Quersülle  der  Luken.     Head-ledges,  ledges. 
II —  de  pont  (au  pied  des  epontilles).  Der  Fisch 
des  Decks   (unter  den  Füssen  der  Deckstützen). 
Binding-strake. 
H —  renversee   en  bois  (a  la    tete   des  e'pon- 
tilles).     Der  Unterschlag  (über  den  Köpfen  der 
Deckstützen).     Fore-and   aft-carliug  uuder  the 
beanis. 
II —  renversee  en  fer.     Die  eiserne  Schlinge. 
Fore-and    aft-carliug   of   bulb-plate  underneath 
the  beams. 
Hironde  /. ,    qnene  d'h — .     Der    Schwalben- 
schwanz.    Dove-tail. 
Hisser  v.  a.  (Mar.)     Heissen,    hissen.     To  hoist, 
to  pull  up,  to  sway  up. 

H —  a  bloe.  Dicht  vorheissen,  zu  blocks  heissen. 
To  hoist  to  block,  —  to  blocks,  to  hoist  home, 
to  hoist  taut  up. 
Technolog.  Worterbach  III. 


Hisser   inain   sur  niain.     Palmen,    Hand 
über  Hand  heissen.     To   haul   hand  over  hand. 

H —  les  vergues  ä  tete  de  bois.  Die  Raaen  mit 

festgemachten  Segeln  heissen.  To  hoist  the  yards 
with  mrled  sails  to  near  the  hounds. 

H—  une  voile  pour  l'enverguer.  Ein  Segel  auf- 
laufen.    To  sway,  to  sway  up  a  sail. 

H —  en  tete  de  niät  une  vergue,   uue  voile 
envergue.     (Straff)  Hart  auf-,  vor  heissen.     To 
mast-head. 
Hisser!  Hisse!  (Command.,  Mar.)    Heiss  weg! 

Auf  damit!     Hoist  away!  Up  with  it! 

H — !  H — !   les  mäts  ou  vergues  de  perroquets 
etc.     Lauf  längs!  Auf  damit!     Sway  away. 
Hisson  m.  (Mar.  Medit.)     Das  Fall  der  Fockraa 

eines    Fahrzeuges   mit  Lateinsegeln.     Halliard  of 

the  fore-yard  of  a  lateeu-rigged  vessel. 
Historie', ee.  Voyez  Lettre  historie'e,  Frise 

h  i  s  t  o  r  i  e  e  etc. 
Hivernage  m.  (Mar.)  Das  Überwintern.  Wiutering. 

H—  des  pays  chauds.  Die  Regenzeit,  die  Orkan- 
zeit,   Sturmperiode.      Kaining-season ,    time    or 
montbs  of  rains,    hurricane-season   or   -months. 
Hiverner  v.  n.  (Mar.)     Überwintern.     To  winter. 
Hoateh^  tn.   (Ponc.)     Die    chinesische    Porzellan- 
erde.    China-clav. 
Ho  !  (Appel,  Mar.)*  Ho  !  Ahoi !  Hoy !  Aboy !  There ! 
Ho!   de   la  Hüne!  ho!     Top  ahoi!   Top  ho! 

Top  hoy! 
Ho!  de  Favant!  ho!     Heda,   im  Bug!  Heda, 

vorn!  Achtung  im  Bug !  —  vorn!  Forward  there! 
Ho!  du  canot!     Boot  ahoi!     Boat  hoy! 
Ho  dn  navire!     Schiff  ahoi!    Ship  hoy! 
Ho!  de  la  vigie!  ho!    Ausguck  ho!   Masthead 

there '. 
Hola!  (üe'pouse,  Mar.)  Hailoh!  Hier!  Zu  Befehl! 

Halloy!  Aye,  aye,  Sir! 
ilollandai.se  /.  [grande   ecope   suspendue  ä   des 

perches,  formaut  une  espece   de  chevre]   (Hydr.) 

Die  Holländerin,  Hängeschaufel,  Schwung schaufeL 

Scoop. 
Holländer  v.  a.  Die  Federspulen  zum  Schreiben 

vorrichten.     To  make  a  pen. 
II om nie    m.     Der    Arbeiter.     Workman.     Voyez 

O  u  v  r  i  e  r. 
Homme  m.    d'equipe  (Ch.  d.  f.)     Der  Rotten- 
arbeiter.    Navvy. 
Homme  m.  (de   gaillard)   d'arant   (Mar.)     Der 

Matrose,   der  Mann  vor  dem  Mast.     Before    the 

mast  (en  sens  des  matelots:  the  better  man). 
Homme  m.  d'arri^re  ou  de  chambre  (Mar.) 

Der  Kajütsgast,    Offizier.     Officer  (en   sens   des 

matelots:  your  honour). 
Homme  m.  de  harre  ou  du  gouvernail  (Mar.) 

Der  Rudergänger,  Rudergast,  der  Mann  am  Ruder. 

Steersman,  helmsman. 
Homme  m.  de  bois  (Arch.  nav.)  Der  Ausleger, 

Fisch-Barkun ,    Fischdavit    einer   Barkasse    oder 

eines  Grossbootes  (die   taube  Jütte).     Fish-davit. 
Homme  an  gouvernail!  (Comm.,  Mar.)  Mann 

ans  Ruder!  Man  or  hand  to  the  wheel  (or  to  the 

heim) ! 
Homme  a  la  sonde!    Mann  an's  Lot!    Hand 

to  the  lead! 
Homme  m.  du  passage  des  munitions  (Mar.) 

Voyez  Pourvoyeur. 
Homme  m.  de  veille,    H—  de  vigie  (Mar.) 

Der  Ausguck,  Mann  auf  Ausguck.  Look-out,  l-o- 

man,  man  on  the  l-o-,  masthead-man. 
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Homme  —  Honari. 


Homnic  m.  de  mer  (Mar.)  Der  Seefahrer,  See- 
mann.    Seafaring-mau,  sea-man,  mariner. 
Hoinnie  a  la  incr!   (Mar.)     Mann  über  Bord! 

Mau  overboard. 
Homme  m.,    Sentinelle  /.   d'une  trompc 
[conduit  coude"  de  l'air]  (Mec.)     Die  Windröhre. 
Air-conduct  of  a  trompe. 
Hommes  m.  pl.  de  1'e'quipage,  —  de  quart  (Mar.) 

Voyez  Gens. 
Hommcs  m.  pl.  «le  poste  (Mar.)  Die  Badegäste. 
Idlers,  dayinen. 

Des  homnies  sur  le  bord!  (Command.,  Mar.) 
Mann  das  Fallreep  1  Fallrcepsg asten !  Man  the  side ! 
Homogene,  Uniforme  adj.  Gleichförmig,  gleich- 
artig.    Uniform,  homogeneous. 
Acier    homogene    (Mdt.)      Der    Flussstahl. 

Homogeneous  steel,  ingot-steel. 
Fer    homogne    (Met.)     Das    Homogeneisen. 
Homogeneous  iron,  ingot-iron. 
Homogene^te1/-  Die  Homogenität.  Nomogeneity, 

homogcneousuess. 
llomogeiK-'ü«'  /.    des    rails    (Ch.  d.  f.)     Die 
gleichmässige  Qualität  der  Schienen.  Homogenoous- 
ness  of  rails. 
Hongroirie  /.  Die  ungarische  Weiss-  oder  Alaun- 
Gerberei.     Hungarian  tawing. 
Honguctte,  Hongnette/.  (Taille-p.)  Das  Breit- 
eisen.    Broad-chisel. 
Honneurs  m.  pl.    (Milit.,  Mar.)     Die  Honneurs. 

Honour8. 
Hopital  m.  du  bord  (Mar.)    Das  Lazarett,  der 
Krankenraum.     Sick-bay. 

Transport-b— ,  Vaissean-h — .  Das  Hospital- 
schiff, Krankenschiff.     Hospital-ship. 
Horaire  m.  des  trains,    livre   boraire  m. 

(Ch.  d.  f.)     Der  Fahrplan.     Time-table. 
Horaire  adj.  (Astrou.)    Voyez  Angle  boraire. 
Horizon  m.    (Ge'ol.)     Der  (geologische)  Horizont. 

Level. 
Horizon,  iMage  m.  (Expl.)  Die  Sohle,  Bausohle, 

Etage.     Level,  sole. 
Horizon   m.   (Astron.,    Meteor.)     Der   Horizont, 
Gesichtskreis.     Horizon. 

H —  artificiel  (Instrum.)   Der  künstliche  Hori- 
zont.    Artificial  horizon. 
H —    de   la  mer.     Der  Meereshorizont.     Sea- 

horizon. 

H —    a    mercure.      Der    Quecksilberhorizont. 

Mercurial  horizon. 

H —   physique,    H —    visible    ou    visuel, 

sensible.     Der  scheinbare   oder  der  sichtbare 

Horizont.    Sensible,  apparent  or  visual  horizon. 

H —  visible  ou  visuel.  Der  sichtbare  Horizont. 

Visible  horizon. 
H —  vrai.  astronomique,  rationnel.  Der 
wahre    oder    astronomische  Horizont.     Rational, 
real  or  astronomical  horizon. 
Horizontal  adj.     Söhlig,  wagerecht,   wasserpass, 

wasserrecht.     Horizontal,  level. 
Horloge  /.  (Horl.)     Die  Uhr,  Standuhr.     Watch, 
time-pieco. 

H—  astronomique  /.    (Astron.)     Die   astro- 
nomische Uhr.     Astronomical  clock. 
H —  eiectrique.  Die  elektrische  Uhr.  Electric 

clock.     Comp.  Regulateur. 
H —  du  loeb  (Nav.)    Das  Logglas.    Log-glass. 
H —  marine.     Voyez  Montre  marine. 
H —  de  sable.     Die  Sanduhr,    (zur  See)  das 
Glas,  Sandglas.     Hour-glass,  watch-glass. 


Horloge/.  solaire.  Die  Sonnenuhr.   Sun-dial. 

Comp.  Cadran  solaire. 
H—  de  Station.  Die  Bahnhofsuhr.  Ptation-clock. 
Horloger  m.     Der  Uhrmacher.     Watch  maker. 
Horlogerie  /.    Die  Uhrmacherei,  Uhrmacherkunst. 

Watch-making,  clock-making. 

Horlogerie  /.  (marchandises  /.  pl.  d'horlogeries). 

Die  Uhrmacherwaren.  Watches  pl.,  watch- maker's 

producta  pl. 

Hornblende  /.   ( Minor.)     Voyez    A  m  p  h  i  b  ol o 

Hors-d'eau   adv.  (Tecbn.)   Nicht  wagnreht,  nicht 

söhlig,  nicht  wasserpass.     Unlevellcd. 
Hors  l'ean  (Tann.)     Im  Trocknen.    Ou  the  dry. 
Hors  d'oenvre  m.   (Arch.)     Der  Anbau.     Out- 

house,  annex,  wing. 
Hors  d'oenvre  adv.    Ausserhalb,  vor  der  Front. 
Out  of  the  linc. 

Se  jeter  bors   d'oenvre.     Ausladen,    vor- 
kragen.    To  jet  out. 
Hors  feil  adj.,    dit  dun  fourne.m    (Met.)     Kalt- 
liegcnd.     Stopped. 

Mettre  le  rournean  bors  feu.   Ausblasen, 
niederblasen.     To  blow  down,    to  blow  out,  to 
stop  the  furnace. 
Hotel   m.    (Bat.)     Der  Palast,    Gasthof.      Hotel, 
palaco,  inn. 

H — -Dien.  Das  Krankenhaus,  Spital.  Hospital. 
II  —  garni.  Das  Kosthaus,  (Gasthaus).   Board- 

ing-house. 
H—   de  la  monnaie.  Die  Münze,  das  Münz- 
haus.    Mint. 
H —  de  ville.  Das  Rathaus,  Stadthaus.  Town« 
hall,  guild-hall. 
Hotellerie/.  (Bat.)  Der  Gasthof,  das  Logierhaus. 

Hotel,  lodging-house. 
Hotte  /.     Die  Butte,  Hotte,  Kötze,  der  Tragkorb. 
Scuttle,  dosscr. 

H —  battue,  —  poissee.  Die  gepichte  Kiilzc, 
Kelterbutte.     Wine-dosser. 
Hotte  /.  ä  dragucr,  Godet  (Arch.  hydr.)  Der 
Baggereimer.     Bücket. 

H —  en  töle.  Der  eiserne  Baggereimer.   Shoct- 
iron  hucket. 
Hotte/.  (Min.)  Der  Erdkorb,  Minenkorb.  Mincr's 

basket. 
Hotte/.,   Hantean  m.  «le  cheminee    (Bftt.) 
Der  Rauchfang,  Rauchmantel,  Kaminhals,  Kamin- 
schurz, Schurz,  die  Kutte.  Chimncy-hood,  funnel, 
mantle. 

Fansse  hotte.     Der   blinde  Essenkopf.     Dead 
chimmney-head. 
Hotterau,  Hotteret  m.   Der  Gartenkorb,  grobe 

Korb.     Coarse  scuttle. 
Houaehe,  Honage  m.  (Nav.)    Das  Kielwasser, 
der  Sog.     Wake  of  a  sliip. 

H — ,  marque  de  la  h— .  Die  Lappen-Marke, 
der  Lappen  als  Marke  des  Anfanges  der  Knoten- 
teilung der  Logleine.     Stray-mark. 
Houaehe  m.  du  loeb  (Nav.)  Der  Vorläufer  der 
Logleine.  Stray-line  or  fore-runner  of  the  log- linc. 
Houaehe  m.  du  filon  (Expl.)    Die  Ganglänge. 

Length  of  a  lode. 
Houari   m.,   voile  /.   a   honari    (Voil.)     Das 
Sliding-  Gunter segel  ( Schaf schinkensegcl),  Houari- 
segel.  Sliding-gunter-sail,  shoulder-of-mutton  sail. 
Bateau   h  h — .     Das  Fahrzeug   mit  Houari- 
Takelage,  —  mit  Gleittakelage.    Boat  with  slid- 
ing gunter  sails. 


Houari  —  Housche. 
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Honari.    Synon.  de  Tapecul  (de  cape)  des 

pecheurs. 
Houblou  tu.  (Brass.)     Der  Hopfen.     Hops,    Lop 

(Humulus  lupulus). 
Iloublouner   r.    a.    (Brass.)    Hopfen.     To    boil 

with  hops,  to  hop. 
Houcre /.  (Arcb.  nav.)     Voyez  Hourquc. 
Iloue  /.  (Agr.  et  Miu.)    Die  Hacke,   Haue,   der 
Kant.     Iloe. 
H —    a    cheval.      Der    Grimmer,     Krimmer, 

Krümmer.     Horse-hoe. 
II —  fendue,  II —   fonrehue.     Die  Klauen- 
hacke, Kartoffelhacke.     Forked  hoe. 
II —  a  mortier.     Voyez  Kabot   ä   mortier. 
Houe,    Ilonille  /.  (Pore.,   Faienc.)    Das  Rühr- 
scheit, Glasur-Rudel.     I'allet. 
Ilouille  /.,  Charbou  m.  i <>>si I .  .  (Charbon 
m.  de  terre)  (Mint'.r. ,    Geol.)     Die  Steinkohle, 
Schwarzkohle.     Coal,    inineral   coal,    black-coal, 
pit-coal. 

II —  nlumiiicuse  /.    Die  alaunhaltige  Braun- 
kohle.    Aluminous  brown-coal. 
H —  bacillaire.  Die  Stangenkohle,  der  stänge- 

lige  Anthracit.    Columnar  authracite,   columnar 

coal. 
II —    bitumineuse.     Die    bituminöse    Kohle, 
fette  Kohle.    Fat  coal,  bituminous  coal,  caking 

coal. 
II  -  bitumineuse  noire,  II      deKilkennj  . 

Die    Kannelkohle.     Caiinel  -  coal ,    caudle-coal, 

parrot-coal. 
H —  brnne,  Liguite  m.,  Charbon  de  terre. 

Die  Braunkohle.     Brown-coal,  lignite. 
Ilouille  /.  eollante  ou  grasse,   Honille  ;» 
eoke   boursonfll,    Charbon   m.    eollant. 
Die  feüe  Steinkohle  (Schmicdekohlc),   Backkohle. 
Fat    coal    (smith-coal),    caking-coal ,    forge-coal, 
bituminous-coal. 
Ilouille  /.  compacte,  Honille  /.  grasse  ä 
longue  flamme.   Die  dichte  mit  langer  Flamme 
brennende  Steinkohle,  Kannelkohle.     Cannel-coal, 
(splint-coal  of  miuers),  chaudle-coal  (in  Scotland: 
p.not-coal.) 
H —  en  eubes.  Die  Würfelkohle.  Cubical  coal, 

Cobbles. 
H—  a  l'etat  de  menu.  Die  stückarme  Kohle, 

Fürderkohle.     Pit-coal,  rougb  coal. 
H—  fenilletcc.  Die  Blätterkohle.  Foliated  coal. 
Ilouille/.  iibreu.se.  Die  Faserkohle.  Fibrouscoal. 
Ilouille  /.  de  Jorge.  Die  Schmiedekohle.  Smith- 
coal,  forge-coal. 

H—  fuligineuse.     Die  Russkohle.    Soot-coal. 
H —   en   gros    morceaux.     Die   Stückkohle. 

Lump  coal,  large  coal,  round  coal. 
II—    grossiere  ou  en   motte»,    Charbon 

m.  vif  ou  gai.     Die  Sinter  kohle,  grobe  Kohle, 

Stückkohle.  Opeu-burning  coal,  rough  coal,  clod 

coal,  cherry-coal. 
II—  deKilkennj.   Voyez  H—  bitumineuse. 
II  -  limoneuse,    Lignite  m.  terne  (Geol.) 

Die  Moorkohle,  Moorbraunkohle.  Moor-coal,trape- 

toidal  coal. 
H—  Inisante.    Die  Glanzkohle.     Glance-coal, 

authracite. 
II—  in ar^chale,    Charbon  m.  de  mar£- 

chal,  Ch —  de   forge.     Die    Schmiedekohle. 

Smith-coal,    forge-coal,    smithy    coal.     Voyez 

Marechale. 
H—  menue.     Voyez  Menu. 


Honille  /.    papjraeee.     Die    Papierkohle, 

Blätterkohle.     Paper-coal ,    papyraeeous  lignite. 

H—  pieifbrme.     Die  Pechkohle.     Pitch-coal, 

horn-coal,  jet,  parrot. 
H—  schisteuse.     Die  Schieferkohle,   Splitter- 

kohle.     Slate-coal,  splint-coal,  foliated  coal. 
H —  seche  ou  maigre   ou  non   eollante, 
Charbon  m.  maigre.  Die  magere  Steinkohle, 
Sandkohle.     Unintlammable  coal,   close-burning 
coal. 
H—  tont-venante,   Tont-Tenant  m.    Die 
Förderkohle.   Kuugh  coal,  pit-coal,  coal  Coming 
from  mine. 
Houilleur    m.    (Expl.)      Der    Steinkohlengräber, 

Steinkohlenhändler.     Collier. 
1 1  ou  illere  /.,  Charbonnage  m.  (Exploit.)  Die 
Steinkohlengrube,  das  Steinkohlenbergwerk.    Coal- 
mine,  coal-pit,  colliery. 
Honle  /.  (Mar.)     Die  Dünung.     Swell. 

H —    battue.     Die    sich    kreuzende    Dünung. 

Cross-swell. 
H —  de  fond.     Die    Grundsee.     Ground-swell. 
H —  longue.     Die  lange  Dünung,    der  Roller. 

Koller,  rolling-swell. 

Grosse   lame    de  honle.    Die  hohe   Woge 

der  Dünung,  der  hohe  Roller.    High  roller,  high- 

swelling  sea. 

Roulette  /.  (Mouu.)  Der  Giesslößel.   Hand-ladle. 

Honleuse   adj.   dit    de   la   mer   (Mar.)    Rollend, 

aufdünend.     Kolliug,  swelling. 

Houp^e  /.  (Mar.)     Die    Kabbelsee,   das    kabblige 

Wasser,  die   kabblige   See.     Chopping  — ,  bobb- 

ling  — ,  poppliug  sea. 

Honppierm.  (Fil.)  Der  Wollkämmer.  Wool-comber. 

Hourd  m.  (Arch.)     Die   Pechnase   am   Burgdach, 

das  Hurdicium.     Hurdel. 
Hourdage    m.    (MaQ.)     Macounage    grossier    de 
moellons.  Das  Feldsteinmauerwerk.   Rubble-work, 
rubble-walling,  rough  walling. 
H —  en  plätres.     Die  Patzenmauer.    Wall  of 

a  kind  of  irregulär  plaster-bricks. 
H —   d'euduit.     Synon.   d'Enduit   hourde. 
H —    entremis   m.,    maconnage    de    moellons 
entre  des  briques,  mur  de  remplage  (Arch.)  Das 
Feldsteinmauerwerk  zwischen  Ziegelhäuptern.  Rub- 
ble-work,  rubble-walling  between  brick-ebains. 
H—    «riiii    plancher,    Hourdis    m.     Der 
Estrich  auf  Latten,   Schwebestrich.     Wash-floor, 
nibble  floor  upou  laths. 
Hourder  r.  a.   nn  endnit   de  mur  ou  de  pla- 
fond  (Bat.)    Eine  Wand  oder  Decke  rauh  putzen, 
berappen.    To  plaster  rough ly  a  wall  or  a  ceiling. 
Hourder  v.   a.    nn    mur    (Bat.)    Eine    Mauer 
rauh,  unaecurat  oder  aus  Brocken  außühren.     To 
build  roughly. 
Hourder  v.  "a.  les  pans  de  bois  (Bat.)    Das 
Fachwerk  mit  Ziegeln   aussetzen  oder  ausmauern. 
To  nog  baywork  with  bricks. 
Hourder      .    a.    nn    plancher    (Bat.)     Einen 
Estrich  auf  Latten  anlegen.  To  lay  a  wash  upou  laths. 
Hourquc  /.  (Arch.  nav.)    Der  Huker,  die  Huker- 

galeass.  Howker. 
Hourquc  /.  Alter  Huker  (Schimpfname  für  ein 
viel  Wasser  übernehmendes  oder  schlecht  manö- 
vrierendes Schiff).  Old  hooker  (name  for  a  vessel 
shipping  much  water  or  mauceuvriug  badly). 
Housche  /.  Das  Hausgärtchen ,  Wurzgärtehen, 
der  Krätzgarten,  Grützgarten.  Little  kitchen- 
garden. 
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Honssage  —  Hnisseric. 


Honssage  m.  (Charp.)   Die  Brettverkleidung  einer 

Windmühle.     Outer  boardiug  of  a  windmill. 
Holisse    /.     (Tiss.)       Die    Decke,     Schabracke. 

Houssing. 
Honsse/.  de  carrosse  (Charr.)  Die  Bockdecke, 

Kutschendecke.     Hower-cloth,  liammer-cloth. 
Honsse  /.  de  cbaise  (Econ.,  Tapp.)  Die  Stuhl- 
kappe.    Cloth  for  a  chair,  chair-cover. 
Ilouss«'  /.    de  cheval  (Seil.)     Die  Pferdedecke, 
Satteldecke,  Schabracke.  Horse-cloth,  saddle-cloth. 
II —  de  pieds,  II —  en  sonliers  (vieilli). 
Die    tief    herabgehende    Schabracke,     llousing, 
foot-cloth. 
H —  traf  11  ante.  Die  Trauerschabracke,  Schlepp- 
schabrackc.     Fuueral  horse-cloth. 
Honsse  /.  de  lit  (Econ.)     Die  Bettdecke.     Casc 

for  a  bed. 
llonssette  /.  (Serr.)  Das  Schnappschloss.  Spring- 
lock. 
Hont,   Bandet   m. ,  Trelean   des   seien rs   de 
long  (Charp.)  Der  Schrotrost  für  Brettsäger  (Rost- 
schneider). Scaffold  for  sawing  longways,  sawyer's 
scaffold. 
Houx  m.   (Ebdn.)    Das    Stechpalmenholz.     Holly. 
Iloyan  m.  (Bat.  et  Min.,  Agr.,  Arch.  hydr.)   Die 
Lettenhaue,  Erdhaue.     Mattock,  carth-hoe. 
II—  ä  essarter.     Die   Reuthaue ,    Radehaue, 
Radehacke,    Keilhaue,    Breithaue.     CSrnb-axe, 
grubbing-axe. 

H —  a  bec  de  eanc,  Piochc  du  minenr. 
Die  Erdhaue,  Breitenweithaue,    Rundhaue,  der 
Karst.     Miner's  pick-axe. 
H —   ä   deux   branches.    Die   Doppelhaue. 
Double  pick-axe. 
•  H —  a  t£te  (Expl.)     Die  Hammerhauc.     Ham- 
mer-shaped,  poll-pick. 
HiiantajaVte  /. ,    Lecbador  m.    (des  miueurs) 
(Mindr.)    Ein  silberhaltiges  Chlornatrium  aus  den 
Gruben  von  Huantajaya. 
Hnblot  m.  des  cötßs  (Arch.  nav.)    Das  Seiten- 
fenster.    Side-light,  scuttle. 
Hnblot  de  sabords.     Das  Pfortenfenster.    Scuttle. 
Verre   de  b — .     Das  Glas  des  Seitenfensters. 
Bull's  eye. 
Huebe  /.  (Arch.)     Der  Kirchenkasten.     Hutch. 
H —  /.  aumoniere.    Der  Gotteskasten.    Poor- 
hox. 
Huebe  /.,  Coffre  f.    a  farine  (Meun.)    Der 
Mehlkasten.     Flourcbest. 
H —    ä    bluter.     Der    Beutelkasten.     Bolting- 

hutch.     Voyez  Blutoir. 
H —  a  moutnre.     Der  Metzkasten.     Multure- 
chest,  toll-ehest. 
Hucbe  /.,  Petrin  m.  (Boulang.)     Der  Backtrog. 

Brake,  kneading-trough. 
Hnilage  m.,    Bain  m.   d'hnile   (Teint.)     Das 
Weissbad,  Hauptölbad.  White  bath.   Voyez  Bain 
b  1  anc. 
Hnile  /.  (Chim.,  Pharm.)     Das  Öl.     Oil. 

H —  d'amandes.  Das  Mandelöl.  Almond-oil. 
H —  /.  animale.  Das  tierische  Öl.  Animal  oil. 
H —  de  baieine.    Der  Walfischthran.    Whale- 

oil. 
H —  de  blanc  de    baieine.     Das  Walrath- 

öl.     Spermaceti-oil. 
H —  a  brüler.    Das  Brennöl.    Lamp-oil,  hur- 

ning-oil. 
H —  de  eaeao.    Die  Kakaobutter.     Cacao-nut- 
oil.     Voyez  Beurre  de  cacao. 


Hnile  de  ebenevis  ou  de  ehanvre.    Das 

Hanföl,     Hemp-seed-oil. 
II —  de  coco,   Beurre  m.    de  coco.    Das 

Kokosnussöl.     Cocoa-nut-oil. 
H—   de   eognac,    H —    de    inarc    (Chim.) 

Das  Cognaköl.     Essence  of  cognac-brandy. 
H —  de  colsea.  Das  Kohlsaatöl,  Rapxöl,  lliiböl. 

Rape-seed-oil. 
H —     de     coton.       Das     Baumwollcnsamcnöl. 

CottOD-teed-oi). 
H—  cnite,  Vernis  m.  d'impriuierie  (Impr.) 

Der  BuchdrucLri-Firniss.     Printer'«  varnish. 
H —  essentielle  (Chim.)     Voyez  Huile  vo- 

1  a  t  i  1  e. 
H —  de  faine.     Das  Bucheckcrnöl.    Beech-oil. 
H —  fixe.   Synon.  d'H  u  i  1  e  g  r  a  s  s  e. 
H —  de  goudron  (Chim.)   Das  Teeröl,  Hydro- 

carbür.     Coal -oil,  coal-tar  oil. 
H —  grasse.    Das  fette  Öl,  milde  DI.    Fat  oil, 

untavas  oil. 
H —  de  honillc  legere.     Das   leichte   Stein- 

kohlenöl.     Light-oil,  naphtha. 
H —  de  lin.     Das  Leinöl.     LinMAJ-oil,   lint- 

sced-oil. 
H —  litbargiree.     Voyez  Vernia  gras. 
H —  lonrde.     Das  fette  Öl.     Fat.  oil. 
H —  de  innre.     Voyez  II —  de  eognac. 
H —  minerale.     Voyez  Petrole. 
H—  de    morue.     Der   Jjeberthran.     Cod    ofl, 

codliver-oil. 
H —    de    montarde.     Das    Senf  öl.     Oil    of 

mustard. 
H —  de  noix.    Das  Nussöl.    Nut-oil. 
II —  d'olive.   Das  Baumöl,  Olivenöl.  Olive-oil. 
H —  de  palme.     Das  Palmöl.     Palm-oil. 
H —  de    pavot  ou   dNeillette  (d'eeillet). 

Das  Mohnöl.     Poppy-seed-oil,  poppy  oil. 
H —    de    pied    de   bfleuf*.    Das   Knoehenöl, 

Klauenfett.     Grease   boiled    out   of  the   feet    of 

oxen,  hone-grease,  bonc-oil. 
H —  de  pierre.     Voyez  Petrole. 
H —  de  poisson.     Der  Fischthran.     Fish-oil, 

train-oil,  blubber. 
H —  de  Provence.    Das  Provcnccr-Öl.     Pro- 

vence-oil,  olive-oil. 
H —  de  ricin.     Das  Ricinusöl.     Castor-oil. 
H —  de  roses  de  l'orient.    Das  orientalische 

Rosenöl.     Attar  of  roses. 
II —  siccative.     Das  trocknende  Öl,    Sikkatif, 

Troekenöl.     Siccative,  drying-oil. 
H —     de    ter^benthine.     Das     Terpentinöl. 

Oil  of  tui-pentine,  turpentine-oil. 
H —   vierge    (Hnile    fine    d'olive).    Das 

Jungfernöl.     Virgin-oil. 
H—    de    Vitriole,    Acide    m.    snlluriqne 

(Chim.)    Die  Schwefelsäure,  das   Vitriolöl.    >Sul- 

phuric  aeid,  oil  of  vitriol. 
H —   volatile.     Das  flüchtige    oder    ätherische 

Öl.     Essential  oil,  volatile  oil. 
Huiler  v.  a.     Ölen.     To  oil. 
H—    les    balles,     Iaibriiier    les    balles 

(Impr.)     Die    Ballen    einschmieren.     To     grease 

the  balls. 
H —  la  laine.     Voyez  Graisser  3. 
Hnilerie  /.  (Mach.)     Die  Ölmühle.     Oil-mill. 
Hnis  m.,   Issne /.  (Bat.)     Die   Thür ,   der  Aus- 
gang.    Door,  issue. 
Huisserie  /.    (Bat.)     Die    Thürzarge,    das  Thür- 
gerüst,  Thürgestell.     Door-case,  wooden  jambage. 


Huisserie  —  Hydro-baroinetre. 
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Huisserie  de  croisee.  Das  Fenstergestell,  die 
Fensterzarge,  der  Fensterstock  von  Holz.  Wooden 
wiudow-case. 
Unit    vi.   [sortc  de  caractere]    (Impr.)     Synon.  de 
G  a  i  1 1  a  r  d  e. 

II—,  Petit  cell,   Sept  tn.  et  demi-corps 

Unit  (caractere   qui   a   le  corps  de  huit  [de  la 

gaillarde]    et    dont   l'oeil   est    d'uu    demi-point 

plus   gros   que  celui   de  sept  [de  la  mignoune]) 

(Impr.)      Lettern,    welche    auf    den    Kegel   von 

Bourgeois  geschnitten,  und  deren  Fläche  (Spitze) 

um  \  2  typogr.  Punkt  grösser  als  Colonel.    Type 

eut    on   the   body   of  bourgeois  and  wbose  face 

inewhat  larger  than  minion. 

Unit   tn.    de   ciliare   [cumpas  d'epaisseur 

cii   forme    d'un    8]   (Dess.)    Der    doppelte  Dick- 

zirkcl.     Double  callipers  pl. 

Ilulot    tn.     (Arch.    nav.)      Die    kleine    Luke    — , 

Klappluke   — ,    Ketten-    oder    Tauloch    in    einer 

grösseren  Luke.     Scuttle. 

H —  de  la  jaumiere.   Voyez  Gousset  de  la  j — . 

Uni«.«-       <lu  gros  marteau  de  forge,  Bo- 

gne,  Ilurasse/.,  Hos  tn.  (Korg.)    Die  Hülse, 

Hammerhülse.  King  or  collar  of  a  hammer-helve, 

birst,  lmrst.      Voycz  Bogue. 

II nitre  /.  (Pfich.)     Die  Auster.     Oyster. 

Hiimcctage  m.  (Tecbn.)     Das  Befeuchten.    Hu- 

meetation. 
Humide  adj.  (Meteor.)     Feucht.     Wet,  damp. 
Temps  h — .    Feuchtes,  nasses  Wetter.     Damp 
weatber,  wet  weather. 
II ii midier  r.  a.  (Matt,  d'or.)  Anfeuchten.  To  wet. 
IlmiiiiH' /.      Voyez  \]\ min &. 
II ii miis  m.     Voyez  Terreau  d  Terre   vege- 

t  a  1  e. 
lliine  f.  (Arch.  nav.)    Der  Mars.     Top. 

H—    d'artiinon.    Der   Besahnmars,    Kreuz- 
mars.     Mizen-top. 
H —  a  caillebottis.     Der  Mars  mit  Gräting. 

Grated  top. 
H       de  inisaine.     Der  Fockmars,    Vormars. 

Pore- top. 
H —   pleiuc.     Der   dichte  Mars.     Decked  top, 

elose -planked  top,  close  top. 
Cärand  h — .     Der  Grossmars.     Main-top. 
lliine  /. .   .Houton   tn.  d'une  cloehe  (Charp.) 
Das  Glockenjoch,  der  Glockenbalken,  Glockenholm, 
Glockemcolf,  die  Glockenwelle.     Arbour  or  beam 
of  a  bell. 
Ilimier    m.    (Mar.)     Das     Marssegel,     Topsegel. 
Topsail. 
Um  ii «I  li     .  Voile  /.  de  la  grande  hune. 

Das  Grossmarssegel.     Main-topsail. 
Petit  h— .     Das  Vormarssegel.     Fore-topsail. 
II  -    d'artiinon.  Das  Kreuzsegel,  Kreuzmars- 
scgel.     Mizen- topsail. 
Hurasse  /.  (Forg.)     Voyez  Hülse. 
Hiironien  adj.  (Geol.)     Huronisch.     Huronian. 
II iin  tn.  (Forg.)     Voyez  Hülse. 
Hütte,    Baraqne,   Boutiqne  /.    (Bat.)     Die 
Hvttc,  Baracke,  Bude.     Hut,  booth. 
Hntte,   Baraque  /.    (Mil.)    Die  Lagerhütte, 
Baracke.     Hut. 
Huttcr.  se,  v.  r.  (Mil.)     Lagerhütten  bauen.     To 

inake  huts. 
Hyacinthe/.,  Zirkon  m.  (Miner.)  Der  Hyacinth. 
Hyacinth. 

H-    blanche  er ucilbrnie.    Synon.  de  Har- 
motome. 


Hyacinthe  de  Ceylan.  DerCeylonische  Zirkon. 

Hyacinth  of  Ceylan. 
H —  de  Compostelle,  Quartz  tn.   Ik'-imu- 
to'ide.  Der  Hyacinth  von  Compostella,  Hyacinth- 
Quarz.     Hyacinth  of  Compostella. 
Hyalite  /.,   quartz   hyalin    concre'tionno  (Miuer.) 

Der  Hyalith,  Glasopal.     Hyalite. 
H.valite  /.,   verre  noir  (Verr.)    Das  Midier' sehe 

Glas,  Hyalithglas.     Muller's  glass. 
Hyalomicte  /.  (Ge*ol.)     Voyez  Greisen. 
Hyalosidente  /.  (MineV.),   espece  de  Chryso- 

lite. 
Hydrargyllite /.   (Minen)     Voyez  Wavellite. 
Hydrargyre  m.  (Miner.)     Voyez  Mercure. 
Hydrargyro-pneuniatique  adj.    Voyez  Cuve 

hydrargyro-pnenmatique. 
Hydrarseniate  /.  cubique  de  fer  (Miner.) 

Voyez  PharmacoBiderite. 
Hydrate  m.  (Chim.)    Das  Hydrat.    Hydrate. 
Hydrate   m.   de  chaux.     Voyez   Cliaux  hy- 

d  r  a  t  e  e. 
Hydrate  m.  de  Ter,  Fer  m.  oxydl  brnn, 
I .i  in oni te/..  Mineral  m.  de  fer  en  gralns, 
Fer  m.  limonenx  (Miner.)  Der  Braun-Eisen- 
stein, das  Braun-  Eisenerz ,  Eisen- Oxydhydrat, 
Eisen-Hydrooxyd.  Brown  iron-ore,  ferric  hydrate, 
hydrated  ferric  oxide  of  iron,  bydrated  sesqui- 
oxide  of  iron. 

H —  de  fer  concrCtionne' ,  Fer  m.  oxyde" 
brnn  fibrenx.  Der  faserige  Brauneisenstein, 
braune  Glaskopf.  Fibrous  brown  iron-ore. 
H —  de  fer  terreux,  Fer  m.  oxyd£  brnn 
terreux.  Der  ockerige  Braun  -  Eisenstein, 
Braun  -  Eisenocker ,  braune  Eisenocker.  Ochry 
brown  iron-ore,  brown  iron-ochre. 
Hydrate    m.    de   magnesie    (Miuer.)     Voyez 

Magnesie  hydratee. 
Hydrate  tn.  d'oxyde   de  methyle   [esprit  de 
bois  a  l'etat  pur]  (Chim.)  Das  Methyloxydhydrat, 
der  Methylalkohol.  Methylic  alcohol,  pyroligneous 
spirit,  pyroxylic  spirit,  wood-spirit,  wood  naphta. 
Hydrate*  tn.  de  potasse,  Potasse  /.   h  la 
«•h a u.v.   Pierre  /.   a   eantere.    Das   Kali- 
hydrat, Ätzkali.     Hydrate  of  potash,  hydrate  of 
potassium,  caustic  potash,  dry  potash. 
Hydrate  tn.  de  sonde  (Chim.)  Das  Ätznatron, 
Natronhydrat.     Canstic    soda,    hydrate    of   soda, 
sodium-bydrate,  sodium-hydroxide. 
Hydranlicien    tn.     Der    Hydrauliker,    Wasser- 
bauingenieur.    Hydraulic  engineer. 
Hydranlicien     adj.      Hydraulisch.      Hydraulie, 

hydraulical. 
Hydraulicite'    /.     du     mortier     (Bat.)     Die 

Wasserdichtheit.     Water-proofness. 
Hydranlique  /. ,   Science  /.  hydraulique, 
Mecanique  /.  des  fluides.    Die  Hydraulik; 
Wassermaschinenkunde,  Hydromechanik,  Mechanik 
der  flüssigen  Körper.  Hydraulics  pl.,  mechanics  of 
fluids. 
Hydraulique  adj.   Hydraulisch,  Wasser— .   Hy- 
draulic.    Voyez  Maconnerie  hydraulique, 
mortier  h  — ,  Service  h  — . 
Architectnre/.  bydranliqne.  Die  Wasser- 
baukunst.    Hydraulic  architecture. 
Hydro  -  al umiiial e    tn.    de    plomb    (Miner.) 

Das  Bleigummi.     Plumbo-resinite. 
Hydro-baronietre   tn.    (Phys.)     Das    Wasser- 
barometer.   Hydrobarometer. 
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Hydro-boracide  —  Hypocauste. 


Hydro-boracide  /.  (Miner.)  Der  Hydro-Boracit. 

Hydrous  borate  of  lime  and  magnesia. 
Hydro-carbonate  m.  de  magnesie  (Miner.) 

Der  Hydro-Magncsit.     Hydromagnesite. 
Hydro  -  carbonate  m.  de   soude   propremcnt 

dit  (Miner.)     Voyez  Trona. 
Hydro-carbonate  m.  de  soude  et  de  chaux 

(Mine>.)     Voyez  Gay-Lussito. 
Hydrocarbure  m.   (China.)     Der  Kohlenwasser- 
stoff.   Carburetted  hydrogen,  hydrocarbon,  carbo- 

hydrogen. 
Hydro-cerame  m.  (Pot.)  Der  poröse  Wasserkrug, 

Kühlkrug,    die  Alkarraza.     Alcarraza,    canaris, 

cooling-vessel. 
llydroehlorate,   Hydro-muriute  m.     Voyez 

Chlorhydrate. 

H ydrocblorate  m.  d'animoniaque.  Voyez 
Chlor  ure  d '  a  m  m  o  n  i  u  m. 
Ilydroehloriqne  adj.  (Chim.)  Synon.  de  C  hl  o r- 

h  y  d  r  i  q  u  e. 
Hydroeyanate  m.  (Chim.)  Synon.  de  Cy  an  ure. 

Hydrocyanate    »».     de     potasse     (Chim.) 
Synon.  de  Cyanure  de  potassium. 
Hy«lrodynaniiqiie/.  (Mee.)  Die  Hydrodynamik. 

Hydrodyuamics  pl. 
Hydro-extracteur  m.,  Toopie/.  mecau  iq  ue, 

Turbine  /.,  Centrifuge  /.  (Tiss.,  Pap.,  Sucr.) 

Die      Centrifugal  -  Trockenmaschine ,      Centrifuge, 

Schleudermaschine.     Centrifugal   drying-machine, 

hydro-oxtractor. 
Hydrofugc     adj.     (dit     des     muNtics     etc.) 

Wasserdicht.     Water-proof,  water-tight. 
Hydrogene  m.,  Gazm.  hydrogene,  autrefois: 

Gaz  m.  inflammable   (Chim.)    Der  Wasser- 
stoff,   Hydrogcn,    (früher:    die   brennbare   Luft). 

Hydrogen,  (formerly :  inflammable  air). 

II —  percarbone  ou  bicarbon£,  Gaz  m. 
ol£fiant.  Der  schwere  Kohlenwasserstoff,  das 
ölbildende  Gas.  Heavy  carburetted  hydrogen, 
etliylene,  elayl,  olefiant  gas. 

H —  phosphor£.  Der  Phosphorwasserstoß. 
Phosphuretted  hydrogen,  hydric  phosphide,  hy- 
drogen-phosphide. 

H —  sulfhre.    Voyez  Acide  sulfhydrique. 

Hydrographe  m.  (Mar.,  Ge'ogr.)  Der  Hydro- 
graph.    Hydrographer. 

Hydrographie/.  Die  Hydrographie,  (Beschreib- 
ung der  Gewässer).     Hydrography. 

Hydrographie  /.  (Mar.,  Geogr.)  Die  Hydro- 
graphie ,  die  Küstenaufnahme.  Hydrography, 
nautical  surveying. 

Navire  I aisant  de  l'b — .  Das  Vermessungs- 
schiff,   Küstenaufnahmeschiff.     Surveying-vessel. 

Hydrographique  adj.  Hydrographisch.  Hydro- 
graphie, hydrographical. 

Annoncen  /.  pl.  h — s.  Hydrographische  Nach- 
richten.    Hydrographical  uotices. 

Hydrologie  /.  Die  Hydrologie ,  die  Lehre  von 
der  Bewegung  des  Wassers  auf  und  in  der  Erde. 
Hydrology. 

Hxdromel  m.  vineiiv  (Distill.)  Der  Met, 
Honigwein.     Mead. 

Hydrometre  m. ,  Flottenr  m.  (Hydr.)  Der 
Hydrometer,  Wassermesser,  der  Geschwindigkeits- 
messer.    Hydrometer. 

Hydrome'trique  adj.  Hydrometrisch.  Hydro- 
metrical.     Voyez   Pendule   hydfometrique. 


Hydrophane,     Opale    /.     aqueusc.       Der 

Wasseropal,  Hydrophan.     Aqueous  opal ,  hydro- 

phane. 
Hydro-phosphate   m.    de    cnivre     (MineV.) 

Voyez  L  ibe  thenite. 
Hydro-phosphate  m.  «le  fer  (Miner.)     Voyez 

V  i  v  i  a  u  i  t  e. 
Hydroplastie  /.    Synon.de  Galvauoplastie. 
Hydro-pneumatique  adj.     Voyez  Cuve    hy- 

dro-pneumatique. 
Hydro- Silicate   m.    de    Zinc     (Miner.)      Dan 

Kiesclzinkcrz,  der  Kiesclgalmci.   Hydrous  Silicate 

of  zinc,  silieeous  calamine. 
llydrostatimetre  m.  vlvvt rique  (Mach,  a  vap.) 

Der     elektrische     Wasserstandszeiger.       Electric 

hydrostatimoter. 
Hydrostatique   /.     (Mec.)      Die     Hydrostatik. 

Hydrostatics  pl. 
Hydrostatique  adj.  Hydrostatisch.    Hydrostatic. 

Halance  /.   hydrostatique.     Die   hydrosta- 
tische  Wage.     Hydrostatic  balance. 
Hydrosulfatc    in.     d'animoniaque    (Chim.) 

Das  Schwefclammonium.    Sulphidc  of  ammonium. 
Hydrosnlfate  m.  de  chaux  (Miner.)     Synon. 

de  G  y  p  8  e. 
Hydroxyde  m.  de  Ter   (Chim.,  Miner.)     Voyez 

For  oxyde'  hydrate". 
Hydroxyde   m.   de    fer   ccailleux     (Miner.) 

Voyez  Le'pidok  rokite. 
Hydroxyde  m.  de  manganese  barytifere 

(Miner.)      Voyez  Psilomö  lane. 
Hydroxyde  m.  d'urane  (Miner.)    Voyez  Ocre 

d '  u  r  a  n  e. 
Hydrure    m.    d'acelyle    (Chim.)     Der   acetyle 

Wasserstoff.  Carburetted  hydrogen.  Voyez  Hydro- 
gen e  p  o  r  c  a  r  b  o  n  4. 
Hyltoinetre   m.    (Phys.)     Synon.   de    P 1  u  v  i  o  - 

metre.  t 

Hygrociectrometre  m.   (Electr.)     Das  Hygro- 

elektrometer.     Hygroelectrometer. 
Hygromctre,    Hygroscope   m.    (Phys.)     Das 

Hygrometer,  der  Luftfeuchtigkeitsmesser.     Hygro- 
meter. 
Hypaitre,  Hypethre  m.  (Arch.)    Das  Hypäth- 

ron,  Oberlicht.     Skylight. 

Teinple  m.  hypethre.    Der  Hypäthraltempel. 
Hypaethral  temple. 
Hyperbole/.  (Geom.)  Die  Hyperbel.   Hyperbola. 
Hypcrbole  /.  equilatere  (Geom.)    Die  gleich- 
seitige Hyperbel.     Equilateral  hyperbola. 
Hyperboloide    m.    (Geom.)     Das    Hyperboloid. 

Hyperbolic  conoid,  hyperbuloid. 
Hyperoxyniuriate   m.    de    potasse    (Chim.) 

Synon.  de  Chlorate  de  potasse. 
Hypersthene   m.,    Paulite  /.    (Min^r.)      Der 

Hypersthen,  Paulit,  der  Blätteraugit,  (die  Labra- 
dorhornblende).     Labrador-shiller-spar,     paulite, 

hypersthene.      Voyez  B  r  o  n  z  i  t  e. 
Hypersthehite  /.     (Geol.)      Der    Hypcrsthcnü, 

der  Paulitfels.     Hypersthenite. 
Hyperthyron,    Hyperthyrion   in.,   Super- 

porte,  Dessus-dc-porte  (Arch.)  Die  Thür- 

bekrönung ,  Thürverdachung ,  Thürsturzverzierung. 

Hyperthyrum ,   head-moulding,   hood- moulding, 

lintel. 
Hypocauste  m.  (Arch.)    Das  Hypokaustum,  die 

Hypokausis,  Heizung  unter  dem  Fussboden.  Hypo- 

caust. 


Hypochlorite  —  Iimuanceuvrablc. 
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Hypochlorite   in.   de   chaux.     Voyez   S  o  u  s  -    Hypotenuse  /.  (Ge'om.)  Die  Hypotenuse.  Hypo- 
cbl  or  ite  de  chaux. 

Hypoeycloide  /.  (Ge'om.)  Die  Hypocyklo'ide. 
Internal  epicj'cloid ,  hypocycloid.  Voyez  Epi- 
eyoloüde  interieure. 

Hyposulfitc  m.  de  soude  (Chim.)  Das  unter- 
schwefligsaure  Natron.  Hyposulphitc  of  soda, 
thiosulphate  of  soda. 


tenuse,  hypothenuse. 
Hypotrachelion  m.  (Arch.)    Das  Halsglied,  der 

Unterhals.     Hypotrachelium,  neck-moulding. 
Hypsometrie  /.    (Ge'od.)     Die    Höhenmessung. 

Measuring  of  heights,  altimetry,  hypsometry. 
Hj psothennometre     m.       Voyez     Thermo - 

barometre. 


I. 


lacotinga  (.Minur.)     Voyez  Zacotiuga. 
Ichuographie  /.,   Projection /.   ichuogra- 

phique.   Der  Grundriss,  Grundplan,  die  Spur- 

zeichnung ,     Horizontalprojektion.      Ground-plau, 

ground-plot,  ichnography,   horizontal  projection. 
Ichthyocolle/.,  C'olle/.  de  poisson  (Techn.) 

Die   Hauscnblase.      Isinglass,    fish-glue.     Voyez 

(Olle  de  poisson. 

I—  francaisc.    Der  Blutleim.    Gluo  of  blood. 
Ichthyophtalme    (Miner.)      Synon.    de   Apo- 

j>  li  y  1  1  i  ti'. 
Icosacdrem.  (Ge'om.)  Das  Ikosaeder,  der  Zxcanzig- 

flächncr.     Icosahodron  or  icosaedron. 
Idioerase,    Idoerase  /.    (Miudr.)     Voyez  \i- 

suvionne.  ■ 

Idioclcctrique     adj.     (Electr.)      Idioclcklrisch, 

sclbttclcktrixch.     ldioclcctric. 
Idiostatique   adj.    (Electr.)    Idiostatisch.     Idio- 

static. 
Idrialin  /.  (Minor.)     Der  Idrialin.     Idrialine. 
If,  Yf  m.  [Taxus  baeeataj   (Bot.)     Die  Eibe,  der 

Eibenbaum,  die  Roteibe,  der  Taxus.     Yew. 
If  m.  (Charp.)   Das  dreieckige  LampengesteU.   Illu- 

axim  üng-herse. 
■  trie  /.    (Mi:t.)     Das   Bund  abgesehrotener  Eisen- 
bleche.    Bündle  of  sheet-iron. 
Ignescenee /.     Synon.  d'Iw  1"1  anim  at  io  n. 
Ignition/.  (Chim.)  Die  Entzündung,  die  chemische 

Verbrennung.     Ignition. 

I —    spontanee    (Chim.,    Phys.)     Die    Selbst- 
entzündung.    Spontaueous  ignition. 
He/,    tieogr.)     Die  Insel,  das  Eiland.     Island. 

I —  de  eorail.  Die  Koralleninscl.  Coral  island. 

I —  flottaute.    Das  treibende  Land.    Floating- 
ial.iud,  floatiug-piece  of  land. 

I —  de  glace.     Synon.  de  Glacon. 

I —  de   gl — .    Die  grosse  Eisscholle,   die  Eis- 
insel.    Ice-island,  large  iee-floe. 
lies  /.  pl.   de  dessous   le   vent.     Die  Inseln 

unter  dem  Winde   (ein  Teil  der  Antillen).     Lee- 
ward islands. 
He  /.    (Arch.)      Die    Häuserinsel,    das    Quartier, 

der  Block.     Insula,  quarter  betweeu  four  streets. 
Hmcnite  /.   (Miuer.)     Der  Ilmenit,    das    Titan- 

cisen.     Ilmeuitc,  titaniferous  iron. 
Hot  m.   (Nav.)    Die  kleine  Insel,   das  Inselchen. 

Islet. 
Ilvaite  /.,  IJevrite/.,  Yenite  /.  (Miner.)    Der 

Ilvait,   Lievrit,    Yenit.     Ilvaite,  lievrite,   yenite 

(iron-and  calcium-silicate). 


Image  /.  (Peint.,  Sculpt.,  Grav.  etc.)  Das  Bildnis, 
Bild.     Image. 
I—  eleetrique.  Das  elektrische  Bild.    Electric 

Image. 

I—  miraeuleuse.    Das  Gnadenbild,  xeunder- 

thiitige  Heiligenbild.    Wonder-working  or  mira- 

culous  image. 

I—  negative,  «liehe"  (Photogr.)  Das  Negativ, 

die  negative  Photographic.   Negative  photograph. 

I —  en  peiHturc.    Das  Gemälde,  das  gemalte 

Porträt.     Painted  image. 
I—  positive  (Photogr.)    Das  Positiv.    Positive 

photograph. 
I —  ressemblante ,  fidele.    Das  treue  Por- 
trät, das  ähnliche  Bild,  das  gut  getroffene  Bild. 
Likeness. 
I —  saiute.  Das  Heiligenbild.  Image  of  a  Saint. 
I —  seulptee,  I—  en  sculpture.  Die  Bild- 
säule, das  plastische  Bildnis.     Carved  image. 
Iniagier  m.    Der  Bildner.     Image-maker. 

I magier-t ailleur.    Der  Bildschnitzer.   Image- 
carver. 

Paintre-imagier.     Der    Staffiermalcr ,    Sta- 

tuenbemalcr.     Painter-gilder ,  tinseller,  poonah- 

paiuter. 

Imaginaire  adj.  (Math.)    Imaginär.    Imagiuary. 

Imbiber  v.  a.  Tränken,  präparieren,  imprägnieren. 

To  impregnate.     Voyez  Impre'gner. 
Imbibition  /.  (Chim.)    Die  Eintränkung,  Tränk- 
ung.    Imbibition. 
Imbibition  /.    (Me"t.)     Die  Eintränkarbeit.     Im- 
bibition. 
Imbibition,  Imprägnation/.,  Injeetion /. 
des  bois.     Die  Imprägnierung,  Tränkung,  An- 
schu-ängerung  des  Holzes.     Impregnation. 
Iniblute  adj.    (Meun.)     Ungcbeutelt.     Not  bolted. 
Imbrieation  /.  (Aren.)   Die  Schuppenverzierung, 
das  Schuppentcerk ,   der  Dachziegelverband.     Im- 
bricated  work. 
Imbrice'  adj.i  Tuile  /.  imbrieee.    Der  Hohl- 
ziegel, Kehlziegel.     Hollow  tile,  gutter-tile. 
Inibriqu£,  -e  adj.,  Embriquc,  Tnild  (Arch., 
Bat.)  Dachziegelförmig,  schuppenförmig.  Scolloped, 
imbricated. 
Imbn  m.  (Peint.)  Der  erste  Ölanstrich,  die  Gründ- 
ung mit    Öl.    First  coat  in  oil-painting,  primiug 
in  oil. 
Imit<S  -e  adj.     Voyez  Faux  et  feint. 
Immalleable    adj.    (Met.)      Undehnbar,    nicht 

hämmerbar.     Uumalleablo. 
Immano?uvrablc  adj.  (dit  d'uu  navire)   (Nav.) 
Unlenksam,  schlecht  manövrierend.  Unmanageable. 
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Imme'diat   —  Impression. 


Iiiim^diaf .  -e  adj.     Unmittelbar.     Immediate. 
Frottement    m.    iinmldiat    (Mec.)     Voyez 
Frottement  3. 

Iminerge'  part.  dit  d'un  navire  en  vue  (Nav.) 
Noch  nicht  sichtbar  (vom  Unterschiff  gesagt). 
Hull-down. 

Partie  /.  iinmerg£e  d'un  navire.  Der  ein- 
getauchte Teil  eines  Schiffes,  der  Unterwasserteil. 
Immersed  portion  of  a  sliip. 

Inimerger  v.  a.  (Teint.)   Eintauchen.   To  dip  in. 

Immerger  v.  a.  (Arch.  nav.)  Eintauchen.  To 
iinmerse. 

S'immerger  t».  r.  (Mar.)  Sinken,  sacken,  nieder- 
sacken, -sinken,  wegsacken,  -sinken.     To  settlo. 

Immersion  /.  (Phys.,  Techn.)  Das  Eintauchen. 
Immersion. 

Immersion/.,  mieux:  profondeur  d'immer- 
sion  (Hydr.)  Die  Eintauchungstiefe.  Depth  of 
immersion.    v 

Immersion  /.    (Arch.   nav.)     Die    Eintauchung, 

der  Tiefgang.     Immersion. 

I—  d'une  rone  a  aubes,  I—  des  pales. 

Die    Eintauchung    der    Schaufelräder,    —    der 

Schaufeln.    Dip  of  the  paddle-wheels,  —  of  the 

floats. 

Systeme  /.  d'I —  (Arch.  nav.)  Die  Vorricht- 
ungen zum  Unterwassersetzen  (der  Munitions- 
räume etc.).  System  of  tinoding,  flooding  arran- 
gements. 

lmmobiliser  v.  a.  (Me*c.)  Festhalten,  stillhalten. 
To  stop. 

I  in parfa i i .  -e.  DeTeetuenx,  -se  adj.  [dit  d'un 
livre]  (Impr.)  Defekt,  unvollständig.  Imperfect, 
incomplete. 

Impasse  /.  (Ch.  d.  f.)  Das  Sackgleis,  tote  Gleis. 
(Blind  track,  sack.) 

Impastation/.  (Bat.)  Der  Mörtelteig,  die  Paste. 
Past  of  mortar,  loaf. 

Impen£trable  adj.  (Phys.)  Undurchdringlich. 
Impenetrable. 

Imperfection  /.,  DeTet  m.  (Impr.)  Der  Defekt- 
bogen, Defekt.  Imperfect  sheet,  defective  sheet. 
Voyez  Defet. 

Imperial  m.  (Pap.)     Comp.  Colombier  4. 

Imperiale  /.,  Comble  m.  ä  l'iniperiale 
(Arch.)  Das  Kaiserdach,  das  wälsche  Dach,  die 
wälsche  Haube,  das  -Zwiebeldach.  Roof  with 
twice-bowed  rafters,  imperial  roof. 

Imperiale  /.  (Charr.)  Der  Verdecksitz,  die  Im- 
periale, der  Decksitz  auf  Omnibus-  und  Pferde- 
bahnwagen. Koof-seat,  tnp  or  outside  of  an  Om- 
nibus. 

Imperiale  /.  (Mar.)  Das  obere  Sonnensegel. 
Upper  awning. 

Imperiale  /.  (Arch.  nav.,  MeMit.)  Das  obere 
Deck  einer  Galeere.     Upper  deck  of  a  galley. 

Impermenbilisation /.  Das  Dichten,  Dichtung. 
lmpei-meabilisation. 

Impermeable  adj.   a  l'eau    (Phys.)     Wasser- 
dicht.    Water-proof,  water-tight. 
I —    (Arch.    hydr.)      Undurchlässig,    wasserdicht. 
Impervious,  impei-meable. 

Impermeable  adj.  a  l'air.  Luftdicht.  Air- 
proof,  air-tight.     Comp.  Herme'tique. 

Implan tnre  /.     Voyez  Emplanture. 

Imponderable  adj.  Unwägbar.  Imponderable, 
imponderous. 

Import  ation  /.  (Commerce.)  Die  Einfuhr.  Im- 
portati on. 


Droits  m.  pl.  «I'lmport at ion.    Die  Einfuhr- 
zölle.    Import-duties. 
Imposer  v.    a.    [les   pages   a    l'ais   a   desserror], 

Mettre  en  pages  (Impr.)    Die  Kolumnen  aus- 

schiessen,  ausschliesscn ,  ausschieben.     To  impose 

the  pages. 
Imposer  v.  a.  la  forme,  Mettre  la  forme 

(la  presse)  en  train  (Impr.)   Die  Form  ein- 
heben.  To  litt  or  to  put  the  form  into  the  press. 
Imposition  /.,  Mise  f.  en  pages  (Impr.)    Die 

Formatbildung,  Formateinrichtung,  das  Einheben. 

Imposing. 
Imposte/.,  Conssinet  m.  (Arch.)  Der  Kämpfer, 

die  Kämpferschicht,  der  Anfall.     Impost. 

I —  cintree.  Der  um  eine  Nische  oder  einen 
Pfeiler  herumgeführte  Kämpfer.  Curb-  impost, 
continuous  impost. 

I —  couple.  Der  (durch  Pilaster  etc.)  unter- 
brochene Kämpfer.     Discontinuous  impost. 

I —  de  croisee,  Dormant  m.  Das  Losholz, 
der  Kämpfer,  Weitstab  eines  Fensters.  Transom, 
dormant-tree  of  a  window. 

I —  d'hnisscrie.  Der  Kämpfer  einer  Thür, 
das  Losholz.     Dormant-tree  of  a  door-case. 

I —  mutile'e.  Der  wenig  ausladende,  einge- 
zogene Kämpfer.     Fiat  impost. 

I —  orneV.  Das  Kämpfergesims.  Impost- 
moulding. 

I —  recoupe>.  Der  verkröpfte  Kämpf  er.  Mitred 
or  bent  impost. 
Imprägnation  /.     Voyez  Imbibition. 
Imprfgner   v.    a.   le  bois.     Tränken,   impräg- 
nieren.    To  impregnate. 
Impression  /.     [les    proce'de's   de    l'imprimerie] 

(Impr.)     Das  Drucken,  Abdrucken.     Printing. 

I —  a  la  congreve  (Lithogr.)  Der  Congreve- 
Druck,  Congreve' sehe  Druck.  Compound  plate- 
printing. 

I —  en  eonlenrs  (Lithogr.)  Der  Farbendruck. 
Impression  of  colours. 

I —  en  plnsienrs  eoulenrs  (Impr.)  Der 
bunte  Druck,  Buntdruck.  Coloured  impression, 
decorative  printing. 

I —  en  rouge  (Inip.)  Der  rote  Druck.  Print- 
ing red. 

I —    en    taille-douee    (Grav.)     Die    Kupfer- 
druckerei.    Copper-plate-printing. 
Impression  /.  heliographique  (Phot.)    Der 

Lichtdruck.     Heliographical  printing. 
Impression  /.  d'un  livre»   d'une  gravure  etc. 

resultat  de  l'action  (Impr.)    Der  Abdruck,  Abzug. 

Impression. 

I —  a  la  inain  (Impr.)  Der  Handabzug,  Reibe- 
druck.    Hand-impression. 

I —   barcuse  (Impr.)     Der   schmutzige   Abzug, 
Fehldruck.     Foul  impression. 
Impression  /.    [nombre    des   exemplahes   qu'on 

imprime    pour    une    publication]     (Impr.)      Die 

Auflage.     Edition. 
Impression  /.    [edition]    (Impr.)     Die   Ausgabe. 

Edition. 
Impression  /.  de  la  toile,  du  pannean  etc. 

(Peint.)  Der  Grund,  Grundier-Anstrich.  Priming, 

ground. 

I —  a  l'liuile.     Der  Ölgrund.     Oil-priming. 
Impression  /.   des  tissns   (Impr.   d.   t.)   Der 

Zeugdruck.      Printing.      Voyez    Genre     d'im- 

p  r  e  s  s  i  o  n. 


Impression 


Inclinaison. 
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Impression/,  des  ehaines,  Impression/. 

snr  etaaine.     Der  Kettendruck.    Printing  on 

the  warps. 
I —  snr  cbaine  avec  des  couleurs  fixe'es  h  la 

vnpeur.      Der    Kettendruck     mit    Dampffarben. 

I'rinting  on  the  warps  with  steam-colour;«. 
I —  aux  couleurs  a  sei   d'etain.     Der  Druck 

mit  Zinnfarben.     Printing  with  spirit  colour*. 
I —  ä  l'enlevage.    Der  Enlevagedruck.    Enle- 

vage-stylo,    discolo-iring-style,    discharge-style. 

Voyez     Procede     d'enlevage     et     Impr. 

avec  rongeant. 

I —  des  Stoffes  €le  soie.    Der  Seidendruck. 

Silk-pririting. 
I —  des   genres  meubles.     Der  Druck  der 
Möbelstoffe.     Printing  for  furniture. 
I —  d'Indiennes.  Die  Kaüundruckcrci.  Calico- 

priuting. 
I —    a    la   main.      Der   Handdruck.      Block- 

printing. 
I —  par  le  mutier  ä  surface  ou  maehine 

a    imprimer    en    relief.     Der   llautrelief- 

walzendruck.     Surface-printing. 
I —    a   la    perroiine.      Der   Druck   mit   der 

ModcUdruckmaschinc.     Printing   by   the   block- 

printing-machine. 
I —  ä  la  planche  plate.    Der  Plattendruck. 

Copper-plate-printing. 
I —  aux  mordants  k  base  d'e'tain.    Der  Zinn- 
beizendruck.    Spirit-priutiug. 
I —  avec  re^serves.  Der  Beservagedruck,  Druck 

mit  Jteservagen  oder  Deckmitteln.    Reserve-style, 

rtsist-style.     Voyez  Genre  lapis. 
I—  avec  rongeants  ou   eulevages.    Der 

A  tzdruck,  Ätzbeizdruck.  Discharge-sty le,  rongeant 

or  discolouring-style. 
I —  a  roulean.    Der  Walzendruck.    Cylinder- 
priutiug. 
Imprimer  r.  a.   des    grarures,    des    tissus,    les 
livres    etc.     Drucken,   abdrucken,   abziehen.     To 
print. 
Faire  imprimer  [une  feuille]  (Impr.)    Einen 

Bogen  auf  legen.     To  print  a  sheet. 
Faire   imprimer    un    livre   etc.   k  ses  frais 

(Libr.)     Verlegen.     To  publish. 
I —  en  ronge   et  noir  (Impr.)     Schwarz  und 

rot  drucken.     To  print  black  with  red. 
I —  en  un  volume  plusieurs  ouvrages  (Impr.) 

Zusammendrucken.     To  print  together. 
Imprimer  v.  a.  nn  sceau  sur  de  la  cire,  etc. 

Siegel  in  Wachs  abdrücken.     To  impress. 
Imprimer  v.  a.,  Abreuver  une  ioile  (Peint.) 
Grundieren.      To     prime,     to     ground.       Voyez 
A  p  p  r  e  t  e  r. 
Imprimerie/.,   Typographie  /.     Die  Buch- 
druckerkunst.    Art  of  printing,  typography. 
Imprimerie  /.   (Impr.)    Die  Druckerei.    Print- 
ing-oi'fice,  printing-house. 
I —    proprement  dite.     Die   Buchdruckerei. 

Printing-house  properly  said  (for  printing  books). 
I —  de  mnsique.    Die  Notendruckerei.  Music- 

priutiug-ofnce. 
I —  en  plancbes  de  pierre,  I —  litho- 

graphique.  Die  Steindruckerei.   Lithographie 

priuting-office,  lithography. 
Presse  /.  d*i — .     Voyez  sous  Presse. 
Imprimeur  m.     Der  Drucker.     Printer. 
Imprimenr  m.  sur  Stoffes.     Der  Zeugdrucker. 
(  loth-printer,  stuff-printer. 
Technolog.  "Wörterbuch  III. 


Imprimeur  en  taille-donee   (Grav.)     Der 
Kupferdrucker.     Copper-plate  printcr. 
Imprimenr,  Pressier  m.,   Ouvrier  wj.  k  la 

presse  (Impr.)  Der  Drucker.  Press-man,  printer. 
Voyez  Pressier. 

Impriineur-librnire  m.  [qui  possede  une  im- 
primerie] (Impr.)     Der  Buchdrucker.     Printer. 

Imprimeure  /.  (I'eint.)  Die  Grundierung,  der 
Grund.     Priming,  grounding. 

Imprimure,  Imprimature  /.,  Peinture /. 
d'impression  ( Arch.)  Die  Baumalerei,  Staffier- 
malerei. House  -  painting,  tinselling,  poonah- 
painting. 

Imprimure  /.,  Papier  iinprinie*  k  l'huile 
pour  faire  de  patrons  (Mac.,  Peint.)  Dax  Scha- 
blonenpapier, Patronenpapier,  Malblatt,  l'atteru- 
paper  primed  with  oil. 

Imprimure,  Imprimature  /.,  Toile  /.  im- 
primae  (Peint.)  Die  grundierte  Leinwand, 
Malerleinwand.     Primed  canvass. 

Impulsion/.,  Choc  m.,  Force /.  impulsive 
(Mec,  Artill.)  Der  Antrieb,  Impuls,  Sloss.  Im- 
pulsion, impetus. 

Force  /.    d'i— .    Die    Treibkraft.    Propelling- 
power,  impellent  power. 

Imputrescible  adj.  (Chim.)  Unverweslich.  1m- 
putrcscible. 

Inabordable  adj.  (Nav.)  dit  d'une  cöte.  Unzu- 
gänglich.    Unapproachable. 

Incandescence  /.  (Met)  Das  Weissglühen. 
Whito-heat,  incandescence. 

Incendiaire   adj.   (Art)  Zündend,   Brand  .... 
Iucendiary. 
Fusee   /.    i —     Die    Brandrakete.     Incendiary 

rocket,  congreve  rocket. 
Obus  m.  i —  Die  Brandgranate.    Carcass,  incen- 
diary shell. 

Incertain  adj.  dit  du  temps  (Mar.  Meteor.)  Un- 
beständig.    Unsettled. 

Incidence  /.  (Mec.  et  Opt.)  Der  Einfall,  Ein- 
tritt.-  Incidence.     Voyez  Angle  d'incidence. 

Incinerer  r.  a.  (Chim.)  Einäschern.  To  in- 
cinerate. 

Inciser  r.  a.  (Impr.)  Einschneiden  (in's  Papier). 
To  bite. 

Inclinaison  /.  (Phys.,  Georo.,  Astron.)  Die 
Neigung,  Inclination.     lnclination,  dip. 

Inclinaison  /.  du  beaupre-  (Arch.  nav.)  Die 
Steigung  des  Bugspriets.  Steeve  or  steeving  of 
the  bowsprit. 

Inclinaison  /.  d'un  ehemin,  d'une  route. 
Das  Längengefälle,  die  Neigung.  Gradient,  des- 
cent,  declivity. 

Inclinaison  /.   dn  fer  du   rabot    envers   la 
semelle    (Men.)     Die   Neigung    des    Hobeleisens. 
Pitch  of  a  plane-iron. 
I_    de    45°.     Die  Neigung  von    45°.    Common 

pitch. 
I—  de  50°.     Die  Neigung  von  50°.    York-pitch. 
I —    de    55°.     Die    Neigung  von    55°.     Middle 

pitch. 
I—  de  60  °.     Die  Neigung  von  60  °.    Half  pitch. 

Inclinaison  /.  du  fond  (Mar.)  Der  Abfall,  die 
Böschung.     Sloping. 

Inclinaison  /.  d'un  mat  (Arch.  nav.)  Der  Fall 
eines  Mastes.     Rake  of  a  mast 

Inclinaison  /.  du  navire  (Arch.  nay.)  Die 
Neigung  (um  die  Längenachse),  das  Uberliegen 
eines  Schiffes.    Heeling,  angle  of  heel  of  a  ship. 

50 
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liicliiiaison  —   Iudiennc. 


Inclinaison  /.   <l'n ■■   filon,  d'une  couclie 

(Expl.)   Die  Schichtenneigung,  das  Einfallen,   ln- 

clination,  dip  of  strata.  f 

I ncl in aison  /.   des«    rai In.     Voycz   Ecarte- 

in  e  n  t. 
Inclinaison  /.  des  rayures  (Art.,  Ann.)   Voycz 

Pas  de  h 6  1  i  c o. 
Inclinaison  /.  de«   lalus   (Chem.   d.  f.)    Der 

Böschungswinkel.    Angle  of  slope,  gradieut  of  the 

face  of  a  cutting,  gradient  of  a  sloped  wall. 
Inclinaison  /.,  Pente,  Descente  /.  d'un  toit, 

d'une    niontagne    etc.    (Bat.)     Der    Sang,    Fall, 

die  Neigung.     Descent,  slope,  incliuation,  pitcli, 

declivity. 
IucIinaiNou  /.  (Expl,)    Die  Tonnlage,  Donnlage, 

Donnläge.     llade. 
Inclinaisou  /.   de   la    Innere  (Metall.)     Das 

Stechen  der  Form,     luclination  of  tho  twyer. 
Inclinatoir  m.  magnclique  (Phys.)     Die  In- 
klinationsnadel.    Inclinatory  needle. 
Incline.  -^e    adj.     (Kout.    et   Chauss.)      Qcneigt, 

schräg,    abfallend.      Sloping,    inclinated.      Voycz 

Plan  ine  lind. 
I ii 4-1  i iic   adj.,   Oblique  adj.  (Expl.)   Donnlägig, 

tonniägig.     Hadiug. 
s'Incliuer  v.   r.  (Expl.)   Einfallen  (von  Gängen, 

Gebirgsschichten  gespr.).    To  underlay,  to  under- 

lie,  to  tip. 
Incliner  v.  n.  dit  d'un   mät  (Mar.)    Fall  haben. 

To  rake. 
Incliner  v.  a.,  v.  n.  et  v.  r.  dit  d'un  naviro  (Mar.) 

Sich  überlegen,  überliegen.     To  heol. 
Ipcohcrent  adj.   Lose,  ohne  Zusammenhang,  un- 
zusammenhängend.    Incohcreut. 
Incobesion  /.     Der  Mangel   an  Zusammenhang, 

die  Lockerheit.     Iucohcsion. 
Iucombustible    adj.      Unverbrennlich.     Incoin- 

bustible. 
Incompressiblc     adj.     (Phys.)       Unzusammen- 

drückbar.     Incompressible. 
Incongclable    adj.      Nieht    gefrierbar.       Iucou- 

gealable. 
Inconnu  adj.  dit  d'un  navire  (Mar.)    Unbekannt, 

fremd.     Strange. 
Incorporcr  v.  a.    Einverleiben.    To  incorporate, 

to  absoi'b. 
Incrustation  /.    (Geol.)    Die  Inkrustation,   die 

Über  sinterung.     Inkrustation. 
Incrustation  /.  (Electr.)    Das  Durchwachsen  der 

porösen  Thonzellcn.     Incrustation. 
Incru Station.    Application    /.    (Bat.)     Der 

Überzug,  die  Bekleidung,   der  Belag,   die  Four- 

nierung.     Incrustation,  liuing. 
Incrustation  /.  en  crystal  (Verr.)     Die  Kry- 

stallinkrustation,  der  Überfang.  Cristal-incrustation 

upon  glass.     Voyez  Cristalloceramie. 
Incrustations  /.   pl.  dans  les  chaudieres 

ä  vapeur,    Sediment  s .   Depots   m.  pl.  d'<?- 

cailles  (Mach,  a  vap.)  Der  Kesselstein,  Pfanncn- 

steinüberzug.     Scale,  Sediment,  incrustation  with 

panscales. 
Incruster,    Encrouter    v.    adj.    (Bat.)      Über- 
ziehen, bekleiden,  inkrustieren,  fournieren,  belegen.  ' 

To  incrustate,  to  incrust. 
Incuit  adj.  (Pore.)    Ungar,  halbgebrannt,  geschrüt, 

verglüht.     Burnt  to  biseuit. 
Indemnitä/.  (Administration)  Die  Entschädigung, 

Competenzen  pl.     Iudemnification ,  compensation, 

allowance. 


Indciiiuitc  de  deplacemeut.    Die  Diäten, 

Reisediäten,   Fahrgelder.     Travelling-  expeuses, 
travelling-charges. 

I —  pour  habillement.  Die  Klcidcrgcldcr.  Grat- 
uity  for  clothing. 

I —  de  Iogcmcnt.  Der  WohnungsgeldzuBckuta. 
Lodging-al  lowauce. 

I —  de  routo.  Die  Reisekoslcncntschädigtmg . 
Travel liug-expenses  allowance. 

I —  pour  surestaries  (Commerce)  Das  Liegegeld. 
Demurrage,  charges  for  demurrage. 
Indecomposable     adj.    (Chim.)      Unzerlegbar. 

Indecomposable. 
IiidcNtructible  adj.  (Chim.)     Unzerstörbar.    In- 

destructible. 
Index  m.  (Techn.)    Der  Index,  Anzeiger.     Index. 
Index   m.   Table  /.   des   mntieres   (lmpr.)     Da» 

Register,   Inhaltsverzeichnis.     Iudex,   register   or 

table  of  Contents. 
Iudex   m.  d'un   pont-bascule.     Der   Zeiger   einer 

Brückenwage.     Index,  pointer. 
Indicatenr   m.   d*aiguille   (de  direction)   (Ch. 

d.  f.)  Das  Weichensignal.     Switch  signal. 
Indicateur  m.  de  declivite"  (Chem.  d.  f.)   Der 

Neigungszeiger.     Gradient-post,  indicator  of  gra- 
dient. 
Indicateurs  m.  pl.  de  «list  auces  (Chem.  d.  f.) 

Die  Abteilungszeichen.     Section-marks  pl. 
Iudicateur  m.  d'inclinaison  (Ch.  d.  f.)    Der 

Neigungszeiger.     Gradient-post. 
Indicateur  m.   (de   la  machine  ä  vapeur).     Der 

Indikator.     Indicator. 

Courbe  /.  ou  diagrainme  m.  de  PI— .  Da* 
Indikatordiagramm.  Indicator  card  or  I  -  dia- 
gram. 

I —  de  Watt.    Der  Walt'schc  Indikator.    Indi- 
cator of  Watt. 
Iudicateur  m.  «ilectrique  de  la  vitesse  d'un  train 

(Ch.  d.    f.)     Der   electrische  ZuggeschwindigkeitS' 

messer.     Electric  speed-indicator. 

I —  des  courbes  (Ch.  d.  f.)  Der  Kurvenzeiger. 
Indicator  of  curves,  curve-tahle 
Indicateur  ra.   de  uiveau    d'eau  (Mach,   h 

vap.)     Der  Wasserstandszeiger   an  Dampfkesseln. 

Water-gauge,  water-mark. 

I—    de    niveau    d'eau    electrique.     Der 
electrische    Wasserstandszeiger.     Electric    water- 
gauge,  electric  hydrostatimeter. 
Indicateur  m.  du  vide  (Mach.)   Der  Luftlecrc- 

messer,  das   Vakuummeter.     Vacuum-indicator. 
Indicateur-rccepteur  m.  (Tel.)    Der  Zeichen- 
geber.    Indicator. 
Indicateur-robinet,  Robiuet  m.  d'cprcnvc 

ou  d'esNai .   Robinct-jange  (Mach,  ä  vap.) 

Der  Probierhahn,  Wasserstandshahn.   Gauge-cock, 

gauge-tap. 
Indicateur-tube  ra.  en  verre.    (Mach,  ä  vap.) 

Das  Wasserstandsglas.     Glass-gauge. 
Indicatif  s  m.  pl.  (Telegr.)   Die  Rufzeichen.    Code- 

names  of  stations. 
Indice  m.  «le   reTractiou    (Phys.)     Der  Brech- 
ungsexponent.    Index  of  refraction. 
Indicolite,  Tourmaline  bleue  /.,   Pierre 

/.   indienne    (Miner.)     Der    Indikolith,    Indig- 

stein,    blaue    Turmalin.      Indicolite,    blue    tour- 
maline. 
Indienne/.,  l'etoffe  de  coton  ä  imprimerie.  (Iuapr. 

d,  t.)    Der  Druck-Kattun.    Printer's  cotton,  calico. 
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Indienncnr    m.     Der   Kattun-Drucker.     Calico- 

printer. 

Indigo,   Anil  m.  (Teint.)     Der  Indigo.     Indigo 

I —  bätard.    Der  unächte  Indigo.     Counteri'eit 
Indigo,  i'alsificated  Indigo. 

I —  bleu.  Der  blaue  Indigo,     lilue  Indigo. 

I —   brul<?.     Der  verbrannte   Indigo.     Scoreiiod 
indigo. 

I—    cuivre".      Der    kupferige,   feurige    Indigo. 
Copper-iudigo. 

I —  de  euivre  (Miner.)   Voyez  Cot  eil  ine. 

I —    denii   pierre.     Der   halb.it  iickige  Indigo. 
Indigo  in  half  Squares. 

I —  <?vente.    Der  ausgewitterte  Indigo.    Effeted 
indigo,  weathered  indigo. 

I—    en  grabeaux.     Der  kleinstückigc  Indigo. 
Indigo  in  small  fragmonts. 

I —  piquete.     Der  punktierte  Indigo.     Spotted 
indigo. 

I —  pur.     Der  reine  Indigo.     Pure  Indigo. 

I —   rexluit.     Der  Indigoauszug.     Prccipitated 
Indigo. 

I —  rnban£.     Der  gebänderte  Indigo,  Bandin- 
digo.    Striped  indigo. 

I —  sabW.    Der  sandige  Indigo.   Sandy  indigo. 

I—  soluble,  I—  carniine  m.  (Teint.)    Der 
Indigkarmin,   blaue   Karmin,    niedergeschlagene 
Indigo.     Indigo-paste,  blue  cartnine,  soluble  in- 
digo, sulph-indigotate  of  sodium. 
Indigoterie  /.     Die  Indigofabrik.     Indigotery. 
■ndigotine  /.  (Cbim.)     Das  Indigoblau,    der  In- 

dujofarbstoff.     Indig-blue,  iudigotine. 
Indizium.     Voyez  Violet  d'aniliue. 
In-douze  m.  (Impr.)  Das  Duodezformat,  Zwölfer- 
format.    Duodezhno,  half-shcet  of  twelves. 

In-d—    long.      Das   Lang-Duodez.     Sliect    of 
long  twelves. 

In-«1—  oblong.    Das  Quer-Duodez.    Sheet  of 

twelves  broadway. 

Iudueteur  m.  (Electr.)  Der  Induktor.  Inductor. 
I—  «liftV'rentiel.  Der  Differential- Induktor. 
Differential   inductor. 

Iudiioteur  m.  magueto-elcctrique  d'uu  tele'grapbe 
a  sounette  (Telegr.)  Der  Liiute-Induktor.  King- 
ing-induetor. 

luduetile  adj.  (Metall.)  Undehnbar,  nicht  zieh- 
bar, nicht  streckbar.     Inductile. 

Induction  /  (Electr.)  Die  Induktion.  Induction. 
I—    djuamique.     Die   dynamische  Induktion. 

1  »yiiamic  or  voltaelectric  induction. 
I —  niagn£tique.    Die  magnetische  Induktion. 

Maguetie  polarisation. 
I —  magirftoclcct rique.  Die  magncteleetrischc 

Induktion.     Magnetoelectric  induction. 
I —  statique.     Die  statische  Induktion.     Static 

induction. 

■uduetophone  m.  (Electr.)  Das  Induktophon. 
Inductopbone. 

Induire  v.  a.  (Electr.)  Inducieren.     To  induce. 

Industrie/,  cotonniere,  Industrie  f.  des 
eotons.  Die  Baumicollenindustrie.  Cotton- 
m  mufacture. 

Industrie  /.  drapiere.  Die  Tuchmanufaktur, 
Tuchfabrikation.  Manufacture  of  (woollen)  cloth, 
cloth-manufaetnre. 

Industrie  /.  Ininiere.  Die  Wollindustrie,  Woll- 
manufaktur.    Woollen  manufacture. 


Industrie/.  liniere.  Die  Leinenindustrie,  Leinen- 
manufaktur.    Linen- manufacture. 
Industrie   /.    miniere.     Die    Montanindustrie. 

Mining-industry. 
Industriel  m.    Der  Gewcrbtrcibcndc.    Tradcsman, 

industry-mau. 
In<*gal  adj.  (dit  du  terrain).   Voyez  A  eeiden  t  »•'. 
luequarri  adj.     Nicht  ausgeviert,   nicht  viereckig 

behauen.     Not  squared. 
Inertie  /.  (Mcc.)    Die  Trägheit,  das  Beharrungs- 
vermögen.    Inertia. 
Inexplore*  part.  dit  d'uno  cdte  (Nav.)   Unbekannt, 
unerforscht,  noch  nicht  aufgenommen.  Unexplored, 
unsurveyed. 
Iuexploitable  adj.  Unausbeutbar,  lucxploitable. 
IncxpIosifT,  ve    adj.      Nicht    explodierend,     sich 

nicht  entladend.     Inexplosive. 
Inextensible  adj.     Unausdehnbar.    Inextcnsible, 

not  exteusible. 
Inextiuguible  adj.     Unauslöschlich,  unvcrlösch- 

bar.     Inextinguishable.     Comp.  Euere. 
Infiltration  /.    (Agr.,    Arcli.    hydr.)     Die    Ein- 
sickerung.    Infiltration. 

Perte  d'i— .  Der  Sickerverlust,  der  durch   Ver- 
sickerung hervorgebrachte  Wasserverlust.  Leakage 
of  ean als  or  reservoirs. 
■  ■■firmier   m.     Der  Krankenwärter.     Sick-berth 

attendant. 
Infirmerie  /.  (Arcb.)  Das  Siechenhaus,  Kranken- 
haus.    Infirmary. 
Inflammable     adj.    (Phys.)    Entzündlich.     In- 

flammable. 
lufiauimatiou  /.  (Phys.)    Die  Entzündung.    Iu- 

tlammation. 
Inflammation  /.  par  la  pile  galvauiqne 
(Miau)     Die    galvanische    Zündung.      Firing    by 
means  of  galvauism. 
Inflammation   par  percussiou  (Art.)    Die 
Perkussionszündung.     Firing    by    means    of  per- 
cussion. 
Inflammation  /.  centrale   (Art.   Arm.)    Die 

Zentralzündung.     Central-fire- System. 
Inflechi    adj.    (Orn.,    Blas.)      Einwärts    gebogen. 
Inflected. 

Are  inflechi  m.,   Are  en  contre-courbe 
(Arch.)  Der  Sternbogen,  umgekehrte  Spitzbogen. 
Inflected  arch. 
Inflexible  adj.    Phys.)     Unbiegsam.    Stiff. 
Inflexion  /.    (Geom.)     Die   Inflexion,    Wendung. 

Inflexion.     Comp.  Point    d' inflexion. 
Inflexion/.,  Fonettemeut  m.  de  la  volee  (Art.) 

Das  Bücken.   ,Bouncing,  bumping. 
Influence/.  (Electr.)  Die  Influenz,  die  Verteilung. 
Static  induction.   Voyez  Induction  statique. 
I —  double.     Die  Doppelinfluenz.     Double  in- 
fluence. 
In-fblio  m.  moyen,  Folio  (Impr.)  Das  Median- 
folio.    Demi-folio. 
Iiifrapose'  adj. :  Colonne/.  infraposee  (Arch.) 
In  den  Falz  eingesetzte  Säule.     Rcbated  bead  or 
rebated  slender-shaft. 
Infraposition  /.  (Geol.)  Die  Unterlagerung.   Iu- 

frapositiou. 
Infrastrueture  /.    (Ch.    d.   f.)    Der    Unterbau. 

Ground-work,  foundation,  road-bed. 
Iniuser  v.  a.  (Chim.)     Aufgiessen.     To  infuse,  to 

efFuse. 
Infusible  adj.   [ce   que  Ton  ne  peut  pas  fondre] 
(Minex.)     Unschmelzbar.     Infusible. 
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Ingenieur  m.     Der  Ingenieur.     Engineer. 
Ingenieur  m.  civil.    Der  Civil-Ingenieur.  Civil- 

engineer. 

I —   en   chef  (Cb.  d.  f.)     Der  Ober- Ingenieur, 
technische  Direktor.     Chief-engiueer. 
Ingenieur  m.    des    construetions   navales   (Arch. 

nav.)     Der   Marine  -  Schiffbau  -  Ingenieur.     Naval 

construetor,  master  shipwright. 

I —  dirigeant,  —  de  section  (Ch.  d.  f.)  Der 
Abteilungs-Ingenieur,  Seklions-Ingcnieur.  Kesi- 
dent-enginecr. 

I—  mecanicien.  Der  Maschinen- Ingenieur. 
Machine  engineer.  mechanical  engineer. 

I —  mecauicien  en  chef.  Der,  Maschinen- 
direktor. Chief-engineer  of  machiues,  locomotive- 
superintendent. 

I—  des  I'onts  et  Chanssees  (Bat.)  Der 
Staatsingenieur ,  der  Strassen-  und  Wasserbau- 
Beamte.     Government  engineer. 

I—  prineipal  dn  materiel.  Der  Betriebs- 
direktor, Betriebsoberingenieur.  Chief-intendant 
of  the  rolling-stock. 

I—  des  inines,  Mineiir-ingchieur.  Der 
Bergingenieur,  Bergmeister,  Bergbaubeamte.  Miu- 
ing-engineer,  inspector  of  mines. 

I—  Constructeur  de  la  marine,  Maitre 
m.  constrneteur  de  vaisseanx,   Archi- 
tecte  m.   de    la   marine.    Der    Schiffsbau- 
meister.    Shipbuilder,  naval  architect. 
Ingenieur  m.  (Milit.)  Der  Kriegsbaumeister,  In- 
genieur.    Military  engineer. 

I —  de  campagne.  Der  Feldingenieur.  Field- 
engineer. 

I  -  en  chef.  Der  Gcnicdircktor.  Commandiug 
engineer. 

I —  de  place.  Der  Platzingcnieur.  Garrison- 
engineer. 

I — -geographe.  Der  Ingenieur  -  Geograph, 
Geodät.     Surveyor. 

Ingrat  od;'.  Schwer  zu  bearbeiten,  schwer  zu  ver- 
werten.    Hardwork,  nuprofitable. 

Ingrat  adj.  Von  schlechter  Beschaffenheit.  Hard 
to  work,  of  inferior  quality. 

Initial  adj.  Anfänglich.  Initial,  ineboative.  Voycz 
V  i  t  e  s  s  e. 

Initiale  /.  (Impr.)  Die  Initiale,  der  Anfangsbuch- 
stabe.    Iuitial-letter. 

Injeter  v.  a.  les  poteaux  telegraphiques 
(Te'le'gr.)  Die  Telegraphenslang  en  tränken  oder 
imprägnieren.     To  inject  telegrapb-poles. 

Injeter  v.  a.  an  bichlorure  de  mercure 
(Telegr.)     Kyanisicren.     To  kyanize. 

Injecteur  m.,  Injecteur-Giifard  m.  (Mach.) 
Der  Injektor,  die  Dampf  Strahlpumpe.  Giffard's 
injeetor. 

Injection  /.  (Macb.)  Die  Einspritzung.  Injection 
I—   ou  Proc£d€  m.   d'i—    dans  le   vide. 

Der  Vakmimprozess.     Injection  in  vaeuum. 
Injection  /. ,   Imprägnation  des  bois   pour 
leur    conservation ,    Preparation  /.    des 

bois  (Cbarp.)  Die  Tränkung,  Imprägnierung  der 
Hölzer.  Steeping,  impregnation  of  wood,  prepa- 
ration  of  wood,  injection.  Comp.  Imbibition 
et  Preparation. 

I —  des  bois  an  chlorure  de  zinc.  Die 
Imprägnierung  des  Holzes  mit  Zinkchlorid.  Steep- 
ing ofwood  with  chloride  of  zinc.  Voyez  Pre- 
paration  etc. 


Injection  f.  des  bois  a  la  creosote.  Die 

Imprägnierung    des    Holzes    mit    Kreosot,     die 
Kreosotierung.      Impregnation     of    wood     with 
creosote. 
I —  des  bois  an  Sulfate  de  cuivre.     Die 
Imprägnierung  des  Holzes  mit  Kupfervitriol.  Jm- 
pregnation  of  wood  with  vitriol  of  oopper. 
Innavigablc  adj.    dit    d'mi    chcnal,    d'uno    nur, 
d'une  riviere  etc.  (Nav.)   Unbefahrbar,  nicht  schiff- 
bar.    Innavigablc. 

I —  dit  d'un  navire.  Unsecfähig.  Unseaworthy. 
In-octavo  m.  (Impr.)  Das  Oktav-Format.  Octavo. 
Inondation  /.  Die  Überschwemmung,  Überflutung, 

die  Wassersnot.     Innudatioq,  floating-ovt  r. 
In-qiiarantc  m.  (Impr )    Das  Vierziger-Format. 

Sheet  of  foi-ties. 
In-quart  m.,  I  nq  nartat  Ion,  4|uartatioii  /., 
action    de   joindre   trois    parties   d'argcnt   euntie 
une  d'or,  pour  en  fair«  le  depart  par  l'acide  ni- 
trique  (Chim.  met.)    Die  Scheidung  in  die  (£uart 
oder  durch  die  Quart,  die  Quartation,  Quartierung. 
Quartation,  inquartation. 
In-qnarto  m.  (Impr.)  Das  Quart-Format.  Quarto. 
IiiMcription,     Epigraphe,      Rnbrique     /. 
(Impr.)     Die  Überschrift.     Inscription. 

In-seize  m.  (Impr.)  Das  Sedczbändchcn ,  Scchs- 
zehntelformat.     Sixteens,  sbeet  of  sixteens. 

Insignes  m.pl.  du  grade  (Milit.  Mar.)  Die  Bang- 
abzeichen.    Marks  of  distinetiou. 

Insondable  adj.  (Met.)  Unlötbar,  unschweissbar. 
Not  solderiug,  not  welding. 

Inspecteur  771.  des  mines,  Ingenieur  m. 
des  mines,  Otficier  dn  gouvernement. 
Der  Bergrevierbeamte,  Bevierbeamtc,  Berg  inspektor. 
Inspector  of  mines,  viewer,  ground-bailiff. 
I —  des  poids  et  mesures.  Der  Eichmeister. 
Assizer,  Standard-officer,  Gauger. 

Inspecteur  du  Service  des  marchandises, 
Inspecteur  m.  des  marchandises  (Cb.  d.  f.) 
Der  Güterinspektor.     Goods  manager. 

Inspecteur  m.  des  ligncs  telegraphiqucs 

(Tel.)     Der   Linieninspektor.     Inspector   of  tele- 

graph-line«. 

I —  du  mouvement,   i —  d'exploitation. 

Der  Betriebsinspektor.  Intendant  ofrolling  stock. 
Inspecteur  m.  du  navire   ou  «In  propric-- 

taire  (Comm.  Mar.)   Der  Schiffsinspektor.  Sbip's- 
busband. 

Inspecteur   m.   de  telegraphes.     Der    Tele- 
graphen-Inspektor.    Inspector  of  telegraphs. 
I —  de  la  traction,  i—  du  materiel  rou- 
lant  (Ch.  d.  f.)    Der  Maschineninspektor.    Ma- 
chine-surveyor. 
I —  de  eomptabilitc'.  Der  Bechnungsinspcktor. 
Surveyor  of  counting. 

Inspisser  v.  a.  (Chim.)  Eindicken.  To  inspissate. 

Instable,  adj.  (M<5c.)  Unsicher,  labil.  Unstahle. 
Comp.    Equilibre  instable. 

Instable  adj..  dit  de  l'acier.  Leicht  weich 
werdend.     Losing  the  hardness. 

Iiistabilite  /.  (Arch.  nav.)  Die  Unstabilität,  der 
Mangel  an  Stabilität.  Instability,  want  of  sta- 
bility. 

Installation  /.  des  isolateurs  en  alternant  avec 
les  voisins  sur  les  poteaux  (Te'l.)  Die  alternierende 
oder  wechselständige  Stellung  der  Isolatoren  auf 
den  Stangen.  Alternative  installation  of  insulators. 


Installation  —  Interrnptenr. 
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Installation  /.    des    isolateure  an  memo  niveau 

sur  le  poteau  (Tel.)    Die  niveauständige  Stellung 

der  Isolatoren   auf  der  Stange.     Opposite  instal- 

lation  of  insulators. 
Installation/,  en  commnnication  direete 

(Tel.)     Die    Direktstellung,    die    Schaltung    zum 

Direktsprechen.     Establishment    of    direct    com- 

municatiou. 
Installation  /.    tixe    d'un    condactear   tele'gra- 

jjliiqiic  sur  l'isolateur  (Tel.)     Die  feste  Bindung. 
i   binding. 
Installation  /.   lache   d'uu   condueteur  tele'gra- 

pliique  sur  l'isolateur  (Tel.)     Die   lose  Bindung. 

Loose  binding. 
Installation    /.    sur    paratonnerre    (Tel.)      Die 

Gewitterschaltung.   Lightning-protector  in  eirenit. 
Installation/,    en   simultane'e   (Tel.)     Die    Cir- 

kularstellunej,  Durchs-prechschaltung.  Simultaneous 

woiking. 

Installation  /.  en  translation  (Tel.)  Die  Trans- 
lationsschaltung, Übertragung sschaltung.  Working 
with  relay  in  cireuit. 

Installation/.  (Bat.)  Die  Einrichtung  der  Bau- 
stelle.    Establishment  for  building-purposes. 

Installation/,  d'un  bureau  tellgraphique 
(Td.)  Die  Stationseinrichtung.  Establishment  of 
a  telegraph-office. 

Installation/,  des  m&ts  (Arch.  uav.)  Die  Stellung 
der  Matten.     Placing  of  the  masts. 

Installation^ /.  pl.  iuterieures  du  navire 
(Arch.  uav.)  Die  innere  Einrichtung  des  Schiffes. 
Internal  arraugements  of  the  ship. 

In  st  aller  v.  a.  (Mar.)  Einrichten,  anbringen.  To 
fit,  to  manage,  to  trim. 

I —    un    gouvernail    de    fortune.     Ein  Notruder 
anbringen.     To  fit  a  jury  rudder. 

Instructions   /    pl.    nautiques    (Nav.)     Die 
s    ulanweisungen.     Sailing-directions. 
I —  caehet<?es.     Die  versiegelten   Segelordres. 
Boalad  orders,  ordere  under  seal. 

Instrument,  Outil  m.  (Techn.)  Das  Werkzeug, 
Instrument.     Instrument,  tool. 
I— s  pl.   eoupants    ou    tranehants.     Die 
Schneidwaren,      die     schneidenden     Werkzeuge. 
Kdge-tools  pl. 
I— s    (Ontils)    m.   pl.    de    mineurs.     Das 
Gezähe,  die  Minierwerkzeuge.  Miner's  tools  (im- 
plements)  pl. 

Instrument  m.  de  l'arpenteur  (Geol.)  Das 
Mi  txinstrument.     Surveying-instrument. 

Instrument  m.  an  nivellement  (Geol.)  Das 
Sirellicr-Instrument.     Levelling-instrument. 

Instrument  m.  des  passages,  Lunette  / 
nieridieiiiie  (Astron.)  Das  Passagen  -  Instru- 
ment.    Transit-instrument. 

Instrument  m.  de  pesage.  Die  Wiegevor- 
richtung, Wä'gevorriehtung.     Weighing-machioe. 

Instrument  m.  de  pointage  (Art.)  Die  Bieht- 
vorriehtung.     Instrument  for  laying  guns. 

Insubmergible  adj.  (Hydr.)  Unversenkbar,  nicht 
sinkend.     Insubmergible,  floating. 

Insiibmergibilite'  /.  (Arch.  nav.)  Die  Unver- 
sinkbarkeit.     Insubmergibility. 

Iusulite  m.  (Electr.)     Das  Insulit.     Insulite. 

Insulte/.  (Milit.)     Voyez  Coup  de  main. 
Jlrttre  hors  d'insulte  (Fort.)    Gegen  Über- 
fall (Handstreich)    sichern.     To    secure    from  a 
coup-de-main. 


Insulter    r.    a.    (Mil.)     Überfallen,    überrumpeln. 

To  attack  by  surprise. 
Intaete  adj.   dit   dune  veine  etc.    (Expl.)     Uner- 

schroten,  unverritzt.     Intouched,  intact. 
Integrale   /.    (Math.)    Das    Integral.     Integral, 

fluent. 
Integration   /.    (Math.)     Die    Integration.      In- 
tegration. 
Integrer  v.  a.  (Math.)   Integrieren.  To  integrate. 
Intendant  m.  de  mines.     Der   Bergintendant, 

Berghauptmann.      Intendant,     chief  -  director    of 

mines,  chief- viewer. 
Intensity,     Grandeur  /.    absolue     d'une 

Ibrce  (Mec.)  Die  Intensität  oder  absolute  Grösse 

einer  Kraft.     Intensity,   strength  of  the  current. 
Intensitl    /.     d'un     courant    (Electr.)     Die 

Stromstärke.     Intensity. 

1'nite*  /.  «l'i— .  Die  Stromstärkeeinheit.  Unit  of 
intensity. 

Interealeaire  adj.  Eingeschaltet,  eingeschoben. 
Intercalar,  intercalary.  Comp.  Jour  inter- 
cal  aire. 

Interealaire  m.  des  guides  (Loc.)  Die 
Zwischenlage  der  Geradführungen. 

Interealation  /.  (Geol.)  Die  Einlagerung ,  die 
Einschaltung.     Interealation,  interstrafieatiou. 

Intereepter  v.  a.  fair.  —  la  vapeur  (Mach., 
Hydr.  etc.)  Die  Luft,  den  Dampf  etc.  abschliessen, 
absperren.  To  shut  off,  to  shut  out  (air,  steam  etc.) 

■ntereostale  m.  (Arch.  nav.)  Das  Einschiebsel. 
Intercostal. 

Interesse*  m.  d'un  navire  (Mar.)  Der  Mit- 
rheder.     Part-owner. 

I —  d'un  navire  (Comm.  Mar.)  Der  an  einem 
Schiffe  oder  seiner  Fracht  und  Ladung  Beteiligte. 
Interested  party  to  a  vessel. 

Interferenee  «.  (Opt)  Die  Interferenz.  Inter- 
ference. 

Interfblier  (Rel.)    Durchschiessen.  To  interleave. 

Interligne.  Klane,  Reglet  m.  [petitc  piece  de 
fönte  servant  a  espacer]  (Impr.)  Die  Durchschuss- 
linie, das  Durchschussstück,  der  Durchschuss. 
Lead,  space-line,  space-rule. 

Interligner  v.  a.  les  blaues  (Impr.)  Die  Schrift- 
zeilen durchschiessen.     To  lead  the  lines. 

Interlope  m.  (Mar.)   Der  Schmuggler.  Smuggler. 

Interlope  adj.     Voyez  Commerce  interlope. 

Interme^liaire  adj.  Zwischenstehend,  Mittel .  . . 
Middle  . .  .,  intermediate. 

Arbre  i—  (Mach.)  Die  Mittelwelle.  Middle-shaft. 
Chevron  i —  (Charp.)    Der  Leersparren.    Inter- 
mediate rafter,  empty  rafter. 

Intermittenee  /.  d'un  mouvemeut  (Mach.) 
Die  Unterbrechung,  das  Aussetzen.  Intermittenee. 

Intermittent,  -te  adj.  (dit  d'un  mouvemeut) 
(Mach.)  Unterbrochen,  abwechselnd,  diskontinuir- 
lich,  absatzweise.     Intcrmitting,  discontinuous. 

Interne*  inte>ieur  adj.  Inner  . .  .,  innerlich. 
Internal,  interior,  inner. 

Angles  internes  ou  Interieurs  d'une 
figure  (Geom.)  Die  inneren  Winkel.  Internal 
angles  pl. 

Interpolation  /.  (Math.)  Die  Interpolation,  Ein- 
schaltung.    Interpolation. 

Interronipu  adj.  Voyez  Remettage  inter- 
rom  pu.  , 

Interrnptenr  n».  (Electr.)  Der  Stromunterbrecher. 
Interruptor,  breaker. 


398 


Interruptcur  —  Isolement. 


Interruptenr  autoniatique.    Der    Selbst- 
unterbrecher.    Automatic  i —  or  breaker. 
I       ;i  martean  de  Wagner  ou  de  Neef. 

Der     Wagner'sche     oder     Neef'sche     Hammer. 
Wagner's  or  Neefs  magnetic  hamtner. 
I —  a  mercure.     Die  Quecksilberwippe.    Mcr- 
cury-breaker. 

Interruption  /.  (Tel.)  Das  Absetzen,  Aussetzen. 
Interruption. 

Interruption  f.  dn  eourant  (Tel.)  Das 
Unterbrechen  des  Stroms.    Interruption  ofeurrent. 

Interruption  /.    d'uu  cireuit  (Electr.)    Die 
Stromunterbrechung.     Interruption. 
I —  automatique.     Die    Selbstunterbrechung. 
Automatic  juterruption. 

Iutersecttf, -<?e   adj.,   dit  des  ornements    (Arcb.) 
Unterschnitten.     Iijtersccted. 
Areature/.  intersectee,  —  entre-croisee. 
Der  Kreuzung sbogenfries.  Intersectiug-arcadesp/. 

Intersection  /.  d'une  denticulatiou  (Arcli.) 
Der  Zwischenraum  zwischen  zwei  Zähnen,  die 
Zahnlücke.  Intcrstice  between  two  teeth  of  an 
indented  inoulding. 

Intersection  /.  de  la  nef  principale  d'une  e'glise 
et  la  nef  transversale  (Arcb.)  Die  Vierung,  Kreuz- 
ung, das  Kreuzmittel,  Kreuzfeld.     Intersection. 

Intersection  /.  des  ornements  (Arcb.)  Die 
Unter  schneidung.     Intersection. 

Intersection/.  de  deux  plaus  ou  de  deux  lignes 
(Geom.)  Der  Durchschnitt.    Section,  intcr-section. 

Intervalle  m.  (Miu.  mil.)     Das  Getriebs/eld,  der 

Verzug,  das  Feld.     Interval,  bay. 

I —  de  galerie.     Das   Oalleriefeld ,    der    Oal- 

lerieverzug.    Bay  of  gallery,  interval  of  gallery. 

I —  de  pnits.     Das  Schachtfeld,    Bninnenfeld, 

der  Schachtverzuj,  Brunnenverzug.  Bay  of  shaft, 

interval  of  sbaft. 

Intervalle  to.  d'celatcmcnt  (Art.)  Die  Spreng- 
weite.    Range  of  shot. 

Intrados  m. ,  Douelle  /.  Interieure ,  Des- 
sous m.  d'un  arc  ou  d'une  voüte  (Arcb.)  Die 
innere  Gewölbfläche,  die  Laibung  eines  Bogcns 
oder  Gewölbes,  der  Intrados.  Intrados,  soffit  of 
au  arcb  or  a  vaulting. 

Introdnction  /.  (Impr.)  Die  Einleitung,  der 
Vorbericht.     Introduction. 

Introdnction  /.  de  la  vapenr  (Mach,  a  vap.) 
Die  Einströmung,    der  Dampfeintritt.     Induction, 
introduction,  admission. 
Orifice  d'i — .    Der  Eintrittskanal.     Induction 

port. 
Fermer  v.   a.    Vi — .     Den    Dampfeintritt    ab- 
schneiden.    To  fsbut  off  tbe  steam. 

Inverseur  m.  (Elctr.)  Der  Umschalter,  Strom- 
wender.    Commutator. 

Inversion  to.  des  caracteres  (Tel.)  Der 
Figurenwechsel.     Figure-changing. 

luvest ir,  (Bioquer)  v.  a.  (Mil.  et  Fort.)  Be- 
rennen,  einschliessen ,  blockieren.  To  invest,  to 
blockade. 

Iiivestisscnient,  (Blocus)  to.  (Mil.  et  Fort.) 
Die  Bercnnung,  EinSchliessung,  Blockade.  Invest- 
ment, blockade. 

In-vingt  to.  (Impr.)  Das  Zwanzigerformat.  Sheet 
of  twenties. 

InvitrifieVee"  adj.  (Pot.)    Unverglast.   Unvitrified. 

Involution  /.  (Geom.)  Die  Involution.  Invo- 
lution. 


Iodc  to.  (Chim.)     Das  Iod.     Iodine. 
Iodide  m.  de  mercure.    Das  Quecksilberiuiliil. 
lodide  of  mercury,  mercuric  Jodide. 

Iodure    m.    d'argeut.     Das    Jodsilber     Iodide 

of  silver. 
Iolithe  /.  (Miner.)     Voyez  C  o  r  d  i  e  r  i  t  e. 
Ionique  adj.  (Areh.)     Ionisch.     Ionian. 

Ordre  m.  iouique.     Die   ionische   Säulenord' 
nung.     Ionian  order,  ionie  Order. 
Ions   to.  pl.   (Electr.)     Die   Ionen.     Ions.      Voyez 

A  Di  OB  ■  et  (J  a  t  i  o  n  s. 
Iridium  m.  natif  (Miner.)     Das  gediegene    Iri- 
dium.    Native  iridium. 
Iridosmine  /.,  Iridosmium  m.  (Miner.)    Das 

Iridosmin,    das  Iridosmium.     Iridosmine,    native 

iridium,     osmium  -  iridium.       Voyez     Osmiure 

d'iridi  um. 
Iris  to.  dans  l'eclair  de  1' argen t  (Mdt.)     Die 

Regenbogenfarben  f.  pl.    beim    Silberblick.     Pris- 

matic  colours  of  tho  cake  of  silver. 
Irise.  Ombrem.  (Impr.  d.  t.  et  pap.)    Der  Iris- 
druck.    Saddening,  fondu-style,  rainbow-style. 
Irisö     adj.     (Mine"r.)      Irisierend,    farbenspielend. 

Changing  tbo  colour,  irisating. 
Iris-fond   m. ,   mieux   Foml-iris  (Pap.)     Der 

Irisgrund.     Iris-ground,  rainbow-ground. 
Irr<?gulier,erc    adj.     Unregelmässig.     Irregulär. 
Irrigatenr  m.  (Koutes.)  Der  Sprengwagen.  Water» 

cart. 
Irrigation  /.    (Arcb.    bydr.)    Die    Bewässerung, 

Berieselung.     Irrigation. 
Isbredc  /,  (Mar.)     Das  alte  Eis.     Old  ice. 
Iscrine  m.  (Mindr.)     Voyez  Titan atc  de  fer. 
Isocele    adj.    (Geom )     Gleichschenklig.     Isoseele. 
Isochrone-'/;.   Isochron,  gleichzeitig.    Isochronal, 

isoebronous. 
Isocliue  adj.   (Electr.)     Isoklinisch,  gleichgeneigt. 

Isoclinic.  t 

Isodynamique     adj.     (Electr.)      Isodynamisch. 

Isodynamiquo. 
Isogone  adj.    (Elektr.)     Isogonisch,  gleichwinklig. 

Isogouic. 
Isolatenr  to.  (Pbys.)     Der  Nichtleiter,   Isolator. 

Insulator,  Insulating  substance,  non-conduct<jr. 
Isolateur  m.  telcgraphique  (Tel.)     Der  Iso- 
lator.    Insulator. 

I —  arret.     Der  Spannisolator.     Stretching- in- 
sulator, terminal  insulator. 

I —  double  arret.    Der  Untersuchungsisolator. 
Shackle-insulator. 

I —  cloclie.     Der  Glockenisolator.     Bell-shaped 
insulator,  cup-insulator,  invert. 

I — double  cloche.   Die  Doppelglockc.    Double 
bell-shaped  insulator. 

I —  a  paratonnere.  Der  Blitzablciterisolator. 
Lightniug  rod  insulator. 

I —  prussien  (dit  „de  la  commission"). 
Der  Kommissionskopf.     Commission-insulator. 

I —  non  ponrvu  de  tendeur.  Der  Zwischen- 
isolator.    Insulator  witbout  stretcher. 

I —  de  reebange.   Der  Reserveisolator.    Spare 
insulator. 

I —  a  Suspension.  Der  Pendelisolator,  Baum- 
isolator.    Swinging  -  insulator  witb  suspending- 
hook,  suspended  insulator. 
Isolation  /.  (Phys.)     Die  Isolierung.     Insulation. 
Isolement  to.  (Electr.)  Die  Isolierung.  Insulation. 


Isoler  - 

Isoler  v.  a.  (Electr.)     Isolieren.     To  insulate,   to 
cut  out. 

IsoIC  adj.     Freistehend.     Isolated,  insulated. 

Isoloirm.,  Tabonret  electrique  (Phys.)  Der 
Isoliersehemel.     Iusulating-stool. 

Isomorphe  adj.  (Chim.)   Isomorph.   Isomorphous. 

Isotrope  adj.     Gleichelastisch   nach   allen   Richt- 
ungen, isotrop.     Isotropie. 

Isotropie/.     Die  Isotropie.     Isotropy. 

Issardcr.     Voyez  Essarder. 

Issiie    /.    (Hat.)     Der    Ausgang.      Issue,    ontlet. 
Voyez  U  uis. 
I —  de  l'eau  de  cuisiueetc.  Der  Abzug.  Outlet. 

Issues  /.  pl.  de  fol<*,  Son  m.  (Meun.)   Die  Kleie. 
Uran. 

Istlimc  m.  (Geogr.)    Der  Isthmus.     Isthmus. 

Itabirite  m.  (Miner.)    Der  Itabirit,  Eisenglimmer- 
schiefer.    Itabirite. 


Jambe. 


399 


Itaeoluinite  m.,    Greg  m.   elastique.   Gres 

m.   flexible   (du   Brasil)    (Ge'ol.)    Der  Ita- 

kolumit,  Gelenk-Quarz.  Itacoluurite,flexiblequartz, 

flexible  sandstone. 
Itague  f.  (Mar.)     Das  Drehreep.     Tye,  peudant. 
Itague  du  grand  hunier.    Das  Grossmarsdrehreep. 
Main  topsail  tye. 

I—    d'un   palan.     Der  Mantel  eines   Takeh. 
Ruuucr,  niantle. 

Ponlie  d'i — .   Der  Drehreepsblock.   Tye-block. 
Italiennes  /.  pl.    (Seil.)    Die    wälschen    Zügel. 

Straps  passing  under  the  saddle. 
Italique  m.,  C'aractere  m.  italiqne  (Impr.) 

Die  Kursivschrift.     Italics  pl. 
Itineraire   m.    (Ch.   d.    f.)     Der  Fahrplan,   die 

Fahrordnung.     Time-toble. 
Ivoire  m.,  I^burne/.(Techn.)  Das  Elfenbein.  Ivory. 

I —  veg^tal.     Die  Elfenbeinnuss.     Ivory-uut. 


J- 


Jable  m.  (Tonn.)  Die  Kimme,  Keime,  Zarge. 
Chimh. 

J —  m.,  rainure  pour  le  fond  (Tonn.)    Die  Gargel, 
Gergel,  Kröse.     Chimb-notch,  croze. 

Jabler  v.  a.  na  tonneaa  (Tonn.)  Ein  Fass 
gargeln  oder  gärgeln.  To  make  the  chimbs,  to  noteh. 

Jabloire  /.  (Tonn.)     Der  Kimmhobel,  Keimhobel, 
gclkamm,   Zargzieher,   Bodenzieher,  Rinnen- 
zirkel.    Croze,  noteher,  chimb-plane. 

Jaearauda  m.,  bois  de  Jacarande,  Pal  is- 
sandre m.  Das  Jakarandaholz ,  brasilianische 
Pockholz.     Brazilian  rose-wood,  j  icarauda-wood. 

Jaearande  /.  (bignonia  ehrysophylla  ou  mimosa 
jacaranda)  (Bot.)  Die  Zuckertanne ,  der  Sakar- 
danbaum.     Jacarauda-tree. 

Jachere  /.  (Agr.)  Die  Brache.  Fallow,  fallow 
land,  waste  land. 

Jaeonas,  Jaeonat  m.  (tissu  de  coton)  (Tiss.) 
Der  Jaconct.     Jaconet. 

Jacquard  m.,  Machine  /.  jacqnarde,  Na- 
chine/. &  la  Jacquard  (Tiss.)  Der  Jacquard- 
stuhl, die  Jacquard-Maschine.     Jacquard. 

Jais,  JaVet,  Succin  noir  m. ,  läbene  /. 
fossile  (Mine'r.)     Der  Gagat.     Jet. 

Jale  /.  (Expl.)     Der  Kübel.    Tub,  tun. 

Jaler  v.  a.  une  ancre.     Voyez  Enjaler. 

Jalon    m.   (Tel.)     Das  Markierpfählchcn.     Picket. 

Jalon  m.  (Mil.  et  Geod.)  Die  Bake,  Messstange. 
Absteckstange,  Strohwischstange,  das  Richtungs- 
zeichen. Common-staft',  stake,  pole,  directing-statf, 
directing-mark. 

Jalonner  v.  a.  (Mil.  et  Geod.)  Ausstecken,  aus- 
haken, einrichten.     To  mark  out. 

JaloiiMcr  v.  a.  (Rät.)  Mit  Holz  vergittern.  To 
latticc. 

Jalousie  /.  (Bat.)  Der  Coulissenladen.  Venetiau 
blind. 

Jaloux,sc  adj.,  dit  d'un  bätiment  (Mar.)  Rank. 
dank,   top-hoavy. 

Jambage  m.,  Chaine  /.  de  pierres  sou- 
tenant  l'edifice  (B&t )  Die  Grundmauer,  Stütz- 
mauer,derHauptpfeilcr.  Arch-pillar, arch-wall,pier. 


Jambage,  Pied-droit,  Lands,  Poteau  m. 

(Bat.)     Der  Pfosten,  das  Gewände.     Janib,  post. 
J — n  pl.  de  cheminee.  Die  Kamingewände  pl., 

Kamincinfassung.     Chimney-jambs  pl. 
J — s  pl.  de  fenetre.    Das  Fenstergerüst ,    die 
Fenstereinfassung,    der    Fensterstock.     Window- 
case. 
J — s  pl.  d'une  porte,  assemblage   du  linteau 
et  des  lancis.      Gewände  und  Sturz,   das  Thür- 
geriist,    die    Thüreinfassung    von   Stein.     Stone- 
door-case. 
Jambe*  /.  pl.   de   ehien    (Arch.    nav.)     Die 
Stützen  der  Gallionsleisten  und,  der  Heckgalleric. 
Supports  of  the  headrails  and  of  the  poop-gallery. 
Jambe  /.  de  chien   (Noeud.  Mar.)    Der  Trom- 

petenstek.     Sheepshank. 
Jambe  /.    d'enclume    (Forg.)     Der    Amboss- 
schenkel.    Anvil-sidc. 
Jambe  /.  de  fbree  (Charp.)    Die  Strebe.    Strut. 
J —  de  F—  de  cintre,  C'ontrefiche  f.  d'un 
cintre  de  charpente   (Charp.)     Die   Spannstrebe, 
Sprengstrebe,   Strebstütze.     Strut  -  beam.     Voyez 
Force. 
J—  de  f—  croisee,  J —  de  f—  en  santoir. 
Die  Kreuzstrebe,  da3  Kreuzband.     Cross-stay. 
Jambe  /.    de   force  portative   (Mar.)     Der 

Simsonspfoslen.     Samson's-post,  stroug-back. 
Jauibe  /.  de  force  pour  le  bau  de  force  (Arch. 
nav.)     Die  Stütze   des  Radkastenbalkens.     Shore 
or  stay  for  the  paddle-beam. 
Jambe/,  d'hnisserie  (Charp.)  Der  Thürpfosten. 

Wooden  jamb,  post,  door-post. 
Jambe  /.    de  hnne.     Voyez   Hauban   de   r  e  - 

v  e  r  s. 
Jambe/,  de  porte  (Taill.-p.)  Das  Thürgewände. 

Jamb,  jaume  of  a  door. 
Jambe  /.  de  maeonnage  (Mac.)    Der  Quader- 
pfeiler in  der  Mauer.     Jamb-stones  pl. 
J—   d'encoignure.     Der  Eckschaft.     Coruer- 
pillar,  corner-shaft. 
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Jambe  —  lauge. 


Jambe   <?triere.     Der   Mittelschaft.     Interme- 
diate  janib. 
Jambe  d'encoignure  (Charp.)  Der  Eckständer. 

Corner-post. 
Jambe-boutisse    /.     (Bat.)     Der    Binderstein. 

Header. 
Jambette  /.    (Charp.)     Der    Stempel,    Drempel. 

Little  janib. 
Jambette  /.  (Arch.  nav.)     Der  Poller.     Timber- 

head,  bitt. 

J—  lateVale  ou  de  corniere.  Das  Hecklwlz. 
Quarter-stanchiou. 

J —  des  pavois.  Die  Relingstütze,  Schanz- 
kleidstütze.  Bulwark-  (or  topside-)  stanchion, 
rough-tree  timber. 

J —  de  la  poulaine.  Die  Qallionsstützc. 
Head-timber. 

J —  de  voute.     Die  Heckstütze.     Short  stern- 
timber. 
Jambette  /.  de  Force.     Voyez  Forcette. 
Jambette/.  (Coutcll.)  Das  Einschlagemesser  ohne 

Feder.     Clasp-knii'e. 
Jumbicrcs  /.  pl.    Die  langen  Gamaschen.    Long 

gaiters  pl. 
Jangade  /.  (Mar.)     Voyez  Balse. 
Jante  /.   de   rotte   (Cliarr.,    Mach.)     Die  Felge, 

Rundfelge,  Radfelge.     Fclly,  fellow,  felloe,  rhn- 

segment,  fally,  jaunt. 
Jan  tos  /.  y/. .  Aitneau  m.   de  jantes,  Con- 

roiine  /.    d'une  roue    (Cbarr.)     Der  Radkranz, 

Felgenkranz,  Fclgenrahmen.     Kim. 
Jante  /.    d'nne  pottlie    (Macb.)     Der   Ricm- 

scheibenkranz.     Pulley-rim. 
Jante/.  de  roud,  Jante  ä  braquer,  Jante- 

lisoir/.  (Voit,  Carross.)  Der  Lenkbügel.  Sweep- 

bow,  riding-bow. 
Janter  v.  a.  une  rone  (Cbarr.)    Ein  Rad  feigen 

(den   Radkranz    auf   die    Speichen    setzen).     To 

rini  a  wheel,  to  put  the  fellies  on  tbe  spokes. 
Jantiere  /.  (Cliarr.)     Die  Maschine    zum  Zusam- 
mensetzen   der  Felgen,  die  Felgenbank.     Fellies- 

assembling-niachine. 
Jaqnette  /.,   Manchon  m.   (Art.)    Der  Mantel 

des  Geschützrohres.     Exterior  coil   of  a  built-up 

or  reinforced  gun. 
Jardin  m.     Der  Garten.     Garden. 

J —  des  bonteilles  (Arch.  nav.)  Die  Tasche, 
(auch:  die  Seiteng allerie).     Quartcr-gallery. 

J —    des    plantes.     Der    botanische     Garten. 
Botanic  garden. 
Jardin    m.    de    la    ponpe    (Arch.  nav.)     Die 

Heckgrätings.     Stern-  or  poop-gratings. 

J —  potager,  Potager  m.  Der  Küchengarten, 
Gemüsegarten.     Kitchen-garden. 

J —  sttspendtt.   Der  hängende  Garten.    Hang- 
ing-garden. 
Jargon  m.,    Zircon  m.   de   Ceylan   (Miner.) 

Der  Jargon,  Zirkon,  Afterdiamant.     Jargon. 
Jarlot  m.  (Arch.  nav.)     Voyez  Räblure. 
Jarre  /.  (Pot.,  Mar.)    Der  Wasserkrug,  die  Kruke. 

Water-jar. 
Jarre  f.    (Chim.)    Die    Glasglocke.     Glass-sbade, 

glass-jar,  bell-jar,  bell-glass. 
Jarre  /.    (Cbapell.)     Das    Sommerhaar ,    die    das 
Grundhaar    überragenden    Spitzen.     Sleek    coat, 

summer-castor,  summer-beaver. 
Jarre  /. ,    poil    de    laine    sans   clasticite    et    non 

feutrable  (Fil.)     Die  Hundshaare,    Ziegenhaare, 

falschen  Haare,  Binder.     Dog-hair. 


Jarre  m.  uiesure  pour  huües,  vins  otc.  au  Levaut. 

Der  Jarro.     Jar. 
Jarret  m.   d'une   voute,    d'un   tuyau    etc.    (Bat.) 

Der  Buckel,  Wanst.     Belly. 
Jarrete"  adj.  (Bat.)     Bucklig,    ungleich.     Kugged, 

bellied. 
Jarretiere  /.  (Mar.)    Die  Kreuzlaschuny,  Zurring 

eines  Bocks  zum  Masteneinsetzen.     Head -lasbing. 

J —    des    volles.     Die   Beschlagzeising.     Sail- 
gasket. 
Jarretieres  /.   pl.   des    fonds.     Die   Bauch- 

zeixings.     Buut-gaskets. 
Jarretieres  /.  pl.  de  rade,  —  d'agrement. 

Die  Hafenbeschlagzeisings.     Hnrbour-gaskets. 
Jas,  Joual  m.  (Mar )    Der  Ankerstock.    Ancbor- 

stock,  stock  of  au  anchor. 
Jas  m.   d'un  marais   salant   (Sal.)     Der  erste 

Salzteich  zur  Konzentrierung  des  Meerwassers  vor 

dessen  Einlass   in   die    Salzgärten.     Reservoir  of 

briue   in  a   salt-marsh   established    between    the 

sea  and  the  salt-work. 
Jaspe  m.,  (tuartz-jaspe  m.  (Minor.)  Der  Jaspis. 

Jasper,  Jaspis. 

J —  <»gyptien.  Der  ägyptische  Jaspis.  Egyp- 
tian  Jasper. 

J —  noir.  Pierre/,  de  Lydie.  Der  schwarze 
Jaspis,  Kieselschiefer,  der  lydische  Stein.  Black 
Jasper. 

J —  opal.  Der  Jaspopal,  Opaljaspis.  Jasper- 
opal. 

J —  porcelaine,  Porcelanite  /.  (Ge'ogn.) 
Der  Porzellan -Jaspis,  der  verglaste  Schief er- 
thon.     Porcelain-jasper,  porcellanite. 

J —  rubiiiK'.   Der  Band- Jaspis.    Striped  Jasper, 
ribbou-jasper. 
J;is|m''.  -vt-   adj.,    dit  d'une  Stoffe   qui   imite  le 

jaspe  (Tiss.)    Jaspiert  (d.  i.  feinflammig  meliert). 

Diasprcd,  sprinkled. 
Jatte  /.  (Tecbu.,  Pot.)     Der  Napf.     Bowl. 
Jatte  /.  (liel.,  Tap.)  Der  Kleistertiegel.  Paste-pot 

Comp.  Poeion  a  colle. 
Jattge   /. ,     Helmut il Ion    m.      Das    Eichmass, 

Muttermass,  Urmass,  die  Lehre.    Gage,  Standard, 

gauge. 
.lange   /.     (Tonn.)      Das     Eichfass,     Eichgefäss. 

Cooper's  gauge. 
Jattge  /.,    instruinent  pour  jauger  (Comm.)     Der 

Visierstab,   das   Visiermass,  Eichmass,    der  Peil- 
stock.    Gauging-rod,  gauging-rule. 
Jauge  /.  (capacite'  du  navire)  (Mar.)    Der  Raum- 
gehalt.    Bürden,  burthen. 
Jauge   /.     (Charp.)     Der    Fussstock,    Massstock. 

Foot-rule. 
Jauge/.  (Bat.,  Mac.)     Die  Masslatte,   das  Stich- 

mass.      Gage,     latb     for    translating    measures, 

templet. 

J —  de  douaue  (Mar.)  Das  Register-  (amtliche) 
Tonnenmass.    Register-tonnage. 
Jauge  /.  electrom<strique  (Electr.)  Das  Prüf- 
elektrometer,   der    elektromotorische   Eichapparat. 

Electronieter-gauge. 
Jauge  /.  de  fascine  (Fort.)  Die  Faschinenlehre. 

Fascine-gauge. 
Jauge  /.    a  tr^filer,    M orale  /.    (Met.)     Die 

Drahtklinke,  Drahtlehre.    Wire-gage,  wire-gauge. 
Jauge  m.  a   fer-plat    (Met.)     Die   Blechlehre. 

Metal-gauge. 
Jauge  /.    a   levier    (Techn.)      Die    Lehre    mit 

Hebelübersetzung.    Lever-gauge. 
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Jauge  /.  a  piquer  (Coudreuse.)  Das  Nadelmass.  \ 

Needle-gauge. 
Jauge  /.    ä    ruban    (Tonn.)     Das   Bandmass, 

Massband.     Ribbon-gauge. 
Jauge    /.    de    vapeur    (Mach.    k    vap.)     Der  | 

Dampfspannungsmesser ,  das  Manometer.     Steam- 

gauge. 
Jauge  /.  pour  la  verification  du  »abotage 

i(  hem.  d.  f.)    Die  Spurlehre  (bei  Stuhlschienen). 

Cramp-gauge. 
Jauge  /.  du  Tide.  Der  Vakuummesser.  Vacuum- 

gauge. 
Jauge  /.    de    Washburn    (Tel)     Die  Wash- 

bum-Lehre.     Washburn-gauge. 
Jaugeage   m.    d'un   bätiment    (Arch.   nav.)     Die 

Schiffsvermessung.     Measuring-,   Measurement   of 

a  vesseJ. 
Jaugeage    m.     Das    Eichen,    die    Kalibrierung, 

(Volum-)  Messung,  das  Visieren.    Gauging,  cali- 

bratioD. 
Junger  v.  a.   Eichen,  ausmessen,  nachmessen.   To 

gange. 
Jauger  r.  a.  un  navire  (Mar.)   Ein  Schiff  ver- 
messen.    To   gauge,   to    nieasure   the   bürden  of 

a  ship. 
Janger  v.  a.  (Mar.)  .  .  .  Tonnen  messen,  —  haben. 

To  be  of  .  .  .  tons  bürden. 
Jaumiere/.  (Arch.  nav.)  Der  Ruderhoker.  Rndder- 

casc,  rudder-trunk,  helm-port. 
Jaunatre  adj.     Gelblich.     Yellowish. 
Jaune  adj.     Gelb.     Yellow. 
Jaune  m.     Das  Gelb,   die  gelbe  Farbe.     Yellow. 

J —  brevet*?.  Das  englische  Gelb,  Turner' 's 
Gelb,     Patent-yellow. 

J —  de  ehröme,  Chromate  m.  de  plomb 
(Peint.,  Impr.  d.  t.)  Das  Chromgelb.  Chrome- 
vellow,  vellow  Chromate  of  lead. 

J—  dore  (Teint.)  Das  Goldgelb.  Golden- 
yellow. 

J—  enlerage  (Teint.,  Impr.  <L  t)  Das  Enle- 
vagegelb.     Discharge-yellow. 

J—  d'oere,  J—  mineral  (Teint.)  Der  Ocker. 
Yellow-ochre,  mineral-yellow. 

J—  de  paille  (Teint.)  Das  Strohgelb.  Straw- 
vellow. 

J—  pale  (Teint.)  Das  Fahlgelb.  Fallow,  fawn 
coloured. 

J —  de  <i  ii «Tri  t  rou.  Quereitrine  f.  (Teint.) 
Das  Quercitrin.  Quercitrin.  Voyez  Quer- 
c  i  t  r  i  u  e. 

J — -sonlre  (Teint.)     Das  Schwefelgelb.     Brim- 
stone-yellow. 
Jauiiir  v.  a.  (Dor.)     Mit    Ocker  und  Leimwasser 

überstreichen. 
Javelle   /.    (Bat.)     Die    Schaube,    Dachschaube, 

Strohschaube.     Straw-sheaf,  (pl.  sheaves). 
Javelotte    ou   Javotte  /.    (Forg.)      Synon.    de 

Chabotte. 
Jenny,  Jeannette/.,   Malier  m.  a  ehasse 

(Mutier  k  filer  eu  fin)  (Fil.)    Die  Jenny-Maschine, 

Feinspinnmaschine.  Jenny,  spinning-jenny. 
Jenny  /.   a  retordre  (Fil.)    Die  Jenny-Zwirn- 
maschine.    Twining-jenny. 
J«5sus   (Pap-)      Comp.     Grand-Jesus,    Petit- 
Jesus     et    Petit-Nom     de    Jesus    sous    les 

lettres  G  et  P. 
Jet  m.     Der  Wurf.     Throw,  cast. 
Jet  ro.,  Amplitude/,  du  jet  (Mec.)    Die  Wurf- 
weite.    Range  of  projeetion. 
Technolog.  'Wörterbuch  III. 


Jet  m.     Voyez  Hauteur  du  jet. 
Jet  m.,  Veiue  /.  (Phys.)    Der  StrahL    Stream, 
jet,  vein. 

J —  de  eondensation   (Mach,  k  vap.)    Der 
Einspritzstrahl     einer   Kondensations-Dampfma- 
schine, Wasserstrahl.     Condensing-jet 
J —  d'eau  (Hydr.)     Der  Wasserstrahl,  Spring- 
brunnen.    Water-spout,  fountain. 
J—    de    feu    (Artif.)    Die   Feuergarbe.     Fire- 

sheaf,  light-sheaf. 
J—   de   flamme   (Artif.,   Forg.)    Der  Feuer- 
strahl.    Line  or  stream  of  flame. 
Jet  m.  des  bombes,   des  obns  etc.  (Artill.) 
Der  Bombenwurf,  Granatwurf,  das  Bomben-  oder 
Granatschiessen.     Bhell-practice,  mortar-practice. 
Jet   m.   d'eau,   Reverseau   m.     (Men.,    Vitr.) 
Der  Wasserschenkel,  Wetterschenkel,  Unterschenkel. 
Weatber-rail,  lower  rail  of  a  French  casement  or 
a  valve. 
Jet  m.  de  fea  (Electr.)  Der  Feuerstrahl.  Fire-ray. 
Jet  m.  de  filet  (Pech.)     Der  Netzwurf.    Casting 

of  the  net. 
Jet  m.  de  fönte,  Conlee  /.  (Fond.)    Der  An- 
guss,  Gusszapfen,  Gusshals,  Giesskopf,  todte  Kopf, 
verlorene  Kopf.     Feeding-head ,  runner,   sullage- 
piece,  dead  head.     Comp.  Couper  les  jets. 
J —   de   caraeteres    d'imprimerie.     Der   An- 
guss,  Abbruch  der  gegossenen  Typen.    Break  of 
types. 
Jet  m.    a   monle,   ouverture  k  faire   couler  la 
fönte  (Fond.)     Das  Giessloch,  der  Einguss,   das 
Gussloch,   die   Hauptrinne.     Git,   geat,    runner, 
casting-gutter,    sprue,    gate-hole,    gate-channel, 
ridge. 
Jets   m.   pl.,    Conlee  /.    d'un    fourneau  (Fond.) 
Die    Abstechgrube,    der    Abstechherd.      Gate-pit, 
running-pit,  casting-pit. 
Jet  m.  en  monle  (Mdtall.)  Der  Abguss.  Casting, 

founding,  paste. 
Jet  m.  ala  mer,  Jet  m.  des  marehandises 
(Mar.)  Der  Seewurf,  Notwurf,  Güterwurf.  Jettison, 
jetson. 

Faire  le  j — .    Güter  werfen,  über  Bord  werfen. 

To  make  jettison,   to  throw  goods  over   board. 

Jet   m.    de   pelle,    Pelletee  /.     (Bat.,    Agr.) 

Eine  Schaufel  voll.     A  throw. 
Jet  m.  de  vapeur.   Der  Dampf  strahl.  Steam-jet, 

jet  of  steam. 
Jetee,  I*evee,  IMgue /. ,  Barrage  m.  (Arch. 
hydr.)     Der  Damm.     Dam. 

J—  d'un   port,  Mdle  /.  (Arch.  hydr.)     Das 
Hafendammhaupt,  das  Hoofd.    Pier,  mole-head, 
dam  on  a  harbour,   breakwater.     Voyez   Tete 
de  jete*e  et  Mole. 
Jetee  /.  (Routes)    Der  Steinbewurf  für  die  Wege- 
besserung.    Grit-layer. 
Jetee  /.  (Arch.  hydr.)    Die  Landebrücke,   Lade- 
brücke.    Mole,  jetty,  pier. 

ÜJtre  jete"  sur  un  banc  etc.,  dit  d'un  navire  (Mar.) 
Auf  Strand  kommen,   stranden,   scheitern.     To 
get  ashore,  to  Strand,  to  be  cast  or  driven  upon 
the  shore. 
Ktre    jete"    en    travers    par    la    lame. 
Dwars  Sees  (Quer  zur  See)  zu  liegen  kommen. 
To  be  thrown  broadside  to  the  sea. 
Jeter  v.  a.  Panere  (Mar.1)   Anker  werfen,  ankern, 
zu  Anker  gehen,  das  Schiff  vor  Anker  legen.    To 
cast  anchor,  to  come  to  an  anchor,  to  let  go  — ,  to 
drop  an  anchor,  to  bring  up  (at  anchor). 
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Jeter  l'ancre  pour  attendre  la  maree. 

Ankern  um   die    Gezeit   zu    stoppen.      To    drop 
auchor  to  stem  the  tide. 

Jeter  v.  a.  los  bombe»  etc.,  Lancer  les  bom- 
be» (Artill.)    Bomben  werfen.     To  throw  shells. 

Jeter  des  chansse  -  trapes.  Voyez  sous 
Chausse-  trape. 

Jeter  v.  a.  en  derive  (Mar.)  Treiben  lassen. 
To  cast  adrift. 

Jeter  v.  n.  l'etoupe  dit  des  bordages  d'uu  navire 
(Arch.  nav.)  Das  Werg  aus  den  Nahten  hängen 
lassen,  —  auskauen.  To  spue  — ,  to  bo  spueing 
tbe  oakum. 

Jetcr  v.  a.  im  lilon  (une  coucbe)  bor*»  de  sa 
directum  (im  iilon  qui  traverse  an  autre  la 
derange  souvent  ou  le  jette  — )  (Expl.)  Das 
Verwerfen  eines  Ganges  (Lagers)  durch  einen 
anderen  Gang  oder  eine  Kluft  (aus  seiner  Rich- 
tung). To  beave  (displace)  a  vein  out  of  its 
direction. 

Jeter  v.  a.  leg  fondements  d'nn  ddifice  (Bat.) 
Den  Grund  zu  einem  Gebäude  legen,  ein  Gebäude 
gründen.     To    lay   tbe   fonndation  of  a  building. 

Jeter  v.  a.  en  fönte,  Fondre  (Fond.)  Giessen, 
abgiessen.     To  found,  to  cast. 

Jeter  v.   a.   le    loch    (Nav.)     Das   Log   werfen, 
loggen.     To  heave  tbe  log. 
J —  en  moule  les  fondements  d'un  ddifice. 
Ein  Gebäude  auf  Gussmörtel  gründen.    To  found 
a  building  on  concrete. 

Jeter  v.  a.  ä  la  mer,  J—  par  dessns  le 
bord  (Mar.)  Über  Bord  werfen.  To  throw 
overboard. 

Jeter  v.  a.  le  ploinb,  jeter  la  sonde  (Nav.) 
Das  Lot  werfen,  loten.     To  heave  the  load. 

Jeter  v.    a.    en   monle,   former   pour  la  fönte 
(Fond.)    Für   den    Guss  formen,    abformen.     To 
mould,  to  form  for  the  Casting. 
Art   m.    de  jeter   en    monle.     Die  Form- 
giesserei,  das   Giessen  in  Formen.     Founding- 
art,  casting-art,  the  founder's  art. 
Se  jeter  en  monle  (y.  r.)  Sich  giessen  lassen. 
To  be  cast,  to  get  in  cast. 

Jeter  v.  a.  im  pont,  Construire  — ,  i'A  abl ir 
—  (Arch.  hydr.)  Eine  Brücke  schlagen ,  bauen. 
To  form,  to  lay,  to  construet,  to  throw  a  bridge. 
Voyez  Pont. 

Jeter  v.  a.  le  terrain  sur  berge  (Bat.,  Rou- 
tes.)  Den  Boden  auswerfen.  To  throw  up  the 
ground. 

Se  jeter  hors  d'eeuvre,  v.  r.  dit  des  cor- 
niches^etc.  (Arch.)  Ausladen,  vorkragen.  To  jet 
out. 

Se  jeter  v.  r.  a  terre,  —  a  la  cote  (Mar.) 
Freiwillig  ■ — ,  durch  ein  falsches  Manöver  stran- 
den, —  auf  den  Strand  gesetzt  werden.  To  run 
ashore. 

Jette-sable  m.  (Loc.)  Das  Sandstreurohr.  (Sand- 
box.) 

Jen  m.  d'imc  machine  (Mach.)  Das  Spiel,  der 

Gang.     Working  of  an  engine. 
Jeu    to.    du    piston    (Mach.)     Das  Kolbenspiel. 

Travel,    motion,    back    and    forward    movement, 

stroke,  up-aud-down-stroke  of  the  piston. 
Jen  m.  I3battement  m.  (Men.,  Charp.,  Carross.) 

Der  Spielraum,  die  Flucht.    Play,  windage,  void. 

J—  des  dents  d'une  roue  dentde  (Mec.)    Der 
Spielraum.     Backlash. 


Jen  d'une  fenetre,  porte  etc.    Die  Flucht, 
das  Spiel,  die  Spielung.     Play. 
Jeu  m.  (Mar.)    Der  Satz,  die  Garnitur,  das  Stell. 

Set,  suit. 

J —  d'avirons  d'un  caiiot.  Der  Satz  Riemen 
eines  Bootes.     Set  of  oars. 

J —  de  lames  de  lisses  (Tiss.)  Voyez  Equi- 
page 4  et  llar nais. 

J —  d'outils,  Assortiment  m.  (Techn.)  Der 
Satz  Werkzeuge.     Set  of  tools. 
Jeu  m.  de  paume.  Das  Ballspielhaus.    Tennis- 
court. 
Jeu     to.     perdii    (Loc.)      Der    tote    oder    leere 

Schraubengang.  Eud-play  of  a  screw,  loss  of  timo. 
Jeu   7/1.    des   pompes  etagees    (Expl.)    Der 

Kunstsatz,    der  Pumpensatz    in    einem   Schachte. 

Lift  or  set  of  shaft-pumps. 

J—  de  rechange  de  . . .  (Mar.)  Der  Reserve- 
satz, das  Reservestell . .  .  Spare  suit  or  set  of . .  . 

J —  de  pavillons  (Mar.)  Das  Stell  Flaggen. 
Set  of  Hags  or  signals. 

J—  de  voiles  (Voilurc  /.)  (Mar.)  Das  Stell 
Segel.     Suit  or  set  of  sails. 

Jen   m.   volant    (dans   une    avaleresse)  (Expl.) 
Die  Senkpumpe,  der  Senksatz  (beim  Schachtab- 
teufen).    Sinking-set. 
Jen   to.  (Arch.   nav.)     Das    Spiel,   die   Lose,   der 

Reck.     Play,  slack. 

Iie  mait  a  du  j —  ou  Jone.  Der  Mast  hat  Spiel, 
spielt.     The  mast  has  play. 

1.«'  gouvernnil  a  du  jeu,  —  a  trop  de 
jeu,  —  n'a  pas  assez  de  jen.  Das  Ruder 
geht  willig,  —  gehl  zu  willig,  —  hat  nicht  Willen 
genug.  The  rudder  has  play,  —  has  too  much 
play,  —  has  not  play  euough. 

J —  des  haubans.  Der  Reck  der  Wanten.  Play 
or  slack  of  the  shrouds. 

J —  d'une  chaiue,  d'un  cordage  ou  d'une  manceuvro 
dormante.     Die  Lose.     Stack. 

J —  de  la  harre  du  gouvernail.  Der  Bogen  oder 
Winkel  den  die  Ruderpinne  beschreibt,  das  Spiel 
der  Ruderpinne.  Swecp  of  the  tiller,  arc  or 
angle  described  by  the  tiller. 

J  —  des  pompes.     Die  Arbeit  der  oder  mit   den 
Pumpen.     Working  of  the  pumps. 
Jeu  m.  d'orgues  (Org.)   Das  Register,  der  Orgel- 
zug.    Stop. 

J —  d'anches.  Das  Zungenwerk,  Schnarrwerk, 
Rohrwerk.     Reed-stops,  reed-work. 

J —   accessoire   m.   d'orgues.     Das  Neben- 
register, der  Nebenzug.     Additional  stop. 
Jeuinerante /.  (Charr.)  Das  Felgenmodell.  Felly- 

pattern. 
Joaillier  to.,   Metteur  m.   en   oenvre.     Der 

Juwelier,  Edelsteinj 'asser.     Jeweller. 
Joindre  v.  a.    (Bat.)     Verbinden,  vereinigen.     To 

Joint.     Comp.  Assembler. 
Joindre  v.  a.  un  navire   (Mar.)     Erreichen,    auf- 
kommen.    To  join. 

J —  a  chaud  (Met.)     Schweissen.     To  weld. 

J —  a  onglet  (Men.)    Auf  Gehrung  zusammen- 
fügen.    To  mitre. 
Joindre    v.    a.    les    planches   (Men.,    Charp.) 

Die  Dielen  fügen.     To  Joint  the  boards. 
Joindre  v.  n.  (Bat.)    Genau  schliessen,  scharf  an- 
liegen.    To  fay,  to  fadge. 

a  Joindre  adv.  (Arch.  nav.)  Dicht  gefugt. 
Close,  close-on. 

a  J —  (Mar.)     Dicht  vor.     Home,  close-home. 
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Joint,  FI£au ,  Article  m.,  Joint ure  /.  mo- 
bile (Mach.)     Das  Gelenk,   die  bewegliche  Ver- 
bindung, die  Fügung.     Link,  Joint,  hinge. 
J—  ä  boulct,  Joint  m.  spherique  (Mach.) 

Das  Kugelgelenk.     Bali-  and  socket-joint. 
J —    de   ehaine,    Maille  /. ,    Mailion    m. 

(Techno     Das  Gelenk,  Glied.     Fiat  link. 
Joint    a   chnte  libre,   Objet  dn  —  (Sond.) 
Dan    Freifallstück    zum    Tiefbohren.     Drop-tool, 
drop-falling-cutter. 
J —   glissant,   Compensateur  m.,  Four- 

rean    m.  (combinaison   de  deux  tuyaux  par  le 

moyeu  d'uue  boite  a  etoupe]  (Mach.)     Die  Ex- 
pansionsröhren- Verbindung.     Expansion-joint. 
Joint  male  et  femelle.     Die  Angel,  das  Ge- 
lenk aus   Zapfen  und  Pfanne.     Pin-and   socket- 
joint. 
J —    a  manchons,  des  tuyaux  (Techn.)    Die 

Mußen-  Verbindung.  Joint  with  socket  and  nozzle. 
J —    universel     ou     a    rotnle,    Joint    m. 

bris*1,    Joiutnre  /.    universelle    (Mach.) 

Das  Universalgelenk,    der  Hook' sehe  Schlüssel. 

Universal  Joint,  Hook's  Joint. 
Joint  m.  (Arch.  nav.)     Die  Löschung,  das  Lasch, 

die  Scherbe.     Joint. 
Joint  m.  (Arch.  nav.)     Die  Naht.     Seam. 

J —  hont  h  hont.  J—  carn'.  J—  afranc- 

horcl.  Der  stumpfe  Stoss,  die  stumpfe  Naht,  das 

stumpfe  Lasch.     Butt  Joint,  flush-joiut,  square- 

joint,  jump-joiut. 
J —  a  cisailleuient  simple  (n.  en  f.)     Die 

überlappte  Naht.    Joint  where  the  rivets  are  in 

Single  shear. 
J —  ä  cisnillement  double.    Die  gelaschte 

Naht.     Joint  where    the    rivets    are   in   double 

shear. 
J —    a   recou vrement ,    J —  ä  plat.    Die 

überlappte  Naht.     Lapped  Joint. 
Joint  m.  (Charp.)     Der  Stoss.     Joint,  joining. 
J —  en  about.    Die  Stossfuge,  Hirnfuge.    Butt 

Joint.     Comp.  Assembler  en  about. 
J —  a  onglet,   —  ä  anglet.     Der  Stoss  auf 

Gehrung,  Gehrstoss.     Diagonal  Joint. 
J —   plat  (Charp.)     Der  stumpfe  Stoss,   gerade 

Stoss.    Butt  and  butt,  butt-joiut,  straight  Joint. 
J —  saillant.    Der  Stoss  mit  Überblattung,  das 

gerade  Blatt,  der  auf  halben  Spund  überschobene 

Stoss.     Rehated  Joint,  rebate-joint. 
Joint  m.  (Men.)     Die  Fuge.     Joint,  joining. 
J —  plat.  Die  stumpf  zusammengestossene  Fuge. 

Plaiu  Joint,  straight  Joint. 
J —    ä    plat-point.      Die    stumpfe   Leimfuge. 

Straigbt-glued  Joint. 
J —  a  poiute  de   diamant.     Die  Diamant- 
fuge, Spitzfuge.     Diamond-joint. 
J —    superpose.      Die    übereinander    gelegte 

Fuge,   Verblattung.     Lapped  Joint. 
Joint  m.  (Mac.)     Die  Fuge.     Commissure,   Joint. 
J —   carr£.     Die    rechtwinklige  Fuge.    Square 

Joint. 

J —  coneentrique  des  voussoirs.  Die  kon- 
zentrische Fuge,  die  Stossfuge  der  Wölbsteine. 
Conceutrical  Joint. 

J —  en  coupe.  Die  centrale  Fuge,  Lagerfuge 
der   Wölbsteine.     Central  Joint. 

J—  demaigri,  flachenx.  Die  abgeschrägte, 
abgefaste,  schablonierte  Fuge.     Chamfered  Joint. 

J—  de  douelle.  Die  Fuge  am  Intrado  eines 
Gewölbes.     Joint  on  the  soti'it. 


Joint  feuill<?.  Die  abgeplattete  Fuge,  überplattete 

Fuge.     Rebated  or  foliated  Joint. 
J —  gras.    Die  Fuge  in  stumpfem  Winkel.    Joint 

in  obtuse  angle. 
J—  de  lit.  J —  d'assise,  J —  horizontal. 

Die  Ruhefuge,  Lagerfuge,  Bettungsfuge.     Hori- 
zontal Joint,  Joint  of  the  bed. 
J —  maigre.  Die  spitzwinklige  Fuge.   Joint  in 

acute  angle,  sharpangular  Joint. 
J —  iiiontaiit.  J —  vertical.     Die  senkrechte 

Fuge,  Stossfuge.     Vertical  Joint. 
J —    perdu.     Die   verlorene  Fuge,   tote   Fuge. 

Dead  Joint. 
J —   de   recouvrement.    Die   Überdeckungs- 
fuge, Deckfuge.     Covering-joint,  lap-joint. 
J —  de  rupture  d'une  voüte.    Die  Bruchfuge, 

Brechungsfuge.     Joint  of  rupture. 
J —  de  tvte,  —  de  face.   Die  Stimfuge,  Stoss- 
fuge an  der  Bogenstirn.     Frontal  Joint. 
Ficher   les  Joint»,  jointoyer.     Die  Fugen 

verstreichen,  ausfugen,  verbändein.    To  fill  com- 

missures. 
Garnir  les  joints  de  cales.  Die  Fugen  aus- 
zwicken, verzwicken,  mit  Zwickern  ausfüllen.  To 

fill  up  joints  with  garretings. 
Pointer  les  joints.  Die  Fugen  glattstreichen. 

To  point  Hat  the  joints. 

Rejointoyer  les  joints,  ficher  de  nou- 
veau.    Alte  Fugen  frisch   verstreichen,   wieder 

verbändein.     To  refill  old  commissures. 
Remplir  les  joints.     Die  Fugen  ausfüllen. 

To  fill  in  commissures. 
Sceller  les  joints  en  mortier.  Die  Fugen 

vergiessen,  mit  Mörtel  ausgiessen.   To  spread,  to 

fill  in  joints. 
Joint  m.   des'rails   (Ch.  d.  f.)     Der   Schienen- 

stoss.     Joint  of  rails,  rail-joint. 
Joint  m.  appny£  (des  rails).   Der  ruhende,  unter- 
stützte Stoss.     Supported  Joint. 
J —  eelisse*  des  rails  (Ch.  d.  f.)    Der  verlaschte 

Schienenstoss.     Fished  Joint,  fish-joint. 
Joint  m.   en   porte-a-faux    (des    rails).     Der 

sehwebende  Stoss.     Suspended  Joint. 
Joint  m.  suspendu.    Voyez  Joint  en  porte- 

a-faux. 
Joint    m.    anglais    (Tel.)      Die    Britannia -Ver- 
bindung zweier  Drähte.     Britannia  Joint. 
Joint  m.   par   €tranglement    ou    Joint   m. 
espagnol   (Tel.)     Die  Würgelötstelle,   die  spa- 
nische   Lötstelle.     Twisted    Joint,    bell  -  hanger's 
Joint. 
Joint  m.   par   torsade   simple    (Te'l.)     Das 
einfache     Zusammendrehen     zweier    Drahtenden. 
Simple  twist  Joint. 
Joint  m.  (Geol.)     Die  Kluft.     Joint. 

J —  de  stratification.     Die  Schichtungsfuge. 

Joint  of  bedding  or  of  stratification. 
Jointer,   Jointoier,   Jointoyer  r.  a.    (Mac.) 
Die   Fugen   verstreichen,    ausfugen.     To    fill    up 

commissures,  to  point,  to  fiush  joints. 
Jointif, -ve  adj.  (Bat.)     Fugendicht.     Joined. 
Jointoyement,  Jointoiement  m.  (Mac.)  Die 

Fugenverstreichung ,     Ausfugung,    Verbändelung. 

Pointing,  joint-pointing,  pinning  the  joints. 

J—  plat.     Die  flache,  grade,  ebene  Ausfugung. 
Flat-joint-pointing. 

J—  ä  joints  tires  au  croehet.    Das  Aus- 
streichen, Abreiben  und  Härten  der  Fugen  mit 

faconnierter  Fugkelle.     Tuck-pointing. 

51* 
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Jointoyement  —  Jonr. 


Jointoyement  m.  de  tniles  (Couvr.)  Das  Ver- 
streichen der  Pfannen  auf  beiden  Seiten.  Pointiiig 
both  sides. 

Joint  uro  /.  (Mach.     Voyez  Joint. 

Jointure  /.     Die  Verbindung.     Joining. 
J— ,  Entaille  /.   de  jointure   (Men.)    Die 

IAppe.     Groove. 
J—  de  nouet.  Die  Dachkehle,  Einkehle.  Volley, 
gutter-neck. 

Jointnre  /.  (Expl.)  Das  Hangende.  Roof  of  a 
seam,  hanging-wall. 

Jointnre  /.  de  tuyaux.  Der  Röhrenstoss.  Joint. 
J —  en  T.     Die  Knieverbindung.     Elbow-joint. 

Jonetion/.  Die  Vereinigung,  Verbindung.  Junction. 

Jonetion  /.  (Ch.  d.  f.)  Die  Verbindung,  Glcis- 
verbindung,  der  Anschluss,Glcisanschluss.  Jnnction. 

Jonetion  /.  de  denx  talns  des  digues 
(Arch.  hydr.)  Die  Naht  zweier  Dossierungen,  die 
Deichkappe,  die  Deichkrone.     Kidge  of  a  dike. 

Jongne  /.  (Arch.  nav.)  Die  Junke,  Dschinkc. 
Junk. 

Jonqnienne,  Jonqnine  /.  [corde  faite  d'auffe 
Ott  de  sparte]  (Pech.)  Das  Pfriementau,  das  Gin- 
sterseil.     Cord  made  of  sparte. 

Jonqnienne  /.  de  chene  (Bot.)  Der  Eichen- 
schwamm. Touch-wood.  voyez  Agaric  de 
chene. 

Jottereanx  m.  pl.  de  mät  (Arch.  nav.)  Die 
Mastbacken.     Cheeks  of  the  mast. 

Jottereanx.     Voyez  Dauphins. 

Jonal.     Voyez  Jas  1. 

Jone  /.  (Techn.)    Die  Backe,  die  Wange.    Cheek. 

Jones  /.  pl.  de  la  chape,  —  d'une  ponlie 
(Mach.)  Die  Seitenwändc  der  Klobenflasche. 
Cheeks  of  a  pulley. 

Jone  /.  de  erosse  d'un  fusil,  Renflement, 
Renfort  m.  a  la  Crosse  (Arm.)  Der  Backen- 
ausschnitt, Kolbenbacken,  Backenansatz,  Anschlag 
einer  Flinte.     Cheek-piece  of  a  musket. 

Jone/,  d'embrasure  (Fort.)  Die  Schartenbacke, 
Schartenwange.     Cheek  of  an  embrasure. 

Jone  /.  de  fenetre  (Bat.)  Die  Fenster- Laibung. 
Flanning  of  a  window,  rabbet-wall. 

Jone  /.  de  galerie  (Min.  mil.)  Die  Gallerie- 
wandung ,  Seitenwand  einer  Gallerie.  Side  of  a 
gallery. 

Jone  /.  de  lncarne ,  de  stalle  etc.  Voyez 
Joude. 

Jone/,  d'un  moniin  etc.  Voyez  JumellelO. 

Jones  /.  pl.  dn  navire  (Arch.  nav.)  Die  Run- 
dung des  Bugs  (in  der  Nähe  der  Krahnbalken). 
Bows  of  the  ship,  hawse. 

Jone  /.  d'une  poulie  (Arch.  nav.)  Die  Backe 
eines  Blocks.     Cheek  of  a  block. 

Jone  /.  de  rabot  (Men.)  Der  Hobelanschlag. 
Ledge  of  a  plane. 

J —  mobile  de  rabot.    Der  verstellbare  An- 
schlag.    Fence  of  a  plane. 

Jone  /.  de  vache.     Voyez  D  e  m  i  -  j  oue. 

Jone  /.  de  vache,  Demi-joue  /.  (Arch.  nav.) 
Das  Schildpatt,  die  Backe,  Backenscheibe,  der 
Backenblock,  Plattblock.  Snatch-sheave ,  snatch- 
cheek,  clamp. 

Jouee  /.  de  fenetre  (Bat.)  Die  Fenstertiefe, 
die  Breite  der  Laibung.    Breadth  of  the  flanning. 

Jouee/.,  Jone/,  de  lncarne  (Bat.)  Die  Seiten- 
wand, der  Backen,  die  Wange  eines  Dachfensters. 
Cheek  of  a  dormer-window. 


Jouee  /.    d'une    pierre  precieuse    (Joail.) 

Die  Tiefe.     Depth. 
Jonee  /.  de  stalle,  Montan  t  m.  de  stalle 

(Men.)     Die    Seitenwand,    Wange    eines    Chor- 
stuhls.    Bench-end. 
Jouer  v.  n.   (Mar.)     Spiel  — ,  Lose   — ,  Willen 
haben.     To  have  play  or  slack ,   to  be   loose  or 
slack. 
Jouer  v.  n.     Synon.  de  Fonctionnor. 
Joner  v.  n.  dit   de   la  fönte  (Me"t.)     Spielen. 

To  work. 
Jouer  v.  n.  (avoir  du  jeu)   (Mach.)     Spielen, 
Spielraum  haben.     To  work  loose,   to  get  loose. 
Jouer  v.  n.  dit  du  vent  (Mar.)     Spielen,  hin  und 

her  gehen,  mallen.     To  be  baffling. 
Jouet  m.   (Arch.  nav.)     Die    Treute,  die  Klink-, 
Unterlagsplatte,  der  Klinkriny.     Washer,  clinch- 
plate,  washer-plato. 
Jong  m.  de  la  tige  du  piston  (Mach.)    Das 
Joch,    der  Kreuzkopf.     Cross-head    of  a   pUton- 
rod.     Voyez  Traverse. 
Joniere  /.  d'ecluse.     Synön.  de  B  a  j  o  y  e  r. 
Jonilleres  f.  pl.  du  licon  (Seil.)    Die  Backen- 
stücke,  Backenriemen  des  Halfters.     Collar-head 
or  cheeks  of  a  head-collar. 
Jonr  m.     Der  Tag.    Day. 
Jonr  m.   (Arch.  nav.,  Mar.)    Der  Freilag   (freie, 

offene,  unbedeckt  gebliebene  Stelle).     Holiday. 
Jour  m.    (Arch.    nav.)      Die   lÄchtpforte,    -Luke. 
Light-port. 

J —  d'allocution  (Impr.)  Der  Zusagetag,  An- 
redetag.    Day  of  address. 
J —  de  cliaufle  ou   de  chauiTee  (Mach,  h 
vap.)    Der  Heiztag,  Tag  während  dessen  geheizt 
wird.     Day  of  heating  or  firing. 
J—  de  cbauffe  (Mar.)   Der  Tag  unter  Dampf, 

der  Heiztag.     Day  of  steaming. 
J —    intercalaire    (Astron.)      Der    Schalttag. 

Intercalary  day. 
J—    maigre   (Mar.)     Der   Fasttag,    Fischtag. 

Banian-day. 
j — s  pl   de   mer    (Mar.)     Die   Tage   in   See. 

Passage-days  pl. 
J— s  pl.  de  planclic,  (Me"dit:)   de  starie 
(d'estarie)     (Mar.)      Die    Liegetage.      Lay- 
days  (pl.). 
J—  sideral   (Astron.)    Der   Sterntag.     Sideral 

day. 
J —  solair.     Der  Sonnentag.     Solar  day. 
J —  de  surestarie  (Comm.,  Mar.)   Der  IJbcr- 

liegetag.     Over-lay  day,  day  of  demurrage. 
Travaille"  a  jour   adj.   (Sculpt.  etc.)     Durch- 
brochen   gearbeitet.      Open  -  worked ,     (through- 
carved). 
Tissu  ä  jonr  adj.,   dit   d'une   e*toffe    (Tiss.) 

Durchbrochen.     Opon-worked,  open,  clear. 
Au  j—  (Expl.)     Über  Tage.    Above  ground. 
De  j—  (Expl.)    Bei  Tage.    By  daylight,  in  the 
day-time. 
Jour  m.   (Bat.)     Das  Lichte,   die    Lichtenöffnung. 
Day,  clear. 

J—  d'escalier.   Der  innere  Raum  einer  Hohl- 
treppe.  Boom  between  the  flyers  of  open  newel- 
led  stairs. 
Jour  m.,  Baie/.  de  fen€tre  (Bat.)  Das  Fenster- 
lichte,    die    Fensteröffnung.      Window  -  aperture, 
day,  light,  clear. 
Jour  m.  droit.    Das  Lichte  mit  Sfüssiger  Brüst- 
ung.   Day  with  a  breastwall  of  ordinary  height. 


Jour  —    I  ii  ttapositiou. 
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Fanx-jour.  Das  indirekte  Fenster.  Second-light. 

J—  «Ten  baut.  Das  Seitenoberlicht.  Half 
sky-light,  high-side-light. 

J —  a  ploiub,  —  d'aplomb.  Das  Deckenober- 
licht.    Sky-light. 

J —  de  porte.  DicThüröffnung.  Aperture  of  a  door. 

J —  d'une  voüte.  Die  Spannweite ,  Lichten- 
weite eines  Gewölbes.     Spau  of  a  vault. 

9fesur£,  pri.s  «lans  le  jour  ou  daus 
l*o?uvre.  Im  Lichten  gemessen.  Measured  in 
the  clear. 

Six  jour«  m.  pl.  de  suite.  Sechs  Fenster 
Front.     Six  days  in  row. 

Tirer  du  jour.    Fenster  anbringen.    Tu -place 
Windows. 
Journal  m.  (Impr.)     Die  Zeitung.     News. 
Journal  m.  du  bord  (Nav.)    Das  Schiffsjournal. 

Ship's  log-book,  ship's  log. 

J —    de    la  niaehiue.     Das  Maschinenraum- 
journal.  Engine-room  log,  engine-room  register. 
Journal  m.   des  derangements  (Tel )    Das 

Störungstagebuch,    Störungsjournal.     Register   of 

fault«. 
Journaller    m.    (Mar.)      Der    tägliche     Bedarf. 

Sture»  for  preseut  use. 

J— .   Der  (täglich)  frische  Proviant.    Fresh  pro- 
visious,  fresh  victuals. 
Journee  /. ,  Travail  m.   d'uu  jour   (Teehn.) 

Das  Tagewerk,  die  Schicht,  die  Arbeitszeit.   Day's 

work,  day's  task. 
Journee  /.  de  niinenr   (Expl.)    Die  Schicht. 

Day's  work,  shitt. 
JiiIm''  m..  Gloire  de  Dien  /.,   Lettrier  m., 

legende  /.  (Arch.)  Der  Lettner,  die  Perikopen- 

biihne ,  das  Lektorium,  das  Odeion,    Doxale,  die 

Chorbühnc.     Rood-loft,    holy    loft,   lobby,  jube, 

roodscreen. 
Jud  m.     Voyez  Enlevure  3. 
Jugement  m.  de  feu  (Techu.)  Die  Feuerprobe. 

Trial  of  the  fire. 
Jugulaires  /.  pl.  (Mil.)  Die  Helmbänder.  Chin- 

thougs  pl. 

J —  en   laiton.     Die  Schuppenketten.     Mailed 
chin-thongs. 
Juilliere /.     Synon.  de  Bajoyere. 
Jumel  m.,    espece  de  coton  egyptien    (Eil.)     Der 

Jumel,  Mako  (Maho).     Jumel-cotton. 
Juiueler  v.  a.  un  mät  ou  uue  vergue  (Mar.) 

Einen  Mast  oder  eine  Boa  verschalen.    To  fish 

a  mast  or  yard. 
J  muelle  /.  (deux  fusees  voläntes  a.  la  memo  ba- 

guette)  (Artif.)  Die  Doppclrakete,  Zwilling sraketc. 

Kucket  for  double  night,  double  rocket. 
Jumelles  /.  pl.,   Gemelles  (Blas.)    Die  Zwil- 
ling sstreifen.     Twin-fesses  pl. 
Jumelles,  Jones/.  pl.,  Montants  in.  pl.  [d'un 

inuuliu  ä  pilons]  (Mach.)    Die  Wangen,  Backen. 

Cheeks,  side-beams  pl. 
Junielle  /.  de  cheminee  (Arch.)    Die  Seiten- 

wand,   der  Backen  eines  Kamins.    Coving  of  a 

chimuey. 
Jumelle/.   de  niäl,   de  vergue  etc.  (Arch. 

nav.)    Die  Schale,  Backe,  Wange  eines  Mastes, 

—  einer  Baa  etc.     Fish,  side-tree,  hatten  of  a 

mast,  —  of  a  yard  etc. 
Jumelles  /.  pl.   d'assemblage   (Arch.   nav.) 

Die  Seitenstücke  eines  zusammengesetzten  oder  ge- 
bauten  Mastes,  —   einer   gebauten  Baa.    Side- 

pieces  of  a  made  mast,  —  a  made  yard. 


Jumelle  /.   d'avant,    Jumelle  /.  de  eon< 

duite,   Jumelle  /.    de   raeage    d'un   mät 

(Arch.   nav.)     Die   Schalung   an  der  Vorderseite 

des  Mastes.    Fish -front,   rubbing  paunch   of  a 

lower  mast. 
Jumelle  /.  de  brasseyage  d'une  vergue  (Arch. 

nav.)     Die    Schamfielleiste    einer  Baa.     Chafing, 

chafing-piece  of  a   yard.     Quelquefois  Synon.  de 

Jumelle  de  raeage  d'une  vergue. 
Jumelle  /.  de  campagne   (Arch.  nav.)    DU 

Beserveschale ,   Barringsschale.     Spare  fish-piece. 
Jumelle  /.  de  raeage  d'une  vergue,  Matagot 

m.,  Matögau  m.  (Arch.  nav.)   Die  Backklampe. 

Rolling-chock,  rolling-cleat,  jaw-piece. 
Jumelle  /.  de  paveineut  (Kout.,  Pav.)    Der 

Bordstein,  Backenstein  der  Gosse.   Cheekstone  of 

a  kennet  in  paving. 

Contre-jumelle    /.      Der    Anfangstein     des 

Pflasters   neben  der  Gosse,   der  Seitenstein  der 

Tagerinnen.   Second  cheek-stone,  borderstone  of 

the  kennet. 

Jumelles  /.  pl.  d'une  presse,  Montants  m. 

pl.   (Impr.)    Die  Wände,   Presswände,    Wangen. 

Cheeks  pl. 
Jumelles    /.   pl.,    Coulisse   /.    d'un    tour 

(Tourn.)    Die  Wangen,  das  Bett.     Bed,  bearers, 

cheeks  pl. 
Jurassique  adj.    (Ge'ol.)    Jurassisch.     Juraasic. 

Systeme  j — .     Das  jurassische    System,   der 
Jura.     Jurassic  system. 
Jus  m.  de  tannee  (Tann.)   Die  rote  Beize,  saure 

Lohbrühe.    Ooze. 
Jnsant    m.    (Mar.)      Die   Ebbe,    das    abfallende 

Wasser,   die  abgehende  Gezeii.    Ebb,   ebb-tide, 

falling-tide. 

Jusant  et  flnx.  Die  Ebbe  und  Flut,  Gczcit. 
Ebb  and  flood. 

II  t  a  jnsant.  Es  ebbt,  das  Wasser  fällt, 
die  Ebbe  läuft.  The  tide  falls,  it  ebbs,  the 
ebb  is  making,  it  is  falling-  or  ebb-tide. 

Le  jnsant.  est  a  la  An.  Die  Ebbe  endet, 
hört  auf.  The  ebb  ends,  —  is  at  end,  —  fiu- 
ishes. 

Le  jnsant   commenee.    Die  Ebbe  beginnt. 
The  ebb  begins,  —  is  beginning  to  make. 
Juste  adj.,  f.  (Voil.)     Nicht  eingenäht  (d.  h.  ohne 

Einnähen   an  das  Liek  genäht).     Not  sewed   in 

(i.  e.  no  Stretch  canvass  sewed  on  to  the  bolt-rope). 
Juste  adj.  dit  d'un  cordage  p.  e.  dans  une  poulie 

(Mar.)     Drang,  zu  stramm  passend.     Tight. 
Juste  adj.  dit  du  vent  (Mar.)     Knapp.     Scant. 
Jnstlfieation  /.    (Impr.)    Die  Zeilenlänge,   Ju- 
stierung.    Justification. 
Ju  stiller   (Impr.)    Ausschliessen ,   Justieren.    To 

justify. 
Justifieur  m.  (Impr.)  Das  Justorium,  Kreuzmass. 

Gauge. 
Jute/.,  Fil  m.  de  jnte,  Chan  vre   m.  des 

Indes    ffibre   de    Corchonis  capsularus   et   Cor- 

chorus  oliioriusj  (Fil.,  Cord.)    Die  Jute,  der  Jud- 
hanf, Jutehanf,  Pahthanf.  Jute,  paut-hemp,  Iudian 

grass,    Chinese  hemp,  rgummy-fibre. 
Jnxta-eonrant   m.    (Electr.)     Der   Juxtastrom. 

Juxta-current. 
Juxtaposer  v.  a.  (Bat.,  Me'c.)  Dicht  aneinander- 

setzen.    To  put   close  to,   to  juxtapose.     Comp. 

Arcatures  juxtaposees. 
Jnxtaposition  /.    Das  Ansetzen,  Dichtanfügen. 

Juxta  position. 
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Kalmk  —  Kiosque. 


K. 


Kabak  m.  (Arcb.)  Die  Kabacke,  russische  Bauern- 
schenke.    Kabak. 
Kuhoue'   m.   (Arch.)     Das   arabische  Kaffeehaus. 

Arabian  coffee-house. 
Hainitc  /.  (Mindr.)     Der  Kainit.     Kainite. 
KaXr  m.  (Fil.)     Der  Kokosbast.     Coir,  cocoa-nut- 

fibre. 
Kaire  m.  (Cord.,  Mar.)    Das  Kair-,  Kokos(faser)- 

tauwerk.     Coir-rope,  kyar. 
Kakatois  m.  (Mar.)     Voyez  Cacatois. 
Kakoxene  m.  (Minei.)   Der  Kakoxen.   Cacoxene, 

kakoxeue. 
Halaudar  m.     Voyez  Ca  1  andre. 
Kali    m.     (Bot.)     (Rhodomenia   palmata)     plante 
marine.  Die  Sodapflanze,  das  Salzkraut.   Marck- 
samphir,  jointed  glasswort,  kali.    Voyez  Soudc. 
Kalium  m.     Voyez  Potassiuni. 
Kaipack   m.,    Colback   m.    Talpack   (Mil.) 

Der  Kaipak,  die  Husarenmütze.     Busby. 
Kamina-smala  /.    (Miner.)     Die    Steinbulter. 

Stone-butter. 
Kampylite  (Mindr.)  Voyez  Plomb  arseniate. 
Kauaster  m.  (Comm.)  Der  Tabakskorb.  Tobacco- 
canister. 

Tabac  m.  de  kanastcr.  Der  Kanastertabak, 
Korbtabak.     Canister-tobacco. 
Hanna  /.  (Bot.)    Die  Kraftwurzel,    der  Ginseng. 

Ginseng. 
Kaoliu  m.,    Terre  /.    a  porcelaine    (Geol.) 
Die  Porzellanerde,  das  Kaolin.     Porcelain-earth, 
porcelain-clay,  cbina  clay. 
Kaolinisation /.  des  roebes  feldspathiques  (Gdol.) 

Die  Kaolinisierung .     Kaolinisation. 
Kaoutchouc  m.     Voyez  Caoutchouc. 
HarabC'  vi.     Synon.  de  Succin. 
Karabc  m.  de  Sodome.  Synon.  d'Aspbalte. 
Karavauserai   m.    (Arcb.)    Die  Karavanenher- 

berge.     Cai-avansera,  caravansary. 
Karstehite /.    i'Miner.)     Synon.  d' Anhydrite. 
Kas  m.  (Pap.)   Der  Scheibenstock.    Sieve-frame  in 

tbe  hammer-mill. 
Katcheri  m.  Der  Saal  in  einem  Herrscherpalast 

Ostindiens.     Katcbery. 
Kathode  m.  (Phys.)     Voyez  Cathode. 
Kations  m.  pl.     Voyez  Cation. 
Kaucket  m.   (Expl.)    Die  Kaue,    Baute,  früher 
Kausche.     Coe,  sbed,  hut. 

Konter   le   kaucket,    Dfettre    la    niaiii 
au  cliii*.  Faire  ietoyer  ou  feter  la  los  sc 
[quitter  le  travail,  dit  des  mineurs  en  Belgique] 
(Expl.)     Abkehren,  feiern,  streiken.     To  strike, 
to  leave  tbe  work. 
Kaucheteux,  Kauckteux,  -se  adj.,    dit   des 
mines,    des    veines   (Expl.)     Reich    (kohlenreich, 
erzreich).     Rieh,  produetive. 
Kelp  (Kelp  eunamara)  /. ,    soude  naturelle, 
produite  de  calcination  de  la  plante  kali  (Chim.) 
Das  Kelp.     Kelp.     Comp.  Kali  m. 
Kepi  m.  (Mil.)    Das  Käppi.     Kepi. 


Keratine  /.  (Miner.)     Voyez  Plomb   ehloro- 

carbouate*. 
Itcrat  ite/..  Kersanton m.  (Gdogu.)  Der  Horn- 

stein-  Porphyr,     llornstono-  porpltyry. 
Kerite  /.  (substance  isolaute)   (Electr.)    Kcritc. 
Hermes  m.,  Graiues  /.  pl.  d'ecarlatc,    Im 

iusectes  seches  coecus  ilicis  (Teint.)   Die  Kcrmcs- 

körner,  Scharlachbeeren,  Scharlachläusc.   Kermes- 

grains,  alkermes. 
Hermes     miueral.     Synon.     d '  Antimoine 

oxyde  sulfure*. 
Hermes  natif  (Mindr.)    Der  natürliche  Kcrmes. 

Native  Kernies. 
Kermcsitc    /.     (M  indr.)      Voyez     A  u  t  i  m  o  i  u  e 

ro  ug  o. 
Kersantite  /.  (Geol.)   Der  Kersantit.  Korsautite. 
Keuperien     adj.,     Kcuprique     adj.    (Geol.) 

Keuper  — ... 

Systeme  k — .    Der  Keuper.    Keuper.     Comp. 
M  a  r  n  e  8  i  r  i  8  d  e  s. 
Khasenek  m.    (Arch.)     Das  persische  Heissbad, 

Schwitzbad.     Kaseuee. 
Khoutbe   m.   (Arch.)     Die    Gebettribünc   in   den 

Moscheen.     Koutbee. 
Kibitka/.  (Charr.)    Die  Kibitka.     Kibitka. 
Kieserite  /.  (Miner.)     Der  Kieserit.     Kieseritc. 
Kiess  m.  (en  Belgique  pour  cadmie)  (Met.)     Der 

Gichtschwamm,  der  zinkische  Ofenbruch,  die  Tutia. 

Cadmia,  calamine,  tutty.     Voyez  Cadmie. 
Kiliare  m.,    mesure   de   surface  ==  1000  ares  ou 

10  heetares.     Tausend  Ar.     Thousand  ares. 
Kilogramme  m.  (poids  =  1000  grammes).  Das 

Kilogramm.     Kilogramm. 
Kilogrammometre ,     Kilogramnietre    m. 

(Mdc.)      Das   Meterkilogramm,    Kilogrammmeter. 

Kilogrammeter. 
Kilolitre  m.  (mesure   de   volume    ==   1000    litres 

ou  un  metre  cube\  Stere  m.    Der  Kubikmeter, 

die  Stere,  das  Kiloliter.     Cubic  meter,  stere. 
Kilometre   m.    Das   (der)  Kilometer,    Tausend 

Meter.     Kilometer. 
Kilomctrique    adj.     Kilometrisch    (zur   Meilen- 
messung gehörig).     Kilometrical. 
Kimmeridgien   m.    (Gdol.)     Der   Kimmeridge- 

Thon.     Kimmeridge  clay. 
Kina.     Voyez  Quinquina. 
Kiuate.     Voyez  Q  u  i  n  a  t  e. 
Kiosque  m.  (Arch.)     Der  Kiosk,  das  (Türkische) 

Gartenzelt.     Kiosk,  turkish  pavillon. 
Kiosque  m.  (Arch.  nav..)     Das  Haus.     House. 

K —  de  la  barre,  —  du  gouvernail.  Das 
Ruderhaus.     Wheel-house,  rudder-house. 

K —  du  capitaine.  Das  Kartenhaus  auj 
Deck.  Chart-room  or  chart-bouse,  hurricane- 
house. 

K —  de  la  passerelle.  Das  Brückenhaus. 
Bridge-house. 

K —  de  veille.  Das  Steuerhaus  auf  dem 
Brückendeck  oder  der  Kommandobrücke.  Pilot- 
house. 


Kis  —   l.act'is. 
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Kis  m.  (Met.)  Der  Graphit.  Graphite.  Voyez 
Graphite. 

Kitabkane'  m.  (Arch.)  Die  zu  einer  Moschee 
gehörige  Bibliothek.     Kitabkanee. 

Klaprothifle  /.  (Miner.)     Voyez  L  a  z  u  1  i  th  e. 

Kgin.  ou  91kg.  Abreviation  pour  Kilogram- 
me t  r  e. 

Hoff  m.    (Arch.  nav.)     Das    Kuffschiff,    die  Kuff. 

Kofi: 

Kollyrite  /.  ( M ine'r.)     Voyez  C  o  1 1  y  r  i  t e. 
Hott  in.  (Mar.)     Die  Koot  (Kajüte)  der  Herings- 

bii.<cn.     Cabin  of  a  herriug-buss. 
Koupholite /.  (Min.)     Voyez  Prehuite. 
Koursi  m.  (Arch.)  Die  Kanzel  in  einer  Moschee 

Kuurzi. 


Krake  m.,  Cabliere  des  pecheurs  au  sau- 
mon  en  Norvege  (Pech.)  Der  Netzanker,  Netz- 
stein.    Net-grapnel. 

Kronffe  m.  (Expl.)  morceau  de  röche  qui  tra- 
verse  ou  comprime  la  couche  de  houille.  Der 
das  Lager  verengende  Felsblock.  Rock  comprim- 
ing  or  traversiug  a  seam. 

Kruometre  m.  (Phys.)  Der  KäÜemesser.  Fri- 
gorimeter. 

Kupaphrite  /.,  Kupferschaüm  m.  (Min.) 
Der  Kupferschaum,  Tyrolit.  Copper-froth,  Kopfer- 
schaum,  prismatic  euchlor-mica. 

Kyanisation  /.  (Pre'paration  des  bois  au  sublime 
corrosif.)  Da*  Kyanisieren  (die  Imprägnierung 
des  Holzes  mit  Quecksilbersublimat).    Kyanizing. 


L. 


La  bische   m.     (Mar.    Me'dit.)      Der    Südwestwind. 

Bouth-Weat-wind. 
Laboratoire  m.  (TechD.,  Chim.)  Der  Arbeitsraum, 

das  Laboratorium.     Laboratory,  work-room. 

Li —  a  sncre  (Sucr.)  Die  Siederei,  das  Siede- 
haus.    Boiling-room,  boiliug-hou.se. 

I.        du     fonrnean     ;i    reverbere    (Me*t) 
Der  Arbeitsraum  eines  Flammofens,  Flammen- 
raum, Herdraum.     Body  of  the  furnace. 
Labour    m.    (Agr.)    Die    Feldbestellung.     Tilth, 

dressiug. 

Donner  nn  labour  au  cbamp.  Ackern, 
bestellen.     To  tili,  to  dress. 

En  labour.    In  Bestellung.    In  tilth,  in  culti- 
vation,  in  tillage. 
Labourer  v.  a.    Bearbeiten,  bestellen.    To  dress 

the  grouud,  to  tili,  to  cultivate. 

L —  le  champ,  la  terre,  uue  vigno  etc.  (Agr.) 
Bebauen,  bestellen,  ackern,  umgraben.  To  tili, 
to  plough  or  to  break  up  the  ground. 

I. —  le  pied  d'nn  arbre,  Li—  un  arbre 
au  pied  (Jard.)  Einen  Baum  anhäufeln,  die 
Erde  um  einen  Baum  aufhacken.  To  dig  up 
a  tree. 

Li —    le    sable    de    moulage    (Fond.)     Den 
Formsand  zurichten.     To  prepare  the  sand. 
Labourer  r.  a.  le  f'ond.    dit  d'un  ancre  (Mar.) 

Schleppen,  durchsetzen,  driftig  sein,  mitgehen.   To 

drag  the  bottom,  to  come  home. 
Labourer  v.  o.,  L<—  le  fond,  L —  avee  la 

quille    dit    d'un    navire    (Mar.)      Den    Grund 

schleppen,  —  schleifen,  über  den  Grund  schleifen. 

To  graze  the  bottom  or  ground  etc.,   to  plough 

(if    violently.)    to    forge    over     the    bottom    or 

ground  etc. 

Li —  le  fond  de   vase  etc.     Aufstören,  muddern. 
To  stirr  up  the  mud. 
Labourer  v.  n.  la  mer  ou  la  lanie,   dit  des 

pointes    saillantes    d'un    navire    (Mar.)     Durchs 

Wasser  schneiden.     To  plough  the  sea. 

Le  boulet  laboure  (Art.)  Das  Geschoss  rolü, 
pfiiigt,    bestreicht  den  Boden.     The  shot  grazes, 
—  ploughs  up  the  ground. 
Laboureur    m.     Der    Ackersmann,    Landmann. 

Uusband-man,  tiller,  ploughman. 


Labrador  m.  (M ine'r.)   Der  Labrador.   Labrador. 

Labradoritc  /.,    Pierre  /.    de   Labrador, 

Feldspath   m.   labrador,    Feldspath   m. 

opalin  (Miuer.)    Der  Labrador  -  Feldspat ,  La- 
bradorstein.    Labradorite,   labrador- feldspar,   la- 

brador-stone. 
Labyrinthe  m.  (Jard.)   Der  Irrgang.    Labyrinth, 

maze. 
Labyrinthe  m.  d'un  boeard  (Met.)  Die  Mehl- 
führung,   das  Gerinne  der  Pochtrübe.     Launders 

or    trunks    for    the    preeipitation    of   slimea    in 

a  stamping-mill. 
Labyrinthe  m.  de  pav£  (Arch.)   Das  Labyrint, 

der  Bittgang,  der  Jerusalemsweg.    Labyrinth  in  a 

church-pavement. 
Lac  m.  (Topogr.)    Der  See,  Binnensee.    Lake. 

Li —  Natron  m.  (Geol.)  Der  Natron-See.  Na- 
tron-lake,  soda-lake. 

Li —  salant,  Marais  m.  salant,  Lae  sali- 
fere  (Sal.)  Der  Salzsee,  Salzsumpf,  Salzgarten. 
Salt-lake,  salt-marsh,  salt-pond,  briuy  poud. 

L —  Salon  m.  (Sal.  expl.)  Das  Sinkwerk  (beim 

Salzbergbau.)     Sink-work,   an  artificial  salt-lake 

in  a  salt-mine. 
Lac  m.  (Tiss.)     Das  Fach,  Schussfach,   die  Latze. 

Lash,  leash. 
Lac-dy e  /.     Voyez  Laque  en  teinture. 
Lacer  v.  a.  (Mar.)   Reihen,  anreihen.    To  lace  on. 
Lacet  m.  (Techn.)    Die  Schleife,  Schlinge.   Loop, 

noose,  snare,  knot,  sliding-knot. 
Lacet  m.   (Mar.)    Die  Reih- ,   Lissleine.    Lasket, 

lacing. 
Lacet  m.   (Mar.)     Die  Wiese   von   schwimmenden 

Seegewächsen.     Sheet  of  rloating  sea-weed. 
Lacet«  m.  pl.  du  bras  dans  les  carrosses  (Charr.) 

Die  Armbänder.     Armloops  pL 
Lacets  m.  pl.  de  lilets  (Arch.,  Orn.)  Die  lockere 

Verschlingung  von  Linien,  Nestelverzierung.  Braid- 

ed,  braided  cables,  strap-work. 
Lacet  m.,  Kivure  /.  d'une  flehe  (Serr.)    Der 

Dorn  eines  Scharnierbandes.     Bolt  of  a  hinge. 
Lacets  m.  pl.  roulos  d'une  seile  a   la  hussarde 

(Seil.)     Die  Schnürriemen.     Lacing-thongs. 
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Luret  m.  d'nue  loeomotive  (Mach.)  Das 
Schlängeln  der  Lokomotive.  Irregulär  oscillatiug- 
motion  of  a  locomotive. 

Lacet  f.  (Ma<j.)  Die  Verschränkung,  der  Schränk- 
verband.    Lacing-bond  iu  brick-walling. 

Lache  adj.  (Mar.)     Schlaff,   lose.     Slack,  loose. 

Lache  adj.,  dit  d'uu  navire  (Mar.)  Voyez  sous 
M  o  u. 

Lache1  part.,  dit  d'un  bordage  (Arcb.  nav.)  Gapend, 
abgesprungen.     Started. 

Lächer  v.  a.  (Mar.)  Nachlassen,  loser  machen. 
To  slackeu,  to  slack  off. 

Lächer  v.  a.  leg  ecluses  (Arch.  hydr.)  Die 
Schützen  aufziehen.     To  raise  tbe  batches. 

Lächer  v.  a.  ime  bördle  sur  l'ennemi  (Mar. 
mil.)  Eine  volle  Breitseite  auf  den  Feind  ab- 
geben.    To  pour  a  broadside  iuto  tbe  enemy. 

Lächer  v.  a.  la  demente  d'un  iusil  (Mil.) 
Abdrücken.     To  pull  tbe  trigger. 

Lächer  v.  a.  an  iusil  etc.  (Mil.)  Abfeuern.  To 
discharge,  to  fire. 

Lächer  v.  a.  un  robiuet  (Mach.)  Einen  Hahn 
aufdrehen.     To  turn  a  cock. 

Lacis  m.  (Mauuf.)  Die  Netzarbeit,  das  Netzgestrick. 
Net-work. 

Lac-Lak  m.,  Lac-Iaque  /.  Voyez  Laque  de 
L  ack. 

Lactatc  m.  (Chim.)  Das  milchsaure  Salz.  Lactate. 

Lact*?  adj.     Voyez  Voie  lactde. 

Lactescent  adj.  Milchig,  milchartig,  trübe.  Milky. 

Lactine  /.,  Lactosc /.  (Chim.)  Voyez  Sucre 
de  1  a  i  t. 

Lactomctre,  Laetodensinietre  m.,  Galac- 

tometre    m.    (Chim.)      Der    Milchmesser,    die 

Milchwage.   Lactometer,  galactometer,  lactoscope, 

milk-poise,  milk-gauge. 
Lacunette  (C'uiiettc)  /.   (Fort.)     Der  Abzugs- 
graben im  grossen  Graben.   Trench,  water-course 

in  a  diteb. 
Lagonite  /.,  Fer  boratc*  (Miner.)  Das  borsaure 

Eisen.     Borate  of  iron. 
Laguis  m.  (Mar.)    Der  laufende  Pfahlstek.    Kun- 

ning-bowline  knot. 
Lagre/.,  Coete/.  (feuille  de  verre  pour  y  etendre 

les    feuilles   a   mesure    qu'elles    sont    fabrique'es) 

(Verr.)     Das    Lagerblatt    auf    der    Streckplatte. 

Glass-layer. 
Lagune/.  (Top.)   Die  Lagune,  das  Haff.   Lagoon, 

lagune,  marsh,  shallow  water. 
Laie/.,  Marteau  deutelt,  —  bretel£  (Taillep.) 

Der  Zahnhammer.    Denteled  or  dentated  pick-axe 

or  claw-hammer. 

Laie  /.,  Dentelurc,  brctelurc  que  le  mar- 

teau  laisse  sur  la  pierre.  Die  Zahnstreifen.  Row 

of  teeth,  denting  produced  by  a  denteled  pick-axe. 

Laie  /.  (Forest,  Cbarp.)  Der  Waldhammer.  Wood- 

man's  hammer. 

Laie  /.  (Forest.)  Die  Schneuse.  Riding,  lane 
cut  through  a  forest. 

Lainage  m.  (Comm.)  Der  Wollenstoff,  die  Wollen- 
ware.    Woollen-stuff,  woollen-goods  pl. 
Lainage,  Garnissage  m.  du  drap  (Drap.)  Das 
Rauhen,  Aufrauhen.     Naping,   raising  off,  dress- 
ing,  teasling. 

L —  en  herman,  L —  ä  la  premiere 
eau.  Das  Rauhen  aus  den  Haaren,  aus  dem 
Haarmann  oder  aus  dem  ersten  W&sser.  Teas- 
ling in  the  first  water  or  drench.  Comp.  Eau  21. 


Lainage  ä  la  deuxieme,  troisicinc,  qua- 
trimme  eau.  Das  Rauhen  aus  dem  zweiten, 
dritten,  vierten  Wasser.  Teasling  in  the  second, 
third,  fourth  water  or  drench. 

Laine /.   (Fil.    et   Tiss.)     Die  Wolle,    Schafwolle. 
Wool. 

L —  d'agneau,  Agneline/.  (Fil.)   Die  Lamm- 
wolle.    Lamb's  wool. 
L —  artificielle,  prepare'o  des  Chiffons  de  laine 

nomme's  shoddy  et  mungo.    Die  Kunstwollc,  der 

Schoddy.     Artincial  wool,  shoddy-wool,  mungo- 

wool,  shuddy. 
L —  beige.    Die  natürlich  gefärbte,  naturfarbenc 

Wolle.     Natural-coloured  (not  dyed)  wool. 
L —   de  Cachemire,    —    de  Thibct.     Die 

Kaschmirwolle    (persische  und  thibetanischc  Zic- 

genwollc).     Kashmir- ,    (cashmere- ,    cachemire) 

wool. 
L —  cardee,  L—  courte,  L—  de  carde, 

L—  ä  cardes,  l.   ä  carder,  ßasse-1— . 

Die  Streichwolle,  Kratzwolle,  Tuchwolle.  Cardiug- 

wool,  clothing-wool,  short  wool. 
L —  de  chapeau,  Dechet  m.  de  chapeau 

(Fil.)    Die  Deckelwolle,  der  Deckelausputz.  Top- 

waste. 
L —  de  courte  soie.   Die  kurzschürige  Wolle. 

Wool  of  short  staple. 
L —  egale.    Die  ausgeglichene  Wolle.    Uniform 

wool. 
L—  fllee,  Fil  de  1 — .    Die  gesponnene  Wolle, 

das  Wollgarn.     Spuu  wool,  wool-yarn,  worsted 

yarn. 
L— indigene  (Fil.)  Die  Landwolle.  Indigenous 

wool,  wool  of  the  country. 
L —    longue,    L —     de     peigne,    L —     h 

peigner,  L —  peignee,    10  In  im  m.,   Es< 

tarne  /.   Die  Kammwolle.   Long  wool,  combed 

wool,  combing-wool. 
L—  de  longue  soie.    Die  langschürige  Wolle. 

Wool  of  long  staple. 
L —   niere,    1 —   prime.    Die  feinste   Wolle, 

Oberwolle,  Kernwolle,  Rückcnwolle.   Fiuest  wool, 

back-wool,  spine-wool. 
L —  merine.     Die  Merinowolle.    Merino-wool, 

Spanish  wool,  Saxon  wool. 
L — »  pl.   mortes    (des   moutons  morts),   flo- 

raine  /.     Die  Sterblingswolle.     Morling,  mort- 

ling,  dead-wool. 
L —  pailleuse.    Die  Rückenwolle.    Back-wool. 
L — H  peignons.     Voyez  F  e  i  g  n  o  n  s. 
L —  de  rebut  (Fil.)    Die  Zackelwolle.    Waste- 

wool. 
L—  surge,  L—  en  siiint  (Fil.)    Die  Wolle 

im  Schweiss.     Yolk-wool,  wool  in  the  grease. 
L —  de  toison  de  moutons  vivants  (Fil.)    Die 

Schurwolle.     Fleece-wool,  slieared  wool. 
Laine  /.  vegelale,  L—  des  bois.  Die  Wald- 
wolle, Fichtennadelwolle.  Pine-wool,  pine-tree  wool. 
Laine  /.    ä   velouter  (Pap.  p.)     Die  Vcloutier- 

wolle,  der  Wollstaub.  Wool-flocks  pl. 
Laine  /.  philosophique ,  Lana  /.  philo- 
sophica,  Fleurs  /.  pl.  de  ainc  (Chim.) 
Die  Philosophenwolle,  die  Zinkblumen,  das  weisse 
Nichts.  Lana  philosophea,  flowers  of  zinc,  oxide 
of  zinc,  nihilum  album. 
Lainer  v.  a.  (incorrectement  Laner),  Garnir 
le  drap  (Drap.)  Rauhen  (ein  Tuch).  To  raise, 
to  row,  to  dress,  to  tease. 
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Lainerie  /.,   9Ianufacture  /.    des   draps, 

Draperie  /.     Die    Tuchfabrikation.     Woollen- 
manufacture,  cloth-manufacture. 
Lainerie  /.,  Laineuse,  Machine  ä  lainer. 

Die  Rauhmasckinc.     Gig  or  gig-mill. 
Laineur  m.  (Drap.)     Der  Rauher.     Teasekr. 
Laineuse  /.     Synon.  de  Garnisseuse. 
Luineux,  se,  adj.     Wollig.    Wooly. 
Laise  /.  (Fond.)     Voyez  Lavure. 
Laise/.  (Tiss.)     Voyez  Le*  m.  d'une  Stoffe. 
Laise/.  (Voil.)     Voyez  Laize. 
Laissade  /.  (Mar.)     Voyez  Aisade. 
Laisse  /.  (Mar.)    Der  Strand  zwischen  Hoch-  und 
Niedrig-Wassermark.     Strand   or  beach    betweeu 
high-  and  low-waterwark. 
Laisse  /.  (Mar.)    Das  bei  Hochwasser  (Sturmflut, 
Springgezeit)   angespülte  Seegras.     Sea-weed  left 
ou  shore  after  high-tides  or  noods. 
Laisses  /.  pl.  (Mar.)   Bei  Hochwasser  angespültes 
Strandgut.    Wrecks  left  on  shore  after  high-tides 
or  Üoods. 
Laisses  /.  pl.  (Mar.)  Die  Anspülung,  Anschwem- 
mung, Anhägerung.     Alluvion. 
Laisser  r.  a.  (Mar.)    Aufgeben,  im  Stiche  lassen. 
To  give  up. 

L —   un  ancre  ou  cäble.     Schlippen  (Schlüpfen 
lassen).     To  slip. 
Laisser  r.  n.   dit   de  la  mer  (Mar.)    Ebben,  ab- 
laufen.    To  ebb,  to  go  down. 
Laisser  r.  o.  (Mar.,  Nav.)    Lassen.     To  let. 
L —   abattre    le   navire.     Das   Schiff  abfallen 
lassen.     To  let  her  fall  off,   to  let  her  pay  off. 
L —  aller  les  avirons.    Laufen  lassen.    To  let 
run,  to  cease  rowing,  to  unship  oars. 
Laisse   aller!     Lass    laufen!    Way-enough! 
L —    aller    un    canot   (le    larguer).     Schlippen 
(schlüpfen  lassen).     To   let  drive  a  boat,  to  set 
adrift,  to  let  drive  her  painter. 
L> —    aller    une    manoeuvre.     Loslassen,    los- 
xcerfen.     To  let  run,  to  let  go  by  the  run. 
Lata  sc   aller!     Los!  Lass  gehn!  Wirf  los! 
Let  go! 
L —   arriver.     Abhalten,   abfallen   lassen.    To 
keep  off,  to  let  her  pay  off,   to  bear  off  or  up. 
L —    arriver   stur  la  eöte.    Auf  die  Küste 
hin  — ,  landwärts  abhalten.    To  bear  in  with  — , 
to  bear  up  for  the  coast. 
L —  arriver  gor  an  navire.    Vor  dem  Winde 
auf  ein  Schiff  zu  halten  oder  steuern.     To   bear 
down  upou  another  vessel,  to  bear  up  for  a  ship. 
L —  courir!     Los  zugleich!    Let  go  at  once! 

Let  run! 
L —  courir  les  avirons.   Voyez  Laisser  aller 

les  avirons. 
L —  courir  une  inauceuvre.   Laufen  lassen,  mit 
eins    loswerfen.     To   let   go    at   once   or  atnain, 
to  let  run. 
L —  courir  en  route.    Beim  oder  auf  demselben 
Kurs     bleiben,    unter    denselben     Segeln     oder 
mit    demselben    Dampfdruck   weiter  fahren.    To 
keep   on  the  samo  course,   to   let  her  go  or  to 
keep  on  with  the  same  sails  or  with  the  same 
steam-pressure. 
L —  porter.     Voll  halten,   voll  kommen  lassen, 
besser  voll  halten,  besser  vollkommen  lassen.    To 
keep  (her)  füll,  to  keep  better  füll. 
L —  porter.    Synon.  de  Laisser  arriver. 
L —  porter.     Voll  brassen,  füllen.    To   brace 
füll,  to  fill. 
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Laisser  porter  en  flle  ou  dans  les  eaux 

du  chef  de  file.     Der  Reihe  nach  abhalten. 

To  bear  up  in  succession. 
L —  revenir  ä  la  route.    Wieder  auf  den  Kurs 

(zurück) kommen  lassen,  wieder  den  alten  Kurs 

steuern.  To  let  her  come  back  to  the  old  course, 

to  steer  course  or  the  old  course  again. 
L —  revenir  an  vent.    Wieder  anluven,  wieder 

an  den  Wind  kommen  lassen,  wieder  beim  Winde 

steuern.     To  luff  up  again,   to  let  her  come  1o 

again,  to  steer  by  the  wind  again. 
L —   toiuber   l'ancre.     Fallen    lassen.     To    let 

go,  to  drop,  to  cast. 
L—   toniber   les   avirons.     Fallen  lassen.    To 

ship. 

Laisse  toniber!     Fallen!    Down  oars! 
L —    toniber    le   (point    de)    dessous    le    vent. 

Die  Schot    beisetzen.     To   set  down  the  sheet 

or  lee-sbeet. 
L —   toniber    une  voile.     Fallen   lassen,    den 

Buk  (Bauch)  fallen  lassen.    To  let  fall ,  to  let 

go  the  bunt  of  a  sail. 

Laisse  toniber!    Fallen  .  .!   Los  den  Buk 
von  .  .!     Let  go  the  bunt  of  .  .! 
Laisser  de"poser  (Chim.)  Voyez  sous  D e'pos e r  3. 
Laisser     toniber    v.     a.     une     perpendiculaire 
(Geom.)    Eine   Senkrechte  fällen.    To  let  fall  a 
perpendicular. 
Lait  n».  (Agr.)    Die  Milch.    Milk. 

IVtit-lait.     Der  Molken.    Whey. 
Lait  m.   de   chaux,    Laitance  /.,    £chan- 
dage  m.  (Mac.)    Die  Kalkmilch,  Kalkbrühe,  die 
Weisse.     White-wasb,    milk  of  lime,  limc-wash, 
whiting. 
Lait  m.  de  niontagne,  —  de  röche,  —  de 
lone,   Pierre  m.   de  lait,  Montuiileh  /. 
Agaric-mineral,  Mielm.  de  pierre  (Miuer.) 
Die  Bergmilch,  Mondmilch,  Montmilch.  Mountain- 
milk, rock-milk. 
Lait  m.  de  soufre   (Chim.)    Die  Schwcfelmilch. 
Precipitated  sulphur,    milk  of  sulphur,    sulphur 
praeeipitatum. 
Lait    m.     virginal    (Chim.)     Die    Jungfermilch, 
Venusmilch  (Bcnzoetiktur  mit  Wasser).   Lac  vir- 
ginale,  virginal  milk. 
Laiterie  /.  (Arch.)    Der  Milchkeller,  die  Milch- 
kammer.    Dairy. 
Laiterol  m.,  Chi©,   Chariot  w».,  Taque  /. 
ä  laitier  [plaque   de   devant  du   creuset  d'un 
l'eu  d'affinerie  allemande  ou  d'une  forge  catalane] 
(Met.)     Der  Schlackenzacken,  das  Schlackenblech, 
der  Arbeitszacken,  Vorderzacken.    Frout-plate  of 
the  hearth  of  a  German-refinery-forge  or  a  Cata- 
lan  forge. 
Laitier  m.  de  volcan.     Das  vulkanische  Glas. 
Vitreous    lava.     Voyez    Lave    vitreuse    ob- 
sidienne. 
Laitier  m.,  Scorie/.  de  fer  (Met.)    Die  Eisen- 
schlacke.    Iron-slag  or  -cinder. 
Ii —  de  la  fönte.   Die  Roheisenschlacke.  Iron- 

pig  cinder. 
I, —  de  forge.     Die  Eisen-Frischschlacke.    Re- 

fining-cinder,  fining-slag,  finery-slag. 
L— ,   Scorie/.  du  haut-fournean  (Met.) 

Die  Hochofenschlacke.     Blast-furnace-cinder. 
Ii—  pauvre  (de  forge),  scorie  crue.   Die  Roh- 
schlacke.    Tap-cinder,  slag  poor  in  iron. 
L—  riebe    (de  forge).     Die  Qarschlacke.     Slag 

rieh  in  iron. 
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Laiton  m.,  Cuivre  m.  jauue  (Met.)  Das 
Messing,  Lattun.  Brass,  latten,  anc. :  laten,  lat- 
tiu,  laton. 

Ii —  bIanc,-Foiite  inoxydable.  Das  weisse 
Messing.     White  brass. 
L —  eil  fenilles.     Das  Rauschgold,  das  Blatt- 

messing.     Foliated  brass. 
Ii —  de  fonto.     Das  Gussmessing.     Cast-brass. 
Ii — jaune.  Der  Gelbguss,  das  eigentliche  Messing. 
Yellow   brass. 

Ii      en  lames,  en  planches.  Das  Messing- 
blech, Schlosserlattun.    Latten-brass,  brass-plate, 
brass-battery,  slieet-brass. 
L —    rouge.     Der    Rotguss,    das    Rotmessing, 

Tomback.     Brittle-metal,  tomback,  red  brass. 
Relever  la  couleur  de  1 — .    Das  Messing 
abbrennen.    To  pickle,  to  dip  brass. 
liaitonnage    m.     (Techn.)     Das     Vermessingen. 

Brassing. 
Iiaize  /.  (Tiss.)    Die  Zeugbreite.   Breadth  of  clotb. 
I>aize  /.  (Voil.)    Das  Kleid,  die  Breite  des  Segel- 
tuchs.    Cloth,  breadth  of  cauvass. 
Ii —  d'envergure.   Die  Verdoppelung  amRaa- 
liek,  —  an  der  Raa.    Head-doubling,  —  liniug, 
—  cloth. 
Ii —    de    fond.     Die    Verdoppelung    am   Fuss. 

Foot-lining,  —  cloth. 

Ii —  au  milieu.   Das  Mittelkleid.  Middle-cloth. 

Ii — s  pl.  de  pointe   d'une   voile  carr£e.     Die 

schrägen  Kleider  eines  Raasegels.    Goring-cloths 

of  a  squaro  sail. 

Lamauage    m.    (Mar.)     Das    Lotsen    oder    der 

Lotsendienst  im  Revier,  —  von  der  Flussmündung 

in  den  Hafen,   —   im   beschränkten  Rereich   der 

.KÜiste.Coasting-pilotage,river-or  common  piloting. 

Lamanage  m.    Der  vom  Rcvierlotsen  aufgegebene 

Kurs.     Direction  given  by  the  river-pilot. 
Lamanenr  m.     Der  Küstenlotse,  der  Revierlotse. 

Coast-pilot,  river-pilot,  common  pilot. 
Iiambean  m.  (Chapel.)     Voyez  Feutriere. 
Lambean,   Lambel   m.   (Blas.)     Der   Turnier- 
kragen.    Mantles  pl. 
Iiambel  m.  (Arch.)     Voyez  L armier. 
I<anibel  m.  (Blas.)     Voyez  Lainbean  2. 
Iiambik  m.  (Brass.)     Biere  de  Bruxelles. 

Lambonrde  /.  d'arbaletrier  (Charp.)  Die 
Stuhlschwelle.  Sleeper  in  a  king-post-roof  or 
queen-post-roof. 

Lambonrde  /.  de  plafond  (Charp.)  Der 
Fehltram,  Feiltram,  Blindtram,  Deckenschalung  s- 
halter.     Ceiling-joist,  ashler-joist. 

Lambourde  /.   d'une  plate- forme,  Gite 

m.  (Fort,  et  Arch.)  Die  Bettungsrippe,  das  Ripp- 
holz. Sleeper  of  a  platform,  platform- sleeper. 
Voyez  Gite  3. 

Lambonrde  /.  des  poutres  (Charp.)  Die 
Balkenschwelle  auf  Kraftsteinen.  Ashler-piece  for 
girders. 

Lambourde  /.  [d'une  presse  d'impriinerie  en 
bois]  (Impr.)     Der  Stützbalken.     Brace. 

Lambourde  /.  de  comble.  Die  Dachschwelle. 
Ashler-piecc  of  a  roof. 

Lanibourdes  /.  pl.  (Arch.  nav.)  Die  Schwellen 
unter  der  Gräting  im  Mastengraben.  Bearers  of 
the  gratings  in  a  mast-pond. 

Lambrequin  m.  (Arch.)    Das  Behänge.     Label. 


Lambrequin    m.,    Camaille  f.    (Blas.)    Die 

Helmdecke.     Camail. 
Lambris  m.,    anc:   Lambre   (Bat.)     Das    Ge- 
täfel, die  Lamperie.     Wainscot,  inlaying. 
L —   d'appui  jusqu'a    trois   pieds  do   hauteur 

autour     d'une      chambre.       Die     Brüstungsvcr- 

kleidung ,   die   Fusslampcrie ,   das   Sockclgetäfel. 

Socle-wainscotting,  wainscotted  socle. 
L—    d'appui   d'une    fenetre.     Die   Brüs- 
tungsverkleidung  an   einem  Fenster.     Back  of  a 

window. 
L —   de  demi-revetement,  de  3  a  5   pieds 

de    hauteur.      Die    halbhohe     Wandverkleidung. 

Half-high   wainscot. 
L —  de  11t,    de    tröne    etc.     Der  Himmel, 

der  Baldachin  aus  Stoffen.     Sparver,  esperver. 
L —  de  plafond.    Das  Deckengetäfel.    Wains- 

cotting  on  the  ceiling. 

I. —   de   plafond    enfoncl.     Die    Balken- 
decke, die  Decke  mit  sichtbaren  Balken.    Ceiling 

of  timbers,  span-eeiliug. 
L —    de    pleln    revdtement.      Das    volle 

Wandgetäfel.     High  wainscot. 
L —  de    revOtement.     Die  Wandverkleidung, 

die  Lamperie,  die  Boisscrie,  das   Wand-Getäfel. 

Wainscot,  wainscotting  on  the  wall. 
L —  de    socle,    petit   lambris   d'appui'  jusqu'ä 

dix  pouces  de  hauteur.  Die  Fusssoekel,  die  Fuss- 

leiste,  Sesselleiste,  Scheuerleiste.     Wash-board, 

skirting,  skirting-board. 
Lambrissage  m.  (Bat.)    Das  Vertäfeln,  die  Ver- 

täfelung.     Wainscotting. 
Lambrlssage  m.   (Arch.   nav.)    Dos  falsche  — , 
blinde  Deck  (unter  dem  Deck  auf  Latten  genagelte 
Bretter  für  Schmuggelgut  etc.) ,  die   Austäfelung. 
False   or   blind -deck   (boards   nailed   on  thwart- 
pieces  below  the  main-deck   for  smuggliug  etc.); 
wainscot. 
Lambrisser    v.    a.,    Revetir    de    lambris 
(Bat.)     Austäfeln,    auskleiden,    vertäfeln,    täfeln. 
To  wainscot. 
L —  de  planches,  Plancheier.  Mit  Brettern 

verschlagen  oder  verkleiden,  vertäfeln.    To  board. 
Lame,  Lamine  /.    Die  dünne  Blatte,  das  Blatt. 
Thin  plate. 
L —    d'argent    a   cannetilles    (Fil.    d'or.) 

Der    Silberlahn.      Fiatted     silver-wire,    silver- 

tinsel. 
L —    d'argent   fil^e    sur   soie    (Fil.    d'or.) 

Das  Silbergespinnst.     Spun  silver,  silver  tliread. 
L —  a  cannetilles,  Fil  lamine  (Fil.  d'or.) 

Der  geplättete  Draht,  der  Lahn,  Platt,  Plasch. 

Fiatted  wire,  tinsel. 
L —    a    canon,    Maqnette  /.    (Arm.)     Die 

Parzelle,  Platine.     Skelp. 
L —    elastique    (Mdc.)     Der    elastische    Stab. 

Spring. 
L —  de  fer.     Voyez  F e u i  1 1  e  de  f e r. 
L — delaiton  (Met.)  Das  Messingblech,  Lalun. 

Sheet  of  brass.     Voyez  L  a  i  t  o  n. 
L —  de  m£tal  (Met.)   Das  Blech.   Metal-plate, 

plated  metal. 
L —  de  m€tal   ä  monnaies  (Monu.)    Der 

Zain,  Münzzain.     Ribbon,  fillet,  slip. 
L —    d'or    ä    cannetilles    (Fil.    d'or.)     Der 

Goldlahn.     Fiatted  gold-wire,  gold-tinsel. 
L—  d'or  filee  sur  soie    (Fil.    d'or.)     Das 

Goldgespinnst,     Spun  gold,  gold-thread. 
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Lame    de     plomb    (Met.)     Das    Bleiblech. 

Piated  lead,  lead-plate. 
L—   de  poudre,  Galette  /.  eomprinu  V 

(Poudr.)     Der    Pulverpirsskuchen.     Press  -  cake, 

pressed  mill-cake. 
L— s  pl.  de  ressort  (Chem.  d.  f.)   Die  Feder- 
blätter.    Spring-plates  pl. 
Lame  /.     Die  Klinge.     Blade. 

L —    de    bai'onnette    (Arm.)     Die    Bajonett- 
Klinge.     Blade  of  bayouet. 
L— ,    Tranchant   «.,     Mäehoire  /.    des 

cisailles    (Coutel.)      Das    Scherblatt.     Shear- 

blade,  check  of  sliears. 
I        <  oin  i  uue,  Lame/,  saus  flu  d'uue  scierie 

(Te'chu.)  Das  Bandsägeblatt.  Endless  saw-hlade. 
L—  de  couteau  (Coutel.)     Die  Messerklinge. 

Kuiie-blade. 
L  -  s  pl.    du    cylindre    d'nn    moniin    a 

cjlindre    (Pap.)     Die   Messer,    Schienen   am 

Holländer.  Cuttere,  knives,  rag-knives,  bladcs  pl. 

Comp.  I!agr6er  les  lames. 
L—  de  Damas  (Arm.)    Die  Damasccnerklinge. 

Damascus-blade. 
L—   daniasquinee   (Arm.)    Die   damasciertc 

Klinge.     False  damascus-blade. 
L  —  d'equerre  (Men.,  Charp.)   Die  Schmiegen- 
zunge,  das  Blatt.     Blade   of  a   Square.     Comp. 

T  i  g  e  d'equerre. 
L —  d'estoc.  Die  Stossklinge.    Thrusting-blade. 
L —   evidee,  L —  a  gouttieres,  I. —  a  la 

nontuiorencjr   (Arm.)      Die    hohlgeschliffene 

Klinge,    Schilf  klinge ,    Klinge   mit    Hohlkehlen. 

llullowed  blade. 
L—   de   hache-paille .   L—    de   hachoir 

ou   Couteau   m.   du   hache-paille   (Agr.) 

Das  Häckselmesser,  Strohmesser,  die  Futterklinge. 

Chopper,    knife  (of  the  old  cbaff-cutter),    chop- 

ping-blade,  straw-knife. 
L—    d'uue   lance.     Die  Klinge,    Spitze   der 

Lanze.     Uead,  lance-head. 
L —  non   dvidee   (Arm.)     Die   vollgeschliffene 

Klinge.     Fiat  blade. 
L—  de  rechange.  Die  Reserveklinge.  Reserve 

blade. 
L —  du  sabre  (Arm.)   Die  Säbelklinge.  Sword- 

blade,  blade  of  sword. 
L —  de  scie  (Techn.)  Das  Sägeblatt,  die  Säge- 
klinge, das  Blatt  einer  Säge.     Öaw-blade,  blade 

of  a  saw,  web  of  a  saw. 
Laine/.(Mar.)  Die  See,  Welk,  der  Seegang.  Sea,  wave. 
L —  conrte.  Die  kurze  See  (Welle).   Short  sea 

(wave). 
L —    brisante.     Die  Brechsee,   brechende  See 

(Welle).     Broken  sea. 
Lame  du  bossoir.   Die  Bugwelle.  Bow-wave, 

bow-sea. 
L —  debout.    Die  See  (der  Seegang)  von  vorn. 

Head-sea. 
L —  de  ibud.     Die  Gfrundsee.     Ground-sea. 
Grosse"  1 — ,  L —  dure.   Die  schwere  See,  der 

schwere  Seegang.     Heavy  sea,  rongb  sea. 
L —   longue.     Die    lange   See  (Welle).    Long 

sea  (wave). 
Grosse  L —  de  bonle.    Die  lange  und  hohe 

See.     Surge,  roller. 
L —  baute.     Die   hohe   See,  der  hochgehende 

Seegang.     High  sea. 
L —  sourde.   Die  unterseeische  Welle.    Sudden 

surge,  ground-wave. 


Lame  von  an  t  dn  fbnd.  Die  steile  See,  der 
steil  aufsteigende  Seegang.     High-risiug  sea. 

Forte  L —  brisante.  Die  Sturzsee,  der 
Brecher.     Breaker,  heavy-broken  sea. 

L —  du  travers.  Die  dwars  einkommende  See, 
Dwars  (Quer)  See.     Beam-sea. 

Attaquer  une  Lame.  Gegen  die  See  an- 
luven.    To  meet  a  sea. 

Battu  par  la  L— .  Von  der  See  (dem  See- 
gange) hin  und  her  geworfen.  Tossed  by  the 
sea. 

Capeler  v.  n.  la  L— .  Den  Bug  (die  Nase) 
in  die  See  stecken,  den  Bug  untersegeln,  unter- 
jagen.    To  ruu  her  bow  uuder  water. 

(hoc  m.  des  lames.  Der  Seeschlag,  Wellen- 
schlag. Beat  of  the  sea,  shock  or  stroke  of  the 
waves. 

Creux  m.  de  la  I* — .  Das  Weüenthal,  der 
Raum  zwischen  zwei  Wellen.  Trough  or  hollow 
of  the  sea. 

Embarquer  v.  a.  la  lame.  Voyez  Embar- 
quer  6  et  7. 

Spanier  .  n.  la  L— ,  la  prendre  par  le 
bossoir.  Die  See  — ,  den  Seegang  am  Bug 
haben,  sich  mit  dem  Bug  gegen  die  See  halten. 
To  breast  the  sea. 

Hauteur  de  la  L — .  Die  Wellenhöhe  (vertikaler 
Abstand  zwischen  Wellenkopf  und  Wellenthal). 
Height  of  the  wave. 

Foreer  v.  a.  la  L — .   Gegen  die  See  an  treiben, 
gegen  die  See  angehen.     To   force   her  agaiust 
the  sea. 
Lame  d'eau   dans  les  ehaudieres  (Mach. 

mar.)    Die  Wasserwände  bei  Schiffskesseln.  Water- 
spaces in  boilers. 
Lame  /.    d'equerre    (Arch.    nav.)    Die  Zunge 

der  Schmiege.     Blade  of  the  bevel-rule. 
Lame  /".,  d'alesoir,  Burin  m.  d'une  machine 

a  ale'ser  (Techn.)  Das  Messer,  die  Sehneide.  Cutter. 
Lame  /.  de  la  demente  d'un  fusil  (Arqu.)   Der 

Abzugbalken,  die  Platte  des  Züngeis  oder  Drückers. 

Lever,  blade  of  the  trigger. 
Lame  /.   de    flehe  (Serr.)     Der  Lappen    eines 

Fischbands,  Bandlappen.  Strap  or  loop  of  a  butt- 
hinge. 
Lame  f.  pour  forger  nn  eanon  de  eara- 

bine,  JIaquette  /.  (Arqu.)  Der  Büchsenbrand, 

die  Büchsenschiene,  Rohrschiene.     Skelp,  brand, 

plate. 
Lame,   Lisse,    Lamette  /.    du    melier   ä 

tisser  (Tiss.)   Der  Schaft,  Kamm,  Flügel.   Leaf. 

Lames  /.  pl.  de  la  chasse,  Montants  m. 
pl.,  Epees  f.  pl.  Die  Arme,  Stelzen,  Schwingen 
der  Lade.     Swords  pl.  (of  the  lathe). 

Lame  /.,  Lamette  /.   de  la  jacquarde 

(Tiss.)     Das  Messer,  Hebmesser.    Liftiug-blade. 

Lame  /.  de  peigne  (Fil.)    Das  Kammblatt,  das 

Hackerblatt.     Comb-blade. 
Lame  /.  d'un' ressort.   Das^Federblatt.   Blade 

of  a  spring. 
Lame  en  l öle  d'aeier  ponr  fourreanx  de 

sabre   (Arm.)    Das   Säbelscheidenblech.     Cime- 

tar-sheath-plate. 
Lameilaire.     Lamelle.     Lamellen*     adj. 

(Miue'r.)     Blätterig.     Foliated,  lamellar. 
Lamelle/.  (Ponts)   Das  Deckblech,  das  Füllblech, 

die  Blechplatte.     Plate,  covering-plate. 
Lamette/.  dn  metier  ä  tisser.    Voyez  Lame 

et  L  i  s  s  e  r  o  n. 
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Lamette  /.   de  palonnier  (Cbarr.)     Die  Ort- 
scheitkappe,    Mittelkappc,      das      Ortscheitblech. 

Swingle  -  tree  -  clasp ,    swingle  -  tree-clip ,    middle 

swingle-tree-ciasp. 

L —  de  bout  de  palonnier.  Die  Ortscheit- 
knöbelkappc ,  Ortscheitr Endkappe ,  Scitcnkappe. 
Swingle  -  tree  -  socket,  end  -  swingle  -  tree  -  socket, 
trace-loop. 

L —  de  volee.    Die  Mittelkappc,  die  Vorder- 
bracke.   Middle  swingle-tree-clasp   of  a  splinter- 
bar- socket. 
Laminage   m.  (Techn.)     Da«  Walzen,   Strecken. 

Kolling,  lamination. 

Ii—  des  rubans de coton.  Voycz  Etirage  12. 

Ii—    transversal    (Forg.)     Das    (jucrwalzen. 
Cross-rolling. 
lamination/.  (Ge'ol.)  Die  Blätterung,  die  Schiefer- 
ung.    Lamination. 
I m itii uv,  -e  adj.     Voycz  Fer  Urning 
Laminer,   <  ylindrer  v.  a.  (Tecbn.)     Walzen, 

Auswalzen,  Strecken.     To  roll. 

I —  le  fer.  Das  Eisen  walzen.  To  roll  iron, 
to  rough  down  iron. 

I —  le  fll.     Draht  walzen.     To  roll  wire. 

Ii—    les    rubaus   de    coton   (Fil.)     Voycz 
Etirer  2. 
Lamineur    m.    (Me"t.)     Der    Strecker,    Walzer. 

Koller,  roll-inan. 

Ii—  d»or  (Batt.  d'or.)    Der  Goldplätler,  Lahn- 
schläger.    Flattener  of  gold-wire. 
Laminoir    m.,    Usine  de    fer   (Met.)      Das 

Walzwerk,  die  Walzhütte.     Kolling-mill. 

Ii— ,  Train  de  laminoir  (Met.)  Das  Walz- 
werk, die  Walzenstrecke.    Kolling-train. 

Ii — »  (les  cylindres.)  JDa«  Walzwerk,  das 
Walzenpaar.     Kollers  pl. 

Ii—  acceler£  (TreY.)  Das  Schnell(draht)walz- 
werk.     Gid-rolls. 

I —  a  bandages.  Das  Badrcifenwalzwcrk. 
Tyre-rolling-mill,  tyre-inill. 

Ii—  degrossisseur,  <<bauebeur  etc.  Das 
Puddel-  oder  Präparierwalzwerk,  Blooming-  or 
roughing-mill.  Voycz  Cylindres  ä  cingler, 
c —  de'grossisseurs  etc. 

Ii —  dernier,  I —  polisseur  a  egaliser  les 
lames  (Monn.)  Das  Probewalzwcrk,  Probewerk. 
Finishing-rollers  pl. 

I —  dno.  Das  Duowalzwerk,  Zwillingswalzwerk. 
Duo-rollers. 

Ii—  a  fil  de  im  lal  (Tre'f.)  Das  Plättwerk. 
Flattiug-mill,  flatteniug-mill. 

I* —  a  fller.     Voyez  Cylindres  etireurs. 

Ir—  finissenr.  Das  Fertigwalzwerk.  Finisb- 
ing-mill. 

Ii—  a  mouvement  alternatif.  Das  Rever- 
sierwalzwerk.     Keversing-mill. 

Ii—  mareband.  Das  Walzwerk  für  Handels- 
eisen.    Rolling-mill  for  merchant-iron. 

Ii—  ä  plaque  (ä  tole  etc.)  Das  Blechwalz- 
werk.    Kolling-mill,  plate-rollers  pl. 

Ii —  ä  rails.  Das  Schienenwalzwerk.   Kail-mill. 

Ii—  de  serrage.  Das  Blockwalzwerk,  das  Vor- 
walzwerk.    Blooming-mill. 

Ii—  sondenr.  Das  Schweisswalzwerk.  Weldinsr- 
mill.  b 

I* —  trio.  Das  Triowalzwerk,  das  Drilling swalz- 
werk.     Trio-rollers. 

Ii—  nniversel.  Das  Universalwalzwerk.  Uni- 
versal mill. 


Gros  laininoir.  Das  Grobwalzivcrk.  Big  mill, 
roughing-down  inill. 

Laminoir  vi.,  du  batteur  <-i aleu r.  Roule- 
au v  m.  pl.  de  pression  (Fil.)  Die  Druck- 
walzen der  Wattenmaschine.  Calender-rollers  of 
a  spreading-maebine. 

laminoir  .  a  coton,  Banc  m.  dVtiragc 
[maebiue  pour  c*tirer  les  rubans  de  coton]  (Fil.) 
Die  Strecke,  Streckmaschine,  Zugmaschine,  der 
Laminicrstuhl.     Drawing-framo. 

laminoir  m.  (Pap.)  Lissoir  m.  Glaseur  m. 
Natineuse  /.  Das  Satinierwalzwerk,  Glättwerk. 
Glazing-rolls,  calenders  pl.    Comp.  Satineuso. 

Lampadaire  m.  (Arcb.)  Das  Lampeng cslell,  der 
Kandelaber  oder  Kronleuchter  mit  Lampen.  Lam- 
padary,  candelabra,  lampbearcr. 

Lampaze,  Lampas  m.  (Tiss.)  Der  Halbdamast. 
Lampas,  half-damask.  r 

Lampe  /.  a  are  voUai'que  (Electr.)  Die 
Volta'sche  Bogen -Lampe,  Flam,mcnbogcnlampc. 
Yoltaic  arc-lamp. 

Lampe  /.  d'Argand.  Die  Argand-Lampc.  Ar- 
gand-lamp. 

Lampe  Carcel  /.  (Tecbn.)  Die  Carccl-Lampc. 
Carcel's  lamp.  , 

Lampe  /.  ä  derivation  (Electr.)  Die  Ncbcn- 
schlusslampc.     Shunt  lamp,. 

Lampe/,  diflercntielle  (Electr.)  Die  Differcntial- 
lampe.     Differential  lamp. 

Lampe  /.  a  double  courant.  Die  Lampe  mit 
doppeltem  Luftzuge.     Lamp  with  bollow  wick. 

Lampe/,  electrique  anxiliairc  (Deviator) 
(Electr.)     Der  Deviator.     Subsidiary  lamp. 

Lampe  /.  d'emaillcur  (Techn.)  Die  Glas- 
bläserlampe. Enameller's  lamp,  glass-blowcr's 
lamp. 

Lampe  forge  /.  (Tecbn.)  Die  Glühlampe.  GIow- 
ing-lamp. 

Lampe  /.  a  gaz.  Die  Gaslampe.  Gas-lamp, 
air-lamp. 

Lampe  /.  Interieure  (Voit.)  Die  Goupclampc. 
Coupß'-lamp,  compartment-lamp. 

InuM  /.  a  incandescence  (Electr.)  Die 
Glühlichtlampe,  Incandescenzlampe.  Incandescent 
lamp,  lamp  by  incandescence. 

Lampe  /.  de  mine  (Expl.)  Das  Grubenlicht, 
die  Grubenlampe,  Blende.  Lamp,  miuer's  lamp, 
candlo. 

Lampe  /.  a  mod^rateur.  Die  Moderateur- 
Lampe.     Moderator-lamp.      t 

Lampe  /.  monophote  (Electr.)  Die  Lampe 
mit  Einzcllicht.  Lamp  in  simple  cireuit.  Mono- 
phote lamp.      Voyez    Mo^nophote. 

Lampe  /.  polyphote  (Electr.)  Lampe  mit  ge- 
teiltem lÄcht.  Lamp  in  multiple  arc.  Polyphote- 
lamp.      Voyez  Polyphote. 

Lampe  /.  Sans  flamme.  Das  Glühlämpchen. 
Aphlogistic  lamp. 

Lampe  /.  soleil  (Electr.)  (Lampe,  dont  la  dis- 
position  est  due  a  Mr.  Clerc.)  Die  Solcillampc. 
Soleil  lamp. 

Lampe  /.  a  souder  (Ferbl.)  Die  Lötlampe. 
Soldering-lamp.    ' 

Lampe/,  de  suret<5  de  Davy  (Expl.)  Die  Sicher- 
heitslampe, Davy'sche  Lampe.  Safety-lamp,  Davy- 
lamp. 

Lampier  m,    Voyez  Laute rue  de  cime'tiere. 


Lampiste  —  Langue. 


413 


Lampiste  m.  (Expl.)  Der  Lampenwärter.  Davy- 
raan,  deputy-overman  wbo  examines  all  the  sa- 
fety-lamps  of  a  coal-pit. 
Lampisterie  /.  (Expl.,  Ch.  d.  f.)  Die  Lampen- 
stube. Cabin  for  the  examination  of  safety- 
lamps. 
Lau,  T.ans,  Lanc  m.  (Nav.)    Das  Gieren  (beim 

Steuern).     Yaw. 
Lance  f.  (Arm.)    Die  Lanze,  der  Speer.    Lance, 

spear. 

Lance  /.  d'un  ctaeval   de  irise  (Fort.)    Die 

Feder,    Schweinsfeder   eines    spanischen   Reiters. 

Spear  of  a  eheval-de-frise. 

Lance  /.    h  feu   (Artif.)     Das  Zündlieht,   Zünd- 

lichtel,  Anzündebrändchen,  der  Bränder.  Port-fire. 

Lance  /.  ä  fen  (Loc.)    Der  Feuerspiess.    Poker 

with  a  lance. 
liance  /.  h  fen,  ringard  (Fond.)  Das  Schüreisen. 

Fire-slice,  fire-iron,  stoker. 
Lance  /.  ä  fbnrche  (Tel.  mil.)   Die  Drahtgabel. 

Forked  lance. 
Lance  /  d'une   pompe  ä  feu    (Mach.)     Das 
Spritzenrohr  (Standrohr   bei  einer  Feuerspritze). 
Pipe  of  a  fire-engine. 
Lance  /.  de  sonde  (Nav.)     Der  Lotstab,  -stock. 

Sounding-spear,  -rod. 
Lancement   m.   (Arch.   nav.)     Der  Ablauf,   der 
Stapellauf.     Launcbing,  launcb. 
Tube  de  1—  (Torp.)     Das  Torpedolaneierrohr. 
Launcb ing-tube,  discharging-tube. 
Lanccole    adj.    (Bot.,    Techn.)     Lanzettenfbrmig. 
Lanceolated. 

Are  ogive  lanceole"  (Arch.)    Der  spitze  Huf- 
eisenbogen, Huf  eisenspitzbogen.  Lanceolated  arch. 
Lancer  v.  a.  des  bonibes.     Voyez  Jeter  3. 
Lancer  ou  Chasser  v.  a.    la  trame,  Tränier 

(Tiss.)     Einschiessen.     To  shoot  in. 
Lancer  v.  a.  ou   Chasser  la  navette   (Tiss.) 
Die  Schütze    werfen.     To    pick  or   to    drive,    to 
tbrow  tho  Shuttle. 
Lancer  v.  a.  un  navire  (Arch.  nav.)     Ein  Schiff 

vom  Stapel  laufen  lassen.   To  launch  a  vessel. 
Lancer  r.  a.  ä  toute  vitesse  (Ch.  d.  f.)  (Einen 
Zug)   mit   voller   Geschwindigkeit    ablassen.     To 
run  at  füll  speed. 
Lancer  v.  a.  des   torpilles   (Mar.)     Torpedos 

abschiessen.     To  shoot  or  to  launch  torpedos. 
Lancer  v.  a.   un  train   (Ch.  d.  f.)    Einen  Zug 

ablassen.     To  start  a  train. 
Lancer  r.  a.  la  trame  pour  le  dessin  dans 
la    fabrication    des    Stoffes    lance*  es     (Tiss.) 
Lancieren,  überschiessen.     To  shoot  the  waft. 
Lancer  v.  a.  &  n.  (Nav.)     Gieren.    To  yaw. 
L —  en  grand.    Stark  gieren,  schlecht  steuern. 

To  yaw  badly,  —  much,  to  steer  badly. 
L —  v.  a.  en  grand  sur  — .    Bosch  nach  — 

drehen.     To  turn  short  round  to  — . 
L —  au  vent.  Aufluven.  To  bring  her  bow  to 

windward. 
L—  v.   n.   en    traTers.     Sich  dwars   (quer) 

werfen.     To  broach  to. 
L—  dans  le  vent  (par  aeeident)  quand  le  na- 
vire est  sous  l'allure  de  largue  ou  grand  largue. 
Bei klappen,  (unabsichtlich)  in  den  Wind  fliegen. 
To  broach  to,  to  fly  to,  to  fly  np  into  the  wind. 


Lancer  sur  le  cable.  Vor  Anker  gieren  oder 

scheren.     To  sheer  or   to   yaw   when   laying  at 

anchor. 

L —  au  vent  pour  sonder.  Zum  Loten  auf- 
laufen.    To  round  to  for  sounding. 

L —  dans  le  vent  pour  casser  T'erre.  In  den 
Wind  aufschiessen  um  die  Fahrt  zu  stoppen. 
To  round  to  to  check  the  way. 

L—  v.  a.  en  travers  ä  .  .  .  Quer  (dwars) 
an  .  .  .  (auf  .  .  .,  zu  .  .  .)  werfen,  To  throw 
broadside  to  .  .  . 

L —  v.  a.  &  n.  dans  le  vent.     In  den  Wind 

schiessen  oder  fliegen.  To  come  up  to  the  wind. 

Laneer  v.  a.  un  cordage,   un  bout  d'amarre  etc. 

(Mar.)     Werfen,  zuwerfen.     To  throw. 
Laneer  r.  ou  en  avant  un  navire  d'une  escadre 

ou   d'un   convoy    (Mar.  mil.)      Voraus    schicken, 

—  befehlen.  To  send  or  to  Order  forward  or  ahead. 
Laneer  v.   a.   l'arriere,    —    l'avant   d'un  navire 

(Mar.)    Drehen,  drehen  lassen.  To  force  her  bow 

or  stern  to  .  .  .,  to  throw  her  to  .  .  . 
Laneer  r.  a.  le  plomb  de  sonde  (Mar.)    Das  Lot 

werfen,  —  schwingen  und  voraus  werfen.  To  heave 

the  lead,  to  Swing  round  and  throw  the  lead. 
Laneette  /.:  Are  ogive   a  lancette   (Arch.) 

Der    Lanzettbogen ,     der     gestreckte     Spitzbogen. 

Lancet  arch. 
Lancier  m.    Der  Ulan.    Uhlan,  lancer. 
Lanciere/.  (Arch.  hydr.,  Meun.)  Das  Freigerinne, 

wüste  Gerinne.     Outlet-channel. 
Laneis  w».   (Arch.)    Das  Gewände,   der  Gewänd- 
stein.    Jamb-stone. 

L —  pl.  de  l*ecoincon.  Die  eingehenden  Ge- 
wände, die  in  die  Mauerstärke  gesetzten  Gewände. 
Jamb-stones  Standing  in  the  thickness  of  the  wall. 

Ii —  pl.  du  tableau.  Die  aussen  bündig  stehen- 
den Gewände.     Outside-jointed  jamb-stones. 
Lancoir  m.   (Arch.  hydr.)    Das  Schützbrett,   die 

Schütze.     Mill-dam-hatcb. 

Lever  le  lancoir.    Die  Schütze  ziehen.    To 
raise  tbe  hatch. 
Landau,  Land  am  m.  (Charr.)    Der  Landauer. 

Landau-coach. 
Lande  /.  de  hune  (Mar.)  Voyez  Latted'hune. 
Landes  /.  pl.     Das  Haideland.     Heath. 
Lauer  le  drap.     Voyez  Lainer. 
Langard  m.  (Arch.  nav.)  Der  Raaschoner,  Brigg- 
schoner,   die  Hermaphroditbrigg   mit    Segeln   an 

beiden  Unterraaen.     Brig-schooner,  hermaphro- 

dite  brig  (carrying  Square  courses). 
Langue,  Langnette  /.     Die  Zunge.    Tongue. 
Langue  /.  d'aspie.     Voyez  Meche  ä  langue 

d '  a  s  p  i  e. 
Langue/.  de  balance,  Languette,  Aiguille 

/.  (Me'c.)     Das  Wagenzünglein,  die  Zunge.    Ton- 
gue of  a  balance,  index,  cock. 
Langue  /.  de  beeuf  (Mac.)    Das  Zuputzeisen. 

Tongue-shaped  trowel. 
Langue  /.  de  beeuf  (Min.  mil.)  Der  Stichspaten, 

das  Stecheisen,  die  Ochsenzunge.     Pnsh-pick. 
Langue/.  de  carpe  ä  forer.    Voyez  Meche 

a  langue  de  carpe. 
Langue  /.  de  carpe,  ciseau  a  tranchant  arrondi 

(Forg.)     Der  Aufhauer.     Cutting-chisel. 
Langue  /.  de  carpe  (Men.)    Der  Kreuzmeissel. 

Cross-cutting  chisel. 
Langue  /.    de    carpe,    crochet   en    bec    d'äne 

(Serr.)      Das    Anschlageisen,    der   Kreuzmeissel, 

Schlossmeissel.     Bolt-chisel. 
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Langnc  /.   de   carpe   k  limer   les   poiutes  des 

fourches  (Cout.)     Die  Gabel/eile.     Tongue. 
I<aiigue  /.  (Arch.  nav.)    Der  grosse  hölzerne  flache 
Keil.     Large  flat  wooden  quoin  or  wedge,  slice, 
wooden  slice. 
Langue  /.    de    sable    (Nav.)     Die    Spitze   einer 
Sandbank.     Spit  (of  a  sand). 
Ii —  de  terre  (Nav.)    Die  niedrige  Landzunge. 

Neck  of  land. 
Ij—  de  chat  (Voil.)    Der  Aufsatz  — ,  die  Ver- 
xtiirkung   in  Form  eines  gleichseitigen  Dreiecks. 
Doubliug  or  liniug  in  form  of  au  isoceles  triangle. 
L — d'uiie  volle  (Voil.)  Die  Zunge,  der  Balken 
auf  einem  Segel.     Tongue  put  upon  a  sail. 
Iianguette,   Langue  /.     Die   Zunge.     Tongue. 
L—  de   balance.      Voyez   Langue    de    ba- 
lance. 
Languette  /.    (Arcb.    nav.)    Der   kleine,  flache 

Keil.     Tongue. 
Iianguette,   Pointe  /.   (Impr.)     Das   Zünglein, 

die  Punktur spitze,  Ahle.     Point,,  bodkin. 
Iianguette  /.  d'uu  assemblage    par  einbrevcmeut 
(Charp.)    Der  Scherzapfen,  der  Schlitzzapfen,  der 
Gunglzapfen.     Tongue,  long  tenant. 
Iianguette  /.  d'uae  boucle.    Die  Zunge  einer 

Schnalle.     Tongue,  frisket-lifter. 
Iianguette/.  de  cheminee,  Iianguette/. 
de  refend,  Cötiere/.  (Mac.)  Die  Essenzunge, 
die  Zunge   eines   Schornsteins.     Chimney-tongue, 
partition  of  a  cbimney. 

Barre  /.    de   lauguette.     Der   Zungenstab. 
Bar  of  a  cbimney. 
Iianguette  /.  d'nne  ehe  vre  (Art.)   Die  Sperr- 
klinke.   Pawl. 
Iianguette  /.  emboitec  d'une  porte  etc.  (Men.) 

Die  eingeschobene  Hirnleiste.     Clamp. 
Iianguette  /.    dans    la    notx    (Arqu.)     Das 

Spiel  in  der  Nuss.     Play  in  a  nut. 
Iianguette  /.    a  rainure  (Charp.,  Men.)    Der 

dünne  Spund,  die  Feder.     Feather,  tongue. 
Iianguette  /'.   a  rainure  (Mach.)    Die  Feder 

(zur  Nut).     Joint-tongue. 
Iianguette  /.  rapportee  (Men.)  Die  eingelegte 

Feder.     Inlaid  tongue. 
Iianguette/.  (cliquet)  d'une  roue  a  röchet. 

Die  Sperrklinke.     Pawl.     Voyez  Cliquet. 
Iianguette  /.  de  seie,  Garrot  m.  d'une  scie 
a   chassis    (Charp. ,   Men.   etc.)    Der  Knebel. 
Tongue. 
Laniee  /.     Synon.  de  T  o  n  t  i  s  s  e. 
Iianiere  /.  [courroie  longue  et  e"troite]  (Seil.)  Der 
Riemen,  Binderiemen.     Thong,  strap. 
Ii —    du    crochet    d'attelage.    Der    Sperr- 
riemen des   Strang hakens  am  Zuggeschirr,   der 
Vorsteckriemen.     Trace-hook-thong,  keeper. 
Ii —   de   la   lance    (Mil.)     Der  Lanzenriemen, 
Armriemen.     Thong  of  a  lanco. 
Iianiere  /.  ou  Kuban  m.  de  cire.  Das  Wachs- 
band.    Ribbon  of  wax.     Voyez  Greier  2. 
Laus  m.  (Mar.)     Voyez  Lan. 
Lauter,    lamter    v.    a.    (Chaudr.,    Grav.    etc.) 
Modeln ,   aushämmern ,   auf  tiefen.     To  model ,    to 
emboss. 
Iianterne  /.     Die  Laterne.    Lantern,  lamp. 
Ii —  de   niveau   d'eau    (Loc.)     Die  Laterne 

am  Wasserstandzeiger.     G äuge- lamp. 
Ii —  ou  Falot  m.   de  passage  a   niveau 
(Ch.   d.  f.)      Die   Stocklaterne,     Wegeübergangs- 
laterne.    Cresset. 


I. anlerne  de  queue  (Ch.  d.  f.)  Die  Schwanz- 
laterne,   Schlusssignallaterne.     Tail-light,    tail- 
lantern. 
Ii —  sourde.    Die  Blendlaterne.    Dark  lantern, 
bull's  eye. 
Iianterne  /.  (Mach.,  Meun.)   Der  Drchling,  Dril- 
ling oder  Trilling,  die  Laterne,  das  Getriebe  mit 
Stöcken,    Stockgetriebe.     Lantern- whoel ,   truudle, 
trundlo-head,  vvallower. 
Iianterne  /.    du    bonlct    d'une    sonpape 

(Mach.)     Der  Ventilkorb. 
Iianterne,    <  niller  /.    a   canon    (Mil.   mar.) 

Voyez  (iargoussior. 
Iianterne  /.    (Artif.)     Voyez  Cuiller  a   com- 

position. 
Iianterne/.,  toureile  ouverte  (Arch.)  Die  Laterne, 
das    durchbrochene    Türmchen,    der    Dachaufsatz 
über  einem  Oberlicht.  Launtern,  louvre,  sky-light- 
turret.      Voyez  Gu^rite  2. 
Ii —  de  cheniin^e.   Der  durchbrochene  Schorn- 
steinaufsatz.    Louvre-turret. 
Ii —  de  cimltiere,  —  des  morts,  Iiampicr 

m.     Die  lotenleuchte.     Cemetery-lauteru. 
Ii —  de  la  cloche  sainte.    Das  Chorglocken- 
türmchen.    (Sancte-bell-turret),  turret  of  a  chair- 
bell. 
Ii —    de    colombier.     Der  Taubenschlag    auf 
einer  Säule.    Dove-cot,  columbary  upou  a  post. 
Ii —    d'eglise.      Der    vergitterte     Kirchenstuhl. 

Latticed  loft,  latticed  pew. 
Ii —  de  spectacle.  Die  Gitterlogc.  Latticed 
box. 
Iianterne/.,  Iianterne/.  tournante,  Mu- 
tier m.  a  lanterne  (Fil.)  Die  Laternenbank, 
der  Laternenstuhl,  die  Flaschenmaschine,  Kannen- 
maschine. Lautern-frame,  can-roving-frame,  can- 
frame. 

Ii — du  boudinoir,  Boite/.  couiqne  (Fil.) 
Die  Kanne,  Laterne,  Flasche.     Can. 
I. anlerne*  /.  pl.  du  gouvernail    (Arch.  nav.) 
Die   Ausschnitte    im  Ruder    unterhalb   der  Fin- 
gerlinge.     Throating    or    scores    of    the    rudder 
(under  the  pintles). 
Iiauternon     m.      Die     kleine     Laterne.      Little 

lantern. 
Iiauternon  m.  (Arch.)   Die  Fiale,  Phiale,  Viole. 

Pinnacle.     Voyez  F  a  i  t  e  4. 
I.anthanc  m.  (Chim.)  Das  Lanthan.  Lanthanium, 

lanthanum. 
Iianture  /.  (Chaudr.,  Grav.)  Die  Modelung,  Auf- 
treibung.    Chasing,  emboss. 
Iianusure,  Basque  /.     Voyez  Ennusure. 
Iinpet  m.     Voyez  Entre-deux  4. 
Lapidaire  m.     Der  Steinschneider.     Lapidary. 
L —  en  fanx.     Der  Steinschneider  welcher  un- 
echte und  unedle  Steine  bearbeitet.    Lapidary  of 
false  and  bad  stones. 
L —  en  flu.    Der  Edelsteinschneider.     Lapidary 
of  genuine  and  fine  stones. 
Iiapis,  Lapis-lazuli  wi.,    Pierre/,  d'azur, 
Outremer  m.  (Mine>.)  Der  Lapislazuli,  Lasur- 
stein.    Lapis  lazuli,  azure-stone. 
Lapis  m.  (Impr.  d.  t.)     Voyez  Genre  lapis. 
Laqne,    Gomme-laque,  Besine-laque  /., 
rösine  decoulde  de  plusieurs  arbres  par  la  piqüre 
d'un  insecte:   Coccus  lacca  (Comm.)     Der  Lack, 
Gummilack.     Lac,  gum-lack. 
Ii —  en  bätons.     Der  Stocklack.     Stick-lac. 


Laque  —  Largeur. 
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Lnquo  /.  de  boule ,    formte   er»  loules  avec  le 

bois  de  Bresil.     Der  Kugellack.     Round  lake. 

L —  en  ecailles,  L—  plate,  L—  en  feu- 

illes,    !•—  en    tablettes.     Der   Schelllack, 

Schalenlack,  Tafellack.     Shell-lac;  sliellac. 

1« —    en   grains.     Der    Körnerlack,    Saatlack. 

Seed-lac. 
L —  en  masses.  Der  Kuchenlack.  Lumps-lac. 
Laque  /.,  Laque  /.  aux  peint  res,  couleur 
vegetalc  precipitec  ä  l'aide  d'une  Solution  d'alun 
etc.  (Feint.,  Teint.)  Die  Lackfarbe,  der  Lack. 
Lake,  diop-colour,  drop-lake. 
L —     carminee    (Peint.)      Der    Karminlack. 

Cocbineal-lake. 
L —  de  garance.  Der  Krapplack.  Madder-lake. 
L —   de   garance  ronge,    <  arm  in   m.  de 
garance  (Peint.,  Teint.)    Der  rote  Krapplack, 
Krappkarmin.  Red  madder-lake,  madder-carmine. 
Li—  de  lack,  Lac-Lack,   L —  de  resine- 
laque,     matiere    colorante    du    gomme-  laque 
(Point.,   Teint.)     Der  Lacklack,   indische   Lack. 
Lac-lake,  lac-lac. 
Li —  en  teintnre  ou  en  trochisques,  Lac- 
dje,  varie'tc  du  Lac-lack,  matiere  colorante  de 
la  laque  en  bätons  melee   a  de  la  re'sine.     Der 
Färbe-Lack,  Lac-Dye.     Lac-dye. 
Laqne  «i.,  Yernis  m.  de  laqne  (Peint)    Der 
Lack,    Lackfirnis.     Lac-varnish,  lacker,  lacquer, 
Japan. 
Lard  m.  (Econ.)     Der  Speck.     Bacon,  bacon-fat. 
An   lard!   An   Renard!   cri   de  commande- 
nient   a   la   sonnette   (Arch.  hydr.)     Hoch!   hoch 
auf!  hohopp!    Get  on!  go  on! 
Lardage  m.  d'un  paillet  larde  (Mar.)    Der  Speck, 
die  aufgedrehten  Kabelgarne  die  zur  Anfertigung 
einer    gespickten     Matte     dienen.      Thrums     for 
thrumming. 
Larder  v.    a.    un    paillet    (Mar.)     Spicken.     To 
thrum,  to  thrumb. 

Paillet  lard«1.     Die  gespickte  Matte.    Tbrum- 
med  mat. 
Larder  v.  a.  une  ralingue  (Voil.)    Mit  der  Liek- 
nadel  durch  das  Liek  (statt  zwischen  die  Kardecle 
des  Lieks)    stechen.     To  sew  on   a  bolt-rope  by 
cross-stitching. 
Larder  ».  a.  les  saucissons  (Fort.)    Faschinen 
anpflöcken,  mit  Spitzpfählen  befestigen.    To  fasten 
fasciues  with  pickets. 
Laderasse  /.    (Card.,   Mar.)     Das   Tauwerk  aus 
Hede  oder  Abfall,   die  Schlurring.     Rombowliue, 
coarse   rope    made   of  junk   for   common   use  in 
dockyards. 
Lardenx,  -se    adj.,    dit    par   ex.  du  caoutebouc. 
Speckig.     Lardy,  lardaeeous,  bacon-like.     Comp. 
Po  i  re  lardeuse. 
Lardite  /.  (Mine*r.)     Voyez  Agalmatolitbe. 
Lardoise  /.,  Sabot  m.  de  pilot  (Arch.  hydr.) 
Der  Pfahlschuh.  Pile-ferrule,  iron-sheath  of  apile. 
Lardon  m.  dans   un   canon  de  fusil  (Arm.)     Der 
eingelötete  Spund   zur  Verdeckung   eines  Fehlers. 
Stopple  for  disguising  a  defect. 
Lard  11  res  /.  pl.    (deTaut   de    confection)    (Tis?.) 
Die    Unter-    und    Oberschüsse.     Overshofe     and 
under-shots  pl. 
Larenierm.,  Larenier  m.  de  Chassis  (Vitr.) 

Wetterschenkel.     Weather-rail. 
Large  m.  (Nav.)    Die  hohe   See,  die  Bäumte,  das 
offene  Meer,   der  Seeraum.     The  high   sea,  sea- 
rooin,  offiug. 


An   large!    (Comm.   a   un   canot.)     Bleib   ab! 

Lie  off! 
An  1 — ,  vers  le  1 — .     Seewärts,  nach  See  zu, 
weit  in  See,  auf  hoher  See.    Off-shore,  seaward, 
out  at  sea,  far  away  at  sea,  on  the  high  seas, 
in  the  offing,  off. 
An  1 —  de  — .    Aussen,  seewärts  von.     Off. 
An  1 —  et  vers  la  terre  (courir  altemative- 
ment).     Ab  und   an,    see-   und   landwärts.     Off 
and  on. 
Bördle  /.    du    1 — .     Der    Gang    oder    Schlag 
seewärts,  der  Schlag  nach  See  zu.  Off-shore  tack 
or  board. 
Avoir  le  eap   au  1—.    Nach  See  zu  liegen, 
—  steuern,  —   dampfen,    —  halten.     To   stand 
off,  to  be  head-on  to  seaward. 
Se  mettre  au  large,  Prendre  le  large, 
aller    ou    courir    au    large    (Nav.)     Nach 
See  zu  (seewärts)  fahren,  —  halten,  die  Bäumte 
suchen,  in   die  hohe  See  stechen.     To  stand  off 
to  sea,  to  stand  or  to  keep  off  sliore. 
Larget  m.  (Met.)     Der  Sturz.     Slab. 
Largeur  /.     Die  Breite,  Weite.     Breadth,   width. 
Largeur  /.  en  conronne,  Largeur  de  la 
erete  d'une  digue  ou  d'une  autre  lev^e  (Route.) 
Die  Kronenbreite.    Breadth  at  the  top  or  summit, 
width  of  formation. 
Largeur  /.  de  la  conronne  d'un  remblai 
(Ch.    d.    f.)     Die    Kronenbreile    eines    Dammes. 
Breadth  at  the  top  or  summit  of  an  embankment. 
Largeur  /.  des  dehlais  et  remblais  ä  la 
haut«  in-   movenne  de  l'assiette  de  la 
voie   (Ch.   d.   f.)    Die  Fortnationsbreite.     Width 
of  formation. 
Largeur/.  d'une  dent  de  roue  (Mach.)   Die 
Breite    eines  Zahnes,    Zahnbreite.     Breadth   of  a 
tootli. 
Largeur  /.    en    fond    [d'une    tranchec,    d'un 
bassin    etc.]    (Arch.    hydr.)     Die    untere    Breite 
(eines  Grabens  oder  eines  Beckens  etc.)  Width  at 
the  bottom. 
Largeur  /.   en   gueule   [d'une  tranebee,  d'un 
bassin  etc.]  (Arch.  hydr.)  Die  obere  Breite  (eines 
Grabens    oder     eines    Beckens    etc).     Width    at 
the  top. 
Largeur  /.    du  jour,    Ülchappee  /.-  d'une 
ouverture.       Die      Lichtenweite      einer     Öffnung. 
Width  of  the  day.     Compar.  Echappee  5. 
Largeur  /.    dans   eenvre   d'une  chambre  etc. 
(Bat.)     Die   Lichteniceite    eines    Baumes.     Width 
in  the  clear. 
Largeur  /.   de  l'oriflce  (Mach,   a  vap.)    Die 
Länge  der   Dampföffnung.     Length  of   the   port. 
Largenr  /.  maiima  de  la  machine  (Loc.) 
Die    grösste    Breite    der    Lokomotive.      Greatest 
breadth  of  a  locomotive. 
Largenr/.  miiiimtim  en  conronne  (Ch.  d.  f.) 
Die    Minimalkronenbreite.     Breadth     of   an    em- 
bankment's  top. 
Largenr  /.   normale   de  la  voie  (Ch.  d.  f.) 
Die  Normalspur,  Normalspurweite.  Standard-gauge. 
Largenr  /.  dn  tunnel  (Ch.  d.  f.)    Die  Tunnel- 
weite, Weite  des  Tunnels.     Width  of  a  tunnel. 
Largeur  /.  de  voie  entre   les   rails   (Ch.  d.  f.) 
Die   Spurweite    des    Schienengeleises.     Gange    of 
way,  width  between  the  rails. 
Largeur  /.  d'un  navire  (Arch.  nav.)    Die  Breite 
eines  Schiffes.     Breadth. 
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Largeur  de  bau.  Die  Breite  im  Deck.  Breadth 
of  beam. 

L —  de  debors  en  dehors  (au  maitre-couple). 
Die  grö'88te  Breite  (auf  der  Aussenseite  der 
Planken,  gemessen).     Extreme  breadth. 

Ja —  sur  membres.  Die  Breite  auf  den  In- 
hölzern.    Moulded  breadth. 

L—  au  fort  hors  borde.  Die  grösste  Breite 
auf  den  Planken.  Main  breadth  to  outside  of 
plank. 

I.       borg  platbord,    I. —   ä  la  töte  des 

allonges.     Die   Breite   im    Sehandeekel    (von 

Aussenkante  bis  Aussenkante  des  Schandeekels). 

Top-breadth,  breadth  at  the  toptimber-liue. 

Largeur  /.  de  toile  (Voil.)   Die  Breite.    Breadth. 

I. —  exaete  de  la  laise.  Die  volle  Breite 
des  Segeltuchs.     Füll  breadth  of  a  canvass. 

L —  rednite  — ,  L —  effective  d'uno  laize,  — 
des  laizes.  Die  Breite  eines  Kleides  (des  Segel- 
tuchs) nach  Abzug  der  Naht.  Breadth  of  a 
cloth  (of  a  canvass)  after  deduetion  of  the 
seam. 
Largue  /.  Voyez  L  a  r  g  e. 
Largue    adj.    dit   du   vent    (Nav.)      Frei,   räum 

(einschl.:    Halber    Wind    oder    Wind    querein). 

Free,  large  (abeam  included). 

Grand-1 — .    Achterlieh  (von  dwars,  einschliess- 
lich backstags).     Abaft  the  beain  (quartering  or 
oh  the  quarter  included). 
Largue  m.,   Grand -largue  m.  (Nav.)     Voyez 

Allure  7  et  8;   Vent  largue,  Vent  grand 

1  a  r  g  u  e. 

Avoir  du  1 —  ou  du  1 —  dans  les  volles. 
Mit  raumem  Winde  segeln.  To  sail  or  to  go 
large,  to  sail  with  the  wind  free,  to  sail  free. 

Courir  grand  1 — .  Mit  Backstagswind  segeln. 
To  lash  along,  to  sail  or  to  go  with  the  wind 
abaft  the  beam  or  on  the  quarter. 

Avoir  ...  quarts  de  1 — .    Den  Wind  .  .  . 
Striche    ein    haben.      To    have    the     wind  .  .  . 
points  free. 
Largue!    Larguez!    (Mar.)     Los!   lasst    los! 

Let  go!  Cast-off! 
Largue  adj.   dit  des  amures,   boulines,   bouts  de 

corde,  drisses  et  e'coutcs,   quelquefois  des  voiles 

(Mar.)     Los,  lose.     Loose,  loosed. 

L —  en  bände!  L —  tont!  Los  zugleich! 
Let  go  amain! 

L —  en  bände  (unee*coute  etc.)!   Ijos  zugleich ! 
Let  fly  the  sheet! 
Largner  v.  n.  dit  d'un  navire  (Nav.)   Mit  raumem 

Wind  segeln,   räumen  Wind  haben.     To   sail  or 

to  go  with  the  wind  free  or  large,  to  sail  large, 

to  lask  along  (with  a  quartering  wind). 
Larguer  v.  n.  dit  du  vent  (Mar.)     Baum  werden, 

achterlich  holen,  —  gehen.     To  go  aft,    to    draw 

aft,  to  haul  aft,  to  veer  aft,   to  become  free  or 

large. 

Larguer  v.  n.  dit  des  bordages  (Arch.  nav.) 
Oapen,  offene  Nähte  bekommen.     To  gape. 

Larguer  v.  n.  dit  des  bois  (c'est  k  dire  des 
couples  et  des  liaisons)  (Arch.  nav.)  Fack  (müde) 
— ,  lose  — ,  locker  werden.     To  get  weak. 

Larguer  v.  n.  dit  du  navire  (Arch.)  nav.)  Weich 
werden,  locker  im  Verbände  werden,  sich  öffnen. 
To  get  weak,  to  be  slack  or  wrought  loose  in 
the  fastenings,  to  spread. 


Largeur  —  Latitude. 


Larguer  v.  a.  une  manoeuvre,  quelque  cordage 
(Mar.)  Los  werfen,  —  machen,  —  oder  gehen 
lassen,  lösen.  To  let  go,  to  cast  loose  or  off; 
to  slip ;  to  slack  off. 

L —  en  bände.  Zugleich  los  gehen  lassen, 
—  loswerfen.  To  let  go  amain,  to  let  fly,  to 
cast  loose  at  once. 

I. —  en  retour.     Langsam  wegfieren,    —   los- 
oder   gehen  lassen.     To  ease  off,  to  ease  hand- 
somely,  —  by  degrees,  —  turn  by  turn. 
Ju —    les    ainnres.    Aufstechen,    auf  schicken, 

auffieren,  los  werfen.     To  ease  up,  to  let  go. 
Ja —    les    eeontes.    Abfieren,    aufstechen,    los 
werfen.     To  ease  oft',  to  let  go. 
I. —   les  eeontes  en  bände.    Zugleich  los- 
werfen.    To  let  fly. 
Larguer  v.   a.   les  voiles  (Mar.)     Die  Segel   los 
machen.     To  loose  sails. 

I. —    les   ris.     Die   Reffe    ausstecken,   —   aus- 
schütten.    To  shake  reef's    out   of  the   sails,    to 
shake  reefs  out. 
Larix/.  (Bot.)     Voyez  Me*leze. 
I  .armes,  Gouttes,  <  lampanes  /.  pl.  aux  mo- 
dillons  de  l'ordre  dorique   (Arch.)     Die  Tropfen. 
Guttes,  guttae,  drops  pl. 
Lärme  /.    dn    verre    (Verr.)     Die    (Rampe), 
Thräne,  der  Tropfen,     'fear. 
L—   batavique»     Der  Glastropfen,   die  Glas- 
thräne.     Kupert's    drop,    prince    Rupert'»    drop, 
glass-tear. 
L—     d'essal.     Der    Probetropfen.     Assaying- 
drop. 
Larmenx,  -se  adj.  (Fond.)    Birnenförmig.    Poar- 

shaped. 
Larinier  m.  de  corniche,  <  lonronne  /.,  Gont- 
ti^re  /.    (Arch.)      Die    Hängeplatte,     hängende 
Platte,  Kranzleiste.     Corona,  dripstone,  larmier, 
anc:  lorymer. 
L—    IhmiiIm''    et    r^gl^.     Der  gewölbte   Sturz. 

Vaulted  head  or  lintel. 
L —  «I'mi  niiir  de  clötnre.   Die  Platte  unter 

der  Mauerabdeckung.     Brow. 
L —   de   porte.     Die    Thürver dachung.     Plain- 

moulding. 
L —   moderne.     Der  Balkengurt,  Etagengnrt. 

String-course. 
L —  de  eheminee.  Der  Essenkranz.  Chimney- 

drip. 
L—  gothiqne.     Der  Kaffsims.     Garland. 
Las  m.,  Lassifcre  /.   (Bat.)     Die  Banse,  Panse, 
Banze,  Bahre,  Tasse,  der  Barn.     Barn. 
Chambre  m.  de  las.    Das  Bansenfach.    Bay 
of  a  barn. 
Lasionite  /.,    Lazionite  /.    (Min^r.)      Voyez 

Wavellite. 
Lassis  m.    (Tiss.)    Das  Gewebe   aus  Abfallseide. 
Latent,  -e  adj.  dit  de  la  chaleur  (Phys.)   Latent, 

gebunden,  (unsichtbar).     Latent. 
Lateraire  to.     Voyez  L  i  n  c  o  i  r. 
Lat£rite  /.  (Geol.)     Der  Laterit.     Latente. 
Latin  adj.  (Arch.  nav.,  Mar.)    Latein.     Lateen. 
Bätiment  to.   latin.     Das  Schiff  mit  Latein- 
takelage.    Lateen-rigged  ship. 
Voile  /.  latin.     Das  Lateinsegel.    Lateen-sail. 
Latitude  /.   d'une  £toile,  Latitude  /.  Ce- 
leste (Astron.)   Die  (astronomische)  Breite  eines 
Sterns.     Latitude    of  a   star,    astronomical    lati- 
tude. 
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Latitude  /.  geoeentrique  (Astron.)  Die  geo- 
centrische  Breite.     Geocentric  latitude. 

Laut ade  /.  geograpbique,  geodesique  ou 
terrestre,  Latitude  /.  d'nn  lieu  (Geogr.) 
Die  geographische  Breite.  Latitude  of  a  place, 
geographical  latitude. 

Latitude  /.    hllioeentrique    (Astron.)     Die 

helioeentrische  Breite.     Helioccntric  latitude. 
Latomie,    Lautumie  /.    (Carr.)     Der    Stein- 
bruch.    Quarry,  stone-pit. 
Latrine  /.,  Lieu  m.  Drive*  (Bat.)     Der  Abtritt, 
Abart.     Necessary,    privy,    closet,    cess.     Voyez 
Li  eu  co  m  in  u  u. 
L—  ä   l'anglaise.     Der  Abtritt  mit   Wasser- 

schluss,  das   Waterklosct.     Water-closet,  W.C. 
La  t  tage   m.    (Arcli.  nav.)     Der  Diagonalrerband. 

Diagonal   trussing,  internal  trussing. 
Latte  /.     Die  Latte.     Lath,  ledgc,  hatten. 
L—  s  pl.  Nur  les  bords  des  prelarts,  L— s 

dVeoutilles     lArch.    nav.)     Die    Presenning- 

Latten,  die  Lukenschalken.   Tarpaul in(g)-battens 

]>!.,  hutch- hatten*. 

I — s  pl.  des  bras  d'nn  moutin    ä  vent 
Mein.)   Die  Sprossen  oder  Scheiden  eines  Wind- 
mühlflügels.    Bars    or  rungs   of  the  wing    of   a 

wind-mill. 
L—  earree  (Charp.)    Die   schwache   Dachlatte, 

Spalierlatte,  Dünnlatte.     Squarc-lath. 
L—  double    (Couvr.)    Die  Ziegellatte,    starke 

Dachlatte,  Doppellatte.     Double-latb. 
L—  fendue,  L—  de  fente  (Charp.,  Couvr.) 

Die  Reislatte,  Spaltlatte,   Waldlatte.     Split-lath. 
L—    d'hune    (Arcli.    nav.)     Die    Püttings    der 

Marsjungfern.     Futtock  -  plates  (of  the  topinast- 

rigging). 
L—  en   1er  (Arcb.  nav.)     Die   eiserne    Schiene 

auf  den  Spanten.     Irou-plate  for  trussing. 
L—   de    perroquet   (Arcb.  nav.)     Die    Quer- 
leiste der  Bramsalings  auf  den  äusseren  Enden 

der  Du>ars8alings.    Crosspiece  on  the  outer  eud 

of  tbe  topgallant-crosstrees. 
L —  de  pont  pour  suspendre  les  hamacs  (Arcb. 

nav.)     Das  Jäckstag  für  Hangmatten.     Tricing- 

batten. 
Ir—   de  sciage   (Charp.)    Die  getrennte  Latte. 

Sawed  lath. 
L —  voliee.   Die  Schieferlatte,  breite  Dachlatte. 

üroad  lath. 
L — s  pl.  dont  on  garnit  un  mur  pour  y  attacher 

des   ornements.     Die    Lüftchen    oder    Buten   zu 

Verzierungen.     Grounds  pl. 
<  ontre-latte  (Charp.)     Die  Windlatte,  Sturm- 

lattr.     Wind-beam. 
Latter  v.  a.  (Charp.)     Belatten,   latten.     To  lath . 
Latter  v.  a.  les  bordages  (Arch.  nav.)    Aufstapeln. 

To  pile  up. 
Latter  v.  a.    un   navire   (Arch.    nav.) .  Den   Dia- 
gonalverband anbringen.    To  truss  a  ship,  to  put 
in  tbe  trusses  or  truss-bindings. 
Lattis  m.  (Charp.)     Die  Lattung ,  Belattung ,   das 
LaUenwerk,    der  Lattenverschlag ,   das  Bindwerk. 
(overing  of  laths,  lathwork,  latticed  partition. 
L      jointif.   Der  dichte  Lattenverschlag.    Close 

lathwork. 
Laumonite  /.    (Mine'r.)     Der   Laumontit.     Lau- 

monite,  Leonbardite. 
Laurentien  adj.  (Ge'ol.)  Laurentisch.  Laurentian. 

Technolog.  Wörterbuch  III. 


Systeme   m.    laurentien.    Das  laurentische 
System.     Laurentian  System. 
Lavage  /.    des   bois   (Charp.)    Das  Auslaugen 

der  Hölzer.     Lixiviation. 
Lavage   m.   du   drap   avant   le    foulage,   D£- 
graissage  m.  (Drap.)    Das  Waschen  oder  Aus- 
waschen vor  der  Walke.     Scouring. 
Lavage  m.  de  la  laine  (Agr.,  Fil.)    Die  Woll- 
wäsche.    Wool-washing. 
L —  ä  «band,  Lavage   marehand.    Die 

warme  Wäsche.     Washing  with  bot  water. 
L—    &    f'roid.     Die    kalte     Wäsche.     Washing 

with  cold  water. 
1*—    ^    dos.     Die    Bückenwäsche,    Pelzwäsche. 

Washing  on  sheep's  back. 
L—  de  fabrique.    Die  Fabrikwäsche.    Scour- 
ing. 

Lavage  m.  des  ponts,  —  des  hamacs  etc.  (Mar.) 
Das  Deck-Waschen,  Hängematts- Waschen.   Wash- 
ing decks.   washing  hammocks  etc. 
L—  du  linge  (Mar.)  Die  Zeugwäsche.   Washing 

clothes. 
Jonr    de    1—    (Mar.)     Der    Waschtag.     Wash- 

ing-day. 

Lavage  m.   des  minerais  (Expl.,  M^t.)    Das 
Waschen  der  Erze,  die  nasse  Aufbereitung.  Wash- 
ing of  ore,  tying,  shaking,  buddling. 
L —   des   minerais    sur    une   table    in- 

elinee.     Das  Schlämmen  der  Erze    auf  einem 

geneigten    Herde.     Buddling,    tying    (Cornwall, 

Derby sh.). 
L—   des   minerais  dans  une  caisse   ä 

dlbourber.     Das   Schlämmen,    das    Waschen 

der    Erze    in     einem    Schlämmgraben.      Tying, 

washing  of  ore  in  a  tye. 
Fer  de  lavage  (Met.)  Das  Wascheisen.  Dressed 

iron. 
Atelier  m.   de  lavage   des   minerais,   de   la 

houille,  Laverie  /.,  Lavoir  m.  (Expl.)    Das 

Waschwerk,  die  Erzwäsche,  Kohlenwäsche.  Dress- 

ing-floor,  washing-room. 

Lavage   m.    des    tolles    (Blanch.)     Das    Aus- 
waschen.    Washing.      Voyez  Dögorgage  1. 
Lavatoir.     Voyez  Lavoir  2. 
Lave  /.  (Geogn.,  Ge'ol.)     Die  Lava.     Lava. 

L —  eonlaute.    Die  fliessende  Lava.    Flowing- 

lava. 
L —  liquide.    Die  flüssige  Lava.    Liquid  lava. 
L —    litholde.     Die    steinartige    Lava.     Stony 

lava. 
L —    pumicee,     Ponce    /.       Der    Bimslein. 

Pümice. 
L —  seorifiee.  Die  verschlackte  Lava,  Schlacken- 
Lava.     Scorious  lava. 
L —    solidifi£e.     Die     erstarrte    Lava.     Con- 
solidated lava. 
L —   vitrense,    Obsidienne  /.,  Verre  m. 
d'Islande,  Laitier  m.  de  volcan  (Miner.) 
Die    Glaslava,    der    Obsidian.     Volcanic    glass. 
Voyez  Obsidienne. 
Laver  v.  a.  (Blanch.)     Waschen.     To  wasb. 
Laver  v.  a.  (Impr.)  Abschweben,  abspülen,  waschen. 

To  wash. 
Laver  v.  a.  la  forme  (Irapr.)  Die  Form  waschen. 

To  wash. 
Laver    ä    l'encre    de     Chine.      Voyez    sous 
L  a  v  i  s  et  sous  0  m  b  r  e  r. 
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Laver   v.    a.    les    alluvions    metalliferes 

(Met.)      Seifenlager    oder   Seifengebirge    waschen. 

To  stream. 
Laver  v.  a.  le  cable  (Mar.)    Das  Ankertau  oder 

die  Ankerketten  schrubben  (reinigen).     To   scrub 

or  to  clean  the  cable. 
Laver  v.  a.   les  feuilles  de  fer,  plonger  les 

plancbes    dans   la   deuxieme  chaudiere   (Fabr.  d. 

fer   blanc).     Die    Stürze   durchführen.     To  wasb. 
Iiaver  v.  a.  le  minerai .    la  honille  (Expl.) 

Erz,  Kohlen  waschen.  To  wasb  ores  or  coal,  to  ty. 
Laver  v.  a.  les  minerais  de  fer    Mi.      / '  • 

Eisenerze  abläutern.     To  wash  iron-ores. 
Laver  v.  a.  une  piece  de  bois  (Arch.  nav.)    Mit 

einer  Siige  vierkant  schneiden.     To  cut  all  sides 

square  witb  a  saw. 
Laver     .  a.   une  poutre,   la    dresser  et  aviver 

avec  la  besaigue  (Cbarp.)    Einen  Balken  mit  der 

Queraxt   abputzen.     To   dress   a  timber   witb  tbe 

twibil. 
Laverie  /.,  Lavolr  m.  aux  minerais  (Expl.) 

Die  Erzwäsche,  Kohlenwäsche,   das    Waschwerk. 

Wasbing-room,  dressing-floor. 
Laverie  /.    aux    alluvions    metalliferes 

(Min.)     Das   Seifenwerk,     Strcam-work ,    streaui- 

works. 
Laveur  ou  flpnrateiir  m.  (Chim.,  Eclair.)  Der 

Reinigung  sapparat,  Waschapparat.  Purifier.  Voyez 

E  p  u  r  a  t  e  u  r. 
Laveuse  /.  mecanique   (Techn.)     Die  Wasch- 
maschine.    Wasbing-machine. 
Lavis  m.  (Dess.)  Das  Verwaschen,  Tuschen.  Wash- 

ing,  shading  iu  lndiau  ink. 

Dessiner   au  1 — ,   Laver,  ombrer  avec  de 

l'oncre  de  Cbiue   (Feint.)     Tuschen,   tuschieren, 

mit  Tusche  malen,  lavieren.    To  wasb  or  to  paiut 

in  lndian  ink. 

Lavoir,  Lavatoir  m.  (Bat.)    Der  Waschtrog,  das 

Waschbecken.     Laver,    wash-tub,   wasbing-tub, 

dolly-tub. 

L —  de  cuisine.    Der  Waschstein,   die   Spül- 
bank.    Stone-slab,  buck-tub. 

L —  d'immondices.     Der    Gussstein,    Rinn- 
stein.    Gutterstone,  sink. 

Lavoir  m.  de  saeristie.   Der  Waschlisch  für 
die  Priester.     Lavatory,  washing-stand. 
Lavoir  m.,  chambre  ou  maisonnette  pour  le  lavage 

du  linge  (Econ.,  Bat.)     Das  Waschhaus.     Wash- 

house,  laundry. 

L —  pour  la  vaisselle  de  cuisine.  Die  Waschküche, 
die  Spülküche.     Scullery. 

L —   d'un  village.     Das  Gemeindewaschhaus, 
der  Waschplatz.     Wasb  ing -place. 
Lavoir  m.   a  or   (Expl.)     Der  Trog   zum  Gold- 
waschen.    Abacus,  sluice. 
Lavoir  m.  a  laines,    etablissement   pourMaver 

la  laine  (Fil.)    Die  Wollwäscherei.   Establishment 

for  wool-wasbing. 
Lavoir  m.  (Impr.)  Das  Waschfass,  der  Waschstein. 

Wasbing-tub. 
Lavoir  m.,  tire-bourre  m.  (Arm.)     Der  Putz- 
stock,  Wischer.    Wad-hook,  worm.    Comp.  Tire- 

b  o  v.  r  r  e. 
Lavare,  Laise/.,  Cendres  /.  pl.  (Fond.)    Die 

Krätze,  das  Gekrätz.     Dross,  sweepings. 
Laye  (Forest.)     Voyez  Laie  3,  4. 
Laye  (Taill.-p.)     Voyez  Laie  1. 
Layes  /.  pl.,  Lit  m.  de  schiste  dans  une  couebe 

de   houille,  terme   des   mineui'S   k  Mons  (Expl.) 


Das  Bcrgmittel  in  einem  Kohlenflötzc.    Band,  stone 

band,  bands,  layers  of  sbale. 
Layer  v.  a.9  Entamcr,   legaler  uu  arbre 

(Forest.)     Mit  dem  Waldhammer  anlaschen,    an- 

schalmen,    anplätzen,    abplatzen.     To    mark,    to 

blaze,  to  lash. 
Layer   v.   a.   une   pierre  (Taill.-p.)    Mit  dem 

Zahnhammer    bearbeiten,    zähncln.     To    pick    a 

stone. 
Layette  /.  (Poudr.)    Der  Tragekasten  ohne  Derlei. 

Dosser  without  lid. 
Layette/.  (Men.)  Das  Fach,  Schrankfach.  Pigeon- 

hole. 

L —  a  tirer.     Das  Schubfach.     Drawer. 
Lazulithe  m.   (Miner.)     Der  Lazulit,   Blauspat. 

Azure-spar. 
\A  m.  d'une  eloffe  (Tiss.)  Die  Bahn,  das  Blatt, 

die  einfache  Stoffbreite.     Breadth  of  cloth. 
Le"  m.  &  f.  (Mar.)     Voyez  Laize  2. 
\A  m.  [cbemin  de  halage]  (Nav.  de  riv.)    Der  Lein- 
pfad, Treckweg,  Treidelweg,  Treilweg,  Bomätschcn- 

pfad.    Tow-path,  towing-path,  track-path.     Voyez 

Chemin  de  halage. 
L^beche  m.     Voyez  Labeche. 
Lectrier,  Lectrin  m.  (Arch.)    Voyez  Lettrier. 
Lege  adj.  (Mar.)    Leer,  unbeladen.    Light,  empty, 

Xavire    1 — .    Das    unbeladene,    leichte    Schiff. 
Light  ship. 

Tirant  d'eau    1 — .    Der   unbeladene,    leichte 
Tiefgang.     Light  water- draught. 
Legende  f.    (Monn.)     Die    Inschrift,    Aufschrift. 
Legend,  inscription. 

L —  sur  la  tranehe.  Die  Randschrift.  Legend 
on  the  border. 
Legende/,  d'uu  dessin  (Dess.)  Die  Erklärung. 

Letters  pl.  of  reference. 
liegende  /.  (Arch.)     Voyez  Lettrier. 
L<*ger  adj.,   dit   d'un  canot   (Mar.)     Lebhaft,    be- 
weglich.    Lively. 
L6ger  adj.   dit   des  bätiments   de   guerre  de  rang 

inferieur  (Mar.)     Die   leichten  Fahrzeuge.     Small 

craft. 
Leger  adj.  dit  d'une  escadre  (Mar.)    Das  fliegende 

Geschwader.     Flying-squadron. 
L<*gile  m.  (Arch.)     Die  Pultdecke.     Lettern- cloth, 

pulpit-cloth. 
Legislation  /.  maritime   (Justice.)     Die  See- 
gesetzgebung.    Maritime  legislation. 
Legive,  Lutrin,  Lettrier  m.   Das  I^esepult,  der 

Ambon,  das  Singpult.     Lettern,  lectern,  reading- 

desk,  pulpit. 
Legiver  v.  a.,  faire  de  la  poudre  tres-fine  (Chim.) 

Zum  feinsten   Pulver    zerreiben,    levigieren.      To 

levigate. 
Lehm  m.  (Ge'ol.)     Der  Lehm.     Loam. 
Leiocome  m. ,   Leiogomme  m.   (Chim.)    Die 

Leiokome,   geröstete  Stärke,    das  Dextrin,    Rüst- 
gummi.   Leiocome,  dextrine,  British  gum,  roasted 

starch. 
Lemniscate  /.  (Geom.)    Die  Schleifenlinie,  Lem- 

niscate.     Lemniscate. 
Lent    adj.    a   gouverner    (dit    d'un   navire)    (Nav.) 

Schwer  steuernd,  faul.    Sluggish,  slow  in  steering, 

steering  slowly. 
Lent  adj.  ä   virer   (dit   d'un    navire)    (Mar.,  Nav.) 

Schwer  stagend,  schlecht  manövrierend.     Slack  in 

stays,  slow  in  going  about. 
Lentieulaire  adj.  (Phys.,  Techn.)   Linsenförmig. 

Lentiform,  lenticular. 
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Lentille  /.  (Opt.)     Die  Linse.    Leos. 

Li —  bi-concave  ou  concavo-eoncare.    Die 
doppelt  konkave  oder  bikonkave  Linse.    Double- 
concave  or  cuncavo-concave  lens. 
L —  bi-convexe.    Die  doppelt  konvexe  oder  bi-  \ 
konvexe  Linse.  Double-convex  or  convexo-convex  I 
lens. 
L —  concavo-convexe ,  concave-convexe  ; 
divergente,     Menisque    m.     divergent.: 
DU  konkav-konvexe  Linse.    Concavo-convex  lens. 
Ij —  convexe - coueave   ou   convexo-con- 
eave  <>u  concave-convexe  convergente, 
Hciiiwque    m.    eonvergent.      Die    konrex- 
konkave  Linse.     Convexo-concave  lens. 
jL —  plan-eoneave  ou  concave-plane.  Die 
plan-konkave  Linse.     Plano-concave-lens. 
I. —    plan -convexe,   piano  -  convexe    ou 
convexe  -  plane.     Die  plan  -  konvexe   Linse. 
Plauo-convex  lens. 
Lentille  /.  d'une  peudnle  (Phys.)   Die  Linse. 

Bob,  ball. 
Leonaise  /.   (Tiss.)    Die   Leoner   Wolle.    Wool 

fron  Leon. 

I.cpidokrokitc  /.,    Hydroxyde   m.   de  fer, 

varie^ey.  ecailleuse  ( Miner.)  Der  Lepidokrokit, 

schuppig-faserige  Braun-Eisenstein.  Lepidokrokite. 

Lcpidolithe    /.     (Miuer.)      Der    I^pidolü,    der 

Lithionglimmcr.     Lepidolite,  lithia-mica. 
I^cproserie  /.  (Arcb.)   Das  Siechenhaus  ßir  Aus- 
sätzige, das  Krätzehaus,  Lazarett.  Lazaretto,  lazar- 
bouse. 
Lcptynite  m.  (Geol.)     Voyez  Granulite. 
l.csque  /.   (Pech.)     Das  weitmaschige   Netz.     Net 

with  large  stitches. 
I.<ssivage/.,  Lixiviation/.  (Cliim.)   Das  Aus- 
langen, die  Auslaugung.    Lixiviation,  lixiviating. 
LlWlWti  /.  (China.)     Die  Lauge.     Lie,    lye,    ley, 
lixivium. 

I,    -  caustique    (Sav.)     Die   Seifensiederlauge. 
Boap-boiler'a  lye.     Yoyez  Eaux. 
Ei—   caustique    de  soude.     Die  Ätznatron- 
lauge.    Lye  of  soda. 
I.       a  nettoyer  les  plaques  de  fer  pour  l'e'ta- 
mage  (Met)     Die  Kleienbeize,  das  Sauerwasser. 
Bran-water,  sour  lie. 
L—  du  sang.   Voyez  Ferrocyanate  de  po- 
t  a  ss  i  um. 
I.<-s*ivcr  v.  a.  (China,  etc.)  Auslaugen.  To  lixiviate, 
to    extract,   to   dissolre    out.     Comp.    Cendres 
lessivees. 
Lcssiveur  in.  (Pap.)  Der  Lumpenkochcr.  Rng-boiler. 
I,est  /.  (Nav.)     Der  Ballast.     Ballast. 

Sur  1 — .     In  Ballast.     In  ballast,  ballast-light, 

in  ballast-trim. 
Im  I—    roule.     Der  Ballast  geht  über  (rollt). 

The  ballast  shifts. 

Ii  -  en  b£ton  ( Arch.  nav.)  Der  eingebaute  Ballast 

aus  Cemcnl-Steinen.  Permanent  ballast  of  beton. 

£.-    en  caillonx.  Der  Stein-  oder  Kieselballast. 

Sbingle-ballast. 

Ii  -    d'eau    (Arch.    nav.)      Der    Wasserballast. 

r-ballaat. 
L  —   fixe  en  fer  (Arch.  nav.)  Das  Ballasteisen, 

der  feste  Eisenballast.     Kentledge. 
L—  volant   (Arch.  nav.)     Der  lose   (zum  Ver- 
ändern   des    Schwerpunktes    bestimmte)    Ballast. 
it'ting-  ballast. 
I.ostage  m.    (Nav.)     Die  Beballastung ,   das  Bal- 
lasten.    Ballasting,  ballastage. 


Quai    m.    de    lestage     (Arch.    hydr.)      Der 
Ballastplatz.     Ballaat-yard. 
Sabord  de  1 —  (Arch.  nav.)   Die  Ballastpforte. 
Ballast-port. 
Lester  v.  a.  uu  navire  (Nav.)    Ein   Schiff  bal- 
lasten.    To  ballast  a  ship. 
Lestenr  m.  (Mar.)    Die  Ballastschute,  der  Ballast- 
lichter.    Ballast-lighter. 
Lesteur  in.    Der  Ballastmann,  -händler.    Ballast- 
man. 

Chef- 1. — .  Der  Ballastaufseher.  Ballast-maater. 
Letteron  m.  Voyez  Lettrier. 
Lettre ,  Caractere  /.  d'iniprinierie ,  Type 
m.  (Impr.)  Der  Buchstabe,  die  Schrift,  Type. 
Letter,  character.  Voyez  Caractere  d'impri- 
m  o  r  i  e. 
L —  bätarde  (Calligr.,  Impr.)  Voyez  Ecriture 

bätarde. 
L< — s   pl.    bloquees     ou    renversles.    Die 
Fliegenköpfe,  Mückenköpfe,  Köpfe  m.  pl.   Turned 
letters  pl.     Comp.  Bioquer   3,    Debloquer. 
Li —    capitalc    ou    majuscule.     Der   grosse 
Buchstabe,  Titelbuchstabe,  die  Majuskel.  Capital, 
capital  letter,  two-line-letter,  title  letter. 
Li —  a  crochets  [caractere  ä  ornementsj.    Der 
Zierbuchstabe.     Ornamented  letter. 
I. —   deplaeee,    L—    derangee.    Der   ver- 
schobene Buchstabe.     Broken   letter.     Comp.  Se 
c  o  u  c  b  e  r. 
Li —  grise.     Der  musierte,  verzierte  Buchstabe. 

Ornamented  letter. 
Li—  historiee,  animee.  Der  mit  Figuren  etc. 

verzierte  Buchstabe.     Historiated  letter. 
Li —  initiale.     Der  Anfangsbuchstabe ,  die  Ini- 
tiale.    Initital  letter. 
Lettre/,  de  niarqne  (Mar.  milit.)    Der  Kaper- 
brief.    Letter  of  marque. 
Lettre  /.  de  nier  (Mar.)    Der  Schiffspass.    Sea- 
lctter,  sbip's-pass. 

Li —  minuscule,  Minuscule  f.  (Impr.)    Die 
Minuskel,  der  kleine  Buchstabe.     Miuuscula. 
Lettre  f.  de  sante"  (Mar.)    Der  Gesundheitspass. 

Certificate  of  health,  (clean)  bill  of  health. 
Lettre/,  ;i  titre, Titre  m.,  L—  d'abreviatiou. 
Der  Titel-Buchstabe,  (Buchstabe  mit  Abkürzungs- 
strich). Letter  with  a  dash  over  it. 
Lettre/,  de  voitnre  (Comm.,  Mar.)  Die  Charter- 
partie oder  das  Konnossement  (Ladeschein)  für 
Küstenfahrer.  Charterparty  or  bill  of  lading 
for  coafting  vessels. 

Les  1 — s  se  conebent  (Impr.)  Die  Buchstaben 
fallen  ab   (an   der  Seite   einer   Columne).     The 
letters  are  broken. 
Corps  m.  de  1—  (Impr.)     Voyez  sous  Corps. 
Fondeur  m.  de  1— s.     Voyez  Fondeur  3. 
Lettrier,  Lectrier,  Leetrin,  Lntrin,  Let- 
teron m.  (Arch.)     Der  Lettner,   die  Lesebühne, 
das  Lektorium.  Ambo,  reading-desk.  Voyez  Jube. 
Lettrine  /.  snp^rieure,  Renvoi  m.  de  notes, 
Superieure  /.    (Impr.)     Der    hohe   Buchstabe, 
Spaltenbuchstade,  Notenbuchstabe.  Superior  letter, 
superior,  reference. 
Lencite  /.     Voyez  Amphigene. 
Leucitophire  m.,    (Basalt  m.  lencitique) 

(Ge'ol.)     Der  Leucitporphyr.     Leucitophyre. 
Leucolithe/.     Voyez  Dipyre. 
Lencosaphir.     Voyez  Saphir  blanc. 
Leurre  m.  (Mar.)    Auf  Täuschung  gerichtete  Än- 
derung am  Schiffe.     Decoy. 
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Iievage  —  Iiever. 


Levage  m.  de  la  charpente  (Charp.)  Das 
Richten,  Aufrichten,  Heben  des  Zimmerwerks. 
Raising  of  timberwork. 

Tj —  d'nn  cintre.  Die  Aufstellung  eines  Wölb- 
gerüstes.    Raising  of  a  center. 
Faire  le  1 —  a  l'epaule.   Das  Holzwerk  ohne 
Gerüst,   aus  freier  Hand  aufbringen.     To  raise 
timberwork  without  scatfolding. 
Iievage  vi.   du  xemple,    au  me'tier   a  xemplo 
(Tiss.)  Das  Einziehen,  Einlesen,  Levieren.  Lashing. 
Levain  m.     Die  Hefe.     Yeast,  barm. 
I.cvain  m.  aigre  (Boul.)  Der  Sauerteig.   Leaven. 
Levant  m.  (Mar.,  Me'dit.)    Der  Osten.     East. 
Ij — .    Die  Levante,    d.   h.   der  östliche  Teil  des 
Mittelmecres  und  die  angrenzenden  Länder  (Türkei 
und  Kleinasien).     Lastern   part   of   tbe   Medi- 
terranean   and  tbe   adjacent   countries  (Turkey 
and  the  Levant). 
Levantln  m.  (Mar.)   Der  Seefahrer  von  der  fran- 
zösischen Küste  des  MiÜelmeeres.    French  Medi- 
terranean  sailor  or  man. 

Ii —  (Mar.  Medit.)    Der  Seefahrer  oder  Anwohner 
des  Mittelmeers,  besonders  der  Türkei  und  Klein- 
asiens.    Mediterranean   sailor   or   inhabitant  of 
its  coasts,  especially  of  Turkey  and  tbe  Levant. 
Iievay  m.  (dit  a  Mons),  Ilorizon,  Niveau  vi. 
(Expl.)  Die  Sohle,  das  Niveau,  der  Stand.   Level, 
streak. 

Ii —  d'eaux,  Niveau  m.  d'eaux.  Der  Wasser- 
stand, Wasserwog,  Wog.   Depth  of  water  Under- 
ground. 
Iieve  les  lots!  (Command.,  Mar.)    Auf  Halsen! 

(Halse!)     Raise  tacks  and  sheets! 
jL.eve-ne«  m.  d'une  bonnette  (Mar.)    Der  Nieder- 
holer, Pogaier  (Bekaier)  eines  Leesegels.     Trip- 
ping-line  of  a  studding-sail. 
Iieve-ne»  m.  d'une  voile  goSlette  (Mar.)  Der  Auf- 
holer eines  Gaffelsegels.  Tricing-line  of  a  trysail. 
Leve  /»  (Macb.)    Der  Däumling.   Wiper,  tappet. 
Iiev€  m.,  Iiiarcement  m.  (Bat.)    Der  Mauer- 
absätz  einer  Futtermauer.  Set-offof  a  counter-wall, 
jLev^   m.   (Arcb.,    Bat.,  Topogr.)     Die  Aufnahme. 
Measure,  survey. 

Ii —  en  marche  (sous  voiles  ou  sous  vapeur) 
(NaV.)  Die  fliegende  Aufnahme.  Running  survey. 
Ii —  a  viie,  —  a  eoup  d'oeil.  Die  Aufnahme 
mit  den  einfachsten  Instrumenten  oder  nach  dem 
Augenmass,  das  Oroquis.  Flying  level,  eye- 
sketcb. 
Ii—  de  plan.    Das  Auftragen  der  Aufnahme. 

Plotting,  plotting  of  the  survey. 
Ii —  des  plans  de  mine,    Trace1  m.    Der 
Zug,  Markscheiderzug,   die  Aufnahme,  Angabe 
(einer    Ortung).       Dialing,     lining,    surveying 
Underground. 
Iievee  /.   (Sav.)     Das  Übersteigen ,   Durchbrechen. 

Rising. 
Iievee  /.   (Fil.)    Das  Austauschen,  Abnehmen  der 

Spulen  oder  Kötzer,  das  Abziehen.     Doffing. 
Iievee  /.  (Serr.)   Der  Zuhaltüngslappen.   Tumbler- 

toe. 
Iievee,  Camme/.  (Macb.)  Der  Welldaum,  Hebe- 
daum, Kamm.     Swingle,  cog,  knob,  arm,  lift. 
Iievee  /.  (Bat.,  Rout.)    Der  Damm,  die  Chaussee. 
Bank,  causey,  mole.     Voyez  J  e  t  e  e. 
Ii—  de  terre,  Remblai  m.     Der  Erddamm, 
Schüttdamm.     Earth-bank,  embankment. 
Iievee/.,   Volee  f.    (Mach.)    Die  Hubhöhe,  der 
Hub.     Stroke,  length  of  stroke. 


Iievee  de  la  fleche  d'nn  foocard    (Expl.) 

Der  Stempelhub,  Hub  eines  Pochstempels.  Stroke 
of  a  lifter. 

Ii —    «l'ini    pilon    (Mach.)      Der    Hub    eines 
Pochstempels.     Lift. 
Iievee  /.   des  couples    (Arch.  nav.)     Das  Richten, 

Aufsetzen  der  Spanten.     Raising  of  the   frauies. 

Couples  m.  pl.   de  levee  (Arch.  nav.)    Die 

Richtspanten.     Chief  frames ,    priucipal   frames. 

Iievee  /.,  (Barre  /.)  d'nn  fleuve  (Ge'ol.)  Der 

Uferwall  eines  Flusses.     River-bank. 
Iievee  /.  des  gens  de  mer  (Mil.)    Die  Aushebung, 

Einberufung    von   Seeleuten    zum   Dienst    in  der 

Kriegsmarine.     Levy  of  seamen,   raising  sailors. 
Iievee  /.  de  la  lettre ,  de  la  casse  (Impr.) 

Das  Herauslangen  der  Lettern.  Levying,  raising. 
I»evee  /.  de  la  mer  (Mar.)  Der  Seegang.  Surge, 

swell. 
Iievee  /.   de    l'ouragan   (Mar.)     Die    Orkan-, 

Sturmsee  (-woge).     Storm-wave. 
I/evee  /.  des  plans  des  terrains  (Ch.  d.  f.) 

Die  Terrainaufnahme.     Ground-survey. 

Ii—  des   plans   (Gdod.)     Die  praktische  Geo- 
metrie.    Practical    geometry,    art  of  surveying. 
Iievee  /.  d'nn  siege  (Mil.)  Die  Aufhebung  einer 

Belagerung.     Raising  of  a  siege. 
Iievee  /.   de  tronpes   (Mil.)     Die  Truppenaus- 
hebung.    Levying  of  troops. 

Ii —  en  masse.     Das  Massenaufgebot.     Levee 
eu  masse,  the  general  rising  of  a  nation  in  self- 
defence. 
Leve-gazon  m.    (Agr.,   Routes  et   Chauss.)     Der 

Rasenheber,  Rasenstecher,  Torfstecher.  Turf-cutter. 
jLeve  rames!   (Command.,  Mar.)     Auf  Riemen! 

Lay  or  lie  on  your  oars!  Oars! 
Iiever  m.  (Topogr.)    Die  Aufmessung,   das  Auf- 
nehmen.    Surveying,  measuring. 
jLever  v.  a.  (Tiss.)     Einziehen,  einlesen,  levieren. 

To  lash. 
jLever  v.  a.  (Topogr.)  Aufnehmen,  aufmessen.    To 

sketcb,  to  survey. 

Ii —  un  plan*  Einen  Grundriss  aufnehmen. 
To  take  a  plan. 

Ii — ,    Tracer    un    plan    de    mine    (Min.) 
Markscheiden ,     einen     Grubenplan     aufnehmen, 
ziehen.     To  dial,  to  survey  Underground. 
Iiever  v.  a.  nn  camp,  Decamper  v.  n.  (Mil.) 

Ein  Lager  abbrechen.     To  break  up    a   camp  or 

an  encampment,  to  decamp. 
Iiever  v.  a.  un  siege  (Mil.)  Eine  Belagerung  auf- 
heben.    To  raise  a  siege,  to  abandon  a  siege. 
Iiever,  Hausser  v.  a.  (Techn.)    Heben,  winden. 

To  heave,  to  lift. 
Iiever  v.  a.  les  feuilles  de  papier  l'une  sur  l'autre 

apres  le  pressage    (Pap.)     Die  Bogen  legen.     To 

lay,  to  lift  (sheets). 
Iiever  v.  a.  les  plaques  de  fönte  (Met.)  Die 

Plattln    (Blattln)    oder    Scheiben    von   Roheisen 

reissen  oder  heben.   To  take-off  disks  of  pig-iron. 
Iiever  v.  a.   les  rosettes   de   cuivre   (Me't.) 

Spleissen,  die  Kupferscheiben  reissen.   To  lift  off 

disks  or  rosettes  of  copper. 
Iiever  v.   a.   une   ancre    (Nav.)     Einen  Anker 

lichten,  aufnehmen,   heben.     To  weigh,  to  lift,  to 

take  up  an  anebor. 

Ii —  lauere  par  les  cheveux.  Den  Anker 
mit  dem  Bojereep  lichten.  To  take  up  or  to 
lift  the  anchor  by  the  buoy-rope. 


Lever  —  L/evier. 
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L«ever  v.  a.  une  accore,  une  epontille  etc.  (Arch. 

nav.)     Eine    Stütze  weg-,    fort-,  [abnehmen.     To 

take  away,  —  off  a  »hör«. 

Li—  les  bordages.  Das  Schiff  (die  Beplank- 
ung) öffnen,  —  offen  legen.  To  open  the  vessel, 
to  remove  strakes  of  the  plauking. 

Li—  an  coaple.  Ein  Spant  richten,  aufsetzen. 
To  set  a  frame,  to  holst  or  to  lift  a  frame  into 
its  place  across  the  keel. 

Ii —   les  eouples,   Ii—    an   navire.    Das 
Schiff  in   Spanten  setzen.     To  raise   or    to   set 
the  frames  or  timhers. 
Liever  v.  n.    dit   de   la   mer    (Mar.)     Aufkommen, 

höher  werden,  auflaufen.     To  rise,  to  surge. 
LeVer  v.  n.  le  nez,   dit  du  navire    (Mar.)     (Beim 

Stampfen)  mit  dem  Vorschiff  weit  aus  dem  Wasser 

kommen.     To  'sceud,  to  send, 
se  Liever  v.  r.  dit  des  hommes  (Mar.)    Aus  der 

Koje  an  Deck  kommen,  austörnen.    To  turn  out. 
se  Lerer  r.  r.  dit  de  la  hrise  (Mar.)   Aufkommen, 

aufspringen,    einsetzen.     To  spring  up,   to  cotne 

up,  to  set  in. 
se  liever   r.   r.    dit    de    la    mer    (Mar.)     Höher, 

schwerer,  stärker  werden,  zunehmen.     To  get  up, 

to  get  higher  or  heavier. 
se  liever  v.  r.  dit  du   temps    (Mar.)     Aufklaren, 

abklaren.     To  clear  up  or  off,   to   get  clear,   to 

blow  off. 
liever  r.  r.  dit  de  la  terre  (Mar.)    Über  dem  Hori- 
zonte   oder    der  Kimm    auftauchen    oder  sichtbar 

verden.     To  rise  above  the  horizon. 
Lever  r.  a.   le  blocus   (Mar.  mil.)     Die  Blockade 

aufheben.     To  raise  the  hlockade. 
liever  r.  a.  la  chasse  (Mar.  mil.)   Die  Verfolgung 

aufgeben.     To  give  up  the  chase. 
liever  r.  a.   une  consigne,   une  ordre   (Mar.  mil., 

( Vnnm.)  EinenBcfehl  oder  Auftrag  widerrufen,  auf- 
heben.    To  recall  an  order,   to  revoke  an  Order. 
liever   r.    a.    les    lofs    (Nav.)     Die    Halsen    und 

Schoten  der  Untersegel  aufholen,  —  aufgeien.  To 

haul  up  tacks   and   sheets   (the  clew-garnets)   of 

the  (square)  courses. 
Lever  v.  a.   une  garcette,   une  bosse   etc.  (Mar.) 

Eine  Zeising ,  einen  Stopper  ete.  abnehmen.     To 

take  off  a  stopper,  to  loose  a  gasket. 
I/ever  v.  a.  un  plan  (Mar.,  Hydrogr.)  Aufnehmen, 

eine  Aufnahme  ausführen  (machen).     To  survey. 
I,cvcr  v.  a.  la  quarantaine  (Mar.)   Die  Quarantäne 

aufheben.     To  suspend,  to  cease. 
Liever    r.     a.     les     rames     (Mar.)      Auf    Riemen 

hauen   (Riemenblatt   und    Riemen   parallel    zum 

Wasserspiegel  und  rechtwinklig   zur  Kiellinie  auf 

dem  Dollbord  halten).     To  lay  or  to  lie   on  the 

oars. 
Loienr  m.  (Pap)     Der  Leger.     Layer,  lifter. 
Levier  m.  (Mec.)     Der  Hebel.     Lever. 

I,       bris«'-.  C'oude  m.  pliaut,  Li —  cond£, 

—  conrb*5.  Der  Winkelhebel,  Kniehebel.  Joint- 
levcr,  bent  lever,  angle-lever,  elbow-lever. 

I, —  cond^  &  angle  droit«   Der  rechtwinklige 

Hebel.     Kectangular  lever. 
Ei —  droit.    Der  geradlinige  oder  gerade  Hebel. 

Straigbt  lever. 
IL—  eerivant  (Tel.)  Der  Schreibhebel.  Writing- 

lever. 
Li-  dn  preuiier  genre,  —  interniobile, 

—  a  presser,  —  donble,  —  &  deux 
branobes.  Der  Hebel  der  ersten  Art  oder  der 


zweiarmige,    doppelarmige    Hebel,    Druckhebel. 
Lever  of  the  first  order,  double-armed  lever. 

lievier  da  seeoad  genre,  —  interresis- 
I  a  ii  t.  Der  Hebel  der  zweiten  Art,  der  einarmige 
Hebel,  Traghebel.     Lever  of  the  second  order. 

I . —  dn  troisieme  genre,  —  interpnissant. 
Der  Hebel  der  dritten  Art,  der  einarmige  Hebel, 
Wurf  hebel.     Lever  of  the  third  order. 
I«evier  m.  (Mach.)    Der  Hebel,   die  Hebelsiange. 

Lever. 
lievier  m.  (Expl.)     Voyez  Pince. 
Lievier  -  Palmer  m.  (Instrument  pour  la  mesure 

du    diametre    des    fils    metalliques)   (Tel.)     Der 

Fühlhebel.     Palmer-lever. 
Levier  m.,  Anspeet  m. ,   Pied  m.  de  biche 

(Bat.)     Die  Handspake,  Spake,  Brechstange,  der 

Hebebaum.     Handspeck,  handspike,  heaver.  , 
I.evier-arrache-pieux   m.   (Arch.  hydr.)     Der 

Wuchtbaum,   Hebel  zum  Ausziehen  der  Pfähle. 

Withdrawing-lever. 
I  .<•>  i«  t  m.  d'arret  dn   monvement  d'hor- 

logerie  (levier  de  l'appareil  Hughes)  (Tel.)  Der 

Arretierung shebel.     Catch  of  a  fly-wheel. 
Lievier  m.  d'une   balance.     Voyez   Fle'au  4. 
Lievier  m.  de  battage,  Levier  m.  a  seeteur 

ou  basenle  /.  (Expl.,  Sund.)  Der  Bohrschwengel. 

Boriug  lever-arm,  boring-brake. 
Lievier  m.  bris£  eerivant  de  l'appareil  Morse 

(Tel.)  Knickhebel,  Br abender' scher  Hebel.  Divided 

writing-pallet. 
L<evier  m.    de    ehangement   de    marehe, 

Lievier  m.  de  renversement,  —  de  rele- 

vage(Mach.  avap.)  Der  Umsteuerungshebel,  Hebel 

zum  Umkehren  der  Bewegung.  Link-lever,  revers- 

ing-gear,  reversing-handle. 
Levier  m.    a   contre-poids    (d'une   aiguille), 

Levier  m.  de  maneeuvre,   Levier  m.  ex« 

eentriqne    (Ch.    d.    f.)      Der    Ausweichhebel, 

Weiehenhebel.     Switch-lever. 
Lievier  m.   en   croix   (Hydr.)    Das  Kunstkreuz, 

Hebekreuz.     Triangle,  cross-lever. 
Lievier  m.  de  la  demente  (Mach,  ä  vap.)    Der 

Expansionshebel.     Detent -lever. 
Levier   m.   de    distribntion    pour   le    tiroir 

(Mach,  ä  vap.)     Der   Steuerung shebeL     Starting- 

k'ver,  distributing-lever. 
L.evier-direeteur  m.  d'un   affüt,   Levier  de 

niano?uvre    ou    de    pointage    (Art.)     Der 

Hebebaum,  Richtbaum,    Handbaum,   die  Hand- 
speiche.    Lever,  handspike,  traversing-handspike. 
Lievier  m.  d'embrajrage  et  de  desembra- 

yage     (Mach.)      Der   Ein-    und    Ausrückhebel. 

Gear-leyer,  engaging-  and  disengaging-lever. 
Levier  m.  pour  fascinage  (Fort.)  Der  Würge- 
knüppel,  das  Würgeholz.     Lever  of  the  faseine- 

choker. 
Levier  m.  aux  nasques  des  affüts   de  cöte  (Art.) 

Der   Druckhebel,    Hcmmhebel.      Skidding- lerer, 

break,  friction-lever. 
Levier  m.  dn  frein   (Mach.)    Der  Bremshcbel. 

Brake-lever. 
Levier  m.  inversenr.     Voyez  Inverseur. 
Levier  m.  ä  maiii  de  distribntion  (Mach.) 

Der  Handsteuerungshebel.     Hand  -  starting  -  lever, 

hand-distributing- 1  e  ver. 
Lievier   m.  pl.    de    inan«envre    d'une    chevre 

(Mach.,  Bat.)    Die  Handspeichen.    Levers  pL  of 

the  gin. 
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Iievier  —  Ubre. 


Iievier  m.  de  mise  en  i min  (Loc.)  Der  An- 

lasshebcl.     Starting-lever. 
Revier  m.    fle    pompe    (Hydr.)    Der  Pumpen- 
schwengel.    Handle  ,    brake.      Voycz  B  r  i  m  b  a  1  e. 
Revier  m.  de   rappel   an  blane   (Tel.)    Der 

Einstellhebel.     Type-wheel-deteut. 
Iievier  m.  dn  regulateur  ou   du   modera- 

teur  (Mach,  ä  vap.)     Der  Regulierhebel.     Stan- 

dard-lever. 
Iievier  /.    ä   röchet   du    drille    a    levier 

(Serr.)    Der  Ratschhebel.     Ratchet-lever.     Voycz 

Drille  a  1  e  v  i  o  r. 
Iievier  m.  de  soupape  de  surete"  (Loc.)  Der 

Hebel  des    Sicherheitsventils.     Safety-valve-lever. 
Levier  m.  de  sonpape  de  purge  (Loc.)   Der 

Ausblaseventilgriff.     Blow-through-valve-haudle. 
Revier  m.  des  touches  (Fil.)   Der  Tastenhebel. 

Key-lever. 
Iievier   m.    a   vis    (Mach.)     Das   Hebegeschirr. 

Screw-levcr. 
Levier  m.  pour  le  transport   des   projectiles 

(Art.)     Der  Bombenknüppel,    Tragchcbcl.     Shell- 

transporting-beam. 
Revier   m.    d'iut    vindas    (Bat.)     Der   Winde- 
knüppel, die  Spake ,  die  Handspeiche.     Lcver  of 

a  winch,  capstan-bar. 
I<evier  m.  pour  abatti-e  la  röche  femlue   ou 

briste  (Expl.)  Das  Brecheisen,  die  Brechstange. 

Crowbar,    (Derbyshire)  ringer.     Voyez  Pied  de 

biche. 
Iievier   m.    ä    excentrique    (Ch.    d.   f.)     Der 

Weichenhebel.     Switch-lever. 
Iievier  m.  pour  rompre  des  bordages  etc. 

(Bat.    etc.)     Das    Brecheisen,    die    Brechstange. 

Betty,  crow-bar,  pinch-bar,  skid,  spike,  pincher. 
Iievier  m.  pour  «'galiser  la  fusee  (Ilorl.)  Die 

Abgleichstange.     Adjusting-tool. 
Levigatiou  /.    (Chim.)    Das    Pulverisieren   aufs 

feinste.     Levigation. 
Iievre  /.  de  frottement  (Levre  mobile  du  cha- 

riot   de    l'appareil   Hughes)    (Tel.)     Der  Reiber, 

die  Lippe.     Steel-rider. 
Iievre  /.  de  l'entonnoir  (Min.)    Der  Trichter- 
rand.    Upper  edge  of  the  crater. 
Iievre  /. .   Amorce  /.  de  la  lame  du   canon 

ä  fusil  (Arm.)    Die  Lippe,  Schweisslippe.    Edge. 
Iievre  /.    inferieure    (d'un    tuyau    a    bouche) 

(Org.)  Die  Unterlippe,  das  Unterlabium.    Under- 

labium,  under-lip. 

Ii—   superienre.     Die    Oberlippe,   das    Ober- 
labium.     Upper-labium,  upper-lip. 
Iievre  /.    inferieure    et    superieure    de   la    tuyere 

(Mdt.)     Die  untere  und  obere  Formlippe.    Under- 

and  upper-labium  of  the  twyer. 
Iievure  /.   (Brass.)     Die  Hefe,  Barme,  der  Gest. 

Barm,  yeast. 

Ii—  superfizielle.   Die  Oberhefe.  Head-yeast, 
surface-yeast,  superficial  yeast. 

Ii—     par     depöt,     Iiie    /.      Die    Unterhefe. 
Ground  yeast,  bottom-yeast. 

Ii —   pressee.     Die  Presshefe.     Pressed  yeast. 
Lezarde/.,   Fenetre /.   en   lezarde   (Arch.) 

Das  Schlitzfenster,  die  Schlitzscharte,  Schiessritze, 

geschlossene  Scharte.    Lofty  and  narrow  window, 

gap-window,  oillet,  oillete,  oylet,  pont-hole. 
IiCzarde  /.  (Bat.)    Die  Mauerspalte,  der  Riss  im 

Mauerwerk.     Crevice,  gape. 
Iiezarde'  adj.    (Bat.)     Rissig,  gespalten,  gerissen. 
Gaped. 


Iiherzolithe  /.  (Geogn.)     Der  Olivinfels,  Lhcrzo- 

lith.     Lherzolithc,  chrysolite-rock. 
Iiiage  m.  du  tissn  (Tiss.)   Die  Bindung,  Liagc. 

Point  of  intersection. 
Iiiage  m.,   Fils   m.  pl.    de   liage    (Tiss.)     Die 

Bindefäden,  Liagejäden.     Bindiug-tbrcads  pl. 
Iiiage  m.   de  la  coniposition   (Poudr.)    Das 
Mengen  des  Pulversatzes.    Mixing  tho  ingredieuts 
of  the  composition. 
Iiiais  m.,    Lias,  Pierre/,  de  liais    (Geogn.) 
Der  Liasstcin,  Liaskalk.     Lias-stone. 
Ii — .  IJas,  Terrain  m.  de  liais,  Terrain 
liaisier  (Gdogn.)  Die  Liasformation.  Lias,  lias- 
formation. 
Iiiaison  /.  (Bat.)     Das  Bindemittel.     Medium. 
Ii — ,  Mortier,  servant  a  jointoyer  les  pierres. 
Das  Bindemittel,  der  Mörtel.     Cement,  mortar. 
Liaison  /.,  maniere  d'arranger  les  pierres    (Mao.) 
Der  Verband.     Bond.     Voyez  Ap  par  eil  8. 
Ii —  anglaise.     Der   Blockverband.     Old  Eug- 

lish  bond. 
Ii —  crois<»e.     Der  Kreuzverband.    Cross-bond. 
I,      <|<>  Joint.  Die  Mauerung  in  Mörtel.  Cement- 
ed  masoury. 
Ii—  a  sec.     Die  trockene  Mauerung.     Masonry 

without  mortar,  dry  masonry. 
]?Iurer  en  1 — .    In  Verband  mauern.    To  wall 
bound. 
Iiiaisons  /.  pl.  (Arch.  nav.)     Der   Verband,   die 
Verbandstücke.     Fastenings,  bindings. 
Ii— s  /.  pl.    lougitudiuales.     Der  Längsverband. 

Lougitudinal  fastenings  (stringers). 
Ii —  diagonales,  Ii —  obliques.     Der  Dia- 
gonalverband.    Diagonal-knees,  diagonal-braccs. 
I, —  en  fer.     Die  Eisenschienen.     Braces. 
Iiiaisonner  v.  a.  une  pierre,  la  poscr  cu 
bonnc    liaison    (Mac.)      Verbandmässig    ver- 
mauern,   einbinden.     To    lay    in   good   bond,    to 
bond  in. 
Iiiarcenient  m.     Voyez  Levi  6. 
Iiibage  m.   gros  moellon   mal  taille  ou  contenant 
quelque  fil  ou  moye,  bon  pour  les  fondements  ou 
poiut  employable  (Mac.)    Der  fehlerhafte  Quader, 
die  Hurzel.  Stone  imperfectly  hewn,  —  rugged  or 
veiny  and  streaked. 
läber,  Iiivret  m.    (Hist.  nat.)     Der  Bast.     Bast. 
Liberte1  f.  (Me"c.)    Das  freie  Spiel.    Free  motion, 
play. 

Ii —  du  cylindre  (Mach,    ä  vap.)     Der  Spiel- 
raum des  Kolbens.     Clearance,  piston-play. 
libertö  /.  du  garrot,  rollet  m.,   Iionge  /. 
du    garrot    (Seil.)     Die    vordere   Kammer    des 
Sattels.      Gullet    of    a     saddle,     hollow     of    the 
pommel. 
Libertä  /.  du  rognon,  IiOnge/.  du  rognon 
(Seil.)    Die  hintere  Kammer  am  Sattel.     Hollow 
of  the  cantle,  crupper-loop. 
Libethehite   /.    (Miner.)     Synon.    de    Cuivre 

phosphate. 
Iiibraire   m.    [marchand   de   livres]    (Libr.)     Der 
Buchhändler  (Sortimentsbuchhändler).  Book-sellcr. 
Ii —    e'diteur.     Der    Verlagsbuchhändler ,    Ver- 
lagshändler,   Verleger.      Publisher,    publishing 
book-seller. 
Iiibrairie  /.    Die  Buchhandlung,  der  Buchhandel. 

Book-seller's  shop,  book-shop,  book-trade. 
Iiibre  behänge  m.  (Commerce.)    Der  Freihandel. 
Free-trade. 
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Librets  m.  pl.,  Toilc  /.  a  librets  (Tiss.)  Das 
Buehleinen.     Book-linen. 

Lice  /.  d'iine  earrifcre  (^Bät.,  Man.)  Die  Bande, 
Schranke.     Lists  pl. 

Lice  f.  «l'appui  (Bat. ,  Routes  etc.)  Das  Ge- 
länder, die  Barriere.     Railing,  balustrade. 

Lice  /.  de  palais  (Arch.)  Die  Barriere  vor 
einem  Palaxt.     Barrier  betöre  a  Castle. 

Lice/.  (Tiss.)     Voyez  Lisse  2. 

Licol.      Voyez  Licou. 

Licorne  f.  (Art)  Das  Einhorn  (russische  Granat- 
kanone).    Licorn. 

Licorne  (Pap.)  Voyez  Grand-Licornc  ä  la 
Bloche. 

Licou,    Licol    m.    (Seil.)    Der    Halfter.     Head- 

collar. 

L—  d'ccurie.     Der  Stallhalßer.     Stable-collar 
or  balter. 
Li —  ä  la  f  ran<;aise.  Der  Kreuzhalfter.  Cross- 

halter. 
EJe/.  (Brass.)     Synon.  de  Levüre  par  depöt. 
Lie  /.    de   vin,    le  Sediment   daus    le    vin.     Das 

'ager,  die  Weinhefe.     AYiue-lecs  pl. 
Liege  m.     Der  Kork,  das  Korkholz.     Cork. 
Li —  fossile.     Der  Bergkork,  der  schwimmende 

Asbest.     Rock-cork,  mountain-cork. 
L—  de  montagne  w».  (Mine'r.)  Voyez  Lie*ge 

fossile. 
Li  —  ,  Balte/,  (la  partie  renibourrde  du  devaut 
des  graud-quartiers)  (Seil.)     Die  Vorderpausche. 
Rounded    protection    to    keep    tbe    rider's    legs 
further  back   iu  tbe  saddle. 
L—  a  eurnes.  Der  englische  Damensattelstock. 

lligli  (Knglish)  saddle-tree  for  ladies. 
Li —  de  cuisse.    Der  französische  Damensattel- 
stock.    Fiat  (Frencb)  saddle-tree  for  ladies. 
Lieger  v.  a.  uu  filet  (Pech.)    Ein  Netz  mit  Kork- 
st iicketi  aufbqjen,    —   schwimmfähig  machen.     To 
buoy  a  net  witb  corks. 

Lien   m.,   ficharpe /.    (Bat.)     Das  Band.     Tie, 

strap,  boop.* 

L—  d'assemblage,  Bride/.  (Charp.)     Da 

Klammcrhakcn.     lron-crainp. 
I.       eil  coiilreüche,  Lien  mcline*  (Charp.) 
Das  Strebeband,    Sturmband,   die  Sprengstrebe. 
Strut-brace. 
L—    en    esseile,     essclier    (Charp.)     Das 

Kopf  band,   Winkelband.     Brace,  bracket. 
L—   de   I*er  (Charp.)     Das   Ziehband,    Würge- 
band, Eisenband,  die  Schiene.     Irou-clip,    irou- 
hoop,  string. 
L — tirant  (Mac.)    Der  Maueranker,  Stichanker. 
Irou-tie. 
Lien  m.  de  flasqne.     Voyez  Bande  laterale. 
Lien  de  ler  (Arch.  nav.)    Das  Band.    Iron-band, 

-ring,  -boop  (mast-hoop). 
Lien  m.  de  jaute  (Charr.)    Das  Felgcnziehband. 

Tire-clip,  gripe  arouud  a  disabled  fellow. 
Lien  m.  d'une  pilce  de  cordage  (Mar.)    Die  Kar- 
ele    mit   denen  eine  Bolle    Tau   (eine    Trosse) 
•immengebunden  ist.    Lashing  of  a  coil  of  rope. 
Lien  m.  des  rais  (Charr.)  Das  Ziehband,  Würge- 
band.    Crip ,    iron-clip  aro.ind   a  disabled  spoke. 
Lien  m.  de  verre  (Verr.)     Das  Bund  Tafelglas. 

Bandle  of  glass-panes. 
Lieus  m.pl.  d'un  paralle'logramme  de  Watt  (Mach, 
ä     vap.)      Die     Bänder     (am    Parallelogramm). 
Links  pl. 


Lier  v.  a.  (Impr.)     Umbinden,    anbinden.     To  tie. 

Lier  v.  a.  un  navire  (Arch.  nav.)  Ein  Schiff  ver- 
binden, die  Verbindungen  anbringen.     To   fasten. 

Lier  la  page  (Impr.)     Voyez  sous  Page. 

Lierne  /.  (Charp.)  Das  Querband  zwischen  Boh- 
lensparren.    Intertie. 

Lierne  /.  de  palee  (Arch.  hydr.)  Der  Binde- 
balken, Bindriegel,  das  Schloss.  Bind-rail,  pil- 
ing-rail. 

Lierne   /.     de    vofitc.     nervure     rainifiee 

(Arch.)     Die  Lierne,    Zweigrippe.     Branch   of  a 
rib,  lierne-rib. 

Grande  1 — .    Die  Scheitelrippe.    Ridge-rib. 
L —  ronde.  Die  gebogene,  geschwungene  Rippe. 
Round  or  curved  rib. 

Lien  m.  [d'un  corps]  (G^om.,  Astr.)  Der  Ort.  Place. 
L\—  apparent    d'un   objet  (Opt.)    Der  schein- 
bare Ort.     Ajppareut  place. 
L.—    inoyeu    m.    (Astron.)     Der    mittlere    Ort. 
Meau  place. 

Lien  m.  coiumuu,  Lien  d'aisauce,  Lien 
de  la  ehaise  percee,  Lien  prii  e.  Lienx 
m.  pl. ,  Garderobe,  C'omiuoditc^ /.  l'abi- 
net  d*aisance,  Betrait  m. ,  Latrine  /. 
Der  Abort,  Abtritt,  die  Gelegenheit,  das  heimliche 
Gemach.     Privy,  cess,  closet,  necessary. 

Lieu  »i.  de  construetion ,  Einplaccment 
m.  d'un  bätiment  (Arch.)  Der  Bauplatz,  die 
Baustelle.     Buildiug-grouud,  site. 

Lieu  »H.  du  navire  (Nav.)  Der  Schiffsort.  Ship's- 
place,  ship's  position. 

Lieu  m.  de  ravitailleuient  (Mar.)  Der  Ver- 
proviantierungsplatz,  das  Proviantdepot,  Yictual- 
ling-depot. 

Lieu  m.  d'echouage  (Mar.)  Der  Bankplatz, 
Platz  zum  Banken  eines  Schiffes.  Place  for  bank- 
ing  a  vessel,  banking-place. 

Lieu  m.  de  travail  (Expl.)  Das  Ort,  Feldort, 
der  Ortstoss,  Abbausloss.  Head,  end  of  the  gal- 
lery,  (in  Derbyshire:)  fore-field,  (in  Yorkshire:) 
fore-head,  head-face  of  the  workings,  working- 
place. 

Lieu  m.  de  troussequiu  (Seil.)  Das  After- 
blech, Hintcreiscn.     Head-wither-band. 

Lieue  /.  marine  (Mar.)  la  20e  partie  du  degre 
d'un  grand  cercle  de  terre  =  5555,55  m.  Die 
Legua  (in  Deutschland  nicht  gebräuchlich).  League. 

Lieure /.  (Mar.)     Voyez  Liure. 

Lienx  m.  pl.     Voyez  Lieu  coinmun. 

Lieutenant  m.  du  bord  (Mar.)  Der  erste 
Oficier  (nach  dem  Kommandanten  eines  Kriegs- 
schiffes). Senior  lieutenant,  first  lieutenant  or 
executive  officer  on  board  of  a  man  of  war. 

Lieutenant  m.  de  port  (Mar.  mil.)  Der  Hafcn- 
meistcr-Gchülfe.     Harbourmaster's  assistaut. 

Lieutenant  m.  d'un  navire  de  commerce  (Mar.) 
Synon.  de  Second. 

Li —  m.  dn  raissean  (Grade)  (Mar.  mil.)  Der 
Lieutenant  zur  See.  Lieutenant  (rank  in  the 
navy). 

Lie1  vrite  /.  (M  ine'r.)     Voyez  J 1  v  a  i  t  e. 

Ligatures  /.  pl.  (Impr.)  Die  zusammengezogenen 
oder  doppelten  Buchstaben,  die  Ligaturen.  Double 
letters,  ligatures  pl. 

Ligature/.  de  deux  fils  de  ligne  (Tel.)  Die 
Drahtverbindung,  der  Wickelbund.  Binding,  Joint. 
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Liga!  ihm'  /.  sond<5e  (TeL)    Die  Wickellötstelle. 
Soldered  binding. 
Fil  a  1 — .     Voyez  sous  Fil. 
liigature  /.  (faisceau  de  fils  de  caret)  (Mar.)  Der 
Zwingstropp,  die  provisorische  Zurring  (zum  Zu- 
sammenhalten   der   Teile   eines    gehauten   Mastes 
u.  s.  w.).    Setting  rope  Cor  forciug  together  spars, 
provisory  lashing,  skein  of  rope-yarn. 
Iiigne  /.  (Ge"om.)    Die  Linie.     Line. 

Li —     alg€brique    ou    gdome'triqne.     Die 

algebraische  Linie  oder  Kurve,  die  Linie  welche 

einer  algebraischen  Gleichung   entspricht.     Alge- 

braical  or  geometrical  curve. 
li —  centrale.     Die  Mittellinie.     Center-linc. 
Ii —  circiilaire.   Die  Kreislinie.  Circular  line. 
I. — s  pl.  convergentes.     Die  konvergierenden 

Linien.     Converging  or  convergeut  lines  pl. 
Ii —  courbe,  «L'ourbe  /.    Die  krumme  Linie, 

die  Kurve.  Curved  line,  curve.   Voyez  Cour bo. 
I. —    directrice.      Die    Jjeitlinie,     Directrix. 

Directrix. 
Ii— s    pl.    divergentes.      Die    divergierenden 

Linien.     Diverging  or  divergent  lines  pl. 
Ii —  droite.     Die  gerade    Linie,    die    Gerade. 

Straight  or  right  liue. 
Ii —  logarithniique  de  Günther.  Günther's 

Linie.     Günther's    line.     Comp.  Ec  helle   an- 

glaise,  Regle  ä  calculer. 
Ii — s  pl.   paralleles.     Die  parallelen  Linien, 

die  Parallelen.     Parallel  lines  pl. 
Ii —     perpendiculaire.      Die     rechtwinklige 

Linie,  Winkelrechte,  Normale,  das  Perpendikel. 

Perpendicular  line. 
Ii —  pointillee.  Die  punktierte  Line.  Dotted  line. 
Ii —  ou  Fonction  /.  trigonomelriqne,   Die 

trigonometrische  Linie  oder  Funktion.     Trigono- 

metrical  line  or  funetion. 
Ii —   ou    Courbe  /.    tantochrone    ou  iso- 
chrone.    Die   Tautochrone,    Isochrone,    Linie 

des  gleichzeitigen  Falles.     Isochronous  or  tauto- 

chronous  curve.   Voyez  Courbe  tautochrone 

sous  Courbe. 
lies  1— s  se  conpent.     Die  Linien  schneiden 
sich.     The  lines  cut  or  intersect  each  other. 
Iiigne  /.   (Dessin.,   Mdcan.    et  Mach.)     Die  Linie, 

der  Strich.     Line. 
ligne  /.   d'approvisionnement    (Mil.)    Die 
rückwärtige    Verbindung    des    Heeres,    Etappen- 
strasse.     Communication  in  the  rear. 
Iiigne/.  d'attaqne,  Approche,  Tranchee 
/.    (Fort.)     Die    Angriffslinie,    Annäherungslinie, 
der  Laufgraben.     Approach,  trench. 
Iiigne  /.  de  base,  Base  /.  (Ge'od.)   Die  Stand- 
linie, Grundlinie,  Basis.     Base-line,  base. 
!•—    dn    pont    (Arch.  nav.)     Der   Deckstrak. 

Sheer  of  the  deck,  beam-line. 
Iiigne  /.  de  chafnette  /.  (Gdom.)    Die  Ketten- 
linie.    Chainline,  catenary,  catenarian  curve. 
Iiigne    de    combat    (Mil.)     Die    Schlachtlinie. 

Line  of  battle. 
Iiigne  /.  de  compte    (Tiss.)     Die  Bundlinie  in 
der  Dizaine.     Projecting  line  in  design-card. 
Ii—  de  convoy  (Mar.  mil.)     Die  Ordnung  —, 

Aufstellung  des  Konvoy.    Order  or  arranging  of 

the  convoy. 
Iiigne  /.  couvrante  (Fort.)     Die  Deckungslinie. 

Cover-line. 
Iiigne  /.    ä   cremailleres    (Fort.)    Das   Säge- 
werk.    Indented  line. 


Iiigne  /.  de  defense    (Fort.)     Die   Streichlinie, 

Defenslinie.     Line  of  defence. 
ligne  /.  de  direction    (Mec,  Art.,  Mil.)    Die 
Bichtungslinie.     Line  of  direction. 
Ii—  droite  des baux  du  pont  (Arch.  nav.) 
Die  Linie  der  Oberkante  Dccksbalkcn  m'üt  schiff x. 
Upper  edge  of  deckbeanis  amidships. 
Iiigne  /.    «1  'caii    (Nav.,   Mar.)    Die  Wasserlinie. 
Water-line. 

Ii—  «IV:! u  en  Charge,  Ii—  de  Charge, 
Ii —  de  flottaison  en  Charge.  Die  Lade- 
Wasserlinie.  Load-water-line. 
Ii —  (Ii —  d'eau)  snr  lest.  Die  Ballastlinic, 
die  Wasserlinie  des  in  Ballast  fahrenden  Schiffes. 
Hallast-line,  ballast-mark. 
Iiigne  /.  d'explosion  (Min.)  Die  Wirkungslinie. 

Line  of  explosion. 
Iiigne  f.  des  facons,  Iiigne/.  du  fort.  Voyez 

liissc  des  facons,  Lisse  de  fort. 
Ligne/.  de  feu,  («Trete  /.  Interieure)  (Fort.) 
Die  Feuerlinie,  Kammlinie,  innere  Krcte.    Crest, 
interior  crest. 

Ii—  de   llle '(Mar.  mil.)     Die  (Gefechtsordnung 
in)  Kiellinie.     (Line  of)  filc,  linc-ahead. 
Iiigne/.  de  flottaison  (Arch.  nav.)  Die  Schwimm- 
linie,  TPaaser/inic.Ship'swater-line.liueof  floatation. 
Ii —  de  flottaison  lege.    Die  leichte  Wasser- 
linie.    Light  water-line. 
Ii —  de  flottaison  en  Charge.  Die  geladene 
Wasserlinie.     Load  water-line. 
Ligne  /.    de    foi    d'une    alhidade    (Göod.)     Die 
Bichtlinie  eines  Diopterlineals.    Guide-line  of  an 
alhidadc-rule. 
IJgne  /.  de  foi  (du  compas)  (Nav.)  Der  Steuer- 
strich.    Lubber's  point. 
Iiigne/.  de  foi,  Iiigne/.  flducielle  (Horl.) 

Die  Fiduciallinie.     Rule,  guide-line. 

IJgne  /.    «I«'   force   £lectrique  ou  magnl- 

tique  (Electr.)    Die  elektrische  oder  magnetische 

Kraftlinie.     Liue  of   electric  or   magnetic    force. 

Ii —  de  front  (Mar.  mil.)   Die  (Gefechtsordnung 

in)  offne(r)  Linie,  —  Frontlinie.     Line-abreast. 

Iiigne  /.  de  hautes   fonds ,    de   rochers  etc.    (Nav.) 

Die  Beihe,  Kette.     Line,  ränge. 
IJgne  /.  horizontale,  (IJgne/.  de  niveau). 
Die   wagerechte  Linie,    horizontale  Linie.     Hori- 
zontal line,  level-line. 
Iiigne  /.  magistrale,  (Iiigne  /.  du  cordon) 
(Fort.)    Die  Gürtellinie,  Magistrale,  Kordonlinie. 
Magistrat  line,  master-line,  cordon-line. 
Ii —  dn  marche  (Mar  mil.)  Die  Gefechtsordnung 
mit  Backstagswind  oder  vor  dem  Wind.    Line  of 
battle  with  wind  abaft  the  beam. 
Iiigne/.  du  milieu  (d'un  canon)  (Art.)  Die  Linie 
des  höchsten  Metalls.  Line  of  metal,  centre  of  mctal. 
Iiigne  /.  de  uiire ,  Iiigne  /.  de  viser  (Art.) 
Die   Visierlinie.     Line  of  sight,  sight-line. 
Ii —  de   in —   artificielle.     Die  Aufsatzlinie. 

Line  of  sight. 
Ii —  de  in —  naturelle.     Die  natürliche  Vi- 
sierlinie, Visierlinie  über  Metall.    Line  of  metal, 
elevation. 
Diriger  la  1 —  de  m— .     Voyez  Dir  ig  er. 
Iiigne/.  de  mitre  (Men.,  Charp.)  Die  Gehrungs- 
linie, Kropf  kante,  der  Grat  eines  Kropfs.    Mitre» 
line. 
Iägne  /.  de  moindre  resistance  (Min.)    Die 
Widerstandslinie,   die    kürzeste    Widerstandslinie. 
Line  of  least  resistance,  axis  of  explosion. 


IJgne. 
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Ugne   /.    navigable    d'nne   riviere    (Nav., 

Hydr.)     Die  schiffbare    Rinne,    das   Fahrwasser, 

die    Stromrinne,    der   Stromstrich    eines  Flusses. 

Navigable  Channel  of  a  river. 
IJgne  /.   de   niveau    (Geod.)    Die   Horizontal- 

kurvc,  Höhenkurve.     Contour-line. 
IJgue  /.  d'operations  (Mil.)     Die  Operations- 

linic.     Liue  of  Operation. 
IJgne  /.  de  partage  des  eaux,  Falte  (Top.) 

Die  Wasserscheide,  Scheidungslinie.    Place  where 

waters  desceud  in  different  directions,  water-gpot. 
IJgue  /.  de  plus   pres   (Nav.)     Der  Weg  (die 

Linie)  welchen  ein   beim  Winde   segelndes  Schiff 

macht.      Course-line    of   a   vessel    sailing    close- 

liauled. 

I*—  du  plus  pres,  I,—  de  bataille.    Die 
Gefechtsordnung  beim  Winde.   Close-hauled  line. 
IJgue  /.  de  bataille  (Mar.  mil.)    Die  Gefechts- 
ordnung, Schlachtlinie.     Line  of  battle. 
IJgue  /.    de   plus   grande   pente    (Topogr.) 

Die  Linie  der  grössten  Neigung.    Side  of  greatest 

inclination. 
Hyr  /.   ä  plomb.   IJgne  verticale.    Die 

Lotrechte,  Senkrechte,  vertikale  Linie,  der  Lotriss. 

Vertical  line,    plumb-lino,    called   by  workmen: 

plumming-line. 
Iägue  /.  de  ponssee,  —  de  pression  (Bat.) 

Die  Drucklinie.     Thrust-linc,  line  of  pressure. 
IJgne  /.   a  redans   (Fort.)    Die  FleschenUnie. 

Kedan-line. 
IJgne  /.    de    resistance   (Mec.)     Die    Wider- 
standslinie.    Line  of  resistanec. 
IJgne  /.   de    rnptnre    (Bat.)     Die    Bruchlinie, 

'inic.     Kupture-line. 
IJgne  /.  de  terre  (Fort.)    Der  Bauhorizont,  die 

natürliche  Bodenlinie.    Grouud-levol,  grouud-line. 
IJgne /.  ä  tenailles  (Fort.)    Das  Zangenwerk. 

Teuaille-line. 
IJgne  /.   de   tir   (Art.)     Die    Schusslinie.     Tra- 

jeetory. 
Liguc  /.  transversale  (Impr.)    Der  Querstrich. 

n  line. 
IJgne/.  du  verre  (Verr.)   Voyez  Filandres  2. 
IJgne  /.    de  visee  [d'observation]   (Ge'od.)     Die 

\'i<inlinie.     Line  of  sight,  line  of  directum. 
IJgne  /.    visuelle   [d'un  telescope]    (Opt.,  Astr.) 

Die  Gesichtslinie.     Visual-line. 
IJgne  /. ,    (ftquateur  m.)   (Nav.,  Geogr.)     Die 

Linie,  der  Äquator.     Line  (Equator). 
IJgne  /.  (Impr.)     Die  Zeile.     Line. 

\i —  de  pied.     Die  Normzeile.     Direction-liue. 

lu —  de  tete9  Titre  w».  eourant  (Impr.) 
Die  Kopfzeile,  Anfangszeile,  der  Kolumnentitel. 
Head-margin,  headiug.  bead-line,  running  title. 

äcarter,  espacer  les  ligues.  Die  Zeilen 
durchschiessen.     To  widen  the  lines. 

Serrer  les  ligues.  Die  Zeilen  enger  schliessen. 
To  drive  tbe  lines. 
IJgue  /.  ('/it  °u    '  10    d'un    pouce).     Die  Linie. 

Line,   '  I2  inch. 
IJgue  /.    <t '  ii  ii    eh  «>  in  in    de    Ter,    Voie  /., 

Yoie  /.  de  fer  (Ch.  d.  f.)    Der  Schienenstrang, 

die    Bahnlinie,    Eisenbahnlinie.     Set    of    tracks, 

track-way,  line,  railway-line,  way  of  a  railway. 

Ii —  a  denx  voies.  Die  doppelgleisige  (zwei- 
gleisige) Bahnlinie.  Line  with  two  sets  of 
tracks,  double  line. 

Ii —  a  voie  unique.  Die  eingleisige  Bahnlinie. 
Line  with  a  Single  set  of  tracks,  single  line. 
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IJgne  de  eeinture.     Die  Gürtelbahn,  Ring- 
bahn.    Circular  railway,  encircling  line. 
Iiigne/.  d'interet  loeal.  Die  Lokalbahn,  Vicinal- 

bahn,   Nebenbahn,  Bahn  von  untergeordneter  Be- 
deutung.    (Railway  of  local  interest.) 

Ii —  laterale,  Voie  /.  laterale.  Die  Neben- 
bahn, Zweigbahn,  Seitenbahn,  Nebenlinie.  Lateral 
line. 

Ii —     de    jonetion.      Die     Verbindungsbahn. 
Junction-line,  junetion-railway. 
IJgne  /.  prinzipale.     Die  Hauptlinie,   Haupt- 
bahn,  Vollbahn.     Main-line,  through-line. 
IJgne  /.  seeondaire.    Die  Sekundärbahn.     Se- 

condary  line. 
IJgne  /.  de  ebarpentier,    I.        a    tracer, 

Fönet,  t'ordeau  m.  ^Charp.)    Die  Schlagleine, 

Schlagschnur,   Kreideschnur.     (Jarpenter's   chalk- 

line,  tracing-line. 

Battre  une  ligne  (Cbarp.)    (Holz)  abschnüren, 
einen  Schnurschlag  machen.    To  line  out.   Voyez 
Cingler  1. 
IJgne  /.,  1a—  d'amarrage  (Nav.,  Fort.,  Pont. 

etc.)     Die  Leine.     Line,   humbro'  line,  humber- 

line. 

Ii —  blanche.  Die  weisse  (ungeteerte)  Leine. 
White  (untarred)  line. 

Ii —  a  bouehon  (Sauvet.,  Mar.)  Die  Korken- 
leine.    Corkfloat-line  (for  saving  life). 

Lt —  de  (taut  des)  Als,  It—  en  (taut  de  fils). 
Die  .  .  .  garn-Leine.     .  .  .  thread-line. 

I,—  de  halage  (Pont.)  Die  Ziehleine,  Zug- 
leine, Treidelleine.     Tow-line. 

Ii—  de  loeh.     Die  Loggleine.    Log-line. 

¥j—  de  p€cbe.  Die  Fischerleine.  Fishing- 
line. 

Ii —  de  sonde.  Die  Lotleine.  Souuding-line, 
lead-line. 

Ii—  a  tracer  (Fort.)  Die  Tracierleine,  Tracier- 
schnur.     Tracing-line,  tracing-cord. 

Ii— ,  bout  de  1—.    Das  Ende  (Tau).    Rope's 
end,  line. 
Ligne   /.,    Rayon    m.    (Dess. ,    Perspect.)     Die 

Linie,  der  Strahl.     Line. 

Ii—  de  fuite  (Persp.)  Die  Fusslinie,  der 
Grundsehnitt.     Base-line. 

Ii —  fuyante  (Persp.)  Die  fliehende,  verschwin- 
dende Linie.     Vanishing  line. 

Ii—  geontetrale  (Persp.)  Die  geometrische 
Linie,  Linie  in  der  Grundebene.  Geometrical 
line. 

Ii —   d'horizon   (Persp.)     Die    Horizontallinie, 
Augenpunkt-Linie.     Horizontal  line. 
Ugne/.  tetegraphique  (Tel.)  Die  Telegraphen- 
linie, Telegraphenleitung.     Telegraphic  line. 

Ii—  tetegraphique  du  chemin  de  fer. 
Die  Bahntelegraphenleitung.  Railway  telegraph 
line. 

Ii—  de  tetegraphie  militaire.  Die  Feld- 
telegraphenleitung.    Field  telegraph  line. 

JL —  aerienne.  Die  oberirdische  Leitung,  Luft- 
leitung. Overground  wire,  *>verhead  line,  aerial 
line. 

Ir—  pour  annoncer  les  incendies.  Die 
Feuermeldeleitung.     Fire  alarm  line. 

I,—  de  cäbles.  Die  Kabelleitung.    Cable-line. 

Ii—  ä  embrochage.  Die  Schleifleitung, 
Schleiflinie.    Line  with  intermediate  statious. 

Ii—  d'^tapes.  Die  Feldtelegraphenleitung. 
Intermediate  field-line,  stage-line. 
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Ugne  —  Linie. 


IJgne  sur  poteaux.  Die  Stangenleitung.  Pole- 

lino. 
1t —  sur  route.     Die  Leittmg  an  der  Strasse. 

Road-line. 
Ii—  de  sounerie.    Die  Kling eile itung,  Läutc- 

werkleitung.     Bell-line. 
1, —   sous-flui iale.     Die    Flussleitung.     Sub- 

fluvial  line. 
Ii —  sous-m ;u ine.    Die  unterseeische  Leitung, 

submarine  Leitung.     Submarine  liue. 
Ii —  souterraine.     Die  unterirdische  Leitung. 

Underground  line. 
Ii —   de    traiu    de    ehemin    de  Ter.    Die 

Zugleitung,    Intcrkommunikationslcitung .     Iuter- 

conmiunication  in  trains. 
Ii —   urbaine.     Die    Stadtleitung.     Town-line. 
Ii —  volante  de   teiegrapliie   militaire. 

Die  fliegende  Fcldlcitung.     Field  flying  line. 
Ugne  /.    de    Force    (Electr.)      Die    Kraftlinie. 
Line  of  force. 

Ii —  neutre.     Die   neutrale  Linie,    der  Indiffe- 
renzpunkt.    Kquator. 
Ligner  v.  a.  (Arcli.  nav.)     Abschnüren.     To  line, 
to  line  out,  to  mark  with  a  chalk-line. 
Ii —  nne  feuille.     Voycz  Poinconner   une 

feu  ille. 

Iiigner  v.  a.  une  volle  (Voil.,  Mar.)   Ein  Segel 

glatt  (Kleid  auf  Kleid)  zusammenlegen.    To  put 

a  sail  smooth  (cloth  upon  cloth)  for  rolling  it  hp. 

Liguerolle  /.  (cordon  de  deux  fils  de  caret)  (Mar.) 

Der    Fuchsel,     die    Fuchselleine,     Fuchxjcs   pl. 

Spanish  fox. 

Iiigneul   m.    (Cord.)      Der    Pcchfadcn.      Pitcbed 

tbread. 
lägueux  adj.  (Techn.)     Verholzt.     Lignified. 
Lignite    m. ,    Ilonille  brnnc  /.    (Geol.)    Die 
Braunkohle.     Brown-coal,  wood-coal. 
Ii —  iibreux.     Die  faserige  Braunkohle.     Bitu- 

minous  wood. 
Ii —  terreux.     Die  erdige  Braunkohle.    Earthy 

brown-coal. 

Lila,  lilak  m.  (Syringa  vulgaris)  (Bot.)  Der 
Flieder,  spanische  Hollunder,  die  Syringe.  Common 
lilac. 

liniace  /.,  Vis  /.  d'Archimede ,  Vis  /. 
bydraulique.  Die  Wasserschraube,  Wasser- 
schnecke, Archimedische  Schraube.  Watcr-screw, 
screw  of  Archimedes.  Compar.  Vis  d '  A  r  - 
e  b  i  m  e  d  e. 

Liinacon  m.,  Escalier  en  liinacon  (Bat.) 
Die  Schneckenstiege,  Wendeltreppe.  Caracole, 
winding-stairs. 

Voüte  en  1 — .     Das  Spiralgewölbe,  Schnecken- 
gewölbe.    Snail-formed  or  spiral  vault. 

Iiimacon  m.  (Horl.)  Das  Schneckenrad.  Snail, 
snail-wbeel,  balance-wheel. 

Iiimaille,  Liinature  /.  (Tecbn.)  Die  Feil- 
späne  pl.,  das  Feilicht,  der  Feilstaub.  WiYwgnpl., 
file-dust. 

Ii— s  pl.   de   Fer.     Die   Eisenfcilspäne.     Iron- 
sand  or  dust. 

Iiimaille  /.  de  Fonrnean,  Kcnnio  /.  de 
Fönte  (Met.)  Der  Graphit,  Garschaum,  Eisen- 
schaum.    Graphite,  kish. 

Iiimailles  /.  pl.  de  Forage,  rongeure  /. 
(Met.)     Die  Eisenbohrspäne.     Iron-borinys  pl. 

Iiimailleux,  -se  adj.  dit  de  la  fönte  (Met.)  Gra- 
phitisch.    Kishy,  grapbitic. 


Limaude  /.   (Bat.)    Das   Richtscheit,    die    5 

latte.     Level,  ruler. 
Limandc  /.  (Min.  mil.)    Das  Streichbrett,  Pfänd- 
brett.    Locking-sbeet. 
Iiiinande  /.  (Mar.)   Die  Schmarting.    Parcelling. 
Limaude  /.  (garui  sur  im  defaut  d'uno  piece  de 

bois)   (Cbarp.)     Grosser   Spunt   (zur    Verdechmg 

eines  Holzfehlers).     Sliver,  graving-piece. 
Limaude  /.  de  plontb  (Arcb.  nav.)    Die  Blei- 
Umhüllung ,    -Kappe,    der   Blei- Streifen.     Load- 

cover. 
Unländer  v.  a.  (Mar.)    Schmarting  auflegen.    To 

parcel. 
Limat  nie  /.     Synon.  de  Limo/,  a  in  a i  n. 
IJiube    m.    [cercle    gradne-    d'un    instrument     de 

geodesie]  (Ge*od.)  Der  Gradbogen,  Limbu*.   Limb, 

limbus. 
Iiinic  /.  (Tecbn.)     Die  Feile.     File. 

Ii—  a  aiguille,  Ii-  d'aiguilles  (Aiguill., 
Epingl.,  Techn.)     Die  Nadel-Feile.     Needle-file. 

Ii—  a  ajuster  (Monu.)     Die  Justicrfeile.     Ad 
justiug-filo. 

Ii—  d'AlIeniagne,  Linie  /.  en  paillc. 
Die  Strohfeile.     Straw-packed  file. 

Ii —  ä  archet,  Rifloir  m.  Die  Bogcnfcile, 
Biffelfeile.     Bow-file,  rifler. 

Ii—  ii  arrondir  (Horl.)  Die  Wälzfeile.  Round- 
off-file. 

Ii—  bätarde,  L  -  a  nioyenne  taille 
(Teebu.)  Die  Bastardfeile,  Vorfcilc ,  Feile  mil 
Mittelhieb.     Bastardfile. 

Ii—   a  bouter.     Die  Slossfeilc.     Sharp  file. 

Ii—  a  bras,  «Darreau  m.  (Techn.)  Die  Arm- 
feile.    Arm-file,    rubber.      Voycz  Carroau   11. 

Ii —  &  canon  (Arm.)  Die  Lauffeilc.  Barrel- 
file. 

Ii —  carr<?e.    Die  viereckige  Feile.    Square  file. 

Ii —  carre'e,  pour  egayer  les  joues  des  tiroirs 
(Mach,  k  vap.)  Die  Schieberfeile .  Rubber  (for 
slide-valve-faces.) 

Ii—  a  charniere  (Techn.,  Horl.)  Die  Schar- 
nierfeile, Schamicrplatzfeilc.  Joint-filc,  round- 
edge-joint-file. 

Ii—  ä  cleF,  Ii—  f'en «laute  (Serr.)  Die  Spalt- 
feile.     Key-file,  blade-file. 

Ii—  a  coutean,  —  a  dossiere  (Serr.)  Die 
Messerfeile,   Schneidefeile .     Kuife-file,  hack-file. 

Ii —  a  crampoiuiet  (Serr.)  Die  Sludclfeilc. 
Bridle-file. 

Ii—  a  d<?crasser  (Art.)  Der  Entbleicr.  File 
for  cleaning  the  grooves  and  lands  of  rifled 
ordnance. 

Ii—  demi-donce  (Tochn.)  Die  Halb- Schlicht- 
feile.    Second-cut-file. 

Ii —  denii-ronde.     Voycz  Demi-rondu. 

Ii —  a  denx  tranchants.  Die  zwcischucidi'jc 
Feile.     Double-cutting  file. 

Ii—  ä  dossieres  ou  a  «lossier,  lime  h 
fendre  les  vis,  I<osange,  Lozange  m.  (Star., 
Mach.)  Die  Einstreichsäge,  Einstreichfeile,  Schrau- 
benkopffeile.     Screw-head-saw,  hack-saw. 

Ii —  donce.  Die  Schlichtfeile,  Abzichfeile. 
Smooth  file. 

Ii—  a  €barber.  Die  Schrotfeile.  Planchet- 
file. 

Ii-  a  eFflanqner  (Horl.)  Die  Flankierfeilc. 
Thinning-file. 
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Linie  a  Igalir  (lime  servant  a  polir  les  espaces 

des  roues  d'uue  montre)  (Horl.)    Die  Zahnfeile, 

Aus  streichfeile .     Equalling-file. 
Ij —  d'entr<?e  (Techn.)     Die  schmale  Spitzfeile, 

Lochfcilc.     Entering  file. 
Li—  d*<*tain.     Die  Zinnfeile.     Tin-file. 
Ii—  si  feuilles  de  sauge  (Arm.)  Die  Riffel- 
feile.     Riffler. 
i —  grosse,  Ii—  rüde.   Die  Grobfeilc.  Rongh 

or  coarse  file. 
Ii—  d'horloger.    Die  TJhrmachcrfeilc.     Clock- 
maker's  file,  watch-file. 
L —  &   um  in.  Umatule  /.     Die  Handfcilc, 

kleine.  Feile.     Small  file. 
Ii—   mordante.     Die    Raspel.     Rasp.     Voyez 

Küpe. 
Ii—  nioyenue.     Die  Mittelfeile.     Fine-toothed 

file. 
Ii —    en   paille,   Ii—   d'AUemagne ,   lime 
M    empaquete'e   en    paille.      Die  Strohfeilc. 

Straw-packed  rough-file.    Voyez  Linie  grosse. 
Ii —     au     paquet     (Techn.)    Die     Bundfeile. 
Bundle-file. 
Ii —  parallele.    Die  gleiehbreite  Feile.    Paral- 

lel-file. 
Ii—    a    pignon    (Horl.)     Die     Triebfeilc.     Pi- 

nion-file. 
Ii—    a   pilier    (Techn.)     Die    dickflachc  Feile. 

Pillar-file. 
Ii—  h  pirots  (Horl.)    Die  Zapfenfeile.    Pivot- 
file. 
Ii—    plate,    Plate  /.    large,    Plate  /.    ai 

in ain   (Techn.)    Die  flache  Feile,   Ansatzfeile. 

Hand-üle,  flat  file,  safe-edge. 
Ii—  plate  poiutue   (Techn.)    'Die' spitzflachc 

Feile.     Taper-flat  file,  taper-hand-file. 
Ii —  poiutue  (Techn.)    Die  spitze  Feile,  Spitz- 
feile.     Taper-file. 
Ii —  a  queue  d'aroude  (Horl.)   Die  Schwal- 

bcnschwanzfeile,  Steigradschieberfeile .     Dovetail- 

file. 
Ii —  roude.     Die  runde  Feile.     Round  file. 
IVtite  1—  roude,  Queue  de  fbnd  de  rat. 

Der  Rattenschwanz.     Rat-tail-file. 
Ii —  a  roue  de  rencontre  (Horl.)  Die  Stcig- 

radfeile.     Balance-wheel-file,  swing-wheel-file. 
Ii —  /.  rüde.    Die  Grobfeile.    Rough  or  coarse- 

Öe. 
Ii —  :i   seies,    I.       triaugulaire,  Ii —   eu 

carrelet,  pour  afl'iiter  les  scics  (Techn.)    Die 

Sägcfeilc.     Saw  file. 
Ii—  superfine  (Techn.)     Die  Fcinschlichtfcilc, 

Schlicht  schlichtfeile.    Superfine  file,  dead-sinooth- 

file. 
Ii—  ii  taille  crois^e,  Ii —  ;i  taille  double, 

Ii —  acontre-taille,  Ii — taillee  a  denx. 

I>ic  -weihiebige  Feile.     Doublc-cut  file. 
Ii —  a  taille  simple,  L —  taille'e  sans  croise- 

ment  (Techn.)    Die  cinhiebige  Feile.    Single-cut 

file  or  float. 
Ii—    triaugnlaire,    Tierspoint    m.     Die 

dreieckige    Feile.    Three- sqnare-file ,     triangu- 

lar-file. 
Kiiduire   les   1 — s.     Die  Feilen    härten.     To 

harden  files.     Voyez  Enduit  17. 

I»:is««er  v.a.  promener  v.  a.  lal —  snr... 

I' he rf eilen.     To  file  over. 
Tailler  v.   a.   des   1— S.     Feilen    hauen.     To 

cut  files. 


Unie  /.  (en  Bretagne)  (Expl.)  Die  Kiste,  Abhub- 
kiste, das  Streichblech.     Limp. 

linier  v.  a.  (Techn.)  Feilen,  abfeilen,  bef eilen. 
To  file. 

Ii —  v.  a.  AflTüter  v.  a.  les  dents  d'une  scie. 
Die    Zähne    schärfen.      To     sharpen    the    teeth 
of  a  saw.     Voyez  Affüter  2. 
Ii —   en   long.     Der  Länge    nach  feilen,   längs 
feilen.     To  file  lengthwiso  or  leugthways. 
Ii  —  a  la  main.     Im  Feilklöbchen  feilen.     To 

file  by  hand  or  in  a  hand-vice. 
Ii —  en  travers.    Querfeilen,  überzwerch  feilen. 
To  file  across. 

Iiimeur  m.,  Etau  m.  limeur.  Der  Feilkloben. 
Filing-vice. 

Ii—  d'une  maehine  ai  planer.  Der  Feil- 
kloben der  Hobelmaschine.  Filing-vice  of  a  plan- 
iug-machine.     Voyez  Mach  ine  a  planer. 

Iiimeuse  /,  Maehine/.  ä  linier  (Techn.)  Die 
Feilmaschine.     Filing-machine,  shaving-machine. 

liimite  /.  d'eiasticitl  (Mee.)  Die  Elastizitäts- 
grenze.    Limit  of  elasticity. 

liimite /.  de  vitesse  (Mec.)  Die  Geschwindigkeits- 
grenze, Maximalgcschwindigkcit.  Greatest  velocity, 
maxi  mum- velocity. 

liimite/.  du  tir.     Voyez  Porte'e. 

liimon  m.,  Terre  /.  limonensc  ou  f'ranelie 
ou  a  briques  /.  (Geogn.)  Der  Lehm,  magere 
Thon,  Ziegelthon.     Loam,  common  clay. 

Union  m.  (Arch.  hydr.)  Der  Schlamm,  der  Fluss- 
schlick.    Mud. 

Union  m.  (Mar.)  Die  aus  Tauwerk  hergestellte 
Wange  einer  Sturm-,  Boots-  oder  Jakobsleiter. 
Limmcr. 

Umon  »i.,   Bras  «i.    de  limouiere    (Cliarr.) 
Der  Gabelschaft,  Gabelbaum.     Thill,  shaft. 
Ii — s  pl. ,  Paire  /.   de  limons.     Voyez   L  i  - 
moniere. 

Uuion  vi.  (Bat.)    Das  Wangenbrett,  die  Treppen- 
wange, der  Treppenbaum,  Quartierbaum.    Bridge- 
board, string-board,  string-piece. 
Ii— S  pl.    Die  Wangen.    Bridge-boards,  carriage 
of  a  string,  stringer. 

Iiimonage  m.  (Arch.  hydr.)  Die  Aufschlick- 
ung ,  Verschlicknng.  Silting  up,  chocking  with 
mud. 

Umonier  m.  (Voit.)  Das  Gabelpferd,  Baum- 
pferd.    Shaft-horse. 

Limoniere  /. .  Paire  /.  de  limons  (Gharr.) 
Die  Gabel,  Gabeldeichsel,  Kluftdeichsel.  Shafts, 
pair  of  shafts. 

L— ,  Yoiture  /.  1—,  (voiture  a  1—).  Der 
vierrädrige  Gabelwagen.  Four-wheeled  carriage 
with  shafts. 

Umouite  /.,  Fer  m.  oxydd  hydrate"  (Miner.) 
Der  Brauneisenstein,  das  Sumpferz.  Limonite, 
brown  iron-ore.  Comp.  Hydrate  de  fer  et 
G  ö  t  h  i  t  e. 

Umousiu  m.,  >la<  <►"  du  Umousin.  muraut 
sans  parement  (Mac.)  Der  Limosiner,  Weiterer, 
Kleiber  (schlechte  Maurer).  Rough-waller,  loam- 
wallex-,  cob-waller. 

Umousinage  m.9  Maconnerie/.  limousine 
(Mac.)  Das  mit  schlechtem  Mörtel  unakkurat  auf- 
geführte Mauerwerk,  das  ruppige  Mauerwerk. 
Rough-walling,  bad  walling. 
Ii—  en  moellons.  Schlechtes  Bruchsteinmauer- 
werk.    Rubble-work,  rough-walling. 
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Limousine  —  Liquide. 


Limousine  /.     Voyez  Email  limousin. 
Limousiner ,    limosiner   v.    a.    (Bat.)      Mit 

schlechtem  Mörtel  oder  roh  oder  unakkurat  mauern. 

To  wall  roughly. 
Limure  /.     Das  Feilen,  die  Feilung.     Filing. 
Lin  m.     Der  Flachs,  Lein.     Flax,  line. 

L —  coupe"  (Fil.)  Der  geschnittene  Flachs,  Kurz- 
fiachs.     Cut  flax,  cut  line. 

Li —  cru.  Der  rohe  Flachs,  Rohflachs.  Kaw 
or  undressed  flax. 

L —  en  Masse  (Fil.)  Der  Schwingflachs,  Rein- 
flachs.     Scutched  flax. 

Li —  long  (Fil.)  Der  Langflachs.  Long  flax, 
long  line. 

I . —  de  la  Nouvelle-Zelande,  Phormion 
m.  (proveuaut  des  feuillcs  de  phormium  tenax.) 
Der  neu,seeländische  Flachs.     New-Zealand-flax. 

L—  naisl,  L—  de  rouissage  (Fil.)  Der 
Rotteflachs,  Rösteflachs.   Steeped  flax,  ret -flax. 

Li —  en  paille,  l. —  en  bois,  I. —  en 
<  ha ii im  .  Paille  /.  de  1—.  Der  Rohflachs, 
Strohflachs,  das  Flachsstroh,  der  Flachs  im  Stroh. 
Flax-straw. 

L —  peignl,  Filasse  /.,  Brin  m.  (Fil.)  Der 
Hechelflachs,  Kernflachs.     Heckled  flax. 

L —  prepare"  (Fil.)  Der  zubereitete  Flachs. 
Dressed  flax. 

L —  sau  vage,  Linaire/.  (Agr.)  Der  gemeine 
Lein.     Toad-flax. 
Lincoir,  Linsoir,  Lateraire  m.  (Bat ,  Charp.) 

Der    Sparrenwechsel,    Sparrenschlüssel,    Zwerch- 

sparren,  Quersparren.    Trimmer  of  rafters,  chim- 

ney-trimmer. 
Line'airc  adj.  (Ge'om.)    Linear.     Linear. 
Lingard  m.,  fil  ä  renouer  les  fils  cassants  (Tiss.) 

Der  Anknüpffaden. 
länge   m.,   Tissu    de    lin.     Das  Leinen,   die 

Leinwand.     Linea,  linen-cloth. 

L —  de   Corps.     Die  Leibwäsche.     Body-linen. 

L — -coutil  m.  Der  Zwillich,  Zwilch.  Ticken, 
twilled  linen. 

L —  crois£.  Die  geköperte  Leinwand.  Twilled 
linen. 

L —  damass^,  Damas  m. ,  linge  faconne  ;i 
grands  dessins,  L —  a  l'allemande  (Tiss.) 
Der  (Leinen-)  Damast.     Linen-damask. 

Li —  lh<;oiiue,  —  ouvre.  —  ouvrag£.  Die  ge- 
musterte oder  gemodelte  Leinwand.  Huckaback, 
fancy-linen. 

L —  grain£,  ouvre  a  petits  dessins  p.  e.  a 
grain  d'orge  (Tiss.)  Die  klein,  z.  B.  mit  Gersten- 
korn, gemusterte  Leinwand.  Linen  with  little 
patterns. 

L —  de  manage  (torchons,  tabliers  etc.)  Die 
Hauswäsche,  das  Küchenzeug,  Küchenweisszeug. 
Kitchen-cloth,  kitchen-lineu,  household-linen. 

L—  ouvre  damit» r  qui  presente  les  figures 
dites  damier  (Tiss.)  Die  Steinarbeit,  Gestein- 
arbeit.    Damboard,  cbecker. 

L—  «n\iv  oeil  de  perdrix,  1—  ä  oeil 
de  perdrix,  espece  de  Damas  avec  les 
petites  figures  nommees  oeil  de  perdrix.  Der 
Damast  mit  Augenmuster.  Kind  of  linen-da- 
mask with  eye-shaped  figures. 

L —  de  table.  Das  Tischzeug,  die  Tafelwäsche. 
Table-linen,  table-cloth  and  napkins. 

L —  treillis.  Der  Drell,  Drillich,  Zwillich, 
Ziviich.  Drills,  tick,  ticken,  ticking,  (strong- 
linen). 


Linge    uni    (Tiss.)     Das   glatte   Leinengewebe. 
Piain  linen. 
Lingot  m.  (Met.)     Der  Block,  der  Gussblock,  der 
Ingot.     Ingot.     Comp.  Fonr  ä  1  i n g o  t  s. 
L —  brut.     Der  Rohblock,   der  rohe  Gussblock. 

Raw  ingot. 
L —  serr<5.     Der  vorgehämmerte  Block.    Bloom, 
bloomed  ingot. 
Liugot    m.     d'argent.      Der    Silberbarren,    die 
Silberstange.     Silver-ingot,  bar-silver,  rod-silver. 
Lingotiere  /.,  Jet  m.  de  inoulerie,  Moule 
ä  fbndre  les  ingots    (Met.)     Die   Eingussform, 
die    Zainenform,    Zaingiessform.      Ingot -mould, 
ingot-casting-mould. 
Linguet  m.   (Arch.  nav.)    Das  Fall,  (der  Spcrr- 

kegcl).     Paul,  pawl. 
Lingucts  m.   pl.    du    cabestan.      Die    Gangxpill- 
pallen.     Pawls  of  the  capstan. 
Bitton  m.  des  1 — s  d'un  guindeau.    Der  Pall- 
pf osten  eines  Pumpspills.     Paul-bit   of  a  wind- 
lass. 
Conronne/.  des  1 — s.  Der  Pallring.  Paul-rim. 
Linon  m.  (Tiss.)     Der  Linon.    Lawu. 
Linophanie,    Litnophanie  /.  en  linge  presse 
(Techn.)     Das  Lichtbild  in  gepresster  Leinwand. 
Linophany. 
Linteau   m.    (Bat.)     Das    Kopfstück,    der    Sturz. 
Cap-piece,  head-piece. 
L —    en    bois.      Der    Drischübel,    Drischemcl. 

Wooden  liutel,  wooden  architrave. 
L —   de   cheminee.     Der   Sturz    der  Kamin- 
gewände.   Mantle,  bead-stone  of  cbimney-jambs. 
L —  en  cintre,  L—  eintrd.    Der  Bogcnsturz. 

Arcbed  cap-piece,  arebed  head. 
L —  en  cloison.  Der  Thürriegel,  Fensterriegel. 

Head-rail. 
L—  de  croisee,  —  «le  fenetre.  Der  Fenster- 
sturz.    Window-head,  lintel. 
L—  droit  voütö,  vontc  en  platebande /. 
Der  gewölbte  Sturz,    schcitrcchte  Bogen,    Sturz- 
bogen.    Straight  arch,  flat  arch. 
L —  en  pierre.    Der  Steinsturz.     Stone-lintel. 
L—  en  pleinciutre.  Der  Halbkreisbogensturz. 

Circular  head. 
L —  de  porte.     Der  Thürsturz.     Door-head. 
Lioube  /.  (Arch.  nav.)  Die  Kluft.    Tongue,  score 

or  noteh  for  a  tongue. 
Liparite/.,  Tracbytem.  quarzifere  (Pe'trogr.) 

Der  Liparit,  der  Quarztrachyt.     Liparite. 
Liquater  v.  a.  (Met.)     Saigern.     To  liquate. 
Liquation  /.,  Bessuage  m.  (M£t.)    Die  Saigc- 

rung.     Liquation. 
Liquetaction  ./'.   ou   Bpuration   «lu   savon 
(Sav.)     Die  Schmelzung    zur  Reinigung.     Fitting 
(of  soap\     Voyez  Epuration,  Fusion. 
Liqu^fier   v.    a.    (Met.)      Schmelzen.     To    smelt, 

to  melt,  to  fuse.      Voyez  Fondre. 
Liqueur  f.  de  Labarraque.     Voyez  Eau  de 

La  b a r r a q u e. 
Liquidambar  m.,  Storax  m.  liquide  (Pharm., 
Chim.)  Der  flüssige  Storax,  Storaxbalsam,  Styrax. 
Storax-balsam,  liquid  stoi-ax,  storax  liquidus,  bal- 
samum  styrax  (a  baisam  obtained  by  melting  out 
the  bark  of  Liquidambar  Orientale  with  hot 
water). 
Liquide  m.  (Phys.)  Die  Flüssigkeit.  Liquid, 
liquor,  fluid,  fluidity. 

L —  adj.  (Phys.)     Flüssig,    tropfbar  flüssig.     Li- 
quid. 


Lire  —  Iisse. 
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Lire  v.  a.  des  epreuves  (Impr.)     Voycz  sous 

Epreuve. 
Lire  v.  a.  uue  preiniere   (Impr.)     Voyez  sous 

Premiere. 
Lire    v.    a.    en    seconde    (Impr.)      Voyez    sous 

Seconde. 
Lire  v.  a.   au   son   (Te*l.)    Eine  Depesche  nach 

dem  Gehör  aufnehmen.     To  read  by  sound. 
Lire  v.  a.  an  passage  pour  contröle  (Tel.) 
Eine  Depesche  mitlesen.   To  read  trausit  messages 
in  order  to  check  them. 
lis   m.,  sorte  de  papier  francais  (largenr  391  mm, 
hauteur  319  mm,  poids  de  la  rame  4 — 4*/,  kilogr.) 
(Pap.)     Das    Lilienpapier.     Lis  -  paper.      Comp. 
Grand- fleur-de  -lis,     Petite-fleur-de- 
lis  sous  la  lettre  P. 
Lis  m.,  Lisiere  /.    de    la  toile   a   voile    (Voil.) 
Die  Egge.     Edge,  seivage. 
L —    arriere.  •  Die    Achteregge    (Achterkanie) 

eines  Kleides.     After-edge  of  a  cloth. 
L« —  a  1 — .    Egge  an  Egge.    Seivage  on  seivage. 
L—   du   vent.     Die  Vorderegge,   -kante    eines 
Kleides.     Fore-edge  of  a  cloth. 
Lisage    m.    (on   ecrit   aussi   ä   tort  Lissage  m.) 
(da    dessin    au    mutier   a   boutons)    (Tiss.)     Das 
Ablesen,  Levieren,  Einlesen.    Keading. 
Iiseur  m.  du  dessin  (Tiss.)    Der  Angeber  des 
Gewebes,  der  Leser  (am  Kegelstuhl).     Header  of 
the  design. 

Li—  et  Pereenr  m.  mecaniqne,  Machine 
a  lire  (Tiss.)  Die  Kartenschlagmaschine,  Aus- 
schlagmaschine.     Punching-  machine,     reading- 
and   stampiug-machine ,    readiug-   and   cutting- 
machine. 
lisiere/.  (Fort.)     Voyez  Berme  3. 
Lisiere  /.,  C'ordon  m.,  Cordeline  /.,  Bord 
m.    de    l'tftoffe    (Tiss.,    Manuf.)      Die    Leiste, 
Sahüeiste,  das  Sahlband,  der  Anschrot,  die  Kante, 
Egge.     List,  seivage,  selvedge. 
L—   large    anx   bouts  du    tissn.     Voyez 

E  n  trebande. 
L< —  du  fer-blane   (trace  legere  sur  la  place 
oü    le    bourrelet    ctait    adhörent)     (Me*t.)      Der 
Tropfsaum.     List-mark,  list. 
lisoir  m.,  Iizoir  m.  (piece  de  bois  sur  la  sel- 
lette  de  devant)  (Charr.)  Der  Lenkschemel,  Wende- 
schemel, Spannriegel,  die  Rungschale.  Riding-bed, 
riding-bolster,  rider,  transom-bed,  upper-  or  body- 
bolster. 

L< —    de    chässis    de    plate-forme    (Art.) 
Der   Drchbolzenriegel ,    Pivotriegel.      Front-    or 
pivot-transom. 
Iissage  m.  des  papiers  peints  (Pap.)    Das 

Glätten.     Satining. 
Lissage   m.   des    tissns    (Tiss.)     Das    Glätten 
der    Tücher   durch   Ausziehen   nach   der    Breite. 
Tentering. 
Lissage  m.  (Poudr.)    Das  Polieren.     Glazing. 
Lisse  m.  (Techn.)    Die  Glätte,  Glattheit.     Sleek- 

ness,  smoothness. 
Iisse,  Lice,  Maille  /.  (Tiss.)  Die  Lüze,  Häfel. 
Heddle,  heald. 
L.—   dn   mutier   ä   gaze.     Der   Schaft,   die 

Litze.     Comb-tringle,  wharp. 
Ii—  anglaise,   L—  ä  cnlotte.     Der  Gaze- 
schaft.    Gauze-leaf. 

L—  ä  coulisse,  Maille  /.  a  conlisse  dn 
uietier  k  gaze.  Der  ganze  Schaß  des  Gaze- 
schafts.    Standard. 


Lisse  /.  fixe.  Der  Stückflügel.  Back-standard. 
L —  de  tonr.  Der  Polflügel.  Front-standard. 
Haute-1  — ,  Tapisserie  de  hau te-1— .  Die 

hochkettige,   hochschäftige    Tapete.     Tapestry   of 
the  high  wharp. 
Basse-1 — ,  Tapisserie  de  basse-1— .  Die 

tief  schäftige,  tief  kettige  Tapete.    Tapestry  of  the 
low  wharp. 

Lisse/.  dn  metier  a  t isser,  Lame/.  (Tiss.) 
Der  Kamm,  Flügel.     Leaf. 
1j — s   pl.    de    Hage    pour    faire    le   liage    des 

etoffes    brochees.     Die   Liagekämme.     Bindiug- 

leaves  pl. 
L.— s   pl.    de    rabat    (Tiss.)    Die    Vorkämme, 

das   Vordergeschirr,    Vorderwerk.     Mounting   in 

combination  with  the  Jacquard. 
Lisse,   4'hape/.,   Poitrail   m.  (Charp.)    Das 
Blattstück,    Plattstück,    Rahmstück,    Oberlegholz, 
Rieschholz,  der  Rahmen,  Wandrähmen,  die  Ober- 
schxcelle.     Plate,  capping-piece,  capping-plate. 
Li — ,  Liee/.  d'appui,  Entretoise/.  d'ap- 

pui.  L—  de  barriere.   Der  Lehnriegel,  der 

Brustriegel  an  einem  Geländer.    Head-rail,  head- 

tie,  list.      Voyez  Entretoise  5. 
Li —    d'appui   dans   une    cloison.     Der   Brust- 
riegel.    Breast-rail. 
JL —   horizontale    d'une    arbalete.     Der 

Spannriegel  eines  Hängewerkes.  Straining-beam, 

straiuiug-piece. 

Lisse,   Chape/.,   Chapean  m.   (Arch.  hydr.) 

Der  Holm,  Holst,   die  Kappe,  das  Joch.     Cap, 

caping.      Voyez  Q  u  i  1 1  e. 
Lisse  /.    d'encadrement   införienr    (Voit.) 

Der    Unterrahmen,    Wagenunterrahmen.      Under- 

frame. 
Iisse  /.,  au  lissage  des  papiers  peints.  Die  Glätt- 
stange.    Satining-swing-frame. 
Lisse  /.  (Arch.  nav.)    Die  Linie. '  Line. 

Li—.     Die  Sente.     fiiband,  ribband. 

Trace1  des  1  —  s.  Das  Abschlagen,  Abschnüren. 
Laying  off1,  laying  down. 

Li—  d'accaslillage ,  I. —  des  cenvres 
mortes.  Die  Sente  der  Verteunung.  Bow- 
lines  and  futtock-lines. 

Y, — npl.  de  bastingage  (Arch.  nav.)  Die  Reling 
des  Finknetzkastens,  die  Monkeyreling,  die  Reling 
des  Ober  Schanzkleides.  Hammock-rail,  monkey- 
rail,  topgallant-bulwark-rail,  nettjug  rail. 

L — s/.  pl.  de  carene.  Die  Wasserlinien,  Boden- 
linien.    Water-lines,  lines  of  the  bottom. 

L— sf.pl.  ä  double  courbnre,  Li —  au  carrv. 
Die  Senten  mit  doppelter  Bucht.   Cant-ribbands. 

Li—  de  eonronnement  (Arch.  nav.)  Die 
Heckreling,  Heckleiste.     Taffrail. 

L —  de  dunette  (Arch.  nav.)  Die  Kampanje-, 
Kajütsdeckreling.     Poop-rail. 
Lisse  d'eperon,  L— s  pl.  des  herpes  (Arch. 

nav.)     Die    Gallionxreling.     Main  -  rails    of    the 

head. 

Li — nf.pl.  d'execntion  (Arch.  nav.)  Die  Kon- 
struktions  -  Senten.  Ribbons,  ribbands  ,  (in  the 
cant-body  especially  forward:)  harpins,  harpings. 

L —  des  facons,  L —  de  forme  ou  de  fond 
(par  les  haut  des  varangues).  Die  Flursente,  die 
Sente  des  Scharfs,  die  Kurve  der  Oberenden 
der  Bodenwrangen.     Rising-line,  floor-ribband. 

Fausse  L —  de  fond.  Die  Zwischen-Flur- 
sente.    Floor-guide. 
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l.issc   —  lit. 


IJsse  de  fort,  L, —  d'ouverture.  Die  Herz- 
sente, die  Sente  des  grössten  Weite,  Schcrsentc. 
(Main)  breadth-line,    (extreme)  breadth-ribband. 
Ii — s  /.  pl.   iniernn;«liaires.     Die    Zwischen- 

senten.     Iutermediate  ribbous. 
Ii—   de    I ront «au    de    poupe    ou   de    la 
dunette  (Arch.  nav.)  Die  vordere  (Quer)  Reling 
der  Kampanjc,  —  des  Kajütsdecks.     Breast  -  rail 
of  the  poop,  arch-board. 

I. —  de  fronten«  de  I'jm  ani  ou  de  la 
tcugiie  (Arcli.  nav.)  Die  hintere  (Quer)  Reling 
der  Back.  Breast-rail  of  the  topgallaut-forecastle, 
forecastle-rail. 

I. —  de  garde-corps ,   I-       d'appui.     Die 
Reling.     Guard-rail,  rail. 
lisse  /.    de  bourdy    ou  d'honrdi,    Barre 

d'bourdi.    Der  Hcckbalken.    Wring-trausom. 
fasse  d'ouverture.     Voyez  L —  de  fort. 
Ii —  ou  planche   d'ouverture.     Die   Scher- 
latte.    Cross-paul. 
IJsse  du  plat-bord  (Arcb.  nav.)  Die  Topsente. 
Top-timber-line,  top  breadth  line. 
Ii —  de  poulaiue  (Arch.  nav.)    Die  Gallions- 

leistc.     Ileadrail. 
Ii —  de  voüte  (Arch.  nav.)   Die  Gillungsleiste. 

Counter-rail. 
Ii—  de  vibord   (Arch.  nav.)    Der  Farbegang. 
Slieer-strake,  point-strake. 
I  .i  ssr  _■•'..  Listeau  de  porte-hauban  (Arch.  nav.) 
Die  Leiste  in  der  Hohe  der  Rüsten.  Channel  rail. 
lasse  adj.     Glatt.     Bleek,  smooth. 
Canon  1 — .     Voyez  sous  Canon. 
«Colonne  lisse.     Die  glattschäßige  Säule,   die 
Säule    mit    glattem      Schaß.      Smooth  -  shafted 
column. 
Usses  /.  pl.    de    construetion    (Arch.   nav.) 
Dicke  Leisten  oder  Planken.  Jiails,  tbick  strakes. 
I. —  d'appui,    Ii—  de  garde-corps.     Die 
Seiten  reling  des  Kajütsdecks  und  der  Back.  (Side) 
rail  of  the  poop  and  of  the  topgallant-forecastle. 
Ii—  de  rabattue.  Die  Reling  der  Kampanje. 

Fife-rail,  drift-rail  of  the  poop. 
Ii —  de  rabattue  de  l'avant.     Die  Reling 

der  Back.     Drift-rail  of  the  forecastle. 
Ii— s  /.  pl.  de  preeeintes.  Das  Bergholz,  die 
Bergholzgänge.     Wales. 
Lisser  v.  a.  (Techn.)     Glätten,  Glanz  geben.     To 
sleek,  to  smooth,  to  glaze. 
Ii —  la  poudre    (Poudr.)     Das  Pulver  glätten 

oder  polieren.     To  glaze  gunpowder. 
Cbaudiere  /.  ä  lisser  (Ferbl.)  Der  Talgtop/ 
beim   Verzinnen.     Tallow-pot. 
Lisser  v.  a.  la  membrnre,   Ii —  le  navire 
(Arch.  nav.)  Die  Seilten  anbringen,  —  anschlagen. 
To  place  the  ribbands  and  barpius,  to  place  the 
rails  etc. 
Lisseuse  /.  (Fil.  de  la  laine  longue).    Die  Plätt- 
maschine.    Glazing-calender. 
lisserons  m.  pl. ,   Lamettes .   Lattes  /.  pl. 
de  la  lame  du  mutier  a  I isser.  Die  Stäbe, 
Schäßc.     Shafts  pl. 
Iiissoir  m.  (Poudr.)  Die  Glätttonne.  Polishing-vat. 
lässoir  m.  pour  glacer  les  tissus  de  coton,  le 
papier  etc.     Die    Glättmaschine,    Glänzmaschine, 
Glänze.  Glazing-machine,  satining-apparatus,  po- 
lisher. 
Iiissoir  m.  (Pap.)     Voyez  Laminoir  23  et  Gla- 
ce ur. 
Iiistean.     Voyez  L  i  s  t  e  1. 


Usteau  pour  cacher  un  de'faut  du  bois.  Die  auf- 
gesetzte Leiste    (zur   Verdcckung  eines  Fehlers  im 

Holze).    Reglet  to  bide  a  defect  in  wood. 
IJstel,    Idsteau,  Filet,    Keglet  m. ,    Ban- 

delette  /.,    Carr<5    m.     (Arch.,    Dess.)     Die 

Leiste,    das   Plättchen,   Bändchen,    der   Riemen, 

Saum.  Fillet,  listel,  list.   Voyez  Filet  etPlate- 

bände. 

Ii —  d'arrete  (Men.)  Die  Eüuehiebleitte. 
Wooden  clamp. 

Ii—  sur  la  tranche  (Men.,  Charp.,  ChanO 
Dir   Feder,  der  Spund.     Tringle,  tougue. 

Ii—  de  traverse,  Barre/  derriere,  Ein- 
boiture  /.  (Men.)  Die  Himleiste.  Wooden- 
cross-clamp  or  end-clamp. 

Fourner    de    1 — s.    emboiter    v.    a.   (une 
planche  etc.)  Mit  Hirnlcisten  versehen  (ein  Brett 
etc.)     To  clamp  a  bord  etc. 
Iiistel  m.    de    bouton    d'une    bouche    a   feu 

(Art.)     Das  Blättchen  an  der  Traube.     Fillet  of 

tho  button. 

Ii —  du  cul-de-lampe.  Das  Ricmchen,  Rund- 
stabchen   am    Traubenhals.     N.ck- fillet   on    the 
button. 
Iiiston  ou  Boudin  m.   (Couvr.  en  mdtal.)     Das 

Decklcistchcn ,     die    Deckwulst.      Small    covering- 

listel. 
IJston  m.9  IJsteau  m.  (Arch.  nav.)     Die  Berg- 

holzlciste,  Farbgangsleiste.     Sheer-rail. 

Ii —  d'une  embarcation.  Die  Schamfiellei  *i< 
eines  Bootes.     Rubbing-strake  of  a  boat. 
lit  m.  (G«iol.)     Das  Lager.     Layer,  bed. 
Iiit  m.  (Men.,  Serr.  etc.)  Das  Bett,  die  Lagerstätte, 

Ruhestätte.     Bed. 

Ii—  de  camp,  Ii —  bris«1.  Das  Feldbett. 
Field-bed,  cauip-bed,  eampaigu-bed. 

Ii —  de  camp  [dans  un  corps  de  garde,  lit 
de  corps  de  garde]  (Mil.)  Die  Wachtpeitxche, 
Pritsche.     Guard-room-strctcher. 

Ii—  double,  Lit-jumeau  .  I. —  de  gran- 
deur.  Das  Doppelbett,  zweischläfrige  oder  zwei- 
männische  Bett.     Double  bed,  double-sized  bed. 

Ii —  a  la  duebesse.  Das  Himmelbett  ohne 
Seitenvorhänge.     Sparver-bed. 

Ii —  pliant.    Die  Klappbettstelle.    Folding-bed. 

Ii —  de  repos.  Das  Ruhebett,  Lotterbett.  Couch. 

Ii —  de  sangle.  Das  Gurtbett.  Bed  with  Straps. 

Ii —  en  tombeau.  Das  Zelthimmclbett.  Pa- 
vilion-bed. 

Bois  m.  de  1 — .    Die  Bettstelle,  Bettstatt,  Bett- 
lade, Bettspinde.     Bed-stead. 
Iiit  Mi.  du  courant  (Nav.)    Der  Stromstrich,  die 

Stelle  wo  die  Strömung  am  stärksten  ist.    (Strongest 

part  of  the)  stream. 

Ii —  de  la  mar£e.  Die  Gezeitenströmung, 
der  Stromstrich  der  Gezeit.     Tide-way. 

Ii—  ou  Courbe  de  l'encolure  (des  varan- 
gues),  Ii —  de  dessus  la  q uille.  Die  Kurve 
der  Oberkante  Sitter  oder  Bauchstücke  bezw. 
Obkante  Bodenwrangen  über  dem  Kiel.  Cutting- 
down  line. 

Ii —  ou  (Trait)  interieur   de  rablüre,   Ii — 
du  fond  de  la  r — .     Die  Linie   der  Innen- 
kante Sponung.     Bearding-line,  stepping  line. 
Iiit  Mi.  «I'iiii  courant  d'eau  (Hydr.)  Das  Bett. 

Channel,  bed. 

Ii —  de  gneuse,  Bigole  /.  pour  la  coulee 
de  la  fönte  (Mdt.)  Der  Leistengraben,  Massel- 
graben.    Sow-channel. 


Lit  —  Livet. 
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Ut  m.  majeur  (Arch.  hydr.)     Das  Hochwasser- 
bett.    Inundation  limit. 

L —  d'une  riviere.    Das  Flussbett.    Bed  of  a 
river,  Channel. 
Lit  m.  da  vent  (Nav.)  Die  Richtung,  aus  welcher 
der  Wind  kommt.     The  wind's  eye. 
«lans  le  1 —   du  v — .    Recht   in   den    Wind. 
Dead  in  the  wind,  in  the  wind's  eye. 
Lit  m.  (Constr.)     Die   Bettung,    das  Lager.     Bed, 
heddiug. 

L — ,  Couch?  /.  d'nn  carrelage  (Bat.)   Die 
hettung   des  Fliesenpflasters.     Bed    of  the 
flags,  flag-hed. 
Li—  a  fusion,   espace   oecupe  par  le  raelangc 
des  minerais  (Met.)  Das  Möllerbett.  Place  where 
the  ores   are  mixed. 
L—  de  grillage    (Met.)    Das  Röstbett.     Area 
of  roasting,  roasting-bed. 

I. —  du  pav£.  Coachc/.  de  sable  sous  le 
ptivC1.     Das  Sandbett  unter  dem  Pflaster.     Bed 
of  the  pavement. 
L —  de  la  presse  d'imprimerie.   Das  Futter  (des 

Fundaments).     Bed  or  bedding  of  the  stone. 
L—     de     scorie     (Met.)     Das     Schlackcnbett. 
(imlci-bed. 
Litm.,  Couche/.  (Tecbn.,  Geol.  etc.)  Die  Schicht, 
Lagerung.     Bed,  layer. 

L —  de  fusion,  couche  des  minerais  etc.  dans 
le  fourueau    (Met.)     Die  Schicht,  Bcschickungs- 
schicht.     Batch,  Charge,  bürden. 
Lit ,    Nerf  m.    [couche    mince    sterile    dans    une 
couche  de  minerai  ou  de  houille],  Lit  d'escaille 
ou    göre,    Xerf  de    schistes    (Expl.)     Die 
'/. ischenschicht,  Ablösung,    Lage,   das  Bergmittel 
in  einem  Flötz.     Band,  partiug  in  a  seam. 
Lit  m.  geologique,  Ciisement  m.  (Geol.)  Das 
Lager    oder    die    Lagerung    des    Gesteins.     Na- 
tural bed. 
Lit  m.,  Grainure,  Structure  /.,  Texture  /. 
fl'une  pierre  (Bat.)     Die  Lagerung,  Struktur, 
Qefitgc  eines  Steines.     Grain  or  strueture  of 
a  stone. 
L —  de  carriere.  Das  Bruchlager,  die  Lager- 

Cleaving-grain,  natural  bed  of  a  stone. 
L—    de    dessous.      Das    untere   Lager,    die 

dache.     Lower  cleaving-grain. 
Li —  de  dessus.     Das  Hauptlager,    Oberlager, 

das  Haupt.     Upper  cleaving-grain. 
Le  faux  1 — ,    Delit  m.    Das  falsche   Lager. 

Breakiug-grain. 

Faire    le  1 —  d'une  pierre.  Das  Lager  be- 
hauen.    To  hew  the  bed  of  a  stone. 
Poser    une   pierre    sur   son  1— •    Lager- 
recht  legen.     To  lay  a  stone  upon  its  cleaving- 
grain. 

I'oser  une  pierre  sur  le  faux  1—,  —  en 
delit,  dcliter  une  pierre.  Gegen  das  Lager 
verlegen.     To  lay  a  stone  opposite  to  its  cleav- 
ing-grain. 
Liteau.     Voycz  Listeau. 
Liteau    m.    (Tiss.)    Die  Quersahüeiste  am  Ende. 

Selvedge  across  on  the  end. 
Liteau  m.   de  palissades   (Fort.)    Die  Palli- 
sadenlatte,  die  Fusslattc  der  Pallisaden.     Kiband 
(ribbon)  of  palisades. 
Uteler  v.  a.   (Arch.)    Mit  Leisten    besetzen.    To 
list,  to  hatten. 


Litharge  /.   (Met.)     Die    Glätte,    Bleiglätte,  das 

Massicot.  Litharge,  protoxide  of  lead,  lead-oxide. 

Li —    cPargent    ou  jaune.     Die    Silberglätte, 

gelbe    Glätte.     Silver-litharge ,   yellow  or  white 

litharge. 

Li —  congloineree.     Die    Frischglätte.     Con- 

glomerated  litharge. 

L—  fraiche.     Die  Fliessglätte.     Wet  litharge. 

L—  marchande  ou  en  poudre.  Die  Kauf- 

glättc.     Litharge  for  sale,  commercial  litharge. 

Li —  noire,  F;cume/.  preniiere  de  plonib. 

Die  schwarze  Glätte,  der  Abstrich.  Black  litharge, 

first  scum. 

L —  d'or  ou  rouge.  Die  Goldglätte,  rote  Glätte, 

Schuppenglätte.     Gold-lithargc,  red  litharge. 
L —  verte,   F;cume  /.  seconde.    LHe  grüne 
Glätte,  der  zweite  Abstrich,  Abzug.  Green  litharge, 
secoud  scum. 
Faire  ecouler  la  1 — .    Die  Glätte  abziehen. 

To  make  litharge  flowing. 
Relablir  la  1 —  a  l'elat  de  plomb,    reduirc 
la    1 — .     Die  Bleiglätte   anfrischen.     To    reduce 
litharge. 
Lithargirer  v.  a.t   le  vernis,    cuire   le  vernis 
gras  avec  litharge  (Peint.)     Firniss  kochen.     To 
boil  (linseed-oil)  upon  litharge. 
Lithine  m.  (Chim.)  Das  Lilhion  (Liithium-Ozyd). 

Lithia,  lithine,  oxide  of  lithiuin. 
Lithium  m.  (Chim.)     Das  Lithium.     Lithium. 
Lithofracteur  m.  (Min.,  Carr.  etc.)    Der  Litho- 

frakteur.     Lithofractor. 
Lithographe  m.     Der  Steindrucker,  Lithograph. 

Lithographer. 
Lithographie  /. ,  Dessin  m.  lithographier 
Die  Steinzeichnung ,   Lithographie.     Lithography, 
drawing  upon  stone. 
IJthographie/..  Fiprenve  lithographique 
/.  Der  Steindruck,  die  Lithographie.  Lithographie 
print,  lithography. 
Lithographie  /. ,    Imprimerie  /.  en  plau- 
ches  de  pierre.     Die  Steindruckerei.     Litho- 
graphie priuting-office,  lithography. 
Lithographier  v.  a.   Lithographieren.    To  draw 

upon  stone,  to  lithograph. 
lithographique    adj.     Lithographisch.     Litho- 
graphie, lithographical. 
Lithologie  /.  (Glol.)    Die  Gesteinskunde.    Litho- 

logy. 
Lithoniarge/.  (Moelle/.  de  pierre)  (Miner.) 

Das  Steinmark.     Lithomarge. 
Lithophanie  /.    (Pore.)     Die   Lithophanie ,    das 
Porzellan-Lichtbild.    Lithophany,  transparent  pic- 
ture  on  porcelain  or  stone. 
Litre  m.,  mesure  de  volumne  =  1  d£cimetre  cube. 

Das  Liter.     Litre. 
Littoral   m.   (Geogr.)     Die   Küste,   das    Gestade. 

Sea-coast,  sea-shore. 
Linre  /.  (Mar.)     Die  Wuling.     Gammouing. 
Li —    du    beauprl.      Die   Bugspriet -Wuling. 

Gammoning  of  the  bowsprit. 
Fansse  1—  du  beanpr£.  Die  zweite  (äussere) 
Bugsprielwiding.     Outer-gammoning. 
Livarde/.,    Baleston  m.    (Mar.)    Das   Spriet. 
Sprit. 

Voile  a  1—.     Das  Sprietsegel.     Sprit  sail. 
Livet  m.  (Arch.  nav.)     Die  Scherlinie,  der  Strak. 
Sheer-line. 


432 


livet  —  IiOeomotive. 


I ,i vet  du  pont.     Der  Deckstrak    (der  auf  den 
Inhölzem  von  vorn  bis   hinten   angerissen  wird). 
Beam-line. 
Uvre  to.  (Impr.)     Das  Buch.     Book. 

1t —  de  bord  (Nav.)    Das  Bordjournal.    Ship's 

book,  ship's  Journal. 
Yt —    a    dessiner    (Peint.)     Das    Zeichenbuch. 
Drawing-book. 

L —  dCsi  a in |»«-s.  L      d'images  (Libr.)  Das 

Bilderbuch.     Picture-book,  book  with  priuts. 

Ii—  in-folio,    Un  in-folio  to.    (Impr.)     Der 

Foliant,  das  Buch  in  Folio.  Book  in  folio,  folio- 

volume. 

li —  de  loch  (Mar.)  Das  Logbuch,  Schiffsjournal. 

Log-book. 
Ii —    de    musique     (Libr.)     Das   Notenbuch. 
Music  or  note-book. 

I. —  de  noics.  <  :i i-in'i .  Forte-feuille  to. 
(Geod.  et  Mil.)  Das  Massbuch,  die  Schreib- 
tafel, das  Notizbuch.  Fiold-book,  portfolio,  note- 
book. 
Ii —  relie"  en  carton,  Kelinre  /.  en  car- 
ton  (Kel.)  Der  Pappband,  das  in  Pappe  ge- 
bundene Buch.  Book  in  bds  (i.  e.  in  boards). 
Ii —   reife1  en  tolle    (Kel.)     Das  in  Leinwand 

gebundene  Buch.     Book  in  clotl). 
!• —  reih?   en    veau   ou   en  basane  (Kel.) 
Das  in  Leder  gebundene  Buch,    der  Franzband. 
Book  bound  in  calf,  bindiug  in  calf,  calf-bind- 
iug.     Voyez  Kel  iure  en  veau. 
Ii—    de    siguaux     (Nav.)      Das    Signalbuch. 
Signal-book,  Code  of  signals. 
Uvre  /.     Das  Pfund,    l'ound. 

Ii —  usuelle,  mesure  de  poids  =  500  grammes. 
Das    Grammpfund,   Zollpfund.     Pound    of   500 
gram  nies. 
Iiivre  m.  de  longueur  (Fil  d.  1.  laine  courte.) 

Der  Strähn  von  3600  m  Länge. 
Iiivrer  v.   a.    a  la   circulation ,    par  ex.    un 
dir  in  in    de    fer.      Dem    Verkehr    übergeben.     To 
submit  or  to  open  to  the  traffic. 
livret.     Voyez  L  i  b  e  r. 

Iiivret  to.  de  chemin  de  fer.   Das  Fahrplan- 
buch, Kursbuch.     Time-tables,  railway-guide. 
Iiivret  m.  d'un  matelot  (Mar.)   Das  Seefahrtsbuch. 

Service  and  conduct  book. 
löxiviation.     Voyez  Lessivage. 
Iiizer   v.   a.    (Voil.)     Nach   den  Eggen  abmessen. 

To  measure  eacb  cloth  by  an  other. 
Idzere'    m.    (Tiss.)      Das    Flottliegen    der    Fäden. 

Flusbing,  floating. 
Iiizeret  to.  (Voil.)     Synon.  de  L  i  s  2. 
Iiizoir  m.     Voyez  L  i  s  o  i  r. 

I«obe  to.  (Arch.)   Die  Nase,  der  Pass.    Foil,  cusp. 
IiObe  m.   (Seil.)     Der  gerade  Steg   am  Packsattel. 

Part  of  the  saddle-frame  near  the  curves. 
I<ocal  adj.z  Disposition   de  l'appareil  en 
1 —  (Tei.)     Die  Lokalschaltung   eines  Apparates. 
Short  circuiting  of  an  apparatus. 
IiOCb  m.  (Nav.)     Das  Log.     Log. 

Ii—  enregisteur,  Ii —  Massey.   Das  Patent- 
log,    das    Massey'sche    Patentlog.      Patent  -  log, 
Massey's  patent-log. 
Bateau  to.  de  1 — .     Das   Logschiffchen,    Log- 
scheit.    Log-ship. 
Cheville  /.  du  1 — .    Der  Logstöpsel.     Peg  of 

the  log. 
liigne  /.  de  1 — .     Die  Logleine.     Log-line. 


livre  m.  de  loch,  Journal  to.  Das  Logbuch. 

Log-book. 
Mettre  le  1 —  Massey   a  la  traine.     Das 

Patentlog    nachschleppen    lassen.      To    tow    the 
patent-log  overboard. 
Tour  m.  de  1—,     Die  Logrolle.     Log-reel. 
Iioch  m.  eieetrique  (Mar.)   Das  elektrische  Log. 
Electric  log. 

Lochage  m.  des  pains  de  sucre  (Sucr.)  Da» 

Löschen  (Losschlagen  aus  den  Formen).   Loosen- 
ing. 
liocher   v.   a.   les    pains    (Sucr.)     Die   Brodc 
löschen  (aus  den  Formen  schlagen).    To  loose  the 
loaves. 

Iiocomobile  to.  (f.)  (Mach.)  Die  Lokomobile. 
Locoinobile,  portable  steam-engine. 

Iiocomotion  /.  (Mdc.)  Die  Ortaveränderung, 
Ortsbewegung.     Locomotion. 

IiOeomotive  /.  (Mach,  a  vap.)  Die  Lokomotive, 
der  Dampfwagen.    Locomotive-eugine,  loeomotivo. 

IiOeomotive  /.  allumee,  Locomotive  /.  eu 
feu.  Die  geheizte  Lokomotive.  Heated  loco- 
motive. 

IiOeomotive  /.  chargee.  Die  betriebsfähige,  !»•- 

triebsfertige  Lokomotive.    Locomotive  in  working- 

order. 

Ii —  ponr  des  chaussees,  Ii—  routicre 

(sans  rails).    Die  Strassenlokomotive.    Road-loco- 

motive,   road-engine,    duminy,    tramway-inotor, 

traction-engine. 
Ii —    ä    deux   chaudieres.     Die   Lokomotive 

mit  doppeltem  Kessel.    Double  boiler  locomotive 

tank  engine. 
Ii —    a   d£tente.     Die  Expansions-Lokomotive. 

Expansion-locomotive. 

IiOeomotive  /.  a  cylinders  exterieurs  (in- 
terieurs).  Die  Lokomotive  mit  aussen  (innen) 
liegenden  Cylindern.  Outside-  (inside-)  cylinder 
engine. 

IiOComotive-express  /.  Die  Kourierzugsloko- 
motive  ,  Schnellzugsmaschine,  Eilzug  smasc/i  im -. 
Express-locomotive,  express-eugine. 

IiOeomotive  /.  en  maneeuvre.  Die  Rangier- 
lokomotive, Rangiermaschine.  Arranging  -  loco- 
motive. 

IiOeomotive  /.  a  marchandises.  Die  Güter- 
zugslokomotive. Goods  locomotive,  luggage-engine, 
freight-engine. 

IiOeomotive  /.  mixte.  Die  Lokomotive  für  ge- 
mischte Züge.     Mixed  engine. 

IiOeomotive  /.  (machine)  a  huit,  a  six,  st 
quatre  roues.  Die  Srädrige,  ßrädrige,  4rädrige 
Maschine.  Eight  -  wheeled ,  six  -  wheeled ,  four- 
wheeled^  engine. 

IiOeomotive  /.  ä  roues  couplees.  Die  ge- 
kuppelte Maschine  oder  Lokomotive.  Coupled 
engine. 

IiOeomotive  /.  a  roues  independantes,  a 
roues    libres.     Die   ungekuppelte   Lokomotive. 
Uncoupled-eugine. 
Ii —  a  tender.     Die  Tenderlokomotive.     Tank- 

engine,  tank-locomotive. 
Ii —   de   terrassement.     Die  Lokomotive   zu 
Erdarbeiten.  Bogie-engine,  locomotive  for  earth- 
works. 
Ii —    a   voyageurs.     Die    Personenzugs-Loko- 
motive.    Passenger-locomotive. 


Loeomotive  —  Long. 
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Loeomotive  ä  quatre  rones  aeeonplees. 

Die    Lokomotive    mit    4    Kuppelrädern.      Loco- 
nvjtive  with  four  coupled  wheels. 
L —  ponr  fortes  rampes.  Die  Berglokomo- 
tive.   Loeomotive  for  steep  gradients,  mountain- 
engine. 
Loess  m.  (Geogn.)     Der  Löss.     Loess. 
Lof  m.  da  navire  (Nav.)    Die  (Luv),  Luvseite, 
Windseite,  der  Luvbug.  Luff  of  the  ship,  weather- 
side. 
Lof!  Loflez!  (Nav.)     Luv!     Luff! 
Lof  m.  d'une  voile  (Voil.)    Das  Mastliek.    Luff. 
Grand   1  - ,    1—    de    grande    volle.     Der 
grosse  Hals  (d.  h.  das  Schothorn  des  Grosssegels 
das  mit   dem  Hals   an  Bord  geholt  ist).     Main 
tack  (i.  e.  that  clue   of  the   mainsail  wbicb    is 
hauled  down  by  the  tack). 
Ei —  de  misaine.    Der  Fock-Hals.   Fore-tack. 
Comp.  Grand  lof. 
Ijof  tonte!    Luv /licht  an!  Dicht  — ,  hart  an  den 
Win'!!  Luv  in  den  Wind!  Luff  all  you  can '.  Luff 
sound!   Luff-a-lec! 
I^tflTe  a  ralinguer!   Luv  dass  die  Segel  killen! 

Luff  to  shake  the  sails! 
Loffe  ä   la   risee!     Luv  vor  der  Bö!    Luff  for 

the  cats-paw!   Luff  while  it  blows! 
LofTer  i.  n.,    Oloffer,    Auloffer   (Nav.)    An- 
luven, an  den  Wind  luven.   To  come  to  the  wind, 
to  spring  a  luff. 
LofTez  au  plus-pres!   Luv  dicht  an  den  Wind! 

Luff  and  toncb  her! 
Loffez  en  doucenr!    Luv  etwas,  —  ein  wenig! 

Luff  handsonicl y ! 
Logaritbine  m.  (Math.)  Der  Logarithmus.  Loga- 
rithni. 

li—   uaturel   ou  Xeperien.    Der  natürliche 

oder  Napier'sche  (Neper'sche)  Logarithmus.   Na- 

pier's  or  natural  logaritbm. 

L  —  ordinaire.     Der  gemeine  oder  Brigg' sehe 

Logarithmus.     Brigg's  or  common  logaritbm. 

Logarithmique     adj.     (Math.)      Logarithmisch. 

Logarithmic,  logarithmical. 
Loge,  ßehoppe/.  (Bat )  Der  Anwurf,  Schuppen, 

ihr  Hillte.     Shed,  lodge,  hut,  cabin. 
Ix>ge  /.  de  comedie.  —  de  speetaele  (Arch.) 

Dir  Loge,  Theaterloge.     Box. 
Loge  f.  de  la  foire.    Die  Marktbude.    Booth  in 

a  fair. 

Loge       de    fi  am  >-ina«  .ms.    Loge  /.    ma- 

<;oiuiiqtio.    Die  Freimaurerloge.    Free-mason's- 

lodge. 

Loge  /.   grillee.     Die   Giiterloge.     Latticed  box. 

Loge  /.   de   petites  maisons.    Die  Zelle  in 

m  Irrenhaus.     Box  or  cell    in    a    niad-house. 

Loge    /.     de     portier.      Das    Pförtnergemach. 

Poiter's  box,  door-keeper's  cell,  usher's  cell. 
Log«  iiunt,  Appartement,  Logis  m.   (Bat) 
Wohnung,  Behausung.     Lodging,  apartment, 
babitation. 
Logement  m.  (Fort.)   Die  Verbauung,  der  Waffen- 
platz.    Lodgment. 
I .« »nemeiit  m.  dn  beulet  (dana  l'äme  des  bouches 
k  feu  (Art)   Das  Kugellager.    Dent,  indentation, 
hollows  pl. 
Logement    m.   da  eanon    de    ftisil.     Voyez 

E u  eastr  emen  t  3. 
Logement  m.   de   la   eulasse  d'un    fusil. 
Voyez  Encastrement  5. 
Technolog.  Wörterbuch  III. 


Logement  m.  de  l'eqnipage  (Mar.)  Das  Volks- 
Logis,    der    Mannschaftswohnraum.     Crew-space, 
fore-castle,   (rather:   folke's  Castle,   pronounced: 
foxel). 
Logements  m.  pl.   d'un  navire   (Mar.)    Die 
Wohnräume   (Kajüten  und  Kammern).     Accom- 
modations. 
Logement  m.  dn   noyau    (Fond.)     Das  Kern- 
lager, Lager.     Print,  core-priut. 
L —   d'un    officier,     —   d'on    passager 
(Arch.  nav.)    Die  Kammer.     Berthing,  bertb. 
Logement   m.    de    la    platine.     Voyez    En- 
castrement 4. 
Logement  m.  dn  ressort   [du  bois  d'un  fusil] 
(Arm.)     Das  Lager  der  Feder,   der  Kasten  oder 
Ausschnitt  für  die  Feder.     Spring-hole. 
Logement  m.  da  tenon  dn  eanon  de  fusil 
m.  (Arm.)  Das  Laufstifthaftlager.  Bed  of  the  loop. 
Logement  m.  ponr  le  tourillon  da  soaff  let 
d'une    forge   de    campagne    (Art)     Die    Balgen- 
pfanne.    Gudgeon-socket 
Logement  m.  de  la  tujere  (Me't)   Das  Form- 
lager.    Bed  of  the  twyer. 
Loger,  se  v.  r.    (Fort.)     Sich  verbatien,    sich  ein- 
schneiden, sich  festsetzen.     To  lodge  one's  seif. 
Logis  m.  (Bat)     Voyez  Logement  1. 

Corps  m.  de  logis.     Das  Hauptgebäude  oder 
das  freistehende  Nebengebäude.     Apartment 
Logistique  /.  (MiL)    Die  Lehre  von  den  Kriegs- 
märschen und  der  Rekognoszierung.     Logistics. 
Logue  /.  (Charr.)   Der  Langbaum.   Perch,  tongue. 
Loi  m.  (Justice.)     Do«  Gesetz.     Law. 
Loi  /.,  plus  correctement  Aloi  /.,  Titre  m.  des 
monnaies  (Monn.)    Das  Korn,  der  Feingehalt, 
das  Feingewicht.     Standard. 
Loi  /.  de  gravitation  (Phys.)  Da*  Gravitations- 
gesetz.    Law  of  gravitation. 
Lois  /.  maritimes.     Die  Seegesetzgebung,  See- 
gesetze pl.     Maritime  laws. 

L—  des  tempetes  (Meteor.)    Das  Gesetz  der 
Stürme.     The  law  of  storms. 
Lölingite  /.   (Minen)      Voyez    Fer    arsenical 

axotome. 
Lombard  m.,    sorte   de  papier  francais    (largeur 
592  mm,  hauteur  500  mm,  poids  de  la  rame  12 
kilogr.).    Das  Lombardpapier.    Lombard-paper. 
L —    ordinaire  (Grand-carre),    sorte   de 
papier  francais   (largeur  569  mm,   hauteur  458 
mm,    poids   de   la  rame    10 — 11    kilogr.).     Das 
Format    gleich:     Medium.      Common    lombard- 
paper. 
Long,  Longne  adj.     Lang.     Long. 

Longne    ebasse    d'ouvrage    (Expl.,   Belg.) 
Das  ausgedehnte  Grubengebäude.  Extended  under- 
ground-workings  pl. 
Long-eourrier  m.   dit   d'un  marin    (Mar.)     Der 
Hochseefahrer,    Seemann  in  grosser  Fahrt.     Sea- 
man of  a  foreign-going  ship. 
Long-eonrrier  m.    dit  d'un  navire   (Mar.)     Das 
Hochseeschiff,  Seeschiff  für  grosse  Fahrt.   Foreign- 
going-ship,  oceau-going-sbip. 
Long-coars  m.  (Comm.,  Mar.)    Die  grosse  Fahrt. 
Foreign-trade. 

Capitaine  an  1 — -e — .  Der  Schiffer  (Kapitain) 
für  oder  auf  grosser  Fahrt.    Master  for  foreign- 
going-ships. 
Navire  m.  an  1—-«—.     Voyez  Long-cour- 
rier  2. 
Long  fen.     Voyez  sous  Feu. 
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Long  —  Longueur. 


Longoes  pieces  f.  pl.  d'un  cadre   de  boisage 

daiis  un  puits  (Min.)  Die  Jöcher  (eines  Schacht- 

gevieres).    Long  trees  pl.  (of  a  set  of  tiinber  in 

a  sliaft). 

Longue   soie    (dite    de   coton).    Langstapelig. 

Long-staple. 
Long  pic,  a  long  pic  (Nav.)    Stagweise.    At 

a  long  peak. 
en  1 —  adv.  (Mar.)  Der  Länge  nach,  längs,  längs. 

Lengthwise. 
en  1 —  du  navire.     Längsschiffs,  parallel  zur 
Kiellinie.     Fore-and-aft. 
le  1 —  du  bord  (extdrieur).    Längsseü.    Along- 

side. 
le  1 —  du  bord  (interieur).   An  der  Seite  (ent- 
lang), (an  Deck:)    längs  dem  Schandeckrl  oder 
Schanzkleid,  (im  Baum :)  an  der  Kimm  entlang. 
(on  deck:)    fore    and    aft,    on   the   guuwale   or 
bulwark,    (in    tbe    hold:)    fore   aud   alt  in   the 
wings. 
le  1 —  de  terre  (Nav.)  Längs  Land,  am  Lande 
entlang,  parallel  zur  Küste.     Alongshore,  along 
the  land. 
Jfctre   le  I —  de    terre.     Die   Küste   entlang 
fahren.     To  lie  along  the  land. 
Longailles  /.  pl.     Voyez  Mairain. 
Longe  /.    (Man.)     Die   Longe,    Leine    zum    Lon- 
gieren.     Longing-reiu  (or  cavesson-reiu). 
L —    en    cbaine.     Die   Halftcrkette.      Collar- 

chain. 

I.   -    de    corde,    Corde    du    lieou.     Der 
Halfterstrick.     Collar-rope. 
I-      du  licou,  I. —  de  cuir,  l. —  bouelee. 
Der  Halfter zügel,    Halfterriemen.     Collar-rein, 
head-collar-rein. 
Longe  /.   de    croupiere    (Seil.)     Der  Haupt- 
riemen   am    Schwanzriemen ,     Rückenriemen    am 
Hinterzeug.    (Jrupper,  turn-back,  turn-back-strap. 
Longe  /.    d'un    fbuet.      Der    Peitschenriemen. 

Whip-end. 
Longe  /.    du    garrot.      Voyez    Liberte*    du 

g  a  r  r  o  t. 
Longe  /.    du    rognon.      Voyez   Liberte*    du 

l'ognoü. 
Longer  v.  a.   la  cote,    L —   la  terre    (Nav.) 
Längs  Land  — ,    am  Lande  entlang    segeln.     To 
l'iiu  along  the  land. 
Longer  v.   a.    un    navire    (Mar.)     In   gleicher 
Richtung  dicht  an  einem  Schiffe  vorbeifahren.    To 
pass  alongside  of  a  vessel. 
Longeron,  Braneard  m.  [d'un  chässis  de  loco- 
motive]  (Ch.  d.  f.)  Das  Längenstück  des  Rahmens. 
Frame-plate. 
Longeron  m.  de  frein  (Ch.  d.  f.)     Die  Brems- 
stange, Bremsenzugstange.     Brake-rod. 
Longeron  m.  [d'une  plaque  tournante)  (Ch.  d.  f.) 
Der  Hauptträger  der  Drehscheibe.    Main-support. 
Longeron,    Longueron  m.   d'un    pont  de 
pilotis,  Longrine  /.,  Travon,  Porteur  m. 
de  la  voie   (Arch.   liydr.)     Der   Strassenbaum, 
Streckbalken ,     Brückenbaum ,     die     Brückenrute. 
String-piece,  sleeper  of  a  wooden  bridge. 
Longeron    m.    tubulaire.     Der   röhrenförmige 

Träger.     Tubulär  support. 
Longim£trie  /.    (Geom.)     Die  Distanzmesskunst, 

Longimetrie.     Longimetry. 
Longis  m.  (Cord,  mar.)     Die  angeschorene  Ducht, 
die  noch  nicht  gedrehten  Garne  einer  Ducht.    The 
Strand  which  is  not  yet  twisted. 


Longis  m.  (Arch.  nav.)    Das  Längsband.    Girder. 
L—  d'eeoutille.     Die  Längsschlinge  des  Luk- 
sülls.    Hatch-carling. 
L —  de  la  poulaine.    Der  Fisch,  Unterschlag 
des  Gallions.    Fore-aud-aft-carling  of  the  head. 
L — .     Synon.  d'  E 1  o  n  g  i  s. 
Longifl  ude  /.  (Ge'ogr.,  Nav.)    Die  Länge.    Longi- 
tude. 
L —   de  döpart.     Die  Abgangslänge.     Longi- 

tude  of  tlic  departure. 
L —  «'«»iiiinV.     Die  gegisstc  Länge,   die  Länge 
nach  Besteck.     Longitude   by    dead    reckoning, 
—  by  aecount. 
L —  observ^e.   Die  beobachtete  Länge.    Longi- 
tude by  Observation. 
Longitude  /.     geoeentrique     (Astrou.)      Die 

gcoccntrische  Länge.     Geocentric  longitude. 
Longitudiual  adj.  (Arch.  nav.)    Längs.     Longi- 
tudinal. 
Cloison /.  1— e.  Das  Längsschott.  Longitudiual 

ljulkhead. 
Plan   m.   1—   du   navire.     Der  Längsschnitt 

des  Schiffes.     Longitudinal  section  of  a  ship. 
Dans  le  saus    1 —    (du  navire).     Längsschiffs. 
Fore-and-aft. 
Longitudiual  adj.     Voyez  Vibration. 
Lougitudinalement  mir.   Nach  der  Länge,  vor 

Längs.     Lougitudinally. 
Long-pan  m.  (Bat.)   Die  Langseite  eines  Daches. 

Long-pane  of  a  roof. 
Longrine/.,  Longuerine  /.  (Expl.)  Die  Wand- 
rute.     Stringing-plauk ,    beam    (counectiug    the 
Single  sets  of  timber  in  a  shaft),  stringiug-beani. 
Longrine,  Longuerine  /.  de  grillage  (Arch. 
hydr.)     Die  Langschwelle.    Rumiing-sleeper,  lon- 
gitudinal sill  or  juffer  or   grating-beam ,    string- 
piece. 
Longrine/.  d'nue  palde,  Chapeaam.  (Arch. 
hydr.)    Die  Deckschwelle,  der  Holm,  das  Schloss, 
Streckholz.     Wale-piece,    runner,    cap,    capping, 
pile-cap,  string-beam,  sleeper. 
Longrine/.  d'un  pont.    Voyez  Longe ron  2. 
Longrine  /.  de  voie,  Longuerine/.  (Ch.  d.  f.) 

Die  Langschwelle.     Longitudinal  sleeper. 
Longrines  f.pl.  d'une  cale  de  construetion  (Arcli. 
nav.)     Die  Längsschwellen   der  Helling.     Longi- 
tudinal groundways  of  a  ship. 
Longues-attaches  /.  de  Forden  (Forg.)  Die 
Drahmsäulen,  Brixensäulen  (am  Hammergerüst), 
Buchsenständer.     Posts  pl.    on  the    framework  of 
a  forge-hanimer,  hirst-frame-posts  pl. 
Longuet    (Pap.)     Voyez  A   l'Etoile. 
Longue-vue  /.  (Mar.)    Das  Fernglas,  der  Kieker. 

Telescope,  spy-glass,  glass. 
Longue-vue/.     Voyez  Lunette  terrestre. 
Longueur  /.     Die  Länge.     Length. 

L—  battne  (Art.,  Mil.)    Der  bestrichene  Raum. 

Distance  covered  effectively  by  the  pi'ojectile. 
L —  dn  coup  ou  eourse  (Mach,  ä  vap.)    Die 
Länge    des    Hubs    (vom    Kolben).      Length    of 
stroke. 
L — ,    II  auf  «Mir  /.    d'une    dent   de    roue 
(Mach.)     Die  Zahnlänge,  Zahnhöhe.    Length  of 
tooth. 
L —  d'une    ligne   (Geom.)     Die  Länge    (einer 

Linie).     Length. 
L— ,  Mesure  /.  d'une  reglette  (Impr.)    Das 
Kolumnenmass.     Scale,  rule. 
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Longueur    totale,     L—    de    l»£trave    ä 
l'ltambot,  I«—  de  dedans  en   dedans 

(Arch.   nav.)    Die  Länge  vom  Vorsteven  bis  zum  ! 
Hintersteven  in  der  Höhe  des  Vermessungsdecks. 
Internal  length  on  the  tonnage-deck. 
I .      de  perpendionlaire  en  perpendicu- 
laire  (Arch.  nav.)  Die  Länge  zwischen  den  Per- 
p<  iiilikcln.     Length  between  perpeudiculars. 
L  —    sur  quille    (Arch.  nav)     Die   Länge   im 

Kiel,  Kiellänge.     Length  on  the  keel. 
L—  de  tete  en  tete  (Arch.  nav.)    Die  grösste 

Länge.     Length  overall. 
L —  de   coupe,    I.       de  eonpe   oblique 
(Voil.)     Die  Schräge  eines  Kleides.     Length  of 
goriug  of  eacli  clotb. 
Liopin  m.  (Expl.)     Voyez  Pilier. 
Isopin  m.,    Maq  nette  /.    (Forg.)     Der  Schirbel, 
Schiirbcl,  Kolben,  das  Kolbeneisen.     Bloom,  slab. 
I.       de  la  lonpe  catalane,  Massoque  /. 
I  Met.)     Der  Schirbel  eine»  Denis   au*   dem  Ka- 
talanischen Frischfeuer.     Bloom  or    slab    of   the 
(atalan-forge. 
Ii— .     Der  Anlaufkolben.     Bloom. 
I/opiu  7/i.    mot   usc   au    lieu   de  Lonpe.     Voyez 

L  00  pe  de  fer. 
Lopin    in..    Kcrevisse,   Grappe  /.,    pierre   ä 
chaux  rougie  pendant  la  calcination  (Mmj.)   Der 
l\     ü  im  Kalk,  der  Kalkkern,  Kalkkrebs,  die  Kalk- 
krumpe.     Overburnt  particlo  of  limestone,    grain 
in  the  mortar. 
Loquct  m.,    (Cadole  /.)    (Serr.)     Die   Klinke, 
Drücker,  die  hebende  Falle.     Latch. 
L —  de  portiere  (Voit.)     Die  Thürklinke,  der 

Thürdrucker.     Door-latch. 
Ii—  a  ressort  (Serr.)     Die  Klinke  mit  Feder. 
Spriug-latch. 
Loquet  »i.,    Loque   (Eil.)      Die    SchenkelwoUe, 

Hosen  pl.,  Keule  pl.     Breechings. 
Loquct    m.     au    Jacquard     (Tiss.)      Der     Hund. 

(r. 'tcliet  on  the  jacquard-cylinder. 
Loqneteau  m.  (Voit.)  Die  Thürklinke.  Door-latch. 
Loquetean  m.  (Serr.)     Die  Fallklinke,  der  Fall- 
riegel.    Falling-Iatch. 

L—  a  panache.     Die   ausgezackte  Fallklinkc. 
Indented  falling-latch. 
Loqnette  /.,  Bondin  m.,  Ploqne  /.  (Fil.)  Die 

Locke.     Carding-roll. 
.Lorgnette  /.  de  speetacle  (Orf.)    Der  Opern- 
gucker, das  Opernglas.     Opera-glass,  field-glass. 
Lorgnon  m.  (Opt.)     Der  Kneifer,    Klemmer  (für 
ein  Auge).     Eyc-;_lass,  monocle,  quizzer. 
1.—  ä  denx  brauche«*.  Binoele  m.,  Pinee- 
nez.     Der  Klemmer    (für    zwei    Augen),    das 
Pinccncz.     Binoele,  double  eye-glass. 
Lory  m.,  Lorri  m.  Voyez  Fourgon  2  et  L  o  w  r  y. 
Losange,  Lozange  m.  (Geom.)   Die  Raute,  der 

Rhombus.     Lozenge,  rhombus. 
Losange  m.  (Arch.  nav.)  Der  Deckpfropfen,  Spiker- 

pfropfen.     Plug. 
Losangl,  ee  adj.     Mit  Rauten  besetzt,   gemutet. 
Loceuged. 

Moulnre/.  lozangee  (Arch.)  Der  Rautenstab. 
Lo/.Liige-moulding. 
Losauge,    Lozange  m.     Voyez  L  i  m  e  a   d  o  s  - 

s  ier  es. 
Lot  m.  de  minerai  (Expl.)  Der  Erzhaufen,  das 
Loos.     Pile  of  ore,  parcel. 


Lot   m.   de    terra  in.    Pieee  /.   du   terrain 

(Bat.)     Das    Grundstück,    die    Parzelle.     Lot    of 
ground,  parcel. 

Lotion  /.  (Chim.)  Die  Abspülung ,  Abwaschung. 
Washing,  rinsing. 

IiOtionner  r.  a.   Abspülen,  abwaschen.  To  wash. 

Louche  /.  ou  Bondiniere/.  (Techn.)  Die  Reib- 
ahle, Räumahle.  Kimer,  reainer,  broach,  drift, 
grater. 

Iiouehe  /.  (Touru.)  Der  Ausbohrer,  Flötenbohrer. 
Flute-bit. 

Iionehet  m.,  pour  tirer  la  tourbe  et  fouiller  la 
terre  (Agr.)     Der  Spaten.     Spade. 

Iionehet  m.,  (Pelle  /.  tranohante)  (Bat.  et 
Fort.)  Die  Planierschaufel,  der  Skarpierspaten, 
die  Skarpierschaufel.     Trenching-shovel. 

Louchet  m.  (Met)     Das  Abstecheisen.     Spade. 

Louchet  m.,  godet  de  töle  des  chaines  continues 
d'une  machiue  ä  (iraguer.  Der  Baggereimer. 
Sheet-irou  bücket. 

Iionehir  r.  n.,  dit  d'nn  liquide  [devenir  trouble] 
(Chim.)  Sich  trüben,  trübe  werden.  To  be  rendered 
turbid. 

Lougre  in.  (Arch.  nav.)  Der  Lugger,  die  Schass- 
Marec.     Lugger.     Comp.  Chasse-maree. 
Ij —    de    donane.     Der   Zolllugger,    -kreuzer. 
Coast-guard-,  custom-house  lugger. 

Louisiane.     Voyez  Coton  Louisiane. 

Iioup  m.    (Arch.  nav.)     Der  Fehler  im  Holz    der 
es  unbrauchbar  für  einen  bestimmten  Zweck  oder 
ganz  unbrauchbar  macht.     Defect,  shan. 
Ij  — .  Die  Spiekerklaue,  der  Kuhfuss  mit  Schäkel. 

Clam,  shackle-crow. 
Ij — .  Das  falsch  bearbeitete  (Stück)  Holz.   Piece 
(of  wood)  spoiled  by  bad  workmanship. 

Loup.  Diable  m. ,  Machine  /.  ä  ouvrir, 
Ouvreuse  f.  (Fil.)  Der  Wolf,  Teufel,  Reisswolf, 
Öffner.  VVillow,  willy,  devil,  opening- machiue, 
opener,deviling-machine,wool-mill,willey,twilley, 
plucker. 

Ijoup.  Benard  m.,  fer  qu'on  trouve  dans  le  fond 
du  creuset  des  hauts-fourneaux  (Met.)  Die  Eisen- 
sau, Ofensau,  SäK.     Bear. 

Loup  to.,  Bent  de  lonp  (Charr.)  Der  Sparren- 
nagel.    Kafter-nail,  tenpenny-nail. 

Ijonp  m.  (Serr.)  Die  Nagelzange.  Nail-nippers  pl. 

jLoup  m.  (Kien.)  Die  misslungene  Arbeit.  Abortive 
work. 

jLonp  m.  dn  coq  (Arm.)  Der  Einleger,  Sperr- 
haken am  Hahn.     Stop. 

Iioup  hi.  de  mer  (Mar.)  Der  Seebär,  der  befahrene, 
abgehärtete,  ausgewetterte  Seemann.  Jack-tar, 
old  salt. 

Lonp-batteur  m.  (Fil.)  Der  Klopfwolf.  Beating- 
opeuer. 

Iionp-droussette  (Fil.)  Der  Droussetwolf.  Drous- 
set-willow. 

Loup  m.  de  la  seile  (Seil.)  Der  Grundsitz  des 
Sattels.     Seat  of  the  saddle. 

Lonpe,  Masselotte  /.  (Arm.)  Der  Zündstollen. 
Lump,  nipple-seat. 

Lonpe  /.  de  fer,  Masset,  Mass«  m.,  Balle 
/.  (Met.)     Die  Luppe,    der  Deul,   Dachel,    Teul, 
(Teil,   Deil),    Schrei,   (die  Lotte).     Loop,  lump, 
ball. 
Avaler  la  lonpe.  Gar  aufbrechen.  To  break- 

up  the  lump. 
Partager,  diviser  la  lonpe.     Zerschirbeln, 
zersetzen.     To  divide  the  lump. 
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Loupe   —    Lumiere. 


Loupc  /.,  Miscroscope  m.  simple  (Opt.)  Die 

Lupe,  das  Vergrössemtngsglas.    Single  microscope, 

maguifying-glass,  convex  lens. 
Iioupe  /. ,     Compte-fil    m.    da    tisserand 

(Tiss.)     Das   Weberglas ,    der  Fadenzähler,  Lein- 

wandprober.    Cloth-prover,  thread-counter.   Voycz 

Compte-fil. 
Louperesse  /.,  1<>revi»se  (Me"t.)    Die  Bampf- 

zange.    Shingling-tongs  pl.     Voyez  Ecrevisse. 
I.ourd  adj.  (Mar.) 

Wavire  1 —  (ne  marchant  pas.)  Das  schwer- 
fällige Schiff. 

Navire  1 —  ä  la  iner.  Das  unbequeme,  in 
See  schwer  arbeitende  Schiff.  Ship  laboursome 
at  sea. 

Temps  1 —    (Meteor.)     Das   neblige,    dumpfige 
Wetter.     Muggy  weather. 
Lousseau,    Lousset,     Loussee    to.     Voyez 

0  usseau. 
Louve  /.  (Arch.  nav.)     Voyez  Jaumiere. 
Louve  /. ,    Renard  m.   (Bat.)    Der  Wolf,    das 

Kropfeisen,    die  Steinklaue,  Teufelsklaue,  Schere, 

Steinschere.      Slings   pl. ,     crane  -  iron ,     grapnel, 

devil's-claw,  dog,  ram. 

I. —   a  tenailles.     Die    zangenfö'rmige    Stein- 
klaue, Adlerzange,    Steinzange.     Stone - pincers, 
mason's  iron-tongs,  ram's  tongs  pl. 
IiOuver  v.  a.  une  pierre  (Bat.)  Do«  Kropfloch, 

das  Loch  zum  Kropfeisen  in  einen  Stein  machen. 

To  raake  a  hole  in  a  stono  for  the  ram. 
Louvetage  to.  (Fil.)    Das  Wolfen,  Maschinieren. 

Willowiug,  willying,  devilling. 
Louveteaux  m.  pl.  (Bat.)    Die  Backen,  Kloben, 

Keile    des    Kropfeisens.     Side-wedges   pl.    of   a 

dovil's  claw. 
Iiouvette  /.  (Bat.)     Der  Schlüssel,    das    Schliess- 

eisen   des  Kropfeisens.     Middle   piece,    key  of  a 

devil's  claw. 

IiOuvoyage  m.   (Nav.)     Das  Kreuzen,    Lavieren. 
Plying  to  wiudward,  beatiug  to  windward. 
il  y  a  de  L — .     Es    ist   genügend   Platz    zum 

Kreuzen.     There   is  sufficient  room   to  beat  up 

against  the  wind. 
IiOuvoyer  v.   n.    (Nav.)    Lavieren,    kreuzen.     To 
ply — ,  to  turn — ,  to  beat  to  windward. 
Ii—  a  petite»  bordees.  Kurze  Schläge  oder 

Gänge  machen,    auflavieren.     To   beat   up    with 

short  boards,  —  tack  for  tack. 
Ii —  pour  »'elever  an  large.  Von  Land  ab 

kreuzen.     To  beat  off. 
1t —  en  vne  de  terre.    In  Sicht  von   Land 

kreuzen,  ab  und  an  stehen  oder  halten.  To  stand 

off  and  ou. 

!Lover  v.  a.  nn  cordage   (Nav.)    Ein  Tau  auf- 
schiessen.  To  coil,  to  coil  down,  to  fake,  to  fake 
down. 
1^ —  avec  le  »oleil.  Mit  der  Sonne  aufschiessen. 

To  coil  with  the  sun. 
Ii —  a  contre.     Gegen  die  Sonne  aufschiessen. 

To  coil  in  the  wrong  way. 
Ii —  en  galette.     Aufrollen,    in  einer  Scheibe 
aufschiessen.     To  flemish. 
IiOver  en  S.     In  Achten  aufschiessen.     To  make 

a  French  fake. 
IiOwry  to.  (Ch.  d.  f.)  Der  oben  offene  Güterwagen. 
Lowry,   truck,  open  goods-waggon,   (Amer.)  flat 
car,  platform-car. 


Lowry  m.  pour  des  bagage»,    Surtoul  m., 

Trlcycle  to.  (Ch.  d.  f.)  Der  Perrongepäckwagen. 
Luggage-lowry  on  passenger  platforms. 
IiOwry  to.    (Ch.  d.  f.)     Der  Streckenwagen,  Bahn- 
meisterwagen.    Tro  I  ly .      Voyex  Draisine. 
Loxodromie/.,  ligne/.  loxodromique  (Nav., 
Ge'ogr.)     Die    Loxodromc,    Rhumblinie.     Khumb- 
line,  loxodromic  spiral. 
Loxodromie  /.,    Koute  /.    loxodromique 
(Nav.)      Der    loxodromische   Kurs    (mit    gleichem 
Winkel  gegen  alle  Meridiane).  Loxodromic  courso. 
Iiozange.     Voyez  Lo sänge. 
IiUbrifactenr  m.  (Mach.)  Der  Selbstö'lcr,  Selbst- 

schmiercr.     Solf-oil-feeder. 
I -ii brifiage  m.,  I.iilirif  action  /.  (Mach.)    Das 
Einschmieren,     Schmieren,     ölen.     Lubricatiou, 
greasing,  oiling. 
IiUbrifler  v.  a.  le»  balle»,  Huiler  v.  a.  le» 
balle»    (Impr.)    Die  Ballen    einschmieren.     To 
grease  the  balls. 
Iiucarne  /.    (Bat.)     Das    Dachfenster.      Dormer- 
wiudow. 
Ii —  propremeut  dite.    Die  Dachlucke,  Dachluke. 

Lovre-window. 
Ii —     en    abattant.      Die    Dachklappe,     das 
liegende  Dachfenster.     Folding   dormer-wiudow. 
Ii —  a  la   capueine.     Das   Kapuzinerfenster, 
Kappfenster,  die  Gaupe,  Gunge.  llip-roofed  dor- 
mer-wiudow. 
Ii —    demi-  ronde,    Ii —    a   lunette.    Das 
Froschmaul,  Kafffenjiter.    Kound-headed  dormer- 
window,  semicircular  dormer-window. 
Ii —  a  demoiselle.  Das  Jungfernfenster.  Flat- 

roofed  dormer-window. 
Ii—  faftiere,   Vne/.  faftiere.     Der  Dach- 
erker, die  Dachnase.    Gabled  dormer-window. 
Ii —   flamande.     Das    holländische,   flämische 

Dachfenster.     Flemish  dormer-window. 
Ii —  a  oeil  de  boeuf.  Das  Ochsenauge.  Bull's 

eye. 
Ii —  ronde,  Ii —  a  tabatiere,   corrumpu  de 
lnearne  a  toit  a  batiere.  Das  Fledermaus- 
fenster, der  Schwalbenschwanz.  Dead  mau's  eye. 
Iiucidonique    adj.     Voyez    Couleurs    luci- 

don  iques. 
IiUdlow.      Voyez  Roche  de  Ludlow. 
IiUenr  /.  des  decharges  electriques   (Electr.)  Das 

Glimmlicht.     Glow.  r 

IiUenr  /.  qui  a  l'aspect  d'une  lucur  cendree  (Electr.) 

Nebelartiges  Glimmlicht.     Asliy  glow.         f 
IiUenr  /.  qui  apparait  apres  une  ddcharge  (Electr.) 
Das    Nachglühen,    Nachleuchten.      Glow    after   a 
d  ischarge.  t 

IiUire  v.  a.,  apres  une  decharge    (Electr.)     Nach- 
glühen, Nachleuchten.  To  glow  after  a  discharge. 
Voyez  Lueur  3. 
I<umacbelle  /.,    Jlarbre    lnmachelle   to., 
Marbre  eoquillier  to.  (Ge"ol.)    Der  Muschel- 
marmor,   Lumachell,   Lumachello.     Shell  -  marble, 
lumachella-marble,  lumachello. 
Ii —  opaline.  Der  opalisierende  Muschelmarmor. 
Opalizing  lumachella-marble. 
Iinmiere  /.     Das  Licht.     Light. 

Ii —  de  Drummond.  Das  Drummond's  Lieht, 
das  Drummond' sehe  Kalklicht.  Drummond's  light. 
Ii —  de  gaz.     Das  Gaslicht.     Gas-light. 
Ii —    zodiacale    (Astron.)     Das    Zodiakallicht. 
Zodiacal  light. 
Iinmiere  /.  (Techn.)     Das  Loch.     Hole. 


Lumiere   -    Lunette. 
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Lnmtöre  f.    de   l'alhidade    (Geod.)      Das 
Absehen,  Sehloch.     Sight. 
Lumiere/.  (Arch.  nav.)     Voycz  AngiTiller. 
Lumiere  /.   (Art.,    Arm.)     Das  Zündloch.     Vent, 

touch-hole  (of  small  arrns). 
Lumiere  /.    d'uiie  bombe,  —  d'nn    obns 
(Art.)  Die  Zünderöffnung  eines  Geschosses.  Fuze- 
hole  of  a  shell. 

Percer  la  I-.  Das  Zündloch  bohren.  To  drill 
the  vent  or  the  touch-hole. 
Lumiere  /.  d'nn  canon  (Art.)     Das  Zündloch 
eines  Geschützes.     Vent  of  a  gun. 
Canal  de  1 —  (Art.)  Der  Zündkanal.  Channel 
of  the  vent. 
Lumiere  /.    de    eoussinet  pour  le  graissage 
(Mach.)    Das  Schmierloch  eines  Lagers.    Oil-hole 
of  a  bearing. 
Lumiere  /.,  Orilice  m.  d'uue  ffusee    (Artif.) 
Das  Brandloch,  die  Ausströmungsöffnung.     Vent. 
L — .  Canal  m.  d'uue  fusee  pour  projcctiles 
creux  (Art.)    Die  Bohrung,  der  Satzkanal  (eines 
Zünders).     Bore  (of  a  fuze). 
Lumiere  /.  electrique  (Electr.)  Das  elektrische 
1/iclit.     Eloctric  lighl 

L —   a  arc  volta'ique   (Electr.)     Das  Bogen- 
lichl.    Light  from  the  electric  arc,  electric  arc- 
light. 
L—  par  incandescence  (Electr.)  Das  Glüh- 
licht.    Electric  light   by   incandescence,    incan- 
de8ceut  light. 
L —    iroide    (lumjere  phosphorescente  produite 
par  l'electricite')  (Electr.)     Kaltes   Licht,    Psy- 
chrophos.     Cold  light. 
Lumiere  /.  de  pompe  (Hydr.,  Mar.)  Die  Aus- 
giinxiiffiuing    einer   Pumpe.      Discharge-hole    of    a 
pump. 
Lumiere  /.  du  rabot  (Meu.  etc.)    Das  Spahn- 
loch,  Keilloch,  Maul.    Plane-hole,  plane's  mouth. 
I  ii in i«r<-  /.  ä  vapeur,  Passage  de  vapeur 
Mich,  a  vap.)    Der  Dampfweg,  die  Dampföffnung. 
Port-hole,  steam-port. 

L—  ou   Condnit  m.   de  vapeur  a  intro- 

riuetion,  L—  «l'introduction   (Loc.)    Die 

Dampf eintrittsöffnung    am    Cy linder.     Steam-en- 

trance-port. 

L—  d'ecbappement  (Loc.)     Die  Dampfaus- 

tritttöffmmg    am    Cylinder.     Steam-exhaust-port. 

Lumieres  /.  pl.  de  la boite  ä graisse  (Voit.) 

Das    Schmierloch,    der    Kanal    im    Lagerkasten 

welcher  dem  Achsschenkel  das  Schmiermaterial  von 

oben  zuführt.     Oil-hole  of  a  bearing. 

Luminaire   /.     (Mar.)      Die    Belcnchtungsgegcn- 

ttimde.     Light?. 
Lunaison   /.   (Mar.)     Der  mit   dem  Mondwechsel 
zusammenfallende  Zeitraum  von  14  Tagen.     Lu- 
nution. 
Lunaison  /.,  Revolution  synodique  de  la 
lune   (Astron.)     Der  synodische  Monat,    die  sy- 
nodische Revolution  des  Mondes,  der  Mondesumlauf. 
Lunatum,  synodic  revolution  of  the  moon. 
Lnnement   m.    (Mach.)     Der    Wergzopf.     Tress 

of  tow. 
Lunette  /.  (Mar.)     Voyez  Longue-vue  1. 
Lunette  f.  (Marech.)    Das  halbe  Hufeisen,  Halb- 

i  i ■<<  n.     Half-horse-shoe. 
Lunette/.    (Seil.)     Das    Scheuleder,    Augenleder. 

Limit,  lunette. 
Lunette/.  (Tann.)  Der  Schlichtnwnd.  Moon-knife. 


Lunette/.    (Opt.)     Das  Fernglas.     Spying-glass. 
L —    proprement    dite.     Das    Augenglass.     Eye- 

glass. 
L — s  pl.     Die  Brille.     Spectacles  pl. 
L — s  de  courrier.   Die  Staubbrille.    Goggles, 

eye-preservers  pl. 
L —  d'approche,  Telescope  m.   Das  Fern- 
rohr, Teleskop.     Telescope. 
L—  si sl  ron um ique  (Opt.)  Das  astronomische 

Fernrohr.     Celestial  or  astrouomical  telescope. 
L —  d'epreuve  (Opt.)    Der  Sucher  eines  Fern- 
rohrs.    Finder  of  a  telescope. 
L —  meridienne.     Voyez   Instrument   des 

passages. 
L—  de  nuit.     Das  Nachtglas.     Night-glass. 
L —  terrestre,  Longne-vue  /.  (Phys.)    Das 
terrestrische  Fernrohr.     Terrestrial  or   laud-tele- 
scope. 
Lunette  /.   (Fort.)     Die  Brillenschanze,   Lunette. 

Lunette. 
Lunette  /.,  Triangle  m.  de  voüte  (Bat.)  Das 
Feld    zwischen    Gewölbgurten,    die    Fläche    einer 
Gewölbkappe.     Cellular-space  of  a  vaulting. 
Bercean    m.    a    1 — s.      Das    Kappengewölbe, 
Tonnengewölbe  mit  Kappen.     Welsh  vault. 
Lunette  /.,  petit  berceau ,   percant  un  autre  ber- 
ceau   (Bat.)     Die  Stichkappe,    Gewölbkappe,  das 
Ohr,  die  Ohrlappe.     Vaulting-cell,  ogive. 
Lunette  /.,    petit  jour   reserve'   dans   le   berceau 
d'uue  voüte  (Bat.)   Das  Kappenfenster,  die  Licht- 
kappe.    Window  in  a  vaulting-cell. 
Lunette  /. ,    Fenetre   ä   lunette    (Bat.)     Das 
halbkreisförmige  Fenster.     Semicircular   window. 
Lunette  /.,  Luearne  ä  lunette.     Voyez  L  u- 

carne  demi-ronde. 
Lunette/  de  bont  de  fleche  pour  la  cheville- 
ouvriere  (Charr.)  Der  Langbaumschuh,  das  Spann- 
nagelöhr, Protznagelohr.    Tongue,  nose-plate,  eye 
for  the  main-pin. 
Lunette  /.  (Art.)     Das  Protzloch.     Pintle-hole. 
L —  d'affüt  (Art.)    Die  Protzlochscheibe.   Nose- 
plate,  trail-plate. 
L—  ä  calibrer,  L—  de  reeeption    (Art.) 
Der  Kaliberring,    die   Kaliberlehrc ,    Kugellehre 
(Granatlehre).     Ring-gauge,   shot-gauge  (shell- 
gauge). 
L —  de  chargement  (Art.)   Das  Ladeloch  des 
Keilverschlusses.     The  hole  in  the  wedge. 
Grande  1 —  de  reeeption.  Die  grosse  Lehre, 

Pluslehre.     High  ar  maximum-gauge. 
Petite  1—  de  reeeption.    Die  kleine  Lehre, 

Minuslehre.     Minimum-gauge,  low-gauge. 
L—  de  ilecbe.     Der  Protzring,   das  Protzöhr. 
Trail-eye,  pintle-eye,  nose-plate-eye,  trail-plate- 
eye. 
Lunette  /  a  cbarpente,  Semelle  /  conrbe, 
Taftement  m.    (Charp.)     Die  Mauerlatte  eines 
runden  Daches.     Curb-plate. 
Lunette  /.    d'epreuve    (Mach,    a   vap)     Das 

Probierglas,   Wasserstandsglas.    Assaying-glass. 
Lunette  /  d'une  fenderie  (Met.)   Die  Brille. 

Nose-plate. 
Lunette  /.   du   foulon    a   cylindres,   canal 
dans  lequel  le  drap  est  foule'  (Drap.)   Der  Walk- 
kanal.    Fulling-channel. 
Lunette  /  du  fourneau  de  fusion  (Verr.)  Der 

Fuchs.     Linnet-hole,  tlue. 
Lunette  /.   de  prive"   (Bat.)    Die  Abtrittsbiille. 
Seat-hole  of  a  closet. 
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Lunette/.  a  tuyaux,  Filiere  /.  du  laminoir 

(Mdt.)    Der  Ziehring  für  Röhren.    Gauge,  gauge- 
plate  for  drawing  tubes,  tubc-gauge. 

Lunette  /.    de    volee    (Charr.)     Die  Bracken- 
kappe.    Bar-plate. 

Iiunettier  to.    Der  Brillenmacher,  Brillenschleifer. 
Spectacle-maker,  spectacle-glass-cutter. 

Lusiu,  liuzin  to.  (Mar.)    Die  Hüsing.    Housing, 
house-line,  marliue  (two  yarns). 

austrage  m.  du  plonib  grannig  (Mil ,  Chass.) 
Das  Glätten  des  Flintenschrots.     Smoothing. 

Lustre  to.    Der  Kronleuchter.     Lustre,   lianging- 
chandelier. 

Lustre  m.  d'uii  tissu  etc.    Der  Glanz,  Lüster. 
Lustre,  gloss. 
L —  changeant.    Der  Schillerglanz.     Chauge- 

able  or  varying-lustre. 
Ii—  qu'on  donne  a  l*or  peint.  Die  Zieh- 
farbe.    Gold-lustre. 
Ii —  de  soie.    Der  Seidenglanz.     Silk-gloss. 

Lustre  to.,  brosse  roide  k  feutragc  (Chapell.)    Die 
Walkbürste,  Filzbürste.     Felting-brush. 

Lustrer    r.   a.,    donner    uu    faux    lustre    (Drap.) 

Laudieren.     To  gloss. 
Lustrer   v.   o.,    roder   (Fond.)      Polieren.      To 

polisb,  to  smooth. 


Lustrer  t>.    a.,  roder  v.  a.   le   plotnb 
Glätten,  polieren.     To  polisb,  to  smootb. 

Lustrer  v.  a.,  €al  andrer,  C'ylindrer,  Sa- 
tiner (Tiss.)  Kalandern,  cylindrieren.  To  ca- 
lender. 

Lustroir  m.  (Mir.)  Der  befilzte  Polierstab.  Feited 
polisher. 

l-ui.  Ciment,  Mastic  m.     Der  Kitt.     Cumcut, 
putty,  lute.     Voyez  Cimeat. 
Ii —   du  ciseleur.     Der   Treibkitt,   das  Treib- 
pech.    Putty,  enchaser's  lute. 
1^ —  infusible  pour  garantir  des  vases  etc.  du 
feu  (Chim.)    Der  Beschlagkitt.     Fire-lute. 
Ii —   de  Titrier.    Der   Glaserkitt,   Fcnstcrkilt. 
Glazier's  putty. 

Luter,  t'imenter  v.  a.  (Tecbn.)  Kitten,  zusammen- 
kitten, verkitten.     To  cement,  to  lute. 

I.  ii  Irin  m.     Voyez  Lettrier  et  Le'give. 

IiUzencie  /.  (Expl.,  Mine"r.)  Das  Eisenglimmer. 
Micaceous  iron-ore. 

Lydienne  /.  (Arch.)  Synon.  de  Pierre  de 
touche. 

Lydite/.,  (Schiste  m.  siliceux,  Phtanite 
/.)  (Gdol.)  Der  Kieferschiefer.  Lydian  -  stone, 
silieeous  schiste. 

Lytrode  /.  (Miner.)     Voyez  N  e*  p  b  6 1  i  n  e. 


M. 


Maar  to.  (Ge'ol.)    Das  Maar.     Crater-lake. 

Mabre  m.  (Verr.)  Synon.de  Plaque  a  etendre. 

Mac  m.  (Impr.)  Das  Divis,  das  Abteilungszeichen. 
Hyphen. 

Mac  m.  (Forg.)     Voyez  Marteau  k  queue. 

Naca,  Macao,  Naka  to.  Voyez  Marteau  k 
queue. 

Macabre  /.,  Dause  /.  des  niorts  (Sculpt.) 
Der  Totentanz.     Dance  of  death. 

Mac  ad  am  m.,  lit  de  petits  cailloux  remplacant 
le  pavage  (Pav.,  Rout.  et  Cbauss.)  Der  Kiesel- 
schlag, die  Makadamisierung.  Macadam-pave- 
ment. 

Macadamisage  to.  (Rout.  et  Cbauss.)  Das  Ma- 
kadamisieren.     Macadam-paving ,    macadamizing. 

Macadamiser  v.  a.  (Rout.  et  Cbauss.)  Maka- 
damisieren.     To  niacadamize. 

Macaret  to.  (Fond.)     Die  Eisenstange.     Iron-bar. 

Macaron  to.  (Arch.  nav.)  Die  Stütze  des  Setz- 
bords, Setzbordstütze.  Washboard-stanchion,  — 
bracket. 

Mac-Carthy-gin  m.  Voyez  Machine  k  egre- 
ner  le  coton. 

Maceration  /.,  Trempage  to.  (Blanch.)  Das 
Entschlichten.     Steeping. 

Maceration  /.     (Me"t.)      Das   Beizen,    Laugen. 

Maceration,  lixiviating. 
Macerer  v.  a.  (Chim.)  Einweichen.    To  macerate. 
Macerer  v.  a.  (Blanch.)  Entschlichten.    To  steep. 
Macerer  v.  a.   (M^t.)     Beizen,  laugen.     To  lixi- 

viate. 


Mache"  part.  dit  d'une  piece  de  bois,  de  cordage, 
de  toile  (Mar.)  Zerquetscht,  schamfielt,  durchge- 
scheuert.    Squeezed,  woru  out,  fretted,  galled. 

Mäcbefer  to.  (Forg.)  Der  Eisenhammer  schlag. 
iron-scales  pl.,  forge-scales. 

Machefer  to.  (Forg.)  Die  Herdschlacke,  Schmiede- 
schlacke.    Slag,  slack. 

Mächeinoure /.  (Mar.,  Boul.)  Die  Schiffszwieback- 
brocken, die  Krümels.  Cruinbled  biseuits  pl., 
bread-dust,  buiscit-dust. 

Mäcnicouli  m.,  (M  uchuraby  to.)  (Fort.)  Der 
Verteidigungserker,  das  Maschikuli,  die  Vertikal- 
scharte, die  Pechnase.  Machicooly,  machicolation. 

Machine  /.     Das  Triebwerk,  die  Maschine.    En- 
gine, machine.     Voyez  Eng  in. 
M — s  pl.  simples ,   Puissances  /.  pl.  me- 
caniques.     Die  einfachen  Maschinen,  die  me- 
chanischen Potenzen.  Mecbanical  powers,  single 
machines  pl. 
M —    d'agriculture.      Die    landwirtschaftliche 

Maschine.     Agricultural  machine. 
M —  a  l'air  chaud.     Voyez   Machine   c  a  - 
1  o  r  i  q  u  e. 

Machine  /.  a  aleser,  Alesoir  m.  a  rou- 
leaux.  Die  Cylinderbohrmaschine ,  Bohrbank. 
Cylinder-boring-macbine. 

Machine  /.  alimentaire  ou  nourriciere 
(Mach.)  Die  Speisemaschine.  Feed-engine.  Voyez 
Petit-cheval. 

Machine/.  d'armure  (Tiss.)  Die  Trittmaschine, 
Schaftmaschine,  Kammmaschine.  Treading-ma- 
chine. 


Machine. 
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Machine  /.    a   arracher   les    pilotis,   Ar- 

rache-pieux  m.    (Arch.  hydr.)     Die   Auszieh- 
maschine, der  Pfahlauszieher.     Pile-withdrawing- 

engiue. 

Verrin-arrache-pieux  m.  Die  Auszieh- 
schraube.    Withdrawing-serew. 

I»evier  arrache-pieux  m.  Der  Ausziehhebel, 
Wuchtbaum.     Witlidrawing-levcr. 
flachine  /.   h   arrondir    les    dents    des   roucs 

(Horl.)     Die    Wälzmaschine,    Zahnwälzmaschine, 

Fi niermaschine ,    Arrondiermaschine.      Finishing- 

cngine. 
Machine  /.  h  arroser  (Tiss.)     Die  Einspreng- 
maschine.    Sprinkling-engiue. 
Machine  /.  aspirante  pour  la  ventilatiou  des 

minus  (Kxpl.)   Die  saugende  Wetlermaschine.    Ex- 

liansting-niachine. 
Machiue/.  atniospherique.   Voycz  Mach  ine 

h  v  ap  eur  2. 
Machine  /.  a  auner  (Tiss.)    Die  Messmaschine. 

Measuring-machiue. 
Machine/.  auxiliaire  öu   de  renfort.    Die 

Jliilfsmaschine.      Assistaut-eugine ,    assistant-ma- 

chine,  donkey  eugiue,  doukey. 
Machine/.  a balancier.   Voyez  sous  Machiue 

ä  v  a  p  e  u  r. 
Machine  /.  ä  battre  ou   a  egrener  le  1>I«:. 

Batteuse     /.      (Agr.)       Die     Dreschmaschine. 

Tluushiug-machine. 

M  ä  b —  le  i»l<;  a  manege,  Batteuse  /. 
a  manege.  Die  Göpeldreschmaschine.  Horse- 
gin -thrashiug  maschiue. 

91 —   ä   b —   le    ■»■♦-  mue  par  la  vapenr, 
Battense  /.    a   vapenr.     Die  Dampfdresch- 
maschine.    Steam-th  rashing- machine. 
Machiue  /.    a    battre    le    coton   (FiL)    Die 

K  lopfmasch  ine.     Batting-machine. 
Machine  /.  ä  battre  le  mortier  (Bat.)    Die 

Mörtelmaschine.   Mortar-cngiue,  mortar-mill,  pug- 

mill. 
Machine  /.  ä  bobiner,  ä  faire  les  bobines 

(Tiss.)     Voyez  Bobineuse. 
Machine/,  a  bobines  (Soier.)  Die  Spulmaschine, 

Wickelmaschine.     Engine,  winding-eugine,  swift. 
Machine/,  de  boulangerie.  Die  Backmaschine. 

Baking-eiiginc. 
Machine  /.  ä  bunter  les  cardes  (FU.)     Die 

Kratzensetzmaschine.     Card-settiug-machiue. 
Machiue  /.  a  boutonniere.    Die  Knopf  loch- 

nähmaschine.     Buttou-hole  machiue. 
Machiue  /.   a  boutons,  Epurateur  m.  de 

päte   a   papier   (Pap.)     Die   Knotenmaschine, 

der    Knotenfängert,    Zeugsichter.      Pulp-strainer, 

knutter.     Voyez  Epurateur  de  päte. 
Machine  /.    a  bonvetter  (Charp.,   Men.)    Die 

Nutmaschine,     Spündmaschine.      Grooving-     and 

tongueing-machiue. 

91—    a   b—    les    planches    a    plancher 
(Cliarp.,   Men.)     Die   Maschine   zum  Vorrichten 
der  Fussbodendielen.     Flooring-machine. 
Machiue/.  ä  brique,  Machine  /.  de  brique- 

terie    (Bat.)     Die  Ziegelpresse,   Ziegelmaschine. 

Brick-mill,  brick-moulding-machine. 
Machiue  /.    ä    broder,   Brodense  /.     Die 

Stickmaschine.     Embroidering-machine. 
Machine   /.    &    Drösser    (Drap.)     Die   Bürst- 
maschine.    Brushing-machine,  brushing-mill. 
Machine  /.    &   broyer   le   lin   (FiL)      Voyez 

Broie  mecanique. 


Machine  /.  a  broyer  les  pierres  ou  le  minerai. 
Die  Brechmaschine,  das  Erzquetschwerk,  Quetsch- 
walzwerk. Crushing-mill ,  chat-grinder,  stone- 
breaker,  rock-breaker. 

Machine  /.  a  bnriner,  ä  raboter  verti- 
caleineut  (Techn.)  Die  Stossmaschine,  Stanz- 
maschine, Nutstossmaschine,  Vertikalhobelmaschinc. 
Key-groove  -  engine,  paring-  machine,  shaping- 
machine,  slotting-machine. 

Machine  /.  a  calcnler.  Die  Rechenmaschine. 
Calculating-machine,  mechanical  calculator. 

Machine  /.  calorique  ou  ä  air  chaud, 
91  —  d'Ericson.  Die  kalorische  Maschine,  Heiss- 
luftmaschine ,  Ericson'sche  Maschine.  Caloric- 
engiue,  hot-air-engine,  Ericsou's  engine. 

Machine  /.  a  canneler  (Men.  etc.)  Die  Riffel- 
maschine, Kanneliermaschine.  Fluting-machine. 

Machine  /.  a  canuelles.  Synon.  de  Bobi- 
neuse. 

Machiue/.  ä  cannettes,  Cannetiere,  Tra- 
nieuse/.  (Tiss.)  Die  Schussspulmaschine.  Weft- 
winding-maebinc. 

Machiue/.  a  carder  (Kil.)  Die  Kratzmaschine, 
Karde,  Krempelmaschine,  Streichmaschine,  Kratze. 
Card  ing -engine. 

.Machiue/.  carree.  Voyez  Machine  a  guil- 
lochis  rectilignes. 

Machine  /.  a  cheviUer  (Soier.)  Die  Seiden- 
streckmaschine.    Straighteuing-machine. 

Machine  /.  a  chiuer,  Machine  /.  a  impri- 
incr  des  chaines  (Impr.  d.  t.)  Die  Ketten- 
druckmaschine, Chiniermaschine.  Clouding-ma- 
chine. 

Machine  /.  ä-  cingler  les  loupes,  Cinglenr 
m.  (L .1111  in.)  Das  Quetschwerk,  Presswerk,  die 
Luppenquetsche.     Squeezer. 

Machine  /.  ä  cintrer  les  plaques  (Ferbl.)  Die 
Biegemaschine.     Bending-machine. 

Machine  /.  ä  cisailles  (Techn.)  Die  Maschinen- 
schere. Shearing-machiue,  mechanical  shears  pl. 
Comp.  Grandes  cisailles  etc.  sous  C  i - 
sai  1  le. 

M —  a  c— s  mue   par  l'eau.     Die  Wasser- 
schere.    Water-moved  sheariug-machine. 
M—    h   e  — s   mue    par   la  vapenr.    Die 
Dampfschere.     Steam-shearing-machine. 

Machine  /.  a  clicher  (Impr.)  Die  Clichier- 
(Klichier-)  Maschine.     Dabbing-machine. 

Machine/.  ii  coUer  ou  a  encoller  la  chaine 
(Tiss.)  Die  Schlichtmaschine  (für  Ketten).  Sizing- 
machiue  (for  warps),  dressiug-machine. 

Machine  /.  &  colonne  d'eau  (Hydr.)  Die 
Wassersäulenmaschine.  Water  -  pressure  -  engine, 
pressure  engine. 

M —  ä  colonne  d'ean  a  donble  eilet. 
Die  doppelt  wirkende  Wassersäulen- Maschine. 
Double-acting  pressure-engine. 
M—  ä  colonne  d'eau  ä  simple  eilet. 
Die  einfach  wirkende  Wassersäulen  -  Maschine. 
Single  acting  pressure-engine. 
M—  ä  eurer,  M — ä  creuser.  Voyez  Cure- 
mole. 

Machine  /.  a  composer  (Impr.)  Die  Lettern- 
setzmaschine.    Composing-machine. 

Machine  de  Conte.  Voyez  Machine  ä  Cle- 
ver l'eau. 

Machine  /.  ä  corder,  Machine  /.  a  cor- 
douner  le  fil  d'or  ou  d'argent  (FiL  d'or.)  Die 
Kordiermaschine.     Cording-machine. 
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Machiue  /.    a  cordonner   les   monuaies, 

M —  a  tranche  (Mona.)  Das  Rändelwerk,  Kräu- 
selwerk. Edge-work,  milling-machine.  Compar. 
Coussinets  2. 

Machine  /.  a  coudre,  Coudreuse  /.  Die 
Nähmaschine.     Sewing-machine. 

Machine  /.  a  couper  le  bois  pour  placage 
(Men.)  Die  Fournierschneidemaschine.  Veneer- 
cutting-  machine. 

Machine  /.  ä  couper  les  Chiffons  (Pap.) 
Der  Lumpen-,  Hadernschneider.  Rag-cutting- 
machine.     Voyez  Derompoir. 

Machine/,  a  couper  le  lin  (Fil.)  Die  Schneid- 
maschine, Flachsslossmaschine.  Cutting-machine, 
breaking-machiue,  tlax-breaker. 

Machine  /.  a  couper  le  papier  contlnu, 
Coupeuse  /.  (Pap.)  Die  Papier  Schneidmaschine. 
Paper-cutting-machine, 

Machine  /.  ä  couper  le  tabac.  Die  Tabak- 
schneidlade.    Tobacco-cutting-machine. 

Machine  /.  a  courber  les  bois  (Charp., 
Men.,  Carross.)  Die  Holzbiegmaschine.  Wood- 
bending-machine. 

Machine  /.  a  creper  [pour  friser  la  crßpe] 
(Tiss.)   Die  Kreppmaschine.    Craping-macbine. 

Machine  /.  a  creuser,  —  a  eurer,  —  a  d<5- 
bourber,  —  ii  draguer,  —  ä  recreuser, 
Curemöle  m.,  Drague  /.  (Arcb.  hydr.)  Der 
Bagger,  die  Baggermaschine.  Dredging-engine, 
dredging-maebine,  dredger. 

Machine  /.  a  dechiqueter  (Fabrication  du 
caoutchouc).  Das  Reinigungswalzwerk.  Crushing- 
cylinders  pl. 

Machiue  /.  a  decouper.  Die  Durchschneid- 
maschine, Schneidmaschine.  Cutting-press.  Voyez 
Decoupoir,  Macbine  it  percer. 

Machine  /.  ä  detiler,  M—  a  effilocher, 
M —  a  d^tisser  (Fil.)  Der  Lumpenwolf.  Rags- 
devil,  shoddy-devil. 

Machine  /.  a  degorgeage  (Tiss.)  Die  Wasch- 
maschine, Spülmaschine.  Washing-machine,  wash- 
iug-mill. 

Machine  /.  a  d£graisser  la  laine  peigne'e 
(Fil.)  Die  Entfettungsmaschine.  Scouring- ma- 
cbine. 

Machine  /.  a  dessecher  les  terrains  bas.  Die 
Trockenlegungsmaschine,  Poldermühle.  Draining- 
machine,  engine  for  draining. 

Machiue  /.  h  demente.  Voyez  sous  M  a  c  h  i  n  e 
ä  vapeur. 

Machine/,  a  devider  (Soier.)  Die  Spulmaschine, 
Wickelmaschine.     Winding-engine. 

Machiue  /.  ä  disque  (Mach,  ä  vap.)  Die 
Scheibenmaschine.     Disk-engine. 

Machiue  /.  a  distribuer  (Impr.)  Die  Lettern- 
Ablegemaschine.     Distributing  machine. 

Machine  /.  a  diviser  (Mec.,  Constr.  de  mach.) 
Die  Teilmaschine.  Dividing-machine,  divisiou- 
plate,  divider. 

Machiue  /.  Dobby  (Tiss.)  (Machine  d'armours 
au  dessus  du  metier).  Der  Dobby ,  die  Schaft- 
maschine über  dem  Stuhle.     Dobby. 

Machiue  /.  a  double  griffe,  Mecanique  /. 

briste  (Tiss.)    Der  zweiteilige  Messerkasten  am 
Jacquard.     Double-lifting  bar-mechanism. 
Machiue  /.    a  doubler  la  soie  (Soier.)    Die 
Dupliermaschine.     Doubling-frame. 


Machiue  /.   ä  draguer.    Die  Baggermaschine, 

der  Bagger.     Dredging-machine. 
Machine    a    dresser    les    ecrous     (Tecbu.) 
Die   Mutterfräsmaschine.     Nut -sbaping- machiue, 
polygon  mach  ine. 
Machiue  ä  eflfilocher.     Synon.  de  Machinc 

ä  de" liier. 
Machiue  /.  a  egrener  le  ble"  (Agr.)  Die 
Dreschmaschine.  Thrashing  -  machine.  Voyez 
Machine  ä  battre  le  hl 6. 
Machine  /.  a  Egrener  le  coton,  l'igrc- 
neuse  /.  (Fil.)  Die  Egreniermaschine.  Gin, 
cotton-gin. 

M —   ä  eg —   a  la   Mac-Carthy.    Die  Egre- 
niermaschine von  Mac-Carthy.     Mac-Carthy-gin. 
Machiue  /.  electrique  (Phys.)   Die  Elektrisier- 
maschine.    Electrical  mach  ine. 
M —  ei —  ii  cylindre.   Die  Oy  linder  clektrixicr- 

maschine.     Cylinder-elcctrical-machjne. 
M—  el —  a  globe  de  soufre  (Electr.)     Die 
Kugelelektrisiermaschine.    Sulphur-ball  electrical 
machine. 
M —  el —  a  plateau.  Die  Scheibenelektrisier- 
maschine.    Plate-electrical-machine. 
M—    dynauioelectrique    (Electr.)     Die  dy- 
namoelektrische   Maschine,    Dynamo -Maschine. 
Dynamo-electric-machine. 
M —  hydroelectrique   (Electr.)     Die  Hydro- 
elektrisiermaschinc ,       Dampf clektrisiermaschinc. 
Hydroelectrical  machine. 
M—  magnCtoelectrique  (Electr.)  Die  magneto- 
elektrische Maschine.    Magneto-electric- mach  ine. 
M—  excitatrice  (Electr.)  Die  Erregermaschine. 
Exciting-machine. 
Machiue  /.  a  Clever  l'eau  (Arch.  hydr.)    Die 
Wasserhebmaschine.     Water-raising-engine. 
M —    a   balance    a   zigzag.     Die   Zickzack- 
wasserhebmaschine.     Zig-zag-  water-  works. 
M —  de  <  oiil<:.     Die  Conte'sche  Wasserhebma- 
schine.    Water-work8  of  Conte\ 
Machine  /.   a   empeser  des    Stoffes,   <  a- 
landre  pour   empeser   (Tiss.)     Die  Stärke- 
maschine, der  Stärkekalander.   Stiffeuing-machine, 
stiffening-calender,  padding-mechinc. 
Machiue  /.    a    endosser    les    livres    (Rel.) 
Die  Rückenformmaschine.     Machine  for  backiug, 
book-back  rounder. 
Machine  /.  a  epandre  les  engrais  ou  le 
guano  (Agr.)  Die  Düngerstreumaschine,  Guano- 
streumaschine.    Manure-drill. 
Machine  d'epuisement,  —  d»exhaure(Expl.) 
Die  Wasserhaltungsmaschine,  Wasserkunst.  Water  - 
engiue,  mine-engine,  pumping-engine. 
M—  d'6  —  a  traction  directe  et  ä  haute 
pression.     Die    direkt    wirkende    Hochdruck- 
wasserhaltungsmaschine ,    die    Wasserhebungsma- 
schine  mit   direktem  Zug.     Direct-acting   high- 
pressure-engine. 
M —   d'e1 —  a    colonnes,    €olonne  d'<5 — . 

Das  Kunstgezeug,  Kunstgetriebe.     Pit-work. 
M —  d'<?— -   a  pompes.     Die  Wasserhaltungs- 
pumpmaschine.    Pumping-engine. 
Machiue    d'Ericson.      Voyez    Machine    c  a  - 

1  o  r  i  q  u  e. 
Machine  si elaler.  Synon.  deBatteur  dtalcur. 
Machine  /.    ä    elendre    les    tissus    ä    secher 
(Blanch.,  Tiss.)  Die  Aufhängemaschine.  Hanging- 
machine. 


Machine. 


±41 


Machine  /.  a  stirer,  Kliragc  tn.  pour  lin 
(Fil.)  Die  Flachsbandmaschine,  Bandmaschine, 
Streckmaschine,  der  Durchzug,  die  Strecke.  Draw- 
ing-frame,  drawing-machine.  Comp.  Etaleur. 
Machine  /.  ä  exprimer,  Machine  s«  St- 
ellage des  tissns  a  l'aide  des  laminoirs 
(Tiss. ,  Blancli.)  Die  Walzenpresse.  Squeezer, 
squeezing-machine. 
Machine  /.  d'extraction  (Expl.)  Die  Förder- 
maschine. Drawing-engine,  hauling-engine,  wind- 
ing-engine. 

M —  /.    ou  Eiigin   m.  d'exl  raetiou    h  1110- 
lettes.   Der  Fördergöpel,  Gaipel.   Windiug-  or 
dravviug-engine,  whim,  whimsey. 
M —  d'ex —  a  vapeur.     Die  Dampfförderma- 
schine, der  Dampfgöpel.  Steani-drawing-machiuc, 
machiue-whim. 
Machine  f.   a  Taucher,   —  ä  moissonner, 
—    a    ripcolter,     Fanchense,    Moisson- 
neiise/.  (Agr.)  Die  Mähmaschine,  Erntemaschine. 
Mowing-machine,  mower,  reaping-machine,  reaper. 
Voyez  Faucheus e. 
Machiue  f.   a  feudre  le  fer,   Fenderie  /. 
(Teclin.)     Das  Eisenspaltwerk ,   Schneideisenwalz- 
werk,    Eisenschneidwalzwerk.       Slittiug  -  rollers, 
slitters,  Cutters  pl. 

Machiue  /.  a  fendre  les  roues  (Mach.)    Die 

Räder schneidmaschine.        Wheel  -  cutting  -  engine, 

toeth-outting-engine,  ratchet-engine. 

M —   ä   f—  les  r— s   de  rencontre  (Horl.) 

Das  Steigradschneidzeug.   Balance-wheel-engine. 

>Ia<*hine  /.  a  liier.  Die  Spinnmaschine.    Spinn- 

iug- machiue,  «pinuing-i'rame. 

HI —  ä  f—  en  lin.  Metier  m.  en  flu.  Die 
Fi  in  Spinnmaschine,  der  Feinstuhl.  Finishing- 
machine,  fine  spinning-niachine,  spinuing-frame. 

M —   a    f—    en   gros   ou   en   dorn.     Voyez 
Beliy. 
Machiue  /.  a  fileter  (Tecbn.)     Die  Schrauben- 

schneidmaschine.     Scrcw- cutting -engine,   screw- 

cutting-lathe. 

M—    a  f—  les  grains   de  lumiere   (Art.) 
Die      Stollenschneidmaschine,      Zündlochstollen- 
schneidmaschine.    Screw-cutting-lathe. 
Machiue  /.  h  ibneer   (Pap.  peint.)     Die  Grun- 

diermaschinc,  die  Fonciermaschine.  Paper-staiuing- 

machine. 
Machiue  /.  h  fbrer  (Mach.)   Die  Bohrmaschine. 

Boring-machiue. 

M  —   a  fbrets  rotatifs  (Bat.)    Die  Rotations- 
bohrmaschine.    Boring-  machine   with  revolving 
drills. 
Machine  /.    a  forger.     Die   Schmiedemaschine. 

Ft'iging-macliine. 
Machiue  /.  a  fouler  (Drap.)  Die  Walkmaschine. 

Fnlling-engine. 
Maehine /.    h  fraiser,   Machine  /.    ;i    she- 

per   (Techn.)     Die  Fräsmaschine.     Shaping-ma- 

cliine,  cutting-maihine. 
Machine  /.   ftiniculaire    (Mec.)    Die   Seilma- 

schinc,    das    Seilpolygon.      Machinc    of    strings, 

funicular  machine. 
Maehine    /.     a    gaufrer    pour    imprimer    des 

etoffes  avec   des   dessins  ä   l'aide    d'un   laminoir 

(Impr.  d.  t.)    Die  Gaufriermaschine.    Embossing- 

machiue,  goffering-machine. 
Machine  /.   ä    gouttine,    —    a    estamper 

(Techn.)    Das  Schlagwerk.     Swage-tool. 
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Machinc  /.  a  griller  [appareil  pour  raser  les 
Stoffes]  (Techn.)  Die  Sengemaschine.  Singeing- 
machine. 
Machine  /.  ä  guillocher,  Tonr  m.  a  guil- 
locher  (Grav.)  Die  Guillochiermaschine.  Kose- 
engiue. 

M —  &  gnillochis  rectilignes,  M—  car- 
r£e.     Die    Carremaschine.     Squarc-rose-eugiue. 
Machine  /.  hydraulique  ou   a  eau   [servaut 
k  conduire  et  a  elever  l'eau]  (Hydr.)    Das  Was- 
serwerk, die  Wasserkunst.    Watcr-work,  bydraulic 
engine. 
Machine  /.   h  imprimer  les   tissus    (Impr. 
d.  t.)   Die  Zeugdruckmaschine.    Printing-machiue. 
M —  a  i —  des    chaines.     Voyez  Mach  ine 

a  c  h  i  u  e  r. 
M —  kl—   an  rouleau,   M—  k  rouleau, 
M —    ;i    i —    au    nioyen    des    cylindres. 
Die  Walzendruckmaschine.      Cylinder-printing- 
machine. 
M —  a  i       a  planche  plate  (Impr.  et  Impr. 
d.  t.)     Die  Plattendruckmaschine.    Copper-plate- 
printing-machine. 
Machine  /.   infernale    (Mil.)     Die    Sprengma- 
schine, Höllenmaschine.  Infernal  machine,  tyrpedo. 
Machine  /.   ä  influence  de  Holt/.    (Electr.) 

Die  Holtz'sche  Maschine.     Iloltz's  machine. 
Machine  /.  jacqnarde.     Voyez  Jacquard. 
Machine  /.    jacqnarde    si    double   griffe 
(Tiss.)   Der  Jacquard  mit  doppeltem  Messerkasten. 
Jacquard-engine  with  two  lii'ting-bars. 
Machiue  /.  a  lacets  (Fassem.)  Die  Rundschnur- 
maschine ,    (Klöppelmaschine) ,    Dockenmaschine, 
Litzenmaschine.     Braiding-machine ,  plaiting-ma- 
chine. 
Machine  /.  a  laiuer,  Laiueuse,  Lainerie, 
Garnisseuse  /.    (Drap.)     Die    Rauhmaschine. 
Gig  or  gig-mill,  gig-machine,  raisiug-gig. 
Machine  /.  h  ligner  le  papier.    Die  Liniir- 

maschine.     Kuling-machine. 
Machine  f.   a  linier,    Limense  /.    (Techn.) 
Die   Feilmaschine.     Shaping-  machiue,    shaving- 
machine,  flling-machine. 
Machine  /.  a  lire.  Voyez  Machine  ä  piquer. 
Machine/,  ä  lisser,  IJssoir /.   (Pap.,  Impr., 
Rel.,  Tiss.)     Die  Glättmaschine.     Smoothing-ma- 
chine,  sleeking-machine. 
Machine  /.   loconiobile.     Voyez  M  a  c  h  i  n  e  ä 

vapeur  et  Locomobile. 
Machine/,  locomotive,  I>ocomotive  f.  (Ch. 
d.  f.)    Die  Lokomotive,  die  Maschine,  der  Dampf- 
wagen.    Locomotive-engine,  locomotive. 
M —  1 —  accoupKSe.  Die  gekuppelte  Maschine. 

Coupled  engine. 
M —  1—  d'allege.  Die  Hülfslokomotive.  Assist- 

ant-engine. 
M—  1—    h    ballast.     Die    Kieszuglokomotive, 

Schotter zuglokomotive.     Ballast-locomotive. 
M—    1—    ä     cylindres    exterieurs.     Die 
Maschine  mit  äussern  (aussenliegenden)  Cylindern. 
Outside-cylinder-enghie. 
M—    1—    h    cylindres    intCrienrs.     Die 
Maschine  mit  innern  Cylindern.    Inside-cyündcr- 
engine. 
M_  1—  de  gare,  M-  de  maneeuvre.  Die 
Rangierlokomotive,  Rangiermaschine.   Arranging- 
locomotive,  pony-engine,  switching-engine. 
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Machine  locomotive  k  grande  vitesse, 
Machine  /.    ponr   trains    exprcs.      Die 

Schnellzuglokomotive,  Eilzuglokomotive.   Express  - 
locomotive. 
M —  1 —  a  huit  roues.  Die  achträdrige  Loko- 
motive.    Eight-wheeled  locomotive. 
91 —  1 —   a  marchandises.     Die  Lokomotive 
für  Güterzüge,    Güterzugmaschine.     Goods-loco- 
motive,  luggage-engine,  freight-engine. 
M —  1 —  mixte.     Die  Maschine  für  gemischte 

Züge.     Mixed  engine. 
M  —    1 —    de    rampes.     Die    Berglokomotive, 
Lokomotive  für  starke  Steigungen.     Locomotive 
for  steep  gradieuts,  mountain-engine. 
M —  1 —    ii    quatre    roues.     Die   vierrädrige 

Maschine.     Fou»>wheeled  engine. 
ML —  1 —  a  six  roues.     Die  sechsrädrige  Ma- 
schine.    Six-wheeled  eugine. 
MI —  pour  tramway.    Die  Tramwaymaschine, 

Stras8eneiscnbahnmaschinc.     Tramway-engim*. 
MI —    loconiotive  -  tender.      Die    Tenderma- 

schine.     Tank-engine. 
MI —    pour    voie    elroite.     Die    Schmalspur- 
lokomotive.    Narrow-gauge  engine. 
MI —  a  voyagenrs.     Die  Lokomotive  für  Per- 
sonenzüge,    Personenzugmaschine.       Passenger- 
locomotive. 

La   im —  eraehe  ou  priuie  par  la  che- 
minee.     Die    Maschine    speit    Wasser.     The 
engine  primes,  —  is  priming. 
MIachiue  /.    ä    uiaquer    (Met.)     Das   Quetsch- 
werk.    Hqueezer. 
Machine  /.  a  uisiter  (Arcb.  nav.)    Der  Masten- 
krahn.     Sheers  pl.    lor   raasting   ships ,    inasting- 
sheers. 
MIacliine  /.  a  mesurer.     Synon.  de  Mach  ine 

a  auner. 
MIachiue/.  a  moissonner.    Voyez  Machine 

ü  faucher. 
Machine  /.    a  inolettes,   Engin  vi.    (Expl.) 
Der  Berghaspel,  Göpel,  Gaipel.    Winding  engine, 
whim,  whimsey.  Voyez  Mach  in  e  d'ex  tracti  ou. 
Machine  /.  ä  monter,  M  —  d'echelles  mo- 
biles, Fahrkunst  m.  (Expl.)   Die  Fahrkunst. 
Mau-engine. 
Machine  /.   k  mortaiser  (Men.,  Charp.)    Die 
Stemmmaschine,  Zapfenlochmaschine.     Mortising- 
machine. 
Machine  /.   motrice    a   gaz.     Die    Gaskraft- 
maschine.    Gas-engine. 
Machine  /.    ä    monlures    (Men.)     Die   Kehl- 
maschine, Simshobelmaschine.    Moulding-machine. 
Machine  /.  ä  napper.     Voyez  Doublcur. 
Machine  /.    nourriciere.      Voyez    M  a  c  h  i  n  e 

a  1  i  m  e  n  t  a  i  r  e. 
Machine  f.  k  onglet  (Men.)  Die  Gehrung sstoss- 

lade.     Mitre-block,  mitreing-machine. 
Machine  /.   a    organsiner.     Voyez   Mouliu 

a  soie. 
Machine  /.  k  ourdir,  Ourdissoir  m.,  Mutier 
a   ourdir    (Tiss.)     Die    Schermaschine,    Zettel- 
maschine,   Kettenschermaschine.      Warping-  mill, 
warping-frame.     Voyez  Ourdissoir. 
Machine-outil/.  (Techn.)  Die  Werkzeugmaschine. 

Machine-tool,  tool-engine. 
Machine/,  a  ouvrier  (Fil.)   Der  Öffner,  Teufel, 

Wolf.     Opener,  devil. 
Machine  /.   k   ovale    (Tourn.)     Das    Ovalwerk, 
Futter  zum  Ovaldrehen.     Oval-chuck. 


Machine  /.  ä  papier,   Machine  a  papier 

continu.    Die  Papiermaschine.    Paper-maohiue. 

Machine  /.  a  parer,  Melier  ??i.  a  encoller, 

Colloir  wi.  (Tiss.)  Die  Schlichtmaschine.  Dress- 
iug-niachiue.      Voyez  Me'tier  a  encolhr. 

Machine  /.  ä  peigner  le  lin,  Peigneusc  /. 
(Fil.  d.  liu.)  Die  Hechelmaschine.  Heckliug- 
machine. 

Machine  /.  ä  pelotes,  Peloteuse  /.  ponr 
faire  des  pelotes  de  fil  (Coudr.,  Fil.)  Die 
Wickelmaschine,  Knäuel-Wickelmaschine.  Balling- 
machine,  ball-winding-machine. 

Machine  /.  a  percer,  Machine  /.  a  poin- 
conncr,  Poinconneuse/.  (Techn.)  Die  Loch- 
maschine, Durchstossmaschine.  Punching-machiue. 

Machinc  /.  a  percer  (Expl.)  Die  Gesteinbohr- 
maschine, der  Gesteinsbohrer,  liock-drill,  perfo- 
rator. 

Machine  /.  a  percer  les  rails  ((Jh.  d.  f.) 
Die  Schienenbnhrmaschine.  liail  -drilliug  mm-hine. 

Machine-jumelle  /.  a  percer  (Expl.)  Die 
Zwilling sbohrmaschi n i .     Twin-perforator. 

Machine/,  a  perforatrice  (Tun.)  Die  Gestein- 
bohrmaschine,    llock-horing  machino. 

Machine  /.  a  pelrir  (Pol,  Boul.,  Manuf.  de 
coautchouc.)    Das  Knetwerk.    Kneading-machine. 

Machine  /.  ä  pignons  (Horl.)  Die  Getrieb- 
maschine.    I'iniou-making-machine. 

Machiue /.  h  piquer,  Machine/,  a  lire, 
Machine/,  ii  percer,  Liseur  m.  et  Per- 
ceur  mecanique  (Tiss.)  Die  Kartenloch- 
maschine ,  Kartenschlagmaschine ,  Pappenschlag- 
maschine, Ausschlagmaschine,  Stechmaschine,  Vor- 
stechmaschine, Dessinierungsmaschine.  Puuching- 
machino,  reading-  and  stamping-machine,  reading- 
and  cutting-machine. 

Machine/,  a  planche  (Impr.  d.  t.)  Die  Modell- 
druckmaschine.    Block-printing-machine. 

Machine  /.  a  planche  plate,  PI  au  che /. 
plate  f.  (Impr.  d.  t.)  Die  Plattendruckmaschine. 
Copper-plate  printiug- maehine. 

Machine  /.  a  planer.  Voyez  Machinc  a 
raboter. 

Machine  /.  k  planter,  Ontil  m.  k  planter, 
pour  placer  les  roues  entre  les  platines  (llorl.) 
Die  Geradhäng  -  Maschine ,  Plantier  -  Maschine. 
Pitchiug-tool. 

Machine  f.  k  plaquer  (Men.)  Die  Fournier- 
maschine.     Veneering-machiue. 

Machine  /.  k  plier  les  enveloppes  (Rel.) 
Die  Gouvert  -  Falzmaschine.  Euvelope  -  foldiug 
machine. 

Machine  f.  k  plier  les  Stoffes,  Plieuse  f. 
(Tiss.)  Die  Legemaschine,  Falzmaschine.  Folding- 
machine. 

Machine  f.  k  plier  les  töles.  Die  Blech- 
biegemaschine.     Plate-bending  machine. 

Machine  /.  k  plisser.  Die  Fältelmaschinc, 
Plissiermaschine.     Frill-machinc. 

Machine  /.  pneumatique  (Phys  )  Die  Luft- 
pumpe.    Pneumatic  machine,  air-pnmp. 

Machine  /.  pneumatique  a  deux  corps.  Die 
zw  eistief elige  Luftpumpe.  Double  -  barreled  air- 
pump. 

Machine  /.  pneumatique  ä  air  comprime. 
Die  Luftpumpe  für  pneumatische  Fundierung. 
Pneumatic  engine,  air  pump. 


Machine. 
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Machine  /.  pneumatique,  Vcntilateur  m. 

pour  l'aerage  des  mines  (Expl.)  Die  Wetter- 
maschine, der  Ventilator  (zur  Wetterversorgung 
von  Grubenbauen) ,  der  Wettersatz.  Ventilator, 
pneumatic  machine  (for  ventilating  mines). 
M—  pneumatiqne  ä  piston.  Die  Kolben- 
Wettermaschine,  das  Kolbengebläse.     Air-pump. 

Machine  /.  a  poinconner.  Voyez  Mach  ine 
ä  percer. 

Machiue  /.  portative.  Voyez  sous  Machine 
a  v  a  p  e  u  r. 

Machine  /.  &  poser  les  grains  de  lumiere 
(Art.)  Die  G  eschützver  sehr  aubm  aschine ,  Zünd- 
lochverschraubmaschine.  Drilling-machine,  veutiug- 
frame. 

Machiue  /.  a  pression  pour  la  confection  des 
balles  de  plomb  (Mit.)  Die  Kugelpresse,  Blei- 
kugelpresse, Pressmaschine.  Bullets-compressing- 
machiue,  compressiou-machiue. 

Machinc  f.  ä  raboter,  Machine/.  ä  planer, 
Rnboteuse  /.  (Techn.)  Die  Hobelmaschine. 
I'laning-machiue. 

Machinc  /.  a  rainer  (Techn.)  Synon.  de  Ma- 
chine a  rayer. 

Machine  /.  ä  rainures  (Meu.,  Cliarp.)  Die 
Nutmaschine ,  Nutenstossmaschine.  Grooving- 
machine. 

Machine  /.  a  räper  les  bois  de  teiuture  (Teint.) 

Die  Raspelmasehine,  Farbholzmiihle.  Kasping-niill. 
Machine  f.  a  rayer  les  cauons  de  fusil  ou  lea 

bouches     a    feu     (Art. ,    Arm.)      Die     Ziehbank. 

Rifling-machine,  rifling-beneb. 
Machine  /.  a  rayer  les  fusees.    Voyez  M  a  - 

cliine  ä  tailler  les  fusöes. 
Machine  f.  a  rebrousser  les  cuirs,  Mar- 

gnerite  /.  nieeanique  (Corroy.)  Die  Krispel- 

maschine.     Boardiug-machinc,  crippliug-macbiue. 
H achine  /.    a   recolter.     Voyez   Mach  ine  a 

fauche  r. 
Machine  /.  a  refendre  les  peanx  (Corroy.) 

Die  Leder spaltmaschine.     Splitting-machine. 
Machine  /.    h    retordre,    Tordoir  m.    (Fil.) 

Die  Zwirnmaschine,  Zwirnmühle.  Twistiug-frame, 

doubling-  and  twisting-  machine  ,    doubling-ma- 

cliine,  doubler,  twiner. 
Machine/.  ä  nunir.  Doublenr  m.,  Machine 

/.  ä  napper  pour  coton  (Fil.)    Die  Doublier- 

maschine,   Lappingmaschine.     Lapping-  machine, 

lapping-engine.     Voyez  Doubleur. 
Machine  /.  ä  river  (Techn.)   Die  Nietmaschine, 

Nietpresse.     Riveting-machine. 
Machine  /.   a  rogner  les  livres   (Rel.)    Die 

Beschneidmaschine.     Cutting-machine. 

Machine  /.  h  rouipre  les  Chiffons.     Synon. 

de  Machine  ä  de  fil  er. 
Machine  /.   a   ronleau.     Voyez   Machine   k 

im  primer  au  rouleau. 
Machine  /.  de  Schemnitz   ii  elever  l'eau. 

Die    Hö'Ü'schc    Luftsäulenmaschine.      Hungarian 

machine. 
Machine  /.    a   sicher.     Die   Trockenmaschine. 

Drying-macliine. 
Machine  /.  &  semer,  Semoir,  Sembrador 

m.    (Agr.)     Die    Säemaschine.     Sowing-machine, 

drill-plougb. 
Machine  /.    a   sheper 

frais  er. 


Voyez    Machine    a 


Machine  /.  a  sonner  (Bat.)  Die  Läutemaschine. 
Bell-riuging-engine. 

Machine  /.  souff laute,  Soufl'lerie  /.    (Met.) 
Die     Gebläsemaschine,      das     Maschinengebläse. 
Blowing-engine,  blast-engiue. 
M —   soufflante    ä   colonne   d'eau.    Das 
Wassersäulengebläse.      Water-pressure-blast-ina- 
chine. 
M —  s —  ä  piston,  Souil'Ierie  /.  a  piston. 
Das    Gylindergebläse.     Cylinder-blowing-engiue, 
piston-blowiug-engine. 
M —  8 —  ä  tiroir.   Das  Schieberg ebläsc.    Blow- 
ing-engine with  slide-valves. 
M —  s —  a  vis  d'Archimede  ou  C'aguiar- 
delle  f.     Das  Spiralgebläse,  Schraubengebläse. 
Screw-blast-machine. 

Machine  /.  ;i  tailler  les  fusees ,  Machiue 
/.  &  rayer  les  fusees  (Horl.)  Das  Schnecken- 
schneidzeug.     Fusee-eugine. 

Machine  /.  ä  tailler  les  vis ,  Machine  /. 
a  tarauder  ou  ä  fileter  (Techn.)  Die 
Schraubenschneidmaschine.  Screw-cutting-eugine, 
screw-cutter. 

Machine/.  a  tarauder  les  boulons  (Techn.) 
Die  Bolzenschneidmaschine.  Bolt-screwing  machine. 

Machine  f.  a  teiller  le  lin  et  le  chanvre 
(Fil.)  Die  Schwingmaschine.  Öwingling-machine, 
scutching  machine.    Foyez  Broie  me'canique. 

Machine  /.  a  tenons  (Techn.)  Die  Zapfen- 
schneidmaschine. Teuoning- machine,  tenou-cutting 
machine,  tenon-cutter. 

Machine/.  ä  tondre  le  drap,  Tondeuse 
f.  (Drap.)  Die  Schermaschine,  Tuchschermaschine. 
SheariDg-machine,  cuttiug-machine. 

Machiue  /.  ä  tordre  pour  secher  les  tissus 
lav£s  (Blanch.)  Die  Auswindmaschine,  Wring- 
maschine, Ausringmaschine.     VVriugiug-machine. 

Machine  /.  h  tortiller,  M —  ä  tortillonner 
(Fil.)  Die  Drehmaschine,  Zopfdrehmaschine. 
Twisting-machiue. 

Machine  /.  ii  tourner  les  tonrillons  (Art.) 
Die  Schildzapfenabdrehmaschine ,  Schildzapfen- 
schneidmaschine.    Trunniou-machine. 

Machine  f.  a  t rauche.  Voyez  Machine  ä 
cordounor. 

Machine  /.  a  trancher  des  feuilles  de  placage 
(Meu.)  Die  Fournierhobelmaschine,  Fournier- 
schneidemühle.  Veneer-cuttiug-machine ,  veneer- 
cutter. 

Machine  /.  a  travailler  le  bois  (Techn.) 
Die  Holzbearbeitungsmaschine.  Wood-working- 
machine. 

Machine  f.  a  tubes,  Baue  m.  a  tubes 
[machiue  pour  le  filage  en  gros]  (Fil.)  Die  Bohren- 
maschine. Tube-engine,  tube-frame,  tubo-roving- 
frame,  tube-speeder,  Taunton-speeder,  Danforth's 
frame,  Dyer's  frame. 

Machiue  f.  a  tuyaux  de  drainage  (Agr.) 
Die  Drainröhr evpresse.     Pipe-machiue. 

Machine  /.    a   vapenr,  (Machine/)     Die 
Dampfmaschine.     Steam-engine. 
MI —    a    balancier.     Die    Balanciermaschinc. 

Beam-engiue. 
M—    a  basse  pression.     Die   Niederdruck- 
dampfmaschine.    Low-pressure-engine. 
M—  ä  bielle  articulee.    Maudslay's  Dampf- 
maschine.    Engine  with  articulated  connecting- 
rod,  Maudslay's  steam-engine. 
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9Iachine  -     9Iaconnerie. 


9Iacbine  ä  bielle  en  retour.  Pauwel's 
Dampfmaschine,  Maschine  mit  rückgreifender 
Pleuelstange.  Pauwel's  steam  -  engine ,  roturn- 
counecting-rod  engine. 

91 —  a  condensation.  Die  Kondensations- 
dampfmaschine.   Condensing-  (steam-)  engine. 

91 —  a  c  —  sans  «latente.  Die  Kondensations- 
dampfmaschine ohne  Expansion.  Coudensing- 
engiue  without  expansion. 

91 —  saus  c — .  Die  Dampfmaschine  ohne 
Kondensation.     Non-condensing-engine. 

91  —  a  connection  directe.  Gordon's  Dampf- 
maschine.    Gordon's  engine. 

91 —  ä  cylindre  oscillant,  91—  oscillante. 
Die  oscillierende  Dampfmaschine.  Oscillating- 
eugiue. 

91 —  a  double  ou  a  deux  cylindres,  91 — 
de  Woolfc  Die  Woolf'sche  Dampfmaschine. 
Woolf's  eugine,  double  cylinder-engine,  Com- 
pound stoam-engine. 

91 —  ä  demente.  Die  Expansionsdampfmaschine. 
Expansion  engine. 

91—  ä  demente  et  ä  condensation.  Die 
Dampfmaschine  mit  Expansion  und  Kondensation. 
Coudensing-eugine  with  expansion. 

91—  :i  d  Oleute  saus  c  -  .  Die  Expansions- 
maschine ohne  Kondensation.  Non-condensing 
engine  with  expansion. 

91 —  a  double  effet  (la  vapeur  agit  sur  les 
deux  cöt6s  du  piston).  Die  doppelt  wirkende 
Dampfmaschine.     Double-actiug  engine. 

91 —  a  simple  effet.  Die  einfach  wirkende 
Dampfmaschine.     Single-acting  engine. 

91—  ä  expansion  ou  a  d<?tente.  Die  Ex- 
pansionsdampfmaschine. Engine  with  expausion, 
expaudiug  engine,  expansive  eugine. 

91—  saus  e —  ou  sans  demente.  Die 
Dampfmaschine  ohne  Expansion  oder  ohne  Ab- 
sperrung, die  Volldruckmaschine.  Engine  with- 
out expausion,  non-expansive  engine. 

91—  ä  fourreau,  91—  a  bielle  joignee 
avec  le  piston  (systeme:  Penn.)  Die  Penn' sehe 
Dampfmaschine,  Dampfmaschine  mit  Rohrkolben- 
stange, Trunkmaschine.     Trunk-engine. 

M  —  a  baute  pression.  Die  Hochdruck- 
dampfmaschine.    High-pressure-engine. 

91 —  borizontale.  Die  horizontale  oder  lie- 
gende Dampfmaschine.     Horizontal  engine. 

91 —  a  nioyenne  pression.  Die  Mitteldruck- 
dampfmaschine.    Middle-pressure-engine. 

91 —    oscillante.      Die    oscillierende    Dampf- 
maschine.    Oscillating-engine. 
M —  portative.    Die  tragbare  Dampfmaschine. 

Portative  steam-engine. 
ME —   a  vapeur   atmospberique   (mach  ine 
ä   condensation   et   ä   simple   effet).     Die  atmo- 
sphärische Dampfmaschine.    Atmospheric  steam- 
engine,  atmospheric  engine. 
M —  ä  vapeur  fixe  ou  stationnaire.   Die 
stationäre  oder  feststehende  Dampfmaschine.   Sta- 
tionary  engine,  laud-engiue,  fixed  engine. 
91—    a    v —  ju  in  eile.      Die    Zwillingsdampf- 
maschine.    Twin-steam-engine. 
91 —  a  v —  locomobile.    Die  Lokomobile,  die 
transportable  Dampfmaschine.    Locomobile,  por- 
table steam-engine. 

91 —  a  v —  locomotive,  91 —  ä  v—  propre- 
nient  dite.    Die  Lokomotive,  der  Dampfwagen. 


Locomotive    engine.     Voycz  Mach  ine    loco- 
motive. 
9Iachine  a  vapeur  marine  pour  les  bateaux 
a    vapeur.      Die  Schiffsdampfmaschinc ,    Schiffs- 
maschine. Marine-steam-engiue,  sea-steam-engine. 
91  _  a  v —  rotative,  91—  a  rotation.   Die 
rotierende     Dampfmaschine.       Rotatory     steaui- 
ougine. 
91 —  verticale.  Die  (aufrecht)  stehende  Dampf- 
maschine.    Vertical  engine. 
91 —  de  Woolf.  Die  Woolf'sche  Dampfmaschine. 
Woolf's    eugine.      Comp.    Mach  ine    a    deux 
c  y  1  i  n  d  r  e  s. 
9Iacbine  /.    a    varloper    les   bois  de   teiuture 
(Techn.)    Die  Farbholzhobelmaschine.     Chipping- 
mill. 
91achine  /.  a  vent  (Expl.)    Die  Wettermaschmc, 

der  Ventilator.     Airiug-machiue,  Ventilator. 
9Iachiniste  m.   Der  Maschinist,  Maschinenwärter, 
Kunslwärter.     Engine-man,  machinist. 
91—  de  locomotive,  Conducteur  m.  de 
maebine.     Der  Maschinenführer,   Lokomotiv- 
führer.    Eugine-driver,  engine-man. 
9Iäcboire  f.  (Fil.)     Voyez  Broie. 
9larhoire  /.  (Arch  nav.)     Die  Klau.     Jaw. 
91 —   d'une   corne    (le    fin    oppose   ä  la  pic). 
Das  Klauende  einer  Gaffel.     Throat  of  a  gaff. 
9Iachoires  /.  pl.  du  chien  (Arm.)    Das  Hahn- 
maul.     Jaw. 
91—  inferieure.    Die  Unterlippe.    Lower-jaw. 
91—    superieure.     Die    Oberlippe.     Top-    or 
upper-jaw. 
9Iachoires  /.  pl  des  cisailles  (Techn.)     Die 
Scherblätter.      Shear-blades   pl      Comp.    Tran- 
chants  des  cisailles  et  Lame  3. 
9Iachoires  /.  pl  de  Fetau  (Serr.)   Die  Backen. 

Jaws  pl 
9Iachure  /.    (Agr.,   Fil.    de   laine,    Drap.)     Der 

Kleck,  Kläck  (vom  Scheren).     Blot,  blur. 
9Iächurer  v.  n.  (Impr.)     Voyez  Maculer  1. 
9Iäcle /.     Voyez  Chiastolite. 
9Iäcler  v.  a.  (Verr.)     Umrühren.     To  stir-up. 
9Iacon  m.  (Bat.)     Der  Maurer.     Masou. 

91—   en   brique.    Der   Ziegelmaurer.     Brick- 

layer,  brick-mason. 
91—  en  pierres  de  taille,  en  gres  etc.    Der 
Quadermaurer ,    Hausteinmaurer.      Free  -  stone- 
mason,  free-mason. 
9Iacon-poseur,    9facon   m.    en    moellous, 
Iiimousin  poseur  m.    Der  Bruchsteinmaurer. 
Rough-setter,  rough-mason. 
9Iaconnage  m.,  Travail  m.  du  macon  (Mac.) 
Die  Maurerarbeit,  Maurerei.     Mason's  work. 
91—  en  brique.     Die  Ziegelmaurer  ei.     Brick- 

laying. 
91—    en   moellons.     Die  Bruchsteinmaurcrci. 

Rough-setting. 
91—   en   pierre   de    taille.     Die   Haustein- 
maurerei,  Quadermaurerei.     Free-mason's  work. 
9Iaconner  v.  a.    (Bat.)     Mauern.     To    wall,    to 
raake  a  wall,  to  set  bricks,  to  set  stone-work. 
91— par  epaulees.  Voyez  Bätir  par  6pau- 

l^es  sous  Epaulee. 

91—  par  retraites,    —  en  degres.     Eine 

Mauer  abtreppen.   To  build  a  wall  in  the  form 

of  stairs. 

9Iaconnerie  /.,    Ouvrage    m.    de    macon- 

nerie,    9Iurage,    9Iuraillement  m.     Das 

Mauerwerk,  Gemäuer.   Masonry,  muring,  walling. 


Maconnerie  —  Magistere. 
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Maconnerie  en  blocage,  M —  de  rem- 
plage,  reinplie  de  hourdage.  Das  Füllmauer- 
werk.   Coffer-work,  baked  walllng,  packed  work. 

M—  en  briques,  —  de  brique.  Das  Back- 
steinmauerwerk, die  Ziegelmauerung.  Brick- 
work,  brick-masonry. 

>l —  de  fbnde  m  en  i .  —  de  soubassement. 
Das    Grundmauerwerk,     die    Fundamentierung. 

M —  en  gros ,  Gresserie  /.  Das  Sandstein- 
gemäuer.    Sandstone-masoDry. 

M —  hydraulique.  Das  wasserdichte  Mauer- 
werk.    Impervious  masonry. 

M—  en  liaison.  Das  in  Verband  aufgeführte 
Mauerwerk.     Bound  masonry. 

M —  limousine,  Limousinage  m.  Das 
mit  schlechtem  Mörtel  aufgeführte,  unakkurate 
Gemäuer.     Rough  walling. 

M —  en  meuliere.  Das  Mauerwerk  in  Mühl- 
sandstein.     Walling  in  millstone-grit. 

>l  en  moellon  bloqu«?,  —  en  appareil 
irrOgulier.  Das  Bruchsteinmauerwerk.  Quarry- 
ttone-work. 

91—  en  moellons  bruts,  Hourdage  m. 
en  galets.  Das  Feldsteinmauerwerk,  das  rohe 
Bruchsteingemäuer.  Rubble-work,  rubble-stone- 
niasonry. 

M —  en  pierre  marneuse  ou  schisteuse. 
Das  Plänermauerwerk.  Rag-stone-work ,  rag- 
work. 

M —  en  pierres  de  taille,  M —  vive.  Das 
Quadermauerwerk,  Hausteinmauerwerk.  Free- 
stone-maaonry,  free- masonry,   ashlar-stone-work. 

M —  en  torchis,  —  en  boussillage  m.  Das 
Wellerwerk,  Lehmgemäuer.     Mud- walling. 

91  —     des     vofites.      Das     Gewölbmauerwerk. 
Yaulting-inaBoury. 
9laconnerie   f.,    maniere    de    Her    les    pierres, 

liaison  /. .   appareil  m.     Der  Mauerverband. 

Hund.      Voyez  Appareil  3,  Liaison. 

91 —  croisee,  Appareil  m.  ;i  croisettes. 
Der  Kreuzverband.     Cross-bond. 

M --   niaillee,  —  en  eehiquier,  —  r<  ii- 

culee.    Der  Netzverband,  das  Opus  reticulatum. 

Reticulatcd  work,  reticulated  boud,  net-masonry. 

Voyez  Ouvrage  r  6 1  i  c  u  1  e. 

Macqnage.  Broyage,  Teillage  tn.  (opdration 

de  macquer  le  lin,  le  chanvre)  (Agr.,  Fil.)    Das 

Brechen,  Braken,  Racken.     Braking. 
Macque,  Maque  /.  (Fil.)     Voyez  Broie. 
Macque  /.  de   fil  de   laine   eonrte  dans  les 

mauufactures  de  drap  de  .Sedan  \',',t  echeveau  de 

44    fils    ou   de  67. S9    metres  de   longueur]    (Fil.) 

Das  Gebinde,  Klapp.  Bündle  of  yarn,  54.25  yards 

long. 
Macqner  le  lin  etc.     Voyez  Broyer  5,  6. 
Mncul  m.     Synon.  de  Maculature. 
M aculature  /.,  Fenille  mal  l ir«V.  Papier 

m.  de  rebat  (Impr.)  Das  Makelblatt,  der  Schmutz- 
bogen,   die    Makulatur.      Waste-paper,     macked 

paper. 
.Maculature  /.    grise    (Pap.)     Das  Packpapier. 

Wrapping-paper,  packing-paper. 
Maculer   v.  a.,   9Iachurer    (Impr.)     Schmilzen 

(beim  Druck)  durchschlagen.    To  mackle,  to  nia- 

culate,  to  cloud. 
Maculer  v.  a.  la  lettre  (Impr.)    Die  Buchstaben 

brillen    oder    schmilzen.     To    impose    the    letters 

wrongly. 


Madrage  m.  (Sav.)   Das  Marmorieren.   Marbling. 
Madrague  m.  (Pech.)   Das  Thunfischnetz.   Kettle- 

uet. 
Madr<?,  -e  adj.  (Men.,  Charp.)    Gemasert,  maserig, 

fladerig.     Veined,  spotted,  curled. 
Madrc.  -e,  Marbrö,  -e  adj.  (Sav.)     Marmoriert, 

geädert.     Marbled. 
Madrier  m.,   planche   de  cinq   a  six   centimetres 
d'epaisseur   (Charp.,   Mach.,    Men.)     Die    Pfoste, 
Bohle.     Thick  board. 
Madrier   m.    (Arch.    nav.)     Das    Plank(en)holz. 

Plank. 
Madriers  m.  pl.  au-dessus    do  10  cm  d'epaisseur 
(Arch.   nav.)      Planken   von   über    10  cm    Dicke. 
Thick  stuff. 

M —  eourts  pl.  Die  Standard- Dielen  pl.  Stan- 
dard-deals. 
Madrier  m.  proprement  dit,  planche  de  ebene 
fort  epaisse  (Charp.  etc.)  Die  Eichenpfoste, 
Eichenholzbohle,  Bohle,  Pfoste  von  Eichenholz. 
Thick  oaken  board. 

M —  d'appui  d'uu  moulin  (Charp. ,  Meun., 
Mach.)  Das  Angewelle ,  Angewäge,  Angeweihe, 
Angewiege,  die  Anwelle,  der  Anwellblock,  Saltel- 
block,  das  Anwegeholz.  Spindle-block,  support- 
plank. 
91—  ou  Plateau  m.  de  petard   (Min.  mil.) 

Das  Madrillbrett.     Plank,  board  of  a  petard. 
91 —  du    plancher  d'un    pont    en   bois 
(Arch.  hydr.)  Die  Brückenbohle,  Bahndiele,  Fahr- 
diele, das  Deckbrett,  die  Decklade,  das  Belag- 
brett.    Chess,  flooring-plank. 
Demi-m—  du  plancher  d'un  pont.    Das 

Halbbrett,  die  Halbdiele.     Half-chess. 
91 —   de   plate-forme    (Art.)    Die   Bettungs- 
bohle, Batteriebohle.     Plank. 
M —     transversal     (Pont.)      Die     Querbohle. 
Floor  plank. 
iMadrure  /.  du  bois  (Charp.,  Men.)  Die  Masern, 
Fladern  pl.     Curling-spots,    marks ,    speckies   of 
wood. 
Madrure,   Marbrure  /.    (Sav.)     Die   Marmo- 
rierung.    Marbling. 
Macstral  m.     Voyez  Mistral. 
Magasin  m.     Das  Warenhaus,  Magazin,  Waren- 
lager.    Ware-house. 
.Magasin     m.     d'nn     carosse     (Charr.)      Der 

Kutschenkorb,  Kutschenbehälter.    Luggage-box. 
Magasin  m.  general  (Arch.  hydr.,  Ports.)    Das 

Niederlagsgebäude.     Dock,  ware-house. 
Magasin   m.    general    du   navire    (Arch.    nav.) 
Das   allgemeine   Hellegat   im  Vorschiff.     General 
store-room  in  the  fore  peak. 
91—  d'habillement  (Arch.  nav.)  Die  Kleider- 
kammer.    Slop-room. 
M — ,   Boutique/,  de  marchand  (Comm.) 
Der    Kaufladen,    das    Gewölbe,     Verkaufslokal. 
Store,  store-house. 
M —  aux   vivres   (Arch.  nav.)    Die  Proviant- 
räume.    Provision-rooms. 
Magasinier    m.    (Expl.)     Der  Materialverwalter. 

Material-man. 
Magasinier  m.  (Mar.)  Der  Verwalter.  Store- 
keeper, yeoraan. 
Magistere  m.  de  bismuth,  Sousnitrate  m. 
de  bismuth,  Blanc  m.  de  fard  (Chim.) 
Das  basisch  salpetersaure  Wismutoxyd,  der  Wis- 
mutniederschlag. Magistery  of  bismuth ,  basic 
nitrate  of  bismuth,  flake-white. 
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Magistrat  —  Maille. 


Magistral  m.  fpyrite  cuivreuse  grillte  dont  ou 
se  sert  dans  l'amalgation]  (Expl.,  M^t.)  Das 
Magistrat.  Magistral. 
Magistrale  /.  (Fort.)  Die  Gürtellinie,  Gurtlinic, 
Hauptlinie,  Kordonlinie.  Magistral-line,  mastcr- 
line,  cordon-line. 
Magma  m.   (Pharm.,   Chim.)     Das   Magma,    der 

Brei.     Magma. 
Magnan  m.  (Soier.)    Die  Seidenraupe.  Silk-worm. 
Magnaniere,  Magnanerie,  Vererie,   €©- 
eoniere  /.  (Soier.)   Die  Rauperei,  das  Raupen- 
haus.    Silkworm-house. 
■  agnesie  /.    (MineV.)     Die  Talkerde,  Bittererde. 
Magnesia,  talk-earth. 
M—  boratee.    Der  Boracit.    Boracite.    Voyez 

Borate  de  magndsie. 
M —  carbonat^e.     Synon.  de  Magne'site. 

M—  carbonatee  silicifere,  i> ■  /.  de 

liier.  Der  Meerschaum.  Siliciferous  carbonate 
of  magnesia,  sea-foam,  sea-froth ,  nieerschanm. 
M—  hydratee,  Brueite  m.  Der  Brucit,  das 
Talkhydrat,  Magnesiahydrai.  Native  hydrate  of 
magnesia,  brueite. 
M—    native,    Periclase  /.     Der   Periklas. 

Periclas,  (magnesia). 
M —  des  peintres.     Voyez  Pyrolusite. 
M —  phosphatee.     Voyez  W  a  g  n  e"  r  i  t  e. 
M—  sulfatee,  Sei  m.  amer,  Sei  m.  «I *  l ■: i >- 
N<> in.  Epsomite/.   Das  Bittersalz.  Epsomite, 
bitter-salt.     Comp.  Kiesärite. 
Magnesite   /.     [carbonate     natif    de     magne'sie] 

(Mine'r.)     Der  Magnesit,  Talkspat.     Magnesite. 
Magill  tiqne   adj.    (Phys.)     Magnetisch.     Magne- 

tical. 
Magnelique   adj. 
relevement  (Nav.) 
Magnetisme    m. 

Magnetism. 
Magn^tisme  m.  remanent  (Electr.) 
rückbleibende,  remanente  Magnetismus. 
magnetism.  , 

Magnelisme     m.     libre     (Electr.)      Der    freie 

Magnetismus.     Free  magnetism. 
Magnetisme  m.   condense1   (Electr.)     Der  ge- 
bundene    Magnetismus.       Bound     or     Condensed 
magnetism.  , 

m.  terrestre  (Electr.)    Der  Erd- 
Terrestrial  magnetism. 
in.    de    position    (Electr.)     Der 
der    Lage.      Magnetism    from    tbe 


dit    d'une    direction   ou    d'un 
Missweisend.     Magnetic. 
(Electr.)      Der    Magnetismus. 


Der  zu- 
Kesidual 


Magn£tisme 

magnetismus. 
Magn£tisme 

Magnetismus 
earth. 
Magn£tisme   m.    de   rotation    (Electr.)     Der 

Rotationsmagnetismus.     Magnetism  of  rotation. 
Magn<*to>eieetricite'  /.    (Phys.)     Die  Magneto- 
Elektricität.     Magneto-electricity. 

Magnetoeiectrique  adj.  (Electr.)  Magneto- 
elektrisch.    Magnetoelectric. 

Magnelographe  m.  (Electr.)  Der  Magnetograph. 
Magnetograph. 

Magn£tometre  m.  (Electr.)  Das  Magnetometer. 
Magneto  meter.  j 

Magn^tometre  m.  bifilaire  (Electr.)  Das 
Bifilar-Magnetometer.     Bifilar  magnetometer. 

Magnette  /.     Voyez  M  a r  i  n  e 1 1  e. 

Mahay  m.  [boisage  de  la  sole  d'une  galerie  d'e'cou- 
lement  en  Belgique]  (Expl.)  Das  (hölzerne)  Ge- 
fluder  (zum  Ablauf  der  Stollnwasser).  Launders, 
trunk  (in  a  level). 


Mahire  /.  d'a  vall<5e.  Der  kurze,  dem  Einfallen 
der   Schichten   zugekehrte    Schachtstoss.     Dip-side 
of  a  shaft. 
Mahire  /.   d'ä  thiers   (Expl.)     Der   kurze  dem 
Ansteigen   der  Schichten  zugekehrte  Schachtstoss. 
Kise-side  of  a  shaft. 
Mahires  /.  pl.  [les  faces  d'un  puits  reetangulaire, 
cn  Belgique]  (Expl.)  Die  Schachtstösse.  Walls  pl. 
of  a  pit. 
Mabonne  /.  (Mar.)    Die  türkische  Galeere.    Tur- 

kish-galley. 
Mahotte/.,   Mat  m.    (Expl.)     Der   Treibfäustel. 

Sledgc-hammer,  maul. 
Maie    f.    (Boul.)     Der   Backtrog.     Brake,    hutcb, 

kneailing-trough,  dough-trough. 
Maie,  Maye  /.  du  boulangor   (Mar.)     Der  Back- 
trog.    Baking-trough,  baker's  trough. 
Maie,  Mee  f.,  le  lit  du  pressoir  ä  vin  (Vin.)  Der 
Kelterboden,  das  Kelterbett.     Bottom  of  a  wiue- 
press. 
Maie  /. ,   Maye  /.    (Cord.)    Der  Abtropfrost  für 
geteertes  Tauwerk.  Droppiug-grate,  gratiug-trongh 
for  spreading  tarred  rope. 
Maigre  adj.  (Arch.  nav.)  Dünn,  scharf.  Thin,  sharp. 
Navire  bien  m —  de  Pavant.     Ein  Schiff  mit 
sehr  scharfem  Bug.    Ship  with  very  thin  or  very 
sharp  bow. 
Maigre  adj.  (Mar.)     Wenig,  gering,  kaum  genug, 

—  hinreichend.     Little,  hardly  enough. 
Maigrir  v.  a.  (Arch.  nav.)    Abnehmen,  leichter  — , 
dünner  machen.     To  take  off,  to  lessen,   to  thin 
down. 
Mail  m.,  gros  marteau  (Carr.)    Der  Schlägel,  Keil- 
treiber.    Mall. 
Mail  m.,  mortier  de  chaux,   saindoux  etc.    (Mac.) 
Der  Fettmörtel  (aus  Kalk  und  Schweineschmalz). 
Mortar  of  lime  and  hog-lard. 
Maille  /.  (Bonn.)     Die  Masche.     Mash,  mesh. 
Maille  /.  des  atteles  (Seil.)    Die  Kw.imtfeder- 
oder  Kummteisen- Schake  oder  Ring.   Breast-strap- 
ring. 
Maille  f.  de  chafne,  Malion,  Cbainon  m. 

(Forg.)     Das  Kettenglied.     Link. 
Maille  f.   d'une   chaine    (Mar.)     Das  Kettenglied. 
Link  of  a  chain. 

M —  a  «:lai.     Das  Glied   mit  Steg.     Bar    link. 
M—  sans   £tai.     Dos    Glied   ohne   Steg,    das 

steglose  Glied.     Link  without  bar. 
Cbaine  /.  ä  m—  conrte.     Die  kurzgliedrige 
Kette.     Short-link  chain. 
Maille  /.  ä  cnlotte  dn  melier  ä  gaze  (Tiss.) 
Die  Oberlitze  am  Gazestuhl.    Bow,  doup.     Voyez 
Ijissc  ä  culotte. 
Maille  /.  de  la  gourmette  (Seil.)   Das  Kinn- 
backenglied.    Link  of  the  curb-chain. 
Maille  /.  de  la  membrnre  (Arch.  nav.)   Das 
Fack,  die  Spantdistanz,  auch:  der  Raum  zwischen 
zwei    Spanten    oder    Bodenwrangen.      Room    and 
space,  room  and  timber,  timber  and  space. 
a  M — s  pleines.    Mit  dichten  Spanten  gebaut. 

Close  timbered. 

]H —    de    vaigrage.     Der    Zwischenraum    bei 

offener  Wegerung.    Space  between  open  ceiliugs. 

Maille/.  dn  mutier  ä  tisser,   le  fil  des  lis- 

serons  (Tiss.)    Die  Litze,  Häfel,  Helfe.     Heddle, 

heald. 

M —  d'en  bas  du  harnais  d'un  metier  ä  la 
tire  qui  porte  le  plomb  (Tiss.)  Die  Unterlitze. 
Hanger. 


Maille  —  Main. 
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Maille  d'en  haut    du   liaruais  d'un   meticr  a 
la  tire   qui    porte    la  chaine    (Tiss.)     Die  Ober- 
litze.    Sleeper. 
Maille  /.    de  corps    du  metier  a  la   tire  (Tiss.) 

Die  Harnischlitze.     Hamess-cord. 

M —  d'en  bas,  la  partie  de  la  maille  de  corps 
qui  se  trouve  au-dessous  de  l'oeillet.  Die  Unter- 
litze (untere  Harnischlitze).     Hanger. 

M —  a. coulisse.     Voyez  Lisse  a  coulisse. 

M-  -   d'en    haut ,    la    partie   de   la   maille   de 
corps  qui  se  trouve  au-dessous  de  l'oeillet.  Die 
Oberlitze  (obere  Harnischlitze).     Sleeper. 
Maille  /.    de    lilet    (Pech.)     Die  Masche   eines 

Netzes.     Mesh  oi  a  net. 
Maille  /.  de  tete  (d'une  voile)   (Mar.)    Die 

Galen  am  Raaliek.    Eyelet-hole  at  the  head-rope. 
Maillechort,  Melchior,  Pack  long  m.  (Met.) 

Das   Argentan,   Neusilber.     Gcnuan    silver,    ar- 

gentan,  packfoug,  tutenag,  white  metal. 
Mailler  v.  a.     Voyez  Man  il ler. 
Mailler  v.  a.     Gittern.     To  grate,  to  lattice. 

Fer  maillet  Das  Fenstergüter ,  Eisengitter. 
Iron-grau-. 

Maconnerie     maillee.       Der     Netzverband. 
Ki'ticiilatcd  work,  net-masonry. 
Mailler  v.  a.  nne  bonnette  (Mar.)    Anreihen. 

To  lace. 
Maillet  m.  (Techn.)     Der  Handklöpfel.     Mallet. 

M —  (Taill.-p.,  Mac.)  Der  Schlägel,  Klöpfel, 
Klüppel.     Mallet. 

M —  de  calfat  (Arch.  nav.)  Der  Kalfathammer, 
Dichthammer.     Caulking-raallet. 
Maillet   chasse  -  fusee   m.,     Maillet    m.    ii 

chasüer  les  fusees  (Artif.)     Der  Zünderein- 

tniber,  Brandschlägel,  Treibschlägel.  Fuzc-malkt, 

fuze-driver. 
Maillet  m.  [pour  charger  les  anciennes  carabines] 

Mil.)     Der  Ladehammer.     Loading-hammer. 
Maillet    fouleur,    Fouloir  m.    (Tiss.,    Drap) 

Der  Walkhammer,  Waschhammer.    Fulling-wood, 

fulling-stock,  stock. 
Maillet  m.  a   fourrer.     Voyez   Mail  loche  2. 

M —  de  gabier,  M—  &  episser  (Arch.  nav.) 
Die  Muskeule.     Commander,  splicing-maul. 
Maillet,    Pilon    m.    (Pap.)     Die    Stampfe,    der 

Stempel.     Stamper,  hammer. 
Maillet  age  m.    (Arch.  nav.)     Der  Nagelbeschlag. 

Filling  (sheathiug  of  nails). 
Mailleter  v.  a.  un  navire  etc.  (Arch.  nav.)     Die 

Spiekerhaut    dicht  an   dicht    mit   Plattkopfnägeln 

(statt  mit  Kupferplatten  etc.)  beschlagen.    To  fill. 
Mailloche  /.  (Carr.)   Der  Mittelhammer.    Middle- 

mall. 
Mailloche  /.    (Mar.)     Die   Kleidkeule.     Serving- 

niallet. 
Mailloir  m.    (Rel.  etc.)     Der   Schlagstein.     Beat- 

in^-stone. 
Maillon  m.  (Mar.)     Der  Bauernknoten,    der    sich 

zuschiebende    Knoten,    der    Schlingknoten.     Slip- 

kuot,  rolling-hitch. 

Conler  nn  m — .  Mit  einer  Schlinge  nach  etwas 

fischen.    To  fish  with  a  rolling-hitch  or  a  slip- 
knot. 
Maillon  m.  d'une  chafne.  Voyez  Joint  3  et 

Maille  de  chaine. 
Maillon  m.  d'une  chafne  (Mar.)    Das  Ketten- 
glied.    Chain-link. 

M—  d'affourche,  ^Jmerillon  m.  d'af- 
fburche.  Der  Mooringsschäkel.  Mooring-swivel. 


Maillon    d'assemblage,    M —    extrenie, 
M —  h  renfbrt.    Das  Endglied,  Schäkelglied. 
End-link  (of  a  length  of  cahle). 
M —     a    etai.      Das    (Ketten-)  Glied   mit   Steg. 

8tudded  (chaiu)  link. 
M —  de  chafne,  Bont  de  ch —  (Mar.)  Eine 
Kettenlänge    (in  Deutschland   25  m   lang),   der 
Schäkel,  die  Kette.     A  length  of  cable. 
Filer  trois  niaillons.  Drei  Kettenlängen  aus- 
stecken.    To  veer  tlnee  leugths  of  cable. 
Maillon  m.  d'e'talingure,  bout  de  chaine  pres 
de  Total ingure   (Mar.)     Der  Vorläufer.     Gauger, 
fore- ganger. 
Maillon    m. ,    Boucle  /.    d'une    lisse     du 
mutier    [petit    anueau    de    m^tal    ou    de    verre 
reuiplacaut    l'oeillet   de    fil]    (Tiss.)     Das   Auge, 
Ringel,  Zeugringel.     Mail. 
Maillonner  v.  a.  iMar.)     Voyez  Maniller. 
Main  /.     Die  Hand.     Hand. 

M —  de  la  bride,  (Main  gauche)   (Man.) 

Die  Zügelhand,  Zügelfaust.     Hridle-hand. 
M —  de   la  lance  ou  de  la  gaule,   M — 
de  l'epee  (M—  droite)  (Mau.)  Die  Lanzen- 
hand, Gertenhand,  Degenhand  des  Reiters.  Whip- 
liaml.  spear-haud. 
M—  avant  m— ,  M  -   sur  iiiaiu  (Mar.)  Hand 
über  Hand,  Hand  vor  Hand.   Hand  over  hand. 
La  derniere  inain.     Die    letzte   Hand,    die 

Vollendung.     Kiuishinji-hand,  last  stroke. 
a  la  M — .     Bei  der  Hand.     At  haud. 
a   la    M —     (ainarrer,    filer    etc.)    (Mar.)      Mit 
Händen,  aus  freier  Hand,  von  Hand  zu  Hand. 
By  hand. 
Pose1  alani-  (Mar.)    Mit  der  Hand  befestigt. 

Hand-set. 
Pousser  ifc  la  m  -    (Bat )     Aus  freier  Hand 

machen.     To  form  by  band. 
Mettre  la  inain  au  chif.  Feiern,  die  Arbeit 
verlassen.     To  leave  the  work,  to  strike. 
Main/.  (Tief.)  Die  Drahtschleppzange.  Wire-draw- 

ing-tongs. 
Main  /.    (Horl.)      Der    Zusammensetzer.     Watch- 

liolder. 
Main  /.,  Posoir  m.  (Monn.)  Die  Hand,  der  Zu- 
bringer.    Layer-on. 
Main,    Mainotte  /.    pour    suspendre    la    caisse 
dans  les  ressorts  (Charr.)  Das  Hängeisen.  Body- 
loop. 
Main  /.  (Met.)  Die  kleine  Schaufel,  Handschaufel. 

Small  shovel. 
Main  /..  Appuie-main  dans  le  carrosse  (Charr.) 

Die  Armlehne.     Elbow-rail,  elbow-cushion. 
Main  /.  (Poudr.)     Der  Räumer.     Primer. 
Mains  /.  pl.  (Verr.)     Die  Wangen.     Hands  pl. 
Main-brune  /.  Eine  Sorte  Packpapier.  A  sort  of 
wrappiug-  or  packing-paper. 
Ä.  la  maiii.    sorte  de  papier  francais  (largeur 
562  mm. ,  hauteur  375  mm. ,    poids  de  la  rame 
61/»  kg.)     Comp.  Petit- a- la-mai  n  sous  P. 
Main  /.    douce    (Fil.)     Die    Mantausendscheibe. 

Mendoza-pulley. 

Main-conrante,  Main-coulante/,  ^Jcuyer 

m.    (Bat.)     Der  Handgriff,    die  Handleiste   eines 

Geländers,    die  Laufstange.     Hand-rail,  stair-rod. 

Main-courante  /.  (Comin.)  Die  Kladde.  Waste- 

book. 
Main-courante    /.     (Arch.    nav.)     Die    Hand- 
(leichte)  Reling.     Hand-rail. 
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Main  —  Maitre-entrait. 


Main-courante   de    fer    (pour   pivot).     Der 

Schwanenhals.     Goose-neck. 

Main  /.    de   Fer   (Arcb.   nav.)     Die   Hcrzkausch. 

Hand-,  heart-,  triangular-thimble,    iron  triangle. 

M —  de   t—m    Die  Krampe,    Wegweiserkrampe. 

Spider,  cramp,  iron  fair-leader. 

Main  /.  d'oeuvre.  Die  Arbeit,  Arbeitsausführung. 

Workmanship. 
Main-d'oeuvre  /.  Der  Arbeitslohn,  Arbeitspreis, 
Faconpreis,  Macherlohn.    Price  of  labour,  —  for 
the  make. 
Main  /.  de  papier   (Impr.)     Das  Buch  Papier. 

Quire. 
Main  /.  de  passe,  Chaperon  m.  [les  feuilles 
a    imprimer    qu'on    ajoute  au   nombre    fixe*  pour 
l'edition]  (Impr.)  Der  Zuschuss.  Overprint,  waste. 
Mains  /.  pl.  de  travail   (Marsch.)     Die  Eisen- 
stangen am  Notstall.    Iron-bars  pl.  in  the  travis. 
Mainotte  /.     Voyez  Main  14. 
Main-torse  (vieilli)  Synon.  de  Garochoir. 
Maintenage  m.    (ä  Mona  en  Belgique),  Syn.  de 
Taille  /.  (Expl.)  Das  Streb.   Face  of  the  work- 
ings,  breast,  broad  wall,  long  wall,  bank. 
Maintien  m.  de  la  voie  (Ch.  d.  f.)    Die  Bahn- 
erhallung,  Instandhaltung  der  Gleise.  (Maintaining 
of  railway-lines). 
Mairain,   Merrain,    Mairin,    Domain  m., 
lionsaillesf.pl.  (Tonn.,  Charp.)  Das  Stabholz, 
Fassholz,  Daubenholz.  Thin  oaken  planks,  staves 
pl.,  staddle,  staff-wood. 
Mairie  f.     Das  Rathaus.     Town-hall,  guild-hall. 
Maison  /.  (Arch.)     Das  Haus.     House. 

M  -    d'asile.     Die  Kinderbewahranstalt,  Spiel- 
schule.    Play-school. 
M —  de  Charit*1.  Das  Armenhaus.  Poor-house, 

hospital  for  the  poor. 
M —  de   sante1.     Die   Pension  für  Genesende, 
das  Rekonvalescenten-Hospital.     Boarding-house 
for  convalescents. 
M —  eclusiere.  Das  Schleusenwärterhaus.  Lock- 

keeper's  house. 
M —   forestiere.     Das   Forsthaus,    Jägerhaus. 

Kanger's  house. 
M —  en   bois   blinde,    maison   construite   de 
troncs  d'arbres  superpose's.  Das  Blockhaus.  Block- 
house,  log-house. 
Maison-Dien,  Hötel-Dien.     Das  Hospital, 

Krankenhaus.     Hospital,  infirmary. 
Maison-I>ien,  Ostensoire/.  Die  Monstranz. 
Pyx. 
M—  de  garde,   Maisonnette  /.   (Ch.  d.  f.) 
Das  Bahnwärterhaus,  Wärterhaus.    Watchman's 
house. 
Petites  maisons/.  pl,  Höpital  d'alienes. 
Das  Irrenhaus.     Mad-house,  lunatic  asylum. 

Maissonnage  m.  (Bat.)     Das  Bauholz.    Timber, 

lumber. 
Maisonnette  /.  Das  Häuschen.  Small  house,  cot, 

cottage. 
Maisonnette  /.  d'un  pnits.  Die  Brunnenstube. 

Well-house. 
Maistrance/.  (Mar.)  Das  Deckoffizierkorps.  The 

petty-officers. 

Maftre  m.  au  cabotage  (Mar.)  Der  Küsten- 
schiffer. Home-trade- master,  master  of  a  coasting- 
vessel,   —   of  a  home-trade  ship. 

Maitre  m.  Der  Meister,  der  Decksoffizier.  Chief 
petty-officer,  master. 


Maitre    calfat,    M —    eharpentier,    M — 

mecanicien .  M—  voilier  etc.  Der  Obcr- 
Kalfaterer,  -Zimmermann,  -Maschinist,  -Segel- 
macher etc.  Master-caulker,  -carpeuter,  -engineer, 
-sailmaker  etc. 

M —  d'arnies  (professeur  d'cscrime).  Der  Fecht- 
meister, -lehrer.     Fencing-master. 

M —  d'equipagc,  M —  de  manmuvre.  Der 
Oberbootsmann.     Boatsvvaiu. 

M —  charg€.  Der  verantwortliche  Decksoffizier. 
Chief  petty-officer,  warrant-officer. 

M — commis.  Der  (Proviant-) Verwalter,  Bottc- 
lier.     Ship's  Steward. 

M —  d'hötel   de  l'ainiral .    —  du   carre\ 

—  des  eleves  ete.  (Mar.)  Der  Steward, 
Kellner    des    Admirals,    —    der    Offiziersmexsr, 

—  der   Kadettenmesse   etc.     Admiral's-,    ward 
room-,  gunroom-  etc.  Steward. 

Maitre-artifieier,  Artiflcier-chef,  Sergent- 
lnajor-artiflcier  m.  (officier  ou  soua-offieier 
des  laboratoires  d'artillerie).  Der  Feuerwerks- 
meister ,  Feuerwerksmeister -Gehülfe,  Oberfrucr- 
werker  (in  einigen  Armeen).  Superintendent  of 
the  laboratories,  laboratory-sergeant. 

Maitre-autel  m.  (Arch.)  Der  Hauptaltar,  Hoch- 
altar.    High-altar. 

Mnitre-bau  m.  (Arch.  nav.)  Der  längste  Decks- 
balken.    Midship-beam,  main-beam. 

Maitre-brin  m.  [le  bout  du  fil  de  cocon]  (Soier.) 
Der  Anfang  des  Kokonfadens.  The  first  part  of 
the  thread  of  a  cocoon. 

Maitre-bure  m.  (Expl.)  Voyez  Maitresse- 
fosse. 

Maitre-cable  m.  (Mar.)  Das  Pflicht- Ankertau, 
die  schwerste  Ankerkette.  Sheet -anchor- cable, 
inain  cable,  best  bower-cable,  best  cable. 

Maitre-calle  /.  ou  Maitre-cäle  m.  (Met.)  Das 
Schaleneisen.    Sow-iron.    Voyez  G  u  e  u  s  e  -  m  e"  r  e. 

Maitre-canonnier  m.   d'un  vaisseau.     Der 
Feuerwerker,  Konstabel.     Gunner. 
Second    m —    c — .      Der    Unter  -  Feuerwerker, 
Unter- Konstabel,  erste  Konstabelmaat.    Gunner's 
mate. 

Maitre-cbevron  m.  (Charp.)  Der  Hauptsparren, 
Bindersparren.  Principal  rafter ,  main  -  rafter, 
biuding-rafter. 

Maitre-compagnon  m.  Der  Werkführer,  Vor- 
arbeiter.    Foreman. 

Maitre-construetenr  m.  de  vaisseau  («laus 
la  marine  de  l'l5tat),  Ingenieur -con- 
strueteur  m.  de  la  marine.  Der  Schiffs- 
baumeister, (in  der  Kriegsmarine:)  Schiffbau- 
Ingenieur.  Ship-builder,  (in  the  Royal  navy:) 
Naval  construetor. 

Second  m —  c— .  Der  Meisterknecht,  (Puhahn). 
Shipwright's  mate,  foreman. 

Maitre-couple  m.  (Arch.  nav.)  Das  Hauptspant, 
Nullspant.     Midship-frame,  midship-section,  dead 
ftat. 
au  M —  c — .     Mittschiffs.     Amidsliips. 

Maitre  m.  de  danse,  Maftre  m.  ä  danser, 
espece  de  compas  d'epaisseur  (Tecbn.)  Der 
Tanzmeister,  (der  Hohl-  und  Dickzirkel).  Inside- 
and  outside-callipers  pl. 

Maitre  m.  a  dessiner,  Maitre  m.  de  dessin 
(Peint.)  Der  Zeichenlehrer,  Zeichenmeister.  Draw- 
ing-master. 

Maftre-entrait  m.     Voyez  Entrait  6. 
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Maitre-ferrant  m.  Der  Hufschmied,  Beschlag- 
schmied.   Farrier,  shoeing  smith,  troop-farrier. 

Maitrc-fondenr  m.  Der  Oiessmeister.  Master- 
smelter. 

Maitre  de  forge  to.  (Forg.)  Der  Hammermeister, 
Schmiedemeister.     Forge-master. 

Maitre-gabari  m.  (Arch.  nav)  Das  Mall  des 
Haupispants.     Mould  of  the  inidship-frame. 

Maitre  de  hache  m.  (Mar.)  Der  Klamphauer 
(nicht  handwerksmässig  zugelernte  Zimmermann). 
S.tilor  who  understands  to  do  common  carpenter's 
work. 

."♦I—  couple  immerg^.  Das  eingetauchte 
Hauptspant,  der  eingetauchte  Teil  der  Haupt- 
spantfläclie.  Immersed  part  of  the  midship- 
section. 

Maitre  imprimeur  m.  (Impr.)  Der  Buch- 
druckereibesitzer.    Master-printer. 

Maitre-mecanicien  m.  (Ch.  d.  f.,  Mach,  a  vap.) 
Der  Maschinenmeister.     Chief-engineer. 

Maitre  des  «euvres  m.,  Maftre  de  ma- 
conuerie  vive,  (eil  Lauguedoc:)  Maitre  de 
peyra,  peyriers  (Arch.)  Der  Werkmeister, 
Magister  lapidum,  Magister  operis,  etc.  Magister 
of  the  works,  master-mason. 

Maitre -ouvrier,     Chef- ouvrier    m.      Der 

Meister,     Obermeister,    Werkmeister,     Oberhand- 
werker,   Werkführer.     Foreman,    master  -  worker, 
master-workman. 
M— -o— ,  Porion  m.,  <  hef-mineur  m.,  (en 

Belgique:)  Mestre-Ovry  (Expl.)    Der  Steiger, 

Hutmann.  Overman,  oversman,  captain,  inining- 

captaiu. 
M— o  — ,  I'arleur,  Appareilleur  m.  (Map., 

Charp.)     Der  Polierer,   Parlier,  Polier,  Pallier. 

Foreman. 

Maitre-pilier  to.  (Bat.)  Der  Hauptpfeiler.-  Arch- 

pillar,  pier. 
Jl  aitre-poteau  m.,  Mal  tre-menean,  Mal  tre- 

poste  to.   (Bat.)     Der  alte  Pfosten,  alte  Mönch. 

Arch-post,  arch-mulliou. 

Maitre-tiraut   m.    (Belg.,    Min.)      Voyez    Mai- 

tresse-tige. 
Maitresse-allure/.  (Belg.),  Voie  /.  d'aerage 

principale.  Die  Hauptwetterstrecke.    Main  air- 

head,  main  wind-way,  main  air-gate. 
Maitresse-auere  /.    (Mar.)     Der   Pflichtanker, 

Plichtanker ,    Hauptanker.     Best    bower  -  anchor, 

best  bower. 
Maitresse- arche  /.    d'un  pont   (Arch.  hydr.) 

Der  Hauptbogen.     Chief-arch. 

Maitresse-ferme  /.  (Charp.)  Das  Vollgebind, 
Hauptgebind,  der  Dachbinder,  der  Binder  im 
Dachstuhl.  Principal  couple  or  truss  or  poop, 
main-couple,  main-truss,  main-poop. 

Maitresse-fosse  /.  ou  Mai tre-bure  m.  (Belg.), 
Fuits  to.  d'extraction  (Expl.)  Der  Förder- 
schacht, Treibschacht.  Drawing-  or  winding-shaft, 
working-pit,  (Cornwall :)  whim-shaft. 

Maitresse-garcette  /.  (Mar.)  Der  längste  Be- 
schlagzeising  eines  Baasegels  (am  Buk).  Longest 
gasket  (close  to  the  bunt)  of  a  square-sail. 

Maitresse-muraille/.  (Bat.)  Die  Hauptmauer. 
Cliief-wall,  main  wall,  principal  wall. 

Maitresse-partie  /.  du  navire  (Arch.  nav.) 
Das  Mittelschiff ,  der  mittlere  Teil  des  Schiffes. 
>Sjiiare-body  of  a  vessel,  midship  body. 
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Maitresse-pifece/.  d'une  charpente(  Charp.) 
Das  Hauptverbandstück.     Main-timber. 

Maitresse-poutre  /  (Charp.)  Der  Hauptbalken, 
Binderbalken,  Bindebalken,  Binder  eines  Gebälks. 
Principal  beam,  chief-beam,  girder. 

Maitresse-tige  /.  d'une  colonne  d'dpuisemeut 
(Expl.),  en  Belgique:  Maitre-tiraut.  Das 
Hauptgestänge,  Schachtgestänge,  Pumpengestänge. 
Pump-spears  pl.,  main-rod  of  pumps. 

Maitresse  varaugue  /.  (Arch.  nav.)  Die  grösste 
Bodenwrange,  die  Bodenwrange  des  Hauptspants. 
Midship-floor. 

Maitresse-voüte  /.  (Bat.)  Das  Hauptgewölbe. 
Main-vaulting. 

Maitrise  /.  Die  Zunft,  Innung.  Guild,  Cor- 
poration, corporate  body. 

Majolique  /.    (Pot.)     Die  Majolika.     Majolica- 

ware. 
Major  m.  de  la  flotte  (Mar.  milit.)  Der  Hafen- 

admiral,  Stationskommandant.     Port-admiral. 
Majuscnle/.,    Lettre/,    majuscnle   (Impr.) 

Die   Majuskel.     Capital.     Comp.    Lettre    c  a  - 

p  itale. 
Maka  m.     Voyez  Marteau  ä  queue. 
Mal  to.  de  mer  (Mar.)     Die  Seekrankheit.     Sea- 

sickness. 
Mal   m.   de    terre,    Maladle  /.    du    pays, 

Maladie  /.  de  terre.     Voyez  S  c  o  r  b  u  t. 
Malachite  /.  (Mine'r.)    Der  Malachit.    Malachite. 

Voyez  Cuivre  carbonate  vert. 
Malacolithe,  Sahlite  /.,  Diopside  m.  vert 

laminaire    (Mindr.)     Der    Malakolit,    Sahlit, 

grüne  Augit.     Malacolite,  sahlite. 
Maladem.  (Mar.)  Der  Kranke.  Patient,  sick  man. 

Ilonimc    faisant    le    in — .    Der   Simulant. 
Maliugerer,  man  guilty  of  malingering. 
Maladrerie,  Leproserie/.  (Bat.)  Das  Lazarett, 

das    Krankenhaus    für    Aussätzige.      Lazaretto, 

lazarhouse. 
Malandre  /.,   noeud  pourri  dans  le  bois  (Charp.) 

Der  faule  Knoten  im  Holz.     Rotted    knag ,  snag 

in  wood. 
Malandrenx  adj.,  dit  du  bois.  Knorrig,  brandig, 

wimmerig.     Knaggy,  snaggy. 
Malapterure    m.    electrique  ou    Silure  to. 

electrique  (Electr.)  Der  Zitterwels  (elektrischer 

Fisch).     Silurus. 
Malaxer  v.  a.   (Boul.   etc.)    Kneten.     To   knead. 
Male  to.  (Drap.)     Voyez  Couteaux. 
Male  to.  des  forces  (Drap.)  Voyez  sous  Branche 

des  forces. 
Male  adj.    Männlich.     Male. 

Cannelure    ni —     (Lam.)      Die    Waterfurche. 
Male  groove. 

Cylindre  m — .     Die  Waterwalze.    Male  roll. 

Ferrnre  /.    m —  du    gouvemail   (Arch.   nav.) 
Voyez  A  i  g  u  i  1 1  o  t. 
Male    adj.    dit  de  la  mer    (Mar.)     Unruhig,    hoch 

und  schwer.     Kough. 
Male  adj.  dit  d'un  navire  (Mar.)    Gutes  Seeschiff. 

Behaving  well  at  sea. 
Malebeste  (Mar.)     Voyez  Patarasse. 
Maline  /.    (Mar.)     Die    Springflut,    Springgezeit. 

Spring-tide.  Synon.  de  Mare'e  de  syzygies. 

Grande  in — .    Die  Springgezeit  bei  Tag-  und 
Nachtgleiche.     Equinoctial  spring-tide. 
Malle  /.  (paquebot-poste)  (Mar.)  Der  Postdampfer, 

die  Post.    Mail,  mail-steamer. 
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M  alleabilite'  /.  [des  metaux]  (Me*t.)  Die  Häm- 
merbarkeit, Schmiedbarkeit,  Dehnbarkeit,  Streck- 
barkeit.    Malleability. 

Malleable  adj.  dit  des  metaux  (Met.)  Hämmer- 
bar, schmiedbar,  dehnbar  durch  Stoss  oder  Druck, 
streckbar.     Malleable. 

Malleable.  Ductil  adj.  Dehnbar  durch  Ziehen, 
geschmeidig.     Ductile. 

Malon  m.  (Savon.)  Der  Kcsselzicgel.  Brick  for 
buildiug  soap-boilers. 

Malsain  adj.  dit  d'un  parage  etc.  (Mar.)  Unrein. 
Foul. 

Malt  m.  (Brass.)     Das  Malz.     Malt 

M—  sech£  ä  l'air.    Das  Luftmalz.    Air-dried 

malt. 
M—  touraill£,  M—  sech£  a  la  touraille. 
Dreche  /.     Das  Darrmalz.     Kilu-dried   malt. 

Maltage  m.  (Brass.)     Das  Malzen.     Maltiug. 

Malte  /.,  Coton  m.  de  Malte  (Fil.)  Die  malte- 
sische Baumwolle.     Malta-cotton. 

Malter  v.  a.  (Brass.)    Malzen.     To  malt. 

Malteur  m.  (Brass.)  Der  Malzer,  Mälzer.  Maltster, 
malt-mau. 

Mal  the  m.,  Poix  /.  minerale  (Mine>.)  Die 
Maltha,  der  Bergteer.  Malt  ha.  Voyez  Goudron 
min  eral. 

Main  eile  /.  (Seil.)  Der  untere  Teil  des  Sattel- 
baumes.    Lower  part  of  the  saddle-bow. 

Mamclon  m.  (Mar.)  Das  untere  abgerundete  Ende 
eines  Ruderfingerlings.  Nipple  of  a  rudder-pintle. 

Manielonm.  de  la  broche,  Bonton  m.,  Tc« 
tine  ou  T<?tlne  /.  (Anif.)  Die  Warze  (am 
Untersatz  eines  Raketenstocks).     Nipple. 

Manceau  m.,  Mancelle  /.  du  limouier  (Seil.) 
Die  Deichselkette,  Schirrkette,  Steuerkette.  Shaft- 
strap. 

Manche  /.  (Mar.,  Gdogr.)  Der  Kanal,  die  Strasse, 
Meerenge.     Channel,  sound. 

Manche  m.,  Poiguee  /.  d'un  oiitil,  Ma- 
nette  /.  Der  Griff,  Helm,  Stiel,  Handgriff,  das 
Heft,  die  Handhabe.     Handle,  haft,  hilt. 

Manche/,  a  charbon  (Mar.)  Die  Kohlenschütte. 
Coal-shoot. 

Manche  /.    d'un    aviron    (Mar.)      Der    Griff 
eines  Riemens.     Loom  of  an  oar. 
M—  d'une  cognee,    d'une  hache  (Charp.) 
Der  Helm,  Beilhelm.     Helve,  shaft. 

Manche  /.  de  galfe  (Mar.)  Der  Stiel  eines 
Boothakens.    Pole  of  a  gaff. 

Manche  /.  de  maloche  etc.  (Arch.  nav.)    Der 

Griff,  Stiel,  das  Heft.     Helve,  handle. 

M —  d'nn  marteau.    Der  Helm,  Stiel,  Griff 

eines    Hammers.      Handle,    helve,     shaft    of   a 

hammer. 

M —  d'nn  pic  ou  d'une  masse  (Expl.)  Der 

Helm,  Stiel.     Elve  (Derbysh),  handle,  shaft. 
M —  ou  Poignee  /.  du  rabot  (Men.,  Charp.) 

Die  Nase  des  Hobels.     Hörn  of  a  plane. 
M —  d'une  scie  ä  Chassis  (Men.,  Charp.)  Der 
Arm,  das  Hörn  einer  Spannsäge.     Handle  of  a 
frame-saw. 
M—  d'une  scie  saus  Chassis,  M —  p.  ex. 
d'un  passe-partout  anglais.     Der  Sägegriff,    das 
Heft    des    Fuchsschwanzes,     der    Lochsäge    etc. 
Saw-pad,  saw-handle. 
M —  du  violon.     Der  Hals.     Neck. 

Manche  /.  de  cuir  (Mar.)  Der  Schlauch  von 
Leder,  die  lederne  Mamiering.     Leather-hose. 


Manche  f.  du  dalot  (Mar.)  Der  Speigatt- Schlauch, 

(die  Speigatt-Mamiering).     Scupper-Iu>se. 
Manche  /.    a   ean,    Manche   pour    l'eau 
(Mar.)      Der    Wasserschlauch,    die    Waxtcrläntje, 
Mamiering.     Wateriug-hose. 
Manche  /.  de  toile  goudronnce  (Mar.)   Der 
Schlauch  von   geteertem   Segeltuch.     Tarred    can- 
vass-hose. 
Manche  /.  a  vent  (Mar.)  Das  Windscgcl,  Kiihl- 
segel,  der  Windsack.     Wind-sail,  wind-bag. 
M —  a  v —  en  l'er.  Der  Ventilator.  Ventilator, 
wind-pipe,  air-pipe,  air-shaft. 
Mancheron  m.,  Manche  m.  de  la  cliarrue 

(Agr.)  Der  Pflugsterz.  Handle,  stilt. 
Manchester  »».,  Velours  m.  coton,  Vclve- 
tine  /.,  Velours  m.  a  cötes,  C'ordelet  m., 
Velvetine,  Velverette  /.,  «Stoffe  de  coton 
veloutee  (Tiss.)  Der  Manchester.  Fustiau,  ipe- 
cially:  velvct,  Yelveret,  volveteen,  thickset,  oord, 
corduroy. 
Manchette  /.  (Art.)   Der  Ladeärmel.  Over-aleer« 

for  the  gunner. 
Manchette/.,  Glosse/,  marginale.  Kote/. 
marginale  (Impr.)    Die  Randbemerkung,  Mar- 
ginalie,   Seitenanmerkung.     Side-note,    marginal- 
note. 
Manchon  m.  (Art.)     Voyez  Jaquette. 
Manchon  m.  (Tourn.)  Die  aufgesteckte  Schrauben- 
Patrone.     King-screw-mandrel. 
Manchon,  Canon,  Cylindre  m.,   dont  on  fait 

le  verre  ä  vitre  (Verr.)     Die  Walze.     Cylinder. 
Manchon  m.  de  moufle  (Porcell.,  Met.,  Chiin.) 

Die  Muffelhülse.     Muffle-box. 
Manchon  m.  d'alesoir,  Porte-lames  m.  de 
la  in  ach  ine  ä  aleger  (Techn.)  Der  Bohr  köpf. 
Cutter-head,   cutter-block,   boriug-head,    boring- 
whe«l. 

]ff —  pour  fixer  la  piuee  k  l'arbre  de  foreric,    h, 

l'aide  de  4  vis  de  pression.  Der  Bohrkopf  an  der 

Bohrstrassenwelle     einer     Geschützbohrmaschine. 

(.'huck  of  a  boring-machine   for   the   Square   of 

the  gun. 

Manchon  m.   d'accouplement   (Mach.)     Die 

Muffe,    Kupplungsmuffe ,     die   Hülse,    der  Muff. 

Coupling-box. 

M—  d'embrayage  et  de  desembrayage. 
Die  Kupplung  zum  Ein-   und  Ausrücken,    lös- 
bare Kupplung.     Clutch-coupling-box. 
M —  a  Friction.     Der   Friktionskupplung smuff. 
Friction-coupling-box.      Comp.   Embrayage 
k  cönes  de  friction. 
M —  a  vis  (pour  le  raecord,    avec   filet  de  vis 
intörieure).  Der  Schraubenkupplungsmuff.  Scrcw- 
coupling-box. 
Manchon  m.  de  bitte  (Arch.  nav.)  Die  eiserne 

Betingskappe.     Iron-hood  of  the  bitt. 
Manchon  m.   de  capelage   (Arch.  nav.)     Der 
Schornstein  (der  Bramstängen  etc.),  die  Trommel. 
Funnel  (of  the  topgallant-masts  etc.),   topgallant 
etc.  funnel. 
Manchon    m.    d'ecubier     (Arch.    nav.)      Das 

Klüsenrohr,  die  Klüse.     Hawse-pipe. 
Manchon  m.  d'ecubier  de  pont  (Arch.  nav.) 
Die  Decksklüse,  die  Klüse  zum  Kettenkasten.  Deck- 
pipe,  chain-pipe. 
Mandarinage  m.   (Impr.  d.   t.)     Der  Mandarin- 
drnck,  die  Mandarinage-Arbeit.     Mandarining. 
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Mamlrin  vi.  [k  rouler    les   cartouches    des  armes 

portatives]  (Mil.)     Das  Patronenholz,   der  Patro- 

nenwinder.  Ball-cartridge-former,  cartridge-former. 

Mandriii  m.  [a  rouler   les  cartouches  des   fusees 

de  signaux]  (Artif.)     Der  Winder.     Rocket-case- 

former,  rocket-forraer. 

Manilrin  m.  [ä  rouler   les   chapiteaux  des  fusees 

de  siguaux]  (Artif.)     Der  Formkegel,   das  Spitz- 

kappenhtlz.     Cone-forrner. 

Maiulriii  m.  [pour  rouler  les  pots  des  fusees  vo- 

lautes]  (Artif.)  Das  Kammerholz.  Cylinder-former. 

Maiidriu  m.  d'abatage  (Serr.,  Mach,  etc.)  Der 

Xietlclobcn,   Vorhalter.     Holding-up  tool. 
Maiidriu  m.,  ^stampe  /.    pour  regulariser  ou 
eulargir   un   trou   (Forg )     Der  Dorn.     Treblet, 
triblet,  maudrel,  drift. 
M —     carre1     (Techn.)     Der    viereckige     Dorn. 

Square  triblet. 
1*1—  meplat  (Techn.)    Der  flache  Dorn.    Fiat 

triblet. 
M —  a  raies.   Der  gerippte  Dorn.   Rificd  drift. 
M —  taili«?.  Der  Riffelkloben.  Grooved  maudrel. 
M —    roud.      Das    runde    Dorneisen,      liouud 
puueheou. 
Maudriu  m.  au  tirage  des  tuyaux  (Met.)    Der 
Dorn.  A  Treblet,  triblet,   maudril,  maudrel. 
91 — ,  Arne  /.  du  piston  dans    la   fabrication 
des  tuyaux  repousse"s.  Der  Kern,  Dorn.  Triblet. 
Maudriu  m.  d'iui  tour    (Touru.)     Das  Futter, 
die  Patrone.     Chuck. 
M —  bris«?,  —  a  l'anneau.  Das  Klemmfutter. 

Elastic  chuck. 
M       pour  l'emboutissage  au  tonr.    Das 
Drückfutter.     Mould,  chuck. 
91 —  excentrique  ou  Excentrique  m.   Der 

Izkopf.     Eccentric  chuck. 
M —  ä  foret.     Die  Drilldocke.     Drill -chuck. 
M —    a    gueule    de    loup.      Die    gespaltene 

Schraubendocke.     Split  screw-chuck. 
M—  a  manche.     Voyez  Manchon. 
91—  du  tour  a  ovale.  Das  Futter  zum  Oval- 
drehen.    Oval  chuck. 
91 —     ordinaire.     Das     einfache    Futter    mit 

rundem  Loch.     Piain  chuck. 
91 —  uuiversel.  Das  Universalfutter.  Universal 

chuck. 
91 —  a  vis.     Das   SchraubfutUr.     Screw-chuck. 
M and rin  m.  du  tour  anglais  des  potior«  fsur 
lequel  se  place  la  piece  ä  tournasser]  (Pot.)  Das 
Futter.     Chuck. 
Manege  m.     Die  Reitschule,  Reitbahn,   das  Reit- 
haus.    Riding-school,  ridiug-house,  mauege. 
91 —    d'uue    machine    a    molette,    91— 
<riin  baritel  a  ehe van v.    91 —  de  bou- 
riquet,   91—  a  nudelte*.    91—  de  var- 
gue  (Mach.,  Expl.)  Die  Rennbahn  eines  Pferde- 
Göpels.     Course  of  a  horse-giu  or   horse-whim, 
gin-race. 
Maiiolle  /.     Comp.  Bridole. 
M a nette  /.     Voyez  Manche  2. 
Mauettes  /.  pl.  de  la  roue  du  gouvemail  (Arch. 
nav.)     Die  Speichen  des  Steueirades.     Spokes  of 
the  steering-wheel. 
9Iangauate  m.  de  eulvre  (Miue'r.)  Das  Kupfer- 
manganerz.    Cupreous  mauganese. 
Manganese,    Mauganaise   m.    (Miner.)    Der 
Braunstein,  das  Manganerz.     Mangauese. 
91—    barytique    hydrat£.      Voyez   Psilo- 
hm'U  n  e. 


Mangauese    carbonate,     Diallogite    /., 

Rhodochrosite  /.  (Miner.)  Der  Manganspat, 
der  Himbeerspat.  Red  manganese,  carbonate  of 
manganese,  diallogite. 

91 —  gris  lamelleux.  Voyez  Hausmannite. 

91 —  oxyde.     Voyez  B  r  a  u  n  i  t  e. 

91 —  oxyde,  Sa  von  m.  de  verrerie.  Der 
Braunstein,  die  Glasmacherseife.  Manganese-ore, 
black  wad. 

91 —  oxyde  gris  m.  (Miner.)  Voyez  P y  r  o  1  u  s  i  t  e. 

91 —  oxyde  bydrat«?.  Der  Manganit,  das 
Braunmanganerz.  Mauganite,  gray  manganese  ore. 

91 —  oxyde  nielalloide.  Voyez  P  y  r  o  1  u  s  i  t  e. 

91 —  oxydt?  si  Hei  lere.     Voyez  Rhodonite. 

91—  oxyde  terreux.  Das  Wad,  der  Mangan- 
schaum.    Wad. 

91—  phosphat^  ferrif ere.  Voyez  T  r  i  p  1  i  t e. 

91 —  Silicat«?  rose.     Voyez  Rhodonite. 

91 —  sulf  nr«'.  Alabaudine  /.    Die  Mangan- 
blende, der  Manganglanz.     Alabandine. 
Mangan«*sif&re  adj.  dit  de  la  fönte  (Me*t.)  Man- 
ganreich.    Manganeseous,  rieh  in  manganese. 
Mauganite,   Acerdese  /.,   Manganese    m. 

oxyde  argentin,  M —  oxyde  hj  «IraU*.  Der 

Manganit,  das  Braunmanganerz,  Manganoxyhydrat. 

Mauganite,  hydrous  oxide  of  manganese. 
Mailgert',  a.  au  platdes  . . .  (Mar.)  Mit  .  .  .,  am 

Tische-,  in  der  Messe  mit  den  . . .  essen.  To  join 

the  mess  of  .  .  . 
Mauger  v.  a.  &  v.  n.  (Me't.)    Fressen,    abnutzen. 

To  fray,  to  grind,  to  wear  out. 

M —  le  vent  a  un  navire  (Nav.)  Einem 
Schiffe  den  Wind  wegnehmen.  To  eat  the  wind 
out  of  a  vessel,  to  wrong  a  ship. 

Navire  maiigc!  par  la  mer  (Nav.)  Von  der 
See  hin-  und  her  geworfenes  Schiff,  von  Wellen 
überschüttetes  Schiff.  Overraked  ship,  ship  tor- 
mented  by  the  sea. 

Navire  mang«?  par  la  terre  (Nav.)  In  Deck- 
ung einer  hohen  Küste  segelndes  Schiff.  Ship  in 
the  shade  of  a  high  shore. 

M —  les  nuages,  dit  de  la  lune  (Mete'or.)  Die 
Wolken  vertreiben,  verjagen,  aufklaren  (vom 
Monde  gesagt).  To  clear  away  the  clouds,  to 
swallow  up  tbe  clouds. 

Ktre  mange*  dit  d'un  bordage,  d'un  cordage  etc. 
(Arch.  nav.)    Abgescheuert,  abschamfielt.    Galled. 

Navire  mange  par  les   tarets.    Das  von 
den    Würmern   zerfressene    Schiff.     Worm-eaten 
vessel. 
9Ianger   v.    a.    (Mar.)     Schiffs(Matrosen)kost  be- 
kommen.    To  get  the   meals  from   the   cook,   to 

get  sailor's  meals  or  allowance. 

Le  tourillon  mange  son  encastrement 
(Mach.)  Der  Zapfen  frisst  oder  zermalmt  sein 
Lager.  The  pivot  grinds,  frays,  wears  out  its  bed. 

Le  tourillon  se  mange  (est  mange  par 

la  friction)  (Mach.)    Der  Zapfen  nutzt  sich 

ab,    verzehrt    sich.     The    pivot    is   out-weared 

griuded,  frayed  by  the  friction. 

Mangor  bien  v.  a. :  Le  savon  mange  bien, 

si    la    saponification    avance    avec    vitesse.     Die 

Seife   bindet  gut   (wenn  die   Seifenbildung  rasch 

vorgeht).     To  cement  well. 
Mangoneau,  (Mangonet)  m.  (Fort,  obs.)    Die 

(mittelalt.)     Mange,     das    fahrbare     Radgewerf. 

Magnel,  mangou,  mangonel. 
Maniablo    adj.   (dit   du   temps)    (Mar)     Händig. 
Handy,  moderate  (said  of  weather  or  wind). 
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Maniage  —  Manoeuvre. 


Maniage  m.,  le  malaxage  de  la  pate  pour  le  mou- 
lage  a  In  balle  (Porcel.)   Das  Kneten  der  Masse. 
Kneading  of  the  paste. 
Manicle  /. ,   Manique  /.    (Drap.)     Der  Hand- 
griff der  Tuchschere.     Shears-handle. 
Manicorde  m.  d'une  forme  a  verjure  (Pap.) 
Der  Bindedraht.     Biuding-wire  of  a  laid  mould. 
M an i< -iin'iil  m.,  Coup  de  iiiain  (Terme  d'ate- 
lier.)     Der  Handgriff,  Kunstgriff.     Kuack,  trick. 
Manier  v.  a.    (Techn.)    Handhaben.     To  handle. 
Manier  v.  a.   bien   un   navire   ou   canot    (Mar.) 
Mit    einem    Schiffe   oder   Boot   gut   manövrieren. 
To  handle  or  to  manage  well  a  ship,  —  a  boat. 
M —  un  aviron  (Mar.)  Einen  Riemen  handhaben, 

hantieren.     To  ply  — ,  to  handle  an  oar. 
Se  Manier  v.  r.  (Mar.)    Sich  beeilen.    To  make 
haste,  to  bo  quick  about. 
Maniere  /.  de  lavis ,  Lavis  m.  (Dens.,  Grav.) 
Die    getuschte    Art,     Tuschmanier.      Aquatinta- 
manner,    washing.     Voyez  Gravüre    imitant 
les  d e s s  i n s  au  lavis. 
Manihot.     Voyez  Manioc. 
Manilla  /.     Der    Manilahanf.      Abacca.     Voyez 

Chan  vre  de  Manille. 
Manille  /.,  especo  de  chainon  ouvert  (Mar.)   Der 
Schäkel.     Shackle. 
M —  d'assemblage.    Der  Verbindungsschäkel. 

Joining-shackle,  chain-shackle. 
M—  d'€talingure.  Der  Ankerschäkel.  Anchor- 

shackle,  jew's  harp  shackle. 
M— s  pl.  des  fers.     Die  Fusseisen.     Shackles 

of  the  irons. 
M — .     Synon.  de  Mailion  d'une  chaiue. 
Manille   m.,   filin    de   manille   (Mar.)    Das 
Manilatau,   die  Manilaleine.     Manilla,   manilla- 
rope. 

M —  en  bastin.     Das  Basttau.     Bast-rope. 
M —  en  chanvre,  M—  en  cordage.    Das 

Hanftau.     Hemp-rope. 
M—  en  fer,  M —  en  fil  de  fer.   Das  Draht- 
tau.   Wire-rope. 

M — s  pl.  majeure*»,  M — s  pl.  principales. 
Das  schwere  (starke,  dicke)  Tauwerk  oder  Out. 
Heavy  ropes. 
Menues  m — s  pl.    Das   leichte   (dünne)  Tau- 
werk oder  Out.     Light  ropes. 
M — s  pl.  ordinaires.     Das   im  Gebrauch   be- 
findliche (eingeschorene)  Gut  oder  Tauwerk.    Or- 
dinary  gear,  gear  in  general  use. 
M — s  pl.  fausses.  Konterbrassen  etc.  Preventer- 

gear. 
M — s  pl.  de   Supplement.    Das  Beseroegut, 
— tauwerk.     Spare-ropes. 
Maniller  v.  a.   la  cbaine   (Mar.)     Die    Kette 

anschäkeln.     To  shackle  the  chain. 
Manioc,  Manibot  m.,   racine   de  Jatropha  ma- 
nihot  (Bot.,  Pharm.)   Die  Maniokwurzel.  Manioca. 

Manipulateur,  Communicateur  m.    (Tel.) 
Der  Zeichenmacher.     Communicator. 

Manipulateur  m.  (Electr.)  Der  Schlüssel,  Taster, 

Manipulator,  die  Taste.     Key. 
Manipulateur  m.  ä  inversion  du  courant  (T61.) 

Die   Wechselstromtaste.     Double  current  key. 
Manipulateur  m.,  Plaque  /.  du  milieu  du 

m —  (Tel.)    Die  Körperschiene  der  Taste.     Key 

bridge. 


Manipulateur  m.  pour  transmettre  deux  depeches 
8imultant;ment  en  sens  contraire  sur  le  menie  fil 
(Tel.)     Die  Gegensprechtaste.     Duplex  key. 

Manivelle  /.  (Mach.)     Die  Kurbel,   der  Krumm- 
zapfen, Drehling.     Crank.      Voyez  Gaton. 
M— ,  Mancbe  m.  du  barreau  (Iinpr.)    Die 
Bengelscheide,    der   Griff,    Handgriff.     Woodcn 
handle  of  the  bar,  rounze. 
M—  du  bourriquet  (Bat.,  Expl.)  Die  Haspel- 
handhabe.    Windlass-handlc. 
M —  composee.     Der  doppelte  Krummzapfen, 
die  gekröpfte  Welle.     Double  crank. 
M —  d'un  cric  (Mach.)     Die  Kurbel.    Wincli- 

handle. 
M —  du  loch  (Nav.)     Die  Logrolle.     Log-reel. 
M —  de  la  presse  (Impr.)    Die  Kurbel.    Spit. 
M —     simple.       Der    einfache    Krummzapfen. 

Single  crank. 
M —    d'un   treuil   (Mach.)     Das    Haspclhorn. 

Hook-handle,  spindle. 
M —  de  treuil.     Die  Handkurbel  der  Winde. 
Winch  handle. 

Manivelle  /.  de  cloche.  Der  Glockenschwengel. 
Bell-crank,  bell-swipe. 

Manivelle  /.  du  cordier  marin  (Cord.)  Der 
Dreher  (beim  Reepschläger).     Layiug-hook. 

Manivelle  /.  d'un  eian  pour  tourner  la  vis 
(Serr.  etc.)     Der  Schlüssel.     Spanner. 

Manivelle  /.jjtotrice  (Loc.)  Die  Kurbel  der 
Treibachse,  Tknokurbel,  Treibachskurbel.     Crank. 

Manivelle/.  de  la  tige  ä  sondage,  Manche 
/.  de  manoeuvre  (Expl.)  Das  Krückelstück, 
der  Bohrkrückel.     Brace-head. 

Manivelle  /.  d'un  trepan  (Min.,  Expl.,  Puits.) 
Das  Kopfstück  (eines  Erdbohrers).  Cross-haudle 
(of  an  earth-borer). 

Manivelle  /.  de  la  vis  de  pointage  (Art.) 
Der  Haspel,  das  Kreuz,  die  Kurbel  der  Richt- 
schraube.    Horns  pl.  or  handle. 

Manne  /.  (Vann.)     Der  Korb.     Basket. 

M —   de    charbon.     Der    Kohlenkorb.      Coal- 

basket. 
M—  a  lest    (Mar.)     Der  Ballastkorb.     Ballast- 
basket. 

Mannee  /.   (Mar.)     Ein  Korb  voll.     A  basketfull. 

Mannequin  m.  (Sculpt.,  Peint.)  Der  Glieder- 
mann, die  Gliederpuppe,  das  Männeken.  Manikin, 
lay  figure. 

Mannequin-plongenr  m.  (Mar.)  Der  Taucher- 
anzug, die  Taucherkleidung.     Diver-coat. 

Mannequinage  m.,  frise  animee,  historiee  (Sculpt.) 
Der  Figurenfries.  Frieze  with  human  figures, 
storied  frieze. 

Mannite  /.  Der  Mannazucker,  das  Mannit.  Sogar 
of  manna. 
M —  adj.9  souple,  dit  du  cordage.  Lehnig.  Soft. 

Manceuvrable  adj.  dit  d'un  navire  ou  canot 
(Mar.)  Manövrierfähig,  unter  — ,  in  Kommando. 
Manageable,  under  command. 

Man«' ii vre  m.,  Manoeuvrier  m.  (Bat.)  Der 
Handlanger,  Handarbeiter,  Tagelöhner.  Craft- 
man,  helper,  mason's  man.  day  labourer. 

Manoeuvre  /.  (Techu.)  Die  Handhabung.  Ma- 
nagement. 

Manoeuvre  /.  (Ch.  d.  f.)  Die  Rangierbewegung, 
Wagenbewegung,  das  Umsetzen  von  Wagen,  Ran- 
gieren.    Arranging,  ranging. 
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Bf  aiiecnvre/.  (Loc.)   Die  Steuerung.  Link-motion. 
Bf  anwuvre  /.   des  aigullles    (Uli.  d.   f.)    Die 
Bedienung    der   Weichen.     Attending  or   working 
of  switclies. 

M —   des  freins    (Ch.   d.  f.)    Die   Hantierung 
der  Bremsen.     Working  of  brakes. 
Blanoeuvre  m.  (Mar.)  Der  Tagelöhner  für  schwere 
Arbeit,  der   mit   schwerer  Arbeit   bestrafte  Mann. 
Journeyman,  mau  senteuced  to  fatigue-labour. 
ManoenTre  m.    (exercice)    (Mar.)     Das  Manöver. 
Working,  exercice,  manceuvre,  work. 
Bf—  des  ancres,  Ml —  des  volles  etc.   Das 
Anker-,  Segel-  etc.  Manöver.  Working  of  anchors, 
of  sails  etc. 
Bf —  de  la  barre.  Das  Ruder  (Steuer)  manöver. 

Steerage,  steeriug. 
M —  avec  les  deux  bordees.    Das  Manöver 

mit  Alle  Mann.     All  hand's  work. 

Fausse  Bf — ,   Bf —  manqn^e.    Das  schlecht 

ausgeführte  — ,  misslungene  — ,  verfehlte  Manö- 

Bad  manceuvre. 

Blaiionivres  /.  pl.  de   greement    (Mar.)     Die 

Takelage,  Seil  und  Treil,  das  Tauwerk.  Kiggiug. 

Bf— s  pl.  basses.     Das  untere  Tauwerk.     The 

gear  of  the  courses. 
Bf —  pl.   de   combat.     Die  fürs   Gefecht   be- 
stimmten Reservctaue.     Spare-ropes   destined  for 
an  engagement. 
Bf — s  pl.  courantes.    Das  laufende  Tauwerk, 

—  Gut.     Hunniug-gear. 

Bf— s  pl.  dormantes.    Das  stehende  Tauwerk, 

—  Gut.     Standing  rigging. 

Bf —  empeche'e.  Das  unklar  laufende  Tau. 
Foul-ruuuing  rope. 

Bf — s  pl.  liautes.  Das  obere  Tauwerk.  Upper 
sails'  gear. 

Bf — s  pl.  du  vent.  Die  Luvtaue,  das  Luvgut, 
Taumerk  (Gut)  zu  luvwärts.  Weather-gear,  water- 
rigging,  water-ropes. 

Bf— s  pl.  de  revers,  Bf — s  pl.  de  sous  le 
vent.   Die  Leetaue,  das  Leegut,  Tauwerk  (Gut) 
in  Lee.     Lee-gear,  lee-rigging,  lee-ropes. 
Haureuvrer   v.   n.,    Fonctionner   v.    n.,    dit 

d'une  mach  ine  (Mach.)  Arbeiten,  gehen,  im  Gange 

stin.     To  work. 
Blanoeuvrer   v.    a.    &   n.    (Mar.)     Manövrieren, 

handhaben.    To  manceuvre,  to  work,  to  manage. 

Bf —  un  canon.     Voyez  Pousser. 
Bfancenvrer   v.    a.   les   aiguilles   (Ch.   d.   f.) 

Die    Weichen    bedienen,    ziehen    oder   umstellen. 

To  work  switches. 
BInno?uvrier  m.  (Mar.)    Das  Buch  über  Manöver- 
kunde.    Treatise  on  seamanship. 

Bfanvals  m— ,  Brise-m— ,  casse-bras. 
Der  schlechte  Manöver- Offizier  der  der  Mann- 
schaft durch  falsche  Befehle  viele  und  unnötige 
Arbeit  macht,  der  Sklaventreiber.  A  bad  officer, 
a  jib-and-staysail-jack. 
Blunreuvrier  m.  (Mar.)    Der  das  Manöver  leitende 

Offizier.     Officer  on  duty,  officer  in  command. 

Bon  in — .     Der  gute  Manöver- Offizier.     Officer 
who  is  very  expert  in  seamanship. 
Blauolr  m.  (Bat.)    Das  Wohnhaus.    Manor-house, 

mansion. 
Blauometre  m.  (Mach,  a  vap.)    Das  Manometer, 

der  Druckmesser,  Dampfdruckmesser.  Steam-gauge. 

Bf —  a  air  comprim^.  Das  geschlossene 
Luftmanometer.  Steam-gauge  with  compressed 
air,  —  with  closed  leg. 


Bf  anometre  ä  air  libre.  Das  offene  Luft- 
manometer.    Steam-gauge  with  open  leg. 

Bf —  da  condensear,  Vacnammetre,  In- 
dlcatear  m.  da  vide.  Das  Vakuummeter. 
Condenser-gauge. 

Bf —  a  niercure.  Das  Quecksilber-Manometer. 
Mercurial  gauge. 

Bf —  inof  alliqno.  Das  Metallmanometer.  Me- 
tallic  manometer,  pressure-gauge. 

Bf —  a  pistoo.   Das  Kolbenmanometer.    Steam- 
iudicator. 
Bfauoqae,  Botte /. ,    poigne'e  de  feuilles  de  ta- 

bac.     Die  Docke,   Puppe.     Bündle   of   tobacca- 

leaves. 
Bfauoqae  /.  do  bitord,  de  ligne  etc.  (Mar.)    Das 

Bund.     Hank,  coil  (skein). 
Blaiiquc*    adj.   dit    d'un    navire    (Mar.)     Verfehlt, 

missraten.     111  built,  a  failure. 
Bfauquer  v.  n.     Mangeln,  fehlen.     To  tail. 

Bf —  de  1er  (dit  d'un  fer  ä  cheval).  Zu  eng 
sein,  zu  dünn  sein.  To  be  too  narrow  or  too 
thin. 

Bf —     dit     d'un    marchand.      Bankerott    machen. 
To  break,  to  declare  one's  seif  baukrupt. 
Blauquer  v.  a.  (Mar.)  Missen,  verfehlen.  To  miss, 

to  fail. 

Bf—  Pabordage.  Das  Entern  verfehlen,  ver- 
geblich zu  entern  versuchen.     To  miss  boarding. 

Bf—  Pabordage  (dit  d'une  embarcation).  Nicht 
oder  schlecht  längsseit  kommen.  To  miss  getting 
alongside,  to  come  alongside  in  a  lubberly 
manner. 

Bf —  Pappareillage.  Nicht  unter  Segel  kommen. 
To  get  not  under  sail  or  weigh ,  to  loose  the 
chance  of  getting  under  sail. 

Bf —  le  mouillage.  Den  richtigen  oder  beab- 
sichtigten Ankerplatz  verfehlen.  To  miss  the 
anchoring-grouud. 

Bf —  sou  mouillage.  Nicht  zur  rechten  Zeit 
ankern,  das  Ankermanöver  schlecht  ausführen. 
To  miss  anchoring. 

Bf —  sou  navire,  Bf  —  le  depart.  Zurück- 
bleiben weil  man  nicht  rechtzeitig  an  Bord  ging. 
To  be  absent  on  the  departure,  to  be  too  late 
for  the  ship. 

Bf —  a  virer.  Nicht  rechtzeitig  über  Stag  gehen. 
To  put  about  at  the  wrong  time. 

Bf —  a  virer,  Bf —  le  viremeut.  Das  Schiff 
nicht  über  Stag  bringen.     To  miss  stays. 

Bf —  de  se  perdre.  Mit  genauer  Not  dem 
Schiffbruch  entgehen,  beinahe  das  Schiff  verloren 
haben.  To  have  been  touch  and  go  with  or  to 
being  lost  or  cast  away,  to  have  been  within 
hair's-breadth  to  being  lost. 

Bf —  le  port.  Den  (richtigen)  Hafen  verfehlen. 
To  miss  the  harbour. 

Bf—  la  terre,  Bf —  sou  atterrissage  etc. 
Einen  verkehrten  — ,  falschen  Landfall  machen, 
das  Land  — ,  Feuer  etc.  nicht  in  Sicht  bekommen 
als  und  wo  man  es  erwartete.  To  miss  the  land- 
fall or  the  land,  the  light  etc. 

Bf —  an  qnart.     Sich  verkriechen   (wenn  man 
die  Wache  an  Deck  hat).     To    skulk   from   the 
watch,  to  miss  the  wateb. 
Bf anqner  v.  n.  (Mar.)    Zu  wenig  —,  nicht  genug 

haben.     To  be  short  of . . . 

Bf—  d'eau.  —  de  vivres.  Nicht  genug  Wasser 
oder  Proviant  mehr  haben.  To  be  short  of  water, 
—  of  provisions. 
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Hanquer  —  Marbre. 


Manqner  v.  n.  des  lioiiimos  ou  de  monde 

(Mar.)     Nicht   Mannschaß  genug    haben  (sowohl 
an  Bord  als  zu  einer  bestimmten  Arbeit),  knapp 
an  Leuten  sein,   schwach  bemannt  sein.     To  be 
short  of  hands,  to  be  short-handed,  to  have  too 
few  men  for  cciiain  work. 
H —  de  tont.     Von  Nichts  genug   mehr  haben, 
an  Allem  zu  knapp  sein.     To  be   short  of  ere- 
rything. 
Mauquer  v.  n.  dit  d'une  deoute  etc.  (Mar.)  Brechen, 
in  Stücke  gehen,  gehen.    To  give  way,  to  break. 
Hanquer  v.  n.  dit   du   veut   (Nav.)     Wegbleiben, 
still  werden,  nicht  stark  genug  sein.     To  fail. 
M —  de  capacite*  dit  d'un  uavire.  Nicht  genug 
Stcucrraum    haben.       To     have    not    sufficieut 
stowage-room. 
M —  de    stabilite*  dit  d'uu  navire.     Nicht  ge- 
nügend Stabilität   besitzen,    zu  rank  oder   kopf- 
schwer sein.   To  be  deficient  in  stability,  to  be 
too  crank  or  top-heavy. 
Mansarde,  Hansnrte /.  (Bat.)  Voyez  Comble 

ä  la  Mansarde. 
II  anteau  m.   de  ehern  i  nee .  Hotte  /.  (Bat.) 
Der  Kaminhals,  Rauchfang,  Bauchmantcl,  Kamin- 
schurz, die  Kutte.    Chimncy-hood,  funnel,  mantle. 
Faux  m — .    Der  auf  Kragsteinen  ruhende  Ka- 
minmantel.   Corbelled  chimney-mantle  or  chim- 
ney-hood. 
Haiitean  m.  de  chemin<5e   dans  une  cuisine, 
M —  de  cuisine  (Bat.)    Der  Schurz,  Rauchfang 
eines  Küchenherds.     Kitchen-mantle. 
M —  de  bois,  —  de  cbarpente.  Der  Mantel- 
banm,  das  Schurzholz,  Rauchfangholz.     Mantle- 
tree,  mantlo-piece. 
M —  de  fer,   Soupente  /.   de  m — .    Das 
Manteleisen,  Rauchfangeisen.    Mantle-iron,  iron- 
bar  which  Supports  the  chimney-mantle. 
M —  eu  tole.  Der  Blechschurz.  Chimney-mantle 
made  of  sheet-iron. 
Courbc  /.  de  in —  cn  pierre  ou  en  fer.     Der 
Rauchfangträger,  die  Mantelknagge.  Mantle-corbel 
in  stone  or  iron. 
Hanteau  m.  du  haut-iournean  (Met.)    Das 
Rauchgemäuer,  Rauhgemäucr,  der  Mantel.  Mantle, 
shell,  outer-casing  of  a  blast-furnace. 
Hanteau  m.  de  moule,  Chape  /.  d'un  moule 
en  argile  (Fond.,  Moul.)  Der  Mantel  einer  Lehm- 
form.    Gase,    cope,    exterior   mould,   shell  of  a 
mould.     Voyez  Moule -chape. 
Hanteau  m.  du  pressoir  a  vin.   Der  Kelter- 
mantel.    Mantle  of  the  wine-press. 
Hantelet  m.  (Seil.)    Das  Zierkissen,  Kammkissen. 

Ornamental  päd  of  a  harness. 
Hantelet  m.  (Caross.)    Das  Verdeck.    Roof. 
Hantelet,  (Masqne)  m.  (Min.  mil.)  Der  Stii-n- 
schild,    das    Ortbrett,    der    Ortverzug.      Mantlet, 
mask. 
Hantelet  m.  (Mar.)    Die  Pfortenklappe.   Port-lid. 
M—  du  sabord   de  ebarge  ou  de  lest. 
Der    Verschluss    der   Lade-    oder    Ballastpforte, 
gewöhnlich  die  Pforte  genannt.    Cargo-port,  bal- 
last-port. 
H —  hris<*.     Die    aus  zwei  Hälften   bestehende 

Pforte.     Half  port,  buckler. 
M —    de    hublot.     Der   Deckel    einer    kleinen 
Luke    oder    Pforte.      Scuttle-lid,    scuttle-port, 
scuttle. 
H —  plein.     Die  Pfortenklappe,    -luke,   Pforte 
aus  einem  Stück.    Hanging  port. 


Hantelet  m.  du  sapenr  (Fort.)    Die  Sappcn- 

blcndung.     Mantlet  i'or  tlio  sapper. 
>I  an  tonnet.     Synon.  de  Men  tonnet  8. 
Hantonnet  m.  (Serr.)   Der  Schlicsshakcn.    Hold- 

fast,  catch,  bolt-staplo,  bolt-nab.  t 
Manuel  m.  (Tonn.)    Die  Gelte,  Schöpfgcllc.    Pail, 

bücket,  tub. 
Manuel  m.     Das    Handbuch,    Lehrbuch.     11  und 

book,  manual,  drill-book. 
Hanuelle.     Synon.  de  Gaton. 
Hanuractiire /.    Die  Fabrikation.    Manufactory. 

H —  des  papiers  peints.  Die  Fabrikation 
des  Buntpapiers.     Papcr-staining. 

M—  des  papiers  peints  pour  tsntos«.  Die 
Tapetenfabrikation.  Manufactory  of  hanging- 
papers. 

M—  du  tabac.  Die  Tabakbcrcitung.  Tobacco- 
manufactory. 

Monier  uue  in — .   Eine  Fabrik  cinnchten.  To 
fit  up  a  manufactory. 
Mauufacturer   v.    a.     Fabrizieren.     To    manu- 

facture. 
Hauuserit  m.  [sur  lequcl   1'imprimeux  eorapoUe] 

(Impr.)      Das    Manushij>t.      Manuscript,    copy. 

Comp.  C  o  p  i  e. 
Hauutention/.  des  vivres  (Mil.)  Das  Proviani- 

magazin,  Verpflegungsgebäude,  die  Magazinvcnval- 

tung.     Coinmissariate-magazine,  provision-store. 
Hanutention  /.  des  marebandises  (Ch.  d. 

f.)     Das  Verladen  der  Güter.     Loading  and  uu- 

loading. 
Hannteution  /.  (Mar.)    Die   Verpflegung»-,  Ver- 

proviantierungsbchö'rdc.     Victualling  -  department. 
Hanutentionner  v.  a.    (Mil.)    Aus  Magazinen 

verpflegen.     To  feed  troops  by  magazines. 
Happemonde  /.  (Geogr.)     Die  Welt-,  Erdkarte, 

Planiglob.     Circular  chart  or  planisphere  of  the 

earth. 
Haque,  Harque /.  (Fil.)     Voyez  Broie. 
Haqnettc /.  (MdL)     Voyez  Lop  in  2. 
Haquette/.  (Arm.)     Voyez  Lame  h  canon. 
Haqnettc  /.  (Sculpt.)     Das  Modell.     Model. 
Haquette  /.   pour  lames  de  sabre    (Ann.) 

Der  Zain,  die  Schiene  der  Säbelklingen.    Sword- 

mould. 
Haqnilleur  m.  (Pech.)  Der  Makrelcnfischer,  (das 

Makrelenboot).     Mackarel-boat. 
Harabout  m.  (Mar.)     Das  Sturmsegel  einer  Ga- 
leere.    Marabut,  storm-sail  of  a  galley. 
Harafchere  /.  (Arch.  hydr.)   Der  stark  bewässerte 

Boden.     Marshy  ground. 
Harais  m.     Der  Sumpf.     Marsh,  swamp. 
Harais  m.   galant .    Harais  m.   salin    (Sah) 

Der  Salzgarten,    Seesalzteich.     Salt-marsh,    sea- 

salt-work,  salt-garden. 
Harais  m.  tourbeux.     Voyez  Tourbiere. 
Harbre  m.  (Mindr.,  Gcol.)   Der  Marmor,  (körnige 

Kalkstein).     Marble,  (granulär  lime-stone). 

H —  coquillier.      Voyez  Lumachelle. 

H —  ruinifornic ,  H—  de  ruines.  Do- 
Ruinen  -Marmor ,  Florentiner  Marmor.  ltuiu- 
marble. 

H —  statu aire.    Der  Statuen-Marmor,  Büsten- 
Marmor.     Marble  of  statuaries. 
Harbre  m.  (Verr.)    Der  Marbel,  Marbel,  Schusscr. 

Marver,  marble. 
Harbre,  Broyon  »i.,  Holette  /.   (Impr.)    Der 

Läufer,  Farbläufer,  Reiber,   Reibstein.     Brayer, 

ink-block,  stage.     Voyez  Broyon. 


Marbre  —  Marche. 
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Marbre    vi.    (Mach.)    Die    Richtplatte.     Surface- 

plate. 
Marbre  m.  portatif  (Techo.)    Die  Schlei/platte. 

Grinding-platc. 
.Marbre  m.    [d'une    presse    d'imprimerie]    (Impr.) 

Das  Fundament,  der  Schlicssstein,  Setzstein.  Press- 
stone, imposing-stone,  marble. 
Marbre  m.  de  la  roue  du  gouvernail  (Arch.  nav.) 

Die    Trommel   auf    der    Welle   des    Steueirades. 

Barrel  of  the  wheel. 
Marbrer  v.  a.  (Bat.,  Peint.)    Marmoi~ieren,  ädern, 

marmcln.     To  marble. 

M—  im  lambris.   Eine  Lamperie  ädern.    To 
veiii  a  wainscot. 

Marbrer  v.  a.  (Verr.)     Marbeln,  rollen.    To  turn 

or  to  inarver. 
Marbreur  m.     Der  Marmoriercr.     Marblcr. 
Marbrier   m.   (Taille-p.)     Der   Marmorschneider, 

Jftirmorschlcifcr.     Marble-cutter. 
Marbriere  /.  (Carr.)    Der  Marmorbruch.    Marble- 

f(liaiTV. 

.Marbrure/.  Die  Marmorierung.  Marbling.   Voycz 

Midrure  2. 
Marc»  7/1.   du  malt   (Brass.)     Die  Malzlräbcr  pl. 

Returns  pl.,  malt-residuum. 

Marc  m.  de  raisin.   Die  Weintrester,  Traber  pl. 

Grape-cake. 
Marchage  m.   (Pot.)     Das   Treten,    Kneten   (des 

Thones).     Tempering,  kneading. 

Marchand     m.     (Commerce.)      Der    Kaufmann. 
Merchant. 
Marine  /.  in — e.  Die  Handelsmarine.  Mercan- 

tile  navy. 
Matelot  m.   in —   ou  de  commerce.    Der 

ITandelsschiffsmatrose.     Merchant  Seaman. 
Bfavire  m — .  Das  Handelsschiff.  Merchant  ship, 

merchantman. 
C'apitaine    m —    ou   de    commerce.    Der 

1 1  nulclsschiffskapitain.     Sliipmaster. 

Marchand,  Fer  marchand  m.  (Forg.)  Das 
Handctcitai.     Merchant-iron.     Voycz  Per. 

Marchand  adj.  Handels  . . .  Merchant,  mercantile. 

Mnrchamlage  m.,  travail  a  forfait.  Die  Akkord- 
arbeit.    Picce-work. 

Marchander  v.  a.  (Bat.)  Afterverdingen,  weiter- 
vergeben.    To  job. 

Marchander  v.  a.  (Expl.  du  Hainaut).  Verdingen. 
To  set  off  pitches,  ( Derbyshirc : )  to  cope. 

Marchandenr  m.  (Hat.)  Der  Gedingnehmcr, 
Akkordmacher.  Task-master,  master  by  the  job, 
Jobber. 

Marchandise  /.  Die  Ware,  das  Gut.  Goods, 
wäre. 

M— s  pl.  en  balles.    Die  Stückgüter.    Piece- 
goods  pl. 

Marchandise  /.  par  Charge  complMc  (Ch. 
d.   f.)     Die  Wagenladung ,    Frachtgut  in  Wagen- 
ladungen.    Waggon-load,  cart-load. 
M — s  pl.  a  depecher  ou  a  graude  vitesse 
(Ch.  d.  f.)     Das  Eilgut.     Dispatch-goods. 

Marchandise/.  apetite  vitesse.  Das  Fracht- 
gui.    Railway-goods. 

M —  de   pacotille,    M—    de    rebnt.    Die 
Brackwar  c,  der  Ramsch,  Ramass.  Eefuse  goods  pl. 
Sauver  les  m — s    (Nav.)    Die    Güter   bergen 
(in  Sicherheit  bringen).     To  save  the  goods. 


Marche,  Pe^dale/.,  Pas  m.  du  me'tier  ä  tisser, 

d'un    tour    au    pied    etc.      Der    Tritt,    Fusslrilt, 

Schemel,  Fussschemel.     Treadle,  treddle. 
Marche/.  en  arriere  d'une  locomotive  (Ch.  d.  f.) 

Das  Rückwärtsgehen,  der  Rückgang.    Retrograde 

motion,  back-stroke. 
Marche/.  en  avaut  d'une  locomotive  (Ch.  d.  f.) 

Das   Vorwärtsgehen.     Progressive  motion. 
Marche  /.   des   rails ,   Glissement  m.  des 

rails  (Ch.  d.  f.)  Das  Fortschreiten  der  Schienen. 

Slipping  of  the  rails. 

Marche,  Allure/.  d'un  four  ou  fourneau  (Met.) 
Der  Gang.     Working,  working-order. 
M —  reguliere  etc.     Voyez  Allure  2. 

Marche  /.  d'un  foyer.    Voyez  A  u  t  e  1  5. 

Marche  /.    du    marche -pied   (Charr.)     Die 
Stufe.    Step. 

Marche  /.  de   la  machine  a  vapeur   (Mar.)     Der 
Gang  der  Maschine.     Steaming,   working  of  the 
engine. 
M —  en  arriere.  Der  Rückwärtsgang.  Working 

astern. 
M —  en  avant.     Der  Vorwärtsgang.    Working 

ahead. 
Metire  en  m — •  Die  Maschine  anlassen,  —  in 

Gang  setzen.     To  start  the  engine. 
Bf  ettre  en  m —  en  arriere.    Die  Maschine 

rückwärts  angehen   lassen.     To  start  the  engine 

astern. 
Renverser  la  m — .  Die  Maschine  umsteuern. 

To  reverse  an  engine. 

Marche  /.  d'un  narire  (Mar.)  Die  Fahrt,  Ge- 
schwindigkeit.    Speed   of  a  ship,    rate   of  speed, 
rate  of  sailing. 
Bf —  en  arriere.  Die  Rückwärtsfahrt,  die  Fahrt 

achteraus,  —  über  Steuer,  —  über  den  Achter- 
steven.    Sternway,  going  astern. 
M —  en  avaut.     Die  Vorwärtsfahrt,  die  Fahrt 

voraus.     Headway,  going  ahead. 
Xavire  m.  de  m — .  Schnell,  gut  segelnd.  Fast- 

sailer,  fast-sailiug  ship. 
Marche  /.   d'un   chrouometre   (Nav.)     Der  Gang 
eines  Chronometers.     Rate  of  a  Chronometer. 
M —  diurne.     Der  tägliche  Gang.     Daily  rate. 
en  m —  dit  d'un  navire.  In  Fahrt.  Under  weigh, 

under  way. 
en   m—    ä    la   voile.     Unter  Segel,    segelnd. 

Under  sail,  sailing. 
en  m —  a  la  vapeur.  Unter  Dampf,  dampfend. 

Under  steam.  steaming. 
Marche  /. ,   Degrd  m.   d'un   escalier.     Die 
Stufe,  Treppenstufe,  Staffel,  Trittsiufe.  Step,  stair. 
M —   d'angle.     Die    längste    Stufe   bei   gewen- 

dcltem  Quartier  in  viereckigem  Raum.  Diagonal 

step. 
M —  chainf'reince.  —   monlee.    Die  über- 
hängende  Stufe,    die    gegliederte   oder  verstäblc 

Stufe.     Chamfered  step. 
M —   courbe.     Die    runde,    geschweifte    Stufe. 

Curved  step. 
M —  dansante,  —  girounee,  Giron  m.  tri- 

angulaire.  Die  Wendelstufe,  gewendclte  Stufe. 

Winder. 
M —  delardee.    Die  unten   schräg  gearbeitete 

Stufe.     Step  beveled  at  the  back. 
M —  deini- angle.  Die  Stufe  neben  der  längsten 

bei    gewendeltem    Quartier.     Step    next    to    the 

diagonal  step. 
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Marehe  —  Marfe. 


Iflarclic  /.  de  depart,  Depart  m.  Die  An- 
fangsstufe,   Antrittsstufe,   Blockstufe,   Klotzstufe. 

Curtail-step. 
M —  droitc,  —  parallele.   Die  gerade  Stufe. 

Flyer. 
91 —  giromräe.     Die  Stufe   einer  hohlen  Wen- 
deltreppe. Winder  of  an  open  newelled  winding- 

staircase. 
91 —  incl i ihm-.  —  rampante,  Giron  rani- 

pant.  Die  abgewässerte  Stufe.  Wcathered  step. 
91—  -palier,  91 —   de  palier.    Die  Podest- 
stufe, Austrittsstufe.     Landing-step. 
91 —  paliere.     Die  Anfangsstufe ,    Antrittsstufe 

eines  Treppenarms.    First  step  of  a  stair-Hight. 
9Iarche  /.  du  four  ä  r^verbere  (MeH.)  Die  Herd- 
brücke, Feuerbrücke.     Fire-bridge.     Comp.  Pont 
d'un  fo  urneau. 
9Iarche*  m.  (Comm.)  Der  Markt.    Market,  market- 

place. 
9Iarche"  m.     Der    (abgeschlossene)    Handel,    das 
Geschäft,  der  Kontrakt.     Agreement,  contract. 
91 —  a  terme.    Der  Lieferung svertrag  auf  Zeit. 

Contract  for  delivery  at  a  fixed  term. 
9Iarche'  m.  d'ouvrage   (Bat.)     Der  Bauakkord. 
Building-contract.  . 

91—  «ii  bloc,  91 —  leg  olils  a  la  msiin  (Bat.) 

Der  Bauvertrag  in  Entreprise   mit  Vollendungs- 
termin.    Building-agreement  for  delivering  in  a 

certain  time. 
91 —  au  metre.     Der  Akkord  nach  Mass,  der 

Akkord  auf  den  Meter.     Agreement   by   motor. 
91 —   a   la   täche.     Der  Akkord    aufs   Stück. 

Agreement  by  piece. 
9Iarche>pied   m.    (Charr.)     Der   Fusstritt,    das 

Fussbrett.     Foot-board,  tread. 
9Iarebe-pied  m.    de   derriere   (Voit   d'Art.) 

Das  hintere  Fussbrett.     Platform-board. 
9Iarche-pied  m.  de  devant  (Voit.  d'Art.)  Das 

vordere  Fussbrett.     Foot-board. 
9Iarche-pied   m.    Der  Fussschemel.     Footstool. 
9farche-pied  m.   (Mar.)     Das  Pferd,  Fusspferd, 
(niederd.:)  Pard.     Foot-rope,  borse. 
91 — -p —   de   beauprd.     Das  Bugsprietpferd. 

Bow-sprit  foot-rope,  bowsprit  horse. 
91 — -p—  de   basse   vergue,   91— p —  de 

vergue  d'bune  etc.     Das  Unter-,  Mars-  etc. 

Raapferd.     Foot-rope  of  lower  yard,  —  of  top- 

sail  yard  etc. 
91 — -p —  de  Im ui<   de  vergue,  fanx  91 — - 

p-.     Das  Nockpferd.     Flemish  horse. 
IStrier   du   m — -p — .    Das   Springpferd,   der 

Pardenhanger.     Stirrup  of  the  foot-rope. 
9Iarcbe-pied  m.,  Cbemin  de  balage   (Nav. 
d.  riv.)     Der  Leinpfad,  der  Treidelweg ,  der  Bo- 
mätschenpfad.     Tow-path,  towing-path. 
9Iarcbe-pied  m.  de   nage  d'une   embarcation. 

Die  Fusslatte  in  einem  Boot.     Stretcher. 
9Iarcber  v.   n.    (Mar.)     Laufen,  fahren,   Fahrt 

haben,  —  machen.     To  go,  to  sail,  to  steam. 
91 —  ä  la  volle.   Segeln,  unter  Segel  sein  oder 

fahren.     To  sail,  to  be  under  sail. 
91 —   ä   la  vapeur.     Dampfen,    unter  Dampf 

sein  oder  fahren.     To  steam,  to  be  steaming. 
91 —  en  arriere.  Rückwärtsfahren,  über  Steuer 

gehen,  Fahrt  achteraus  — ,  Fahrt  über  Steuer  oder 

über  den  Achtersteven  haben.     To  go  astern,   to 

have  sternway. 
91 —  en  avant.     Vorwärtsfahren,  Fahrt  voraus 

haben.     To  go  ahead,  to  have  headway. 


9Iarcber  rondement  Olatt  längs  gehen.  To 

have  fresh  way,  to  go  at  a  good  speod. 
ue  91 —   pas   du    tont.     Schlecht    — ,    spolt- 
schlecht  segeln.     To  be  very  slow-goiug 
9Iarcher  v.  n.,    fonetionner,    dit    d'uue   macliinr, 

d'une  pompe  etc.  (Mar.)     Arbeiten.     To  work. 
9Iarcher  v.  n.  dit  du  Service  (Mar.)     Gehen,   ge- 
handhabt werden.     To  go  on. 

9Iarcber    v.    a.    Fargile    (Fot.)     Treten.     To 

tread  or  to  temper  clay. 
9Iarcher  v.  n.  en  sape  (Fort.)    Sappieren.    To 

sap.     Voyez  Executer  2. 
9Iarehette /.   (Impr.)    Der  Tritt,  Antritt.     Foot- 

step. 
9Iarcheur  m.,  navire  hon  marchour  (Mar.)     Der 
Läufer,  Hartläufer,  Schnellläufer.  Fast  sailcr,  fast 
steamer. 
9Iarcbeux  m.   (Pot.)    Der  Sumpf.     Pit  for   pre- 

paring  clay. 
9Iarchez  avec  (le  cordago  ou  manceuvre)!  (Com- 
maud.  Mar.)  Lauf  längs  (damit)!  Away  witli  it ! 
walk  away!  Step  out! 
9Iarchoir,  Tambour  m.  (Mach.)   Das  Tretrad. 

Tread-wheel. 
M archnre  /.   (Tiss.)     Die  Trittfolge.     Succcssion 

of  the  treddles. 
91ardelle.     Voyez  M  arg  eil  o  1. 
Itlare  /.   (Arch.   hydr.)     Die   Pfütze,   Lache,   der 

Pfuhl.     Pool,  moor. 
9Iarecageux,  Bourbeux,  -se  adj.  (dit  du  ter- 
rain).  Bruchig,  moorig,  sumpfig.   Marshy,  swaniity, 
boggy,  sloughy,  fenny,  moory. 
9Iar<5chaI-ferrant  m.   (ouvrier  ou  artisan   qui 
ferre   les  chevaux).     Der  Hufschmied,   Bcschlag- 
schmied.     Farrier,  shoeing-smith,  troop-farrier. 
9Iarechal  -  f  errant    m. ,    9Iarecbal  -  v^tdri- 
nalre  (sous-officier  remplissaut  les  fonetions  de 
v^terinaire).      Der   Kurschmied,    Fahnenschmied. 
Farrier-sergeant. 
9Iar^chale    /.,    Houille-mar^cbale.      Die 

Schmiedekohle.     Blacksmith's  coal. 
9Iar^chalerie  /.     Die   B eschlag schmiede ,    Huf- 
schmiede.    Farriery. 
9Iar^cbandage   m.    (en   Belgique),    Forge   f. 
d'une    mine    (Expl.)      Die    Grubenschmiede, 
Zechenschmiede.     Smithy,  smithery  of  a  mine. 
9Iar<?e  /.  (Mar.)     Die  Gezeit,  Tide.     Tide. 

91 —  basse.     Das   Niedrigwasser.     Low-water, 

ebb-tide,  low-tide. 
91 —    haute.     Das   Hochwasser.     High -water, 

flood,  flood-tide. 

Grande  m — ,   m—  de  syzygies,  m—  de 
vives    eanx.      Die    Spring  zeit,     Springgezeit. 
Spring-tide,  (springs). 
Petiten*— ,  in —  de  quadratures,  mortes 
eaux.    Die  Nippzeit,  Nippgezeit,  taube  Gezeit. 
Neap-tide  (neaps). 
91 —  montante.     Voyez  F 1  o  t. 
91 —    totale.     Die  Fluthöhe,     der    Unterschied 
zwischen  Hoch-  und  Niedrigwasser.  Tidal  ränge, 
ränge  of  tide. 
91 —  qui  porte  au  vent.  Der  luvwärts  setzende 
Strom,  die  luvwärts  setzende  Gezeit.  Weather-tide. 
91 —  qui  porte  sous  le  vent.   Der  leewärts 
setzende    Strom,    die    leewärts    setzende   Gezeit. 
Lee-tide. 

a  mi-m— .  Bei — ,  mit  halber  Gezeit.   At  half- 
tide. 


Mar^graphe  —  Marmonton. 
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Martfgraphe,  Mareometre  m.  (Hydrogr.)  Der 
sclbstregistricrende  Flutmesser.  Self-registeriug 
tide-gauge. 

Mar<?kanite  f.  (Mine>.)  Der  Marekanit,  edle 
(kugelförmige)   Obsidian.     Marekanite. 

Marfil  m.,  Morfil  (Tourn.)  Das  rohe  Elfenbein. 
Raw  ivory,  crude  ivory. 

Margarine/.     Synon.  d' Acide   margarique. 

Margarite  m.  (Min.)     Voyez  Mica  nacre. 

Marge  /.  (d'un    livre   etc.).     Der  Rand.     Margin. 

Margellc,  Mardclle  /.  d'un  puits  (Arch.)  Die 
Brunneneinfassung,  Brunnenbrüstung,  der  Brunnen- 
mund, Randstein.  Curb-stone,  kerb  stoue,  brim 
of  a  well. 

Margelle  /.  d'un  puits  d'extraction  (Expl.)  Die 
Hängebank  (am  Schachte).  Bank  (of  a  drawing- 
shaft),  (Derbysh:)  hang-bench,  (Newcastle-on- 
Tyne:)  settle-bord. 

M —  de  comluite  et  sa  queue  (Mar.)  Die 
Spi'uut  (Spreitze),  das  Spann  mit  Kauschen  oder 
Klote.     Lizanl. 

Marger,    Poser  v.   a.    [la  forme]    (Impr.)    Die 

Form  zurichten.    To  mako  ready  the  form. 

Marginal,  -e  adj.  (Impr.)     Am  Rande  befindlich, 

Hund-.     Marginal.    Comp.  Notes  marginales. 

Margonillet  m.  (Mar.)     Das  Klotje,   die  Klote, 

hölzerne  Kausch.  Bull's  eye,  truck  (for  fairleader). 

Margnerite  /.  (Mar.)     Eine  Talje  oder  Gien  die 

auf  das  Ankertau  gesetzt    wird  wenn  das    Spill 

allein   zum   Hieven    des   Ankers    nicht   ausreicht. 

Tackle  to  assist  in  weighing  the  auchor. 

Margnerite/.  ä  la  niaiii  (Corroy.)  Das  KrispeU 

holz.     Cripper,  crimpling-board. 
Mariage  m.  (Mar.)    Die  Verbindung  zweier  Taue 
durch  Zusammenlaschen   (Zeiten),   die   Zurrung, 
Laschung,  Zeisung.    Lashing,  close-lashing  of  two 
ropes,   niarrving. 

M —  de  la  touruevire.    Die  Nähung  des  Kabelars 
an   das   Ankertau.      Lashing   of  the   messeuger 
on  the  cable. 
Marie-salope/.  (Arch.  hydr.)  Der  Baggerprahm, 

die  Baggerschute.    Dredger-barge,  mud-lighter. 
Marier  v.  a.   deux   aussieres    (Mar.)     Zusammen- 
laschcn,  -zeisen.   To  lash  close  together,  to  marry. 
Marin   m.      Der    Seefahrer,    Seemann.      Seaman, 

seafaring  man. 
Marin, -nc    adj.      See...,    schiff  s...,     schiffer- 
mässig,  seefähig,  seemännisch.  Marine,  ship-shape, 
seamanlike. 
C'haudiere/.  m — e.   Der  Schiffskessel.  Marine 

boiler. 
Machine  /.  in — e.  Die  Schiffsmaschine.  Marine 

engine. 
Sfavire  m — .   Das  gute  Seeboot,  seefähige  Boot. 

Good  sea-boat. 
Service  m — .     Der    Seedienst.     Naval  Service. 
C'e   navire    ä   Fair  m— .    Dieses   Schiff  hat 
ein  schiffsmässiges  Aussehen,  sieht  shipshape  aus. 
This  ship  is  ship-shape. 
Ce  greement  n'est  pas  m— .    Diese  Take- 
lage ist  nicht  schiff smässig ,  —  ist  nicht  shipshape. 
This  rigging  is  not  ship-shape,  those  masts  are 
not  rigged  ship-shape. 
Marinade  /.    (Mar.)     Die  eingemachten  — ,  prä- 
servirten  Sachen,  Präserven  pl.  Prcserveds,  pickles. 
Marinage   m.    (Mar.)     Das  Einmachen,    Präser- 
vieren.    Curing,  preserving,  pickling. 

Technolog.  "Wörterbuch  HI. 


Marinda  f.    tinetoria,    Ach   m.    (Bot.)     Die 

Färbermelde.  Ked  orach. 
Marine  /.  a  vapenr.  Die  Gesamtheit  der 
Dampfschiffe  (eines  Hafens,  einer  Provinz,  eines 
Reiches),  die  Dampfschiffsflotte.  Steam-ships, 
steam-shipping. 
Marine  /.  &  volles.  Die  Gesamtheit  der  Segel- 
schiffe, die  Segelschiffsflotte.  Sailing  ships,  sailing 
shipping. 

Artillerie  /.  de  m — .    Die  Marine- Artillerie, 
Schiffsartillerie.      Marine    artillery,    naval    ord- 
nance. 
Infanterie  de   m — .     Die  Marine-Infanterie, 
(in    Deutschland;    das    Seebataillon).      Marine 
light  infantry. 
Officier  de  m— .     Der  Marine- Offizier ,   See- 
offizier.    Naval  officer. 
Marine  /.   de  guerre ,    M—  militaire.     Die 
Kriegsmarine,    Royal  (Imperial)  uavy,  tlie  Naw. 
Marine  /.  marchande,  M —  de  commerce. 
Die     Handels-,     Kauffahrtcimarine.       Meieliaut 
navy,  mercantile  navy. 
Mariner  v.  a.  (Mar.)     Einmachen,   einlegen,  prä- 
servieren.    Tu  eure,  to  preserve,  to  pickle. 
Marinette  /.  (Mar.  anc.)    Die  Kompassnadel,  die 
Magnetnadel    des    Kompasses.      Compass  -  needle, 
magnetic-needle  of  the  compass. 
Marinier  m.   (Nav.   riv.)    Der  Lichter-,   Fluss-, 
Kahnschiffer.     River-boatman. 
Officier  m — .  Der  Unteroffizier  (in  der  Kriegs- 
marine).    Petty  officer. 
M —  (titre   de  respect).     Der  gute,   tüchtige  See- 
mann.    Good  Seaman,  true  mariner. 
M—  d'ean  donee  ou  de  carton.     Der  un- 
erfahrene    Seemann,    Süsswassermann.      Fresh- 
wat»  r-jack,  land-lubbcr. 
Un  hon  m — .    Ein  befahrener  Matrose   (See- 
mann).    An  able-bodied  Seaman. 
Marionnette  /.  (Mar.)    Der  Leüblock.    Nine-pin- 

block. 
Marionettes  /.   pl.   (Fil.  de  lin.)     Die    Spindel- 
träger   am   Spinnrad.     Spindle    supports    of   the 
spinning-wheel. 
Maritime   adj.   (Mar.)      Zum   Seewesen   — ,    zur 
Seefahrt  gehörend,  —  dienend,  maritim.  Maritime, 
naval,  shipping 
Affaires  /.  pl.  m— s.     Die  Seefahrts-,   Schiff- 

fahrts- Angelegenheiten.     Shipping-affairs. 
Commerce  m.   m— .     Der   Scehandel.     Ship- 

ping-trade. 
Lois  m.  pl.  m— s.     Voyez  sous  Lois. 
Marlin  m.    (Charp.)     Die  Holzaxt.     Axe  for  cut- 
ting  wood. 

M— ,  Cognee  /.  dn  bucheron.    Die  Baum- 
axt, Holzhaueraxt.     Felling-axe. 
Marmatite    /.     (Miner.)      Die    Eisenzinkblende. 

Marmatite. 
Marmite  /".,  Vase  f.  de  Papin,  Chandiere 
/.   h,  carbonisation   des   os   (Phys.,   Chim.) 
Der  Papinianische  Topf,  Kalziniertopf.    Digester 
of  Papin's  system,  calcination-pot. 
Marmite  /.  "des   geants   (Ge*ol.)    Der  Riesen- 
topf.    Pot-hole. 
Marmotte/.  (Mar.)  Der  Luntenkasten,  die  Zünder- 
dose.    Mateh-tub. 
Marmotte  /.  de  calfat  (Arch.  nav.)    Die  Kal- 

fatbütte.     Caulker's-tub,  caulking  box. 
Marmouton  m.  (Fort.)    Der  Sturmbock.    Batter- 
ing-ram. 
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Marne  —  Bfarronier. 


Marne  /.  (Geogn.)     Der  Mergel.     Marl. 
Bf —    argileuse,   Argile  /.    marne.     Der 

Mergelthon ,     Thonmergel.      Argillaceous    mar], 
clayey  marl. 

Bf —  bitumineuse  /.  Der  bituminöse  Mergel, 
Stinkmergel.     Bituminous  marl. 

Bf — -calcaire  /.  Der  Kalkmcrgel.  Calcareous 
marl. 

Bf —  cendree.    Die  Mergelerdc.     Eartliy  marl. 

Bf —  compacte.  Der  Steinmergcl,  Mergelstein. 
Compact  marl,  marl-stone. 

Bf —  glanconieuse.  Der  glaukonitische  Mergel. 
Glauconitic  marl. 

Bf —  irisee,  Terrain  keuperin.  Der  Keuper, 
Kcupcrmergel.    Keuper,  red  or  variegated  marl. 

Bf —  magnesienne  Der  Dolomitmergel,  dolo- 
mitische Mergel.     Magnesian  marl-stone. 

Bf—  sableuse,  —  siliceuse.  Der  Sand- 
mergel.    Sandy  marl. 

Bf —  schistense  /. ,   Schiste  marneux  m. 

Der  Schiejermergel,  Mergelschiefer.    Slaty  marl. 

Blarner  v.  n.   dit  de  la  mer  (Mar.)     Steigen  und 

fallen  (mit  Flut  und  Ebbe).    To  rise  and  to  fall 

(with  flood  and  ebb),  to  flow  (from  low  water  to 

high  water). 

Bf —  de  tant   de   metres.     Der   Hub   der   Gezcit 

beträgt . . .    The  ränge  of  the  tides  is  . . .  yards. 

Maroquin  wi.    (Tann.)     Der  Saffian,   Maroquin, 

das  Marokkoleder.     Marocco-leather. 
Blaroquiu  m.  (vieilli)   (Mar.)     Das  Topreep   des 

Ladegeschirrs.     Triatic  stay. 
Blarpriine     /.     da     voilier     (Mar.)       Voyez 

Poincon. 
Bfarqne  /.    (Techn.)     Die   Marke,   das    Zeichen. 

Mark,  sign. 
Bfarqne   /.,     Filagramme ,     Filigrane    m. 

(Pap.)     Das    Wasserzeichen,    die    Wassermarke. 

Water-mark. 
Blarqne  /.  (Nav.)     Voyez  A  m  e  r. 
Blarque/.,  Signe,   Symbole  m.  (Blas.)     Das 

Wappenbild,  Emblem,  die  Marke.    Badge. 

Bf —  de  maison  (Blas.)    Das  Hauszeichen,  die 
Hausmarke.     House-mark,  badge  of  family. 
Blarqne/.  (Techn.)    Die  Marke,  das  Markzeichen. 

Counter,  mark. 
Bf  arque  /.   des  correcteurs  ou   de   la  cor- 

rection   (Impr.)     Das   Korrekturzeichen.     Mark 

of  correctiou. 
Bfarqne  /.    a  couper   [qui    montre   au   relieur 

oü  il  doit  couper  les  feuillesj    (Impr.)     Die  Ab- 
schneidelinie ,    Abschnittlinie,    Schnittlinie.     Cut- 

ting-line. 
Bf  arque  /.  d'ean,  Bf  arquenr  m.  (Arch.  hydr., 

Nav.)     Der    Pegel.     Water -gage,   water -gauge, 

marker. 

Bf —  de  haute  maree,  Bf —  dn  niveau 
de  la  baute  mer  (Mar.)  Das  Zeichen  des 
Hochwasserstandes,  die  Hochwassermarke,  Flut- 
marke, Flutzeichen.  High-water-mark,  flood-mark. 

Bf —  du  tirant  d'ean  (Arch.  nav.)  Die  Ahming 
am  Vor-  und  Hintersteven.     Draught-mark. 
Blarque  /.  Die  Bezeichnung,  Marke,  das  Zeichen. 

Mark. 

Bf —  del'f^tat  (sur  un  objet)  (Mar.)  Der  Stempel, 
die  Marke,  das  Zeichen,  (in  Deutschland  K.  M. 
mit  der  Kaiserkrone  darüber).  The  broad-arrow. 

Bf — S  /.  pl.  distinetives  (Mil.)  Die  Bang- 
abzeichen. Distinctive  badges ,  good  conduet 
badges,  distinguishing-inarks, 


Blarque  /.  de  fabtique  (Techn.)  Das  Fabrik- 
zeichen, die  Handelsmarke.  Maimlactiirc-mark, 
trade-mark,  stamp. 

Bf —  de  la  ligne  de  loch  (Nav.)   Der  Knoten 
der  Loggleine.     Mark  of  the  log-line. 

Blarque  /.  de  papier,  Corne  /.  de  papier 
[nombre  de  250  feuilles  de  papier]  (Impr.)  Das 
Zeichen  Papier.    Token. 

Blarque  /.  de  terre  (Nav.)  Die  Landmarke, 
Landkennung ,  Landbake,  das  Seezeichen,  fk»- 
mark,  land-mark,  beacon. 

Blarquer  v.  a.  lc  bois  (Charp.,  Men.)  Anrcisscn, 
vorreisaen.    To  trace,  to  scoi'o  tlie  wood. 
Bf—  le  bois  au  cordeau.    Voyez  AI  ig  nur 
le  bois. 

Blarquer  v.  o.  (Mar.)  Marken,  abmarken,  mit 
Zeichen  — ,  mit  Marken  versehen.     To  mark. 

Blarquer  v.  n.  sur  le  greement  dit  d'une 
vergue  (Mar.)  An  das  stehende  Gut  kommen, 
am  stehenden  Gut  liegen,  —  schamfielcn.  To  mark 
on  the  rigging,  to  touch  the  rigging,  to  n!p. 
Bf —  les  bois  (pour  la  construetion  du  navire) 
(Arch.  nav.)  Die  Hölzer  abschnüren.  To  line 
out  stuff. 

Blarquer  v.  a.  une  ligne  de  soude  (Mar.)  Eine 
Lotleine  marken.     To  mark  a  lead-line. 

Blarquer  v.   a.   le   poiut   (sur   la    Charte)    (Nav.) 
Voyez  Pointe r  la  Charte. 
Bf —  Snr    les    Voiles    dit    de    la  brise    (Nav.) 
Die    Segel  vollstehen  machen,   —    lotsen.      To 
belly  out  — ,  to  fill  the  sails. 

Bfarquer  double,  dit  d'un  caractere,  l*apil- 
.  loter  (Impr.)  Dupliercn.  To  macklo.  Voyez 
Doubler  13. 

Bfarqner  v.  a.  le  premier  folio  [de  la  i'euille 
k  continuer]  (Impr.)  Die  Prima  auszeichnen. 
To  mark  out  the  prima. 

Bfarquer  v.  a.  un  ouvrage  (Fort.)  Eine 
Schanze  abstecken.     To  mark  out  a  work. 

Bfarquer  v.  a.  d'un  poincon  (Arm.)  Voyez 
Poinconner. 

Bfarqner  v.  a.  au  tissu  (Impr.  d.  t.)  Markieren. 
To  mark,  to  sign. 

Blarqueter  v.  a.  (Men.)    Einlegen.     To  inlay. 

Bfarquette  /.  (Cir.)  Der  Wachskuchen,  Wachs- 
boden.    Wax-cake. 

Bf arqnetterie ,  Bfarqueture  /.  Die  Holz- 
mosaik.    Marquetry,  inlaid-work  of  wood. 

Bf  arqnise  /.  (Bat.)  Der  äussere  Fenstervorhang, 
das  äussere  Bouleau,  die  Sonnenblende.  Canvass- 
blind,  marquee. 

Bf  arqnise  /.  (Mar.)  Das  Sonnensegel  über  der 
Hcckgallcrie.     Awning  of  the  balcony. 

Bf  arqnise  /.  (Mil.)  Das  Generalszelt,  Offizier- 
speisezelt, die  Marquise.  GeneraVs  tent,  general's 
marquee,  officers'  mess-tent. 

Bf  arquise  /.  d'nne  locomotive.  Der  bedeckte 
Führerstand,  das  Wetterdach  des  Führerslandes. 
Cab. 

Bfarron  m.,  BJoyau  m.  du  moule  (Fond.)  Der 
Kern,  Formkern.     Core,  mould-core. 

Bfarron,  Peiard  m.,  P^trole  m.  d'artiflce. 
Der  Schlag,  Kanonenschlag.  Bouncing-powder, 
exploding- charge,  bursting  charge,  maroon. 

Bf  arronier  m.  d'f  nde ,  (Aesculus  hippocastanum) 
(Bot.)  Der  Bosskastanienbaum  oder  wilde  Kasta- 
nienbaum.    Horse-chestnut-tree. 


Ilarsoiiin 
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.Harsouiu  m.  (Arch.  nav.)   Das  Schlcmpholz  (auf-  ! 

laufendes  Knie  zwischen  Kielschwein,  Vorder-  und  \ 

Hintersteven).   Stemson  (against  the  Btcm),  stern-  j 

s<>n  (against  the  sternpost). 
.Ilarsoiiin  m.  (Mar.,  Voil.)   Das  Sonncnsegcl  über  j 

der  Back  oder  dem  Vordeck.    Forecastlc-awning.  | 
Marteau  m.    (Techn.)     Der  Hammer.     Hammer. 

31 —  a  aehever  (Batt.  d'or.)  Da-  Schluss- 
hammer.    Finishing-hammer. 

M —  ä  bonge  au  martelage  (Ferbl.,  Chaudr.) 
Der  Tellerhammer,  Fusshammer ,  Krughammer. 
( 'hasing-hammer,  swelling-hamnier. 

31 —  a  briser,  Pic  m.,  Gros  marteau  des 
niaeons.  Der  Schellhammer,  Bosshammer, 
Posscckcl,  Posägel.     Large  hammer  of  masons. 

31 —  de  calfat.     Voyez  Maillet  de   calfat. 

31 —  a  cbasser  (Batt.  d'or.)  Der  Treibhammer. 
Spreading-hammer. 

31 —  a  eomniencer,  (le  premier  marteau  au 
battago  d'or  et  d'argent)  (Batt.  d'or.)  Der  An- 
fänger.    Commencing-bammcr. 

II  —  a  ch vette,  —  a  deux  bouts  (Orf.) 
Der  Düppel.     Punch. 

II  —  deutelt,  —  bretel£.     Voyez  Laie  1. 

31—  a  dents,  31—  a  panne  fendue.  Der 
Splitthammer,  Klauhammer.     Claw-hammer. 

II  a  deux  pointes  (Min.,  Kout.,  Bat.)  Die 
Zweispitze,  Zweihegge,  Zweihackc.  Double-pointed 
pick,  mandril,  flang. 

31 —  a  devant.  Der  Vorschlaghammer.  Slcdge- 
bammer,  sledge. 

.11—  a  dresser  (au  martelage)  (Ferbl.,  Chaudr.) 
Der  Spannhammer,  Gleiehziehhammer.  Stretch  - 
ing-hammer. 

31 —  a  tfbarber  (Etam.,  Chaudr.)  Der  Beulen- 
klopfer.    Pariug-hammer. 

31—  a  emboutir  (au  martelage).  Der  Treib- 
hammer, Tiefhammer,  Knopf  hammer.  Chasing- 
liaunncr. 

31 —  &  forger  (Batt.  d'or.)  Der  Ausschmied- 
hammer.    Forging-hammer. 

.11 —  granuKS  (Taillep.)  Der  Stockhammer. 
( J  ranu lated-ham mer,  granulating-hammer. 

.11 —  a  uiaiu.  Der  Handhammer.  Hand-hammer. 

.11—  a  panne  f'endne  (Cbarp.)  Der  Klauen- 
hammer, Splitthammer,  Hammer  mit  gespaltener 
Finne.     Claw-hammer. 

31—  du  paveur  (Pav.)  Der  Pßasterhammcr, 
Steinsetzhammer.     Pavier's  hammer. 

31 —  a  planer  (Ferbl.,  Chaud.)  Der  Abschlicht- 
hammer,  Planier  hammer.    Planishing-hammer. 

II-  St  plat,  31—  h  degrossir  (Batt.  d'or.) 
Der  Streckhammer,  Schlaghammer.  Fiat  hammer, 
eularging-hammer. 

.11 —  a  polir  (Ferbl.,  Chaudr.)  Der  Polierham- 
mer, Glanzhammer.     Polishing-hammer. 

.11—  a  river,  Rivoir  m.,  (petit  marteau 
dVtabli)  (Techn.)  Der  Niethammer.  Riveting- 
hammer. 

31—  a  soyer,  31—  a  suage  (Ferbl.,  Chaudr.) 
Der  Sickenhammer,  Seckenhammer.     Seam-kam- 
mer,  creasing-hammer. 
Marteau    d'etabli  ra.,   Masse  /.    (Serr.  etc.) 

Der  Bankhammer.     Bench -hammer. 

Petit  m—  d'elahli.  Denii-masse,  Mas- 
sette   /.     (Serr.)      Der    Handhammer.      Little 
bench-hammer. 
Ilarteau  m.  de  forge  (Met,  Forg.,  Mach,  etc.) 

Der  Eisenhammer.     Forge-hammer. 


Ilarteau  a  l'alleniaude.    Voyez  Marteau 

h  s  o  ii  1  e  v  e  m  e  n  t. 
31 —   u    baseule,    3Iarteau   m.   ii    queue, 

Hartinet     m.      Der     Schicanzhammcr.      Tilt- 

hammer,  tail-hammer. 
31 —  einglenr  (Met.)  Der  Zänghammcr.  Shiugl- 

ing- hammer. 
31 —  ä  devaut,  31 —   ä  Trapper  devaut, 

31 —  a  deux  mains  (Forg.)     Der  Vorschlag- 
hammer.    Sledge -hammer,    about- sledge,    furo 

hammer. 
3f —  frontal  (Met.)    Der  Stirnhammer.    Front- 

hammer. 
31 —  de  grosse  forge,  Gros  ni—  de  forge, 

Hart  inet    m.      Der    Eisenhammer,     Schmied- 
hammer, Streckhammer.     Forge-hammer. 
31 —   hydraulique   (Forg.)    Der  hydraulische 

Hammer,     Presshammer.      Hydraulic    hammer, 

pressing-hammer. 
31 —    a    levier.     Der   Hebelhammer.      Lever- 

hammer. 
31 —  a  inaiu.   Der  Schmiedhammer  (im  engem 

Sinne),  Fausthammer.     Hand-hammer. 
31 —  de  martelage   (Arch.  nav.)     Der  Brak- 
hammer, Brakstempel.     Broad-arrow-stanip. 
31 —  a  moiiton.     Voyez  Marteau-pilou. 
31 —  de  parage  ä  la  fabrication  du  tule  (Met.) 

Der    Pritschhammer,    Abrichthammer.      Paring- 

hammer. 
31 —  pilon.  Der  Dampfhammer.   Steam-bammer. 
31  —   a  piquer  le  sei.    Der  Pickhammer  (zum 

Abklopfen  des  Kesselsteins  in  den  Schiffskesseln). 

Scaling-hammer. 
31—   a   pression    (Forg.)    Der  Presshammer, 

hydraulische  Hammer.     Hydraulic  squeezer. 
31—  ä  queue  ou  a  baseule,  Maca,  Ilaras 

ou    3Iaka   m.    (Forg.)     Der    Schwanzhammer, 

Beckhammer.     Tilt-hammer,   till-hammer,   tail- 

hammer.     Voyez  Martinet  2. 
31 —  ä  reparer  la  panue  d'un  marteau  de 

forge    (Forg.)      Der    Bahncnschlägel ,    Pfähncn- 

sehlägel.     Face-hammcr. 
M—  ä  retreindre,  —  ä  deux  biseaux. 

Der  zweischneidige,  zweikantige  Hammer.    Two- 

edged  hammer. 
IH —    a    river.      Der    Niethammer.      Riveting- 

hammer. 
Second   m — .     Der   Zuschlaghammer.     Secoud 

sledge. 
31—  ä  soulevement,  Gros-ni— ,  31—  ä 

Pal  lein  an  de     (Techn.)       Der     Brusthammer, 

Aufwerfhammer,  Aufwerfer.   Lift-hammer,  helve. 
M—   h  tranche   (Forg.)     Der   Schrothammer, 

Stielschrot.    Chop-hammer,  chopping-hammer. 
31 —  a   vapeur.     Der  Dampfhammer.    Steam- 

hammer. 
Degrossir   au    m-.     C?ro&   abhämmern.     To 

hammer  roughly. 
Faire  au  m — .     Voyez  Marteler  1. 
Ilarteau  m.  de  mine,    en  Belgique,    Masse 
(Expl.)     Der  schwere    Treibfäustel   (zum  Hercin- 
keilen  der  Kohlen),  der  Schlägel.     Maul,  siedge- 
hammer,  hammer. 
Petit  m—  de  m— ,  3lassette  f.   Der  (das) 

Fäustel,    Bohrfäustel,    Handfäustel.      Hammer, 

small  hammer,  (in  Cornwall:  mallet). 
Marteau    m.    pereutaut.      Voyez    Chien    de 
fusil. 

58* 


460 


Marteau  —   'law. 


Marteau  percutant,  Martelet  to.  [de  l'ap- 
pareil   pcrcutant    des    bouchea    k   feu]    (Art.    d. 
mar.)     Der  Hammer,    Schlaghammer    zur   Per- 
kussionszündung für  Geschütze.     Hammer,    per- 
cussion-hammer  tot  ordnance. 
Marteau-pilon   m. ,    Marteau    m.   vertical, 
Marteau  to.  a  monlon  (Techm)    Der  Stem- 
pelhammer,   Vertikalhammer,     Fallhammer,     die 
Stampfe,     der     Rahmenhammer,     Bammhammer. 
Stamp-liammrr,  block-hammer,  stimper,  ram. 
M — -p —  a  cames  (Forg.)  Der  Daumenhammer. 

Tappet-hammer. 
1H — -p —    &   friction.     Der   Friktionshammer. 

Fiiction-hammer. 
Mi — -p —     h   \apenr.      Synon.    Marteau    k 
vapeur, 
Marteau   m.    a   placage,    M —    a  plaqncr 
(Mcn.)   Der  Fowiiicr  hammer.    Veneering-bammer. 
Marteau    m.     a     poiutc.      Der     Spitzhammer. 
Pointcd  liammer. 

M —  a  pointe    fpour   examiner   Ks  projectiles] 

(Art.)    Der  Spitzhammer,    l'ninted  steel-hammcr. 

91—  a  pointes,  Pic  m.  a  denx  branches 

(Miu.)    Die  Doppelkeilhaue.    Mandrill  or  maun- 

drill,  flang. 

Marteau    m.    de    porte,    boule,   heurtoir 

(Bat.)      Der     Thürklopfcr,     Klopfer.       Knocker, 
dicket 
Marteau  m.  ri'uu   ullimMrc  (Geod.)    Das  be- 
wegliche Absehen  des  Höhcnmasses ,    die  Visier- 
scheibe.    Slide-vanc. 

Martegau   m.    (Mar.)     Synon.   de   Jumelle  de 

lirasseyage. 
Martel   m.    (Met.)     Anc. :    der  Hammer.     Forge- 

hammer.     Voyez  Marteau. 
Martelage  m.    Das  Treiben,  Hämmern,  Schlagen. 

Hammcring,  raising. 
Martelage  m.  du  bois  (Arch.  nav.)  Das  Braken, 

die    Holzbrakc.     Selecting    aud    marking,    haru- 

mering. 

Marteler  v.  a.,  Faire  au  marteau.  Hämmern, 
schmieden,  treiben,  schlagen.  To  liammer,  to  ham- 
mer-dress,  to  forge,  to  raise.     Comp.  Martin  er. 

Marteler  v.  a.  le  bois  (Arch.  nav.)  Braken. 
To  select  aud  mark,  to  hammer. 

Martelet  to.  (Couvr.)  Der  Schieferdeckerhammer. 
Slater's  hammer. 

Martelet  to.  (Orf.)  Das  Treibhämmerchen.  Little 
chasing  hammer. 

Martelet.     Voyez  Chien  de  fusil. 

Marteleur,  Martineur  m.  (Forg.)  Der  Hammer- 
schmied.    Hammer-smith,  forge-man. 

Marteline  /.  h  pointe,  Picot  m.  (Taill.-p. 
Carr.)     Der  Spitzhammer.    Pick,  pick-hammer. 

Marteline  f.  (Sculpt.)  Der  Zahnhammer.  Den- 
teled  or  dentated  pick-axe,  claw-hammer. 

Martelliere  /.  (Arcli.  hydr.)  Die  Einlassschleuse 
eines  Bewässerungskanals.  Regulator  at  the  head 
ot*  a  Channel. 

Martello  to.  (Fort.)  Der  Küstenverteidigungsturm, 
Martelloturm.     Martello-tower. 

Marticles  to.  pl.  (Mar.)  Die  Parten  eines  Spinn- 
kopfes. Comp.  Brauches  d'araignäe,  T r e" - 
lingage,  Hanet  2. 

Martiner  v.  (Forg.)  Hämmern,  schmieden  (unter 
einem  leichten  Hammer).  To  hammer,  to  forge 
(with  a  small  hammer).     Comp.  Marteler  1.'^ 


Martinet  to.  de  grosse  forge,   Gros  mar- 
teau de  forge.     Der  Eisenhammer,   Schmied  - 

hammer,  Beckhammer.     Forge-hamnier. 

M —  a  queue  oh   a  bascule    (Forg.1)    Der 
kleine  Beckhammer,  kleine  Schmied-  oder  Schwanz- 
hammer.    Small  tilt-hammer,    small    forge-ham- 
mer  or  tail-hamnur. 
Martinet   to.    (Mar.)      Das    Piekfall    mit    einem 

Spann    oder    Hahnpoot.     Pcak-halianl    (with     ■ 

hight  or  spau). 

Faux  m — .     Das   einfache   (nur  von   der  Piek 
ausgehende)    Piekfall.      Peak     pendaut,     unter 
pendant. 
Martineur  to.  (Forg.)     Der  Beckschmied.     Ham- 
mer-smith, working  with  a  smith-forge-hammer. 

Comp.  M  a  r  t  e  1  e  u  r. 
Martingale  f.    (Mil.)     Die   Lederklappe    an   der 

Patronentasche.     Flap  of  the  cartridge -b<>x 
Martingale  /.    (Man.,  Bell.)     Der  Sprungriemen. 

Martingale.     Comp.  Collier  6. 

Fausse  m — .     Voyez  sous  Fausse. 
Martingale  /.  (Arch.  nav.)    Das  Stampfstag,  der 

Domper.     Martingale,  martingale-stay. 

M—  de  bont-debors  de  clin-foc.  Der 
Aussenklüver domper.  Flying-martingalo,  flying 
martingale-stay. 

Arc-boutant    de    m—     (Arch.    nav.)      Der 
Stampfstock.     Dolphin-striker. 
Masearet  to.,  Barre  de  Hot  (Mar.)  Die  Sturz- 
welle, Bore.     Bore,  masearet. 
Masearet.     Voyez  Barre  d'eau. 
Maseagnin  to.,   Ammoniaque  /.   sulfatec 

(Miner.)    Das  schwefelsaure  Ammoniak.    Mascag- 

nine. 
Masearon  to.  (Bat.,    Orn.)     Das  Fratzengesicht. 

Grotesque  head. 
Masque  to.  (Arm.)     Der  Ausstechmcisel,  Punzen. 

Puuch. 
Masque  to.  (Min.)     Voyez  Mautelot  3. 
Masqu£,  Couvert  adj.  (dit   du   terraiu)   (Mil it., 

Topog.)     Bedeckt,  verhüllt.     Close,  enclosed. 
Masque  to.  (Mar.)    Das  Bauchsegel.    Smoke-sail, 

coal-screen. 
Masque  /.   en    acier   pour   canots   porte-torpillcs. 

Das  Stahlschild,  Schutzschild  für  Spieren-Torpedo- 
boote.    Steel-shield  for  outrigger  torpedo-boats. 

etre  masque^   (Nav.)     Back   kommen.     To   he 
taken  aback,    to    be  got   aback,    to   be  caught 
aback. 
Masquer  v.  a.  ou  faire  masquer  un  navire 

(Mar.)    Back  brassen.    To  brace  aback,  to  heave 

aback. 
Masquer  v.  a.  une  voile  (Mar.)    Back  legen,  back 

brassen.    To  back  a  sail,  to  get  aback,  to  heave 

a  sail  aback. 
Masquer    v.    a.    le    vent    a    un   navire    (Mar.) 

Einem  Schiffe  den  Wind  weg  nehmen.  To  becalm 

a  ship. 
Masquer  v.  n.  (Mar.)   Back  kommen,  -liegen.   To 

be  caught  aback,  to  take  aback. 

M —  sous  le  vent.     Voyez  Empanner  2. 
Masquez  partout !  (Brass)back  überall !  (brass) 

back    vorn    und   hinten!      Back    all!    Back    fore 

and  aft! 
Masse  /.  (Me'c.)     Die  Masse.     Mass. 
Masse/.,  tonneau  a  cristallisation  de  l'alun  (Chim.) 

Das  Wachsfass.     Rocking-cask. 

M —  «ruii  corps  (Me'c.)  Die  Masse  eines 
Körpers.     Mass  of  a  bpdy. 


Masse  —  Masson. 
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Masse  /.  du  haut-fouroeau  (Me"t.) :  — 
Petite    in —     inferieure.      Der    unter    dem 
Kohlensack  gelegene    Teil    des   Hochofens.     In- 
ferior part  of  the  blast-furnace  below  the  boshes, 
hearth  of  a  blast-furnace. 
Petite  m—  superieure.  Der  obere  Schacht- 
teil, Schacht.     Upper  part,  sbaft. 
Masse  /.  (Arcli.  nav.)    Der  Maker.    Iron-maul. 
M —  de  la  haue.     Die  Muskeule.    Top-maul. 
M —  pointue.     Voyez  Mo  ine  1. 
M —  de  m ire   (Art.)     Das  Korn,    vordere  Ab- 
sehen.    Dispart-sight,  fore-sigbt. 
Masse  /.,  Nominier  m.  (Tiss.)  Der  Ladenklotz. 

Ley-beam. 
Masse  /.,  Fer  m.  de  masse    (U6t.)     Das  Ab- 
falleisen.    Scrap-iron.      Voyez  Fer. 
Masse  /.  ressuee  (Me"t.)    Der  Darrling.   Copper 

reduccrl  by  liquation,  eliquation  piece. 
Masse  /.  de  bois  (Mar.)     Die  Muskeule.    Com- 
mander. 

Masse  /.  de  Ter,  Petite  masse,  Massettc 
/.  Maltet,  Marteau  m.  (Expl.,  Min.)  Der 
Hammer,  Schlägel,  der  (das)  Handfäustel,  Bohr- 
fäustel, Fäustel.  Hammer  for  driving  the  borer, 
small-liammcr  (in  Cornwall:  mallet).  Voyez 
Marteau  de  mine. 

(»rosse  m—  de  fer.  Der  schwere  Treib- 
fäustel, der  Schlägel.  Maul,  sledge- bammer, 
bammer. 
Petite  m —  de  Fer,  M —  ä  um  in.  Der 
Bohrfäustel,  Handfäustel,  Schlägel.  Miner's 
liiimmor. 
M —   carree    (Min.)     Der  (das)   Fäustel,    der 

Bohrschlägel.     Sledge. 
M —    a    t rauche     (Min.)     Der    Schrotfäustel, 
Scharf schlägel.     Hack-iron. 

Masse  /.  a  enrayer  (Charr.)  Der  Speichen- 
hammer, Bosseckel  (Possäkel).    Spoke-hammer. 

Masse  /.  de  fer  (Mar.)    Der  Maker.    Iron-maul. 

Masse  /.  a  foret  (Min.)  Der  Bohrfäustel.  Borer's 
mallet,  sledge. 

Mass«*,  Masset  m.  (Mdt.)  Der  Deul,  die  Luppe. 
Hall,  bluoin,  loop.      Voyez  Loupe  2. 

Masseau  m.  (Met.,  Fond.)  Der  grosse  Erz- 
klumpen.    Large  lump  of  ore. 

Masseconli  m.  (Fort.)     Voyez  Mächicouli. 

Masseiet  m.  (Me't.)  Der  kleine  Erzklumpen. 
Small  lump  of  ore. 

Masselotte  /.,  Saum»»  m.  (Fond.)  Der  An- 
guss ,  Gusszapfen,  Oiesskopf,  verlorene  Kopf, 
Überguss.  Runner,  feeding,  sullage-piece,  dead- 
bead.     Voyez  Jet  de  fönte. 

Masselotte  /.  d'nne  balonnette  (Arm.)  Das 
Schweissende  des  Bajonnetarm.es.     Shut. 

Masselotte  /.  d'un  fusil  a  perenssion. 
Voyez  Loupe  1 . 

Massette,  Denii-masse  /.  (Serr.)  Voyez  Mar- 
teau d'etab  1  i. 

Massette/.  (Expl.)  Der  (das)  kleine  Triebfäustel, 
Fäustel,  Handfäustel.  Hammer,  small-hammer, 
(in  Cornwall :  mallet). 

Massette/.  a  foret  (Min.)  Der  (das)  Bohrfäustel. 
Miner's  bammer  (for  striking  the  borer). 

Massette  /.  (Artif.)  Der  Stempel  zum  Raketen- 
schlagen.     Roeket-stamp. 

Massette/.  pour  le  montage  (Mach.)  Der  Montier- 
hammer.    Hammer   in  use  for  erecting  machine. 

Massiau  m.  (Met.)     Die  Massel.     Iron-pig. 


Massicot  m.  (Met.,  Peint.)  Das  Massicot,  Neu- 
gelb, Bleigelb,  Königsgelb,  kalzinierte  Bleiweiss. 
Massicot,  ydlow-lead. 

M—  massif.     Das  Bleiprotoxyd.    Protoxide  of 
lead. 

Massif  m.  (Geol.)   Der  Gesteinsstock,  das  Massiv. 

Massive  of  rocks. 
Massif  m.    (Uät.)    Die    Steinmasse,    der    Schaft, 

Pfeiler,  die  Mauermasse.    Stone-mass,  pier,  shaft 

wall-mass. 

Massif,  Pilier  m.   (Exploit.)     Der  Pfeiler.     Pil- 
lar,  post. 
Travail    au    m—    (tracage    et    coupage    des 

voies  dans  une  couche)  (Min.)  Die   Vorrichtung 

zum    Abbau    durch    Strecken.      Winniug,    fore- 

winning,  headiug. 
Faire  les    travaux    preparatives   pour 

l'exploitation  d'un  massif.  Einen  Pfeiler 

vorrichten.     To  form  a  pillar. 

Massif  m.  de  Chaussee,  Partie  /.  massive 

ou    pleine    d'une    chausse'e    etc.    (Rout.)      Der 

Dammkörper,  die  Hauptmasse,  Versteinung.    Solid 

body  of  a  dam,  bottoming. 
Massif  m.  Ibranle'   (Ch.  d.  f.)     Der  rutschende 

Boden.     Slipping-earthwork. 
Massif  m.  d'une  fusec    (Artif.)     Die  Zehrung. 

Solid  composition  on  the  end  of  the  case. 
Massif/.  de  glaise,    corroi    de    glaise    ou    de 

eiment    autour    d'un    bassin    (Arch.   hydr.     Bat.) 

Der  Lettendamm,  Thonschlag,  Lehmschlag.    Dam 

of  clay,  pugging,  puddle. 

Massif  m.  d'un  haut-fourneau  (Met.)    Das 
Rauhgemäuer.       Shell ,      outer  -  casing.       Voyez 
Muraillement  3. 
Massif  m.  d'hune  (Arch.  nav.)  Die  Unterlage  — , 

Haupthölzer  des  Marses.    Sleepers  of  the  top. 
Massif  m.    long,    en  Belgique:    Pilier  m.   ou 
Serre  /.    (Expl.)     Der   Pfeiler    (zwischen   zwei 
Abbaustrecken).     Pillar,  post. 
Exploitation    m.    par    massifs    longs, 
Onvrage   m.    par   massifs   longs.     Der 
Strecken-  und  Pfeilerabbau.    Board-  and  pillar- 
work,  post-  and  stall-work,  pillar-  and  stall-work. 
Massif  m.    d'un    ourragc    (Fort.)     Der   Erd- 
körper (einer  Schanze).     Solid  (of  a  work.) 
Massif  m.  d'un  puits  [le   pilier   de  houille  ou 
de  minerai,    qui    reste   intact  autour  d'un  puits] 
(Expl.)     Der  Schachtpfeiler,   die  Bergfeste  (eines 
Schachts).     Shaft-pillar. 
Massif  m.    (Arch.    nav.)     Die    Aufklotzung,    das 
Totholz.     Dead-wood. 
M —  arriere  de   la  charpente  du  navire.     Die 

hintere  Aufklotzung.     After  dead-wood. 
M —    avant.     Die   vordere   Aufklotzung.     Foro 
dead-wood. 

Massif  m.  d'emplanture  du  beaupre  (Arch. 

nav.)    Der  Bugsprietstuhl.    Step  of  the  bowsprit. 

Massif  adj.    (Arch.,  Bat.)     Stark,  massig,  massiv. 

Massy,  massive,  solid,  heavy. 

Menuiserie     trop     massive.       Zu    starke 

schwerfällige  Tischlerarbeit.    Too  heavy  joiner's- 

work. 

Massiver  v.  o.  le  mortier  (Mac.)  Den  Mörtel 
schlagen,  rühren.  To  beat',  to  mix  the  mortar 
by  beating. 

Masson  m.  (Cord.)  Das  Hoofd,  die  Lehre.  Laying- 
top.     Voyez  Toupin. 
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91assoqne  —  HM, 


9Iassoque  m.   (f.),   Maquette  /.,    Lopin  m. 

(Met.)     Der   Schirbel,   Kolben,   das    Stück   eines 

Denis.     Bloom,  slab  of  iron. 

91 — s  pl.  d'un  feu  Catalau.  Die  Eisenstücke  ans 

welchen    der    Gichtzacken    eines    Katatonischen 

Feuers  besteht.     Slabs  opposite   tho   twyer   in  a 

Catalan-hearth. 
91 — s  pl.,    les    parties    exterieures    d'uue    loupe 

Cutalane.  Die  Seitenschirbeln  eines  Katatonischen 

Denis.     Side-blooms  of  a  Catalau-lunip. 
>l assoquette  /.     Synon.  de  M  a 8  s e  1  e  t. 
Maslicm.  (Rät.)  Der  Kitt.  Putty,  cement,  mastic. 
91 —  bituniinenx.     Der  bituminöse  Kitt,     Bi- 

tuminous  cement,  black-cement. 
91 —  a  chaud.  Der  Feuerkitt,  Brandkitt.     Kit, 

kit-composition,  fire-proof  compositiun. 
91  —  de  IMlil,    eiment  de   l'huile  de   lin   cuite 

et   de   terre  ä   porcelaiue.     Dihl's  Kitt.     Dibl's 

cement. 
91—   de   fer,    91—  de    limaillc   de   fer. 

Der  Eisenkitt,  Rostkitt.    Iron-rust-ceinent,  iron- 

cement. 
>lasii<-    m.    des    fontainiers,     mastic    de 
goudron  et  de  brique  pilee.  Der  Brunnen- 
macherkitt.     Pump-inaker's  mastic. 
9Iastic    m.   a    vitres,    Mastic,    Lul    m.   de 
vitrier  (Bat.)    Der  Glaserkitt,  Fensterkitt.    (Jla- 
ziei's  putty. 
Poser  a  in —  les  vitres.    In  Kitt  verglasen, 

die  Scheiben  in  Kitt  setzen.     To  put  tbe  panes 

in  putty. 
9fasticage  m.  (Arch.  nav.)  Das  Cementieren,  mit 
Cement  belegen,  Ausfüllen  mit  cementartiger Masse. 
Cementing,  filling  np  with  putty. 
91 astiquer  v.  a.  (Bat.)     Kitten.     To  putty. 
91—  les  vitres.     Die   Scheiben  verkitten.     To 

putty  tbe  panes. 
9Iastoquins  m.  pl.  jambettes  de  jaumicre  (Arcli. 
nav.)  Die  Gillungshölzer.  The  two  counter-timbers 
encasing  tlie  heim  port. 
9Iasure  /.  (Bat.)  Altes  Gemäuer,  verfallenes 
Mauerwerk.  Decayed  walling,  rubbish  of  an  old 
walling. 

9Iät  m.  (Arch.  nav.)     Der  Mast.     Mast. 

91 —  d'artimon.  Der  Kreuzmast.  Mizen  mast. 
Grand  in — .     Der  Grossmast.     Main  mast. 
91 —  d'antenne,  m —  de  Calcet.  Der  Mast 

für  ein  Lateinsegel.     Mast  for  lateeu-rig. 
Bas  in — .     Der  Untermast.     Lower  mast. 
91 —  d'artimon.   Der  Besanmast  (auf  Barken). 

Mizen-mast. 
91 —  d'assemblage.  Der  aus  mehreren  Stücken 

zusammengesetzte  — ,  gebaute  Mast.    Made  mast, 

built  mast. 

9Iät  de  bcaupre',  bcaiiprc*  m.  Das  Bugspriet. 
Bowsprit. 
91 —  ou  fleche  de  cacatois  de  perrnche. 

Die     Kreuzoberbramstänge ,      Kreuzroy  alstänge. 
Mizen  royal  mast,  mizen  royal  pole. 

91—  de  bome.    9Iät  de  fleche  en  l'air. 

Voyez  sous  F  1  e  c  h  e. 

91 —  de  barqne.  Der  Besanmast  einer  Bark, 
richtiger:  Mast  mit  glatter  oder  Gafftopsegel- 
stänge.  Mizen-mast  of  a  barque,  rather:  mast 
witb  a  topmast  for  a  gafftopsail. 


9Iät  (l'n n  brin,  91—  d'une  seule  piece. 

Der  Mast  aus  einem  Stücke   (in  Gegensatz  zum 

gebauten  Mast).    Mast  made  of  one  piece,  siugle 

tree  mast,    timbor  mast  (as   opposed   to:    made 

mast). 
91 —  de  cacatois  (quolquefois:  Or —  fleclie). 

Die  Oberbram-  oder  Royalstänge.    Royal-inasl. 
91 —  ou  fleche  de  petit  cacatois  ou  petit 

in —  de  fleche.  Die  Vorobcrbramstängc,  Vor- 

royalstänge.     Foro  royal  mast,    fore  royal  pole. 
Cirand  tu —  de   fleche  ou  mat  ou  H<m-1ic 

de    grand    cacatois.     Die    Grossoberbram- 

stiinge,  Grossroyalstänge.  Main  royal  mast,  mäht 

royal  pole. 
91 —  de  Charge.  Der  Ladebaum.  Cargo-derrick. 
91  -  de  Charge  (Arch.  nav.)     Der  Richtbaum, 

Richtmast.    Spar  to  raise  the  frames  etc. 
91 —  de  corde.    Das  (Tau-)Jäckstag  an  einem 

Mast   (an    Stelle   eines  Schnaumastes).     (Rope-) 

jack-stay   for   trysail    (instead    of  trysail  mast). 
91 —  de  fleche.  Die  Besanstänge  einer  Bark  oder 

Galeass,  die  Grossstänge  eines  Schoners.    Mizen 

topmast  of  a  bai-k,  main-topmast  of  a  schooner. 
Grand  in —  de  fl — .     Die    Grossstänge   eine* 

Dreimast-Schoners.  Main-topmast  of  a  threeniast- 

schooner. 
91 —  de   fl—   d'artimon.     Die    Besanstänge 

eines  Dreimasl- Schoners  oder  einer  Bark.  Mizen- 

topmast  of  a  tbreemast-schoouer  or  a  bark. 
91 —  en  Fer.     Der  eiserne  Mast.     Iron  mast. 
91  —  de  fortune.     Der  Notmast.     Jury  -  inast. 
91 — s  pl.  hauts.  Die  Stangen  pl.  Tlie  topmasts, 

topgalluntmasts  etc. 
91 —  de  liune.  Die  Stange  (Marsslänge).  Top- 
mast. 
Petit    m —    d'hnue.      Die     Vor(mars)stänge. 

Fore  topmast. 
Grand  m —  d'hune.  Die  Gross(marx)stänge. 

Main  topmast. 
91-r-  de  hnne  m.  de  rechange.    Die  Borg- 

stänge,  Rescrvestänge.     Spare-topmast. 
91 — s  majenrs.    Der  Fock-  und  Grossmast  mit 

Vor-   und   Gross(mars)stänge.     Fore-and    main- 

mast  with  fore-and  main-topmast. 
91—  de  misaine.    Der  Fockmast.    Fore  mast. 
91—  da  Nord.  Der  Ostseemast,  Mast  aus  pol- 
nischem Holz.     Baltic-  or  Riga-spar. 
91 — de  pavillon.  Der  Flaggenstock.  Flag-stafi". 
91 —  de  p—   de   beaupr£.     Der   Göschstock. 

Jack-staff. 
91 —  de  p —  de  poupe.  Der  Flaggenstock  am 

Heck.     Ensigu-staff. 
91 —  de  perroquet.     Die  Bramstänge.     Top- 

gallant-mast. 
Petit   m —    de    perroqnet.     Die    Vorbram- 

stänge.     Fore  top-gallant  mast. 
Grand  m—  de  perroquet.  Die  Grossbram- 

stänge.     Main  top-gallant  mast. 

91 —  de  perroquet  de  fougue.  Die  Kreuz- 

(mars)stänge.     Mizen  top  mast. 
91—    de   perroquet    a   fleche.    Die    lange 

Bramstänge  (Bram-   und  Royalstänge  aus  einer 

Spiere).     Long   topgallantmast    (topgallant  and 

royal  mast  in  one  piece). 
91—  de  perroquet  volant.    Die  Stange  für 

ein  loses  Royal.    Mast  or  stick  for  a  loose-royal. 
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Mät  a  pible.     Der  Pfahlmast.    Pole-raast. 
M  —    pilote.     Die    Winkbackc.     Guide-  (pilot-) 

mast,  guide-beacon. 
M —    de    perrnche.      Die    Kreuzbramstänge. 

Mizen  top-gallant  mast. 
M —  de  rechauge.    Der  RescrvemasL    Spare- 
in ast. 
M —    de    seiiau.     Der   Schnaumast.    Trysail- 

mast 
M —    de   signaux.     Der  Signalmast.     Signal- 
mast. 
M— s   pl.    sup^rieurs.      Die    Stangen.     Top- 

masts,  upper-masts. 
M —    tripode.      Der    Dreifuss,    Dreibeinmast, 

Tripodmast.     Tripod-mast. 
M —  d'nne  voile  anrique  (Voil.)    Der  Heiss, 

Teil  beim  Mastliek.     Luff. 
sur  le  m — ,  niasqu<*.  Back  (liegend).  Aback, 
•box. 
.Malt  m.  d'une  tente.     Voyez  Montant  de  teilte. 
Mat  m.    pour  matter   la  dorure  sur  bronze    (Dor.) 

Dd    Mattfarbe.     Deadening-matter. 
Mat  U.,  Marteau  m.  de  mine  (en  Belgique), 
Masse  /.     Der  (das)  schwere  Treibfäustel  (zum 
Hereinkeilen   der  Kohlen),   der  Schlägel.     Maul, 
sledge-hammer,  haramer. 
Mai.  mate  adj.     Matt,  glanzlos.     Dead. 
Matage  to.    Das  Stauchen  des  Eisens.    Jumpiug, 

upsetting. 
Matage  m.  (Mar.)  Das  Einsetzen  der  Untermasten. 

Masting,  getting  masts  in. 
Matage  m.    (Arch.  nav.)    Die  Werslemmung ,  das 

<  mmen.     Caulking. 
Matagot,  Mategau  m.  (Mar.)     Synon.  de  Ju- 
ni eile  de  racage  d'une  vergue. 
Mate  adj.  dit  de  la   mer  (Mar.)    Hohl  (gehend). 

IIollow. 
Mät*1.  -<*e  adj.  (Arch.  nav.)    Getakelt.     Rigged. 
M —  a  pible  ou   en  polacre.    Als  Pollakcr 
getakelt.     Polacre-rigged. 

M—  en  fourehe  ou  ä  corne.  Als  Gaffel- 
fahrzeug (Vor-  und  Achter)  getakelt.  Fore-aud 
aft-rigged. 
Cauot  mate*  debout  par  nne  lanie.  Das 
von  einer  Welle  über  End  geworfene  Boot.  Boat 
up-ended  by  a  sea. 
Matelas  m.     Die  Matratze.    Mattress. 

>I—  &    air.     Die    Luftmatratze.     Air-mattress, 
air-bed. 
Matelas   m.    en  bois    des  plaque*  de  blindage, 
—  de   la  cuirasse   (Arch.  nav.)     Die  Holzhinter- 
lage des  Panzers.     Wood-backing. 
Matelas  m.  de  earosse  (Caross.)     Die  Seiten- 
poiitcr  und  Eckpolster.     Squab,   squabbed   back. 
M  —  reinboiirre^   (Arch.  nav.)     Der  mit  Lein- 
wand und    Werg    gefüllte   Kofferdamm.     Coffer- 
dam  fillcd  with  cauvass  and  oakum. 
M —    de    bauiac.      Die    Hängemattsmatratze. 
Kod  of  a  bammock. 
Matelas  to.  de  gravier  (Ch.  d.  f.)    Die  Kies- 
lage.   Layer  of  gravel. 
Matelasse*  m.  (Tiss.)   Das  Doppelgewebe.   Double 

oloth. 
Matelasser    v.  a.    (Carross.)    Füttern,  polstern. 

To  line. 
MaK-lassure  /.    (Carross.)     Die   Fütterung,    die 
Polster  mit  grober  Leinwand.    Lining  of  a  coach. 


Matelot  m.  (Mar.)    Der  Matrose.    Sailor,  Seaman. 
Bon  M — ,  gabier-brevete.    Der  Vollmatrosej 

befahrene  Seemann.     Able-seaman. 
M —  brevetö.    Der  Mann  mit  guten  Zeugnissen. 

Qualined  man. 
M —  amariiH1.  M —  bon  ponr  tont.     Der 
befahrene    Matrose.       Weather  -  beaten     sailor, 
thorough-tar. 
M—  de  l'aide-bossenian.   Der  Schiemann(s- 
gast).     Assistant  of  the   boatswain's  mate. 
M — ■  eanonnier.    Der  zum  Geschützführer  aus- 
gebildete Matrose.     Seaman-gunner. 
M —  de  premiere  (seconde)  classe.   Der 
Matrose  erster  (zweiter)  Klasse.    First  (second) 
class  ordinary  Seaman. 
M —  de  pout.    Der  gewöhnliche  Matrose.   Ordi- 
nary Seaman,  ordinary. 
M —  du  commerce.  Der  Handelsschiffsmatrose. 

Mercbant  seaman. 
M —  de  l'l'ltat.    Der  Kriegsschiffsmatrose.   Sea- 
man  of  the    navy,   man -of- war's    man,    blue- 
jacket. 

M —  pecheur.  Der  Fischer.  Fisherman,  fisher. 
Matelot  m.  (camerade)  d'un  autre  matclot   (Mar.) 
Der  Maat,  Macker,  Genosse.    The  shipmate   of 
a  sailor. 
Matelot   m.    d'un  officier    (Mar.)     Der   Offiziers- 
bursche.    Servant. 
Matelot  m.    (dit   pour   navire  en    escadre)   (Tact. 
nav.)     Das  jedesmalige  nächste  Schiff.     Ship. 
M —  d'arriere.     Der  Achtermann.     Ship  uext 

astern. 
M —  d'avant.   Der  Vormann.  Ship  next  ahead. 
Matelotage  m.  (Mar.)    Die  Seemanntchaft.    Sea- 
manship. 

Tratte*  m.   de   m— .     Das  Lehrbuch  der  See- 
mannschaft.    Treatise  on  seamanship. 
Matement  m.     Voyez  Matage. 
Mater  r.  a.  (incorr.  Matter),  Donnerle  mal. 
Mettre  au  mal  (Dor.)    Mattieren,  färben.    To 
deaden. 
Mater,  matter  f.  a.  (Techn.)    Ausschärfen,  ver- 
klinken.     To  Hatten  down,  to  clinch. 
M —  le   bord   d'nne   töle.     Die  Ecke   einer 
Platte  ausschärfen.     To   flatten   down    the   edge 
of  a  plate. 
M—  nne  tete  de  ebeville.     Einen  Bolzen- 
kopf verklinken.     To  clinch  the  head  of  a  holt. 
Mater  v.  a.  une  embarcation  (Mar.)     Die  Masten 
eines  Bootes  ein-,    —  aufsetzen.     To  get  up  — , 
to  Step  the  masts  of  a  boat. 
Mater  v.   a.    un   espar,     —    un    mät    de   fortune 
(Mar.)     Eine  Spier  — ,  einen  Notmast  aufsetzen. 
To  set  up  a  spar,  —  a  jury-mast. 
Mater  v.    a.    quelquechose    (Mar.)     Aufrecht  — , 
auf  End  stellen,  —  setzen.     To  raise,  to  set  up, 
to  set  on  end,  to  toss  up,  to  up-end. 
Mater  v.   a  les  toles    (Arch.  nav.   en   fer.)    Die 
Nähte   und   Stösse    der  Bleche    verstemmen.     To 
caulk. 
Mater  v.  a.  la  sondure  (Arqu.)    Die  Lötstelle 
mattfeilen.     To   take  off  the  soldering  mark,    to 
tarnish. 
Mater  v.  a.  ou  refonler  le  fer  (Forg.)  Stauchen, 

dichten.     To  upset,  to  jump. 
Mater  v.  a.    un    navire   (Mar.)     Die   (Unter-) 
Masten   einsetzen.     To   mast,    to    get    the  lower 
masts  in. 
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Die    Spier.      Spar,    liand- 
Spiere.     Rough 


Matereau  m.  (Mar.) 
mast. 
M —  brat«     Die    unbearbeitete 

spar,  rough-tree  spar. 
M — .     Der  Stumpf  — ,   das  Stück   eines  Mastes. 
Mast-stump. 

Mätcz  les  avirons!  Riemen  hoch!  Toss  (the) 
oars  (up)! 

M —  des  biguea,  des  couples  etc.  (Arcli.  nav.) 
Richten,  aufsetzen,  aufstellen.  To  raise,  to  set 
up  slieers,  frames  etc. 

>l:ili:ri<'l  m.  accessoire  de  la  voie,  Petit 
materiel  de  la  voie  (Ob.  d.  f.)  Das  Klein- 
eisenzeug, die  Schienenverbindungsteile,  Schienen- 
befestigungsteile. Little  iron-fittiugs  of  the  per- 
manent way. 

Materiel  m.  d'exploitation  (Ch.  d.  f.)  Das 
Betriebsmaterial,  die  Betriebsmittel.  Circulatiou- 
stock. 

M —  fixe.  Das  liegende  Material.  Railway- 
plant. 

Materiel  m.  inis   en  am  vre.    Das  verwendete 
Material.     Material  in  use  or  employment. 
M —  rigide.   Die  fixen  Achsen.   Fixed  railway- 

axles  pl. 
M —    roulant.      Das    rollende    Material,    der 
Wagenpark.     Rolliug-stock. 

Mutcriaux  m.  pl.  (Bat.)  Die  Materialien.  Ma- 
terials pl. 

Materiaux  m.  pl.  de  construetion.  Die  Bau- 
materialien.    Building  materials. 

Materiaux  m.  pl.  bruts.  Die  Rohprodukte. 
(Raw  produets,  produets  of  nature.) 

Mäteur  m.  (Mar.)     Synon.  de  Greeur. 

Matheiuul  iauc  /.  ou  M — s  /.  pl.  Die  Mathe- 
matik.    Mathematics  pl. 

Mathematique  adj.  Mathematisch.  Mathe- 
matical. 

Matiere  /.  (Phys.)  Die  Materie,  der  Stoff.  Matter. 

Matiere  /.  brune  d'iudigo  (Teint.)  Das 
Indigobraun.     Indigo-brown. 

Matiere  /.  colorante,  Pigment  /.  (Bat., 
Peint.,  Teint.)  Der  Farbstoff,  das  Pigment. 
Colouring-matter. 

Matiere  /.  cornee  (Techn.)  Die  Hornsubstanz. 
Horn-matter. 

Matieres  /.  pl.  fiues  (de  la  pre'paration  mecanique) 
(Expl.)  Der  feine  Sand,  die  Schlämme.  Fine- 
sand,  slime. 

Matiere  /.  isolante  (Electr.)  Der  Isolierstoff, 
die  Isoliermasse.  Insnlating  matter  or  composition. 

Matiere  /.  radiante  (Electr.)  Die  strahlende 
Materie.     Radiant  matter. 

Matiere  /.  ( Art i f.)     Voyez  Composition. 

Matiere  /.  glutineuse  d'Indigo  (China.)  Der 
Indigoleim.     Indigo-gluten    gliadine. 

Matiere  /.  premiere,  —  primitive  (Techn.) 
Der  Rohstoff,  das  Rohmaterial.    Raw  material. 

Matiere  /.  rouge  d'Indigo.  Das  Indigorot. 
Indigo-red. 

Matieres  /.  pl.  steriles.  Gangne  /.  (Min.) 
Das  unhaltige  Haufwerk,  taube  Gestein,  die 
Gangart,  die  Berge  pl.  Attle,  attal,  addle,  deads 
pl.,  Stent,  gobbin,  stuff,  rubbish,  trade. 

Matoir  m.  (Arm.)  Der  Stempel,  Bunzenhammer, 
Setzhammer,  Antreiber.     Stamp. 

Matoir  m.     Der  Niethammer.     Riveting-hammer. 

Matoir  m.  (Grav.)  Der  Mattpunzen,  die  Mattpunze. 
Matting-tool,  tarnisher,  burnishex-. 


Matoir  m.  bombe.     Die  gewölbte   Mattpunze. 

Convex  mattiug  tool. 
M —  m.  raye.     Der  Glättpunzen,    Haarpunzcn. 
Hair-puncheon,  rifled  burnislxT. 
Matoire/.  (Grav.)  Der  Grabstichel.  Chiscl,  poitrel. 
Matras  m.  (dum.)     Der  Glaskolben.     Matrass. 
Matras  m.  h  essai  (petit  matras  en  forme  de 
poire).     Die  Probiertute.  ,  Assay-crucible  in  the 
form  of  a  pear. 
Matras  m.  a    vernis    (hnpr.)     Die   Farbeblase. 

Boiling-pot. 
Matrice  /.  (Grav.,  Monn.)  Die  Matrize,  Unterlage, 
Prägunterlage,  Stanze,  das  Untergesenk.   Matrice, 
die,  bed,  bed-die,  bottom-die. 
Matrice  /.,  Coin,  <  arro'  m.  (Monn.)  Der  Präg- 
stock,   das   Prägeisen.     Matrix,    coiner's    block, 
coiner's  die. 
Matrice  /.  de  lettre  (Fond.  d.  car.)  Die  Schrift- 
mutter, Matrize.     Matrice,  matrix. 
Matrice  /.  en  plätre  [pour   faire   des  planches 
stereotypes]    (Impr.)     Die  Gipsmatrize.     Plaster- 
mould. 
Mattage  m.  (Impr.  de  t. ,    Dor.)     Das  Maltieren. 

Deadeuing. 
Matte  /.    (Me"t.)     Der   Stein,    das   Lech.     Metal, 
matt. 
M —  de  cuivre  (Met.)    Der  Kupferstein,    das 

Kupferlcch.     Copper-matt,  copper-metal. 
M—  blanche  de  cuivre,  Metal  m.  blaue 
(produit  intermddiaire  de  cuivre  obteuu  dans  le 
procede  anglais).  Der  weisse  Konzentrationsstein, 
der  Weissstein.     White  metal. 
M —  bleue,    Metal  m.  bleu    (produit    inter- 
mediaire  de  cuivre  obtenu  dans   le  proceMe  an- 
glais). Der  blaue  Konzentrationsstein,  Blaustein. 
Blue  metal. 
M—  brüte  de  cuivre,   Metal  brut.     Der 
Kupferstein,  Kupferrohstein,    Rohstein,   Rohlech. 
Coarse  metal. 
M —  concentree.     Der  Spurstein,   Konzentra- 
tionsstein.    Concentrated  metal. 
M —  crue.     Der  Rohstein   (bei   der  Verbleiung 
von  Silbererzen).     Regulus. 
M —  enrichie.     Das   angereicherte  Lech.     En- 

riched  metal. 
M —  mince.    Der  Dünnstein.     Thin  matt,  thin 

metal. 
M —  de  plomb.    Der  Bleistein.    Matt  of  lead, 

lead-metal. 
M —  de  plomb,  piece  de  liquation.  Das 

Frischslück.     Cake  of  liquation.   . 
M—  de  plomb,   plomb  aigre.     Das  Hart- 
blei.    Hard  lead,  antimoniferous  lead. 
Matteau    m.     [assemblage    d'e'cheveaux    de    soie 
reunis  par  uno  ficelle  nou^e]  (Soier.)    Der  Bund 
Ruppen,   die  Hand  voll  Ruppen.     Several  skeius 
tied  together. 
Matter  v.  a.  (Dor.)     Mattieren.     To  deaden. 
Matton  m.  (Pav.)   Der  grosse  Pflasterstein.  Paving 

stone  of  large  Standard. 
Mattegau  m.    Synon.  de  Jumelle  de  brassö- 

yage. 
Mäture /.  (Mar.)     Voyez  Mach  ine  a  mä-ter. 
Mäture  /.,  Atelier  m.  de  la  mäture   (Arch. 
nav.)     Die    Mastenwerkstatt.     Mast-shed,    niast- 
house. 

l<a  M —  d'un  navire  est  a  ...    Das  Schiff 
ist   als  . . .  getakelt.     The   vessel    is  .  .  .  rigged, 
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Mature  elevee.     Die   hohe   Takelung.     Taunt 

rigging,  taunt  masted. 
M —  de  grande  largeur.     Die  breite  Take- 
lung.   Broad  spars,  broad  yards,  broad  rigging. 
M —  de  fortune.    Die  Nottakelage.     Jury-rig, 
jury-masts. 

«laus  la  m — .     Oben.     Aloft. 
M — äpible.  Die  Pfahlmast-Takelung.  Pole-rig. 
HI —  flot taute.     Voyez  Ponton-mäture. 
Mature  /.  d'un  navire  (Mar.)  Die  Bemastung, 
die  Takehing  eines  Schiffes.  The  masts  of  a  ship. 
Maugere  /.  (Mar.)    Das  starke  Leder,  Schamfiel-, 
Pumpleder.     Cow-hide,  pump-leather. 
M —  d'un    dalot.     Das  Leder  vor  dem   Spei- 
gatt.    Scupper-leather. 
Clou  &  m — .     Voyez  sous  Clou. 
Manresqne.     Voyez  Moresque. 
Mauvais  adj.    dit  du   fond,    du  tenips,    du    vent 

(Mar.)     Schlecht.     Bad,  foul. 
Maximum  m.  (Math.)    Das  Maximum,    Grö'sste. 

Maximum. 
Maximum  m.  des  pentes  d'une  ligne.   Das  Maxi- 
malgefälle  einer   Bahn.     Greatest   gradient   of  a 
railway-line. 
Maximum  m.  de  pression  (Loc.)    Die  höchste 
Dampfspannung ,     Maximalspannung.       Highest 
pressure  of  steam. 
Mazeage,    Mazage    m.    (Me't.)     Das    Hartzer- 
rennen.     Styriau   refiniug-process.     Comp.  Affi- 
nage  de  la  fönte. 

Mazlage  w».  de  Souabe.  Die  Kartitscharbeit. 
Kartitch-refining-process. 
MiwCo  /.,  Flu  metal  m.,  Fer  affine  m.    M .:; .  ■ 
Das  Feineisen,    Feinmetall   durch   Hartzerrenn- 
arbeit.     Metal  or  iron  refiued  in  the  hearth. 
JliuC'C,  Fönte/,  mazee.    fönte   e'pure'e   par  le 
niazeagc    (Met.)     Durch  Einschmelzen   im  Herde 
gefeintes  oder  raffiniertes  Roheisen.  Refined  metal, 
retined  pig. 
Mazer  r.  a.  la  fönte  (Me't.)    Zerrennen,  feinen. 

To  renne.     Voyez  M  a  z  4  a  g  e. 
Mazerie  /.    (Met.)    Das  Zerrennfeuer.     Kefining- 

liearth. 
Mazeur     m.    (Met.)     Der    Zerrenner.      Renner. 
Meandre  m.    (Arch. ,    Orn.)    Der  Mäander,   der 

laufende  Sund.  Vitruvian  scroll,  meander. 
Meandre  m.  d'une  fleuve  (Geol.)  Die  Windung, 
die  Serpentine  eines  Flusses.  Winding,  curre  of 
a  river. 
Meeanicien  m.  Der  Mechaniker,  Maschinenbauer. 
Mecanician,  mechanist,  engine-builder,  machine- 
maker. 

Meeanicien  (Belg.),  Machiniste  in.  (Expl.) 
Der  Maschinenwärter,  Kunstwärter.  Engineer, 
engine-man,  engine-tender. 
Meeanicien  m.,  Conducteur  m.  de  ma- 
chine (Loc.)  Der  Lokomotivführer,  Maschinist, 
Maschinenführer.  Engine-driver,  engine-man. 
Meeanicien  m.  (Mar.)  Der  Maschinist.  Engineer, 

mechanic. 
Mecanique  /.     Die  Mechanik.     Mechanics  pl. 
Mecanique  /.  des  corps   solides.     Die  Me- 
chanik fester  Körper ,    Geomechanik.     Mechanics 
of  rigid  bodies. 
Mecanique  /.  des  fluides,  Hydraulique /. 
Mechanik  flüssiger  Körper,   Hydromechanik, 
Hydraulik.     Mechanics  of  fluids. 
Tachnolog.  Wörterbuch  m. 


Mecanique    /.     des     fluides    aeriformes. 

Die  Mechanik  der  gasförmigen  Körper,  die  Aero- 
dynamik.    Mechanics  of  elastic  fluids. 
Mecanique  /.     Die  Maschinerie.     Machinery. 
Fait  "■•(/.  a  la  Mecanique.  Mit  der  Maschine 
gefertigt.     Machine-made. 
Mecanique   briste.     Synon.    de   Machine    ä 

double  griffe. 
Mecanique  /.  &  cylindre,  Mutier  m.  a  tam- 
bour    (Tiss.)     Der   Trommelsluhl.    Barrel-loom, 
cylinder-loom. 
Mecanique  /.   a   devider  (Tiss.)    Die  Ketten- 

spulmaschine.     Winding-frame. 
Mecanique  /.  a  d<*vider.   Voyez  Bobineuse. 
Mecanique  adj.     Mechanisch.     Mechanic  or  me- 

chanical. 
Mecanisme  m.   (Mach.)     Der  Mechanismus,  Or- 
ganismus einer  Maschine.    Mecanism,  motion. 
Mecanisme  m.  casse-meche  (Fil.)  Die  Selbst- 
auslösung, Selbstabstellung.     Stop-motion. 
Mecanisme  m.  de  fermetnre  (Art.)  Der  Ver- 
schlussmechanismus.    Breech-closing-apparatus. 
Mecanisme  m.   percutant.     Voyez   Platine 

ä  percussion  des  bouches  ä  feu. 
Mecanisme  m.   de  renversement  (Mach,  k 
vap.)  Der  Steuerungsmechanismus,  Umsteuerungs- 
mechanismus.    Link-motion,  reversing-gear. 
Meche/.  (Chand.)   Der  Kerzendocht,  Lampendocht. 
Wick. 
M —     iucombustible.      Der    unverbrennliche 

Docht.     Incombustible  wick. 
M —  a  sipbon  (Chim.)   Da-  Heberdocht,  Saug- 
docht.    Siphon-wick. 
M —  du  cabestan  (Arch.  nav.)     Die  Spindel  des 
Gangspills.     Spindle  of  the  capstan. 
Meche  /.  de  cordage  (Mar.)  Das  Herz.  Heart. 
M —  en  chanvre  d'un   cordage   en  fil  de  fer. 
Die  Hanfseele   eines  Drahttaues.    Hempen  core 
of  a  wire  rope. 
M —   d'un  cordage  en  (fil   de)  fer.     Das  Herz, 
die  Seele.    Core. 
Meche  /.,  Bondin  m.  (Fil.)     Das  Vorgespinnst, 
Vorgarn.     Slub,  slubbing,  roving. 
M —   donce  (de  coton).     Das    Vorgarn,  feine 

Vorgespinnst.     Eine  roving. 
M — ,  Fil  m.  en  gros.   Da*  grobe  Vorgespinnst. 

Coarse  roving. 
M —  de  la  laine.    Der  Stapel.    Staple. 
Meche  /.   a  canon,    Meche  /.   de   guerre. 
M —  incendaire,  M—  ©rdinaire,   Corde 
/.  a  fen  (Art.)    Die  Lunte,  Brandlunte.     Slow- 
matcb,  match. 

M —  de  commnnication ,  M —  d'amorce 
(Art.  et  Min.)  Der  Ludelf aden ,  die  Stoppine. 
Quick-match.  , 

M—  d'etoile.    Voyez  Etoile  9. 
M —  incendiaire  (Art.  et.  Min.)    Die  Brand- 
lunte.    Slow-match. 
JH —  de  inine  (Expl.)   Die  Zündschnur.    Fuze. 
M —  ordinaire.  Die  gewöhnliehe  Lunte.  Match. 
M—  de  sonfre,  M—  sonfree,  Fil  soufrl. 
Der  Schwefelfaden.     Sulphurated  match,  quick- 
match,  thread  dipped  in  brimstone. 
M—    sonfree   (Expl.)    Das   Schwefelmännchen. 

Slow  match,  sulphur  wick. 
M—  de  sürete  de  Bickford  pour  tirer  les 
coups  de  mines,  Fusee  Bickford  ou  titou- 
pille    /.    de   snret£.     Der   Sicherheitszünder 
(von  Bickford).    Safety-fuze,  Bickford's  fuze. 
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Meche  /.  de    ibret,  Chevalet  m.,    extre'mite' 

trancbante  d'un  foret.  Die  Bohrklinge,  das  Bohr- 
eisen, die  Bohrspüze,  der  Beissel.  Bore-bit,  boring- 

bit,  bit  of  a  borer. 

M —  h  baguette  (Arm.)  Der  Ladestockbohrer. 
Pipe-borer,  pipe-bore. 

M —  a  condueteur  (For.)  Der  Zapfenbohrer. 
Pin-drill. 

M — -cuiller  /.  (Men.,  Charp.  etc.)  Der  Hohl- 
bohrer mit  einem  Zahn,  der  Löffelbohrer.  Nose- 
bit,  slit-nose-bit,  gouge-bit,  shcll-bit. 

>l —  de  cuiller»  —  creusee  eo  gouge 
(Tourn.,  Men.)  Die  halbelliptische  Löffelbohrer- 
schneide.    Duck-nose-bit. 

>I — -cuiller  /.  a  pointe  (Tourn.)  Der  spitze 
Löffelbohrer.     Spoon-bit. 

M —  a  langue  d'aspic  (Techn.)  Der  Spitz- 
bohrer.    Common  bit. 

M —  a  langue  de  carpe  (Tecbn.)  Der  bogen- 
förmige Spitzbohrer.     Round  boring  bit. 

M —  de  la  guibre  (Arch.  nav.)  Das  Mittelstück. 
Independant-piece. 

M —  du  guindeau  (Arch.  nav.)  Die  Pumpspill- 
welle.    Spindle  of  tbe  wiudlass. 

RI —  a  monche,  M —  a  leime,  employee 
pour  le  me'tal  (Techn.)  Die  Centrumbohr schneide. 
Center-bit  for  metal. 

91 —  a  pointe  de  diamand.  Synon.  de 
Meche  k  mouche. 

M —  de  tariere.  Das  Bohreisen  des  Stangen- 
bohrers.    Auger-bit. 

M —  ä  telon  (Art.)  Der  Zapfenbohrer  oder 
Centrumbohrer  zum  Geschützverschrauben.  Pin- 
drill. 

Bf —  torse  (Charp. ,  Men.)  Der  gewundene 
Bohrer.     Twisted  auger. 

M —  (ou  Mouche  /.)  de  trepan  (Min.)  Das 
Bohrstück,  Bohreisen  eines  Erdbohrers.  Bit, 
boring-bit  of  an  earth-borer. 

AI —  ä  trois  pointes,  M—  anglaise  (Charp., 
Men.)  Der  englische  Centrumbohrer.  Center- 
bit for  wood. 

M —  ä  trois  pointes  universelle,  employe'e 
pour  le  bois.  Der  Universal  -  Centrumbohrer. 
Expanding-center-bit. 

M —  a  vis.  Die  Schraubenbohrschneide.  Worm- 
bit. 

Bleche  /.  de  fbuet  (Seil.)  Die  Peitschenschmitze. 

Whip-lash. 
Bleche  /.  du  gouvernail    (Arch.   nav.)     Das 

Herz  des  Ruders,  Ruderherz.    Main-piece  of  the 

ruddei-,  rudder-stock. 
Bleche  /.    d'un    mut    (Arch.  nav.)     Das   Herz 

eines  gebauten  Mastes.     Heart,   main-piece   of  a 

made  niast. 

Bleche  /.  d'unc  pierre  ä  feu  (Arqu.)  Die 
Schärfe,  Schneide  des  Feuersteins,  Flintensteins. 
Edge. 

Bleche  /.  de  poutre ,  piece  inferieure  de  deux 
poutres  asseinble'es  k  crämaillere  (Charp.)  Das 
Unterholz  eines  verzahnten  Balkens.  Bottom- 
course,  bottom-piece. 

Blechoir  m.  (Fil.)     Voyez  Banc  k  b  roch  es. 

M^cometre  m.  (Phys.)  Der  Längenmesser.  Meco- 
meter. 

Blödiane  /.  d'un  triangle  (Geom.)  Die  Mittel- 
linie, Mediane.  Line  drawn  from  an  angle  to  the 
middle  of  the  opposite  side. 


Mldaille/.,  Medaillon  m.  (Arch.,  Sculpt.)  Das 

Rundbild,  Medaillon,  die  Schaumünze,  Denkmünze. 

Mask,  great  medal,  medallion. 
Medailleur  m.    (Menn.)     Der   Stempelschneider. 

Stamp-cutter. 
Blc^laillier  m.     Der  Münzschrank.     Medal -safe, 

medal -case. 
Mddecin  m.  (Mar.)    Der  Arzt.    Surgeon,  mcdical 

officer. 
M£giss£,  -e    adj.    (Meg.)      Weissgar ,    alaungar. 

Tawed.     Voyez  Cuir  blanc. 
Blcgisser   v.   a.,   Passer   en   megie    (Mdg.) 

Weissgerben.     To  taw. 

Blegisserie,  Megie/.  Die  Weissgerberei,  Alaun- 
gerberei.    Tawing. 

Mlgissier  m.     Der  Weissgerber.     Tawer. 

Bleilleur  adv.  (Mar.)  Besser,  härter,  schärfer. 
Better! 

Mejonite /.  (Min.)     Voyez  Werndrite. 

Blelac  m.  (M^t.)  Das  feine  Peruzinn.  Fine  Poru- 
vian  tin. 

Melange  m.  Die  Mischung,  Mengung.  Mixture, 
mixing. 

Melange  m.  frigoriilque  (Phys.,  Chim.)  Die 
Kältemischung.  Frigorific  mixturo,  freezing-mix- 
ture. 

Melange,  Alliage  m.  (Monn.)  Das  Pagament. 
Billon  of  silver  (medals  melted  together). 

Melange  m.  d'eau  et  de  vapeur,  Pro- 
jeetion  d'eau  (Mach,  k  vap.)  Die  Mischung 
von  Wasser  mit  Dampf.  Priming  in  steam-en- 
gines. 

Melange  m.  des  fils  (Tel.)  Die  Drahtberührung, 
Drahtverschlingung ,  das  Zusammensprechen,  Mit- 
sprechen.    Coutact. 

Melange  m.,  etre  allecle"  de  melange  v.  a. 
(Tel.)  Zusammensprechen,  mitsprechen.  To  bo 
in  contact. 

Melange  m.  des  matieres  (Artif.)  Das  Satz- 
ansetzen. Mixing  of  compositum,  propariug  of 
composition. 

Melange  m.  des  minerais  (Met.)  Die  Gat- 
tierung.     Mixing  of  ores. 

M —  des  minerais  avec  les  fondants.  Die 
Beschickung,  Möllerung.  Mixing  of  ores  and 
fluxes. 

Blciangcoir  m.    (Poudr.) 

tonne.     Mixture-barrel. 
Bl elauger,   Assortir   v.    a. 

To  mix. 

M —   les   minerais   avec    les   fondants.     Be- 
schicken, möllern.     To  mix  ores  and  fluxes. 
Melanger  v.  a.  (Fil.)   Gattieren,  melieren,  mischen. 

To  mix. 
Melanite/.»  Grenat  m.  melunile.   <» renal 

m.  de  fer  et  de  chaux,   Grenat  m.  noir 

(Mine'r.)     Der  Melanit,  schwarze  Granat.    Mela- 
nite. 
Blelaphyre  m. ,   Porphyre  m.  pyroxehiqne 

(Mine'r.)    Der  Augit-Porphyr,  Melaphyr,  schwarze 

Porphyr.     Augite-porphyry. 
Melchior   m.      Voyez    Pakfong     et    Maille- 

chort. 
Bleler   v.    a.    le    vernis    avec    le    noir    (Impr.) 

Farbe  einrühren.    To  miugle,  to  mix  the  varuish 

with  lamp-black. 


Die   Pulvermengungs- 
(Me't.)      Gattieren. 


Meieze  —  Mentonnet. 
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Meieze  m.  (Pinus  larix)    (Bot.)     Die  Lärche,  der 

Lärchenbaum.     Larch,  larch-tree. 
Meiis   m.    (Yoil.,    Mar.)     Das    stärkste   Segeltuch. 
»Strong-threaded  canvass. 
M —  double.     Segeltuch  mit  sechsfachem  Garn 

oder  Draht.     Six-fold  canvass. 
1*1 —   simple.     Segeltuch  mit  vierfachem   Garn 
oder  Draht.     Four-fold  canvass. 
Mellite/.,  Mellate  m.  d'alnmine  (hydratä) 
(Miner.)      Der   Honigstein,    die    honig steinsaure 
Thonerde,  der  Mellit.  Honey-stone,  mellite,  native 
inellitate  of  alumina. 
Meiiorat  m.  (Soier.)     Synön.  d'Ot gansin. 
Meiograpne  m.  (appareil,  eloctrique    pour   fixer 
Tinspiration   musicale)   (Electr.)  Der  Melograph. 
Melograph. 
Membrane    /.    pbonique     (Telephon.)      Die 
schwingende  oder   tönende  Platte,    die  Membran, 
dax  Diaphragma.     Vibratiug-diaphragm. 
Membre,  Article  m.  (Arch.,  Orn.)     Das  Glied. 
Member,  limb,  mouldiug. 

M —  creox.     Die  Hohlkehle.     Concave  mould- 
ing,  bollow. 
Menibre   m.   d'une  Equation  (Math.)     Die   Seite 
der  Gleichung.     Member,  side. 
Premier    m —     d'uno    equation.      Die    linke 

Seite.     First  member  or  left  side. 
Seeond  m —  d'une  equation.    Die  rechte  Seite. 

Second  member  or  right  side. 
HI —  accouple,  M — double  (Arch.nav.)  Voyez 

Couple-double. 
M —    simple    (Arch.    nav.)      Voyez    Couplo- 
■imple. 
Membre  m.  d'un  navire  (Arch.  nav.)    Das  Inholz, 

Spant.     Kib,  frame.     Voyez  Couple  4. 
Membretto     m.     (Arch.)      Der    Kämpf erpf eiler, 

Bogcnpfeilcr.     Arch-pier,  impost. 
Membrou  m.,    ourlet   de   la  bavette   (Bat.)     Die 
Rundkante  an  Blechdachungsenden,    Deckblechen 
etc.,  besonders  an  den  bleiernen  Traufplatten,  der 
Saum.     Orle,  seam  of  the  eaves-lcad. 
.Meinbrure  /.,     piece    de    bois    de   sciage 

(Charp.)     Der  Sägeblock.     Saw-block,  saw-log. 
Meinbrure/.,   mesure   pour  lo   bois    a   brüler 
(Comm.)     Die  Holzklafter,  das  Klaftermass,  der 
K lafteirahmen.     Cord-measure. 
Membrure  /.  d'une  porte  a  pauneaux  (Men.) 
Das  Rahmstück,  der  Fries  einer  gestemmten  Thür. 
Fraine-piece  of  a  framed  daor. 
Membrure  /.  (Arch.  nav.)  Die  Inhölzer,  Spanten, 
das  Spantensystem ,   Schiffsgerippe.     The  timbers, 
frame,  frame-work,  ribs  of  a  ship. 
M  —  en  fer  (Arch.nav.)  Die  eisernen  Spanten, 
das  eiserne  Spantsystem.   Iron-frames,  —  frame- 
work. 
M —  longitudinale.  Das  Längsspanten-System. 

Lougitudinal  framing. 
Montage  /.   de  la  m — .    Das  Spantensetzen, 
Inspantenstellen  eines  Schiffes.     Framing  of  the 
sliij>. 
Membrures  /.  pl  (ßel.)  Die  Pressbretter.  Press- 
boards pl. 
Memoire  m.     Die  Rechnung.     Bill. 
Manager  m.   Der  Vorratsraum,  die  Speisekammer. 

Pantry,  larder. 
Manager  adj.  les  approvisionnements,  —  les  mu- 
nitions  (Mar.)  Vorsichtig  — ,  sparsam  mit  den  Vor- 
räten, —  mit  der  Munition  umgehen.   To  husband 
Stores,  —  ammunitions. 


Menager  v.  a.  le  eoup  en  calfatant  (Arch. 
nav.)  Nicht' so  hart  schlagen,  —  klopfen.  To 
strike  handsoinely,  —  not  too  hard  in  caulkiug. 
Manager  v.  a.  le  eoup  (en  halant)  (Mar.) 
Langsam  — ,  sacht  — ,  nicht  so  hart  holen.  To 
haul  handsoinely,  to  favour  (in  hauling). 
Menager  v.  a.  une  bauquette  (Cli.  d.  f.)   Ein 

Bankett  anlegen.  To  form  a  bank  or  banquet. 
Menakanite  m.  (Mine'r.)     Voyez  Titanate  de 

fer. 
Mendipite  /.  (Min£r.)     Voyez  Plomb  chloro- 

carbonate. 
Meneau  m.  d'une  lenStre1  (Arch.)    Der  Mönch, 
Mittelpfosten  eines  Fensters.     Mullion,  munuion, 
monial,  anc. :  moynel,  moynielle,  moynicle. 
Eutre-m  — .  Der  junge  Mönch,  der  junge  Pfosten. 

Adjoining-mullion,  adjoining-post. 
Fanx-m — .  Der  aufgehende  Stab.  Dead  mullion. 
Maitre-m — .   Der  alte  Mönch,  der  alte  Pfosten. 
Arch-mullion,  arch-post. 
Mener  v.  a.  ou  Tirer  une  perpendiculaire 
a  une  droite    (Geom.)     Zu  einer    Geraden  eine 
Senkrechte  ziehen.     To  draw  a  perpendicular. 
Mediane  /.    (Arch.)     Der  fortlaufende   Balkon, 
der    Trompetergang.     Trumpeter's    rouud,    long 
balcony. 

Colonne  m — .    Die  Balkonsäule,  der  Balkon- 
träger.    Balcony-support. 
Menilite/,   Opale/,   resinite   (Miner.)     Der 

Menilit,  Lebcropal.     Menilito. 
Menille/.  (Arch.nav.)  Die  Griffklampe  bei  schweren 
Riemen.    Cross  handle  of  a  sweep,  —  of  a  large 
oar. 
Menisque  m.     Voyez  Lentille  4,  5. 
Menisque  m.  capillair.    Der  Meniskus.     Me- 
niscus. 
Menotte  /.  de  manivelle  (Mach.)    Die  Hand- 
habe.    Handle. 
Menotte  /.  de  ressort  (Voit.)    Das  Federhänge- 
glied, die  Federlasche.     Spriug-clip,  spring-fih. 
Meuottes  /.  pl.    (Mil.   etc.)     Die  Handschellen. 

Handcuffs,  manacles  pl. 
Mensole,  Tablette  /.,  Tailloir  m.  d'une  con- 
sole  (Arch.)     Das  Haupt,   die  Deckplatte    einer 
Konsole.    Head  of  a  corbel. 
Mensole/,  de  voute,  <11ef/.  (Bat.)  Der  Schluss- 
stein.   Key-stone. 
Menstrue  m.    (anc),    IMssolvant   m.    (Chim., 
Phys.)  Das  Auflösungsmittel.   Solvent,  dissolvent, 
resolvent,  menstruum. 
Menton  m.   du  larmier  (Arch.)    Die  Wasser- 
nase.    Drip-nose. 
Mentonnet  m.  (Serr.)   Der  Schliesshaken,  Schliess- 

kloben.     Catch,  bolt-nab. 
Mentonnet  m.  d'nne  roue   (Ch.   d.   f.)    Der 

Spurkranz,  die  Flansche.     Flange. 
Mentonnet   m.    (Mach.)    Der  Däumling,   Hebe- 
daumen.    Tappet. 

M —    de   l'arbre.      Der    Welldaumen,    Hebe- 
daumen der  Welle.  Cam,  knob,  lift,  tappet,  wiper 
of  an  arbour. 
Mentonnet  m.  de  bombe  (Art.)    Der  Bomben- 
haken.    Hook  for  lifting  large  bombes. 
Mentonnet  m.    de    ebargcineut   (Art.)    Der 

Ladehaken.     Hook. 
Mentonnet    m.    d'eiabli    (Men.)      Der   Bank- 
haken, Banknagel.    Bench-hook. 
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9Ientonnet,    >I  an  tonnet    m.    de    semelles 

(Arch.    hydr.)      Der   Bart    an    den   Enden    der 
Rostschwellen,  der  Vorstoss.  Jutty,  Aap  of  a  juffer 
or  sill. 
9Ienu    m.    (Expl.)    (en    Belgique),    Ifouille  /. 
menue,  Poussiere  m.  de  charbon,  Fou* 

ailles  m.  pl.,  Fin  m.   Das  Kohlenklein,  Ortes, 

Grus.     Druss,    mucks  pl.,    small  coal,  culm  of 
anthracite  w  stone-coal. 

>l —  de  la  in  ine  (tout  ce  qui  sort  de  la  mine 

en  petit  fragments,  poussieres  pour  entrer  dans 

les  ateliers  de  preparation).     Das  Grubenklein. 

Kubbish,  (Cornwall:)  work,  (Derbysh. :)  smitham 

or  fausted. 
9Ienu  adj.  (Mar.)    Leicht,  dünn,  klein.     Small. 
Charbon  in — .  Das  Kohlenklein.   Small  coal. 
91 —  lilin.     Das   dünne  Tauwerk.    Small   rope, 

small  stuff. 
9lenufil£,  -e  adj.,  dit  du  tabac  a  mäcber   (Tab.) 

Gesponnen.     Twisted. 
9Ienuise  /.  (Men.)     Das  Tischlerholz.     Wood  for 

joiners. 
9Ienuise /.     Voyez  Plomb  menu. 
9Ienuiserie  /.,  Ouvrage  m.  de  menuiserie. 
Die    Tischlerarbeit,     Schreinerarbeit,    Tischlerei. 
Joiner'8  trade,  joinery,  joiner's  work. 
91 —  en  bätiments,  91 —  en  bätisse.    Die 

Bautischlerei.     Buildiug-joinery. 
91 —   dormante.     Die  Bautischlerei  für  feste 

Gegenstände,  die  nietfeste  Tischlerarbeit.    Build- 

ing-joinery  for  fixed  pieces. 
91 —  des  jardins.   Das  Gitterwerk,  der  Gitter- 
zaun, das  Bindwerk.     Fences  of  trellis-work  or 

lattice-woi-k. 
91 —  en  meubles.  Die  Möbeltischlerei.  Cabinet- 

making. 
91 —  mobile.    Die  Bautischlerei  für  bewegliche 

Gegenstände,     die    Tischlerarbeit    auf    Angeln. 

Building-joiuery  for  moveable  pieces. 
9Ienuisier  m.    Der  Tischler,  Schreiner.     Joiner. 
IHY'pIat  m.  (oppose-  h:  Can.)    Die  breite  Seite  (im 
Gegensatz  zur  Kante).     Fiat  side  (as  opposed  to 
edge). 
9Ieplat  adj.   (Bat.,    Met.  etc.)     Halbflach.     Half- 
fiat. 
9Ieplat  adj.  (Tecbn.)    Flach  (mehr  breit  als  dick). 
Fiat. 

Fer  m.   meplat.     Das  Flacheisen.     Flat-iron. 
Solive  /.  nieplate.     Der  auf's  Flache  gelegte 

Balken.     Flat-laid  joist.j 
91er  /.  (Mar.)   Die  See,  das  Meer,  Weltmeer.   Sea, 
oceau. 

91 —  basse.   Das  niedrige  Wasser.   Low  water. 
91- —  battue.     Das  Kabbelwasser,  die  kabblige 

See.  Cross  — ,  bobbing  — ,  poppling  sea,  bobble. 
91 —  creuse.     Die  hohle  See.     Hollow  sea. 
91 —  «lebout.    See  (Seegang)  von  vorn.    Head- 

sea. 
91—  demontee,  91 —  furieuse.  Die  wütende 

See.     Raging-sea. 
91—  dure,  91—  male,  91—  pesante.    Die 

schwere  See.     Heavy  sea. 
91 —  £tale.    Das  Stauwasser,  Stillwasser.  Slack- 

water. 
91 —  faite.    Die  See  — ,  der  Seegang  wenn  die 

grö'sste  Höhe  (der  Welle7i)  erreicht  ist.    Grown- 

sea. 
91 —  grosse  et  battne.    Hohe  und  wine  See. 

IJigb  aud  confused  sea. 


91er  baute,  91 —  pleine.  Das  Hochwasser. 
Higb-water. 

91 —  Interieure.  Die  Binnensee,  das  Binnen- 
meer.    Inland-sea. 

Grosse  m — .  Die  hohe  See,  die  schwor  hohle 
See  (Wellen).     Higb-sea,  beavy  sea. 

91—  houlense.  Die  hohle  See,  der  hohle  See- 
gang, die  Deining ,  Dünung.  Swell  of  tbe  sea, 
bollow  sea. 

91 —  de  lait.  Getrübtes  — ,  milchiges  — ,  weisses 
Wasser.     Milky  sea,  milky  or  wbite  water. 

91 —  libre  (de  glace,  des  rochers  etc.)  Offnes 
Wasser,  offne  See.     Open  water,  —  sea. 

91 —  moutonne'.  Mit  gekräuseltem  Schaum 
bedeckte  See,  See  voll  weisser  Köpfe.  (Sea  witli) 
white  caps,  —  white  horses. 

91 —  libre  (pour  e'voluer).    Seeraum.    Sea-room. 

91 —  en  pain  de  suere.  Die  See  mit  spitzen 
Köpfen.     Pointed  sea. 

91—  libre,  Hante  m. ,  Pleine  m— .  Die, 
hohe  See,  die  offne  See,  der  freie  Seeraum,  die 
Räumte.     Sea-room,  offing. 

En  m — ,  a  la  m — .    Auf  See.    At  sea. 

En  haute  m — .  Auf  offener  See.  On  the 
high  seas. 

Un  lioimue  de  m — .  Ein  erfahrener  See- 
mann, —  Schiffer.  An  expert  mariner,  an  ex- 
pert  navigator. 

Un  bomme  a  la  m — !  Mann  über  Bord! 
Man  overboard! 

sur  m — .    Auf  — ,  zur  See.   On  the  sea,  afloat. 

vers  la  m — .  Seewärts,  nach  See  zu.  Seaward, 
to  seaward. 

A voir  la  m —  de  Parriere.  Die  See  von 
achtern  haben,  vor  der  See  (laufen)  fahren.  To 
have  the  sea  from  abaft  or  aft,  to  run  or  to 
go  before  the  sea. 
Etat  de  la  mer  (notation  internationale).  Der 
Zustand  der  See,  die  Stärke  des  Seeganges 
(internationale  Skala).  State  of  the  sea  (inter- 
national scale). 

0  t'alme.     Vollkommen  glatt.     Dead  calm. 

1  Tres  belle.     Sehr  ruhig.    Very  smooth. 

2  Belle.     Ruhig.     Smooth,  still. 

3  Assez    belle    ou   pen    agitee.     Leicht 
bewegt.     Slight  swell. 

4  Un  pen  bonlense  ou   agitee.    Massig 
bewegt.     Some  swell,  rather  rough. 

5  Honlense.     Ziemlich  grob  bewegt.     Swell. 

6  Assez  grosse.  Grob  oder  unruhig.  Squally. 

7  Grosse.    Hoch.    High. 

8  Tres    grosse.      Sehr    hoch.      Very    high, 
very  large. 

9  Furieuse.       Heftige     Sturmsee,    gewaltig 
schwere  See.     Very   heavy,    tremendous  sea. 

91er  /.  d'cau,  (en  Belgique)  Amas  m.  d'eaii 
Souterrain  (Expl.)  Die  angesammelten  Wasser- 
massen im  Gebirge.  Growth  of  water,  housc  of 
water  (Cornwall). 
9Iercure  m. ,  Argent  m.  vif,  Vif-argent 
(Chim.,  Met.)  Das  Quecksilber.  Mercury,  quick- 
silver. 
91 —  argental,  Amalgame  m.   d'argent. 

Das  Amalgam,  (das  Silberamalgam).    Amalgam 

(of  silver),  argental  mercury. 
91 —  elilornre.  eorne.  iimiiale.  Das  Qaeck' 

silberhornerz ,    Hornquecksilber.     Horn-mercury, 

hörn -quick -silver,    native   calomel ,    mercurial 

horn-ore,  mercurous  chloridc. 
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469 


9Iercure  eorrosif,  Perehlorure  de  nier-  ! 

eure.  Das  Quecksilberchlorid,  das  Quecksüber- 
nublimat,  Atzsublimat.  Corrosive  Sublimate,  per- 
chloride  of  mercury,  mercuric  chloride. 

91—  «louv.  Protochlorure  de  mercare. 
Das  Quecksilberchlorür,  das  Kalomel.  Calomel, 
mercurous  chloride,    protochloride  of  mercury. 

91 —  fulminant,  Fulminate  m.  niercu- 
rique.  Das  Knallquecksilber.  Fulmiuate  of 
mercury,  fulminating  mercury. 

91—  herine'tiqne,  Laitan  m.  blaue.  Das 
weisse  Messing.     White  brass. 

li—  natif  (Mindr.)  Das  gediegene  Quecksilber. 
Xative-quicksilver,  native  mercury. 

91 —  persulfure^     Synon.  de  Cinabre. 

91 —  suliurl,  Cinabre  m.  (Chim.)  Der  Zin- 
nober. Cinnabar,  sulphuret  of  mercury,  red 
mercuric  sulpliide. 

91—    sulfur£    bituinineux     (Miner.)      Das 
[silbcrlebererz,  Branderz,  Korallenerz.    He- 
patic  cinnabar,  liver-ore.  » 

9Iere  /.,    Taraud-mere   m.,    le   taraud   pour 

tailler  les  coussiuets  d'une  filiere  briste  (Serr.  etc.) 

Der    Backenbohrer,     Originalbohrer.      Plug-tap, 

original-tap,  niaster-tap. 

9Iere   f.    de    vinaigre    (Chim.)     Die   Mutter, 

Essigmutter.     Mother  of  vinengar. 
More-gontte  /.,  Vin-goutte  m.     Der  Vorwein. 

Unpre8sed  wiue. 
Uere-laine  /.    (Fil.)    Die  Schulter -Blätterwolle. 

Slmulder-wool. 
9Iere-lessive  /.,    Eau-iucre  /.    (Chim.)     Die 

Mutterlauge.      Mother-lie,    mother-lye,    mother- 

liquor. 

91—  (tanneau)  de  vinaigre.    Das  Mutter- 

fass.     Mother-vat  of  vinegar. 

>l  de  vinaigre,  une  espece  de  inoisissure: 
(Hygrocrocis  aceti).  Der  Essigmuttcrschimmcl. 
Slot  her- moss  of  vinegar. 

9Ie>idien  m.   (Astron.,   Geogr.)     Der  Meridian. 

Meridian. 
.W^ridien    m.     lnagultique     (Electr.)      Der 

magnetische  Meridian.     Magnetic  ineridiau. 
Irrlgularitas  /.  pl.  daus  la  position  du  in — 

na —  (Electr.)  Magnetische  Störungen.  Magnetic 

disturbances. 

9le>idienne  /.  (Astron.)  Die  Mittagslinie,  Meri- 
diane.    Meridian-line. 

Merinos  m.,  le  mouton  espagnol.  Das  Merino- 
schaf.    Merino-sheep. 

91 —  eleetaral,  une  race  de  Merinos.  Das 
Elektoralschaf ,  Sächsische  Merino.  Electoral 
sheep,  Saxon  sheep. 

9I<Irinos  m.,  etoffe  croisde  de  laine-longue  (Tißs.) 
Der  Merino.    Marrino,  merino,  tweeled  bombazet. 

9Ierisier  m.,  Prunus  avium,  Cerasus  sylvestris 
(Bot.)  Der  Süsskirschbaum ,  Yogelkirschbaum, 
Waldkirschbaum,  Holzkirschbaum.  Wild  cherry- 
tree. 

9Ierite  m.9  Form  nie  /.  de  nierite  (Electr.) 
Die  Empfindlichkeits-Konstante,  der  Wertfaktor. 
Figur  of  merit. 

.llerlet,  9lerlon  m.  (Arch.,  Fort.)  Die  Scharten- 
zrilc,  der  Zinnenzahn,  die  Mauerzacke,  der  Kasten. 
Merlon,  dent  of  battlement,  cop,  loop-holes-pier, 
anc.  coupis. 

91erlin  m.    Die  grosse  Spallaxt.    Cleaving-axe. 


9f  erlin  m.  (Mar.)  Die  Marlcine,  Marlien.  Marline 
(three  yarus). 

91 —  blaue   (goudrouiuf).     Die  weisse   (ge- 
teerte) Marieine.     White  (tarred)  marline. 

9Ierliner  v.  a.  (Mar.)  Marien,  anmarlen.  To 
marl. 

9Ierlon.     Voyez  Merlet. 

9Ierrain.     Voyez  Mairain. 

9Ierrain  m.  (Mar.)  Das  Stabholz,  Fassholz.  Wood 
for  casks. 
91 —  de   longailles.    Das  Stabholz   (für  den 

Bauch  der  Fässer).     Wood  for  staves. 
9f —  de  fbneailles,  91 —  d'enfoncure.   Das 
Bodenholz,    Holz  für   Bodenstäbe.     Wood    for 
headings. 

9Ierule  m.,  Champignon  m.  des  maisons 
(Bot.)  Der  Schwamm,  Holz-,  Hausschwamm, 
Aderpilz.  Merulius,  xylophagus  lacrymans,  wood- 
fungus. 

9Ierveilleux, -se  adj.  (Arm.)  Voyez  Carabinu 
merve  illeuse,  Rayares  merveilleuses. 

9I£saule  m.    Der  Nebenhof.     Middle  court. 

Mesitiue  /.  (Mindr.)  Der  Mesitinspat.  Mesitine- 
spar. 

9I£sotype ,  Xaf  rolithe  /.  (Miner.)  Der  Meso- 
typ,  Natrolith,  Faserzeolüh,  Badiolith.  Mesotype, 
natrolite,  feather-zeolite,  soda-mesotype. 

9I£soioique  adj.  (Geol.)  Mesozoisch.  Mesozoique. 
Groupe  m —  ou  seeondaire.  Die  meso- 
zoische Gruppe.     Mesozoique  group. 

9Iesquin  adj.    Dürftig,  armselig.    Niggardly. 

Jlessageries  /.  pl.  articles  messageries 
(Ch.  d.  f.)  Die  kleineren  Güter,  das  Stückgut. 
Piece-goods. 

9Iessel  (Pap.)     Voyez  Grand- M esse I. 

Seeond  9Iessel.     Voyez  sous  la  lettre  6. 

91estiea,  9Iesteque,  Cirana  fine  /.,  la 
Cochenille  fine  (Teint.)  Die  Mesteck-Kochenille, 
Mestiea-Kochenille.     Mastique  cochineal. 

91estre  m.,  Arbre  de  mestre   (Mar.  Me'dit.) 
Der  Grossmast  einer  Galeere,  —  eines  mit  Latein- 
segeln getakelten  Fahrzeuges.    Main-mast    of  a 
galley,  —  of  a  lateen-rigged  vessel. 
91 — «  Voile   de  m — .    Das   Grosssegel  einer 
Galeere,   —  eines   mit   Lateinsegeln  getakelten 
Fahrzeuges.  Main-sail  of  a  galley,  —  of  a  lateen- 
rigged  vessel. 

Mestre-Tramontane  /.  (Mar.  me'dit.)  Synon. 
de  Nord-Ouest. 

9Iestre  Ovry  m.  (Belgique),  9Iaitre  ouvrier, 
Porion  m.  (Expl.)  Der  Steiger,  Hutmann. 
Overman,  oversman,  captain. 

9Iesuage  m.  (Arch.)  Das  Landhaus,  ländliche 
Wohnung.  Kural  mansion,  lodge,  villa,  country- 
house. 

9Iesurage  m.  (Arch.)  Die  Vermessung,  Aus- 
messung.    Measuring. 

9Iesure  /.  (Techn.)    Das  Mass.    Measure. 

Bf —    d'arpenteur.      Der    Lachterstab.     Sur- 
veyor's  rod. 
M—  d'elevation  d'uu  piston.    Der  Hub. 

Lift,  stroke. 
Bf —     lineaire.       Das    Linienmass.       Lineal 

measure. 
M —    pour    les    liquides,    M — liquide. 

Das  Flüssigkeitsmass.     Liquid  measure. 
M —  pour  les  longueurs.   Das  Längenmass. 
Long  measure,  measure  of  length. 
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Bfesure  ponr  les  matteres  seelies,  Bf— 

seehe.     Das   Mass  für  trockene    Gegenstände. 

Dry  measure. 
Bf —   ponr   les    solides.     Das   Kö'rpcrmass. 

Solid  measure. 
Bf —    rase.     Das   Abstrcichmass.      Strike-mea- 

gare. 
Bf —    ponr    les     rais.     Das    Spcichenmass. 

Spoke-gauge. 
Bf —  d'une  regle* te.  dito  M —  de  longneu r 

(Impr.)    Das  Kolumnenmass.     Scale,  rule. 
Bf —  en  ruban.     Das   Messband.     Measuring- 

tape,  tape-measure. 
Bf —  de  superficie.   Das  Flächcnmass.  Super- 
ficial or  Square  measure,  measure  of  superficies. 
Bf —  type.     Das  Mustermass.     Prototype,  Stan- 
dard. 
Bf —    de   eliarge,    pour  cliarger   la  carabine. 

Das  Lademass.     Charge-measure. 
Bf—  ä  poudre,    Bf esurette  /.   ä  poudre. 

Das  Pulvermass.     Powder-moasure. 
Blesnrer  v.  a.     Messen.     To  measure. 

Bf —  an  cordean.   Nach  der  Schnur  abmessen. 

To  lay  out,  to  trace  in  a  line. 
Bf —  en  long  et  en  large.    Nach  der  Länge 

und   Breite    ausmessen.      To    measure     length 

and  widtli. 
Faire  m—  ou  arpenter  un  terrain.    Ein 

Feld  vermessen   lassen.     To  measure  a   ground. 
Bf —    avee   la   fausse   eqnerre.      Mit   der 

Schmiege  messen.  To  bevel.   Voyez  Equerre  8. 
Blesnrer   t\    a.,    Iiever   des    plans    (Expl.) 

Markscheiden,  ziehen.  To  dial,  to  line. 
Bf  esurer  v.  a.,  Belever,  Observer  un  angle 
(ji  l'aide  d'un  instrument).  Einen  Winkel  messen, 
aufnehmen  (mit  Hülfe  eines  Instruments).  To 
measure,  to  observe,  to  tako  an  angle,  to  deter- 
mine  a  beariiig. 
Bfesureur,  ICeguIaleur  ■„>..  Distributenr 
m.  de  la  niaeliine  a  papier  (Pap.)  Der 
Regulator,  Zeugregulator.     Pulp-meter. 

Bl^tacentre  m.    (Arch.  nav. ,    Mdc.)    Das  Meta- 

centrum.     Metacentre. 

Bf —  latitndinal.  Das  Mctacentrum  für  Nei- 
gungen um  die  Längsaxe.  Latitudinal  meta- 
centre. 

Bf —  longitudinal.  Das  Metacentrum  für 
Neigungen  um  die  Queraxe.  Longitudinal  meta- 
centre. 

ff  antenr  mltacentriquc.  Die  metacentrische 
Höhe  (Entfernung  des  Metacentrums  über  dem 
Systemschwerpunkt).     Metacentric  heigbt. 

Conrbe  m — .  Die  metacentrische  Kurve,  Kurve 
der  Krümmungsmittelpunkte  der  Deplacements- 
schwerpunktskurve. Metacentric ,  metacentric 
curve. 

Bf<?tairie  /.  (Arch.)    Die  Meierei,   das  Meiergut. 

Farm. 
Bftftal  m.     Das  Metall.     Metal. 
Bf —  anglais,  Bf —  argentin,  Bf —  britan- 
niqne.    Das  Britanniametall.    Britannia-metal. 
Voyez  B  r  i  t  a  n  n  i  a. 
Bf —  anti-friefion  (Mach.)     Das  Zapfenlager- 
metall.    Antifriction  (frictionless)  metal. 
Bf —  de   ISath,    alliage  de   cuivre   et   de  zinc. 

Das  Bathmetall.     Bath-Metal. 
Bf —  applique  sur  un  autre.    Der  Metall- 
auftrag.    Charge. 


Bf£tal  bleu,  Bf —  flu  (Me*t.  du  cuivre.)  Dar 
Konzentrationsstein,  Spurstein.  Concentrated 
metal,  enriched  metal. 

Bf —  Drut  (Met.  du  cuivre.)  Der  Rohstein, 
Kupferstein.     Coarse  metal,  raw  matt. 

Bf —  a  canons,  Bronze  m.  a  eanous. 
Das  Kanonenmetall,  Kanonengut,  Stückgut,  Ge- 
schützmetall.    Gun-metal,  brass  for  orduauce. 

Bf—  &  canons ,  Fönte  /.  a  Canons.  Das 
Roheisen  zum  Gcschützguss.  Gun-metal ,  cast- 
iron  for  ordnance. 

Bf —  de  cloebes,  Bronze  m.  a  cloehes.  Das 
Glockenmetall,  Glockengut,  die  Glockenspeise, 
Glockenbronze.  Bell-metal.  Voyez  Bronzo  u 
clochos. 

Bf —  ä  collets  (Mach.)  Das  Zapfcnlagcrmctall. 
Autifriction-metal. 

Bf —  decaptf.  Das  abgebeizte  Metall.  Pickled 
metal. 

Bf —  «Viim«'.     Der  Metallschaum.     Kisli. 

Fin  in — ,  produit  des  fineries.  Das  Feinmetall, 
Weisseisen,  gefeinte  Eisen,  Rcineisen.  Fine-iron, 
fino-metal,  refined  metal. 

Bf —  de  Tonte.     Das  Gussmctall.     Cast-  metal. 

Bf—  pour  fondre  des  caracteres  (alliage, 
composd  de  plomb  et  d'antimoine).  Das  Schrift- 
mctall,  Schriftzeug,  Zeug.     Typc-metal. 

Bf —  maze.  Das  Feineisen.  Kefined  iron,  fiue 
metal. 

Bf —  a  miroirs,  alliage  de  cuivro  et  zinc.  Das 
Spiegelmetall.     Specular-metal ,  speculuni-metal. 

Bf —  de  Bf  nutz,  alliage  de  cuivro  et  de  zinc 
ou  de  cuivre,  de  zinc  et  de  plomb.  Das  Muntz'- 
Metall,  unrichtig:  das  Münz -Metall.  Muntz's 
yellow  metal. 

Bf —  dn  prince  Robert,  Alliage  m.  «In 
prince  Robert,  espece  de  tombac.  Das 
Prinzmctall.  Prince's  metal.  Voyez  S  i  m  i  1  o  r 
et  Tombac. 

Bf —  de  Rose,  alliage  de  plomb,  d'etain  et  de 
bismuth.     Das  Rose'sche  Metall.    Kose's  Metal. 

Bf —    aux    vierges,     metal  -  vierge.     Das 

Jungfernmetall,  gediegene  Metall.    Virgin  metal, 

native  metal. 

Bfdtal  m.  usd  au  lieu  de  Blatte.    Voyez  Matte. 

BfötalloVde    m. ,     lOleineiit    m.    meialloide 

(Chim.)     Das  Metalloid,  Halbmetall.     Metalloid, 

non-raetallic  dement. 
Bl^tallurgie  /.  (Mdt.)    Die  Hüttenkunde.    Metal- 

lurgy,  science  of  smelting. 
Blelamorphisme  m.  des  roches  (Ge'ol.)   Der 

Metamorphismus,  die  Metamorphose  der  Gesteine. 

Metamorphism. 

Bf —  de  eontact.  Der  Kontakt -Metamorphis- 
mus.    Metamorphism  of  eontact. 

Bf —  general,  —  regional.  Der  allgemeine,  re- 
gionale Metamorphismus.  General  metamorphism. 
Bletamorphose     adj.     (Ge'ol.)      Metamorphisch. 

Metamorphic. 
Bf£t<5ore  m.,  Aerolithe,  Bolide  (Astron.)  Der 

Feuerball,  die  Feuerkugel,  das  Meteor.    Fire-ball, 

meteor,  bolide. 
Meteorites  /.  pl.   (m.  pl.),   Pierres  m€teo- 

riques,     Aerolithes    m.   pl.    (Mine'r.)      Die 

Meteoriten,  Meteorsteine,  Aerolithen.     Meteorits, 

meteoric  stones. 
Bf  eteorolithe ,    Meteorite  /.    (Miner.,    Pbys.) 

Der  Meteorstein.     Meteoric  stone.    Voyez  Adro- 

lithe. 
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Meteorologie/.  Die  Witterung stunde,  die  Meteo- 
rologie.    Meteorology. 
Methode  /.    (Math.,    Mec.    etc.)     Die   Methode. 
Method. 
M —    analytique.     Die    analytische   Methode. 

Analytical  method,  method  of  analysis. 
M—  eentrobariqne  (Mec.)    Die  Guldinische 
Hegel,  die  barycentrische  Methode.     Centrobaric 
method,  properties  of  Guldinus. 

Methode  /.  uifferentiolle  (poar  correspondre 
par  telegraphe  simultane'ment  en  sens  contraire 
sur  un  meine  fil)  (Tel.)  Die  Differentialspaltung. 
Differential  svstem. 
Methode  /.  d'cxploitation  (Expl.)  Die  Ab- 
baumethode. Method  ofworking.  Voyez  Ouvrage. 
Methode  /.  d'extraction  (de  preparation  des 
minerais  etc.)  Die  Arbeit,  der  Prozess,  die  Me- 
thode. Method,  process. 
M—  catalane.     Die  Katatonische  Rennarbeit, 

der  Katatonische  Prozess.     Catalan  method. 
M —  francaise   d'extraction   indirecte   du   fer. 

Die    französische    Luppenfrischarbeit.      French 

method  or  process. 
HI—  suedoise  (M6t.)  Der  Schachtofen  (Kupfer- 

hütten)prozess,  der  deutsche  (schwedische)  Kupfer- 

hiittenprozess.     Method  of  smelting  copper-ores 

in  blast-furnaces. 
M —  galloi.se  (Met.)   Der  Flammofen  (Kupfer- 

hüttcn)prozess,  der  englische  Kupferhüttenprozess. 

Method  of  smelting  copper-ores  in  reverberatory 

furnaces,  English  method  of  copper-smelting. 

Methode  /.  da  pout  de  Wheatstone  (pour 

mettre    deux    stations    en    e'tat    de    correspondre 

simultane'ment   en    sens    contraire)     (Tel.)     Die 

Brückenspaltung.     Bridge  System. 
Metier  m.     Das  Handwerk.     Trade,  calling. 
Metier  m.    a    bas,    Machine  /.    a   tricoter 

(Bonn.)   Der  Strumpfwirkerstuhl.   Stocking-frame. 
Metier  m.   a   fller   (Fil.)     Der  Spinnstuhl,    die 

Spinnmaschine.     Spinning-trame. 

91 —  ä  anneaux  (Fil.)  Die  Ringspinnma- 
schine.    Ring-frame,  ring  throstle. 

M —  automate.     Synon.  de  Mull -Jenny  5. 

M—  ä  chasse  (Fil.)  Die  Jennymaschine. 
Spinning-jenny. 

■—  continu.     Voyez  Continue. 

M —  ä  eylindres  (FiL)  Die  Oylinder- Spinn- 
maschine. Spinning  -  machine  with  a  pair  of 
cylinders. 

M —  ä  ean  ehande,  M—  ä  decomposition, 
au  filage  du  lin  avec  de  l'eau  chaude.  Die 
Warmwasscr -  Spinnmaschine.  Hotwater  -  frame, 
Short- ratch  spinniug-frame. 

M—  ä  ean  froide.  au  filage  du  lin  avec  de 
l'eau  froide.  Die  Kaltwasser  -  Spinnmaschine. 
Wet-spinning-frame. 

M—  ä  fller  dit  selfacting.  Voyez  Jenny- 
et  Mull-jenny  renvideur. 

M —  en  fin.  Voyez  Machine  h,  fil  er  en 
fin. 

M  -  en  gros  selfacting  (Fil.  d.  coton.)  Der 
Vorspinnselfaktor.     Self-acting  stretcher. 

M —  ä  lanterne.  Voyez  Lanterne  tour- 
nante et  Boudinoir. 

M —  ä  sec  au  filage  du  lin.    Die  Trockenspinn- 

maschine.  Dry-frame,  long  ratch  spinning-frame. 

Metier  m.  ä  onrdir.    Voyez  Macli  ine  ä  our- 

dir,  Ourdissoir. 


Metier  m.  de  relienr  (Rel.)  Das  Buchbinder- 
handwerk. Bookhinding,  trade  of  a  bookbinder. 
Metier  m.  ä  sangle  (Mar.)  Der  Aufzug  (Vor- 
richtung zum  Aufziehen)  für  eine  gewebte,  —  ge- 
schlagene Matte.  Frame  to  pass  the  yarns  in 
making  sword  mat. 
Metier  m.  ä  surface,  Hörnet  ine.  Plombine 

/.,    machine   ä   imprimer    au    rouleau    en    relief 

(Impr.    d.    t.)     Die   Reliefwalzendruck  -  Maschine. 
Surface-printing-machine. 
Metier  m.   a   t isser,  Metier  m.   (Tiss.)    Der 
Webestuhl,  Stuhl.    Loom,  weaver's  loom. 

M —  a  l'armnre  au  tissage  des  etoffes  figurees. 
Die  Hebemaschine,  Mustermaschine,  Dessin- 
maschine.    Figuring-machinery. 

91—  ;i  la  harre,  91 —  a  la  Znrichoise, 
pour  tisser  des  rubans.  Die  Bandmühle,  der 
Mühlstuhl.     Bar-loom. 

91 —  de  basse-lisse.  Der  Basselissestuhl, 
Tiefschaftstuhl.  Low-warp-loom.  Voyez  Basse- 
lisse. 

91—  ä  bontons.  Der  Kegelstuhl.  Button- 
draw-loom. 

91 —  a  bras.    Der  Handstuhl.    Hand-loom. 

M —  eiectriqne  (Tiss.)  Der  elektrische  Web- 
stuhl.    Electrical  loom. 

M —  ä  guimper  (Passem.)  Die  Qimpcnmühlc. 
Spinning-machine  for  making  gimps. 

M —  maeheur.  Die  Webemaschine  mit  einem 
Tritt,  Handhebemaschine.  Hand-weaving  engine. 

91 —  a  encoller.  Die  Sehlichtmaschine.  Dres- 
sing-machine.  Voyez  Colloir  et  Machine  a 
p  a  r  e  r. 

91 —  de  haute-lisse,  Haute-lisse,  Haute- 
lice  /.  Der  Haute-lisse- Stuhl,  Hochschaftsluhl. 
High-warp-loom. 

91 —  a  la  Jacquard.     Voyez  Jacquard. 

M—  a  marches  (Tiss.)  Der  Webstuhl  für 
Fussarbeit. 

91 —  mecaniqne.  Der  mechanische  Webstuhl, 
Maschinenstuhl,  Kraftstuhl,  die  Webemaschine. 
Power-loom. 

91 —  mecaniqne  ä  denx  coups.  Der 
Kraftstuhl  bei  dem  zweimal  geschlagen  wird. 
Power-loom  which  gives  two  beats. 

M —  pneumatique.  Der  atmosphärische  Web- 
stuhl.    Pneumatic  loom. 

M —  a  rubans  (me'tier  pour  tisser  la  ruba- 
nerie).  Der  Bandstuhl,  Bandwebestuhl.  Kibbon- 
loom. 

M —  ä  s emple.  91 —  a  xeniple.  Der  ZampeU 
stuhl.     Simple-loom. 

91 —  a  tissn  nietallique.  Der  Drahtweb- 
stuhl.    Wire-gauze  loom. 

M—  a  t  ainbonr.  Mecaniqne/.  ä eylindres. 
Der  Trommelstuhl.    Barrel-loom,  cylinder  loom. 

91 —  u  la  tire,  au  tissage  des  etoffes  facon- 
ne'es.     Der  Zugstuhl.    Draw-loom. 

91 —  a  tisser  ä  ntain.  Der  Handstuhl. 
Hand-loom. 

M —  ä  tulle  a  bobine.  Die  Bobbinetmaschine, 

der  Bobbinetstuhl,  Spitzengrundstuhl.    Bobbinet- 

machine. 

Metier  ä  etirer.  Synon.  de  Mach  ine  ä  etirer. 

Metiers   w».  pl.  premiers    (Brass.)     Die    erste 

Würze.     First  wort. 
Metiers    m.   pl.    seconds    (Brass.)     Die    zweite 

Würze.    Second  wort. 
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»Iltis  —  »lettre. 


Red- 


Das 


»Iltis  adj.,    dit   du   fer  (Met.)     Rotbrüchig. 

skoi-t.     Voycz  sous  Fer  rouvcrin. 
antrage,    Aunage   m.   des    etofles   etc. 

Messen.     Measuring. 
Mfctre  m.,    nnite'    de    mcsure    de    longueur  =  la 

dix-millionieme  partie  du  quart  du  meVidien  ter- 

restre.     Das  Meter.     Metre. 

»I —  m.  carrl.  Das  Quadratmeter.  Squaro 
metre. 

»I —  m.  cube.     Das  Kubikmeter.     Cubicmetre. 
Mtyre  m.,  Schelle  /.  Der  Massstab.  Rule.  Voycz 

Echelle  3. 
»letre-kilogramme  m.,  par  abreV.  mk.  [synon. 

de    kilogrammetre]    (Me'c.)     Das    Meterkilo- 
gramm, Kilogrammeter.     Kilogrammetre. 
Metre  m.  pliant   (Techu.)    Das  Sackmeter,    die 

Schmiege,  Kluft.   Joint  rule,  pliant-rule,  sliding- 

rule. 
Metre1  m.  Die  Ausmessung,  Vermessung.  Measuring, 

in  aecounts:  measuremont. 
Metrl  m.  d'un  butiment  etc.  Die  Masstabelle. 

Rule. 
Mltrer  v.  a.  Messen.  To  measure.  Comp.  Auner. 
»Iltrique  adj.    Metrisch.     Metrie. 

Systeme  m— .   Das  metrische  System.    Metrie 
System. 
Metteur  m.  sur  bois  (Impr.  d.  t.,  Pap.  points.) 

Der  Formschneider.     Priut-cuttcr. 
Metteur  m.    eu    <ruvre,   Joaillier   m.    Der 

Juwelier.    Jeweller. 
Metteur   m.    en   pages    (Impr.)    Der   Format- 
bildner.    Clicker. 
»letteur-vlriflcateur  m.    Der  Vermesser,  ver- 
pflichtete Geometer.   Surveyor,  jurate  survcyor. 
»lettre  v.  a.  a  l'abatage  un  i'usil.    Voyez  sous 

Fusil. 
Mettre  v.  a.  a  l'abri  (a  Pepreuve)  de  la 

bombe    (Fort.)     Bombensicher    eindecken.     To 

cover  bomb-proof. 
»lettre  v.  a.  en  activite*  (un  baut-foumeau  etc.) 

In  Betrieb  setzen.     To  set  to  work. 

M —  a  l'ancre  (Nav.)  Vor  Anker  legen,  ankern. 
To  anchor,  to  drop  tbe  anebor,  to  come  to  an 
anebor. 

M —  l'ancre  en  mouillage  (Nav.)  Den  Anker 

absetzen,   —  in  Büst-    und  Porteurlein   hängen. 

To  set  or  to  take  the  anebor  off  the  bows,  to  have 

the  anebor  in  stopper  and  sbank-painter. 

Mettre  v.  a.  Favant-train,   remettre  l'avant- 

train ,    mettre    la   piece    sur   l'avant  -  train  (Art.) 

Das  Geschütz  aufprotzen.     To  limber  up. 

M —  les  avirons  sur  le  plat.  Platt  werfen 
(drehen).     To  feather. 

»I —    a   la   bände    (Arch.    nav.)      Überlegen, 
neigen,  krängen.     To  give  a  heel  or  list. 
»lettre  en  barres  v.  a.  un  me'tal.     Zainen,   zu 

Stäben  ausrecken.    To  make  into  bars  or  ingots. 
Mettre  en  berne  v.  a.   le  pavillon    (Mar.)     In 

Schau  hissen.     To  boist  a  waft. 

M —  an  bloe  (Mar.)    In  Eisen  (in  den  Stock) 
legen.     To  put  in  irons,  —  in  Stocks. 
»lettre  an  bloe  v.  a.  [les  couleurs]  (Impr.  d.  t.) 

Die  Farben   mittelst  Handdruck  aufbringen.     To 

apply  by  block-printing. 

M —  a  bord,  M —  (en)  dedans  une  em- 
barcation  (Mar.)  Ein  Boot  einsetzen,  an  Deck 
nehmen.  To  put  or  to  take  in,  to  put  or  to 
take  on  deck. 


Mettre  a  bord   (Mar.)     An  Bord  bringen,  — 
langen,  —  reichen.    To  bring-,  to  put-,  to  bind 
on  board. 
Mettre  un  bordage  sur  les  antoits  (Arch, 

nav.)     Klar   (zum  Verbolzen)  Anlegen.     To  put 
on  (ready  for  fastening). 

M —  a  la  cape    (Nav.)     Beidrehen,     beilegen, 
unter     den    Wind    drehen    (unter    Sturmsegeln). 
To  beave  to  (ander  storm-snils  or  -cauvass). 
M—  le  cap    en    mute    (Nav.)     (Das  Schiff) 
auf  (seinen)  Kurs   legen.     To    put  her   on  her 
course. 
M—  le  cap  vers  . . .  ou  ä  tel  air  de  vent 
...  (Nav.)    Nach  . . .  steuern,  den  Kopf  nach  .  . . 
legen.     To  lay  or  to  put    the  head  or  her  (tlie 
vesscl)  to  . .  . 
Mettre  en'carte.     Voycz  Mise  en  carte. 
Mettre  de  champ  v.  a.  les  briques  etc.  Voyez 
Pos  er  de  champ. 
M —  sur  le  chantier  (Arch.  nav.)  Auf  Stapel 

setzen,  in  Bau  legen.    To  put  on  tbe  Stocks. 
M —    sur   le    cbantier     (Arch.    nav.)      Auf- 
schleppen, auf  die  Helling  oder  den  Slip  bringen. 
To  get  (her)  on  a  slip. 
»lettre  v.  a.  les  chapeanx  sur  les  pieux  (Arch. 
hydr.)  Die  Holme  verlegen,  die  Pfähle  verhöhnen, 
beholmen.     To    lay  and   to    fix   the  string-pieces 
ou  tbe  pile-tops. 
Mettre  v.  a.  le  chien  d'un  Aisil  sur  la  clic- 
minee,  —  an  cran  dn  depart  ou  —  au 
bände  etc.   Voyez  sous  Chien  de  fusil  et  sous 
Cran. 
»lettre  v.  a.  en  einteilt.    Voyez  sous  Cimont. 
M —  sur  la  c6tl   un  navire   (Mar.)     Auf  die 
Seite  legen.     To  beave  down. 
»lettre  en  conleur  v.  a.  les  bijoux  d'or  (Orf.) 
Das    Gold  färben.     To    colour    the    goldsmith's 
wäre.     Comp.  Couleur  a  bijoux. 
M —  a  cnler  les  voiles  (Mar.)  Back  legen.  To 

back. 
M —  en  croix   les   perroquets   et  les  cacatois. 
Voyez  C  r  o  i  s  e  r  5. 
»lettre  dedans  v .  a.  [le  tenon  daus  la  rnortaise] 
(Charp.)     Den  Zapfen   (in  das  Loch)   einführen. 
To  put  in  (the  tenant  into  tho  mortise). 
Mettre  debors  v.  a.  un  navire  (Mar.)  Voycz 
Mettre  en  rade. 

M —  debors  une  embarcation.  Aussetzen. 
To  set  or  to  put  out. 
»lettre  a  Feau  v.  a.  un  navire  (Nav.  et  Pont.) 
Ablaufen  lassen,  vom  Stapel  lassen.     To  launch. 
Mettre  a  Feau  v.  a.  la  boule   (Nav.)     Über 
Boi'd  — ,  zu  Wasser  werfen.  To  beave  overboard. 
M —  sur  Feau  de  voiles  (Voil.)    Auf  einen 
Haufen  stauen.    To  put  up  to  or  upon  a  heap. 
Mettre  v.  a.  un  embargo  sur  les  navircs 
(Mar.)    Ein  Embargo  (Beschlag)  auf  Schiffe  legen. 
To  embargo  or  to  embargue  vessels. 
Mettre  v.  a.  en  equation  (Alg.)  In  eine  Gleichung 
bringen,  ansetzen.     To  form  the  equation. 
M —  en  etat  un  navire  (Mar.)  In  Stand  setzen, 
ausbessern,  segelklar  machen.   To  repair,  to  put 
to  rights,  to  fit  out. 
»lettre  v.  a.  en  exploitation  (Expl.)    In  Be- 
trieb setzen.     To  set  at  work,,  to  work. 
M —    d'lquerre.      Voyez    Equerrer  2. 
Mettre  v.  a.  sur  le  fer  (Nav.)     Voyez  Mettre 
ä  l'ancre. 


Mettre. 
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."»lettre  h  feu  v.  a.  uu  haut  fourueau  (Met.)  Den 
Hochofen  anblasen.  To  blow  in  a  furnace,  to  set 
the  furuace  to  work. 
Mettre  v.  a.  le  feu  a  uu  fourneau  (Min.)    Eine 

Mine  zünden.     To  fire  a  mine. 
.^lettre   r.    a.    a   flot    un   navire    e'choue    (Mar.) 
Flott  machen,  auf  oder  tn  tiefes   Wasser  bringen. 
To  bring  or  to  get  afloat,  —  into  deep  water. 
Mettre  v.  a.  les  flottes  (Mar.)    Aufbojen.     To 
buoy-up. 

91 —  des   flottes   sur  — .    Durch   Bojen   be- 
zeichnen.    To  mark  by  buoys. 
Mettre  en  flehe  r.  a.  les  pieux  (Arch.  hydr.) 

Dir  Pfähle  eintreiben.     To  pitch  the  piles. 
.llettre    en    fusion,    Fondre  v.  a.    im   mi- 
nerai,  —  un  m£tal  (Met.)     Schmelzen.    To 
snielt,  to  nielt,  to  fuze. 
."♦lettre  r.  a.   uu   grain   de  lumiere.     Voyez 

Urain  de  lumiere  2. 
Mettre  en  haie  v.  a.  les  briques.   Voyez  Haie. 
Mettre  v.  a.    les    hamacs    au    bastingage 
(Mar.)     Die  Hängematten  in  dem  Finknetzkasten 
verstauen.     To  stow  the  hammocks. 
M —  un  nomine  ou  du  niondc  sur  —  (Mar.) 
Einen  Mann  — ,  Leute  — ,  Mannschaft    bei  — 
anstellen,    —    anbringen,    —    arbeiten    lassen, 
mannen,    bemannen.     To  set  a  mau  or  men  to 
(work  at)  — ,  to  man  the  .  . . 
Mettre  hors  Feu  v.  a.  un  fourneau,    arreter  un 
fourneau  (Me't.)  Den  Hochofen  ausblasen,  —  nieder- 
blasen, —  ausgehen  lassen.  To  blow  down  a  furnace. 
Mettre  v.  a.  hors  d'insulte  (Fort.)  Oegen  Über- 
fall   (Handstreich)   sichern.     To    secure    from  a 
c:mp-de-main. 

M —  au  large  (Nav.)    Die  hohe  See  gewinnen 
(sich  vom  Lande  entfernen),  nach  See  zu  stehen, 
—  halten,  —  fahren.     To  stand-out  to  sca. 
Heitre  v.  a.  la  nialn   au   <  hii .    Faire    l<  - 
toyer  ou  Feter  la  fbsse  (Expl.  en  Belgique). 
Die  Arbeit  aufgeben,  verlassen,   abkehren,  feiern. 
To  strike,  to  leave  the  work. 
M—  la  main  sur  —  (Mar.)    Anfassen,  —  be- 
ginnen, bei  —  anklappen.     To  clap  on,   to  set 
to  work  at  — ,  to  begin  with  — . 
M —  en  niarehe  la  machine  ä  vapeur  (Mach.) 
An — ,  tn  Gang  setzen,  angehen  lassen.  To  start. 
91 —  un  mät  sur  le  pont  (Mar.)     An  Deck 

nehmen.     To  take  down. 
M —   snr  l&>uiat   (Nav.)     Synon.  de  Mettre 
;i  euler. 
Mettre  a  la  mer  ou  en  mer.   in —  dehors 
(Nav.)  In  See  gehen.  To  put  to  sea,  to  go  to  sea. 
91 —    a    la   mer    uue    embarcation.     Ins   (zu) 
Wasser  lassen,   —  setzen,  —  schieben.     To    let 
to  water,  to  shove  (from  shore)  to  water. 
»lettre  r.  a.  le  minerai  (les  eharbons  etc.) 
dans  nn  fourneau  (Me't.)  Den  Ofen  mit  dem 
Erz  (den  Kohlen  etc.)    besetzen.     To  charge  the 
furnace  with  mine  (coals  etc.). 
91 —  au  mouillage,   m—   au    poste  de 
mouillage  (Nav.)  Auf  den  Ankerplatz  — ,  an 
den  Anker  — ,  an  die  Mooringsboje  bringen.  To 
bring   to   an  anchor  or  to  the  berth  or  to   the 
moorings,  to  berth. 
■»lettre  v.  a.  en  mouvement  (Mach.)  In  Gang 
zen.     To  start,    to  set  a-going  (a  mach  ine). 
91 —  plus  de  monde  sur  —   (Mar.)    Mehr 
Mann  oder  Leute  an  —  schicken.  To  clap  more 
hands  or  men  on. 

Technolog.  Wörterbuch  m. 


9Iettre  a   Feeuvre  v.  a.   les   laboureurs   ou  les 
ouvriers.  Die  Arbeiter  anstellen.  To  set  to  work. 
9Iettre  en  ceuvre  v.  a.   un  me'tal    (Met.)     Ver- 
arbeiten.    To  work  off. 
9Iettre   en  pages  v.  a.   [l'ouvrage   compose  en 
paquet,  11er  v.  a.  les  pages,  les  imposer  ä  Tais 
a  desserrer]  (Impr.)  Ausschicsscn,  ausschieben,  die 
Kolumnen  ausschliessen.     To   impose   the  pages, 
to  click. 
Mettre  en  panne  ou  en  travers  «.  a.  (Nav.) 
Back  brassen,  beidrehen.  To  bring  to,  to  heave  to. 
»lettre  en  pantenne  r.  a.  les  vergues  (Nav.) 
Die  Raacn  über  Kreuz  kaien,  pieken,  toppen,  in 
Pick  setzen.  To  set  the  yards  apeak,  to  peak  up, 
to  top  the  yards  across  or  ou  different  sides. 
9Iettre  v.   a.   en  parenthese    (Impr.)     Voyez 

sous  Parenthese. 
Mettre  en  päte  v.  a.  (Me'g.)     Voyez  Pate. 
91 —  son  pai  illou  sur  —  (Mar.  mil.)    Seine 
Flagge  auf  . . .   (an  Bord   von   — )    aufhissen. 
To  hoist  one's  nag  on  board  of  — . 
91 —  des  pieees  dans  une  voile  (Voil.)  Durch 
Einsetzen    einzelner    Stücke    Tuch     ausbessern, 
Stücke  Tuch  einsetzen.  To  put  pieees  of  canvass 
into  a  sail  when  repairing  it. 
Mettre   a   plaee,   Placer   les   lettre-»   etc. 
(Impr.)     Einlegen.     To  put  in. 
91 —  en  plaee.    Einstecken,  an  Ort  und  Stelle 

bringen.    To  ship,  to  fit,  to  put  on  its  place. 
91 —  en  plaee.     Festmachen.    To  recure. 
Mettre   au   plus  pres  v.  a.    (Nav.)    Dicht   an 
den  Wind  gehen,  —  legen,  —  luven,  beim  Winde 
steuern    (wenn  man   vorher   räum  gesteuert  hat). 
To  go  close  to  the  wind,  to  luff  to. 
M —  les  pompes  en  jeu  (Mar.)   Pumpen,  die 
Pumpen  ansetzen,  —  in  Gang  setzen.  To  pump, 
to  work  the  pumps. 
M—  a  porter  (Nav.)  Voll  brassen,  füllen.    To 
fill,  to  brace  füll. 
Mettre  v.  a.  le  raeage    (Nav.)    An-   oder   ein- 

racken.     To  fasten  or  to  lock  a  parvel. 
Mettre    en    rade   v.    a.    un   navire     (Nav.) 
Auf  die  Rhede  legen,  —  bringen.     To  put  or  to 
bring  or  to  conduet  into  the  roads. 
M—    en  rallngue  une  voile  (Mar.)    Lose 

kommen  lassen.     To  shiver. 
M—  en  route  (Nav.)    Kurs  steuern.    To  keep 

or  to  steer  course. 
M—  a  see  (de  voiles).    Alles  (alle  Segel)  fest- 
machen   und   vor    Top   und    Takel    liegen    oder 
fahren.  To  lay  or  to  put  her  under  bare  poles. 
Mettre  au  tain,  titamer,    Argenter  vi  a. 
une  glace  (Glac.)   Belegen.   To  silver,  so  foliate. 
Mettre  en  talus,  Taluter  v.  a.  (Bat.,  Kout., 
Fort.)  Abböschen,  böschungsförmig  abstechen,  skar- 
pieren.     To  slope.     Voyez  Taluter. 
Mettre  en  tas,  Entreiller  v,  a.  les  bouteilles 

de  vin  mousseux.     Aufstapeln.     To  pile  up. 
Mettre  en  train  v.  a.  la  presse,   Imposer 
la  forme  (Impr.)    Die  Form  einheben.    To  lift 
or  to  put  the  form  into  the  press. 
M_  en  veille  l'ancre,  —  la  bouee  (Nav.) 
(Zum  Fallen)  Klar  machen  (aber  noch  nicht  unter 
oder  vor  den  Kr  ahn  fieren).     To  get  ready. 
M _  les  voiles  vent  dessns  vent  dedans 
(Nav.)     Spielen  lassen  und  hauen  (ohne  durch- 
zudrehen).    To  get  and  keep   shaking  (without 
getting  her  into  the  wind  or  in  irons). 
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Bfettre  —  Bfieaschiste. 


Bfettre  vent  dessus  vent  dednns  on  des- 
cendaut  une  riviere  ou  en  passant  un  chenal 
tres-6troit  (Nav.)  Beginnen  zu  Backen  und  Füllen 
(vor-  und  rückwärtsfahren).  To  begin  to  back 
and  fill. 

Bf —    a   la  trafne    (Nav.)     Zum  Mitschleppen 
über  Bord  lassen.     To  let  low  overboard. 
Bf  ettre  a  la  volle,  —  sons  volles  (Nav.)  Unter 

Segel  gehen,  auslaufen,  absegeln.     To  make  sail, 

to  get  under  sail,  to  get  to  sea,  to  leave  (a  port). 
Bfettre  v.  a.  de  la  volle  (Nav.)  Segel  (bei)  setzen. 

To  make  more  sail,  to  set  (more)  sails. 

Bf —  ii im'  volle  sii r  til  de  caret.  Auf  Stoss- 
garn  setzen  (mit  Kabelgarnen  an  der  Bau  fest- 
machen).   To  furl  with  rope-yarns. 

Bf—  les  volles  an  see.  Zum  Trocknen  los- 
machen.    To  loose  for  drying,  —  to  dry. 

Bf —  an  vent  nne  volle  (Nav.)  Setzen.  To  set. 

Se  m —  v.  r.  sur  ...  An  . . .  arbeiten ,  sich 
auf  —  legen.     To  set  to  work  at  — . 

Se  in —  s — .  An  —  anfangen  zu  arbeiten.  To 
begin  to  work  at  — . 

Se  in —  s  - .  Sich  klar  (bereit)  machen  zu  oder 
für  — .     To  get  ready  at  or  for  — . 

Se  in —  an  plein  (Nav.)  Auf  den  Strand 
setzen,  freiwillig  stranden.  To  put  on  sbore,  to 
ran  aground  or  on  shore. 

Sc  in —  en  roiite  dit  du  uavire.  Fahrt  voraus 
(vorwärts)  machen  oder  bekommen.  To  gather 
or  to  get  — ,  to  make  headway. 

Se  in —  en  röche  (Chim.)  In  Krystallen  an- 
schiessen.  To  crystallize,  to  become  crystallized, 
to  concreto  or  to  sboot  into  crystals. 

101  ri'  mis  an  plein,  —  sur  un  baue,  — 

sur  «les  roches  (Nav.)  Auf  Strand  — ,  eine  Bank 

— ,  Klippen  (raaken)   geworfen  werden.     To  be 

driven  on  shore,  —  on  a  bank,  —  on  rocks. 

Bleuble  M.    Das  Hausgerät.     Furniture. 

Bfeule  /. ,    fondement    pour    les    grandes    moules 

(Fond.)    Die  gemauerte  Grundplatte   beim   Guss, 

der  Stand,   das  Fundament.     Foundation,  piede- 

stal. 
Bf  eule  /.  de  moniin    (Meun.)    Der  Mahlstein, 

Mühlstein.     Mill-stone. 

Bf —  courante  ou  tournante,  Bf —  de  des- 
sus,  Bf —  supe'rienre.  Der  Läufer,  Läufer- 
stein.    Upper  mill-stone,  runner. 

Bf—  dormante,  —  gisante,  —  de  des- 
sons.    Der  Bodenstein.     Bed-mill-stoue. 

Bf —  verticale,  Tordoir  m.  Die  Läufer- 
mühle, der  Kollergang  (zum  Mahlen  von  Erz, 
Gips,  Cement).  Vertical  mill,  edge-mill,  edge- 
rollers,  edge-stones,  crushing-mill  with  vertical 
rannen. 
Bfeule/.,   lime  en   forme,  d'un  disque  pour  l'em- 

poitage    des    epingles    (Epingl.)     Der    Spitzring. 

File-wheel,  steel-grindstone. 

M—  ä  finissage.  Der  feinste  Spitzring.  Finish- 
ing-file-wheel. 
Bf eules  /.  pl.9  Bf eules  roulantes  (Poudr.)  Die 

Läufer  oder  Walzen.     Cylinders  or  runners. 

Bf—  gisante,  Auge/,  de  roulage,  Table 
/.  d'un  moulin  a  meules  (Poudr.)  Das 
Lager,  der  Lagerstein,  Bodenstein,  der  Lauf- 
trog, Beier.  Bed,  bed-stone,  bedder,  under-  or 
nether-mill-stone. 
Bf  enle  /.,  Bf  eule  de  gres  (Techn.)  Der  Schleif- 
stein,  Drehstein,    die  Schleifscheibe.     Grindstone 

Will. 


Bf  eule/.  aaiguiscr.  Der  Schleifstein.  Grindstone. 
Bf—  en  böte,  Bf —  a  emeri  pour  doucir  k 

l'aide    d'dmeri.     Die    Schmirgel scheibc.     Glazer, 

glazing-wheol,  emery-wheel. 
Bf — ,  Pierre  /.  de  remonleur.  Der  Schleif- 
stein.    Grinding-mill. 
Bf —  polissoire.     Der  Polierstein.    Polishing- 

stoiie,  burnishing-mill. 
Bf —  a  tailler  du  verre,   des  piorres  etc.     Die 

Schleifscheibe,  Schneidscheibe.     Whcel,  mill. 
Bfeule  /.    de    carbonisation     (Charb.)    Der 
Meiler,  Kohlenmeiler,     lleap,  pile. 
Bf —   a  earboniser   le    bois    (Charb.)    Der 

Meiler,  der  Holzkohlenmeiler.  Pile,  stack,  char- 

coal-pile. 
Bf —  circulaire.  Der  runde  Meiler.  Round  pile. 
Bf —  couchee,   Bf —  a  bnches  couch^es. 

Der  liegende  Meiler.     Horizontal  pilo. 
Bf —   debout,   Bf —   a  buches    dressecs. 

Der  stehende  Meiler.     Vertical  pile. 
Bf —    de    bonille.      Der    Steinkohlen  -  Meiler. 

Coking-heap. 
Bfeule  /.  de  foin  (Agr.)  Der  Heuschober.  Hay- 

rick,  hay-stack. 
Bfeuli^re  /.  Der  Mühlstein,  Mühlkalkstein.   Mill- 
stone- rock. 
Bf—  de  f ja  Fert<?-s©us-Jouarre.  Der  Burr- 

stein    (der   französische   Mühlstein).      Frencli- 

raill-stone,  burr. 
Bf  —    de   gres,    t.iis   m.  a  meules.    Der 

Mühlsteinsandstcin,  Kohlcnsandstein.  Mill-stone- 

grit. 
Bleunerie  /.     Die    (Schiffs-   odor  Hart-)   Brod- 
bäckerei,  das  Backhaus.     Biscuit  -  bakery,    sea- 
bread-manufactory. 
Bfeurtriere  /.    (Fort.)     Die  Schiessscharte.     Em- 
brasure ,    loop  -  hole.      Voycz     E  m  b  r  a  s  u  r  o    ot 
Crdneau  3. 
Bf —   pour   inlanterie.    Die    Gewehrscharte. 

Loop-hole  for  foot-men. 
Bfezzanine  /.  (Arch.)    Das  Halbgcschoss.     Ilalf- 
story,  entresole,  mezzanine. 
Fenetre  /.  mezzanine.     Voycz  F  e  n  e  t  r  e. 
Bfi-arc   m.    (Bat.)     Der   Bogenschcnkel.      Haund, 

haunch  of  an  arch. 
Bfiargyrite  /•    [sulfure   d'argent   et    d'antimuinej 

(Mindr.)     Der  Miargyrit.     Miargyrite. 
Bfi-bois  m.,   Demi-bois    (Charp.)     Das  gerade 
(einfache)  Blatt.     Scarf,  halving. 
Assembler  ä  mi-bois  (Charp.)    Auf  Halb- 
holz überblatten,  bündig  überscheiten.     To  scarf 

halving  together,  to  rebate. 
Bfi-bois   m.,   Patte  /.   (Men.)     Das  Blatt.     Re- 
bate, halving. 
Bfica  m.  (Mindr.)   Der  Glimmer,  das  Katzensilber) 
Katzengold.     Mica. 

Bf —  a  un  axe.  Der  einachsige  Glimmer.  Uni- 
axial mica. 
Bf —  h  denx  axes.  Der  zweiachsige  Glimmer. 

Biaxial  mica. 
Bf—    foliace,    verre    de    Bfoscovie.     Das 

Jungfernglas.     Muscovy-glass,  specular-stone. 
Bf —  magnesien,  Bf —  noir.    Der  schwarze 

Glimmer,  Magnesiaglimmer.  Biotite,  black  mica. 
Bf—  nacrl,  Bf argarite  m.    Der  Perlglimmer. 

Pearl-mica. 
Bficaschiste  m.   (Mindr.)    Der    Glimmerschiefer. 
Mica-schist. 
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Micoenlier   m.    (Bot.)     Der  Lotusbaum,    Lotos- 

baum.     Lotus,  lotos,  lote-tree. 
Mi-colN?  adj.,  dit  du  papier    (Pap.)     Halbgelcimt. 

Half-sized. 
Mi-eoton  m.  (Tiss.)     Das  halbbaumwollene  Zeug.  \ 

I  lalf-cotton-ware. 
Mit-roeline  /.    (Miner.)     Der   Mikroklin,    (Kali- 

Plagiaklas).     Microcline. 
Micrometre  m.  (Phys.)   Das  Mikrometer.    Micro- 
meter. 

Vis/.  a  in — ,  vis/,  mieromltrique  (Phys.) 
Die  Mikrometcrsehraubc.     Micrometcr-screw. 
Micrometre    m.    a    etincelle     (Electr.)     Das 

Funkenmikrometer,  der  Funkenmesser.  Measuring- 

jar. 
Mikrophone  m.  (Tel.)     Das  Mikrophon.     Micro- 

phone. 
Microscope    m.    (Opt.)     Das    Mikroskop,    Ver- 

grösscrungsgla».     Microscope,    magnifying-glass. 

M —  coinposC'.     Das  zusammengesetzte  Mikro- 
skop.    Compound  microscope. 

M —  lncernal.     Das  Lampen-Mikroskop.     Lu- 
cern al  microscope. 

M. —   ä   reflecteur.     Das   Spiegel -Mikroskop. 
ecting-microscope. 

■»I        simple.     Das   einfache    Mikroskop,    die 
Lupe.     Single  microscope. 

M —  solaire.     Das  Sonnen  -  Mikroskop.     Solar 
microscope. 
Microscopique     adj.      Mikroskopisch.      Micro- 

scopic. 

Microtasimetre  m. ,    Appareil  pour  aecuser  au 

galvanometre  les  differences  tres  faibles  de  tem- 

pe*rature     et     d'humidite     (Electr.)     Das  Mikro- 

tarimeter.    Microtasimcter. 
Mi-cnit,  -e  adj.,  dit   de  la  soio    [decreuse  impar- 

faitement]   (Soier.)     Halbgekocht.     Half-boiled  or 

half-scoured. 
Midi.     Mittag.     Noou,  twelve  o'clock. 

Apres   in —   (soir)   S.     Nachmittag.     Post   me- 
ridiem,  p.  m. 

Avant  m —  (matiu)  M.     Vormittag.     Ante  me- 
ridiem,  a.  m. 
Micjour   m.    dit    du    vent    (Mar.    Medit.)      Süd. 

South. 
Miel  m.     Der  Honig.     Honey. 
Miel  m.  mereurial,  M—  rosat  (Pharm.)    Der 

Roscnhonig.     Rose-honey. 
(Mi-fer),  Assembler  les  ralls   ä    mi-fer 

(Ch.  d.  f.)     Die    Schienen   überblatten.     To    half 

rails  in  the  middle  and  lap  them  together. 
Mignonne  /.    [caractere   qui  est  entre  la  nonpa- 

reille    et    le    petit-texte]    (Impr.)      Die    Kolonel. 

Minion. 
Mignonnette  /.    (Tiss.)     Der   halbseidene    Stoff 

mit    baumwollenem  Einschlag.     Silk   and    cotton- 

s  tun". 
Mignonneuse  /.  (Manuf.)    Die  Spitzenklöpplerin. 

Lace-maker,  point-maker. 
Mil  wi.,  Millet  m.     Die  Hirse.    Millet. 
Mi-laine  /.,  Tissn  en  mi-laine   (Tiss.)     Das 

halbwollene  Zeug.     Half-woollen  cloth. 
Milieu  m.  dn  bois  d'un  fusil  (Arm.)  Der  Mittel- 
srhaft.    Middling  of  the  shaft. 

An    milieu    dn   navire   (Mar.)     Mittschiffs. 
Amidships,  mid-ships. 
-Milieu  m.  dn  pont  (Arch.  nav.)  (Die  Kühl),  der 

Teil  des  Decks  bei  der  grossen  Luke.     Waist. 


Milien  m.  (Phys.)     Das  MitteL     Medium. 

Un   in —   plus   dense.    Ein  dichteres  Mittel. 
A  denser  medium. 
Milien    m.    rcTringeut    (Opt.)     Das    brechende 

Mittel.     Refractive  medium. 
.Milieu  m.  resistant  (Me'c.)     Das  widerstehende 

Mittel.     Resistant  medium. 

Milieu  m.  (Expl.)   Das  Mittel.    Iutermediate  mass. 

M — isol£.  Das  schwebende  Mittel.  Isolated  mass. 

M —  sterile.     Das  taube  Mittel.     Sterile  mass. 

Mi-liu    m.    (Tiss.)     Das    Halblinnen,    halbleinene 

Zeug.     Half-flaxen  stuff. 
Mille  in.,  mesure  de  distance  (Topogr.)  Die  Meile. 

Mile. 
Mille  m.   (Nav.,  Mar.)     Die  Seemeile  (Mil).     Sca 

(nautical,  geographica!)  mile,  Admiralty  knot. 
Millerolle  ou  Millerole  /.,   [mesure  de  l'huile 
et  du  vin  dans  1c  midi  de  la  France;    eile  vaut 
50  litre*  a  Aix,  64  ä  Marseille  et  70  a  la  Ciotat]. 
Die  Millerolle,  der  Krug.     Millcrole. 
Millesime  m.  d'une   monnaie  (Monn.)     Die 

Jahreszahl  einer  Münze.     Date  of  a  money. 
Milliaire  m.  (Rout.)     Voyez  Borne  3. 
Milliare  m.    ('/i«o»    d«    l'are).     Ein    Tausendstel 

Are.     Thousaudth  part  of  an  are. 
Milligramme  m.  ('  I0M  du  gramme).    Das  Milli- 
gramm.    Milligram. 
Millimcire  m.  (710()0  du  metre).    Das  Millimeter. 

Millimeter. 
Millistere  m.   (Vi«*»   du    stere).     Das  Millistere. 

Thousaudth  part  of  a  eubie  meter. 
MI-  maree,  —  mät  etc.  (Mar.)    Halb  —.    Half  — , 
mid  — . 

Mi-jusant.     Halbe  Ebbe.     Half  ebb. 
Mi-flot.     Halbe  Flut.     Half  flood. 
Minahonet,  Minaouet  m.  (Mar.)     Der  Kleid- 
span.    Scrving-board. 
Mine  /.    (Min.  mil.)    Die   Mine.     Military    miue. 
Voyez  sous  C  h  a  r  g  e  r. 
M —    a    aignillette.     Die   Bohrmine.     Bored 

mine. 
IM—  d'attaque   (offensive).     Die  Angriffs- 
mine.    Offensive  mine. 

ME—  defensive,   (Contre-mine  /.).     Die 
Verteidigungsmine,    die    Gegenmine.     Defensive 
mine,  conntermine. 
Bf —    a   demolition.      Die    Schleifmine,    die 

Demolierung smine.     Mine  of  demolition. 
M —  donble,  (M —  en  T).  Die  Zunllingsmine, 

die  Doppelmine.     Double  mine. 
M — s  pl.  etagees.     Die   Stockwerkminen,   die 
Etagenminen.     Mines  of  several  tiers  or  stages. 
91 —  a    fourneau   ordinaire.     Die  gewöhn- 
liehe Mine,   die  gehörig   geladene  Mine.     Com- 
mon mine. 
M—  tr^flee,   (M—  triple).     Die  Kleeblatt- 
mine, die  Treffelmine.     Triple  mine. 
Mine  /.  (Expl.)   Das  Bergwerk,  die  Grube,  Zeche. 
Mine,  work,  (Derbysh.:)  grove,  (Cornwall:)  huel, 
wheal  or  whele. 
M —     abandounee.      Die    verlassene    Zeche. 

Old  mine. 
M—    d'alluvion.     Das    Seifenwerk.     Stream- 

works  (Cornw.,  Derbysh.). 
M—  «ralmi.  Carriere  /.  d'alun,  Almiere 
/.    Dos  Alaunbergwerk,  die  Alaungrube.    Alum- 
pit. 
M—  en   benence.     Die  Ausbeutegrube,  Aus- 
beutezeche.    Productive  mine. 
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Mine. 


Mine  de  decouverte.   Die  Fundgrube.  Load- 

work. 
M —  d'etain.     Die  Zinnerzgrube,  das  Zinnerz- 
bergwerk.    Tin-mine,  (Coruwall :)  hucl-stean. 
M—  d'etain  de  lavage,  —  d'alluvion.  Das 

Seifenbergwerk.     Stream-works  pl. 
>l —  exploitee  eu  conimuu.    Die  Gemein- 

zechc.     Mine  worked  in  common. 
1H —    sujette    au\     gaz    inflauiinablcs. 

Die  Schwadenzechc.     Firy  mine. 
M —  de  houille.     Voyez  II  o  u  i  1 1  e  r  e. 
M —  de  mercure.    Das  Quecksilber-Bergwerk. 

Quicksilver-mine. 
M—  de  sei,  Saline/.,  Mine  de  sei  gemine. 

Das  Salzbergwerk.    Salt-mine,  rock-salt-mine. 
La  m —  aboutit.    Das  Flötz  streicht  zu  Tage 

aus.     The  vein  crops. 
l-j»   in —    a    bonue   apparence.    Es    sieht 

bergmännisch  aus.     The  ininc  looks  well. 
La  in —  s'elioule.    Die  Grube  geht  zusammen. 

The  mine  falls-in. 
La  m—  tombe  en  decadence.  Das  (Berg-) 

Werk    kommt    in    Abfall.     The    miuo    declines, 

decays. 
Avaneer  v.  a.,  pousser  nne  in — .  Längen. 

To  push  on  the  works. 
Decouvrir   nne   ni — .     Ein  Bergwerk  fündig 

machen.     To  discover  a  mine. 
Decouvrir  une    m       en  creusant.     Er- 

schroten,  ersinken,  erschürfen.  To  discover  a  lode. 
Decouvrir    des     in — s.       Flötze    erschürfen, 

entlassen,  ausrichten.     To  uncover  layors. 
FJutretenir   une    m — .    Eine  Grube   bauhaft 

halten.     To  keep  in  repair  a  mine. 
Exploiter   nne   m — .    Bauen.     To    work    a 

mine. 
Reprendre  une  in —  abondonnee.    Eine 

Zeche  wieder  gewältigen.     To  take  up  agaiu  an 

old  mine. 
Mine/.,   Mineral  (m.)   (Mindr.,   Ge'ogn.)    Das 
Erz.     Ore.     Voyez  Minerai. 
M —  d'aeier.     Voyez  Fer  carbonatd. 
M —    d'aiinanl .    Fer    m.    oxydul£.     Das 

Magnet  -  Eisenerz ,    Magneteisenstein,    Magnetit. 

Magnetic  iron-ore,    magnetic  iron-stone,    load- 

stone,    magnetic  oxide  of  irou,    hlack  oxide  of 

iron,  forroso-ferric  oxide,  octahedral  iron-ore. 
M—  d'alun  (Ge'ogn.)    Das  Alaun-Erz.    Alum- 

ore,  Aluminous  ore. 
M —  anglaise.     Voyez  Minium  1. 
M —  d'antinioine  en  plunies.  Das  federige 

Spiessqlanzerz.     Phimose  antimonial  ore. 
M —    d'antinioine    noire.      Das    schwarze 

Spiessglanzblei ,     das    schwarze     Spiessglanzerz. 

Antimonial  sulphuretted  lead-ore.    Voyez  Bouv- 

non  ite. 
M —   d'argent    cornee.     Das    Silberhornerz, 

Hornsilber.     Horn-silver  -  ore ,    corneous    silver, 

native  chloride  of  silver. 
M —  d'argent  noire  cariee.     Das  Schwarz- 
gültigerz.    Carious  black  silver-ore. 
M —  d'argent  nitrense.    Das  Formerz.   Eich 

silver-ore. 
M —  d'arsenic  (Miner.)    Das  Arsenikerz,  Gift- 
erz.    Arsenic-ore. 
M —  arsenicale  blancbe,  Arsenic-sulfure 

m.  de  fer,  Fer  m.  arsenical.  Der  Giftkies, 
Arsenopyrit,  Arsenikkies,  Misspickel.  Arsenical 
iron  or  pyrites,  white  arsenic,  arsenopyrite. 


Mine    brüte.     Das    Roherz.     Raw  ore  (black- 

ore). 
M —  eassautc,  Argent  m.  auf  iiiionie  sul- 

«ii r<-  noir,    Argent  vi.   sulfur^  fragile. 

Das  Röscherz,   Röschgewächs ,  Sprödglaserz,  der 

Stephanit,  Mclanglanz.    Brittle  silver-ore,  brittle 

sulphuret  of  silver. 
M —  de  cobalt.    Das  Kobaltcrz.    Cobalt-ore, 

cobalt-mineral. 
M—  de  eobalt  en  efHorcscence  (Miue'r.) 

Voyez  F 1  e u r  de  cobalt. 

M —  en  couche,  M —  horizontale  (Exploit.) 
Das  Flötz,  Flö8s.     Laycr,  Stratum,  beel,  seam. 

M — de  cnivre,  Minerai  de  cuivre  (Mindr.) 
Das  Kupfererz.     Copper-ore. 

M —  de  cnivre  hopatique.  Das  Brüherz, 
der  Kohlenzinnober.  Yellow  or  bepatic  copper- 
ore. 

M—  de  cuivre  grisc  argentifere  (Mindr.) 
Voyez  Cuivre  gris  argentifere. 

M —  de  cuivre  jaune  (Mindr.)  Der  Kupfer- 
kies.    Chalkopyrite. 

M —  dilate*e  (Ge'ogn.)  Das  schwebende  Flötz. 
Dilatated  seam. 

M —  elevee.  Der  aufsteigende  Gang.  Rising 
vein. 

M —  dVtaiu.  (Minor.)  Das  Zinnerz.  Tin-ore. 
Voyez  E  t  a  i  u  o  x  y  d  e. 

M —  d'^tain  legere.  Das  leichte  Zinnerz. 
Slimes  pl. 

M —  «I VI ain  pure.  Das  Reinzinnerz,  Reinerz. 
Heads  pl. , 

M —  de  fer  blanche.  Voyez  Fer  spa- 
thique. 

M —  de  fer  a  fleur  de  terrc,  Mine  /.  de 
niarais.  Der  Landstein ,  das  Raseneisenerz, 
Sumpferz,  Wiesenerz,  der  Ortstein.  Meadöw-ore, 
iron-ore  from  the  surface,  bog-iron-ore,  swamp- 
ore,  meadow-ore. 

M —  de  fer  sablonneux.  Der  Eisensand. 
Ferrugiuous  sand. 

M —  de  fer  speculaire.  Der  Eisenglanz, 
Glanzeisenerz.  Specular  iron-stone,  iron-glance, 
oligist-iron,  anhydrous  peroxide  of  iron,  rhom- 
boidal or  rhombohedral  iron-ore,  Elba-iron,  red 
hematatc. 

M —  de  fer  en  grains,  Fer  m.  pisiforni 
ou  en  grains.  Das  Bohnerz,  der  kugelige 
Thoneisenstein.  Granulär  brown  oxide  of  iron, 
bone-ore,  pea-ore,  pea-iron-ore. 

M —  fixe.     Der  ästige  Gang.     Ramified  vein. 

M —  en  grains.  Die  Erzgraupen  pl.  Ore 
in  grains. 

M —  hepatique  de  mercure.  Das  Qucck- 
silberlebererz.  Hepatic  mercurial  ore,  hepatic 
cinnabar. 

M —  des  niarais,  fer  oxide  brun  limone.  Voyez 
Limonite  et  Fer  des  marais. 

M —  massive,  —  en  masse.  Das  Derberz, 
derbe  Erz.     Massy  ore. 

M —  orange.     Voyez  Minium. 

M —  de  plomb.     Synon.  de  Graphite. 

M —  de  plomb  cristallise'.  Der  Blcifiuss. 
Crystallized  lead-ore. 

M —  de  vernis.     Voyez  Galen e. 

M —  de  zinc  sulrareuse.  Voyez  Zinc  sul- 
furd. 


Mine  —  Mineral. 
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Amener   la  mine  devant  le  fourneau. 

Erz   vorlaufen.     To    bring   the   orc   to   the  fur- 
nace. 
La  ni—  abontit,  —  se  montre,  —  parait 
a  la  snrface.     Das  Flötz   setzt  aus,  —  geht 
zu  Tage  aus.     The  ore  crops. 
La  m—  s'appauvrit.    Der  Gang  fällt  ab. 

The  vein  gets  poor. 

La  m—  est  melee  avee  Fargent  rooge. 
/'       Erz    blutet.     The   ore    is    inixed   with    red 
silver. 
Miner  r.  a.  (Mil.)    Minieren,  Minen  graben,  unter- 
minieren.   To  mine,  to  constract  miues,  to  under- 
mine. 

M —    horizontalement.     Durchlängen.      To 
excavate  horizontally. 
Minerai  »i.,  Mine  /.  (Exploit.)     Das  Erz.    Ore. 
Comp.  Mine. 
M—  d'alun.     Das  Alaunerz.     Alam  ore,  alu- 

miuous  ore. 
M—  d'alun  amorphe,  Blies/,  pl.  (a  Liege). 
Das  amorphe  Alaunschiefererz   in    unförmlichen 
Massen.    Alum-ore  in  shapeless  masses. 
M—  d'alluvion  m.,  M—  de  lavage  (Miue'r.) 

Das  Seifenerz,  Wascherz.     Diluvial  ore. 
M —    d'ambre    (Geogn.)     Die    Bernsteinerde. 

Mineral  amber. 
M—  d'argent  (Mine'r.)  Das  Silbererz.    Silver- 

ore. 
M— s  pl.   d'argent    maigres    (Mine'r.)    Die 
JHirrerze.     Dry  silver-ores  pl. 
M  —    d'argent  riebe.     Das   Edden.     Rieh 

silver-ore. 
M_  boeardl.     Das  gepochte  Erz,  Oräupelerz. 

Pouuded  ore,  stamped  ore. 
M—  boeardf»  et  cribl£.  Der  Rausch.  Cruahed 
and  sifted  ore. 
2H_  boearde"  lave"  et  tritf,  reduit  en  grains. 

Der  Kern.  Crushed,  washed  and  sorted  ore. 
M—  ä  boearder.  Das  Quetschwerk.  Mean 
ore,  crushing-ore,  ores  for  crushing. 
M—  brut,  comme  il  est  extrait  de  la  mine 
(Expl.)  Das  Erzhaufwerk,  unaufbereitete  Erz, 
Gänge,  Grubenklein.  Work,  (Cornwall:)  bowse, 
(Derbvsh :)  knocking. 

M—  du  ciel,    aa  joar,  M—  qui  parait 
a  la  surfaee.  Das  Himmelerz,  Tageerz.  Day- 
ore  (ore  which  has  beeu  trought  to  light). 
M—    en    eognos.      Die   Erznieren.      Ore   by 

groups,  ore  by  nodules,  kidney-shaped  ore. 
M —   cru.    Das  Bergerz,    unaufbereitetes  Erz, 
welches    der    Aufbereitung    bedarf.      Raw    ore, 
poor  ore. 
M—  d£bonl£,  de'tache'  du  filou.    Das  Schacht- 
ers.    Ore  detached  from  the  parent  mass. 
M—  d'ltain.     Das  Zinnerz.     Tin-ore. 
M—  d'elain  d'alluvion.   Das  Seifenzinnerz. 

Stream-tin,  alluvial  tin-ore. 
5f_  dV'tain   en    sable.     Der   (beste)   Zinn- 
sand.    Grop  of  tin  (Cornw.). 
M—  de  fer,   Mine  /.  de  fer  (Mine'r.)     Das 
Eisenerz,  der  Eisenslein.     Iron-ore,  iron-mine. 
M—   de   fer  sulfur£,   Pyrite  /.  de  fer, 
Pyrite   (Expl.)     Der   Schwefelkies,  Eisenkies. 
Iron-pyrites,   yellow  iron-pyrites,  common  iron- 
pvrites,    hexacdral   iron-pyrites,    eubie  pyrites, 
(Cornwall:)  mundick,  mundic  (uative  disulphide 
of  iron  crystallized  iu  monometric  forms). 


Minerai  grillt.    Das  Garerz.    Roasted  ore. 
M —    grille"     brut.      Der    rohe    Bost.      Raw 

roasted  ore. 
M —  en  grnmeaux,  —  en  marrons.    Das 

Stückerz.     Lump-ore. 
M —  d'en  haut.     Das  Firstenerz,  Förstenevz. 

Ore  found  in  the  roof,  roof-ore. 
M —  ignoble.    Das  taube  Erz.    Base  ore,  leau 

ore,  poor  ore. 
M —  de  lavage.  Das  Flutwerk  (Erz  zur  ersten 

Aufbereitung).    Wash-ore. 
M —    medioere.      Das    Gemeinerz.     Common 

ore. 
M —  rebelle.     Das  schwerflüssige,  heissgradige 

Erz.     Stubborn,  refractory  ore. 
M —  en  moreeaux.    Die  Wände,  (die  groben 

Erzstücke,    wie   solche   aus  der  Grube  gefördert 

werden).     Knockings  pl. 
M —  de  mercure   (Mine'r.)     Das  Quecksilber- 
Erz,  Quickerz.     Mercury-ore,  mercurial  ore. 
M —  pauvre,  (qui  doit  e*tre  enrichi  par  la  pre'- 

paration  me'canique).     Das  arme  Erz,   Pocherz, 

die  Pochgänge  (pl.)    Leavings,  (pl.)  raf,  raffain- 

ore,    (on    the    cornish    copper-mines:)    halvans, 

halviugs  or  hanaways  pl. 
M —  riebe.    Das  reiche  Erz,  Sckeiderz.     Crop, 

bucking-ore. 
M—  de  tellure  (Mine'r.)     Das  Tellurerz,  Tel- 

luriumerz.     Tellurium-ore. 
M—  riolet  (en  Belgique),  Fer  m.   oligiste 

oolithique,  Oligiste  m.  oolithique  (Min.) 

Oolithischer  Boteisenstein  (in  Belgien).    Oolitic 

red  iron-ore  (belgian). 
M —  de  sine.    Das  Zinkerz.    Zinc-ore. 
M—  de  sine  sulfurl,  (Blende).   Die  Blende, 

Zinkblende.     Blende,    black   jack,    mock   lead, 

willd,  sulfuret  of  zink. 
Ajouter  v.  a.  du  m — .    Erz  nachsetzen.    To 

add  ore. 
Briser,  eeraser,  boearder  le  m— .    Das 

Erz  pochen.     To  stamp  ore. 
Briser  le  m —  pour  le  second  grillage.     Bost 

schlagen.      To    crush    the    ore    for    the    second 

roasting. 

Caeher,  masquer  le  m— .    Die  Erze  ver- 
blenden.    To  mask  the  live  —  lodes,   to  hide. 
Lie  m —  eontinue,  le  m—  eourt  toujours, 

—  persevere.    Die  Erze  halten  aus.    The  ore 

continues. 
Laver  le  m — .    Das  Erz  waschen.    To  jig,  to 

buddle  ores. 
Extraire    le    m— .     Die    Erze  fördern.     To 

draw  ores. 
Fondre  le   m— .    Erz   schmelzen.    To    smelt 

ores. 
Le  m—  gite  au  jour.  Das  Erz  liegt  zu  Tage. 

The  ore  lies  open. 
Le  m—    est   assez    grillt.    Das   Erz    hat 

seine  Gare.     The  ore  is  sufficiently  roasted. 
Porter    le    m—  grille"    ä  cöt£  du  four- 
neau.    Den   Bost  fortsetzen.     To    put    a-side 

the  roasted  ore. 
Epnrer  le   m— .    Das  Erz   aufbereiten.    To 

clean  ores. 
Le  m—  se  montre.    Das  Erz  steht  im  An- 
bruch.   The  ore  appears. 
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Mineral  —  Miroir. 


Mineral «».  (Mine'r.)  Das  Mineral,  Fossil.  Mineral 
Mineralogie  /.     Die  Mineralogie.     Mineralogy 
Mineraux  m.  pl.  (Expl.)     Das  Berggut,  Gestein 
Minerals  pl. 

M — s  pl.  combustibles.    Die  Brenze,  brenn- 
baren Mineralien.     Infiainmable  miuerals  pl. 
Mineraux  m.  pl.  utile»  (Mine'r.)   Die  nutzbaren 

Mineralien,  Fossilien.     Useful  minerals  pl. 
Minette  /.   en   Lorraine .    Oolithe   m.   de  fer 
calcifere  (Mine'r.)  Die  Minette,  der  kalkhaltige 
Eisenoolith    (in    Lothringen    und    Luxemburg). 
Minette,  oolitic  iron-ore. 
Minette  /.  (Pot.)     Der   Sandtrog.     Potter's  sand 

trough. 
Miueur  m.  (Mil.)   Der  Minierer,  Mineur.    Miner. 
Mineur  m.    (Exploit.)     Der   Bergarbeiter ,    Berg- 
mann,   Bergknappe,    Knappe.     Miner,  pit-man, 
pioneer,  (in  Cornwall)  derrick. 
M —  puisatier.  Der  Häuer,  Erzgräber.  Cutter, 

digger. 
M —   jur<!.      Der   Fahrsteiger.      Sworn    miner, 
overman,  oversman. 
Yeri  table   m — .    Ein   Bergmann   vom  Leder. 
A  real  miner. 
Miniature/.,  peinture  en  miniature  (Peint.) 
Die   Miniaturmalerei,    Kleinmalerei.     Miniature- 
painting,  miniature. 
Minier,  -ere  adj.     Berg  . . .     Mining —  . . . 
Industrie  /.    miniere.     Die    Bergindustrie, 
Montanindustrie.     Mining-industry. 
Produits  miniers  m.  pl.   Der  Bergsegen,  die 
Montanprodukte  pl.    Mining-produce. 
Miniere/.,  (Exploitation  /.  a  ciel  ouvert). 
Die  Gräberci.     Digging. 

M —  de  soufre,  Soulriere  /.   Die  Schwefel- 
grube.    Sulphur-mine. 
Minimum  m.  (Math.)     Das  Minimum,  Kleinste. 

Minimum. 
Minimum  m.  de  pression  (Loc.)  Die  Minimal- 
spannung.    Minimum-pressure  of  steam. 
Minium  m.  (Mine'r.),  mine  anglaise,  mine  orange. 
Die  Mennige,  das  rote  Bleioxyd,  der  Bleizinnober. 
Red  lead,   red   oxide    of  lead,    minium.     Voyez 
Plomb   oxyde"  rouge. 
Minium  m.  de  fer  (Point.)     Die  Eisenmennige. 
Iron-minium. 

Peinture  /.   au  m — .    Der  Mennigeanstrich. 
Red-lead  paint. 
Ministere  de  la  marine  (en  France:   et  des 

colonies).     Die  Admiralität.     The  Admiralty. 
Ministre   de    la   marine  m.     Der   Chef  der 
Admiralität.     The  Lords  of  the  Admiralty  (exe- 
cuting the  office  of  Lord  High  .Admiral). 
Minofer  m.,  alliage  de  cuivre,  de  zinc,  d'etaiu  et 

d'antimoine  (Met.)     Das  Minofor.     Minofor. 
Minot,  Minois,  Pistolet  m.  d'amure  de  misaine 
(Mar.)     Der  Butluf,  Butluv.     Bumkin,  boomkin, 
bumpkin. 
Minot  m.   (Mesure).     Die  Metze.     Peck   (a  cörn- 

measure. 
Minoterie  /.  (Menn.)   Der  Mehlhandel,  das  Mühl- 
geschäft.    Miller's  trade. 
Minotier  m.     Der  Mehlhändler.    Flour-merchant, 

flour-dealer. 
Minuseule,  lettre/,  minuscule  (Impr.)  Die 
Minuskel,    der    kleine   Buchstabe.     Small    letter, 
minuscula. 
Minute  /.  (Astron.)     Die  Minute.     Minute. 


Minute  /.  (Dess.,  Arch.)    Die  flüchtige  Skizze,  die 

Schmierskizze.     Rough  sketch. 
Minute  /.    (Horl.)      Das    Zahnrädchen.      Deuted 

whcel. 
Minute  /.  (Nav.)  Das  Minuten(sand)glas.  Minute- 
glass. 

Demi  -  minute.     Das   30   Sekunden- ,    halbe 
Minutenglas.     Half-minute-glass. 
Quart  de  minute.   Das  15  Sekunden-,  viertel 
Minutenglas.     Quarter-minuto-glass. 
jl —   de  degrl.     Die   Gradminute.     Minute  of 
arc,  minute-mile. 
M —  de   temps.     Die   Zeitminute.     Minuto  of 
time. 
Minuterie,Quadrature,Cadrature/.  (Uorl ) 
Das  Zeigerwerk,  Vorlegewerk.     Dial-train,  hour* 
train. 
Mioeene  m. ,  Systeme  m.  m—  (Geol.)    Das 
Miocän,  Miocänsystem.   Miocene,  miocene  system. 
Mirage,  Palais  m.  de  la  fee  Morgane  (Phys.) 
Die  Fata  Morgana,    die    Luftspiegelung.     Fata 
Morgana. 
Mirage,  Mirement  m.  (Mar.)  Die  Luftspiegelung, 
das  Sichtbarwerden  von  Teilen   der  Erdoberfläche 
oder  des  Meeres  die  gewöhnlieh  unter  dem  Hori- 
zont liegen.     Loomig-up,  loom,  mirage. 
Mire  /.    (Geod.)     Die   Nivellierlatte.      Levelling- 
staff. 

M —  ä  coulisse.     Die  Nivellierlattc  zum  Ver- 
schieben.    Sliding-staff. 
M —  graduee.    Der  Nivelliermassstab.     Level- 

ling-rule. 
M —  parlante.    Die  Nivellierlatte  zum  Selbst- 
ablesen.    Levelling-stafF  with  great  ciphers. 
Mire  /.,   Viseur  m.    (Art.)     Der   Aufsatz,    das 
Visier.     Sight,  sight-vane. 
Coin  de  m — .    Der  Richtkeil.     Quoin. 
Cran    de   m — .    Der    Visiereinschnitt.     Notch 

of  the  sight. 
Masse  de  m — ,  Fronteau  de  m — .    Das 
Korn.    Fore  sight,  dispart  sight.   Voyez  Masse. 
Mire/.,   Guidon  m.     Das  Korn.     Aim.     Voyez 
Guidon. 
Ldgne  /. 

sight. 
Point  m.  de  m— . 

aim  at. 

Prendre  la  m — . 
Mirer.     Voyez  Vis  er. 
Miroir  m.   (Phys.)     Der 
lum,  looking-glass. 
M —  en  acier  fondu. 
Cast-steel-looking-glass. 
M —    ardent.      Der   Brennspiegel.      Burning- 
mirror,    burning  -  reflector ,    burning-speculum, 
burning-glass. 
M—  du   bois  (Bot.,   Men.  etc.)    Der  Spiegel, 
die  Spiegelfasern.     Silver  grain. 
M —  cintr<5.  Der  Bogenspiegel,  gekrümmte  Spie- 
gel.    Arched  looking-glass. 
M —    coneave.      Der    Hohlspiegel,    Konkav- 
spiegel.    Concave  mirror. 
M —  convexe.   Der  Konvexspiegel,  der  erhabene 

Spiegel.     Convex  mirror. 
M—  plan.   Der  ebene  Spiegel,  der  Planspiegel. 

Plane  mirror. 
M—  mötallique,  Miroir  de  m£tal.    Der 
Metallspiegel.    Metallic  mirror,  mirror  of  metal. 


de  m — . 


Die  Visierlinie.     Line  of 


Der  Zielpunkt. 
Voyez  Viser. 


Point  to 


Spiegel.     Mirror,  specu- 
Der  Gussstahlspiegel. 


Miroir  —  nitre. 
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Miroir  de  sextant  (Opt.,  Nav.)  Der  Spiegel  des  j 

Sextanten.     Glass  — ,  rairror  of  a  sextant. 
2H —  de  verre.   Der  Glasspiegel.   Glass-mirror.  ' 
M —  (Arcb.,  Orn.)  ornement  convexe  ovale  dans 
les  moulures  creuses.     Der  Spiegel,  die  Beule, 
das  Eimedaülon.     Mirrorlike  boss. 
Lecture  f.   a  m—   (Electr.)     Die  Spiegelable- 
sung.    Mirror  reading. 
Miroitant,  -te  adj.,  dit  de  la  fonte_(Met.)    Spie- 
gelnd.    Specular. 

Fönte  niiroitante.     Das  Spiegeleisen.     Spe- 
cular cast-iron. 
Miroir  m.   (Seil.)     Das  Läppchen  am  SaUelstock. 

Small  piece  of  stuff. 
Misaine  /.  (Nav.)     Die  Foclc.    Fore-sail. 

M—    au    petit   bossoir.     Die  Foek  mit  auf- 
gefierten    Halsen    und    Schoten.     Foresail    with 
eased  tacks  and  sheets,  —  with  tacks  and  sheets 
eased  up. 
M—  carree  d'un  cötre  ou  d'une  goelette.     Die 
Breitfock.     Fore-course,  Square-  (fore)  sail. 
M—   goelette   d'une    goelette.     Das    Schoner- 
segel. Boom-foresail  of  a  schooner-rigged  vessel. 
91 —  goelette   d'un   brick,   bargue  ou  navire- 
fregatte.    Das  Vor-Treisegel.    Fore-trysail,  fore 
spencer. 

Avoir  la  pointe  de  la  misaine  larguee 
et  le  foud  cargul.  Einen  Bungel  von  der 
Fock  machen  (nur  die  Sehothörner  oder  Schoten 
der  Fock  beigesetzt  haben).  To  goose-wing  the 
iore-sail.  Synon.  d'Aller  sous  les  fanons 
de  la  misaine.  Voyez  Fanon  3. 
Mise/.  (Mar.)  Voyez  Voyant. 
Mise  /.  ä  l'eau  (Arcb.  nav.)   Synon.  de  Lance- 

m  e  n  t. 
Mise  /.    en  train   d'une  m.    a  vap.      Die    Um- 
steuerungsvorrichtung.     Starting   gear   (by   steani 
or  hand. 
Mise  /.  ä  savon,  le  bassin  dans   lequel  la  päte 
est  coulee  (Sav.)    Der  Formkasten.   Frame-mould. 
Mise  /.  en  carte,  Operation  de  mettre  le   pa- 
tron  en  carte  (Tiss.)  Das  Patronieren,  Ausnehmen, 
Absetzen,  Musteraussetzen,   Musternehmen.    De- 
signing. 
Mise  f.  en  eonleur  des  alliages  d'or  (Orf.) 
Das    Färben   des    Goldes.     Colouring     of   gold. 
Comp.  Couleur. 
Mise  /.  d'echantillon  du  plomb  de  cbasse. 

Das  Sortieren.     Separating. 
Mise  /.  &  fen  (Met.)     Die  Inbetriebsetzung 

ginning  of  the  work. 
Mise  f.  en  fen   (Met.)    Die  Erhitzung, 

mung.     Heating. 
Mise  /.  en  fosses  (Tann.)    Das  Versetzen  in  die 

Gruben.     Spreading  the  hides  in  the  pits. 
Mise  /.    en    cenvre  (Met)     Die   Verarbeitung. 

Working,  working-off. 
Mise  /.  en  marche  (Loc.)    Die  Ingangsetzung. 

Starting  of  a  locomotive. 
Mise  /.  en  marche  de  train  (Ch.  d.  f.)  Das 
Ablassen  eines  Eisenbahnzuges.  Starting  of  a  train. 
Mise  /.  en  pages,  Iniposition  /.  (Impr.)    Die 

Formatbildung,  Formatbildncrei.     Imposiug. 
Mise  /.   en    paquets    des   aiguilles    ä    coudre. 

Das  Einschlagen  in  Briefe.     Papering. 
Mise  /.  des  rails  (Ch.   d.  f.)    Das  Legen 

Schienen.     Laying  of  rails. 
Mise  /.  an  pöint  (Opt)    Die  Einstellung. 
cussiug. 


Be- 


Erwär- 


der 


Fo- 


Mise  /•  ä  place   des   pierres   etc.     Posage  m. 
(Bat.)    Das  Versetzen  (der  Steine  etc.).     Setting 
(of  stones  etc.).     Voy.  Posage  et  poser. 
Mise  /.    an  tain,  Etamage  m.  (Glac.)    Das 

Belegen.     Silvering,  foliatiug. 
Mise  /.  en  train,  m —  en  marche.  m —  en 
mouvement,  m —  en  jeu,   d'une  machine. 
Die   Ingangsetzung    (einer  Maschine).     Starting 
(of  a  machine). 
Mise,  m.  en  wagon.    (Ch.  d.  f.)    Das  Aufladen, 

Verladen,  Beladen.     Loading. 
Misere  m.,  Sobriquet  donne  au  mousse  d'un  navire 
de     commerce    (Nav.)      Das    Leiden    (Schuster, 
Schmuddl.)     Drudge. 
Mispickel  m.  (Miner.)  Voyez  Arseniosulfure 

de  fer. 
Mistral    m.    (Mar.    Me"dit).      Der   Nordvcestwind. 

Northwestwind  of  the  Mediterranean  sea. 
Mitaine/'.  Der  Fausthandschuh,  Fäustling.  Mitten. 
Mitoyen,  -ne  adj.  (Bat.)   Gemeinschaftlich.    Com- 
mon to  two  proprietors. 

Cioison  /.  mitoyenne.   Die  Mittelwand,  Zwi- 
schenwand, Scheidewand.     Party-wall,  partition 
of  bay-work. 
Fosse    m.    mitoyen.      Der   gemeinschaftliche 

Graben,  Grenzgraben.     Partition-ditch. 
Mnr  m.  mitoyen.   Die  Grenzmauer,  Kommun- 
mauer, gemeinschaftliche  Mauer.    Partition-wall, 
common-wall. 
Mitraille  /.   (Art.)    Die  Kartätsche,   der  Schrot- 
schuss.     Grape-shot,  case-shot. 
M —  de  vienx  fers  (Art )    Der  Hagel  (vormals 

Kartätschenschuss).     Hail. 
Grosse  /.  in — ,  Cirappe  /.  de  raisin.    Das 
Schrot,  der  Traubenhagel,  die  Traubenkartätsche, 
Beutclkartätsche.     Grape-shot,  tier-shot,    round 
of  grapes. 
Petite  m — .    Die  Büchsenkartätsche,  Kartätsche. 
Case-shot,    Canister-shot.     Comp.  Cartouche 
a  ball  es  et  boite  a  balle  s. 
Fer  de  mitraille.  Das  Abfalleisen.  Scrap-iron. 

Voy.  Fer  de  masse. 
Charger  a  m — .    Mit  Kartätschen  laden.    To 

load  with  grape-shot. 
Tirer  hm—.    Kartätschen  schiessen.    To  fire 
grape-shot. 
Mitraille  /.  pendante,  vieux  bronze  dor^  dont 
on  a  enleve  la  dorure.     Alte  der  Vergoldung  be- 
raubte Bronze.     Old  brass. 
Mitrailles  /.   pl.    d'aeier.      Die    Stahlabfälle. 
Scrap-iron. 

M —    de    fer.    Die    Eisenabfälle.    Scrap  -  iron 
(waste  -  cuttings    and   pieces    of    wrought  -  iron, 
usually  called  scrap). 
Mitraillenr  m.,  Mitraillense  f.    Voy.  Canon 

ä  b  a  1 1  e  s. 
Mitre  /.,    Obtnratenr    m.    coniqne    (Loc.) 
Das  Kegelventil.    Spherical  valve,   bullet-valve, 
globe-valve,  ball-valve. 
Mitre  /.  (Dess.)    Der  halbe  rechte  Winkel,  Winkel 
von  45°,  der  Achtelschlag.     Mitre. 
Are  en  mitre  (Arch.)    Der  Giebelbogen,  säch- 
sische Bogen.     Triangulär  arch,  saxon  arch. 
Boite   de  m—  (Men.)    Die  Gehrlade.    Mitre- 

block,  mitre-box. 
Equerre   de   m—  (Dess.)     Das  Achtelwinkel- 
lineal, Gehrdreieck,  Winkellineal  zu  45   Grad. 
Mitre-square. 
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Ligne  de  mitre   (Dess.)    Die  Gehrung alinie, 

der  Grat,  die  Kropf  kante.     Mitre-line. 
Saatereile    de    in —   (Men.,     Charp.)     Die 
Schmiege,  das  Gehrmäss.    Mitre-rule,  bevel-rule, 
initre-sliding-square 
Mitre /.  de  cheminee,  tuyau  en  platre  ou  en 
terre  cuite  sur  les  chemiuc'es.    (Bat.)    Der  Essen- 
schaß,   der   säulenförmige    Schornstein    über  dem 
Dach.     Chimney-snaft. 
Mitre,e  adj.:  Fenetre  mitr£e  /.     Voyez  sous 

Fenetre. 
Mitron  m.  (Bat.)  Der  Kappenziegel.  Coping-brick, 

capping-tile. 
Mixte  adj.:  — 

Navire  m —  (Navire  mixte  en  bois  et  en  fer.) 
Das  Kompositschiff,  Schiff  nach  dem  Mischbau- 
system. Composite  ship  (iron  and  wood). 
Navire  111 —  (k  voiles  et  k  vapeur.)  Das  Segel- 
schiff mit  Hülfs-(Auxiliar-)  Maschine.  Steamship 
masted  :is  a  sailing  sbip. 
Mivtiligne   adj.   (Gdom.)     Gemischtlinig.     Mixti- 

linear. 
Mixtion   /.  (Dor.)     Die  Beizmischung,  Goldbeize. 

Gold-size. 
Mobile  adj.  Beweglich.     Moving,  moveable. 
Moche  /.  de  »i  l  de  Bretagne,  paquet  en  trois 
tiers  (Fil.)     Die  Garnpäde.     Packet  of  yarn    in 
tbree  tbirds. 
Moche  /.  de  lalne  (Teint.)    Der  Strähn.   Skein, 

bank  of  wool. 
Moche  f.  de  soie  (Fil.)  Die  Seidenpäde.   Packet 

of  silk  in  thrce  tbirds. 
Moche*  adj.  (Teint.)   Zusammengewunden.  Wound, 

twisted. 
Mode  m.  d'attelage.  Voyez  Attelage  1 — C. 
Mode  /.  de  r£union  des  trains  (Art.)  ii 
contre-appni.  Das  Balanciersystem.  System 
in  which  the  weight  of  the  bind-carriage  balances 
tbe  pole. 

M a  Suspension.  Das  Unabhängigkeits- 
system. Limber-system  with  sbafts  and  limber- 
hook. 
M —  a  sassoire.  Das  Lenkscheitsystem.  System 
in  wbieb  the  pereb  is  situated  upon  tbe  riding- 
bolster. 
Modelage  m.  (Fond.)  Das  Modellieren.  Modeling, 

modelling. 
Modele  m.  (Techn.)   Das  Model,  Modell,  Muster. 
Model,  pattern. 
M —   de    fönte.      Das    Gussmodell.     Foundry- 

patteru,  casting-pattern,  casting-model. 
M —  (impritne).     Das  Formular.     Form. 
M —  dn  jet.     Der  Gusslochzapfen,  das  Modell 
für  das  Gussloch.    Runner-stick,  pattern  for  the 
runner. 
M — ,  Globe  m.  ponr  le  moulage.     Voyez 
Gl  ob  e  4. 
Modele  m.  d'un  navire.    Das  Modell,  Blockmodell 
eines  Schiffes.     Model,  block-model  of  a  ship. 
Materiel    m.    nouveaii  -  modele.      Vorräte 
neuen  Modells.     New-pattern  stores. 
Canon  vienx-niodele.    Das  Geschütz   alten 
Modells.  Old-pattern  gun,  gun  of  the  old-pattern. 
Modeler  v.  a.  (Sculpt.)    Modeln,  modellieren.    To 
model,  to  make  a  model. 

M—  en  cire  etc.    In  Wachs  u.  s.  w.  bossieren, 

modellieren.  To  mould  or  to  model  in  wax,  etc. 

Art  m.    de  m — ,  Art    m.    dn  modelage. 

Die  Modellierkunst,  Formkunat.  Art  of  modelling. 


Modeleur  m.  Der  Modeleur,  der  Modeler.  Pattern  - 

maker,  modeler. 
Modenatnre  /.  (Arch.)   Die  Gliederung,  Versiw- 

sung.     Membering  of  a  moulding. 
Moderateur,  Gouvernateur  m.  (Mach.)   Der 
Regulator.    Moderator.    Voyez  G  o  u  v  e  r  n  a  t  e  u  r. 
Moderateur   m.    (Mach,    mar.)     Der  Regulator. 
Governor,  marine  governor. 
M — .  Kegnlatciir  m.  d'une  machine  a  vapeur. 
Der  Regulator,  das  Dampfzulassventil.    Regula- 
tbr-valve. 
M —   ou   Kegiiluteur   m.    a  force  centri- 
fuge,  Pendnle  m.  coniqne.    Der  Schwung- 
kugel- Regulator,  Zentrifugal-Rcgulator,  das  koni- 
sche Pendel.    Governor,  governor  of  Watt,  coni- 
cal  pendulum. 
Moderateur  m.  pour  ,amortir  les  oscillations  do 
Faiguille  aimante'e    (Electr.)    Der  Dämpfer,  der 
Beruhigung sstab.     Damper. 

M —   de  Silver  (Mach,  mar.)     Der  Silver'sche 
Regulator.    Silver's  momentum  wheel  governor. 
Moderne,  modlque  adj.  (Arch.,  Sculpt.,  Peiut.) 
Modern,    neumodisch,     der    Neuzeit    angehörig. 
Modern,  of  this  time. 
Modificatenr,  Embrayage  m.     (Mach.)    Die 
Einrück-  und  Ausrück-Vorrichtung .  Engaging-and 
disengaging-machinery.      Voyez  Embrayage. 
Modillon  m.  (Arch.)    Der  Modillon,  Sparrenkopf, 
die  Konsole  am  Hauptgesims.     Cantilever,  truss, 
modillion. 
Module  m.  d'une  ii  \  i<-i<>.  Debit  m.  moyen 
(Riv.)     Die  mittlere  Wassermenge   eines  Flusses. 
Mean  discharge  of  a  river. 
Modnle  m.   d'un  canal  d'irrigation   (Arch.  hydr.) 

Der  Wassermesser.     Module. 
Moelle  /.  (Bot.)    Das  Mark.    Pith. 
Moelle  /.  Das  Mark.  Marrow. 

M —  d'ardoise.    Die  Knoten  m.  pl.  im  Schie- 
fer.    Knots  pl.  in  slate. 
Moelle   f.    de    sureau   (Bot.)    Das  Hollunder- 

mark.     Elder-pith. 
Moelle  /.  de  rocher    (Mine'r.)     Der  Steinflachs. 

Amianth. 
Moellon,  Moilon  m.  (Bat.  etc.)  Der  Bruchstein. 
Quarry-stone. 

M—  d'appareil,   —  de  taiUe   (Bat.)     Der 
behaubare   Bruchstein,    der   Haustein.     Ashlar, 
free-stone. 
M —  bloqu£.  Der  gesprengte  Bruchstein.  Blown 

quarry-stone. 
M — .  M —  brut,  —  borru.  Der  rohe,  unbehauene 

Bruchstein.     Rough  or  unhewn  quarry-stone. 

M — s  pl.  concasses  (Rout.)   Die  zerschlagenen 

Bruchsteine,  der  Steinschlag,  Knack,  Chaussee' 

knack.    Broken  stones,  shards  pl.,  stone-packing. 

M —  en  coupe,  —  pose  en  deiit  (Bat.)  Der 

Wölbpläner,  hängende  Pläner,  gegen  das  Lager 

behauene   und   versetzte  Bruchstein.     Stone    laid 

contrary   to   the    cleaving-grain,   vaulting   rag- 

stone. 

M —     ebuzine.      Der    abgeschalte    Bmchstein. 

Refreshed  rag-stone. 
M —  esmilie,  —  smilld.  Der  mit  dem  Hammer 
bossierte  Bruchstein.      Hammer-dressed   quarry- 
stone,  close  scabbled  nibble. 
M —  dur.    Der  spröde,  unbehaubare  Bruchstein. 

Brittle  quarry-stone. 
M —  tetue1.  Der  mit  dem  Bossekel  grob  behauene 
Bruchstein.     Scabbled  rubble. 
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Moöllou  marneux,  —  schisl en \.  —  feuil- 

let£,    -  gisant.  —  laminairo.  Der  Pläner, 

der  lagerhaße  Bruchstein,  schie/rige  Bruchstein. 

~toue. 

Petits  in — pl.  ponr  le  blocage,  Blocailles 

/.  pl.     Die  Füllsleine.     Expletives  pl. 

Petits  in —  pl.  ponr  remplir  los  joints. 

Die  Zwicker.     GarrettiDgs  pl. 
M —   piqu£.     Der    abgespitzte  Bruchstein,    der 
mit    der   Spitze    bossierte   Bruchstein.     Axed  or 
dressed  quarry-stoue. 
M—  de  plat,  —  pose"  en  lit.     Der  auf  das 
Lager  verlegte  Bruchstein.     Stoue  laid  upon  its 
cleaving-grain. 
Esmilier,  sniiller  les  m — .  Die  Bruchsteine 
mit  dem  Hammer  bossieren.   To  pare  or  to  ham- 
mer-dress  quarr  vstones. 
£bousiner,  <  boii/iiH'r  les  m— s,  en  öter 
le  bousin.   Voyez  sous  Ebousiuer. 
Moöllon  m.  (Glac.)  Der  Schleifkasten,  Reibkasten. 
Mill,  grinding-mill. 

M —  d'assiette.     Die  Scheibe  des  Oberglases, 
der  Läufer.    Muller-mill-stone,  upper-mili-stone. 
■  —  de  Charge.     Der  Belastungsstein  auf  der 
Scheibe  des  Oberglases.     Charging-stone. 
.Moöllon    m.    gros    (Riv.)      Der    Schüttstein  für 
deckwerk.     Random  stoue,  riprap. 
M —  pyramidal,  m—  de  table  (Glac.)    Der 
Bodenstein,  der  eigentliche  Reibkasten.     Mill  of 
tlie  underplate,  under-mill-stone. 
Moöllonaille  /.  (Bat.)   Der  Steinknack.  Rubbish, 

brnken  stones  pl.,  shards  pl. 
Hoöllouier  m.  (Carr.)   Der  Sprengkeil.    Blowing- 

«redge. 
Moiette  /.    (Geol.)     Die  Mojette.     Mofette,   ema- 

nation  of  carbouic  aeid. 
Jlofettes,    Moiifettes  /.  pl.    (les   gaz    irrespi- 
rables  des  mines),  Vapeur/.  cpaissc.  Pousse 
m.    (Expl.)     Die    bösen  Wetter,    Stickwetter,   der 
Schwaden,  der  böse  Dunst.     Damp,  choak-damp, 
eboke-damp,  black-dainp,  stythe. 
Moie.     Voyez  Moye. 
Jloilette/.   (Glac.)     Das   befilzte  Polierholz,    der 

tock.     Feited  stick. 
Moilon.     Voyez  Moellon. 
.Maine    m.    [pour   mettre    le    feu   aux    fourneaux] 

(Min.  mil.)     Der  Mönch.     Monk. 
Moine  m.  (Arch.  nar.)    Der  Treibhammer,  Treib- 

maker.     Pin-maul. 
Moine  m.,  Paulo  /.  dans  le  fer  (Forg.)    Die  ■ 
unganze  Stelle,  Doppelung,  Blase.     Blister,,  flaw.  ■ 
Mains ,   Tiret  m. ,   Trait  m.   de  plume   (Ecrit, 
Impr.)     Der    Gedankenstrich,    das   Minuszeichen. 
Break,  metal-rule. 
Moirage    m.    (Operation    d'appret)    (Tiss.)      Da* 

Moirieren,   Wässern.     Watering,  tabbyiug. 
Moire"  /.  ä  fleurs  (Tiss.)  Die  Blumenmoirierung. 

Flower-tabby. 
Moire"  m.9  Moire  /.  (Tiss.)    Die  Moirierung,  das  , 
Wasser,  der  Wasserglanz.  Mobairing,  water,  tabby,  | 
wave. 
Moir£  m. ,  Moiree  /. ,   Stoffe  moiree   (Tiss.)  \ 
Das  moirierte  Zeug ,   der  Moire,    das  Moorzeug, 
der  Mohr.     Mohair,  watered  stuff,  moreen. 
M —  antiqne  (Tiss.)  Der  antike  Moor.  Antique  ! 

tabby. 
M —  de  soie.    Der  Seidenmoor.    Watered  silk. ' 

Technolog.  "Wörterbuch  III. 


Moire"  m.  m€tallique   (Met.)     Der  Metallmoor. 

Metallic  moreen. 
Moir£,  -ee  adj.  (Tiss.)     Gewässert,  geflammt,  moi- 
riert, gemohrt.     Watered,  waved.    • 
Moirer  r.  a.,  tabisor  (Tiss.)  Moirieren,  wässern. 

To  water,  to  tabby,  to  cloud. 
Moise  /.    (Charp.)     Das  Band,  Verbindungsstück. 

Tie.      Voyez  Lien. 
Moise  f.  (Arch.)    Das  Kreuz-,  Dwars-  (Quer)holz. 
Cross-piece,  —  beam,         tree. 
JM—  horizontale  d'un  ointro.    Die  Unter- 
schwelle  eines   Lehrgerüstes.     Horizontal   tie   of 

a  center. 
M  -  horizontale  d'une  file  de  pieux  etc. 

(Arch.  hydr.,  Charp.)     Das  Gurtholz,  der  Gurt. 

Horizontal  tie. 
91 —  pendante  d'un  cintre.  Die  Standpfoste, 

Mittelstrebe  eines  Lehrgerüstes.     Clip,  post  of  a 

centering. 
91 —  pendante  de  clef  d'un  cintre.    Die 

Schlusspfoste  eines   Lehrgerüstes.     King-post  of 

a  center. 
91 —  pendante  d'une  renne,  —  d'nn  pont 

etc.  Das  Hängeband,  die  hängende  Zunge.  Hang- 

ing-tie. 
91 —  pl.  inclinees,   Moises   en   echarpe. 

Die  Kreuzzangen  pl.,  Kreuzgurtung.     Diagonal 

ties  pl. 
Moises-jumelles  /.  pl.  (deux  pieces  jumelles 

entailie'es  qui    embrassant    un    norabre   d'autres 

pieces).     Die    Gurten,    Zangen,   Gurthölzer  pl. 

Binding-pieces,  ties  pl. 

Moiser  deux  pieces  de  bois   (Charp.)    Zwei 

Verbandslücke  durch  ein  Band  verbinden.    To  tie, 

to  Joint  two  timber-pieces  by  means  of  a  tie. 

91 —  deux  pieces  ensemble  par  ontaille, 
les  entailler  et  moiser.     Zwei  Verbands- 
stücke überschneiden,  gurten.    To  brace,  to  noteh 
together. 
Moisir  v.  a.    (Chim.,  Distill.)     Schimmeln   lassen. 

To  make  mothery. 

Se  m —  v.   r.     Verschimmeln,   schimmeln.     To 
mould  or  to  get  mouldy. 
Moisissure  /.     Der    Schimmel.     Mould,    white 

film. 

91 —  du  vinaigre,    More /.   dn   Tinaigre. 
Die  Essigmutter.     Mother  of  vinegar. 
Moissonneuse  /.    (Agr.)      Die    Erntemaschine, 

Mähmaschine.     Reaper,  reaping-machine.     Comp 

Machine  a  moissonner. 
MoitieVbois  (Charp.)     Voyez  M  i  -  b  o  i  s  1 . 
Molasse  /.  (Geol.)     Die  Molasse.     Molasse. 
Mole  n».  (Hydr.  mar.)     Die  Mole.     Mole,  pier. 
Molo,    Mausolee  m.    (Arch.)     Das  Mausoleum, 

Grabmal.     Mausoleum,  mole,  stately  tomb. 
Mole   m.    d'nn    port,   Jetee  /.    (Arch.  hydr.) 

Der   Hafendamm,    Molo,    die  Hafenbrücke,   der 

Wellenbrecher.    Mole,  break -water,  pier  of  a  har- 

bour,  quay,  storm-pavement 

M —  avance" ,  Tete  /.  de  jetee.    Das  Höft, 
Hoofd,  der  Hafendammkopf.     Mole-head. 
Molecule  /.  (Phys.)     Das  Molekül.     Molecule. 
9Iolette/.  (Tel.)  Das  Schreibrädchen,  die  Schreib- 
scheibe.    Printing-disc. 
9Iolette  /.,  appareil  Morse  k  molette  (Tel.)     Der 

Farbschreiber.     Morse  ink-recorder. 
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violette  /.  d'un  baritel  d'une  machine  d'ex- 
traction  (Expl.)  Die  Seilscheibe  einer  Förder- 
maschine. Pulley,  head-wheel,  (in  Coruwall  and 
Newcastle-on-Tyne :)  shieve. 

violettes  /.  pl.  de  la  croisille  du  cordier 
(Cord.)  Die  Triebe  m.  pl.,  Getriebe  n.  pl.,  Spulen 
f.  pl.     Whirl8  pl. 

Bulette  /.  a  egruger.     Voyez  E  g  r  u  g  e  o  i  r. 

Molette  /.  de  l'£peron  (Eperonn.)  Das  Sporn- 
Rad,  Sporn-Rädchen.  Rowel  of  tlie  spur,  spur- 
rowel. 

Molettes  f.  pl.  de  gabarit  (Arcli.  nav.)  Hölzerne 
Pinnen  zur  Verbindung  der  einzelnen  Stücke  eines 
Mails  miteinander,     l'egs  to  fix  moulds. 

Molette/.  d'imprimeur,  Broyon  to.,  Marbre 
(Impr.)  Der  Läufer,  Farbläufer,  Reiber,  Reib- 
stein.   Brayer,  ink-block,  stage.    Voyez  Broyon. 

Molette  /.  des  peintres.  Der  Läufer,  Farb- 
läufer.    Mull  er. 

Molette  /.  du  tour  &  graver  (Tourn.)  Die  Druck- 
scheibe, das  Schlagrädchen,  die  Molette ,  das 
Druckrad,  Rändelrad,  Rändeleisen,  Krausrad. 
Milling-wheel. 

M —  mere,  molette  pour  presser  les  cylindres 
de  la  machine  h  relever.  Die  Druckscheibe  zur 
Herstellung  der  Reliefdruckwalzen.  Wheel  for 
freezing  rollers. 

Molette  /.  de  corderie  (Cord.)  Der  Haken  in 
der  Krone  dei  Seilerrades.     Laying-hook,  loper. 

Moletter  v.  a.  (Tour.)  Rändeln,  rändern.  To 
mill,  to  thrill,  to  engrail. 

Molle/.  (Vann.)  Das  Bund  Weidenbänder.  Bündle 
of  split  wickers.  . 

Molle  dit  de  la  mer  (Mar.)     Voyez  Etale  5. 

Mollet  m.  (Passem.)  Die  kleine  Franje.  Little 
friuge. 

Molleterie  /.,  t'uir  mou  (Tann.)  Das  Weich- 
leder.    Soft  leather. 

Molleton  m.,  etofle  e*paisse  et  moelleuse  en  laine 
ou  en  coton  (Tiss.)  Der  Molton,  Molleton,  Mul- 
ton.    Swanskin,  molton. 

M —  de  laine.  Der  Wollenmolton,  Multum, 
das  Dicktuch.     Treble-milled  flanell. 

Molleton  »n.  (Peint.,  Couff.)  Das  Spanischweiss. 
Spanish  white. 

Mollette  /.  (Orf.)  Die  Goldschmiedszange.  Small 
pincers  pl. 

Mollir  v.  n.,  dit  du  vent  (Nav.)  Abflauen,  ab- 
nehmen, flauer  (d.  i.  schwächer)  werden.  To 
slacken,  to  become  calm,  to  go  down,  to  lull, 
to  becalm. 

M —  v.  n.  dit  du  courant  (Nav.)  Schwächer 
werden,  abnehmen.     To  slack,  to  slacken. 

Mollir  v.  a.  la  bouline  (Nav.)  Abfieren,  etwas 
fieren.  To  check  the  bowline,  to  easy,  to  easy  up. 

Mollir  v.  a.   im  cäble  (Pont.)     Ein  Tau  nach- 
lassen.    To  yield  (to  loosen)  a  cable. 
M —  v.    a.    les   cargues.     Weg  fieren.     To    ease 
down. 

Mollir  uu  cordage  (Mar.)  Abfieren,  fieren, 
ausstechen.  To  veer,  to  ease  off,  to  ease  away, 
to  slack,  to  slack  up. 

M —  v.  n.  dit  de  la  mer  (Nav.)  Abnehmen, 
nieder  gehen.  To  go  down,  to  take  off,  (to  settle 
down). 
M —  v.  a.  la  harre  (Nav.)  Das  Ruder  etwas  auf- 
kommen lassen,  mit  dem  Ruder  etwas  aufkommen, 
das  Ruder  etwas  vom  Bord  ablegen.  To  ease 
the  heim. 


We  mollissez    pas!    (Command.    Mar.)     Nichts 

auffieren!     Don't  veer! 

Ne  mollissez  pas  im  ponce!    Keinen  Zoll 
wegfieren.     (Keep)  Every  inch  of  that! 
Molybdate  m.   de  plomb,  Plomb  m.   mo- 

lybdat£,    Plomb    to.  jaiine    (Miuer.)    Das 

molybdänsaure     Bleioxyd,     molybdänsaure     Blei, 

Gelbbleierz,    der  Wulfenit.     Molybdate    of   lead, 

yellow  lead-ore,  wulfenite. 
Molybdene  to.   (Chim.)     Das  Molybdän,  Molyb- 
dänmetall.    Molybdenum. 

M —  oxyde1  m.,  Oxyde  dem —  (Mindr.)  Der 
Molybdän  -  Ocher.  Molybdic-ochre,  molybdiue. 
Voyez  Oxyde  de  molybdene. 

M —    NijH'ur«'-.    Sn Hure  de  in — ,    Molyb- 
dlnite/.  Das  Schwefelmolybdän,  der  Molybdän- 
glanz, das  Wasserblei.  Native  sulphide  of  molyb- 
denum, molybdenite,  molyhdeuium-glance. 
Moment  m.   des  forces  (Mec.)    Das  statische 

Moment.     Momentum  of  the  powere. 

M —  d'une  Force.  Das  Moment  einer  Kraft. 
Momentum  of  a  power  or  a  force. 

M —  de  flexion,  Das  Biegungsmoment.  Mo- 
mentum of  flexion. 

M —    d'inertie.      Das    Trägheitsmoment,    Be- 
harrungsmoment.    Momentum  of  inertia. 
Moment  to.  inagnelique    (Electr.)     Das  mag- 
netische Moment.     Magnetic  moment. 
Moment  m.    de    stabilit^    (Arch.   nav.)     Das 

Stabilitätsmoment.     Moment  of  stabil ity. 

M —  de  voilure.    Das  Segelmoment.    Moment 
of  the  sails,  moment  of  sail. 
Monastere  to.  (Arch.)    Das  Kloster,  der  Einzel- 
bau.    Monastery. 
Monde  m.    (Mar.)     Die   Mannschaft.     Crew,  men 

)>!.,  liands  pl. 

Avoir  assez  de  m — .  Stark  genug  (be- 
mannt) sein,  Leute  — ,  Mannschaft  genug  haben. 
To  havo  hands  or  men  enough ,  to  have  or  to 
carry  a  sufficient  crew. 

Avoir  pen  de  m — .  Schwach  bemannt  sein, 
wenig  Leute   haben  oder  fahren.     To    be   short. 

n'avoir  pas  assez  de  m — .  Zu  schwach 
bemannt  sein,  zu  wenig  Mannschaft  haben,  nicht 
Mannschaft  genug  haben.  To  be  too  weak-handed, 
—  too  short-manned. 

En  haut  tout  le  m— !  Alle  Mann  auf! 
All  hands  on  deck!   All  hands  ahoy! 

En    bas    le    m — !     Mannschaft   unter   Deck! 
All  hands  below. 
Monde  to.,  du  m —  (Gdogr.,  Nav.)  Rechtweisend. 

True. 
Monde  m.     Die  Gasten,  die  bei  einer  Arbeit  be- 
schäftigten Leute.     Men,  hands. 

An  cabestan  le  m — !  Spill  bemannen!  Mau 
the  capstan! 

A  bas  le  m — !  Topsgasten  an  Deck!  Hands 
below. 

Dn  m—  anx  ecoutes,  —  anx  bras  du 
vent!  etc.  An  die  Schooten,  Luvbrassen!  etc. 
Man  the  sheets,  weather  braces!  elc. 

En  haut  le  m — !     Enter   auf!    Away  aloft! 

Avoir  assez  etc.  de  m —  snr  —  ou  a  — . 
Leute  genug  etc.  bei  oder  am  —  haben.  To 
have  hands  enough  etc.  at  — . 

Mettez   plus   de   m—   la-dessus!     Mehr 
Mann  an  . .  .  I     Clap  more  hands  on,.. 
Monde  (Pap.)     Voyez  Grand-monde. 
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Monde    m.   d'or    (Miner.)     Der    Opal.      Quartz- 

resinite. 
Monder  v.  a.     Voyez  Nettoyer. 
Monnaie  /.     Die  Münze,   das    Geldstück.     Coin, 

money. 

M —  dentelee.  Die  Sägemünze,  gezähnelte 
Münze.     Serrated  coin. 

M — ecrouie«  Die  stempelharte  Münze.  Hardeued 
coin. 

M —  de  billon.  Die  Scheidemünze.  Small 
money,  billon,  change. 

M —  de  inanvais  alloi.  Die  geringhaltige 
Münze.     Light  coin,  bad  coin. 

Hotel  de  la  in — .    Die  Münze.     Mint. 
Monnayage,   Monne'age  m.  (fabrication  de  la 

monnaie).       Die     Münzkunst ,     das     Münzwesen. 

Coinage,  minting  (art  of  coining). 

M —  au  balancier.  Das  Münzen  durch  Druck- 
werk.    Coining  by  engine. 
Monocle  m.    (Opt.,   Lun.)     Das  Augenglas,    das 

Monokle.     Single-eye-glass. 
Monocycle  m.     Voyez  Velocipede.  < 

Woihk'j  lindre  m.,   Colonne  /.  cylindriquc 

(Arcb.)     Der  glatte  Bundpfeiler.    Smooth  round- 

shaft,  isolated  column. 
Monoflasque  adj.     Voyez  Affüt  a  flu  che. 
Monopliote.     Voyez  Lampe  monophote. 
Montage    m.    (de    balles)    (Impr.)      Das    Ballen- 
machen.    Making  of  balls. 
Montage  m.   oa  Pliage  m.,   l'enroulage   de   la 

chaine  sur    l'ensouple    (Tiss.)     Das  Aufbäumen. 

Beaming. 
Montage  m.  des  machines.     Das  Aufstellen, 

das    Montieren    der    Maschinen.     Erectiug,    fitt- 

ing  (fitting-up)  of  machines. 
Montage  m.   des   pompes    (Expl.)     Das  Ein- 
bringen der  Pumpen,  der  Pumpeneinbau.    Setting 

of  pumps. 
Montagne  /.   de    glace    (Ge"ol.)     Der   Eisberg. 

Icc-berg. 
Montnnt   m.    (Göod.)     Die    Steigung.     Rise    (in 

levelling). 
Montnnt  m.  (Charr.)     Voyez  Epart. 
Montant  m.   (en  Bätisse),   en  bois  ou  en 

Fer  (Hat.)    Der  Pfosten,  Stiel,  Ständer,  Schenkel, 

Stollen.     Post,  Standard,  upright. 

M— s  pl.  de  barres  seches,  M— s  pl.  des 
drömes  (Arch.  nav.)  Die  Barringsstützen  pl. 
Gallows-bitts,  gallows-stanchions. 

M — s  pl.  de  batayoles,  M — s  pl.   de  pa- 
vois  (Arch.  nav.)     Die  Belings-,    Schanzkleid- 
slützen.     Top-side-  or  bulwark-stanchions. 
Montant  m.  d'nn  battant  de  croisee  (Men.. 

Vitr.)     Die  Höhe,  der  Höhstab.    Stile  of  a  win- 
dow-valve. 

M —  antdrieur  d'un  battant  de  croise'e.  Die 
Vorderhöhe  eines  Fensterflügels.  Lock-stile  of 
a  window-valve. 

M —    de    eöt6    d'un    battant    de   croise'e.     Die 
Hinterhöhe    eines    Fensterflügels.     Turn-stile    of 
a  window-valve. 
Montant  m.  de  chevalet,  Pied  m.  de  cbe- 

valet  (Bat.  et  Pont.)    Das  Bockbein,  der  Bock- 

fuss.     Leg  of  trestle. 
Montant  m.   de  cloison,  £pars  montant 

(Charp.)  Der  Ständer,  die  Biegelsäule,  Wand- 
säule.    Standard. 


Montant  m.  de  conrbe  (Pont.)  Der  Schiffs- 
knieschenkel, das  Kniehorn.  Upright  of  a  rising- 
timber. 
Montant  m.  de  croise"  (Men.)  Der  stehende 
Schenkel,  die  Futterhöhe.  Stile  of  a  French  case- 
ment. 

M —  moyen,  Poteau  m.  de  milieu  d'une 
croise'e  (tait  de  bois).  Der  Höhestab,  das  Setz- 
holz, der  stehende  Stab.  Mullion  mado  of 
wood. 
M —  de  guindeau  (Arch.  nav.)  Der  Pall- 
pfosten.  Pawl-bitt. 
Montant   m.    de    l'ean    (Mar.)     Die  Fluthöhe, 

der  Hub  der  Gezeiten.  Rise  of  the  tide. 
Montant  m.  de  porte  ou  de  croisee,  Mon- 
tant d'buisserie  (Charp.)  Der  Thürpfosten, 
Fensterpfosten.  Wooden  jamb. 
Montant  m.  d'une  porte  encadre'e  (Men.)  Das 
stehende  Bahmcnstück,  Seitenstück,  der  Höhfries. 
Stile  of  a  door-frame. 

M —    de    cote"    d'une    porte    encadre'e    pour    y 
afflcher   les  fiches.     Die  Bandhöhe ,   der  Band- 
fries, die  Seitenhöhe.     Hanging-stile  of  a  door. 
M —  moyen,  Montant  du  milieu,  Meneau 
d'une  porte  encadree.    Der  aufrechte  Mittelfries, 
das    mittlere    Höhstück.      Munnion    of    a    door- 
frame. 
M—    de    poupe   (Arch.    nav.)     Das   Spiegel-, 
Heckknie.     Stern-knee,  quarter-knee. 
Montant,    Pilier  m.  d'une  poupe'o    de  laminoir 
(Met.)  Der  Ständer  eines  Ständergerüstes.  Bearer, 
In  msiiig- Standard. 
Montant  m.   de    semelle    (Pont.)    Der   Sohl- 

schcnkel,  Kniehals.     Sill  of  a  rising-timber. 
Montant  m.  d'une  sonnette  ä  declic.    Der  Läufer, 
die    Läuferrute,    die    Vorderrute    einer    Bamme. 
Guide-post,  leader,  upright. 

M —  a  coulisse  d'une  coulisse  a  declic.    Voyez 
Guides  de  sonnette. 
Montant   m.    de    stalle.      Voyez    Jouee    de 
stalle. 

M —  de  tente    (Arch.  nav.)    Die  Sonnensegel- 
stütze.     Awning-stanchion. 
Montant  m.    de  tente,    Mat   m.   d'une   tente. 
Die  Setzstange,  Zeltstange.     Standard-pole,  tent- 
pole,  pole  or  upright  of  a  tent. 
Montant  m.   des   tourillons  du  marteau 
(Met.)      Die     Hammergerüstsäule,     Brixensäule. 
Post  of  a  hammer-stand,  hirst-post. 
Montant  m.    dans   le  boisage    des  mines    (Expl.) 
Der  Stempel.  Prop,  punch,  puncheon,  lock-piece, 
stanchion,  geai*. 

M —  d'une  cadre  dans  le  boisage    d'une  galerie. 
Der  Thürstock.     Prop  of  a  set  of    timber   in  a 
gallery,  (Derbysh:)  fork. 
Montant  m.  (Min.)     Der  Trempel.     Stanchion. 
M—  de  cbässis.     Der  Thürstock,  das  Seiten- 
stück.    Side-piece,  upright. 
M —  de   ibrtune.     Der   Auswechsler,   Hülfs- 

trempel.     Preventer-stanchion. 
M —    interm^diaire.      Der   Zwischentrempel. 

Intermediate  stanchion. 
]H —    raecourci.      Der    verkürzte     Thürstock, 
Kurztrempel.     Short  stanchion. 
Montant  m.  (Arch.  nav.)    Die  Stütze.    Stanchion. 
M—     de     bastingage.      Die    Finknetzstütze. 

Crotch  for  the  netting. 
M.—8  pl.  de  bitte.     Die  Betingsstützen.    Bitt- 
heads. 
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9Iontant  de   courbe   d'nu  pouton.     Das 

Hörn,  der  Schenkel  eines  Pontonknies.    Upright 

of  a  rising-tiniber. 
M —  (Arch.  nav.)     Voyez  Chan  doli  er. 
M —  d'nu    sabord  (Arch.  nav.)    Der  Seiten- 

trempel  einer  Stiickp/orte.  Side-stile  of  a  guu-port. 
91 —  de  semelle  d'uu  pouton  (Pont.)  Das 

Halskniestück    eines    Briiekenkahnes.      Top    or 

xusing-timber  (in  a  pontoon-boat). 
91 —  de  voüte  (Arch.  nav.)    Das  Gillingsknie. 

Counter-tiniber.     (Quclquefois  Synon.  de  Mon- 

tant  de  poupe.) 
9Iontant  m.,  Montant  m.  de  bride,  91 —  de 
la    tetiere     (Seil.)      Der    Backenriemen,     das 
Backenstiick  (des  Hauptgestells).     Clieek. 
M —  de  droite,  Cöt*?  m.  de  droite  du  poi- 

trail  d'une   seile.     Das    Seitenstiick,   der  grosse 

Riemen.     Breast-plate-neck-strap,   off-side-neck- 

ßtrap. 
91—   ou   t'öte  m.   de  ganehe,    Petit  m — 

d'un    poitrail.     Das    Schnallenstück.     Near-sido- 

neck-strap. 
Grand    m  —    du    filet.      Da«    Kopfstück   einer 

Unterleg etrensc.     Off-side,  long-head. 
Petit    m—    du    filet.     Der   Backenriemen   der 

Unterlegetrense.     Near-sido,  short-head. 

9Iontant  m.   ou   9Iontee  /.    de    l'eau  (de   la 

maree)    (Mar.)     Die  Zeitdauer  der  Flut.     Flood- 

tide,  rising-tide,  float. 
9Iontaut,   Ronquct  m.  du  vin,   du   tabac  etc. 

Das  Aroma,  die  Blume,  Gährc.    Flower,  arornft. 
9Ioutants  m.  pl.9  Junielles  /.  pl.  (Mach.)    Die 

Wangen,  Backen.    Cheeks,  side-beains  pl.     Voyez 

Joue  1. 
9Iontants  m.  pl.   de   la   chasse   d'un   metier 

de  tisserand  (Tiss.)  Die  Arme,  Schwingen.  Swords 

pl.     Voyez  Lames  de  la  chasse. 
.Moiitant,  -te  adj.    Aufziehend,  steigend.    Mount- 

ing,  rising. 

Garde  /.  m — e  (Mil.)    Die  aufziehende  Wache. 
The  guard  lno.iuting,  new  guard. 

9Iaree  /.    m— e   (Hydr.)     Die  steigende   Flut. 
Rising-tide. 
9Iontants  m.  pl,  Jumelles  /.  pl.  [d'une  presse 

d'imprimerie]  (Impr.)     Die  Wände,    Fresswände, 

Backen.     Cheeks  pl. 
9Iontants   m.  pl.   de   branloire   (d'une   forge 

decampagne)(Tcclin.)  Die  Gerüststangen.  Standards 

pl.  of  the  bellows-frame. 
9Ionte-charge,  ^Kivateur  m.  (Ch.  d.  f.)    Der 

Aufzug  (in  Gäterhallen,  Lagerhäusern).  Hoist,  lift. 
9Ionte'  m.  en  bois  tors  dit  d'un  navire   (Arch. 

nav.)   In  Spanten  stehend.    Framed,  set  or  Stand- 
ing in  frame. 
9Iontee  /. ,    Kscalier    m.    droit    (Bat.)      Die 

gerade   Treppe.     Straight    fligbt,    straigbt    stairs. 
9Iontee  /.  d'un  arc,  d'une  arebe,  Flecbe, 

Hautenr  sous  clef  (Bat.,  Arch.  hydr.)     Die 

Bogenhö'he,  Pfeilhöhe  eines  Bogens.    Pitch,  height 

of  an  arch.      Voyez  Fleche  8. 
9Iontee  /.  de  marebe,    Hauteur  d'une  marche 

(Bat.)  Die  Steigung,  Stufenhöhe.  Riser,  mounting. 
9Iontee  /.  de  pont  (Arch.  hydr.)    Die  Auffahrt, 

das  Steigen  einer  Brücke.     Rising,    height   of   a 

bridge. 
9Iontee  /.  d'une  route   (Rout.)     Die  Steigung 

einer  Strasse.     Gradient  of  a  road. 


-  9Ionter. 

91©ntee  /.  de  vofite,  Vonssure /.  (Bat)    Die 

Wölbhöhe,    Stichhöhe,    Pfeilhöhe   eines  Gewölbes- 

Rising  of  a  vault. 
Moiit£e/.  [voie  incline'e  danR  une  couchel  (Expl.), 

Voitiere  /.    (ä  Mons).     Die  schwebende  Streckt 

(dem  Einfallen   des  Flötzes    entgegen).     Incliued 

drift,  lieadiug-or  board-gate,  up-binw. 

Demi-niont^c  /. ,  (Belg.:)  Demi-gralle, 
Thierne  [voio  inclinee  diagonale  dans  une 
couche].  Die  Diagonale  (Strecke  auf  einem 
Flötze).  Diagonal  drift,  heading-  or  board-gate, 
upbrow. 
9Ionter  f.  a.  (Mar.)    Richten,  in  die  Höhe  bringen. 

To  raise,  to  s»  t. 

91—  quelquechose    d'en    bas    sur  lc   pont. 
(Von  unten)    An  Deck  geben,    —   langen,    — 

—  heissen,  —  schicken.    To  band  up  (on  deck, 
iioni  below),  to  hoist  up,  to  send  up. 

9Ionter   v.   a.    (Mar.)     Gehen,    steigen,  an  Bord 

gehen.     To  go,  to  lay. 
9Ionter  v.  n.   dit  du  cuivre   (Me't.)     Steigen.     To 

rise.      Voyez  Cuivre  2. 
9Ionter  v.  a.   les   balle«    (Impr.)     Die  Ballen 

zurichten,   aufschlagen.     To  knock  up,    to  inake 

balls. 

9Iontert'.  a.  Tarcasse,  uu  couple  etc.  (Arch.  nav) 

Richten,  aufstellen.     To  raise. 

91 —   les  bonts-debors  (Nav.)    Die   Spieren 

aufholen.     To    trice   up  the  studdingsail-booms. 

Aux  bonts-debors,  9Iontez!  (Nav.)  Spieren 

auf!     Trice  up  (the  boome)! 
91—  nn  batinient   dit   d'un   amiral  ou   com- 
modore  (Mar.)     Seine  Flagge  auf  einem  Schiffe 
heissen.     To  hoist  bis  flag  ou  board  of  a  ship. 

9Ionter  v.  a.    le   canon    (sur   son  affut)    (Art.) 
Das  Geschütz   auf  die  Lafette   bringen,   das  Ge- 
schützrohr einlegen.     To  mount  a  gun. 
91 —  le  ehronometre  (Nav.)  Das  Chronometer 
aufziehen.     To  wind  up  the  Chronometer. 

9Ionter  v.  a.  la  cuve  (Teint.)  Die  Küpe  an- 
stellen. To  prepare  the  vat.  Voyez  Faire 
assiette. 

9Iontcr  v.  a.  une  epee  (Arm.)  Anschaffen. 
To  put  on  the  hilt. 

9Ionter  de  fond  v.  n.,  dit  d'une  cloison,  d'un 
poteau  etc.  (Bat.)  Durchgehen ,  durch  die  ganze 
Höhe  aufsteigen.  To  pass  through  the  füll  height 
of  the  house. 

9Ionter  de  fond  v.  n.,  dit  des  tourelles,  des 
ressauts  etc.  (Bat.)  Von  unten  aus  vorspringen, 
vom  Grund  aufsteigen.  To  be  salient  out  of  the 
foundation. 

9Iouter  v.  a.    un  fusil    (Arm.)     Schäften.      To 
mouut,  to  stock. 
91 —  le  gouvernail  (Arch.  nav.)     Das  Ruder 

einhängen.     To  ship  the  rudder. 
9Ionter  v.  a.  une  bacbe,  —  une  cogn<?e,  — 
un  niarteau.   Behelmen,  bestielen,  anschäften. 
To  helve,  to  stock. 
91 —  en  baut  (dans  le  gre'ement,    les  haubans 

etc.)  (Nav.)     Auf  entern,   nach   oben  gehen.     To 

lay  aloft,  to  go  aloft. 
91 —   l'belice  (Nav.)     Die    Schraube    einsetzen, 

—  anbringen.     To  ship  the  screw. 
9Ionter   v.    a.    une    maebine    (Mach.)      Eine 

Maschine  aufstellen  oder  montieren.    To  erect  o 
to  fit  up  a  machine  or  an  engine. 
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Monier  v.  a.  un  mar  sur  des  arcs ,  des  voütes 
etc.  (Bat.)    Eine  Mauer  auf  Bogen,  Wölbung  etc. 
aufsetzen ,    eine  Mauer  aufsatteln.     To  support  a 
wall  by  arches,  to  put  it  upon  vaults. 
M—   nn   uavire   (Arch.    nav.)     Ein   Schiff  in 

Spanten  stellen.     To  frame  a  ship. 
Monter  v.  a.   iine    pendule,    Monter  nne 
montre.     Eine  Uhr  aufziehen.     To  wind  np  a 
clock  or  a  watch. 
Monter,   Serlir  ».  a.    une    pierre  fine    (Joaill.) 
Fassen.     To  set. 
1H —  snr  le  pont  (Mar.)    An  Deck  gehen,  (— 

kommen).     To  go  on  deck,  to  come  — . 
Monter  r.  a.  nne  presse  (Impr.)    Eine  Presse 
aufschlagen.     To  put  up  a  press 
M —  la  qnille  (Arch.  nav.)   Den  Kiel  strecken. 

To  lay  tue  keel. 
M —  nne  riviere.     (In   einem  Flusse)  Strom- 
aufwärts fahren.     To  go  up  in  a  river. 
Monter  r.  a.  im  loit,  —  nne  charpente  (Bat.) 
Richten,  heben,  aufbringen.     To  raise  a  tiuiber- 
work,  —  a  carcass. 
91 —  snr  les  vergues  (Nav.)  Aufentern  und  auf 

den  Raaen  auslegen,    (an   den  Raaen  oder   auf 

die  Raaen   hinaus   gehen).     To   lay  up   on  the 

yards. 
Faire  monter  le  inonde  snr  le  pont  (N*t. 
Die  Mannschaft  an  Deck  kommen  lassen.   To  turn 
the  hands  up,  to  call  the  hands  on  deck. 
Faire  monier  Phelice,  de'monter  l'helice  (Nav.) 
Die  Schraube  abkuppeln  und  aufheissen.    To  dis- 
connect  and  hoist  the  screw. 
Faire  monier  un  tonneau,  une  piece  d'artillerie, 
le  long  les  poutrelles  de  mauoeuvres  (Mar.,  Art. 
etc.)     Schroten,    aufschroten.     To  mount  by  par- 
buckle.     Comp.  Desceudre   ä   l'aide   d'une 
trt-vire. 
Monier  r.  n.  (Mar.)     Zunehmen,  sich  heben.     To 
rise. 
M —   dit   de   la   mare'e    ou    de    la    mer    (comme 

-   n.    de    maree).     Die  Flut   läuft,    das  Wasser 

— ,   die    Gezeit  steigt,  —   nimmt  zu.     The  tide 

rises,  the  tide  inakos,  —  flows,  is  flowing. 
M —  dit  de  la  mer  (des  lames).    Zunehmen,  hoch 

laufen,  hoch  gehen.     To  rise,  to  get  heaving  or 

high. 
91 —  bien  sur  la  lame  dit  d'un  navhe.   Sich 

gut  auf  der  See  heben.     To   rise    well   with   or 

on  the  sea. 
M  —  dit  d'uu   gram.     Aufkommen.     To  rise,   to 

be  rising. 
91 —  dit  d'nn  astre.    Aufgehen,  steigen.   To  rise. 
91 —  dit  du  vent.     Zunehmen.     To  rise,    to  get 

heavier  or  stronger. 
91—  Ters  le  nord  dit  du  vent.   Nach  Norden 

drehen,  —  gehen,  —  wenden.    To  get  up  (from 

westward)    to    the   north ,    to   turn   back   (from 

eastward)  to  the  north. 
Monter  v.  n.  en  latitnde  (Nav.)  (Geographische) 
Breite  gewinnen,  —  machen,  auf  höhere,  d.  h.  dem  Pol  j 
nähere  Breite  kommen.    To  make  latitude,  to  get 
into  higher  latitudes. 
Monter  v.  n.  tant  des  hommes  dit  dun  na- 
vire   (Mar.)     Mit  .  . .  Köpfen   bemannt  sein,    . . . 
Mann  an  Bord  haben,  . . .  Mann  Besatzung  haben. 
To  be  manned  (mounted)  by  . .  .  hands. 
Monte-ressort  m.    de    platine    (Arm.)     Der 
Federhaken,  Federspanner.     Lock-cramp,  spring- 
cramp,  lock-tool,  spring-hook. 


Monteur  m.    (Mach.)     Der   Monteur,    Aufsteller, 

Justierer,  Zurichter.  Erecter,  engiue-fitter.   Voyez 

E  q  u  i  p  e  u  r. 
Monteur  m.,  Montenr  en  blanc  (Arm.)   Der 

Schäfter,  Büchsenschäfter.     Gun-stocker,    rough- 

stocker,  gun-stock  maker. 
Montenr-fourbissenr  m.  (Arm.)  Der  Scheiden- 

und  Garnitur-Macher.     Scabbard-maker. 
Montgoliiere   /.    (ballon     ae'rostatique)     (Phys.) 

Die  Montgolfiere,  Montgolficr's  Luftballon.  Balloou 

of  Montgolfier. 
Montier     m.     Der    Salinenaufseher.      Saltworks- 

inspector. 
Montier  m.  (Arch.)     Voyez  Montier. 
Montoir  m.,  C'ot^  m.  du  m —  (Man.)  Die  linke 

Seite  des  Pferdes.     Near-side,    litt    side   of   the 

horse. 

Cöte*    wi.    hors   du    m — .     Die    rechte    Seite, 
Gertenseite.     Kight  side,  ofT-hand. 
Montre  /.    (Impr.)     Der  Aushängebogen.     Proof- 

sheet,  show-sheet. 
Montre  /.    (Pore.)     Der   Probescherben.      Shew, 

sample. 
Montre  f.    (Horl.)    Die   Taschenuhr,    Unruhuhr. 

Watch. 

M —  a  earillon.  Die  Spieluhr,  Musikdose. 
Musical  watch. 

M —  foreee,  Fausse  montre.  Die  Kinder- 
uhr.    False  watch. 

M—  d'babitacle  (Mar.)  Die  Wachluhr.  Deck- 
clock. 

M —  marine  ( C'hronomotre).  Die  Seeuhr, 
das  Chronometer.  Time -piece,  Chronometer. 
Voyez  Chronometre. 

M —  a  r^p^tition.  Die  Repetieruhr.  Repeat- 
ing-watch,  repeater. 

M —   a   sonnerie.     Die  Schlaguhr.     Striking- 
watch. 
Montrer  v.   a.   un  feu,   le    pavillon   etc.    (Mar.) 

Weisen,  zeigen.     To  show,  to  exhibit. 
Montneux  adj.  (Topogr.)     Hügelig.     Hilly. 
Montnre  /.  de  Innettes   (Lun.)    Das  Brillen- 
gestell.    Spectacle-frame. 
Monture  /.  d'nn  Operon   (Mil.)     Das  Sporen- 
leder.    Leather. 
Monture  /.  d'un  fusil  (Arm.)     Die  Schäßung. 

Stocking. 
Montnre    /.      dn     roulean     d'imprimenr 

(Impr.)     Der  Bügel  der  Auftragwalze ,  das  Wal- 
zengestell.    Carriage  of  the  roller,  iron-frame  of 

the  printing-roller. 
Montnre  /.  de  sabre  (Arm.)    Das  Säbelgefäss. 

Sword-hilt. 
Monture  /.,  Cbässis  m.  de  scie,  Porte-seie 

m.   (Men.,  Charp.)     Das  Sägegestell ,    Sägegatter. 

Saw- frame.     Voyez  Porte-scie. 
Monture  f.  des  pierres  fines  (Jouaill.)    Die 

Fassung.     Setting. 

M —  &  jour.  I)i'e  lichte  Fassung,  durchbrochene 
Fassung.     A  jour-setting. 

M —  a  la  Romaine.     Die  römische  Fassung. 
Koman  setting. 
Mr.-Atv.re  f.  de  scie  en  archet,   Arebet  m. 

de  scie  (Men.,  Charp.)     Der  Sägebügel.     Saw- 

bow. 
Moqne  /.  (Me'c.)  Der  Kloben  (ohne  die  Scheiben), 

die    Flasche,    das    Rollenhaus.     Tackle    without 

rolls. 


486 


Moque  —  9Iors. 


9Ioque  /.  (Mar.)    Das  Doodshoofd,  der  Stagblock.  ; 
Heai-t. 

M—  d'araignee.     Voyez  Bois  d'araignee.  i 
M—  d'ecoute,  91 —  a  sabot.  Voyez  Poul  ie  i 

;i  sabot. 
M —  &  trous.   Das  Klotje.    Jiull's  eye  or  truck, 

fair-leader. 
91 —  de  racage.   Das  Backklotje.  Parrel-truck, 

bull'8-eye  truck. 
Moquette,  Nocade,  Moncade  /.  (Tiss.)    Der 
wollene  Sammet,  Tripsammet.     Mockadoes. 
M—  bonclee,  M—  epinglee,"  tapis  veloute' 

ä  poil  non  coupe\     Der  Brüsseler  Teppich,  der 

ausgezogene  Sammetteppich,  ungerissene  Sammet- 

teppich.     Brussel-carpet. 
91 —    veloutee,    Tapis   m.    de   Tonrnay, 

tapis   veloute   k    poil   eoupd.     Der  geschnittene 

Sammetteppich ,     Velourteppich ,      Plüschteppich. 

Wilton-carpet,  Axminster-carpet. 

Moraille  /.,  Tord-nea  m.  ou  Torcbe-nez  m. 

(MaD.)     Die  Bremse.     Barnacle,  barnacles  pl. 
Morailles  /.  pl. ,   Ciseanx  m.  pl.   (Verr.)    Die 

Auftreibschere,  Zwinkerschere,     Procellos  pl. 
Moraillon  ?».,  Nappe  /.,  Fermoir  m.   (Serr.) 

Das  Schliessblech.     Bolt-nab,  cateb. 

91 —  avec  auberons,  Auberonniere  /. 
Das  Schliessblech  mit  Biegelhäspchen,  das  Haken- 
blatt.    Staple-plate. 

M —  en  boite.  Die  SchUesskappc ,  der  über- 
baute Schliesshaken.  Cased  bolt-staple,  boxed 
catch.     Voyez  Gäche  1. 

91 —    ä    crochet.      Der    Schliesshaken.      Bolt- 
staple,  open  catch. 
Moraillon  m.  d'un  coffre  etc.    Das  Schliessband, 

Schliessblech,  der  Überwurf  ohne  Überfall.    Hasp. 

91 —  et  tourniquet  d'un   coffre   k    inunitions 
(Art.)    Der  Überwurf  mit  Vorreiber,   der  Über- 
fall mit  Wirbclkrampe.     Hasp    and  turn-buckle. 
9Ioraine  /.  (Geol.)     Die  Moräne.     Moraine. 

91 —  centrale  ou  mediane.  Die  Mittel- 
moräne.    Medial  moraine. 

91 —  laterale  ou  marginale.  Die  Seiten- 
moräne.    Lateral  moraine. 

91 —  profonde.  Die  Grundmoräne.  Ground- 
moraine. 

91 —   terminale    ou    frontale.     Die    Stirn- 
oder Endmoräne.     Terminal  moraine. 
9Iorale /.  (Tref.)     Synon.  de  Jauge  10. 
Morceanx  m.  pl.  de  tuiles.    Voyez  T  u  i  1  e  a  u  x. 
Morces,   morses  /.  pl.    (Pav.)    Die  Zahnreihe, 

Pflasterverzahnung.     Set    ot*   teetb    in    the    pave- 

ment. 
9Iordache  f.    de    l'etan    (Serr.)     Das   Spann- 
blech, die   Kluppe.     Spring-  clamp,  clamp,  vice- 

clamp. 

91 —  a  cbanfrein  pour  limer  des  facettes  in- 
cline  s.  Der  Beifkloben,  die  Beifkluppe.  Cham- 
fer-clamp. 

91 —  ä  cbanfrein ,  Tenaille  /.  a  cbanf- 
rein (Arm.)  Der  Beifkloben,  die  Beifkluppe, 
Beifzange,  Kopfzange.  Vice-clamps,  lockfiler's 
clamps  pl. 

91 —  d'etan.  Das  Backenfutter  des  Schraub- 
stocks.    Vice-chops,  vice-clamps. 

91 —  h  river,  Presse  /.  h  river  pour  tenir 
les  petits  rivets  (Techn.)  Die  Nietkluppe,  das 
Nietklöbchen.     Eiveting-clamp. 


91ordacbe  /.  ;i  souder  (pour  maintenir  les  fils 

ttHegraphiques   au  moment  de   les  souder)  (Tel.) 

Die  Lötkluppe.     Soldering-pincer. 
Mordancage  m.,  application  d'un  mordaut  (Teint., 

Impr.  d.  t.)     Das  Beizen.     Mordanting. 
Mordancer  v.  a.    (Teint.,   Impr.  d.  t.)     Beizen, 

mordancieren.     To  mordant. 
Mordant  m.   (Teint.,    Impr.    d.    t.,   Tann.)    Das 

Beizmittel,  die  Base,  Beize.     Mordant,  ooze. 

91 —  d'alun  (Teint.)  Die  Alaunbeize.  Alumin- 
ous  mordant. 

91 —  organique  (Teint..  Tann.)  Die  organische 
Beize.     Vegetal  ooze. 

91 —  de  rouge,  aedtato  d'alumine  (Tciut.)   Die 
Botbeize,  Gelbbeize,  essigsaure  Thonbeize.     Red 
liquor. 
iHordant  m.,  Vernis  m.  a  dccalqncr  (Lith.) 

Der  Firnis   zum    Überdrucken   von   Steindrücken 

auf  Holz  etc.     Copyiug-varuish. 
Mordant  m.  dans  la  gravure  k  l'eau-forte  (Grav.) 

Das   Atzwasser.     Mordant.     Voyez    E  au -forte. 
9Iordant  m.   encanstique,   vernis  d'huile   de 

lin   pour   imprimer   le   papier  <k   velouter    (Pap. 

peints).    Der  zähe  Leinölfirnis  zum  Ankleben  der 

Wolle.     Mordant-vamish,  strong  varnish. 
Mordant  m.  (Serr.)    Die  Beisszange,  Kneipzange. 

Pincers  pl.,  nipper. 
Mordant  m.  du   divisoir   (Impr.)    Das  Divi- 

sorium,  die  Klammer  am  Tcnakel.    Divisorium's 

cramp. 
Mordore  adj.  (Teint.)    Braunrot.    Brownish  red, 

bay. 
Mordre  v.  a.  (Techn.)     Beissen,   beizen,    zehren, 

angreifen.     To  bite,  to  eat. 
9Iordre  i\  a.  (Grav.)     Fressen.     To  bite  in. 
9Iordre  v.  n.  l'borizon  dit   du  soleil  ou  de  la 

lune    (Mar.)     Anfangen  unter  (den  Horizont)  zu 

gehen.     To  dip,  to  be  dipping. 
Mordre   v.   a.,    in —    le    fond    dit    d'un    ancre 

(Mar.)     Fassen,   greifen,    halten.     To  tako  hold, 

to  hold,  to  bite,  to  grip. 
Mordre  v.  n.   dit   d'un  cordage   (Mar.)     Sich  be- 

kneifen.     To  jam   or  to  jamb  (itself),   to   be  or 

to  get  jammed. 

91 —  au  cabestan ,  —  au  guindeau.  Sich  bc- 
kneifen.  To  jam ,  to  ride  one  part  over  the 
other  (itself). 

ILe  rabot  ne   mort  pas.     Der  Hobel  greift 
nicht  an.     The  plane  has  not  iron  enough. 
Moresque,  9Ianresque  adj.  (Arch.)  Maurisch. 

Moorish. 

Style  m.  moresqne.  Der  maurische  Styl. 
Moorish  style. 

Ornement     m.     moresqne,     Moresqne, 
arabesque  /.    Die  Arabeske,  Moreske.    Ara- 
bian  ornate,  arabesk-oruament,  moresque. 
Morfil  m.   (Coutel.)     Der  Grat,   Faden.     Thread, 

wire-edge. 
Morfondu   m.    (Mar.)     Umgeschlagenes   — ,    aus 

altem  Tauwerk  gemachtes  Tauwerk.    Relaid  rope. 
9Ioroxite /.  (Miner.)     Synon.  d'Apatite. 
Mors  m.   de  la   bride   (Seil.)     Das   Stangenge- 

biss ,   die  Stange,  Kandare,  Kantare,  Kanthare. 

Bridle-bit,  bit,  snaffle. 

91 —  ä  l'anglaise .  M  -  ä  gorge  de  pi - 
geon,  M —  a  liberte'  montante.  Die  eng- 
lische Kandare,  Galgenkandare.  Port-mouthed 
bit,  English  bit. 


Mors  —  Mortier. 
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.Mors    a   canun    briset     Die  Sohr'sche  Kan- 
dare.    German-bit. 
M —  a  simple'  canon  brise*.     Die  Kandare 
mit  gebrochenem  Mundstück:     Bit  with  a  joiuted 
mouth-piece. 
Mors  m.  de  bridon  (Seil.)    Das  Trensengebiss, 
Wassertrensengebiss ,   Knebelgebiss.     Snaifle  -  bit, 
watering-bit. 

91—   de  bridon,  91 —    ä    canons  tordns 
en  spirale.  Da«  Trensengebiss  mit  Gräten,  — 
mit  gewundenem  Mundstück.    Twisted-snaffle-bit. 
Mors  m.  da  filet  (Seil.)    Das  Gebiss  der  Unter- 
legetrense.    Bridoon-bit. 
Mors   m.   de    IV' tau  (Serr.)     Das   Schraubstock- 
maul.    Chop,  chap,  mouth. 
Mors  m.  d'un  livre  frebord  saillant  de  la  cou- 
verture)    (Rel.)      Die     vorspringende    Kante    der 
Deekel.     Projecting  edge  of  tbe  Cover. 
Mors  m.  pl.  de  la  tenaille,  pince  etc.    Das  Maul. 
Bit. 

Mort  adj.  (Mar.)  Tot,  still,  nipp  .  . .    Dead,  neap, 

still,  spent. 

EaiiY-mortes  /.pl.  (le  remous  de  l'arriere  d'un 
navire)  (Mar.)  Das  Kielwasser.  Dead- wate r 
asteru  or  in  tbc  wake  of  tbe  vessel ,  eddy 
asteru. 

Eau-morte  /.  (Mar.)     Synon  de  Mer  e'tale. 

a  morte  Charge  dit  d'un  navire  (Mar.)  Über- 
laden, zum   Wegsinken  beladen.     Overloaded. 

Mortes  eaux  in.  pl.  Mortes-marees  (Mar.) 
Synon  de  Maree  5. 

Oeuvres  mortes  pl.,  Aceastillage  m.  d'un 
navire  (Arch.  nav.)  Der  Oberbau,  das  tote  Werk. 
Dead  works,  upper  works. 

Point  m.  mort  (Macb.)    Der  tote  Punkt   (bei 
der  Kurbelbewegung).     Dead  point. 
Mort  m.  d'un  marais  salant  (Sal.)    Ein  sich 

um   den  Salzgarten  hinziehender  Graben.     Ditch 

which  surmunds  a  salt-marsh. 
Mortaise,  Mortoise  /.  (Charp. ,  Men. ,  Caross.) 

Das  Zapfenloch.     Mortise,  mortice,  tap-bole. 

M—  en  adent.  Das  versetzte  Zapfenloch. 
Indcnttd  mortise. 

Mortaises  /.  pl.  du  cabestan  (Arch.  nav.)  Die 
Spakcnlöchcr  im  Kopf  des  Gangspills.  Holes 
in  the  bead  of  thecapstan  (for  tbe  capstan-bars.) 

Mortaise  /.  d'nne  caisse  de  mät  (Arch.  nav.) 
Das  Schlossholzloch.     Fid-bole. 

Mortaise  /.  des  cauons  prussiens  (Art.)  Das  Keil- 
loch.    Hole  for  the  wedge. 

Mortaises  /.  pl.  pour  les  eourroies  de  eharge 
et  du  milicu  (Seil.)  Die  Mantelriemen-  und  Man- 
telsacklöcher. Holes  lor  the  centre  -  baggage- 
strap  and  the  cloak-straps. 

Mortaises  /.  pl.  d'etrivieres  (Seil.)  Die  Steig- 
riemen-Löcher oder  Einschnitte.  Holes  tor  stir- 
rup-leathers. 

Mortaise  /.  du  gou  vernail  (Arch.  nav.)  Das 
Loch  für  die  Ruderpinne.     Tiller-hole. 

Mortaise  /.  de  1-itague  (Arch.  nav.)  Das 
Scheibgatt  für  das  Drehreep.  Sheave-hole  for  the 
tye  or  of  the  tye,  tye-hole. 

Mortaise  /.  d'une  ponlie  (Mar.)  Das  Scheib- 
gatt eines  Blocks.     Sheave-hole  of  a  block. 

Mortaises  /.  pl.  pour  les  rais  (Charr.)  Die 
Speichenlöcher.     Mortise»  for  the  spokes. 

Mortaises  f.  pl.  des  renforts  de  treuil  d'une 
chevre  (Mach.)   Die  Wellcnlöcher  eines  Hebezeugs. 


Mortise-holes  for  the  levers  in  tbe  Square  of  the 
windlass. 
Mortaise/.     Voyez  Trou.' 

Mort  aiser  v.  a.,  Faire  ime  mortaise  (Charp., 
Men.)     Ein  Zapfenloch  stemmen,  einlochen,    ein- 
zapfen.    To  mortise. 
Mortaiseuse/.  (Teehn.)  Die  Zapfenlochmaschine. 
Mortising-machine. 

M —     a  mortaise    continue.      Die   Xuten- 
stossmaschine.     Grooving-machine. 
Morte  saison  /.  (Comm.)    Die  stille  Zeit,  Saure- 
gurkenzeit.  Dead,  slackordull  season,  after-season, 
cueumber-time. 
Mortier  m.  (Art.)     Der  Mörser.     Mortar. 
91 —    :i    la  Coeborn,  M —    a  main.    Der 

Coehornmörser,  Handmörser.     Coehorn-mortar. 
91 —  eprouvette  m.,  M —  d'epreuve.    Der 
Probemörser,  Probemortier,  Pulverprobiermörser. 
Trial-mortar,  proof-mortar,  mortar-eprouvette. 
Mortier  m.  des  moulins  ä  pondre  (Poudr.) 
Der  Stampftrog,  die  Stampfgrube,  das  Stampfloch, 
der  Stampftopf.     Mortar-piece. 
91 —    du  porte-amarre  (Mar.)    Der  Mörser 
für  das  Rettungstau.    Mortar-apparatus  for  life- 
saving. 
M —  ruy4.    Der  gezogene  Mörser.    Rifled  mortar. 
Mortier  m.  dn  compas  (Nav.)    Voyez  Böite  ä 

compas. 
Mortier  m.  e'lectrique  (pour  demontrer,  le  pouvoir 
calorifique  d'une  decharge  e'lectrique  (Electr.)  Der 
elektrische  Mörser.     Electric  mortar. 
Mortier  m.  (Bat.)     Der  Mörtel,  die  Mauerspeise. 
Mortar. 

M —  aerien.     Der  Luftmörtel.     Acrial    mortar. 

91  —  bätard.    Der  schlechte,  geringe  Mörtel  von 

zweierlei  Kalk.     Mortar  made  of  bad  lime,  bad 

mortar. 

M-  blanc.    Der  Haarkalk,  Haarmörtel.  Hair- 

grout. 

M. —  ä  cbanx  et  a  ehamotte.    Der  Ziegel- 

mehlmörtcl.  Mortar  made  of  lime  and  brick-dust. 

91—  ä  cbanx  et  sable.    Der  Kalksandmörtel, 

Kalkmörtel.     Mortar   maid    of  lime    and    sand. 

M —  de  ciinent.    Der  Gementmörtel.   Cement- 

mortar. 
M  -   clair.     Der   dünne  Mörtel.     Tbin   mortar, 

grout. 
M—  gras.  Der  fette  Mörtel,  steife  Mörtel.  Mor- 
tar that  has  rauch  lime  in  it. 
M —  bydraulique,  mortier  de  trasse,  de  pouz- 
zolane   etc.     Der   hydraulische  Mörtel,  Wasser- 
mörtel.   Hydraulic  mortar,  water-mortar,  water- 
cement.      Comp.   Be"tou,    cement    hydrau- 
lique  etc. 
Bf —  pauvre.     Der  schwache,   magere  Mörtel. 

Poor  mortar. 
91—   ä  prise  lente.     Der   langsam    bindende 

Mörtel.     Slowly-hardenin0'  mortar. 
M—  ä  prise  prompte,  rapide.  Der  schnell 

bindende  Mörtel.     Quickly-bardening  mortar. 
j»I_  de  puit.     Der  Brunnenmacherkitt.  Pump- 

maker's  lute. 
91 — stne.  Der  Stuckmörtel,  Gipsmörtel.  Plaster- 

mortar,  stueco. 
M—  de  terre.     Der  Lehmmörtel.  Clay-mortar, 

cob-mortar. 
M_   de  veille.     Der    Wachskitt.     Mortar  of 
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Fabriquer  v.  a.  le  mortier.    Den  Mörtel  be- 
reiten.    To  mix  or  to  temper  mortar. 
Mort-terrain    m.   (Exploit.)      Voyez    Terrain 

m  o  r  t. 
MosaVque  /.    (Arch.)     Die  Mosaik,  Musivarbeit. 
Mosaic,  mosaic-work. 

Pavemcnt  m.  in  — .  Der  Mosaikfussboden,  das 

Mosaikpfiastcr.     Mosaic-fioor,  mosaic-paveinent, 

tesselated  pavement. 

MosaVque  f.,  Peinture  /.  cn  (de)  mosal- 

qiic.     Die  Mosaik,  Musivmalcrci ,   Stiftmalerei. 

Mosaic  painting. 

Moscouade   /.,  Sucre   m.    brut    (Sucr.)     Der 

Rohzucker.     Coarse  sugar. 
IMosqu^e  /•  (Arch.)    Die  Moschee.     Mosque. 
Mot     m.    essentiel     (Impr.)      Die    Hauptzeile. 

Head-line. 
Mole,  Motte  /.     Der  Hügel,  der  Wall.     Mound, 
hillock. 
M —  du  nioulin  a  veiit.     Der  Mühlenhügel. 

Wind-mill-mound. 
M—  de  chateau.     Voyez  Motte. 
Mot^.     Voyez  Woutier, 

Moteur  m.  (Mec.,  Mach.)     Der  Motor,  Beweger. 
Motor. 
M —  electrique.  Der  elektrische  Motor.  Electric 

motor. 
IH —  a  gaz,  M —  Lenoir.     Die  (Lenoir'sche) 
Gasmaschine,    Gaskraßmaschine,  der  Gasmotor. 
Gas-motor. 
Moteur,  Motrice  adj.    Bewegend.     Moving. 
Principe  inoteur.  Die  Urbewcgkraft.  Prime- 

mover. 
Ressort    moteur.      Die     Triebfeder.      First 
mover,  moving-spring. 
Motte  /.    a    bruler   (Tann.)      Der   Lohkuchen, 

Lohkäse.     Tau-cake,  pect. 
Motte  /.  (Poudr.)   Die  Steinunterlage  des  Stampf  - 

werks.     Stone-bed. 
Mou  (Mol),  niolle  adj.  (dit  du  fond,  d'un  navire 

etc.)      Weich.     Soft. 
Mou  m.  d'un  cordage,  d'un  cable  etc.     Die  Lose. 

Slack. 
Mou  m.  de  la  laize  ou  de  la  le"  (Voil.)    Das 
lose  (überschüssige)  zum  Einnähen  bestimmte  Tuch. 
Slack  ot'  canvass  (to  be  sewed  in). 
£tre  Mou   dit   d'un  navire   ä  regard    du   gou- 
veruail    (Mar.)     Leicht   oder    zu    leicht    abfallen, 
viel  Leeruder  verlangen.    To  carry  a  slack-helm, 
to  carry  lee-helm. 
Mou  adj.  dit  d'un  cordage,  —  d'une  chaine  etc.  (Mar.) 

Lose.     Slack. 
Mou  adj.  dit  du  vent  (Mar.)  Schwach,  flau.   Light, 

fanning. 
Mouces  /.  pl.  (Expl.  a  St.  Etieune).  Die  Schlämme. 
Slimes  pl. 

Monceux     adj.    (Expl.)      Schlammig.       Swampy, 

muddy. 

Les  Eanx  moucenses  [boueuses]  (Expl.)  Die 
schlammigen  Wasser.     Muddy  water. 
Moucharaby,  (Fort,  obs.)    Voyez  Mäcbicouli. 
Mouche  f.  (Marech.)     Der  kleine  Stollen.     Small 

calkin. 
Mouche  /.,  Rigodon  m.  (Mil.)    Das  Pflaster  auf 

Scheiben.     Plaster  on  targets. 
Mouche    /.     (Mec. ,    Mach.)      Das     Laufgetriebe, 

Sonnen-   und    Planetcnrad  von  Watt.     Sun-    and 

planets-wheel. 


Mouche  /.  de  l'escadre  (Mar.)  Das  Avisoschiff, 
Kundschafterschiff.     Advice-boat    of  a   squadrou. 

Mouche  /.  de  trepan  (Min.)  Voyez  Meche 
de  trepan. 

Mouche  /.  de  la  meche  a  mouche  (Tecbn.) 
Die  Spitze  der  Zentrumbohrschneide.  Pin  of  the 
ceuter-bit. 

M—  de  l'arqucbusier.  Der  Flintenbohrcr. 
Anger  for  boring  barreis. 

Moucher  v.  a.  im  cordage  (Cord.,  Mar.)  Ab- 
putzen,  putzen.  To  cut  oft'  the  fag-ends  of  a 
rope. 

Mouchet£,£e  adj.  (Tecbn.)  Fleckig,  gefleckt,  ge- 
sprenkelt.    Speckled,  spotted. 

Moucheter  v.  a.  im  croc  etc.  (Mar.)  Einen  Haken 
einmausen,  —  mausen.     To  inoiise  a  hook. 

Mouchette  /.  (Archv)  Die  Wasscrnasc.  Drip- 
nose  of  larinier. 

M —  dorique,  Triugle  /.,  petit  memhre  d'oü 
pendent  les  gouttes  dans  l'ordro  dorique.  Das 
Traglot,  die  Tropfleiste,  Tragleiste.  Drop-ledge, 
ledge. 

Mouchette  /.  Der  Kehlhobel,  Rundstabhobel, 
Karnieshobel.     Round  plane,  bead-plane. 

Mouchette/.,  Grain   to.   d'orge  (Men.)    Der 
Stabhobel,    Kehlhobcl,    Simshobel,   Karnieshobel. 
Mouldiug-plane,  ogee-plane. 
M—  ä  Jone,  Grain  d'orge   a  joue.    Der 
Kehlhobel  mit  Anschlag.     Moulding-plaue    witli 
ledge. 
M —    a  baguette,  Rabot  m.    a  baguette 
(Arm.)      Der    Ladestockhobel.       Ramrod- plane, 
round  or  round-plano. 

Mouchette  /.  (Tourn.)    Der  Hakenstahl.     Hook- 
tool, hook. 
M —  a  droite.   Der  rechte  Hakenstahl.   Right- 

side-book. 
M —  a  gauche.    Der  linke  Hakenstahl.     Lef't- 
side-hook. 

Mouchoirs  m.  pl.  (Arch.  nav.)     Die  Endplankcn 
des  Schiffsbodens.     Hoods,  bood-euds. 
M —  de  la  fesse.    Die  hintersten  Endplanken. 

Stern-hoods,  altcr-hoods. 
M —  de  la  joue.     Die  vordersten  Endpia nh  n . 
Fore-boods. 

Mouchoirs  m.  pl.  de  cabestan  (Arch.  nav.)  Die 
Füllungen  zwischen  den  Klampen  des  Spülx. 
Cleats  between  the  whelps. 

Mouchnre  f.  d'un  cordage  (Mar.)  Das  abge- 
schnittene Hundsende,  der  abgeschnittene  Kuh- 
schwanz.    Fag-end  cut  from  a  rope. 

Moudre  v.  a.  le  malt  (Brass.)  Das  Malz 
schroten.     To  grind  malt. 

Moufette  /.   Voyez  M  o  f  e  1 1  e. 

Moufle,  Chaine  /.  (Bat.)  Der  Anker,  die  Schlau- 
dcr.     Anchor,  long  tie-iron. 

Moufle  /.  (Pout.)     Voyez  P  a  1  a  n. 

Moufle  m.  d'un  fourneau.  d'une  coupelle  (Chim., 
Met.,  Porcel.)     Die  Muffel.     Muffle. 

Moufle  /. ,  Systeme  de  poulies  [en  marine:  Pa- 
lan  to.]  (Mec.)  Der  Flaschenzug,  Rollenzug,  Klo- 
benzug (zur  See:)  die  Talje,  das  Takel.  Tackle, 
System  of  pulleys,  polyspast. 
Petite  moufle,  Mouflette.  Der  kleine 
Flaschenzug.     Little  polyspast. 

Moufle  /.  de  traille,  Chat  m.  (Pont.)  Die 
Katze  (der  Gierfähre).  Shifting-piece  (of  a 
flying-bridge). 


Mouflettes  —  Moulage. 
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Monttettesf.pl.  (Plomb.)  Synon.  d'Atteles  2. 
Mouillage  m.  (Arcb.  Hydr. ,  Kiv.)  Die  Tiefe 
eines  Flusses,  Kcmah  u.  8.  w.  Deepness ,  depth. 
Mouillage  m.  (Mar.)  Der  Ankergrund,  Anker- 
platz. Anchoring-ground ,  anchoring-place ,  an- 
chorage. 
Bon    mouillage    m.     Der   gute    Ankergrund, 

—  Ankerplatz.  Good  anchoring-ground,  good  an- 

chorage. 
En  mouillage    dit   d'une  ancre  (Mar.)     Klar 

zum  Fallen.     Keady  to  let  go. 
Post«  de  m — .     Der  Ankerplatz.     Berth. 
M —     forain.      Der    ungeschützte    Ankerplatz. 

Exposed  anchorage,  open  roadstead. 
£tre  an  m — .    Vor  Anker  liegen.    To   be   at 

anchor,  to  ride. 
Klre    an    in —   avec  les  nifils   de  hnne 

et  les  vergues  anienees.  Mit  gestrichenen 

Stangen  und   Raacn  vor  Anker  liegen.    To  ride 

a-portoise  or  a-portlast,  to  ride  with  top-niasts 

and  yards  Struck. 
M —  (mauceuvre).     Das  Ankern,    das  zu  Anker 

gehen.     Anchoring,  mooring. 

Mouillage  m.  de  l'orge  (Brass.)  Das  Einquellen. 

ping. 
Mouillarde  /.  dn  tabae.  Das  Saucieren  Beizen. 

Watering  with  sauce. 
MouiIIe"  adj.  (Arch.  hydr.)  Benetzt.    Wet.     Voyez 
tiou,  Pe'rimetre. 

Mouiller.  Tremper  r.  o.    Anfeuchten,  feuchten, 
netzen.     Tu  wet. 
M —    les    balles,    Tremper    les    balles 

(Impr.)      Die  Ballen   anfeuchten.     To    wet   the 
balls. 
M —  l'orge  (Brass.)     Einquellen.     To  steep. 

Mouiller   v.    a.    la    soie   (Soier.)     Gummieren. 
To  gum. 
M —  le  tabac.     Saucieren,  beizen.     To   water 

with  sauce. 

Mouiller  v.  a.  (Nav.)    Sich  verankern,  den  Anker 

auswerfen,  vor  Anker  gehen,  ankern,  (ver)moorcn. 

To  cast  anchor,  to  drop  the  anchor,  to  come  to 

I      an  anchor,  to  anchor,  to  nioor,  to  bring  up. 

M —    une    anere.     Ein  Anker  fallen    lassen. 

To  let  go  an  anchor. 
M —  par  l'arriere.    Die  Ankerkette  durch  die 

Heckklüsen  nehmen,  den  Anker  vom  Heck  fallen 

lassen.     To  anchor  by  the  steru. 
IH—  snr  son  anere.    Auf  den  Anker  zu  sitzen 

kommen.     To  settle  on  the  auchor. 
M —   dans  les  aneres   (ou  trop  pres  de 

l'avant)   d'un    antre    narire.     Recht  vor 

oder  zu  nahe    an  einem  anderen  Schiffe  ankern. 

To  anchor  in  the  hawse  of  auother  ship. 
M —  babord,  M —  tribord.  Den  Backbord-, 

Steuerbord-Anker  fallen   lassen.     To    drop    the 

port-,  —  the  starboard  anchor. 
M —   en   barbe.     Vor  zwei  Ankern  zu  Anker 

gehen.     To  bring  up  with  two  anchors  ahead. 
M —    bien.     Gut    ankern,     in  eleganter    Weise 

vor   Anker  gehen.     To   bring     up   ship-shape, 

—  gallantly. 
M. —  bien.     Einen  guten  Ankerplatz  wählen,  an 

guter  Stelle  ankern.     To  clioose  or  to  bring  up 

in  a  good  berth. 
M —   en  creance.     Mit  dem  Boot    ein  Anker 

mit   ganzem  Kabel    ausbringen  lassen  und  vom 

zurückkehrenden  Boot  das  Ende  des  Kabels   an 

Tochnolo"    Wörtorbuoh  III. 


Bord  nehmen.  To  carry  an  anchor  with  füll 
cablc  in  a  boat  and  to  take  the  end  of  the 
cable  back  from  the  boat. 

Mouiller  en  croupiere.  Achter  (hinten)  und 
vorn  vertäuen  oder  mooren.  To  moor  head  and 
stern.  Quelquefois  Synon.  de  M —  avec  em- 
b  o  s  s  u  r  e. 

!H —  la  bouee.  Die  Boje  zu  Wasser  lassen. 
To  stream  the  buoy. 

M —  avee  embossure.  Mit  einem  Spring 
auf  der  Ankerkette  oder  vor  Anker  liegen. 
To  moor  with  a  spring  on  the  cable  or  anchor. 

M —  avee  de  l'erre.  Den  Anker  in  Fahrt 
fallen  lassen.     To  make  a  running  moor. 

M —  le  navire.  Das  Schiff  verankern,  vor 
Anker  legen.  To  anchor  the  ship,  to  moor  the 
ship. 

M —  en  pagale.  Unter  Segel  ohne  Vorbereitung 
(unvorhergesehen)  ankern.  To  anchor  at  once 
or  suddeuly,  —  without  preparation. 

M —  en  patte  d'oie,  M —  avectrois  aneres 
an  devant  du  vaisseau.  Im  Hahnpot  ver- 
täuen, an  drei  Ankern  aufbringen.  To  bring 
up  with  or  ou  three  anchors,  to  moor  with  two 
or  three  anchors  ahead ,  —  in  or  with   a  span. 

91 —  en  plomb  de  sonde.  Den  Anker  unter 
den  Steven  — ,  —  recht  vor  den  Steven  fallen 
lassen.     To  drop  the  anchor  under  l'oot. 

M —  par  (ou  avec)  la  quille  (expression  fa- 
miliaire),  toucher  et  rester  touche-.  Auf  den 
Grund  geraten  (und  sitzen  bleiben),  zu  sitzen 
kommen,  festankern.     To  ruu  aground. 

M —  pres  de  terre.  Nahe  an  oder  bei  Land 
ankern.    To  anchor  near  the  shore,  —  in  shore. 

M —  tont  pres  de  terre.  Dicht  an  oder  unter 
Land  ankern.     To  anchor  close  in  shore. 

M—  trop  pres  de  terre.  Zu  nahe  an  —, 
zu  dicht  an  oder  unter  Land  ankern.  To  anchor 
too  near  the  shore. 

l-:i  r<>  moniUe*  snr  nne  ancre.  Vor  einem 
Anker  liegen.     To  ride  at  Single  anchor. 

Ktre  niouill«?  entre  ou  a  travers  vent  et 

niarCe.      Zwischen     Wind     und     Strom     vor 

Anker  liegen.     To  ride  athwart  wind  and  tide. 

to  ride  between  wind  and  tide. 

Mouillez!     Fallen  Anker!    Let   go   the  anchor! 

Mouiller  v.  a.  le  pont,  les  voiles,  les  cordes  etc. 

(Mar.)     Nass  giessen,  nässen.     To  wet  the  deck, 

the  sails,  the  ropes  etc. 
Mouillette.     Voyez  Goupillon  2. 
Mouilleur    m.    (Arch.    nav.)     Die   Ankerfallvor- 
richtung.    Tumbler,   slip-stopper,    pateut-slipper. 
Mouilloir  m.  (Pap.)   Der  Leimtrog,  Planierkessel. 

Sizing-trougb. 
Moulage  m.  (Meuu.)     Das    Gangwerk.     Driving- 

gear. 
Moulage  m.  (Meun.)     Voyez  Mouture  2. 
Moulage  m.  (Porcel.)   Die  Formerei,  das  Formen. 

Mouldery,  moulding,  forming,  working. 

M—  ä  la  balle.     Die  Ballenformerei. 
ing  with  lumps. 

M —  ä  la  croüte.  Die  Schwartenformerei. 
Forming  with  sheets. 

M—  ä  la  bonsse.    Die  Gipsformerei. 
ing  in  plaster-moulds  by  the  lathe. 

M—  ä  la  main.    Die  Handformerei. 
forming. 

M—  a  la  presse.    Die  Pressformerei. 
working. 
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Moulage  —  Bfoulin. 


Moulage  m.  (Fond.,  M^t.)     Die  Formerei,  Guss- 
formerei.    Mouldiug  (for  casting). 
Bf—    cn    argile     (en    terre).      Die    Lehm- 
formerci.     Loam-moulding. 
Bf —  eu  chassis.    Die  Kastenformerei.    Flask- 

moulding. 
Bf —  en  coqnilles.     Das  Formen  in  Schalen, 
—  zum  Schalenguss.     Chilled   work,    moulding 
in  metal-moulds. 
IH —  a.  creux   perdu.     Das  Formen  in  ver- 
lorner Form,  die  verlorne  Formerei.     Moulding 
in  dead  mould. 
Bf —  a  la  croute  (Pot.)  Die  Schwartenformerei. 

Moulding  with  clay-sheete. 
Bf —  ii  d^couvert.     Die  Herdformerei.     Open 

sand-inoulding. 
Bf  —   a   la  inain.     Die  Handformerei.     Hand- 

moulding. 
Bf —  au  modele.    Die  Modellformerei.    Sand- 

moulding  with  patterus. 
Bf — ■  sur  plaque.   Die  Plattenformerei.   Plate- 

moulding. 
Bf —    au   renvers<*.     Das    Stürzformen,    Um- 
stiirzformen.     Turu-moulding,  moulding  without 
core. 
M —    en     sable    gras.      Die    Masseformerei. 
Dry-sand-moulding. 

M —  en  sable  inaigre  ou  vert.    Die  Sand- 
formerei.   Sand-moulding,  green  sand-moulding. 
Bf —   a   la  Irousse.     Die  Schablonenformerei. 
Templet-moulding. 
Bfoule  m.     Die  Form.     Mould. 
Bfonle   m.   de   boutons    (Techn.)     Die   Knopf- 
form.    Button-iuould. 

Bf —  decouronne'.   Die  oben  schmal  zulaufende 
Form.     Tapering-mould. 
Bfonle  m.  a  fönte  (Fond.)  Die  Gussform.    Cast- 
ing-mould,  mould  for  casting. 
Bf —  en  argile.    Die  Lehmform.    Loam- mould. 
Bf —  a  balles.    Die  Kugelform,  Bleikugelform, 

Geschossform.     Bullet-mould. 
Bf —  de    bouche   ä  Feu.     Die   Geschützform, 

Slückform.     Gun-mould. 
Bf —    en    chässis.     Die    Kastenform.     Flask- 

mould. 
Bf—    a    creux    perdu,    Bf—   perdu.     Die 

verlorne  Form.     Dead-mould. 
Bf —  de   culasse,    Cnlasse  /.     Das  Boden- 
stück einer  Stückform.     Cascable-mould. 
Bf —  «lecouvert.     Die  offene  Form,   der  Herd. 

Open  sand-mould. 
Bf —  en  plätre.    Die  Gipsform.  Plaster-mould. 
Bf —    :i    renverser.      Die    Stürzform.      Turn- 

mould,  mould  without  core. 
Bf  ettre  un  m —  en  reeuit.  Voyez  F 1  a  m  b  e  r 
u n  moule. 
Bfoule  m.  (Ge'ol.)     Der  Steinkern.     Cast. 

Bf —  interieur.    Der  innere  Steinkern.  Internal 

cast. 
Bf —  exteneur.     Der   äussere   Steinkern    oder 
der  Abdruck.     Extcrior  cast. 
Bloule-chape.  Bf  antean  m.,  Chape  /.,  En- 
ceinte  /.    du    moule.     Der  Mantel   (einer    Ge- 
schützform    etc.).       Exterior     mould     in     loam- 
moulding,  case,  cope. 
Bfoule-coquille  m.,    Coquille  /.   en  plätre 
pour   les   tourillons.     Die    Gipsform  der   Schild- 
zapfen.    Plaster-mould  for  trunnious. 


(Me't.)     Die    Tcst- 
Dcr    Abstechherd. 

(Met.)     Die   Form 
uld. 

Der 


Bfonle     en     sable    gras.      Die    Masseform. 

Dry-sand-monld. 
Bf—  en  sable  maigre  ou  vert.   Die  Sand- 
form.    Green-sand-mould. 
f,e  m —  a  crach^.    Die  Form  ist  übergelaufen, 

übergeflossen.     The  mould  has  run  over. 
Bioircir  v.  a.   les  moules.     DU  Lehmformni 
schlichten,  schwärzen.     To  black-wash. 
Bfoule  m.   de  guense    (Met.)    Das  Flossenbett, 

die  Gansform,  die  Ganzform.     Pig-mould. 
Bfoule  m.  de  fnsce    (Artif.)     Die   Raketenform, 
der  Raketenstock.     Kocket-mould. 
Bf—  de  godet.    DU  Warze,  der  Untersatz  der 
Raketenform.     Stay  of  a  rocket-mould. 
Bfoule  m.  pour  les  lances  ä  feu  (Artif.)   Der  Zünd- 

lichterstock.     Portlire-mould. 
Bfoule  in.   de  la  coupelle 

schale.     Cupel-pau. 
Bfonle  m.  a  creuset  (M^t.) 

Pit-hearth. 
Bfoule  m.  de    masselotte 

zum  verlornen  Kopfe.     Dead-head  mould. 
Bfoule  m.  ä  plaques  de  laiton    (MH.) 
Giessstein.     Mould. 

Jeter  en  m—  les  fondements  d'uu  edifice 
(Bat.)  Auf  Gussmörtel  gründen.  To  found  on 
concrete. 

Fabriqner   au  m—  les  pots   pour    la  vitri- 
fication  etc.  (Pore,  Pot.)   In  einer  Form  machen. 
To  make  in  mould. 
Bfoulee/.  (Techn.)    Der  Schliff,  das  Abschleifsel. 

Slip. 
Bfouler  v.  a.,  Fondre,  Jeter  en  fönte  v.  a. 
(Fond.)  Giessen,  abgiessen.  To  mould,  to  cast. 
Bfouler  v.  a.  proprement  dit,  Jeter  en  monle 
(Fond.)  Formen,  zum  Guss  formen.  To  mould, 
to  form. 

Art  m.  de  jeter  en    moule    (Fond.)     Die 
Giesserei  (die  Kunst  des  Giessens).    Fouuding, 
casting. 
Bfouler  v.  a.  les  briques,  Battre  en  monle. 

Voyez  Faconner  2. 
Bfouler  v.  a.  en  briques  les  Schlichs  (Met.) 
Die  Schliche  einbinden.     To  soak  in  liine-water. 
!  Bfouler  v.   a.    le    verre    (Verr.)     Glas  pressen. 

To  press  glass. 
|  Bf  oulerie  /.  (Operation).   Die  Formerei,  Formerei. 

Moulding  for  casting. 
|  Bfoulerie  /.  (usine).     Der  Gicssraum,   die  Form- 
stube.    Moulding-room. 
Bfoulet  m.  (Men.)   Die  hölzerne  Lehre,  das  Lehr- 

brettchen.     Wooden  gauge. 
Bfonlin  m.     Die  Mühle.     Mill. 
!  Bfonlin  m.  a  amalgamer   (Met.)     Die  Quick- 
mühle.    Amalgamating-mill. 
Bfonlin  m.  a  argile,  pour  preparer  l'argile  (Pot.) 
Die  Thonmühle,    Thonreinigungsmaschine.     Clay- 
mill,  loam-mill. 
Bfonlin  m.  sur  bäteau,    Bf—    h   nef.    Die 

Schiffmühle.     Ship  mill. 
Bfonlin    ou    Bfoulinet    m.    h   bitord     (Mar.) 

Synon.  de  Tour  a  bitord. 
Bfonlin  m.  ä  bh?  (Meun  )     Die  Mahlmühle,  Ge- 
treidemühle.    Corn-mill,  mill. 
Bf—  h  une,   deux,  trois  etc.  paires  de 
menles.   Die  Mühle  mit  ein,  zwei,  drei  Mahl- 
gängen.    Corn-mill  of   1 ,    2 ,    3  etc.  couples  ol 
mill-stones. 
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.Moulin  ä  bras.    Die  Handmühle.    Haud-mill. 

31 —  h  ehe vau*  ou  a  manege.  Die  Pferde- 

mühle,  Bossmühle,  Mahlmühle  mit  Göpelbetrieb. 

Uorse-mill. 

31 —    a    eylindres.      Die    Walzenmühle,    der 

Walzenstuhl,   Walzengang.     Roller-mill. 
31 —  h   forine    avec   blutoir.     Die  Mahlmühle 
mit    Siebzug    oder    mit    Beutelzeug.      Cora-niill 
with  bolter. 
31 —  a   monder  et   a   perler  l'orge.    Die 

Graupenmühle.     Mill  for  peeling  barley. 
31 —  a   monture  ame>icaine.     Die  ameri- 
kanische Mahlmühle.     American  com-mill. 
31—  ä  nef.     Die  Schiffmühle.     Roat-mill. 
Wo u  I  i  ii  m.  ä  eylindre ,   Pyle  /.  ;i  eylindre 
(Pap.)    Der  Holländer,  das  holländische  Geschirr, 
die  Stoffmühle.     En<rine,  rag-engine,  cylinder. 
3IouIin  m.  a  ean,  Ilydralete  m.  (Arch.  hydr.) 
Die  Wassermühle.     Water-niill. 
31—  a  auges,  —  a  pots.  Die  oberschlächtige 

Mähte.     Overshot-mill. 
31 —  a   roue  de  cöle\     Die   mittelschlächtige 

Mühle.     Middle-shot-mill. 
31 —  ai  vannes,  —  ä  volets.  Die  unterschläeh- 
tige  Mühle.     Undershot-mill. 
3Ioulin  m.  a  ^cacher  le  fil  (Tref.,  Lam.)    Die 
Plättmühle.     Platter,    planishiug-mill ,    flattiug- 
roller. 
Moulin  m.  a  fouler,  Foulon  m.  (Drap.)    Die 

Walkmühle.     Pulling-niill.     Voyez  Foulon. 
Moulin  in.  a  huile.     Die  Ölmühle.    Oil-mill. 
31 —   de   recense  pour   l'extraction  de  l'huile 
des  gateaux  d'olives.     Die  Nachmühle.     Second 
oil-mill. 
Moulin  vi.   de  marC'e.     Die  Flutmühle.     Tide- 

mill. 
Moulin  m. 

I  >.  •- in ill. 
3Ioulin  vi. 
mill. 

31 —  a  maillets  (Pap.)  Das  deutsehe  Gesehirr, 
Stampf g eschirr ,  Hammergeschirr,  Hammerstock. 
Stamp-mill. 
31  -    a  pilons.     Voyez  P  i  1  e. 
3IouIin  m.  a  piler  [bocard  pour  broyer  le  lin] 
(Fil.)     Die  Bokmühle,   Pokmühlc.     Beating-mill. 
3IouIin  m.  h  pondre,  Poudrerie/.,  Pou- 
driere  /.    Die  Schiesspulverfabrik,  Pulvermühle. 
Powder-mill. 
31 —  pour   la  pulve>isation   des   matieres. 

Die  Kleinmühle.     Pulverizing-mill. 
3f —  a   meules.     Das  Walzwerk,   die   Pulver- 
walzmühle,   die    Pulvermühle    mit    Walz-    oder 
Bollwerk.   Cyliuder-mill,  cylinder-incorporating- 
mill. 
31-    a  pilons.     Die  Stampfmühle,  die  Pulver- 
mühle  mit  Stampfwerk.  Pilon-mill,  pilon-powder- 
will,  pilon-incorporating-mill,  stamp-mill. 
Moulin  m.    a    sable    (Fond.)     Die    Sandmühle. 

Saud-mill. 
3IouIiu  m.  seiant,  espece  de  maebine  a  e'grener 

(Fil.)  Die  Sägenegreniermaschine.  Saw-gin. 
Moulin  m.  a  scie.  Die  Sägemühle,  Schneide- 
mühle. Baw-mill. 
Moulin  m.  h  soie,  Machine/,  ä  organsiner, 
;i  retordre  les  lils  de  soie  (Soie.)  Die  Spinn- 
miihle,  Zicirnmühle,  Seidenzwirnmühle,  das  Fila- 
torium,  Seidenfilatorium.  Spinniug-mill,  silk- 
twining-mill. 


a  minerais  (Expl.)    Die  Erzmühle. 
a  papier.   Die  Papiermühle.   Paper- 


3Ionlin  m.  a   suere   (Sucr.)    Die   Zuckermühle. 

Sugar-mill. 
Moniin  m.  ä  tan  (Tann.)    Die  Lohmühle.    Tau- 

mill,  bark-mill. 
3Ioulin  m.  a  vapeur.   Die  Dampfmühle.  Steam- 

mill. 
Moulin  m.    a   vent.      Die    Windmühle.      Wind- 
ln ill. 

M —  a  t.  ent  hollandais.  Die  holländische 
Windmühle,  die  Turmwindmühle.  Tower-inill, 
smock-mill. 
M —  a  pile,  M —  &  vent  ordinaire.  Die 
Bock(wind)mühle,  die  deutsche  Windmühle.  Ger- 
man  wiud-mili,  post-niill. 
Moniin   m.   h    Tis    (Arm.)     Der    Schraubenkopf- 

schleifer.     Caliber  for  polisbing  screw-knobs. 
3Ioulinage  m.  du  coton.     Voyez  Egrenage. 
3Ioulinage  m.  de  la  soie   (Soie.)     Das  Filie- 
ren, Moulinicrcn,  das  Zwirnen.    Silk-tbrewing  or 
twining. 
Mouline"  adj.     Voyez  Pique'  de  vers. 
Mouliner   v.   a.    un   cable    (Pont)     Ein   Tau 

schiessen  lassen.  To  slip  a  cable. 
Mouliner  v.  a.  la  soie.  Die  Seide  zwirnen, 
die  Seide  filieren  oder  moulinieren.  To  twist, 
to  tbrow  tbe  silk. 
3Ioulinet,  Tourniqnet  m.  (Rout.)  Das  Dreh- 
kreuz, der  Drehbaum,  Drehstock,  Steiglitz,  Stieg- 
litz, Stieget,  Triller,  Weghaspel.  Turn-pike,  turn- 
stile. 

M —  d'nne  chevre  (treuil  horizontal)  (Macli.. 
Bat.)     Die    Welle    (eines    Hebezeuges).     Wind- 
lass  (of  a  triangle-gin). 
M—  de  Woltmann  (Arcli.  bydr.)   Der  Wolt- 
mann'sche  Flügel,  das  hydrometriseke  Flügelrad 
oder  das  Hydrometer  von  Woltmann.   Sail-wheel 
of  Woltmann. 
Monlinenr  m.   (ä  Anzin.),   Raseoyenr  m.  [en 
Belgique]  (Expl.)  Der  Abnehmer  (an  der  Hänge- 
bank   eines  Schachtes).      Banksman,    (Cornwall) 
lander. 
Moulinier,    Ovaliste  m.   [ouvrier   qui  fait   le 
moulinage]  (Soier.)     Der  Seidenzwirner.    Throw- 
ster,  silk-twister. 
Monlle    /.     d'une    pierre,     Pannean    m. 
(Taille-p.)     Die  Lehre,  Schablone,  das  Lehrbrett. 
Gauge,  model,  pattern. 
Monlure  /.  (Arch.  nav.)    Die  Leiste,  Verzierung. 

Moulding,  carving,  finishing. 
Moulnre/.  (Arch.)  Das  Gesims,  die  Gliedergruppe, 
(bei  Tischlern:  die  Kehlung).     Moulding. 
M — S  pl.    Das  Simswerk,  die  Gesimse.    Dressing. 
31 —  ou  Bordüre  /.  d'uu  panneau  (Men.)   Die 
Füllungsglieder ,   die  Friesglieder.     Border  of  a 
door-panel. 
M —  d'embasement,  —  de  base.  Der  Sockel- 
sims,  das   Sockelgesims,    die    Sockelgliederung. 
Base-moulding. 
31 —  de  lancis,  Chambranle  m. ,  Ban- 
dean  m.,  Bordnre  /.  ä  moulures,  autour 
d'une  poi-te   ou  d'une  croise'e.     Die  Fensterver- 
kleidung, Thürverkleidung.     Dressing.     Compar. 
Chambranle  et  Bandeau. 
31  —  lisse.     Das  glatte,  schlichte  Glied.     Piain 

moulding. 
M —    losang£e.     Der    Bautenstab.     Lozenge- 

moulding. 
M —  natte>.   Das  mit  Flechtwerk  verzierte  Glied. 
Trellissed  moulding. 

62* 
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9foulure  —  91©UTe. 


9Ioulure  orn<?e.    Das  besetzte  Glied.   Omated 

moulding. 
91 —  ovale,  —  en  demi-coeur,     Tore  cor- 

rumpu.    Der  gedrückte  Pfühl,  Echinus.    Quirked 

torup,  echinus. 
91 —  rainpantc,  —  oblique.  Das  ansteigende 

Gesims,  z.  B.  der  Giebelsims,    Rakiug-moulding. 
91 —   rococo,   1H —   guillocb.ee   (Men.)     Die 

Rokokkoleiste ,  Wellleiste,   Sprungleiste.     Wave- 

moulding. 
91 —  st  rouleau.  Das  Rollglied.  Roll-moulding. 
91 —  a  rouleau  et  fllet.    Das  Rollglied  mit 

Rändchen.     Koll-and-fillet- moulding. 
91 —  taillee  obliqueinent.  Das  abgewässerte 

Gesims.     Weathered  moulding. 

Moulures  /.  pl.  d'nne  bouche  ä  fcu  (Art.) 
Die  Friesen.  Mouldings  or  rings  pl.  of  a  gun. 
91— s  pl.  du  bonrrelet,  91—  s  de  latulipe. 

Die  Kopßriesen,  Mundfriesen.    Muzzle-mouldiug. 

91 — s  pl.   de  la  culasse.     Die  Rodenfricsen. 
Breeeh-mouldings,  reiuforce-rings  pl. 
9Iourgon  m.  (Mar.  Med  it.)    Der  Taucher.    Diver. 
91ousqueton  m.   Der  Karabiner.    Carabine,  car- 

bine. 
9foussache  /.    Die  Maniokstärke,  das  Stärkemehl 

von  Maniok.    Starch  of  tho  maniok-rod.    Compar. 

Cassave,  Tapioca. 
9IouMsailon    m.    (Mar.)     Ein    kleiner    schwacher 

Schiffsjunge.     A  small  and  weak  boy. 
9Iousse   m.   (Mar.)     Der   Schiffsjunge.     Sbipsboy. 

91 —    de    la   cbambre.     Der   Kajüts  -  Junge, 
Kajüts-W 'ächter.     Cabin-boy. 

91 —  surnunicraire.     Der  Spielvogel.   Spare- 
boy, spare-appreutice. 
9lousse  /.  (Mar.)     Der  Anwuchs  am  Schifsboden. 

Sea-weeds  on  tbe  bottom. 
91ousse/.  de  la  lame  (Mar.)    Der  Schaum,  Gischt. 

Foam  of  the  sea 
9Iousse  m.  (Mar.)     Die  Steerttalje.     Handy-billy, 

small  tail  jigger. 
Nonsse  f.  de  platine,    Kpoii^c  /.  de  pla- 

liue  (Ckim.)   Der  Platinschwamm.    Spongy  pla- 

tinum. 
9Iousseliue/.  (Tiss.)  Das  Xusseltuch.  Nettle-clotb, 

muslin. 

91— -laine  /.    croisee.     Der    geköperte    Woll- 
musselin.    Tweeled  or  twilled  mousseliue-laine. 
9Iousson  m.  (Me'teor.,  Nav.)   Der  Monsum.   Mon- 

soon. 
Moustache/.  (Dor.)  Die  Vergolderzange.  Gilder's 

tongs  pl. 
9Ioustaches  /.  pl..  haubans  m.  pl.  de  mar- 

tingale  (Arch.  nav.)  Die  Achterholer  des  Stampf- 
stocks.    Back-ropes  of  the  martingale,  —  of  the 

dolphin-striker. 
9Iout  m.  Der  Most,  Weinmosl,  Traubensaft.  Must. 
9Ioüt  m.  (Brass.)     Die   Würze,  Bierwürze.     Wort. 
9foutier,  9Ioustier,  9Iontier  /. ,    9Iote'  (en 

Lorraine),  egliseconveutuelle(Arch.)  DasMünster, 

die  Münsterkirche,  Klosterkirche.    Miuster,  abbey- 

church. 
9Iouton  m.    (Monn.)     Das  Fallwerk  zum  Prägen. 

Stamp. 
9Iouton   m. ,  pour   chasser   le  trousseau   liors  du 

moule  (Fond.)  Die  Stosswalze  (zum  Austreiben  der 

Formspindel).     Driver. 
9Iouton  m.  (Mar.  Medit,)    Der  Hals  eines  Latein- 
segels.    Tack  of  a  lateen  sail. 


9Iouton  m.  de  la  eloche  (Mar.)  Der  Wcll- 
baum  der  Schiffsglocke,  der  Glockenholm,  das 
Qnerstück  des  Glockengalgens  an  dem  die  Glocke 
hängt.  Arbor  of  the  bell,  crosspiece  of  the  bell- 
posts. 
9Iouton    m.   a   epreuver   les   essieux.     Voyez 

Sonn  ette. 
9Ionton  m.  de  haquet  a  bäteau,  Rauche 

/.  (Voit.)     Die  Bockstütze,  Runge.     Stud-stave. 
9Ioutons  m.  pl.  de  la  mer  (Mar )    Die  Lämm- 
chen,  der    Wellcnschaum,   die   Kappen   der    See. 
Comb8  pl.  or  foam  of  the  sea. 
9Iouton,   91ontant  m.    d'nn  pont  roulanl. 
Die  Docke,  der  Ständer  einer  Wagenbrücke.  Upright 
Standard  of  a  carriage-bridge. 
9Iouton  m.  du  pressoir  ä  vin.     Der  Kclter- 
deckcl,  Pressdeckel.    Cover-plate  of  a  wine-press. 
9Iouton    m.    de    sonnette,    Belier,    Billot 
de  batte  (Arch.  hydr.)  Der  Rammklotz,  Ramm- 
block, Rammbär,    Bär,  Bock,  Fallbock,   Hoyer, 
Läufer,  Hund,  Esel,  das  Handwerk.     Bammer, 
ram,  rammer-log,  monkey,  ram-block,  battcring- 
block,  beetle-head. 
.Mouton  (sonnette  a  main  pour  enfoncor  les  pieux). 
Die  Handramme.     Monkey. 
91 —  a  bras  [pour  enfoncer  des  pieux  miuees]. 
Die  Handramme  mit  Stielen.    Hand-pile-driver, 
three-hand-maul. 
91 —    a    vapeur    (Mach.)     Die    Dampframme. 
Stcam-ram. 
9Iouton    m.   de   voiture    (Cliarr.)     Die  Runge. 

Coach-standard. 
9Ioutonner  v.  n.  dit  de  la  mer  (Mar.)  Schäumen. 
To  foam. 

La  mer  moutonue.     Die   Wellen  schäumen, 
die    See    bekommt   weisse    Köpfe.     The    seu    ig 
foaming,   —   is  breaking  into  foam,    there  aro 
Neptune's  sheeps,  —  white  horses. 
Mouture  /.,  Bhlmoulum.  (Meun.)    Das  Mahl- 
gut.    Grist,  grouud  com,  grain. 
91  ou Iure  /..  BI6  nu-le"  m.  (Meun.,  Boul.)     Das 

Mengkorn.     Mang-com,  mingled  com. 
9Iouture  /. ,   Salaire   du  meunicr,    9Iou- 
lage  m.  (Meun.)    Das  Mahlgeld,  Mahlrecht,  der 
Mahllohn,  die  Mahlmetze.     Multure,  miller's  fee 
or  toll. 
Mouture  /.,    action   de  inoudre    du    ble  (Meun.) 
Das  Mahlen.     Grinding. 
91 —  economique.  Die  Sparmüllerei.  Repeated 

grinding. 
91 —    ä    la    grosse,    mouture   rustique    avec 
plusieurs    blutoirs.     Die    Grobmüllerei.     Coarse 
grinding. 
91—   ä   la  Lyonuaise,  mouture  econo- 
iniqne  amelioree.     Die  französische   Spar- 
müllerei.    French  repeated-grinding  or  sparing- 
grinding. 
91 —  rustique,   9Iouture  /.   directe.     Die 
ländliche  Mahlmethode.  Boorishgriuding-method. 
9Iouvage  m.  (Sucr.)     Das  Stirren.     Stirring. 
9Iouvant  adj.  (Expl.)     Rollig.     Unfixed. 
9Ionvants  m.  pl.,  Sables  mouvants,  Rab- 
ies boulants  (Min.)     Der   Schwimmsand,   das 
schwimmende  Gebirge,  (in  Westfalen :)  der  Fliess, 
(in  Oberschlesien:)  die  Kursawka.     Quicksand. 
9Iouve  -  chaux ,    Mouveron  m.    du    bac   a 
chanx,    Babot   m.   (Mac.)     Die    Kalkkrücke, 
Kalkschäufel.     Beater,   lime-rake.     Voyez  Bou- 
1  o  i  r  m. 
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3Iouvement  m.  (Me'c,  Mach,  etc.)   Die  Bewegung. 

Motion,  movement. 

31 —  aceeleX*.  Die  beschleunigte  Bewegung. 
Increasing-motion. 

31 —  acquis  (Mec.)  Die  in  vollem  Gange  er- 
reichte Bewegung.     Füll  motion. 

31  —  allemal  iL  31—  de  va-et-vieut.  Dk 
hin-  und  hergehende,  auf-  und  niedergehende 
Bewegung.  Reciprocating  motion,  alternate  mo- 
tion ,  backward -and  forward-m — ,  m —  to 
and  fr©. 

31 —  angulaire.  Die  Winkelbewegung.  Angular 

RH  ti.'l). 

31 —    apparent.      Die    scheinbare    Bewegung. 

Appareut  motion. 
31 —    d'arret.     Die    Absteilvorrichtung.     Stop- 

motion. 
31 —     cn     arricre.     Die    Rückwärtsbewegung. 

Retrograte  motion. 
31 —  asceusionnel.  Die  aufsteigende  Bewegung, 

der  Kolbenaufgang.     l'p-stroke. 
■I—    de    balaneenient    ou    de   bascale. 

Die  schaukelnde  Bewegung.     See-saw. 
31  —  ou  Tour  eirenlaire.  Der  Kreisgang.  Cir- 

cular  movement. 
31 —  eirenlaire.   Die  Kreisbewegung.   Rotatory 

motioii. 
31 —  eouipos£.  Die  zusammengesetzte  Bewegung. 

Compound  motion. 
31—    en  coenr,  eu  eoarbe  de  Yaucan- 

son.  Die  herzförmige  Bewegung.  Heart- motion. 
WL       eurviligue.     Die  krummlinige  Bewegung. 

Movemeut  or  motion   in    a  curved  line,   curvi- 

linear  motion. 
31 —  deseendant.    Die  niedersteigende  Bewe- 
gung, der  Kolbenniedergang.     Down-stroke. 
31  —     diflerentiel.     Das    Differentialgetriebe. 

Differential  motion. 
31 — s  pl.  durs  d'un  navire.    Harte,  unbequeme 

Bewegungen.     Laboursome  ship. 
31  -    exeentrique.   Die  excentrische  Bewegung. 

Eccentric  motion. 
31 —  de  galop,    —  de  tangage  (Loc.)    Die 

Stossbewegung.     Pitcbing-motion. 
31 —  giratoire.     Die  Rotierungsbewegung ,  der 

Badlauf.     Giratory  movement,  rotation,  rotary 

motion. 
31—  de  haut  en  bas  et  de  bas  en  haut. 

Die  Auf-  und  Abbewegung.     Up  and  down  mo- 
tion. 
31 —   moven.     Die    mittlere  Bewegung.     Mean 

motion. 
31 —  de  laoet,  31 —  de  roulis  (Loc.)  Das  Hin- 

und  Herschwanken,  Schwanken,  die  schlängelnde 

Bewegung.     Rocking-motion ,    tail  -  motion  of  a 

locomotive. 
31 —  oscillatoire.    Die  schwingende  Bewegung. 

Oscillatory  motion. 
31 —  perp£tuel.    Das  Perpetuum  mobile.   Per- 
petuum mobile. 
31 —  de  pistou.     Der  Kolbenhub.     Stroke. 
31 —  projeetile.    Die  Wurfbewegung.     Motion 

of  projeetion. 
31 —  reaetionnaire,  Contre-mouvement 

to.     Die  Gegenbewegung.     Counter-movement. 
31 —    rectiligne.     Die    geradlinige    Bewegung. 

Rectilinear  motion,  straight-lined  movement. 
31—  reel.  Die  wirkliche  Bewegung.  Real  motion. 


31  out  einen t  de  reläche.  Die  abnehmende, 
schwächende  Bewegung.     Slackeniug  motion. 

31 —  retard*?.  Die  verzögerte  Bewegung.  De- 
creasing  motion. 

31 —  en  retour.  Die  Rückbewegung.  Backing- 
off  motion. 

31 —  de  Involution.  Die  revolvicrende  Bewe- 
gung.    Revolveucy. 

M —  rotatif,  giratoire.  Die  Radbewegung. 
Rotary,  rotatory  motion. 

31—  de  rotation,  Rotation/.,  Revolu- 
tion /.  Die  drehende  oder  rotierende  Bewegung, 
Umdrehung.  Rotation,  revolution,  rotary  motion. 

31 —  de  seeousse  (du  blutoir  d'un  moulin). 
(Meun.)  Die  rüttelnde,  schüttelnde  Bewegung  des 
Beutelzeugs.  Öbaking  -  motion  of  tbe  bolting- 
apparatus. 

31 —  simple.  Die  einfache  Bewegung.  Single 
motion. 

31 —  spontane^  Die  selbstthätige  Bewegung. 
Self-acting  movement. 

3Iouvement  m.  des  terres  (Chem.  d.  f.)    Die 

Erdbewegung,  der  Erdtransport.     Earth-work. 
3Iuuvement  m.  des  terres  (Chem.  d.  f.)    Das 

Rutschen,    Einstürzen  von  Erdmassen.     Slipping 

of  earthwork. 

31 —  de  trän  Station.  Die  fortschreitende  Be- 
wegung.    Motion  of  translation. 

3f —  uniforme.  Die  gleichförmige  Bewegung. 
Uniform  motion,  equable  motion. 

31 —  uniibrmement  varieV  Die  gleichförmig 
veränderte  Bewegung.  Uniformly  variable  motion. 

31 —  de  va-et-vient.  Die  Hin-  und  Herbewe- 
gung, Zugbewegung,  Gestängbewegung.  See-saw 
gear,  see-saw  motion,  reeiprocatiug  motion. 
Voyez  M —  alternatif. 

31 —  vari£.  Die  veränderliche  Bewegung.  Variable 
motion. 

31  -   vertical  des  corps  pesants.    Der  freie  Fall 

der  Körper.     Vertical  motion  of  bodies. 
Doncenr  /.  dans  les  m — s  pl.  d'un  narire. 
Die    Sanftheit    der   Bewegungen.     Easiness    of 
motion. 
3Iettre    en    3f— ,    mettre    en    train.    In 
Gang,  in  Bewegung  setzen.    To  tbrow  into  gear. 
31«ui veinent  m.,  Pignon,  rouage  m.,  ressorts, 
m.  pl.  (Horl.)     Das   Gangwerk,   Gehwerk,  Räder- 
werk.   Motion,  motion  Springs,  wbeel-work,  going 
parts,  movement. 
31 —  en  blane  (Horl.)   Im  Groben  bearbeitetes 

Uhrwerk.     Rough  clock-work. 
31 —    positif  ponr   deronler   la    ehaine 
(Tiss.)  Die  positive  Abwicklung  der  Kette.  Wind- 
ing-off  tbe  works. 
31 —    pour    les    pots    tournants,     avec 
eomprimeurs  ou  plongeurs.  Die  Vorrich- 
tung für  rotierende  Töpfe  mit  Zusammenpresser 
oder  Plunger.     Apparatus   for  rotary  pots  with 
compressers  or  plungers. 
3Iouvement   to.  pour   tisser    les   croises. 

Die  Kepervorrichtung.     Twilling-apparatus. 
3Iouvement  m.  (Ch.  d.  f.)    Der  Verkehr,  Trans- 
portdienst, Betrieb.     Traffic. 
31 —    des    marchandises   (Ch.  d.  f.)     Der 
Güterverkehr.     Goods-traffic. 
3Iou veinent  m.  diflerentiel  (Fil)    Das  Diffe- 
remialgetriebe.     Differential  motion. 
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Mouvement  —  Mnr. 


Mouvcment  m.    de  tirage  d'nne  sonnette 

(Bat.)  Das  Knie,  der  Ellbogen,  das  Winkel- 
eisen an  einem  Klingelzug.  Elbow,  joint-lever, 
crank. 

Monver  v.  a.  (Sucr.)     Stirrcn.     To  stir. 

Monveron  m.  (Sucr.)     Das  Stirrholz.     Stirrer. 

Nonveron  m.  (Mac.)     Voyez  Mouve-chaux. 

.Houvoir  v.  o.,  Faire  inouvoir  v.  a.  In  Be- 
wegung setzen.     To  put  in  inotion. 

Mouvoir  v.  r.  &  n.  dit  des  nuages  (Mar.)    Ziehen, 
■wandern.     To  carry,  to  move. 
Se  monvoir  v.  r.     Sieh  bewegen.     To  move. 

Hloya  m.  (Ge*ogn.)     Die  Schlammlava.     Moya. 

Hloye,  Moie  /.  (Carr.)  Die  weiche  Schicht  in 
<  inem  Steinbruch,  die  Losschicht.  A  soft  vein  in 
a  quarry. 

Pierre  /.  moye.  Der  Stein  mit  weichen  Strei- 
fen.    Stono  with  a  soft  vein. 

Moyen  m.  arithinltique  (Math.)  Das  arith- 
metische Mittel.     Aritlimctical  mean. 

Moyen  m.  harnionique,  Harmonique  /. 
nioyenne.  Das  harmonische  Mittel.  Ilarmonical 
mean. 

Mojcii  m.  proportionnel .  Moyenne  /. 
proportionnelle  ou  geomel  riqne.  Die 
mittlere  Proportionale,  das  geometrische  Mittel. 
Mean  proportional,  geometrical  inean. 

Moyen,-enne  adj.  Mittel,  durchschnittlich.  Mean 
middle,  average. 

Moyen-compte  (Pap.)     Voyez  Ecu. 

tloyen-oetave  m.,  Octavo  m.  (Impr.)  Das 
Median-  Oktav.     Demy-octavo. 

Moyeu    m.    d'nne    rone   (Charr.)      Die   Nabe, 
Radnabe.     Nave  of  a  wheel. 
M —  des  roues  a  aubes  (Mach,  mar.)    Die 

Nabe    der   Schaufelräder.      Ceuter-boss     of   the 

paddle-wheels. 
M —   de    l'helice,    tourtean   (Mach,    mar.) 

Die    Nabe    der    Schiffsschraube.     Boss    of    the 

screw. 
Moyeu   m.,  Moyan   m.   d'un  volant  (Mach.) 
Die  Hülse,  der  Wellkranz  (eines  Schwungrads.) 
Nave  (of  a  fly-wheel.) 

Mnant  vi.  d'un  marais  salant  [seVie  de 
bassius  qui  reeoivent  l'eau  de  mer  des  tables 
et  par  lesquels  eile  arrive  dans  les  aires]  (Sal.) 
Die  dritte  Gruppe  von  Evaporationsbetten.  (Ital. 
Calde/.  pl.)     Third  serics  of  brine-pits. 

linder  v.  n.  (Mar.  medit.)  Gieben,  Gieken,  das 
Baumsegel  übergehen  lassen.  To  gybe  (the  boom- 
sails). 

Mne  /.  (Soier.)     Die  Häutung.     Peeling. 

Muel  m.,  plomb  a  niveler  (Bat.)  Die  Bleiwage, 
Setzwage.     Nivtlling-plummet. 

Muet,  -tte  adj.  dit  d'un  Aisil.  Nicht  losgehend. 
Not  going- otf. 

Muet,  -tte  adj.  dit  du  vin.  Ungegohren.  Un- 
term euted. 

Muet,  -tte  adj.  dit  d'une  Fontaine.  Wasser- 
los.    Water less,  dry. 

Muette  /.     Das  Jagdhaus.     Hunting-lodge. 

Mulle  7ii..  Iiiinette  /.  de  bout  de  fleche 
(Voit.)  Das  Ösenblatt,  Maul  (am  Vorderende  des 
Langbaumes).  Tongue  on  the  fore-end  of  a  perch. 

Mulet  m.    (Mar.)     Das  eiserne  Back  einer  JJnter- 
raa.     Iron  truss  or  parrel  of  a  lower  yard. 
Brauches  /.  pl.  du  mulet.     Die  Backarme. 
Arms  of  the  iron  truss. 


Mull-Jenny  m.  en'fin  (Fil.)  Die  Mule-Spinn- 
maschine,  Mule-M aschine,  Mule  Jenny.  Spinning- 
mule,  mule-spiuniug-frame. 

Mull-jenny  m.  a  bras  (PH.)  Die  Handmule. 
Hand  mule. 

M  —  eu  gros.     Voyez  Belly. 
M  —  a  retordre  (Fil.)  Die  Mule- Zwirnmaschine. 

Twining-mule,  mule-doubler. 
M—  renvideur,  Renvideur  m.  inc>aiiiqiie, 
91—   seliacting,   Seliacting  m.,    Renvi- 
deiir  m.  automate    (Fil.)     Die  sclbstthätigc 
Mulemaschine.     Selfactor,  selfacting-mule. 
Mulquinerie  /.     Die  Spitzenmanufaktur.     Lace- 

fabrication. 
Multiple  adj.     Vielfältig,  vielfach.     Multiple. 
Telegraphe  in —   (Tel.)     Der  vielfache    Tele- 
graph,   der  Multiplextelegraph.     Multiple    tele- 
graph. 
Multiplicande   m.    (Math.)     Der   Multiplikand. 

Multiplicaud. 
Multiplicateur   m.   (Math.)     Der  Multiplikator. 

Multiplier. 
Multiplicateur  m.,€*aIvanometrem.,Rheo- 
inetre  m.  (Electr.)  Der  Multiplikator.  Multiplier. 
Miiltiplication  /.    (Math.)     Die   Multiplikation. 

Multiplication. 
Multiplier  r. a. (M&ch.) Multiplicieren.  Tomultiply. 
Munition*/,  pl.  (Mil.)  Die  Munition.  Ammunition. 
Munition*  /.  pl.  de  guerre  (Mil.)   Der  Kriegs- 
bedarf.    I'rovixions  for  troops. 
M —  de  touche.     Voyez  Vivres. 
Munitionnaire  m.   (Mil.)     Der  Proviantmeister. 

Cominissai  y. 
Muomme  /.  (Brass.)     Die  Mumme.     Mum. 
Mur  m.  (Bat.,  Arch.  hydr.,  Fort.)  Die  Mauer.  Wall. 
M—  iidossi'  a  un  terre-plein    (Rout.  etc.) 
Die  an  Erdreich  angelehnte  Mauer.  Wall  lcaned 
against  an  earth-body. 
M —  a  ailes  d'un  bätardeau  etc.  (Arch.  hydr.) 

Die  Flügelmauer.     Aisle-wall,  wing-wall. 
M—  en  l'air,  —  portaut  a  faux,  —  monte" 
sur  des  arcs  etc.     Die  schwebende  Mauer,  flie- 
gende Mauer,  auf  Bogen  ruhende  Mauer.    Span- 
drell-wall. 
M —  aügne*  seulement  d'une  cöt<5.   Die  ein- 
seitig abgeglichene,  einseitige,  einhäuptige  Mauer. 
Wall  with  one  side  worked  fair. 
M —    d'appui,    Appui    m.     Die    Brüstungs- 
mauer.    Parapet,  breast-wall. 
M —   de    bataille,    Batailles  /.   pl.    d'un 
haut-fourneau  (Met.)  Die  Gichtmauer,  der  Gicht- 
mantel.    Tunnel-head. 
M—  de  bätardeau  (Arch.  hydr.)    Die  Wehr- 
mauer.    Water-stop-wall. 
M —  de  base  d'un   fourneau   (Me"t.)    Der 

Ofenstock.     Ground-wall  of  a  furnace. 
M —    houelc.    —    gauehissant.     Die    aus- 
bauchende,   bauchige   Mauer.      Battering    wall, 
wall  which  batters  or  shrinks. 
M —  de  bousillage.   Die  Lehmwand,  Weller- 
wand, Wälgerwand.     Cob-wall. 
M —  en  briques  etc.     Voyez   Maconnerie. 
HI —  de  cave.     Die  Kellermauer.    Cellar-wall. 
M— ,   Muraille /.   de  ehemise,    Revete- 
ment,   Contre-m — ,    in —  de  terrasse. 
Die  Futtermauer.     Countermure ,    counter-wall, 
retaining-wall. 
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Mnr  de  clöture,  91 —  d'eneeinte.  Die  Um- 

fricdigungsmauer ,    Einfriedigungsmauer ,     Ring-  ; 

mauer.     Enclosnre-wall,  close-wall. 
91  —  de  cöte  d'un  haiit-foumeau.    Der  Backe n- 

gtuhl.     Sidewall. 
91 —   conp^.     Die  Mauer   mit    Öffnungen    zum 

Einlegen  der  Balken.     Wall  with  timber-holes. 
91 —   cr^nele1    (Arch.)     Die    gezinnelte   Mauer. 

Battled  or  embattled  wall. 
91  —  erenele.  91—  de  deXense  (Fort.)    Diel 

Verteidigungsmauer ,    Schartenmauer,  krenelierte  I 

Mauer.     Loop-holed  wall. 
91 —  de  culee,  Culee  /.   d'un  pont.    Die  \ 

Stirnmauer,    der  Landpfeiler.     End-wall,   head- 

wall  of  a  bridge. 
91  —    en    deeharge.      Die    Entlastungsmauer.  \ 

Discharged-wall. 
91  —   decbausse1.     Die  Mauer   mit    entblöstem\ 

Grund.     Bare-based  wall. 
91 —  de^aehe"  (Fort.)     Die  freistehende  Mauer.  \ 

Detached  revetment. 
91 —  «1  Vehiflre ,  h—   «n  echiflre   d'un  es- 

calier.       Die     Wangenmauer.      Carriage  -  wall, 

string -wall. 
91 —   exterieur,   91 —   de  pourtonr.     Die 

Aussenmaucr,   Umfassungsmauer.   External  wall, 

out-wall. 
91—  de  face,    Mnraille  /.  de  face.    Die\ 

Vorderwand,  die  Frontmaucr.     Front-wall. 
91—  de  fortification   (Fort.)     Die  Festungs- 
mauer.    Fortre^s-wall. 
91—    de    Foyer,    autel.     Die    Feuerbrückc. 

Bridge,  fire-bridge. 
91 —  de  gar  de.   Die  Schutzxcehr.   Breast-work, 

parapet. 
91 —  de   honrdage.     Das  rauhe   Mauerwerk, 

die  Feldsteinmauer.     Kubble-wall. 
91—  int«  ricur.  M —  de  refend,  —  de  Se- 
paration.     Die    Innenmauer ,    Scheidemauer,  '. 

Zwischenmauer.     Party- wall,  partition-wall. 
91 —  mitoyen,  91 —  common.    Die  gemein-  i 

schaftliche    Grenzmauer ,   Kommunmauer.     Cora- 

mou  wall,  partition-wall,  mean-wall. 
1H —    en     moeilons.      Die    Bruchsteinmauer. 

Quarry-stone-wall. 
91 —    orbe,    91 —    saus  jours.     Die   blinde  \ 

Mauer,  fensterlose  Mauer.     Dead  wall. 
M —    de    parpaing.     Die  Mauer    aus    lauter 

Binderschichten.     Perpend  -  wall.     Voycz    P*r- 

paing. 
91—  en  pierre  seche,   Perr£,  Pierr€  m.  \ 

Die  trockene  Mauer,  Steinpackung,  kalte  Mauer. 

Dry  wall. 
M —   de   pignon.     Die    Giebelmauer.      Gable- 
wall. 
91 —  de  pignon  en  escalier,  en  reden  t  s. 

erenel€.     Die    Giebelwand   mit   Katzentreppe. 

Gable-wall  witb  corbie-steps. 
91 —  plante.    Die   auf  Rost  stehende  Mauer. 

Wall  founded  upon  grating,  wall  upon  bearing 

piles. 
91—  prinzipal,   Fronton   dun   four   (Met.) 

Die    Stirnwand    eines    Hochofens.      Main -wall, 
frontispiece  of  a  furnace. 
91 —    de    qnai.      Die    Kaimauer,     Ufermauer. 
Wharf-wall. 

91—  de  reenit   (Fond.)     Die   Ausbrennmauer. 
Baking-wall. 


9Iur  de  remplage.  91 —  rempli  de  liour- 
dage,  —  de  bloeage.  Die  Füllmauer,  das 
Gusswerk  oder  Bruchsteinmauerwerk  zwischen 
Ziegelhäuptern.  Wall  filled  up  with  rubble- 
work  or  rubble-walling,  baked  wall,  coffer-work, 
packed  wall. 

M —  reTractaire,  mur  massif  prote'geant  contre 
le  feu.  Die  Brandmauer.  Strong  wall  pro- 
tecting  against  the  fire,  fire-proof  wall. 

91 —  de  revetement.  Die  Verkleidungsmauer. 
Force-wall,  lining-wall,  revetment-wall. 

91 —  du  sas  d'une  ecluse  ou  d'un  bätardeau 
etc.   (Arch.  bytlr.)     Die   Fallmauer.      Lift-wall. 

M —  de  souteneiuent.  Die  Stützmauer. 
Retaining-wall,  sustaining-wall. 

91 —  en  surploinb.  Die  überhängende  Mauer. 
Masonry  with  an  iuclination  outward. 

91 —  t :  1 1 1 1 1  <  - .  9f —  en  talus,  91 —  escarp«?, 
Escarpe  /.  Die  gebö'schte  Mauer,  Talutmauer, 
Böschmauer.    Escarped  wall,  scarp,  sloped  wall. 

91 —  en  traverse.  Die  Quermauer,  Zwerch- 
mauer.     Cross-wall,  dwarf-wall. 

91 —  de  terrasse.  Die  Terrassenmauer,  Stütz- 
mauer.    Terrace  wall. 

91 —  de  vent  d'un  fourneau  (Me't.)  Die  Wind- 
mauer, Windseite.     Blast-wall. 

!.<■  in —  lardc  —  s'aflaisse,  —  prend 
conp.  Die  Mauer  senkt  sich,  setzt  sich,  sackt 
sich  ein.     The  wall  settles,  sinks  in. 

Le  111 —  se  fend.  Die  Mauer  reisst,  bekommt 
Risse.     The  wall  splits,  —  gapes. 

Iie  m—  ganehit,  —  pousse,  —  bombe.  Die 
Mauer  baucht  aus.    The  wall  batters,  —  shrinks. 

II laudier  un  m — .  Eine  Mauer  weissen,  be- 
tulichen.    To  whitewash  a  wall. 

Bretteler  un  m — .  Eine  Mauer  mit  Besen- 
putz versehen.     To  regrate  a  wall. 

Eiiduire  un  m — .  Eine  Mauer  abputzen.  To 
plaster  a  wall. 

Finir  ä  enduire  un  m— .  Eine  Mauer 
tünchen,  glattputzen.  To  set  a  wall,  to  finish 
the  plastering. 

Flotter,  Crepir  un  m— .  Auf  eine  Mauer 
den  Putz  aufziehen,  den  Aufzug  bringen.  To 
float  a  wall. 

Gobeter,  K avaler  un  m— .  Eine  Mauer 
berappen,  bewerfen.  To  rougheast,  to  render 
a  wall. 

Monier    un   m—    sur  des   voütes.     Eine 
Mauer  auf  Bogen  satteln.    To  put  a  wall  upon 
arches. 
9Iur  wj.,  Muraj  m.  (Expl.,  en  Belgique:  Deille.) 

Die    Versatzmauer,    Bergversatzmauer   (zwischen 

Kohlenpfeilern).     Cog. 

91 —  d'une  couche,  Iät  m.  Das  Liegende, 
die  Sohle  (eines  Flötzes).  Floor-pavemeut,  thill, 
sill,  (of  horizontal  veins:)  sole. 

91 —    d'uu    filon    (salbande    infe'rieure).     Das 
Liegende    (eines    Ganges),    liegende    Salband. 
Foot-wall,  under-laying  wall  (of  a  lode). 
9Iur  m.  de  süret£  (Expl.),  Filier  m.  de  su- 

retd  qui  separe  les  districts  d'exploitation  entre 

eux.      Der    Sicherheitspfeiler,    Wehrstoss    (eines 

Grubenfeldes,  einer  Bauabteilung).     Rib,   (North 

of  England:)  barrier,  (Scotland:)  chain-wall. 
9Inrage  m.     Voyez  Maconnerie. 
9Iuraille  /.     Die    Umfassungsmauer.     Enclosurc 

wall. 
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Mnraille  —  Kacelle. 


Mnraille  /.,  9Iur  m.  C'teudu  (Bat.)   Die  lange 

Mauer.     A  long  wall. 

91 —  de  briques  crues.  Die  Lehmziegel- 
mauer.    Cob-brick-wall. 

M —  de  face  d'un  baut-fourneau  (Me't.)  Die 
Vorderwand.     Frout-wall. 

91 —  de  Prusse.     Der  Salpeterwall,    die   Sal- 
peterwand.  Cob-wall  for  tbe  produetion  of  salt- 
peter. 
Mnraille  ./'.     de    reveteiuent.      Die    Futter- 
mauer.    Betaiuiug-wall,  stoue-revetnieut. 
Muraille  /.  (Arcb.  uav.)    Die  Schiffsseite,  Schiffs- 
wand.    Side  of  tbe  vessel. 

M —  des  gaillards.  Das  feste  Schanzkleid. 
Solid  bulwark. 

a  91 — s  /.  pl.  droites.  Mit  steilen  — ,  grad 
aufsteigenden  Seiten  gebaut.     Wall-sided. 

M — s  f.  pl.  laterales  de  la  cale  (Arcb.  nav.) 
Die  Seiteng arnicrung.     Side-duunage-planks. 

91— s  f.  pl.  de    bois,    M— s  /.   pl.  de  Ter 
(surnom  des  bätiments   de  guerre).     Die  Holz-, 
Eisenwälle.     Wooden-,  iron-walls. 
Mnrnillement  m.    Die  Mauerung,   Vermauerung. 

Walliug-up,    closiug.     Voyez    Macounorie   et 

M  aoo  n  nage. 

91—  des  galeries  ou  puits  (Expl.)  Die 
Qrubenmaucrung .     Walling. 

91—,  Double  m  .  Enveloppe  /.,  9Iassif 
vi.  d'un  liaut-fourneau  (Met.)  Das  Rauh- 
gemäuer.     Shell,  outer-casing,  second  lining. 

91 —  des  pnits  (Expl.)    Die  Schachtmauerung 
(wasserdichte).  Giuging,  walling  of  shafts(brick- 
walling,  stone-tubbiug  etc.) 
Muray  m.  (en  Belgique).     Voyez  M  u  r. 
91ureau  m.,  maconnerie  de  la  tuyere    d'un  four- 

neau  de  forge  (.Met.)     Das  Formgemäuer ,  Form- 
gewölbe.    Twyer-wail,  tewel-wall. 
9Iureau  m.  (Expl.)     Voyez  Murtia. 
9Iurer  v.  a.    Vermauern,  zumauern.     To  wall  up, 

to  close. 

91—    les   remblais   (Expl.)     Die   Berge  ver- 
setzen.    To  cog,  to  build  tbe  rubbish. 
Mnrette  /.  en  pierre  stehe  du  loss<'>  d'une 

trancli£e   (Cb.    d.  f.)      Die    Trockenmauer    zur 

Einfassung   eines    Einschnittgrabens.     Dry    Btone 

retaining  wall. 

Muriacite /.  (Mine'r.)     Synon.  d'A  nbydrite. 
9Iuriate  m.  Synon.  d'ü. ydro-chlorate  (Chim.) 

Das  salzsaure  Salz.     Muriate. 

91 —  de  chaux  osygene*.  Voyez  Souschlo- 
rite  de  chaux. 

91 —  de  sonde  (Miner.)     Voyez  Sei  gemme. 

91 —  de  ploinb.     Voyez  Plomb  muriate. 


9Iuroxide  /.,  Acide  m.  purpurique   (Chim.) 

Die  Purpursäure.     Purpuric  aeid. 
9Iurtia,  Murean  m.  [mur  en  pierre  seebe  dans 

les   travaux   Souterrains]    (Expl.,   Hainaut.)     Die 

Trockenmauer.     Cog,  dry-wall. 
9Iuscovite /.   (Miner.)     Der  Muskovit,  der  Kali- 
glimmer, der  weisse  Glimmer.   Muscovite,  potasb- 

mica,  biaxial  mica. 
Mnseau    m.      Die    Armlehne    am    Kirchenstuhl. 

Elbow-rest. 
9luseau  m.  de  la  barbe  de  clef  (Serr.)   Der 

Reif  am  Schliissclbart.     Kim,    edge   of   tbe  key- 

bit. 
9Iusean  m.  de   la  tuyere   (Met.)     Der  Form- 

riixscl,  Rüssel  (der  vordere  Teil  der  Gebläseform). 

Noso  of  tho  twyer,  furuace-end  of  tbe  twyer, 
Mn  serolle /.,  Sous-barbe/.  (Seil.)  Der  Nasen- 
riemen.    Nose-band. 
Musette,   Cuisette/.,  moitie    d'une   portee  de 

laine  (Ti88.)    Der  halbe  Gang  Wolle.    Half-bear, 

half-porter  of  wool. 
91usctte  /.  mangeoire,  Sac  m.  a  fourrage 

(Mil.)     Der    Fressbeutel,   Futterbeutel.     Fodder- 

sack,  feeding-sack,  nose-bag. 
9Iusette  /.  de  proprete"  (Mil.)   Der  Putzbeutel. 

Sack  for  cleaning  furniture. 
Musif,  -ve  adj.  Mosaik,  musivisch.   Mosaic.   Voyez 

Argent  musif  et  or  musif. 
9Iusique  /.  (Bat.)    Der  Bodensatz  im  Mörteltrog. 

Sediment. 

Faire   de   la   m— •    Kalk   mit  Ziegelbrocken 
mengen.     To  mix  dust  with  mortar. 
9Iusique  /.    (Taill.)     Die    Tuchreste,   Zeugreste. 

Remuants  pl. 
9Iusoir  m.   d'une   ecluse    (Arcb.   bydr.)     Die 

Flügelmauer   am  Schleusenhaupt.     Wing-wall    of 

a  lock-crown. 
9Iusoir  m.  de  la  jete'e  (Arch.  bydr.)    Der  Molen- 
kopf.    Pier-head,  jetty-bead. 
9Iusoir  m.,  Tete  /.  du  busc  d'une  ecluse.  Das 

Drempelhaupt.     Threshold's  head. 
Muter  v.   a.    le    vin,    le    mout.     Schwefeln.     To 

sulphur. 
Myria —    (aunexe    ou    prenom    qui    de"signe    une 

quantite  dix  mille    fois  plus   grande  quo   l'unit^ 

ge'neratrice). 
9Iyriametre  m.,   mesure  de  longueur  =  10  000 

metres.    Zehntausend  Meter,  Myriameter.    Myria- 

meter. 
9Iyriare    m.      Das    Quadratkilometer.      Myriare, 

square-kilometer. 
Mystique  pur  m.     Voyez  Style  ogival  pri- 

maire  national. 


N. 


N    moyenne  /.    (Impr.)      Der    Normalbuchstabe, 

das  N.     Standard-letter. 
Nable  m.   (Mar.)     Das  Pfropfenloch,  Speigatt  (in 

einem  Boote).     Plug-hole  (of  a  boat),  boat-hole. 

9T — ,    bouchon    de   n — .     Der  Pfropfen    (in 
einem  Boot).     Plug. 


Nable  d'nn  'uavire   (Arcb.  nav.)     Das  Loch 
um  beim   Wässern  des  Schiffes   das  Wasser  ab- 
laufen zu  lassen.     Stop-water  bore. 
\acarat  adj.  (Teint.)     Hellrot.     Light  red. 
Nacelle  /.  (Pont.,  Nav.)  Der  Kahn,  Ankernachen, 
das  Boot.     Boat,  anchoring-boat. 


Xacelle  —  \appe. 
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Xacelle  /.      Mar.)     Die  Nussschale,    das    (sehr) 

kleine  Boot,  die  Jolle.     Dinghey,  diugy,  skiff. 
Xacelle  f.,    gorgc    plus    saillante    eu    bas   qu'en 
haut,   Gorge  /.    rauipautc.    Trochile   m. 
eh.)  Die  ansteigende  Einziehung,  der  Trochilus. 
hilus,  rampiug-hullow. 
Xacelle/.,  varlope  onglee  (Meu.)  Der  Schiffs- 
hobel, Krummhobel.     Hollow-plaiie. 
Xacelle  /.   du  ballon   aeronautique.    Die 

Luftschiffergondel.     Car. 
\iicn1  m.   chinois    (Men.)     Die   mit  Irismuschel 
eingelegte  Arbeit.     Martiuetry-work»    iulaid    with 
shell  of  Ilaleotis. 
Xacr^  /.   de   perle,   Blere-perle.     Die  Perl- 
mutter.    Mutlier  ut  pearl. 
Xacre"  adj.     Perlmutterfarbig.     Nacreous. 
Xactage  m.    (Fil.  d.  lain.)     Die   letzte  Wollreini- 
gung.    Last  cleauiug  of  wool. 
Xariir  m.  (Astrou.)   Der  Nadir,  Fusspunkt.  Nadir. 
Xage  /.     Das  Schwimmen.     Swininiing. 
Xage  /.    (actiou    de    ramer)    (Mar.)      Das   Rojen, 
Rudern.     l£;\viug. 
Baue    de    nage.      Die    Ducht,     Ruderducht. 

Tlnvart. 
Chef   de    nage.      Der    Schlagmann,    Schlag. 
Stroke  uarsman,  strukesman,  stroke. 
\ageoire    /.     (Pap.)       Der     BiUtenstuhl,     Tritt. 

Dipper's  stand. 
Nager,  Kamer  t\  a.  (Nav.)     Rudern,  rojen.    To 
row,  to  pull. 

X —  a   eouple.     Zwei  Mann   auf  einer  Ducht 
mit    kurzen  Riemen  rojen.     To    pull  or   to    row 
double-banked,  —  (with)  two  oars  to  each  tbwart. 
X —  &  euler.     Voyez  Sei  er. 
X  —  debout.    Stehend  rojen.   To  pull  Standing. 
K—  debout.  a  la  lame.     Recht  in   die  See 
— ,  gegen  die  See  rojen.     To  pull  head   to  the 
sea,  to  row  to  seaward. 
X —  debout  au  vent.    Recht  gegen  den  Wind 
an  — ,  recht  in  den  Wind  rojen.     To  pull  head 
10  wind. 
X —  ä.  denx  malus,  X —  avec  deux  avi- 
rons.     Mit  zwei  Riemen  rojen.     To  scull. 
\  —   ensemble.     Alle   zugleich  rojen,    Schlag 
rojen.    To  pull  all  at  once,  —  all  together,  — 
:i)  stroke. 
X —   de   force.     Ausholen,   gut   ausholen.    To 

pull  hard. 
X —  de    long.     Lang  rojen,   beim  Rojen  lang 

ausholen.     To  row  a  long  stroke. 
Bf —    plat.      Auf    englisch   rojen,    nach   jedem 
Strich  den  Riemen   platt  werfen.     To   turn  the 
oar  flat  alter  each  stroke. 
X —  en   pointe.     Mit  langen  Riemen   — ,   ein 
Mann  auf  jeder  Ducht  rojen.     To  pull   single- 
banked,  —  (with)  oue  oar  to  each  thwart. 
BT—  see.   Beim  Rojen  kein  Wasser  werfen.    To 

row  dry. 
Bf —  a   terre.    Nach  — ,   auf  Land  zu  rojen. 
To  pull  t'or  the  shore,  —  in  sbore. 
\  -  vivenient.    Kurzen  Schlag  rojen.    To  pull 
short  stroke. 
Xageur,    Ranieur   m.    (Mar.)     Der    Ruderer, 

Rqjer.     Rower,  oars-inan. 
Xageur  m.     Der  Schwimmer.     Swiminer. 

X—  de  l'arriere.   Synon.de  Chef  de  nage. 
X—  de  l'avant.    Synon.  de  Brigadier  2. 
Bon    n — .      Der    geschickte    Ruderer.      Skilful 
rower. 
Technolog.  Wörterbuch  IIL 


Xagez    en    doueeur!     Langsam!     Pull    haud- 
soniely ! 
X —  ensemble!    Schlag,  gleichen  Schlag!  Pull 

together!     Give  way  together! 
X —    lenue!     Willig    weg!    Pull    away!    Give 

way  with  a  will ! 
X —  le  long!     Langen  Schlag!    Bend  to  your 

oars! 
X —  partout!     Roj  an!    Pull  away  all!   Pull 

away  !    Give  all ! 

Trocken!    Nicht    Wasser  werfen! 


d'enduit   autonr  d'une   fe- 

Die    geputzte    Chambranle,    die 
Dressiug    made    of 


X —  a   see! 

Row  dry! 
Xaissance  /. 

netre    (Bat.) 

Fenstereinfassung    in   Putz. 

plaster,  plastered  dressing. 
Xaissance  /.  de  tut.  —  de  eolonne,  Conge" 

m.  d'en  bas  (Arch.)     Der  Anlauf.     Apothesis, 

lower  shafferoou  or  escape. 
Xaissanee  f.  des   rajures   (Art.,   Arm.)    Der 

Anfang  der  Züge.     Beginning  of  tbe  grooves. 
Xaissance  /.  de  voute    (Bat.)     Der  Gewölban- 
fang, die  Kämpferlinie,  Widerlag slinie,  der  Anfall. 

Spring,  springing  of  a  vault. 
Xaissant,  -te  ad;.*(Chim.)  Aus  einer  Verbindung 

freiwerdend.     Nascent. 
Xankin,  Xanqnin    m.    (Tiss.)     Der   Nanking. 

Nankiu,  Naukeen.      Voyez  Coton  Nankin. 
Xankinet  m.   (Tiss.)    Der  feine  Nankin.    Prime 

Naukeen. 
Xanse  /.  (Pech.)     Die  Aalreuse.     Hully,   junket. 
Xaphte,   Petrole  m.,  Huile /.  de  petrole, 

Bitume    liquide,     Huile    minerale    /. 

(Miue'r.)      Das  Steinöl,   Bergöl,   Petroleum,    die 

Naphtha.  Naphtha,  rock-oil,mineral-oil,seneca-oil. 
Xappe  /.    (Geol.)      Die   Decke    eines   Eruptions- 
gesteins.    Nappe. 
Xappe  /.  (Tiss.)     Das  Tafeltuch.     Table-cloth. 
Xappe  /.  (Mar.)     Das  Feld.     Sheet,  field. 

X —  d'eeume.    Ein  Feld  von  Schaum.    Sheet 
of  foam. 

X —  de  glace.     Ein  Eisfeld.     Ice-field. 

X —  d'eau.  Eine  breite  Wasserfläche.    A  hroad 
sheet  of  water. 
Xappe  /.  d'autel  (Arch.)    Der  Altarbehang,  das 

Antipendium.     Altar-cloth. 
Xappe  /.  du  cone  [la  surface  convexe]  (Ge"om.) 

Die  konvexe  Oberfläche,  Mantelfläche,  der  Mantel. 

Superficies  or  surface. 
Xappe  /.  de  coton  (Fil.)   Der  Wickel,  das  Fell, 

der  Pelz,  das  Vliess.     Fleece,  lap. 

X —    boutonneuse.      Der     knotige     Wickel. 
Knotty  lap. 
Xappe  /.  de  enree,  peau  de  cerf  pour  la  curee 

des  chiens  (Chass.)     Die  Hirschhaut.     Deerskin. 
Xappe  f.    d'eau    (d'un    puits    ordinaire).      Das 

Grundwasser,    der    Grundwasserspiegel.      Under- 
ground-water, nnder-ground- water-level . 

X —  d'eau  souterraine,  Xiveau  m.  (sou- 
terrain)  d'un  puits  artesien.  Das  unterirdische 
Niveau  des  Wassers,  die  unterirdische  Wasser- 
ansammlung,  der  unterirdische  Wasserbehälter. 
Subterraneous  sheet  of  water. 
Xappe  /.   de    feu    (Aspect   particulier   de   la   lu- 

miere  electrique)  (Electr.)    Die  Lichthülle.   Sheet 

of  fire. 
Xappe  /.   d'un   byperboloüde   (Geom.)    Die 

Fläche,  Mantelfläche  eines  Hyperboloids.   Surface 

of  an  hyperboloid. 
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\ai»i»e  —  Kavette. 


Xnppc  /.  de  laine  (Fil.)    Der  Pelz,  das  Vliess, 

Fell.     Fleece. 
Kappe  /•   de  ouate.     Die  Watte,   das    Watten- 

ßiess.     Wad-Heece,  wadding. 
Kappe  /.   de  pene ,   Mforaillon .    Fermoir, 

Auberou    m.    (Serr.)      Das    Schliessblcch ,    der 

Schliesskloben.     Bolt-nab,  catcli. 
Kappe  /.    de  plomb   (Couvr.)     Die   Bleiplatte. 

Sheet  of  leail. 
Kappe  /.  de  voiite,  Voiite  /.  a  nappe  (Bat) 

Das  böhmische  Gewölbe,  die  böhmische  Kappe,  die 

ungebrochene   Kappe,    das   Platzelgewölbe.     Sur- 

hased  spherical  vault. 
Kapper  v.  a.  (Tiss.)    Doublieren.    To  lap.    Voyez 

M  a  c  h  i  n  e  a  n  a  p  p  e  r. 
Kapper  v.  a.  (Fil.  d.  laine.)  Vlicssen.   To  fleece. 
Kappeuse  /.  (Fil.  d.  laine.)    Die  Vliessmaschine. 

Fleeciug-roachine. 
Karinen  /.  pl.  du  tuyau  aspiratenr  d'nne 

pompe-avaler  (Hydr.)     Die  Sauglöchcr  einer 

Schachtpumpe.     Snore-holes  pl. 
K'arrive    pas!    K'arrive    plus!     (Comniaud. 

Mar.)     Voyez  A  r  r  i  v  e  r  7  ,  8. 
Karfhex   m.    (Arch.)     Die  innere    Vorhalle  einer 

Kirche,  der  Narthex.  Inferior  ante  tcmple,  narthex, 

galilea. 
Kanal  m.  (Blas.)   Das  Nasenstiick  am  Helmvisier. 

Nasal. 
Kass  »n.  (Expl.  a  Liege)  qni  forme  avec  le  potet 

les  deux  eutailles  (empotelures)  pour  une  por- 

teuso  ou   un  pontal.     Das  Bühnloch  (im  Gestein 

zur  Aufnahme   eines   Tragestempels).     Holing  in 

tlie  rock  for  the  end  of  a  bearing-beam  or  long- 

piece. 
Kassat  m.   (Org.)     Das  Nasal,   die  kleine  Gems- 

hornquinte.     Nasal  orgau-stop. 
Kasse  /.  (Met.)   Die  Abzucht  im  Hochofen.    Vault. 
Kalif  j  -ve  adj.  (Met.)    Gediegen,  bergfein.    Native. 
Kation:  Pavillon  de  n— ,  Pavillon  national, 

Couleurs  /.    pl.    nationales     (Nav.)      Die 

Nationalflagge.     National  flag,  national  colours. 
Katrium,  Sodium   m.   (Chim  )     Das  Natrium. 

Sodium. 

Katrolithe,  Mesotype  m.  (Mine'r.)  Der  Natro- 
lith,  Mesotyp.     M  esotype. 

Katron  m.,  Katrum  m.  (Cbim.)  Das  natürliche, 
anderthalb  kohlensaure  Natron.  Natron ,  native 
sesquicarbouate  of  soda,  iniueral  soda,  trona. 

Katte  /.  de  paille  (Econ.)  Die  Matte,  Stroh- 
matte.    Mat,  straw-mat,  rush-mat,  matting. 

Katte  /.  (Fort,  et  Tecbn.)  Das  Slrohseil.  Straw- 
baud. 

Katte  /.  (Mar.)     Die  Matte.     Mat. 

Faire  nne  conebe  de  n — s  pl.   dans  la 
eale.   Den  Raum  ausmatten.    To  mat  the  hold. 

Kattes  /.  pl,  Treillis  m.  pl.  (Orn.)  Das  Flecht- 
werk.    Mat-work. 

Katter  v.  a.    Flechten.    To  plait,  to  plat,  to  mat. 

Katter  v.  a.  le  trousseau  (Fond.)  Die  Form- 
spindel oder  Kernspindel  mit  Strohseilen  um- 
winden.    To  straw  the  spindle. 

Kature  /.  de  l'emballage.  Die  Art  der  Ver- 
packung.    Kind  or  manner  of  packing. 

Kature  /.  des  rails  (Ch.  d.  f.)  Die  Qualität 
der  Schienen.     Quality  of  rails. 

Kature  /.  des  terrains  (Topogr.)  Die  Boden- 
beschaffenheit.    Nature  of  the  ground. 


Kaue  /.  (l'yr.)     Der  Eimer,  Feuereimer.     Bucker. 
Kau  frage    m.    (Mar.)     Der   Schiffbruch,    Schiffs- 
verlust, das  Scheitern.     Shipwreck. 
Denris    provenant    de    n — .     Die    Wrack- 
trümmer.    Pieces  of  wreck,  wreckage. 
Kaufrage    m.    (Mar.)     Der    Schiffbrüchige,    einet 
der  sein  Schiff  verloren  hat.    (Ship)  Wrecked  man, 
a  mau  who  has  been  cast  away,  —  lost  bis  vessel. 
Kauf 'rage*  adj.  (Mar.)    Vom  Schiffbruch  herrührend. 
Wrecked. 

£quipage    n  -  .    hommes    n — s.      Schiffs- 
mannschaft   — ,    Leute    die    ihr    Schiff  verloren 
haben.     Wrecked  crew,  shipwrecked  men. 
Kavlre    n — .     Das   gescheiterte   — ,    wrack  ge- 
wordene Schiff.     Wrecked  vessel. 
Delaissement  ou   abaudon   aux   assureurs 
du  navire  uaufrage.      Voyez  Abandon  3. 
Kauirageur  m.   (Mar.)     Der  Berger.     W recker. 

N — .     Der  Strandräuber.     Wrecker. 
Kaulage  m. ,   Kaulis   m.    (Mar.  Mc'dit.)     Voyez 

Nol  is. 
Kauliser.     Voyez  N  o  1  i  s  e  r. 
Kaumaehie   /.    (Sport.)     Die    Naumachie,    (fer 

Scheinseekampf.     Naumachia. 
Knutile,  Kautilus  m.  (Mar.)     Der  (aufrollbarc) 
Schwimmgürtel,  —  Schwimmgurt.  Pocket-lifebuoy. 
Kantique  adj.  (Mar.)     Nautisch.     Nautical. 
Kaval  adj.  (Mar.)     Zum   Seewesen   gehörend,  das 
Seewesen  betreffend.     Naval. 
Combat  n— .    Das  Seegefecht,  die  Seeschlacht. 

Naval  engagemeut,  sea-fight. 
Construction  /.  n— e.   Der  Schiffbau.    Naval 

architecture. 
Forces  n— es  /.  pl.   Die  Seestreitkräfte.    Naval 

forces. 
Tactique    /.     u — e.      Die    Scetaktik.     Naval 
tactics. 
Kavetier    m.    (Tiss.)     Der    Weber schützenmacher. 

Shuttle-maker. 
Kavetier   m.     Der   Goldbortenwirker.     Gold-lace- 

maker. 
Kavette /.  (Mar.)    Das  Kanoe,  der  Einbaum,  der 
Blockkahn.     Boat   made  of  one  tree,    singlc-tiLO 
boat. 
Kavette  /.  simple  (Mar.)   Der  einfache  Topnanls-, 
—  Stängewant-,  —  Bramwantblock,  —  Jungfern- 
block.    Cistern-block  with  one  sheave. 
Bf —  double.    Der  doppelte  Topnants-  etc.  block, 
Violinblock  im  Stange-  oder  Bramwant.     Sistei- 
block. 
Kavette,    Poulie  /.   (Mec.  et  Pont.)     Der  (ein- 
fache) Block,  Kloben,   Rollkloben.     Single  block 
(wbip). 
Kavette  /.   de   plomb    (Met.)     Die  Bleimulde. 

Lead-pig,  pig  of  lead. 
Kavette  /.    ä.  fileter    (Pech.)      Die  Filetnadel, 

Netznadel.     Netting-needle. 
Kavette  /.    (Tiss.)      Die    Schütze,    Weberschütze, 
Schiessspule,  das  Schiffchen,  Weberschiff.    Shuttle. 
K —  a  derouler.     Die  Schütze  mit  Laufspule. 

Piru-shuttle. 
K—   retrograde,   K—    ä   retrait,    K —   a 
renvidage    (Tiss.)     Die    Schütze    mit    Feder- 
spannung.     Shuttle    with    spring    rolliug    back 
the  threid. 
K —  ä  inain.    Die  Handschütze.    Hand-shuttle 
K —  volante.    Die  Schnellschütze.    Fly-shuttle, 
flying-shuttle. 
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Faire  courir  la  navette,  passer,  chasser 

la   n — .     Die   Schütze   werfen,    durchschiessen. 
To  ply,  to  cross  the  shuttle. 
Xavette  f.  (Bot.)     Der  Rübsen.     Rape. 
X —  grosse.     Der  Raps.     Colza. 

Navette  /.  des  travailleurs  (Fort.)    Die  Ar- 
beiterschicht, Ablösung  der  Arbeiter.    Turn  of  the 
workiug  party. 
Faire  la  n —  entre  le  navire  et  la  terre.   Den 

Verkehr    zwischen    Schiff  und    Land   vermitteln, 

—     besorgen.     To    ply    betweeu    the    ship    and 

shore. 
Xavigabilit<»  f.   (Mar.)     Die    Seefähigkeit,    See- 
tüchtigkeit.    i*eaworthiness. 
Xavigable  adj.  (Nav.)  Schiffbar,  befahrbar,  passier- 
bar, offen.     Navigable,  open. 
X'etre  pas  navigable.     Nicht  zugängig   — , 

nicht  schiffbar  — ,  unbefahrbar  — ,  unpassierbar  — , 

geschlossen  sein.     To  be  unnavigable. 
X —  dit  d'un  navire.     Seefähig,  seetüchtig.     Sea- 

worthy. 
Kavigateur  m.     Synon.  de  Marin   et  Hommo 

de  m e r. 
Navigation   /.    (Mar.)    Der    Sehißs-,    Seedienst. 

Service  on  board  ship,  —  of  the  sea. 
Navigation/.  (Mar.)  DU  Manövrierhunde.  Know- 
ledge to  work  or  to  handle  a  vessel. 
Navigation  /.   (Nav.)     Die  Schifffahrt,   Seefahrt, 
Navigation,  Schifffahrts-,  Steuermannskunde,  See- 
reise, Fahrt  über  See.    Navigation,  sailing,  ship- 
ping. 
N—  astronomique.    Das  Navigieren  (Fahren, 

Segeln)     nach    Beobachtungen.     Navigation    by 

(astronomical)  observations. 
X —  orthodromique  ou  sur  l'arc  de  grand  circle. 

Das    Segeln    im  grössten  Kreise.     Great-circle- 

sailing. 
X —  cötierc,  X—   an   cabotage,  X —  de 

eap  en  cap,  V —  le  long  des  cötes.   Die 

Küstenschiffahrt.     Coasting,  coast-trade. 
N—  en  eseadre.  Das  Geschwadersegeln,  Segeln 

im  Geschwader.     Fleet-sailing. 
X—  a  l'estime.     Die  Besteckrechnung,   d.  h. 

das  Fahren  oder  Navigieren  nach  Besteckrechnung. 

Sailing  by  dead-reckoning. 
X—  flnviale.  —  int^rieure.  Die  Flussschiff- 
fahrt, Binnenschifffahrt,     lnland-navigation,  na- 

vigatiwii  on  rivers. 
N—  en  baute  mer,  X—  hantnriere,  X— 

an    long    cours.     Die    Hoehsee( schiff Jfahrt, 

grosse    — ,     lange    — ,    transatlantische    Fahrt. 

Foreign-trade,  uavigation  on  the  high  seas. 
X—  a  l'aide  des  eartes  reduites,  H— 

de   IHercator.     Das    Segeln   nach  Mereator's 

Karten.     Mereator's   sailing  (globular-,   round- 

sailing). 
N—  plane.   Das  Plansegeln,  Fahren  nach  Kurs 

und  Distanz.     Plane-sailing. 
N—  &  la  peche.     Die  Fischerei.     Fishing. 
N—  de  ri viere.     Die  Flussschifffahrt.     River- 
navigation. 
X—  ä  vapenr.    Die  Dampfschifffahrt.    Steam- 

navigatiou. 
X—    a    volles.     Die   Segelschifffahrt.     Sailing, 

navigation  by  sailing-vessels. 
Traittf     de    n — .     Das    Navigationslehrbuch. 

Trcatise  of  navigation. 


Xavigner  r.  n.    Zur  See  fahren,  die  See  befahren, 

fahren.     To    navigate,    to   sail,    to  be  on  board 

ship,  to  be  in  the  . .  .  trade,  to  lead  a  seafaring-life. 

X —  a  eontre-eonrant.  Gegen  den  Strom 
segeln.     To  sail  against  the  stream. 

X—  clans  le  eontre-eonrant.  In  der  Gegen- 
strömung segeln.    To  sail  in  the  countcr-current. 

X —  ä  l'aventnre.  Fracht  suchen  gehen,  Fracht 
suchend  fahren.  To  go  or  to  sail  in  search  of 
freight,  to  go  seeking. 

X —  an  (petit  ou)  cabotage.  Auf  kleiner 
Fahrt  — ,  in  der  Küstenfahrt  sein.  To  be  in 
the  coast-  or  home-trade. 

X —  an  commerce.  Auf  Kauffahrtei( schiffen) 
fahren.     To  navigate  in  the  merchant  navy. 

X —  a  l'£tat.  Auf  Kriegsschiffen  fahren,  in  der 
Marine  dienen.  To  serve  in  the  (royal,  imperial) 
navy,  to  be  on  board  of  a  man-of-war. 

X —  au  long -cours.  In  grosser  — ,  trans- 
atlantischer Fahrt  sein.  To  be  in  the  foreigu 
trade,  to  navigate  foreign  seas. 

X—  d an s  la  mer  des  Indes  etc.  In  Indien 
fahren,  auf  einem  Indienfahrer  sein.  To  navi- 
gate the  Indiau  ocean. 

X —  an  mois.  Bei  dem  Monat  fahren  (monat- 
weise bezahlt  erhalten).  To  navigate  engaged 
by  the  month. 

X —  sur  uu  navire.  An  Bord  von  —  sein,  auf 
einem  —  fahren.  To  be  or  to  serve  on  board 
of  — . 

Avoir  navigue"  taut  de  mois  ou  des  ans 
dans  certains  parages.  So  und  so  lange 
auf  .  .  .  oder  in  den  .  .  .  Meeren  gefahren  haben. 
To  have  navigated  such  a  time  to  ...  or  in  the 
.  .  .  seas,  to  have  been  such  a  time  on  board 
of  .  .  .  traders  or  vessels  going  to  .  .  . 

X —  a  la  part.  Bei  der  Part  fahren,  —  sein. 
To  navigate  engaged  by  the  lay  or  share. 

X —  ala  peche.  Auf  Fischerfahrzeugen  fahren. 
To  navigate  fishing- vessels. 

X —  a  la  sonde.  Nach  dem  Lot  — ,  mit  dem 
Lot  in  der  Hand  fahren.  To  go  or  to  navigate 
by  the  lead,  to  run  by  the  lead. 

X —  an  vovage.     Bei  der  Reise  fahren,   sich 
bei  der  Ruusch   (in   Pauseh    und    Bogen)  ver- 
heuern.    To  navigate   engaged  by   the  run,   — 
by  the  voyage. 
Xaviguer    v.    a.    (Nav.)     Ein    Schiff  führen,    — 

navigieren  und  manövrieren.   To  navigate  a  vessel , 

to  navigate  and  handle  a  vessel. 

X—  bien  etc.  Ein  Schiff  gut  (geschickt)  etc. 
über  See  zu  bringen  und  zu  manövrieren  ver- 
stehen. To  know  how  to  navigate  and  handle 
a  vessel  well. 

X —  de  conserve,  n —  en  compagnie. 
Makkerschaft  machen  (beim  Fahren),  in  Kom- 
panie — ,  zusammen  bleiben  oder  fahren.  To  sail 
in  consort,  to  keep  together. 

X—  en  convoi.  Unter  —,  im  Konvoy  fahren. 
To  sail  under  convoy. 

X—  en  eseadre.  Im  Geschwader  — ,  in  Ge- 
schwaderformation fahren.    To  sail  in  squadron. 

X —  k  l'estime.  Nach  dem  Besteck  —  ,  nach 
der  Logrechnung  fahren  oder  navigieren.  To  sail 
by  dcad-reckoniug. 

X —  en  latitnde  ou  sur  un  parallele. 
Nach  der  (beobachteten  geographischen)  Breite 
fahren,  —  navigieren.  To  sail  or  to  navigate 
by  latitude,  to  sail  on  a  parallel. 
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Biaviguer  —  Bfavire. 


Bfavigner  en   lougitude.      Bei    (nach)    der 
(beobachteten  geographischen)  Länge  fahren,  — 
navigieren.  To  sail  or  to  navigate  by  longitudc, 
to  sail  (in  a  meridian. 
Biaviguer   v.  n.    dtt   d'un    navire   (Mar.)   dans   le 
memo  sens  quo  le  v.  a. 
BJ — .     Synon.  de  Se  com  porter. 
Bf  —  bien  etc.     Gut  etc.  manövrieren.    To  work 
well  etc.,  to  he  easy  etc.  to  work. 
Bfavire  m.,  vaisseau  bätiment  (Mar.)     Das  Schiff. 
«Ship,  vessel. 

Bf —  en  acier.   Das  stählerne  Schiff.    Steel-ship. 
BT—  atelier.     Das  Werkslättenschiff.    Floatiug- 

factorv. 

\        aniiral,    S—  <lu   commaiidaiit  eu 
Chef.     Das   Admiralsschiff,  Flaggschiff.     Flag- 
sbip. 
Bf —  annexe.     Der  Tender.     Tender. 
Bf—    h    arriere    carre\     Das   Plattgattschiff. 

Square-tuck  vessel. 
Bf—    h    arriere    rond.     Das    Bundgattschiff. 

Round-stern  vessel. 
Bf —  de  bas  bord.     Das  Niederbordschiff,  der 

Küstenfahrer.     Low-built  vessel,  hoine-trader. 
Bf—    baleinier.     Der    Walfischfahr  er.     Whale- 

ship,  whaler. 
Bf—  blinde  ou  cuirass<S.    Das  Panzerschiff. 
Armour-cased  ship,  ironclad,  arinour-plated  ship. 
Bf—    en    bois.     Das   hölzerne   Schiff.     Wooden 

vessel. 
Bf —  charbonnier.    Der  Kohlenfahr  er,  Kollier. 

Collier. 
Bf —  de  Charge.    Das  Lastschiff,   Frachtschiff. 

Cargo-vessel,  carrier. 
Bf —  de  combat.     Das   Schlachtschiff.     Battle- 

ship. 
Bf —  de  commerce.  Das  Kauffahrlei-,  Handels- 
schiff,   der   Kauffahrteimann.     Trader,    trading- 
vessel. 
Bf—  compose,  Bf—  (de  construetion)  mixte. 
Das  Kompositschiff,   Schiff  mit  eisernen  Spanten 
und  Holzplanken.     Composite-vessel. 
Bf —  coustruit  par  Findustric  (pour  Tetat). 
Das   auf  einer  Privatwerft  gebaute  Kriegsschiff. 
Vessel  built  by  contract  or  by  private  iudustry. 
Bf —  en  course.     Der  Kaper.     Privateer. 
Bf—  desarm£.     Das  abgetakelte  Schiff,  das  in 
Beserve    gelegte   Kriegsschiff.     Laid-up   vessel; 
sbip  (of  tbe  royal  etc.  navy)  out  of  commission, 
—  in  ordipary. 
Bf —  eeole.     Das  Schulschiff.     Training-ship. 
Bf —  ecole  d'artillerie.     Das  Artillerieschul- 
schiff.    Gunnery-ship. 
Bf —     d'emigrants.     Das    Auswandererschiff. 

Emigrant-ship. 
Bf —    a   Operon.    Das   Bammschiff.    Ramship, 

vessel  with  ram-bow. 
Bf —  en  fer.     Das  eiserne  Schiff.     Iron  sbip. 
Bf —  fregat£.    Das  Fregattschiff,   Vollschiff.   Fri- 

gate-built-vessel. 
Bf —    garde-cötes.     Das  Küstenverteidigungs- 
schiff.    Vessel  l'or  coast  defeuce. 
Bf —  de  garde.     Das  W achtschiff.     Guard-ship. 
Bf—   de  guerre.    Das    Kriegsschiff.    Sbip  — , 

Man-of-war. 
Bf—   de   guerre   arme.     Das  in   Dienst  ge- 
stellte Kriegsschiff.     Ship-of-war  in  commission. 


Bfavire  de  haut-bord.    Früher:  das  Linien- 
schiff; jetzt:    das  Hochbordschiff,   das  Hochsee- 
schiff.    Formerly:    rated  sbip;   now :    high-built 
vessel,  foreigu-trader. 
Bf —     a     helice.       Das     Schraubendampfschiff. 

Scrcw-steamer. 
Bf —  a  helicesjuiuelles.  Das  Zweischrauben- 
schiff.    Twin-screw  ship. 
Bf  —  höpital.   Das  Kranken-,  Lazarett-,  Hospi- 

talschiff.      llospital-ship,   Üuatiug-buspit.il. 
Bf—  ä  hurricaue  deck.  Voycz  N—  a  pont- 

abr  i. 
Bf —  hydrographe.   -Das  Aufnahme  schiff,   Ver- 
messungsschiff.    Surveying-vessel. 
Bf —   isole,   Bf—    en  missiou.     Das   Einzel- 

schiff,  aUeinfahrende  Schiff.     Single  ship. 
Bf —  insubmersible.     Das  unsinkbare  Schiff. 

Unsinkable  vessel. 
Bf —   de  la  Compagnie  des   Indes.    Der 

Indienfahrer.     Indiaman. 
Bf — s  pl.  jumeaux.     Schwesterschiffe.      Sister- 

sbips. 
Bf —   K?ger.     Das   kleine  — ,   zum   leichten    Ge- 
schwader gehörende  Schiff.  Small  — ,  ligbt  vessel. 
Bf —    au  loug  -  cours.     Das  Schiff  für  grosse 

Fahit.     Foreign-going  vessel,  foreign-t  rader. 
Bf —  niarchand.    Voyez  N—  de  c o  in  in  e r ca. 
Bf —   marin,    Bf—    «le  mer.     Das  gute   See- 
schiff.    Gootl  sea-boat. 
Bf—  de  mer.    Das  Seeschiff.     Sea-going  vessel. 
Bf —  mixte,   navire  ä  voiles  et  ä  vapeur.     Das 
Auxiliardampf schiff,  Segelschiff  mit  Hülfsmaschine, 
(  Segel-Dampf  schiff ).    Steaming-  and  sailing-ship. 
Bf—  penitentier,  bagne  m.  flottant,  pri- 
son  flottant.    Das  Gefangen-  oder  Gefängnis- 
schiff,     l'rison  bulk,   convict-hulk. 
Bf —  a  pont-abri,  —  a  pont  de  mancenvre. 
Das  Sturmdeckschiff.    Hurricaue  or  awning-deck 
sbip. 
Bf —  ponte\     Das  gedeckte  —  ,   mit  einem  Deck 

versehene  Schiff.     Decked  vessel. 
Bf —  porte-faix.     Voyez  N —  de  charge. 
Bf—    en   commerce    ou    service  regulier 
entre  ou  vers — .    Das  Schiff  in  regelmässiger 
(regulärer)  Fahrt  zwischen  . .  oder  nach  (auf)  .  . 
Vessel  in  regulär  trade  (in  the  line)  between  .  . 
or  l'or  .  .,  vessel  plying  between. 
Bf—    (charge^)    da    ravitaillement.    Das 

Proviantschiff.     Store-ship. 
Bf —    a    roues.       Das    Bäderdampfschiff ,    der 

Baddampfer.     Paddle-  steamer. 
Bf —    a    tonrelles.     Das     Turmschiff     Turre 

ship. 
Bf —    sous  -  marin.     Das  unterseeische   Schiff. 

Submarine  vessel. 
Bf—  de  tete  (Tact.  uav.)   Das  Teteschiff,  Schiff 

an  der  Tete.     Headmost  ship,  van-ship. 
Bf —  torpilleur.     Das  Torpedoschiff.    Torpedo- 

vessel. 
Bf —  a  spardeck.     Das  Spardeckschiß.    Spar- 

decked  vessel. 
Bf —  a  vapeur.    Das  Dampfschiff,  der  Dampfer. 

Steam-boat,  steamer. 
Bf—    a    voiles.     Das    Segelschiff,    der    Segler. 
Sailing-vessel. 
Bfavire  en  vue!     Schiff  in  Sicht!    Sail  ho! 
Oh!  du  navire!  oh!    Schiff  ahoi!    8h ip  ahoy! 
Bfavires   m.  pl.    en   geueral.     Die    Schiße   n.  pl. 
ShippiDg. 


Xaye  —  Xervnre. 
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Xaye  /.  (Exploit.),  Ennoyage  m.  d'un  pli  dans 
une  ccuclie.  Die  Muldenlinie  (in  der  sich  die 
Flügel  eines  scharf  gefalteten  Flötzes  begegnen). 
Basonic  axis  of  a  sharp  folded  seam. 

Xayelle  /.  pour  picofer  les  serrements  (Expl.) 
Der  Doppelnagcl  (zum  Verdichten  bei  Verdam- 
mung sarbeiten).  Two-pointed  nail  (for  wedgiug 
a  Btoppage  or  dam). 

Xebuleuse  /.  (Astron.)  Der  Nebelfleck.  Nebula, 
nebulüus  or  cloudy  star.  Voyez  Etoile  ne"- 
buleuse. 

Xeeesxaire  m.   «Panne*   (Mil.)    Die   Zubehör- 

hiirhse.     Box  for  small-arm-appertenauces. 
Xecrolitc  /.  (Geol.)     Voyez  T raehyte. 
XY'bnlosite-  /.    Stellaire   (Astron.)     Der  Stem- 

nebel.     Stellar  nebula,  Cluster  of  Stars. 
Xei*  m.  (vieilli).     Synon.   de  Navire. 
Xef/.  d'une  eglisc  (Arcli.)    Das  Schiff,  Kirchen- 
schiff.    N  a  v  e. 

Grande  n — ,   Haute  n  — ,  X—  centrale, 
prinzipale.     Das     Hauptschiff,     Mittelschiff, 
Hochschiff.     Middle  aisle. 
X —  laterale,    basso  ou  petite  X—,  Col- 
lateral,  ISaa-eöte'  m.,   Contre*  -allee  /. 
Da#  Nebenschiff,  Seitenschiff,  die  Abseite.    Side- 
sigle,  low-aisle,  low-side. 
X—    transversale,    Croisee  /.,    Croisil- 
lons  m.  pl.9   Transept  m.     Das    Querschiff, 
Kreuzschiff,      der     Querbau,      die     Kreuzarme. 
Transepts  pl. 
Xei"/.  «le  moulin.    Das  Mühlenschiff.    Mill-boat. 
Xefl-gil  m.,  Xaplitadil.  Xephatil  m.  (Miner.) 

Das  Naphtadil,  Naftzil,  Steintalg.     Naplitadil. 
XT'gatil",  -ve  adj.     Negativ.     Negative. 
Xegatifm.,  l«2preuve/.  negative  (Phot.)   Das 
■tiv,  negative t  Bild.     Negative  proof. 
Pole  m.  n—  (Electr.)     Der   negative  Pol.     Ne- 
gative pole. 

Xtfgativite"  /.   (Electr.)     Die   Negativität.     Nega- 

tivity. 
XYgrier  m.  (Mar.)    Das  Sklavenschiff,  der  Sklaven- 

fahrcr.     Slave-trader    slaver. 
Xeige  /.  (Meteor.)     Der  Schnee.     Snow. 

<hasse-n  -,  Grain  de  n — .   Die  Schnectrifl, 
das  Schneetreiben.     Snow-drift. 

Teuipete  f.  de  n  — .  Der  Schneesturm.  Snow- 
storin. 
XeigeK  /.  pl.   amcnöos   par   le    vent.     Die 

Schneeverwehung.     Snow-drift. 
Xeige    /.     (Fabr.     d.     poiuts.)     Geringe     Spitzen, 

Kanten  f.  pl.     Bad  laces  pl. 
Xeille /.   (Touu.)    Der  Hanf zopf  (zum  Dichten  der 

Fässer).     Hcmp-strand. 
XY'ocomien  m.,  Serie  f.  neocomienne  (Ge'ol.) 

Das  Ncocom.     Neocomian. 
Xcozoique  adj. ,  Gronpe  m.  n—  (Ge'ol.)    Die 

neozoische  Gruppe.     Neozoic  group. 
Xephcline  /.  (Mine'r.)     Der  Nephclin,  Elacolith. 

Nepheline. 
Xepbeliuite  /.    (Geol.)     Der   Nephelinhals ,    der 

Xcphclinit.     Nephelinite. 
Xophrite,  Pierre  /.  nephreüque,  Jade  m. 

Minor.)     Der  Nephrit.     Nepbrite. 
Xeptune  m.  (Mar.)     Der  See -Atlas.     Collecthu 

of  sea-charts. 


Xeptune  allem  and,  X —  anglais,  \ — 
francais  etc.  Die  Karten  der  deutschen  — , 
englischen  — ,  französischen  etc.  Küsten.  Charts 
of  tlie  coasts  of  Germany,  —  England,  — 
France  etc 

Iie  Bf—  Allemand,  —  Anglais,  —  Fran- 
cais. Die  Karten  des  deutschen  — ,  englischen 
— ,  französischen  hydrographischen  Amtes.  Charts 
of  the  German  —  ,  English  —  ,  French  hydro- 
grapliic  office. 

Xerf  m.    (Voil.)     Das    eingenähte    (mit    Segeltuch 

umwickelte)  Liek  (besonders:  Achterliek).    (After) 

leech  around  which  the  tabling-canvass  is  sewed. 

X —    d'uue    tente.     Das    (Mittel)    Strecktau    — , 

Mitteilickeines  Sonnensegels.  (Middle-  or  Ceutre-J 

ridge-rope  of  an  awning. 

Xerf  m.    an    dos    d'un    livre  (Rel.)     Die  Rippe. 

Rib. 

Xerf  m.,  ficelle  anx  n— s  (Bei.)  Die  Heft- 
schnur, das  Gebinde.     Band,  cord  for  back. 

Xerf  m.  (M6t.)     Die  Sehne.     Fibre. 

Xerf  m.  dans  le  fer  mou  (Met.)  Der  Streifen  im 
weichen  Eisen.     Stripo  in  soft  iron. 

Xerf,  lAt  m. ,  X —  de  schiste  (Expl.)  Der 
Streifen,  Schmitz,  die  Lage,  das  Bcrgmittcl.  Band. 

Xerf  m.  de  trnce"  (Arcli.)  Die  MasswcrksHppc, 
der  Masswerksstab.     Traeery-rib. 

Xeron  m.  pour  bois  (Sculpt.)  Das  Nadel- 
betelchen.    Needle-chisel. 

Xe>on  m.  d'une  hache  etc.  (Charp.)  Die  Kehle 
der  Axt  etc.     Neck  'of  a  hatchet   etc.) 

XY*ron  m.,  nez-rond  m.  Synon.  d' Eb au- 
ch o  i  r   1   (Charp.) 

Xerprun,    Xoirprun    m.,    Bourg-epine  f. 

„Rhamnus    cathartica"     (Bot.)      Der   Kreuzdorn, 

Wegdorn.     Buckthoru. 
Xerver    v.    a.    le    dos    d'un    livre    (Rel.)     Einen 

Buchrücken  rippen,  —  mit  Bündeln  versehen.    Tu 

cord  a  back. 
Xerver   v.  a.    l'arcon    (Seil.)     Den    Sattelbaum 

behauten.     To  line  a  saddle-tree  with  ox-hide. 
Xerveuse  /.  (Corr.)    Die  zu  stark  gewalkte  Haut. 

lüde  too  rauch  fulled. 

Xervoir     m.     (Rel.)      Der    Bundstempel.      Cord- 

remorer,  slipe-stamp. 
Nenenx,  se,  adj.  (Met.)     Sehnig.     Fibrous. 
Xervnre  /.    d'un  arbre  etc.    (Mach:)     Die  Rippe, 

Feder.     Feathcr,  rib,  ledge. 
Xervnre  /.   de    console   (Arch.)     Die   Schnur, 

Schnüre.     Bead,  rib. 

Xervnre/.  devoüte,  Xerfm.,  Cote/.  (Arch.) 

Die  Rippe,   Gewölbrippe.     Rib,  nerve. 

X—  arretiere,  Ogive  /.  Die  Gratrippe. 
Groin-rib. 

X —  decorative.     Die  Zierrippe.     Surface-rib. 

X—  diagonale.  Die  Diagonalrippe.  Diago- 
nal rib. 

X —  entre:::<Sdiaire,  Tierceron  Die  Streb- 
rippc.     InUnnediate  rib. 

X —  du  ionneret.  Die  Wandrippe.  Wall- 
vib. 

du  long  d'cne  voute,  Are  m.  bornant. 
Die  Langrippe.     Longitudinal  iil>. 

X—  raniiliec,  Uerne  /.  Die  Lierne,  Zweig- 
rippe.    Brauch  of  a  rib,  liernc-rib. 

X-  de  .summet.  Grande  lierne.  Die 
Scheitelrippe.     Ridge-rib. 
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Nervnre  —  Nille. 


Nervnre  transversale.    Die  Querrippe,  der 
Quergurt.     Transversal  rib,  cross-springer. 

fielt  -tte,  adj.,  peu  charg^  (Impr.)  Sauber. 
Noat,  clean,  uice. 

Net,  -tte,  adj.  (Bat.)     Scharfkantig.     Clear. 

Nettoyage  m.  des  chiffous  (I'ap.)  Das  Sieben, 
Stäuben.     Dustiug. 

Nettoyage  m.  des  feuilles  de  fer  pour  les  tSta- 
mer.  Das  Abbeizen,  Beizen.  Cleansing,  dipping, 
pickling. 

Netto}  age  m.  des  isolateurs  (Tel.)  Die  Reini- 
gung der  Isolatoren.     Cleaning  of  isolators. 

Nettoyage  m.,  Service  dn  n—  (Mar.)  Das 
Reinschiff,  das  Reinschiffmanöver.  Ordinary 
cleaning. 

Nettoyer  v.  a.  la  carqaalse  (Glac.)  Den  Glas- 
ofen durchstossen.     To  open,  to  cut  the  kiln. 

Nettoyer  v.  a.  les  Chiffons  (l'ap.)  Die  Lumpen 
sieben,  stäuben.     To  dust  rags. 

Nettoyer  v.  a.  les  feuilles  de  fer  pour  les 
e'tamer.  Abbeizen,  beizen.  To  cleause,  to  dip, 
to  pickle. 

Nettoyer  v.  a.  le  inarbre  (Impr.)  Das  Fun- 
dament abwischen.     To  wipe  the  stone. 

Nettoyer  «.  a.  les  ordnres  (Impr.)  Die  Let- 
tern putzen.     To  clean  picks. 

Nettoyeur,   Dlbourreur,   Depouilleur   m. 
de  la  dronsse  (Fil.)   Die  Wendewalze,  Schnell- 
walze, der  Wender.     Clearer,  cleaner. 
N—  rotatif  fixe.    Die  Fixwalze.    Fixed  rotary 
cleaner. 

Neuf  m. ,  bois  n—  m.  (Charp.)  Auf  der  Achse 
angefahrnes  Holz,  Achsenholz.  Tiniber  conveyed 
by  laud. 

Neutralisation  /.  Die  Neutralisation,  Neutrali- 
sierung.    Neutralisation. 

Neutraliser  (se)  t>.  r.  (Deux  charges  egales 
d'electricite  de  uom  coutraire  se  neutraliseut.) 
(Electr.)  Sich  ausgleichen,  sich  neutralisieren. 
To  be  neutraliscd. 

Neutre  adj.  (Chiin.)     Gesättigt,  neutral.     Neutral. 

Nez  m.  du  inandrin  (Tour.)  Der  Spindelkopf. 
Noso  of  the  mandrel. 

Neuf",  Petit-Romain  m.  [caractere  qui  est  = 
1  Nonpareille  et  1  Paris]  (Impr.)  Die  Corpus 
oder  Garmond.     Long  primer. 

Nez  m.  de  bäte  au,  Avant,  Bec  m.  (Pont.) 
Die  Nase,  der  Bug,  die  Kaffe,  der  Nubel,  Steven, 
Schnabel.     Head,  bow,  peak. 

Nez  m.    de    la   tuyere   [tuyau   de  scories  ou  de 
me'tal    durci    qui   se   forme   k   la   bouebe    de    la 
tuyere]  (Met.)   Die  Formnase,  Nase  der  Gebläse-  j 
form.     Twyer-nose    of  slag,    slag-nose    on   the  | 
twyer. 

Conduire  le  nez  ou  conduire  lc  fourneau  ; 
avec  le  nez  (Mdt.)  Mit  Nase  schmelzen.  To  ■ 
smelt  vvith  slag-nose. 

Nez  m.  (Mar.  du  Nord  de  France).  Das  Kap. 
Cape.  | 

Nez  m.  du  navire  (Arch.  nav.)     Die  Nase,  das  ! 
Vorderteil  des  Schiffes.     Nose  of  a  ship. 
£tre  sur  n—    (Mar.)    Auf  den  Kopf  liegen,  i 
kopflastig  liegen.     To  be   (laying)  by   the  head. 
Avoir  le  n—  dans  l'eau.    Die  Nase  in  die 
See  stecken,  mit  dem  Kopf  unter  Wasser  liegen. 
To  bc  constantly  bows  under. 
Nez  m.    d'un  Collier  (Rel.)     Die  Schräge  eines 
Heftes.     Oblique  arrangement  of  the  sheets. 


Nez  m.  d'une  tnile,  Crochet  m.  (Courr.)   Die 

Nase  des  Dachziegels.     Hook,  crotehet. 
Nez  m.  d'une  charrne   (Agr )     Die  Pflugnase. 
Beak  of  the  sock. 

£tre   sur  son  nez,   dit  d'une  charrne. 
Zu   tief  greifen,    sich    einfressen.     To  enter  too 
deeply. 
Niche  /.  (Arch.)  Die  Nische,  Halbkuppel,  die  runde 
Blende,  Bilderblende.     Niche. 
N —    a   cru.     Vom  Boden  aufsteigende  Nische. 
Niche  rising  from  the  ground. 
Niche  /.    de    refuge    dans    im   tuunel.     Voyez 

Ba  ie  de  tu  nnel. 
Nickel  m.  (Met.)     Der  Nickel.     Nickel. 

N —    antimonh*.     Der   Antimonnickel,    Anti- 

monialnickel ,   Brcithauptit.     Autimonial    nickel. 

N —     antimonu*     sulfurl.      Voyez     Anti- 

raoine  sulfurd  n  ick<Sl  ife  re. 
N—  arseniate',  Nickelocre.  Die  Nickelblüte, 
der  Nickelocker,  das  arseniksaure  Nickel.    Nickel- 
green,  annabergite,  arseniate  of  nickel. 
N—  arsenical,  Nickeline/.   -Das  Arsennickel, 
der    Rotnickelkies,    Kupfern — .     Copper- nickel, 
arsenide  of  nickel. 
Nickel    arseniosulfur£,    N—    gris,    CSers- 
dorfllte.  Der  Nickelglanz,  der  Arsennickclglanz, 
der  Gersdorffit.     Gersdorffite,  nickel-glance. 
N—  nii l für«'.   Harkise  (Pyrite/,   capil- 
laire,  N—  natu*}.     Der  Haarkies,  Schwefel- 
nickel    (Nickelkies).     Millerite,    native    proto- 
sulphide  of  nickel,   capillary   pyrites,   hair-py- 
rites,  nickel-pyrites. 
N—  en  eponge.    Der  Nickelschwamm.   Spongy 

nickel. 
N—     cubiqne.      Der     Würfelnickel.      Cuhical 
nickel. 
Nickelage  m.   (Techn.)     Die    Vernickelung,    das 
Vernickeln.  Nickel-plating,  nickel-coating,  nickel- 
ing. 
Nicoteu    m.,    Nigoteau  m.   (Mac)     Das  Quar- 
tierstückclien ,    der    Viertelziegel.     Quarter    of    a 
brick. 
Nicotine,  Nicotianine  /.  (Chim.)   Das  Nicotin. 

Nicotine. 
Nid   de  corbeau   (Mar.)     Das  Krähennest   (auf 
Walfischfahrern  und  Polar  schiffen).     Crow's  nest. 
Nid  m.   de  minerai,  groupe  m.  (Met.)    Das 
Nest,  Erznest.     Group  of  ore. 
Par  n  -  s.     Nesterweise.     By  groups. 
Nid  m.  de  pie    [couronuement   du  sommet  de  la 
breche]  (Fort.)  Die  Brcschkrö'nung,  das  Elsternest. 
Crowning  of  the  breach. 
Nid  m.  de  pie  (Voil.)  Der  Werkzeugbeutel.  Tool- 

sac. 
Nielle  /.,    Niel    m.   (Orf.)     Der   Schwarzschmelz. 

Niello,  black  euamel. 
Nielle  /.   des  bles   (Agr.)     Der  Brand.     Bunt, 

smut,  black-rust. 
Nieller    v.    a.   (Orf.)     Nieliieren.     To   iulay   with 

black  euamel. 
Niellure  /.  (Arch.,    Seulpt,  Grav.)    Das  Niello, 
die   schwarz    ausgefüllte    Gravierung.     Niello -en- 
graviug. 
Nif  adj,    dit    du   vernis   (Feint.)     Hell,    rem. 

Limpid,  clear. 
Nigrine  m.  (Miuer.)  Varietefde  Rutile. 
Nigrite  m.  (Compose  isolant)  (Electr.)  Das  Nigrit. 

Nigrite. 
Nille  /.  (Vitr.)     Der  Hefthaken.     Fastening-hook. 


Xille  —  Niveau. 


503 


Xille  /.   (Tech.)     Der  lose  Handgriff  — ,    das  lose 

Heß  eines  Werkzeuges.  Loose  bandle  (for  a  tool). 

Xille  /.    d'un  moulin   a   Lle  (Meun.)     Die  Haue. 

Rynd  or  ryne.      Voyez  Auille. 

X —  &  balauce.     Die  schwebende  oder  Balan- 

eier-Hauc.     Balaoce-rynd  or  ryne. 
X        forme.     Die    feste   Haue.     Stiff  rynd    or 
ryne. 

Xille  f.  d'nne  maiiivelle  (Techn.)  Das  Kurbcl- 

heft,  Kurbelfutteral.     Crank-ease. 
Ximbe  m.     Der  Heiligenschein.     Glory. 
Xitrate     m.     (Cliim.)     Das     salpetersaure     Salz. 
Nitrate. 

X —  d'argent,  Pierre  /.  infernale  (Cliim., 
Photogr.)  Das  Salpetersäure  Silberoxyd,  der  Höl- 
lenstein. Nitrate  of  silver,  luuar  caustic,  lapis 
infernalis. 
X —  de  ehanx,  (hmiv  /.  nitratee-  (Chim., 
.Miner.)  Der  Kalksalpeter,  Nitrocalcit.  Nitrate 
of  lime. 
X —  de  inagnesie,  Magnlsie  f.  nitra- 
tee (Chim.)  Der  Magnesiasalpeter.  Nitrate  of 
mag: 

Xitrntion.  Xitrification  /.  (Chim.>  Die  Sal- 
peterbildung,  Salpetererzeugung.  Nitrification. 
Xitre,  Salpetro  m.,  Xitrate  m.  de  potaetse, 
Potasse  /.  nitratee  (Chim.)  Der  Salpeter, 
Kalisalpeter,  das  salpetersaure  Kali.  Nitre,  salt- 
petre, nitrate  of  potash. 
X—    en   baguettes,    les    grauds    prismes    du 

nitre    crvstaliise.     Der    Stangensalpeter.     Nitre 

in  bare. 
X —     du     commerce.     Der  Handelssalpeter. 

(rüde  saltpetre. 
X—   cubique,   X—   du  Chili,    Xitrate  m. 

de     soude,     Soude    /.     nitratee.       Der 

Würfelsalpeter,  Chilisalpeter,  Natronsalpeter,  das 

salpetersaure  Xatron.     Cubical   nitro,  nitrate  of 

soda. 
X —    de    noussage.     Der    Kehrsalpeter,    die 

Gagerde.     Saltpetre    from    walls ,   nitre  -  sweep- 

mgs  pl. 

Xitriere,  Salpetriere  /.  (Chim.)   Die  Salpetcr- 

planiage.     Nitre-bed,  saltpetre-plantation. 

X —  a  air  libre.     Die   Salpetermauer.     Nitre- 
bed  in  open  air.    Comp.  Muraille  de  Prnsse. 
Xitrifier  ».  n.    (China.")     Salpeter  auswittern.     To 

nitiity. 
Xitrobemole,    Xitrobeniine  /.,     Essence 

/.  de  mirbane,    Essence  /.   d'amandes 

aniercs  artificielle  (Chim.,  Part.)  Das  Nitro- 

benzin ,    Nitrobenzol,     künstliche    Bittermandelöl. 

Nitro-benzole,  nitro-benzine,  mirbane-oil. 
Xitrogene  m.  (Chim.)     Der  Stickstoff.     Nitrogen. 
Xitroglycenne  /.    (Chim.)     Das    Nitroglycerin, 

Sprengö'l.     Nitro-glycerine. 
Xivean  m.  (Mach,  ä  vap.)  Der  Wasserstandszeiger. 

Ulass-gauge,  water-gauge. 
Xiveau  m.,  etat  d'un  plan  horizontal  etc.  (Arch.) 

Die  wagrechtc  Lage  einer  Ebene  oder  Linie,   das 

Niveau,    der    Horizont.     State    of    a    horizontal 

plane  or  liue,  level,  horizon. 

X—  apparent.  Horizon  m.  visuel,  — 
ph.yKiq.ue  (Ge'od.)  Der  Scheinhorizont,  die 
horizontale  Visierlinie,  der  scheinbare  oder  sicht- 
bare Her  zont.  Apparent  — ,  visual  — ,  sensible 
horizon,  apparent  level. 


Xiveau  d'eau.  Das  Wasserstandszeiehen,  die 
Wasserlinie,  Wassermarke.  Water-line,  water- 
mark. 

X —  de  l'eau  (Arch.  hydr.)   Der  Wasserspiegel. 
Level  of  the  water,  water-level. 
Xiveau  m.  reel  de  l'eau  (Loc.)    Der  wirkliche 

Wasserstand.     Actual  level  of  the  water. 

X —  de  pente  (Arch.  hydr.,  Kout.  etc.)  Die 
schiefe  Ebene.     Ohüquc  plane. 

X—  potentiel  (Electr.)  Das  Potentialniveau. 
Potential  level. 

X—  vrai,  Horizon  m.  rational,  —  astro- 
nomique  (Ge'od.)  Der  wahre  Horizont,  die 
astronomische  Horizontalebene.  True  level,  ra- 
tional   — ,  real  — ,  astrouomical  horizon. 

Au  n — ,  de  n —  adv.  Wagerecht,  horizontal. 
Level,  horizontal. 

Etablir  r.  a.  de  n —  (Bat.)  In  Wage  bringen. 
To  level. 

Etabli  adj.  de  n — .  Abgewogen,  in  Wage  ge- 
bracht.    On  a  dead  level. 

Mettre  de  n — .     Voyez  Niveler  2. 

Prendre  le  n — .     Abwägen,    abwiegen,  nivel- 
lieren, abnivellieren,  das  Niveau  aufnehmen.    To 
level,  to  take  the  level.     Voyez  Niveler  1. 
Xivean,   Horizon  m.   (Expl.)    Die  Sohle,  das 

Niveau,  die  Horizontale,  Honzontalebene.    Level, 

(Northumberland  aud  Durhaui:)  streak. 

X —  de  bnre  (Belgique),  Voie  /.   de  fond 
(Expl.)    Die  Grundstreckc.    Level,  (Derbyshire:) 
deep  level,  water-level-drift,  water-gate. 
Xiveau  m.   (Ge'od.  et  Bat.)     Die  Libelle,  Grund- 

wagc,  das  Nivellierinstrument,  Abwägeinstrument. 

Level,  levelling-instruinent. 

X—  d'air,  X—  ä  bulle  (d'air).  Die  Röhren- 
libelle, Libellenwage.  Level,  air  level,  spirit-level. 

X —  a  l'eau,  X —  d'ean.  Die  Wasserwage, 
der  Wasserpass.  Water-level ,  hydrostatic  ba- 
lauce, water-poise. 

X —  d'eau  a  fioles.  Die  Kanalwage,  Wasser- 
wage.    Water-level  with  hottles. 

X —  a  <*querre.  Die  Setzwage,  Schrotwage. 
Squarc-level,  frame-level,  solid  level. 

X—  ä  lu nette.  Das  Nivellierfernrohr,  das  Ni- 
vellierinstrument mit  Fernrohr.     Telescope-level. 

X —  de  merenre.  Die  Quecksilberwage.  Mer- 
curial  level. 

X —  de  pente,  Clinometre  m.  Die  Bö- 
schungswage, Dossierwage,  Bergwage ,  der  Berg- 
messer, Jnklinometer,  Klinomcter.  Batter-level, 
clinoineter. 

X —  a  plomb,  —  a  pendule,  —  a  perpen- 
dicnle,  —  du  macon,  —  du  cbarpen- 
tier.  Die  Bleiwage,  Setzwage,  Pendelwage. 
Pendulum- level,  plummet- level,  mason's  and 
carpeuter's  level. 

X —  a  plomb  en  demi-circle  (Expl.)  Der 
Gradbogen,  die  Wage  der  Markscheider.  Sur- 
veyor's  level,  miner's  level. 

X —  de  pointage  (Art)  Der  Libellenquadrant. 
Spirit-level-quadraut. 

X—  r^flecteur  de  Buicl  (Ge'od.)  Die  Spiegel- 
wage.    Iieflecting-level. 

X—  triangulaire  (Charp.)     Die  Dreieckssctz- 
wage.     Triangle  level. 
Xiveau    m.    [nappe    d'eau    dans    un  terrain  aqui- 

fere]  (Expl.)  Der  Wasserwog,  Wog,  das  Horizont- 
wasser. Underground-  or  subterranean  water- 
level  (in  a  wash-  or  gravel-bed). 
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\i\  cau  —  Noeud. 


Niveau  m.  (Valenciennes.,  Expl.)   Voyez  Terrain 

m  o  r  t. 
Niveau  m.  de  chaudiere  (Mach.)  Der  Wasser- 
standszeiger.    Gauge,   water-gauge,    water-mark. 

N —  au  flotteur.  Der  Schwimmer,  das  Schwimm- 
niveau.    Float-gauge. 

Bf —  a  tnbe  de  verre   (Mach,  h  vap.^i    Das 
Wasserstandsglas,     Glass-gauge. 
Niveler  v.  a. ,   mesnrer   une  descente ,   uno  ri- ' 
viere  etc.  par  le  uiveau,   prendre  1c  ni- 

veau  (Bat.,    Geod.  etc.)     Abwägen,    nivellieren, 

abnivellieren.     To  lovcl,  to  take  the  level. 

BT —    une    niine.      Nivellieren,    abwägen    (die 
Höhenlage    von    Grubenbauen).     To    level    (the 
horizontal  plan  of  uuderground-workiugs). 
Niveler  v.  a.,   JÖgnliser,   Aplanir,    mettre 

de  uiveau,  mettre  en  uiveau.    Einebnen, 

wagerecht   machen,    einnivellieren.     To   level,    to 

hriug  to  tho  level. 

BT —  l'aire  du  pav£  avec  du  sable.    Das 
Planum  mit  Sand  einebnen,  besanden,  das  Sand- 
bett planieren.     To    level   the    bctl  with   gravel. 
Nivelette  /.,  Voyant  m.  porte-lanterne  (Ch. 

d.    f.    etc.)      Das    Nivellierkreuz,    der    Tjörmige 

Fluchtstab.     Boning-rod,  bouing-stick. 
Niveleur  m.     Der  Flächenwäger ,  Nivelleur.     Le- 
veller, surveyor. 
Nivellement  wi.    (Geod.   et.    Constr.)     Das   Ab- 
wägen, die  Nivellierung,  das  Nivellement.    Level- 

ling,  surveying. 

N —  baroui^trique.  Die  barometrische  Höhen- 
messung.     Barometrical  levelling. 

BT —  par  rayonnement.  Das  Nivellieren  vom 
festen  Standpunkt  aus.  Levelling  without  chang- 
iug  places. 
Noble  adj.     Voyez  P  r  e  c  i  e  u  x. 
Nocher  m.  (Mar.  nie'dit.)     Der  Schiffer.     Skipper, 

master. 
Nodule  m.  (Ge*ol.)     Die  Knolle.     Xodule. 
Nodnles  (Verr.)     Voyez  Noeuds. 
Noeud  m.  (Font.,  Mar.  etc.)    Der  Knoten,  Schlag, 

Stek,  Knopf  (plaitd.  Knopp),  Bund,  Stich.    Knot, 

hitch,  bind. 

N —  d'agui,  N —  de  chaise  simple.  Der 
Pfahlstek.     Bowline-knot,  bowliue. 

N —  «i'ajut.     Voyez  Noeud  de  vache. 

N —  d'anere.    Der  Ankerstek.    Cahle-clinch. 

N —  d'anguille,  N —  de  bois.  Der  Zimmcr- 
stek.     Tiuiber-hitch. 

N —  de  bätelier  (d'artificier).  Der  Schiffer- 
knoten, der  Mastwurf,  Feuerwerksknoten.  Clove- 
hitch,  double  halt'-hitch. 

N —  de  bec  d'oiscan,  N—  de  croc  de 
palan.     Der  Hakenschlag.     Blakwall-hitch. 

N —  de  bois  et  barbouquet.  Der  Zimmer- 
stich mit  halbem  Stek.  Timber-hitch  and  halt'- 
hitch. 

N—  de  bosse.  Der  Stopperknoten.  Stopper- 
knot. 

N —  de  bosse,  N—  de  fbuet.  Der  Stek  mit 
dem  man  eine  Steerttalje  anschlägt  (an  einem 
Tau  etc.  befestigt),  der  Kattsteert,  Kneif  stek. 
Rolling-hitch. 

N —  de  bosse  (d'embarcation).  Die  Befestigung 
der  Fangleine  um  einen  Poller,  —  in  einem 
Bing  etc.  Fastcniug  of  the  painter  aronnd  a 
post  or  in  a  ring. 

N —  «le  bouline.     Die  Klinsch.     Clinch. 


Noeud  «le  chafne.  Der  Kettcnstek.  Chain 
kuot. 

N —  de  chaise  (simple).  Voyez  Noeud 
d'  agui. 

N —  de  chaise  double.  Der  um  das  Tau 
selbst  gelegte  Pfahlstek.  Bowline  on  a  or  the 
hight. 

N —  coulant.  Der  Schiebknoten,  der  Lauf- 
knoten.     Kuuning-bowline,    runuiug-eye,    noso. 

N —  de  croc  de  palan.  Voyez  Noeud  du 
bec  d'o  i  sea  u. 

N—  de  c —  de  p —  «louble.  Der  Hal.ru- 
schlag  mit  zwei  Bundtörns.  Double  hlackwall- 
hitch. 

N—  de  drisse,  N —  de  bätelier.  Der 
Fischerstek.     Midshiprnau-hitcb,  rolling-hitch. 

N —  «le  drisse  de  bonnette.  Der  Leesegel- 
fallstek.     Studding-sail  halliard  bend. 

N —  droit.  Der  gerade  (rechte)  Knoten,  der 
Kreuzknoten.     Keef-knot,  right  knot. 

N —  droit  ganse.  Der  geschleifte  Kreuzknoten, 
der  gerade  (rechte)  Knoten  mit  Aufschurz.  Draw- 
reef-kuot,  draw-right-knot,  draw-knot. 

N —  d'ecoute.     Der  Schotstek.     .Sheet-bend. 

N — d'epissoir.   Voyez  N  o  e  u  d  de  tresillon. 

N —  ri'ltalingure  de  cäble.  Die  Kabel- 
klinsch,  der  Kabelslck.     Clinch,  clench. 

N —  d'italingure  de  grelin.  Der  Fischer- 
stek um  den  Böhrring  des  Warpankers.  Fisher- 
meu's  bend,  round  tum  and  halt'-hitch. 

N —  «le  fil  «le  caret.  Der  Kabclgarnknoten. 
Kope-yarn  knot. 

N —  de  filet,  N—  de  pecheur.  Der  Filet- 
( Netz) knoten.     Euglish  knot. 

N —  de  galere.  Der  Galecrcnknotcn.  Galley- 
hitch. 

N —  a  garrot.  Der  Bremsknoton,  der  Knebcl- 
knoten.  Woolding-stick-hitch ,  packing-stick- 
hitch. 

N—  de  greife  (inieux:  epissure  de  greffe). 
Das  in  ein  Tau  gesplisste  Auge,  die  in  ein  Tan 
gesplisste  Bucht,  der  eingesplisste  Läget,  die 
eingesplisste  Mutt.     Horsc-shoe,  cut  splicc. 

N —  de  gueule  de  roie.  Die  Trompct. 
Cat's  paw. 

N —  de  haubans,  eul  «le  porc-simple. 
Der  Wantknoten.     Sbroud-kuot. 

N—  de  haubans  a  la  francaise.  Du- 
französische  Wantknoten.      Freuch   shroud-knot. 

N—  de  jambe  de  chien,  Blargucrite  /. 
Der  Trompetenstek.     Bliecp-shank. 

N—  de  la  ligne  «le  loch.  Der  Knoten  der 
Logleine.     Knot  of  the  logline. 

N — s  pl.  du  loch.  Die  Knoten  der  Logleine. 
Kuots  of  the  loch. 

N—  theorique  francais  (c.  a  d.  la  distanr c 
entre  les  noeuds  sur  la  ligne  du  loch)  =  ','IM'"' 
de  mille  =  15,432  m  avec  l'ampoulette  de  30 
secondes.  Der  französische  Knoten  (d.  h.  die 
Entfernung  der  Knoten  der  Logleine  von  ein- 
ander) ist  für  das  30  Sekundenglas  theoretisch 
—    V120  Seemeile  15,432  m.     French  theo- 

retical  knot  of  r/17„  niile  with  30"  glass  =  50' 
7,57"  engl. 

N —  pratique  francais  avec  ampoulette  rle 
30"  =  14,018  m.  Der  französische  Knoten  ist 
in  derPraxis  beim  30 Sekunden- Glase  =  14,618  m. 
The  french  practical  knot  with  30*  glass  — 
47'   11,52". 


Xoend  —  Xoix. 
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Xoeud  theorique  anglaisavec  ampoulette  de 

28'-=   14,410  m.    Der  englische  Knoten  ist  für 

das  28Sekunden-Glei*$  theoretisch  =  14,410  m. 

English  thcoretical    knot  with    28*  glass  =   47' 

8,39". 
X —  pratiqae   anglais   avec    ampoulette   de 

.-'  =   1 4.J24  m.     Der  englische  Knoten  in  der 

Praxi*  beim  28 Sekunden-Glase  ist  =  14,224  m. 

Practical  english  knot  with  28*  glass  =  46'  b". 
X —  d'orin  (Nav.)   Der  Bojereepsknoten.    Buoy- 

rope-bend. 
X —  de  passe.     Alle  Knoten  und  Splissungen 

bei  denen   die  Taue    (teilweise   oder   ein   kurzes 

Stück)  atifgedreht  werden.   All  knots  and  splices 

in  wliich  the  Strands  are  unlaid. 
X —   de   pechenr,    Bf —   d'anguille.     Der 

Fischerstek  (-knoten),  englische  Knoten.   Water- 

knot,  fisherman's  knot. 
Bf —  a  plein   poing.     Der   Sackstich.     Opeu- 

hand-kuot,  figure-of-eight-kuot. 
Bf —  de  poupee.  Der  Dockenknoten.  Magnus- 

liitcli. 
Bf —  de  ride.    Der  Taljereepsknoten.    Mathew- 

Walktr's  knot. 
V —  simple.     Der   einfache   Knoten,    Bauern- 
knoten.    Uverhand-knot,  tlmnib-kuot. 
Bf —  simple   gausö.     Der  geschleifte   Knoten, 

einfache  Knoten  mit  Aufschurz.    Draw-overhand- 

knut,  diaw-tlmmb-knot. 
X —     de     tire-veille.      Der    Fallrcepsknoten. 

Diämond-knut. 
X —  de  tisscrand    (Pont.!     Der  Weberknoten. 

Beud,  sheet-Lend.    Voyez  Noeud  d'ecoute. 
X  —  de  tr^sillon.   Der  Marlspiekerstek.   Marl- 

iiiL:s})ike-hitcb. 
Bf —  de  vache,   le   meine  noeud  que  le  noeud 
ite,     mais    pour    re'uuir    deux    gr^lins    ou 

nussieres.     Der  Schotstek  der  benutzt  wird  zwei 

Trossen  aufeinander  zu   stecken.     Carriok  beud. 
Demi  n — .     Voyez  Noeud  simple. 
Fan v  u — ,  X —  mal  l'aii.  X—  de  soldat, 

X —  de  ma  petite  soenr.    Der  Altweiber-, 

falsche  Knoten.     Granny's   knot,  Jgranny    beiid, 

calf-knot,   c.ow-hitch. 
Xooud  m.  d'artifieier.     Der  Feuerwerksknoten. 
Knot   especially    used    in    artillery-laboratories, 
clove-liiteh,  double  half  hitch. 
Xooud  m.   dans   le   bois  (Charp.,   Men.)     Der 
Knorren,  Knoten,  Knast  im  Holz.     Knag,   knot 
in  wood. 
Xoeud  d'une  caisse  de  tanibour,  Tirant 
w».  (Mil.)     Die  Trommelschleife.     Sliding-knot  of 
a  drum. 
Xoeud   m.   de   eonrbe    (Astrou.,   Geom.)     Der 
Knoten.     Node. 
X —    asceudaut.       Der    aufsteigende    Knoten. 

Aseeuding-node. 
Jg—    descendaiit.      Der    absteigende   Knoten. 
>eeudiug-node. 
Xoeud  m.  d'une  hart  (Arch.  hydr.,  Bat.)    Das 
Schloss  einer  Wiede,  die  Schnecke.     Knot,  tie  of 
a  lagot  band. 
Xooud     m.     «Pinie     machine     funiculaire 
(Mec.)     Der  Knoten.     Knot. 
Bf —  conlant.  Der  bewegliche  Knoten.  Moveahle 

knot. 
N  -  fixe  d'une  machine   funiculaire.     Der  feste 

Knoten.     Fixed  knot. 
Technolog.  "Wörterbuch  III. 


Xoeud  m.   de  pontet    (Arm.)     Der  Bügelfuss, 

die  Bügelstütze.     Foot  of  the  trigger  guard. 
Xoeud   m.    de   reue    (Seil.)    Der    Schieber   am 

Zügel.     Slider. 
Xoeuds  m.  pl.9  Xodulos/.  pl.  du  Terre  (Verr.) 

Die  Knoten.     Knots  pl. 
Xoeud  m.  d'un   rond  de  verre   (Verr.)    Der 

Butzen.     BiiH's-eve. 
Xoiles  /.  pl.   (Fil.  d.   leine.)    Die   knotige  Wolle. 

Kuotty  wool. 
Xoir  m.     Das  Schwarz,  die  Schwärze.     Black. 
Xoir  m.  d'AUemagne  (Peint )    Das  Frankfurter 

Schwarz,     (ierman  blaek,  Francfort  black. 
Xoir  m.  animal.     Voyez  Charbon  animal. 
Xoir  m.  Charge"    (Teint.)     Das  schwere  Schwarz. 

Ileavy  black. 
Xoir  m.  de  fumee,  Suie/.  (Peint.,  Impr.,  Mar.) 

Der  Russ,  Kienruss,  das  Russschwarz,  der  Flatter- 

rus8  (z.  B.  der  Schwarzel).    Piue-soot,  blacking, 

lamp-black. 

X —    de    fumee    ealcine"    (Peint.)      Der   ge- 
brannte Kienruss.     Btirnt  black. 
Xoir     m.     d'iiiipression.       Die     Buchdrucker- 
schwarze,  Druckerschwärze.     Printing-ink. 

X —  d'impression,   euere  pour  imprimer  des 
gravures   en*  taille-douce   (Grav.)     Die  Kupfer- 
druckerschwärze.    Frankfort-black. 
Xoir   m.    d'ivoire.      Das    gebrannte    Elfenbein. 

Ivory-black. 
Xoir  m.  de  lampe,  noir  de  bougie.    Das  Lam- 
penschwarz.    Lamp-black. 
Xoir  m.  des  os.     Voyez  Charbon  d'os. 
Xoir  m.   de   platiue   (Chim.)    Der  Platinmohr. 

Platinum-molir,  platiuum-hlack. 
Xoir  m.  de  Irait.    l'email  noir  aux   chiffres  des 

cadrans    (Horb)     Die   schwarze   Emaille.     Black 

enamel. 
Xoir  m.  de  vigne  (Teint.)  Das  Weinrebenschwarz. 

Wine-black. 
Xoir  -re  adj.  (Mar.)  Geteert.  Tarred,  black.  Comp. 

Etoupe  noire. 
Xoir  adj.  dit  du  temps  (Mar.)     Dunkel,  unsichtig, 

drückend.     Dark,  gloomy. 

X  -   comme  dans  un  four,  n —  comme 
fumee.     Pechrabenschwarz.     Pitch-dark. 
Xoircir  v.  a.  (Mar.)     Schwarz  anstreichen,  malen. 

To  blaek. 
Xoircir  v.  a.  les  monles  (Fond.)    (Die  Lehm- 
formen)  schwärzen,   schlichten.     To    black -wasb, 

to  blacken  the  moulds. 

X—  les   moules   a   la  i innre.   Flamber 
les  moules.    Die  Gussformen  anrauchen,  be- 
blaken.    To  smoke  the  moulds. 
Xoircir  r.  n.    dit  du   temps    (Mar.)    Dunkel   — , 

unsichtig  — ,    bezogen  und  drückend  werden.     To 

darkeu,  to  get  gloomy. 
Xoircissement  m.  des  monles  (Fond.)    Das 

Schwärzen    der    Formen.      Blaekening,    Smoking 

of  moulds. 
Xoirenx,    Esouillage  m.  [schiste  noir   du  tev- 

rain  houiller  d'AnzinJ  (Expl.)  Der  Brandschiefer. 

Bituminous  shale,  (Staffordshire :)  black  batt. 
Xoirprnn.     Voyez  Nerprun. 
Xoisetier  m.  Corylus  Avellana  (Bot.)  Der  Hasel- 

nussbaum.     Hazel-tree. 
Xoisette  /.    a  rixer  les  verges   (Horl.)    Der 

Spindelnieter.     Neige  riveting-tool. 
Xoix/.  (Fil.,  Tiss.)     Der  Würtel,  Wirlel.    Wharl, 

whirl. 
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Bioix  —  Mord. 


\oi\  /.    excentrique  en   forme   de  coeur 

(Mach.)     Das    herzförmige   Excentrik,   die   Herz- 
scheibc.     Heart-wheel.     Voyez  Coeur. 

Bfoix  /.  de  galle  (Teint.)  Der  Gallapfel.  Gall- 
nut. 

\oiv  /.  pl.  d'un  mat  d'hune  (Arch.  nav.)  Die 
Backen  der  Stangen  zur  Auflagerung  der  Salings. 
Hounds  pl.  of  a  topmast. 

Bf —   du    cabestau.     Der  Spakenkopf   des    Gang- 
spills.    Dmm-head  of  the  capstau. 

\oi  v  /.  de  la  platiue  (Arm.)  Die  Nuss.  Tumh- 
ler,  nut. 

Bfoix  /.  de  robinet,  Clef  /.  (Tcchn.)  Der 
HahnschlUsscl,  Schlüssel.     Plug. 

Bf  ölet.     Voyez  Noue. 

Bfolis  m.«  BJaulage  m.  (Mar.  mddit.)  Das  Fracht- 
geld, die  Fracht.     Freight. 

BJolissement  m.,  AlFretement  (Mar.  raddit.) 
Das  Chartern,  Befrachten.     Frcightening,  hiring. 

Bfoliser  v.  a.  (Mar.  Mddit.)     Synon.  d'Affretcr. 

Bf om  de  J£sus.    Voyez  P e  t  i  t -  n o m  de  Jesus. 

Bfotnbre  m.  (Math.)     Die  Zahl.     Numher. 

Bf —  ciirr«'.     Die  Quadratzahl.    Square-nnmher. 
Bf —    compos<f.      Die    Nichtprimzahl ,    die    zu- 
sammengesetzte Zahl.     Composito  number. 
Bf —  cube  oii  cnbique.     Die  Kubikzahl,    der 

Kubus.     Cabic  number. 
Bf —  de'termine'.  Die  bestimmte  Zahl.    Delhi  in- 
number. 

entier.    Die  ganze  Zahl.     Integer,  integer 


number,  whole  number 

Bf —  ligurc  (Impr.)  Die  figurierte  Zahl.  Figu- 
rate  number. 

Bf—  fractionnaire ,  (nombre  composd  d'un 
nombre  entier  et  d'une  fraction).  Der  gemischte 
Bruch,  die  gemischte  Zahl.     Mixed  uumber. 

Bf —  impair.    Die  ungerade  Zahl.    Odd  number. 

Bf —  ind€termin£.  Die  unbestimmte  Zahl,  all- 
gemeine Zahl.     Indeterminate  number. 

Bf —  irrationnel  ou  sonrd.  Die  Irrational- 
zahl.    Irrational  or  surd  number. 

Bf —  d'or  (Astron.)  Die  goldene  Zahl.  Golden 
number. 

Bf —  pair.     Die  gerade  Zahl.     Even  number. 

Bf—  premier,  Bf—  primaire.  Die  Prim- 
zahl, einfache  Zahl.     Prime-number. 

Bf —  pyramidal.  Die  Pyramidalzahl.  Pyra- 
midal uumber, 

Bf —  rationnel.  Die  Rationalzahl,  rationale 
Zahl.     Rational  number. 

Bf —    rompu,     Fraction   /.     Die    gebrochene 
Zahl,  Bruchzahl,  der  Bruth.     Fraction,   broken 
number. 
Bf —  triangulaire.    Die  Dreieckszahl.     Trian- 
gulär uumber. 
Bfombre   m.    des   coups    de    piston    (Mach.)     Die 

Hubzahl.     Number  of  strokes. 
Bfomenclature  /.     Die  Nomenklatur ,    das   Ver- 
zeichnis.    L'st,  register,  inveutory. 
Bfominatenr     m.     d'nne     fraction     (Arith.) 

Der  Nenner  eines  Bruches.     Nominator. 
Bfomination  /.   (Mil.)     Die  Ernennung,  Beförde- 
rung.    Appointment. 
Bfommer  v.  a.   Ernennen,  befördern.    To  appoint, 
to  pvomote,  to  order. 


Bfompareille  /.,  BJonpareille  (lmpr.)  Six  m. 
(caractere).    Die  Nonpareille.    Nonpareil  (a  small 
species  of  type). 
Bfon-condncteur  m.  de  l'electricitd  (Phys.)   Der 

Nichtleiter,     Nou-conductor. 
Bfonins,  Vernier   m.   (Astr.,  Mec ,  Gdod.)     Der 

Nonius.     Nonius,  Vernier. 
Bfopage,    Epincagc,    Epincelage,    Epou- 
tissage,  Epeutissage  m.  (Drap.)     Das  Nop- 
pen, Belesen.     Hurling. 

Bf—    en  appret,    Poiutillage  m.,   (c'est  le 
nopage   apres    le   tondage).     Das  Belesen   nach 
dem  Seheren.     Pintching. 
Bf —  en  gras,  Bf—  en  ecru,  (c'est  le  nopage 
avant  le  degraissage).     -Das  Fettnoppen.     Burl- 
ing  before  the  scouring. 
Bf—  en  maigre,  Bf—  en  eau.    Das  Nqppe* 
aus  der  Wäsche.     Second  burling. 
Bfoper  v.  o.,  Enoner,  Epincer,  Epoutier, 
lipon  tir.    Epentir  (Drap.)     Neppen,  Belesen. 
To  burl,    to  cull,    to  pick.      Voyez    du  od  er  et 
d  p  i  n  c  e  1  e  r. 
Bfopeur  m.  — euse /.,  Epinccur  m.  — ense/., 
Epoutisseur  m.  —ense  /.  (Drap.)    Der  Nop- 
per,    die     Nopperin.      Barler,     Pieker.       Voyez 
^noneur. 
Bfoqnet  m.  (Couvr.)  Das  Bleiblech  zum  Eindecken 
der  Einkehlen,  das  Kehlblech.     Gutter-lead. 
Bf—  de  pignon,  —  de  cheminee  etc.    Die 
Einkehle  an  einer  Wand  oder  Esse,  Schossrinnc, 
das  Spritzblech.     Flashing. 
Bford  m.  (Astron.)     Der  Nord,  Norden.     North. 
\ord  (abrege  Bf)  point  du  compas  (Nav.)     Nord, 
Norden    (abgekürzt  N).  North  (abbreviated  N). 
Nach  intematioQalem  Üboroinkommon  wird  bei  meteoro- 
logischen  und  nautischen  Angaben  der  Kompassstrich 
Osten«  durch  E  bezeichnet. 

Bford   quart  Bfordest  (BT/,BfE).    Nord  zu 

Ost.     North  by  East  (NbE).     (Int.  NzE.) 
Bford  -  Bford  -  Est    (BJBJE).     Nord  -  Nord  -  Ost 

(NNO).    North-North-East  (NNE).     (Int.  NNE.) 
Bford-Est  quart  Bford  (BIE  7* Bf).    Nord- Ost 

zu   Nord    (NOzN).     North-East  by  North  (NE 

bN).     (Iut.  NEzN.) 
Bford-Est  (BfE).    Nord-Ost  (NO).   North-East 

(NE).     (Int.  NE.) 
Bford-Est  qnart  Est  (BJE'AE).     Nord-Ost 

zu  Ost  (NOzO).    North-East  by  East  (NEbE). 

(Iut.  NEzE.) 
Est-Bford-Est  (EXE).   Ost-Nord-Ost  (ONO). 

East-North-East  (BNB).     (Int.  ENE.) 
Est  quart    Bford-Est    (E'/4BfE).     Ost    zu 

Nord    (OzN).     East    bv    North    (EbN).     (Int. 

EzN). 
au  Bf—,  vers  le  Bf—.    Nach  —,  in  —,  gegen 

Norden,  nordwärts,  nördlich.     North  ward,  in  or 

to  the  north. 
de  ou  du  Bf — .     Von  Norden,  nördlich.     From 

north,  uortherly. 
Bf —  du  compas.     Der  Kompass-Nord ,   Nord 

am  — ,  —  nach  dem  Kompass.    Compass-north, 

north  by  the  compass. 
Bf —  magn£tique.   Missweisend  Nord,  —  Nor- 
den.    Magnetic  North. 
Bf —  vrs.i  ou   du   monde.     Bechtweisend   (ir- 
disch) Nord,  —  Norden.     True  North. 
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Xord  m.  Abbre'v.  de  Vcnt  fort  ou  dnrant  du  N — 

(N»t.)     Der  Norder.     Norther. 

N — .     Der  nördliche  — ,  Nord-Wind.     Nortbcrly 
— ,  north-wind. 
Xord   adj.   dit   du   courant,     de    la    latitude,     du 

veut  etc.  (Nav.)     Nördlich.     Northerly. 
Xord-Est  m.    Abbrev.  de:  Veut  fi.rt  de  N--E — 

(Mar.     N»T.)     Der    Nordost(  stürm).     North -East 

(gale),  Xorth-Easter. 

■ — -E — ,   Abbre'v.  de:    Vent  alize  de  N — E — . 
Der  Nordostpassat.     North-east-trades  pl. 
Xord-Est  adj.  (Nav.)   Nordöstlich.    Northt-astward, 

northeastcrly. 
Xordester  v.  n.  dit  de  l'aiguille  aimaute'e  (Mar.) 

Nach  Osten   abweichen,   östliche   Deklination    — , 

—  Missweissung  haben.  To  have  easterly  de- 
clinatiou,  (when  Said  of  the  compass:  easterly 
Variation). 

Xord-Ouest  m.  (Abbrev.  de  Vent  fort  de  N — O — 

(Mar.)      Der    Nordwest-    (nordwestliche    Sturm). 

Northwest  (-gale),  Northwester. 

X — o-,    Abbrtiv.   de  Vent  de    N — O- .     Der 

Nordwest-     (nordwestliche     Wind).       Northwest 

(northwesterly  wind). 

Xord-Ouest    adj.    (Nav.)     Nordwestlieh.     North - 

wt^terly. 
Xord-Ouest  m.  (capote)  (Mar.)  Die  dicke  Pijaeke, 

—  Munkerjacke.     Thick  pea-jacket. 
Xordouester   v.   n.     dit    de    l'aiguille   aiuiantee 

(Nav.)      Westlich  abweichen,  westliche  Deklination, 

—  Missweisung  haben.  To  have  westerly  decli- 
nation  (when  said  of  the  compass :  to  have  wes- 
terly Variation),  to  variate  in  north  -  westerly 
direction. 

Xoria  /.,  Chapelet  m.  (Me'c),  Cbaine  /.  ä 
godets.  Die  Eimerkette,  Noria,  das  Paternoster- 
werk, Becherwerk,  der  Elevator  (in  Mühlen),  die 
Eimerkunst,  Kastenkunst,  Schaufelkunst,  Scheiben- 
kunst.    Chain  of  buckets,  chain-puuip,  noria. 

Normale  /.  (Ge'om.)  Die  Normale.  Normal  line, 
normal. 

Xorte  m.   vent   fort   du   gölte   de  Mexique  (Nav.) 

Der  Norder.     Norther. 
Xote  /.  (Impr.)     Die  Anmerkung,  Note.     Note. 

M—    marginale,    Glosse  /.    marginale, 
Mauchette  /.    (Impr.)     Die    Randbemerkung, 
Marginalie,  Seitenanmerkung.    Side-note,  margi- 
nal-note. 
Xote  /.   des  avaries   (Comm.  Mar.)     Die  Havarie- 
Liste.     Account  of  average. 
Xoter  r.  a.  le  temps  du  clironometre  etc.  (Nav.) 

Die  Zeit  anschreiben.     To  take  (the)  time. 
Xoteur,     t'opiste     m.     de    mnsiqne.      Der 

Notensehreiber.     Copier  of  notes,  he  who  copies 

notes. 
Xoue /.,  noletni.  (Couvr.)  Der  Hohlziegel,  Kehl- 
ziegel.    Gutter-tile. 

X —    corniere.     Die    Ziegelkehle,    Kehlrinne, 

Einkehle.     Row  of  putter-tiles,    valley-channel. 

Xouette  /.  (Couvr.)     Der  Gratziegel,  Knüpfziegel. 

Hip-tile. 
Xoueur    m.    (Fil.)      Der    Andreher,    Anzwirner. 

Piecer. 
Xoulet  m.  (Couvr.)     Die  Dacheinkelde ,  Einkehle, 

Kehlrinne.     Valley  of  a  roof. 
Xoulet  -  cherron    m.    (Charp.) ,    Chevron     ä 

noulet.    Der  Kehlsparren,  Kehlschifter.    Valley- 

rafter. 


Xourri  adj.  dit  du  temps  (Mar.)  Wolktreibend. 
Detached  clouds  passing. 

Xourri  adj.  dit  du  vcnt  (Mar.)  Stark  und  be- 
ständig.    Strong  and  steady. 

Xourrir  v.  a.  des  vers  a  soie.  Voyez 
Elever. 

Xonrrisseur  m.  (Fil.)  Voyez  He'risson  nour- 
risseur. 

Xourrisseurs  m.  pl.,  Cylindres  m.  pl.  d*en- 
tree,  Herissous  m.  pl.  de  la  dronsse  (Fil.) 
Die  Einziehwalzen ,  Einlasswalzen,  Entre'ewalzen, 
Speisewalzen  (f.  pl.)  Feeding-rollers,  back 
rolltis   (pl.). 

N — s  pl.  d'une  carde  en  gros  (Fil.)    Voyez 
Cylindres  n  o  urri  sseurs. 

Xouvelle  /.  (Impr.)     Die  Zeitung.     News. 

Xouvelle  lune  /.  (Astron.)  Der  Neumond. 
New  moon. 

Xoraculite  /• ,  Sebiste  coticule,  Pierre 
a  rasoir  /.  (Mine'r.)  Der  Wetzschiefer.  Whet- 
t-late 

.\orice  m.  (Mar.  march.)  Der  Schiffsjunge.  Ap- 
preutice. 

Ecole  /.  des  Xovices  (Mar.  mil.)  Das  Schiffs- 
jungenschulschiff.  Training  ship  for  apprentices. 

Xoyale  /.  (Voil.  Mar.)  Eine  Art  Segeltuch  aus 
der  Bretagne.     Britanny  sail-cloth. 

\oyau  m.  (Bat.)  Der  Kern  einer  Steinschüttung, 
einer  Mauer  etc.     Heart. 

X— ,  boissean  d'un  robinet  (Techn.)  Der  Hahn- 
kegel.    Plug  of  a  cock. 

\oyan  m.  central  d'uu  verre  a  boudines  (V'err.) 
Das  Ochsenauge.  Bullion,  bull's  eye.  Voyez 
Noeud  d'un  rond  de  verre. 

\oyau  m.  d'nne  comete  (Astron.)  Der  Lichtkern 
eines  Kometen.     Nucleus  of  a  comet. 

\oyan  m.  d'une  colonne  torse,  d'une  vis  (Arch.) 
Der  Kern  einer  gewundenen  Säule.  Heart  of  a 
twisted  column. 

Xoyau  m.  pour  la  fabrication  des  crucibles.  Der 
Kern  (zur  Tiegelfabrikation).  Stamp  for  making 
crucibles. 

Xoyau  m.  de  l'electro-aimant  (Electr.)  Der  Eisen- 
kern eines  Elektromagneten.  Core  of  an  electro- 
magnet. 

Xoyau  m.  d'escalier  (Bat.)  Die  Spindel,  Spille, 
Treppensäulc.     Newel,  spindle. 
X —  plein.     Die  volle  Spindel.     Solid  newel. 
X—  perc€,-ereux.     Die  hohle  Spille.     Open 
newel. 

Xoyau  m.  ferrenx  de  l'acier  de  cementation 
(Met.)  Der  Eisenkern  im  Cementstahl.  Core  of 
iron  in  a  bar  of  blister-steel. 

Xoyau  m.  dn  monle  (Fond.)   Der  Kern,  Form- 
kern.    Core,  (if  large:)  newel. 
X —   de   monle   pour   le    coulage    de   canons. 
Die  Kernspindel,  Kernstange.  Core-spiudle,  core- 
bar,  stalk,  newel. 
X —   peree.     Die    hohle    Kernspindel.     Hol  low 

or  open  newel. 
X—     plein.      Die    volle    Kernspindel.      Solid 
newel. 

Xoyau  m.  (Art.)  d'un  projeetile  pour  les  bouches 
a  feu  se  chargeant  par  la  culasse.  Der  Geschoss- 
kern. Iron-part  of  the  projectiles  for  breech- 
loading  guns. 

Xoyau  m.  de  robinet  (Techn.)  Der  Hahn- 
schliissel.     Hollow. 
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Bfoyau  —  Vulation. 


Noyau  m.  de  tuyau,   Pied  m.  dn  tuyau  a 

bouche    de    l'orgue   (Org.)     Der   Pfeifenboden, 
Pfeifenblock,  Pfeifenkern.     Block,  foot. 
Bfoyau  m.  d'une  vis  (Scrr.)    Der  Kern,  Schrau- 
benkern.    Nucleus,  screw-heart. 
\o>  a ii  m.    de  volnn( ,  Bioyen  m.  d'un  volant 
(Mach.)  Die  Nabe,  der  Wellkranz  (eines  Schwung- 
rades).    Nave  of  a  fly-wheel. 
Bioye,e,  adj.  (dit  d'une  boue'e,  d'une  batterie  etc. 

(Nav.)     Voyez  Boude  IG  et  sous  Batterie. 
Bfoye  pari  (Mar.)  Im  Wasser,  zu  Wasser,  (zu)  weit 

weg'  (geladen).     In  the  water  (too  low  down). 
Bfoye*,     adj.     dit    d'une    mine     (Expl.)     Ersoffen. 
Drowned. 

I,a  mine  est  uoyee.    Die  Grube  ist  ersoffen. 
The  mine  is  drowned. 
Bfoye*   adj.    dit   d'une   pierre,    d'uno   pieco  de  bois 
etc.  (Bat.)     Ersoffen,  zu  tief  eingelegt,   hinter  der 
Flucht  liegend,     Sunk,  stinken. 
Bfoye*  part.  dit  du  pont,  d'une  batterie  etc.  (Mar.) 
Überschwemmt,  überflutet,  voll  — ,  unter  Wasser. 
Drowned,  overflowed,  füll  of  water. 
Bfoye*  part.  dit  de  la  terre  etc.  (Mar.)    F<r.scAiü«n- 
den,  aus  Sicht.    Settled,  disappeared,  out  of  sight, 
drowned. 
Bfoyer  in.,   Juglans  regia   (Bot.)     Der   Nussbaum, 

Wallnussbaum.     Walnut-tree. 
Bfoyer  t>.   o.   la   ehaux    (Mac.)     Den   Kalk   er- 
saufen lassen.    To  slack  the  lime  with  too  nmch 
water. 
Bfoyer  v.   a.    im   eleu.     Einen  Nagel  versenken. 

To  couutersiuk. 
Bfoyer  v.  a.   uue  piece  de  bois,    uue  pierre  (Bat.) 

Hinter  die  Flucht  setzen.     To  sink  in. 
Bfoyer  v.  a.  la  terre,    un  uavire  etc.  (Nav.)     Aus 

Sicht  verlieren.     To  settle,  to  lay. 
Bfoyer  v.a.  un  navire  (Mar.)    Anbohren,  versenken. 

To  scuttle,  to  sink. 
Bfoyer   v.    a.    la    soute    mix   poudres   (Mar.)     Die 
Munilionskammem  unter  Wasser  setzen.    Toflood, 
to  drown. 

Installation*  pournoyerla  sonte  (Arch. 
nav.)   Die  Einrichtungen  zum  Unterwassersetzen. 
Flooding-arrangements. 
Prise  d'cau  ponr  noyer  la  soute  (Arcli. 
nav.)     Das  Flutventil.     Flooding  sea-cock. 
Bfoynre  /.,  Bfoyon  m.  (Techn.)     Die  Versenkung, 
die    versenkte     Öffnung   für    Schraubenköpfe    etc. 
Sinking,  sunk  hole,  sinking-funnel. 
Na   m.   dn  mar   (Bat.)     Die  Mauerflucht,  glatte 

■Mauerfläche.     Piain  of  a  wall. 
Xuage  m.  oragenx  (Electr.)    Die  Gewitterwolke. 

Lightning-cloud,  thundercloud,  storm-cloud. 
Xnage  m.  (Meteor.  Mar.)     Die  Wolke.     Cloud. 
Bf —   tres   leger   et   rioconneux  ressemblaut   h   la 
laine  cardee  (Queue  m.  de  vache.  q —  de 
Chat);    Cirrus    (abbrev.:)   Cir.     Die  Feder- 
wolke, Streifenwolke  (der  Katzenschwanz).  Featlnr- 
cloud  (mare's  tail). 
Bf — s  pl.  pommeles,  Cirro-cnmnlus  (ab- 
brev.:) Cir.  c.  (Br£bis  f.  pl.,  Ciel  m.  pom- 
mele\)     Die  Schäfchen  n.  pl.     Mackerei   sky. 
BT — s  pl.  en  bandes  legeres  et  floconnen- 
ses,  Cirro-stratns  (abbrev. :)  Cir.  str.    Die 
Schichtenwolken  f.  pl.     Sheets  pl.  of  clouds. 
Bf— d'et£,  Cumulus  (abbrev  :)  Cum.  (Balle 
f.    de   Colon).     Die   Haufenwolke.     Cumulus. 


Bfuagc  dVlc  roulc.  Cumulo-stratns  (ab- 
brev. :)   Cum.  s.      Der    Roll-,    Wulstcumulus. 
Long  horizontal  rolls  or  cylinders  of  clouds. 
Bf — s  pl.   en   bandes   gras,    Stratus   (ab- 
brev.:)  Str.     Die   Nebelwolke.     Vapour- cloud, 
ground-fog. 
Bf —    oragenx    ou    &    pluie    ou    a    grain, 
Mimbus    (abbrdv. :)    Min.     Die    Regenwolke, 
Gewitterwolke.     Raiucloud,  thundercloud. 
Bf — S  pl.  bas.    Untere  (niedrige  Wolken).  Lower 

clouds  pl. 
BT — s  pl.  liauts.    Obere  (hohe)  Wolken.    Upper 

clouds  pl. 
Bf — s  pl.   en  paquet.     Ausgefranstes   Gewölk, 
zusammengepackte    Wolken   pl.     Tufted    clouds, 
pack<'d  clouds. 

Cirrus,  Cnmulus,  Stratus,  Biimbns, 

Cirro- Cumulus,  Cirro-stratns,  Cn- 

mulo-stratus  et  lenr  abbreviations  s<mt  des 

tennes  iuternationaux. 

Biungeux  adj.  (Meteor.)   Bewölkt,  wolkig.    Cloudy. 

Bitiaison  f.  (Mar.)    Der  stehende,  lang  anhaltende 

Wind.     Settled  wiud,  steady  wind. 
Bf  nee  /.   d'une  pierre   fino  (Jouaill.)     Das  Wölk- 
chen, Nebelfleckchcn.     Cloud,  flaw. 
Nuees  de  Blagellan  (Astron.)  Die  Magellanischen 

Wolken.     Magellauic  clouds. 
Bfner  v.  a.  un  dessin  etc.    Schattieren.    To  shade. 
Bfner  v.  a.  un  dessiu  pour  une  (Stoffe  (TisR.,  Peint.) 

Die  Farben  angeben.     To  select  the  colours. 
Bfnit  /.     Die  Nacht.     Night. 

De  n — .     Bei  Nacht,   nächtlich.     At   night,   by 

night. 
Avoir  la  n  —  franebe  (Nav.)    Die  Nacht  über 
wachefrei  sein.     To    he   off  duty   tot  the    night. 
Quart  de  n — .  Die  Nachtwache.   Night- watch. 
Bfuitee  /.     Die  Nachtarbeit.     Night's  work. 
\ulli(c  /.  (Impr.)     Der  Nullstrich.     Zero-mark. 
Biullitc  /.  d'un  brevet  (Techn.)     Die  Ungültigkeit 

eines  Patentes.     Nullity,  voidauce  of  a  patent. 
Bfumerateur  m.  de  la  iraction  (Math  )   Der 

Zähler  des  Bruches,  der  Dividend.     Numerator. 
Bfnmerateur  m.  on  Antec<?dent  d'un  rapport 
(Avith.)      Das     Vorderglicd    eines    Verhältnisses. 
Antecedent  of  a  ratio. 
Bfnmeration/.  (Arith.)  Das  Zählen,  Nummerieren. 

Numeration. 
Vnmerique,  Bfumeral  adj.  (Math.)  Numerisch. 

Xumerical. 
Bfuineriqne,    Bfumeraire   adj.    (Mar.)     Voyez 

Signal  n  u  m  6  r  i  q  u  e. 
Bfumero    m.    d'un    navire    (Nav.)      Früher:    Die 
Nummer,  jetzt:  die  Buchstaben  m.  pl.    Formcrly: 
number,  at  present :  letters. 
Bfumero  m.  international  d'un   navire.     Das 
internationale  Unterscheidungssignal  eines  Schiffes. 
Distinguishing-signal    of  a    ship    by   the    inter- 
national code,  official  number. 
Bfnmeroter    v.  a.     Beziffern,   nummerieren.     To 
ticket,  to  cipher. 
Bf —  les  marchandises.   Waren  auszeichnen, 

Preise  anheften.     To  Label  goods. 
Bf —  les  feuilles  d'un  livre,  Folioter  im 
livre.    Foliieren,  paginieren.    To  page,  to  mark 
the  pages. 
Xuiuia  m.  (Tiss.)     Die  weisse  chinesische   Leinr- 

wand.     White  China-linen. 
Bfntation  /.  (Astron.)     Die  Nidation  der  Erdaxe, 
Schwankung.     Nutation  of  the  Earth's  axis. 
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Obeir   v.   n.   ä   la   barre,   dit   d'un   uavire   (Mar.) 

Lüstern    (aufs    Ruder),  folgen,    gehorchen.     To 

answer  the  heim. 
Objeetit"  m.,   Vcrre   m.   objectif  (Lun.)     Das 

Objektiv,   Objektivglas.     Object-glass,  objeetive. 
Ohjetm  pl.  a  la  trainc  (Mar.1  Alles  was  aussen- 

bords  mitschleppt,     ürags. 
Obliger  v.   a.   un    apprenti.     Einen  Lehrling 

aufdingen.     To  bind  a  prentice  to  a  master. 
Obliqne  adj.     Schief,  schräg.     Oblique. 

O—   a   travers    (Geom.)     Windschief.     Wiud- 
ing,  twisted,  skew. 
Oblique  adj.  dit  de  la  routo  (Mar.)    In  schräger 

Richtung   zum  Winde    (besonders:)    beim  Winde. 

lu  oblique  ilirectiou  to  the  wind  (especially :)  by 

(or  ou)  tbe  wind. 
Obliquität  /.    de    l'eeliptique   (Astrou.)     Die 

Schiefe    der  Ekliptik.     Obliquity  of  tbe  ecliptic. 
Oblong,  -gue  adj.  (Geoua.)    Oblong,  mehr  lang  als 

breit.     Obloup. 
Observatoire  m.  (Astrou.)     Die  Sternwarte,  das 

Observatorium.     <  >bservatory. 
Observation     /.     (Astron.)      Die     Beobachtung. 

Observation. 
Observation/,  d'un  astre  (Nav.)  Die  Beobachtung 

eines  Gestirn*.     Observation  of  a  star. 

O— 8  pl.  de»  liauteurs.  Die  Höhenbeobach- 
tungen, das  Nehmen  — ,  Messen  der  Höhe.  Takiug 
altitudes,  Observation  of  altitudes. 

O  —  des  marees.  Die  Gezeitenbeobachtungen. 
Tidal  -observntions. 

Faire  ou  prendre  des   o — .    Beobachtungen 

machen.     To  make  Observation»,  to  take  sights. 

en   Observation    dit    d'un    uavire    (Mar.    Mil.) 

Auf  dem    Ausguck,    auf    Kundschaft.     On    the 

lookout. 
Observ<% -tfe  part.  (Nav.)     Beobachtet,   nach  Be- 
obachtung.    Observed,  by  Observation. 
Observer  v.  a.     Beobachten.     To  observe. 
Observer  (Relever)  r.  a.   nn  angle  (Ge'od.) 

Einen  Winkel  messen.     To  observe  au  angle,  to 

take  a  beariug. 

O—  im  aziiuutb,   une  bauteur  etc.     Beobachten, 
nehmen.     To  observe,  to  take. 
Obsidienne  /.,   (Dave  /.   vitreuse,    Verre 

m.    d* Island«'.     Laitier    m.     de    volenti) 

(Miner.)     Der  Obsidian   (die   schwarze  Glaslava, 

das  vulkanische  Glas,  der  isländische  Glasachat). 

obsidian,  vitreous  lava,  volcanic  glass. 
Obstaele    m.    (Phys.)     Der    Widerstand.     Impe- 

(iimeut 
Obstaele  m.  snr  la   route    (Cb.   d.    f.)     Das 

Hindernis  auf  freier  Strecke.    Impediment  on  the 

line. 
Obturateur  m.  (Techn.)  Das  Verschluxsstück,  der 

Spund.     Plug,  obturator. 
Obturateur  m.  (China.)  Das  Deckglas.  Covering 

glass-plate,  glass  cover. 


Obturateur  m.  (Art.   Arm.)     Der  Verschlussteil 
die  Liderungsscheibe.     Obturator,    apparatus   for 
preveutiug  the  escape  of  gas. 
O —  eu  earton.    Der  Pressspahnboden.    Paste- 
board-obturutor  ior  breech-loading  guns. 

Obturateur  m.  eonique,  Witre/.  (Loc.)  Das 
Kegelventil.     Miter. 

Obturateur  d'un  canon  (Art.)  Der  Dichtungs- 
ring.    Gas-check. 

Obtnration  /.   (Art.,   Arm.)     Der  gasdichte  Ab- 
schluss,  die  Liderung.     Gas-check. 
O—    a  bonle    (Art)     Die  Kugelliderung   (des 

Zündlochs).     Vent-closiug  by  a  globule. 
Obtus,  -se   m.   adj.    (dit    d'uu    angle).      Stumpf. 
Obtuse. 

O—  (Expl.)     Voyez  Ine  line  2. 
Obtusangle    adj.    [dit    d'un    triangle]     (Ge'om.) 

Stumpfwinklig.     Obtuse-angled. 
Obus  m.  (Art.)     Die  Granate.     Shell. 

O —    allong£,    projeetile    pour   les   bouches   a 

feu  rave'es   (Art )    Die  Langgranate.    Elongated 

shell,  oblong  shell. 
O —    a    anneaux.     Die   Ringgranate.     Shell 

enclosing  series  of  iron-rings. 
O—  arm4.   Die  geladene  Zündergranate.  Shell 

with  bursting-ebarge  and  fuze. 
O —    m.    a    ball  es.    Obus  -  Shrapnell    m., 

Obus   a  la   Shrapnell.      Der    Schrapnell, 

Shrapnell,  die  Granatkartätsche.  Shrapnel,  Shrap- 

uel-shell,  spherical  case-shot,  spherical  case. 
O —  charg<?.     Die  Granate   mit   Sprengladung. 

.-diell  with  burstiug-charge. 
O —  eharg£.     Die  geladene  Granate,    Granate 

mit  Sprengladung.  Loaded  — ,  filled  — ,  live  shell. 
O —  non  «•barg«?.  Die  leere  Granate.    Empty- 

shell. 
O—  eoneentrique.  Die  konzentrische  Granate. 

Coucentric  shell. 
O —  excentrique.     Die   exzentrische   Granate. 

Eccentric  shell. 
O—  fougasse,  O—   torpille.    Die  Torpedo- 
granate.    Thin    cast-iron    globe   filled   with    an 

explosive  Compound. 
O —    a   fusee.     Die    Zündergranate.     Common 

fuze  shell,  common  shell. 
O—  incendiaire,    Obns  -  tete  -  de  -  mort. 

Die  Brandgranate.     Carcass,  round  carcass. 
O —   ogival    ou    oblong.     Die    Langgranate. 

Ogival-headed  shell,  elongated  shell. 
O—  de  rupture.   Die  Palliser' sehe  Hartguss- 
granate.    Palliser's  chilled  shell. 
O —  a  double  paroi.  Die  Doppelwandgranate. 

Shell  with  double  sides. 
O —    en    Tonte   dnre.     Die   Hartgussgranate. 

Palliser-shell. 
O —  de  rnptnre.     Die  Panzergranate.     Shell 

(Palliser-)used  against  iron-clads. 
O —    de    segments.      Die     Segmentgranate. 

Segment-shell. 
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ßclats  m.  pl.  de  l'obus.     Die  Granatsplitter 
pl.     Splinters  — ,   fragments  of  a  shcll. 
Obuser   v.  a.    (Art.)     Mit    Granaten    beschiessen. 

To  shell,  to  bombard. 
Obusier  m.  (Art.)  Die  Haubitze.  Howitz,  howitzer. 
Obvers    in.    d'une    uiouuaie.      Voyez    Face 

d'uue  monnaie. 
Occase     adj.     (Astron.)      Voyez     Amplitude 

occase. 
Ocease    adj.    dit    de    l'amplitude    (Astron.,   Xuv.) 

Voyez  Amplitude  8. 
Oecident,     Ouest,     Couchant    m.     (Astron.) 
Der  Westen,  die  Abendgegend.     West,  Occident, 
Western  horizon. 
Occidental    adj.      Westlich.     Occidental,    west- 
ward, western. 
Occlusiou  f.    (fermeturc    de    l'orifico    du    tiroir) 
(Mach,  k  vap.)     Die  Schliessung   des  Dampfaus- 
trittskanals. Closing  of  the  eduction-port. 
Occultatiou  /.  (Astron.)  Die  Verfinsterung,  Deck- 
ung.    Occultatiou,  cclipse. 

O—  d'une  Atolle  par  la  lim«'.  Die  Deckung 
eines  Sterns  durch  den  Mond.   Occultatiou  of  a 
star  by  the  moon. 
O— s  pl.    d'uu    feu    a    Cclipses.      Die  Ver- 
finstenmgen   eines  Blinkfeuers.     Eclipses    of  au 
iuterniiUent  liglit. 
Occupation   /.     temporaire    de     terrains 
(Ch.  d.  f.)      Die    vorübergehende    Benutzung    von 
Terrains.     Temporal  use  of  ground. 
Oche/.  (Charp.)  Die  Kerbe,  der  Stich,  die  Marke. 

Scarf,  uotch. 
Ochrc.  Ocre/.  (et  m.)  (Miner.)  Der  Ocher,  Ocker. 
Ochre. 
O —  brune.     Voyez   Hydrate    de    fcr    ter- 

reux. 
O     ja iiiK-.  Jaune  m.  de  montagne,  Terre 
jaunc  /.  (Miner.)  Der  gelbe  Ocker,  gelbe  Eisen- 
ocker, das  Berggelb,  der  ocherige  Gelbeisenstein. 
Yellow   ochre,    yellow    iron- ochre,    mountain- 
yellow. 
O—   rouge,    Fer   oligiste    terreux.    Der 
rote  Eisenocher.     Red  ochre. 
O —  d'Urane,   Hydrooxyde  m.  d'Urane, 
Oxyde  hydratC  d'Urane.    Der  Uranocher. 
Uran-ochre. 
O —   d'Urane    endnreie.     Der  feste    Uran- 

Ocher.     Indurated  uran-ochre. 
O —  d'iirane  friable.  Der  zerreibliche  Uran- 
Ocher.     Friable  uran-ochre. 
Octaedre    m.    (Ge'om. ,    Mine>.)     Das    Oktaeder, 

Achtflach.     Octacdron  or  oetahedron. 
Octaedritc  (Minor.)    Synon.  d'Anatase. 
Octastyle,    Octostyle   m.    (Arch.)     Die    acht- 

säulige  Front,  der  Achtsäulenbau.     Octostylum. 
Octavo   m.,    Mojen   m.    oetave    (Impr.)     Das 

Median- Oktav.     Demi-octavo. 
Octocorne,     Octuple   m.,    lotoilo  /.    octo- 
radiee  (Arch.)     Das  Achtort,   die  Achtuhr,  das 
Achtspitz.     Octopoint,  eight-rayed  star. 
Octogone  m.  (Ge'om.)     Das  Achteck.     Octagon. 
Octogone    adj.     Achteckig.     Octogonal    or    oeta- 

gonal. 
Ocnlaire  m.  (Opt.)     Das  fOkularglas,    Eye-glass. 
Odeur  m.  electrique  (Electr.)     Der  elektrische 

Geruch.     Electric  odour. 
Odometre  m.     Der  Wegmesser ,    Streckenmesser. 
Odometer. 


-  Oail. 

Oeil,  Oeillet,  Oeillard  m.  (Techn.)  Das  Auge, 

Öhr,  die  Ose.     Eye. 
Oeil    m.    d'une    aiguille,    Tron,    Chas  m. 

(Aiguill.)     Das  Öhr,  Nadelöhr.     Eye. 

Oeil  m.  de  l'ancre  ou  de  la  verge  (Mar.) 
Voyez  Oeillet  2. 

Oeil  m.     Das  Auge.    Eye,  hole. 
Hauteur  /.  de  l'oeil    (Nav.)    Die  Aughöhe, 
Augenhöhe,  Höhe  des  Auges  (des  Beobachters  cte.) 
über    dem    Meeresspiegel.      Height    of   the    eye 
(above  the  sea-level). 

Oeil  m.  de  l'arbre  de  la  nianivelle,  Grand 
cell  de  la  nianivelle  (Mach.)  Das  Naben- 
loch, das  Auge  für  die  Kurbelwelle.  Large  eye 
of  tlie  crank. 

Oeil  m.  des  attelles  (Seil.)  Voyez  Anne  au 
des  a  ttell  es. 

Oeil  -  de  -  boeuf  m.  {pl.  Oeils) ,  fenetre  ou 
lucarue  ronde  (Arch.)  Das  Ochsenauge,  Bulls'- 
eye-window. 

Oeil  m.  de  boeuf  en  verre  (Arch.  nav.)  Das 
runde  Seitenfenster.     Bull's  eye. 

Oeil  m.  de  boeuf,  eelaircie  daus  une  pauue  de 
inniges  ou  dans  le  ciel  couvert  (Nav.,  Meteor.) 
Die  klare  Stelle  am  bezogenen  Himmel,  —  in  einer 
Wolkenbank.    Bull's  eye,  dutchrnan's  breeches. 

Oeil  tb.    de   boenf,    nuago  pe'culiaire  precedant 
une  tempeto  ou   ouragan   (Metfor.)     Die    Sturm- 
wolke, das  Ochsenauge.     Storm-cloud,   bull's  eye. 
Toit  ä  ceils  de  boeuf  (Arch.)    Das  Dach  mit 
Ochsenaugen.     Koof  with  bull's-eyes. 

Oeil  m.  de  bonton  de  la  nianivelle,  Petit 
ceil  de  nianivelle  (Macb.)  Das  Auge  für  den 
Kurbelzapfen.     Suiall  eye  of  the  crank. 

Oeil  m.  de  la  branebe  d'un  mors  de  brich- 
(Seil.)     Das  Auge,  Hauptgestellloch.     Eye. 

Oeil  m.  de  cliat  (Miser.j  Das  Katzenauge. 
Cat's  eye. 

Oeil  m.  de  la  buse  (Me't.)  Das  Diisenauge. 
Eye  of  tlie  blast-pipe. 

Oeil  m.  d'une  cognee,  —  liaclie  etc.,  Douille 
/.  (Charp.,  Men.)  Das  Auge,  Öhr,  die  Haube, 
das  Helmloch.     Eye  of  a  hatchet. 

Oeil  m.  de  corde  (Bat.,  Mar.)  Die  Öse,  Schlinge, 
Schleife.     Loop.     Comp.  Anneau  19. 

Oeil  m.  du  corps  de  lettre,  Oeilm.  d'une 
lettre  (Impr.)  Die  Fläche,  die  Spitze,  das  Auge 
des  Buchstabens  am  Schriftkcgel.  Face  or  eye  of 
the  body  of  letters. 

O — ,  Six  m.  petit  o— ,  Cinq  m.  et  demi 
corps  six  [caractere  qui  a  le  corps  du  six 
(de  la  nonpareille),  et  dont  l'oeil  est  d'un  demi 
point  plus  gros  que  celui  du  cinq  (de  la  pari- 
sienne)].  Die  Letter  welche  auf  den  Kegel  von 
Nonpareille  geschnitten  und  deren  Fläche  (Spitze) 
5' I '2  typographische  Punkte  gross  ist.  Type  cut 
on  the  body  of  noupareil  and  whose  face  is 
somewhat  larger  than  ruby. 

Oeil  m.  de  coulee,  Trou  m.  de  coulee  du 
haut-fourneau  (Fond.,  Met.)  Das  Stichloch,  der 
Stich.     Tap-hole,  tapping-hole. 

Oeil  m.  de  dorne  (Arch.)  Die  Nabelöffnung  einer 
Kuppel.     Eye  of  a  spherical  vault. 

Oeil  m.  des  Stoffes.     Voyez  Lustre  2. 

Oeil  m.  d'nn  4trier  (Seil.)  Das  Auge  des  Steig- 
bügels.    Stirrup-eye. 


Oeil  —  Oeuvre. 
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Oeil  m.  de  la  filiere  (TreT.)    Die   enge   Seite 

des     Ziehlochs.       Hole     of    tbe    draw-plate     iu 

which  the  wire  enters. 

O—  ä  la  flamande   (Mar.)    Das  Flämische 
Auge.     Flemish  eye,  spindle  eye,  made  eye. 
Oeil  m.  de  galerie  (Min)     Voyez  Entr6c   de 

gal  erie. 
Oeil  m.  des  Hure«  de  benupre*  (Arch.  nav.) 

Das  Bugsprietzurrings-Gat  (Loch).    Gammoning- 

hole. 

Oeil  m.  d'une  louve  (Bat.)  Das  Loch,  die  Nabe 
der  Stcinklave ,   —  des  Kropfeisens.     Kaufs  eye. 

Oeil  m,  de  marteau.  Das  Stielloch,  Helmloch 
des  Hammers.     Eye  of  a  hammer. 

Oeil  m.  du  monde  (Miue>.)  Synon.  de  Hydro- 
phane. 

Oeil  m.  d'nu  obns  (Art.)  Das  Zunderloch  einer 
Granate.     Fuze-hole  of  a  shell. 

Oeil  m.  de  perdrlx  (Tim.)  Voyez  6  r  a  i  n 
d'orge  1. 

Oeil  m.  de  pie.     Voyez  Oeillet  de  ris. 

Oeil  m.  de«  pierres  precieuses  (Jouaill.) 
Das  Feuer.     Brilliancy,  Lrightnees. 

Oeil  m.  de  pont  (Arch.  hydr.)  Das  Brüekenauge, 
Brückenloch.  Bridge- eye,  hole  iu  the  spandrel 
of  a  stotie-bridge-pillar. 

Oeil  m.  d*un  projeetile  creux  (Art.)  Das 
Mundloch,  Brandloch.   Fuse-hole  or  fuze-hole. 

Oeil  m.  de  la  sous-garde  (Arm.)  Das  Öhr 
des  Handbügels.  Wood-screw-hole  of  tho  trigger- 
gnard. 

Oeil  m.  du  tailloir,  Rose  /.  du  tailloir 
(Arch.)  Die  Abakusblume  am  korinthischen  Ka- 
pital. Flow«  ou  the  abakus  of  the  Corinthian 
capitel. 

Oeil  m.  du  trait  (Seil.)    Do«  Ohr  des  Stranges. 

l've  of  the  traee. 
Oeil  m.  de  la  tuyere ,  Bonehe  /.  d'un  hau t- 

fourneau  (Met.)  Das  Formauge,  das  Auge.  Mouth, 

twyer-hole,  eye.     Voyez  Bouche  2. 
Oeil  m.  du  vent  (Mar.)     Voyez  Lit   du    vent. 
Oeil  m.  de   la   vis    du   ressort  de  gächette  (Arm.) 

Voyez  T  r  o  u. 

Oeil  de  volute  /.,  Ancone  m.  (Arch.)  Das 
Auge  der  Schnecke.     Eye  of  the  Jonian  volute. 

Oeillard  m.     Voyez  Oeil   1. 

Oeillard  m.  d'une  meule  (Mcun.)  Das  Auge, 
Steinloch    eines  Mühlsteins.    Eye  of  a  mill-stone. 

Oeillard  m..  Meule/.  moyenne  (Coutel.)  Der 
mittelgrosse  Schleifstein.    Mean-great  mill. 

Oeillere/.  de  la  tetiee   (Seil.)     Das  Scheuleder, 

die  Scheuklappe.     Winker,  blinker. 
Oeillet  m.      Voyez  Oeil   1. 
Oeillet  m.   de    l'ancre    (Mar.)     Das   Auge   im 

Ankerschaft,  das  Ankerauge.    Eye  of  the  anchor- 

shank. 
Oeillet,   Oeil  m.   d'nu   boulou    ou  crampon. 

Das  Auge,  Öhr,   die    Öse,    Schliessenritze    eines 

Bolzens.     Eye  of  a  holt. 
Oeillet  m,  d'un  eordage,  O—  epissl  (Mar.) 

Das  Auge.     Eye. 
Oeillet  m.   du    crochet  de   Tisolatenr  (Tel.)     Die 

Hakenöse  eines  Isolateurs.     Hook,  eyelet  hole. 
Oeillet  m.  de  harnais,  Boucle,  Coulisse, 

Colisse /.  du  harnais  (Tiss.)    Die  Schleife, 

das  Auge,  Häuschen,  Litzenhäuschen,  der  Schlick. 

Eye. 


Oeillet  m.   d'envergure   (Voil.)     Das   Gatehen 
am  Raaliek,  Gatehen  ßir  die  Raabändsel.    Head- 
hole,  head  eyelet-hole. 
Oeillet,  Oeil  m.  de  pie  (Mar.)     Das   Gatehen. 

Eyelet-hole.  hole. 
Oeillet  T7i.  de  ris,  Oeil  de  pie  (Voil.)    Das 
Reffgatchen.     Reef-hole,  poiut-hole. 
Bague  fl -oeillet-  Der  Kranz-,  Ring-,  Grummet 
ßir  ein  Gatehen.     Grommet. 
Oeillete"  adj.     Geöhrt.     Eyelet. 
Oeillette  /.  (Sav.)     Das  Mohnöl.    Poppy-oil. 
Oeilleton  m.  (Phys.)    Die  Okularöffnung.    Opeu- 

ing  in  the  ocular-plate. 
Oeilleton  m.  (Art.)  Die  Visierplatte  des  Aufsatzes. 

Top  of  the  tangent-scale  or  tangent-sight. 
Oenometre     m.     (Vin.)      Der     Gährungsmesscr. 

Oenometer. 
Oeuf,   Ove  m. ,    ornenient    ovale    dans    l'echiuus 

(Arch.)    Das  Ei  im  Eierstab.     Egg. 
Oeufm.  d'autruche  (Mar.)  Der  Schmierpfropfe  n. 

Shot-plug.  ( 

Oeuf  m.  electrique  (Electr.)  Das  elektrische  Ei. 

Electrical  egg. 
Oeuf  m.  soupape  (rSlectr.)   Das  Ventilei.     Egg 
plug. 

Conrbe  en  oeuf  (Mach,  ä  vap.)  Das  elliptische 
Schieberdiagramm.    Diagram  lor  regulatiug  the 
slide-valves. 
Oeuvre  /.     Das  Werk.     Work. 
O —     au     maillet,     Travail     repousse1, 
Bosselage  m.  (Sculpt.)  Die  getriebene  Arbeit, 
Bunzenarbeit,  Ciseleurarbeit,  Ciselierung.  Embos- 
sed  work  made  by  means  of  a  puueheon,  chas- 
iug,  embossing,  eliased  work. 
Oeuvre  /.,  Corps  m.  de  bätiment  (Bat.)  Der 
Rumpf,  der  Baukörper.  Work,  body  of  a  building. 
Basse-o — .     Das  Uniergesehoss.     Lower  story. 
Oaus-o —  adv.     Innerlich  im  Gebäude.     Inside 

the  buildiug,  within  the  walls. 
Pris,  -se  dans-o —  adj.  Im  Lichten  gemessen. 

Measured  iu  the  clear. 
Haut-o —  /.     Das    Obergeschoss.    Upper-story, 

over-story. 
Hon   d'o —   m.     Der   Anbau,    Anwurf.     Out- 

house. 
Hör»    d'o —    adt.      Ausserhalb    am    Gebäude. 

Outside  the  building,  without  doors. 
Se  jeter    hors    d'o —  v.  r.     Ausladen,    vor- 
kragen.    To  jet  out. 
Mesurl,   pris  hors    d'o — .     Äusserlich    ge- 
messen.    Measured  without  doors. 
A  pied  d'o—.    Unmittelbar  am  Bauplatz.    Im- 

mediately  on  the  building-plot. 
Reprendre  en  sous-o — .     Unterfahren.    To 

rebuild  the  foundation. 
Tirer  la  pierre  k  l'o — .  Am  Bauplatz  selbst 
die  Steine   brechen.     To   quarry   the   stones   on 
the  building-plot  itself. 
Mettre  v.   a.    en    o—    une    pierre.     Einen 
Stein  versetzen.     To  put  up  an  ashlar. 
Oeuvre  /.  d'eglise.     Der  Kirchenvorsteher stuhl. 

Pew  for  the  church-wardens. 
Oeuvre  /.  (Met.)  Das  Werkblei,  silberhaltige  Blei. 
Furnace-lead,  working-lead. 

O—   des   eulots  de   raffinage.     Die  Gar- 
schlackenwerke n.  pl.     Slag-lead. 
Oeuvre  /.  de  maree  (Mar.)  Die  während  einer 
Gezeit  ausgeführte  Arbeit,  das  Arbeiten  mit  Rück- 
sicht auf  die  Gezeit.     Tide-work. 
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Oeuvre»  —  Onibrer. 


Oeuvres  /.  pl.  exterieures    (Arch.   nav.)    Die 

Arbeiten  ausscnbords.     Out-board  works. 
Oeuvres  /.  pl.  int£rieures  (Arch.  nav.)    Die 

Arbeiten  innenbords,     In-board  works. 
Oeuvre  /.  pl.  mortes,  Accastillage  m.   d'un 
navire  (Arch.  nav.)    Der  über  Wasser  befindliche 
Teil   des    Schiffsrumpfes ,    das    tote  Werk,     üead 
works,  uppcr  works. 
Oeuvre  /.  pisee,  C'oflfre  m.  (Mac.)  Der  Lehm- 
stampfbau, die  Pisee,  das  Kastenwerk.  (Job-work, 
cofl'er  work. 
Oeuvres/,  vives,  Cartne/.  d'un  navire  (Arch. 
nav. '     Das  lebende   Werk,    der  eingetauchte  Teil 
des  Schiffskörpers.     Quick-works,  bottom. 
Office    m.    (Hat.)     Das    Anrichtezimmer.     Office, 

pantry. 
Office  in.  (Arcli.  nav.)     Die  Pantry.     Pantry. 
Of'ficier  m.  (Mil.)     Der  Offizier.     Otficer. 
Officier  m.  auxiliaire.     Der  Auxiliar- Offizier. 
Auxiliary  officer. 
O —  en    activitc'    de    Service.    Der   aktive 

Offizier.     Officer  in  active  6ervice. 
O—   civii.  Der  Civilbcamtc.  Civil  officer,  officer 
pf  the  civil   brancli. 
Of'ficiers  m.  pl.   du    commerce   (Mar.)    Der 
Kapitän    (Seeschiffer)    und    die    Steuerleute    der 
Handelsmarine.     Olficers  of  the  tnerebant  navy, 
Masters  and   inates  of  a  mercliant-sbip. 
O—  de  marine.    Der  Marine-Offizier.    Naval 

otficer. 
O —  de  manoeuvre.  Der  Navigation^- Offizier. 
Navigatiug-officer. 
Officiers  m.pl.  mariniers  (Mar.,  Mil  it.)  Synon. 
de  M  a  i  s  t  ran  Ott 
O—  d'ordonnance  (Mar.)  Der  Flagglieutenant. 

Flag  lieutenam. 
O —  gcue>al.  Der  Flagg- Offizier.    Klag  officer. 
O—  de  majorit£.    Der  Stabs- Offizier.   Officer 
of  the  admiral's  staff. 
OfFre  m.  Die  Offerte,  das  Anerbieten,  Gebot.  Tender, 

offer. 
Ogival,   ogive,    ogivique  adj.  (Arch.)     Spitz- 
bogig.     Pointed-arcbed. 

Style  o — .    Der  Spitzbogenstyl.    Pointed  archi- 
tecture.      Voyez  Style. 
Ogive,  Augive/.,  Nervure/.  aretiere  (Arch.) 

Die  Gratrippe.     Grojn-rib. 
Ogive  /.    de    l'obus    (Art.)      Die    Bogenspüze. 

Ogivai  head  of  tlie  sbot. 
Ogive/.,  Are  a  I'ogive,   Are  pointu,  —  aigu 
(Arch.)     Der  Spitzbogen.     Pointed  arch. 
O —  £quilaterale.     Der  Spitzbogen  aus  dem 

gleichseitigen  Dreieck.     Equilateral  arch. 
O—  exliaussee.  Der  gestelzte,  gebürstete,  über- 

hobene  Spitzbogen.     Stilted  pointed  arch. 
O—  lanceolee,    O —   en  dos  d'äne.    Der 

Eselsrückenbogen.     Ogee-arch. 
O —  Ianc€olee  outrepass£e,   Are  m.  en 
carene.     Der  Kielbogen,  der  persische  Bogen. 
Keel-arch. 
O—    mauresque.     Der    maurische    Hufeisen- 

spitzbogen.     Moorish  arch. 
O —  outre-passee.     Der   Hufeisenspitzbogen. 

Pointed  horse-shoe-arch. 
O —  surbaissee,   —  obtuse.     Der  niedrige 

Spitzbogen.     Drop-arch. 
O —  surhaussee,  —  aigue,  Are  m.  en  lan- 
cette.    Der  Lanzettbogen,  der  überhöhte  Spitz- 
bogen.    Lancet-arcb. 


Ogive  f  ronquee.  Der  spitze  Stichbogen.  Seg- 
meutal-poiuted  arch. 

Ogive  /.  (Met.)  Das  Spitzbogenkaliber.  Pointed 
groove. 

Ogivo-roman  m. ,  Style  m.  ogivo-roman, 
—  romano-ogival ,  —  romau  teriiaire, 
Roman  de  trausitiou  (Arcli.)  Der  spitzbog ig- 
romanischc  Styl,  spätromanische  Styl,  Ubergangsstyl. 
Scmi-romauesque  style,  inixed-rornanusque  style, 
transition-style. 

Oh!  int.  (Mar.)     Ho!  Ahoi!     Ahoy!  —  therol 

Oh!  du  navire  oh!     Schiff  ahoi!     Sbip  ahoy! 

Ohm  m.  (Unite*  pratique  de  re'sistance  elcctrique) 
^Electr.)     Das  Ohm.     Ohm. 

Ohmmetre  m.  (Eleetr.)  Das  Ohmmeter.  Ohm- 
nieter. 

Oing  m.,  Graisse  etc.  pour  oiudre  les  mach ines  etc. 
(Techu )     Die  Schmiere.     Smear,  grease. 

Oiseau  wi.,  Palette  /.  du  barbouilleur,  du  plä- 
trior,  macon  etc.  (Hat.)  Die  Tiinchschcibc,  Dünn- 
scheibe. Hawk  of  tbo  piasterer,  white- wasber's 
pallet. 

Okel ,  Okelas  m.  Der  muhamedanisehe  Bazar, 
der  Okel,  Ouka'il.     Oukail,  okel. 

Olelque  adj.     Voyez  Acide  oleique. 

Oligiste  m.  Voyez  Fer  oligiste,  sous  oli- 
g  i  s  t  e  adj. 

O—  oolithique,  {en  Helgique:  Mineral  m. 
violet)  (Miner.)  Der  oolithische  Roteisenstein. 
Oolitic  red-iron-ore,  oolitic  red-haematito. 

Oligiste  adj.:  Fer  m.  oligiste.  Der  Eisen- 
glanz.    Oligiste  iron-ore. 

Fer  o —  sp£culaire.  Der  Glanzeisenstein. 
Specular  iron-ore. 

Oligoccne  m. ,  Systeme  m.  ou  Serie  /.  oli- 
goceue  'Ge'ol.)     Das  Oligocän.     Oligocene. 

Oligoclase  m.  (Miner.)  Der  Oligoklas.  Oli- 
goklas. 

O—  a  base  de  chaux.  Der  Kalk- Oligoklas. 
Havuefjordite. 

Olive/.,  Tiroir,  Bonton  m.  (Serr.)  Der  Fenster- 
knopf, Aufziehknopf.     Knob,  button,  bandle. 

Olive  /.  du  bridon  (Seil.)  Der  Trensenknopf. 
Hridoon-button. 

Olivciiite  m.,  cuivre  arseuiate"  en  oetaedres  aigus, 
Pharmacochalcite  (Miner.)  Der  Olivenit, 
das  Olivenerz,  der  Pharmakochalcit.  Arseniate 
of  copper,  oliveuite,  pharmacochalcite. 

Olivier  m.  (Eben.)  Das  Olivenbaumholz.  Olive- 
tree. 

Olivine  (Minor.)  Der  Olivin.  Olivine.  Voyez 
P  e  r  i  d  o  t. 

01oflY?e  /.  (Nav.)  (On  ne  dit  guere  qu'on  fait  une 
OlofFee  que  lorsqu'on  est  sous  une  allure  com- 
prise  entre  le  largue  et  le  plus  pres.)  Das  Gieren 
nach  luvwärts,  das  Anluven.  Luffing,  Coming  to 
or  up. 

l>efier  l'olofTee.     Voyez  Defie  3. 
Faire    une    o —    de   denx   quarts    (Nav.) 
Zwei  Strich  anluven.  To  luff  the  sbip  two  points. 
Faire    trop    d'oloflfißes.      Zu   hart   anluven. 
To  sbeer  too  mueb  up  to  the  wind. 

OlofFer  v.  a.  (Nav.)     Voyez  Loffor. 

Ombre  m.  electrique  (Electr.)  Der  elektrische 
Schatten.     Electric  sbadovv. 

Oinbr^  adj.     Voyez  Irise. 

Ombrer  v.  a.  (Dess.)     Schattieren.     To  shade. 


Ombrer  —  Or. 
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Ombrer  avec  l'encre  do  Chine,  laver,  dessiner    Opale  /.,  quartz  resinite  opalin ,  Opale  /.  ris£ 


au  la-vis.  luschen,  tusehieren,  lavieren,  mit  Tusche 
malen.     To  wash,  to  point  in  Indian  ink. 

Ombrometre,  IMuviometre  m.  (Phys.)  Der 
Begenmesser.  Ombrometer ,  pluviometer,  rain- 
gauge. 

Omission/.,  Bonrdon  m.  (Impr.)  Die  Aus- 
lastung, Leiche.     Out. 

Omnibus  m.  (Voit.)  Der  Omnibus,  Stellwagen. 
Omnibus,  stage-coach. 

Omnibus  m.   (Rout.)     Der  Omnibuswagen.     Om- 


ibus. 


Die  Innensitze.     In- 


Int^rieur  m.  de  !'©• 

side. 
Imperiale  /.  de  Po—.    Die  Decksitze.    Out- 
side,  top. 

Onagre  m.  (Fort,  obsol.)   Das  (antike)  Schleuder- 
geschütz, der  Steinwerfer.     Onager,  brake. 

Onde  /.  (Phys.)     Die  Woge,  Welle.     Wave. 
O —  fixe.    Die  stehende  Welle.   Stationary  wave. 
O —  sonore.     Die  Schallwelle.    Sound-wave. 
Longueur    d'o— .    Die    Wellenlänge.     Wave- 
length. 

On des  /.  pl.  des  e'toffes  moirees  (Tiss.)  Die  Wellen 
der  gewässerten  Stoffe.     Wavcs  pl. 

Ondes  /.  pl.  du  verre.  Voyez  F  ilet  du  verre. 

Oude  d'une  eloche  (Fond.)  Synon.de  Cerveau. 

Oii<I<v  Corde  adj.  (Verr.)  Streifig.    Having  oords. 

Onde>  /.    Der  Platzregen.    Heavy  rain-«hower. 


ou  noble  (Mine'r.)     Der  Opal,  Edelopal.    Opal, 

noble  opal,  precious  opal. 

O —  aqneuse.     Voyez  Hydrophane. 

O—  arlequin,  O —  noble.     Der  edle  Opal, 
Harlequin.     Precious  opal. 

O —  ferrugineuse.  Der  Jaspopal,  Opaljaspis, 
Eisenopal.     Ferruginous  opal,  opal-jasper. 

O—   (conlenr)   de  fen,   Girasol  m.    Der 
Feuexopal.     Fire  opal,  girasol. 

O—    incrustante.     Der    Geyserü.      Siliceoas 
cinter  of  the  Gcyser.     Voyez  Geyserite. 

O —  resinite.      Voyez  Menilite. 
Opaler  t?.  o.,  Casser  le  sncre    (Sucr.)    Den 

Zucker  holen.     To  haul  the  sugar. 
Opaque   adj.     Undurchsichtig,   glanzlos.     Opake, 

opaque. 

O—   h   demi,    semi-o— .     Halbdurchsichtig. 
Semi-opaque,  half-transparent. 
Operateur  m.    ri'im    fburneau    (Met.)     Die 

Arbeitsthür.     Operatiug-bole. 
Operateur    m.    (Mach.)     Die    Arbeitsmaschine. 

Operator,  motor. 
Operation  f.   (Math.)     Die  Berechnung.     Calcu- 

lation. 
Operer  v.  a.,  faire  des  essais  (China.)  Labo- 
rieren.    To  work  in  chemistry. 
Ope>er  v.  a.  la  fusion  (Met.)    Schmelzen.     To 

smelt,  to  melt.     Voyez  F  o  n  d  r  e. 
Ophiolitbe /.  (Geol.)     Voyez  Serpentine. 


Ondulation/.  (Me'c,  Phys.)  Die  Wellenbewegung,    Ophite  /.  (Geogn.)     Der  Ophit.     Ophite. 

Schwingungswelle.     Undulation,  waviug.  Ophite  (Miner.)     Synon.  de  Serpentine. 

Ondulation/,  du  sol  (Topogr.)  Die  wellenförmige    Oppos£,  -<?e  adj.     Voyez  An  gl  es  o  pp  o  ses 


Bodenerhebung,     Terrainwelle,     Unebenheit     des 

Terrains.     Undulating-ground. 
Ondulataire,  Ondulatoire  adj.  Wellenförmig. 

l'nihilatory. 
OnduKS  -£e  adj.  (Lamin.)    Gewellt.    Corrugated. 
Ouglet  m.  dun  mortier  (Art.)     Voyez  Godet  8. 


Opposition/.,  Methode  d'opposition  (Tel.) 

Die  Gegenschaltung.     Opposition-method. 
Optiqne  f.  (Phys.)  Die  Optik,  Lichtlehre.   Optica. 
Optiqne  adj.  (Phys.)    Optisch.     Optic  or  optical. 
Or  m.  (Met.)     Das  Gold.     Gold. 

D'or.     Golden,  von  Gold.     Golden,  auric. 


Ouglet  m.  [tranche  oblique  de  cylindrej  (Geoin.)    Or  m.  allie"  (Monn.,  Orf.)  Das  Karatgold.  Alloyed 


Der  Huf,  der  schiefe  Schnitt.     Ungula 
Ouglet .  Pli  m.    (Kel.)     Der  Falz.     Fold,  guard.  j 
Onglet.  Anglet,  Biaisement  m.  (Men.,  Charp.)  j 
Die    Gehre ,    Gehrung ,     Gierung.     Mitre  -  quoin,  ] 
mitred  quoin. 
£querre  /.   ä  o — ,  ISqnerre  /.  a  mitre. 

Doa   Gehrdreieck,   Gehrmass.     Mitre-square. 
Assemblage  wi.  a    o— .     Die    Gehrfuge ,   der  > 
Gehrstoss,  Stoss  auf  Gehrung.  Mitre-joint.   Voyez 
Mitre. 
en  Onglet  (Arch.  nav.)     Synon.  d'en   Sifflet, 

Comp.  Assemblage  d'ouglet. 
Onglette  /.,  espeee  de  burin  (Grav.)  Der  Messer- 
zeiger, Flachstichel.     Knife-tool,  knit'e-graver. 
Onyx  m.    (variete  de   Chalcedoine)   (Miner.)     Der 

Onyx.     Ouvx. 
Onze,  Cicero  m.  (Impr.)  Die  Ciceroschrift.  Pica. 

Voyez  Cicero. 
Oolithe   r». ,    Chaux   carbonate'e    globuliforme  /. 
(Mine'r.)     Der   Oolith,    Oolithcnkalk ,   Rogenstein. 
Oolite,  oolitic  limestone. 
O —  ferruginense    (Geol.)    Der  Eisenoolith. 

Ferruginous  oolite. 
O—  de  Ter  caleifere,  (dans  Test  de  la  France :) 
■1  nette  /.     Der   kalkhaltige   Eisenoolith,    die 
'i.e.    Oolitic  calcareous  irou-stone,  minette. 
Opaeitd  /.  (Opt.)     Die   Undurchsichtig kett.     Opa- 
city. 

Technolog.  Wörterbuch  III. 


„old. 
Or  m.  d'Allemagne,  Or  m.  de  Mannheim, 

Similor  m. ,  Chrysoeale  /.,  alliage  de 
cuivre  et  de  zinc  (Bij.)  Das  Mannheimer  Gold, 
das  Similor.     Similor,  Manubeim-gold. 

Or  m.  d'applique.  Das  Malergold,  Buchbinder- 
gold, Blattgold,  Buchgold.  Painter's  gold,  gold- 
leaf,  gold  for  cbarging,  binding-gold. 

Or  to.  bas.  Das  stark  legierte  Gold,  Gold  unter 
18  Karat.     Gold  under   18  carats. 

Or  m.  battu,  Or  m.  en  feuilles,  Feuilles 
/.  pl.  d'or  (Batt.,  Orf.)  Das  ächte  Blattgold,  Breit- 
gold.    Leaf-gold,  beaten  gold. 

Or  m.  blanc.  Das  Weissgold.  White  gold.  Voyez 
E 1  e  c  t  r  e. 

Or  to.  bleu  (Orf.)  Das  blaue  Gold,  Blaugold. 
Blue  gold. 

Or  to.  bruni  (Dor.)  Das  Bruniergold.  Polishing- 
gold. 

Or  m.  en  chiflbns,  Or  to.  en  drapeaux 
(Dor.)  Der  Goldzunder.  Eags  impregnated  with 
gold-solution. 

Or-eonlenr  m.  (Peint.)  Der  Goldgrund.  Gold- 
size. 

Or  to.  de  conlenr  (Orf.)  Das  farbige  Gold. 
Coloured  gold. 

Or  m.  a  la  eonperose  (Met.)  Das  durch  Eisen- 
vitriol gefällte  Gold.  Gold  preeipitated  by  proto- 
sulphate  of  iron. 
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Or  —  Ordre. 


Or  m.  demi-fln,    Or  m.  faux  en   feuilles. 

Das  unächte  Blattgold,  das  Metallgold,  der  Gold- 
schaum.     J)utch  gold,  leaf-brass,  leaf-metal. 
Or  m.  double,    Or  ä  gros.     Bas   Fabrikgold, 
Doppelgold.     Strong  gold  leaves  pl. 
Faux  or  m.  Das  falsche  Oold.    Imitation-gold. 
Or  m.  faux  en  feuilles.  Das  unächte  Blattgold. 
Iinitation-gold-leaves  pl.     Voyez  Clinquant  et 
( )  r  i  p  c  a  u. 
Or  feuille-morte  m.   Das  Feingold.   Fme  gold, 

refined  gold. 
Or  m.  en  feuilles.     Voyez  Or  bat  tu. 

Orm.  en  feuilles  pale  (Rel.)  Das  blassgelbe 
Blattgold,    Pariser    Oold,    Franzgold.      Freiich 
beaten  gold. 
Or  m.  AUS.  Das  Ooldgespinnst.  Gold-thread,  spun 

gold. 
Or  m.  fulminant  (Chiro.)   Das  Knallgold.    Ful- 

iniuatiug  gold. 
Or  m.  gris  (Orf.)     Das  graue  Gold.     Oray  gold. 
Or   m.    liaclie     (Orf.)      Die    rauhe    Vergoldung. 

Rugged  gilding. 
Or  m.  an  haut  titre.  Das  Gold  von  22* /„  Karat. 

Gold  of  22'/,,  carats. 
Or  m.  jaune    (Orf.)     Das  gelbe    Gold.    Autique 

gold,  yellow  gold. 
Or  m.  de  lavagc  (Met.)  Das  Fliessgold,  Wasch- 
gold.    Wash-gold. 
Or  m.  iiiut  (Orf.,  Dor.)     Das  matte  Gold.     Dead 

gold. 
Or  m.  de  Mannheim.  Voyez  0  r  d'A  1 1  e  ra  a  g  n  e. 
Or  m.  inassif  (M^t.)     Das   derbe,    klammgälligc 

Gold.     Massive  gold. 
Or  m.  au  mercure  (Met.)    Das  durch  Sublimat 
gefällte  Gold.     Gold   preeipitated   by  percbloride 
of  mercury. 
Or  vi.  de  inoniiaie.     Das  Münzgold,   Dukaten- 
gold.    Money-standard  gold. 
Or  m.  monln,    Or  m.   en    coqnille .    Or  m. 
en  ehaux  (Peint.)    Das  Muschelgold,  die  ächte 
Goldbronze.     Sliell-gold,  water-gold. 
Orm.  in ii sil'.  Or  mosaique,  Or  de  Judee, 
deuto  -  sulfure    d'etain    (Peint.)     Das    Musivgold, 
mosaische    Gold,   Zinnsulfid.     Mosaic    gold,  cry- 
stalliue  stauuic  sulpbide. 
Orm.  natif,  O — vierge  (Min^r.)  Das  gediegene 
Gold.     Native  gold,  pure  gold. 
Or  natif  bien  en  vue.  Das  Freigold.  Appa- 
rent  native  gold. 
Or  m.  d'orfevrerie  (Orf.)  Das  Werkgold.  Jewel- 

ler's  gold. 
Or  m.  orfevri,  Or  ouvrage'  (Comm.)  Das  ver- 
arbeitete Gold,  Facongold.     Wrougbt  gold. 
Or  m.  en  paillettes,    O —  de  riviere  (Met.) 

Das  Flussgold.     Kiver-gold. 
Or  m.  en  päte  (Met.)  Das  zum  Schmelzen  bereit 

gemachte  Gold.     Gold  prepared  for  smelting. 
Or  m.  preeipite'  par  l'etain,  pourpre  de  Cassius 
(Peints. ,  Dor.)      Der    Goldpurpur.      Powder     of 
Cassiu. 
Or  m.  a  ressorts  (Orf.)  Das  Federgold.  Spring- 
gold. 
Or  m.  rouge  (Orf.)     Das  rote  Gold.     Red  gold. 
Or  in.   au  titre  [alliage  d'or]  (Orf.)    Das  Probe- 
gold,   Probiergold   von   20'' /,,    Karat.     Standard- 
gold. 
Or  m.  trait.  Trait  m.  d'argent  dor£  (Tre'fil., 
Passem.)     Der  Golddraht.     Gold-wire. 


Or  m.  de  vaisselle  (Orf.)  Das  Gefässgold,  Löffcl- 

gold.     Vessel-standard-gold. 
Or  m.  vert  (Orf.)    Das  grüne  Gold.    Green  gold. 
Oragc    m.     (Mar.)      Der    Gewittersturm,     Sturm. 
Tliuuder-storm,  storm. 

O —    magnelique  (Electr.)     Der    magnetische 
Sturm.     Maguetic  storm. 
Orangerie/.  (Arcb.)]  Das  Orangeriehaus,  Pommc- 

ranzenhaus.     Orange-bouse,  green-bouse. 
Oratoire  m.  (Arcb.)    Der  Betsaal,  die  Betkapelle, 

das  Bethaus,  Oratorium.     Oratory. 
Orbe,  Feint, -e,  lmile.  -e  adj.  (Arcb.)    Blind, 
falsch,  fingiert.     Mock,  false,  dead. 
Mur  orbe.  Die  blinde,  fensterlose  Mauer.  Dead 
wall,  orb-wall. 
Orbcvoic/.  (Arcb.)  Die  Blcndbogcnstcllung,  Blend- 

arkade.     Dead  arcades  pl. 
Orbiere  /.  (Seil.)     Das  Sclieuleder.     Blinker. 
Orbite  /.  (Astron.)     Die  Bahn.     Orbit. 

O —  de  la  terre.   Die  Erdbahn.   Orbit  of  the 
cartli. 
Orchestre  m.  (Arcb.)  Das  Orchester,  die  Musiker- 
bühne.    Music-loft. 
Ordon  m.    <i'u n    martean  ji  levier    ( Forg. ) 
Das  Hammergerüst.     Framc-work,  birst-frame. 
O —    a    bascule.     Das    Schwanzhammergerüst. 

Tilt-frame. 
Moise  /.  d'o — .  Das  Hammerband.   Tilt-brace. 
Ordomrfe  /.    (Geom.)     Die  Ordinate.     Ordinate. 
Ordre  m.  [d'une  courbe,  d'une  dquation  etc.]  (Math.) 

Die  Ordnung,  der  Grad.     Order,  degree. 
Ordre  m.  de  uiarehe  (en  escadre)  (Mar.)    Die 
Marschformation,  Marschordnung.     Order  of  sail- 
ing,  marching-order,  navigating-formation. 
Ordre  m.  (Mar.  milit.)     Die  Formation,    Aufstel- 
lung,   Stellung,  Ordnung.    Order  (in  wbich  sbijts 
are  disposed). 
Ordre  m.  pour  la  route  ä  suivre  (Mar.  milit.) 
Die  Scgelordre.     Sailing-order. 
O —  en  angle  de  «'hasse.  Die  Keilformation, 
Formation  im  vorspringenden  Winkel,  die  doppelte 
Backstaglinie.     Order  in  two  quarter-lines. 
O — en' angle  de  retraite.  Die  Formation  im 
einfallenden  Winkel,  die  doppelte  Buglinie.  Order 
in  two  bow-lines. 
O—  debataille,  O—  de  combat.  Die  Ge- 
fechtsformation.    Order  of  battle. 
O—  en  echiquier.   Die  Schach(brctlförmige)- 
Aufstellung.  Order  by  divisions  in  quarter-lines. 
O  —  en  ligne  de  file.  Die  Kielwasserformatiou. 

Order  in  line-ahead,  Single  column. 
O —  en  ligne  de  front.  Die  Frontlinie.  Ordei 

in  line  abreast. 
O —  en  ligne  de  relevement.    Die  Staffel- 
formation,  die  Formation   in  Peilungslinien ,  — 
Backstagslinie  — ,  das  Echelon.   Order  in  quarter- 
line,  ecbelon. 
O —  a  distance  entiere.  Die  geöffnete  Ord- 
nung.    Open  order. 
O —    a    distance    serr<Se.     Die    geschlossene 

Ordnung.     Close  order. 
O —  renvers<?.  Die  verkehrte  Ordnung.    Invertcc 

order. 
O —  natnrel.    Die  natürliche  Ordnung.   Direci 
order. 
Ordre  m.     Der  Befehl,  die  Ordre.     Order. 
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Ordre  da  jour.     Der  Tagesbefehl.     Order  of ; 
the  day. 

O —    du  jour   de    bord.     Der   Schiffsbefehl. 
Ship-order  of  the  day. 

O — s  pl.  de  uiiil.    Die  Befehle  für  die  Nacht. 
Night-orders. 
Ordre  m.  d'arcnitecture,    Ordre   des    co- 

lonnes  (Arch.)     Die  Säulenordnung.     Order  of 

columus. 

O—  attique,   —  atticurgue.     Die   attische 
Säulenordnung.     Attic  order. 

O —     caryatique.      Die     Karyatidenordnung. 
Caryatie  order. 

O —  composite.  Die  komposite  Säulenordnung. 
Composite  or  Compound  order. 

O —    corinthien.     Die    korinthische    Ordnung. 
Corinthian  order. 

O —  dorique.    Die  dorische  Ordnung.    Dorian 
or  Doric  order. 

O —  Xoiiique.     Die  ionische  Ordnung.     lonian 
or  lonic  order. 

O —  romain.    Die  römische  Ordnung.    Kornan 
order. 

O —  toscan,  —  tusque.  Die  toskanische,  hiski- 
sche  Oi'dnung.     Tuscau  order. 
Ordure  /.  (Impr.)     Der   Schmutzbuchstabe.     Pick. 
Ore /.  (Mut)     Der  Windzacken.     Twyer-plate. 
Oreille  /.  (Arch.  nav.)     Die  Lippe,  das  Ohr,  der 

Zapfen,  der  Zahn.     Lip,  lug. 
Oreille  /.    de  l'ancre    (Mar.)     Die  Ankerhand, 

Ankerschaufel,   Ankerschar.     Fluko  (flue) ,   palin 

of  an  anchor. 
Oreilles  /.  pl.  de  bordages  (Arch.  nav.)    Die 

Enden  der  Planken  welche  in  die  Sponung    des 

Vor-   und  des  Hinterstevens  fassen.     Hood-ends. 
Oreille  /.  de  la  cbarrue,  Versoir  m.  (Agr.) 

Das  Streichbrett.     Mould-board. 
Oreille  f.,  Orillon  m.   d'une  cloche.     Der 

Henkel.     Ear. 
Oreille  /.    d*uu  cordage    (Pont.)    Das    Öhr, 

Scilöhr,  die  Öse,  Tauöse.     Ear  of  a  cord. 
Oreille  /.    de   eorniche,    angle    arrondi    des 

corniches  etc.  (Arch.)    Das  Ohr,  die  abgerundete 

Ecke,  der  Rundkopf.     Moulding  running  around 

a  roundcd  edge. 
Oreille  /.  d'äne  (Arch.  nav.)   Die  Kreuzklampe, 

Hasenohren.     Cavil,  kevel. 
Oreilles  f.  pl.  d'une  manille  (Mar.)     Die  Augen 

eines  Schäkels.     Lugs  of  a  shackle. 
Oreille/.  de  lievre  (Voil.)  Voyez  Houari   1. 

en  O —  de  lievre.     Synon.  de  en  Ciseaux. 
Oreille  /.  de  mer  (Hist.  nat.,  Men.)    Das  See- 
ohr.    Haleotis. 
Oreille  /.    d'un  taquet   (Arch.  nav.)     Die  Lippe, 

das  Hörn  einer  Klampe.     Hörn  of  a  cleat. 
Oreiller  m.   (Carross.,  Meubl.)     Das  Schlummer- 
kissen, Nackenkissen.     Neck-quilt. 
Oreiller  m.  de  varangue  (Arch.  nav.)    Das  Quer- 
kalb, Dwarsstück.     Cross-piece   of  a  floor-timber. 

O — .     Die    Verstärkung.     Strengthening-piece. 

O — .     Quelquefois  Synon.  de  Coussin. 
Oreiller,   Coussinet,    Balustre   m.    (Arch.) 

Das  Seitenpolster  des  ionischen  Kapitals,  die  Rolle, 

der  Polstergurt.  Lateral  scroll  of  an  lonian  capital, 

balluster,  bauister. 
Oreillon ,    Orillon   m. ,  Crossette  /. ,   retour 

de  com  d'un  chambranle  (Arch.)    Der  Eckkropf, 
das  Ohr.     Ear. 


Oreillon  m.  (Fort.)     Voyez  Orillon  1. 
Oreillon  m.  de  la  garde  d'un  sabre  (Arm.- 

Die  Feder.     Linguet  or  languet. 
Orfevre  m.    Der  Gold-  und  Silberarbeiter,  Qold) 

schmied.     Gold-  and  silver-smith. 

O—  pour  l'argenterie.  Der  Silberarbeiter. 
Silver-smith. 

Ori'evre- joaillier  m.   Der  Juwelier.   Jeweller. 
Orfevrerie,  ISijoutcric/.  Die  Gold- und  Silber- 
arbeiten.    Goldsmith's  work. 
Orfevrerie  Christofle  /.,  choses  d'argent  alle- 

mand    argentees.     Die    Bijouterieware,    unächte 

Gold-  und  Silberwaare.    Counterfeited  gold-  and 

silver-works  pl. 
Organdi   m. ,   Organdie /.   (Tiss.)    Der  Mull, 

Organdin,  Organdy.  Book,  book-muslin. 
Organeau  m.  (Mar.)  Der  Ring.  Ring. 
Organeau  de  l'ancre  (Mar.)     Der  Ankerring, 

der  Schiff shaltering .     Anchor-ring. 
Organsin  m.  (Soier.)    Die  Organsinseide,  der  Or- 

gansin,  die  Orsoyseide ,  Kettenseide.     Organziue, 

thrown  silk. 

O —  a  deux  bouts.  Die  zweifädige  Kettenseide. 
Two-threaded  organzino. 

O —    a   trois   bouts.     Die  dreifädige  Ketten- 
seide.     Three-threaded  organzine. 
Organsiner  v.  a.     Voyez    Machine  a  organ- 
sin er. 
Orge  /.  (Bot.)     Die  Gerste.     Barley. 
Orge-eventail ,  O—  fausse,    O—  pyrami- 
dale.    Die  Fächergerste,  Bartgerste,  Reisgerste. 

Rice- barley,  sprat-barley. 

O—  mondee.  Die  geschälte  Gerste,  die  Graupen. 
Scotch  barley,  pot-barley,  peeled  grains. 
Orgue    m.,    Orgues  /.  pl.    (Org.)    Die    Orgel. 

Organ. 

O—  portatif,  O— s  /.  pl.  portatives  (Org.) 
Die  tragbare  Orgel,  das  Positif,  Portatif.  Regals, 
portable  organ. 

Büffet  m.  d'orgues,  Cablnet  m.  d'orgues 
(Arch.)     Das  Orgelgehäuse.     Organ-case. 

Tribüne  /.  d'orgue  (Arch.)    Die  Orgelbühne, 
das   Orgelchor.     Organ-lofr. 
Orgue  /.    (Fort.)    Der  Fallpfahl,    Versatzbalken. 

Orgue,  sliding-timber. 

Orgues  /.   pl.    Die    Fallpfähle,    Sturmpfähle. 
Port-cullis. 
Orgue   /.    (dalot    exteiieur)    (Arch.    nav.)      Das 

aussen  heruntergeführte  Speigatrohr.  Scupper-shoot. 
Orgueil   m.,   cale   sous    un   levier   (Mec,  Mach., 

Bat.)    Die  Hebelunterlage,  Hebelstütze,  der  Klotz 

unter  dem  Hebebaum.    Fulcrum,  prop  of  a  lever, 

hypomochlion. 
Oride  m.,   Auride  m.  (Met.)     Das  goldähnliche 

Metall,  Aurid.     Aurid. 
Oriel  m.  (Bat.)     Der  Erker.     Oriel-window. 
Orient,  Est  m.  (Astron.)  Der  Osten.  East,  orient. 
Oriental  adj.  (Astron.)     Östlich.     Oriental,  east- 

ward. 
Orientation  /.   (Mar.)     Das   Trimmen   (Kanten, 

Kant   setzen)  — ,    Stellen  der   Segel  und  Raacn 

(besonders   bei  dem  Winde).     Trimming   of  sails 

and  yards  (especially  by  the  wind). 
Orientation  /.  d'une  eglise  (Arch.)    Die  Orien- 
tierung,  Ostung.     Orientation. 
Orient  erneut  m.  (Mar.)  Der  Trimm  — ,  das  Stehen 

der  Segel  und  Raaen.     Trim  of  sails  and  yards. 
Orienter  v.  a.  une  eglise  (Arch.)   Eine  Kirche 

einosten,  orientieren.     To  easter  a  church. 
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Oricnter  —  Orseille. 


Orienter  v.  a.  la  planchette  (Geod.)     Orien- 
tieren, einstellen.     To  set  right. 
Orienter  v.   a.    les   volles   (Nav.)     Die    Segel 
trimmen,  —  richten  (stellen).     To    trim  the  sails. 
O —  les  volles   au   plns  pres.     Scharf  an 
den  Wind  brassen  und  die  Schoten  und  Halsen 
scharf  anholcn.     To    brace  tbe    yards  sbarp  up 
and  set  tacks  close  down  and  haul  shcets  tl.it  aft. 
O —  la  voilure.     Die  Segel   kant  setzen.     To 
trim  the  sails. 
Orienter    v.    n.    bien ,     dit    d'un    navire    (Mar.) 
Bei  dem  Wind  brassen  können.     To  (be  able  to) 
brace  sliarp  up  or  on. 
Orienter  v.  a.  (Mar.)    An  Ort  und  Stelle  bringen, 
Ordnung smässig  verteilen.    To  arrange,  to  dispose, 
to  put  in  or  on  its  place. 
s'Orienter  v.  r.  (Nav.)     Sich  orientieren ,  —  zu- 
rechtfinden.    To  find  out  one"s  position. 
Orienten  au  plus  pres!  (Command.  en  virant 
veut    arriere).     Brass    an!    Brace    (sharp)     up! 
Sliarp  up!    Sharp  on! 

£tre  Oriente"  largue,  —  vent  arriere  etc.  dit 
d'une  voile.  Stehen  (richtiger  gestellt  sein)  für. 
To  stand  (better:  to  be  trimmed)  for . .  . 
ßtre  Oriente"  largue  ou  au  plus  pres  etc.  dit 
d'un  navire.  Mit  .  .  .  Wind  segeln,  backstags  etc. 
gebrasst  haben.  To  sail  with  the  wind  .  .  ., 
to  have  or  to  be  trimmed  (the  sails  or  [and] 
yards)  for  the  wind  free  or  by  the  wind  etc. 
Oriente"  au  plus  pres.  Hart  am  Winde.   Close 

hauled  by  the  wind,    on  a  Mut  bowline. 
Orifice  m.    Die  Öffnung,  Mündung.    Orifice,  open- 

ing-hole. 
Orifice  m.  d'une  capsul     d'amorce    (Art.)     Voyez 
Entvee. 

O — de  Charge  (Art.)  Voyez  Trou  de  charge. 
Orifice  m.  Die    Öffnung,   Austrittsöffnung,   Mund- 
stück.    Orifice,  nozzle. 

O —  d'evacuation    (dans   un  tiroir)  (Mach,  a 
vap.)    Der  Dampfaustrittskanal.     Eduction-port, 
exhaust-port. 
O—  d'introduction  du  cylindre  (Mach,  ä  vap.) 

Der  Dampfeintrittskanal.     Steam-port. 
O —  d'nn  tuyau.    Das  Mundstück  eines  Rohres. 
Nozzle  of  a  pipe. 
Orifice    m.    du    cylindre,    Passage  m.    de 
vapeur   (Mach,    ä   vap.)     Der    Dampfweg,   der 
Schicberkanal.     Cylinder-port,  steam-way,  steam- 
port. 
O —  d'aspiration.  Die  Saugöffnung.  Sucking- 

port. 
O —  d'evacuation.    Die  Ausströmungsöffnung 

des  Dampfes.      Exhaust-port. 
O  —  d'introduction.  Die  Einströmungsöffnung. 

Admittiug-port. 
O —  de  nettoyage   (Loc.)     Das  Schlammloch. 
Mud-hole. 
Orifice  /.   d'nn    ibnrucau  (Met.)     Die  Guss- 
öffnung.    Mouth.     Comp.  Gueulard  2. 
Orifice  m.  d'une  fusee  (Artif.)   Voyez  Lumiere8. 
Orifice  /.  (d'un  tuyau  etc.)     Die  Ausflussöffnung, 

Öffnung.     Aperture  of  a  vessel,  pipe  etc. 
Oriflamme  m.    Die  Oriflamme,  Prozessionsfahne. 

Oriflamme. 
Origine  /.    des   coordonnees    (Geom.)     Der 

Anfangspunkt  der  Koordinaten.     Origin. 
Origine  /.  de  projet  (Ch  d.  f.)    Der  Ausgangs- 
punkt einer  projektierten  Bahn.    Starting-poiut  of 
a  projeeted  railway. 


Orillou,  Oreillon  m.  (Fort.)    Das  Bollwerksohr, 

Orillon.     Orillon. 
Orillon  in.  d'une  cloche.     Voyez  Oreillo  5. 
Orin  m.    (Nav.)     Das  Bojetau   (Bojereep).     Buoy- 

rope,  buoy-chain. 

O—  de  l'ancre.     Das   Ankerbojereep.     Buoy- 
rope  of  tlie  anchor. 
Orin    de    ber    (Arch.    nav.)     Das    Schlittentau. 

(Yadle-rope,  ropo  of  the  bilge-ways. 
Oriu   de   coutean    (Mar.)     Das   Messerbändsel 

(an  dem  der  Matrose  sein  Messer  trägt).  Lanyard 

ibr  the  kuife. 
Oirpeau,     üinquant    m.     Das     Bauschgold, 

Flittergold.     Dutch  gold,  Dutch   metal. 
Orle,  Örlet  m.  (Arch.)    Der  Bing,  Saum.    Orle. 
Orle,  Orlet  m.,    bordure    pas  touchanto  au  bord 

de  l'e'cu  (Blas.)     Der  Umzug,  Kragen,    der   den 

Schildesrand  nicht  berührende  Saum,   die   innere 

Einfassung.     Orle. 
Oriue,  Orineau,  Ormel  m.,  (Ulmus  campextris 

et  Ulmus  effusa)  (Bot.)    Die  Ulme,  Büster.  Elm- 

treo. 
Ormontoirm.  (Seil.)  Die  rechte  Seile  des  Pferdes. 

Off-side. 
Ornement  m.  (Arch.)  Die  Verzierung,  das  Orna- 
ment    Ornament,  dress,  ornature. 
Orncmeuts  m.  pl.  (Iinpr.)    Die  Zierraten.  Orna- 
ments pl. 
Orncmcntaire  adj.  (Arch.)    Ornamentistisch,  de- 
korativ.    Ornamentic. 

Art   o— .     Die    Ornamentik,    Verzierungskunst. 
Decorating  art. 
Orncmcntation  /.  (Arch.)   Die  Ornamentierung, 

Verteilung     der     Verzierungen.      Ornamentatiou, 

dressing. 
Orniere  /.    [trace  creusee  par   les  roues]  (Kout.) 

Die  Badspur,   Wagenspur ,   das  Fahrgleis,     liut, 

wheel-rut. 

Garder  l'orniere,  Avoir  la  voie  (dit  des 
voitures  et  des  roues  de  derriere  et  d'avauttrain). 
Spuren  v.,  das  Geleise  halten.  To  follow  or  to 
keep  in  the  track.  Voyez  Avoir  la  voie  söus 
Voie  des  voitures. 
Orniere  /.    en   fer,    en    bois   etc.      Die    Schiene, 

Bahnschiene.     Rail.     Synon.  de  Rail. 

O —  en  bois.    Die  Holzschiene.    Wooden  rail. 

O —  plate.  Die  Flachschiene,  Plattschiene. 
Flat-rail,  plate-rail,  tram. 

O—  plate  a  rebord .  rail  ü,  ornifcre. 
Die  Falzschiene,  Kranzschiene.  Tram-rail,  rebate- 
rail. 

O —  saillante,  Bande  /.  saillante,  Rail 
m.  a  rebord,    rail   en    fer   meplat  (Ch.  d.  f.) 
Die  Kantenschiene.     Edge-rail. 
Orniere  /.  des  roues,  Rainure  /.  (Ch.  d.  f.) 

Die  Spurkranz-Rille  oder  Rinne.    Gutter,  groove. 

Voyez  Kainur e. 
Orpeilleur  m.   (Met.)     Der  Goldwäscher.     Gold- 

wasl.er. 
Orpiment,  Orpiu  m.  jaune,  Arsenic  sul- 

fure"  jaune  m.   (Chim.)     Das  Operment,  Auri- 

pigment,  Rauschgelb,  gelbe  Schwefelarsenik,  Arse- 
niksulfid.    Yellovv  orpiment. 
Orpiu    m.,    Orpiment  m.    rouge.     Das   rote 

Schwefelarsenik,  Arseniksulfür,  der  Realgar.    Ked 

orpiment. 
Orse  in.  (Mar.  Medit.)     Synon.  de  L  o  f. 
Orseille  /.    (Teint.)     Die  Orseille  (Färberflechte). 

Archil. 
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Orseille  de  terre  epurce,   O—  violette. 

Der  Persio,  rote  Indigo.     Cndbear. 
Orthite  /,    (Min.)     Der    Orthit.     Ortbite.     Comp. 

A  1 1  a  n  i  t  e. 
Orthogonc,    Orthogonal,    Rectangnlaire 

adj.   Rechtwinklig,  winkelrecht.  Eectangular,  riyht- 

angled. 
Orthographie  /.,   Projeetion  /.    verticale 

(Arch.)  Die  Vertikalprojektion,  der  Standriss,  Auf- 

riss.     Orthography,  upn'gbt  projeetion. 

O —  externe,  ßlcva.tion  /.    Der  Au/riss,  die 
Facade.     Geometrical  view. 

O—  interne,  eoupe,  Section  /.,  Profll  to. 
Der  Durchschnitt.     Section. 
Orthophyre    to.    (Geol.)      Der    Quarz-    (Felsit-) 

Porphyr.     Feldspar-porphyry,  orthophyr. 
Orthose,  Orthoclase,  Feldspat  to.  (Miu^r.) 

Der    Orthoklas,    Feldspat.      Orthoclase,    lelspar. 

Voycz  F  e  1  d  s  p  a  t  li . 
Ortive  adj.  ( Astrou.)  Voyez  Amplitude  o  r  t  i  v  e. 
Os  to.  de  haieine.   Das  Fischbein.  Whale-bone, 

whale-fius  pl. 
Os  m.  de  seiehc,  Os  to.  de  sechc.    Das  weisse 

Fischbein,  Blackfischbein.     Cuttle-bone. 
Oseillant  adj.  Oscillierend, schwingend.  Oscillating. 
Oscillation  /.  (Mec.)     Die  Schwingung,  Schwan- 
kung,  schwingende  Bewegung,    der  Pendelschlag. 

Oscillation. 

Osciller,  "Vihrer  v.  n.  Sich  hin  und  her  bewegen, 
schwingen,  oscillicren.    To  oscillate,  to  vibrate. 

Oscnlatenr,  -rice    adj.    (Geom.)       Osculierend. 
Osculatory.     Voycz  Cerclo  osciilateur. 
Courbes  /.  pl.  oscnlatrices  (Ge"om.)    Oscu- 
lierende  Kurven.     Osculatory  curves  pl. 

Osculation  /.  (Geom.)  Die  innigste,  engste  Be- 
rührung, Osculation.     Osculation. 

Osier  m.  (Vann.)  Die  Korbweide,  Bandweide. 
Osier,  Ozier. 

Osmiure  d'Iridium  to. ,  Iridosmine  /. 
(Miner.)  Das  Osmium-Iridium,  Iridosmin,  Osmiri- 
dium.    Osmium-iridium,  iridosmine,  irid-osmium. 

Ossatnre  /.   (Charp.)     Das  Bindewerk.     Carcass. 

Ossec  to.  (Mar.)     Voyez  Ousseau. 

Oste  /.  bras  d'une  antenne  (Mar.  Me'dit.)  Die 
Brasse.     Brace  of  a  lateen-yard. 

Osteocolle  /.   (conerdtion    calcaire)    (Min.)     Die 

Osteocolla.     Osteocolla. 
Osteocolle  /. ,  Colle  /.  des  os ,   Gelatine  /. 

des  os.     Der  Knochenleim.     Glue  of  bones. 
Otee  /.  (Arch.  nav.)     Synon.  de  Croüto  2. 

Oter  v.  a.  l'avant-train  (Art.)    Ein   Geschütz 

,  abprotzen.     To  unlimber. 
Oter  v.  a.  les  bandes  d'une  roue  (Cbarr.)    .46- 

A  schienen.     To  uushoe. 
Oter   v.   a.    la   Charge.      Voyez    Retirer    la 

A  cbarge. 

Oter  v.  a.  l'encre  de  l'encrier  pour  la  distribuer 
sur  le  rouleau  ou  les  balles   (Impr.)     Die  Farbe 

.  nehmen.     To  take  on. 
Oter  v.  a.  l'engrenage  (Mach.)    Voyez  D^sen- 

Ä  grener. 
Oter  v.   a.   le   licon.     Abhalftern.     To  take   off 

A  the  halfter. 
Oter  v.  a.   les    sacs    (Mil.)     Die   Tornister  ab- 

A  legen.     To  lay  aside  tbo  knapsacks. 
Oter  v.   a.   la   vis  de  pointage   (Art.)    Die 
Richtschraube  umlegen.  To  take  out  the  elevating- 


Ouaiche  m.  (Nav.)     Voyez  Houacbe. 

Onate  /.  (Tiss.)     Die  Watte.     Wad,  wadding. 

Oubliette  /.  (Arch.)  Das  Burgverlicss.  Dungeon, 
keep. 

Oncher  v.  a.  (Arm.)  Anfeilen,  mit  der  Feile  an- 
zeichnen.    To  mark  with  the  file. 

Ouest,  Occident,  Conchant  m.  (Astr.)  Der 
West,  Westen,  die  Abendgegend.  West,  west- 
point. 

Onest  to.  (abrege  O),  point  du  compas  (Nav.)' 
West,  Westen  (abgekürzt  W).  West  (abbreviat- 
ed  W). 

Nach  internationalem  Übereinkommen  wird  bei  meteoro- 
logischen und  nautischen  Angaben  der  Kompassstrich 
„Osten"  durch  E  bezeichnet. 

Onest  quart  Nord-Ouest  (O  74NO).  West 
zu  Nord  (WzNj.  West  by  North  (Wb>N). 
(Int.  WzN.) 

Onest -Word -Onest  (ONO).  West-Nord- 
West  (WNW).  West-North-West  (WNW). 
(Int.  WNW.) 

Nord-Ouest  qnart  Onest  (NO '/,  O).  Nord- 
West  zu  West  (NWz  W).  North-West  by  West 
(NWbW).     (Int.  NWzW.) 

Nord-Ouest  (NO).  Nord-West  (NW).  North- 
West  (NW).     (Int.  NW.) 

Nord-Ouest  quart  Nord  (NO'/4N).  Nord- 
West  zu  Nord  (NWzN).  North-West  by  North 
(NWbN).     (Int.  NWzN.) 

Nord-Nord-Ouest  (NNO).  Nord-Nord-West 
(NNW).  North -North -West  (NNW).  (Int. 
NNW.) 

Nord  quart  Nord-Onest  (N'/4NO).  Nord 
zu  West  (NzWj.  North  by  West  (NbW).  (Int. 
NzW.) 

O—  du  compas,  O—  magneliqne,  O— 
vrai  ou  du  monde,    ä  l'O— ,  de  PO—, 
vers  l'O—,  O—  abbrev.  du  veut  fort  de  l'O—, 
O —   dit   du   courant   etc.     Voyez  les  memes 
expressions  sous  Nord. 
Onie,  Baie  /.  de  clocher  (Arch.)    Das  Schall- 
loch.    Louvre-wiudow,  bell-arcb,  belfry-arch. 
Ouie/.  d'un  vcntilateur  (Expl.)     Die  Säug- 
öffnung eines  Grubenventilators.   Aspirating-mouth 

of  a  Ventilator. 
Onies  /.  pl.  du  violon  (ouvertures  en  S).     Die 

F-Löchcr,  Schalllöcher  n.  pl.     Sound-holes  pl. 
Oniller  v.  a.  (Fabr.  du  vin.)     Den  Wein  klären, 

schönen.     To  clarify. 

Onragan  to.,  Cyclone  to.    (Nav.)    Der  Orkan. 

Hurrican. 
Onralite  /.  (Min.)     Der  Uralit.     Uralite. 
Ourdir  v.  a.  la  chaine  (Tiss.)  Scheren,  schieren, 

schweifen.     To  warp. 

Ourdir  v.  a.  une  corde  (Cord.)  Ein  Tau  an- 
scheren.     To  warp  a  rope. 

Ourdir  v.  a.  un  mur  (Mac.)  Rauh  bewerfen. 
To  rough-cast. 

Ourdissage  to.  (Tiss.)  Das  Kettenscheren,  Ketten- 
aufschlagen, Zetteln.     Warping. 

Ourdissage  to.  (Cord.)  Das  Aufschweifen  des 
Garns.     Warping  of  yarns. 

Onrdissenr  to.  (Tiss.)  Der  Zettler,  Anzettler, 
Scherer.     Warper. 

Ourdissoir  to.  (Tiss.)  Der  Scherrahmen,  Schweif- 
rahmen,  Anschweifrahmen,  Zettelrahmen,  Schweif- 
stock, die  Schermühle.  Warp-mill,  warping-mill, 
warping-machine,  warper. 
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(Minlisviir  cylindrique,  O —  rond,  O — 

(oiiriiant,  Asplc  m.  Der  runde  Scherrahmen. 
Warping-mill. 
O —  long.   Der  gerade  Scherrahmen.   Warping- 
frame. 
Ourgeau,  Ourgeou  m.  (Mar.  Me*dit.)   Synon.  de 

Barre  du  gouvernail. 
Ourler  v.  a.  (Cout.)     Säumen.     To  scam. 
Ourler  v.  a.  (Chaudr.,  Ferbl.)    Siekcn.    To  seam, 

to  crease. 
Ourlet  m.  (Voil.)     Voyez  Gaine  9. 
Ourlet  m.   d'nne  töle,   —  d'une  lame  de 
plomb  etc.    (Chaudr.,  Ferbl.,  Bat.)    Der  Saum, 
die    Rundkante,    der  Rundfalz   an  einem  Blech, 
die  Siehe.     Seam,  orle  of  a  metal-plate. 
Ourlet  m.  de  le  bavette.     Voyez  Membron. 
Ourse  /.  d'uno  antenne  (Mar.  m^dit.)    Die  untere 
Noch.     Lower  part  or  arm. 
O — .    Die  Brassen  an  der  unteren  Nock.    Braces 

on  tbe  lower  part  or  arm. 
O —  des  anciens  navires.    Die  Besansrute.  Mizen 
(lateen)  yard. 
Onrson    m.    (Corr.),    Pean  /.    de   jeunes    ours 

noirs.     Der  Muff  von  jungen  Bären. 
Onsseau,  Oussas,  Oasset,  Oussec  m.,  Sen- 
tine  d'un  canot  (Mar.)  Das  ösgatt  eines  Bootes. 
Well-room  in  a  boat. 
Outil  m.  Das  Werkzeug.  Tool.  Voyez  Instrument. 
O—    a  canneler,    Bonge   m.    (Grav.)    Der 
Lupferpunzen.     Reed-puncheon. 
O—  de  carrossier,  petit  rabot  du  carrossier. 
Der  Wagenmacherhobel.     Coach -maker's    plane. 
O —  a  centrer  (Tourn.)  Der  Mittelpunktsucher, 
Körner.     Centre-punch. 

O —  ä  coeur  de  rosette  (Grav.)  Der  Rosen- 
punzen, die  Rosenbunze.    Kosace-puncheou,  rose- 
punch. 
O —  a  ecailles  (Grav.)    Der  Schuppenpunzen, 
die  Schuppenbunze.     Scollop-puncheon. 
Machine  /.  o  — .    Die  Werkzeugmaschine.    Ma- 
chine-tool. 
Ontil   m.    d'engrenage,    C'ompas   m.    nux 
engrenages  (Horl.)  Der  Eingriffszirkel.  Depth- 
ening-tool. 
Outils  m.  pl.   de  ferrage   (Mareen.)     Das  Be- 

schlagzeug.     Farrier's  shoeing-tools  pl. 
Ontils  m.pl.  u  forer.  —  a  sonder  (Charr.)  Das 
Bohrgerät,  Bohrgezähe ,  Bohrzeug,  Bohrwerkzeug. 
Boring-tools  pl. 
Outils  m.  pl.  de  labourage  (Agr.)  Das  Acker- 
gerät.    Agricultural  instruments  pl. 
Ontil  m.  d'une  maehine  a  tarander  (Mach.) 
Der    Zahn,    Schneidstahl    der    Schraubenschneid- 
maschine.     Cutting-tool,  cutter. 
Ontils  m.  pl.   des   mineurs,   Outillage  m. 
(Expl.)    Das  Gezähe.     Tools  pl.,  implements  pl., 
(New-castle-on-Tyne:)  gear. 
Ontil  m.    a   reponsser   (Tourn.)     Der  Drück- 
stahl.    Burnisher. 
Ontil  m.  de  sondage  (Expl.)    Das  Bohrinstru- 
ment,  Bohrgerät,  Bohrzeug.     Boring-instrument 
for  experiment. 

O—  (de  s— >  de  Hindt.  Das  Kindt'sche 
Freifallinstrment.  Kindt's  boring-instrument. 
O  — s  pl.  perforatenrs  pour  trous  de  mines. 
Das  Gezähe  bei  Spreng  arbeiten  in  Tunnels. 
Blasting-  and  shooting-tools. 
O— s  pl.  ä  percer  et  tirer  (les  trous  de 
mines)  (Expl.)  Das  Bohr-  und  Schiess-Zeug,  das 


Gezähe    bei    der    Sprengarbeit.      Blasting-    and 
shooting-tools  pl. 
Ontils   pl.   de   pelardement    (Carr.)    Das 
Sprenggezähe,  das  Werkzeug  zum  Steinsprengen. 
Blasting-  and  shooting-tools  pl. 
Ontils  m.  pl.  a  pionniers  (Fort )  Das  Schanz- 
zeug.    Iutrenching-tools  pl. 
Outil  M.  a  planche  (Horl.)   Die  Wälzmaschine 

mit  Feile.     Finishing  engine  with  file. 
Outil     m.     a    planter.      Voyez     Macliiue    ;i 

p  1  a  n  t  e  r. 
Outil  m.  a  polir  la  face  (Horl.)   Das  Facetten- 

polierklöbchen.     Piuion-facing-tool. 
Outil  m.  portatif.     Das  (im  Futteral)  tragbare 

Werkzeug.     Portable  tool. 
Outil,  Burin  m.  d'nne  machine  a  raboter. 
Der  Meissel,  Stichel  der  Hobelmaschine.  Planing- 
tool,  cutter. 
Outil  m.  rave\  Mafoir  raytf  m.   (Grav.)     Der 

Haarpunzen.     Hair-puncheon. 
Outil,  Burin  m.  d'une  machine  ä  tailler 
les  vis.    Der  Schneidstahl,  Zahn.    Cutting-tool, 
cutter. 
Outil  m.  a  tonrner  (Tourn.  en  m.)   Der  Dreh- 
stahl, Drchmeissel,  das  Dreheisen.    Turning-tool, 
turning-chisel. 
Outil-macbine  m.   Die  Arbeitsmaschine,  Werk- 
zeugmaschine.    Machine-tool,  engine-tool. 
Outil  m.    trauchant    (Techn.)     Das    Schneid- 
werkzeug.    Cutting-tool,  edge-tool. 
Outil  m.   a  trous,   Banc  m.   a  river   (Horl.) 
Die  Nietbank,   das  Nietstöckchen ,  die  Nictplattc. 
Kiveting-stock. 
Outillage     m.     (Expl.)       Voyez     Outils     des 

mineurs. 
Outillage  m.  mecanique  d'nn  qnai  (Arch. 
hydr.)     Die  maschinelle  Ausrüstung  eines  Quais. 
Eqnipmeut  of  a  wharf. 
Outillage  m.     Die  Einrichtung,    die  Ausstattung 
mit  Werkzeugen.     Plant,  tools. 
O —  d'un  atelier.  Die  Einrichtung  einer  Werk- 
statt,   Ausstattung    mit    Werkzeugen.     Plant    of 
a  Workshop. 
O —    de  la    machine.     Das  Maschinengerät. 

Tools  for  engines. 
O —  d'un  ourrier.  Das  Handwerkszeug  eines 

Arbeiters.     Workman's  tools. 
O —    d'un    port»     Die    Lösch-   und   Ladeein- 
richtungen eines  Hafens.     Plant  of  a  harbour. 
Ontrcmer  m.    (Peint.,    Chim.)     Das  Ultramarin, 
das  Lasurblau.     Ultramarine. 
O — .  artificiel.      Das    künstliche    Ultramarin. 

Artificial  ultramarine. 

O —  naturel,  Lazulite/.,  Ultramarine/. 
(Minär.)     Das  (natürliche)   Ultramarin,  der  La- 
zulit,  Lapis  lazuli,  der  Lasurstein.   Native  ultra- 
marine, lazulite. 
O —    vert.      Das    grüne     Ultramann.      Green 
ultramarine. 
Ouwarowite    /.,     Grenat   m.     chromifere 
(Mine"r.)     Der  Uwarowit,  Chromgranat.     Ouvaro- 
vite,  uwarowite. 
Ouvert,   Dicouvert  adj.    [dit  du   terrain]    (To- 
pogr.)     Offen,  frei.     Open,  unenclosed. 
O — -te,  dit  d'une  rade  (Mar.)   Offen,  ungeschützt. 
Open. 
Ouvert  adj.,  dit  d'une  embarcation.    Offen,    unge- 
deckt (ohne  Deck).     Open  (without  a  deck). 
O — ,  dit  d'un  navire  ou  des  coutüres.   Offen.  Open. 
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Ouverte  /.,  adj.  dit  d'une  voile  (Mar.)   Angebrasst  , 
(aber    voll    stehend) ,    beim    Winde    roll    stehend,  i 
Braced  up  or  set  (trimmed)  by  the  wind  (but  filled  j 
or  füll). 
Ouvert  m.  d'un   port,    d'un   fleuve,    d'un    caual, 
d'une  baie,  d*un  golfe  etc.  (Mar.)    Der  Eingang, 
die  Einfahrt,   die  Einsegelung.     Entrance,    fetch. 
O —  du  canal  (la  Mancbe).  Der  Eingang  vom 
Kanal.     Cbops  of  tbe  Channel,  entrance  mouth 
of  the  cbannel. 
etre  a  l'o —  d'un  port  etc.  In  der  Einsegelung 
ron  .  . .  oder  nach  . .  .    sein ,   recht  vor  . .  .  sein. 
To  be  in  the  offing,    to    be   in    the  entrance  of 
— ,  —  reach  of  — ,  —  fetch  of  — . 
Ouvertüre  /.     Die  Öffnung.     Opening,  aperture. 
Ouvertüre  /.  (Nav.)     Die  Einfahrt,  Einsegelung. 
Entrance,  mouth,  opening. 
O —  dans  une  cöte.     Der  Einschnitt.     Inlet. 
Planches  /.  pl.  ou  lisses  /.  pl.  d'o—  (Arch. 
nav.)   Die  Scherlatlen  der  Spanten.    Cross-pales, 
cross-pawls,  baulks. 

Ouvertüre  /.  d'un  angle  (Gt'om.)  Die  Öffnung 

eines   Winkels.     Aperture  of  an  angle. 
Ouvertüre,    Portee  /.    d'nne    arche    de   pont, 
d'un  arc  etc.  (Bat.)  Die  Spannweite  eines  Bogen«, 
Bogenöffnung ,  Bogenweite.     Span,    widtb   of  an 
arch. 
Ouvertüre/,  d'un  eireuit  (Electr.)  Das  Öffnen 
(die    Öffnung)   eines    Stromkreises.      Opening    of 
a  cireuit.      Voyez  Circuit. 
Ouvertüre  /.  d'enibrasure  (Fort.)  Die  Schar- 
tenöffnung.     Opening  of  the  embrasure. 
O —   exterieure    de    l'embrasnre.      Das 
Schartcnmaul ,  die  äussere  Sehartenöffnung,  vor- 
dere   Schartenweite.     Mouth   (exterior    opening) 
of  the  embrasure. 
O —    Interieure    de    l'embrasnre.     Die 
innere    Schartenöffnung,     hintere     Schartenweite. 
Interior  opening,  neck  of  the  embrasure. 
Ouvertüre    /.     d'extraction    d'une    fosse 
d'aisance    (Bat.)     Die  Räumungsöffnung   einer 
Abtrittsgrube.     Manhole  ot  a  cesspool. 
Ouvertüre  /.    d'un    fourneau    (Met)     Die 
Ofenöffnung.     Furnace-hole. 
O —  a  charger.     Die  Einsatzöffnung.     C'harg- 

ing-hole. 
O—   de    la   chaufle    (Met.)     Das  \Schürloeh. 

Stoke-hole.     Voyez  Embrasure. 
O —  de  coulee.    Das  Stichloch.     Tap-hole. 
O       a  la  scorie.   Das  Schlackenloch.   Cinder- 

hole,  slag-hole. 
O  —  de  travail.   Die  Arbeitsöffnung.  Working- 
hole. 
Ouvertüre  /.  de  nioule  (Fond.)  Das  Giessloch. 

Funnel  of  a  mould. 
Ouvertüre/,  d'un  servicedemarchandises 
(Ch.  d.   f.)     Die    Eröffnung    eines    Güterverkehrs. 
Opening  of  a  liue  for  traffic. 
Ouvertüre  /.   de   sortie  (Mach,   a  vap.)    Die  j 

Ausströmungsöffnung.     Exhaust-port. 
Ouvert  ures  /.  pl.  ä  goupilles.    Voyez  Trous  < 

de  goupilles. 
Ouvertüre/.,   D^bouem?  m.  d'un  pont  de 
pierre  (Arch.  hydr.)     Der  Flutraum,  die  Flut-  j 
weite,  die  Durchlassweite  einer  Steinbriicke.  Water-  | 
way  of  a  bridge. 


Ouvertüre  de  la  trave"e  d'un  pont.   Das 

Brückenfeld,  Jochfeld,  die  Brückenöffnung.  Aper- 
ture of  a  bridge,  width  of  a  bay. 
Ouvertüre  /.  d'un  chemin  de  fer.   Die  Eröffnung 

(einer  Eisenbahn).     Opening  of  a  line. 
Ouvertüre  /.  de  la  tranehee  (Fort.)  Die  Er- 
öffnung der  Laufgräben.    Opening  of  the  trenches, 
breaking  ground. 
Onvrage  m.     Die  Arbeit,  das  Werk.     Work. 
Onvrage  m.  (Kiv.)     Das  Stromwerk.     Work. 
O —  saillant.     Die  Buhne.     Crib-work. 
O —  de  decharge.  Die  Entlastungsvorrichtung. 
Discharging-work. 

Ouvrages  m.  pl.  d'art  d'un  chemin  de  fer.  Die 
Kunstbauten  an  einer  Eisenbahn.  Constructive 
works  pl.  of  a  raihvay. 

Onvrage  m.  en  Boule,  Boule  /.  (Men.)    Die 

Boulearbeit.     Bool-work,  buhl-work. 
Ouvrage   m.    de   rarton.    fartonnerie  /., 

t'artoiinage  /.  (Rel.)     Die  Papparbeit.     Work 

in  paste,  paste-work. 
Onvrage     m.     damasquine*     (Techn.)       Die 

Damaszierung.     Damask-work. 

Onvrage  m.  diapre\  gaulre"  [en  pavement, 
plafond  etc.]  (Arch.)  Das  wiederkehrend  geblümte 
Getäfel.  Diaper-work. 
Onvrage  tn.,  Methode  /.  d'exploitation 
de  niine,  (en  Belgique:)  Onvre  de  velne 
(Exploit.)  Der  Grubenbau,  Abbau,  Bau.  Work, 
working. 

O —  par  compartiments  ou  rhambres 
Isoldes  et  piliers  abandonnes.  Schach- 
brettförmiger Abbau  (mit  Stehenlassen  von  Pfei- 
lern). Square  work  (Staffordshire),  stall-and 
room-work. 

O —  des  anciens  a  ciel  onvert  par  gra- 
dins   droits.     Der    strossenförmige    Tagebau 
der  Alten,  der  von  Tage  niedergehende  Strossen- 
bau.    Coffin,  old  workiugs. 
O —  par  eboulement,  —  par  foudrovage, 
Travail  m.  par  ^boulement.   Der  Bruch- 
bau.    Throwing-down-system. 
O —   par    galeries    et   piliers,    O —   par 
massiis   longs.     Der  Strecken-  und  Pfeiler- 
bau.    Pillar-and    post    — ,    pillar-and    stall   — , 
board-and  pillar-work  or  method  of  working. 
O —  par   gradins   couches.     Der  Strebbau 
(mit  schmalen  Stössen.)   Long-wall-or  long-way- 
work  with  short  faces. 
O —  par  ou  en  gradins  droits.   Der  Stros- 
senbau.    Stopeing. 
O —  par  ou  en  gradins  renversees.  Der 

Firstenbau.     Stopeing  in  the  back. 
O —  par    grandes    tailles.     Der    Strebbau 
(mit  breitem  Stoss).    Broad  and  long  wall-work, 
broad-aud  long-way-work,  broad  work. 
O —  par  massiis    longs ,   Exploitation 
par   m — s    1— s.     Der  Strecken-  und  Pfeiler- 
Abbau.     Board-and  pillar — ,  post  and  stall  — , 
pillar-and  stall-work. 
O—  par  piliers  et  compartiments.    Der 
Strecken-  und  Pfeilerabbau  in  geschlossenen  Bau- 
abteilungen.    Pannel-work  (Newcastle). 
O —  par  rabatage.     Eine  Art  von  Querbau. 

Single-winning  system. 
O —  par  rembiai.     Der  Abbau  mit  Bergver- 
salz.    Pack-wall  system. 
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Ouvrage  —  Onvrier. 


Ouvrage    par    tranches    horizontales, 

—  i ncl inocs.  Der  Querbau  mit  horizontalen,  mit 
geneigten  Abbausirecken.     System   of  horizontal 

—  of  inclined  sections. 

O —     en     irncrs.      Exploitation     par 
ouvrage  en  travers.    Der  Querbau.    Cross- 
workiug. 
Vieux  onvrages,    Yienx  travaux  m.  pl. 
Der  alte  Mann,    die  alten  Baue  pl.,    das  Alte. 
Old  man,    old  workings  pl.,    waste,    gob,   goaf, 
guag,  (Cornwall :)  attle. 
Ouvrage  m.  du  ferblantier  (Bat.)  Die  Klemp- 
nerarbeit.    Brazier's  work,  tin-man's  work. 
O—    en    ferblane.      Die    Blecharbeit.      Tiu- 
work. 
Ouvrage  m.    de    fönte,    Piece  /.    moulee 
(Fond.)  Das  Gussstück,  der  Guss,  die  Gussware. 
fast,  casting. 

O — s  pl.  en  fönte  a  noyau.    Der  Kernguss. 
Cored  work. 
Ouvrage    m.    de    forge.     Die    Schmiedearbeit. 

Smith's  work. 
Ouvrage    m.    «le    fortification    (Fort.)     Das 
Bejestigungswerk,  die  Schanze,  das  Werk.    Work 
of  fortification. 

O —  avanc<?.     Das  Vorwerk,  die  Vorfeste,  das 
vorgeschobene  Werk.     Advanced  work. 
O —   de   campagne.     Die   Feldschanze,    das 

Feldwerk.     Field-work. 
O —  casemat£.  Die  Kasematticrung,  das  kase- 

mattierte  Werk.     Casemated  work. 
O —  collateral.  Das  Seitenwerk,  nebenliegende 

Werk.     Col  lateral  work. 
O —  a  corne.     Das  Hornwerk.     Horu-work. 
O—  a  conronne,    (O —  couronn<S   Cou- 
ronne  /.).     Das  Kronwerk.     Crown-work. 
O —  cr£nel<?.   Das  krenelicrte  Werk,  Werk  mit 

Gewehr  scharten.     Loopholed  work. 
O— s  pl.  deTensifi*,  (DeTenses  /.  pl.}.    Die 
Verteidigungswerke  n.  pl.     Defensive  works  pl., 
defences  pl. 
O —  demi-revßtu.     Das  halbbekleidete  Werk. 
Partially  reveted  work. 
O —    d^tache"    (isoloV)      Das     selbstständige 

Werk,  das  detaschierte  Fort.     Detached  work. 
O —    echarp<*.     Das    schrägbeschossene    Werk. 

Work  battered  by  oblique  fire. 
O —     entließ     Das     längs     beschossene     Werk. 

Enfiladed  (raked)  work. 
O —   epaul£.     Das    geschulterte    Werk.     Work 

with  brokeu  wings,  shouldred  work. 
O —  exte>ieur.    Das  Aussenwerk.     Outwork. 
O —  ferni<*.     Das   geschlossene  Werk,    die   ge- 
schlossene Schanze.     Enclosed  work. 
O —  a  flaues.    Das  Werk  mit  Flanken.  Work 

with  flanke. 
O —    fianquant.      Das     bestreichende     Werk. 

Flanking-work. 
O —  flanqu<».   Das  bestrichene  Werk.   Flanked 

work. 
O —  Interieur,  (R<5duit  tn.).  Das  Innenwerk, 

Rückhaltwerk.     Interior  work,  keep. 
O —  non  rev£tu.    Das  unbekleidete  Werk,  die 
Erdschanzc.     Unreveted  work. 
O —    ouvert.      Das    offene    Werk,     die    offene 
Schanze.     Opcn  work. 


Ouvrage  passager.  Die  zeitweilige  Ver- 
schanzung.    Temporary  work. 

O —  permanent.  Das  Festungswerk.  Per- 
maneut  work. 

O —  principal.    Das  Hauptwerk.    Main-work. 

O —  retir^.  Das  rückliegende  Werk,  die  zu- 
rückgezogene Schanze.     Ketired  work. 

O —  rev£tu.  Das  bekleidete  Werk.  Reveted 
work. 

O —  secondaire.  Das  Nebenwerk,  Hülfswerk. 
Auxiliary  (second)  work. 

O —  m.  de  terre.  Das  Erdwerk,  der  Erd- 
aufwurf.    Hartheu  work. 

O —  vu  de  revers.  Das  hinten  eingesehene 
Werk.  Work  commanded  in  rear  (seen  in  re- 
verse). 

i:ii'\cr.  Construire,  Faire  ou  Irriger  im 

ouvrage    de    fortification.     Eine  Schanze,  ein 

Werk  anlegen,  aufwerfen  oder  erbauen.  To  throw 

up  or  to  cönstruet  a  field-work. 

Ouvrage    m.   d'uu  fourneau  ä  cuvo  (Met.)     Das 

Gestell.     Heartli. 
Ouvrage  m.  de  maconnerie.  Voyez  Macon- 

n  e  r  i  e. 
Ouvrage  m.  martele1,  Vaisselle  f.   marte- 

l<$e  (Chaudr..   Ferbl.,    Orf.)     Die  Hammerarbeit, 

getriebene  Arbeit,  geschlagene  Arbeit.   Hammered 

work,  raised  work. 
Ouvrage   m.   ä    la   mosaVque    (Arch.)     Die 

Musivarbeit.     Mosaic  work. 
Ouvrage  m.  du  paveur.     Voyez  Pavage. 
Ouvrage  m.  relev<?  en  cire,  terre,  plätre,  mdtal 

etc.  (Öculpt.)   Die  bossierte,  erhabene  Arbeit,  das 

Bildwerk.     Embossed  work. 

Ouvrage    m.    r£ticul£,    Maconnerie  /.    a 

nsian.  Appareil  m.  r<;li<-ul<'>.  Der  Netz- 
verband, das  Opus  reticulalum.  Reticulated  work, 
net-masonry,  diamond-work. 

Ouvrage  m.  de  stuc.  Die  Stuckarbeit,  Stucka- 
turarbeit.     Stucco-work. 

Onvraison.  Voyez  Appret  de  la  soie 
grege. 

Ouvre  de  veine  /.,  Ouvrage  m.  (Expl.)  expr. 
usite'o  en  Belgique  pour  le  terme:  Excavations 
souterraines  d'une  mine).  Die  Arbeit  auf  einem 
Flö'tz ,  das  Grubengebäude.  Underground  -  work- 
ings pl. 

Ouvreau  m.  d'un  fourneau ,  Porte  /.  de 
travail  (Met.)  Die  Arbeitsthür ,  das  Arbeits- 
loch.    Working-hole. 

Ouvreau  m.   du  four  ä  fnsion  (Verr.)    Das 
Arbeitsloch,  Schürloch.     Working-hole. 
O —  d'en  bas,  O —  a  envettes.    Das  Häfen- 
einsatzloch.    Gatheriug-hole. 
O —  d'en  haut,  O —  ä  trejeter.   Das  Ein- 
schüttloch.    Upper  working-hole. 

Ouvrenr,  Plongenr,  Puiseur  m.  (Pap.)  Der 
Schöpfer,  Büttgeselle.     Vat-man,  dipper. 

Ouvrenr  m.  (Verr.)  Der  Fertigmacher.  Gaffer, 
first  finisher. 

Ouvreuse  /.     Voyez  L  o  u  p  4. 

Ouvrier  m.     Der  Arbeiter,  Handwerker.     Work- 
man,  artificier. 
O —  aecrocheur  (datis   un  puits  d'extraction) 

(Expl.)     Der    Anschläger    (im    Förderschacht). 

Onsetter,  hanger-on. 


Ouvrier  —  Ozonisenr. 
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Onvrier  m.  de  l'arsenal.  Der  Werftarbeiter. 
Dock-vard-artificer,  dockyard-workman. 

O—  d'artillerie.  Der  Artillerie-Handwerker. 
Artillery-aitiricer. 

O —  Chauffeur.   Der  Heizer.   Stoker,  fire-man. 

O —  fbntaiiiier  ou  fontenier.  Voyez  Fon- 
tainier. 

O —  minenr,  Minour  (Expl.)  Der  Berg- 
arbeiter, Bergmann,  Bergknappe.  Miner,  (Corn- 
wall  :)  derrick,  (Northumberlaud:)  pitraan. 

O —  perceur  m.     Voyez  Foreur. 

O—  ä  la  presse,  Pressier  to.,  Impri- 
meurm.  (proprement  dit.)  (Impr.)  Der  Drucker. 
Press-maD,  printer. 

O—  en  regle.  Der  im  Tagelohn  stehende 
Arbeiter.     Day-labourer. 

O—  de  taille,  Coupenr,  Harenr  to.  (Expl.) 

Der  Häuer  (Schramhäuer).     Hewer  [Xewcastle- 

on-Tyne],    clearer  (Xorthumberland   and   Dur- 

ham),  pikeinan  or  holer  (StafFordshire). 

Ouvriere/.  (Art.,  Charr.)  Voyez  sous  Che  vi  11  e. 

Ouvrir  v.  a.  des  amen  (Nav.)    Offen  oder  frei 

bekommen.     To  open. 

O—  une  baie  etc.  (Nav.)  Offen  bekommen. 
To  open  out. 

Ouvrir  r.  a.  uu  cheniin  de  fer  (Ch.  d.  f.) 
Eine  Bahnlinie  eröffnen.     To  open  a  line. 

Ouvrir  v.  a.  un  cireuit  (Electr.)  Einen  Strom- 
kreis öffnen.     To  open  a  cireuit. 

Ouvrir  r.  a.  le  feu  (Mil.)  Das  Feuer  anfangen 
oder  eröffnen.     To  open  the  fire. 

Ouvrir  v.  a.  la  laine  (Fil.)  Öffnen,  Wolfen. 
To  open. 

Ouvrir  v.  a.  Peeil  (Mar.)  Gut  ausgucken.  To 
keep  a  good  Iookout. 

Ouvre  Peeil  ä  babord  etc.!    Gut  ausgucken 

an   Backbord  etc.     Keep   a  good   Iookout  aport 

(on  the  port-side)  there! 

Ouvrir  v.  a.  la  ligne   de  bataille  ou  des 

uavires   (Mar.  mil.)     Die  Linie  erweitern.    To 

spread  the  fleet. 

O —  un  port  au  commerce.     Einen  Hafen  für 
die  Schifffahrt  frei  geben,  —  als  offnen  Hafen  er- 
klären.    To  open  a  port  (to  shipping). 
Ouvrir  r.  a.  derriere  (Nav.)    Die  Achterraaen  an- 
brassen.     To  brace  up  the  after  yards. 
O —  le   plus  possible    (Nav.)     Scharf  anbrassen. 
To  brace  sharp  up. 
Ouvrir  r.  a.  la  portiere  d'un  pont  a  bäteaux 
(Pont.)     Den   Durchlass   ausfahren  (öffnen).     To 
open  the  raft. 

Ouvrir    r.    a.    un    souterrain    dans    une 

röche  (Expl.)    Einen  Berg  durchtunneln,  durch- 
schlagen.    To  tunnel. 
Ouvrir  r.   a.   les   sabords  d'une  batterie 

(Mar.)     Die  Geschützpforten  öffnen.     To  open  the 
ports. 

Ouvrir  r.  a.  la  tranchee  (Fort.)  Die  Lauf- 
gräben eröffnen.  To  open  the  trenches,  to  break 
ground. 

Ouvrir  r.  o.  une  voile  (Nav.)  An  den  Wind 
brassen  oder  holen.  To  brace  up,  to  brace  for- 
ward. 

Ouvroirm.  Die  WerkstäUe,  Werkstatt,  Werkstelle, 
Werkstube ,  Arbeitsstube.  Work  -  shop ,  work- 
room. 

Technolog.  Wörterbuch  IIL 


Ovale   m.  et  f.,    ligne    ou   figure   ovale   (Ge'om.) 

Die  Ovale,   das  Oval,   die  Eilinie,  das  Eirund. 

Oval. 
Ovale/.     Synon.  de  Moulin  ä  soie. 
:  Ovale    m.    divin ,    Amande   /.    niystique 

(Sculpt.)     Das    Osterei,    die   Mandorla.     Vesica 

piscis,  mandorla. 

Ovale  adj.     Eirund,  länglichrund,  oval.     Oval. 
Moulure  o— ,  —  en  demicoeur  (Arch.)  Der 
gedrückte  Pfühl.  Heart-shaped  tore,  oval  mould- 
ing. 

Ovalee/.  (Soier.)     Synon.  de  Soie  a  broder. 

Ovalisation  /.  (Art.)  Die  Erweiterung  des  Ge- 
schützrohres in  Folge  des  Schiessens.  Enlarge- 
ment  of  the  bore. 

Ovaliste.     Voyez  Moulinier. 
Ove  m.  (Arch.)    Das  Ei,  Eichen.    Egg,  little  egg. 
O— s  m.  pl.,   «odron  m.   ä  o-s,   Ovieule 
m.     Der  Eierstab.     Egged  moulding,   eggs  and 
tongues  pl.,  eggs  and  anchors  pl.,  ovolo. 
O— s    eorrumpus,    Ovieule   eorrumpu, 
Boultin.      Der    gedrückte    Eierstab.      Greek 
ovolo,  quirked  ovolo. 

Oxacide  to.  (Chim.)     Die   Sauerstoffsäure.     Oxy- 

aeid,  oxaeid,  oxygenated  aeid. 
Oxalate  to.  (Chim.)    Das  Oxalat,  das  oxalsaure 

oder  kleesaure  Salz.     Oxalate. 

OxTordien  m.,  Serie/,  oxfordienne  (Gdol.) 

Der  Oxfordthon.     Oxford  clay. 
Oxyde,  Oxide  m.  (Chim.)     Das  Oxyd.     Oxide. 

Oxyde  to.  bydratl.    Das  Oxydhydrat.    Hydrated 
oxide. 
O —   de  manganese   prismatique  (Min.) 

Voyez  Manganite. 
O —  rouge   de   manganese    (Min.)     Voyez 
Hausmannite. 
Oxyde  to.  de  molybdene  etc.    Voyez  Molyb- 
d e n e  to.  etc.  oxyde. 

Oxyder,  oxygeher  v.   a.    (Met.,    Chim.)     Oxy- 
dieren.    To   oxydate,   to  oxydize,   to  oxygenate, 
to  oxigenise. 
O—  r.  a.  le  fer,  —  l'aeier  au  bleu.   Blau 

anlaufen  lassen.     To   blue,   to   temper   iron   or 

steel. 
S'o —    v.    r.     Sich    oxydieren,    oxydiert    werden, 

rosten.     To  oxydize. 

Oxydnle   m.    de  fer.     Voyez    Fer    oxydule*. 

Comp,  sous  Oxyde. 
Oxygene  m.    (Chim.)     Der   Sauerstoff.     Oxygen. 

O —    ozonis£.      Der     Ozonsauerstoff.      Ozoned 
oxygen. 

Oxygone,  aentangle  adj.  [dit  d'un  triangle 
etc.]  (Geom. ,  Dess.)  Spitzwinklig.  Oxygonous, 
acute-angled. 

Oxyhydrogene  m.  (Chim.)  Das  Hydrooxygen- 
gas,  Knallgas.     Oxy-hydrogen  gas. 

Oxysel  m.  (Chim.)     Das  Sauersalz.    Acid  salt. 

Oxysulfure  to.  (Chim.) 

O —    d'Antimoine.       Voyez    Antimoine 
rouge. 

Ozok^rite  to.  (Miner.)  Der  Ozokerit,  das  Erd- 
wachs, Luftwachs,    Steinkohlenwachs.     Ozokerite. 

Ozone  to.  (Chim.)  Das  Ozon.  Ozone,  active 
oxygen. 

Ozonisenr  m.     Voyez  Tube  ozoniseur. 

66 
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Pacage  —  Paillette. 


P. 


Pacage  m.  (Agr.)  Der  Weideplatz,  Weidegrund. 
Pasture-land. 

Pacfi  m. ,  Pafl  m.  (Mar.)  (vieilli).  Synon.  de 
Basse  voile. 

Pachytrope  m.  (Commutateui-  pour  inverser  les 
Communications  d'une  pile)  (Electr.)  Das  Pachy- 
trop.     Pachytrope. 

Pachometre  m.  (Glac.)  Der  Spiegeldickenmesser. 
Gauge  for  looking-glasscs. 

Pack>fong  m.  (Bij.)  Das  Chinasilber.  German 
silver. 

Pacotille  /.  (Comm.  Mar.)  Die  auf  eigne  Rech- 
nung des  Kapitäns  (an  Bord  befindliche  Person) 
mitgeführte  Ladung.    Private  cargo  free  ot  freight. 

Pacquet  m.  (Forg.)  Das  Löschwasser  zum  Stahl- 
harten.    Cementation-water,  tempering-water. 

Padelin  m.  (Met.)  Der  Schmelzhafen.  Melt- 
ing-pot. 

Pagale  /.  (Mar.)  Die  allgemeine  Unordnung. 
Belter-skelter. 

en  Pagale  (adv.),  Amener  en  p —  (Mar.) 
Schnell  uegfieren.  To  lower  by  the  run,  —  by 
tbe  lump. 

Faire  qqch.  en  p — .    In  Unordnung  bringen, 
verwirren.     To  bungle. 

Pagaye  f.  pagalle  (Mar.)  Die  Pagaie,  Paddel. 
Paddle. 

Pagayer  r.  a.  (Mar.)    Paddeln.     To  paddle. 
P —    (marcher    avec    un    vapeur    ä     roucs    sans 

avancer).     (Wasser)  mahlen.     To  bruise  water. 
Page  /.  (Impr.)     Die  Seite,  Kolumne,  Schriftseite. 
Page. 
P —  blanche,  Fausse-p— .    Die  Blankseitc, 

Schmutzseite,  erste  Seite  eines  Buches.   Slur-  or 

blank-page. 
P —  courte.   Die  Ausgangskolumne.   Half-page, 

end-page,  end  of  a  break. 
P—  impaire  ou  belle,  Recto  m.     Die  un- 
gerade   Seite    oder    Kolumne,    die    Vorderseite, 

Schöndruckseite.     Odd-page,  observe. 
P —  paire,  Vers©  m.     Die  gerade  Seite  oder 

Kolumne,  die  Rückseite,  Wiederdruckseite.    Even 

page,  reverse. 
liier  la  p — .    Die  Kolumne  ausbinden.     To  tie 

up  tbe  page. 
Mettre  en  pages.     Voycz  sous  Mettre. 
Remanier  les   p — .    Die   Seiten  umbrechen. 

To    impose    the    pages.     Comp.    Mettre    en 

pages. 

Page/.  (Pap.),  Jetee  /.  Die  Lage.  Couch  of 
paper-sheets  on  drying. 

Pagination  /.  (Impr.)   Die  Paginierung.  Paging. 

Pagodite/.,  Tale  glapbique  (Mindr.)  Der 
Bildstein,  Agalmaiolith.     Agalmatolithe. 

Pabage  m.  [reservoir  d'eau  au  fond  d'une  mine] 
(Exploit.,  Belgique.)  Der  Sumpf  (eines  Gruben- 
tiefbaues), die  Sumpfstrecken.  Water-level,  water- 
gate,  water-lodge. 

Paie /.  des  matelots  (Mar.)     Voyez  Solde. 


Paillasse  /.     Der  Strohsack.     Straw-mattress. 
Paillasse  /.  (Forg.)     Der   eiserne    Schmiedeherd. 

Forge  construeted  of  iron. 
Paille  /.  (Agr.  etc.)     Das  Stroh.     Straw. 

P —   de   conchage    (Milit.)     Das   Lagerstroh. 

Camp-straw,  bed-straw. 
P —  fburrageuse.     Das  Futterstroh.    Forage- 

ßtraw. 
P —    hach <'■«'.     Der  Häckerling,    der    Häcksel. 

Chaff,  chopped  straw. 
P—  de  lin  (Fil.)     Der   Strohflachs,   Rohflachs. 

Flax-straw. 
P —  de  seigle.    Das  Roggenstroh.    Rye-straw. 
P —  de  toitnre,    <  'bäume   m.     Das   Dach- 
stroh, Deckstroh.     Thatch. 

Aller  0.   Ifc  la  p—    (Mil.)     Stroh   holen.     To 

draw  straw. 

Paille  /.  dans  les  me'taux,  dans  le  diamant.    Der 

Fleck,  Flecken.  Flaw  in  metals  or  in  a  diamond. 

P— ,   Gercure  /.  dans  l'acier  (Met.)    Die 

Hartborsle.     Crack. 
P — ,    Doublure  /.    dans   le   fer   [lamello   qui 
se   detache  de   la   surface]  (M6t.)     Der  Schiefer 
im  Eisen.     Flaw. 
Paille  /.  de  bittes  (Arch.    nav.)     Der  Betings- 

bolzen,  Normann.     Bit-bolt,  norman. 
Paille  /.    de    cuivre,    €endres  /.   pl.    de 
cuiire    (Met.)     Die  Kupferasche,    der  Kupfer- 
hammerschlag.    Copper-ashes,  copper-scales  pl. 
Paille-en-cul  m.     Synon.   de  F  1  e  c  h  e  -  e  n  -  c  u  1 

et  de  Tape-  cul. 
Pailles  /.  pl.  de  Ter,  Paillettes,  IScailles 
f.  pl.,  Mächeier  m. ,  Battitnrc  /.  de  fer 
(Forg.)  Der  Zunder,  Glühspan,  Eisensinter, 
Schmiedesinter, Hammerschlag, Eisenhammerschlag. 
Forge-scales  pl.,  crusts  or  shales,  iron-scales  pl., 
sparkle  of  iron,  hammer-slag. 
Paille  /.  de  garnitnre  (Mar.)  Der  Drehknüppel. 

Heaver. 
Pailles  /.  pl.   d'arrimage   (Mar.)     Rindefreies 

Stauholz.     Dunnage-wood  without  bark. 
Pailles  /.  pl.  de  liquation  (Met.)  Das  Saiger- 

gekrätz.     Scrapings  pl.  of  liquation. 
Paill£,  -ee  adj.  (Blas.)  Vielfarbig,  bunt,  gesprenkelt. 

Partly-coloured,  checkered. 
Paill^,  -ee  adj.    [dit   du  mdtal]    (Met.)     Brüchig, 

schuppig.     Scaly. 
Pailler  m.,  Paillier,  Cour  /.  ä  paille  (Bat.) 
Der  Misthof,    Strohhof,   die  Strohstatt,  der  Wirt- 
schaftshof.    Farm-yard,  straw-yard,  dung-yard. 
Paillet  m.  (Mar.)  Die  Taumatte.  Mat,  wrought-mat. 
P —    de    brasseyagc.     Die    englische   Matte. 

Paunch  mat. 
P —   lard£.     Die  gespickte  Matte.     Thrummed 

mat. 
P —    uiii.     Die     gewebte     (geschlagene)    Matte. 
(Woven-mat),  sword-mat. 
Paillette  /.    (Seil.)     Der   Extrariemen  für  Pack- 
sättel.    Supplementary  strap  for  pack-saddles. 


Paillette  —  Palan. 


523 


Paillette  /.,  Paillon  m.  de  soudure  (Ferbl.) 

Das  Schlaglot.     Link  of  solder,  solder-lief. 
Paillette»/,  pl.     Voyez  Paillons  et  Pailles. 
Pailleux,  Cendrenx.  -se  adj.  dit  de  fer  (Forg.) 

Unganz.     Flawy,  tiawed,  not  sound. 
Paillier  m.    Heu    oü    Ton    serre   la   paille  (Bat.) 
Der     Strohboden,     Strohschoppen,     Strohschober. 
Straw-barn. 
Paillier  d'esealier.     Voyez  Palier  8. 
Paillole  /.,  Kable  m.  d'or  (Expl.)     Der  Gold- 
sand.    Goldsand. 
Paillon  m.  de  cnivre  (Batt.  d'or.)  Die  unäehtc 

Folie,  Kupferfolie.     Copper-foil. 
Paillon  m.  d'ltain  (Batt.)  Die  Folie  aus  Zinn 

und  Blei.     Foil  of  tin  alloid  with  lead. 
Paillon  de  soudure.     Voyez  Paillette. 
Paillons  m.  pU   Paillette»  /.  pl.    (M^t.)    Du 

Flittcrn.     Spangles. 
Paillot  T7i.  [vieilli]    (Mar.  medit.)     Die  Brodlast. 

Bread-room. 
Paillot  m.  (Mar.  Milit.)     Der  als  Schreiber  ver- 
wendete Sträfling.    Man  seutenced  to  hard  labour 
but  used  as  cleik. 
Pain  m.  (Boul.)     Das  Brod,  Laib.     Bread,  loaf. 
P —  bis.     Do«  Schwarzbrod.     Brown  bread. 
P—    biscuit,    P—    de    mer.    Der    Schiffs- 

zwieback.     Ship-biscuit,  ship-bread,  sea-bread. 
P —  blanc.     Das  Weissbrod.     White  bread. 
P —  de  Caxsavo.   Das  Kassavabrod.  Cassava- 

bread. 
P —  ehaland.     Das  Kundenbrod.     Customer's 

bread. 
P—  de  comniission    (Milit.)     Das  Kommis- 

brod.     Ration-bread. 
P —    levtf.     Das    gesäuerte  Brod.     Loaf- bread, 

leavencd  bread. 
P —  mollet.  Das  ungesäuerte  Brod.  Unleavened  ; 

bread. 
P —  mollet   fln.     Das  feine  Weissbrod.    Soft  \ 
bread,  temse  bread,  temsed  bread. 
Pain  m.  (Mar.)     Synon.  de  Biscuit  de  mer. 
Pain   m.    d'acier   (Me't.)     Die    Stahlluppc,    der 

Stahldcul.     Lump  of  steel. 
Pain  m.  d'affinage  (Mit.)     Die  gefeinte  Ganz.  ; 

Kefined  pig. 
Pain   m.    de    eire,    Cire  /.    en    pain.     Der 

Wachsboden.     Wax-cake. 
Pain  n».  de  eire  (Artif.)    Der  Wachspfropfen  in 
Gewehrpatronen.    Covercle  of  wax  in  small-arm- 
cartridges. 
Pain    m.    de    cnivre     (Met)     Das    Hartstück.  ; 
Copper-brick. 
P —  de  cnivre  (contr.  de  cnivre  rosette).  Der  , 

Kupferkuchen.     Copper-cake. 
P —  de  crasse.    Das  Krätzfrischstück.    Black- 

copper  of  liquation. 
P —   de  liquation.     Das  Frischstück.     Cake 
of  liquation. 
Pain  m.  de  plonib   (Mit.)     Der  Bleiblock,   die  ; 

Bleimulde.     Lead. pig. 
Pain  T7».  de  Sucre  (Sucr.)    Das  Zuckerbrod,  der  \ 
Zuckerhut.     Sugar-loaf,  loaf. 
L,e  p —  a  fbneage,  la  base  du  pain  est  durcie. 
Das  Brot  hat  Born.    The  loaf  acquires  face. 
Pain  m.  de  terre,   Päton  m.  de  terre  pour 
fabriquer  les   creusets   (Verr.)     Der  Thonkuchen. 
Clay-cake. 
Pain  tti.  ,  l'oque  /.  de  vonCde  (Teint.)    Der 
Ballen.     Ball. 


Pair  adj.  (Arithm.)     Gerade.     Even. 
Paire  /.  de  linions.     Voyez  Limoniere. 
Paire  f.    de    poutres    assemblecs    ä    trait    de 
Jupiter  (Charp.)  Der  Träger  aus  zwei  verschränkten 
Hölzern.     Built  beams  with  straight  courses. 
Paire  /.   de   rones    (Ch.  d.  f.)     Der  Bädersalz. 

Set  or  pair  of  wbeels,  couple  of  wheels. 
Paire  /.  de  solives  armee  (Charp.)  Der  ver- 
dübelte Träger.  Built  beam  with  keys. 
Pairle  m. ,  Fonrcbe  /. ,  Croix  /.  fonrebee. 
Croix  f.  pairlee  (Blas  )  Die  Gabel,  das  Schächer- 
kreuz,  Gabelkreuz,  gegabelte  Kreuz.  Fuica,  litera 
pyth.igorica,  pairle,  pall. 

P —  recercel^.     Das   umgebogene    Gabelkreuz. 
Crooked  or  recurved  pall. 
Pak-fong,    ülailleebort .  Melchiort,  Ton- 
tenagne    m.9    Argent    m.    d'Allemagne. 
Argent  77i.  allemand,  Argent  m.  anglais, 
Argent  m.  nenf  (Met.)     Das  Argentan,   Neu- 
silber,   Pakfong ,    Weisskupfer.      Ger  man    silver, 
pakfong,  tutenag. 
Pal  w».  (Charp.,  Blas.)     Der  Pfahl.     Pale,  pile. 
Palagonite   /.    [dans     les     tufs    palagonitiques] 

(Miuer.)     Der  Palagonit.     Palagonite. 
Palagonitique  adj.:    IUI'        palagonitiqne 

(Geol.)     Der  Palagonittuß.     Palagonitic  tufa. 
Palais  m.  (Arcb.)    Der  Palast,  die  Pfalz.    Palace. 
Palais     m.     de     la     fee     MEorgane.      Voyez 

M  i  r  a  g  e  tn. 
Palaniente/.  (Mar.  Midit.)  Die  sämtlichen Biemen 
(Buder)  einer  Galeere  oder  eines  anderen  Schiffes. 
All  the  oars  of  a  galley  or  other  vessel. 
Palan   m.    (en    marine).     Das    Takel,    die   Talje. 
Tackle,  purchase.      Voyez  Moufle  4. 
P —  d'aniure.     Die  Halstalje.     Tack-tackle. 
P —  d'appareil.     Das   schwere  Gien.     Heavy 

purchase,  heavy  winding-tackle. 
P —    de    barre.     Die    Budertalje. 

relieving-tackle. 
P —  de   bout.     Das   Blinderaafall. 

halliard. 
p —  de    bout    de  vergue.    Das  Nocktakel. 

Yard-tackle. 
P—  de   caliorne,    P—    k  ealiorne.     Die 

Gien.     Winding-tackle. 
P —  de  candelette.    Die  Toptalje,  das  Top- 

takel.     Top-burton-tackle. 
P —  de  Charge  (sur  Tetai  d'unnavire  de  com- 
merce). Das  Ladetakel.    Garnet,  cargo-purchase. 
P —  de  cöte",  P —  h  canon.   Die  Seitentalje 
oder  Stücktalje  einer  Kanone.  Gun-tackle,  side- 
tackle. 
p —  du  davier  (david,  davit).  Die  Bootstalje. 

Boat- tackle. 
P—  &  deu.v  poulies  doubles.  Die  doppelt 

zweischeibige  Talje.     Two  double  block. 
P —  diflferentiel.     Die  Differentialtalje.     Dif- 
ferential tackle. 
P—  de  dimanehe,  P—  ä  la  inain.  Voyez 

Palan  volan t. 

P—  de  drosse.    Die  Backtalje.    Truss-tackle. 

p —    de    l'econte    (d'une    voile   ä  gui).     Die 

Baumschot,    die  Baumtalje.     Main-boom-tackle, 

sheet  of  the  boom. 

p—  d'entre-jambes,   P—  de  janibage. 

p d'enjambage  des  bigues.  Die  Schwicht- 

talje.     Swilting-tackle. 

66* 
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Palan  d'elai.    Das  Stagtakel.     Stay-tackle. 
P —  cn  Fer  ou  a  garant  en  chafne.    Das 

Kettentakel.     Chain-tackle. 
P —  ä  Fouet.  Die  Stecrttalje.  Tail-tackle,  tail- 

j'gger. 
P —  sur  garant.  DietTalje  auf  Talje(nläufer). 

Luff  upon  luff. 
P —  de  garde.    Die  Gcerde,  Gien,  Gaffelgien. 

Vang. 
P —  a  itague.  Das  Manteltakel,  das  spanische 

Takcl.     Runuer-purchase. 
P —  de  picd  des  bigues.   Die  Fusstalje.  Heel- 

tackle. 
P —  de  redresse  (cn  abattant  en  carene).  Das 

Grundtakcl  (beim  Kielholen),     Righting- tackle. 
P —  de  retcnne.    Die  Stoppertalje.    Stopper-, 

preventer-tackle. 
P — *de  retraite.   Die  Einholtalje.    Relicving- 

tackle,  train-tackle. 
P—     de    ris,    Palanqnin  m.  de  ris.    Die 

Refftalje.     Reef-tackle. 
P —  de  roulis.  Die  Stosstalje.  Rolling-tackle. 
P —  de  sabord,  Palanqniu  m.  de  sabord. 

Der  Aufholcr   der  Stückpforten,    die  \Pforttalje. 

Port-tackle. 
P —  simple.  Die  ein-  und  zweischeibige  Talje. 

Luff-tackle. 
P —  volanf.  Die  dritte  Hand,  das  lose  Takel. 

Watch-tackle,  jigger,  jigger-tackle. 
lie  p —  est  engage1  ou  embarrassd.    Das 

Takel  steht.     The  tackle  will  not  purchase. 
!Les  poulies  d'un  p —  se  tonchent  ou  se 

baisent.     Block  an  Block,  zu  Blocks.     Block 

and  block. 
Palancon,  Palencon  m.  (Bat.)  Das  Schalholz, 

Stakholz,   Wellerholz.     Stnff-lath,  panuel-stake. 
Palaaque    /.     (Fort.)     Die   Verteidigung  s-Palli- 
sadierung,  die  Palanke  (Planke).     Stockade,   pa- 
lanka. 
Palanquer  v.  a.   (Mar.)     Auftaljen,    taljen.     To 
bowse,  to  bimse,  to  hoist  by  means  of  a  tackle. 
Palanquin  m.  (Mar.)     Die   kleine  Talje.     Small 
tackle. 

P— ,  P—  de  ris.     Die  Refftalje.     Reef-tackle. 
P —  de  sabord.  Die  Pfortentalje.  Port-tackle. 
Fanx  p — .     Die  kleine  Rej}- ,    die  Steckbolzen- 
Talje.     Second  reef-tackle. 
Gros  p — .  Die  (eigentliche)  Refftalje.  Reef-tackle 

(large  reef-tackle). 
l<es  palanquins!   (Command.)     An  die  Reff- 
taljen! Hol  aus  Refftaljen!     Haul  out  the  ruef- 

tackles! 
Palastre,  Palätre  m.,  Bofte  /.  de  serrure 
(Serr.)     Der  Schlosskasten.     Lock-box,   box  of  a 
lock,  case  of  a  case-lock. 
Pale/.  (Mar.)     Synon.  de  Linguet. 
Pale/.  (Mach.,  Mar.)     Voyez  Aube  1,  2. 
Pale  /.    d'aviron    ou    de  rame,    Palette, 

Palme  /.     Voyez  P  o  1 1  e. 
Pale  /.  d'iin  biez   (petite  vanne)    (Arch.    hydr.) 

Die  Schütze,  das  Schutzbrett.     Sluice-board. 
Pale  /.  du  moniin ,    Tanne  /.    (Arch.  hydr.) 
Die  Schütze,  das  Schutzbrett.     Hatch ,  flood-stay. 
Baisser   la    p — .      Die    Schütze    niederlassen, 

die  Mühle  stellen.     To  lower  the  hatch. 
I<ever  la  p — .   Die   Schütze  ziehen,  die  Mühle 

anlassen.     To  raise  the  hatch. 
Pale/,  de  raeloir.     Das  Schaufelblatt,    Schip- 
penblatt.    Pan  of  a  shovel. 


Pale/,  de  rone.     Voyez  Aube  2. 

Paldage  m.  (Mar.)  Die  Kosten  des  Ausschaufeins 

von  Schüttgut.     Shovelling. 
Palee  /.,  Bang  m.  de  pales ,   —  pienx ,  — 

pilots  (Arch.  hydr.)    Die  Pfahlreihe,  das  Pfahl- 
werk, die  Bohlwand.     Rovv  of  piles.  pilin^. 

Palde  /.  de  pont  (Arch.  hydr.)  Das  Brücken- 
joch, Pfahljoch.     Pile-pier. 

P—  basse   de    pont.     Das    Grundjoch,    die 
Grundpfählung.  Foundation-piliiig.  Voyczttassc- 
p  ale'e. 
P —  hante  de  pont.  Das  Oberjoch,  der  Joch- 
block.    Pier-trestle. 

Paläontologie  /.  (G^ol.)  Die  Paläontologie,  die 
Versteinerungskund'e.     Paleoutology. 

ral*'o/.oi<|iii>  ntlj.:  Gronpem.  p—  (Geol.)  Die 
paläozoische  Schichtengruppe.     Paleozoic  group. 

Palestine  /.  (sorte  de  caracteres  =  2  ciciiros] 
(Impr.)  Die  Palästinaschrift,  Doppelciceroschrift, 
Doppelmittel.     Tvvo-lines-pica. 

I'alette  /.  (Pciut.)     Die  Palette,  das  Farbenbrett- 

chen.     Painter's  pallet. 
Palette,    Spatnle   /.    (Impr.    et    Pelut.)     Der 

Spatel,  Spachtel.     Spatula,  spattle,  hörn. 
Palette  /.    (Mil.)      Der    Markierstab.      Stick    for 

marking   the  points  ou   the   target  in  mußketry- 

drill. 
Palette  /.  (Electr.)  Dert  Anker.  Pallet,  armature. 
Palette/.,  sans  p— (Electr.)  Ankerlos.  Without 

armature. 
Palette  /.    de   l'arcon    d'une    seile  h  la   hus- 

sarde  (Seil.)     Der  Hinterlöffel.     The   top   of  the 

hiud-fork. 
Palette  /.    dn    barbonillenr,     Oiseau    m. 

(Mag.)    Die  Tünchscheibe,  Dünnscheibe.  Hawk  of 

piasterer.  white-washcr's  pallet. 
Palette  /.  dn  doreur    (Dor.)     Das   Anschiess- 

messer,   Vergoldmesser.     Pallet,  gilder's  knife. 
Palette    du    drille,    Conseience  /.     (Serr., 

Tourn.)     Das  Bohrbrett,    Brustbrett,    die  Brust- 
scheibe.    Breast-  plate. 
Palette  /.    du   tauchenr   (Agr.)     Das  Streich- 
holz  (zum  Schärfen   der    Sensen).     Emery  -  wood 

for  grinding  scythes. 
Palette   /.    a    forer    (Serr.)     Das   Bohrgestell. 

Bore-fraine. 
Palette  /.   de  rone,    Aube  /.   de  la  rouc 

nydraulique.      Die    Schaufel    eines    Wasser- 
rades, Radschaufel.     Float-board,  paddle.     Voyez 

Aube. 

P —  cycloVdale  [de  la  roue  d'un  bäteau  ä  vap.] 
(Mar.)      Die    cykloidische    Schaufel.      Cycloidal 
paddle. 
Palette  /.  (Horl.)    Der  Hemmungslappen.    Pallet. 

P — s  pl.    de    la   verge.     Die   Spindcllappen. 
Pallets,  nuts  pl. 
Palfer    m.     (Expl.)      Der    Spiess ,    Schrämspiess. 

Poker  (Cornwall).     Voyez  Pointe. 
Palier   m.    [coussinet    ordinairement    de    grandes 

dimensions    et   reposant   directement   sur   le    sol 

ou  sur  des  bätis  forts]  (Mach.)  Das  Zapfenlager. 

Plumber-block ,  cushion.      Voyez    Coussinet  3. 

P —     eehaufio.      Das    warmgelaufene     Lager, 
heisse  Lager.     Heated  bearing. 
Palier  m.    (Ch.    d.    f.)     Die    horizontale    Strecke. 

Horizontal  track,  level. 
Palier  m.  (Mach,  mar.)  Der  Lagerbock,  das  Lager. 

Pedestal-block,  plummer-block,  bracket  bearing. 
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Paliers  pl.    de    l'arbre.      Die    Wellenlager. 
Hearings  of  the  sliaft. 
Palier  m.  de  dechargement ,   Margelle/. 

d'un  puits  d'extraction  (Exploit.)  Die  Hänge- 
bank eines  Förderschachtes.  Bank  (of  a  drawing- 
shaft),  pit-niouth,  (Derbysh.:)  hang-bench,  (Xew- 
castle-on-Tyne :)  settle-boards. 
P —  de  buttee  (Mach,  mar.)  Das  Drucklager. 
Thrust-block. 

Palier  wi.,  Repos  m.  d'escalier  (Bat.)  Der 
Podest,  Ruheplatz,  Treppenabsatz,  Flötzen,  das 
Diazoma.  Land  iug- place,  foot- place,  restiug- 
place. 

Demi-p— .     Der   halbe  Podest,    kurze   Podest. 
ll.ilt'-place. 

Palier  vi.  de  galerie  (Min.)  Das  Wendungs- 
getriebe, der  Durchbruchsverzug,  das  Durchbruchs- 
feld.    Landing,  iuterval  of  retarn. 

Paliere  /.,  .llarehe  /.  paliere  (Bat.)  Die 
Anfangsstufe,  Anirittsstufe  eines  Treppenarmes. 
First  step  of  a  flight,   —    of  stairs. 

Palifieation  /.  (Arch.  hydr.)  Die  Pfahlschlagung, 
Verpfählung,  das  Pfahlsetzen,  Pfahlschlagen,  Pile- 
driviug,  paling,  pile-working. 

Palifler  v.  a.  (Arch.  hydr.)  Verpfählen,  Pfähle 
schlagen.     To  drive  piks,  to  pale. 

Paus  in.,  petit  pale  poiutu  (Arch.)  Der  Pfahl, 
Zaunpfahl.     Pale  for  fenccs.  fence-pale 

Palissade  /.    (Fort.)     Die  Palisade,  (Palissade, 
Pallisade),  der  Spitzpfahl.     Palisade. 
P — -caponiere  /.     Der  Pallisadenkoffer.     Pa- 

lisade-caponier. 
P —   tournante.     Die  Drehpallisade ,    Klapp- 
pallisade.     Turuing-palisade. 
Petite  p — .     Die  Brustpallisade.     Short   pali- 

Palissade  /'.,  t'lötnre  de  paus.  Espalier 

(BäO  Der  Pfahlzaun,  die  Pfahlhecke,  Einpfäh- 
lung, das  Spalier.  Feuce  of  pales,  paiisado,  sto- 
ckade,  mado  hedge,  hurdliug. 

Palissad£,  t'los.  EntourC  de  paus  adj. 
(Bit  )  Mit  Pfählen  umhegt,  eingepfählt,  einge- 
zäunt.    Palisaded,  fenced  will)  palt-s. 

Palissadement  m.  (Fort.)  Die  Pallisadierung, 
Palliiadcnlinie ,  das  Pallisadenwerk.  Pal  isading, 
row  (line)  of  palisades,  stockade-wnrk. 

Palissader  r.  a.  (Arch.  hydr.)  Pfählen,  beholzen. 
To  pile.      Voyez  Pilot  er  1. 

Palissader  v.  a.  (Fort.)  Pallisadieren,  verpalli- 
sadieren,  verpfählen.  To  palisade,  to  close  (sour- 
rouud)  with  palisades. 

Palissader  v.  a.  (un  jardin  etc.),  Entourer 
de  paus  (Hat.)  Mit  Pfählen  einzäunen,  ein- 
pfählen, einspalieren.  To  fence  with  pales,  to 
paiisade,  to  hedge  with  pales. 

Palissage  m.  (Bat.)  Das  Einpfählen,  Einspa- 
lieren.    Fencing  with  pales,  paling. 

Palissandre,  Palixandre,  Jacaranda  m., 
bois  de  Jacaranda  brasiliensis  et  Bignonia  brasi- 
licnsis  ou  de  Dalbergia.  Das  Jacarandaholz, 
brasilianische  Pockholz.  Rose-wood,  Jacarauda- 
wood.      Voyez  J  a  c  a  r.a  n  d  a. 

Palissandre,  Palixamlre  to.,  Bois  to  vio- 
let,  Amarauthe  m.  Das  Luftholz,  Violetholz, 
Purpurholz,  Amarantholz,  Palisanderholz,  blaues 
oder  Cayenne-Ebenholz.  Violet  wood,  purpled 
wood,  palisander-wood,  purple-wood. 

Palisser  r.  o.  (Jard.)  Anspalieren,  anpfählen. 
To  pale  up,  to  uail  up. 


Palisson  m.  (Meg.)  Die  Stolle,  das  Stolleisen, 
Ausstreicheisen.  Stretcher,  stretching-iron,  soften- 
ing-iron. 

Palissonner  v.  a.  les  peanx  (Meg.)  Die 
Häute  stollen,  ausstreichen,  ausstollen.  To  Stretch 
the  Indes  on  the  iron. 

Palladium  m.  (Chim.)J  [Das  Palladium.  Palla- 
dium. 

P —  natif  (Min.)  Das  gediegene  Palladium. 
Native  palladium. 

Palladure  f.  (China.)  Die  Palladiumlegierung. 
Alloy  of  palladium. 

P —  de  niereure.  Das  Palladiumamalgam. 
Amalgam  of  palladium. 

Pallieinent  m.  (Teint.)  Das  Aufrühren.  Stirring. 

Pallier  r.  a.  la  eine  (Teint.)  Aufrühren.  To  stir. 

Palliole/.  (Pech.)  Das  engmaschige  Netz.  Straight- 
meshed  net. 

Palme,  Paume  f.  de  longueur  (Mesur.)  Die 
Palme,  Spanne,  Handbreite.  Palm,  hand-breadth. 

Palnie  /.    d'un    aviron.     Synon.  de  Pale  3. 

Palmer  v.  a.  (Aiguil.)  Das  Öhrende  plattschlagen, 
pflöcken.     To  Matten. 

Palmette  /.  f  Arch  )  Die  Palmette,  das  Palmblatt, 
der  Palmzwcig.     Palni-leaf. 

Palmitique  adj.:  Bongie  /.  palmitiqne 
(t'haudel.)     Die  Palmitinkerze.     Palmitin-candle. 

Palon  m.  (Agr.)  Die  Holzschaufel,  Wurfschaufel, 
Würfel.     Shovel. 

Palon  m.  (Sav.  etc.)  Die  Rührkelle.  Stirring- 
shovel. 

Palonnier  w».  (Charr.)  Das  Ortscheit,  der  Wagen- 
schwcngel,  Klipp- Schwengel.  Swingle-tree,  swing- 
tree. 

Palot   m.     Die    Torfstecherschaufel.     Peat-shovel. 

Palotenr  m.  Der  Gräber,  der  Schippenmann. 
Jourueyman  working  with  spade  and  shovel, 
digger. 

Palplanehe  /.  (Arch.  hydr.)  Der  Spundpfahl, 
Nutpfahl,  die  Spundbohle.  Sheeting-pile,  plank- 
pile,  grooved  pile,  plank. 

P— S  pl.  (Arch.  hydr.)  Die  Bohlenwand.  Wal- 
ling-timber,  sheet-piling. 

Palplanche  /.,  bois  de  garnissage,  Latte 
/.  («uns  le  percenunt  des  galeries)  (Expl.)  Der 
Pfahl  (bei  der  Abtreibe  arbeit) ,  Getriebepfahl. 
Lath,  (Cornw. :)  astel. 

Methode  /.  par  p— s,  me'thode  de  percer  des 
galeries  ou  de  foucer  des  puits  et  de  les  etayer 
par  palplauches  dans  les  sables  moulants.  Die 
Getriebearbeit,  Abtreibearbeü  (in  losem  Gebirge). 
Piling  through  quicksand. 

Palplanehe  /.  d'un  moulin.  Der  Fachbaum, 
Mahlbaum,  Grundbalken,  Wehrbaum,  die  Über- 
fallschwelle. Saddle-leam-cill,  pile-plauk,  sheet- 
ing-pile. 

Paludier  m.  (Sal.)  Der  Arbeiter  in  den  Salz- 
gärten.    Workmau  in  sea  salt-works. 

Pämer,  se  v.  r.,  dit  de  1  acier  (Met.)  Verbrennen, 
weich  werden.     To  burn,  to  become  uutempered. 

Pamphlet  «i.,  Feuille /.  volante  (Libr.)  Die 
Schmähschrift,  Flugschrift,  das  Pamphlet,  Flug- 
blatt.    Pamphlet,  fugitive  piece. 

Pamphletier,  Panuphl€taire  m.  (Libr.)  Der 
Flugschriftenschreiber.  Pamphleteer ,  pamphlet- 
w  riter. 

Pampre  m.  (Orn.)  Die  Ranke,  (von  Wein,  Epheu 
etc.)  das  Rankenornament.  Yiue-braucb,  branch- 
ornament. 
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Pan  —  Panne. 


Pan  m.  (Arch.  nav.)    Die  Kante,  die  Seite.    Side. 

a  Imit  paus  pl.     Achtkantig.     Eight-sided. 
Pan  m.  (Geoin.,  Bat.  etc.)    Die  Seite,  die  Fläche. 

Side,  breadtli. 
Pau  m.  de  bois  (pour  maconnerie)  (Mac.)     Das 
(leere)    Wandfach,    Riegelfach,    das   Fach    einer 
Fachwand.     Pane   of   bay-work ,    panncl  of  bay- 
partition. 
illaconner  ou  9Iurer  les  p— s.    Die  Fache 

ausmauern.     To  brick  or  to  fill  up  the  bays. 
Revetir  les   p— s   en   brique.     Die  Fach- 
wand   verblenden.     To    face    a    bay  -  work   with 
bricks. 
Pan  m.  de  boiserie.     Voycz  Panneau. 

P —  en   charpente    (Ponts.)     Das   Holzfach- 
werk.    Timber-framing. 

Pan  m.  de  comble  (Bat.)   Die  Dachseite.    Pane 
of  a  roof. 
I^e  long-pan.     Die  Langseite.     Loug-pane. 

Pan  m.  coupe*  (Gdom.)  Die  abgestumpfte  ver- 
brochene Ecke,  Winkelverbrechung.  Blunted  edge 
or  coruer,  cut-off-vertex. 

Pans  m.  pl.  de  cuirasse  (Mil.)  Der  untere 
Kürassteil.     Lower  border  of  the  cuirass. 

Paus  m.  pl.  coup^i  do  la  cheminee,  Carre1  m. 
(Arm.)     Das  Viereck.     Squares. 

Pans  m.  pl.  exterieurs  du  canon  [de  quel- 
ques carabinesj  (Arm.)  Die  Flächen  des  Laufes. 
Fiats  or  Squares  pl. 

Pan  m.  lateral  d'un  haut-fourneau  (MeH.)  Die 
Ulme.     Side-wall. 

Pan  m.  de  lumiere  (Arm.)  Die  Zündlochseite. 
Fiat. 

Pan  7».  de  maconnerie  (Mac.)  Das  (ausgemau- 
erte)  Wandfach.   Nigged  pane,  panel  of  masonry. 

Pau  77i.  de  niuraille  (Bat.)  Die  Mauerstrecke, 
das  Mauerfeld.     Pane  of  a  wall. 

Pan  77i.  de  rabot,  Semelle  /.  d'un  rabot 
(Cbarp.,  Men.)  Die  Bahn,  Sohle  eines  Hobels. 
Face  of  a  plane. 

Pan  77i.  superieur  d'un  canon  de  fusil  (Arm.) 
Die  Visierbahn.     Upper  side  of  the  barrel. 

Pan  77i.  de  tapisserie.  Die  Bahn  Tapete,  Ta- 
petenbahn.    Single  breadth  of  paper-hangings. 

Pan  m.  de  la  tete  d'aflut.  Voyez  Tete 
d'affüt. 

Pan  77i.  d'une  tonr,  d'une  table  etc.  (Arch.)  Die 

Seite.     Side. 

Tonr    a    six    pans.     Der  sechsseitige   Turm. 
Tower  of  six  sides. 
Pan  m.  de  voüte,    Caisson  m.   entre  ner- 

vnres  (Bat.)    Das  Fach  zwischen  Gewölbrippen, 

die  Kappe,  Gewölbkappe.     Civary,   severy,    cel,' j 

escutcheou  of  vaultiug. 

Snriace  /.  d'un  pan  de  voüte.   Die  Fläche 
der  Gewölbkappe,  Kappenfläche.     Sectroid. 
Panabase /.  (Min.)     Voyez  Cuivre  gris. 
Panaceau  m.  (Artif.)   Der  Raketenstab.    Rocket- 

stick. 

Panache,  Pendentif  m.,  voute  portante  a  faux 
au  coin  d'un  quarre  pour  porter  un  octogone 
superpose  ou  le  tambour  d'un  dorne  (Arch.)  Der 
(den  Übergang  vom  Viereck  ins  Achteck  ver- 
mittelnde) Gewölbzwickel,  das  Pendentif.  Squinch, 
scone,  sconcheon,  pendentive. 

Panache,  Bonqnet  m.,  Croupe  /.  (Arch.) 
Die  Kreuzblume,  der  Marienschuh.  Crope,  flnial, 
pogutell. 


Panache  m.  d'un  filtroir  (Chim.,  Teint,  etc.) 
Der  Boden  einer  Seihe.     Filter-bottom. 

Pancarpe  m.  (Orn.)  Das  Fruchtgehänge.  Gar- 
land of  fruits. 

Paneiconographic ,  Panicouographie  . '. 
[methode  de  produire  des  reliefs  typographiques 
sur  zinc  a  l'aide  de  proce'de's  particuliers  dont 
le  report  est  le  point  de  depart]  (Impr.)  Die 
Panikonographie.     Paneiconography. 

Panere  m.  (Tiss.)     Der  Tuchschützer.    Cloth-pro- 

tector. 
Paneton  (Serr.)     Synon.  de  Pannetou  2. 
Panier  m.  d'ancrage   (Pont.)     Der  Ankerkorb. 

Basket-auchur. 
Panier  m.  de  bonde    (l'ech.)     Die  Reuse  ohne 

Einkehle.     Weel  without  neck. 

Panier   m.    h,   charger    (Mdt.)     Der   Füllkorb. 

Basket. 
Panier  m.   a   clairee    (Sucr.)    Der  Löschkorb. 

Slaking-basket. 
Panier  m.  coniqne   [de  la  caisso  ä  eau]   (Loc.) 

Das  Tendersieb.     Feed-pipe-strainer. 
Panier  m.  coniqne,  pour  ouvrir  le  coton  (Fil.) 

Der  konische  Wolf  oder  Willow.  Couical  willow. 
Panier  77i.  cylindrique.  Voyez  Sa  u eis  so n. 
Panier  m.  h  eenme    (Sucr.)     Der  Schaumkorb. 

Scum-basket. 
Panier   m.    bourr^    de    gravier    (Kiv.)    Die 

Senkfaschine.     Water-fasciue. 
Panier  m.  de  macon,  panier  h  clairevoie 

pour  passer  le  plätre  ou   la  chaux.     Der  Lösch- 
korb.    Slaking-basket. 
Panier  m.  de  mineur  <u  terre)  (Min.)  Der 

Erdkorb,  Minenkorb.     Miner's  basket,  corb. 
Panier  m.  de  palissage    (Jard.)     Der  Schulz- 
korb,   Spalierkorb,  die  runde  Hürde.     Training- 

hurdle. 
Panier  m.  h  parapet,   (Gabion  m.)    (Fort.) 

Der  Schanzkorb,  Bekleidungskorb.     Gabion,  bat- 

tery-gabion. 
Panier   tti.    h   passer    (Sucr.)     Der    Seihekorb. 

Straining-basket. 
Panier  m.  pour  le  pierrier,   Panier  m.  a 

pierres  (Art.)     Der  Steinkorb.     Basket. 
Panier  m.  de  sabre.     Voyez  Garde  17. 
Panne,  Petite  pelnche  /.  (Tiss.)    Der  Felper, 

Felpel,  Felp,  Felbel,   Velper,  Pelzsammet.    Long- 

poil,  feather-sbag. 

P —  de  coton.  Der  baumwollene  Felbel. 
Cotton-shag. 

P —  de  laine.  Der  wollene  Felbel.  Woollen 
feather-shag. 

P —  de  soie,  Panne  proprement  dit. 
Der  (seidene)  Felbel,  echte  Felper.  (Silken) 
longpoil. 

P—  ou  Planche  /.   d'une  besaignS.    Die 
schlanke   Schneide   der  Queraxt.     Thin  edge  of 
the  twybil. 
Panne,   Filiere/,  de  comble    (Charp.)    Die 

Pfette,  Fette,  Dachpfette.     Purlin. 

Cours  de  p — s.     Die  Pfetlenlage.     Course   of 
purlins,  lougitudinal  rafters. 
Panne  /.    du    marteau.     Die   Hammerpinne, 

Finne.     Pane  of  a  hammer. 

P —  du  marteau  fle  forge  (Forg.)  Die 
Hammerbahn,  Schlagseite.     Hammer-face. 


Panne  —  Panse. 
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Panne  da  marteau  ä  inain.  Die  Finne, 
Pinne,  die  schmale  Hammerbahn.     Pane. 

P —  large,  Table,  Tete/,  du  marteau 
ä  niain.  Die  Bahn,  Hammerbahn.  Fiatside, 
face,  tliin-tack-side. 

P —    (de   marteaa)   &   pied    de    biohe,    P — 

fendne   (Charp.)     Die    gespaltene   Finne,    die 

Klaue  eines   Hammers.     (Jlaw   of  the  hammer. 

Paune  /.     Voycz  Estacade. 

Panne  /.    (Mar.)     Das   Backbrassen,    Beidrehen. 

Heaving-to,  bracing  aback,   bringing-to.     Voyez 

Mettre  en  panne  et  prendre  la  paune. 

£tre  en  p— .  Back  liegen.  To  be  hove-to, 
to  lay  with  sails  aback  or  backed. 

en  p — .     Back  liegend.     Hove-to. 

P —  courante.  Das  Backliegen  unter  Segeln. 
Heaviüg-to  under  sails. 

P — sectae.    Das  Beiliegen  unter  Top  und  Takcl. 
Heaving-to  or  tryiug  under  bare  poles. 
Panne  f.  de  nuages  (Mar.)    Die  Bank,  Wolken- 
bank.    Bank  (of  clouds). 

P —     snperieure     (de     nuages).      Die    obere 
Wolkcnschicht.     Kack  (of  clouds). 
Panne  /.  da  porc  (Boucb.)     Das  Bauchfett,  die 

Speckseite.     Flitch  of  bacou. 
Panuean  m.  de  boiserie,  —  de  porte,  —  de 

lambris,    Pan    de    boiserie    (Men.)     Das 

Feld,  die  Füllung,  das  Paneel.     Pannel,  pane  of 

wainscot. 

P—  ä  «tofles  pliees.  Die  FaitenfüUung. 
Linen  pannel,  linen  pattern. 

P —  de  uienuiserie,  Die  eingestemmte  Fül- 
lung.    Cased  pannel. 

P—    plein    (piain).    Die    bündige    Füllung. 
Flush  pannel. 
Pannean  m.  de  fenetre,  P —  h  verre,  P — 

&  vitre   (Men.)    Das  Fenster/ach,  Fensterfeld. 

Window-pane,  wiudow-sqiiare,  sasb-square. 

P —  de  fenetre  en   lozenge.    DU  Fenster- 
raute,    das    rautenförmige    Fensterfach.      Sash- 
lozeuge,  rhombic  pane. 
Pannean  m.  de  fer  (Arch.)    Die  GUterfüllung. 

Grated  pannel. 
Pannean    m.    de   niaeonnerie.     Voyez  Pan 

de  b  o  i  s. 

Garnir  nn  p —   de  palancons   ou  polis- 

sons  de  bois  de  clayonnage.    Ein  Fach 

ausstaaken,  —  ausstachen.  To  stake  a  pannel,  to 

furnisb  a  pannel  with  stakes. 

Pannean  m.,  quartier  distinet  d'un  cbamp  d'ex- 

ploitation  d'apres  la  metbode  des  massifs  courts. 

Die  mit  Grenzpfciiern  versehene  Bauableüung  beim 

Pfcilerabbau.    Compartment  of  pillars  and  stalls 

or  boards  and  pillars. 
Pannean  m.    d'nue  pierre   de   taille  (Mac.)     Die 

Seite,  Fläche,  Fuge.     Pane,  side,  Joint. 

p —  de  douelle.  Die  Laibungsseite.  Side 
against  the  iutrado. 

P—  de  lit.  Die  Lagerfläche,  Unterseite.  Lower 
bed  of  a  stoue. 

P —  de  tete,  parement  d'une  pierre.    Die  Stirn- 
fläche, Kopfseite,  das  Haupt.    Head,  frontal-side 
of  a  stone,  forepart,  face. 
Pannean  m.  pour  la  taille  d'une  pierre,  Moulle 

/.  d'une  pierre  (Taill.-p.)     Die  Lehre,  das  Lehr- 
brett, die  Schablone.     Gauge,  inodel,  catenaria. 
Pannean  m.  (seus  propre:  Couverture  de  l'e'cou- 

tille)  (Arch.  nav.)  Der  Lukendeckel.   Hatcb  (cover 

of  tue  batchway). 


Pannean  m.  (Mar.)  (dit  pour  „ecoutille").     Das 

Luk.     Hatcbway. 

Grand-p — .     Das  Grossluk.     Main-hatch. 

P —    de   l'avant.     Das  Vorluk.      Fore-hatcb. 

P —  a  eaillebotis.   Das  mit  Grätings  zugelegte 
Luk.     Hatcli  with  open  gratings. 

P —  a  cbarnieres.     Das  Klappluk.     Hinged 
hatcb. 

P —  de  combat.     Das  Gefechtsluk.     Scuttle- 
hatch  for  action. 

P —  a  coulisses.     Das  Schiebluk,  die  Kappe. 
Slide-batch. 

P —   da    ÜJine.     Das    Niedergang  sluk.     Com- 
panion-hatch. 

Dome  de  p — .    Die  Niedergangskappe.    Com- 
pauion. 
Pannean  m.  de  sabord  (Mar.)    Dos  Pforiluk. 

Port-lid. 

P —  h  boite.  p —  a.  reeoovrement.     Das 
Stülpluk.     Hatch-cover,    hatch-lid,  hatch  lined 
with  side-battens,  cap-scuttle. 
Pannean  m.   d'une   seile  (Seil.)    Das  Sattel- 
kissen, Reitkissen.     Pannel,  päd. 
Pannean  m.  pour  le  tir  (Milit.)    Die  Schuss- 
wand, Zielvcand.     Target. 

P —  pour  le  tir  ä  balles    (Art.)     Die  Kartätsch- 
teand.     Target  for  practice  with  case-shot. 

P —    pour    le   tir   ä    boulets.     Die    Kugelwand. 
Target  for  practice  with  round-shot. 
Panneau^fn-    &  vitre.     Voyez  Pannean   de 

feue  tre. 
Panneau  m.  de  vitre*  Carrean  m.  de  vitre, 

Vitre  /.  (Vitr.)    Die  Fensterscheibe,  Fenstertafcl. 

Glass-square,  quarre!,  pane  of  glass. 
Pannel«?  adj.  (Arch.)    Getäfelt,  in  Füllungen  ein- 
geteilt.    Panelled. 
Panner  r.  a.   le  Fer  etc.     Finnen,  pinnen.    To 

pane. 
Panneresse  /.,  pierre  place'e  en  parement  (Mac.) 

Der  Läufer,  Strecker.     Stretcher. 

Assise/.  en  p — s.  Die  Läuferschicht.  Stretcher- 
course. 
Panneton  m.  (Boul.)   Die  Brodform.    Baking-tiu. 
Panneton  m.   de   Clef.     Der  Bart   oder  Kamm 

des  Schlüssels.     Bit,  bitt  of  a  key,  key-bit. 
Panneton  d'une  espagnolette   (Serr.)    Der 

Haken  der   Spagnoletstange.     Bit    of   a  Spanisli 

bolt 
Pannetons   m.  pl.  d'une   scie   a   debiter  (Men.) 

Die  Backen.     Clainps  pl.     Voyez  Br  iqu  et  4. 
Pannoir   m.   (Epingl.)     Der  Nadlerhammer,   der 

Anköpf  hammer ,    Kopf  hammer,     Auf  köpf  hammer. 

N'eedler's  hamuier,  header,  beading-hauamer. 
Panon  m.     Voyez  Penon. 
Panonceau  m.  (Blas.)  Dos  Wappenschild.  Shield 

(heraldry). 
Panse  /.   d'un  balnstre  (Arch.)    Der  Bauch 

einer  Docke.     Belly  of  a  baluster. 
Panse  /.   d'une  eloene   (Fond.)     Der  Kranz, 

Anschlag.     Belly. 
Panse  /. ,  Venire  m.  d'nne  cornue  (Chim.) 

Der  Bauch.     Belly. 
Panse  /.,  Bombe  /.  (Verr.)     Die  runde  Flasche 

mit  kurzem  Hals,  der  Bocksbeutel.    Short-necked 

bottle. 
Panse  /.   du  marteau   a  battre  (Rel.)    Die 

konvexe     Hammerbahn.      Convex     face     of    the 

hammer. 
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Pantalon  —  Papier. 


Pantalon  m.  (Taill.)  Die  lange  Hose,  das  Bein- 
kleid.    Trouscrs,  breechcs,  iuexpressibles,  pl. 

Pantalon  m. ,  sorte  de  papier  de  444  mm  de 
largeur  et  347  mm  de  liauteur.  Das  Mittel- 
Angoulcmepapier.     Frencli  pautalon-paper. 

Pantalonncr  v.  a.  une  futaillc  (Tonn.)  Von 
oben  bis  unten  bereifen.  To  hoop  from  top  to 
bottom. 

Pante  /.  (Brass.)  Das  Haartuch  für  Brauer. 
Horse-bair-clotb  for  breweries. 

Pantciic,  Pantenc  /.  (Soier.)  Die  Würmer- 
hürde, Würmcrtrage.  Wicker-board  for  carrying 
silk-worms. 

Em  Pantenne,  adv.  (Mar.)  (Sens  de  deuil)  ^lettre 
les  vergues  en  p — .  Die  Raaen  zum  Zeichen 
der  Trauer  über  Kreuz  toppen  und  brassen.  To 
put  tbe  sliip  in  mouruing,  to  put  tho  yards 
a-cock  bill. 

En    p — .    (Sens    de   de'sordre.)     In    Unordnung, 
loddrig.     Disorderly,  all-aboo,  all-a-ub. 
Pantine    /.     (Soier.)     Das    Bündel    Seidengarn. 

Bündle  ot°  skeins. 
Pantonfle    to.    (Cordonn.)      Der    Pantoffel,    der 

Schleifschuh.     Slipper. 
Pautograplic,    Singe   m.  (üess.)     Der  Storch- 
schnabel,  Pantograph.     Pantagraph ,  pautograpb. 
Pantoire  /.  (Mar.)     Der  Hanger,   Schenkel,  das 

Topreep.     Pendant. 
Pantoire/.  de  bonnette  »aase  (Mar.)  Der  Back- 
spierachterholer.     Afterguy  of  tbe  swinging-boom 
or  lower  studding-sail  boom. 
P —   de  bont  de  vergue.    Der  Nocktakel- 
Schenkel.     Yard-tackle  pendaut. 
P —    de    bras.     Der  Brassenschenkel.     Brace- 

pendant. 
P —  de  candelette.     Der  Hanger  der  Mars- 

stängen.     Burton  pendant. 
P —  de  palan  dVtai.   Der  Stagtakelschenkel. 

Stay-tackle  pendant. 
P —  en  patte  d'oie.     Das  Spann.     Span. 
P —  de  tangon.     Der  Hanger  der  Backspier, 
Bootsstander  (am  Backsbaum).     Pendant  of  tbe 
swinging-boom  to  make  fast  a  boat. 
Pantoinetre     m.      Der     Winkelmesser.     Panto- 

meter. 
Pantoqniere  /.  (Mar.)     Die  Schwicht-,   Schvnch- 
tungstalje.     Swifting- tackle,    tackle  to  swift  tbe 
sbrouds. 
Paperasse    /.     (Pap.)       Das    Ausschusspapier. 

Wasre-paper. 
Papeterie  /.    (Comm.)     Der  Papierhandel.     Sta- 

tiouery. 
Papeterie/.  (Fabrication.)  Die  Papierfabrikation. 

Paptr-trade. 
Papeterie  /.  (Moulin  ä  paper.)    Die  Papierfabrik, 

Papiermühle.     Paper-mill,  paper-manufactory. 
Papier  to.     Das  Papier.     Paper. 

P —  animal,  fait  de  rognures  de  peaux  etc.  et 

de  cbiffons.     Das  Papier  aus  Hautabfällen  und 

Hadern.     Hair-paper. 

P —  argent€.    Das  Silberpapier.    Silver-paper. 

P —     bituin<5    (Couvr.)      Das    Teerpapier,    die 

Dachpappe.     Tarred  paper. 
P—    Bristol,     Papier    h   crajons.     Das 
Isabey- Papier,  Bristolpapier.  Bristol-paper,  ivory- 
paper. 
P —    bronillard,    Papier    bnvard    (Pap.) 
Das  Löschpapier,  Fliesspapier.     Blotting-paper. 


Papier  bulle.    Das  Konzept- Papier.    Common 

fool-scap.3 
P —    ä-    calquer    (Pap )     Das    Kalkier papier, 

Pauspapier.     Tracing-paper. 
P — carte  (Pap.)  Das  Kartenpapier,  die  Karten- 
pappe.    Card-board. 
P —    ii    cartouebes.     Das    Patronen -Papier. 

Cartridge-paper. 
P —  ;i  cartouebes  des  fusees  (Artif.)    Das 

Doppelpapier,      Raketenhülsenpapier.       Kocket- 

paj>er,  rocket-case-paper. 
P —     ii     cartouebes     d'infanterie.      Das 

Patronen  -  Papier.     Small  -  arm  -  cartridge  -  paper, 

small   cartridge-paper. 
P —  ponr  cigarettes.  Das  Cigarrettenpapier. 

Cigarettes-paper. 
P —  cir£,  —  b ii i  1«:  a  calquer.  Das  Ölpapier, 

Waehspapier.     Waxed  or  oiled  traciug-paper. 
P —  <-<>iii  in  ii  ii.     Synon.  de  Papier  mat. 
P— coqnille,   P —    a   lettre».     Das  Brief- 
papier, Postpapier.     Letter-paper. 
P —  colore   a  la  planche.    Das  bedruckte 

Buntpapier.     Paper  priuted  in  colours. 
P —  corde,  P —  des  cordes,  sorte  de  papier 

a   emballage   faite   de  cordes    de   cbanvre    gou- 

dronne'es.     Das  Tauenpapier.     Berap -paper. 
P —  de  conleur  (Pap.)  Das  Buntpapier.  Stained 

paper,  coloured  paper. 
P —  a  la  euve  pulse1  (Pap.)  Das  Handpapier, 

Büttenpapier.     Ilaud-made  paper. 
P —  dentelle  (Pap.)  -Das  Spitzenpapier.   Lace- 

paper. 
P —    :i    dessins     (Dess.)      Das  Zeichenpapier. 

üesign-paper,  drawing-paper. 
P —  dore  (Pap.,  Rel.)     Das  Goldpapier.    Gold- 

paper. 
P —  ecaille  (Pap.).  Das  Schildpattpapier.   Tor- 

toise-paper. 
P—   clolier,   P—    a  ecrire,   P—  d'ecri- 

tiire.   Das  Schreibpapier.   Writing-paper,  (fool- 
scap.) 
P—   eicetrique    [Papier   doue*   d'mie  propridte 

negative    electriquo    prononce'e]    (Electr.)     Das 

elektrische  Papier.     Electric  paper. 
P — d'emballage.  Das  Packpapier.  Wrapping- 

paper,   packiug- paper.     Comp.  Maculature, 

Papier  de  rebut,    Main-brune,  Papier 

v a n  a n t.     Tracc. 
P —    a    Penaeri,    Papier   d'cnieri.    P — 

eiaierise.     Das    Schmirgelpapier,    Bostpapier. 

Emery-paj)er. 
P —    a    elampes.     Das    Kupf erdrück -Papier. 

Plate-.paper. 
P —  et  of  le.     Synon.  de  Papier  1  i  n  g  e. 
P —  a  f  leurs  (Pap.)   Das  Blumenpapier.  Paper 

of  whieb  flowers  are  made. 
P —    filigrane,    P —    filigran«?.     Das   Fili- 
granpapier.    Ketieulated  paper. 
P —  fluant  (Pap.)     Das  Löschpapier,   das  un- 

geleimte  Papier.    Floating-paper,  UDsized  paper. 
P — fossile  (Mine'r.)     Voycz  Carton  de  mon- 

tagne. 

P —  galvaniqne  (Pap.)  Das  galvanische 
Papier.     Paper  covered  witb  zinc-powder. 

P —  gaufre"  (Pap  )  Das  gepresste  Papier. 
Ornameutal  paper. 

P —  grand  raisin ,  Grand  papier  m. 
(Impr.)     Das  Median-Papier.     Medium-paper. 
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Papier  gris.    Das  graue  Papier.    Grey  paper. 
P —  gris  fluaut  (Pap.)  Das  graue  Löschpapier. 
Grey  blottiug-paper. 
Papier- gl ace,    P—    geiatine  m.   (gelatine 
en   feuilles    tres  -  minces).      Die    Hausenblasen- 
folie, das  Gelatinpapier,  die  Gelatinfolie.  Sheet- 
gclatiue. 
P —  glac£,  P —  satinl.  Das  satinierte,  glasierte 

Papier.     Glazed  paper. 
P—  guilloche'  (Pap.  peint)    Das  getupfte  Mar- 
morpapier.    Marbkd  paper  niade  by  tipping. 
Papier-Harbeline  m.   (Pap.)    Das  schlechte 

Lumpenpapier.     Paper  of  foul  rags. 
P —  äimprimer,  P — d'impression.    Das 

Druckpapier.     Priuting-paper. 
P —  irise"  (Pap.  peint.)    Das  Irispapier.    Irised 

paper. 
P —  jasp£.     Das  gesprengte   Papier,    Granat- 
papier,  Granitpapier.     Jaaper-paper. 
P — Joseph,  P —  ä  filtrer.  Das  Filtrierpapier. 

Filtering-paper. 
P — Joseph  ä  soie.    Voyez  Papier  k  soie. 
P —  a  joiirnaux.  Das  Zeitungs-Papier.  Paper 

t'or  uews  papers. 
P —  a  dem,  trois  etc.  laines  (Pap.  peint.) 
Die  Sammettapete  mit  2,  3  etc.  Wollen.    Flock- 
paper  with  two,  tree  etc.  wool-flocks. 
P—  liuge,   P—   Stoffe  (Pap.)     Das  Damast- 
papier.    Damask  paper. 

P—  liss£.  Das  Tafft-Papier.  geglättete  Papier. 
Satin  paper. 

P—  mäch£.  Das  Papier-Mache'.  Paper-machee. 

P —  marbre"  (Pap.)  Das  marmorierte  Papier, 
bunte  Marmorpapier,  türkische  Papier.  Marbled 
paper. 

P —  maroquinl.  Das  Marokinpapier,  Saffian- 
papier.     Marucco-paper. 

I» —  mat,  P —  common.  Die  einfache  matte 
Tapete.     Piain  paper  haugings. 

P —  ä  la  mecanique,  P —  saus  lin.  P — 
continu.  Das  Maschinenpapier ,  Papier  ohne 
Ende.     Macliiue-made  paper,  endless  paper. 

P —  mi-coll£.  Das  halbgeleimte  Papier.  Half- 
sized  paper. 

Papier-  monnaie  m. ,  le  papier  anx  billets 
de  banque  etc.  Das  Papiergeldpapier,  das  Bank- 
notenpapier.    Currency-paper. 

P—  de  la  moyenne  sorte  (Impr.)  Das 
Mittelpapier.     Mean-paper. 

P —  de  musique  (Impr.)  Das  Notenpapier, 
Notendruckpapier.     Music-paper. 

P —  nacr^,  P —  de  nacre.  Das  PerlmuUer- 
papier.     Nacreous  paper. 

P—  de  paille.  Das  Strohpapier.  Straw- 
paper. 

p —  a  pains  de  sncre.  Das  Zuckerpapier. 
Sugar-biue  paper,  sngar-paper. 

P— parchemin  m.,  Parchemin  m.  veg£- 
tal.      Das   Pergamentpapier,    Papierpergament, 
vegetabilische  Pergament.     Paper-parchment,  ve- : 
getable  parebmeut.  papyrine. 

P—  ;i  patrons,  P—  quadrilll,  P—  ray£, 
Carte  /.  (Tina.)  Das  Patronenpapier,  Muster- 
papier, Tupfpapier,  die  Carta  rigata.  Design- 
paper,   pmiit-paper,  rule-paper. 

P—  peint,  P-  de  tentnre,  P—  a  ten- 
tures,  P — tenture,  P—  de  tapisserie. 
Die  Papiertapete,  Tapete.  Paper-haugiugs  pl., 
rooni-paper,  wull-paper.  ' 
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Papier  ponte*    (Tecbn.)     Das  Bimsteinpapier. 

Pumice-stone  paper. 
P—  ä  poncer,  P—  ä  calqner.     Das  Paus- 
papier,  Bausepapier.      Tracing-paper ,  calking- 
paper. 
P —   poreelaine,    P—    ponr    cartes    de 
poreelaine  (Pap.)  Das  Kreidepapier,  Visiten- 
kartenpapier. Enamelled  paper,  enamelled  board. 
P —    pnis<?.     Das   Handpapier,    Büttenpapier. 

Hand-made  paper. 
P—     ptimieif     (Peint.) 

Pastel-paper. 
P —  quadrilh*.    Synon.  Papier  ä  patrons. 
P—    r£actir  (China.)      Das    Beaktions-Papier, 

Probierpapier.     Test-paper,  reactive  paper 
P—  de  rebut.  Maculature  /.  (Impr.)    Das 
Sehmutzpapier, der  Abgang  (in  der  Buchdruckerei), 
die  Makulatur.     Waste  paper. 
P —   sable1    (Techn.)     Das   Sandpapier.     Sand- 

paper. 
P —     sans     colle.     Das    ungeleimte    Papier. 

Unsized  paper. 
P —  sans  fin.  Synon.  de  Papier  a  la  meca- 
nique. 
P —  satine!  (Pap.)     Das  Atlaspapier,  satinierte 

Papier,  die  Glanztapete.     Sitin-paper. 
P—  de  silex,  P—  de  pierre  a  Ten  (Tecbn.) 

Das  Feuersteinpapier.     Flint-paper. 
P —  a  soie,  P—  Joseph  ä  soie,  Pelnre 
/.,  Serpente  /.  de  soie.    Das  Seidenpapier. 
Tissue-paper,  silk-paper,  cambric  paper. 
P —  souffle\     Synon.  de  Papier  veloute. 
P —  de  süretl.     Das  Sicherheitspapier.     Pro- 

tective  paper,  safety-paper. 
P —  ä  tentures,  —  de  tentnre.   Synon.  de 

Papier  peint. 
P — toile  m.„   Toile  /.    ä   ealqner    (Tiss.) 
Die   Kopierleinwand ,    Pausleinwand.      Tracing- 
cloth,  vellum-cloth. 
P — -toile     m.     eir£.      Das     Wachstuchpapier, 
Wachspackpapier.     Paper  varnisbed  with  black 
oil-varuish. 
P —  tontisse.     Synon.  de  Papier  veloute. 
P —  du    tonrnesol    (Chim.)     Das  Lackmus- 
papier.    Litmus-paper. 

P —  de  traee,  Carton  m.  (Impr.)  Das  Karten- 
papier.    Card-paper. 

I* —  vanant,  s>  rte  de  papier  d'emballage. 
Das  Papier  aus  Mittelzeug.  Second-stuff-packing- 
paper. 
P —  vlg^tal.  papier  a  calquer  fait  de  lin 
Ott  d'etoupe  pure.  Das  Leinenpapier.  Flax- 
tracing-paper. 
P—  vdlin,  Ve'lin  m.  Das  Velinpapier.  Vellum- 

paper,  wove-paper,  vallum-post,  bauk-post. 

P—  relontl,  P—  sonffle,  P—  tontisse. 

Die  velutierte  Tapete,  Sammettapete,  Wolltapete, 

bestäubte  Tapete.     Flock-paper,   flock-hangings. 

P—  verg€,  P—  a  vcrjnre,  P—  vergenrä. 

Das  gerippte  Papier.     Laid  paper. 
P—  verni.     Das  Titelpapier.     Title-paper. 
P —  verr£,  P —  de  verre.    Das  Glaspapier, 

Glass-paper. 
Charger  lep —  (Impr.)  Das  Papier  beschweren. 

To  load  tbe  paper. 
Compter  le  p—  (Impr.)  Das  Papier  abzählen. 

To  count  the  paper. 
Entrainement   dn  p—  (Tel.)    Die  Papier- 
führung.   Paper-moving  system. 
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Iie  papier  roussit  (Impr.)    Das  Papier  läuft 
an.     The  paper  ruts. 
Papier  m.  d'aiguilles  ou   d'epingles.    Der 

Brief  Nadeln.     Sheet  oi  needles  or  pins. 
Papier  m.  blanc  [le  premier  cöte"  de  la  feuille] 
(Impr.)  Die  erste  Seite  des  zu  druckenden  Bogens, 
der   Schöndruck.      First   form.     Comp.  Page  2, 
Pr ime  et  Forme  premiere. 
Commeneer  le  papier  blanc.  Den  Schön- 
druck  anfangen.     To  commence  the  first  form. 
Papier   m.    de    deebarge    [feuille    de    papier 
humectee  que  1'oq  met  sur  le  tympan,  lorsqu'on 
est  en  retiratioD  pour  empecher  que  l'impression 
ne  macule]  (Impr.)  Der  Abziehbogen  (beim  Wider- 
druck).    Tympan-sheet. 
Papier  m.    gris,    Dessous  m.   dans    le  Col- 
lage   de    papier    [maculature    qu'on  colle  sur 
les  murs  avant  de  poser  les  tentures]  (Bat.)    Die 
Makulatur,   Makulatur-Unterlage.     Liniug-paper. 
Papillon  m.  (contre-cacatois)    (Mar.)     Das  Skei- 

segel.     Sky-sail,  sky-scraper. 
Papillotage/.  (Impr.)  Das  Duplieren,  Schmitzen. 

Mackliug. 
Papilloter  v.  a.,  dit  de  la  feuille  imprime'e 
[lorsque    le   caractere  a    marque  double]    (Impr.) 
Duplieren.    To  mackle. 

P — ,   dit  de  la    feuille   imprime'e    [lorsque 
le  caractere  a   laissd   de   petites   taches  noires]. 
Schmitzen.     To  mackle. 
Papillotte  /.  (Pap.)   Das  Papillottenpapier.    Cur- 
ling paper. 
Paquebot  m.  (Mar )    Das  Paketboot,  Paketschiff, 
der   Paketdampfer.      Packet -boat,    packet -ship, 
packet. 

P —  poste.     Der  Postdampfer,  das  Postdampf- 
schiff.    Mail-packet. 
P —  Niibventioiin£.    Der  subventionierte  Post- 
dampfer.    Contract-packet. 
P —    a    vapenr.      Das    Dampfpaketboot    oder 
— schiff.     Steam-packet. 
Paqaet  m.     Das  Bündel,  Paket.     Bündle,  pack, 
parcel. 
P — s  pl.  cacbetes  (Mar.  mil.)   Die  versiegelten 

Befehle.     Sealed  ordere. 
P—   de   cartouches    (Mil.)     Das  Bund  Pa- 
tronen.    Bündle. 
P —  de  lin,  100  e'cheveaux  de  fil  de  lin,  d'une 
longueur   d'environ   330  000  metres   (Fil.)     Der 
Pack  Leinen.     Packet   of   linen  thread.     Comp. 
C  o  q  u  e. 
P —  de  mer  (Mar.)    Die  Sturzsee,  der  Brecher. 

Green  sea. 
P —    de    mitraille    (Art.)      Die    Traubenkar- 
tätsche.     Grapnel  -  shot.      Voyez     Grappe    de 
r  a  i  s  i  n  1 . 

Paqaet  m.  de  denx  rames  (Pap.,  Impr.)  Do« 

Doppelries.     Bündle. 
Paquet  m.  (M£t.,  Lam.)    Das  Paket,  das  Packet, 
das  Pack.     Pile. 
P— .  Trousse  /.  de  reetaaufferie ,  Four- 

ure  /.    (Forg.)     Das   Paket,   die   Zange,    das 

Gespann.     Fagot,  bündle  of  iron-bars,  truss. 
P —     d'aeier.      Die     Zange.      Fagot.      Comp. 

Fagot  2. 
P —  de   c^mentation.     Das  Cementierpaket. 

Cementing-truss. 


Paqaet  de  lames,  —  de  plaque«.     Das 

Bleehpaket,    die    Blechzange.      Pile    of    plates. 
Comp.  Trousse. 
P—  de  mitrailles,  Raniasse  m.,  Fagot 

»i.     Das  Paket,  das  Alteisenpaket.    .Rail-pile. 
P—  pour  rails.     Das   Schienenpacket,     liail- 
pile. 
Paqaet   m.    double    (Arm.)      Die    verdoppelte 

Rohrschiene.     Welded  and  doubled  rod-iron. 
Paquet  m.  (Impr.)     Das  Schriftstück.     Packet. 
l'ravailler   en   p — .     Spalten-,  Fahnen-  oder 
Slückwei8  setzen.     To  compose    in    companion- 
ship. 
Paquet  m.  de   verre   (Verr.)     Der  Pack   Glas- 
scheiben.    Lot  of  sheets. 
en  Paquet  (Mar.)     Rasch,  mit  einmal,  zugleich. 

Quick,  cheerily,  at  once. 
Paquetage  m.  (Met.)     Die  Paketierung.    Piling. 
Paquetier  m.  (Mit.)     Der  Paketierer.     Piler. 
Paquetier  m.  (Impr.)     Der  Stücksetzer,  Fahnen- 
setzer.,   Paketsetzer.     Compositor   of  the   compa- 
nionship,  compositor  of  slips. 
Parabole  /.    (Geom.)     Die    Parabel.     Parabola, 
parabolic  curve. 
P —    helicolde.      Voyez    Spirale    parabo- 

1  i  q  u  e. 
P —  d'ordre  ou  de  degr£  snplrieur.    Die 
Parabel    höherer     Ordnung.      Parabolic    curve, 
parabola  of  a  higher  degree. 
Parabolique  adj.    (Gdom.)    Parabolisch.    Para- 
bolic, paraholical. 
ParaboloKde  m.  (Gdom.)  Das  Parabolvid.  Para- 
boloid. 

P —  de  reVolution.     Das  Umdrehungs-Para- 
boloxd,  Rotations- Paraboknd.    Parabolic  conoid, 
paraboloid. 
Paracel  m.   (Mar.)     Das  blinde    (Korallen) -Riff. 

Blind  (coral)  reef,  sunk  reef. 
Paracentrique  adj.  (Mdc.)  Paracentrisch.  Para- 

centric,  paracentrical. 
Paracbevement  m.    (Tech.)     Die    Vollendung. 

Trimraing. 
Paracbever  v.  a.  (Techn.)  Die  letzte  Hand  an- 
legen,  Vollenden.     To  trim,  to  finish. 
P —    la    dornre.     Das    Quickgold    auftragen. 

To  put  on  the  quickening. 
P —    la   teinture.     Ausfärben.     To    give   the 
last  dye. 
Parachute  m.   (Aeron.)     Der  Fallschirm.     Para- 
chute. 

P —    d'une   cage   d'extraction,  Arrete-cuflat 
m.    (Expl.)      Die    Fangvorrichtung,    Fallbremse, 
(an   einem  Förderkorb).     Safety  - apparatus   (for 
cages). 
P —  d'une  fusde  ä  parachute  (Artif.)    Der  Fall- 
schirm.    Parachute. 
P —   d'une   maitresse-tige,    Patins  m.  pl.    de 
retenue    (ä    Huelgoat:)    Cruchots    m.   pl. 
(Expl.)       Die     Fangklötze,   Fanghörner     (eines 
Schachtgestänges).     Catch-pins  (of  a  main-rod). 
Paracbute     m.     (Hörl.)      Der     Unruheschützer. 

Shock-protector. 
Paracloses  /.  pl.  (Mar.)    Die  lose  Wegerung  aus 
Holz  oder  Eisen  über  dem  Wasserlauf  neben  dem 
Kielschwein.     Limber-boards,  limber-  plates. 
Paraclose/.,  Parclose  /.  (Arch.)  Die  Schranke, 
Gitterbrüstung.     Chancel,  screen. 


Parados  —  Parc. 


Parados    m.    (Fort.)     Die   Rückenwehr,  Rücken- 
deckung.    Back-screen,  parados. 
Parafeu  m.,   petit   mar   pour   garantir   l'ouvrier 
de  la  clialeur  du  fourneau    (Verr.)     Die  Schirm- 
wand, Feuermauer.     Fire-fan-wall. 
Paraffine  /.    (Chim.)     Das   Paraffin.     Paraffine. 
Paraflanc,    fipaulement    ro.     (Fort)      Die 
Schulterwehr,  Seiten  wehr,  Flügelwehr,  Seitendeckung. 
Flanking-traverse,  epaulmeut. 
Parafbndre  m.     Voyez  Paratonnerre. 
Parage   m.    (Mar.)     Der    Seestrich,    die  Meeres- 
gegend,   die  Gewässer  n.  pl.     (Certain)  Space  of 
the  sea,  parls,  latitudes,  quarters,  seas,  waters. 
Parage   m.    (Arcli.   nav.)      Das    Schlichten,    Ab- 
schließen, die  Abschlichtung.     Dubbing. 
Parage  m.  du  fer   (Met.)    Das  Abgleichen  des 

Eisens.     Paring. 
Parage  des  pilotes,  P—  ©ü  an  pilote  est 
necessaire.     Das  Lotsfahrwasser.    Pilot-water. 
Paraglace    m.    (Arch.    hydr.)     Der  Eisbrecher. 

Ice-breaker. 
Paraglace  m.   (Arch.  nav.)     Die  Eishaut,   Eis- 
doppelung.    Ice-doubliug,  -fender,  -lining. 
P—  de  vieux  cordage.     Der   Eisfender  —, 

Eisschutz  aus  altem  Tauwerk.     Bow-grace. 
P— s   pl.    sur   les    flaues.     Die    Eisfender. 
Uiiinjieis. 
Paragraphe  m.    [§]   (Impr.)     Das  Paragraphen- 
zeichen.    Paragraph. 
Paraison  m.  (Verr.)     Das  Külbchen,  der  Ballen, 

der  Posten.     Ball,  piece,  lump. 
Parailre  v.  n.  dans  le  lointain  (Nav.)     Sich 
aufthun.    To  loom,  to  loom  up,  to  come  in  sight. 
Parallaxe  /.  (Astron.)   Die  Parallaxe.    Parallax. 
P—    annuelle   ou   heliocentrique    des   e'toiles. 
Die  jährliche  Parallaxe.    Aunual  or  helioceutric 
parallax. 
P—  dinrne  ou  geoceutrique.    Die  tägliche 
Parallaxe.     Diurnal  or  geoceutric  parallax. 
P—  de  liauteur.    Die  Höhen-Parallaxe.    Pa- 
rallax of  altitude. 
P—  horizontale.     Die   Horizontal-Parallaxe. 
Horizontal  parallax. 
Parallele     m.     [cercle     parallele    a    l'equateur] 
-rrou.)    Der  Parallelkreis.    Parallel  or  parallel 
oircle. 
ParallMe  /.  (Fort.)    Der  Laufgraben-Waffenplatz, 

die  Parallele.     Parallel. 
ParallMe  adj.  (Geom.)    Parallel,   gleichlaufend. 
Parallel. 

Regles    /.   pl.     p— s.      Das    Parallel-Lineal. 
Parallel  ruler. 
Parall£lejpipede     m.    (Geom.)     Das    Parallel- 

epipedon.     Parallelepiped  or  parallelepipedon. 
Parallelogramme  m.  (Geom.)    Das  Parallelo- 
gramm.    Parallelogram. 

P —  des  accelerations  (Me'c.)  Das  Paral- 
lelogramm der  Beschleunigungen.  Parallelogram 
of  accelerations. 
P—  articull,  —  de  Watt  (Mach,  ä  vap.)  Das 
Watt'sche  Parallelogramm.  Parallelogram  of 
Watt,  parallel  motion. 
P —  des   forces   (Me'c.)    Das   Parallelogramm 

der  Kräfte.     Parallelogram  of  forces. 
P —  des  vitesses  (Me'c.)   Das  Parallelogramm 
der  Geschwindigkeiten.     Parallelogram   of  velo- 
cities. 
P —     de     Whcatstone.      Voyez    Pont    de 
Wheatftone. 
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Paramagnetique  adj.  (Electr.)   Paramagnetisch. 

Paramagnetic. 
Parametre    m.    d'une   section   conique    (Geom.) 

Der  Parameter  eines   Kegelschnittes.     Parameter 

or  latus  rectum. 
Paraneige.     Voyez  Ecran  8. 
Parangonnage   m.    (Impr.)     Die   Ausgleichung 

verschiedener  Schriftkegel  in  einer  und  derselben 

Zeile.     Paragonation. 

Parapet    m.     (Fort.)     Die    Brustwehr.     Parapet, 

breast-work. 
Parapet  m.,  Gardefou  (Bat.)  Die  Brustmaucr, 
Brustlehne,  Brüstung,  das  Geländer.  Parapet, 
railing-barrier,  breast-work.  Voyez  Gardefou2. 
Paratonnerre  m.,  Parafoudre  m.,  Appareil 
in.  de  Franklin  (Bat.,  Serr.,  Pbys.)  Der  Blitz- 
ableiter. Conductor  (of  lightning),  lightning- 
conduetor,  lightning-rod. 

P—  pour  appareil  teilgraphique  (Tel.) 
Der  Blitzableiter.  Lightning-arrester,  lightning- 
protector. 
P—    ä   air   rardfie:    (Electr.)     Der    Vakuum- 
blitzableiter.     Vacuum  -  protector ,     rarefied    air 
lightning-discharger. 
P—  a  fil  preservateur  (Electr.)  Der  Blitzab- 
leiter mit  Schutzdraht.    Lightning-protector  with 
fusible  wire. 
P—  de  ligue   (Tel.)     Der  Stangenblitzableiter, 
Linienblitzableiter.       Line  -  lightning    protector, 
lightning-protector  fto  poles. 
P—  &  Plaques  (Electr. ,    Tel.)     Der   Platten- 
blitzableiter.    Plate-lightning  protector. 
P —   ä   plaques  tranchantes    (Tel.)    Der 
Schneidenblitzableiler.    Lightning-protector  with 
serrated  plates. 
P —  ä  pointes  (Tel.)    Der  Spitzenblitzableiter. 
Comb-protector,  lightning-protector  with  oppos- 
ing-points. 
P— ,    Bolle    ä   p—    (Tel.)    Der  Blitzkasten. 
Case  of  the  lightning-protector. 
Paravent  m.   (Bat.)     Die    spanische  Wand,   der 

Bettschirm,   Windschirm.     Folding-screen. 
Parc    m.    d'nrlillerie     (Mil.)      Der   Artillerie- 
Park.     Park  of  artillery,   artillery-park. 
Grand  m.  p — .     Der  Hauptpark.     Great  park. 
P —  des  bouches  k  feu.   Der  Geschützpark. 
Park  where  the  guns  are  placed. 
1»      in  I  er  med  i  air  e.  Petit  p — .  DerZwischen- 
Park.     Intermediäre  park. 
P —    aux   munitions.    Das   Munitionsdepot. 

Depot  of  ammunition. 
P —  de  reserve  (des  munitions,  des  vivres  etc.) 
Der  Reservepark.   Reserve- park,  park  of  reserve. 
P —  de  siege.  Der  Belagerungspark,  Ingenieur- 
Park.     Siege-park. 

Parc  m.  ä  bestiaux  (ä  bord)  (Mar.)    Der  Vieh- 
stall.    Cattle-pen. 
Parc  m.  ä  boulets  (k  bord)  (Mar.)    Die  Kugel- 
back.    Shot-rack. 

P —     ä    hui t res     (Pech.)     Die    Austernbank. 
Oyster-bed,  oyster-perches. 
Parc  m.  de  materiel  (Cb.  d.  f.)   Der  Betriebs- 
mittelpark, (Wagenpark).     Rolling-stock. 
P —  du   pont    (Mar.)    Der   Raum   auf   Deck 
mittschiffs  für  Boote.     Part    of  the   deck  amid- 
ships  where  the  boats  are  placed. 
Parc  m.  de  pilotis.  Radier  m.   (Arch.  hydr.) 
Der  Pfahlrost.     Piling,  pile-framing. 
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Parchemin  —  Parer. 


Parchemin   m.    (Impr. ,    Rel.)     Das   Pergament. 

Parclunent,  forril. 

P —  aniuial,   P—  proprement  «lit.     Das 
Pergament,     Parchraeut.  vellum. 

P —  vegltal.      Voyez  Papier  parchemin. 

P —  viergc,  Yciin  m.  (Impr.)     Das  Jungfern- 
pergament, Sehreibpergament.     Vellum. 
Parcheminier  m.  Der  Pergamentmacher.  Parch- 

meut-maker. 
Parcourir   v.    a.   les    coutures    (Arch.  nav.) 
Voyez  Kecourir  les  coutures. 

P —  une  mcr  (Mar.)    In  einem  Meere  fahren. 
To  uavigate  a  sea. 
Parcours  m.   d'uue   ligne    de  chemin  de 

fer    par    nn    convoi    (Ch.  d.  f.)     Die  regel- 
mässige Fahrt  zwischen  zwei  Orten.     Trip. 

P —  d'uue  manceuve,  d'un  tuyau  etc.  (Mar.)  Der 
Weg,  den  ein  Tau  fährt,  —  den  ein  Rohr  ge- 
führt ist  etc.    Lead  of  a  ropo,  —  of  a  pipe  etc. 

P —  de  l'ouragan  (Mar.  Metdor.)    Die  Bahn  des 
Orkans.     Track  of  tlie  hurricane 
Parcours  m.  du  train  (Ch.  d.  f.)    Die  Fahrt. 

«Jouruey. 

P —  libre.     Die  Freifahrkarte,    der   Fahrpass. 
Free-pass. 
Pare-eloupilles    m.    (Art.)     Die    Vorrichtung 

zum  Festhalten  der  aus  dem  Zündloch  geschleuderten 

Schlagröhre.     Meclianism    for  catching   the  tube. 
Pare  a  neige.     Voyez  Paraneige. 
Pare  a  mouiller!  iCommaud.  Nav.)   Klar  beim 

Anker!     Stand  by  the  anebor! 
Pare    ä    virer!     (Klar   zum)    Wenden!    Ready 

abont! 
Pare    ä   virer   lor  pour   lofl     (Klar    zum) 

Halsen!     Stand  by  to  wear  ship! 
Pare    mauo?uvres!     Klar    Deck!    Clear    the 

decks!   Evcry  rope  au  eud! 
Pari?  adj.  (Mar.)     Klar.     Clear,  ready. 
Par£   a  croiser  dit  d'une  vergue    (Mar.)     Klar 

zum   Kaien,   —   zum  Kippen,   —    zum  vierkant 

hängen.     A-trip. 
Pare1  a  amener  dit  d'un  mät.    Klar  zum  Fieren. 

A-trip. 
Part  a  partir  dit  d'un  navire.  Segelklar.  Ready 

for  sea. 

P—  devaut?     Klar  vorn?     Ready  forward? 

P —  ä  prendre  la  mer,  dit  d'un  navire. 
Seetüchtig.     Sea  wort  by. 

P —  a  tont,  dit  d'un  navire.     Klipp  und  klar, 
klar,  in  guter  Ordnung.     Sang. 
Par€  adj.,  dit  du  eidre.     Oegohren.     Fermented. 
Pare-eclats  m.    (Art.,    Fort.)     Die  Splitterwehr, 

der  Bombenschirm.     Screen  for  slieli -splinters. 
Pare-etincelles  m.  (Locom.)  Der  Funkenfänger. 

Spark  -Ciitcher. 
Parefeuille  /.  (Bat.)  Der  Riegel  des  Pise'ekaslens. 

Fender. 
Parelle  /.    (Voil.)     Das   Segeltuch,   welches   das 

erste  Reff  bildet.     Cauvass  of  the  first  reef. 
Pare-maueeuvre  m.  (Mar.)    Die  Schamfielleiste. 

Scotchmau,  chafiug  hatten,  cliafing  board. 
Parement   m.    d'autel.     Das    Parament,    der 

Altarschmuck.     Altar-ornament. 
Parement  m.    de    la    batterie    (Arm.)     Der 

vordere  Pfannenstulpen.     Nib. 
Parement  m.  de  couverture.  Die  Kalkleiste. 

Ritille,  fillet  of  mort  r. 
Parement  m.  d'une  meule(Charp.)  Das  Schmal- 
holz.    Small  wood. 


Parement   d'un  mur  (Bat.)     Die   Böschungs- 
fläche einer  Mauer.     Batterod  face  of  a  wall. 
P —  poste>ieur  ou  Interieur,  Rezmur  m. 

(Mac.)  Die  Rückseite,  Abrechte,  die  Aebichtc 
einer  Mauer,  innere  Mauerflucht.  Back  of  a  wall. 
l  :m\  p — .  Parure/.,  Revetement  m.  d'un 
mur  (Mac.)  Die  Anbiendung,  Bekleidung  mit 
Blendsteinen,  Verblendung.     Faciug  of  a  wall. 

Placer,  Poser  v.  a.   les  pierres  en  p — 

ou  en  panneresse.    Die  Steine  für  lang  — , 

vor  lang  — ,   als  Läufer  verlegen.     To    lay    the 

stoues  lengthway  or  lengthwise. 

Parement  m.    du    pav£,   Jumelle  /.     Der 

Randstein,  Bordstein.   Borderstoue,  cheekstone  in 

paviug. 
Parement  m.   d'une  pierre,    Panneau  m. 

de  töte.  Die  Kopfseite,  Vorderfläche,  Stirnfläche, 

das  Haupt.     Head,    frontal  side,    fore-part,  face 

of  a  stone. 
Parement  m.  d'un  tissu,  Paron  m.,  lliuol- 

lage  m.,  Chas  m.  (Tiss.)     Die  Schlichte,   Ap- 
pretur, Olänzung.     Dressing,  glauzing. 
Parement  m.,  JBscarpe  /.  d'une  tranchöe, 

d'un    deblai   (Routes).     Die   Durchstichsböschung, 

Böschung    eines  Einschnittes.     Sloped   face   of  a 

cuttiug. 
Parement  m.  de  voüte,  P —  d'un  arc  ou  d'un 

berceau  (Bat.)  Die  Stirnfläche,  Bogenstirn.  Face, 

front-face  of  an  arch. 
Parenchyme  m.   du   bois   (Bot.)     Das  Holz- 

parenehym.     Parencbym  of  wood. 
Parentheses  /.  pl.    [signes   pour    enfermer  les 

mots  d'uue  pareutbese  (  )|  (Impr.)  Die  Parenthese- 
zeichen n.  pl.,  dieKlammernf.pl.  PareutbesespJ. 

Comp.  Crochets. 

Mettre    en    parenthese  ou   entre   (deux) 

parentheses   des    mots,    des  phrases  (Impr.) 

In  Paranthese  setzen,  einklammern.    To  include 

in  parentheses. 

Parer  v.  a.  (Arch.  nav.)     Schlichten,  abschlichten. 

To  dub,  to  fair. 
Parer».  a.  un  abordage  (Mar.  mil.)  Das  Entern 

verhindern,  —  abweisen.     To  ward  uff  boarding. 

P —  un  abordage  (Nav.)  Dem  Zusammenstossen 
ausweichen,  das  Zusammenstossen  verhüten.     To 
avoid  collision. 
Parer  «.  a.    un  cap,  un  danger  etc.  (Nav.)     Frei 

fahren,  frei  gehen  von  — ,  klaren.     To    pass   free 

or  clear  from  — ,  to  clear. 
Parer  v.  a.  les  barres  de  fer,  dresser  les 

barres.     Stabeisen  abrichten,   ausgleichen.     To 

dress,  to  pare.  to  Hatten  iron-rods 
Parer  v.   a.    la    chaine,     Kncoller    (Tiss.) 

Schlichten.     To  dress. 
Parer  v.  a.   le   charbon.     Die    Kohle    sichten. 

To  Bi'ft  coal. 
Parer  ■ .  a.  (un  cordage,    nn  cable,    une 

ancre  etc.)    (Mar.)     Klar  machen,    klar  legen, 

klar  halten.     To  get  or  to  see  ready,  to  clear. 
Parer  v.  a.    les    couvertures    de    cuir  (Kel.) 

Abschäifen,  schärfen.     To  pare. 
Parer  v.  a.,  Ravaler  une  facade  (Bat.)  Eine 

Facade  mit  der  letzten  Ausstattung  versehen.    To 

trim,  to  trick,  to  prank  up  a  front. 
Parer  v.  a.  des  saucissons  (Fort,  et  Constr.) 

Faschinen  abputzen.     To  trim  (finisb)  fasciues. 
Parer  v.  a.  la  töle  (P'org.)  Abrichten,  pritschen. 

To  plane  the  hammered  plate. 


Parer  —  Parquet. 
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se  Parer  v.r.  (Mar.)  Sieh  klarmachen,  — halten. 
To  get  oueself  ready,  to  stand  or  to  be  clear  for  . .  . 

Paressenx  adj.  dit  du  compas  (Mar.)  Träge, 
langsam.     Sluggish. 

Pareterie  /•  Die  Bäckerei  (einer  grossen  Haus- 
haltung).    Bake-house. 

Pareor  m.  mecanique  (Tiss.)  Der  mechanische 
Schlichtapparat  am  Webstuhl.  Dre»siug- eugiue 
ou  the  loom. 

Pareuse  /.  (Tiss.)  Die  Schlichtmaschine.  Dress- 
iug-machine. 

Parlller  v.  a.  (Defaire  un  tissu).  Zerrupfen. 
To  unravel. 

Parflim  tu.  (Mar.)  Der  Räucherstoff.  Stoff  or 
composition  for  fumigatiug  a  vessel. 

Parfinner  v.  a.  an  navire  (Mar.)  Räuchern,  aus- 
räuchern.    To  fumigate,  to  smoke. 

Parfumerie  /.     Die  Parfümerie.     Perfumery. 

Partie!  ie  m.  (Astron.)  Die  Nebensonne.  Parhelion 
or  parhelium. 

Paria  m.  Mar.)  Das  schlecht  gehaltene  Schiff. 
Bad!y-kept  vessel. 

P—  T/i.  Der  schlechte  — ,  auf  eigne  Hand 
schmuggelnde  oder  verbotenen  Handel  treibende 
Kapitän,  Bad  captain,  captain  carrying-on  illi- 
cite  trade  on  bis  own  aecount. 

Parian.     Voyez  Pate  de  Paros. 

Parisienne  /.    ou   S£danoise    [caractere   qui 
ciitre    Nonpareille    et    l'erle]    (Impr.)      Die 
Parisienncschrift.     Ruby  (>/,  small  pica). 

Parkesine  /.  (Bout.)     Das  künstliche  Hörn  oder 
Elfenbein.     Artificial  horu  or  ivory. 
p —  m.,  Xylonite  m.  (Compose  isolaut)  (Electr.) 
Das  Parkesin.     Parkesin. 

Parleiueutaire  n».  (Mar.)  Das  Parlamentär- 
schiff. Cartel-ship,  (vessel  carrying  a)  flag  of 
truce. 

Parlcnr  m.  (Tel.)     Der  Klopfer.     Sounder. 

Parleur  -  macon ,  Parlenr  -  eharpentier, 
Apareilleur  m.  Der  Polier,  Pollier,  Pallier, 
Palier.  üverseer,  pereeiver,  head-mason,  foreman 
ut   masous  or  carpenters. 

Parloir,  anc. :  Parlouer  tn.  (Bat)  Das  Sprech- 
zimmer.    Parlour. 

p —  aux  laSqnes.  Das  Laiensprechzimmer. 
Forenses-parlour. 

Parlouer  tn.  anx  hourgeois,  Hotel  tn.  de 
Tille  (B&t.)  Das  Rathaus.  Guild-hall,  town- 
hall,  council-house. 

Paroi,  Cloison  /.  (B&t.)  DU  Wand,  Scheidung, 
Scheidewand.     Partition,  party-wall. 

Paroi  /.  (Bat.)  Die  Umfassungswand  eines  Senk- 
kastens, Caissons  u.  s.  w.  Side  of  a  Caisson  or 
timber  crib. 

Paroi»  /.  pl.  d'uu  canon  (Art.  Arm.)  Die  Rohr- 
vandung, Rohrwand.     Sides  pl.  j 

Parois  /.  pl  d'une  capsule  d'amorce.  Die  Wände.  \ 
Sides.  ' 

Paroi  /.  d'une  chaudiere.  Die  Kesselwand. 
Boiler-ahell. 

Paroi  /.  de  enve   (d'un  fourueau)   (Me't.) 
Kernschachtmauer.     King-wall. 
Parois  /.  pl. ,    Paroi  /.   principale. 

Schachtfutter.     Iuner-lining,  first  liniug. 

FaoNses  paroi«.  Contre-parois  /.  pl.   Der 

Rauhtchacht  eines  Hochofens.  Uuter-casing,  outer- 

lining,  shell  of  a  furnace.  Voyez  Cbemise  10. 


Die 
Das 


Fausses  parois  /.  pl.   (second  sens  du  möt)- 

Der  Füllschacht.     Second    lining,    intermediate 

lining. 

P—  laterale  (Met.)  Die  Wange,  Ulme.   Side- 

wall. 

Paroi  /.   d'nn    fllon    (Expl.)     Das    Sahlband. 

Wall  of  a  lode,  rider,  rither. 
Paroi  /.  d'un  fourneau  de  liquation    (Met)     Das 

Saigerblech.     Cbeek. 
Paroi/.  de  galerie  (Min.)  Die  Gallericwandung, 

Seitenwand  der  Galleric.     Side  of  a  gallery. 
Paroi  /.  de  puits  (Min.)    Der  Schachtstoss,  die 

Brunnenwandung.     Side  of  a  shaft. 
Paroi  /.  d'un  puits   ou   d'une   galerie  (Expl.) 
Der  Schachtstoss,    Streekenstoss,  die  Ulme  (einer 
Strecke    oder    eines    Stollns).     Face,    wall   (of  a 
gallery  or  sbaft). 

P —     d'amont     pendage.     (en    Belgique:) 
Nahire  /.  d'a  thiers.     Der  kurze  dem  An- 
steigen   der    Schichten    zugekehrte    Schachtstoss. 
Short  face  of  a  shaft  towards  the  rise. 
P —  d'aval  pendage,  (en  Belgique:)  Nähire 
/.  d'a  vallee     Der  kurze    dem  Einfallen   der 
Schichten  zugekehrte  Schachtstoss.   Short  face  of 
a  shai't  towards  the  dip. 
P  — Hurplomblante.  Der  überhängende  Stoss. 
Overhanging-side  or  wall. 
Paroi  /.  d'une  tranchee  (Ch.  d.  f.)    Die  Ein- 
schnittswandung, Böschungswand.  Side  of  cutting. 
Paroi  /.  de  la  hoffe  ä  Ten  (Loc.)  Die  Feuer- 
platte.    Fire-plate. 
P —  anterieure,  Plaque/,  tuhnlaire.  Die 

Rohrplatte.     Tuhe-plate. 
P —  laterale.   Die  Seitenplatte.  Lateral  plate. 
Parois  /.  pl.  d'une  tentc.     Die  Zeltwände,    Zelt- 
seiten.    Walls  pl. 
Paroir    m.  (Corr.)     Das  Streckeisen.     Stretcbing- 

iron. 
Paroir  m.  d'un  moule  (Moul.,  Fond.)  Das  Streich- 
brett,  Dämmblatt,   Dämmbrett.     Sleeker,    cleaner 
(trowel  of  flat-moulders).  Comp.  Champignon  2. 
Paroir  m.   d'un   marechal-ierrant.     Voyez 

Boutoir  1. 
Paroir   m.    (Rel.)     Das    Schärfemesser.     Paring- 

knife.  r 

Paroir  m.  (Etam.)  Das  Schlichteisen,  Schabeisen. 

Scraper. 
Paroir  m.    (Forg.)     Der  Setzhammer.     Flattener. 
Parou.     Voyez  Parement  d'un  tissu. 
Parpaing  m.,    pierre   parpaigne,   pierre   faisant 
parpaing    (Bat)     Der   Durchbinder,    Vollbinder, 
ganze  Binder.     Perpender  (perbender),    perpend- 
stone,  ■  through-stone,  through-binder. 
Assise  de  p — ,  —  en  parpaigne.  Die  Durch- 
binderschicht,    Durchschicht,     Vollbinderschicht. 
Perpend-course,  through-course.  Comp.  Assise 
de  parpaing. 
Mnr  de  p — .    Die  Mauer  aus   lauter  Binder- 
schichten.    Perpend-wall.   ■ 
Parpaing  tri.  d'echifflre    (Bat.)    Die  Wangen- 
mauer.    Striug-wall,  carriage-wall. 
Parquer  t>.  a.   (Art.  mil.)     Parkieren.     To   park. 
Parquet  m.  a  boulets  (Mar.)    Die  Kugelback. 

Sbot-locker. 
Parquet  m.  de  carene  (Arch.  nav.)  Provisorisch 
an  der  Schiffsseite  angebrachte  mit  Ballast  ge- 
füllte Kasten  zur  Erleichterung  des  Kielholens 
eines  Schiffes.  Lockers  filled  with  ballast  to  aid 
in  careeuing  a  ship. 
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Parquct  —  Pas. 


Parquet  m.  de  chargement  ( Arch.  nav.)  Lose 
eingebaute  Schotte  für  Schüttgut.  Loose  or  shift- 
ing  bulkheads. 

P —  de   chauffe.     Die   Flurplatten  im  Heiz- 
raum.   Stoke-hole  floor-plates,  stoke-liole  plates. 
Parquet  m.  de  cheminee    (Bat )     Das  Stuck- 
getäfel ,  die  Stuckverzierung  am  Kamin.     Parget- 
ting,  pergettiug.pergeuriug,  pargework.pergenting. 
Parquet  m.  de  justice.   Die  Schranke  im  Ge- 
richtssal,    Gerichtsschranke.     Bar   in  a   court    of 
judicature,  chancel. 

P —  de  la  inachine.  Die  Maschinenplattform, 
Flurplatten    im    Maschinenraum.     Engine -room 
platform,  floor-plates  of  the  eugine-room. 
Parquet  m.    en    inadriers    [  d'nn    passage    ä 
niveau  peu  importaut]  (Ch.  d.  f.)  Die  Rinnleisten. 
Gutter-planks  pl. 
Parquet  m.   de  plancher,    Parquetterie. 
Das  Täfelwerk,    die  Täfelung ,    das  Parkett,    der 
getäfelte  Fussboden.     Iulaid  floor. 
Faux  p— ,    Fausse   aire  /.   (Charp.,   Men.) 

Der  Blendboden.     Dead  floor. 
P —  a  feuilles  de  fougeres,  —  ä  point  de 
Hongrie.    Das  Riemenparkett,  Schiffsparkett. 
Herriug-bone-parquetry. 
Frotter  le  p — .   Do«  Parkett  bohnen,  wichsen. 
To  rub  tbe  floor. 
Parquetage  m.  (Bat.)     Die  Parkeltierung,   Aus- 
täfelungsarbeit.    Parquetry,  inlaying  of  floors. 
Parseinte  /.   (Mar.)     Die  Schmarting  zum  Aus- 
füllen von   Nähten.     Tbread   of  fox   or  spunyarn 
to  make  the  seams  flush. 
Part/,  des  aeeidents  du  laminoir.  Der  Brech- 
bock.    Breaking-piece. 
Part/,  d'une  inachlue.     Voyez  sous   Piece. 
Part  /.  d'nn  navirc  (Comm.  Mar.)     Der  Part, 
der  Anteil.     Share. 

P —  de    prise.     Das  Prisengeld,   der  Prisen- 
anteil.    Prize-money,  prize-allowance. 
Partage  m. ,   Point  m.   de   p —  (Arch.   hydr.) 
Die   Wasserscheide   eines  Kanals.     Summit-level. 
Iiigne /.  de  p— ,  Falte/.    Die  Wasserscheide 
eines    Flussgebicts.      Water -spot,     partition    of 
waters. 
Partance  /.  (Mar.)     Die  Abfahrt.     Departure. 
en    p— .      Segelklar,    seeklar.     About    to    sail, 

about  to  proeeed  to  sea. 
Coup  de  canon  de  p — .  Der  Abfahrtsschuss. 

Sailing-gun,  signal-gun  for  sailing. 
Pavillon    de    p — .    Die    Abfahrtsflagge,    der 
blaue  Peter.     Blue  peter. 
Partement  m.   (Artif.)     Die   dünne  Rakete   zum 

Versetzen.     Thiu  middling  rocket. 
Parteque  /.  (Pech.)    Die  Beutelgarnstange.   Rod 

of  tliu  bag-net. 
Parterre    to.    (Arch.,    Obsol.)    pour    Kez-de- 

chaussee. 
Parterre   m.    d'une    salle     de    speetacle 

(Arch.)     Das  Parterre.     Pit. 
Parti-büre,  Compartiment  d'nn  puits  (Expl., 
Belg.)     Das  Schachttrumm,    die  Schachtabteilung. 
Division  of  a  shaft  made  by  a  brattice. 
Partie  /.     Der  Teil.     Part.  " 
Partie  /.  arriere  d'un  navire  (Mar.,  Arch.  nav.) 
Das  Achter- (Hinter-) schiff.     Afterbody. 
P —  /.   avant   d'un  navire    (Mar.,    Arch.  nav.) 

Das    Vor-(  Vorder-) schiff.     Forebody. 
P —  basse  d'un  sabord  brise  (Arch.  nav.)    Die 
Unterpforte.     Lower  half-port. 


Partie  /.  haute  d'un  sabord  brise*.   Die  Ober- 
pforte.    Upper  half-port. 

de  la  P—  de  la  terre,  —  du  Nord  etc.   (Mar.) 

Von  Land  etc.  her,  von  Norden  etc.    From  shore 

etc.,  from  the  North  etc.  or  north erly  etc 

Partie/,  courbe,    Conde  to.,    Shniosit«''  /. 

d'une  riviere  (Topogr.)  Der  Bogen,  die  Krümmung. 

Sinuosity,   beud. 

P —  convexe,  Convexite-  /.    Der  ausgehende 

Bogen.     Convex  sinuosity,  outward-bend. 
P—  rentrante,  Rentrant  m.   Der  eingehende 
Bogen.     Keeutering  sinuosity  (-beud). 
Partie  /.  Foree    de    la   douille   d'une  baiounette 
(Arm.)     Die    Bohrung    der    Tülle.     Bore   of   the 
socket. 
Partie  /.   frot taute   (Loc.)     Der  reibende  Teil. 

Kubbing-part. 
Partie  /.   massive   ou  pleine.     Voyez  M  a  s  - 

s  i  f  m.  6. 
Partie  /.  morte  (Fort.)    Der  tote  Raum.    Dead- 

room. 
Partie  /.  non  periodique  d'une  fraction  do'ci- 
malo  periodique  (Arith.)  Die  vorperiodischen 
Ziffern  eines  periodischen  Decimalbruchs.  Part 
of  a  circulating-fractiou  which  is  not  repeated. 
Partie  /.  vide  du  inoyeu  (Char.)  Die  Bohrung 

der  Nabe.     Caliber  of  a  nave. 
Parties  /.  pl.    de   machine.     Die   Maschinen- 
teile.    Pieces  of  a  mach  ine. 
Partir  v.  a.  (Ch.  d.  f.)     Abgehen,  abfahren  (vom 

Zuge  gesagt).     To  start,  to  leave. 
Partir  v.  n.   (Mar.)     Abfahren,   (ab)segeln,   aus- 
gehen.    To  saii,  to  start,  to  leave,  to  depart. 
P —  dit   d'une   voile    (etre   enleve).     Wegfliegen, 
zerreissen.     To    be   blowu  away,   to   be  carried 
away. 
P —  dit  d'un  cordage ,    d'un  espar   etc.   (casser). 

Brechen.     To  go. 
Faire  p —  nn  coup  de  canon.  Einen  Schuss 
abgeben.     To  fire  a  gun. 
Partissoir  m.     Synon  de   P eigne   de   pliage. 
Parvis  m.   (Arch.)     Das  Paradis,   die  Büsservor- 
halle,    das  Perwisch.     External  antetemple,    par- 
vi?e,  pervyse. 

P —  Interieur,  Avant-nef,  Narthexe  m. 

Die    innere    westliche    Kirchenvorhalle,    Büsser- 

halle.     Internal    antetemple,    antenave,    galilea, 

narthex. 

Pas  m.  (Geogr.,  Mar.)   Die  Strasse,  Enge.    Strait. 

Pas  m.  [passage  du  fil  dans  la  lame]  (Tiss.)   Das 

Fach,  der  Sprung.     Shed,  lease. 

P —   d'en   bas.     Das    Unterfach,    Untergelese, 

der  Untersprung.     Lower-shed. 
P —   d'en   haut.     Das    Oberfach,    Obergelese, 

der  Obersprung.     Upper r  shed. 
P —  simple.     Voyez   Et  off  es  unies. 
Pas  m. ,   Foule/.    [Operation   du   tisserand  pour 
diviser  la  chaiue]  (Tiss.)    Das  Treten,  der  Tritt. 
Treadle,  treddle.      Voyez  Foule  2. 
P —  clos,  P —  Ferm6.    Die  geschlossene  Kette. 

Closed  warp. 
P —  doux  du  metier  ä  gaze.    Der  weiche  Tritt, 

leichte  Tritt.     Light  treadle. 
P —  dur   du   metier   a    gaze.     Der   harte  Tritt, 

schwere  Tritt.     Heavy  treadle. 
P —  ouvert.     Die  offene  Kette.     Open  warp. 
Pas  m.  d'äne   (Vet.,  Marech.)     Das  Maulgatter. 
Balling-iron. 


Pas-d'äne  —  Passager. 
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Pas-d'äne  (Men.,  Seil.)  Das  Galgengebiss.  Sharp 

bridle-bit. 
Pas-d'äne  m.  (Horl.)     Die   Druckfeder,    Spann- 
feder.    Split  spring. 
Pas-d'äne  m.  (Arm.)  Der  Säbelkorb.  Basket-liilt. 
Pas-d'asse  m.,  le  chaufreiu  au  bord  des  douves 
(Tonn.)      Die    Kimmenfase,     der     Gergelablauf. 
Chamfering  of  the  chimbs. 
Pas  m.  de  bore,  Margelle,  Reeette  /.  (ExpL, 
Belg.)  Die  Hängebank  eines  Förderschachts.  Bank 
(of  a  drawing-shaft),  pit-mouth,  (Derbysh:)  hang- 
bench,  (Newcastle-on-Tyne:)  settle-boards.   Voyez 
Palier  de  dechargement. 
Pas  m.  de  chevron  (Charp.)  Die  Sparrenklaue. 

Claw  of  a  rafter.     Comp.  Patte. 
Pas  m.  de  l'engrenage  (Mach.)  Die  Zahnweite, 

Zahnteilung.     Pitcb  of  a  gearing. 
Pas  m.  de  l'helice  (Mach,  mar.)    Die  Steigung 
oder  Ganghöhe  der  Schiffsschraube.    Pitcb  of  the 
screw. 
Pas  m.  de  rayure,  InclJnaison/.  des  rayures 
d'une  arme  ä  feu  raye"e  (Arqu.)     Der  Drall,  die 
Neigung  der  Züge  gegen  die  Achse  des   Rohrs. 
Turn  or  twist. 
P —     con  staut.      Der    gleichbleibende     Drall. 

Uniform  t\vi>t. 
P —  progressif.     Der  zunehmende  Drau,  der 
Progressivdrall.     Gaining-twist. 
Pas  m.    de    souris    (Arch.   hydr.)     Voyez  Be- 

traite  d'une  digue. 
Pas  m.  de   souris    (Fort.)    Die   Schleichtreppe, 

Patrou  illenireppe.     Pas-  de-sou  r  is. 
Pas  tn.  d'une  vis  (Serr.,  Mec.)     Der  Gang,  die 
Ganghöhe    einer    Sehraube,    das    Gewinde,    der 
Schraubengang,    der   Gewindgang.     Thread   of   a 
screw,  pitch  of  the  screw. 
Double  p — .    Das  doppelte  Gewinde.    Double 

thread. 
P —  multiple  d'une  vis.     Das  mehrfache  Ge- 
winde.    Multiplex  thread. 
P —  simple.     Das    einfache    Gewinde.     Single 

thread. 
Hauteur   da    p —    d'une    vis.     Die  Steigung, 

Ganghöhe.     Pitch  of  the  screw-thread. 
Moule  tn.  pour  le  pas  de  vis.  Die  Schrauben- 
patrone, Patrone.     Guide-serew,  screw-guide. 
Passage  m.    (Mil.)     Der    Übergang,    Durchgang, 
Durchmarsch.     Passage. 
P—    du   Tosse*    (Fort.) 

Passage  of  a  ditch. 
P—    de    riviere   (Mil.) 
Passage  over  a  river. 
Passage  m.  £troit,    t'henal  m.  d'une  riviere 

(Tupogr.)     Die  Stromenge.     Narrow  Channel. 
Passage,  Corridor,  Couloir  m.  (Arch.)    Der 
Gang,  Laufgang ,    Korridor.     Gallery,   passage, 
corridor. 

P—    degage*    ou    derom*,    Conloir,    D£- 
gagement  m.  Der  geheime  Gang,  Nebengang, 
Beigang.     Private  passage,  secret  passage. 
p —     proprement     dit.       Das     Durchhaus,     der 
Durchgang.     Thorough-fare. 
Passage  m.  (Ch.  d.  f.,  Rout.)    Der  Strassenuber- 
gang,   Wegübergang,  die  Kreuzung.     Crossing. 
P —   a    niveau.     Der   Niveauübergang,    Weg- 
übergang   im    Niveau.     Level  -  crossing ,    paved 
crossing. 
P—    ;t    niveau    droit.      Der     rechtwinklige 
Niveauübergang.   Level-crossing  in  right  angle. 


Der   Grabenübergang. 
Der    Flussübergang. 


Passage  ä  niveau  oblique.     Der   schräge 

Nvoeauübergang.     Level-crossing  on  the  skew. 
P —  en  dessus,  —  par  dessns,  P —  mi- 

pe'rieur.  Die  Wegüberführung,  Wegbrücke. 
Crossing  over  the  railway  upper  bridge. 

P—  en  dessons,  P —  inferieur.   Die  Weg- 
unterführung.      Crossing     under     the     railway, 
under  bridge. 
Passage    tn.    (Mar.)     Die    Passage,     Überfahrt. 

Passage. 

Buteau  de  p— .  Das  Fährboot,  die  Fähre. 
Passage-boat,  wherry. 

Passage    m.    des   maneeuvres    courantes 

(Mar.)  Die  Art  und  Weise  — ,  der  Weg  wie  das 

laufende  Tauwerk  fährt,  —  geschoren  ist.     Lead 

of  the  running-rigging 

Menager  nn  P —  pour  nn  komme  dans 

le  chargement  (Mar.)  Beim  Stauen  der  Ladung 

einen  Gang  für    einen  Mann    offen   halten.     To 

keep  a  man-way  clear  in  the  cargo. 

Passage    m.     (Nav.     Geogr.)      Die    Durchfahrt, 

Passage.     Passage. 

P —  d'un  de'troit.  Das  Passieren,  Durchsegeln 
der  Durchfahrt.  Passing-,  runningthrough  a  strait. 

P—  de  la  Ugne  des  Tropiqnes  etc.  Das 
Passieren  der  Linie,  der  Wendekreise  etc.  Cross- 
ing tbe  Line,  the  Tropica  etc. 

P —  Xord-Ouest.  Die  Nordwestpassage.  North- 
West  passage. 

Passage  m.  ä  l'acide,  dit  du  vin.  Das  Um- 
schlagen.    Turning  sour. 

Passage  m.  ä  l'amer,  dit  du  vin.  Das  Bitter- 
werden.    Turning  bitter. 

Passage  m.  d'une  Itoile  par  le  meridien. 
Culmination  /.  (Astron.)  Die  Kulmination, 
der  Durchgang  eines  Gestirns  durch  den  Mittags- 
kreis.    Culmination.      Voyez  Culmination. 

Passage  m.  de  la  flamme  (Me't.)  Das  Flamm- 
loch.    Fire-hole,  flame-hole. 

Passage  in.  des  munitions  (Arch.  nav.)  Das 
Luk  für  Munitionstransport.  Supply-scuttle, 
powder-passage. 

Passage  m.  d'une  planete  sur  le  soleil 
(Astron.)  Der  Vorübergang  eines  Planeten  vor  der 
Sonne.     Transit  of  a  planet  over  the  sun's  disc. 

Passage  m.  de  vapeur  (Mach,  ä  vap.)  Der 
Dampfweg,  Dampfkanal.     Steam-way,  passage. 

Passage  balisee  (Nav.)    Das  mit  Bojen  bezeich- 
nete — ,    betonnte  Fahrwasser.     Buoyed   Channel. 
P —  entre  deux  terres,  deux  caps  etc.  Der  Pass, 
die  Strasse,  der  Ein-,  Ausgang,  die  Ein-,  Aus- 
fahrt.    Strait,  passage,  eutrance,  outlet. 

Passage,   Sonage  m.  (Impr.  d.  t.)    Die  Bunt- 
bleiche, Scheckenbleiche,     ßranning. 
P —  au  bleu.     Das  Bläuen.     Blueing. 

Passage,  Remettage,  Rentrage  m.,  Opera- 
tion de  passer  les  fils  de  la  chaiue  par  des  oeil- 
lets  des  lames  et  par  les  dents  du  peigne  (Tiss.) 
Das  Einziehen,  Einreihen,  Passieren,  Einpassieren. 
Drawiug,  drauglit,  entering,  Iieddling. 
P—  en  pointe  (Tiss.)  Das  Spitzeinziehen. 
Diamond  draugbt. 

Passage  m.  de  la  grande  vis  de  platine 
(Arqu.)     Das  Ohr.     Ear. 

Passager  m.  (Mar.)  Der  Passagier.  Passenger. 
p —  de  l'avant.    Der  Zwischendeckspassagier. 


Steerage-passenger. 
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Passagcr  —  Passer. 


Passager  de  seeonde  classe.  Der  Passagier 

in  zweiter  Klasse.     Second-class  passenger. 
P —    a   la   cbambre.      Der   Kajütspassagier. 

Cabin-passenger. 
P —    de    pont.      Der  Deckspassagier.      Deck- 
passenger. 
Passant  m.  (Seil.)     Die  Schlaufe.     Keeper. 
P—  coulant  ou  mobile,  Bonton  m.  coti- 
lant.  Der  Schieber,  die  verschiebbare  Schlaufe, 
der  Schiebknopf.     Sliding-keeper,  sliding-loop, 
slide-loop,  runner,  running-loop,  running-bntton. 
Passe  /.    ou    tonr    d'un    amarrage    (Mar.)     Der 

Tom,  der  Schlag.     Turn. 
Passe  /.  d'un  cordage  ddeommis  a  episser  (Mar.) 
Das  Kardeel,  die  Ducht,  die  Part.    Strand,  part. 
P —  d'une  epissurc.    Das  einmalige  Durch-  oder 
Überstecken  beim  Splissen.    Layer  (in  splicing). 
.Hot  m.  de  p —  (Milit.)     Das  Losungswort,  die 
Losung.     Pass-word. 
Passe  /.  d'un  Herne  (Arch.  hydr.)    Der  Thal- 
weg, die  Strombahn,  Stromrinne,  das  Fahrwasser. 
(liauuel    of   a    river,    current,    main-body   of  a 
river. 
Passe  /.  [petit  chenalj  (Nav.)  Das  Priel.   Narrow 

Channel. 
Passe  /.  [d'uu  cbenal]  (Nav.)  Das  Fahrwasser,  die 

Fahrrinne.     Fair-way,  Channel,  passage. 
Passe-appareil  m.  Mar.)     Synon.  de  Passer- 
esse 1. 
Passe-avant  m.,  Passavant  (Arch.  nav.)  Die 
Laufplanke,  die  Kuhbrücke.  Fore-  and  aft-bridge. 
P—  (Mar.)     Der  mittlere  Teil  des  Decks.     (Part, 
of  the    deck   between   main-    and   fore-rigging) 
Waist. 
Kur  le  p—  de  tribord  ou  babord.     Beim 
Fallreep  — ,    bei   der    Qrossluke  — ,    mittschiffs 
an  Steuerbord  oder  Backbord.  On  the  starboard- 
or  port-gaugwav,    in  the  waist  on  starboard  or 
port. 
Passe-balle  m.  (Mil.)  Die  Kugcllehre,  die  Lehre, 

Das  Kugelsieb.     Lead-ball-gauge. 
Passe-ctaeval  wi.  (Pont.)  Die  Pferdefähre,  Ponte, 

Fähre  für  Pferde,     llorse-ferry,  horse-boat. 
Passe-cic£r©   m.   [caractere   immediatement  au- 
dessus    du    cicero]    (Impr.)     Die  Mittel-Cicero- 
schrift.    Middle-pica. 
Passe-eorde  m.  (Seil.)  Die  Durchzichahle,  Binde- 
nadel.    Drawiug-awl.      Voyez  Alene  u.  brddir. 
Pass<?e  /.    (Tiss.)     Der    Schützenschlag,    Schuss, 

Schlag.     Shot,  pick. 
Passenn  m.,  sorte  de  ruban  taftetas. 
Passement  m.  (Passem.)  Die  Borte,  Tresse,  das 

Posament,  der  Besatz.     Lace,  trimming-lace. 
Passement  m. .    Passerie  /.   (Meg.   et  Tann.) 
Die  Beize,  Beizbrühe,  Schwellfarbe.  Oozing,  ooze. 
P —    blaue,    p—  d'orge.     Die    Oerstenbeize. 

Barley-oozing. 
P —  roiige.    Condrement  m.    (Tann.)     Die 
Farbe.     Weak  ooze. 
Passementerie  /.    (travail.)     Die  Posamentier- 
arbeit, Bortenwirkerei.     Lace-working. 
Passementerie  /.   (ouvrages  m.  pl.  de  P.) 
Die  Posamentienvaren.     Lace,  l.-ice-works,    lace- 
niaker's  work,  trimmiugs. 
Passementier  m.     Der  Bortenwirker,  Posamen- 
tierer, Kleinweber,  Nestclmacher,   Nestler.     Lace- 
maker,  lace- man. 
Passe-partout  m.   (Serr.)    Der  Hauptschlüsscl. 
Master-key,  pass-key. 


Passe-partout,    Passe-port  m.,   Scie  /.  a 

couteau,  —  ä  voleur  (Charp.,  Men.)  Die  Loch- 
säge, Stichsäge,  Spitzsäge.     Lock-saw,  key-hole- 

saw. 
Passe-partout  m.  (Arch.  nav.)    Die  Trecksäge, 

Quersäge.     Cross-cut-saw. 

P — -p —  (scie  pour  fendre  la  glace)  (Mar.)   Die 
Eissäge,     lee-saw. 
Passe-partout  m.   (Scie   saus   deut  des  Taille- 

pierres.)     Die  Steinsäje.     Marble-saw. 
Passe-perle  m.     Der  Perldraht.     Pearl-wire. 
Passe-poile  m.  (Coutur.)  Der  Vorstoss,  (Paspoil, 

Paspel).     Edging,  braid. 
Passequille,  Bascule,  Crlmonne  /.,  Tar- 

gette  /.  rreiuomip  (Serr.)    Das  Basquill,  die 

Basquillstange.     Basquill. 
Passer  v.  a.   (Nav.)     Passieren,  freigehen,  klaren. 

To  pass,  to  double,  to  clear. 

P —  a  tribord  ou  a  babord.  An  Steuerbord  oder 
Backbord  vorbeifahren,  passieren.  To  pass  on 
tbe  starboard  or  on  the  portside. 

P —  a   elonger.     Dicht   längsseit  vorbeifahren, 

—  passieren.    To  pass  close  alongside,  to  sheer 
up  alongside. 

P —  sur  ...  Passieren,  über  . . .  hin  fahren 
oder  kommen.     To  pass. 

Passer,    sortir   v.    n.    dit    des    lettres    (Impr.) 

Überlaufen.    To  ruu  over. 
Passer  v.  a.  l'amarrage,  le  raban,  les  jarretieres 

etc.   (Mar.)     Umnehmen,   umgeben.     To  pass  the 

seizing,  the  gaskets  etc. 
Passer  v.  a.  au  bleu  (Tiss.    Blancb.)     Bläuen. 

To  blue,  to  get  up. 
Passer   v.   a.   en  cbamois    (Mdg.)     Synon.  de 

Chamoiser. 
Passer    v.    a.    (raire    passer)    quelquechose 

(Mar.)     Händen,  reichen,   werfen.     To  hand,    to 

pass. 

P —  par  dessus  le  bord.  Über  Bord  werfen. 
To  throw  overboard. 

P —  p —  d —  le  b — .  Über  die  Reling  — , 
aus  dem  Schiffe  oder  in  das  Schiff  reichen.  To 
hand  or  to  pass  outside  or  inside,  —  over  tbe  rail. 

Avoir  passe1  p —  d—  le  b —  dit  d'un  homme 
ou  d'une  femme  qui  s'est  cache"  a  bord  et  parait 
quand  le  navire  est  en  route.  Sich  an  Bord 
gestohlen  haben,  sich  verkrochen  haben,  heimlich 
an  Bord  gekommen  sein.  To  have  stolen  one- 
self  on  board,  to  have  come  on  board  secretly, 
to  have  hid  oneself  on  board. 

P—  ä  la  main,  p—  de  main  ä  main, 
p —  de  main  en  main,  p —  et  faire  p — . 
Mannen,  zumannen,  weitermannen,  längsmannen. 
To  pass  along,  to  hand  along,  to  pass  i'rom  band 
to  band,  to  pass  or  hand  i'rom  man  to  man. 

P —  a  bord  de  main  ä  main.  Einmannen. 

To  pass  or  to  hand  on  board  (i'rom  man  to  man). 

Passer   au    feu    v.   a.    I*email.     Einbrennen. 

To  pass  through  the  muffle. 

Passer  une  manoeuvre  v.  a.  (Mar.)   Ein  Tau> 
scheren,  einscheren.     To  reeve  a  rope. 
fitre  pass£.     Geschoren  — ,  eingeschoren  sein, 

fahren.     To  lead,  to  be  led. 
Etre  p —  a  contre.    Verkehrt  geschoren  sein, 

—  fahren.     To  be  rove  — ,  to  lead  the  wrong- 
way. 

Passer  v.  a.  en  megie.     Voyez  Mdg  isser. 


Passer  —  Pate. 


Passer  r.  a.  le  mercure ,  faire  volatiliser  le ! 
mercure  au  feu  (Üor.)     Abtauchen.     To  dry  off. 
Passer  v.  a.   an  panier    la   chaux,    le  plätre ' 
(Mac)     Trocken  löschen,   mit  dem  Korb  löschen. 
To  slake  with  the  basket. 
P —  sur  le  pont  (Mar.)   Klar  legen.   To  clear 

(to  get  ready). 
Passer  v.  a.   le   sable   au  panier  (Mac.)    Den 

Sand  sieben.     To  sieve  sand. 
Passer  v.  a.   le  sable  a  la  claie  (Mac.)    Ben 

Sand  durchwerfen.     To  sift  sand,  to  screeu. 
Passer   au   tamis    r.  a.     Sieben,   durchsieben. 

To  sift,  to  sieve. 
Passer  en  tan,  Tanner  v.  a.  (Tann.)   Gerben. 
To  tan. 
P —  les  torons  d'une  epissure,  d'une  patte  etc. 

(Mar.)     Einlegen,  legen.     To  enter,  to  pass. 
Passer  an  vent  d'un  cap,  —  d'une  fle  etc. 
r.   n.  (Nav.)     Luvwärts  von  einem  Kap,  —  einer 
Insel  etc.  passieren.     To  weather  or  to  double  a 
cape,  —  an  island  etc. 
P —  an  vent  d'un  navire  (Nav.)    Luvwärts  von 

einem  Schiffe  passieren.     To   pass  to  windward 

of  a  sliip,  to  weather  a  sbip. 
P —  sons  le  vent  (Nav.)  In  Lee  passieren,  — 

vorbeifahren.     To  pass  to  leeward. 
P —  de    ou    ä   l'arriere    d'un    navire    (Nav.) 

Hinter  dem  Heck  — ,    achterum  passieren.     To 

pass  aste  in  of .  . . 
P —  de  ou  ä  l'avant  d'un  navire  (Nav.)    Vor 

dem   Bug   passieren,    —    vorüber  fahren.     To 

pass  ahead  of . . . 
P —  sons  le  beanpre*    (Nav.)     Dicht  vorüber 

fahren,  unter  dem  Bugspriet  passieren.   To  pass 

or  to  cross  close  ahead,  to  pass  under  the  bows. 
P—   ä   poupe   (Nav.)     Dicht   unter  dem  Heck 

passieren.     To  pass  close  astern. 
P —   ä  travers  de  la  lame   (Nav.)    Recht 

oder  quer  durch  die  See  fahren.   To  cut  through 

the  sea. 
Passer  r.  n.  par  dessus,  dit  de  la  mer  (Mar.) 
Überkommen,   überbrechen.     To  fall  or  to  break 
on  board,  to  break  over. 
Passer  r.   a.    nn   fil  ou    tuet    de    goudron 
(Mar.)     Einen    Teeranstrich    geben.      To    give    a 
coat  of  tar. 
Passer   v.    a.    (flaire-p — )    derriere,    —    & 
l'avant  (Mar.)    Nach  hinten  — ,  voraus  schicken, 
—   kommen   lassen.     To  call  or  to  send   oft  or 
forward. 
Faire  p —  a  la  bände.  Die  Raaen  bemannen. 

To  man  the  yards. 
I/equipage  ä  passer  a  la  bände!  Mann 

die  Raaen!    Man  sbip! 
Faites  passer  du    mundo  sur  le  bord! 

Mann  das  Fallreep!    Man  the  side! 
Passer   r.  a.   nn  vernis    sur   un   tableau 
(Peint.)      Ein    Gemälde    mit   Firnis    überziehen. 
To  set  a  varnish  on  a  picture. 
Passer  t>.  a.  an  Ten.  Brennen.   To  pass  through 
the  fire. 
Faire  p—  v.  a.  l'argent  dans  le  plomb 

(Met.)     Das  Blei   anreichern.     To    pass    silver 

into  lead. 

P—  v.  a.  les  lamos  en  blanc  (Monn.)   Die 

Platten   vor   dem   Ausglühen   walzen.     To    roll 

plates  before  the  annealing. 
Passerelle/.     Voyez  Pont  de  Service,  pont 

a  pi  e  tons. 
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Passerelle   /.    (Pont.)      Die    Laufbrücke, 

Brückensteg.     Foot-bridge. 
Passerelle  /.  d'un  navire  a  vapeur  (Arch.  nav.) 

Die  Brücke.     Bridge,  gangway. 

P —  de  oommaudoment.  Die  Kommando- 
brücke.    Captain's  bridge. 

P —  entre  le  navire  et  la  terre.  Die  Lauf  brücke, 
der  Steg.     Gang-board. 

P —  flottante  d'un  port  etc.  Die  schwimmende 
Lauf  brücke,  der  schwimmende  Steg.  Floating- 
bridge, rloating  gang-board,  foot-bridge. 

P —  ä   taquets.    Die   Leiter.     Ladder-bridge. 
Passeresse/,  d'une  chaine,  d'une  guinderesse  etc. 

(Mar.)    Das  Jolltau  zum  Scheren  schwerer  Läufer 

oder  Ketten  etc.,  Schertau,  die  Scherleine,   ßeev- 

ing-line. 
Passeresse  /.   pour  larger  une  voile  sur  fils  de 

caret  (Mar.)     Der  Rücker.     Smiting-line. 
Passeresse  /.  de  transfilage   (Mar.)      Die  Reih- 
leine, Lissleine.     Lacing,  lacing-liue. 
Passerie  /.  (Tann.)     Synon.  de  Pass  erneut. 
Passette  f.  (Tias.)  Der  Einziehhaken,  Reihehaken, 

die  Einziehnadel,  das  Blattmesser,  Einziehmesser. 

Heddle-hook. 
Passenr  m.   de    fbrets   (Arqu.)    Der  Gehülfe 

des  Laufabrichters.  Assistant  of  the  barrel -dresser. 
Passe-violet'  m.  (Me"t.)    Die  violette  Anlauffarbe. 

Violet  tempering-colour. 
Passe-voIant  m.   flndividu  porte  en  fraude  sur 

le  röle]  (Mar.)     Der  Knepeling.    False-muster 
Passivite"  /.   ou   £tat   m.   passif  d'un   metal. 

Die  Passivität,   der  passive  Zustand  der  Metalle. 

Passivity,  passive  State  of  raetals. 
Passoire /.  (Mil.)     Voyez  Fond  a  dragee. 
Pastel,    Vouöde  m.  (Isatis  tinctoria  et  nerium 

tinctorium)     (Teint.)      Der    Waid,     Färberwaid, 

deutsches  Indigkraut.     Pastel,  woad. 
Pastel  m.,   Crayon   a   pastel,   Couleur  a 

pastel  (Dess.,  Peint.)  Das  Pastell,  der  Pastell- 
stift, die  Pastellfarbe.  Pastil,  pastil-crayon,  crayon- 

pencil. 
Pastel  m.,    Peintnre  ä  pastel.  Die  Pastell- 
malerei, das  Pastellgemälde.     Pastil-painting. 
Pastille  /.    fulminante.      Voyez    Boulette 

fulm  inante. 
Patacbe  /.   d'un   navire   (Mar.)     Das   (unter- 
geordnete) Begleitschiff,  der  Tender.     Tender. 

P —  de  la  donane.  Der  Zollkreuzer,  das 
Zollboot.  Custoni-house  or  coast-guard  vessel 
or  boat. 

p —  de  la  police.    Das  Schiff  oder  Boot  der 

Hafenpolizei,  —  Hafenrunde.  Water-pol ice  vessel. 

Pataras   m.    (Mar.)    Das  Borgwant  (Hülfswant). 

Preventer-shroud,  bentinck  shroud,  swifter. 
Patarasse  /.,  pataras  taillant  (Arch.  nav.) 

Das  Klameieisen.     Keaming-iron. 
Patarasser  r.  o.  (Mar.)  Klameien.  To  reem,  to 

harden  in  oakum,  to  horse  up. 
Pate/.     Voyez  Patte. 
Pate  /.  (Boul.)     Der  Teig.     Dough,  paste. 

La  p—  se  leve.  Der  Teig  geht  auf.  The  dough 
raises. 
Pate  /.     Die  Masse,  der  Teig.     Paste,  dough. 

p_  eeramiqne  (Pot.,  Pore.)  Die  Thonmassc. 
Clay-mass. 

P—  a  fournean.  Der  Ofenlehm.  Furnace-clay. 

p_  de  Paros,  Parian  m.  Das  Parian. 
Parian  (a  species  of  semi-transparent  biseuit- 
porcelain,  made  in  England). 
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Pikte  —  Patouillct. 


Päie  perdue.     Der  Scherben.     Body. 
P—  tendre,  vieux  Sevres,  syn.  de  Porce- 
laiue    tendre    de   Sevres 

Pate  /.    (Pap.)     Das    Zeug,   Papierzeug.      Stuff, 
paper  pulp,  paper-pastc. 
P—  emiochee,  Demi-p  -,  DlüH  to.     Das 

Halbzeug.     Half-stuff,  first  stuff. 
P —  grasse.     Das  fette  Zeug. 
P—  pourrie  (Pap.)  Das  gefaulte  Zeug.  Rotten 

paper-pulp. 
P—  rafHnce,   Pulpe/.,  Raffln  <=  m.     Das 

Ganzzeug.     Pulp,  paper-pulp. 
P —  sarge.     Das  magere  Zeug. 
P —  venante.     Das  Mittelzeug.     Second  stuff. 
P —    verte.      Das    nicht   gefaulte    Zeug.      Not 
rotten  paper  pulp. 

Pate  /.,  Colle/.  de  larine.  Bouillie  /. 
(Bei.,  Impr.,  Tap.)  Die  Pappe,  der  Mehlkleister. 
Pap,  paste.     Voyez  C  o  1 1  e  1 . 

Pate  /.    de    chaux    (Mac.)     Der  Kalkbrei,    die 
Kalkpaste.     Paste  of  lime,  lime-paste. 
P —  courte  (du  U  chaux  maigre).    Der  kurze, 

der  magere  Kalkbrei.     Short  lime-paste. 
P —  liante    (de    la    chaux    grusse).     Der  fette 
Kalkbrei.     Rieb  lime  paste. 

Pate  /.  a  grener,  Galette  /.,  päte  de  la  ma- 
tiere  de  la  poudre  (Artif.)  Der  Pulverteig.  Gua- 
powder-paste. 

Päte  /.  du  megisseur  (Meg.)  Die  Gerbermasse. 
Tanner's  paste. 

^lettre  eu  p     .    In  die  Masse  setzen.  To  put 
into  tlie  paste. 

Päte/.  phosphoree  des  allumettes.  Die  Zünd- 
masse.    Intlammable  composition. 

Päte  /.  de  plätre  (Bat.)  Der  Gipsbrei.  Paste 
of  gypsum. 

Päte/.  de  poudre.  Voyez  Galettedepoudre. 

Päte  /.  de  pulverin  (Artif.)  Die  Anfeuerung. 
Priming. 

Päte  /.  d'une  röche  composee  (Ge'ol.)  Die 
Grundmasse  eines  Gesteins.  Base  (elementar}- 
matter)  of  a  rock. 

Päte"  m.  de  roches  (Mar.)    Der  Haufen  Felsen. 
Cluster  of  rocks,  rocky  patch. 
P —    de    coranx   (Mar.)     Die    Untiefe,    flache 
Stelle  von  Korallenfelsen.     Cluster  of  corals. 

Päte/.  ä  vernir,  me'lange  de  cire  et  d'huile 
tere'benthine  pour  polir  le  hois(Men.)  Die  Politur- 
masse.    Polishing-wax. 

Pät6  m.,  lettres  tombees  en  päte  (Impr.)  Die 
Zwiebelfische,  Putzen  pl.     Pies,  picks  pl. 

Pätee  /.,  Pied  m.  de  la  cuve  (Teint.)  Der 
Bodensatz.     Sediment,  grounds,  dregs  pl. 

Patelette  /.  de  giberne  (Mil.)  Der  Patron- 
taschendeckel.    Pouch-flap. 

Patelette  /.  du  sac  (Mil.)  Die  Tornisterklappe. 
Flap  ot  the  knapsack. 

Patene  /.  (Orn  ,  Urf.)  Das  Kelchschüsselchen,  der  i 
Hostienteller ,  Kelchdeckel,  die  Patene.  Patin,  I 
paten. 

Patenötre,  Chaine  ä  godets,  Chapelet  to., 
Pompe  /.  ä  chapelet  (Arcb.  hydr.)  Das 
Paternosterwerk,  Becherwerk,  Büschelwerk,  der 
Heinitz,  die  Heinzenkunst,  Kastenkunst,  Eimer- 
kunst. Chain-pump-work,  pater-noster-work.  Voyez 
Chapelet  3  et  roue  ä  piston. 

Patenötre  to.,  Perles  /.  pl.,  Collier,  Chape- 
let m.  (Arch.,  Orn.)  Der  beperlte  Bundstab,  der 
Perlstab,    die  Perlenschnur,   der  Bosenkranz,   das 


Paternoster.     Chaplet,    bead-roll,    bead-cut,    rof? 

of  beads.  beads,  beaded  torus,  pater-uoster. 
Patente  /.    (Techn.)      Der  Gewerbeschein,  Kon- 
zessionsschein.    License. 
Patente  /.,  P —  de  saute"  (Nav.)  Der  Gesund- 
hcitspass.    Bill  of  health. 

P —  brüte.  Der  unreine  Gesundhcitspass.  Foul 
bill  of  health. 

P —  nette    (Nav.)     Der  reine  Gesundhcitspass. 
Clean  bill  of  health. 

P—  suspecte,  P—  douteuse   (Nav.)    Der 
zweifelhafte,   verdächtige  Gesundhcitspass.     Sus- 
pected  or  touuhed  bill  of  health. 
Patere  /.  (Arch.,  Orn.)    Die  Paterc,  Opferschale. 

Patera,  offering-cup. 
Patience,  Patience-planchette  f.  (Mil.)  Die 

Knopfgabcl,  das  Knopfeisen,  Knopfholz.    Button- 
Patin  m.,  (Patte,  Tringle/.)  (Min.)  DU  Heft- 
latte, Spannlatte,  Bindlatte.     Batten. 

P —  de  calfat.     Voyez  Patarasse. 
Patin  m.  (Mar.)     Synon.  de  Savate. 
Patin  m.,  P —  d'aniarrage  (Arch.  nav.)    Der 

Poller.     Kevel-head,    bitt,    bollard,    bollard-head, 

timber-head. 
Patin  tn.  de  charpente  (Bat.)  Der  Bost,  PfahU 

rosl.     Uratiug,  grillage. 
Patin  7/i.  du  chariot  (daus   l'appareil  Hughes) 

(Te'l.)     Der  Stösser.     Rcjecting-plate. 
Patin  m.  d'escalier   (Bat.)     Die    Treppensohle, 

Treppengrundschwelle ,     der     Treppenrost.     Stair- 

fouudation,  sleeper  of  stairs. 
Patin    to.    de    Tafte    (Charp.)     Der    Wolfrähm, 

Firsträhm.     Ridge-piece. 
Patin  m.  d'un   1er  h  cheval    (Marech.)    Der 

Kugelstollen.     Patten. 
Patin  m.  d'un  niveau  (Geod.)  Die  Sohle  einer 

Libelle.     Ruler  of  a  level. 
Patin*  m.  pl.    des    ouvriers    daus   une   poudrerie. 

Die  Filzschuhe  to.  pl.     Felt-shoes  pl. 
Patin    to.    de    palier   d'un   escalier.     Der 

Podestbalken.     Joist  of  a  lauding-place. 
Patin  to.  du  rail  (Ch.  d.  f.)    Der  Schienenfuss. 

Rail-1'oot,  patten. 
Putin*  m.  pl.  de  retenue  ou  Parachute  m. 

d'une  maitresse-tige. ,    (a  Huelgoat:)    Crnchots 

m.  pl.  (Expl.    Die  Fang  klotze,  Fanghö'rner  (eines 

Schachtgestänges).     Catch-pins  (of  a  main-rod). 
Patin  m.,    Coulissean  m.  du  tiroir   (Mach. 

&  vap.)     Der    Gleübacken   bei  der   Steuerkulisse. 

Sliding-block. 
Patina,    Coulisseaux    m.   pl.    [de   la    tete    du 

piston]    (Loc.)      Die    Geradführungsbacken     (des 

Kreuzkopfs).  Südes  pl.  (of  the  cross-head),  guide- 

blocks  pl. 
Patinage  to.    (Ch.  d.  f.)     Das    Galoppieren   der 

Bäder.     Over  balancing. 
Patine  /.  (Fond.)     Die  Bronzepatina.     Patina. 

P —  antiqne  verte.     Die  Antikbronze,   ächte 
Patina.     Green  patina. 
Päton  de  terre.     Voyez  Pain  de  terre. 
Patouillard  to.  dit  d'un  navire  lourd  (Mar.)  Der 

Butzkopf.     Bruise  water.    * 
Patouiller  v.  n.  (Mar.)   Gegen  an  butzen,  in  die 

See  butzen.     To  bruise  water. 
l'atouillet,  Lavoir  to.  (Expl.)     Die  Erzwäsche. 

Dressing-work. 
Patouillct  m.  (Expl.)  Die  Läutertrommel.  Wash- 

ing-cylinder,  clearing-trommel. 
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Patron  m.  (Peint.,  Mac;.)  DU  Patrone,  Schablone. 
Pattern,  stencil. 

Patron  m.  d'enibareation  (Mar.)  Der  Steurer, 
Bootssleurer.     Coxswain. 
P —  d'un  petit  narire.  Der  Schiffer.  Skipper. 

Patron  m.  des  Sachets  (Art.)     Die  Kartusch- 
schablone,  das  Musterbrett,   die  Mantelschablone. 
Patteru,  nannel-cartridge-mould. 
P —  pour   indiquer  !a  couture  des  Sachets.     Die 
Schablone    zum  Vorzeichnen    der  Naht.     Seam- 
mould. 

Patroner  v.  a.  (Bat.,  Peint.)  Patronieren,  scha- 
blonieren.     To  stencil. 

Pat rönne/,  des  galeres  (Mar.  Medit.)  Das  Flagg- 
schiff einer  Galeerenflotte.  Chief-galley,  flag-ship 
ot  a  tleet  of  galleys. 

Patte  /.  (Charp.,  Men.)  Die  Klaue,  Einklauung. 
Triangulär  notch. 

Patte,  Alle  /.  de  l'ancre  (Pont.,  Mar.)  Die 
Ankerschaufel,  der  Ankerflügel,  die  Ankerschar, 
Ankerhand.     Palm  or  fluke  of  the  anchor. 

Patte  /.  d'araignee  (rainure  pratique'e  dans 
la  snrface  concave  d'un  coussinet  supeneur) 
(Mach.)  Die  Schmiernute,  Kreuzrinne  an  dem 
Ober/utter  eines  Zapfenlagers,  der  ölteeg.  Oil- 
groove. 

Patte/,  d'araignee (Mar.)  Voyez  Araignee4. 

Patte  /.  d'attclles  (Seil.)  Der  Oberteil  des 
Sattelbaumes.     Tup  of  the  saddle-bow-frame. 

Patte/,  de  base,  Griffe/.  (Arch.)  Das  Eck- 
blatt, der  Eckknollen,  Eckknorren,  die  Eckkrappe. 
Mase-edge-oruament.      Voyez    K  mpatteuient  3. 

Palte/,  de  bois  (Min.)     Voyez  Patin  1. 

Patte  /.  de  chat  (Mar.)  Der  Marlspikerstek. 
Marlingspike-hitch,  midshipman's  hitch. 

Pattes/.  pl.  d'eiingue,  P— s  a  futailles  (Mar) 

Die  Löschhaken,  Loshaken,  Schinkelhaken  m.  pl. 
Can-hooks,  can-hook  slings. 
Pattes/.  pl.  d'enibareation  (Mar.)  Die  Heiss- 

stroppen  eines  Bootes,     Buat-slings  pl. 
Patte  /.    d'un    £tau    pour    Kanadier  a  l'e'tabli 
r.)     Die    Schere   des    Schraubstocks.     Clamp, 
patten  of  the  bench-vice. 
Patte  /.  de  fer  (Bat.)    Die  Klammer,   Krampe. 
Cramp-iron. 
P —  en  bois.  Die  Holzkrampe,  das  Bankeisen. 

Cramp-iron  to  be  beateu  into  wood. 
P —     a     lambris.       Die     Täfelwerksklammer. 

Cramp-iron  for  fastening  wainscots. 
P —  en  plätre  (Mac.)     Der  Gewändanker,  die 

Steinklammer.     Cramp-iron  for    fastening  jamb- 

stones  oh  tlie  wall. 
Patte  /.  de  ou  en  fer  d'une  roue  a  röchet 
(Mach.)  Die  Sperrklinke.  Click,  pawl.  Voyez 
C 1  i  q  u  e  t. 
Patte  /.  en  filin,  dans  ou  sur  la  ralingue  d'une 
voile  (Voil.)  Der  Lägel,  die  Mutt.  Cringle,  becket. 
P —  de  bosse.  Der  Lägel  für  den  Schotstopper. 

Cringle  for  the  sheet-stopper. 
P —  de  bouline.     Der  Bulienlägel.    Bowline- 

cringle. 
P —  a  rosse.    Der  Lägel  mit  Kausch.   Cringle 

with  thimble. 
P — ■  /.  pl.  d'envergure.  Die  Lägel  am  Baa- 

liek.     Bendiug-cringle8 
P—  de  ris.     Der  BefflÖgel.     Reef-cringle. 


Pattes  /.  pl.  a  glace  (Mar.)  Die  Eisklauen, 
Teufelsklauen  f.  pl.  für  Eisblöcke.  Ice-claws/.  pl. 

Patte  /.  d'un  grappin  (Pont.,  Nav.)  Die 
Klaue  (Schar)  eines  Quirlankers.  Fluke  (kevel) 
of  a  grapnel,  grapnel-nuke. 

Patte/,  de  lievre  (Ch.  d.  f.)  Die  Flügelschiene, 
Leitschiene  eines  Herzstücks.  .  Wing-rail ,  guard- 
rail,  safety-rail. 

Patte  /.  de  lonp  (Arch.  nav.)  Die  Haken- 
laschung.     Tabling,  hooking. 

Patte/,  d'oie  (Mar.)  Die  Hahnpot.  Span,  bridle. 

P —  d'oie  de  bonnette  basse  sans  tangon. 

Die  Wasserschot,   Schot  des  Untersegels.     Sheet 

of  the  lower  studding-sail. 

P —  d'oie  de  remorqne.  Voyez  Remorque 

en  patte  d'oie. 

Patte  /.  du  poaillier  (poillier)  d'un  moulin  k 

vent.  Die  Klaue  am  Miihlcisen  einer  Windmühle. 

Clutch  of  a  wind-mill-spindle. 
Pattes  /.  pl.  d'une  presse  d'imprimerie.  Synon.  de 

C  r  a  m  p  o  n  6. 
Patte  /.  dn  rais  (Charr.)  Das  Blatt  (Platt),  die 

Platte,  der  Blatt-,    Blattzapfen.     Foot  or   tenon, 

scarf-tenon. 
Patte  /.  d'une  voile  (Mar.)     Das  Bollen,    der 

Stosslappen.     Lining,  lining-piece. 
Patte  /.  du   trait   (Seil.)    Der    Vorderring    am 

Strang.     Front-ring  of  a  trace. 
Patter  v.  a.   Das  Notenpapier  liniieren.  To  claw 

music  paper. 
Pattinsonage  m.  (Me't.)  Das  Pattinsonieren,  das 

Krystallisieren  des  Bleies.  Pattinsonizing,  Pattin- 

son's  method,  pattinsonization. 
Pattinsoner   v.    a.     (Me't)    Pattinsonieren.    To 

pattinsonize. 
Paulite /.  (Miner.)     Voyez  Hypersthene. 
Paumelle,  Pommelle  f.  (Corr.)  Das  Krispel- 

holz.     Pummel. 
Paumelle/.,   Pauniet  m.   da  cordier  (Mar.) 

Der  Spinnlappen.     List. 
Paumelle/.,    Pauniet  m.  du  voilier  (Mar.) 

Die  Platte  des  Segelmachers,  der  Segelhandschuh. 

Palm  of  a  sailmaker. 
Paumer,se  v.  r.   (Mar.  meMit.)     Sieh  aufpalmen 

(an  einem  Seile  und  mit  Hülfe  der  Hände  in  die 

Höhe  klettern),    sieh  Hand  über  Hand  aufholen. 

To  go  aioft  band  over  band,  to  climb  hand  over 

band,  —  hand  over  fist. 
Panmoyer,  Pomoyer  v.  a.  un  cordage  (Mar.) 

Ein  Tau  durch  die  Hand   laufen    lassen   um   es 

nachzusehen.     To  underrun  a  n»pe. 

P —  le  cable  etc.  Ein  Boot  unter  dem  Kabel- 
tau — ,  unter  einer  Landfeste  etc.  entlang  holen 
um  sie  nachzusehen.  To  underrun  a  cable  or 
hawser  etc.  with  a  boat. 

P —  la  ralingue  de  main  en  main.  Das  Liek 
nach  binnen,  —  nach  dem  Bug    hin  geben.     To 
hand  in  the  leech. 
Pauses  /.  pl.  electriques   (Electr.)    Die  elek- 
trischen Pausen.     Electric  pauses. 
Pavage  m.,    Ourrage  m.   du  paveur.     Die 

Pflastererarbeit,  Pflasterung.  Pavier's  work,  paving. 
ravo  m.,    Pierre  /.   ä   paver.    Der   Pflaster- 
stein.    Paving-stone. 

P—  brut.  Der  rohe  Pflasterstein.  Rough  pav- 
ing-stoue. 

p —  de  deux,  p—  refendu.  Der  Pflasterstein 
von  halber  Dicke.     Paving-stone  of  half-size. 
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Pave1  —  Pavois. 


Pav^  d'echantillon.  Der  Pflasterstein  von 
gesetzlichem  Mass.     Standard-paviug-stone. 

P—  de  gros  cchantillon  (gres  cubiquc  de 
21  centimetres  de  cöte,  debite  en  deux).  Der 
Pflasterstein  von  grossem  Mass.  Paving-stone 
of  great  Standard. 

P—  de  moyen  cchantillon  (gres  de  21 
centimetres  debite  cn  trois).  Der  mittelgrosse 
Pflasterstein.    Paving-stone  of  mean-standard. 

P —  de  petit  eehantillon  (gres  de  12  cen- 
timetres de  cöte.)  Der  kleine  Pflasterstein. 
Paving-stone  of  little  Standard. 

P —  smilll.  Der  halbbearbeitete  Pflasterstein. 
Squared  paving-stone. 

P —  piqu£.  Der  fertig  bearbeitete  Pflasterstein. 
Dressed  paving-stone. 
Pave"    m.,    Aire  /.    pavee.     Das    Pflaster,    die 

Pflasterung,     der    Pflasterfussboden.      Pavement, 

paved  floor,  paved  place. 

P —  batard.     Voycz  Enipier  rement. 

P —  en  blocages.  Das  unregelmässige  Pflaster. 
Rubble-causewav. 

P —  en  hol*.  Das  Klotzpflaster.  Block- 
pavement. 

P—  en  brique.  Das  Backsteinpflaster.  Brick- 
pavemeut. 

P —  de  caillonx.  Das  Kieselpflaster,  Klein- 
pflaster. Pavement  witb  rounded  pebbles  or 
boulders. 

P —  de  earreaux,  C'arrelage.  Das  Fliesen- 
pflaster.    Flag-pavement. 

P —  de  carreaux  rang£s  en  lozangc. 
Das  Pflaster  in  Schlageverband,  Rautenverband. 
Diamond-pavemeut. 

P —  de  gres.  Das  Sandsteinpflaster.  Grit- 
pavement,  sandstone-pavement. 

P —  &  la  Mao-Adam.     Voyez  Macadam. 

P —  de  mosalque.  Dos  Mosaikpflaster. 
Tesselated  pavement. 

P —  pannean,  P —  de  fantaisie.  Das  ge- 
musterte Pflaster.     Fancy-pavement. 

P —  de  pierre.  Das  Steinpflaster.  Stone- 
pavement. 

P —  ränge1.  Das  schichtenmässige  Pflaster  (von 
viereckigen  Steinen),  das  bossierte  Pflaster.  Square- 
dressed  causeway. 

P —  &  la  venitienne.  Der  venetianische 
Estrich,  die  Battuta.  Veuetian  wa6h-floor,  terra/o. 

Battre  le  p — .  Das  Pflaster  stossen,  rammen, 
besetzen.     To  ram,  to  beat  down  the  pavement. 

ßgaler,  Egaliser  ou  niveler  l'aire  de 
pave  avec  sable.  Das  Planum  mit  frischem 
Sand  einebnen,  besanden,  planieren.  To  level 
tbe  bed  with  gravel. 

Poser  le  p — .  Das  Pflaster  ansetzen,  die  Steine 
setzen.     To  place  close  tbe  paving-stones. 

Remanier  nn  p— .  Ein  Pflaster  umlegen. 
To  relay  a  paving. 

Pavement  m.,  Action  de  paver  (Rout.)  Das 
Pflastern.     Paving. 

Pavement  m.,  Aire  /.  pavee.     Das  Pflaster. 
Paving. 

P —    mosa'ique.      Der    Mosaikfussboden ,    das 
Mosaikpflaster.     Mosaic  floor,  nosaic  pavement, 
tesselated  pavement. 
Paver  v.  a.     Pflastern.     To   pave,    to   lay   a  pa- 
vement. 


Paver  a  bain  de  mortier.  Pflaster  in  Mörtel 
legen.     To    lay    pavement    on    a    coat   of   tbin 
mortar. 
Paveur  m.    (Rout.)     Der   Pflasterer,    Steinsetzer,. 

Dammsetzer.     Paviour,  paver,  pavier. 
Pavillon  m.  (dans  un  jardin)  (Arch.)   Das  Garten- 
zelt, der  Pavillon.     Pavilion,  tent. 
Pavillon  m.  angnlaire  (Arch.)    Der  Eckflügel. 

Kaised  wing  on  tbe  corner  of  a  house. 
Pavillon  m.,  Toit  en  pavilion  (Bat.,  Charp.) 

Das  Zeltdach.     Pavilion-roof. 
Pavillon  m.,  Ut  en  pavilion.     Das  Zeltbeltr 

Himmelbett.     Tent- bed. 
Pavillon  m.  d'un  Instrument  a  vent  (Mus.)    Der 

Schalltrichter,  die  Stürze.     Bell. 
Pavillon  m.  d'un  brillant    (Joaill.)     Die  Haupt- 
facette.    Pavilion. 
Pavillon  m.  d'un  carrossc  (Charr.)    Der  Himmel,. 

Pavillon,  das  Verdeck.     Tester,  roof. 
Pavillon  m.  (Mar.)     Die  Flagge.     Flag,  colours,. 

ensign. 

P —  ainiral.  Die  Admiralsflagge.  Admiral 
nag. 

P —  de  bcaupre.  Die  Gösch.  Jack,  union- 
jack. 

P —  en  berae.  Die  Flagge  im  Schau.  Flag 
witb  a  waft,  ensign  a-waft. 

P—  blane.     Voyez  Pavillon  de  paix. 

P —  earrC'.  Die  viereckige  (quadratförmige} 
Flagge.     Square  flag,  flag  of  a  flag-officer. 

P—  dn  chef  de  l'£tat,  P—  royal,  P— 
imperial.  Die  Kaiser-,  Königsstandarte.  Im- 
perial — ,  Royal  Standard. 

P —  de  commandement.  Die  Kommando- 
flagge.    Commanders  flag. 

Cornette  ?n.,  (P—  foudue,  P—  en  gui~ 
don).     Die  Splittflagge.     Split-flag,  burgee. 

P—  dtstinetif*.  Das  UnterscheidungssignaL 
Distiuguishing  flag. 

P—  de  gnerre.  Die  Kriegs-  (Kriegsschiff-) 
flagge,  Flagge  der  Kriegsmarine.  Flag  of  tbe 
(royal,  imperial  etc.)  navy,  man-of-war's  flag. 

P —  de  justice.  Das  Straf-,  Strafvollstreckung s- 
signal.     Peudant  for  punisbment. 

P—  de  paix,  P—  blaue.  P—  parlemen- 
taire.  Die  Parlamentär-  (Friedens)flagge.  Flag 
of  trucc. 

P—  de  partance,  P—  de  depart.  Das 
Abfahrtssignal,  der  blaue  Peter.     Bluo  peter. 

P —  de  pilote.    Die  Lootsenflagge.     Pilot-flag. 

P —  de  poupe,  P—  national.  Die  National- 
flagge.    (National)  colours  pl.,  national  flag. 

P—  de  qnarantaine,  P—  jaune.  Die 
Quarantäneflagge.  Quarantine-,  sick-flag,  yellow 
flag. 

P —  ronge.     Die  Pulverflagge.     Powder-flag. 

P— s   pl.    de    signaux.      Die    Signalflaggen. 
Signal-flags. 
Pavillonerie  /.,    Atelier  de  la  p—    (Mar.) 

Die  Flaggenkammer.     Flag- 1  oft. 
Pavois  m.   (Mar.)    Das  Schanzkleid   (von   Segel- 
tuch oder  anderem  Zeug).     Waist-clotb,  quarter- 

clotb. 

P —  en  fer  (Arch.  nav.)  Das  eiserne  Schanz- 
kleid.    Topside-plating. 

P —  Interieur.  Das  innere  Schanzkleid,  die 
Verkleidung  der  Relingsstützen.  Inside  (planks 
of  the)  bulwark. 
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Pavois  de   la   poulaine    (Arch.  nav.)     Die 
Gallionsverkleidung.     Head-boards ,    berthing  of 
the  head. 
Pavois  m.   (Arch.  nav.)     Das   Schanzkleid.     Bul- 
wark,   berthing. 

P —  de  bastingage.     Die  Bastenierung ,   das 
Ober  Schanzkleid.     Topgallant-bulwark. 
Pavois    m.    pl.     Die    Flaggen    zum    Paradieren. 

Flags  for  dressiug  the  ship. 
Pavoisement  m.  du  navire  (Mar.)    Die  Flaggen- 
parade,    üressing  of  the  ship. 
Pavoiser  v.  a.&n.  un  navire  (Mar.)   Mit  Flaggen 
behängen,  Flaggenparade  machen.  To  dress  a  ship. 
P —  a  l'anglaise,   —  de  Favant  &  Kar- 
riere.    Über   die    Toppen  flaggen.      To    dress 
with  flags  fore-and-aft. 
P—  a  la  francaise,  —  cbaque  phare. 
Über  die  Raaen  flaggen.     To  dress   with    fiags 
from  the  tops  over  the   yardarins  to   the  decks 
or  to  the  water. 
Payer  v.  a.   l'equipage  (Mar.)     Abbezahlen.     To 
pay  off. 

P—  ses  dettes  en  hissant  le  grand  fbc 
(partir  sans  payer)  (Expression  familiere).  Seine 
Schulden   auf  Vormarssegel   schreiben.     To    pay 
debts  with  flying  topsails,  —  with  a  flying  fore- 
topsail. 
Payer  v.  n.   ponr  un  autre  dit  d'un    bordage 
(Arch.    nav.)      Out   machen    was   ein  anderes  zu 
kurz  ist.     To  make  up    for  a  deficieucy,    —  for 
what  was  wanting  in  the  other. 
Payeur  m.,  Oflicier  p—  (Mar.  mil.)    Der  Zahl- 
meister.    Purser,  pay-niaster. 
Pays,  Terrain  m.  (Topogr.)    Die  Gegend,  das 
Terrain,  der  Boden.  Couutry,  ground,  soil.  Comp. 
Terrain. 

P —   plat    [de   plaine],    Plat-pays    m.      Das 
Flachland,  die  Ebene.     Fiat  or  piain  country. 
Paysage  m. ,    Peinture    de  paysage.     Die 
Landschaft,  das  Landschaftsgemälde.    Landscape- 
paintiiifj. 

Paysagiste  m.,   Peintre  m.  de  paysage. 

Der  Landschaftsmaler.     Landsoape-paintt  r. 

Paxhisse    /.    (Expl.,    Belg.),    Rappuroir    m. 

(Charlemi),    petit    reservoir   d'eau  dans  un  puits 

d'e'puisemeut  (Expl.)    Der  Wasserbehälter  (in  der 

Orube,  besonders  für  die  Pumpensätze).  Staudage. 

Pean  /.     Die  Haut.     Hide,  skin. 

P—  de   b«euf  sau  vage   (Tann.)    Die  Wild- 
haut.    Hide  of  the  wild  ox. 
p —  de  vean  (Tann.)    Das  Kalbfell.  Calf-skin. 
p_  de  mouton  (Me'g.)  Das  Schaffell.   Sheep- 

skin. 
p —  de  chevre  (Me'g.)   Das  Ziegenfeü.   Goat's 

skin. 
p —  de   cochon    (Parch.)     Das  Schweineleder. 
Hog-skin,  pig's  leather. 
Pean  /.  de  caisse ,   Pean  /.   dn  tambour 
(Mus.)     Das  Trommelfell.     Drum-head  or  parch- 
ment. 
P—  de  batterie.  Das  Schlagfell  einer  Trommel. 

Hatter-hiad  of  a  drnm. 
P_  Interieure.  Das  Saitenfell  einer  Trommel. 
Snare-head. 
Pean  f.  cbamoisee,  Pean  /.  ä  la  ehamois 
(Me'g.,    Cham.)       Das    Sämischleder.      Cbamois, 
shamoy-leather. 
Peau  m.   de  ehien,   Pean  m.   de  chien  de 
mer  (Men.)     Die  Fischhaut.     Fish-skin. 


Pean  /.  de  taupe  (Tiss.)    Das  englische  Leder, 

der  Moleskin.     Moleskin. 
Peau  de  vean  (Mar.)     Voyez  Basane  2. 
Peche  f.     Die  Fischerei,  der  Fischfang.    Fishing, 

fishery. 

P—  a  la  baieine.  Der  Walfischfang.  Whale- 
fishery. 

P —  cötiere,   peiite  p— .    Der  Küstenfisch- 
fang, die  Küstenfischerei.     Coast-fishing. 

P —     ä    l'e'pervier.      Die     Wurfnetzfischerei. 
Fisbing  with  the  sweep-net. 

Grande  p — .     Die  HocJtseefischerei.     Deep-sea 
fishing. 

P —     aux     barengs.      Die    Häringsfischerei. 
Herring-fishery. 

P-   anx  huitres.    Der  Austernfang.    Oyster- 
fishing. 

P —  a  la  ligne.     Das  Angeln.     Angling. 

P —  a  la  monic.    Die  Kabljaufischerei.    Cod- 
fishery. 

P —  ä  la  seine.   Die  Zugnetzfischerei.  Fishing 
with  the  seiu. 

P —  a  la  traiile  ou  au  cbalut.  Die  Schlepp- 
netzfischerei.    Trawling. 

P—  ä  la  trafne  ou  anx  filets  trainants. 
Die  Treibnetzfischerei,     üritt-net  fishing. 

Bateau    de  p — .    Das  Fischerboot.     Fishing- 
bnat. 

Filet  de  p — .     Das  Fischernetz.     Fishing-net. 
Pectaer  v.  a.    Fischen.     To  fish. 

P —  a  la  ligne.     Angeln.     To  angle. 

P —  en  temps  prohibl.  Während  der  Schon- 
zeit fischen.    To  fish  during  the  close  season. 
Peehere /. ,   Reservoir  d'eau   d'une  machine 

hydraulique  (Mach.,  Meun.)    Die  Arche,  das  Ge- 

fluder,  Gerinne.     Water-cistern. 
Peeherie   /.      Der    Fischgrund.      Fishing -place, 

tishiug  ground. 
Pechen  r  m.     Der  Fischer.     Fishermau. 

Chasseur  ou  l  *      de  baleines,  baleinier. 
Der   Walfischfänger.     \Vhnle-fisher,  wbaler. 

P—   ;i  la  ligne.     Der  Angler.     Angler. 

P —  a  la  seine.     Der  Zugnetzfischer.     Seiner, 
seauer. 

P —  ä  la  traiile,  ebalntier.     Der  Schlepp- 
netzfischer.    Trawler. 

Pech-urane  m.,  Urane  oxyduI€  (Min^r.) 
Das  Uranpecherz,  die  Pechblende,  der  Pechuran. 
Pitcb-bleude,  pitch-ore. 

Peetine.     Voyez  Gele'e/.  vege'tale. 

Peuale  /.  d*uu  orgue  (Org.)  Das  Pedal.  Pedal, 
foot-kevs  pl. 

P —  d'expression.    Der  Schweller,  Crescendo- 
zug.    Swell. 

Pedale,  Marche /.  d'un  tour  au  pied  (Tourn.) 
Der  Tritt.     Treadle,  treddle,  foot-board. 

P£dometre  m.  Compte-pas.  Der  Schritt- 
zähler.    Pedometer. 

Peganite  /.  ( M iner  )    Variete'  de  W  a  v  e  1 1  i  t  e. 

Pegmatite  /.,  Granite  pegmatite  (Geol.) 
Der  Schriftgranit.     Pegmatite. 

Pegmatolithe  /.  (Miner.)  Der  Pegmatolith. 
Pegniatolite. 

Pegouliere  /.  (Mar.)     Voyez  Pigouliere. 

Peignage  m.  (Fil.)     Das  Kämmen.     Combing. 
P —   en  gras    (Fil.  d.  1.   laine  longue.)    Das 
Kämmen     der   gefetteten    Wolle.      Combing     ot 
oiled  wool. 
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Peignage  en  maigre  (Fil.  d.  1.  laine  longue.) 
Das  Kämmen  der  nicht  gefetteten  Wolle.    Comb- 
iiig  of  the  not  oiled  wool. 
Peignage  m.  du  chanvre  (Tech.)  Das  Hecheln 

des  Hanfes.     Hatcbelling. 
Peigiie  m.     Der  Kamm.     Comb. 
Peigne  m.  a  chanvre.     Die  Hechel.     Hatcbel, 

hackle,  heckle. 
Peigne,  Scrau ,  Serin,  Nlrancoir  m.   (Fil.) 
Die   Hechel.     Hackle,  lieckle,    brake    for    dres- 
sing  bemp  or  flax. 
Peigne  vi.   d'une   machine   a   carder    (Fil.)     Der 
Kamm,  Hacker,  Aushacker.     Comb,  cards  pl. 
P —  a   laine.     Der  Wollkamm.     Comb,  wool- 
comb. 
Peigne  m.   d'unc  machine   a  Stirer    le   lin    (Fil.) 
Der   Hechelapparat.      Gill,    porcupine,    gilling- 
machine. 

P —  circnlaire,  Hcrisson  m.  d'une  mach  ine 
ä  etiler    dans    la    filature    de    la    laine    peigne»'. 
Die  Kammwalze,  Nadelwalze,  der  Iget  der  Streck- 
maschine.    Porcupine. 
Peigne,  Ros,  Rot  m.  (Tiss.)    Das  Blatt,  Weber- 
blatt, der  Kamm,  Weberkamm.     Slay,  sley. 
P —  de  canne.    Das  Rietblatt,  der  Rietkamvi, 

das  Riet.     Keed-sley. 
P—   nietalliquc.     Das   Metallblatt.     Metallic 
sley. 

P —   de  pliage,  Partissoir  m.,   Rfiteau, 

Rät  euer,    Vatean    m.     Der    Scheidekamm, 

Reif  kämm,  Sehlichtkamm,  Büschelteiler,  Öffner. 

Separator,  ravel. 

Peigne   vi.    «lVtuhli    (Men.)     Die    Vorderzange. 

Great  bench-screw. 
Peigne  m.  a  la  futaille    (Tonn.)    Das  Krös- 

eisen,  der  Kamm.     Croze-iron. 
Peigne   m.    (Touru.)     Der   Schraubstahl.     Screw- 
tool,  screwing-tool,  comb-screwing-tool,  chasing- 
tool. 
P —    fem  eile.      Der    inwendige    Schraubstahl. 

Inside  screw-tool. 
P —  male.  Der  auswendige  Schraubstahl.    Gut- 
side screw-tool. 
Peigne"  m.  (Fil.)   Das  Kammgarn.   Combed  wool- 

yain,  worsted  yarn. 
Peigne"  -  carde" ,    Carde"  -  peigne" ,     Peign<*- 
mixte     (Fil.)      Das    Halbkammgarn.      Carded, 
carded  yarn. 
Peigner,  Scrancer,  Serincer  v.  a.  le  lin  (Fil.) 

Hecheln.     To  hackle,  to  heckle. 
Peigner  v.  a.    le    chanvre.     Den   Hanf  hecheln. 
To  hatchel  hemp. 

P —  le  bont  d'nne  mauoeuvre   pour  faire 
une  queue  de  rat  (Mar.)   Auskämmen,  zuspitzen. 
To  taper  off  the  end  of  a  rope. 
Peigner   v.   a.   la  laine    (Fil.)     Kämmen.     To 

comb. 
Peignenr,    Dechargenr   m.,    Tambour   m. 
de  d€charge  d'une  drousse  (Fil.)    Die  Kamm- 
walze, der  Abnehmer,  die  Streichtrommel.    Doffer, 
doffing-cylinder. 
Peigneuse    /.     (Fil.)     Die    Wollkämmmaschine, 

Kämmmaschine.     Combing-machine. 
Peigneuse  /. ,  Machine  a  peigner  le  lin. 

Die  Hechelmaschine.     Heckling-machine. 
Peignier  m.,  Faiseur  m.  de  peignes  (Tiss.) 

Der  Blattbinder.     Reed-maker. 
Peignon  m.    de   chanvre   (Fil.)     Das  Hechel- 
werg, die  Hechelhede.     Tow,  waste  tow. 


Peintnre. 

Peignon  m.,    ceinture   de   chanvre  (Cord.)     Eine 

Loppe  Hanf.     Bündle  of  hemp. 
Peignons   m.   pl.    de    laine,     Entre  -  dent, 
Rlouse,  Rlousse,  Rlorelle  /.  de  la  laine 
peign£e   (Fil.)     Die  Kämmlinge  pl.     Noils  pl. 
Peilles  /.  pl.  (Pap.)      Voycz  C  h  i  f  f  o  n  s. 
Peindre  v.  a.     Malen.     To  paint. 
Peindre  v.  a.  (Mar.)     Voycz  Peinturer  2. 
Peine  /.    (Mar.)    Die   Strafe.     Punishmeut,   for- 

feiture. 
Peintre  m.  (Mar.)     Voyez  Pcintureur. 
Peintre  m.     Der  Maler.     Painter. 

P —  d'animaux.     Der  Tiermaler.    Painter  of  ' 

auimals. 
P —   d'architecture.     Der  Architekturmaler. 

Architecturc- painter. 
P —     de     batailles.       Der     Schlachtenmaler. 

Battle-paiuter. 
P —  «le  decoration,   Dekorateur  m.  pour 
les    thdutres.     Der    Theatermaler,    Dekorations- 
maler.    Scene-painter. 
P—  de  fleurs  et  fruit s.    Der  Blumen-  und 
Früchtcmaler.    Flower-  and  fruit-painter,  painter 
of  flowers  and  fruit». 
P—  d'histoire.  Der  Historienmaler,  Geschichts- 
maler.    Historical-paintcr. 

P— -imprimeur ,  p— -dlcorateur.  Der 
Slafßermaler,Baumaler,Dekorationsmaler,  Stuben- 
maler. Poonah-painter,  painter-decoratoi-,  house- 
painter. 
P —  de  paysage,  Paj  sagiste  m.  Der  Land- 
schaftsmaler. Landscape- painter. 
P —  de  portraits.     Der  Portraitmaler.     Por- 

trait-painter,  face-painter. 
P—  sur  verre,  Appreteur,    Emailleur. 
Der  Glasmaler.    Painter  on  (upon)  glass,  glass- 
painter,  glass-staiuer,  annealer. 
Peintrean,    Rarbouilleur   vi.     Der  Pinsler, 

Sudler,  schlechte  Maler.     Dauber. 
Peintnre  /.    (Mar.)     Der  Anstrich,    die   (aufge- 
strichene) Farbe.     Painting,  paint. 
P —  a  la  chaux.   Der  Anstrich  mit  Kalkfarbe. 
Whitewash. 
Pein  tu  rage  m.     Der  Anstrich,   die  Anstreichcr- 
arbeit.     House -painting,  painter's  work. 
P—  an  sable  sur  les  bois.    Der  besandete 
Ölanstrieh  auf  Holz.    Painting  in  oil  upon  wood 
strewed  over  with  sand. 
Peintnre  /. ,  Tablean  m.,   Ouvrage  m.  du 
peintre.  Das  Gemälde.  Picture,  paiDter'ß  work. 
Peintnre  /. ,  Art  de  peindre.     Die  Malerei. 

Painting. 
Peintnre  /.  d'appret,  —  en  appret.  Die  ein- 
gebrannte Glasmalerei.     Glass-staining,  annealed 
glass-painting. 
Peintnre  f.  en  bois.   Die  bunt  eingelegte  Holz- 
arbeit.    Partly-coloured  inlaid  work  in  wood. 
Peintnre  /.  en  camaYeu*  —  en  camayeu. 
Das  einfarbige  oder   gemmenartige  Gemälde,   die 
Monochromie.     Brooch. 
P —    en    cirage,    Cirage   m.     Das    Gelb   in 

Gelb  gemalte  Bild.     Yellow  brooch. 
P —  en  grisaille,   Grisaille  /.     Das   Grau 
in  Grau  gemalte  Bild.     Gray  brooch. 
Peiuture  /.    ä  chevalet    (Peint.)    Die  Staffel- 
malerei.    Easel-painting. 
Peintnre/.  en  clair-obsenr,  Clairobscnr 
m.  (Peint.)    Das  Helldunkel,  Clairobscur.    Clare- 
obscure,  chiaro-obscuro. 


IV  int  uro  —  Pendage. 
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Peintnre  /.  ä  la  colle.  Die  Leimfarbenmalerei. 
Painting  with  glue-water-colours  or  size-colours 

Peintnre  /.  en  d^trempe.  Die  Tempera- 
malerei.    Uistemper-paintiug. 

Peintnre  /.  egratignee,  Sgraffitto  m.  des 
Italiens.  Die  Sgrafßttomalerei ,  das  Sgra/ßtto. 
Graffitto-painting,  scratched  paiuting. 

Peinture  /.  en  emaü.  DU  Schmelzmalerei, 
Emailmalerei.  Enamelled  picture.   Voyez  Email. 

Peintnre  f.  cncaustique,  Peintnre  /.  a 
couleurs  encanstiques.  Die  Enkaustik, 
die  eingebrannte  Wachsmalerei.  Encaustic-pain- 
ting,  painting  with  wax-colours  annealed  or  burn- 
ed  in,  paiuting  in  encausto. 

Peinture  /.  ä  la  fresque.  Die  Freskomalerei. 
Fresco-painting. 

Peinture  /.  a  gouache.  Die  Wasserfarben- 
malerei.    Water-colour-painting. 

Peinture  /.  ä  l'huile.  Die  Ölmalerei.  Paint- 
iug in  oil,  oil-painting. 

Peinture/.  d'impression ,  Imprimatur«-. 
Imprimure  /.  Die  Baumalerei,  Staffiermalerei. 
Tiustliiug,  p'ionah-paiutiug,  house  paiuting. 

Peinture  /.  en  miniature,  Miniature  /. 
Die  Miniaturmalerei,  Miniatur.  Miniature-paint- 
iug,   miniature. 

Peintnre  /.  en  niosaYque.  Die  Schriftmalerei, 
Mu.<ivmalerci,  Mosaik.     Mosaic-painting. 

Peinture  /.  a  pastel.  Die  Pastellmalerei, 
Trockenmalerei.  Crayon-painting,  chalk-paiuting, 
pastil-painting. 

Peinture  /.  transparente  avec  des  conlears 
transparentes  (Peint.)  Die  Malerei  mit  Lasur- 
farben, Malerei  mit  durchsichtigen  Farben,  Trans- 
parentmalerei. Painting  with  transparent  colours. 

Peinture  /.  snr  rerre.  Die  Glasmalerei. 
(.ilass-paiuting. 

Peinturer  *.  «.  Anstreichen,  anmalen.  To  colour, 
to  paint. 

Peinturer  r.  a.  (Mar.)  Anstreichen ,  (Weser:) 
malen,  (Ostsee:)  schillern.     To  paint. 

Peinturerie  (atelier  de  la  peinture  ou  de  la  pein- 
turerie)  (Mar.)    Die  Malerwerkstatt.    Paint-house. 

Peiuturenr  m.  (Mar.)  Der  Anstreicher,  Maler. 
Painter. 

Peiuturenr  wi.  Der  Anstreicher,  Putzmaurer, 
Weisser,  Tüncher.     House-painter. 

Peintnrlurer  v.  o.  Liederlich  anstreichen,  an- 
stideln.     To  dann. 

Pelain  (Tan.)     Voyez  Piain. 

Pelanage  m.  a  la  ehaux,  Plainage,  Pia- 
nage m.  (Tan.)     Das  Kalken.     Liming. 

IVlardeau  m.  (Mar.)  Der  Schusspfropfen.  Shot- 
plug. 

Peler  r.  a.  la  terre  (Fort,  et  Constr.)  Rasen 
stechen,  abrasen.     To  cut  sods. 

Pelle/.  (Techn.)  Die  Schaufel,  Schippe.  Shovel, 
scoop. 

Pelle  /.  d'aviron  (Arch.  nav.)    Das  Blatt  eines 
Riemens.     Blade  of  an  oar,  wash  of  an  oar. 
P—    carree,    Beehe  /.  (Agr.,   Bat.   et  Min.) 
Der  gerade  (viereckige)  Spaten,  das  Grabscheit. 
Spade. 
P —  a  charbon.     Die  Kohlenschaufel.     Coal- 
shovel. 

P —    a    coke     (Locom.)    Die    Kohlenschaufel. 
Coal-shovel,  fire-shovel. 

P —  dn  fondenr  (Met.)   Die  Abschlagschaufel. 
Shovel. 


Pelle  hollandaise  (Arch.  hydr.)  Die  Schwung- 
schaufel, Schöpf  schaufei.     Dutch  scoop. 

P —  du  Hiineur,  (en  Belgique:)  Escoupe 
/.  (Exploit.)     Die  Schaufel,  Schippe.    Shovel. 

P—  a  neige  (Ch.  d.  f.)  Die  Schneeschaufel. 
Snow-shovel. 

P—  runde  (Agr.,  Bat.  et  Min.)  Die  Wurf- 
schaufel, Schippe.     Winnowing-shovel. 

P —  tranchante.     Voyez  Louchet  2. 
Pelle  /.    ponr    la    chanffe    du    fourneau 

(Met.)     Der   Schieber  des  Schürlochs.     Slide   for 

the  firiug-hule. 
Pellee  /.    (Fort   et  Constr.)    Eine  Schaufel   voll. 

Shovel- lull. 

Pelletage  m.  des  rochers  brises  (Expl.)  Das 
Beräumen  des  Orts,  das  Wegräumen  der  los- 
geschossenen Massen  vor  Ort.  Clearing  the  head 
from  detached  rocks. 

Pelletee/.     Voyez  Pellee. 

Pelleterie  /.     Das  Pelzwerk.     Peltry. 

Pellicule  m.  de  cocons  (Soier.)  Das  Kokon- 
häutchen.     Pellicle  of  cocoons. 

Pelote  ou  Pelotte  /.  a  fen  [balle  ä  feu  jete'e 
ä  la  main]  (Mil.)  (vieilli).  Der  Feuerknäuel,  die 
Handbrandkugel.     Fire-ball. 

Pelote,  Pelotte  /.  (Mar.)    Das  Knäuel.    Ball. 

Pelote  /.  (Fil.)  Das  Garnknäuel,  das  Knäuel, 
Knäuel.     Ball. 

Pelote  /.  d'emeri.   Die  Schmirgelkugel.  Emery- 

ball. 
Peloter  r.  a.  (Mar.)     Aufwickeln.     To  wind  in  a 

ball,  to  ball  off. 
Peloter  f.  a.  (Met.)  Unter  dem  Hammer  strecken. 

To  Stretch  under  the  hammer. 
Peloteuse,  M achine  /.  ä  pelotes  (Fil.)  Die 

Knäuelwickelmaschinc.     Balling  -  machine ,     ball- 

windiug- machine. 
Pelotte  /.  d'argile  dessechee  servant  au  bourrage 

d'un  trou  de  mine  (Kxpl.)  Die  Wurgel  (zum  Be- 
setzen   eines   Bohrlochs).     Tamping    prepared    of 

clay  in  sniall  balls. 
Peinehe  /,  Panne  grosse  (Tiss.)  Der  Plüsch. 

Plush,  shag. 

P —  de  laine.  Der  Wollplüsch.  Worsted  shag. 
Pelnre  /.  (Pap.)  Das  Seidenpapier.   Tissue-paper, 

silk-paper,  cambric  paper. 
Penan  m.  (Mar.):   Faire  penau.    Den  Anker 

unter  den  Krahn  fieren.  To  cock-bill  the  anchor. 

en  P —  dit  de  Tancre.   Unter  dem  Krahn  hängend. 
Cock-billed,  a-cock-bill. 
Penchant  m.  (Topogr.  et  Fort.)    Voyez  Pente. 
Penchant  adj.  (Topogr.  et  Fort.)    Abhängig,  ge- 
neigt, fallend.     Sloping,  inclining. 
Pencher  v.  n.  dit  d'un  navire  (Mar.)  Schief  liegen, 

überliegen.     To  have  a  list. 

P —  dit   d'un  mät.     Überhängen,   hängen    (nach 
Steuerbord  oder  Backbord).     To  hang,  to  rack. 
Pendage  m.  (Expl.,  Belg.)     Voyez  Pente  5. 
Pendage    m.    de    platenr    d'une    couche    de 

houille  (Expl.,  Belg.)    Das  flache  Einfallen  oder 

Fallen  (eines  Flötzes).    Fiat  hade  or  inclination 

(of  a  coal-bed). 

Couche/.  a  roisse-p— ,  Roisse/,  (a  Liege:) 
Dressant,  Droit  m.  (Epl.)  Das  stehende  oder 
rechte  Flötz,  der  stehende  oder  rechte  Flötz- 
flügel.  Course,  edge-coal,  edge-seam  (Scotland:) 
edge-metal. 


ma 


Pendants  —  Pente. 


Pendants  m.  pl.  d'un  ceinturon  (Mil.)  Voyez 

Beliere  2. 
Pendant  m.  des  eaux  (Topogr.)    Die  Wasser- 
scheide.    Partition  of  waters. 
Pendant   m.,   Cler  /.    pendante,    Cnl   de 

lampe  m.,  Queue  /.  (Arch.)  Der  Abhängling, 

der  herabhängende  Schlussstein.  Pendant,  peudent. 
Pendentir  m.  (Arch.)     Das  Pendentif.     Squiuch. 

Voyez  P  a  n  a  c  h  e  1 . 

P —  de  moderne  (de  Modene).  Der  gotische 
Stichkappenschenkel.  Hauuch  of  a  gothic  vault- 
iug-cell. 

P —  de  Yalence.  plus  correctement  t  Cnl  de 
four  sur  p — s.  Die  Flachkuppel  auf  Pendentif s. 
Squiuchcd  Hat  cupola. 

Clef/.  eu  p — .     Synon.  de   Pendant  2. 
Penderoles  /.  pl.    (Mil.)     Die   Trompetenquaste. 

Baudrolls. 
Pendenr  tn.     Voyez  Pantoire/. 

P —  de  vergue  fixe  (dans  un  double  hunier). 
Der  Hanger  der  unteren  Marsraa  (bei  doppelten 
Marsraaen).     Sling  of  the  lower  topsail-yard. 
Pendule  tn.  (Me"c.)  Das  Pendel,  der  Perpendikel. 

Peudulum. 

P —  ballistique.  Das  ballistische  Pendel, 
Robin'sche  Pendel.     Ballistic  pendulum. 

P —  compense  (Phys.)  Das  kompensierte  Pendel. 
Compeu8ating-  peudulum. 

P —  a  compensation,  P—  compensa- 
tenr  (Horl.)  Das  Kompensationspendel,  Rost- 
pendel.    ('oiiipeus;itioii- peudulum. 

P —  eompose  (Mec.)  Das  zusammengesetzte, 
physische,  materielle  Pendel.  Compound  peudulum. 

I  * —  conique,  Moderateur  ou  Regulateur 
m.  ä  force  ceii  triftige  (Mach,  a  vap.)  Der 
Schwung kugel-  Regulator ,  Centrifugal- Regulator, 
das  konische  Pendel.  Governor  of  Watt,  circular 
or  conical  peudulum. 

P —  cycloYdal  (Mec.)  Das  Cykloiden-Pendel. 
Cycloidal-  peudulum. 

P —  a  gril.  Das  Rostpendel.  Grid-iron-pen- 
dulum,  grate-pendulum. 

P —  hydromelrique  (Hydr.)  Der  Strom- 
quadrant, das  hydrometrische  Pendel.  Hydro- 
metrical-pendulum. 

P —  a  inereure  (Phys.)  Das  Quecksilber- 
Pendel.     Mercurial  peudulum. 

P —  ä  secondes  (Horl.,  Phys.)  Das  Sekunden- 
Pendel.     Seeouds-pendulum. 

P —  simple  (Mec.)  Das  einfache,  mathematische 
Pendel.     Simple  pendulum. 
Pendnle  /.  (Horl.)     Die  Pendel-Uhr.     Clock. 

P —  eiectrique  (Electr.)  Das  elektrische  Pendel. 
Ball  of  eider -pith  or  cork  hung  by  a  thread, 
electric  pendulum. 

P —  regnlatrice  (Electr.)  Die  elektrische 
Normaluhr.     Kegulatiug  electric  clock. 

P —    a    reTeil.      Die    Wecker -Uhr.     Alarum, 
alarm-clock. 
Pene  m.  (Serr.)    Der  Riegel,  Schlossriegel.     Bolt, 

lock-bolt. 

P —  conlanl .  P —  a  bec-de-canne.  Die 
schiessende  Falle.     Spring-bolt,  snap-bolt. 

P —  a  demi-tour.  Der  halbtourige  Riegel. 
Half-turning-bolt. 

P —  dormant.     Die  hebende  Falle.     Dormant 
bolt. 
Pene  /.   (Mar.)     Der  aus  wollenen  Lappen  herge- 
stellte Pechquast.     Mop  made  of  woolleu  rags. 


IV in- trau»  adj.i  Projectile  p—  les  cui- 
rasses  (Art.  mar.)  Das  Panzergeschoss,  panzer- 
durchschlagende Geschoss.  Armour-pierciug  pro- 
jectile. 

Penetration  /.  Die  Durchdringung.  Pene- 
tration. 

Penetration/,  des  bois  (Charp.)  Das  Impräg- 
nieren des  Holzes,  lmpregnation  of  wood.  Voyez 
Injection  3,  Preparatiou  etc. 

Penetration  d'uu  projectile  (Art.)  Die  Ein- 
dringungstiefe  eines  Geschosses.     Penetration. 

Pen  lebe /.  du  Nord,  P—  flamande  (Nav. 
iut.)  Das  Kanalschiff  des  Nordens.  Flemish 
canal-boat. 

Peniche /.  (chaloupe  legere  ponte)  (Arch.  nav.) 
Leichtes  gedecktes  Boot.     Shalloop,  shallop. 

Penne  /.  (Tiss.)  Der  Drahm,  Trum.  Thrumb, 
thrum. 

Penne  /.  (Mar.  Me'dit.)  Die  Piek  der  Raa  eines 
Lateinsegels.     Peak  of  a  lateen-yard. 

Penombre  /.  (Phys.)  Der  Halbschatten.  Pen- 
umbra. 

P —  des  taches  solaircs.   Der  graue  Rand 
der  Sonnenflecken.  Peuumhra  of  spots  of  the  sun. 

Penon  m.  (Mar.)  Der  Verklicker,  die  Windfahne, 
der  Flö'gel  aus  Kork  und  Federn.     Dog-vane. 

Pentagone  m.  (Geom.)  Das  Fünfeck,  Fünfseit. 
Pentagon. 

Pentagramme  tn.  (Arch.1)  Der  Drudenfuss, 
Alpfuss,  das  Alpenkreuz,  Elfenkreuz,  der  Ring 
l^alomos,  das  Pentalpha.     Pentacle. 

Pente,  Inclinalson,  Descente  /.  d'une  sur- 
face  (Geom.)  Der  Hang,  Fall,  die  Neigung. 
Descent,  inclination,  slope. 

Pente  /.,  (Penchant  tu.)  (Topogr.  et  Fort.) 
Der  Hang,  Abhang,  die  Böschung,  Neigung,  Ab- 
dachung, das  Gefälle.     Slope,  declivity,  fall. 

Pente  /.  d'une  eolline  etc.  (Topogr.)  Der 
Hang,  Abhang  eines  Hügels.  Face,  slope  of  a 
hill  etc. 

Pente  /.  d'un  eomble  (Bat.)  Die  Dachneigung, 
der  Abfall,  die  Abdachung.  Current  or  pitch  of 
a  roof. 

Pente,  Inclinalson  /.  d'une  couche  ou  d'uu 
filon,  (eu  Belgique:)  Pendage  m.  (Expl.)  Das 
Einfallen,  die  Neigung  (eines  Flötzes  oder 
Ganges).  Hade  (Derbysli.),  dip,  crop,  uuderlay, 
inclination. 

Pente  /.  de  l'eau  (Arch.  hydr.)  Der  Abhang, 
das  Gefälle,  die  Rösche.     Declivity,  slope. 

Pente,  Chute  /.  d'un  fleuve  (Arch.  hydr.) 
Das  Gefälle,  der  Fall  eines  Flusses,  das  Strom- 
gefälle.    Fall  of  a  river,  slope  of  a  streaui. 

Pente/.  du  glaeis  (Fort.)  Die  Glacisrösche, 
Glacisböschung ,  der  Glacisfall.  Slope  of  the 
glaeis. 

Pente  /.  d'un  mät  (Arch.  nav.)    Der  Fall.    Rake. 

Pente  /.  d'une  teilte  (Mar.  Voil.)  Die  Gardine. 
Curtain. 

Pente  /.  d'un  mur,  (Talus,  Adossement 
m.)  Die  Mauerböschung ,  Mauerschräge,  Dossie- 
rung,  der  Anlauf.     Slopeuess,  talus. 

Pente  /.  d"une  plateforme  etc.,  Plongee  /., 
I>eclivite  /  Die  Abdachung,  Abwässerung. 
Declivity,  slope  of  a  nat-roof. 

Pente  /. ,  Remont  m.  d'une  route  etc.  (llout.) 
Die  Neigung,  Steigung,  das  Längengefälle.  Ascent, 
gradient,  fall. 


Feilte  —  Percer. 


Pente  aseendante,  Rampe/.  Die  Steigung. 

Ascending-gradient  or  slope,    ascent,    acclivity. 
P —  desceiidante,  P — ,  proprement  dite.  Der 

Fall,  das  Fallen.    Descending-gradient  or  slope, 

desceut,  fall,  declivity. 
Pente  /.    de    si£ge   (Cliarr.)      Die    Sitzklappe. 

Seat-clotb. 
Pente  /.    [instnunent    veVificateur    de    differentes 
courbures]  (Arm.)     Die  Winke Uehablone.     Jeg. 
P —  dedessous  pour  la  Crosse.  Die  Win- 

kelsr.hablone  für  den  unteren  Kolbentcinkel.    Bot- 

tom-jeg. 
P —  de  dessus  pour  la  erosse.   Die  Win- 

l.elsrhablone  für  den  oberen  Kolbenwinkel.    Top- 

jeg- 

P —  pour  la  eu lasse.     Die   Winkelschablone 
für  die  Schwanz  schraube.     Bieech-pin-jeg. 

Pente  /.    d'un    fusil,   Courbure  /.    de  la 
erosse  (Arm.)  Die  Krümmung  des  Flintenkolbens, 
iHe  Senkung   der  Dünnung   eines  Gewehrschaftes. 
Crook  of  a  musket  -  stock ,    bend  or   fall   in  the 
handle. 
Penteeöte  /.     Die  Pfingsten.     Whitsuntide. 
Pentures/.  pl.,  ferrure  pour  y  pendre  des  portes, 
des    feuetres    etc.     (Bat.)      Der     Auf  häng  ungsbe- 
.ihlag,  Einhiingungsbeschlag ,  das  Bandwerk,  Ge- 
bäude.   Hinge»  pl.,  iron-work  of  a  door  or  win-  ! 
dow. 

P —  antomate.  Das  Band  tum  Sclbstschliessen 

der  Thiir.     Selfacting-hinge. 

P —  de  brlsure.  Das  gebrochene  Band,  Band 

mit   Wiedergelenken.     Bioken  or  doubled  hinge. 

P—  a  double,  crapaudlne,  P —  Jlothes. 

Ihm  Motkes'sehe  Gabelband.     Fork-hinge. 
P —    en    1  .    Pommelle    simple    en     l<;. 
Das  Kreuzband.     Cross-gamet ,    double  garnet, 
cross-tailed  hinge. 
P —    fluni umle.     Das   flämische   Band.     Fle- 

niish  loop. 
P —  a  gond.     Das   Hakenband,    Aufsatzband, 
Kegelband.     Hinge  with  hook,   hook  and  loop. 
P—   pl.   du    gouvernail    (Arch.   nav.)     Die 
Buderbeschläge ,    Ruderscheren.      Rndder  -  bands, 
rndder-braces. 
P —  longue.     Das   lange   Band.     Strap-  hinge 
or  loop. 
P —  ©rnee.  Das  Zierband.   Ornamented  hinge. 
P —  a  piton  et  pivot,  p—  ä  crapaudlne. 
Das  Angelband.     Pin  and  socket-hinge. 
P —  a  piton  sur  platine.     Das    Stiftband. 
Fiat  socket-hinge. 
Pentures  /.  pl.  (Mar.)   Die  Hängen.   Hiuges  pl. 
P — s    des    niantelets    de    sabords.     Die 
Pforthängen.     Portlid-hinges  pl. 
Peperine  /.,   (Pep^rite  /.)   [Tuf  volcanique] 

(Miue'r.)     Der  Peperin.     Peperine. 
Pcpitcs    /.    pl.    (Miner.,    Expl.)     Die    Pepitas, 
(Körnchen  natürlichen  Goldes  von  gewisser  Grösse). 
Pepita*. 
Peqniu  ™.,   Stoffe  /.  de  Chine,  e'toffe  facon- 
n.e    et    broche'e    en    soie     (Tiss.)      Der    Peking. 
Broche  silk-cloth. 
Per—,  les  sens  de  cctte  preposition  (Chini.)  Voyeu 

bous  Oxacide,  Oxyde  et  Sei. 
Peras  pl.  (grandes   briquettes  de  houilles.)    Stein- 

kohUnbriquettes  grossen  Formats. 
Percage  m.  des  rails  (Ch.  d.  f.)    Das  Lochen 
der  Schienen.     Puuchiug. 
Tochuolog.  Wörtorluch  IC. 


Percage  m.  (Arch.  nav.)  Das  Bohren  der  Bolzen- 
löcher. Boring  of  the  holes  ftnrbolts  and  tree- 
nails. 

P —  (Consta-,  nav.  en  fer.)    Das  Lochen  der  Niet- 
löcher.    Punchiug. 

Per<;age  m.  des  traverses  (Ch.  d.  f.)  Das 
Bohren  der  Querschwellen.     Boring  of  sleepers. 

Pereale  /.  (Tiss.)     Der  Percal.     Cambric-musliu. 

Perce  /.     Der  Bohrer.     Borer. 

Perce-drolt  m.  Der  Geradbohrer.  Straight- 
piercing-tool. 

Percee,  Coulee  /.,  Trou  m.  de  coulee  (Met.) 
Der  Stich,  das  Stichloch,  der  Abstich.  Stroke, 
tap-hole,  tapping-hole. 

Faire  la  perc^e  uu  la  conlee.    Abstechen. 
To  tap,  to  cast,  to  discharge.  Comp.  Couler  13. 

Peree-fournaise  m.  (Fond.)  Dos  Stecheisen, 
Sticheisen,  Lasseisen,  Loseisen.  Tapping-bar, 
lancet. 

Peree-fournaise,  Ringard  in.  Der  Feuer- 
spies,  das  Schüreisen.    Poker.     Voyez  Kingard. 

Percement  m.  des  galeries  et  des  puita  (Ex- 
ploit.)  Das  Auffahren,  Treiben  (von  Strecken 
oder  Stolln),  das  Abteufen,  Absinken  von 
Schächten).  Driving  (galleries),  sinking  (shafta), 
cutting. 

Percement  m.  des  tunnels  (Ch.  d.  f.)  Der 
Tunnelbau.     Tunueling. 

P—   d'uu    tunnel  (Bat.)     Die  Durchstechung 
eines  Tunnels.     Piercing  a  tunnel. 
P —  souterrain.    Der  Durchschlag,  die  Durch- 
örtemng.     Cutting    across,    intersection    of   tln» 
ground. 

Perce-meule  m.  (Meun.)  Der  Steinbohrer.  Mill- 
stoue-piercer. 

Perce-moule  (Mouler.)  Der  Luftstecher.  Air- 
wire. 

Percer,  D^boucher  v.  a.  (Forg.  etc.)  Lochen. 
To  punch. 

Percer,  Forer  v.  a.  (Serr.  etc.)  Bohren.  To 
drill,  to  bore. 

Percer  v.  a.  des  ereneaux  (Fort.)  Schiesslöcher 
durchbrechen.  To  loop -hole  a  wall,  to  piorca 
loop-holee.  , 

Percer  v.  a.  un  fer.     Voyez  Et  am  per  3. 

Percer  v.  a.  des  galeries,  des  tunnels  ou  des 
puits  (Expl.)  Strecken  auffahren,  treiben,  Schächte 
abteufen,  absinken.  To  drive  (galleries),  to  sink 
(shafts),  to  cut. 

Percer  v.  a.  le  haut-fourneau,  Faire  la 
percee  du  baut-fourneau,  Couler  a  la 
percee,  Faire  couler  la  fönte  (M^t.) 
Den  Hochofen  stechen  oder  abstechen,  das  Boh- 
eisen  ausfliesten  lassen.  To  tap  the  blast -fur- 
nace,  to  open  the  tap-hole,  to  run  off  the  pig- 
iron. 

Percer  r.  a.  le  navire  (Arch.  nav.)  Die  Bolzen- 
Weher  bohren.  To  bore  the  holes  for  bolts  and 
treenails. 

P —  v.  a.  nn  navire  pour  taut  de  bonebes 
a  fenx.    So  und  so  viel  Stückpforten  einrichten, 
(bei  hölzernen  Schiffen :  einschneiden).  To  pierce 
for  so  many  porte. 
P —  dans  une  autre  mine  (Expl.)  Mit  einem 
anderen  Gange  durchschlägig  werden.    To   open 
upon  another  gallery. 
Percer  t.  a.,  Piquer  le  papier  ^Impr.)    Das 
Papier  einstechen  in  die  Punkturspitzen.  To  prick 
the  paper. 
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Percer  —  Perihelie. 


Einen  Berg 


nav.    en    fer. 


Percer  r.   «.   nne  röche  (Expl.) 

dtirchö'rlem.     To  cat  across. 
Percer  v.   a.  les  toles    (Constr 

Lochen.     To  punch. 
Percer   v.   a.   le   terrain    entre   deux    excavations 

souterraines  (Exploit.)    Durchö'rtern,  durchqueren, 

durchschlagen.     To    intersect,    to    cut  across,    to 

beat  away  (the  ground). 
Percer   v.    a.    nne    trancheV.       Voyez    I)<;- 

boucher  3. 

P —  im  tuiiuel.  Einen  Tunnel  bauen,  —  durch- 
schlagen, —  auffahren.     To  drive  a  tunnel. 
Perceur  m.   micanique  (Tiss.)    Die  Karten- 

lochmachine.     Punching-machine. 
Percenr    m.     (Me't.)      Der    Absteeher.     Tapper, 

stoker. 
Perche  /.  (Arcb.)     Der  Dienst.     Bowtell,  boltell, 

anc. :  bottle,  boutell,  respunder,  respound,  slender 

vaulting-shalt. 
Perche  /.    (Expl.)     Das   Rundholz   von  geringem 

Durchmesser. 
Perche    /.     (Drap.)     Der    Rauhbaum.     Raising- 

beam. 
Perche,  Barre  /.,  Verge  /.   d'un  tour  k  barre 

(Tourn.  en  m.)     Das  Prisma.     Bar. 
Perche  /  d'aviron  (de  ranie)  (a  pousser  de 

l'tnid)  (Pont.)     Die  Ruderstange,  der  Ruderschaft, 

der  Staken.     Shaft  of  tbe  oar,  oar-sbaft,  setting- 

pole. 
Perche  /.    a   brasser  (Met.)     Die  Rührstange, 

Kratze.     Paddle.     Comp.  Räble. 
Perche  /.  a  mesnrer,  Regle  /.  (G-e'od.)    Die 

Messrute,  Messstange.     Perch,  rod,  pole. 
Percoir  m.  (Men.,  Cordonn.)     Die  Ahle.     Awl. 
Percoir,   Perrier  m.t  Parier  m.  (Me't.)    Das 

Stecheisen.     Stoker's  rod,    tapping-iron ,   tapper's 

iron-rod. 
Percoir   m.    (Tonn.)     Der    Weinstecher.     Broach, 

gimblet. 
Percoir  in.  a  conronne  (Miu.)  Der  Kronbohrer, 

Sprenglochbohrer.     Square-bit    for    boring   blast- 

holes. 
Percoir  m.  ii  röchet,  —  ä  levier,  Foret  m. 

a  röchet,  Drille  m.  ä  levier,  Raqnette 

/.  perceuse,  Cliquet  m.   a  percer  (Serr., 

Men.,  Horb)  Der  Ratschbohrer,  die  Ratsche,  Ratsche, 

Bohrknarre.     Rack-drill,    lever-bi-ace,  lever-drill, 

ratchet-drill,  ratebet-brace.  oat-rake. 
Percoire  /.   (Forg.,  Serr.)     Die  Lochscheibe,   der 

Lochring.     Bolster. 
Percussion  f.  (Me'c,  Arm.,  Art.)    Der  Stoss,  die 

Perkussion,  der  Durchschlag.     Percussion. 
Percussion  /.  centrale  (Arm.,  Art.)    Die  Cen- 

tralzündung.     Central  fire  System. 

P —  peripheriqne.    Die  Randzündung.    Mode 
of  igniting  the  cartridge  on  its  periphery. 
Percutenr   m.,    Kröche  /.    de  percussion 

(Artif.)     Der     Schlagbolzen,     Schlagstift.     Piston 

driven  against  the  cap,  striking-pin. 
Percuteur  ra.   des  bouches  k  feu.     Voyez  Pla- 
tine k  percussion. 
Perdant  m.  de  l'eau   (Mar.)     Voyez   Jusant. 

P —  de  l'ean.     Das  Abnehmen  — ,  Fallen  des 
Wassers.     Falling  of  the  tide,  ebbing. 

P —  desmar£es.  Das  Abnehmen — ,  Schwächer- 
werden der  Gezeiten.    Loosing  — ,  taking  off  of 
the  tides. 
Perdition  /.  d'un  navire  (Nav.)    Der  Schiffs- 
verlust.    Loss  of  a  ship. 


en  perdition.     In  grosner  Gefahr  verloren  zu 
gehen.     In  great  danger  of  being  lost. 
Perdre  v.  a.  l'antonr.     Voyez  Plfttrc  22. 
Perdre  ou  Chasser  v.  a.  le  doublon  (Impr.) 

Den  Doppelsatz  ausbringen,  auslaufen  lassen.  To 

drive   out   or    to    keep    out    the    double.      Voyez 

Chasser  11. 
Perdre  v.a.&n.  uu  navire  etc.  (Mar.)     Verlieren. 

To  loosc. 

P —  le  iond.  —  la  sonde  (Nav.)  Von  Lo- 
tungen — ,  vom  lotbaren  Grunde  abkommen,  lot- 
baren Grund  verlieren.  To  get  off  — ,  to  loose 
soundiugs,  (to  get  into  deep  water). 

P —  la  terre  de  vue  (Nav.)  Aus  Sicht  ver- 
lieren.    To  loose  sight  of. 

P —  v.  n.  l'erre,  p —  son  erre  (Nav.)  Au» 
Fahrt  kommen,  alle  Fahrt  verlieren,  zum  Still- 
stand kommen.     To  loose  her  way. 

P —  iond .  p —  dit  d'iui  navire  (Nav.)  Grund 
verlieren,  zurücktreiben.  To  loose  ground,  to 
drive  back.. 

P —  dit  de  la  marue.  Schwächer  werden.  To 
get  less  (strong),  to  get  weak. 

P —  dit  de  la  mer  ou  de  l'eau.  Abnehmen, 
fallen.     To  fall,  to  ebb. 

P —  dit  de  la  mer  (propre)  a  regard  de  la  terre. 
Zurücktreten.     To  recede. 

P —  sa  marche  ou  de  sa  marche  dit  dun 
navire  a  voiles  (Nav.)  An  Fahrt  oder  Segel- 
fähigkeit verlieren,  nicht  so  gut  segeln  als  früher. 
To  loose  speed,  tosail  (less  or)  vvnr.se  than  furnier]  v. 

P —  sa  marche  ou  desainarchc  dit  d'un 

navire  a  vapeur  (Nav.)  An  Fahrt  verlieren,  nicht 

soviel  Fahrt  machen,  weniger  laufen.     To  steam 

less,  t<>  loose  speed. 

Perdre  v.  n.  (Perdre  iond),    dit  d'une  ancro 

(Mar.)    Mitschleppen  (grasen),  vom  Grunde  ab  — , 

—  frei  kommen,  triftig   sein.     To    get   or  to   be 

off  the  ground,  to  drag. 
Se  perdre  v.  r.  dit  d'un  navire  (Mar.)     Verloren 

gehen.     To  be  lost,  to  be  cast  away. 

se  p —  corps  et  biens.    Mit  Mann  und  Maus 
verloren  gehen.     To  be  lost  with  all  hauds. 
Perdu,  ne  adj.  (Fond.)     Verloren.     Lost. 
Perforateur  m.,  Perföratrice  /.  (Expl.)     Die 

Bohrmaschine.  Rock  drill,  rock-perforator,  power- 

jumper. 
Perforation  /.  (Expl.)     Die  Bohrung,  der  Bohr- 
betrieb.    Boring  of  holes  (for  blasting  purposes), 

perforating. 

P —     mecanique.       Die      Maschinenbohrung. 
Mechanical  boring. 
Perföratrice    /.      (Expl.)       Die     Bohrmaschine. 

Rock-boring  machine. 

P —  ä  percussion,  —  ä  air  comprime*. 
Die  Perkussionsbohrmaschine.  Percussion-boring- 
machine  driven  by  pneumatic  power. 

P —  hydrauliqne  a  rotation.   Die  hydrau- 
lische  Rotationsbohrmaschine.  Ilydraulic  rotation- 
boring-machine. 
Peridot  m.    (Miner.)     Der  Olivin,  Peridot,  Chry- 
solith.    Chrysolite,  peridote. 

P —  ferrugineux.     Voyez  Fayalite. 
Perier  m.     Voyez  Percoir  2. 
Perig<?e   m.    (Astron.)     Das  Perigäum,   die   Erd- 
nähe,   kleinster  Abstand  von  der  Erde.     Perigee, 

perigeon. 
Perihelie    m.    (Astron.)     Das    Perihelium,    die 

Sonnennähe.     Perihelion,  perihelium. 


lVril*  —  Perpiguage. 
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Perils    m.   pl.   de   uier    (Comra.,    Legisl.  mar.) 

Die  Gefahren  der  See.    Periis  of  the  sea. 
Periinetre  mouille*  (Arch.  hydr.)  Der  benetzte 
Umfang  des  Flussquerschnitts.    Wet  perimeter  or 
wet   border  of  a  river. 
Periode  /.    (Ge'ol.)     Die    (geologische)   Periode. 

Period. 
Periode  /.  (Astron.)     Die  Periode.     Period. 
Periode  /.  d'abatage  du  bois.    Die  Fällzeit 
Holzes,    Wadelzeit.      Felling-scason,    season 
hf  felling-timber. 
Periode  /.  de  eonstruetion   d'un  ehemin 
de   fer.     Die   Bauzeit  einer   Eisenbahn.     Time 
of  constructing  a  railway. 
Periode  /.    d'une    fraction    de'cimalc    periodique 
(Matli.  •     Die  Periode.    Repetend. 
P -  -  eontenaut  plusienrs  ehifTres  (Aritbm.) 
Die   mehrziffrige  Periode.     Compound   repetend. 
P —  d'une  seule   ehiflre.    Die  Periode  von 
einer  Ziffer,   die  einziffrige  Periode.     Simple  or 
Single  repetend. 
Peripherie,   Circonf«£renee  /.    (Ge'om.)    Die 
Peripherie,    der    Umfang.     Circuraference,   peri- 
phery. 
Periodleite'    /.     des    monvenients    (Mach.) 
Wiederkehr   der  Bewegung    in  gleichen  Zeit- 
räumen.    Periodicity  in  relative  time. 
Peripherie  /.  de  la  roue  (Charr.,  Mach.)  Der 

Radkranz.     II  im. 
Pe>iptere  m.  (Arcb.)     Der  Peripteraltempel,  der 
Tempel   mit    Säulenhallen   ringsum.      Poripteral- 
temple. 

Faux  p — .     Voyez  Pseudope'riptere. 
P^rir  v.  n.  dit  d'un  navire  (Mar.)    Verloren  gehen. 
To  be  lost. 
P —  dans   uu   naufrage.     Scheitern.     To  be  cast 

away. 
P —  eu  mer.     Sinken.    To   founder.     Comp.  Se 
p  e  r  d  r  e. 
Perir  r.  n.    dit   des  hommes    (Mar.)     Umkommen. 

To  perish. 
Periwtile,  P^ristyle  m.,  colonnade  autour  d'une 
conr  (Arch.)    Der  Peristyl,  Säulengang  um  einen 
Hof.     Peristyle. 
Perlasse /.,  la  plus   belle  potasse  (Chim.)     Die 

Verlasche,  kalzinierte  Pottasche.     Pearl-ash. 
Perle  /.  (Hist.  nat.)     Die  Perle.     Pearl. 

P—    artificielle   (Verr.)     Die   unechte    Perle, 

Glasperle.     Artificial  pearl. 

Perle  /.   [caractere   de  4  points  typogr.,    qui  est 

entre  le  diamant  et   la  parisienne]    (Impr.)     Die 

Perlschrift.     Pearl. 

Perle  /.  d'une  culotte  d'un  mutier  ä  gaze   (Tiss.) 

Die  Perle.     Bead. 
Perle  /.  (Arch.)   Die  Perle,  das  Knöpfchen.  Bead. 

P— 8  pl.     Voyez  Patenötre  2. 
Perlite,   Perlaire  m.  (Miner.)     Der  Perlit,  der 

Perlstein.     Pearlstone,  perlite. 
Perloir   m.  (Grav.)     Der   Perlpunzen.    Pearling- 

punch. 
Perluan  m.   (Min.1!     Der  Kienspan.    Pine-torch. 
Perinanenee  /.  (Me'c.)     Der  Beharrungszustand. 
Permanency,    permanenee,    resisting-force,    per- 
sistence. 
Permanenee  /.  des  signes  d'une  equation  (Al- 
gebre.)  Die  Zeichenfolge.  Succession  of  the  same 
sigus. 


Pernieabilite'  /.  (du  terrain)  (Agr.,  Arch.  hydr.) 
Die  Durchlässigkeit.    Perviousness,  permeabilitv. 
Permeable   adj.    (dit  du   terrain)    (Agr.,  Arch.) 
Durchlässig,  wasserläxsig,  undicht.   Pervious,  per- 
meable. 
Permien  m.,  Systeme  m.  permien    (Ge'ol.) 
Das  permische  System.     Perm,   Permian  System. 
Permis  m.  (Comm.)  Die  Zollabfertigung.  Permit. 
Permi s   m.    (Comm.,   Mar.)     Die  Erlaubnis,  der 
Erlaubnisschein.     Permit ,  permission,  certificate. 
P — •  de  navigation  (dans  une  mer  designee). 

Der  Seebrief.  Sea-letter,  sea-brief. 
P —  d'entree.  Die  Erlaubnis  zur  Einfahrt, 
der  Einklarierungsschein  vom  Wachtschiff,  —  von 
der  Quarantänebehörde  etc.  Entrance-permit, 
clearance  inward. 
P —  de  sortie.  Die  Erlaubnis  zur  Abfahrt, 
der  Ausklarierungsschein.  Permit  for  sailing, 
clearance  out  ward.  . 

P —  de   chargement.     Der  Ladeschein  d.  h. 
die  Erlaubnis  Ladung  einzunehmen.    Permit  for 
taking  in  cargo. 
P—    de    deehargement.     Der  Löschschein 
d.  h.  die  Erlaubnis  Ladung  abzuliefern.    Permit 
for  discharging  cargo. 
Permis  m.  de  circnlation,   Permis  in.  de 
libre  pareours  (Ch.  d.  f.)    Der  Freipass,  die 
Freikarte,  das  Freibillet,     Pass,  free-pass. 
Permission  /.  d'aller  ä  terre  (Mar.)  Der  Urlaub. 

Leave,  liberty  (to  go  on  sbore). 
Permissionnaire  m.   (Mar.)     Der  Beurlaubte. 

Liberty-man,  man  onf  leave. 
Permutateur   m.    (Electr.)      Der     Umschalter. 

Permutator,  universal  switch,  peg-switch. 
Permutation  /.    des    Communications    (Electr.) 

Die  Umschaltung.    Change  of  Communications. 
Permutation  /.  (Math.)   Die  Permutation.    Per- 
mutation. 

Peroxyde  m.     Voyez  sous  Oxyde. 

P—  de  fer,   Oligiste  m.   (Min.)     Voyez  Fer 

o  1  i  g  i  s  t  e. 

P —  hydrate*  de  fer,  Fer  m.  oxyd£  hy- 
dr atl.    Hydrate  m.   de  fer.    Das  Eisen- 
Oxydhydrat.    Hydrated  sesquioxide  of  iron,  hy- 
drated  ferric  oxide,  ferric  hydrate. 
P —  de  manganese.    Voyez  Pyrolusite. 
P—  de  manganese  hydrate  (Min.)    Das 
Wad.     Wad,  black  wad. 
Perpendieulaire /.     Voyez   Ligne   perpen- 

diculaire. 
Perpendieulaire  /.   ^Arch.  nav.)    Das  Perpen- 
dikel.   Perpendicular. 
P —     d*£tambot.      Dens     hintere    Perpendikel. 

After-perpendicular. 
P —  d'ltrave.  Das  vordere  Perpendikel.  Fore- 

perpendicular. 
Longueur   (du    navire)   de  p —  en  p— . 
Die  (Schiffs)Länge  zwischen    den  Perpendikeln. 
Length  between  perpendiculars. 
Tirer  une  p — .    Eine  Senkrechte  ziehen,  ein 
Lot  fällen.     To  draw  a  perpendicular. 
Perpendieulaire  adj.,  vertical,  ä  plomb.    Lot- 
recht, bleirecht,  senkrecht  (imBergbau  seiger,  saiger). 
Vertical,   perpendicular,   right  by   the  plummet, 
plumb. 
Perpignage  m.  des  eouples  (Arch.  nav.)   Das 
Einrichten  der  Spanten  parallel  zu  einander  und 
senkrecht  zum  Kiel.    Crossing  of  frames. 
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Perpigner  —  Pesanteur. 


Perpigner  v.  a.  lern  couples  (Arch.  nav.)   Die 

Spanten  parallel   tu  einander  und  senkrecht  zum 

Kiel  setzen.     To  cross  the  frames. 
Perran  m.,   Perceau    (Cir.)    Der  Wachskessel. 

Wax-kettle. 
Perr^,  Pierre"  m.,  mnr  on  pierres  seches  (Bat.) 

Die  Steinpackung,   die  Zackenmauer,   die  Stein- 

bekleidung.     Dry  wall,  stone-packing. 
Perre"  wi.  (Arch.  hydr.)    Der  Sickergraben.    Ditch. 
Perree /.  (Constr.  et  Fort.)     Voyez  Pierr^e. 
Perreyer  v.  a.  (Ch.  d.  f.)    Besteincn,  bescliottcrn. 

To  pitch,  to  gravel,  t<>  »tone,  to  ballast. 
Perrier,  Plerrier  m.  (Art.  nav.)  Die  Drehbasse. 

Swivel-gun. 
Perrier  m.  (MeH.)    Voyez  Perriere  et  Percoir. 
Perriere  /.  (Carr.)     Der  Steinbruch.     Quarry. 
Perriere  f.    (Fond.)     Do«   Lasseisen,    Loseisen. 

Tapping-bar,  lancet  in  foundries.    Voyez  Perce- 

fournaise.  • 

Perron  m.  (Ch.  d.  f.)     Der  Perron.    Platform  (of 

a  Station). 
Perron  m.    de   chargement    (Ch.  d.  f.)     Die 

Ladebühne.     Platform  for  loading  goods. 
Perron  wi.   ponr  vojageurs    (Ch.  d.  f.)    Der 

Personenperron.     Platform  for  passeugers. 
Perron  m.,  Estrade  /.     Der  Beischlag ,  erhöhte 

Austritt,   Perron.      Kaised    foot-path    before    the 

door  of  a  house  etc.,  perron. 
Perroquet  m.     Der  Feldstuhl,  Faltstuhl,  Klapp- 
stuhl.    Folding-chair  with  back. 
Perroqnet    m.    (Mar.)     Das    Bramsegel.      Top- 

gallant-sail. 

Grand  p — .    Das  Qross-Bramscqcl.    Main-top- 
gallant-sail. 

Petit    p — *     Das    Vor -Bramsegel.     Fore- top  - 
gallant-sail. 

P —  d'artimon.     Synon.  de  Perruch c. 

P —  de  fbiigne.   Das  Krenzmarssegel.   Mizen- 
topsail. 

Mat  de  p—    de    fbngue.      Die   Kreuzmars- 
stänge.     Mizen  topmast. 

Vergne  de  p —  de  fbugue.  Die  Kreuzmars- 
raa.     Mizen  topsail  yard. 

Petit  inat  de  p — .   Die  Vorbramstänge.   Fore 
top-gallant  mast. 

Grand  mät   de  p— .    Die   Qrossbramsiänge. 
Main  top-gallant  mast. 

Vergne    de    petit    p — .      Die    Vorbramraa. 
Fore  top-gallant  yard. 

Vergne   de  grand  p — .    Die  Grossbramraa. 
Main  top-gallant  yard. 

Perroquet-volant   m.    (Nav.)     Das    lose    Ober- 
bramsegel.    Royal  set  flying,  flying  royal. 
Perrnche    /.     (voile).       Das    Kreuz -Bramsegel. 
Mizen-top-gallant-sail. 
P —  volante.     Dos  lose  Kreuz- Oberbramsegel. 

Mizen-royal  set  flying. 
IHät    de    p — .     Die    Kreuzbramstänge.     Mizen 

top-gallant  mast. 
Vergne   de   p — .     Die  Kreuzbramraa.     Mizen 
top-gallant  yard. 
Persienne  f.  (Bat.)   Die  Persienne,  der  Schalter- 
laden,   Coulissenklappladen.     Fan  -  light  -  shutter, 
renetian  blind  for  a  window. 

Personnel  m.  d'une  inine  (Expl.)   Die  Beleg- 
schaft,  Mannschaß  einer  Grübe.     Crew,  men  pl. 
Perspective  /.,  Dessin  m.  perspectif*  (Dess.) 

DieperspektivischeZeichnung.  Perspectific  drawing. 


Perspective  speculatlve  (Dess.)  Die  Per- 
spektive, Lehre  von  der  Perspektive.  Science  of 
perspective. 

P —  aerienne.  Die  Lußperspektive.  Aerial 
perspective. 

P —  lin£aire.  Die  Linearperspektive,  lin>nrc 
Perspektive.     Linear  perspective. 

P —  a  vol  d'oiseau,  —  a  vue  «roiseau. 
Die  Vogelschau,  Vogelperspektive.  Bird'a-eye- 
perspective,  bird's-cye-view. 

P—  en  vue  accidentelle.  Die  Accidental- 
perspektive.     Oblique  perspective. 

P —  en  vue  de  face.   Die  Parallrlpcrspe.ktive. 
Parallel-perspective. 
Perte  /.  (M£t.)     Der  Abbrand.    Loss,  diminutiou. 
Werte  f.  d'nn  navire  (Comm.,  Mar.)  Der  Schiffs- 
verhut.    Loss  of  a  vessel. 

a  Perte  de  vue  (Nav.)  Verschwindend,  im  Ver- 
schwinden, am  Horizont  verschwindend,  Going 
out  of  sight,  laid. 

Perte  /.  de  conrant  (Electr.)  Der  Stromverlust. 
Leakage  of  curreut. 

Perte  /.  par  les  Supports  (Tel.)  Der  Neben- 
schluss,  der  Stromverlust  durch  Ableitung  an  den 
Stützpunkten.     Weather-contact. 

Perte  /.  ä  la  terre  (Tel.)  Der  ErdtcUuss. 
Earth-lcakage. 

Pertuis  »n.,  Face  /.  large  du  trou  a  la 
filiere  (TreT.)  Die  lange  Seite  des  Drahtzug- 
lochs.    Long  side  of  the  wire-drawing-hole. 

Pertuis  m.,  Kigole  f.  (Arch.  hydr.  et  Fort.) 
Das  Siel,  der  Abflusskanal,  die  Abzugsrinne. 
Drain. 

Pertuis  m.  (Mar.)     Die  enge  Passage.     Strait. 

Pertuis  m.  pl.  d'un  panneton  de  clef  (Serr.  I 
Die  Schlüsseleinschnittc  welche  vom  Mittelltruch 
ausgehen.     Wards  pl.  parallel  to  the  shank. 

Pertnise"  de  vers  adj.    Foyes  Pique"  de  vors. 

Perturbation  /.  (Astron.)  Die  Störung.  Per- 
tubation. 

Perturbation /.  magnltique.  Voyez  Orage 
magne'tique. 

Perturbation  /.   (Pbys.,   Astron.)     Die  Störung. 

Disturbance,  perturbation. 

P — s  pl.    de  l'aignille   (aimantee).    Die 

Störungen   der   Magnetnadel.     Disturbances    ot 
the  needle. 
P —     atmosplierique.      Die     atmosphärische 
Störung.     Disturbance  of   the    atmosphere,    at- 
mospheric  disturbance. 
Pesage  m.    Das  Wiegen,   Wägen,  die  Verwiegung. 

Weighing. 
Pesage  m.  des  bagages  (Cb.  d.  f.)    Das  Ver- 
wiegen des  Gepäcks.     Weighing  of  luggage. 
Droits    m.   pl.    de    p — .     Die    Wägegebühren. 
Weighing-dues. 
Pesant  adj.  dit  d'un  grain   (Mar.)     Schwer,  hart. 
Heavy,  hard. 

P —  dit  de  la  mer.     Schwer.     Heavy. 
P—  dit  d'un  navire.   Voll  gebaut,  schlecht  segelnd. 
Heavy  or  füll  built,  slow. 
Pesanteur /.  (Phys.)    Die  Schwere,  Schwerkraß. 

Gravity,  force  of  gravity. 
Pesanteur,  GraviteV-  (Phys.)  Die  Schwerkraß, 
Schwere,  das  Gewicht.     Gravity. 
P —  splcifiqne.      Synon.   de    P  o  i  cU    s  p  6*  e  i  - 
f  jque. 


Pese  —  Petit-suif. 


549 


Pese  — .     — wage.     — poise. 

P — -aride  m.  (Chim.)     Die  Säuerwage.     Acid- 
poise. 
P — lait    m.    (Chim.)     Die   Milchwagc.     Milk- 
poise.      Voyez  G  alae  tometre. 
— -lettre  m.    Die  Briefwage.     Letter-balance. 


En    Petit   earaetere    (Impr.)      Mit    kleiner 
Schrift.     With  letters  of  a  small  size. 
Petit-chässis  m.,  Ramette   f.   (Impr.)     Der 

kleine  Rahmen.     Small  cbase. 
Petit  eheval  (Mach,  a  vap.)   Die  Hülfsmaschinc. 

Donkev. 


P— -llquenrni.,  Areonietre  m.  (Phys.,  Chim.)    Petit-coloinbier  (Pap.)     Voyez  Chapelet  2. 

Petit-eornet,  sorte  de  papier  eu  Belgique  d'une 
largeur   de   445    et    bauteur   de   360   mm.      Das 
Format  fast  gleich  Propatria.     Dikasterial. 
Petit-fer  m.  (Eel.)     Synon.  de  Filet  16. 
Petit  entrait  m.     Voyez  Entrait. 
Anemo-  !  Petita  fonds  to.  pl.  de  la  cale  (Arch.  nav.)    Die 
Bilge.     Bilge. 
die    Wägung.  \  Petit    (hunier,    perroquet  etc.)      Vor  .  .  .  (Mars-, 
Bramsegel  etc.  Fore  (topsail,  top-gallant  sail  etc.). 
To  weigh.         Petit-Jesus,    sorte   de   papier  d'une   largeur   de 
Weight.  368   et  hauteur  de   264  mm.     Das   Format  fast 


Die  Senkwage,  da«  Aräometer.     Areometer. 
P— -liqueur    (Dist.)      Die    Likörwage.      Areo- 
meter. 
P — -papier  m.  (Pap.)   Die  Papierwage.   Paper- 

poise. 
P — -vent  m.  (Met.)    Der  Windmesser 
meter,  wind-gauge,  blast-meter. 
Pesee  f.    (actiou).      Das    Wägen, 
Weighiug. 

Faire  la  p — .     Wägen,  wiegen. 
Pesee  /.  (Resultat).     Das  Gewicht. 


Pesee/.  (Force).  Die  Druckkraft.  Force  of  pressure.  \     gleich  Pandekt. 
Faire  nne  p — .    Mit  dem  Hebel  bewegen,  aus-  |  Petit-lait  hj.  (Chim.) 
heben.     To  work  a  lever. 

Peser  t.  a.     Wiegen,  verwiegen.     To  weigh. 

Peser  v.  a.  snr  an  inanreuvre  etc.  (Mar.) 
An  einem  auf  und  nieder  stehendem  Ende  oder 
Tau  holen.    To  pull  up,  to  haul  up. 

Peser  r.  a.  sur  l'anspect  (Mar.)  Auf  die  Hand- 
spake wuchten.    To  bear  down  on  the  handspike. 

Pcseur-mesureur  jure"  (Comm.)  Der  ver- 
eidete Wiegemeister,  —  Wäger.  Superintendent 
<>f  moters. 

Peson  »».,    Peson    m.   a  eontrepoids.    Die 
Balkenwage ,    Sehnellwage.      Steel-yard ,     Koman 
balance. 
P —  ordinaire.     Die   Zeigerwage.     Beutlever- 

balauce. 

P—  ä  ressort,  Balance  /.  ä  ressort.  Die 
Federwage,  Heuwage,  das  Federdynamometer. 
Spriug-balance,  spring-yard. 

Peson  m.  (Fil.)  Der  Wirtel  an  der  Handspindel 
Spindle-riug. 

Pessonurc  /.     (Chim.)      Das    LeimgxU 
niaterials  pl. 


(Miue'r.) 


Pltalite 
litfaine. 

Petard  m.  (Miu.)  Der  Sprengschuss ,  Spreng- 
mörser, die  Petarde.     Petard,  petar. 

Petard  m.  (Artif.)      Voyez  Marron  2. 

IVtard  m.  (Min.)     Comp.  Madrier  7. 

Petard  m.  (Ch.  d.  f.)  Das  Knallsignal,  die 
Petarde.     Detonating-signal. 

P^tarder  v.  a.  (Min.  mü.)  Aufsprengen.  To 
blow  up. 

P^terolle/.  (Artif.)  Der  Handtchwärmti',  Frosch. 
Serpent,  squib. 

Petit  adj.  dit  du  vent  (Mar.)  Leicht.  Light, 
gentle. 

Petit  adj.  dit  d'une  ancre  etc.  (Mar.)  Klein, 
leicht.     Small,  light. 

Pctit-aigle,  sorte  de  papier  d'une  largeur  de  92$ 
mm  et  hauteur  de  624  mm,  eu  Belgique  larg. 
840  mm,  haut.  600  inm  (Pap.)  Das  kleine  Adler- 
papier.    Little  aigle-paper. 


Die  Molke.     Whey. 
Petit-Lis,  Petite-Fleur-de-lis ,   sorte  de  pa 

pier  d'une  largeur  de  667  mm  et  hauteur  de  528 

mm.     Das  Format  fast  gleich  Superregal. 

P — -Lt —  double,  sorte  de  papier  en  Belgique 
d'une   largeur   de   608   et  hauteur   de  380  mm. 
Size  almost  like  double  Post. 
Petit- ä-la-JIain  (Main-fleurie) ,  sorte  de  papier 

d'une   largeur   de    380    et    hauteur   de  296    mm. 

Das  Format  fast  gleich  Small-Post. 
Petit-matäriel  m.  de  fer  (d'un  chemiu  de  ler). 

Das  Kleineisenzeug.     Small    iron-fHtings   of  the 

permanent  way. 
Petit  Jf  eolan,  sorte  de  papier  en  Belgique  d'une 

largeur  de  533  et   hauteur  de   400  mm.     Kleine 

Median.     Size  almost  like  demy. 
Petit-noni  de   Jesus,    sorte    de  papier  d'une 

largeur   de    419    et    hauteur  de   305   mm.     Das 

Klein-Format.     Size  almost  like  Foolscap. 
Petite  palissade  /.,  Rondin  m.  (Fort.)    Die 

Brustpallisade.    Short  palisade. 
Glue-  i  Petit-paragon  m.  [earaetere  entre  le  gros-romain 

et  le  gros-paragon  =  2  petits-romains  et  1  petit 


Voyez     Feldspat     ä        texte]  (Impr.)     Die  Paragon.     Parangou. 

Petits  piquets  m.  pl.  (Fort.)     Die  Cäsarpfähle, 

Spickpfähle  m.  pl.     Pickets  pl. 
Petit-Raisin  m.,  sorte  de  papier  buvard  rose  en 
Belgique    d'une    largeur    de    570    et   hauteur   de 
450   mm.     Das    rosa    Löschpapier,    Format  fast 
gleich  Gross-Median.     Size  almost   like  Medium. 
P — -R —  (Bäton-Royal  ou  Petit-cornet),  sorte  de 
papier  d'une  largeur  de  444  et  hauteur  de  333 
mm.     Das  Format  fast   gleich  Propatria.     Size 
almost  like  Dikasterial. 
P — -R — ,    sorte   de  papier    en    Belgique    d'une 
largeur   de  530   et   hauteur   de  450  mm.     Das 
Format  fast  gleich  Schmal-Median. 
Petit-Romain  m.,   Xeuf  m.  [earaetere  qui  est 
=   1  Nompareille  et  1  Paris]  (Impr.)  Die  Korpus 
oder  Garmond.     Long-primer. 
Petit-Royal,   sorte   de  papier   d'une  largeur  de 
540  et  hauteur  de  490  mm  jusqu'ä  uue  largeur 
de   555    et    hauteur    de   444   mm.     Das   Format 


Petites  armes  /.  pl.   (Mar.)     Die  Handwaffen,  j     fast  gleich  Mittel-Median.     Size  almost  like  Me 


Small  arms 
Petit-Canon  tn.,  [earaetere  de  28  ou  de  32  points 

typogr.  eutre  la  palestine  et  le  trimegiste]  (Impr.) 

Die  Romanschrift.     Two  lines  English. 
Petites-eapitales  /.   pl.    [sorte   de   caiacteres] 

(Impr.)     Die  Kapitälchen.     Small  capitals  pl. 


dium. 
Petit-Soleil,  au  Soleil,  sorte  de  papier  a  e'crire 

d'une   largeur  de  819    et   d'une   hauteur  de  565 

mm.     Das  Format  fast  gleich  Colombier. 
Petit-suif  w.     Das  Knochenfett.     Fat  of  bones, 

bone-grease,  bone-oil. 
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Petit-texte  —  Photophoiie. 


Petit-texte  m.  [caractere  de   71/,  points   typogr. 

qui  est  entre  la  mignonne  et  la  gaillarde]  (Impr.) 

Die  Petitschrift,  Jungfernschrift.     Brevier. 
Petit-train    m.   (Me"t.)     Das   Feineisenwahwerk. 

Fine-iron-rollers  pl. 
Petit-tympan    m.    (Impr.)     Der  Einlegedeckel. 

Inner  tympan. 
Pclreux  adj.     Steinhart.     Hard  as  stone. 
PeYriflcation    /.    (Mine"r.)      Die    Versteinerung. 

Petrifying,  petrification. 
Petrin  m.,   Pelrissoir  m. ,   fluche  /.   (Boul.) 

Der  Backtrog.     Kneading-trough  ,   hntch ,   brake. 

P —  mecanique.    Die  Knetmaschine.     Knead- 
ing-machine. 
Petrir  v.  a.  la  päte,  Faire  de  la  pate  (Bonl.) 

Den  Teig  kneten,  anmachen.  T<>  knead  or  to  mako 

tbe  dough. 
Petrissage,  Peirissement  m.   (Boul.)     Das 

Kneten.     Kneading. 
PEtrissage  m.  (Me"t.)  Das  Einsümpfen.  Wetting. 
Pltrissage  m.  (Pot.)     Das  Kneten.    Wedging. 
PEtrographie  /.  (G6ol.)    Die  Petrographie,   die 

Gesteinskunde.     Petrology,  petrograpby. 
Pelrole,  Naphte  m.,  Hnile  de  pierre,  Huile 

nii n^rale  /.    (Miner.)     Das  Petroleum,   Erdöl, 

Bitumen,  Bergöl ,    Stcinöl.     Petroleum,  bituraen, 

naphtha,  rock-oil,  mineral-oil,  Seneca-oil. 

P —  tenace.     Voyez  Malthe. 
Pelrole  m.  d'arlilice.     Voyez  Marron  2. 
P£trosilex    m.,     Feldspat    m.     eompaete 

(Mine*r.)     Der  Feldstein.     Compact  feldspar. 
Petrosilex  m.  (G^ol.)  Der  Felsitfels.   Petrosilcx. 

Comp.  Sil  ex. 
Peuplier  m.    (Poptdus  f.)   (Bot.)    Die   Pappel. 

Poplar,  poplar-tree. 

P —  blaue   (Populus  alba).    Die  Weisspappel, 
Silberpappel.     Able,  white  poplar-tree. 

P —  noir  (Populus  nigra).  Die  Schwarzpappel. 
Black  poplar. 
Peyriers  m.     Voyez  Maitre  des  oeuvres. 
Phacolite  /.  (Mindr.)     Voyez  Chabasie. 
Phare  m.,  Slarque  /.,   Fanal  tn.,  Tour  /.  ä 

len  (Arch.)     Der  Leuchtthurm,    die  Feuerwarte. 

Beacon,  lighthouse,  pbarus. 
Phare  m.  en  niaconnerie.  Der  steinere  Leucht- 
thurm.    Stone-lighthouse. 

P —    en   fer.     Der   eiserne  Leuchthurm.     Iron- 
ligbthouse. 

P —  flott ant.     Das  Feuerschiff.     Ligbt-sbip. 
Phare  m.  (Mar.)     Der  Leuchtthurm.    Lighthouse. 

Commission    des    p— s.    Die    Leuchtfeuer- 
behörde.     Commissiouers  of  lighthouses. 

Droits  m.  pl.  de  p — .  Die  Leuchtfeuergebiihren. 
Light  dues. 

Gardien  m.  de  p — .    Der  Leuchtthurmwärter. 
Lighthouse-keeper. 
Phare  m.  (l'ensemble  des  voiles  d'un  mät)  (Mar.) 

Der  Top,    d.  h.   die  Gesamtheit   der  Baaen  und 

Segel  eines  Mastes.     Top  i.  e.  all  tbe  yards  and 

sails  of  a  mast. 

P —    d'artimon.    Der    Kreuztop,    Besanstop. 
Mizen-top. 

P —  de  l'avant  ou  de  misaine.    Der  Vor- 
top.    Fore-top. 

Grand    P— ,    P —    du    grand    mät.     Der 
Grosstop.     Main-top. 
Pharmacien,  Apothicaire  m.  Der  Apotheker, 
Pharmazeut.     Apothecary,   pharmacist,   pharma- 
ceutical  chemist,  chemist  and  druggist. 


Pharmacochalcite/.  (Min.)  Voyez  Oli venite. 
Pharmacolite    m.,    €hanx  /.    arseniatee 

(Min.)     Der  Pharmakolit.     Pharmacolite. 

Pharmacosiderite  /.,  Hydrarseniate  m. 
cubique  de  fer,  Fer  in.  arseniate1  (Mine'r.) 

Dos  Würfelerz,  der  Pharmakosidcrit,  das  arsenik- 
saure Eisen.  Cube-ore,  pharmacosiderite,  arseni- 
ate  of  iron. 

Phen  a mein  (Teint.)     Voyez  P  u  r  p  u  r  i  n. 

Phenicine/.  (Teint ,  Chim.)  Die  Phö'nicinschwcfel- 
säure,  Purpur  schwefelsaure ,  der  Indigopwpur. 
Pheuiciue,  indigo-purple,  sulphophocuicic  aeid. 

Phillipsite/.  (Mine'r.)  Voyez  Cuivre  pyriteux 
pan  ache. 

Phillipsite  /.  (Miner.)  Der  Phillipsit,  Kalk- 
harmatom, Kalkkreuzstein.     Phillipsite. 

Philosophie  /.,  I)i\  m.  [caractere  de  10  points 
typogr.  qui  est  entre  le  petit  romain  et  le  ci- 
ce*ro  =  1  mignonne  et  1  parisienno]  (Impr.) 
Die  Brevier,  Bheinländer  oder  Descendiam.  Small 
pica. 

Phonolite  m.  (Miue'r.)  Der  Phonolit,  Klingstein. 
Phonolithe,  (clinkstone). 

Phonoscopem.  (Appareil  electrique  pour  etudier 
la  voix)    (Electr.)    Das  Phonoskop.    Phouoscope. 

Phosphate  m.  de  —  (Chim.)  Phosphorsaurer,  -rc, 
-res.     Phosphate  of  — . 

P—  de  cuivre  (Minor.)     Das  Phosphorkupfer- 
erz.    Hydrous  phosphate  of  copper  (Phill.) 
P —  de  Ter,   Fer  phosphatl,  Vivianite. 
Das  Eisenblau,  phosphorsaure  Eisen,  der  Vivianit. 
Phosphate  of  iron,  vivianite. 

Phosphore  m.  (Chim.)  Der  Phosphor.  Phos- 
phorus. 

P —  rouge.  P —  amorphe.  Der  rote  Phosphor, 
der  amorphe  Phosphor.  Ked  phosphorus,  amor- 
phous  phosphorus. 

Phosphorescenee  /.  (Phys.,  Chim.)  Die  Phos- 
phorescenz.     Phosphorescenee. 

Phosphorenee  /.  de  la  mer  (Meteor.)  Das 
Meerleuchten.  Phosphorenee  or  spar  kling  of 
the  sea. 

Phosphorescent,  -ente  adj.  (Phys. ,  Chim.) 
Phosphor  escierend.     Phosphorescent. 

Phosphorite/.  (Mine'r.)     Voyez  Apatite. 

Phosphnre  m.  (Chim.)  Das  Phosphormetalt. 
Phosphide,  metallic  phosphuret. 

Photogalvanographie  /.  Die  Photogahano- 
graphie.     Photo-galvanography. 

Photogene  m.  (Chim.)  Das  Photogen.  Photogen. 

Photographem.  Der  Photograph.  Photographer. 

Photographie  /.  Die  Photographie.  Photo- 
graphy. 

Photographiqne  adj.  Photographisch.  Photo- 
graphic. 

Kpreuve  p — .  Der  photographische  Abzug. 
Photographic  print. 

Photo-lithographie  /.  Die  Photolithographie. 
Photo-lithography. 

Photometre  m.  (Phys.)  Das  Photometer,  der 
Lichtmesser.     Photometer.  p 

Photometre  m.  Electrique  (Electr.)  Das  elek- 
trische Photometer.     Electric  photometer. 

Photometrie  /.  (Phys.)  Die  Messung  der  Licht- 
stärke, die  Photometrie.     Photometry. 

Photophone  m.  (Telephon.)  Das  Photophon. 
Photophone.     Voyez  Radiophon e. 


Photophore  —  Piece. 


Photophore  »».,  appareil  de  M.  Trouve  (Electr.) 

Der  Photophor.     Photophore. 
Photosphere  /.   da   soleil.    Die  Photosphäre 

der  Sonne.     Photosphere. 
Phototelegraphe  m.  (Tel.)  Der  Phototelegraph. 

Phototelegraph. 
Phtanite,    Lydite/.,    Pierre/,    de    Lydie 

(Geol.)     Der  Kieselschiefer.     Lydian  stone. 
Phyllade  m.,  Schiste   argileux.     Der  Thon- 

schie/cr.     Clay-slate,  argillite. 
Phyllite/.,  Micasehiste  m.  argilleux  (Geol.) 
Der  Phyllit,  der  Thonglimmer  schief  er,  der  Urthon- 
schiefer.     Mica-slate. 
Phj  sique  /.  generale.     Die   Naturlehrc.    Na- 

tural-philosophy,  phvsics  pl. 
Phytochlmie  /. ,   C  hiinie  /.  vegtftale.    Die 

Pilanzenchcmie.     Vcgetable  eheinistry. 
a  Pible  ne  se  ditque  pour:  Mat  äpible  (Mar.) 

:  Mät  et  Mätüre. 
Pic  m.  (Expl.)    Die  Haue,  Keilhaue.     Pike,  pick, 
pick-.ixe. 
P—  d'avaleresse,  Avaleur  m.   Der  Häuer 

beim  Schachtabteufen,  der  Senker.     Sinker. 
P —  d'avaleur  en  niveau.     Die   Senkhaue. 

Mattock,  sinker' s  pike. 
P—  ä  deux  branches,  —  ii  denx  pointes, 
Martoan   m.    a    pointes.     Die    Doppelheil- 
haue.    Mandril    or    mandrill,    flang,     universal 
pick,  pointed  pick. 

P—  a  la  honille   (Belg/i,    Haveresse  /., 
lffavrieaa  m.     Die  Sehramhaue,  Schrämhaue. 
Pike  for  holing,  holer's  pike. 
I*  -  ä  pierre,  —  »roe.  Die  Keilhaue,  Spitz- 
haue (für  die  Arbeit  im  Gestein).    Pick  (to  be 
used  in  workiug  on  the  rock). 
P—  a  rocher.  —  i»  t*te,  Clros  pic.    Der 
Spitzhammer,  Schrämhammer,  (Österreich,  Salz- 
bergbau:)   das    Haueisen,    Knappeneisen,    der 
Berghammer,      (Mühlsteinbrüche     bei     Mayen) 
:opf.     Mattock. 
Pic  m.  d'une  corne  (Mar.)   Die  Piek  einer  Gaffel. 
Peak. 
P— ,   drisse    de  p— .    Das   Piekfall.    Peak 

halliard. 
l'ancre   est  ä   long   p— .     Der   Anker  steht 
wtmgweise.    The  anchor  is  long  stay  a-peak,  the 
anchor-cliaiu  stays  long  peak. 
a  Pic  dit  de  la  cöte  (Mar.)     Steil.     Stöfep-to. 
a  Pic  dit  du  vent  (Mar.)     Auf  und  nieder,  toten- 
still.    Up  and  down,  dead-calm. 
Pic  m.  (Agr.,  Bat.,  Arch.  hydr.)  Die  Hacke,  Haue, 
der  Pickel.     Pick. 

I»       ä  feuille  de  sauge  (Techu.)  Die  Breit- 
hacke, Erdhacke,  der  Karst.     Mattoek. 
P—    a   roc    (Constr.    et  Min.)     Die  Keilhaue, 

Spitzhaue,  Einspitze.     Pick. 
p_  a  tete  (Min.  inil.)  Die  Hammerhaue,  Ham- 
merhacke, der  Spitzhammer.     Poll-pick. 
p_  a  tranebe.      Die  Badehacke,    Breithaue, 
Flachhaue.     Broad  pick,  mattock. 

P il  tranebe  et  pointe.  Die  Doppclhacke, 

Doppelhaue,    Flächspitze,    Spitzfläche.     Double 
pick,  pick-axe,  gurlet. 
Pic    m.    a   denx    pointes  (Taille   p.)      Voyez 

Pointe,  grosse  Pointe. 
Pic  m.,  gros  marteau  a  briser  (Mac..)   Der  Sehell- 
hammer, Bosshammer,  Possekel,  Posägel.    Large 
bammer  of  masons. 
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A  pic  adj.  (Mar.)  Auf  und  nieder.  Apeak,  a-peak, 
a-day,  up  and  down. 

l'ancre  est  a  p — .  Die  Ankerkette  .zeigt  (steht) 
auf  und  nieder.     The  anchor  is  apeak. 

Pic  m.  ä  fen,  Pic  m.  de  fer  (Met.)  Das  Stör- 
eisen.     Poker. 

Picadit  m.,  le  verre  qui  tombe  par  la  grille 
dans  le  cendrier  (Verr.)  Das  Herdglas.  Glass 
which  in  melting  has  flown  into  the  hearth. 

Picaussure  /.  (Pot.)  Der  Bleifleck.  Spot  of 
lead-drops. 

Pic-hoyau  m.  (Bat.)  Die  Spitzhaue.  Pick,  picker. 

Pic-hoyau  m.  (Min.  mil.)  Die  Kreuzhacke,  Kreuz- 
haue, der  Kreuzpickel.     Pick-axe. 

Pie-piocbe  m.    Die  Spitzhacke,  Spitzhaue.  Pick. 

Picolet  «i.,  Verterelle  /.,  harpon,  crochet  pour 
un  cadenas  (Serr.)  Die  Haspe,  der  Haspen. 
Staple,  clamp,  clinch. 

Picolet  m.  (Serr.)  Die  Studel,  der  Biegelhaken. 
Bolt-clamp. 

Picot  m.  (Tail.-p.,  Carr.)  Der  Spüzhammer.  Pick, 
pick-hammer. 

Picot  m.  pour  picoter  le  cuvelage  dans  un  puits 
(Expl.)  Der  SpiUskeil,  Keil  zum  Verdichten. 
Wedge,  spare. 

Picot  m.  (Grav.  s.  bois  pour  la  fabr.  du  papier 
peint.)     Der  Stift.     Pin. 

Picot  m.  de  la  dentelle,  «touronne  /.  Die 
Einfassung,  die  Leiste  von  Zäekchen  und  Spitzen. 
Purl,  border,  purled-border. 

Picotage  m.  (Expl.)  Die  Verkeilung  eines  wasser- 
dichten Ausbaues  (von  Schächten).  Wedging  of 
a  tubbing. 

Picotage  m.  (Grav.  s.  bois  pour  la  fabr.  du  pa- 
pier peint.)  Die  Stippelarbeit.  Work  made  with 
pins,  splinter-work. 

Picoter  r.  a.  an  cuvelage  (Expl.)  Einen  was- 
serdichten (Schacht-)  Ausbau  verdichten,  verkeilen. 
To  wedge  a  tubbing  or  crib. 

Picrate  m.  (Artif.)  Das  Pikrinpulver.  Picric 
powder. 

Piquet  m.  d'avaleur  ou  en  niveau  (Expl.) 
Die  Senkhaue.     Sinker's  pick,  mattock. 

Picriqne  adj.:  Acide  m.  picrique  (Chim.) 
Die  Pikrinsäure.  Picric  aeid,  trinitropbenic  aeid. 

Piece  /.  d'arnions  (Charr.)  Das  hintere  Seher- 
band.    Guide-plate,  futchell-plate. 

Piece  /.,  P—  d'artillerie  (Art.)  Das  Geschütz. 
Piece,  piece  of  ordnance.  Voyez  Monter  — , 
demonter  — ,  descendre  — ,  plonger  — , 
pointer  une  piece  d'artillerie. 
P— s  pl.  d'artillerie.  Das  Geschützmatcrial. 
GunspZ.,  ordnance,  artillery.  Comp.  Artillerie, 
Arme  a  feu  et  Canon. 
p_  d'alarnie.  Die  Alarmkanone,  Lärmkanone. 

Alarm-gun, 
p —  en  batterie.     Das   abgeprotzte    Geschütz. 

Unlimbered  gun. 
p—  bien  alesee  (foree  juste).   Das  kernrechte 

Geschütz.     Centrical  gun,  true  gun. 
P—  de  campagne.  Das  Feldgeschütz.  Field- 

piece.  m 

P_s  pl.  de  campagne ,  Artillerie  /.  de 
campagne.  Das  Feldgeschütz,  die  Feld- 
Artillerie.  Field- artillery,  field-guns,  field- 
pieces  pl. 
p_s  pl.  de  cbasse  (Mar.)  Die  Jagdgeschütze. 
Chase-guns  pl. 
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Piece    -  Pled. 


Piece  dtfgradee  par  le  tir,  P—  hors  de 
Service.    Das   ausgeschossene   Geschult.    Un- 
serviceab'.e  gun. 
P —  egalisee.   Das  verglichene  Geschütz.   Üis- 

parted  gun. 

Faire  passer  une  p—  dans  son  affut 
de  l'encastrenient  de  tir  a  la  position 
de  route.  Ein  Rohr  aus  dem  Schiesslager  in 
das  Marschlager  legen.  To  shift  a  gun  from 
the  firing-  to  the  travelling-trunnion-holes. 
Piece  /.  (Mar.)    Das  Fass.     Cask. 

P— s  /.  pl.  d'armement  (de  la  cale).  Die 
Wasserfässer  im  Raum.  Water- casks ,  leaguers 
(of  the  hold). 

P —  d'armement  de  la  chaloupe.    Das 
Bootswasserfass.     Gaug-cask. 
P —  a  eau.    Das  Wasserfass.     Water-cask. 
P —  d'une.     Das  Oxhoft.     Hogshead. 
P —  de  deux.     Die  Pipe.     Pipe,  butt. 
P —  de  trois.     Der  Legger,  Lieger.    Leaguer. 
P —  de  qnatre.     Die  Tonne  (d.  h.  ein  Fass, 
welches  eine  Tonne  fasst).     Tun. 
Pieces  /.  pl.  d'assemblage  ( Arch.  nav.)    Die 
einzelnen  Hölzer  eines  gebauten  Mastes,  Raa  etc. 
Pieces  of  a  made  mast,  yard  etc. 
Piece  /.  de  bois  de  brin  (Charp.)    Der  ganze 
bewaldrechtete  Stamm.    A  whole  stick  of  timber. 
Piece  /.  de  bois  (Arch.  nav.)    Das  Stück  Hol». 

Piece  of  timber. 
Piece  /.,  me8ure  de  bois  de  charpente :  volume  de 
12  pieds    de    long    sur    6    pouces    d'equarissage. 
Die  Stabrute.     Volume  of  wood:   a  piece  of   12 
feet  long  and  6  inches  in  the  Square. 
Piece/.  de  ceinture   (Pont.)     Voyez  Porte- 

t  o  u  1  e  t. 
Piece/.  de  charpente,  P —  de  construetion. 

Das  Bauholz.    Timber. 
Piece  /.  de  charpente  (Charp.)    Das  Zimmer- 
holz, das  Verbandstück.     Piece  of  timber. 
Armer  une  p —  de  ch — .    Ein  Zimmerholz 
verstärken.     To  arm  a  piece  of  timber. 
Armer  une  p —  de  ch —  par  fourrures. 
Ein   Zimmerholz    durch    Anblattung   verstärken. 
To  fish  a  piece  of  timber. 
Piece  /.  de  chassis ,  P —  de  cadre   (Men.) 
Der  Rahmenschenkel,  das  Rahmenstück.     Framo- 
piece,  part  of  frarae. 
Piece  /.  corniere  (Serr.)     Die  Ecklasche,  Eck- 
schiene, das  Eckbeschläge.     Corner-piece. 
Piece/.  de  demente.     Voyez  Ecusson  5. 
Piece  /.    a    double    demente    (Arqu.)     Das 
Schnellergebäude,    die    Stechschlossplatte.      Hair- 
trigger-case. 
Piece  /.  d'ecusson.     Voyez  Ecusson  5. 
Piece/.  d'entretoisement  (Voit.)  Die  Diagonal- 
strebe des  Untergestells.   Diagonal  of  a  carriage- 
under-frame. 

Fausse   piece  /.    (Forg.)     Das    Futterstück. 
Welding-piece. 
Piece  /.  de  filin   (Mar.)     Die  Rolle    Tauwerk, 
Coil  of  rope. 

P —    d'une    piece    de    bois     (Arch.    nav.)     Das 
Stamm-,  Fuss-,  Unterende.     Foot,  butt-end. 
Piece    /.    de    four,    Brique    rlfractaire. 
Der    Ofenziegel,  feuerfeste    Ziegel.      Fire-proof 
brick,  fire-brick. 
Piece  /.   de  frottement  (Seil.)    Das  Scheuer- 
leder,  die    Unterlage   am   Zuggeschirr.     Galling- 
leather. 


Pieces   /.    pl.    de    garniture     (Arm.)     Voyez 

Garniture  d'un  fusil. 
Piece    /.     de     liaison.      Das      Verbandstück. 

Strengthening-piece,  truss-piece. 
Piece  /.  d'un  logement  (Bat.)   Die  Piece,  der 

Raum.     Room. 
Pieee    /.    de    machine.      Der    Mawhinrvtcil. 

Piece  of  a  inachine. 
Pieces  /.  pl,  manquees  (Me*t.)   Der  Aussehnss. 

Rcfuse,  dross,  garbels  pl. 
Piece  /.   de  mftture   (Arch.  nav.)     Das   Rund- 
holz.    Spar. 
Piece  /.  du  mi  (linpr.)   Das  Mittelstück.   Middle. 
Piece  /.   de  mounaie  d'essai   (Monn.)     Die 

Stockprobe.     Essay-coin. 
Pikees  /.  pl.  moulees,   Fers  vi.  pl.  eonles. 

Pikees   en    fer   coul«1,    Ouvrage   m.    de 

tonte  (Font.)    Die  (eisernen)  Gusswaren.   Cast- 

iron  wäre. 
Pieces  /.  pl.  d'un  moule  (Fondr.)     Die  Teile 

einer  Form.     Parts  pl.  of  a  mould. 
Piece  /.  de  papier  peint,  Rouleau  m.  (1'np. 

peint.)     Die  Rolle,  das  Stück  'Tapete.     Hol!. 
Pieces  /.  pl.  de  pont  (Ponts.)  Der  Querverband. 

G'ross-braciug. 
Piece  /.    de    pouce     d'un    fusil     (Ann.")      Das 

Daumenblech.    Escutclieou  or  shield,  thumb-plate. 
Piece/.  rapportee,  Piece  de  rapport(Fond.) 

Das  Kernstück,  Keilstück.  False  core,  draw-back. 
Piece  /.   de  recouvremeut  (Coustr.  nav.   en 

fer.)     Die  Stossplatte.     Butt-strap. 
Piece  /.  de  rechauge  (Mach.)  Das  Ersatzslür.k. 

Duplicate,  spare-piece. 

P —  de  rebnt  (Arch.  nav.)  Das  Abfall-,  Wraek- 
holz.     Refuse-timber. 
Piece/.  pl.  de  renfbrt  (Ponts.)  Die  Verstärkuvgs- 

rippe.     Stiffener,  stiffening  plate. 
Piece  /.  de   ressuage   (Me"t.)     Der   Darrling. 

El  iquation  -piece. 
Pieces  /.  pl.  de  surete1  (Arm.)  Voyez  Arret  I. 
Piece/.  de  titre  (Rel.)  Der  Titelzettcl.  Title-pieca. 
Piece  /.  de  toile    (Mar.)     Die   Rolle   Segellveh. 

Bolt  of  canvass. 
Piece  /.  de  tour.     Do«   Krummholz ,    Knieholz. 

Curved  piece. 

Mettre  une  p —  en  iruvre.  Ein  Stück  Holz 
bearbeiten.     To  work  up  a  piece  of  timber. 
Piece  /.,  p—  d'artillerie  (Art.)  Das  Geschütz. 

Gud,  piece  of  ordnance,  .  .  .  pounder. 

P — s  en  batterie,  p— s  du  travers   (Art. 
nav.)    Die   Breitseitgeschütze.     Broadside  guus. 

P —  bouche,  p —  se  chargeant  par  la  bouche. 
Der  Vorderlader.     Muazle-loading  gun. 

P —  de  chassc  (Art.  nav.)    Das  Jagdgeschütz. 
Bow-chaser. 

P —  culasse,  p —  sc  chargeant  par  la  culasse. 
Der  Hinterlader.     Breech-loading  gun. 

P —  de  retraite  (Art.  nav.)  Das  Heckgeschütz. 
Stern-chaser. 

P —   de    tourelle    (Art.    nav.)      Das     Turm- 
geschütz.    Turret-guu. 

P —  de  24  (vieilli).  Der  24  Pfündcr.  Tweuty- 
four  pounder. 
Pied  m.,  mesure   de  la  longueur  d'un  pied.     Der 

Fuss,  Schuh.     Foot  (pl,  feet). 

P —    earr£.      Der    Quadratfuss,     Geviertschuh. 
Square-foot. 

P—  eube.   Der  Kubikfuss,  Würfelschuh.  Cubic- 
foot. 


Pled  —  Piedestal. 
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Pled  ltalonn£  (Geod.  et  Techu.)  Das  geeichte  ' 
Fussmass,  der  Normalfugs.     Standard-foot. 
P—  £talonn£  (Art.)     Voyez  £talon  2. 
P — de-roi    m.    \=    0,3248394    metre]    (Bat.) 
Der  alt-französische  Fuss ,  Pariser  Fuss,  Forti-  j 
ßkationsfuss.      Old  French    foot,    l'arisiau  foot,  ! 
royal  foot  =   1,066  Engl.  foot. 
Pied  m.  (Teiut.)     Der  Grund,     Ground. 
Pied    m.    de   la   batterie    d'une    platiue    ä    pierre 
(Arm.)    Der  Fuss,   Untertrieb,  Hintertrieb,   Trug, 
Träger.     Toe. 
Pied  |   Pivot  m.   du  ressort   de   batterie    (Arm.) 
Der  Stift.     Stud. 

Piod-de-biehe,    Pied-de-chevre   m.     (Bat., 

Expl.)    Der  Geissfuss,  Kuhfuss,  die  Brechstange. 

Crooked  crow,  hand-spike,   claw-ended  crow-bar, 

pincher. 
Pied  m.    de   bichc,    Marteau   a  pied  de 

biche,  JI arteau  a  pauue  fendue  (Charp.) 

Der  Klauenhammer.     Claw-bammer. 
Pied  in.  de  biebe  (Men.)    Die  Bankztcinge  zum 

Hobeln.     Hold-fast  for  planiug. 
Pied  m.  de  biche  (Cbaudr.)     Das  Einsalzeisen, 

der  Geissfuss.     Horse. 

Pied  m.  de  biche,  t'liqtiet  m.  de  la  roue  ä 
röchet  d'une  scierie  (Charp.)  Die  Schiebklaue. 
Ikitchet,  pawl,  catch. 

Pied-de-biche,  (Pied-de-chevre)  m.  (Min.) 
Der  Geissfuss,  das  Klaueisen,  die  Brcchklaue. 
Pincher,  pinching-bar. 

Pied  m.  de  biche   du    cbarpeutier    (Arch.  nav.) 
Voyez  Pince  2. 
P —    de    bichc    du    calfat.      Der    Brechbeitel. 

Kipping-iron,  glice-bar,  slice. 
P —  de  biche  du  stoppeur.    Der  Schlippstopper. 
Slip-stopper,  slip-shackle,  Controller. 

Pied  m.  de  chemiuee  [fort  anneau  cn  fer 
au  dessus  de  la  chaudiere  pour  y  attacher  la 
cheminee  d'une  locomotive  ou  d'un  bäteau  a  vapeur] 
(Mach,  ä  vap.)  Der  Schornsteinfuss.  Throat  of 
a  chimney. 

l»ied  m.  de  chevalet  (Bat.,  Pont.)  Das  Bock- 
bein, der  Fuss  des  Brückenbocks.  Leg  of  the 
trestle.      Voyez  Montant  de  chevalet. 

Pied  ro.  de  chevre,  Pince  /.  (Mar.)  Der 
Kuhfuss.     Crow-bar. 

Pied-de-chevre  m.  (Techn.  et  Min.)  Voyez 
Pied-de-biche. 

Pied  m.  de  la  chevre,  Bieoq  w».  (Fort.,  Art. 
et  Bat.)  Der  Sehenkel  des  Hebezeugs,  die  Hebe- 
zeugstütze.    Pry-pole  of  the  triangle-gin. 

Pied  m.  de  chevron  (Charp.)  Der  Sparren- 
fuss.     Heel  of  a  rafter. 

Pied  m.  de  cire  est  noinmee  la  baso  du  pain 
de  cire. 

Pied  m.  eornier  (Charp.)  Der  Eckständer,  Eek- 
stiel.     Corner-post. 

Pied  m.  d'nn  corps  d'arbrc.  Voyez  Gros- 
bout. 

Pied  m.  de  la  cuve,  Patee  /.  (Teint.)  Der 
Bodensatz.     Sediment,  grounds,  dregs,p/. 

Pled  m.  droit  (Arch.  nav.)  Voyez  Epontille 
de  c a  1  e. 

Pied  m.  d'equerre  (Arch.  nav.)    Der  Fuss  —, 
das  Mass   des  Winkels.     Foot  or  stock    of    the 
Square. 
Technolog.  Wörterbuch  III. 


Pied  m.    de    Fontaine   (Arch.)     Die  Brunnen- 
docke,  Docke   einer  Brunnenschale.     Baluster  of 
the  vase  of  a  fountain. 
Pied    m.    dn    glacis     (Fort.)      Der    Glaeisfuse. 

Foot  of  the  glacis. 
Pied  in.  du  lin   (Fil.)     Das  Wurzelende,    Boot- 
end. 
Pied  m.  marin:  Avoir  le  p-  marin  (Nav.) 

Seefüsse  haben,  auf  Deck  stehen  können.  To  bave 

sea-lcgs,  to  have  one's  sea-legs. 
Pied, Talon  m.  d'un  mät,  —  d'une  p o m p e  (Mar.) 

Das  Fussende,  der  Fuss.     Heel,  foot. 
Pied  m.  de  mar,  Socle  m.  (Arch.)   Der  Sockel, 

die  Socke,  Zocke.     Socle,  footing. 
Pied  m.  de  mnr  d'nn  fourneau  (Met.)    Der 

Ofenfuss,  Fuss  des  Kemsehaftes.    Supporting-wall 

of  a  furnace. 
Pled  m.   du  mur  (Fort,  et  Bat.)    Der  Maucr- 

fuss.     Footing  of  the  wall. 
Pied  m.  d'une  perpendiculaire  (Dessin.)  Der 

Fusspunkt.     Foot  of  a  perpendicular. 
Pied   m.    d'un   pieuestal    (Arch.)    Der  Fuss, 

die  Plinthe,  Unterlage.     Base,  foot. 
Pied  m.  du  rall  (Ch.  d.  f.)    Der   Schienenfuß. 

Foot  of  raus,  patten. 
Pied   m.    du    talus    (Bat.)     Der   Böschungsfuss. 

Bottom,  base  of  a  slope. 
Pied  hl  d'une  presse  (Impr.)  Das  FussgcstcH. 

Feet. 
Pied-droit  wi.  sous  un  arc-doubleau  (Bat.) 

Die  Gurtbogenvorlage,  der  Gurtpfeiler.    Projected 

pier  of  cellar-vault. 
Pied   droit   m.,    Montant    m.   de    Chassis 

(Expl.)     Der  Thürstock.     Stanchiou,    fork ,   prop 

of  a  set  of  timber.     Voyez  sous  Montant. 
Pied-droit   m.     de    cheminee     (Bat.)      Das 

Kamingewände.     Chimney-jamb. 
Pied-droit  m.  de  fenetre  (Bat.)   Der  Fenster- 
pfeiler.    Window-pier. 
Pied  droit  m.  d'un  muralllement  de  galerie 

(Expl.)    Die  Seheibenmauer  einer  Stollnmauerung. 

Lateral  wall  of  tbe  brick-work  in  a  gallery. 
Pied-droit  m.  de  pont,  Pilier,  Massif  ro-, 

PUe  /.  (Arch.  hvdr.)    Der  Brückenpfeiler.    Pier. 

p — d—  extreme  de  pont,  de  vonte  etc. 
Das  Endwiderlager,  der  Endpfeiler.  Main-abut- 
ment,  main-pier. 

P — d—  intermediaire  de  pont  de  voute 
etc.  Das  Mittelwiderlager,  der  Zwischenpfetler. 
Iutermediate  pier  (abutment).  -       J 

Pied-droit  m.  de  porte  (Bat.)    Das  Gewände, 

der  Gewändpfeiler.     Jamb. 

P tf_  en  pierre.     Das  Steingewande ,    Gc- 

wände.     Jamb-stone. 

P_.d—    en    bois.      Das   Holzgcwandc,    der 
Pfosten.     Jamb-post. 
Pied-droit  m.  de  voüte  (Bat.)  Das  Widerlager. 

Butment,  abutment,  support,  sprrng-wall. 
Piedestal  m.    (Arcb.)    Der   Ständer,    Untersalz, 

das  Fussgestell,  Piedestal.     Pedestal,  basis. 

P—  continu,  Stylobate,  soubasseinent 

m.  d'une    colonnade  (Arch.)    Der   Saulen- 

stuhl,  das  fortlaufende  Piedestal,  der  Stylobat, 

Stvlobate,  6tereobate.  . 

Piedestal   m.   en   fer   fondu  dune  pure  de 

meules    (Meun.)     Die   Säule,    das    Gestell,    der 

gusseiserne  Ständer  eitles  Mahlganges.    Pedestal, 

lower    framing,    Standard    of  a  couple    of   mill- 

stones. 
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Pie«louelie  —  Pierre. 


Piedonehe  m.  (Arch.)  Der  Bildstock,  Bildstuhl, 
Bilderstuhl,  Bilderfuss,  das  Bildgestell.  Little 
stand  or  pedestal,  bracket. 

Pierraille  /. ,  Galets  m.  pl.  (Gtlol.)  Das  Ge- 
rolle, Geschiebe.  Pebbles  pl. ,  rubbisb ,  rubble- 
stoues,  bonlder. 

Pierraille  /.    (Rout.)     Der    Steinschlag,    Knack, 

Schotler.     Broken-stones  pl. 
Pierre  /.  (Miue'r.,  Expl.)     Der  Stein.     Stoue. 

P —  ri'aimant.  Der  natürliche  Magnet,  Mag- 
netstein.    Magnetic  stonc. 

P —  d'alun  (Miue'r.)     Voyez  Aluuite. 

P —  des  amazones  (Miue'r.)  Der  Amazonen- 
stein.    Ainazon-stone. 

P —  d'asperge  (espece  d'apatite)  (Miue'r.)  Der 
Spargclstein.  Asparagus-stone.   Voyez  Apatite. 

P —  d'azur.     Voyez  Lapis  lazuli. 

P —  de  Bologne,  Baryte  sulfatee  /.  Der 
Strahlbaryt,  Bologneser  Stein.  Bologna  -  stoue, 
Bologuian  spar.  Voyez  Sulfate  debaryte, 
varie'tu  r  a  d  i  e'  e. 

P—  a  briquet .  P—  ä  fusil.  Der  Feuer- 
stein.    Flint. 

P —  ä  eautere.   Voyez  Potassc  caustique. 

P —  de  ehaudron.     Voyez  l'iurre  ullaire. 

P —  de  cloebe.    Der  Klingstein.     Pbouolite. 

P —  de  eroix,  P —  cruciforaie,  Harmo- 
tome  m.  Der  Kreuzstein.  Gross  stoue,  har- 
inotouie. 

P —  de  eroix,  Ktaurolite  (Miue'r.)  Voyez 
Staurolite. 

Pierres  /.  pl.  dltachees,  Itemblais  hj.  pl. 
d<*t achtes  (Expl.)  Die  losen  Berge  oder 
Steine.     Kubble,  ratcbel,  detacbed  rocks  pl. 

P—  epaisse,  Diamant  in.  epais,  Dia- 
inaiit  f aill«>  en  prisme  (Lap.)  Der  Dick- 
stein.    Tbick  diamoud,  gross  dianioud. 

P —  faible,  P —  en  table,  Diamant  en 
table,  Diamant  i  a i  1 le"  avee deux planes 
prinzipales.  Der  Tafelstein.    Table-diamond. 

P—  filtrante.  P—  ä  nitre.  Gres  lilt  ranl 
m.  (Miue'r.)  Der  Filtrierstein,  Filtriersandstein, 
Filtrierkalkstein.  Filtering-stone,  filteriug-bason, 
bason. 

P —  flne.      Voyez  Pierre  precieuse. 

P —  grapbique  ou  h£braique  (Ge'ol.)  Voyez 
Granite  grapbique. 

P—  hepatique  (Miue'r.)     Voyez  He'patite. 

P —  infernale  (Cbim.)  Der  Höllenstein.  Iu- 
fernal  stone,  lapis  infernalis ,  lunar  caustic. 
Voyez   Nitrate  d'argent. 

P —  d'Italie,  Schiste  m.  grapbique.  Der 
Zeichenschiefer.     Graphic  slate. 

P—  de  Labrador.  Der  Labrador  stein.  La- 
brador-stone.      Voyez  Labradorite. 

P—    ä   lancettes.     Der  Wetzschiefer.     Whct- 
stone,  whet-slate. 
■t    P —  de  liiais.     Voyez  Liais... 

P —  lithographiqne.  Der  lithographische 
Stein.     Lithographie  stone. 

P—  de  lune  (Adulare).  Der  Mondstein 
(eine  Feldspatart).     Moon-stoue  (a  feispar). 

P—  de  Lydie,  Lydite,  Phtanite,  Jaspe 
noire  /.  Der  Kieselschiefer,  lydische  Stein. 
Lydian  stone,  silieeous  shist. 

P —  a  marmite.     Voyez  Pierre  ollaire. 

P —  a  meule,  Menliere  /.  (des  envirous  de 
Paris),     Das  poröse  QuarzgesUin.     Quarz-rock. 


Pierre  meuliere  dn  Rbin  (Basalte  scoriace). 

Der  rheinische  Mühlstein,    Lavamühlstein    (ver- 
schlackte Basalt).     Scorious  basalt. 
P —    ii    mouches   (Chiin.)     Der    Flicyenstein. 

Flaky  arsenic,  uative  arsenic,  metallic  arsenic. 
P —  noble.     Voyez  Pierre  precieusc. 
P —   ollaire,    (P—  a  pots,    h  marmite, 

P—   ä  chaudron)   (Mindr.)    Der   Topfstein, 

Lavczstcin.     Pot-stone. 
P —  de  Perigueux.     Voyez  P  y  r  o  1  u  s  i  t  e. 
P—  a  platre,  Gypse  m.    Der  Gips,    Qfps. 

Gypsum,  parget-stone. 
P —  de  pois,  Pisolithe  /.     Der  Erbsenstein, 

Pisolit.     Pea- stoue,  pisolite. 
P —  ponce,  Ponce /.  Der  Bimsstein.  Pumice, 

pumice-stone. 
P —  a  pots.      Voyez  Pierre  ollaire. 
P—  preeieuse,  P —  noble,  —  tine.    Ihr 

Edelstein.     Precious  stone,  geuo. 
P—    preeieuse    artiflcielle,     Siniili    in. 

(Verr.)    Der  künstliche  Edelstein,  der  Glasstein. 

Artificial  gem. 
P—  pyromaqne,   P—  a  feu  (Miner.)    Der 

Feuerstein.     Flint. 
P —  puante.     Synon.  de  Baryte    s u  1  f a te'e. 
P —  saugnine,  Sanguine /.    Der  BUMein. 

Blood-stono,  hematite. 
P —  de  savon.     Der  Seifenstein.     Soap-stone. 
P—  de  seorie.  Der  Schlackenstein.  Slag-stone. 
P —    de    soleil    (Feldspath    aventurine).     Der 

Sonnenstein.     Sun-stone. 

P—    de   strass,    Diamant  m.    artitieiel 

(Verr.)  Der  Strass,  unechte  Diamant.    Imitation- 

diamond,  strass. 
P—  de  Syene  (Geogn.)     Voyez  Syenite. 
P —  tendre.     Der    Kalk-Mergel.     Linie  -  mar!, 
P—  de  trass,  Trass  m.    Der  Trass.    Trass. 

Voyez  Tras s. 
P—  de  touche,  «luartz  m.  lydien  (Müier.) 

Der   Probierstein,    Streichstein,    lydische   Stein. 

Toucb-stone. 
P—    de    tripas    (Miue'r.)      Der    Gcl;eö*e.4ein. 

Trip-stone. 
Pierre  /.    (dans    l'usagc    technique).     Der   Stein' 
Stone. 
•P —  a  adoueir.     Der  Handschleifslein.    Rnb« 

her,  slip. 
P—    a   Peau  ä  adoueir.     Der   Wasser  stein. 

Water-stone. 
P —  a  l'bnile.     Der  Ölstein.     Oil-stonc. 
P—  a  aiguiser,  P—  a  repasser,  quand  Ja 

pierre  est  tres-fiue.    Der  Schleifstein,  Wetzstein, 

Abziehstein,  die  Sir  eichschale.     Whetstone. 
P—  demi-rnde,    P—   demi-douce.     Der 

halblinde  Schleifstein.     Semi-soft  rubber. 
P—  douce.  Der  linde  Schleifstein.  Soft  rubber. 
p —  a  feu.  Der  Feuerstein,  Flintenstein,  Flintz. 

Flint-stone,  flint,  gun-stone. 
p —  du  levant.     Der  türkische  Ölstein,  levan- 
tische   Schleifstein.     Turkey -stone,  "Turkey-oil- 

stone,  Turkey-oilrubber,  Turkois-stone. 
P —  de  lime.     Der  Schmirgel.     Emery. 
P —    rnde.      Der    rauhe    Schleifstein.     Coarse 

rubber. 
P —  ä  battre   (Rel.)     Der   Schlagstein.     Beat- 

ing-stoue. 
P —  a  brunir.     Der  Polierstein.     Buruishing- 

stone. 


Pierre. 
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Pierre  ä  lau \ .  P—  ä  aiguiser  la  lau \. 

Der  Dengelstein,     Stone  for  sharpening  scythes 
or  sickles. 
P —   ponrrie.     Der    englische    Tripel.     Rotten 
stone. 
P—  de  reniouleur.   Der  Schleifstein.  (triud- 

ing-mill. 
P—    de   touehe,    Lydienne  /.   (Orf.)    Der 
Probierstein,  Strichstein.     Touch-stone. 
P—   de    sole   d*un    fournean  (Met.)    Der 
Bodenstein,  Sohlstein.     Sole. 
Pierre  /.  dans  la  Bätisse.  Der  Stein.  Stone. 
Pierre    /.     d'appareil.      Voyez    Pierre    de 

taille. 
Pierre  /.    d'attente,    Harpe  /.   (Bat.)     Der 
Zahnstein.     Toothing-stone. 
<  haine  /.  de  p— s  d'attente.   Die  stehende 
Verzahnung.     Toothing. 
Pierre/,  ä  bahnt.  Voyez  Tablette  a  bahut. 
Pierre  /.  ä  bätir,  pierre  de  construetion 
(Bat.)  Der  Baustein,  Werkstein.  Stone,  bnilding- 
stone,  stone  for  building. 

Assise  /.  de  p— s.     Die  Schicht  Steine.     Bed 
of  stones,  course  or  ränge  of  stones. 
Pierre  /.    en    bontisse.     Der   Binder,    Bind- 
stein.   Bonder,  bondstone. 
Assise  de  p— s  en  bontisse.    Die  Binder- ! 

<ehicht.     Bond-course. 
P—    demi- bontisse.    Fansse    bontisse. 
Der  Scheinbinder,  das  Kopfstück.  Header,  head- 
stone. 
Assise  en  demi-boutisses.  Die  Scheinbinder-  | 
schicht,  Kopfstückenschicht.     Heading-course. 
Pierre/,  brnte,  —  velne.  Der  rohe,  unbehauene  | 

Stern,     l'uhcwn  stone. 
Pierre  /.  earree,  —  eqnarrie.    Der  viereckig 

behaltene  Stein,  Werkstein.     Square-stone. 
Pierre  /.    a    chaperon,     Tablette  /.    Der 
Deckelstein,  Sattelstein.    Block  of  a  cope.    Voyez 
Tablette. 
Pierre/,  de  cheininee.  Der  Herdstein.  Hearth- 

stoue. 
Pierres  /.  pl.  coneassees.  Der  Schotter,  Stein- 
schlag, die  Steinbrocken,  der  Knack.  Broken- 
stones,  cbippings  pl. 
Pierre  /.  en  delit.  Der  gegen  das  Lager  ge- 
legte, gestürzte  Stein.  Stone  laid  on  breaking- 
grain.  .      _ 

Pierre  /.  d'encoignure.    Der  Eckstein,  Kropf- 
stein.    Quoiu,  cornerstone. 
Pierre  /.  de  ibud,    Sole  /.   d'un   fourueau  a 
cuve    (Met.)      Der    Bodenstein.      Bott<»m -stone 
or  sole. 
Pierre  /.  fondamentale,  Pierre  de  fonde- 
ment   (Constr.)    Der    Grundstein,    Fundament- 
stein.    Foundatiou-stone. 
Pierre  /.  ganehe.    Der   schief  gehauene   Stein. 

Badlv  worked  stone. 
Pierre  /.  gelive.     Der   eisklüftige  Stein.     Frost 

bitten  stone. 
Pierre  f.   grasse.    Der  zu  dicke  Stein.    Stone 

pared  too  thick.  . 

Pierre    /.     hachee.      Der     gezähnelte     Stein. 

Hatcbed  stone. 
Pierre  en  lit,  P-  posee  en  lit.    Der  lager- 
recht gelegte  Stein.  Stone  laid  on  cleaving-grain. 
Pierre/,  niaigre.  Der  zu  dünn  bearbeitete  Stein. 
Stone  bewn  too  thin. 


Pierre  /.  moye.     Der   Stein  mit   einer  «eichen 

Ader.     Stone  with  a  soft  vein. 
Pierre  f.  num^rotee  (Ch.  d.  f.)  Der  Nummer- 
stein.    Number-stone. 
Pierre/,  de  parement,  de  parure  (Constr.) 
Der  Blendstein,   Verblendungsstein.  Facing-6tone. 
P—    placee    en    parement    Der   Läufer, 
(im  Meissnischen:)  Strecker.     Stretcher.     Voyez 
Pauneresse. 
Pierre    parpaigne,    Pierre    faisant    par- 

paing.     Voyez  Pa  rp  a  i  n  g. 
Pierre/,  ä  paver.     Voyez  Pavi:. 
Pierre  /.  plate,  Table  /.  de  pierre,  Dalle 
/.    Die  Steinplatte,  Platte,  Steintafel.    Slab,  plate 
of  stone. 
Pierre  /.  quarree.     Der    Quader,    Quaderstein. 

Broadstone,  ashlar. 
Pierre  r^fraetaire.  Der  feuerfeste  Stern.  Fire- 

proof  stone. 
Pierre    retournee.      Der    allseitig     bearbeitete 

Stein.     Stone  pared  on  every  side. 
Pierre  rnstiquee.    Der  Bossagestein.    Rough- 

bossed  stone,  rustic  quoin. 
Pierre  /.   de    taille,    Moellon   de   taille, 
Pierre  d'appareil.     Der  Haustein.     Ashlar, 
freestone. 
Pierre/,  t aillee.  —  appareillee.  Der  behauene 

Stein.     Hewn  st"ne.  pared  stone. 
Pierre  traversee.    Der  Stein  mit  Kreuzhieben. 
Cross-hatcbed  stone. 

Appareiller    la    p—    par    la    grenelle, 
Greneller   la   p— .     Den    Stein    mit    dem 
Gründl    oder    Krönel    bearbeiten,    krönein.     To 
tooth  or  to  kernel  a  stone. 
Equarrir  la  p— .  Den  Stein  winkeln,  winkcl- 
recht  behauen.     To  scapple,   to   Square  a  stone. 
Esmilier,  Delarder  une  pierre,  la  piquer 
avec    la   pointe    d'une    marteline    ou   avec    un 
tetu  ou  picot.     Einen  Stein    spitzen,    bespitzen, 
abspitzen.     To   hew   an   ashlar  with    the   pick- 
hanuner. 
Piquer  la  p—  avec  la  boueharde  ou  le 
flard.  Den  Stein  mit  dem  Spitzeisen  bearbeiten. 
To  pare  a  stone  with  the  point  or  bouchard. 
Piquer  une  p—  avec  le  marteau  gra- 
nnig.    Einen  Stein  aufstocken,  mit  dem  Stock- 
hammer aufrauhen.     To  tooth  a  stone  with  the 
granulated  hammer. 
Poser  les  p-s  de  taille,   Metire  h  la 
plaee  les  p— s.  Placer  les  p— s.  Die  Hau- 
steine, Werksteine  versetzen.     To   block  up,    to 
set  freestones. 

Poser  les  p— s  a  niveau.  Die  Werksteine 
einwiegen,  in  Wage  setzen.  To  set  freestones 
horizontal.  "      _  _  . 

Poser  les  p— s  a  plomb.     Die  Werksteine 
einloten,   ins   Lot    stellen.     To    set    freestones 
vßrtiCcil 
Tailler  la  p— .    Den  Stein  behauen.    To  tool 

the  freestone  or  ashlar,  to  hew  the  stone. 
Tailler  la  p—  par  la  honguette  et  le 
maillet.  Den  Stein  mit  dem  Schlägel  und 
Breiteisen  bearbeiten.  To  boast  the  stone,  to 
pare  the  stone  with  the  mallet  and  broad  chisel. 
Tailler  la  p-  avec  la  grosse  pointe  et 
la  tranebe  ou  avec  le  grelet.  Den  Stern 
mit  der  Spitze  und  Fläche  bearbeiten,  lo  hew 
with  the  pick-axe  or  gurlet. 
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Pierre»  —  Pile. 


Pierres  /.  pl.,  Lest  enp-  (Mar.)    Der  Stein- 
ballast.    Stoue-ballast. 
Pierres  /.  pl.  d'indigo.     Die    Indigoplättehen. 

Tiles  pl.  of  iudigo. 
Pierres/.  pl.  seches.     Voyci  Perre  1. 
Pierres  /.  pl.  caitsees   (Bat.)     Der  Steinschlag, 

die     kleingeschlagenen     Steine.     Brokeu     stones, 

road-metal. 
Pierree,   Porree  /.   (Bat.  et  Fort.)     Die  Stein- 
böschung.    Stoue-batter. 
Pierree  /.   (Rout.,   Arcb.  hydr.)     Die  Steinrinne, 

der  steinerne  Wasserweg.     Stonc-drain. 
Pierrelle  /.,    amas    de    pierres   daus   uue   fossee 

de  drainage.      Die  Steinpackung    in    einem   Ent- 

wässerungsgraben.     Pierrelle,    uiass   of  stones  in 

a  draining-dik-li. 
Pierrier    m.    (Art.)      Der    Steinmörser.      Stone- 

mortar. 
Pierrier  m.  (Art.  mar.)     Voyez  Perricr  1. 
Piltage   m.    (Tecbu.)      Die    Fusstcilung.      Foot- 

division. 
Pielage  m.  (peu  usitö)  (Arcb.  uav.)    Die  Ahming. 

Comp.  Echelle  du  tirant  d'eau. 
IM^ter   r.   a.    (Techn.)     In    Futse    einteilen.     To 

divido  itito  feet. 
Pi^ter  v.  a.    uue    etoffe,    faire    le    pied    (Teint.) 

Grundieren.     To  ground. 
Pieliner  v.   a.   (Tuil.,    Terme   d  atelier).     Treten 

(den  Lehm).    To  temper. 
Piltonne  /.,  Porte  pietonne  /.    (Bat.)    Die 

Thiir  für  Fussgänger.     Door  for  foot-walkers. 
Pieu  m.    (Mar.)     Der  Pfosten  — ,   Polier  etc.   am 

Bollwerk,  Quai  etc.     Post,  bollard. 
Pieu  m.  (Arcb.  hydr.)     Der  Pfahl.     Pile,  pale. 

Faux    p— .      Die    Afterramme,     der    Knecht, 
Rammknecht,  Aufsetzer.     Pile-block. 

P —  a  disqne  (Arp.,  Pav.)    Der  Scheibenpfahl. 
Disc-pile. 

Der    beschuhte    Pfahl.      Ferruled 


P—    fen*. 

pile. 
P—  en  fer,   P— 

trous   des  poteaux) 
der  Vor  schlag  pfähl. 

P 

V 


ferro!  (Piece  pour  faire  les 
(Tel.)     Das  Vorschlageiscn, 
Earth-borcr,  pole-pike. 
de  fondenient.     Voyez  Pilotis  1. 
de     garde     (Fort.)       Der     Schutzpfahl. 


Guardiug-pile. 
Pieux  m.  pl.  de  haie   (formauts   baie  autour 
d'uu  fascinage)  (Arch.  bydr.)  Die  Kantenpfähle 
m.  pl.     Busb-piles  pl. 
P—  numerotl  (Ch.  d.  f.)    Der  Nnmmerpfahl. 
Number-peg,  stake  marked  witb  a  number. 
P —    &   vis.     Der    Schraubenpfahl.     Screw-pile. 
Enfoncer  im  pien  j u squ'a u  refus,  —  au 
refus  du  mouton,  Battre  un  pien   a 
refus  (Arch.  bydr.)    Einen  Pfahl  bis  zum  Auf- 
sitzen, bis  zum   Versagen  einschlagen.    To  drive 
a  pile  as  deep  as  it  is  possible.  Voyez  Refuser. 
Piezoiuetre  m.  (Hydr.)    Das  Piezometer.    Piezo- 

meter. 
Piffre  m.    (Batt.  d'or.)     Der   Goldschlägerhammer. 

Gold-beater's  hammer. 
Pigeonne  (Romaine)  /.,  sorte  de  papier  d'uue 

largeur  de  421  et  hauteur  de  287  mm. 
Pigment  m. ,  Mattere  /.  eolorante  (Teint.) 
Das  Pigment,  der  Farbestoff.  Pigment,  colourieg- 
matter. 
Pignon  m.  [roue  dente'e  avec  un  petit  nombre 
de  dents]  (Mach.)  Das  Getriebe  (der  Drilling). 
Pinion. 


Pignon  d'un  crlc.  Das  Getriebe  einer  Wagen- 
winde.    Pinion  of  a  jack. 
P —  droit«     Das  Stirngetriebe.     Spur-piuion. 
P —   st   Six   dents   (Horl.)     Der    Sechser.     Bit 

toothed  piuion. 
P —  de  renvoi   (Horl.)     Der  Schnecken  zapfen, 

die  Zeigerstange.     Piuion  of  report. 
P —   de  torsion,   roue    de  retors.      Da$ 
Drahtrad,  der  Drahtwechsel.     Twist-wheel. 
Pignon    m.    (Art.)     Die    Dcckelstützc    der    Protz- 
kasten.    Prop  of  tbe  cover. 
Pignon  mi.  (Bat.)     Der  Giebel.     Gable. 

P —  a  redents.     Der  abgetreppte  Giebel,   gc- 
zinnclte  Giebel.     Gable  with  corhysteps. 
Pigiionuo  adj.    (Arcb.)     Giebelbekrönt,  gcgiehiU. 

Gabled.     Voyez  Fenetre  pignounee. 
Pigoule   m.    (Arch.   uav.)     Der  Pechtopf,    Pech- 

grapen.     Pitch-pot. 
Pigouliere  /.  (Arch.  nav.)   Das  Boot  zum  Pcch- 
und  Teerkochen,  der  Dichtprahm.    Pitch-boat. 
P — .     Der  Prahm    oder    das   Haus    zum   Pech- 
kochen, die  Teerküche.     Pitch-boat,  pitch-housc. 
Piknometre  m.  (Pap.)    Das  Piknomeier,  der  Pa- 
pierdickenmesser.    Paper-gauge. 
Pilage  »n.   (Met.)     Das   Zerstampfen,     l'uuudiug. 
Pilaatre  m.   (Arcb.)     Der  Pilastcr,   Wandpfeilcr. 
Pilaster. 

P —    coruier.      Der    Eckpilastcr.      Corner -pi- 
laster. 
P —    eugagl.      Der  flache    Pilastcr.      luserted 

or  imbeddel  pillar. 

P—    en    gafne    de    terme.     Der   Hermen- 
pilastcr.     Termiuus-pilaster. 
P —    grele.     Der  Pilaster    hinter    einer   Säule. 

Pillar  behiud  a  column. 
P—  isoll.    Der  freistehende  Pilastcr.     Isulated 

pillar. 
P —  de  lambris.    Der  Pilaster  im'  Täfelwerk. 
Wainscotting-pilaster. 
P —   en  lisiere.     Die  Laschene,   Lisenc.     Vi- 

laster-strip. 
P —  plil.    Der  gekröpfte  Winkel  pilastcr.    Ncck- 

pillar  bent  at  right  angle. 
P —  rampant,  P —  de  rampe.  Der  schräg- 
geschobene  Pilaster.     Rampant  pillar. 
Pile  /.     Der  Haufen.     Pile. 
Pile  /.    de   bonlets    (Art.)     Der  Kugelhaufcn, 
die  Kugelpyramide,   der  Kugelstapel,     Shot-pile, 
pile  of  Shells. 
P —    earree.      Der    quadratische    Kugclslapcl. 

Square  pile. 
P —    oblongue    ou    reetangulaire.      Der 
längliehe  Kugelhaufen.    Oblong  pile,  reetangular 
pile. 
P —  triangulaire.  Der  dreiseitige  Kugelstapcl. 
Triangulär  pile. 
Pile  /.    a  charbon.     Der  Kohlenmeiler.    Char- 

coal-pile. 
Pile  /.  a  päte   (Pap.)     Das  Breifass.     Pulp  vat. 
Pile  /. ,  Jloulin  m.  ä  pilons ,  Itloulin  m.  a 
maillets  (Pap.)  Das  deutsche  Geschirr,  Stampf- 
geschirr,     Hammergeschirr,     der    Hammerstock. 
Hammers  pl.,  stamp-mill. 
Pile  /.    aux  Chiffons    (Pap.)     Das   Stampf  loch. 
Stamp-holo. 

P —  dlfileuse,  Cylindre  m.  eftilocheur, 
Cylindre  m.  degrossisseur,  Cylindre  m. 
a  laver.  Der  Halbzeugholländer,  Halbhol- 
länder.    Washing-engine,  washer. 


Pile  -  Pilier. 
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Pile  rafflneuse,  Cylindre  m.  affinem-, 
Cylindre  m.  broyeur,  Cylindre  m.  a 
broyer.  Der  Feinzeugholländer,  Ganzzeug- 
holländer,  Ganzholländer.  Beating-engine,  beater, 
finisher. 
P — ,  C'ave  /. ,  Bac  m.  du  raouliu  k  cylindre. 
Der  Holländerkasten,  Back.     Vat. 

Pile  /.  (Forest.)     Das  Zimmerholz.    Timber-wood. 

Pile  /.  a  auges  (Electr.)  Die  Trogbatterü. 
Trough-batterv. 

Pile  f.  pour  appareil  de  campagne  (TeX 
mil.)  Die  Feldbatterie.  Field-batterv  or  porta- 
tive batterv  tbr  field-telegraph. 

Pile  /.  auxiliaire  (Tai.)  DU  Verstärkung*-  ■ 
batterie    oder   Hülfsbatterie.     Subsidiär)'  battery. 

Pile  /.  au  biehrouiate  de  potasse  (Electr.) 
Das  Chromelement.  Bichromate  of  potass  battery. 

Pile  /.  bouteille  (Electr.)  Das  Flaschenelement. 
Buttle-battery. 

Pile/.  commune  ä  plusieurs  cireuitM  (T<1;) 
( remeinschaftliche  oder  gemeinsame  Batterie.  I " n i - 
versal  battery. 

Pile  /.  de  compensation  (Electr.)  Die  Aus- 
yleichnngsbaUerie.     Compensating-batterv. 

Pile  /.  eonstante  (Electr.)  Die  konstante 
Batterie,     (.'»instant  battery. 

Pile  f.  ä  couronne  de  lasse*  (Klectr.)  Die 
Volta'sehe  Becherbatterie.  Volta's  conroune  de 
tasses.  * 

Pile  /.  ä  des  (Electr.)  Der  Fingerhutapparat. 
Thimble-battery. 

Pile  /.  electrique,  P—  de  Volta  (Phys.) 
Die  Volta'sehe  Säule.     Volta's  pile. 

Pile  f.  d'un  foulon  (Drap.)  Der  Walkstock.  Ful- 
ling-stock,  stock. 

Pile/.  gaHanique,  Batterie  f.  galvanique 
(l'hys.)  Die  galvanische  Batterie  oder  Säule. 
«ialvanic  battery.,    Voyez  Element  8. 

Pile  /  ä  gas  *  (Electr.)  Die  Gasbatterie.  Gas- 
battevv. 

Pile /.'de  gazettes  (Porcel.)  Der  Kapselstoss. 
Bung,  pile  of  saggers. 

Pile/.  ä  gravite*  ou  &  density  (Electr.)  Batterie 
bei  welcher  die  beiden  Flüssigkeiten  ohne  Dia- 
phragma nur  durch  ihr  verschiedenes  spezifisches 
Gewicht  von  einander  getrennt  sind.  Gravity- 
batterv. 

Pile/.  a  Immersion  (Electr.)  Die  Tauchbatterie. 
Iminersion-battery,  plunge-battery. 

Pile  /.  de  iniea  ou  de  verre  (Electr.)  Die 
Glimmcrsäulc  oder  Glassäule.  Mica-pilc  or  glass- 
pile. 

Pile  /.  de  ligne  (Te"l.)  Die  Linienbatterie,  Tele- 
graphierbatterie.    Line-battery. 

Pile  /.  locale  (Tel.)  Die  Lokalbaiterie ,  Orts- 
batterie.    Local  battery. 

Pile  f.  opposee  (Electr.,  Tel.)  Die  Gegen- 
batterie.    Battery  opposed  to,another. 

Pile  /.  de  polarisation  (Electr.)  Die  Polari- 
sationsbatterie. f  Polarisation-battery. 

Pile  /.  seche  (Electr.)  Die  trockene  Batterie,  das 
Trockenelement.     Dry  battery. 

Pile/.  secondaire  (Electr.)  Die  Sekundärbatterie, 
der  Akkumulator.  Secondary  battery,  aecumu- 
lator.  , 

Pile  /.  terrestre  (Electr.)  Die  Erdbattene,  das 
Erdelement.     Earth-battery. 


Pile/.  thermoeleetrique  (Electr.)  Die  Thermo- 

säule,  thermoelektrische  Batterie.     Thermoelectrie 

battery. 

Demonter  v.  a,  une  p—  (Electr.)  Eine 
Batterie  auseinandernehmen.  To  break  up  a 
battery. 

Kntretenir  r.  a.  une  p—  (Electr.)  Eine 
Batterie  speisen  oder  in  Stand  halten.  To  tnain- 
tain  a  battery. 

Monter  v.  a.  une  p— .  Eine  Batterie  zu- 
sammensetzen. To  iuount  or  to  make  up  a 
battery. 

Pile/.  aux  huiles  (Sav.)  Der  Ölbehälter.  Oil- 
basin. 

Pile  /.,  Revers  m.  d'une  monnaie.  Der  Revers, 
die  Rückseite,  Kehrseite,  Wappenseite,  Schrift- 
seiie.     Reverse.     Voyez  Revers. 

Pile/.  d'uu  uiouliu  ä  poudre,  Pile/.  a 
mortier.  Der  Grubenstock,  JLöcherbaum  in 
Stampfmühlen.     Drill-through,  througb-beam. 

Pile  /.  d'uu  pout.  Der  Brückenpfeiler.  Bridge- 
pier. 

Pile-culee  /.  d'uu  pont.  Das  Widerlager,  der 
Landpfeiler.     Abutment-picr. 

Piler,  Broyer  v.  a.  le  lin  ou  le  cbanvre  a  l'aide 
des    mailleta    ou    pilons     (Fil.)      Boken,    poken 
(pochen).      To    brake     flax    or   bemp    by    ham- 
niers  or  stamps. 
Pilier  n».  (Arch.,  Bat.)     Der  Pfeiler.    Pillar. 
P —  adjoint   a   un    plus   grand.     Der  Neben- 
pfeiler, der  (an  einem  grösseren)  angesetzte  Pfeiler. 
Adjoining-pillar. 
P —  en  bois,  Poteau  m.   Der  Ständer,  Stiel. 
Post. 
P —  bou t aut.  P —  butaut.  Der  Strebepfeiler. 

Buttress,  counterfort. 
P —  cantomu*,  Füt  st.  cantonnl.  Der  kan- 
tonnierte  Schaft  mit  Rimdstäben   an  den  Ecken. 
Beaded  sbaft. 
P—  fascicull,  P—  ou  Colonne  /.  en  fais- 
ceau,    Faiseeau    m.    de    perebes.     Die 
Bündelsäule,  der  BündeUchaft,  das  Säulenbündel. 
Clustered  columu ,  Compound  pillar,   Cluster  of 
columns. 
Pilier  m.  d'un  pont  (Arch.  hydr.)  Der  Brücken- 
pfeiler.    Pier  of  a  bridge. 
Piliers  m.  pl.  d'uu  port.    Die  Orgelpfeifen  pl. 

Pales,  organs  pl.  of  a  harbour. 
Pilier  m.  des  bittes    (Mar.)     Voyez  Montant 

de  bitte. 
Pilier  m.  dans  une  6table.    Der  Pilar,  die  Pylare. 
Post,  pillar. 
P —  anterieur.     Der   Ständer,   Pilar  an  der 

Krippe.     Head-post. 
P —    posterienr.     Der  Pilar    am   Hinterende 
des  Standes.     Heel-post. 
Pilier  hi.  d'un  haut-fourneau  t  les  qnatre 
p— s  d'un  baut-fourneau  (MeY)  Der  Vier- 
pass.     Under-structure. 
Pilier   m.   du   lamlnoir   (Met.)     Der   Ständer, 
Walzenständer.     Standard. 

P— S  pl.    du  laminoir.    Das   Ständergerüst, 
Walzengerüst.     Standards  pl. 
Pilier  m.  de  minerai  ou  de  houille  dans  une 
mine   (Expl.)     Der   Pfeiler,   Erz-  oder   Kohlen- 
pfeiler.   Pillar  (of  coal),  pitch  (of  ore). 


Piller  -  Pilotis. 


Filier  entre  les  tailles,  Massif*  to.  long, 

(en  Belgique:)    Serre  /.     Der   Streckenpfeiler, 
Pfeiler  (zwischen  Abbaustrecken).     Pillar,   post 
(between  Stalls). 
P —  de  remblais.    Der  Veraatzpfeiler.     Cog. 
p —  de  suret<5.     Voyez  Murm.   desürete. 
Methode  /.  des  p—  tourutfs.      Der  schach- 
brettförmige Abbau.     Square  work. 
I'ilon.    Houlon    to.    [barre    en    fer   cylindrique 
destine'e  a    ass«Scber    un    trou    de    mine   avec  de 
l'argile]  (Expl.)   Der  Trockenbohrer,  Lettenbohrer. 
Claying-bar. 
Pilo»  m.   da  boenrd   (Met.)     Der  Pochstcmpel, 
Stampfer,    Stösser,   Stössel,    Schüsser   bei   Poch- 
werken, Pochschüsser.     Stamper,  stamp. 
Pilon  77i.  du  degorgeoir,  Maillet  tn.  (Drap.) 
Der  Waschhammer.     Wash-stock,  washiug-stock. 
Pilon   m.    d'uu    moulin    h   poudre    (Poudr.)      Die 

Stampfe.     Stamp,  pestle,  stamper. 
Pilon  Tn.  de  terrasseinent  (Ch.  d.  f.)  Die  Erd- 
stampfe.    Eartb-rammor. 
Pilon  to.  (Pap.)     Voyez  Mai  11  et  9. 
Pilonnage     m.      Das     Stampfen,     Feststampfen. 

Ramming. 
Pilonner  v.  a.  le  terrain  (Rout.)     Den  Boden 
feststampfen,    die    Erde    rammen.     To    rani    tlie 
earth. 
Pilonner  v.  a.    la   ma*se    (Verr.)     DU   Glas- 
masse umrühren.     To  stirr. 
Pilot  m.  (Sal.)     Der  Salzhaufen.     Salt-beap. 
Pilo(  m.  (Pap.)     Die  Lumpen  f.  pl.     Rags  pl. 
Pilot  m.  (Charp.)    Das  Pilotholz,  der  Pilot,  Pfahl. 

Pilot. 
Pilot,  Pien  to.  (Arcb.  hydr.)    Der  grosse  Pfahl, 
Grundpfahl.     Pile,  pale,  bridge-pile. 
p —  d'ancrage.   Der  Ankerpfahl.    Anchoring- 

pile. 

P—  de  bordage  d'un  bätardeau.     Der 
Aussenpfahl,  Bordpfahl  eines  Fangdamms.  Stand- 
ard-pile,  gauged-pile  of  a  cofferdam. 
P — ,  Pien  de  fondement.    Der  Grundpfahl. 

Pile  of  substrueture,  foundation-pile. 
P —   de   pont.     Der  Brückenpfahl,   Jochpfahl. 

Bridge-pile. 
P—   a  rainure,   palplanche.     Der  Falz- 
pfahl,   Spundpfahl.      Sheet -pile,    grooved    and 
tongued  pile. 

P—  de  remplage,  —  de  retenue  d'un  ba- 
tardeau.   Der  Füllpfahl,  Innenpfahl,  Binnen- 
pfahl eines  Fangdamms.     Filliug-pile. 
P—  de  support,    P—  de  grillage.    Der 
Rostpfahl.     Foundation  pile  of  a  grating,   bear- 
ing-pile.     - 
P —  a  vis    au   bout   duquel   est   pratiquee   une 
vis  d'Archimede.    Der  Pfahl  mit  archimedischer 
Schraube,  der  Schraubenpfahl,  Sandpfahl.  Screw- 
pile. 
Appointer,  Tailler  en  pointe   un  p — . 

Einen  Pfahl  spitzen.     To  point  a  pile. 
Arracber  les  p— s.    Die   Pfähle   ausziehen. 

To  draw,  to  withdraw  or  to  raise  piles. 
Coiffer  les  p— s.     Die  Pfähle   beholmen.     To 

cap  piles. 
Kufoncer  les  p — s  par  le  mouton.  Die  Pfähle 

schlagen,  einrammen.     To  drive  piles. 
Ferrer  le  bout  du  p — ,  Saboter  le  pieux. 
DenPfahl  schuhen,  beschuhen.  To  sboe  the  pile, 
to  nail  a  sboe  on  a  pile. 


Fretter  le  pilot»    Den  Pfahl  ringen,  beringen. 
To  bind  the  pile  by  a  hoop. 
Pilotage  to.  ,   Battage  m.  des  pieux   (Arch. 
hydr.)     Das  Pfahlschlagen,  Pfählen,  Einrammen 
der  Pfähle,  die  Rammarbeit.     Pile-driving. 

Pilotage  m. ,    Pilotl,   Onvrage  de  pilotis 

(Arch.    hydr.)      Das    Pfahlwerk,    die     Pfählung. 

Piling,  pile-work. 

Bois  de  p — .    Das  Pfahlholz.   Wood   tot  m.-ik- 
ing  piles. 
Pilotage  to.  (Nav.)    (Früher:)  Die  Steuermann s- 

(kunst),    (jetzt:)    der   Lotsendienst,    die   Lotsen- 
kunde. Navigation,  art  and  science  of  navigating, 

condueting  and  stecring  a  ship,  pilotage. 

P —  de  lV'tat.  Der  Staatslotsendienst,  das 
Staatslotsenwesen.     Government-pilotage. 

P —  en  dehors,  P —  de  sortie.  Das  Aus- 
lotsen. Out-pilotage,  pilotage  outwards,  —  out 
to  sea. 

P —  d'entree.  Das  Einlotsen.  Pilotage  in- 
waids. 

I* —  haiil urier.  Der  Seelotsendienst,  das  See- 
lotsenwesen.    Proper  piloting,  sea-pilotage. 

P —  loeal.  Der  Lotsendienst  am  Orte,  der  lo- 
kale Lotsendienst,  Hafen-  oder  Flusslotsendienst, 
das  Lotsen  am  Orte,  —  im  Hafen,  —  im  Flusse. 
Common  pilgiiug. 

P —  obligatoire.  Der  Ijotsenzwang  (d.  h.  das 
Schiff  ist  gezwungen  einen  Lotsen  zu  nehmen). 
Compulsory-pilotage. 

P —  particulier.     Der  Privatlotsendienst,  das 
Privatlotsenwesen.     Private-pilotage. 
\  Pilote  m.  (Nav.)    Der  Lotse.     Pilot. 

P — -lioat  (Arch.  nav.)  Das  Lotsenboot.  Pilot; 
boat. 

P--cotier   to. 
pilot. 

P—  bauturier. 
or  outside  pilot. 
Pilote  to.   (Nav.)    Die   Segelanweisung,    Segelan- 
leitung,   das    Segelhandbuch,    der  Lotse.      Pilot- 

(book),  8ailing-direction. 

P —  de  glaee.  Der  Eisschiffer,  Eislotsc.  Ice- 
master. 

P—  lamaneur,  P—  de  place,  P—  de 
riviere.   Der  Binnen-,  Rcvierlotse.  River-pilot. 

P — -major.  Der  Lotsenkommandeur.  Pilot- 
captain. 

P —  de  port.  Dsr  Hafenlotse.  Harbour- 
pilot,  harbour-master's-(assistant). 

P —  pratique.  Der  Schleichlotse,  Bönhaasc, 
Wassermann,  Butenlotse.  Unlicensed  or  unqua- 
lified  pilot. 

P —    recn.      Der    geprüfte    — ,    konzessionierte 
Lotse.     Licensed-pilot,  qualified  pilot. 
Piloter   v.   a.    une    partie    de    terrain.      Pfählen, 

auspfählen,  vcrpfählen.     To  pile. 
Piloter  v.  a.  un  navire.    Ein  Schiff  aus-  oder 

einlotsen.     To  pilot  a  ship  (out  or  in). 
Pilotin  to.  (Mar.)   Der  Lotsaspirant  (Lotsknecht), 
Pilot-apprentice. 

P — .    Der  Kapitänslehrling  (in  Deutschland  nicht 
gebräuchlich).     Gentleman  -  apprentice ,   cadet  of 
a  merchant-vessel. 
Pilotis  m.  (Arch.  hydr.)     Der  Pfahl.     Pile. 
P —    a   vis.     Der    Schraubenpfahl,    Sandpfahl. 
Screw-pile,  pile  with^  a  screw. 


Der    Küstenlotse.      Coasting- 
Dcr  Seelotse,  Butenlotse.    Sea 


Pilotis  —  Pincette. 


559 


Enfoncer  ou  ebasser  des  pilotis/)/.  Pfähle 
eintreiben,  —  einrammen.     To  drive  piles. 

Pilotis  m.  pl.  (Arch.  liydr.)  Die  Pfahl  Stellung. 
Set  of  piles. 

Pin  m.  canadien  (Bot.)  Die  Schierling staune, 
llemlockstanne.     Hemlock-fir. 

Pin  m.  du  Libanon  (Pinus  Cedrus,  Cedrus 
libani)  (Bot.)     Die  Ceder.     Cedar. 

I'in  m.  maritime  (Pinus  maritima.)  Die  Sirand- 
kiefer.    Sea-side  pine. 

iMn  m.  piguon,  Pin  pinier  m..  Pin  d' Italic 
(Bot.)  Die  Pinie,  Piniolenkiefer,  italienische  Kiefer. 
Pine  of  Italy,  stone-piue. 

Pin   de   poix,    Sapin    blanc     (Pinus    pceti- 
nata,    Pinus  picea)    (Bot.)     Die    Tanne,    Weiss- 
tanne.    Pitch-pine,  white  pine. 
Bois  du  pin  blanc  (Charp.)  Das  Tannenholz.  \ 
White  deal,  deal-wood,  fir-wood. 

l*in  m.  sylvestre  (Bot.)  Die  Föhre,  Kiefer, 
der  Kienbaum.     Fir-tree. 

Bois  de  pin  sylvestre  (Charp.)  Das  Kiefern- 
holz, Führenholz,  Kienholz,  der  Kien.  Fir-wood. 

Pin  m.    vulgaire,    Sapin    m.    rouge    (Pinus 
abies    Linne)    (Bot.)     Die    Fichte,    Tannenfichte, 
Rottanne,  Schwarztanne.   "Red  deal-tree,  pine. 
Bois  de  pin  vulgaire  (Charp.)  Das  Fichten- 
holz.    Pine-wood,  red  deal. 

Pin  7/1.  YVcymouth  (Pinus  strobus)  (Bot.)  DU 
Weymouthskiefer.     Wcymouth-pine. 

Pinacle  m.  (Bat)  Das  kleine  Helmdach,  die 
Zinne.     Pinnacle. 

IM  nasse,  Pinnace  /.  (Arch.  nav.)  Die  Pinasse. 
Pinnace. 

Pincant  m.  (Serr.)     Das  Brecheisen.     Betty. 

Pince/.  (Arch.  nav.)   Voyez  Safran  de  l'e'trave. 

Piuce  /.  (Arch.  nav.,  Mar.)  Der  Kuhfuss.  Crow- 
bar.     Comp.  P  i  e  d  -  d  e  •  b  i  c  h  e. 

Pince  /..  Verdillon  m.,  Esse  /.  (Constr.,  Carr.) 
Das  Hebeeisen,  die  Brechstange.  Pinching-bar, 
pincher,  crow-bar.      Voyez  Pied-de-cbevre. 

l*ince  /.  (Expl.)  Die  Brechstange,  das  Brecheisen. 
Pincher,  pinching-bar. 

Pince  /.  a  eloeber  (Glac.)  Die  Brechstange. 
Pinch,  ehisel. 

Piuce  /.  du  in  in  «Mir.  Pince  recourbee, 
Pince  a  pied  de  biebe  (Min.)  Die  Brech- 
stange mit  Oeissfuss ,  der  Kuhfuss,  die  krumme 
Brechstange.     Crooked  crow-bar. 

Pince  /.  ayant  Paspect  d'une  grenouUle 
(Tel.)  Die  Froschklemme.  Devil's  claw  or  Dntch 
tongs.  , 

l*ince  /.  a  trois  branebes  (Electr.)  Die  drei- 
armige  oder  dreifache  Klemme.  Three  -  legged 
tongs. 

Pince  /.  ä  cavaUers  (Tel.)  Die  Drahtreiter- 
klemmc.     Staple  plier.  t 

Pince  /.  a  oreilles  (Electr.)  Die  Flügelklemme. 
Round  nosed  plier. 

Pince  /.  plate  (Electr.)  Die  Klemmbacke.  Fiat 
plier.  , 

Pince  /.  ponr  les  poles  d'une  pile  (Electr.) 
Die  Polklemme.     Connection-binder. 

Pince  /.  a  ressort  (Electr.)  Die  Federklemme. 
Spring-plier,  tweezer. 

Pince/.  ponr  saisir  le  fil  de  poste  sur  le  bord 
des  tables  de  manipulation  (Tel.)  Die  Tisch- 
klemme.    Wire-plier. 

Pince  /.  a  torsades  (Tel.)  Die  Würgezange. 
Twist-clamp. 


Pince  /.  (Techn.)     Die  Zange.     Tongs,  a  pair  of 
tongs,  pincers. 
P—  aux  aiguUles  (Horl.)    Die  Zeigerzange. 

Hand-pincers. 
P—    eoupante,    TenaiUe  /.    ä    couper 
(Techn.)     Die  Kneifzange,    Beisszange,    Zwick- 
zange.   Jsippers,  cutting  nippers,  cutting  pliers. 
P—  de  declic  (Bat.)   Die  Schere  einer  Kunst- 
ramme ,    Auslösungsschere ,     der    Scherenhaken. 
Pincers,  tongs  of  a  pile-engine. 
P—     d'essayeur    (Met.)     Die    Probierzange. 

Essayer's  tongs  pl. 
P—  du  forgeron,  TenaiUe  /.  (Forg.)    Die 

Schmiede-Zange.     Forge-tongs,  smith-tongs. 
P —    plate.     Die   flache    Schmiedezange.     Fiat 

bit-tongs. 
P —  aux  roues  de  rencontre  (Horl.)    Die 

Steigradzange.     Balance-wheel-pliers. 
P— ,   TenaiUe  /.    d'une    trefilerie.     Die  Zieh- 
zange.    Pliers. 
P—  a  vis,   Ktau  »».  ä  vis,  TenaiUe/.  ä 
vis  (Serr.)    Der  Feilkloben,  Handkloben.    Viee, 
hand-vice. 
Pince  /.  d*un  fer  a  cheval.     Der  Griff.     Toe. 
Pince  /.,   Serre  /.  d'une  machine  ä  e'tirer  (Fil.) 

Die  Presse.     Clasp. 
Pince  /.,  i.evier  m.,  (en  Belgiuue)  Hamainte 
/.    (Exploit.)     Das   Hebeeisen,    die   Brechstange. 
Crowbar. 
Pince/.  (Tiss.)  Das  Messer  am  Sammethaken.  Cutjter. 
Pinc<5  adj.  dit  d'un  navire  (Mar.)    Scharf.    Sharp. 
Pinceau  m.  (Mar.)     Der  Quast.     Brusli. 
Pinceau  m.  (Peint.)     Der  Pinsel.     Pencil. 

P — a  laver.  Der  Tuschpinsel.  Chiua-ink  brusli. 
P—  plat  de  porc,  —  de  l»I aireau,  P —  ä 
palette   (Dor.)     Der  Anschiesspinsel.     Pallet- 
pencil. 
P —    de   poils   de   putois.    Der  IUispinsel. 
Fitch-pencil,  fitched  pencil. 
Pinceauter  r.  a.  (Peint.,  Pap.)     Pinseln,   bepin- 
seln.    To  pencil. 
Pince-balle  /.  (Art.)     Die  Kugelzange.     Bullet- 

pincers. 
Pince-balle  /.   (Arm.)     Der  Kugelzieher.     Ball- 

drawer,  bullet-drawer,  worni. 
Pince-balle  m.  (Art.)  Zange  für  glühende  Kugeln. 

Pincers  for  hot  shot. 
Pince-croche  /.     Der  Kuhfuss  mit  Schäkel,   die 

Spiekerklaue.     Shackle-crow,  clam. 
Pince-lisieres  /.  (Drap.)  Der  Bretthalter,  Quer- 

spanncr.     List-tongs. 
Pincelier    m.    [vase    separe    en    2    parties    pour 
prendre   Ihuile    et   pour    nettoyer   les   pinceaux] 
(Peint.)     Der  PinseUrog.     Smush-pot. 
Pince-ne«  m.  (Lun.)    Der  Klemmer  (Nasenquet- 

scher).    Double  eye-glass. 
Pincer  *.  a.  le  vent  (Mar.)  (Dicht)  am  Winde  — , 
an  den  Wind   auf  kneifen,    dicht  oder   scharf  am 
Winde  segeln.     To  hug  the  wind  (close). 
Pincette,  BruceUe,  BruxeUe,  BerceUe  /. 
(Serr.)     Die    Federzange,     Pinzette,    Kemzange, 
Kluppzange,     das    Klüppchen.     Coru-torigs   pl., 
tweezer. 
Pincette  /.  (Impr.)  Die  Korrekturzange,  Punkiur- 

zange.     Pincers. 
Pincette  /.  charniere  (Serr.,  Orf.)  Die  Schar- 
nierzange.    Joint-pliers. 
Pincette  /.  a  fen  ou  ä  cheniiuee,  Pince  /. 
(Econ.)     Die  Feuerzange.    Tongs,  fire-tongs  pl. 
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l*in<  -vi  le  —  Piquet. 


Plncette/.  plate,  Bequette  /.  (Serr.  etc.)  Die 
Plattzange,  Flachzange.     Pliers,  flat  pliers. 

Fincette  /.  ronde  (Serr.  etc.)  Die  Rundzange. 
Round  pliers,  round-nose-pliers. 

Plncette/.  a  sonder,  Tenaille/.  ä  sonder. 
Die  Lötzange.     Hawk-bill,  hawk-bill-pliers. 

Plncette  /.  du  tlsserand.  Die  Weberzange, 
Noppzange,  das  Klüppchen.  Weaver's  tweezer, 
weaver's  nippers. 

Piucetter  •.  a.  (Drap.)     Noppen.     To  burl. 

Pincon  m.  d'mi  fer  a  cheval  (Mare'ch.)  Die 
Schnebbe,  der  Stoss,   Vorschuh.     Clip  or  weit. 

Pingue  /.  (Mar.)     Voyet  P  i  n  q  u  e. 

Pinnnle /.  (Ge'od.)  Das  Diopter.  Yane,  sight- 
vane. 

P —    «l'ini    conipas.      Dai    Kompass- Diopter. 
Sight-vane  of  a  compass. 

Piuque  /.  (Arch.  nav.)     Die  Pinke.     Piuk. 
En  France  la  Pinque  est  un  navire  gre'e'  &  voiles 
latines.    dans    le  Nord    de   l'Europe    c'est    une 
barque  avec  perroquet  de  fougue  et  perruche. 

Pioche  /.  (Min.  et  Constr.)  Die  Krenzhaue, 
Kreuzhacke,  der  Kreuzpickel,  die  Krampe.  Pick- 
axe. 

Pioche  /.  (Expl.)  Die  Hacke,  BreitJtaue,  Letten- 
haue.     Hack. 

Pioche/.  (Bat.)  Die  Hacke,  die  Haue.  Hoe, 
mattock. 

Pioche  /.  Die  Spilzhaue  (Steinmetz).  Pick-axe. 
P—  a  bonrrer  (Ch.  d.  f.)  Die  Stopfhacke 
mit  Büket  (zum  Schwellenunterstopfen).  Boxing- 
pick. 

P —  anx  gaxons  (Fort.)  IHe  Rasenhaue.  Sod- 
mattock. 
P —  a  granite.  Die  Harthacke,  die  Granithacke. 

Granite  axe. 
P—  ä  inarteau.     Voyez  Pointe. 

Piochon  m.  (Charp.)    Die  Stossaxt.    Mortise-axe. 

Pionnier  m.  (Mil.)  Der  Pionier,  Schanzgraber, 
technische  Soldat.    Pioneer. 

Pipe/.  (Comm.  Mar.)  Die  Pipe,  der  Legger  (Lieger). 
Leaguer. 

Pipette/.  (Chim.)  Die  Pipette,  das  Tropf  glas. 
Pipette. 

P —  jaugee.  Die  graduierte  Pipette.  Graduated 
pipette,  scale-pipette. 

Piquade  /.  (Me"t.  d.  1.  Pyreue'es.)  Das  Kraus- 
eisen.    Notched  bar-iron. 

Piquador  (M6t.  d.  1.  Pyrdnt-es.)  Die  Stampf- 
mühle.    Stamping-mill. 

Piquage  m.  (Tiss.)     Das  Kammstechen,    Kamm- 
stecken, Rietstechen.     Reeding. 
P—     aeceler^,     Lissage     m.    acceler£, 
maniere  de  piquer  les  cartons  tres  -  rapidemeut. 
Das  Schnellstechen.     Celerated  reeding. 

Piqnage  m.  du  lattis  ou  planchelage  pour 
Pendnire  (Mac.)  Die  Besporung ,  das  Auf- 
hauen der  Lattung  oder  Schalung  zum  Putzen. 
Pricking-up. 

Piqnage  m.  des  moellons  (Bat.)  Das  Bos- 
sieren,  Spitzen  der  Bruchsteine.     Dressing. 

Pique  /.  d'abordage  (Mar.)  Die  Enterpike. 
Boarding-pike. 

Pique  m. ,  etoffe  de  coton  pique'e  (Tiss.)  Der 
Pique*.     Quilting,  marseille. 

Pique  adj.  de  vers,  Pertuisö  de  vers,  Ve- 
renx,  Jlouline.  Cousonn£,  <arie.  (ha- 
ruiiNomie .  Artisonne'  adj.,  dit  du  bois. 
Wurmstichig.     Pricked  by  worms,  worm-eaten. 


Piqutf  adj.  dit  du  bois,  de  la  toile  (Arch.  nav.) 
Verstockt,  spakig ,  vom  Wurm  zerfressen.  Worm- 
eaten,  spotted. 

Pique-chasse  m. ,  utensile  de  1'artificiir.  Ber 
Durchschlag,  Durchschläger.     Awl. 

Pique-ren  »i.  (Loc.)  Das  Schüreisen,  Stoeheiatn, 
der  Feuerspiess.     Poker,  fire-hook. 

Piquer  v.  a.  (Techn.)  Stechen,  Durchstechen.  To 
prick,  to  sting. 

Piquer  v.  a.  une  conduite  d'eau,  de  gaz  etc. 
(Bat.)  Eine  Ijdtung  anbohren,  einen  Hahn  an- 
stecken.    To  fit  a  cock.         * 

Piquer  r.  a.  la  chaudiere,  —  la  tole  (Mar.)  Ab- 
klopfen, klopfen.  To  scale  the  boiler,  to  beat  the 
scale  off  the  plates. 

Piquer  *.  a.  uu  cheval  (Mare'ch.)  Ein  Pferd 
vernageln.     To  prick  or  to  lame  a  horse. 

Piquer  v.  a.  (Cout.)  Steppen.  To  quilt,  to  stitcli. 

Piquer  v.  a.  une  conture  (Voil.)  In  der  Mitte 
durchnähen,  eine  Papennaht  nähen.  To  prick,  to 
middle  stitch. 

Piquer  v.  a.  l'heure  (Mar.)  Glasen  schlagen. 
To  strike  the  bell. 

P —  hnit  etc.     Acht  etc.  Glasen   schlagen.     T<> 
strike  eight  etc.  bells. 

Piquer  v.  a.  la  lettre  (Impr.)  Den  Buchstaben 
mit  der  Ahle  herausheben.  To  pick  out  the  letter. 

Piquer  v.  a.  uu  moellon .  —  une  pierre 
(Taill.-p.)  Einen  Bruchstein  abspitzen,  bespitzen, 
bossieren,  aufstocken.  To  axe,  to  dress  a  quarry- 
stone. 

Piquer  v.  a.  les  pans   de   bois,    un  plafond   etc. 

pour  l'enduit  (Bat.)     Besporen.     To  roughen,  tu 

prick  up. 
IMquer  v.  a.   (le  papier),  Percer  (Impr.)     Ein- 
stechen (in  die  Punkturspitzen).     To  prick. 
Piquer  v.  a.  une  piece  de  bois,  la  marquer  pour 

l'e'quarrissage  (Charp.)     Stechen,    einstechen.     To 

mark  by  pricking. 
Piquer  v.  a.  au   vent    (Nav.)     Zu    (nach)    luv- 
wärts aufkommen,  —  aufkneifen.   To  come  up  to 

windward  by  hugging  the  wind. 
He  piquer  v.  r.,  dit  du  bois.   Wurmstichig  werden. 

To  get  pricked  by  worms. 
Piquet,  Taquet  m.  (BAL,  Good.)    Das  Absteck- 

pfälchen,  Pioket.     Picket,  littlo  marking-polc. 

P —    (Arch.  hydr.)     Das  Stakholz,    der  Buhnen- 
pfahl.    Peg. 

P —     d'ancrage     (Pont.)       Der    Ankerpflock, 
Heftpflock.     Fastening-picket. 

P—  d'arret,  Potean  m.  d'arret  (Ch.  d.  f.) 
Der  Markierpfahl.     Markpile. 

P—   de   campement   (Mil.)    Der  Kampier- 
pfahl.     Encampment-pile. 

P — •directenr    m.     (Fort.)      Der    Lehrpfahl. 
Directing-picket. 

P—  frettl  (sabote)  (Fort.)     Der  Vorschlag- 
pfahl.    Punching-picket. 

P —  de  gabion  (Fort.)     Der  Schanzkorbpfahl. 
Stake  (picket)  for  gabions. 

P —    a   mentonnet    (Fort.)     Der  Ankerpfahl 
(für  Faschinen).     Anchoring-picket. 

P —  de  nivelettes  (Ge'od.)  Der  (kleinere)  Ab- 
steckstab, Absteckpflock.    Peg.    Voyez  .Talon. 

P—  de  teilte   (Mil.)     Der  Zeltpflock,   Hering. 
Tent-peg,  tent-pin. 

P —  a  tracer  (Ge'od.  et  Fort.)  Der  TracierpfahL 
Tracing-picket. 


Piquet  —  Pithometre. 
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Piquet  to.  de  terre  (Tel.)  Die  Erdleitungs- 
stange.    Earth  picket. 

Piquetage  /.  d'une  ligne  (Tel.)  Die  Ab- 
pfählung, das  Abpfählen  einer  Telegraphenlinie. 
Picketting. 

Piquetagc  to.  (Fort.)  Die  Verpfählung  (mit 
Cesarpfählchen).     Picket-work. 

Piqueter   v.   a.    (Ch.   d.  f.,   Rout.,  Gdod.)     Ab- 
pflöcken,  abstecken  (eine  Bahnlinie),  tracieren.  To 
stake  out,  so  lay  out,  to  trace  a  line. 
P —  une  courbe.    Eine  Kurve  abstecken.    To 
lay  out  a  curve. 

Piqueter  v.  a.  les  gazons  (Fort.)  Die  Basen 
festpflöcken.     To  picket  down  sods. 

Piquette /.  (Arch.  nav.)     Voyez  B  röche  2. 

Piqueur  m.  (Ch.  d.  f.)  Der  Bahnmeister.  Police- 
iuspector,  watchmen's  inspector. 

Piqueur  m.,  Ouvrier  de  taille,  Caupeur 
m.,  Haveur  to.  (Expl.)  Der  Häuer,  Schram- 
häucr.     Hewer,  pikeman,  cutter. 

Piqueur  m.  (d'une  usine).  Der  Werkführer,  Auf- 
seher, Augler.     Overscer,  foreman. 

Piqueur  m.  (de  moellons).  Der  Bossierer.  Dresser 
ot  stones. 

Piqueur  m.  (Coutur.)     Der  Stepper.    Quilter. 

Piquoir  m.  (Dess.)  Die  Durchstechnadel.  Calking- 
neodle, 

Piqüre  /.  d'une  eouture  (Voil.)  Die  Papen- 
naftt.     Middle-stitched  seam. 

Piqüre  /.  du  piqu£  (Coutur.)  Die  Steppung. 
Stitching. 

Piqure  /.  de  taret  (Arch.  nav.)  Das  Wurm- 
loch.    Worm-hole. 

Piqüre  /.  dans  une  töle  (Constr.  en  fer.)  Die 
Boststelle.     Pitting  in  a  plate. 

Piqüre  /.  des  vers,  Vermoulnre/.  du  bois. 
Der  Wurmstich,  Wurmfrass.     Wormeatenness. 

Piqüre  /.  d'une  volle  (Mar.  Voil.)  Der  Spak-, 
Stockfleck.     Spot. 

Piqüre»  /.  pl.  (Art.)  Kleine  Gfruben  in  einem 
Geschützrohr.     Small  flaws. 

Pirat  m.  (Mar.)  Der  Seeräuber.     Pirate,  rover. 

Piraterie/.  (Mar.)  Der  Seeraub,  die  Seeräuberei. 
Pinuv. 

Pirogue  /.  (Arch.  nav.)  Die  Pirogue.  Pirogue, 
cauoe. 

Piron  m.  (Mach.)  Der  stehende  Zapfen,  Spur- 
zapfen.    Pin,  pivot.     Voyez  Pivot  2. 

Pisasphalte  (Miner.)     Synon.  de  Malthe. 

Piscine  /.  dans  une  eglise  (Arch.)  Das 
Priesterwaschbecken,  das  Spülwasserbecken  in  der 
Sakristei,  die  Piscina.     Piscina. 

Pisö  m.,  Oeuvre  /.  pisee  (Bat.)  Der  Stampf- 
bau, das  Kastenwerk,  der  Erdstampfbau,  der  Pis€- 
bau.    Cofferwork  of  earth,  beaten  cobwork,  tapia. 

Piser  v.  a. ,  Batir  en  pis£.  In  Stampferde 
bauen.     To  build  in  beaten  earth. 

Fisolithe,  Pierre  ä  bois  /.  (Miner.)  Der 
Erbsenstein,  Pisolith.     Peastone,  pisolite. 

Pissee  /.,  Voie  /.  de  scories  (Met.)  Die 
Schlackentrift.     Slag-duct,  slag-1'all. 

Pissoir,  Urinolr  m.  (Bat.)  Das  Pissoir.  Urinal. 

Pistazite  /.  (Miner.)     Voyez  Epidote. 

Piste/.  (Mau.)  Der  Hufschlag  in  der  Bahn.   Track. 

Pistolet  m.  (Arm.)     Die  Pistole.     Pistol. 

P—  kx.Ix.  i  .    P—   a  cylindre  roulant, 
Revolver  m.    Der  Bevolver,   die  Drehpistole. 
Kevolving-pistol,  revolver. 
Tocliiiolog.  Wörterbuch  III. 


Pistolet  de  poehe.  Das  Terzerol.  Pocket- 
pistol. 
Pistolet  m.,  Poincon .  Fer  de  mine,  Flenret 
m. ,  Tariere  /.  pour  pei-cer  les  trous  ou  four- 
neaux  de  mine  (Expl.)  Der  Bohrer,  Bergbohrer. 
Borer,  drill. 

P —  a  pointe  carree,  Bonnetm.  de  pr€tre. 
Der  Kreuzbohrer,  Kronenbohrer.    Cross-mouthed 
chisel. 
P — ,  Fer  de  mine  m.  (propreinent  dit).    Der 
Meisselbohrer.     Pitchiug-borer,  jumper. 
Pistolet  m.,    espece  de  fourneau  dans  la  cuve  a 
ouvrer  pour  e'chauffer  la  pulpe  (Pap.)    Die  Blase. 
Copper. 
Pistolets  m.  pl.  (M6t.)     Der  Pistolenapparat  zur 

Winderhitzung.     Pistol-pipes  pl. 
Pistolet  n».  d'aiiiure  (Mar.)     Voyez  Minot  1. 
P —   d'embarcation  (Mar.)     Voyez   Porte- 
ui  ante  au  et  Bossoir  3. 
Pistolet   m.,    Polichinelle   m.    (Dess.)     Das 

Kurvenlineal.     Curve-templet,  bow. 
Piston  m.  (Mach.)     Der  Kolben.     Piston. 
P —  erenx  d'une  pompe  ^l<?vatoire  (Expl., 
Hydr.)    Der  (durchbrochene)  Kolben  einer  Hub- 
pumpe.    Bücket. 

P —  a  €toupage,  —  ä  garniture  de  cban- 
vre  (Mach.)    Der  Kolben  mit  Hanfliderung,  der 
Hanfkolben.  Hemp-packed  piston,  packed  piston. 
P —  expansif  (Mach,  ä  vap.)     Der  Expansiv- 
kolben, Federkolben.     Expansive  piston. 
P —  d'une  maeblne  a  tnyanx.  Der  Press- 
kolben.    Piston. 
P—   metallique    (Mach.)     Der  Metallkolben, 

Kolben  mit  Metallliderung.     Metallic  piston. 
P — -niotcur   d'une    machine   ä  colonne  d'eau. 

Der  Treibkolben.     Loaden  piston. 
P —  perc£,  P —  perfor^,  —  for£.  Der  durch- 
lochtc,  gebohrte,  durchbrochene  Kolben.     Hollow 
piston,  perforated  piston. 
P —   plein.     Der  massive  Kolben   oder  Druck- 
Pumpenkolben.     Füll  piston,  solid  piston. 
P — -plongeur,   Plongeur  m.    (Mach.)    Der 
Mönchskolben,      Plungerkolben ,       Tauchkolben. 
Plunger,  ram,   plunger-piston,    plunger-bucket, 
plumplam.     Voyez  Plongeur  2. 
P —   a.   soupape.     Der    Ventilkolben.    Valve- 

piston.     Voyez  Piston  perce-. 
P—    a    vapeur.     Der   Dampfkolben.     Steam- 
piston. 
Piston  m.  (Art.)   Der  Verschlusskolben  des  Kolben- 
verschlusses.   Piston  of  the  old  Prussiau  breech- 
closing  apparatus. 
Piston  m.  d'une  arme  a  feu.     Voyez  Che- 
minee  13. 

p —  d'un  fusil  ä  percussion.   Voyez  C  h  e- 
minee  13. 
Piston  m.  de  pompe,  Chopinette  /.  (Hydr.) 
Der  Pumpenkolben.     Sucker,  pump-piston. 
p —  de  p —  h  bras.   Der  Handpumpenkolben. 

Hand-pump-piston. 
p —    de    p —    foulante.      Der   Druckkolben, 

Stempel.     Forcer. 
p_  de  p —  ä  clapet.  Der  Saugkolben.  Valve- 
piston. 
Pitchon  m.    (Met.)  (Pyrene'es).     Die  Düsenstütze. 

Support  of  the  twyers. 
Pite  to.     Voyez  Pitte  1. 

Pithometre  to.     Die   Fasseiche,    (Apparat  zur 
Fassvermessung).     Cask-gauge. 
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Piton  —  Plafond. 


Piton  m.,  Piton  m.  a  anneau,   <  heville  f. 

a  boucle  (Techn.)   Der  Ringnagel  (Ringbolzen). 

Eye-bolt,  ring-bolt. 

P —  a  crochet.     Der  Ringhaken.     Ring-hook. 

P—  a  vis ,    v  11  sc  /.  a  vis    (Tirefond  m.) 
(Sein-.,  Mach.)   Die  Einschrauböse,  der  Ring  mit 
Schraube,    die   Henkelschraubc.     Eye-bolt   with 
screw. 
Piton   m.    a   boncle    (Arch.   nav.)     Der  Ring- 
bolzen.    Riug-bolt. 

P —  a  croc.     Der  Hakenbolzen.     Hook-bolt. 

P —  a  cell.     Der  Augbolzen.    Eye-bolt. 
Piton  m.  (Serr.)    Der  Angelring,  die  Pfanne.    Pin 

with  a  round  eye,  pan,  socket,  sole,  foot-steep. 
Piton,  C'rochet  m.  (Impr.)    Der  Haken,  Tiegel- 
haken.    Hook.     Voyez  Ö röchet. 

P-s  yl.  a  pattes.     Die  Angeln  der  Walzen- 
spindel.    Hinges  pl. 
Pitons  et  anneanx  m.  pl.  d'un  fourreau  (Arm.) 

Die   Ringzapfen,    die  Angeln   mit  ihren   Ringen. 

Loops  and  rings  pl. 
Pitte  /.,  fibre    do   l'agave  aine'ricaine    (Fil.)     Der 

Pitehanf,  Fite.     Pita. 
Pitto  /.,  Cordagc  en  p —  (Cord.)   Das  Qrastau. 

Coir  rope. 
Pivot  m.  (Serr.)   Der  Angclzapfen,  Gickel,  Zapfen, 

die  Angel,    der  Angelstift.     Pivot,    axis,    hinge, 

pin. 

P — ,  Piron  m.   (Mach.)     Der  stehende  Zapfen, 
Spurzapfen,  Stift.     Pivot,  pin. 

P—   d'un   arbre.     Der    Well-Zapfen.     Pivot, 
pin,  axle-eud,  gudgeon,  Journal. 

P —  d'nn    balancier   (Mach,    a  vap.)     Der 
Ralancierzapfcn.     Beam-gudgeon. 
Pivot   m.    de   l'aiguille    aimantee    ou    du 

conipas    (Mar.)     Die    Pinne    des  Nadel -Kom- 
passes.    Koot  of  a  magnetic  needle. 
Pivot  m.   de   la  bride   de  noix   (Arm.)     Der 

Studelstift.     Stud,  bridle-stud. 
Pivot  m.  du  eabestan  (Arch.  nar.)   Die  Spill- 
welle.    Spindlc  of  tlie  cnpstan. 

Canon  iiiout«'-  Nur  aflut  a  p—  (Art.  mar.) 
Das  Geschütz  auf  Pivotlafettc.     Pivot-gun. 
Pivot  m.    de    la    noix    (Arm.)     Der   Nussstift. 

Pivot. 
Pivot  m.  d'nne  porte  d'ecluse  (Arch.  hydr.) 

Die  Wendeaxe  eines  Schleusenthors.    Axis  of  tlie 

heel-post  of  a  lock-gate. 
Pivot  m.   de   la   presse   (Impr.)     Der   Zapfen, 

die  Schraubenspitze.     Pivot. 
Pivot  m.   du    ressort   de    batterie.     Voyez 

Pied  8. 
Pi vot-nianivellc  m.  Der  Kurbelzapfen.  Trunnion. 
Pivoter  v.  n.    (Mach.)      Sich  auf   einem   Zapfen 

drehen.     To  turn  upon  a  pivot. 
Placage  m.  des  mordants  (Impr.  d.  t.)    Das  Auf- 
klotzen.    Padding. 
Placage  m.  (Fort.,  Arch.  hydr.)    Die  Plackarbeit, 

das  Plackwerk,     Rammed  earthwork. 
Placage  m.  (Arch.  nav.)   Die  Doppelung.    Facing, 

lining. 
Placage  m.    (Men.)     Die  Fournierung ,   die  four- 

nierte  Arbeit.     Veneeiing. 

P —   au  marteau.     Das  Anreiben   der  Four- 

niere.     Layiug  with  the  hammer. 

P — s  de  noyer.   Das  Nussbaumfournier.    Wal- 

nut-tree-veueers. 
Piacard  m.  (ce  mot  est  usite  par  les  charpentiers 

pour :)  Placage  4. 


Piacards  m.  pl.  d'ecubier  (Arch.  nav.)  Die 
Klüsbacken.  Naval-hoods  or  whood ,  hawse- 
bolster.      Voyez  Coussin  5. 

P —    de    dalot    (Arch.    nav.)      Das    Speigatt- 
Leder.     Scupper-leather. 
Piacard  m.  (Voil.)    Der  Lappen,   lose   Flicken. 

Over-all  patch. 
Piacard  m.,  A fliehe  /.  (Impr.)    Der  Anschlag- 
zettel, das  Plakat.     Piacard,  broad-sido. 
Piacard   m.    (Bat.)      Die  Verkleidung    über   der 

Thür.     Lintel. 
Placarder  v.  a.    (Voil.)     Lappen   aufsetzen.     To 

put  on  over-all  patches,  to  patch,    to  patch  up. 
Place  /.   (Arch.,    Rout.)     Der   (freie)  Platz,   die 

Breite,  Freiheit.     Place,  Square. 

P —  du  marehe1.  Der  Marktplatz,  Markt, 
Ring.     Markct-place. 

P —  verte*  Der  Platz  mit  Parkanlagen.    Green- 
square. 
Place  /.   (Met.)     Die   Stätte   eines  Kohlenmeilers. 

Place. 
Place  /.    d'armes     (Fort.)       Der    Waffenplatz, 

Sammelplatz,  Lärmplatz.  Place  of  arins,    alarm- 

place. 

P —  d'armes  rentrante.  Der  eingehende 
(einspringende)  Waßenplatz.  Rentering -place 
of  arms. 

P —  d'arines  retranchee.  Der  verstärkte 
Waffenplatz,  der  Waffenplatz  mit  Abschnitt,  lie- 
trauched  place  of  arms. 

P —  d'armes  saillante.    Der  ausspringende 

(ausgehende)  Waffenplatz.    Salient  place  of  arms. 

Place  /.  du  croisement  des  cages,  (Helg. :) 

Chensoir  m.  (Expl.)    Der  Wechsel,   Wechselort 

der  Fördergefässe   im   Schacht.     Meeting   of  the 

cages,  meeting. 
Place  forte  /.  (Fort.)  Voyez  Place  de  guerro. 
Place  /.   frontiere    (Fort.)     Die    Grenzfestung. 

Frontier- fortress. 
Place  /.  de  gnerre,  Place  forte  (Fort.)   Der 
feste    Platz,     die    Festung,     der     befestigte    Ort. 

Fortress,  strong-place. 
Place  /.  heliocentriqne   (Astron.)     Der  hclio- 

centrische  Ort.     Hclioceutric  place. 
Place  /.  ouverte   (Mil.)    Der  offene  Platz ,  der 

unbefestigte  Ort.     Open  place. 
Place  /.,  P —  de  rendea-vous   (Comm.  Mar.) 

Der  Orderplatz.     Place  of  call  (for  Orders). 
Placel  m.     Voyez  Paracel. 
Placer   v.  a.    les    gazons    (Bat.,    Arch.   hydr.) 

Rasen  legen.     To  lay  sods. 
Placer  v.  a.  les  lettres,  Jlettre  v.  a.  (Impr.) 

Einlegen.     To  put  in. 

P —  a  etc.     Auslegen.     To  lift  up. 
Placer  les  pierres.  Voyez  Poser  1  e s  p  i  e r  r e s 

sous  Pierre  et  sous  Poser. 
Placer  r.  a.  les  saucissons  (Bat.,  Arch.  hydr., 

Fort.)     Faschinen  strecken.     To  lay  fascines. 
Plafond    m.    (Bat.)     Die   Decke,    der   Plafond. 

Ceiling,  plafond. 

P —  a  Caissons.  Die  Felderdecke,  Kassetten- 
decke, kassettierte  Decke.  Ceiling  with  bays, 
coffered  ceiling. 

P —  d'un  caisson  (Bat.)  Die  Decke  der  Luft- 
kammer einer  pneumatischen  Fundierung.  Ceil- 
ing of  a  caisson. 

P —  enfoncC.  Die  Balkendecke,  der  Tram- 
boden, die  Decke  mit  sichtbaren  Balken.  Ceiling 

of  timbers,  span-eeiling. 
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Plafond  a  nervures.    Die  Rippendecke,  ge-  ' 
rippte  Decke.     Groined  ceiling,  groined  roof. 

P —  de  planches,  (P —  plancheil,  Plan- 
cher m.)  Die  getäfelte  Decke,  die  Bretterdecke, 
Schaldecke.     Boarded  ceiling. 

P —  de  plätre.  Die  geputzte  Decke,  Stuck- 
decke.    Lathed  and  plastered  ceiling. 

Enduire  le  p—  sur  lattes  clouees.    Die 
Decke    mit    Pliesterlatten    beschlagen ,    bewerfen,  I 
mit  Mörtel  aufziehen  und  glattputzen.     To  lath,  I 
to  plaster,  to  float  and  set  tlie  ceiling. 
Plafond  m. ,    Ciel  m.   de   la   boite    ä   fen 

(Loc.)      Die    Feuerbüchsendecke.      Roof,     crown,  ! 

fire-box-top.     Voyez  Ciel  du  foyer. 
Plafond  m.   de   galerie   (Min.)    Die  Galleric-  j 

flrute,  G  alle  riedecke,     Roof  of  the  gallery. 
Plafonuage    m.     (Bat.)       Die     Deckenschalung. 

Boarded  ceiling,  boarding  on  a  ceiling. 

P—  crepi  et  enduit»  Die  Stuckdecke,  Gips- 
putzdecke.     Floated  ceiling. 

P —  du  toit.     Die  innere  Dachschalung.    Ash- 
lcring. 
Plage  /.    (Mar.)     Das   niedrige    Meeresufer ,    der 

Scestrand.     Beacli,  Strand. 
Plage  /.   (Arch.  bydr.)    Der  Strand,   die   Küste. 

Bhore,  Strand. 
Plage  /.  soulevee  (Geol.)    Die  gehobene  Küste. 

Bauad  heach. 
Plagioklase    m.     (Min.)      Der    Plagioklas,    der 

schiefwinklige  Feldspat.     Plagioklase. 
Piain,  Fond  m.,  fond  des   tissus   figure's    (Tiss.) 

Der  Grund,  Boden,  Fond.     Ground,  back. 
Piain,   Plein,  Pelain  m.   (Tann.,  Meg.)    Der 

Ascher,  die  Kalkgrube.     Lime-pit. 

P —  nenf  ou  vif.  Der  frische  Äscher.  New- 
made  lime-pit. 

P —  faible.  Der  schwache  Äscher.  Used 
liine  pit. 

P —   mort.     Der  tote  Äscher.     Dead    lime-pit. 
Piain,  Uni  adj.  (Techn)    Eben,  glatt,  schlicht. 

Piain. 
Plain.  Affleure-  adj.  (Bat.,  Mach.)     Bündig,  in 

gleicher  Ebene  liegend,  abgeglichen.     Flosb. 
Plain-pied  m.     Die  Flucht,   (die  Zimmerflucht). 

Buh. 

Chambres  de  p — .   Zimmer  in  gleicher  Flucht. 
Rooms  on  the  same  floor. 
Plainage  /.    (Tann.)     Voyez   Pelanage    ä    la 

cli  au  x. 
Plaine /.  (Tourn  en  m.)     Voyez  Plane  5. 
Plaine  /.    d'inondation    (Geol.)      Die    Über- 
schwemmungsebene eines  Flusses.    Flood-plane  of 

a  river. 
Plaine  /.    submersible    (Arch.    hydr.)      Das 

Überschwemmungsgebiet.     Overflowed  country. 
Plaisance,  Bateau  de  p—  (Arch.  nay.)    Das 

Vergnügungsfahrzeug,  Lustfahrzeug.  I'leasure-boat. 
Plainage.     Voyez  Pelanage  h  la  chaux. 
Plamee  /.  (Tann.,  Meg.)    Der  Äscherkalk.   Lime.  \ 
1*1  a moter.     Voyez  Platmonter. 
Plan  m.,  Surface/.  plane  (Ge'om.)  Die  Ebene,  i 

ebene  Fläche.     Plane  surface,  plane. 

p —  aerien  (Expl.)   Die  Drahtseilbahn.    Aerial  ; 

tramway,  wire  tramway,  endless  wire-rope  way.  j 
P—  automoteur,   P—  incline^  automo- 

tenr  (Ch.  d.  f.,  Expl.  etc.)    Die  selbstwirkende  j 

schiefe  Ebene  oder  Rampe  (im  Kohlenbergbau:)  j 

der   Bremsberg.      Sclf-acting    or    double-acting 

inclined  plane,  jinny  road. 


Plan  ä  eäble  (Ch.  d.  f.)  Die  Seilebene. 
Inclined  plane  with  rope. 

P—  cadastral  (Ge'od.)  Die  Katasterkarte. 
Plan  forming  a  part  of  the  doomsday-book. 

P—  de  comparaison  (Fort.,  Ch.  d.  f.)  Die 
Vergleichsebene,  Grundebene.  Plane  of  com- 
parison. 

P —  de  denlement  (Fort.)  Die  Senkungs- 
ebene, Defilementsebene.     Plane  of  defilement. 

P—  de  de'tails.  Die  Detailzeichnung.  Design 
in  füll  size. 

P —  d'ensemble.  Der  Situationsplan.  Plot 
of  Situation,  plan  of  site,  site-plan. 

P —  f  uyant  [tout  plan  vertical ,  non  parallele 
au  tableau]  (Dess.  perspec.)  Die  Fluchtebene, 
die  verschwindende  Ebene,  fliehende  Ebene.  Va- 
nishing-plane. 

P —  geometral  (Opt.)  Die  Bildebene.  Geo- 
metrical  plane. 

P—  de  glissement  (Mach,  k  vap.)  Die 
Gleitfläche.     Slide. 

P —  horizontal  (Ge'om.)  Die  horizontale  oder 
wagerechte  Ebene.     Horizontal  plane. 

P—  incline'  (Ge'om.,  Mec,  Bat.,  Rout.,  Ch.  d.  f.) 
Die  geneigte  Ebene,  schiefe  Ebene.  Inclined 
plane. 

P —  iiirliiu-  automoteur.  Voyez  Plan 
automoteur. 

P —  iiM-Iin«'-  remorqueur.  Der  flache  oder 
tonnlägige  Förderschacht,  die  geneigte  Aufzugs- 
ebene. Inclined  hauliug-  or  hoisting  -  plane 
Underground,  inclined  drawing-shaft. 

P —  incline1  du  tiroir  (Mach,  k  vap.)  Die 
schräge  Seite  des  Schieber kastens.  Skew  end  of 
the  slide-box. 

P —  incline  d'un  eure-möle  (Arch.  hydr.) 
Der  Schlitten  einer  Baggermaschine.  Ladder  of 
a  dredging-machine. 

P —  de  niveau  (Arp.,  Ge'od.)  Die  Standebene, 
Gmndebene.     Datum-plane,  datum-level. 

P —  oseulateur  (Geom. ,  Me'c.)  Die  Osku- 
lationsebene.     Plane  of  osculation. 

P —  de  projeetion  (Ge'om.)  Die  Projektions- 
ebene.    Plane  of  projeetion. 

P —  rampaut  (Fort.,  Bat.,  Rout.)  Die  Bö- 
schungsebene, der  Abdachungsplan.  Plane  of  slope. 

P —  de  re«,  —  de  niveau,  —  de  site  (Bat., 
Fort.)  Die  Bauebene,  das  Bauniveau,  der  Bau- 
horizont. Regulating-plane,  ground-level.  Voyez 
Rez. 

P —  de  reüexion  (Phys.)  Die  Reflektionsebene. 
Plane  of  reflection. 

P —  de  reJraetion  (Opt.)  Die  Brechungs- 
ebene.    Plane  of  refractiou. 

P —  de  stratifieation  (Ge'ol.)  Die  Schichtungs- 
fläche.    Plane  of  bedding  (of  stratifieation). 

P —  tangent  (Ge'om.)     Die  Berührungs-Ebene, 

Tangentialebene.     Tangent-plane. 
p —    terminant    (Geom.)      Die    abgrenzende 

Ebene,  Endfläche,  Begrenzungsebene.  Determinat- 

ing  plane. 
p —  de  tir  (Art.)     Die  Schussebene.    Plane  of 

direction. 
p —  de  tiroir  (Loc.)    Die  Schieberfläche,   der 

Schieberspiegel.     Sliding-face,  slide-face. 
p vertical  (Ge'om.)    Die  vertikale  oder  senk- 
rechte Ebene.     Vertical  plane. 
Plan  wi.   (Dessin.)    Der  Plan,  Entwurf,  Riss,  die 
Zeichnung.     Plan,  draught,  drawing. 
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Plan  des  fourneaux  (Fort.)  Der  Minen- 
plan.    Plan  of  mines. 

P —  g£om£tral.  Der  geometrisshe  Riss.  Geo- 
metrical  plan. 

P —  horizontal,  Trace"  m.  Der  Grundriss. 
Ground-plau,  horizontal  plau,  ichnography. 

P —  longitudinal.  Der  Längschnitt,  Längen- 
durchschnitt.    Longitudinal  plan. 

P —  de  miiie  (Expl.)  Der  Grundriss,  das 
Grubenbild.     Plan  of  workings. 

P —  objeciif  [plan  geometral,  horizontal,  con- 
duit  par  la  base  du  tableau]  (Persp.)  Der  geo- 
metrische Grundriss.     Geometrical   ground-plan. 

P —  perspectiv  Der  perspektivische  Grund- 
riss.    Perspective  plan. 

P —  principal.  Der  Generalplan,  Übersichts- 
plan.    Principal  plan. 

P —  de  site,  —  de  Situation,  Trace  m. 
g£nc>al.  Der  Situationsplan.  Plot  or  plan  of 
site. 

P —  vertical  exte>ieur,  re'pre'sentation  en 
projection  verticale ,  J^lcVation  /.  Der  Auf- 
riss ,  Standriss.  Kaised  plan,  elevation,  ortho- 
graphy,  with  workmen :  the  tipright. 

P —  vertical  Interieur,  Section,  Profil 
m.     Der  Durchschnitt.     Section,  diagram. 

I*ever  nn    p— .     Aufnehmen,   vermessen.    To 
draw  a  plan,  to  make  a  plan,  to  survey. 
Plannt,   supiriewr,    Surface  /.,    Kommet 

m.  de  la  cheminee   (Arm.)     Die  Schlagfläche. 

Surface,  superior  suTface,  top. 
Plan  m.  dun  navire  (Arch.  uav.)    Die  Konstruk- 
tionszeichnung.    Drauglit  of  a  ship. 

P —  d'arrimage.  Der  Stauungsplan.  Plan 
of  stowage  of  the  hold. 

P —  transversal,  P —  vertical  latitndi- 
nal.     Der  Spantcnriss.     Body-plan. 

P —  diametral,  P—  vertical  longitudi- 
nal. Der  Seitenriss,  Aufriss.  Sheer-plan,  sheer- 
draught. 

P — s  pl.  d'<?x<$cution.  Die  Bauzeichnungen, 
Einrichtungszeichnungen.     Workiug-drawings. 

P —  de  flottaison  en  Charge  etc.  Die 
Fläche  der  Ladewasserlinie.    Load-water  section. 

P —  horizontal.  Der  Wasserlinienriss.  Half- 
breadth-plan,  floor-plan. 

P —  des  lisses  planes.  Der  Sentenriss. 
Plan  of  the  diagonale. 

P —  de  la  matnre.  Der  Takelriss.  Mast- 
or rigging-plan  or  drauglit. 

P —  d'uii  port  (Hydrogr.)  Der  Hafenplan. 
Plan  of  a  harbour. 

P —  de  voilnre.   Der  Segelriss.    Sail-draught. 
Plan  m.  (Mar.)     Die  Lage.     Tier. 

P —  d'arriinage.  Die  (einzelne)  Lage  der 
Ladung,  —  der  Stauung.  (Each)  Tier  of  cargo, 
—  of  the  hold. 

Premier  p — .  Die  Grundtier,  unterste  Lage. 
Ground-tier. 

P—  de  Charge.    Der  Ladeschlitten.     Skids. 

P—  de  d£barquement.  Die  Laufplanke. 
Gang-board. 

P —  d'onverture  d'un  couple  (Arch.  nav.)  Die 
Spreizlatte.     Cross-pawl,  cross-spale. 

P —  a   ronlis.     Die    Seitenplanke   einer  Koje, 
Kojenplanke.    Side-board  of  a  bunk  or  berth. 
Planchage  m.  ou  Hourdage  m.  (Expl.)     Die 

Verbühnung,  Bühne,  Ruhebühne  im  Schacht.  Land- 

ing-place,  stepping-place,  resting-place,  stop. 


Planche/.  (Men.,  Charp.)  Dos  Brett,  die  schwache 
Diele   (von  10 — 52  mm  Dicke).     Board,    shelf, 
table,  deal,  thin  plank. 
P —  de  '/A  pouce  d'epaisseur.     Das  viertelzöllige 

Brett,  die  Schale.     Quarter-stuff. 
P —  de  Vi   pouce    d'epaisseur.     Das    halbzö'llige 
Brett,  Herrenbrett,  Durchschnittsbrett,  Dünnbrett, 
Halbbrett,  die  Gemeinlade,  das  Tafelbrett,  Schal- 
brett, Beschlagbrett.    Half  plank,  half  inch-plank, 
shelf. 
P —  de   3/«  pouce   d'epaisseur.     Das  Kistenbrett, 
SatUlbrett,  Mainbrett.   */«  inch-plauk,  thin  board. 
P —    de    1    pouce    d'dpaisseur.     Das   Mittelbrett, 

Gemeinbrett,  Brett.     Inch-plank,  board. 
P —  de  IV«  pouce  d'epaisseur.    Das  halbe  Spünd- 
brett, Tischlerbrett,  Bödstück,  ganze  Brett,  Dick- 
breit,  Notholz,   die  Banklade.     P/4  inch-plank, 
thick  board. 
P —  de  P/, — 1'/«  pouce  d'epaisseur.    Das  ganze 
Spündbrett,  Falz brett.    P/,  inch-plank,   P/4  iueh- 
plank. 
P —  (Ponts.)     Die  Bohle,  Brückenbohle.     Plank, 

bord. 
P —   jointive.     Die    Spundbohle,    der   Spund- 
pfahl. Timber  sheet-pile  with  feather  and  groove. 
Planche/.  (Expl.)     Voyez  Palplanche  3. 
Planche   Ipaisse,    Cartelle  /.      Die  Bohle, 
Balkplankc,  Pfoste,  Doppcldielc,  Planke,  der  Zwei- 
ling ,  Dreiling ,   Rähmling ,  Riemling,  Laden,  die 
Lade,  Schlcifdiele.     Plank,  thick-board. 
P —  de  deux  pouces  d'epaisseur.     Der  Zweiling 
(süddeutsch),  die  Diele  (norddeutsch),  der  Rähm- 
ling, Riemling  (München),  die  zweizö'llige  Planke. 
Plank  two  inches  thick. 
P — ,    dont    repaisseur    surmonte    deux   pouces. 
Der  Laden,   die  Lade   (München),    die   Planke 
( Preussen).     Plank    more  than  2  inches    thick. 
P — ,  de   trois  pouces  d'epaisseur.     Der  Dreiling 
(südd.),    die   dreizöllige   Planke.      Plank    three 
inches  thick. 
P —  de  31/?  pouces  d'epaisseur.    Die  Schleifdiele 
(südd.),  die  d'^zöllige  Planke.  Plank  3'/»  inches 
thick. 
Dresser  nne  p —  sur  la  tranche,   Cor- 
royer  la  tranche  d'une  p — .    Bin  Brett 
fügen,  —  säumen,  die  Kante  abhobeln,  die  Fuge 
stossen.     To  shoot  the  edge  of  a  board. 
Planche  /   d'appui,    Accondoir  m.    (Bat.) 

Das  Fensterbrett,  Lalteibrett.     Elbow-board. 
Planche  /.    d'arcades    (Tiss.)     Das  Harnisch- 
brett, Löcherbrett,  Schnurbrett,  Gallierbrett,  Chor- 
brett.   C'ompass-board,  hole-board,  harness-board, 
cumber-board. 
Planche  /.   brnte    (Men.,    Charp.)      Das    rohe 

Brett,     ßough  deal. 
Planche  /.    (sens    ordinaire)    (Arch.    nav.)     Die 

Planke.     Board. 
Planche  /.    de    bontons   (Tis3.)     Das    Kegel- 
brett.    Button-board. 
Planche  /.  de  ciel  (Min.  mil.)    Das  Firstbrett, 
der  Firstpfahl.      Top-sheet,    top-plank,    roofing- 
plank. 
Planche  /.  de  coffrage  (Min.  mil.)    Das  Ver- 
zugsbrett,   der    Verzugspfahl,    Seitenpfahl.     Side- 
plank,  side-sheet. 
Planche/,  des  coli  eis,  —  a  collet  (Tiss.)  Das 
Platinenbrett.     Board  under  the  lifting-wires. 
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Planche»/,  pl.  de  cot£,  Planches  porte- 
iburrage  du  caisson  a  munitions.    Die  Futter- 
bretter, SeiUnbretter.  Platform-boards,  side-boards, 
wings  pl. 
Planche  /.   conrte  (Men. ,    Charp.)     Das  kurze 

Brett,  Brettstück.     Deal-end. 
Planche  /.  ä  «lessin.   Das  Reissbrett,  Zeichen- 
brett.    Drawing-board. 
Planche  /.   de  dessus   [d'un  soufflet]    (Forg.) 
Der  Oberboden,  das  Stirnbrett  (eines  Blasebalges). 
The    top     of     double     bellows,     upper     board, 
bellows-top-board. 
Planchc-directrlce  /.   [dans   la  confection  des 
gabionsj  (Fort.)    Die  Schanzkorblehre,  das  Lehr- 
brett.    Wooden-bottom. 
Planche  /.    flacheuse    (Charp.,    Men.)      Das 
bäum  kantige  Brett,  die  Schwarte,  das  Schwarten- 
brett, Endbrett,  die  Schale,  Beischale.     Outside- 
board.     Voyez  Flache-dosse. 
Planche  /.  de  fond  [d'un  bäteau]   (Arch.  uav.) 

Die  Bodenplanke.     Bottom-plank. 
Planche  /.  de  fond   [pour  le  moulage]  (Fond.) 
Das  Formbrett,  Modellbrett.    Flask-board,  mould- 
ing-board. 
Planches  /.  pl.  de  fond    (Charr.)     Die  Boden- 
bretter, der  Brettboden.  Bottom-boards  pl.,  board- 
ing. 
Planche/,  (pour  imprimer),  Bloc  m.  (Impr.  d.  t.) 
Die  Druckform,  der  Druckmodel.     Block. 
P—    plate.       Voyez    Machine    a    planche 
plat  e. 
Planche  /    de  jardln,    Conche  /.    (Jard,) 

Das  Gartenbeet.  Border  of  flowers. 
Planche  /.  de  manteau  (Moni.)  Das  Mantel- 
brett, Formbrett  zum  Mantel.  Back-board,  mould- 
ing-out  board. 
Planches/  pl.  de  marche-pied  du  caisson 
a  munition  (Art.)  Die  Fussbretter.  Foot- 
hoards. 


Planche  f.  de  nieial,  Plaque  /    Die  Metall- 
platte.    Metal-plate.     Voyez  Plate  2. 
P—  de  cuivre,  Plaque  /.,  Feuille  /  de 
cuivre     (ürav.)      Die    Kupferplatte.      Copper- 
plate. 

p a  fll,    planche   de    laiton   qu'on   coupe  en 

plusiems    bandes   pour   en   faire   du  fil    (TreT.) 
Das  Regalenblech.     Plate  for  brass-wire. 
P—  stereotype   (Impr.)     Die   Stereotypplatte. 
Stereotype-plate.     Voyez  Stereotype. 
Planche  /.  de  modMes  (Fond.)     Die  Modell- 
platte.     Pattern-plate. 
Planche  f.  de  mnlet  (Marsch.)    Das  Hufeisen 

eines  Maultieres.     Planch-shoe. 
Planche,  Planchette,  Tablette  /.  (Topogr.) 
Die  Messlischplatte,  Mensel.   Board  of  the  plane- 
table. 
Planche  /    de    profil    (Art.)     DU    Kammer- 
Schablone.     Chamber-gauge. 
Planche  /    a  trousser   (Fond.)     Das  Streich- 
brett.   Sleeker,  cleaner,  loam-board,  flat-board. 
Planche/   (Mar.)     Voyez  Jours  de  planche. 
Planche/  de  revetement.  Das  Verschalungs- 
breit.    Voyez  Frise  4. 
Planche  /.   volante    (Expl.)     Die  schwebende 

Bühne.     Cradle. 
Plancheiage   m.   (Men.,   Charp.)    Die  Dielung, 
Täfelung,  Brettvcrkleidung.     Boardmg. 


Plancheier   r.    a.,    Revetir    de    planches 

(Charp.,  Men.)  Mit  Brettern  verschlagen,  bedielen. 
To  board. 
Plancher  m.,   plafond   de    planches    (Bat.)     Die 
getäfelte  Decke,  Brettdecke,  Schaldecke.     Boarded 
ceiling. 

P —  enfonee".     Voyez  Plafond  enfonce. 
Faux  p  — .  Die  Zwischenbalkenlage,  blinde  Decke, 
eingeschobene  Decke.     Inserted  ceiling. 
Planeher  m.,  plateforme  de  planches  (Bat.)    Der 
Brettfussboden,  die  Dielung.     Boarded  Hoor. 
P —  brut  (Bat.)     Der  rauhe  Brettverschlag,  die 

rauhe  Dielung.     Rough-boardiug. 
P —   a   compartiments    (Bat.)     Der  Friess- 
fussboden,    der    eingeschobene    Fussboden,    das 
Halbparquett.     Cased  floor,  framed  floor. 
p —    d'une  darse  (Arch.   hydr.)      Der  Dock- 
boden, die  Bettung,  das  Bett  eines  Decks.  Apron. 
p —  d'une  ecluse,  Radier  m.  (Arch.  hydr.) 
Der  Schleusenboden.     Bed  of  a  sluice,   bottom 
of  a  lock, 
p —  [d'une  embarcation]   de   la  poulaine   (Arch. 

nav.)     Voyez  sous  Plate-forme. 
P —  liom-ilf.  Hourdis  m.,   Hourdage  m. 
de  p —   (Bat.)     Der    Schwebestrich  auf  Latten. 
Kubble-floor,  wash- floor  upon  Iaths. 
P —   a  Joint   plat   (Bat.)     Der  stumpfgefügte 

Fussboden.     Straight-joint  floor. 
P—   ä  langnette,  plancher  de  planches  jointes 
a   rainure   et   languette    (Bat.)     Der  gespundete 
Brettboden,  Spündeboden.   Folded  floor,  folding- 
floor. 
P—  des  lits  de  fusion  (Met.)  Der  Beschick- 
ungsboden, Möllerungsboden.     Place  for  mixing 
the  materials. 
p —    d'une   locomotive.     Der  Führerstand. 

Supporting-board,  foot-plate. 
p —  d'un   moulin    (Moulin.)     Die  Mehlbank. 

Meal-bench. 
P—  perdn,  Fanxp- ,  Entrevousm.  (Bat.) 
Die  Einschneidedecke,  der  Einschub,  Fehlböden, 
Schragboden.    Sound-floor,  sound-boarding,  false 
ceiling. 
P —  d'un   pont    (Arch.   hydr.)     Die  Brücken- 
dielung,  der  Belag,   die  Brückendecke,  Brücken- 
bahn.    Flooring,    planking,   road-covering  of  a 
bridge. 
P —    roulant    (Ch.    d.  f.)     Die    Schiebebühne. 
Travelling  platform,  traverser,  sliding-platform. 
Voyez     Chariot     transporteur     et     Pont 
roulant. 
p —   (d'une  roue  hydraulique).      Der   Radboden 
eines  Wasserrades.     Shrouds  pl.,   shrouding   of 
a  water-wheel. 


Plancher  m.  des  chambres,  des  soutes  etc.  (Mar.) 

Das  Deck,  der  Fussboden.    Deck,  floor,  platform. 

Voyez  Plate-forme. 

P—    des    vaches  (Mar.)   (express.  familiere). 
Das  Land.     Land,  terra  firma. 
Planchette/  (Ge"od.)  Der  Messtisch,  die  Mensel. 

Plane-table. 
Planchette  /      Die   Anschlagtafel.     Frame   or 

board  for  advertisements. 
|  Planchette  /     Das   Holzetiquctt.     Label   made 

of  wood. 
Planchette  /    (Min.   mil.)     Die   Zündschachtel, 

Mausefalle,  der  Zündkasten.  Trap,  box-trap.  Voyez 

Boite  de  boule. 
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Planchette  —  Plaque. 


Planchette  /.  (pour  supporter  les  fils  nus  dans 
l'iutdrieur  d'un  bureau  tele'graphique)  (Tel.)  Die 
Tragleiste  der  Zimmerdrähte.  Wire-board  inside 
a  Station. 

Planchette/.  «les  aiguilles  (Tiss.)  Das  Nadel- 
brett.    Needle-board. 

Plancliette  /.  a  bornes  (Te'l.)  Die  Klemmen- 
leiste, die  Knopfleiste.     Terminal  board. 

Planchette  /.  d'entree  de  poste  (Tel.)  Das 
Stationseinführung sbrett.  Board  for  leading  wires 
into  a  Station. 

Planchette  /.  de  Titrier  pour  dames 
(SelL)  Der  Tritt  am  Damensteigbügel.  Tread 
of  ladies'  stirrup. 

Plancheyer  r.  a.  un  navire  (Arcli.  nav.)  Ein 
Schiff  beplanken.     To  plank  a  ship. 

Planeon  m.  (Arch.  nav.)  Das  Plankenholz.  Plank- 
tim ber. 

Plane  /.   (Cbarr.)     Die  Ziehklinge.    Spoke-shave. 

Plane  /.   (Tuil.)     Das    Streichholz.     Strike-wood. 

Plane  /.  (Tonn.,  Caross.,  Men.)  Das  Schnitt- 
messer, Reifmesser,  Zugmesser,  Ziehmesser.  Draw- 
ing-knife. 

Plane  /..  Ciseau  m.  ä  planer  (Tourn.  en  bois.) 
Der  Meissel,  Drchmcissel,  Schliehtmeissel.  ('Insel, 
turniug-chisel. 

Plane,  Plaine  /.  (Tourn.  en  mit)  Der  Schlicht- 
haken.    Fiat  heel-tool. 

P —  bombe1  (Grav.)   Der  gewölbte,  ovale  Treib- 
punzen.    Convox  oval  chasing-chisel. 
P —  meplat  (Grav.)   Der  wenig  gewölbte,  ovale 
Treibpunzen.    Little  convex  oval  cbasing-chisel. 
P —  plat  (Grav.)    Der  ebene,  ovale  Treibpunzen. 
Fiat  oval  cbasing-chisel. 

Planer,  Rlparer   (Techn.)    Ebnen,    schlichten, 
abrichten,  planieren.     To  planish,  to  sraooth. 
P —    en    rabotant    (Men.    etc.)      Schlichten, 
Schlichthobeln.     To  smooth,  to  sinooth-plane. 

Planete  /.  (Astron.)     Der  Planet,  (Wandelstern). 
Planet. 
P — s  pl.    inferieures.     Die  kleinen  Planeten. 

Inferior  planets  pl. 
P — s  pl.  principales.    Die  Hauptplaneten  pl. 

Primary  planets  pl. 

P —  secondaire,   P —  subalterne/.,  Sa- 
tellite  m.,  Lune/.  Der  Nebenplanet,  Trabant, 
Mond.     Secondary  planet,  satellite,  moon. 
P— s  pl.  superieures.    Die  grossen  Planeten 
pl.     Superior  planets  pl. 

Pianette  /.  (Mar.,  Men.)  Das  Zugmesser.  Mast 
shave,  drawing-knife. 

Planense  /.  (Techn.)  Die  Hobelmaschine.  Plan- 
ing-machine. 

Planimetrie  /.  (Math.)  Die  Planimetrie,  ebene 
Geometrie.     Planimetry. 

Planisphere  m.  (Astron.,  Geogr.)  Der  Planiglob 
(die  Erd-  oder  Himmelskugelkarte).  Globular 
chart,  planisphere. 

Planoir  m.  (Techn.)  Der  ovale  Treibpunzen. 
Oval  chasing-chisel. 

Planometre  m.  (Techn.)  Die  Richtplatte,  das 
Pianometer.     Pianometer,  surface-plate. 

Plant  m.,  Plantation/.  Die  Pflanzung,  Be- 
pflanzung,  Anpflanzung.     Planting,  plantation. 

Plantage  m.  (Cord.)  Das  Gestell  des  Hoofds 
des  Reepschlägers.  Frame  of  the  winding  machine. 

Plantation  /.  (ßiv.)  Die  Anpflanzung  für  Ufer- 
schutzwerke.    Plantation. 


Plantation  /.  des  potaux  tel£graphiques 

(Te'l.)  Das  Setzen  der  Telcgraphenstangen.  Pole- 
setting. 

Planter  v.  a.  des  palissades  (Fort.)  Palli- 
saden  setzen.     To  plant  palisadcs. 

Planter  v.  a.  des  piquets  (Fort.)  Pfähle  ein- 
schlagen.    To  drive  in  pickets. 

Plannre  /.  (Men.,  Charp.)  Die  Hobelspäne  pl. 
Shavings  pl. 

Plaque  /.  (Arch.  nav.)     Die  Platte.     Plate. 

Plaque  /.,  Plauche  /.  de  mltal,  Table  /. 
de  mltal ,  Feuille  /.  forte.  Das  (starke) 
Blech,  die  Platte,  Metallplatte,  die  Metalltafcl. 
Plate  (of  metal),  sheet,  metal-slieet. 

Plaque/.  (Ch.  d.  f.)  Die  Grundplatte  des  Schienen- 
stuhls.    Sole. 
P —  de   euivre.     Das   Kupferblech.     Sheet   of 

copper,  copper-sheet.  Voyez  F  e  u  i  1 1  e  de  c  u  i  v  r  e. 
P —    de    euivre,    Planche  /.   (Grav.)     Die 

Kupferplatte.     Copper-plate. 
P— s  pl.  de  fer  a  toles,   Bätards  m.  pl, 

Billettes  /.  pl.  ou  Bidous  m.  pl.  Das  Blech-, 

Material-Eisen,   Prügel-,   Kolben-,   Zagel-Eisen. 

Slab-iron. 
P  — s  pl.   laminees.     Das  Walzblech.     Kolled 

plates. 
P — s  pl.  martelees.  Das  Hammerblech.  Ham- 

mered  plates. 

Plaque  /.    d'about,     Plaque  /.    d'assise 

pour  rails  (Ch.  d.  f.)    Die  Unterlagsplatte  für 
Schienen.  Bed-plate. 
Plaque  /.    d'appui   du  harnais ,    Piece  /. 

de  frottement  (Seil.)     Das  Scheuerleder,    die 

Unterlage  am  Zuggeschirr.     Galling-leather. 
Plaque  /.    d'appui    de   rone    (Charr.)    Das 

Streichblatt,     Streichblech,     Radstrcichblech ,     die 

Streichschiene.     Locking-plate. 
Plaque  /.  de  blindage,  (p—  de  cnirasse- 

ment)    (Art.,    Fortif.,    Mar.)     Die  Panzerplatte. 

Armour-plate,  shield. 
Plaque/,  en  bois,  Fenillet  m.,   Feuille/. 

de  placage  (Men.)  Das  Fournier,  das  Fournier- 

blatt.     Veneer. 
Plaque  /.   de  boue     (Charr.)      Die   Kotplatte, 

der  Kotdeckcl,   das    Deckelin.     Dirt-clout,    dirt- 

board,  round-robin,  cuttoo-plate. 
Plaque  /.    a   boutonnieres    d'une    cuirasse   k 

dos  (Arm.)  Das  Schlossblech.  End  of  a  shoulder- 

strap. 

Plaque  /.  de  buttoir  (Ch.  d.  f.)  Die  Buffer- 
scheibe.    Buffer-disk. 

Plaque/,  (k  cardes)  (Fil.)  Das  Kratzen  -  Blatt. 
Sheet-card,  card-sheet. 

P —  de  la  carene   (Arch.  nav.)     Die  Boden- 
platte.    Bottom-plate. 

Plaque  /.  de  ceintnron  (Mil.)  Das  Koppel- 
schloss.     Belts-clasp. 

Plaque  /.  de  eheminee,  Foyer  m.  ant£- 
rieur  (Arch.)  Die  Vorherdplatte  an  einem  Kamin. 
Outer-hearth-slab. 

P —  a  cintrer    (Arch.  nav.)     Die   Richtplatte. 
Bending-slab. 

Plaque  /.  de  contact  de  repos  (dans  lap- 
pareil  Hughes)  (Tel.)  Die  Ruheschiene,  Ruhe- 
stromschiene.    Contact-plate  at  rest. 

Plaque  /.  de  couche  k  la  Crosse  du  fusil 
(Arm.)  Die  Kappe,  Stosskappe,  das  Kolbenblech, 
der  Kolbenschuh.     Heel-plate. 


Plaque  —  Plaque. 
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Plaque  /.  de  Crosse  (Art.)    Das  Schwanzblcch, 

die  Schwanzschiene.     Trail-plate. 
Plaque  /.  du  cylindre  (Mach,  k  v»p. )  Synon. 

de  Couvercle  du  cylindre. 
Plaque    /.     daguerrienne      (Photogr.)      Die 

Daguerreotypplattc.     Daguerreotype-plate. 
Plaque  /.  de  dame  (Me't.)  Das  Seklaekenblcch. 

Dam-plate. 
Plaque  /.  d'enclunie.     Voyez  Enclume. 
Plaque/.  :i  <*tendre,   I,agre  m.  de  pierre 
ou  d'argile,  Marbre  (Verr.)  Die  Strcckplaite, 
der    Streckstein,    das    Lager.      Flattening-ßtone, 
spreading-plate.  , 

Plaque  f.  excifatrice,  Elecirode  /.  (Electr.) 
Die    Erregerplatte,     Elektrode.     Excitiug  -  plate, 
electrode. 
Plaque  f.  de   fer    d'un    fourneau    de   liquation 
(Met.)  Die  Saigerschartc.  Iron-platc  of  a  liquation- 
furnace. 
Plaque  /.  en  Ter  pour  ressort  de  buttoir 
(Ch.  d.  f.)     Die   eiserne  Bufferfeder  Scheibe.     Iron 
disk  ol  the  hunur-springs. 
Plaque  /.    de    feu,    Contre-eoenr    m.    de 
chemin^e  (Bat.)  Die  Rückenplatte,  die  Hinter- 
wand eines  Kamins.     Back  of  a  chimney. 
Plaque/,  d'nn   feu  d'affinerie,   Taque  /. 
(Met.)    Der  Frischzacken.    Iron  liniug-plate  of  a 
Gerniau  fining-heartli. 
P —  nntc>ieure.    Der  Vorderzacken,  die  Vor- 

herdplattc.     Frotit-plate. 
P —  d'ätre.     Der  Herdzacken.     Hearth-plate. 
P —  de  eonfrevent.   Der  Windzacken.  Blast- 

plato. 
P —     de     f'oud.     Der     Boden,     Bodenzacken. 

Bottoni-plate. 
P—  ou  Taque  de  rustine  ou   de  haire. 
Der  Aschenzacken,  der  Hinterzacken.  Back-plate, 
ash-plate. 

P —    ou   Taque    de    tuyere,    Varme  /., 
Warme  /.  Der  Formzacken.   Twyer-side-plate. 
P—    de    tuyere    du   coutre -  coenr   de  la 
forge  de  campagno    (Mil.)     Die  Wandplatte  des 
Herdes,  das  Herdblech.     Boss  or  plate. 
Plaque  /.  de  fleche   (Charr.)     Das  Langbaum- 
blech, die  Streichschiene.     Perch-plate. 
Plaque/,  de  fondation  d'une  machine  (Mach.) 
Die  Grundplatte,  Fundamentplatte  einer  Maschine. 
Lobe-plate,  sole-plate,  foundatiou-plate,  bed-plate. 
Plaque  /.  de  frein  (Ch.  d.  f.)   Der  Bremsklotz. 

Brake-block. 
Plaque  /.  de  friction,  Bande  /.  de  frotte- 
ment d'une  voiture.    Die  Reibschiene.  Friction- 
plata  (upon  different  parts  of  carriages).     Comp. 
Bande  de  frottement. 

p de    friction   (Fonts.)       Das     Gleitlager. 

Smoothly  planed  cast  bcd-plate  upon  which  the 
end  of  a  hridge  may  slide. 
Plaque  /.    frottante    [de    tiroir]    (Loc.)     Der 

Schiebcrspiegel.     Valve-face  (of  a  slide-valve). 
Plaque  /.     de     frottement    d'nn     essien. 

Voyez  Happe  4. 
Plaque  /.    de    frottement   do    sassoire   d'nn 
avant-train  d'affut  (Art.)  Das  Reibblech,  Streich- 
blech.    Bearing-plate,  sweep-bar  plate. 
Plaque  /.  ou  Anneau  m.  de  garde  (Electr.) 

Die  Schutzplatte.     Guard-ring,  guard-plate. 
Plaque  /■  de  garde  (Voit.)     Der  Achsenhalter, 
die  Leitungsplatte.     Guiding-platc. 


Plaque  de  g—  (Ch.  d.  f.)    Der  Achsenhalter. 

Axle-guard,  horn-plate. 
P —  de  g — ,  —  de  s  urete"  (Loc.)  Der  Notachsen- 
halter.    Safety-guard. 
P —  de   jonetion    (Mach.)     Die  Verbindungs- 
plalte.     Connecting-plate. 
Plaque  /.  laminee  (Met.)    Das  Walzblech,  das 
gewalzte  Blech.     Roiled  plate. 
P —   de   liaison    (Arch.    nav.)      Die  Verbind- 
ungs-,  String erplatte.     Tie-plate. 
Plaque/,  de  ligne  aerienne  (Tel.)  Die  Luft- 
platte, Luftlamclle.     Line  plate. 
Plaque/,   martelee,   Plaque  j.   faite   an 
martean  (Me't.)     Das  Hammerblcch,    das    ge- 
schlagene Blech.     Hammered  plate. 
Plaque  /.  mince  (Geol.)  Der  Dünnschliff.  Slice. 
Plaque/,  d'une  mire  (Ge"od.)  Voyez  Voyant 
Plaque/,  de  nnmerotage.  Das  Nummerschild. 

Number-plate. 
Plaques/,  pl.  a  oreilles  pereees.  Taquets 
m.  pl.  d'un  chassis  de  moulage  (Fond.)  Die  Ösen- 
blätter  einer  Formflasche.  Lips,  flanges  or  flanches, 
cotter-plates. 

P —   de   reconvrement    (Arch.    nav.)     Die 
Stossplatte.     Butt-strap. 
Plaque  /.    rouge   (Ch.  d.  f.)     Die   rote    Signal- 

scheibe.     Ked  disk,  red  disk-signal. 
Plaque  /.  de  semelle  (Art.)    Die  Richtsohlen- 
schiene, das  Bahnblatt.  t  Swing-bed  plate. 
Plaqne  /.  de  terre  (Electr.)       Die    Erdplatte. 

Earth-plate. 
Plaqne  /.   tournante,    Platefbrme  tour- 
nante (Ch.  d.  f.)    Die  Drehscheibe.    Turn-table, 
turning-platform. 
Plaqne  /.   de   transmission   (dans   l'appareil 
Hughes)  (TeT)  Die  Arbeitsschiene.  Transmission- 
plate. 
P —  de   trou    d'homme    (Arch.    nav.)     Der 

Mannlochdeckel.     Man-hole  door. 
P — s  /.  vi.  de  tete   (des  tubes  de  chaudieres.) 

Die  Rohrplatten.     Tube-plates. 
P —   de   trou  a  cliarbon  (Arch.  nav.)     Der 

Kohlenlochdeckcl.     Cover  of  the  coal-scuttle. 
P —  de  fron  de  sei  (Mach,  mar.)  Der  Schlamm- 
lochdeckel.    Mud-hole  door. 
Plaque  /.  tnbnlaire ,    Paroi  /.  anteneure 
(de  la  boite   a  feu]    (Loc.)      Die    Rohrplatte  der 
Feuerbüchse.     Tube-plate,  hack  tube-plate. 
Plaque/,  tnbnlaire  anterieure  (de  la  boite 
a  fuine'e).   Die  vordere  Rohrplatte  (in  der  Rauch- 
kammer).    Front-tube-plate. 
Plaque    f.    tumnlaire    (Arch.)     Die    bronzene 

Grabplatte.     Monumental  brass. 
Plaque  /.    de    verre,    Plat,    Plateau    m., 
Table  /.  de  Terre  (Vitr.)  Die  Glastafel,  Glas- 
scheibe.   Glass-table,  glass-plate,  Square  of  glass, 
pane  of  glass. 
Plaque.  Doublt  m.  (Orf.)   Die  Platliei-ung,  die 
plattierte  Arbeit,  das  plattierte  Metall.  Plate,  plated 
metal,  plated  work,  plating.      Voyez  Plaquer. 
P— s  pl.9    Articles    plaques.     Die  plattier- 
ten Waren.     Plate-goods,  plated  goods  pl. 
p —  d'argent,   Doublt  m.  d'argent.     Die 

Silberplattierung.     Silver-plated  work. 
p_  snr  fer(Techn.)  Die  Plattierung  auf  Eisen. 

Plating  on  iron. 
p_    francais.     Die    Versilberung   mit   Blatt- 
silber.    French  plating. 
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IMaqul   —    Plat  e-bande. 


Plaqin*  galvanique.  Die  galvanische  Plat- 
tierung.    Electroplated  work. 

P —  d'or,  Doublt  m.  «l'or.  Die  Goldplat- 
tierung.     Gold-plated  work. 

P —  de  platine,    Double"  m.   de  platine. 
Die  Platinplattierung.     Platina-plated  work. 
Plaqaer,  Doabler  v.  a.  (Ort)     Plattieren.    To 

plate. 
Plaqner  v.  a.  (Impr.  d.  t.)   Aufklotzen.    To  päd. 
Plaquer  v.  a.  (Men.)     Fournieren.     To  veneer. 
Plasma  m.  (varit:tt:  de  chalcedoine)  (Mindr.)  Das 

Plasma.     Plasma. 
Plasticite  /.  des  roches  (Geol.)  Die  plastische 

Beschaffenheit  der  Gesteine,     riasticity  of  rocks. 
Plastique /.   (Art.)     Die  Plastik,    die  Bildnerei. 

Plastica  pl. 
Plastiqne     adj.     (Tecliu.)       Plastisch,     knetbar. 

Plastic. 
Plastron  m.,  P —  isoll,  Corps  »i.  ou  Devant 

m.    d'nne    cuirasse,     Demi  -  cnirasse    /. 

(Arm.)  Der  Brustharnisch,  einfache  Kürass,  Halb- 

kürass,    das   Bruststück.     Front  cuirass,   breast- 

plate. 
Plastrons  m.  (Arch.  nav.)  Fischstücke  beim  Steven 

eines  Bootes  ähnlich  den  Judasohren.  Knightheads 

of  a  boat. 
Plat  m.     Die  Fläche,  flache  Seite.     Fiat  aide. 
Plat  m.    de    l'uviron    (Arch.  nav.)     Synon.  de 

Pelle. 
Platm.  d'un  navire,  d'nne  varangue  (Arch. 

nav.)     Das  Flach.     Fiat. 

Caniarade   de   p —    (Mar.)     Der  Messmaat. 
Messmate. 
Plat  m.  de  matelots  (Mar.  milit.)     Die  Back- 
schaft.    A  sailors'  mess. 

P —  de  pnnition  ou  des  gaspards.  Die 
Backschaft  der  schwarzen  Liste.  Mess  or  meals 
under  seutry's  charge. 

Faire  p —  ensemble.  Zusammen  messen. 
To  mess  together. 

Materiel  de  p— .     Das   Messgeschirr.     Mess- 
traps, mess-gear. 
Plat,   Platenr,  Platenre  m. ,    Platense  /. 

(lorsqu'une  couche  a  moins  que  35    degre's   d'iu- 

clinaisou)  (Expl.)    Das  Platte,  Flache,  der  flache 

oder  glatte  Flö'tzflügel.     Fiat  coal ,    (Northumber- 

land  and  Durham)  flat  seam. 
Plat  m.  de   la  lame  de  sabre  (Arm.)    Die 

Fläche  der  Klinge.     Fiat  of  a  sword-blade. 
Plat  m.    exterienr  du   bas    du  bois   d'un 

fusil  (Arm.)     Die  äussere  Fläche.    Lock-side. 
Plat  m.   interieur  du  bas   du  bois  d'nn 

fusil  (Arm.)     Die  innere  Fläche.     Brass-side. 
Platane.     Voyez  Erable. 

PI  ata  verde  (Miner.)  Voyez  Bromuve  d'arge  nt. 
Plat-bord  to.    (Arch.  nav.)     Das  Schandeck,  der 

Schandeckel  bei  Schiffen,  der  Dollbord  bei  Booten. 

Gunwale,  covering-board,  planksheer. 

Navigner  le  plat  -  bord  dans  l'eau.     Mit 
dem  Schandeck  zu  Wasser  segeln.     To  sail  lee- 
gunwale  under  or  gunwale-to. 
Plat, -e    adj.     Platt,  flach.     Fiat,    dead,    plane, 

smooth,  Square. 

P — e  dit  de  la  mer.     Glatt.     Smooth,  calm. 

P —  dit  d'un  navire.  Platt  oder  flach  im  Boden, 
plattbodig.     Fiat,  flat-bottomed. 

P — ,  tont  p —  dit  d'une  amure.  Dicht  — ,  hart 
an  Bord.     Close-down. 

P — e  dit  d'une  voile.     Flach  stehend.     Set   flat. 


a    Plat.     Auf  der  flachen    Seite,   flach   gelegt. 

Fiat  laid.     Comp,  de  Champ,  Debout. 
Plate   bände  /.    de  fer     Die    Flachschienc. 

Bar  of  flat-iron. 
Plate  cuve  /.,  Serrement  m.  horizontal 
dans  un   pnits   (Expl.)     Der  horizontale   Damm 
(in  einem  Schacht).  Horizontal  dam  (in  a  shaft). 

Plate  /.  (Mar.)  Embarcation  a  fond  plat.  Die 
Plate,  Plätte,  Platte.     Fiat,  small  punt. 

Plate/.,  Synon  de:  Planche  de  metal  [peu 
usite]  (Met.)     Die  Metallplatte.     Slab. 

Plate  /.  large,  Plate  /.  a  mnin.  Voyez 
I.  i  in  !•  plate. 

Plateau  to.  d'une  balance.  Die  grosse  höl- 
zerne Wagschalc.     Beam-board  of  a  balance. 

Plateau  m.  de  buttoir  (Ch.  d.  f.)  Die  Buffer- 
scheibe, Bufferplatte.     Buffer-disk. 

Plateau  m.  du  cylindre  d'nne  machine 
a  vapeur  (Mach,  a  vap.)  Die  obere  oder  untere 
Endfläche  des  Cylinders.  End- plane  of  the  cy- 
linder. 

P—  införieur  «lu  cylindre.  Der  Cylinder- 
boden,  das  Bodenstück.  Cylinder-bottom.  Voyez 
Fond  du  cylindre. 
P—  superieur  du  cylindre  (Mach,  ä  vap.) 
Der  Cy linder deckcl.  Cylinder-covcr,  top  of  the 
cylinder.  Voyez  Couvercle  du  cylindre  n 
vapeur.  , 

Plateau  m.  de  l'<5Iectrophore  (Electr.)  Der 
Deckcl  oder  Schild  des  Elektrophors.  Conducting 
disk  or  plate  of  en  electrophorus. 

Plateau  m.  du  foyer  (Mach,  a  vap.)  Die 
Herdplatte.     Hearth-plate. 

Plateau  m.  du  fourneau  (Met.)  Der  Ver- 
dämmungsspiegel.     Tamping-bottom. 

Plateau  m.  «lu  geometre  sonterraiu  (Expl.) 
Der  Messtisch  zum  Markscheiden.  Surveyor's 
table. 

Plateau  m.  införieur  du  condensateur 
(Electr.)  Die  Basis,  der  untere  Teil  des  Kon- 
densators.    Lower  plate  of  a  condenser. 

Plateau  m.,  Table  f.  d'une  machine  ;i  ra- 
boter.     Der  Schlitten,  das  Bett.     Bed,  table. 

Plateau  m.  de  la  machine  electrique 
(Electr.)  Die  Elektrisierscheibe.  Glass  -  plate 
of  an  electrical  machine. 

Platean  m.  «le  pltard  (Min.)  Das  Madrill- 
brett,  die  Sprcngschusssohle,  Petardensohle.  Plank 
(Board)  of  the  petard ,  petard  -  board.  Voyez 
Madrier  7. 

Platean  m.  du  piston,  Couvercle  m.  «lu 
piston  (Mach,  a  vap.)  Der  Kolbendeckel.  Top- 
plate  of  the  piston.  Voyez  Cou rönne  de 
piston. 

Platean  m.  snperieur  «lu  condensatenr 
(Electr.)  Der  Deckel,  der  Kollektor  eines  Kon- 
densators.    Upper  plate  of  a  condenser. 

Plateau  to.  pour  le  tir  des  pierriers,  des  mortiers 
(Art)  Der  Kammerspiegel,  Hebespiegel ,  Treib- 
spiegel.    Bottom  for  pound-shot  and  stones. 

Platean  to.  dn  tour  (Tourn.  en  met.)  Die 
Planscheibe.     Face-plate. 

Plate-bande,  Face,  Fasce,  Bande  /.  (Arch.) 
Das  Band,  der  Bort,  die  Borte,  der  Bund,  der 
Bortensims,  Bortsims.  Platband ,  flat  moulding, 
fascia,  facia,  broad  fillet. 

Plate-bande  /.  voütee,  Are  en  bände, 
Arc-linteau  (Bat.)  Der  scheitrechte  Bogen,  gerad- 
linige Bogen.  Straight  arch,  square-head,  flat-arch. 
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Plate-bandes  /.  pl.  ( Arch.  nav.)    Die  Planken- 
gänge   am  Heck   welche   querüber   (von   Bord  zu  \ 
Bord)  reichen.    Planks  in  the  counter  which  are 
not  broken  by  the  ports  in  the  counter. 
Plate-bande  /.   de  croisee,    C'adre  m.  de 
erois^e,  pour  y  loger  et  ferrer  les  chässis  (Vitr., 
Men.1       Das     Fensterfutter,     der     Futterrahmen, 
(südd.   der  Vorkopf).     French  casement.     Comp. 
C  adre  6. 
Plate-bande,     Fonmnre,     Donblure    /. 
d'huisserie    (Men.)     Das    Thürfuiter.     Jainb- 
liuing  of  a  door-frame,  door-case. 
Plate-bande,    Bordüre    f.    ( Jard )     Die  Ra- 
batte, das  Schmalbeet.    Border  of  flowers,  border- 
bed,  plat-band. 
Plate-bande  /.,   Filet  w».   (Art.)     Die  Friese, 
das  Band.     Fillet,  ring. 

P — -b —  de  enlasse.  Die  Bodenfriese,  höchste 
Friese  oder  die  Bodenplatte.     Base-ring. 
P—  -b —  du  premier  et  du  second  renfort.    Das 
Mittelhand,    die  Mittelfriese.     First  and   second 
reinforce-riDg. 
P — -b—  de  volee.    Die  Kopffriese,  Mundfriese. 
Muzzle-ring. 
Plate-cuve/.  (Expl.)    Voyez  Serrement  hori- 
zontal. 
Plate-forme  /.    de    balance.    Tabuer  m., 
Plateau  m.   d'une   balance   ä   bascule    (Me'ch.) 
Die    Brücke    einer    Brückenwage.      Table    of    a 
weigli-bridge. 
Plate-forme  /.    (Art.)     Die  Bettung,    Geschütz- 
bettung.    Platform. 

P— f—  circulaire.  Die  Bettung  mit  kreis- 
bogenförmiger Laufbahn.  Traversing  -  platform. 
P— f—  en  eventail  ou  evasee  a  l'ar- 
riere.  Die  hinten  verbreiterte,  geschwänzte 
Bettung,  die  Schwalbenschwanzbettung.  Splayed 
platform. 
P— -f—  ordinaire.     Die  feste  oder  förmliche 

Bettung.     Common  or  reetangular  platform. 
P— -f—  en  pierres.   Die  Steinbettung.    Stone- 

platform,  garrison  platform. 
P— f—  Tolante.    Die  Xotbettung.   Temporary 
platform,  loose  plank-platform. 
Plate-forme  /.  (Mar.)     Voyez  Grenier. 
Plate-forme  /.  en  bois  [qui  supporte  la  meule 
inferieurej  (Meun.)    Der  Steinboden.    Stone-floor. 
Plate-forme  f.  de  la  cale  (Arcb.  nav.)    Das 
Platformdeck ,    das    Deck    auf  den    Raumbalkcn. 
Orlop-deck. 
Plate-forme  /.  d'un  ehem.  de  fer.    Das  Planum 
(die  Bahnfläche  unter  dem  Bettungsmaterial).  Sur- 
face  of  formation. 
Plate-forme  /.    de    comble,    Sabliere  /. 
large    (Charp.)     Die  Mauerlatte,    Mauerplatte, 
Dachschwelle,    Sparrensohle,    Rastschliesse ,    der 
Fussrähmcn.     Pole-plate,  wall-plate. 
p — f_    d'un    comble     ä     base    circulaire, 
Annette  /.  de  charpente.   Der  Spannring. 
Curb-plate. 
Plate-forme  /.  ä  diviser  (Techn.) 
scheibc.     Division-plate. 
p— f—    d'une    embarcation    (Arch.    nav.1»     Die 
Plicht,  das  Fussbrctt  oder  die  Gräting  im  Hinter- 
teil.    Foot-board  or  grating  in  the  stern-sheets. 
Plate-forme  /.  d'un   grillage  ou  patin  de  char- 
pente,   Sabliere  /.    (Arch.    hydr.)    Die   Rost- 
schwelle.    Bill,  ledger,  juffer  of  a  grating,  grat- 
ing-beam. 
Technolog.  Wörterbuch  111. 
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Plato-formes  pl.  de  fondation,  Couchis 
m.  pl.  d'mi  grillage.  Der  Bohlenbelag  eines 
Schwellrosts  oder  Pfahlrosts.  Plank  -  bottom, 
platform  of  grating. 

Plate-forme  /.  d'un  haut  fourneau.     Die  Gicht- 
bühne.    Landing,  platform,  top-gallery. 
P— -f—  d'hune  (Arch.  nav.)     Die  Bretter  — , 
der  Boden  des  Mars.     Lining  of  the  top. 

Plate-forme  /.  (littorale)  (Geol.)  Die  Küsten- 
terrasse.    Coast-terrace. 

Plate-forme  /.  de  la  machine  (Loc.)  Der 
Führerstand,  Stehplatz,  die  Fussplatte.  Foot-plate. 

Plate-forme  /.  |d'un  ouvrage  casemate]  (Fort.) 
Die  Plattform,  die  Terrasse.  Terrace,  deck  (of 
a  casemated  work). 

Plate-forme  /.  d'un  pont  (Arch.  hydr.)  Die 
Brückenbahn,  Brückenstrasse,  Fahrbahn  auf  einer 
Brücke.  Road-way,  carriage-way  of  a  bridge, 
platform  of  a  bridge. 

P— -f—  de  la  ponlaine  (Arch.  nav.)  Das 
Gallionsgräting ,    -gittcr.     Grating   in   the  head. 

Plate-forme  /.  de  ronlage  (Expl.)  Der  Ge- 
stellwagen.    Rolley,  tram. 

Plate-forme  /.  d'une  route,  d'un  chemin  de  fer 
etc.  (Rout.)     Die  Planie.     Grading. 

Plate-forme  /.  roulante  (Ch.  d.  f.)  Der  Block- 
wagen.    Truck. 

Plate-forme  /.  [d'un  toit|,  comble  plat  (Bat.) 
Die  Plattform,  das  flache  Dach.  Platform,  flat- 
roof. 

Plate-forme  /.  tournante.  Voyez  Plaque 
tournante. 

P— -f—  volante  (Arch.  nav)  Das  lose  Deck, 
die   Kuhbrücke.     Loose  platform,  stage. 

Platelage  m.  (Ponts.)  Der  Brückenbelag,  die 
Abdeckung.     Floor  of  a  bridge. 

Plateur  m.,  Plateuse  /.     Voyez  Plat  (Expl.) 

Plat-fond  m.  d'une  embarcation.  Voyez  Ous- 
seau. 

Plat-fond  m.  (d'un  navire)  (Mar.)  Voyez  sous 
Plate-forme. 

Platin  m.  (Nav.)     Die  Untiefe,  das  Flach.     Fiat. 
P— .     Das    kleine    Watt,   flache    Stelle    die    bei 
Xicdrigwasser  trocken  fällt.    Dry-flat,  flat  awash 
at  low  water. 

Platinage  m.    Die  Verplatinierung.    Platinating. 

Platine  wi.,   Or  m.  blanc.     Das  Platin.    Pia- 
tina, platinum. 
P—  en  «'innige.  Monsse  /.  de  p—  (Chim.) 

Der  Platinschwamm.     Spongy  platinum. 
P—  natif.    Das  gediegene  Platin.    Native  pla- 
tinum, native  platina. 

Platine  /.  (de  metal)  (Met.)     Die  Platine.     Slab. 

Platine  /.  d'un  appareil  telegraphique 
(Tel.)     Die  Gestellplatte.     Side-plates,  cage. 

Platine  /.    d'un    fusil    (Arm.)     Da*    Schloss, 
Gewehrschloss ,  Flintenschloss.      Gun-lock,    flint- 
lock    lock. 
p a  aignille.  Das  Zündnadelschloss.  Needle- 

p de  carabine.  Das  Büchsenschloss.   Rifle- 

P_   a  double   d^tente.     Das   Stechschloss* 

Hair-trigger  lock. 
P—  a  meebe  des  anciens  fusils.    Das  üunten- 

schloss.     Match-lock.  ' 

P_   &  percussion.    Das  Perkussionsschloss. 

Percussion-lock. 
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Platine  a  pierre,  P —  ä  silex.    Da«  fi-an- 
aösische    Schloss,    Steinschloss.      Flint-fire-lock, 
flint-lock. 
P —  a  ronet   [des   auciens    fiisils].     Das  Rad- 

schloss,  deutsche  Schloss.     Wlieel-lock. 
P —  de  surete".  Das  Sicherheitsschloss.   Safety- 
lock,  stop-lock,  bolt-lock. 
Platine  ./".    ä  percussion   des  bouches  k  i'eu. 
Appareil  m.    percutani .   Necanisnie  m. 
pereutant,  Pereuteur  m.,  Platine  /.  pour 
cauo»,  platine  ä  donble  tete  de  la  marine 
(Art.)      Das    Perkussionsschloss ,    Hammcrschloss 
an    Geschützen.     Percussiou-lock,   percussion-ap- 
paratus,  detonating  cannon-  or  guu-lock. 
Platine  /.   d'nne   flehe,    partie  perc^o    de    la 
fiche    (Serr.)     Der   Lappen,    der    ösenteil  eines 
Thürbandes.     Loop  of  a  hinge. 
Platine  /.   de   la  luinierc   du  cauon    (Art.)     Die 

Zünillochdeckc.     AproD. 
Platine  /.    du    moulin    k   cylindro    (Pap.)     Das 

Grundwerk,  die  Platte.     Block,  bed-plate. 
Platine  /.  de    palastre   (Serr.).   Das   Schloss- 
blech.    Main  plate,  scutcheon. 
P—  ä  panaches.   Das  Schlossblech  mit  Blatt- 
werk.    Foliated  scutcheon. 
Platine  /.    [d'une    presse   d'imprimerie]     (Impr.) 

Der  Tiegel.     Platen  or  plattin. 
Platine  /.  de  rail  ou  Seile  /.  ponr  rails 
Viguoles  (Cli.  d.  i.)   Die  Unterlag splatle,  Stoss- 
platte,  Stuhlplatte.  Bed-plate,  offset-plate,  ground- 
plate. 
Platine  /.    de  serrure,   Cache  -  entree  /., 
ÜScusson  m.   (Serr.)     Das   Schlüsselschild.    Es- 
cutcheon. 
l'latinc  /.  de  verrou  (Serr.)    Das  Streichblech. 

Bolt-plato. 
Platiner   v.  a.   nn    fusil   (Arm.)     Ein   Gewehr 

mit  Schloss  versehen.     To  lock  a  gun. 
Platineur   m.    (Arm.)      Der    Schlossblechmacher. 

Plate-maker. 
Plutissagc.  l£tendagc  m.  (Verr.)  Das  Strecken. 

Spreading. 
Platmonter,    Platmoter   f.   a. ,   nettoyer  les 
pattes  a  l'aide  des  brosses    (Sucr.)     Plamotieren, 
abhaken.     To  brush  off. 
Piaton  m.,  feuille  tres-mince  de  bois  (Rel.,  Cor- 
don.)     Der  Span,  Buchbinderspan,  Schuhmacher- 
span.     Scale- board. 
Plat-pays  m.  (Topogr.)     Voyez  Pays  plat. 
Plätras,  m.  Plätre  depose*  (Bat.)    Der  Gips- 
schult,   die  Gipsbrocken  pl.     Kubbish  of  plaster. 
Plätre   m.    (Bat.)      Der    Gips,  \Gyps.     Gypsum, 
plaster. 
P — ,   Stuc,    ■ :  11  «S ii i t    m.    en    plätre.    Der 

Gipsstuck,  Stuck.     Stucco,  plaster,  parget. 
P —  aluiu''.     Keene's    Marmorcement.     Keenea 

cement.      Voyez  Ciment  anglais. 
P —  blaue  ou  räble*    [dont  on  a  öte    le  char- 
bon    daus   la   plätriere].     Der  weisse    (von   den 
Kohlen  gesonderte)  Gips.     White  plaster. 
P —  elair   [gäche   avec  beaueoup   d'eau].     Der 
dünn  angemachte  Gips.    Plaster  mixed  to  a  thin 
paste,  thin  plaster. 
P —    ern   (qui   n'a    pas    ete    cuit).      Der    unge- 
brannte Gips.     Unburnt  gypsum. 
P — ,  P —  enit   (gypse   calcine"   a  une  tempera- 
ture  de  120   ä    150°  C.)     Der  gebrannte    Gips. 
Plaster,  burnt  gypsum. 


Plätre  £vent<?.  Der  abgestandene  Gips.  Plaster 

decomposed  by  the  atmosphere,  dead  plaster. 
P —  lin.  luisant.  Der  Weissshick,  Marmorino- 

putz.     Stucco  lustro,   white-parget. 
P —    gäcli«'.     Der    Gipsbrei.      Paste    of  plaster 

of  Paris,  paste  of  gypsum. 
P —  gras  (cuit  k    propos).     Der  fette,  gut  ge- 
brannte Gips.     Well-burnt  plaster  (of  Paris). 
P —  gris   (pas  rable).     Der  graue   (mit  Kohlen 

verunreinigte)   Gips.     Grey  plaster  (of  Paris). 
P —    gros    ou    €<ros  p—    (tel    qu'il  sort   des 

fours   qui  n'est    ui  crible  ni  re'duit  en  poudre). 

Der  grobe  Gips,  der  ungesiebte  Gips.     Unsifted 

plaster. 
P —    ni4»uill4'.      Der    vom    Regen    durchnässte 

Gips,    der   ersoßene    Gips.     Plaster   which    lias 

been  exposed  to  the  rain. 
P —  moiiliiic.    II cur  m.   de  plätre.     Das 

Gipsmehl,  der  gemahlene  Gips.  Powdered  plaster, 

flour  of  gypsum. 
P—  ii<>.>«'.     Der   ganz   dünn    angemacfUe    Gips, 

der  dünne  Gipsbrei.     Plaster   mixed  with   very 

much  water. 
P—  de  Paris.  Der  (kalkhaltige)  Pariser  Gips. 

Plaster  of  Paris. 
P —  passe1    au  panier.       Der  grob  gesiebte 

Gips.     Coarse-sifted  plaster. 
P—  passe1   an    gas,    P —  flu.     Der  feinge- 
siebte Gips.     Fine-sifted  plaster. 
P —  serre*  (gache  avec    peu  d'cau).     Der  dick 

angemachte    Gips.     Plaster    mixed   to    tlie    con- 

sistenco  of  a  stiff  paste,  stiff  plaster. 
Amour  m.    du    p—    (espece    d'onctuosite    du 

plätre  bien  cuit).   Das  Fettige  des  gutgebrannten 

Gipses.     Unctuosity    of   well    burnt    plaster   of 

Paris. 
Le  p—   a  perdu   son    ainour.    Der   Gips 

ist  tot   gebrannt,    hat  sein  Fett  verloren,    bindet 

das  Wasser   schlecht.     The  gypsum   is   worn  or 

unfit  by  overburning. 

Plätre  m.,  Halle  /.,  C'arreau  m.  (Expl.)  Die 
Halde.     Heap,  waste  heap. 

Plätre-ciment  m.  (B«at.)  Der  Gipskitt,  Gips- 
mörtel.    Plaster-mortar,  badigeon. 

Plätre-ciment,  Marne  m.  (Min^r.)  Der  Gips- 
mergel.    Gypseous  marl. 

Plätrer  v.  a.  (Bat.)  Gipsen,  vergipsen,  begipsen, 
mit  Gips  putzen.     To  plaster. 

Plätrier  m.  Der  Gipsgicsscr,  Gipsbrenner.  Plas- 
terer.      Voyez  Stuccateur. 

Plätriere/.  (Carr.)  Der  Gipsbruch,  die  Gips- 
gnibe.     Plaster-quarry,  gypsum-quarry. 

Plätriere  /.  (Bat.)  Die  Gipsbrennerei.  Place  or 
kiln  for  burning  gypsum. 

Platte  /.  d'un  ressort  de  batterie  (Arm.)  Das 
Laub,  Blatt.     Flower. 

Platteur  m.  (Expl.)     Voyez  Plat  13. 

Platymetre  m.  (appareil  pour  e'tudier  la  capacite 
induetrice  spe'cifique)  (Electr.)  Das  Platymeter. 
Platymeter. 

Pleche  /.     Synon.  de  G  u  e  r  i  t  e  5. 

Plein  m.  (Tann.)     Voyez  Piain  2. 

Plein  m.  d'une  lettre  [partie  plus  grosse  ou  plus 
large  que  le  reste]  (Calligr.,  Impr.)  Der  Grund- 
strich.    Ground-stroke,  füll  or  fat-stroke. 

Plein  m.  (Mar.)  Der  Strand  zwischen  Hoch-  und 
Niedrigwassermarke.  Beach  between  high  and 
low  water-mark. 


Plein  —  Plomb. 
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Plein  m.  de  l'eau,    P—  de   Ia   mer    (Mar.) 

Das  Hochwasser.     High  water. 
Plein  m.   (Mar.)     Die  volle  Ladung.     Füll  cargo. 
Avoir  son  p — .     Voll  beladen  sein,   voll  sein. 

To  be  fully  laden,  to  be  füll. 
Plein  adj.  (Arch.  nav.,  Mar.)     Voll  (flach).     Füll 
(flat). 
Boulet     p—     (Art.)      Die     Vollkugel.      .Solid 

shot. 
P— e  dit  de  la  cale  etc.     Voll,  aufgefüllt.    Füll, 

fillcd  up. 
P — e     dit     d'unc    embarcatiou.      Voll     Wasser. 

Swamped. 
P —  dit  du  chargement.      Voll.     Füll. 
Plein,  -ne  adj.  (Tecbn.)     Voll.     Füll. 

P —  bois  (Arch.  nav.)    Das  tote  Werk  zwischen 

Schandeckel   und    Wasserspiegel.      Dead-works, 

bull   betweeu  gunwale  and  water. 
P— e  croix  f.  (Serr.)  Die  Reißesatzung.  Cross- 

guards  pl. 
P —  d'ean ,  (Arcb.  nav.)   entre   deux  eaux,  dit 

d'un  navire.     Voll  Wasser.     Waterlogged. 
P — e  lune  /.     Der  Vollmond.     Füll  moon. 
P— e  mer  /.  (Nav.)  Die  hohe  See.  Higb  sea(s). 
P — e  mer/.     Voyez  Plein  de  l'oau. 
Porter   plein     une    voile.      Ein    Segel     voll- 
stehen lassen.     To  keep  füll. 
P —  bon  p — .    Out  vollstehen  lassen.    To  keep 

clean-'ull.  to  keep  a  good  füll. 
P —  plus  p — .     Voller  halten.     To  keep  more 

füll,  to  keep  away. 
P  —  pres   et   p — .     Voll  und   bei  halten.     To 

keep  füll    and  by,    to   keep    by    and  large,    to 

keep  rap-full. 
en  Plein  (Mar.)    Recht,  gerade  zu,  offen.     Kigbt, 
straight,  füll,  open. 
en  p — .    Geradezu,  recht  querem.   In  füll  broad- 

side. 
en  p —  bois.   In's  volle  Holz,  im  vollen  Holz. 

In  the  tbick  wood  or  bull. 
en  p— e  cot£.    An  — ,  vor  — ,  bei  der  offenen 

Küste.  On  tbe  open  coast. 
Plein-cintre,  Are  m.  en  plein-cintre,  Are 
m.  en  berceau  (Constr.)  Der  halbkreisförmige 
Bogen,  der  römische  volle  Bogen,  der  C-Ringbogen, 
Rundbogen.  Semicircular  arch,  round-arcu,  per- 
fect  or  K"inan  arcb. 
P —  arabe.    Der  arabische  Hufeisenrundbogen. 

Arabian  arch. 
P —  exliausse'.    Der  gestelzte,  gebürstete,  über- 

hobene  Rundbogen.  Surraounted  or  stilted  round- 

head. 
P —     outrepass£.      Der     Hufeisenrundbogen. 

Horse-shoe-arch. 
P —  a  talon.  Der  Schneppenbogen,  geschneppte 

Rundbogen.     Peaked  round-head. 

Plein-relief,  Relief  m.  entier,  Hant-relief 

(Arch.,  Sculpt.)     Die  hocherhabene,  ganzerhabene 

Arbeit,    das    Hautrelief,    Hochrelief,    Vollrelief. 

High-relief,  alto-relievo. 

Pleistocene  adj. :  Ere  /.  p—  (Geol.)   Das  Plei- 

stoeän.  Pleistocene  era. 
Pleonaste  m.9  Alumine  magnesiee,  Spi- 
nelle noire  (Miner.)  Der  Pleonast,  schwarze 
Spinell.  Pleonaste. 
Plet  m.  d'un  cäble  ou  d'une  grosse  amarre  (Mar.) 
Die  Bucht  eines  aufgeschossenen  Kabeltaues,  — 
einer  Pferdeleine,  —  eines  Bojereeps.  Pake  of 
a  cable  or  hawscr. 


Faux  plet.     Die  Kink.     Catch-fake. 
Pli  in.     Synon.    de  Plet,   s'il   s'agit   d'un  cordage 

de  moindres  dimeusions  (Mar.)    Die  Bucht.    Fake 

or  bight. 

Les  plis  s'attrapent,  —  se  levent  en  s'at- 
trapant.     Die     Buchten    fangen    sich.     The 
fakes  catch   each  other;    there   are  catch -fakes 
in  the  cable  or  rope. 
Pli  m.  d'un  comble  etc.    (Bat.)     Der  einsprin- 
gende Winkel,  das  Ichsei.  Reentering  angle,  neck. 
Plis    w.  pl.  d'une    boite   ä   balles.     Voyez 

Decoupures  frangees. 
Pli  m.  de  la  gaiue  (Voil.)     Voyez    Hauteur  de 

la  ga  i  ne. 
Pli  m.  du  mors.     Voyez  Charniere  ä  pli. 
P|i,    Onglet  m.  (Rel.)     Der  Falz.     Fold,   guard, 

lap. 
Pliage  m.  (Rel.)     Das  Falzen.     Folding. 
Pliant  m.  (apparat  pour  plier  des  Stoffes)  (Mach. 

manuf.)     Der  Faltenleger.     Plaiter. 
Pliant  m.  (Mar.)   Der  Klappstuhl.  Folding-chair. 
Pliant  m.  de  l'estain  (Arch.  nav.)   Der  (o  erste) 

Auflanger   des  Heckspants   oder   Randsom^holzes. 

Top-timber  of  the  fashion-piece. 

P —  m.  de  l'estain.    Die  äusserste  Heckseiten- 
stützc.     Side-counter-timber. 
Pliee  f.     Synon.  de  Facure. 
Plier  v.   a.    (Tiss.)     Zusammenlegen,  falten.    To 

fold,  to  plaid. 

P — .    ülonter    la    chaine    (Tiss.)     Aufbäumen. 
To  beatn. 
Plier  v.  a.  (Rel.)     Falzen.     To  fold. 
Plier  v.  a.  un   bordage   par   l'action   du   feu   ou 

de  la  vapeur  (Arch.  nav.)     Eine  Planke  brennen 

oder  dämpfen.     To  bend   a  plank  by  burning  or 

by  steaming. 
Plier  r.   a.   les   tentes    (Mil.)    Ein   Zelt    oder 

Lager  abbrechen.     To  strike  the  tents. 
Plier  v.  a.   nne  voile  (Mar.)    Ein   Segel  beim 

Festmachen  in  Falten  auf  die  Raa  holen,  —  auf- 

tuchen.     To  fold  or  to  gather  up  a  sail. 
Plier  t\   n.    dit   d'un   navire    (Mar.)     Sich    unter 

Segel  stark  oder   zu  viel  überlegen.     To  heel  too 

much,  —  too  far. 
Plienr  m.  (Rel.)     Der  Falzer.     Folder. 
Pliense /.     Voyez  Machine  ä  plier. 
Pli uger  v.  a.  (Chand.)     Eintauchen.     To  dip. 
Plinthe  /.   et  m.    (Arch.)     Die  Plinthe,  Säulen- 
platte,  Sockelplaite,  der  Plinthus.     Plinth. 
Plioeene  m.,  Systeme  m.  ou  Serie  /.  plio- 

cene  (Geol.)     Das  Pliocän.     Plioeene. 
Plioir',   Coupe -papier  m.   (Rel.)     Das   Falz- 
bein.    Folder,  folding-bone ,  paper-folder,  paper- 

knife. 
Plis  m.  (eourbure/.)  d'une  couche  (Ge'ol.)   Die 

Falte,  die  Biegung   einer  Schicht.     Fold,   flexure 

or  curvature  of  a  Stratum. 
Plissement  m.  des  coucnes  (Ge'ol.)    Die  Fal- 
tung der  Schichten.     Folding  of  strata. 
Ploc  m.  (Arch.  nav.)    Der  Füz  unter  einer  Spieker- 

haut  oder  einem  Metallbeschlagc.    Feit  forsheath- 

ing. 
Plocquer.     Voyez  P 1  o  q  u  e  r. 
Ploie-ressort  m.     Voyez  P 1  o  y  e  -  r  e  s  s  o  rt 
Plomb  m.     Das  Blei.     Lead. 

P —  aigre.     Das  Hartblei,  Antimonblei.    Haid 
lead. 

P—     uiitiiiioiiie     siil  Cure     (Miner.)     Voyez 
Bournonite. 
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IM o ml»  ar>eniate.  Itlimetese  m.  (Chim., 
Mine'r.)  Das  arseniksaure  Bleioxyd,  der  Mime- 
tesit,  das  Arsenbleierz,  Buntbleierz,  der  Kam- 
pylit.     Arseuiate  of  lead,  mimetesite. 

P —  bin  in-.  P—  «-:irboii:il<;.  <  »in  sc  /. 
(M£t.,  Mine'r.)  Das  Weissbleierz,  der  Bleispat, 
Cerussit,  das  kohlensaure  Bltioxyd.  White  lead- 
ore,  carbonate  of  lead,  cerusite. 

P —  blaue.  Blanc  de  p — ,  <  .  i nxc  f. 
(Chim.,  Peint.)     Das  Bleiweiss.     White  lead. 

P —    bruii    (Miner.)     Voyez   Pyr  omo  rph  ite. 

P —  de  chassc.     Voyez  Plomb  g  r  a  n  u  1  e\ 

P —  ch  I orn-t'ii  i-Im »n  a  I  < -.  Iv  •'•  ra s  i  im-  .  >l <-n  - 
dipitc  /.  (Mine'r.)  Das  Bleihornerz,  das  Horn- 
blei.  Chlorocarhonate  of  lead,  cerasine,  cor- 
neous  lead. 

P —  Chromate,  Crocoite  /.  Das  Chrom- 
bleierz, Rotbleierz,  der  Krcftcoit.  Chromate  of 
lead,  red  lead  ore,  crocoite. 

P —  chrom«?,  Yaiiquclinitc  /.  (chromate  de 
de  plomb  et  de  cuivre)  (Mine'r.)  Der  Vau- 
quelinit.     Vauquelinite. 

P —  de  crasse  (Met.)  Das  Krätzblei.  Slag-lead. 

P —  donx,  P —  raffln«*,  P —  marchand 
m.  Das  Weichblei,  Kaufblei.  Kefined  lead, 
merchant-lead. 

P —  d'tlcnme,  P—  d'ecumage..  Das  Ab- 
strichblei.    Skimmed   lead.     Voyez   Ecumage. 

P —  enrichi  (Met.)  Das  angereicherte  Blei. 
Enriched  lead. 

P —    d'essai.      Das    Probierblei.      Assay-lead, 

proof-lead,  grain-lead. 
P —  et  amd.   Das  verzinnte  Blei.    Albion-metal, 

tinned  lead. 
P—  de  iaftage,  Bonrseau,    Bonrsault 

m.  (Bat.)   Das  Firstblei,  der  Kavalier  aus  Blei. 

Ridge-lead,  leaden  ridge-plate. 
P—    en    feuilles.     Das  BlaUblci,    Blciblech. 

Sheet-lead. 
P —  de  foyer  (Met.)   Das  Herdblei.    Furnace- 

lead. 
P —    gomme ,    P —    hydro  -  aluminenx, 

Plombgonime  m.  (Mine'r.)     Der  Bleigummi. 

Plumbo-resinite. 
P —  ü ra  i n 1 1 «'-.  P —  de  chasse ,  Dragee  /., 

Grenailles  /.  pl.  de  plomb  (Chass.)    Der  j 

Bleischrot,   Flintenschrot,     Vogelschrot,    Sehrot, 

Hagel.   Shot,  small  shot,  fowling-shot,  gun-shot.  ! 
P —  lamin«5    (Lam.)     Das    Walzblei,   gewalzte 

Blei.     Kolled  lead. 
P— -marchand.     Voyez  Plomb  doux. 
P —  menn,   Cendres  /.  pl.  de  p— ♦   Cen- 

dree  /.,  Menuise  /.  (Chass.)     Der  Bleidunst, 

Vogeldunst,  kleine  Jagdschrot.     Dust-shot,  bird- 

shot,  fowling-shot. 
P —  molybdate,  P—  janne,  Molybdate 

m.  de  p — .     Das  molybdänsaure  Bleioxyd,  das 

Molybdänbleierz,  Gelbbleierz,  der  Wulfenit.    Mo-  ! 

lybdate  of  lead,  yellow  lead-ore,  wulfeuite. 
P —  natif.     Das    gediegene  Blei.     Native  lead. 
P —  d'oenvre   (ploinb    contenant  de    l'argent) 

(Met.)   Das  Werkblei,  die  Werke  pl.  (das  silber- 
haltige    Blei).       Raw     lead ,      workable     lead 

(argentiferous  lead). 
P —  oxyde1  janne    (Miner.)     Die   Bleiglätte. 

Plumbic  oebre,  lead  ochre. 
P—  oxyd<5  rouge  (Mine'r.,  Chim.)  Die  Mennige. 

Minium,  red  lead,  red  oxide  of  lead. 


Plomb phosphate-  (Mine'r.)  Voy ez Pyr ovaor - 

p  h  i  t  e. 
P —  pour  la  pierre    (Arm.)     Voyez  Enve- 

1  oppe. 
P—  r affine  [(Me't.)     Das  Finschblei,  raffinierte 

Blei.     Refined  lead. 
P —    de    ressuage     (Me't.)     Das    Saigcrblci. 

Liquation-lead. 
P —    ronge    (sons-chromate    de    plomb)    (Me't., 

Mine'r.)    Der  rote  Bleispat,  das  Botbleierz.    Red 

lead-ore. 
P—  en  rouleaux  (Me't.)  Das  Rollblei,  Rollen- 
blei.    Sheet-lead  in  rolls. 
P —   en     saumons     (Me't.)      Das    Blockblei. 

Pig-lead. 

P —  de  scories  (Met.)  Das  Schlackenblei. 
Scoria-lead,  slag-lead. 

P —  snlfate  (Chim.)  Das  Bleisulfat,  schwefel- 
saure Bleioxyd,  der  Bleivitriol.  Sulpliate  of 
lead,  plumbic  sulphate. 

P—  sulfo-carbouate,  Lanarkitc/.  (Chim., 
Mine'r.)  Das  schwefligkohlcnsaure  Bleioxyd. 
Sulfocarbonate  of  lead. 

P —  sulfure.  Das  Blcisulfid,  Schwefelblci.  Sul- 
phide  of  lead. 

P —  8  ii I In n'-.  «Lialene  /.  Der  Bleiglanz.  Pro- 
tosulphide  of  lead,  galena. 

P —  siil  fm-e  antimonif  cre.  Der  Bleischweif. 
Compact  galena. 

P--  sulfiiri''  argentifere  (Miner.)  Der  silber- 
haltige Bleiglanz.     Argentiferous  galena. 

P —  de  süret£,  Boiichon  m.  fusible  (Mach. 
ä  vap.,  Loc.)  Der  Bleipfropf,  schmelzbare  Pfropf. 
Fusiule  plug  of  lead,  salety-plug. 

P—  tungstal£,  Selieelifine/.  (Mine'r.)  Das 
Scheelbleierz,  der  Scheelbleispat,  das  Wolfram- 
bleierz.    Tungstate  of  lead,  scheeletine. 

P —  vanadiate'  (Mine'r.)  Das  Vanadinbleierz, 
der  Vanadinit.     Vanadinite,    vanadiate  of  lead. 

P —  vert  (Mine'r.)     Voyez  Pyr  omo  rph  ite. 

P— -vierge  (Mdt.)  Das  Jungfernblei.  First 
lead  of  a  reverberatory-furnace. 

P —  a  vitres,  P—  de  Titrier.  Das  Fenster- 
blei, Glaserblei.  Glazier's  lead,  lead  for  Win- 
dows. 

I<e  p —  embontit  (Met.)  Das  Blei  treibt. 
The  lead  is  in  circulation. 

Mal  de  p — .  Die  Hüttenkatze,  Bleikolik.  Lead- 
colic. 

Reduire,  refondre  le  p —  (Met.)    Das  Blei 
frischen.     To  reflne  lead. 
Plomb  m.  d'un  metier  Jacquard  etc.  (Tiss.)    Das 

Blei.     Lead. 
Plomb  m. ,  Fil  m.  a  plomb,  Sonde/.     Das 

Senkblei,  Bleilot,  die  Lotschnur ,  der  Bleisenkel, 

das  Lot,  der  Senkel.    Plummet,  lead,  plumb-line. 

A      p—  ,       vertical  ,       perpendiculaire, 
d'aplomb.       Lotrecht,      bleirecht,     senkrecht, 
scheitelrecht,  (Bergbau:)  saiger,  seiger.    Vertical, 
perpendicular,  right  by  the  plummet,  plumb. 
Plomb  Mi.    du   fil   ä    plomb.     Das   Lot   der   Lot- 
schnur.    Bob,  plummet. 
Plomb  m.   de   büre   (Expl.)     Die   Schachtteufe. 

Depth  of  a  shaft. 
Plomb  m.  ä  iii \  eau.  —  h  niveler,  Mnel  m. 

(Bat.)     Die   Bleiwage,    Setzwage.      Plumb  -level, 

plummet-level,  nivelling-plummet. 


Plomb  - 

Plomb  m.  de  sonde  (N'av.)    Das  Lot.     Sound- 
ing-lead,  lead. 
P —  de  la  grande  sonde,  P —  des  grands 

fonds.     Das  Tiefsetlot.     Deep-sea-Iead. 
Petit  p —  de  sonde,  P—  pour  ligne,  —  de 
sonde  ä   main  ou   pour    les   petits   fonds.     Das 
Handlot.     Hand-lead. 
Garnir  le  p —  de    sonde    (de    suif).    Das 

Lot  speisen.     To  arm  the  lead  (with  tallow). 
Jeter  le  p—   de  s — .   .Das  Lot  werfen.    To 

lieave  the  lead.  to  cast  the  lead. 
Lancer   le   p —    de    s — .     Das   Lot  voraus 
werfen.     To  heare  the  lead  forward. 

Plomb  m.  (Mar.)  Abbre'v.  de  T  u  y  a  u  en  plomb. 

Plombage  m.  (Techn.)   Das  Verbleien.    Leading. 
P —  (Arm.,  Art.)     Das  Verbleien.    Adherence  of 
lead  in  the  grooves. 

Plombage  m.  Die  Plombierung,  der  Plomben- 
verschluss.  Sealing  or  stamping  with  lead,  lead- 
ing, affixing  leads. 

Plombage  des  marchandises  (Douan.)  Die  Ver- 
siegelung mit  Bleiplomben,  das  Plombieren,  der 
Plombe nverschluss.  Sealing  (with  lead) ,  lead- 
stampiug. 

Plombagine  /. ,  Graphite  m.  (Min.)  Das 
Reissblei,  der  Graphit.     Plumbago,  grapbite. 

Plombe  adj.     Unter  Bleirerschluss.    Under  leads. 

Plomber  v.  a.,  fixer  par  plomb  coule  (Techn.) 
Verbleien.     To  lead. 

P —  les  vitres  (Vitr.)  Die  Seheiben  verbleien, 
in  Blei  verglasen.  To  lead  lights,  to  stop  lights 
in  lead. 

Plomber  v.  a.9  Prendre  l'aplomb  (Techn.) 
Loten,  bleien,  einloten,  abloten,  absenkein,  ein- 
senkein. To  try  with  the  plummet,  to  plumb,  to 
make  perpendicular  with  the  plamb-line. 

Plomber  v.  a.  des  marchandises  (Douan.)  Plom- 
bieren, mit  Plombenrerschluss  versehen.  To  stamp 
with  lead. 

Plomber  v.  a.  un  couple  (Arch.  uar.)  Loten, 
abloten,  einloten.  To  plumb,  to  Square  with  the 
plumb-line. 

P— .     Mit  Bleiblech  (Plattlot)    bedecken,    Blei- 
platten aufnageln.     To  cover  with  lead. 
P —  uu  objet  pour  l'alourdir.  Mit  Blei  beschweren. 
To  lead  an  ohject 

Plomberie,  Usine  /.  pour  gagner  fondre  et 
lamiuer  le  plomb  (Met.)  Die  Bleihütte,  Blei- 
giesserei.     Lead-works. 

Plomberie  /.,  Onvrage  m.  dn  plombier. 
Die  Bleigiesserarbeit.    I'lumber's  work,  plumbery. 

Plombier  m.,  Fondenr  m.  en  plomb  (Met.) 
Der  Bleiarbeiter,  Bleigiesser,  Bleihüttenmann. 
Lead-smelter. 

Plombiere  /.,  Matte/,  de  plomb  (Met.)  Der 
Bleistein,  Bleikönig.     Lead-regulus. 

Plombine,  Hernetine  /.,  Mutier  m.  ä  sur- 
face.  Die  Druckmaschine  mit  Reliefwalzen. 
Surface-printing-  machine. 

Plommer  r.  a.  (Pot.)     Glasieren.     To  glace. 

Plongeant  adj.i  Feu  plongeant  (Art.) 
Bohrendes  Feuer,   das  Senkfeuer.     Plungiug-fire. 

Plongee.  (DeelifiteJ  /.  (Bat.,  Eout.)  Die  Ab- 
schüssigkeit.    Declivity. 

Plongee/.  dn  parapet  (Fort.)  Die  Abdachung, 
Senkung,  der  Fall  (der  Brustwehrkrone).  Dip, 
superior  slope  (of  the  parapet). 


Plnme. 
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Plongement  m.  d'une  couche  (Geol.)  Das  Ein- 
fallen einer  Schicht.  Dip,  inclination,  hade  of  a 
Stratum. 

Plongement  m.  de  la  machine  sur  les  rails 
(Ch.  d.  f.)  Die  Neigung,  Senkung  der  Lokomotive 
zu  den  Schienen,  das  Nicken,  Galloppieren, 
Stampfen  oder  Wogen  der  Lokomotive.   Pitching. 

Plongeon  m.  (Artif.)  Der  Wasserkegel,  Wasser- 
schwärmer.    Dolphin. 

Plonger  v.  a.  (Arch.  hydr.)  Versenken,  eintau- 
chen.    To  dive. 

Plonger  v.  n.  dit  d'un  navire  (Mar.)  Synon.  de 
Caler  7  et  de  Tanguer. 

P —  dans  la  lame  dit  de  l'arant  du  navire. 
Den  Kopf  — ,  die  Nase  tief  oder  zu  tief  ein- 
stecken, in  die  See  hauen.  To  plunge  into  the 
the  sea,  to  dive  into  the  sea. 

Plonger  v.  a.  (Mar.)     Tauehen.    To  dive. 

Plonger  v.  a.  (Expl.)  Einfallen  (von  Gebirgs- 
schichten).  To  dip,  to  underlay  or  to  uuderlie, 
to  hade. 

Plonger  v.  a.  (Pap.)  Schöpfen.  To  dip,  to  im- 
bibe. 

Plonger  r.  a.  (Met.)    Eintränken.     To  dip. 

Plonger  r.  a.  nne  piece  d'artillerie  (Art.) 
Ein  Geschützrohr  senken.     To  depress  a  piece. 

Plongeur  m.  (Pap.)     Voyez  Ouvreur  1. 

Plongeur  m. ,  Piston  m.  plongeur  d'une 
pompe(Mach.)  Der  Mönchskolben,  massive  Pumpen- 
kolben, Taucherkolben,  Plungerkolben.  Plunger, 
pump-ram,  plunger-piston,  plunger-bucket,  plum- 
plam  (Northumberland  and  Durham:)  ram. 

Plongeur  m.,  Appareil  m.  plongeur  (Arch. 
hydr.,  Mar.)  Der  Taucher,  Taueherapparat,Taucher- 
anzug.     Diver,  diving-apparatus. 
Cloebe  /.  a  p — .    Die  Taueherglocke.    Diving- 

bell. 
Bateau-p — .     Das  Taucherschiff.    Diving-ship. 

Plonnure  /.  (Pos.)  Die  glasierte  Töpferware. 
Glazed  potter's-ware. 

Ploque,  Loquette  /.,  Bondin  m.  de  laine 
(Fil.)     Die  Locke.     Carding,  roll. 

Ploqner  r.  a.  un  navire  (Mar.)  Mit  Filz  belegen, 
Filz  auflegen  als  Unterlage  für  eine  Spikerhaut 
oder  einen  Metallbeschlag.     To  put  on  feit. 

Plot  m.,  outil  ä  l'ourdissoir  pour  conduire  t't  divi- 
der  les  fils  (Tiss.)  Der  Führer,  die  Scherkatze. 
Heck-box.     Voyez  G  i  e  1 1  e  /. 

Plot  m.  de  contact  (d'un  commutateur)  (Tel.) 
Das  Wechselweibchen.  Contact  stud ,  contact 
knob,  contact  piece. 

Ploye-ressort,  Ploie-ressort  m.  (Arm.)  Das 
Federeisen,  der  Federbieger.  Spring-iron,  spring- 
chape,  small  rising-auvil. 

Pluie  /.  (Meteor.)     Der  Regen.     Rain. 

Plume  /.  a  dessiner  (Peint.)  Die  Zeichen- 
feder.    Drawing-pen,  ruling-pen. 

Plume  /.  electrique  (Electr.)  Die  elektrische 
Feder.     Electric  pen. 

Plnme  /.    a  ecrire.    Die   Schreibfeder,  Feder. 
Pen. 
P_    d'aeier.     Die    Stahl-    (Schreib-)    Feder. 

Steel-pen. 
p—    metallique    ä    ecrire.     Die    Metall- 

(Schreib-)  Feder.     Metallic  peu. 
P—    sans  fin,    P—    aspirante,   plume   a 
ecrire   avec    un   reservoir   a   l'encre.     Die   sich 
selbst  füllende  Feder.     Fountain-pen. 
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rin  in«  »e  —  Poiguee. 


Plnmcc  /•-  Ciiouttiere/.    Die  Aushöhlung  eines 

Steines,  die  Rinne.     Cavity  of  a  stone,  gutter. 
Pinser,  v.  a.  l':.\pliiser.  Trier  la  laiue  (Fil.) 
Zupfen,   zausen,   pliisen,   verlesen.     To   pick  the 
wool. 
Plns-pres  adv.  (Nav.)  Beim  Winde.   Closc-hauled, 
on  the  wind,  by  the  wind,  lull  and  by. 
Au  plns-pres  serrtf.    Hart  am  Wind.    Closo 
to  the  wind ,    close  upon  a  wind ,  dead  upon  a 
wind,  ou  a  taut  bowlin». 
I„e   plns-pres    du   vent    (Nav.)     Das   beim 
oder   am  Winde    Segeln.     Sailing    close-hauled. 
Pluvieux,  -se  adj.  (Meteor.)     Regnig.     Kainy. 
Pluviometre    m.    (Meteor.)     Der    Regenmesser. 

Pluviometer,  raiu-gauge,  udometer,  ombrometer.  ; 
Pneuinatique    adj.      Pneumatisch.     Pueumatic. 

Voyez  Fondement  8. 
Poaillier  m.  (Meun.)    Das   Mühleiscn.     Spindle. 

Voyez  P  o  i  1  i  e  r. 
Poche  /.   (Taill.,  Caross.)    Die   Tasche.     Pocket. 
Poche  f.  (Verr.)     Der  Schöpflöffel.     Scoop. 
P —  du  gamin.   Der  kleine  Schöpflöffel.    Little 
copper-scoop. 
Poche  /.  2t  conler.  Couche  f.  ou  Cuiller  m. 
de  fondeur  (Foud.)    Die  Gicsskelle,  der  Giess- 
löffel.     Ladle,  castiug-ladle. 
P —  a  couler  le  plomb.     Voyez  C  u  i  11  e  r 
en  fer. 
Poche  /.  de  fllet  (Pech.)  Der  Sack  des  Netzes. 

Purse-net. 
Poche  /.   de   mineur  (boussole  de  mine  sus- 
pendue).   Der  Hängekompass,  das  Hängezeug  (des 
Markscheiders).  Miner's  compass,  circumferenter, 
dial  (to  be  suspended  on  the  chain). 
Poche    /.     de     navette ,     Boite ,    Fosse 
Chässe  /.      Voyez  Boite  7  et  Fosse  de  na 
vett  e. 
Pochee  /.   de   clous,    Sache e  /.  de  clous 
(Clout.)    Ein  Sack  voll  Nägel.    Sack  lull  ofnails. 
Podometre  m.,  Rone/,  d'arpcnfeur  (Geod.) 

Das  Messrad.     Measuring-wheel. 
Podometre  m.    (Mareen.)     Der  Hufmesser ,  das 

Hufmass.     Horse-shoe-gauge. 
Poele  m.  (Bat.)    Der  Ofen,  Stubenofen.     Stove. 
P —    de    fayence.     Der    Kachelofen.     Stove 

formed  of  Dutch  tiles,  cockle- stove. 
P —   de  fönte.     Der  gusseiserne    Ofen.     Cast- 

iron-stove. 
P —  de  terre.     Der  Thonofen,  'tlUincrne  Ofen. 
Stove  made  of  clay,  clay-stove. 
Poele   m.    a    secher    la    poudre    (Poudr.)     Der 

Trockenofen.     Gloom,  gloom-stove. 
Poele  Chaudiere  /.  (Sal.)  Die  Salzpfanne.  Pan. 
Poelerie  /.   Das  Küchengerät.    Kitchen-furniture, 

kitchen-utensils. 
Poelier    m.      Der    Pfannenschmied,     Ofensetzer. 

Pan-smith,  setter-up  of  stoves. 
Poeion    m.    &    eolle    (Rel.)      Der    Kleistertopf. 

Paste-bowl.     Comp.  Jatte  2. 
Poids  m.  (Comm.,  Techn.)  Das  Gewicht.  Weight. 
Poids  m.  (Mar.)  Das  Gewicht,  die  Last  (d.  h.  Be- 
lastung).    Weight. 

P —   atomique    (Chim.)     Das    Atom-Gewicht. 
Atomic  weight. 
Poids  m.  brnt.  Das  Bruttogewicht.  Brute-weight, 
gross  weight. 

P —   eehantilloune.     Das    geeichte    Gewicht. 
Standard-weight,  stainped  weight. 


exldant.     Das    Übergewicht.     Ovar* 
Das   Einsatzgewicht.     Cup- 


l>oids 

weight. 

P —   a   godelet. 

weight. 
P —  mobile    [d'une    balance   romaine]    (Mech.) 

Das  Laufgewicht,  Lauf  ergewicht.  Sliding-weight. 
P —  nioi'l.     Das  Bruttogewicht.     Brute-weight, 

grosB-weight. 
P —  mort.     Das   Eigengewicht    (des  Gefässes), 

die  Tara.     Dead  weight. 
Poids  m.  mort   (des   voitures)    (Ch.  d.  f.)     Das 
Eigengewicht,  tote  Gewicht  (der  Eisenbahnwagen). 

Dead  weight. 

P —  net.     Das  Nettogewicht.     Ncat  weight,  net 

weight. 

P —  d'or.  Das  Goldgewicht.  Troy,  troy-weight. 

P—   s|>eeifi<ine   (Me'c. ,    Phys. ,    Miner.)     Das 

spezifische    Gewicht.     Specific    weight,    specific 

gravity. 
Poids  m.  utile  (Mach.)   Die  Nutzlast.    Effective 

weight,  real  weight. 
Poids  r».  utile  (Ch.  d.  f.)     Die  Nutzlast,  Netto- 
last.    Paying-load. 

Trop  de  p—  dans  les  hants  dit  de  la  car- 
gaison  (Mar.)     Die  Oberlast.     Top- weight. 

Trop  de  p —  cn  haut,  ou  dans  les  hants 
(Mar.)    Das  unnütze  Obergeschirr    in  der  Take- 
lage.    Top-hamper. 
Poids  m.  de  bascule  d'une  machine  ä  raboter 

(Techn.)    Das  Schnellgewicht.    Tilting-  or  tumb- 

ling-ball  for  shifting  the  strap  and  reversing  the 

motion. 
Poi<ls  m.  de  Charge   d'une   soupape  de  surete 

(Mach,  ä  vap.)  Das  Gewicht  auf  dem  Siclierheits- 

ventil.     Weight  for  the  safety-valve. 
Poignard  m.  (Arm.)  Der  Dolch,  das  Dolchmesser. 

Dagger,  poniard,  dirk. 

P —  turc.     Der  türkische  Dolch.     Ataghan. 

Coup  de  p — .     Der  Dolchstoss.     Stab   with  a 
dirk. 
Poignee  /.     de     l'aviron    (Mar.)     Synon.    de 

Manche  d'un  aviron. 

P—  de  la  harre  franche  (Arch.  nav.)   Das 
vordere  Ende  oder    der  als    Handhabe  im  vor- 
deren   Ende   steckende   Bolzen    der  Handpinne. 
(Forward)  whip  of  the  tiller,  whip-staff. 
Poignee/.  du  battant,  Chapeau  m.,  Cape 

/.  (Tiss.)     Der  Ladedeckel.     Lay-cap,  pull-to. 
Poignee  /.    de    coffre    h   munitions    (Art.) 

Der  Handbügel,  die  Seitenlehne,  Armlehne,  Hand- 
stütze.    Guard-iron. 
Poignee  /.  ä   la  Crosse  d'afl'üt  (Art.)    Der 

Griff,  die  Handhabe,  Hebekrampe,  der  Handbügel. 

Trail-handle,  limberiug  handle. 
Poignee/.  de  la  Crosse  de  fnsil  (Arm.)  Der 

Kolbenhals,  Griff,    die  Dünnung.     The   small  of 

the  stock,  hand  or  handle. 
Poignee  /.,  91  anche  m.   d'une  espagnolette  ou 

cre'monne  (Serr.)     Das  Ruder.     Handle,  lever. 
Poignee  /.   de    lin,    Poignon  m.    (Fil.)     Die 

Riste,  Risse,  Reiste.     Strick. 
Poignee  /.  de  sabre  (Arm.)  Der  Griff.   Gripe. 
Poignee/.  (Arm.)     Voyez  Crosse  4. 
Poignee  /.,    Manche    m.    du    rabot    (Men., 

Charp.)  Die  Nase  des  Hobels.   Hörn  of  a  plane. 

Voyez  Manche  10. 

P —  de  la  roue  du  gouvernail  (Mar.)  Die 
Speiche  des  Steuerrades.  Spoke  of  the  steer- 
ing-wheel. 


Poignee 

Poignee  /.  d'une  scie  a  debiter  (Men.)  Der  Knopf , 

Griff.     Handle. 
Poignou  M.      Voyez  Poigne'e  de  lin. 
Poil  n>  l'Soier.)     Die  Pelacide,  Pelo.     Single 
Poil  m.  d'Alpage,  Alpago/.  (Fil.)  Da«  Pokas- 

haar.     Alpaco. 
Poil  m.   de   chevre.  *LDas   Angora-Haar,    das 

Kamelhaar.     Mohair. 
Poil  in.  de  scorie,  P —  de  laitier  (Met.)  Die 

Schlackenwolle.     Slag-hair,  cinder-hair. 
Poil  m.  du  velours  (Tiss )   Der  Flor,  die  Pole. 
Nap,  pile. 

<  fiainc  /.   de  p — .     Die   Polkette,    Oberkette, 

SatnmetkcUe.     Pile-warp,  nap-warp. 

Poilier,    Poaillier  m.   (fer  qni   s'emboite   dans 

l'anille   et   6outieut   la   meule   courante)   ^Meun.) 

Da« Mühleisen,  die  Mühlspindel.  Iron-spindie,mill- 

spindle.     Comp.  Fer  de  menle. 

Poilier  m.  (Meun.)     Die    Tragbank.     Lightering- 

wood. 
Poincon  m.  (Forg.)  Der  Durchschlag.  Puncli,  bear. 
Poincon  m.  (Fond.)  Das  Formermesser.  Moulder's 

puncli. 
Poiucon  n».  (Voil.  Mar.)     Der  Pricker.     Piercer, 

pricker,  stabber. 
Poincon  m.     Voyez  Pistolet  4  (Expl.) 
Poiucon  m.,  (Fonderie   de   caracteres).     Die  Pa- 

trizc,  der  Stempel.     Punch. 
Poiucon  m.  (8ell.,  Cordonn.,  Cout.)    Der  Pfriem. 

Bodkiu. 
Poincon  m.   (Marech.)     Der  Hufeisendorn,  Loch- 
dorn.    Pritchel. 
Poincon  m.,   C'lef /.  pendante  (Charp.)     Die 
Hängesäule.      Hanging-post,    truss-post,   joggle- 
piece,  Btirrup-piece. 
Faux  p — .  Die  obere  Hängesäulc  bei  doppeltem 

Hängewerk.     Crown-po6t. 

P—  d'une  ferme  ä  den*  poineons.  Die 
Hängesäulc  im  zweisäuligen  Hängewerk.  Queeu- 
post. 

P—    d'une    ferme  ä   nn    seul   poincon. 
Die    Hängesäule     im    einsäuligen     Hängewerk. 
Kiug-post. 
P—  d'une  fleche.   Die  Helmstange.    Broach- 

post. 
P —  rampant.   Die  liegende  Stuklsäule.  Slop- 
ing-post. 
Poincon  m.    Orf.,  Ferbl.,  Grav.,  Cis.)  Die  Punxe, 
Bunze,  der  Punzen.     Punch. 
P—  ä  ciseler,  Cisele«  m.  Die  Ciselierpunze.  J 

Chasing-chisel. 
P —  h  deeouper,  Empörte  -piece.  D^-  : 
eoupoir  m.  Die  Ausschlagpunze,  der  Durch-  : 
schlag,  das  Ausschlageisen,  der  Durchbrechmeissel,  | 
Putzmeissel.  Carving-punch.  piercer.  Vozez  E  m-  I 
porte-piece. 
P—    granul^.       Voyez    Grenoir    et    Egre-: 

noi  r. 
P —  ä  repousser.    Die  Treibpunze.    Raising-  | 

punch. 
p—  a  river.    Die  Nietpunze,  der  Nietpunzen, 
Nietmeissel.     Riretting-punch. 
Poincon  m.  de   l'arbre  d'une   grue.     Die  Krahn- 
baumpinne,  der  Krahnbaumzapfen.     Pin  or  pivot 
of  a  crane-post. 
Poincon     m.     d'nn     eoupoir     (Techn.)     Der 
Drücker,  Drucker,  Stempel,  Schneidstempel,  Mönch 
an    der  Lochmaschine.     Punch    of   the    cutting- 
pres*. 


Point. 
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ä    percer.    Der 


Poincon  de  forge, 

Lochsiempel-     Punch. 
Poincon  /.    a    grain    d'orge    (Min.,  Taillep., 
Mac.)  Das  Spitzeisen,  der  Spitzmeissel.  Diamond- 
pointed  punch. 
Poincon  renforcant  un  ecart.  Der  Oylvnderzapfen 

einer  Laschung.     Dowel,  coak,  coag. 
Poincon  m.  a  piqner  (Ann.)    Der  Vorstecher, 
Vorzeichner.     Prick-punch. 

P  —  du   voilier,   Marprime  /.  (Voil.)    Der 
Maripfriem,  die  Else.     Marling-spike,  awl. 
Poinconnement  m.  (Comm.)  Das  Aichen,  Eichen, 

Stempeln,  (südd.:)  Pf  echten.     Stamping. 
Poinconner  les  poids  et  mesures.  Aichen,  eichen, 

stempeln,  (südd.:)  pf echten.     To  stamp. 
Poinconner  r.   a.    les    canons    de    fnsils, 
JUarquer  d'nn  poincon  les  canons  (Arm.) 
Die  Rohre  stempeln.     To  stamp  or  to  mark. 
Poinconner  v.  a.   une  feuille,    une    tole    (Arch. 
nav.)     Lochen,  punzen.     To  punch. 
Machine  ä  p — .  Die  Lochmaschine.  Punching- 
machinc. 
Poinconneuse  /.     Die    Stanzmaschine   zur  Her- 
stellung der  Laschenbolzenlöcher.  (Paring  machine, 
älotting-machine). 
Poinconneuse/.     Voyez  Machine  ä  percer. 
Point  m.  (Geom.,  Astron.)     Der  Punkt.     Point. 
P—  materiel  ou  pesant  (Mec.)  Der  materielle 
Punkt,  der  Massenpunkt.     Material  point. 
Point  m.  (Impr.  et  Calligr.)   Der  Punkt.    Period, 

full-stop. 
Point  m.,  Dentelle  /.  (Tiss.)  Die  Spitze.  Point- 
lace. 
P— s    d'Angleterre.     Die    Spitzenblume    auf 

Tüll.     English  point-lace. 
P—  d'Alaicon,  —  de  Malines,  —  de  Va- 
lenciennes.  Die  französische  Spitze.   Inferior 
lace. 
P —  de  Bruxelles.  Brüsseler  Spitzen.  Brussel- 

lace. 
p —  du  point.  Die  genähte  Spitze.  Tape-lace, 
point. 
Point  m.  (Cordonn.)    (Mesure  de  longueur).     Der 

Stich.     Stitch. 
Point  m.,    pointe/.   (Tourn.)     Die  Spitze,   das 

Korn.     Centre. 
Point  m.  (Coutur.)    Der  Stich.     Stitch. 

p_  d'armcs.  Der  Kettenstich.  Crotchet-stitch. 
p_  arret£.    Der  Knotenstich,  Endstich.    Fast- 

ening-stitch. 
P —     arriere.     Der    Hinterstich,     Steppstich. 

Back-stitch. 
p —  de   chainette.     Der  Kettenstich.    Tam- 
bour-stitch. 
Point  m.  d'amure  d'une   voile   aurique  ou  tri- 
angulaire   (Voil.)     Der  Hals  eines    Gaffel-  oder 
dreieckigen  Segels.    Tack  of  a  trapezoidal  or  tri- 
angulär sail. 
Point  wi.  d'application  d'une  foree  (Mec.) 
Der  Angriffspunkt   einer  Kraft.     Point   of  appli- 
cation,  working-point  of  a  power. 
Point  m.  d'appui.  —  d'assaut  (Charp.)    Der 

Gratanfall,  AnfaUspunkt.     Hip. 
Point  m.   d'appui  ou  de  mouvement  d'un 
corps  (Phys.,  Mec.)     Der  Drehpunkt,  Mittelpunkt 
i      der  Bewegung.     Centre  of  motion,  fulcrum. 
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Point. 


Point  «Tappui,  Centre  m.  de  monvement 

d'une  balance.  Der  Drehpunkt,  Mittelpunkt  der 
Bewegung  (einer  Wage).  Fulcrum  or  center 
of  motion  (of  a  balance). 
P —  d'appui  de  levier.  Der  Drehpunkt,  Stütz- 
punkt, Unterstützung spunkt  eines  Hebels.  Ful- 
crum, bypornochlion,  prop 

Point  m.  d'arret  (Geom.,  Astron.)  Der  Halte- 
punkt, Anhaltepunkt.     Point  of  regression. 

Point  m.  d'arret  (Me'c.)     Der  Stillstand.     Stop. 

Point  m.  «l*;i« i  acbe  du  beaupre"  (Arch.  nav.) 
Der  zwischen  den  Ohrhölzern  liegende  Teil  des 
Bugspriets.  Part  of  tbe  bowsprit  in  the  way  of 
knigbtheads. 

Point  m.  antomnal  (Astron.)  Der  Herbst- 
punkt.    Autumnal  point. 

Point m.,  (Pointe/.)  du  bastion  (Fort.)  Die 
Bollwerkspünte,  Bastionsspitze.  Salient  point  of 
a  bastion. 

Points  m.  pl.  cardinaux  (Astron.)  Die  Himmels- 
gegenden, Kardinalpunkte,  z.  S.  Kardinalstriche. 
Cardinal  points  pl. 

Point  m.  du  cbevalet  [p.  ex.  d'un  pont  a 
bascule]  (Cb.  d.  f.)  Der  Stützpunkt.  Fulcre, 
fulcrum. 

Point  m.  de  cbute  d'un  projectile  (Art.)  Der 
Au/schlag.     Graze. 

Point  m.  de  eongelation  (Phys.)  Der  Gefrier- 
punkt.    Freezing-point.     t 

Point  m.  cous^quent  (Electr.)  Der  Folgepunkt. 
Consequent  or  consecutive  pole. 

Point  de  contaet  (Ge'om.)  Der  Berührungspunkt, 
Tangcntialpunkt.     Point  of  contaet. 

Point  m.  d'une  courroie  (Seil.)  Das  Loch, 
Riemenloch.     Hole  in  a  strap. 

Point  m.  de  la  eourtiue  (Fort.)  Der  Kur- 
tinenpunkt.     Curtaiu-poiut. 

Point  m.  de  croisement  ou  les  vases  d'ex- 
traction  se  rencontrent  daus  un  puits  ou  plan 
incline  (Expl.)  Die  Wechselstelle,  der  Platz  für 
den  Wechsel  der  Fö'rdergefässe  in  einem  Schachte 
oder  Bremsberg.  Meetiug-place  (of  tbe  eages  in 
a  drawing-shai't  or  incliued  plane).  Compar. 
Place  du  croisetnent. 

Point  m.  de  croisement,  Case/.,  Carre- 
four  m.  (Min.)  Der  Kreuzungskeller,  die  Gallerie- 
kreuzung ,  der  Ausweicheplatz.  Enlargement, 
recess. 

Point  m.  <  ii I in i ii:m t  .  Point  de  partage 
d'un  canal  (Arch.  hydr.)  Der  Teilungspunkt, 
die  Wasserscheide.  Highest  part,  summit,  level 
of  a  canal,  place  or  spot  wbere  two.  branches  of 
a  canal  branch  off. 

Point  m.   de   eulmination  .    Point  m.   cul- 
minant  [point  oü  un   astre  passe    le  m^ridien] 
(Astr.)      Der    Kulminationspunkt.      Culmination, 
point  of  culmination. 
Deux    points   m.  pl.    (Impr.)     Voyez   D  e  u  x 

point. 
Deux  points   de   gros-romain  (caractere 
qui   est   entre   le  petit-canon  et   le  trisme'giste). 
Die  Kanonschrift.     Two  liues  great-primer. 

Point  m.  de  distanee  (Persp.)  Der  Distanz- 
punkt.    Point  of  distauce. 

Point  m.  de  divergence,  Point  m.  de  dis- 
persion,  Foyer  virtuel  (Opt.)  Der  Zer- 
streuungspunkt, virtuelle  Brennpunkt.  Virtual  focus 
or  point  of  divergence. 


Point  m.  de  drisse  d'une  voile  aurique.  Das 
Stockohr  eines  Gaffelsegels.  Throad  or  neck  of 
a  gaff-sail. 

P —  de  drisse  d'un  foc  ou  d'une  voile  d'etai. 
Die  Spitze,  Nock  eines  Stagsegels.  Peak  or 
bead  of  a  jib. 
P —  de  drisse  d'uue  voile  a  corne.  Die  Piek-, 
die  Achter-,  Aussennock.  Peak-  or  bead-clew  of  a 
trysail. 

Point  m.  d'lbullition  (Phys.,  Chim.)  Der 
Siedepunkt.     Boiling-point. 

Point  m.  d'eclateuient  (Art.)  Der  Sprengpunkt. 
Bursting  point. 

Point  m.  d'ecoute  d'une  voile  aurique  (Arch. 
nav.)  Das  Schothorn  eines  Gaffelsegels.  Clew,  clue. 

Poiut  m.  d'epaule  (Fort.)  Der  Schulterpunkt. 
Shoulder-point. 

Point  m.  d'equerre  (Arcb.  nav.)  Voyez 
Eq  uerre  7. 

Points  m.  pl.  Iquinoxiaux  (Astron.)  Die 
Äquinoktialpunkte  pl.     Equiuoctial  points  pl. 

Point  m.  d'exclamation  ou  d'admiration 
(!)  (Calligr.,  Impr.)  Das  Ausrufungs-,  Ausruf- 
Verwunderungszeichen.     Sign  of  admiration. 

Point  m.  de  Feu  (Me't.)  Der  Brennpunkt,  Fokus. 
Focus. 

Point  m.  du  feu  (Min.)  Voyez  Endroi  t  des 
f  eux. 

Point  m.  fixe1  (Ge*od.)  Der  Fixpunkt,  Anhalts- 
punkt.    Fixed  point. 

Point  m.  de  froid  (Phys.,  Chim.)    Der  Gefrier- 
punkt, Frostpunkt,  Kältepunkt.     Freezing-point. 
P —  ou  empointure  de  chüte  avant  d'une 
voile  aurique.  Die  Binnennock  — ,  „an  oder  bei 
der  Klau"   — ,   der  Oberhals  eines  Gaffelsegels. 
Throat  or  nock  of  a  trysail. 

Point  m.    de  fuite,   Point  fuyant,   Point 

de   ioiic >.  Point  accidentel,    Point 

£vanouissant  (Persp.)  Der  Fluchtpunkt,  Zu- 
sammenlaufpunkt, Accidentalpunkt ,  Verschwin- 
dungspunkt.  Vanishing  -  point  in  perspective, 
accidental  point. 

Point  m.  de  fnsion  (Phys.,  Chim.)  Der  Schmelz- 
punkt.    Melting-point. 

Point  m.  de  la  gorge  (Fort.)  Der  Kehlpunkt. 
Gorge-point. 

Point  superieur  d'nne  voile  carree.  Voyez 
Empointure. 

Point  m.  d'impaet  (Art.,  Infant.)  Der  Treff- 
punkt.    Point  of  impact. 

P —    d'impaet   moyen.     Der   mittlere   Treff- 
punkt.    Point  of  mean  rimpact. 

Point  m.  d'inflexion  (Electr.)  Der  Wendepunkt. 
Inclination  point. 

Point  m.  d'inflexion  (Ge'om.)  Der  Inßexions- 
oder  Wendepunkt.     Point  of  inflexion. 

Point  m.  d'interrogation  (?)  (Impr.)  Das 
Fragezeicheu.     Sign  of  interrogation. 

Point  m.  d'intersection  (Geom.)  Der  Durch- 
schnittspunkt.    Point  of  intersection. 

Point  m.  isole  ou  conjugue1  (Geom.)  Der 
isolierte  oder  conjugierte  Punkt.  Isolated  or 
conjugate  point. 

Poiut-inilieu  m.  des  tourillons  (Art.)  Der 
Lagerpunkt.  Middle- point  of  the  axis  of  trun- 
nions. 

Point  m.  mort  d'une  inanivelle  (Mach.) 
Des  tote  Punkt  einer  Kurbel.  Dead  point  of  a 
crank. 


Point  —  Pointe. 
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Point    m.    de    mouvement.      Voyez     Point 

d'appui  2. 
Point  multiple  m.  (Geom.)  Der  vielfache  Punkt. 

Multiple  point. 
Point  m.  dn  navire  (Nav.)    Das  Besteck,  der 

(in   die    Karte    eingetragene)    Schiffsort.      Ship's 

place,  day's  work,  (point  in  the  chart). 

P —  d'arrivee  (Nav.)  Der  bekommene  — ,  ange- 
kommene Ort.     (Ship's)  Place  arrived  at. 

P —  d'arrivee,  P —  de  destination.  Der 
Ankttnfts-,  Bestimmungsort.  Place  of  arrival, 
place  of  destination. 

P —  corrig£.  Das  nach  Beobachtung  ver- 
besserte Besteck.  Place  by  account  corrected 
by  Observation. 

P —  de  d£part.  Der  abgefahrene  Ort.  Place 
left,  place  of  departure. 

P —    de   depart   de   la    terre.     Der  Abfahrts- 1 
punkt.     Departure. 

p—  estim£.  Der  Schiffsort  nach  dem  Besteck. 
Sbip's  position  by  dead  reckoning,  —  by  ac- 
count. 

P —  obserre1.  Der  Schiffsort  nach  astronomi- 
scher Beobachtung.  Ship*s  position  by  Observation,  j 

P — outil,  Poinconueuse  a  niain  (Tecbn.) 
Die     Handlochmaschine ,      das     Handlochwerk. 
Puncbiug-press,  -bear. 
Point  m.  de  partage  d'un  canal  (Hydr.)  Voyez  t 

l'i.iut  c  u  1  in  i  ii  a  u  t. 
Point  in.    de  passage   d'une   de'clivito    a    une 


Point  m.  vernal  (Astron.)    Der  Frühlingspunkt. 

Vernal  point. 
Point- virgule  m.  (;)   (Calligr.,   Impr.)     Das  Se- 
mikolon.    Semi-colon. 

P —  vrai  (Nav.)    Der  wahre  Ort  (nach  Peilung 
oder  Beobachtung).     True   place  of  the    vessel 
by  bearings  or  Observation. 
Point  m.  du  voilier  (Voil.)     Der  Stich,  die  Naht. 
Stitch,  seam. 

P —   broch«'.   P —   par  cöt£.     Der   schräge 
Stich,   die  platte  Naht.     Stitch   of  a  flat  seam, 
tlat  seam. 
P —  debont.     Der  Querstich,  die  runde  Naht. 

Cross-stitcb,  round-seam. 
P —  faufil£.    Der  Heftstich,  Achterstich.   Long 

stitch,  back-stitch. 
P —   pique.     Der  Mittelstick,    die    Mittelnaht, 
Papennaht.     Middle-stitched  seam. 
Point  m.  de  Tue,    Point  principal   (Persp.) 
Der  Augenpunkt,  Gesichtspunkt.     Point  of  sight, 
—  of  the  eye,  principal  point,  visual  point. 
Pointagem.  (Techn.)  Das  Vorpunktieren.  Pointing. 
Pointagem.  (Art.)  Das  Pichten  eines  Geschützes. 
Pointing. 

Vis  de  p — .  Die  Richtschraube.  Elevating-screw. 
Pointage  m.  des  bouches  a  feu  (Art.)   Das 

Pichten  der  Geschütze.     Pointing  of  guns. 
Pointage  m.  dn  navire  (Nav.)    Die  Einzeich- 
nung   des   Bestecks   auf  der  Karte,  das  Besteck- 
absetzen.   Pricking  the  chart,  marking  the  ship's 
position  on  the  chart. 


autre  (Cb.  d.  f.)    Der  Gefällwechsel,  Brechpunkt.    p£intal   TO>>   etaie  p^e  fc  pl0mb,    e'tresillou  de- 


Point where  the  gradient  changes. 
Point  wi.    de  pic    d'une   voile    ä    corne.      Das 

Pickohr  eines  Gaffelsegels.     Peak  of  a  gaffsail. 
Point   m.    de   rebroussement    d'une    courbe 

(Geom.)    Der  Rückkehrpunkt.    Cusp  or  stationary 

point. 

p_    de   r—   de   premiere    espece.    Die 
Spitze    einer    Kurve.     Cusp    of   the    first    kind. 

p —    de    r —    de    seconde    espece.     Der 

Schnabel  einer  Kurve.    Cusp  of  the  second  kind. 

Point  m.  de  repere  (du  canevas)   (Geod.) 

Der  Netzpunkt,  Richtpunkt,  Fixpunkt.     Station. 
Point   m.    de   repere   (Impr.   d.  t.,  Pap.)     Der 

Rapportpunkt.     Guide-mark. 

P—  de  rosee  (Meteor.)    Der  Taupunkt.    Dew- 
point. 
Point  m.   secret,   marque   pour   indiquer  oü.  la 

monuaie   est   fabriquee   (Monn.)     Das    Prägorts-  j 

zeichen.     Mark  of  the  coin. 
Points  m.  pl.   singuliers   (Geom.)     Die  ausge- 
zeichneten Punkte.     Singular  poiuts  pl. 
Point  m.  de  soudure.     Die  Lötstelle.    Solder- 

ing-seam,  suture. 
Points  m.  pl.  de  Suspension,  Points  m.  pl. 

d'attache  d'une  balance.   Die  Aufhängepunkte 

einer  Wage.     Points  of  Suspension. 
Point  m.   de  Suspension   d'un  pendule.     Der 


bout  (Bat.)     Die  lotrechte   Steife.     Standing-stay, 
upright  prop. 

P—  de   levier  (Mec,   Bat.)    Der  Wuchtklotz, 

die    Wucht,   Hebelunterlage.     Fulcrum,  prop  of 

a  lever,  lever-prop,  bypomochlium.    Voyez  Or- 

gueil. 

Pointe  f.   (petit  clou)   (Arch.  nav.)     Der  Düker, 

Brettspiker.     Sprig,  brad. 
Pointe  /.  (Nav.)  Die  (Land-)  Spitze.  Point,  neck 
of  land. 

p —  avaneee.    Die  vorspringende  Spitze.    Pro- 
jeeting  point. 

P—  basse.     Die  niedrige    Spitze,    Spitze   mit 
niedrigem  Lande.     Low  point,  tongue,  low  spit 
of  land. 
p_  baute.     Das  Vorgebirge.     Headland,  fore- 

land,  cape. 
p_  baute  et   escarpee.    Das  steil  in  das 
Meer  abfallende  hohe  Vorland.     Bluff. 
en  Pointe  (Mar.)     Voyez  Aviron  6. 

Brasser    en    p —    (Nav.)     Die   Raaen   scharf 
anbrassen.     To  brace  the  yards  sharp  up. 
Pointe  f.   de  Pareon  (Seil.)    Der    Sattelkopf. 
Saddle-end. 

p —    de    derriere.    Das    Hinterende.    Hind- 
ead,  tail. 

p_  de  devant.  Der  Kopf.  Fore-end,  head. 
A^ufhängepunkt  eines  Pendels.  Point  of  suspen-  pointes  f.pl.  collectrices  (de  la  machine  elec- 
sion,  centre  of  motion.  trique   ä   frottement)   (Electr.)     Die    Saugspüzen 

Point    m.    typographique.     Point    m.    [V,  |      (der  Elektrisiermaschine).     Collecting  pomts   of 
de    litnie   =    0,376    milliiu.]   (Impr.)     Der    typo-  \      an  electric  machine. 

Pointe  /.  de  ceeur  d'un  croisement  (Chem. 
d.  f)  Das  Herzstück  einer  Kreuzung.  Tongue 
of  a  crossing,  frog,  cross-frog. 
Pointe  f.  eonduetrice  de  la  meche  anglaise 
(Men.,  Charp.)  Die  Spitze,  Bohrspitze  des  Löffel- 
bohrers.    Pin  of  a  center-bit. 


graphische  Punkt,  Punkt.     Typographie  point. 
Point  m.  de  Vaporisation  (Phys.)    Der  Ver- 
dampfung spunkt.      Vaporating  -  point ,     point    of 
evaporation.  . 

P—  velique  (Arch.  nav.)     Der  Segelwirkungs- 
punkt.    Centre  of  effort  of  the  sails. 
Technolog.  Wörterbuch  III. 
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Pointes  /.  pl.  de  diamaut  (Techn.)  Die  Stahl- 
diamanten.    Steel-diamonds  pl. 
Pointe»  /.  pl.  de  dianiant  (Arch.,  Orn.)    Die 
Brillanten  pl.,  die  Diamaniverzierung.    Diamond, 
diamond-moulding. 
Pointe/.»  <  'iseau,  Tranchant  m.  d'un  fieuret 
ou  fer  de  mine.  Der  Bohrkopf,  die  Bohrsehneide. 
Bit,  boring  bit. 
Pointe  /.  d'nne  lame  (Arm.)  Die  Spitze.  Point. 
Pointe/.»  C'roebet  »>.   de  lobe  (Arch.)    Die 
Nase.     Peathering,  cnsp. 

P —  niaitresse  (Voil.)  Das  längste  Kleid  eines 
Raasegels,  das  längste  Mastkleid  eines  viereckigen 
Schratsegels.     Longest   cloth    of  a   Square   sail, 
longest  mast-  or  luff-cloth  of  a  square  fore-  and 
aft-sail. 
Pointe»  f.  pl  d'nn  paratonnerre   (Electr.) 
Die  Auffangspitze.     Point  of  the  terminal  rod. 
P —  de  Paris  (Arch.  nav.)    Eine  Art  Patthofd 
oder  Plattkopfnagcl.     French  nail,  flat  nail. 
Pointe  /.    a  rabaisser,  Contean  m.  a  ra- 
baisser (Rel.)    Das  Pappmesser,  der  Schnitzer. 
Paste-knife. 
Pointe/,  d'nne  tonr  (Arch.)   Die  Thurmspitzc. 

Broach,  spire,  top  of  a  steeple. 
Pointe  /.  d'nn  tonr  (Tourn.)    Die  Spitze,   der 
Körner.     Point,  center. 
Contre-p —  /.   d'un   tour.     Der  Reitnagel,   die 

Pinne.     Back-center. 
P — s  /.  pl.  mortes,  P— s  fixes   d'un  tour. 
Die    toten    Spitzen,    die  festen    Spitzen.     Dead 
centers  pl. 
Pointe  /.    tranchante    de  la   meche    anglaise 

(Meu.,  Charp.)     Der  Vorschneidzahn.     Nicker. 
Pointe,  Grosse  pointe,  Pic  ä  deux  poin- 
tes, Pioctae  /.  a  marteau  (Taill.-p  ,   Carr.) 
Die  Spitze,  Zweispitze,  der  Steinpickel,  die  Zwei- 

hcppe.     Double-pointed  pick. 
p — et-tranche  /.,  Grelet  m.  (Taill.-p.)    Die 
Spitzfläche,  Fläehspitzc.     Pick-axe,  gurlet. 
Pointe  /.  de  toile  (Voil.)     Die  Schräge.     Gore, 

goring-cloth. 
Pointe  /.   (Serr. ,   Men.   etc.)     Die    Zwecke ,    der 
Stift,  die  Zwicke,  der  Zwicknagel.     Tack. 
P —  a  ardoise.     Der  Schiefemag el.     Tack. 
P —   pl.    de    la    base    en    fer    d'un    c  r  i  c.     Die 
Fussstifte   m.  pl.   einer  Wagenwinde.     Spikes  of 
a  jack. 
P —  des  hanches  et  du  pied  d'une  che  vre.  Der 
Fussstift   an    den    Schenkeln   eines    Hebezeugs. 
Spike   at   the  foot  of  the  cheeks    and  pry-pole 
of  a  triangle-gin. 
P —  a  graver  (Serr.,  Grav.)    Die  Radiernadel, 

Reissnadel,  Reissspitze.     Drawing-point. 
P —   de  Paris,   Clon   m.   d'epingle.    Der 
Drahtstift,  Drahtnagel,  Pariser  Stift.  Wire-tack. 
P —   ä   tracer,   Traceret  m.   (Men.,  Charp.) 
Die  Reissspitze,  Reissahle.  Scriber,  marking-awl. 
Pointe,  Pointnre/.  (Impr.)  Die  Punktur.  Point. 
P —     proprement     dite,     l.aiiguette    /.      Die 
Punkturspitzc ,  das  Zünglein,   die  Ahle.     Point, 
bodkin. 
Pointe  dn  tympan.     Voyez  Pointure  1. 
Pointeau,  Amorcoir  m.,  Poincon  m.  poin- 
tn  (Serr.,  Tourn.)     Der  Körner,   die  Spitzpunze. 
Centre-punch. 
Pointer  v.  a.  nne  bouche  a  feu  (Art.)  Ein  Ge- 
schützrichten. To  lay  or  to  pointapiece  of  ordnance. 


Pointer  de  bnt  en  blanc,  P —  an  bont  en 
blanc,  P —  par  la  ligne  de  mire  na- 
turelle  vers  le  bnt.  Über  das  Metall 
oder  im  Visierschuss  richten.  To  lay  a  gun  by 
tho  line  of  metal. 

P —  nne  piece  de  maniere  que  la  ligne 

de  Taxe  soit  dirigee  sur  l'objet.    Das 

Geschütz  im  Kernschuss  richten.     To  lay  a  guu 

point-blanc. 

Pointer  v.  a.  en  «hasse  (Mar.  mil.)    Über  den 

Bug  voraus  richten.  To  train  the  gun  on  the  bow. 

P —  en  direction.     Seitenrichtung  geben.    To 

train  the  gun. 
P —  en  hanteiir.     Höhenrichtung   geben,  ele- 
vieren.     To  elevate  the  gun. 

Pointer  v.  a.  (Voil.)  Mit  losen  Stichen  anheften. 
To  stitch  loosely. 

Pointer  v.  a.  en  belle,  p —  en  plein  bois 
(Mar.  mil.)  Auf  das  Unterschiff  zielen,  das  Unter- 
schiff als  Ziel  nehmen.  To  point  (the  guns)  — , 
to  aim  at  the  hüll. 

Pointer  v.  a.  un  canon.  Ein  Geschütz  richten, 
mit  einem  Geschütze  zielen.  To  lay  or  to  point 
a  gun,  to  take  aim. 

Pointer  v.a.  la  carte  (Nav.)  Die  Karte pricken, 
den  Schiffsort  auf  der  Karte  verzeichnen,  das  Be- 
steck absetzen.  To  prick  the  chart,  to  enter  or 
to  mark  the  ship's  position  on  the  cbart. 

Pointer  v.  a.  la  ralingne  (Voil.)  Das  Lick 
lose  — ,  für  die  Lose  (für  kurze  Zeit,  vorüber- 
gehend) anheften.  To  stopper  the  rope,  to  stop 
or  to  stitch  the  canvass  to  the  rope. 

Pointer  v.  a.  le  navirc  an  vent  (Nav.)  Scharf 
— ,  dicht  am  Winde  liegen.  To  hold  a  good 
wind. 

P —  bien  plns  au  vent  qu'un  autre  navire. 
Dichter  am  Winde  liegen,  besser  Grund  halten 
als  ein  anderes  Schiff.  To  hold  the  wind  much 
better  than  another  ship. 

Pointerolle  /.  (Carr.,  Expl.)  Das  Schiesseisen, 
Bergeisen,  der  (hammerförmige)  Anfangsbohrer. 
Hanimer-shaped  iron-plug. 

Pointerolle,  Pointerole  /.  ponr  entailler 
les  roebes.  Das  Eisen,  Bergeisen,  Setzeisen, 
Stufeisen.     Gad,  (Cornwall)  gedn,  picker. 

Pointerolle  /.  (Min.  mil.)  Die  Hammerspitz- 
haue, das  Bergeisen,  die  Pickhacke.  Pitching- 
pollpick,  pitching-tool. 

Pointenr   m.   (Serr.)     Der  Anschläger.     Pointer. 

Pointeur  servant  m.  (Art.)  Der  Richtkanonier, 
die  Richtnummer.  Gunner  especially  acquainted 
with  the  laying. 

Pointenr  m.  Der  Geschützführer ,  der  Zielende. 
Pointer. 

Pointicelle  /. ,  Broche  /.,  axe  de  la  cannette 
(Tiss.)  Die  Zwecke,  Schützenzwecke,  Seele.  Spit 
of  a  Shuttle. 

Pointillage  m.,  Xopage  m.  en  appret, 
Nopagem.  apres  letondage  (Drap.)  Voyez 
Nopage  2. 

Pointn  adj.  dit  du  vent  (Mar.)   Schral.  Scant,  shy 

Pointn  adj.     Zugespitzt.     Pointed. 
Style  p — .     Voyez  Style  ogival. 
Caisse  p — e  (Expl.)     Voyez  sous  Caisse. 

Pointnre/.,  Pointe  /.   du  tympan    (Impr.) 
Die  Punktur  spitze,  Punktur.    Point-spur,   bodkin. 
Ciseaux  m.  pl.  des  p— s.    Die  Punkturschere. 
Point-plate.     Voyez  Ciseaux  6. 


Potatore  —  Pole. 
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Trous  m.  pl.  des  pointures.    Die  Punktur- 

lö'cher  n.  pl.     Point-holes  pl. 
Vis  /.  des  p — s.   Die  Punktur schraube.  Point- 
screw. 
Point nre  /.  d'nne  volle.   Synon.  d'Empoin- 

ture. 
Poire  /.   de   buttoir   (Ch.   d.  f.)    Die    Buffer- 
büchse, das  Buffergehäuse.     BufFer-box. 
Poire  /.    de  coautchouc  (Comm.)    Die  Kaut- 
schukflasche.    Bottle  of  India-rubber. 
P —    lardeuse.      Die    speckähnliche    Cfummi- , 
flasche. 
Poire  /.  ä  ivoire   (Tel.)     Die   Birnentaste,   der 
birnenförmige  Druckknopf.  Pear-shaped  bell-push. 
Poire  /.  a  poudre.    Das  Pulverhorn.    Powder- 

flask.     Comp.  Corne  d'amorce. 
Poires  /.  pl.   secretes   (Seil.)    Die  Birnwalzen 

am  Gebiss.     Pear-bits  pl. 
Pois  martiaux  m.  pl.   ^Miner.)    Das   Bohnert. 

Pea-ore. 
Poire  m.     Der  Birnwein.     Perry. 
Poirier  m.,  Pyrus  communis  (poirier  sauvage)  et 
Pyrus  nivalis   (Bot)     Der  Birnbaum.     Pear-tree. 
P —  sauvage  (Bot.)  Der  Holzbirnbaum.  Pyrus 
communis. 
Poisoa  m.  (Chim.)     Das  Oifl.     Poison. 
Poisser  v.  a.  (Techn.)    Pichen.     To  pitch. 
Poisson  m.  (Pech.)    Der  Fisch,     Fish. 

P —  volant.    Der  fliegende  Fisch.    Flying-fish. 
Poissons   m.  pl.   (Astron.)     Die  Fische.     Pisces, 

fishes  pl. 
Poisson  m.  electrique  (Electr.)  Der  elektrische 

Fisch.     Electric  fish. 
Poisson  wi.  volant  de, Franklin  (Experience 
d'e'lectricit«:   statique)    (Electr.)     Franklin' s    gol- 
dener Fisch.     Franklin's  golden  fish. 
Poissonnier  m.    (Sucr.)     Die   Klärpfanne,    der 

Läuterkessel.     Clarifier,  second  boiler. 
Poissonnnre    f.    (Men.)     Der    Hammelfettleim. 

Glue  made  of  the  refuse  of  sheep-skin. 
Poitrail  m.  (Bat.)  Der  Unterzug,  Träger.  Girder, 
main-beam. 

p —    arm£.     Der    armierte    Träger.     Trussed 
girder,  trussing-girder. 
Poitrail  m.  de  porte.  —  de  eroisee,  linteau 
eu  bois    sur   les   poteaux  d'une   eroisee  ou  porte 
(Cbarp.)     Der   hölzerne   Sturz,   Drischübel,   Dri- 
schemel.     Woodeu  lintel,  wooden  architrave  of  a 
door  or  window. 
Poitrail  m.,  Chape,   lisse  /.,   Rainean  m. 
d'une  oloison  (Charp.)   Das  Blattstück,  Platt- 
stüek,   Bahmstüek,    Oberlegholz,  Rieschholz ,  der 
Rahmen,  Wandrahmen,  die  Oberschvcelle.  Gapping- 
plate,  plate,  capping-piece. 
Poitrail   m.   de   harnais    (Seil.)    Das    Brust- 
blatt.    Breast-plate. 

p ,  Corps  m.  dn  p —  du  harnais  ä  poitrails, 

Poitriniere  /.      Das   Brustblatt    am    Sielen- 
geschirr, der  Brustriemen.    Breast-collar,  breast- 
part,  breast-plate. 
p_  d'nne  seile  ä  la  hussarde.    Das  Vorder- 
zeug. Breast-plate.  Comp.  Montant,  Fausse- 
martingale  du  poitrail. 
P—   de    reehange   ponr    attelage.    Das 
Hülfsgeschirr.     Spare  breast-harness. 
Poitrail  m.  d'un  havre-sac  (abandonne  dans 
la    plupart   des    arme'es).     Der   Brustriemen    am 
Tornister.     Breast-strap. 


Poitrine  /.    d'endume    (Serr. ,    Forg.)     Der 

Ambosspfeiler.     Anvil-pilar. 
Poitrine  /.  de  fburneau  (Met.)  Die  Ofenbrust 
Furnace-brea8t,  front,  forepart. 
Fournean  m.  h  p—  fermee.   Der  Ofen  mit 
geschlossener    Brust.       Furnace      with      closed 
breast. 

Fonrneau  m.  a  p—  ouverte.  Der  Ofen  mit 
offener  Brust.     Furnace  with  open  breast. 
Poitriniere/.  (Seil.)     Voyez  Poitrail  6. 
Poitriniere/.,  Ensouple/.  de  devant  fixe. 

Voyez  Encouloir. 
Poix  /.     Das  Pech.    Pitch. 

P —  blanche,  P —  de  Bonrgogne.  Das 

weisse  Pech,  Burgunderharz.    White  resin,  Bur- 

gundy-piteb. 

P —  minerale,    Bitume    liquide.    Das   Erdöl, 

Erdpech,  Bergpeeh.  Bitumen,  earth-pitch.  Voyez 

Malthe. 

P —  noire.     Das  schwarze  Pech.    Black  pitch. 

p —  de  eordonnler.  Das  Schusterpech.  Shoe- 

maker's  wax,  cobbler's  wax. 
P —    juive.      Der    Asphalt,    das    Judenpech. 

Asphaltum,  asphalt,  jew's  pitch. 
P — navale.  Das  Schiffspech.  Ship-pitch.  Voyez 

Zap  issa. 
P —  resine.     Das  Baumharz.     Kesin   of  trees. 
p —  geehe.     Das  Glaspech.     Stone-pitch. 
Enduire  de  p— .     Voyez  Poisser. 
Polaire  f.  (Geom.)  Die  Polare.  Polar-line,  polar. 
p —    reeiproque.      Die     reeiproke      Polare. 
Reciprocal  polar-line. 
Polaire  /.    (Astron.)    Der  Polarstern.    Pole-star, 

lode-star. 
Polaire  adj.    (Astron.)    Auf  den   Pol   bezüglich, 

polar.     Polar. 
Polaire  adj.    (M&eor,  Mar.,  Astron.)    Polar  .  .  . 
Polar. 
Cereles   pl    p-s.      Die    Polarkreise.     Polar 

cixclcs. 
Etoile  /.  p— .  Der  Polarstern,  Nordstern.  Pole 

star. 
Jler  /  p— .    Das  Polarmeer.     Polar  sea. 
Polacre,  Polaqne  /.  (Mar.)    Der  Polacker,  das 
Schiff  mit  Pfahlmasten.  Polacre,  vessel  with  pole- 
mästs. 
Polarisation  /.   (Phys.)     Die  Polarisation.     Po- 
larisation. 
Polarisation  /.  moleculaire  niagnetique 
(Älectr.)     Die     magnetische     Molekularinduktion, 
die  Magnetinduktion.     Magnetic  polarity. 
Polarisation/,  des  piles  (Electr.)  Die  Polart- 
sation.    Galranic  polarisation. 
Polarisation  /.  d'un  dielectrique    (Electr.) 

Die  elektrische  Polarisation.    Polarisation. 
Polarisation  /.  electrolytique  (Electr.)    Die 
elektrolytische  Polarisation.     Electrolytic   polari- 
sation. ,  .    .    „. 
p_    rotatoire.      Die     Rotattonspolansatton. 

Rotating-polarisation.  .  . 

se   Polariser  v.  r.    (Electr.)     Sieh  polartsteren. 

To  be  polarised. 
Polarite  /.  (Phys.)    Die  Polarität.    Polarity. 
Polastre  m.  (Etam.)    Die  Lötpfanne.    Soldermg- 

Polder  m.  (Arch.  hydr.)    Der  Polder,   der  Koog. 

Diked  country,  reclaimed  marsh.  M 

Pole  m.  (Astron.,  Pbys.,  Geogr.)    Der  P ol.   Po  e 

Pol  e  m.  austral  (Astron.)  Der  Sudpol.  South-pole 
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Pole  —  Pommeau. 


Pdle  m.  boreal.     Der  Nordpol.     North-pole. 
Pole  m.  d'aiiiianl  Jiliou  (Electr.)     Der   Streich- 
pol.    Touch  pole. 
Pole  m.  inagne'tique  (Electr.)  Der  magnetische 
Pol.     Magnetic  pole. 

P —  magnltique,  —  Nord,  —  Sud.     Der 
magnetische  Pol,  der  Nordpol,  Südpol.  Magnetic- 
pole,  north-pole,  south-pole. 
Pole  m.  de  meine  iiom  (Electr.)     Der  gleich- 
namige oder  feindliche  Pol.     Like  pole. 
P —  negatif,  Cathode  m.  de  la  pile  eiee- 
triqne.  Der  negative  Pol,   die  Kathode.  Nega- 
tive pole,  kathode. 
Pole  m.  de  iiom  contraire  (Electr.)    Der  un- 
gleichnamige  oder  freundschaftliche   Pol.     Uulike 
pole. 

P —  positif,  Anode  m.   Der  positive  Pol,  die 
Anode.     Positive  pole,  anode. 
Poli  m.  (Techn.)    Die  Politur.     Polishing,  polish. 
P —  ä  la  cire  (Men.)  Die  Wachspolitur.  Wax- 
polishiug. 

Polianite  /.   (Minlr.)     Der   Polianit.     Polianite, 
Police/,  d'assurance  (Comm.,  Mar.)  Die  Ver- 
sicherungspolice.    Insurance-policy,   policy  of  in- 

surauce. 
Police  /.  des  caracteres  (Fond.  d.  car.)    Der 

Schriftzettcl.     Bill  of  letters. 

P—  de  dcTets.    Der  Defektzettel.    Bill  of  the 
imperfect  fount.     Comp.  De'fets. 

P —  pour  nne  Tonte  de  caracteres  (Fond, 
d.  car.)     Der  Giesszettel.     Bill  of  a  fount. 
Poliment  m.     Voyez  Polissage  1. 
Poliorcclique  /.   (Fort.)    Die  Belagei-ungskunst. 

Art  of  besieging. 
Polir,  ltruuir  v.  a.   (Techn.)     Polieren,    Glanz- 
schleifen.    To  sleek,  to  burnish,  to  smooth. 
Polir,  Lisser  v.  a.  (Sculpt.,  Men.  etc.)    Glätten, 

polieren.     To  polish. 
Polir  v.  a.  un  canon  de  fnsil  (Arm.)    Voyez 

A  1  e  s  e  r  1 . 
Polissage,  Poliment  m.  (Techn.)  Das  Polieren, 

Glanzschleifen.     Polishing. 

P —  des  aiguilles  ( Aiguil.)  Das  Schauern,  Scheuern, 
Polieren.     Griuding,  scouring. 

P —  a  l'emeri  (Arm.)  Das  Schmirgeln.  Draw- 
boring,  fine-boring. 
Polissage  m.  des  roches  (Geol.)  Die  Politur, 

die  Glättung  der  Gesteine.     Polishing  of  rocks. 
Polisseur   m.,    Polisseuse  /.     (Techn.)    Der 

Isolierer,  die  Poliererin.     Polisher. 
Polissenr  m.  (Arm.)     Voyez  Adoucisseur. 
Polissoir   m.    a  prele    (Men)     Der    Schachtel- 
halm.    Horse-tail,  Dutch  riish,  shave-grass. 
Polissoir  m.  (Tre'f.,  Grav.  etc.)    Der  Polierstahl. 

Buruisher. 
Polissoir,  Büffle  m.    [piece    de    bois    couverte 

de  cuir,  servant  a  polir]  (Techn.)   Das  Putzholz. 

Buff-stick. 

P —  a  l'emeri,    Rodoir  m.     Die  Schmirgel- 
feile, das  Schmirgelholz.     Emery-stick. 

Polissoir  m.  (pour  le  calibre  definitif  d'une  piece 

d'artillerie).      Voyez  Ale'soir  1. 
Polissoir    m.    pour    l'interieur    du    canon    d'une 

carabine  (Arm.)    Der  Schmirgelkolben.    Leading- 

rod. 
Polissoire  /.    (Coutell.    etc.)     Die   Polierscheibe. 

Glazer,  glazing-wheel,  polisher,  polishiDg-plate. 


Polissoire  f.  (Cordonn.)  Die  Glanzbürste.    Shin- 

ing-bruch. 
Polisson,  Palancon  m.,  Bois  m.  de  clayon- 
nage  (Bat.)  Die  Fachgerte,  Stake,  das  Stakholz. 
Stake. 
Polissure/.  Das  Polieren.  Polishing,  burnishing. 
P —     a     l'emeri     (Techn.)     Das     Schmirgeln. 
Glazing,  griuding,  rubbiug  with  emery. 
Polyalithe/.  (Mimir.)  Der  Polyhalit.  Polyhalite. 
Polybasite     m.     (Miue'r.)     Der     Polybasit,     das 

Schwarzgültigerz.     Polybasite. 
Polychromie  f.     Die    Vielfarbigkeit ,    die  Poly- 

chromie.     Polychromy. 
Polyedre  m.  (Geom.)   Das  Polyeder,  Polyhcdron, 
körperliche  j  Vieleck,    Vielflach.      Polyhedron    or 
polyedron. 
Polygone    m.     (Geom.)     Das    Vieleck,    Vielseit, 
Polygon.     Polygon. 

P —    de    onze    cOtes,    Hendccagone    ou 
Endecagone  m.    Das  Eilfeck,  Elfeck.     Ende- 
cagon,  heudecagou  or  uudecagon. 
P —  circonscrit  au  cercle.  Das  dem  Kreise 
umschriebene   Polygon,    das    Tangenten -Vieleck. 
Polygon  circumscribed  around  a  circle. 
P —    inscrit    an    cercle.     Das    dem    Kreise 
eingeschriebene    Polygon,     das    Sehnen -Vieleck. 
Polygon  inscribed  in  a  circle. 
P —  regulier.    Das  regelmässige  oder  reguläre 
Vieleck.     Kegular  polygou. 
Polygone    m.    (Art.)     Der    Artillerieschiessplatz . 

Ground  for  target-practice. 
Polygone   m.    funiculaire 
polygon.     Mach  ine  of  strings. 
Polygone  m.   d'une  place 

fassungs-  Vieleck.     Polygon. 
Se  polygoner  v.  p.    Unrundwerden. 

out  of  couter,  to  become  untrue. 
Polynome  m.    (Algebre).     Das  Aggregat,    Poly- 
nom.    Polynomial,  multinomial. 
Polyphote  adj.,   Lampe  /.  p—  (Electr.)     Die 
Lampe  mit  geteiltem  Licht.  Polyphote  lamp,  lamp 
in  multiple  arc. 
Polyscope  m.    (appareil    electrique^  pour  «Studier 
les    cavites    du    corps    humain)    (Electr.,    Med.) 
Das  Polyskop.     Polyscope. 
Polysoc    adj.,    dit    d'une    charrue    (Agr.)     Mehr- 
scharig.     Furnished  with  a  number  of  shares. 
PolyteJite  /.  (Mimir.)     Voyez  Cuivre  gris. 
Pomme/.,P —  de  mät(Arch.  nav.)  Der  Flaggen- 
knopf.    Truck. 

P —  d'artimon,  —  du  grand  mät,  —  de 
misaine.  Der  Flaggenknopf  des  Kreuz-,  Gross-, 
Fockmastes.     Mizen  — ,  main  — ,  fore  truck. 
P —  gongee   ou   de    condnite.     Die  Klote, 

das  Klofje.     Truck,  fair-leader,  comh-cleat. 
P —    de    haubans.      Das    Wantklotje,    Weg- 
weiserklotje.     Shroud-truck,    fair-leader  of  or  in 
the  rigging. 
P —  de  racage.  Das   Rackklotje.  Parrel-truck. 
P —  de  tournevire.  Der  feste  türkische  Bund, 
der     stehende     Türkenkopf.       Standing      turk's 
head. 
P —  de  tournevire.  Die  Kabelarmaus.  Mousc 
of  the  messenger. 
Pommeau  m.  d'arcon  (Seil.)  Der  Knopf,  Sattel- 
knopf.    Pommel. 

P —  de  l'arcon  de   la  seile  ä  la  hussarde   (Seil.) 
Der  Vorderlöffel.     Top  of  front-fork. 


(Mec.)  Das  Seil- 
(Fort.)  Das  Um- 
To  become 


Pommeatt  —  Poncean. 
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Pommean,  Bonton  m    d'une  monture  de  sabre    Pompe  /.  inferienre    elevatoire  ou  soulevante 

instand  au  fond  des  puits  (Expl.)  DerunUrsTe 
Pumpensatz,  Sauggatz.  Bucket-lift,  bottom-lift, 
drigger,  driggoe. 

Pompe  /.  ä  jet  aspirant  (Mach.)     Die  Saug- 
strahlpumpe.    Sucking-jet-pump. 


I'oin in ol le  /.      Voyez  Paumelle  1 

Pommier  to.,  Pyrus  malus  et  Pyrus  malus  syl- 
vestris [Pommier  sauvage]  (Bot.)  Der  Apfelbaum. 
Apple-tree. 

P—  sanrage  (Men.)  Der  Holzapfelbaum.  Pyrus 
malus  sylvestris,  wild  apple-tree,  crab-tree. 

Pomoyer  (Mar.)     Voyez  Paumover. 

Pompe  /.  (Hydr.,  Phys. ,  Mach.)  Die  Pumpe. 
Pump.  • 


P—  »  lavage  (Mar.)    Die  Deck-,  Deckwasch- 
pumpe.    Deck-,  wash-deck  pump. 


P—  a  main  (Mar.)    Die  Hand-,  Kochs-,  Was- 
serfasspumpe.    Hand-pump. 
A  la  P — !  Mann  die  Pumpen!  Man  thepumps! 

Pompe  /.    ä   main.     Die   Handpumpe.    Hand 
pump. 
P—    a    in  eren re.     Die    Quecksilberluflpumpe. 

Mercury  air-purap. 
P—  pnenmatiqne.  Die  Luftpumpe.  Air  pump, 
mentaire    (Mach,    ä   vap.)     Die    Speisepumpe.  pneumatic  pump. 

Feed-pump.  Pompe  /.  dn  navire  (Mar.)  Die  Pumpe.  Pump. 

Pompe  /.  aspirante  (Mach.)    Die  Saugpumpe  \      P—  a  bras-     -^  Handpumpe.  Hand-pump. 

P —  ä  bringuebale.     Die  Pumpe  mit  einem 

Geckstock.     Brake-pump. 
P—  d'elrave,  —  de  poulaine.  Die  Gallions- 
pumpe.     Head-pump. 

P —     d'extraction.       Die     Salzwasserpumpe. 
Brine-pump. 


Pompe/,  ä  air,    Pompe/,  pnenmatiqne 

(Phys.)     Die  Luftpumpe.     Air  pump. 
P—  a  air  ou  ä  eau  ehande  (Mach,  a  vap.) 
Die   Luftpumpe,    Warmwasserpumpe.     Air-pump  I 
hot-water-pump.  ' 

Pompe    /.     «I  ali  111  cul ali 011.     Pompe     all- 


der  Saugsatz.  Sucking-or  suetion-pump,  bucket-lift 
P—  aspirante  et  elevatoire.  Die  Saug- 
und  Hebe-/Jumpe.     .Sucking-    and    lifting-pump. 


ig-    and    lifting-pump. 
P—   aspirante  et   foulante,    P—  mixte. 

Die    Saug-    und    Druckpumpe. 
forcing-pump. 


Sucking  -    and 


P— de  cale  (Arch.  nav.)  Die  Bilgepumpe.  Bilee-  PomPe  /•  a  rotation,    Pompe/,  rotative, 

pump.  Pompe  /.  franeaise  (Mach.)    Die  Rotations- 

P—   de  carene  (Arch.  nav.)  Die  Raumpumpe  pumpe,  Centrifugalpumpc.  Roiarypump,  centrifugal 

Hold-pump.  Pomp. 

Pompe  /.    ä    chapelet,    Pompe    rotative.  Pompe  /.    Spirale    (Mach.)    Die   Spiralpumpe, 

Die    Kcttenpumpc.     Chain -pump,     pump-chain.  Schneckenpumpe.    Spiral-pump. 


Voyez  Patenötre  1 

P —  de  eircnlation   (pour  condenseur  ä  sur- 

face)  (Mach,  mar.)  Die  Oirkulationspumpe.   Cir- 

culating  pump. 
Pompe  /.  a  double  eilet.  Die  doppelt  wirkende 
Pumpe.     l>ouble-acting  pump 


Pompe  /.    a    tourniquet.     Die  Haspelpumpe. 

Winding-pump. 
Pompe  /.  volante  ou  suspendue ,   Jen  m. 

volant  daus  une  avaleresse  (Expl.)     Die  Senk- 
pumpe, der  Senksatz.     Sinking-set. 
Pompe  /.  (Caross.)    Voyez  Travers  du  timon. 


Pompe  /.  a  double  piston.     Die  Pumpe  mit  j  Pomper  v.  a.  (Mar.)     Pumpen.     To  pump 


doppeltem  Kolben.     Double  piston-pump. 
Pompe  /.  a  eau  ehande  (Mach,  a  vap.)    Die 

Warmwasseipumpe.      Hot  -  water  -  pump.       Voyez 

Pompe  a  air. 
Pompe  /.  ä   eau  iroide    (Mach,  ä  vap.)     Die 
Kaltwasserpumpe.     Cold-water-pump. 


P —  l'ean  de  la  eale.  Das  Bilgewasser  aus- 
pumpen, die  Bilge    lenz  pumpen.    To  pump  out 
the  bilge-water,  —  the  bilge. 
Pomperie  /.    (Mach.)      Das    Pumpenwerk,    die 

Wasserkunst,  der  Satz.     Pump-work,  set. 
Pompez!     Pump  Schiff!     Pump  ship! 
Pompe/,    elevatoire    ou    soulevante.     D/V    Pompez  forme!    Pump  zu!  Pump  hart!  Pump 
Hubpumpe,    der    Hubsatz.     Lifting-pump,     lift- ;       away!  Pump  briskly ! 


ing-set. 


„         .    ,         -,  ..      ._,     ,  .    ~.      Pompier  m.     Der  Spritzenmacher.    Pump-maker. 

°cmPt/'  ^lev»toi^e  d  ,",.p]?l?le(?xplc)we    P««"piers  m.  pl.     Die    Spritzenleute.     Fire-men. 
Schachtpumpe,  der  Saug-  und  Hub-Satz.     Shaft-    Ponant  m.  (Mar.  me'dit.)     Der  Westen.     West. 


pump. 


Pompe/,  ä  Ten  ou  ä  ineendio,  Sy  ringe  /. 

Die  Spritze,  Feuerspritze.  Fire-engine,  fire-squirt, 

syringe. 
Pompe  /.    a   force   centrifnge   (Mec.)     Die 

Centrifugalpumpe.     Centrifugal-pump. 
Pompe   /.    Fonlante.     Die    Druckpumpe,    der 


Der  atlantische  Ocean,  Atlantik.    Atlantic 


Ponantais  m.    (Mar.  medit.)     Der  Seemann   des 
atlantischen  Oceans.  Seaman  of  the  atlantic  ocean. 
Poncage  m.  (Peint.)  Das  Durchpauschen,  Durch- 
pausen.    Pouncing. 
Drucksatz.     Forcing-pump,  (Northumberland  and    Ponce  /.,   Pierre  /.    ponoe,    Lave  /.    pu- 
Durham:)  forcing-set.  mic£e  (Miner.)  Der  Bimstein.  Pumice,  pumice- 

P —  fonlante  a  piston  plongeur,  P—  a  ;      stone. 
piston  plongenr.     Die  Mönchskolbenpumpe,    Ponce  /.,    Poncette  /.    [petit    sachet    contenant 
Plungerpumpe.      Plunger    (Cornwall) ,    plunger-        du    charbon    pile]    (Peint. ,    Dess.)     Der   Pausch, 
pump,  plunging-lift.  Bausch,  das  Pduschchen,  Staubsäekchen.  Pounce, 

P —  fonlante  et  soulevante  simultane^       poucing-bag. 
ment.     Die  Hub-  und  Druckpumpe,  der  Hub-  i  Ponceau  m.  (Pontceau  to.),  Poncet  m.  petit 
und  Drucksatz.     Lifting-  and  forcing-pump.  pont  (Arch.  hydr.)    Die  kleine  Brücke.     A  little 

pompe/.  a  incendie.     Voyez  Pompe  ä  feu.  :      bridge. 
P —  a  incendie  portative.  Die  Tragspritze.  \      P —  de  Rigole  /.   (Ch.  d.  f.     Der   Durchlass, 
Portable  fire-engine.  '        die  Rigole.     Culvert,  deep  furrow. 
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Poneer 


Poneer    v.   a. ,    Polir    ä    1»   ponce    (Techn.) 
Bimsen,  abbimsen.    To  polish  witli  pumice-stone.  j 
Poneer  v.  a.  un  dessiu  [le  calquer  avec  la  ponce] 
(Point.,    Dess.)      Durchpauschen,   durchbauschen,  ' 
durchstäuben.     To  pouuee. 
Poncis   m.    (Poncif,    Ponsif ,    Ponsis   in.)  | 
[dessiu    pique    dout    ou   se    sert   avec   la  poncej 
(Point.)      Der    zum    Durchstäuben   durchstochene 
Karton,   die  Pause,    Bause,    Patrone.     Pricked  j 
drawing  or  pattera  nsed  in  pounciug. 
Poncis    «i.    (Fond.)     Der   Strcubetttcl.     Powder- 

bag. 
Poncoir  m.   (Dess.)     Die  Pausnadel,   Bausnadel,  i 

Pouncing-needle. 
Ponctuagem.,  de*faut  de  glacure  (Pot.)  Die  fleckige 
Bescftaffenhcit  der  Glasur.  Spottiness  of  theglazure. 
Pouctuation  /.    (Calligr. ,    Impr.)      Die   Inter- 
punktion.    Punctuation. 
Ponderabilite*  /.   (Phye.,  Chim.)     Die  Wägbar- 
keit.    Ponderability. 
Ponderable  adj.  (Phys.,  Cbira.)  Wägbar.  Ponder- 

able. 
Ponderation  /.  (Phys.)    Die  Lehre  vom  Gleich- 
gewicht.    Doctrine  of  equilibriutn,  statics. 
Pont     m.     (Arch.    hydr.,     Pont.)       Die    Brücke. 
Bridge. 
P —    en    arcs    niltalliqucs.     Die    eiserne 

Bogcnbrilcke.     Iron-arch-bridge,  arch-bridge. 
P —  a   arches,    Pont  arquC   (Arch.  hydr.) 

Die  Bogcnbrücke.     Arched  bridge. 
P —  a  armatures   (Arch.  hydr.,  Pont.)     Die 

Hängewerksbrücke.      Hangiug   or    truss  -  framed 

bridge. 
P —  a   armatures  et  contrefiebes.    Die 

gehängte    und   gesprengte    Brücke,    Brücke    mit 

Hänge-    und    Sprengwerk.      Strat-    and    truss- 

framed  bridge,   partly  hanging  and  partly  sup- 

ported  by  struts. 
P —  artiCHl£.  Die  Brückenklappe  einer  Lande- 
brücke.      Floating  -  drawbridge    of    a    landing- 

stage. 
P —  «rassau t .  —  (roulant)  a  la Congreve. 

Die  Congreve'sche  Sturmbrücke  oder  Rollbrücke. 

Assault-bridge,  carriage-bridge  of  Congreve. 
P — äbascnle( Arch. hydr.)  VoyezPont  levis2. 
P —    de   bateaux    (Arch.  hydr.)    Die  Kahn- 
brücke.    Bridge  of  boats,  boat-bridge,  fioating- 

bridge. 
P —   de   bateaux   de   commerce    (Pont.) 

Die  Schiffbrücke.     Boat-bridge. 
P — Mals,  —  obliqne  (Arch.  hydr.)  Die  schiefe 

Brücke.     Skew  bridge,  askew  bridge. 
P —    de  caisses    (Pont.)     Die   Kastenbrücke. 

Bridge  of  air-proof  cases. 
Pont-canal  m.     Voyez  Pont  en  tube. 
P —  en   cbarpente,    P —    en  bols    (Arch. 

hydr.)  Die  hölzerne  Brücke,  Holzbrücke.  Timber- 

bridge,  wooden  bridge. 
P —    de   chevalets    (Pont.)     Die  Bockbrücke. 

Trestle-bridge. 
P—   de   eirconstances    (Arch.   hydr.)     Die 

Notbrücke.     Temporary  bridge. 
P —  sur  contreflebes,    Pont  de  jambes 

de  Forces,  Pont  a  jambettes,  Pont  de 

Chassis  (Arch.  hydr.)   Die  Sprengwerksbrücke, 

abgesprengte    Brücke.      Strutted    bridge,    strut- 

framed  bridge. 
P —    de    cordages    (Pont.)      Die    Seilbrücke. 

Rope-bridge,  rope-suspension-bridge. 


Pont. 

Poui  ronvert  (Arch.  hydr.)  Die  gedeckte,  über- 
dachte Brücke.     Roofod  bridge. 

P —  de  decharge  (Ch.  d.  f.)  Die  Brücke  zum 
Entladen  von  Erdwagen,  das  Sturzgerüst. 

P —  dormant  (stablc,  fixe)  (Arch.  hydr., 
Fort.)  Die  Standbrücke,  die  feste  (stehende) 
Brücke.     Fixed  bridge. 

P—  de  fascines,  (lMgue  /.  en  fascines) 
(Rout.)  Die  Faschinenbrücke,  der  Faschine ndamm. 
Causeway  of  fascines. 

P —  en  f*er  (Arch.  hydr.)  Die  eiserne  Brücke. 
Iron-bndge. 

P —  en  fer  fbrg£.  Die  Schmiedeeisenbrücke. 
Wrought-iron  bridge. 

P —  fixe.     Voyez  Pont  dormant. 

P—  flottant,  (Bac  m.)  (Pont.)  Die  Fähre, 
schwimmende  Brücke.  Floating -bridge,  ferry- 
boat,  ferry,  trajeet. 

P —  en  fönte  (Arch.  hydr.)  Die  gusseiserne 
Brücke.     Caet-iron  bridge. 

P —  du  tosse-  (Fort.)  Die  Grabenbrücke.  Bridge 
of  the  ditch. 

P —  de  gabions  (Pont.)  Die  Schanzkorbbrücke. 
Gabion-bridge. 

P —  a  grille,  —  de  grillage  (Arch.  hydr.) 
Die  Gitterbrücke.     Lattice-bridge. 

P —  de  grillage  en  bois.  Die  Fachwerks- 
brücke, die  amerikanische  Gitterbrücke  von  Holz. 
American  lattice-  or  truss-bridge. 

P —  de  Jones  (Pont.)  Die  Binsenbrücke,  Schilf- 
brücke.    Rush-bridge. 

P —  militaire  (Pont.)  Die  Kriegsbrücke. 
Military  bridge,  ßeld-bridge. 

P—  mobile  (Arch.  hydr.,  Pont)  Die  beweg- 
liche Brücke.     Moveable  bridge. 

P —  d*outres  de  peaux  de  bouc  (Pont.) 
Die  Schlauchbrücke.  Bridge  or  rafts  of  inflated 
skins,  hose-bridge. 

P —  ä  piltons ,  Passerelle  /. ,  Pontet  m. 
Die  Fussgäng erbrücke,  der  Steg.     Foot- bridge. 

P —  en  pierres.  Die  Steinbrücke,  Brücke  in 
Stein.     Stone-bridge. 

P —  de  pierre  de  maconnerie  (Arch.  hydr.) 
Die  Steinbrücke.     Stone-bridge. 

P —  de  pilotis  (Arch.  hydr.)  Die  Pfahlbrücke, 
die  Jochbrücke.     Pile-bridge,  bridge  on  piles. 

P —  de  pontons  (Pont.)  Die  Schiffbrücke, 
die  Pontonbrücke.     Pontoon-bridge. 

P —  a  pontres,  —  a  longerons  (Arch.  hydr.) 
Die  Balkenbrücke.  Girder-bridge,  timber-bridge. 

P—  (a  pontres)  en  treillis.  Die  Gitter- 
brücke. Bridge  with  trellis  girders,  lattice-bridge. 

P —  a  poutres  armees.  Die  Brücke  mit 
verstärkten  Trägern.     Trussed  girder-bridge. 

P —  proTisoire,  —  provisionnel,  —  im- 
provise"  (Arch.  hydr.)  Die  provisorische,  tem- 
poräre, flüchtige  Brücke,  Interimsbrücke.  Tem- 
porary bridge. 

P —  de  radeaux  (Pont.)  Die  Flossbrücke. 
Bridge  of  rafts,  raft-bridge. 

P —  re*gulateur,  Pont  m.  a  bascnle  (qui 
indique  k  la  fois  le  poids  de  Charge  des  roues 
d'une  locomotive)  (Ch.  d.  f.)  Die  Decimalwage 
zum  Abwägen  der  einzelnen  Räderbelastungen. 
Weighing-apparatus    for    railway    rolliug-stock. 

P —  de  rigole  (Rout.)  Die  Gossenbrücke. 
Bridge-stone,  gutter-bridge. 


Pont  —  Pont-aqneduc. 
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Pest  de  rondins  (Poet.)  Die  Stangenbrücke, 
Knüppelbrücke,  die  Rundhohbrücke.  Pole-bridge, 
bridge  of  round-sticks. 

P—  roulant  (Ch.  d.  f.)  Die  Schiebebühne. 
Sliding-platform,  travereer. 

P —  roulant  (Pont.)  Die  Rollbrücke.  Roller- 
bridge, roll-bridge,  rolling-bridge. 

P —  roulant  pour  rassaut.  Die  Sturm- 
brücke, Rollbrücke,  die  Congreve' 'sehe  Rollbrücke. 
Congreve's  bridge  for  the  assault. 

P—  roulant  et  ä  coulisses.  Die  Roü- 
brücke.     Rolling-bridge. 

P —  de  Service  (Arch.  hydr.)  DU  Kotbrücke, 
die  provisorische  Brücke.     Temporary  bridge. 

P—  stable.  —  permanent,  — dormant, 
—  fixe.  Die  beständige,  bleibende,  stehende, 
feste  Brücke.     Fixed  or  permanent  bridge. 

P—  suspenda  (Arcb.  hydr.)  Die  Hänge- 
brücke.    Suspension-bridge. 

P—  »—  a  des  armatures,  P—  des 
moises  pendantes  et  decharges.  Die 
Hängewerksbrücke,  aufgehängte  Brücke.  Hang- 
ing-bridge,  pendaot-bridge,  trusa-framed  bridge. 

P—  m—  a  chaines,  P—  en  chaines.  Die 
Kettenbrücke,  Hängebrücke.  Suspension-bridge, 
chain-bridge. 

p —  s —  a  eintres.  Die  hölzerne  Bogenhänge- 
werksbrücke ,  Hängeträgerbrücke,  Balkenbogen- 
brücke.  Tension  -  bridge ,  bridge  on  the  bow- 
string-principle,  bridge  hanging  on  bent  beams. 

p_  B_  a  cordages.  Die  Seilbrücke.  Rope- 
suspension-bridge. 

p_  b_  en  lil   de  1er.     Die  Drahtseilbrücke, 
Hängebrücke  an  Drahtsträngen.  Wire-suspension- 
ridge. 

P—  en  töle  (Arch.  hydr.)  Die  Blcchbrücke. 
Hheet-iron  bridge. 

p_  de  tonneanx  (Pont.)  Die  Fassbrücke. 
Cask-bridge. 

p_  de  tonneanx  ä  l'anglaise,  —  ä  la 
C'olleton.  Die  Fasspontonbrücke,  ColUton' sehe 
Cy linderbrücke.  Cylinder-pontoon-bridge,  bridge 
of  cylindrieal  wooden  pontoons  of  Colleton. 

P—  tournant  (Arch.  hydr.)  Die  Drehbrücke. 
8wivel-i>ridge,  turning-bridge. 

P—  tournant  (Ch.  d.  f.)  Die  Drehseheibe 
oder  Drehbrücke  für  Lokomotive  und  Tender. 
Engine-  and  tender-türn-table. 

p_  en  treilles.  Die  Gitterbrückc.  Lattice- 
bridge. • 

P—  en  tube.  P—  tnbulaire  (Arch.  hydr.) 
Die  Röhrenbrücke,  Tunnelbrückc.  Tubulär  bridge. 

P—  de  Toitures  (Pont.)  Die  Wagenbrücke. 
Carriage-bridge.      Voyez  Pont  roulant. 

p_  Tolant  (Arch.  hydr.)  Die  fliegende  Brücke, 
Gierbrücke,  fliegende  Fähre.  Flying-ferry,  swing- 
bridge,  flving  bridge.  Voyez  Traille 
p_  de  Wheatstone  (Electr.)  Die  Wheat- 
stone'sche  Brücke.  Wheatstone's  parallelogram 
or  bridge. 
Jeter  un  pont.    Eine  Brücke   schlagen.    To 

throw  a  bridge. 
Faire  sauter  un  pont.  Eine  Brücke  sprengen. 
To  blow  up  a  bridge. 
Pont  m.    du   uavire    (Arch.  nav.)     Das   Deck. 
Deck. 
P—  abri.     Das  Sturmdeck,     Awning-deck. 


Pont  arant.     Das  Vor(der)deck.     Fore  deck. 
P —  de  la  batterie.   Das  Batteriedeck.    Gun- 

deck. 
P—  de  la  b—  basse,  P —  de  la  premiere 

b — .     Das  unterste  Rrtiericdeck.     Lower-deck. 
P —  de  la  deuxieme  b —  (d'nn  trois-pont?  . 
Das    Mitteldeck    (eines    Dreideckers).      Middle- 
deck. 

P —  de  la  b—  baute.     Das  obere  Batterie- 
deck.    Main-deck 

P —  de   bout    en   beut    (franc-tillac).     Das 

durchlaufende  Deck,   glatte  Deck.     Flush   deck. 

P—  en  fer,  P —  en  töle.  Das  eiserne  Deck. 

Iron-deck. 
P —  de  la  dunette.     Das  Kajütsdeck,  Kam- 
panjedeck.     Poop-,  round-house-deck. 
P—  des  gaillards,  le  pont.     Das  Vor(der)- 
und    das    Achterdeck,    das    Deck.     Quarterdeck 
and  forecaatle,  the  deck. 
P —  du  gaillard   d'avant.     Das  Backdeck. 

Forecastle-deck. 
Entre-p — .     Das   Zwischendeck.    Tween  deck. 
Fanx-p — .       Das      Orlopdeck,     Platlformdcck. 

Orlop-deck. 
P—     des     passagers.      Das    Promenaden-, 
Passagierdeck.     Passenger-deck.  hurricane-deck. 
P —   superieur.    Das  Oberdeck.     Upper-deck. 
Demi-p-.     Das  Halbdeck.     Half-deck.  break. 
Fanx-p —  (volant).     Das  lose  Deck,    die  Kuh- 
brücke.    Temporary  deck. 
Pont  m.  ä  bascnle  (Mach.)    Die  Brückenwage. 

Weigh-bridge. 
Pont  m.  de  la  cbauflFe,  Autel  m.  [dun  four- 
neau]  (Met.)     Die  Feuerbrücke.     Fire-bridge. 
P—   <l'un   four    a  reverbere.     Die  Herd- 
brücke, Feuerbrücke,  Brücke.  Fire-bridge.  Yoyez 
Autel. 
P —  d'echappement.  Die  Fuehsbrücke.  Flue- 

bridge. 
p —     intermediaire.      Die    Zwischenbrücke. 
Middle  bridge. 
Pont    m.    d'nn    Ibyer.      Voyez    Autel   d'un 

f  o  y  e  r. 
Pont  m.  da  gueulard  (M&)    Die  Gichtbrücke. 

Bridge  of  the  furnace-top. 
Pont  m.  d'eehafaudage  (Bat.)  Die  Lauf  brücke, 
die  Bahn,  die  Pritsche,  die  Fahrbrücke,  der  Auf- 
lauf.   Bridge  of  boards,  rising  scaffold-bridge  or 
gang-way. 
Ponts-  et  chaussees  pl,  Corps  m.  des  p— 
et  ch— .     Der  Brücken-   und  Wegebau.     Board 
of  works. 
Pont  m.  (Seil.)  Die  Lederbrücke,  der  Steg.  Leather- 

bridge. 
Font-canal  m.     Der  Aquädukt,  der  Brückkanal. 
Canal  -  aqueduet ,     bridge    supporting    a     water- 
channel. 
Pontage    »».     (Pont.)      Der    Brückenschlag,    das 

Brückenschlagen.  Bridge-building. 
Pontal  m.  [piece  d'un  cadre  de  boisage  dans  un 
puits]  (Expl.)  Der  Tragestempel  (bei  der  Schacht- 
zimmerung). Bearing-beam  (of  a  set  of  timber 
in  a  shaft). 
Pont-aquednc  m.  Die  Wasserleitungsbrücke, 
Aquäduktbrücke.     Aqueduct-bridge. 


584 


Ponte"  —  Porse. 


Foul«''  m.  (Arm.)     Der  Bügel,  das  Kreuz.     Cross. 
Ponte    part.    dit    d'un    navire     (Mar.)      Gedeckt. 

Decked. 

i\on  p — <5e  dit  d'une  embarcation.   Offen.  Open. 
Pont^e  /.  (Arch.  hydr.,  Pont.)    Das  Brückcnglied. 

Floating-pier. 
Ponte>  /.  (Comm.  Mar.)  Die  Decksladung.  Deck- 

cargo,  deck-load. 
Ponter  v.  a.  un  navire   (Arch.  nav.)    Die  Decks 

legen.     To  lay  the  decks. 
Pontet  m.  (Pont.)  Voyez  Passerello  1  et  Pont 

de  service. 
Pontet  m.  de  seile  (Seil.)  Der  SaUelbug,  Sattel- 
bogen.    Bows  of  a  saddle. 
Pontet  m.  de  la  sous-garde  du  fusil  (Arm.) 

Der  Steg,  Bügelbogen  (Bügel).     Bow. 
Pontil,     Pointil    m.     (Verr.)     Das    Hcftcisen, 

Punktiereisen.     Punty,  punt. 
Pontis  m.  pl. ,  petita  points  dans  le  verre  causes 

par  des  grains  de  sable  (Verr.)     Die  Sandflecke, 

Höcker.      Fault    in    the   glass   which   is    formed 

in  grains  by  undissolved  sand. 

Verre  plein    de   pontis.     Sandig,  höckerig. 
Grainy,  sandy. 
Pont -levis    m.    (Arch.  hydr.,   Fort.)      Die    Zug- 
brücke, Aufziehbrücke,  Fallbrücke.     Draw-bridge. 

p — -1 —  a  bascule.  Die  Zugbrücke  mit 
Sehvmngruten.     Draw-bridge   with   draw-beama. 

P — -1 —  h  chafnes.  Die  Kettenzugbriicke. 
Draw-bridge  with  chains. 

P — -1 —  ji  contre-poids.  Die  Zugbrücke  mit 
Hintergewicht.  Balauce-bridge,  lever-draw-bridge. 

P — -1 —  a  eugrenage.  Die  Kellerbrücke  mit 
Zahnrad,  die  holländische  Brücke.  Lever-draw- 
bridge  with  rack-wheel. 

P — -1 —  a  flaches,  (a  fleau).  Di«  Zugbrücke 
mit  Wippen,  Portalbrücke.  Gothic  drawbridge 
with  plyers  or  swipe-beams. 

p — -l —  de  Poncelet  ä  contre-poids 
variable  (Arch.  hydr.,  Fort.)  Die  Poncelet- 
brücke,  die  Wippbrücke  mit  veränderlichem  Gegen- 
gewicht. Balance  -  bridge  of  Poncelet  with 
variable  counterpoise. 

P— -1 —  a  tape-crile,  (P — -1—  a  bascule 
en  dessons).  Die  Zugbrücke  mit  Hinter- 
gewicht, die  Wippbrücke  mit  abwärts  schlagender 
Klappe,  die  Kellerbrücke.  Swipe-bridge  with 
counterpoise  under  the  road-way. 

P — -1 —  a  trappe.    Die  Klappbrücke.    Lever- 
draw-bridge. 
Ponton   m.   (Pont.)     Der  Brückenkahn,    Ponton. 

Pontoon. 

P—  cylindrique,  (Ponton -tonne an)  ä 
la  Colleton.  Der  Fassponton,  Colleton' sehe 
Oylinderponton ,  fassförmige  Brückenkahn.  Cy- 
linder-pontoon ,  cylindrical  wooden  pontoon  of 
Sir  James  Colleton. 

P —  flo.ttaut  (Ponts,  Arch.  hydr.)  Der  Ponton 
einer  Land-  oder  Schiffsbrücke.     Pontoon. 

P —  de  toile  goudronnee.     Der  Segeltuch- 
ponton, Leinwandponton.     Sail-cloth-pontoon. 
Ponton  m.  (Mar.)     Der  Ponton.     Pontoon. 

P —  d'abattage.  Der  Kielprahm,  Kiellichter. 
Heaving-down-hulk,  careening-hulk. 

P —  allege,  P —  carr<?e.  Das  Kameel.  Camel. 

P —  a  canon.    Der  Geschützprahm.    Gun-hoy. 

P —  enrenr.     Voyez  Cnre-möle. 

P —  ä  mäter,  P —  mäture  (Mar.)  Der 
Masten-Prahm.     Sheer-hulk. 


Ponton  prison.    Das  Gefangenschiff.    Prison- 

hulk. 

Ponton-cnrenr  m.,  Ponton  m.  a  enrer,  —  a 

recreuser,    Bäteau    m.    €oehanx    (Arch. 

hydr.)  Der  Modderprahm,  das  Baggerboot.  Dredg- 

ing-boat. 

Pontonnier  m.  (Mil.)     Der  Brückensoldat,  Pon- 

tonier.     Pontoneer. 
Pontnseaux  m.  pl.  de  la  forme,  petites  traverses 
qui  portent  la  toile  metallique  (Pap.)  Die  Stege. 
Cross-pieces  pl. 
Porcelalne  /.    Das  Porzellan.    Porcelain,  china, 
china-ware. 

P —   dure.     Das    harte    Porzellan,   echte   Por- 
zellan ,      Stein  -  Porzellan ,     Feldspat  -  Porzellan. 
Hard  porcelain. 
P —   de  Kraiiniiir.     Das  Re'aumur'sche  Por- 
zellan,   entglaste    Glas.      Keaumur's    porcelain, 
devitrified  glass. 
p —  tendre.  Das  weiche  Porzellan.   Soft  porce- 
lain, tender  porcelain,  tender  China-ware. 
p —  vitrense.      Das  Glasporzellan.      Vitreous 
porcelain,  transparent  porcelain. 
Porcelanite  /.    (Göom.)      Voyez    Jaspe    por- 

celaine. 
Porche    m.     (Bat.)      Die    Vorhalle,     Thürhallc. 

Porch,  entry-hall,  lobby. 
Poreux,  -se  adj.     Porös.     Porous. 

p —  dit  de  la  fönte.  Luckig.  Porous,  blistered. 

Porion  m.,    Maitre  m.  ouvrier,    (en  Belg. :) 

Mestre  Ovry   (Expl.)    Der  Steiger,  Hutmanu. 

Overman,  oversman,  captain. 

Porosite*  /.  (Phys.)     Die  Porosität.     Porosity. 

Porphyre  m.  (Mindr.)    Der  Porphyr.    Porphyry. 

P—  brnn,  P —  brnn  antique.  Der  braune 

Porphyr.     Brown  porphyry. 
p —  globuleux,  Pyromeride  m.  Der  Kugel- 
Porphyr,    Pyromerid.     Globuliferous    porphyry. 
p —    gris    (öculpt.   etc.)      Der  graue   Porphyr. 

Grey  porphyry. 
P—  jaspe"    (Sculpt.)     Der   gestreifte   Porphyr, 

Jaspis.     Striped  porphyry. 
P—  uoir.   P—  noir  antique    (Sculpt.  etc.) 
Der    schwarze    Porphyr,    Nero    antico.      Black 
porphyry,  augite-porphyry. 
Porphyre    pyroxenique.      Voyez    M  e  1  a  - 

p  h  y  r  e. 
P—  quartzifere.   Der  Quarz-(Felsit-) Porphyr. 

Feldspar-porphyry,  orthophyre. 
P—  rouge,    P—  rouge  antiqne    (Sculpt.) 
Der  rote  Porphyr,  Bosso  antico.     Ked  porphyry. 
P—  de  Suede  (GtSol.)     Voyez  Keratite. 
p —  vcrl,  P —  vert  antique  (Sculpt.)     Der 
grüne  Porphyr,   Verde  antico.     Green  porphyry. 
Porphyrite    /.    (Ge'ol.)     Der     Porphyrit.      Por- 
phyrie. 
Porques  /.   pl.    (Arch.    nav.)     Die    Kattsporen, 
Kattspuren.     Riders. 

P —   diagonale   ou  oblique   en  fer.    Die 

eiserne   Diagonalschiene.     Diagonal   iron-plate- 

rider. 

Porse  /.  (Pap.)    Der  Pauscht,  Bauscht,  Stoss  Pa- 

.  pier.     Post,  pile. 

P —    blanche.     Der    weisse    Pauscht.     White 

post. 
P —  fentre,  p—  llotre.   Der  befilzte  Pauscht. 
Feit  post. 


Porsc  —  Porte. 
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Presser  en  porse  blanche.  In  weissem 
Pauschle  pressen.     To  press  in  white  post. 

Presser   en  porse  feutre    ou   en   porse 
ilotre.    In  gefilztem  Panschte  pressen.   To  press 
in  felt-post. 
Port  m.  (Mar.)     Der  Hafen.     Port,  barbour. 

P —  de  commerce.  Der  Handelshafen.  Com- 
mercial  barbour. 

P —  de  gnerre.  Der  [Kriegshafen.  Military 
barbour,  barbour  for  men  of  war. 

P —  de  refuge.  Der  Nothafen,  Zufluchtshafen. 
Harbour  of  refuge. 

Arriere-p — .  Der  inncre'Hafen.  Inner  harbour. 

P —  d'armement,  P —  d'attacne  (Mar. 
march.)     Der  Heimatshafen.     Port   of  registiy. 

P —  d'armement  (Mar.  mil.)  Der  Ausrüst- 
ungshafen, der  zur  Ausrüstung  der  Kriegsschiffe 
bestimmte  Teil   des  Hafens.     Fitting-out    basin. 

Avant-p — .    Der  Aussenhafen.    Outer  harbour. 

P—  ayaut  nne  barre.  Der  Hafen  mit  vor- 
liegender Barre.     Bar-harbour,  bar-port. 

P —  de  commerce.  Der  Handelshafen.  Trad- 
ing-port. 

P —  olranger.  Der  ausländische  Hafen. 
Foreign  port. 

P —  Ferme'  (au  commerce).  Der  geschlossene 
Hafen.     Closed  port. 

P —  lernie"  et  P —  abritt.  Der  geschützte  — , 
landumschlossene  Hafen.  Land-locked  — ,  close 
— ,  hidden  — ,  secure  harbour. 

P —  traue,  P —  libre.  Der  Freihafen.  Free 
port. 

P —  d'hiveriiage.  Der  Winterhafen,  Über- 
winterung splatz.     Winter-harbour. 

P —  Interieur  d'un  port.  Voyez  Arriere- 
port. 

P—  Interieur,  P—  de  ri viere.  Der  In- 
landshafen, im  Lande  gelegene  Hafen.  Close 
port  (as  opposed  to  out-port). 

P —  protege1  par  des  jetees.  Der  Molen- 
hafen.    Pier-harbour. 

P —  de  inaree.  Der  Tide-,  Oezeilenhafen. 
Tide-,  tidal  barbour. 

P —  de  mer.  Der  am  Meer  — ,  an  der  See 
gelegene  Hafen.     Sea-port,  out-port. 

P —  militaire,  P—  de  gnerre.  Der  Kriegs- 
hafen.    Royal  or  imperial  dockyard. 

P —  ouvert.  Der  offne  — ,  schutzlose  Hafen. 
Open  barbour. 

P —  de  peebe.     Der  Fischerhafen,  der  Hafen 

für  Fischerfahrzeuge.     Fisbing-port. 

P —  de  ravitaillement.  Der  Ansegelungs- 
hafen  — ,  Ansegelungsplatz  um  Proviant  etc.  zu 
ergänzen.  Place  of  call  to  get  stores  or  supplies. 

P —   de  relache.     Der    Order-,   Ansegelungs- 
platz.    Place  of  call. 
Port  m.  (d'un  navire).    Die  Lästigkeit,  Tragfähig- 
keit.    Bürden,  carrying-capacity. 
Port  m.  de  bagages  (Ch.  d.  f.)    Die  Gepäck- 
fracht.    Luggage-freight. 
Portage  w».,  Portee  /.     Die  Tracht,  Tragweite. 

Bearing,  way. 
Portage  m.  "(Riv.)     Der    Trageplatz,   die   Trage- 
strecke, die   Umgehung  einer  Stromschnelle.     Por- 

tage,  cireuition. 
Portage  m.  d'uue  inanceuvre  (Mar.)     Der  Knick,  j 

die  Schamfiellage  (die  Stelle,   wo  Raaen,  andere 

Taue  etc.  drücken).     Nip,  wake. 

Tehnolog.  Wörterbuch  in. 


Portage  m.  (Comm.  Mar.)  Das  Träger-,  Trage- 
geld. Porterage. 
Portailm.  (Arch.)  Das  Portal,  Zierthor,  Pracht- 
thor. Front-gate,  main-gate,  portal-gate,  portal. 
Portant  m.  Der  Griff,  die  Handhabe.  Handle. 
Portant  m.  (Seil.)  Der  Verlängerungsgurt.  Length- 

ening-strap. 
Portant  m.  d'aimant  arme  (Phys.)  Der  An- 
ker (am  Magneten).     Anchor,  support. 
Portant  adj.  en  faux  (Bat.)    Freitragend.    Sus- 

pended  or  corbelled-out. 
Portant  adj.   de  fond   (Bat.)     Von  unten  auf- 
steigend.    Erected  from  the  ground. 
Portant  m.   d'une  piece  de  const  ruetion 
(Arch.  nav.)     Die  Länge,   mit  welcher  ein  Stück 
Holz  etc.  auf  einem  anderen  liegt.     Bearing,  ex- 
tent  to  which  one  piece  rests  or  bears  upon  an  other. 
Portant  m.   sur  terre   du  navire  (Arch.   nav.) 
Die  gerade  Länge  im  Kiel  (d.  h.  in  gerader  Linie, 
ohne   das   etwaige  Aufsteigen    vorn  und  hinten). 
Tread  of  the  ship. 
Porte  /.    (Mar.)      Die    Thür,    Pforte,   das    Thor. 
Door,  gate. 
P—  de  bassin   (Arch.  hydr.)    Das  Dockthor. 

Dock-gate. 
P —   effectif  (Arch.  nav.)     Die    wirkliche   (im 
Gegensatz    zu    der    berechneten)    Tragfähigkeit. 
Effective  bürden. 
P—  en  poids,   P—  de  poids    (Arch.  nav.) 
Die  Tragfähigkeit  an  Schwergut.  Carrying-capa- 
city of  dead-weight. 
P —  de  mesnre  (Arch.  nav.)    Der  Stauraum 
für  Maasgut.     Room  for  measurement-goods. 
ie  p —  dn  navire  est  de  . . .  Tx  (Mar.)    Das 
Schiff  hat .  . .  Tonnen  Tragfähigkeit.    The  bürden 
of  the  ship  is  . .  .  tons,  the  ship  is  rated  at  . .  . 
tons  carriage. 
an  p — .     Bei.     In  the  way  of  . . . 
Porte  /.   (Bat.,  Men.)     Die  Thür,    Pforte.     Door. 
P —  d'aerage,  (en  Belgique:)  P —  d'airage 
(Exploit.)   Die  Wetterthür.   Door,  trap-door,  air- 
door,  air-gate,  (Newcastle-on-Tyne :)  sheth.door. 
P —  auxiliaire  (Met.)  Die  Nebenthür.  Second 

working-door. 
P —  d'avant.  Avant-p —  (Bat.)  Die  Vorder- 

thür.  Front-door. 
P—  de  boisage,  Cadre  m.  complet  de 
boisage  dans  uno  galerie,  (auHainaut:)  Stan- 
cenure  /.  (Exploit.)  Das  Streckengezimmer, 
Thürstockgeviere.  Durns,  set  of  timber  (in  a 
gallery. 
P —  de  la  boite  a  fumee  (Loc.)   Die  Rauch- 

kammerthür.     Smoke-box-door. 
P —    du    cendrier   (Loc.)     Die    Klappe    am 

Aschenkasten.     Damper. 
P —  de  cbarge  (Met.)   Das  Einsatzthor.   Char- 

ging-door. 
P —  de  cbanffe  (Met.)   Das  Schürloch.   Fire> 

door. 
P —  a  clair-voie  (Bat.)     Die  Gitterthür,   das 

Gatterthor.     Spar-gate,  grate-door. 
P —  ä  denx  battants,  —  a  deux  van I au x 
(Men.)      Die    Doppelthür,     zweiflügelige     Thür, 
Flügelthiir.    Folding-door,  door  with  two  leaves, 
two-leafed  door. 
P—  a  deux  battants  avec  qnatre  pan- 
neaux  (Men.)     Die  zweiflügelige    Vierfüllungs- 
thür.     Four-panelled  folding-door. 
P —  /.  biaise.    Die  schräge  Thür.    Sloped  door. 
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Porte  —  Porte-bobine. 


Porte  doublee  (Charp.,  Men.)  Die  verdoppelte, 
au/gedoppelte    Thiir,     die   Doppelthür.      Fancy- 
door,  rebated  aud  beaded  door. 
P —    d'ecluse.     Das    Schleusenthor.     Sluice-, 

lock-gate. 
P—  einboitee  et  eollee  (Charp.,  Mcu.)   Die 
geleimte  Thür  mit  eingeschobenen  Leisten.  Glued 
and  clamped  door. 

P —  emboitee  a  rainures  et  languettes 
(Men.)  Die  gespundete  Thür.  Ploughed  and 
tongued  door. 

P —  avec  emboftures  clouees  (Charp., 
Men.)  Die  Thür  mit  aufgenagelten  Leisten,  die 
belegte  Thür.  Ledged  door. 
P —  eneadree  (Men.)  Die  eingeschobene  Thiir, 
die  Thür  mit  eingeschobenen  Füllungen.  Panel- 
door,  framed  door. 

P—  d'entree  (Bat.)  Die  Eingangsthür.  Entry- 
door. 

P —  exterieure,  Avant-p — .  Die  äussere 
Thür,  Aussenthür.     Anteport,  outer-door. 

P—  de  face.     Die  Vorderthür.     Front-door. 
Porte-a-faux  m.  (Arch.  nav.) 

P — -a-f—.  Das  Überhängen,  Hängen.  IUko 
(overhang). 

P — -a-f—  arriere.  Das  Achterüber-,  Achter- 
aushängen.    After-rake. 

en  p — -a-f—.     Überhängend.     Overhanging. 

Arriere  en  p — -a-f—.  Das  weit  überhängende 
Heck.     Stern  witb  much  after-rake. 

Rone  ou  helice  en  p —  a  faux.  Das  frei- 
hängende  Bad,  die  freihängende  Schraube.  Orer- 
hanging  paddle-wheel  or  screw. 

Fansse  p — ,  porte  qui  n'est  paa  a  ouvrir,  P — 
feinte.  Die  blinde  Thür.  Dead  door,  blank- 
door. 

Fausse  p— ,  P —  derobee,  Pöterne  /. 
Die  Hinterthür ,  Ausfallsthür ,  Schlupfthür. 
Back-door,  postern. 

P —  en  fer  tenue  dans  un  chässis.  Die 
Essenreinigungsthür,  Einsteigethür.  Small  iron- 
door  for  chimuey-sweeping. 

P —  ä  fen.  P —  de  eliargement  (Loc.)  Die 
Heizthür,  Feuerthür.     Fire-box-door. 

P —  dn  foyer.  Die  Heizthür,  Feuerung  »thür. 
Fire-door. 

P—  de  Kalorie  (Min.)  Die  Blende.  Blind, 
blinded  cover. 

P —  de  garniture  (Mach,  a  vap.)  Die  Öff- 
nung im  Schieberkasten  durch  welche  die  Lide- 
rung des  Schiebers  gebracht  wird.   Packing-port. 

P —  geminee  (Arch.)    Die  Zwilling  sthür.    Ac- 
coupled  doors  pl. 
Porte  /.  de  la  maison.  Die  Hausihür.  Entry- 

door,  house-door. 

P —  a  panneaux,  —  d'assemblage ,  — 
eneadree.  Die  eingeschobene ,  eingestemmte, 
zusammengestemmte  Thür.  Framed  door,  panel- 
door. 

P—  ä  panneaux  feint«  en  harre*  (Men.) 
Die  Brettthür  mit  aufgesetzten  Leisten.  Battened 
door,  batten-door. 

P —  a  panneaux  surmontant  le  cadre 
«I'hii  cot<».  Die  Thür  mit  überschobenen  Fül- 
lungen.    Door  with  panels  covering  back. 

P —  a  qnatre  panneanx.  Die  Krcuzthür, 
Vier füllung  sthür.     Four-panelled  door. 

P—  a  six  panneaux.  Die  Sechsfüllung  s- 
thür.     Six-panelled  door. 


Porte  a  plaine.     Die  gehobelte  Thiir,   glatte 

Thür.     l'laned  door. 
P —  pleine.    Die  Brettthür,  volle  Thür.    Door 

müde  of  deals. 
P —  pleine  emboitee.    Die   gehobelte    Thür 
mit  eingeschobenen  Leisten.    Planed  and  clamped 
door. 
P —  roulant  (Voit.)    Die  Schiebethür.   Sliding- 

door. 
P —    de    rne.      Die    Strassenthür ,     Hausihür. 

Street-door,  front-door. 
P —  de  secours  (Fort.)    Das  Ilülfsthor ,  die 

Ausfallsthür.     Gate  of  suecours,  sally-port. 
P —   tournante    (Fort.)    Das    Drchthor.     Ba- 

lancc-gate. 
P—  de  travail,    Ouvreau  m.  d'un  feur 
(Met.)   Das  Arbeitsloch,  die  Arbeitsthür.    Work- 
ing-hole,  working-door. 
Porte  /.  vitree.     Die  Glasthür.     Clazed  door. 
Porte/,  d'eelusee,  Porte/,  eeliisiere  (Arch. 
hydr.)  Das  Schleusenthor.   Lock-gate,  sluice-gate. 
P—  d'amont,  —  de  töte.  Das  Oberthor,  Flut- 
thor,  Vorderthor.     Crown-gate,  head-gate,  flood- 
gate,  water-gate. 
P—  d'aval,  —  de  mouille.   Das  Unterthor, 

Ebbethor,  Niederthor.     Tail-gate.  aft-gate. 
P —  busquee  d'une  ei-luse.    Das  Schlagthor, 

Stemmthor.     Mitred  lock-gate,  cheek-gate. 

P —  a  coulisse,    Vanne  /.     Das   Schiebthor 

einer  Schleuse.  Sliding-valve,  Shuttle,  sash-gate. 

P —  tournante.   Do«  Drehthor.   Turning-door. 

Porte-agrafe  m.  (Tref.)     Die   Kleideröse.     Eye. 

Porte-aiguille  m.  (Art.)  Der  Nadelbolzen.  Bolt 

of  the  Prussian  percussion-fuzes. 
Porte-amarre  m.  (Mar.)   Der  Bettungs-Apparat, 
(eine    Vorrichtung    mit   welcher     eine    Leine    an 
Bord  eines  gestrandeten  Schiffes  geschleudert  wird). 
Life-saving  apparatus   (for    sending   a   line  from 
the  shore  to  the  stranded  ship). 
Canon  porte-amarre.  Der  Mörser-Bettungs- 
apparat.    Mortar  life-saving  apparatus. 
Cerf- volant  p  — -a — .     Der  Bettungsdrachen. 

Life-kite. 
F u sei»  p — -a — .   Der  Bakelen- Bettung sapparat. 
Rocket  life-saving  apparatus. 
Porte-amorce  m.  (Artif.)    Die   Zündglocke   der 
Patronenhülse.    Cap  in  the  base  of  the  cartridge. 
Porte-bagnette  m.  (Arm.)     Das  Ladeslockröhr- 
chen.     Pipe. 

P — -b —  d'en  bas.    Das  Spitzröhrchen  ( Spitz- 
mütterchen).    Tail-pipe. 
P — -b —     d'en     haut.      Das     Mundröhrchen. 

Long  fore-pipe,  trumpet-pipe. 
P — -b —  du  milieu.     Das  mittlere  Böhrchen. 
Short  pipe. 
Porte-baüonnette  m.  (Mil.)  Die  Bajonetttasche. 

Bayonet-belt. 
Porte  -  balai    (Econ. ,    Loc.)     Der    Besenhalter. 

Broom-holder. 
Porte-barres  m.  (Seil.)    Der  Halfterring.    Pole- 
ring. 
Porte-battant  m.  (Tiss.)  Der  Ladenstock,  Prügel, 

Ladenprügel.     Rocking-tree. 
Porte-beehe  m.  (Mil.)  Das  Spatenfutteral.  Spade- 

case. 
Porte-brancards  m.  (Seil.)     Der   Deichselring. 

Shaft-strap. 
Porte-bobine     m.     (Tiss.)      Das    Spulengestell, 
Bollengestell.     Creel,  bobbin-stand,  spool-holder. 


Porte-bossoir  —  Porte-trait. 


Porte-bossoir    m.    (Arch.    nav.)     Das    Krohn- 

balkenknie.     Cathead-suppurter. 
Porte-broebe  m.   de  l'alesoir    (Arm.)      Die 

Bohrdocke.     Potence  of  the  broach. 

p — »—  mobile.     Das  bewegliche  Heft.     Mo- 
veable  bandle. 

Porte-cbaiae    m.    (Geod.)     Der    Keüentieher. 

Chain-leader  (at  the  fore-end)  and  chain-follower 
(at  the  back-end  of  the  chain). 
Porte-eoebere  f.  (Bat.)     Der  Thorweg.    Door- 
way,  gate-way,  earriage-door. 
P— -c—  ä  trois  vantaiu.     Der  dreißügelige 

Thorweg.     Thret-Jeafed  door-way. 
p — «—  envoutee.     Der  überwölbte   Thorweg. 

Arch-way. 

Porte-eollet,  P-  eollier  m.  (Arob.  nar.)  Die 
Klampen  (der  Kragen)  am  Top  des  Mastes  unter 
dem  Siagaugc.    Cleat  or  chock  below  ihe  stay  of 

a  ina.st. 

Porte-eorps  m.  (Art.)     Voyez  Chariot  5. 
Porte-eroisee  /.,  Fenetre  /.  a  baleon.  Das 

Balkonfenster,  Söllerfenster.     Balcony-window. 
Porte-coulaise  /.  (Fort.)     Vogez  Sarrasine. 
Porte-enlasse  m.  mobile,  Portiere  /.  (Art.) 
Die  Verschlusser  des  Kolbenverschlusses.  Lock- 
ing-apparatus  of  old  Prussian  rifled  ordnance. 
Porte-drapeau  m.  (Inf.),  Porte-etendard  m. 
(Cav.)       Der     Fahnenträger ,      Standartenträger. 
Standard-  or  colour-bearer. 
Porte-etendard  m.     Voyez   Porte-drapeau. 
Porte-lpee    m.    (Mil.)      Die   Degenquaste,    das  i 

l'ortecpt'e.     Sword-knot. 
Port  e-etri  viere  m.  (Seil.)    Das  Steigledereisen,  ' 
der  Steigriemenbügel,    die  Steigöse,    Steigriemen-  • 
haspe.     Stirrup-bar. 
Porte-faix  m.  (Arch.  hydr.)    Der  Hafenarbeiter. 

Porter,  workmen  in  the  docks. 
Porte-fer  m.     Die  Huf  eisentasche.     Horse-shoe- 

case,  shoe-case. 
Porte-reu  m.  (Artif.)  Der  Zündkanal  in  Zündern. 

Openiug  for  igniting  the  bureting  Charge. 
Porte-feu  m.   (Min.)     Das  Leitfeuer,    Leitfeuer- 
röhrchen.     Leader,  leader-case. 
P— mf— ,  Trainee  /.  (communication   du  feu). 
Die  Fcuerleüung.     Train,  priming. 
Porte-feuille  m.  (Geod.  et  Mil.)    Voyez  Li  vre 

de  notes. 
Porte-foret,  Toiiret  m.,  Tonret  m.  a  per- 

eer.     Die  Bohrlade.     Drill-holder. 
Porte-foret  m.  ä   vis   d'Archimede.     Das  Bohr- 
gerät mit  steiler  Schraube.  Persian  drill,  screw -drill. 
Porte-fourrean    m.     (Mil.)      Die   Degentasche. 

Sword-pouch. 
Porte-gargousse  m.    Voyez  Gargoussier. 
Porte-hache  m.    (Mil.)    Das  Beilfutteral,   Axt- 

futtcral.     Hatchet-case,  axe-case. 
Porte-haubans  m.  pl.  (Arch.  nav.)    Die  Rüst, 
die    Riistcnf.pl.     Channels   pl.,    chain  -  boards, 
chain-wales,  chains. 

P — -h—  d'artimon,  —  de  grand  mat.  —  j 
de  misaiiie.  Die  Kreuz-,  Gross-,  Fockrüsten.  j 
Mizen  — ,  main  — ,  fore  Channels  or  chaius. 
Porte-lame  m.  (Techn.)     Der  Bohrkopf  an  der 
Oylinder-Bohrmaschine.  Cutter-head,  boring-wheel. 
Porte-lance  m.  (Artif.)     Die  Zündlichterklemme, 

der  Zündlichterstock.     Portfire-stick. 
Porte-lof  m.  (Arch.  nav.)  Der  Butluv.  Outrigger 
Voyez  Porte-vergue.     Comp.  Minot  1. 
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°T^T f  m'  (Arch-  nay)  Die  SteUen  ***  Schanz- 
kleides,   auf  welchen  die   Unterraaen,   wenn  sie 
ganz  gefiert  werden,  aufruhen.  Port-last,  portoise. 
Aa  mouillage  les  basses  vergues  snr 
les  porte-lofs.    Mit  gefierten  Unterraaen  vor 
i        Anker  liegend,     ßiding  a  port-last 
Port e-luniiere  m.  (Opt.)     Voyez  H  e  1  i  o  s  t  a  t  e. 
I  orte-ltmette   m.     Voyez    Cadre     porte-lu- 
nette. 
j  Porte-maatean  m.  (Arch.  nav)  Der  Bootsdavit. 
Boat  s  davit,  davit. 
p— -»»—   «>  Parriere.    Der  Heckdavit,  die 

Heckbarkun.     Stern-davit. 
p — "■—  «le  eöt£.    Der  Seitendavit.    Quarter- 
davit. 

•■^  ■■  P — "Ml — X,  dit  des  embarcatious.  Aufge- 
heisst,  in  den  Davits  hängend.  Hung  in  the  davits. 

Rentrer  les  p — m—  mobiles.  Die  Davits 
eindrehen,  —  einschwingen.  To  turn  in  the 
davits. 


Porte-maatean,  Port- man teau  m.  (Mil.) 
Der  Mantelsack,  das  Felleisen.  Cloak-bag,  valise. 

Porte-mecbe  m.  dune  lampe.  Der  Dochthalter. 
Wick-holder. 

Porte-meebe  m.  (Arm.)     Voyez  Serpentin. 

Porte-mire  m.  (G^od.)  Der  Stabhalter.  Staff- 
holder. 

Porte-molette  /.  (Tourn.  en  m.)  Die  Rändel- 
gabel.    Milling-tool,  thrilling-tool. 

Porte-monsqneton  m.  (Mil.)  Der  Karabiner- 
haken.    Carabine-hook. 

Porte- mors  m.  pl.  (Seil.)  Die  Strippen  der 
Backenstücke,  die  Träger  des  Gebisses.  Cheek- 
billets  pl. 

Porte-ontil  (Techn.)  Der  Support,  Werkzeug- 
halter.    Tool-carrier,  rest  of  the  tool. 

Porte-ontil  m.  d'une  machine  ä  raboter.  Der 
Stiehelhalter,  Meisselhalier,  Support.    Ilead-stock. 

Porte-page  ».,  Cales,  Hausses  /.  pl. 
(Impr.)  1.  die  Unterlage,  2.  der  Kolumnenträger. 
Bearer. 

Porte-piocbe  m.  (Mil.)  Das  Hackenfutteral, 
Spitzhackenfutteral.     Pickaxe-case. 

Porte-rail  (Ck.  d.  f.)  Die  Schienenzange,  Schienen- 
trage.    (Round-nosed  pliers.) 

Porte-rame  m.  (Pont.)  Die  Rudergabel,  Riemen- 
gabel.    (Row-fork),  row-lock. 

Porte-rene  m.  (Seil.)  Die  Zügelstrippe.  Rein- 
billet. 

Porte-seie  m.    (Mil.)     Das   SägenfuUeral.     Saw- 

case. 
Porte-scie,   Cbassis  »*.,  JMLontüre  f.  d'une 

seie.     Das    Sägegatter,    SägegesteU.     Frame  of 

a  saw,  saw-frame,  saw-sash,  saw-gate. 
Porte-systeme  m.  (Fil.)    Der  feststehende  Teil 

der  Mulemaschine.  Fixed  part  of  a  mule  spinning 

frame. 
Porte-tonlet    m.     (Pont.,    Arch.    nav.)      Voyez 

Toletiere. 
Porte-tolet   m.    au    dessous   du   plat-bord   d'une 

embarcation  (Arch.  nav.)  Die  Dollenleiste,  Roje- 

lei^te.     Thole-stringer,  rowlock-cleat. 
Porte-torpille  m.  (Mar.  mil.)   Die  Torpedospier. 

Outrigger  pole  for  torpedoes. 

Batean     p — -t — .      Das     Spierentorpedoboot. 
Outrigger  torpedo-boat. 
Porte-trait  wi.  (Seil.)  Die  Strang schlaufe.  Trace 

bearer. 
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Porte-tuyere  —  Porter. 


Porte-tuyere    to.     [d'une    forge    de    campagne] 
(Art.)   Die  Formacheibe.  t  Ring  or  collar  support- 
ing  the  twyer. 
Porte-vent  m.  d'un  orgue  (Org.)  Der  Windkanal. 

Wind-tube. 
Porte-vent   to.,    Rase  /.,    Tnyan  to.    (Mit.) 
Die  Düse  (veraltet:  Dense,  Deupe,  Bluse).  Nose- 
pipe,  nozzle. 

Porte-vent   to.    d'une    machine    soufflaute.     Die 
Windleitung.     Blast-pipe,  air-pipe,  air-piping. 

Porte-vergue  to.  (Arcli.  nav.)  Der  (eiserne  oder 
hölzerne)  Raaträger,  die  Raastütze,  Raagabel  auf 
der  Reling  für  gestrichene  Untcrraaen.  Crutch 
for  the  lower-yard  when  riding  a-portoise  or  a- 
portlast.  Synon.  de  Porte- lof. 
•«iir  les  Porte -vergues  ou  Porte-lofs. 
Gestrichen,  quer  über  auf  die  Reling  gefiert. 
A-portoise,  a-portlast. 

Porte-voix  m.  (Pont,  et  Mar.)     Das   Sprachrohr, 
der  Rufer.     Speakiug-trumpet. 
P — -v —  fixe.     Die   Sprachrohrleitung.     Voice- 
tube,  voiee-pipe. 

Portee  /.  (Min.)  Die  Wirkungsweite.  Amplitude 
of  a  in  ine.  ränge. 

Portee  /.  (Fond.)  Der  Formkitt,  der  Formstaub, 
Staub,  die  Schwärze.     Separating  powder,  dust. 

Portee  /.,  Tampon  tn.  (Fond.)  Die  Marke. 
Core-print. 

Portee/.  (Mus.)  Die  Notenlinien,  das  Notensystem, 
die  Notenzeile.     Staff. 

Portee/,  d'un  arc  (Bat.)  Die  Spannweite.  Span 
of  an  arch. 

Portee/.  d'utie  arohe  (Bat.)  Voyez  Ouver- 
türe 6. 

Portee  /.  de  ealage  (Loc.)  Die  Länge  der 
Schlüsselfläche,  Keilfläche.  Key-bed,  length  of  key. 

Portee  /.  explosive  (longueur  de  l'e'tincello 
d'une  d^cliarge  ölectrique)  (Electr.)  Die  Schlag- 
weite, der  Schlagraum  des  elektrischen  Funkens. 
Striking-distance. 

Portee  /.  de  fll   (Voil.)     Die  Fadenlänge  (einer 
durchgeschnittenen  Docke  Segelgarn).     Length  of 
twine  (when  the  skein  is  cut  in  two). 
P —  d'une  grne.  Die  Ausladung  eines  Krahnes. 
Radius  of  the  jib  of  a  crane. 

Portee  /.  ä  l'ourdissage  (Tiss.)  Der  Gang. 
Gang,  mill-gang,  bout,  porter. 

Portee  /.  d'une  poutre ,  des  poutrelles  d'un 
pont  etc.  (Bat.)  Die  freie  Länge  eines  Balkens, 
die  Freitragung,  Tragweite,  Tracht.  Bearing  of 
a  beam. 

Portee  /.  des  poteanx  (Tel.)  Der  Stangen- 
abstand, die  Stangenentfernung.  Span  of  poles. 

Portee/.  d'un  phare,  d'un  feu  etc.  (Nav.)  Die 
Sichtweite  eines  Leuchtfeuers.  Distance  at  which 
a  light  is  visible. 

Portee  /.  de  rez    (Bat.)     Die  freie  Weite  eines 

Raums,    Tracht  einer  Decke  etc.     Inner   span  of 

a  room. 
Portee/.  d'une  travee  de  pont  (Arch.  hydr.) 

Die  Jochweite,    Jochspannung,  Brückenspannung. 

Span  or  width  of  the  bay. 
Portee,    Amplitude  /.    d'un   projeetile    (Art.) 

Die  Schussweile,    Tragweite,  Wurfweite.     Range, 

amplitude. 

P —  de  but-en-blanc.  Die  Visierschussweite 
(bei  nicht  verglichenem  Geschütz).  Line  -  of- 
metal-range,  point-blank  ränge. 


Portee  maximum,  Pins  grande  portee. 

Die  grösste  Schussweite.     Greatest  ränge. 

P — moyenne.  Die  mittlere  Schussweite.  Medium 

ränge,  the  medium  of  ränge. 

P —  de  la  poudre-type.   Die  Tragweite  des 

Normalpulrers.     Staudard-range. 
ä  Portee  des  signnnx  (Nav.)    In  Signalweitc. 

Within  signal-distance. 

P —  du  tir  parallele.    Die  Kernschussweite. 

Right-level-range. 

P—  totale,    Limite/,  du    tir   (Art.)    Die 

End- Schussweite,    Endweite.      Extreme    ränge. 
llors  de  la  p — .   Ausser  Schussweite.   Out  of 

ränge,  out  of  gunshot. 

P —  de  la  toile.  Das  ausgefranste  Ende  einer 

noch  nicht  gebrauchten  Rolle  Segeltuch.  „Opcued" 

end   of  a   holt   of  canvass   not   yet  used  (tell- 

tale-end). 
Portee  /.  de  la  voix,  —  du  son  (Mar.)  Die 

Rufweite,  die  Hörweite.     Within  hail,  ear-shot. 
Porter  v.  a.  &  n.  [au  nord,   a  Pest,   etc.]  (Nav.) 

(Nord,  Ost,  etc.)  anliegen  (steuern).  To  stand  to 
the  (North,  Fast,  etc.)  to  steer  northward  etc. 
P —  le  eap  a  la  mer,  p —  an  large.  Scc- 

wärts  anliegen,  —  steuern.   To  stand  to  sea,  to 

stand  off. 
P —  en  ronte  v.  n.     Kurs  halten,   —  steuern, 

—  anliegen.    To  stand  upon  the  course,  to  steer 

course,  to  lay  her  course. 
P —  snr ...  Auf . . .  zu  liegen,  —  steuern.   To 

bear  up  to  or  for  — ,  to  steer  for. 
P—  a  terre,  p—  sur  la  terre.  Nach  oder 

auf  Land   zu-  oder   hinsteuern,    —  fahren.     To 

stand  in-shore,   to  steer  for  the  shore,   to  bear 

in  witli  the  land. 
P —  a  tant  de  qnarts.     Auf  so  und  soviel 

Strich   beim  — ,  am  Winde    liegen.     To    lay   at 

so  many  points  by  or  on  the  wind. 
P —  plein.    Voll  steuern,  voll( Segel)halten.    To 

keep  füll,  to  keep  füll  sails,  to  keep  the  sails  füll. 
P —    pres    et    plein.     Voll    und    bei(halten) 

steuern.     To  steer  or  to  keep  füll  and  by. 
P —  bon  plein.  Gut  voll  halten.  To  keep  (her) 

clean  or  rap-full. 
etre  portc  sur  — .     Auf  —   zu  treiben.     To 

drive  upon  — ,  to  drive  toward. 
etre  p —  snr  l'ancre.  Auf  den  Anker  treiben, 

To  drive  or  to  fall  upon  the  anchor. 
Porter  v.  a.  dit  du  courant  ou  de  la  maree  (Nav.) 
Setzen  (treiben).  To  set  (to  bear,  to  drive),  to  force. 
Porter   v.  a.    dit    de    la    houle    (Nav.)     Bringen, 

werfen,  treiben.     To  carry. 
Porter  coup  v.  a.  (Mil.)  Sitzen,  einschlagen.  Tohit. 
Porter  v.  n.  bien   ou  mal  la  toile,   dit  du 
navire     (Mar.)      Viel  oder    wenig  — ',    gut   oder 
schlecht  Segel  vertragen.  To  bear  or  to  carry  her 
sails  or  her  canvass  well  or  badly  (also :  to  stand 
well  up  to  her  canvass). 
Porter  v.  a.  tonte  la  toile,  p—  tont  dessns» 
Alles  (alle  Segel)  bei  (gesetzt)  haben.     To  carry 
all  sails,  to  have  every  thing  upon  her,  to  show 
every  stitch  or  inch  of  canvass. 
Porter  v.  n.  dit  d'une  amarre  (Mar.)  Auf  Tracht 
sein,  tragen.     To  bear. 
P —  sur  — .  Auf  —  liegen.  To  rest  or  to  bear 

upon  or  against. 
P —  sur  — .  Auf  —  schamfielen,  scheuern.  To  nip. 


Porter  —  Poser. 
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I/amarre  port   sur   le    plat-bord.    Die 

Landfeste  schamfielt  auf  dem  Schandeckel.     Fast 

nips  against  the  gunwale.    Comp.  Portage  3. 
P—  a  faux.  Falsch — ,  schlecht  fahren,  —  liegen. 

To  bear  or  to  lead  falsa  or  badly. 
Porter  v.  n.  dit  d'une  voile  (Mar.)  Ziehen,  füllen, 
roll  stehen,  roll  kommen.     To  draw,  to  fill. 
P—    ;i    contre,    —    ä  euler.     Back    liegen, 

back  (gebrasst)  sein.  To  be  aback,  to  be  braced 

aback. 
P —  h  tant  de  quarts.     Auf  so  und  soviel 

Strich  beim  Winde  voll  stehen.     To  draw  at  so 

many  poiuts  by  or  from  the  wind. 
Porter  r.  a.  l'anere ...  (Mar.)    Den  Anker . . . 

ausbringen.     To  carry  out  an  anchor. 
Porter  r.  n.   Ie   pavillon ...   dit    d'nn    navire 
(Mar.)  . .  .  Flagge  fahren,  führen,  unter .  .  .  Flagge 
fahren.    To  carry,  to  bear,  to  wear  the  .  .  .  flag, 
to  sail  under  .  . .  flag  or  colours. 

Porter  v.  n.  tant  de   tonneaux,    dit   d'un   navire 

(Mar.)     Tragen.     To  carry. 
Porter  v.  a.   taut  des  bouches  a   feux  etc.  (Mar. 

inil.)   . . .  Geschütze  führen.  To  carry,  to  mouut. 

etre  portc  sur  uue  carte,  dit  d'une  ile,  cöte  ete. 
(Nav.)  Liegen,  eingetragen  sein.     To  lay,  to  be 
entered. 
Porter  v.  n.  ä  eul,    dit  d'une  re'a    (Mar.)    Auf 

dem  Herd   laufen.     To   run  on   the   bottom,    to 

graze  the  bottom. 
Porter  r.  a.  les  eqnerrages  (Arch.  nav.)  Die 

Schmiegen  messen,    auftragen.     To  measure    the 

bevelliug. 
Porter  v.  a.  an    releveraent    sur    la   carte  (Nav.) 

Eine  Peilung  absetzen,  eintragen.     To    lay  down 

or  off,  to  prick  off,  to  euter  a  beariug. 
Porter  ä  cru  v.  n.    (Bat.)     Ohne    Grund  erbaut 

sein.     To  be  built  without  fouudation. 
Porter  ä  faux,  Porter  en  saillie,  Porter 

par  encorbelleinent  v.  n.    (Mac. ,    Taill.-p.) 

Vorgekragt  sein,   auf  Kragsteinen  ruhen.     To  be 

corbelled  out. 

Porter  de  fond  r.  n.  (Bat.)   Von  unten  aus  ge- 
gründet teilt.     To  be  erected  from  the  ground. 
Porter    v.    n.    a    gauche    (a    droite)    (Mil.) 

Links  (rechts)  abweichen. 
Porteur  tu.  [de    deux    chevaux    de    trait]   (Voit.) 
Das  Sattelpferd.     Near-side-horse ,   riding  -  horse, 
saddle-horse. 
P —    de     derriere.     Das     Stangensattelpferd, 

hintere  Sattelpferd.     Near-wheeler. 
P —     de    devant.     Das     vordere     Sattelpferd, 
(beim  Sechsspänner :)  Spitzensattelpferd.     Near-  \ 
leader,    near-iront-leader    (with    three    pairs    of  | 
horses). 
Porteur  m.  du  boisage  d'un  puits  (Expl.)  Der  ; 
Bolzen    (bei    der  Bolzenschrotzimmerung).     Prop  j 
(between  the  sets  of  timber  in  a  shaft). 
Poisage  m.    avec   p — 8   dans  un  puits.     Die 
Bolzenschrotzimmerung.     Shaft -timbering     with 
props  between  reetangular  sets  of  timber. 
Porteur  m.  de  la  voie,  Poutrelle  /.,  Tra-  ! 
▼on,  Sommier,  Longueron  m.  (Arch.  hydr.) 
Der    Strassenträger ,    Brückenbaum,    Strassbaum,  j 
Ennsbaum,  Ansbaum,  Streckbalken,  die  Brücken-  j 
rute.     String-piece,    sleeper  (beam,  balk,  girder).  f 
Porteuses  /.  pl.,  les  deux  pieces  longues  formant  j 
un  cadre  de  boisage  dans  un  puits  rectangulaire  , 
avec  deux  pieces  plus  courtes)  (Expl.)  Die  Jö'cher  '■ 


(einer    rechteckigen     Schachtzimmerung).      Long 
pieces  (of  a  set  of  timber  in  a  shaft). 
Portiere/.  (Carross.)  Der  Kutschenschlag.  Coack- 

door. 
Portiere/.  (Art.)  Voyez  Porte-culasse  mobile. 
Portiere    /.     (Pont.)     Das     Durchlassglied,     die 

Durchlassmaschine,  der  Durchlass.     Raft. 
Portiere  /.  d'embrasure  (Fortif.)  Der  Schar- 
tenladen,   die  Schartenblende,    Schartenblendung. 
Embrasure-shutter. 
Portion  /.    eireulaire   d'une  sape    (Fort.) 
Der    Sappenbogen,    die    Bogensappe.      Circular- 
portion. 
Portique  m.  (Arch.)     Der  Portikus,   die  Portike, 
Säulenvorhalle,  der  äussere  Säulengang,  die  Säulen- 
laube.    Portico. 
P—  deeastyle.  Der  Portikus  mit  zehn  Säulen. 

Decastyle  portico. 
P —  bexastyle.  Der  Portikus  mit  sechs  Säulen. 

Hexastyle  portico. 
P —  oetostyle.    Der  Portikus  mit  acht  Säulen. 

Octostyle  portico. 
P—  tltrastyle.  Der  Portikus  mit  vier  Säulen. 
Tetrastyle  portico. 
Portland  m.     Voyez  sous  Ciment. 
Portlandien    m.,     Etage    m.    portlandien 

(Gdol.)     Die  Portlandstufe.     Portland-colite. 
Portrait  m.     Das    Porträt,  Brustbild.     Portrait, 

picture. 
Portrait  m.    du   paveur  (Pap.)     Der  Zuricht- 
hammer.    Pavier's  dressing-hammer. 
Portugaise  /.,  Amarrage  en  p —  (Mar.)  Die 
Kreuzlaschung,  Nähung,  Kopflaschung  eines  Bockes. 
Lashing    and    crossing,    sheer- lashing,    racking 
seizing. 
Posage    n».,    Pose  /.,   Mise   ä  place  /.   des 
pierres  etc.  (Bat.)  Das  Versetzen  (der  Steine  etc.) 
Setting   (of  stones  etc),    blocking-up  of  ashlars. 
Posage   m.   ä  mastic   (Vitr.)     Die  Kittvergla- 

sung.     Putty-glazing. 
Pose  /.  (Bat.)     Die  Verlegung,  Versetzung.     Lay- 

ing,  setting. 
Pose  /.  de  briques  (Mag.)     Das  Verlegen  von 
Ziegeln,   das  Mauern  und  Pflastern  mit  Ziegeln. 
Brick-laying. 

P —  de  b —  entre  les  pans  de  bois.  Die 
Ausmauerung  der  Fache  einer  Fachwand.    Brick- 
nogging. 
Pose  /.   d'un   cable  sous  marin  (Te'l.)     Das  Ver- 
senken eines  unterseeischen  Kabels.    Laying  of  a 
submarine  cable. 
Pose  /.   d'un    cable   souterrain   (Tel.)    Das  Ver- 
legen, Einlegen,  die  Einlegung  eines  unterirdischen 
Kabels,  die  Kabellegung.     Laying  of  an   Under- 
ground cable. 
Pose/,  d'ouvriers  (Expl.,  Met.)  Die  Schicht.  Shift. 
Poser  v.  a.  nne  armature   a  nne  poutre. 
armer  la  poutre   (Charp.)    Ein  Gebinde  an 
einen  Balken  anlegen,  einen  Balken  armieren.    To 
truss  a  timber. 
Poser  v.  a.  un  bordage  de  can  (Arch.  nav.) 
Anlegen.     To  fit,  to  lay  on. 
P —  un  b —  a  plat.     Auflegen,  einlegen.     To 
lay  on  or  up  or  in. 
Poser  v.   a.  les   briques    (Mag.)    Die   Ziegel 
verlegen,  versetzen.     To  lay  bricks. 
P — ,   Placer  une   brique  de  chanip  ou 
de  camp.     Einen  Ziegel  hochkantig  verlegen. 
To  lay  on  edge,  —  edge-way. 
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Poser  —  Poste. 


Poser  lea  briques  en  epi.  In  Stromschicht, 
in  Festungsverband  verlegen.  To  lay  herring- 
bone-like. 

P —  leg  briques,  carreanx,  pierres  etc. 
en  bonue  liaison.  Die  Steine  gut  in  Ver- 
band legen ,  verbandmässig  verlegen.  To  lay 
bricks  or  stones  in  good  boud. 

P —  leg  briqneg  de  plal.  —  a  plat.  Auf 
das  Flache,  auf  die  Breitseite  verlegen.  To  lay 
flat. 

P —  leg  briqneg  (etc.)   dang  une  liaison 
autre  qu'auparavant,  perdre  la  liai- 
son.   Den    Verband  verwerfen.    To  break  joiut. 
Poser   v.    "..  Asseoir,   £tablir   v.    un    camp 

(Mil.)     (Ein    Lager)    aufsehlagen.     To    pitch    (a 

camp). 
Poger  r.  a.  leg  carreanx    (Bat.)    Die  Fliesen 

legen.    To  lay  flags,  to  flag.   Voycz  Carreau  2. 
Poger  v.  a.  leg  cintres  (Cbarp.)    Die  Lehrbogen 

aufstellen.     To  set  centers  or  centers. 
Poser  v.  a.  la  converture  (Couvr.)   Das  Dach 

eindecken,  decken.    To  cover,  to  lay  the  covering. 
Poser  v.   o.  la  enve    (Teint.)    Die  Küpe    an- 
setzen,   —     anstellen,    —     zurichten.      To     pro- 

pare  a  vat. 

P —   uno   piece   de  bois   en    deebarge.    Als 
Stütze  oder  Steife  anbringen,    —  setzen,  unter- 
setzen.    To  me  as  prop  or  shore. 
Poser  v.    a.   le    f'ond.    fbneer    (Pap.,   Peint.) 

Grundieren.     To  ground. 

Poser  v.  a.,  Marger  la  forme  (Impr.)  Die 
Form  zurichten.     To  make  ready  the  form. 

Poser  v.  a.  un  grain  de  lumiere.  Voyez  Grain 
de  lumiere. 

Poser  v.  a.  nn  moellon  en  delit,  —  en 
eonpe  (Mac.)  Einen  Bruchstein  auf  die  Klippe 
legen,  gegen  das  Lager  verlegen,  tirolern.  To  lay 
a  quarry-stone  or  ragstono  on  edge  or  contrary 
to  its  cleaving-grain. 

P —  la  quille  (Arch.  nav.)  Den  Kiel  strecken. 
To  lay  the  keel. 

Poger  v.  a.  nn  moellon  de  plal.  —  en  lit 
(Mac.)  Einen  Bruchstein  lagerrecht,  auf  das 
Flache  legen.  To  lay  a  quarrystone  upon  its 
cleaving-grain. 

Poser  v.  a.  le  pavC-.     Voyez  Pave\ 

Poser  v.  a.  les  pierreg  (Mac,.)  Die  Steine  ver- 
legen, versetzen.     To  lay  stones. 

P —  leg  pierreg  de  taille  a  nivean  et 
a  plomb.     Voyez  Pierre. 

P—  une  pierre  gnr  son  lit.  Einen  Stein 
lagen-echt  legen.  To  lay  a  stone  upon  its  cleav- 
ing-grain. 

P —  une  pierre  surle  faux  lit, —  en  delit, 
la  deliter.  Einen  Stein  gegen  das  Lager 
verlegen.  To  lay  a  stone  contrary  to  its  cleav- 
ing-grain, —  on  its  breaking-grain. 

P— ,  Plaeer  les  pierreg  plein  gur  Joint 
(Arch.)  In  Verband  legen  (mit  überdeckten 
Fugen).     To  break  the  joints. 

P —  leg  pierreg  en  parement,  —  en'pan- 
neresse.  Die  Steine  für  lang ,  vor  lang ,  als 
Läufer  verlegen.  To  lay  stones  length-way, 
lengthwise,  to  stretch  stones. 

P —  une  pierre  debont.  Einen  Stein  auf- 
recht stellen.     To  set  a  stone  upright. 


Poser  v.  a.,   Plaeer   une   planebe  sur  la 
earne  ou  tranebe   (Charp.,  Men.)     Ein  Brett 
auf  die  hohe  Kante  stellen.     To  set   a  board  on 
edge,  —  edge-way. 
Poger  v.  a.  leg  railg  ou  la  voie  d'un  chemin 
de  fer.    Die  Schienen  oder  das  Schienengleis  legen. 
To  lay  down  rails  or  the  way  of  a  rail-road. 
P —  leg  railg   bout-a-bout.     Die   Schienen 
mit    einfachem    Stoss    legen.     To   lay   the   rails 
end  to  end. 
Poger  v.  o.  leg  tnileg  (Couvr.)    Die  Dachziegel 

einhängen.     To  lay  tiles. 
Poger    v.    a.    le    verre    d'un    ediflee.      Die 
sämtlichen  Fenster  verglasen,  den  Bau  verglasen. 
To  fill  in,  to  fix  all  the  window-glass  of  a  building. 
Poger  v.  a.  leg  vitres.    Die  Scheiben  einsetzen, 
verglasen.     To  glaze,  to  put  in  paues. 
P —  les  vitres   a  mastic.     Die  Scheiben  in 
Kitt  setzen,  in  Kitt  verglasen.  To  glaze  in  putty, 
to  put  panes  in  putty. 
Pogeur  m.    (Bat.)     Der  Parlier,  Polier,   Augler. 
Surveyor,  foreman,  reeeiver,  chief-mason.     Voycz 
Parleur. 
Pogeur  m.    [un   ouvrier  qui    pose    la  voie]    (Ch. 
d.  f.)    Der  Schienenleger.    Plate-layer,  rail-layer, 
track-layer. 
Position  /.    gnr   paratonnerre    (Tel.)     Die 
Gewitterstellung.    Lightuing  protector  in  cireuit. 
Pogltion  /.  de  reeeption  (Te"l.)   Die  Stations- 
stellung.    Receiving  position,  instrument  in  cir- 
euit. 
Pogltion  /.    de  route   (Art.)     Das  Marschlager 
der  Geschützrohre.     Travelling-trunnion-holes  pl. 
Pogltion  /.   gur   gonnerie    (Tdl.)    Die  Läute- 
stellung.    Alarum  bell  in  cireuit. 
Posoir  m.  (Monn.)     Voyez  sous  Main. 
Postage  m.  (Arm.)    Der  Abstand  des  gespannten 
Hahns  von  der  Schlagfläche.     Space  between  tho 
cock  made  ready  and  let  down. 
Poste  m.     Voyez  Poteau  2. 
Poste  m.  (Mar.)   Der  Posten,  Platz,  Stand.  Place, 
Station. 
P —    des  blesses    [sur   le    faux  pont]    (Mar.) 

Der  Verbandplatz.     Cock-pit. 
P —    de   campagne  militaire.    Die  Feld- 
post.    Post-office  for  armies  in  the  field. 
P —    deg   ebaflenrg    (lieu   oü   los    Chauffeurs 
d'une  locomotive   sont  plac£s)   (Ch.  d.  f.)     Der 
Heizerstand.     Stokers'  place. 
P — de l'equipage  (Mar.)  ybt/ezLogement6. 
P —  de  maehiniste  (Loc.)   Der  Führerstand, 
Standort  des  Führers  auf  der  Lokomotive.   Sup- 
porting-board. 
Poste   m.    (Expl.)     Die    Schicht.      Task.     Voyez 
Journe'e  et  Pose  6. 

P —  le   plus   eourt.     Die  Pose.     Short   side. 
P —  aux  lettreg  eleetriqne    (Electr.)    Die 

elektrische  Post.     Electric  post. 
P —  extraordinaire.  Die  Nacharbeit.   Extra- 

work. 
P —  de  nnit.     Die   Nachtschicht.     Night-work, 

night-shift. 
P —    du    soir.     Die    Abendschicht.     Evening- 
hours  pl. 
Poste  m.  (nom  d'une  Station  telegraphique)  (T^l.) 

Die  Station.     Station. 
Poste  /.     Die  Post.     Post,  mail. 
Poste  /.  tubnlaire  ou  pnenmatiqne.    Die 
Bohrpost.     Tube-post. 


Poste  —  Poteau. 
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Poste  m.    (Mil.)     Die  Wachstube,  das  Wachlokal. 
Guard-room. 
Paquebot-poste.    Das  Postdampfschiff.  Mail- 

steamer. 

P—    de   la   bouee    de    sauvetage.      Der 
Davit  der  Rettungsboje.   Davit  of  the  life-buoy.  ! 
P —    actif.     Die   Dienststellung.     Acting  -  com-  i 

mission. 
P —    rt'amarrage   d'un    navire    (Mar.)      Der  \ 
Moorings-,  Festmacheplatz.  Mooring-berth,  berth. 
P —  des  aspirants,  —  des  maitres,   —  des  me'-  ] 
caniciens  (Mar.)  Die  Messe  (eigentlich  der  Mess- 
raum mit  den  Kojen  oder  Kammern).  Messroom 
with  its  berths. 
P —  de   combat    (Mar.   mil.)     Der  Platz    bei 
Klarschiß,  —  in  der  Gefechtsrolle.     Quarters. 
P —  de  combat  d'un  navire  (Mar.  mil.)     Die 
Station  — ,   der  Platz   im  Geschwader.     Station 
in  the  fleet. 
P —  des  malades  (Mar.)   Das  Hospital,  La- 
zarett.    Hospital,  sick-bay. 
P —  eil  toile  (Mar.)  Die  Kammer  — ,  spanische 

Wand  aus  Segeltuch.     Screen-berth. 
P —  de  secours,  P —  de  sauvetage.    Die 
Rettungsstation.      Life-saving-,  life-boat-station. 
a  P —  dit  d'une  ancre  (Mar.)  Auf  dem  Schweins- 
rücken (liegend).     On  the  bow. 
a  P —  dit   d'un   objet.     An  seinem   Platze,    an 

Ort  und  Stelle.     On  its  place. 
Chactin    a    noii    poste!    (Mar.)     Klar    zum 
Manöver!  Klar  zu  ...!    Stations  for  ...! 
Poste  /.    aux   chonx    (Mar.)     Das   Kochsboot. 
Market-boat,  jolly-boat.    Synon.  de    Canotdes 
p  r  o  v  i  s  i  o  n  s. 
Postes    [petites    ballcs  de   plomb].     Voyez  Che- 

v  r  o  t  i  n  e  s. 
Postillon  m.    des   cordes    d'une  tente.     Das 
Schiebeholz,  das  Schloss,  der  Knebel  (an  den  Knie- 
te inen).     1  Immer. 
Pot  (Pots  ou  Cartier  ordinaire),   sorte  de 
papier  d'une  largeur  de  398  et  d'une  hauteur  de 
318  mm.   Format  des  kleinen  Postpapiers.    Small 
post. 
Pot  to.,  Creuset  to.   (Verr.)    Der  Hafen,    Glas- 
hafen, der  Schmelzhafen.     Glass-pot,  pot. 
P —  eouvert,    Creuset  m.   couvert.    Der 
bedeckte  Hafen.     Cap-pot. 
Pot  m.    au   forai    (Arch.    nav.)     Der   Pechtopf, 
Pechgrapen,  Pechkessel.     Pitch-pot,   pitch-kettle. 
Pot  m.  a  egonter  dans  lequel  le  syrup  de'goutte 

(Sucr.)     Der  Syrupspott.     Draining-pot. 
Pot  m.  d'e'tain  pour  la  fabrication  du  fer-blanc 

(Etam.)     Die  Zinnpfanne.     Tin-pot. 
Pot  m.  ä  feu  (Artif.)     Der  Feuer  topf  ,\Stinktopf. 

Fire-pot,  stink-pot. 
Pot  m.  de  fusee'   (Art.)    Die  Versetzungskapsel. 

Cylinder  of  tbe  rocket-beading. 
Pot  m.  a  lessive  (Impr.)  Der  Laugentopf.   Ley- 

Pot-au-noir  m.,  Zone  du  pot-au-noir  (Mar.) 

Der  Kalmengürtel,  die  Äquatorstillen  (d.  h.  die 
Gegend  der  Äquatorstillen).     Doldrums. 

Pot  m.  ou  ehaudron  de  pattinsonage  (Me't.) 
Der  Pattinsonkessel.     Pattinsonizing-pot. 

Pot  to.,  Pot  m.  a  peigne  (Fil  de  laine  peignee.) 
Der  Kammtopf,  der  Kammpott.     Comb-pot. 

Pot  m.  touruant  (Fil.)  Der  Drehtopf,  der  Dril- 
ling.    Revolving-caD,  turning-can,  launtern. 


Pots  m.  pl.    d'une   roue    a  augets   (Mach.) 

Die  Zellen  pl.     Buckets   pl.,   bucketing.     Voyez 

Godet   6. 
Potager  to.     Voyez  J ardin  potager. 
Potasse  /.  (Chim.)     Die  Pottasche.     Potash. 

P—  a  la  ehaux,  P—  caustique,  Pierre 
ä  cautere.  Das  Ätzkali,  der  Ätzstein.  Caustic 

potash.     Voyez  Hydrate  de  potasse. 

P—  nitratee,  Nitre  m.  Der  Kalisalpeter, 
Salpeter.     Nitre,  potash-nitre,  saltpetre. 

P—  sulfatee,  Aphthalose/.,  Glaserite/., 

Arcanite  /.  (Mine'r.)    Der  Arcanit,    Glaserit. 

Arcanite,  glaserite,  potassium  sulphate. 

Petite  p — .     Voyez  Soude  raffinde. 
Potassium  m.  (Chim.)    Das  Kalium.    Potassium. 
Poteau  m.  (Charp.)    Der  Ständer,  Stiel,  Pfosten, 

die  hölzerne  Säule.     Post,  wooden  pillar. 

P — .  Poste  m.,  Jambage  m.  d'une  porte  ou 
fenetre  (Bat.)     Der  Pfosten.     Post. 

P —  de  fond  a  fond,  Chandelle  /.  pas- 
sant  par  plusieurs  £tages.  Der  durchgehende 
Ständer.     Passing  post. 

P —  principal.  Der  Hauptständer,  Bund- 
pfosten, die  Bundsäule.     Principal  post. 

P —    de    remplage    dans    une    cloison.     Der 
Zwischenständer.     Middle  post,  Alling  post. 
Poteau    m.    d'amarrage    (Arch.    hydr.)     Der 

Schiffshalter.     Bollard. 
Poteau  m.  d'allegement   (Tel.)     Die  Entlast- 
ungssäule.    Keliei'  pole. 
Poteau  m.  d'arret    (T^l.)     Die  Abspannstange. 

Terminal  pole. 
Poteau  m.  d'arret,  Piquet  m.  d'arret  (Ch. 

d.  f.)     Der  Markierpfahl.     Mark-pile. 
Poteau  m.  d'avertissement  (Ch.  d.  f.)    Der 

Warnungspfahl,  Haltepfahl.     Maik-pole. 
Poteau  m.   battant  ou  montant  de  busc 

d'une  porte  d'ecluse  (Arch.  hydr.)     Die   Schlag- 
säule,   Anschlagsäule,    Stemmsäule.      Mitre-post, 

meeting-post. 
Poteau  m.    de   bifurcation    (Tel.)    Die  Ab- 
zweigstange,  Abzweigungsstange.     Forking   pole, 

bifurcation  pole. 
Poteau    m.    de    eloison    (Bat.)    Der    Ständer, 

die  Wandsäule,  der  Wandstiel.     Puncheon,  stud, 

upright,  quarter,  post  in  a  square-framed  work. 

P —  de  cbarge.  Das  Band,  Sturmband,  Schub- 
band, die  Strebe,  Biege,  Sturmbüge,  Windstrebe. 
Prick-post. 
Poteau  m.    a  contrefiene 

mit  Streben.     Strutted  pole. 

P —    m.   cornier    (Tel.) 
Winkelstange.     Angle  pole. 

p —  cornier,    Cornier  m.    Der  Eckständer, 
Eckstiel.     Corner-post,  corner-stud. 
Poteau  m.  de  creche  (Bat.)  Die  Krippenstütze. 

Post  to  supoort  a  manager  or  crib. 
Poteaux  m.  'pl.  couples  (Tel.)    Die  gekuppelten 

oder  verkuppelten  Stangen.     A-shaped  pole. 
Poteau  m.  double  (Tel.)     Das  Doppelgestänge, 

die  Doppelstange.     Double  pole. 
Poteau  m.   de  distance  (Ch.  d.  f.)    Das  Ab- 
teilungszeichen.    Section-mark. 
Poteau  m.  de  fortes  dimensions  (Tdl.)  Der 

Ständer.     Heavy  pole. 
Poteau  m.  d'ecurie.   Der  Standbaum,  Ständer, 

Pilar.     Post  in  a  stable.     Voyez  sous  Pili  er. 
Poteau  to.  de  fenetre,  Poteau  d'nuisserie 

pour  une  croisee.  Der  Fensterpfosten.  Window-post. 


(Tel.)     Die   Stange 
Die    Ecksäule ,    die 
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Poteau  de  milieu  fait  en  bois,  Montant 
m.  d'one  crois<?e  ä  battants.  Der  Höhestab, 
das  Setzholz  eines  Fensterfutters.  Wooden 
mullion  of  a  Kreuch  casement. 
P —  de  milieu  fait  en  pierre,  Itleneau 
w».  d'une  croisee.  Der  Mittelpfosten  eines 
Fensters.  Mulliou,  munnion,  moynal,  moynicle, 
monion. 

Poteau  m.  de  galerie  (Min.)  Die  Spreize, 
Steife.     Stay,  strut. 

Poteau*  .>! 011  taut  m.  (Expl.)  Der  Thürstock, 
Stempel.     Prop.  Stempel,  (Derbysh:)  fork. 

Poteau-guide,  Poteau-indicateur  (Kout.) 
Der  Wegweiser,  die  Wegsäule,  der  Wegzeiger. 
Hand-post,  sign-post. 

Poteau  m.  d'huisserie  pour  une  porte  (Bat.) 
Der  Thürpf osten.  Door-post,  wooden  jamb  of  adoor. 

Poteau  m.  de  cöte*  d'huigserie ,  Fausse 
piece  f.  d'une  crois«*e  a  battants.  Die 
Höhe,  Hinterhohe,  das  Seitenstück  eines  Fenster- 
futters.    Stile  of  a  Kreuch  casement. 

Poteaux  m.  pl.  juniells  (Tai.)  Der  Doppel- 
ständer, der  Bock,     Bolted  poles. 

Poteau  m.  de  jonction  ou  de  raccorde- 
ment  (Tel.)  Die  Überführung sstange,  die  Unter- 
führungsstange.    Junction  pile. 

Poteau  m.  a  isolateur  arret  double  1'-  ! . 
Die  Unter  suchung  sstange.     Double    shackle  pole. 

Poteau  in.  «riiii  moulin  a  vent  ordinaire.  Der 
Ständer,  Hausbaum  (einer  Bockwindmühle).  Post 
of  a  post-mill  or  German  wind-mill. 

Poteau  m.  de  pentc  (Ch.  d.  f.)  Der  Gradienten- 
zeiger.    Gradieut-post. 

Poteau  m.  provisoire  (Tel.)  Die  Notstange. 
Temporary  pole. 

Poteau  m.  de  sonnerie  (Tel.)  Die  Läute- 
säule.    Bell-pole. 

Poteau  m.  de  souspoutre  (Charp.)  Der 
Unterzugsständer.     Post  supportiug  a  girder. 

Poteau  m.  de  soutien,  —  de  reserve  (Bat.) 
Der  Hülfspfosten.     Adjoining-post. 

Poteau  m.  telegraphique  (Tel.)  Die  Tele- 
graphenstange.    Telegraph-pole. 

Poteau  m.  tourillon  d'une  porte  d'e'cluse  (Arch. 
hydr.)  Die  Drehsäule,  Wendesäule.  Heel-post, 
quoin-post. 

Poteaux  m.  pl.  d'un  treuil  (Expl.)  Die  Haspel- 
stützen.    Upstanders  pl. 

Pot<?e  /.  (Techn.)  Die  gcschlemmte  Masse.  Le- 
vigated  mass. 

Pot£e  /.  d'emeri  (Techn.)  Der  geschlemmte 
Schmirgel.     Levigated  emery. 

Potee  f.  d'etain  (Met.)  Die  Zinnasche.  Putty, 
tin-putty. 

Potelet  m. ,  petit  poteau  dans  un  pan  de  bois 
(Bat)  Der  Stempel,  das  Säulchen,  Füllband. 
Little  post,  jamb,  border  of  a  panel  in  bay-work, 
strut. 

Potelet  m.,  colonnette  dans  un  gardefou  (Bat.) 
Die  Geländerdocke ,  Traille.  Little  post  in  rail- 
ing,  border,  banister. 

Potelet  m.  (Tel.)  Der  kleine  Ständer  oder  Pfosten. 
Station  post  or  bracket. 

Potelle  /.  (Hainaut.)     Voyez  Puisard  2. 

Potelles    /.   pl,    (ä    Liege:)    Potet    et    Xass 
(deux  entailles  pour  les  porteuses  d'un  cadre  de 
boisage)  (Expl.)   Die  Bühnlöcher  (im  Gestein  zur 
Aufnahme  eines  Tragestempels).     Holings  pl.   in  I 
the  rock  for  the  ends  of  a  long-piece  of  timber.  I 


Potence  /.  (Charp.)  Der  wagerechte  Arm,  das 
Sattelholz.     Traverse-beam. 

P— ,  <5tai  5i  potence.     Die  Steife  mit  Trum- 
holz, die  Sattelsteife,    Kniestütze.     Stay  with  a 
traverse-beam. 
Potence  /.     Der  Galgen.     Gallows  pl. 
Potence  /.  (Mesur.)  Der  Messstock,  das  Original- 

mass.     Standard-measure. 
Potence  /.  pour  prendre  la  brocbe  (Arm.) 
Die    Zange    zum   Fassen   des    Rohrdorns.     Pin- 
tongs  pl. 
Potence  /.  ä  fbrer,  P—  de  foret  (Serr.)  Das 

Bohrgestell.     Boring-frame,  drilliug-frame. 
Potence  /.   de   platine   (Arm.)     Das   Schloss- 
blecheisen.    Stay  for  the  lock-plate. 
Potence  /.   d'un   pont  volant    (Arch.  hydr.) 
Der  Galgen,   das  Fortal  einer  Fähre,   der  Gier- 
mast.    llor.su  of  a  fiyiug-bridge. 
Potence  /.  (Arch.  nav.)     Der  Brassarm.    Spider. 
*P —   de  cloche    (Arch.    nav.)     Der    Glocken- 
galgen.    Beifrey. 

P —   de  l'eeonte   de    grand'  volle.     Der 
Brassarm  für   die    Grossschot.     Spider    for    the 
main  sheet. 
P —   des    embarcations    et    de    dröme. 
Der  Bootsgalgen.     Gallows -bitt,  gallows -stan- 
chion,  skid-beams. 
P —  du  tangon.    Der  Träger  für  das  Aussen- 
ende  der    beigeklappten    Backspier.      Crutch   of 
the  swinging-boom. 
Potence  /.   (Blas.)     Die   Krücke,   das   Taukreuz, 
Antonius  kreuz.     Tace,  S.-Antony-cross. 
i  roiv  potencce.    Das  Krückenkreuz.    Potent- 
cross,  potence-cross. 
Potence  /.  (Glac.)     Der  Krahn.     Crane. 
Pot-en-tete  m.    (Mil.)     Der   Sappeurhelm.     Sap- 
per's  helmet. 

Potentiel    m.    d'un    courant    electrique 

(Electr.)  Die  Spannung  des  Stromes.  Potential 
of  a  curreut. 

Potentiel  m.,  Chute  /.  de  p—  (Electr.)  Das 
Gefälle  oder  die  Abschwächung  des  Potentials. 
Kall  of  potential. 

Potentiel  m.  (Electr.)   Das  Potential.    Potential. 

Potentiometre  m.  (instrument  6ervant  a  evaluer 
le  potentiel  d'une  pile)  (Electr.)  Das  Potentio- 
meter.    Potentiometer. 

Poterie  /.     Die    Topfware,    das    Geschirr.     Pot- 

tery. 

P —  commune.  Die  gemeine  Töpferware, 
irdene  Ware,  das  Töpferzeug,  Töpfergut.  Coarse 
pottery. 

P—  de  Delft.  Das  Delfter  Porzellan.  Dela- 
ware. 

P —  d'c'tain.     Das    Zinngeschirr.     Tin-vessel. 

P —  en  gres  brun,  Gres  brun  m.  Das 
braune  Steinzeug.     Brown-ware. 

P —  de  la  reine,  Sorte  de  la  fayence  fine 
en  Angleterre.  Fine  Sorte  englisches  Steingut. 
Queen's  wäre. 

P —  de  sante* ,    Hygioccrame  /.     Das  Ge- 
sundheitsgeschirr,    llygienic  pottery. 
Poterne /.  (Fort.)   Die  Poterne,  das  Verbindungs- 
gewölbe, Ausfallthor.  Postern,  sally-port,  passage. 
Potet  m.  (Expl.  ä  Liege.)     Voyez  Potelles. 
Poticbe  /.  (Arch.  nav.)    Die  Kerbe,  der  Einhieb, 

Anhieb   zum  Prüfen  des  Holzes,    der  Anschlag. 

Test-score,  test-notch. 
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Potiche.     Der  faule  — ,  schlechte  Knast.     Bad 
or  foul  knot. 
Potier  m.     Der  Töpfer,  Hafner.     Potter. 
Potier  rn.   «Potain.     Der  Zinngiesser.     Tiuman. 
Polin  m.,  alliagc  dYtaiu  (Me*t.)    Das  Weissmetall, 
Hartzinn.     Pewter. 

p —  gris.  alliage  d'etaiu,  de  ziuc,  de  cuivre  et  . 
d'antimoiue.     Das  Graumetall.     Grey  pewter. 
P —  jnune,  alliage  d'e'tain,  de  ziuc,  de  cuivre 
et   de   plorab.     Das    Gelbkupfer,    der    Tomback.  ! 
Yellow  pewter. 
P —  a  vaisselle,  alliage  d'etaiu ,  d'antimoiue, 
de  bismuth   et  de   cuivre.     Da»   Hartmetall   zu ; 
Tischgeschirr,  Weissmetall.     Plate-pewter. 
Police  m.  (Mesur.)     Der  Zoll.     Inch. 

P—    d'ean   (Hydr.)     Der    Wasserzoll.     Water-  j 
inch. 
Poucet    m. ,    (ame  f.   d'un   marteau   de  grosse 
lmge,  etc.    Der  Däumling,  Frosch,  Hebedaumen. 
Wiper,  lifting-cog,  lifter,  nipper,  cam  (camb),  cog, 
arm,  knob. 
Poudinge  /.  (Geol.)   Das  Konglomerat,  der  Pud- 
dingsie in.     Pudding-stone. 
Poudre  /.    d'alan    (Chim.)     Das    Alaunmehl. 

Alum-powder. 
Poudre  /.    a   blauchir    (Cbira.)     Das   BUich- 

pulver.     Bleaching-powder. 
Poudre  /.    a  bronier  (Peint.)     Das  Bronzier- 
pulver.    Bronze-powder. 
Poudre  /.   cementatoire ,    p —   acerieuse 
(Me't.)     Das  Cementiermittel.    Cemeuting-powder, 
converting-powder,  steel-makiug-powder. 
Poudre  /.   de  charbon    (Fond.)     Der  Kohlen- 
staub,  die   geklcinte   Kohle.     Pounded    charcoal. 
Comp.  Poussiere  de  charbon. 
Poudre  /.   de  chaux    (Ma<;.)     Der  trocken  ge- 
löschte Kalk,  das  Kalkmehl.  Lime-powder.   Voyez 
Casus  en  poussiere. 
Poudre  /.  galvaniqne.   Das  galvanische  Pulver. 

(iahauic  powder,  ziuc-powder. 
Poudre  d'or.     Synon.  d'Or  moulu. 
Poudre  /.    ä  polir  (Techn.)    Das  Polierpulver. 

Polishiug-powder. 
Poudre  /.    (Poudre    ä    tirer).     Das    Pulver, 
Schiesspuher.     Powder,  gunpowder. 
p —  angulaire  ou  anguleuse.    Das  eckige 

(nicht  geglättete)  Pulver.     Angular  powder. 
P —  avariee.  Das  schadhafte  Pulver.  Damaged 

powder. 

p_  brisante,  —  dilamatrice  ou  —  offen- 
sive. Dos  Pulver  welches  die  Läufe  stark 
angreift,  das  brisante  oder  offensive  Puker. 
Offensive  powder. 

P —  ä  canon  (poudre  ä  gros  grains).    Das  Ge- 
schützpulver ,    Kanonenpulver.     Cannon  -  powder, 
gun-powder. 
p de  carabine.    Das  Büchsenpulver.   Rifle- 

powder. 
P—  de  chasse,  P—  ä  giboyer  (la  poudre 

la   plus   fine).    Das   Jagdpulver,    Pürsch-    oder 

Pirschpulver.     Sportiug-powder. 
P_    a   combustion    lente.     Das    langsam 

verbrennende   Pulver.     Slowly  -  burning   powder. 
Poudre-coton  /.,    Coton   m.   fulminant, 

Pyroxyle.    Die  Schicssbaumwolle,  Schiesswolle. 

Explosive  cotton,   gun-cotton,  pyroxyline,   tri- 

nitro-cellulose. 

Teclmolog.  WOrterbuch  HI. 


Poudre  cylindrique  (confectionnee  avec  du 

charbon    carbonise    dans    des    cylindres).     Das 

Gylinder-Pulver.  Cylinder-powder,  pellet-powder. 

P—  demi-eerasee,  Reuen  »i.  (Artif.)   Das 

Knirschpulver.     Bruised  powder. 
P —  fine.     Das  feine   oder  feinkörnige   Pulver. 

Fine-grained  or  small-grained  powder. 
P —  fulminante.     Das  Knallpulver.    Fulmi- 
nating  or  detonating  powder,   priming   powder. 
P —  grenee.     Das  gekörnte  Pulver,  das  Korn- 
pulver.    Grained  or  granulated  powder. 
P —  a  gros  grains.    Das  grobkörnige  Pulver. 
Coarse-grained  or  large-grained  powder  (in  Eng- 
land: „Pebble-powder",  in  the  United  States  of 
America   the   coarsest  powder   is  called  ,Mam- 
moth-Powder"). 
P —  de  guerre.     Das   Kriegspulver.    Govern- 

ment-powder,  service-powder. 
P —  lissee.  Das  geglättete  oder  polierte  Pulver. 

Glazed  powder. 
P —  de  min«'.    P —  de  d«*molition.     Das 
Sprengpulver,  Minenpulver,  Grubenpulver.  Blast- 
ing-powder,  miuer's  powder,  powder  for  blasting 
and  shooting. 
P —  a  monsquet  ou  ä  fnsil.   Das  Flinten- 
pulver,   Gewehrpulcer ,    Musketpulver.     Musket- 
powder,  small-arm-powder. 
P —  mnriatique.  Das  KnaUpulver.    Muriatic 

powder. 
p_   prisuiatique.     Das  prismatische  Pulver. 

Prismatic  powder. 
p —    radoubee.     Das    umgearbeitete    Pulver. 

Regenerated  powder. 
p —  en  röche.    Das  verkuckte  Pulver.    Rotten 

powder. 
P —  ronde.  Das  runde  (polierte)  Pulver.  Round 
powder. 

p de  traite,    (poudre    de   moindre  qualite). 

Das  Ausfuhrpulver  (auch  wohl  Negerpulver  ge- 
nannt); das  Bergpulver  (Bergwerkspulver)  für 
den  französischen  Seehandel  nach  den  Kolonien. 
Export-powder,  merchant-powder. 
Pondre-type,  P — normale.  Das  Normal- 
pulver.   Standard-powder. 

p verte.     Das  neu  angefertigte  Pulver.    New 

powder,  newly  manufactured  powder. 
Poudre  /.  a  tremper  (Met.)    Das  Härtpulver, 

Cementierpulver.     Tempering-powder. 
Poudrerie/.     Voyez  Moulin  ä  poudre. 
Poudrier  m.   Der  untere  Beamte  in  Pulverfabriken. 

Surveyor  in  powder-mills. 
Poudrin  m.  (Mar.)     Voyez  Poussiere  d'eau. 
Poudriere/.     Voyez  Moulin  ä  poudre. 
Poudriere  /.   (magasin  ä  poudre).     Das   Pulver- 
magazin.    Powder-magazine. 
PoniUouse  /.,   grand'  voile    d'titai  (Mai.)    Das 
Grossstagsegel ,   der  Deckschwabber.     Main-stay- 
sail. 
Poulain  m.  (Arch.  uav.)     Voyez  Poulin. 
Poulaine  /.  (Mar.)     Das  Gallion.     Head. 
Planeher  m.  de  la  p-.    Das  Galhonsdeek, 
die    Gaüionsgräting.     Deck    or   grating  of  the 

p—    de    l'equipage.     Das   Mannschafts -Kloset. 
Water- closet  of  the  crew. 
;  Poulet  m.  (Pap.)     Das  Bus  Oktavpapier. 
I      P—  (Expl.)    Die  Seilrolle.    Pulley. 
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Poulevrin  m.     Voyez  Pulver  in. 

Poulevrin  ra.     Das    Pulverhorn.     Priming-horn, 

powder-horu,  powder-flask. 
Pouliage  m.  (Mar.)    Die  (Gesamtheit  der)  Blöcke, 

das  gesamte  Blockgeschirr.     The  blocks  pl. 
Poulie  /.  (Mec.)  Die  Rolle,  Flasche,  der  Kloben, 

Mollkloben  (z.  S.  der  Block).  Pulley  (with  seamen : 

block). 

P —  d'abattage  (Arch.  uav.)  Der  Kielblock, 
Block  zum  Kielholen.     Careeniug-block. 

P —  d'anaure  (Mar.)  Der  Hals-,  Halsenblock. 
Tack-block. 

P —  d'appareil  (Mar.)  Der  Block  eines  Mast- 
giens,  —  schweren  Oiens.  Mast-tackle-purchase- 
block,  large  purchase-block. 

P —  d'assemblage  (Mar.)  Der  gebaute  Block. 
Made-block,  built-block. 

P— :  de  balanciue  (Mar.)  Der  Toppnantsblock. 
Lift-block. 

P —  de  bas-cul  — ,  P —  de  nous  vergue, 
P—  de  banse  vergue,  P —  de  bas-cul 
de  vergue  d'huue  (Mar.)  Der  Marsschotblock, 
Bramschotblock  (unter  der  Mitte  einer  Unter-  oder 
Marsraa).  Quarter-block  of  the  lower  yard,  top- 
sail-8heet  block,  quarter  -  block  of  the  topsail 
yard,  top-gallaut  sheet  block. 

P —  de  bout  de  vergue  ou  de  drisse  de 
bounette  (Mar.)  Der  Leesegelsf allblock  (an 
der  Nock  einer  Raa).     Jewel-block. 

P—  du  bras  de  .  .  (Mar.)  Der  .  .  Brass- 
block.    .  .  brace  block. 

P — decaliorne  (Mar.)  Der  Oienblock.  Wiud- 
iug-tackle-block. 

P —  de  eapelage  (Mar.)  Der  obere  Raatakel- 
block.     Upper  jeer-block. 

P —  de  eapelage  d'hunier  (Mar.)  Der  Top- 
block (statt  Scheibgatts  in  der  Stange).  Bullock- 
block,  haugiug-block. 

P —  de  capon  (Mar.)  Der  Kattblock.  Cat- 
block. 

P —  de  cargue  •  poiut  (Mar.)  Der  Qeitau- 
block.     Clew-line-block. 

P—  de  cartahu  (Mar.)  Der  Jollblock.  Girt- 
line-block. 

P —  a  ebapeau.  Der  Hackenblock,  Schulter- 
block.    Shoulder-block. 

P —  ä  contre  (Mar.)  Der  Violinblock,  dessen 
obere  Scheibe  quer  der  unteren  steht.  Fiddle- 
block  with  upper  sbeave  at  rigbt  angles  to  the 
lower  oue. 

P —  conpee,  Cialoche  /.  (Mar.)  Der  Kinn- 
backsblock.    Snatch-block. 

P —  eoupee  ä  touer.  Voyez  G  a  1  o  c  h  e  a 
touer. 

P —  courante  (en  mar.),  Monfle  /.  mobile 
(en  mec.)  Der  laufende  Block  (zur  See),  der 
laufende   Kloben   (zu  Lande).     Running  block. 

P —  a  croc.     Der  Hakenblock.     Hook- block. 

P —  destropee  (Mar.)  Der  kahle  Block.  Un- 
strapped  block. 

P — s  /.  pl.  differentielles.  Der  Differential- 
flaschenzug.    Differential  pulley. 

P —  double.  Der  doppelscheibige  — ,  zwei- 
scheibige  Block.     Double-block. 

P —  double  de  pantoir-et-drisse  (Mar.) 
Voyez  Galoche/.  de  p  antoir- et-dri  sse. 

P —  de  drisse  de  bounette  (Mar.)  Der  Lee- 
segelfallblock.    Studdingsail-ballyard  block. 


Poulevrin  —  Poulie. 


Poulie  de  drisse  superieure,  P —  supd- 
rieure  de  drisse  (Mar.)  Der  obere  Fall- 
block.    Fly-block. 

P —   de  drisse    de  basse  vergue   (Mar.)     Der 

Raatakelblock.     Jeer-block,  jear-block. 
P—  d'ecoute  (Mar.)     Der  Schotblock.     Shcet- 

block. 
P —  ä  Imerillon.     Der  Wirbelblock.     Swivel- 

block. 
Petlte  P —  h  Imerillon.  Der  kleine  Wirbel- 
block.    Moukey-block. 
P —    estropee    (Mar.)     Der  gestroppte    Block. 

Stropped  block. 
P —    a    estrope    double.      Der    Block    mit 

doppelter   Keep.     Double   stropped    — ,    double 

scored  block. 

P —   estropee   en    ler,   P —   ferree.     Der 

eisenbeschlagene  Block,  Block  mit  Eisenbeschlag. 

Iron-bouud  block. 
P —  excentrlque,  Excentriquc/.  (Loc.  etc.) 

Das  Excentrik,  Excenter,  die  excentrische  Scheibe. 

Eccentric,  ccceutric  sheave,  cccentric  tappet. 
P —    fixe    (Me'c.)      Die  feste    Rolle,    Leitrolle. 

Fixed  pulley. 
P —    fixe    (Mar.)     Der  feste    Block.     Standing 

block. 
P —  fixe  [sur  un  arbre  touruantj   (Maeli.)     Die 
feste  Riemenscheibe.     Fast  pulley,  fast  sheave. 
P —  fblle  [sur  un  arbre  touruantj  (Macb.)    Die 

lose  Rolle  oder  Scheibe.     Loose  pulley. 
P—    a    fouet    (Mar.)     Der    Steertblock.     Tail- 

block. 

P —    a   gorge.     Die   gekerbte    Rolle.     Grooved 

pulley. 
P —  de  guinderesse  (Mar.)   Der  Stängewind- 

reepsblock.     Top-block. 
P —  d'itague,   P—   de   drisse  anglaise. 

Der  Mantelblock   im   Drehreep,    Marsfallmanhl- 

block,   Drehreepsblock   (durch    den    das    Mantel 

fährt).     Tye-block   (tbrough    which    tlie   runner 

is  rove);  tie-block. 
P —  d'itague  de  sous  vergue.  Voyez  Poulie 

de  Bus- verg ue. 
P —  d'itague  de  eapelage  ou  de  tete  de 

mal.   Voyez  Poulie  decapelaged'huuior. 
P —  longue  (a  rouets   de    fönte)  (Mar.) 

Der  Werftblock,    Hellingblock.     Large   leadiug- 

block. 
P —  marionnette  (Mar.)    Der  Seilblock  unter 

der  Nagelbank.     Nine-pin  block. 
P —   de    mätage    ou    de    mäture.^Foi/ez 

P  ouli  e  d'ap  pareil. 
P —  mobile  (Mec.)    Die  lose  Rolle,  die  beweg- 
liche Rolle.     Moveable  pulley,  loose  sheave. 
Poulie/.  mouflee,   Palan  m.,  Mouflctte  /. 
(Mec.  et  Pont.)    Der  Flaschenzug ,  Klobenzug,  die 
Talje.     Tackle. 
P —  m —  ä  deux  ou  a  trois  r£as.  Der  zwei-, 

dreischeibige  Block.     Double-   or  treble-sheaved 

block. 
P —  m—  ä  plusieurs   rouets.     Der  mehr- 

scheibige  Block.    Block  with  several  sheaves. 
P —  a  ceil  ou  a  cosse.   Der  gestroppte  Block 

ohne  Haken,  Block  mit  Augstropp  oder  Kausch. 

Block  with  lashing  eye  or  thimble. 
P —  a  olive.     Synon.  de   Poulie  ä  conti- e. 
P —    plate  demie-joue   (Mar.)    Der  Platt- 
block.    Snatch-sheave,  snatch-cbeek,  clainp. 


Poulie  —  Poussee. 
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Ponlie  de  pautoire  ou  pendenr  des  mäts  |  Ponrpre  m.  de  Cassius,  or  precipite  par  l'e'tain 
(Mar.)  Der  Hangerblock.  Tackle-pendants  block.        (Verr.,  Pore,  Peint.)     Der   Goldpurpur.     Powder 


P —   de  retour  (Mar.)     Der  Fussblock ,  Weg 
weiserblock,  Leitblock.     Leading-block. 
P—  de  r —  d'uiie  drisse  (Mar.)   Der  untere 
Fallblock.     Lower  halliard-block. 
P —  de  reuvoi  (Mach.)    Die  Leitrolle.    Guide- 

pulley. 

P —  a  sabot.  Synon.de  Poulie  a  chapeau. 

P —    d'une    seule    piece.     Der   Block    aus 

einem  Stück,  der  ausgestemmte  Block.    Morticed 

block. 

P —    simple     (Mar.)     Der    einscheibige    Block. 

Single  block. 
P —  de  auspeilte  (Mar.)    Der  Block  des  Raa- 
hanger.     Upper  jeer-(tye)block,  upper-block   for 
the  tye  ot*  jeers. 
P —  de    sus-vergue   (Mar.)     Der  Drehreeps- 
block auf  einer  Raa   (bei  doppeltem  Drehreep). 
Tye-block. 
P—  a  talon  (Mar.)     Der  Hackenblock.     Heel- 

block,  shoe-block,  deck  shell-block. 
P —  de  tete   de  mat  pour   l'itago  d'hunier. 

Voycz  Poulie  de  capelage  d '  h  unier. 
P —  de   traversiere    (Mar.)    Der  Fischtakel- 

block.     Fish  (tackle)  -block. 
P —  triple.     Der  dreischeibige  Block.     Triple- 

block,  tliree-fold  block. 
P—  ä  violoii.    Der  Violinblock.    Fiddle-block. 
P— -vierge.     Voyez  Baraquettc. 
Poulierie/.   (Mar.)     Die    Blockmacherei ,  Block- 
macherw er kslatt.     Block  shed. 
Poulieurm.  (Mar.)  Der  Blockmacher.  Block-maker. 
Pouliu   m.    (Arcb.   nav.)    Die   Stütze   gegen  den 
Achtersteven    des    Schiffes    (beim    Ablaufen    vom 
Stapel).     Skegg-shore. 
Puupe  /.    (Arcb.    nav.)     Der  Spiegel,  das^Heck. 
Stern. 
Schelle     de     p  — .      Die    Heckleiter.     Stern- 

ladder. 
Passer  ä  p—  d'un  navirc.  Hinter  (unter) 
dem  Heck  eines  Schiffes   vorbeifahren.     To  pass 
astern  of  a  ship. 
cn  P—   dit   du   vent  (Nav.)     Recht   von   hinten, 
platt  von  achter.     Right  alt. 
Poupee  /.  du  guindeau  etc.  (Arcb.  nav.)  Der 
Spill  etc. -Kopf.  Windlassetc. -end,  windlass-head. 
Poupee  /.   d'un  laniinoir,  Cage,  Ferme 
/.   (Lam  )     Das    Ständergerüst    eines    Walzwerks. 
Housing-frame,  Standards. 
Poupee  /.    d'un    tour    (Tourn.)     Die    Docke. 
Puppet. 

p de   derriere.     Die   Hinterdocke.     Back- 
puppet. 
p —    de    devant.      Die     Vorderdocke.      *ore- 

puppet. 
p fixe.    Der  Spindelkasten,  Spindehtock,  die 

Spindeldocke.     Head-stock,  mandril-stock. 
P—    a    lunette.      Die    iAinette ,    Hülfsdocke. 

Collar-plate. 
P—  mobile,   P—  ä  pointe,  Contre-p— . 

Der  Reitstock,  die  fahrende  Docke,   Spitzdocke. 

Sliding-puppet. 
Polirchasses  /.  pl.  d'ouvrage   (Expl.,  Belg.) 

DiV   nruhmarbe.it  im  Allgemeinen.    Working  un- 


Die  Grubenarbeit  im  Allgemeinen.    Working 

derground. 

P—    pl.    d'une    veine,    Exploitation  J. 

d'une  veine  (Expl.,  Belg.)    Der  Abbau  eines 
Flbtzes.     Working   or   winning  of  a  coal-seam. 


of  Cassius,  gold-purple. 
Pourpre-vapeur  m.   (Impr.  d.  t.)     Der  Dampf- 
purpur.    Steam-purple. 
Ponrrissage  m.  des  chiffons  (Pap.)  Das  Faulen, 

Mazerieren.     Fermenting,  fermentation. 
Pourrissoir  m.  (Pap.)  >Die  Faulbütte.   Ferment- 

ing-trough. 
Pourriture  /.,  Carre  /.  du  bois  (Charp.,  Men.) 
Die  Holzfäulnis,  Fäulnis,    (das  Vermodern,  Ver- 
morschen).    Kotteness,  rot  of  wood. 
P —   blanche.     Die    Weissfäule.     White    rot- 

tencss. 
P —  humide    du   bois.     Die   nasse  Fäulnis. 

Wet  rottencss. 
P —  rouge.     Die  Rotfäule.     Red  rotteness. 
P —  seche,  C'arre  /.  seche  /.  du  bois.    Die 
trockne   Fäulnis,    Trockenfäule,    der     Trocken- 
moder, das  Verstocken,  die  Stockung,  der  Stock. 
Dry  rot. 
Ponrriture  /.  seche,  vice  de  bois  (Arcb.  nav.) 

Die  Trockenfäule,  das  Feuer.     Dry-rot. 
Ponrriture  /.   de   l'indigo,  Trempoire  /. 
(Teint.)  Die  Gährungsküpe.  Steeper,  steeping-vat. 
Pourtour  m.  (Ge'oni.,  Bat.)     Der   Umfang.     Cir- 

cumference. 
Pourtour  m.  de  roue.     Der  Randkranz.    Rim 

of  a  wheel. 
Pourtour   m.    de   la   chambre   (Art.)     Das 

Kammerstück.     Breech-part  of  mortars. 
Pourvoyeur    m.     (Art.)      Der    Munitionsträger. 
Gunuer  who   brings   in  gun-practice   the  ammu- 
nition  to  the  piece. 
Pourvoyenr  m.  (Mar.)    Der  zum  Munitionstrans- 
port bestimmte  Mann.     Powderman. 
Ponssage  m.   de  galeries  de  mine  (Expl.) 
Die  Abtreibearbeit.     Piling  through  quicksand. 
Boisage  m.  an  p—  simple.     Die  Getriebe- 
zimmerung. 
Boisagem.  au  p—  an  bonclier.  Die  Abtreibe- 
arbeit mit  zugemachtem  Ortsstoss. 
Pousse  /.,  IHoufettes  /.  pl.,  Pouteurs  m.  pl. 
(Expl.)    Die  bösen  Wetter,  Slickwetter,  Schwaden. 
Damp,  choak-damp,  choke-darap,  black  damp, 
stythe. 
Pousse  /.  du  vin.     Das  Treiben.     Pushing. 
Pousse- avant,  Putte -avant  m.   (Grav.    en 
bois.)     Das  Grundiereisen,  Feitiereisen.     Dog-leg 
chisel. 
Pousse!   Pousse«!  (Mar.)     Setzt  ab!    Set  off! 
Shove  off!  Put  off! 
Btre  poussee  dit  d'un  navire  (Mar.)  Getrieben 

werden.     To  be  driven. 
Etre   ponssee   en   travers.     Dwars  wegge- 
schoben werden,    —  treiben.     To   be  pushed   or 
prested  sideways,  to  drive  sideways. 
Poussde,     Pression    /.     (M<5c)      Der   Druck, 
Schub.     Pressure,  pression.     Voyez  Effort. 
a_  de  l'eau    (Arch.  nav.)     Der  Auftrieb  des 
Wassers.     Upward  pressure  of  the  water. 
Poussee  /.  horizontale   d'un  arc  (Bat.)     Der 
Seitenschub,  Horizontalschub.    Drift,  push,  shoot, 
thrust  of  an  arch.  - 

Ponssee  /.  de  la  lame  (Mar.)  Der  Stoss-,  die 

Macht  (Kraft)  der  See.     Heave  of  the   sea 
Poussee  /.  des   terres    (Bat.)    Der  Erddruck. 
Pressure  of  earth,  earth-pressure. 
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Poiissee  —  Poutre. 


Bf.    p 
miues)  (Expb)    Der  Druck,  Gebirgsdruck.     Pres- 
sure (of  the  grouncl). 

P — s  pl.  du  falte.    Der  Firstendruck.    »Super- 
incumbent  pressure. 
P — g  pl.  laterales.   Der  Seitendruck.    Lateral 

pressure. 
P — s  pl.  du  sol,   Gonflement,    s<»ul<;\«'- 
meut   m.    du    mur    des    galeries.      Der 
Sohlendruck,     das    Aufquellen    des    Liegenden. 
Creep. 
Pousser  v.  a.  l'aiguille  dans  le  rulingue    (Voil.) 
Durchstechen.     To  rope. 
P —    en    arriere.     Zurück    oder    auf    sich   zu 

stechen.     To  rope  backward. 
P —  en  avant.   Voraus  oder  von  sich  abstechen. 

To  rope  forward. 
P —  en  avant  (Mar.)  Vorausschieben — ,  holen — , 

setzen.     To  sliove,  to  push  or  to  haul  aliead. 
P —    droit  (Voil.)     Gerade  durch  stechen.     To 
rope  straiglit. 
Pousser  v.  a.  la  barre  du  gouvernail  [au 
vent   ou   sous    le   veut]    (Nav.)     Die  Rudei-pinne 
luvwärts   oder   leewärts   überlegen.     To  put  or  to 
bring  tbo  heim  a-weather  or  a-lee. 
P —  la  barre  du  gouvernail  en  abord. 
Die  Ruderpinne   hart  — ,   dicht   an  Bord  legen. 
To  put  or   to  bring  tlic  beim  hard  or  close  ou 
board. 
P —  la  barre  du  gouvernail  en  abord  — , 
a   tribord  ou  ä  babord.     Die   Ruderpinne 
hart  Steuerbord   oder   hart  Backbord  legen.     To 
put  or    to  bring   the   beim    hard  a-starboard  or 
-port. 
P —  nne  bordee.     Voyez    Prolonger    u n e 

bordee. 
P—  un  bout-dehors  (Mar.)  Eine  Leesegelraa 
ausschieben,  ansführen.    To  rig  out  a  studding- 
sail  boom. 
P —  un  eanon  [avec  la  pince  et  les  anspects] 
(Art.  mar.)    Eine  Kanone  boxen  (backsen).    To 
bowse  a  guu. 
P —  a  euler.  Achterausschieben,  achterausholen, 
achteraussetzen.     To  sbove,   to  push  or  to  haul 
asteim. 

Pousser  v.   a.    en   dehors    (Mac.)     Sich   nach 
aussen  werfen,  ausbauchen.     To  buueb  out. 
P —  nne  embarcation  (Mar.)  Ein  Boot  durch 
Schieben    oder    Staken    vorwärts    bewegen.      To 
sbove  or  to  push. 
Pousser  v.  a.  a  Pest,   au  nord  etc.   (Nav.) 
(Mit  Anstrengung)  nach  Ost,  Nord  etc.  arbeiten. 
To  push  to  East,  North  etc. 
Pousser  v.  a.  le  feu  (Me't.)  Das  Feuer  schüren. 

To  kindle  the  fire. 
Pousser   ou   aetiver  les  feux    (Mach,  mar.) 
Die  Feuer  schüren,  auffeuern.   To  urge  the  fires, 
to  fire  up. 

P —   les   feux   au   fond  des  fourneaux 
(Mach,  mar.)    Die  Feuer  aufbänken,  —  zurück- 
schieben.    To  bank  up  the  fires. 
P —  de  fond  (Mar.)  Am  Grunde  weiter  schieben, 
—  staken.     To  sbove   by   setting  (auything    on 
the  grouud),  to  set,  to  push. 
Pousser  v.   a.    au    large    (Pont.)     Abschieben, 
absetzen,  vorschieben.     To  sbove  off. 
P —    la   poiute    d'une   voile   d'une   embarcation. 
Aussetzen,  quer  absetzen.     To  bear  out. 


Pousser  v.  a.  la  sape  (Fort.)    Die  Sappe  vor- 
treiben.   To  advance  the  sap.    Voyez  Exe'cuter 
1  a  sape. 
Pousser  t.  a.  un  train  (Ch.  d.  f.)    Einen  Zug 

schieben.     To  push  a  train. 

Poussier   m.,    Poussiere  /.    de    ebarbon. 

Houille  /.  nienue.     Der  Kohlenstaub.    Coal- 

dust. 

Poussier  m.,   reeoupes  /.  pl.    de   pierres 

(Mac.)     Der  Steinstaub,    Sandstaub.     Stouc-dust. 

Poussier  m.  de  la  poudre.    Der  Pulverstaub, 

das  Staubpulver.    Powder-dust,  gun-powder-dust. 

Poussiere/,  de  bocard  (Expl.)  Voyez  Sable 

de  bocard. 
Poussiere  /.    de   ebarbon ,    Poudre  /.   de 
ebarbon,   t'harbou  m.  pile1.     Der  Kohlen- 
staub,   die   gekleinte  Kohle.     Pounded    charcoal, 
ground-charcoal,  charcoal-dust. 
P —  de  ch —  (pour  saupoudrer  le  moule)  (Moul.) 
Der  Kohlenstaub    zum   Schwärzen    der   Formen. 
Blackeuiug,  charcoal-dust. 
P —  de  en—  (Me't.)     Das  Holzkohlenklein,  die 
Kohlenlösche.     Smull  charcoal,  charcoal-dust. 
i  Poussiere  ou  Poussier  m.  de  charbon.  Der 

Kohlenstaub.     Coal  dust. 
Poussiere  /.  de  coke.  Die  Coakslb'sche.   Coke- 
dust,  small  eoke. 
1  Poussiere  /.  d'eau  (Mar.)    Der  Gischt.    Spoou- 

drift. 
Poussiere/,  (de  zinc)  (Me't.)  Der  Zinkstaub,  die 
Pousserie.     Powder  of  zinc,  poussiere,  zine-dust, 
zinc-fume. 

P —  jaune    (Met.)     Der   kadmiumhaltige   Zink- 
staub.    Cadmiferous  powder  of  zinc. 
Poussiere  /.  de  foret    (Carr.)     Das  Bohrmehl, 

Steinmehl.     Stone-boring-dust,  quarry-dust. 
Poussolane,      Pouzzolanc,      Pozzolane, 
I 'liennautide,    <  imentaire   /. ,    Tuf  m. 
volcanique   (Mine'r.)     Die  Puzzolanerde ,  Poz- 
zualana.     Pozzuolana. 

P —    artiflcielle    (Bat.)     Die    künstliche   Poz- 
zuolane,  der  Eisenkitt.     Artificial  pozzuolana. 
{  Pouteurs  m.  pl.  (Expl.,  Belg.)  Voyez  Pousse  l. 
Poutre  /.    (Bat.)     Der    Balken,     Träger.      Balk, 
baulk,  girder,  beam. 

P —  arm^e.  Poitrail  m.  arm*:  (Charp.)  Der 
armierte  Balken,  der  verstärkte  Träger.  Armed 
beam,  trussed  beam,  truss-girder. 
P —  armee  de  bandes  de  fer.  Der  mit 
Eisen  armierte  Balken.  Beam  bound  or  strength- 
ened  with  irou-bars. 
P —  armee  par  fourrures.  Der  Balken  mit 

Seitenverstärkung.     Fished  beam. 
P —  d'assemblage    (Charp.)     Der   verstärkte 

Balken.     Built-beam. 
P — d'assemblage  en  cremaillere,  ou  a  trait 
de  Jupiter.     Der  verschränkte  Balken,    der  ver- 
zahnte   Träger,    das  gespannte   Boss.     Built  or 
indented   beam,    dove-tailed   beam,    built-beam 
with  indented  courses  and  Straps,  joggle-beam. 
P —  cambree  ou  voütee,  portant  le  plafoud 
d'un    comble    plat    (Charp.)      Der    abgeschrägte 
oder    gekrümmte    Balken     unter     der    Schalung 
einer  Plattform.     Camber-beauo. 
Poutre  /.  cellulaire.  Der  Zellenbalken,  Zellen- 
träger.     Cellular  girder. 

P —  eourbee,  —  cintr^e  (Charp.)  Der  ge- 
krümmte Balken,  Krummbalken,  Krümmer.  Beut 
beam,  curved  beam. 
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Pontre  eourbee  a  l'allemande  au  moyen  d'en- 
tailles.  Der  gebogene  und  gekerbte  Balken.  Kerfed 
beam  beut  upoo  the  Genuau  principle. 

I*       eintree  artifleiellement.   portaut  d'en 

bas.     Der  gekrümmte  Balken,  tragende  Tramen. 
Artincially  curved  beam. 


Reunir  ou  Assembler  den.x  poutres  en 

eremaillere,  —  ä  adent.   Zwei  Balken  mit 

einander   verschränken,    verzahnen.     To    joggle. 

two  bearas. 

Poutrelle,    Solive  /.    (Charp.  etc.)     Der  kleine 

Balken.     Joist,  little  beam. 

cintree    naturellenient ,     Courbe,    Poutrelle/.,  (Corps  m.)  da  cheval  de  frise 


portant  d'en  haut.  Der  krummgewachsene  Hänge 
tramen.     Naturally  curved  beam. 

P —  droite.  Der  Parallelträger.  Braced  girder. 

P —  £quarrie,  —  carree,  P —  an  carrl 
(Charp.)  Der  vierkantig  behauene  Balken.  Squared 
timber. 

P—  feuillee  (Charp.)  Der  ausge/alzte  Balken. 
Grooved  beam. 

P —  foudrorante  (Fort.)  Der  Stnrmbalken, 
die  Sturmwalze.     Rampart-beam. 

P —  de  guiudage  (Pont.)  Der  Bödelbalken. 
Kaeking-balk. 

P —  de  hotte,  portaut  im  manteau  de  cbemi- 
ne'e.  Das  Schurzholz,  Rauchfangholz,  Mantelholz, 
der  Mantelbaum.     Mantle  piece,  mantle-tree. 

P—  intermldiaire.  Der  Zwischenträger. 
Secondary  girder. 

P — S  pl.  qui  portent  une  hotte.  Das  Rauch- 
fanggevierte, der  Sehurzrahm,  die  Rauchfang- 
hölzer.    Gathering  of  wings  or  of  mantle-trees. 

.Haitresse-p— .  Der  Hauptbalken,  Binder- 
balken.    Bind-beam,  main-girder. 

.Mailresse-p — d'une  fermeenarbalete,Tirant, 


(Fort.)  Der  Leib  oder  Baum  des  spanischen 
Reiters.  Beam,  body,  barrel  of  the  stand  of 
chevaux-de-frize. 

Poutrelle  /.  direetrice  du  ehässis  de 
l'affüt  de  place  (Art.)  Die  Mittelschwelle  des 
Rahmens,  das  mittlere  Rahmenstück  der  Rahmen- 
lafette.    Trail-piece,    middle-piece,   directing-bar. 

Poutrelle  /.  d'une  eeluse  ä  vannes  (Arch. 
hydr.)  Das  Versatzholz,  der  Dammbalken.  Slide, 
sliding  timber. 

Poutrelle  /.  de  guiudage  (Pont.)  Der  Rödel- 
balken.     Kacking-balk. 

Poutrelle  /.  pour  manceuvres  de  foree, 
Poutrelle  /.  de  manwuvres  (Art.,  Mar.) 
Der  Schrotbalken.     Parbuckling-slide. 

Poutrelle  f.    d'un   pont   de   pilotis.     Der 
Streckbalken,  Brückenbaum.     Balk,    string-piece. 
Voyez  Portenr  de  la  v o i e. 
P —  d'un  pont  de  pontons.     Der   Streck- 
balken einer  Schiffbrücke.  Balk,  baulk  of  a  pon- 
toon-bridge. 

Poutrelle  /.  de  ranipe  dans   les  ouvrages  de 


sape  (Fort.)    Das  Schrotholz.     Skid   in   sapping. 
>Iaitre-entrait.  Der  Zugbalken,  Binderbalken,  j  Poutrelle  /.  trafnante    (Charr.)    Der  Schletf- 
Tramen    eines    Hängewerks.     Tie-beam,    main-        bäum,  Schleppbaum,  die  Schleppe.     Spar, 
timber  of  a  truss-frame.  Fixer  la  p —  trainante.    Den  Schleppbaum 

P —  mis«'  dessous,  Sous-p — ,   Sommier  anlegen.    To  lash  on  the  spar. 

liarp.)     Der  Unterzug.     Summer,    sleeper.  '  Ponroir  m.  (Phys.)     Das  Vermögen.     Power. 

P —    absorbant.     Das    Absorptionsvermögen. 
A  bsorb  ing-po  wer. 
Pouvoir   m.    attractif.      Die   Anziehungskraß. 

Attractive  power. 
Ponroir  m.  eondueteur  de  la  ehalenr.  Das 
Wärmeleitungsvermögen.     Conducting-power. 


P —  parabolique    (Bat.)     Der  Parabelträger, 

Parabelbalken.     Parabolic  truss. 
P —  pleine.   Der  vollwandige  Träger.  Tubulär 

girder. 
P—  d'un  pont  (Pont.)  Der  Träger,  der  Brücken- 
balken.    Beam,  tie-beam. 
P —    quarderonnee     (Arch.)     Der   verstäubte 

Balken.     Beaded  beam. 
P —  rallongee  et  armee  par  deux  fourrures 

(Charp.)  Der  verlängerte  und  mit  Pfosten  armierte 

Balken.     Beam  composed  of  two  shorter  beams 

joined  eud  to  end  and  fished. 
P —  de  töte.     Der  Endträger.     End  truss. 
P—  entöle  (Bat.)  Der  Blechträger.  Plate  girder, 

boiler-plate  girder. 
P —  traversiere  d'une  ferme,   Entrait 

m.,  Anioise  /.,  Tirant  m.    Der  Spannriegel. 

Straining-beam,    barge-couple ,    strutting-piece. 

Voyez  Entrait. 
P—  traversiere,  Traversiere  /.  Entrait 


£niissif.  Das  Emissionsvermögen.  Emitting- 
power. 
P —  refringent.   Das  Brechungsvermögen.  Re- 
fracting-power.  , 

Pouvoir  m.  magnltique  rotatoire  (Electr.) 
Das  magnetische  Drehvermögen.  Rotatory  magnetic 
power. 
Pouvoir   m.    multiplieateur    d'une    deri- 
vation     (Electr.)     Die    Verstärkungszahl    eines 
Zweigwiderstandes.  Multiplyiug  power  of  a  shunt. 
Pouvoir  m.  des  pointes  (Electr.)  Die  Spitzen- 
wirkung.    Action  of  points. 
Poux  m.  pl.    (Tiss.)     Die  Schleifchen  im  Gewebe. 
Little  loops  in  weavings. 
m.  d'un  grillage.     Die  Zange,   der  Koppel-    Pouzzolane  /.  (Ge'ol.)  Der  Puzzolan.  Puzzolano. 
balken.     Bridging-piece,  straining-piece.  ;  Pracel  m.     Voyez  Pa  racel. 

P—    en    treillis.     Der    Gitterträger.    Trellis  I  Frame  /.  (Mar.)    Der  Prahm,   die  Plätte,   Zille. 

girder,  lattice-girder.  Pram  (flat-bottomed  ship). 

P—     tubulaire     (Bat.)       Der    Röhrenbalken.  \  Prase  m.  (Miner.)     Der  Prasem.     Prase. 


Tubulär  girder,  tubulär  tie-piece,  tubulär  truss. 
Poutre/.  en  ventre  de  poisson.  Der  Fisch- 
bauchträger. (Fish-bellied  truss),   truss  of  double 
parabolic  form. 
P—  ä  vive    arete    (Charp.)     Der    vollkantige 

Balken.     Squared.  beam  with  shot. 
Adenter,  Entailler  une  p— .    Einen  Bal- 
ken einzahnm.  To  indent  a  beam,  to  scarf  with 
indem*. 


Pratique  /.   italienne   (Aritbm.)    Die  wälsche 

Praktik.     Italish  practice. 

Pratique  m.  (Xav.)     Der  Lotse  ohne  Patent,  der 

ungeprüfte  Lotse.  Unqualified  — ,  unlicensed  pilot. 

P— .  Der  mit  einem  Orte  (Fluss,  Hafen,  Rhede), 

mit   einer  Küste  — ,  mit  einem  Meere   bekannte 

Mann.     Seaman  or    mau   acquaiuted   with    the 

dangers,  tides,  wiuds  etc.  of  a  place  (river,  har- 

bour,  road),  —  of  a  coast,  —  of  a  sea. 
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Pratique/.  de  la  mer  (Nav.)  Die  seemännische 
Kenntnis.  Practical  knowledge  of  scamanship, 
experience  of  the  sea. 

P —  de  la  mer.     Der  seemännische]  Gebrauch 

(auch  wohl:    der   bei  der  Seefahrt  eingebürgerte 

Missbrauch).  Usage  of  tbe  sea  (also:  abuse  got 

into  a  custotn  ou  board  ship). 

P —  d'ime  cdte.     Die  Kenntnis   einer  Küste. 

Knowledge  of  a  coast. 
La    libre    P —  /.    (apres    quarantaine)    (Mar., 
Mddic.)     Die  Erlaubnis   zu  freiem  Verkehr  mit 
dem  Lande   und   anderen   Schiffen.     Permission 
to   havo    free    intercourse    witli    tbe   shore   and 
other  vessels,  pratique. 
Pratique*   adj.i    fitre"  pratiqu*1     dans    im 
lien  (Mar.)     Einen  Ort  befahren  haben.     To  be 
a  good  pilot  for  a  (certain)  place. 
Pratiquer  v.  a.  (Mar.)  Bekannt  sein  mit  ...  To 

be  familiär,  to  be  acquainted  with  .  .  . 
Pratiqner  v.  a.   uue   galerie    (Min.)     Abtreiben, ! 

vortreiben.     To  drive  on,  to  run  out. 
Pr<$  m.    (Blancb.)    Der  Bleichplan ,    die   Bleiche. 

Grass,  bleaching-ground,  bleacbing-field. 
Prlambule  m.  d'une  d^peche  (Tel.)     Der  Kopf 

einer  Depesche.     Preamble  of  a  ruessage. 
Fr£ceinte  /.  (Arcb.  nav.)     Da*'_Bergholz.    Wale, 
bend. 

P —  d'iineTchaloupe  (Arcb.  nav.)  Die  Wall- 
schiene eines  Bootes.    Rubbing-strake,  girdle. 
Grande  p —  (Arch.  nav.)   Das  grosse  Bergholz. 

Main-wale,  first-bend. 
Seconde  p — .  Das  mittlere  Bergholz.   Middle- 
wales,  second  bend. 
Troisieme  p — .    Das  obere  Bergholz.    Chain- 
wale,  channel-walle,  third  bend. 
Preeession  /.  des  Iquinoxes  (Astron.)    Das 
Vorrücken    oder    die^Präcession    der}  Tag-    und 
Nachtgleichen.     Preeession  of  the  equiuoxes. 
Prtfcieux,  -se,  Xoble  adj.,  dit  des  pieiTes,  metaux 

etc.     Edel,  echt,  fein.     Precious. 
Preeipitation  /.   (Chim.)     Die  Niederschlagung, 
das  Niederschlagen,    die  Fällung.     Precipitatiou. 
Pr£cipit£    m.    (Cbim.)      Der    Niederschlag,    das 
Präzipitat.     Precipitate. 

P—  blanc,  Cnloraniidure  m.  de  merenre. 
Das  schmelzbare  weisse  Präzipitat,  das  Merkuri- 
"7"*  diammoniumcÄforid.JMercuro-diammonium  Chlo- 
ride, fusible  white  precipitate,  chloride  of  mer- 
jjy  curammonium. 

I* —    rotige.     Deutoxide    de    mercure. 
Das  rote  Präzipitat,  das  Quecksilberoxgd.    Mer- 
curic  oxide,  red  oxide_of  mercury,  peroxide  of 
mercury. 
Pr^cipiter^r.  o.  (Chim.)' Fällen.  »To  precipitate. 
Se  pr^eipiter  v.  r. ;  Sich  niederschlagen ,  sich 
setzen.     To  precipitate,  to  settle,  to  deposit. 
Precipiter  v.  a.  le  mineraij' sur  l'aire  de  grillage 
(Met.)     Den  Rost  stürzen.     To  throw  the  Oregon 
tlielcalcining-spot. 
PreTace  /.  (Impr.)    Die  Vorrede.     Preface. 
Pr<5Iecture  maritime  /.   (Mar.)     Das  j  Bureau 
|    des  Oberwerftdirektors.    Office  of  the  Superinten- 
dent of  a  dockyard. 
Pr<5gaton  m.  (Tref.)     Das  Zieheisen  zum  Ziehen 
des  Golddrahts.     Draw-plate  for  gold-wire. 
Demi-pr£gaton.  Das  zweite  Zieheisen.  Wire- 

plate  for  the  second  drawing. 
Premier  p — ,  P —  proprement  dit.    Das  erste 
\  Zieheisen.     Draw-plate  for  the  first -drawing. 


Prehnite  /.,    Kaupholite  /.    (Miner.)     Der 

Prehnit.     Prehnite. 
Preiat ,    Prelart   m. ,    Toile    goudron  imm«, 

peinte  ou  veruie  (Mar.,  Mil.)  Die  geteerte 
oder  gefirnisste  Leinwand.  Tarred,  varnished  or 
painted  canvass,  tarpaulin. 

p —  de  criu  pour  lo  plancher  dos  magasins  k 
poudre.     Die  Haardecke.     Hair-cloth. 
Prälat,   Prelart  m.  (Cliarr.)     Die  Wagendeckc 
von  gefirnisstem  Zeug,  der  Dcckclbezug,  Zwillich- 
bezug.    Tarpaulin,  tarpauling,  tarpawliug. 
Partie   du   p —  qui    pend   de    tous    les   cutis 
de  la  voiture.    Die  Wetterlappen.     Flow  of  tho 
tarpaulin. 
Prelart  »».    (Mar.)     Die   Presenning.     Tarpaulin. 
p —  des  panueaux.     Das    Lukcnpresenning. 
Tarpaulin  for  hatches. 
Prele  /.,   Queue  /.   de    cheval    (Bot.)    Der 
Schachtelhalm,     llorse  -  tail ,  Dutch  rush ,  shave- 
grass. 
Preler  v.    a.    (üor.,  Touru.)     Abschachteln.     To 

rub  with  sbave-grass. 
Premier  apprSt  m. ,  Premier  ouvraison 
m.,   FUage   m.    de  la   soie.    Das  Zwirnen, 
Drehen  der  Kokonfäden.    Spinniug. 
Premier  adv.  (Mar.)     Zuerst,     (at)  First. 
Premier  coup   m.   (Impr.)    Der   erste  Satz  der 

Presse.     First  pull.     Voyez  Coup  6. 
Premier    Itirage    m.    du    liu    [Operation    de 
j    .  l'amener    a    l'etat    de    ruban]    (Fil.)     Das    erste 
Ausziehen,  die  Darstellung  der  Flachsbänder,  die 
Verwandlung  des  Flachses   in  Bänder,   das   An- 
legen.    First  drawing. 
>  Premier  folio  m.  (Impr.)    Die  Pnma  (die  eiste 
Kolumnenziffer  eines  jeden  Bogens).  Prima.  Voyez 
sous  Folio. 
Premier    membre    m.     d'une     <*quation 
(Arithm.)    Die  linke  Seite  der  Gleichung.     First 
member  or  left  side. 
Premier  pont  m.  (Arch.  nav.)    Das  untere  Ge- 
schütz-Deck.    Lower  gun-deck. 
Premiere  /.  [premiere  epreuve]  (Impr.)  Die  erste 
Korrektur,  der  Korrekturbogen.     First  proof. 
Lire  une  p — .    Die  erste  Korrektur  lesen  oder 
besorgen.     To  read  the  first  proof. 
Premiere  couverture.    Voyez  Fond  de  ter- 

rage. 
Premiere    £vaporatiou    /. 

dampfen.     First  evaporation. 
Premiere    ouvraison   m. 

app  ret. 
Premiere  taille  f.  (Taill.  d. 

hieb,  der  Unterhieb.     First  course. 
Prendre  v.  n.  dit  du  mortier,  [le  niortier  prend] 
(Mac.)    Binden,  anziehen,  fassen.    To  hold  well, 
to  cement  well. 
Prendre  v.  n.  dit  d'une  vis,  d'un  clou  etc.  (Bat.) 

Anziehen.     To  put  on,  to  take. 
Prendre  v.  a.    les    amnres    ä  bord    (Nav.) 
Die  Halsen  dicht  niedersetzen,  —  dicht  an  Bord 
holen.     To  set  the  tacks  close  down. 
P —  v.  a.  les  autres   amnres   (Nav.)     Das 
Schiff  über  den   anderen  Bug    legen,   über  den 
anderen  Bug  gehen,   über  Stag  gehen.     To  put 
the  ship  on  the  other  tack. 
Prendre  v.  a.  Faplomb.     Voyez  Plomber  3 
et  Aplomb  3. 


Das  erste  Ab- 
Voyez  Premier 
lim.)   Der  Grund- 
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Prendre  r.  a.   les   armes   (Mil.)    Ins  Gewehr 

treten.     To  get  under  arms. 
Prendre  v.  a.  Panne  a  la  inain.     Das  Ge- 
wehr zur  Seite  nehmen.     To  trail  arms. 
Prendre  v.  a.  im  billet  (Cli.  d.  f.)   Ein  Billet 

lösen.     To  take  a  ticket. 
Prendre  v.  a.  le  chemin  de  fer.    Mit  (auf) 
der  Eisenbahn  reisen.  To  take  rail,  to  go  by  rail. 
P—  une  biliare  (Mar.)    Kette  überholen.    To 

ränge  cable. 
P —  chasse  (Mar.)    Gejagt  werden,  fliehen.   To 

stand  away,  to  fly. 
P —  le  corps-mort  (Mar.)    Sich  an  die  Moo- 

ringsboje  legen.     To  moor   her  to  moorings,   to 

take  tüte  bridle  of  moorings. 
P—    l'enipointnre  (Mar.)     Das  Nockbändsel 

ausholen  und  legen.     To  lay  the  lieadearing. 
P —   son  e'quipage,    des   troupes,    des   passagers 
I  etc.  (Mar.)  An  Bord  nehmen.   To  take  ou  board. 
P—  de  l'erre,  —  de  l'aire  (Nav.)   In  Fahrt 

(Gang)  kommen,  Fahrt  (Gang)  bekommen.    To 

gather  or  to  get  or  to  fetch  headway,  to  fetch 

aliead. 
P —  fond   dit  d'une  ancrc  (Mar.)     Am  Grunde 

sein,  Grund  fassen.     To  be  on  the  ground. 
Prendre  v.a.  le  cape,  le  travers  (Nav.)  Synon.  de 
Mettreä  la  cape,  —  en  travers  Ott  —  en 
panne. 
P —  la  lame  debout  (Nav.   Sich  recht  in  die 

See  legen,  die  See  von  vorn  nehmen.     To  bead 

the  sea. 
P —  une  lame  debonl  (Nav.)  Eine  See  recht 

von  vorn   über   bekommen.     To    take  a   sea  (on 

board)  right  over  both  bows,  —  right  from  ahead. 
P—  la  nier  (Nav.)     In  See  gehen.    To  put  to 

sea,  to  proceod  to  sea. 
Prendre  v.  a.,  Suivre  le  lil  dn  bois  (Charp.) 
Holz    nach   der    Faser   spalten,    Holz    vorlängs 
trennen.     To  cleave  wood  with  the  grain. 
Prendre  v.  a.  la  goutte  (Monn.)  Probe  nehmen. 
To  sample. 
P —    un   navire   ennemi  (Mar.)     Ein   feindliches 

Schiff  nehmen.     To  capture  au  euemy's  ship. 
P —  une  ligne  de  sondes  (Nav.)    Eine  Lo- 
tungslinie ablaufen,  —  durchfahren.    To  ruu  off 

a  line  of  soundings. 
P —  le  large  (Nav.)    Nach  See  zu  — ,  seewärts 

fahren.     To  stand  or  to  keep  seaward. 
P —  la  panne  (Nav.)  Beidrehen,  back  brassen. 

To  heave  to,  to  bring  to. 
p —  i<»  quart  (Mar.)    Die  Wache  übernehmen. 

To  take  the  wateb. 
P—  ä  la  remorqne  (Nav.)    In's  Schlepptau 

nehmen.     To  tako  in  tow. 
P —  a  retour  uu  cordage  (Mar.)    Unter  einen 

Karveelnagel  — ,   um   einen  Poller  etc.  nehmen. 

To  take  turn. 
Prendre  t>.  a.   la  ligne  de  mire  (Art.)     Vi- 
dieren.    To    aim.     Comp.    Diriger    la    ligue 
de  mire  et  V i s e r. 
Prendre  v.  a.  des  nivellements  (Geod.)  Ni- 
vellements  aufnehmen.     To  level,   to   take  levels. 
P—  v.  a.  un  ris  (Nav.)     Reffen,   ein  Reff  ein- 
stechen oder  einbinden.  To  reef,  to  take  in  a  reef. 
p —  v,  a.  en  rouage  (Mil.)    Das  Ziel  in  En- 

filierfeuer  nehmen.     To  sweep  the  whole  length 

of  the  objeet  by  enfilade-fire. 
p —  v,  0.  terre  (Pont.)  Landen,  anlanden.    To 

land. 


Prendre  v.  a.  un  Irain  (Ch.  d.  f.)    Mit  einem 
Zuge  abfahren.     To  Start,  to  go  by  train. 
P —  tour  d'un  cordage  ou  d'une  chaine  (Mar) 

Tom  nehmen.     To  take  or  to  catch  a  turn. 
P—  tour  (Mar.)    Einen   Schlag   — ,    —  Törn 

um  . .  .  nehmen.     To  take  turn  around  ... 
P —  le  tour  de  bitte    (Mar.)     Den  Betings- 

schlag,  -törn  nehmen.     To  bitt. 
P —  deux  tours  de  bitte  (Mar.)  Zwei  Törns 
— ,  doppelten  Törn  um  die  Beting  nehmen.    To 
take  two  turns  around  the  bitt,  to  double-bitt. 
P—   le   vent  debout  (Nav.)     Den  Wind  von 
vorn   bekommen,    recht    in   den  Wind   zu  liegen 
kommen.     To  coine   head   to  wind,   to    get  the 
wind  right  ahead. 
P —   du  tour   autour    une  pointe    etc.    (Nav.) 
Um  —  fahren    (in  gehöriger  Entfernung).     To 
give  a  good  berth  to. 
P —  du  tour  dit  d'un  navire  (Nav.)  Einen  weiten 
Bogen  machen,    —  nehmen.     To  take   a  sweep. 
P —  le  vent  (l'availtage  du  veut)  sur  un  autre 
navire  (Nav.)  Einem  andern  Schiffe  luvwärts  auf- 
kommen, ihm  den  Vorteil  des  Windes  abgewinnen. 
To  get  the  weather-guage  of  another  ship. 
I'l re  pris  de  devant  en  abattant  (Nav.)  Den 
Wind   von   . . .    bekommen.      To    get    the    wind 
from  . .  . 
Klre  pris  en  abattant  (Nav.)  Den  rechten  Weg 
fallen,  nach  der  richtigen  Seite  drehen.    To  take 
the  right  cast. 

i:ire  pris  par  le  calme  (Nav.)    Von  Wind- 
stille befallen  werden,  in  Windstille  geraten.   To 
get  into  a  calm  or  the  calms  to  be  becalmed. 
10 Ire  pris  devant  en  virant  (Nav.)  Im  Winde 
liegen,  den  Wind  von  vorn  haben.    To  be  aback 
in  stays,  to  be  in  stays,    to   lay   in   the  wind, 
to  have  the  wind  (from)  ahead. 
IC  Ire  pris  dans  les  glaces  (Nav.)  Von  Eis 
besetzt  sein.    To  be  ice-bound,  to  be  nipped. 
Kl re  pris  par  les  glaces  (Nav.)    Vom  Eise 
zerquetscht  — ,  zerschnitten  — ,  durchgeschnitten 
werden.     To  be  nipped  by  ice. 
ÜJtre  pris  par  l'ennemi.    (Gefangen)  genommen 
werden.     To  be  taken  or  captured. 
Prendre  v.  n.,  €tre  pris  par  ou  dans  qqch.,  dit 
d'une  ancre  (Mar.)   Hinterhaken,  unklar  kommen. 
To  hook,  to  get  foul  of. 
Prendre  v.  n.  dit  d'une  voile  (Mar.)    Voll  stehen. 

To  take,  to  nll. 

Prendre  v.  n.   fetre  pris,   dit  d'un  cordage  ou 

d'une   chaine    (Mar.)     Unklar   kommen,   sich   be- 

kneifen.   To  get  foul  of,  to  get  jammed  by  or  in. 

Preparateur  m.  (Expl.)    Der  Auf  bereiter.    Ore- 

dresser. 
Preparation  /.   d'alun   (Chim.)     Das  Alaun- 
sieden.    Alum-boiling. 
Preparation,  Conservation ,    Injection ./. 
des  bois  (Charp.)   Die  Konservierung,  Impräg- 
nierung, das  Tränken  des  Holzes.    Impregnätion 
of  wood,  preparation  of  wood,  steeping  of  wood. 
P —  des  bois   par   un  me'lange   de   sulfate  de 
fer    et    de   sulfure    de  baryum.     Das    Tränken 
des    Holzes    mit    Schwefelbaryum.      Steeping  of 
wood    with    sulphuret   of   barium.     Voyez  In- 
jection etc. 

P—  des  bois  au  sulfate  et  au  pyrolignite  de 
fer.  Das  Tränken  des  Holzes  mit  Eisenvitriol. 
Steeping  of  wood  with  sulfate  of  iron. 
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Prepai  aiion  —  Presse. 


Preparation  des  bols  au  sublime"  corrosif 

(Ch.  d.  f.)   Das  Kyanisieren,  die  Imprägnierung 

des  Holzes  mit  Quecksilbersublimat.     K yanizing 

(wood). 

Preparation  /.  du  coke.  Die  Coaks-Bereitung, 

Verkokung.     Coking. 
Preparation  /.  mecaniqne  des  miuerais 
(MeH.)     Die  mechanische  Aufbereitung   der  Erze. 
Dressiug  of  ores. 
Preparatoire  adj.:  Trnvail  m.  pr£paratoire 
dans  l'exploitatiou  des  mines.    Die  Vorrichtungs- 
arbeit   (beim    Grubenbau),     Oriving   head-ways, 
fore-winning. 
Prlparatoire     adj.      Vorbereitungs  . .  . ,     Acht- 
ungs  ...     Preparatory,  preparative,  preliminary. 
Commandement  p — .    Das    Vorbereitungs- 
kommando.    Caution. 

Signal  p — .  Das  Vorbereitungssignal.   Prepara- 
tory —  or  preparative  signal. 
Preparer  v.  a.  (Mar.)   Klar  machen.  To  prepare, 

to  get  clear. 
Preponderance  f.  de  culasse  (Art.)  Die  Hinter- 
wichtigkeit, das  Hintergewicht.    Preponderance  of 
the  breech. 

Preponderance  /.  de  volee  (Art.)  Das  Vorder- 
gewicht.    Preponderance  of  the  niuzzle. 

Pres  adv.  d'un  navire,  de  terre  (Nav.)  Dicht  bei, 
—  unter.     Close  to,  close  in  witb. 

Pres  adv.  dit  du  vent  (Nav.)   Schral,  knapp  (aber 
so  dass  man  noch  Kurs  liegt).     Scant. 
Trop  pres   dit   du  vent.     Schlecht,    ungünstig, 

so  schral  dass  man  nicht  mehr  Kurs  liegt.    Too 

scant,  foul,  not  allowiug  to  lie  her  course. 
Pres  (du  vent)  adv.  (Nav.)    Beim  — ,  am  Winde. 
By  the  wind,  close,  near. 
P —  et  plein.    Voll  und  bei.     Füll  and  by. 
Pins  pres!     Dichter  — ,  näher  an  den  Wind! 

Luv  mehr   an   den  Wind!    More  close!    nearer 

on  the  windl  keep  closer. 
Le  plns  pres!     Synon.  d'Allure   du  plus 

pres. 
An  plns  pres.    Voyez  sous  AI  Iure  du  plus 

pres. 
Pas    plns    pres!     Sicht    höher!    No    nearer! 

No  higher!  Come  uo  near! 
Pas  si  pres!     Nicht  so  dicht!    No  near! 
Trop  pres!    Zu  dicht  (am  Winde)!    You  are 

all  in  the  wind! 

Presbytere  m.  daus  l'e'gliße  (Arch.)  Der  Priester- 
raum, das  Presbyterium ,  Chor,  der  Altarplatz. 
Choir,  presbytery. 

Presbytere  m.  de  paroise,   Cure  /.    (Arch.) 

Dos    Pfarrhaus,    die  Pfarrei,   Pfarre.     Rectory, 

parsonage,  parson's-house. 
Pr<?s(?ance  /.   Der  Vorrang,  Vortritt.  Precedance. 
Presenter  v.   a.   &   n.    l'avant    a  ...    (Nav.) 

(Gerade)  auf  . . .  zu  steuern.     To  go  — ,  to  sail 

— ,  to  come  end  on  to  . .  . 

P —  l'avant  a  la  lame.    Mit  dem  Kopf  in  die 
See  liegen.     To  bow,  to  head  the  sea. 

Präsenter  v.  a.  les  armes  (Mil.)  Das  Gewehr 
präsentieren.     To  present  arms. 
P —  l'arriere  an  vent  (Nav.)  Das  Schiff  recht 

vor   den  Wind    legen.      To   put   the   ship    right 

before  the  wind. 
P —   nn  bordage    (Arch.  nav.)    Eine  Planke 

anpassen.    To  adjust  a  plank. 


Presenter  le  cote1  ou  le  travers  ä  (Nav.) 

Quer  (dwars)  ab  sein  von  . . .,  die  Breitseite  (zei- 
gen). To  be  abreast  of  . . ,  to  show  the  broadside. 
P —  en  route  (Nav.)  Kurs  steuern,  —  liegen,  — 
halten.  To  lay  — ,  to  keep  or  to  steer  her  course. 
P—  les  tirevellles  (Mar.)    Die  Fallreepstauc 
zuSchwingen.   To  offer  (to  swing)  the  man-ropes. 
P —  nne  volle  (Mar.)  Ein  Segel  (an)probieren. 
To  try  a  sail,  to  try  if  it  sets  well. 
Präsenter  v.  n.  &  r.  (bien  ou  mal)  dit  d'un  niAt 
(Mar.)     Stehen,   gestagt  sein.     To    point   well  or 
badly,  to  be  (well  or  badly)  stayed. 
P —   (bien   ou   mal)    au  vent   dit    d'un   navire 
(Nav.)      Am    Winde    liegen.      To   lay  (well    or 
badly)    on  a   wind,    to  hold    her   wind  (well  or 
badly). 
Preservation  /.  des  surfaces  du  bols.  Die 
Konservierung  der  Oberflächen  des  Holzes.  Preser- 
vation  of  wood-surfaces. 
Presqu'ile   /.     (G£ogr.)     Die    Halbinsel.     Pen- 

insula. 
Presse  /.     Die  Presse.     Press. 
Presse/,  ä  copier  (Comm.)  Die  Kopiermaschine, 

Kopierpresse.     Copying-press. 
Presse  /.    ä   coln.     Die    Keilpresse.      Wedge- 

press. 
Presse  /.  a  crlc   (Fil.)    Die  Zahnstangenpresse. 

Press  driven  by  ratch  and  piuion. 
Presse  /.   de  cuve   (Pap.)     Die  Büttenpresse. 
Vat-press. 

P —  humide.     Die   Nasspresse.     Felt-rollers- 
press. 
P —  seche.  Die  Trockenpresse.   Drying  rollers- 
press. 
Presse    /.     h    cylindre.     Die     Walzenpressc. 

Roller- press. 
Presse  /.  ä  dresser  les  ralls  (Ch.  d.  f.)  Die 
Schienenpressc  (zum  Richten  der  Schienen).   Rail- 
press. 
Presse  f.   h  empaquetcr   (Fil. 
presse,  Bündelpresse,   Garnpresse. 
bundling  press. 
Presse  /.    de    lVtabli     (Charp. 

Bankhaken,  die  Bankschraube,  Bankzwinge,  das 
Zwingeblatt.     Bench-screw,  screw-cheek. 
P —   de    derriere.    Die   Hinterzange. 

screw. 
P —    de    devnnt.      Die    Vorderzange. 
screw. 
Presse  /.  bydraulique    (Mach.)    Die  hydrau- 
lische Presse.     Hydraulic  press,  water-press. 
P —  bydraulique  ou   bydrostatique  de 
liramah.     Die  Bramah'sche  Presse,  hydrau- 
lische Presse.  Bramah's  hydraulic  or  hydrostatic 
press. 
Presse  /.   d'imprimerie,    Presse  /.  typo- 
grapbique,    Presse  /.    (Impr.)     Die    Buch- 
druckerpresse,   Druckerpresse,   Presse.     Printing- 
press,  manual  printing-press,  press. 
P —  d'i —  constrnite  ponr  encrer  les  formes 
(Impr.)    Die  Handpresse  mit  Farbenwerk,  Plat- 
tendruckmaschine.    Selfacting-press. 
P —  niecanique,  P —   ä   la  mecanique. 
Die  Buchdruck-Maschine,  Schnellpresse.    Priut- 
ing-machine,  fly-press,  steam-press. 
P —    d'i —   en    taille    douce    (Grav.)     Die 
Kupferdruckerpresse.    Copper-plate-press,  rolling 
press. 
Corps  m.  de  la  p— .     Voyez  sous  Corps. 


)     Die   Pack- 
Bundle-press, 
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Mettre  la  presse  en  traiii.  Imposer  la 

forme.  Die  Form  in  die  Presse  einheben. 
To  put  the  form  into  the  press. 

Presse  /.  de  laiton  (fönte  de  laiton)  directe  de 
calamine  (Me't.)  Die  Schmelzung  des  Messings 
direkt  aus  Galmei.  Casting  of  ycllow-metal 
direct  from  calamine. 

Presse  /.  &  lerier  (Huil.)  Die  Hebelpresse. 
Lever-press. 

Presse  /.  lithographique  (Lithogr.)  Die 
Steindruckerpresse,  lithographische  Presse.  Litho- 
graphie press. 

Presse  /.  ä  mala,  Presse  /.  a  serrer  (Meu.) 
Die  Leimzwinge,  Schraubzwinge.  Crarop,  screw- 
clamp,  holdfast. 

Presse  /.  des  matelots  (en  Angleterre)  (Mar.) 
Das  Pressen  (gewaltsame  Anwerben  zum  Dienst 
auf  englischen  Kriegsschiffen).  Press,  impress- 
nient  of  seamen. 

Presse  /.  ä  monier  les  verres  (Verr.)  Die 
Glaspressform.     Glass-mould. 

Presse  /  pour  river.     Voyez   Mordache  k 

iiv  er. 
Presse  /.  ä  rogaer  (Rel.)  Die  Beschneidepresse. 

Cutting-]' 
l'resse  /.  ä  traachefller  (Rel.)  Die  Vergolder- 
presse.    Gilding-press. 
Presse  /.  &  vis,  Balaacier  m.  ä  vis  (Mach.) 
Die  Schraubenpresse,    das  Prägwerk,    Stosswerk. 
Soew-press,  fly- press,  stamping-press. 
Presse-^toupe,    Chapean    m.,    Coaroaae 
/.  de  la  boite  &  Itoupe  (Mach,  a  vap.)   Der 
Stopf  biichsendeckel.      Gland    of   a   stuffiug  -  box. 
Voyez  Chapeau  7. 
Pressee  /.  a  ehaud.  Das  Warmpressen.  Warm- 
pressing. 
Presse"   /.    ä    Iroid.      Das  Kaltpressen.      Cold- 

pressing. 
Presser  v.  a.  (Techn.)  Pressen.    To  press.  Voyez 

E  x  pri  mer. 
Presser  r.  a.  les  bouliues    (Mar.)     Steif  aus- 
holen.    To  sharp,  to  set  taut. 
Pressier  m.t  Ouvrier  m.  a  la  presse,  Im* 
primear  m.  proprement  dit  (Impr.)  Der  Press- 
meister,   Zubereiter.     Press -man.     Comp.  Com- 
pagnon  toucheur. 
Pression,  Poussee  /.  (Me"c.)    Der  Druck,  die 

Pressung.     Pressure,  pressiou. 
Pression  /.     Die   Druckspannung.     Compressive 
straiu. 

P —  atmosphe>ique.  Der  Atmosphärendruck, 
Luftdruck.     Atmospheric   pressure,    pressure    of 
the  air. 
P—  basse  (Basse  pression)  (Mach,  ä  vap.) 
Der   niedrige  Dampfdruck,    Niederdruck.     Low 
pressure. 
P —  exercee  sur  Fappui.     Der  Druck  auf 
den  Stützpunkt.     Pressure  on  the  fulcrum  of  a 
lever. 
P—  baute  (Haute  pression)  (Mach,  ä  vap.) 

Der  Hochdruck.     High  pressure, 
p —  de  la  vapeur.     Der  Dampfdruck,   die 
Dampfspannung.      Tension   or    pressure    of  the 
steam,  steam-pressure. 
Pressoir  m.     Die  Presse.     Press. 

p —  a  huile.     Die  Ölpresse.     Oil-press. 
P-    ä  vin.   Die  Weinjyresse,  die  Kelter.   Wine- 
press. 
Technolog.  Wörterbuch  III. 


Pr^sure  /.   (China.)     Der  Kalbsmagen,  das  Lab. 

Runnet,  rennet. 
Pret   m.    a  la   grosse    (Mar.)     Die  Bodmerei- 
Anleihe.     Advance  on   bottomry,   bottomry-loau. 
Preter  r.  a.  le  cöte  ou  le  travers  (Mar.)     Voyez 

Präsenter  6. 
Preuve  /.  (Arith.,  Chira.  etc.)   Die  Probe.   Proof, 
test. 

P —  ä  l'eau  (Sucr.)    Die  Wasserprobe.   Water- 
test. 
P —  du  fllet  doigt  (Sucr.)    Die  Fingerprobe. 

Touch,  rule  of  thumb. 
P—  ä  fllet   (Sucr.)     Die   Fadenprobe.     String- 

test. 
P—  de  Heilande.   •  Voyez  Eau-de-vio  6. 
P —  d'huile.     Voyez  Eau-de-vie  7. 
P —  an  souffl<5  (Sucr.)  Die  Blaseprobe,  Pust- 
probe.    Bubble-test. 

Faire  la  p—  de  la  division   (Math.)    Die 
Probe  machen   auf  die  Division.    To  prove  di- 
vision. 
Pr^Tisions/.  pl.  du  temps  (Meteor.)  Die  Wetter- 
prophezeihungeh,  das  Vorhersagen  der  vermutlichen 
Witterung.     Forecast  of  the  weather. 
Prie-dieu  m.  (Arch.)     Der  Betschemel,  das  Bet- 
pult.    Prayingdesk,  prayer-desk. 
Primaire  adj.  (Geol.)     Voyez  Pa  leozoique. 
Prime  /. ,   Forme  /.  premiere  (Impr.)    Der 

Schöndruek,  die  Prime.     Prime,  first  form. 
Prime  /.  (Comua.,  Mar.)    Die  Prämie.    Premium. 
P—   d'assurance.     Die   Versicherungsprämie. 

Insurance-premium,  premium  of  insurance. 
p —   de    chargement  (payee   an   capitaine), 
Chapeau  /.      Das   Kapplaken,  die  Pi-image. 
Primage,  hat-money. 
p_  d'engagement ,  P—  d'enrdlement. 
Das    Handgeld,     Werbegeld.      Bouuty  -  money, 
bouuty,  earnest- money. 
Prime  /.    (Comm.,  Mar.)    Die   Prämie,   der  Zu- 
schuss  von  Seiten   der  Regierung.     Bounty,   pre- 
mium, Subvention. 

p—  d'armement.    Die  Rhederei-Prämie,  der 
(Regierungs-)    Zuschuss    zum    Rheder eibetrieb. 
Building-bounty ,    Subvention    for    or    to    ship- 
owning. 
P—  ponr   la    peche.     Die  Fischereiprämie, 
der    Regierung  szusehuss     zum    Fischereibetrieb. 
Fishing-bounty,  Subvention  to  fishermen. 
Primer  v.  a.   (Mar.)     Jemandem   in   etwas  zuvor- 
kommen,  ihm  vor  der  Hand  sein.     To   get   the 
start  of,  to  be  beforehand  witb. 
Primer  v.  n.,    la   locomotive    prime    ou    crache. 
Die  Lokomotive   spuckt,    speit.     The   locomotive 
pri  m  es. 
Primitif  adj.  (Geol.)     Voyez  Archaique. 
Primordial  adj.:  Etage  m.  p—  (Ge"ol.)    Die 

Primordialstufe.     Primordial  stage. 
Prince   m.,    Souc   m.    (Me"t.)     Der   Baum   des 
Hammergerüstes,     Drammbaum.      Tilt-hammer- 
beam,  hirst-beam.     Comp.  Drome  3. 
Principe    m.    amer    (Chim.)     Der   Bitterstoff. 

Bitter  principle. 
Principe  m.  d'exploitation   (Met.)    Das  vor- 
geschriebene Ausbringen.     Fixed  results  (pl-) 
Principe   m.    de   forces   vives   (Me"c.)     Das 
Prinzip  der  lebendigen  Kräfte.     Principle  of  vis 

Pris,-se,  adj.  dans  «euvre  (Bat.)    Im  Lichten 
gemessen.     Measured  in  the  clear. 
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Pris  —  Projectile. 


Pris,  -se,  adj.  hors  d'eeuvre  (Bat.)   Äusserlich 

gemessen.     Measured  without  doors. 
Prise  /.  d'eau  (Arch.  hydr.)    Die  Speiseschleuse, 
die  Einlassöfjnung.    Canal-regulator,  liead  where 
tbe  water   is  taken    in  from   a   river  to    a  canal 
or  from  a  canal  to  an  irrigation-chaunel. 
Prise  /.   (Mar.  niil.)     Die  Prise,   das  genommene 
Schiff.     Prise,  captured  vessel. 
P —  d'un  navire  ennemi.   Das  Nehmen.    Capture 

of  an  enemy's  ship. 
Part  de  prise.   Der  Prisenanteil,  das  Prisen- 
geld.    Prize-money,  prize-allowance. 
La  pari  de  l'Etaf  sur  nne  p — .   Der  dem 
Staate  zukommende  Teil  der  Prisengelder.  Frize- 
age. 
Prise  /.  du  mortier  (Mac.)    Die  Bindung,  das 
Binden.     Holding,  cementing,  hardening. 
Mortier  a  p—  lente.   Der  langsam  bindende 

Mörtel.     Slowly  hardening  mortar. 
Mortier  a  p —  prompte,  —  rapide.    Der 
schnell     bindende    Mörtel.      Quickly    hardening 
mortar. 
Faire  prise  avec  la  pierre,  dit  du  mortier 

etc.  (Mac.,  Hydr.)     Voycz  Preudre  1. 
P — s  pl.  d'eau  a  la  mer  (Mach,  mar.)  Die 
Unterwasserteile   der  Maschine,    die    Seehähne. 
Sea-cocks. 
P —  de  vapeur  (Mach,  a  vap.)     Der  Dampf- 
hahn,   das    Dampf absperrvcntil.      Steam-cock, 
steam-valve. 
Prisinatique  adj.    Prismatisch.    Pris~iatic,  pris- 

matical. 
Prisiue  m.  (Geom.)    Da«  Prisma.     Prism. 

P —  droit.     Das  gerade  oder  normale  Prisma. 

Kight  prism. 
P —   oblique.     Das^  schiefe   Prisma.     Oblique 

prism. 

P —  quadraugulaire,  pentagonale  etc. 
Das  vierseitige,  fünfseitige  u.  s.  w.  Prisma.  Square, 
pentagonal   etc.  prism. 
P —    triangulaire.     Das    dreiseitige   Prisma. 

Triangulär  prism. 
P—  a  Vision  direetc  (Opt.)    Das  geradsich- 
tige Prisma.     Direct  visiou  prism. 
Prisonnier,  Tourillon  m.    (Mach.)     Der  Mit- 
nehmer.   Set-bolt,  crauk-pin,  take-about,  carryer, 
carrier. 

P —  (Macli.  a  vap.)  Der  Zugbolzen,  Druckbolzen. 
Set-bolt,  stud. 
Prisonnier  m.  (Loc.)   Der  Kurbelzapfen,  Nocken. 

Crank-pin. 
Prisonnier  m.  du  eabestan  (Arch.  nav.)   Die 
Stellbolzen    der   Pallen    des    Gangspills.      Drop- 
boltsof  tbe  capstan. 

P —  du  gouvernail.     Der  Feststellbolzen  des 
Ruders.  Kudder-head  drop-bolt  (to  fix  the  tiller). 
Priv€  m.     Voyez  Lieu  commun. 
Prix  m.   de   la   eourse   (Ch.  d.  f.)     Der  Fahr- 
preis, das'.Fahrgeld.     Fare. 
Prix  m.  de  journee ,  prix  pour  le  travail  d'un 

jour.     Der  Tagelohn.     Daily  wages  pl. 
Probabilite'  /.   (Math.)     Die  Wahrscheinlichkeit. 

Probability. 
Probleme   m.  (Math.)     Die   Aufgabe.     Problem, 

question. 
Proc^d*?  m.     Das  Verfahren.     Proceeding,  mode, 
stage,^process. 

P —  d'enlevage   (Impr.  d.  t.)     Der  Ätzdruck. 
Chemical  discharge. 


Proc<?de"  d'imprinieur.  Das  Druckverfahren. 

Printiug  modo. 
P —  des  menles,    fabrication   du  charbon  an 

meules  (Charb.)   Das  Meiler  verfahren.    Charring 

of  wood  in  beaps. 
P —    n£gatif    (Photog.)      Das    negative    Ver- 
fahren.    Negative  manuer. 
Proeello   m. .    Ciseaux   m.    pl.    a    elendre 

(Verr.)     Die  Auftreibschere.     Procellos  pl. 
Proces-verbal  m.  d'avarie    (Mar.)     Die  Ver- 
klarung.    Extension  of  protest. 
Production  /.  d'une  mine  (Expl.)     Die  Pro- 
duktion,  Förderung    (einer    Grube).     Output   (of 
a  mine).     Comp.  Extraction. 
Produit  to.     Das  Produkt.     Product.  , 

P — pl.  electrolytiques,  Jons  to.  pl.  (Electr.) 

Die  Jonen.     Jons.     Voyez  Jons. 
P—    inflni    (Math.)     Das    unendliche    Produkt. 

Infinite  product. 
P —   du  hant-fournean   (Me"t.)     Das   Aus- 
bringen (des  Hochofens).    Produce  or  yield  of  a 

blast-furnace. 
P — s  pl.  melalliferes  (Met.)    Die  Vorschläge 

to.  pl.     Metalliferous  flux. 
Profil  m.   (Geol.)     Das   Profil,  der  Durchschnitt. 

Section. 
Profil    m.,    Section,    Coupe   /.    (Dess.)     Der 
Durchschnitt,     das     Profil.      Diagram,     section, 
profile. 
P—  longifudinal  d'un   chemin  de  Ter. 

Das  Längenprofil  einer  Eisenbahn.  Longitudinal 

section  of  a  railway. 
P —  de  niveau  (Ge'od.)    Der  Durchschnitt  eines 

Nivellements.     Section,  vertical  section. 
P —  en  long.    Das  Längenprofil.    Longitudinal 

section. 
P —     d'un     rail.     Das    Schienenprofil.     Rail- 

section. 
P—    de   terrassement,   Gabarit   m.    en 

lattes  cloues  (Rout.,  Bat.)    Das  Latlcnprofil 

eines  Dammes,     (lauge  of  laths. 
P —  en  travers.     Das  Querprofil.    Transverso 

or  cross  section. 
Profiler   v.    o.    (Bat.,   Rout.,    Fort.)     Profilieren, 

Profile  schlagen.     To  set  up  gauges. 
Profiler    v.    a.    (Geod.)     Profilieren,    nivellieren. 

To  level. 
Profondeur/.  (Ge'om.) Die  Tiefe,  (bei  Bergleuten: 
die  Teufe).     Depth.     Comp.    Enfoncement   4. 
Profondeur  /.   de  la  carene  (Mar.)     Voycz 

Tirant  d'eau. 
Profondeur  /.  de  l'eau  (on  dit  plutöt:  hauteur 
d'eau)  (Mar.)     Die  Wassertiefe.     Depth  of  water. 
Progression  f.  (Arith.)    Die  Progression,  Beihc. 
Progression. 
P—    arithmelique     ou    par    difference. 

Die     arithmetische    Progression     oder     Reihe. 

Arithmetical  progression. 
P —  geonietrique   ou  par  quotient.     Die 

geometrische     Progression    oder    Reihe.      Geo- 

metrical  progression. 
Projectile    m.    (Art.)     Das  Geschoss ,   Projektil. 
Projectile,  shot. 
P —  allongl,  Balle  pointee  ou  conique. 

Das   Langgeschoss ,    Spitzgeschoss ,    (die    Spitz- 
kugel),   das  Langblei.     Elongated  shot,  oblong 

shot,  (pointed  ball). 
P —    a  ailettes.     Das    Geschoss    mit    Zapfen- 
führung.   Projectile  with  studs. 


Projectile  —  Propulseur. 


Projectile  brut  de  fönte.  Der  Eisenkern. 
lron  projectile  without  lead-coating  or  copper 
belts  or  studs. 

P —  ereux.  Das  Hohlgeschoss.  Hol  low  shot, 
liollow  projectile. 

P —  cclatant.     Das  Sprenggeschoss.     Shell. 

P —  forcd.  Das  Gcschoss  mit  Pressionsführung. 
Projectile  with  guide  rings. 

P —  oblong.  Das  Langgeschoss.  Elongated 
projectile. 

P —  plein  ou  niassif.  Das  Vollgeschoss. 
Solid  shot,  solid  projectile. 

P —  a  rnpture.  Das  Panzergesehoss.  Chilled 
shot. 

P —  sphlrique.  Das  Rundgeschoss,  sphärische 
Gcschoss.     Round  shot. 

P —  non  sphcriqne,  P—  allong£,  Balle 
/.  oblougue,  Halle/,  ä  culot,  —  a  la 
Mini«1  etc.  Die  Spitzkugel,  das  Langgeschoss, 
Langblei,  Külot-  oder  Spiegelgeschoss  nach  Minie'' 8 
System  etc.  Pointed  ball,  oblong  ball,  ball  a 
la  Minie,  Enfield-ball  etc. 

Le  preniier  bond,  la  preniiere  chnte 
d'uu  projectile*  Das  erste  Aufschlagen. 
The  first  graze  of  a  shot. 

Marche  /.   du   p — .     Die  Flugbahn  des   Ge- 
schosses.    Flight  of  the  projectile. 
Projection  /.    (Dess. ,    Ge'om.)     Die    Projektion. 

Projection,  geometrical  plan. 

P —  centrale.  Die  Centralprojektion.  Central 
projection. 

P —  de  cöte  (Dess.)  Die  Seitenansicht.  Side- 
view. 

P —  de  face.    Die  Vorderansicht.    Front-view. 

P —  gnonioniqne.  Die  gnomonische  Projek- 
tion.    Gnomonical  projection. 

P—  horizontale,  P—  ichnographique. 
Die  Horizontalprojektion,  der  Grundriss.  Ichno- 
graphy,  horizontal  projection. 

P —  parallele.  Die  Parallelprojektion.  Parallel 
projection. 

P—  stereographique  (Geoui.)  Die  Stereo- 
graphische  Projektion.   Stereographic  projection. 

p —  verticale.  Die  Übertragung,  vertikale 
(winkelrechte)  Projektion.  Squaring-down,  ver- 
tical-projection. 

P_    verticale,     P—     orthograpniqne. 
Die  Vertikalprojektion,  der  Aufriss,  (beim  Berg- 
bau:   der  Seigerriss).     Orthography ,   elcvation, 
vertical  projection. 
Projection  /.  (Fond.)     Der    Guss,   das    Giessen. 

Casting. 
Projection    /.     (Me'c.)      Der    Wurf.      Projectile 

rnotion. 
Projection/.  d'eau,  Melange  m.  d'eau  et 

de  vapeur  (Mach,  a  vap.)  Die  Mischung  von 
Wasser  und  Dampf.     Priming  in   steam-engines. 

p_S  d'eau  (des  chaudieres).  Das  Überkochen 
der  Dampfkessel.     Priming. 

P—  des  elincelles  (Loc.)  Das  Funkensprühen. 
Sparkling,  emittiug  sparks. 
Projecture,  Saillie  /.  (Arch.)    Die  Ausladung, 
Vorkragung.     Projection,  projecture,  jetting-out, 

jutting-out. 
Projet    m.    (Arch.)     Der   Entwurf,    das    Projekt. 

Project,  projeeted  plan. 
Projeter   v.   a.   (Arch.)     Entwerfen,  projektieren. 
To  project. 
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Projeter,  se,  t?.  n.  (Arch.)  Ausladen,  vorkragen, 
auskragen.  To  jet  out,  to  jut  out,  to  be  pro- 
jeeted. 

Projeter  v.  a.  (Arch.  nav.)  Übertragen,  pro- 
jicieren.     To  square  down,  to  project. 

Prolongation  /.  (Expl.)  Die  Erlangung.  Pro- 
longation. 

Prolongation  /.  (Math.)  Die  Verlängerung. 
Prolongation. 

Prolonge  /.,  Prolonge  de  innncenvre  (Art., 
(Ch.  d.  f.)  Das  Langtau,  Zugtau,  Schlepptau, 
die  Prolonge,  Langkette.     Prolonge. 

Prolougee  /.,    Couche  /.    (Arch.  hydr.)     Die 

Vorlage  des  Packwerks.     Stretched  layer. 

Proiongert',  a.  (Tcclin.)   Verlängern.  To  lengthen. 

Prolonger  v.  a.  (Ge'om.)   Verlängern.  To  produce. 

Prolonger  v.  a.  une  cöte,  des  navires  etc.  (Nav.) 

Parallel  zu  — ,  an  .  .  entlang  — ,  längs  . .  fahren 

oder  liegen.     To  ränge. 

P —  une  bord<?e  (Nav.)  Über  einen  Bug 
liegen  bleiben  — ,  mit  .  .  Halsen  segeln  so  lange 
es  irgend  geht.  To  keep  going  ou  a  tack  as 
long  as  possible. 
P —  la  civadiere  (Nav.)  Die  blinde  Raa  so  viel 
als  möglich  längsschiffs  brassen.  To  brace  tho 
spritsail-yard  as  far  fore  and  aft  as  possible. 
Promener  v.  a.  le  rabot  (Men.)    Hobeln.    To 

plane. 
Promener  v.  n.   sur  les  cordes  (Corr.)    Die 
aufgehängten    Häute    untersuchen.     To    examine 
skins  on  the  ropes. 
Promotion  /.  (Mil.)    Die  Beförderung  (zu  einer 

höheren  Charge).     Promotion. 
Proniu,    part.     Befördert  zum,   — für...     Pro- 
moted to  .  . .,  for  .  .  . 
Propagation  /.   (p.  e.  du   son,   de  la    lumiere) 
(Phys.)     Die   Fortpflanzung    (des    Schalles,   des 
Lichtes).     Propagation  (of  sound,  light). 
Propagation  /.  de  l'electricit£    (Tel.)    Die 
Fortpflanzung     der   Elektricität.     Propagation    of 
electricity. 
Pro    patria    m.     (Pap.)     Das    Propatriapapier 

Foolscap. 
Propension  /.  aciereuse  (Met.)  Die  Neigung 
des  Roheisens  sich  in  Stahl  zu  verwandeln. 
Propeusity  ofpig-iron  to  be  converted  into  steel. 
Proportion  /.  (Math.)  Die  Proportion.  Pro- 
portion. 
p —    ponr    cent.     Der   Prozentsatz.    Percen- 

tage. 
P—  d'nne  combinaison  (Chim.)    Das  Ver- 
bindungsverhältnis.    Combining-proportion. 
P—  continne.     Die   stetige  Proportion.     Con- 

tinual  proportion. 
P_  de  la   depense   ä   la   recette.    Das 
Verhältnis  der  Ausgabe    zur  Einnahme.     Ratio. 
p —  harmonique.     Die   harmonische  Propor- 
tion. •  Harmonical  proportion. 
Propre  m.,  Propre  chaudiere  (Sucr.)    Die 
zweite  Siedepfanne,  der  Reinkessel.  Second  copper. 
Proprement    adv.    dit    d'un    amarrage    genope* 

(Mar.)     Glatt  und  gut.     Snug. 
Propriet€  /.    (Phys. ,    Chim.)     Die    Eigenschaft. 
Propriety. 

P de    couvrir,    P —    couvrante    dune 

couleur  (Peint.)  Die  Deckkraft.  Covering  power. 
Propulseur  m.  (Mach.,  Mar.)  Der  Treibapparat, 
Propeller.     Propeller,  propelling-apparatus. 

76* 
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Propulseur  —  Puchette. 


Propulsenr    n    helice.    Die    archimedische 
Schiffsschraube.     Screw-propeller. 

Propulsion/.  (Mach.)  Das  Treiben,  Fortbewegen. 
Propelling. 

Propylee  m.  (Arch.)  Das  Propyläon,  die  äussere 
Vorhalle,  das  Prachtportal.     Propylaeum. 

Prot-  et  Proto-;  les  sens  de  cette  preposition 
voyez  sous  Oxacide,  Oxyde  et  Sei. 

Prote  m.  (Impr.)  Der  Faktor.  Foreniaa  or 
overseer. 

Proteine  m.  (Chim.)     Das  Protein.     Proteine. 

Proto-acelate  m.  de  fer,  Acetate  de  Pro- 
toxyde  (Chim.,  Teint.)  Das  essigsaure  Eisen- 
oxydul.    Proto-acetate  of  iron. 

Protocarbouate  m.  de  fer.  Voyez  C ar bo- 
na te  de  fer. 

Protochlorure  m.  de  cuivre  (Chim.)  Das 
Kupferchlorür.     Hemichloride  of  copper. 

Protochlorure  m.  riVtain  (Chim.)  Das  Zinn- 
chlorür.     Dichloride  of  tin,  stauuous  chloride. 

Protochlorure  wi.  de  fer  (Chim.)  Das  Eisen- 
chlorür.     Protochloride  of  iron,  fcrrous  chloride. 

Protochlorure  m.  de  mercure  (Chim.)  Das 
Quecksilber  chlorür.     Mercnrous  chloride. 

Protocyanure  m.  d'or  (Chim.)  Das  Gold- 
cyanür.     Protocyanide  of  gold. 

Protogallatc  m.  de  fer,  (obsol :  dans  la  nou- 
velle  uomenclature:  Gallate  m.  de  proto- 
xyde  de  fer)  (Chim.)  Das  galläpfelsaure  Eisen- 
oxydul.    Protogallate  of  iron. 

Protogyne  /. ,   Granite  m.  talqueux  (Geol.) 
Der  Protogyn,  Talk-Granit.     Protogyne. 
P —  stratiflee    (Geol.)     Voyez    Gneiss    tal- 
queux. 

Proto-iodure  m.  de  mercure  (Chim.)  Das 
Quecksilberiodiir.  Proto-ioduret  of  mercury,  mer- 
curous  Jodide. 

Protosulfate  m.  de  fer,  (obsol:)  dans  la  uou- 
velle  nomenclature:)  Sulfate  m.  deprotoxyde 
de  fer  (Chim.,  Teint.)  Der  Eisenvitriol,  das 
schwefelsaure  Eisenoxydul.  Protosulphate  of  iron. 
Voyez  Vitriol  vert. 

Protosulfnre  m.  de  fer  (Chim.)  Das  Eisen- 
sulfür.     Protosulfure  of  iron. 

Protosulfure  m.  de  mercure,  Vermillon 
m.  (Chim.,  Peint.)  Das  Quecksilbersulfuret ,  der 
Zinnober.     Protosulphide   of  mercury,   cinnabar. 

Prototauuate  m.  de  fer.     Voyez  Taunatc. 

Prototype  m.,  ritalon  m.  Das  Normalmass, 
Mustermass.     Standard. 

Prototype  m.  (Fond.)  Das  Kreuzmass.  Pro- 
totype. 

P—   typometre  (Fond.    d.   can.)    Das   Kern- 
mass.     Caliber. 

Protoxolate  m.  de  fer.     Voyez  Oxalate. 

Protoxyde  m.  (Chim.)     Voyez  sous  Oxyde. 
P—  de  calcium,   Chaux  /.     Das   Calcium- 

oxyd,  der  Ätzkalk.     Oxide  of  calcium. 
P —  de  cobalt.    Das  Kobaltoxydul.    Protoxide 

of  cobalt. 
P —   de   cuivre.     Das    Kupferoxyd.     Peroxide 

of  copper. 
P —  d'<5tain.  Das  Zinnoxydul.  Protoxide  of  tin. 
P —    de    manganese.     Das    Manganoxydul. 

Protoxide  of  manganese. 
P—  de  plomb,  Litharge  /.,  Massicot  m. 
Das  Bleioxyd,  die  Glätte,  das  Massicot,  Bleigelb, 
Neugelb,  Königsgelb.  Protoxide  oflead,  litharge, 
yellow  lead. 


Protoxyde   de   sodium,    Sonde  /.    Das 

Natriumoxyd,    Natron.      Protoxide    of   sodium, 

soda. 

P—  de  zinc,  Fleurs  /.  pl.  de  zinc  (Chim., 

M(5t.)      Das    Zinkoxyd,    die    Zinkblumen,     das 

weisse  Nichts  der  Hüttenleute,   die  Philosophen- 

wollc.     Oxide  of  zinc,  flowers  pl.  of  ssinc,  lana 

philosophica. 
Proue  /.  d'un  navire,  Tfiex  m.  (Arch.  nav.)     Der 

Bug,  auch  das  Gallion  eines  Schiffes.  Prow,  beak. 
Proustite  (Mine'r.)    Synon.  d'Argent  arsdnio- 

sul  füre. 
Proiii   m.   (Mar.    medit.)     Die    Landfeste.     Land- 

fast. 

P— .     Synon.  de  Sabaie. 
Provenances  /.  pl.   (Coinm.)     Die   Erzeugnisse 

eines  Landes,  Landesprodukte.    Home-produce. 
Provcuant   de  . . .  part  (Mar )     Geliefert  von 

. . .,  bezogen  von  . .  .     Drawn  from,  received. 
Provisions  f.  pl.   (Mar.)     Der  frische   Proviant, 

die   Verfrischung.     Fresh-provisions,  provisions. 

Faire   ses    p— s   pl.      Frischen   Proviant  für 
die  Reise  einnehmen.     To  lay  in  soa-stock. 

P —    de    table.     Der    Kajüts-,    Messproviant. 
Cabin-,  mess-provisious. 

P —  des  malades.     Die  Krankenkost.     Pro- 
visions for  the  sick. 
Prud'homine  m.   (Mar.)     Der  Expert,   Schieds- 
richter.    Arbitrator. 
Prunelle    /.     (Tiss.)       Der     Lasting ,     Prunell. 

Lastiug. 
Prunier  m.,  Prunus  domestica  et  Pi-unus  spinosa 

(Bot.)     Der    Zwetschenbaum ,   der  Pflaumenbaum. 

Pluin-trec. 
Prussiate  m.,  Hydracyanate  m.  (Chim.)  Das 

blausaure  Salz,  das  Cyanmetall.  Cyanide,  prussiate. 

P —  de  cuivre  (Teint.)   Das  Neubraun.   Prus- 
siate of  copper. 

P—  jaune  de  potasse,  Ferrocyanure  m. 

«le    potassium    (Chim.)     Das    Kaliumeisen- 

cyanür.  Yellow  prussiate  of  potash,  ferro-cyanide 

of  potash. 

Prussien  m.  (Bat.)     Der  Hund,    kleine  Vorofen. 

Small  stove. 
Prussienne  /.  (Tiss.)   Der  geblümte  Schwertaffet. 

Flowered  taffetas. 
Psammite    m.    (Geol.)     Der    Sandstein.     Sand- 
stone, grit. 
Pseudo-cobalt  m.   Voyez  Nickel  arsenical. 
Pseudodiptere    m.    (Arch.)     Der    Tempel    mit 

scheinbar  doppeltem  JJmgang.     Pseudodipleros. 
Pseudoperiptere    m. ,    faux    periptere    (Arch.) 

Der  Tempel  mit  angelehnten,  angeblendeten  Säulen. 

Pseudoperipteros. 
Psilomelane   m.,  manganese  oxydd,  manganese 

oxyde    barytifere,    manganese  barytique  hydrate 

(Miner.)     Der    Psilomelan,    das   Hartmanganerz, 

der  schwarze  Glaskopf.    Psilomelan,  barytiferous 

oxide  of  manganese,. 

P_  potassifere,  Peroxyde  m.  de  man- 
ganese potasse1    (Miner.)    Der   Kali- Psilo- 
melan.    Psilomelan  containing  potassa. 
Psychrometre   m.    (Phys.)     Der   Feuchtigkeits- 
messer, das  Psychrometer.     Psychrometre. 
Pucher  v.  a.  (Sucr.)    Den  Zucker  aus  dem  Kühl- 

gefäss  ausschöpfen.  To  take  out  from  the  cooler. 
Puchet  m.  (Pont.)  Die  Pechpfanne.  Pitch-pan. 
Puchette/.     Der  Torfbagger,  Torfstecher.    Peat- 

drag,  peat-digger. 
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Pucheur  m. ,  Puisoir  m.,  Puchet  m.   (Sucr.) 

Der  Schöpflöffel.     Ladle. 
Pucheur,   Puchet  m.  (Pont.)    Die    Pechkelle, 

Pechpfanne.     Pitch-ladle. 
Puchoir     m.     (Sah)      Das     Schöpffässchen ,     die  \ 

Schöpfgelte.     Ladle-barrel. 
Puddlage  m.,  Puddlerie  /.  (Met.)  Die  Pudd-  \ 

lingarbeit,    das   Puddeln,   die  Eisenfrischerei   im  I 

Flammofen.     Puddling,  puddlery. 

P —  de  fer.  Das  Schmiedeeisenpuddeln,  Sehne- 

eisenpuddeln.     Puddling  of  flbrous  iron. 

P —  d'acier.     Das  Stahlpuddeln.     Puddling  of 

steel,  steel-puddling. 

P —    de    fer    a    graiu    flu.     Das    Feinkorn- 

puddeln.     Puddling  oi'  fine-grained  iron. 

P —    au    gaz.     Das    Oaspuddeln,    Oasfrischen. 
Gas-puddliug. 
Puddler,    Pudler   v.    a.    (Me"t.)     Puddeln,    im 

Flammofen  frischen.     To  puddle. 
Puddleur,   Pudleur  m.   (Me"t.)     Der    Puddel- 

arbeiter,  Puddler.     Puddler. 
Puddleur  m.  (Met.)    Der  Puddelofen.    Puddling- 

lurnace,  puddler. 

P —  rotatif.     Der  rotierende  Puddelofen.     Ro- 
tator. 

P —   m£canique.     Die    Puddelmaschine ,    der 
mechanische  Puddler.     Puddling-macliinc. 
Puisard  m.,  puits  absorbaut  (Bat.)  Die  Senkgrube, 

Schwindgrube,  das  Senkloch.  Draiuiug-well,  bog, 

waste-well. 

P—,  Trappe/,  a  nettoyage  (Cb.  d.  f.)  Die 
Senkgrube,  Abzugsgrube.    Sink-hole,  sink-trap. 
Puisard  m.,  (en  Belgique:)  Bougnon  m.  (Expl.) 

Der  Schachtsumpf.     Sump. 

P —  d'uue  avaleresse.    Das  Vorgesümpfe.    Sump 
in  a  shat't  on  sinkiug. 
Puisard  m.  des  chemintfes  (Bat.)    Der  Ein- 
st c  ig eschacht     einer    pneumatischen     Fundierung. 

Shaft. 
Puisard  m.   d'uue   pompe  (Areb.  nav.)     Der 

Pumpsood.     Pomp- well. 
Puiselle  /.,  Puisoir  m.  (Me"t.)    Die  Ausschöpf- 
kelle.-   Ladle. 
Puiser  v.  a.     Schöpfen.     To  draw  up. 

P —  de  l'eau.    Wasser  schöpfen.    To  draw  up 
water. 
Puiseur  ou  Plougeur.     Voyez  Ouvreur  1. 
Puisoir  m.,  Pelle  /.  (Techn.)     Die  Schöpfkelle, 

Giesskelle.     Ladle,  scoop. 
Puisoir  m.  (Artif.)     Voyez  Cuiller  en  fer. 

P —  (Sucr.)     Voyez  Pucheur  1. 
Pnissance  /.  (Algebr.)     Die  Potenz.     Power. 
Puissance/.,   ÜJpaisseur /.  d'uue  couche 

(Expl.,  Geol.)  Die  Mächtigkeit  einer  Schicht,  einer 

Lagerstätte.    Tbickuess  (of  a  Stratum  or  mineral 

bed). 
Puissance  /.    calorilique    des    combustibles. 

Die  Erwärmungskraft,  Heizkraft  der  Brennstoffe. 

Warming-powcr,  heating-power  of  fuel. 
Puissance  /.   d'^vaporation ,    P—  evapo- 

ratoire    (Mach,  ä  vap.,    Loc.)     Die  Verdampf- 
ung sfähigkeit.     Evaporative-power. 
Puissance  /.  d'uue  locomotive.    Die  Leist- 
ungsfähigkeit  einer  Lokomotive.     Efficiency  of   a 

locomotive. 
Puissance    /.     mecanique,     Machiue    /. 

simple.     Die    einfache  Maschine,    mechanische 

Potent.     Mechanical  power,  simple  machine. 


Puissance  /.,  Force  /.  motrice    (M6c.)    Die 

bewegende  Kraft,  Triebkraft.     Moving  force,  nio- 

tive-force,  moving  power. 

P—  de  cheval  [cheval  vapeurl  (Mach,  k  vap.) 

Die  Pferdekraft.  Horse-power.    Voyez  Cheval- 

vapeur  1  et  Force  5. 

Die   Treibkraft.     Impelling- 


P—   impulsive. 

power. 


P —  nominale.  Die  Nominalkraft,  angebliche 
Kraft.     Nominal  power. 

P—    reelle.     Die  Nutzkraft.     Effective   power. 
Puits    m.     (Arch.     hydr.)     Der     Brunnenschacht. 

Well-pit. 

P —  absorbant.     Voyez  Puisard  1. 

P —  art£sien.  Der  artesische  Brunnen.  Ar- 
tesiau  well. 

P —  for£.     Der  Bohrbrunnen.     Bored  well. 

P —  perdu.  Der  Brunnen  mit  Sandboden 
worin  das  Wasser  sieh  verliert.  Well  in  pervions 
ground. 

P —  ä  roii«'.   —  ä  poulie,  —  ä  bras,  — 

a  levier    etc.     Der  Ziehbrunnen.     Draw-well. 

Puits  ni.,  (en  Belgique  :)  Bure  m.,  (au  Hainaut:) 

Fosse  /.  (Expl.)     Der  Schacht.     Pit,  shaft. 

P —  d'a£rage,    [en    Belgique:]  Bure   d'ai- 

rage,    Burtay  m.,   [h  Charleroi:]   Fosse  al 

feyere.  Der  Wetterschacht.  Air-shaft,  (Derbysh:) 

wind-hole. 

P —  d'appel.  Der  Ausziehschacht.  Upcast- 
shaft. 

P —  de  descente,  P —  a  Schelle  (en  Bel- 
gique :)  Bure  m.  aux  eehelles  ,  Fosse  /. 
auv  eehelles.  Der  Fahrschacht.  Ladder- 
way  (in  a  shaft),  foot-way-shaft. 

P —  d'epuisement  ou  d'exhaure  (en  Bel- 
gique :)  Bure  m.  aux  pompes.  Der  Wasser- 
haltungsschacht,  Kunstschacht,  Pumpenschacht. 
Engine -pit,  rod-shaft,  (Coruwall :)  engine-  or 
pump-shaft. 

P—  d'extraction ,  (en  Belgique:)  Maftre- 
büre,  (ä  Charleroi:)  Maitresse-fosse.  Der 
Förderschacht,  Treibschacht,  Göpelschacht.  Draw- 
ing-shaft,  windiug-shaft,  whim-shaft,  working- 
pit  (Coruwall). 

p —  iucliu£.  Der  flache  (tonnlägige)  Schacht, 
Schleppschacht.  Hading- shaft,  inclined  shaft, 
slope-cut,  slope. 

P —  int£rieur,  (k  Liege:)  Bourtay  m.,  (au 
Hainaut:)  Burquin  m.  Der  blinde  Schacht. 
Winze  (Cornwall),  jackhead-pit  (Derbysh). 

p —  de  recherche.  Der  Versuchschacht. 
Explorating-shaft. 

p —  a  remblai.  Der  Bergversatzschacht.  Gob- 
shaft. 

p —  de  sonde.   Der  Bohrschacht.  Bored  shaft. 

p —  vertical.  Der  saigere  Schacht.  Plumb- 
shaft. 

Fonds  m.  du  p—    (Expl.)     Die   Schachtsohle, 
das  Schachttiefste.     Bottom  of  the  shaft. 
Puits  m.  artesien  (Geol.)  Der  artesische  Brunnen. 
Artesian  well. 

P—  naturel,  Orgue  m.  geologique  (Geol.) 
Die  geologische  Orgel.     Sand-pipe. 
Puits  m.  de  fonrneau  (Me-!)  Der  Ofenschacht. 

Sbaft  of  a  furnace. 
Puits  m.  de  mine  (Min.  mil.)  Der  Minenbrunnen, 
Minenschacht.     Shaft  of  a  mine. 

p a  la  boule.    Der  Angriffsbrunnen.    Shaft 

a  la  Boule. 
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Puits  m.  d'eclatement  (Artif.)  Die  Spreng- 
grube. Pit  in  whicli  hollow  projectilos  are  burst. 
P —  ä  la  hollandaise.  Der  Brunnen  (Schacht) 
mit  holländischen  Rahmen.  Shaftwith  Dutchcases. 
Puits  m.  a  boulets  (Arch.  nav.)  Der  Kugel- 
kasten, die  Kugelback.  Shot-Iocker. 
P—    &   chaines.     Der   Kcttenkasten.     Chaiu- 

locker,  chain-well,  cable-locker,  cable-trunk. 
P —    de     l'eau.     Der    hölzerne     Wassertank. 

VVooden  water-tauk. 
P —     de     l'heiice.      Der     Schraubenbrunnen. 

Screw-well. 

P —   de   maree  (Arch.  hydr.)     Der  Brunnen, 

Schacht  des  Flutmessers.    Pit  for  the  tidc-gauge. 

P —  ou  chambre  des  poinpes  (Arch.  nav.) 

Der  Pumpsood.      Pnmp-casing.      Synon.  d'Ar- 

c  h  i  p  o  m  p  e. 

Puits    m.    militaire    (Fort.)      Die    Wolfsgrube. 

Military  pit. 
Palpe/.  (Pap.)     Voyez  Pate  raffine'e. 
I *n  1  \  «-ei ii   m.    Poulevrin    (Poudr.)     Das   Mehl- 
pulver.    Mealed  powder. 

P—  d'amoree,  P —  proprenieut  dit. 
Das  Zündpulver,  Zündkraut.  Priming-powder. 
touch-powder. 

Faire  du  pnlverin    (Artif.)     Mehlpulver  reiben. 
To  mcal  powder. 
Pulveriger  v.  a.    (Techn.)     Pulvern,    au    Pulver 
reiben,  stossen,  mahlen.     To  pulverize. 
P—    la   brasque  (Met.)     Das    Gestübbe   zer- 
kleinern.    To  pulverize  brasque. 
P —  les  matteres  de  la  poudre   (Poudr.) 
Die  Bestandteile  des  Pulvers  kleinen.     To  pul- 
verize. 
P —  le  salpetre.     Den  Salpeter  brechen.     To 
pulverize  saltpetre. 
Punaise  f.  (Dess.)  Die  Kopierzwecke,  Heftzwecke, 

der  Reissnagel.     Drawing-pin. 
Pupitre  m.  (Men.)     Das  Pult.     Desk. 

P —  a  ecriu.    Das  kleine  Schreibpult.    Daven- 
port,  small  writing-desk. 
Pupitre  m.   a  epinceter    (Drap.)     Der  Nopp- 
rahmen, Beleserahmen.     Burling-frame. 
Pureau  m.    (Couvr.)     Das    Freifeld,    das    offene 
Feld,    der   unbedeckte  Teil  des  Dachsteins.     Un- 
covered  part  of  a  slab  or  thatch-tile. 
Purgation  /.   des  nielaux    (Met.)     Die  Läu- 
terung, Reinigung.     Affining,  refining. 
Purgeoirm.  d'uu  aquedne  (Arch.  hydr.)  Das 
Filtrierbassin,  der  Reinigungsbehälter.    Filtering- 
basin,  filtering-tauk. 
Pnrger  v.  a.  une  piece  de  bois  (Arch.  nav.)  Ent- 
rinden, die  Borke  ablösen.  To  chip  off  the  bark. 
Pnrger  v.  a.  (Mach,  a  vap.)  Durchblasen.  To  blow 
through. 

Robinet  de  p — .  Der  Durchblasehahn,  Ablass- 
hahn.    Drain-cock,  relieve  cock. 
P —  les  «euvres  mortes  (Arch.  nav.)  Schrapen. 
To  scrape. 
:    P —  la  quarantaine.     Quarantäne  abbiegen, 

—  halten.     To  clear  one's  quarautiue. 
Purger  v.  a.  (Soier.)     Reinigen.     To  clean. 
Purger  v.  a.  (Sucr )    Abtropfen  lassen.    To  drop. 
Purgerie  /    (Sucr.)      Das    Tropf  haus.      Curing- 

house,  draining-house. 
Purgeurs  m.  pl.  (Loc.)    Die  Cylinderhähne,  Ab- 
lasshähne, Reinigungshähne.     Blow-off  cocks. 
Purifier,   Monder,   Nettoyer  v.  a.     Reinigen, 
säubern,  putzen.     To  clean. 


Purpurin  m.,   Phenainein,   Violin,   Solfe- 
riuo,  Auilöin  m.  sont  des   noms  divers   pour 
la  couleur  violette  d'aniline. 
Purpurine  /.  (Teint.)     Der  Krapp- Purpur ,    das 

Purpurin.     Purpurine. 
Pntier  m. ,    Cerisier  m.  a  grappes  (Prunux 
padus)    (Hot.)     Der  Traubenkirschbaum,    Flc/cii- 
baum.     Bird-cherry-tree. 
Pycnostyle  adj.  (Arch.)     Dichlsäulig,    engaäulig. 

Pycnostyle.      Voyez  Entrecol  o  nne  ment. 
Pyramide/  de  terre  (Gdol.)  Die  Erdpyramide. 

Earth-pillar. 
Pyramide  /.  (Geom.)     Die  Pyramide.    Pyramid. 
P —  quadrangulaire.    Die  vierseitige  Pyra- 
mide.    Square  pyramid. 

P —  triaugulaire.     Die  dreiseitige  Pyramide, 

das  Tetraeder,     Vierflach.     Triangulär  pyramid, 

tetrahedron. 

P —    IronqutV.     Die    abgestumpfte    Pyramide, 

der  Pyramidenstumpf.     Frustum   of   a  pyramid. 

Pyrargyrite    /.     (Mindr.)      Synon.     (J'Argent 

antimo  n  i  4  s  u  1  f  u  r  4. 
Pyreiaine  /.  (Chim.)  Das  Brenzöl,  das  empyreu- 
matische  oder  brenzliche  Öl,  das  Brandöl.  Pyrelain, 
empyreumatic  oil. 
Pyrite/,   [minerai    sulfurc   de    fer,    de   cuivre  et 
d'arseuic]  (Minor.)    Der  Kies,  Pyrit.   Pyrites,  (in 
Cornwall:)  mundic,  mundick. 
P —  arsenicale.     Voyez  Fer  a  r  s  e  n  i  c  a  1 . 
P—  eapillaire,   Nickel  m.   sulfurd.    Der 
Haarkies,  das  Schwefel-Nickel.  Capillary  pyrites, 
sulphuret  of  nickel. 
P—  ciiivreuse,  Cuivre  m.  pyriteux.    Der 

Kupferkies,  das  Qelferz.  Copper-pyrites. 
P —  de  fer,  Pyrite  /  (proprement  dite), 
Mineral  m.  de  fer  suHnre1,  P —  mar- 
tiale,  P—  jaune  (Mindr.)  Der  Schwefelkies, 
Eisenkies.  Pyrites,  iron-pyrites,  (in  Cornwall :) 
mundic  or  mundick. 
P —     martiale     (Mindr.)     Der     Schwefelkies. 

Iron-pyrites. 
P —  rayonnle,  Fer  m.  sulfur<5  radi£,  Fer 
m.  suli iii'<:  aciculaire  radie1,  Fer  m.  sul- 
rui'<''  prismatique  rhomboidal  (Miuei.) 
Der  Strahlkies,  der  strahlige  Schwefelkies,  Mar- 
kasit,  Binarkies.  Radiated  pyrites,  strialed  pyrites, 
marcasite. 
PyroIignenx,-se  adj.   Voyez  Acide  pyrolig- 

neux,  Vinaigre  de  bois. 
Pyroelectricite-  /  (Electr.)  Die  Pyroelektricität. 

Pyroelectricity. 
Pyroelectrique     adj.     (Electr.)     Pyroelektrisch. 

Pyroelectric. 
Pyrolignite  m.  (Chim.)   Das  holzessigsaure  Salz. 

Pyrolignite. 
Pyrolusite   wi.,     Manganese     oxyde"     gris, 
Peroxyde    de    manganese,    Savou    des 
verrlers,    Pierre   de  Periguenx,    Nag- 
n£sie  des  peintres.  Der  Pyrolusit,  das  Weich- 
manganerz, Graubraunsteinerz,  das  Graumangan, 
Manganhyperoxyd.     Pyrolusite,    bioxide  of  man- 
ganese, grey  oxide  of  manganese,  brownstone-ore. 
Pyromeride  ra.    (Porphyre   globuleux)    (Mindr.) 
Der  Kugel- Porphyr ,    Pyromerid.     Globulifcrous 
porphyry. 
Pyrometre  m.  (Phys.)  Das  Pyrometer,  der  Hitze- 
gradmesser.    Pyrometer. 
Pyrometre    m.    magn£tique  •"  (Electr.)      Das 
Galvanopyrometer.     Magnetic  pyrometer. 
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%7on,0b^hiterT'   Flo^h    T  tb0*P^    **™#*™  «•    (Pbyr.)    D^ftäriteTsÖte. 

'    '    "  '"•    \e.rt»    P1®m*    w-    brun    (Mlu-)i      «ünder.     Pyropborus. 

Der  Pyromorphit     das  Grünbleierz ,    das  Braun-    Pyroscaphe   m.    (Mar.)     Synon.    de    Bateau  ä 

bleierz,  das  Phosphorbleierz.  Pyroniorphite,  phos-  ;      vapeuiT  «aieaua 

pliate  oi  leacL  Pyrotechnie  /.    Die  Feuerwerkerei    Pyrotechnik 

Pyrope  m ,  «r<5uat  m.  pyrope,  Granat  m.  i      Pyrotechnie.  pl,  pyrotechnv  '  -***«•*•«*■ 

3 ^f^f11^^^0^^  L    (Tel.)      De,-    Äuer«^,«*. 

Uranal.     ly.ope.  Telegraph.     Fire  telegraph. 

Pyropbone  m.    (appareil    daus    leque     les    sons  j  Pyroxene  «.  (Miner.)     Der  Augit.     Augite    py- 
sont  produits  par   des  flainmes    que    l'ou  allume  !      roxene 

den.   des   tuyaux  par  un   Systeme  öiectromagne-    Pyroxyle  m.     Voyez  Poudre  coton 
tique)  (1  hys.)     Das  Pyrophon.     Pyropbone.  Pyrrhosiderite /.  (Miu  )     Voyez  Göthite. 


Q. 


Quadraugle  m.  (Dess.)  Da«  Fierecjfc.  Qua- 
draugle. 

Qiiadraugulaire,  Quadrilatere  adj.  Vier- 
eckig, vierseitig.     Quadrangular,  quadrilateral. 

Quadratrice  /.  de  Diuostrate  (Geom.)  Die 
(juadratrix  des  Dinostratus.  Quadratrix'of  Dino- 
stratus. 

Quadrature  /.  (Geom.)  Die  Quadratur.  Quadra- 

ture. 
Quadrature  /.    (Astrou.)     Die    Quadratur,    der 

Geviertschein,  Quadratschein.  Quadrature,  quarter, 

quartile,  quartile-aspect. 
Quadrature  /.    (Arch.)     Die    Quadratur,    Aus- 

liaung.     Quadrature,  squaring. 

Quadrature,     ttiuutei  ie  .     <  adrature    /. 

(Ilorl.)  Das  Zeigerwerk,  Vorlegewerk.  Dial-traiu, 
hour-traiii. 

Quadrilatere  m.  (Geom.)  Die  vierseitige  Figur, 
das  Viereck,  Vierseit.  Quadrilateral  figure,  qua- 
draugle. 

Quadrillagc  m.     Voyez  Face  carrelt:e. 

Quadrillage  m.  a  double  voie  (Expl.)  Voyez 
P  i  liers  tuuru6s. 

Quadrille,  c,     A  carreaux  (Tiss.)     Karriert, 

gewürfelt,  quadrilliert.     Checked,  checkered. 
Quadrivalve    adj.    (Men.)      Vierfiügelig .     Four- 

leaved. 
Quadruple*  adj.,  Systeme  m.  quadruple* 

(Tel.)  Das  Doppelgegensprechen,  die  Quadruplcx- 

telegraphie.     Quadruplex  ^System. 
Quai  m.  (Arch.  hydr.)    Der  Quai,  Kai,  Kay,  der 

Flussdamm,    die  Bauschäling ,    Schäling.     Quay, 

key,  mole,  wharf,  pier. 

Q —  fluttaut.     Die   Landebrücke   mit    Ponton. 
Lauding-stage. 

Q —  decouvert.     Die  offene  Kaifläche.     Open 
wharf. 

Q —  &  lioullle.    Der  Kohlenlöschplatz.     Coal- 
wharf. 

Q —  h  marchaudises.    Der  Güterlöschplatz. 
Landiug-stage. 

Q —  de  mole.  Der  auf  einem  Hafendamm  ge- 
legene Kai.     Pier-wharf. 

Q —  de  rive.  Der  Kai,  der  zunächst  dem  Hafen- 
becken gelegene  Teil  der  Kaifläche.  Wharf,  quai. 

Cale  «rini  quai.  Die  Anlande  eines  Kais,  die 
Schifslände.     Landing-place. 


Quai  m.  (Ch.  d.  f.)  Der  Perron,  Ladeplatz. 
Platforra. 

Quai  m.  d'arrivee  (Ch.  d.  f.)  Der  Ankunfts- 
perron.    Platform  of  arrival. 

Quai  m.  de  depart.  Der  Abfahrtsperron,  Auf- 
steigeperron, Einsteigeperron.  Passengers-platform 
(for  startiug). 

Quai  m.    d'embarquement  (Ch.  d.   f.)    Der 
Abfahrtsperron.     Starting-platform . 
Q—  &  houille  (Arch.  uav.)     Der  Kohlenlade- 
platz.    Coal-ascent,  coal-wharf. 
Q—  ä  marchaudises  (Ch.  d.  f.)   Der  Güter- 
ladeplatz.    Goods-platforni. 

Quai  m.  avee  ma  rquise,  quaie  couvert.  Der 

bedeckte  Perron.  (Covered  or  sheltered  platform). 
Quai  m.  a  rampe.     Die  Rampe,  der  Quai  mit 
Rampe.     Kamp,  lade-ramp. 
Q—  a  marchaudises  decouvert,  Rampe 

/.  (Ch.  d.  f.)     Die  Rampe,  Laderampe.    Ascent 
(for  cattle  etc.  to  euter  the  waggons). 
Q—    ä  voyageurs,   Trottoir  m.    Der  Ein- 
steigeplatz, Aussteigeplatz,  Personenperron.  Plat- 
form, passengers  platform. 

Quai  m.  d'ecluse  (Arch.  hydr.)  Die  Sielberme, 
Sielkoje.     Bank  of  a  dike-drain. 

Quai  m.  eu  fleuve  (Arch.  hydr.)  Die  Stein- 
buhne.    Stoue-wharf,  quay. 

Q —  en   crochet.     Die  Ankerbuhne.     Crooked 
wharf. 

Quaiage  m. ,  Droits  m.  pl.  de  q —  (Comm., 
Mar.)  Das  Quaigeld,  die  Quaiabgabe.  Quayage, 
wharfage,  wharfage  dues. 
Qualitcs  /.  pl.  uautiques  d'un  navire  (Mar.) 
Die  Eigenschaften  eines  Schiffes  welche  es  zu 
einem  guten  oder  schlechten  Seeschiffe  machen. 
Sea-going  qualities ,  behaviour,  ship's  qualities 
at  sea. 
Avoir    des    q —    superieures.      Ein    sehr 

gutes  Seeschiff  sein.     To   behave    very  well   (at 

sea),  to  be  a  very  good  sea-boat. 
Avoir  toutes  les  q—  superieures  d'uu 

bou    uavire.     Ein    ausgezeichnetes    Seeschiff 

sein.     To  behave  exceedingly  well   (at  sea),   to 

be  a  capital  sea-boat. 
Avoir   de  mauvaises   q — .    Ein  schlechtes 

Seeschiff  sein.    To  behave  badly  (at  sea),  ta  be 

a  bad  sea-boat. 
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Quautitl  —  Quart-de-rond. 


Quantitl.   Grandeur  /.   (Math.)     Die    Grösse. 

Quantity,  maguitude. 

Q—  d'action  d'une  force  (Mec.)  Voyez 
T  r  u  v  a  i  1  m  e  c  a  n  i  q  u  e. 

Q —  commensurable  (Math.)    Die  kommen-  , 
surable  Grösse.     Commensurable   quautity. 

Q—  diflerentielle ,  Q—  inflnimenit  pe- 
ilte (Math.)     Das  Differential.     Differential. 

Q  —    electrique    ou    d'electricite"    (Electr.)  j 
Die  Elektrieitätsmenge.     Electric  quantity. 

Q —  exponentielle   (Alg.)     Die  Exponential-  ; 
Grösse.     Exponential  quantity. 

Q —  imagiiiaire  (Alg.)  Die  imaginäre  Grösse. 
lmaginary  or  impossible  quantity. 

Q —  incommensurable  (Math.)  Die 
inkommensurable  Grösse.  Incom  mensurable 
quantity. 

Q —    irrationnelle     (Alg.)      Die    irrationale : 
Grösse.     Irrational  or  surd  quantity. 

Q —  positive.     Die  positive   Grösse.     Positive  ' 
or  affirmative  quantity. 

Q—    negative    (Alg.)      Die   negative    Grösse,  j 
Negative  quantity. 

Q —  radicale  (Alg.)  Die  Wurzelgrösse.  Ra- 
dical  quantity. 

Q —  rationiielle  (Alg.)    Die  rationale  Grösse,  j 
Rational  quautity. 

Q —  de  trarait  d'une  mach  ine  (Mec.)  Die 
mechanische  Leistung.  Mcchanical  power  or 
effect. 

Q —  variable  (Math.)     Die  veränderliche  oder 
variable  Grösse,    die   Variable.     Variable  quan- 
tity. 
Quant  i  (•■  /.,  Monter  une  pile  eil  q—  (Electr.)  | 

Die  Elemente   einer  Batterie  nebeneinander   oder 

parallel  schalten,  eine  Batterie  grossplattig  schalten,  i 

To  make  up   a  battery    in  parallel   cireuit  or  in 

quantity. 
Quaranta!»   m.    (Tiss.)     Das    Tuch   aus   4000  \ 

Kettenfäden.     Cloth    with    4000    threads    iu    the  | 

warp. 
Quarantaine  /.  (Mar.)     Die  Quarantäne.    Qua- 

rantiue,  Performance  of  quarantine. 

Q —  d'observation.  Die  Beobachtung  s-, 
leichte  Quarantäne.  Observing  or  light  qua- 
rantine. 

£tre  en  q — .  Unter  — ,  in  Quarantäne  sein. 
To  be  under  or  in  quarantine. 

Faire  q — .   Die  Quarantäne  abliegen.    To  per- 
form quarantine. 
Quarante  ou  Quaraiitc-qiiatre  m.  [sorte  de 

caractere]  (Impr.)     Synon.  de  Gros-cauon. 
Quarante-huit  m.   [sorte   de  caractere]   (Impr.) 

Synon.  de  Double-canon. 
Quarantenier   m.    (Mar.)     Die  Webelein.     Rat- 
line line,  ratline  stufF. 

Gros  q— .  Die  ganze  Webelein.  Twelve-thread 
ratline  line. 

Petit  q— .  Die  halbe  Webelein.  Nine-thread 
ratline  line. 

Quurderonncr  v.  a.  une  poutre  (Charp.) 
Ver Stäben ,  mit  Mundstab  an  der  Ecke  versehen. 
To  bead. 

Quarre"  m.  (Dess.)  Das  Viereck,  Quadrat.  Square. 
Comp.  Carre  1. 

Quarreau,  Carreau  m.,  Pierre  /.  quarree, 
.Moi'llon  m.  d'appareil  (Tail.-p.,  Carr.)  Der 
Quader,   Quaderstein.     Broadstone,  ashlar. 


Der 


Die 


Quarreau    m.,    Panneresse  /.    (Mac.) 

Läufer.     Stretcher.      Voyez  Carre  au. 
Quarreau  ?n.,  Carreau  de  pave*  (Mac.) 

Fliese.     Flag,  flagstoue.      Voyez  Carreau  ".'. 
Quart  m.  (Arithm.)     Das   Viertel.     Quarter. 
Quart  m.  de  cercle    [la  quutrieme    partie  d'uu 

cercle  ou  l'arc  de  90  degres]  (Ge'om.)  Der  Quadrant, 

Viertelkreis.     Quadrant. 
Quart    m.     «Ie    cercle    (Art.)      Der    Quadrant. 

Quadrant,  gunuer's  quadrant. 

Q —  de  c —  autrichien.  Der  Froschquadrant 
(in  der  österreichischen  Artillerie).  Quadrant 
in  the  Austrian  Service. 

Q—  de  c—  a  niveau.  Der  Wasserwagen- 
Quadrant,  Libellen- Quadrant.  Spirit-level-qua- 
drant. 

Q —  de  C —  ä  regle.     Der  Stangen- Quadrant, 
Mundquadrant.     Gunner's    quadrant ,    commou- 
quadrant. 
Quart  m.  de  la  feuille  (Impr.)     Der  Viertels- 

bogen.     Quarter  of  a  sheet. 
Quart  m.  de  miue  (Expl.)    Die  Schicht.    Shift. 
Quart  de  quatre  lieures  (Mar.)    Die  Wache. 

Watch. 

Q —  de  babord.  Die  Backbordwache.  Port- 
wateb. 

Q —  de  conunandement.  Die  Offiziers- 
wache.    Officers'  watch. 

Q—  de  mecanicien.  Die  Wache  im  Ma- 
schinenraum. Engincers'  watch,  watch  in  the 
eugiue-room. 

Q —  par  bordee.  Wache  um  Wache.  Watch 
on  watch. 

Q—  de  midi  a  quatre  henres.  Die  Nach- 
mittagswache.    Afternoon- watch. 

Q —  de  4  ;i  8  heures  du  soir.  Die  Abend- 
wache, der  Plattfuss.  On  board  of  English  vessels, 
first  dog-watch  froin  4  to  6  o'clock,  second  dog- 
watch  from  6  to  8  o'clock,  eveniug -watcli. 

Q —    de    8    heures    a   minuit.     Die 
Nachtwache.     First-watch. 

Q —  du  jour  (de  4  a  8  heures  du  matin). 
Morgen-  oder  Tagwache.     Morning-watch. 

Q—  de  minuit  ä  4  heures  du  matin. 
Die  zweite  Nachtwache,  Mittel-  oder  Hundewache. 
Middle  watch. 

Q —  de  8  heures  ä  midi.  Die  Vormittags- 
tvache.     Forenoon-watch 

Q —  de  tribord.  Die  Steuerbordwache.  Star- 
hoard-watch. 

Grand  q— ,  Q—  de  6  heures  a  minuit. 
(Seulement  en  usage  ä  bord  des  navires  francjais.) 

Petit  q — .     Die  Anker-Wache.     Anchor- watch. 

ÜJtre  de  q — .     Voyez  Faire  son  quart. 
Quart  m.  de  quintal.   Das  Viertel,  der  Viertels- 
zentner.    Quarter. 
Quart-de-rond    m.     (Arch.)      Der     Viertelstab. 

Quarter-round. 

Q — -de-r —  creux,  Cavet,  Congä  m.  Die 
Viertelhohlkehle.    Concave  quarter-round,  couge. 

Q — -de-r —  droit.  Der  nach  unten  am  meisten 
ausladende   Viertelstab.     Upright   quarter-round. 

Q— de-r —  droit  mou,  Bäton  lesbien, 
Tore  m.  Der  gedrückte,  anlaufende  Viertel- 
stab, Pfühl,  Wulst.  Upright  quirked  quarter- 
round,  torus. 

Q — - — de-r —  renverse%  Cymaise  tos- 
cane.  Der  überkragende  Viertelstab.  Reversed 
quarter-round,  Roman  ovolo. 


erste 


Die 


Quart-de-ronde  —  Quenouillette. 
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Quart-de-ronde  renversl  mon .  Astra- 
f  gale^  lesbien ,    Gehirne  /.     Der  gedrückte  I 
Viertelstab,    Echinu*.      Greek    ovolo ,    quirked  ■ 
quartei-round. 
Quart  m.  de  miaute  (Nav.)    Das  fön/zehn  (14)  ! 
Sekundenglas.    Fifteen  (14)  second-glass,  quarter-  I 
ininute  glass. 
Quart  m.   de  vent   ou  Quart  m.   de   rumb 
=  11  ',4°  (Nav.)    Der  Kompassstrich.    Compass-  i 
point,  point  of  the  compass. 
A  quarts    (de  derriere),    dit   du  vent.     Back- 
stagsweise   (hinterwärts).      From   abaft   (on   the 
quarter). 
Bon  quart!   (Nav.)     Alles  wohl!     All's  well! 
Quurtatiou  /.    (Met.)      Die    Scheidung    in   die 
(Juart,    Quartierung.      Quartation,    inquartatiou.  i 
Voyez  [nqnart. 
Quartre-roisse /.  (Expl.)     Voycz  sous  Roisse 
reine). 

Quartier  m.  (Math.)     Das  Viertel,  das  Quartier.  ' 

Quarter. 
«Quartier  m.  d'uu  esealier  (Bat.)    Das  Quar- : 
einer  Treppe.     Quarter-pace  of  stairs. 
Q—   tournant    d'escalier.     Das  wendelnde 
artier,  die  Viertelwendelung.  Winding  quarter. 
Q       general  (Mil.)  Das  Hauptquartier.   Head- 
quarters. 
Quartier  m.  d'hiver   (Mar.)    Der  Winterhafen, 
Übeiicinterungsplatz.      Winter- quarters,    winter- 
harbour,  wiutering-place. 
Quartier  in.  de  la  lune   (Astr.)    Das  Mond- 
■I.     Quart  er  of  the  moon. 
Premier  q—   de   la   lune.    Der  Neumond, 
das  erste   Viertel  des  Mondes.     First  quarter  of 
the  moon. 

Quartier-uiaitre  m.   (Mar.)     Der   Unteroffizier. 

Second  class  pettv  officer. 
Quartier  m.   dans    le  battage  d'or   et   d'argeut. 

Das  Quartier.     Square. 
Quartier,  t'adran  m.  (Astron.,  Nav.)  Der  Qua- 
drant.    Quadrant. 

Q —    anglais,     iustrument    employe    autrefois 
pour  mesurer  la  hauteur  du  soleil.  Der  Sonne  n- 
Ifohenmesaer.     Back-staff. 
Q—  ou  Cadrau  m.  de  Hadley  (Quartier 
m.),    iustrument  (secteur  de  4.V)   pour  prendre 
la  hauteur   du  soleil  ou   des   etoiles.     Hadley's 
Quadrant,  der  Oktant,  Spiegel- Oktant.    Hadley's 
quadrant. 
Q—  de  r£ductiou ,    iustrument   pour  trouver 
la  longitude  et  la  latitude  d'uu  lieu  sans  calcul. 
Der  Reduktions-Quadrant.     Siuical-quadraut. 
<(       de  r^flexion,  Q —  anglais,   Oetant 
anglais.      Der    englische     Oktant.      Hadley's 
quadrant. 
Quartier  m.  de  pierre   dont  uu   seul  fait  uiie 
voie.  Quartier  m.  de  voie  (Carr.)     Der  ein- 
führige   Quaderstein.      Broadstone    wbieb     forms 
alone  a  waggon-load. 
Quartler  m.  d- uue  seile  (Seil.)   Das  Schweiss- 
blatt,  die  Schweiss-  oder  Satteltasche.    Saddle-flap 
and  skirt. 

Q —  de  cbasse.    Die  Jagdsatteltasche.   Saddle- 
flap  for  hunting,  convex  Aap. 
Q— s  pl.  ordinaires,  Grands  q— s  pl.  Die 
grossen  Sattel-    oder  Schweisstaschen  f.  pl. ,   die 
Schweissblätter  n.  pl.     Saddle-flaps  pl. 

Technolüg.  Wörterbuch  111. 


Petits  quartier»»,  Doubles  q— s  pl.    Die 

kleinen  Satteltaschen.     Skirts  pl.  of  a  saddle. 
Quartier  m.z    donner  quartier  a    une    piece   de 

bois  (Charp.)    Ein  Holzstück  einmal  kanten.    To 

cant  a  timber. 
Quartier   m.    d'une    varangue    (Arch.   nav.) 

Die  Hälfte  einer  zusammengesetzten  Bodenwrange. 

Half  of  a  made  floor. 
Quartier  m.  du  vent  (Mar.)    Das  Viertel,  die 

Gegend.     Quarter. 
Quarto-oblong,  in—  (Libr.)  Das  Notenformat. 

Oblong  size. 

Quart/  .  Quarz  m.,  Quarz  m.  hyalin.     Der 
Quarz.     Quarts. 

Q —  agate  (Miner.)     Voyez  Agate  3. 
Q—  agate  pyromatique  m.  Der  Feuerstein. 

Fliut. 
Q—    compacte.     Der  feste   Kohlensandstein. 

Strong  post,  (South- Wales:)  quarr. 
Q—  concrelionne'   (Ge'ol.)    Der  Kieselsinter. 

Siliceous  sinter. 
Q—   ferrugineux.     Der  Eisenkiesel.     Ferru- 

giuous  quartz,  irou-flint. 
Q —   enfuml.     Der  Rauchquarz,   der   Rauch- 
topas.   Smoky  quartz,  smoky  topaz,  Cairngorm- 
stone. 

Q—  grenu,  Q —  en  röche,  —  en  masse. 
Der  Quarzfels,  Quarzit.    Quartz-rock,  quartzite. 
Q —  hematoYde  (Mine'r.)    Voyez  H  y  a  c  i  n  t  k  e 
de  Compostelle. 

Q —  hyalin,  Cristal  m.  de  röche  i Miner. ) 
Der  Bergkry stall.     Rock  crystal. 
Q —  jaspe,  Jaspe  in.    Der  Jaspis.    Jasper. 
Q—  resinite,  Opale  /.    Der  Opal.    Opal. 
Q —  rose.     Der  Rosenquarz.     Rose-quartz. 
Q —  rubiginenx.      Der    Eisenkiesel.      Ferru- 

ginous  quartz. 
Q —  thermogene   (MineV.)    Der  Kieselsinter. 
Siliceous  sinter. 
Qnarzite  >».,  Quartz  m.   compacte     Mine'r. 

Synon.  de  Quartz  grenu. 
Quassie/.,    bois  de  Quassia  amara  (Bot.)     Das 

Quassiaholz,  Fliegenholz.     Quassia-wood. 
Quaternaire    adj.:   l5re  /.    q—    (Geol.)     Die 
quartäre   oder  pleistocene   Aera.     Quaternary    or 
pleistocene  aera. 
Quatorze  wi.  [sorte  de  caractere]  (Impr.)    Synon. 

de  Gros-texte. 
Quatre  m.  [sorte  de  caractere]  (Impr.)    Synon.  de 

Perle  3. 
en  Quatre,  dit  de  cordage   (Mar.)     Vierschäftig. 

Four-stranded. 
Quatre  -  feuilles    /.     (Arch.)      Das     Vierblatt. 

Quatrefoils,  cross-quarter. 
Quatre-quart,  Carrelet  m.,  petit  lime  carre'e 
(Serr.)    Die  kleine  viereckige  Feile.    Little  Square 
file. 
Quatrilobe  m.  (Arch.)     Der  Vierpass.     Quarter 

in  Gothic  carved  work. 
Quatrilobe   adj.  (Arch.)     Vierlappig,   viernasig. 
Four-cusped. 

Are  q— .     Der  viernasige  Bogen.     Four-cusped 
arch. 
Quenouille  /.    d'un    rouet    a   filer   (FiU      Der 

Rocken,  Wocken.     Distaff,  rock. 
,  Quenouillette/.  de  trelingage,  petites  barres 
de    for   rondes    convertes    de   limandes    de    toile 
I       goudrouuee. 
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<)uenouillctte  —  Queue. 


Queuouillette  /.    des    oaps   de    mouton    (.Mai.  I 
Voyez  B  a  s  t  e  t  1 . 

Q —   des   etat*.     Das  Sprictlattjc    der  Stagen. 
Q —  de  trelingage,  Q —  proprement  ditc 

(Arch.  uav.)  Die  Schwichtungslattc  (Wurst  in 
der  Want,  Sprielwurst).     Futtock-st  itl. 

Q —  du  tableau  (Arch.  nav.)  Die  Fenster- 
stütze  im  Heck.  8teru-timber  forming  tlie  side- 
part  of  a  stern-window,  window's  side-frame. 

Q —  de  voftte  (Arch.   nav.)     Die    Heckstiitze. 
Long  stern-timber. 
Quenouillon  m.  (Arch.  nav.)  Der  Draht  (Werg). 

Pledget,  ring  or  thread  (of  oakum). 
Querce  /.    (Tauu.)     Da-    Glättstein.     Smoothing- 

stoue. 
Quercitrine  f.,    Jauue  Mi   de  querritrou 

(Chim.,  Teint.)     Das  (}uercitrin.     (juercitrin. 
Quercitron    m.,    l'^corce    de     (Jucrcus    tinetoria 

(Bot.)      Die     QJuercilronrinde.      Yellow-oak-bark, 

quer-citron-bark. 
Querelle  /.  [gros  boaUler]  (Kxploit.,  Belg.)    Der 

Kohlensandstein.     Post-stoue,  grit,  peunaut-grit, 

quarr,  rock-bind,  pennant-rock  (sandstone  of  the 

coal-measures). 
Quet  m.  (Pap.)    Ein  beßlzter  Panscht  von  26  Bo- 
gen.    Felt-post  of  20  sheets. 
Quete  /.  de  l'ltainbot  (Arch.  uav.)    Der  Fall 

(die    Neigung)    des    Hinter-    (Achter-)    Stevens. 

llake  of  the  steru-post. 
Quete  /.   du  tableau    (Arch.  nav.)    Der  Fall, 

das  Überhängen  des  Hecks  oder  Spiegeh.     Rake 

of  the  steru. 
Queue/,   «l'aronde,  Q—  d'hiroude   (Arch. 

nav.)     Der  Schwalbenschwanz.    Dove-tail,  culver- 

tail. 
Queue  /.    d'aronde.    Queue    d'hiroude, 

Tenon  a  queue  (Men.,  Charp.)  Der  Schwalben- 

tschvmnz,  die  Zinke.    Dovetail,  swallow-tail,  dove- 

tail-tenou.     Voyez  Entaille  4. 

Q —  d'a—  eouverte,  —  recouverte,  Queue 
a  patte,  —  a  recouvreuient.  Die  gedeckte 
Zinke,  der  verdeckte  Schwalbenschwanz.  Lapped 
dovetail,  lap-dovetail,  covered  dovetail. 

Q —  d'a —  pereee.  Die  offene  Zinke,  der 
durchgehende  Schwalbenschwanz.  Coinmou,  expo- 
sed  or  ordinary  dovetail. 

Q —  perdue.  Die  Zinke  auf  Gehrung,  der 
versenkte  Schwalbenschwanz.  Mitred  dovetail, 
niitre-dovetail. 

Aviron  de  q — .     Voyez  Aviron  4. 
Queue  /.  d'un  bossoir  (Arch.  nav.)    Das  Binnen- 
ende  eines  Krahnbalkens.     Tail  or   inner  end  of 

a  cathead. 
Queue  /.    (Mar.)     Der   Steert,   die   Pünt.     Tail, 

point. 

Q —  d'un  appareil,  d'une  caliorne.  Der  Nieder- 
holer.    Down-haul,  back-rope. 

Q —  du  eapou.  Der  Kattblocksteert.  Cat- 
back,  cat-backrope. 

Q—  veuaut  d'un  taquet  ob  d'un  toi  et 
de  tournage.  Das  von  einer  Klampe  oder 
einem  Koffeinagel  nach  einem  anderen  Koffei- 
nagel  geleitete  (genommene)  Tau.  Back  (of  a 
bight)  froin  a  cleat  or  from  a  belaying-piu. 

Q —  d'un  graiu,  d'un  coup  de  vent  etc.  Der 
Steert,  das  Letzte  einer  Bö  oder  eines  Sturmes. 
Tail  of  a  squall  or  a  gale. 


Queue    d*unc    armco    navale    etc.     Die    letzten 
Schiffe,  das  Achtertreffen,     llear. 

Q —  oq  battant  m.  d'uu  pavillon.    Die  Länge 
der  Flagge.     Fly  of  the  Mag. 

Q —   d'une   flamme,    d'un    guidon.     Die    Spitze. 
Point,  tail. 

Q—  d'un  pavillon.     Der  Steert.     Tack,  distant- 
line. 

Q —  d'un  banc   (Nav.)     Der   Steert   einer  Bank. 
Tail  of  a  bauk. 

Q —  d'une   poiute    (Nav.)     Die   äusserstc  Spitze, 
das  (äusserste)  Ende.     Spit  of  a  point. 
Queue/.,  le  uiercure  fait  la  queue,  s'il  est  mal 

purine    (Met.)     Der  Schweif  welchen  schlecht  ge- 
reinigtes    Quecksilber    macht.      The    tail     whieh 

leaves  ill  purified  mercury. 
Queue,    Fourche  /. ,    Cul   m.   de   lanipe, 

Pendant  m.  (Arch.)  Der  herabhängende  Schlnss- 

stein ,   der  Abhängling.     Pendant,    hanging-orna- 

ment. 
Queue  /.  d'enrayement  (Ch.  d.  f.)  Der  Brems- 

knüppcl.     Brake-beam,  brake-rod. 
Queue/.  (Mil.)    Das  Ende  einer  Kolonne.    Kear. 
Queue,  Sole/,  d'uu  ontil  a  manche.  Die  Angel, 

dtr  JLftzapfen.     Fang,  taug,  tongue,  spikc. 
Queue  /.  d'aronde  (d'hiroude)  (Fort.)   Die 

Zangenschanze ,    der    Schwalbenschwanz.     Simple 

tenail. 
Queue/,  de  bouton,  Attache  /.  d'un  bou- 

ton    (Coutur.,   Bout.)     Das    Knopf  Uhr.     Shank, 

buttou-shauk. 

Q—     flexible    d'un    bouton.     Das   Zeug- 
bäuschchen  an   einem  Leiniv and knöpf.     Flexible 
shank. 
Queue  /.    de    chanvre,    quantite   de    chunvre 

de  deux  livres  ä  peu  pres,  que  le  cordiec  attache 

autour  de  sa  ceinture  pour  eufiler  le  fil  de  caret 

fin  (Oordonn.)  Ein  Bündel  Hanf  von  bestimmtem 

Gewicht,  die  Riste  (Läget).    Bündle  of  hemp  (of 

a  certain  weight). 

Queue /.   de  cheval,    Prele /.    (Bot.,    Men.) 

Der    Schachtelhalm.      Horse-tail,     Dutch     rush, 

shave-grass. 
Queue/,  d'une  comete  (Astrou.)  Der  Kometen- 
schweif.    Tail  of  a  comet. 
Queue  f.  d'un  contrei'ort    (Bat.)    Die   Stirn, 

der  Schweif,   die  Vorderseite  eines  Strebepfeilers. 

Tail  of  a  counterfort. 
Queue  /.    du    Corps    de  platine    dun    fusil 

(Arm.)     Die  Spitze,   der  Hinterteil,  hintere  Teil. 

Kear-eud  or  point. 
Queue  /.    de   la    culasse    d'un    fusil    (Arm.) 

Der  Kreuzteil,    Schweifteil,    Schwanz,  die  Nase, 

der  Vorstoss.     Tang  or  tail. 
Queue/,  de  dessous  d'un  caractere  (Impr.) 

Die  Unterlänge.     Descending-part  of  a  letter. 
Queue/,  de  dessus  d'un  caractese  (Impr.) 

Die  Oberlänge.     Ascending-part  of  a  letter. 
Queue  /.  de  la  detente   d'un   fusil   (Arm.) 

Der  Drücker,  das  eigentliche  Züngel  oder  Ziingel- 

laub.     Finger  of  the  trigger. 
Queue  /.    d'ecluse,    Tete  /.    d'aval    (Arch. 

hydr.)    Das   Unterhaupt.     Tail-bay,  aft-bay,  tail- 


Quene  —  Quottement. 
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Queue  /.    «Tun    £taug,    Renard   m.   (Arch. 

hydr.)   Dos  Fv.chsloch,  die  Ritze  im  Grund  eines 

Teichen.     Kennel. 
Queue/,  de  la  gaehette  de  platine  (Arm.) 

Der  Stangenbalken,  Arm.     Arm  or  tail. 
Queue  /.  ä   l'huile ,    Pierre  /.  ; »    repasser 

(Man..     Serr.    etc.)     Der     Ölstein,     Ölwetzstein. 

Grinder's  oil-stone. 
Queue/,  d'un  martinet  ;Forg.)  Der  Schwanz, 

Hammer schwänz.     Tail  of  a  forge-hamuier. 
Queue  /.   d'un  luouliu  ä  vent  (Charp.)    Der 

Sterz,  die  Sterze,  das  Wendeholz.  Tail  of  a  wind- 

mill. 
Queue/,  de  paon   (Arch.,   Orn.)    Die  Fächer- 
einteilung  in  einem  Kreis.     Fan-chaped  arrange- 

meut  of  Ornament,  fan-tracery. 
Queue  /.  de  rat  (Mar.)    Die  Hundepünt.   Point- 

ing,  point  (of  a  rope). 

Faire    im   cordage  en  q—  de  rat  (Mar.) 
Ein  Tau    zum   Hundepünt   schlagen.     To    point 
a  rope. 
Queue/,  de  rat.  petite  lime  ronde  (Serr.)  <Der 

Ratten-ichwanz,  die  Rattenfeile.     Kat-tail. 
Queue/,  des  sables  <>u  Schlamms  sur  les 

tables   de    lavage    (Expl.)     Das    Schwänzet, 

die  Aftern  (von  Sand  und  Schlamm  auf  Wasch- 
herden).    Tail  or  tails  pl.  from  round  or  Square 

buddk- 
Queue  /.    de   la    tige    du    piston    (Mach,  a 

vip.)    Das  Kolbenstangenende.     Tail-piece  of  a 

piston-rod. 
Queue  /.   <Iu   traiu    (Ch.  d.  f.)     Der   Schlüss- 
en, himttre  Teil  — ,  Schwanz  des  Zuges.  Tail 

of  a  train. 
Queue/,  de   la   trauchee    (Fort.)    Der  Ein- 

{t>ing,    Anfang    des  Laufgrabens.     Mouth    of  the 

trench. 
Queue  /.    <-u    Cordier  m.    du    violon.     Der 

Saitenhalter,  das  Zugblatt.     Tail-pieee. 
Queurse.    Quetise,    Queux  /.   (Tann.)    Der 

Scheuerstein.     Grindiug-stone. 
Queiiser  v.  a.  (Tann.)  Mit  dem  Steine  abhaaren. 

To  scrape  with  the  slate,  to  slate  hides. 
Quilboquet  m.  (Charp.)  Die  Zapfensonde.  Tool 

tat  sounding  mortices. 
Quille  /.  (Arch.  nav.)     Der  Kiel.     Keel. 

Q —  d'assemblage.  Der  zusammengesetzte 
Kiel.     Side-bar-keel. 

Q—  laterale.  Der  Kimmkiel,  Schlingerkiel. 
Bilge-keel. 

Q—  plate.  Der  platte  Kiel,  die  Kielplatte. 
Fiat  plate-keel. 

Q—  en  fer  plein.  Der  massive  Balkenkiel. 
Bar-keel. 

Q—  profllee  eu  töle.  Der  Hohlkiel.  Hollow 
keel. 

Q—  (Lougueur  de  q — )  portant  sur 
terre.  Die  Kiellänge  auf  der  Helling  gemessen. 
Length  of  keel  on  Stocks. 

Virer  sur  q —  (abattre  eu  careue).  Kielholen. 
To  heave  down. 

Virer  ä  eventer  la  q — .  Soweit  kielholen, 
dass  der  Kiel  aus  dem  Wasser  kommt.  To  heave 
keel  out. 

Fansse-q— .     Der  Loskiel.     False  keel. 
Quille.  Chape/.,  Chapeau  i».,  Lisse,  Tra- 
verse/., Quillon,  Travon  m.  (Charp.,  Arch. 

hvdr.)      Die    Deckschwelle,    Kronschwelle,    Ober- 

tckmeUe,  Jochpfrlte,  Kappe,  Holbe,  das  Kronholz, 


der   Holm,    Holster ,    Hulben,   Jochträger.     Cap, 

capiug,  coping,  cappiug-piece,  master-beam. 
Quille  /.   (Arm.)     Daz  Mundrohr,    der    Schwanz- 
schraubenbohrer.    Screw-tap,  breech-taper. 
Quille  /.  (Ard.)  Der  Schieferspaltkeil.  Iron-wedge 

of  slate-cutters. 
Quille/.,  Quillier  m.  (Charr.)  Der  Nabenbohrer. 

Nave-borer. 
Quillier  m.    (Bat.)    Die    Kegelbahn.     Place    for' 

playing  at  ninepins,  skittle-ground,  skittle-alley, 

uinepin-alley. 
Quillier    m.     (Bat.)     Der   Nabenbohrer.      Laige 

auger. 
Quilloir  m.  d'un  de'vidoir  etc.  (Cord.)    Die  Achse 

der  Haspel.     Keel-stick. 
Quillon  m.,  Croix/.  d'epee  (Arm.)  Die  Parier- 
stange.    Cross  of  the  hilt. 
Quillon  m.  (Charp.)     Voyez  Quille  11. 
Qnina  m.     Voyez  Q  u  i  n  q  u  i  n  a. 
Quincaillerie  /.  (Comm.)    Die  Kurzwaren  f.  pl. 

Hard-wares  pl.,  iron-mougery. 

Q —  (Serr.)     Das  Beschläge,    Thürbeschlägc  und 
Fensterbeschläge.   Iron-work  for  doors  and  Win- 
dows. 
Quinconce  m.  (Arch.,  Fort.,  Mil.)     Die  Rauten- 
stellung von  Säulen  etc.     Quincunx,   lozenge-like 

disposition. 

En  quinconee,  en  echiquier.    Schachbrett- 
förmig.    Alternate,  chequered,  lonzenged. 
Quinconce  m.  (Tiss.)  Der  Gegensempel.  Couuter- 

simple. 
Quinette  /.  (Tiss.)     Der  Polamit.     Camlot    from 

Picardy. 
Quiniue  /.  (Pharm.,  Chim.)  Das  Chinin.  Quinia, 

quinine. 
Quinquet  m.,  espece  de  lampe  d'Argand  (Chim.) 

Die     Quinquet' sehe     Zuglampe.       Air-lamp     of 

Quinquet. 
Quinquiua,    Quina  m.,    l'ecorce    de    diverses 

especes  de  Quina  (Pharm.)  Die  Chinarinde.  Cin- 

chona-bark,  Peruvian  bark. 
Quintal  m.     Der  Zentner.     Hundred-weight. 
Quinte  /.,  Alto  m..  Alto-viola  /.  (Luth.)  Die 

Bratsche,  Altgeige.     Altaviola. 
Quiute-feuille /. ,    Flenron  m.    (Arch,   Orn.) 

Das  Fünf  blatt.     Ci:.que-foil. 
Quinte -lobe  ?/».,    Quinqu£-lobe  »».  (Aren.) 

Der  Fünfpass.     Penta-foliating,  cinque  cusp. 
Quiuze  >'U  Seize  m.  [sorte  de  caractere]  (Inipr. ) 

Synon.  de  Gros-romain. 
Quiosse  (Tann.)     Synon.  de  Queurse. 
Quiosser  v.  a.    (Tann.)    Abscheuern.     To  griud. 

Voyez  Queuser. 
Quittanee  /.  (Comm.)    Die  Quittung.    Quittance, 

acquittance,  receipt. 
Quitter  v.  a.   le   fond  (Nav.)     Vom    (lotbaren) 

Grunde  — ,  von  Lotungen  abkommen,  lotbaren  Grund 

verlassen.  To  leave  — ,  to  get  off  from  soundings. 
Qui-va-lä!    Qui-vive!  interj.    (Mil.)     Wer  da! 

Who  comes  there! 

An  qui-vive  adv.     Voyez  Vigilant. 
Quote/.     Vogez  Cote  d'un  dessin. 
Quote  /.,  Q-  part,  Cote,  C—  part  (Comm.) 

Der  verhältnismässige  Anteil,  die  Dividende,  Quote. 

Quota. 
Quoter  1?.  a.  un  dessin.     Voyez  Coter. 
Quotient  m.  (Arithm.)    Der  Quotient.    Quotient. 
Quottement  m.  (Horl.)     Der  Eingriff.    Geariug, 

catch  ing. 
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Rabats  —  Itabot. 


R. 


Rabais  m.  (Comua.)  Die  Preisvermindei-ung,  Herab- 
setzung des  Preises.     Price-reduction. 
Rabaiaser  v.  a.  im  arbre  (Jard.)  Einen  Baum 

stutzen.     To  lap  or  t<>  prune  a  trec. 
Rabaisser  v.  a.    le    carton    (Hei.)    Nach   der 

Buchgrösse  abrichten.     To  fit,  to  form. 
Raban    m.    (Corde)    de    la    cloehe.      Das 

Qlockentau.     Bell-rope.     Voyez    Corde    de    la 

cloche. 
Raban    wi.    (Mar.)     Der    Bändsei,    die    Zeising. 

R —  de  barres  de  cabest an.  Das  Strecktau  — , 
Schwichttau  für  die  Gangspillspaken.  Swifter 
of  the  capstan-  bars. 

R —  de  barre  de  gouvernail.  Das  Steuer- 
reep für  Handsteuerung.     Twiddling-line. 

R—  de  iaix,  R—  de  tßtiere.  Das  Baaband. 
Roband. 

R—  de  ferlage  (Mar.)  Die  Beschlag-Zeising. 
Gasket. 

R —  de  bainac.  Der  Hangemattsteert.  Ham- 
mock-lashing,  —  laniard. 

R —  d'empointure.  Der  Nockbändsel.  Head- 
earing. 

R—  d'empointure  de  ris.  Der  Stechbolzen. 
Reef-earing. 

R —  de  ris.  Die  Reffzeising ,  das  Reffknüttel. 
Reef-point. 

R —  de  sabords.     Das   Pfortentau.     Laniard 
of  the  ports. 
Rabanter  v.  a.  une  voile   (Mar.)    Anlaschen, 

festlaschen.     To   pass   a  sea-gasket   round  a  sail. 
Rabat,  Ruttoir  m.  (Vun  marteau  h  basculc  etc. 

(Forg.)  Der  Reitel,  Stossreitel,  Prellklotz.  Recoil, 

rabbit,  spring-beam. 
Itabat  m.  (Charr.)  Der  Reisser,  Reissstift.  Scriber, 

marking-awl. 
Rabat-ean  m.  a  la  meule  (Cout.)  Der  Schutz- 
lappen.    Cloth  wich  prevents  spattering. 
Rabattage  m.,    abattage  des  houilles   (Exploit.) 

Das  Hereingewinnen,  Abkohlen.  Brushing,  (Mid- 
land Couuties:)  breaking,  getting. 

Methode  /.  de  r — .    Der  Stoss-  und   Seiten- 
strossenbau.   Stoping. 
Rabatteur  in.  (Abatteur)  (Exploit.)  Der  Ab- 

kohler,    Häuer    (zum   Hereingewinnen).     Getter, 

breaker,  brusher. 
Rabattoir    m.    (Ard.)     Der    Schiefer spaltmeissel. 

Cleaving-chisel. 
Rabattre  v.  a.  (Forg.)  Aushämmern,  platthämmern. 

To  hammer  even,  to  beat  out. 
Rabattre  v.  a.  replier.    raceonrcir   (Forg.) 

Statichen.     To  jump,  to  thicken  and  shorten,  to 

upset,  to  stave. 

R —  court.  Kurz  zuschlagen.  To  hammer  quickly. 
Rabattre  v.  a.  les  coutures  (Arch.  nav.)  Die 

Nähte  abdichten.     To  horse  up  seams. 
Rabattue  /.    (Arch.   nav.)      Voyez  Lissse    de 

r  a  b  a  1 1  u  e. 

R — .  Das  Schanzkleid  von  Back  und  Kampanje. 
Bulwark  of  the  forccastle  and  of  the  poöp. 


Rabian  m.    de  biscuit,   du  vin  etc.    (Mar.)     Der 

Überrest,  Rest,  die  Krümel.     Remains. 

R —  d'un  grain.   Voyez  Queue  d'un  grain. 
RAble  m.   (Pont.)     Die  Bodenrippe,    Bodenhinr, 

das  Bodenholz.     Frame. 
Rsible  m.  (Met.)   Die  Krücke,  Krahle,  der  Haken. 

Hake,  rabble,  stirriug.  rabble. 

R —  leger  a  puddler.  Der  Spitz  des  Puddlers. 
Paddle. 
Rable,   Rabot  m.  a  chanx,    Mouvechaiix 

m.,  Croc  m.   ä  ehaux,   Rouloir  m.    (Mnc.) 

Die  Kalkhacke,  Kalkkrücke,  der  Kalkhaken,  das 

Rudel.     Beater,  lime-rakc. 
Rable    m.,    Rasette  /.    (Expl.)     Die    Kratze. 

Scraper,'  rake. 
Rable  m.   du  saunier  (Sal.)    Die   SaUhrücke, 

Schlammkrücke.     Scraper. 
Rfibler  v.  a.  le  Feu  (Met.)    Das  Feuer  schüren. 

To  stir,  to  stoke,  to  poke  the  fire. 
Räblot  m.  (Mdt.)    Der  kleine  Schürhaken.    Sinai I 

poker. 
Räblure  /.  Der  Abhub.    Skimpings,  skipsiugs  pl. 

Rablure  /.  (Arch.  nav.)   Die  Sponung,  Spündung. 
Rabbet. 
R —  dVtravts  —  d'^tambot.    Die  Sponung 

des    Vorstevens,    —    Hinterstevens.     Rabbet    of 

the  stem,  —  of  the  stern-post. 
R —  de  quille.     Die  Kielsponung.    Rabbet  of 

the  keel. 
Fond  de  r — .     Die  Mittelkante   der   Sponung. 

Bottom  of  the  rabbet. 
Trait  Interieur  ou  superieur  de  r — .  Die 

Innenkante  der  Sponung.     Inner  or  upper  edge 

of  the  rabbet. 
Trait  ext^rieur  ou  Interieur  de  r— .  Die 

Aussenkante  der  Sponung.    Outer  or  lower  edge 

of  the  rabbet. 
Raboner,  Rabanner,  Rabanher  v.  a.  la 
ralingue  de  tetiere  (Mar.)  Die  Raabanden  — , 
die  Kabelgame  in  die  Gaten  des  Raalieks  stecken. 
To  tie  the  rope-bands  or  rope-yarns  in  the  eyelet 
holes  of  the  headrope. 
R —  une  vergue.  Die  Beschlagzeisinge  an  das 

Jäckstag  nähen.     To    seize    the   gaskets   to   the 

jack-stay. 
Rabot  m.,    petite   pierre   de   liais   echantillonnee 
pour   le  pave  (Pav.)     Der   bossierte   Pflasterstein 
von  Liaskalk.    Squared  paving-stone  of  lias-lime- 
stone. 
Rabot  m.   (Men.,  Charp.)     Der  Hobel,  Bankhobel 
(ohne  Nase).     Plane. 
R —  a  boudin.    Der  Stabhobel,  Rundstabhobel. 

Round-plane. 
R —  h  cbantourner.    Der  Hobel  für  neben- 
einander liegende  Rundstäbe.     Reed- plane. 
R—  ä  coraiche,  —  a  moulure,  R—  fa- 

conn4.     Der   Simshobel,   Kehlhobel.     Cornice- 

plane,  moulding-plane. 


Rabot  -    Räche. 
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Rabot  ä  corroyer.  Der  Sckropphobel,  Schurf- 
hobcl.     Kough-plane,  (ti-ying-plaue). 

R —  deboiit.     Voyez  Kiflard. 

R—  ä  dents,  —  ä  fer  dent£,  —  brettä. 
Der  Zahnhobel.     Toothing-plane. 

R —  ä  double  fer.  Der  Doppelhobel.  Double- 
plane. 

Fer  der — .Das  Hobeleisen.  Plane-iron,  plane  bit. 

R—  ä  doncine.  Der  Karnieshobel.  Ogee- 
plane. 

R —  d'elabli.  Der  Bankhobel.  Bench- plane, 
jointer. 

R—  feuilleret,  CJuillaume  m.  Der  Falz- 
hobel.    Kebate-plane,  rabbet-plane,  rabbit-plane, 

R —  a  gorge,  Gorget  m.,  Mouchette  /. 
Der  Hohlkchlhobel.  Hollow-plane,  spout-plane. 
fillister. 

R—  a  languette,  Rouvet  m.  male.  Der 
Spundhobel,  Federhobel.     Tongue-plane. 

R—  ä  languette  a  qnene  d'aroude, 
Kouvet  m.  male  a  qaene  d'aroude. 
Der  Grathobel.     Dovetail-plane. 

R—  ä  miir«* .  Guillaume  t/t.  a  onglet. 
Der  Gehrungshobel.     Mitre-plane. 

R —  plat,  —  ä  repasser.  Da-  GläUhobel, 
Schlichthobel.     8moothing-plane. 

R—  plate-bande,  Giiillaume  m.  ä  pla- 
tes-bandes,  Feuilleret  m.  ä  plates- 
bandes.  Die  Plattbank,  der  Ptattenhobcl.  Side- 
ti  11  ister. 

R—  ä  raiuure,   Gnimbanle /. ,  Rouvet 

m.     femelle.       Der    NtUhobel ,     Grundhobel. 

Plough-plane,  router-plane,  old  woman's  tooth, 

grooving-plane. 

R—  roud.     Der  runde  Hobel.     Spout-plane. 

R—  rond,  —  eintrtf.    Der  Schiffhobcl.    Com- 

pass- plane. 
I,e  r—  mord,  —  prend.  Der  Hobel  greift,  hat 
Eisen  genug.     The  plane  has  iron  enough. 
Kabot  m.   en   bois   pour  polir  la  glace,   Po- 

lissoir  m.  (Glac.)     Das  Polierholz.     Polisher. 
Kabot  m.  ä  baguette.    Voyez  Mouchette  6. 
Kabot  m.  ä  cauon  (Arm.)     Der   Rohrhobcl  für 

die   Luufrinnc.     Barrel-plane. 
Kabot  m.  ä  chaui.     Voyez  Kable  4. 
Kabot  m.    a   diamant  (Vitr.)     Der   Glaserdia- 
mant.    Glazier's  diaraond. 
Rabot  m.    a  mortler.     Voyez  Houe  ä  mor- 

tier  et  Räble  3. 
Rabot  m.  a  salpetre,  Spatule/.  pour  rompre 
lc  salpetre.     Das  Rührscheit,   Brechholz.     Paddle 
of  saltpetre-uiakers. 
Rabot  m.   ä  velours,   Taillerolle  f.%   Ra- 
soir  m.  (Tiss.)  Das  Sammetmesscr,  der  Sammet- 
haken,  Dregel.     Truvet,  trevat,  trivet,   blade  for 
euttiug  velvet. 
Raboter  v.   a.,  Promeuer  le  rabot  (Men., 
Charp.)     Hobeln,  abhobeln.     To  plane. 
R—  contre  le  AI.   Das  Holz  gegen  die  Faser 

abhobeln.     To  plane  against  tbe  grain. 
R—  grossierement,  Corroyer.    Schrubben, 

schroppen.     To  plane  roughly. 
R—  ä  travers,  Traverser.     Zwerchhobeln, 
zchmbben.     To  plane  aeross. 
Kabotense /.,  Machine/.  a  raboter  (Techn.) 
Die  Hobelmaschine.     Planing-machine. 
r__  verticale.   Die  Nutenstossmaschine.    Slot- 
ting-machine,  grooving-machine. 
Kaboteux.     Voyez  Accidente. 


Kabotnre  /.     Die   Hobelspäne   (m.  pl.)     Shav- 

iugs  pl. 
Rabougri  adj.  dit  du  bois  (Arch.  nav.)    Krumm 

und  voller  Knaste.     Crooked  aud  stunted. 
Rabouter  v.  a.   des  tubes  (Loc.)     Siederöhre 

anschuhen,  —  vorschuhen. 
Rabraqner  v.  a.     Synon.  d'Embr aquer. 
Racage  m.  (Mar.)     Das  Rack.     Parrel. 

R —  a  bigots.  Das  Rack  mit  Kloben  und 
Schlitten.  Parrel  with  ribs  and  trucks,  jaw- 
parrel. 

R —  de  maeboire.  Der  Rackbändsel,  die 
Rackleine ,  das  Racktau ,  das  Schmierrack  eines 
Baumes,  —  einer  Gaffel.     Jaw-rope. 

Rätard  de  r — .     Voyez  Bätard  2. 

Rigot  de  r— .     Voyez  Bigot. 

Pomme  de  r — .  Voyez  Porame  5. 
Racambean  m.  Voyez  Kocambeau. 
Racastiller  r.  a.   (Arch.   nav.)    Das    Oberschiff 

— ,    das   tote    Werk    ausbessern.     To    repair    the 

upper-works,  —  the  dead-work. 
Raccord,    Raecordement   m.    (Bat.,    Mach.) 

Das  Bündigmachen,  der  bündige  Anstoss,  die  Aus- 
gleichung.    Flushing,  flush  Joint. 

R —  ä  vis  (Loc.)    Die  Schraubenverbindung  der 
Wasserleitung  zwischen  Tender  und  Lokomotive. 
Union -screw  or  Joint. 
Raecordement  m.  (Art.)     Der  Übergangskonus. 

Cone  between  shot  Chamber  and  lands. 
Raecordement  m.  de  denx  Als   (Tel.)    Die 

Verbindung  zweier  Drähte.    Joining  of  two  wires. 
Raecordement  m.  de  denx  voies  (Ch.  d.  f.) 

Die   Verbindung  zweier  Schienenwege.     Junction. 
Raecordement  m.   de  charbonnages    (Ch. 

d.  f.)   Das  Anschlussgleis  von  Kohlenbahnen,  der 

Zechenanschluss.     Junction. 
Raecordement  m.  de  deux  lignes  ä  deux 

voies  (Oh.  d.  f.)  Die  Vereinigung  zweier  doppel- 
gleisiger Bahnen.     Junction. 
Raecordement  m.  particulier.     Das  Privat- 
anschlussgleis.    Private  junctiou-raihvay. 

t'onrbe  de  r— .  Die  Verbindungskurvc.   Juuc- 
tion-curve. 
Raccorder    r.    a.    (Bat.)    Bündig    machen.     To 

make  flush,  to  flush. 
Raccorder    v.    a.    les    angles    par    des    courbes 

(Ch.  d.  f.)    Eisenbahnwinkel  ausgleichen.    To  ad- 

just  angles  bv  curves. 
Raccorder   r.    a.    denx   pentes    (Ch.    d.    f.) 

Steigungen  ausgleichen.  To  establish  a  plane  bet- 
ween ascent  and  descent. 
Raccourci  m.  (Ch.   d.  f.)     Die  Abkürzungslinic. 

Line  lessening  the  distance. 
Raccourcir    v.    a.    une    pontre    ou    solive 

(Charp)     Einen  Balken  abtrummen,   abtrumpfen, 

auswechseln.     To  trim  a  joist. 
Racconrcis  m.  pl.     Voyez  Eaux  petites. 
Rache  /.  (Arch.  nav.)  Der  Riss,  die  eingerissene 

(eingeritzte)  Marke.     Mark    (made   with   a  point 

or  a  rasing  knife). 
Räche.  Rasse  £  de  charbons  (Met.)    Das 

Gichtgemäss,  der  Kohlenkorb,  die  Kohlenschwing c. 

Charcoal-basket,  barrel. 
Räche  /.   de  gondron    (Cordon. ,  Arch.   nav.) 

Der  Teersatz,   der  Dross   (die Hefe)   des    Teers. 

Dregs  pl.  of  tar. 
Räche  /.  de  sei   [50  livres]  (Sal.)     Die  Rasche 

Salz.     Fifty  pounds  of  salt. 
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Rncher  —  Radler. 


Racher  v.  a.  une  piece  de  bois  (Arch.  nav.)    Ein 
zu    bearbeitendes   Holz   abkrabben ,    marken.     To 
mark,  to  rase  a  piece  of  timber  to  be  worked. 
Raciual  m.  (Bat.)  Die  Grundschwelle,  das  Grund- 
holz.     Ground-tiinber,  grouud-sleeper. 
R~  du  Imsr.  Seuillet  m.  d'eclnse  (Arch. 

hydr.)     Der  Fachbaum,   Schlagbalken,    Grund- 
balken des  Trempels.     Threshold's    cliief-beam, 

chief-sill. 
R—    de    comble    (Charp.)     Das    Trummholz 

unter  der  Dachschwelle.   Corbel  uuder  the  pole- 

plate. 
R —  Dormant  m.  (Cliarp.)  Die  Grundschwelle, 

der  Grundbalken,   die   Bodenschwelle.     Ground- 

beam,  ground-timber,  sleeper. 
R —  d'uue  grue  (Mach.)  Der  Grundbalken  eines 

Krahncs.     Sole  of  a  crane. 
R —  de  moulin   (Meun.)     Die   Bodenschwelle. 

Ground-sill. 
R —   de   palee,    Traversine  /.    de   gril- 

lage  (Arch.  hydr.)     Die  Querschwelle,    Zange, 

Traversine   des    Rostes.     Cross-slecper  of  grat- 

ing. 
R—  «In  ii  plancher,    Hole  f.  (Charp.)    Die 

Schwelle,  Lagerschwelle,  der  Unterzug.     Sleeper, 

dormer,  dormant. 
R —  de  pont,   Sous-longueron   m.  (Arch. 

hydr.)  Der  Schirrbalken,  das  Sattelholz.  Corbel- 

piece,  bolster  for  the  string-piece. 
R—  de  poutre,  — -  des  longuerons,  etc., 

Corbeau  »>.,  Sous-poutre  /.,   Sous-lon- 

gueron  m.  (Charp.)  Das  Trummholz,  SaUelholz, 

der  Schirrbalken.     Corbel-piece,  wooden  corbel, 

bolster. 

Racine  /.   de   buis    (Eben.)     Die    Buchtmaser. 

Box-root. 
Racine  /.  d'un  contrefort  (Bat.)  Die  Wurzel 

eines  Strebepfeilers.     Root  of  a  counterfort. 
Racine  f.  d'nne  equation  (Alg.)    Die  Wurzel 

einer  Gleichung.     Root  of  au  equation. 
Racine/,  de  garance.     Voyez  Garance  2. 
Racine  /.  d'nne  quantitl  (Alg.)    Die  Wurzel 

aus  einer  Zahl.     Root  of  a  quantity. 

R —  carr<?e.    Die  Quadratwurzel.    Square-root. 

R —    cubique.     Die    Kubikwurzel,    die    dritte 
Wurzel.     Cube-root. 

Racle   /.    (Briqu.)      Das    Streichbrett.      Strickle- 

board. 
Racle  /.,  Orattoir  m.  (Pont.)     Das  Kratzeisen, 
Schabeisen,  der  Schraper.     Scraper. 
R —   donble.     Der    doppelte    Schraper.     Two- 

edged  scraper. 
R —   en   triangle.     Der    dreieckige    Schraper. 
Three-edged  scraper. 

Racle/,,   Doclor  w.   (mieux:   Dnctor)   de   la 

machiue  a  rouleau  (Impr.  d.  t,  Pap.  peint.)    Das 
Abstreichmesser,    der   Schaber,    die  Rakel,    der 
Doktor,  Duktor.     Doctor,  duetor. 
R—  derriere,  Contre-racle  /.    Die  Gegen- 
rakel, der  Gegenschaber.     Lint-doctor. 

Racler,   Gratfer  v.  a.   (Techu.)     Schaben,  ab- 
schaben, abkratzen.     To  scrape. 

Racler  v.  a.  (Men.)     Abziehen.     To  scrape. 

Racler,  Radir  v.  a.  une  mesure  remplie  (Comm., 
Bat.)     Abstreichen.     To  strickle. 

Räcleur  m.  (Arm.)     Das  Kratzeisen.     Scraper. 

Racloir  m.  (Men.)     Die  Ziehklinge.     Scraper. 

Racloir  m.  (Poudr.)     Voyez  Grattoir  14. 


Racloir  m.  (Electr.)  (pour  nettoyer  les  ziues  des 

piles).     Der  Batterieschaber.     Batterv-knife. 
Racloir  m.  (Jard.)    Die  Schaufel,  Scharre,  Wcgc- 

kratze,  Schuppe,    der  Wegpflug.     Shovel ,    small 

paring-plough,  grass-scraper. 
Racloir  »».,   pour  racler  la   face  d'une  piüce   de 

metal  (Met.)     Das  Schabeisen.     Scraper. 
Racloire  /.,    Rastringue,    Wastringlc    m. 

(Charr.)    Der  Speichenhobel,  Schabhobcl.    Spukt- 

shave. 
Racloire  /.    (Tonn.)     Der    Bandhobcl.      Heop 

shave. 
Racloire/.,   Regle  f.  ä  raser  ((.'omni.,  Bat.) 

Das  Streichholz,  Abstr eichholz.     Strickle. 
Raclnre    f.    (Techn.)    Das    Geschabscl.     Bdrap 

ings  pl. 
Rncolage  m.  (Mil.)    Das  Werberhandmerk.     Pro 

fession  of  recruiting  soldiers. 
Racoler  v.  a.  des  soldats.    Gewaltsam  oder  listig 

anwerben,  pressen.     To    raise  soldiers  by  means 

of  fraud  or  violence. 
Racolenr  m.    (Mil.)    Der  Werber,   Unterhändler 

für    Werbung     (auch    Seelenverkäufer    genannt). 

Recruiter',  lister  of  soldiers,  kidnapper. 
Racoinniodeur  m.   des  voies   de  roulage  dam 

une  mine  (Exploit.,  Anzin.)    Der  Grubenschienen- 

bahnwärter.     Rolley-way-man,  tramway-clearer. 
Radasse/.  (Mar.)     Synon.  de  Faubert. 
Rade  /.  (Nav.)    Die  Rhede.    Roads  pl.,  roadstead, 

road.      Voyez  Endiguement  2. 

Rönne  r — .  R—  fermee,  R —  abitree. 
Die  geschützte  Rhede.  Sheltercd  road,  land- 
locked  roadstead. 

Grande  r — .  Die  Aussenrhede.  Outer-roads/>{. 

R—  ouverte,  R—  foraine.  Die  offene  Rhede. 
Open  roadstead. 

Petite  r — .    Die  Binnenrhcde.     Inner-roadsj)/. 
Radeau   m.   (Charp.,   Nav.,   Pont.)     Das    Floss, 

Ballenfloss.     Raft. 

R —  de  circonstance  (Pont.)  Das  Notfloss. 
Temporary  raft. 

R —  de  sa iivetage  (Nav.)  Das  Rettungsfloss, 
Bergungsfloss.     Saving-raft. 

R—    de    tonneaux    (Pont.)     Das    Fassfloss, 
Tonnenfloss.     Raft  of  casks. 
Rader  v.  a.    im  bloc   de  marbre  (Taille-p.) 

Einen  Marmorblock  zerschroten.  To  divide  a  block 

of  marble. 
Radiale    /.    (Techn.)     Die    Radialbohrmaschine. 

Radial  drilling-machine. 
Radical  m.  (Chim.)'    Das  Radikal.    Radicalo. 
Radical  m.  (Alg.)     Das  Wurzelzeichen.     Radical 

sign. 
Radical   m.   ou  Quantite*  /.  radicale   (Alg.) 

Der  Wurzelausdruck.     Root,  radical  quantity. 
Ratlier  m.,  Parc  m.  de  pilotis  (Arch.  hydr.) 

Der  Pfahlrost.     Piling,  pile-framing. 

R — ,  Plancher  m.  d'eclnse.  Das  Schleusen- 
bett.    Bottom,  bed  of  the  sluice. 

I'auv  r —  d'une  ecluse,  pilotis  sur  lequel  est 
pose  le  busc.  Das  Trempellager.  Threshold's 
bed. 

R —  de  pont.  Die  Bettung  zwischen  den  I*f ei- 
lern, das  Dammfeld ,  Sturzbett,   Flutbett.     Pile- 
framing  between  the  piers. 
Radier  m.  d'une  forme,  d'un  bassin  (Hydr.  nav.) 

Der  Boden,  das  Bett,  die  Bettung.     Apron. 

R — .  Die  Schwelle  der  Schleuse.  Sill  of  dock- 
gates. 


Kadier  —  Ragrlage. 
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Bassin   de   radier,  forme  de  r—  (Arch. 
bydiv     Das    Trockendock.     Oraviug-dock ,   dry- 
dock. 
Kadier.  Rayonner  v.  n.  (Phys.)    Strahlen.   To 

vadiate. 
Kadioinetre    m.    eieetrique    iKlectr.)      Das 

Radiometer,     Radiometer. 
Kadiophone   m.    (Telephon.)     Das    Radiophon. 

Ii'adiophciie.      Voyez  Photophoue. 
Kadoob    m.    (Arch.    hydr.)      Voyez    Forme    de 

r  a  d  u  u  1). 
Kadonb  »».  (Arch.  uav.)    Die  Ausbesserung,   Ver- 
zimmerung.    Repair,  refit. 
Kadonb    m.    de    la    poudre   (Poudr.,    Artif.) 
Das  Trocknen  feucht  gewordenen  Pulvers.  Dryiiig. 
Kadouber    r.    a.    la     pondre.      Das    Pulver 

trocknen.     To  dry. 
Kadouber  r.  a.  nn  navire  (Arcli.  uav.)    Aus- 

■  m.     To  repair,  to  refit. 
Kaetter  m.  (Expl.)     Der  Rätter,   das    Sieb  (zur 
■aration  der  Erze  oder  Kohlen).    Ridar,  hazer, 
>earge,  screen. 
Kaiale  /.,  Grain  m.  (Mar.)    Der  Stosstcind,  die 
Bö.     Gust  of  wind,  hlast.  fall-wind. 
R —    de   montagne.     Der   Falhcind.     Wind- 

fall.  gully  squall. 
R—    brnsqne,    R —    terrlble.     Der    harte 
Windstoss.    Burst  ofwind,  sudden  gust  of  wind. 
Kaffes  /.  ph  (Meg.)     Synon.  de  Kognure. 
Kaffinage    m.     Met.)     Das    Garmachen,    Fein- 
brennen, Raffinieren.  Henning.   Voyez  Af  f  iuage. 
Kaffinage  m.   de   l'acler  (Me't)     Das  Gärben 
Stahls.     Henning  of  steel ,  shearing  <>f  steel. 
Kaffinage    m.    du    cuivre    (Me't.)     Das    Gar- 
machen   des    Kupfers.     Refining    or    toughening 
of  copper. 

R —   du    cnivre     noir.      Das   Rohgarmachen 
des  Kupfers.     Henning  of  copper. 
R —  du   cuivre-rosette.     Das   Hammergar- 
machen des  Kupfers.     Toughening  of  copper. 
Kaffinage  m.  du  fer  idit  au  Heu  d'Affinage 
m.    du  fer)    (Met.)     Die   Frischarbeit.     Fining- 
process. 

R —    a    l'allemande.     Die   deutsche' Frisch- 
arbeit.    German  fining-piocess. 
R —    bergamasque.     Die    Müglafrischarbeit. 

Mügla-sinter-fining-process. 
K—  daus  les  feux  brasque>».  Die  Lösch- 
feuerschmiederei.    Charcoal-hearth-fiuing-process. 
r_    a    la   deini - wallone.     Die   Halbual- 
lonenschmiede.     Semi-Walloon  fining-process. 
R—  ä  rötissage  ou  de  la  fönte  grillee. 
Die  Bratfrischschmiederei.     (harcoal-fiiiing-pro- 
eess  vrith  dises  of  pig-irou. 

r a  la  wallonne.  Die  Wallonenschmicdcrei. 

Walloou  fining-process. 
Kaffinage  m.  de  la  fönte    Met.)    Das  Feinen, 

tem  des  Roheisens.    Refining  of  pig-irou. 
Kaffinage  m.   de   la   päte    (Pap)    Das  Fein- 
mahlen.    Fiuishiug. 
Kaffinage  m.  du  salpetre  (Sal.)  Die  Reinigung, 
das    Reinigen   des   Salpeters.      Refining    of  salt- 
petre. 
Rafflnage  m.  du  verre,  Aflinage  »i.  (Verr.) 

Das  Läutern.     Refining. 
Raftine     Pap.       Voyez  Päte  raffinee. 
Raf  finer  r.  a.  [gener.]  (Me't.)    Raffinieren,  feinen. 
To  refine. 


Kaffiner  Parier.  C'orroyer.  Gerben,  gärben, 
raffinieren.     To  refine,  to  shear  steel. 

R —  le  cnivre.  Garmachen.  To  refine,  to 
toughen. 

R—  le  fer  (dit  au   lieu   d'Affiner  le  fer 
Das  Eisen  frischen.     To  refine  iron. 

R —  la   fönte.     Feinen,   reinen,    tecissen.     To 
reliue  pig-iron. 
Kaffiner   r.    a.    la    päte     Pap.)     Feinmahlen. 

To  finish. 
R affiner    r.    a.    le    salpetre.     Den    Salj>etcr 

läutern.     To  retine  saltpetre. 
Kaffiner  r.  a.  le  verre,  Affiner  ( V'err.)   Läu- 
tern.    To  refine  glass. 
Kaflouage.  Rafflouage.  Rafloucnient  m. 

(Mar.)     Das  Abbringen   (vom  Strande).     Gettiqg 

— .  bringing  atioat,  beaving-ofi*. 
Kafloner.  Rafflouer  r.  a.    (Mar.)     Abbringen, 

flott  machen.    To  bring  or  to  get  afloat,  to  briug 

or  to  heave  off. 
Rafraiebir  v.  a.  les  bandages  d'une  rouc 

(Mach.)     Die  Radkränze   abdrehen.     To  put  the 

riins  of  a  wheel  ou  the  lathe. 
Rafraiebir  r.   a.    le   eäble    (en   changeant   le 

portage),  R—  une  aniarre  (Mar.)  Verfrischen, 

verfahren.     To    freshen   a   rope,    to   fresben    the 

cable  at  the  nip. 
Rafraiebir  v.  a.  un  cauon  Jen  humecter  l'in- 

terieur  av8C  de  l'eau,  apres  avoir  tire  uu  certaiu 

nombre  de  coups]  (Art)  Ein  Geschützrohr  kühlen 

oder  abkühlen.     To  cool  a  gun. 

R —  les  ehaines  ou  les  cäbles  au  mouil- 
lage  (Mar.)  Die  Ankerketten  oder  -taue  verfahren. 
To  freshen  the  hawse. 

R —  an  eordage  fourru  (Mar.)  Mit  frischer 
Schmarting  versehen.  To  put  on  new  pareeeliug. 

R—  (le  bout  d')un  eordage  (Mar.)  Bc- 
putzen,  den  Kuhschvcanz  abschneiden.  To  clipp  off, 
to  cut  off  the  tag,  to  fag  out  the  eud  of  a  rope. 

R—  la  eonpe.  R—  une  voile  (Voil.)  Einen 
neuen  Schnitt  — ,  neue  Schräge  geben.  To  give 
a  fresh  göre. 

R —  an  coussinet  eehauffß  (Mach.)  Einwarm- 

gelaufenes  Lager  kühlen.  To  cool  a  bot  bearing. 

Rafraiebir  v.  a.  le  cuivre  (Me't.)    Das  Kupfer 

frischen.     To  revive  copper. 
Rafraiebir  v.  a.  nn  euite  (Salp.)    Die  Lauge 

abschrecken.     To  cool  lye. 
Rafraiebir  v.  a.  la  cuve    (Teiut.)     Die  Küpe 

beleben.     To  lime  the  vat. 
Rafraiebir  r.  a.  un  fusil  (Ann.)    Eine  Flinte 

ausputzen.     To  cleanse  a  guu. 
Rafraiebir  i.  a.  les  rayures  (Ann.)   Frischen. 

To  rifle  agaiu. 
Rafraiebissenient  m.  (Mar.)  Die  Verfrisehung. 

Fresh  (not  salted)  provisions  pl. 
Kafraiebissoir  m.  (Sucr.)  Der  Kühler.  Cooler. 
RafTutage   »«.     d'un     ontil.     Die    Schaffung, 

Heimung.     Bhaping  of  a  tool. 
Raffutage  m.  des  ehapeaux  (Chapell.      Die 

Vollendung  der  Hüte.     Shaping  of  hats. 
Ragneux  m. ,    Rugueux  m.   de  l'^toupille 

(Artif.)     Der  Reiber   der  Schlagröhre.     Friction- 

bar,  rubber. 
Ragot  tn.  (Cbarr.)  Der  Widerhalter  an  der  Gabel. 

Shaft-hook. 
Ragrdage    m.    (Arch.    nav.i     Das    Abschlichten, 

Schlichten,  Abdeisscln.     Dubbiug. 
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Ragreer  -     Rail. 


Ragreer,    Finir   v.  a.    (Techu.)     Überarbeiten, 
vollenden.     To  work  over. 

R —    les    lauies    du    moulin   a    cyliudro    (Pap.) 
Schärfen.     To  sharpen. 
Kagr^ert1.  a.  (Arch.  nav.)  Schlichten,  abschlichten, 

abdeisseln.     To  dub. 
Ragr£er,se  v.  r.   (i-emettre   le  gr^ement  en  etat)  | 
(Mar.)     Die  Takehing   ausbessern,    —  erneuern,  ! 
wieder  auftakeln.     To  refit   the  rigging,    to   rig 
up  again. 

R —  v.  a.   (Voil.)     Reiben,   glatt    streichen.     To  I 
(rub)  smooth. 
Raguage  m.    (Mar.)     Die    Schamfielung.     Chafe,  j 

chafing,  chafed  part. 
Ragnor  v.  n.  (Mar.)     Schamfielen,   scheuern.     To 

chafe. 
Ragare  /.  (partie  raguee).  Die  schamficlte  Stelle,  \ 

der  schamfieltc  Gegenstand.     Chafed  part. 
Raideur  /.  des  Melles  (Loc.)    Die  Steifigkeit 
der  Kuppelstangen.  Stiffness  of  the  coupling-rods. 
Raideur  /.    d'une    courbe    (Ch.  d.  f.)    Die 

Schärfe  einer  Kurve.     (Sharpness). 
Rai  m.    de  roue  d'affüt  de  montague   (Art.)     Die  j 
Radspeiche  der  Feldlafette.    Spoke  of  tbe  wheels 
of  a  field-guu  carriage. 
Raie /.  d'un  oanon.     Voyez  Rayures. 
Raie  f.   de  sürete"   [Large    emprise    de   terraiu 
daiis  les  forets  parallelement  k  la  voie]  (Ch.  d.  f.) ; 
Der  Sicherheilsstreifen.     Safety-stripe. 
Raide  adj.  (Mar.)    Steif,  straff.    Tight,  taut,  stiff.  \ 
Raidir  v.  a.  (Mar.)     Steif  holen,  —  setzen.    To  ; 
haul  taut,  to  tauteu,  to  set  up,  to  hardeu  up. 
R —  en    abattant    (sur    lo    double).     Nieder-  [ 
schwichten,  —  drücken.   To  ride  down,  to  swig. 
R —  au  cabestau   etc.     Steif  hieven.     To    heave 

taut. 
R —  les  dormauts.     Das  stehende  Gut   ansetzen. 
To  set^up  the  standing-rigging. 
R —  &  la  inain.   Mit  Händen  steif  holen.   To 

hand-tighten,  to  haul-taut  with  hands. 
R —  les  manceuvres  courantes.  Die  Lose  durch- 
holen, steif  holen.     To  take  down  the  slack,  to 
haul  tight. 
Raidir  v.  n.  (Mar.)     Steif  kommen.     To  get  taut 

or  tight. 
Rail  m.  [baude  ou  harre  de  fer,  posee  sur  le  sol 
d'une  cnaussee  et  destine'e  pour  etre  parcourue 
par  les  roues  de  voitures]  (Ch.  d.  f.)  Die 
Schiene,  Eisenbahnschiene.  Rail. 
R —  en  aeier.  Die  Stahlschienc.  Steel-rail. 
R—    en    aeier    puddll.      Die   Piiddchtahl- 

schiene.  Puddled  steel-rail. 
R —  americain,  R —  a  base  plate,  R — 
a  patin,  R—  a  ehampignon  avec  se- 
niello.  Die  breitbasige  Schiene,  Vignoles- 
Schiene.  American  rail,  rail-Vignoles,  broad- 
footed-rail,  foot-rail,  x-shaped  rail. 
R —   Rarlow.     Die   A-schiene,   Barlowschiene. 

Barlow's  rail. 
R —  Rrnnel.  Synon.  de  Rail  en  [\  (U  inverse). 
R —   ä  Champignon ,"  R —   a  eoussinet. 
Die  Stuhlschiene,  I- Schiene.     Rail  resting  upon 
chairs  or  cradles,  I-rail. 
Rail  /.  ä  Champignons   inegaux.     Die  un- 
symmetrische   zweiköpfige    Stuhlschiene.     Unequal 
headed  rail. 

R —    a    champigon    symltrique.      Voyez 
Rail  parallele. 


Rail  /.  a  double  Champignon.     Die    zwei- 
köpfige Schiene.     Double-headed  rail. 
R — S     pl.    couvergents.      Die    Vcrbuuhmys- 

schienen.     Junction-rails  pl. 
R —  contre-aiguille,   R —  fixe  (d'un  chau 
gement  de  voie).     Die   Hauptschiene  — ,    fkttc 
Schiene  einer  Ausueiche.     Main-rail,  stock-rail 
(of  a  siding). 
R — s  pl.  eoupos.    Die  Schiencnstückc.     Frag- 
ments pl.  of  rails. 
Rail  vi.   dent£.     Die   gezahnte    Schiene,    Zahn- 
schiene.    Toothed  rail. 

R —  divergent,  —  exWrieur  d'un  chauge- 
iiH'iit  de  voie.  Die  divergierende  Schiene. 
Wing-rail. 

It       ä  double  Champignon,  R—  double 
T,   R —  parallele.     Die    Doppel-T- Schiene, 
Parallelschienc.     Double  T-rail,    double  cham 
pignou-headed  rail,  parallel-rail. 
R —    a    eclisse.     Die    Laschcnschienc.      Fish 
plate-rail. 
R— s  pl.  eclisses.     Die   verlaschten  Schiciicn. 
Fished  rails  pl. 
Rail  m.  exterieur.  Die  äussere  Schiene,  Schiene 
im  äusseren  Kurvenstrange.     Outer  rail,  exterior 
rail. 

R—    fixe    d'un    changeuient    de     voie. 
Feste  Schiene   einer  Weiche.     Main-rail,    stock- 
rail  of  a  switch. 
Rail/.  en  foute.  Die  gusseisenic  Schiene,  (.ist 
iron  rail. 

R—  en  H — ,  pour  des  passages  a  uiveau.  Dir 
Rinnenschiene  (für  Niveauübergänge).  Channel- 
rail. 

U    s  pl.  sur  longrines  eu   fer  et  bois. 
Die  Schienen,  welche  auf  Langschwellen  liegen. 
Rails  pl.    of  continuous  beariugs,    —  of  longi- 
tudinal  beariugs. 
R —   du  milieu    d'un  croisement.     Die 
Mittelschiene    einer  Kreuzung.     Point-rail    of  a 
siding,  centre-rail,  central  rail. 
R—    mobile,    Switch,    Aiguille  ./'.      Die 
Weichenschiene,  Ausweichschienc,  Weichenzunge. 
Switch,    siding-rail  ,   slide-rail,    moveable   rail, 
sliding-tongue,  switch-tongue. 
R —    oudule*     (qui    montre    unc    plus    grande 
(:,paisseur  au  milieu  de  sa  longueur).   Die  Fisch- 
bauchschiene.   Fish-bellied  rail,  undulating-rail. 
Rail  /.    a    orniere.     Die   Falzschiene,    Kranz- 
schiene.    Tram-rail,  rebate-rail. 
R—  parallele,  R—   a  Champignon  sy- 
m€trique,   R—  double  T.     Die  Parallel- 
schiene, DoppeUT- Schiene.   Parallel-rail,  double 
champignon-headed  rail. 
Rail/-  semelle.     Die   Fussschiene.     Foot-rail. 
Rail  m.  ä  tSte  d'aeier.    Die  Stahlkopf  schiene. 

Steel-headed  i-ail. 
Rail  m.  h  tete  d'aeier  pnddll.  Die  Puddel- 
stahlkopf schiene ,     Schiene    mit    Puddelstahlkopf. 
Puddle-steel-headed  rail. 

R—   parallele  prismatique,   R—  plat, 
Rande/,  plate,  Rande/,  de  fer  plat. 
Die  Flachschiene,  Plattschiene.     Plate-rail. 
R —    a   patin.     Die  Fussschiene.     Patten-rail, 

foot-rail. 
R—  h  pont.  Synon.  de  Rail  en  fi  (U  inverse). 
R—  a  rel>ord,  Rande/,  saillante,  Or- 
niere   /.     saillante.      Die    Kantenschiene. 
Edge-rail. 


Rail  —  Ralingner. 
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Kail  m.  a  im  seul  Champignon,   R —  ä 
simple    chanipiguon,    R —    simple    1 

Die   einfache    T-Schiene.     Single    Champignon-  i 
headeil  rail,  siugle  T-rail,  simple  T-rail. 
R —  ä  surfaee  bombte.     Die  Schiene    mit  \ 
(jcwjlbtem  Kopf.     Champignon-rail. 
R—    a    surfaee    plane.    Die    Schiene    mit 
flachem     Kopf.      Fiat     Champignon  -  rail ,     flat- 
headed-rail. 
R —  en  XI  (^'  inveree).  Die  Brückschiene,  hohle 

Schiene.     Bridge-rail. 
R —  Yignoles.  Die  Vignolesschiene.  Vignoles- 

rail. 
Assembler  les  r— s  a  mi-fer.  Die  Schienen 
überblatten.     To    half  the   rails   in   the   middle 
and  lap  them  together. 
Rivers  m.   de   r— S.     Die   Schiefstellung   der 
Schienen.     Iucliuation  of  the  rails. 
Railroute  /.,  Voie  /.  ä  rails.    Der  Schicnen- 
trej.     Railroad,  railway. 
r —  en  fer.     Voyez  Chemin  de  fer. 
Railway  i».     Die  Eisenbahn,    der  Schienenweg. 
Railway,  railroad.     Voyez   Chemin    de   fer  et 
Railrout  e. 
Rafneau,    Poitrail    m.    (Charp.)    Der   Rahm, 
Holm,  das  Oberlegholz,  Rieschholz.     Plate,  cap- 
piug-piece,  coping-piece. 
Rainer  v.  a.  (Techn.)  Nuten,  ausnuten.  To  groove, 

to  flute. 
Rainer  v.  a.  un  canon.     Voyez  Ray  er. 
Raiuette  /.   (Charp. ,    Men.)     Der  Furchenzieher. 

(Jiooving-tool. 
Raiuette  /.,    Rainette    a    clon    de    rue 
roch.)  Die  Hufsonde,  das  Wirkeisen.  Searcher. 
R—  simple.     Voyez  Rogue-pied  m. 
Kainure,  Rigole/.  (Agr.)    Die  Furche,  Rüle. 

Drill. 

Kainure/.  de  Int,  R—  ä  baguette  (Arm.) 
Die     Ladestocknut.       Gunstick-groove,     ramrod- 
groove. 
Rafnnre  /.,  canneluro  d1uu   cylindre   a   laminer 

Met.)     Das  Kaliber,  die  Furche.     Groove. 
Kainure  /.  d'une  epingle  a  velours  (Tiss.)     Der 

Kanal  der  Sammetnadel.     Groove. 
Rainure  /.  (Arch.  nav.)     Die  Keep,    der  Falz, 
die  Kerbe.    Groove,  slot,  Channel,  noteh.    Voyez 
Goujure  2,  Entaille  6,  Coche  1. 
Rainure/.  (Tonn.)     Voyez  Jable  2. 
Rainure/.  a  bondin,   Orniere /.   (destinee 
pour    livrer    passage    au    boudin    des    roues  des 
vehicules)  (Ch.    d.    f.)     Die  Spurkranzrille   oder 
Rinne.     Gutter,  groove. 
Rainure  /.  a  coin  (Mach.)    Die  Keilnut,  Nut. 

Key-bed,  key-groove. 
Rainures  /.  pl  de  colonne  (Arch.)  Die  Kan- 
nelierung  einer  Säule  oder  eines  Pfeilers.  Channels, 
flutes  pl.,  flnting. 
Rainure  /.,  faite  au  moyen  du  bouvet,  Rouve- 
meut  m.  (Charp.,  Men.)    Die  Ausfalzung,  Nut. 
Fluting,  groove  made  with  the  plough-plane. 
R—  et  languette.  Nut  und  Spund,  Nut  und 
Feder,  Spündung.     Groove  and  tongue,   groove 
and  feather.  ^ 

R—   a  emboitage.     Die  Einschiebnut ,    mit 
für  Einschubleisten.     Clamping-groove. 
Rainuire /.  (Men.)     Voyez  Feuilleret. 
Rats  m.  (Charr.)    Die  Speiehe.    Spoke. 
Technolog.  "Wörterbuch  III. 


Rais  m.  creux.    Der  hohle  Radarm.    Tubulär 

spoke. 
R —  evid£.  Die  ausgeschweifte  oder  ausgekehlte 

Speiche.     Curved  or  bevelled  spoke. 
R—  reläche  dans  la  jaute.    Die  bocklosc 

Speiche.     Spoke  shaken  in  the  felly. 
R—  reläche  dans  le  moyen.    Die  busch- 
lahme Speiche.     Spoke  shaken  in  the  stock. 
Accoupler  v.  a.  les  r— .  Die  Speichen  paaren. 
To  pair  spokes. 
Rais  m.  d'nne  roue  (Mach.)  Der  Radarm,  die 
Radspeiche.     Arm    of    a   wheel,    spoke.     Voyez 
Rayon. 

R —  erenx  d'nne  roue.    Der  Radarm  m\t 
kreuzförmigem    Querschnitt.     Arm    of   a    wheel 
whose  Sectio«  is  a  cross. 
Raisin  m.     Voyez  Grand-Raisin. 
Raisin.     Voyez  Grappe  de  raisin  1. 
Raison  /.,  Rapport  m.  (Math.)  Das  Verhältnis. 

Ratio,  rate.     Voyez  Rapport  2. 
Raison  /.  sociale  d'nne  Compagnie.    Die 
Firma   einer    Eisenbahngesellschaft.    Firm    of  a 
railway-company. 
i  Raisonner  r.  a.  un  moule  (Fond.)  Eine  Form 
berechnen.    To  calculate  a  mould.  • 

Faire    r—    un    navire    (Nav.)     Ein    Schiß 
\       preien.     To  speak  — ,  to  hail  a  vessel. 
Ralentir  r.  a.   la  marebe  d'nne  machine 
ä  vapeur(Mar.)  Die  Maschine  langsamergehen 
oder  arbeiten    lassen.    To  ease   or  to  slow  the 
engiues  pl. 
j  Ralingue  /.   Das  Lieh  (eines  Segels).   Boltropc, 

R—  de  ehute.     Das  Ächter-Liek  eines  Stag- 

oder  Gaffelsegels,  das  Seitenliek  eines  Raasegels. 

!        After-leech  or  a  bolt-rope  of  a  stay-sail  or  gaff- 

sail,  (side)  leech  rope  of  a  square-sail. 


Ralingue  derriere!  (Command.  en  virant  veut 
arriere).  Brass  auf  achter !  Achterbrassen !  Square 

en  r_  dit  d'une  voile.  Lose  liegend,  lose, 
spielend,  killend,  klappernd.  Shivering,  shaking, 
all  in  the  wind.  o.n« 

etre  en  R—  dit  d'une  voile.  Voyez  Ralin- 
gue r  r.  a  3.  „       TT  , 

R—  de  bordure  ou  de  fond.  Das  Unter- 
oder  Fussliek.   Foot  bolt-rope,  f°ot-rope. 

B_  ae  faix  d'une  tente.  Das  MitteU( Streck) 
liek.     Ridge-rope  of  an  awning.  , 

R—  de  faix  ou  d'envergure  d  une  voile  a 
corne.  Das  Anschlagliek,  Gaffelliek.  Head-rope. 

R-  de  faix  ou  d'envergure  dune  voile 
d'etai  quadrangulaire.  Das  Stagliek.  Rope  for 
the  hoist,  head-rope.  #a«x-~ 

R—  de  faix  ou  d'envergure  ou  de  fettere 
d'une  voile  carree.  DasRaaliek  eines  Raasegels. 
Head  bolt-rope,  head-rope  of  a  ^?"*-b«J- 

r_  de  mät  r-  d'avant,  r-  de  la  ehftte 
au  mat  d'une  voile  d'etai  quadrangulaire  et 
Jünfvoile  ä  corne.  Das  *^i™«J 
eines  Gaffelsegels  oder  viereckigen  Stagsegds. 
Mast-leech  rope,  fore-leech  rope. 

K       de  fettere  d'une  voile  d'etai  tnangulaire. 

*Das£Jgluk     Vorliek  eines  Stagsegcls.    Fore- 

Segel  nähen).  Te  sew  the  bolt-rope  to  a  sail,  to 
rope  a  sail. 
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Rnlingner  —  Rnmoneur. 


Raliuguer  juste.     Kein  Tuch  cinlicken.     To  { 
rope   no   canvass    iu   (the   layers   or   Strands  of 
the  rope). 
Raliuguer  «.  a.  (Nav.)     Das  Segel  lose  kommen  J 
lassen,  mit  losen  Segeln  liegen.     To  shiver  or  to  ! 
shake  a  sail.  to  lay  with  the  sails  shivering,  to  ! 
havo  the  sails  shivering  or  shaking. 
R —  v.  n.    Lose  liegen,  spielen,  killen,  klappern. 
To  shiver,  to  shake  in  the  wind. 
Raliuguer  devant.    Vorn  killen  lassen.    To  he  | 
all  in  the  wind  forward,  to  shiver  the  head  sails.  j 
Hallieiuent  m.  d'uue  arme'e  uavale  ou  d'un  convoy 
(Mar.  inil.)     Das  Sammeln,    in  Stellung   rücken,  I 
(sich)  ordnen.     Kallying,  assemble. 
R—  d'un  navire.    Das  Zurückkehren  zur  Flotte,  } 
das  Einrücken   in    Stellung.     Kallying,   joiuing. 
Rallier  «.    o.    l'escadre,    le    convoy    (Mar.    mil.) . 
Zusammen     rufen     (signalisieren),      zusammen, 
schliessen,  Stellung  nehmen  lassen.    To  rally  the  | 
squadron,  —  the  convoy. 

R —    ff.    n.    (rejoiudre)    dit    d'un    uavire.      Zur 
Flotte  oder  in  die  (angewiesene)  Stellung  zuiiick- 
kehren.     To  return,  to  join,  to  close  in. 
R—  la  terre  (oppose  a :  gaguer  le  large).  Auf 
Land  zu  steuern,  nach  Land  zu  halten.  To  hanl 
iu  tbr  the  land. 
R —  le  vent.  Dicht  am  Winde  halten.  To  keep 
close  to  the  wind,  to  haul  to  the  wind. 
Ralliez  le  vent!    Luv  an  den  Wind!    Halt  an 
den  Wind!  Haul  your  wind!  haul  to  the  wind! 
R — .     Kommen.     To  come. 
Eh!  lii  bas!  alles  vous  rallier  bieutöt? 
Rauf  von  unten!    Wird's  bald*    Oh!  there!  are 
you  Coming  or  not? 
Rallouge /.     Voyez  Asseinblage  l>. 
Rallonge  /.  de  traft.     Voyez  Trait  de  har- 

nais. 
Rallonge»  /.  pl.  ..u  Tiges  /.  pl.  de  sondage 
(Expl.)     Das   Bohrgestänge.     System    of  boring- 
rods. 

(Techn.)     Die  Verlängerung. 


d'aretler  (Charp.)     Voyci 


Rallongement  m. 

Lengthening. 
Rallongement  m. 

Recoulement. 
Rämage  m.  du  drap  pour  le  sochage  (Drap.)  Das 

Aufrahmen.     Tentering. 
Ramandot  m.  (Poudr.)  Die  Staubkruste  im  Pul- 

verfass.     CtubI  of  powder-dust  in  a  barrel. 
Ramasse  /.    (Ec. ,    Forest.)      Der   Bergschlittcn.  I 

Mountaiu-sledge. 
Ramasse  /.  (Men.)  Die  Nutenraspel,  der  Nuten-  ' 

weiter.     Rasp  for  widening  grooves. 
Ramasse  /.  (Mil.)  Der  stählerne  Rohr-Putzstock.  \ 

Stick  of  steel  for  cleauing  the  barrel. 
Ramasse  m. ,    Ramassis  m.   (incorrect.  Ra-  i 

masse  /.),  Fer  de   ramassis,    Fer  ra-  | 

massl,  Fagot,  Tronsse  de  fer,  Paqnet 

de  mitraille  (Forg.)    Das  Packet  Abfalleisen, 

der  (das)  Alteisenpack. 

iron,  sci'ap-iron. 
Ramasser  v.  a.  (Mar.) 

in,  to  clear. 

R —  une  volle  (la  carguer  et  serrer). 
Segel  aufgeien  und  dicht  zusammen  rollen 
take  in,  to  truss  up,  to  hand  a  sail. 

R —  la  toile  main  sur  main  dans  le  fond  (en 
serrant  une  voile).  Gut  Hand  über  Hand  nach 
dem  Buk  holen.  To  gather  up  the  sail  hand 
over  hand  in  the  bunt. 


Fagot  or  faggot  of  old 
Festmachen.     To    take 


Ein 
To 


Ramasser   r.    a.    en    pagale    (Mar.)     Rasch 

zusammenraffen,  —  werfen.     To  bündle  up. 
Ramasser   v.  a.   les   plats   (Mar.)     Abhacken, 

das  Essgeschirr  (die  Backen)  abräumen  und  weg- 

stellen.  To  clear  the  mess-table,  to  clear  up  decks. 
Ramassis  m.  (Forest.)   Das  kleine  Reivi</,   Lese- 
holz. Chips,  twigs  gathered  up,  wind-fallen  wood. 
Ramassoir  m,  (Pap.)  Der  (die  Spatel),  Spachtel. 

Leather-scraper. 
Rambarde  /.   de  dunette  (Arch.  nav.)     Die 

Querreling  der  Kampanjc.    Poop-rail,  breastwork 

of  the  poop. 

R—  du  gaillard  d'avant.  Die  Querreling 
der  Back.  Forecastle-rail ,  breastwork  of  the 
forecastle. 

R — .     Das    Vorderkastell   einer   Galeere.     Fore- 
castle of  a  galley. 
Raine  f.  (Meün.)     Das    ungebeutelte  Mehl.     Meal 

with  bran,  unholted  meal. 
Raine  f.  (ne  s'emploie  que  dans  les  cas  stiivanis : 

Canotm.  k  rames  (opposi'k:  canot  kvoües). 

Das  Ruderboot.     Kowiug  boat. 

I<eve  rames!  (Command.)    Auf  Riemen!    Lie 
ou  your  oars  !  Oars! 
Rame  /.  de  papier  (Impr.)    Das  Ries  Papier. 

Heam  (of  paper). 
Raine  /.  a  seenage  de  l't:totfe  de  coton  (Tiss.  | 

Der  Trockenrahmen.     Dryiug-inachine. 

R —  pour  le  si:chage  du  drap.  Der  Trocken- 
rahmen, Spannrahmen,  Tuchrahmen.     Tentcr. 

R —  eontlnne.     Die  Spannmaschinc.    Stretch - 
ing  nmchine. 
Rnmeau  m.    (Min.)     Die    Nebengalleric,    Zweig- 

gallerie,  der  Minenast.     Branch. 

R —    a  la   hollandaise.     Die   Zweiggalleric 

mit  holländischen  Rahmen.     Branch  witli  Dutch 

cases. 

Raunender  v.  a.  (Uor.)     Ausbessern.     To  inend. 

Ramener  v.  a.  le  broaze  des  bouches   a   feu  an 

titre  pn;scrit.     Das  Geschützmetall  durch  Zusatz 

neuer  Metalle  auf  die  richtige  Legierung  bringen, 

anfrischen.    To  revive  or  to  reproportion  the  gun- 

metal. 
Rameneret  m.,  Trait  m.  rameneret  (CbttrpO 

Die  Gratlinie.     Hip-touch,  horizontal  projeetiou 

of  the  hip. 
Ramer  v.  a.  le  drap  a  sechage  (Drap.)  Rahmen, 

aufrahmen.     To  tentcr. 
Rainer.    Voyez  Nager.    (Les  niarins  u'emploient 

jamais  le  verbe  „ramer"). 
Ramette  /.,  Petit  ehassis  m.  (Techn.)     Der 

kleine  Rahmen.     Small  chasc. 
Ramette  /.  [chässis  de  fer  saus  barre  pour  pla- 

cards,  affiches]  (Impr.)   Der  Rahmen  ohne  Mittcl- 

steg.     Chase  without  long  cross. 
Ramenr,  ou  dit  tonjonrs :  Xageur  w.  (Mar. 

Sport.)     Der  Ruderer.     Rower,  oarsman. 
Ramifieation  /.     Die  Abzweigung,  Verzweigung 

(der  Eisenbahnlinien.)     Branchiug. 
Ramoir  m.     Synon.  de  R  a  c  1  o  i  r. 
Ramollir  ff.  a.  l'acier  (Met.)   Den  Stahl  nach- 
lassen,   weichmachen.      To    soften    steel.      Voyez 

A  d  o  u  c  i  r  1 . 
Ramollissement  m.  des  terres  de  la  base 

d'nn  remblai  (Ch.  d.  f.)    Die  Durchweichung. 

Erweichung    der    Dammsohle.      Soaking    of    the 

base  of  an  embankment. 
Ramoneur  m.     Der  Kaminfeger ,    Essenkehrer, 

Chimney-sweepor. 


Rampant  —  Rappel. 
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Rampant  adj.    Ansteigend,  abschüssig.  Kampaut, 

rising. 

Are  raiupaut.     Der  steigende  Bogen.     Rani 
paut  arch,  rising-arch. 

Fenetre  rampante.     Das   schräge    Treppen- 
fenttcr.     Rising-wiudow. 

Marche  rauipante.     Die  abgewässerte  Stufe. 
Weatliered  step. 
Rampe.  Feilte,  C'outre  -  pente  /.   d'un  toit 

des  chevrons  (Bat.)     Die  Neigung,  der  Fall,  die 

Steigung.     Slopc,  declivity,  aeclivity,  pitch. 
Rampe/.,  ehemin  f  ulute"  (Bat.,  Rout.,  Chem. 

de  fer.)     Die  Rampe,  Auffahrt.     Aseent,  rising- 

ground. 
Rampe  /.,  (  Appareil,  Rastel  m.,  Rastelle 

/.)  (Fort.)     Die  Auffahrt,  Rampe.     Ramp. 
Rampe/.,   diarde-fon  m.   d'un  escalier  (Bat.) 

Das  Treppengeländer.     Railing. 
Rampe,    Volee  /.    d'un    escalier   (Bat.)     Der 

Treppenarm,  Treppenlauf.     Flight  of  Steps. 
Rampe  /.    decouvertc,  Qual  m.  (Ch.  d.  f.) 

Die  Rampe,  Laderampe.     Aseent  (for  cattle  etc. 

to  enter  the  Waggons). 
Rampe  /.  helicoidale  (Arm.)    Die  abgekurvte 

Fläche,     t'urved  plane. 
Ranees  /.  pl.  Die  Unterlagen  zum  Aufstapeln  — , 

Oleitplanken  zum  Transportieren  von  Geschützen, 

Hölzern,  Fässern  etc.     Skids  or  ways  for  depo- 

siting  or  parbuckling  guns,  timbers,    casks  etc. 
Ranehe  /.  (Cbarp.)    Die  Sprosse   einer   Stangen- 
leiter.    Peg  of  a  peg-ladder. 
Ranehe  /.  de  haqnet  (Pout.)    Die  Bockstütze, 

Runge.     Stud-stave. 
Rancher.     Voyez  Echo  Her. 

Rancher    ?n.    de    grue.     Voyez    E  c  h  e  1  i  e  r 
d'une  grue. 
Rauchet   m.    de   haquet   (Pont.)    Das    Stütz- 
eisen, Trageisen.     Stud-iron. 
Rang  m.   (Impr.)     Die   Oasse.     Row   in   a    com- 

posing-room. 

R —  de   denx  casses.     Der  Platz   mit  zwei 
Setzkästen.     Row  with  two  cases. 
Rang  m.  (Mar.)    Die  Lage  (Reihe).    Tier,  ränge. 
Rang   m.    ou  F. tage  m.   de  loges  d'une  salle  de 

spectacles.     Die  Logenreihe.     Tier  of  boxes. 
Rang  m.   d'un   navire   (Mar.    mfl.)     Die    Klasse, 

der  Rang.     Rate. 

Vaisseau   de    premier  r— .     Das   Kriegs- 
schiff, Schiff  ersten  Ranges.  First  rate  man-of-war. 

R —  de  rivets.   Die  Nietreihe.   Row  of  rivets. 

i«  Simple   — ,   double  — ,   triple  r—  de 
r — .    Einfach,  doppelt,  dreifach  genietet.    Single 
— ,  double  — ,  treble  riveted. 
Rang  m.  de  pales,  —    pieux,    —   pilots. 

Voyez  Palee  et  File  de  pieux. 
Rang    hi.   de   saucissons    (Arch.   hydr.)    Die 

Faschinenschicht,  Faschinenlage.  Row  (coursc  of) 

fa  seines. 
Raugee/.  de  canons,  de  barriques  etc.  ^Mar.)  Die 

Lage,  Reihe  von  Geschützen,   Fässern  etc.     Tier 

or  ränge  of  guns,  casks  etc. 
Rangle  /.   de  javelles   (Couvr.)    Die    Schau- 
benlage.    Bed,  layer  of  straw-sheaves. 
Ranger  r.  n.  uu  danger  a  Fhonneur  (Nav.) 

So  dicht  wie  möglieh  an  einer  gefährlichen  Stelle 

vorbeisegeln.     To  touch  and  go  (rounding  to  es- 

cape  a  danger). 
Ranger  r.  a.  les  gazons  (Fort.)     Rasen  legen. 

To  lay  sods. 


Ranger  r.  o.  dn  moude,  des  hoinmes  a..  (Mar.) 
Mannschaft  an  . .  .  stellen ,    ...  setzen.     To   ränge 
at  .  .  . ,  to  set  or  to  put  at . . .,  to  man  the .  .  . 
R —  les  hommes  sur  les  vergues.    Die 
Raaen  mannen.     To    man   ship,    to    ränge   the 
people  on  the  yards. 
Ranger  v.  a.  uu  navire,  la  terre  etc.  (Nav.) 
Dicht  an  . .  .  vorbeipassieren,  —  entlang  segeln.  To 
pass  close  to,  to  ränge. 

R—  im  navire  a  Fhonneur.  So  dicht  wie 
möglich  an  einem  Schiffe  vorbeipassieren.  To 
cross  a  sbip's  wake  close  to  her. 
R —  im  navire  a  poupe.  Dicht  tinter  dem 
Heck  eines  Schiffes  vorbeisegeln.  To  pass  close 
under  the  stern  of  a  ship. 
R —  le  vent.  Beim  Winde  segeln,  an  den 
Wind  aufluven.  To  sail  on  a  wind,  to  luflf  up 
to  the  wind. 

se  R—   ;i   quai,   se  R—  le  long  d'une 

jetee.    An  einem  Quai  entlang  halten,  um  das 

Fahrwasser  frei  zu   halten.     To   ränge    a    pier, 

to   keep   close  to   a  pier   in  order   to   clear  the 

fairway. 

Ranger  v.  n.   le  Nord  etc.,  de   l'arriere   ou  de 

I'avant  etc.,  dit  du  vent  (Mar.)     Nach  —   holen, 

—  gehen.     To  ränge  or  to  be  ranging  to . .  .,  to 

haul  or  go  to  the  .  . . ,  to  veer  . .  . ,  (aft  or  forward). 

Ranger,  -se  r.  r.   contre   le  soleil ,   dit   du  vent 

(Nav.)     Synon.  de  Reculer  1. 
Ranguillon    m.    d'une    boucle.     Der   Dorn 

einer  Schnalle.    Tongue,  catch. 

Rapage  m.,  pulvorisation  du  tabac  ä  priser.    Das 

Rappieren,  Mahlen.     Grinding,  rasping,  gratiug. 

Rapatriemeut   to.    (Mar.)    Die  Zurücksendung, 

die  Beförderung   in  die  Heimat.     Sending  home. 

Rapatrier  r.   a.   les   matelots    qui    out    termine 

leur   temps   de   Service   (Mar.)     Zurückbefördern, 

in  die  Heimat  senden.     To  send  home. 

Räpe,  Hatte  f.  (Ghim.)  Der  Traubenkamm,  Rapp, 

Weinkamm.     Rape. 
Räpe  /.,  une  boisson  fermente'e  des  raisius. 
Räpe  /.  (Econ.)     Das  Reibeisen.    Rasp. 
Räpe  /.  (Techu.)    Die  Raspel.    Rasp. 
Räpe/.  ä  bois  (Men.,  Tourn.)    Die  Holzraspcl. 
Wood-rasp. 

R— ,  Regle/,  ä  jour,  pour  dresser  le  fil  pour 

aiguilles   (Aig.)     Das  Richteisen,    Streicheisen, 

der  Streicher.     Straightening-plate,  rubber. 

R—  /.  ä  Unter.     Die  Abfeilraspel.     Rasp-file. 

R—  ä  sabot  (Mare'ch.)     Die  Hufraspel.     Far- 

rier's-  or  shoeing-smith's  rasp. 
R —  a  sucre  (Sucr.)  Die  Reibemaschine.  Sugar-rasp. 
Räper  r.  a.,  pulveriser  le  tabac  ä  priser.   Mahlen, 

rappieren.     To  grind,  to  rasp,  to  grate. 
Rapide  m.  d'une  riviere  (Mar.)  Die  Stromschnelle. 
Rapid. 

R —  de  mare'e.     Voyez  Raz  de  mare'e. 
Rapiere  /.  (Arm.)    Das  Rappier,  der  Raufdegen. 

Fencing-foil,  rapier,  bilbo. 
Rapi£ter,  depiler  dans  les  vieux  travaux  (Expl., 
Belg.)     Die  Pfeiler   aus  alten  Bauen  wegnehmen. 
To  work  the  broken  (North  of  England). 
Rapilli,    Fapilli   w».  pl.    (Geol.)    Die  Lapillx, 

Rapilli.     Lapilli  pl. 
Rapiquer,    Repiquer   v.   n.    au   vent    (Nav.) 

Wieder  anluven.     To  luff  up  again. 
Rappel  m.  (Mil.)     Der  Lärm  (durch  Trommeln). 
Call,  roll. 
R—  pour  Fincendie.  Der  Feuerlärm.  Fire-roll. 
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Rappel  —  Ras. 


Rattre   le  rappel.     Generalmarsch   schlagen.  \ 

To  beat  to  arms. 
Rappel  m.  de  roulis,  r—  au  vent  (Nav.)  j 

Das  Schlingern  nach  luvwärts.     Weather-roll. 

>min'   ä  r— 8  pl.    brusques.    Ein    Schiff,  \ 
welches  plötzlich  und  tief  nach  luvwärts  schlingert  j 
oder    überholt.     Ship    making    sudden    weatber- 
rolls  or  weathev-lurches. 

Un  fort  coup  de  r — .    Ein  plötzliches  tiefes 
Überholen  nach  luvwärts.     A  weather-Iurcli. 
Rappeler  v.  a.   uu  canot,  un  navire  etc.  (Mar.) 

Zurückrufen.     To  call  back,  to  recall. 

R —  dit  d'un  cable  etc.  Zeigen,  weisen.  To 
grow.  Voyez  Appeler  ä  l'appcl  I ,  v  e  n  i  r 
a  l'appel. 

R —  v.  n.  (avec  un  iustrumeut).    Rufen,  schlagen, 
blasen.     To  call,  to  beat,  to  sound. 
Kappcler  v.  n.  revenir  fortement  sur  les  amarres 

etc.,   dit    d'un   navire    a   cause   du  vent   ou  des 

c<>urant8  (Mar.)     Kraft  auf.,  setzen,   —  bringen. 

To  ränge  ou  .  . . 

R —  contre,  R—  de  Karriere  ou  de  l'avant,  dit 
d'un  palan,  d'un  cordage  de  qqch.  en  l'hissant 
etc.     Schlagen,  schwingen.    To  strike,  to  swing. 

R —  au  vent  en  faisant  des  roulis.  (Zu) 
Luvtoärts  aufrollen,  —  schlingern.  To  weather- 
roll. 

Rapport  m. ,  Piece  /.  de  rapport,    Piece 

rapportee  (Fond.)     Dos  Kernstück,  Keilstück. 
False  core,  drawback. 

Rapport  m.  (Ferbl.)  Die  Naht,  der  Saum.  Joiut, 
seam. 

Rapport  m.  (Impr.)  Der  Rapport,  die  Zusam- 
menstimmung der  Formen.  Adjusting  of  tho 
i'orms. 

Rapport   m.   (Comua.,  Mar.,  Nav.)     Der  Bericht, 
die  Liste.     Report,  return,  bill,  lißt. 
R —  d'avaries.    Der  Havarie-Bericht.,  die  Ha- 

varei-Liste.     Report  of  average,  average-bill. 
R—   du   docteur,    R—    de    santl.     Der 

Sanitäts-,  Gesundheitsbericht.     Medical  return. 
R —    d'experts.      Der   Bericht    der    Sachver- 
ständigen (Experten).     Report   of  survey,    sur- 
veyor's  report. 
Rapport,  par  4crit,  sur  .  . .    Der  schriftliche  Be- 
richt über  .  .  .     Report,  in  writing,  of  . .  . 

Rapport  m.f  Raison/.  (Math.)  Das  Verhältnis. 

Ratio,  rate. 

R—  anharmonique,  Fonetion  /.  anhar- 
monique  (Gdora.)  Das  anharmonischc  Ver- 
hältnis, Doppelverhältnis.     Anharmonic  ratio. 

R—  direct,  Raison  /.  direete.  Das  ge- 
rade oder  direkte   Verhältnis.     Direct  ratio. 

R —  harmonique.  Das  harmonische  Verhält- 
nis.    Harmonical  ratio  or  proportiou. 

R —  ou  Raison  /.  inverse.  Das  umgekehrte 
oder  indirekte   Verhältnis.     Inverse  ratio. 

R —  irrationnel.  Das  irrationale  Verhältnis. 
Irrational  ratio. 

R —  rationnel.  Das  rationale  Verhältnis.  • 
Rational  ratio. 

Consequent  m.  ou  Dehominateur  m.  d'un 
rapport  (Arith.)    Das  Hinterglied  eines  Ver-  \ 
hältnisses.     Consequent  of  a  ratio. 
Rapport  m.   de  la  Charge  au   projeetile 

(Art.)       Der    Ladungsquotient.       Proportion     of 

charge  and  of  projeetile. 


Rapport  »n.  du  dessin   (Tiss.)    Der   Rapport, 

die  Musterwiederkehr.     Repeating. 
Rapport   m.   des   leviers    [d'un    pont    a    bas- 

cule]  (Me'c.)     Das  Hebelverhältnis.     Leverage. 
Rapport  m.   de   mer  (Mar.)     Die  Verklarung. 

Extension  of  protest. 
Rapport  m.  de  mar«'-«'  (Mar.)   Der  Unterschied 
zwischen  2  Fluten  bei  wachsender  (zunehmender) 
Oezeit.     Differeuce    in  hoight    of  two  flood-tides 
by  growing-tides. 
Rapporter   v.    a.    une    levee    (Geod.)     Eine 
Vermessung   auftragen.     To   plot,   to  protract  (a 
survey). 
Rapporter  v.  n.  (Nav.)   dit  de  la  mer.     Steigoi, 
zunehmen.     To  rise,  to  get  up. 
R —  dit  des  marees.    Zunehmen,  stärker  werden, 
wachsen.     To   get   strouger,   to    come   to  band, 
to  put  in,  to  increase. 
R —  v.  a.  le  point   a  tel  taeure.     Das  Be- 
steck für  . .  .  Uhr  aufmachen,  —  ausrechnen.  To 
make  up  or  to  work  out  the  aecount  or  latitude 
and  longitudc  for  .  .  .  o'clock. 
R —  un  toron  k  uu  cordage  avarie.    Ein  Kar- 
deel  (eine  Ducht)   einlegen.     To  lay  or  to  put 
in  a  Strand. 
R —  taut  des  brasses  ou  metres,  dit  de  la  Bande. 
.  . .  Faden   oder   Meter   Wasser  haben,    —    an- 
geben,   —    weisen.     To    have...,    to    show  .  .  . 
fathoms  or  meter. 
R —   de ...   (du  fond)   dit   de   la    soude  ou  du 
plomb  de  soude.     Grund  aufbringen.     To  bring 
up  .  .  .  (from  the  grouud). 
Rapporteur  m.  (Geom.)  Der  Transporteur,  Grad- 
bogen.    Protractor,  seinicircular  protractor. 
Rapporteur   m.    d'une    orgue.     Der    Zuträger. 

Tell-piece. 
Rapprocher,  se  v.  r.  de  terre  etc.  (Nav.)  Näher 
auf . .  .  zu  fahren,   —   halten,    sich  nähern.     To 
near  the  land,  to  haul  in  for,  to  steer  for  — ,  to 
stand  in  for  the  land. 

R —  v.r.  du  vent.    Näher  an  den  Wind  geh'», 
—  luven.   To  come  up  nearer  the  wind,  to  luff 
more  up. 
Raque /.  (Mar.)    Synon.  de  Pomme  deracage. 
Raquette  /.  perceuse,  Percoir  m.    a  rö- 
chet,  Clique   m.   pour   percer,   Touret 
a  röchet,   Drille  m.  a  röchet  (Serr.)     Die 
Ratsche,  Ratsche,  Bohrratsche,  Bohrknarre,  der 
Ratschbohrer.     Ratchet-drill ,    rock-drill ,  ratchet- 
brace,  racket-brace. 
RareTaction  /.  (Pbys.,  Chim.)    Die  Verdünnung. 

Rarefaction,  dilution. 
RareTaction  /.  (d'un  gax)  (Phys.)     Die  Ver- 
dünnung (eines  Gases).    Rarefication  of  gases. 
Rarefie1  adj.   Verdünnt.  Evacuated,  dilute,  diluted. 
Ras  m.  (Tref.)  Das  erste  Zieheisen  für  Golddraht. 
First    draw-plate    for    gold-wire.      Comp,    sous 
Pi'pgaton. 

Faux  ras  tn.     Das    blinde    Zieheisen.     Blind, 
wood-limed  draw-plate. 
Ras  m. ,   Stoffe   de  la  laiue  peiguee    (Tiss.)     Der 

Rasch,  Zeugrasch.     Rash,  shaloon. 
Ras  m.   de  carene   (Port.)     Der  Kielholprahm. 

Heaving-down  hulk. 
Ras  m.    de  carene    (Arcb.    nav.)    Der   Dicht- 
prahm.    Floating  stage,  raft  for  caulkers. 
Ras    m.    (ecueil    k    fleur    d'eau)    (Nav.)     Die  am 
oder  im  resp.  mit  dem  Wasserspiegel  gleich  liegende 
Untiefe.     Ridge  or  reef  awash. 


Ras 


Ration. 


Ras,-e  adj.  (Tiss.)  Glatt,  geschoren.  Piain,  glossy. 

Voyez  Etoffes  rases. 
Ras  adj.    (dit  d'un  navire)  (Arch.   nav.)     Niedrig 
über  Wasser.     Low,  low-built. 
R—  ou  rase  comme  an  ponton.    Die  See 
hat  ihm  glatt  Deck  gemacht.    Swept  (by  the  sea) 
clean  to  the  deck,  swept  (by  the  sea)  to  a  clean 
deck. 
Au  ras  de  l'eau.     Nahe  am  Wasser  liegend, 
mit  dem  Schandeekel  oder    der  Batterie  fast  zu 
Wasser  liegend.     At  the  water's  edge,  guiiwale 
or  guu-deck  at  the  water's  edge. 
Itusant  adj.  (Fort,  et  Art.)  Niedrig  bestreichend, 

grasend,  rasierend.     Grazing. 

Raseoyenr    m.    [l'ouvrier    qui    reeoit    les    vases 

d'extraction    a  la  margelle  d'un  puits]  (Exploit., 

Belg.)     Der  Ausstürzer,  Abnehmer,   Abschlepper 

(an  der  Hängebank  eines  Schachts).    Banksmau, 

1  ander. 

Ras£    «.,    Navire   »i.   rasl  (Arch.  nav.)    Das 

rasierte  Schiff;  ein  Schiff  das  um  ein  oder  mehrere 

Decks  niedriger  gemacht  ist.     Kazee  ship,   razee. 

Raser  r.  a.   (Fort,    et   Art.)    Niedrig  bestreichen. 

To  graze. 
Raser  v.  a.   (Tiss.)     Abschneiden,   glattschneiden. 

To  cut  off  the  fine  hairs  of  the  velvet. 
Raser  v.  a.  la  edte,  —  la  terre  (Nav.)  Dicht 
an  der  Küste  (in  Sicht  der  Küste),  —  am  Lande 
hinfahren.    To  coast  (to  keep  close  to  the  coast), 
to  keep  the  land  aboard. 
Raser  v.  a.  une  courbe  (Voil.)  Die  Rundung  —, 
Schräge  — ,  den  Ausschnitt  beputzen.    To  smooth 
the  sweep  or  göre. 
Raser  v.  a.  un  navire  (Arch.  nav.)    Ein  Schiff 
rasieren,   —  niedriger  machen.     To   cut  down  a 
ship. 

R —  un  vaisseau  et  en  faire  une  fregate.    Einen 
Zweidecker  zu  einer  Fregatte  herunterschneiden. 
To  cut  a  two-decker  down  to  a  frigate. 
Raser ,  <  l >< •  inolir ,  Olnianteler)  r.  a.  une 
plaee  (Fort.)   Eine  Festung  schleifen,  zerstören,  j 
abtragen,   rasieren.     To    dismantle,   to   raze,   to  • 
demolish  (a  place). 
Raser  v.  a.  la  tuyere  (Met.)     Das  Suchen  der  \ 
Form  vermindern.     To  lessen    the   inclinarion  of  I 
the  twyer. 
He  raser  v.   a.   (Ch.  d.  f.)    Mit  der  Ebene  fort- 
laufen.    To  follow  level  soil. 
Rasette/.  (Expl.)     Voyez  Kable  4. 
Rasette  /.  d'un  tuyau  d'orgue.    Der  Stimmdraht,  i 

die  Stimmkrücke.     Tuning-wire. 
Rasoir  m.   (Coutel.)     Das   Rasiermesser.     Kazor.  i 
Rasoir  m.   de    süret£,  R —  preservateur  i 

(Cout.)     Das  Sicherheitsmesser.     Guard-razor. 
Rasoir  m.  (Tiss.)     Voyez  Rabot  ä  velours. 
Rasse  /".     Der  Kohlenkorb.     Coal-basket. 
Rassee  /.     Ein    Korb    Kohlen.     Basket-full    of 

coals. 

Rastel  m.9  (Rastelle/.)  (Fort.)  Voyez  Kampe  3. 

Rat,  Tacot,  Tacquoir,  Taquet  «i.,  Cbasse- 

navette/.  (Tiss.)  Der  Schneller,  Treiber,  Vogel. 

Driver,  pecker,  picker. 

Rat  m.  de  cave  (Chand.)  Der  Wachsstock.  Wax- 

taper,  wax-candle. 
Rate-  m.   (Art.)     Der    Versager,   Blindgänger.     A 

■bot  whose  fuze  dit  not  ignite. 
Rate  m.  d'un  tron  de  inine  (Expl.)   Das  Versagen 
riitt<  Spreng  Schusses.     Missing-fire. 
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Räteau  m.   ä   neige   (Ch.   d. 
rechen.     Kake. 


f.)     Der  Schnee  - 


Räteau  m.  (Mar.)    Das  Schrapmesser  mit  breiter 

Schneide,  der  Deckschraper.  Blunt-scraper. 
Räteau  de  eordier.  Voyez  Rätelier  1. 
Räteau  m.  (Agr.,  Fond.)  Der  Rechen,  der  Harken, 

die  Harke.     Kake. 

R —  a  bras.     Der  Handrechen.     Hand-rake. 

R—   ä   cheval    (pour   ramasser    le    foin    etc.) 
Der  Pferderechen,  fahrende  Rechen,  Pferdeharke. 
Ilorse-rake,  hay-rake. 
Räteau,  Räteier  m.,  Peigne  m.  de  pliage. 

Vateau  m.  (Tiss.)  Der  Scheidekamm,  Rietkamm, 

Reif  kämm,    Schichtkamm,    Biischelteilcr ,    Öffner. 

Separator,  ravel. 
Räteau    m.     (Serr.)      Synon.    de    Garnitures 

d'une  serrure. 
Räteau  m.  en  poulies,   R—  du  beauprl 

(Mar.)     Das  Tausendbein,  der  Bugsprietswuhling- 

block,  die  Backe  —,  Leiste  mit  Scheiben.    Rack- 

block. 

Räteau  m.  refroidisseur  (Brass.)  Der  Ab- 
kühler, Kühlrechen  beim  Einmaischen.  Hopper-bov. 

Räteau  m.  refroidisseur  (Meun.)  Der  Mehl- 
abkühler.     Hopper-boy. 

Räteau  n.  de  vergue  (Arch.  nav.)  DasJäckstag. 

Jack-stay. 
Rätelier  m.  de  eorderie  (Cord.)    Der  Recken 

(des  Reepschlägers).     Warping-post,    stake-head. 

Comp.  Cheval  et  4. 

Rätelier  m.  d'armes  (Mar.)   Das  Waffengerüst 

(der  Gewehrrecken).    Kack  for  small  arms,  arm- 

rack,  arm-stand. 

R—  «l'en  abord.  Die  Nagelbank  am  Schanz- 
kleid.   Rack  of  the  side,  fife  rail,  horned-range. 

R —  du  mät.  Die  Nagelbank  beim  oder  am 
Mast.     Rack  or  fife-rail  around  a  mast. 

R—  de  pied  de  mät  en  Ter  a  cheval. 
Die  halbrunde  Nagelbank  am  Fuss  des  Mastes. 
Horse-shoe-rack. 

Rätelier  m.  de  mancenvre,  R—  ä  eabillots 

de  tournage    (Mar.)     Die  Nagelbank.    Rack 

for  belaying-pins,  pin-rack. 

R—  an-dessus  du  viudas.  Die  Nagelbank 
über  dem  Bratspill  (von  Beting  zu  Beting).  Fife- 
rail  of  the  windlass. 

R —    du    beauprl.     Die   Nagelbank  für  das 
laufende  Gut  (Tauwerk)  des  Bugspriets.     Bow- 
sprit's  fife-rail. 
Rätelier  m.  d'ltable  (Agr.,  Man.)    Die  Raufe, 

der  Heurechen.     Rack. 

Rater  v.  n.  [dit  des  armes  ä  feu  ou  des  fuse'es.] 

Versagen.     To  miss  fire. 

Le  eoup  — )  la  pieee  a  rat£.    Der  Schuss 
hat  versagt,  —  ist  nicht  losgegangen.     The  guu 
missed  fire. 
Ratine  /.   (Drap.)     Der  Ratin.    Ratteen  (a  thick 

friezed  woollen  cloth). 
Ratiner.  Friser  v.  a.   (Drap.)    Ratinieren,  die 

kleinen    Knötchen    auf  Tuchoberflächen   erzeugen. 

To  frieze. 
Ratineuse/.,  Friseuse/.  (Drap.)  Die  Ratinier- 

maschine,  Fasermaschine.     Friezing-machine. 
Ration  /.  (Mar.)   Die  Ration.   Allowance  of  pro- 

visions,  allowance,  ration. 

R —  entiere.  Die  volle  Ration.  Füll  allowance, 
füll  ration. 
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Ration  —  Rayonuaut. 


Ration  r<*duite.    Die  halbe  — ,  kurze  Ration. 
Short  allowauce. 
Rationuel*  -He  adj.  (Math.)  Rational.  Rational. 
Rationner  r.  a.  ^Mar.)    Auf  Ration  setzen.     To  '. 

give  or  to  put  011  au  allowauce. 
Ratisser  r.  a.  les  bulle*  (Impr.)     Die  Ballen 

abputzen.     To  scrape  the  balls. 
Ratissette  /.  (Forg.)     Das  Kratzeisen.     Raker. 
Ratiasette  /.  (Tuil.)    Das  Scharrholz.     Raker. 
Itat issoir  /.  des   salpetriers.     Die    Scharre 

der    Salpetersieder.      Rake     used    by     saltpetrc-  ■ 

uiakers. 
Rattaeher  v.  a.   le  niveaii    (Göod.)     Das  Ni- 

rellcment  anbinden.     To  tie  the  levelling. 
Rattacheur  m.   (Fil.)     Der  Anstückler.     Piecer. 
Rattrapage  m.    [le   uume'ro  suivant   iuscrit  par  < 

le    coiupositeur]    (Impr.)     Die   Auszeichnung   im 

Manuskript.     Marking-out. 
Ratnre  /.  du  parchemin  a  i;crire.     Das  Schaben.  I 

Scrapiug. 
Raturer  v.  a.  le   parchemin  h  ecrire.     Schaben.  \ 

To  scrape. 
Ravaleinent  m.  (Hat.)  Der  totale  Abputz.   Com- ' 

plete  plastering. 

R —  liois rde.  Crepi  to.,  C'rlpissure  /.  Der 
Berapp,  die  Berappung,  der  Krausputz,  Spritz-  i 
wurf,  das  Rauhwerk.     Coarse  plaister,  squirted 
skiu. 
Ravaleinent  to.  du   pont  pour   douner  plus  de 

hauteur  au  logement   (Arch.  nav.)     Der  Absatz, 

Bruch  im  Strak  des  Decks,    Kall  or  break  of  the  j 

deck.     Comp.  Coup  Je  et  Pont  coupe. 

R —  du  plat-bord  etc.     Der  Absatz   oder  Bruch  ! 
im  Strak   des   Schandeckeis.     Drift  of  the  rail, 
hance  or  haunce  of  the  fifc-rail. 
Ravaler  v.  n.  dit  du  vent  (Nav.)     Krimpen,  um- 
krimpen.    To  back. 
Ravaler   v.   a.   uu   mur,    l'enduire  ou   crepir   de 

haut   en    Las    (Bat.)     Total   abputzen,    durchaus 

putzen.     To  plaster  a  wall  all  over. 

R—  une  faeade.     Voyez  Pare-r  10   et  £u- 
duire. 
Ravaler  v.  a.  une  longe  (Seil.)   Einen  Riemen 

dünner  machen.     To  thin  a  strap. 
Ravaler  v.  a.  (Dor.)     Anreiben.     To  rub  on. 
Ravaler  v.  a.  le  loup  (Met.)    Den  Denl  putzen. 

To  clean  the  ball. 
Ravelin  m.,  (Demilune  f.)  (Fort.)  Der  Halb- 
mond, das  Ravelin.     Ravelin,  half  moon. 
Ravin  m.,  Gorge  /.  (Topogr.)   Die  Schlucht,  der 

Hohlweg,  Einschnitt.     Ravine,  gorge. 
Ravine  /.,  Torrent  m.     Der  Sturzbach,    Giess- 

bach,  das  Wildwasser.     Torrent. 
Ravinement  m.   (Hydr.)     Die  Abspiilung   durch 

Wildwasser.  Washing  away,  scouring  by  torrents. 
Itavitailleiuent    m.    d'une    maehine.     Das 

Restaurieren  der  Lokomotive,  die  Verproviantiei-ung. 

(Supplying  the  locomotive  with  fuel  and  water), 

alimentation. 
Ravitaillement    m.     (Mar.)      Das     (erneuerte) 

Verproviantieren.     Revictualling. 

Iien  de  r— .     Das  Proviantdepot.    Victualling 
depot. 
Ravitailler  v.  a.  (Mar.)  Wieder  verproviantieren. 

To  revictual. 
Raviver  v.  a.  nne  surfaee  lime>.    Auffeilen. 

To  file  again,  to  refile. 
Raviver  v.  a.   le   feu    (Met.)     Das   Feuer    an- 
fachen.    To  stir  the  fire. 


Raviver    r.    a.    une    poutre    (Charp.)     Einen 
Balken  nachbeilen.    To  clean  a  beam  anew  with 
the  axe. 
Ray£,  -<5e  adj.,  a,  bände*  adv.  (TUM.)   Gestreift. 

Striped.     Voyez  Etoffes  _'. 
Itaji''  part.  (Art.)     Gezogen,     llirled. 
R —   de    la   liste   des    navires    (Mar.)      Aus   der 
Schiffs-Liste  gestrichen.    Removed  firono  the  nav  v 
list. 
Rayer  v.  a. ,    Rainer  v.  a.   (Art.,    Ann.)    Fin 
Rohr  oder    einen  Lauf  ziehen.     To  rille.     Comp. 
Carabiner  1. 
Rayon    in.,    Rayon    luuiineux    (Phys.)     be- 
strahl, Lichtstrahl.     Ray. 
R—  incendent.     Der  einfallende  Strahl.     In- 

eident  ray. 
R —  (lnmiueux)  (Opt.)  Der  Lichtstrahl,  Strahl. 

Ray,  beam. 
R —  r<;fleelii.    Der  reflektierte,  surüekyevorfene 

Strahl.     Keflected  ray. 
R —  de  ehalenr.    Der  Wärmeslrahl.     Kay  of 
heat. 
R—   refracte-    ou   ronipu.     Der   gebrochene 
Lichtstrahl.     Refracted  ray,  broken  ray,  ray  of 
refractiou. 
Rayon  to.  astrouoniique  (Nav.)    Der  Jakobs- 

stab.     Jacob's-staff.     Voyez  Ar  bal  est  rille. 
Rayon    to.  ,     Demi  -diametre    m.    du    cercle 
(Ge'om.)     Der  Halbmesser,  Radius.     Radios. 
R —  de  courbure.  Der  Krümmungshalbmesser, 

Krümmungsradius.     Radius  of  curvature. 
R —    d'entonnoir    (Min.)      Der    Trichterhalb- 
messer, Trichterradius.     Radius  of  the  erster. 
R —  d'iuertie,  Rayon  de  giration  (Mec.) 
Der  Drehungs-  oder  Trägheitshalbmesser.  Rat!  ins 
of  giration. 
R—  de  rnptnre   (Min.)     Der  ErtekUtterunat- 

halbmesser.     Radius  of  rupture. 
R —  veeteur    (Geom.)     Der  Leitstrahl,    Fahr- 
strahl,  Radiusvektor:     Radius  vector. 
Rayon  m.,  Ligne  /.  (au  dessin  perspectif).    Der 
Strahl,  die  Linie.     Line. 

R —    principal.     Der  Hauptstrahl,   die    Seh- 
achse,   Distanzlinie.      Distance-line,    princi]>al 
line. 
R —    visuel.     Der   Sehstrahl,    die   Absehlinie. 
Visual  ray. 
Rayon  m.  d'une  i'orteresse  (Fort.)    Der  Wir- 
kungskreis,    Verteidigungsgürtel    einer    Festung. 
Sphere  of  action,  rayon  of  a  place. 
Rayons  m.  pl.  mldullaires  (Foret.,  Bot.)  Die 

Markstrahlen.     Medullary  rays  pl. 
Rayons  m.  de  la  roue  du  gouvernail  (Arch.  nav.) 
Die  Spaken,  Speichen.     Spokes  of  the  wheel. 
R — s  m.  pl.  de  la  haue.    Die  Latten  pl.  des 
Marses,  —  im  Mars.     Top-lining. 
Rayons   to.   pl.    d'une    meule    (Meun.)     Die 
Hauschläge,  Schärfen,  Rillen,  Furchen  eines  Mühl- 
steins.    Radii  or  grooves  pl.  of  a  mill-stoue. 
Rayon    to.     regulateur     du     parallelogrammc 
(Mach,   k  vap.)     Der    Gegenlenker.     Radius- bar. 
Voyez  Bras  de  rappel. 
Rayon  m.  d'une  roue  (Mach.)   Die  Radspeiche, 
der  Radarm.    Spoke  of  a  wheel,  arm  of  a  wheel. 
Rayon    m.    visuel    d'observation    (Geod.,    Art.) 
Die  Visierlinie,   Absehlinie.     Bearing-line ,    line 
of  direction,  —  of  sight. 
Rayonnant,    Rayonne*    adj.    (Phys.,    Techn.) 
Strahlend.     Radiant. 


Rayonuaute  —  Recepteur. 


Fenetre  /.   rayonuaute   (Arcli.)    Das  Rad- 
fennter.     Wheel-window. 
Rayonnement  m.  (Phys.)     Die  Strahlung,     Ra- 
diation. 
R—   de    la    chaleur.      Die  Wärmestrahlung. 

Radiation  of  heat. 
Transmission   <le   la   ebaleur  par  r— . 
Die     Wärmeübertragung     durch     Ausstrahlung. 
Transmission  of  heat  bv  radiation. 
Rayonner  (Phys.       Voyez  Radier  8. 
Rayare  /.,  Enrayure  (Charp.)    Der  Werksatz, 
die  Zulage.     Framing  for  the  carcass  of  a  roof. 
Rayures  /.  pl.   d'an  cauon    (Art.)     Die  Züge 
eines  Geschützes.     Grooves  pl.,  rifling. 
Pas  vi.  des  r — .     Die  Steigung  der  Züge. 
Paroi  forcante  des  r — .  Die  Führungskante 
der  Züge.  Edge  of  the  grooves  supportiug  the  straiu. 
Rayures  f.  pl-,   Raies /.  pl.   (Art.,  Arm.)     Die 
Züge  m.  pl.     Ritling,  grooves  or  furrows  pl. 
R —    ii    chargeincut    autoniatique.    Die 

Schiebzüge.     Shunt-rifling. 
R— s  k  cheveux  ou  merveilleuses.    Die 
Haarzüge.     Hair-riding. 

R— s  en  ««»in.  R—  cunliformes,  R—  r£- 
trecies.     Die  Keilzüge.     Grooves  the  hreadth 
of  which  increases  towards  the  breech. 
R — s  paraboliqnes.  Die  parabolischen  Züge. 
(Jrooves  the    twist  of    which    increases  towards 
the  mouth  or  muzzle. 
R  —  s  paralleles.  Parallelzüge.  Grooves  whose 
breadth  is  the  same  froin  the  breech  to  the  muzzle. 
R — s   progressives   (a  profondeur  croissante 
vers  la  culasse).     Die  Progressivzüge.    Grooves 
whose  deptli  increases  towards  the  breech. 
Raz  »1.  de  couraut  (Nav.)     Die   Stromschnelle. 

Uace,  rapid,  overfal!. 
Raz  m.  de  usar^e  (Nav.)  Die  Gezeitenborne,  das 
plötzliche  Aufschwellen   der  Flutwelle,   die  Sturz- 
welle.    Kace,  bore,  tide-gate. 
Rea  m..  Kouet  tn.  (Mach.)  Die  Rolle,  die  Scheibe 
(eines  Blocks).     Sheave  (of  a   block  or  pulley). 
Keaetif  m.  (Chim.)   Das  Reagens.   Test,  reagent. 
Reaetion  /.  (Chim.)     Die  Reaktion.    Reaction. 
R —  elastique  (Pliys.)     Der  elastische  Wider- 
stand.    Elastic  reaction. 
Rlalgar  mi.    (Min.)     Voyez   Arsen  ic   sulfure 

r  o  u  g  e. 
Kcauiiner  v.  a.   les   ierres    (Salp.)     Die  aus- 
gelaugte   Erde    wieder    anfeuchten.     To    moisten 
spent  soil. 
Rearmer   v.  n.    (Mar.   mil.)      Wieder  in  Dienst 
stellen,  —  gestellt  werden.  To  be  recommissioned, 
to  be  refitted. 
Rebaudage  m.  du  ressort  m.  (Serr.,  Horlog. 
etc.)     Das  Nachspannen    der  Feder.     Rebeuding 
of  a  spring. 
Rebarbe  /.    (Pot.,   Sculpt.,    Cisel. ,  Grav.)     Die 
Formnaht,     der    Grat.      Blister,     burr.       Voyez 
Ebarbure^ 
Rebat  m.  des  cercles  (Tonn.)  Das  Aufschlagen, 

Aufsetzen.     Putting-on,  mounting. 
Rebattre  r.  o.  les  cercles  (Tonn.)  Aufschlagen, 

aufsetzen.     To  put-on,  to  mount. 
Rebattre  r.  a.  les  tolles  (Tuil.)  Nachpressen. 

To  press  rough  tiles. 
Reboisement  tn.  (Hydi;.)    Die  Wiederbewaldung 
als  Schutz  gegen  Hochwasser.  Plantation  of  forests. 
Rebord  m.  (Serr.)  Der  Schlossstulp.  Lock-cramp- 
ing-bord,  ledge. 


Rebord  m.  Die  Krempe,  der  nach  aussen  um- 
gebogene Rand.     Rim. 

Rebord  wi.,  Roudiu  des  roues  (Loc.)  Der 
Spurkranz,  vorspringende  Radkranz.  Flange. 
Voyez  B  o  u  d  i  u. 

Rebord  m.  saillant  (Mach.)  Die  Knagge,  der 
Mitnehmer.     Star,  tappet. 

Rebord  m  des  tabes  (Loc.)  Die  Umbö'rtelung 
der  Siederohre.     Edging  of  fire-tubes. 

Rebourrer   (Expl.,  Belg.)     Voyez  Remblaver. 

Rebonrs  tn.,  (Rois  m.  rebonrs)  (Men.)  Das 
verwachsene  Holz.     Cross-grained  wood. 

Rebonse  /.  (Arch.  nav.)  Der  Stempelbolzen. 
Starting-bolt. 

Rebroussemeut  m.  Voyez  Arete  de  re- 
bro  us  sein ent  et  Poi  ut  de  reb  rouss einen  t. 

Rebrousser  r.  a.  le  cuir  (Corrov.)  Krispein. 
To  board. 

Rebat  m.  (Met.)    Der  Ausschuss.    Refuse. 

Rebat  m.,  ."»lettre  aae  depeebe  au  r— 
(Tel.)  Eine  Depesche  als  unbestellbar  behandeln. 
To  send  a  message   to  the   dead   message   ottice. 

Rebat  m.  (Mar.)     Der  Abfall.     Refuse. 

Rois  de   r— .    Das  Abfallholz.    Refuse  wood. 

Rebat  m.  de  la  cuve  au  pastel  (Teint.)  Das 
Scharfwerden,    Schwarzwerden.     Throwing   back. 

Rebut  m.  de  eharbou.  Der  Kohlenabfall. 
Refuse-coal. 

Rebuter  v.  n.  (Teint.)  Schwarzwerden,  scharf- 
werden.    To  throw  back. 

Recaler  r.  a.,  dresser  le  bois  a  assemblage 
(Meu.)     Zurichten,  abrichten.     To  shoot. 

Recaliatage  m.  (Arch.  nav.)  Das  Nachdichten, 
Nachkalfatern.    Recaulkiug,  caulking  over  again. 

Recarbouiser ,  recarburer  e.  a.  le  fer, 
Facier  >vMe't.)     Zurückkohlen.     To   recarbonize. 

Reearrage  m.  (Expl.)  Das  Nachreissen.  Spending. 

Recarrer  v.  a.  le  toit  (Expl.)  Die  Firste  nach- 
reissen.    To  stow  away  the  roof. 

Reeeper,  Recouper  v.  a.  le  bois  (Charp.)  Ab- 
sägen.    To  saw  off. 

Recepteur  m.  (Tel.)  Der  Schreibapparat.  Indi- 
cator  of  a  writing-telegraph. 

Recepteur  »i.  tel^grapliiqne  (Tel.)  Der 
Zeichenempfänger,  Rezeptor.     Receiver. 

Recepteur  »i.  a  cadrau  (Tel.)  Der  Zeiger- 
apparat.    Dial  indicator. 

Recepteur  m.  k  aiguille  (Tel.)  Der  Nadel- 
apparat.    Needle  receiver. 

Recepteur  m.  k  deux  aiguilles  (Tel.)  Der 
Doppelnadelapparat.     Double  needle  receiver. 

Recepteur  m.  k  une  aiguille  (Tel.)  Der  ein- 
fache Nadelapparat.     Single  needle  receiver. 

Recepteur  m.  k  ecrivant  (Tel.)  Der  Schreib- 
apparat, Farbeschreiber,  Blauschreiber.  Morse 
ink-writer. 

Recepteur  m.  k  noir  fumee  (Tel.)  Der  Russ- 
schreiber.    Carbon  recorder. 

Recepteur  m.  k  double  poiute  (Tel.)  Der 
Doppelschreiber,  Doppelstiftapparat.  Double  style 
receiver. 

Recepteur  m.  k  poiute  seche  (Tel.)  Der 
Schreibstiflapparat ,  Reliefschreiber,  Stif Schreiber, 
Stiftapparat.     Morse  embosser. 

Recepteur  m.,  Mettre  sur  r—  (Tel.)  Auf 
Apparat  legen.     To  put  receiver  in  cireuit. 

Recepteur  m.,  piece  d'une  machine  qui  reeoit 
imme'diatement  la  pression  du  moteur  (Mach.) 
Der  Kraftaufnehmer,  Rezeptor.     Receiver. 
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Reception  —  Recoupe. 


Receptiou  /.,    Sigue  /.   de  r—    (Tel.)     Das 

„Empfangen" -Zeichen.     Acknowledgement. 
Reeette,  Margelle/.,  (en  Belgique:)  Pas  in. 
de    in  irr.    Palier  m.   de  dechargement 

(Expl.)  Die  Hängebank  (eines  Förderschachtes). 
Bank  (of  a  drawing-shalt) ,  (Derbysh :)  hang- 
bench,  pit-mouth. 

Reeette  /.  d'aecrochage ,  Reeette  Inte- 
rieure (Rive  de  Gier),  C'hargeage  m.  (Bel- 
gique) dans  un  puits  d'extraction.  Das  Füllort 
(in  einem  Förderschacht).  Pit-eye ,  (Cornwall :) 
plot,  plat. 

Reeette  /.  (Mar.)  Die  Annahme  von  Liefeifings- 
gegenständen.     Receipt. 

<  «»in inis sion  /.  des  r  *  pl.  Das  Annahme- 
Amt,  die  Lieferungs- Besichtigungskommission. 
Survey  held  on  receipt  of   stores  or  provisions. 

Reeette»  /.  pl.  (Couim.)  Die  Einnahmen.  Keturns, 
reeeipts. 

Receveur  m.  (Ch.  d.  f.)  Der  Einnehmer.  Col- 
lector,  reeeiver. 

Receveur  m.  a  la  reeette  du  puits  (Expl.) 
Der  Abnehmer.  Banks-man  (Cornwall :  lander). 
Comp.  M  o u  1  i  n e u r ,  Rascoycur. 

Recevoir  m.  (Salp.)  Der  Kupferkessel.  Copper- 
caldron. 

Recevoir  v.  a.  ä  l>or«l  (Mar.)  An  Bord  be- 
kommen, übernehmen.  To  reeeive  — ,  to  get  on 
board,  to  ship. 

Recevoir  v.  a.  un  conp  de  vent  au  monil- 
lage  (Mar.)     Einen  Sturm  vor  Anker   ausreifen 
müssen.     To  have  to  ride  out  a  gale. 
R —  une  lanie.     Eine  See  — ,   einen  Brecher 
über  bekommen.     To  be  Struck  by  a  sea. 

Recevoir  v.  a.  une  depeche  fWL)  Eine  De- 
pesche aufnehmen.     To  reeeive  a  telegram. 

Rechange  m.,  Piece  de  rechange.  Do«  Er- 
satzstück.    Duplicate,  spare. 
Rechange  m.,  les  rechanges  (Mar.)    D i<  Re- 
serveteile.    Spare-thiugs,  spare-stores. 
Les  r — s  de  la  machine.     Die  Maschinen- 

Beserveteile.     Spare-gear  of  the  engines. 
Espars  de  r  — .  Die  Reseirenindhölzer.  Spare- 
spars. 

Filin  de  r— .  Das  Reservetauwerk.  Spare- 
ropes. 

Vergue.  mal.  volle,  gouvernail  etc.  de 
r— .    Reserve-Raa ,  -Mast,  -Segel,   -Ruder  etc. 
Spare-yard,  —  mast,  —  sail,  —  rudder  etc. 
de    Rechange    (Mar.)     In   Reserve,   in    Vorrat. 
Spare. 

Rechargement   m.    [d'un    reiublai]    (Ch.   d.    f.) 

Das  Setzen  (eines  Dammes),  Sackmass.   Consoli- 

dation,  sbrinkage  (of  embankment). 
Rechargeur  m.,  Restaurateur  m.  de  Charge, 

Replenisher    m.    (Electr.)     Der  Füllapparat, 

Replenisher.     Keplenisber. 

Rechaud  m.  de lacnve  (Teint.)  Das  Aufwärmen. 
Warming. 

Rechaud  m.  de  renipart  (Fort.)  Die  Wall- 
leuchte ,  Leuchtpfanne.  Chafing-dish ,  rampavt- 
grate. 

Rechaufl  einen  t   m.     Die    Erhitzung.     Heating. 

Rechanffementm.  de  l'eau  du  tender  (Loc.) 
Das  Vorwärmen  des  Tenderwassers.  Heating  of 
the  tender-water. 

Rechanfleur  m.  (Mach.  a  vap.)  Der  Vonvärmer. 
Heater  for  feed- water. 


Recherche    /.     (Expl.)       Voyez     Reconnais- 

sance  4. 
Rechute,  (Ronnette)/.  (Fort.)  Die  Bntstwehr- 

kappe,  das  Bonnett.     Bonnette. 
MW*,  (Mar.)    Das  (Stein) Riff.     Reef. 
It<«  il    in.    corallier.      Das    Korallenriff,     (mal 

reef. 

R —  cötier  ou  frangeant.     Das  Saum-  oder 
Küstenriff.     Fringing-reef. 

R —  barriere.    Das  Barrierenriff  oder  Damm- 
riff.    Barrier-reef. 
Recipiaugle  »i.  Der  Winkelfasser,  die  Schmiege, 

der    Stellwinkel.     Beyel  -  Square ,    slidiug-square, 

protractor.     Comp.  Equerrc  p  1  i a n t e. 
Recipient  m.  (Chim.,  Pbys.,  Met.)  Die  Vorlage, 

der  Recipient,    die  Glocke.     Reeeiver,  condenser. 

R—  de  condensation  de  l'appareil  de  Roth 
(Sucr.)     Der  Kondensator.     Condenser. 

R—  florentin,    Florentin  m.   pour   sonani 

l'eau  des  huiles  volatiles  (Chim.)  Die  Florentiner 

Vorlage,  Florentiner  Flasche.  Florentine  reeeiver, 

Italian  reeeiver. 

Recipient  m.  (Fond.)  Der  Sammclhrnl.  Recipient. 

Reciproque    adj.    (Alg.)     Reciprok,    umgekehrt. 

Reciprocal. 
Reciter  v.  a.   la  rose   du    vent  (Mar.)     J)en 

Kompass  hersagen.     To  box  the  compass. 
R<*clame  m.    (Impr.)    Der  Kustos,    Folgeze'xjn . 

Catch-word,  direction-word. 
Recomposition  /.     (Phduomene    d'oü     resuite 

l'dgalisation  de  potentiel  entre  deux  Corps)  (Electr.) 

Die  Ausgleichung,    Vereinigung.     Recomposition 

of  two  tiuids. 

Reconnaissance  /.     (Nav.)     Die    Marke,    das 

Merkzeichen.     Mark. 
Reconnaissance/.  de  douane  (Conun.,  Mai.; 

Der  Zollschein.   Custom-house  certificate,  bill  of 

stores. 

Signal  de  r—  (Nav.)  Das  Unterscheidungssignal. 
Distinguishing-sigual. 
Reconnaissance/.,   Recherche  des  gise- 

ments  (travaux  de  reconnaissance  ou  recherche 

dans   une    mine)    (Expl.)     Die  Ausrichttmg  (von 

Lagerstätten).     Exploration   in  mining,    opening 

(of  minerals  beds). 
Reconnaissance  /.    du    terrain  (Ch.  d.   f.) 

Die    Besichtigung    des    Terrains.      Examioation 

— ,  inspection  of  the  ground. 
Reconnai tre  v.  a.  un  port,  —  un  dauger  etc.  (Nav.) 

Besichtigen,   aufnehmen,    erkennen,   die  Lage  be- 
stimmen. To  reconnoitre,  to  make  out,  to  discover, 

to  ascertain,  to  survey. 

Gouverner   a  r — .     Steuern  um  in   Sicht   zu 
bekommen,  —  um  zu  rekognoscieren.  To  run  or 
to  steer  to  get  a  look  at,  —  to  right. 
Reconstruction  /.    (Arch.    nav.)     Der    Umbau. 

Rebuilding. 
Reconstruction  /.    d'une    gare    (Ch.    d.    f.) 

Der  Umbau   eines  Bahnhofes.     Re-building   of  a 

railway-station. 
It  econ  lernen  l ,    Reculement ,    Rallonge- 

ment  d'aretier  (Charp.)  Die  Austragung  des 

Gratsparrens.     Projection  of  a  hip-rafter. 

Recoupe/.  (Expl.)  Der  Durchhieb.  Cross-headiny, 

stenting. 
Reeoupes,     Decombres,     r^cailles    /.    pl 

(Taillep.,    Bat.)     Der    Abfall    von    Steinen,    <Ue 
Steinbrocken.  Chips,  chards  pl.,  rubbish,  chippingg. 


Reeonpe  —  Recul. 
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Reeonpe  de  nioellon,  pour  remplir  les  joints.  | 

Die  Zwicker.     Garrettings  pl. 
R —  pour  le  blocage,  blocailles.  Die  Füllsteine. 
Expletives  pl. 
Recoupenient  m.    d'uue    monlnre.     Voyez 

Betont  16  et  Rencontre. 
Recoupenient  m.  d'un  mnr  (Bat.)    Das  Ab- 
setzen einer  Mauer,  das  Mauerrecht.  Offset,  set-off.  | 
Reconper  r.  a.  (Fort.)    Abstechen,  abputzen,  ab-  \ 

xkarpieren.     To  trini,  to  pare. 
Recouper  r.   a.   nnc  corniehe    (Arch.)    Ein  | 
Gesims  verkröp/en.     To  carry  round  a  cornice.     ! 
Knt ableinen t  recoup<».     Voyez   E  n table  - 
raent  2. 
Reconpettes /./>/.,  Reeonpon  m.  (Meftn.)  Das 

Staubmehl.     Dustiugs,  tbirds,  sborts. 
Reconrir  les  mancenrres  (Mar.)     Die  Take- 1 
läge  überholen.  To  overhaul  the  rigging  slightly.  ' 
Reconrir  v.    a.    (visiter    et    reparer    rapidement)  ' 
les  contnres  (Arch.  nav.)    Die  Nahten  nach-  ; 
schlagen.     To  chinse  the  seams. 
Reconsse  /.  (Mar.)   Das  Wiedernehmen,  Wieder- 
aufbringen eines  vom  Feinde  genommenen  Schiffes. 
Kecapture,    salvage    (of  a  vessel    taken    by    the 
enemy). 
Recoiivreuient  (Chaadr.,  Mach,  etc.)  Die  Deck- 
ung, das  Übergreifen.     Overlapping. 
Recouvrement  m.,  Rande  /.  de  reeouvre- 

nient.     Voyez  sous  Bande. 
Recouvrement    m.    (Arch.  nav.)    Die  Überlap- 
pung.    Lapping,  overlap,  overlapping. 
R — .     Die    Überlappung     in    den    Längsnähten. 
Breadth  of  lap  in  the  seams. 
Recouvreinent  m.  des    bandes   du  tiroir 
sur  les  lumieres  (Mach,  ä  vap.)    Die  Deck- 
fläche des  Schiebers,  Überlappung,  Deckung,  Über- 
deckung der  Schieberflächen.  Overlap,  slide-valve- 
lap,  cover,  lap  of  the  slide-valve. 
Recouvreinent  m.    en    terre    vcgetale  (Ch. 
d.  f.)    Die  Bedeckung  mit  Muttererde.     Covering 
with  soil. 

R —  en  dedans,  R—  int^rienr.   Die  innere 
Schieberüberdeckung.     Iuside   lap,   cover  on  the 
exhaust. 
R—  en  dehors,  R—  exterienr.  Die  äussere 
Schieberüberdeckung.     Outside   lap ,   lap   on  the 
steam-side. 
Recouvrement  m.,    Bnchei  auchure,   C'he- 
vauchnre  /.  des  tniles  (Couvr.)    Die  Über- 
deckung, das  Überschiessen  der  Dachsteine.    Lap- 
ping-over,  shooting-over,  projeeting. 
Reconvrir  v.  n.   (Arch.   nav.,    Voil.)    Bedecken, 
überfassen,  überlappen.     To  overlap,  to  be  over- 
lapped. 

R —  v.  a,  (Nav.)     Be-,  verdecken.     To  cover,   to 
close  in. 
Reconvrir  v.  a.  la  carcasse  (Artif.)  Das  Kreuz 

bemänteln.     To  cover  the  skeleton. 
Recran  m.   (Mar.)     Der  Schlupf-,    Zufluchtshafen 
ßir  kleine  Fahrzeuge.  Place  of  refuge  for  small- 
craft. 
Recreuser,  Curer,  D£bourber  v.  a.  un  fleuve, 
un  port  etc.  (Arch.  hydr.)    Baggern,  ausbaggern. 
To  dredge. 
Recrouir  v.  a.  (Met.)  Wieder  erhitzen.  To  reheat. 
Recrue  /.,  homme  de  r—  (Mil.)  Der  Rekrut. 

Recruit. 
Recrntement  m.     Die  Rekrutierung,    Truppen- 
aushebung.    Kecruiting,  raising. 
Technolog.  Wörterbuch  III. 


Rectangle  m.  (Geom.)  Das  Rechteck.  Rectangle, 

right-angled  parallelogram. 
Rectangle,  Rectangulaire  adj.  Rechtwinklig. 

Rectangular,     rectangled ,     right-angled.      Voyez 

Orthogone. 

Reetification  /.  (Chim.)  Die  Rektifikation,  Läu- 
terung.    Reetification. 

Reetification  /.  (Geom.)    Die  Rektifikation,  Ab- 
wicklung,   Berechnung   der  Länge  einer  krummen 
Linie.     Reetification. 
Reetification  /.  d'un  fil    (Te"l.)     Das  Recken, 
Ausrecken,    Geradelegen   eines  Drahtes.     Killing 
of  wire. 
Rectifier  v.  a.  (Chim.)    Rektifizieren.    To  rectify. 
Reetifier  v.  a.  une  eourbe  (Ge'om.)  Rektifizieren. 

To  rectify  or  to  find  the  length  of  a  curve. 
Rectifier  r.  a.  la  latitnde  etc.  (Nav.)   Berich- 
tigen, verbessern.     To  rectify. 
R —  le  sextant.  Die  Spiegel  etc.  normal  stellen 
und  die  Indexkorrektion  untersuchen,  adjustieren. 
To  adjust. 

R —  la  voilure  (Mar.)  Die  Segel  kanten,  kant 

setzen.  To  trim  sails,  to  set  the  sails  properly. 

R—  les  volles  (serrees),  R—  les  jarre- 

tieres.     Die  Segel  glatt  festmachen.    To  mend 

(furled)  sails  etc. 

Rectiligne  adj.  (Geom.)    Geradlinig.  Rectilinear, 

rectilineal,  right-lined. 
Recto  m.,  Page  /.  impaire  ou  belle  (Impr.) 
Die  Vorderseite,   ungerade   Seite  oder  Kolumne, 
Schöndruckseite.     Obverse,  odd-page. 
Rectometre  m.  (Tiss.)  Der  Rektometer,  Apparat 

zum  Zählen  der  Zeuglagen.     Rectometer. 
Recneil  m.    Die  Sammlung.     Collection. 
Recueiller  r.  a.    des   hommes   dans  un  canot  ä 
la  mer  (Mar.  Sauvet.)    Bergen,  retten.    To  pick 
up  men  from  a  boat  at  sea. 
Recuire.  Decronir  v.  a.  un  metal  (Me't.)  Aus- 
glühen.    To  anneal. 

R  — ,    Faire  revenir  v.  a.  (l'acier)    (M^t.) 

Den  Stahl  anlassen,  nachlassen.    To  temper,  to 

let  down,  to  anneal,  to  soften  steel. 

Recuire  v.  a.  un  crenset,  —  nne  coupeUe 

(Met.)   Abäthmen,  ausglühen.    To  glow,  to  anneal 

a  cupel. 

R—  le  fil  (Tref.)     Den   Draht   ausglühen.     To 
anneal  wire. 
Recuire   t\   a.    le    verre    (Veir.)    Kühlen.     To 

anneal. 
Recuit  m.,  Recnite  /.,  Recuisson  /.  (Techn.) 
DasAusglühen,  Atiswärmen,  Abäthmen,Nachglühen . 
Annealing. 

r —  de  l'acier.     Das  Anlassen,  Nachlassen  (des 

Stahls).     Tempering,   letting-down ,    annealing, 

softening. 

r —  du  verre.  Das  Kühlen.  Annealing,  cooling. 

Recnite  /.    des    metanx.     Das    Auswärmen, 

Ausglühen  der  Metalle.     Annealing  of  metals. 
Recul  m.    d'un  fusil  ou  d'un   canon.     Der  Rück- 
stoss  (eines  Gewehres),  Rücklauf  (eines  Geschützes). 
Recoil  of  a  gun,  kick  of  a  rifle. 
R_  de  l'taeüce,  —  des  roues  (Mach,  mar.) 
Der  Slip  oder   Rücklauf  der  Schraube  oder  der 
Räder.  Slip  of  the  screw,  —  of  the  paddle-wheels. 
R—  negatif  de  1'heRce.    Der  negative  Slip 
der  Schraube.     Negative  slip  of  the  screw. 
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Reculcmeiit  m.     Voyez  B  r  a  s  d  '  a  v  a  1  o  i  r  c. 
Reculenient ,m.  d'un  miir  tnlut<*  (Mai;.)  Die 

Grundlinie,    Anlage,    der  Fuss    einer   Böschung. 

Drawing-back ,   horizontal  measure  of  the   slope 

of  a  sloping  waM. 
Reculer  v.  n.  dit  du  vent  (Mar.)  Gegen  den  Lauf 

des    Uhrzeigers  — ,    gegen  die  Sonne   drehen  — 

umgehen,  —  ändern,  —  krimpen,  —  zurückgehen. 

To  turn  against  the  hand  of  the  watch,  to  back,  I 

to  turn  or  to  go  hack. 
Recnler  v.  n.   devant   l'ennemi    (MiL)     Vor  dem 

Feinde  zurückweichen.     To  fall  back. 
Reculre,  dit  d'un  canon  ou  fusil  (Art.)     Zurück- 
laufen.    To  reeoil,  to  kick. 
Recnmagem.  de  la  töle  (Met.)  Das  Reinigen, 

Säubern  des  Blechs,     ('leaniug  the  sheets. 
Recurage     m.      (Etam )       Die     Scheuerkammer. 

Scouriug-room. 
Redan  m.,  (Fleche  /.)  (Furt.)   Der  Redan,  die 

Flesche,  Pfeilschanze.     Redan,  fleche. 
Redents  m.  pl.  d'un  mur  sur  un  terrain  en  pentc 

(Bat.)     Die  Fundament-Absätze   einer  Mauer  auf 

abhängigem  Terrain,  die  Längenabslnfungen  einer 

Grundgrube.     Steps  pl.    made    lengthways    in   a 

fouudatiou-wall  or  -ditch. 
Redents  m.  pl.  d'un  pignon  crenele  (Arch.)   Die 

Katzentreppe,    die  Giebelzacken,  Stufen  pl.  eines 

gezinnelten  Giebels,    Corbie-stepa,  corby-steps  pl. 
Redescendre  v.  n.   en    latitude   (Nav.)     Wieder 

nach  dem  Äquator  (nach   der  Linie)    zu  fahren, 

wieder  niedrigere  Breiten   aufsuchen.     To  return 

to    lower    latitudea,    to    sail   again    towards  the 

equator. 

R —  (vers  l'e'quatour)  dann  le  Kud  (hemisphere 
Nord).  Wieder  südwärts  steuern.  To  get  again 
South. 

R —   (vers  l'equateur)  dans  le  Nord   (hemi- 
sphere  Sud).   Wieder  nordwärts  steuern.    To  get 
again  North. 
Redoute  /.    (Fort.)     Die  Redoute,  geschlossene 

Schanze.     Redoubt. 

R —  couverte  (blindee),    Rlockhaus  m. 
Das  Blockhaus.     Block-house,  log-house. 
Redressage  m.  du    fer    (Forg.)     Dos  Gerade- 
schlagen ,   Ausrichten  des  Blechs.     Straightening. 
Redressement   m.    (Riv.)     Die  Einschränkung. 

Restriction,  limitation. 
Redressement  m.     Das  Richten,    Geraderichten 

(von  Schienen,  Achsschenkeln,  Bufferstangen  etc.) 

Straightening. 
Redressement  m.  des  couches  (Ge'ol.)    Die 

Aufrichtung  der  Schichten.     Uplift  of  strata. 
Redressement  m.  d'un  navire    (Arch.  nav.) 

Das  (Wieder-) Aufrichten.     Righting. 

Canot  de  sauvetage  a  r— .   Das  selbstauf- 
richtende   Rettungsboot.     Self-righting   life-boat. 
Redresser  v.  a.  (Techn.)  Wieder  gerade  machen, 

gerade  richten,  ausrichten.     To  redress,  to  reset. 

R — ,  Dresser,  le  fil  a  faire  des  aiguilles  et 
des  e'pingles.  Richten,  gerade  richten.  To 
straighten,  to  rub. 

R —  les  rayures  (Arm.)   Voyez  Renouveler. 
Redresser  v.  a.  (Mar.)     Aufrichten,   wieder  auf- 
richten.    To  right,  to  re-adjust. 
Redresser  v.  n.  &  r.    (Mar.)     Sich  (wieder  auf) 

richten.     To  right,  to  upright. 
Redresses/.  pl.  (palans  ou  caliorues  de  redresse) 

(Mar.)  Die  Grundtaue,  Grundtaljen  (-takel,  -giens) 

beim  Kielholen.     Righting-tackles. 


Redressoir    m.    (Arm.)     Der   Richtstock.     Rule, 

adjusting-tool,  adjustur. 
Reduction   /.    (Techn.)      Die    Reduktion.     Ver- 
kleinerung.    Reduction. 
Reduction  /.     (Chim.,     Met.)     Die    Reduktion. 
Reduction. 

R—  de  la  litharge  en  plomb,  Rlviviticatloii 
de    la    litharge.      Das    Glättfrischen,     Gliittttn- 
frischen.     Reduction  of  litharge  to  lead. 
Reduction  /.    d'expressions    analvtiques    (Math.) 

Die   Vereinfachung.     Reduction. 
Reduction  /.   des   fractions   etc.    (Arithm.)     Die 
Reduktion,  Zuriiekfiihrung  auf  gleiche  Benennung. 
Reduction. 

R—  a  une  dcjioininatioii  inferleure, 
R —  deseendaiite.  Die  Znriickführung  auf 
eine  niedrigere  Benennung.  Dcsceuding  -  re- 
duction. 

R—    ä    la     denominatioo     superieurc, 
R —  ascciidaiite  [en  comparaut  des  mesurcs 
ou  des  monnaies].    Die  Znriirl.führunij  auf  iim 
höhere  Benennung.     Ascending-reduction. 
tU  «In«  « Ion  /.  «les  conples  (Arch.  nav.)     Das 
Zeichnen     der    Zwischenspanten     bei     gegebenem 
Hauptspant  und  Endspanten.  Drawing  the  inter- 
veniug    framea    the    midship-    and    end-sections 
being  determined  on. 
Klductlon      du  ii<   distauce  lunaire  (N  a\  | 
Das    Ausrechnen    einer    (wahren)    Monddistanz. 
Working  a  luuar. 

R —  d'une  hauteur  a  l'horizon  d'une  autre  hauteur. 
Das    Reduzieren   einer  Höhe   auf  den.  Horizont 
einer  anderen  Höhe.     Reducing   an   altitude   to 
the  horizon  of  another  altitude. 
R —  de  la  route.     Das  Koppeln  der    Kurse. 
Resolving  a  traverse,    working- up   the  coursos 
and  distances. 
Reduction  /.  d'une  figure,  —  «lim  dessin 
(Ge'om.)  Die  Reduktion,  Verkleinerung  einer  Figur, 
—   einer  Zeichnung.     Reduction  of   a  figure,  — 
of  a  desigu. 
Rlduire   v.    a.    (Chim. ,    Mdt.)     Reducieren.     To 

reduce. 
R£duire  v.  a.  (Math.)     Reducieren,    vereinfachen, 
verkleinern.     To  reduce. 

R —  une  equation.     Vereinfachen.     To  reduce. 
R£duire  v.  a.  une  hauteur,  les  soudes  etc. 
(Nav.)     Reducieren.     To  reduce. 
R—  une  distance.     Eine   Monddistanz    aus- 
rechnen.    To  work  a  lunar,    to  reduce  a  lunar. 
R —  la  route.  Koppeln.  To  resolve  a  traverse, 
to  make  up  or  to  work  up  courses  and  distances. 
R£duire  la  ration   (Nav.)     Die  Ration   herab- 
setzen, —  verringern,  —  kleinermachen,  auf  kleinere 
Ration    setzen.     To   «horten   or    to    reduce    allo- 
wance,  to  put  on  half  allowance. 
Re*duire  v.  a.  au  silence  le  feu  d'une  batterie 

(Art.)     Voyez  Batterie. 
R£duit  m.  (Fort.)   Das  Rückhaltwerk,  Innenwerk, 

Reduit.     Keep,  inferior  work. 
It<;<luit   m.    central    d'un    navire    blinde    (Arch. 
nav.)    Die  Kasematte  eines  Panzerschiffes.    Case- 
mate,  central  box  of  au  armour-plated  ship. 
Reüuit,  -te  adj.  (Mar.,  Nav.) 

Kqnipage     m.     r— .      Verringerte     Besatzung. 

Diminished  crew. 
Carte   /.    r — -te.     Die    Karte    in    Merkator's 
Projektion.     Mercator's  chart. 


lt.  .  <l ili«  r   - 

RUdifier     r.     a.     (Bat.)      Wiederaußauen.     To 

rebuild. 
Reel.-elle  a<lj.     Alg.>     Reell.     Real. 
Reeinbarquer   v.    a.    (Mar.)     Wieder    an    Bord 
nehmen.     To    reship ,    to   take   (back)   on   board 
again. 
Reenclenchement  m.  (Cb.  d.  f.)   Das  Wieder- 

rerkuppeln,   Wiedereinklinken.     Kecoupling. 
Reeugager  r.  a.  des  matelots  etc.  (Mar.)  Wieder 
heuern,  wieder  anmustern,  wieder  mitnehmen.    To 
re-enter,  to  re-engage,  to  re-enlist. 
Reeugager.  -se  ».  r.  dit  d'un  rnatelot  etc.  (Mar.) 
Sieh    wieder    (auf  demselben   Schiffe)   verheuern, 
wieder  mitgehen,  —  mit  . . .  ausgehen.  To  re-enter, 
to  re-eugage. 
R£expe«lier  ».  a.  une  depf'che  t«:U:graphique  (Tel.) 
Weitergeben,  nachsenden,  weitertelegraphieren.  To 
retransmit  a  message. 
ReTaetion/.  (Comm.)  Der  Nachlass,  die  Refaklion. 

Abatement,  breakage,  tret,  aliowauce. 
Refaire  r.  n.   un    e«lifiee  de  sous-oeu vre , 
reprendre    les    fondements    (Bat.)     Ein    Gebäude 
unterfahren,  —  mit  frischen  Grundmauern  versehen. 
To  rebuild  tbo  fouudation,  to  underpiu  a  building. 
Refait  part.  dit  de  cordage  (Cord.  Mar.)     Umge- 
schlagenes   Tauwerk.     Twice-laid   rope ,    reinade  : 
rordage. 
Kefaite    part.    dit    d'une    piece    de    construetion 
Aivli.  uav.)  Gut  vierlcant  bearbeitet.  Well  squared. 
RelW-tion  /.  de    sous-opu  vre .    Reprise  /. 
lies    fondements    (Bat.)      Die    Unterfahrung 
einen  Gehäudes  mit  neuen  Grundmauern,    l'nder- 
pinning. 
ReTeetioa  /.  de  la  voie  (Ch.  d.  f.)  Der  Gleis-  ! 

umbau.     Keconstruction  of  a  railway-track. 
Refend  m.  (Techn.)  Der  Abschnitt,  das  Abschnitzel. 
Cutting. 

Rois  m.  de  r— ,  fasse  /.  (Charp.)   Der  Ver- 
schnitt, die  Abschnitte  von  Verbandhölzern.    Cut- 
tiugs  of  roof-pieces,  scautlings  pl. 
>Iur  de  r —  (Bat.)     Die  Scheidemauer.    Party- 
wall, partitiuu-wall. 
Refendage  m.  (M»:t.)  Das  Schneiden  des  Eisens. 

Slittiug  of  iron. 
Refendement  m.  de  serre  (Expl.,  Belgique), 
Traverse  /.  dans  un  pilier.    Der  Pfeilerdurch- 
hieb,    die   Verbindungs-  oder  Teilungsstrecke  auf 
Kohlenflötzcn.     Wall  or  jenkiug,   (Newcastle-on- 
Tyne:)  tliirl  or  tbirling,   (Scotland:)  cross-board, 
ho'ing,  steuting.  narrow  place,  narrow-boy. 
Refeudre  v.  a.  (Tecbn.)     Spalten.     To  split. 
R—  le  bois,  le  tailler  ou  seier  de  long 
(Cbarp.)     Holz  trennen,  der  Länge  nach  durch- 
sägen,   klöben.     To   cut    timber  Jong-ways,    to 
rive  or  to  cleave  timber. 
R_  le  fer  (Met.)     Das  Eisen   schmieden.     To 
slit  irou. 
Referrer  v.   a.   an  eheval    (Marech.)     Wieder 

beschlagen.     To  reshoe. 
Refeniller  v.  a.  (Men.)  MU  Anschlag  und  Über- 
schlag verbinden.     To  join  by  double  rebatiug. 
Refeniller  v.  a.  (Charp.)  Auf  halben  Spund  oder 

Anschlag  verbinden.     To  join  by  rebate. 
Refeuillure  /.  (Cbarp.)     Der   halbe  Spund,    der 

Anschlag.     Long-scarf,  rebate,  double  groove. 
Rlfleehir    (Refletir)    v.    a.    (Phys.)     Zurück- 
werfen, zurückstrahlen,  reflektieren.    To  reflect,  to 
tbrow  back. 
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Refleetenr  tn.    (Opt.)     Der  Reflektor.     Reflector, 

reflectong  semicircle. 

R—  d'une  1  am pe.  Der  Lampenschirm,  Schirm. 
Shade,  lamp-shade. 
Rlfleetion,  rlflexion  /.  (Opt.)    Die  Reflektion. 

Reflexion,  reflection,  reflecting. 

Cercle  ä  r —  (Astron.,  Nav.)  Der  Reflektions- 
kreis.     Reflecting-circle. 

Instrument  a  r —  (Astron.)  Das  Reflektions- 
instrument.     Reflecting-instrument. 

R —  paraboliqne.  Der  parabolische  Reflektor. 
Parabolic  or  parabolical  reflector. 

R —  des  glaees.  Voyez  Clarte  des  glaces. 

R —  de  la  terre.  Der  Landreflex,  die  Land- 
spiegelung.    Land-blink. 

Reflet  m.  d'une  eau  libre  dans  les  mers 
aretiques  (Nav.)  Der  Wasser-,  freies  oder  offenes 
Wasser  anzeigende  Himmel.     Water-sky. 

Reflexion  /.  (Phys.)     Voyez  Reflection. 

Refluer  v.  n.  dit  de  la  mer  etc.  (Mar)  Voyez 
D  esce  ndre  l. 

Reflux  m.  (Mar.)     Voyez  Jusant. 

Refondre  v.  a.  le  fer  cru  (Found.)  Das  Roh- 
eisen umschmelzen.     To  remelt  pig-iron. 

Refondre  r.  a.  nn  navire  (Arch.  nav.)  Gründ- 
lich reparieren,    eine  Grundreparatur  vornehmen. 
To  rebuild,  to  refit  entirely. 
R —  au  mltal  (Met.)    Umgiessen.    To  recast, 
to  new-cast. 

Refonte  /.  (Pap.)  Die  Einstampfung  alten  Papiers. 
Reduction  of  old  paper, 

Refonte  /.  (Arch.  nav.)  Die  gründliche  Aus- 
besserung, die  Grundreparatur.  Thorough  repair, 
complete  refit. 

Refonte  /.  (Met.)  Das  Umgiessen.  Recasting, 
refounding. 

R —  du  dachet  des  metaux.  Das  Krätzfrischen, 
Abgängeschmelzen.  Melting  of  waste  metal, 
dross  melting. 

Reforer  v.  a.  les  pieces  (Art.)  Voyez  Ale'ser  2. 

R^forme/".  (Mil.)  Die  Ausmusterung.  Abolishing. 

Reforme  ou  Reformation  /.  Jnlienne. 
—  Gregorienne  i  Astron.)  Die  julianische  — , 
gregorianische  Reform  des  Kalenders.  Gregorian 
— ,  Julian  reformation. 

Refouiller.   Creuser,  Üvider  v.  a.  (Sculpt., 
Taillep.)     Ausmeissein,    ausarbeiten.     To    carve, 
to  chisel  out,  to  chisel  off. 
R —  un  trou    en   pierre.     Ein  Loch  einhauen. 

To  sink  a  hole  in  stone. 
R —  les  irou«.  des  crampons.   Die  Klam- 
merlöcher einhauen.    To  sink  or  to  bore  cramp- 
holes. 

Refonlage  m.  (Forg.)  Das  Stauchen.  Jumping, 
up-setting. 

Refoulement  m.  ou  marche-arriere  (Loc.) 
Das  Rückwärtsfahren.  Retrograde  motion,  back- 
stroke. 

Refoulement  m.  d'un  bandage  (Ch.  d.  f.) 
Das  Stauchen  eines  Radreifens.  Jumping  of  a 
tyre. 

Refoulement  m.  des  bouehes  ä  feu  (Art.) 
Die  Erweiterung  der  Seele  durch  das  Schiessen. 
Enlargement  of  the  bore. 

Refouler  v.  a.  (Forg.)  Stauchen.  To  iolt,  to 
jump,  to  upset. 

Refouler  r.  a.  le  canon  de  fusil.  Voyez 
Estoquer. 
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Refonler  —  Regalenr. 


Refonler  v.  a.  In  Charge  (Mil.)  Die  Geschütz- 
ladung oder  den  Schuss  im  Gewehr  ansetzen.  To 
ram  down,  to  set  Imme, 

Refouler  v.  a.  une  olioi  ille  ( Arch.  nav.)  Zurück- 
treiben, wieder  austreiben.     To  drive  back. 

Refonler  v.  a.  nne  cheville  (Bat.)  Einen 
Bolzen  oder  Nagel  krumm  schlagen.  To  jump  a 
pin. 

Refonler  x.  •.  Ie  conrant,  la  maree  etc. 
(Nav.)  Den  Strom  — ,  die  Gezeit  tot  segeln. 
To  stein  the  stream,  —  the  tide. 
R —  an  large  dit  des  lames,  du  ressac  etc. 
Seewärts  — ,  von  Land  etc.  ab  werfen.  To  throw 
back  offward  or  seaward. 
R —  ä  bloc  (Art.)     Dicht  vor  treiben.    To  ram 

close  Imme. 
R —  la  Charge  (Art.)    Die  Ladung  eintreiben. 
To  ram  home. 

Refonler  v.  a.  l'eponge  (Marsch.)  Den  Stollen 
stauchen.     To  jump  a  calkin. 

Refonler  v.  n.  (refuser  d'eufoncer)  dit  d'une  che- 
ville (Arch.  nav.)  Sich  setzen,  zurückspringen. 
To  refuse. 

Refonler  v.  n.  dit  d'one  cheville.  Aufsitzen, 
krummgehen.     To  go  wroug-way. 
La   cheville   refonle.     Der   Bolzen,   Nagel 
sitzt  auf.     The  pin  won't  enter. 

Refonlenr  m.  (Hydr.)    Die  Druckpumpe.     Forc- 

ing-pump. 
Refonlenr  m.  (M^c.)  Der  Zurückschieber.  Back- 

driving-apparatus. 
Refonloir   m.    (Fond.)      Der    Schlägel.      Beater, 

mallet. 
Refouloir    m.     (Mareen.)      Der     Stauchhammer. 

Jumper,  jumping-hammer. 
Refouloir,   Rourroir  m.   au  tirage    des   trous 

de   mines   (Expl.)     Der  Stampfer   (zum  Besetzen 

der    Bohrlöcher).      Tamping-bar,     rammiug-bar, 

Stemmer. 

Refonloir  m.  (Art.)  Der  Setzer,  Ansetzer,  Ent- 
lader, Stampfer.     Rammer. 

R — -econvillon  (Art.)   Der  Wischer  mit  Setz- 
kolben.    Rammer-head   attached   to  the  sponge- 
staff. 
Routon  m.  ou  Tete  /.  dn  r — .  Der  Ansetzer- 
kopf.    Head  of  the  rammer. 
IScouvillon-r—  ä.  hampe  de  corde.    Der  Tau- 
wischer.    Rope  sponge-rammer. 
Hampe  /.  dn  r — .  Die  Ansetzerstange.   Ram- 
mer- staff. 
Tete  /.  de  r— .   Der  Setzkolben.   Rammer-head. 
Refonloir    m.     (Charr.)      Die     Contrefeder    am 

Kutschenschlag.     Spring. 
Refonrnir    v.    a.    les    Colliers    (Seil.)     Die 

Kummete  aufstopfen.     To  refill. 
Refractaire  adj.    (Pot.,  Bat.)     Feuerfest,  feuer- 
beständig.    Fire-proof,  refractory. 
Argile  ou  brique  r— .    Der  feuerfeste  Thon, 
—  Ziegel.     Fire-clay,  fire-brick. 
Refracte,  -ee    adj.    dit   des   rayons    etc.    (Opt.) 

Gebrochen.     Refracted. 
Refraction  /.  (Phys.)    Die  Refraktion,  Strahlen- 
brechung.    Refraction. 

R—    atmospherique    (Astron.)     Die    atmo- 
sphärische   Strahlenbrechung.      Atmospheric    re- 
fraction. 
R —  astronomiqne.    Die   astronomische  Re- 
fraktion.    Astronomical  refraction. 


Refraction  terreste.     Die  irdische   — ,   ter- 
restrische Refraktion.     Terrestrial  refraction. 
Coefficient  m.  der  — ,  Indice  de  r— .  Der 

Brechungsexponent.    Index  of  refraction,  refrac- 
tive  index. 
Double  r — .    Die  doppelte  Brechung.    Double 
refraction. 

Refrain  m.  des  lames  (Mar.)  Das  wiederholte 
Anschlagen  und  Zurückprallen  der  See,  —  der 
Wellen.     Striking  and    returniug   of  the    waves, 

—  of  the  sea. 

Rlfrangibilit«    /.     (Phys.)     Die    Brechbarkeit. 

Reirangibility. 
Rlfrigerant  m.  (Chim.,  Distill.)    Das  Kühlfass, 

der  Kühlapparat.  Refrigeratory,  coolitig-vat,  con- 

densinu-tub. 
KoTrigerant  adj.  (Phys.)     Kühlend.     Cooling. 
RcTrigeration  /.,  Refroidissement  m.    Die 

Abkühlung.     Refrigeration. 
Rcfroidir  v.  o.     Abkühlen,  kühlen.     To  cool,  to 

cool  down,  to  refrigerate. 

Se  r —   v.   r.     Kalt   werden,    sich    kühlen.      To 
get  cool. 
Refroidissement  m.   Die  Abkühlung.    Cooling, 

retrigeration. 
Kofiige  m.,  port  de  r—  (Nav.)    Der  Nothafen, 

Zufluchtshafen.     Harbour  of  rel'uge. 
Refuite  /.,   Avoir  de  r —   dit  d'un    trou   de 

tariere    (Arch.  nav.)     Zu  tief   sein.     To    be   too 

deep. 
Refus  m.:  enfoncer  un  pieu  jnsqu'au  refus, 

—  au  refus  du  mouton,  battre  ä  refus 
(Arch.  hydr.)  Einen  Pfahl  bis  zum  Aufsitzen 
— ,  bis  zum  Versagen  einschlagen.  To  drive  a 
pile  as  deep  as  it  is  possible. 

Refus  m.  d'une  cheville,  d'un  pilotis.  Das  Ver- 
sagen — ,  Aufsitzen  bei  einem  Bolzen,  —  einem 
Pfahl.     Refusul  of  a  bolt,  —  of  a  pile. 

Refuser  v.  n.:  Ie  mouton  refuse,  le  pieu 

refuse  le  monton  (Arch.  hydr.)    Der  Pfahl 

sitzt  auf,  versagt.    The  pile  puts  on  the  grouud. 

R—  de  virer  de  bord  dit  d'un  navire  (Nav.) 

Die  Wendung  versagen.     To  refuse  staying,    to 

miss  stays,  to  be  missing  in  stays. 

Refuser  v.  n.:  dit  du  vent  (Nav.)  Schralen,  ab- 
brechen, vorausholen,  schral  werden.  To  draw 
forward  or  ahead,  to  veer  forward. 

Regager  v.  a.  le  chanvre  (Fil.)  Den  Hanf 
hecheln.     To  heckle  hemp. 

Regagoir  m.  (Fü.)  Die  Hanfhechel.  Hemp- 
heckle.     Voyez  Ebouchoir. 

Regalage,  Regalement  m.  (Bat.,  Fort.,  Rout.) 
Die  Planierung,  Abgleichung ,  Einebnung.  Le- 
velling,  planishing. 

R — ,  Dressement  m.  de  la  plate-forme 
(Ch.  d.  f.)  Die  Herstellung  der  Planie,  Pla- 
nierung. Grading,  Clearing,  finishing  (earth- 
work). 

Regaler  v.  a.  un  arbre.  Voyez  Layer  et 
E  n  t  a  m  e  r. 

Regaler  v.  a.  un  terrain,  les  remblais  etc. 
(Bat.  etc.)  Eine  Strecke  Landes  — ,  aufgeworfenen 
Boden  einebnen,  planieren,  ausgleichen.  To  level 
ground  which  has  been  thrown  up,  to  plane  the 
soil,  to  level  off.      Voyez  Aplanir. 

Regaleur  (Fort,  et  Constr.)  Der  Planierer. 
Leveller,  planisher. 


Regard  —  Regle. 
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Regard  m.  (TeX)   Der  Untersuchungsbrunnen  (für 

unterirdische    Leitungen).      Draw-box    or    flush- 

box. 
Regard  vi.   d'un    aqaedae,    petit  puits    pour 

visiter  Ies  tuyaax  (Arch.  hydr.1)  Die  Wasserstube, 

der  Visitierb)~unnen,  das  Revisionsloch.    Manhole 

of  a  water-conduct. 
Regarder  v.  n.  dit  d'une  poulie  (Mar.)    Weisen,  \ 

zeigen,  geschoren  sein.     To  look. 
Rögate  f.  (Sport  aquatique.)     Die  Regatta,  Wett-  ; 

fahrt.     Regatta,  matcli. 

R —  ä  rauie  {h  l'aviron)  ou  des  canots 
h  rames.  Das  WcUrudern.  Pulling-  or  row- 
ing-matcli. 

R  —  ä  volles  (ä  la  volle).  Das  Wettsegeln. 
Sailing-regatta,  sailing-match. 

R —  des  vapeurs.  Das  Wettfahren  von  Dampf- 
schiffen.    Steamer-regatta,  steamboat-matcli. 
Rögie /.  (Constr.)     Voyez  Gera  nee. 
Regime  m.  d'uuc  riviere  (Hydr.)  DU  Wasser- 
führung   eines   Flusses.      Regime,     various    dis- 

charges  of  a  river. 
Regime  m.  d'une  cöte  (Hydrogr.)  Die  Verhält- 
nisse der  Winde  und  Küstenströmungen  an  einer 

Seeküste.  Regime  or  normal  condition  of  a  coast. 
Köginientaire  adj.   Zu  einem  Regiment  gehörig. 

Regimental. 
Kegistre  m.  fcorrespondauce  que   les   lignes  des 

deux  pages  d'un  feuillet  ont   l'uue  avec  l'autrej 

(Inipr.)     Das  Register.     Register. 

En  r — .  Im  Register,  zugerichtet.  In  good 
register. 

Faire  le  r — .  Das  Reguter  machen  oder  suchen, 
—  zurichten.     To  niake  register. 
Registre  m.    d'une    cheminee.     Die    Essen- 
klappe,   das  Schornsteinregister.     Chimney-valve, 

chimney-damper. 
Registre  m.,  Femelle  /.  d'une  force  (Drap.) 

Der  Lieger.     Lower  blade. 
Registre  m.  (Mach,  ä  vap.)  Die  Klappe.  Damper. 

R—  de  cendrier.  Die  Aschfallklappe.  Ash- 
pit  damper. 

R —  de  cheminee.  Die  Schornsteinklappe, 
der  Luftschieber.  Damper  of  tbe  chimney,  air- 
ßlide. 

R —  de  vapeur.  Die  Drosselklappe.  Throttle- 
valve. 

.naucr-nvre   du  r— .     Das    Drosseln.     Throt- 
tling. 
Registre  n».    fsur   lc   cote'    de   'a  Doite  &  fume'e] 

(L«.c.)     Das  Register,  der  Luftschieber.    Register, 

damper-plate. 
Registre  m.    d'un   fourneau.     Das  Register, 

der  Ofenschieber,  die  Ofenklappe.     Damper. 

R—  d'un  fournean  ä  puddler  (Met.)  Der 
Dämpfer,  Damper.     Damper. 
Reglage  m.  (Art.)    Die  Regulierung.    Regulation. 
Köglage  m.  des  fus£es  (Art.)  Die  Tempierung. 

Regulation  of  time-fuzes. 
Reglage  m.,  Correetion  /.  du  tir  (Art.)   Die 

Schuss  -  Korrektur.      Correetion    of   tbe   lines    of 

sigbt  and  direction,  rectification  of  firing. 
Regle  /.  (Arch.  nav.)  Die  Latte,  Leiste.   Ribband, 

hatten. 

r_  d'ouverture.    Das  SpantemnaU.    Frame- 

mould. 
R_  d'ouverture.  Synon.  rfcLisse  d'ouver- 
ture. 


Regle  /.  (Arithm.)     Die  Regel.     Rule,  regula. 

R —  eonjointe.  Die  Kettenregel.  Chain-rule, 
conjoined  or  double  rule  of  three. 

R —  de  fausse  position.  Die  Regula  falsi. 
False  position,  supposition,  trial-and-error. 

R —  de  melaiige,  —  d'alliage.  Die  Ver- 
mischungsrechnung, Allig  ationsrechnung.  Alli- 
gation,  rule  of  alligation. 

R —  de  melange  direete.  Die  direkte  Alli- 
gations  -  Mischungsrechnung ,  Durchschnittsrech- 
nung.    Alligation  medial. 

R —  de  melange  iudirecte.  Die  indirekte 
Allig  ationsrechnung,  Vermischungsrechnung.  Alli- 
gation alternate. 

R —  de  soclele^.  Die  Gesellschaftsrechnung. 
Rule  of  fellowship,  rule  of  partnership. 

R —  a  trois.    Die  Regel-de-tri.    Rule  of  three, 
Golden  rule,  rule  of  proportion. 
Regle  /.  (Nav.,  Mar.)     Das  Lineal.    Rule. 

R —  a  paralleles.  Das  Parallellineal.  Parallel  - 
rules. 

R —  glissante.  Das  Schieblineal.  Sliding-rule. 

R —  pliante.  Das  Klapplineal,  Klappmass. 
Folding-rule. 

Grande  r —    de   eharpentier.    Der  Mast- 
stock,   Massstock.     Rule-staff,     measuring-staff 
or  -rod. 
Reglos  /.  pl.   de    la  route    de    mer,    R— 

relatives  h  la  route  et  a  la  maniere 

de  gouverner  (Nav.)   Die  Vorschriften  über  das 

Strassenrecht  auf  See,  die  Ausweicheregeln.  Rules 

of  tbe  road  at  sea. 
Regle  /.  (Techn.)   Das  Richtscheit,  Lineal.  Ruler, 

rule,  straight  edge.     Voyez  Perche  7. 

R—  a  annean  earre"  (pour  mesurer  la  posi- 
tion des  tourillons)  (Fond.)  Das  Lineal  zur 
Abmessung  des  Standes  der  Schildzapfen.  Gauge- 
board  for  trunnions. 

R —  a  bascule  pour  dresser  le  fil  pour  ai- 
guilles  (Aiguil.)  Die  Richtmaschine.  Straight- 
ening  machine. 

R—  ä  calcnler  (Math.)  Das  Schiebelineal 
(zum  Rechnen).  Sliding-rule,  calculating-rule. 
Comp.  Echelle  anglaise,  —  logarith- 
m  i  q  u  e. 

R—  divisee,  echelle.  Die  Messlatte,  der 
Massstab.     Measnring-staff. 

R_  de  fer  (Imp.)   Das  Rahmeisen.   Chase-bar. 

R —  a  jonr.     Voyez  Räpe. 

R—  montee.  Regle  /.  pliante  (Men.)  Das 
Rogenlineal  (der  Reissbogen).  Rule  for  drawing 
curves. 

R—  de  nivellement.  Das  Wagscheit,  die 
SeUlatte.     Level-ruler. 

R—  ä  paralleles.  Das  Parallel  -  Lineal. 
Parallel  rule. 

R—  ä  raser,  Racloire  f.  Das  Streichholz, 
Abstreiehlineal.  Strike,  striker,  straight-edged 
strike. 

r ä  raser   des  mouleurs   (Fond.)     Das  Ab- 

streichholz  oder  Abstreichlineal,  Richtscheit  (der 
Former),  das  Formscheit.  Straight  edge,  strike, 
striker,  strickle  (used  iu  sand-moulding). 

R—   rlduite.   EcheUe  /.   (Dess.)    Der  ver- 
jüngte Massstab.    Reduced  scale,  plotting  scale. 
Regle  /.,  Verge  /.  (Geod.)  Die  Messrute,  Mess- 
stange.   Rod,  surveyor's  pereb. 


Regle  —  Relinposer. 


Regle  /.  de  rejointoyeur   (Mac.)     Das  Richt- 
scheit zum  Ausfugen,  der  Schlitten  der  Fug  kelle. 

Jointing-rule. 
R—  de  surbaussement  (Cb.  d.  I)  Die 
Schablone,  das  Richtscheit  für  die  Schienenüber- 
höhung. Kulcr  for  tlie  elevation  of  raus. 
R— s  ou  Tinos  /.  pl.  des  glissoires,  Bar- 
re« /.  pl.  directrtees  (Loc.  etc.)  Die  Leit- 
stangen, Oeradführungsstangen.  Guide -bars, 
guide-rods,  motion-bars  pl. 

Reglement  »».     Das  Reglement,    die    Vorschrift, 

Anweisung,    Anleitung ,    Regelung,   Regulierung. 

Regulation. 
Reglement  m.    des    avaries    commune* 

(Comm.,  Mar.)    Die  Dispache  der  Gross-Havaric . 

Adjustment  of  geueral-average. 

R—   des    avaries   simples   oa    particu- 
lieres  (Couam.,  Mar.)    Die  Dispache  bei  parti- 
kulärer (kleiner)  Havarie.     Adjustment  of  par- 
ticular  average. 
Kegler  r.  a.  im   chronometre  (Nav.)    Einen 

Chronometer  regulieren,  seinen  Stand  bestimmen. 

To  rate  a  ebronometer. 

R —  les  qnarts  (Nav.)  Die  Wachen  abteilen. 
To  teil  off  the  watches. 

R —  le  Service  (Mar.  mil.)  Bestimmungen 
geben,  —  erteilen.  To  regulato  tbe  routine 
gutta*. 

R —  les  tiroirs  (Mach,  a  vap.)    Die  Schieber 
regulieren.     To  adjuBt  the  slidc-valves. 
Regler  v.  a.  les  compas  (Mar.)  Die  Kompasse 

regulieren.     To  adjust  the  compasses. 
Regler  v.  a.  la  fusee  (Art.)    Den  Zünder  lern- 

pieren.     To  regulato  the  time-fuze. 
Regler  v.  a.  corriger  v.  a.  le  tir  (Art.)    Sieh 

einschiessen.     To   find   the   right    lines   of    sight 

and  direction,  to  rectify,  to  set  right  firing. 
Reglement  m.    de   la    distribution     (Loc.) 

Die  Regulierung  der  Dampfverteilung.  Kegulating 

of  the  steam-distribution. 

R —  «riiii  eompas  (Nav.)  Das  Justieren,  Be- 
richtigen eines  Kompasses.  Adjustment  of  a 
compass. 

R —  du  port  (Comm.)  Die  Hafenordnung. 
Port-regulations  pl. 

R —  snr  le  Service  ä  bord  (Mar.  mil.)  Die 
Instruktion  für  den  Borddienst.     Rules  and  re- 
gulations  of  the  uavy. 
Reglet  //'..   Bandelette/.,  Listel,  Filet  m. 

(Arch.)      Das    Riemchen,    Plättchen,    Bändchen. 

Listel,  fillet,  reglet.     Voyez  Filet  3  et  plate- 

bande  1. 
Reglet,   Rlanc,    Interligne  m.    (Impr.)    Die 

Durchschusslinie,  das  Durchschussstück,  der  Durch- 

schuss.     Lead,  space-line,  space-rule.    Voyez  In- 
terligne. 
Reglet  m.  du  mennisier  (Men.)   Der  Winkel- 
haken, das  Winkelmass.     Joint-hook. 

R —  double.  Das  doppelte  Richtscheit.  Wind- 
ing-sticks. 

Reglette  /.,    Bisean    m.   (Impr.)     Der    Span, 
Anlegespan,  Zurichtespan,  der  lange  dünne  Steg, 
die    Setzlinie,    Stücklinie.     Scale -board,    reglet, 
setting-rule.     Voyez  Biseau  3. 
Mesure  /.  d'une  reglette.     Das  Kolumnen- 

mass.     Scale,  rule.     Voyez  Mesure  11. 
R —    de    Proportion*.      Die    Verhältnislinie 

(beim  Accidenzsetzen).     Proportionable  reglet. 


Regner  v.  n.  dit   du   vent    (Nav.)     Vorherrschen. 
To  prevail. 
R —  an  moment.  Augenblicklich  vorherrschen. 

To  prevail  preseutly,  —  at  the  time. 
Regreer  v.  a.  (Mar.)      Wieder  auftakeln.     To  rig 

again,  to  refit  the  riggiug. 
Rcgulateur  ;»..   Compteur  vi.   d'uue  flanelle 

(Fil.)     Der  Zähler.     (Jounter. 
Regulateur,   Distributeur,   Mesureur  vi. 
(Pap.)  Der  Zeugregulator,  Regulator.  Pulp-meter. 
Rcgulateur  m.  du  trusqnin,  l «  ««•    .  Appui 

wi.  (Men.)     Der  Anschlag,  Kopf,     llcul. 
Regnlateur,    Itloderateur   m.    (Mach.)      Do- 
Regulator.     Regulator.    Voyez  G  o  u  v  e  r  u  a  t  e  u  r. 
R—  alimentaire.    Der  sclbstwirkendc  Speisr- 

apparat.     Selfactiug  feed-apparatus. 
R —  d'une  machine  a  colonne  d'eau.    Die  Steue- 
rung.    Regulator. 
R —    a    eau    d'une    machiue   soufflante.      Der 

Wassen-egulator.     Water-  regulator. 
R—    excentriqne.      Der    Exccntrikrcgulator. 

Ecceutric-govemor. 
R—  a  force  centriAigc,  Pendule  m.  co- 

nique.  Der  Schwungkugelregulator,  das  konische 

Pendel.  Conical  pendulum,  governor  of  Watt. 
R —  a  gas.  Der  Gasregulator.  Gas-governor. 
R —  de  locomotive,  NIodecateur  m.    Der 

Regulator,    das    Dampfzulassventil.      Regulator- 

valve. 
R —  du  vent.     Der  Windregulator.    Regulator 

of  blast,  reeeiver. 

Rlgulateur   »i.    de    courant    (Electr.)      Der 

Der  Stromregvlator.     Current-regulator. 
Regulatenr  m.  d'une   horloge  electrique 

(Horl.)  Die  Normaluhr,  die  Hauptuhr.  Regulator 
of  an  electric  clock. 

Rcgulateur  m.  du  synchronisme  de  l'appareil 
Hughes  (Tel.)  Die  Pendelkugel.    Conic  pendulum. 

Rcgulateur  m.  de  dents  de  scie,  Tonrne 
a  gauebe  h  gnide  (Men.)  Die  Schränklehre, 
das  Schränkeisen  mit  Anschlag.  Set-regulator, 
saw-set  with  regulato)-,  saw-wrest. 

Regulation  /.  des  compas  (Nav.)  Das  Ad- 
justieren, Berichtigen,  Regulieren  der  Kompasse. 
Adjustment  of  the  compasses. 

RCgule  m.,  Grain  m.  d'essai,  €ulot,  Bou- 
ton  m.  (Chim.,  Me"t )  Der  König,  Metallkönig, 
Regulus,  das  Korn.  Button,  regulus,  metal- 
grain. 

R —  d'antimoine.  Der  Spiessglanzkönig.  Re- 
gulus of  antimony. 
R—  d'antimoine  martial.  Der  eisenhaltige 

Spiessglanz.     Martial  regulus  of  antimony. 
R —    de    eobalt.     Der   Kobaltkönig.     Cobalt- 
regulus.     Voyez  Speiss. 

Regulier,  -ere  adj.  (Ge'om.)  Regulär,  regelmässig. 
Regulär. 

Rebausser  v.  a.  (Impr.)  Unterlegen.  To  ander- 
lay. 

Rehinement  vi.  (Expl.)  Voyez  Renfouce- 
men  t  1. 

Reboppement  m.  (Expl.)  Voyez  Releve- 
m  e  nt  3. 

ReJmportation  /.  (Comm.)  Die  Wiedereinfuhr. 
Reimportation. 

Relmposer  v.  a.  les  pages  (Impr.)  Die  Ko- 
lumnen umschiessen.    To  impose  anew  the  pages. 
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Relmpression  /.  Inotivelle  impression  d'un 
ouvrage]  Iinpr.1  Der  Wiederabdruck,  neue  Ab- 
druck (der  erlaubte  Xaehdruek).  Reprint  (the 
actione   repriutiug. 

Relmprimer  r.  a.  [imprimer  de  uouveau]  (Libr.) 
Von  neuem  abdrucken,  eine  neue  Auflage  machen, 
wieder  auflegen,  nachdrucken  (in  gutem  Sinne). 
To  reprint. 

Faire   r— .     Wieder  auflegen   (ein  Buch).     To 
niake  reprint. 

Rein  m.  du  chien  (Arm.)  Der  Rücken,  Hals 
des  Hahns.     Hack. 

Reins  m.  pl.  d'nn  arc,  —  d'une  voüte  (Bat.1)  Die 
Hintermauerung,  der  Gewölbzwiekel ,  die  Span- 
drille.    Spandrei. 

Reintegration  /.  d'un  navire  (Arch.  nav.)  Die 
Verlängerung  der  Schiffsklasse.  C'outinuation  of 
tlie  class. 

Rejet  m.  (Fond.)  Der  Überfluss.  Uver-runuiug, 
overflow. 

Rejet  m.  d'une  fontaine  (Hydr. ,  Fontain.) 
Die  Abflussröhre,  der  Ablauf.  Overflow- pipe, 
runuer. 

Rejet,  Rejettenient,    Saut  m.  d'une  couche, 

—  d'un  filon  (Expl.)  Die  Verwerfung,  der  Sprung, 
Rücken  (eines  Flötzes  oder  Gangs).  Fault, 
throw  (of  the  st  rata),  hitch,  slip,  dyke.  Comp. 
Faille,  Crain,  Kelevement  3,  Renfonce- 
meu  t. 

R — i    Deplacement    f d'une    couche    par   nu 

filon  ou  crain1)   dans  le  plan  horizontal. 

Die  Verwerfung  (eines  Ganges  durch  einen  anderen 

Gang  oder  eine  Kluft)  in  der  horizontalen  Ebene, 

die   Verwerfung  nach  rechts  oder  links.     Heave, 

horizontal  dislocatiou. 

R — .  Saut  »i.   d'une  couche  ou  les  deux  frag- 

ment   de    la   couche    restent    eu    contact.     Die 

Verwerfung,  der  Sprung  eines  Flötzes  um  weniger 

als   dessen  Dicke.     Hitch    (Newcastle  ou  T.). 

Rejet'eau  m.     Voyez  Revers'eau. 

Rejetou    »i.,    Faiisse   tige  /.   du    tabac.     Der 

,  Räuber.     Sucker. 
Rejetonner    v.   a.    couper   les    fausses    tiges    du 

tabac.  Ausgeizen.  To  sucker. 
Rcjointoyer  r.  a..  Ficher  le»  joints  (Mac.) 
Wieder  ausfuqen,  die  Fugen  neu  verstreichen,  ver- 
bändein. To  refill  old  commissures. 
Relache  /.  (Mar.)  Der  Aufenthalt  im  Zwischen- 
oder Nothafen.  Delay  in  a  port  of  call  or  of 
distress. 

R —  foreee.     Das  durch  schlechtes  Wetter   ver- 
anlasste Anlaufen    eines  Hafens.     Calling    at  a 
port  by  (or  through)  stress  of  weather. 
Relacher  v.   n.   (Nav.)     Einen    Hafen    anlaufen, 

—  anthun.  To  call  or  to  touch  at  a  port  or  place, 
to  put  into  port. 

Relacher    r.    a.    uu    navire    arrete'    (Mar.)     Frei 
— ,  Erlaubnis  zur  Abfahrt  — ,  —  zur  Fortsetzung 
der  Reise  geben.    To  release,  to  let  free,  to  give 
pennission  to  proeeed  ou  the  voyage. 
R —  daus  uu  port  pour  faire  son  charbon  ou  de 
l'ean.     Einen  Hafen    anlaufen    um  Kohlen   auf- 
zufüllen   oder    den    Wasservorrat    zu    ergänzen. 
To  call   at  a  port  for  coaling   or  for  watering. 
R —    dans    uu    port    pour    attendre    des    ordres. 
Einen   Hafen  für    Order  anlaufen.     To  call  at 
a  port  for  ordere. 
Relais   m.    (Electr. .    Tel.)     Der  Übertrager,   das 
Relais.     Relay  or  local  battery. 


Relais  m.  sans  armature  (Electr.)  Das  anker- 
lose Relais.     Relay  withont  armature. 
Relais    m.    a   bobines  horizontales    ou  ä 

bobines    vertikales    (Electr,)     Das    liegende 

oder  stehende  Relais.     Relay   witb   horizontal  or 

vertical  coils. 
Relais  m.  des  loeomotires  (Ch.  d.  f.)    Die 

Lokomotivwechselstation.     Locomotive-station. 
Relais  m.  de  la  mer  etc.   (Arch.  hydr.)    Die 

Anspülung,  Anhägerung.     Alluviou. 
Relais    m.    polaris^   de    Siemens    (Electr.) 

Das    Siemens' sehe  polarisierte    Relais,    das    In- 
duktionsrelais.    Siemens'  relay. 
Relais  m.   de  sonnerie   (Tel.)     Das  Kästchen 

für    die    Fallscheibe    oder  Nummerseheibe.     Bell- 
relay. 
Relais  m.  tabatiere  (Electr.)  Das  Dosenrelais. 

Box -relay. 
Relais  m.,  Retraite  /.  (Fort.)     Die  Berme,  der 

Böschungsabsatz.     Berin,  set-off,  retreat. 
Relargage   m.,   Salage   m.    (Sav.)     Das   Aus- 
salzen.    Separation  of  the  soap  bv  common  salt. 
Relation/.  (Cb.  d.  f.)     Der  Verkehr.     Traflic. 
Relation  /.    en   transit.     Der   Transitverkehr. 

Transit-trade. 
Relevage    m.    (au    martelage).      Das    Aufziehen. 

Raising. 
Releve /.  (Mar.)     Die  Ablösung.     Relieve,  spell. 
oh!  la  Releve!    Verfange!  Spill  ho!    Spell  ho! 
Releve  -  moustache   m.     Die    Emaillierzange. 

Enameler's  tongs. 
Releve!  m.     Der  Rapport,   die  Zusammenstellung, 

Nachweisung.     Report. 
Relevee  /.,  Clef/.  de  relevee,  pour  descendre 

ou  relever  les  tiges   de  sondage,    Grappin   m. 

Das  Gehänge  am  Seil  (zum  Aufziehen  und  Ein- 
hängen der  Bohrstangen).     Runner. 
Relevement    m.     d'un    cäble    sousmarin 

(Tel.)     Die  Hebung.     Grappling   or  picking-up 

of  a  submarine  cable. 
Relevement    m.    d'nn     cäble    Souterrain 

(Tel.)      Die    Wiederaufnahme.     Drawing  -  up    or 

hauling-in  of  an  Underground  cable. 
Relevement  (Belg.),  Rehoppement  m.  d'une 

couche  (Expl.)     Die    Verwerfung  in   die  Höhe, 

der  Sprung  in's  Hangende.    Upcast  dyke,  upeast 

slip,  upeast  fault,  upeast,  npthrow,  rise  dyke  or 

riser.     Comp.  Rejet. 
Relevement  m.   d'une  courbe  (Arch.  nav.) 

Die  starke  Aufbucht,  plötzliche  Aufbiegung  eines 

Krummholzes.     Fly-up  of  a  curve. 
Relevement   ro.   du    pont    (Arch.    nav.      Der 

Sprung  des  Decks.     Sheer  of  the  deck. 
Relevement  m.  du  prix  ou  des  tarifs.   Die 

Erhöhung  des  Preises  oder  des  Tarifs.     Raising, 

advancing,  advance  in  price. 
Relevement  m.   (Nav.)     Die  Peilung.     Bearing. 

R —  au  compas.  Die  Kompasspeilung,  Pei- 
lung am  — ,  —  nach  dem  Kompass.  Compass- 
bearing. 

R  -  s  pl.  se  croisant.  Die  Kreuzpeilung. 
Cross-beariugs. 

R—  magndtique  reel,  —  corrig£  des 
deviations.  Die  wahre  (für  Deviaiion  ver- 
besserte) Peilung.  Real  magnetic  bearing  (cor- 
rected  for  deviation). 

R —  vrai  ou  astronomique.  Die  wahre 
(auf  den  Erdmeridian  bezogene)  Lage  oder 
Peilung.     Truc  bearing,  astronomical  bearing. 
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Porter  les  relevements  pl.  sur  la  carte. 

Die  Peilungen  in  die  Karte  eintragen.     To  lay  | 
off  the  bearings  upon  tbe  chart. 
Relever   v.  o.   (Nav.)     Peilen.     To  lake  a   bear- 
tng,  to  set. 
R—  la  terre  etc.  (Nav.)   Land  peilen.    To  set 

the  land. 
R —  la  posltion  (Nav.)  Den  Ort  durch  Peilung  \ 
bestimmen.  To  take  the  bearings  of  tbe  position,  ! 
to  ascertaiu  the  position  by  bearings. 
On  releve  le  cap  au  XXE.  Das  Kap  peilt 

NNO.     The  cape  bears  NNE. 
R —  uno  cöte  etc.     Aufnehmen,   in  die  Karte  i 
eintragen.     To  survey,  to  lay  down  a  coast. 
Relever   v.    a.    I'ancrc,   pour   lui    donner   une 
meilleure  Situation    (Nav.)     Den  Anker  versetzen 
oder  verfahren,   den  Anker  lichten  und  an   einer 
anderen  Stelle  fallen   lassen.     To   shift  a  berth 
(to   weigh    tbe    anchor   and    drop    it    in  another 
place). 

R—  une  ancre  etc.  abandonnee  ou  per- 
due.     Einen  verlornen  Anker   etc.  wieder  auf- 
nehmen.    To  pick  up  a  lost  anchor. 
Relever  v.  a.  les  bouts-dehors  (Mar.)    Die  (Lee- 
segel-) Spieren    außißen,    aufnehmen,    aufholen. 
To  trice  up  tbe  booms. 

R —  une  glene.    Ein  aufgeschossenes  Tau  auf-, 
—    über  den  Nagel   (Polier  etc.)    hängen.    To 
hang  up  a  coil  of  rope  or  the  lakes. 
R —    un    navire    coule\     Ein   gesunkenes    Schiff 

heben.     To  raise  a  sunken  vessel. 
R —   uu  navire  sur  la  cale.     Aufschleppen,  auf- 
holen.    To  heave  up. 
R —   le  point  de   inisaine   (pour  mieux  voir  en 
avant).     (Etwas)  Aufholen.     To  duck  up. 
R —  la   graude  sonde.     Das  Tiefseelot   auf-,  — 

einholen.     To  baul  in  tbe  deep-sea  lead. 
R —   la   toile   d'uno   voile  (eu   la  serrant  ou  eu 
prenant   un   ris)    sur  la   vergue.     Auf   die 
Raa  holen,   atiftuchen.     To  gather   the   sail  on 
the  top  of  the  yard. 
Relever  v.   a.   le   quart    (Nav.)     Die  Wache   ab- 
lösen, —  verfangen.     To  relieve  the  watch. 
R —  les  factiounaires.     Die  Posten  ablösen.    To 
relieve  sentries. 
Relever  r.  o.  (Arch.  nav.)     Abschnüren  und  ab- 
messen (auf  dem  Mallboden).   To  lay  off  and  to 
take  off  (on  the  moulding-loft). 
R —   a   la    barrc    (Nav.)    Den  Mann   am  Mieder 
ablösen.     To  relieve  the  heim. 
Relever  v.  n.,  R —  dans  (Nav.)    Peilen,  liegen. 

To  bear,  to  be  in  or  to  the .  . . 

Relever  v.   n.    &  r.   dit   du   beaupre  etc.    (Arch. 

nav.)    Steigen,  Steigung  haben.   To  steeve,  to  rise. 

Relever  v.  n.  dit  du  point  d'e'coute  (Voil.,  Mar.) 

Hoch  stehen,   reisen.     To    be  rising  or  high,   to 

set  high. 

Relever  v.  r.  dit  d'un  navire  couche  (Mar.)  Sich 

aufrichten,  wieder  aufstehen.     To  right. 
Relever,   se  v.   r.   d'une  cöte   (Nav.)     Sich  frei 
arbeiten,  sich  frei  kreuzen,    abkreuzen  von   einer 
Küste.     To  claw  off  — ,  to  beat  away  or  off  — , 
to  work  off  — ,  to  get  off  from  a  coast. 
Relever  v.  a.  en  bosse,  Rosser,  Rosseier 

(Sculpt.)     Bosseln,  bossieren.     To  emboss. 
Relever  a  bont  v.  a.  un  pavage  pour  le  re- 
faire entierement  (Pav.)     Ein  Pflaster  ganz    auf- 
reissen  um  es   neu   zu  machen.     To    take   away 
completely  a  paving. 


Relever  v.   a.  les  ciselures  d'une   pierre 

(Taillop.)  Den  Schlag  an  die  Kanten  eines  Steines 
machen.     To  scapple  a  stone,  to  seek  a  stoue. 

Relever  v.  a.  uu  derangement  (Tel.)  Eine 
Störung  aufheben.     To  take  out  a  fault. 

Relever  v.  a.  un  fer  a  cheval  (Marech.)  Ein 
loses  Hufeisen  abnehmen  und  neu  aufschlagen. 
To  remove  and  refit  an  horseshoe. 

Relever  v.  a.  la  forme  de  la  presse  (Impr.) 
Die  Form  ausheben.  To  lift  out.  Voyez  Do- 
ch a  r  g  e  r  8. 

Relever  f.  a.  les  hamaes  (Mar.)  Die  Hang- 
matten zurren  (zusammenschnüren) .  To  lasb  up 
the  hainmocks 

Relever  v.  a.  un  nun*  (Mac.)  Eine  Mauer  er- 
höhen.    To  raise  a  wall. 

Relever  v.  a.  un  navire  eeboue  (Mar.)  Ab- 
bringen, flott  machen.  To  float,  to  heave  off,  to 
bring  off. 

Relever  v.  a.  (au  martelage)  (Forg.)  Aufziehen. 
Tu  raise. 

Relever  v.  a.  une  piece  reuversee  (Art.) 
Ein  umgeworfenes  Geschütz  aufrichten.  To  right 
a  gun. 

Relever  v.  a.  uu  planener  (CJharp. ,  Meu.) 
Einen  Fussboden  aufreissen.  To  remove  a 
Hooring. 

Relever  v.  a.  les  prix  (Comni.)  Die  Preise 
erhöhen.     To  advance  or  to  raise  the  prices. 

Releveur  vi.  de  terre  (Expl.)  Voyez  Kem- 
b  1  a  y  e  u  r. 

Releveur  m.  (inecanique)  (Lam.)  Der  Hebe- 
tisch, die  Überhebevorrichlung  (am  Blechwalz- 
werk).    Elevator. 

R —  unilateral.  Der  einseitige  Hebetisch. 
Front-elevator. 

R —  bilateral  ou  ä  double  plateau.  Der 
doppelseitige  Hebetisch.  Front  -  and  -  back  -  elo- 
vator. 

Relief  m.  (Sculpt.,  Arch.)    Die  erhabene,  erhobene 
Arbeit,  das  Relief.     Relief,  rilievo. 
Ras  r— .     Das    Flachrelief,    Basrelief.      Low- 

relief. 
Demi-r— ,   Demi-bosse.     Die   halberhabene 
Arbeit,  das  Halbrelief.     Half-relief. 
R —  entier,  Haut-r — ,  Plein-r — ,  Ronde 
bosse.     Das  Hochrelief,  die  hocherhabene  Ar- 
beit.    High-relief,  alto-rilievo. 

Relief  m.  d'une  bosse,  Degr£  m.  du  relief. 
Die  Auftreibung,  Erhebung  über  den  Grund.  Em- 
bossment. 

Relief  m.  d'un  ouvrage  (Fort.)  Die  Erhebung, 
das  Relief  eines  Werks.     Relief  of  a  work. 

Relien  m.9  Poudre  /.  demi-ecrasee  (poudre 
dout  les  grains  sont  reduits  en  petits  morceaux 
et  employe'e  pour  des  feux  d'artifice).  Das  Knirsch- 
pulver.    Bruised  powder. 

Relier  v.  a.  (Rel.)     Einbinden.     To  bind. 

R —  en  veau.  In  Franzband  binden.  To  bind 
in  calf. 

Relieur  m.     Der  Buchbinder.     Bookbinder. 
Avis  m.  au  r —  (Impr.)  Der  Buchbinderbericht. 
Notice  for  the  bookbinder. 

Reliure  /.  (Rel.)     Der  Einband.     Binding. 
R —  en  carton,  Livre  m.  relio"  en  earton. 
Der  Pappband ,   das  in  Pappe  gebundene  Buch. 
Book  in  bds.  (i.  e.  boards). 
R —    de   Camelotte  /.    (Rel.)     Der   ordinäre 
Einband.     Calico-binding. 
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Der  Franzband.    Biuding 
Voyez  Livre  relie  en 


Das 


VBAt.) 


Reliure  en  vcau. 

in  calf,  calf-biuding. 
veau, 

R—    CU     veau    liiurbr«'-.      Der    marmorierte 
Franzband.     Marbled  calf-binding. 
Reiuandriuer   v.   a.   (Artif.)     Die   Metallhülsen  i 

wieder  auf  arbeiten.  Torestore  tlieslieet-brass-cases. 
Reinaniement   m.    du   papier   (Impr.)    Das , 

Umschlagen.     Turning-up. 
Remauiemeut  m.   «l'uiie  page  (Impr.) 

Umbrechen.     Imposing. 
Remauiemeut   m.,    actum    de    remanier 

Da><  Umlegen.     Relaying,  readjusting. 
Remanier  r.  a.     Umlegen.     To  relay. 

R—  a  bout  qqcb.  (Bat.)  Total  oder  vollständig 
umlegen.     T<>  relay  completely. 

R —  les  pages  (Impr.)     Yoyez  Page  8. 

R —  le  papier  (Rel.)  Das  Papier  umschlagen. 
To  turn  up  paper. 

R —  uu  pave-  (Pap.)  Ein  Pflaster  umlegen. 
To  relay  a  paving. 

R— ,  Reposer  une  toiture  (Couv.)  Ein 
Dach  umdecken.  To  relay  a  covering  or  a  roof. 

R —  une  toiture  en  tniles.  Ein  Ziegeldach 
umdecken,  umlegen.     To  retile  a  roof. 
Remarques  /.   d'uue    cöte  etc.    (Nav.)    Die 

Merkzeichen ,    Ansegelungs-,   Landmarken  n.   pl. 

Marks,  sea-marks,  land-marks. 
Rembarquement  wi.  de  la  conipaguie  de 

dlbarquement  (Mar.)  Die  Wiedereinschiffung 

des  Landungs-Detachements,  das  wieder  an  Bord 

Schicken.     Re-embarkation  of  the  landing-party. 
Rembarquer  r.  a.  la  eargaison  (Mar.)    Die 

Ladung   wieder  einnehmen,  —  an  Bord  nehmen. 

To  re-embark,  to  re-ship. 

R—  dit  d'uu  homme  (Nav.)  Gleich  nach 
Beendigung  einer  Beise  wieder  an  Bord  gehen, 
sieh  gleich  wieder  verheuern.  To  sbip  again,  to 
go  on  board  of  another  vessel  imuiediately  after 
returning  from  a  voyage. 
Remblai  m.  (Expl.)  Die  Berge  pl.,  taubes  Gestein. 

Kubbish,  refuse,  waste,  gobbin,  gob  or  gob-stuff, 

(Cornwall:)  attel.     Comp.  Murer  2. 

R— s  pl.,  (ä  Mous:)  Stappes /.  pl.  (Exploit.) 
Der  Versatz,  Bergversatz.  t*towing,  (Newcastle- 
on-Tyne:)  cog,  gobbin  or  gob-stuff. 

R— s  pl.    d^taches  i   Pierres  /.  pl.  deta- 
«•h<5es.    Die  losen  Berge  oder  Steine.    Kubbles 
pl.,  ratcbel. 
Remblai    m.   des    foudements   (Bat.)     Das 

Verfallen  der  Grundmauern.     Puddling   of  foun- 

dation-walls. 
Remblai  »».,    L.evee /•  de   terre.    Der  Erd- 
damm,   Schüttdamm,   Auftrag,   die  Aufschüttung. 

Embankment,  earth-bank. 

I.«'  remblai  se  fond  longitudinalement. 
Der  Erddamm  bekommt  Längsrisse.  Tbe  earth- 
bauk  divides  longitudinally. 

Le  remblai  se  tasse.    Der  Erddamm  senkt 

sieh,   setzt  sich,  sackt.     The  earth-bank  settles. 

Remblayer   t?.    o.    (Bat.    et   Fort.)    Anschütten, 

auffüllen.     To  fill  up. 

r —  des  excavations  ou  voies  souterraines,  (en 
Belgique:)  Restapler  ou  Rebourrer.  Ver- 
setzen (von  Grubenbauen  mit  Bergen).  To  spal, 
(iron-stone)  to  build  up,  (Midland-Counties :) 
to  cog. 

R —  nn  fossl.  Einen  Graben  mit  Schutt  aus- 
füllen.    To  fill  up  a  ditch   with  broken  stones. 

Technolog.  Wörterbuch  in. 


Remblayer  le  terrain.   Den  Boden  anfüllen 

(an  das  Matterwerk).     To  puddle  the  ground. 
R  —  et  IHlonner  le  terrain.  Voyez  Terrain 
et  Pilonner. 
Remblayeur  m.,  (en  Belgique :)  Releveur  de 
terre  ou   Restapleur  m.    (Expl.)     Der    Ver- 
satzarbeiter.    Cogger,  (iron-stone)  builder-up. 
Rembourrage     m.     (Charr.)      Die    Polsterung. 

Quilt-work. 
Rembourrer  v.  a.  (Seil.,  Charr.,  Tap.)  Polstern. 

To  stuff  out,  to  upholster. 
Rembourroir  m.  (Seil.)    Das  Stopfholz.    Filier, 

straw-boxer. 
Rembourrure  /.  (Seil.,  Charr.,  Tap.)  Das  Füll- 
haar, Polstcrhaar*  Hair  for  stuffing,  stufHng-hair. 
Rembourrure  /.,    toile    a    femboufrure.     Die 

Polsterleinwand.     Stuffing-coat. 
Remboursement  m.  (Comra.)    Die  Nachnahme 
nach  Eingang,  Wertnachnahme.     Reimbursement. 
Rembraqner  v.  a.  (Mar.)  Synon.  d'E mbraquer. 
Remede  m. ,   Tolerauee  /.   (Monn.)    Das  Be- 
medium,  die  Toleranz.     Allowance. 
R —  d'aloi.   Das  Bemedium  am  Korn.    Allow- 
ance in  alloy. 
R_   de  poids.     Das   Bemedium   am    Schrot. 
Allowance  in  weight. 
Kemenee  /.,  Are  m.  en  deeharge  (Bat.)  Der 
Entlastungsbogen,  der  Ablastebogen.  Discharging* 
arch,  relieving-arch. 

R_  de  fenetre,   Arriere-voüte  f.,   voüte 

au-dessus    de   Tembrasure    d'une    eroisee.     Der 

Fensterbogen.    Window-arch,  bow  of  a  window. 

Remereier  v.  a.  un  employ£.  Einen  Beamten 

entlassen.     To  dismiss  from  Service. 
Komettage.  Rentrage  m.,  Passage  »».  dans 
le  peigne  (Tiss.)  Das  Einziehen,  Einreihen,  Ein- 
passieren, Passieren.  Drawing,  entering,  draught. 
R—   interrompu.    Die    gebrochene    Passage. 

Interrupted  draught. 

R—  en  pointe,  R-  &  retour.  Das  Vor- 
und  Zurückpassieren,  Spitzeinziehen,  Pointieren. 
Diamond  draught. 
r_  snivi,  R—  ä  la  course.  Das  Gerade- 
durcheinziehen.  Contiuuous  draught,  running- 
draught. 
Remettre  v.  a.  Pavant-train    (Art.)     Voyez 

Mettre  l'avant-train. 
Remettre  ».  a.  la  baguette  (Mil.)  Den  Lade- 

stock  einstecken.     To  return  the  ramrod. 
Remettre    ä    forfait,    Donner   ä   forfait, 
(Hainaut:')    Marchander  v.    a.    (Expl.)     Ver- 
dingen. To  set  off  pitches  (Cornwall),  (Uerbysh:) 
to  cope. 
Remettre   r.    a.    une    piece    en    battene. 

Voyez  Piece  d'artillerie. 
Remettre  r.  a.  le  quart  (Mar.)  Voyez  Rendre 
le  quart. 

r_   les   Uvres,    jonrnanx,   cartes    etc. 
(Mar.)     Die  Logbücher,  Journale,    Karten  etc. 
abliefern.     To  deliver  up  the  books,  logs,  Jour- 
nals, charts  etc. 
Remise,  Remisse  /.,  Equipage,  Harnais, 
Jeu  m.  (Tiss.)  Das  Geschirr,  Werk,  der  Kamm, 
die  Bemise.     Mounting. 
Remise/.  (Bat.)  Der  Wagenschuppen.  Coach-house. 
Remise  /.  (Ch.  d.  f.)     Die  Auflieferung,  Abgabe, 
Ausgabe,  Verabfolgung,  Aufgabe,  Auslieferung  des 
Gepäcks  oder  Gutes.     Delivery. 
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Remise    f.    (Bat)     Die    Remise,    der    Schuppen. 

Shed,  covert,  hut,  lodge. 
Remise  /.    (Covnm.)      Die    Ermässigung,    Preis- 
ermässigung.    Lowering  (of  price). 
Remise  /.    des    bagages    anx    voyageurs 

(Ch.  d.  f.)  Dir  Gepäckausgabe,    Auslieferung  des 

Gepäcks    an    die    Reisenden,     der    Gepäckraum, 

-saal  oder  -stube.  Luggage-delivery  office,  pareel- 

delivery  oifice. 
Remise  /.   ä    loeouiotives ,    Dlpöt    m.    de 

machines    (Ch.   d.    f.)     Die    Lokomotivremise, 

der  Lokomotivschuppen,  da*  MctxchincnhauK.    Eu- 

giue-house. 
Remise  /.  a  voitures    (Ch.  d.  f. ,   Econ.)     Die 

Wagenremise,  der  Wagenschuppen.  Waggon  slied 
Rcmondage  m.  ('I'iss.)  Das  Kette-putzen.  Clean- 

iug  tlie  chain. 
Remoiit    m. ,    Pente  /.    (Rout.)     Die   Steigung, 

Neigung,  das  Gefälle.     Ascent,  gradient,  fall. 
Rcmontage   m.    (Arm.)     Das    Wiederzusammen- 

srtzrn,    117/  <h rschäften.     New-stockiug 
Remontce  /.,  (h  Mons:)  Cheminee /.   (Expl.) 

Die  schwebende  Strecke.     Upbrow. 
Remouter  v.  a.  un  fusil   (Arm.)     Ein  Gewehr 

nieder  zusammensetzen.     To  remouut  a  fire-lock. 
Remouter  v.  a.  une  moutre   on    horloge   (Ilorl.) 

Aufziehen.     To  wind  up. 
Remonier  v.  a.    Thelice    daus    sou  puits   (Nav.) 

Die    Schraube    aufhissen,    —    lichten,  —   lüften. 

To  boist  up  or   to  lift  the  screw  iuto  its  tnmk. 

R —  le  gouvernail.  Das  Ruder  wieder  einhängen. 
To  hang  nr  to  ship  again. 
Remouter  v.  n.  dit  du  vent  (Mar.)     Von  Süden 

nach   Norden    gehen,  —  ändern,    sich  —    holen. 

To  come  round,    to  shift  or  to  veer  from  South 

towards  North. 
Remouter  v.  n.  une  riviere  etc.  dit  de  la  mare'e. 

Hinaufreichen,   -laufen,    -kommen.     To  reach  up, 

to  run  up  a  river. 
Remonter    v.    a.    vers    une    eöte,   —   une 

pointe  etc.  (Nav.)  Aufkreuzen  nach  — ,  bei  dem 

Winde  auf  eine  Küste,  eine  Spitze  etc.  zu  steuern. 

To  beat  up  to,    to  sail  (on  the  wind)  up  to,   to 

steer  up  to  a  coast,  a  poiut  etc. 
Remonter  r.  a.  une  eöte  (Nav.)  An  einer  Küste 

entlang  steuern,  —  fahren.     To  run  up  or  along 

a  coast. 

R —  le  ctuiraiit.  Gegen  den  Strom  steuern  oder 
fahren  (und  dabei  Grund  gewinnen).  To  run 
up  the  stream. 

R—  la  Manche.  Kanal  einwärts  (ostwärts) 
fahren.  To  run  up  the  Channel,  to  go  up  along 
the  Channel. 

R—  contre  la  monsson  etc.  Gegen  den 
Monsum  an  gehen,  —  an  kreuzen.  To  go  or  to 
beat  up  against  the  monsoon. 

R —  une  rivifere.  Stromaufwärts  fahren  (und 
dabei  Grund  gewinnen).     To   run  up  the  river. 

R —  dans  le  vent.  Gegen  den  Wind  kreuzend 
aufkommen,  d.  h.  gewinnen.  Tb  beat  up  or  to 
haul  up  to  wiudward. 

R—  nn  coup  de  vent.     Einen   Sturm   über- 
stehen, aushalten,  auswettern.  To  weather  a  gale. 
Remonter  v.  n.    dit   de   U  terre  (Nav.)     Wieder 

in  Sicht  kommen,  wieder  aufsteigen.   To  come  or 

to  get  in  sight  again,  to  turu  up  again. 
Remontoir  m.  (Horl.)    Das  Stellrad.    Regulator, 

regulating-wheel. 


Remontoir  m.  independant  (Ilorl.)  Die  Uhr 
ohne    Schlüssel,    der     Selbstauf  zieher.      Keyless 
watch,  selfwinder. 
Remorquage  m.    (Nav.)     Die    Schleppschiffahrt, 
das  Bugsieren.  Schleppen.     Towage,  towing. 
R—    en    arfonlete,    R—    en   fleche.     Das 
Schleppen  über  das  Heck  (des  Schleppers).  Tow- 
ing ii  stein. 
R—  a  couple.    Das  Längsseitschleppen.    Tow- 

iug  along,  towing  alougside. 
:i  la  R — .     Im  Schlepptau,  im  Tau.     In  tow, 
Rcmorqiie  /.     (Mar.)     (cuble     remorque).     Das 
Schlepptau,  Bugsiertati.  Tow-rope,  towing-hawser, 
towing-cable. 
Remorque  /.  (Mar.)    Der  Schleppzug.    Tug,  tug 
wiili  vessel  or  vessels  in  tow. 
Ritte  de  R — .   Der  Schlepppolier,  der  Schlepp- 
bock.    Towing-timber,  towing-post. 
Piton   ou   croc   de    r— .     Der    Schlepphaken. 

Towing-hook. 
Donnir  la  r—  a  un  navire,  prendre  un 
navire  a  la  r— .     Ein  Schiff  ins  Schlepptau 
nehtnm.     To  takc  in  tow. 
ßtre  pris  a  la  r-,  etre  remorqu<5  par 
un  navire,  prendre  la  r—  d'un  navire. 
Geschleppt  werden,  sich  schleppen  lassen.  To  be 
towed,  to  be  taken  in  tow. 
Remorque    m.    (Mar.)     Das    geschleppte    Schiff. 

Towed  vessel,  vessel  in  tow. 
Remorquer  v.  a.  (Nav.)    Bugsieren  (schleppen). 
To  tow. 
R—  en  arbalete,    r—    en    fleche.     Übet 

Heck  schleppen.     To  tow  asteru. 
R —  a  conple.     Längsseit  schleppen.     To  tow 
along,  to  tow  alongside. 
Remorquer  v.  a.     Transportieren ,    ziehen.      To 

transport,  to  draw. 
Remorqueur  m.  Die  Lokomotive,  der  Dämpf- 
ungen. Locomotive. 
Remorqueur  m.  (h  vapeur)  (Nav.)  Das 
Schleppdampfschiff,  der  Schlepper,  das  Bugsier- 
dampfschiff. Steam-tug,  tug,  tugboat,  tow  hoat. 
R —  ä  n<^lice  (Mar.)     Der  Schraubenschlepper, 

das  Schraubenschleppboot.     Screw-tug. 
R —  ä  roues    (Mar.)     Der   Radschlepper,    das 

Räderschleppboot.     Paddle-tug. 
R—  ;i  roues  ind^pendantes    (Mar)    Der 
Ruderschlepper   mit     getrennten    Rädern.      Tug 
with  separate  paddle-engines. 
Remoulage  m.  (Meun.)     Die  feine  Wcizenklcic. 
Fine  brau. 

He is  m.  de  I'eau  courante  (Hydr.")     Die 

Stauung,  Gegenströmung,  Naar.     Swell,  eady. 
Amplitude  /.  du  r — .  Die  Stauweite.  Ampli- 
tude of  swell. 
Remous  m.  du  navire  (Nav.)  Das  Kielwasser. 

Eddy  or  dead  water  of  a  ship. 
Remous  m.  de  conrant   (Mar.)     Der  Wirbel, 
die    Gegenströmung.     Eddy    of  a    current,    eddy- 
current. 

R —  des  roues  d'un  vapeur  a  r—  (perte 
de  foree).    Das  zurückgeworfene  Wasser.    Back- 
water  of  the  paddle-wheels. 
R—   fait  par  les  roues  d'un   vapeur  ä 
r— .     Die  Wellen   die    ein  Raddampfer  bei  der 
Fahrt   verursacht.     Tail-race,    lapping    of    tlie 
paddle-wheels. 
Rempart     m.     (Fort.)     Der     Wall,     Hauptwall. 
Rampart, 
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Rempart  m.    du    bassinet    [d'une   platine   ä 

silexj    (Arm.)     Der  Ansatz   der   Pfanne.     Feiice 

of  the  pau. 
Rempart  m.  de  boite  (Arm.)  Die  Hühcnwand. 

Bariaea  of   the   case  conlaining    the   breech-mc- 

chanism  of  needle-guns. 

Rempart  m.    de    carcassc    (Arm.)     Das   Re- 
volver-Gehäuse.    Revolviug  breecli. 
Rempart  m.  eirculaire  d'on  volean  (Geol.) 
Der    äussere    Ringwall    eines    zusammengesetzten 
Vulkans.     Outer  wall  of  a  volcauo. 
Rempart  nt.  d'uu  corps  de  platine  (Arm.) 
Der  vordere  Stollen,  Slolpcn,  Stulpen,  die  vordere 
Warze.     Nib. 
Rempictement  m.  (Bat.)  Die  Ausbesserung  des 
Fusses    einer  Mauer.     Repairiog    the    foot    of   a 
wall. 
Remplacenient  m.     Der  Ersatz,   das  Ersetzen. 

Replacement. 
Remplacenient  m.   de  la  base   d'un  poteau 
au  Service  (Tel.)    Das  Tiefersetzen  einer  Stange. 
Keplacing    the   decayed    butt-eud   of  a  standing- 
l>olt-. 
Remplacer  e.  a.  de  tolle  (Voil.)  Frisches  — , 
neues  Tuch  einsetzen.     To  put    in   fresh  or   new 
canvass. 
Remplage,  Remplissage  wi.  (Bat.)  Die  Aus- 
füllung.    Filling. 

R—  d'uu  in ii r.  Einplage,  Rlocage,  Rem- 
»lissage  vi.  (Mac.)     Der  Füllmund,  die  Aus- 
füllung der  Füllmauer  mit  Füllsteinen.   Packiug 
or  filliug  of  a  wall  with  expletive  stones. 
Chevron   de  r —    (Charp.)    Der  Leerspairen, 
Freisparren,    leere    Sparren.      Common    rafter, 
intermediate  rafter. 
Ferme    de   r—    (Charp.)     Das    Freigebinde, 
Leergebinde,    Zwischengespärre.      Empty    truss, 
intermediate  truss. 
Murm.  de  r— ,  —  de  garni  (Mac.)  Die  Füll- 
mauer.   Filling-in  work,  filled  wall,  packed  wall. 
Pieces  /.  pl.  de  r—  (Charp.)    Das  Ausbindc- 

holz.     Scantlings  pl. 
Poteau  m.   de    r —    (Charp.)     Der  Zwischcn- 
■-■tänder.     Middle-post. 
Rempli  adj.  (Mar.)   Vollgeschlagen.     Swamped. 
Canot  r— ,  Canot  entre  denx  eanx.  Das 
vollgeschlagene  Boot.     Swamped  boat. 
Remplir  v.  a.   une   voile    (Nav.)     (Füllen)    Voll 
kommen  — ,  —  stehen  lassen.    To  fill,  to  get  Ot- 
to keep  füll. 
Remplir  r.  a.  un  canot  etc.  dit  de  la  mer  (Mar.) 

Vollschlugen.     To  fill. 
Remplir  v.  n.    par   un   voie   d'eau    (Mar.)     Voll 

Wasser  laufen,  —  kommen.     To  be  swamped. 
Remplissage  m.  (Art.)    Die  Füllung  der  Hohl- 
geschosse.     Bursting-charge   aud    bullcts   of   the 
sbells. 
Remplissage  m.    du  tender    en  marche. 
Die  Speisung  des  Tenders  oder  Wasseraufnahme 
während  der  Fahrt,  System  Ramsbottom.  Feeding 
the  tender  on  the  journey. 
Remplissage  m.  des  entrevoux  (Bat.)    Die 
Ausfüllung  des  Fehlbodens  mit  Schutt  und  Lehm. 
Pugging. 
Remplissage  m.  entre  les  jottereaux  (Arch. 
nav.)  Der  Kamm  zwischen  den  Schliessknieen  des 
Gallions.     Fillings    betweeu   the   head-cheeks  of 
a  ve6sel. 


Remplissage  m.,   piece  de  r—  (Arch.  nav.) 
Das  Füllstück.     Filling,  chock. 
R—  entre  une  gnirlande  et  les  vaigres. 

Die    Hinterlage,    das    Achterstück    eines    Bvg- 

oder  Heckbandes.     Ekcing,  eking. 
R—  des  couples.     Die   Füllstücke   (Kälber) 

der   Spanten.     Filling    of   the    frames,    furreus. 

Comp.  Acotar. 
Couples    wi.   pl.     de    r— .      Die    Füllspanten 

zwischen    den  festen    Spanten.     Filling -frames 

between  the  mould.d  frames. 
R-s  pl.  du   guibre.     Die  Füllstücke,    Füll- 
klötze   des    Gallions.      Chocks     in     the     heak- 

head. 

Remplissage   m.    [entre   la    paroi   priucipale  et 

les  fausses  parois  d'un  haut-fourncau  (Met.)    Die 

Füllung.     Stuftiug. 
Remuer  v.   a.    le    bl£   (Mcün.)    Das    Getreide 

umstechen,  umschaufeln.     To  stir  com. 
Renaissance  /.,    Style  m.    de   la  renais- 

sance   (Arch.)     Der  Renaissancestyl.     Revival- 

style,  renaissance  style. 
Renard  m.  (Mach.)     Voyez  Louve  2. 
Renard  m.,  crochet   pour   häler   les  bois   (Arch. 

nav.)     Der  Balkhaken.     Timber-dog,   sling-dog, 

ring-dog. 

R —    double.      Die    Teufelsklauen  pl.     Span- 
dogs  pl. 

Renard  m.,  fissure  dans  un  tuyau  de  conduite  (Arch. 
h ydr.)   Die  Ritze,  der  Riss  in  einer  Wasserröhre. 
F'issure  or  crack  of  a  coudueting-tube. 
Renard  m.  (fer  demi-afline')   (Met)     Das  Frisch- 
eisen, die  Ofensau  (Ansätze  im  Hochofen).   Bears 

pl.  (seaffolds,  obstruetions).     Voyez  Loup  5. 
Reuard  m.,  loup  qu'on  obtient  dans  les  renardieres 

(Me't.)     Der  Deul.     Lump.     Voyez  Loup  5. 
Renard,  Rampant,  Rec  m.  (Met.)  Der  Fuchs. 

Flue. 
Reuard  m.,  mur  orbe  de'core  couime  le  mur  cor- 

respondant     (Arch.)      Die     Blendfacade.       Dead 

frout-wall. 
Renard,  Grappin  wi.  (Charp.)  Der  Kanthaken. 

Cant-hook. 

An  r — !  (cri  du  chef  ou  enrimeur  pour  faire 
cesser  en  meme  temps  tous  les  ouvriers  em- 
ploye's  ä  la  sonnette  a  tiraude).  Fünfzehn! 
Signal  for  the  men  to  make  a  pause  in  pulling 
the  cords  of  the  ringing  pile-engiue.  Comp. 
Lard  2. 
Renard  m.,   4|ueiie /.    d'elaug  (Arch.  hydr.) 

Das  Fuchsloch,  die  Ritze  im  Boden  eines  Teichs, 

der  Striegel.     Kennel. 
Renard    m.    de   la    timonerie    (Nav.)     Der 

Besteck-,    Pinn- ,    Sticken  -  Kompass.      Traverse- 
board, log-board,  log-slate. 
Renarder  v.  a.  une   ancre   (Mar.)     Voyez  Em- 

p  e  n  n  e  1  e  r. 
Renardiere  /.     (Met.)      Das    Frischfeuer,    das 

deutsche  Frischfeuer.  German  finiug-forge,  forge- 

hearth,  finery. 
Rencontre m.  d'nne inonlure.  Voyez  Retour 

d'a  ngl  e. 
Rencontre   m.    (Ch.  d.  f.)     Der   Zusammenstoss. 

Railway-collision. 
Rencontre  /.  de  deux  na  vires,   Colli  sion 

(Nav.)      Der    Zusammenstoss    — ,    die    Kollision 

zweier  Schiffe.     Collision  of  two  ships. 
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Kencoutrer  v.  a.  la  barre  (Nav.)   Das  Müder 
überlegen,  —  umlegen.     To  sliift  the  heim. 
R —  avec  la  barre.   Das  Ruder  stützen,  das 
Schiff  mit  dem  Euder  stützen.     To   mect  witb 
the  heim,  to  meet  hei*. 
Kencontrer  v.  a.  nn  navir«(Mar.)  Einem  Schiffe 
begegnen.     To  meet  or  to  fall  in  with  a  ship. 
R—  un  uaviro  (aborder)  (Nav.)  Zusammenstosscn 
mit  einem  Schiffe.     To  run  foul  of  a  ship. 
Rencontrer  ».  a.  la  terre  (Nav.)    Land  sehen, 

—  in  Sicht  bekommen.     To  get   sight  of  — ,   to 
fall  in  with  the  laud. 

Reneontrez!  (Nav.)  Stütz !  Meet  her  with  the 
heim  !  Meet  her! 

Renctoj eu*  m.  (Belg.),  Tarife  /.  h  clapel 
[oiitil  servaut  a  l'extraction  des  matieres  abattues 
daüs  un  troll  de  sonde]  (Expl.)  Der  Bohrlöffel, 
Schtammlöffcl  (bei  grossen  Bohrgezeugen).  Slud- 
ger,  hollow  rod, 

Hendage  m.,  Brassage  m.  (Monn.)  Der  Präge- 
schatz, Schlagschatz.     Mintage. 

Rendemeut  m.  (Expl.)  Die  Ausbeute,  der  Er- 
trag.    Dividend,  produce. 

Reudement  m.  d'une  arme  ä  feu  (Arm.)  Die 
Kraßleistung  einer  Feuerwaffe.  I'rojecting-power. 

Reudement  m.  d'un  chemin  de  Ter.  Der 
Ertrag,  die  Rentabilität  einer  Eisenbahn.  Profits 
of  a  railway. 

Reudement  m.  ccouomique  d'un  appareil  (nombre 
de  signaux  qu'un  appareil  est  capable  de  trans- 
mettre  daus  uue  minute)  (Tc"l.)  Die  Leistungs- 
fähigkeit.    Efficiency. 

Rcndez-vous  m.  (Mar.)  Das  Rendezvous ,  Zu- 
sammentreffen, der  Ort  des  Rendezvous,  —  des 
Zusammentreffens.     Rendezvous. 

Rendre  ff.  a.  les  crosses  (Art.)   Den  Lafetten- 
schwanz rücken.     To  movo  the  trail. 
Rendre  ff.  o.  de  la  barre  (Nav.)  Entgegenkommen, 
stützen.     To  favour. 
R —  le  mou  d'un  cordagc.    Zutragen,  zubringen. 

To  light  to. 
R —  le  mou  d'un   palan  horizontalement.     Ein- 
holen, durchholen.     To  round  in  — ,  to  haul  in 
a  tackle. 
R —    lo    mou    d'un   palan    verticalement.     Auf- 
holen,  durchholen.     To   round    up  — ,    to  haul 
up  a  tackle. 
R —  le  quart.     Die  Wache  übergeben.     To  give 

over  — ,  to  give  up  the  Charge  of  the  watch. 
R —  une  voile.    Einnehmen.    To  hand,  to  spare. 
R —  un  salut.     Einen  Salut  beantworten,   —  er- 
widern.    To  return  a  salute. 
Rendre    v.   n.    dit    d'un    cordage    (s'allonger    et 
s'amincir)  (Mar.)     (Sich)  recken.    To  Stretch,  to 
give. 
Rendre  se  v.  r.  (Mar.  mil.)  Die  Flagge  streichen, 

sich  ergeben.     To  strike  colours,  to  surrender. 
Rendre  se  a  . . .  v.  r.   (Mar.)     Nach  . . .  gehen, 

—  segeln,    —  fahren.     To  go    to  . .  .  ,    to   sail 
to  ... 

se  R —  au  mouillage.    Sich  auf  den  Ankerplatz 

begeben,    sich   an  der  Mooi'ingsboje  festmachen. 

To  gain  the  — ,  to  come   to  an  anchorage,  to 

fasten  at  or  to  the  moorings. 

Rendne  part.    dit   d'une   mauceuvre   (Mar.)     Vor 

(geholt).     (Hauled)  Home. 
Rendu  part.  dit  d'un  mät  (Mar.)     Auf  (gehisst). 
(Hoisted)  Up,  on  end,  an-end. 


Rendnire  v.  a.  (Bat.)  Ne uputzen.  To  newplaster. 
Rene  /.  (Man.)     Der  Zügel.     Rein. 

R— s  pl.,   paire   do   rdnes  boucl^es.     Die  Zügel 
pl.     Bridle-rein  (singl.) 
Renette  /.  (Seil.)    Der  Voireisser,    Linienziehcr. 

Tracer,  tracing-iron. 
Renette  /.  (Mareen.)    Das  AVirkmesser.     Pariug- 

knife. 
Reneuil  wi.  (Tiss.)   Das'  Ersatzkettengarn.    Spare- 

warp-thread. 
Renfaitage  »».  (Couvr.)   Die  Neubefirstung.    Re- 

laying  the  ridge. 
Renfafter  v.  a.  un  toit  (Couvr.)   Neu  befirsten. 

To  relay  the  ridge,  to  ridge. 
Ilcufhs  -e  adj.,  dit  du  l'avant  d'un  uavire  (Arch. 

nav.)     Voll  %m  Bug.     Bluff  iu  the  blow. 

R —  a  la  flottaison.     Rund  in  der  Wasser- 
linie.    Having  swelling  at  the  waterliue. 
Renflement  m.  (Arch.  nav.)    Die  Rundung,  die 

volle  Form,     Bluftuess,  swelling. 

R —  de  l'avant.  Die  volle  Form  im  Bug. 
BlufTness  of  the  bow. 

R —  a   la    flottalsou.     Die   starke   Rundung 
der   Spanten   in   der  Wasserlinie.     Swelliug   at 
the  waterline. 
Renflement  m.   du   bourlet    d'une    pieee 

(Art.)     Die    abgerundete    Erhöhung    des    Kopfs. 

Swell  of  the  muzzle. 
Renflement  m.  d'une  culonuc   (Arch.)    Die 

Anschwellung,   Ausbauchung,    Entasis.     Entasis, 

swelling.     Voyez  Gonflement  2. 
Renflement  vi.  (des  eaux),  C'rue  /.,  Reteuue 

/.  (des  eaux).     Die  Stauung,  Anstauung.     Swell, 

rising  (of  water). 
Renflement  m.,  Hauche  /.  d'un  tuyau,  d'une 

tige  etc.  (Mach.)  Die  Verstärkung,  Anschwellung, 

Schweifung,  Ausbauchung.  Swell,  swelling.   Voyez 

Hanche. 

R —   central.     Die  Verstärkung    in  der  Mitte. 
Centre-boss. 
Renflement  m.     Voyez  Joue  de  c rosse. 
Renflouage  m.,  Renflouement  m.   Synon.  de 

Rat I  ouage. 
Renflouer  v.  a.  (Mar.)     Voyez  Raflouer. 
ICenfbncement  vi.,    (Belg.)   Rehinement  m. 

d'une  couche  (Expl.)   Die  Verwerfung  in  die 

Tiefe,  der  Sprung  in's  Liegende.   Downcast  dyke, 

downeast  slip,  downcast  fault,  downcast,  down- 

throw. 
Renfoncement    m.    d'une    f'aeade     (Arch.) 

Der  Rücksprung.     Recess. 
Renfoncement  m.   dans  le  nu  d'un  mur 

(Arch.)     Die   blinde   Nische,    das   vertiefte    Feld. 

Break  in  a  wall. 
Renfoncer,  Knf'onccr  ff.  a.  une  ligne  (lmpr.) 

Einrücken,    einziehen.     To  indent,    to    draw  in. 

Voyez  Enfoucer  5. 
Renforce*  m.,    la  Sorte    la    plus   forte    de  ruban 

taffetas  (Tiss.) 
Renf'orcement    m.    (Mach.)      Die    Verstärkung. 

Reinforcement. 
Renforcer   ff.    a.    une    manoeuvre    (Mar.)      Ein 

Borg   — ,    einen   Stopper   aufsetzen.     To   back  a 

rope. 

R —  un  navire  (Arch.  nav.)  Ein  Schiff  ver- 
stärken.    To  strengthen  a  ship. 

R —  une  voile,  une  tente.  Verdoppeln,  verstärken, 
Stosslappen  aufsetzen.  To  line  a  sail ,  —  an 
awning. 


Renformir  —  Renversement. 
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Kenformir  v.    a.    (Mac.)     Bewerfen.     To  parget. 
Renfbrt  m.     Die   Verstärkung.     Swell. 

R—  du   milieu   da  bois  (Arm.)     Die  Ver- 
stärkung des  Mittelschafts.     Swell. 
Ron  fort  m.  d'nn  oanon  (Art.)  Der  Verstärkungs- 
ring eines  Geschützrohres.     Reinforce,  reinforce- 
ring  of  a  gun. 
Renfort  m.  d'nne  pieee  (Art.)  Die  Verstärkung, 
Schwellung  eines  Geschützrohrs.     Reinforce. 
R—    du     mortier.      Das    Mittelstück   solcher 
f-rrohre  die  in  der  Mitte  dicker  sind.   Rein- 
force. 
Premier   r—    des    canons.     Das    Bodenstück. 
First  reinforce. 
Seeond    r —    des    canons.      Das    Zapfenstück. 

Second  reinforce. 
R—     de     t«»ii rill oii     de    mortiers.     Der 
Schildzapfenflüacl,  die  Schildzapfenstrebe,  Schild- 
zapfenstütze.    L'leat  or  trunnion-cleat. 
Renfort  m.  d'une  piece  de  bois  (Arch.  nav.)   Die 
Verstärkung  eines  Holzes.     Strengthening-piece. 
R —  de  la  Jone  (ponr  le  bec  de  l'anere).   Die 
Ankerfütterung,    Ankerscheuer.      Anchor-Iining, 
bill-boards. 
Renforts  m.  pl.  d'nne  voile  (Mar.)    Die  Ver- 
dopplungen  — ,    Verstärkungen   — ,    Stosslappen 
eines  Segels.     Linings  of  a  sail. 
R —  du  chapeau  d'uno  voile.    Das  Bugsplit. 

Glut,  bunt-jigger  lining,  bunt-apron. 
R—  du  fond.     Voyez  Tabuer. 
R—   d'oeillets,    R—  des  cargue-fonds. 
Die    Bukgordingslappen.    pl.      Buntline  -cloths, 
buutline-pieccs. 
R —  de  palanqnin.    Der  Bolten,  die  Zunge, 
das  Land.     Strain-band. 
R —    des    ralingues.     Die    Verdopplung    an 
den  Lieken.     Lining  on  the  ropes. 
Rengagement  m.     Voyez  Re"engager. 
Rengainer  r.  a.  (Mil.)  Den  Degen  in  die  Scheide 

stecken.     To  sheath  the  sword. 
Rengrainer  z.  a.  (Meun.)    Schrot  machen,  schro- 
ten.    To  make  groats. 
Reniflard  m.   (Mach.)     Voyez  Soupape  reni- 

flan  te. 
Renouveler  v.  a.  les  raies.  Redresser  les 
raynres  (Art.,  Arm.)    Die  Züge  frischen,   ent- 
bleien.    To    re-cut   the    grooves,    to    clean    the 
grooves. 
Renouvellement  m.     Die  Erneuerung.     Reno- 
vation, renewal. 
Rente,  Annuit£  /.   Die  Beute,  Annuität.   Rent, 
annuity. 

R —    viagere    (Arithm.)     Die    lebenslängliche 
Rente.     Life-annuity. 
Rentrage  (Tiss.)     Voyez  Remettage. 
Rentrage  m.,   Rentrure  /.   (Impr.  d.  t.)     Das 

Eindrucken.     Grounding-in,  re-entering. 
Rentrage,  Rentrayagem.  (Drap.)  Das  Stopfen.  | 

Sewing,  rentering. 
Rentraire  v.  a.   (Drap. ,  Coutur.)     Stopfen.    To  ! 

renter,  to  sew,  to  fine-draw,  to  darn. 
Rentraiture  /.   (Coutur.)  Die  Stopfnaht,   Stoss- 

naht.     Fiue-drawing,  joining-on. 
Rentraiture  /.   (Seil.)    Die  überv: endliche  Naht. , 
Overcast.  j 

Rentrant   m.    (Fort.)     Der    eingehende    Winkel. 

Re-entering  angle. 
Rentrant  m.    d'une  riviere   (Topogr.)    Der  ein- 
gehende Bogen.    Re-entering  sinuosity  (-bend). 


Rentrant  adj.  (Fort.)    Eingehend,   einspringend. 

Re-entering. 
Rentray  age  m.    (Drap.)     Das  Stopfen.    Renter- 
ing. 
Rentrayer  *.  a.  (Seil.,  Corr.)    Schnitte  in  Büffel- 
häuten zunähen.     To  stitch  bnffalo-skins. 
Rentrayeur  m.  (Drap.)    Der  Tuchstopfer.    Rent- 

erer. 
Rentrayeuse  /.  (Drap.)  Die  Stopferin.  Renterer. 
Rentree,  Rentrure/.   (Impr.  d.  t.)    Die  Ein- 

druckform.     Block,  indention. 
Rentree  /.  (Comm.)  Die  Einnahmen,  der  Gewinn. 

Returns,  proeeeds,  profit. 
Rentree  /.    (Drap.)     Das  Einwalken,   Einlaufen, 

Krimpen,  Eingehen.     Shrinking. 
Rentree  /.  (Arch.  nav.)    Das  Einfallen  —,  Ein- 
geholtsein   der    Inhölzer   und   der    Seiten    eines 
Schiffes   nach     oben.      Tumbling   home,    falling 
home,  housing  in. 
Rentrer  v.  a.  l'anere   (Mar.)     Den  Anker  mit 
einer  Hand  auf  den  Sehandeckel  — ,  —  auf  die 
Reling  — ,    auf  den   Schweinsrücken    legen.     To 
stock  to. 
R —    l'anere.     Binnen   nehmen.     To    take    in 

(board). 
R —  les  avirons.     Die  Riemen  einlegen.    To 

lay  in  the  oars. 
R —  les  bonnettes.   Die  Leesegel  einnehmen. 

To  take  in  the  studding-sails. 
R —  les  bouts-dehors.    Die  Leesegelspieren 

einholen.     To  rig  in  tha  studding-sail  booms. 
R —  dit   du  monde  sur  les  vergues   etc.     Nach 

binnen  kommen,  einlegen.     To  lay  in. 
R —    en    reläche.     Aus    See    zurückkommen, 
(wieder)   binnen   — ,  einlaufen.     To   put   back, 
to  be  put  back. 
Rentrer  v.   n.    (Impr.   d.  t.)     Eindrucken.     To 

ground  in,  to  re-enter. 
Rentrer  t>.  n.  (Drap.)    Einlaufen,  eingehen,  sich 

krimpen.     To  shrink.     Voyez  Gripper  2. 
Rentrez    (l'aviron)    devant!   (Gommand.   Mar.) 

Bug!     In  bow!  In  bow  oars! 
Rentrez  (partout) !    Riemen  ein !  Lass  laufen  1 

Leg  ein!    Rowed  of  all!  Off  all! 
Rentrez  (des  vergues)!     Leg  ein!    Lay  in! 
Rentrure  /.   Voyez  Rentrage  2  et  Rentree  1. 
Reuverguer  v.   a.  les   voiles   (Nav.)     Wieder 
anschlagen,  —  unterschlagen,  —  unterbinden.     To 
bend  again.     Comp.  Enverguer. 
Renverse  /.  du  courant,  —  de  la  maree 
(Nav.)   Voyez  Reversement  2. 
R —  du  vent.   Das  Umsetzen,  Umspringen  des 
Windes.     Reversal  of  the  wiud. 
Renvers<?  adj.  (Mar.)     Verkehrt.    Reversed. 
IJgne  de  flle  r — ,  ordre  r —   (Tact.  nav.) 
Die   umgekehrte    Marschordnung.      Line    ahead, 
inverted  order. 
Compas  r — .    Der  Kajüts-Kompass,    Hänge- 

kompass.     Hanging-compass. 
Gonttiere  r — -<5e.     Voyez  Gouttiere  6. 
Hiloire  r — -ee.     Voyez  Hiloire  5. 
Renversement  m.  de  la  marebe  (de  la  di- 
stribution)  (Loc.)  Das  Zurücklegen  der  Steuerung, 
Zurücknehmen    der    Steuerung,    das    Umsteuern. 
Reversing. 
Renversement  m.  des  rails  (Ch.  d.  f.)  ^  Das 
Um  kante  n ,    Umwenden,    Umkehren  der  Schienen. 
Turning   the   rails  upside    down,    inverting   the 
rails. 
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Renverseiueut  —  Repassage. 


Renversement  m.  de  la  vapenr  (Loc.) 
Contredampf  geben,  die  Anwendung  des  Contre- 
dampfes.    Employiiig  steam  to  reverse  au  eugine. 

Rcnversement  m.  (Hnrl.)  Der  Schwung  st  iß. 
Over-banking. 

Renverseuient  m.  des  couches  (Ge'ol.)  Die 
Ubcrkippnng  der  Schichten.     Inversion  of  stratu. 

Renversement  m.  (Kar.)  Voyez  Reversemcnl. 
R—   de  la  machine  (Mach,  a  vap.)  Das  Um- 
steuern der  Dampfmaschine.     Reversing   tlie  eu- 
gine. 

Renverser  v.  a.  (Impr.)  Das  Format  über- 
schlagen,  umstülpen.     To  turn  up. 

Renverser.     Voyez  Reverser. 

R—  la  inaehine  (Mach,  a  vap.)  Die  Maschine 

umsteuern.     To  reverse  the  engine. 
Appareil    pour    r —    la    machine.      Die 
Umsteuerung srorrichtung.       Reversing-gear,     re- 
verting-gear. 

Renverser  v.  a.  la  marche  (Loc.)  Reversieren, 
die  Steuerung  zurücknehmen.     To  reverse. 

Renverser  v.  a.  le  monle,  dans  le  moulage 
au  renverse'  de  Fetain,  du  zinc ,  si  Ton  vent 
eviter  le  noyau  (Kond.)  Stürzen  (die  Form).  To 
over-turn  the  mould  in  casting  pewter  or  zink. 
Comp.  Fondre  e  n  m  o  u  I  e  creux  et  Fondre 
;i  reu  v  i' i  s  t: ,  .Moulage  au  renverse. 

Renverser  v.  a.  les  rails.   Voyez  Retour ner. 

Renvidage,  Euvidage  m.  (Fil.)  Das  Auf- 
wickeln, Aufwinden,  Aufschlagen.  Winding-up, 
taking-up,  coppiug. 

Renvider  v.  a.  (Fil.)  Aufwickeln ,  den  Faden 
auf  die  Spindel  laufen  lassen.  To  take  up,  to 
wind  up,  to  cop. 

Renvideur  m.  mecanique .  Renvideur  m. 
automate,  Mull-Jenny  m.  rem  Idenr, 
Heller    m.     selfacting .    Mull -Jenny    m. 

selfacting  (Fil.)  Der  Seifaktor,  die  selbst- 
spinnende Mulemaschine,  der  Selbstspinner.  Self- 
acting mute,  selfactor. 

Renvoi  m.  (Topogr.)  Die  Zeichenerklärung  auf 
einer  Karte.    Exposition  of  characters  on  a  map. 

Renvoi  m.  (Ch.  d.  f.)  Die  Rücksendung.  Sending- 
back,  retmii. 

Renvoi  si.  d'nn  agent.  Die  Entlassung  eine* 
Beamten.     Üismission,  dismissal. 

Renvoi  m.  du  navire  a  la  lame  (Mar.)  Das 

Heben,    Steigen    des    Schiffes    mit    den    Wellen. 

Scending,  sending. 

R —  de  courant.  Der  Gegenstrom,  die  Gegen- 
strömung (in  oder  zu  der  regelmässigen).  Cross- 
stream,  cross-tide,  turn  of  a  current  or  stream. 

R —  de  la  mer  (par  an  obstacle).  Das  Zurück- 
prallen.    Rebound  of  the  sea,  back-water. 

R—  de  vent.     Der  Fallwind.     Eddy-wind. 

R—  de  la  voile.     Voyez  Re'volin. 
Renvoi  m.  de  monvement  (Mach.)  Die  Fort- 
pflanzung   der    Bewegung,    Transmission.     Gear, 

gearing. 

Renvoi  m.  de  monvement  (Mach.)  Die  Trans- 
mission.     Commuuication    of    movement,    trans- 
mission. 
R —    par    des    arbres.      Die    Wellenleitung. 

Shafting. 
R —  de  l'excentrique.     Die   Excentnktrans- 
mission.     Eccentric-rod-gear. 
R —  dn  tiroir.  Die  Schiebersteuerung,  Schieber- 
bewegung.    Valve-gear,  valve-motion. 


Renvoi   d'une    sonnette.     Der  Klingelzug- 
winkel.    Rell-wirc-lever. 
Renvoi    m.   de    notes,     Lettriue  /.    supl- 

rieure,  Lettrine/.  tlmpr.)  Der  NotenbuchMabe, 

(Verweisungsbuchstabe),     Spaltenbuchxlahc.      Sn- 

perior  letter,  reference,  superior. 
Reuvoyer  v.  a.  un  navire  ou  canot,  dit  du  cou- 

rant     (Nav.)      Zurücksetzen,     zurücktreiben.      To 

drift  back. 

R —  un  navire  dit  de  la    la    lame  ou  du    reffte 
(Mit  sich)  zurück  nehmen,    zurück  werfen.     To 
send,  to  send  back. 
Renvoyer  v.  n.,    rouler    snr    la  qnille  dit 

d'un  navire  eclioud  (Mar.)   Auf  dem  Kiel  rollen. 

To  keel. 

R —  vers  ou  a.  Sich  überlegen,  auf  die  Seite  — , 
nach  —  fallen.     To  heel  over. 

R—  en   virant  (Nav.)  Wieder  abfallen,  wieder 
zurückkommen.     To  fall  oft". 
Repaire.    Repere,    Signal  m.    (Oeod.)     Doi 

M( ■rk-.eielien,   Si/junl.     Mark,  sign. 
Repandagc  m.   du   ballast  (Ch.    d.    f.)     Die 

Verteilung  des  Bettungsmaterials.  Distribution  of 

earthwork. 
Rlpandre   v.    r.    sur    l'ancre    (Mar.)     Voyez 

\  i  11  ir  i  l'appel  d'une  ancre. 
Rcparage    m.    (Techn.)     Das    Ausbessern.      Re- 

pairing. 
Rcparage  m.    (Scconde    coupe    que   le   Tondeur 

doune  aux  draps).    Die  zweite  Schur  (der  Tücher), 

Zubereitung  mit  der  Kratzdistel. 
Reparation  /.  d'un  navire  (Arch.  nav.)    Die 

Ausbesserung ,    Reparatur  eines  Schiffes.     Repair 

of  a  sliiji,  repairiug  a  ship. 

R—  du  griement.  Das  Versehen,  —  die  Aus- 
besserung und  Ergänzung  — ,  das  Überholen  vn<l 
i    Ergänzen  der  lakelage.  Refit,  repairiug  of  the  rig. 
Reparation/.  Die  Reparatur.  Reparation,  repair. 
Reparation  /.  «le  la  chnudiere  (Maeh.)-DiV 

Kessclreparatur.     Reparation  of  a  boiler. 
Repare  f.    (Meün.)      Das    mit    Kleie    vermischte 

grobe  Mehl.     Coarse  flour  with  brau. 
Rtfparer  v.  a.  les  avaries  (Mar.)    Ausbessern, 

gut  machen.  To  repair,  to  makc  good  the  damage. 

R —  le  greemen  i .   Die  Takelage  versehen.    To 
repair,  to  refit  the  rigging. 

R —  en    vue   d'un   armement   de  .  .  .    aus   (dit 
d'un  navire)  (Mar.)  Für  eine  . .  .jährige  Indienst- 
stellung in  Stand  gesetzt,  —  repariert.  Repaired 
for  a  commission  of  .  .  .  years. 
Repare r,  Planer  v.  a.  au  martelage.     Schlich- 
ten, planieren.     To  planish. 
Repartir  v.  a.     Verteilen.     To  distrihute. 
Repartition  /.     Die   Verteilung.     Distribution. 
Repassc  /.  (Üist.)     Der  Nachlauf.     Weak-faints. 
Repasser,  Af'filer  v.  a.  un  couteau  (Cout.)  Ab- 
ziehen, wetzen.     To  set,  to  hone. 
Repasser   v.    a.    les     crasses     (Me't.)       Die 

Schlacken  nochmals  schmelzen,  —  durchsetzen,  — 

durchstechen.     To  remelt  the  slags. 
Repasser  v.  a.  le  gr£ement  etc.  (Arch.  nav.) 

Nachsehen,   überholen  (und  versehen).     To  ovei- 

haul  and  refit  the  rigging,  sails  etc. 

R —  les  coutures.     Voyez  Recourir  2. 

R —  un  mät.     Synon.  de  Guinder  2. 

R —  une  manoeuvre.     Ein  Tau  wieder   ein- 
scheren.    To  reeve  again  a  rope. 
Repassage  m.  d'un  outil  tranchant.    Das 

Abziehen.     Setting,  honing. 


Repasser  —  Repousseinent. 
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Repasser  v.  a.  une  planehe  (Men )  Schlichten, 

Schlichthobeln.  To  smouth-plane,  to  plane  smooth, 

t>>  try  op. 
Repasser  r.  a.    im  tissu  par   la  teintnre. 

Auffärben.     To  dye  afresh,  to  new-dye. 
Repasser  r.  a.  la  töle,  —  le  fer-blane.  Glalt- 

hämmern.     To  flatten,  to  flathammer. 
Repasser  r.  a.  le  fil  de  Ter  etc.  au  lami- 

noir  (Tref.)     Xachplätten.     To  reflatttn. 
Repassettes    /.   pl.     (Fil.)       Die    ganz    feinen ' 

Kratzen.     Finest  Cards  pl. 
Repassense/.  (Drap.)  Die  (zweite)  Pelzmaschine,  j 

Supplementary  carding-machine. 
Repassotr   m.    (Coutell.)     Der  Abziehstein,    die 

Strcichschale.   Grinding-stone,  (for  razors :)  razor- 

stoue,  hone. 
Repaver.     Voyez  Remanier  5. 
Replrage    m.    (Arch.    nav.)     Das     Vorzeichnen, 

Kürnen,  Marken.     Marking. 
Reperenssion  /.    (Phys.)      Das   Zurückprallen, 

Zurückschnellen.     Repercussiou. 
Reporeiitaut  adj.    Zurückwerfend.    Kepercussivc.  j 
Reperenter  r.  n.     Zurückprallen ,    zurückwerfen. 

Tu  repert 
Repere  m.  (Ge'od.)     Der  Fixpunkt.    Beuch  mark. 
Repi^re,  Repaire  m.  (Bat.)     Das  Zeichen,  diel 

Marke,  das   Versetzzeichen.     Mark. 
Repere  m. .   Point    de  r  —    (Arch.  nav.)     Das  : 

Mark,  Leitmark.    Mark,  regulating  mark  or  point. 
K<>pere  m.  (Impr.  d.  t.  et  Pap.)    Der  RapporMift. 

(uinle-pin. 
Repertenr   »i.,    C'nracole  /.    [outil   destine  ä 

retirer  les  sondes  briseVs]  (Expl.)    Der  Geissfuss, 

<  Uückshaken    (um    gebrochene    Bohrstangen    aus 

dem  Bohrloch  herauszuziehen).  Finger-grip,  catch. 

Comp.  Reue  toy  eu  x. 
l{<'iM'titenr  m.  (Mar.  mit.)  Der  die  Signale  wieder- 
holende oder  weitergebende  Aviso,  das  Bepetiteur- 

■<rhiff,    Signalschiff,   Adjutantenschiff.     Repeating- 

ship,  repeater. 
R^p^tileuse  /.    (Tiss.,    Metier   a   la   Jacquard). 

Die  Bepetiermaschine.    Repeating  Jacquard-loom. 
Repiquage  m.  des  meules  ^Meun.)    Das  Schärfen, 

Scharfmachen,  Pillen,  locken.   Edging,  redressing 

(restoring). 
Repiqner  r.  a.  (Mar.)     Voyez  Rapiquer. 
Rcpiqner  r.  a.   les  eartons  (Tiss.)     Die  Jac- 
quardkarten kopieren.     To  copy  the  cards. 
Repiquer  r.   a.    les    meules    (Menn.l     Schärfen, 

scharf  machen,  pillen,  picken.    To  edge,  to  redress 

(to  restore). 
Repiquer   r.    a.    les  coutures  d'une  voile  (Voil). 

Die  Nähte  eines  Segel  nachnähen.    To  resew,  to 

iniddlestiteh  again  the  seams  of  a  sail. 
Replanir  v.  a.  le  bois  apres  le  corroyage 

(Meu.)     Das  Holz  nach  dem  Hobeln  nachputzen. 

To  clean,  to  finish  off  a  planed  surface  of  wood. 

R—  le  bois  a    l'aide  du  rabot.     Schlichten.     To 

smooth-plane.  Comp.  Repasser  une  plauche. 

Replanissagem.  (Men.)  Das  Abputzen.  Fiuishing. 

Replenisher  m.     Voyez  Rechargeur. 

Repli  r».,  Agrafe  f.,  pour  assemhler  des  plaques 

(Ferbl.  etc.)     Der  Falz.     Fold. 
K«'l>it.    m.  poiir  le  paiement  de  la  taxe 

(Ch.  d.  f.)      Die   Frachtstundung,   Frist    zur   Be-  . 

Zahlung  der  Fracht.     Respite. 
Repliement  m.  d'un  pont  (Pont.)    Der  Ausbau 

einer  Brücke,  das  Abbrücken.  Removing  or  with-  j 

drawing  of  a  bridge. 


Replier,  Agrafer  r.  a.  (Ferbl.  etc.)  Falzen. 
To  fold. 

Replier  v.  a.  un  pont  (Pont.)   Eine  Brücke  aus- 
bauen, abbrechen.    To  withdraw,  to  break  up,  to 
remove,  to  dismantle  (a  bridge). 
R—  par  bateaux  successiis.   Pontonweise 

ausbauen.     To  withdraw  by  single  pontoons. 
R—  par  eonversion.   Abschwenken.   To  with- 
draw by  swinging. 
R —  par   portieres.     Gliederweise   ausbauen. 
To  withdraw  by  rafts. 

Repolir.      Voyez  Egrainer  2. 

Reponse  /.  payee  (Abreviation  :  RP.)  (Te'l.) 
Diebezahlte  Bückantwort  (Abkürzung  BP.)  Prepaid 
reply;  Reply  payed.     (Abbreviatiou  RP.j 

Repoudre  r.  a.  a  un  commandement  (Mar.)  Zurück- 
geben, ansagen,  beantworten.     To  auswar. 
R —  a  un  signal.    Erwidern,  beantworten,  wieder- 
holen.    Tu  auswer  a  signal. 

Report  m.  des  epreuves  dune  lithographie, 
d'une  gravure  sur  bois,  sur  metal.  Das  TJeber- 
tragen,  Abziehen,  der  Abzug.  Transfer  (from 
impressions). 

Reporter  r.  a.  les  epren  ves  d'une  lithographie, 
d'une  gravure  sur  bois  ou  en  taille-douce  sur 
bois,  sur  metal.  Uebertragen,  abziehen.  To  trans- 
fer  (impression.) 

Repos  m.  (Mec.)  Die  Ruhe.  Rest,  quiesceuse,  repose. 

Re]M>s  m.  (Arm.)  Die  Rast,  Buhe,  halbe  Spann- 
ung.    Half-cocking. 

Repos  in.  Position  de  r—  d'un  appareil.  (Te'l.) 
Die  Buhestellung,  Buheschaltung.  Position  of 
repose. 

Repos  m.  d-esealier.  Comp.  Pal  i er  8, 
Quartier  2. 

Repos  m.  d'un  navire  (Arch.  nav.)  Die  ruhige 
Lage.     Position  of  rest. 

Repos  m.  d'un  puits  (Expl.)  Die  Buhebühne 
im  Schacht,  Schachtbühne.  Ötepping-place,  land- 
ing-place,  resiing-place,  stop,  platform. 

An  r— !  Hahn  in  Buh!     At  half  cock. 

Repose,  /.  de  la  voie  (Ch.  d.  f.)  Die  Wieder- 
herstellung eines  aufgerissenen  Gleises,  Wieder- 
verlegung, der  Umbau  eines  Gleises.  Reconstructiou 
of  a  railway-track. 

Reposer.      Voyez  Kemanier  6. 

Reposer  e.  a.  un  mät,  une  vergue  sur ...  (Mar.) 
Niederlegen,  niederlassen  auf...  To  land,  to 
rest.     (On  dit  uiieux:  Faire  reposer.) 

Reposer  v.  n.  (Arch.  nav.)  Sitzen,  liegen.  To 
bear,  to  rest. 

Reposoir  m.  (Pap.)  Der  Waschtrog.  Washing- 
trougb. 

Repons  m.  (Bat.)  Der  Krumpenmörtel.  Mortar 
mixed  with  old  bricks. 

Aire    a    repons.      Der     Kalkkrumpenestrich. 
Floor  of  mortar  and  rubble. 

Repoussage  m.  snr  le  tonr  (Tourn.)  Das 
Drücken  auf  der  Drehbank.  Buruishing,  spinning 
in  the  lathe. 

Repousse'  m.  (Tourn.  en  m. ,  Cisel.)  Die  ge- 
drückte Arbeit.     Spun  work,  chased  work. 

Repousse'  adj.     Voyez  Tuyau  repousse. 
Maines  repoussees  /.  pl.   Neue  Wolle  unter 
der  alten.     Young  thin  wool  under  the  fleece. 

Repousseinent  m.  du  fusil  (Mil.)  Das  Stossen 
(des  Gewehrs)  beim  Abfeuern.     Recoil. 
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Ropousser  —  Reservoir. 


Repousser  v.  a.  k  l'aide  de  poincons,  Ciseler 
(Techn.)  Treiben,  ciselieren,  punzieren.  To  chase, 
to  enchase. 

Repousser  v.  a.  (dit  d'un  ressort.)  Abstossen, 
Abdrücken.     To  resist. 

Repousser  v.  a.  (dit  dun  aimant  t:lectr.)  Ab- 
stossen.    To  repulse. 

Reponsser  v.  a.  uue  cheville  (Arch.  nav.)  Einen 
Bolzen  zurücktreiben,  —  jagen,  —  austreiben. 
To  drive  out  a  bolt. 

Repousser  une  attaque  (Mil.)  Einen  Angriff 
zurückschlagen.     To  repel  an  attack. 

Repousser  v.  n.  (dit  d'un  i'usilj  (Mil.,  Arm.) 
Stossen,  zurückstossen.     To  kick,  to  recoil. 

Repoussoir  m.  (Arch.  nav.)  Der  Treib-,  Jag- 
bolzen. Drift-,  drive-,  starting-bolt.  Comp.  R  e- 
b  ouse. 

Roprendre  v.  a.  (Mdt.)  Wieder  durchsetzen, 
wieder  durchstechen.     To  remelt. 

Roprendre  t«  a.    im  pal  an.  —  le  tournevire, 

—  ud  cable,  —  une  aussiere  etc.  (Mar.)  Eine 
Talje-,  das  Kabelar- ,  ein  Kabel-,  ein  Ankertau 
verfahren.     To  fleet  a  tackle,   —  the  messenger, 

—  a  cable,  —  a  hawser  etc. 
Iteprendre  v.  a.  le  calfatage  (Arch.  nav.)    Voyez 

Recalfatage. 
Reprendre    v.    a.    les    enfle'chures    (Mar.)      Die 
Wanten     nachweben,     die    Webeleins    steifholen. 
To  square  the  ratlines. 

R —  les  haubans  (Mar.)    Die  Wanten  nachsetzen. 
To  fleet-,  to  swift  down  the  shrouds. 
R —  uue  manoeuvre  en  halant.    Verfahren  (ver- 
faaten),  wieder  anfassen.     To  shift. 
A  reprendre!  Reprenez!  Verfahren !  Fleet  ho! 
Reprendre  v.  a.   un   navire  capture*  (Mar.  mil.) 
Wieder  (dem  Feinde  ab)  nehmen.    To  recapture, 
to  retake  a  ship  fron  the  enemy. 
Reprendre  o.  a.  fond   (Nav.)     Wieder  auf  lot- 
baren Grund  kommen.    To  get  into  or  on  sound- 
ings  again. 

R —  le  large.     Wieder   in  See  gehen,   wieder 
nach  See  zufahren.  To  gor  or  to  stand  to  sea  again. 
R —  le  mouillage.    Wieder  den  alten  Anker- 
platz einnehmen.    To  take  (up)  one's  berth  again. 
R —  son  poste.      Wieder   in  die   angewiesene 
Stellung  rücken,  —  fahren,  den  (angewiesenen) 
Platz  wieder  einnehmen.    To  take  up  again  one's 
position. 
Reprendre  v.  a.  en   sous-oeuvre ,   reprendre 
uu  edifice  des  fondements,  faire  une  re- 
prise   (Bat.)     Unterfahren.     To  underpin  or   to 
rebuild  the  foundation. 
Reprise/.  (Expl.,  Belg.),  Jen  m.  des  pompes 
£tag€es    ou   d'une   colonne   e*levatoire  dans  un 
puits.      Der    Pumpensatz    (in    einem    Schacht), 
Kunstsatz.     Lift,  set  (of  shaftpumps). 
Reprise  /.  en   sous-oeuvre  des  piedroits  (Expl.) 

Die   Unterfangung  der  Widerlager. 
Reprise  /.  d'un  navire  capture  (Mar.  Mil.)    Das 
Wieder- Aufbringen,  —  Nehmen,    Zurückerobern. 
Recapture,  retaking. 
Reprise  /.    d'une   manouvre  etc.    (Mar.)     Action 
de  reprendre.      Voyez  Reprendre  2 — 5. 
R —    d'une    volle    (Voil.)      Das    Durchnähen 
„dünn"    gewordener    Stellen    in    einem     Segel. 
Strengthening  of  a  sail  by  putting  long  stitches 
through  the  part  of  it  which  gets  „thin". 
Repulsion/.  (Phys.)    Die  Abstossung.    Repulsion, 
repell  ing. 


Repulsion  /.  eiectrique  (Phys.)    Die  elektrische 

Abstossung.     Electrical  repulsiou. 
Resean  m.,  Rroderie,  Dccoupure  /.  (Arch.) 

Das  Maasswerk.    Tracery,  carving,  carved  Work. 
Resean  tri.  (Üpt.)     Das  Gitter.     Gräting. 
Resean  m.  de  petits  fllons  (de  minerai  dVtain) 
(Expl.)   Das  Stockwerk,  Zinnerzstockwerk.   Stock- 
work. 
Resean  ou  Canevasm.  d'une  levee  (Geod.)  Das 
Netz  (einer  Aufmessung).    Skeleton,  canvass  (ot 
a  survey). 
Rlseau  m.  de  chemins  de  fer.    Das  Bahn- 
netz, Eisenbahnnetz.     System  of  railroads. 
Rlseau  m.    (Mt:t):     Fönte   a  rlseau.     Das 

schwach  halbirte  Roheisen.     Mottled  pig. 
Reseau  m.   t£l£graphique    (Tel.)     Das  Tele- 
graphennetz.    Telegraph  System. 
Reserreinent,  R£trecissement  m.,  Amin* 
cement    m.    d'une    coucho    (Expl.)      Die   Ver- 
drückung (eines  Flö'tzes),   Verschmälerung.    Balk, 
(horse-back).  nip,  roll  (of  a  coal-seam).    Compar. 
Etranglement. 
Reserrer  v.  a.  (Hydr.  arch.)    Einschränken,  ein- 
engen.    To  restrict. 
Rlservage  m.  (Impr.  d.  t.)   Das  Reservieren,  die 

Reservagearbeit.     Resisting,  reserving. 
Reserve  /.  (Mar.  mil.)     Die  Reserve.     Reserve. 
Escadre    de    r —      Das    Resei-vegeschwader. 

Squüdron  of  reserve. 
R —  des  marin*.    Die  Seewehr.  Naval-reserve. 
en  R — .  dit  des  navires.     In  Reserve.    In  ordi- 

nary,  laid  up. 
Navire  en  Ir«  categorie  de  r — .    Schiff  in 
der  ersten  Reserve.    Ship  paid  off  into  the  first 
division  of  the  reserve,  first  reserve  ship. 
Vaisseau  central  de  la  r— .    Das  Wacht- 
schiff  der  Reserve.     Guard-sliip  of  the  reserve. 
Reserve  /.    (Impr.    d.    t.)       Der   Reservagepapp, 
Schutzpapp,    Deckpapp,    die  Reservage.     Resist- 
paste.  reserve. 
R —  blanche.     Die   weisse  Reservage.     White 

reserve. 
R —  a  couleur.     Die  farbige  Reservage.    Co- 

lourod  reserve. 
R — epaisse.    Die  fette  Reservage.    Fat  reserve. 
R—  d'emmagasinementdes  ernes  (Hydr.) 
Das  Sammelbecken  zur  Aufspeicherung  der  Hoch- 
flutmassen.    Retainiug  reservoir. 
Reservoir  m.  (Tech.)     Der  Behälter.     Reservoir, 

l'eceiver,  tank. 
Reservoir  m.  a  air,   Chopinette  /.    (Mach.) 
Der  Windkessel,  Luftbehälter.     Air  -  vessel ,    air- 
holder. 
R —  d'air  d'une  pompe.   Der  Windkessel  einer 

Pumpe.     Air-vessel  of  a  pump. 
R —    de    pompe    ä    incendie.     Der    Windkessel 
einer  Feuerspritze.    Receiver  or  vessel  of  a  fire- 
engine. 
Reservoir  m.  d'ean  (Arch.  hydr.)   Der  Wasser- 
behälter, das  Wasserbassin.     Conserver,  basin. 
R —  d'ean  du  gazometre.    Der   Wasserbehälter 

des  Gasometers.     Water-cistern,  tank. 
R—  d'ean  d'une  machine  hydraulique,Pechere 
/.     Die  Arche,  das  Gefluder.     Water-cistern. 
Reservoir  m.  a  gaz,  Gazometre  m.  (Eclair, 
ä  gaz.)    Der  Gasometer,  Gasbehälter.    Gas-holder, 
gasometer.  t 

Reservoir  m.  a  gondron  (Eclair,  k  gaz.)    Die 
Teer-Cisterne.     Tar-cistern. 


Reservoir  —  Ressort. 


641 


Reservoir  m.  a  graisse,  Boite  /.  ii  l'essieu 

(Carross.)   Die  Schmierbüchse,  Achsbuchse.   Axle- 
tree-box,  grease-box,  oil-box. 
Reservoir  m.  de  vapeur  (Loc.)     Der  Dampf- 
raum.    Steam-room,  space  for  tbe  steatn. 
Reservoir  m.  pour  les  machines  (Ch.  d.  f.) 
Der    Wasserkasten,   die    Wassercisterne.     Water- 
tank, cisteru. 
Residu  m.  (Chim.,  Met.)  Der  Rückstand.  Residuum, 

residue,  remains.     Voyez  Echeneaux. 
Residu  m.dela  poudre(Art.)  Voyez  Crasse  9. 
It<-si<lu.  Reste  m.  (Impr.)     Der    Überstich.    Re- 
sidue, rest. 
Resiliatioa   •    (du  contrat  de  transport). 
Die  Aufhebung  (des  Frachtvertrages).    Defeasance, 
aunulliug,  caucelliug. 
Rcsiae  /.  (Cbim.)     Das  Harz.     Rosin,  resin. 
R       de  benjoiu,  Benjoin  m.    Die  Benzoe. 

Benzoin,  gum-benjamin,  asa  dulcis. 
R  -   copal    (Peiut.)      Das  Kopalharz.     Copal, 

gum-copal. 
R  —  de  daiiiuiara  (Peint.)    Das  Dammarharz, 
Katzenangcnharz.  Dammara-resiu,  cat's  eye-gum. 
R       eiemi.      Voyez  Elemi   1. 
R      jauae.  Foix/,  resiae.  Fegle /.     Das 
gelbe  Fichtenharz.     Common  rosin,    piue- rosin. 
R—  -laqae /.   Voyez  Laque  1. 
R—  vierge,  Gouimc  inollc,  Cieine  /.    Das 
Jungfernharz.     Crude  turpcntine. 
Kösinenx,  -se  adj.  (Phys.)   Voyez  Electricite. 
Resistance  /.  (Me'c.)    Der  Widerstand,  die  wider- 
stehende Kraft,  die  Festigkeit,  Stärke.    Resistance, 
resisting-force,  strengt!). 
Resistance  /.  du  cireuit  exterieur  (Electr.) 

Der  äussere  Widerstand.     Exterual  resistance. 
Resistance  /.   de   tont   an  eireait  (Electr.) 
/  irr    Gesamtwiderstand.     Resistance    of   a  whole 
cireuit. 
Resistance  /.    additionelle    des   organes 
M.icb.)  Die  additioneile  Reibung,  der  additionelle 
(erstand  der  Maschinenteile.     Additional  resi- 
stance. 

R  —  de  l'eau  (Arcb.  nav.)    Der  Wasserwider- 
stand.    Resistance  of  tbe  water. 
Resistance  /.  electrique   (Electr.)     Der  elek- 
trische  Widerstand.     Electric  resistance. 
Resistance  /.   eieetroljtique   (Electr.)     Der 

Zersetzungswiderstand.     Electrnlytic  resistance. 
R<:sistaace  /.  essentielle  (Electr.)    Der  innere 
oder  wesentliche  Widerstand  (einer  Batterie).  Bat- 
tery  resistance. 
Resistance  /.    derivee   (Electr.)      Der   Zweig- 
widerstand.   Derived  resistance,  sluiut  resistance. 
Resistance  /.  de  flexion   (Mec.)     Die  relative 
Festigkeit.     Streugth  of  flexure. 
R—   au   glissenient.     Voyez    Frottement 
de  g  1  i  s  s  e  m  e  n  t. 
Resistance  /.   de  la  machine.     Der  Behar- 
rungszustand der  Maschine  (Lokomotive).   Penna- 
neuce,  persistauce. 
Resistance/,  des  materiaux  (Mcc,  Arcb.  nav.) 
Die  Stärke,  Festigkeit.     Strengtb. 
R—  an  cisaillenient.  Der  Widerstand  gegen 
Abscheren,    die  Abscherung sfestigkeit.     Strengtb 
of  sbearing.     Voyez  Cisaillement. 
R—  de  compression.  Die  Druck-  oder  rück- 
wirkende  Festigkeit.      Strengtb    of   compression. 
R—  a  recrasement.   Die  Zerdrückungsfestig- 
Power  to  resist  compression. 
Technolog.  Wörterbuch  III. 


Resistance   ä  la  tension.     Die   Zugfestig- 
keit.    Tensile  strengtb. 
R—    ä   la   torsion.     Der   Torsionswiderstand, 
Widerstand  gegen   das  Zerdrehen.     Strength   of 
torsion. 

Resistance,  f.  ä  la  traction,  Resistance 
de  traction.  Die  Zugfestigkeit.  Streugth  of 
extension. 

Resistance  /.  aa  passage  (Electr.)  Der  Über- 
gangswiderstand.    Intermediate  resistance. 

Resistance/,  du   rail   (Ch.  d.  f.)     Die   Trag- 
fähigkeit, Widerstandsfähigkeit  der  Schienen.  Resi- 
stance, bearing-strength  of  rails. 
R —    au    rouleuient.     Voyez    Frottement 

de  roulement. 
Bobine  de  r —  (Electr.)     Voyez  Bobine  11. 
Colonne  de  r—   (Electr.)     Die   Widerstands- 
säule.    Resistance  column. 

Resolution  /    tl'ini  probleme   (Math.)    Die 
Auflösung   oder  Lösung  (einer  Aufgabe).     Reso- 
lution, Solution  of  a  problem. 
R —  des  equatioiis  (Alg.)    Die  Auflösung  der 
Gleichungen.     Resolution  of  equations. 

Rcsoiuiaace  /.  (Phys.)  Die  Resonnanz.  Re- 
sonance. 

Resonnance  /.,  Table  /.  d'harmonie  (Mus.) 
Der  Resonnanzboden.  Sound  -  board ,  sounding- 
board,  resounding-board. 

Bois  de  r — .  Das  Resonnanzholz,  Instrumenten- 
holz ,  Klangholz.  Sounding-board-wood,  belly- 
wood. 

Besondre  r.  a.  une  equation  .  —  un  Pro- 
bleme (Alg.)  Eine  Gleichung,  eine  Aufgabe 
lösen  oder  auflösen.  To  resolve,  to  solve,  to  re- 
duee  au  equation,  —  a  problem. 

Responsabilite/.  Die  Verantwortlichkeit,  Haft- 
pflicht.    Rcsponsibility. 

Ressac  m.  (Mar.)  Die  Widersee,  rücklaufende 
Brandung.     Underset. 

Ressaat  m.  d'une  corniche  etc.,  Saillie/.  (Arch.) 
Die  Ausladung,  Auskragung.  Projecture,  jutting- 
out. 

Ressaat  m.  d'une  facade  (Arcb.)  Das  Risalit, 
die  Vorlage.  Jutty,  projeeting  part  of  a  front- 
wall. 

Ressaater  r.  n.,  Faire  ressaat  (Arcb.)  Einen 
Vorsprung  bilden.     To  be  salient,  to  jut  out. 

Ressif  m.  (Nav.)  Voyez  Recif. 

Ressort  m.  (Techn.,  Horl.)  Die  Feder,  Uhrfeder. 
Watcb-spring. 

Ressort  m.  ea  acier  (Serr.)  Die  Stahlfeder. 
Steel-spring. 

Ressort  m.  antagoaiste  ou  de  rappel  (Electr.) 
Die  Abreissfeder.     Antagonistic  spring. 

Ressort  m.  d'arret  (Serr.)  Die  Zuhaltung sfeder. 
Tumbler-spring. 

Ressort  m.  d'attelage,  Ressort  m.  de  trac- 
tion (Loc.)     Die  Zugfeder.     Draw  spring. 

Ressort  m.  de  bagaette  (Arm.)  Die  Lade- 
stockfeder, Sperrfeder.  Tail-pipe-spring,  ramrod- 
spring.  . 

Ressort  m.  des  balaaces  (Loc.)  Die  Spiral- 
feder des  Sicherheitsrentiis.  Spiral-spriug  of  a 
safety-valve. 

Ressort  m.  de  la  barre  d'attelage  (Ch.  d.  f.) 
Die  Kuppelstangenfeder.     Drag-spriug. 

Ressort  m.  de  batterie  [des  fusils  ä  silex] 
(Arm.)  Die  Deckelf eder,  Pfanndeckelfeder,  Batterie- 
feder.    Hamraer-spring,  feather-spring. 
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Ressort  —  Relablir. 


Ressort   m.    a  bondin,   F^lastique  /.     Die 

Drahtfeder,  Hosenträger  jeder,  Springfeder,  Spiral- 
feder,  Volutfeder.     Spiral  metallic  spring. 

Ressort  m.  a  bondin  du  bnttoir  (Ch.  d.  f.) 
Die  Bufferspiralfcder,  Buffervolutfeder.  Buffer 
spiral  metallic  spring. 

Ressort  m.  a  chieu  (Arm.)  Die  Winkelfeder, 
Hahnfeder.     Cock- spring. 

Ressort  m.  de  ehoc  (Ch.  d.  f.)  Die  Buffer- 
feder, Stossfeder.     Buffer-spring. 

Ressort  m.  ä  coelies  (dans  l'appareil  Hughes) 
(Tel.)     Der  Einfallhaken.     Notched  spring. 

Ressort  m.  de  connexion  (du  rechargeur  ou 
du  replenisher)  (Electr.)  Die  Kontaktfeder.  Con- 
nector,  connecting-spring. 

Ressort  m.  d'un  coutean.  Die  Springfeder, 
Messerfeder.     Knife-spring. 

Ressort  m.  du  couvercle  (Arm.)  Die  Schieber- 
feder.    Rifle-trap-spring.     Comp.  Couvercle   5. 

Ressort  m.  de  deVivation  (dans  l'appareil 
Hughes)  (Tel.)  Die  Ausschlussfeder.  Insulated 
spring. 

Ressort  m.  a  feuilles.  Ressort  ä  lames.  Die 
Blattfeder.     Plate-spring. 

Ressort  m.  de  gachette  (Arm.)   Die  Stangen- 
feder.    Sear-spring. 
Grande  brauche  /.  du  r — .   Der  obere  Teil 

oder  der  lange  Arm.     Stud-side  or  return. 
Petite  brauche  /.  du  r — .    Der  untere  Teil 

oder  der  kurze  Arm.     Play-side  or  spring. 
Tenon  m.  du  ressort  de  gachette.     Der 
Stift.     Stud,  sear-spring-stud. 

Ressort  m.  de  garniture  (Arm.)     Die  Schaft- 
feder, Ringfeder,  Bundfeder.     Band-spring. 
Grand  ressort  m.  de  la  platine  (Arm.)     Die 

Schlagfeder,  Hauptfeder.     Main-spring. 
R —  a  brassadelle.    Die  Oberringfeder.  Upper 

band-spring. 
R—   de   grenadiere.      Die    Mittelbundfeder, 
Mittelringfeder.    Centre-  or  middle  band-spring. 

Ressort  m.  lanie  (dans  l'appareil  Hughes)  (Tdl.) 
Die  Blattfeder.     Catch  spring. 

Ressort  m.  d'on  marteau  (Forg.)  Der  Reitet, 
Stossreitel.  Elastic  1)eam,  rabbit,  rabbet,  spring- 
beain.      Voyez  Rabat  d'un  marteau. 

Ressort    m.    de    piston    (Mach,  a  vap.)      Die 
Kolbenfeder.     Piston-spring. 
R — s  pl.    de    segments    de   piston.    Die 
Kolbenringe pl.,  die  Kolbenliderungsringe.  Piston- 
rings  pl.,  piston-packing. 

Ressort  m.  protectenr  (dans  l'appareil  Hughes) 
(Tel.)     Das  Schutzblech.     Protective  spring. 

Ressort  m.  de  reeeption  (du  rechargeur  ou 
replenisher)  (Electr.)  Die  Auffangfeder.  Receiving- 
spriug,  reeeiver-spring. 

Ressort  m.  spiral,  Spirale  /.  (Horl.)  Die 
Spiralfeder.     »Spiral-spring,  main-spring. 

Ressort  m.  de  Suspension  (Ch.  d.  f.)  Die 
Tragfeder.     Bearing-spring. 

Ressort  m.  de  tampon  (Ch.  d.  f.)  Die  Buffer- 
feder.    Buffer-spiing. 

R —    atmospheriqne.      Die    Luftfeder,    der 
Duftbuffer.     Air-buffer. 

Ressort  m.  du  tiroir  (Arm.)  Die  Ringfeder, 
Abzugsfeder.     Bolt-spring. 

Ressort  m.  de  traction  d'une  locomotive.  Die 
Zugfeder.     Draw- spring. 

R —  de  traction  et  de  choc.  Die  Zug-  und 
Stossfeder.     Buffing-  and  draw-spring. 


Ressort  m.  de  voitnre  (Carross.)   Die  Wagen- 
feder.    Carriage-spring. 

R —  en  arc.     Die  Bogenfeder.     Bow-spriug. 
R —    a    C.     Die    C- Feder,    Schwanenhalsfeder. 
C- spring. 
Rcssort-volnte     m.      (Loc.)       Die     Volutfeder, 

Spiralfeder,  Schneckenfeder.     Volute-spring. 
Ressouder  v.  a.  Wieder  anschweissen.    To  weld 

anow. 
Ressuage  m.     Das  Schwitzen.     Sweating. 
Ressnage  in.   du    plomb,    Operation    daus    le 
proedde-  Carinthien  (Mdt )  Das  Pressen.  Pressing. 
Ressnage  m.    (Mdt.)     Das  Saigern,   Aussaigem. 

Eliquation,  liquatiou. 
Ressuage  m.    [des    carcasses    de    cuivrej    (Met.) 

Dos  Darren  der  Kienstöcke.     Eliquation. 
Ressuer  v.  a.  le  plomb    (Met.)     Pressen.     Tb 

press. 
Ressuer  «.  a.   (Met.)     Aussaigem.     To   seperate 

by  eliquation. 
Ressuer  v.  a.  le  cuivre,  le  soumettre  au  ressuage 
(Mdt.)    Das  Kupfer  darren,  abdarren.    To  liquate 
copper. 
Restapler  (Expl.,  Belg.)     Voyez  Remblayer. 
Restapleurm.  (Exploit.)   Voyez  Remblayeur. 
Restanratenr  m.  de  Charge.  Voyez  Reclu  r- 

genr. 
Reste,  R^sidu  m.     Der  Uberschuss,   Rest.     Re- 

sidue,  rest.     Voyez  Residu. 
Rester  v.  n.  a  ou  au  ou  vers    (Nav.)    Liegen, 
peilen.     To  bear. 

oh  Reste  le  feu,  la  bouee?  Wie  peilt  das 

Feuer,  —  die  Boje?  How  bears  the  fire,  —  the 

buoy? 

Rester  t;.  n.    snr    Tancre    (Mar.)     Am   Anker 

liegen  bleiben.     To  hold  on  to  the  anchor. 

R —  de   l'arriere.     Zurück   bleiben.     To   rest 

hack,  to  hack  behind. 
R —  snr  les  cargnes.    In  den  Geitauen  und 
Gording 8  hängen  bleiben.   To  rest  or  to  stop  in 
clew-garnets  and  buntlines,    to  stop  clewed  up 
and  brailed. 
R —  en  panne,  r—  en  travers.  Back  liegen 

bleiben.  To  rest  or  to  keep  hove  to. 
R —  pris  dans  les  calmes,  —  dans  la 
zöne  des  calmes.  In  der  Gegend  der  (Wind) 
Stillen  treiben,  —  aufgehalten  werden.  To  drift 
about  in  tho  doldrums,  to  be  detained  or  stopped 
in  the  doldrums. 
Restitution  /.    Die  Rücklieferung,  Rücksendung, 

Rückerstattung.     Restitution,  return. 
Resultante/.,    Force/,  resultante   (Mcc) 
Die  Resultierende,  Mittelkraft,  resultierend*  Kraft 
(Resultante).     Resultant,  resulting-force.     Comp. 
Composantes. 

R —   de   denx   vitesses.     Die   Resultierende 

zweier  Geschwindigkeiten.    Resultant  of  two  ve- 

locities. 

Retable  m.,  Arriere-dos  m.  d'autel  (Arch.) 

Der  Altarrücken,   Altarstock,  das  Altarblatt,   die 

Altartafel,  der  Altarbildschirm.  Post-tabula,  retro- 

tabula,  reredos,  lardos. 

Contre-retable  m.  Der  Altarschrein,  Flügel- 
altar. Altar-screen. 
R^tablir  v,  a.  l'ordre  (Mar.  miJ.)  Die  ange- 
ordnete Stellung  wieder  aufnehmen,  die  Linie 
wieder  formieren.  To  take  up  again  the  assigned 
position,  to  form  the  — ,  to  fall  into  line  again. 


Retaille  —  Retonruement. 
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Retaille/.  de  la  meule  (Meun.)  Der  Hauschlag, 
die  Furche.     Bill. 

Ketailles  /.  pl.  des  peanx  (Me'g.,  Tann.)  Die 
Abschnitzel.     Chips  pl.,  cuttings  pl. 

Retailler  v.   a.    une    lime.     Aufhauen.     To    cut 

anew,  to  cut  again. 
Retaler  v.   a.   (Tann.)     Recken,    ausrecken.     To 

reck. 
Retard  m.  dinrne  de  la  maree  (Nav.)   Das 

tägliche  spätere  Eintreten  des  Hochwassers.  Daily 

retardation  of  high-water. 

Itetard  m.  (Horl.)     Voyez  Avance  et   retard. 
Retard  m.    de    train    (Ch.  d.  f.)    Die    Zugver- 
spätung.    Delay. 

Retardation  /.  (Mec.)  Die  Verzögerung.  Re- 
tardation. 

Retardement  m.  «Tun  uavire  (Comm.,  Nav.) 
Die  Tjberliegezeit,  Überliegetage  m.  pl.  Over-lay 
d.iys. 

Retenir  r.  a.  une  manceuvre,  —  nn  espar 
Mar.)  Stützen,  leiten,  steuern.  To  guy  a  rope,  — 
a  spir. 

Retenue  /.  (Mar.)  Die  Oeerde,  Gier,  das  Stütz-, 
Lcit-,  Steuertau.     Guy. 

Retenue  /.  du  eher  des  retard«.  Die  Kon- 
ventionalstrafe für  verspätete  Lieferung.  Doomage 
(a  fiue  or  penalty)  for  retarded  delivery. 

Retenue  /.  de  l'eau  (Arch.  hydr.)  Die  Stau- 
ung, Anspannung  des  Wassers,  Haltung.  Stowing, 
retaining. 

Retenue/.  «l'eau  (Mar.)  Das  aufgestaute  Wasser. 
Back-water.        ■ 

Retenue/.,  Clef/.  de  retenue,  pour  retenir 
les  tiges  de  sonde  suspendues  dans  le  trou  de 
sondage  (Expl.)  Der  Schlüssel  zum  Festlegen 
des  Bohrgestänges  an  der  Bohrlochmündung.  Key 
(for  supporting  the  train  of  rods  at  the  bore- 
mouth'i. 

R^ticule  m.  (Pbys.  etc.)  Das  Fadenkreuz,  Faden- 
netz.    Hair-cross,  cross-wires. 

Reticul£  in.,  Naconnage  m.  a  r^scau  (Mac.) 

Der  Netzverband.     Net-masonry. 
Retinitc/.,   Rltinasphalte'm.    (Miner.)     Der 

Retinit,  Retinasphalt.     Ketiuite,  retinasphalte. 
Retiuite  /.  (Geol.)    Der  Pechstein.    Pitclistoue. 
Ret ir ade.  (Retraite)  /.  (Fort.)  Der  Abschnitt, 

das  Retranehement.     Ketreat,  retreuchment,  cut. 

Retirage  m.  pour  la  teiuture  en  rouge  turc 
(Teint.)     Das   Vorfärben.     Madderiug. 

Retiration /.,  Forme/,  seconde  (Impr.)  Der 
Wiederdruck.     Retiration,  second  form. 

Retirenient  m.,  de  taut  de  l'e'mail  (Pot.)  Die 
Glasurwellen.       4Glaze-waves  pl. 

Retirer  r.  a.  ou  Oter  la  Charge,  Decharger 
une  arme  a  feu.     Eine  Feuerwaffe    ausladen 
oder  entladen,    den   Schuss   ausziehen.     To  draw . 
the  charge,  to  unload. 

Retirer,  -se  v.  r.,  S'e^trecir  dit  du  papier  (Impr.) 
Einlaufen.     To  shriuk. 

Retirer,  -se  v.  r.  dit  de  cordage  (Mar.)  Krimpen, 
einkrimpen,  aufkrimpen.     To  shrink. 

Retirons  m.  pl.  de  laine  (Fil.)  Die  Kämm- 
linge.    Noils  pl. 

Retirure  /.  dans  lVtain  (Met.)  Das  Grübchen 
(im  Zinnguss).  Hollow. 


Retombees  /.  pl.    (Bat.)    Die   Anfangschichten, 

die  ruhenden  Lagen  eines  Bogens.     First  conrses 

of  archstones  next  the  springing. 
Retomber  v.  n.    sous   le    vent   (Nav.)    Ab-, 

wegfallen.  To  fall  off,  to  fall  back  off  the  wind. 

R —  vite.     Fliegend  abfallen.     To  fly  off  fast. 

R—  au  roulis.  Nach  Lee  zu  rollen.  To  roll 
downward. 

Retondre  v.  a.  les  monlures  (Taillep.)  Auf- 
arbeiten, nachgehen,  nachtreiben,  zusammentreiben . 
To  recut. 

Retordage  m.  (Fil.)  Das  Zwirnen.  Twining, 
twistiug,  doubling. 

Retordre  v.  a.  (Fil.)  Zwirnen.  To  twine,  to 
double,  to  twist. 

Retorsoir  m.  (Mar)     Voyez  Tour  a  bitord. 

Retorte  /.,  Cornue  /.  (Chim.)  Die  Retorte. 
Retort. 

R—  a   tond  mobile    (Eclair,   du   gaz.)     Die 
rotierende  Retorte.     Rotatory  retort. 
R—  tnbulee   (China.)    Die   tubulierte  Retorte. 

Tubulated  retort. 
R —  ä  zinc  (Met.)     Die  Zinkmuffel,    die  Zink- 
reduktionsröhre.    Zinc-muffle,  zinc-retort. 
Retouche/.  d'nne  voile  (Voil.)  Das  Überholen, 

Umändern.     Overhauling,  altering. 
Retoucher  r.  a.  nne  voile  (Voil.)  Ein  schlecht 
stehendes    Segel  gut   stehen   machen,    —    zurecht 
schneiden.     To  put  a  bad  setting  sail  right. 
Retour  m.     Die  Rückkehr.     Return. 

Voyage  de  r —  (Nav.)     Die  Rückreise,  Heim- 
reise.    Return-voyage,  horae-voyage. 
Route  de  r — .  Der  Rückweg.  Homeward  route. 
R —  d'une  mancenvre.    Die  holende  Part. 
Hauling  (or  runniug)  part,    lead,    leading  part 
of  a  rope. 
R — .    Der  Tarn,   —  Sehlag  um   einen   Karveel- 
nagel   oder  Poller.     Turn  round  a  belaying-pin 
or  bitt  etc. 
Prendre  nn  r —  ou  ä  r — .    Mit  einem  Tö'rn 
(Schlag)  um  den  Nagel,  —  Poller  belegen.     To 
take  a  turn  rouud  a  belaying   pin  or   bitt   etc. 
Ponlie  /.  de  r—  (Mar.)  Der  Fussblock.  Lead- 
ing block. 
Un  r—  de  maree,    faux  Hot.     Das  zweite 
Hochwasser.     Second  high-water. 
Retour  m.    dune   batterie   (Fort.)     Der  Batterie- 
Flügel.     Flank  of  a  battery. 
Retour  m.  de  galerie  ou  de  sape  (Min.  et  Fort.) 
Die  Galleriewendung,  der  Umschlag,  die  Sappen- 
wendung.    Return. 
Retour  m.,  (Crochetwi.)  d'une  tranche'e  (Fort.) 

Der  Rückschlag,  Haken.     Return. 
Retour  m.  rapide  (Techn.)    Der  schnelle  Rück- 
lauf.    Quick  return-movement. 
Retour  m.,   Courant    de    r—    (Electr.)    Der 

Rückstrom,  Gegenstrom.   ,  Return-current. 
Retour  m.,  Fil  de  r—  (Electr.)     Der  Rückdraht, 

der  Rückleiter,  die  Rückleitung.     Return-wire. 
Retour   m.    (Arch.)      Der    Rücksprung.     Returu- 
bendiug. 

r_  d'angle,  reeoupement  double,  ren- 
contre  m.  Die  Wiederkehr.  Returu  properly 
said,  double  bending.  • 

r_  d'equerre.  Die  rechtwinklige  Wiederkehr. 
Rectangular  bending.  , 

Retournement  m.,  Methode  de  r—  (Electr.) 
Die  Methode  des  Umlegens.     Reversing-system. 
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Retourner  —  Revenir. 


Retonrner  v.  a.  une  glene  (Mar.)  Ein  aufge- 
schossenes Tau  umwerfen,  d.  h.  das  Oberste  zu 
Unterst  kehren.     To   tum  over  a  coil  of  rope. 

Retourner  v.   a.    ou    Renverser    los    rails 
sens-dessus-dessous  (Ch.  d.  f.)  Die  Schienen 
umwenden,  umkehren.  To  turn  rails  upside  down, 
to  invert  rails. 

Retrait  m.  (Bat.)     Voyez  Lieu  commun. 

Retrait  m.  (M^t.)     Synon.  de  Ketraite  4. 

Retrait  m.  des  materiaux  (Teclm.)  Das  Sehwinden, 
Einlaufen.     Slirinkage,  shrinking. 

Retrait.  m.  de  la  laine  (Mar.)     Voyez  Ressac. 

Retrait  m.  de  la  mer  d  une  cöte  (G<Sogr.)  Das 
Zurückweichen.     Keceding. 

Itctraite/.  (Fort.)     Voyez  Retirade. 

Ketraite/.  (Mil.)  Die  Pensionierung.  Ketircmeut. 
Ofticier  en  r— .     Der  Offizier  a.  D.     Retircd 
officer,  superanuuated  offleer. 

Retraite  /.  (Met.,  Pot.,  Men.)  Das  Schwinden. 
Shrinking,  slirinkage. 

Retraite  /.  (Mil.)     Der  Bückzug.     Retreat. 

Retraite  /.  d'une  digue  etc. ,  Hernie  /.  (Rout., 
Arch.  liydr.)  Die  Berme ,  der  Böschungsabsatz. 
Set-off,  retreat  of  a  sloping. 

Retraite  f.  des  embarcations  (Mar.)  Der  Schutz-, 
Zufluchtshafen  für  Boote.     Place  of  shelter. 

Retraite  .  de  galerie,  l>« 'gagenienl  m. 
(Min.)     Der  Ausweicheplatz,  Austritt.     Recess. 

Retraite  /.  ou  Retrait  m.  [des  metaux  coule's] 
(Met.)  Das  Schwinden  (der  gegossenen  Metalle). 
Contraction,  slirinkage  (of  cast  nietals),  sln-inking. 

Retraite  /.  (Marech.)  Die  (zurückgebliebene) 
Nagelspitze  im  Huf.     Nail  sticking   in   the  hoof. 

Retraite/.  d'une  moulure  (Arch.)  Die  Bück- 
weichung  eines  Glieds,  der  Bücksprung.  Set-back. 

Retraite  /.   d'un   mur,    Reeoupement  m. 

(Bat.)     Der  Mauerabsatz ,    die    Verringerung   der 

Stärke.  Set-ofl",  oflf-set,  retreat,  lessening  of  a  wall. 

Piece  de  r —    (Art.  mar.)     Das  Heckgeschütz. 

Stern  chaser  gun,  stern  chaser. 

Retraucheinent  m.  (Fort.)  Die  Verschanzung  s- 
linic,  Abschnittsbefestigung.  Intrenchment,  re- 
trenchment. 

Retranehenient  m.  de  l'ent repont  etc.  (Mar.) 
Die  Abschottung,  der  abgeschottete  Baum.  Tem- 
porary  compartment  or  berth. 

Retraucheinent  m.  de  vivres  (Mar.)  Die  ver- 
kürzte Bation.     Shortened  allowance. 
R —    dn    vin.      Die    Entziehung    der    Bation 
(Brannt)-Wein.     Stoppage  of  grog,  — of  spirit. 

Retranclier  v.  a.  (Fort.)  Verschanzen.  To 
intrench. 

Se  r — .     Sich  verschanzen,    sich  eingraben.     To 
intrench  one's  seif,  to  throw  up  works. 

Retraneher  v.  a.  un  homme  (Mar.  mil.)  Einem 
Manne  die  Bation  (Brannt-)  Wein  entziehen.  To 
stop  the  grog  of  a  man. 

Relrecissement  m.  (Expl.)  Voyez  R  es  er  re- 
nn eu  t. 

R^treeissement  m.  (Riv.)  Die  Einengung.  Limi- 
tation, concentration. 

Rltreindre  v.  a.,  Fmboutir  an  tonr,  Re- 
ponsser  (Tourn.  en  m.)  Auf  der  Drehbank 
drücken.     To  burnish,  to  spin  in  the  lathe. 

R^treindre  v.  a.  au  martelage  (Forg.)  Einziehen. 
To  raise  in. 

R<?treinte /.,  emboutissage  au  tour  (Tourn.  en  m.) 
Das  Drücken,  Burnishing,  spinning  in  the  lathe. 


Hetrcinte   /. ,     au     martelage.     Das    Einziehen. 

Raisiug-in. 
Rltrogradhtion/.  (Astron.)  Das  Zurückweichen, 

der  Bücklauf.     Retrogradation. 
Retrograde  adj.  (Astron.)   Betrograd,  rückläufig. 
Retrograde. 

Mouvement  r —  (Astron.)  Die  rückläufige  Be- 
wegung.    Retrograde  motiou. 
Ketrousse'  adj.     Voyez  Entrait  4. 
Retrousser  v.  a.  la  toile  d'une  voile  en  la  serrant 
(Mar.)  Auf  (die  Baa)  holen.  To  gather  up  (upon 
the  yard). 
Retroussis  m.  (Tai  11.)  Der  Schossumschlag,  Be- 

vers.     Open  liuing  (of  uniforms). 
Retroussis  m.  de  hotte  (Cordon.)   Die  Stulpe, 

Stiefelstulpe.     Boot-top. 
Retrouver  v.  a.  fbnd  (Nav.)  Wieder  Gmnd  be- 
kommen.    To  get  grouud  or  bottom  again. 
R —    le    ibnd.      Wieder    auf    lotbaren    Grund 
kommen.  To  return  into  soundings,  to  get  (into) 
souudings  again. 
Itöiniioii  /.  des  filons  (Expl.)  Das  Anschaaren. 

Assemblage  of  veins. 
Rlunion/.  (Fil.)  Synon.  deBobinoir  n;unis- 

seur. 
se   R£unir   v.    r.    (Expl.)     Sich    schaaren     (von 
Gängen  gesagt).     To  assemble,  to  joiu,  to  meet. 
K^unisseu  r  to.,  Itluchinc  /.  a  r^unir,  Ha- 
ehine/.  ä  napper,  Doublenr m.  (Fil)  Die 
Doubliermaschine ,     Lappingmaschine.      Lapping- 
machine,  Lapping-enginc. 
I{  <  ii  ii  i  ssr  ii  in.  I  ><l>i  l  eu  rs  m.  pl.  de  IVtaleur 
(Fil.)  Die  Abzugswalzen,  Ablieferungswalzen.  Fnmt- 
boss  pl.,  front-rollers. 
Rlunisseuse  /.   (Fil.)     Synon.   de  Mach  ine  a 

r  &  u  n  i  r. 
Reveil  m.  (Horl.)     Der  Wecker.     Alarm,  alarum. 
ReYeil  m.  (Mil.)     Die  Beveille.     Reveille. 
R£veiller  v.  a.  an    quart    (Mar.)     Die  Wache 
aus-,    aufpurren.     To  call  — ,   to   turn    out    the 
watch. 

R —  le  compas,    la  rose  de  vent.     Bahren,  (an) 
regen.     To  touch. 
Revelateur     m.     (Photogr. )      Der    Entwickler. 

Developer. 
Revenir  v.  n.,  dit  du  metal  reeuit  (Met.)  Die 
beim  Bearbeiten  teilweis  verlorenen  Eigenschaften 
durch  Nachglühen,  Anlassen  etc.  wieder  erhalten. 
To  recover  the  primitive  properties  by  teinpering 
or  annealing  (said  of  a  metal). 
Faire    r —    v.    a.    l'acier.     Voyez    Recuire 

1 '  a  c  i  e  r. 
Faire  r—  v.  a.    un    imHal    reenit.     Nach- 
glühen,   anlassen,    ausglühen.     To    recover   by 
tempering  or  annealing. 
Faire  r—  v.  a.  l'or   (dans   la   dorure   au   feu) 
pour    lui  donner   la  couleur   d'or  moulu.     Zum 
zweiten  Male  erhitzen.  Bei  dem  Mattieren  zur  Er- 
zeugung  der  Muschelgoldfarben    durch    Glühen: 
schönen.     To    reheat    for   producing   a   reddish- 
yellow  colour. 
Revenir  v.  a.  et  n.  au   lof  ou   au   vent  au   plus 
pres  (Nav.)     Wieder  anluven,  —  aufluven,  —  an 
den  Wind  luven,  —  gehen   oder   kommen   lassen. 
To  lufF  (her)  up  again,  to  bring  her  to  the  wind 
again. 

R —  en  ronte.  Wieder  auf  den  Kurs  bringen 
oder  kommen  (lassen).  To  bring  the  ship  to 
her  course  again. 


Rezenter  —  Revetement. 
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Reveuter  - .   a.   nne   voile    (MaiO     Ein  Segel 
wieder  voll  brassen  oder  kommen  lassen.     To  fill 
again  a  sail. 
Kerenn  m.   de   I'aeier     Met.)    Die    Gare   des 

■'ils.     Temper. 
Reverbere  m.     Der  Refiektor,    der  IAchtspiegel, 
Spiegelschirm.     Keflector. 
Lampe  /.  a  r — .  Die  Strassenlatcrne,  Strassen- 

lampc.     Stn  et-lamp. 
Foh    m.    de    r — .      Das   Flammfeuer.     Rever- 
beratory  fire. 

F«>iirneau  m.  de  r — .     Der  Flammofen.     Re- 
verberatory  furnace. 
Keverdie  /.  (Mar.)    Die  Spring(ge)zeit.     Spring- 
tide. 

Grande  R— .  Die  Spring(ge)zeü  zur  Zeit  der 
Tag-  und  Nachtgleichen.    Spriug-tide  at  time  of 
equinox. 
Reverdoir  wi.,   t'uve  /.  reverdoire   (Brass.) 

I>      UiUertioek,   Wiirzebrunnen.     Underback. 
Revers  in..  Pile  /.  d'une  mounaie  (Monn.)     Der 
Revers,    die    Rückseite,    Kehrseite,  Wappenseite, 
Schriftseite.     Reverse. 
Revers  m.   (Fort.)     Die   Rückseite,    der   Rücken. 

Bar— e,  back-side. 
Rovers  m.    (Arch.  nav.)     Das  Überfallen,    Ubei- 

hiingen.     Flaring,  falliug  out. 
de  Revers    dit    de    mauceuvres   courantes  (Mar.) 
Los  liegend  und  nicht  im  augenblicklichen  Gebrauch. 
Black    and    not    used    in,  the    moment.      Comp. 
Bouline  de   revers,    Ecoute  de   revers. 
Revers'enu    m.,   Jet   d'ean   m.    (Men.,    Vitr.) 
Der  Unterschenkel,  Wetter  Schenkel,  Wasserschenkel. 
Lower-rail,  weathcr-rail  of  a  window-valve  of  a 
Kreuch  casement. 
Pinta  ■timcwrt  m.,   Renversement  du  vent 
(Nav.)  Das  Umsetzen,   Umspringen  nach  entgegen- 
gesetzter Richtung.     Shift  to  — ,    shifting  to  — , 
Coming  from  the  opposite  quarter. 
R—  du  eouraut,  r—  de  la  mar*e.    Das 
Umsetzen,  Kentern   des  Stromes,  —der  Gezeit. 
(hange  or  turn  of  the  current  or  tide. 
R —  de  la  mousson.  Das  Kentern  des  Mon- 
sums.     Change  of  the  monsoon. 
Reverser,  renverser  v.  a.  l'amure,  la  bouline, 
l'e'coute  (Nav.)  Den  Leehals  —,  die  Leebulien — , 
die  Luvschot   durchholen.     To  haul   taut  the  lee- 
UclrM  —  the  lee-bowline,  —  the  weather-sbeet. 
Reverser  r.  n.  dit  du  vent,    du   courant,    de  la 
maree,    du    mousson    (Nav.)     Comp.    Reverse- 
ment  du  ... 
Reversibilitd/.  (proprio  des  machines  magneto- 
.  lcetriques  de  transformer  la  force  mecanique  en 
electricite    et   vice    versa).     Die    Umkehrbarkeit. 
Reversibility. 
Reversoir  in.  •  Arch.  hydr.)  Das  Wehr.  Weir,  wier. 
Revetement  m.  comme  d»:coration   (Arch.)     Die 
Verkleidung.     Dressing. 

R_  d'hiiisserie.    Die  Thürverkleidung.    Dres- 
sing of  door-jambs,  jamb-lining. 
r_  d'un  mar,    faux  parement,   parure.     Die 
Verblendung,   Bekleidung  mit  Blendsteinen,  An- 
blendung.     Facing  of  a  wall. 
r_  des  parois.  tapisserie,  lambris  etc.    Der 
U'andbehang.     Hangings  pl. 
Revetement  m.    (Arch.   nav.)    Die  Beplankung. 
Planking. 
R—    en    bois.     Die   Holzbeplankung 

planking. 


Wood- 


Revetement  en  bois  sous  le  blindage  (Arch. 

nav.)  Die  Holzhinterlage.  Wood-backing.  Comp. 

Matelas  en  bois. 

Revetement  m.  (Fort,  et  Bat.)   Die  Bekleidung, 

Verkleidung,  Futtermaver.  Revetment.   Voyez  Mur 

de  revetement  et  Mur  de  chemise. 

R —  en  ebarpente,  (en  madriers).    Die 

Bretter-  (Bohlen-)  Bekleidung.  Plank-revetment. 
R —  en  chiendent  (en  pis£),  Plaeage  m. 

Das  regelmässige  Plackwerk,  die  Plaekage.  Ram- 

med  earth-work,  tapia.     Voyez  Plaeage  2. 
R —  en  elaies.  Die  Hürden-Bekleidung.  Hurdle- 

revetment. 
R —    en    elayounage.      Die    Flechtwerk  -  Be- 
kleidung.    Wicker- work-revetment. 
R—  en  bois    d'un   navire  en   fer   (Arch.  nav.) 

Das   eiserne   Schiß  mit  Holzbeplankung,     lron- 

ship  sheathed  with  wood. 
R— d'une  cloison  (Arch.  nav.)  Die  Verschalung, 

Verkleidung  eines  Schottes.   Lining  or  casing  of 

a  bulkhead. 
R —  en  deeharge.   Die  Breschmauer,  die  ent- 
lastete  Futtermauer.     Counterarched   revetment. 
Demi-r— .     Die   Halbbekleidung.     Half  revet- 
ment, demi-revetment. 
R —    deiaehe.     Die  freistehende    (abgerückte) 

Matier.     Detached  revetment. 
R —  exteYieur  d'un  navire  (Arch.  nav.)  DieAus- 

senplanken  pl.,  Aussenhaut.  Out-board  planking. 
R—   en  faseines   (en   saucissons).    Die 

Faschinen-Bekleidung.     Fascine-revetment. 
15 —  en  gabions.   Die  Schanzkorb-Bekleidung. 

Gabiou-revetmeut. 
R —  en  gazons.     Die  Rasenbekleidung.    Sod- 

work,  sod-revetment. 
r —  en  gazons  par  boutisses  et  panne- 

resses.      Die   Kopfrasen -Bekleidung.      Head- 

sod-work. 
•r —  en  gazons  pos<?s  de  plat.  Die  Deck- 
rasen-Bekleidung.    Facing-sod-work. 
R Interieur  d'un   navire    (Arch.  nav.)     Die 

Binnenplanken   pl,    die    Wegerung.      In-board 

planking,  ceiling. 
R—  en  maeonnerie   hydraulique.    Die 

Bekleidung    mit  Pflaster  im  Mörtelbett.     Facing 

with  masonry  laid  in  mortar. 
R—  mort  (terrasse}.    Die  anliegende  (tote) 

Futtermauer.     Dead  revetment. 
R—    en    nattes.      Das    Strohseil- Flechtwerk. 

Straw-band-revetment. 
r a  parement  inclin£,  —  ä  talus.  Die 

dossierte  (geneigte)  Bekleidung.  Sloped  (inclined, 

leaning)  revetment. 
r_  a   parement  vertical.    Die  senkrechte 

Bekleidung.     Rectangular  revetment. 
R—  en  pierres.   Die  Steinbekleidung,  Futter- 

mauer.     Stone-revetment. 
R-    en   pierres    seebes.     Die  Bekleidung 

mit    Trockenmauerwerk.      Facing    with    a    well 

packed  laver  of  stones  laid  dry. 
R—  plein. 

vetment. 
R—  en    saes    ä   terre.     Die    Sandsack- Be- 
kleidung.    Sand-bag-revetment. 
R-   des    talus   (Ch.  d.  f.)     Die    Boschungs- 

Bekleidung.     Revetment  of  the  slopes,    soilmg 

the  slopes. 

R—  en  töle.    Die  Beplattung.    Platmg. 


Die  ganze    Bekleidung.     Füll  re- 
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Reveteinent  —  Rhodizite. 


Rev^tement  eu  torchis.  Das  wilde  Plack- 
werk.    Mock-tapia. 

al  R — .    Ver(be)  kleidet,  verschalt.    Lined,  cased. 
Revetir  v.  a.   (Arch.   nav.)     Belegen,   verkleiden. 

To  case,  to  line,  to  Cover. 
Revetir  v.  a.  (Bat.)     Verblenden,  verkleiden.     To 

face. 

R—  en  brique  les  paus  de  bois  (Mac.) 
Die  Fachwand  verblenden.  To  face  the  bay- 
work  with  bricks. 

R —  une  facade  de  briqnes  (Mac.)  Eine 
Frontmauer  mit  Ziegeln  verblenden.  To  face  a 
front-wall  with  bricks. 

R —  a  l'int<5rieur  (Men.,  Serr.)  Ausfüttern. 
To  linc. 

R —  en  ploinb,  Emboutir,  Aboutir  une 
corniclie  faite  eu  bois.  Mit  Blei  verkleiden. 
To  encrust  with  lead,  to  lead. 

R —  de  planches  (Charp.)  Mil  Brettern  ver- 
sehlagen, beschalen,  bedielen.     To  board. 

R —  de  planches  an  puits.  Einen  Brunnen 
aussteifen.     To  plank,  to  line. 

R —  un  talus  (Fort.)  Eine  Böschung  bekleiden, 
verkleiden.     To  rovet  or  to  face  a  slope. 

Revetir  v.  a.    un    tunnel   en  niaconnerie 

(Expl.)     Einen   Tunnel  ausmauern.     To    wall    a 

tunnel  with  bricks. 
Revidage  m.  (For.)   Das  Nachbohren.    Reboring, 

widening. 
Revider  r.  a.  un  fron  (For.)  Nachbohren,  aus- 
weiten.    To  robore,  to  widen. 
Revif  wi.  de  I'enu.   —   de  la  mar^e  (Nav.) 

Das    Zunehmen,    Stärkerwerden    von   tauber    bis 

Springgezeit.     Putting    in  of  the  tides,    increas- 

ing. 
Reviquer  v.  a.  (de"gorger  et  fouler)  (Drap.)  Nach 

dem  Färben  waschen  und  walken.     To  wash ,  to 

scour,  to  füll. 
Reviqueur    m.    (Drap.)      Der    Tuchwäscher    und 

Walker.     Washer  and  fuller. 
Revirement  m.   de  la  maree   (Nav.)     Synon.  de 

Retour  8  et  Reversement  2. 
Revirer  v.  a.    (Nav.)     Wieder   über  Stag   gehen, 

wieder  wenden.     To  tack  again. 
Revisor,  Revoir  v.  a.  (Impr.)     Revidieren.     To 

revise. 
Revision  /.    [seconde  lecturo   d'epreuves]  (Impr.) 

Die  Revision.     Revise,  revision. 

Faire  la  r —  de  etc.   Durchsehen  (die  Revision 
lesen).     To  look  over,  to  read  over. 
Revivification /.  du  charbon  (Sucr.)  Die  Wieder- 
belebung.    Revivification. 
Revivification  /.  de  rdeume  de  plomb  (Met.) 

Das   Abstrichfrischen.     Reductiou    of   lead-scum. 
Revivification  /.   de   la   litharge    (Met.)     Voycz 

Reduction  de  la  litharge. 
Revivifier  v.  a.  le  charbou  (Sucr.)  Wiederbeleben. 
To  revivify. 

Revivifier  v.  a.  la  litharge  (Met.)     Die  Blei- 
glätte frischen.    To  revive  — ,  to  reduce  litharge. 
Rovolin  m.   ou  Renvoi    de   la   voile    (Mar.) 
Der  von  den  Segeln  nach  unten  geworfene  Wind. 
Eddying  wind  out  of  the  sails. 
R —  d'eau.  Der  Wasserwirbel  der  sich  an  Stellen 
bildet  wo  die  Strömung   auf  Hindernisse   stösst. 
Eddy. 


Revolin    de    la  lame.     Die  Kräuselung   des 
Wassers  wo  Strom-  und  Windrichtung   sich  kreu- 
zen.    Cross-ripple. 
Revolte  onverte  /.  (Mar.)    Die  offene  Meuterei. 

Open  mutiny. 
Revolution .    Rotation  /.    (Ge"om.)     Die    Um- 
drehung, Rotation.     Revolution,  rotation. 
Revolution  /.    (Me*c.)     Die   drehende  Bewegung, 
Umdrehung.     Revolution.      Voyez    Mouvement 
de  rotation. 
Revolution  /.  d'unc  roue  (Mach.)    Die  Rad- 
umdrehung.   Revolution  of  a  wheel.     Voycz  Ro- 
tation 2. 
Revolution  /.,    p.  ex.  de  la  terre  autour  du  so- 
leil  (Astron.)     Der  Umlauf.     Revolution. 
R —  synodique  de  la  Inno.   Der  synodischc 
Umlauf  des  Mondes.     Syuodic  revolution  of  the 
moon.     Voyez  Lunaisou  2. 
Revolver   m.    (Arm.)     Der   Revolver.     Revolver, 
revolviug-pistol. 

R—  ü  mouvement  simple.     Der  Colt'sche 
Revolver.     Colt's  revolver. 
R —  a  mouvement  continu.  Der  Adam'schc 

Revolver.     Adam's  revolver. 
R —  a  mouvement  double.  DcrLefauchrv<- 
Rcvolver.     Lefaucheux  revolver. 
Revoyeur   m.    (Arch.  hydr.)     Der   Kanalbaggcr. 

Caual-dredger. 
Rez-de-chaussee,  Rez-terre  m.   (BAI)    Das 
Strassenniveau,  die  Höhe  der  Erdoberfläche.   Level 
of  the  street. 

R — -dc-ch— ,  Has-elage  m.  Das  Erdgeschoss, 
Parterre,  der  Untergaden.     G round- floor. 
Rez-mur,  Parement  Interieur  m.  (Bat.)  Die 

innere  Mauerflucht.     Inner-side  of  a  wall. 
Rhabillage  m.  des  armes  a  feu  (Ann.)   Die 
Ausbesserung    der   Handfeuerwaffen.     Repair    of 
small-arms. 
Rhabillage    m.    des    meules     (Meun.)      Das 
Schärfen  der  abgeriebenen  Mühlsteine,  das  Picken. 
Re-edging  of  mill-stones. 
Rhabiller  v.  a.  les  armes  (Arm.)   Die  Hand- 
feuerwaffen ausbessern.    To  repair  small-arms  pl. 
Rhabiller  v.  a.   les  menles    (Meun.)     Wieder 
schärfen,  pieken  (die  Mühlsteine).  To  edge  again 
(mill-stones).  , 

Rheelectrometre  m.  (Electr.)    Das  Rheelektro- 

meter.     Rheelectrometer.  f 

Rheocorde  m.  (rheostat  primitif)  (Electr.)     Das 

Rheochord.     Rheocord. 
Rheometre    m.    (autre    nom    du    galvanometre) 

(Electr.)     Das  Rheometer.     Rheometer. 
Rheometre   m.    (Tel.)     Das    Rheometer.     Rheo- 
meter, reometer,  called  also  galvanometer. 
Rheophore  m.  (Electr.)    Der  Stromleiter.    Rlieo- 

phore. 
Rheoscope  m.  (Tel.)    Der  Stromanzeiger.    Rheo- 

scope. 
Rheostat  m.  (Electr.)  Der  Stromsteller.  Rheostat. 
Rheotome  m.,  Interruptenr  m.  (Electr.)   Der 

Unterbrecher.     Rheotome,  interruptor. 
Rhcotrope  m.  (Electr.)  Der  Stromwender.   Rheo- 

trope. 
Rhcticn  adj.  (Ge"ol.)     Rhätisch.     Rhätiau. 

Systeme  m.  r — .    Das  rhätische  System.    Rhä- 
tian  System. 
Rhodium  m.  (Chim.)    Das  Rhodium.    Rhodium. 
Rhodizite  /.  d'Afrique   (Miner.)     Der  Borax- 
kalk, Kalkborazit,  Rhodizit.     Rhodicite. 


Rhodochrosite  —  Rigole. 
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Khodochrosite/.  (Miner.)  Voyez  Mauganese 
c  a  r  b  o  n  a  t  e. 

Rhodonite  m.,  Manganese  m.  oxidc*  siliei- 
fere,  Mangan^se  m.  Silicate  ronge,  Bi- 
silicate  m.  de  mauganese  (Miner.)  Der 
Rhodonit,  Manganaugit,  Mangankiesel,  das  Horn- 
mangan,  das  Kieselmangan.  Siliciferous  oxide 
l  manganese,  rhodonite,  corneous  manganese. 

Khonibe,  Losange  m.  (Geom.)     Der  Rhombus, 

die  Raute.     Rhombus,  rhomb,   lozenge,  diamond. 

R—  de  vitre,  Vitre  /.  rhomboüde  (Vitr.) 

Das  Rautenglas.     Glass-lozeuge,  pane  of  rhoin- 

bic  glass. 

Rhomboüde  m.  (Geom.)  Das  Rhomboid.  Rhom- 
boid  or  rhomboides. 

Kimm  m.  (Distill.)     Der  Rum.     Rum. 

IC  hu  in  b  m.     Voyez  Eurab. 

Rhiimerie  /.     Die  Rumfabrik.     Rum-still. 

Khuiucrie/.,  Clnildlve /.  (Sucr.)  Der  Gähr- 
raum.     Fermenting-room. 

Khyucolithe  /.  (Min.)    Synon.  de  Sa  nid  ine. 

Khrolithe/.  (Geol.)  Voyez  Tracbyte  quartzi- 
re. 

Ria  m.     Voyez  Re'a. 

Ribaudequin  m.  (Fort,  obsol.)  Synon.  d'Es- 
pr  i  u  gol  lc. 

Kiblage  m.  des  lueules  (Meun.)  Das  Schärfen 
der  Mühlsteine.     Edging  mill-stones. 

Itibler  v.  a.  les  meules  dit  d'une  roeule  nouve 
(Meuu.)  Die  Mühlsteine  schärfen,  picken.  To 
redress,  to  restore,  to  edge  mill-stones. 

Kiblon*  m.  p/.,  Fer  m.  de  riblous.  Das  Ab- 
falleisen.    Scrap-iron.     Voyez  Fer. 

Ribord  m.  (Arch.  nav.)  Die  Bodcnplanken  zwischen 
Kielgang  und  Kimmplanken,  liottom  -  plauking 
between  garboard-strake  and  bilge-planks. 

Kibordage  m.  (Comm.,  Mar.)  Der  Schadenersatz 
für  Ansegelung.  Indemnity  for  collision,  payment 
of  expenses  or  damagc  occasioued  tbrough  col- 
lision. 

Kibot  m.  (Voil.)  Die  grosse  Segelmacherfitt.  Large 
Ad  of  the  sailmaker. 

Rit'hesse  /.,  la  quantite'  d'un  metal  contenu  dans 
le  miuerai  (Expl.,  Met.)     Der  Gehalt.     Yield. 

Ricocher  r.  a.,  dit  du  projeetile  (Art.)  Rico- 
chettieren.     To  ricochet. 

Rieochet  m.,  Bond  m.  d'un  projeetile  (Art) 
Der  Aufschlag,  Sprung,  Ricochet.  Bound,  ricochet. 

Ricoehon  m.  (Monn.)  Der  Münzerlehrling.  Min- 
ter's  boy. 

Ridage  m.  des  dormantes  etc.  (Mar.)  Das  Steif- 
setzen des  stehenden  Guts.  Setting-up  of  the 
standing-rigging. 

Ride  /.  (Mar.)     Das  Taljereep.     Lauiard. 

Ride  /.  da  cuivre  (Mar.)  Die  Falte  im  Kupfer- 
besehlage.    Wriukle. 

\ttMid   de    r—    (Mar.)     Der   Taljereepsknoten. 
Matthew-Walker's  knot. 

Rides  /.  pl.  de  la  mer  produites  sur  Teau  par 
une  risee  (Mar.)  Die  Kräuselung.  Ripple  of  the 
sea. 

Rides  /•  pl.  du  sable  ä  mer  basse  (Mar.)  Die 
Rillen,  Furchen  im  Seesande.  Ripple-marks  of 
the  sand. 

Ride  /.  (Pap.)     Die  kleine  Falte.     Small  fold. 

Itidl, -ee  adj.  (Techn)  Gerippt,  geriffelt.  Cor- 
rugated,  ribbed,  fluted. 

Rideau  m.  Der  Vorhang,  die  Gardine.  C'urtain. 
R—  roulant.     Voyez  Store. 


Rideau  m.  de  tente  (Mar.)  Die  Gardine.  Curtain. 
Rideau    m.    (Topogr.)     Die   Bodenerhebung,   der 

Rain,  die  Terrainwelle,  der  Terrainschirm.  Rideau, 

rising-ground,  undulation  of  the  ground. 
Ridelle  /.  (Charr.)     Die  Wagenleiter.     Cart-rack. 
Kidelle  /.    (Comm.   de   bois.)     Der    Leiterbaum, 

die  Leiterstange,  der  Deichselstamm.    Oak-timber 

for  cartwrights. 
Ridelle  /.  (Ch.  d.  f.)  Der  Coaks-  und  Holzkohlen- 
wagen.    Coal-truck. 
Kidement  m.  (Plissenient  m.)  des  roehes 

(Geol.)    Die  Faltung  der  Schichten.     Folding  of 

strata. 
Rider   v.    a.   les    manceuvres    dormantes 

(Mar.)   Das  stehende  Gut  ansetzen,  —  steifsetzen. 

To  set  up  the  standing-rigging. 
se  Rider  v.  r.  dit  du  cuivre   (Mar.)     Falten  be- 
kommen.    To  wriukle. 
RifFler  v.  a.  (Dor.)    Mit  der  Riffelfeile  bearbeiten. 

To  work  with  the  rifler. 
Riflard  »i.,    Rabot  vi.  debout   (Men.,  Charp.) 

Der  Schropphobel,  Schrupphobel,  Schrothobel,  Rauh- 
hobel, die  Ruffel.  Round-nosed  plane,  horse-plane, 

jack-plane. 
Riflard  m.  (Mac.)   Die  Fugkelle.    Jointing-trowel, 

joiuter,  pariDg-tool. 
Rifloir.    Riflard    m.    (Techn.)    Die   Riffelfeile, 

Räumfeile.     Riffler,  rifler. 
Rigaud  m.  (Mac.)     Der  Kalkkrebs,  die  Krumpe. 

Stone  in  burnt  lime. 
Kigiditl  /.    (Pliys.,  Mach,  a  vap.)     Die  Steifheit. 

Stiffness,  rigidity. 
Rigidit«  f.  du  rail   (Ch.  d.  f.)     Die    Steifigkeit 

der  Schiene.     Stiffness  of  rail. 
Rigodon  m.  (Mil.)     Voyez  Mouche  2. 
Rigole  /.,  Drain,  Egout  m.  (Arch.  hydr.)   Die 

Abzucht,  der  Abzugskanal,  das  Gerinne,  die  Rinne. 

Drain,  kenuel,  Channel.   Voyez  Auge  10,  Cour- 
sie r  3,  Pertuis  2. 

R—  d'alimentation  (Arch.  hydr.)    Der  Zu- 
bringer, der  Speisegraben.     Feeder. 
Rigole    /.     d'ecouleinent.      Der     Durchlass. 

Culvert. 

R—    longitudinale ,     Canal    m.    lateral 
(Ch.  d.  f.,  Rout.)    Der  Seitengraben,  die  Seiten- 
rinne, der  Seitenkanal.  Side-channel,  side-gutter. 
Rigole  /.  pour  le  passage  des  bourrelets 

(Ch.  d.  f.)     Die  Spurkranzrinne,    Spurkranzrille. 

Gutter,  groove. 

R_  transversale,  Ponceau  m.    (Ch.  d.  f., 
Rout.)     Der   Durchlass,    die    Rigole.      Culvert, 
deep  furrow.     Voyez  Egout  I. 
Rigole/.,  Saignee/.  d-irrigation  (Agr.)  Der 

Wassergraben,  Bewässerungsgraben.  Feeder,  catch. 

R —  souterraine.     Der  Drain,  die  Drainage. 
Underdrain.  . 

Rigole  /.  d'une  mortaise  (Arch.  nav.)   Die  breitere 

Stelle  im  Scheibgait  für  das  Tau  oder  die  Kette. 

Channel,  gat.  -v  >      ■ 

R—  ou  canal   de  distribution   d'buile    (Mach,  a 
vap.)    Die  Schmiernut.    Distributing  groove  for 
oil. 
Rigole  /.  pour  la  coule'e  de  la  fönte,  Ut  m.  de 

gueuse  (Met.)  Der  Masselgraben,  Leistengraben. 

Sow-channel.  . 

Rigole/,  de  la  litharge,  Yoie/.,  Egout  m. 

(Met.)    Die  Glättgasse.    Furrow,  outflow  for  the 

litharge. 
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Rigole  /.,  Troii  wi.  [dans  la  barre]  (Impr )  Das 
Loch  im  Mittclstegc.     Hole  (in  tbe  long  eross). 

Rigole  /.  (Agr.)     Voycz  Baiaar fl  1 . 

Rinmtet  m.  (Provincialismc  aux  Pyre'ne'es)  (M<^t.) 
Der  trockne  Deul.     Dry  lump. 

Kinccaux  m.  pl.  (Arch.,  Sculpt.)  Das  Laubwerk. 
Trail  (anc.  trayler),  foliage. 

Kincer  r.  o.     Abspülen,  ausspülen.     To  riuee. 

Kingard  to.  (Forg.)  Der  Schweif,  das  Hebeisen, 
die  Kehrstange.     Porter. 

Ringard  to.  (Mdt.)  Das  Schüreisen,  der  Feuer- 
spiess.     Poker,  fire-liook. 

Kingard  m.  (Loc.)  Das  Rühreisen  zum  Schüren 
des  Feuers,  der  Feuerhaken,  das  Schüreisen,  Stech- 
eisen, die  Rührstange ,  der  Feuerspiess.  Poker, 
(flre-rakc,  fire-iron). 

Kingard  m.  a  faire  la  perce'e,  perce-fournaise 
(Met.)    Das  Stecheisen,  Sticheisen.    Tapping-bar. 

Kingarder  v.  a.  (Met.)  Schüren,  aufräumen. 
To  stir,  to  poke. 

Ringean,  Ringeot  m.  (Arch.  nav.)  Synon.  de 
B  r  i  o  n. 

Ringot  m.  (Mar.)  Der  Hundsfot  (an  einem  Block). 
Becket. 

Ripage  m.,  Ripement  m.  d'une  amarre  autour 
d'un  pieu  d'araarrage  (Mar.)  Das  Schlieren, 
Gleiten,  Slippen  einer  Fcstmacherleine  um  den 
Haltepfahl.     Slipping  of  a  fast  round  a  bollard. 

Ripage  m.  de  l'enduit  (Mac.)  Das  Abschaben, 
Abkratzen  des  Putzes.     Scraping   old   plastering. 

Ripage  m.  de  la  voie  (Gh.  d.  f.)  Die  Ver- 
legung der  Gleise  durch  seitliche  Verschiebung. 

Ripe  /.  (Mac.)  Der  gezahnte  Kratzer,  das  Kratz- 
eisen.    Toothed  scraper. 

Ripe  /.  du  bois  (Arch.  nav.)  Der  Hauspahn. 
Chip. 

Ripe  /.  da  remouleur.  Der  Schleiftrog.  Bücket 
of  a  griuding-mill. 

Riper  v.  n.    dit  d'une   aussiere  ou  d'un  cordage 

(Mar.)     Schlieren.     To  slip. 

R —  sur  ...     Scheuern,   hin  und  her  scheuem, 
—  schamfielen.     To  rub,  to  shave. 
Riper  v.n.  dit  d'un  bordage  (Arch.  nav.)  Splittern, 

splintern.     To  splinter. 
Riper  t*.  n.,  sur  dit  du  chargement  (Mar.)    Über- 
gehen nach  ...     To  shift  to  .  . . 
Ripidolite  /.  (Min.)     Voycz  Chlorite  1. 
Riquette  /.,   Fer  m.   de  r—   (U6t.)     Das  Ab- 
falleisen.    Scrap-iron. 
Ris  m.  (Mar.)     Das  Reff.     Eeef. 

R—  de  «hasse,  Premier  r— .  Das  Jagd- 
reff, erste  (oberste)  Reff.     First  reef,    bag  reef. 

R —  diagonal  d'une  voile  ä  cornc.  Das  Ba- 
lancereff.    Balance-recf. 

R—  Releguic.  Das  Reff  mit  Steerten  und 
Strecktau  oder  Reffleine.  Reef  with  reeflline 
and  beckets. 

R —  Cunninghaui.  Das  Ounningham' sehe 
Patentreff     Cunningham's  patent  reef. 

Huniers  m.  pl.  h  rls  Cunningham.  Cun- 
ningharn's selbstrejfende  Marssegel.  Cunning- 
harn's patent  self-reefing  topsails. 

Etre  au  bas  rls,  avoir  tous  les  rls  pris. 
Unter  dichtgerefften  Segeln  liegen,  —  fahren. 
To  be  under  close-reefs. 

Rande  de  r— .     Das  Reff  band.     Reef-band. 

Filiere  de  r—  (ris  Be'Ieguic).  Die  Reßleine. 
Reef-line. 


Rigole  —  Rivetage. 


Garcette  de  ris.     Der  Rcffzcising ,    der  Rcff- 
bändscl,  Reffknüttel.     Reef-point,  reef-kuittle. 

Oeillet   de  r— .     Das  Reffgatchcn.     Reef-hole. 

Palan  de  r— .    Die  Refftalje.    Ecef-taekle. 

Patte  de  r— .    Der  Rcfflcgcl.     Reef-cringle. 

Raban  de  r— .  Der  Steckbolzen.   Reef-becket. 

Raban  d'empointure    de  r— .    Das  Rcff- 
nockbändsel.     Reef-earing. 

Larguer    un    r— .     Ein   Reff  ausstecken,    — 
ausschütten.     To  shake  out  a  reef. 

Prendre  un  r-.   Ein  Reff  einstecken,  —  ein- 
binden.    To  take  in  a  reef. 
Risban,  Rrise-flots,  Rrise-lames  m.  (Arch. 

hydr.)     Der  Wellenbrecher,  die  Risbank.    Break- 

water. 

R—  arm«1   (Fort.)     Die  Strandbatterie,  Hafen- 
batterie.    Sea-battery,  port-battery. 
KiM>e  /.   (Mar.)     Die   leichte  Bö,   der    Windpvff. 

Light  squall,  puff  of  wind,  cat'ß  paw,  flaw. 
Riser  v.  a.     Voycz  A  r  r  i  s  e  r. 
Risette  /.    legere  risde    (Mar.)     Die    kurze   Zeit 

dauernde,  leichte  Bö.     Short  puff  of  wiud. 
Risques  m.  pl.  de  mer  (Assurances).   Die  Sec- 

gefahren.     Risks  of  the  sea. 
Rivage  m.  (Mar.)     Das  Flussufer.     River-side. 
Rivage  m.   d'une    tete   d'entretoise   (Loc.) 

Das    Umnieten    eines    Stehbolzens.      Clinching    a 

stay-bolt. 
Rive /.   (Techn.)    Die  Kante,    der  Rand.     Edge, 

border. 

R —  externe   d'un  fer  ä  cheval.     Der  äussere 
Rand.     Outer  edge. 

R —  interne   d'un   fer  a   cheval.     Der  innere 
Rand.     Inner  edge. 
Rivelaine/.  (Expl.,  Belg.)  Die  belgische  Schramm- 
haue   (mit    eisernem    Stiel).      Pick    of    Belgian 

holers. 

River  v.  a.   (Forg.,  Serr.  etc.)     Nieten,  vernieten. 
To  rivet. 
R —  v.  a.   (Arch.  nav.)     Klinken,  vernieten.     To 

clinch,  to  rivet. 
R—  un  boulon  (Charp.,  Bat.)     Einen  Bolzen 

vernieten,    umnieten,   verklinken.     To   clinch   a 

bolt. 
River  v.  a.  les  tubes  a  froid  (Loc.)   Die  Rohre 
timbördeln.     To   edge  the  tubes  (to  furnish  with 
an  edge). 

Rivet  m.  (Tech.)     Das  Niet,  die  Niete,  der  Niet- 
stift.    Rivet,  clinch. 
R —   bouteroll<?.     Das  Schellkopfniet.     Snap- 

head  rivet. 
R—  de  clou  d'un  fer  a  cheval.   Das  Nagelnict. 

Clinch  of  horse-shoe-nails. 
R —  noy<$.    Das  versenkte  Niet.     Counter-sunk 

rivet. 
Rivet  m.  ä  tete  perdue.     Das  versenkte  Niet. 
Counter-sunk  rivet,  flush-rivet. 
R —  ä  tete  fraisee.   Das  Niet  mit  versenktem 

Kopf.     Flush  rivet,  countersunk  rivet. 
R—  a  tete  conique.   Das  Spitzkopfniet.  Rivet 

with  conical  head. 
Trou  de  r — .  -  Das  Nietloch.     Rivet-hole. 
Rivetage  m.   (Arch.  nav.   en   fer).     Die    Vernie- 
tung.    Rivet-work. 
Kala  bouterolle.    Die  Schellkopfform  (der 

Vernietung).     Snap-head  rivet-work. 
R —  en  echiqnier.    Die  Zickzacknietung.    Zig- 
zag riveting. 
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Rivetage  a  tete  eonique.    Die  Spitzkopf- 

nictunrj.     Conical  or  hammer-point  riveting. 
R  —  ä  tete  Iraisee.     Die  versenkte  Nietung. 

(  oitutersuuk  riveting. 
R—    vis-a-vis.     Die   Keilennietung.     Ckain- 
riveting. 
Riveter  v.  a.  Nieten.     To  rivet. 
Riveur  m.     Der  Nieter.     Kivetter,  riveter. 
Riviere  /.  (Hydr.)    Der  Fhiss,  der  Strom.    River. 
Rivoir  m.,  Marteau  m.  ä  river  (Tech.)    Der 
Sirthammer,  Setzmeissel,  das  Ansetzeisen.    Rivet- 
ing-hammer. 
Rivurc  /.,  action  de  river  (Tech.)    Das  Vernieten,  j 

Niete*.     Riveting,  rivetting. 
Rivure  /.,  Joint  fixe  par  rivets  (Techn.)   Die  Ver- 
nietung.    Rivetted  Joint,  rivet-joint,  riveting. 
Rivure  /.    (partie   battue  d'une  rivet).     Das  ge- 
schlagene Ende   eines  Niets.     Clinched  end  of  a 
rivet. 
Rivure/,   I*acet  to.   d'une  flehe  (Serr.)     Der 

Dorn  eines  Scharnierbandes.     Bolt  of  a  hinge. 
Robe/,  d'un  cigare  (Tab.)  Das  Deckblatt.  Wrapper. 
Robinet  m.  (Tech.)   Der  Hahn.    Cock,  tap.  Comp. 
Chantepleure  3. 

R—  a   air  (Hydr.)    Der  Lußhahn.     Air-cock. 
R—  alimentaire  (Mach,  ä  vap.)    Der  Speise- 
hahn.    Feed-cock. 
r_  „,.    d'arret.     Der  Absperrhahn  zum  Ab- 
sperren des  Wasserzuflusses.    Stop- cock. 
R—  de  cale  (Mach,  mar.)  Der  Lenzhahn  zum 

Einspritzen.     Injection  bilge-cock. 
R—    a   deux    canaux.      Der   Zweiweghahn. 
Two-way-cock. 
R—    du    condenseur   (Mach,  a  vap.)    Der 

Condensatorhahn.     Condenser-cock. 
r_  de  cylindre  (Mach,  a  vap.)    DerWasser- 
ablasshahn  eines  Dampf-  Cylindcrs.     Pet-cock, 
delivery-cock,  water  outlet-tap. 
R—    de  distributiou.     Der  Steuerungshahn. 
Regulator-cock,  distrihuting-cock. 
R-    de  l'ecume  (Mach,  ä  vap.)    Der  Schaum- 
hahn.    Scum-cock. 

R—  d'essai,   Jauge  /.,  R—  de  regard, 
R—  d'eau,  R— deniveau,  R— d'epreuve 
(Mach,  ä  vap.)   Der  Probierhahn,  Wasserstands- 
hahn.    Gauge-tap,  gauge-cock. 
R—   d'essai   des  pompes    (Mach,   ä  vap.) 
Der  Pumpprobierhahn.     Pet-cock  for  pumps. 
R—  m.  pl.  elages.    Die  Probierhähne,  Wasser- 
standshähne.    Gauge-cocks,  water-gauge-cocks, 
gauge-taps. 
r_  d'extraction.     Der  Ablasshahn.     Blow- 

off-cock.  . 

r_  a  fen.  Der  Feuerhahn  an  Wasserleitungen, 
die  Vorrichtung  zum  Anschrauben  des  Schlauchs. 

Fire-plug. 

r flotteur.  Der  Schwimmerhahn.  Float-cock. 

R — graisseur,   R-   de  graissage,  R— 

ä  graisse  (Locom.,  etc.)  Der  Schmterhahn. 
Grease-tap,  lubrication-cock. 

R—  dlncendie.  Der  Dampfhahn  zum  Feuer- 
löschen.    Steam-fire-cock. 

R--indicateur   m.      Der    Wasserstandshahn. 

(iauge-cock.  _,         .  - 

R—  d'injeetion  (Mach,  a  vap.)  Der  Etnspntz- 
hahn.     Injection-cock.  AU  t  n 

r moderateur.     Der  Zulasshahn,  Abstell- 
hahn.     Regulator-tap.     Comp.     Valve    d  ad- 
m  ission. 
Technolog.  Wörterbuch  Dl. 


Robiiiet-papillon.  Der  Flügelhahn,  Schmetter- 
lingshahn.    Butterfly-cock,  winged  tap. 
R—  -purgeur,   —  de    purge  (Loc.)     Der 
Reinigungshahn  am  Cylinder.     Purging-cock. 

r a  quatre  voies  ou  h  quatre  ouver- 

tures.     Der  Vierweghahn.     Four-way-cock. 
R— -reehaufleur  (Loc.)  Der  Wärmehahn  zur 
Ableitung  des  Dampfes  nach  dem  Tender.   Heat- 
ing-cock. 
r —  de  retenue.     Der  Absperrhahn  zwischen 
Kessel  und  Speiseventil.     Stop-cock. 
r_  de  süret£.    Der  Sicherheitshahn.   Safety- 
tap. 
r_  a  trois  tubulures.     Der  Dreiweghahn. 

Three-way-cock. 

R—  ä  valve  (Mach.)    Das  Drehventil.    Valve- 

cock,  rotarv  valve,  rotary  swing,  throttle-valve. 

R—    de    vidange    (Loc.)     Der  Ausblashahn, 

Reinigungshahn    an   der    Feuerbüchse.      Blow- 

off-cock. 

Röbinetier  m.     Der  Hahnmacher.     Cock-maker. 

Robinetterie  /.   d'une    machine   a  vapeur    etc. 

Die  Hahnausstattung.     Cocks  and  valves  pl. 
Roes   in.  pl.    [le   terrain  houiller   en   dessous   du 
terrain   mort    ou  alluvial]   (Mous. ,    Expl.)     Das 
feste  (Steinkohlen-)  Gebirge,  feste  Gestein.    Fast 
rock,  shelf. 
Roeaille.   Roquette  /.   (Emaill.)     Der  Fluss. 

Flux. 
Roeambeau  to.  (Mar.)  Der  Ausholring.  Traveller. 
Roche  f.  (Ge*ol.)     Das   Gestein,  die   Gesteinsart, 
Felsart,  Gebirgsart.     Rock. 
R— -  desagregee.    Das  zersetzte  Gestern,  aer 

zersetzte  Felsen.     Disintegrated  rock. 
R—    elastique    ou    fragmentaire.     Das 

Trümmergestein.     Rubble,  brash. 
R—  minerogene.     Das  minerogene   Gestein. 
Minerogeue  rock. 
R—  phytogene.   Das  phytogene  Gestein.  Phy- 

R-6  s^dimentaire.    Das  sedimentäre  Gestein. 

Sedimentary  rock.  n    .  .       n  n„ana 

R-  zoogene.    Das  zoogene  Gestein.    Zoogene 

rock-  .        j-  n 

Roche/.  (Expl.,   Miner.)     Das  Gestetn,   die  Ge- 
birgsart, Felsart.    Rock. 

R-  compacte.    Das  feste  Gebirge,  feste  Ge- 
stein,    de?  Fels.      Solid  rock,    (Cornwall)  fast 

RÜkdurefindomptable.  Der  Knauer,  Hart- 
klamm.    Hard  rebel  rock. 
R_  tendre.     Der  milde  Felsen.    Soft  rock. 
R-  aisee   a   exploiter.    Das   geschmeidige 

Gestein.     Manageable  rock. 
R-  glissante,  -   onetueuse.     Das  faule 

Gebirge.     Unctuous  or  fat  rock. 
R-  tres  dure.    Die  Gans,  der  Klamm.   Hard 

rock.  _. 

R-   interposee    entre   les  filons.     Das 

Quergestein.     Country,  dead  rock. 
R—  originaire.     Das   Grundgeslem. 

tive  rock,  primary  rock. 
R—  de  parois.   Das  Nebengestein. 

rock,  wall-rock,  country-rock. 
R_  primitive  (Geol.)    Der  Urfels,   das    Ur- 
%*r>rimary  rock,  primitive  formatxon. 
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Roche    stratiflle.      Das    geschichtete    Gebirge. 
Strata,  atratified  rock. 
R  -  >l  rat  i  lorin«-.  —  secoudaire.  Das  Flötz- 

gebirgc.     Secondary  rock. 
R —    steril«».      Das   taube    Gestein,    der   Matz. 

üeads  pl.,  Stent,  trade,  (Cornwall:)  stuft'  or  altle. 
R—  Irapp^cnne  secondaire  (Ueogn.)  Voyez 

D  ole'ri  te. 
Ddtacher  la  r— .  Berge  hauen.  To  cut  rocks. 
ßprouver  la  r — .     Das  Gestein  behauen.   To 

try  tlie  rock. 
Fendre   la  r — .      Das    Gestein    ketzern.      To 

cleave  liard  rocke  with  quoina. 
Frapper  la  W— »    Das  Gestein  beklopfen.    To 

try  rocks  by   beatiug. 
Tater  la  r— ,   examiaer  la  r—  par  le 

uiartean.      Das     Gestein   fühlen.       To     try 

rocks  with  the  hammor. 
Roche  /.  (Me't.)     Die  Ofensau.     Boise,  bear. 
Roche  /.  ä  Teu,  Komposition  /.  de  Valen- 
cieiincs   (Art.)      Das    geschmolzene    Zeug,    der 
Brandsatz.     Yalenciennes  coinposition ,   firc  stone 
(ü.  St.) 

Roche  /.  noj£e    (Nav.)     Die  blinde    immer  vom 

Wasser  bedeckte  Klippe.     Sunken  rock. 

Rane  m.  de  roches  /.*  pl.    Die  Klippenreihe. 
Ridge  of  rocks. 

Fond  de  r — .     Voyez  sous  Fond. 
Koche  /.    a    souder    (Ferbl.)      Der    Loi.</,in. 

Soldering-stone. 
Roche»  /.  pl.  (Fabr.  do  brique).     Die  Glasköpfe. 

Brickj  vifrified  and  ruu  togetlicr. 
Roche»  /.  pl.  moutonndrs  (Ueol.)    Die  Rund- 
höcker.    Sbeep-backs  or  „roclus  iimiitonnees'4. 
Rocher  m.  (Ueol.)     Der  Felsen.     Rock. 
Kocher  m.  (Nav.)     Die  immer  sichtbare  — ,   über 

Wasser  liegende  Klippe,  der  Felsen.    Kock  (above 

water). 

R—   couvert   ä   la  marc>.     Die  bei  Hoch- 
wasser bedeckte  Klippe.     Tide-washed  rock. 

R —  qni  veille.     Die  einzelnstehende,  einzelne 
Klippe.     Single  rock. 

Rocher  m.  (Fil.)     Der  Spindelträger ,   die  Scide- 
spindel.     Bobbin-holder,  silk-bobbin. 

Rocher  v.  a.  (Brass.)     Aufschäumen,   Aufgähren. 
To  frotb. 

Kocher    0.   o.    (Ferbl.)      Borax    aufstreuen.      To 

sprinkle  with  borax. 
Rocher  v.  n.,  dit  de  l'argent  et  du  cuivre  (Met.) 

Spratzen.     To  scatter,  to  spit. 

Röchet   m.    (Mach.)      Die   Matsche,    Zahnscheibe. 
Rack,  rateb.      Voyez  Percoir  k  röchet. 
R —  d'encliquetage,  Roue  /.  a  r — .    Das 

Sperrrad,  Schieberad.  Rack-wheel,  ratchet-whecl. 
Röchet  m.  (Fil.)     Die  kurze,  dicke  Spule.    Short 
aud  big  spool. 

Rochette  /.   (Pot.)     Die   levantische    Soda.     Le- 

vantiue  soda. 
Rocheux  adj.  (Nav.)  Felsig.     Rocky. 
Rochoir  m.  (Ferbl.)     Voyez  Boraxoir. 
Rococo  m.  (Arch.)     Das  Rokokko,   der  Rokokko-  j 

styl,  der  Styl  Ludung  XIV.    Style  of  Louis  XIV. 
Rocou,  Roncou,  Roukon,  Anetto  m.  (Teint.) 

Der  Orlean.     Arnotto,  annoto. 
Roconerie  /.     Die    Orlean- Färberei.     Annotto- 

works  pl. 


Roisse. 

Rodagc  m.     Das    Umsetzen,    Drehen    des    Bohr- 
zeuges.    Ttlraing  round  tho  boj-e-rods. 
Roder  v.  a.  avec  dViucri  (Tochn.)    Schmirgeln. 

Tu  ruh  or  polisli  with  emery. 
Roder  v.  a.   nne  surface.     Eine  Flüche   eben 

schleifen.     To  griud,  to  sinooth,  to  polisli   a  sur 

face. 
Roder  f.  n.  (Nav.)    Vor  Anker  gieren.    To  sheer. 
Roder  le  plomb    de   chasse.      Voyez  Luatrer  8. 
Roder  r.  n.    avec   la   tariere    Buna    an    trou 

de  sonde    (Expl.)     Löffeln   (mit  grossen   Bohrgc- 

zeitgcn).     To  scoop   (with    ■    whnblo    er   sludger 

in  a  bore-hole)  for  bringing-up  the  mud. 
Rodoir  wi.     Voyez  Polissoir   1. 
Rodoir  m.    a   emeri   (Tecbn.)     Das    Schminjel- 

holz.     Emery-stirk. 
Rodoir  m.  [im  outil  principalemont  des  armnrierfl, 

sorvaut    ä  roder    pour   ajuster   qaefqueohoM  pti 

un  mouvement  touraaut).  Das  Nusseisen.  Grinder, 

polishiug-tnul. 
Rodoir  m.    pour    lustrage    du  plomb    de    ilinsse. 

Die  Poliertonnc.     Polishing-cask. 
Roef  m.     Voyez  R  o  u  f. 
Rogne-cul   m.    (Cbandel.)      Die   Beschncidctafcl. 

Botloni-cuttcr. 
Kogne-pied      .  Rainette /.  simple  (Mar«Jeb.) 

Das  Hufmesscr,  Wirkmesscr.    Paring -knife,  draw- 

ing-knife,  toeing-knife. 
Rogner  v.  a.  (Mcn.)    Abschachtcln,  abziehen.    To 

p.nc,   to   scrape. 
Roguer  v.  a.  (Rel.,  Pap.)    Beschneiden.     To  poll, 

to  trim,  to  cut. 
Rogner  v.  a.  un  cartouebe  de  fuMW  (Artif.)    Line 

Raketenhülse  beschneiden.    To  cut  fair  or  to  trini 

a  rocket-case. 
Rogneuse /. ,    Machine  /.    h  rogner    (Pap., 

Rel.)     Die  Beschneidmaschine.    Cuttiug-inacliine, 

trimmer,  polling-engine. 
Rognoir  m.    (Rel.)     Der  Hobel,    Beschncidhobcl. 

Plongh,  plougb-knife,  cutting-kuifc. 
Roguon  m.    (Geol.)     Die   Niere.     Nodule,    spbe- 

roidal  concretion. 
Rognons    m.   pl.    (Met.)      Die  Erzhaufen.      Lots 

pl.  of  ore. 

En   rognons    dit    des    ininerais.      By    groups, 
kidney-sbaped,  by  nodules. 
Rognure  /.  du  batteur  d'or.    Die  Schabine,  Scha- 

wine.     Parings  pl. 
Rognnre  /.    d'ef fleurage.      Voyez    E  f  f  1  e  u  - 

r  u  r  e  s. 
Rognures  /.  pl.  des  peanx  (Me'g.)  Das  Leim- 
leder,   Leimgut  (die  Haut  etc.   Abfälle).     Glue- 

material.     Voyez  Retailles. 
Rognure  /.    de  tole   (Ferbl.   etc.)     Die   Blech- 
schnitzeln.    Shreds  pl.  of  plate,  clippings  pl. 
Rognure  f.   de  verre.    Groisil  .   Calcin  m. 

Der  Glasabfall,  das  Bruchglas,  die  Glasscherben. 

Cullet. 
Roide    adj. ,    Roidir    v.    a.       Voyez    Raide   et 

R  a  i  d  i  r. 
Roideur  /.    [des    cordages,    chaines   etc.]    (Mec.) 

Die  Steifigkeit,  Steifheit,     liigidity,  stiffuess. 

R —   du   rail    (Ch.  d.    f.)     Die   Steifigkeit   der 
Schiene.     Rigidity  of  rail. 
Roisse  /.   (veine)   (k  Liege),    Droit  ou   Drcs- 

sant  m.  (Expl.)    Das  stehende  oder  rechte  Flötz, 

der  stehende  oder  rechte  Flötzflügel.   Oourse,  edge- 

coal,     (Scotland:)     edge-metal.       Comp.      Pcu- 

dage  3. 
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Roisse  -pendage,    C'ouche    ä   — .     Voyez  \ 

l'endage  3. 
Roisse   /.    (voie)    (Belg.)»     Demi-mont£e  /. ! 

(Expl.)     Die  diagonale    Strecke,    die   Diagonale. 

Heading,  (Derbysh:)  board  gate,  upbrow,  diagonal 

drift. 
Roisses  /.  pl.    [perches   recourbe'es   en   cercle  de 

tonneau,  servaut  de  boisage  aux  petita  puits  cir- 

culaires]  (Expl.)   Die  Reifen  pl.  in  einem  Reif en- 

schachte.     Hoops  pl.    in    a    little    circular   sbaft 

timbered  with  curbed  perches. 
Röle  m.  de  combat  (Mar.  mil.)     Die  Gefeehts- 

rollc.     Quarter-bill. 

R —  d'equipage.  Das  Mannschaftsverzeichnis, 
Schiffsbuch,  die  Musterrolle.  Ship's  book,  roll 
of  tlie  crew. 

R—  d'incendie.  Die  Brand-,  Feuer-,  Feuer- 
lösch-Rolle.     Fire-bill. 

R —  de  manoruvre.  Die  Manövrierrolle. 
.Statiun-bill. 

R —  de  plats.     Die  Speiserolle.     Mcss-bill. 

R —  de   quarts,    R—    par   bordee.    Die 
Wachrollc.     Watch-bill. 
Röle  d'equipage  (Mar.,   Marcb.)     Die  Muster- 
rolle.    Articles  pl.,  agreeraent. 
Röle   m.   de    tabae.     Die   Tabakrolle.     Roll   of 

tobaeco. 
Koller-gin    m. ,    e'greueuse    avec    une    paire    de 

luminoirs   (Fil.)     Die    Walzen -Egreniermaschine. 

Kullcr-gin. 
Roniaillet  m.  (Arcb.  nav.)  Das  Spunt  (im  Holz). 

Filii ug,  furren  in  timber. 
Romain  m.  (Inipr.)    Die  Antiqua,  Antiquaschrift. 

Roman  letter,  Roman  character. 

t^ros- Romain.      Voyez  sous  Gros. 

Petit-Romain.     Voyez  sous  Petit. 
Romain  adj.  (Arcb.)     Römisch.     Roman.     Voyez 

Style  romaiii. 
Romaine  /. ,     Ralanee  /.    romaiue.      Die 

Schnellwage  mit  Laufgewicht.     Stcel-yard,  Roman 

balance.     Voyez  Balance  romaine. 

R  —  d'iin  pont  a  bascnle.  Der  Wagebalken 

einer   Briickenwage.      Lcvep  of  a  weigh-bridge. 

Romaine    (Pigeonne),     sorte    de    papier    en 

France  d'une  largeur   de  421  mm   et  d'une  hau- 

teur  de  287  mm. 
Roman    adj.    (Arch.)    Romanisch.     Romanesque. 

Voyez  Style  roman. 

R—    de    transition ,    Roman    tertiaire. 
Voyez  Ogivo-romau. 
Romanesque    adj.     (Arch.)     Romantisch.     Ro- 

mantic. 
Romano-ogival.     Voyez  Ogivo-romano. 
Rompre  v.  a.    (Techn.)    Abbrechen.    To  break. 

Voyez  Mach  ine  a  rompre. 
Rompre    r.    a.    les    faisceaux     d'armes.       Voyez 

F  a  isceau  3. 
Rompre   t.   a.    Charge    (Cb.   d.   f.)     Ausladen. 

To  unlode,  to  unlade,  to  discharge. 
Rompre   v.  a.  les   conlenrs    [les  meler  avec 

d'autrcs  pour  en  adoucier  Feclat]  (Peiut.,  Teint.) 

Die  Farben  brechen.     To  break  colours. 
Rompre  r.  a.   le  eourant   (Tel.)    Den   Strom 

unterbrechen.     To  interrupt  the  current. 
Rompre  r.  n.    dit   d'un    navire    (Mar.)     Brechen, 

durchbrechen.     To  get  broken  backed. 

R—  dit  des  mäts,  des  vergue  etc.  Brechen.  To 
break. 


Rompre  v.  a.  la  laine  (Fil.)  Die  Wolle  mischen. 
To  mix  wool  of  different  colour. 

Rompre  f.  a.  la  ligne  ennemie  (Mar.  mil.) 
Die  feindliche  Linie  durchbrechen.  To  cut  through 
the  enemy's  line. 

Rompre  v.  a.  la  trempe    (Brass.)     Das  Malz- 
schrot einmaischen.     To  mash  malt. 
Se  Rompre  v.  r.    dit    des  couleurs   (Teint,  etc.) 

Verschiessen.     To  fade,  to  lose  colour. 
Rompure    /.     (Fond.)      Der    Abbruch.      Sbiver, 

break. 
Ronee  /.  dans  une    lame  damasque'e   (Arm.)     Die 

Ader.     Veiu. 
Ronee  /.  dans  le  bois  madre  (Men.)     Die  Fladtf 

im  Maserholz.     Curl. 
ä   la   Ronee    (Mar.    medit.)      Treibend,    driftig. 

Adrift. 
Roncer   r.  a.    une   piece  de   bois    (Mar.)    Dwars 

(quer)  weiter  oder  weg  schieben.     To  push  or  to 

shore  right  across. 
Rond  m.  ou  dos   d'une  voile   (Mar.,  .Voil.)     Die 

Rundung.     Round,  back  of  a  suil. 
Rond  m.  en  cnir  (Mach.)    Das  Unterlag sscheib- 

chen  von  Leder.     Washer,  collar. 
Rond  m.  de  roue   (Charr.)     Der  Radreif,  Rad- 
reifen.    Rim,  tire,  tyre,  strake  of  a  wheel. 

R—  de  roue  (Cli.   d.   f.)    Der  Radreif,   Rad- 
kranz, die  Bandage.    Tire,  tyre,  railway-tire. 
Rond  m.    de  verre,    Cul  m.   de  bouteille 

(Vitr.)     Die  Butzenscheibe,  das  Gallglas,  Mond- 
glas.    Bull's-eye-glass,  glass-roundle. 
Rond  buddle  m.  (Expl.)    Der  Rundherd,  Kcgcl- 

herd,  Rundbuddel.     Round-buddle. 
Ronds    m.   pl.    (Me't.)     Das   Rundeisen.      Round 

iron,  round  bar-iron.     Voyez  Fer  rond. 
Rond  adj.   dit   du   vent    (Mar.)     Eben,    beständig 

und  frisch.     Steady  or  spanking-breeze. 

Xavire  a  cul  rond  (Arch.  nav.)    Das  Rund- 
gattschiff'.    Round-sterned  ship. 
Ronde  /.  ,    räcriture   en    grosses    lettres 

(Calligr.,    Impr.)     Die    runde    Schrift,    Fraktur- 
schrift.    Gothic  letter,  black  letter. 
Ronde  /.  (Mil.)    Die  Ronde.     Rounds. 
Roude-bosse  /.     Voyez  Relief  e  n  t  i  e  r. 
Rondelle  /.   (Arch.  nav.)      Der  Klinkring,    die 

Treute.     Washer,  cap,  ring. 
Rondelle  /.  (Voil.1)    Der  runde  Stopf.    Bull's  eye 

darning. 
Rondelle,  Rosette/,  (plaque  chanfreine'e,  que  Ton 

met    sous    la   tete    des    vis   etc.)     Die    Scheibe, 

Unterlagsscheibe,    das    Bolzenblech,    Mutterblech. 

Collar,  washer. 

R—  de  bout  d'essieu  (Charr.)  Die  Röhren- 
scheibe, Ijünzscheibe.     Linch-washer. 

R—  en  carton-päte  (Art.)  Der  Pressspahn- 
boden.     Paste-board  obturator. 

R—  pour  clavette  ou  goupille  (Mar.)  Die 
Unterlegscheibe  für  einen  Splint  oder  Vorstecker. 
Washer  for  pin  or  forelock. 

R_  a  crochet.     Voyez  Flotte  ä  crochet. 

R—  d'epanlenient  d'essieu  (Charr.)  Die 
Stossscheibe.  Body -washer,  Shoulder -washer, 
rear-washer. 

r_  d'ltoupage  (Mach.)  Der  Liderungsdeckel. 
Packiug-washer. 

R—  en  papier  (Artif.)  Die  Zünderplatte. 
Circle  of  paper,  paper-disk. 
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Rondelle  de  poudre  conipriniee    (Art.) 

Der  Cylindcr  gepresstcn  Pulvers.  Cyliuder  of 
pressed  guu-powder. 

Rondelle  ou  Rosette  /.  [plaque  de  cuivre 
en  rosette]  (Met.)  Die  Rosette,  Kupfcirosctte. 
Coppcr-cake,  Ciike  (of  rose-copper). 

Rondelle  /.  de  garnitiire  (Mach.)  Der 
Liderungsdeckel.     Packiug-washer. 

Rondelle  /.  f  ii*ihle  |;i  uue  tempt:rature  doune'e] 
(Mach,  a  vap.)  Der  schmelzbare  Pfropf.  Fusihle 
plug. 

Rondcmeiil  adv.  (Mar.)  Schlank  weg,  eben  weg. 
Koundly,  quick. 

Rondin  m.  (Fort.)  Die  Brustpallisade.  Short 
palisade. 

Rondin  m. ,  Rois  m.  rond  (Bat.)  Das  Rund- 
holz, Stangenholz.  Round  wood,  faggot-wood  and 
pole-timber. 

Rondin  m.  de  voie  (Ch.  d.  f.)  Die  runde  Schwelle. 
Round  sleeper. 

Rondir  v.  a.  (Nav.)     Voycz  Ar  rond  ir. 

Rond-point,  ('hevet  m.  (Arch.)  Das  Rund- 
haupt, Chorhaupt,  die  Apsis,  Altarnische,  Tribu- 
nalnische.    Apse,  apsis. 

Rongeaut,  Knievage  m.  (Iinpr.  d.  t.)  Die 
Atzbeize,  das  Ätzmittel,  die  Enlcvagc.  Discharge, 
chemical  discharge. 

Ronger  r.  n.  (Mar.)  Scheuern,  schamfielen.  To 
shafe. 

Roquet  »».,  Bobine  /.  (Tiss.)  Die  Spule.  Bob- 
bin, spool. 

Roquetin    m.,    Bobine  /.    du    mutier    de 

passementier  (Pass.)  Die  Zettclspulc.  Bobbin. 
Roquette /.  (Emaill.)     Synon.  de  Rocaillc. 
Rorage  m.     Voycz  Rouissage  a  la  rosc;c. 
Ros,  Rot,   Peigne  m.   (Tiss.)     Das  Blatt,   der 

Kamm,    das    Weberblatt,    der    Weberkamm,    das 

Rietblatt,  der  Rietkamm,  das  Riet.     Reed,  slay, 

sley. 

Rosace  /.,  Roson  m.  (Arch.,  Orn.)  Die  Rosette. 

Rosace,  rosette. 
Rosage  m.     Voyez  Rouissage  a  la  rosee. 
Rosage  m.  en  teinture  rouge  turc   (Teiut.)     Das 

Rosicren,  Schönen.     Rosing. 

Rose,  Diamant-rose  /.  (Joaill.)     Die  Rosette, 

der  Rosen-Diamant.     Rose-diamond. 
Rose  m.  (Peint.  etc.)     Das  Rosa,  die  Rosenfarbe. 

Rose-colour. 
Rose  m.  ou  Rouge  vcgetal.     Voyez  Cartha- 

mine. 

Rose  /.  de  l'acier  (M6t.)  Der  Irisfleck  im 
Stahl.     Irisated  spot  in  tempered  steel. 

Rose/,  de  la  earte  (Nav.)  Die  sogen.  Lilie 
auf  dem  Nordstrich.  Flower  or  fleur  de  lis  of 
the  north-poiut,  flower  of  the  winds  of  the  chart. 

Rose  /.  de  compartiment  (Arch.)  Die  Mass- 
werkrose.    Rose-shaped  tracery. 

Rose/,  de  fenetre,  Fenetre  m.  en  rose 
(Arch.)  Das  Rosenfenstcr,  die  Fensterrose.  Rose- 
window. 

Rose,  Rosette/,    du  gouvernail    (Mar.)     Voyez 

Femelles. 
Rose  /.  du  tailloir    (Arch.)     Voyez   O  e i  1   du 

tailloir. 
Rose  /.  des  vents  ou  du  compas  (Mar.)   Die 

Kompass-Rose  (Wind-Rose).     Compass-card ,  fly 

of  the  compass. 


Kotticc. 

Roseau  m.  (Bat.)     Das  Rohrstroh,  Rohr,  Mauer- 
rohr.    Reed,  thatch. 
Rosee  /.  (Meteor.)     Der  Tau.     Dew. 

l'oiut  de  r— .     Der  Taupunkt.     Dew-pornt 
Rosetier    m.     (Techn.)       Die    Rosenpunze,     der 

Rosenstempel.     Rose-pnmli. 
Rosette  /.,   C'uivre-rosctte   m,     M<:t .,     Da* 

Rosettenkupfer.  Rosette- copper,  rose-copper.  Voycz 

C  ui  vre  rosette. 
Rosette,   Lame/,   de  cuivre  afilne'    (M»:t.) 

Die  Garscheibe.     Plate   of  refiued  copper,    roso- 

copper-disk. 
Rosette  /. ,   Rondelle  /.  de  rosette.     Voyez 

l;  "  II  'Ir  I   I  '       12. 

Rosette/.    (Expl.)     Die  Kratze.     Scraper,    rake, 

raker. 
Rosette  /.  (Mar.)  Die  Roscnlaschung ,  der  Rosen- 
knoten.    Rose-lashing. 
Rosette   f.    du    faiseur    de    peignes    (Pfl.) 

Das  Rictspaltmcsscr.     Cleaving-tool. 
Rosette  /.  il'un  tour  h  guillocher  (Touru.) 

Die  Patrone.     Movement. 
Rossette  /.,  Contre-rivure  f.  qu'on  met  eutre 

le  bois  et  une  rivure.   Das  SohwubewmuUerblech, 

Nictblcch.     Burr,    washer    under  a    rivet,    rivet- 

plate. 
Rosette  /.  de  fönte  (Met.)  Die  Roheisenscheibe, 

das  Blattl.     Disk  of  pig-iron. 
Rosette-crochet  /.  d'un  affüt  (Art.)    Der  Blatt- 

haken.     Side  arm-hook. 
Rosette-piton   /.    de    chaine    «rcnrajaije 

(Cliarr.)    Die  Blattöse  zur  Hemmkette.    Lock  in  g- 

chaiu-plate. 
Rosetter  v.  a.  (Met.)   Kupfer  Scheiben  reissen.   To 

lift  off  the  cakes  or  rosettes. 
Rossignol,    ('röchet  m.    (Serr.)     Der   Dietrich, 

Sperrhaken.     Pick-lock. 
Rossignol     7/i.     (Mar.)       Die    Bootsmannspfeife. 

Boatswaiu's-whistle,  -call. 
Roster  v.  a.t    Rosture  /.     Voyez   Rouster  et 

Kousture. 
Rot  (Tiss.)     Voyez  Ros. 

Rota-frotteur  w.,  Rota  m.  (Fil.)    Die  Würgel- 
maschine.    Rota-cleauing-apparatuß. 
Rotatif,  -ve,  Rotatoire  adj.   (Mec.)     Drehend, 

rotierend.     Rotary,  rotatory. 
Rotation/.  (Ge'om.)     Voyez  Revolution  1. 
Rotation  /.  (Mach.)  Die  drehende  oder  rotierende 

Bewegung.     Rotation.     Voyez   Mouvement   de 

r  o  t  a  t  i  o  n. 
Rotation  /.  du  plomb  en  fusion  (Met.)  Das 

Treiben.     Circulation. 
Rotation  /.  de  la  terre  autour  de  sou  axe  (Astr.) 

Die  Umdrehung.     Revolution. 
Roteur   m.   (Fil.)     Die   Siebtrommel.     Dust-cage. 
Rötissage,  Grillage  m.,  €alcination  /.  des 

minerais  (Met )  Das  Rösten,  Zubrennen,  Brennen. 

Roasting,  calcining,  burning. 

R —    du    cuivre.     Das    Braten   des    Kupfers. 
Roasting  black-copper. 

R—  de  la  fönte.    Das  Braten  des  Roheisens. 
Roasting  pigs. 
Rotonde  /.   (Arch.)     Die  Rotunde,  der  Rundbau. 

Rotunda. 

R—    ä    locomotives.      Der    halbkreisförmige 
Lokomotivschuppen.     Rotunda. 
Rottice  /.    [branche    d'une   galerie   d'e'coulement] 

(Expl.,  Belg.)  Das  Flügelort  eines  Wasserlösungs- 

stollen.     Level  turned  away  out  of  an  adit. 
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Rouable  m.   (Mut.)     Der  Rechen,    Harken,    die 

Harke.     Kake. 
Rouable     m.     (Arch.     nav.)       Die    Feuerkrucke, 

Krücke.     Fire-rake,  prickpr. 
Rouage    m.    (Mach.)      Das    Räderwerk.     Wheel- 

work.      Voyez  Engrenage  3. 

R —  ä  eourroie.  Das  Schnurräderwerk,  Riemen- 
räderwerk.    Strapped  wheel-work. 
Rouaime  /.  a  marquer  (Cliarp..  Tonn.)    Der 

Re  isser,  Schraper,  (zur  See)  der  Krabber.    Race- 

tool,  rasing-knife,  pointer. 
Rouauue  /.   de  pompe   (Mar.)    Der  Pumpen- 
bohrer.    Pump-borer. 
Ronannette  /.    (Charp.)     Der  Anreisser,    kleine 

Schraper.     Marking-tool,  mark ,  scraper,  poiuter, 

sinall  tracer,  raser. 
Ronbine  /.    (Mar.)     Das  Priel,   der    Graben  von 

einer  Salzmarsch  nach  dem  Meere.     Sinall  outlet 

trom  a  salt-marsh  to  the  sea. 
Roucou.     Voyez  Rocou. 
Rone  /.  (Techn.)    Das  Rad.     Wheel. 
Roue  /.  sur  l'arbre,  Tour,  Trenil  m.  (Me'c, 

Mach.)   Das  Rad  an  der  Welle,  Wellrad.   Arbor- 

whecl,  wheel  aud  axle. 

R —   d'angle.     Das    konische   Rad.      Bevelled 
wheel,  mitre-wheel. 

Arbre  des  r — s  pl.  (Mach,  mar.)  Die  Radwelle. 
I'addlc-shaft. 
Roue  /.   de   barillet  (Horl.)    Das  Federliaus- 

rad.     Wheel  on  the  spring-box. 
Roue  /.    a   cames    d'un    blutoir   (Men.)     Das 

SeUoigrad.     shaking- wheel. 
Roue  /.  de  earriere   [treuil  servant  a  l'exploi- 

tatimi    d'uii"    earriere]   (Carr.)     Die   Steinbruchs- 

irinde.    Crane  or  capstan  to  be  used  in  quarries. 

Roue  /.  de  Ste.  Catherine ,  Roue  /.  de 
Fortnne,  Fenetre  f.  rayonnante  (Arch.) 
]>as  Radfenster,  Katharinenrad,  Glücksrad.  Wheel- 
window,  Catherine- wheel ,  Marigold- window, 
Wheel  of  Pruvidence. 

Roue  /.  a  ceintre  plein  (Ch.  d.  f.)  Das  Seheiben- 
rad.    Disk-wheel,  plate-wheel. 

Rone  /.  a  ebaine  (Mach.)  Das  Kettenrad. 
(  liain-whui  1,  chain-pulley. 

Roue  /.  de  champ  (Horl.)  Das  Kronrad. 
<  i.iwn-wheel. 

Roue  /.    en   coenr    (Mach.)     Die  Herzscheibe, 
da*   Ihczrad.     Heart-wheel.      Voyez  Coeur  6. 
R—   de   commande,    R —  motrice.    Das 
treibende  Rad,  Triebrad.     Leading-wheel ,  driv- 
ing-wheel, driver. 

Roue  /.  commaud<?e  (Loc)  Das  Triebrad, 
Treibrad.     Driver-wheel,  driving-wheel. 

Roue  f.  de  conipte,  rone-coniptenr  (Horl. 
etc.)     Das  Zählrad.     Notch-wheel,    count-wheel 

Rone  /.  de  cordage  (Mar.)  Die  Rolle  Tau- 
werk.    Coil  of  rope. 

Roue  /.  decalee.  Das  lose  Rad ,  da*  lose  auf 
der  Achse  sitzende  Rad.     Loose  wheel. 

Rone  /.  dentee  ou  endentee,  Rone/,  d'en- 
grenage    (Mach.)     Das   Zahnrad.    Toothed   or 
cogged  wheel.     Voyez  Engrenage. 
R— s  pl.   (dentees)   accouplees.    Die  ge- 
kvpprUrn  Räder,  Kuppelräder.   Coupled  wheels. 
R       (dentee)  d'angle,  R—  conique.    Das 
Winkelrad,  konische  Rad.     Bevehwheel,  mitre- 
wheel.      Voyez  Engrenage  6. 


Roue    eonduetriee,    R—    proprement   dite. 
Das  Treibrad,  Rad.  Driver-wheel,  driving-wheel, 
niain- wheel,   driver,    engaging- wheel ,    leading- 
wheel.      Voyez  Roues  motrices. 
R— »  Condnite  /.,  Pignon  m.   Das  Getriebe, 
Triebrad.  Driving-gear,  gearing,  follower,  pinion. 
R—  (dentee)  a  couronne,  R—  a  dents 
de  cot£,  R—  de  champ,  Herisson  de 
cot£.    Das  Kronrad,  Kammrad.    Crown-wheel, 
face-wheel,  cog-wheel. 
R—   (dentee)   cylindriqne.     Das  Stirnrad. 
Cylindrieal  wheel ,    spur  -  wheel.     Voyez  Roue 
d  r  o  i  t  e. 
R—  (cylindriqne)   d'nn  cric.     Das  Stirn- 
rad  einer  Wagenwinde.     Spur-wheel  of  a  jack. 
R—  a  deelic.     Voyez  Roue  k  röchet  1. 
R—  dentee  a  dents  de  bois.    Das  Zahn- 
rad  mit    hölzernen  Zähnen   oder  Kämmen,   das 
Kammrad.  Cog-wheel,  wheel  with  teeth  of  wood. 
R—   dentee    ä  dents    de   fer.     Das  guss- 
eiserne Zahnrad.     Cast-iron  wheel,  iron-jack. 
R—     (dentee)     droite    ou    cylindrique, 
Herisson    m.     Das    Stirnrad.     Right    wheel, 
spur-wheel,  cylindrieal  wheel,  spur-toothed  wheel. 
R—  (dentee)  d'encliquetage.  Voyez  Roue 
h  röchet  1. 
R—  (dentee)    d'engrenage   ä  vis.      Das 

Schraubenrad.     Worm-wheel,  screw-wheel. 
R—  (dentee)  epicycloXdale  [roue  qui  roule 
sur  la  partie   convexe  ou   coneave   d'une   autre 
roue].  Das  Epicyklaidenrad.  Epicycloidal  wheel. 
R—  (dentee)   en  etages   [roue  dente'e  dont 
les   dents   sont   placees    sur   deux  ou    plusieurs 
cercles   de   grandeurs   diffe'rentes.    Das   Stufen- 
rad,   Hook' sehe  Rad,  das  Rad  mit  gebrochenen 
Zähnen,  mit  Stufenzähnen.  Hook's  wheel,  wheel 
in  steps.     Comp.  Dents  14. 
R  —  (dentäe)  excentriqne.   Das  Excenlrik- 
rad.     Eccentric  wheel. 
R—    (dentee)   hyperbolique.     Das  hyper- 
boloidische Rad,  Hyperboloidenrad.  Skew-wheel, 
hyperbolical  wheel,  skew-bevil. 
R —    (dentee)    interienre.     Das  xRad   mit 
innerer  Verzahnung.     Annular  wheel. 
R —  (dentee)  interm£diaire.  Das  Zwischen- 
gelege, Zwischenrad.     Intermediate  wheel. 
R —  (dentee)  motrice,  R —  eonduetriee 
(d'un  rouage).  Das  Treibrad,  Hauptrad.   Driver- 
wheel,  main-wheel,  leader,  master-wheel. 
R —  (dentee)  a  röchet,  R —  d'enclique- 
tage,   R —  a  deelic  [dont  les  dents  forment 
des    crans    d'arret].     Das   Sperrrad,    Schiebrad. 
Ratchet  wheel,  rack-wheel,  racket-wheel.  Comp. 
Cliquet,  De'clic,   Languette,   Patte  de 
fer. 
R —  (dentee)    a  röchet  du   drille  k  levier. 
Die  Ratschscheibe,  das  Sperrrad.    Ratchet  wheel, 
rack-wheel. 
R —  (deutle)    a  röchet  d'une  scierie.     Das 
Schiebrad,  Schaltrad,  die  Zahnscheibe.     Ratchet 
wheel  of  a  saw-engine. 
R —  et  Pignon  m.    Das  Kammrad  und  Stirn- 
rad, das  Getriebe.     Driver-wheel  aud  pinion. 
R—  detachee   de   l'essien.     Das  lose   au} 
der  Achse  sitzende  Rad.     Loose  wheel. 
R —   droite.     Das   Stirnrad,   gerade   Zahnrad. 
Spur-wheel,  spur-toothed  wheel. 
Roue  /.   correctrice    (dans   l'appareil    Hughes) 
(Tel.)     Das  Koirektionsrad.      Correcting   wheel. 
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Rone. 


Roue  /.  excentriqne,  Excentriqne/  (Mach. 

h  vap.)     Das  Excentrik,  die  excentrische  Scheibe. 
Eccentric  or  excentric,  eccentric  whee!. 
Rouc  /.  folle.     Das  lose  Rad.     Loose  wheel. 
Rone  /.  en  Tonte  conlee  en  coquille.    Das 

Schalengussrad.     Cast-iron  chilled  whcel. 
Rone  /.  a  fourchette.    Do«  Gabelrad.    Forked 

wheel. 
Roue/.  de  IVi«-l hm.  —  «le  frottenient  (Macli.) 
Das  Friktionsrad,  Reibungsrad.     Friction-wheel. 
Roue  /.    de  fusee    (Horl.)      Das  Sehneckenrad. 

Suail-wheel,  suail,  halance-wheel. 
Roue  /.    du    gonvernail    (Arch.    uav.)      Das 

Steuerrad.     Stecring-wheel. 
Roue  /.  heiiee,  Roue/.  a  dents  he!ico¥des 
(Mach.)  Das  Schraubenrad,  Schneckenrad.   Serew- 
wheel,  worm-wheel,  spiral  wheel. 
Roue  /.    hydraulique    (Mach.,    Meun.)      Das 
Wasserrad.     Water-whcel. 
|{       (hydraulique)    a    aubes    courbes, 
R —  a    la    Poncelet.     Das   Schaufelrad  mit 
gekrümmten  Schaufeln,  Poncelctrad.    Whcel  with 
curved  float-hoanls. 
R —  ( bj  dranlique)  a  augets.  Das  Zellen- 
rad.    Cellular  wheel,  bucket-whecl. 
R —  (hy dranlique)  ii  axe  verticale,  R— 
horizontale.   Turbine  /.     Das   horizontale 
Wasserrad,  die  Turbine,  das  Kreiselrad.  Turbine. 

R—  (hydraulique)  de  cötl.  Das  Kropf- 
rad, das  mittel schlächtige  Wasserrad.  Ureas  t- 
wheel,  breast-water-wheel,  middle  sbot-wheel. 

R —    hydraulique    par    derriere.      Das 

rückenschlächtige  oder  rückschlächtige  Wasserrad. 

11  igh-breast- wheel. 
R—   hydraulique   en   dessus.     Das   ober- 

schlächtige   Wasserrad.     Overshot-whcel. 
R —  hydraulique  en  dessous.    Das  unter- 

schlächtige  Wasserrad.    Undershot-wheel,  under- 

shot-water-wheel. 
R —   ä  godets,    R —    ä    seaux    (machinc  k 

elever  l'eau).    Das  Schöpf r ad,  Kastenrad.  Scoop- 

wheel. 
R—    ä  godets   doubles.     Das   doppelzellige 

Wasserrad.     Double  bucketed  wheel. 

R—  (hydraulique)  a  moulin.   Das  Mühl- 
rad.    Water-mill-wheel. 
R —    (hydraulique)     a    palettes    (roue    ä 

palettes  planes  a  e'lever  l'eau).  Das  Wurfrad. 
Flash-wheel. 

R—  a  palettes  planes,  R —  de  moniin 
a  eboe  (Meun.)  Das  unter  schlächtige  Rad  im 
geraden  Gerinne,  das  unter  schlächtige  Rad  mit 
geraden  Schaufeln,  das  Stossrad.  Undershot- 
paddle  wheel. 

R —  pendante  (Moul.  de  bateau.)  Das  Schiff- 
mühlenrad.    Ship-mill's  wheel. 

R —  (hydraulique)  persanne  ou  per- 
sique,  Tympan  m.  (machine  ä  elever  l'eau). 
Das  persische  Schöpfrad.  Persian  wheel.  Voyez 
Tym  pan. 

R —  a  p ist 011  (chapelet  vertical,  machine  ä 
e'lever  l'eau).  Die  Scheibenkunst,  das  Paternoster- 
werk.    Chain-pump,  paternoster-pump. 

R—  ä  poire,  Danalide  /.  (Hydr.)  Die  Da- 
naide. Dana'ide,  turbine  of  Burdin.  Voyez 
Danaid  e. 


Roue  ä  r£action,  R-   hydraulique  de 

$egner.      Das  Reaktionsrad ,    das  Segner' sehe 

WasseiTad.     Reaction- wheel ,    wheel    of    reeoil 

(Barker's  mill.) 

Roue  /.  a  laver,  R—  a  lavage  (Blanch.  etc.) 

Das  Waschrad.     Wash-wheel,  dash-wheel. 
Rone  /.  de  loeomotive.     Das  Rad,     Wheel. 

R — w  pl.  accoupl^es.    Die  gekuppelten  Räder. 
Coupled  wheels  pl. 

R —   de   derriere,    R—    d'arriere.     Da* 
Hinterrad.     Hiud-wheel,  trailing-wheel. 

R —  de  devant,  R—  d'avant.    Das  Vorder- 
rad.    Leading-wheel. 

R— s  pl.   motrices.     Die    Treibräder,    Trieb- 
räder.    Driver-wheels,  driving-wheels  pl. 

R— n  pl.  de  support,  Petites  r — s  pl.   Die 
Tragräder,  Laufräder.     Trailing-wheels. 

I.a  r —   sort   de  la  voie  (Chem.  d.  f.)     Das 
Rad   kommt   aus   dem  Gleise.     The   wheel  of  a 
waggon  gets  off  or  runs  off. 
Roue  /.   de  minute,   €irande  roue  /.  ino- 

yenne,  Roue  /.  de  longue  tige,  Roue  de 

ehaussee,  Rone  de  fond(IIorl.)    Das  grosse 

Bodenrad,    Minutenrad.     Minute -wheel,    ceutre- 

wheel. 
Roue  /.  mobile  sur  I'essien,  Systeme  Ar- 

noux    (Ch.    de  f.)      Das    lose    auf   der    Achse 

sitzende  Rad.  Loose,  wheel. 
Rone  /.  de  Meef  (Electr.)    Das  Blitzrad,    Neef  s 

wheel. 
Roue/.,  Vieille  /.   du  mull-Jenny  en   flu 

(Fil.)     Der  Aufwinder.     Kim. 

Roue  /.    a   aubes    d'un   navire  ä   vapeür.     Das 

Schaufelrad  eines  Dampfschiffes.    Paddle-wheel  of 

a  stcainer. 

R —  a  palettes  eycloVdales.  Das  cyklotdische 
Schaufelrad.     Cycloidal  paddle-wheel. 

R —  a  aubes  artieulees.    Das  Rad  mit  be- 
weglichen   Schaufeln.     Feathering    paddle-wheel. 
Rone  /.    phonique   (de   La  Cour)   (Tel.)     Das 

phonische  Rad,  Tonrad.     Sonorous  wheel. 
Roue    /.    pneumatique,     Yentilateur    m. 

Fabry   pour   l'aerage   des   mines   (Expl.)      Das 

Wetterrad  (von  Fabry),  der  Fabry 'sehe  Ventilator. 

Fneumatic  wheel  of  Fabry. 
Roue  /.  portante   ou   porteuse,    roue  de 

derriere  (Loc.)  Das  Hinterrad,  Tragrad.   Trail- 

iug-wheel,  hind-wheel. 
Roue  /.  a  plateau  (Ch.  d.  f.)    Das  Scheibenrad. 

Disk- wheel,  plate-wheel. 
Roue  /.  pleine.     Das  Scheibenrad,    üisk-wheel. 
Rone  /.  pleine  en  acier  fondu.    Das  Guss- 
stahlscheibenrad.    Cast-steel  disk-wheel. 
Roue  /.  a  potier,  Tour  m.  (Bot.)    Die  Scheibe, 

Töpferscheibe,     Drehscheibe.       Throwing  -  latlie, 

thrower's  wheel,  potter's  wheel,  rigger. 
Roue  /.  a  rais  en  fer  iorg4  (Ch.  d.  f.)    Das 

schmiedeeiserne  Speichenrad,   Wrought-iron  wheel 

with  spokes. 
Rone  /.  avec  rais  (Ch.  d.  f.)    Das  Speichenrad. 

Wheel  with  spokes,  spoke-wheel,  open  wheel. 

R —  a  rais    reläches.     Das    bocklahme    oder 
buschlahme  Rad.    Wheel  whose  spokes  are  sliakeu 
or  loose  in  the  fellies  or  in  the  stock. 
Rone  /.   de  rencontre  (Horl.)    Das  Steigrad, 

Hemmungsrad,  Escapement-wheel,  balance-wheel, 

swing-wheel. 


Rone 


Ronissage. 
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Rone  /.  de  tanibour  (Horl.)     Das  Federhaus- 
rad.    Wheel-barrel. 

Rone  /.  des    types    (Jaus  l'appareil  imprimant) 
(TeT)     Das  Typenrad.     Type  wheel. 

Roue  /.  ä  vent  (Mach.,    Meun.)     Das  Windrad. 
Wind-wbeel. 

R —  horizontale  a  vent.  Das  horizontale 
Windrad.     Horizontal  wind-wheel. 

Roue  /.   de   roifnre.     Das    Wagenrad.     Cart- 
wlieel. 
R—  de  derriere.     Das  Hinterrad.    Trailing- 

wheel. 
R —   de   devant.     Das  Vorderrad.      Leading- 

whcel. 
R—     d'avaut-train    (Art.)      Das    Protzrad. 

Limber-wheel. 
IC  -s  pl.  de  devant,  qui  passent  sous  Je  corps 

de  la  voiture.     Die  unterlaufenden  Räder.    The 

wheels  which  lock  under. 
Les  rones  engrenent  l'nne  avee  l'autre 

(Mach.)      Die   Räder  greifen    ein.     The  wheels 

catch   in. 

Roue  /.  volante  d'une  machine,    d'un  tour  etc. 

Das  Schwungrad.     Fly-wheel. 
Rotier  v.  a.  nn  cnble,  unc  maiicenvre  etc. 

v.)     Voyez  Lover. 
Rouet  m.  (Mach.)    Die  (runde)  Scheibe.    Sheave. 
Rouet  in.  (Serr.)    Der  Reifen  im  Schlösse. 

R—  en  bronze.  Die  Metallscheibe.  Brass 
sheave. 

R —  en  gaiac  a  dl  en  bronze.  Die  Pock- 
holzscheibc  mit  Metallbüchse.  Lignuin  vitae 
sheave  with  a  brass  bush. 

Lumiere  /.  d'un  r —  (ponr  le  graissage).  Das 

Schmierloch  in  der  Scheibe.    Oil-hole  of  a  sheave. 

Rouet   in.  (Conronne  /.)  des  Segments  de  bois 

dans  le  boisage  anglais  de  puits  circulaircs  (Expl.) 

Der  Kranz  (zur  Refestigung    der  Pfähle  bei  dem 

runden  englischen  Schachtausbau).     Spikiug-curb 

or  crib. 
Rouet  in.  (Mar.)     Syn.  de  Re'a. 
Rouet  m.    de   la  barbe  d'une   elef  (Serr.) 

Der    Reifen    (am    Schlüsselbart).      Rein    on    the 

keybit. 
Rouet  m.  ä  bobiner,  Robinoirm.  (Tiss.)  Das 

Spulrad.     Spooling-wheel. 
Rouet  m.  a  Hier,  Rouet-Iiloir  m.  (Fil.)  Das 

Spinnrad.     Spiuning-wheel. 

R —  a  denx  bobines  (ou  fuseaux).  Das  Doppel- 
spinnrad,    das     zweispulige     Spinnrad.       Two- 
handed  spiuning-wheel. 
Rouet  »».  ä  pieoter.  Trousse /.  ä  pieoter 

d'un   cuvelage   de   puits   circulaire   (Expl.)     Der 

Krilkranz  (bei  dem  wasserdichten  Ausbau  runder 

Schächte).     Wedging-crib. 
Rouette    (Hart)  /.    (Fort.)     Die    Rindeweide, 

Wicde,   Weede.     (jade,  withe,  binden 
RouflTe  /.  (Brass.)    Der  Hefenschaum.    Yeast  scum. 
Ronfm.    (Arch.  nav.)     Das    niedrige  Kajütshaus. 

Low  round-house. 
Ronflerle  f.  (Expl.)     Voyez  Faux  toit. 
Rouflfle  m.  (Arch.  nav.)    Das  Roof.  Honse  of  the 

crew,  iorecastleorfolke's-castle  (pronounced foksel) 

built  on  deck. 
Rouge   m.  (Teint.,   Peint.)    Das  Roth,    die  rothe 

Farbe.     Red,  red  pigment. 


Rouge  d* Angleterre,  peroxide  de  fer  hydrate. 
Das  Englischrot,  Venetianisehrot ,  Kolkothar. 
English  red,  Venetian  red,  levigated  coput  mor- 
tuum,  colcothar,  red  oxide  of  iron,  sesquioxide 
of  iron. 
R—  d'aniline.  Das  Anilinrot.  Aniline-red. 
R—  d'application  (Impr.  d.  t.)  Dos  Tafel- 
rot.     Topical  red. 

R—  en  feuille,  R—  d'Espagne,  R—  de 
Portugal,  un  fard  de  carthamin.  Das  Schmink- 
rot.    Rouge. 
R — d'indigo  (Teint.)  Das  Indigorot.  Iudigo-red. 
R —   a   polir,    peroxide   de   fer  (Techn.)     Das 
Polierrot,  die  Rouge,  der  Crocus,  das  Pariserrot. 
Jeweller's  red,  rouge,  crocus. 
R —   ture,   R —   d'Audriuopel.    R—  des 
Indes  (Teint.)     Das  Türkischrot,  Adrianopel- 
rot, Merinorot.     Turkey-red,  Adrianopel-red. 
Rouge  m.,   ebaleur  rouge  (Forg.)     Die  Rot- 
glühhitze, Rothitze.     Red-heat. 
Rouge    blane.      Die    Weissglut,    Weissgluthitze. 
White  heat. 
R —  eerise.    Die  Kirschrotglut,  Kirschglühhitze. 

Cherry-red  heat. 
R —  rose.    Die  Hellrotglühhitze.    Rose-red  heat. 
R —  suant,  R —  en  blanc.   Die  Schweisshitze. 

Welding-heat,  white  heat. 
R —  vif.  Die  lebhafte  Rotglühhitze.  Brigbt-red  heat. 
Rouge  adj.     Rot.     Red. 
Rouge    adj. ,    ehauff*^    an    r— .      Rotglühend. 

Red-hot. 
Rongi  au  feil.  Rouge  adj.  (Met.)    Rotglühend, 

rotwarm.     Red-hot. 
Rougir  r.    a.,    Faire  rougir  le  fer    (Forg.) 
Glühen,  abglühen,  glühend  machen.  To  give  heat 
to  the  iron,  to  heat  iron. 

Rougir  en  blanc  le  fer.  Schweisswarm  oder 
weissglühend  machen.     To  give  welding-heat. 
Rougissement  m.   de  conpelle   (Met.)    Das 

Abäthmen.     Glowing. 
Ronillage  m.  (Me't.)     Das  Verwittern,  Oxydieren 

an  der  Luft.     Rusting,  roasting. 
Rouille  /.  (Cbim.,  Met.)     Der  Rost.     Rust. 
Ronille  /.  de  euivre  (expr.  rare  pour:  matte 
de  cuivre).    Der  Kupferrohstein.     Coarse  metal, 
copper-rust.     Voyez  Matte  brüte. 
Rouiller  v.  a.     Rosten.     To  rust. 

R — -se  v.  r.     Verrosten.     To  rust. 
Rouillnre /.  (Expl.)   Der  Schlitz.  Cutting,  kerv- 

ing,  vertical  cutting. 
Rouir  ou  Kaiser   le   chanvre  (Fil.)     Den  Hanf 
rotten,  rösten,  rotten.    To  rett,  to  steep,  to  water 
the  hemp. 
Ronissage   m.   du   lin,   etc.    (Fil.)     Das  Rotten, 
Rotten,  Rösten.     Retting,  rating,  steeping. 

R a   l'ean.     Die    Wasserrotte,    Wasserröste. 

Water-retting,  watering,  steeping.    . 

K a  l'eau  cbande.    Die  Warmwasserrotte, 

amerikanische  Rotte,  Schenk'sche  Rotte.    Warm- 
water-retting. 
R—  ä  la  methode  mixte.    Die  gemischte 

Rotte.     Mixed  retting. 

R—  ä  la  rosee,  R—  snr  terre,  Rorage, 

Rosage,    Sereinage,    Ser^nage  m.    Die 

Luftröste,  Thauröste,  Thaurotte,  Landrotte.  Dew- 

retting. 

Ronissage  m.    des  minerais  (rarement  dit  pour: 

rötissage)  (Met.)   Das  Rösten.    Calcining.    Voyez 

Rötissage. 
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Roukou  —  Ronlure. 


Roukon.     Voyez  Rocou. 

Roulage  m.  (Arch.)  Die  Bollschicht.  Edge-course, 

upright  coursc. 
Roulage  m.  (Bat.)     Die  Brüstung,     Parapet. 
Roulage  m.   (Ch.  d.  f.)     Die  Beförderung.     Con- 

veyance. 

Par  le  r — .    Auf  der  Achse,  per  Achse.     By 
land-carriage. 

Yoiture  /.  de  r — .  Der  Frachtwagen.  Waggou. 

R—  accel£r£  (Ch.  d.  f.)    Die  Eüfracht.    Con- 
veyauce  of  dispatch. 
Roulage  m.  des  bennes  dans  l'interieur  des  mines, 

Transport  m.  Interieur  (Expl.)  Die  Strecken- 

fö'rderung.     Couveyauce  uDdergrouud. 

Galerie  ou  Voie  /.  de   ronlage.     Die  För- 
derstrecke.    Waggou-road,   tram-road,  gate-way, 
rolley-way. 
Roulage  m.  (Mar.)     Die  Bewegung,   das  Stossen 

der  Baaen  und  Spieren  beim  Bollen  des  Schiffes. 

Jerking   motiou   of   yards    and   spars   caused   by 

tbe  rolls  of  a  v 


Rouleau  m.  (Agr.)     Die  Walze.     Roller. 

R—  brise-mottes.  Der  Schollenbrechcr.  Clod- 
crusher. 

R—  compresseur.  Die  Presswalze.  Press-roll. 
Rouleau  m.,   Jlettre    uu    nouveau  r —  de 

papier  (TVl.)    Eine  neue  Papierrolle  aufziehen. 

To  put  on  a  roll  of  paper. 
Rouleau   m.   (cylindre)    (Techn.)     Die  Bolle, 

Walze,  Welle.     Roller,  roll,  cylinder. 

R—  (Chapell.)     Da«  Bollholz.     Rolling-wood. 

R —  d'une  ealandre  (Tiss.)  Die  Kalander- 
walze.   Bowl. 

R — x  pl.  de  la  chaine  sans  fin  du  cure-möle 
(Arch.  hydr.)  Die  Rollen  der  Eimerkette  an  der 
Baggermaschine.  Rollers  for  the  pitcb-cbain  of 
a  dredger. 

R —  en  fönte,  —  de  dilatation  (Ponts.)  Die 
Auflagerrolle.     Expansion  rollers. 

R — x   pl.    guiinpiers    (Passem.)     Die    Lahn- 
walzen.    Tinsel-rollers  pl. 
Rouleau  m.  (Mar.)     Die  Bolle.     Roller. 

R—  des  imprimeurs,  R —  de  composi- 
tion(Impr.)  Die  Auftragewalze.  Printing-roller, 
Comp.     Monture  4. 

Corde  f.  du  r —  (Impr.)  Die  Gurte,  der  Biemen 
an  der  Walze.     Girth.     Voyez  sous  Corde. 

R— .  Cylindre  m.  de  la  jacquarde  (Fil.)  Das 
Prisma,  der  Cylinder.     Cylinder. 

R —  «le  manoenvre  (Art.)  Die  Walze,  Bolle. 
Gun-roller,  shifting-roller. 

R--  du  moiiliii  a  cylindre  (Pap.)  Die 
Holländerwalze.     Cylinder.. 

R —  de  p&te  k  faire  une  pipe  (Pot.)  Der  Weller, 
Welger.   Roll  of  clay  of  which  a  pipe  is  forined. 

R —  ourdissoir  (Tiss.)  Der  Kettenbaum,  die 
Kettenwalze.     Weaving-beam. 

R —  pique*  (Tiss.  du  velours).  Der  Stiftenbaum. 
Velvet-beam  with  pins. 

R —  ä  ploques,  Cylindre  m.  cannel£, 
Cylindre  m.  rouleur  (Fil.)  Die  Locken- 
trommel.    Roller-bowl. 

R —  de  tension  (Mach.)   Die  Spannrolle  (der 
Biemenspanner.)     Expanding-roller. 
Roulefeu  m.  (Mar.)     Der  bewegliche  Trockenofen 

(für  das  Zwischendeck  etc.)     Portable  stove. 
Roulement   m.   d'un   Etablissement.     Die 

Betriebszeit.  Campagne.     Working-season. 


Roulenient  d'un  fourneau,  Campagne/. 

Die  Ofenreise,  Hüttenreise.    Cauipaign,  working- 
season  of  a  furnace. 
Fonds    m.  pl.   de   r — .     Das   Betriebscapital. 
Rolling-funds  pl. 
Rouler  v.  n.    Bollen.    To  roll. 
Roiiler  v.  n.     Im    Gang   sein,   im  Betrieb   sein. 

To  work. 
Rouler  v.  a.  (Met.)  Bundbiegen.     To  bend. 
Ronler  v.  a.  (Techn.)  Bollen.     To  roll. 

R—  sur  la  carne   (Charp.)    Kanten,  umkan- 

ten,  kentern.     To  cant. 
R — le  eartouche  d'une  fusee  (Artif.)  (Baketen- 
hiilsen)  aufrollen,  rollieren  oder  leiern.  To  form 
or  to  roll  (rocket-cases). 

Rouler  v.    a.   ta  toile  d'une   voile  (Mar.)     Auf-, 

einrollen.     To  roll  up  a  sail. 

R —   les   toiles     de    bastingage.      Die    Finknetz- 
kleider aufrollen.    Toroll  up  thehaniniDük-cloths. 
Rouler  v.  n.  (dit  d'un  navire,  d'une  enibarcation) 

(Mar.)   Bollen,  schlingern.     To  roll. 

R —  panne   sur  panne.     Beide   Belings   zu 
Wasser  rollen.     To  roll  gunwale-to. 
Ktre  roiil«"-  debout  dit  d'une  enibarcation    Über 

End  geworfen  werden.    To  be  tlirown  end  over  cnd. 
Rouler  lourdemcnt  ä  la  iner.  Schwer  im  Seegang 

rollen.     To  roll  beavily  in  a  seaway. 
Roulette  /.   (Gdom.)      Die   Bolllinie,   Roulette. 

Roulette.     Comp.     C  y  c  1  o'i  d  o. 

Roulette  /.    (Charr.)      Das    Blockrad,    Bollrad. 

Truck. 
Roulette  f.,   Galet  m.   (Mach.)     Die  Frictions- 

rolle.     Friction-roller.      Voyez  Galet  »i. 
Roulette  f.  (Tiss.)  Die  Bolle  (der  Schnei Ischülze). 

Roll. 
Roulette/1,  de  cbassis  (Art.  mar.)  Voy.  Galct  7. 
Rouleur  m.  dit  d'un  navire  (Mar.)    Die  Bollbank, 
Schlingerbank,  der  Trog.     Roller,  sbip  that  rolls 
sraoh, 
Rouleur  m. ,   Eselauneur,   Traineur,    (en 
Belgique:)  Hiereneur  m.  (Expl.)   Der  Förder- 
mann,   Schlepper,    Wagenstösser ,    Hundsstösser, 
Hundsläufer.      T rammer,     harrier,    barrowman, 
putter  and  liewing  putter,  foal  and  beadsmau. 
Roulis  m.  (Nav.)  Das  Schlingern,  Bollen.  Rolling 
of  a  sbip. 

R — .     Die  Bollbewegung.     Rolling-motion. 
Coup   de    r — .     Eine  Bollbewegung    nach  Lee 

zu.     A  lurch,  a  lee-lurch. 
Fort    eoup   de   r — .     Ein    sehr   tiefes  Bollen 
nach  Lee.     A  beavy  lurch,  a  seeling. 
R —  eourt  et   vif.     Kurze  und  lebhafte  Boll- 
bewegungen.    Short  and  quick  rolling-motion. 
R —  fort  mais  lent  et  donx.     Tiefe   aber 
langsame  und  leichte  Bollbewegungen.    Deep  but 
easy  rolling-motion. 
Pal  an  de  r— .     Das  Bolltakel,  die  Stosstalje. 
Rolling-tackle.     Comp.  Palan. 

Rappel  de  r — ,  conp  de  rappel.  Eine  Boll- 
bewegung nach  Luv  zu.  A  weather-roll,  a  wea- 
ther  lurch. 

Roulon  m.  d'un  rätelier  (Agr.,  Man.)  Die  Sprosse 
einer  Baufe.     Rundle. 

Ronlure  /.  vice  de  bois  (Foret.,  Arch.  nav., 
Men.)  Die  Bingschäle,  Bingklüfte  pl.  Cuppy 
shakes,  cracks  between  the  annular  rings,  sliaki- 
ness. 
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Roulonre  cadranee.    Die  Kernschäle.  Quaggy 
■ad  euppy  heart. 
Bois  ayant  des  r — .  s.   pl.,   bois  rou  1«'-. 

Ringklüftiges  Holz.     Shaky  wood. 
Roussi  m.f  Cair  m.  de  Rassie  (Tann.)    Das 
Juchtenleder ,  Jvftenleder.     Kussia  -  leather  ,  jufts, 
;:fls. 
Ronssi  adj.  dit  d'uue  voile  ou  tente  (Mar.)     An 
der  Unterseite  spakig,  verspakt.  Mouldy,  mildewed. 
Ron  st  er  v.  a.,  ronsturer  (Mar.)  Bewuhlen  (um- 
wickeln).    To  woold. 
Rousture  /.  (Mar.)     Die  Wuhling.     Woolding. 
R—  des  eoittes   ou   des   anguilles   (Arch. 
nav.)     Das  Schlittentau.     Bilgeway-rope. 

Route  /.  (CoDstr.  des  Routes)  Die  Strasse.    Koad. 
R—  battue.     Der  gebahnte  Weg,   die   Kunst- 
strasse.    Beaten  road. 
R —  ä  barriere,  —  ä  plage.  Die  zollpflichtige 

Strasse,  Strasse  mit  Schlagbaum.    Turnpike  road. 
R—  bombee.   Die  gewölbte  Strasse.    Barrelled 

road,  convex  road. 
R—  a  carrosser.   Die  Fahrstrasse.   Carriage- 

road. 
R  -  cbaussee.    Die  Hochstrasse,  Kunststrasse, 

Dammstrasse,     llighroad,  causeway. 
R —  ereuse.  Die  hohle  Strasse.  Concave  road. 
R —  d£partementale.   Die  Provinzialstrasse, 

Kreisstrasse,     Provincial  road. 
R —  empierree.     Die  Schotterstrasse.     Metal- 

led  or  stoned  road,  brokeu-stone-road,  ballast-road. 
R —    fatiguee.       Die     ausgefahrene     Strasse. 

Heavy  road. 
R—   ferree ,    R—  de  fer.     Die  Eisenbahn. 

Railway,  railroad. 
R —   niacadamisee.      Die    Makadamstrasse. 

Macadamize-1  road. 
R —   niuletiere.      Der     Reitweg,     Saumpfad. 

Horse-road. 
R—  ordinaire,  R—   en   terre.     Der  Fahr- 
weg,  die   gewöhnliche   Strasse.      Common   road, 

ordinary  road. 
R—    a   oraleres   en   bois.     Die   Holzbahn. 

Trackway,  railway  with  rails  of  timber. 
R —    pavee.      Der    gepflasterte    Weg.      Paved 

road. 
R —  publique,  —  imperiale,  —nationale 

ou  royale,  Grande  r — ,  Grand  ehemin 

m.t  Graud'route  /.     Die  Heerstrasse,  Land- 
strasse, Foststrasse.    High-road,  high-way,  main- 

road,  national  road. 
R—  de  traverse.     Der    Querweg,   die    Quer- 

strassc.     Cross-road. 
R—   viciuale.      Die    Vicinalstrasse.     County- 

road,  parish-road. 
Barrer  une  r— .     Eine  Strasse  sperren.     To 

stop  up,  to  block  up  a  road. 
Pratiquer  ou  Construire  une  route.  Eine 

Strasse  bauen,    anlegen.     To  practice  or  to  lay 

down  a  road. 
Tracer  une  r — .    Eine  Strasse  entwerfen.    To 

lav  out  a  road. 
( löture  der  —  .  Die  Strassensehranke,  Strassen- 

cinfriedigung .     Koad-fence. 

Constructeur   de    r— s ,     Ingenieur    de 

r— s.     Der  Strassenbauingenieur.      Roadinaker, 

road-engineer. 
Route  /.    du    navire    (Nav.)     Der  Schiffskurs, 

Kurs.     Course. 

Technolog.  Wörterbuch  III. 


Ronte  au  grand  cerele.  Der  Kurs  am  — , 
—  im  grössten  Kreise  oder  Kreisbogen.  Course 
on  the  great-circle. 

R —  apparente.  Der  gesteuerte  Kurs.  Steered 
course. 

R —  au  compas  (Nav.)  Der  Kompasskurs. 
Compass-course,  course  by  compass. 

R —  eompliqnee  (composee  des  routes  cor- 
rigees  qni  sont  faites  pendant  un  cinglage  ou 
pendant  24  heures).  Der  Koppelkurs.  Com- 
pound course. 

R—  eorrigee  d'un  courant.  Der  für  Ström- 
ung verbesserte  Kurs.  Course  corrected  for  a  current. 

R —  eorrigee  de  la  derive.  Der  für  Abtrift 
verbesserte  Kurs  (der  behaltene  Kurs).  Course 
corrected  for  leeway. 

R —  eorrigee  de  la  deviation,  —  de  la 
Variation.  Der  für  Deviation  — ,  für  Miss- 
weisung verbesserte  Kurs.  Course  corrected  for 
deviation  and  Variation. 

R —  directe.  Der  gerade  (direkte)  Kurs. 
Uirect  course. 

R —  entierement  eorrigee.  Voyez  R —  v r  ai  e. 

R —  loxodromique.  Der  loxodromisehe  Kurs. 
Loxodromic  course. 

R —  magne'tique.  Der  missweisende  Kurs. 
Maguetic  course. 

R — pareourue.  Der  Generalkurs.  Trae  course 
made  good. 

R —  partielle.  Der  bis  zu  gewisser  Zeit  gültige 
(gesteuerte,  gut  gemachte)  Kurs.  Course  kept 
or  made  good  up  to  or  for  a  certain  time. 

R —  vraie.  Der  wahre,  rechtweisende  Kurs. 
True  course. 

en    Route!   (Command.   Mar.)     Kurs!  Steuer 

Kurs!     Keep  (your)  course!     Course!    Steady! 

en  Route?     Liegt  es  Kurs  (an)?    Does  she  lie 

her  course? 
etre  en  R — .   Kurs  liegen,  Kurs  steuern,  auf  dem 
Kurse  sein  oder    liegen.     To  lie  (to   be  on)  her 
course,  to  steer  course. 

Fausse  r— .   Der  falsche,  unrechte  (unrichtige) 
Kurs.     False — ,  wrong  course. 
Route  /.  (Mar.)  Der  Weg,  die  Reise,  die  Richtung, 
der  Kurs.     Way,   road,  voyage ;  course 
r_s  pl  eroisantes.     Sich  kreuzende—,  sich 
schneidende    Wege,    —    Kurse,    —   Richtungen. 
Crossing  courses. 
R-spZ.  paralleles.  Gleichlaufende  —^parallele 
Kurse,  —  Wege,  —  Richtungen.  Parallel,  courses, 
R— s  pl.   eroisantes    de   Parriere.     Sich 
überholende    Kurse,   —    Wege,    —  Richtungen. 
Overhauling  courses. 

R—  ©pposees  ou  a  peu  pres  oppos^es. 
Sich  begegnende  Kurse,  —  Richtungen,  —  Wege. 
Meeting  courses. 
R—  ä  l'^trangere,  R—  de'partance.  Die 
Ausreise.     Outward-voyage. 

r de   retour.      Die   Rückreise,    Heimreise. 

Homeward  voyage. 
r_  de   navigation.     Der   Seeweg.     Ocean- 

route,  high-road  on  the  ocean. 
r_     de    navigation.      Die    Segelanleitung, 

Segelanweisung.     Sailing-direction. 
R—  pareourue.  Der  zurückgelegte  Weg,  (auch 
die    zurückgelegte  Generaldistanz).     Way   made 
good  (also:  General  distance  made  good). 
en  Route!     (Command.    Mar.l     Volle  Kraft  vor- 
wärts!    Füll  speed  ahead! 

»3 
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etre  en  Route,  dit  de  la  machine     Volle  Kraft 
vorwärts  arbeiten,  —  gehen.     To  go  or   to  work 
füll  speed  ahead. 
Kontier  m.  (Nav.)    Die  Segelanweisung,  der  Lotse 
(d.  h.  das  als  Lotse  dienende  Buch),   die    Weg-, 
Segelanweisungskarte.      Sailing-direction,     pilot 
{■=z  book),  track-chart. 
Rontoir  m.  (Fil.)     Die  Rottegrube.     Ketting-pit. 
Rouverain,    Rouverin,    Cassant    ä    chaud 

adj.  (Forg.)     Rotbrüchig.     Red-short,  hot-short. 
Royal,   sorte  de  papier   en  France   d'une  largeur 

de  611   mm  et  d'une  hauteur  de  444  mm. 
Royou  m.  [le  compartiment   de  descente   et  d'ae'- 
rage  d'un    puits    cuvele  dans  les  terrains  morts] 
(Expl.,  Belg.)     Das   Wetter-   und  Fahrtrumm  (in 
einem  wasserdicht  ausgebauten  Schacht).   Air-  and 
ladder-way  (in  the  shaft-walling). 
Royter  m.  des  avaleurs  [le  premier  ouvrierj 
(Expl.,  Belg.)     Der    Vormann   der    Senker    beim 
Schachtabteufen.     Deputy-overman  of  sinkers. 
Kuban  m.  (Tiss.)    Das  Band.     Ribbon. 

R —  de   capiton.     Das  Zwilchband.     Ribbon 

of  ticken. 
R —   chiii«4.      Das    geflammte    Band.      Chine- 

ribbou,  clonded  ribbon. 
R —  faconnl.     Das  gemusterte  Band.  Figured 

ribbon,  fancy  ribbon. 
R —  de  flloselle,   Fleuret  m.    Das  Florett- 
band.    Feiret  ribbon,  ribbon  of  lloss-silk. 
Ruban-gaze  m.,  R —  de  gase.    Das  Gaze- 
band.    Uauze-ribbou. 
R—  grege.     Das  Band  aus  ungekochter  Seide. 

Ribbon  made  of  silk  in  the  gum. 
R—  gros  de  Tours.  Das  Oros-de-Toursband. 

Gros-de-Tours-ribbon. 
R—  satin£,  r—  de  satin.     Das  Atlasband. 

Satin-ribbon. 
R —  de  soie.     Das  Seidenband.     Silk-ribbon. 
R—  taffetas,  R—  de  taffetas.  Das  Taßet- 

band.     Taffetas-ribbon. 
R —  uni.     Das  glatte  Band.     Piain  ribbon. 
R —  en    velours.    R— velours,    R—   ve- 
lout£.     Das  Sammetband.     Velvet-ribbon. 
Kuban  m.  de  la  carde  en  fin.  (Fil.)     Das  Band. 

Card-end,  card-fillet,  lap. 
Kuban  m.  de  cardes  (Fil.)  Die  Bandkratze.  Fillet- 
card. 

Rnban  m.,  Saniere  /.  de  clre.    Das  Wachs- 
band.    Ribbon  of  wax.     Voy.  Greler  2. 

Rnban  wi.  (Arqu.)     Die  Bandschiene   (zu    einem 
Bandrohr.)     Rod,  riband. 

Ruban-mesure  m.    (Techn.)    Das   Messband, 
Bandmass.     Measuring-tape,  tape-measure. 

Kubaner  v.  a.  la  cire.     Das    Wachs   bändern. 
To  make  ribbons  of  wax. 

Kubaner  v.  a.   (Arm.)    Bandschienen  zu  Läufen 
einrichten.     To  twist. 

Rubanerie  /.  (Tiss.)     Die  Bandweberei.     Manu- 
facture  of  ribbons,  ribbon-weaving. 
Grande  r — .  Die  Seidenbandweberei.  Weaving 

of  silk-ribbons. 
Petite  r— .  Die  Zwirn-,  Wollen-,  Baumwollen-, 
Flockseiden-Bandweberei.     Weaving    of  ribbons 
other  than  silk. 

Rubanenrm.  (Tiss.)  Der  Flachsbinder.  Flaxbinder. 
R — -tambour    m.      Die     Orobspindeltrommel. 
Slabbing-drum. 


Rubanier  m.   (Tiss.)     Der  Bandweber.     Ribbon 

weaver. 
Kubanne\.  -eead/.  (Arm.)  Bebändert,  mit  Bändern 

geziert.     With  ribbon-oruaments. 
KubuiiiU1.  -<?e     adj.    (Arm.)     Aus   Bandschiener 

geschmiedet.     Rod-welded. 
Rubellane  m.,  Mica  m.    rouge  brunatre  (Min. 

Der  Rubellan.     Rubellane. 
Rubellite  /.,  Tourmaline  rouge  m.  (Miner. 

Der  Rubellit.     Rubellite. 
Rubidium    m.    (Chiin.)      Das  Rubidium.      Ru 

bidium. 
Rubis  m.,  Corindon  m.  hyalin  (Mine'r.)    Det 

Rubin,  edle  Corund.     Ruby,  corundum. 

R —  de  Rarbarie.     Der  Granat.     Garnet. 

R—  balais,  R—  spineile.  Der  Rubinspinell 
Spinel  ruby,  balas  ruby,  almadine  ruby. 

R—  du  Rresil.     Voyez  Topaze  brulee. 

lau  v  r — .     Das  Rubinglas.     Ruby-fluor, 

R—  de  qualite    Interieure.      Die  Rubesse 
Mean  ruby. 
Kubrique/.,   Crayon  rouge  m.  (Charp.  etc., 

Der  Rotstift.     Red  crayon. 
Rubriqne  /.  (Impr.)    Die  Rubrik,  die  (früher  ge 

wohnlich  rot  bezeichnete)  Abteilung.     Rubric. 
Rubrique  /.«Epigraphe,    Inscription  f 

(Impr.)     Die  Überschrift.     Inseription,  title. 

Ruche  /.,    Ruche    d'abeilles    (Agr.)      Dei 

Bienenstock,  Bienenkorb,     Bee-hive,  bive. 
Ruche  f.  (Coutur.)  Die  Rüsche.   Quilling,  ruche 
Ruche  adj.  (Brosserie.)     Hart.     Hard. 
Rüde,  dur  au  toucher  adj.   (dit  du  drap.)     Hart 

rauh.     Harsh,  not  finished. 
Kudciit<s  -^e  adj. ,   dit   d'une   cannelure   (Arcb/ 

Verstäbt.     Cabled. 
Kudenture  /. ,   Rmbatonnage  m.  des  canne^ 
lures  fArch.)  Die  Verstäbung,  Ausstäbung,  Stäbe- 
ausfüllung   der   Kannelierung .      Cabling    of   the 
Mutes. 
R —     a    baguette.      Die    dünne    Verstäbung 

Reeding  of  the  Hutes. 
R —  a  bäton.    Die  starke  Verstäbung.  Beading 

of  the  flute8. 
R —  cahlec.  Embätonnage  m.  tordu.  Die 
gewundene  Ausstäbung,   Verstäbung  in  Seilform. 
Twisted  cabling  of  the  flutes  of  a  column. 
Ruder  r.  a.  les  poteaux  etc.  (Mac.)   Bepicken, 
besporen,  aufrauhen.     To  noteh,   to  roughen,  to 
prick  up. 
Rue  /.  (Rout.)     Die  Strasse.     Street. 

R —  borgne,  R —  ecartee.    Die  Seitengasse. 

By-street,  side-street,  by-road. 
Grande  r— ,  grand'rue  /.  Die  Hauptstrasse. 

Main-road,  prineipal  street. 
R —    de    traverse.     Die    Querstrasse.     Cross- 

street,  cross-road. 
R —  de   ranipart    (Fort.)     Die    Wallstrasse. 
Rampart-road. 
Rue  /.  (Min.)    Der  Gang.     Alley. 
Kuelle  /.  (Rout.)    Die  Gasse.    Narrow-street,  lane. 
RueUe  /.   d'un  bordage   (oppose   a  Tonture) 
(Arch.  nav.)      Die   Rundung    der    unteren    Seite. 
Round. 
Kuelle  /.    de   chainp   (Mil.)     Die   Lagergasse, 

Zeltgasse,  Brandgasse.     Street  of  a  camp. 
Rnelle  o.  de  lit  (Bat.)   Der  Bettgang,  der  Platz 
zwischen  Bett  und  Wand.     Bed-coruer,  bed-side. 
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Kuelle  /.  de  poel  (Bat.)  Die  Ofennische,  Ofen- 
hölle, Hölle.     Chimney-corner. 

Rnellee,  Rnillee/.  (Bat.)  Die  Kalkleiste,  Mauer- 
kehle.    Kaille,  border  of  plaster  on  roofs. 

Ruelelte  /.  (Rout.)  Das  Gässchen.  Narrow  lane, 
alk'y. 

Rueletle  /.  [voie  de  fond  d'un  ouvrage  a  gradins 
couches](Expl.,  Mons.)  Die  Wasserstrecke  (Grund- 
strecke) am  unteren  Stoss  eines  Strebbaus.  Water- 
level, water-gate  (of  a  long  wall-work.) 

Rugneux  m.  de  l'ltoupüle.  Yoyez  Rag- 
iieu  x. 

Ruiller.  Railer  r.  a.,  munir  de  reperes  (Charp.) 
Zeichnen,  bezeichnen.     To  mark,  to  sign. 

Riiiimre  /.     Die  Einkerbung.     Notch,  groove. 

Ruisseau  m.  de  nie,  Rigole/,  on  pav«'-. 
Die  Tagerinne,  Gosse.  Trench,  draiu,  kenuel  of 
pavin_-. 

Riunb  m.  de  vent.     Voyez  Aire  de  vent. 

Rupture  f.  Das  Zerreisscn,  Brechen,  Bersten, 
der  Bruch.     Fracture,  rupture. 

Rupture  /.   da  cäble  (des  cäbles)   (Expl.) 
Der  Seilbruch.     Rope-breaking. 
R —  d'une  digue   (Arch.  bydr.)     Der  Deich- 
bruch.    Üreaking  of  a  dike. 

Ruptnre  /.  da  courant  (Electr.)  Die  Strom- 
unterbrcchung.     Interruption  of  curreut. 

Rupture  /.  d'une  uiaille  (Drap.)  Die  Platte 
im  Tuch.     Flaw. 


Rastine  /.  [face  du  fourneau  oppose'e  a  celle  du 
travail]  (Met.)  Die  Rückseite  des  Gebläseschacht- 
ofens.    Back  (of  a  blast-furnace). 

Rustiue,  Herre,  Haire  /.  du  creuset  a  affiner 
le  fer  (Me*t.)  Der  Hinterzacken,  Aschenzacken. 
Back-plate.      Foyez  sous  Taque. 

Rustiue  f.  eu  pierre.  Der  steinerne  Hinter- 
zacken, der  Aschenstein.     Back-stone. 

Rustiue/.  (Mac.)  Der  Bosshammer,  Schellhammer 
für  weichere  Steine.  Hammer  for  dressing  stones 
of  mean  bardness. 

Rustiqne,    Rustiqu€   adj.  (Arch.):    Bäurisch, 
mit  Bossen  verziert.     Rustic. 
Fenetre/.  r — .   Das  Bossagefenster.    Rusticated 

window. 
Oeuvre  /.   r — .      Die    Rustik,    das   bäuerische 

Werk,    die  Bossage,    das  Bossenwerk.     Rustic, 

rustic     work,    rustic     Order,    bossage..     Voyez 

Bo  ssage  2. 
Maison  /.  r — .   Das  Bauernhaus.   Rustic  bouse, 

farm-  house. 
Pierre/,  rustiquee.  Der  Bossagestein,  bossirte 

Stein.     Rougli-hewn  stone,  rusticated  stone. 
Pierre  /.    d'eneoignnre   rustiquee.    Der 

bossirte  Eckstein,  Bossageeckstein.    Rustic  quoin. 
Rustiqner  v.  a.  (Arcb.)    Mit  Bossenwerk  verzieren. 

To  rusticatc. 
Rutile,  Titane  oxidl  m.,  Sagenite  (Min.)  Der 
Rutil.     RutHe,  native  titanic  aeid. 


S. 


8.  m.  (Arm.)     Die  Sehlange.     Side-plate. 
S.   m.    (Mac.)       Der    Esshaken,    die    Essklammer. 
haped  crauip-iron. 
En    S— .      Schwanenhalsförmig.     Sigmoid,    sig- 
moidal. 
S.  m.  de  la  gouruette  (Seil.)    Der  Kinnketten- 
haken.    Curb-hook. 
Sabaje  /.   d'uue  enibarcation   (Mar.)     Das 

Landtau.     Boat-rope. 
Sabatte  /.  Voyez  Savate  1 . 
Sabbat  m.   (Agr.)     Die   Kornreinigungsmaschine. 

Sinut-mill,  fan,  winnow,  wiunowing-machine. 
Sable  m.  (Mar.)  Abbrev.  d' Hör  löge  de  sable. 
Sable  m.  (Min.)     Der  Sand.     Sand. 

S_  de  boeard  (Expl.)   Das  Pochmehl.  Stamp- 
ed  or  poundcd  ore.  , 

S—  deeorindon,  —  de  zircon.Foyez  Emeri. 
S —    d*£tain,   minerai   d'etain   en  sable.      Der 

(beste)  Zinnerzsand.     Crop. 
S—  de  minerai.     Der  Erzsand.    Ore-sand. 
S— »pl.  mouvants,  —  boulants,  Mouvants 
m.  pl.    Der  Schwimmsand,  das  schwimmende  Ge- 
birge,   (in    Oberschlesien:)    die   Kunawka,    (in 
Westphalen:)  der  Fliess.     Quicksaud. 
S—   d»or  (Me't.)     Der  Goldsand.     Gold-sand. 

g Toleanique.     Der  vulkanische  Sand,    die 

vulkanische  Asche.     Volcauic  sand,  -ashes  pl. 
Baue  de  s—    (Hydr.)     Die  Sandbank.     Sand- 
bank. 


Fond  de  sable.     Voyez  sous  Fond. 
Sable  m.  (Bat.)    Der  Sand,  Grand.    Sand  gravel. 
S—  de  fbuille,   S-  fonill€,  S—  de  ter- 

rain.   S —  de  sablonniere.     Der  Gruben- 
sand, gegrabene  Sand.     Dug  sand,  pit  sand. 

S —  moorant.   Der  Triebsand,  Treibsand,  Flug- 
sand,  Wellsand.     Quicksand,  sbifting-sand. 

S —  non  absorbant.  Der  scharfe  Sand,  Quarz- 
sand. Arenaceous  quartz,  sharp  sand. 

S —  deravine,  —  de  riviere.  Der  Flusssand, 
Schwemmsand.     River-sand,  alluvial  sand. 

S_  vasard.    Der  Moddersand,   Schlammsand. 
Muddy  sand,  miry  or  slimy  sand. 

Passer  le  s—  ä  la  claie.    Den  Sand  durch- 
werfen.    To  sift  tbe  sand,  to  screen. 

Passer  le  s—  an  panier.    Den  Sand  sieben. 
To  sieve  the  sand 
Sable  m.   de  moulage,    S— -  de  fondeur, 

Sable    h   monier    (Fond.)      Der    Formsand. 

Moulding-sand. 

S—   damo.    Terre  /.    d'enterrage.     Die 
Dammerde.     Pit- sand. 

S—  fin  de  monlage.   Der  feingesiebte  Form- 
sand.    Facing-sand. 

S—  gras.     Der  fette  Formsand.     Loamy  sand. 

S—  maigre,   S—  vert.    Der  magere,  nasse, 
grüne  Formsand.     Green-sand. 

S-   a  noyanx.     Der  Kernsand.     Core  sand. 
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Sable  i«<- nil.  S —  dViinc.  S  —  etuvl.  Der 

getrocknete  Sand,  Trockensand.     Dry  sand. 

S—  sec  (Fond.)   Der  trockene  Sand,  Streusand. 
Partiug-sand. 
Nable  m.  ä  sonder  (Forg.)     Der  Schweisssand. 

Welding-sand. 
Nable  m.  (Blas.)     Die   schwarze   Tinktur.     Sable, 

black. 
Nabler  v.  a.  (Bat.)  Besanden.    To  gravol,  to  sand. 
Sablerie  /.  (Fond.)     Die   Sandformereiwerkstätte. 

\\ork-8hop  for  prepariug  sand-moulds. 
Sableur    m.    (Fond.)     Der    Sandformer.      Sand- 

moulder. 
Sablier  m.   Sabliere  /.  (Loc.)     Der  Sandstreu- 
apparat.    Saud-box. 
Sablier  m.    Der  Sandgräber,  Sandbaggerer.  Sand- 

digger,  sand-dragger. 
Sablier  m.   Die  Sanduhr,  das  Stundenglas.    Sand- 

glass,  hour  glass. 
Sablier    m.    (Nav.)      Das    Sandglas,    Wachtglas. 

Watch-glass,  hour-glass. 

S — .     Das  Logglas.     Log-glass. 

S —  de  i  a  11 1  de  secondes.  Das  . .  .  Sckunden- 
glas  .  .  .  seconds  glass. 
Sablier  m.  (Pap.)     Der  Sandfang.     Sand-trap. 
Sabliere  /.  (Bat.)    Die  Schwelle,  das  Schwellholz. 

am. 

S —  (Ponts.)  Die  Schwelle  eines  Holzfachwerks. 
Sill,  sleeper. 

s —  de  cloison,  Seinelle  /. -(Charp.)  Die 
Schwelle  einer  Fachwand.  Sole  or  sill  of  a  square 
framed  building. 

s —  d'une  cloison  inise  sur  le  sol.    Die 
Qrundschwelle.     Ground  -  sill ,    ground  -  sleeper, 
ground-plate. 
S —  de  comble.   Die  schmale  Mauerlatte,  Bost- 
lade.     Small  wall-plate. 

S —  d'ini  patin  de  charpente.    Die  Rost- 
schwelle. Sill  of  a  grating,  ledger,  grating-beam. 
Sabliere,    Sablonniere  /.      Die    Sandgrube. 
Saud-pit. 

S —  d'embossage  (Arch.  nav.)    Die  achterste 
Dwars-,   Festmacherklüse.     (After)  Breast-port, 
-bawse  hole. 
S —  de  lest  ou  de  cöt<*.     Die  Ballastpforte. 

Ballast-port. 
S —  d'entree.  Das  Fallreep-,  die  Fallreepspforte. 
Sally  port. 
Sablieres  /.  pl.   (Arch.    nav.)     Die    Gleitplanken 
f.  pl.   der  Schlagbetten.     Slidiug-ways  pl.    under 
the  c radle. 
Sablon  m.,  sabje  tres-menu  (Bat.)    Der  Staubsand, 
Scheuersand,  Tünchsand.    Very  fine  sand,  scour- 
ing-sand. 
Sablon,    Sable    m.    des    fondeurs    (Me*t.)     Der 
Formsand,  Giesssand.    Sand  for  founders,  niould- 
ing-sand. 
Sablon ette  /.  (Verr.)    Der  Sandbehälter  über  dem 
Frittofen.     Reservoir   for  washed   sand  upon  the 
first  furnace. 
Sablonner  v.  a.  le   fer  (Forg.)     Mit  Schweiss- 
sand bestreuen.     To   sprinkle  with  welding-sand. 
Sablonner  v.  a.  le  moule  (Fond.)     Die  Form 

besanden.    To  bring  up  parting-sand. 
Sablonnenx  adj.     Sandig.     Sandy,  gravelly. 
Sabord   m.    (en  gene'ral)   (Mar.)     Das   Loch   (im 

Schiffe).     Hole  (made  in  a  vessel). 
Sabord  m.  (Arch.  nav.)    Die  Pforte,  Stückpforte. 
Port,  gun-port,  port-hole. 


Sabord  des  avirons.  Die  Rojepforte.    Rqw- 
port. 

S. —  de  eharge.    Die  Ladepforte;  Btuj-,  Holz- 
pforte.    Cargo-port;  bow-,  wood-port. 

S —  de  chasse.     Die  Jagdpforte.     Chase-port, 
rast- port. 

Fanx  s— ,  S —  d'aerage.    Die  Fensterpforte. 
Air-port,  scuttle-port,  air-scuttle. 

S —  de  retraite,  S—  d'arcasse.  Die  Heck- 
pforte.    Stern-port,  cliase-port  of  the  stein. 
Sabordeinent  m.    (Mar.)     Das  Einschlagen  von 

Löchern  in  ein  Schiff    das  versenkt    werden  soll. 

Scuttling. 
Saborder  v.  a.  un  navire  etc.  (Mar.)     Löcher 

in  ein  Schiff  einschlagen  um  es  zu  versenken.    To 

scuttle  a  ship. 
Sabot  m.     Der  Holzschuh.     Wooden-shoe ,   clog, 

sabot. 
Sabot  m.   (Ch.  d.  f.)     Der  Schienenstuhl.     Chair, 

Voyez  Coussinet  16. 
Sabot  m.  (Tiss.)     Synon.  de  Navette  7. 
Sabot  m.     Voyez  Poulie  h  sabot. 
Sabot  m.   (Cord,  mar.)     Das  Hoofd,   die   Lehre. 

Laying-top.      Voyez  Toupin. 
Sabot  m.  en  bois(Art)    Der  Spiegel,  Geschoss- 
spiegel. Shot-bottom,  wooden  bottom,  sabot.  Voyez 

Ensaboter. 

S —  a  boulet.     Der   Kugelspiegel ,    Vollkugel- 
spiegel.    Shot-bottom,  round-shot-bottom. 

S —  d'obns.   Der  Granatspiegel.   Shell-bottom. 

S —   a  rainures  (pour  la  ligature  des  Sachets). 

Der    mit    Binnen   versehene    Spiegel.      Grooved 

bottom. 

Sabot  m.  de  cbarrue  (Agr.)   Die  Stelze.  Shoe. 

Sabot  in.  d'enrayage.     Voyez  Enrayure  2. 

Sabot  m.  de  fönte  d'nne  fleche  de  bocard 

(Expl.)     Das  Pocheisen,   der  Pochschuh,  Poch- 
stempelschuh.  Shoe  of  a  stem,  stamp-shoe,  stamp- 

head,  stamp-socket. 
Sabot  m.  de  firein  (de  l'appareil  Hughes)  (Tel.) 

Der  Beibklotz.     Fly  wheel  break. 
Sabot   m.    de    f'rein    (Mach.)     Der   Bremsklotz, 

Bremsschuh,  die  Bremsbacke.     Brake-block. 
Sabot    m.,    Bont  m.    de   lance    (Arm.)     Der 

Schuh,  Lanzenschuh.     Shoe,  lance-shoe. 
Sabot    in.    de    moulnres    (Men. ,    Mac.)     Die 

Schablone.     Templet. 
Sabot  m.   de  pilot,    I^ar<loire  m. ,   Chans- 

snre.  Arinatnre  /.  (Arch.  hydr.)    Der  Pfahl- 
schuh.   Pile-ferrule,  iron-sheath  or  shoe  of  a  pile. 
Sabot  m.  de  pompe,  Hense  /.  (Hydr.)    Der 

Pumpenkolben,  Stiefelkolben.     Shoe-piston. 
Sabot  m.  tranchant,  Trousse  /.  conpante 

d'une    tour    descendante    en    maconnci'ie    (Expl.) 

Der  Senkschuh  einer  Senkschachtmauerung.    Shoe 

of  a  sinking  shaft-walling. 
SabotS  m.  pl.  (Loc.)     Die  Gleitstücke.     (Slides). 
Sabotage  m.   des  traverses   (Ch.  d.  f.)     Das 

Einschneiden,  Aufsetzen  und  Befestigen  der  Stühle 

auf  die    Querschwellen.      Adzing    and    fastening 

the  chairs  to  the  sleepers. 
Saboter  v.  a.  nn  pien,  ferrer  le  bout  du  pieu 

(Arch.  hydr.)     Einen  Pfahl   beschuhen.     To  shoe 

a  pile. 
Saboter  v.  a.  nne  piece  de  bois   (Bat.,  Ch. 

d.  f.  etc.)     Mit  Eisen  beschlagen.     To  shoe. 
Saboter  v.  a.  les   traverses    (Ch.  d.  f.)     Die 

Schwellen  einschneiden  und   aufstuhlen.     To  adze 

and  to  fix  sleepers  on  the  chairs. 
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Sabotte  /.  de  ehevalet  (Pont.)  Die  Fuss- 
seheibe.     Collar,  platform-board. 

Sabre  m.  (Mil.)  Der  Säbel,  Degen,  das  Seiten- 
gewehr.    Sword,  sabre. 

S  —   de   grosse    ca  Valerie.     Der   Pallasch, 
Kürassiersäbel.     Straight   cut-and-thrust  sword. 
S —  Jf  oiitmorencj*.     Der  Säbel  der  französi- 
schen leichten  Kavallerie.    Sword  of  the  French 
light  cavalry. 
S —    traiuant.      Der    Schleppsäbel.      Cavalry - 

sabn-. 
S—  d'abordage  (Mar.  mil.)  Das  Entermesser. 
Cutlass. 

Sabre  m.  pour  scramaison  de  la  glace  (Glac.) 
Die  Abschaumklinge.     Sabre. 

an  Sabre  (Sabre  an  IJon)  sortc  de  papier 
franeais  d'uue  largeur  de  555  mm  et  d'uue  hauteur 
de  431  mm.   Do«  (fast)  Mittel,  Median.    Medium 

Sabre-ba¥onette  m.  Voyez  Ba'ionnette- 
sabre. 

Sabre-briquet  m.  Das  Faschinenmesser.  Short 
sword,  dirk. 

Sabrc>poignard  m.  Das  gerade  zweischneidige 
Seitengewehr  der  französischen  Fusstruppen.  Short 
and  two-edged  sido-arm  of  the  French  army. 

Sabretaehe  /.  (Mil.)  Die  Säbeltasche  (der  Hu- 
saren).    Sabretache. 

Sae  m.     Der  Sack.     Hag. 

Sae  m.    Mar.)     Voyez  Hamac. 

Sae  w».  (Mil.)     Voyez  Havre-sac. 

Sae  to.  [pour  balles  ä  feu  k  carcasse  en  fer]  (Ar- 
tif.)     Der  Mantel  der  ovalen  Brandkugel .     Can- 
-bag. 

Sae  m.  a  cartouches.  Sae  m.  ä  Charge 
(Art.)  Die  ^^unitionstasche,  der  Karluschtornister, 
Kartuschsack,  Patronentornister.     Gun-cartouch. 

Sae  m.  de  depeches.  Der  Briefbeutel.  Letter- 
bag,  post-bag,  raail-bag. 

Sae  m.  foudroyaut  (Fort.)  Der  Sturmsack. 
Thunderiug-bag. 

Sae  m.  a  tburrage.     Voyez  Musette  2. 
S —  «Tun  mätelot  (Mar.)  Der  Zeug-,  Kleider- 
sack.    Hag. 

8 —   d'un    matelot,    S—    reglementaire 
mil.)  Der  vorgeschriebene  (im  Kleidersack 
aufzubewahrende)  Bestand  an  Kleidern.     Slops, 
kit,  regulation  kit. 

Sae  rn.  <>u  Sachet  m.  de  mitraille  (Mil., 
Cbass.)     Der  Schrotsatk.     Langrel-bag. 

Sae  m.  ä  terre  (Fort.)  Der  Sandsack.  Sand-bag. 

Sae   m.    d'une    volle    vMar.)     Der    Sack   eines 
Segels.     Bag,  belly  ol*  a  sail. 
Faire  le  8 — ,  dit  d'une  voile.  Im  Sack  stehen. 

To  bellv,  to  bag. 
Petit  s—  (Mar.)     Der  Nähbeutel.     Ditty-bag. 

Saeeade  /.  (Mar.)  Das  Schlagen  eines  Segels 
gegen  den  Mast  bei  wenig  Wind  und  hohem  See- 
gange. Striking  against  the  niast,  flapping  of  a 
sail 

Saeeharate  m.,  combinaison  du  sucre  avec  une 
base  (Chim.)    Das  Saccharat,  die  Zuckerverbind- 
ung.    Sucrate,  sugar-compound. 
S —  de  ploinb.     Synon.  d'Acetate  9. 

Sarcharimetre  m.  (Chim.)  Das  Saccharometer, 
der  Zuckermesser.     Saccharometer. 

Sachet  m.  ä  gargousse  (Art.)     Der  Kartusch- 
beutel.    Empty  gun-cartridge. 
S—  a  gargonsse  en  papier.    Der  Papier- 
kartuschbeutel.    Empty  paper  cartridge. 


Sachet  en  papier  ä  enlot  en  serge.   Der 

Papierkartuschbeutel   mit   Flanell-    oder    Serge- 
boden.     Empty   paper  -  cartridge   with   flannel- 
bottom. 
Sacoche  /.  (Seil.)    Die  Satteltasche.    Saddle  Aap, 

saddle-skirt,  budget. 
Saeome  m.   (Arch.)     Das  Simsprofil.     Size  of  a 

moulding. 
Sacraire  m.     (Arch.)     Das  Sanktuarium,  Aller- 

heiligste.     Sanctuary. 
Sacrifice   m.   volontaire   (Comm.   Mar.)    Das 

Aufgeben  — ,  Opfern  zum  Besten  aller  Beteiligten. 

Sacrifice  for  the  common  welfare,  —  forthesake 

of  all. 
Sacristie  /.,  Sacraire  to.,   Tresoir  to.  d'£- 

glise,    Aumaire,    Garderobe    m.    (Arch.) 

Die  Sakristei,  das  Hierate'ion,   die  Treskammer, 

Dresekammer,  Trostkammer,  Almerei,  Gerkammer, 

Gerbekammer,    Zither,  Sytere,  Synter.     Sacristy, 

sextry,  sacrary,  treasury,  ambry,  vestry,  vestry- 

room. 
Saffre  m.,  £chel  to.,  sorte  d'azur  ou  smalt  [plus 

fin  et  plus   pale  que    la   couleur]  (Techn.)     Der 

Eschel,  Fasseschel,  (die  blasseste  und  feinste  Sorte :) 

der   Sumpfeschel.    Zafifer   (the  palest  and   finest 

sort  of  smalt.) 
Safran    m.   (Bat.,  Chim.)     Der   Safran.     Crocus, 

saffron. 

S —  bätard,  Safrannm,  C'arthanie  m. 
Die  Safflorpflanze,  der  falsche  Safran,  die  Färber- 
distel.    Carthamus,  satflower. 

s       des   Indes,  Sonchet  m.   des  Indes 
(Teint.)     Die  Kurkuma,  Gelbwurzel.     Turmeric 
curcuma,  Indian  saffiower. 
Safran  m.   du  gouvernail  (Arch.  uav.)     Das 

Sehegg  des  Ruders,  die  Hacke  des  Ruders.  After- 

piece  of  the  rudder,  rudder  rake. 

S —  du  gouvernail.  Die  Breite  des  Ruders. 
Breadth  of  the  rudder. 

Gouvernail    ä   double  s — ,   gouvernail 
compens£.      Das     Balanceruder.      Balanced 
rudder. 
Sagehite  (Miner.)  Voyez  R utile. 
Sagittaire   to.    (Astron.)     Der    Schütze.     Sagit- 

tarius,  archer. 
Sagon  to.     Der  Sago,  die  Palmenstärke.     Sago. 
Saie,  Gratte-bosse  /.  (Techn.)  Die  Kratzbürste. 

Scratch- brush. 
Saieter,  Gratte-bosser  v.  a.  (Techn.)   Kratzen. 

To  Scratch. 
Saignee  f.,  Dessechement  to.  (Arch.   hydr.) 

Die    Trockenlegung,    Entwässerung.      Drainage, 

draining. 
Saignee  /.  d'un  e'tang.  f(Arch.  hydr.)   Der  Ablass. 

Outlet-sluice.    Vogez  Egout  3. 
Saignee/-,   d'irrigation,  Rigole/.,  Fosse: 

to.  d'arrosement  (Agr.)     Der  Bewässerungs- 
graben, Wassergraben.     Feeder,  catch. 
Saignee  /.  de  saucisson   (Min.)     Der   Ein- 
schnitt in  die  Zündwurst.     Slit  of  a  hose. 
Saigner  v.   a.  une  areine   ou  xhorre   (Ex- 

ploit.,  Belg.)   Einen  Stolln  aufräumen.    To  clear 

an  adit. 
Saigner   r.    o.    une    bouee,    pour  vider  l'eau 

(Mar.)      Das    Wasser  aus    einer   Boje   ablassen. 

To  tap  a  huoy. 
Saigner  v.   a.  un   foss£  (Arch.  hydr.)    Einen 

Graben  ablassen.    To  drain  off  or  to  draw  off  a 

ditch,  to  let  off  the  water  of  a  ditch. 
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Saigner  —  Salin. 


Saigner  v.  a.  on  D£  merger  nne  veine  (Expl., 

Belg )   Einem  Flötz  Wasserlösung  verschaffen,  ein 

Flö'tz    lösen    (durch   Stolln   oder    Schächte).      To 

drain  a  seam  or  bed. 
Saigner  v.   n.   dit  d'un    chouquet   (Mar.)     Nach 

vorn  niedersacken.  To  settle  down,  to  drop  forward. 
Sai Hunt    m.    (Fort.)     Der    ausspringende    (aus- 
gehende)  Winkel,  der  Vorsprung.     Salient-angle. 
Saillant    adj.   (Fort,    et    Arch.)      Ausspringend, 

ausgehend.     Salient. 

Assise  /.  saillante.  Die  vorstehende  Schicht. 
Projecting  course. 

Partie  s —  d'uue  facade.    Das  Bisalit,  der  Vor- 
bau, die   Vorlage.     Jutty,  jetty. 
Saille!  Saille!      Oh!    Hol   hart!     Hol  scharf! 

Bouse  away! 
Sailler   v.   a.    un   cordage    (les    bouliues)    (Mar.) 

Gut  steif  holen.     To  haul  well  taut  or  out. 
Sailler  v.  a.  un  objet  de  l'avant  (Mar.)  Schieben. 

To  strike  or   to  drive   anytbing  an-end  forward. 

S —  v.  a.  les  bouts-dehors     Die  Leesegelspieren 
ausschieben.     To  rig  tbe  studding-sail  booms. 
Sailler   v.  n.  de  l'avant,    dit    d'un    navire  (Nav.) 

Oute  Fahrt  haben,   gut   laufen.     To   bave  good 

way,  to  run  abead. 

S —  dit  d'un  tangon  (Mar.)  Abstehen.  To  be  out. 
Saillie  /.,  Projectnre  (Arch.)   Die  Ausladung, 

Auskragung,   Vorkragung.   Frojection,  projecture, 

juttiug-out.  jetting-out. 

S —  des  fondements,  Fondation  en  8 — . 
Die  Latsche,  Anlage,  l'atteu,  footing  of  a  wall. 
Voyez  Empattetnent  13. 

Construire  en  s — ,  donner  de  la  s — .  Aus- 
kragen, vorkragen.     To  project,  to  jut  out. 

Porter  en  saillie,  Saillir  v.  n.    Vorgekragt 

sein,  vorspringen ,  ausladen,  überkragen.    To  be 

projected  or   protracted,    to  jut   out,   to    stand 

out. 

Saillie  f.  du  beaupre  (Arch.  nav.)  Die  Länge  des 

Bugspriets  ausserhalb  des  Stevens.   Length  of  the 

bowsprit  outside  the  stem. 
Saillie  /.  d'un   coussinet  de  rails  (Chera. 

d.  f.)   Der  Backen,  Sattel  (eines  Schienenstuhls). 

Cheek  (of  a  chair). 
Saillie  /.   d'un    roue    (Ch.  d.  f.)     Der    Spur- 
kranz.    Flange,  wheel-flange. 
Saillie  /.  du  sol  (Topogr.)    Die  Bodenerhebung, 

die  Terrainwelle.  Undulation  of  the  ground,  rising- 

ground. 
Saillie  /.     de    la  tnyere   (Met.)     Das    Vor- 
springen der  Form  in  dem  Ofen.     Set- off. 
Saillir  v.  «.,    se    Projeter  (Arch.)    Ausladen, 

auskragen,  vorkragen.    To  jet  out,  to  jut  out,  to 

be  projected. 
Sain,  -e  adj.  (Mar.)  Gesund,  sicher.    Sound,  safe. 

Bois  s — .     Gesundes  Holz.     Sound  timber. 

Cdte  s — e.  Die  sichere  — ,  reine  Küste.  Safe 
coast. 

Mouillage  s — .    Der  sichere  Ankerplatz.  Safe 
anchorage. 
Saindonx  m..   Axonge   /.,    Graisse  /.    de 

porc.  Das  Schweinefett,  Schweineschmalz.  Hog- 

fat. 
Saint- Augustin   m.    [sorte   de   caractere   de    12 

points  typogr.  qui  est  entre  le  cice'ro  et  le  gros- 
texte,  =   1  petit-texte  et  1  nonpareille]    (Impr.) 

Die  Mittelschrift.     English  (~  2  minions). 
Sainte-Barbe  /.  (Arch.  nav.)  Das  Feuerwerker- 

hellegat.     Gun-rooni. 


Saint-Elme  m.  (Mar.)     Voyez  Feu   10. 
Sainte-Lueie     m.,     bois     de    Gerasus    mahaleb 

(Bot.)    Das  Lucienholz,  Licienholz.   Rock-cherry- 

wood. 
Saint  s<?pulcre  m.  (Sculpt.)     Das  heilige  Grab. 

Eaeter-sepulchre,  holy  sepulchre. 
Saisie  /.  d'un  navire  (Couim.,  Legisl.  mar.)     Die 

Beschlagnahme,    das   an   die   Kette  Legen   eines 

Schiffes.     Seizure  of  a  ship. 
Saisines  f.pl.  d'une  embarcation,  de  la  dröme  etc. 

(Mar.)     Die  Bootsbrooks  pl.     Gripes. 

S — s  pl.    ou  ftgorgr-oirs    wi.  pl.    des    huniers. 
Die   Schmier- Gordingen   pl.      Preventer    leech- 
lines  pl.    Voyez  Egorgeoir. 
Saisine  /.  des  coittes  (Arch.  nav.)  Das  Stopptau 

beim  Ablauf.     Launch-  (stop)  rope. 
Saisir  v.  a.  (Mar.)  Festlaschen,  festmachen,  zurren, 

verstauen.     To  lash,  to  secnre,  to  stow. 

S —  l'ancre.  Den  Anker  zurren.  To  secure 
— ,  to  lash  — ,  to  stow  the  atichor. 

S —  la  dröme,  l'embarcation  etc.  Die  Reserve- 
spieren — ,  die  Boote  etc.  verstauen,  fest  laschen, 
zurren.  To  lash,  to  stow,  to  secnre  the  booms, 
the  boats  etc. 

s —  ensemble.     Zusammen  laschen.     To  las!) 
up  together. 
Saisir  v.  a.  un  navire  k  la  mer  (Mar.)  Anhalten, 

aufbringen.     To  bring  tip. 

S —   dans   un   port.     Mit  Beschlag   belegen,    an 
die  Kette  legen.     To  stop,  to  detain. 
Saisir  v.  o.  les  coins  (Min.)  Die  Pfändkeile  an- 
ziehen.    To  drive  the  wedges. 
Saison  /.  (Astron.)     Die  Jahreszeit.     Season. 
Snlage  m.     Synon.  de  Relargage. 
Salaire  m.     Der  Lohn,  Arbeitslohn.     Wages. 
Salaire  m.  de  l'equipage  (Mar.)    Die  Heuer, 

Movatsgage.     Seamen's  wages  pl. 
Salaisons  /.  pl.   Das  eingesalzene  Fleisch,  Pökel- 
fleisch.   (Österreich:   das    Geselchte).      Salt-meat, 

pickled  meat. 
Salaisons  /.  pl.  (Mar.)  Der  Salz-Proviant.   Salt- 

provisions. 
Salarier  v.  a.  Besolden.  To  pay,  to  give  salary  to. 
Salbande,  föponte  f.  [une  des  deux  faces  d'un 

filon]  (Exploit.)    Das  Salband  eines  Ganges.    Wall 

of  a  lode,  rider. 

S —  sup^rienre.  Das  hangende  Sahlband  (eines 

Ganges),  das  Hangende.  Hanging-wall  of  a  lode. 

Säle  adj.  dit  d'un  navire  (Mar.)   Unrein,  bewachsen. 

Foul. 
Said  m.     Das  Schweinepökelfleisch,  Pökelschweine- 
fleisch.    Salt  pork. 
Saler  v.  a.   un  navire   (Arch.  nav.)     Salzen.     To 

salt. 
Salicine  /.  (Chim.)     Das  Salicin.     Salicine. 
Salicor  m.   est   nomme   la    soude  native  de  Nar- 

bonne. 
Salifere  adj.  (Chim.)  Salzhaltig.     Saliferous,  sa- 

liniferous. 
Salignon  m.  (Sal.)     Der  Salzkuchen.     Salt-cake, 

salt-cut. 
Salignon     m.,    Marbrc   salignon   (Taille-p.) 

Der  körnige  Marmor.     Granulär  marble. 
Salin  m.,  carbonate  de  potasse  brut  (Cliim.)    Die 

rohe  Pottasche,  schwarze  Pottasche,  der  Pottaschen- 

fluss,  der  Ochras.     Black  salt,  crude  potasb. 
Salin,  salsuginenx,  -se,  adj.     Salzig.    Saline, 

saltisb. 


Saline  —  Santl. 
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Saline/.,  Salin  m.,  Saunerie  /.    Die  Saline, 
das  Salzwerk.    Salt-works,  saline,  salteru.   Voycz 
Mine  de  sei. 
Salissure  /.  dun  navire  (Mar.)    Das  Bewachsen. 

Foulness. 
Salle /.  (Arch.)      Der  Saal,    das   Zimmer.    Hall, 
large  foon. 

S —  d'armes.     Der  Gewehrsaal,   die    Gewehr- 
kammer.    Armourv,  arsenal  for  small  arms. 
S —  d'assemblee.     Das    Gesellschaftszimmer, 
der  Salon.     Drawing-room,  asseinbly-hall. 
S—    d'attente   (Ch.    d.    f.)     Der    Wartesaal. 

Waiting-room. 
S —  de  composition  (Impr.)  Das  Setzerzimmer, 
der  Setzersaal.     Composing-room. 
8 —  du  commun.    Das  Gesindezimmer.    Ser- 
vants'  hall. 
Salle  /.    du    eonseil    (Mar.  mil.)     Die    grosse 

Kajüte.     Ward-room. 
Salle  ä  danser.  Der  Tanzsaal,  Ballsaal.   Danc- 

ing-room,  ball-room. 
Salle  /.  des  gabarits  (Arch.  nav.)  Der  Schnür- 
boden.    Mould-loft. 
Salle  ä  manger.  Der  Speisesaal.  Dining-room. 
Salmiac,  Animoniaque  mnriatlm.  (Chim.) 
Der  Salmiak.      Sal-ammoniac,  hydro-chlorate  or 
muriate  of  ammonia,  ammonium-chloride. 
Salon  m. ,  Salle  «1<  <«»r. U  .    Salle  aux  fes- 
tins  (Arch.)    Der  Salon,  der  Festsaal.     Saloon, 
hall-room,  great  hall. 
Salpetre,  Xitre  m.    potasse  nitrate'e,  azotate  de 
potasse    (Chim.)      Der    Salpeter,    Kalisalpeter. 
Saltpetre,     prismatic    saltpetre,      nitre,    potash- 
nitre,  nitrate  of  potassium. 
S —  brut.    S —   de  premiere  enite.    Der 
rohe    Salpeter,    der    Salpeter    vom    ersten  Sud. 
Grude  saltpetre,  saltpetre  of  the  first  boiling. 
S —  de    houssage,  les  efflorescences    de  sal- 
petre aux  murs,  etc.,  qui  sont  recolte'es  a  l'aide 
de  houssoirs.    Der  Kehrsalpeter,  Gaysalpeier,  die 
Gayerde.  Swcpt  saltpetre,  native  saltpetre  earth, 
gay-saltpetre. 

S—   de  premiere,    seeonde,  troisieme 

enite.    Der  Salpeter  vom  ersten,  zweiten,  dritten 

Sud.  Saltpetre  of  the  first,  secoud,  third  boiling. 

S —  raffln^.  Der  raffinierte  Salpeter,  gereinigte 

Salpeter.     Refined  or  purified  nitre. 

Salpetriere  /.  Voyez  Nitriere. 

Salse  /.  (Geol.)     Der  Sehlammvulkan,    die  Salse. 

Mud  vulcano. 
Salner  r.  a.  a  la  voix  (Mar.)  Durch  Zuruf 
— ,  mit  Hurrah  begrüssen,  —  salutieren.  To  salute 
by  hailiug,  to  cheer,  to  give  or  to  salute  with 
threc  chcers. 
Salner  r.  n.  (Mar.  mil.)  Salutieren.  To  salute. 
S —   de  . . .   eonps    de     canon.     Mit  . .  . 

Schuss  salutieren.     To  salute  with  .  . .  guns. 
8—   dn   pavillon.     Mit  der  Flagge   grüssen, 
die  Flagge   dippen.     To   strike   the    colours  by 
way  of  salute. 
Salut  m.  (Mar.  mil )     Der  Salut.     Salute. 
Faire   nn  s —   de  . . .  coups.    Einen   Salut 
von  . .  .  Schuss   abfeuern.    To  fire   a   salute  of 
.  .  .  guns. 
Rendre   un  s — .    Einen  Salut  erwidern.     To 

return  a  salute. 
Rendre  le  salnt  eoup  pour  coup.    Den 
Salut  Schuss  für  Schuss  erwidern.  To  return  the 
salut  with  the  same  number  of  guns. 


Salvage  m.  Voyez  Sauretage  1. 
Sampan  m.  (Arch.  nav.)  Das  Sampan  (ost- 
asiatisches Lastboot).  Sampan. 
Saneir  v.n.,  capeler  une  lame  par  l'avant  et  som- 
brer.  Eine  Welle  vorn  über  bekommen  und  über 
den  Vorsteven  kentern  oder  wegsacken,  mit  dem  Vor- 
derteil zuerst  wegsinken.  To  founder  by  the  head. 
8—  sur  les  ancres.    Unterreüen  und  sinken. 

To  ride  under  and  sink. 
8—  ä  la  mer.    Mit  dem  Bug  unterlaufen  und 
sinken.    To  run  her  bow  under  water  and  sink. 
Sandarac,    Realgar  m.,    bisulfure    d'arse'nic 
(Miner.)  Der  Sandarach,  Realgar.  Realgar,  sand- 
arac,   sandarach,    disulphide   of   arsenic,    ruby- 
sulphur. 
Sang  m.  draeon  (Teint.,  Peint.)    Das  Drachen- 
blut.    Dragon's  bloöd. 
Sangle  /.     de  bricole.     Voyez  Bricole  3. 
Sangle  /.  d'nne  seile  (Seil.)   Der  Gurt,  Sattel- 
gurt, Untergurt.     Girt  or  girth. 
S—  croisee.     Der  Kreuzgurt.     Webs-strap. 
Premiere  s—  d'nne  seile.    Der  Kreuzgurt 
am  Sattel.     Under  saddle  girth. 
Seeonde  s —  d'nne  seile.    Der  Mittelgurt  am 

Sattel.     Middle  saddle-girth. 
Sangle  /.  (Nav.)     Die  Matte.     Mat. 

8 —   falte    ä   la   main.    Die  gelegte  Matte. 
Wrought  mat. 
8—   an  mutier.     Die   gewebte  Matte.     8word 
mat. 
8—  d'embareation.    Die  Bootsbrook.    Gripe 

of  a  quarter-boat. 
8 —  dn   sondenr.    Die  Lotbrook,   Brustleine 
für  den  Lotgast.     Breast-rope  of  'the  leadsman. 
Sangler  v.  a.    (Seil.)     Mit  Gurten  versehen,   be- 

gurten.     To  girth,  to  strap. 
Sangion  m.  ,  Sanglot    m.    (Seil.)     Der  kleine 

Riemen,  Sattelgurt.     Small  girth. 
Sanguinm.  (Miner.)  Die  Ockererde.  Ochre,  ochrous 

clay.     Comp.  Fer  oxyde  rouge. 
Sangnin,  m.,  Cornouiller  m.  sangnin,  Gor- 
nus  sanguinea  (Bot.)     Der  Hartriegel.    Dog-tree, 
privet. 
Sangnine    /.,  Pierre  /.    sangnine    (Miner.) 

Der  Blutstein.     Blood-stone,  hematite. 

Sanidine  /.,  Feldspath  m.    vitreux  (Miner.) 

Der  Sanidin,  glasige  Feldspat.       Sanidin,  glassy 

feldspar. 

Sans  arriver!  (Command.  mar.)   Nicht  mehr  ab! 

Don't  keep  her  off!  Don't  fall  off!  No  more  off! 

Sans  venir  au  vent!  Nicht  höher!  Nicht  näher 

an  den  Wind!    No  nearer!  No  higher! 
Sans  ralinguer!    Nicht  killen!  Voll,  voll!  Voll 

Segel!    Don"t  shake  her!  Keep  her  füll! 
Sun  tal.  m. ,    San  dal  m. ,   Santal   m.  rouge, 
bois  de  Pterocarpus  santalinus  (Bot.)  Das  Sandel- 
holz, Santelholz,  rote  Santelholz.  Sanders,    saun- 
ders,  red  sanders-wood. 
Santal  m.  citrin  (bois  de  Santalum  album)  (Men.) 

Das  gelbe  Sandelholz.     Yellow  sanders. 
Sante^  /.,  Service  de  la  s  —  (Mar.)   Der  Qua- 
rantäne-Dienst.    Quarantine  service. 
Apptler    s— ,    demander  la    s — .     Das 
Quarantäne signal    heissen.     To    make   the   qua- 
rantine signal. 
Canot  de  la  s— .  Das  Quarantäneboot.  Health- 

guard  boat,  quarantine  boat. 
Offlcicr  ou  agent  de  la  s— .    Der  Quaran- 
tänebeamte.    Quarantine  officer. 
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gante1  —  Satiner. 


Offlciers  pl.  de  sanir.  Corps  de s—  de  la 

marine  (Mar.  mil.)  Das  Marine- Sanitätskorps. 
Medical-officers  of  tlie  uavy. 

Patente  de  s — .    Der  Gesundheitspass.     Bill 
of  health. 
Sap  m.  (Mar.)     Abbrev.  de   Sapin    (du   nord   de 

l'Europe). 
§apan  m.,    bois  de  Sapan.     Das  Sapanholz. 

Sapan-wood. 
Sape  /.  (Fort.)     Die  Sappe,  das  Sappieren.    Sap, 

sapping. 

S —  ancienne.     Die  Erdwalze.     Turkish  sap. 

S —  couverte.  Die  bedeckte  Sappe.  Covered 
sap,  blinded  gallery. 

s —  en  cremaillere,  (S—  simple  tra- 
versee).  Die  Traversensappe,  Querwallsappe, 
einfach  gewandte  Sappe.  Traverse-sap,  sap  with 
lock-traverses. 

S —  «lebout.     Die  gerade  Sappe.     Direct  sap. 

S —  demi-double.  Die  Krönung ssappc.  Half- 
double sap. 

S —  donble.    Die  doppelte  Sappe.   Double  sap. 

H —  pleine.  Die  völlige  (förmliche)  Sappe. 
Füll  sap. 

S —  simple.     Die  einfache  Sappe.    Single  sap. 

S —  simple  traversee.  Voyez  Sape  en 
er 6  m  a  i  1  ler  e. 

S —  ä  trarerses  tournantes,  (S—  donble 
traversee).  Die  Würfelsappe,  doppelt  gewandte 
Sappe.     Sap  with  tambour-traverses. 

s —  tournante,  (sinueuse).  Die  Schlangen- 
sappe, Wendesappe.     Serpentine-sap. 

S —  Tolante.     Die  flüchtige   (fliegende)  Sappe. 
Flying-sap. 
Sape  f.    (Mac)     Die  Unterhöhlung.     Baring,   ex- 

cavating. 
Saper  v.  a.    (Fort.)     Sappieren.     To  sap.     Voyez 

Exdcuter  la  sape. 
Sapenrm.  (Mil.)    Der  Sappeur,  Infanteriepionier. 

Sapper,  pioneer. 

S —  pompier  m.  Der  Feuerwehrmann.  Fire- 
man. 

S —    de    la   t€te    (Fort.)     Der  erste    Sappeur. 
Leading  sapper. 
Sapbir  m.  (Mine'r.)     Der  Sap(p)hir.     Sap(p)hire. 

S—  blanc,  L.eucosapnir  m.  Der  Leuko- 
saphir.     Leucosaphire. 

•S—  d'ean,  DichroVte,  Cordierite /.    Der 
Dichroit,   Wassersaphir,  Cordierit.    Cordicrite. 
Saphirine  /.  (Miner.)   Der  Saphirin.   Sapphirine. 
Sapin  m.  (Bot.,  Charp.)    Die  Tanne,  der  Tannen- 
baum.    Fir-tree. 

S —  blanc,  S —  a  feuilles  d'if  (Finus  pec- 
tinata,  Pinus  picea).  Die  Edeltanne,  Weiss- 
tanne. Silver-leaved-fir-tree ,  yew-leaved  fir, 
white  pine. 

S —  commnn  ou  S —  roiige  (Pinus  abies, 
Pinus  vulgaris).  Die  Rottanne,  Fichte.  Spruce-fir, 
rod  fir. 

S —  faux,  Pesse  /.  Die  Pechtanne,  Pechfichte, 
Pechkiefer.     Pitch-pine. 

S —  re'sineux.  Die  Harztanne.  Common 
pitch-fir,  Norwajr  fir. 

Bois  de  s —  blanc.  Das  Tannenholz.  White- 
deal,  deal-wood,  fir-wood. 

Bois  de  s—  rouge.     Das  Fichtenholz.     Red- 
deal, pine-wood,  fir-wood. 
Sapinette/.  (Arch.  nav.)  Das  kanadische  Fichten- 
holz.    Canadian  fir-wood. 


Sapinette,    löpinctte  /.,   biere  des  bourgeons 

de  pinus  balsamica  (Brass.)   Das  aus  der  Balsam- 
tanne gebraute  Bier.     Spruce-bcer. 
Sapinette  /.   baumiere   (Bot.)     Die   Balmm- 

tannc.     Spruce-fir. 
Snponac£,  -<?e  adj.     Seifig.     Saponaceous. 
Snponification  /.  (Cbim.,  Sav.)   Die  Verseifung, 

die  Seifcnbildung.     Saponificatiou. 

S—  calcaire  dans  la  fabrication  d'aeide  stea- 
rique.  Die  Verseifung  mit  Kalk.  Saponificatiou 
by  lime. 

S —    sulfnrique    dans    la    fabrication    d'aeide 
stearique.      Die    Verseifung    mit    Schwefelsäure. 
Sulpburic  saponificatiou. 
Saqner  r.  o.  une  piece  de  bois  (Mar.)    Ruckweise 

bewegen,  stossen.     To  raove  along  by  jerks. 
Sarde  /.  (Meun.)     Die  Geflügelgerste. 
Sardoine  /.  (Mine'r.)     Der  Sardonyx.    Calcedony 

sardonyx. 
Sargasse/.,  Mer  de  S —  ((.Jcogr.)    Das  Sar- 

gassomeer.     Sargasso  sea. 
Sarrasinm.  (Boul.)  Der  Buchweizen.  Buck-wbeat. 
Sarrasine  /.,  (Herse  /.,  Porte-coulaise  /.) 

(Fort.)     Das  Fallgatter.     Portcullis. 
Sarrazin  m.  (Hydrogr.)  Das  Stücken-Eis.  Brash-ice. 
Sarrette  /,  Serratula  tinetoria  (Bot.,  Teint.)    Die 

Scharte,  Färberscharte.     Saw-wort. 
Sart  m.     Voyez  Varcch. 
Sartis  m.    pl.    (Mar.    me'dit.)     Die  Wanten   einer 

Galeere.     Sbrouds  of  a  galley. 
Sartis  m.     Voyez  Bast  in. 
Sas  m.     Das  Sieb.     Hange,  sieve. 
Sas  wi. ,    ecluse    d'un   bassin    ä  flot    (Arch.  hydr.) 

Die   Schleuse   eines   Nassdocks.     Lock   of  a  wet 

dock. 
Sas  m.  a  air  d'un  apparcil  pour  foncer  des  puits 

m.  k  air  couiprim^  (Expl.)  Die  Luftschleuse  zum 

Abteufen  mittelst   komprimierter  Luft.     Air-sluice 

for  sinking  shafts  by  means  of  coinpiesscd  air. 
Sas    m.    (I'ecliise    (Arch.    hydr.)     Der   Fall  der 

Schleuse,     der     Schleusenfall,     Schleuseneinsatz. 

Lift  of  a  lock  or  sluice. 

9Inr  m.  du  s — .     Die  Fallmauer.    Lift-wall. 
Sassage  m.  (Meun.)     Das  Absieben.     Separatiug 

by  sieve. 
Sasse  /.  (Mar.)     Das  ösfass.    Boat's-scoop. 
Sasse  /.     (Pont.)      Die    Wasserschaufel.      Scoop, 

water-scoop. 
Sasser  v.  a.  (Meun.)     Absieben.     To  separate  by 

sieve. 
Sassoire  /.    (Voit.)     Das   Lenkscheit,   Reibscheit. 

Sway-bar,  sweep  bar. 
Sassoline    m.,    Acide   boracique    (natif) 

(Miner.,    Chim.)      Der    Sassolin,    die    natürliche 

Borsäure.  Native  boracic  aeid,  sassoline,  sassolite. 
Satellitc  m.  (Astron.)     Der  Trabant,  Mond.    Sa- 

tellite.     Voyez  Planete  secondaire. 
Satie  /. ,   Seitie   ou  Setie ,    petit   bätiment  du 

levant,  gree  en  voiles  latines. 
Satin  m.  (Tiss.)     Der  Atlas,   Atlasköper,   Satin. 

Broken  tweel,  satin  tweel. 

S —  de  buit.    Der  achtbindige,  achtfädige  oder 
achtschäftige  Atlas.     Eight-leafed  satin-tweel. 
Satinage   m.    (Pap.)     Das   Satinieren.     Glazing, 

satining. 
Satinage,  austrage  m.  (Tiss.)   Das  Kalandern, 

Cylindrieren.     Calendering. 
Satiner  v.  a.9    Glacer    (Pap.)     Satinieren.     To 

glaze,  to  satine. 
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(Tiss.) 


Satiner,    Lnstrer,   Calandrer  v.   a 

Kalandern,  cylindrieren.     To  calender. 
Satineuse/.,   Laminoir  >,».   en  lisse   (Pap.) 

Das  Satinierwahwerk.     Pressing-rollers,  glacing- 

ro  11  ers  pl.      Voyez  Glaceur  et   Laminoir  23. 
Saturation  /.    (Chim.)      Die    Sättigung.      Satu- 

ratioD. 
Saturation    /.     inaguc'tiquc     (Electr.)      Die 

magnetische  Sättigung.     Magnetic  Saturation. 
Saturer  r.  a.  (Chim.)     Sättigen.     To  saturate. 
Saturonietre   m.    (Mach,  ä  vap.)     Das    SaUno- 

meter  (zum  Messen  des  Salzgehaltes   des  Kessel- 
ten).    Salinometer,  salt-gauge. 

Sance  /.  pour  la  mouillade  du  tabac.    Die  Sauce, 

Tabak-Beize.     Sauce. 
Sancier  m.    dn    cabestan    (Arch.   nav.)    Die 

Spur  der  Gangspillspindel 

of  the  capstan. 

S — ,    couronne    des  linguets    (Arch.    nav.)     Der 
Pallkranz.     Paul  rim,  paul  socket. 
Sancisson  m.  (Artif.)    Der  cylindrischc  Kanonen- 

tehlag  zum  Versetzen.     Saucisson. 

S        luisant,    —    xolant.      Der    Luflschlag, 
Schwärmer  mit  Schlag.     Cracker. 


in.) 


Saucisson  m.  de  poudre,  (Sancisse/.)  (M  i 

Die  Zvndwurst,  Pulverwurst.   Saucisson,  saucisse, 

puwrier-hose. 
Saucisson    m.    d'un    brülot    (Mar.)      Der   Zünd- 

xrhlauch  auf  einem  Brander.    Saucisson,  powder- 

hose. 
Saucisson  to.,  (Fascine  /.)  (Fort  et  Bat.)  Die 

Wurstfaschine,  Strauchwurst.     Fascine. 

8 —  ^Fort.)     Die  Faschinenwurst.     Saucisson. 

S —  du  premier  lit  ou  lang,  — de  la  premiere  file. 
Die    Grund/aschine,    Grundwase ,     Grundwurst, 
Wurst/aschine.    Fascine  ot*  the  lowest  couree. 
Suii'-conduit  m.    (Mar.  mil.)     Der  einem  feind- 
lichen Schiffe  erteilte  Freipass,  —  Sicherheitspass. 

Safe-conduct. 

Sanle  m.,   Salix    (Bot.)     Der  Weidenbaum,   die 

Weide.     Willow,  sallow. 
Saiimatre  adj.  (dit  de  l'eau).  Brackig.  Brackish. 
Saunion  m.,  Massolette /.   (Fond)    Der  An- 

guss,  Gusszapfen,    Giesskopf.     Runner,    feeding- 

head,  sullage-piece.     Voyez  Jet  de  fönte. 
Sauinon  m.   (Met.)     Die  Gans,  Ganz,  das  Floss, 

die  Massel.     Pig. 
Saunion    m.,    Fer  en    s —    (Arch.    nav.)     Das 

halbrunde  Ballasteisen.  Kentledge.    Foyer  Lest  7. 

S —    d'eiain.     Der    Zinnblock,    das  Salmzinn. 
Tiu-block. 

S —  de  fer.     Die  Mulde,  Eisenmassel.     Pig  of 
iron,  iron-pig. 

S—  de  Tonte.     Die  Ganz.     Pig,  castiug-pig. 

S—  de  plonib.     Die  Bleimulde,  Bleigans(z). 
Pig  of  lead.      Voyez  Gueuse. 
Sauinon   m.    (Cir.)     Der   Schmelztrog.     Melting- 

trough. 
Saumure  /.    (Sal.)     Die    Soole.     Brine.     Voyez 

Eau  -  mere. 
Saunerie,  Saline  /.,  Salin  m.    Das  Salzwerk, 

die  Saline.     Salt-work,  saltern. 
Saunier  m.   (proprieraire)  (Sal.  du  midi  de 

la  France.)     Der   Salzwerksbetreiber,    Salinenbe- 

sitzer.     Salt-work*s  owner. 
Saunier  m.  ouxrier  (Sal.  du  midi  de  la  France.) 

Der  Salzwirker,  Pfänner,  Salinenarbeiter.     Salt- 

work-man. 

Technolog.  Wörterbuch  ITJ. 


Saupondrer  v.  a.  le  moule  (Fond.)  Die  Form 
mit  Kohlenstaub  bestreuen.  To  face  or  to  black  the 
mould. 

Sansse /.  (Orf.)   Synon.de  Couleur  a  bijoux. 

Saussurite  /.,  feldspath  tenace  (Miner.)  Der 
Saussurit.     Saussurite. 

Sant  m.  d'un  eordage  (Mar.)  Das  Schricken, 
der  Bück.     Jerk  in  surging,  surge,  check. 

Sant  to.,  (Tron  m.)  de  lonp  (Fort.)  Die 
Wolfsgrube.     Military-pit. 

Saut  m.  d'un  navire  taugiiant  (Nav.)  Der 
Satz,  Sprung,  das  Aufsteigen  auf  und  Einsetzen 
in  die  See  (Welle).     Jump,  jerk  in  pitching. 

Saut  m.  d'nn  palan  (Mar.)  Der  Törn  in  den 
Parten  eines  Takeis  in  Folge  von  falschem  Durch- 
holen. Thorough-foot,  thorougb-put. 
Saucer,  socket,  step  Sant,  Rejettement,  Rejet  m.  (Expl.)  Die 
Verwerfung,  der  Sprung,  Bücken,  (Aachen:)  die 
Gewand.     Fault,  throw,  dyke. 

Sante  /.  de  vent  (Nav.')  Das  plötzliche  Um- 
springen (Umlaufen,  Ausschiessen)  des  Windes. 
Sudden  shift  of  the  wind. 

Sauter  v.  a.  un  mot  (Impr.)  Auslassen  (ein 
Wort).     To  omit  (a  word). 

Sauter  v.  a.  a  l'abordage  (Mar.  mil )  Entern. 
To  jump  aboard. 

Sauter  r.  n.  dit  d'un  about  (Arch.  nav.,  Charp.) 
Abspringen,  sieh  abgeben.     To  start. 

Sauter  v.  n.  sur  la  lame,  dit  d'un  navire  (Nav.) 
Sich  leicht  heben,  —  aufsteigen.  To  lift  lightly 
to  the  sca,  to  be  lively  ou  the  sea. 

Santer  v.  n.,  S —  en  l'air  dit  d'un  navire  (Mar.) 
Auffliegen,  in  die  Luft  fliegen.     To  blow  up. 

Sauter  v.    n,    dit    du    vent   (Nav.)     Umspringen, 
umsetzen.     To  shift  suddenly,  to  chop  about,  to 
fly  about. 
Faire  s—  nn  navire.   Ein  Schiff  in  die  Luft 

sprengen.     To  blow  up  a  ship. 
Faire  s —  nn  rocher.  Einen  Felsen  sprengen. 
To  blast  a  rock. 

Santer:  faire  6auter  un  pont.    Voyez  sous  Pont. 

Santerelle  /.  (Arch.  nav.)  Voyez  Fausse- 
6querre. 

Santerelle/.  e"querre  mobile.  —  pliante 
(Charp.,  Men.)  Die  Schmiege,  der  Winkelpasser, 
Stellwinkel.  Sliding  Square,  shii'tiug  Square.  Voyez 
E  q  u  e  r  r  e  pliante. 

Santerelle  /.  a  onglct.  Santerelle  /.  a 
■nitre«  Beauvean,  Bereau  m.  (Charp., 
Men.)  Die  Schiebschmiege,  das  bewegliche  Gehr- 
mass,  der  Schrägmodel.  Mitre-rule,  bevel-rule, 
bevel-sliding  Square. 

Santoir  m.,  Croix  /.  de  St,  Andre*,  Croix 
/.  de  Bonrgogne  (Orn.,  Blas.)  Das  burgun- 
dische  Kreuz,  Schrägkreuz,  Andreaskreuz.  St.  An- 
drew cross  or  St.  Patrick  cross,  saltier-cross, 
Scotch  cross. 

en  Santoir  dit  d'un  a;;iarrage  (Mar.)  Mit  zwei 
halben  Schlägen  (um  einen  Gegenstand)  und  bei- 
gefügtem halben  Steck.  Racking  with  a  cross- 
seizing. 

Sanvegarde /.  (Mar.)  Synon.de  Garde-corps 
et  de  T  i  r  e  v  e  i  1 1  e. 

S —  d'aviron.  Der  Biemenbindsel,  Biemensteert. 
Oar-laniard. 

Sauvegardes/.pJ.  dn  gouvernail  (Arch.  nav.) 
Die  Sorgleinen  pl.  — ,  Sorgketten  des  Ruders. 
Rudder-pendants  pl.,  rudder  chains. 

84 


666 


Nauvement  —  Ncaphandre. 


Nauvement  m.     Voyet  Sauvetage. 
Nauver  t».  a.  un  homrae,  —  une  Equipage  etc.  (Nav.) 
Bergen,  retten.     To  save. 
S—  un   homme    tombe"    a  la  mer   (Nav.)     Einen 

über  Bord   gefallenen  Mann   retten.     To  rescue 

a  man  fallen  overboard. 
Nauver  v.  a.  un  navire  en  danger  (Mar.)    Einem 
Schiffe  in  Not  Hülfe  leisten.    To  render  assistance 
to  a  vessel  in  distress,  to  rescue. 
Nauver  v.  a.    un   navire   abandonul,    des   clioses 
d'un  navire  e'cboue    ou  coulant,   des  clioses  per- 
dues    ou  ecliouecs    ou   porte'es    par    la    mer  otc. 
(Mar.,  Legisl.)    Bergen.     To    save,    to    pick  up, 
to  briug  to  shore. 
Naiivc-raban  m.  (Mar.)     Die   Verkleidung  eines 
Nockbändsels.     EaringVguard,    chafing-mat    of 
leather  or  canvass  laid  over  an  earing. 
Nauvetage  m.  d'un  navire  en  danger  abandonne*, 
echouä  ou  coulant,  —  de  clioses  perdues  ou  a  bord 
d'uu  tel  navire  ou  porte'es   par  la  mer  ou  je'tees 
a  la  plage.     Die  Bergung.     Salvage. 
Nauvetage  m.  d'un  homme,  d'une  e'quipage  (Mar.) 
Die  Bergung,    Rettung,   Hülfeleistung  in  Seenot. 
Rescue,  saving. 
Nauvetage  m.  des  naufrages.     Die  Bettung 
Schiffbrüchiger.     Rescue  of   shipwrecked  persons. 
Bouee  de  s  — .    Die  Rettungsboje.     Life-buoy. 
Canot  de  s— .     Das  Rettungsboot.     Life-boat. 
Maison-abri  du  cauot   de  s— .     Der  Ret- 
tung sbootsschuppen.    Life-boat  shed  or  house. 
Cbariot  du  cauot  de   »— .    Der  Rettungx- 

bootswagen.     Carriage  of  the  life-boat. 
Ceinture  de  s— .     Der  Rettung sgürtel.     Life- 

belt. 
Iiigne  de   s— -.     Die  Rettungsleine.     Life-line. 
Droit  de  s— ,  Indemnitl  pour  s—  (Mar., 

Legisl.)     Der    Bergungslohn.      Salvage  -  money, 

rate  of  salvage,  salvage. 
Frais  de  s— .     Die  Bergungskosten.    Salvage- 

expeuses. 
IiOis  sur  le   N—  maritime   (Mar.,  Legisl.) 

Das  Gesetz  über  Bergung   aus  Seenot.     Law  of 

salvage. 
Sauveteur    m.     (Mar.,    Legisl.)      Der    Berger. 

Salver. 
Navate  /.  (Arch.  nav.)     Die  Schmierplanke  unter 
dem  Kiel  beim  Ablauf  eines    Schiffes   das   ohne 
Schlagbetten     abläuft.       Bed     under     tlie     keel, 
lauuehing  skid. 
Navate  /.   sous  le   bec  d'une  ancre.     Die 
Unterlage  für   die  Spitze   der  Ankerhand.     Shoe 
under  tbe  anchor-bill. 
S —  d'une  ancre  reposant  sur  le  pont.     Das 

Kissen,    der    kleine    Schuh,     die    Schuhklamp. 

Anchor-chock  under  tbe  anebor  bill  shoe. 
S —  des  bigues  ou  d'une  aiguille.    Voyez 

Sole. 

S—  du  gouvernail  (Arch.  nav.)   Die  Ruder- 
sohle.    Sole,  sole  piece  of  the  rudder. 
Navate/.  d'une  embarcation     Voyez  Toletiere. 

N —    de   boulon.     Die    Unterlag scheibe    unter 
dem  Kopfe   eines   Bolzens.     Washer   under   the 
head  of  a  bolt. 
Navate  /.  (chätiment  d'un  matelot  par  ses  cama- 

rades    pour    une    faute    infamante)    (Mar.)     Das 

Spiessrutenlaufen.     Gauntlet,    gant-lope,    gaunt- 

lope. 

Passer  ä  la  s—   ou   ä  la  bouline    v.  n. 
Spiessruien  laufen.     To  run  the  gauntlet. 


Navon  m.  (Sav.)     Die  Seife.     Soap. 

S  —  d'amandes  ameres.   Die  Bittermandel- 
seife.    Bitter-almonds  soap. 

S —  d'axonge.     Die   Fettseife.     Fat  soap. 

N —    ä   base   de    potasse.     Die   Kaliseifc. 
Potasb-soap. 

S—    a   base    de    soude.      Die    Natronseif c, 
Sodaseife.     Soda-soap. 

S—  blanc,  N—  a  table.    Die  weisse  Ölseife. 
White  oil-soap,  castillc-soap,  table-soap. 

H — de  coco.  Die  Kokosnussölseife.  Cocoa-soap. 

S —  dur.     Die  harte  Seife.     Hard  soap. 

H —  d'huile.    Die  Ölseife.    Oil-soap,  soft-soap. 

N —  jaune   de  resine.     Die  gelbe  Harztalg- 
seife.    Yellow  soap,  rosin-soap. 

S —  leger.     Die  schaumige  Seife,  Schaumseif c. 
Light  soap,  flottant-soap,  shaving-cream. 

H—  marbre.  N —  madrd.     Die  marmorierte 
Seife.     Marbled  soap,  mottled  soap. 

N —  in  ou.   Die  weiche  Seife,  Schmierseife.   Hoft 
soap,  liquid  soap,  potash  soap,   barrt  1  soap. 

S —  de  palme.     Die  Palmölseife.    I'alm-soap. 

N — -ponce  m.   Die  Bimstcinseife.    Pumicc-soap. 

H —    r^sineux.     Die   Harzseife.     Kosin  -  soap, 
resin-soap. 

S—  sabl^.     Die  Sandseife.     Sand-soap. 

S—    silM-iliö.     Die    Kiesclsteinseife.     Silicated 
soap. 

S—   de  suif.     Die  Talgseife.     Tallow-so.ip. 

S—  transparent*  Die  Transparentseife.  Trans- 
parent soap. 

S —    vert.     Die   grüne   Seife,    schwarze    Seife. 
Green  soap,  black  soap. 
Navon  m.  ammoniacal  (Chim.)  Die  Ammoniak- 
seife.    Ammoniac  soap. 
Navon    m.    calcaire,    pour     la     fabrication    de 

l'acide  ste'arique  (Chim.)    Die  Kalkseife.     Lime- 

soap. 
Navon  m.   de  montagne   (Mindr.,  Ge'ol )     Die 

Bergseife.     Mountain-soap,  rock-soap,  bolus. 

Navon  m.  de  verrerie,  Navon  m.  des  ver- 

riers,  peroxyde  de  manganese  (Miuer.,  Verr.) 
Die  Glasmacherseije.  Glass-soap,  glass-maker's 
soap.      Voyez  Pyrolusite. 

Navonnage  m.  (BlaDcb.)  Das  Einseifen.  Soaping. 

Navonnage  m.  des  glaces  (Glac.)  Das  Fein- 
schleifen, Feindoucieren.     Smoothiug. 

Navonner  v.  a.  les  glaces  (Glac.)  Feinschleifen, 
feindoucieren.     To  sniooth  aud  polish. 

Naxifrage  m.  (Bot.,  Meun.)  Der  Steinbrechsamen. 
Saxifrage. 

Naxon  m.  (Artif.)    Der  Umlaufer.     Turning-stafF. 

Naxonne/.,  Syn.  de  Carde /.  continue  (Fil. 
de  la  laine  carde'e).  Die  Wollvorspinnkrempel. 
Saxou  cardiug-macliine. 

Nayette  /.  (Fil.)  Das  Sayett-Garn,  Stick-,  Strick-, 
Strumpfwirker  -  Garn.  Kuitting-yarn,  stocking- 
yarn,  hosiery-yarn. 

Nbire  m.  (Mar.)  Der  Garnstropp,  Kardeelslropp. 
Selvagee. 

Ncabellon  m.  (Arch.)  Das  Postament.  Foot-stall. 
Voyez  Escabellon. 

Ncalene  adj.  (dit  d'un  triangle)  (Geom.)  Un- 
gleichseitig.    Scalene,  scalenous. 

Ncapbandre   m.    (Mar.)     Der   Taucher-Apparat, 
-Anzug.     Diving-apparatus,  -dress. 
Casque  m.  du  s— .     Der  Taucherhelm.     Div- 
ing-helmet. 
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Pompe  /.   da  scaphandre.     Die    Taucher- 
luftpumpe.    Air-pump  for  diviug. 
Scapolite    /.,     Werneriie   /.,    Glancolite 

Miner.)       Der    Skapolit,    Glaukolit,    Wernerit. 

Scapolite,  wernerite. 
Scordasse  /.  (Fil.  drap.)   Die  grosse  Kardätsche. 

Large  card. 
Scariflcateur  m.   (Agr.)     Der  Skarifikator,  die 

Messeregge.     Scarifier,  scorificator,  seuffler. 
Scellement  m.  (Bat.)   Die  Befestigung  von  Eisen 

in  Stein.     Fastening  iron-bars  on  masonrv. 
Scellement    m.    des    gonds,    des    crarapons   etc. 

Das   Vergiessen.     Runuing-in 
Sceller   v.   a. ,    Conler    les   crampons    en 

plomb    (Bat.)      Die    Klammern    mit    Blei   ver- 
giessen.     To    run    in    cramp-holes   with    melted 

Iead. 
Seeller  r.  a.  la  croisee  (Bat.)    Den  Futterrahmen 

(mit  Bankeisen  etc.)  anschlagen.   To  fix  the  case- 

ment  or  sash-frame. 

Sceller  t.  a.  les  tuiles  en  mortier  (Couvr,) 

Die  Ziegel  verstreichen.     To  point  tiles. 
Sceller  r.  a.  les  vitres  en  plomb  (Vitr.)  in 

Blei  verglasen,  die  Scheiben   verbleien.     To  lead 

glass-paues. 
Sceuographie /.     Voyez  Perspective. 
Schabraque /.  (Mil.)     Voyez  Chabraque. 
Schall.  Chäle  m.  (Tiss.)    Der  Shavrl.    Shawl. 
Schapska  m.  (Mil.)    Der   Czapka.    Chaco  of  the 

uhlans. 
Scheelinm.ferrugineux,Tnngstatem.defer 

et  de  nianganese  (Min.)    Der  Wolfram,  Wolf- 

ramit.   Wolfram,  tungstate  of  iron  and  manganese. 
Schwellte,  Scheelin  m.  calcaire  (Min.)  Voyez 

Chaux  tungstatee. 
Scheidage  m.  (Expl.)     Die  Scheidung  der  Erze. 

Bucking,  (cobbing).     Comp.  Triage. 

JI inerai  m.  de  s— .    Das  Scheiderz,  die  Scheid- 
erze.   Bucking-ore,  bucked  ore,  best-work  (Corn- 
wall),  crop. 
Seheider  r.  a.  le  minerai  (Expl.,  Me't.)    Erz 

scheiden.     To  cob  ores. 

Schiste  m.  (Min.)     Der  Schiefer.     Slate. 
S—   aluinineux,    S—    alunifere  m.     Der 

Alaunschiefer.     Aiuiu -slate. 
8—  ampbiboliquem.  Der  Hornblendeschiefer, 

Amphibolit.  Hörn blende-sch ist.  horubleude-slate. 
S —    ardoisier.     Der    Dachschiefer.     Roofing 

slate.      Voyez  A  r  d  o  i  s  e  3. 

8  —   argileux.     Der   Thonschiefer.     Clay-slate. 
8 —  bituminifere,  8 —  bitumineux.    Der 

Brandschiefer,    Ölschiefer.      Bitumiuous     sliale, 

black  batt. 
S — ebloritenx,  Cloritoscbiste.  DerChlorit- 

schiefer.     Chlorite  slate,  chlorite  schist. 
S       eoticule,    S —  ä  aiguiser,  S—  nova- 

culaire.    Der  Wetzschiefer.    Whet-s!ate,  whet- 

stone. 
8 —     graphiqne.      Der    Zeichenschiefer,     die 

schwarze  Kreide.     Black  chalk. 
S —  honiller.     Der   Schieferthon  des   Kohlen- 
gebirges.    Shale    of  coal-measures,  metal  (blue, 

gray,   black. > 
S —  honiller  quartzeux.  Der  sandige  Schiefer- 
thon des  Kohlengebirgs.     Metal-stone. 
S —  marneux.     Voyez  Marne   schisteuse. 
S —  mamo-bitumiuifere.     Der   bituminöse 

Mergelschiefer.     Bituminous  marl-slate. 


Sebiste  micac£.    Der  Glimmerschiefer.    Mica- 

slate,  mica-shist.     Voyez  Micaschiste. 

S—  noir.  (Anzin :)  Bfoireanx  ou  Escuillage 

m.     Der  Kohlenschiefer,    Brandschiefer.     Black 

batt,  bituminons  shale,  (Scotland:)  parrot  blue. 

8  —  a  polir  (Techn.)     Der  Polierschiefer.    Po- 

lisbing-slate. 
8—  silieenx.   Der  Kieselschiefer.   Lydian  stone, 

lydite,  silieeous  sbist. 
S—   (silurien    et    devonien}    du    Cornwall.     Der 

Thonschiefer  (von  Cornwall).     Killas. 
S—  tachet£,  —  noyenx.  Der  Fleck-,  Flecken-, 
Knotenschiefer.     Patcbed  slate. 
S- talqueux.  Steascbiste.  Der  Talkschiefer. 
Talcose  slate. 
8  —    de   transition.     Der   Übergangsschiefer. 

Trausition-slate. 
8 —  tripolien.     Der  Polierschiefer.    Polisbing- 
slate. 
Schistositee  /.    transversale    (Geol.)     Die 
transversale  oder  falsche  Schieferung.    Transversal 
or  oblique  lamination,  cleavage.   Voyez  C 1  i  v  a  g  e. 
Sehlamm  m.    [les  b<  ues  fines  obtenues  dans  les 
ateliers  de  lavage]  (Expl.)   Der  Schlamm  ( bei  der 
Erzauf  breitung).    Slimes  pl.  (of  a  dressing-floor). 
Sehlieh,    Schlick  m.  [sables  riches  de  minerai 
obtenus    par   le   lavage]    (Expl.)      Der    Schliech 
(Schlich).     Slick,  small  ore,    (tin-ore:)  crop  tin, 
small  or  fine  tin. 

S —  du  dechet  des  me'taux  (Me't  )    DerKrätz- 
schlieeh.     Slick  of  waste  metal. 
Schoner  n.  (Arch.  nav.)     Voyez  Goelette. 
Schorl  m.  basaltique  (Miner.)    Voyez  A u gi te. 
Schorl  m.  blen  (Miner.)    Synon.  de   Cyanite. 
Schorl    m.    erneifbrme    (Miner.)      Synon.    de 

Staurolite. 
Schorl  m.  electrique  (Min.)    Voyez  Tourma- 

1  i  n  e. 
Schorl  m.  vert  (Miner.)     Synon.  d'Epidoteou 

Amphibole  verte. 
Sciage  /.    de   long  (Charp.)    Der  Trennschnitt, 
das  Trennen.    Cutting  timber  for  deals,  long-cut. 
Scie  /.  (Techn.)     Die  Säge.     Saw. 

8 —  allemande.     Die  deutsehe  Fourniersäge, 

Gattersäge.     Framed  veneer-saw. 
S —  a  arc  du  serrurier.    Die  Bogensäge.  Smith's 

frame-saw. 
S —  a  arc,  —  en  archet.  Die  Bogensäge,  Bügel- 
säge.    Bow-saw. 
S —  ä  arraser  (Men.,  Charp.)  Die  Zapfensäge, 
Absetzsäge.     Tenon-saw. 
S —  ä  balancier  (Scier.)    Die  Balanziersäge. 

Mill-saw-with  counterpoise. 
S —  a  chantonrner.    Die  Schweifsäge.   Tur- 

ning-saw,  sweep-saw,  bow-saw,  chair-saw. 
S —   si    chantonrner   mecanique   (Charr.) 
Die  Rundsägemaschine.     Round-sawing-engine. 
S —  grande  a  chantonrner,  H —  a  echan- 
crer,    —     ä    tournefond,    —    h    <?vider 
(Charp.,    Men.)      Die    Schweifsäge,    Zirkelsäge, 
Frettsäge.  Sweep-saw,  curvilinear-saw,  fret-saw. 
S —  petite    h  chantonrner,    S —  h  con- 
tonrner,   S—  d'horloger,   S—    ä   mar- 
qneterie,    S —  a  vider  ou   a   deconper 
(Men.,  Serr.)    Die  Laubsäge,  die  kleine  Schweif- 
säge.  Compass-saw,  buhl-saw,  fret-saw,  piercing- 
saw,  inlaying-saw. 
S —  circulaire,  —  ronde.   Die  Cirkularsäge, 
Kreissäge.     Disk-saw,  circular-saw. 
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Scie  —  Sclauneur. 


Scie  circnlaire  an  tonr.  Die  Bandsäge  an 
der  Drehbank.  Band-saw  on  the  turning-lathe, 
bench-saw. 

S—  a  couper  les  chevilles  (Serr.)  Die 
Drillsäge,  Eisensäge,  Kerbsäge  der  Schlosser 
zum  Einstreichen  von  Schraub  köpfen.    Haek-saw. 

S —  a  couteau,  —  a  volenr,  S  —  d'entree, 
Passe  -partout,  Passe  port  m. ,  espece 
d'^gohine.  Die  Stichsäge,  Lochsäge,  Spitzsäge. 
Lock-saw,  kcy-hole-saw,  piercing-saw,  fret-saw, 
broken  space  saw. 

S —  cylindrique,  S  —  sansfin,  —  rotative, 
S  -  ä  lame  continue  et  flexible.  Die 
Kronsäge,  Säge  ohne  Ende,  Ringsäge,  Bandsäge, 
rotative  Säge.  Endless  saw,  drum-saw,  aunular 
saw,  crown-saw,  drum-saw,  rihbou-saw. 

S —  cylindrique  pour  scicr  des  bois  rouds. 
Die  Rundschneidmaschine  mit  Kronsäge.  Anuular 
saw  for  cutting  round  timbers. 

S —  a  d£biter.  Die  Oertersäge.  Continental 
frame  saw,  great  span-saw,  framed  whip-saw, 
pit-saw. 

S —  de  charpentier,  Grande  s—  a  <!«•- 
biter,  S—  de  travers,  —  a  denx  niaius. 
Die  Schrotsäge,  Kerbsäge,  Quersäge,  Trummsäge, 
Schülpsäge,  Drumsäge  (Trecksäge  z.  S.)  Trim- 
saw,  cross-cut-saw. 

S—  ä  decouper,  S—  a  pldale.  Die  De- 
koupiersäge,  Ausschneidsäge.  Iulaying  sawing 
niachine,  inlaying-saw. 

S —  sans  dents.  Die  Säge  ohne  Zähne,  die 
ungezahnte  Säge.     Tootbless  saw. 

S—  ä  dossiere,  —  ä  dos.  Der  deutsche  Fuchs- 
schwanz.    Back-saw,  backed  pad-saw. 

S —  ^dente'e.  Die  schartige,  ausgebrochene  Säge. 
Nicked  saw,  notehed  saw. 

S—  a  egrener  (Fil.)  Die  Egreniersäge.  Saw 
of  the  saw-gin,  gin-saw. 

S  —  mecanique  a  egrener,  Moulin  m. 
sciant  (Fil.)  Die  Sägen- Egrenier- Maschine. 
Saw-gin. 

S  —  flne,  S—  a  taillader.  Die  Schlitzsäge, 
Schliesssäge.     Slasb-saw,  sash-saw. 

S —  ä  guichet,  Kgohiiic  f.  Die  Durchbruch- 
säge,  Lochsäge.  Broken-space-saw.  Voyez  Scie 
k  couteau. 

S—  de  jardinier,  S—  ä  enter,  —  ä  greller. 
Die  Baumsäge,  Gärtnersäge,  Pfropf  säge.  Pr  u  n  i  iitr- 
saw,  grafting-8aw. 

S —  de  long.     Voyez  Scie  a  refendre. 

S —  a  inain.  Die  Handsäge.  Hand-saw,  arm- 
saw. 

S —  a  denx  mains.  Die  Quersäge,  Kerbsäge, 
Trecksäge.     Cross  cut  saw. 

S —  a  manche.    Der  Fuchsschwanz.    Pad-saw. 

S—  a  manche  d'£gohine,  Sciotte /.  Der 
englische  Fuchsswanz,  Biberschwanz ,  die  Blatt- 
säge. Whip-saw  without  a  back  English  pad- 
saw,  rib-saw,  earcass-saw. 

S —  mecanique.  Die  Sägemaschine.  Saw- 
engine,  beueb-saw. 

S—  mont€e,  S--  ä  chässis,  S—  ä  mon- 
tnre.  Die  Gestellsäge,  die  gespannte  Säge, 
Spannsäge,  Stosssägc.  Framed  saw,  frame-saw, 
span-saw. 

S—  montee  a  dehiter  (Men.)  Die  Örtersäge. 
Continental  frame-saw,  framed  whip-saw,  great 
span-saw. 

S —  a  pierre.     Die  Steinsäge.     Stone-saw. 


Scie  a  placage.    Die  Fourniersäge.    Veueer- 

ing-saw,  vencer-cutting-saw. 
Sa  refendre,  S —  du  scieur  de  long, 

Harpon  m. ,  S —  de  long.  Die  Klobsägc, 
Längensäge,  Klebsäge,  Brettsäge,  Dielensägc, 
Spaltsäge.  Long-saw,  pit-saw,  cleaving  saw,  rip- 
ping-saw. 

S —  ;i  ruban,  lame  sans  flu.  Die  Band- 
säge.    Ribbon-saw,  endless  saw,  sjrap-saw. 

S  —  d'une  scierie.    Die  Mühlsägc.    Mili-saw. 

S —  a  tenon.  Die  Schliesssäge,  Zapfensäge, 
Absetzsäge.  Small  span-saw,  turning- saw  in 
frame. 

s —  ä  tourner,  Fenillet  m.  a  tourner. 
Die  Drehsäge,  Stellsäge.     Turning-saw. 

S —  ventrue  (Forest.)  Die  Bauchsäge,  Zug- 
säge,  Waldsäge.     Felliug-saw. 

S — a  vider.    Synon.de  Scie  k  conto  um  er. 

Lnme  de  s— .  Das  Sägcnblatt.  Saw-blade, 
saw- web. 

Monture  de  s — .     Der  Sägenbügel.    Saw-bow. 

Traitdes  — .    Der  Sägeschnitt.     Kerf,   saw-cut. 
S(i<iiic  /.    physico  -  mathcmal  ique.      Die 

mathematische  Physik.  Physico-mathematics,  mixed 

mathematics  pl. 
Scier,  C'ouper  [par  la  scie]  v.  a.  (Cbarp.)  Sägen, 

schneiden.     To  saw,  to  cut. 
Scier  le  bois  contre  le  fil,  —  en  travers. 

Das  Holz  querdurch  — ,   übers  Hirn  absägen.  To 

crossent  wood,  to  saw  it  across  the  grain. 
Meier,  Tailler  le  bois  de  long.     Voyez  Re- 

1  'c  ndre  le  bois. 

Fosse  a  s  -   de  long.    Die  Sägegrube,  Grube 
der  Rostschneider.     Saw-pit. 
Scier  v.  n.  (Mar.)     Streichen.    To  back  astern,  to 

back  the  oars,  to  hold  water. 

Sri«/  bäbord!  S  —  Tribord!  Streich  Back- 
bord! Streich  Steuerbord.    Back  port!  Back  star- 
board. 
Scierie  /.     Die  Sagemühle,  Schneidemühle,   Säge- 
maschine.    Saw-mill,  saw-maebine. 

S  —  a  cylindres  (Scier.)  Die  Sägemühle  mit 
Walzenvorschub.    Saw-mill  with  driving-iullers. 

S —  ä  lame  sans  fin.  Die  Bandsägemaschine. 
Band-sawing-mill. 

S—    a    lame    circnlaire.      Die    Kreissäge- 
maschine.    Circular  saw-mill. 
Scierie/.  mecanique.    Die  Sägemaschine.  Baw- 

machine. 

S —  a  placage.   Die  Fournierschneidmaschine. 
Yeneer-cutting-mill,  veneer-mill. 
Scienr  m.  de  long  (Charp.)    Der  Brettschneider, 

Rostschneider.     Board-cutter,  pit-sawyer. 

S —  au-dessus  «In  bloc.  Der  obenstehende 
Rostschneider.    Pit  man. 

Treleau  m.,  Chevalet  m.  des  s— s  de  long. 
Der  Schneiderost.     Saw-pit-frame. 
Scier,  partont!    (Mar.)     Streich  überall!     Back 

all  1  (Back  astern!) 
Scintillation  /.   des   eloiles    (Astron.)     Das 

Flimmern,  Funkeln  der  Sterne.    Twinkling,  scin- 
tillation of  the  stars. 
Sciure  /.,  Bran  de  scie  /.  (Men.,  Charp.)    Das 

Sägemehl,  die  Sägespähne.     Saw-dust. 
Sclannenr,    Esclauneur    m.     (Expl.,    Belg.) 

Traineur    m.      Der   Schlepper,    Wagenstö'sser, 

Fördermann.    Trammer,  (Ireland)  hurrier,  barrow- 

man,  putter. 


Skorbut  —   Stellage. 
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Scorbut   m.  (Mar.  M&lic.)     Der  Skorbut,    Schar- 
bock.    Scurvy. 
Scorie/.   Met.)    Die  Schlacke.    Cinder,  slag,  scoria. 
Scories  /.   pl.    G.  ..1       Die  vulkanische  Sehlacke. 
-      ria. 

S—  crystalline.    Die  krystallinische  Schlacke,  j 
Crystallina  slag. 
S  —  *  pl.  du  cuivre-rosette.     Die  Garkrätze.) 

Scoria  ol  refined  copper. 
S— s  pl.    du    cui vre    affin«'-.    S —  de  raf- 
linage.    Die  Garschlacken  vom  Kupfer,  Kupfer- 
garschlacken.    Copper-refining-slag. 
S —    devitrifiee.      Die    entglaste ,    getemperte  ! 

Schlacke.     Devitrified  slag. 
S—  des  feux  d'affinerie.    Die  Eisenfrisch- ' 
schlacke,  Frischschlacke,  der  Lacht.  Fiuery-ciuders,  ! 
fhiery-slag. 
S — 8  pl.  de  fond.  Der  Zerrennboden,  Schtcahl-  j 

boden.     Slag-bottom,  slag-bed. 
S —  dn  baut-  tbiirneau,  Laitier  m.     Die  \ 
Hochofenschlacke.     Blast-furnace-cinder. 
S — s  pl.  de  liquation.     Die  Saigerschlacken.  j 

Siags  of  liquation. 
S—    pauvre,   S —   crue    (de  fer).     Die  Roh-  ■ 
schlacke,  die  rohe  Frischschlacke.     Kaw  or  poor 
finiug-slag   (i.  e.   poor   in  oxide   of  iron),   tap- 
ciuder. 
S —  pierreu  se.    Die  steinige  Schlacke.    Stone- 

like  slag. 
8 —    poreuse.      Die    bimsteinartige     Schlacke. 
Honey-comb-slag. 
8—  de  rechaunage.  Die  Sehweissofenschlacke. 

Reheating-furnace-slag. 
8  —  riebe,  8—  donee.    Die  Garschlacke,  die 
gare    Frischtchlacke.     Rieh   slag    (i.  e.  rieh    in 
oxide  of  iron). 
S  -   terreuse.     Die    erdige  Schlacke.     Earthy 
slag. 
8 —  vitreuse.    Die  glasige  Schlacke.  Vitreous, 

or  glassy  slag. 
<Wer  les  scories.     Abschlacken.    To  take  off 

slags. 
Retirer  les  scories  avec  le  fourgon.   Die 
Schlacken  abwerfen.     To  take  off  slags. 
Scorification/.  (Met)    Die  Verschlackung.  Scori- 

fication. 
Scorificatoire   adj.,  Tet   m.   scorifleatoire. 

Der  Treibscherben.     Test,  cupel,  scorifier. 
Seorifier  v.    a.    l'argent    avec    le   plomb 
(Met.)     Ansieden.     To   extract    silver  with   lead 
by  sinelting. 
Scorpion  m.    (Astron.)    Der  Skorpion.     Scorpio, 

scorpion. 
Scotie  /.,  Gorge  en    haut  plus  saillante 
qa'en    bas ,    Gorge  renversee  /.    (Arch.) 
Die  überhängende  Einziehung,  die  Skotie.   Scotia,  j 
reversed  hollow,  cavetto. 
Scouftln  m.  (Huil.)     Der  Presssack,  Pressbeutel. 

l'ress-bag,  pressing-bag. 
Scramaison  f.  (Verr.)   Das  Abschäumen.    Skim- 

ming. 
Scriber    v.   a.   (Fil    de   laine.)     Schrubbein.     To 

scrible.  , 

Scorodite/    (fer  arseniate)    (Miner.)    Der 

Skorodit.     Scorodite. 
Scorza  t Miner.)     Synon.  d'Epidote. 
Sculpter  v.  a.    Aushauen,   ausschnitzen,   bilden. 
To  hew  out,  to  cut  out. 


Sculpter  en  bois.  Tailler  en  bois.    In 

Holz  schnitzen,  in  Holz  bilden.     To  carve. 
Sculpteur  m.    Der  Bildhauer.    Sculptor,  carver. 
S  —  en  bois.  Der  Holzbildhauer,  Bildschnitzer. 

Carver,  xyloplaste. 
Seulpture  /.   Die  Bildhauerei,  Plastik.  Statuary, 
8eulpture. 

8 —    en    bois.      Die     Holzbildhauerei,     Bild- 
schnitzerei.    Carving  sculpture  in  wood. 
Sculptures  /.   pl.     (Arcb.    nav.)     Die     Verzie- 
rungen, Bildhauer  arbeit.    Carviugs,  carved-work. 
Sea  -  Island    m.,    espece    de    coton    (Fil.)     Die 

Sea-Island.     Sea-Isiand. 
Sean  m.  (Techn.)     Der  Eimer.     Bücket,  pail. 
S —  (Mar.)     Die  Pütze,  der  Eimer.     Bücket. 
8 —  ä  bosse,  S —  ä  puiser.  Die  Schlagpütze. 

Draw-  bücket. 
S —  de  toile.  Die  Segeltuchpütze,  der  Ammiral. 

Canvass-  bücket. 
S — ä  escarbilles.  Der  Ascheimer.  Ash-bucket. 
8 —  a  incendie.     Der  Federlöscheimer.    Fire- 

bucket. 
S —  ä    lavage,    S —  du    pont.     Die  Deck- 
waschpütze, Deckwaschbalge.   Wash-deck  bücket. 
8—,  Tonne,  Tine  /.     (Exploit.)    Der  Kübel, 

die  Tonne.     Kibble   or  kibbal,   (Cornw. :)   corf, 

tub,  tun,  hutch. 
8 —  d'affut   [rempli  d'eau   et   attacbe  a  l'affüt 

pour  rafraichir  le  canon  d'une   bouebe  a  feu  ä 

l'aide   de   l'ecouvillonj  (Art.)      Der  Kühleimer, 

Geschützeimer.     Bücket,   water-bucket ,  sponge- 

bucket. 
8 —    a    charbon.      Der  Kohleneimer.     Coal- 

bucket. 
S — x,   Godets   m.  pl.     d'une   roue   e'levatoire 

(Mach.)  Die  Schöpfeimer,  Schöpf gefässe.  Buckets, 

baling-buckets. 

Sebile,  Gamelle  /.     (un    baquet  dans  lequel 

les  orpeilleurs  lavent    le    sable    aurifere).      Der 

Wachstrog,  Sichertrog  (zum  Goldwaschen  mit  der 

Hand.)  Basin  for  chimming  or  vanning  ore-sand. 

(See,    Seche   adj.,   dit   de    quelques    inetaux  etc. 

(Techn.)     Kurz,  spröde.     Brittle. 
See  adj.  dit  d'uu  banc,  de  brouillard,  du  temps,  du 

vent,  des  voiles  etc.  (Mar.)  Trocken.     Dry. 
ä  See  de  toile  ou  de  voiles  (Xav.)  Vor  Toppund 
Takel,  ohne  Segel,  alles  fest,     ünder  bare  poles 
without  sails,  all  sails  furled. 
Mettre  les  voiles  au  sec  (Nav.)  Segel  setzen 

um  sie  zu  trocknen.     To  loose  the  sails  to  dry. 
Etre  ä  sec  sur  la  plage  dit  d'un  navire  (Mar.) 

Trocken  — ,  hoch  und  trocken  auf  dem  Strande 

sitzen.     To  be  high  and  dry  on  the  beach. 
Etre  ä  sec  dit  d'un  navire.    Trocken  zu  sitzen 

kommen,  trocken  fallen.    To  be  or  to  come  dry. 
Etre  a  la  eape  seche.  Vor  Topp  und  Takel  — , 

unter  kahlen  Masten  liegen.     To  be  hulling,  to 

lie  hull-to. 
Bois  sec  (Bois  bien  seche.)      Trockenes  Holz, 

lufttrockenes  Holz.    Seasoned  timber. 
Briquer   le  pont  ä  sec     (Nav.)    Das  Deck 

trocken  scheuern.     To  dry-holystone  the  deck. 
See  ante  /.  (Geom.)     Die  Sekante.     Secant. 
8—  d'un  angle  ou  d'un  arc  (Trigon.)  Die 

Sekante  eines  Winkels.     Secant  of  an  arc. 
Sechage  m.     Das  Trocknen.     Drying. 
Sechage    m.    du   pont   (Mar.)     Das  Abtrocknen, 
Absetzen  und  Abschwabbern  des  Decks.     To  dry 
(with  a  squeegee  and  swabs). 
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Sechage  —  Secteur. 


Sechage     m.    de    la   pondrc   (Poudr. )     Das 
Trocknen  des  Pulvers.     Drving. 
8       ä  Tair  chauflK  ä  i'aide  d'un  poele. 

Das  Trocknen   mittelst  Öfenwärme.     Drying   by 
radiation  t'rom  the  stove. 

S —  ä  lair  chauflTe  par  la  vapenr.  Das 
Trocknen  mittelst  Wasserdämpfe.  Drying  by  a 
temperature  raised  by  meaus  of  Bteain. 

S —  a  l'air  libre.     Das  Trocknen  (des  Pulvers 
an  der  Luft).     Drying    by    solar    beat    in    tbe 
open  air. 
Sechage  m.  dn  bois  ä  l'air.      Die  Lufttrock- 
nung des  Holzes,     ^easouiug  of  wood. 
Sechage  m.  ä  touraille  (Hrass.)    Das  Darren. 

Kilu-drying. 
Seche  /.  (Nav.)    Die  trockenfallende   Untiefe.  Dry 

shelf. 
Seeher,  Fumer,  C'haufler  v.  a.  (Met.)     Ab- 

wärmen.     To  bcat. 
S^cherie  /.     (Pap.)     Der  Trockenraum.     Drying- 

house. 
S«;<-Ii<'ur  wi.  et  rechaufleur  m.    Der  Überhitz- 

ungsapparat.     Overheating-apparatus. 
Sechoir     /»..    Sicherte    /. ,    £tendoir    m., 

£tciidagc    in.     (Manch.)      Das    Trockenhaus, 

Hänghaus,  die  Hänge.     Drying-house. 

S —  a  cylindre.  Die  Trockenmaschine,  Dampf- 
trnckenmaschine.     Steam-chest. 
Sechoir,  lölciidoir  m.  (Pap.)  Das  Trockenhaus, 

der  Trockenboden.     Drying-house,  drying-room. 
Sechoir    m.    (Fond.)     Die    Darrkammer.     Slove, 

drying-house. 
Seehoir   m.  (Poudr.)  Die  Trockenstube,  Trocken- 
kammer.    Drying-room. 
Sechoir  m.,  ßtuve  /.    (Sucr.)    Die  Trockenstube. 

Drying-stove,  stove,  hot-flne. 
Sechoir,    J^tendage    m.    pour   les  fenilles   im- 

prime'es   (Impr.)     Der  Aufhängeboden.      Drying- 

place,  hanging-room.      Voyez  Etendage. 
Second  m.  (Mar.  march.)    Der  Ober- Steuermann. 

Chief-mate,   chief-officer. 

S —  maitre  de  maccuvre.  Der  Oberboots- 
mannsmaat.   Boatswain's-mate. 

S —  d'nn  bateau  de  peche.  Der  Bestmann. 
Second-hand  of  a  fishing-boat. 
Second  m.  d'un  navire  de  guerre  (Mar.  mil.)    Der 

erste  Offizier  eines  Kriegsschiffes.    Executive  offi- 

cer  of  a  ship  of  war. 

S —  de  quart  (Mar.  mil.)    Der  Bootsmann  der 
Wache.     Mate  of  the  watch. 
Second  coup   m.  (Impr.)     Der  zweite  Satz  (der 

Presse).     Second  pull.      Voyez  sous  Coup. 
Seconde  /.     (Geom.   et  Astron.)     Die   Sekunde. 

Second. 

S — de  degr£.  Die  Bogensekunde.  Second  ofarc. 

S —  de  temps.  Die  Zeitsekunde.  Second  of 
time. 

Aiguille  /.  des  s — s  pl.   Der  Sekundenzeiger. 
Second-hand. 
Seconde  /.,  Verso  m.,    Retiration  f.  (Impr.) 

Die  zweite  Form,  der  Wiederdruck.    Inner  form, 

second  form,  reiteration. 
Second  entrait  m.     (Charp.)     Der  Kehlbalken. 

Collar-beam. 

S—  e —  m.  d'one  double   arbalete.     Der 

obere   Spannriegel.     Uppermost    straining-beam. 

Seconde  /.  (Seconde  cpreuve)  (Impr.)    Die 

Revision ,     der    lievisionsbogen ,     Revidierbogen. 

Clean-proof,  revise. 


Iiire    v.   a.   la    seconde.     Die   Revision   be- 
sorgen oder  lesen.     To  read   the  clean-proof  or 
revis«. 
Seconde  /.,    Seconde  eau  /.     (Distil.)    Das 

zweite  Destillat,  der  Nachlauf.    Second  ruuuings, 

last  runnings,  faiuts,  weak  brandy. 
Seconde  evaporation  /.     ou   second  rebouil- 

lage  des  eaux  suruageautes  (Salp.)    Der  Nachsud. 

Ke-evaporating  wash  or  liquor. 
Second   flaue    m.,  Flanc  m.  de   courtine, 

Flanc  m.  oblique  ( Fort. )     Die   Nebenflanke, 

Kurtinenflanke.     Auxiliary  flank. 
Second- Messet ,    sorte  de  papier  francais  d'une 

largeur    de    486    et    d'une    hauteur    de   389  nun 

(Pap.)     Das    Schmalregister  papier.     Size    almost 

like  deiny  or  post. 
Seconde  taille  /.   d'une   liine.      Voyez   sous 

Taille. 
Secouer  v.  a.     (Techn.)     Schütteln.     To  shake. 
Secouer  v.  a.,  Teiller,  Espader,  Espadon- 

ner,     Spatuler,    Ücangner    le   lin   et    le 

chauvro  (Fil.)    Schwingen,  Schwingeln.    To  beat, 

to  swing,  to  swiugle,  to  scutch. 
Secoueur   m.    de    paille    (Agr.)     Der    Stroh- 
schüttler.    Straw-sliakcr. 
Secours  m.     (Mil.)      Der   Entsatz,    die    Entsatz- 
truppen,   Verstärkungstruppen.     Relief,     suecour 

of  inen. 
Secousse  /.      ( Phys. )      Der    elektrische    Schlag. 

Shock. 
Secousse   /.      (Fxploit.)     Voyez   Table    a  se- 

cou  sse. 
Secousse  /.     (Mar.)     Der  Ruck.     Jerk. 

S  —  d'appel  sur  un  cordage  etc.  pour  exciter 
l'atteutiou.     Das  Schütteln.    Tell-tale  shake. 

S—  brusque  pour  se  d£sechouer.  Der 
durch  Überlaufen  von  Mannschaften  und  dadurch 
erzeugte  Schlagseite  verursachte  plötzliche  Ruck, 
durch  welchen  man  ein  festgeratenes  Schiff  wieder 
flott  zu  machen  sucht.  Sally. 
Secret  m.     (Serr  )  Das  Vexir,  die  versteckte  Feder. 

Secret  of  a  .puzzle-lock,  puzzle,  secret  spring. 
Secret  m.  (Terme  d'atclier).    Der  Handwerkskniff, 

das  Kunststück,  der  Kunstgriff.     Knack.     Comp. 

Coup  de  main. 
Secret  m.   professionnel    (Tdl.)     Das   Amts- 
geheimnis, Depeschengeheimnis.    Professional  se- 

crecy. 
Secret  m.  (Expl.)     Voyez  Chapelle  3. 
Secr£tage   m.     (Chapell.)     Das  Zubereiten   der 

Haare  zum  Beizen.     Carotting. 
SecrCtaire  m.  (Men.)  Der  Schreibschrank,  Schreib- 
tisch.   Writing-table,  writing-desk,  burcau. 
Seerätion  /.  (Ge'ol.)     Die  Sekretion.     Secretion. 
Secteur    m.     (Geom.)      Der   Sektor,    Ausschnitt. 

Sector. 

S —  de  cercle.     Der  Kreissatisschnitt.     Sector 
of  a  circle. 

S —  a  dents.     Der  gezahnte  Sektor.     Toothed 
sector. 

S —  du  frein.   Der  Bremssektor.    Brake-pinion. 

S —  gradu£.  Der  eingeteilte  Kreisbogen,   Grad- 
bogen.    Graduated  sector. 

S —  d'une  sphere.     Der  Kugelausschnitt. 

Spherical  sector. 

S —     du     levier     de     cbangement     de 

inarche    (Locom.)      Der    Führungsbogen   des 
Steuerhebels.  Guide  of  the  reversing-lever,  sector 

of  the  reversing-gear. 


Section  —  Sei. 
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Sectiou,    Intersection  ,   Coupe  /.    de   deux 
surfaces  (Ge'om.)  Der  Schnitt,  Durchschnitt.    Sec- 
tion, intersection. 
S —  conique.    Der  Kegelschnitt.  Conic  sectiou. 

Section  /.  (Geol.)  Die  geologische  Abteilung. 
Series.      Voyez  Mesozoique. 

Section,  Coupe  /.,  Profil  m.  (Arch.  etc.)  Der 
Durchschnitt.     Diagram,  section.  profile. 
S—  longitudiuale.     Der  LängendurchschniU. 

Longitudinal  section. 
S—  transversale,  S—  latitudiuale.    Der 
Querschnitt.     Lateral    section  or  profile,    trans- 
verse  sectiou. 
S—   transversale   d'iui  c  he  in  in    de  fer. 
Das  Querprofil    einer  Eisenbahn.     Cross-section 
of  a  raüway. 
S —   mouille>.      Die    Querschnittsfiäehe    eines 
Flusses.     Area  of  the  waterway. 

Section  /.  definitive  (Ch.  d.  f.)  Das  definitive 
Profil.     \Vorking-8ection. 

Section  /.  normale  de  la  voie  (Ch.  d.  f.) 
Die  Normalspur.     Standard-gauge  of  way. 

Section  /.  d'ecusson  (Blas.)  Die  Schildes- 
spaltung.     Sectiou. 

Section  /.  de  mnnition  (Art.)  Die  Munitions- 
kolonne.    Ainmunition-column. 

Section  /.  hors  rang,  (Section/.)  (Mil.)  Die 
Nichtkombattanten  eines  Truppenteils.  Non  com- 
batant8. 

Section  /.  d'un  puits  (Expl.)  Das  Schachtprofil. 
Section  or  profile  of  a  shait. 

Section  /.  d'un  tnnnel.  Das  Tunnelprofil. 
Sectiou  of  a  tunncl. 

Section  /.  d'une  voitnre  (Ch.  d.  f.)  Die  Wagen- 
abteilung, Abteilung  eines  Personenwagens,  das 
Coupe'.     Compartmeut. 

Section  /.,  Alinea  m.  (Impr.)  Der  Absatz,  die 
neue  Zeile,  der  Abschnitt,  das  Alinea.  Paragraph. 

iVIaitresse-section ,  inaitre-couple  (Arch. 
nav.)     Das  Hauptspant.     Midship  section. 

Securite"  /.  dn  service,  Securite"  /.  de  l'ex- 
ploitation.  Die  Betriebs- Sicherheit.  Safety  of 
working. 

S£danoise  ou  Parisienne  /.  [caractere  qui 
est  entre  Nonpareille  et  Perle]  (Impr.)  Die 
Parisienneschrift.     Ruby. 

S£dentaire  adj.9  Tronpes  s — s.  Die  Garnison- 
truppen.    Garrison-soldiers. 

Sediment  m.  (Chiin.,  Distill.)  Der  Bückstand, 
Bodensatz.  Sediment,  settliugs,  deposit,  residuum. 

Sediment  m.  (Ge'ol.)     Das  Sediment.     Sediment. 

Sediments  m.  pl.,  Incrnstations  /.  pl..  De- 
pots m.  pl.  (Mach,  ä  vap.)  Der  Kesselstein, 
Pfannenstein.  Sediment,  iuerustation,  deposit, 
fur-stone. 

Sediment  m.  de  la  batterie  (Arm.)  Die  Ver- 
schleimung.    Mud. 

Segment  m.  (Geom.)  Der  Abschnitt,  das  Segment. 
Segment. 

S —  de  cercle.    'Der  Kreisabschnitt.    Segment 
of  a  circle. 
S —  de  la  sphere.    Der  Kugelabschnitt.    Seg- 
meut  ot  a  sphere. 

Segment  m.  de  garniture  (Mach.)  Das  Seg- 
ment der  Metallliderung.  Segment  of  roetallic 
packing. 

Segments  m.  pl.  de  piston,  Ressorts  m.  pl. 
de  piston  (Loa)  Die  Kolbenringe  pl.,  Kolben- 
packung.    Piston-rings  pl,  piston-packing. 


Segment  m.  de  tiroir  en  D.  Das  Segment 
des  D-schiebers  (der  segmentförmige  Verpackungs- 
deckel).    Packing-block. 

Seille,  Seillean,  Seillot  m.     Vogez  Seau. 

Sein  m.  d'une  volle  (Nav.)  Der  Bauch  eines 
voll  stehenden  Segels.     Belly  of  a  sail. 

Seine  /.  (Pech.)    Das  Zugnetz.    Sein,  seine,  sean. 
Pechen  r    ä   la    seine.     Der   Zugnetzfischer. 
Seiner,  seauer. 

Seiner,  pecher  ä  la  s-  r.  a.  Mit  dem  Zug- 
netz fischen.     To  fish  witii  the  sein. 

Seize  m.  [sorte  de  caractere]  (Impr.)  Synon.  de 
Gros-romain. 

Sejonr  m.  des  Wagons  (Ch.  d.  f.)  Der  Auf- 
enthalt der  Wagen,     (üelav.) 

Sei  m.  (Chim.)     Das  Salz.  "  Salt 

Depots   m.  pl.    de   s —    dans    les    cbaudieres 
(Mach,    mar.)      Die    Salzablagerungen    in    den 
Dampfkesseln.     Salt-deposits  in  boilers. 
Trou  de  s— .     Das  Sehlammloch.     Mud-hole. 

Sei  m.  amer,  Sulfate  m.  de  inagnesie.  Das 
Bittersalz,  das  englische  Salz.  Bitter-salt,  sul- 
phate  of  maguesia. 

Sei  m.  admirable.  Sei  in.  de  Glauber, 
Sulfate  m.  de  soude  (Chim.)  Das  Glauber- 
salz, Wundersalz.  Glauber's  salt,  wonderful  salt, 
sodium-sulphate. 

Sei  m.  ammoniac,  chlorure  d'ammonium(Chira.) 
Der  Salmiak.  Sal-ammoniac,  aminonium-chloride, 
hydrochlorate  or  muriate  of  ammonia.  Comp. 
Ammoniaque  muriate e. 

Sei  m.  ammoniac  fixe,  chlorure  de  Calcium. 
Der  fixe  Salmiak.     Fixed  sal-ammoniac. 

Sei  m.  com  in  im .  Sei  de  enisine,  chlorure 
de  Natrium  (Sodium).  Das  Kochsalz,  Speisesalz, 
Chlornatrium.  Common-salt,  kitchen-salt,  sodium- 
chloride. 

Sei  m.  de  corne  de  cerf,  Sei  volatil  (Chim.) 
Das  Hirschhornsalz,  das  Biechsalz.  Hartshorn- 
salt,  smell  salt,  sal  volatile,  carbonate  of  ammonia. 

Sei  m.  d'Epsom.  Voyez  Epsomite. 

Sei  m.  essentiel  de  limons,  un  melange  de 
sei  d'oseille  et  de  crystaux  de  tartre. 

Sei  m.  d'etain.  protochlorure  d' etain  (Teint.) 
Das  Zinnsalz.     Tin-salt. 

Sei  m.  gemme,  Sei  de  röche.  Das  Steinsalz. 
Rock-salt. 

Sei  m.  de  Glauber.     Voyez  Soude  sulfatee. 

Sei  m.  ignifere,  sei  marin  obtenu  par  eVaporation 
a  l'aide  du  feu. 

Seim,  marin  (Salmare),  —  de  mer.  Das Meer- 
salz,Seesalz,Baisalz.Sea.-sa\L,  marine-salt,  bay-salt. 

Sei  m.  mine>al  (Expl.)  Das  Mineralsalz.  Mi- 
ueral-salt 

Sei  m.  d-oseille,  Bioxalate  m.  de  potasse 
(Chim.)  Das  Sauerkleesalz.  Salt  of  sorrel,  sorrel- 
salt,  aeid  Oxalate  of  potassium,  potassium-bin- 
oxalate. 

Sei  m.  de  prunelle,  Cristal  m.  inineral, 
Salpetre  m.  fus<5(Chim.)  Das  Prunellensalz.  Salt 
prunella,  prunelle-salt,  fused  and  tabulated  nitre. 

Sei  m.  raffinl.  Das  Siedesalz,  Sudsalz.  Refined 
common-salt,  butter-salt,  stoved  salt. 

Sei  m.  raffine*  en  crystaux.  Das  grobkörnige 
Siedesalz.     Bay-salt. 

Sei  m.  deSaturne.   Voyez  Sucre  de  Saturne. 

Sei  m.  de  soude,  Crystaux  m.  pl.  de  soude, 
Carbonate  de  soude,  —  de  sodium  (Chim.) 
Das  Sodasalz.    Soda-salt. 
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Sei  —  Seinelle. 


Sei  m.   des  sources   ou   fontaines   salles. 

Das  Quellsalz,  Soohalz.    Brine-salt,  salt  obtained 
timn  Springs. 
Sei  m.  de  tartre,    MM  vieilli  du  Carbonate  de 

potasse. 
Sei  m.   de  verre,   Fiel  m.   de   verre   (Verr.) 
Die  Glasgalle  (wenn   sie  aus  Chloralkalimetallen 
besteht).     Ulass-gall,  gali  of  glass,  saiuliver. 
Sei    m.    volatile   d'Angleterre.      Voyez    Sei 

de  corne  de  c e r  f. 
Sel^nite  /.,  Gypse  m.  spathique,  Gypse  m. 
en  fer  de  lauce,  Gypse  m.  euncJlbrine. 
Der  Gipsspat,  spätige  Gips,  blätterige  Gips,  das 
Frauen-Eis,    der  Selenit.     Sparry  gypsum,  sele- 
nitc,  specular  gypsum. 
S«;l<-niiiiii  m.  (Chim.)     Das  Selen.     Seleuiuin. 
K«;lt;aiure     m.     de     euivre     (Mine'r.)       Voyez 

G  u  i  v  re   s  t;  1  i:u  i  v. 
Sel<Miographique  adj.  (Astron.)    Voyez  Carte 

8  £  1 v  n  o  g  r  a  p  h  i  q  u  e. 
Selfacting.     Voyez    Mull-jenuy   renvid    ur. 
Seile  /.  (Seil.)     Der  Sattel.     Saddle. 

S  -  allemaude,  S —  de  grosse  cavalerie. 
Der  deutsehe  Sattel.  Heavy  -  dragoou  -  saddle, 
saddle  of  heavy  cavalrv. 

S —  anglaise,  S—  rase,  S —  de  chasse. 
Die  Pritsche,  der  gewöhnliche  englische  Sattel. 
Kimlisli  saddle,  Füglich  huuting-saddle. 
Sa  l*anglaise  piquoe  et  renibourree. 
Der  englische  Wurstsattel.  Somerset. 
s  a  basque  uu  a  la  polonnise.  Der 
Froschsattel.     Burr-saddle. 

S —  ä  la  hussarde  uu  hongroise,  S—  de 
cavalerie  lagere.  Der  ungarische  Sattel, 
ungarische  Bock.  Hussar  -  saddle ,  Huugariau 
saddle,  saddle  of  light  cavalrv. 
S —  a  nez  coupl.  Der  englische  Sattel  ohne 
Rückenbogen.  English  saddle  without  back-board. 
S —  ombrifere.  Der  schattierte  Sattel.  Shaded 

saddle. 
S —  ä  la  francaise,  —  h  piquer,  S —  de 
manegc.     Der    Schulsattel.      Manage  -  saddle, 
piijue-saddle. 
Seile/,  ((irul.)     Voyez  Voute. 
Seile  /.   (a  calfat)   (Arcb.   nav.)     Die  Kalfat- 

biittc.     (aulker's-tub  or  box. 

Seile    ou  Platine  /.   pour  rails   Yignoles 

(Ch.    d.    f.)       Die     Unterlagsplatte,     Stossplatte, 

Stuhlplatte.     Bod-plate,  offset-plate,  ground-plate. 

Seile  /.    de    la    rone    (Charr.)     Der  Radbock. 

Xave-block. 
Seile  /.    de    scorie    (Fond.)     Der  (Schlaken-) 

sattel.     Saddle  of  scoria. 
Sellerie  /.    (Bat. ,    Mau.)     Die    Geschirrkammer, 
Schirrkammer,     Sattelkammer.       Harness  -  room, 
room  for  the  harness  of  horses. 
Seilette  /.    (Seil.)     Der   Handsattel.     Off-saddle, 

luggage-saddle. 
Seilette  /.   (a  calfat)  (Arcb.  nav.)  Der  Kalfat- 

stuhl.     Caulker's-seat. 
Sellette  /. ,  Sellette  d'essieu ,  Sellette  de 
voiture   (Charr.)    Der  Achsschemel,   die  Achs- 
schale.     Axle-tree-bolster,    axle-tree-bed-bolster, 
axle-bench. 

S —  d'avant-train    (sans  coffres  a  munitiou) 
(Art.)  Der  Protzschemel  auf  der  Achse.  Limber- 
bolster,  pintle  bolster. 
S —   de   derriere.     Der   hintere   Achsschcmel, 
die  Hinterachsschale.     Hind-bolster. 


Sellette  de  devaut.  Der  vordere  Achsschemel, 
die   Vorderachsschale.     Fore-bolster. 
Sellier  m.     Der  Sattler.     Saddle-maker ,   saddler, 

haruess-maker. 
Seuialue  /.  (Chrouol.)     Die  Woche.     Week. 
Seiuaine  /.  (Techn.)     Der  Wochenlohn.     Weekly 

wages  pl. 
Slniaphore  m.,  Telegraphe  m.  de  jour  et 
de  iiuif   (1Y1.)    Der  optische  Telegraph  für  Tag 
und    Nacht,     der    Küstentelegraph,      tttmspbore, 
telegraph  for  night  and  day,  coast-telugrapli. 
Sömuphore  m.  (Nav.)    Die  Signal-  (Semaphor-) 
Station.     Signal-station,  semaphore-statiou. 
S — .      Der     Signal-,     Semaphormast.       Signal-, 

semaphore-mast  or  -staff. 
Signaux  m.  pl.  du  s — .    Die  Scmaphorsignalc 
pl.     Semaphore  siguals. 
Semaque  /.  (Arcb.  nav.)    Die  Schmack.    Smack. 
Semblable  adj.  (Ge*om.)     Ähnlich.     Slmilar. 
Sembrador  m.     Voyez  Mach  ine   k  sem  er  et 

B  I  in  i)  i  r. 
Semelle  /.    (Cliarp.)      Die    Schwelle.      Donnant, 
ih inner,  sleeper. 

S —  d'assemblage.  Die  Bundschwelle,  Schwelle 
einer  Fachwand.  Ground-plate,  ground-sill,  sole 
of  a  frame-work. 
S —  de  comble.  Die  Dachschwelle,  der  Fuss- 
rahmen,  die  Sparrensohle,  l'ole-plato,  wall- 
plate,  ashler-plate,  lower  beam  of  a  roof. 
S—  u'iiii  eoinble  brise".   Die  Schwelle  eines 

Mansardendachs.     Pole-plato  of  a  kirb-roof. 
S—  courbe,  Lunette  /.  ii  charpente.  Der 
Spannring,   die  Mauerlatte  eines  runden  Dachs. 
(  urb-plate. 
S—    d'vtaie    (Bat.)     Die    Erdlade.     Sill    of  a 

stay,  stay-sill. 
S— ,  Plate-bande  /.  (Fonts.)    Das   Gurtungs- 
blech,   die  Horizontallamelle.     Top-  or  bottom- 


Seinelle  /.  (Arcb.  nav.)     Der  Schuh.    Slioe,  bed, 
sole. 

S —  de  l'anere.     Voyez  Savate  2. 
S —  d'une  flasqne, — d'un  moutant.  Die 

Sohle,  der  Unterschlag.     Bottom-piece. 

S —  de  lancement.     Voyez  Savate  1. 

S —  du  gouveruail.     Voyez  Savate  5. 
Semelle  /.  d'afTüt,   Semelle  d'une  vis  de 

pointage    (Art.)      Die    Richtsohle,    Sohlpfoste, 

Sohldiele.     Stool-bed. 

S —  mobile    d'une   vis   de   pointage.     Die   be- 
wegliche Richtsohle.     Swing-bed. 
Semelle/.  (Expl.)  Die  Grundsohle  eines  Tunnels. 

Sole. 
Semelle  /.   d'un  cadre   de  boisage   (Expl.) 

Voyez  Sole  d'un  cadre. 

S — s  pl.   du   cadre   superieur   d'un    puits 
rectangulaire.  Die  Rüstbäume  (unter  der  Hänge- 
bank bei  der  Schachtzimmerung).    Set  of  timber 
on  the  pit-mouth. 
Semelle  /.  de  chässis  (Min.)  Die  Thürgerüst- 

sohle,  Rahmschwelle.  Ground-sill,  sole  of  a  frame. 
Semelle  /.  du  chässis  d'un  afFut  de  place 

(Art.)      Die    Laufschwelle     des    Rahmens     einer 

Rahmenlafette.     Kail  or  side   of  traversing-plat- 

forms. 
Semelle  /.    d'un    electro-aimant    (Electr.) 

Der  Halbanker.     Half  armature. 
Semelle/.  de  derive  (Arch.  nav.)  Das  Schwert. 

Lee-board.     Comp.  Tile  17. 


Semelle  /.    (d'uu  foyer,    four   etc.)    (M^t.)    Der 
Boden.     Buttom. 


Semelle  —  Sept. 


Semelle  /.  de  palier  (Mach.)  Die  Unterlager- 
platte.    Plumber-block-bottom. 

Semelle  f.  pour  poteaux  (Tel.)  Der  Stangen- 
schuh.    SIeeper  for  poles. 

Semelles  /.  pl.  d'un  pressoir  ä  hnile.  'Die 
Pressbleche  einer  Ölpresse.  Iron-pressing-plates 
of  an  oil-press. 

Semelle/,  du  rnbot,  Fan  m.  de  rabot 
(Min.)  Die  Sohle,  Hobelsohle.  Sole,  face  of  a 
plane.      Voyez  sous  Pan. 

**—    en    **•      Die    eiserne    Hobelsohle.     Iron- 
face. 

Semelle  /.  d'uu  rail  (Cb.  d.  f.)  Der  Fuss  der 
Schiene,  Schienenfuss.  Lower  flauge  or  foot  of 
rails,   patten. 

S-    d'uu    coussinet   de  rails    (Ch.  d.   f.) 
Der   Fuss,    die    Fussplatte   des   Schienenstuhls. 
Foot  of  a  chair. 
Semelle  /.    de   sonnette   (Arcb.   bydr.)     Die 
Rammschwelle.     Sill  of  a  pile-eugine. 
S—    en    T    d'uue    *onnettc    ä    tiraude. 
Die    T-schwelle    einer  Zugrammt.     T-sill    of    a 
ringing-pile-eugiue. 
Semelle  /.    du  Support,   Table  /.    (Tourn.) 

Der  Fuss  der  Auflage.     Rest-foot. 
Semelle  /.  de  töle   (Etam.)     Der  Sturx,  Blech- 

siurz.     Plate  of  sheet-iron,  doubled  Bheet. 
Seiuelle  /.  d'un    treuil    nistalle   sur   im  puits 
(Expl.)     Das  Haspelgeviere  (auf  einem  Schacht). 
Bole-tree,  (Derbysh:)  yokings  pl. 
Seiner  v.  a.  (Agr.)     Säen.     To  sow,  to  drill. 
Seiner  r.  a.  des  chaussc-trapes  (Fort.)  Fuss- 

m  legen.     To  spread  caltrops. 
Seiueur  m.  (Arm.)     Der  Polierer.     Polist  er. 
Semieireiilaire    adj.      Halbkreisförmig.      Semi- 

oircular, 
Seuii-döme   etc.  m.     Voyez  Demi -dorne   sous 

DO  in  c 
S<  miopale  /.    (Miner.)     Der   Halbopal.     Semi- 

o|>al. 
Semis    wi.    (Jard.)     Das    Samenbeet,    die  Samen- 
schule.    Seed-plot,  seed-be<T 
Semis  m.  (Agr.)  Das  Säen,  die  Besamung.  Sowing. 
^S—    au    seinoir.      Das    Rillensäen,    Drillen. 
Drilling. 
S—    ä  la  volee,    —  a   toute   volee.    Das 
Handsäen,   Wurfsäen.     Broad-cast. 
Semoir  ro.,   Sembrador  m.,   Machine  /.  a 
Meiner.     Die    Säemaschine.      Sowing -machine, 
drill.      Voyez  Machiue  ä  semer. 
S —    intermittant.       Die    Horstsäemaschine, 

Dibbelmaschine.     Drop-drill-plough. 
S —  en  ligues.    Die  Reihensäemaschine,  Drill- 
maschine.    Kidge-drill,  drilliug-macliiue. 
S —  a  la  voltfe.     Die  Breitsäemaschine.     Fiat 

drill,  bruad  cast  sowing-macliine. 
Boite  /.  du  s— .    Der  Saatkasten  (Kasten  der 
Säemaschine   welcher    die  Saat  enthält).     Drill- 
box. 
Seiuonce  /.    (Mar.  mil.)     Der   Befehl  Flagge   zu 
zv igen    und    back    zu    brassen.      Ord«r    to    show 
oolonn  and  to  heave  to. 

Nfit  m.  de  s —  (Arch.  nav.)     Der ' Schnaumast. 
Trvsail-mast,  spencer-mast. 
Semoncer  v.  a.  (Mar.  mil.)    Befehlen  Flagge  zu 
»eigen   und   back  zu  brassen.     To  order  to  show 
coloii is  and  to  brace  a-back. 

Technolog.  Wörterbuch  111. 
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Semoule/.  (Meun^  Der  Gries.   Grits,  groatsaZ. 

S-  blanche.     Der  Reisgries.     Grits   of   rice. 

»—  jaune.    Der  Weizengries.    Grits  of  wheat, 
semohna,  semouline. 
Semple,  Xemple  m.  du  metier  ä  semple  (Tiss ) 

Der  Zampelzug,  Zampel,  Zempel,  Sempel.  Simple 

symbolt.  v     ' 

I^ever   le    s-,    lisser.     Aufziehen,    einlesen. 
lo  lash,  to  sley. 

Senarmontite  (Miner.)  Voyez  Acide  anti- 
m  o  m  e  u  x. 

S^?^"fCn  m-  (G4ol)  Das  Senon>  die  Senon- 
Abteilung.     Senouian  series. 

Sem»  m.  du  courant  (Tel.)  Die  Stromrichtuna. 
Direction  of  the  current. 

Sens  m.  de  la  marche  (Ch.  d.  f.)  Die  Fahr- 
richtung.    Direction  of  the  train. 

Sentine  f.  (Mar.)  Der  Pumpsood.  Pumpwell  of 
a  ship. 

Sentinelle  /.    (ou    dit   en    marine:    factionuaire) 

(Mil.)     Der  Posten,   Wachtposten.     Sentry. 
Sentir  v.  n.  (la  barre),  —  le  gonvernail  dit 
d'uu  navire  (Mar.)  Aufs  Ruder  lüstern,  dem  Ruder 
folgen.     To  answer  the  heim. 
Sep    m.    (Arch.  nav.)     Der   kleine  Poller,   Knecht 
an  der  inneren  Seite  der  Verschanzung  zum  Be- 
legen   von    Tauwerk.      Kevel ,     cavil,     gear-bitt 
knight-head. 

S—  d'une  embarcation.  Voyez  Ousseau. 
S—  d'ecoutes.  Der  Schotknecht.  Sheet-bitt. 
S— s  pl.  de  drisse  du  grand  mät.  Die 
Grossknechte,  Grossmastknechte.  Main-knights. 
H—npl.  de  drisse  de  misaine.   Die  Fock- 

knechte,  Fockmastkdechte.     Fore-knights. 
S— s  pl.  de  drisse  d'artimou.  Die  Besans- 
knechte,  Besansmastknechte.     Mizen-knights. 
Sep  m.  (Agr.)    Das  Sech  eines  Pfluges,  Pflug sech. 

Coulter,  cutting-iron,  sock,  sock-blade. 
Separat eur  m.     Voyez  Eutonnoir  7. 
Separation/,   de   denx   lettres    (Tel.)    Der 
Zwischenraum  zweier  Buchstaben  (Morseschrift). 
Interstice,  space. 
Separation  /.    du  minerai    au   point  de  vue 
de   la   preparation    (Expl.)     Die   Separation   der 
Erze  (bei  der  Aufbereitung).    Separation  of  ores 
(for  dressing  purposes). 
Separatorr/i.    Voyez  Couche  de  Separation. 
Separer  v.  a.  la  crasse    (Met.)    Ausschlacken. 

To  separate  dross  or  slag. 
Separer  v.  a.  les  min  er  als  (Expl.)    Das  Erz 

scheiden.     To  bück  ore,  to  cob  ores. 
Sepoule  /. ,  Spoule ,  t  au  nette  /. ,  lOpoule, 
ßpoulle/.,  lOpoiiIin,  Espolin  m.,  Volue  /. 
(Tiss.)  Die  Einschussspule,  Schussspule,  Eintrag- 
spule.    Pirn. 
Sept  m. ,    sorte   de   caractere   (Impr.)      Synon.    de 

M  i  g  n  o  n  n  e. 
Sept    et    demi  m. ,    sorte    de    caractere    (Impr.) 

Synon.  de  Petit-texte. 
Sept  et  demi  corps  hnit  m.,  Unit  m.  petit 
eeil  [caractere  dout  l'ceil  est  d'un  demi-poiut 
plus  gros  que  celui  du  sept  (de  la  mignonne) 
et  qui  a  le  corps  du  huit  (de  la  gaillarde)] 
(Impr.)  Die  Letter,  deren  Fläche  (Spitze)  um 
1  5  typogr.  Punkt  grösser  als  Kolonel  und  die  auf 
den  Kegel  von  Bourgeois  geschnitten  ist.  Type 
with  face  soraewhat  larger  than  minion  and  cut 
on  the  body  of  bourgois. 
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Sept  —  Serrage. 


Sept  »i.  petit  cell,  si  \  et  dem!  eorps  mspi 

m.  [caractere  qui  a  le  Corps  du  sept  (de  la 
iniguonne)  et  dout  l'oil  est  d'uu  demi-point 
plus  gros  que  celui  du  si  x  (de  la  nonpareille)] 
(Impr.)  Die  Letter  welche  auf  dem  Kegel  von 
Kolonel  geschnitten  und  deren  Fläche  (Spitze) 
um  '/g  typogr.  Punkt  grösser  als  Nonpareille  ist. 
Type  cut  on  the  body  of  minion ,  aud  whose 
face  is  somewhat  larger  than  nonpareil. 
Sepnlcre  m.,  Septilture  /.  (Arch.)    Das  Grab, 

Orabmal.     Sepulcre,  tomb,  gi-ave. 
Siran,   Serin,    S<iain;«ir .  Peigne  m.   (Fil.) 
Die  Hechel.  Heckle,  hackle.   Voycz  Kbauchoir. 
Serancer,    Serincer,    Peigner   v.   a.    (Fil.) 

Hecheln.     To  hackle,  to  heckle,  to  hatchel. 
en  Sereine  dit  d'uu  homme  (Mar.  Me*dit.)  Wegen 
ansteckender   Krankheit   von    der   übrigen  Mann- 
schaß   an    Bord    abgesondert    oder   im   Hospital. 
Separated  in  a  hospital  or  ou  board  ou  aecount 
<>f  contagious  disease. 
Seren  age,   Sereinage  m. ,  Rouissage  m.  a 
la  ntsiT.    Rouissage  vi.  Nur  terre,  Ro- 
rage,  Rosage  m.  (Fil.)     Die  Taurotte.    Dew- 
retting. 
Serge  m. ,    dtoffe   de   laiue    peignee   (Tiss.)     Die 

Serge,  Sarsche.     Serge. 
Sorge,    Croisl  m.,    t'roisure  /.    (Tiss.)     Der 
KOper    (im  engeren  Sinn),     Hiassed  tweel,  regu- 
lär tweel. 
S—  «le  quatre,  C'roisl  m.  a  quatre  lames. 

Der    vierbindige,    vierfädige    oder    vierschäßige 

Köper.     Four  leafed  tweel. 
s —  de  trois,   Crois£  m.   ä  trois  lames. 

Der  dreibindige,  drei/ädige,  dreischäßige  Köper. 

Three-leafed-tweel. 
Sergent  m.,  Serrejoints,  Serjoint  m.,  C'hien 
tn.,  Presse  /.  a  niaiu  (Meu.)    Die  Leimzwinge, 
der  Leimknecht,  die  Schraubzwinge,  der  Schraub- 
knecht.    Cramp-franie,  cramping-frame. 
Sergent,    Etreignoir   m.    (Charp.)     Die  Leim- 
zwinge,   Dielenzwinge,     Tafelzwinge.      Flooriug- 
crauip. 
Sergent  m.  (Mar.)    Ein  zum  Heissen  von  Fässern 
durch  das  Spundloch  gesteckter  Knebel.    Holdfast. 
Sergent-artificier  m.     Der   Feuerwerker.     La- 
boratory-  sergeant. 
S — -inajor-artificier    m.      Voyez   Maitre- 

arti  f  icier. 
Slricite  /.  (Mine'r.)     Der  Sericit.     Sericite. 
Serie  /.  (Alg.)     Die  Reihe.     Series. 

S —  biiiominale.     Die  Binomialreihe.     Bino- 

mial  series. 
S —    couvergente.      Die    konvergente    Reihe. 

Converging  series. 
S —  divergente.     Die   divergente   Reihe.     Di- 

vergiug  series. 
S —    exponentielle.     Die  Exponential- Reihe. 

Expoueutial  series. 
S —    d'une    fbnetion    trigonom£trique. 

Die    Reihe     einer     trigonometrischen    Funktion. 

Circular  series,  series  of  a  trigouometrical  func- 

tion. 
S —    harmonique.     Die    harmonische    Reihe. 

Harmouical  series. 
S — logarithmique.  Die  logarithmische  Reihe. 

Logarithmic  series. 
S —    rekurrente.      Die    rekurrierende    Reihe. 

Recurring  series. 


Serie, 


Serie  /.  (Oeol.)    Die  geologische  Abtcihnuj. 
series.     Voyez  Sectiou. 

Se>ie  /.  de  prix  (Comm.)  Das  Preisverzeichnis. 
Schedule  of  prices,  price-book. 

Serie  /.  (Mar.,  Nav.)  Der  Satz,  die  Reihe.  Set. 
S —    de   pavillons.     Der   Satz   Signalflaggen. 

Set  of  sigual  tlags. 

S—  de  eonrbes~de  l'indieateur  (Mach, 
mar.)  Ein  Satz  Indikator- Diagramme.  Set  of 
indicator  diagrams. 

Serie  /.  de  tension  (Electr.)  Die  Spannungs- 
reihe.    Electrocheiuical  order  of  the  elemeuts. 

s<  ri«  /.,  Installation  d'une  pile  en  serie 
(Electr.)  Die  Gruppenschaltung  der  Elemente 
einer  Batterie.     Joiuing-up   a   battery    iu  series. 

tt«:riu.    Synon  de  Seran. 

Seriuguer  v.  a.  (Mar.  mil.)     Voyez  Eufiler. 

Scrpe  /.  [d'une  vis  saus  hu]  (Mach.)  Die  Schnecke. 
Worin  of  au  endless  screw. 

Serp  /.  (Coutell.)  Das  Gartenmesser,  die  Hippe, 
der  Sehs,  Sass.     Pruning-knife,  sass. 

Serpe,  Serpette  f.  (Mil.)  Das  Faschinenmesser. 
Staud-bill,   bill-hook. 

Serpente  /.  de  soie,  Papier  m.  de  soie 
(Pap.)     Das  Seidenpapier.     Tissue-paper. 

Serpente  /.,  Serpenteau  m.  (Mar.)  Das  End<- 
(Tau)  zu  einem  Tausendbein,  Tausendbein.  Suake- 
line,  suakiiig-liuc,  suakiug. 

Serpenter  v.  a.  (Mar.)  Ein  Tausendbein  auf- 
setzen, mit  einem  Tausendbein  festmachen.  To 
suake. 

S —  les  dormants.  Mit  einem  Tausendbein 
fangen,  —  aneinander  festmachen.  To  suake 
(standing)  rigging. 

Serpentenr  m.  (Lam.)  Der  Vorarbeiter  am  Draht- 
walzwerk.    Serpenter. 

Serpentin  m.  (Tech.)  Die  Rohrschlange,  Wärm- 
schlange, Kühlschlange.     VVorm,  coiled  pipe. 

Serpentin  m.  (Dist.,  Sucr.,  Met.)  Das  Schlangen- 
rohr.    Serpentine-pipe. 

Appareil  a  s—  (Met.)  Der  Schlang enrohr- 
apparat  zum  Erhitzen  des  Windr*.  Serpentine 
apparatus. 

Serpentin  wt.,  Porte-meehe  m.  (cliien  de  l'ar- 
quebuse  a  meche)  Der  Luntenhahn  (Hahn  eines 
Luntenschlosses).     Cook,  lever. 

Serpentine  /.  (Ge'ol.)    Der  Serpentin.    Serpentine. 

Serpentine  /.     Voyez  C  o  u  1  e  v  r  i  n  e, 

Serper  v.  a.  une  anere  (Mar.  me'dit.)  Mit  den 
Händen  lichten.    To  lift  or  to  weigh  with  hauds. 

Serpin  m.,  Langue  /.  de  carpe  (un  outil  de 
soudage)  (Expl.)  Der  zungenförmige  Erdbohrer 
oder  Schappenbohrer.     Tongued  chisel. 

Serrage/.  (Arch.  uav.)  Synon.  de  Va  ig  rage, 
mais  peu-usite  maiuteuant. 

Serrage  /.  des  hordages,  des  ceintures  (Arch.  nav.) 
Das  Anlegen,  Anbringen,  Einlegen.  Setting,  put- 
ting  on  or  in. 

Serrage  m.  (Bat.)  Das  Zusammenschrauben. 
Fastening. 

Serrage    m.    dn    bandage    (Ch.    d.    f.)     Das 

Schwindmass,    Schrumpf mass. ,    Measure   of   cou- 

traction. 
Serrage   m.    des   paqnets   (Me't.)     Das    Ver- 

hämmern  der  Paquete.     Pressing-down  or  rough- 

iug-down  of  piles. 
Serrage  m.  (Art.)     Die  Spannung  im  Metall  des 

Geschützrohres.     Tension  in  the  guu-uietal. 


Serrage  —  Serrure. 
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Serrage   m.    a    donner   am   frettes  (Fond.) 

Die    Spannuny ,    der    Unterschied    zwischen    dem 

-<eren  Durchmesser  deg  Geschützrohrkörpersund 

dem   inneren  des  aufzulegenden  kalten  Ringes.  Dif- 

ference  between  the  size  ol   band  and  coil. 

Serre  /.  (Arch.)  Das  Gewächshaus.  Greeuhouse, 
conservatory. 

Serre /.  (Fond.)     Die  Formpresse.     Mould-press. 

Serre  /.  ou  Pilier  m.,  Massir  m.  long  (Expl., 
Der  Pfeiler  (zwischen  zwei  Abbaustrecken). 

Serre,    Piiiee /.    d'une   machiue   a   etirer   (Fil.) 

Die  Preise.     Clasp. 
Serre  /..  S —  bauquiere  (Arch.  nav.)    Der  erste 

rbalkwägcr.     Clauip,  upper  clamp. 
Htllt  hmuuvf  (Mar.)  Die  Rüttle  ine  (des  Ankers). 

Sh&nk-pai 
Serre-bretoune  f.    Voyez  Fcuille  bretonne. 
Si-rre-ciseau  m.  (Teclin.)    Der  Mci*sclhalter  im 

tock.     Chisel-holder  in  the  vice. 
Serre-eiseaux  •■•.    I  outell.)    Die  Scherenkluppe. 

issor-vice. 
Serre«»/.      «rempnture.  vaigresd'e—  (Arch 

nav.)  Die  Kimmwäger  m.  pl.   Foot-walings,  bilge- 

boa 
Serre-etoupem.  (Mach.)   Die  Stopfbüchse.  Stuf- 


Serre-feu  Der  Feuerschirm.     Screen. 

Serre-Iil  /.  a  deux  vis  (Electr.)    Die  Doppel- 

l)*>tible  cunuector. 
Serre-Iil    .    I.iectr.)    Der  Drahthalter,  die  Klemm- 
I kahtklemme.   Clamp,  binding-screw. 
Serr«'-lile  :■  hinterste  Schiff  eines  Ge- 

schwaders.    Stemmest  ship  of  a  licet. 
Serre  -  forme    m.    (Impr.)      Der    Formenhaltcr. 

Form- lock. 
Serre-frein  m.  (Ch.  d.  f.)    Der  Bremser.  Braker. 
Serre  -  «outtiere  /.    (Arch.  nav.)      Das    innere 
hholz,    der    Xfbenwassergang.     Thin   or  inner 
wate« 
Serre-joiiil*  m.    Voyez  Sergont   1. 

Canon  en  s —   en   travers   du    vaisseau.     Das 
ffs  gezuirte  Geschütz.    Gun  housed  or  lash- 
ed  athwartships. 
(iiiiou  en  s —    allonge   contre   le   bord.     Das 
längsschiffs    am   Schanzkleid    gezurrte    Geschütz. 
<.ai  housed  or  lashed  fore-aud-ait. 
Voile  Mffte  en  ehapeau.     Ein  Segel   das 
dicht  beschlagen  ist  und  vor  der  Raa  liegt.    Sail 
furletk  in  a  bunt  on  the  fore  part  the  yard. 
Voile  «*err«?e   en    perroquet.      Ein    Segel, 
,xht  beschlagen  ist  und  au/  der  Raa  liegt. 
furled  in  a  bunt  well  upou  the  yard. 
Serremeut  m.  digue  ou  barrage  daus  l'interieur 
lUx  des  mines)   (Expl.)     Der  Damm  (in 
Grubenbauen)   zur  Abhaltung    der    Wasser,    die 
Verdammung.     Dam,    frame-dam 


Serrement  sperique,   —  en  voüte.     Der 

gewölbte  Damm.     Spherical  dam. 
Serre-navette   m.    (Tiss.)     Der    Schützenhalter. 

Öwells  pl. 
Serre-nez  m.  (Mare'ch.)     Die  Bremse.    Barnacle 

twitch. 
Serrer  v.  a.  (Met.,  Lam.)    Vorhämmern.    To  bloom. 
Serrer  v.  a.  (Tech.)    Anziehen,  schliessen,  dichten, 
dicht  machen.    To  screw  up,  to  tigbten,  to  close. 
Serrer  r.  a.   im  eanon,   Mettre   un  eanon 
a  la  serre   (Mar.)     Ein  Geschütz  zurren.     To 
lasb  a  gun,  to  house  a  gun. 
S  -  an  feu  un  bätiment  (Mar.  mil.)    Aus 
kürzester  Entfernung  beschiessen,  —  engagieren. 
To  eugage  or  to  fire  at  on  shortest  distance. 
S —  en  bonnette  (Mar.)  An  der  Raa  entlang  — , 
längs  der  Raa  aufrollen  und  festmachen.    To  furl 
a  sail  in  a  body. 

S —  le  compas.      Die   Kompassrose   von   der 

Pinne  abheben.     To  litt  the  card  off  the  point. 

Comp.  Desserrer  4. 

Serrer  v.  a.  la   fascine  (Fort,  et  Arch.)    Die 

Faschine  würgen.     To  ciioke  the  fascine. 

S —   nn   foc  (Mar.)     Einen    Klüver  festmachen. 

To  furl  a  jib,  to  stow  a  jib. 
$ —  [la  forme]   (Impr.)     Schliessen  (eine  Form). 

To  lock  up. 
S_  le  frein  (Ch.  d.  f.)    Bremsen,  die  Bremse 
anziehen.     To  brake,  to  put  ou  the  brake. 
S —  la  garnitnre  (Mach,  a  vap )    Die  Pack- 
ung nachziehen.     To  screw  up  the  packing. 
S —  un  Joint.     Eine  Dichtung  — ,    Verschrau- 
bung  anziehen.   To  close  — ,  to  tighten  a  Joint. 
K —  nn  hamac  (Mar.)  Eine  Hängematte  zurren. 
To  lash  up  a  hammock. 

S —  la  ligne  (Tact.  nav.)    Die  Linie  schliessen, 

die  Schiffe  einer  Linie  dicht  hintereinander  rücken 

lassen.     To  close. 

S—  les  lignes    Impr.)  Die  Zeilen  enger  machen. 

To  drive  the  lines. 

Aller  serr£.    Einlaufen  lassen  (im  Satze).   To 

get  in,  to  keep  in.      Voyez  Gaguer  1. 
S_  nn  noend  (Pont.)    Einen  Knoten  zuziehen. 

To  shut  a  kuut. 
S—  en  paqnet  (Nav.)     Rasch  — ,  schnell  be- 
schlagen.    To  furl  in  a  hurry. 
S ii  ne  teilte  (Nav.)    Ein  Sonnen-  oder  Regen- 
segel aufrollen.     To  furl  au  awuing. 

g laterreivNav.)  Dicht  am  Land  entlang  segeln. 

To    close  in  with  the  shore,    to    hug  the  land, 

to  close  with  the  land,  to  keep  the  land  aboard. 

g_  ]e  vent  (Nav.)  Dicht  am  Winde  steuern,  dicht 

an   den  Wind   luven.     To    close   the   wind,    to 

borrow  the  wind,  to  haul  her  \o  the  wind. 

Serrer  v.  a.  ou  Fermer  ä  vis,  Visser  r.  a., 

Serrer    la    vis    (Techn.)      Einschrauben,    - 


düng,     \crdanimung.     Uam,    irame-aauK  ,  anschrauben,  zusammenschrauben,  fest- 

S-  busque.    Der  Damm  mit  geneigter  Stellung  \      »^^  d{e  Schraube  anziehen.     To  screw. 

une  voile  (Nav.)  Ein  Segel  beschlagen,  — 


der  Hölzer.     Iueliued  frame-dam. 

S—  ä  eoins  \\m  serremeut  spherique  construit 
en  j.:,  coa  de  bois).  Der  Keildamm,  die  Keil- 
andung.     Sp'herical  dam. 

H  -  droit  dans  uue  galerie.  Der  aufrecht- 
stehende  Damm.     Yertieai  dam. 

S—  horizontal  dans  nn  puits,  Plate 
«•in«-  D       horizontale  oder  liegende  Damm. 

Horizontal  dam. 

S—  en  niaconnerie.  Der  Mauerdamm.  Dam 
of  brickwork. 


S 

festmachen     To  furl  a  sail. 
Serre-tnbe   /.    (Loc.)      Der    Röhrenvemietungs- 
apparat,     die    Kesselnietzwinge.      Apparatus    for 
rivettiug  locomotive-tubes,  rivetting-clamp. 
Serriere  /.  (Fond.)    Die  Stange  zum  Verschlussen 

des  Stichlochs.     Tap-bar. 
Serrure  /.     Das  Schloss.    Lock. 

s_  «pärmoire.     Das  Schrankschloss,  Kasten- 
schloss.     Cnpboard-lock,  box-lock. 
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Serrure   auberonniere.     Das    Katzenkopf- 

schlo88.     Box-lock. 
S —    a   bec    de    cauue.      Das    Schloss    mit 

schiessender    Falle,    das    französische    Schloss. 

French  lock,  stock-lock. 
S — b£narde.  Das  von  zwei  Seiten  zu  schliessende 

Schloss.  Both-sides  lookiiig  lock,  double  sbutting 

lock. 
S —  en  bosse,  —  a  bosse.  Das  flache  Kasten- 

schloss    mit  schrägem   Umschweif.     Case-lock  or 

box-lock  with  sloping  rim. 
s       ä  broche,   s      ä  clef  femelle.    Das 

Dornschloss,  das  Schloss  mit  Bohrschlüssel,  das 

deutsche    Schloss.      Pin-lock ,    pipe-keyed    lock, 

German  lock. 
S—  de  cabinet,  s       ü •«  im«  sre,   s       treT- 

tiere,    S —    trefliere.     Das  Schloss   welches 

nur  von  einer  Seite  zu  schliessen  ist,   Kammer- 

schloss.     Oue-side  locking  lock,  latch-lock. 
§      cacbee,  — entailh '■<•.  —  ä  mortaise, 

—  ai  i ache*  ä  la  canne,  s      a  fourreau. 

Das  eingesteckte  Schloss,  Blindschloss.   Mortise- 

lock,  dead  lock. 

S —  a  clef  male.    Das   Schloss  mit  französi- 
schem Schlüssel.     Lock  with  French  key. 
S  —  de  coffre.    Das  Koffer  schloss.     Box-lock, 

trunk-lock,  chest-lock. 
s        ä  combinaison .    8 —    secrete.     Das 

Malschloss,  Buchstabenschloss,  Vexierschloss.  Com- 

bination-lock,     ponnutation-lock ,     puzzle-lock, 

alphabetic  lock,  letter-keyed  lock. 
S     ii  denx  attacbes.     Das  Schloss  mit  zwei 

Angriffen.     Lock  with  two  tumblers. 
8—  a  deux  imihs.  —  ä  bec  de  canne  et  a 

loqnet.      Das    Schloss   mit   Schliessriegel  und 

hebender  Falle.    Spring-stock-lock,  French  lock 

with  latcli. 
§       ä  double  tour,   s       ä  denx  tours. 

Das   zweitourige  Schloss.     Twice  -  turniug    lock, 

lock  with  double  turn. 
S —  fausse,  —  feinte.  Das  blinde  Schloss.  Blind 

lock,  false  lock,  mock-lock,  dead-lock. 
S —  a  houssette,  —  ä  demi-tour.  Das  halb- 
tourige  Schnappschloss.  Half  turniug  spring-lock. 
S —  a  palastre,  —  ä  palätre.  Das  Kasten- 

schlos8.     Case-lock,  box-lock,  rim-lock. 
S  —  pendante,  Cadenas  to.     Das  Vorlege- 

schloss.     Padlock. 
S —  pendante  ä  ronleaux,  Cadenas  m. 

a  rouleanx.     Das  Bingschloss.  King-lock. 
S —    &   pene    dormant    et   loqnet.     Das 

Schloss  mit  hebender  Falle,  Klinkenschloss,  Fallen- 

8chlo8S.     Trunk-lock,  lock  with  falling  latch. 
S —  a  pumpe.   Das  Bramahschloss.    Bramah's 

lock. 
S —  ä  ressort.  Das  Schnappschloss,  das  deutsche 

offene  Schloss.     German  spring-lock. 
S —  ä  rondelles.    Das  Scheibenschloss.  Plate- 

puzzle  lock. 
S —  a  secret,  —  ä ressort  cachl.  Das  deutsche 

Kastenschloss.     Rim-lock. 
S —    ä    nn    senl   pene.      Das    Riegelschloss, 

Schubriegelschloss  ohne  Feder.    Dead-lock,  bolt- 

lock. 
S —  de  süret£.  Das  Sicherheitsschloss.  Safety- 

lock 
S —  t  ref fiere.  Synon.  de  S  e  r  r  u  r  e  d  e  c  a  b  i  n  e  t. 
S —    ä   trois    penes.      Das    Schloss   mit   drei 

Siegeln.     Lock  with  three  bolts. 


Die    Schlo88erarbeiten.      Lock- 


Serrurierfe  /. 

stnitk's  work. 
Serrurier  m.     Der  Schlosser.     Locksmith. 
Sertir,  Monter  v.  a.  des  pierres  precieuses  (Bij.) 

Orf.)     Fassen.     To  set. 
Sertissement,  Montage  m.    des  pierres  pre 

cieuses  (Bij.,  Orf.)     Das  Fassen.     Setting. 
Sertisaure  /.  des   pierres   precieuses  (Bij. ,  Orf.) 

Die  Fassung.     Setting. 
Servant  (Art.)     Voyez  Canonnier  3. 
Servante  /.,  Valet  to.   de  pled  (Meu.)     Der 

Knecht,  Bankknecht,  Stehknecht.     Support -stock. 
Servante  /.  d'nne  meule.    Der  Streicher,  die 

Streichgerte.     Scraper. 
Servante  /.  d'un  timon  ou  d'uue  limoniere  (Cbarr.) 

Die   Deichselstütze,    Qabelstütze    bei    der    (tabel- 

de ichsei.    Prop,  pole-prop,  prop-stick,  sliaft-prop, 

shaft-prop-stick. 
Servante  /.   de  couvercle  (Voit.  d'art.)     Die 

Deckelstiitze  am  Wagcndeckel.    Prop  tat  the  roof 

or  Cover. 
Servante  /.   pour   empecher   de  reculer  une  roi- 

ture  (Cbarr.)    Die  Hemmstütze,  der  Hund,  Knecht, 

die  Stützgabcl,  der  Schleppstock.    Drag-staff,  stall', 

prop  of  a  cart  or  woggou. 
Service    m.    ä    bord    (Mar.)     Der   Schiffidienst, 

Borddienst.     Service    on   board  of  (a   vessel   or) 

ship. 

S —  a  bord  (tenips  d'embaroucnicut)  (Mar.  mil.) 
Die  Fahrzeit.     Service  afloat. 

S —  au  commerce.  Der  Kauß'ahrteidienst, 
Dienst  auf  Kauffahrtci- ,  Handelsschiffen.  Mcr- 
chant-service. 

S —  a  IVtat.  Der  Dienst  auf  Kriegsschiffen. 
Royal-,  imperial-8ervice. 

S—  maritime.  Der  Seedienst,  das  Seefach. 
Sea-,  naval-service. 

S —  du  port.  Der  Hafendienst.  Port-,  har- 
Ixitir-servieo. 

S—  du  port  (le  personnel  du  service  du  port) 
(Mar.)    Die  Hafenpolizei.    Harbour-police,  har- 
bour-duty  tneu. 
Service  m.  hydraulique  ( Arch.  hydr.)  Das  Melio- 
rationsbauwesen.   Irrigation  and  drainage  works. 
Service   m.    des   marchandises   (Ch.  d.   f.) 

Der    Güterdienst,    Güterverkehr.      Goods-  traihe, 

goods-service. 
Service  m.  telegraphiqne  (ou  des  telegraphes). 

Der  Telegraphendienst.     Telegraph  service. 
Service   to.   de   tranebee   (Fort.)     Der  Lauf- 
grabendienst.    Service  in  the  trenches. 
Service  to.    des    voyageurs    (Ch.  d.   f.)    Der 

Personenverkehr.     Passeuger-traffic. 
Service   m.    (du   personnel   des   bureaux   tele'gra- 

phiques)  (Te'l.)     Der  Dienst.     Service. 
Service  m.    (des    appareils    des  bureaux   telegra- 

pbiques)  (Te'l.)     Der  Dienst,  Betrieb.     Working. 
Service  m.,   Avis   de  s —   (Te'l.)     Die   Dienst- 
notiz.    Service  notice. 
Service  to.,  Cbangement  de  s—  (Tel.)    Die 

Ablösung.     Change  of  duty. 
Service  to.,  Remise  de  s —  (Te'l.)    Die  Dienst- 
übergabe.    Handing  over  the  service. 
Service  rn.,  Reprise  de  s—  (Tel.)  Die  Dienst- 
übernahme.   Taking  over  the  service  or  nmnage- 

ment  of  a  Station. 
Service  to.,  Mettre  en  s—  (un  appareil)  (Tel.) 

In  Betrieb  setzen.     To  put  iu  service,    to    bring 

in  use. 
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Service  »i.,   Refuser  le  s —  (dit  des  appareils 
telegraphiques)  (Tel.)     Den  Dienst  versagen.    To 
ref'use  working. 
Service  m.  complet.     Voyez  Station  3. 
Service  m.  de  demi  nuit.  Voyez  Station  4. 
Service  m.  limited     Voyez  Station  5. 
Service  m.  permanent  d'un  bureau  (Tel.) 
Der  ununterbrochene  Dienst.    Permanent  Service. 
Service    m.    faxe1    (Tel.)     Die    bezahlte   Dienst- 
depesche.    Paid  Service. 
Service  m.,  Kmploye'  du  s —  actir  des  t4- 
l<*graphes   (TeM.)     Der  Apparatbeamte.     Clerk 
of  the  working  staff,  Instrument  clerk. 
Servir  r.  a.  (Mar.)     Dienen.     To  serve. 

S —  nne  piece.     Ein  Geschütz    bedienen.    To 

serve  a  gun. 
S —  a  bord  den  navircs  dn  . . .    Für  .  .  . 
fahren,  auf  . .  .  's  Schiffen  fahren.     To  serve  or 
to  be  in  the  employ  of  ... 
8 —   sons  ...     Bei   oder    mit  . .  .  fahren.     To 

sail  with   .  .  .,  to  be  on  board  of  . .  . 
S —    a  1'ltJtat.     In    der    Kriegsmarine    dienen. 

To  serve  in  the  royal  (imperial)  navy. 
Faire    s —    (quitter    la    panne)    (Nav.)      Voyez 
»aus  Faire. 
Servitude  /.    Die  Servitut,  das  Baurecht.    Build- 
ings' acta. 
Sorvitnde  /.  (Mar.)    Der  Bootsdienst  —,  Lichter- 
dirnst  zwischen  Land  und  Rhede.    Boat's  service 
and  lighterage  hetween  sliore  and  roads. 
Sesqui   —  dit  d'un    oxydo    ou    d'un   sei    (Chim.) 

Anderthalb    — .     Sesqui  — . 
Sesq u icarbonate   m.  (Chim.)     Das  anderthalb- 
Icnhlcnsaurr  Sah.     Sesquicarbouate. 
S —  de  Monde.  Das  anderthalbkohlensaure  Natron, 
i  <ijui(.ul)(iiiate  of  sodiuin,  tetrasodic  carbonate. 
Se*quietalorure  »?.  «le  fer.   Voyez  Chloride  3. 
Sesquiclilorure   m.    d*or.    Or  m.    potable 
(Cliim.)     Das  Goldchlorid.     Anric  Chloride,    tri- 
chloride  of  gold,  terchloride  of  gold. 
Sesquioxide  m.  (Chim.)  Das  Sesquioxyd.  Seequi- 
oxide. 
8 —  de  cobalt.    Das  Kobalioiyd.    Sesquioxide 

of  cobalt,  cobaltic  oxide. 
8 —   de   fer.     Das   Eisenoxyd.     Sesquioxide   of 

iron,  peroxide  of  iron,  ferric  oxide. 
8—  de  manganese.     Das  Manganoxyd.  Ses- 
quioxide of  manganese,  manganic  oxide. 
Sesqnisulfure   m.    de   cobalt    (Chim.)     Das 
Kobaltsesquisulfuret ,   der  Kobaltkies.     Sesquisnl- 
plmret  of  cobalt,  cobalt  pyrites. 
SoNqisulfnre   m.  de  fer   (Chim.)     Das   Eisen- 
sesquisulfuret,  das  Anderthalb- Schwefeleisen.   Ses- 
quisulphide  of  iron. 
Seuil  m.  (Bat.  et  Fort.)     Voyez  Sabliere. 
8—   dn  busc,  Senillet  m.  d'eelnse  (Arch. 
hydr.)      Die    Schlagschwelle ,    die  Karbele,    das 
Schlagsill.     Brauch  of  the  mitre-sill. 
8—  de  fenetre ,  Banqnette  /. ,   Pierre  su- 
pe'rieure   du    l'appui    qui  est  entre  les  tableaux. 
Die  Sohlbank,  Fenstersohle,  Fensterschwelle.  Bill, 
wiudow-ledge. 
8—  de  porte.     Die  Thürschwelle.     Door-sill, 
tbreehold. 
Seuil  m.  d'nn  pivot(Macb.)    Die  Zapfenmutter. 

I'nn  for  a  pivot. 
Sonillet  tn.,  m—  de  sabord  (Arch.  nav.)    Der 
Vnter-Drempel  der  Pforte.     Lower    port-sill,  sole 
of  a  gun-port. 


Senwe,  Galerie/.  d'ecoulement  (Expl.,  Belg.) 
Der  Wasserlösung sstolln,  tiefe  Stolln.  Sough 
(Derbysh.),  adit  (Cornwall). 

Seve  /.  (Bot.)     Der  Nahrung ssaft.     Sap. 

Sextant  m.,  Sextant  a  r€flexion  (Astr.)  Der 
Spiegelsextant.     Sextant,   Hädley's  sextant. 

Sextant  m.  (Nav.)     Der  Sextant.     Sextant. 

Seye  /. ,  Boulon  m.  de  sellette  (Voit.  d'art.) 
Der  Schemelbolzen,  Achsbolzen.  Bolster-bolt,  axle- 
tree-bolt. 

Sgraffito  m.,  Peintnre  /.  egratignee  (Peint.) 
Der  Sgraffito  (die  gekratzte  Freskomalerei  in 
Weiss  und  Schwarz).  Scratched  painting,  scratch- 
work,  sgraffito-painting. 

Shako  m.  (Mil.)     Der  Tschako.     Chaco,  shako. 

Sheper.     Comp.  Mach  ine  &  fraiser. 

Shirting  m.,  Stoffe  de  coton  (Tiss.)  Der 
Schirting ,  Futterkattun,  Hemdenkattun,  Nessel. 
Shirting. 

Shrapnel.     Voyez  Obus  a  balle s. 

Shunt  m.,  mot  anglais  pour  cbangement  de  voie. 
Voyez  c  e  mot. 

Siberite /.  (Miner.)     Synon.  de  Rubel lite. 

Siccatif  m.  (Peint.)  Das  Sikkatif,  Trockenmittel. 
Dryer,  dry  oil,  siccative. 

Sideral,  -e  adj.  (Astr.)  Sideral,  die  Sterne  be- 
treffend.    Sidereal. 

AnnCe  s — e.    Das  Sternjahr.    Sidereal  year. 
Jour  s — .     Der  Sterntag.     Sidereal  day. 
Temps  8 — .  Die  Sternzeit,  Sternenzeit.  Sidereal 
time. 

Sid£rite  m.  (variete"  bleue  du  Quartz)  (Mine'r.) 
Der  Siderit,  Saphirquarz.     Siderite. 

Siderite  m.  (Miner.)  Synon.  de  Fer  carbo- 
nate'. 

Sideritine,  Siderltine  /. ,  Pittizite/.,  Fer 
resinite,  Fer  oxyd£  resinite,  Hydro- 
sulfate  biferrugineux  m.  (Min.)  Der  Eisen- 
sinter, Pittizit,  das  Eisenpecherz,  der  Arsen-Eisen- 
sinter. Iron-sinter,  pittizite,  diarsenate  of  iron, 
pitchy  iron-ore. 

Siderolithe  m.,  poteries  peintes  et  vernies  (Pot.) 
Der  Siderolit,  Terralit.     Terralite. 

Sideromagneiique  adj.  Synon.  de  Para- 
magne'tique. 

Sideroscope  m.  (appareil  astatique  pour  ohserver 
loa  proprietes  maguetiques  des  corps)  (Electr.) 
Das  Sideroskop.     Sidei-oscope. 

Siderose  /.  (Miner.)  Der  Spateisenstein.  Sparry 
irou-ore. 

Sideroxylon.     Synon.  de  Bois  de  fer. 

Siecle  m.  (Chronol.)    Das  Jahrhundert.     Century. 

Siege  m.  (Mil.)     Die  Belagerung.     Siege. 

Siege  m.  d'une  soupape  (Mach.)  Der  Ventilsitz. 
Seat  or  seating  of  a  valve. 

8 —  acceler£  (Mil.)  Der  Schnellangriff,  be- 
schleunigte Angriff.  Accelerated  attack  (siege). 
8 —  d'assaut  on  de  violence  (Mil.)  Der 
gewaltsame  Angriff.  Sudden  attack,  attack  by 
storming  or  by  violence. 
8 —  en  regle,  —  en  forme  (Mil.)  Der  förmliche 
Angriff,  die  regelmässige  Belagerung.  Regulär 
siege. 

Siege  m.  d'aflfüt  (Art.)  Der  Achssitz.  Seat  upon 
the  axle  of  field-carriages. 

Siege  m.  du  clapet  ou  de  la  soupape  d'une 
poinpe  (Exploit.)  Der  Ventilsitz.  Seat,  clack- 
seat. 
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Siege  to.  d'exploitation.   Die  Bergwerksanlage. 

Mine,  adventure. 
Siege  jh.  du  codier  (Chan-.)    Der  Kutscherbock. 

( oach-box. 
Siege  m.  de  douiestique  (Carros.)    Der  Diener- 
bock.    Rtimhle.  dicki  \ . 
SK'ge    et    Fcndant    m.     (Exploit.,    Bolg.)     Die 

wasserführende  Kluft.     Paeder. 
Si^ge  |    Kaue   to.     d'un  fear    de   fusion    (Verr.) 
Dm  Bank,  das  Gesäss.     Siege,  seat,  baue. 
S —  des  pots.     Die  Hafenbauk.     Siege,  baue, 
sli  elf. 
Siege  in.  d'une  welle  (Seil.)   Der  Sitz  des  Sattels. 
Seat  of  tlie  saddle. 

Sitfge    to.     (d'une    seile    a    la    hussarde)      Dev 
Sitzriemen,    Wolf.   Strainiug  leather,  saddle-seat, 
wolf. 
Sifller  9.  a.  (Mar.)     Pfeifen.     To  pipe. 

S —    un    eoiiimaiideiiieiit.      Einen    Befehl 
durch  Pfeifen  anzeigen.     To  wind  a  call. 
S —  au.v  Zn(m)  .  .  .  pfeifen.  To  pipe  to  or  for  .  .  . 
S —   le  eanot  Kr.    .  .  .     Boot-Nr.    .  . .  Klar! 
pfeifen.     To  pipe  tlie  boat  No.  .  .  . 
Siiriemeiil  m.  de  l'arc  voltai'que  (Electr.)      Das 
Zischen  des  Volta'schen  Bogens.    llissing  of  tlie 
voltaic  arc. 
Sif'flel   m.  Die  Pfeife.     Wliistle.  pip  ■. 
S —  d'alaroie.     Die   Alarmpfeife,   Liinnjfcife. 
Alarm-whistle,  alann. 
Sil'ilet  m.  nntoiuuteur  (IKectr.)  Die  selbsthiitige 
elektrische  Dampfpfeife.  Electric  self-acting  m  I 
S—  de  ehemiiiee.    Das  Dampfrohr  oder  Blas- 
rohr  im  Schornstein.     Air-pipe. 
S —  &  vapeur  (Loc.)   Die  Dampfpfeife,  Signal- 
pfeife.    Steam-whistle. 

S —    du   contre-maStre   (Mar.)     Die  Boots- 
mannspfeife.    Boatswain's  wliistlr. 
ronpm.de« —  Der  Pfiff.    Call  (with  the  pipe) 
Coup  de  s —  de  „en  haut  le  monde".  Der  Pfiff: 
„Alle  Mann  auf  Deck!"     The  pipe  ,,A11  hauds 
ahoyu. 
Sil'ilet  m.  (au  ringard)  (Met.)  Die  Spiessschlacke. 

Slag-noso  on  the  crowhar. 
Sil'flet  to..  Flute  /.  (Charp.)    Das  schräge  fran- 
zösische Blatt.     Skew  scarf. 
Sifflet  m.  Flute/.  (Jard.)     Die  schräge  Pfropf- 
ung.    Skew  grafting. 
Sifflets  dans  les  pieces  en  bronze.  Voyet  T  ach  es 

d'e  tain. 
Signal  m.  (Geod.)     Voyez  Repere. 
Signal    m.  acoustique    (Tel.)     Das  akustische 

Signal.     Acoustic  sigual. 
Signal    to.     de     branelienienl     (Ch.    d.    f.) 

Das  Weichensignal.     Switch-slgual. 
Signal    to.   de   depart.     (Ch.    d.  f.)     Das  Ab- 
fahrtssignal.   Starting-signal,  signal  for  starting. 
S —  de  d£tresse  (Mar.)  Das  Notsignal.  Signal 
of  distress,  sigual  of  assistanee. 
Signal  m.    a  distance,   Signal    m.  avance! 
Chem.  d.  f.)   Das  Distanzsignal,  Einfahrtssignal. 
Distant-signal,  auxiliary-signal,  station-signal. 
Signal    to.  ä  l'excentrique    (Ch.    d.    f.)     Das 

Weichensignal.     Switch-signal. 
Signal  m.  de  flambeaux  (Tele'graphie  optique 
primitive  des  Grecs)  (Telegr.)   Das  Fackelsignal. 
Flame-signal. 
Signal    to.    de    jour    (Tel.)       Das     Tagsignal. 
Day-signal. 


Signal    to.    de    nuit    (Tel.)      Das    NachUignal. 

Night-signal. 
Signal  vi.  optique  (Tel.)    Das  optiache  Signal. 

<  >|)tieal  sigual. 
Signal  m.  de  protection  d*un  traiu  (Tel.Cb. 
(1.  f.)    Das  Zugdeektmgtsignal.     Covering  t\ 
of  8    train. 
Signal  to.  de  retour  (Tel.)     Das    Hüeksignal. 

im-signal,  back  signal. 
Signal-M^mapliore  m.  (Cb.  d.  l')    Das  optitehe 
T>  legraphensignal,  Armsignal ,   Flügelsigual.     Be- 
maphor-signal. 

Coup  to.  de  s —  a  vapeur,   Das  Signal  mit 
der  Dampf  pfeife.    Blast  with  the  steam-wbistle, 
wbistle. 
Sigual  m.  de  souterrnin.     Das  Tunnels* 
Signal  vi.  (Mar    mil..  N'av.)    Das  Signal.    Si 
S—  airirinnlir  (<mi !)  Da*  bejahende  Signal. 
Ja.     Affirmative  signal:  Y<s. 
S —  d'aire  de  vent.     Das   Kompass-  Signal. 
Comp 
H — d  apereu.  Dos  Anivoortsignal:  Verstanden] 
Anawering  pemiant.  (Understoodl  Very  wall  Bir!) 
S —  a  bras.   Das  II  ■',  das  durch  X< 

mit  der  Hand  oder  Ausstrecken  des  Armes    ge- 
gebene Signal.     Signal   (givMi     by  band. 
8—  de  bruuie  (Nav.)  Das  Nebelhorn,  die  Sirene. 

Kog-whistlr,  siri'ii. 
S—   de  bruuie.     Das   Ncbelsignal  (d.   h. 

., Flöten"  im  Nebel.)     Pog-signal. 
S —  chiflrl.     Das   Zahlen-,  Nummerntignal, 
chiffrierte  8ignaL     Cipher  (signal). 
H —  de  combat.    Das  Schlachtsignal.    Signal 

of  battle. 
S —    distinetif.      Das     Unterscheidung  ssignal. 

Diatingnisbing-signal. 
S —  de  gründe  <listanee.     Das   Signal  für 
grosse  Entfernungen.      Distanee-signal. 
S        par    eclats   (et    Intervalle»).      Da» 
Nachtsignal  mit  Blink-   (Blitz-,    Flacker- )f< 
Flashing  signal. 
S —  d'embarcation.   Das  Bootssignal.    Boat- 

signal. 
S —    d'execntion.     Das    AwfUhrung  ssignal. 

Executive  signal. 
S —  du  guet.    Das  Parolesignal.    Watch-word 

signal. 
H —  horaire.   Das  Stunden  (angebende)  Signal. 

Hour-signal. 
S —  de  jour.  Das  Tag-  (bei  Tage  anzuwendende) 

Signal.     Day-signal. 
S —   de    marle.     Das    Gezeiten-    (z.    B.    die 
Höhe    der    Gezeit    angebende)    Signal.      Tidal- 
sigual. 
S—  n<?gatif:   Kon.     Das  verneinende  Signal: 

Nein!     Negative  signal.     No,  sir! 
S —  de  nuit.     Das  Nachtsignal.    Night-signal. 
S —     nnmerique     ou     numeraire.      Das 

Nummern- Signal.     Nnmeral-aignal. 
S —  de  partance.  Das  Abfahrtssignal.  Signal 

of  dfparture. 
S —  de  partance.    (Mar.  de  Commerce.)   Der 

blaue  Peter.     Blue  peter. 
S —  particulier.     Das  Privatsignal.     Private- 

signal. 
S —  de   ralliement    g^neral    du   absolu. 
Das  Signal  zum  allgemeinen  Sammeln,  ■ —   Stel- 
lung nehmen,  —  Einrücken  in  Stellung.    Signal 
for  geueral  rally. 


Signal  —  Singe. 
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Signal   de  ralliement  particulier.    Das 

Signal  für  ein  einzelnes  Schiß  zur  Rückkehr,  —  zum 
Sammeln,  —  Stellung  nehmen,  —  Einrücken  in 
Stellung.     Signal  for  a  single  vessel  to  rally. 

S —  de  reconnaissance.  Voyez  Signal 
d  i  8 1  i  n  c  t  i  f . 

S —  du  slmaphore.  Das  Semaphor- Signal. 
Semaphore-signal. 

S-  senl,  S—  (rait)  en  nue  (toi*).  Das 
mit  einem  einzelnen  Aufheissen  von  Flaggen  her- 
gestellte Signal.     Signal  made  in  one  hoist. 

S  -tcJcgruphique.  Das  Buchstaben-,  Alpha- 
bier-Signal.    Spelling-signal. 

S —  de  tempete,  Das  Sturm(warnungs)signal 
Stiiiin-warning-sigual. 

S —  du  temps.  Das  Wetter-  ( Witterung s-) 
signal.     Wcather-signal. 

Code  international  de  siguaux.  Der 
internationale  Signalkodex.  International  code 
at  signa!s. 

S  -  de  deux-,  —  de  trois-,  —  de  quatre 
signes.  Das  Signal  mit  2  — ,  —  5  — ,  — 
/  Zeichen.      Signal    with    2  — ,  —  3  — ,  —  4 

signs- 
Signalcr  v.  a.     Signalisieren ,    ein  Signal  geben. 

To   give  or  to   in. ik'-  signal-. 

Signaler    v.    a.     ( Mar. )      Signalisieren,    Signale 

v  eisen ,    —    auf  haben.      To    make    signal-,    to 

-i.nil.    to    signali/.r. 

Sign  allste  JH.,  Signaleur  m.    (Ch.  d.  f.)     Der 
nahrärtcr,  Zeichengeber.     Sigual-man. 

Signatnre  /.     Die  Unterschrift.     Signature. 

Signal  ure  /.  (Impr.)  Die  Signatur.  Signature. 
S —  /.  de  titre.     Die  Norm.     Signature. 

Signc  vi.     (Alg.)    Das  Vorzeichen,  Zeichen.    Sign. 
S —  rudical.       Das    Wurzelzeichen.      Kadical- 
sign. 

Signe  m.  du  zodiaque  [la  douzieme  partie  de 
l'e'clipticiiie]  (Astron.)  Das  Zeichen  des  Tier- 
kreises.    Sign  of  the  zodiac. 

Signe  m. ,  Marque  /.,  Symbole  m.  (Blas.) 
Das  Wappenbild,  Emblem.     Badge. 

Signe  tri.  Das  Zeichen,  das  Abzeichen.  Sign,  mark. 
S —   du    grade     (Mil.)      Das    Gradabzeichen, 
Rangabzeichen.     Mark  of  distinetion. 

Signes  m.  pl.  de  l'allure  (Met.)  Die  Kenn- 
zeichen des  Ofenganges.   Marks/)/,  of  the  working. 

Signer  r.  a.   Unterzeichnen.  To  sign,  to  subscribe. 

Signet  ;/i.  d'ini  livre  (Rel.)  Das  Lesezeichen,  Ein- 
legeband.    Band  (sign  of  a  book). 

Signette  /.  (Seil.)  Der  KappZaum,  das  Säge- 
mundotilcj      Oavezon,  breaking-in-nose-band. 

Sileuce  m.i  Re'dnire  au  silence  le  feu  d'une 
bafterie  (Art.)  Das  Feuer  einer  Batterie  zum 
Schweigen  bringen.     To  silence  a  battery. 

Silex  to.  (Ge'ol.  etc.)  Der  Feuerstein,  Flint. 
Chert,  flint. 

Silicate  m.  (Chim.)  Das  kieselsaure  Salz,  Silikat. 
Silicate. 

S—  de  chaux.     Der   kieselsaure  Kalk.     Sili- 
cate of  lime. 
S_  de  magne'sie.    Dte  kieselsaure  Magnesia. 
Silicate  of  magnesia. 

S de  plomb.  Das  Bleisilikat.  Sil  icate  of  lead. 

S —  de  potasse.  Das  kieselsaure  Kali.  Silicate 

of  potash. 

■  -  de  «ine  anhydre  (Miner.)  Das  wasser- 
freie kieselsaure  Zinkoxyd.  Anbydrous  Silicate 
of  zinc.      Voyez  Willemite. 


Silicate1,  -ee  adj.  (Chim.)     Verkieselt.     Silicifled. 
Silicater,  Silicatiser  (Chim.)    Verkieseln.    To 

silieify. 
Silicatisation   /.     (Chim.)      _Die_  Verkieselung . 

Silicification. 
Silice/.  produite  par  des  infusoires  (Min  ) 

Die  Infusorienerde.     Infusorial  earth. 
Silicieux  adj.  (Chim.)  Kieselhaltig.     Silicious. 
Siliciuration  /.  (Me't.)    Die  Silizierung.     Silici- 
fication. 
Silicilere     adj.     (Met.)       Kieselhaltig.       Silici- 

ferous. 
Sillage  to.  d'un  navire,  d'une  embarcation  (Nav.) 

Die  Geschwindigkeit,  Fahrt  des  Schiffes.     Wake, 

track. 

S —  quelquefois  Synon.  de  Houache. 

Relever  le  s —  ou  la  Houache  (Nav.)  Die 
Peilung  des  Kielwassers  nehmen.      To  take  the 
beariug  of  the  wake. 
Silier,    Faire    sillage    (Nav.)     Voyez    Faire 

mute  1. 
Sillometre     (Mar.)      Der   Fahrt-,    Geschwindig- 
keitsmesser ,  das  Patentlog.    Speed-gauge,  —  in- 

dicator,  patent  log. 
Sillon  to.,  Trace  /.    (Fort.)    Die  Trace,  Furche. 

Traced  line,  furrow. 
Sillon    to.   ondnle   (Ge'ol.)      Die    Wellenfurche. 

Kipple  mark. 
Sillonner  les  iners  (Nav.)  In  allen  Geicässern — , 
—  Meeren  fahren.     To  trade  or  to  navigate  in 
all  sca». 
Sillonner  v.  a.  le  fond.    Voyez  Labourer  le 

f  ond. 
Silo  m.  (Bat.)     Der    Getreidespeicher ,  Kornkeller. 
Silo,   granary,    corn-loft,  com-inagazine,   grain- 
warehouse. 
Silure  wi.,  Jlalapterure  m.  electrique  (Pois- 

son  p'lectrique)  (Electr.)     Der  Zitterwels.   Silurus. 
Silurien  m.,  Systeme  m.  silnrien  (Geol.)  Das 

Silursystem.     Silurian  System. 
Simbleau  m.  Die  Zirkelschnur.  Carpenter's  line. 
Simili  to.     Der   imitierte  Diamant.     Simili,    imi- 

tation-diamond. 
Similor  m.,  espece  de  laiton  (Me't.)   Der  Semilor. 

Similor.      Voyez  Or  d'Allemagne. 
Simple  adj.  (Mar.  Mach.)  Einfach,  einzeln.  Single. 

Machine  a  s —  effet.     Die  einfach  wirkende 
Maschine.     Single-acting  engine. 

Ncend  s — .     Voyez  sous  N  o  e  u  d. 

Poulie  s — .     Voyez  soms  P  o  u  1  i  e. 
Simnlacre  to.    de    siege   (Fort.)     Die  Belage- 
rungsübung.    Siege  for  Instruction. 
Simule, -eV?.  Imite,  Borgne,  Aveugle  adj. 

(Arch.)     Blind,  nachgeahmt.     False,  dead,  mock. 

Arcature  /.  siinulee ,  Fausse  arcature, 
Arcature  feinte,  —  borgne.     Die  Blend- 
arkade, blinde  Bogenstellung.     Shallow  arcades, 
blank  arcades. 
Simnline  /.,    Velours    to.    simul£,    espece 

de    reps   de   soie   (Tiss.)     Der  gerippte   Sammet. 

Ribbed  velvet. 
Si militante/..  Position  en  s—   (Tel.)     Die 

Cirkularstellung.     Sinmltaneous    communication. 
Similitude  f.    (Geoui.)     Die  Ähnlichkeit.     Simi- 

litude. 
Singe  m.  (Mar.)     Die  einzelne  (einfache)  Winsch. 

(Single-)  Wincb. 
Singe  to.,  Pantographe  m.  (Dess.)  Der  Storch- 
schnabel.    Pantagraph,  pautograph. 
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Kingler  —  Sole. 


Singler  v.  n.     Synon.  de  Cingler. 

Sinistre  m.     Voyez  N  au  frage. 

Siniiosi(«;s  /.  pl.  d'nne  ligne  (Ch.  d.  f.)    Die 

Krümmungen   einer  Bahn.     Curvatures  of  a  liue 

or  road. 
Sinuosite'  /.,  Conde   m.    d'une    riviere    (Top., 

Arch.  hydr.)     Die  Flusskrümmung,  Stromkrümm- 
ung.    Bend  or  siuuosity  of  a  river. 
Minus  m.  (Math.)     Der  Sinus.     Sine. 

Sinn»  m.  naturel  (Trigon.)  Der  natürliche 
Sinu<.     Natural  sine. 

Sinns-verse    m.      Der    Sinusversus.       Versed 
•ine. 
Siphon  m.  (Hydr.)  Der  Heber,  Saugheber.  Siphon. 

Ku  forme  des — .    Gekrümmt.  Hroken-backed. 
Siphon  m.  (Arch.  hydr.)     Der  Dücker.     Siphon. 

Voyez  11  (Mi  sc. 

Siphon  m.     (Fond.)    Das  Steigrohr.   Rising-pipe. 
Voyez  Cale  7,  Co u ler  a  cale  ou  a  siplmu. 
Siphon  m.  (Mdt.)     Das  Hosenrohr  (eines  Wind- 
crhitzungsapparates).     Siphon- pipe. 
Appareil  a  Siphons,    Der  Hosenrohrapparat. 
Si|ihon-pipo-apparatus. ' 
Siphon  m.     (Nav.)     Voyez  Trombo. 
Siphon-rceorder  m.   (Tel.)     Der  Heberschreib- 
apparat, der  Siphonrekorder.    Siphon  recorder. 
Siphonia  (Bot.)      Voyez  Htivii, 
Sippagc  m.  (Tann.)  Die  dänische  Gerberei.  Danish 

tanniug. 
Sirene  /.    a    vapenr    ou    a   air  comprime' 
(Nav.)     Die     Sirene,    das    Nebelsignal.     Sirene, 
steam  sirene,  compressed  air  sirene. 
Sirocco,   Siroe  m.    (Mar.   mödit.)     Der   Südost- 
wind.    South-East. 
Sirop    m.    (Sucr.)      Der    Syrup ,    Syrop.     Syrup, 
sirop. 

S— blane.     Der  weisse  Syrup.     White  syrup. 
H —  couvert.     Der  Decksyrup.     Clayed  syrup, 

treacle. 
8 —  d'egont.   Der  Nachlauf,  Tröpsel.    ürips  pl. 
S —  vert.    Der  grüne  Syrup,  ungedeckte  Syrup. 
Green  syrup. 
Sistyle    ou    Systyle   adj.     (Arch.)     Nahesäulig. 

Systyle.     Voyez  Entrecolonnement. 
Situation/.  (Mar.)     Synon.  de  Gisement  3  et 
d' Etablissement  4. 

S —  dYquipage,    —  des  malades,    —  des  vivres 
etc.  (Mar.)    Die  Liste,  das   Verzeichnis  der  Be- 
satzung, die  Krankenliste,  das  Proviantverzeich- 
nis etc.    Return  of  numbers  borne  on  the  ship's 
books,  return  of  sick  and  hurt,  —  of  the  stock 
of  provisions  etc. 
Si\  >/!.,  Yompareille,  Nonpareille/.  (Impr.) 
Die  Nonpareille.     Nonpareil. 
Six    77i.    corps    sept    [du    s  i  x  ( de  la    n  o  n  - 
paraille)  sur  le  corps  du  sept  (de  la   m  i  g- 
nonne)].    Die   Nonpareille  auf  den  Kegel  von 
Kolonel  geschnitten.    Nonpareil  tut  on  the  body 
of  minion. 
Siv  et  demi  corps  sept  m.    Voyez  Sept  m. 
petit  oeil. 

Six  m.  petit  oeil ,  €inq  m.  et  demi 
Corps  six  [caractere  qui  a  le  corps  du  six 
(de  la  no  npare  i  1 1  e)  et  dont  l'oeil  est  d'un 
demi-point  plus  gros  que  celui  du  cinq  (de  la 
parisienne)].  Die  Letter,  welche  auf  den 
Kegel  von  Nonpareille  geschnitten  und  deren 
Fläche   (Spitze)   5'/2  typogr.    Punkte  gross    ist. 


Type  cut  on  the  body  of  nonpareil    and  whose 
face  is  somewhat  larger  than  ruby. 
Sloop  m.  (Arch.  nay.)  (on  prononee  Sloupe)    Dir 

Sloop  (sprich:  Slup)  Schaluppe.     Sloop. 

S—  a  tape-cnl  ou  dindet  (Arch.  nav.)   Die 
Yawl.     Yawl. 
Smack  m.     Voyez  Semaque. 
Smalt,  Azur  ?».,  Ismail  bleu  (Chiin.,  Teint.) 

Die    Smalte ,     das    Blaufarbcnglas.      Azur-blue, 

smalt. 
Smaltine /.    (Mioer.)     Voyez  Cobalt   arsc'ui 

cal. 
Smille /.    (Mac.,  Taillep.)     Die  Zweispüzc ,   <!op- 

pelte    Spitzhaue,    Spitze.     Two-pointed   pick-axe, 

double  picker. 
Smiller  v.  a.   la  pierre   (Taillep.)    Den   Strin 

abspitzen,  bespitzen.     To  pick  the  stones.    Voyez 

E  s  m  i  1  i  e  r   1 . 

Smithsonite  m.,  /im-  carbonnt^  (MineV.) 
Der  Zinkspat,  Smithsonit.  Carbonatc  pf  /.im, 
calamine,  smithonite. 

Smogler  v.  a.  (l)ouan.)  Schmuggeln.  To  MMBggte. 

Smoglenr  m.  Der  Schmuggler,  das  Schmuggler- 
fahrzeug, -schiff.     Smuggler  (-vessel). 

Soc  m.  de  la  charrue  (Agr.)  Die  Schar,  I'jluy- 
schar.     Sharo,  blade  of  a  plough. 

Soc  m.  de  charrue*  form  mit  chasse-neige 
(Ch.  d.  f.)  Die  Schneepflugschar.  Kimw -plough- 
share. 

Soecage  m.  [la  pre'cipitation  du  sei  dans  la  chau- 
dierej  (Sal.)  Das  Soggen  (Sogen).  Prccipitation 
of  salt  in  the  salt-pan. 

Sochet  m.  (Agr.)  Der  Schwingpflug.  Swing- 
plough. 

SoHcic  /.  d'aetionnaires  (Ch.  d.  f.)  Die 
Aktiengesellschaft.  Society  of  share-holders,  Joint 
6tock-company. 

s«.<  i.-i«  /.  des  exploitantcs  (Expl.)  Die  Ge- 
werkschaft.    Ad  venture. 

Socle  m. ,  Pied  de  mur,  Embasement  m., 
Knibase  /.  (Arch.)  Die  Socke,  der  Sockel.  Footing, 
socle,  basemeut,  base  extended  round  a  lmilding. 
Halle  de  socle.  Die  Sockelplatte.  Base  table. 
>loulnre  de  socle.  Der  Sockelsims.  Base- 
moulding. 
Socle    m.    du    moule    (Artif.)     Der    Untersatz, 

Fuss  des  Raketenstocks.     Bottom,  foot  or  base 
Socle-bäti  m.   d'une   machine   a  vapenr. 
Das  gemauerte  Fundament  einer  Dampfmaschine. 
Foundation- walliug. 
Sodium,   Natrium  m.   (Chim.)     Das   Natrium. 

Sodium. 
Soffite    m.    (Bat.)     Die    Felderdecke.     Pannelied 

ceiling. 
Soie  /.  (Fil.,  Soier.)     Die  Seide.     Silk. 
Soie/.  de  bourre.  Synon.de  Bourre  de  soie. 
S—  ä  broder,  Soie-floche/.,  Soie  plate. 
Die  Stickseide,  Plattseide,  flache  Seide.     Slack- 
silk. 
S —  de  cochon.     Die  Borste,   Schweinsborste. 

Bristle. 
S—  a  coudre.  Die  Nähseide,  der  Kusir.  Sew- 

ing  silk. 
Courte  s — .     Voyez  Co  ton  courte  soie. 
S —  crue,  Ecru,  S —  ecrue.   Die  ungekochte, 
unentschälte     Seide.       Unboiled     silk.       Comp. 
Ecru. 
IiOngue  s — .     Voyez  Coton  longue  soie. 


Soie 

Soie  decreusee,  S—  bouillie,  S—  cuite. 

Die  gekochte,  entschälte,  linde  oder  sachte  Seide. 

Scoured  silk,   hoilcd  .silk. 
S —    filee.     Da*    Seidengarn.     .Spun  silk,    silk- 

yarn. 
%—  grege,    S—   en   matasse,    S—   non- 

ouvree,    Grege,    Greze  /.,    S—  sur  les 

cocon».     Die  Rohseide,  Grezseide,  Bastseide. 

Raw  silk. 
S  —  mi-cnite,  S     demi-cnite,  S-  coupee. 

Die  halbgekochtr  Seide.     Half-boiled  silk. 
S—   en  moches.     Die  Naturellseide.     Unpre- 

pared  silk. 
S—  moulince,  S—  ouvree.  Die  filierte  oder 

moulinierte  Seide.     Thrown  silk. 
S —    tone.      Der    Seidenzwirn,    die    gezwirnte 

Seide.     Thrown  silk,  thrown  Singles. 
8—   vegetale,    Chan  vre  m.   de   Manilla. 

Die  Pflanzenseide ,  der  Manillahanf.     Vegetable 

silk,   Manilla-henip,  abaca. 

Soie  /.  d'nn  outil.     Die  Angel.     Tang. 

S —  d'nn  outil  ä  manche.  Voyez  sous  Queue. 
S—  de  lame  de  sabre,—  d'epee  (Arm.)  Die 

Angel,  der  Dorn  einer  Klinge.      Tang,  tongue. 
S —    d'une    lime.      Die    Angel.      Taug,   tongue, 

spike  of  a  file. 

Soierie /. ,  Fabrique  /.  de  soie,  Filatnre 
/ '.,  I :  l  ablissemeni  an  devidage  de  la  soie. 

Dir  Seidenfabrik,  Filanda,  Seidenspinnerei.    Silk- 
spiuning-mill,  silk-mauufactory. 
Soierie  /.       Die     Seidenware ,     das    Seidenzeug. 
Silks  pl.,  silk-wares,  silk-stuff. 

Soixante  -  donze  ,  Gros  -  double  -  canon, 
Triplc-canon  m.  (Impr.)  Die  Imperial.  Nine- 
lincs  pica.      Voyez  Gr  os-do  u  b  1  e -cauon. 

Sol,  titage  m.  (Expl.)  Die  Sohle,  Abbausohlc. 
Level. 

Sol,   Terrean  m.     Die  Dammerde,    der    Acker- 
boden.    Soil,  ploughed  land,  eultivated  land. 
Sol,   Terrain    m.    pour    fondement    (Bat.)     Der 

Boden,   Orundboden,  Grund,  Baugrund.    Ground, 

■oil, 

S —  eompressible,  Terrain  m.  compres- 
sible.  Der  sich  setzende  (zusammendrückbare) 
Boden.     Compressible  soil. 

S —  dem! -ferme.  Der  mittelfeste  Boden. 
Half  stiong  ground. 

S —  Ferme.     Der  feste  Boden.     Strong-ground. 

S —  moii,  —  leger.     Voyez  Terrain. 

S  permeable.  Der  durchlässige  Boden. 
Perrioiu  ground. 

S —  plaiicheil.  Der  gedielte,  getäfelte  Fuss- 
boden.     Boarding-floor,   boardcd  floor. 

Tracer  im  ouvragc  sur  le  sol.  Tracieren, 
den  Boden  ritzen.     To  trace  the  gronnd. 

S —  dans  nn  chenal  (Mar.)  Der  Mittel- 
grund, der  in  der  Mitte  eines  Fahrwassers  sich 
lang  hin  streckende  Grund.  Middle-ground,  loug 
and  uarrow  bank  in  the  middle  of  a  Channel. 

S —  d'une  ancre,  S —  d'un  sabord.  Voyez 
Sa  vat  e  2  et  Seu  il  let  1. 
Sol,  Fond  m.  de  galerie  (Min.)    Die  Gallerie- 

Sohlc.     Bottom,  soie  of  a  gallery. 
Sol  m.  du  tunnel.  Die  Tunnelsohle.  Tunnel-sole. 
Solaire    m.    (Arch.)     Der    Söller.      Solar,    soler, 

soller. 
Solaire  adj.     Die  Sonne  betreffend.     Solar. 
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Solde/,  des  matelots,  Paie  /.  (Mar.)    Da* 

Heuergeld    der    Matrosen    (Monatsgage).      Pay, 

wages. 
Sole  /.  (Expl.)      Die    Sohle    einer   Strecke,    eines 

Stollens.     Sole  of  a  gallery. 
Sole  /.   (Arch.   nav.)     Die  Helling  —,    Unterlage 

für  Fahrzeuge  mit  plattem  Boden  und  ohne  Kiel. 

Stocks  for  nat-bottomed  vessels  or  craft  without 
keel. 
Sole,  Semelle  /.  d'un  cadre  complet  de  boisage 

dans  uue  galerie  (Expl.)     Die  Grundsohle  (eines 

Streckengezimmers).     Sole    timber  of  durns  or  of 

a  set  of  timber  in  a  gallery. 
Sole  /.,  Sol  m.  d'nn  fonrneau  a  enve.   Der 

Bodenstein.     Bottom  -  stone.     Voyez    Pierre    de 

f  ond. 

Sole/.,    Aire /.  d'un  fourneau  k  reverbere  flieu 

pour  placer  la  inatiere  qu'ou  traite]   (Met.)     Der 

Herd.    Hearth,  soie.    Comp.  Foyer  de  fusion. 
Sole  /.   d'une   afünerie    (Met.)     Der  Boden. 

Bottom. 

S—  d'afflnage  (Mdt.)  Der  Frischboden. 
Bottom-plate. 

S —    en    charbon     (Met.)      Der    Löschboden. 
Charcoal-bottom. 
Sole  /.  ou  Table  /.  de  foyer.    Die  Feuerplatte. 

Dead-plate  (of  a  furnace). 
Sole  /.  d'un  moulin  k  vent   (Menn.)     Die  Grund- 

schtcelle.     Sole  or  sleeper  of  a  wind-mill. 
Sole.    Solle  /.,    Racinal   m.   de  plancher 

(Hat.)      Die    Schwelle,     Lagerschwelle.      Sleeper, 

doriner,  dormant. 
Sole  /.  des  bigues,  des  aecores,  des  e'pontilles  etc. 

(Arch.  nav  )     Die  Sohle,  der  Schuh.     Sole,  shoe. 

S  -   d'nn  taqnet  ä  oreilles.  Der  Fuss  einer 
Kreuzklampe.     Step  of  a  cleat. 
Soleil  m.  (Astion.)     Die  Sonne.     Sun. 

S —  conchant.  Die  sinkende  Sonne.  Setting 
sun. 

S —  levant.  Die  aufgehende  Sonne.  Rising 
sun. 

Comme  le  soleil,  dans  le  sens  dn  s — 
[sur  la  droite]  (Nav.)  Mit  der  Sonne.  With 
the  sun. 

Coucher  m.  dn  s — .  Der  Sonnenuntergang. 
Sunset. 

I*ever  wi.  dn  s — .  Der  Sonnenaufgang.  Sun- 
rise. 

A  contre  du  soleil    [sur  la  gauche].     Gegen 
die  Sonne.     Against  the  sun. 
au    Soleil    [petit-soleil]    (Pap.)    sorte    de    papier 

francais  d'une  largeur  de  869  mm  et  d'une  hauteur 

de  565  mm.    Das  Format  fast  gleich  Columbia. 
SolenoSde  m.  (Electr.)     Der  Schraubendraht,  die 

Drahtspirale,  die  Drahtspule,  das  Solenotd.     So- 

lenoid. 
Solfatare  /.  (Geol.)     Die  Solfatara.    Solfatara. 
Solide,  Corps  m.  (Ge'om.)     Der  Körper.     Solid, 

body.     Voyez  Corps. 
se  Solidiner  (Chim.)     Voyez  Se  figer. 
Soliditl  /.  d'nne  carene  (Arch.  nav.)    Synon. 

de  Deplacement. 
Solin    m. ,    Solement  m.      Der    Zwischenraum 

zwischen  den  Balken.     Space  between  raiters. 
Soli ve.    Poutrelle  /.    (Charp.)     Der    auf   den 

Unterzügen  liegende  kleinere  Balken,  der  Decken- 
balken.    Joist,  little  beam,  binding  joist. 

S —  armee.     Voyez  Poutre  armöe. 
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Solive  iiM;|»lalo.  Der  aufs  Flache  gelegte 
Balken.  Fiat-leid  j*>ist . 
S — n  pl.  d'enchevetrure,  entre  lesquelles  tm 
im  t  les  chovetres.  Die  Wcchselbalken,  Schlüssel- 
balken  pl.  zwischen  welche  das  Trumm  eingelegt 
wird.  Triniming-joist  pl.  betweeu  wliicli  the 
trimmer  is  franud. 
S —  enchevetree,  S —  boftcuse.  Der  aus- 
gewechselte Balken,  Trummbalken.  Trimmed 
joist. 

S —  de  rempli«<*nge.  Der  Leerbalken.  Empty 
joist,   intermediate  joist. 
S  -     transversale    (Ponte.)     Der  [Unterzugs- 

balken.     Bearer. 
l>£biter   et   Entailler  les   s— s  v.  a.    Die 
Balken    zuschneiden    und    verkommen.      To    cut 
and  to  iiutrli   the  joists. 

Mettre  dedans  —  *  Mettre  en  plaee  les 
solive».  Die  Balken  verlegen,  einbringen.  To 
put  down  the  joists. 

Kaeeoureir.     Enehevetrer     na     solive. 
Einen  Balken  abtrummen,  abtrumpfen,  auswech- 
seln.    To  trim  a  joist. 
Solivoan  m.  (Cliarp.)  Das  Polsterholz,  der  Dielen- 
träger, das  Dielenlager.    Boarding-joist,  bridging- 
joist,  raglin,  flooring-joist. 
Solivure  /.    (Cliarp.)     Die  Balkenlage.     Framiug 

of  joists. 
Solle/.     Voyez  8oIe  11. 

Solstice    m.    (Astrou.)      Die    Sonnenwende,    das 
Solslitinm.     Solstice. 

S —  d'£t<5.   Das  Sommcrsolstilium,  die  Sommer- 
sonnenwende.    Summer  solstice. 
S —  d'hiver.  Das  WirUersolstitium,  die  Winter- 
sonnenwende.    Winter  solstice. 
Solution  /.   de  continuite'   des   rails    (Ch. 
d.  f.)     Die  Unterbrechung    in   der  Lau/fläche   der 
Schiene.     Interval. 
Solution  /.    d'une   equation    (Math.,    Alg.)     Die 

Auflösung,  Lösung.     Solution,  resolution. 
Solution  /.  (Chim.)     Die  Auflösung.    Solution. 
Sombre  adj.    (Mar.,  Meteor.)     Dunkel,  drückend. 

Dark,  gloomy. 
Sombrer   v.  n.   (Mar.)     Sinken,    untergehen.     To 

sink,  to  founder. 
Sombrer  v.  n.   sous  volles    (Nav.)     Beim   Segeln 
kentern.     To  capsize  or  to  founder  under  sail. 
S —   en  rade    (Nav.)     Am   Anker    in  den  Grund 
reiten.     To  founder  at  anchor. 
Some /.  Synon.de  Fond  de  la  m  er  (peu  usite). 
Somniaires  to.  pl.  (Iinpr.)    Der  Hauptinhalt,  die 
Summarien  n.  pl.     Summaries  pl. 
Imprimer    1111  titre   en   s— .     Den  Titel  so 
setzen,   dass  die  erste  Linie   über   die  folgenden 
vorspringt.     To  impose   tho  title  with   projeeted 
rubric. 
Sommation  /.  d'une  serie  (Alg.)     Die  Sum- 
mierung einer  Reihe.     Summation  of  a  series. 
S —   legale.     Die    gesetzliche    oder   gerichtliche 
Vorladung,  —  Aufforderung.     Legal  call. 
Somme  /.  (Math.)     Die  Summe.     Suin. 
Somine.    Synon.  de  J  o  n  q  u  e. 
Somme  /.   (Mar.  Geogr.)     Die  Barre.     Bar. 
Somme  /.      Die    Pferdeladung,    Saumtierladung, 
Saumlast.     Horse-load. 

Bete  /.  de  somme.    Das  Saumtier.    Sumpter- 
horse,  sumpter-mule. 


Souimet    m.    (Ge'oni.)     Der    Scheitel,   die  Spitze. 
Vertex,  summit,  angulnr  point. 
S—  d'un  äugle.    Der  Scheitel  eines   Winkeln. 

Angular  point,  verti'x,  summit,  apex. 
S—  d'un  eöne.     Die  Spitze.     Vertex,  apex. 
8 —  d'uu  polyodre.    Die  Ecke  eines  Polyeders. 

Vertex,  Corner. 

S —  d'une  section  couique.    Der  Scheitel.    Vertex. 

S —  d'un  triangle,  d'une  pyramide.     Die  Spitze. 

Vertex. 

Somuiet,  Vertex,  Apex  m.  d'un  arc  (Arch., 

Mac)  Der  Scheitel  eines  Bogcns.  Crown  or  ridge 

of  an  arch. 

Sominet  to.  de  la  cheminee    (Ann.)     Voyez 

Plan  s  up£ri  cur. 
Kommet,  <  ouronneinent        C'röte/.  d'une 
levtfe, —  d'une  digue (Arch.  hydr.J  Die  Damm- 
krone,    Kappe,    Deichkappe,    der    Kamm    eines 
Damms.     Summit,  top  of  a  dam. 
Nomon!    m.   du   plan    imune   (Ch.   d.    f.)     Die 
obere  Station   einer  geneigten  Ebene.     Top  of  an 
inrlincd  plane. 
Sommier    to.    (Bat.)     Die    Saumschwelle ,    Ober- 
schwelle   einer    Fachwand,    Trägerschwelle    einer 
Säulenwand.  Brestsummt  r,  bressummer,  summer. 
Sommier  m.  (le  niadrier    qui    couvre    le  puis.-ml 
0«  hougniinl  (Kxpl.,   Belg.)  Der  Bohlenbelag  über 
dem  Schachtsumpf.     Siimp  planks  pl. 
Sommier  m.  d'arc  (Mac.)     Der  Anfänger,  An- 
fangsstein.    Springer,  springiug-stoni*. 
Cnl  to.  du  sommier.     Die  Auflage    den  An- 
fängers.    Skew  back. 
Sommier  m.   d'en   bas  [petit   sommier   d'une 
presse  d'imprimerie  de  bois,    piece  de  l»<»is   §er- 
vant   k   souteuir    le    coffre]    (Impr.)     Die   Unter- 
balken, Druckbalken.     Cross-piece,  winter. 
S—  d'en  haut  (grand  sommier),    S —  sup^- 
rieur.     Der  Ziehbalken,  Oberbalken.     Read  ol 
a  printing-press. 
So  in  mi.  r.    Support,    €hevalet  to.    d'une 
grille    [qui  porte   les  barreaux]    (Mach,  k  vap., 
Mi;t.)      Der    Rostträger    (Rostbalken).      Fire-bai 
bearer. 
Sommier    m.    de    lit     (Econ.)     Die    Matratze 
Mattress. 

S — ela stique.  Die  Sprungfedermatratze.  Spring 
mattress,  French  bed. 
Sommier    m.     d'orgue,     Secret    m.    d'un 

orgue.     Der  Windkasten.     Wind-ehest. 
Sommier   m.    de    pont    (Arch.    hydr.)      Voye: 

Porteur  de  1  a  voie. 
Sommier  m.  de  porte   (Bat.)    Der  Drischübel 

Holzsturz.     Wooden  lintel. 
Sommier  to.  d'un  sabord   (Arch.   nav.)     Da 

Obertrempel  einer  Pforte.     Upper  p«>rt -sill. 
Sommier  m.   de   solivure,    Souspoutre  / 

(Charp  )     Der  Unterzug.     Summer,  aleeper. 
Sommier  m.  de  tete  (Voit.)    Der  Unterrahmeri 

(Stirnseite).     Head-stocks  of  the  underframc. 
Sommiere  /.  d'une  bete  de   somme   (Seil.)     Da 

Packstrick.     Packing-rope. 
Son  to.     Der  Ton,  Schall.     Sound. 

S — s  harmoniques.   Die  harmonischen  Töne 
die  Obertöne.  Harmonie  toncs.  overtones. 
Son  m.  (Meun.)     Die  Kleie.     Bran. 
Son  to.  (Fi!.)  en  Belgique.    Das  Gebinde  Streich- 
garn.    Cut  of  short  wool-yarn. 
Sondage  to.   (Bat.)     Das  Erdbohren,    Sondieren 
Sounding  the  soil,  earth-boring. 


Sondage 


Sonnette. 
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(Xav.)     Das    Loten, 


die    Lotung. 
Die    Tiefsee- 


Sondage    m 

Suimding. 

S     >     '.  a  la  grau  de  sonde. 

lotungcn.     l>eep-sea  soundings. 

Sondage,    Forage  in.   pour    percer    les    strati- 

du  terrain  (Exploit.)     Das  Bohren,   die 

•arbeit,   Tiefbohrung  (behufs  Erforschung  oder 

■hliessung  des   Gebirges).    B<>riug  (for  experi- 

nient  >. 

S       a  la  eorde  on  Illinois.  Das  Seilbohren. 

»f  a  rope,  rope- h<  »ring. 
S-      a  tige  rigide.   Da«  Gestängebohren.  Bor- 

3  of  rods. 
Appareil  m.  de  8 — .     Der  Bohrapparat,   das 

Bohrzeug.     Boring-apparatus. 
Ontil  m.  de  S— .     Das  Bohrgerät,    Bohrzeug, 

Bohrinstrument.     Boring-instrument. 
Outil  m.   de  s —  de  Kind.     Das   Kind' sehe 
■llinstrument.     Kind"s  boring- Instrument. 
Sonde  f.  (pour  percer  les  sh  itifications  du  t<  rrain) 
llohrer,  der  Erdbohrer,  das  Bnhrzeug  \ 
irschung  oder  Erschliessung  des  Gebirges),  j 
Suiiuding  borer,  boring  Instrument. 
Sonde/,  de  eäble  (Tel.)  Die  Kabelsondc.  Cable  I 

snanding,  leid  snun  1. 
Sonde  ;  .     I'ii    m.    a    plomb   (ulomb   et   ligne 


Sonde/,  a  tarriere  (Min.  mil.)  Der  Erdbohrer ■> 

«^round-auger.  earth-horer. 
Sonder  o.  a.  le  bois   (Men.)     Holz    zur  Unter- 
suchung   anhobein.     To  try  wood  by  planing  off. 
S—  les  bois  d'nn  navire  War.)     Die  Inhölzer 

untersuchen  (anbohren  und  nach  den  Bohrspähnen 

beurteilen).   To  tast  the  timbers,  to  task  a  sliip. 
S —  une  conture ,    —  im   trou ,    —   uue  gercure 

(Mar;)     Anschlagen,   probieren,   überholen.     To 

sound  a  seam,  —  a  bole,  —  a  shake. 
S—  le  fond   (Xav.)     Auspeilen,   ausloten.     To 

examirie,  to  sound. 
H —  la  pouipe  (Mar.)    Die  Pumpe  peilen.    To 

sound  a  well. 
Sonder  r.  a.  la  pro  fond  eur  de  l'eau  (Xav.)  Loten, 
sondieren,  peilen,  das  Lot  werfen.     To  sound  (to 
beave  the  lead). 
S—  v.  n.  en  marehaut  (Xav.)  In  Fahrt  loten. 

To  sound  without  stopping. 
Mettre  en   panne   pour  s  —   (Xav.)    Zum 

Loten  beiliegen,   —  beidrehen.     To   beave- to  to 

sound. 
Sonder  r.  a.  le  terrain,  Sonder  le  sol  (Bat.) 
Die  Erde  anbohren,    sondieren,    den  Boden  auf- 
bohren, untersuchen.  To  bore  the  eartb,  to  sound 


tbe  soil. 
'senket,    das  Senkblei,  der  Blei-    Sondeur  »i.  (Mar.)   Der  Mann  am  Lot,  der  Lot- 
Pluminet,  plumbline,  lead.  sound  ing.  .      Leadsmau. 

(M«:t.)     Das  Gichtmass.    Sondeur  m.  (Mar.)  Die  Lotmaschinc,  der  Lotung s- 
descent  of   tbe  cbarges, 
Voyez  Becasse. 


Saude  /. .    Beeas.se  /. 

Measuriug    red    for   tbe 

ehargir/g-gauge 
Saud«- 

<<raude  s — . 

S       a  niaiu. 


Das  Lot.     I.-ad 

Das  Tiefseelot.     üeep-sea  lead. 
Das  Handlot.     Hand-lead. 
S         a     liieeunisme     enregistreur.     s— 
enregislrante.     Das  selbstregistrierende  Lot, 
laschine.     S«>uuding-macbiu<\ 
S—  de  Brooke,   S—  Hydra.     Das  Brook'- 
sche-,  Hydra-Lot.     Brookc's-.  Hydra-Iead. 
S—  de  i'lioruson.     Der   Thompson' sehe   Lot- 

apjtarat.     Thomson's  soundiug-apparatus. 
•Trier  la  s — .     Voyez  frier. 
\aii«iier    la    s—   a   la    maiii.     ZTnter    be- 
■ndif/cm  Loten  — ,  mit  dem  Lot   in  der  Hand 
fahren.     To  run  by  tbe  lead,   to  keep  tbe  lead 

Sonde  /.  graduee  de  cbarpeutier  | pour  les 
trons)    (Arch.  uav.)     Die  Fit  des    Sehiffszimmer- 
maniis.     Fit-rod  (to  sound  holes). 
Solid«-  Das  IjOtcn.     Sounding. 

S — .      Der  lotbare  Grund.     8ounding. 
s     s  pl.  d'uiie  earte  marine.    Die  Tiefen- 
zahlen und  -linien  einer  Seekarte.  Pepth-figures 
and  -lines  in  a  sea  ebart. 
S  — S  pl.  d'nn  parage.    Der  Teil  eines  Fahr- 
wassers  oder    einer  Meeresgegend   in    dem  man 
den    Kur*   nach    der    Wassertiefe   und    der  Be- 
schaffenheit  des    Grundes    resp.    dem  Lot,    d.  h. 
den   Angaben  des  Lotes  richtet,    der  Lotgrund. 
B   undings. 
sur  la  s—  ou  les  s— 8.  Auf  lotbarem  Grunde. 

In  soundings. 
bonne  s — .  Die  genaue  (auf  und  nieder)  Lotung. 

Corred  (op  and  down)  sounding(s). 

Xavigner  r.  a.  ä  la  »-.     Xach  Lotungen,  — 

mit  dem   Lote  in  der  Hand  —,  unter  beständigem 

■  fahren.  To  run  by  tbe  lead,  —  by  soundings. 

i— »Je  f.  de   la  ponipe   (Mar.)    Der  Pumpen- 

-   anding-  or  (gauge)-rod  ot  the  pump. 


apparat.     Sonnding-apparatus. 
Sangle  /.  dn  sondeur  (Mar.)  Die  Lotbrook. 
Breast  rope  of  tbe  leadsmau. 
Sonner  r.  a.  la  cloene  (Mar.)    Die  Glocke  — , 

mit  der  Glocke  läuten.     To  ring  tbe  bell. 

Senner  v.  a.  an  clairon.     Blasen.     To  sound. 

Souner  on  baltre  la  eharge,  —  le  rallie- 

ment  etc.  (Mil.)  Zum  Angriff—,  zum  Sammeln  etc. 

blasen.  To  sound  the  eharge,  —  the  ^asseuible"  etc. 

Sonnerie  /.  (Horb)     Da»    Schlagwerk.     Striking- 

work,  striking-train. 
Sonnerie  /.  a   un,battement.    —   a   deux,    —  a 
trois  batte'nients  (Electr.)     Der  Einzel-,  Doppelt, 
Dreischläger.     Single,  douhle,  treble  stroke  hell. 
Sonnerie/.  ä  earillon  (Electr.)    Die  Fortschell- 
klingel.    Constant  action-bell. 
Sonnerie  f.  eleetriqne   (Tel.)     Das  elektrische 
Geläute,   'elektrische  Läutewerk,    Schlagwerk,    der 
elektrische    Wecker.       Electro-magnetic    ringing- 
apparatus,  electric  bell  or  clock,  alamm,  alarm. 
Mettre  v.  a.  sur  s—  (Tel.)  Auf  Wecker  legen, 
den    Wecker    einschalten.      To    put    a    hell    m 
cireuit. 
Sonnette/.     Die  Klingel ,    Schelle,   Handglocke. 

Gingle,  bell,  band-bell. 
Sonnette.  Batte /.  (Arch.  hydr)     Die  Bamme, 
Bammmaschine,  Pfahleintreibmaschine.  Pile-driver, 
nun,  pile  driving  engine,  ram-engine. 
S—  a  deelie,  S—  artifieielle.    Die  Kunst- 
ramme,   Hakenramme,    Haspelramme,   Klinken- 
ramme, das  Fallwcrk.    Pile-driviug-engine  with 
pincers.     Voyez  Enrayeur. 
S—  a  tirandes.  Die  Zugramme,  Hoye,  L,auf- 
ramme,  das  Schlagwerk.     Common    pile-driving- 
engine,  ringing-pile-engine.    Voyez  Enri  m  eur. 
S—   ä  vapeur  (qni  est  mue  et  trausportee  par 
la  vapeur).  Die  Dampframme.  Locomotive  pile- 
.iriving-maebine,     pile  -  driving  -  steam  -  engine, 
steam-pile-driver. 
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Sonnette  —  Sonde. 


Konnette   /. ,    Itfouton    m.    pour    eprouver    los 

essieux  (Charr.)     Das  Fallwerk.    Moukey  (franie 

aud  moukey). 

Sonnette/.,  Fönet  m.  (Tiss.)  Die  Peitsche.  Whip. 

Souneur  m.  (Te-!.)     Der    Lauter ,    Läuteapparat. 

Sounder. 

S  —  double.    Der  zweiglockige  Läuter,  Doppel- 
läuter.     Two  sounders  pl.,   Bright's  bells  pl. 
Sonometre    m.      Der   Schallmesser,    Tonmesser. 

Sonoineter. 
Sonore  adj.     Tönend.     Sounding. 
Sope/.,  So|.|MiiinH.  AI  fleurement  m.  d'une 
couche   (Expl.,   Belg )     Das  Ausgehende    (eines 
Flötzes).     Outcrop,   bassit,   hasset. 
Soper.  AHleiirer   v.  a.     fon  dit:    „cette  veine 
vieut  soper  au    jour"  dans  le  cas  qu'ellc  att.int 
la  surface]  (Expl.,  Belg.)  Ausgehen,    zn  Tage  aus- 
gehen, ausbeissen  (von  Flotten ).'To  crop  •  > 1 1 1 .  to  crop. 
Sophisti«   nion  .  Sophist iquerie  /.    (Techu., 
Chi  in.)    Die   Verfälschung,     Sophistication,  adul- 
leration. 
Sophistiquer,  Falsifler  r.  a.    Verfälschen.  To 

sopliisticate,   to  talsily,  to  adulterate. 
Sophitttiqueur  m.     Der   Verfälscher.     Sophisti- 

omtor,  l.ilsifior,  adulteraut. 
Soppement  m.  (Expl.)     Voycz  Sope. 
Sorbier,   Cormier  m.,   Sorbus  domestica   (Bot.) 
Der  Spierlingsbaum.     Sorb,  sorb-tree. 
S —  sauvage,  Cormier  m.  sanvage,  sor- 
bus aueuparia.    Der  Vogelbaum,  Ebereschenbaum, 
Eibischbaum,  Maasbeerbaum.    Quickbcani,  quick- 
tree,  monutain-ash,  rowan-tree,  roan-tree. 
Sorne  /.  (produit  d'af  finage)  (Met.)    Der  Schwahl, 
die  gesinterte  Garschlacke  beim  Frischen.    Sinter- 
slag  (a  sort  of  fining-slag). 
Sortie /.  (Fort.)    Der  Ausgang,  die  Poterne.  Pas- 
sage, postern. 
Sortie/.  (Fil.)     Das  Ausfahren,   Herausspinnen. 

Drawing-out. 
Sortie  /.*  «1  Vau   d'iui  viadne.     Das  Abzugs- 
loch, Brückenauge.     Weeper,  bridge-eye. 
Sortie  /.    d'une    riviere  ete      (Mar.    Geog.)     Der 
Ausflugs.     Outlet. 

S —  (i'une  riviere,  d'un  port  etc.    Der  Ausgang, 

die  Ausfahrt,  die  Aussegelung.  Egress,  mouth,  exit. 

S —  du  conrant  d'une  riviere.     Das  seewärts 

Setzen  einer  Flussströmung.  Outset  from  the  river. 

S —    d'un    navire.      Die  Abfahrt,    die  Ausfahrt, 

Aussegelung,  das  Tnseegehen.    Leaviug,  sailing, 

start  (starting),   getting  to  sea. 

S —     Die  kurze  Reise,  die  Küstenreise.     Short-, 

coasting-voyage. 
Rillet  de  s —  (d'un  hassin)  (Commerce.)     Der 
Ausklarierungsschein  (aus  einem  Dock).  Clearing 
bill  or  ship's  pass  (trom  a  dock.) 
Droits  de  S —  (Nav.)     Die  Atisklarierungsge- 
bühren.    Outward  charges. 
Sortir  v.  n.     (Nav.)     Aus — ,   in  See  gehen,    aus- 
fahren, aussegeln.     To  leave,    to  put  to  sea,    to 
sail  —  or  to  go  —  or  to  run  out. 
S —     Ausklarieren.     To  clear  out. 
S —  de  l'ean  (Nav.)     Über  dem  Wasserspiegel 
oder  Horizont  auftauchen,  —  in  Sicht  kommen. 
To  rise  or  to  appear  above  water  or  the  horizon. 
S —  de  la  c6te  etc.  (Nav.)   Abkommen.    To  come 

or  to  get  off. 
S—  de  8on  poste  (Mar.  mil.)    Aus  Linie  — , 
aus  Stellung    kommen.     To  get    off  the   line  or 
place  or  position  (assigned). 


Passer   des    lettre«  (Impr.)   Über- 


Sortir  r.  a., 

I mifen.     To  run  over. 
Sortir  r.  a.  les  crasses  (Met.)     Dir  Schlacken 

ausschüren,  auskratzen.     To  draw  1  iu-  slags. 
Sortir  r.  ?i.  des   rails   (Ch.  d.   f.)      Entgleiten. 

To  ruu  off  the  rails,   to   run  out. 
Sonage,  Passage  m.     (Impr.  d.  t.)    Die  Bunt- 
bleiche, Scheckenbleiche.     Branuing. 
Souant,    -te,  adj.:   Chaude  s— e  (Met.)     Die 

Schweis8hitze.     VVeldiug-heat.    Voyez  sons  Sou- 

dant. 
Soubassemeut  m.     (Arch.)     Die    Grundmauer, 

das    Grundgemiiuer,    Fundament,    der    Grund  bau. 

Basement,  fouudation-wall,  fuudament. 

£tage  m.  en  S — .  Das  tiefliegende  Parterre, 
Erdgeschoss.     Basement-story. 

s       d'une  eolomiade.     Voycz    P  iddestal 
coutinu  et  Stylobate. 
Souehe  /.    de    chandeile    (Eel.  ä  gas.)     Der 

Kerzenständer,    Kerzenstiel,     künstlicher    Lirlil- 

stumpf.     Buruer-pipo  in   imitation  of  a  candle. 
Souehe  /.   de  cheniineV  (Bat.)     Der   Schom- 

steinkasten,die  Gruppe  von  mehreren  8chomtteinen. 

Sta-k  of  chimneys. 
Souehe  /.  d'un  corps  d'arbre.    Voyez  G  n>  s- 

bout. 
Souehe  f.    d'une    Ibntaine.      Das   Aufsätze!, 

die  Springtülle.     Jet-pipe. 
Soueherie  /.  (Met.)     Das  Hemmergebälk.     Tilt- 

l'r.ime.     Comp.  Ordon. 
Sonchet  m.  d'une  carriere.    Der  tiefste  Bank- 
stein.    Lowermost  rag-stone. 
Souehet  des  Indes.    Voycz     Safran  m.  des 

I  1 1  1 1  ( ■  s . 

Souehever  v.  a.  une  carriere.     Die  unterer 

Bank  aufräumen.     To  clear  off  the  lowest  hauk. 
Suehon    m.     Das   dicke   und  kurze  Stangeneisen. 

tJtroog  and  short   iron-har. 
Soudable   adj.      Lötbar,    schweissbar.     I'roperty 

of  a  metal  that  cau  be  soldered  or  welded ,  sol- 

derahlc,  wcldahle. 
Soudage  m.     Voyez  Soudure. 
Sondant, -te  adj.    Lötend,  schweissend.  Welding. 

Blanc  m.  soudant  ou  soudable,  Chaude 

/.  souante,  Chaude  suante,  Gebäude  /. 

(Forg.)  Die  Schweisshitze,  Schweisswärme.  Weld- 

ing-heat. 

Soude /.  (Chim.)     Das  Natron.     Soda,  protoxide 

of  eodium,  sodic  oxide. 

N —  boratee,  Borax  m.  (Min.)  Der  natürliche 
Borax,  Tinkal,  (das  borsaure  Natron).  Native 
borax,  linkal,  pounxa,  zala,  borate  of  soila. 

S —  <  ji rbona t « V  Carbonate  m.  de  soude, 
Trona  m.  (Natron  m.)  Die  Soda,  das  kohlen- 
saure Natron,  die  Trona.  Native  carbonate  of 
soda,  trona. 

S —  eaustique.  Das  Atznatron.  Caustic  soda, 
hydrate  of  soda,  sodium-hydrate,  sodium  hy- 
droxide,  mineral  alkali. 

S —  mnriatee,  Sal  mare  m.  Das  Steinsalz, 
Kochsalz.  Salt,  rock-salt,  common  salt.  Voyez 
Sei  gern  m  e. 

S—  nitratee,  Nitrate  de  soude.  Der 
Natronsalpeter,  der  Chilisalpeter.  Soda  saltpetre, 
Chili-saltpetre.      Voyez  Nitre  cubique. 

S—  sulfatee,  Sei  m.  de  Glauber,  Sei  m. 
admirable.  (Miner.)  Das  schwefelsaure 
Natron,  das  Glaubersalz,  Wundersalz.  Sulphate 
of  soda,  Glauber's  salt,  sodium-sulphate. 


Soude  —  Soufflet. 
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Soude  f.  est  nomme  dans  le  commerce  le  carbo- 
nate de  soude  (Chini.)    Die  Soda.    Soda  (of  com- 
merce), carbonate  of  soda. 
S       artificielle,  carbonate  de  soude  artificiel. 

Die  künstliche  Soda.     Artificial  soda. 
S —    brüte.     Die    rohe    Soda    in    Ballen    oder 

Broten.     Balls  pl.,  ball,  ball-soda. 
■  —  liative.    Die  natürliche  Soda.    Native  soda. 
S —  raffinee.      Die  gereinigte  oder   raffinierte 

Soda.  Kefined  soda,  refined  alkali,  white  alkali. 
Solider   v.    a.      (Ferbl.,    Serr.    etc.)     Löten.     To 
solder,  to  braze. 

Sonder  v.  a.  ä  ehaud.  —  a  chande  suante 
(Forg.  etc.)  Schweissen.     To  weld. 
S —  la  Tonte.    Gvsseisen  schweissen.    To  mend 

cast-iron.  • 

Souder  v.  a.  deux  bouts  de   cäble.     (Tel.) 

Z  ei  Kabelenden   spleissen.      To  splice  a   cable. 
Fer  ä  s—  (Ferbl.)     Der  Lötkolben.     Soldering 
iron. 

Soudoir    »«..    Fer   m.    h    souder,    Barre  / 

a    sonder.       Das     Löteisen,    der    Lötkolben- 
iering-iron,  soldering-bit  or  -bolt,    soldering- 

tool. 

S —  en  niarteau.  Der  Hammerkolben.  Cop- 
per-bit  with  au  e<\ge,  solderiiig-hammer. 

S —  pointu.  Der  Spitzkolben.  Copper-bit  with 
a  poiut. 

Soudure/.,  Soudage  m.,  Re<*»uage  m.,  En« 

eolnre  /.  (Forg.j     Das  Schweissen.     Welding. 
Soudure  /. ,   niatiere    pour    faire    la    s  — 

(Techu.)     Das  Lot,  Lötmittel.     Solder. 

8 —  d'nrgent.      Das    Silberschlaglot.      ?ilver- 

solder. 
S—    de    euivre.      Das    Kupferlot,     Schlaglot. 

Bald  solder. 

S        d'ltain,    S-    de    ferblantier.      Das 

■ot,  Weichlot,  Weisslot,  Schnelllot.  Plumbers' 

solder,  pewterer's  solder,  soft  solder,  tiu-solder. 
8—  forte.     Das  Hartlot,    Schlaglot,  Strenglot. 

Hard  solder. 
8 —  prasse.     Das    sinnreiche    Lot.     Rieh   tin- 

solder. 
8 —  maigre.     Das  zinnarme  Lot.    Solder  poor 

in  tin. 

8 —  de  laiton.    Das  Messingschlaglot.    Brass- 

solder,  spelter-solder. 
8 —    ten'dre,    S —    des   plombiers.     Das 

Weichlot,    Schnelllot,    Weisslot,   Zinnht.      Soft 

solder,  tin-solder. 
8 —  au  tiers,  au  quart,  au  sixieme  et  au  huiteme, 

s'appelleut    les   soudures    de  l'orfevre   qui   con- 

tiannent  du  euivre  rouge  dans    ces  proportions. 
Soudure  /".,  Soudage  m.  (Tecbn.)   Die  Lötung. 
Soldering. 

8  —  autogene.  Die  Lötung  durch  Zusammen- 
schmelzen.      Autogenous     soldering,    soldering 

per  se. 
8—  forte,  Brasure  /.   Das  Hartlöten.    Hard 

soldering.  brazing,  brazeing. 
8  —    tendre    (ou   simpleuient :    soudure).     Das 

Weichlöten.     Soft  soldering. 
Soudure  /.  (Forg.)    Die  Schweissstelle ,   Lötstelle. 
i.  suture. 
8— d'un  canon  de  fusil.  Die  C.hweissnat.   Seam, 

weld-seam. 


Soudnre  /.,  Bennion  de  deux  fils  par  s— 

(T£l.)     Die  Lötstelle.     Soldered  Joint. 
Sonfflage   m.     (Arch.    nav.)     Die    Verdopplung. 

VVood-sheathing,  doubling,  furriug. 

S—  de  la  carene.  Die  Spiekerhaut,  — 
Wurmhaut.  Boot-topping ,  fir  etc.  -sheathing, 
sheathing    with  plauking  over  feit. 

8-    d'ltambot.     Der  Fisch.     Back. 

8 —  de  gnindean,  dn  cabestan  etc.  Die 
Verschalung,  Fütterung.     Whelps. 

Sonfflage   to.   en   planches      (Mach,   k  vap.) 

Der  Oylindermantel ,  die  Bekleidung.     Planking, 

clothing. 
Sonfflage  m.     (Verr.)     Die  Glasbläserei.    Glass- 

blowing. 
Souffle  wi.     (Min.)    Der  Luftdruck,  Wetterschlag. 

Concussion  in  the  air. 
Souffle  »n.  de  veut  (Mar.)    Der  leichte  Luftzug. 

Breath  of  wind  or  air. 
Souffle1  to.,  Preuve  /.  an  souffle  (Sucr.)  Die 

Blaseprobe,  Pustprobe.     Bubble-test. 
Sonffler  r.  n.  dit  du  Yent  (Mar.)    Wehen.   To 

blow. 
Souffler  v.  a.  (Min.)    Ausblasen,  zurückschlagen. 

To  blow  out. 

Souffler   r.   a.    uu   uavire    (Arch.    nav.)     Mit 

einer  Spicker-,  Wurmhaut  versehen.     To  double. 

S —  une  reläehe  (Nav.)   An  einem  Zwischen- 
hafen vorbeifahren  ohne  ihn  anzulaufen.   To  pass 
a  place  of  call  witbout  stoppiug. 
Souffler  r.  a.    uue  piece  d'artillerie  (Art.)     Das 

Geschützrohr  ausHammen.   To  blow  off  the  piece. 
Souffler  r.  a.  le  verre  (Verr.)  Das  Glas  blasen. 

To  blow  glass. 
Souffler  r.  n. :  La  niatiere  sonffle  (Poudr.) 

Die  Pulvermasse  stäubt  unter  der  Stampfe.     The 

powder  rises  in  dust. 
Soufflerie  /.,  M achine  /.  soufilante,  Souf- 
fle! m.  (Mach.)  Das  Gebläse,  die  Gebläsemaschine. 

Blast -machine,  blowing-apparatus  ,  blowing-ma- 

chine,  air-blast,  air-blower,  blower. 

8 —  de  fbrge.  Das  Schmiedefeuergebläse.  Sinith's 
blowing-machine. 

8 —     hydrostatique.       Das     Wassergebläse, 

Wassersäulengebläse.     Hydrostatic  blast-engine. 

Soufflet  m.  (Charr.)   Das  Klappverdeck,  Verdeck 

zum  Niederschlagen.     Folding  head. 
Soufflet  to.    (Mach.)   Der  Blasebalg,  das  Gebläse. 

Pair  of  bellows,  bellows  pL 

8 —  de  bois,  8 —  pyramidal,  S —  ä 
charniere.  Das  hölzerne  Balgengebläse,  der 
Schwinderling.     Wooden  bellows  pl. 

8 —  ä  caisse.  Das  Kastengebläse.  Chest-bel- 
lows  pl.,  blowing-chest. 

8 —  ä  chainette  ou  a  palettes.  Das  Ketten- 
gebläse. Chain-blowing-apparatus,  chain-tromp, 
rosary  tromp. 

8 —  en  cuir.  Das  lederne  Balgengebläse. 
Leathern  bellows  pl. 

8—  eylindriqne,  Soufflerie/.  ä  piston 
eylindriqne.  Das  Cylindergebläse.  Blowing- 
cylinder,    cylinder-blowing-engine. 

8 —  de  forge.  Der  Blasebalg  eines  Schmiede- 
feuers.    Forge  bellows. 

8—  de  marechal,  8—  rabier,  8—  ä 
denx  rents,  8—  ä  double  veut.  Der 
Doppelbalg,  das  Schmiedegebläse,  Doppelbalgen- 
gebläse.    Double  bellows  pl 
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Soul!  1«!  —  Sonpapo. 


Koulflet  demines.  Das  Minengebläse.  Miuer's 

hello  WS  pl. 

S —    h    piston.     Das    Kolbengebläse.     Pistou- 

blower,  pistou  blowing  apparatus. 
S  —  simple.    Der  Handblasebalg.    Single  bel- 

Lowp  pl. 
K  —  a  tonneaui.     Das  Tonnengebläse.    Tun- 
bio wiug- apparatus,    blowing- tun. 
KouffletA    m.   /"'. .    Vom    m.    des   sonfllets 
(Met.)     Die  Gebläseluft,  der   Wind,    lilast.   blast- 
air. 
Souffleur  m.  de  verre  (Verr.)   Der  Glasbläser. 

i  •  i.is--l>lower. 
Soul' flure  /.  (Verr.)    Die  Beule  im  Glase.    Boil, 

piutuberauce. 
Soul' Hure  /.  de  Tonte  (Fond.)    Die  Gutablase, 

Blase.     Flaw,  blowu-hole. 
Soiil'flure /.  des  piece»   de  fönte    (Fond. 
Die  Löcherigkeit,   Blasigkeit  gusseiserner  Gegen- 
stünde.    State  of  boing  houey-combed. 
Soul  Hure  dun    bouclie  a  feu.  Voyez  (   ha  in  bre  2. 
Sonllrir  v.  n.  dit  d'iin  navire  (Mar.)   /. 

mitgenommen  werden.    To  Baffer  damagc,  to  Buffer. 

So  u  frage   m.  (Blaneh.,    S.der.,  Brass.  etc.)     Das 

Schwefeln,  Ausschwefeln.     Sult'uratiou,  matebing. 

Koufre  m.  (Cbim.)     Der  Schwefel.     Sulphur. 

K —  eu  eanons.     Der  Stangenschwefel.   Stieles 

pl.  of  sulphur. 

s      en  flenrs,    I'lour«   /.   pl.   de  Mouf're. 
Die    Schwefelblumcn ,    Schwefelblüte.      SubHmed 
sulphur,  rlowers  of  sulphur. 
Sou  friere  /.    Die  Schwefclgrubc,  Solfatara.    Sul- 

phur-pit,   brinistone  min*-. 
Souf'roir    m.      (Soier. ,  Blanch.)      Die    Schwefcl- 
kammer.     Sulphur  ing-chauibcr,  sulphur- Chamber, 
sulphur-rooni. 
Kouillard  wi.  (Charp.)  Das  Strebeband,  Fussband. 
Strut,  foot-brace. 

s —   de    pont,    llriue-glaee,  Avaut-bec, 
Operon  m.  (Arch.  bydr.)    Der  Eisbaum,  Eis- 
bock, Eisbrecher,  Abläufer,  Sporn,    lee -breaker, 
iee-guard,  stream-breaker. 
Soiiillurd  m.,  trou  dans  uue  pierre  pour  donner 
passage  ä  l'eau.     Das  Sinkloch,    Wasserloch   im 
Rinnstein.     Hole  in  a  gutter-stoue. 
S —    d'uu    pressoir    h  tesson.     Der  Auslauf  der 
Schaufelkelter,     Uutter-piece  of  a  wine-press. 
Souille    f.,    faite    daus    le    fond   par    un    uavire 
e'choue  (.Mar.)    Das  Bett,  das  in  den  Grund  ein- 
gedrückte  Loch.     Bed  or  Impression  niade  in  tbe 
grouud  by  a  strauded  vessel. 
Koulager  v.  a.     (Bat.)     Entlasten ,  abtasten.     To 

ease,  to  discliarge. 
Soulager  v.  a.  un  objet  (Mar.)  Auflichten,  auf- 
äßen.    To  litt,    to  ligbt  aloug,   to  trice  up ,    to 
ease. 
S—  avec  un  levier.    Aufwuchten.    To  prise, 

to  prize. 
K —  le  gui.   Aufdirken.   To  top  up  the  spankor- 

boom. 
K —  un  tuät.     Auflichten  (um  das  Schlossholz 
herauszunehmen).     To  sway  up,  to  put  a-trip. 
S —  un  narire  sur  le  ebantier.   Ein  Schiff 
auf  der  Helling    aufkeilen.     To   set   up    a  ship 
on  her  blocks. 
K —  une  vergue  du  ehouquet.    Auflichten 
(Liften),    etwas  — ,    ein  wenig   -aufheissen.     To 
lift  — ,  to  hoist  up  a  little. 


-,  un  navire 
To  ease,  lo 


!'n>; 

Ptaaw] 
inohor. 


Koulager  un  mit  — ,  U  mahne 
en   serraut  de   voiles.     ErUichteen. 
take  off  the  strain 
Kfre    Noiilau«'-.   dit   «Fun  mal.     Klar  zum 
Fieren  sein  (wenn  das  Schlosxholz  anugeachlagen 
ist).     To  be  a-trip. 

Kl re  soulagl,  dit  d'une  »  ergue.  Klar  zum 
Kaien  sein  (beim  Andecknehtnen),  To  be  a-trip. 
Ktre  so ii läge,  dit  d'une  voile.    Klar  zum 
Kanten   (Trimmen)   sein.     To   be  a-trip. 
Koulege /.     (Mar.)     Voyez   Allego  2. 
Koulevomeiit  m.  de  la  masse  fondu«  (M<*t.)    Das 
Aufbrechen.     Breaking-iip. 
Dornier     n— .      Das     Garrtufbrerheu. 
braaking-np. 
Premier     s— .      Das    Rohavfb 
hreaking-up. 
Koulier   m.    de   l'ancre    [semell.-    ie 
(Mar.)     Der  Ankereetmk.      Sbot    of   an 
Comp.  8  a  v  ai  f.   i, 
Koulier  ?».    du    «iphon.    Talon  m.    du    si- 
pbou  '.Mar.)    Der  Pumpenaekuh,   da»  fSrmpenr 
herz.  Upper  pump  box,   bücket.    Voyez 
KoiimiNMioil    /.      Die     Verdingung ,     Stibnn' 
Absteujerung.     Tender. 

t'oneourrir  a   la   h — .     An  der   Verdingttng 
ti  Um  Innen,   tnitbieten,  ein  Angebot  thuu.    To  Ben  l 
in  a  teiitler. 
Sou in issioner  r.  a.    VnHugen.    To  givo  out   in 

teuder. 
Koupape  /.    (Mach.)      Da»   V>ntil,    die    K 
Val 

S—  d'admiNsion,  Valve  /.  d'admiwsiou. 

Das  Drosselventil,   I.  HL    't hrottle-valve, 

admission-valve.     Voyez  Valve  d'adm  i  ss  i  o  n. 

s —  h  air,  S —  atmoNph^riqne.    Da»  Luft- 

ventil.     Atmoapherical   valve,   air-valvc. 

K—  d'arret,  K—  de  mise  en  train.    Do« 

AbepemevtUt     Stop-valve. 

K —  d'ascension.    Das  Druckventil,  die  Dmtck- 

klappe.     Top-ciack. 
K —  d'aspiratiou  ou  d-inspiration.     Jht.- 
Saugventil,   Einsaugventil,  die  Saugklappe.    Bot 
twiii-rlaek,  snetion- valve. 
K—   d'aspiration    de   la   pompe    a    aii 
(Mach,  ä  vap.)  Das  Saugventil,  Futsveniü,  Boden 
ventil  der  Luftpumpe.    Foot-valve,  Buction  \.i!\c 
Voyez  C 1  a  p  e  t  de  p  i  e  d. 
S—    automotrice    d'un   canot   de    sauvetage 
Das  selbslthätige  Entleerungsventil  eines  Reltungs 
bootes.     Sötf-actfng  valve  of  a  life-boat. 
K —  a  boulet.     Das  Kugelventil.     Ball  -  valve 

splierieal    valve. 
K—    en   ehapeau.     Das  Glockenvcntil.     Cup 

valve. 
S—  ä  clapet  ou  h  charniere.    -Das  Klappen 
ventil,  Scharnierventil,  die  Klappe.    ClaeU-valve 
•   Voyez  Clapet  2. 
8—  a  elapet  en  caontchouc.   Das  Gummi 

scheibenventil.     India-rubber  disk  valve. 
S  —    conique.      Voyez    Soupape    a    si^g 
c  oniq  ue. 

S —  en  cnivre-potin.  Das  Ventil  von  Hart 
metall.  Valve  of  haid  brass. 
K—  en  D  (d<5).  Der  D-Schieber  (der  Watt' 
sehen  Dampfmaschine).  D-valve. 
S—  de  detente,  -  d'expansion.  Das  Ex 
pansionsventil ,  Absperrventil,  der  Expansion.- 
Schieber.     Cut-off-valve,  expansion- valve. 


Soupape  —  Sous>carbonate. 


Soupape  de  distribution.  Das  Verteilung». 

ventd,  Steuerungsventil.     Distrihutiug-valve 
S—  dorniante.    Da*  fixe    Ventil.    Fixed  valve 
HrT  ä  doubIe  siege.   Das  doppelseitige  Ventil, 

Doppelsitzventil.     t  Double  seat  valve. 
S—  electrique  ^Electr.)  Das  elektrische  Ventil. 
Electric  plug. 

S—  d'emission.    Das  Auslassventil.  Eduction- 

valve. 
S—    equilibree ,    »—    d'equilibre.      Das 

Glexchgewichtsventil.      Equilibrium- valve,   equi- 

librated  valve. 
s~  *    expansion.     Das   Absperrventil.    Ex- 

pansiou-valve,  cut-oft"  valve. 
I  -  d'expiration.     Das   Ausblasventil.     For- 

cing  valve,  swiftiug-valve,  outlet  valve. 
**7~    externe.      Das    äussere    Sicherheitsventil. 

Exterual  salety-valve. 
I       de  fond.    Das  Bodenventil.    Bottom-valve. 
8—  glissante.     Die  Qleitklappe.    Slide- valve. 
H—  ä  gorge.     Die  Drosselklappe,  Drehklappe. 

lliiottle-  valve. 
•**—  bydranlique.    Die  Balancierklappe.    Hy- 
draul ic  clack. 
K—  interne.  Das  innere  Ventil.  Interual  valve. 
8 —     ä     lanterne.       Voyez     Soupape      en 

c  1)  apea  u. 
S       d'une  poinpe,  C'lapet  m.  (Expl.)    Das 

Ventil,  die  Pumpen  klappe.    Valve,  clack.  Comp. 

1 1  e  u  s  e. 
S—  de  pnrge.     Das  Durchblascventil.     Blow- 

through   valve. 
S—  de  refbulenient  (Loc.)  Das  Druckventil. 

Delivery-valve. 
8—  reniflante,  Reniflard  m.  (Mach,  k  vap.) 
Da*  Schnarrventil,  Schnarchrcntil.  Snifting-valve. 
8—  renversee.     Do«  innere   Sicherheitsventil. 
Keverse-valve,vacuum-valve,  internal  atiuospheric 
safety-valve. 
8—  a  siege  conique,  S—  coniqne.    Das 
konische  Ventil,  Kegelventil.  Couical  valve,  conic 
vaive,   mushrooin- valve.  plug- valve. 
8—  de  silretl.    Das  Sicherheitsventil.    Safety- 
valve. 

8—  de  sfiretl  du  cylindre.   Das  Sicherheits- 
ventil des  Cylinders.     Priiniug-vaive. 

8—   de  Nürete    ä   levier.     Das    Sicherheits- 
ventil mit  Hebel.     Lever-safety-valve. 

8—  de  süretl   ä  ressort.    Das  Sicherheits- 
ventil mit  Feder.     Spring-safety-valve. 

8 —  de  tete.     Das  Oberventil.    Top-ralve. 

8—  ä  tiroir,  8—  glissaate.  Da*  Gleitventil, 
Schieberventil.     Slidiug-valve. 

8—  de  trop  plein.  Das  Überlaufventil.  Over- 
flow  valve. 

8 —    tournante.     Das   Drehventil.      Turning- 
valve,  rotary  valve. 

S —  de  trop  plein.    Das  Sicherheitsventil  der 
Speisepumpen.     Escape-valve,  ret um- valve. 
Soupeute  /.    (Cbarr.)     Der  Hängriemen.     Main- 

brace. 
Koupente  /.    (Cbarp.)    Der  Hängeboden.     Haiig- 

iug-Huur,  story  of  small  beigbt. 
Soupente  /.  de  nianteau  de  fer  (d'une  che- 

raiuee  de  cuisiue).   Das  Manteleisen,  Rauchfang- 
eisen.    Mautle-iroo. 
Soupente  /.   (Hydr.,   Meun.)    Das  Stellholz  des 

Pansters,  der  Pansterstock.    Supporter  of  a  large 

undershot  whc-el. 


Soupirail  m.  (Bat.)    Das  Luftloch.     Air-hole 
S—  de  cave.     Das  Kellerloch.     Air-hole  of  a 
cellar,  cellar-hole. 

Soupiraux,    Ouvreaux    m.   pl.    [des   meulesj 

(Aleun.)     Die  Raumlöcher.     Air-holes  pl. 
Soupirail  m.  daus  la  glace  (Pont,  et  Min.)    Die 

Wake,  Wuhne,  das  Eisloch.     Ice-hole. 
Soupoutre.     Voyez  Sous-poutre. 
8ouquer  v.  a.   un   amarrage   etc.    (Mar.)     Einen 

Bindsei  etc.  ansetzen,  fest  anziehen.   To  taugbteu 

to  set  up. 

Souquer  v.   a.   un   amarrage    etc.    (Mar.)     'Steif 
holen,    —  hieven,   —  ansetzen.     To    baul  or   to 
heave  tight  or  taut,  to  tigbten. 
8—  un  ris  sur  l'avant,  —  sur  Parriere  (de  la 
vergue).      Das    (Segel-)Tuch    eines    Reffs    —, 
das  Reff  dicht  an  die  Vor-  oder  Achterkante  der 
Raa  legen.     To  press   tbe   (canvass   of   a)    reef 
against  the  fore-  or  afterpart  of  a  yard. 
S —  v.  n.    (en    ranot).      Scharf  rudern.      To 
pull  stroug,  to  pull  awav,  to  Stretch  out. 
Souree,  Souse /.     Voyez  Tasseau  1. 
8ouree  /.  (Ueol.)     Die  Quelle.     Spring. 

S —  cbaude.     Die  heisse  Quelle.     Hot  spring. 
8—  thermale,  Eaux/.  pl.  t—s.  Die  Therme, 
die  heisse  Quelle.     Thermal  spring. 
8—    minerale.     Die   Mineralquelle.    Mineral 

spring. 
8—   salee.     Die  Salzquelle,   Soolquelle.     Salt- 
spring, brine-spriug. 
Souree  m.  du  vent.     Voyez  Epi  du  vent. 
Sourd,  -de  adj.  (Met  )    Taub,  arm.   Poor,  sterile, 
dead. 

Sourdre  v.  n.  au  vent.  dit  d'un  vaisseau.  Gut 
dicht  am  Winde  liegen  (segeln).  To  beat  well 
to  windward. 

Souriciere  /.  [outil  destine  ä  retirer  les  sondes 
brisees]  (Sond.)  Die  Fangglocke  mit  federnden 
Greifarmen,  der  Glückshaken,  Bohrfänger,  Auf- 
holer. Beche  (for  catchiug  the  rod)  fitted  with 
two  featheriug  arms  catch,  finger-grip. 

8ouris,  Souriciere/.  (Min.)  Die  Zündschachtel, 

Mausefalle.     Trap,  boxtrap. 
Souris-chanve.     Voyez  Chauve-souris. 
Sourlier  v.  a.,   Sourliure  /.     Voyez  Sur  Her 

et  Surliure. 

8ous-ac€tate  m.  (Chim.)  Das  basischessigsaure 
Salz.     Subacetate,  basic  acetate. 

Sous-acetate  m.  de  cuivre.  Das  basischessig- 
saure Kupferoxyd.     SuLacetate  of  copper. 

Sous-bande  /.  de  l'affüt  (Art.)  Die  Schildpfanne, 
Schildzapfenpfanne.     Trunnion-plate. 

Sous-barbe/.  (Seil.)     Voyez  Muse  rolle. 

Sous-barbe /.  de  beaupr£  (Mar.)  Das  Wasser- 
stag.    Bobstay. 

S — -b —  a  vis.     Das  mit  einer  Schraube  steif- 
gesetzte   Wasserstag.      Screw-bobstay ,    bobstay 
set  up  by  a  screw. 
S — -b — .     Voyez  Poulin. 

Sons-bauquiere  /.  (Arch.  nav.)  Voyez  Serre 
et  So us -serre. 

Sous-berme,  Sous-berne/.  (Nav.)  Die  Unter- 
strömung.    Lower-  or  under-current. 
S — -b — .   Das  Ober-  (d.  h.  aus  höher  gelegenen 
Gegenden  kommende)  wasser.     Freshets. 

Sous-carbouate  m.  (Chim.)  Das  basischkohlen- 
saure Salz.     Subcarbonate. 


Nous-eave  —  Soui«-. 


Mous-cave  /.     (Expl.)      Der    Schräm.      Furrow, 

chanuel. 
Sous-chef  m.    de    section    (Cli.    d.    f.)     Der 

Streckenbeamte.  Subordinate  offieer  of  tlie  liue. 
Nous-chivement  wi.  (Expl.,  Bolg.)    Voyet  Ha- 

vage. 
Nous-chlorite  m.  de  chatix,  Hypochloritc 

m.    de    chaux,    t'hlorure   to.    de   chaux 

(Cliim.)     Der  Chlorkalk,    unter  chlorig  saure  Kalk, 

Bleichkalk.     Chloride  of  liine,   bleachiug-powder.  . 
Nous-chiorure  tu.    de   uiercure ,    <  a I «m <■ I  i 

m. ,   Mercure  m.   doux   (Chiiu.)     Das  Queck- 

silberchlorür,  Kalomel,  versüssle  Quecksilber.  Proto-  ! 

chloride  of  mercury,  mercurous  chloride,  calomel. 
Sous-chroinate  m.   de  ploinb,   Chromate 

m.  de  ploinb  basique,  l'lonib  to.  rouge 

(Chim.,  Peiut.)    Das  basischchromsaure  Bleioxyd, 

das  Chromrot.     Hcd   or    basic  Chromate    of  lead, 

chrome-red. 
Mous-doublis   to.  (Agr.)      Die   Drainierung   mit 

Ziegeln.     Tile-drain. 
Mous-egalitiage  m.  (Poudr.)  Die  Scheidung  durch 

das  feine  Sieb.     Fiue  sieve-separatiog. 
KoiiN-egalisoir  vi.    (  ßgalisoir   flu  ou  infe'- 

rieur)   (Poudr.)     Das  feine   Scheidesieb.     Eine 

or  inferior  separatiug-siove.      Comp.  Egaliso  ir 

et  Suregalisoir. 
Sous-entrepreneur  m.  (Ch.  d.  f.)     Der  After- 
unternehmer.    Sub-contractor. 
KoiiN-freter   v.   a.    (Comm ,    Mar.)      In    zweiter 

Hand — ,  wieder  befrachten.  To  freigbt  or  to  charter 

in  second  band,  —  to  a  third  etc.  party. 
Kous-garde   /.    au    bois    du   fusil    (Arm.)     Der 

Bügel,  Handbügel ,  Abzugbügel.  Trigger-guurd. 
Sous-gorge /.  du  chieu  de  fusil.  Voyet  Gorge. 
tiouN-gorge  /.  (Seil.)     Der  Kehlriemen.     Throat- 

lasli. 

S — -g —  portant  a  chaque  bout  uuo  boucle.    Der 
Kehlriemen  mit    zwei    Zaumschnallen.     Double- 
bucklcd throat-lash. 
Sous-leveinent    m.    (Geol.)      Die    Aufrichtung, 

die  Erhebung  der  Schichten.    Elevation  of  Btrata. 
Sous-lougueron  m.     Voyez  Corbeau  2. 
Sous-niain    vi.    (Man.)     Das    Leitpferd.     Hand- 

horse. 
Sous-niarin,  -ine     adj.       Unterseeisch.       Sub- 

mariue. 
Soiis-moiilurcs   f.  pl.    [moulures    sous    le    lar- 

mier]  (Arch.)     Die  Unterglieder  pl.     Bed-mould- 

ings  ///. 
Nous-nitrate    de    bismuth     (Chim.)      Voyez 

Magistere  de  bismuth. 
Soiis-norinale/.  (Geom.)  Die  Subnormale.  Sub- 

uormal. 
Nous-ceiivre  /.     Der  Unterbau,   das  Fundament. 

Foundation. 

Reprendre  eng — .  Voyez  sous  Reprendre. 
Sous-phosphate  vi.   (Chim.)     Das  basischphos- 

phorsaure  Salz.     Subphosphate. 
Sous-poutre,  Sonpontre/.  (Bat.)   Der  Unter- 
zug.    Summer,   biuding-intertie,  girder. 
Sous-poutre  /. ,  Sous-longueron  m.   (Pout.) 

Das  Trumholz,  Sattelholz,  der  Schirrbalken.  Corbel- 

piece,  wooden  corbel,  bolster. 
Mous-preceinte  /.   (Arch.   nav.)     Das    (untere) 

— ,  kleine  Bergholz.  Lower-bends,  lower-wales. 
Sous-prcssion  /.   (Arch.  hydr.)     Der   Auftrieb. 

Buoyaucy. 


Sous-serre  /.    (Arch.    nav.)    (a.  d.  Ostsee:)  Der 

zweite    Unterbalkwäger ,    (a.  d.   Elbe:)    die   dritte 

Rawissee,    (a.   d.    Weser:)    die   dritte    Schlange. 

Lower-clamp. 

Nous-sol  m.  (Agr.,  Arch.  hydr.)    Der  Untergrund. 

Subsoil,  substratuni,  undergrouud. 
Sous-sol  m.  (Arch.)     Das  tiefe,    halb  eingesenkte 

Erdgeschoss,  Souterrain.     Basement-story. 
Sou n-soI  m.  d*ii n  cheuiin  de  fer.  Der  Unter- 
bau   der   Eisenbahn.      Barthwork,    ground-work, 
fouudation,  road-bed. 
Mous-sonibrer    v.    n.    (Mar.)     Ganz    sinken,    an 
den  Orund   sinken,    —    gehen.     To   sink    to  tho 
bottom,  to  founder. 
Mous-tangente   /.     (Ge'om.)      Die    Subtangente. 

Subtangcut. 
MoiiM-tendante  /.    d'un    äugle    [corde    de    l'arc 
(ini  mesure  l'auglej  (Ge'om.)    Die  Sehne,  Chorde. 
(liord,  subteuse. 
Mous-traction  /.  (Alg.)    Die  Subtraktion.     Sul>- 

traction. 
Mous-venter,  etre  s— vent«*  part.  (Nav.)    Am 
Bestimmungsort  vorbei  treiben,  —  getrieben  werden. 
To  be  bagged,  to  sag  to  leeward. 
Etre  m— -V— <S  (par  rapport  aux  autres  navires). 
In  Lee  kommen  oder  gekommen  sein.     To  drop 
to  leeward  (with  reference   to  the  other  ships). 
Hons-ventriere/.  (Seil.)  Der  Bauchgurt,  Bauch- 
riemen.    Belly-band. 

<  oi.-  to.  de  h — -v —  «i ii ■  portc  la  boncle. 

Das  Schnallenende  des  Bauchriemens,  Uueklo-sidc. 

Soua-ventriere /.  (Seil.)   Der  Sattelgurt.   Qirtb, 

saddle-girtli. 
Noiis-verge  to.,  le  cheval  qui  va  a  la  droit«  du 
porteur.    Das  Handpferd.    Off-horse,  let-horse. 
H —     de     derriere.      Das    Stangenhandpferd. 

Off-wheeler,  shaft-horse. 
S—   de  de  van  t.     Das  Riemenhandpferd,   vor- 
dere Handpferd,    Spitzenhandpferd.     Off-leader. 
Houtacheur   to.    ä   la    coudreuse    (Coutur.) 

Der  Soutacheur,  Litzenaufnäher.     Hraider. 
Soute/.  (Arch.  nav.)  Die  Koje,  das  Hellegat,  Kammer 
(geschlossener     Raum)     zur    Aufbewahrung     von 
Schiffsbedürfnissen.     Store-room,  room,  locker. 
S—    ä    biseuit    ou    ä    pain.     Die    Brotkoje. 

Bread-room 

S'  anx  cäbles  (Fosse  /.  anx  cables). 
Das  Kabelgat.  Cable-tier  (room). 
H —  a  charbon.  Der  Kohlenbunker,  das  Kohlen- 
hock (bei  Segelschiffen).  Bunker,  coal  bunker, 
coal-box  (on  board  of  sailing  sbips). 
S—  a  materiel.  Das  Materialienhellegat. 
General  store-room. 

S  du  in ;ntr<-  d'equipage,  —  du  maitre 
can «»uiii «t.  —  dn  maitre  eharpentier 
etc.  Das  Bootsmann's-,  Feuerwerker-,  Zimmer- 
manns- etc.  Hellegat.  Boatswain's — ,  gunner's — , 
carpenter's  store-room. 

S —  a  obus.    Die  Granatkammer.    Shell -room. 
8—    laterale    (ä    charbon).      Der    Seiten- 
kohlenbunker.    Wing-bunker. 
S —  a  poudres.    Die  Pulverkammer.    Powder- 

room,  magazine. 
S—  transversale  (ä  charbon).   Der  Quer- 
kohlenbunker.    Thwartship  bunker. 
Tubes  /.  pl.  de  sürete"  des  s— s  ä  char- 
bon. Die  Rohre  zum  Messen  der  Temperatur  in 
den  Kohlenbunkern.  Air-tubes  of  the  coal-bunkers. 
S —  aiiv  voilev*     Die  Segelkoje.     Sail-room. 


Soutenement  —  Spherique. 
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Die  Stützung.    Prop- 
Der 


Soutenemeut  m.  (Charp.) 

ping. 
Soutenement    m.    des    mines    (Expl.) 

Grubenausbau.     Tiinbering  and  walliug. 
Soutenir  v.  a.  (Expl.,  Mach,  ä  vap.  etc.)    Stützen. 

T<>  stay,    tu  prop,    to  Support,    to  shore.      Voyez 

E  taye  r. 
Soutenir    r.    a.    1'aussiere    etc.    (Mar.)      Sw- 
eben die  Lote  einholen.     To  Laul  iu  ouly  — ,  to 

hohl  on  the  slack  of  tlie  hawser. 
Soutenir    v.    a.    im    Intervalle    (Min.)     Ein 

Minenfeld  abfangen.     To  support  a  bay. 
Souteuir  r.  n.  le  uavire,  dit  de  la  maree    (Nav.) 

Luvwärts  halten,    verhindern  Grund   zu  verlieren, 

stützen.     To  kecp  to  wind  ward. 
Soutenir  v.  r.  daus  sa  route  (Nav.)     Sieh.halten, 

geraden  oder  rechten  Kurs  halten.  To  keep  — ,  to 

niake  good   her  course  , 

Souterrain,  -e  adj.  Unterirdisch.  Subterraneous, 

Underground. 
Souterrain  m.  (Hat.)   Das  ganz  eingesenkte  Erd- 

geschoss,  Kellergeschoss.     Uuderground-story. 
Souterrain    ro.    (Hit.)     Der    Tunnelgang.     Sub- 


Souterraiu  m..  i  asemate/.  (Fort.)  Der  Hohl- 
bau, die  Kasematte.     Bombproof,  casemate. 
S —   de   caserne.     Die   Wohnkasematte,     liar- 
rack-casemate 

Souterrain  m.,  Tunnel  m.  (Uli.  d.  f.)  Der 
Tunnel.     Tunnel. 

Soutien  m.  (Hat.)  Die  Widerlagsmauer.  £pringiug- 
wall.  abutment. 

Soutier    m.    (Nav.   ä  vap.)      Der    Kohlentrimmer.  ! 
Coal-trimmer. 

Soutirage  in.    (Met.)     Das  Abziehen,  Abstechen.  i 
L)rawiug-"tF.  , 

Soutirer  v.  a.  l'electricit£  (Electr.)  Die  Elek- 
tricität  einsaugen.  To  tap  or  to  draw  off  elec- 
tricity. 

Soutireur  m.  (Electr.)  Der  Einsauget.  Electric 
tap. 

Sojer,     Suager    r.    o.     (Ferbl.)      Sieken.      To 
Ui  scani 

Spadelle  /.  (Met,  Docim.)  Der  Spaten,  Spatel. 
Spade. 

Spaluie  /.  (Arcb.  nav.)  Die  Salbe.  Coat  of 
....  stuft'  for  the  bottom. 

Spalt  m.     Voyez  Spatb  fluor. 

Spardeck  m.  (Arcb.  nav.)  Das  Spardeek.  Spar- 
deck. 

Sparte,  Sparton  m.,  geuet  d'Espagneoud'Afrique 
Bot)  Das  Espartogras,  spanische  Gras.   Esparto, 

Sparte  m.,  Sparterie  /.,  Spartis,  Sparton 

tn.      Voyez   BastiD. 
Wmutf,  adj.:  Fer  m.  s —     Voyez  Feuillard  2 

et    Fer  en  ruba  us. 
Späth m.  adaniantin  (Miner.)  Voyez  Corindon 

1 1   A  nda  1  ous  i  t  e. 
Späth    m.    ealcaire    (Miner.)      Voyez    Chaux 

car  b  oua  tee. 
Späth  m.  d'lslande  (Miner.)  Synon.  de  Späth 

ealcaire. 
Späth  tluorm.    Miner.)  Voyez  Chaux  fluatee. 
Späth  m.  magnesien  (Miner.)   Voyez  Ü  olo  in  i  e. 
Späth  m.  en  table»  (Miner.)     Voyez  Wollas- 

1 1>  n  i  t  e. 

TtchnoIOK'-  Wörtorbuch  111. 


Spatique  adj.t  Fer  m.  spatique  ou  ipa* 
thique.  Der  Spateisenstein,  das  Spateisenerz, 
(Steiermark:)  derFlinz.  Carbouate  of  iron,  spathic 
iron,  sparry  iron,  sparry  iron-ore,  spathose-iron, 
iron-spar. 
Spatule,  Palette  /.    Impr.  et  Peiut.)  Der  (die) 

Spatel,  Spachtel.     Spatula,  spattle,  hörn. 
Spatule  /.,    Ilabot  m.  pour  rompre  le  salpetie. 
Das  Brechholz,  Rührscheit.    Paddle  used  in  pul- 
verizing  saltpetre. 
Spatule/.  en  bois  (Chim.,  Sucr.)  Das  Rührholz, 

Stirrholz.     Woodeu  stirrer,  stirriug-pole. 
Spatule-eurette  /.  (Arm.)  Der  Krätzer.  Worm. 
Spatuler  (Fil.)     Voyez  Secouer  2. 
Speautre  m. ,    spiautre,    spialtre  in.  (Me"t.) 

Der  Spiauter,  das  Zink.     Spelter,  zinc. 
Specifique  adj.  (Pbys.)     Spezifisch.     Specific. 
Speeimcn  m.  (Techn.)  Das  Probestück.  Specimeu, 

sample. 
Specinien  m.  de  fondeur  [e'preuve  des  carac- 
teres  d'imprimerie  dune  fonderiej  (Fond  d.  car., 
Impr  )  Die  Schriftprobe.  Specimen-book,  speeimen 
of  printng-types. 
Spectral  adj.     Spektral.     Spectral. 

Analyse  s — e.  Die  Spektralanalyse,  Spektrolyse. 
Spectrum  analysis. 
Speetre  m.     Das  Spektrum.     Spectrum. 

S —  d'absorptiou.    Das  Absorptionsspektrum. 

Absorption -spectrum. 
S —  continn.     Das    kontinuierliche    Spektrum. 

Continuous  spectrum. 
S—  de  diffraction.     Das  Beugungsspektrum. 

Diffrartion-spectrum. 
S         d'emission.       Das     Emissionsspektrum. 

Emission-spectrum. 
S —     Unfaire.      Das    Linienspektrum.      Line- 
spectrum. 

S —    prisinatique.     Das    Brechungsspektrum. 
Prismatic  spectrum. 
Speetre  m.  solaire  (Opt.)  Das  Sonnenspektrum. 

Solar  spectrum. 
Speetre  niagnelique  (Electr.)   Die  magnetische 

Figur.     Maguetic  curve,  magnetic  figure. 
Speetrometrem.  Das  Spektrometer.  Speetrometer. 
Spectroscope  m.  Das  Spektroskop,  der  Spektral- 
apparat.    Spectroscop. 

S —  a  vision  direct.  Das  geradlinige  Spektro- 
skop.    Diruct  vision  spectroscop. 
Speis  m.  (Met.)     Die  Legierung.     Alloy. 
Speiss  m.,    combin.    d'arsenic    avec    les   metaux, 
surtout    avec    le  nickel  et    le  cobalt  (Met.)     Die 
Speise.     Metal,  regulus,  speiss. 

$ de  plomb.     Die  Bleispeise.     Leadspeiss. 

Spernia-ceti    m.,     Blanc    m.    de     baieine 

<Thiin.)     Der   Walrath.     Spermaceti. 
Sphenem.Titanite,titanesilice'o-calcaire(Mine'r.) 
Der  Sphen,  Titanit,  das  Menakerz.  Sphene,  titauite. 
Sphere  /.  (Geom.)     Die  Kugel.    Sphere. 
Sphere  /. ,    boule  ä  polir  les   lentilles  etc.  (Opt.) 

Die  Schleifschale.     Sphere,  basiu. 
Sphere  /.    d'aetivite'    (d'explosion)     (Mm. 
min    Die  Wirkungssphäre.    Sphere  of  action  (—of 

explosion).  . 

S—    de     commotion.    Die    Erschutterungs- 

sphäre.     Sphere  of  commotion. 
S-     de    friabilite    (de    rupture).    Die 

Trennungssphäre.     Sphere  ot  rupture. 
Spherique  adj.  Der  Kugel  angehörig,  kugelförmig, 
sphärisch.     Spherical.  orbicular. 
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Sphe>istere  m.  Der  Ballspielplatz.  Tennis-ground. 
Spheroidal  adj.  (Phys.)   Sphäroidal.   Splieroidal, 

globular. 

f'Ant  ii —  de  l'eau    (Phys.)    Der  Sphäroidal- 

zustand  des  Wassers.  Globular  form  of  the  water. 

Sphorolithe  (Miner.)    Der  Sphärolith.  Spherolite. 

Sphlrosiderite  /.    (Minor.)    Der  Sphärosiderit. 

Sphero8iderite,  spat  hie  iron,  spathosc  iron. 
SphondyloYde  wi.     Synon.  de  Solenoide. 
Sphygmograph    m.    (appareil    electrique    pour 

enregistrer  la  Variation  du  pouls).  Der  Sphygmo- 

graph,  Pulsmesser.     Sphygmograph. 
Sphj  guioplione  m.  (pour  rendre  les  battements 

du  pouls  au  moyeu  d'un  te'le'phone)  (Electr.)  Das 

Sphygmophon,  der  Pulsmesser.     Sphygmophone. 
Spilite  m.  (Gdol.)     Der  Blatterstein.     Spilite. 

Spinelle,  Alumine magnesiee/.  Der  Spinell. 
Spinel. 

Spingole  /.  (Mar.)     Voyez  Tromblon. 

Spingole/.     Voyez  Espr  iugolle. 

Spirale  /. ,    Ressort  m.   spiral.     Die  Spiral- 
feder.    Spiral  spring,  worm-spriug. 

Spirale/.,  Ligne/.  spirale(Geom.)  Die  Spirale. 

Spiral,  spiral  line,  scroll,  helical  linc,  helix. 

s      d'Archimede,  Spirale  Unfaire.  Die 

archimedische   oder  lineare  Spirale.     Spiral    of 

Archimedes. 

S—  hyperbolique.  Die  hyperbolische  Spirale. 

Hyperbulic  spiral. 
S—  logaritlimique.    Die  logarithmische  Spi- 
rale.    Logarithmic  spiral. 
S —  parabolique.     Die  parabolische  Spirale. 
Parabolic  spiral. 

Spire  /.  (Me*c.)     Die  Schraubenwindung.     Spire. 

Spire    /.    de    Ii  1    (Electr.)     Die    Drahtwindtmg . 
Wire-spiral,  helix  of  wire. 

Spude  m.    (Me*t.)     Der   Zinkofenbruch.     Spodium, 
cadmia. 

Spode  m.  (Peint.)     Die  Knochenkohle,  das  Bein- 
schwarz.    Spodium,  bone-black. 

Spoule  /.     Voyez  Se  p  o  u  1  e. 

Spoulin  m.,  petite  spoule.      Voyez  Sepoule.* 

Spouliner  (Tiss.)     Synon.  de  B  roch  er  2. 

Spumeux,  -se  adj.     Schäumig.     Spumous. 

Square  m.  (Koutes.)     Das  Square.     Square. 

Squelette  m.  d'un  bätiment  (Cbarp.,  Mar.)    Das 
Gerippe.     Shell.     Voyez  Carcasse  1  et  3. 

Stable  adj.     Steif.     Stiff. 

Stabil! t6  /.  (Mdc.)  Die  Standfähigkeit,  Stabilität. 

Stabil  ity. 

Experience   /.    de    s —    (Arch.    nav.)      Der 
Krängungsversuch.    Inclining  experiment. 
Stadia  /.  (Gdod.)     Der  Distanzmesser.     Stadia. 

I*ev6  m.  des  plans  ä  la  s— .  Die  Aufnahme 
von    Situationsplänen  mit  Distanzmesser.     Land 
surveying  by  stadia. 
Stagnation  /.  du  compas  (Nav.)  Das  Stehen, 

Faul  — ,  Trägesein.     Rest,  slowness. 
Stalactite    /.,     Stalagmite    /.     (Geol.)     Der 

Stalaktit,  der  Stalagmit,  der  Tropfstein.  Stalactite, 

Stalagmite. 
Stalle/.  (Arch.)     Der  Chorstuhl.     Stall. 
Stancenure/.  (Expl.,  Hainaut),  Porte/.,  Cadre 

m.  complet  de  boisage  dans  uue  galerie.    Das 

Thürstockgeviere  im  Streckengezimmer.  Durus  pl., 

set  of  timber  (in  a  gallery). 
Stanclier    v.    a.     (Exploit. ,    Belg.)      Verstopfen. 

To  stop. 


Stancon  m.    (Expl.,   Mons.)   Rtancon  m.     Der 

Thiirstock (beider Streckenzimmerung).  Stancheou, 
a  prop  of  the  set  of  timber  in  a  gallery,  (l)er- 
bysh:)  fork. 

Stand  m.  (Mil.)  Der  Schiessstand.  Shooting-stand. 

Stanseur  m.  (Expl.,  Belg.),  Etanconneur  m. 
Der  Zimmerhauer,  Zimmerling.  Tiinbennan, 
timberer,  binder,  carpenter. 

Stammt«'  m.  (Chim.,  Teint.)  Das  Stannat,  das 
zinnsaure  Salz.     Stannate. 

S —  de   soude.     Das   zinnsaure   Natron,    das 
Sodastannat.     Stannate  of  soda. 

Stannif'ere  adj.    Voyez  Glacure  staun  i  feie. 

Staunine/.,  Etain  m.  sulftirtß  (Miner.)  Der 
Zinnkies.     Sulphuret  <>f  tiu,  tin-pyrites. 

Stappes  ou  Staples  (Staps)  /.  pl.  (Expl., 
Belg.),  Remblais  m.  pl.  Der  Versatz  (meist 
kleine  Kohlen)  bei  der  Kohlengewinnung.  Grobbin, 
gob-stuff,  waste,  refuse,  rubbish,  (Newcastle-on- 
Tyne:)  stowing. 

Stnrie/.,  Droit  m.  de  starte  (Comm.)  Das 
Liegegeld,  die  Liegetage.     Demurrage. 

Starte  /.     Voyez  E  s  t  a  r  i  e. 

Station  /.  d'arrivee  (Tel.)  Die  Bestimmungs- 
station, das  Adressamt.  Keceiving  or  terminal 
Station. 

Station  /.-a  bi fu rcation  (Tel.)  Die  Knoten- 
station.    Branching-off  Station. 

Station/,  de  depart  (Te'l.)  Die  Aufgabestation. 
Forwarding  Station. 

Station  /.  a  embrochage  (Tel.)  Die  Schleifen- 
station, die  mittelst  Schleif leitung  angeschlossene 
Station.     Intermediate  Station. 

Station  /.  de  passage  (Tel.)  Die  Durchgangs- 
station.    Transit  Station. 

Station  /.    point    de    coupure     T»  I-      Die 

Untersuchungsstation.     Testing  Station. 

Station  /.  a  Service  complet  (Tel.)  Das  Amt 
mit  vollem  Tagesdienst.  Office  perform iug  day- 
duty. 

Station  /.  ä  Service  de  demi-nuit  (Tel.) 
Das  Amt  mit  bis  Mitternacht  verlängertem  Tages- 
dienst. Office  performiug  day-duty  prolonged 
to  midnight. 

Station  /.  h  Service  limitl  (Tel.)  Das  Amt 
mit  beschränktem  Tagesdienst.  Office  performiug 
limited  day-duty. 

Station  /.  a  Service  permanent  (Te'l.)  Das 
Amt  mit  ununterbrochenem  Dienst.  Office  perform- 
ing  permanent  duty. 

Station  /.  snccursale  (Tel.)  Die  Filialstation. 
Branch-station. 

Station/,  tellgraphique  (Tel.)  Die  Telegraphen- 
station,   das  Telegraphenamt.     Telegraph  Station. 

Station/,  teiepbonique  (Telephon.)  Das  Fern- 
sprechamt, die  Telephonstation.  Telephonic  Station. 
Station  /.  tete  de  ligne  (Tel.)     Die  Anfangs- 
station.    Terminal  Station. 
Station  /.  (Mar.  mil.)     Die  Station.     Station. 
S — s  pl.  a  l'etrauger.     Die  auswärtigen  Sta- 
tionen.    Foreign  stations. 
S —  de  la  cöte.     Die  Heimatsstation.'  Home- 

station. 
S —     de     pilötes.     Die    Lootsenstation ,     der 
Lootsendistrikt.     Pilot-station,  —  district. 
Station,  Gare  /.    (Ch.  d.  f.)     Die  Station,    der 
Bahnhof.     Station.      Voyez  Halte. 


Station  —  Stopper. 
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Station  pour  l'alinient  ation  ,   Chäteau 

m.  d'eau.  Die  Wasserstation,  das  Wagserhaus. 

Water-station ,     watering-station  ,      tank  -  house. 

Voyez  Chäteau  d'eau   1. 

Station  /.,  gare  /.  de  depart  (Ob.  d.  f.)  Die 

Abfahrtsstation,  Ausgangsstation.  Starting-station. 

Station  /.  extreme.  Die  Endstation.  Terminus. 

Voyez  Gare   11. 

S —  interuiediaire,  S—  de  passage.  Die 

Zwischenstation,     lutermediate  Station. 
S —  de  jonction.  Die  Anschlussstation.  Juuc- 

tion-statiun 
S —    prineipale.     Die    Hauptstation.     Chief- 
station, principal  Station. 
8—  de  tete,  8 —  de  rebroussement.  Die 

Kopfstation.     Cul-de-sac-station,  cusp-station. 
S—    de»    voyageurs.      Die    Personenstation. 

Passenge  r-station. 
Brüler  la  s — .    An  der  Station  zu  weit  vor- 
fahren.    To    run  away  from  a  Station,    to  pass 
I.' vond  a  Station. 
Stationnaire  adj.,    dit    dune    planete  (Astron.) 

Stationär.     Stationary. 
Stationnaire   m.    (d'un  port).     Das  Wachtschiff 

eines  Hafens.     Watch-vessel. 
Stationuement  in.  en  feu  (Loc.)  Das  Dampf- 
halten.    ^Keeping-up  steam). 
Stationner  v.  n.,  etre  en  Station  (Mar.  mil.) 
Stationiert    sein,    sieh   in  den  angewiesenen  Ge- 
wässern   aufhalten.     To    be    on    Station,    to    be 
stationed. 
Statique/.  (Mec.)     Die   Statik,    die  Lehre   vom 
Gleichgewicht.     Staues  pL 

|  des  fluides,  Hydrostatique /.  Die 
Statik  der  flüssigen  Körper,  die  Hydrostatik. 
Statics  of  fluids,  bydrostatics  pl. 
S—  des  fluides  aeritbrnies.  Die  Statik  der 
luftförmigen  oder  der  elastisch-flüssigen  Körper, 
Aerostatik.  Statics  of  elastic  fluids,f  aerostatics. 
Statique  adj.,    Electriclte  s—    (Electr.)    Die 

statische  Elektrieität.  Statical  electricity. 
Statistique  /.     Die  Statistik.     Statistics. 
Statistique  /.    des    chemin    de    fer.    Die 
Eisenbahnstatistik.     Railway-statistics. 
S—    miniere.     Die    Montanstatistik.     Mineral 
statistics. 
Statualre  m.    Der  Bildhauer.  Sculptor,  statuary. 

S fondeur.  Der  Bildgiesser.  Statue-founder. 

Statuaire,    adj.z  Sfarbre    statuaire.      Der 

Bildhauermarmor.     Statue-uiarble. 
Statue  /.     Die  Bildsäule,  das  Standbild.    Statue. 
8—    equestre.     Das   Reiterstandbild.     Eques- 

trian  statue. 
S_    sacree.     Das    Heiligenbild.     Image  of  a 

Saint-  ~ -^      » 

Statuts  m.pl.  d'un  chemin  de  fer.  Die  Gesell- 

schaftsstatuten.     Statutes   of  a   railway-company. 
Staurolite  /.,    Staurotide,    Pierre  /.    de; 

oroix,  Croissette  /.  (Miner.)    Der  Staurohth. ! 

SUurotide,  sUurolite,  grenatite. 
Steamboat,    Steamer  m.     Voyez 

StVarate  m.  (Chim.,  Sav.)  Das  stearinsaure  Salz 

Stearate. 
Stearine  /.  (Cbim.)     Do«  Stearin.     Stearine 
Steaschiste  m,  (Miner.)    Der  Talkschiefer. 

cose  slate,  talcose  schist. 
Steatite  / ,    Tale   steatite  m.    (Mmer.) 

Speckstein.     Soap-stone. 


Bätea  u  a 


Tal- 


Der 


Steinmannite/.  (Miner.)  Der  Steinmannit,  anti- 

monhaltiger  Bleiglanz.     Steinmannite. 
Stere  m. ,    mesure   de  volume  =  nn  metre    cube. 
Der  Stere,  Kubikmeter.  Stere,  cubic-metre.   Voyez 
Kil  olitre. 
St£rebbate  m.     Voyez  Stylobat e. 
Stenographie  /.    (geometrie    descriptive).     Die 
Stereographie ,    die  Darstellung    der  Körper    auf 
einer  Ebene.     Stereograpby. 
Stereometrie  /.  Die  Stereometrie  (die  Lehre  von 

der  Ausmessung  der  Körper).     Stereometry. 
Stert'oseope  m.  (Phys.,  Photogr.)  Das  Stereoskop. 

Stereoscop. 
St^rebseopique  (Phys.,  Photogr.)  Stereoskopisch. 

Stereoscopic. 
Sterebtomie /.,  Coupe/,  des  pierres  (Arcb.) 
Die    Stereotomie,    Steinschnittlehre.     Stereotomy, 
stone-cutting. 
Sterebtypage  m.,  Stereotypie/.  (Impr.)  Der 
Stereotypen  -  Druck ,      Plattendruck.       Stereotype 
printing. 
Sterebtypage  m.,    Stereotypie  /.   (Fond.   d. 
car.)  Die  Stereotypen-  Giesserei.  Stereotype  found- 
ing,  Stereotyping. 
Stereotype   m.,    Caractere   tn.    stereotype 
(Impr.)  Die  Stereotype,  Stereolypen-PlaUe.  Stereo- 
type. 
Stereotype  adj.  (Impr.)  Stereotypisch,  aus  Stereo- 
typen hergestellt.     Stereotype. 
Edition  /.  s — .   Die  Stereotypausgabe.    Stereo- 
type edition. 
Stereotype  adj.  (Impr.)  Mit  Stereotypen  gedruckt, 
stereotypiert.    Printed  on  stereotype  or  in  stereo- 
type, stereotyped. 
Stereotyper    v.    a.    (Impr.)      Stereotypen   verfer- 
tigen, mit  Stereotypen  drucken,  stereotipieren.   To 
stereotype. 
Stereotypeur  m.  (Impr.)  Der  Drucker  mit  Stereo- 
typen.    Stereotypographer,  stereotyper. 
Sterilem.,    Roche/,   sterile   (Exploit.)    Das 
taube  Gestein,  die  Berge.  Stent,  gob,  stuff,  (Corn- 
wall)  attle,  deads  or  trade. 
Stibiate  m.  de  plomb,  Antimoniate  m.  de 
plomb     (Cbim.)     Das     antimonsaure    Bleioxyd 
(Neapelgelb).     Antimonate  of  lead. 
Stibine  /.,  Stibnite  /.,  Antimoine  sulfure 
m.  (Miner.)    Der  Antimonglanz,  das  Grauspiess- 
glanzerz.     Trisulpbide   of   antimony,    grey   anti- 
mony-ore. 
Stigar    m.    (Met.)      Das  schwedische  Kohlenmass. 

Scandiuavian  coal-measure. 
Stilbite,  Heulandite  m.  (Miner.)  Der  Stilbit, 
Heulandit,  Blälterzeolüh.  Stilbite,  heulandite. 
Voyez  Heulandite.  Comp.  Desmine. 
Stipes  /.  pl.  (Expl.,  Belg.)  Die  (kleinen)  Stempel 
zur  Stützung  des  unterschrämten  Strebs.  Punch- 
props  for  supportiug  the  hanging  (coal)  over  the 
holing.  . 

Stockwerk    m.     [un    gite    de    minerai    (d  etam) 
forme  d'un  reseau  de  petits  filous]  (Expl.)     Das 
Stockwerk,   der  Zinnstock.     Stockwerk  (an  accu- 
mulated  maas  of  tin-ore  or  of  tin-veins). 
Stone  m.  [peu  usite]  (Ch.  d.  f.)    Synon.  de  Di  8. 
Stop!  (Command.)     Stop!  Haiti     Stop! 
Stopper,    Arreter    un    mouvement    [faire 
ccsser    un    mouvement]    (Mach.)     Anhalten   (ab- 
sperren).    To  stop. 
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Stopper  v.  a.  (Mar.)    Stoppen,  stopfen.    To  stop, 
to  check. 

S —  la  ehafne.    Kette  »toppen.    To  check  the 
chain,  to  stop  her.  Cable  enough ! 
Stoppenr   m.    (Arch.   nav.)      Der  Kettenstopper, 

Kontroller.     Compressor,  Stopper. 
Stoqueur  m.,   Stoucar  m.    (Met.)     Der   Form- 
stecher.    (_'learing-iroh. 
Store  tu.,  Rideau  m.  ronlant  (Bat.)  Der  Roll- 
vorhang, die  Fensterrolle,  das  Rouleau.     Kolling 
wintlow  curtaiii,  bliud. 
Store  m.  (Carroas.)    Das  Springrouleau,  der  Roll- 
vorhang.    Store,  roller-bliud. 
Stot   vi.   (Expl.,    Bilg.)     Das  Bergmittel  zwischen 
dem  oberen  und  unteren  Teil  eines  Schachtes  beim 
Abteufen  aus  einer  tiefen  Sohle.  Ground  between 
tbe  lower   aud   the  upper  parts  of  a  shaft    sunk 
troin  the  ilay  and  froni  Underground. 
Foncage  toas  s—  (Expl.,  Belg  )  Das  Schacht- 
abteufen  unter   einem    Bergmittel    zwischen   dem 
unteren  und  oberen  Teile  des  Schachts.    Binkiug 
shalTs  at  once  froni  day  and  from  auderground. 
Stonppure  /.,    Tratte/.    (Expl.,    Belg.)    Der 
Bruch  (des  Hangenden  in  Grubenbauen).     Gonf, 
(wlierr    the  roof   is  brokeu  dowu),   tburst,  (Der- 
bys}!)  thrust. 
Stramine  /.,  Canevaa  m.  (Tiss.)   Der  Stramin, 

die  Stickgaze.     C'anvass. 
Stran  m.     Voyex  Est  ran. 
Strapontin  m.  (The'atr.)  Der  Klappsitz.   Bracket- 

seat,  folding  seat. 
Strapoutiu  m.  (Mar.)  Die  Klappbank  als  Schlaf- 
stelle.    Beuch  serving  as  bed  or  huuk. 
Strass  17».,    verre  pour   la  fabrication  des  pierres  ' 

precieuses  artificieiles      Der  Strass.     Strass. 
Strasse  /.  (Soier.)     Synon.  de  Bourre  5. 
S träte /.  (Expl.)     Voyez  Couche  19. 

Contra  la  s — .   Der  Schicht  entgegen.  Agaiust ; 

the  strata. 
Dans  le  sens   de  la  s — .    Mit  der  Schicht. 
Witli  the  strata. 
Stratification  /.  (Geol.)  Die  Schichtung.  Strati- 
fieatiou. 

Stratigrafie  /.    (Geol.)     Die   Stratigraphie ,    die 

Formationslehre.     Stratigraphy. 
Stribord  m.  (Arch.  nav.)     Voyez  Tribord. 
Stricture,  Brisure/.  de  l'embrasure  (Fort.)  j 

Die  Schartenenge,  der  Schartenhals,  Schartenbruch. 

Neck  (break)  of  the  embrasure. 
Strie  /.,  de'fant  dans  le  verre  (Verr.)  Der  Streifen. 

Stria,  cord,  thread,  vein,  fringe. 
Strie,     Striure    /.     (Arch.)      Die     Schaftrinne. 

'Flute.     Comp.  Cannelure  4. 
Stri6,  -ee     adj.      (Techn.)       Gestreift.       Striate, 

striated. 
Stries  f,  pl.   de    froissement    (G«5ol.)     Der 

Harnisch,  die  Reibungsstreifen.     Slicken-sides. 

S —    glaciaires    (Geol.)     Die    Glazialstreifen. 
Glacial  or  drift  greavings,  Scratches. 
Stromeyerine  /.  (Miner.)    Voyez  Cuivre  sul- 

f  u  r6  argen  tifer  e. 

Strontiane    carbonatee,     Strontianite  /. 

(Minor.)     Der  kohlensaure  Strontian,   Strontianit. 

Stroutianite. 
Strontiane  sulfatee,   Cllestine  f.    (Miner.) 

Der  Cö'lestvn,  schwefelsaure  Strontian.    Celestiue. 
Strontium  m.  (Chim.)  Das  Strontium.  Strontium. 


Structure  /.,   Textnre,  Grainnre /.  d'une 
pierre  (Bat )   Die  Struktur,   Textur,  das  Gefüge, 
das  Korn  eines  Steines.     (irain  of  a  stüne. 
Structure /.  J'hys.)     Der  Bau.     Siructure. 
S —  moleculaire.     Der  Molekularbau.    Mole- 
cu lar  structure. 
Structure  /.  (Geol.)    Die  Struktur  eines  Gesteins. 
Structure. 

S  —    fluidale.     Die    Fluidalstruktur.      Fluidal 
structure. 
Stuc   m.,     Kuduit    m.    en    platre  (Bat.)     Der 
Stuck,  der  Gipsstuck,     l'arget,  stucco-plaster. 
S —  blaue.      Der    Weissstuck.      White    stueco, 
stucco-lustro. 

§ —  ni«'l«;  de  mnstic.  Der  mit  Leinöl  und 
Kalk  angemachte  Stuck,  (Jaugod  stuft",  gauge- 
stuff. 

S — ■  pl.  ouvrage  do  stuc.     Die  Stuckatur arbeit. 
Stuccowork,  plastering. 
Stucateur,  Piatrier  m.  (Bat.)     Der  Stuckator, 

Stuckateur,   Gipsarbeiter.     I'lasterer. 
StuttVii-box  ou  Stuffing-box  m.  Voyez  Boite 

a  g.arniture. 
Style   m.    en    Chronologie,     Vieux    styie, 

Noveau  style.     Der  Stil,  alte  Stil,  neue  Stil. 

Style  (in  chrouology),  old  style,  new  style. 
Style  m.  architectouique,  Style  m.,  Systeme 

de  forme«  en  arcliitecture,    caraetcristique    pour 

certaine  e'poijue  ou  certaiue  nation  (Arch.1)     Der 

Baustil.     Style  of  arcliitecture. 

S  —  auglo  -  gothique.  Der  englisch-gotische 
Stil.     Euglish-gothic  style. 

S  —  auglo-normand  (style  romau  secondairo 
en  Angleterre).  Die  anglonormannische  Bau- 
weise. Norman  arcliitecture. 

S —  anglo-saxon.     Die  angelsächsische   Bau- 
weise.     Eaily-british  style,  Saxou  style. 
Style  in.  arabe.     Der    arabische    Stil.     Arabian 

style. 

S —  byzantin.  Der  byzantinische  Stil.  Byzan- 
tine  style. 

S—  flamboyant,  —  ogival  tertiaire,  — 
gothique  fleuri.  Der  Flammenstil,  der  spät- 
gotische Stil.  Flamboyant  style,  rlorid  Gothic  style. 

S —  gothique  ,  —  polygonale ,  —  xyloü- 
dique.     Der  gotische  Stil.     Gothic  style. 

S —  latin.  Die  altchristliche,  lateinische  Bau- 
weise.    Old-christian  style. 

S—  moresque,  —  mauresque.  Der  mau- 
rische Stil.     Moorish  or  morish  style. 

S —  mozarable  (style-moresquo-gothique  en 
Espagne).  Die  mozarabische  Bauweise.  Mo- 
resco-style,  mozarabic  style. 

S —  ogival,  —  pointu.  Der  Spitzbogenstil. 
Pointed  arcliitecture. 

S —  ogival  national.  Der  französisch- 
gotische Stil.     Freiich-Gothic  style. 

S—  ogival  primaire  ä  lancettes,  — 
pointu.  Der  frühgotische  Stil,  strenggotische 
Stil.     First  pointed  style,    lancet-poiuteii  style. 

S—  ogival  primaire  national,  St»  ogival 
en  lancette,  St.  poiutu,  St.  mystique 
pnr,  St.  ogivique  pur,  St.  gothique  pur, 
le  style  du  siecle  XIII.  Der  französisch- 
gotische Stil  des  dreizehnten  Jahrhunderts. 
Early  French-Gothic  style. 

S —  ogival  primaire  en  Angleterre. 
Der  jrühenglisch  -  gotische  Baustil.  Eearly- 
Englisb  style. 


Style  —  Sncre. 
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Style  ogival  pur,  —  gothique  complet. 

Der    reingotische    Stil.      Perfect    Gothic,     pure 

Gothic.    "  

S—    ogival   quartaire,    —   perpendicu- 
laire.         bätard,  —  prismatique.     Der 

rernüchterte  gotische  Stil,  der  gotische  Yerfallstü. 
I'erpendieular  •  style,  Tudor-style. 
S —  ogival  secondaire,  —  rayonnant,  — 
orni.    Der  hochgotische  Stil.    Decorated  style, 
iniddle  pointed  or  King  Edward's  sfyle. 
S       ogivo-roman.  —  romano-ogival,  — 
roniaii    tertiaire,   —   roman   de   tran- 
siliou.     Der  spätromanische,    spitzbogig  roma- 
nische Stil,  der  Ubergangsslil.   Semi-romanesque 
stvle.  mixed  romanasque  style,  transition-style. 
S —  de  la  renaissance.      Der  Renaissance- 
stil.    Kevjval-style,  renaissance  style. 
S—     de    la    renaissance    primaire    en 
Angleterre.      Die   englische  Frührenaissance. 
Eliaabetlian-style 
8—  rouiain.    Der  römische  Stil.    Roman  style. 
S —  roman.     Der   romanische  Stil.    Romanes- 

ijue  atyl«. 
S—  roman  primitif.  —  galloromain,  — 
.       earloringien.     Der  /rühromanische  Stil,    die 
karloi-inger  Bauvceisc.    Eearly  romanesqtie  style. 
S—    roman     tertiaire     en     Angleterre. 
Der   Übcrgangsstil    in  England.     Semi-norman-, 
mixed  norniau  style. 
S —  roman-teutonique.  Der  mittelromanische 
Stil.    Rmnuieaque  styl«  <>!'  the  Saxon  emperors. 
S  -s    pl.    romanesques.      Die   romanischen, 
mittelalterlichen   Stile,     Romantic  styles. 
S   -  roin:mo-l»>  /autin.  —  roman  flenri, 
—  secondaire  a  cintre.  Der  spätromanische 
Stil    der  fränkischen    Kaiserzeit.      Later-roma- 
nesque  stvle  of  tlie  Kreuch  emperors. 
Style  m.     (ilorl.)     Der  Zcujerhalter.     Cock. 
Slyle  m.  (Tel.)     Der  Schreibgriffel.     Style. 
Stjle-diviseur    m.     (Mach.)      Die     Teünadel. 

Dividing  point 

Stylobat«'  ?/». ,  Pi£destal  m.  continu,  Sou- 

has«ement   m.   d'une    eolonnade   (Arch.) 

Der  Säulenstuhl,  Stylobat,  das  fortlaufende  Piede- 

stal.     Stylobat«,  atereobatb. 

Styrax  m.  liquide,  Mquidambar  m.  (Chim.) 

Der  flüssige  Storax.  Storax.  styrax.  liquid  storax. 

Snage  to.    (MaiO     Das  Salben   des    Schiffsbodens. 

Paying  the  slüp's  bottora. 
Suage  NU«  Tas  m.    ä  soyer  (Ferbl.,    Chaudr.) 

Der  Siekenstock.     Creasiug-tool. 
Suager  r.  (Kerbl.)   Voyez  Soyer. 
Suager  r.  «.  (Mar.)     Voyez     Suiver. 
Suant.  -te  adj.  (Me"t.)     Schweissbar,  schweissend. 
Welding,  weldeable. 

<  halenr  s-te,  blane  s —    Die  Weissglüh- 
hitze,  Schiceitshitzc.     Welding  heat. 
Subcrine  /.,    Suber  m.     Der  Korkstoff.     Sube- 

riue. 
Sublimation  /.  (Chim.)     Die  Sublimation,  Sub- 

liminmg.     Sublimation. 
Sublime*  m.  (dum.)     Das  Sublimat.     Sublimate. 
8—  corrosif.  Das  ätzende  Quecksilber- Sub.imat, 
das     Quecksilberchlorid.       Corrosive    Sublimate, 
perchloride  of  mercury,  mercuric  chloride,  mer- 
curius  sublimatus  corrosivus. 
Sublimer  r.  a.     (Chim.)     Sublimieren.    To  Sub- 
limate, to  sublime. 


Submerge'    adj.     (Expl.)     Ersoffen.     Submerged. 
Subniersible    adj.     Voyez    Plaine    submer- 

sibl  e. 

Digue    s —    (Arcli.    hydr.)      Der    Sommerteich. 
Submersible  dike,  summer-dike. 
Subni^talloi'de  adj.  (Chim.,  Met.)    Fast  tnetall- 

ähnlich.     Sub-metalloid. 
Subreeargue  m.  (Commerce.,  Nav.)    Der  Super- 

cargo.     Supercargo. 
Subsistances  /.  pl.9   magasin  —  des  s — . 

(Mar.)     Das  Proviantmagazin.    Victualling  yard. 
Substance  /.     (Chim.)     Die  Substanz,  der  Stoff. 

Substance,  matter. 

S —  alcaline.  Das  Laugensalz.  Alkaliue 
sult,  lixivial  sult. 

S —  coriaire.     Der  Gerbestoff.     Tannine. 

S —  cornee.     Die    Hornsubstanz.     Hörn  -  sub- 
stance. 
Substance  /.   diamagnltique  (Electr.)     Der 

Diamagnet,    das   Diamagnetikum.      Diamaguetic 

substance. 

S —  non  electrique.     Die  unelektrische  Sub- 
stanz.    Non-eleetric  substance. 
Substitut,    Succe^dane'   m.     (Techn.,    Comm.) 

Das  Surrogat,  Ersatzmittel.     Substitute. 
Substitution  /.   (Alg.)     Die  Substitution.     Sub- 
stitution. 
Substitution  /.   de  la  vole  (Cb.   d.  f.)    Der 

Gleisumbau.     Reconstruction  of  a  railway  track. 
Substruction  /.  (Arcb.)     Die  Substruetion ,   der 

Unterbau.     Substructure. 

Refaire    une    s — .     Voyez    Reprendre    en 
sous-oeuvre. 
Subtiliser,    Volatiliser    r.    a.    (Chim)     Ver- 
dächtigen.    To  volatilize,  to  subtilize. 
Subtilit^/.     Voyez  Rarefaction. 
Suc  m.  mineral,  —  lapidiflque  (Miner.)  Der 

Bergsaft.     Mineral  juice. 
Snccession  /.  des  trains  (Ch.  d.  f.)    Die  Auf- 
einanderfolge   der   Züge.     Consecution   of  trains. 
Succin  to.,  ileetrum  m.   (Miner.)     Der  Bern- 
stein, Succinü.     Amber. 
Succinate  m.    (Chim.)     Das  bernsteinsaure  Salz. 

Öucciuate. 
Sucer  r.  a.     Einsaugen.     To  suck  in,. 
Sucre  m.     Der  Zucker.     Sugar. 

8—  d'amidon.    Voyez  Sucre  de  la  fe'cule. 

8 —  de  betterave  (Sucr.)  Der  Rübenzucker, 
Runkelrübenzucker.     Beetroot-sugar. 

S —  brut.     Voyez  Moscouade. 

8—  candi,    Candi  m.   (Sucr.) 
zucker,  Kandis.     Sugar- caudy. 

8—  de  canne  (Sucr.)  Der  Rohrzucker.  Cane- 
sugar. 

8—  d'erable  (Chim.)  Der  Ahornzucker.  Maple- 

8—  de  la  fecule,  S—  d'amidon  (Chim.) 
Der  Stärkezucker.     Starch-sugar. 

8—  de  gelatine,  Glycocolle  /.  (Chim.) 
Der  Leimzucker.     Gelatiue-sugar.  A ^ 

8—  de  lait,  L,ac«ne  /.  (Chim.)  Der  Milch- 
zucker.    Milk-sugar. 

S—  de  miel  (Chim.)  Der  Homgzucker.  rloney- 


Der  Kandis- 


sugar. 
8—  en  pains  (Sucr.) 


sugar. 
8 —   de   raisin 

Grape-sugar. 


Der  Hutzucker.     Loaf- 
(Chira.)     Der    Traubenzucker. 
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Sucre  de  reglisse,  Glycirrhizinc  f.  (Chim.) 

Das  Glycirrhizin,  der  Süssholzzncher.  Liquorice- 

sugar. 
S —  de  Saturne,    acetate    de   plomb   (Chim.) 

Der   Bleizucker.      Sugar    of    lea  1 ,     normal    or 

neutral  acetate  of  lead. 
Terrer  le  s —  (Sucr.)  Den  Zucker  decken  oder 

terrieren.     To  clay,    to  bottom,    to    whiten  the 

sugar.     Voyez  Donner  les  facons. 
Sucrerle  /.    Die  Zuckerfabrikation.    Mauufacture 

of  sugar. 
Sud  m.  (Astron.,  Nav.)     Der  Süden,  Sud.     South. 
Sud  m.   Abbrev.    de  Vent  fort  ou  duraut  du  Sud. 
Der  Süder  (südliche  Sturm).    Southcr,  southerly 

gale. 
S — .    Der  südliche  — ,  Süd-Wind.    Southerly  — , 

south-wind. 
Sud  adj.  dit  du  courant,  de  la  latitude,   du   vent 

etc.  (Nav.)     Südlich.     Southerly. 
Sud   (abrege  S)   point   du    compas    (Nav.)     Sin!, 
Süden  (abgekürzt  S).     South  (abreviated  S). 
Nach  internationalem  Übereinkommen  wird  bei  meteoro- 
logischen und  nautischen  Angaben  der  Kompassstrich 
., Osten"  durch  £  bezeichnet. 
Sud  quart  Sud -Est  |S    ,Si:|.     Sud  zum 

Ost  (SzO).   South  bv  East  (S  b  E).  (Int.  SzE.) 
Snd-Sud-Est  (SSE).     Süd-Süd-Ost   (SSO). 

8outh-South-East  (SSE).     (Int.  8SE.) 
Snd-Est  quart   Sud   (SK'.S).     Süd- Ost 

zu  Süd  (SOzS).  South-East  by  8outh  (SEbS). 

(Int.  SEzS.) 
Sud-Est   (SE).     Süd-Ost  (SO).     South-East 

(SE).     (Int.  SE.) 
Sud-Est  quart  Est  (SE'/«E).     Süd-Ost  zu 

Ost   (SOzO).     South-East    by    East    (SEbE). 

(Int.  SEzE.) 
Est-Sud-Est    (ESE).     Ost- Süd  Ost    (OSO). 

East-South-East  (ESE.)     (Int.  ESE.) 
Est  quart  Sud-Est  (E  »/,  SE).    Out  zu  Süd 

(OzS).     East  by  South  (EbS).     (Int.  EzS). 
Sud  quart  Sud-Ouest  (S'/4SO).    Süd  zu 

West  (SzW).     South    by  West  (SbW).     (Int. 

SzW.) 
Sud -Sud-Ouest    (SSO).     Süd -Süd -West 

(SSW).   South-South-West  (SSW.)   (Int.  SSW.) 
Sud-Ouest   quart  Sud   (SO  /,  S).     Süd- 
West  zu  Süd  (SWzS).     South-West  by  South 

(SWbS).     (Int.  SWzS.) 
Sud-Ouest  (SO).     Süd-West  (SW).     South- 
West  (SW).     (Int.  SW.) 

Sud-Ouest  quart  Ouest  (SO  '/»  O).   Süd- 
West  zu  West  (SWz  W).    South-West  by  West 

(SWbW).     (Int.  SWzW.) 
au  — ,  de  — ,  du  — ,  vers  le  Sud-Est. 

Similaire  d  au  — ,  de  — ,  du  — ,  vers  le  Sud. 
Sud-Est  m.  Abbrev.  de:  Vent  de  Sud-Est  (Nav.) 

Der  Südost(wind).     Southeast  (wind). 
Sud-Est.     Abbrev.   de:   Vent   alize   de   Sud-Est. 
Der  Südostpassat.     Southeast-trades  pl. 

Sud-Est.     Abbrev.    de:    Vent  fort    de  Sud-Est. 

Der  südöstliche    Sturm,    Südoster.     Southeasterly 

gale,  south-easter. 
Sud-Est  adj.  (Nav.)     Südöstlich.     Southeastward, 

southeasterly. 
Sud-Ouest  m.  .Abbrev.  de:  Vent  de  Sud-Ouest. 

Der    Südwest    (südwestliche    Wind).      Southwest 

(southwesterly  wind). 


Sud-Ouest.  Abbrev.  de:  Vent  fort  de  Sud-Ouest. 

Der  Südwest-    (südwestliche)  Sturm.     South  west- 

gale,  southwester. 
Sud  -  Ouest     adj.     (Nav.)      Südwestlich.     South- 
westerly. 
Sud-Ouest  m.  (prononcez:  Survi)  Chapeau  pour 

la  pluie  (Mar.)     Der  Südwester.     Southwester. 
au  Sud,  vers  le  Sud.     Nach  — ,  in  —,  gegen 

Süden,  südwärts,  südlich.     South  ward,    in  or  to 

the  south. 

de  ou  du  S — .  Von  Süden,  südlich.  From 
south,  southerly. 

S —  du  compas.  Der  Kompass-Süd,  Süd  am 
— ,  nach  dem  Kompass.  Compass-south ,  south 
by  the  compass. 

S —  magnitique.  Missweisend  Süd,  —  Süden. 
Magnetic  south. 

S—  Traf  ou   du   monde.     Rechtweisend   (ir- 
disch) Süd,  —  Süden.     True  south. 
Suedois  adj.  (Met.)     Voyez  Methode  '.». 
Suer   v.    a.    le    fer    (M«H.)      Eisen    vollkommen 

schweissen.    To  weld  iron  completely. 
Suerie  /.  (Tabac.)    Das  Schwitzhaus,  der  Schwitz- 
stapel.    Sweating-house,  sweating-pile. 
Sule  /.    Der  Schornsteinruss.    Soot  of  a  chimneyf 

chimney-soot. 

S—  (Peint.)  Der  Russ,  Kienruss,  das  Russ- 
schwarz.    Soot,  soot-black. 

S—  de  eulvre.  Der  Kupferrauch.  Copper- 
smoke. 

S —  d'encens.  Der  zur  Herstellung  von  Russ- 
schwarz verwendete  Rückstand  von  Weihrauch. 
Residue  of  incense. 

H —  epalsse.     Dicker  Russ.     Thick  soot. 
Suifm.  (Techn.)     Der  Talg ,  das  Fett ,    Unschlitt. 

Tallow,  suet. 
Suif  m.    (Mar.)     Der    Talg,     das    Fett.     Tallow, 

grease. 

S — .     Voyez  Couroi. 

S— .     Die  Salbe  (für  den  Schiffsboden).     Stuff. 

S —  deboucher.  Der  Fleischertalg.  Unmelted 
tallow. 

S —  en  brauche».  Roher  Talg,  Fett.  Suet, 
rough-tallow. 

S —  epur<*.  Der  gereinigte  Talg.  Purified 
tallow. 

S —  fbndu.  Der  ausgelassene  Talg.  Rendered 
tallow. 

S —  en  jatte  ou  en  pain.  Der  Fleischertalg 
in  Näpfen  oder  Kuchen.     Drippings  pl. 

S—  mineral,  Hatcbetine  /.  (MineV.)  Der 
Hatchetin,  das  Mineraltalg,  das  Bergtalg.  Hat- 
chetine. 

S —  de  montagne.  Der  Bergtalg,  das  Berg- 
fett. Mineral  tallow,  mountain-tallow,  earth-wax. 

S —  petit.  S —  de  tripes.  Geringer  Talg. 
Small  tallow. 

S —  de  place.  Bereiteter  Talg.  Prepared 
tallow. 

S—  de  Russie.  Der  Kübeltalg.  Russia-tal- 
low  in  churn-casks. 

De  la  nature  du  s— .  Talgartig.  Tal- 
lowisb,  tallowy. 

Donner  le  s—  an  cuir  (Corr.)  Abflammen. 
To  tallow. 

Godet  a  s — .    Der  Talgnapf.     Tallow-cup 

Goutte  de  S—  /•  (Tourn.)  Die  rundköpfige 
Schraube.     Screw  with  round  head. 

."♦lettre  en  s —  (Corr.)  Einschmieren.  To  grease. 


Suifer  —  Sunn. 


Suifer  r.  a    la  toIe  (Met.)    Msenble^hln~FeTt 
tauchen.     To  dip  sheet  iron  in  grease 

tatet  m   de  la  laine  (Fil.  d.  10  Der  Schwein,  \ 
V  olenschweiss,  da*  U  oüenfett,  Fett.  Yolk,  grease 
ydk.      loyez   Echauder  1.  '  i 

Saint     to.    (Verr.)     Die    Glasgalle.      Glass  -  call 
sandiver.  °      ' 

Siiintt  r  r.  n.,  infiltrer,  s'infiltrer,  filtrer,  se  filtrer  i 
degoutter.     Durchsickern,  durchsintern,  absintern 
aufqualmen.    To  leak  through,  to  trickle  through   I 
t"  drip  through.  '  j 

Sui te,  /-  iP.0t)     V°n    Bkchröhrenenden   gebildete  \ 

baute.     Column   formed    of    the    ends  -of   plate- 

pipes.  v 

Suirable  adj.  (Drap.)     Gleich.     Even. 
Suiver  r    a    (Mar.)     Fetten,  einfetten,  unter  Fett 

(gefettet)  halten.     To  tallow,  to  grease. 

S — .     Synon.  de  Donner  un  suif. 
Suiveiir  m.    Fond.)     Voyez  Räble  2. 
Suivi  m.  (Tiss.)   Die  regelmässige  Remise.  Regulär 

order  in  mounting  looms. 
Suivre  le  fil  du  bois.    Voyez  «oiu  Prendre. 
Suivre  r.  a.  uu  filon ,   avancer   un  percant   dans 

la  röche  (Expl.)    Einem  Gang  nachschlagen.    To  ! 

pursue  a  vein. 

S™cTTe    *"    "     *    la    pem»«^ine     (Mar.)      Im' 
Schlepptau    sein,    geschleppt   werden.     To   be  in 
tow,  to  be  kept  towing  att. 
Sujet  m.  (Jard.)     Der  Wildling.     Stock. 

S—  mere.    Der  MuUerstoek.     Parent  stock. 
Sulfecide  m.  (Chim)  Die  Schwefelsäure.  Sulphuric 

aeid,  hvdric  sulphate,  oil  of  vitriol. 
Sulfate  m.  (Chim.)    Das  Sulfat,  das  schwefelsaure 
Sah.     Sulphate. 

8—    d'alumine.     Das   Aluminiumsulfat,   die 
schwefelsaure    Thonerde.     Aluminium- sulphate, 
sulphate  of  aluminium,  alumina-sulphate. 
S—  d'ammonlnqne.     Das  Ammoniumsulfat, 
das   schwefelsaure  Ammoniak.     Ammonium-sul- 
phate,  sulphate  of  ammonium. 
S—  de  baryte.    Voyez  Baryte  sulfatee. 
S—     de     chanx.      Das     Kalziumsulfat,     der 
schwefelsaure  Kalk,  Gips.     Calcic-sulphate,  sul- 
phate of  calcium,  gypsum,  sulphate  ot  lime. 
*—  de  euivre,   Vitriol  m.  bleu,   Vitriol 
m.    de    cuivre.     Vitriol    m.    de    Cypre, 
<  ouperose  /.   bleue   (Chim.,   Teint.)     Das 
Kuprisulfat,     das      schwefelsaure      Kupferoxyd, 
der   Kupfervitriol,    blaue   Vitriol.      Cupric    sul- 
phate,  sulphate  of  copper,   copper  vitriol,    blue  j 
vitriol,  blue  copperas. 
S—  de   Ter   (Teint.,   Chim.)    Das  Ferrosulfat,  i 
das  schwefelsaure  Eisenoxydul,  der  Eisenvitriol,  \ 
das  grüne  Vitriol.  Ferrous  sulphate,  greeu  vitriol, 
protosulphate  of  iron,  green  copperas. 
S —  de  mereure   (Miner.)     Voyez   Mercurej 

sulfu  n:. 
8 —   de  potasse    (Chim.)    Das  Kaliumsulfat, 
das    schwefelsaure    Kali.      PoUssium    sulphate,  | 
sulphate  of  potash. 
S—  de  protoxyde  de  fer,  Protosulfate 
'   m.  de  fer  (Chim.,  Teint,  etc.)    Das  schwefel- 
saure Eisenoxydul.  Proto-sulphate  of  iron.  Voyez 
Vitriol  vert  et  Fer  sulfate  vert. 
8 —   de    soude    (Chim.)     Das    Natriumsulfat, 
das  Glaubersalz,  schwefelsaure  Natron.    Sodium 
sulphate,  sulphate  of  soda. 
S —    double    de    soude    et    de     chaux 
(Miner.)     Das  Kalzium-Natrium- Sulfat,  Natron- 
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Kalksulfat.    Calcium  sodium  sulphate,  Sulphate 
of  soda  and  lime.      Voyez  Glauber ite 
Sulfate  de  zinc,  Vitriol  m.  de  zinc,  Vitriol 
m.  blaue,  Galizine  (Min.,  Chim.,  Peint.  etc.) 
Das    Zinksulfat,    das    schwefelsaure    Zinkoxyd, 
der   Ztnkvttrtol,     weisse    VÜriol,     Galizenstein. 
Z.mc  sulphate,  sulphate  of  zinc,   white  vitriol 
zinc  vitriol. 
I  Sulfite  to.  (Chim.)    Das  Sulfit,  das  schwefligsaure 
Salz.     Sulphite. 

S—  de  soude.  Das  Natriumsulfit,  das  schweflig- 

i        saure  Patron.  Sodium-sulphite,  sulphite  of  soda 

Siiiruratioii/..   Vnlcanisation  /.   du  caout- 

chouc.     Das  Schwefeln,   Vulkanisieren.    Vulcani- 

zation,  sulphurization. 

Sulfure  m.  est  nommee  la  combinaison  du  soufre 

avec  un  metal  ou  me"talIoide  etc.  (Chim.,  Mine'r.) 

Das  Sulfuret.     Sulphuret,  sulphide. 

S—  d'argent  et  d'antimoine  (Miner.)  Voyez 

M  iarg yrite. 
S—  de  barium  (Chim.)   Das  Schwefelbarium. 
Sulphide  of  barium. 
S—  de  carbone  (Chim.)  Der  Schwefelkohlen- 
stoff, Kohlenstoffdisulfid,  Schwefelalkohol.    Bisul- 
phide  of  carbon,  carbonic  disulpbide. 
Sulfure  m.  de  fer    (Chim.)     Das  Schwefeleisen. 
Sulphuret  of  iron,  sulphide  of  iron. 
S—  de  fer  blaue,  Fer  sulfurl  blaue  to., 
Pyrite   m.   blanche    (Mine'r.)     Der  Wasser- 
kies,   Strahlkies,    z.    T.    Binarkies,    Markasit. 
White  iron-  pyrites,  radiated-pyrites,  marcasite. 
Comp.  Fer  sulfure  blanc.  * 
S— -  de  fer  jaune,  Fer  sulfurl  jaune  m., 
Pyrite  /.,    proprement    dit    Pyrite   jaune, 
Pyrite  de  fer,  Pyrite/,  cubique  (Mine'r.) 
Der  Schwefelkies,  gemeine  Schwefelkies,  Eisenkies, 
hexaedrische  Eisenkies,  Büchsenstein  (bei  früherer 
Anwendung   statt  des  Feuersteines),   Piedra  de 
los  Incas  der  Peruaner.     Common  iron-pyrites, 
pyrites,    common  pyrites,    eubie  pyrites,   iron- 
pyrites,    hexahedral  iron-pyrites,    disulpbide  of 
iron,  mundic. 
S —   de    fer    magnefique,    Fer  sulfurl 
magnltique,     Pyrite    magnefique    /. 
(Mine'r.)    Der  Magnetkies,  der  Leber  kies.    Mag- 
netic   iron-pyrites,    magnetic   pyrites,    ferroso- 
ferric  oxide. 
Sulfure  m.    de   molybdene   (Chim.,   Mine'r.) 

Voyez  Molybdene  sulfure. 
Sulfure  to.  de  plomb,  Plomb  m.  sulfurl, 
Galene  /,  Mine  /.  de  vernis,  Alquifoux 
to.    (Miue'r.)     Der  Bleiglanz,   gemeine  Bleiglanz, 
das    Schwefelblci ,     Bleisulphuret.      Sulphide     ot 
lead,  galena,  common  galena. 
S —  de  plomb  et  d'antimoine,  Hefero- 
niorpnite  to.    Das  Federerz.    Heteromorphite, 
feather-ore. 
S —  de  plomb  antimonifere  et  arseni- 
fere  to.     Voyez  Geocronite. 
Sulfure    m.    de   potassium.     Das    Schwefel- 
kalium.     Sulphide   of   potassium.    'Voyez    Tri- 
sulfure  de  potassium. 
Sulfure  m.  de  sodium  (Chim.)   Das  Schwefcl- 

natrium.     Sulphide  of  sodium. 
Sumac  m.  (Tann.,  Teint.)   Der  Sumach,  Schmack. 

Sumach. 
Sunn    m.    (Fil.)     Der  Sunnhanf,    der   ostindische 
Hanf.     Sunn-hemp. 


fiOfi 


Snper  —   Snrcharge. 


Super   v.   n.,    dit    d'une    pompe  (Mar.)      Saugen, 
ziehen,  ansehlagen.     To  suck. 
Klro  supf    dit  d'une  pompe.     Lenz  sein.     To 

be  suck. 
£tre  Niip^  dang  la  vase,  dit  d'un  uavire.     Im 
Schlamm  festgesogen    sein.     To    be    sucked    by 
the  ground. 
Su perfioie  /.     Vayez  S  u  r  f  a  c  e. 
Superflne  adj.  (dit  de  la  taille  d'une  Iime).   Fein- 
schlicht.    Dead-smooth. 
Superieur    adj.    dit    des     mäts.       Voyez    M&ts 
superieur  s. 

8—  m.   (Mil.)     Der    Vorgesetzte.     Superior,   su- 
perior  officer. 
in  perieu  !•«-.  l  «i  t  ri  n«     .  Renvoi  m.  de  notes 
(impr.)     Der    hohe  Buchstabe,    Spaltenbuchstabe, 
Notenbuchstabe.     Superior  letter,    superior,   refe- 
rence. 
Super-porte,     Dessus-de-porte,    Hyper- 
thyroii  m.   (Arch.)     Die  Thürbekrö'nung ,  Thür- 
verdachung,  Thürsturzverzierung .    Head-nwmlding, 
hood-moulding,  byperthyrum. 
Superposition  /.    (O^ol.)      Die    Überlagerung, 

die  Auflagerung.     Superposition. 
Super-royal  (Pap.)     Voyet  Grand-Jesu». 
Superstructure  /.  (Bat.)   Der  Oberbau.    Super- 
structure. 

H —  d'un    cheuiiu    de  fer.     Der  Bahnober- 
bau.    Permanent-way. 
Supplikant  m.     Der  Stellvertreter.     Deputy,  Sub- 
stitute. 
Supplement  m.  d'un  angle  (Ge'om.)  Das  Supple- 
ment.    Supplement. 
Supplement  m.  (Mar.)    DU  Zulage.   Allowance, 
extra  pay,  additional  pay. 

Officer  en  S —  (Mar.)  Der  überetatsmässige  — , 
über  den  Etat  eingeschiffte  Offizier.    Superuume- 
rary  officer,  additional  officer. 
Suppllmentaire    adj.     dit    d'un     bomme    etc. 

(Mar.)     Reserve  -  -,  in  Reserve.     Spare  — . 
Support  m.  (Bat.)   Die  Stütze,  der  Träger.    Sup- 
port, beam. 
Support   m.    des    grillen   etc.     (Mach.)     Der 

Roststab  etc.  -träger.     Fire-bar  etc.  bearer. 
Support  vi.  du  uiii  (Mar.)  Der  Bock,  die  Stütze. 

Crutch  of  the  spanker  boom. 
Support  vi.    des   poutres  d'un  pont,    des   solives 
d'une  solivure  etc.    Der  Unterzug,  Träger.    Bind- 
ing-beam,  binding-intertie,  bearer. 

Support  m.f   C'hevet  m.  d'un  pont  de  radeaux. 

Der  Brückenbaum,  die  Schwelle  bei  Flossbrücken. 

Beam  which  Supports  the  baulks    in  raft-bridges. 
Support    m.     de    poutrelles    d'un     pont    roulant 

(Arch.  hydr.)  Der  Support,  die  Tragschwelle  einer 

Wagenbrücke.     Bearer  of  a  carriage-bridge. 
Support   m.    fixe    d'un  pont   k  charpente.     Das 

Pfahljoch,    der  Pfeiler   einer  Holzbrücke.     Fixed 

pier  of  a  timber  Lridge. 
Support  m.  flottant  d'un  pont  k  bäteaux.    Der 

schwimmende  Pfeiler  einer  Schiffbrücke.    Floating 

pier  (of  a  noating  bridge). 

Support  m.    (Techn.)     Das  Stativ.     Stand,  rack, 

support. 
Support  m.    au   bercean    (Impr.)     Die  Stütze 

am  Laufbrett.     Stay  of  the  carriage. 
Supports  m.  pl.  de  la  chaudiere,  Attaches 

f.  pl.  (Loc.)     Die  Kesselstützen.     Brackets  pl.  of 

a  boiler,  boiler-holders,  boiler-bearers  pl. 


Support  m.    cornier    (Te'l.)     Die  Winkelstütze. 

Angle  brocket. 
Support    m.    du    corps   rylindrique    (Loc.) 

Der  Langkesselträger.   Boiler-holder,  hoiler-bearer. 
Support  m.   du  fll  snperienr  snr  les  po- 
teanx     (Tel.)     Die     Hauptleitungsstiitzc.     Top- 
pin, saddle-bracket. 
Support  m.    du    fll   (snr  les  ligncs    ieie- 
graphiqnes)    (Tri.)     Der   Träger,   die  Stützr. 
Support,  hook,  pin. 
Support  m.   d'entree  de  poste  (Tel.)    Der 
Einführungsträger.     Window- iusulator,     leading- 
in  cups. 
Support  wi.   de   la    fVisqnette    (Impr.)     Der 

Träger  (am  Rähmchen).     Bearer. 
Support    m.    des    glissicres    (Mach,    k    vap.) 
Die  Parallelleitungsstütze.    Motion-platc,  bracket 
of  guide-bars. 
Support  vi.    d'un  chien    de  fusil    k  silex    (Arm.) 
Der  Ansatz,  (die  Verstärkung,  der  Aufschlag,  dir 
Hahnstütze).     Shoulder.      Voyez  E  s  p  a  1  e  t. 
Support    nn    C'adre    m.    de    grille   (Mach,  k 
vap.i     Der   Rostrahmen,  Rostträger.     Bar-framr, 
bearer  of  fire-bars.      Voyez  sous  S  o  m  m  i  e  r. 
Support  m.  en  me'tal  cassant  d'une  fusee.    Voyez 

I »  & 
Support    m.    isolant    (Tel.)     Der    Isolator    an 

Telegraphenstangen.     Iusulator. 
Supports    vi.  pl.    longitudinaux   Continus 
(Ch.  d.  f.)     Die  Langschwellenunterlagen.    Longi- 
tudinal  sleepers. 
Support  m.  de  monfle  (Porcol.)     Das  Muffel- 
blatt.    Support  of  the  multie. 
Support   m.   en   pierre,    De1   m.    des  rails 
((  li.  d.  f.)     Der   Steinblock,    die    Steinunterlage, 
der  Tragstein,   Würfel.  Stone-block.   Voyez  1)6  8. 
Support  m.  des  rails.     Die  Schienenunterlage, 
Sehwelle.     Sleeper. 

S —  en  bois.  Die  Holzschwelle.  Timber-slecjn  >r. 
Support  m.  au  tour  (Tourn.)    Die  Auflage,  der 
Support.     Rest,  support. 
S —  fixe.   Der  Support,  die  feste  Auflage.  Fixed 

rest. 

8 —    a    chariot,    Chariot  m.    d'un    tour 
parallele.     Der    Schlittensupport  einer  Dreh- 
bank.    Slide-rest,  sliding  rest. 
Support,  Conssinetm.  du  tourilfon  d'un  trbre 
tournant  horizontal    (Mach.)     Die   Unterlage  für 
Wellzapfen,     das    Zapfenlager    der    horizontalen 
Welle.     Carriage,  plumber-block. 
Support  m.    ä  vis    (Tel.)     Die  Schraubenstütze. 

Screw- bracket. 
Snr  (Mar.)     Auf,  an,  in  etc.     On,  upon,  iu. 
Snr  adj.  (Xav.)     Sicher,  geschützt.     Safe,  securo. 
Snrannation/.  d'une  concession.    Die  Ver- 
jährung einer  Konzession.     Superannuation   of  a 
concession  or  patent. 
Snrbau    m.    ou    hiloire  /.    transversal    de 
l'ecoutille  (Arch.  nav.)     Das  Quersüll,  die  Quer- 
schwelle des  Luksülls.  Head-ledge  of  a  hatchway. 
8 —  ou  hiloire  longitndinal  de   l'ecoutille. 
Das  Längssüll.     Hatch-coaming,    —  combing, 
—  Coming. 
Snrcharge  /.     Die    Überlast,    Überlastung ,    das 
Übergewicht.    Overcharge,  surcharge,  overweight. 
Surcharge  /.  (Mar.)    Das  Übermass  an  Ladung, 

die  Überladung.     Overloading. 
Snrcharge  /.  (Met.)     Die  schwere  Gicht.    Heavy 
bürden. 


Änrcharge  —  Snrllnre. 
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Surcharge  /.    d'epreuYe   des   chaudieres. ' 

Der  bei  Kesselproben  angewandte  Überdruck,  der 

Probedruck.     Additional   Hürden. 
Snroharge   /.    des    sonpapes    (Mach.)     Die 

Überlastung,     Uberbürdung ,    Mehrbelastung    der\ 

Ventile.     Over-birden  of  valves. 
Surcharger  v.  a.    (Min.  mil.)     Überladen,  stark] 

laden.     To  surcharge,  to  overcharge 
Surcharger  r.  a.    un    navire  (Mar.) 

überladen.     To  overload  a  vessel. 


S ii roh aufTage    m.    (de    la  vapeur). 

hitzung.     Overheating. 
Kurehauffo  /.  de  la  vapeur   (Mach.) 


Ein    Schiff 
Die    Über- 


Die   Über- 


Superheating  or  overheat- 


hitzung  des  Dampfes 
ing  of  steam 

Appareil  des—,  SnrchaufTenr  m.  (Mach, 
mar.)     Der  Überhitzer,     Supcrheater,  superheat- 
ing  apparatus. 
Surchaufter    r.    a.    le   fer    (Met.)     Verbrennen 

(Eisen).     To  burn,  to  overheat. 
Surchaufliire  /.  dans  le  fer.    Die  verbrannte 
Stelle    im  Eisen.     Overheated    or    burnt    part   in 
iron. 
Sur-col,  Sonr-cou  m.   du  poitrail   (Seil.)     Der 

Hahriemen.     Witlier-strap. 
Surcuit   m.    da   eiment.     Das  Totbrennen    des 

Ccmente*.     Over-burning. 
Snrrion  m.  (don  m.  inii  sar  le  poids)  (Cb. 
d.  f.)    Das  Gutgewicht,  Mehrgewicht,  die  Zugabe. 
Aüowancc.  boot. 
Surdos  m.  (Seil.)    Der  Kreuzriemen,  Rückriemen, 

Kreuz-  oder  Rückengurt.     Hack  band. 
Surcau  m.,  Sambucus  niara  (Bot.)  Der  Hollunder, 

Flieder.     KKler. 
Surclargissemeut  m.  de  la  voie,  Surecar- 
temeut  m.  de  la  vole  (Ch.  d.  f.)   Die  Spur- 
erweiterung.    Amplification  of  gauge. 
Surfgnlisoir  m.  (Poudr.)     Das  grobe  oder  obere 
Scheideticb.    Coarse  or  superior  separating-sieve. 
Comp.  Kgalisoir  et  Sousegaliaoir. 
Sun  l.  t  ation    /.    da    rail    exterleur.     Die 
Überhöhung    des    äusseren    Stranges    in    Kurren. 
ttaper -<  lovatiou  of  the  outer  or  exterior  rail. 
Kurestarie  /.   (Comm.  Mar.)     Die    Überliegezeit. 
Demurrage. 

Jours  m.  pl.  de  S— .   Die  Uberliegetage.    Days 
of  demurrage,  overlay-days. 
Sürete  /..-    Arr^t   m.    de    m—    (Arm.)     Voyez 

Arret  4. 
Surface.    Superficie  /.    (Geom.)     Die   Fläche, 
Oberfläche.     Surfaoe,  superficies. 
S —    eouvexe   ou    laterale   d'une   pyramide, 

d'un  coue.     Der  Mantel  einer  Pyramide,  — 

eines  Kegels,     Convex  surface  of  a  pyramid  or 

cone. 
g courbe.       Die    krumme    oder    gekrümmte 

Fläche.     Curved  surface. 
g_  o.vliudrique.    Die  Cylinderfläche.    Surface 

of  a  cvlinder.  . 

g_    rylindrique    circulaire.     Die    Kreit- 

eylinderfläche.     Surface  of  a  regulär  cylinder 
8—  eylindrique  a  base  elllptlque.    Die 

elliptische  Cylinderfläche.    Surface  of  an  ellipti- 

cal  cylinder. 
S—   ganche.     Die  windschiefe   Fläche.     Skew 

surface  . 

Surfare  /.  (Techn.)   Die  Oberfläche,  Flache.   Sur- 
face, plane. 

Technolog.  Wörterbuch  III. 


Surface  /.    bombte   du   rail.     Die   getrö'.bte 

Lauffläche  der  Schiene.     Vau  lt. 
Surface  /.   de    cbauffe    d'une   chaudiere 

Mach,     k   vap.)      Die    Heizfläche,  feuerberührte 
Heizfläche.     Heating  surface. 
8—  de  la  grille   (Loc.    etc.;     Die  Rostfläche. 

Grate-area. 
S —    eu    contaet    d'un    assemblage    de 
feuille    eu    töle.     Die   Berührungsfläche   der 
Teile  einer  Eisenkonstruktion.    Surface  ot  friction, 
between  the  plates  in  a  lap. 
S—   de  la  cheininee   (Arm.)     Voyez    Plan 
superieur. 

S — convexe  des  jautes/.  (Charr.)  Die  Stirn 
des  Rades.     Beariug  part,  sole. 
S —  d'eau  (Arch.  bydr.)  Der  Wasserspiegel,  die 
Oberfläche   des    Wassers.     Surface   of  water. 
Surface  /.  äquipotentielle  (Electr.)    Die  iso- 
elektrische Fläche,  die  Fläche  gleichen  elektrischen 
Potentials.     Equipotential  surtace. 
S-  du  glacis  (Kort.)  Die  Glacisfläche.  Surface 

of  the  glacis. 
S —  oblique    d'une   moulure   pour  le  decoule- 
ment     des    eaux     (Arch.)      Die    Abwässerung. 
Weathering. 
S—  de  roulemeut  d'uu  rail  (Ch.  d.  f.)   Die 
Lauffläche  einer  Schiene.     Upper- surface. 
Surface  /.   de  roulemeut  d'une  roue  (Ch. 
d.  f.)    Die  Lauffläche  eines  Rades.    Tread  of  the 
wheel. 

s —    da     terrain    horizontal,    Rez-de- 
bätisse,  Rez-de-chaussee  (Bat.)  Der  Bau- 
horiaont,  das  Bauniveau.    Uround-level,  ground- 
line. 
Surface  /.  des  voiles  (Arch.  nav.)   Das  Segel- 
areal, die  Segelfläche.     Area  of  sails. 
Surfaix  m.  (Seil.)   Der  Obergurt.   Wantey,  wanty, 

surcingle. 

Surfilage    m.,     Torsiou     supplementaire 

(Fil.)     Die    Dareindrehung ,     Sachdrehung,    das 

yachzwirnen,  Sachdrehen.     Head  twist. 

Sorge  /.,  L.aine  /.  en  sniut,  L,aine  surge. 

Die  Schweisswolle.     Wool    in  the  grease,    greasv 

wool.  , 

Surhausse*  adj.  (Arch.)    Überhöht.    Surmounted, 

raised.  rw 

Surhaussement  m.    d'un    arc    (Arch.)     ine 

Ueberhöhung,  Stelzung  eines  Bogen».  Surmounting, 

stilting  of  an  arch. 
Surhaussemeut  m.  du  rail  exterieur  (dans 

une  courbe)  (Ch.  d.  f.)     Voyez  Sure  1  e  v  at  i o  n. 
Surjall,  -ee  part.  dit  de  l'ancre  (Mar.)     Inklar. 

Foul,  fouled. 
Surjaler  v.    a.     Mar.)     Einen  Tom   oder  Schlag 

um  den  Anker  stock,  —  unklares  Anker  bekommen. 

To  foul  the  anchor-stock. 
Surfet    m.    (Coutur.)      Die    überwendluhe    Matt, 

Handschuhnaht.  Mantua-maker's  hem,  wh.p-stitch- 

seam,  overcast. 

a  S Überwendlich.     Wlupped.  overcast. 

Surjeter  v.  a.  (Codtur.)  Überwendlings- ,  über- 
wendlich nähen.     To  whip. 

Surlier  r.  a.,  sourlier  •.  a.  (Mar.)  Eine  Take- 
lung aufsetzen.     To  whip. 

Surliure/,  sourliure /.  sur  le  bout  d'une 
mänoeuCre  (Mar.)  Die  Takelung  am  Ende 
eines  Taues.     Whipping  at  the  end  of  a  rope. 
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Surlonge  —  Mjlvanr. 


Surlonge  /.  (Bouch.)  Das  Lendenstück.  Sirloin 
ot'  beef. 

Sn rin euer  r.  a.  une  machiue  (Mach.)  Stra- 
pazieren, überarbeiten.     To  straiu,  to  overtire. 

Surmeule  /.  (Meün.)  Der  Lau/stein,  Läufer. 
Kunner-stone,  ruuner. 

Siirmonter  v.  a.  (Arcli.)   Überhöhen.  To  Riirmount. 

Surinoule  m. ,  Surf  out  m.  il'uii  moule 
(Fond.)  Der  Formmantel,  Mantel,  die  Überform. 
M.mtle  of  a  mould. 

Surmonler  f.  a.  Über  das  Modell  formen.  To 
mould  froin  a  casting. 

Surnioulure  /.  d'nne  corniche  (Arcli.)  Das 
Oberglied.     Crowniug  moulding  of  a  cornice. 

Surmout  m.  (Dist.,  Brass.)  Die  frische  Würze. 
New  wort. 

Surmout  m.  du  vin.  Der  Vorlauf,  Vorlass. 
Fore-runnings  pl.,  unpressed  wine. 

Surnumeraire  m.  (Mar.)  Jede  nicht  zur  Besatz- 
ung gehörige  an  Bord  eingeschiffte  Person,  speziell 
an  Bord  Genommene ;  die  eingeschifften  Öivilbe- 
amten,  die  Köche  und  Kellner.  Civil  -  oftlcers, 
yeomeu-servants  and  -Stewards. 

Surnumeraire  /.  Fenllle  surnumeraire  /. 
(Impr.)     Der  Zusehussbogen.     Kxtra-sheet. 

Suroxyde  m.     (Chim.)      Voyex  Peroxyde. 

Surplomb  m.      Voyez     Mur  eu  s — . 

Surplombant  adj.  (Kxpl.)  Überhängend.  Ovcr- 
lianging. 

Surpatter  v.  a.  (Mar.)  Einen  Schlag  —  oder 
Törn  um  die  Ankerpflüge  — ,  unklare  Ankerpflüge 
bekommen.     To  foul  the  anchor-flukes. 

Surpente /.     Voyez  Snspente. 

Surplus  m.  (Impr.)  Der  Überschuss.  Surplus, 
over-plus. 

Surpoids  m.  (Ch.  d.  f.)    Das  Übergewicht.  Over- 

weight. 
Sursaturation  /.  mngnltique  (Electr.)    Die 

magnetische  Übersättigung.     »Supersaturation. 
Snrstarie /.     Voyez     Surestar ie. 
Snrtailler  v.   a.  lern  coutures    (Seil.)     Nähte 

(jlcich  schneiden.     To  cut  even  seams. 
Surtondre  i\  a.  (Tann.,  Drap.)    Obenhin  scheren, 

überscheren,    enthaaren.     To    shear    rougbly,    to 

scrape  off  the  hair,  to  anhair,  to  depilate. 
Surtonte/.  (Tann.,  Drap.)  Das  Abhaaren.  Rough- 

shearing,  unhairing,  depilatiou. 

Surtout  m.  d'nn  moule  (Fond.)     Voyez  Sur- 

ui  o  u  1  e. 
Surf  out    77i.   d'nne    ruche  (Agr.)     Der   Stroh- 
trichter über  Bienenkörben.    Straw-mat  for  shelter- 

iug  bee-hives. 
Surtout  TT».  (Horl.)     Synon.  de  Cuvette. 
Kurtont    m.     (Orf.,    Econ. )       Der     Tafelaufsatz. 

Epergue,  table-service. 
Surtout  m.    (Taill.)     Der    Überrock,    Überzieher, 

Überwurf.     Surtout,  overcoat. 
Surtout  m.  (Ch.  d.  f )    Der  Gepäckkarren.  Truck. 
Surveillance  /.  des  cbemins   de  Ter.    Die 

Eisenbahnoberaufsicht.      Supervision  of  railways. 
Surveillance  /.,    Conseil   de  surveillance 

m.     Der  Aufsichtsrat.     Board  of  surveyors. 

Surveillant  m.  de  la  voie  (Ch.  d.  f)  Der 
Bahnwärter.     Railway-guard. 

Surveillant  m.  d'ouvriers  (Mar.)  Der  Werk- 
führer.    Quarter- man. 

Surveillant  m.  des  maehines.  Der  Maschinen- 
aufseher.    Machine-inspector. 


Surveillant  m.  des  teltfgraphes ,  surveil- 
lant to.  de  ligne  (Toi.)  Der  Telegraphenauf- 
seher, Lcitiuuisaufnehcr,  Linienwärter.     Linemau. 

Surveillant  m.  des  wagons,  Conducteur. 

Der  Wagenführer,  Schaffner.     Guard.  conduetor. 
Survente  /.  (Nav.)    Eine  plötzliche  Zunahme  der 

Windstärke  während  eines  Sturmes.    Overblowing. 
Surventer  v.  n.  (Nav.)  Plötzlich  härter,  —  schwerer 

zu   wehen  anfangen.     To  overblow. 
Sus-bande  /.  des  tourillous  (Art.)   Der  Pfannen- 
deckel, Schildpfannendeckel.     Cap-square. 
Suspect    adj.      (Mar.    Me'die.)      Verdächtig.     Sus- 

picious,  suspected. 
Suspendre  v.  a.  a  l'aide  d'un  cordage  etc.  (Mar.) 

Auffangen,  auflichten,  aufliften.  aufholen.  To  Iift, 

to  hoist  up,  to  haul  up,  to  trico  up,  to  suspend. 
Suspendre   v.  a.    une   ancre ,    une    vergue    etc. 

(.Mar.)  Ein  Anker — ,  eine  Raa  fangen,  auffangen. 

To  sling  an  anchor,  —  a  yard. 
Suspendre    v.  a.    Ie  harometre  ,    le  compas  etc. 

(Nav.)     In  das  Kardanische  Gehänge  einhäugin. 

To  put  or  to  fix  in  gimbals. 
Suspendne  /.  (Charr.)    Der  Federwagen.  Spriug- 

carriage,  spring-van. 
Suspens:  en  suspens  (Chim.)    Ungelöst.    Un- 

dissolved,  in  suspenso. 
Suspension  /.     Die  Aufhängung.     Suspension. 

H —  ä  la  cardan  (Mar.)    Die  cardanische  Auf- 
saugung.    Gimbal  frame. 

S—    d'armes     (Mil.)      Der    Waffenstillstand. 
Suspension  of  arms. 
Suspension/,  du  compas  (Mar.)  Die  Kompass- 
aufhängung.    Suspension  of  the  compass. 

Chaines  de  s —  /.  pl.   Die  Hängeketten.  Sus- 
pension-chains  pl. 

H—  d'un  pendule    (Horl.)     Die  Aufhängung 
des  Pendels.     Suspension  of  a  peudulum. 

S —  a  ressort  d'un  peudule  ou  d'uue  balance. 
Die  Feder  auf  hängung.    Suspension  by  means  of 
a  spring. 
Suspensoir  m.    du    milieu    d'uue    voile    serre'e 

(Mar.)     Der  Bugzeising    aus  Platting    oder   Tau. 

Plaited  bunt-gasket,  bunt-gasket  macle  of  rope. 

S —  d'une  d rosse,  —  d'un  cordage  teudu  etc.  Der 
Aufholer,  das  Aufholtau.     Tricing-line. 
Suspensoires  /.  pl.  d'un  pont  suspendu,  Tiges 
/.   pl.    de    Suspension     (Arch.    hydr.)     Das 

Hängewerk,     öuspension-rods  pl.,  truss. 
Suspente/,  des  basses  vergues  (Mar.)  Der  Hanger. 

Slings  pl. 

S —    de    la   corne,    de  la  (voile  — )    goelette  ou, 
senau.      Der    Hanger   — ,     Stander    der   Klau. 
Throat-slings. 
Snture  /.     sur    la   ralingue  (Voil.)     Das  rundum 

Lieken.     Passing  the    twine    round    the    rope  in 

sewing-on  a  rope. 
Switeb    (Switche)    f.,    Rail     m.    mobile, 

Aiguille  /.     (Ch.  d.    f.)     Die    Weichenschiene, 

Ausweichschiene,  Zunge.  Switch,  siding-rail,  slide- 

rail,  moveable  rail,  sliding  tongue,  switch-tongue. 
Sycomore  m.    (Bot.)     Der  weisse  Ahorn,    Berg- 
ahorn.    Sycamore. 
Syenite  /.,  Pierre  /.    de  Syene  (Geol.)     Der 

Syenit  (Sienit.)     Syenite. 
Sylvane  m. ,  Tellure  natu"  auro-argenti- 

fere  m.  (Miner.)    Der  Schrifttellur,   Weisstellur, 

das    Schrifterz.     Graphic   tellurium,    yellow    tel- 

lurium,  graphic  gold,  sylvanite. 
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Sylvine,  Chlorare  m.  de  potasse  (Min.)  Der 

Sylvin,    das     Chlorkalium.     Sylvine,     potassium 

cliloride. 
Symbole    wi.   (Arch.,   Oru.)     Das  Symbol,    Em- 
blem,   die    sinnbildliehe    Darstellung.       Symbol, 

emblem. 
Symbole  m.  (Blas.)     Voyez  Signe  3. 
Syme'trie  /.      Die    Symmetrie,     das    Ebenmass. 

Symmetrie,  proportion. 
Symtftrique  adj.    Symmetrisch.     Symraetrical. 
Syntpi<?zometre  m.  (Phys.)    Das  Sympiesometer 

(Barometer  mit  Luftreservoir.)      Sympiesometer. 
Syneliroiiisme  m.   (Cbronol.)     Die  Gleichzeitig- 
keit.    BjrochronUm. 
Synclinal  m.  (Ge'ol.)   Die  Schiehtenmulde.     Syn- 

cliual  curvature  of  strata. 
Synodique  adj.  (Adj.)     Synodisch.     Synodical. 
Syphon  m.   Voyez  Siphon. 
Syringue   /.,    Syringue  /.      Die    Feuerspritze. 

Syriuge.     Voyez  Pompe  k  f e  u. 

S —  a  mala    (pompe    k    feu    portative).      Die 
Handfeuerspritze.     Hand-syringe. 
Systeme  m.  (Mec,  Math,  etc.)    Das  System.  Set, 

urrangement,  System,  plau. 

S —  articule*  (Ch.  d.  f.)  Gegliederte,  beweg- 
liehe Achsen.  Articulated,  jointed,  moveable 
axles  pl. 

S—  astatique  (Electr.)  Das  astatische  System. 
Ast.it ic  system. 

S —  decimal.  Das  Dezimalsystem.  Deoimal- 
systeni. 

S—  duodccimal.  Das  Duodezimalsystem. 
Duodecimal  System. 

S—  d'un  fleuve.     Das   Flusssystem.     System 
of  a  river. 
Systeme  m.  (Ge'ol.)   Das  Schiehtensystem.  System. 
Systeme  m.  d'etoupilles  ä  flriction,  Amorce 

/.     ä  flriction  (Artif.)     Die   Frictionszündung. 

Friction-priining,    friction  -  System     or    friction- 

principle  of  priming. 
Systeme    m.   de  changement  de  marche 

(Mach.)     Die    Umsteuerung,    der    Umsteuerungs- 
mechanismus.    Keversing  gear. 


Systeme  m.   de   contre-mines   (Fort.)     Das 
Verteidigung sminensy stem,  Minengewebe.     Coun- 
termine-system,  system  of  countermines. 
Systeme  m.  de  fortification.  Das  Befestigungs- 
system, die  Befestigungsweise.     System  of  fortifi- 
eation, method  of  fortifying. 
S —    angulaire    (tenaill£).      Das   Zangen- 
system.    Redan-system,  tenail-system. 
S —   bastionn£.     Das  Bastionärsystem ,    Boll- 
werkssystem.    Bastion-  (bastionary)  system. 
S —  polygonal  (moderne).   Das  Polygonal- 
system.    Polygonal-svstem,  modern  system. 

Systeme  m.  de  Initiiere  ä  arc  (Elect.)    Der 
Lichtbogen.     Arc-system. 
S —  a  contact.  Das  Berühmngslicht.  Contact- 

system. 
S —  a  vide.    Das  elektrische  Licht  im  Vadium. 
Vacuum-system, 

Systeme  m.  manufacturier.  Das  Manufak- 
tursystem.    Factory-system. 

Systeme  m.  de  mines  (Min.)  Das  Minenge- 
webe.    System  of  mines. 

Systeme  m.  dn  inoude,  Systeme  m.  so- 
laire  ou  planetaire  (Astrou.)  Das  Welt- 
system, Sonnensystem,  Planetensystem.  System  of 
the  world,  solar  system. 

Systeme  m.  prohibitif,  —  protectenr.  Das 
Schutzzollsystem.     Protective  system. 

Systeme  m.  de  sonpape.  Das  Klappensystem. 
Set  of  valves. 

Systeme  m.  de  tiges  (de  pompe)  (Expl.)  Das 
Hauptgestänge,  Schachtgestänge,  Pumpengestänge. 
Pump-spears  pL 

Systeme  m.  &  vis  (Fil.)  Die  Schraubenstrecke. 
Screw-gills  pl. 

Sy style  adj.  (Arch.)     Nahesäulig.     Systyle. 
Batiment    s — .      Das   nahesäulige    Gebäude. 
Systyle. 

Syzygies  /.  pl.  (Astron.,  Hydrogr.)  Die  Syzygien. 
Syzvgies  pl. 

Hartes   /.    pl.     de    ■— .       Die    Springfluten. 
Spring  tides. 


T. 


T.  m.,  I*e  Te"    m.     (Dess.)     Die  Beisschiene.     T- 

square. 
T.  w».  de  la  longe  en  chafne  (Seil.  Man.)  Der 

Knebel  der   Halfterkette.     Stick    on    the  halter- 

chain. 
T.   m.,    fer  en  T.     (Me"t.)     Das  T-eisen.  1-iron. 

Fer  ä  double  T.  (Met.)  Das  Doppel-T-Etsen. 

Double  T-iron. 
Tabae  m.     Der  Tabak.     Tobacco. 

T—  fris£.   Der  Kraus-  oder  KrulltabaL    Shag- 
tobaeco. 

T—    ä.  flnmer.     Der  Bauchtaback.      Iobacco 
for  smoking,  cut  tabaeco. 

T—  ä  mfteher.     Der  Kautabak.   Tobacco  for 
chewing,  chewing-tabaeco,  quid-tabaeco. 

X—  a  priser.     Der  Schnupftabak.     Snuflf. 


Tabac  ronl£.   Der  Bollentabak.    Roll-tobacco. 

Tabaco  m.  est  nomm£  en  provencal  la  vapeur 
noirätre  qui  signifie  le  brulage  de  la  päte  de 
savon  (Sav.) 

Tabatiere/.  [corrompu  de  toit  k  bätiere],  I«n- 
carne  f.  ronde  (Bat.)  Das  Fledermausfenster, 
das  Ochsenauge.  Dead  man's  eye,  louvre  Voyez 
Lucarne  et  Toit  k  batiere. 

Tabatiere/.,  Fusil  ä  tabatiere.  Voyez  F  u  s  i  1. 

Tabernacle  m.  (Arch.)  Das  Sakramentshäus- 
chen, Sakramentsschaff,  Gotteshüttchen,  der  Frohn- 
walm.  Sacrament-house,  holy  roof,  locker,  gods- 
house. 

Tabernacle  m.  (Mar.  nuSdit.)  Die  Kommando- 
bank auf  dem  Achterdeck  einer  Galeere.  Com- 
manders or  Captain's  place  on  the  poop  of  a  galley. 
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Tabis  m.,  <  ol onnade  /.  moirce  (Tiss.)     Der 
moirierte  Kattun.     Tabby. 

T —  demi-soie.      Der    Tabin,    ein    moirierter 
Halbseidenstoff.     Tabby,  tabbinet. 
Table/.    Math.,  Astron." ete.)    Die  Tafel,  Tabelle. 

Tabl.-. 
Table/.,  Rcgistre  m.  (Impr.)    Die  Tabelle,  das 
Register.     Table,  register 

T —  [monte'e  en  «er  ;i  eheval]  (Impr)    Die  Lagen- 
bank.    Gathering-board. 
Table  /.  (Techu.)     Der  Tisch,  die  Tafel.     Table. 

T—  (Fil  )     Die  Bahn,  der  Gang.     Table. 
Table/.  (Nav.)     Die  Tabelle,   die  Tafel.     Table. 
Table/.      Voyez  Li  vre  de  signaux. 

T—  (Hat.)  Die  Tafel,  Platte.  Table,  plate,  slab, 
pane. 
Table/.  (Four.)    Synon.t  de  Sein  eile. 
Table  /.  <T Ampere  (Klectr.)    Das  Ampere'sche 

Gestell.     Ampere's  table. 
Table  /.  de  l'appareil    (T«:l .)     Der  Apparat- 
tisch.      Work-table. 
T—    d'ardoise    (Courrj      Die    Schieferplatte. 

8  lab,  table  of  slate,  roofing-slato. 
T—  d'ardoise,    si    eile  a  trois    pieds  de  lon- 
gueur  sin-  deiix   pieds  de  largeur  (Couvr.)     Die 
Schieferplatte    von    drei   Fuss    Länge    auf  zwei 
Fhss  Breite.     Queen. 
T—    astronomique    (Artron.)      Die   astrono- 
mische Tafel.     Astrouomical  table. 
Table  /.    d'mie    batterle   de  platine.     Voyez 

Assiette   I. 
Table/,  d'nn  brillant  fl,ap,  Orf.)  Die  Tafel. 
Table. 
T—  de    coulee    (Met)    Das   Stichbett.     Tap- 

ping  bed. 
T—    de    Charge    (Artif.)     Der   Setzschemmel. 

lhilt-board. 
T —    a.    la    «oiii< '•«•.    T—    a   conler    les 
glaces  (Glac.)      Die  Giesstafel.     Castiug-slab, 
eaatiug-table. 
Table/,  de  courbes  (Cb.  3.  f.)     Die  Krümm- 
ungstabelle, Kurventabelle.     Table  of  eurve.s. 
l        de  compensation  ou  de  deviation. 
Die  Deviationstabelle.     Deviatiuu-tablc. 
I      s   pl.    de    la    declinaison    du    soleil 
(Astrou.)     Die  Deklinationstabellen.      Tablea  of 
t he  suu's  declination. 
T —  h  dessiner.    Der  Zeichentisch.    Drawing- 
table. 
Table  /.  ä   decatir,    Oecatissoir  m.   (Drap.) 
Die  Dekatiermasehine.     Apparatus   for  sbriukitig 
cloth   by  steainiug,  spunging-machine. 
T —  ponr  dresser  les  glaces    (Glac.)    Die 
Schleif bank.     Grind  ing-binch. 
Tables  /.  pl.  de  l'e'quipage  (Mar.)  Die  Tische,  dir 
Backen ,    d.  h.  die  Tische ,   auf  dem   die   Backen 
stehen.     Mess-tables. 
T—  de  l'essayeur,  Plaque/.    (Met.)    Das 

Ausgiessblech,  Ausgussblech.     Assaying-table. 
T —  ponr  l'£tamage  des  glaces  (Glac.)   Der 

Belegtisch.     Silvering-table. 
T—   «Tautet.     Voyez  Traiicbe. 
T—  d'nn  etabli.     Das  Blatt,   die  Platte  des 
Werktisches.      Bench-plank ,    top     of  the  work- 
beneb. 
Table/,  ä  Italer,  ßtaleur  m.9  l^taleuse/. 
(Fil.  de  1  in.)     Die  Anlegemaschine,   der  Anlege- 
tisch, diet  Anlage,  die  Auflegemaschine.  Spreader. 
Voyez     K  t  a  1  e  u  r. 


Table  a  Igruger,  T—  arebord  (Artif.)   Dir 
Reibetafel.     Mixing-table,  mealing  -ti  av. 
Table  /.,  Plaqne  /.  d'enclume  (Forg.,  Berr.) 

Die  Ambossbahn.     Anvil-plate,  anvil's 

T—    des    premiers    folios.      Die    Primen- 
tafel (Tabelle,  in  welcher  die  Prime  eines  jeden 
Bogens  verzeichnet   ist).     Table    of  prinias,    — 
of  primrs. 
Table  /.    en  fönte  ponr  le   dresNnge  «les 

rails.     Die   Schienenrichtphittr.    Dressing  plate, 

durface-plate,  bend-face  plate,  Hattetier. 

T — defojer  v  Met.)  Die  Herdplatte.  Hearth  plate. 
Table  /.    h   forer    (For.)     Der    Bohrtisch,    dir 

Bohrtafel.     Table,  travelling-table. 
Table/,  a  fonrrer   [petit  maillocbe  ä   fourrer) 

Mar.)     Der  Kleidspahn.     Serving-board. 
Table  /.    de    fusee    (Artif.)     Der    Zündevtrller. 

Lower  part  of  percuRsion-tiino-tuzes. 
Table/,  d'harmonie,  Resonnance/.  (Mus  ) 

Der  Resonanzboden.  Sound- board,  sounding- board. 
Table  /.     servant.  au     lavage     des     sublea    et 

si-lil.-i iisiiis  d*un  atelier  de   preparation  me'canique 

(Met.)    Der  Herd  (bei  der  Erzaufbereitung),  der 

Schlämmherd,    Waschherd.     Buddle,    frame    (t<>r 

wushing  slinifs). 

T —  de  loch  (Mar.)  Die  Logtafel.  Log-bo*rd. 
Voyez  Ca  sern et. 

T—  des  matieres,  T— ,  Index  m.  Das 
Register,  Inhaltsverzeichnis.  Index,  register, 
content»  pl. 

T—  de   inetal.    Plaque  /.    (Ferbl..    F 1 

Die  Metallplatte,    Metalltafel,    Blechtafel.     I'lat 
of  metal,  metal-slieet. 

T—  a  onvrage.  Der  Werktisch,  die  Werk- 
bank.    Work-table,  working-beneb. 

T—  du  point,  T—  pour  faire  le  point. 
Die  Koppeltafel.     Traverse-tablc. 

T—  d'tme  presse  Hmpr.)  Das  Schienenbrett. 
Flank. 

T—     de     pierre,     Dalle,     Pierre     plate 
(Taillep.,  Mac.)     Die  Steinplatte,    Platte,    Stein- 
tafel.    Slab  or  plate  of  stone. 
Table  /.  de  roulement  du  rail.    Die  Lauf- 
fläche einer  Schiene.     Upper  surface. 

T—  a  roulis  (Nav.)  Der  Schlingertisch.  Gim- 
bal  table,  fiddle. 

T—  selehographique,  Carte  /.  de  la 
Inne  (Astron.)  Die  Mondkarte.  Selenographic 
map,  chart  of  tbe  moon. 

T — s  pl.  du  soleil.  Die  Sonnentafeln.  Tables 
of  tbe  sun. 

T —    a    secher    (Poudr.)       Die     Trockentafel. 
Tray. 
Table  /.    de    tiroir   (Loc.)     Die   Schieberflo<h< , 

der  Schitberspiegcl.     Valve-face,  slide-face,  slid- 

ing-face. 

T —  a  trumeau  (Men. )  Der  Pfeilertisch, 
Spiegeltisch.     Pier-table. 

T —  de  tir  (Art.)  Die  Schiesstabelle,  Wurf- 
tabelle, Schuss-  oder  Wurftafel.     Practice-table. 

T — ,  Plat  m.9    Plaque/,  de  verre    (Verr.. 

Vitr.)     Die  Glastafel,  Glasscheibe.     Glass-table, 

glass-plate,  Square  of  glass,  pane  of  glass. 

Table,    Tablette  /.    (Men.  etc.)      Die    Plalte, 

Tischplatte,  das  Tischblatt.     Board,  table- board. 

T — ,  Plateau  m.  dela  machine  ä  raboter. 
Die  Tafel,  das  Bett  einer  Hobelmaschine.  Bed 
or  table  of  a  planing  machine. 
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Table  allemande,  Caisse/.  allemande, 
<  uisse-touibeau,    Caisson  m.  pour  laver 
les  B4bl«f  provenant  du  labyriuthe  d'un  bocard 
j  K.\pl  )     Die  Schlämmgraben.     Strake,    ty,    tye, 
buddle,  Square  buddle. 
T —    conique,    (Koud    buddle    m.)      Der 
Kegelherd,      Rundherd,     Rundbuddel.      Kound 
buddle. 
T—  dorm  ante,  T—  ä  balais.     Der  Kehr- 
herd, Glauchherd.  Sleepiug-table,  nickii.g  buddle. 
T—  a  seeousse,   T—  mobile.     Der  Stoss- 
herd,  Rüttelherd.   Sweep-table,  percussion-frame. 
T—    ä     toile.     Der    Planherd,     Plannenherd. 
Frame  covered  with  cauvass  for  dressiug  sluice, 
blanket-sluice. 
T—  ii  toile   saus  fin,  T—  de  Bruntpn. 
l)rr  B runton' »che  Herd.     Brunton's  framc. 
Table  /.,  Plat  m.  da  marteau  (Serr. ,    Forg. 
etc.)     Die    Hammerbahn.      Face    of   a    bammer. 
Voyez  Panne  du  marteau. 
Table  /.    d'un    mouliu    ä    poudre.     Voyez 

.  1  <;  g  i  s  a  n  t  e. 
Table  /.  salante  [un  des  compartimeuts  d'un 
marais  salant  <»ü  se  fait  la  re'colle  du  sei]  (Sal.) 
Das  Salzbeet  de»  Salzgarten»  einer  Meersaline. 
Talile  or  basin  in  a  sea-salt-work  where  tbe 
salt  ia  gatbered. 
Table  /.  de  tonnerre  (Art.)  Voyez  Plan  pour 

i)  ti  ar  t  de  cerc  le. 
Tables/.  pl.  du  violou  (Lutb.)  Die  Ptaitenf.pl. 
Boards. 
T —  de  dessous  du  violou.    Die  Bodenplatte, 

der  Boden,  Rücken.     Bottom-board. 
T —     d'harmonie    du    violon.       Die    Decke, 
Re»onnanzplatte ,  Brutt,  Deckplatte.  Breast- board, 
rovering-board. 
Tableau    m.    pour    un    dessin    perspectif   (üess.) 
Die  Bildßäche,  Tafel.  Perspective  plane,  picture, 
pieture-r-lieet,  table. 
Tableau  m.  (Feint.)  Da»  Gemälde.  Picture,  piece 
of  paiuting. 

T—  d'autel,    T—  de  retable.     Da»  Altar- 
bild, Altargemälde,  Altarblatt.     Altar-piece. 
T —  de  etaevalet.  Da»  Staffeleigemälde,  Staffel- 
bild.    Eascl-pieee. 
Tableau  m.  de  baie,    partie  de  l'e'paisseur  du 
uiur    qui    parait    au    dehors    entre     leuillure    et 
baudeau    (.Bat.)     Die    äussere    Ijaibung.      lievel, 
reveal. 
Tableau  m.  pour  apposer  les  eliquettes. 
Da»    Schild   am  Güterwagen   zum  Aufkleben    der 
Zettel.     Sign-board,  sbow-board. 
Tableau    m.    d'avis    [d'un    passage    a    uiveauj 
(Ch.  d.  f.)     Die  Warnungstafel.     Notice,  notice- 
board. 
Tableau    m.    des    eourbes    (Cb.   d.    f.)     Die 

KurverUafel.     Curve-table. 
Tableau  m.  grapbique  des  trains  (Cb.  d.  f.) 
Der  graphische  Fahrplan.     Grapbical   time-table. 
Tableau  m.  de  Franklin  (coudeusateur  ä  lame 
d<'    verre)    (Electr.)     -D*6     Franklin' sehe     Tafel. 
Frankliu's  plane. 
Tableau  M.  des  beures  de  de'part  et  darrivee 
des  traius    de  voyageurs   (Ch.  d.  f.)     Das  Kurs- 
buch, Fahrplanblich.    Time-tables,  railway-guide. 
Tableau  m.  indicateur  de  sonnerie  (Tel) 

Die    Warnungstafel,     lndieatiug  tablet. 
Tableau  m.  de  iuarche  des  trains  (Cb.  d.  f.) 
Der  Fahrplan.     Time-table. 


du    mineur     (Exploit.)       Voyez 


Tableau    m. 

Tablier  3. 

Tableaux,  Bilboquets  m.  pl.,  Casnal  m. 
(lmpr.)  Die  Accidenzarbeit.  Accideutal  or  casual 
work,  perquisites  pt.      Voyez  Bilboquets   .'. 

Tableau  m.  xylosterloebromique.  Ein  ver- 
mittelst des  Holzschnittes  und  Farbendruck  dar- 
gestelltes Bild  auf  Leinwand.  Picture  ou  cauvass 
obtained  by  xylograpby  and  priutiug  in  colours. 

Tableau  m.  (Arch.  nav.)  Der  Spiegel.  Stern, 
name-board,   letter-board. 

Tableau  vi.  de  deplacement  (Arcli.  nav.) 
Die  Berechnung  de»  Deplacement»  und  die  Resul- 
tate derselben.  Calculation  of  the  displacemeut 
and  the  results. 

Tableau  m.  des  signaux  (Mar.  mil.)  Die 
Signal-,  Flaggentafel.  Sign-  or  signal-  boärd, 
—  table. 

Tablee  /.  (Drap.)    Die  TischbreiU.    Table-width. 

Tablement  m.  d'une  terrasse,  d'un  socle  etc. 
(Arcli  )  Die  Plattenverkleidung,  Verblendung,  Be- 
kleidung mit  Platten,  Betäfelung.  Lining,  dress- 
iug witb  tables  or  slabs. 

Tablette/.  (Topogr.)     Voyez  »ou»  Planche. 

Tablette/.  (Ares,  nav.)  Voyez  Guirlaude  de 
pont. 

Tablette  /.  dVquerrage  (Arch.  nav.)  Das 
Schmiegbrett,  Mallbrett.     Bevelling-board. 

Tablette/.,    Table  des   plancbes  (Charp.) 

Die  Tischplatte,  Dielentafel.     Board-table. 

T —    d'uue    bibliotheque,    d'une    armoire .    d'un 

dressoiretc.  (Men.)  Das  Fach,  Regalbrett.  Shelf. 

T—  de  cbeminee   (Arcli.)    Die  Kaminplatte, 

Kaminabdeckungsplatte.     Mantle-piece. 
T —  d'une  eonsole.     Voyez  Tailloir  2. 
T —    d'une    ouve    pneumatique    (Cbim.) 

Die  Brücke.     Sliding  shelf. 
T —  de  fenetre  (Arch.)  Da»  Brüstungsgesims. 

Breast  -mouldiug. 
T —  d'une  mensule,  Planchette/.  (Ge'od.) 
Die  Messtischplatte,  Menselplatte.    Board  of  the 
p'ane- table. 

Tablette  /.  d'un  mar.  t  ordon  m.,  Pierre 
/.  ä  chaperon.  Der  Deckelstein,  Kordonstein, 
Kappenstein.  Coping-stone,  cordon,  block  of  a 
cope. 

T —  en  bahnt.  Pierre  /.  de  cbaperon  ä 
bahüt.      Der    runde    Deckelstein,    Sattelstein. 
Rounded  block  of  a  cope. 
T — s  pl.t  Cbaperon  m.  Die  Mauerbedeckung, 
Kappe.     Cope,  coping,  top-course. 

Tablette  /.  d'une  presse  d'imprimerie. 
Die  Brücke.     Till,  shelves  pl.,  shelf. 

Tablette/.,  Bout  m.  d'une  solive  ou  poutre 
(Charp.)  Der  Balkenkopf.  Beam-bead,  bead  of 
beam,  end  of  a  joist. 

Tablette/,  de  tablement  d'une  terrasse,  d'un 
socle  etc.  (Bat.)  Die  Blendplatte,  Verkleidungs- 
tafel, Verblendungsplatte.  Liuing-table,  dressing- 
table. 

Tablier  w».     Die  Schürze,  der  Schurz.     Apron. 
T —    en    cuir.     Das    Schurzfell,    Schurzleder. 

Leatber-apron. 
T —  du  mineur  (Expl.)   Das  Arschleder,  Fahr- 
leder, Leder.     Miuer's  breech-leather. 

Tablier  ou  reufort  de  foud  d'une  volle 
(Voil.)    Die  Topdoppelung.    Top-lining  of .  a  sail. 

Tablier  m.  d'un  carrosse  (Charr.)  Die  Kaic- 
decke,  das  Knieleder.     Apron,  knee-flap. 
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Taillier   —   Taille. 


Tabuer  m.  d'une   locomotive.     Die   Führer- 
plattform, Maschinen-  oder  Ijokomotivplattform,  das 
Trottoir  der  Lokomotive.     Foot-plate. 
Tabuer  m.  d'nn  pildestal  (ArclO     Die   ver- 
zierte  Vorderseite  eines  Fussgestelles.     Decorated 
front  of  a  piedestal. 
Tabuer    m.    d'un    pont    (Arch.    hydr.)      Der 
Brückenbelag,  Belag  der  Brückenbahn.     Flooring 
of  the  road-way  of  a  bridge. 
T—  luelallique  d'nn  pont  (Gh.  d.  f.)  Der 
eiserne  Oberbau  einer  Brücke.  Iron-superstructure 
of  a  bridge. 
T— ,  Trappe/,  d'nn  pont -levis  ou  d'nn 
pont  a   bascule.     Die  Aufzugsklappe   einer 
Zugbrücke,    die  Brückenklappe,   die  Klappplatte. 
Leaf  or  Aap  of  a  draw-bridge  or  swipe- bridge. 
Tabuer  m.   du   wiege  du   garde-frein  (Ch. 
d.  f.)  Das  Knieleder  für  den  Schaffnersitz.  Apron. 
Tabuer/,  d'un  batteur  e'plucheur  etc.  (Fil.)  Das 
Vorlegetuch,    Zu/uhrtneh,    Einlasstuch.     Feeding- 
clotb,  feed-clotb. 
Tabloin,    Tablouin    m.    (Fort,    et   Art.)     Die 

Bettungsbohle.     Platform-plank. 
Tabouret  m.  (Meubl.)    Der  Sessel.     Seat,  chair, 
cricket. 

T —   electrique,    gateau    m.   (Phys.)     Der 
Isolierschemel,  Isolierstuhl.     Insulator,  insulat- 
ing  stand.      Voyez  1 8  o  1  o  i  r. 
Tabouret  m.    (Charp.)     Das  Taburet,  der  Sessel 

ohne  Lehne.     Tabouret. 
Tabulaire  adj.     Voyez  Lamellaire. 
Taehe  /.     Der  Flecken.     Stain,  spot,  speck. 
T —  de  boue  (Peint.)   Der  Schmutzfleck.  Stain, 

spot. 
T— s  f.  pl.  d'etain,  Sifflets  m.  pl.  dans    leg 
pieces    eu    bronce    (Art.)     Die    Zinnflecken   im 
Geschützmetall.     Tin-stains. 
T—  d'hnmidite  (Tann.)     V«yez  Piqüre. 
Hans  t — 8.     Makellos.     Spotless. 
T — s  dans  le  meTal  (Aig.)   Kleine  schwarze 
Metallflecken.     Flecks,    litt I«-    blacks    or  specks 
in  the  inetal. 
T— s    noires     (Rel.)      Schwarze    Stellen    oder 
Flecken.    Frencli  cat's  paw,  patches  of  dark  co- 
lour. 
Taehe  /.  du  soleil  (Astron.)  Der  Sonnenflecken. 
Spots  of  the  sun,  solar  spots,  maculae  of  the  sun. 
Täche  /.    (Constr.   et   Fort.)     Die    Verding  arbeit, 
Akkordarbeit.     Work    by   contract  (upon  terms). 
Täche  /.,   Travail   d'nn    mineur    m.     Die 
Schicht,  Arbeitszeit.     Task  of  a  miner. 
T —    journaliere,      (Hainaut :)     Tchöque 
(Expl.)  Die  Arbeit  einer  Schicht,  das  Tagewerk. 
(Prov.:  Tobrig).  Task,  stem  (Cornwall),  a  day's 
work.     Voyez  J  o  u  r  n  e'  e. 
a  la   t — .     Stückweise.     By    the    task,    by    the 
piece,  by  the  job. 
T —  extraordinaire  (Min.)    Die  Nachschicht. 

Extra-task,  extra-labour. 
T—  ä  gain  ou  a  perte,   T—  ä  forfait  /., 
contrat  ä  forfait  m.  Das  Gedinge.  Tribute, 
bargain,  tut-work. 
T —  du  niatin  (Min.)  Die  Frühschicht.  Morn- 

ing-shift. 
T —  du  soir.     Voyez  Poste  du  soir. 
Tach€ometre  m.    (Ue'od.)     Das  Universalinstru- 
ment.    Tachymetre. 
Tacher   v.    n.    dit   du  vernis    (Peint.)      Flecken. 
To  spot  (said  of  varnish). 


TAeheron,  marchandeur  m.  Der  Stückarbeiter, 
Auslöhner.     Task-worker  or  master,  Jobber. 

TAeheron  m.  (Taille  pierre).  Der  Stückarbeiter. 
Piece-worker. 

laclK'ic.  marque',  marqueM,  tigre.  mar- 
bre"  adj.     Gefleckt,  gesprenkelt,     Marbled. 

Tacheter  v.  a.     Voyez  Marbrer. 

Taehure  /.  (Min.)     Der  Strich.     Streak. 

Tachygraphem.  (Tdl.)  Der  Typenschnellschr eiber, 
der  Schnellschreiber.     Tachygniph. 

Tachylyte  /.  (GMol.)  Der  Tachylit,  das  Basalt- 
glas.    Tachylyte,  basalt-glass. 

Tnchvmetre  m.  Der  Geschwindigkeitsmesser, 
Tachometer.     Tachometer,  timing-apparatus. 

Tacon,  taquon  m.  (Inipr.)  Der  Keil  zum  Erhöhnt 
der  Typen,  die  Unterlage,  Fütterung.  Wedge,  key. 

Taconnage  m.  (Arm.)  Der  Gussfehler  an  Feuer- 
waffen,    l'law   in  casting. 

Taconnerv.  a.  (Impr.)  Gerade  richten,  unterlegen. 
To  adjust. 

l'acot.  Taequoir,  Taquet,  Rat m.,  Chasse- 
navette  /.  (Tiss.)  Der  Schneller,  Treiber,  Vogel. 
Driver,  pecker,  picker. 

Tacon  1  m.  Der  hintere  Teil  vom  Stiel  des  Schmiede- 
hammers.    Tail  of  a  smith's  hammer's  helve. 

Tactique/  (Mar.  mil. )Voyez  L  ivre  de  si  gnau  x. 

Tactique/.  navale  (Mar.  mil.)  Die  See-,  Schiffs- 
Taktik.     Naval-tactics. 

T —  d'embarcations  (Mar.  mil.)  Das  Boots- 
signalbuch.    Boat's  signal-book. 

Taflet a*  m.,    ctoffe   de  soie    l^Tiss.)     Der  Taffet. 
Taffeta,  taffety,  taffeta». 
T—  cire"  (Tiss.)     Der  Wachstaffet.    Waxed  taf- 

fetas,  wax-taffety. 
T —  changeant,  —  gl  nee.  Der  Schillertaffet, 
Changeantaffet.     Shot-coloured  taffeta. 

Taflement  m.,  Lunette  /.  :•  charpente, 
Semelle  /.  courbc  (Charp.)  Der  Spannring, 
die  Mauerlatte  eines  runden  Daches.    Curb-plate. 

Taillage  m.  des  limes  (Lim.)  Das  Feilenhauen, 
Hauen.     File  cutting. 

Taillanderie  /.,  Ouvrage  m.  du  forgeron 
(Bat.,  Forg.)  Die  Grobschmiedarbeit.  Black-work, 
black-iron  work,  black-smith  work. 

Tai  Haut  m.  d'une  lame.     Voyez  Trane  hant. 

TaillantS,  Deconpoirs  m.  pl.  d'une  maebine 
ä  fendre  le  fer  (Me't.)  Die  Sehneidscheiben. 
Ctitting-rollers  pl. 

Taille  /.  de  bois  (Xylogr.)  Der  Holzschnitt. 
Wood-cut.  Comp.  Gravüre  en  bois  et  Xylo- 
gr am  me. 

Taille  /.  douce,  Taille  /.  en  cuivre  (Grav.) 
Der  Kupferstich.     Gopper-engraving. 

Taille  /.  donce  du  frontispice  (Impr.)  Das 
Titelkupfer.     Frontispiece. 

Taille/,  des  volles  (Voil.)  Voyez  sous  Coupe. 

Taille  /.  dure.  Der  Stahlstich.   Steel-engraviug. 

Taille  /.  dans  un  abattage  par  gradins  couches 
ou  par  grandes  tailles,  Grande  taille,  (en 
Belgique;)  Maintenage  m.  (Expl.)  Der  Streb. 
Face  of  workings,  breast,  broad  wall,  long 
wall,  bank. 

Ouvrage  m.  par  grandes  tailles  ou  par 
gradins  couches.  Der  Strebbau,  Abbau  mit 
breitem  Blick.  Long  wall-,  broad  wall-,  long- 
way-work. 

Taille  /.,  Front  m.  de  taille  (le  front  d'abat- 
tage  dans  une  houillere)  (Expl.)  Der  Abbaustoss. 
Face  of  workings. 


Taille  —  Talon. 
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Das    Glas    sehneiden. 


Taille  /.    dans    un    abattage    par   massifs    long«,  Tailler  v.   a.   le    verre. 

?i*''  ,        Be,ßi(luc:)    toistresse  /.     Die  To  cut  glass. 

Abbaustrecke.     Board,  stall,  upening.  T—    r     a    le«    voile«    (Vn;i  \      Tu*    c      1 

Taille   f    cl'une    lim.  (Lim.)     Rr  heb,    ftfl»  „A«^     To  cufouT  sails    }     ^    ^   ~ 

/  •        rr •  r  T^f1,eroUe  A  *»■»«*»  Rasoir  to.  (Tiss.)  2)as 

leb.  Sammetmesser,  der  Sammethaken,  Dreget.  Truvet. 


Fine    t— ,     Donce    t— .      Der 

Sniooth  cut. 
Crosse    t— .     Der   grobe   Hieb. 

coarse  cut. 
Moyenne  t— ,  T—  bätarde.    Der  Mittclhieb, 

Bastardhieb.     Bastard  cut. 
Premiere    t— .     Der    Unterhieb,     Grundhieb. 

First  course  (of  cuta). 
Secoude  t— .  Der  Kreuzhieb,  Oberhieb.  Second 

COll: 

Taillement  to.  [une  galerie  poussee  a  travers 
banc  dans  le  terrain]  (Expl.,  Belg.)  Das  Ort 
(beim  Betrieb  durch  eine  Bergfeste).  Arch,  cross- 
eut. 

Taille-tuer  m.  (Arch.  nav.)  Das  GaUionssehegg. 
Cutwater,  knee  of  the  head. 

Taille-pierres  to.     Der   Steinmetz,   Steinhauer. 

Btoue  eatlw. 
Tailll  pour  la  marche,  dit  dun  navire  (Arch. 

nav.)    Zum  Schnellsegeln  — ,  als  Klipper  gebaut. 

Built  for  fast  sailing,  clipper-built. 
Taille  -vent    to.     (Mar.)     Das    Grosssegel    eines 

Luggers,   —    eines  als  Lugger  getakelten  Bootes. 

Mainsail  of  a   lugger,    —   of   a    lugger  -  rigged 

boat. 
Tailler  en  adent  v.  a.,    Adenler  une  poutre 

etc.  (Cbarp.)     Verzahnen.     To  indent. 
Tailler,  v.  a.,    Seier  v.  a.,    le  bois  le  long. 

/.  Kefendre  le  bois. 
Tailler  r.  a.  nne  pieee  de  bois  (Mar.)     Be- 
schneiden, zuhauen.     To  hew  a   piece  of  timber. 
Tailler  t .  a.  le  bois  contre  le  fil.  Holz  quer 

durchschneiden.     To   saw   wood   crossway  of  the 

grain. 
Tailler  c.  a.  le  cable   [le  couper]  (Mar.) 

Ankertau  kappen.     To  cut  the  cable. 


trevat,  trivet. 
Rongh    cut,  |  Tailleur  m.  de  limes  (Lim.)   Der  Feilenhauer. 
File-cutter. 

Tailleur  to.  de  verre  (Verr.,  Vitr.)  Der  Glas- 
schneider, Glasschleifer.     Glass- cutter. 

Taillis  to.  (Riv.)  Das  Buschwerk  auf  Alluvionen. 
Grove,  bushes. 

Tailloir,  Abaque,  Abaco  to.  (Arch.)  Der 
Abakus,  die  KapitäldeckplaUe.  Abacus,  coping- 
plate  of  a  capital. 

T—  d'nne  console,  Tablette,    Mensole 
/.     Das  Haupt,    die  Deckplatte   einer  Konsole. 
Head  of  a  corbel. 
Tain  m.  (Arch.  nav.)     Voyez  Tin. 
Tain    to.    (Glac.)     Die    Belegung    mit   Amalgam. 
Silvering. 

Mise  /.  au  t—  des.  glaces ,  Jctamatage, 
Argentage  m.  (Glac.)  Das  Belegen.  Silvering, 
foliating. 

Taire  v.:  Faire  faire  le  leu  d'nne  bat- 
terie  (Art.)  Das  Feuer  einer  Batterie  zum 
Schweigen  bringen.     To  silence  a  battery. 

Talbotypie  /. ,  espece  de  Photographie.  Die 
Talbotypie.     Talbotypy. 

Tale    m.,    Steatite  /. 

(Miner.)      Der    Steatit, 

soap-stone. 

T—  graphique  m.,  Pagodite  /.  Der  Bild- 
stein, Agalmatolit.     Agalmatolite. 

T—  sehistoKde,  Sehiste  talqueuxm.  Der 
Talkschiefer.     Talcose  slate. 

T—  zoograpbique  to.,  Terre  de  Verone 
/.  Die  Grünerde,  Veroneser  Grünerde.  Green- 
earth  of  Verona. 


[Silicate    de    inagnesie] 
der    Speckstein.      Tale, 


Das 


Tailler    r.    a.     en     chanfrein,     Delarder,    Talcschiste  m.     Voyez  Tale  schistoide 

ÜSeorner  (Men.,  Charp.,  Taillep.)  Abfasen,  ab-    Talon  to.,   £bauchoir  en  fer  (Sculpt.)    . 
kanten,  verbrechen,  abecken.     To  chamfer,  to  cut 
an  edge  in  a  bevelling. 
Tailler  v.  a.   eone,    AJuster  eone 


Bossiereisen.     Embossing-iron. 
Talon  m.,   Guenle  /.  renversee,  Cymaise 


a.   eone,    Ajuster  eone   p.  ex.  un 

tuyau  (Techn.)   Kegelförmig  oder  konisch  machen 
(zuspitzen).     To  taper.     Comp.  Cone. 
Tailler    ou    Decouper   r.  a.    la  frisquette 
[decouper  le  parchemin  qui  la  couvre,  pour  que 
la  forme  ne  porte   pas  sur    les  endroits  a  impri- 
me]   (Impr.)     Das  Rähmchen  ausschneiden.     To 
cut  out  a  frisket. 
Tailler  v.  a.  nne  meule  (Taillep.,  Meun.)  Einen 
Mühlstein  behauen.  To  cut  out  or  to  hew  a  mill- 
stoue. 
Tailler  •.  a.    la   pierre   (Bat.)     Den  Stein  be- 
hauen.    To  cut,  to  hew,  to  Square  a  stone. 
T —   les  pierres   avee   maillet   et  hon- 
guette.  Die  Steine  mit  Breiteisen  und  Schlägel 
bearbeiten.     To  boast  ashlars. 
T —  les  pierres    avee  la  grosse  pointe 
et  la  tranche    ou   avee  le   grelet.    Die 
Steine   mit   Spitze   und  Fläche    bearbeiten.     To 
hew  Btones  with  the  gurlet.  Comp,  sous  Pierre. 
Tailler    en    pointe   v.  a.,    Appointer    les 
pilots    (les   rendre  pointus)    (Arch.  hydr.)     Die 
Pfähle  spitzen.     To  point  piles. 


/.  renversee,   Cymaise  /.  lesbienne,  (la 

moitie  superieure  et  plus  saillante  est  convexe, 
l'autre  coneave)  (Arch.)  Der  verkehrt  steigende 
Karniess,  Kehlstoss,  die  Kehlleiste.  Ogee,  cyma 
reversa. 

T —  rampant,  Cymaise  renversee  ram- 
pante,  (la  moitie  superieure  et  moins  saillante 
est    coneave ,    l'autre    convexe.)      Die    verkehrt 
fallende  Welle,  Glockenleiste.  Bell-shaped  mould, 
rampant  ogee. 
Talon  m.  (Mar.)     Voyez  Pied. 
Talon  to.  de  batterie.     Voyez  Trousse. 
Talon   m.    du   cheval   (Man.)    Die  Ferse    am 

Pferdehuf.    Heel. 
Talon/,  de  Crosse.     Voyez  Cul-de-poule. 
Talon  m.  de  la  culasse  d'un  fusil  (Arm.)  Das 
Kreuz,  der  Kreuzteil.     Neck   of  the  breech  -  pin, 
hutt  of  the  tail-pin,  breech-pin-hutt. 
Talon  to.  dV'tambot  (T —  du  gouvernail) 
(Arch.  nav.)     Die  Stützplatte  unter  einem  Ruder- 
ßngerling.  Dumb-cleat,  dumb-chalder,  thumb-cleat. 
T —  m.  du  gouvernail   (Arch.  nav.)     Synon. 
de  Savate  5. 
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Talon  —  Tambour. 


Talon   m.  d'uue  lame  de  sabre  (partie  de  ia  inon- 

tun)  (Ann.)   Die  Parierung.    Shoulder,  (flattened 

slioulder). 
Talon    m.    du    mauclie   d'im    violon   (Luth.)     Der 

Haken  des  Halses  einer  Violine. 
Talon    m.   de   la   noix  (Arm.)     Der  Hinterteil, 

die  Schnecke  der  Nuss.     Back  of  a  tumbler. 
Talon  m.   a  l'ourdissage   (Tiss.)     Das  Kreuz 

(an  den  Fussnägeln).    Leasc  niade  ou  tlie  lowest 

pius. 
Talon  m.  du  pied  de  la  bride  de  la  noix 

(Arm.)     Die  Sludelschnecke.     Bridle-eud. 

T —  d'une  poulie  Mar  )  Die  Hacke.  Shoulder. 

T —    de    la   quille    (Areh.   nav.)     Die   hinter 
dem  Hinlersteven  vorstehende  Hacke   des  Kielt. 
Heul  of  a  kiel,  shegg. 
Talon  uu  Soulier  m.  du  Miphon  (ilydr.)  Das 

Pumpenherz.  Upper  pump-box.   Voyez  So  ulier  2 

«r   11  eu  se  2. 

T —  d'une  varangue  (Areh.  nav.)    Synon.de 
( ' « •  1 1  e  t  d'une  varangue. 

T —  d'une  volle  aurique  (Voll.)    Die  Höhe 
der  ganzen  Schräge  am  Fuss.     Total    height   <>f 
■   fuot-gore. 
Talonner  v.  a.  (Nav.)    Junten  (mit  dem  hinteren 

Ende)  durchstossen  (auf  den  Qrund).    To  strikt 

ahaft,  to  touch  alt. 
Talouuier  m.  (UU.)    Der  Standartenschuh.   Stan- 

durd-shoe. 
Talouuier  m.  d'uuo  varangue  (Areh.  nav.)     Das 

Ansatzstück  — ,  der  Ansatz  — ,  das  Kalb  an  dem 

Hals.     Chock  joiued  to  a  thront. 
Talon  niere /.    Voyez  Talon  du  gou  venia  i  I. 
Talpaek.     Voyez  K  a  1  p  a  c  k. 
Talus  m.    d'un  iuur,    d'une   jeteo   etc.    (134t.    etc.) 

Die  Böschung,  Abdachung,   der  Talus,  die  Dos- 
ierung).    Batter,  slope  of  a  wall  or  dam,  talus. 

Voyez  P  e  n  t  e  il'un  in  u  r. 

T —  «i'a m oui.   T —  exterieur   d'uue    lere« 
ou    digue    (Areh.    hvilr.)     Die   Butenabdachung, 


Tambour  ou  Bobine/.  (Expl.)  Der  Seilkorb, 

die    Seiltrommel  für    runde    oder  flache     Seite. 

Wiudiug  drum,  hoisting  drum,  bobbin. 
Tambour  m.  d'un  baritel  (Expl.)     Der  Seil- 
korb, die  Seiltrommel  eines  P/erdegöpels.     Drum. 
Tambour,   Cylindre  m.  (Techn.)     Die  Walze, 
Trommel.     Koller,  roll,  cylinder. 
T—   du  batteur  eplueheur,   Roteur  vi. 

(Fil.)     Die    Siaubtrommel ,    Siebtrommel.     Dust- 

eage. 
T —    a  broder.     Dsr   Stickrahmen.     Tambour, 

embroideriug  frame. 
T—  d'un  chapiteau ,  Vase  m.,  t  loche  J. 

(Areh.)     Der    Kelch,    Schaß,     Rumpf,    Kessel, 

Korb,  Krater  des  Kapitals.   Hell,  campaua,  vase, 

drum,  basket,  tambour  ut'  a  eapital. 
T —  den  aiilu's  ou  de  roue  (Areh.  nav.)  Der 

Radkasten  (auf  Dampfschiffen).     Paddle-box. 
T—     du     cabestan.       Voyez     Cl  och«     du 

cabestan. 
l'auot-t —    (Areh.    nav.)     Das    Radkastenboot. 

Paddle-box  boat. 

Tambour  m.  de  colonue  (Areh.)  Die  Säulm- 

trommel,  der  Trommelstein.  Disk  fof  eonstruetiug 

a  eoluuiu. 
Tambour    m*    du    cure-möle    (Areh.    liv.li. 

Die    Trommel    einer    Baggermaschine.     Tumbler 

of  a  dredger. 

T —    du    haut.     Die    obere    Trommel.     Top- 
tumbler. 

T —  du    bas.     Die    untere    Trommel,     Botfojn- 
tumbler. 
Tambour  vi.    de   decharge,    Peigueur  vi.. 

DeVhargeur  m.  d'une  drosse  (Fil.)  Die  Kamm- 

walze,  der  Abnehmer,  die  Streichtrommel.    Dörfer, 

(lofHng-cylinder. 
Tambour  m.  de  dorne,  Tholobate  ro.  (Areh.) 

Der  Kuppeluntersatz,  Tambour.     Tholobate. 

Tambour  vi.  d'eeoutille .  —  den  mala,  — 

de»  pornped  etc.  (Areh.  nav.)  Der  Koker.  Trunk. 


Dammbrust      Up-streams  lope,  flood-side,  upper  |  Tambour  ?/l    debourbeur  (Expl.)  Die  Läuter- 
slope  ot  a  dam.  . 

T —  d'aval   d'uue    leve'e  ou  digue.     Die  Ebbe- 
seite, Niederböschung.  Down-stream  slope,  lower 

side,  ebb-side  of  a  dam. 
__,       '       .,_.  ,,  ,.  !#•■»•.■        Lmery-roller,  L'riimer. 

T —    Interieur    d'uue    digue    ou    levee.     Die ' 


Washing  cylinder,  charing-troinmel. 
Tambour  vi.  ä  emeri,  —  ä  l'aiguisage  des  cardes 
(Fil,)     Die  Schleiftrommel  zum   Kratzenschleif c it. 


Die 


Auftragböschung. 
Die    Abtragsböschung. 
(Geol.) 


Binnenböschung,    Landabdachung 
inner  side  of  a  dam. 
T —    den    reinblais. 
Slope  of  embankment. 
T —   des   tranchees. 
Slope  of  cutting. 
Talus   m.,    Cöne    m.    dVbouleinent 

Der  Schuttkegel.     Talus. 
Tal u tage  m.,  Mise  en  talus  (Bat.)    Die  Dos- 

sierung,  das  Abböschen,     Sioping. 
Taluter  v.  a.,  Mettre  en  talus  (Bat.)  Bösehen, 
dossieren,  abböschen,    abdachen,    scarpieren.     To 
slope,  to  escarpe,  to  give  batter. 
Tambour   (Mil.)     Die    Trommel,    der    Trommler. 
Drum,  drunimer. 
T — -maftre  (Mil)   Der  Tambourmajor.    Drum- 

major. 
Baguette  /.  de  t — .  Der  Trommelstock.  Drum- 
stiek. 
Tambour  m.,  Caisse  /.  de  tambour  (Mus.) 
Die  Trommel,  kleine  Trommel,  Militärtrommel. 
Drum  ol  iui'antry ,  side -drum,  sniall  or  brass- 
drum. 


Tambour  m.  laveur  (Pap. 
Inner   «lope,  |      VVaah-cyfinder. 


Die  Waschtrommel. 


Tambour    m.    de    la    maehine    ä    earder 

(Fil.)  Die  Kratztrommel,  grosse  Trommel,  Trommel. 
Main-cylinder. 
Tambour   m.     d'une    maehine     ä    lainer 

(Drap.)     Die  Kardentrommel.     Gig-barrel. 

Tambour  m.  briseur  d'une  maehine  ä 
r€unir  (Fil.)  Die  Einführungswalze,  Zuführ- 
walze, der  Zuführer,  die  Vorwalze,  der  Vorreisser. 
Licker-in,  taker-iu. 

Tambour  m.  nioteur  (Nav.  int.)  Die  Ketten- 
trommel  eines    Kettenschleppschiffs.     Chain- drum. 

Tambour,  Marchoir  m.  (Mach.)  Das  Tretrad. 
Tread-wheel. 

Tambour,  Itarillet  m.  d'une  montre  (Horl.) 
Das  Federhaus.     Barrel. 

Tambour  m.  de  mull-jenny  en  lin  (Tiss.) 
Die  Trommel.     Drum. 

Tambour  m.  a  nettoyer  les  ehiffons  (Pap.) 
Der  Hadernstäuber.     Dust  er. 

Tambour  m.  de  porte  Bat.)  Die  Windfany- 
wand.     Tambour,  wind-screen. 


Tambour  —  Tamponner. 
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Tambour  m.  de  poulie  (Mach.)   Die  Trommel, 
Scheibe,  der  Seilkorb,  die  Riementrommel,  Rolle. 
Dniin  of  strapped  wheel-work. 
T—  de  la  roue  du  gonvernail  (Arch.  nav.) 
Die    Reeptrommel    des    Steuerrades.     Barrel    of 
the  steering-wheel. 
Tambour  m.  secheur,  Cylindre  m.  seehenr 
(Tiss.,  Fil.)  Der  Trockencylinder.  Drying-cylinder. 
Tambour  m.  d'un  tamis  ou  Crible  ä  tarn- 
bours    (Artif.)     Die   Siebtrommel.     Drum    of  a 
mixing-sieve,  composition  sieve. 
T—  de  dessous.     Der  Untersatz.    Bottom  of 

the  composition  sieve. 
T—  de  dessus.     Der   Obersatz.     Top   of  the 
composition  sieve. 
Tambour  m.  ä  voüter  (une  galerie)  (Min.  mil.) 
Der  Lehrbogen  (für  gewölbte  Gallerien).     Centre 
(for  vaulted  galleries). 
Tambour   m.    (Fort.)     Der    Zwinger,    Tambour. 
Tambour. 

T—  eu  palanque  ( —  en  pallisades).  Der 
Pallisadenzwinger,  Pallisadentambour.  Stockade- 
tambour. 
Tamis  m.     Das  Sieb.     Sieve. 

T —  de  criu,  T—   en  crin.     Das  Haarsieb. 

Horse-hair-sieve. 
T —  de  soie  (de  gaze  de  soie).     Das  Seiden- 
sieb.    Silk-sieve. 
Tamis  m.  (Meun.)  Das  Siebzeug.  Bolter,  bolting- 

work. 
Tamis,  Rietter,  crible   m.   [destine'  a  la  Clas- 
sification du  minerai  ou  charbon  suivant  la  gros- 
seur   du   grain]    (Expl.)     Das  Sieb,   der  Rätter, 
Räder,   Reiter   (zur   Separation    der  Erze    oder 
Kohlen  nach  der  Korngrösse).    Sieve,  (Cornwall) 
ridar,  kazer,  searge,    (Northumberlaud :)  screen. 
Comp.  Trommel. 
Tamis,    Crible   m.   d'echautillon   du    plomb  de 
cliasse.     Das  Sortiersieb.      Separating-sieve  (for 
sinal  1  shot). 
Tamis    m.  de  passage,  Crible  m.    h  pied 
.(•.)     Der  Durchwurf,  das  Sandsieb,  die  Fege. 
-   reeu.     Comp.  Claie  3. 
Tamis  m.  de  peree-canom  (Poudr.)  Das  Ge- 

schützpulver-Sieb.     Sieve  for  cannon-powder. 
Tamis  m.  de  perce-mousquet  (Poudr.)   Das 
Gewehrpulver-Sieb.     Sieve  for  small-arm-powder. 
Tamis  m.  a  tambonrs,  Crible  m.  ä  tarn- 
bour,  (Artif.)  Das  Trommelsieb,  die  Siebtrommel. 
Composition-sieve,  mixing-sieve. 
X —  (partie  du  milieu).     Der  Mittelsatz.     Sieve. 
Tamise,  Tamisaille  /.  (Mar.)     Der  Leitwagen 
der   Ruderpinne    (plattd.    Leuwagen).     Sweep  of 
the  tiller. 
Tamiser  v.  n.   dit    d'une   voile    (Mar.)     Durch- 
scheinen, den  Wind  durchlassen,  dünn  sein.     To 
let  the  wind  pass  through. 
Tamissage  m.  du  plomb  de  chasse  (Poudr.)  Das 
Sortieren  des  Sehrotes.     Separing  the  great  shot 
from  the  small  by  a  sieve. 
Tamissage,    Criblage   m.    (Expl.)   [la   Classi- 
fication  du   minerai   ou  du    charbon    suivant  la 
grossem-  du  grain].    Das  Sieben,  Rättern,  Rädern, 
Reitern,  Separieren  (der  Erze  oder  Kohlen).    Se- 
parating  ore  or  coal  by  meaus  of  sieves ,  ridars  j  Tamponner 
or  screens. 


Tamplon  (Tiss.)    Synon.  de  Temple  9. 
Tampon,  Bouchon  m.    Der  Pfropfen,  Stöpsel, 
Stopf el.     Plug,  stopper,  stopple. 
T —    fpour    fermer    le    trou  de   couleVJ  (Fond.) 

Der  Stichpfropf.     Tap-hole-plug. 
T —  en  bois    pour   le   trou  de    coule'e  (Fond.) 

Das  Stopfholz.     Plug,  stopple. 
T—  en  bois  blanc   pour   tubes    (Loc.)    Der 

Rohrstopfen.     Tube-plug. 
T —  pour  bo  ii  oh  es  ä  fen  (Art.)  Der  Mund- 
pfropf, Mundspiegel.     Tampion  or  tompion. 
T —  de  dalot  (Arch.  nav.)  Der  Speigattpfropfen. 

Scupper-plug. 
T—  d'un   ecart  (Mar.)     Der  Dübel,  Zylinder- 
zapfen.    Dowel,  coag,  cogg. 
T—    pour    fusil    (Arqu.)     Der    Gewehrpfropf, 
Mündungsdeckel,    Regenpfropf.     Plug    dr   tam- 
pion to  stop  the  muzzle  of   a  musket-barrel  in 
rainy  weather. 
T —  de  luniiere  (Art)  Der  Zündlochpfropfen. 

Vent  plug. 
T —  du  pont  ou  des  clons  du  pont  (Arch. 

nav.)     Der  Deckspfropfen.     Plug. 
T—  de  sean  d'aflut  (Art.)     Der  Deckel  des 

Geschützeimers.     Bucket-lid. 
T —  taraude"  ou  ä  vis.  Der  Schraubenpfropf. 
Screw-plug. 
Tampon  m.  (Tel.)  (tournant  sur  la  roue  des  types 
dans    l'appareil    imprimeur.)     Die    Schwärzrolle, 
Farbrolle,  Farbwalze.     Ink-roller. 
Tampon  m.,  Appareil  m.  de  choe  (Ch.  d.  f.) 
Der   Ruffer,    Rufferapparat ,    Stossapparat ,    das 
Stosskissen.     Buffer,  päd,  buffing-apparatus ,  (in 
Amerika:)  car-buffer,  car-bumper. 
T —  atmospherique.     Der  Luftbuffer.    Air- 
buffer. 
T —   a  rondelles    de    eaoutchouc.     Der 
Kautschukbuffer,    Gummibuffer.      India  -  rubber- 
buffer. 
T—  ä  rondelles  en  euir  (Loc.)   Der  Leder- 
buffer.    Leather-buffer. 
T— s  pl.  stationnaires.    Der   Rufferständer. 

Buffing-stand. 
T—  taraudl,  —  ä  vis.   Der  Schraubenbuffer. 
Screw-buffer. 
Tampon   m.    de    ftisee    (Artif.)     Die   Schlag- 
scheibe einer  Rakete.     Fuze-disk  of  a  rocket. 
Tampon,  Seeret  m.,  Cbapelle/.  d'une  pompe 
d'epuisement  (Expl.)     Der  Ventilkasten.     Clack- 
door-piece,  clack-piece. 
Tampon   m.   de  combat  (Mar.)    Der   Schuss- 
pfropfen.    Shot-plug. 

T—     d'ecubier     (Mar.)      Der    Klüspfropfen. 
Hawse-plug. 
Tampon,  Bouchon  m.  de  l'imprimeur  en  taille 
douce.     Das  Filzbällchen.     Ball  of  rags.     Voyez 
Bouchon  3. 

T—  de   laine,  Bouchon  m.    (Impr.)    Das 
Tupfbällchen,  Räuschchen.     Bearer. 
Tamponner     v.    a.      Zupfropfen,      zuspunden. 
.  To  stop,  to  stop  up. 

Tamponner  v.  a.  (Mar.)  Pfropfen  eintreiben,  zu- 
pfropfen.   To  plug,  to  plug  up. 

a.    les  poteanx   etc.    d'une 
cloison  pour  assurer  lenduit  (Bat.)    Spicken,  be- 


Tamiser  f.  a.,  Cribler  v.  a.  (Expl.)  Rättern. 
To  separate  ores  by  roeans  of  sieves ,  ridars  or 
screens. 

Technolog.  Wörterbuch  III. 


spicken,  besporen.     To  spur 
Tamponner  v.    a.   une    iusee    (Artif.) 
Schlagscheibe  aufsetzen.     To  fix  the  fuze-disk 
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Tau    —  Taque. 


Tan  m.  (Tann.)     Die  Loht,  Gerberlohe ,    Eichen- 
lohe.    Tau,  oak-bark. 
Tandrole  (Yen-.)     Synon.  de  Sei  de  verre, 
Tangage  m.    (Mar.)     Das  Stampfen,  die  Stampf- 
bewegung.    Pitching,  pitching-motion. 
T —  d'un  pont  flottaut  (Pont.)    Das  Schwanken, 
die  Schwankung.     Undulation. 
Tangage  vi.    de  la  locouiotive.     Die  Stoss- 
bewegung  beim  Gang  der  Lokomotive,  das  Zucken 
oder   Stampfen    der   Lokomotive,   Schwingen  des 
Rahmens  nach  der  Längsrichtung  der  Lokomotive. 
Overbalancing. 
£tai  m.  de  t —  (Mar.)     Das  Stampfstag.     Pre- 

venter  stay. 
T —  tres-doux  (Mar.)  Die  sehr  leichten  Stampf- 
bewegungen.    Yery  easy  pitching-motion. 
T—  dur,  —  fatigaut.     Die  harten,  schweren 
Stampfbewegungen.    Yery  hard  — ,  very  strainiug 
pitching-motion. 
Taugeute  f.  d'uno  courbe  (Geoiu.)   Die  Tangente, 
Berührungslinie,  Berührende.    Tangent,  touebiug 
line. 

T—  |    T —     trigonoiultrique     d'un     angle 
(Trigon.)     Die    Tangente,    die  trigonometrische 
Tangente.     Tangent  of  an  arc  or  angle. 
Tangon  m.   (Mar.)     Die  Backspier,    der    Backs-, 
Unterleesegel-Baum.  Swing- boom,  sw  inging  boom, 
lower  studdiug-sail-boom. 
Tanguer  v.  n.,  dit  d'un  bätiment  (Nav.)  Stampfen. 
To  pitcb,  to  send. 
T—  en  arriere.     Auf  das  Gatt  (Hinterteil). 

stampfen.  To  pitch  aft,  to  set  down  aft. 
T —  sur  son  ancre.  Hart  am  Anker  (im  See- 
gang zu  Anker  liegend)  stampfen.  To  pitch 
when  laying  at  anchor  (riding  in  a  sca-way),  to 
ritle  hard,  to  heave  and  set,  to  ride  hawse-full. 
Taugueur  m.  bäteau  qni  tangue  fortement  (Nav.) 

Der  Stampfer.     Pitcher,  pile  driver. 
Tanuate  m.  (Chim.)    Das  Tannat,  das  gerbsaure 
Salz.     Tannate. 

T —  de  protoxyde  de  fer.   Das  Ferrotannat, 
das  gerbsaure  Eisenoxydul.     Ferrotaunate ,  pro- 
totaunate  of  iron. 
Tannee  f. ,  lo  tan  e'puise  par  le  tannage  (Tann.) 

Die  (verbrauchte)  Lohe.    Used  tan. 
Tanner  v.  a.     Gerben.     To  tan. 
Tanner  v.  a.  une  voile  (Mar.)    Bräunen,  gerben. 

To  tan  a  sail,  to  bark  a  sail. 
Tannerie  /.   Die  Gerberei,  Lohgerberei.    Tanning, 

tannery,  tan-house,  tan-yard. 
Tanneur  m.     Der  Lohgerber.     Tanner. 
Taunin  m.,  Acide   tanniqne    (Chim.  Tann.) 
Das  Tannin,  die  Gerbsäure,  der  Gerbstoff.     Ta- 
nine,  tannic  aeid,  gallotanuic  aeid. 
Tantale  m.  (Chim.)     Das  Tantal.     Tantalum. 
Tautalite  /.    (Miner.)     Der   Tantalit,    Kolumbit. 

Tantalite. 
Tantieme/.  Der  Ertragsanteil.    Share  in  profus. 
Tape  /.   (Tonn.)     Der   Spund,    Zapfen,   Pfropf. 

Plug. 
Tape  /.  (Art.)     Der  Mundpfropfen  der  Geschütz». 
Tompion. 
T —  d'ecubier  (Arch.  nav.)    Der  Klüspfropfen. 

Buckler. 
T —  d'ecubier  brisee.    Der  zioeiteilige  Klüs- 
pfropfen.    Riding-buckler. 

T —  d'ecubier  pleine.  Der  volle  Klüspfropfen. 
Bliud-buckler. 


Tapecul  m.   d'un  pont-levis  (Pont.)     Der  Wipp- 
baum.    Draw-beam, 
Tapecul     m.  du  calfatenr  (Arch.  nav.)     Der 
Hängestuhl    des  Kalfaterers.     Caulker's  hauging 
bench. 

T —  (Voil.)     Voyez  F lec h e-en-cu  1. 
Tapecul   m.     Der  Treiber    (am    hintersten    Mast 
auf  kleinen  Fahrzeugen),  das  Sturmsegel.    Drivor, 
jigger,  mizeu. 

Mai  de  t — .     Der   Treibermast.      Jigger-mast, 
mizen-inast. 
Taper  v.  a.  les  canons  (Art.)    Die  Mundpfropfen 
in  die  Geschütze  einsetzen.     To  put  in  tlie  toni- 
pions. 
Taperau  m.     Synon.  do  Tampon  du  pont. 
Taperbord  m.,  Sorte  de  Chapeau.     (Mar.)     Der 

Südwester.     Southwester. 
Tapioca  m.,  fecule  de  la  racine  de  mauioc.    Die 

Tapioca.    Tapioca. 
Tapis  m.  (Tiss.)     Der  Teppich.     Carpet. 
T —  double.    Der   doppelte  Teppich.     Donble 

carpet,  iugrain  carpet. 
T —  facon  d'£cosse.   Der  schottische  Teppich, 
dreifache  Teppich.    Scotch  carpet,  triple  carpet, 
three-ply-carpet. 
T—  facon  de  Kidderminster.     Der  Kid- 

derminster-Teppich.     Kidderminstir-carpet. 
T —  a  haute  laine.   Der  langhaarige  Teppich. 

Carpet  with  long  hair. 
T —  a   noeuds,    T —    facon   de  Nniyrne, 
T —  facon   «le  Turquie,  T—  de  la  Na- 
vonnerie.   Der  türkische  Teppich,  Savonncric- 
Teppich.     Turkey  carpet. 
T —  leint  en  ecarlate.      Voyez  Gobelins. 
T —  de  Tournay,  Moqnette  /.  veloutee. 
Der  geschnittene  Sammctteppich ,   Velourteppich, 
Plüschteppich,   Wiltonteppich ,   Axminsterteppich, 
YVilton-carpet,  Axuainster-carpet. 
T —  v£nitien.      Der   Treppenläufer,    Treppen- 
teppich.    Vunctian  carpet,  stair-carpet. 
Tapin  vi.  d'embarcation  (Mar.)     Das  Boots- 
kleid,   die  Bootsdecke  über  dem  Sitz  im  Hinter- 
ende.    Boat's  carpet. 
Tapiaser  v.  a.  Tendre  la  tapisserie    (Bat.) 
Tapezieren,     beteppichen.      To     hang     tapestry, 
to  cover  with  tapestry, 

T —  en  papier.    Tapezieren  mit  Papiertapete. 
To  paper. 
Tapisserie  /.,   Tenture  /.    de    tapis  (bat.) 
Die  Tapete,  der  Wandteppich.  Hangings,  tapestry, 
Tapisserie  /.    en    papier,    Papier  J.    de 
tapisserie.   Die  Papiertapete.  Paper-haugiugs, 
papering. 
Tapon  m.  (Mar.)     Voyez  E  p  i  t  e  3. 

T —  du  nable.    Der  Bootspfropfen.  Boat-plug, 

boat-stopper. 
T—  de  teile  ä  voile,  T—  de  volle.  (Voil.) 
Der  Flicken,  Lappen.     Patch. 
Taque  /.,  du  feu  d'aifinerie  allemand  (Mdt.)    Der 
Frischzacken,  Zacken,  (südd.)  Abbrand.   Lining- 
plate  of  a  German  fining-hearth. 
T —  a  l'air.    Der  Windzacken.  Air-plate,  blast- 

plate. 
T —  de  contrevent.   Der  Gichtzacken.    Blast- 

plate  of  a  German  fining-hearth. 
T —  de  fond.   Der  Frischboden,  Boden,  Boden- 
zacken.    Bottom-plate. 
T —  de  Iiair,  de  rustine.    Der  Hinlerzacken. 
Back-stone,  back-plate.      Voyez  Rustine. 
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Taqne  ä  laitier,    Laiterol,   Chariot  m. 

Der  Schlackenzacken.  Floss-hole-plate,  front-plate. 
T—  de  tuyere,  Varme  /.,  Warme  /.    Der 

Formzacken.     Tuvere-plate. 
Taquer  v.  a.  la  forme  (Impr.)  Die  Form  klopfen. 

To  piain  down  the  form. 
Taqueret   in.    (Forg.)     Die    VorwandpUüte ,    der 

Vorderzacken.     Front-plate  of  a  finery. 
Taquerie  /.     Da«  Heiz-,  Schürloch.     Fire-hole. 
Taquet  m.  (Arch.)    Das  Absteckpfählchen,  Pieket. 

Ticket,   little   mark ing- pole. 
Taquet  m.     (Mar.)    Die  Klampe.     Cleat. 
T —  a    ause.      Die   Klampe    zum    Auffangen. 
Hanging-clamp. 
T—  de  so ii s- l»a ii  \  avee  armature  en  Ter. 

Der  Balkenklotz   (an  Stelle   eines  Kniecs )    mit 

Eisenbeschlag.     Standard    under    the   beams    in 

place  of  a  kuee. 
T—  darr«  i .  T—  de  hont.  T—  en  grain 

d'orge.  Die  Stütz-,  Stoppklampe.  Stop-,  wedge- 

cleat. 
T— 8   pl.     du   beauprl   ou  Yiolons   m.  pl. 

du    bennpr«?     (Arcb.   nav.)     Die  Bugspriet- 
Backen.     Bowsprit-cbeeks  pl. 
T —  de  bitte.     Das  Betingsknie.    Standard  or 

spur  of  a  bitt. 
T —  de  bout.   Die  Porteurleinklampe.  Stoppcr- 

cleat. 
T —  de  bout  de  vergue,  T —  d'empoin- 

ture.  T—  d'envergure.    Die  Noek-,  Steck- 
bolzen-, Nockbändselklampe.     Yard-arm  cleat. 
T—  s  pl.   du   cabestan.      Die    Spillklampen. 

Whelps  pl.  or  ribs  of  the  capstau. 
T—  de  eonduite,  T—    a  dent,   T—  de 

galoehe.      Die    Hornklampe,    der    Knaggen. 

Thumb-cleat. 
T—  a  «  onus     T—  ;i  branches,  T—  de 

toiirnage.      Die  Kreuzklampe ,  Belegklampe. 

Hornklampe.     Bclaying-cleat. 
T—    a  cul.   T—    de   soutien.    Die  Stütz- 

klampe.     Brackt  t. 
Taquet  s.  d'echelle,  Echelon  m.    Die  Trepp- 
klampe.     Step. 

T—  &   dent.     Die   Lippklampe.     Suatch-cleat. 
T—  d'eeoute.  Die  Schotenklampe.  Sheet-cleat, 

kevel-clcat. 
T—  de  flasqnes,  T—  d'emplanture.  Die 

Mastspurklampc.     Staudard  of  the  step. 
T— s  pl.    de»    linguets.      Die    Pallklampen. 

l'awl-cleats  pl. 
T —    a    guenle.      Die    gabelförmige    Klampe. 

ii-cleat,  shore-cleat. 
T—  de  gorgere,  T—  de  guibre.   Der  untere 

Teil    des    Gallionscheggs.     Lower    piece   of  the 

cutwater. 
T —   de    bauban.     Die    Holklampe,   Kreuz- 
klampe an  Wanten  und  Pardunen.  Shroud-cleat. 
T —  de  bune.   Die  Latten  —,  Leisten  des  Mars. 

Battens  bearing  the  top-lining. 
T — s  pl.  de  nage.     Die  Rojeklampen  pl.  Fiat 

tholes. 
T—   a  oreilles,    T—  de   tournage.    Die 

Hornklampe.     Belaying-cleat. 
T—  de  pont.  T—  de  tonrnage.  Die  Deek- 

klampe.     Deck-cleat. 
T—  m  pl.  de  raeage.  T—  de  vergue.  Voyez 

Jumelle  de  racage. 
Grand     tournage   plat.      Voyez     Oreille 

d '  A  n  <•. 


Taquet  m.  d'arret  (Ch.  d.  f.)  Die  Sperrklinke. 
Click. 

Taquet  m.  de  baguette  (Arm.)  Dos  Stoss- 
eisen  am  Flintenschaft.     Stopper  for  the  ramrod. 

Taquet  m.  de  ehässis  (Art.)  Das  keilförmige 
Stossende  auf  dem  Lafettenrahmen.  Wedge  of 
traversing-platforms  to  check  the  reeoil. 

Taquets  m.  pl.  d'un  cbässis  de  moulage. 
(Fond.)  Die  Osenblätter  einer  Formflasche.  Lips, 
Hanges  or  flanches,  cotter-plates  pl.  Voyez  Pla- 
ques a  oreilles  perce'es. 

Taquets  m.  pl.  du  ebariot  ä  canon  [pour 
donner  aux  tourillons  uue  position  assureel  (Art.) 
Die  Stützen,  Zapfenklötze  für  die  Schildzapfen 
am  Sattelwagen).  Brackets ,  trunnion  -  brackets, 
cleats  pl. 

Taquet  m.  de  chevre  (Art.)  Der  Auftritt  am 
Hebezeug.     Step  of  a  gyn. 

Taquet  m. ,  Canie  /.  de  demente  d'une  ma- 
chine ä  vapeur,  Tassean  m.  de  l'excen- 
trique  (Mach.)  Die  Knagge,  Steuerknagge,  der 
Daumen.     Tappet. 

Taquet-eerou  m.  de  baguette  (Arm.)  Der  Ge- 
windeteilträger  für  den  Entladestock.  Stopper  for 
the  guu-stick. 

Taquet  m.  (Tiss.)     Voyez  Tacot. 

Taquet  m.  d'eqnerrage  (Techn.)  Der  Richt- 
klotz.    Block. 

Taquet  m.  d'excentrique  (Mach,  a  vap.)  Der 
Anlauf,  die  Nase  des  Excentriks.  Catch -tappet,  peg. 
T—  m.  de  reniorque  snr  l'arriere  d'un 
remorqueur     (Nav.)     Der   Taubogen,    Tau- 
bügel.    Tow-bow,  sweep  over  the  stern  of  tug- 
boats. 

Taquoir  m.  (Impr.)  Das  Klopfholz.     Planer. 

Taquoir  m.  (Tel.)  (marteau  en  bois  pour  redresser 
le  fil  tälegraphique.)     Das  Klopfzeug.     Swift. 

Taquonner  v.  a.  (Impr.)  Füttern,  unterlegen. 
To  key,  to  wedge.     Comp.  Rehausser. 

Tarabiscot  m.,  Bonget  ä  doucine,  Grain 
d'orge  (Men.)  Der  Leistenhobel.  Moulding- 
plane. 

Tarabiseoter  v.  a.  (Men.)  Mit  dem  Leistenhobel 
ab-,  aushobeln.  To  plane  with  the  moulding- 
plaue. 

Taraison  m.  (Verr.)  Der  Verschlussslein,  Ver- 
setzstein, Rauchkuchen.     Closing-up  stone. 

Taranebe/.  (Clout.)  Der  Pfundnagel.  Pound-nail. 
T—   h  vis  (Charp.)  Der  Drehbolzen,  Schrauben- 
nagel.    Screw-bolt. 

Taranebe  /.  de  la  presse  (Impr,)  Der  Press- 
bengel.    Press-bar. 

Tarare  m.  pour  purger  le  grain  de  ses  salete's 
(Meün.)  Die  Putzmühle,  Staubmühle.  Winnowing- 
machine,  fanning-machine. 

Taraud,  Tarau  m.  (Serr.)  Der  Schraubenbohrer, 
Gewindebohrer,  Schneidbohrer,  Mutterbohrer.  Tap, 
screw-tap,  taper-tap. 

Taraud  -  gquarrissoir  m. ,  taraud  combine" 
avec  un  equarrissoir.  Der  Ausräumbohrer.  Square 
tap-rimer. 
Taraud  ä  expansion,  Tauraud  compen- 
satenr.  Der  Expansions  -  Schraubenbohrer. 
Expanding-tap.  _    _■    -~i 

Taraud-mere  m.,  Mere /.  Der  Backenbohrer, 
Originalbohrer.  Plug-tap,  original-tap,  master-tap. 

Taraud  m.  pour  les  moyeux,  Tariere  ä 
moyenx  (Cbarr.)  Der  Nabenbohrer,  Näher. 
Nave-borer. 
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Taraudage  —  Tassement. 


Taraudage  to.  (Tourn.  en  m.)     Das  Schrauben- 

8chneiden.     Screw-cutting,  screwing. 
Tarauder  v.  a.  (Serr.)   Schrauben  sehneiden.    To 

CUt     SlTt'WS. 

Tarauder  v.  a.  (Techn.)  Sehrauben  — ,  Gewinde 
schneiden.     To  cut  screws,  to  tap,  to  worm. 
T —  a  la  filiere.  Mit  Oewindbohrern  schneiden. 

To  cut  \\  iili  tlic  live. 
T —  ä  la  volee.    Die  Schraube  auf  der  Dreh- 
bank mit  freier  Hand   sehneiden.     To   cut  the 

Bcrew  at  the  lathe  by  band. 
Taraudense  /.     Die   Schraubenschneidmaschine. 

Screw-cutting  engine. 
Tare  /.     Die  Tara,  das  Gewicht  der  Verpackung. 

Tare. 
Tare  /.  (du  wagon)  (Ch.  d.  f.)    Das  Eigengewicht 

(des  Wagens).     Dead  weight. 
Taret  to.  (Teredo  navalis).  Der  Bohrwurm,  Schiffs- 
wurm.    Teredo  navalis,  ship-worm,  sea-worm. 
Targette  /.  (Serr.)   Der  Schubriegel,  Schiebriegel. 
Slidiug-bolt,   f;i.s teuer. 
T—  de  Chassis.  Der  Fensterriegel.  Sash-bolt, 

sash- fastener. 
T —  cremonne,  Bascule,  Passequille  /. 

Das  Basquill,  die  Basquillstange.  Basquill.  Comp. 

Cre*nionne  et  Passequille. 
T —    a    l'espagnole.     Die    Espaniolelstangc. 

Espagnolette. 
T—   de  süretl.     Voyez  Arret  de  sürete. 
T —  (Expl.)     Voyez  sous  Poincon. 
Tariere,  Tarriere/.  (Charp.  etc.)   Der  Stangen- 
bohrer, der  grosse  Bohrer,  Bankbohrer.     Auger, 
great  auger.     Comp.  Taraud. 
T—  bondonniere,  Bondonniere /.  (Tonn.) 

Der    Zapfenbohrar.      Tap  -  borer ,    bung  -  borer, 

cooper's  auger. 
T —   pour   conper   la   glace.     Voyez  sous 

C  iseau. 
T—  ä  cuiller,    Forel  -  cuiller  m.    (Charp.) 

Der  Löffelbohrer,  Hohlbohrer  mit  Zahn.     Shell- 

auger. 
T —   ä    clapet,     (Belg. :)     Renctoyeur    m. 

(Sond.,  Expl.)  Der  Bohrlöffel  (mit  Bodenklappe). 

Sludger. 
T—  ä  fllet,  Tariere/,  torse  (Charp.  efc.) 

Der    Schraubenbohrer,    der   gewundene   Bohrer, 

gedrehte  Bohrer.     Screw-auger,  .twisted  auger. 
T—    (Tarriere),    Tariere  /.     ä    glaise, 

Cnillere  /.  [outil  de  sondage]  (Exploit.)     Der 

Löffelbohrer,   Schappenbohrer ,    die  Schappe  (bei 

Bohrungen  in  thonigenGebirgsschichten).  Wimble- 

scoop. 
T —     ä     gonjon.     Der    Dübelbohrer.     Dowel- 

borer. 
T—  en  helice,  Tariere/,  ä  Spirale  (Men., 

Charp.)  Der  Schneckenbohrer.  Spiral-drill,  spiral- 

auger,  screw-auger,  twisted  auger,  twisted  bit, 

twist-drill. 
T—    a  jantiere.     Der   Felgenbohrer.     Felly- 

auger,  jaunt-auger. 
T —  a  moyenx.     Voyez   Taraud   pour   les 

moy  eux. 
T—  avec  sonpape  ä  bonlet  ou  ä  bonlet 

(Sond.)  Der  Bohrlöffel  mit  Kugelventil.    Sludger 

working  by  a  ball-valve. 
T — -a-vis  coniqne  (Charp.)  Der  Spitzwinder. 

Taper-auger. 
T — -a-Tis    donble.      Der   doppelt   gewundene 

Schneckenbohrer.     Double-lipped  screw-auger. 


Tariere-ä-vis  simple.  Der  einfach  gewundene 
Schneckenbohrer.    Single-lip  screw-auger. 
Tarif  m.     Der    Tarif,    Eisenbahntarif,    Tarifsatz, 

Transportpreis.     Tariff  (charges  of  transport). 

T —  de  camionage.  Das  Rollgeld  für  Fracht- 
gut, die  Rollgebühr.     Porterage,  cartage. 
Tarriere/.  (Miner)     Voyez  Pistolet. 
Tarlatan    m.     (Tis».)    Die    Baumwollgaze ,     der 

Tarlatan.     Tarlatan. 
Tarnowitzite  /.,  carbonato  de  chaux  et  de  plomb 

(MineV.)     Der  Tarnotcitzit.     Tarnowitzite. 
Turtiuio  /'. ,    petit    bätimeut    de    la    Me"diterrauee 

(Mar.)     Die  Tartane.     Tartan. 
Tarire  m.   (Chim.)     Der  Weinstein.     Tartar,  bi- 

tartarate  of  potassa,  aeid  potassic  tartrate. 

T —  brnt.  Der  rohe  Weinstein.  Argol,  crude  tartar. 

T —  ^mdtiqne.     Voyez  Eme'tique  2. 
Tartre  m.  des  chandieres  (Mach,  mar.)    Der 

Kesselslein.     Scale  of  the  boilers. 
Tas  m.     Der  Haufen.     Heap. 

Carbouisation  en  tas  (Met )     Die  Haufen- 
köhlerei.    Wood-charring  in   henps. 

<«rillage  en  tas    (Met.)     Die  Haufenröslung. 
Koastiug  in  heaps. 
Tas,    Tassean  m.    (Chaudr.  etc.)     Das   Schlag- 
stöckchen.     Polishiug-block,  stake,  test. 

T —  a  dresser  (Ferbl.)  Der  Spannstock.  Dress- 
ing-stake. 

T —  a  planer  (Ferbl.)     Der  Polierstock.     Pia- 
nist) ing-stake. 

T—  a  soyer,  —  a  snage  (Ferbl.,  Chaudr.)  Der 

Sieekenstock,  Seckenstock.   Creasing-tool,  swage- 

box,  draw-bex. 

Tas  to.  (Mar.)     Die  Richtplatte.     Levelling-block. 

Tas  wi.,   enclume  &  tailler   les   limes.     Der  Hau- 

ambos.     Anvil  for  cutting  flies. 

T —  est  encore  nommee  l'enclume  du  cloutier. 
Tassean  m.,   Trusse /.,   €onsole /.  Isolde, 

Sonrce,  Sonse  /.  (Arch.)     Der  Tragstein,  die 

Konsole  unter  einer  Figur.  Bracket,  perch,  pearch, 

perk. 
Tassean  to.  (Charr.)    Die  Leiste,    Stütze,   Back- 
stütze.    Ledge,  1  ist,  prop,  stay. 
Tassean   m.,     petite     languette     d'arete     (Men., 

Charp.)  Die  kleine  Einschubleiste.  Little  wooden 

clamp. 
Tassean  to.  ,    espece    de    console    en    bois    pour 

porter  les  pannes,  les  poutres  etc.  (Charp.)    Die 

Knagge,  der  Frosch.     Bracket,  trussel. 
Tassean  m.,  espece  de  cintre  pour  soutenir  quel- 

que  planch&age  (Charp.,    Men.)    Die  Bindlatte, 

Tragleiste.     Brace-lath. 
Tassean  to.,    espece  de  cintre  pour  y    appliquer 

les  eclisses  du  violon,  coeur  de  luth  (Luth.)  Das 

Herz,  Hauptstück.     Heart-piece. 
Tassean  to.,  petit  enclumeau  (Serr.)   Das  Treib- 

stöckchen.     Chasing-stake. 
Tassean  to.,  outil  fixe  dans  une  enclume  (Serr.)  Der 

Amboseinsatz,  das  Einsatz stöckel.  Little  hold-fast. 
Tassean   m.  de  l'excentrique.     Voyez  sous 

Taquet. 

T —  de   marche-pied.     Der  Fussbrettträger. 
Stay  of  the  foot-board. 
Tassement  to.  des  terres  (Rout.)     Die  Senkung, 

Sackung.     Settling. 
Tassement  m.  (Fond.)     Das  Saugen.     Sucking. 
Tassement  to.,  exc^dant  de  hauteur  qu'on  donne 

a  un  remblai  pour  qu'il  puisse  se  tasser  (Rout.) 

Das  Sackmass.     Amount  of  the  settling. 
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Tasser  r.  o.  (Bat.,  Rout.)  Aufschichten,  aufhäufen. 
To  pile  up. 

Tasser  v.  a.  la  poudre  (Art.)  Das  Pulver  (in 
den  Karluschen  u.  s.  w.)  festschüUeln.  To  settle 
the  powder. 

se  Tasser  r.  r.,   dit  des  mure,   des  terres  (Bat., 
Kout.)   Sich  setzen,  senken,  sacken.   To  settle,  to  j 
ßiuk. 

se  Tasser  v.  r.  (Fond.)     Saugen.     To  suck. 

Tasselte  /.  (Arm.)  Die  Beinschiene,  Beintasche. 
Luisse«,  greaves  pl.,  cuish. 

Täte-vin  m.     Der  Siechheber.     Plunging-siphon. 

Tater  9.  a.  (Mar.)  Fühlen,  probieren,  versuchen. 
To  touch. 

T —  le  foiid.  Mit  einem  Riemen  oder  dem 
Bootshaken  den  Grund  untersuchen.  To  touch 
the  bottom. 
T —  le  vent.  Durch  an  den  Wind  luven  ver- 
suchen wie  hoch  man  liegen  kann.  To  try  by 
luffiug  un  the  wind  bow  high  a  boat  or  vessel 
may  lie. 

Tätez  le  veut!  Luv  dicht  an!  Halt  genau! 
I.  ;ff  and  touch  her! 

Tan  m.,  Croix  /.  de  St.  Autoine  (Arch.,  Blas.) 
Das  ägyptische  Kreuz,  das  alttestamcntliche  Kreuz, 
das  T-Kreuz,  Antoniuskreuz.  Tace,  Egyptian  cross, 
cross  of  St.  Antony. 

Tand  m.   (Mar.)     Das   Regensegel.     Rain-awning. 
Faire  les  t— s.    Die  Regensegel  ausholen.    To 
spread  the  rain-awniugs. 

Tander  r.  a.,  Banner,  C'ouvrir,  Abriter 
avee  une  taude  (Mar.)  Mit  geteerter  Plane 
abdecken.     To  cover  with  tarred  canvas. 

Taudion  m.,  Taudis  m.  Die  Hütte,  die  Polter- 
kammer.    Hut.  lumber-room. 

Tanreau  m.  (Astron.)    Der  Stier.    Taurus,  bull. 

Tanroeolle  /.  Der  Leim  aus  tierischen  Abfällen. 
Taurocolle. 

Tautochrone  /.,    Conrbe  /.    tautochrone 

ah.)     Die    Tautochrone.     Tautochrone,    tauto- 

chronous  curve.   Voyez  Courbe  tautochrone. 

Tavatllon  m.  (Charp.,  Couvr.)  Die  tannene  Bohle, 
Tanncnholzpfoste ,  Dachbohle.  Fir-plank,  thick 
fir-board,  thatch-plank. 

Tavelle,  tavele  /.  (Pass.)  Die  schmale  Borte, 
Rundschnur.     Narrow  lace. 

Taxe  /.  Die  Taxe,  der  Tarif,  Tarifsatz,  die  Fracht, 
der  Frachtsatz.     Tax,  rate,  freight. 

Taxe/,  compl^mentaire  (Tel.)  Die  Ergänzungs- 
taxe.    Comphtiug  Charge. 

Taxe  /.  fixe  (Tel.)  Die  Grundtaxe.  Fixed  charge. 

Taxe/,  par  niot  1.1.)  Die  Worttaxe.  Word- 
rate. 

Taxe  /.  de  reexp^dition  (Tel.)  Die  Weüer- 
beförderungsgebiihr.     Redirection  fee. 

Taxe  /.  tel^graphique  (Te"l.)  Die  Depeschen- 
gebühr.    Charge,  rate. 

Tchion,  G  am  bot  to.  (.Expl.,  Mons.)  Der  Wetter- 
thürvärter.     Trapper. 

Tehöqne  (Expl.,  Hainaut),  Tacbe  /.  J»np- 
naliere.  Die  Arbeit  einer  Schicht,  das  Tage- 
werk.    Stern  (Coruwall),  a  day's  work. 

T£  »».  (täte  du  piston)  (Mach,  a  vap.)  Der  Kreuz- 
kopf.    Cross-head. 

T4  to.  du  piston.  Der  Kolbenstangen-  oder 
Pleuelstangenkreuzkopf  Cross-head  of  the  piston- 
rod. 


T<?  de  pompe  a  air.    Der  Luftpumpenkreuz- 

kopf.     Air-pump  cross-head. 
T —  du  tiroir.    Der  Schieberstangenkreuzkopf. 

Slide-valve  cross-head. 
Guide  de  T — .   Die  Kreuz kopfführung.  Guide- 
rod  of  the  cross-head. 
Te"  m.,  Mine  /.  en  Te"  (Min.  mil.)    Die  Doppel- 
mine, T-Mine,  Zwillingsmine.     Double  mine. 
Te"    m.,     Te"    simple    (Serr.)     Das    Kreuzband. 
Double  garnet,  (in  Scotland:    cross-tailed  hinge). 
Technologie  /.    Die  Technologie,  Gewerbekunde. 

Technology. 
Teek  m.  (Arcb.  nav.)  Das  Teak,  Teakholz.  Teak, 
teak-wood. 

T —    de    la    maehine     (Mach,    mar.)     Der 
Maschinenraum  -  Telegraph.     Engine  -  room  tele- 
graph. 
Teillage  m.,   Tillage  m.  du  lin  et  du  chanvre. 
Das  Brechen  mit  der  Hand.     Braking   by  hand. 
Teille,    Tille  /.    du    lin    ou    du   chanvre.     Die 
Scheebe,  Schabe.     Chaff  of  flax  or  liemp ,   shive, 
awn. 
Teiller,   Tiller  v.  a.  le  lin  ou  le  chanvre.    Mit 
der  Hand  brechen  oder  schwingen.     To  break  or 
to  swing  by  hand.  Comp.  Broyer  5,  Espader, 
Ecanguer,  Macquer,  Secouer  2  et    Spa- 
t  u  1  e  r. 
Teillere.     Voyez  Telliere. 
Teindre  v.   a.   le    bois   (Men.)    Beizen,  färben. 

To  stain. 
Teindre  v.  a.  en  poil  [la  laine]  (Teint.,   Drap.) 
In   der  Wolle  färben.     To   dye   in  the   wool  or 
grain,  to  ingrain. 
Teint  m.  (Teint.)     Die  Färbung.     Dye. 

Grand  ou  Bon  t— .  Die  ächte  Färbung.  Fast 

or  permanent  dye,  lasting  dye. 
Petit  ou  inauvais  t — .  Die  unächte  Färbung. 
Fugitive  dve. 
Teilitc  /.  (Feint.)  Die  Tinte,  der  Farbenton.  Tone 
of  colouring,  tint. 

T—  dure,  la  premiere  teinte  pour  la  dornre 
a  l'huile  (Dor.)  Der  Grund,  Grundier  anstrich. 
Priming.  _  *~-. 

Teinter  v.  a.  (Dess.)     Abtönen,    eintönig  färben. 

To  tint. 
Teinture  /.     Die  Färbung.     Dyeing. 
T—    Tau    boisJ    (Men)      D*9   Beizen,   Färben. 
Staining. 

<T de    garance   en    rouge    orolnalre 

(Teint.)    Die  gewöhnliche  Krappfärberei.  Simple 
madder-red -dyeing. 
T  -  arec  reserre    (Teint.)     Das  Farben   mü 

Reservagen.     Dyeing  with  resists. 
T—   en    rouge  turc   (Teint.)    Die  Türkusch- 
rotfdrberei.     Turkey-red-dyeiug. 
Teinturier  to.     Der  Färber.     Dyer 

T_   snP  ooton.      Der   Kattunfärber.     Cotton- 

T—  rar  laine.   Der  Wollfärber.  Wollen-dyer, 

wool-dyer.  ';  „.,,     , 

T_  sur  Soie.     Der   Seidenf arber .     Silk-dyer. 

Tek,  Teek  on  Tecb  m.,  Bois  m.  des  Indes, 
Chene  m.  de  1'lnde  [bois  de  l'arbre  Tec- 
tonia  grandis]  (dans  le  commerce:  Bo  i s-  p  u  an  t) 
(Bot.)  Das  Teakholz,  Thekabaumholz,  Djattiholz. 
Teak-wood.  .      . 

Telectroscope  to.  (appareil  pour  reproduire  les 
images  lumineuses  ä  distance)  (Electr.)  Das  le- 
lektroscop.     Telectroscope. 
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Teiedynaniiqne  adj. ,  C'fible  t—  (Electr.) 
(C&ble  servant  au  transport  de  la  force  par 
l'electricit^).  Das  teledynamische  Kabel.  Tele- 
dynamic  cable. 

T^gramme  vi..  Avis  m.  ou  Depeche  /. 
teiegraphique.  Das  Telegramm,  die  tele- 
graphische Depesche.  Telegram,  telegraphie  dis- 
patch,  telegraphic  intelligcnce. 

Teiegraphe  m.     Der  Telegraph.     Telograph. 
T —  ä  aiguille.   Der  Zeiger-Telegraph.   Necdle- 
telegraph. 

Teiegraphe  m.  autographique  (Tel.)  Der 
Kopiertelegraph.  Copying  or  autographic  tele- 
grnph. 

Teiegraphe  m.  a  une  aiguille  (Tel.)  Der 
Einnadeltelegraph.     Single-needle  telegraph. 

Teiegraphe  m.  ä  deux  aiguille»  (Tel.)  Der 
Doppelnadeltelegraph.  Double-iiecdle  telegraph. 
T—   de   campagne,  T —  uiilitaire.    Der 

Feldtelegraph.     Military  telegraph. 
Teiegraphe     m.    ä    cadran.       Der    Zeiger- 
Telegraph.     Dial-telegraph,  needle-telegraph. 

Teiegraphe    m.    du   cheuiin    de    Ter.     Der 

Eisenbahn-Bahntelegraph.     Kailway-telegraph. 
Teiegraphe  m.  ecrivant.    Der  Schreibtelegraph. 

Writing-telegraph. 
Teiegraphe    m.    ecrivanl     inr    une   ligne 

(Tel.)     Der  Monostiehograph.    Telegraph  writing 
on  one  Une. 

Teiegraphe   m.  eerivant  snr  trois  lignes 

(Tel.)     Der    Tristichograph.     Telegraph   writing 
on  three  lines. 

T —   eiectrique.     Der   elektrische    Telegraph. 
Electric  telegraph. 

Teiegraphe  m.   eiectro-magnetique.     Der 

elektro-magnetische  Telegraph.     Electro-inagnetic 
telegraph. 

T —  (eiectrique)   sousmarin.    Der  unter- 
seeische Telegraph.     Submarine  telegraph. 

Teiegraphe  m.  eiectrochiniique  (Tel.)  Der 
chemische  Telegraph.     Electrochemical  telegraph. 

Teiegraphe  m.  imprimeur  (Tel.)  Der  Druck- 
telegraph.    Printiug  telegraph. 

Teiegraphe  m.  pour  les  incendies  (Tel.) 
Der  Feuerwehrtelegraph.  Fire-alarm  telegraph. 
T —  de  jour  et  de  miit .    S^maphore  m. 

Der   optische    Telegraph  für    Tag    und   Nacht. 
Semaphore  telegraph  for  night  and  day. 
Teiegraphe   m.    a   lettre».     Der  Buchstaben- 
telegraph.    Letter-telegrapb. 

Teiegraphe     m.    marin     (Mar.)    Das    Signal- 
Alphabet,  die  Buchstabier- Signale  n.  pl.  Speiling- 
signals pl. 
T —   de   Morse.     Der  Morse' sehe    Telegraph. 

Morse-telegrapA. 
T —  optique,  —  aerien.    Der  optische  Tele- 
graph.    Optical  telegraph,  aerial  telegraph. 
T —  a  sonnette.   Der  Läutetelegraph,  Olocken- 
telegraph.     Bell-telegraph. 
Teiegraphe  m.  Souterrain.    Der  unterirdische 
Telegraph.     Subterranean  telegraph. 

Teiegraphe  m.  des  trains  en  marche  (Tel. 
et  Ch.  d.   f.)   Der  Zugtelegraph.   Train  telegraph. 
T —  transportable.    Der  transportable  Tele- 
graph, portative    Zugtelegraph.      Portable   tele- 
graph. 
Telegraphie  /.     Die   Telegraphie.     Telegraphy. 


Telldynamiqne  —  Tellure. 


Telegraphie    eiectrique.      Die    elektrische 
Telegraphie.     Electric  telegraphy. 
Telegraphier  v.  a.  Telegraphieren.  To  telegraph. 
Teiegraphique    adj.      Telegraphisch.      Telegra- 
phic.  VoyezAvia,  D^peche  telegraph  ique 
et  T  &  1 6  g  r  a  m  m  e. 
Teilgraphiste   m.,   Telegraphier   m.      Der 
Telegraphenbeamte,   Telegraphist.     Operator  of  a 
telegraph,  telegraph-clerk. 

T — -candidat  m.  Der  Anwärter  zum  Tele- 
graphendienst. Caudidate  for  the  tclegraph- 
service. 

Telllogue  m.  Der  Telelog  (Militär telegraph). 
Telelogue. 

I  <  I<  in.  Ire  to.  Teiometre  to.  (Mil.)  Der  Di- 
stanzmesser, Entfernungsmesser.  Telemeter,  range- 
finder. 

Teiemetre  m.  eiectrique  (Electr.)  Der  elek- 
trische Entfernungsmesser.     Electric-telemeter. 

Telephone  m.  Der  Fernsprecher,  Sprachtelegraph, 
das  Telephon.     Telephon. 

Telephone  m.  a  flcelle  (Te'le'ph.)  Das  Faden- 
telephon, das  mechanische  Telephon.  String  tcle- 
phone,  mechanical  telephone. 

Telephone  m.  a  charbon  (Te'le'ph.)  Das  Kohlen- 
telephon, Mikrophon.     Carbon  telephon. 

Teiephonie /.    Das  Fernsprechen,  die  Telcphnnir. 

Telephony. 
Teiephoiiique  adj.  (Te'le'ph.)  Telephonisch.  Tele 

phonic. 

Teiephonographe  m.  (IVleph.)  Der  Telephono- 

graph.     Telephonograph. 
Teiephote    to.    Voyez     T«  1  eettoscope.     Der 

Teüphote.     Teiephote. 
Teieradiophone  m.  (appareil  pour  trausmettre 

la  voix  au  moyen  des  rayons  de  lumiere.)  (Te'le'ph.) 

Das  Teleradiophon.     Teieradiophone. 
Teiescope  to.,  Lunettc  /.  d'approche  (OpL) 

Das  Fernrohr,  Teleskop.     Teiescope. 

T — ,  Tube  to.  (Mar.)  Das  Fernrohr  (bei  See- 
leuten: der  Kieker).  Spy-glass,  spyiug-glass, 
telescop. 

T —  de  nuit.  Das  Nachtteleskop.  Night-tele- 
scope,  night-glass. 

T —  de  reflexion,  —  catoptrique.  Das 
Spiegelteleskop.     Renecting  teiescope. 

T —  de   refraction.     Das  Brechungsteleskop. 
Kefracting  teiescope. 
Teiescopique   adj.      Teleskopisch.      Telescopic, 

telescopical. 
Teiesie  /.,  Corindon  m.  hyalin,  Saphir  et 

rubis  to.  (Min.)    Der  edle  Korund,  (der  Saphir 

und  Bubin.)    Precius  corundum,  sapphire,  ruby. 
Tellette  /.  (Pap.)     Das  Haarsieb,  Bosshaarzeug. 

Hair-sieve. 
Telliere,  Teillere  /. ,   sorte   de  papier   francjais 

de  482  mm  de  largeur  et  de  366  mm  de  hauteur. 
Tellurate    to.    (Chim.)      Das    tellursaurc    Salz. 

Tellurate. 

Tellure  m.  (Mine'r.,  Chim.)    Das  Tellurium,  Tel- 
lurmetall, Tellur.     Tellurium. 
T —   auro-plombifere ,    Or  to.   gris-jau- 

nätre,   T —   gris   (Mine'r.)     Das  Weisstellur, 

das    Blättertellurerz,    Blättererz.      Foliated     or 

black  tellurium,  nagyagite. 
T —  natif  (Mine'r.)   Das  gediegene  Tellur.    Na- 

tive  tellurium. 


Tellnre  —  Temps. 


Tellure  natirauro-argentifere,  Sj  Ivane 
V  iv  m*  8paI»hi*lne-    Der  Sehrifttellur,  das 
bchnfterz,   das  gediegne  Sylvan.     Graphic  tel- 
lunuiu,  sylvanite,  yellow  telhuiuni. 
T—  plumbo-aurif? re.  Xagyagite  /.,  Pe- 
trite  /.    (Minor.)     Das  Grautellurerz,    Blätter- 
erz  (z.  T.)     Nagyagite,  pctrite. 
Telluridc,  Tellnrore  m.  (Chim.)     DU  Tellur- 
verbindung.    Telluride. 
Tellurlne/.  (Miner.)    Eine  Art  Bergmehl.    Kind 
Ot    fossil    dust. 

Tellnrique  adj.,   <  ourant  t—   (Electr.)     Der 

Erdstrom.     Earth  current. 
Tellurure.      Voyez  Telluride. 

T—    de   bismnth.      Der    Wismuttellur,    das 
Tellurwixmut.     Telluride  of  bismuth. 
Telou   m.    (Drap.,   Tiss.)     Gemeines    Wollenzeug. 
•e  drugget 
T—  de  la  toile.  Voyez  Portee  de  la  toile 
sous  Porte*«. 
Tlmascale  /.    (Tciut.)     Der  Darrofen  für   die 

Kochenille.     Kilu  for  the  cochineal. 
Temoin  m.,  Dame/.,  Cöne  m.  en  (errain 
■*..    Ch.    .1.    f.,      Der    Masskegel,    Erdkegel, 
Ma.<shübel.    Witness,  old-man.     Voyez  Dame  2. 
IVmoin  m.,  Eprouvette/.,  dans  la  cementation 
de  Met.)      Der    Probestab.      Trial-rod. 

Voyez  Eprouvette  4. 
Temoin  vi.   de  cordage   (Mar.)     Das   Hunde- 
ende   einer    vollen    Trosse.      Fag-end    of   a    new- 
eoil  of  rope. 
Tempe/.  (Tiss.)     Synon.  de  Temple  9. 
Teiiiplratnre  /.    (Phys.)     Die  Temperatur,   der 
Wärmegrad.     Tempera  ture. 

T—  de  la  glace  fondante.     Der  Eispunkt, 
der  Gefrierpunkt.     Tempcrature  of  meltiug  ice, 
frMfiag-powt 
T —  de  l'ean  bouillaute.     Der  Siedepunkt. 
T<  mperature  of  boiliog  water,  boiling-poiut. 
Tempete  /.    Voyez  Force  du  vent  11. 

T      tournante.  Der  Wirbelsturm,  die  Gyklone. 

Rerolriog  Storni,  cyclone. 
Ixtin  des   T— s   pl.     Das  Gesetz   der   Stürme. 
Law  of  storms. 
Tempete  /.   magultiqne   (Electr.)     Der  mag- 
netische Sturm.     Magnetic  storm. 
Tempia  /.  (Tiss)     Synon.  de  Temple  9. 
Temple  m.  (Aren.)     Der  Tempel.     Temple. 
T—  amphiprostyle.     Der  Tempel   mit  Vor- 
hallen    an     beiden     Giebeln.       Amphiprostylos 
temple. 
T —  diptere.    Der  Dipleraltempel,  der  Tempel 

mit  doppelten  Hallen.     Dipteron. 
T —     monopterc.      Der     offene     Rundtempel. 

Ifonoptera]  temple. 
T —  pe>ipterc.   Der  Tempel  mit  einem  Säulen- 
gang ringsumher.     Peripterou 
T —  prostyle.     Der   Tempel  mit   Säulenhallen 

an  einem  Giebel.     Prostylos  temple. 
T —  pseudodiptere.    Der  Tempel  mit  schein- 
bar doppelter  Halle.     False  dipteron. 
Temple  m.    (Charr.)     Der  Speichenmesser,   Rad 
zirkel. 
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Temple  meeaniqne,   T—  continn.    Der 

selbstwirkende  Tempel,  der  Zeugspanner,  Breit- 
halter.     Selfacting  temple,  selfadjusting  temple 

Templer  v.  a.  (Tiss.)     Ausspannen.     To  streich 

lemplet  m.     Voyez  Temple  9. 

Tempion  m.     Voyez  Temple,  9. 

Tempia  m.     Voyez  Temple  9. 

Temps  m.     Die  Zeit.    Time. 

T—  apparent.  Die  scheinbare  Zeit.  Apparent 
time. 

T—  astronomiqne.    Die  astronomische  Zeit. 

Astronomical  time. 
T—  civil.     Die  bürgerliche  Zeit.    Civil  time. 
T-  de  mer,  Service  ä  la  mer  (Nav.)   Die 

Fahrzeit,  Seefahrzeit.     Sea-time. 

T—  moyen.     Die  mittlere  Zeit.    Mean  time. 

T—  sideral.  Die  Sternenzeit,  Sternzeit.  S ide- 
real time. 

T —  vrai.     Die  wahre  Zeit.     Real  time. 

i  onnaissance  des  t— s  pl.  (Nav.)  Der 
nautische  Almanach,  die  astronomischen  Epheme- 
riden.  Nautical  almanac  and  astronomical 
ephemeries. 

Temps   m.    (Xav.)    Das   Wetter,    die   Witterung. 

Weather,  State  of  the  weather,  time. 
Temps  m.   astronomiqne   moyen   (Astron.) 
Die    mittlere    astronomische    Zeit.      Mean    astro- 
nomical time. 

T—  moyen  (astronomiqne)  de  Green- 
wich  (Xav.)  Die  mittlere  (astronomische)  Green- 
wicher  Zeit.  Greenwich  mean  solar  time. 
T—  moyen  da  lieu  (ä  bord)  (Nav.)  Die 
mittlere  Ortszeit,  —  Bordszeit.  Mean  time  at 
the  ship. 
T —     brumeux.       Nebliges     Wetter.       Foggy 

weather. 
T—    chaud    et   sec.      Warmes   und   trocknes 

Wetter.     Dry  and  warm  weather. 
Un   t —  de   chien.    Ein  Hundewetter.     Bois- 

terous  weather. 
T—  dar.     Rauhes  Wetter.     Rough  weather. 
T —  embrum£.  Diesiges  Wetter.  Hazy  weather. 
T—  Itouflfant.     Stickiges  Wetter.    Oppressive 

weather. 
T—    fait,     —    stable.     Beständiges    Wetter. 

Settled  weather. 
T —    fore€.      Schlechtes   — ,    schweres    Wetter. 

Stormy  weather. 
T—  froid  et  sec.  Kaltes  und  trocknes  Wetter. 

Dry  and  cold  weather. 
T —  gras.     Dickes  Wetter.     Thick  weather. 
T —  humide.    Feuchtes  Wetter.    Wet  or  damp 

weather. 
T —  incertain.     Unsicheres  und  unbeständiges 

Wetter.     Unsettled  weather. 
T —  bas.     Der  bedeckte  Himmel.     Covered  — , 

overcast  sky. 
T —     maniable.     Handiges    Wetter.     Handy 
weather. 
Beau  t — .     Schönes  Wetter.     Fine  weather. 
Gros    ou    manvais   t— .      Schweres    Wetter. 
Heavv  weather. 


Break 
Temple  m.,  Tempia,  Tempe/.,  Templet,   Dotation  internationale  dn  temps  (Meteor.) 


Templu.  Tempion  m.  (Tiss.)  Die  Sperr- 
rute, der  Spannstock ,  Tömpel,  Tempel.  Temple, 
templet,  stretcher. 

T —  ä  pinces.   Der  Klemmspannstock.  Nipper- 
tempi'', jaw-temple. 


Internationale  (Beauf ort' sehe)  Wetterskala.  Inter- 
national (Beaufort's)  notations  for  weather  obser- 
vations. 

b  —  Ciel  m.  bleu,  Temps  m.  clair.  Klarer 
Himmel.     Blue  sky. 
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Temps  —  Tendeur. 


0  m  Ciel   ou  temps  nnageni,  Haages 

wi.    pl.     detaches.      Einzelne     Wolken. 

Cloudy,  detached  opening  clouds. 
d  =  Pinie/,   fine,  Temps  ro.  brumas- 

senx  ou  brulne.     Staubregen.     Orizz- 

ling  (rain). 
T  =  Bronillard    m.    ou    brume.      Nebel. 

Foggy  (weather). 
g  =  Sombre,  Temps  s— ,  noir.     Trübe. 

Gloomy  (dark  weather). 
h  =  iirfle  f.     Hagel.    Hail. 

Grlsil  m.    Chraupel.     Soft  hail. 

1  —  £clairs  m.  pl.,  £ —  en  Tue.    Blitzen, 

Wetterleuchten.     Lightuiug. 
m  =  Brnme   /.    seche,    Xebuleux    adj., 
Temps  m.  embruml.     Diesig.    Misty 
(hazy  atmosphere). 
o  =  Temps   wi.,   T —   couvert.     Bedeckter 
Himmel.    Overcast,  the  whole  sky  covered 
with  an  ioipervious  cloud. 
p  —  Grenasses  /.  pl. ,    Haut  pendus  m. 
pl.      Regenschauer.       Passing     (showers), 
temporary  showers. 
q   —  Temps  m.  ä  grains.     Böig.     Squally. 
r  =  Pluie  /.    Regen.    Rainy. 
s  =  Neige  /.     Schnee.     Snow. 
t  =  Tonnerre  m.,  Orage.  Donner.  Thunder. 
ii  m  Temps  m.  menacant.   Drohende  Luft. 
Ugly,  threatening  appearance  of  the  wea- 
ther. 
▼  =  Temps   m.   tres    clair.      Sehr   durch- 
sichtige Luft.     Visibility  (of  objeta),  clear 
atmosphere. 
w  =  Bosee  /.,  Temps  m.  bumide.     Tau. 

Wet,  (dew). 
Are  m.  en  eiel.     Regenbogen.    Rainbow. 
Aurore  /.     Nordlicht.     Aurora. 
Bronillard  m.  sce.    Höhenrauch.    Dust-haze. 
Couronne/.  lunaire  ou  de  la  lime.  Mond- 
ring.    Luuar  Corona. 
Couronne  /.  solaire  ou  du  soleil.    Sonnen- 
ring.    Solar  Corona. 
Cristaux  m.  pl.   de  glace.     Eisnadeln.    Ice 

crystals  pl. 

Frimas  m.,  Gelte  f.  blanche.   Reif.   Hoar- 

frost. 
Givre  m.   Rauhfrost,  Duft,  Dunst.    Silver-thaw. 
II  alo  m.  (annean)  lunaire  ou  de  la  lune. 

Mondhof.     Lunar-halo. 
Halo  m.  (annean)  solaire  ou  da  soleil. 

Sonnenhof.     Solar-halo. 
Orage  m.     Gewittersturm.     Thunder-storm. 
Vent  m.  fort.     Starker  Wind.     Strong  wind. 
Verglas  m.     Glatteis.     Glazed  frost. 

Temps  m.  perdn  de  la  vis  (Mach.)  Der 
tote  oder  leere  Schraubengang.  End-play,  loss 
of  time. 

Temps   m.   de    repos    (Expl.)     Die    Schicht. 

Rest,  repair,  (pause  between  the  working  time). 
Tenacite*  /.  (Mec.)     Die  Festigkeit,   Haltbarkeit. 

Strength. 

Tenacite*  /.    (d'un    metal)    (Phys.,   Techn.)    Die 

Zähigkeit  eines  Metals.     Tenacity. 
Tenaille./.  (Techn.)  Die  Zange.  Pincers,  tongs  pJ. 
T —    a  boncle.     Die   Schiebzange.     Pin-tong, 

sliding  tong. 
T —    &  boulets    ronges    (Art.)     Die   Kugel- 
zange.    Pincers  pl.  for  hot  shot. 


Tenaille  a  cbanfrein.  Voyez  Mordache2. 
T—  ä  chaufrein,    Mordache  /.   h  cban- 
frein (Serr.)    Der  Reifkloben.    Chamfer  clamp. 
T —  a  cbanfrein    pour   les  paunetons    (Serr.) 

Die  Bartkluppe.     Bit-pincer. 
T —  ä  contourner  les  dents  des  scies  (Scieur., 
Men. ,    Charp.)      Die    Schränkzange.      Saw-set, 
plyer. 
T—  ä  couper,  Tricoise  /.     Die  Beisszange, 

Kneipzange.     Pincers  pl. 
T—  a  couper  les  Jets  des  balles   (Mil.) 

Voyez  Ebarboir  3. 
T —  a  creuset  (Met.)  Die  Bauchzange,  Tiegel- 
zange.     Liftiug - tongs    for    cruciblo,    crucible- 
tongs  pl. 
T—    des     essayeurs     (Chiin.)     Die    Kluft. 

Assayer's  tongs  pl. 
T—    a    forger    (Forg.)      Die    Schmiedezange. 

Smiths  tongs  pl. 
T — S  pl.  a  loupes   [pour  porter  les  loupes  de 
fer  sous    le    marteau]    (Mdt.)     Die    Raufzange, 
Deulzange.     Bloom-tougs  pl. 
I        a  rapprocher  les  crochets  des  cercles 
pour     les    relier     (Moul.)      Die    Anbindezange. 
Kidnippe  rs. 
T —  a  souder.     Voyez  l'incette  a  souder. 
T-   ä  fretiler.  Pince/.  (Trefil.)    Die  Zange, 

Ziehzange.     Plyer,  nippers,  dogs  pl. 
T—  ä  Tis,  Pince  /.  a  Tis,  ißtau  m.  a  main 
(Serr.)       Der     Feilkloben,     Stielkloben.      Vice, 
hand-vice. 
Tenaille/.  (Fort)  Die  Grabenschere,  das  Zangen- 
werk.    Tenail. 
T —    renforcee    (bastionnle).      Die    ver- 
stärkte (bastionierte)  Grabenschere.     Uastionary 
tenail. 
Tenaillon    m.    (Fort.)      Das   Brillenwerk.      Te- 

naillon. 
Tendard  m.   (Expl.)     Das  Tragewerk,   der  Stag, 
(das    zwischen   die    Thürstocksäulen    geschlagene 
Holz).    (Thwart.) 
Tendelet  m.   (Mar.)     Das  Bootssonnensegel  über 
dem  Hinterende  eines  Bootes.     Tilt,  canopy. 
T— .     Die  Schutzdecken  und  Vorhänge  über  der 
Heck-Galerie  der  Linienschiffe.    Cover  and  cur- 
tains  over  the  stein  balcony  of  a  line  of  battle. 
Tender,   Allege   m.   (Loc.)     Der   Tender,   Mu- 
nitionswagen,   Vorratswagen.       Tender,     engine- 
tender. 
Tender  m.  Charge*  (Ch.  d.  f.)    Der  gefüllte,  be- 
triebsfähige,   betriebsfertige    Tender.      Tender    in 
working-condition. 
Tendeur  m.  (Chan-.)  Die  Zwingenschraube.  Coup- 

ling-screw. 
Tendeur   m.    (Mach,    k    coudre.)      Der    Faden- 
spanner.    Thread-tightener. 
Tendeur  m.    (appareil  pour  tendre   les   fils  t^le*- 
graphiques)    (Tel.)      Die    Spannvorrichtung,    der 
Drahtspanner.     Wire  stretcher. 
Tendeur  m.,  Isolateur  t—  (Tel.)    Der  Spann- 
isolator.    Straining  insulator. 
Tendeur   m.    (Ch.  d.    f.)      Die    Kuppelschraube. 

Coupling-screw. 
Tendeur   m.    de    papiers.      Der    Tapezierer. 

Papcr-hanger. 
Tendeur  m.  h  Tis,  Tendeur  ro.  d'attelage 
k    Tis.       Die    Schraubenkupphmg ,    Patentkupp- 
lung.    Patent-coupling. 
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Tendoir  m.   (Tiss.)    Der  Stock  zum  Drehen  des 

Bäumt.     Turning-stick. 
Teudre  f.  a.  (les  ressorta  des  tampons)  (<Jh.  d.  f.) 

Anspannen  (die  Bufferfedern).     To  bend. 
Teudre  v.  a.  la  tapiaserie.  Voyez  Tapisser. 
Teudre  adj.  (Mit)    Brüchig.     Brittle,  short. 
Tendu  part.  (Mar.)     Steif.     Stiff. 
Tenettes  /.,  Tenelles  /.  pl.    Die  kleine  Zange. 

Small  tougs  pl. 

Teuette   /.     (Horl.)     Das     Säckchen,     Zäpfchen. 

Little  pivot. 
Tenel le  /.,    Tiroir,    Tenon    m.    (Arm.)     Der 

Haft  am  Gewehrlauf.     Barrel-loop,  bolt-loop. 
Teneur  m.  de  livres  (Comm.)    Der  Buchhalter. 

Book-keeper. 
Tenenr/.  (MeH.)     Der  Oehalt.     Yield. 
Teneur  /.   en    carbon.     Der  Kohlenstoffgehalt. 

Amount  of  carbon  (in  iron). 

Tenir  v.  a.    &  n.    (Mar.)     Halten.     To   hold,    to 
secure,  to  set  up,  to  keep. 
T —  v.  n.,  dit  d'une  ancre.    Halten.    To  hold. 
T—  bon   le   eabestan   ou   le  guindeau. 

Aufhören  zu  hieven.     To  stop  heaving. 
T—  b—  sur  un  eordage.    Steif  halten.    To 

keep  tigbt. 
T—  b—   le  eoup,  T—  dessous,   T—  ä 

retour.      Um   den   Karveelnagel  nehmen   und 

die  Lose  steif  wegholen.     To  liaul  aud  hold. 
T —  b      a  la  muiu.   Fest  in  der  Hand  halten, 

ohne  zu  fieren   halten.     To  keep   fast  in   band, 

to  hold  fast  witbout  slacking. 
T—  b —  partout.     Überall  halten.     To   keep 

or  to  hold  fast  all  or  everywhere. 
T—  b —  nne  volle.     Ein  Segel  das  man  los- 
machen wollte  festlassen.     To  keep  a  sail  furled 

wbich  was  ordered  to  be  loosed. 
T—  un  batiiuent  (X'iv.)  Ein  Schiff  halten,  eben 

so  rasch  fahren  wie   das  andere.     To  keep   up 

with  another  vessel. 
T —  les  bras  d'une  vergue,  —  les  haubans, — les 

etais,    un    mat    etc.     Steif   holen,    steif  setzen. 

To  haul  tight  or  taut,  to  set  taut. 
T—   nn   mat  en  Itai.    Einen  Mast   stagen. 

To  stay  a  mast. 
T —  bien   la  eape,    dit    d'nn    navire    (Nav.) 

Gut  beiliegen.     To  behave  well  lying-to. 
T—  bleu  la  liier,  dit  d'un  navire  (Nav.)  Gut 

See  halten.     To  hold  ou  in  a  sea-way. 
T—  la  eape,  se  T—  ä  la  cape,  T—  le 

travers  (Nav.)     Unter  dem  Winde  liegen,  bei- 
liegen.    To  lie  to. 
T —    la    cöte.     Sich   unter   der  Küste    halten. 

To  keep  uear  — ,  —  in  with  the  coast. 
T —     eroisiere.      Kreuzen,     den    Kreuzgrund 

halten.     To  be  cruizing  or   ou  a  cruize,   to  be 

ou  or  to  keep  the  cruizing  ground. 
T —  en  Karnnt.  T —  ä  retour.     Allmählich 

steif  holen.     To  haul  taut  by  degrees. 
Tenir  v.  a.    la    bouee    par   babord    (Nav.) 
Die  Boje  an  Backbord  halten,  —  passieren.     To 
keep  the  buoy  on  port. 
T —  denx  objets  l'un  par  l'antre    (Nav.) 

In  Linie  — ,    in  Deckpeilung   halten.     To   keep 

in  line. 
T —  sur  se»  aneres  pendant  un  coup  de  vent. 

(Einen  Sturm)    An   den  Ankern   ab-,   —   aus- 

reiten  (ohne   zu  treiben).     To   ride  out   (a   gale 

without  gettiDg  adrift  or  driving). 

Technolog.  Wörterbuch  III. 


Tenir  les  meines  amnres  qu'un  autre  navire. 

Über  denselben  Bug  liegen  ivie  ein  anderes  Schiff. 

To  be  on  the  same  tack. 
Tenir  v.  a.  le  greenient  (le  raidir).    Die  Take- 
lage festsetzen,    —    steif  setzen.     To   set   up    the 
rigging. 
T— -  un  navire  sous  l'ecoute.     Sich  dicht 

bei    und    luvwärts   von    einem    anderen    Schiffe 

halten.     To   keep   close  to  and  to  windward  of 

another  vessel. 
T —  le  large.     Sich  seewärts  — ,    —  frei  von 

Land  halten.     To  keep  a  good  offing,   to  keep 

to  seaward. 
T—  ä  tel  air  de  vent.   In  einer  bestimmten 

Peilung    — ,    —  Richtung  — ,    auf  bestimmtem 

Kompassstriche  oder  Kurse  halten.    To  keep  in 

a  certain   bearing  or    direction,    to   keep    on  a 

certaiu  compass-point  or  course. 
T—  la  —  ou  en  panne,  T—  en  travers. 

Back  halten,  —  liegen  bleiben.     To  keep  or  to 

rest  hove  or  brought  to. 
T —  le  plus   pres.    Dicht  am  Winde   halten, 

—  liegen  bleiben.  To  keep  her  on  a  wind,  to 
keep  close  on  the  wind. 

T —  une  volle  ou  les  voiles  en  ralingue. 

Genau  vollhalten,  spielen  lassen.    To  keep  shak- 

ing  or  shivering. 
T—  et  se  T —  en  travers  de  la  lame  ou 

du   vent.    Dwarssees  — ,   dwarswinds    halten, 

—  liegen  bleiben.  To  keep  athwartsea's  or  — 
wind's,  to  keep  off  or  to  the  sea,  —  off  or  to 
the  wind. 

T —  bien  le  vent  dit  d'uu  navire  (Nav.)  Sich 
gut  beim  oder  am  Winde  halten.  To  keep  or 
to  hold  a  good  wind. 

se  T —  au  vent.  Sich  luvwärts  halten.  To 
keep  to  windward. 

se  T —  en  ligne.  In  Linie  — ,  Stellung  bleiben. 
To  keep  one's  place  or  position  (in  a  fleet). 

se  T —  an  ...  tangon  ou  sur  un  autre  canot, 
dit  d'une  embarcation.  Sich  an  der  Backspier 
oder  an  einem  andern  Boot  festlegen.  To  hang 
on  by  the  boom  or  by  another  boat. 

se  T —  par  I'arriere,  —  par  l'avant,  — 
par  le  bossoir,  —  par  la  banebe,  — 
par  le  travers.  Sich  achteraus  — ,  voraus 
— ,  krahnbalksweise  — ,  (im  Heckviertel)  in  der 
Heckvierung  — ,  am  Quarter  schräg  übers  Heck 
weg  — ,  querab  (dwarsab)  halten.  To  keep  or 
(to  rest)  astern,  —  ahead,  —  over  the  cathead, 

—  on  the  quarter,  —  abeam. 

T —  v.  n.   dit  d'une   chose  que   Ton   häle,    hisse 

ou  ainene.     Haken,  hacken,   halten,  fest  sitzen, 

klemmen.     To  jam. 

Tenir  v.  a.    le   lof  ou    le   vent   (Nav.)    Dicht 

an  den  Wind  halten.  To  keep  close  to  the  wind. 

Tennantite  /. ,   C'nivre  m.  gris  arsenif  ere 

(Miuer.)     Das  Arsenfahlerz.     Tennantite. 
Tenon  m.    (Men.,    Charp.)     Der   Zapfen.     Tenon, 
tenant,  peg.     Voyez  Queue  d'aronde. 
T—    en     abont.       Der   Hirnholzzapfen,    der 
Zapfen  am  Hirnende  eines  Verbandstücks.  End- 
tenon.  . 

X—  de  la  capucine  (Arm.)    Die  Nasenbein- 
haft.    Band-stud. 
T—  ä  contre-clavette.  Der  verkeilte  Zapfen. 

Foxtail-wedged  tenon,  tenon  with  key. 
T—  double,  Double  t— .  Der  Doppelzapfen. 
Double  tenon. 
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Tenon  a  embrevement.  Der  versalzte  Zapfen. 

Tusk-tenon. 
T —  &  oulices.  Der  viereckige  Zapfen.  Square 

tenon. 
T—  passaut.    Der  durchgehende  Zapfen.  Pas- 

sing-tenon. 
T —   ä    qnene.     Die    Zinke.     Doretail  -tenon. 

Voyez  Queue  d'aronde. 
Trouer  un  t — .    Einen  Zapfen  einlochen.    To 

mortice  a  tenon. 
€ 'he viller   un    t— .     Einen  Zapfen   vernageln. 

To  treenail  a  tenon ,    to  bolt   a  tenon    into   its 

mortise. 
Knlaeer  un  t— .    Einen  Zapfen  einlotsen  und 

vernageln.    To  mortise  and  to  treenail  a  tenon. 
Tenon  to.  de  la  vergue  d'ancre  (Mar.)  Die  Anker- 

nuss.     Nut  of  an  anclior. 
Tenon    m.    d'cmplunture    (Arcli.  nav.)     Der 
Zapfen   des  Maslfusses.     Tenon   of   the  heel    of 
a  mast. 
T—  de  lYtambot.     Da-  Zapfen,   die  Hacke 

am  Unterende  des  Hinter  Stevens.    Tenon  of  the 

heel  of  a  Sternpost. 

Tenon»    m.  pl.   d'un    projeetile    (Art.)    Die 

Führungswarzen  eines  Geschosse*.  Studs  of  a 
■bot 

Tenon  to.  pour  retenir  la  baionnetto  sur  Panne 
(Arm.)     Die  Bajonnethaft .     Bayonet  stud. 

Tenon  m.  de  la  capuelne  (Arm.)  Die  Nasen- 
beinhaft.    Band-stud. 

Tenon  to.  du  cauon  de  ftisil.  Voyez  Te- 
il e  1 1  e. 

Tenon  m.  de  I'entretoise  des  afluts  (Art.) 
Der  Zapfen  eines  Lafettenriegels.  Transom- 
tenon. 

Tenon  to.    de    inauoenvre    (Art.)     Der   Arm- 
bolzen an  Mörserlafetten.    Tenon  of  mortar-beds. 
Tenon  m.   du  ressort   de  gachette   (Arm.) 

Der  Stift  der  Stangenfeder.  Stud,  sear-spriug-stud. 

T<?noxere  /.    (Tiss.)     Die    Spiralspannmaschine, 

Spiraltrockenmaschine.  Spiral-stretching  machine. 

Tension  /.  (Mec.)     Die  Spannung.     Tension. 

T —    electrique.     Die    elektrische    Spannung. 

Electrical  teusion. 
T —   de    la    vapeur.     DU    Dampfspannung. 
Tension  of  steam. 
Tension  /.  (Phys.)     Der  Zug ,  die  Zugspannung. 
Tension,  strain. 

T —  que  peut  supporter  une  chaine.  Der  Zug 
den  eine  Kette  aushalten  kann.  Strain  which 
a  chain  will  bear. 

Tension  /.   (Ponts.)    Die  Zugspannung.     Tensile 

strain. 
Tension  /.,  J^lectricite*  en  t—   (Electr.)    Die 

gespannte  Elektrizität.     Tension  electricity. 
Tension  /.  libre  (Electr.)     Die  freie  Spannung. 

Free  teusion. 
Tension  /. ,   Montage    d'une   pile    en    t— 

(E\ectY.)Die  Hintereinanderschaltung  einer  Batterie. 

Making-up  of  a  battery  iu  tension  or  for  electro- 

motive  force. 

Tente  /.     Das   Zelt.     Tent.     Comp.    Marquise. 

T —  d'abri.  Das  kleine  Soldatenzelt.  Sinall 
soldicrs'  tent. 

T —  servaut  au  logement  d'un  officier  genial. 
Das  Generalszelt,  die  Marquise.  General's  tent, 
general's  marquee.     Voyez  Marquise. 

T —  (Mar.)     Das  Sonnensegel.     Awning. 


Grande  tente,  T —  des  passavantn.  Das 

Grossdecksonnensegel.     Maiiidock-awniiig. 
T —  de   dunette.     Das  Kampanjesonnensegel. 

Poop-awning,  after-awuiii;.'. 
T —  du   gaillard   derrifere.     Das   (Juartcr- 

decksonnensegel.     Quarterdeok-awning. 
T —   de   l'avant,    Narsouiu.     Das   Bmokt- 

sonnensegel.     Forecastle  awning. 
T —  de  nage,   T —  d'embarcation.     Dm 
Bootssonnensegel.     Boat-awning. 
Tenture  /.    (Bat.)     Das    Behänge,    der   Behau;/. 
Hangings. 

T —    de     tapisserie.      Der     Tapetenbehang. 

Tapestry-bangings. 

Tenture  /.    action    de  tapisser.     Das  Tapezieren, 

das  Behängen  mit  Tapete.     Paper-hauger's -work. 

Tenue  /.  du  foud    (Nav.)     Die  Haltbarkeit  des 

Ankergrundes.    Quality  of  (auchoriug)  grouiid. 
Tenne  (Mil.)     Der  Anzug,  die  Uniform.     Dres*. 
T—  d'eltf,  T—  d'hiver.     Der  Sommer-,  der 

Winter-Anzug.     Summer-dress,  wintcr-ii. 
Urämie  t — .     Die  grosse  Uniform,   der  Gala- 
Anzug.     Füll  dress 
T —  de  Service.     Der  Dienstanzug.    ftloruing- 

dress. 
T —  de  travail.    Der  Arbeitsanzug.    Working 
dress. 

Mainaisc    I —     du     IoihI     (Nav.)       Schlecht 

haltender  Grund.     Treacherous  holding  botfOm. 

T —    d'un   mat.     Die  Stellung,  Stagung.     Trim, 

staying  of  a  mast. 
T —  d'un  navire.   Die  Ordnung  an  Bord.    Trim, 
orderiug  of  the  ship. 
Tenu  part.,  dit  d'un  navire  (Mar.)     Gehalten,    in 

Ordnung.     In  order  or  trim,  kept. 
Tenu  en  elai.  mcline*  de  l'avant,   dit  d'un  ntät 
(Mar.)     Nach  vorn  gestagt.     Stayed  forward. 
T —  trop  en    «'■lui.   dit  d'un    niät  (Mar.)     Zu 
weit  vorübergestagt,  durchgestagt.     Over-staid. 
Tenu  (amarre^  par  une  aussieie,  dit  d'un  navire. 
Mit  (an)   einer  Trosse  festgelegt.     Ship   fast   hy 
a  hawscr. 
Tephrine  /.    endureie    (G6ol.)     Voyez   Tnt- 

c  hy  te. 
TeWbenthine  /.  (Pharm.)   Der  Terpentin.    Tur- 
pentine,  terelnnthiua. 

T —  de  "Venise.     Der  venetianische  Terpentin. 
Venetian  turpeutine. 
Teredo   m.    navalls   (Animal    destrueteur    des 
cäbles,  navires  etc.)  (Tel.)  Der  Bohrwurm,  Schiffs- 
wurm, Teredo  navalis.     Teredo  navalis. 
Tenne    m.    d'atelier.      Der    Gesellenausdruck. 

Workmen's  term. 
Tenne  m.  technique.   Der  technische  Ausdruck. 

Technological  term. 
Terme  m.  d'une  expression  algebrique  (Alg.)  Das 
Glied.     Term  in  algebra. 

T —  g£neral   d'une  s<?rie.     Das   allgemeine 
Glied  einer  Reihe.    General  term  of  a  s<  rius. 

Terme  m.  d'une  proportion.    Das  Verhältnisglied. 
Term  in  a  proportion. 

T — s   pl.    extremes    d'une    proportion.      Die 
äusseren  Glieder.  Extremes  or  extreme  terms  pl. 
T — 8  pl.  moyens  d'une  proportion.    Die  mitt- 
leren Glieder.     Means  or  mean  terms  pl. 
Termes  m.  pl.  (pieces    du  couronnement)  (Arch. 
nav.)     Die  Heckhölzer.     Terms,  term-pieces. 
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Terrage  m.,  Droit  de  terrage   (Expl.,  Belg.) 

Die  Abgabe    des  Bergwerksunternehmers    an   den 

Grundeigentümer,    der    Qrundzehente.      Royalty, 

teutale  rent,  (from  ores:)  lot  or  due. 

Terrage  m.  du  sucre   (Sucr.)     Das  Decken,  Ter- 

rieren.     Claying,  bottoming. 
Terrain,  Terrein,    Sol  m.,  Terre  /.    (Bat.) 
Die  Erde,  der  Grund,  Boden,  Grundboden,  Bau- 
grund.    Ground,  soll,  earth,  estate. 
T—   poiir   bätir.     Der  Baugrund,    Bauplatz. 

Building-grouud. 
T—  compressible,  Sol  m.  eompressible. 

Der  sieh  setzende  (zusammendrückbare)  Boden. 

Compressible  soil. 
T—  demi-ferme,  fernie  etc.     Voyez  Sol. 
T—  gras,  marecageux.     Der  fette,  schwam- 
mige,  moorige  Boden,    Marschboden.     Swampy 

or  marshy  ground. 
T —  graveleux.  Der  kiesige  Boden,  Kiesboden. 

Gravel-gnnmd,  gravelly  ground. 
T —  mou,  —  llger.  Der  leichte,  weiche,  lockere 

Boden,  das  Weichland.     Soft  ground. 
T— ,  Terrein  tres-inou,  —  aqnifere.  Der 

sehr  weiche  Sumpfboden,  der  wasserhaltige  Boden. 
marshy  ground,  aqueous  soil. 
T —  naturel.  Die  gewachsene  Erde,  der  natür- 
liche Boden.  Earth  in  natural  State,  grown  soil.  i 
T —    pierrenx.     Der   steinige   Boden.     Stony  j 

ground. 
T —  rapportl.     Das   aufgefüllte  Land.     Made  ; 

land. 
T —  itablonneux.    Der  sandige  Boden,  Sand- ' 

boden.     Sandy  ground. 
T—   tres-r£sistant,    Sol  m.   tres-ferme. 

Der  feste  Boden,  Hackboden.  Very  strong  ground,  j 
heavy  grouud. 
Terrain  m.  transporte*  (Ch.  d.  f.)    Die  aufgc- 
trayene  Muttererde,  der  aufgefüllte  Boden.    Made  j 
soil. 
Attaqner  le  t —  au  pic.    Den  Boden   los-  i 

hauen,  aufhacken.     To  hack  the  grouud. 
Jeter   le  t—   aar  berge.    Den  Boden  aus-  \ 

werfen.     To  throw  out  the  grouud. 
Keniblayer    et    pilonner  le  t —  autonr 

des  1  bndements.  Den  Boden  hinler  den  auf- 
geführten Grundmauern  anfüllen  und  feststampfen. 

To  puddle  and  trample  the  ground. 
Transporter  le  terrain  ä  la  brouette. 

Die    Erde    abkarren.     To    wheel,    to    cart    the 

earth  or  the  ground. 
Terrain  m.    (Gdol.)     Das    (geologische)    Gebilde. 

Formation.      Voyez  Systeme  7. 
Terrain  m.  (Expl.)    Das  Gebirge,    Nebengestein. 

Ground,  country. 
Terrain  w».  Ibouleux.  Die  lose  Erde,  das  rollige 
Gebirge.     Loose  ground. 
T —  bolaire  (Min.)     Voyez  Bol. 
T —  houiller.   Die  Steinkohlen- Formation,  das 

Steinkohlengebirge.  Coal-formation,  coal-measure. 
T —     kenpe>ien     (Ge'ogn.)       Voyez     Marne 

i  r  r  i  s  e  e. 
T —  niort  (Expl.,  Belg.  et  Nord  de  la  France), 

Wort    terrain ,    Niveau  m.   (Valenciennes). 

Das  lose,  meist  wasserreiche  Deckgebirge,Schwemm- 

land.     Cover,  wash. 
T — s  mon vants.  Die  rolligen  Massen.  Unfixed 

mniei. 
T —     poussant.      Das    druckreiche     Gebirge. 

(Compressing  ground.) 


Terrain    de    transition.      Die    Übergangs- 
Formation.   Formation  of  transition,  grauwacke- 
group. 
Terrain  m.  (Mil.)  Das  Terrain,  Gelände.  Ground. 
T —  en  avant.   Das  Vorterrain.    Fore-grouud. 
Terral  m.  (Mar.  me'dit.)     Der  Nordwind.     North- 

wind. 
Terrasse  /.  (Bat.)     Die   Erddecke,    der  Erdwall, 
die  Erdstufe,  Terrasse.     Terrace. 
T —  sur  conible.  Das  flache  Dach,  die  Platt- 
form, der  Altan.     Terrace  on  a  roof,  leads. 
T —  maeonnee.    Die  Terrasse,  der  Beischlag, 

Perron.     Terrace- walk. 
T —  du  marbre.     Die   Erdgalle  im  Marmor. 

Moist  spot  or  vein  in  marble. 
Faire  la  terrasse   ponr  le  pavl.     Den 
Boden  planieren,    das  Terrain  vorbereiten.     To 
pave  and  to  level  the  form  or  bed. 
Terrasse  /.    d'un    flenve    (Geol.)     Die  Fluss- 
terrasse.    River- terrace. 

T—  de    la  eftte  /.    (Hydrogr.)     Die   Küsten- 
terrasse.    Coast-terrace. 
Terrassentent  m.    (Bat.,  Kout.  etc.)    Der  Erd- 
bau ,    die  Erdschüttung ,    das  Bauwerk  in   Erde. 
Earth-work. 
Terrassement  m.  au  tombereau  (Cb.  d.  f.) 
Der  Schubkarrentransport.   Wheel  ing  in  barrows. 
Terrasser  v.  a.  (Fort,  et  Bat.)  In  Erde  arbeiten, 

Erdwerke  aufführen.     To  execute  earth  work. 
Terrassenr  m.  (Bat.)  Der  Kleiber,  Kleber,  Lehm- 
patzer.    Mud-waller,  clay-mason,  loamer. 
Terrassier  m.    (Bat.)     Der  Erdarbeiter,    Bodcn- 

planierer.     Digger,  earth-work  labourer. 
Terrassier    m.     (Ch.    d.    f.)      Der    Erdarbeiter, 

Eisenbahnarbeiter.     Navvy,  excavator. 
Terrayeur  m.    (Expl.,   Belg.)    Der   Grundeigen- 
tümer,   Grundherr.     Ground-owner,   lord   of  the 
land,  lord  of  the  manor,  (Nortbumherland:)  lessor, 
(Cornw.)  bounder. 
I-a  Terre  (planete).     Die  Erde.     Earth. 
Terre/.,    Fil  de  t—     (Electr.)     Der  Erddraht. 

Earth- wire. 
Terre/.,  Fil   de  t—  de  poteau  (Tel.)    Der 

Erddraht  der  Stangen.     Earth-wire  for  poles. 
Terre  /.,    Terrain    m.    (Bat.)    Die   Erde,   der 
Boden.     Earth,  soil,  ground. 
T —    alluviale.      Der   angeschwemmte    Boden. 

Alluvial  deposits  pl. 
T —    alumineuse.      Die    Alaunerdc.     Alum- 

earth. 
T —  argileuse.     Die   Thonerde.     Argillaceous 

earth. 
T —  &  briques.     Die  Ziegelerde,    der  Ziegel- 
lehm.    Brick-clay,  brick-earth. 
T—  calcaire,  Cbaux /.     Die  Kalkerde,   der 

Kalk.     Calcareous  earth,  lime. 
T —    a    cassettes    (Porcel.)     Der  Kapselthon. 

Seggar-clay. 
T— s  pl.  colorantes   (Peiut.)     Die  Erdfarben. 

Earth-colours  pl. 
T—  conipressible.     Voyez  Terrain  3. 
T—  coulante  (Fort,  et  Bat.)  Die  rollige  Erde, 

der  rutschige  Boden.     Loose  earth. 
T —  creustfe.     Die    ausgegrabene   Erde.     Dug 

earth. 
T—  cuite.  Die  Terrakotta,  der  gebrannte  Thon. 

Burnt  eartben  wäre,  terracotta. 
T —  <5bouleuse.    Der  rutschende  Boden.    Slip- 
ping  earth. 

90* 
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Terre  d'enterrage,  Säule  m.  dam^  (Fond.) 

Die  Dammerde.     Pit-sand 
T—  ä  foulon,  Glaise  /.  a  degraiser  (Geol.) 

Die  Walkererde.     Fuller's  earth. 
T —  franche.     Der  lockere  Boden,  Stichboden. 

Soft  ground. 
T—    fnsible     (Pot.)      Der   schmelzbare    Thon. 

Fusible  clay. 
T  —  glaise ,  Argile  /.     Der  Thon,  Lehm,  ge- 
meine Thon.     l.i'. im.  cHiiiiiii.n  clay. 
T—  glaise  battue,    couche    bieu    battue  de 

terre  glaise  (Hat.)     Der  Thonschlag,    die  Thon- 

wand,  der  Lettenschlag,    Lehmschlag,  die  Thon- 

hinterfüllung .     Puddle,  puddled  clay. 
T —  glaiseuse,  —  Umoneuae,   —   »«*g*- 

leuse,  —  bourbeuse.    Der  Lehmboden,  die 

lehmige  Erde.     Clayey  soil,  loamy  ground. 
T—  houille    (Expl.,"  Belg.)    Das  taube  Kohl, 

die    erdige,    bröckelige   Kohle    (z.  B.    am  Aus- 
gehenden der  Flötze).     llumpbed    coal,    dauder 

coal  (near  a  dyke  or  tlie  outcrop),   sterile  coal, 

smuth. 
T —  du  Japon,  <  achou  m.     Die  japanische 

Erde,  der  Katechu.    Terra  japonica,  cateebu. 
T—  lagere   (Bat.)    Der  leichte  Boden,  Grabe- 

boden.     Light  grouud. 
T —  marecageuse.   Der  Moorboden.   Marshy- 

soil. 
T—  ä  uiouler  (Fond.)  Der  Formlehm.  Mould- 

ing-loam. 
T—  naturelle,   Terre  vierge   (Bat.)    Der 

gewachsene  Boden,  die  jungfräuliche  Erde.   Earth 

in  natural  State,  grown  soil. 
T—  d'ombre,  Ombre  /.  (Peint.)  Die  Umbra, 

das    Umbraun,    die    türkische    Umbra.     Umber, 

Turkisb  umber,  umbra. 
T —  ordinaire  [de  moulage]  (Fond.)  Der  grobe 

Formlehm.     Coarso  loam. 
T —  pierreuse.  Der  steinige  Boden.  Stony  soil. 
T—    ä  pipes,    Argile  f.  plastique   (Pot.) 

Der  Pfeifenthon,   plastische    Thon.     Pipe-clay, 

plastic  clay. 
T —    de    pipe     (Pot.)      (En    France    un    nom 

vulgaire  pour  les  Fayences  fines.) 
T —  ä  poreelaine,  Kaolin  m.  (Pore.)    Die 

Porzellanerde,     das    Kaolin.      Porcelaiu  -  earth, 

kaoliu,  China-clay. 
T—  ä  polier.  T—  glaise  ä  pots,  Glaise 

/.,  Argile  /.  flguline  (Pot.)   Der  Töp/erthon.  | 

Potter 's  clay. 
T —  pourrie  ä  polir  (Techu.)    Die  englische  j 

Erde,  der  englische  Tripel.     Kotten-stone. 
T —  rassise  (Fort,  et  Bat.)  Der  gesackte  Boden, 

Boden,  der  sich  gesetzt  hat.     Settled  earth. 
T —  refraetaire.     Die  feuerfeste  Erde.     Fire- 

proof  clay,  refractory  clay. 
T —  ä  remblai.    Die  Füllerde.    Filling-earth. 
T—   de   Sienne    (Peint.)     Die   Terra- Sienna. 

Raw  sienna. 
T —  de  Sienne  brulee.  Die  gebrannte  Terra- 

Sienna.     Burut  sienna. 
T —  sigille'e.     Die  Siegelerde,    der  rote  Bolus. 

Lemniau  earth,  bole,  bolus. 
T—  surebarge1.  Die  Hinterfüllung  einer  Ufer- 
mauer mit  Auflast.  Backing  higher  than  the  wall. 
T —  veg€tale,  Terreau,  Humus  m.    Die 

Dammerde,    das  fruchtbare  Land,    der  Humus, 

die  Ackerkrume.    Vegetable  soil,  black  mold  or 

mould. 


Terre  de  Yerone,  Tale  m.  zoographique. 

Die  Grünerde,  Veroneser  Grünerde.   Greeu-earth 

of  Verona. 
T — s  pl.  vertes  aluniineuses  (Minc'r.)   Die 

Grünerde.     Green-earth. 
T — S  pl.  rouges,    minerai  d'Uuelgoat,  minerai 

de  fer  contenant  de  1  k  4  milliemes  d'argent. 
Battre,    danier,    corroyer   la    t — .     Die 

Erde  rammen,  plaggen,  feststampfen.     To   ram 

earth. 
Creuser,    extraire    la  terre,   dlblayer 

le  terrain.     Die  Erde  ausgraben,  den  Boden 

ausheben.     To  dig  — ,  to  excavate  earth. 
Deposer  la  t— .   Die  Erde  aufschütten,  lagern. 

To  deposit  earth,  to  fill  up  earth. 
Terre  /.  (Mar.)    Das  Land,  der  Wall,  die  Küste. 
Short',   land. 
T—  avaiiree.     Das   sich   vorstreckende    Land, 

Vorland.     Foreland,  headland. 
T —  basse.     Das  niedrige,  flache  Land.    Low-, 

flat  land,  —  shore. 
T —  de  beure,  Hausse  t —  nuage  h  Psorison 

priB  pour  la  terre  et  quo  le  soleil  dissipe.    Das 

Butterland,     Cape  fly-away. 
T—  haute,  Grosse  terre.    Das  hohe  Land. 

High  land  or  coast. 
T  —  noyee,  T —  tres-basse.  Das  unter  Wasser 

stehende  — ,  von  der  Flut  überschwemmte  Land, 

die  (z.  B.   mit  Mangroven)   bewachsene  Untiefe. 

Sunken-land. 
T —  an  vent,    terre  d'oü   vient   le  vent.     Der 

Luv-Wall,  das  Luvland,  luvwärts  gelegene  Land. 

Weather-shore. 
T —  sous  le  vent,   terre  vers  laquelle  souffle 

le  vent.     Der  Leegerwall,  das  Leeland,  leewärts 

gelegene  Land.     Lee-shore. 
Grande  t — ,  T —  ferme.  Das  Festland.  Main- 
land, main. 
La  Terre!  la  t—  en  vue!   (cri    de    la   vigic) 
(Nav.)     Land  ho!    Land  ho! 
ä  t — .     Auf  — ,  an  Land.    Asbore,  ou  shore. 
de  t — ,     Von  Land.     From  shore. 
ä  t — ,  de  t-,  vers  la  t — .    Landwärts,  nach 

Land  zu.     In-shore,  in. 
a  t —  de.  Zwischen  (binnen)  . . .  und  dem  Lande. 

Inside  of .  .  .,  between  .  . .  and  the  land  (main). 
Aller  ä   terre    (en    permission)    (Mar.)     (Mit 

Urlaub)   an  Land   gehen.      To    go    ashore    (on 

leave). 
Terre  /.,    Globe  m.,    Globe    m.    terrestre 
(Astron.)     Die  Erde,    der  Erdball,  die  Erdkugel. 
Earth,  terrestrial  globe. 
Terre  /.  de  monnaie,   Cendres  /.  pl.  d'or- 
ievre  (Met.)     Das  Gekrätz,  die  Krätze.     Dross- 
sweepings  pl. 
Terres  /.  pl.    (masses   de   terre.)     Die  Erdmassen 

f.  pl.     Earth-masses  pl. 
Terreau  m.     Voyez  Terre  vegetale. 
Terreneuvier  m.  Terrenenvain  (Mar.)    Der 
Neufundlandfischer.   Newfoundland-man  or  fisher- 
man. 
T —  m.     Der  Neufundlandfahrer    (Fahrzeug  und 

Fischer)    im    allgemeinen.      Newfoundland  -  man 

(vessel  and  fisberman)  generally. 
Terre-plain  m.  (Hydr.)     Die    ebene   Niederung. 
Waste  low  ground. 
T — -p — .  Die  Oberfläche  einer  Erdschüttung ,  die 

Quaifläche.     Embankment,   wharf. 


Terre-plein  —  Tete. 
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Terre-plein  m.    (Rout.  etc.)     Die  Erdschüttung, 
der  Erdaufwurf  (hinter  einer  Futtermauer).  Plat- 
form  of  earth. 
T— p —  d'un  ouvrage  (Fort.)     Das  Innere,  der  \ 

Hofraum.     Terre-plein. 
T— p—  du  rempart  (Fort.)    Der  Wallgang.  :{ 
Terre-plein  of  the  rampart. 
Terrer  v.  a.  (Artif.)    Mit  Thon  versehlagen.     To  j 

clay. 
Terrer  v.  a.  le  sucre   (Sucr.)     Decken,    temeren. 

To  clav,  to  bottom. 
Terrestre  adj.  (Astron.)    Irdisch.     Terrestrical. 
Terrir  f.  n.,  s'echouer  sur  la   terre  (ne  pas  cou- 
fondre  avec  atterrir)  (Mar.)     An  —,    auf  Grund 
raken,  —  kommen,  —  sein.  To  take  the  ground, 
to  be  aground. 
Terrir   *.   n.    [prendre    terre    apres    un    voyage] 

(Nav.)     Landen.     To  land. 
Terrissement  m.  (Nav.)  Die  Qrundberührung,  das 

Aufgrund  kommen.     Taking  the  ground. 
Terrou  m.  (Expl.)     Voyez  Brisuu. 
Tertiaire  adj.:    Systeme  m.  t—   (Geol.)     Dos 

IWtiärxystem.     Tertiary  System. 
TcsKons  m.  pl.,  Calein  m.,   Cirlsil  m.  (Verr.) 
Pm  Glasbrocken  m.  pl,  das  Bruchglas,  die  Glas- 
rben  f.  pl.     Cullet. 
Tel  QU  Test  m.  (Docim.)   Das  Probiergefdss,  der 
Probierscherben,  Test.     Assay-test. 
T—  de  coupellation,   Coupelle/,   [petit 
creuset  pour  la  coupellation  de  l'or  ou  d6^'*[" 
gent]  (Ort,  China  .  Mon.)  Die  Kapelle,  der  Tretb- 
sckerben.    Coupelling-test,  cupel,  coppel. 
T—  ä  la  fusion  (Docim.)  Die  Tute,  Probter- 

tute.     Assay-crucible. 
T—  a  rotir  (Docim.)  Der  Rost-  oder  Ansiede- 
scherben.    Calcining-teat. 
Ttftard  m.  de  Union  (Charr.)  Der  Dciehselkeil, 

Zapfen,     Pnle-foot,  futchel-end,  weariug  end. 
I iie  /.  d'aflut,   Pan  m.  de  la  tete  d'aflut 
(Art )  Die  Stirnschiene,  Umbxegeschiene,  Anstoss- 
schiene,     das     Stirnblech,    vordere     Wagenblech. 
Head-plate. 
Tete  /.  d'amarrage    (Arch.  nav.)    Der  Polier. 

Kevil-lnad. 

Tete  f.  de  l'ancre  (Mar.)  Der  Ankerkopf,  Kopf 

der  Ankerstange.     Head  of  the  anchor-bar. 
Ute  f.    de    l'archet    (Luth.)    Der    Kopf  des 

(Violin-)  Bogens.     Head  of  the  fiddle-bow. 
T€te  /•  d'nn  banc  d'^tirage  (Fil.)  Der  Kopf. 

Head.  .        .       .  , 

Tete  f.  du  barrean  (d'une  presse  d'impnmene). 

Der   Bengelknopf,    Bengelkopf.     Head    or   small 

part  of  the  bar. 
Tete/,  de  bordage,   T—   de  l'ecourillon 

(Arch.  nav.)  Das  Plankenende.  Butt-end  of  a  plank. 
Tete  /.  d'nn  boulon.     Der   Bolzenkopf.     Bolt- 

Tete  /.  dn  buttoir  (Ch.  d.  f.)    Der  Bufferkopf. 

Mationary  buffer-head. 
Tete  /.    de    Champignon.     Der   runde    Kopf. 

Round-head,  mushroom-head. 
Tete  /.  du  Champignon,  le  Champignon  [d  un 

rail]  (Ch.  d.  f.)    Der  Kopf  der  Eisenbahnschiene. 

Head  or  mushroom  (of  a  rail).         .-.'•* 
Tete  /.  dn  chien  de  fusil  (Arm.)    Der  Kopf, 

Hammerkopf.   Head,  cock-head.     Comp.  Evide- 

ment  8. 
Tete/,   de  clon.    Der  Nagelkopf.    Head    of  a 

nail. 


Tete  /.  d'nn  coin  (Mec)  Der  Kopf  oder  Rücken 

eines  Keiles.     Head,  back  of  a  wedge. 
Tete/,  d'une  comete  (Astron.)  Der  Kopf  eines 

Kometen.     Head  of  a  comet. 
Tete  /.   croisee  de  tige  (Mach,  a  vap.)    Der 
Kolbenstang enkreuzkopf.    Crosshead  of  a  piston- 
rod.     Voyez  Te  du  pistou. 
Tete  /.  d'eclnse  (Arch.  hydr.)     Das  Schleusen- 
haupt.    Bay,  crown  of  a  lock. 
T —  d'amont,  T —  d'eclnse  proprement  dite. 

Das  Oberhaupt.     Head-bay,  head-crown. 
T —  d'aval,  Queue  /.    Das  Unterhaupt.  Tail- 
bay,  aft-bay,  tail-crown. 
Tete     d'ecouvillon    (Art.)      Der    Wischkolben, 

Wischer  köpf.     Sponge-head. 
Tete  /.  d'entretoise  (Loc.)     Der  Stehbolzen- 
kopf.    Stay-bolt  head. 
T£tc  /.  d'une  £pingle  (le   petit  bouton    sphe- 
rique   au    bout  d'une  epingle.)    -Der  Nadelkopf. 
Pin-head. 
Tele/,  de  l'etrave,  —  de  l'elambot  (Arch. 
nav.)     Das  obere  Ende  des  Vorder-,  —  des  Hinter- 
stevens.     Head  of  the  stem,  —  of  the  sternpost. 
Tele  /.  des  flasques  d'nn  aflut  (Art.)     Die 

Stirn.     Breast. 
Tete  /.    de   la   glace,   bord   relevtf  d'une 
plaque  de  glace  fondue  (Glac.)    Der  Kopf. 
Head. 
Tete  f.  du  gouvernall  (Arch.  nav.)  Der  Ruder- 
kopf.    Rudder-head. 
Tete  f.  de  la  hausse.     Voyez  Hausse  11. 
Tete  f.  de  jetee,  -  d'nn  möle  etc.  (Arch.  hydr.) 
Das  Hoofd,   der  Kopf  des  Hafendamms.    Mole- 
head,  pier. 
Tete  /.  de  ligne.      Die  Kopfstation  einer  Bahn. 

Cusp-station,  cul-de-sac-station. 
Tete  /.  de  marteau  (Forg.)  Der  Hammerkopf. 

Head  of  a  hammer. 
Tete  /.  mobile  (Art.  Arm.)    Der  Verschlusskopf. 

Head  of  a  breech-closing  apparatus, 
Tete  /.  de   mat   (Arch.    nav.)     Der   Flaggentop 
(gewöhnlich  auch  nur  Top  genannt).     Mast-head. 
T«te  /.  d'nn  mat,  —  d'nn  mat  d'hune  etc. 
Der  Top  eines  Mastes,  —  einer  Stange  ete.  Mast- 
head,  topmast-head  etc. 
Tete  /.  de  monnaie,  Droit  m.,  Efflgie /., 
Obvers  m. ,   Face  /. ,    Avers  m.  d'une  mon- 
naie (Monn.)    Der  Avers,  die  Vorderseite,  Haupt- 
seite, Kopfseite,  Bildseite.     Obverse. 
Tete  /.  de  mort  (Mar.)  Die  Hahnpot  auf  einem 
einfachen  Taljereepsknoten.    Single-crown,  (knot). 
Tete  /•  d'nn  mull-jenny  (Fil.)  Das  Triebwerks- 
gestell.    Head-stock. 
Tete  /.    du    niveau    (Expl.)    Der   Spiegel   des 
Wasserwogs.   Level,  surface  of  Underground  water 
in  a  wash. 
Tete   /.   d'une  piece  de  bois     (Arch.    nav.) 
Das  Zopf  ende   oder  obere  Ende.     Top,   top-end, 
upper  part. 
Tete  /.  ou  Coqullle  /.    du  pistou,   Tete/. 
croisee  (Loc.)    Der  Kreuzkopf,  Kolbenstangen- 
kopf.    Crosshead.     Voyez  Te  du  piston. 
Tete  /.    d'nn  pont,  Abord  m.  d'nn  pont 
(Arch.  hydr.)    Der   Zugang,  die  Auffahrt.     Ap- 

Tete  /.  de  pont  (Fort.)     Der  Brückenkopf,  die 
Brückenschanze.     Bridge-head,  tete-de-pont. 
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Tete  f.  depoutre(Bät.)  Der  Balkenkopf .  Beam- 

head.      Voyez  Tablette  15. 
Tete  /,  du  rail.     Der  Schienenkopf.     Rail-head. 
Tete  /.   de  refbuloir  (Art.)     Der  Setzerkolben, 

Setzkolben.     Kammer- head. 
Tete  /.  de  röche  (Nav.)  Das  felsige  (gefährliche) 

Ende  einer  Bank  oder  Untiefe.     Kocky  head. 
Tete  /.   d'iin  roehe.     Das    obere  — ,    aus  dem 
Wasser  ragende   Ende    einer   Klippe.     Head    of 
•  rock. 
Tete  /.  de  sape,  —  de  tranchee  (Fort.)    Die 
Sappenspitze,    Laufgrabenspitze.     Head  of   a  sap 
or  of  a  treiich. 
Tete  /.    de   (la)   sonde.     Der  Bohrkopf,,  das 
Wirbelstück,  Kopfstück  des  Erdbohrers.      Stirrup, 
(for  bore-hole8    of   moderate   depth:)   brace-head. 
Comp.  Sonde  1. 
Tete  /.  de  Souterrain,  —   de  tunnel.    Der 
Tunnelkopf,  die  Tunnelfacade,  der  Tunncleingang . 
Tunnel-entranee,  mouth  of  a  tunnel. 
Tri«'/    «le   Irusquin,    Appui  vi. .    It<~'gula- 
teur  tu.  d'un  trusquin  (Serr.,  Men.)    Der  Kopf, 
Anschlag.     Head. 
Tete/,  «l'uue  varangue  (Arch.  nav.)  Das  obere 

Ende  einer  Bodenwrange.     Floor-head. 
Tete  /.    de    vi«     (Teclm        Der    Schraubenkopf. 
Screw-kuob,  screw-head. 
T —  de  lavis  de  pointage   (Art.)  Der  Kopf , 

Spindelkopf.     Head. 
T —  de  vi»  fVaisee,  T—  perdue.   Der  ver- 
senkte Kopf.     Couuter-sunk  head. 
T —  de  vis  en  goutte  de  suif.      Der  halb- 
kugelförmige Schraubenkopf.  Circular  screw-head. 
Tete  /.  d'un  voussoir,  —  d'une  pierre  etc. 
(Bat.)     Die   Vorderseite,  Stirnfläche,    das   Haupt 
eines  Steines.     Face  of  a  stone. 
Tete/.      Voyez  Pointe  haute  (Nav.) 

Longueur  du  navire  de  t—  en  t—  (Arch. 
nav.)     Die    Länge    des    Schiffes    gemessen    vom 
oberen  Ende  des  Vorstevens  bis  zum  oberen  Ende 
des  Hinterstevens  Coder  dem  Oberrand  des  Hecks). 
Length  of  the  ship  over  all. 
T—  d'allonge  ou  de  couple  (Arch.  nav.)  Das 
obere  Ende   eines  Auflangcrs,  —  eines  Spantes. 
Timber-head. 
Tete  d'alonette  double  (Nav.)     Die  doppelte 
Hahnpot  auf  einem  (doppelten)  Taljereepsknoten. 
Double-crown  (knot). 
T —   d'alouette   simple.     Voyez   Tete   de 

mort. 
T —  du  beniipre"    (Arch.    nav.)     Das    äussere 
Ende   des  Bugspriets.     Outcr-end  or  head  of  a 
bowsprit. 
T —    du    cabestan.     Voyez    Chapeau    du 
cabestan. 
Tete  /.  d'une   arniee   navale  ou   escadre 
(Mar.  rnilit.)   Die  Vorhut,  das  Vordertreffen.    Van 
(of  a  fleet). 

T —    d'un    convoi.      Die    vordersten    Schiffe. 
Foremost  vessels. 

Teter  v.  a.   les   vis  a  bois,  —   les   clous,  —  les 

epingles  etc.     Anköpfen.     To  head. 
Tetiere  /.    (Voil.)    Der   Teil    am   Raaliek   eines 
Baasegels.     Head  of  a  Square  sail. 
T—  d'un  foc.     Der  Teil  am  Vor-   oder  Stag- 

liek  eines  Klüvers.    Luff  of  a  jib. 
T —   d'une   volle    goelette.     Der    Teil    am 
Oaffelliek  eines  Gaffelsegels.     Head  of  a  trysail. 


Tetiere  /. ,   Bois  m.  de  tete   [hois  en  tete  des 

pagesj  (Impr.)     Der  Kreuzsteg.     Gross. 
Tetiere  /.   d'une    bride   (Seil.)    Das    Haupt- 
gestell, Kopfstück  des  Zaumes.    Bridle-head-stall. 
Tetiere/.  (Pont.)  Die  Ducht,  Schwinge,  der  Anker- 

riegel.     Thwart. 
TetineouTetine/.  (Artif.)   Voyez  ^Iamelon2. 
Tltine  /.  du  tetoir,  Auehe  /.  (Epingl.)     Das 

Grübchen  in  der  Nadler-Wippe.     Groove  in   tlie 

lieader. 
Tötoir  m.  (Epingl.)     Die  Wippe,    Nadler-Wippc. 

Header. 
'IVIoii    m.    dn    grain    de    lumiere    (Art.)     Der 

Zapfen,    die    Warze,    der   Stollenzapfen.     Point, 

end. 
'lY'traedre  m.  (Ge'om.)    Das  Tetraeder,   Vierflach. 

Tetrahedron,  tetraedron. 
Tltragone  »i.  (Fort.,  Ge'om.)    Das  Viereck.    Te 

tragon,  quadrangle,  quadrilateral  figurc. 
Teugne/.  (Arch.  nav.)  autrefois:  Die  obere  Kam- 

panje.     Topgallant-poop,  poop-royal. 

T —    a    present:     Die  volle    Back.     Topgallant- 
forccastle. 
Texte,   Gros-paragon   m.    (Impr.)     Die    Text 

oder  Secunda.     Double  pica. 
Texture  /.    de    fer.     Die    Textur   des   Eiaetu, 

Texture  of  htm. 
Texture/.  d'une  pierre  (Miner.,  Bat.)   Die  Textur, 

das  Ansehen  auf  dem  Bruche.     Texture.      Voyez 

G r a i n u r e  et  Structure. 
Texture  /.  pl.  des  roches  (Gdol.)  Die  'Textur, 

das  Gefüge  der  Gesteine.     Texture  of  rocks. 

T —    cristalline.     Die    krystallinische    Textur. 
Crystalliue  texture. 

T —  compacte.    Die  dichte  Textur.    Compacte 
texture. 
Thallite  m.,   fCpidotc  m.    vert   ou   ferrngi- 

neux   (Miner.)     Das    Epidot,    Pistacit,    Thallit. 

Green  epidote,  ferriferous  epidote,  pistacite. 
Thallium  m.  (Cliim.)    Das  Thallium.    Thallium. 
Thalweg  m. ,   Passe  /.  de  fleuve ,  Ligne  /. 

navigable  (Arch.  hydr.)     Die  Strombahn,   der 

Thalweg,    Stromlauf.     Navigable    cbannel    of    a 

river,  current,  main  body. 

Axe  /.  dn  t— ,  Fil  de  l'eau  m.    Der  Strom- 
strich, die  Stromachse.     Axis  of  a  stream. 
Theine/  (Chim.)     Das  The'in.     Theiue. 
Thenardite  /.,  Sulf :if <•  m.  de  soude  (Miner.) 

Der    Thenardit,     das     wasserfreie    schwefelsaure 

Natron.     Thenardite. 
Theoreme  m.  (Math.)     Das  Theorem,  der  Lehr- 
satz.    Theorem,  proposition. 
Thermantide  /.  cimentalre  (Mine'r.)     Voyez 

Poussolane. 

Thermobarometre      m. ,      Hypsothermo- 

metre  m.  (Phys.)    Das  (der)  Thermobarometer, 
Wärmewetterglas.     Thermobarometer. 

Thermo  -  electricite'  /.    (Phys.)     Der    Thermo- 
Electricität.     Thermo  -electricity. 

Thermolampe  /.,   appareil  a  eclairage   au  gaz. 
Die  Thermolampe.     Thermolamp. 

Thermometre   m.  (Phys.)     Das   (der)  Thermo- 
meter, (der  Wärmemesser).     Thermometer. 
T—  a  alcool.     Das    (der)    Weingeist-Thermo- 
meter.    Spirit-thermometer. 
T —  ä  air.    Das  (der)  Luft- Thermometer.    Air- 
thermometer. 


Thermonietre  —  Tige. 
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Thernioinetre  electrique  ä  air  (Electr.  et 
Phys.)  Das  Luftthermometer,  Galvanothermometer, 
elektrische  Thermometer.  Elektrothermometer. 
T —  a  maxi m a  et  minima.  Das  (der) 
Maximum-  und  Minimum- Thermometer.  Maxi- 
mum- and  minimum-thermonieter. 
T —  a.  mercure.     Das  Quecksilberthermometer. 

IfannuruU  tlnrmometer. 
T—  inelallique.     Das   (der)   Metall- Thermo- 
meter.    Metallic  thermometer. 
Thermonatrite   /.    (Miner.)        Voyez     Soude 

carb  ei  11  ■  t  >'■<:. 
Thermophone   m.   (Electr.)     Das    Thermophon. 

Tln  niiofihoue. 
ThennorhComMre  to.  (Electr.)    Das    Thermo- 

rheometer.     Tiiermorheometer. 
Thcrmoscope    m.     (Phys.)     Das     Thermoskop. 

Tliermoscope. 
Thiore,   Voie  f.  de  dessoer,  Demi-grale 
/.  (Expl.,  Belg.\  Denii-montee  /.     Die  Dia- 
gonale (Strecke).     Heading,  upbrow  driveu  in  a 
diagonal  direction. 
Tbolobate  m.     Voyez  Tambour  de  du  nie. 
TholiiN  ?/i.     Hat.)     Die  Kuppel,    der  Kuppelhelm. 

Cupola. 
Thorium  m.    (Cliim.)     Das    Thorium.     Thorium. 
Tli.vroiieum    m.    (Bat.)     Der    Durchgang.     Pas- 

I  i«'iiN  bon !  I  i<-iis  boueomme  call  Cum  man. I., 

Mar.)  Halt!  Beleg!     Avast!  Hold  fast!  Belay ! 

Tierce/.,  60me  partie  de  la  secoude  (Chron.)  Die 
Terzic.     Sixtieth  part  of  a  second. 

Tierce  /.  (Iinpr.)  Der  letzte  Korrekturbogen,  die 
Superrevision.  Press-reviso,  press-proof,  second 
re\ ; 

Corriger  ou  Voir  la  t —  (Impr.)  Die  Super- 
revision lesen.  To  read  the  press-proof  or  press- 
ic\ 

Tierceron,  Tierceret  to.  d'uue  voüte  a  ner- 
ntrea  (Aroh.)  Die  Strebrippe.  Surface-rib.  Voyez 
Nfvvui'o  eutremediaire. 

Tiercon  m.  (Mar.)  Der  Tiers,  das  Zweidrütel- 
fass.     Tierce. 

Tiers,  —  forme,  —  mol  to.,  dit  du  cordage, 
C'ordnge  commis  an  t —  iernie  ou  an 
t—  mol  (Mar.)  Hart  (krabb)  geschlagenes  Tau- 
werk, weich  (lehnig)  geschlagenes  Tauwerk.  Hard 
twisted  rope,  moderate  twisted  rope. 

Tiers  m.  de  la  feuille  (Impr.)  Der  Drittels- 
Bogen.     Third  of  a  sheet. 

Tiers-franc  to.  (Comm.  Mar.)  Das  Drittel  der 
Fracht  welches  der  Rheder  erhält,  während  alle 
Unkosten  aus  den  zwei  Dritteln  des  Schiffers  be- 
stritten werden.  Owner's  third  free  of  all  expeuses. 
T —  point  m.  (Techn.)  Die  Sägefeile.  Saw- 
file  (three-sided  filo).  Voyez  Lime  triangu- 
lai  r  e. 

Tiers-poteaa  m.  (Bat.)    Die  Dreilingsdiele,  das 
Laurband.     Strengtheuing  stake  in  partitions. 
a  ou  en  Tiers-point,   dit  d'une  voile  (Voil.) 
Dreieckig.     Triangulär. 

Tige/.  (Techn.)     Die  Stange.     Rod,  pole,  perch. 

Tige,  Verge  /.  de  l'ancre  (Nav.)  Die  Anker- 
rute, der  Ankerschaft.     Anchor-shaft  or  shank. 

Tige  ou  Baguette  /.  d'nn  archel  de  vio- 
lon  (Lutb.)  Die  Stange  des  (Violin-)  Bogens. 
Shank  of  a  flddle-bow. 


Tige  /.  d'assemblage  (Mach,  ä  vap).  Die  Ver- 
bindungsstange, das   Verbindungsstück.     Link. 

Tige  /.   ou  Corps  m.  de  baguette  de   rosfl 

(Arm.)     Die  Stange,  der  Stängel,  Stab,  Kiel  des 

Ladestocks.     Shaft  of  a  ramrod. 
Tige  /.  de  hlutoir.  Ailette  /.  [ievier  qui  sert 

pour   donner   les  secousses    au    blutoir]    (Meuu.) 

Der  Sichtearm.     Shaking-arm. 
Tige  /.    centrale   des  ressorts   (Serr.)     Der 

Federstift.     Spring-pin. 
Tige/.  de  la  cbeminee  d'un  fusil  (Arm.)  Das 

Gewinde.     Screw-threads  pl.,  screw. 
Tige  /.    de   choc   (Cb.   d.   f.)     Die  Bufferstange. 

Bufler-rod. 
Tige/.  du  clou  (C'lout.)    Der  Nagelschaft.  Shank 

of  a  nail. 
Tige  /.  de  colonne   (Arch.)     Der   Säulenschaft. 

Shaft  of  a  column. 
Tige  /.  condtictrice   (Mach,  k  vap.)    Die  Füh- 

rungsstange.     Guide-rod. 
Tige  /.*  a  conrroie   (Mach.)     Die  Riemenwelle. 

Strap-rod,  strap-arbour. 
Tige    ou    Barre  /.    directrice   (Mach,  k  vap.) 

Die     Leitstange,     Führungsstange.       Guide-bar, 

guide-rod,  motiou-bar.      Voyez  Guide  4. 
Tige  /.  d'£querre,  Lame  /.  d'nne  eqnerre 

(Men.)   Die  Zunge,  das  Blatt  eines  Winkelmaßes. 

Blade  of  a  Square. 

T —  d'exeentrique     (Mach.)     Die   Excenier- 
stange.     Eccentric-rod. 
Tige  /.  du  foret.   Die  Bohrstange,  das  Bohreisen. 

Boring-bar. 
Tige  /.  du    frein  (Ch.  d.  f.)     Die  Bremsstange. 

Brake-rod. 
Tige  /.  inelinee  vers  les  eulees  (Ponts).  Die 

Diagonalstrebe.     Brace,  strut-brace. 
Tige/.  lignense  du  lin,    du  chanvre  etc.  (Fil.) 

Der  holzige  Kern.     Boon. 
Tige  /.   d'nne  gächette  de  platine    (Arm.) 

Der  hintere  Stangenarm.     Shank  of  a  sear. 
Tiges     ou    Regle»  /.     pl.     des     glissoires, 

Barres  /.  pl.  directrices  (Mach,  k  vap.)  Die 

Leitstangen,    Geradführungsstangen.      Guide-bars, 

guide-rods,  motion-bars  pl. 
Tige  /.   graduee    de  la  hansse  (Art.)    Die 

Aufsatzslange.     Scale  or  rod.     Comp.     Hausse 

d'uue  bouche  a  feu. 
Tiges  /.  pl.  des  gnides  (Loc.)    Die  Geradführ- 
ungsstangen.    Guide-bars. 
Tige   /.    de    la    noix    (Arm.)      Die   Nusswelle. 

Turabler-axle. 
Tiges  /.  pl.  de  Parallelogramme ,  Verges 

/.  pl.  (Mach,  ä  vap.)    Die  Parallelstangen.  Parallel 

bare  pl.      Voyez  Verges. 
Tige  /.  de  paratonnerre   (Electr.)    Die  Auf- 
fangstange.      Lightuing  -  stem ,     lightning  -  rod, 

lightning-stalk. 
Tige  /.  de  piston  ou  dn  piston  (Mach.)  Die 

Kolbenstange.     Piston-rod. 
Tige  /.  de  pompe  (Mach.)    Die  Pumpenstange. 

Pump-rod. 
Tige  /.  de  pompe  (Mar.)  Die  Stange  des  Pump- 
schuhs.    Pump-spear. 

T —  de  pompe  k  air  (Mach,  k  vap.)  Die 
Luftpumpen-Kolbenstange.    Air-pump  piston-rod. 

T—  d'une  pompe  elevatoire,  (Belg.) 
Tire-boute  to.  (Expl.)  Die  Pumpenstange. 
Bucket-rod  (of  a  sbaft-pump),  pump-rod,  spear. 


"20 


Tige  —  Tir. 


Tiges  pl.  des  pompes,  Tirants  m.  pl.  Das 

Kunstgestänge.     Rods  of  pump,  pump-rods  pl. 
Tige  /.    [d'un    railj  (Ch.    d.  f.)     Der  Stiel,    Steg, 

Hals    (einer  Eisenbahnschiene).      .Stein,    web  or 

centre-rib  (of  a  rail). 
Tige  /.    de    ressort     (Loc.)     Die    Federstütze. 

Spring-pin. 
Tige  /.  de  rinceau  (Orn.)     Der  Rankenstengel, 

Laubstengel.     Twig,  tigee  of  a  trail. 
Tige  /.  de  sonde  ou  sondage.     Das  Bohrge- 
stänge,   die    Bohrstange.      Bore-rod,    boring-rod. 

Voyez  S  o  11  d  e. 
Tige  /.  de  soupape.    Die   Ventilspindel.  Valve- 

spindle. 
Tige  /.   de  Suspension    d'un   pont   suspendu 

(Arch.  hydr.)    Die  Hängestange.    Suspending-rod. 
Tige  /.,  (eu  Belgique:)  Tirant  m.    (Expl.)     Das 

Gestänge.     Rod,  spear,  sweep. 

Maitresse-t — ,  (en  Belgique:)  Maitre-tiraut 
in.  Das  Sehachtgestänge,   Kunstgestänge.     Main 
rod,  pump-spears  pl. 
Tige  /.  de  tiroir  (Mach,  ä  vap.)    Die  Schieber- 
stange.    Valve-rod,  slidc-rod,  slide-valve  rod. 
Tige/.  d'un  triisquiu  (Serr.,  Men.)    Der  Riegel. 

Stein. 
Tillac   su,    (Terme    des    navires    du    commerce) 

(Arch.   nav.)     Das    Oberdeck  (Verdeck).     Upper- 

deck. 

Demi  t-,  Faux  t— .     Das  Halbdeck.     Half- 
deck. 

Franc-t — .     Da»  glatte  Deck.     Flush-dcck. 

Xavire  ä  f— t— .    Das  Glattdeckschiff.    Flush- 

(lcckfid    VGßßßi 

Tille  /.  (Arcli.  nav.)  Die  Pflicht  (Pligt).  Cuddy. 
T—  de  l'arriere.     Die   Hinterpflicht.     After- 

cuddy. 
T—    de    I'avant.     Die    Vorderpflicht.      Fore- 
cuddy. 

Tille  /.  (Fil.)     Synon.  de  T  e  i  1 1  e. 

Tiller  (Fil.)     Synon.  de  T  e  i  1 1  e  r. 

Tiller  v.  a.  (Aren,  nav.)  Das  Deck  der  Pflicht 
legen,  —  einlegen.  To  deck  or  to  plank  the 
cuddy. 

Tillenl  m.,  Tilia  grandi/olia  et  parvi/ola  (Bot.) 
Der  Lindenbaum.     Lime-trec,  linden-tree. 

Tillotte  /.,  Broie,  ülacque,  Brisoire,  Ma- 
choire /. ,  Chevalet  m.  (Fil.)  Die  Breche, 
Flachsbreche,  Handbreche,  Brake.  Brake,  hand- 
brake. 

Timbre  m.  (Tuu.)     Der  Stempel.     Prop. 

Timbre  m.  (Comm.)     Der  Stempel.     Stamp. 
Droits  m.   pl.    de    1 — .    Die    Stempelabgaben, 
-kosten.     Stamp-duties. 

Timbre  m.  du  tambour  (Mil.)  Die  Trommel- 
saite, Bodensaite.     Snare. 

Tiuibre-Depeche  m.  (Tel.)  Die  Telegraphen- 
freimarke, Depeschenfreimarke.    Telegraph  stamp. 

Timbrl,  Papier  t — .  Das  Stempelpapier. 
Stamped  paper. 

Timon  m.  (Charr.)  Die  Deichsel.  Pole,  shaft, 
beain,  thill,  tongue. 

T —  de  reebange  (Art.)    Die  Vorratsdeichsel, 
Reservedeichsel.    Spare  draught-pole,  spare-pole. 

Timon  m.  (obsol.),  barre  du  gouveraail  (Arch. 
nav.)  Die  lange  nach  vorn  zeigende  Ruderpinne. 
Tiller,  heim. 

Timonerie  /.  (Mar.)  Die  Gegend  beim  Steuer- 
ruder, in  dessen  Nähe  die  Steuerkompasse  etc. 
aufgestellt  sind.     Steerage. 


Timonerie.     Die   Signalgasten.     The  men   fit 

to  take  the  wheel  and  the  quartermasters. 
Mate'riel  de  la  t — .    Das  sogen.  Navigations- 
Detail.     Navigatiug-ofKcer'8   departmeut,    (com- 
passes,  flags,  Charts,  log,  leads  etc.). 
T —    (Mar.    mil.)     Die    Signalabteilung.     Signal 
department. 
Timonier  m.  (Charr.)  Das  Stangen-  oder  Deichsel- 
pferd.    Wheel-horse. 
Timonier  m.    se    dit   encore    quelqüef.   dans    la 
marine  de  commerce  pour  homme  de  barre  (Mar.) 
Der  Rudersmann.     Timoneer  for:  Helmsman. 
T —    guetteur    (Mar.    mil.)      Der   Signalgast, 

Flaggengast.     Signalman. 
T —  sondeur  (Mar.  mil.)    Der  Mann  am  Lot. 
Lcadsmau. 
Tinipe/.  (MCt.)     Der  Tümpel.     Tymp. 
Tin  m.   (Arch.    nav.)     Der   Stapelklotz,   Kielklotz. 
Block,  building-block,  keel-block. 
T —  mobile«     Der  verschiebbare  Kimmschlitten 
(beim  Docken).     Slidiug  bilge-block. 
Tine   (Tinne),    Tonne/.    (Expl.)     Die  Tonne 
(zum  Wasserziehen),  der  Kübel.    Kihblo  (kibbal). 
Tinkal.      Voyez  Soude  boratäe. 
Tinter  v.  a.    (Arch.    nav.)     Die  Stapelklötze   auf- 
stellen und  richten.    To  set  block». 
T —  quelque   objet.     Auf  Klötze  legen.     To  lay 
on  blocks. 
Tinter  v.  a.  la  cloche   (Mar.)    Die  Glocke  mit 
dem  Klöppel  läuten.     To   sound  or   to   ring  the 
bell. 
Tir  m.,    Action  /.    de   tirer.     Das  Schiessen, 
Feuern.     Firing  (with  a  guu),   shooting  (with  a 
rifle). 

T —   des   bouches    h  fen.    Feu  m.  d'ar- 
tillerle.   Das  Geschützfeuer.    Fire  of  artillery, 
artillery-practico. 
T —  de  but  en  blanc.  Das  Aufsatzschiessen. 

Point-blank  fire. 
T —  a  la  cible     Das  Schiessen  nach  dem  Ziel, 

—  der  Scheibe.     Target-practice. 
T —    convergent.     Das    konzentrierte    Feuer. 
Couceutrated  or  converging  fire. 
Tir  m.,    Coup  m.   de  ieu    (Mil.)    Der  Schuss. 
Shot. 
T —  en  breche.    Der  Brescheschuss.    f>hot  for 

breachiug,   —  for  battering  in  breach. 
T —  ä  brieole.     Der  Prellschuss.    Reboundiug 

shot. 
T —     de     but-en-blanc.      Der    Kernschuss. 

Point-blank-8hot. 
T —  de-but-en-blanc  naturel.  Der  Visier- 

schuss.     Line-of-metal-shot. 
T —  courbe.  Der  hohe  Bogenschuss,  Schleuder- 

schuss.     Curved  fire. 
T—  direct,  — indireet.     Der  direkte,  — in- 
direkte Schuss.     Direct  (indireet)  fire. 
T—  cleve1,  T—  d'<?l<?vation.  Der  Elevations- 
schuss ,    der    erhöhte    Schuss.     Shot    fired    with 
any  elevation  above    the   point-blank  directiou. 
T —  des  fusees,  T —  lusant.    Der  Raketen- 

schuss.     Rocket-practice,  rocket-shot. 
T —  avec  hansse.    Der  Aufsatzschuss.     Sliot 

fired  with  elevation  above  the  line  of  metal. 
T —  ä  mitraille.    Der  Kartätschschuss.   Case- 

shot. 
T —  a  obns.     Der  Granatschuss.     Shell-shot. 
T —  perdu.     Der   verlorene  Schuss.     Random - 
shot. 
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Tir  de  plein    fouet.     Der    im  vollen   Fluge 

treffende  Schubs.     Shot    hitting   its   objet   with- 

out  graziug. 
T —  plongeaut ,  T —   au-dessons  de    l '  - 

horizon.     Der  Senkschnss,  Depressionsschuss, 

Plongierschusn.     Pluuging-fire,   shot  ander  the 

horizontal  line. 
T —  ä  ricoehet.     Der  Rikoschetsehuss.    Rico- 

chet-shot. 
T—  a   ricoehet    mou.     Der  »tarkgekrümmte 

Rihischctschuss.       Ricoehet  -  shot     with     small 

charges. 
T—   a  ricoehet  tenda  ou  roide.  Der  flach- 
gekrümmte  Rikoschetsehuss.     Ricochet-shot  with 

greater  charges. 
T —  vertical.    Das  Vertikal/euer.    Vertical  fire. 
Tir  m. ,  Champ  m.  de  tir.     Der  Schiessplatz, 
Scheibenstand,  die  Schusslinie.     Practice-ground, 
ground  for  target-practice. 
T—  d'ecole,  T—  ä  la  cible.   Das  Scheiben- 

nchiessen,    die    Schiessübung.     Target-practice, 

ball-practice,  guu-practice. 
T —  de  guerre.   Das  Gcfcchtsschiessen.    Firing 

with  service-charge. 
T—  de  justesse.    Das  Schulschiessen.    Accu- 

rate  firing. 
T—  ii  ontranee,  T—  jusqu'a  la  destruc- 

tion.      Das    Dauerschicssen.      Firiüg    tili    de- 

struetion. 
T—  a  ricoehet-  Das  Prellschiessen.  Ricoehet  fire. 
T—  an  tobe   (Mar.)     Das  Schiessen  mit   dem 

Abkommgeschütz.    Preliminary  drill  with  a  spe- 
cial ritte. 
Tirage  m.  [chemin  de  halage]  (Pont.)    Der  Lein- 
pfad.    Tow-path,  towing-path. 
Tirage  m.,  Traetion  /.  (action  de  la  force  qui 
tire).     Der  Zug.     Draught,  traetion. 
T  -   du  ehariot,  a  la  mull-jenny  en  fin  (Fil.) 

Der  Wagenzug,  Zug.     Draw,  gain,  gaiuing  of 

the  carriage. 
T —   d'une   cheminee.     Der   Zug    in   einem 

Schornstein.     Draught. 
T —  da    fea   (dans   les   machiues  locomotives). 

Der  Zug  des  Feuers.     Draught,  draft. 
T—  de  fll.     Voyez  Trefilage. 
T —    force"    (Mach,  mar.)      Der  forcierte    Zug. 
rced  draught. 
Tirage,   D^vidage  m.    (Soier.)     Das   Haspeln 

der  Seide.     Reeling  of  silk. 
Tirage  m.  d'un  coup  de  mine  (Expl.)    Das 

Wegthun  oder  Losschiessen  eines  Bohrloches  oder 
Sprengschusses.  Blasting,  shooting  (of  a  bore-hole). 
T —  a  la  poudre,  pour  Pabattage  des  roches. 

Die     Sprengarbeit,     Bohr-     und     Schiessarbeit. 

Blasting,  shooting  and  blasting. 
Outiis  m.  pl.  pour  le  tirage  a  la  poudre. 

Das  Bohr-  und  Schiesszeug,  Bohr-  und  Schiess- 

gezähe.     Blasting-tools,  shooting-tools  pl. 
Tirailleur  m.   (Mil.)     Der  Schütze.     Skirmisher, 

tirailleur,  rifle-man. 

Deploienient  en  t — s  pL  Das  Ausschwärmen, 

die  Schützenzüge  vorschicken.     Skirmishing. 
Tirant  m.  (Expl.  en  Belgique.)  Voyez  sous  Tige. 

Jlaitre-t — .     Voyez  Maitresse-tige. 

T— s   pl.    de    Suspension.     Die    Senkbäume 
(zum  Senken  der  Pumpe  beim  Schachtabteufen). 
Ground-spears  pl. 
Tirant  m.    (Bat.)     Das  Zugeisen,  die  Zugstange, 

der  Ankerbolzen.    Truss-rod,  tie-iron,  tension-rod. 
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Tirant  m.  (Arch.  nav.,  Mach,  mar.)    Der  Längs- 
anker, die  Zugstange.     Stay. 
Tirant  m.  (Mach.)  Die  Zugstange  (Rippe).  Draw- 
ing-rod  (rib). 

T —    d'exeentriqne ,    Barre  /.    d'excen- 

trique.     Die  Excentrikstange.     Eccentric-rod. 

Tirant  m.  d'une  caisse  de  tambour.   Voyez 

Noeud  d'une  caisse  de  tambour. 
Tirant  m.  d'eau  (d'un  navire)  (Arch.  nav.)  Der 
Tiefgang,  die  Eintauchung.     Draught  or  draft  of 
water,  draught,  ship's  draught. 
T—  d'e —  en  Charge.    Der  Tiefgang  des  be- 
ladenen  Schiffes,  der  Ladetiefgang.    Load-draught 
of  water,  load-water  draught. 
T—  d'e—  lege,  T—  ä  Tide.     Der   Tiefgang 
des  leeren  Schiffes,   der  leere  oder   leichte  Tief- 
gang.    Light  draught  of  water. 
T —  d'e—    du  «levis.     Der  Konstruktionstief- 
gang.    Construction-draught  of  water. 
T —    d'e —    moyen.     Der    mittlere    Tiefgang. 

Mean-draught  of  water. 
Sans  difference  de  t —  d'e — .   Auf  ebenem 

Kiel,  gleichläufig.     On  an  even  keel. 
Difference  /.  de  t-  d'e—.     Der  -Tiefgangs- 
unter schied ,  die  Steuerlastig  keit.     Difference   in 
draught. 
Tirant   m.    du    niilieu   de   l'avant-train    (Art.) 
Die  Mittelsteife  der  Protze,  der  mittlere  Protzarm. 
Middle-futchel. 
Tirant  m.  de  volee  (Charr.)     Die  Sprengwage- 
steife,   Stütze    an   der  Sprengwage    oder  Hinter- 
bracke.    8plinter-bar  stay. 
Tirant  m.  (Charp.)   Der  Zugbalken,  Ankerbalken, 
Bindbalken.     Anchor,  tie-beam. 
T —  d'arbalete ,    Entrait  m. ,   Amoise  /., 
Pontre  /.  traversiere.     Der   Spannriegel. 
Barge-couple,  strutting-piece. 
Fanx    t — .      Der  falsche    Binderbalken,    abge- 
trumpfte Balken,  Stichbalken.    Hammer-beam. 
T —  en  fer.    Die  Schlauder,  das  Zugband,  der 
Zuganker.     Iron-tie,  iron-chain. 
Tiraude  /.  de  sonnette  (Mec.)  Die  Ziehleine. 

Draw-line. 
Tire  m.  (Tiss.)     Der  Zug.     Drawing-apparatus. 
Tire-balle    m.   (Arm.)     Der   Kugelzieher.     Ball- 

drawer. 
Tire-billes  m.  (Orf.,  Grav.  etc.)   Der  Seckenzug, 

Siekenzug.     Swage-bit. 
Tire-bord  m.    (Arch.    nav.)     Der    Zwingbolzen. 

Wrain-bolt,  wring-bolt,  screw-eye-bolt. 
Tire-bonde,  Diable   ^Mar.)    Der  Spundzieher. 

Bung-screw,  cork-screw  for  bung. 
Tire-boucher  m.  (Charp.)   Die  Queraxt.   Twibil. 
Tire-boueler  m.  (Charp.)    Die  Bundaxt.    Joint- 

hook-shaped  axe. 
Tire-bonrre  m.    (Art.)      Der   Krätzer,    Damm- 
zieher.     Wad-hook. 
Tire-bourre  m.  (Arm.)   Der  Krätzer,  das  Raum- 
eisen, der  Schusszieher.     Worm. 
Tire-bourre  m.  (Mach.)    Voyez  Tire-etoupe. 
Tire-bourre  m.  (Sond.)  Der  Glückshaken.  Worm- 

screw,  catch,  finger-grip. 
Tire-bout,  Tire-dehors  (Mar.)   Der  Ausholer. 
Outhaul. 

X— -h—   de   brigantine.      Der   Besan- Aus- 
holer.    Spanker-outhaul. 
T — -b—  de  volle  de  senau.  Der  Treisegel- 
Ausholer.     Trysail-outhaul. 
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Tire-bout  de  misaine-goelette.  Der  Vor- 

Treisegel-Ausholer.     Fore-trvsail  outhaul. 
T — -b—   de    grande-voiie-goelette.     Der 

Gross-Treisegel-Ausholer.  Maiu-trysail  outhaul. 
Tire-bout  e  tu.,  (en  Belgique:)  Tige  /.  de 
piston  d'iino  pompe  dans  une  colonne  eleva- 
toire  (Expl.)  Das  Gestänge  eines  Pumpensatzes, 
die  Pumpenstange.  Bucket-rod  (of  a  shaft-pump), 
pump-rod. 

Tire-braise,  Sourgon  m.  (M6t.)  Die  Kohlen- 
krücke.    Coal-poker. 

Tire-clou,  Arrache-clou  m.  (Men.,  Charp.  etc.) 
Der  Nagelaussieher,  Nagelzieher.  Nail-claw, 
nail-drawer,  nail-extractor,  claw,  claw-wrench. 

Tire-eloupe ,  Tire-bonrre  m.,  Baguette  /. 
&  dlboucher  (Mach.)  Der  Krätzer.  Packing- 
worin,  wad-hook. 

Tire-ltoupllles,  Tire-feu  m.  (Art.)  Die  Ab- 
zugsschnur, der  Abzugsriemen.  Line  or  strop  by 
which  the  Triction  tubes  are  discharged. 

Tire-fond  m.  [clou  ä  vis  pour  attacher  les  railsj 
(Cb.  d.  f.)  Der  Schraubenbolzen  zum  Befestigen 
der  Schienen  auf  den  Schwellen.  Wood-screw  for 
rails. 

Tire-fond.     Voyez  Anse  k  vis. 

Tire-iusees  m.  (Art.)  Der  Zündungszieher, 
Brandzieher ,  Brandrb'hrenzieher ,  die  Zünder aus- 
ziehmasehine.  F  uze- eng  ine  for  drawing  fuzes,  fuze- 
extractor. 

Tire-ligne  ro. ,  Regle  f.  (Dess.)  Der  Linien- 
zieher,  das  Lineal.     Kuler,  rule. 

Tire-ligne  m.,  espece  de  plume  eu  acier  (Deag.) 
Die  Reissfeder.  Drawing-pen ,  geometric  draw- 
ing-pen,  right-line  peu. 

Tire-lisse  /.  du  me'tier  k  tisser  (Tiss.)  Die 
Wage.     Spring  shaft. 

Tire  -  obturatenr  m.  (Art.)  Der  Ringziehcr. 
Instrument  for  taking  the  Broadwell-ring  out  of 
the  piece. 

Tire-obus  m,  (Art.)  Der  Geschossheber.  In- 
strument for  taking  Shells  out  of  tli.-  repository. 

Tire-pied  m.  (Cord.)  Der  Knieriemen.  Stirrup, 
knee-strap. 

Tire-plomb  m.  (Vitr.)  Der  Bleizug,  die  Blei- 
winde.    Ulazier's  vice. 

Tire-point    m.     (Arch.    nav.)       Voyez    Serre- 

g  o  u  1 1  i  e  r  e. 

T—  bourrage,  T—  eloupe  (Mach.)  Der 
Packung szieher.     Packing-screw. 

T—   reu.   Cor don   t—  feu    (Art.)     Die  Ab- 
zugsleine, -schnür.     Tube-Iauiard 
Tirer  v.  a.  (Nav.  int.)    Ziehen,  treideln.    To  tow. 
Tirer,  Impriiner  v.  a.  (Impr.)    Abdrucken,  ab- 
ziehen.    Tu  print,  to  work  off. 

T —  une  epreuve.     Voyez  Flpreuve  7. 

T—  nne  epreuve  avee  la  brosse.  Einen 
Korrekturbogen  oder  Bürstenabzug  abklatschen, 
abklopfen,  abziehen.  To  strike  off,  to  beat  off 
a  proot-sheet. 

T—  ( Imprimer)  les  exemplaires  dun 
livre  etc.  Abziehen  (drucken).  To  pull  off, 
to  print. 

T—  le  eriu.  Carder  le  erin  d'une  balle 
d'imprimerie  (Impr.)  Die  Haare  zausen.  To 
touse  or  to  drag  hair. 

Tirer  v.  a.  (Art.)  Feuern,  schiessen.  To  fire, 
to  practice,  to  shoot. 


Tirer,  Tirer  v.  a.  nn  coup,  Faire  feu  (Art.) 

Schiessen,  feuern,  abfeuern,  einen  Schuss  geben, 
Feuer  geben.     To  fire,   to  fire   a  shot,   to   make 
a  shot,  to  shot. 
T—    a    barbette     (Art.    mar.)      Über    Bank 

schiessen.     To  fire  over  bank. 
T—  en  belle  (Art.  mar.)     Querab  feuern.    To 

fire  on  the  beam. 
T —  en  blanc  ou  a  poudre.  Blind  schiessen. 

To  fire  witli  blank  cartridge. 
T—  ä  blanc,  t—  ä  poudre  Mit  Kartuschen 

sehiessen,    (Salut    schiessen).      To    fire    (with) 

blank  cartridge,  to  fire  a  blauk   gun. 
T —    a    bonlet    plein.      Mit     Vollgeschossen 

schiessen.     To  fire  with  (solid)  shot. 
T —    a    bomben.      Bomben    werfen,    Bomben 

schiessen.     To  throw  shells. 
T—  a  Charge  pleine  (faible).    Mit  voller 

(schwacher)    Ladung    schiessen.      To    fire    with 

füll  Service  charge  (with  reduced  Charge). 
T —  en  chasse    (Art.  mar.)     Voraus  — ,  über 

den  Bug  feuern.     To  fire  before  the  beam. 
T —  ä  la  cible.    Nach  einem  Ziel  — ,  —  der 

Scheibe  schiessen.     To   fire   or   to  practice  at  a 

target. 
T —  en  commandement.    Nach  Kommando 

schiessen.     To  fire  by  order. 
T—  a  couverl.     Gedeckt  feuern.     To   fire  be- 

hind  screens. 
T —  a  mitraille.     Mit  Kartätschen  schiessen. 

To  fire  with  grape-shot. 
T—  a  poudre  non  renfermee  dans  un 

Sachet.     Mit  losem  Pulver  schiessen.    To  firo 

with  loose  powder. 
T—  ä  projectiles,    T—  ä  balle*.     Scharf 

schiessen.     To  fire  rounds. 
T —     en     retraite     (Art     mar.)       Achteraus 

schiessen.     To  fire  abaft  the  beam. 
T—  par  salves.     Lagenweise  feuern.    To  fire 

in  salvos. 
Tirer  v.  a.  les  coups  de  luine   (Expl.,  Min.) 
Spreng schüsse  wegthun,  schiessen  bei  der  Spreng- 
arbeit.    To  blast,  to  shoot,  to  set  shots. 
T —  Sans  eilet  un  coup  de  mine.  Einen  Fuchs 

schiessen.     To  rniss  a  blast. 
Tirer  v.   a.  sur   le   bleu  etc.   (Peint.)    Einen 
Stich  ins  Blaue  etc.  haben.     To  have  a  blue  etc. 
tint,  to  have  a  titige  of  blue  etc. 
Tirer  v.    a.   nvant  (Mar.)    Hart   — ,   stark   — , 
stramm   rudern.     To   pull   hard,    —   strong,    — 
cheerily. 
Tire  avant!  (Mar.)  Tirevogue!  (Medit.)   Pull 

hart!  Roj  hart!     Pull  hard!  Pull  on  lads  I 
Tirer  v.  a.  des  bords  ou  des  bordees  (Nav.) 
Sehlag    um    (für)    Schlag    kreuzen,    mit    kurzen 
Schlägen   oder   Gängen  kreuzen.     To   make  tack 
ou  tack,  to  make  short  boards. 
T —  au  large  de  la  terre.    Nach  See  zu  halten, 

—  fahren.     To  steer  from  shore  or  offward. 
T —  an  large  d'un  navire.  Abscheren,  absteuern. 

To  sheer  off,  to  steer  away  from. 
Tirer  v.  a.  a  terre  un  navire  (Arch.  nav.)    Auf 
Land  schleppen,   auf  schleppen.     To    haul  up  (on 
a  slip). 
Tirer  v.  n.  .  .  .  raetres   ou   pieds   d'eau  dit   d'un 
navire  (Mar.)     .  .  .  m  oder  Fuss  tief  gehen.     To 
draw  .  .  .  m  or  feet. 
Tirer  v.  a.  beaueoup  d'eau,   dit  d'un  navire 
(Nav.)     Sehr  tief,  gehen.     To  draw  much  water. 
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Tirer   r.  a.    la   soie,    Devider   (Soier.)      Die 

Seide  haspeln.     To  reel. 
Tirer    r.    a.    IVpingle    etc.    (Aiguill.,    Epingl.) 

Gerade  richten.     To  straighten. 
Tirer  le  fil.     Voyez  T  r  e  f  i  1  e  r. 
Tirer   v.  a.    ä    la    perehe    le    drap   (Drap.) 
Rauhen,  aufrauhen.     To  teasle,    to  teasel  cloth, 
to  raise.  to  row,  to  dress. 
Tirer  r.  a.  des  tuyaux  (M£t.)     Röhren  ziehen. 

To  draw  tubes 
Tirer  l.  n.  dit  de«*  nuagefi(Mar.)  Ziehen.  Tocarry. 
Tirer  dit  d'une  chemiule.   Ziehen.  To  draw. 
Tirerie.     Voyez  Trt:i  i  lerie. 
Tiret,  Moin*  m.,  Trait  m.  de  plume  (Impr.) 
Der  Gedankenstrich,   da*  Minuszeichen.      Break, 
sign  of  subtractio». 
Tiret,    Trait  m.  d'union  (Impr.)     Der  Binde- 
strich. Verbindungsstrich.     Hyphen. 
Tireur  m.  Der  Schütze.   Shooter  shot,  marksman. 
Tireur  m.  des  eoeons,  Fileur  m.    Der  Seiden- 
haspler.     Windster,  silk-throwster. 
Tireur   m.    de   lais     (Tita.)     Der  Latzenzieher. 

Draw  boy. 
Tireur  m.  du  mutier  a  boutons  (Tiss.)    Der 

Ziehjvnyc.     Draw-boy. 
Tireur  m.   au  treuil,  Tourneur  m.    (Expl.) 
Der  Zieher  am  Haspel,  der  Haspe Izic her.      Man 
wurking  on  tbe  windlass,  wiudlass-man. 
Tireuse,    FUeu.se  /.    (Soier.)    Die  Hasplerin. 

Windstor. 
Tircveille  m.  de  eoup^e  (Arch.  nav.)  Das  Fall- 
reepstau, Scepteriau.    Man-rope,  »ide-rope,  euter- 
iug-rope 

T—    d'une   echelle  de  hanban,    —  de 
poupe  etc.     Das  Mitteltau.     Concluding-liue. 
T — .    Voyez  Uarde-corp»  1. 
T— s    pl.     de     barre      Die    Jochleinen,    das 
Stcuareep.      Yoke-lines  pl.,    yoke-ropes,   lead- 
ing-strings  pl. 
Xoeml  de  t— .   Voyez  sous  Noeud. 
Barre  a  t — .     Das  Ruderjoch.     Yoke. 
Tiroir  (Arm.)  Voyez  Tenet te  3. 
Tiroir.    Itouton   m. ,    Olive/,   de    feuetre 
(Yitr.,    Serr.)      Der  Fensterknopf,    Aufziehknopf. 
Knob,  button,  handle.     Comp.  Bouton. 
Tiroir  m.  (Meu.)    Der  Schubkasten,  die  Schublade, 

das  Schubfach.     Drawer. 
Tiroir  m.  (Mach.  ä  vap.)  Der  Schieber,  das  Schub- 
ventil.    Slide-valve,  slide. 
T —  ä  eoquille.   Der  Muschelschieber.    Three- 

port  slide-valve. 
T —  en  D.     Der  D-Schieber.     D-valve. 
T —    en    D    eourt.      Der   kurze   D- Schieber. 

(Short  D-vahre. 
T-  en  D  long,  T—  de  Watt,  T—  sans 
garniture.       Der    lange    D-Schieber.      Long 
D-valve. 
T —  equilibrl.    Der  entlastete  Schieber.  Equi- 

librated  slide-valve. 
T —    d'injection.      Die   Einspritzklappe.     In- 
jection-slide. 
T —  rond.     Der  runde   Schieber.     Pipe-valve, 

piston-valve. 
T —  regulatenr,  Distributenr  m.  de  la 
vapeur.  Die  innere  Steuerung,  der  Dampf  - 
Schieber.  Distributing-slide-valve,  steam-distri- 
butor.  Voyez  Distributeur  de  la  vapeur. 
T —  a  trois  oriflees.  Der  Dampfschieber  mit 
drei  Öffnungen.     Three-ported  slide. 


Tiroir  m.    d'une   ni  ach  ine    ä   friser.    Die 

Nadelwalze.     Needle-roll. 
Tiser  v.  a.  le  feu  (Verr.,  Ford,  etc.)    Das  Feuer 

schüren.     To  stir,  to  sloke,  to  teaze  the  fire. 
Tiseur,    en  Belgique:    Chauffeur    m.    (Expl.) 

Der  Heizer,  Schürer.     Stoker,  frre-mau. 
Tisonnier  m.    (Mach,  a  vap.)     Das   Schüreisen, 

der  Schürhaken.     Coal-rake,  coal-poker. 
Tissage  m.   Die  Weberei,  das  Weben.    Weaving. 
T —  a   ehaine    eroisee,    pour    produire    le 
tissu  de  gaze.  Das  Weben  mit  gekreuzter  Kette. 
Cross-weaving. 
T—  a  la  inaiu,   Tissage  m.    au   mutier 
a  bras.  Die  Handweberei.  Handloom-weaving. 
T—  du  velours.     Die   Sammetweberei.     Pile- 
weaving,  velvet-weaving. 
Tisser  r.  a.     Weben.    To  weave. 
T —  au  pompe*,  T—  ä  trame  mouillee. 
Mit  feuchtem  Einschlag  weben.     To  weave  with 
a  wet  weft. 
Tisserand  m.  Der  Weber.     Weaver. 

T—  drapant.     Der  Tuchweber.    Cloth-weaver. 
T—  en  soie.     Der  Seidenweber.     Sil  k- weaver. 
Tissu  m.     Das  Gewebe.     Web,  tissue. 
Tissu-bois  m.    Das  Holzgewebe.    Woody  tissue. 
Tissu-buffle.     Synon.  de  Drap-cuir. 

T —  en  eaontchoue.     Das  Kautschukgewebe. 

t'aoutchuc-  tissue. 
T —  eellulaire.    Das   Zeüengewebe.    Cellular 
•  texture.  , 

T— -erin  m.     Das  Pferdehaargewebe,  der  Ross- 
haarstoff.    Horsehair-clotb. 
T — -erin  m.  pour  tamis.    Das  Haarsiebzeug. 

Hair-cloth  for  Steves. 
T—  de  erin  pour  tapis.     Der  Pferdehaar- 

teppich.     Horse-hair-carpet. 
T —     erinoline,     tissu    de     erin     pour     faire 
des  jupes  dites  crinolines.     Der  Krinolinenstoff. 
Horse-hair  cloth  for  jupes. 
T—  elastiqne.    Das  elastische  Gewebe.   Elastic 

tissue. 
T —  festonne"  (Tiss.)    Das  Gewebe  mit  wellen- 
förmig liegendem  Schussfaden. 
T —  impermeable.     Das  wasserdichte  Zeug. 

Waterproof  tissue,  waterproof  fabric. 
T— laine  m.    Das  Wollenzeug.  Woollen  cloth. 
T — s  m.  pl.  ä  mailles.     Die  Wirkwaren. 
T—  mltalliqne,   Tolle  /.  melallique  de 
fil  de  fer,  de  laiton  etc.    Das  Drahtgewebe,   die 
Drahtgaze.     Wire-gauze. 
T —  de  renaissance,  T —  de  laine  arti- 
ficielle.     Das  Lumpentuch.     Shoddy-cloth. 
Tissn-paille  m.     Das  Strohgewebe.     Straw-web, 

straw-tissue. 
Tissure    f.      Die    Weberei.     Weaving,    art     of 
weaving. 

T—   des   »Stoffes    faconnees     (Tiss.)     Die 

Musterweberei,  die  Bildweberei.    Fancy  weaving. 

Tistre  m.    d'un   cordage    (Mar.,  Cord.)    Das 

Hundeende  eines  Taues.     Ropemaker's  end. 
Titanate  m.  de  Ter,  Menakanite,  Ise"rine 
m.     (Miner.)      Der    Titaneisenstein,    Menakanit, 
Iserin.     Titanate  of  iron,  menacanite,  iserine. 
Titane  m.     (Chim.)    Das  Titan.     Titane. 
T—  ealcareo-silieeux,  Sphene  m.,  Tita- 
nite  /.  (Miner.)     Der  Titanit,  Sphen.     Sphene, 
titanite. 
T—  oxyd£,   Rutile   m.    (Mine'r.)     Der  Rutil. 
Rutile. 
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Tithonique   adj.:  Etage  m.  t —     (Ge"ol.) 

tithonische  Stufe,  das  Tithon.     TithoDian. 
Titrage  m.  (Chim.)  Das  Titrieren,  die  Titriernng. 
Titration. 

T—    de   la   soie  (Soier.)     Die  Titrierung   der 
Seide.     Determinating  the  titre  of  raw  silk. 
Türe  tn.  (Mou.,  China.,  MeH.)     Der  Qekalt,  Titer. 
Titre,  Standard.      Voycz  Loi. 
Argent  m.  an   t —  (Mon.,  Orf. )     Das  Probe- 
silber.    Standard  -silver. 
Monuaie    au    t— .     Die   vollwichtige   Münze. 
Standard-coiu. 
Titre   m.  du    fll  (Fil.)     Der   Feinheitsgrad,   die 

Feinheit.     Grist,  size. 
Titre  m.  d'uu  livre     (Impr.)     Der  Titel.  Title. 
Comp.     Avant-titre,  Faux-titre. 
T —  (petit  trait  inis  au-dessus   d'une  ou  de  plu- 
sieura    lettres    pour    marquer    une    abreViation. 
Der  Titel,  Abkürzung sstrich.    Abbreviature-dash. 
Comp.  Tiret  et  Trait  d'uuion. 
T— ,   Lettre  /.    ä    t— .      Der    Titclbuchslabe. 
Letter  with  a  dash  over   it.     Voycz    Lettre  a 
titre. 
T —  courant ,  Llgne  /.  de  töte.     Der  Ko- 
lumnentitel.    Heading,    running  title,  head-line. 
Grand-1 — .     Der   Haupttitel.      Principal   title, 
capital  title 
Tltrer  v.  a.     (Chim.)     Titrieren.     To  titrate. 
Toc  m.  (Mach.)  Der  Mitnehmer,  die  Nase.  Driver, 

tappet,  catch.      Voycz  Buttoir  2. 
Toe   m.   (Arch.    nav.)     Der  Mitnehmer,    Knaggen. 

Driver,  tappet,  stop,  snug. 
a  Toc  de  Tolles  (Mar.)    Unter  Press  von  Segeln, 
(unter)  Allem  was  drauf  hängen  kann.    Fuder  a 
press  of  canvass  or  sails. 
Tocage   m.    du   haut  fourneau  (Met.)     Die 
Holzfütterung,    Holzspeisung.      Wood-feeding   of 
the  furnace. 
Toe-feu,  Tosque-feu  m.  [un  panier  de  fer  sus- 
pendu   daus   un    puits    et  contenant  du  feu  pour 
l'ae'rage  d'une  mine]  (Expl.,  Belg.)      Das  Feuer- 
becken   zum    Einhängen    in    den     Wetterschacht 
(Kesseln).     Coal-pan    suspended    in   a  shaft  for 
ventilating-purposes. 
Toc-toc  m.,  Mauohon  n>  carr£,  pour  sedier 
le  faux  boutou    de  la  piece  a  l'arbre  de    forerie 
(For.)  Der  Bohrkopf,  das  Futter  der  Bohrmaschine 
worin    das  Vierkant   des  Bohrers    befestigt   wird. 
Chuck. 
Toile  /.  ä  pierre   pouce.     Das  Bimssteintuch. 

Pumice-cloth. 
Toile  /.,  le  tissu  piain  de  lin,  de  chanvre  ou    d'- 
etoupe  (Tiss.)   Die  Leinwand,  das  Leinen,  Linnen. 
Linen,  linen-cloth. 

T —  amianthine  (Art.)  Das  seidene  Kartusch- 
beutelzeug (Rohseide).     Refuse  silk. 
Tolle  /.   d'aerage   (Expl.)     Der    Wetterscheider 
aus  geteerter  Leinwand,  die  Wettergardine.    Can- 
vas-brattice. 
T—  a  bluteau  (Tiss.,  Meun.)    Do«  Beuteltuch. 

Bolting-cloth. 
T —  a  calquer,  Papier-t—  m.  (Tis.,  Dess.) 
Der  Zeichenkattun,  die  Kalkierleinwand,  Kopier- 
leinwand, der  Pauskattun.  Writing-cloth,  tracing- 
cloth,  vellum-cloth. 
T—  de  chanvre    (Tiss.)     Die  Hanfleinwand. 

Hemp-lineu. 
T—  de  chanvre  des  Indes,  T —  de  Jute. 
Die  Juteleinwand.     Gunny. 


Tolle    ciree    (Mauuf.1      Das    Wachstuch,    die 

Wachsleinwand,    das    öltuch.     Cere-cloth,    oil- 

cloth,  wax-cloth. 
T —  de  cotton,  Cotonuade  /.   (Tiss.)     Der 

Kattun.     Cotton. 
T—  de  coton  gaufr^e  a  la  reliure  (Kel., 

(Tiss.)    Der  Buchbinderkattun,  gaufrierte  Kattun. 

Embossed  calico. 
T —  cr€m€e,    toile  de  lin  de  til  demi-blauchi. 

Das  Leinen  aus  halbgeblcichtem  Garn.    Cream- 

coloured  linen. 
T —  d'emballage.      Die    Packleinwand,   das 

Packleinen.     Packing-cloth,  pack-clot,  packing- 

canvas. 
T — -£meri  /.  (Serr.  etc.)    Der  Schmirgelkattun, 

die  Schmirgelleinwand,  das  Schmirgelzeug.  Emery- 

cloth. 
T —  d'ltoupe  (Tiss.)     Die  Wergleinwand,  das 

Hedeleinen.     Tow  linen. 
T —   de   fll   de  main.     Das  Handgarnleinen. 

Linen  of  haud-spun  yaru. 
T —  de  fil  mecanique.   Das  Maschinengarn- 
leinen.     Linen  of  machine-spun  yarn. 
T—  goudronee,   —  peinte  on  -    veruie. 

Die  geteerte  oder  gefirnisste  Leinwand.    Tarred, 

paiuted  or  varnished  canvas.      Voycz  Prelat. 
T—  imprimee  (Peint.)  Voycz  I  ni  p  r  i  m  u  r  e  3. 
T —  de  Jute  a  emballer.     Das    Jutesack- 
tuch, das  Jutepacktuch.     Gunny  -cloth,    gunny- 

bagging. 
T —  de  lin,  T —  proprement  dite  (Tiss.)     Die 

Flachsleinwand ,    Leinwand   (im   engeren  Sinn.) 

Flaxen  linen,  linen  (properly  said). 
T—  h  livrets,    L.ivrets  m.  pl.  (Rel.)      Das 

Buchleinen,  Buchlinnen.     Book-linen. 
T —    mltallique.       Voycz     Tissu     metal- 

1  i  q  u  e. 
Toile  /.    pour   peintres.     Die  Malerleinwand, 
grundierte  Leinwand.    Canvas  (canvass)  for  pain- 
ter.s,  painter's  canvas,  primed  canvas. 
T —  a   sacs.     Die    Sackleinwand.     Sack-cloth, 

sacking,  bagging. 
T— verre  /.  (Techn.)     Die  Glasleinwand ,    der 

Glaskattun.     Glass-cloth. 
Tolle  /.    a  volle    (Mar.)     Das  Segeltuch.     Can- 
vass, sail-clotb,  sail. 

Toile  /.  d'une  voile  (Mar.)     Das  (lose  d.  h.  nicht 
steif  geholte   oder  steifstehende)    Tuch.     Canvass 
(not   hauled   taut    in   furling    or   reefing    or    not 
tightened  by  hoisting). 
T —  pour  fourrnre  (Mar.)  Das  Schmartings- 

tuch.     Parcelling-canvass. 
T —    goudronn£e.      Das    geteerte    Segeltuch. 

Tarred  canvas. 
T —  neu» e.  —  demi-us£e,  —  piqule  etc. 

(fine).  Neues  — ,  halbgeschlissenes  — ,  verstocktes 

oder   spackiges    Segeltuch.     New   — ,    half-worn 

out  — ,  spotted  etc.  canvas. 
T —  de  lin.     Das  Flachs-Tuch.     Flax-canvas. 
T —   d'Olonne.     Das   Olonne-Tuch.     Olonne- 

canvas. 
T —  (a  volles  lagere).   Das  Bramtuch.  Duck. 
T—  de  point.     Das    Schothorntuch ,    Tuch  im 

Schothorn.     Clew-canvas,  canvas  of  the  clew. 
T —    de  point.      Das    Schothornkleid,    Schot- 

hornstück,  -ecke.     Clew-cloth,  clew-piece. 
T —  a  prelart.    Das  Presenningtuch.    Tarpaul- 

ing  canvas. 
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Der  B  ölten  Segeltuch,  das 
canvas,    piece   — ,   bolt  of; 


Pieee  /.  de  tolle. 

Stück  — .     Bolt   of 

sail-cloth. 
Tolle  /.   (At&t)      Der    Theatervorhang.      Curtain 

before  the  stage. 
Tolle  /.   d'un  objet   en  fönte    (Fond.)     Die  Guss- 
naht, der  Bart.     Seam,  fasb.     Voyez  Bavure 
Tolle,    Chaine  /.,   <  liak'ne  /.    de   fond    an 
tissage  du  velours  (TJ68.)  Die  Grundkette,  Unter- 
kette.     Main-warp,  ground. 
Tolle  /.  (Mar.)    Der  Überzug,  Vorhang,  das  Kleid. 
Clotli,  sercen. 
T—  de  bastingage.  Das  Finknetzkleid,  Hang- 

mattenklcid.     Hammock-cloth,  weather-cloth. 
T —  de  combat.    Das  Segeltuch  welches  früher 

vor  dem  und  beim  Gefecht  um  ein  Schiff  gezogen 

wurde  um  die  Mannschaft  zu  verdecken.  Fightsp/. 
T —  de  combat.     An  Stelle  der   Splitternetze 

ausgespanntes  Segeltuch.     Screen. 
T —  de  combat   de  hune.    Das  Marskleid 

(für'*  Gefecht).     Top-screen. 
T—  de  panneaux.    Das  Lukenkleid.    Hatcb-  ; 

way-screen,  fire-screen. 
Tolle/.  (Mar.)     Synon.  de  Voiles  pl. 

Aagmenter  — ,  dlminaer         se  charger 

— .    porter  — ,   forcer  — ,   faire  — ,  se 

couvir  — ,  etablir  —  etc.  de  tolle.   Synon. 

de:  Angmentcr  etc.  de  roilet. 
Toise  /.  (mesure  de  longueur  de  six  pieds  de  Paris.) ' 

Die  Toise.     Toise. 
Toison  /.     i  KU.    de  laine).      Das  Vliess,    Fliess.  j 

Fkece. 
Toit  m.  (\ üit.)    Das  Wagendach,  die  Wagendeeke, 

Überdachung,  Dach  des  Wagenkastens.     Roof. 
Toit  m.  (Area,  nav.)    Das   Dach.     Roof,  roofing. 
Toit,  Comble  m.  (BAt)     Da*  Dach.    Roof. 
T—  en  appentis,  —  ä  an  Beul  egout,  —  en 

potenee.  Das  Pultdach,  Flugdach,  Halbdach, 

Schussdach,  Schleppdach,  Taschendach,  einhängige  | 

Dach.  Slied-roof,  lean-to-roof.     Comp.  Appen- 

tis,  Comble  k  potenee. 
T—  en  batiere.  —  a  denx  egouta.     Das 

Satteldach,  zweihängige Dach.  Saddlo-roof,  ridge-  ' 

roof,  roof  with  two  iuclined  sides,  twice-haug- 

ing  roof.      Voyez  Lucarne  ä  tabatiere. 
T —  cintre",  comble  a  chevrons  courbes  (Cbarp.)  ; 

Das  Bogendach,   das  Dach  mit  Krummsparren. 

Avclied  roof. 
T —  en  Croupe.     Das  Walmdach,  Schopfdach. 

Hip-roof,  hipped  roof. 
T —  en  demi-croupe.     Das  Halbwalmdach, 

Krüppelwalmdach,  Hammende,  Kielende.     False 

or  half  hip-roof. 
T—  a  Terme  visible  ornee.    Das  Dach  mit 

sichtbarem     Dachstuhl.       Span-roof,     pent-roof, 

composed  roof,  compaas-roof. 
T—    a    rimpe>iale.     Iniperiale   /.     Das 

Kaiserdach,  wälsche  Dach,  die  wälsche  Haube, 

das  Zwiebeldach.     Imperial  roof. 
T —  &  o?ils  de  boeuf.   Das  Dach  mit  Ochsen- 
augen.   Bulla  eyed  roof,  roof  with  ox-eyes. 
T —  en  pavilion.      Das  Zeltdach.     Pavillon- 

roof. 
T —  ä  pignon.     Das    Giebeldach.     Gable-end, 

gable-roof. 
T—  plat.     Das  platte  Dach.     Fiat  roof. 
T —    en    pointe.      Das   gotische,     altdeutsche, 

altfranzösische,  steile  Dach.     High-roof,  pointed 

roof. 


Toit  m.,   Capot  m.  du  bec  d'une  pile  de  pont 
(Arch.  hydr.)   Das  Dach,  die  Kappe  eines  Pfeiler- 
haupts.    Hood  or  coping  of  a  bridge-pier. 
Toit   m.    d'une    conche    (Expl.)     Das    Dach, 

Hangende  (eines  Flötzes).     Roof  (of  a  seam). 
Toit  m.  d'un  filon  d'une  reine  (Expl.)  Das 

Hangende,    hangende   Sahlband  (eines  Ganges), 

das    Dach    eines    Flötzes.     Hanging    wall    (of  a 

lode),  roof  of  a  vein. 
Toit  m.,    Calotte  /.   tournable    d'un   moulin 

k  vent  hollandais  (Meün. ,    Charp.)     Die  Haube. 

Cap,  head. 
Toit   m.    d'une    tente.     Das   Dach,    Zeltdach. 

Roof,  tent-roof. 
Toiture/.,  Couverture/.  d'nn  comble  (Couvr.) 

Die  Dachdeckung,  Bedachung,  Eindeckung,  Dach- 
ung.    Covering  of  a  roof,  roofing. 

T— ,  Couverture  /.  en  nietal.  Die  Metall- 
eindeckung, Metallbedachung.     Metal-covering. 

T — .  Couverture  /.  en  plomb.  Die  Blei- 
bedaehung ,  Bleieindeckung.  Lead-  covering  of 
roof«,  lead-roofing. 

T —  en  tuiles,  Toit  m.  couvert  de  tniles. 
Die  Ziegelbedachung.     Tiling,  tile-roofing. 

Remanier,  Reposer  une  toiture.  Ein 
Dach  umdecken.  To  relay  a  covering  or  roofing. 

Remanier  une  t —  en  tuiles.  Ein  Ziegel- 
dach umdecken.     To  retile  a  roof. 
Toit  ure  /.     Voyez  Toit 
Töle  /.    (Serr.,    Lam.    etc.)      Das    Schwarzblech. 

Black  iron-plate,  sheet-iron. 

T —  d'aeier.  Das  Stahlblech.  Steel-plate,  sheet- 
steel. 

T —  d'aeier  fondu.  Das  Gussstahlblech.  Cast- 
steel-plate. 

T —  cavaliere  (Loc.)  Die  Vorderplatte  der  äus- 
seren Feuerbüchse.  Front-plate  of  the  external 
fire-box  shell. 

T —  au  charbon  de  bois.  Das  Holzkohlen- 
blech.    Charcoal-plate. 

T —  au  coke.     Das  Coaksblech.     Coke-plate. 

T —  au  charbon  de  terre.  Das  Steinkohlen- 
blech.    Coal-plate. 

T —  ä  chaudiere.  Das  Kesselblech.  Boiler- 
plate. 

T —  crevee.  Das  durchbrochene  Eisenblech. 
Puncbed  or  punctum!  sheet-iron. 

T —  de  eulvre.  Das  Kupferblech.  Copper-plate. 

T —  de  faitage  (Couvr.)  Das  Firstblech.  Ridge- 
iron-plate. 

T —  en  feuilles.  Das  schwache,  dünne  Eisen- 
blech.    Thin  sheet-iron. 

T —  flue,  T —  mince  k  fer  blanc.  Das  Dünn- 
eisen, Kleineisen,  das  feine  Schwarzblech.  Sheet- 
iron  for  tin-plates. 

T—  forte.  Das  Sturzblech,  Storblech.  Slab- 
plate,  bloom-plate,  slab-bloom. 

T—  galvanlsee,  T—  xinguee.  Das  gal- 
vanisierte (verzinkte)  Eisenblech.  Galvanized 
(zinced)  sheet-iron. 

T—  ga u free.  T —  ©ndulee  k  couvertures 
etc.  Das  gewellte  Eisenblech,  Wellbleeh,  Wellen- 
blech.    Corrugated  plate. 

T —  laminee.  Das  gewalzte  Eisenblech.  Rolled 
sheet-iron. 

T —  martelee.  Das  geschlagene  Eisenblech. 
Hanmiered  sheet-iron. 

T —  moyenne.  Das  Schlosserblech,  Röhren- 
blech.    Sheet-iron  for  flues  etc. 
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Töle  oiiduHe.    Das  Wellblech,  gewellte  Blech. 

Corrugated  plate. 
T —  en  plaqaes.  Das  Kesselblech.  Boilor-plate. 
T —  a  palatre.     Das  (schmale)   Schlossblech, 

Schlosserblech.     Ribbon-plate. 
T —  quadrillce    (Loa)    Das  karrierte  Blech, 

?erippte  — ,  geriffelte  — ,  Riffelblech,  Fussboden- 
lech,  Belagsblech.  Chequered  plate,  nooring-plate. 
T—  h  r£chaud.  Das  dünne  Kesselblech.  Thin 

sheet-iron  for  small  caldrons. 
T —  en  rouleaa.    Das  Rollenblech,  Rollblech. 

Sheet-iron  iu  rolls,  roll-sheet-iron. 
T —  ä  tuyaux.     Das  Rohrblech,   Röhrenblech. 

Flue-iron,  sheet-irou  for  making  tubes. 
De  t — ,  en  t — .  Blechern.   Made  of  irou-plate, 

—  of  sheet-iron. 

C'ylindres  m.  pl.  ä  t— .     Das  Blechwalzwerk. 
Plate-rollers  pl.,  plate-rolling-inill. 
Töle/.  (Arch.  nav.  en  fer.)  Die  Platte,  das  Blech, 
die  Beplattung.     Plate,  plating. 
T — s  pl.  asseinblees  ä  franc-bord,    T — 
Jointives.  Die  Karvelbcplattung.  Jump-jointed 
plating. 
T— s  pl.  asseinblees  a  clin.    Die  Klinker- 

Be plattung.     Lap-jointed  plating. 
T — upl.  asseniblees  ä  double  clin.    Die 
Beplattung    mit   an-    und    abliegenden    Gängen. 
Plating  witli  iuside  and  outside  strakes. 
T —  bauquiere.    Der  Stringer,   eiserne  Balk- 

wäger.     Iron-stringer. 
T—  du  Corps  de  chaudiere  (Mach,  mar.)    Die 
Kesselmantelplatte.     Shell-plate. 
Double  töle  sous  lacuirasse  (Arch.  nav.) 
Die  doppelte  Beplattung  hinter  dem  Panzer.  Skin- 
plating  behind  the  arinour. 
T—  de  fondation.    Die  Grundplatte.    Foun- 

dation-plate. 
T —  gabord.     Die  Kielgangsplatte.    Garboard- 
plate. 

T—  gouttiere.     Der  Deckstringer ,    die  Deck- 
slringerplaUe,  der  eiserne  Wassergang.    Striuger- 
plate. 
T —  de  r  en  fort.     Die  Verstärkungsplatte,   der 

Stringer.     Stringer-plate,  iron-stringer. 
T—  varangue.  Das  Bodenwrangenblech.  Floor- 
plate. 
T—  verlieale.     Die   Mittelkielplattc.     Center- 
keel-plate. 
Tolerance  /. ,    Remede  m.    (Mon.)    Das  Re- 

medium,  die  Toleranz.     Allowance. 
Tolerie,  Platinerle  /.  (Met.)    Das  Eisenblech- 
werk,  die  Blechhütte,    der  Blechhammer.     Sheet- 
iron-works  pl.,  flatting-inill 


Tolet,  Tollet,  Toulet  m.  (Nav.)    Der  Dollen, 
i,  Mm' 
thole-pin 


die  Dolle,  der  Ruderdollen,  Ruderpflock.    Thole, 


Toletiere,  Renfort  de  tolet  (Arch.  nav.)  Die 
Verstärkungsplatte  oder  -schiene  auf  dem  Dollbord 
für  den  Dollen.  Strengthening  piece  npon  the 
gunwale  for  a  thole-pin. 

T— ,  Tolet  h  fourche.  Der  Gabel-  oder  Dreh- 
dollen.    Swivel-rowing  crutch  ,  swinging  thole. 

Tölier  m.    Der  Blechschmied.     Plate-maker. 

Tombac  m.  [alliage  de  cuivre  et  de  zinc  qui 
contient  moins  de  zinc  que  le  laiton  |  (Met.) 
Der  Tombak,  das  rote  Messing,  der  Rotguss. 
Tombac,  red-brass,  red-metal.  * 

Tombe  /.  en  pierre  (Arch.)  Der  Grabstein, 
Leichenstein.     Tomb-stone,  grave-stone. 


Tombe  plate,  —  gisante.    Die  Grabplatte. 

Sepulchral  stono. 
T—  gisante  en  pierre,  Dalle  /.  tuuiu- 

laire.    Die   steinerne  Grabplatte.    Monumental 

slab. 

I       gisante  en  bronee,  Plaque  /.  tuiuu- 

laire.     Die  bronzene  Grabplatte.    Monumental 

brass. 

Tombeau  m.  (Arch.)    Das  Grabmal.   Sepulchral 

monument. 

T—  en   antel.     Das    Altargrab.     Altar-tomb, 

table-  tomb. 
Tombeau  m.    (Expl.,    Belg.)     Das  Bohrloch   zur 

Abführung  (Lösung)  der  Grubenwasser.  Bore-hole 

tot  draining  a  in  ine. 
Tomber  v.  n.  sons  le  vent  (Nav.)    Leewärts, 

nach  Lee    zu   treiben.     To   fall    — ,   to  sagg    to 

leeward. 

Tomber  0.  n.  sur  l'arriere  ou  Tavant  dit 

d'un  navire  (Mar.)  Achter  oder  vorn  wegsacken. 
To  go  down  forward  (by  the  head)  or  ait  (1>\ 
the  stern). 

T —  (s'incliuer)   sur  babord,    sur   tribord.     Sich 
nach  Backbord   oder  Steuerbord  überlegen.     To 
heel  to  poit  or  to  starboard. 
T —  sur  le  cütl.  Plötzlich  auf  die  Seite  fallen, 
sich  plötzlich  auf  die  Seite  legen.     To  over-set, 
to  fall  over. 
T —  sur  un  navire  etc.  Auf  ein  Schiff  treiben, 
einem  Schiffe  auf  den  Leib  treiben.  To  drive  or 
to  fall  up.'ii.  to  fall  aboard  of  a  vessel. 
T —  sous  le  vent  d'nn  autre  navire  etc.     Im 
Lee   eines  anderen  Schiffes   kommen,    nach  Lee 
eines    anderen  Schiffes   sacken,  —   treiben.     To 
come  or  to  drop  to  leeward  of  or  from  another 
vessel. 
Tomber   r.  ?j.    dit   d'un    navire     (Nav.)      Synon. 
d' \  b  attre. 

T —    sons  le    vent   en   gouvernaut,    dit  d'un 
navire.    (Auch:  immer  oder  gern)  Abfallen.    To 
fall  off,  to  come  or  go  to  leeward. 
Tomber  r.  n.   dit   d'un   mät   (Mar.)     Stumpf  ab- 
brechen und  über  Bord  gehen.  To  go  by  the  board. 
T —  sur  l'avant.     Vornüber   hängen,    zu  viel 
nach  vorn  gestagt  sein.     To  hang  forward. 
Tomber  v.  n.  dit  de  la  mar^e    (Nav.)     (Nieder) 

gehen,  fallen.     To  fall. 
Tomber  v.  n.  dit  de  la  mer  etc.  (Mar.)    (Nieder) 
gehen,  abnehmen,  sich  beruhigen.     To   go  down, 
to  take  off,  to  abate. 

T—  a  bord,  dit  des  lames  (Nav.)    Überbrechen, 
überkommen.      To    fall  ou  board,    to    break  on 
deck. 
Tomber  v.  n.    dit   du    vent     (Mar.)     Abnehmen. 
To  fall. 

T —  calme.  Still  werden.  To  fall  calm,  to  abate. 
Tomber  v.  n.  dit  du  point  d'ccoute  (Mar.,  Voil.) 
Niedrig  stehen,  hängen.  To  he  hanging  or  low, 
to  set  low. 
Tomber  v.  n.  ä  la  mer,  T —  par  dessus  le 
bord  (Mar.)  Über  Bord  fallen.  To  fall  over- 
board. 

T—  sous  le  vent  au  roulis  (Mar.)  In  Lee — , 
nach  Lee  zu  übergehen.  To  fall  to  leeward  on 
a  lurch  of  the  sea. 

T —  a  cnl  sur  une  manceuvre  (en  ba- 
lant).     Ins  Gatt  fallen.     To  hang  on  a  rope. 


Toinbereau  -    Tontnre. 
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Tombereau  m.     Der  Schuttkarren,  Kippkarren. 

Wlieel-barrow,  tilting-cart.     Voycz  Broaette. 

T —  ä  boue.  Der  Dreekkarren,  Mistwagen. 
Dung-cart. 

T —  ä  bras.  Die  Radeberge  mit  hölzernem 
Kasten,  die  zweiräderige  Lauf  karre  (deren  Bo- 
den und  Seiten  nicht  durchbrochen  sind).  Hand- 
eart. 

Tombez!  (Command..  Mar.)  Abbrev.  de  Laisse(z) 

tomber ! 
Tome,    Volume  m.   (Libr.)      Der  Band,    Teil 

eines  Werkes.     Volume. 
Tomette    /.     (Tuil.)     Die     sechseckige    Flieste. 

Hexagooal  flag. 

Ton  m.     Der  Ton.     Tone. 

T—  grave.     Der  tiefe  Ton.    Grave  or  bass  or 

low  tone. 
T—  haut  ou  aigu.     Der  hohe  Ton.    High  or 

sharp  toue. 

Ton  m.  d'uu  niat  (Arch.  nav.)  Der  Top.  Mast- 
head. 

Abaisser  snr  le  t —  une  voile,  une  vergue  etc. 

Mar.)     Ein  Segel  — ,  eine  Raa  auf  den  Rand 

fieren.     To  lower  or  to  strike  a  sail  or  a  yard 

i»n  the  cap. 

Tondage  »>.,  Tonte,  Tontnre  /.  des  moutons 

et  du  drap  (Drap.)  Das  Scheren,  die  Schur  (der 

Schafe  und  des  Tuches).  Shearing,  cutting,  crop- 

ping  (ohecp  and  cloth). 

T—  en  uppri't.    Das  Scheren  aus  dem  letzten 
Wasser.     Finishing  shearing. 
Toudenr  m.  du  drap    (Drap.)     Der   Tuchscherer, 
Schrrer.     (loth-shearer,  sbearer. 

Toudeuse/.,  Machiue/.  ä  tondre  (Drap.)  Die 
Schermaschine,  Tuchschermaschine.  Shearing- 
machine. 

T—   nelico¥de,   Forces/./)/.   hllicoVdes. 
Die  Cylindermaschine  mit   drehender  Bewegung. 
( ' vlimlt  r  shearing-macbine. 
T —    longitudinale.     Die   Longitudinalscher- 
maschine,     Lang  Schermaschine.       Longitudinal 
6hearing-machine. 
T—  osclllatoire,  T—  oseillante.  Die  Scher- 
maschine   mit    oscillierendem    Oylinder,    ameri- 
kanische   Schermaschine.     Oscillating  shearing- 
machine. 
T —     transversale.      Die     Transversalscher- 
maschine.    C'ross-shcaring-machine. 
Tondin,  Bisel,  Astragale  m.,  Baguette  /. 
vh.)     Das  Rundstäbchen,    Stäblein,    Ringlein, 
der  Reif,  Rincken.     Astragal,  bead,  ronnded. 
Tondin  m.    (Ferbl.    et   Plomb.)     Die  Rohrwalze, 

Röhrenform,     Roll,  mould  for  making  pipes. 
Tondre  r.  a.   les  moutons   et   le  drap.     Scheren. 

T<-  shear,  to  cut,  to  crop. 
Tonnage  m.  (Mar.,  Nav.  int)  Der  Tonnengehalt, 
die  Tragfähigkeit,  auch:  das  Tonnengeld.  Tonnage. 
Tonnage  sons  pont.  Der  Tonnengehalt  unter 
Deck  (sämtlicher  Raumgehalt  unter  Deck).  Ton- 
nage under  deck. 

T —  total.  Der  Brutto-  Tonnengehalt  (sämt- 
licher Raumgehalt  unter  Deck  und  der  der  Häuser, 
Hütten  etc.  über  Deck).  Gross  tonnage. 
T—  legal.  Der  Netto  •  Tonnengehalt  (nur  der 
für  Ladung  dienende  Raumgehalt).  Register 
tonnage,  uet  tonnage.  Voyez  Tonneau  de 
r  e  g  i  8 1  r  e. 


Tonnage  r£el  (capacite  totale).   Die  wahre  — , 
wirkliche  Tragfähigkeit,  Tragfähigkeit  an  Schwer- 
gut. True  tonnage,  burthen,  dead  weight  tonnage. 
de  ou  d'uu  fort  t — .    Von  grosser  Tragfähig- 
keit.    Of  large  burthen. 
Tonne  /.    (1000  Kilogramm.)     Die   Tonne.    Ton. 
Tonne  /.  (Expl.)     Voyez  Tine. 
Tonne  /  au  noir,  Bouillon  m.  noir  (Teint, 
etc.)     Die  Eisenbeize,  Schwarzbeize,  Eisenbrühe. 
Iron-liquor. 
Tonne  f.  (Mar.)     Das  Fass.     Cask,  barrel. 
T —  de  harengs,  —  de  poudre  etc.     Das 
Heringsfass,  Pulverfass  etc.    Barrel  of  herrings, 
—  of  powder  etc. 
Bouee-tonne,  Tonne  f.  (Nav.)    Die  stumpfe 
Tonne  oder  Boje.    Nun-buoy. 
Tonne/.  (Comm.,  Mar.,  Legisl.)  Die  Tonne.  Ton. 
T —    d'afTre'tement     pour    les    marchandises 
(Commerce.)     Die  für  die  betreffende  Waare  ge- 
bräuchliche Tonne.     Ton   used   or  in   usage  for 
the  special  article. 
T —  d'arrimage,  T—  d'eneombrement. 
Die  Tonne  Maasgut,  Maastonne.    Measurement- 
ton,  ton  of  measurement-goods  =  . . .  cubic  feet. 
T—  de  capacitl,  T—  poids.    Die  Tonne 
Schwergut    =  1000    kg.     Ton    dead-weight    = 
20  cwt  =  2240  Ibs. 
T —  reel.   Die  Tonne  Tragfähigkeit  an  Schwer- 
gut.    Ton  of  dead-weight  carrying  capacity. 
T —  de  registre,  T—  legal.     Die  Register- 
( amtlich    gemessene)    Tonne.     Register  -  ton    of 
100  cubic-feet. 
Tonneau  ra.     Die  Tonne,  das  Fass.     Tun. 

T—  d'amalgamation  (Met.)    Das  Anquick- 

,     fass,  Amalgamationsfass.    Amalgamation- barrel. 

T —    meiniigeur.     Die    Mengtonne.     Mixing- 

drum. 
T —  melangeur  a  mortier  (Bat.)  Die  Mörtel- 
mühle.    Mortar-plashing-mill. 
T—  a  vent  (Expl.)     Das  Windfass.     Air-cask. 
Tonneau  m.  mltrique  (Mar.)  Die  Gewichtstonne 
ton  1000  kg.   Ton  weight,  avoir  du-poids  ton  of 
2240  lbs.  engl.  (=   1016  kg). 
Tonnelier  m.     Der  Küfer,  Böttcher,  Fassbinder. 

Cooper. 
Tonnellerie/.  Die  Böttcherwerkstatt.  Cooper*«  shed. 
Tonelle  /.  dun  foumeau  ä  fusion  (Glac)     Das 
Tiegelloch,  Aufbrechloeh,  der  Tunnel.    Tunnel  or 
funnel  of  a  melting-furnace. 
Tonner  r.  n.     Donnern.     To  thunder. 
II  tonne.     Es  donnert.    Tt  thunders. 
Tonnerre  /.  (Metfor  )     Der  Donner.     Thunder. 
Coup  de  t — .     Der  Donnerschlag.     A   clap  of 
thunder. 
Tonnerre  (culasse  de  fusil)  (Arm.)   Die  Schwanz- 
schraube eines  (Gewehr  lauf  es).    Block  of  a  rifle. 
Tonnerre  m.  du  canon  de  fusil  (M.  d'arm  )  Die 
Pulverkammer,  das  Kammerstück,  Verschlusstück. 
Breech-end,  breech,  stout-end. 
Tonte/.   Voyez  Toudage  1. 
Tontisse  /.,  Tontnre/,  Lanice  (Drap.)    Die 
Scherwolle,  die  Scherflocken  m.  pl.    Sheariugs  pl. 
Tontnre/.  du  navlre,   t —  des   hauts  du 
navire    (Arch.    nav.)     Der    Sprung    des    Ober- 
schiffes.    Sheer. 
T—  du  beaupr£  (Arch.  nav.)    Die  Steigung 

des  Bugspriets.     Steeve  of  a  bowsprit. 
T      d'un  bordage.  Die  Aufbucht,  der  Sprung 
einer  Planke.    Sny  or  hang  of  a  plank. 
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Tonture  —  Torrent. 


Tontnre  du  fort  ou  au  fort.     Der  Sprung 

oder  Strak   an  der   breitesten   Stelle.     Sheer   at 

extreme  breadth. 
T —   da    platbord.     Der  Sprung   oder  Strak 

des  Leibholzes.     Sheer  of  the  gunwale. 
T —   du   pont.     Der    Sprtmg   oder   Strak    des 

Decks.     Sheer  of  the  deck. 
Tontnre/.  (action).     Synon.  de  Tondage  1. 
Tonture/.  (resultat).     Synon.  de  Tontisse. 
Tontnrer  v.  a.  (Arch.  nav.)     Sprung  geben.     To 
give  sheer. 
T —  nn  navire.     Einem  Schiffe  Sprung  geben, 

das  Schiff  mit  Sprung  bauen.   To  build  a  vessel 

with  sheer. 
T —  le  pont.     Das  Deck  straken,    dem   Deck- 
Sprung  geben.     To  sheer  the  deck. 
Topase  /. ,  Alumine  /.   fluatee  sillceuse, 
Pycnlte  (Mim:r.)     Der  Topas.     Topaz. 
T —  boulee  (du  Brrfsil).    Der  gebrannte  Topas. 

Calcined  topaz. 
T —  enfumee,  T—  oecidentale,  Quartz- 

hyalite  niriiinc.    Diamant  m.    d'Alen« 

ron.     Der  Rauchtopas.     Smoky  topaz,    smoky 

quarz,  false  topaz. 
T—  s    roulees    (Miner.)    Das    Topasgeschiebe. 

Topaz  pebbles. 
T—  Orientale  (corindon  hyalin  jaune)  (Miner.) 

Der  orientalische  Topas,  der  gelbe,  edle  Korund. 

Oriental  topaz. 

Topazogene  m.,  Roche  de  topaze  /.  (Minen) 
Der  Topasfels.     Topaz-rock. 

Topazolitlie   m.    [Gronat  jaunej   (Miner.)     Der 

Topazolith  (gelbe  Granat).     Topazolite. 
Törche  /.     Die  Fackel.     Torch,  flambeau. 
Torche.    Rotte/.,  Torque  f.   de   fil    (Tre'nl., 

Mag.)     Der  Ring  Draht.     Ring  or  coil  of  wire. 
Torche-nez.     Voyet  Moraille  1. 
Toreher,    Rousiller   v.    o.    (Bat.)    Mit   Lehm 

und  Stroh  mauern,  wellern.     To  wall  with  loam 

and  straw,  to  mud-wall. 
Torchis,  Rousillage  m.  (Bat.)    Der  Strohlehm, 

Kleiberlehm,    das    Wellerzeug.     Mud,    loam    and 

straw. 
Tord-nez.     Voyez  Moraille  1. 
Tordage  m.  (Fil.)     Das  Drehen.     Twisting. 
Tordoir  m. ,   Machine  /.    a  retordre    (Fil.) 

Die  Zwirnmaschine,  Zwirnmühle.  Twisting-frame, 

doubling  and  twisting-frame,   doubl  ing-machiue, 

doubler,  twiner. 
Tordoir  m.,    Menle /.  verticnle    (Me't.)    Die 

Läufermühle,  Erzmühle.   Vertical  mill  for  crush- 

ing  ore,  edge-mill. 
Tordrei?,  o.  (Fil.,  Cord,  etc.)    Drehen,  zusammen- 
drehen.    To  twist,  to  twine. 

T —  un  cordage  de  main  torse,  —  en 
garochoir.  Ein  Tau  verkehrt  drehen.  To 
twine  a  rope  the  wrong  way. 

T—  retofle  a  sechage  (Teint.,  Blanch.)  Aus- 
winden, wringen,  ausringen.     To  wring. 

Tordre   (Tortiller)   v.  a.   des  harte   (Fort.) 

Rindeweiden  (Wieden)  drehen.     To  twist  withes 
(gads). 

Tordre  v.  a.  Xes  torons  d'iin  cordage  (Cord.) 
Die  Duchten  eines  Taues  drehen.  To  twist  the 
Strands  of  a  rope. 

Tore,  Roudin,  Bowel.  Bäton  m.  (Arch.,  Orn.) 
Der  starke  Rundstab,  der  Pfühl.     Tore,  torus. 


Tore  moii.  —  corrompu,  Rftton  m.  les- 
hien,  Rchine  m.  renvers£.  Der  lesbische 
Rundstab,  verkehrte  Echinus ,  gedrückte  Pßihl, 
Wulst,  das  Polster.  Reversed  echinus,  quirkod 
ovolo,  quirked  torus. 

T —  tordu,    Torsade  /. ,    Cable    vi.    Die 
Schiffstauverzierung,  der  Taustab.    Cable-mould- 
ing. 
Toretn».  [voie  descendante  destine'e  ä  l'extraction 

au  moyen  d'un  treuil],  Descenderie,  Galerie 

/.    incline*    (Expl.,   Belg.)     Die  flache    Förder- 
strecke,  das  Flache,   die  einfallende  Strecke  zur 

Haspelförderung.    Hauling  gallery  driveu  in  tho 

dip  of  the  vein. 
Tornade  /.   (Me'te'or.)     Der    Wirbelsturm,    Dreh- 
sturm, Tornado,  Cyklon.     Tornado. 
Toron  m.   d'un  cordage  (Cord.)    Die  Ducht, 

das  Kardeel.     Strand. 

T —  commis  a  droit.  Rechts  gedrehtes  — , 
geschlagenes  Kardeel.     Right-handed  Strand. 

T—  commis  ä  gauche.  Links  gedrehtes — , 
geschlagenes  Kardeel.     Left-handed  Strand. 

avoir  des  t — s  pl.  casses   dit  d'un  cordage. 
Gebrochene    Kardeele    haben.     To    be    stranded 
(said  of  a  rope). 
Torpille  /.,  Torpedo  m.  (Min.  mil.)    Die  See- 
mine.    Torpedo,  submarine  mine. 

T —  automatique.  Die  sclbstlhätigc  Miw. 
Selfacting  torpedo,  mechanical  mine. 

T —  remorquee.  Der  Schlepptorpedo.  Tow- 
ing-torpedo. 

T —  portee.  Der  Schienentorpedo,  Stangen- 
torpedo.    Spar-torpedo,  outrigger-torpedo. 

T —  nioiiiUCc.    Die  Ankermine.   Moored  mine. 

T —  automobile.  Der  Fischtorpedo,  Lanzier- 
torpedo.     Locomotive-torpedo,  fish -torpedo. 

T —  bouee.   Die  Rojenmine.     Buoyant-torpedo. 

T —  dormante.  Die  Grundmine.  Turtle-tor- 
pedo,  devil-circumventor. 

T —  de  barrage.  Die  Rahmenmine,  Gerüst- 
mine.    Frame- torpedo. 

T —  Axe.  Die  Wassermine,  Seemine.  Sub 
marine-mine,  sea-mine. 

T —  flottante.  Die  Schwimmmine,  Flossmine. 
Floating-torpedo,  drifting-torpedo. 

T —  electro-automatique.     Die   clektrisrhe 
Kontakt-Mine.     Electro-contact  mine. 
Torpille  /.    (Poisson    electrique)    (Electr.)     Der 

Zitterreche.     Torpedo. 

T —  automotrice  (Mar.)  Der  bewegliche  Tor- 
pedo.    Locomotive  torpedo ,    moveable   torpedo. 

T—  Whitehead  (Mar.)  Der  Whitehead- Tor- 
pedo, Fischtorpedo.     Whitehead-torpedo. 

T —  Lay.     Der  Lay-Torpedo.     Lay-torpedo. 

T —  divergente,  T —  remorquee.  Der 
Schlepptorpedo.     Towing  torpedo. 

T —  portative.  Der  Spierentorpedo.  Spar-  or 
outrigger-torpedo. 

Tube  de  lancement  pour  t — s  pl.    Das 
Torpedolanzierrohr.     Torpedo  launching  tube. 
Torpilleur  m.   (Mar.)    Der  Torpeder.     Torpedo- 

artificer,  torpedo-man. 

T — ,  batean  t — .  Das  Torpedoboot.   Torpedo - 
boat. 
Torque  de  fil  de  laiton.     Synon.  de  Torche  2. 
Torret action  /.      Das   Darren,     die    Dan-ung. 

Torrefaction. 
Torrent  m.  (Ge'ol.)     Der    Sturzbach,    der   Giess- 

bach.     Torrent. 


Torreilt  —  Tonline. 
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Torrent  m.  (Topogr.)     Voyez  Rarine. 
Torrentiel    adj.    (Arcb.     hydr.)      Wildbaehartig. 

Like  torrents. 
Tors  m.    de  fll   (Fil.)     Die   Drehung,   der  Draht, 

Drall.     Twist 
&  Tor«  irrlgulier  (Fil.)    Hohlsträngig,  meissel- 

drähtig,  masseldrähtig.     Not  equally  twisted. 
Tors  adj.,  dit  de  böig  (Mar.)     Krumm.     Crooked, 

twisted. 

JI on«1  en  bois  t — ,  dit  d'un  navire  (Arcb.  nav.) 

In  Spanten  stehend.    Framed,  in  frame,  ramed. 

Tors  adj.,  dit  de  cordage.     Synon.  de  Tordu  et 

de  C  o  m  m  i  s. 
Torsade  /.  (Pass.)     Die  Kantille.    Purl,  bullion. 
Torsade/.  (Tel.)  de  deux  fils.     Der  Bund,  da» 

Zusammendrehen    zweier   Drähte.     Twisted  Joint. 
Torsade  /.    provisoire   (Tel)    Der   Notbund. 

Ti  mpurary  Joint. 
Torsade  /.  (Arcb.,  Orn.)  Die  Schiff »tauverzierung, 

der    Taustab.      Cable  -  moulding.      Voyez    Tore 

t  o  rdu. 

T—   billettee.      Der   Taustab   mit   Brillanten. 
Billeted  cable. 
Torsion/.  (Me"c.)  Das  Drehen,  Drillen,  die  Torsion. 

Toreion. 
Torsion  (pour   le   filiu).     Voye»  Commettage. 
Torwion/.  fansse  [main  toree]  (Cord.,  Fil.)  Die 

falsche  Drehung,  verkehrte  Drehung.  Wrong  twist. 

Voyez  Garochoir. 
Torsion   /.    Miipplementaire.     Die    Darein- 

drehung,    Nachdrehung,    der    Nachdraht.     Head- 

twist. 
Tortillemcut  ro.  du  fil  a  l'aide  da,  tour  k   tete 

pour  faire  les  tetes  dos  epingles    (Epingl.)    Das 

Spinnen  der  Stecknadelknöpfe.    Twisting  of  wire 

for  pin-beads. 
I  «»rtiller,   Tortillouner  v.  a.    (Fil.)     Drehen, 

zopfartig    oder    »trickartig    zusammendrehen.     To 

twist  togetber. 
Torliller    v.     a.     des     hart«    (Fort.)     Voyez 

Tordre. 
Tortillis    in.     (Arch.)      Der   gewundene    Zierrat. 

Twistiug  ornament. 
Tortillon  m.   (Fil.)     Der   Zopf.     Tress  of  wool, 

bead. 
Tortillon  m.   d'une  cartouche   (Artif.)     Der 

Schnürbund,  Würgebund.     Cartridge-band. 
Tortoir,    tiarrot  m.,    t  heville  /.    ä    tour- 

niquet    (Art,   Pont.,   Nav.,  Bat.)     Das  Würge- 
holz, der  Beitel,  Knebel,  Packstock.     Woolding- 

stick,  packing-stick. 
Tortoir  m.  (Artif.)     Das  Würgeholz,    der  Beitel. 

Choking-stick. 
Tonagem.  (Mar.)  Das  Verholen,  Warpen.  Warp- 

ing,  kedging. 
Touage  m.  sur  chaiue  noyee  ou  sur  cable  me'tal- 

lique    (Nav.    int)     Die    Tauerei.     Towing  navi- 

gation. 
Touaille  /.  (Tiss.)     Die  Twcle,  (Quele).    Towel. 
Tonaille  /.    d'autel.     Das   Altartuch.     Altar- 

towel. 
Tonehan  m.  (Orf.)  Die  Probiernadel,  Streichnadel. 

Touchiug-needle. 
Tonehe  /.   de  l'argent   (Docim.)    Die   Silber- 
probe auf  dem  Probierstein,  Strichprobe.     Silver- 
\  -touch. 

Pierre  /.   de  t— .    Der  Probierstein.    Touch- 
g  tone. 
Technolog.  Wörterbuch  III. 


Touche  /.  circulaire  (Electr.)  Der  Kreisstrich. 
Circular  touch. 

Touche  /.,  Double  t —  (Electr.)  Der  Doppel- 
strich mit  vereinten  Magneten.     Double  touch. 

Touche  /.  de  l'encre  (Impr.)  Das  Auftragen 
(der  Farbe).     Beating,  rolling. 

Touche  /.  d'une  guitare  etc.  (Lutb.)  Der  Bund. 
Stop,  fret. 

Touche  /.  'd'un  piano,  d'une  orgue  etc. 
Die  Taste.     Key.        ' 

Touche  /.  s^paree  (Electr.)  Der  getrennte  Strich, 
der  Doppelstrich  mit  getrennten  Magneten.  Sepa- 
rated  touch. 

Touche  /. ,  simple  (Operation  pour  aimanter  un 
barreau)  (Electr.)  Der  einfache  Strich.  Single 
touch. 

Touche  /.  du  tonr  ä  guillocher.  Der  An- 
lauf, Taster.     Touch. 

Touche  /.,  Chapelle/.  d'un  violon  etc.  Das 
Griffbrett.     Finger- board. 

Toncher  v.  a.,  fitre  tangent  (Ge'om.)  Be- 
rühren.    To  touch. 

Toucher  v.  n.  le  fond  (Nav.)  Den  Grund  streifen, 
berühren,  auf  Grund  kommen,  —  stossen.  To 
touch  the  ground,  to  take  the  ground,  to  strike 
on  the  ground,  to  touch,  to  strike. 

Toucher  v.  a.  l'aignille  pour  l'aiinanter 
(Xav.)     Die   Kompassnadel    mit   einem  Magneten 
streichen.    To  touch  the  needle  with  a  magnet. 
T—  le  fond  avec  la  sonde  (Nav.)     Grund 
lothen.     To  strike  soundings. 

Toncher  r.  a.  la  forme,  Kncrer  r.  a.  (Impr.) 
Die  Farbe  (Schwärze)  auftragen.  To  distribute 
the  ink ,  to  beat  or  to  roll  the  form.  Voyez 
E  n  c  r  e  r. 

Toncher  r.  n.  ä  un  port,  relächer  r.  n.  (Mar.) 
Anlaufen,  ansegeln,  anthun.     To  touch  at 

Toucher  r.  n.  le  vent  (Nav.)  Das  oberste  Segel 
an  den  Wind  kommen  — ,  spielen  lassen.  To  let 
her  touch,  to  let  the  wind  touch  the  clew  of 
the  uppermost  sail  set. 

ä  toucher  (Mar.)     Dicht  bei.     Close  to. 

Touchette  /.  au  metier  ä  tambour  (Tiss.)  Die 
Platine.     Lifting-wire,  lifter. 

Touee  /.  (Mar.)  Das  Warp,  die  Warp-,  Verhol- 
tross.     Warp. 

Touee  /.  longueur  de  chafne  fllee  (Nav.) 
Die  Länge  der  ausgesteckten  Kette.  Kidiug  scope, 
length  of  chain  paid  out. 

Embraquer  ou  diminuer  de  la  t — .  Kette 
kürzen.     To  shorten  in  cable. 

Touee  /.  de  remorqne.  Die  ausgesteckte  Länge 
der  Sehlepptrosse.     Scope  of  towing  cable. 

Toner  r.  a.  un  navire  (Nav.)  Ein  Schiff  ver- 
holen.    To  warp  a  vessel. 

Toueur   m.,    Bäteau-toueur    m.    (Nav.    int) 
Das  Kettenschleppschiff.     Tow-boat. 
Se  t —  avec    ou    sur   une   ancre  de  Jet. 
Warpen.     To  kedge. 

Toniller  v.  a.  la  pate  (Poudr.)  Die  Pulver- 
masse abstossen  und  umrühren.  To  beat  and  stir. 

Toniller  v.  a.  la  sonde.  Die  Soda  reinigen. 
To  clean  raw  soda. 

Touilloir  m.  (Poudr.)  Die  Pulverspachtel.  Powder- 
horn. 

Tonlet  m.  (Nav.)     Voyez  Toi  et. 

Touletiere  /.  (Nav.)     Voyez  T  o  1  e  t  i  e  r  e. 

Tonline/.  (Mar.)  Die  Bootsschleppleine.  Tow-line, 
boat-rope. 
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Tonple  /.  mecanique.    Synon.  d'  Hydro  -ex- 
tra c  t  e  u  r. 
Toupin  m.  (Cord.)     Voycz  Cochoir. 
Tonr  m.  (Kxpl.)     Voyez  Treuil. 
Tour  m.  (Mach.)     Der  Umgang,   die  Umdrehung. 

Revolution. 
Tonr  m.  d'une  serrnre  (Serr.)  Die  Tour.  Turn. 
Fermer  a  un  tour.    Einfach  schliessen.    To 

single-lock. 
Tonr  m.  (Techn.,  Serr.)    Die  Windung,  Drehung, 
Tour.     Turn. 
T —  entier  de    Ia   feuille  de  papier  sur  la  ba- 

guette  ä  rouler  (Artif.)  Der  Umsehlag,  Umgang. 

Roll  or  turn  of  the  paper. 
Tonr,  Fil  m.  (la  longueur  du  contour  de   1'asple 
au  dovidage  du  fil  de  coton)  (Fil.)     Der  Faden. 
Thread,  turn,  bout. 
Tonr  m.    d'un    cordage   (Cord.)    Der   Schlag 

eines  Taues.     Turn  of  a  rope. 
Tour  m.  d'un  cordage,  d'une  chaine  autour  qqch. 
(Mar.)     Der  Törn,  Schlag.     Turn. 
T—  d'anguille.    Der  Katsteerischlag,  die  Be- 
festigung des  Steertes  eines  Steertblocks.  Passing 

or  frapping  a  tail. 
T—  de  bitte.    Der  Schlag  — ,    Törn  um   die 

Beting ,    Beting »schlag.     Turn    round   the    bitt, 

bitter. 
deux  T —  de   bitte.     Der   doppelte  Betings- 

schlag.  Two  turns  arouud  the  bitt,  double  bitter. 
T —  mort.     Der  Bundtö'rn.     Round-turn. 
T—  inort  et  demi-clef.     Der  Rundtörn  mit 

Halbstieh.     Rnuud-turn  and  half-hitch. 
T— s  pl.    superieurs   ou  exterieurs    d'un 

amarrage.     Die   oberen  Schläge   oder   Tb'rns  pl. 

Upper-turnR,  riding  turns. 
T  -  de  cables,  t—  de  ehaines.  Der  Schlag 

in  den  Ankertauen,  —  Ketten.     Foul  hawse. 
In    tonr  dans   les   chafnes.     Ein   Schlag 

in  den  Ketten.     Au  elbow  in  the  cables,  —  in 

the  hawse. 
Un    Demi-tour   (une   eroix)    dans    leg 

chafnes.     Ein   halber  Schlag   in   den  Ketten. 

A  cross  in  the  hawse. 
Tonr  m.  (Mar.)     Die  Umdrehung.     Turn. 
T —  de  la  machine.    Die  Umdrehung,  der 

Schlag.     Turn. 
T—   (en)  arriere!     Schlag  rückwärts!    Turn 

back! 
T —  avant!     Schlag  vorwärts!    Turn  ahead! 
Demi  t — .     Der  halbe  Schlag.     Half  a  turn. 
Prendre  du  t— ,   donner  du   t —  (Nav.) 

Einen  Bogen  machen,    um    gut  frei    zu  gehen, 

—  gut  anzulegen  etc.   To  give  a  berth,  to  take 

a  sweep. 
T —  du  navirc   pour  regier  les  compas.     Der 

Törn  beim  Schwaien  behufs  Kompassregulierung. 

Swing,  swing-round. 
T —  du  navire   apres   avoir    fait   chapelle  ou 

manque    a    virer.      Der     (halbe    Rund)     Törn. 

Weather-coil. 
T —  de  rone   ou   de   harre.     Die  einmalige 

Umdrehung  des  Steuerrades.   Turn  of  the  wheel. 
T —  du  vent.     Der  Rundtörn.     Round-turn. 
Tour    m.    de    corvee    (Mar.)      Die    Reihe    — , 
Reihenfolge   der   Dienstleistung.     Turn ,    spell  of 
work. 
T —  de  harre,   de   t—    a  la  harre.    Der 

Ruderiörn,    Törn.     Spell  at  the  wheel,   turn  of 

duty  at  the  wheel. 


Tour  aux  poinpes.   Der  Törn  beim  Pumpen. 

Spell   at  the  pumps. 
T—  de  sonde,   de  t—    a  la  sonde.    Der 

Törn  beim  Loten.     Spell  at  the  hand-lead. 
Tour  M.  de  la  enve  (Pap.)    Die  Traufe.    Vat- 

bord. 
Tour  m.    (Mar.)    Die  Rolle,  Winde.    Reel,  wincli. 
Tonr  m.  de  log  (Mar.)    Die  Logrolle.    Log-roll. 
Tour,  Treuil  m.,  Rone/,  sur  Farbre  (Mt;c, 

Mach.)     Das    Rad   an  der  Welle,    das  Wellrad. 

Wheel  and  axle,    axis  in  peritrochio,    perpetual 

lever,  axle  and  wheel.      Voges  Treuil. 
Tour  m. ,  Devtdoir,    Asple  m.  pour  le  tirago 

de  la  soie  (Soier.)     Der  Seidenhaspel.    Silk-reel, 

silk-winder. 
Tour  m.  d'uue    piece   de   bois  (Arch.   nav.)     Die 

Mallseite.     Moulding. 

sur  le  t — .    In  der  Breite  gemessen,  mallrecht. 

Measurement  of  the  moulding,  —  on  the  moulding. 

Tour  m.  (Techn.)     Die   Drehbank,    Drechselbank, 

Drehmaschine.     Turuing-1  itlie,  lathe. 
Tour  m.  ä  aidser.   Die  Bohrdrehbank.   Boring- 

lathe. 

T—  b  harre,  T—  b  verge  (Touru.)  Die 
Prismadrehbank.     Bar-lathe. 

T —  b  hilord  (Mar.)  Die  Schiemanns- Winde, 
(Schiemanns-Woid).  Reel  for  spun-yarn,  spun- 
yarn-winch. 

T—  a  calihre  (pour  foriner  des  nioules)  (Fond.) 
Die  Drehlade  (des  Formers).     Foundur's  lathe. 

T —  b  crochet  (pour  le  tourneur  en  inegal). 
Die  Metalldrehbank.     Lathe   for  turning  metal. 

T—  b  double  outil,  —  b  deux  burins 
(Tourn.)  Die  Duplexdrehbank,  Doppeldrehbank. 
Duplex  lathe. 

I  a  ebaucher,  Rone  /.  b  potier.  Die 
Töpferscheibe.  Potter's  lathe,  throw,  throwiug- 
wheel,  jigger.     Voyez  Ebauchagc. 

T — •  pour  emoudre  lc  verre  (Verr.)  Die 
SchleCfbank.     Grinding-lathe. 

T—  b  ellipse.  Der  Drehstuhl  mit  Excentrik, 
das  Ovalwerk  einer  Drehbank.   Eccentrical-lathu. 

T—  b  elrangler  (Art.)  Voyez  l2tr  anglo  i  r. 

T —  b  flleter.  Die  Drehbank  zum  Schrauben- 
schneiden.    Screw-cutting-lathe. 

T —  b  flleter  automate.  Die  Schrauben- 
schneidebank.     Self-acting  screw-cutting-lathe. 

T—  d'horloger,  T—  b  l'archet.  Der  Dreh- 
stuhl.    Turn-bench,  hand-tool-lathe. 

T —  b  la  nidcanique.  Die  Maschinendreh- 
bank.    Engine- lathe. 

T—  de  moulage  ou  b  noyaux  (puur  formel- 
les noyaux  des  projectiles  creux)  (Moul.)  Die 
Formdrehbank,  Kerndrehbank  (zur  Formung  der 
Hohlgeschosskerne).     Core-frame. 

T —  b  ovale,  pour  faire  les  objets  ovales  (Tourn.) 
Die  Ovaldrehbank.     Oval  lathe. 

T—  parallele,  T—  cylindrique,  T—  b 
chariot.  Die  Drehmaschine,  Cylinderdrehbank. 
Slide-lathe. 

T —  b  pas  de  vis,  pour  faire  des  vis.  Die 
Patronendrehbank,  Drehbank  mit  Schrauben- 
spindel.    Screw-mandrel-lathe. 

T —  b  pddale.  Die  Fussdrehbanh  Foot-lathe. 

T —  b  perche.  Die  Drechslerwippe,  Wippen- 
drehbank.    Pole  lathe. 

T —  an  pied.     Die  Fussdrehbank.    Foot-latlie. 

T —  b  placages,  —  de  marqueterie.  Die 
Figurierbank.     Figuriug-lathe. 
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Tour  ä  plaque  (Horl.)  Der  Schcibendrehstuhl. 

Turn-beuch  with  face-plate. 
T —  a  platcau.   Die  Scheibendrehbank,  Plan- 
drehbank.    Surface-lathe. 
T —  ä  deux  points.     Die  Schreinerdrehbank. 

Double-center-lathe. 
T—  a  pointes.    Die  Spitzendrehbank.   Center- 

latbe. 

T—  pressenr,    T —  ä  emboutir,   T —  ii 

repousser.     Die    Drückdrehbank.     Spinning- 

latli". 

T —  a  rosettes,   T—  ä  guillocher,   Ms« 

chine  /.  ä  guillocher   (Tecbn.)     Die  Guil- 

lochier- Maschine,  Patronendrehbank.  Rose-engine. 

T—  ä  tete  (Epingl.)   Das  Knopf rad.  Heading- 

latbe. 
T—  a  vitesse  variable.    Die  Drehbank  mit 
veränderlicher  Umdrehungsgeschwindigkeit.  Latbe 
with  variable  speed. 
t'reuser  au  tour.     Ausdrechseln,* hohldrehen. 
To  turn  hollow,  to  turn  out. 
Tour  m.  de  11t  (Econ.)     Der  Bettumhang.     Bed- 

hangings. 
Tour  m.  de  puits  (Bat.)  Die  Brunneneinfassung. 
Curb-stone,  border  of  a  well,   brim,    brandretb, 
brandrith. 
Tour/.  (Bat.)     Der  Turm.     Tower. 

T—  <lV't;li«*e.     Der  Kirchturm,     ßteeple. 
T—  a  feu.     Voyez  Phare. 
T—   de   feu  d'une  calebasse  (Me*t.)    Der 
Schacht    des  Kessel-  oder  Pfannenofens.     Shaft 
of  a  calebass-fumace. 

T —  a   fondre   la    dragee   (du  baut  de  la 
tour   le  plomb    fondu  tombe  et   s'arrondit  et  se 
trempe  en    tombaut).     Der    Schrotturm.     Shot- 
tower. 
T—  de  puits,  T —  descendante  (Arch.  hydr.) 
Die  Brunnenausmauerung,  Senkmauerung.  Sink- 
ing-masonry  of  a  well-pit. 
T—  tourellee.     Der    Turm  mit  Eektiirmchen. 
Turreted  or  castellated  tower. 
Tour  /.   en    maconnerie   descendante  ou 
ii  trousse  eoupante  (Expl.)  Die  Senkmaue- 
rung (beim  Schachtabteufen  in  losem  wasserreichen 
Gebirge).     Sinking  shaft-walling. 
Touraillage    m.    (Brass.)      Das    Darren.     Kiln- 

drving. 
Touraille    f.    (Brass.)     Die    Darre,    Malzdarre. 

Malt-kilu. 
Tourbe  /.  (Miner.)     Der  Torf.     Peat,  turf. 
T—  carbonisee,  Charbon  m.  de  t — .    Die 
Torfkohle,  der  Torfcoaks.     Turf-charcoal,   peat- 
charcoal. 
T — Challeton    /.,    T—    eondensee    au 
pressoir.      Der    gepresste     Torf,     Presstorf. 
Pressed  peat,  compressed  peat. 
T—  pechee  avee  la  drague.    Der  Bagger- 
torf.    Drag-turf. 
T—  de  la  haie,  —  de  hasse  qualitl.  Der 

Hagetorf.     Mean  torf. 
T—    feuilletee.     Der   Blättertorf,    Papiertorf. 

Lamellated  peat. 
T —  flbreuse.     Der  Fasertorf.     Fibrous    peat. 
T—    limoneuse.     Der  fette    Torf,    Pechtorf. 

Black  peat,  bituminous  peat. 
T—  terreuse.     Der  Erdtorf.     Eartby  turf. 
Tourbier  m.    Der  Torfsteeher,  Torfgräber.   Peat- 
digger,  peat-cutter. 


Tourhiere  /. ,  Marals  tourbeux  m.  (Ge'ol.) 
Das  Torfmoor,  Moor,  Moos,  Ried,  der  Torf- 
grund.  .Turf-moor,  peat-moor,  moor,  bog,  peat- 
bog,  turfy  bog. 
Tourbillon  de  courant  (Hydr.)  Der  Strom- 
wirbel. Whirlpool. 
T —   de  maree.     Der   Gezeitenwirbel.     Whirl 

of  tide. 
T — de  vent.  Der  Wirbelwind.  Vortex,  whirlwind. 

Tourbillon  ro.,  Theorie  /.  eleetromagnl- 
tique  des  t — s  (Electr.)  Die  elektromagnetische 
Wirbeltheorie.  Electro  -  magnetic  theory  of  the 
vortices. 

Tourelle  /.,  Tonrette  (Arch.)  Das  Türmchen, 
die  Fiale.     Turret,  pinnacle. 

Tourelle/,  de  barbanon  (Fort.)  Das  Zwinger- 
türmchen,    Wachttürmchen.     Habenry,    lookout. 

Tourelle  /.  en   dorne.    Das    Kuppeltürmchen, 
die  kuppeiförmige  Laterne.     Round  lantern. 
T —   en    encorbellement.    Das  Erkertürm- 

chen.     Oriel-turret. 
T —  onverte.     Voyez  Lanterne  10. 

Tourelle  /.  de  la  maehine  ä  molettes 
(Mach.)     Das  Göpeldaeh.     Whiro-roof. 

Tonrelle  /.  d*un  pont  volant  (Pont.)  Der 
Fährpfeiler.     Ferry-post. 

Tonrelle  /.  (Arch.  nav.)     Der  Turm.    Turret. 
T—  blindee.   Der  Panzerturm.    Armour-plated 

turret. 
T —  de  veille,   —  de   coniiuandenient. 

Der  Kommandoturm.     Conning  tower. 
Aflut  de  t—    (Art.)    Die    TurmlafeUe.    Turret 

gun-carriage. 
Piece     de    t—     (Art.)       Das     Turmgeschütz. 

Turret-gun. 
Xavire  cuirasse"  a  t— s  p L  (Arch.  nav.)  Das 
Panzerturmschiff.     Armour-plated  turret-ship. 

Touret  m.  (Mach.)  Der  Drilling,  Drehling.  Wal- 
lower,  lantern-wheel,  trundle. 

Touret  m.  de  chainette  (Seil.)  Der  Kinn- 
haken der  Schaumkette.     Curb-hook. 

Touret  m.  h  archet,  Drille  m.  a  archet 
(Charp  ,  Men.,  Serr.)  Der  Bogenbohrer,  die  Bogen- 
drille.    Bow-drill,  fiddle-drill,  drill-bow. 

Touret  tn.  du  eordier  [espece  de  dividoir  sur 
lequel   on   enveloppe   le   fil  jusqu'a  lourdissage] 
(Cord.)    Der  Haspel  (des  Reepschlägers).    Reel . 
(of  tbe  rope-maker). 

Touret  ä  forer.     Voyez  Porte-foret  1. 

Tourets  m.  pl.  de  porte-renes  (Seil.)  Die 
Kloben,    Wirbel  m.  pl.  der  Zügelringe.     Bolts  or 

swivels  pl- 
Touret  m.  ä  röchet.  FoyeaPercoir  ä  röchet. 
Tourette  /.  de  cloche    (Arch.)    Das  Glocken- 
thürmehen.     Bell-turret. 

T—  ou  Lanterne  de  la  sainte-clochette. 
Das    Chorglockentürmchen.     Bell  -  turret ,    mass- 
bell -turret. 
T—  (PontB.)    Die  Drehwelle.    Lying  shaft. 
Tourillon  m.  Der  Drehzapfen.  Trunuion,  gudgeon. 

X (d'uu  canon)    (Art.)     Der   Schildzapfen. 

Trunnion. 

T g  pl.   de   la    bogne   ou   hurasse    d'uu 

gros  marteau  de  forge  (Forg.)  Die  Zapfen  der 
Hammerhülse.  Trunnions,  pivots  pl.  of  the 
helve-ring.  Voyez  Cornes  de  la  bogue. 
T—  d'un  cylindre  oscillant  (Mach.)  Der 
Schwungzapfen  eines  oscillier enden  Gylinders. 
Trunnion  of  an  oscillating  cylinder. 
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Tourillon  ä  bouletU  Der  KugcUapfcn.  Ball- 
pivot, spherical  gudgeon. 

T — s  pl.  de  l'ecrou  de  la  vis  de  pointage 
(Art.)  Die  Zapfen,  Arme  m.  pl.  Tumbler-gud- 
geons  pl. 

T —  d'essieu,  Fnsee  /. ,  Fusee  f.  d'es- 
sieu (Voit.)  Der  Achsschenkel.  Axle  -Journal, 
axle-neck. 

T —  inferieur  d'un  arbre  vertical  (Mach.) 
Der  Spurzapfen.  Lower  gudgeon  of  an  upright 
sbaft. 

T—  d'une  manivelle  (Mach.)  DU  Warte, 
der  Kurbelzapfen.  Crank-pin.  Voyez  Ho u ton 
de  manivelle. 

T—  «In  im-  piece  d'artillerie  (Art.^  Der 
Schildzapfen.     Trunnion. 

T —  d'une  rouc.  Der  Radzapfen,  Spindle, 
pivot  of  a  wheel. 

l  h  pl.  de  soufflet  d'une  forge  de  cam- 
pagne  (Forg.,  Mil.)  Die  Balg-Wellzapfen.  Bel- 
lows-gudgeons  pl. 

T—  superieur  d'un  arbre  vertical  (Mach.) 
Der  obere  Zapfen,  Oberzapfen  einer  stehenden 
Welle,  (wenn  die  Welle  über  das  Lager  hinaus 
verlängert  ist:)  der  Halszapfen,  (wenn  der 
obere  Zapfen  das  Ende  der  Welle  bildet:)  der 
Endzapfen.  Upper  gudgeon  of  an  upright  shaft. 

T —  d'un  treuil  (Expl.)  Der  Zapfen  (eines 
Haspelbaumes).    Turn-tree-pivot  (of  a  wiudlass). 

Tourmaline/.«  Sehorl  m.  eiectrique  (Minrfr.) 
Der  Turmalin.    Tourmaline. 
T —  bleue,  Indicolite  f.,  espece  de  tourmaline. 
T —  rouge,  Kubellite/.,  espece  de  tourmaline. 
T —  verte  obftcure,  Emeraude/.  du  Bresil 

espece  de  tourmaline. 
Tourmente  /.   (longue  et   forte    tempete)  (Mar.) 
Der    langanhaltende    Sturm,    Kuhsturm.      Long- 
lasting  gale,  tempest. 
se    I  oh  iin  «in«  r  v.   r. ,    Voller,    Gauchir, 
Diverser,    Dejeter  r.  n.,  dit  du  bois  (Men., 
Charp.  etc.)     Sich  werfen,  sich  ziehen.    To  warp, 
to  cast.     Voyes  Gauch  ir   1,  2. 
Tourmenter  v.  a.  un  navire,  dit  de  la  mer  (Mar.) 
Stark  umherwerfen.     To  toss  about. 
etre  tourmentee,  dit   de   la  mer.     Aufgeregt 

sein,    hoch  und  wild  durcheinander  laufen.     To 

be  confused,  to  be  running  wild  and  confosed,  to 

be  tormented,  to  be  turbulent. 
T —  v.  n.  dit  du  vent.   Lang  anhaltend  — ,  lange 

Zeit  als  Sturm  wehen.    To  storm  or  to  blow  in 

a  storm  long  time,  to  last  long  (as  storm). 
T —  V.  r.   dit  d'un  navire.     Stark  arbeilen,   sich 

durch  starkes  Arbeiten  begeben.     To  labour,  to 

strain  and  labour. 

Tournage   m.  (Arch.  nav.)     Die  Gesamtheit  der 
Poller,  Betings,  Belegklampen,  Karveelnägel  u.  s.  w. 
All  the  bitts,  belaying-pins,  kevil-heads  etc. 
de  T — .    Zum  Belegen.    For  turning  or  belaying. 
Bitton  ou  bitte  de  t— .    Der  Beting,  Poller. 

Bitt,  bollard  .... 
C'abillot  de  t — .  Der  Belegnagel,  Karveelnägel. 

Belaying  pin. 

Tour n mit  m.  des  voitures,  Rayonne- 
ment  m.  des  voitures  (Charr.)  Die  Lenk- 
barkeit (das  Gelenke),  Kahre,  Gahre.  Lock,  lock- 
ing,  turn  or  degree  of  lock. 

Tournant,  T —  d'eau   Voyez  Tourbillon. 

Tournant  adj.  (Nav.)     Drehend.     Turning. 


Tonrnassage  m.  (Pot.)  Do«  Abdrehen.  Turning. 
Tournasser  (Pot.)     Abdrehen.     To  turn. 
Tournassin    m.,  outil    du  tourneur  (Pot.)     Das 

Dreheisen.     Turning- tool. 
Tonrnassnre  /.  (Pot.)    Die  Drehspäne  pl.  Shav- 

iugs  pl.,  turnings  }>l. 
Tournee  adj.  (Techn.)    Gedreht,  gedrechselt,  ab- 
gedreht.    Turned. 
Tourae-ä-gaucne  m.,  Fer  m.  a  contournor 
(Scierie.,  Men.,  Charp.)  Das  Schränkeisen.   Saw- 
set,  saw-wrost. 

T — a  guide.    Voyez  Re'gulateur  de  dents 

de  s c  i  e. 

Tourue-a>gaucbe  m.,   iustiumeut  a  tourner  le 

foret,    le    taraud    etc.    (Serr.)     Das    Windeisen, 

Wendeisen,  der  Drehling.     Wrench,  tap-wreuch. 

T — ,  pour  la  mise    des  graius  de  lumicre  (Art.) 

Das  Wind(e)eisen,  Wend(e)cisen.    Tap-wreuch. 

T — ,  pour  tourner  le  creux  des  culasses  de  fusil 

(Arm.)     Das    Wind(e)eisen,    Wend(e)eisen   der 

Büchsenmacher.     Breech-wrench. 

Tourne-cheminee     (Arm.)      Voyez    Clef    de 

chemiu^e. 
Tournee/,  d'un  surveillant  des  ttile'graphes.      I«i 
Die  Streckenbegehung.    Tour  of  a  surveying  line- 
inun. 
Tonrnerr.  a.  (Touru.)  Drehen,  abdrehen,  drechseln. 
To  turn,  to  turn  off. 

T —  une  plane,   Faconner  une  snrface 
plane  au  tonr.  Eben  abdrehen.   To  surfacc, 
to  face. 
T —  la  surlace  ext^rieure    d'une   bouche 
k  feu  (For.)  Ein  Geschützrohr  äusserlich  abdrehen. 
To  turn  the  outside  of  a  gun. 
T—    au    tour     (Techn.)      Auf  der    Drehbank 
drehen.     To   turn    in   the   lathe,    to  shape,    to 
fashion  in  the  lather. 
Tonrner  v.  a.     Drehen,  wenden.     To  turn. 
T —  ou  Braquer  une  voiture.  Einen  Wagen 

lenken.     To  lock  or  to  turn  a  carriage. 
Tourner  la  maenine  (Mach.)  Die  Maschine, 

Lokomotive  drehen.     To  turn  the  engine. 
Appareil   pour   faire  t—  la  m—   (Mach, 
mar.)     Die  Maschinendrehvorrichtung .     Turning 
gear  for  engines. 
Tourner   v.    n.    dit    du    vent     (Mar.)      Drehen, 
herumholen.     To  haul  round. 
T —  la  Sonde  (Expl.)   Die  Bohrstange  drehen. 
— ,  umsetzen.     To  turn  round  the  bore-rod. 
Tourner    ou   Emboutir   v.  a.    (dit  du   plomb 
dans  la  coupellation)     (Me't.)     Treiben.     To  cir- 
culate,  to  be  in  circulation. 
Tourner    au    gras    v.   n. ,    Tourner    a    la 
graisse,  dit  des  vins  lorsqu'ils  acquiereut  une 
consistance  visqueuse.      Lang    oder  fett  werden. 
To  get  oily  or  ropy. 
Tourner  v.  a.  (amarrer)   uu  cordage,  une  chaine 

(Mar.)     Belegen,  fest  machen.     To  belay. 
Tournez!     Beleg!    Belay!  Belay  there! 
Tonrner  v.  a.  l'ampoulette  (Mar.)    Das  Loggglas 

umkehren.     To  turn  the  glase. 
Tournesol  m.  (Chim.)     Der  Lackmus.     Lacmus, 

litmus. 
Tourneur  m.     Der  Drechsler,  Dreher.     Turner. 
T —    (Pot.)       Der   Dreher,    Former.      Thrower, 
former. 
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Art    m.    da    tourneur.      Die    Drechselkunst. 
Art  of  turning. 

T—  (Expl.)     Voyez  Tireur  3. 
Touruevire  /.     (Mar.)      Die    Kabelaring ,     das 

Kabelar.     Messenger. 

Bonton   ou   poninie    de  t— .     (Mar.)     Der 
stehende  Türkenkopf.     Standing  turk's  bead. 

Ciarcette  de  t — .   Die  Kabelarzeising.  Nipper, 
rope  nipper. 
To  u  nie  vis   m.     (Techn. )     Der    Schraubenzieher. 

-driver,  turn-screw. 
Tournez  au  taquet!  (Command.  Mar.)    Beleg 

um  die  Klampe !     Take  a  turn  at  the  cleat! 
Tournille  /.  (Brass.)    Die  Malzdarre.    Malt-kiln. 
Tonrniquet,    Moulinet  m.  (Bat.,  Rout.)    Das 

Drehkreuz,  der  Drehbaum,   Drehstock,    Steiglitz, 

Stieglitz,  Stieget,  Triller,  die  WcghaspcL     Tum, 

pike,  turnstile. 

T— -conipteur.      Das  Drehkreuz   mit   Zähler. 
Turustile  and  counter. 
Tonrniquet    m.,    rouleau   place  pour  t-viter   les 

frottements  de  cordage  (Mar.)    Die  Schamfielrolle. 

Koller,  frictiou-roller. 
Tourniquet    m.    (Mar.)      Das   kleine    Gangspill. 

Small-eapstau,  capstan-of  small  size. 

T—  de  sabord  «Teinbossage.  Die  Scham- 

fielrolle  in  Verholpforten.     Roller  of  a  cat-bole. 

Tourniquet    m.,      Target  te   /.   tournante 

(Serr.,  Vitr.)      Der  Fensterwirbel,   Fensterr eiber, 

Drehknopf.      Sash  -  fastener  ,    turn-buckle,    turn- 

buttun. 

T—  d'un  coflre  h  niunitions   (Art.)    Der 
Vorreiber,  die  Wirbelkrampe.     Turn-buckle. 
Tourniquet  m.  (Expl.)  Der  Schachthaspel,  Ober- 
stuhl.   Windlass,  whini. 
Tourniquet     m.     clectrique     (Electr.)      Das 

elektrische  Reaktionsrad   oder   Flugrad.     Electric 

reaction-inill,   electrical  rly. 
Tourniquet  m.  ä  vapeur  (Mach.)    Die  Gegen- 
druckmaschine, das  Jieaktionsrad.  Reaction-eugine. 
Tourniquet  m.    d*une    route    Serpentine 

(Rout.)     Die  Kehre,  der  Kehr,  Rank  (pl.  Ränke). 

Turn,  turning. 
Tournisse  /. ,   Poteau  m.   de  reniplissage 

(Charp.)  Der  Füllpfosten,  Zwischenständer.  Middle- 

post,  filling-post. 
Tournoiement  m.   du    bouton  d'argent   ou  d'or 

daus  la  coupellation  [mouvement  tres-rapide 

dont  il  est  agite]  (Me't.)    Das  Treiben  des  Werks. 

Circulation. 
Tournnre  f.,   Coupeanx,    Copeanx  m.  pl. 

(Tourn.)   Die  Drch*päne,  Drechselspäne  pl.  Turn- 

ings,  shavings  pl. 
Tonrte  /.,  Froniage  m.  (China.)   Der  Untersatz. 

Stand.     Voyez  Fromage  2. 
Tourteau    m.    (Poudr.)     Die   Körnscheibe,    der 

Läufer.     Runner,  ball,  cylinder. 
Tourteau   m.   d'une  roue  a  aubes   (Meun., 

Arcb.  nav.)    Die  Nabe,  Radnabe.    Paddle-wheel- 

boss,  central-boss. 
Tonrteau  m.  (Agr.)    Der  Ölkuchen.     Oil-cake. 
Tonrteur  m.  (Expl.,  Belg.)    Der  Bremser.     Bra- 
ker, brake-man. 
Tont!    tonte!   (accentue   un   ordre   aux  hommes 

ä  la  barre)  (Nav.)     Hart!     Hard! 

Tribord  la  barre  tonte!  Hart  Steuerbord! 
Hard  a  starboard! 

Amener   t—    bas.      Ganz    niederfieren.      To 
strike  down,  to  land  on  deck. 


Avoir  tont  dessus    (Nav.)     Alles  bei  haben, 
—  beigesetzt  haben.     To  have  every   stitcb  set. 
Toutenague  m.  (M£t.)  Voyez  Tutenag. 
Tout-venaut  m.    Die  Grubenkohle,  Förderkohle, 

melierte  Kohle.     Rough  coal,  pit-coal. 
Toute-volee,   ä  tonte  volee,    ;»  tonte  va* 
penr  (Cb.  d.  f.)     Mit   allem  Dampf,   mit  voller 
Kraft.     Füll  power,  at  füll  steam. 
Tracage    et   Coupage   m.   des    voies    dans 
une    mine,    Travail    m.    au  massif  (Expl.) 
Die    Vorrichtung   zum    Abbau   (durch   Strecken), 
die   Vorrichtungsarbeiten,    der  Betrieb    der  Vor- 
richtungsstrecken.    Winning,  fore-winning. 
Traeas   ».,    ouverture   dans  les  greniers  (Sucr.) 

Das  Langeloch.     Floor-opening. 
Tracasser  v.  a.  un  uavire,  dit  de  la  mer  clapo- 
teuse  etc.  (Mar.)    Schütteln.    To  shake,  to  make 
shake. 
Traee  /.  (Rout.)    DU  Spur,   Traee,   das  Geleise, 

Gleis.     Track,  rut,  traee. 
Traee  /.   (Fort.)      Der    Furchenriss,    die    Traee. 

Traee. 
Traee,    Rigole  /.   (Me't.)     Die   Spur.     Gutter, 

Channel. 
Traee  /.,    Trainement  m.    daus  Tarne  des 
bouches    a   feu   (Art)     Die    Geschossfurche. 
Track,  indentation. 
Traee  /. ,     »orte    de    papier    d'emballage     (Pap.) 

Das  Trace-Papier.     Trace-paper. 
Trae£,  Plan  m.  (Bat.  etc.)    Der  Riss,  Plan,  die 
Zeichnung.     Draught,  tracing,  plan,  plot.    Voyez 
Plan  de  site. 

T—    d'nn  eheniin  de  fer.     Die  Bahnlinie, 
Richtungslinie,  Bahnrichtung.     Direction-line  ot 
a  railway. 
T —  des  plans  de  mine  (Expl.)    Der  Mark- 
scheiderzug.    Dialing,    surveying  -  Underground, 
lining.     Voyez  Leve'  5. 
Tracee  m.   a   la  salle   (Arch.  nav.)     Das  Ab- 
schlagen auf  dem  Schnürboden.     Laying-off,  lay- 
ing-down. 

T —  (Fort.)    Der  Umriss,  Grundriss,  die  Befesti- 
gungsweise.    Tracing,  traee. 
ir;in;.  Reseau  m.,  Broderie,  Deeoupnre 
/.    (Arch.)     Das  Masswerk.     Batement,    tracery, 
carving,  carved  work. 
Tracelet,  Couteau  m.  d'une  machine  k  divider. 

Der  Reisser.     Cutting-point. 
Tracement  m.    Das  Auftragen,  Abstecken.  Trac- 
ing, laying-out. 
Tracequin  m.     Voyez  Trusquin. 
Tracer  v.  a.     (Arch.)     Vorzeichnen,   aufzeichnen, 

tracieren.     To  sketch.  to  traee,  to  plot. 
Tracer    .  a.  rare  de  grand  cercle  snr  la 
carte   (Nav.)     Den  Bogen  des  grössten  Kreises 
in    die    Karte    eintragen.     To    traee   the   arc   of 
great  circle  on  the  chart. 

T —   les  compartiments  d'nn  parqnet 
etc.     (Men.)     Die    Abteilungen  des   Fussbodens 
einteilen,  —  austragen.     To  traee  the  compart- 
ments  of  a  floor,  to  divido  a  floor. 
T —  une   ligne   de  cbemin   de  fer.     Eine  Bahn- 
linie tracieren.     To  traee  or  to  plot  a  line. 
T—    im    ouvrage    sur    le    sol,   faire  le 
trac£  (Bat.,  Jard.,  Fort.)   Die  Contour  — ,  den 
Umriss  eines  Bauwerks  auf  dem  Boden  einritzen, 
tracieren.     To  traee  the  grouud. 
T —  an  plan     (Dess.)     Einen  Riss   entwerfen. 
To  traee  out  a  plan. 
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Tracer    im    plan   de  inine    (Min.)     Voyez 

Lever  5. 
Tracer  v.  a.  la  route  (ä  faire)  snr  la  carte 

(Nav.)  Den  (beabsichtigten)  Kurs  in  die  Karte  ein- 
tragen.   To  draw  the  shaped  course  on  the  chart. 
Tracer  v.  a.  la  route  (falte)  snr  la  carte 
(Nav.)     Den  gelaufenen  Kurs  auf  der  Karte  ab- 
setzen.    To  lay  down  the  track  on  the  chart. 
T — .  Lever  un  plan  de  mine  (mesurer  les  tra- 
vaux    suuterrains   d'une  miuu)   (Expl.)     Ziehen, 
(einen    Grubenriss)    aufnehmen,     (die   Richtung 
eines  Stollns,  einer  Strecke)  angeben,  markscheiden. 
To  dial,  to  survey  Underground. 
Tracer  v.   a.   (Fort.)     Einritzen,   durch   Furchen 

bezeichnen,  tracieren.     To  trace. 
Traceret  m.,     Pointe  /.    ä     tracer    (Men., 
Charp.)      Die    Reissspitze,    Reissahle.     Scriber, 
marking-awl,  Bcribe-awl,  timber-scriber. 
Traceuse  /.    (Expl.)      Die    Schrambohrmaschine. 

Multiple  drilling-apparatus. 
Trachyte  m.  (Geol.)     Der  Trachyt.     Trachvte. 
T—  quai  i/il.  r«  .  Liparite/.,  Rhvolithe/. 
(Geol.)      Der    Quarztrachyt ,    Liparit ,     Rhyolit. 
Quartz-trachyte,  liparite 
Tracoir  m.  (Grav.)     Die  Ziehpunze,  der  Reisser. 

Tracing-punch,  cutter. 
Tracoir  m.  d'une  machine  a  diviser  (Techn.)   Das 

Reisswerk,  Reisserwerk.m    Cutting-framc. 
Traction  /.     (litte.)     Das  Ziehen,   der  Zug,   die 

Zugkraft.     Traction,  tractive  power. 
Traction  /.  en  palier  (Expl.)     Die  horizontale 
Streckenförderung.     Underground    conveyance   or 
haulage. 

T —    mecanique.    Die   maschinelle   Strecken- 
fb'rderung.     Underground-engiuu-haulage. 
T —  mecanique  de  la  corde  (corde-tete  et 
corde-queue,  corde  saus  fin),  du  cüble  trainaut, 
de   la    chaiue    trainante   ou   Hottante  etc.     Die 
maschinelle    Seil-    oder    Ketten-Förderung    (mit 
Vorder-  und  Hinter-Seü,  Seil  ohne  Ende),  Seil- 
förderung    oder  Kettenförderung    mit   oder  ohne 
Gleitrollen  etc.     Tail-rope  or  chain-systems. 
Traction  /.  par  chevaux  (Ch.  d.  f.)  Der  Pferde- 
betrieb.    Working  with  horses. 
Traction,  force  de  traction,  Pouvoir  m. 
de    traction,    frais  m.  pl.    de    traction 
(Loc.)     Die  Zugkraft   der  Lokomotive,    die  Zug- 
kosten.    Tractive  power,  locomotive-power,  cost 
ot'  traction. 

Kessort  vi.  de  t—   de  la  niachine.    Die 
Zugfeder.     Draw-spring. 
Tractoire  ou  Tractrice  /.  (Ge'om.)     Die  Zug- 
linie, Traktriz,  Traktorie.     Tractrix. 
Traditore  m.  (Fort.)  Die  Kehlbatterie,  der  Kehl- 
koffer.    Ketired  battery,  traditor. 
Traductenr  m.  de  Baudot  (Tel )    Der  Kom- 

binator  von  Baudot.     Baudot's  combiuator. 
Traue  m.     Der  Verkauf,   Verschleiss.     Traffic. 
Trafic  m.  (Ch.  d.  f.)     Der  Verkehr.     Traffic. 
Tratte  m.   international.    Der  internationale 

Verkehr.     International  traffic. 
Trafic  m.  local.   Der  Lokalverkehr.  Local  traffic. 
Traille/.,   Passe  -  cheval,  Bac  m.,    Pont- 
flottant   m.     (Pont.,  Nav.,    Arch.  hydr.)     Die 
Fähre,  der  Fährkahn,  Prahm,  die  Ponte.    Ferry- 
boat,  floatiug  bi-idge,  bac,  horse-ferry. 
T—  sur  pontons,  Bac  m.  ä  trailles.   Die 
Gierbrücke,    Gierfähre,   die  gleitende  Fähre  am 
Spanntau.     Trail-flying  bridge. 


Traille  /.  d'un  pont   volant,     Das  Giertau, 

Fähr  seil.  Trail. 
Traille  /.  chalut  (Pftch.)  Das  Schleppnetz, 
Baumschleppnetz.  Trawl,  beani-trawl,  drag  net. 
Train  m.  de  l'arm£e,  Train  m.  des  equi- 
pages  militaires  (Mil.)  Der  Armeetrain,  das 
Militärfuhrwesen.  Waggon- train,  army-train, 
military  train. 
T—  d'artillerie ,  £quipages  m.  pl.  d'ar- 

tillerie.     Der  Artillerie- Train.     Train  ot'  ar- 

tillery,  park-train. 
T —  des  parcs  d'artillerie.  Voyez  Corps 

du  train  d'artillerie. 
Train   m.   de   bateaux,   < ßquipage    m.  de 
pont)    (Pont.)     Der  Brückentrain,    Brückenzug, 
Pontontrain.    Bridge-train,  pontoon  train,  bridge- 
equipment. 
Train  m.  de  bois,  Radeau  in.  (Nav..  Conus., 
Charp.)    Das  Floss,  Ballenfloss,  Flott  (die  Flösse). 
Halt,  float,  timber-noat. 
Train  m.   de   chevaux   (Man.)     Das    Gespann. 
Team. 
T —  ä  six  et  ä  huit  chevaux.     Der  sechs- 

und  achtspännige  Zug,  das  Sechsgespann,  AchU- 

gespann.     Team  with  six  or  eight  horses. 
Train  m.  de  chariot,  —  de  carrosse  ou  de 
voiture  (Charr.)    Der  Unterwagen,  das  Wagen- 
gestell, Gestell.     Frame  or  train  of  a  carriage. 
T-—  d'avant.     Voyez  Avant-train. 
T —  de  derriere.     Voyez  Arriere-train. 
T —  de  dessous.   Das  Untergestell.    Waggon- 

or    limber-body    (or   uuder-carriage    of   coach- 

buildei'B.) 
T —  de  dessus.     Das  Obergestell.     Part  of  a 

carriage   which    is   above    the  fore-    and  hind- 

carriages. 
T—   de  quatre   roues,  mobile   autour 

d'une  cheville  (Loc.)     Das  bewegliche  Rad- 

gcstell.     Moveable  wheel-frame,  bogie-framc. 
Train   m.    ou   Chassis   m.    du    eofire   dune 
presse  d'impressiou  [chässis  carre  en  bois  qui  est 
fixe'  sur  le  berceau]  (Impr.)   Der  Kranz,  Karren- 
kasten.    Coffin. 
T —  de  derriere    (d'une  presse  d'imprimerie). 

Das  hintere  Gestell  der  Presse.    Hind-posts  and 

-rails  pl. 

Train  m.  de  laminoir  (Met.)  Die  Walzen- 
strasse, das  Walzwerk.    Train,  rolling-train,  mill. 

T —  a  blindages.  Das  Panzerplattenwalzwerk. 
Mill  for  armour-plates. 

T —    duo.     Das    Zwillingswalzwerk.     Duo-mill. 

T —  ebaucheur.  Das  Vorwalzwerk.  Prepa- 
rating  rolls,  reduciug-rollers. 

T —  a  1 ,  2 ,  3  ^quipages.  Die  Walzen- 
strasse mit  1,  2,  3  Walzenpaaren.  Rolling-mill 
with  1,  2,  3  pairs  of  rolls. 

T —  de  fenderie.  Das  Schneidwerk.  Slit- 
ting-mill. 

T —  flnisseur.  Das  Vollend-  oder  Fertigwalz- 
werk.    Finishing-rolls,  second  rolls  pl. 

T —  a  guides.  Das  Walzvierk  mit  Führungen. 
Rolling-mill  with  guides. 

T —  leger.  Das  Feineisenwalzwerk.  Fine-iion 
rollers. 

T —  marchand.  Das  Grobeisenwalzwerk.  Mer- 
chants-rolls  pl.,  rolls  for  merebant-iron. 

T —  a  mouvement  altern  atif.  Das  Rever- 
sierwalzwerk.     Reversing  rolling-mill. 
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Train  de  puddlage.  Das  Rohschienenwalz- 
werk.    Puddling-  or  puddle-rolla  pl. 

T—  ä  rails.  Da*  Schienenwalzwerk.  Rail- 
raill. 

T—  de  serrage.  Das  Vorwalzicerk.  Rough- 
ing-down  rolls. 

T —  a  serpentes.  Das  Schlangenwalzwerk. 
Serpent-mill. 

T —  soudeur.  Das  Schweisswalzwerk.  Bloom- 
ing-mill  for  welding,  welding-mill. 

T—  ä  töles,  T-  de  tölerie.  Das  Blech- 
walzwerk.    Plate  mill,  plate-rollers. 

T —  trio.     Das  Drillingswalzwerk.     Trio-mill. 

T —  universel.  Das  Universalwalzwerk.  Uni- 
versal mill. 

T—  ä  grande  ritesse.  Das  Schnellwalzwerk. 
Kolling-mill   with  great  speed. 

T—  ä  tres  grande  ritesse.  Das  Kourier- 
walzwerk.     Kolling-mill    with    very  great  speed. 

Gros  t — .  Das  Grobwalzwerk ,  Vorwalzwerk. 
Koughing-down  mill,  blooining-mill. 

Train  m.  aniericain  (Voit.)  Der  amerikanische 

Wendeschemel.     American  bogie-frame. 
Train  de  roues,  paire/.  de  rones  (Ch.  d.  f.) 

Der  Rädersatz,   das  Räderpaar.     8et  or  pair  of 

wheels. 
Train.  <  onvoi  m.   (suite    de  voitures   marcbant 

ensemble  sur  un  cbemin  de  fer.)     Der  Bahnzug, 

Eisenhahnzug,   Wagenzug,  Zug.     Train. 

T —  d'aller.  Der  Hinzug,  der  hinwärts  gehende 
Zug.     Down-train. 

T—  d'ambulance.  Der  Hospitalzug,  Lazarett- 
zug, Sanitätszug.     Hospital  train. 

T —  de  ballastage.  Der  Kieszug,  Schotterzug. 
lSallast-train. 

T-  de  bestianx.  Der  Viehzug.  Cattle- 
train. 

T —  conrrier.  Der  Kouricrtug,'  Eilzug.  Ex- 
press-train. 

T—  descendaut.  Der  vorwärts  (abwärts) 
gehende  Zug  (vom  Wurzelpunkt  der  Bahn  aus- 
gehend).    Down-train. 

T —  en  dltresse.  Der  verunglückte  Zug. 
Train  in  distress. 

T —  expres,  —  accelere*.  Der'ßilzug,  Kourier- 
zug.     Express-train. 

T —  extra.     Der  Eztrazug.     Special  traiu. 

T—  de  marchandises.  Der  Güterzug.  Goods- 
traiu,  baggage-train,  carriage-train. 

T—  militaire,  t—  de  tronpes.  Der  Militär- 
zug.    Military  train. 

T —  de  minerais.  Der  Erzzug,  Erztransport- 
zug.    Miueral-train. 

T —  mixte.     Der  gemischte  Zug.    Mixed  train. 

T —  montant.  Der  aufwärts  gehende  Zug,  der 
nach  dem  Wurzelpunkt  hinfahrende  Zug.  Up-train. 

T —  -  oninibus.  Der  Personenzug  mit  allen 
Klassen.     Mixed  passenger  train. 

T —  de  plaisir.  Der  Vergnügungszug.  Ex- 
cursion-traiu. 

T — -poste.  Der  Postzug.  Mail-train.  Voyez 
Conto  i. 

T —  de  retour.  Der  rückwärts  (aufwärts) 
fahrende  Zug.     Back-train,  up-train. 

T—  de  grande  ritesse.  Der  Schnellzug. 
Fast-train. 

T—  de  petite  ritesse.  Der  Bummelzug. 
Slow  traiu. 


Train  de  royagenrs.   Der  Personenzug.  Pas- 
senger-train. 
T —  de  touage,  —  de  remorquage  (N'av. 

int.)     Der  Schleppzug.     Train. 
Train  m.  (Mar.)     Die  Reihe.     File. 

T —  d'embarcatiou.  Die  Reihe  hintereinander 

festgemachter  und  geschleppter  Boote.     File   or 

line  of  boats  fastened  asteru  of  each  other. 
T—  de  glaee,  T—  de  glacons.  Die  Reihe 

Eisberge,  —  Eisschollen.     Chain  or  file  of  ice- 

fields  or  -bergs. 
Trainant  m.    du    brion,    —  du  marsouin 
d'arant   etc.   (Arch.   nav.)    Der    hintere    Teil. 
After-part. 

Trainard  m.  (Nav.)    Die  Trosse  welche  man  beim 
Lenzen  nachschleppen  lässt,  damit  das  Schiff  besser 
steuert,     llawser  kept  over  the  stern  in  seudding 
to  make  the  vessel  steer  steadier. 
T —  m.     Das  Leeweg-Logg ,  dünne  Leine  welche 

man  nachschleppen  lässt  um  die  Abtrift   besser 

peilen  zu  können.     Leeway-log. 
T— .    Die  Schraube  mit  Leine  für  das  auf  dem 

Heck  stehende  Zählwerk  eines  Patentloggs.  Screw 

and   line   of  the  patent-log   of  which  the  work 

and  dial  are  fixed  upon  the  taffrail. 
T —  dit  d'un  navire  ou  homme.    Immer  aehteran 

bleibend,  der  Hinterherbummler.     Straggler,  loi- 

terer,  logger. 

Traine/.  de  eorderie  (Cord.)  Der  Toppschlitten. 

Drag  of  a  rope-walk. 
ä  la  Traine  (Mar.)  Aussenbords  (mit)  schleppend. 
Towing  overboard. 

;i    la    t —    derriere.     Achteraus    schleppend. 
Towing  (dragging)  astern,  Streaming  aft. 
Objets   m.  pl.   ä   la  t — .     Alles  was  aussen- 
bords mitschleppt.     Drags  pl. 
SIettre  nn  objet  a  la  t— .    Etwas  aussen- 
bords mitschleppen.    To  tow  anything  overboard. 
Aroir  nne   dragne    ä   la    t— .    Ein   Xetz 
mitschleppen  lassen.    To  drag  a  net,  —  a  trawl. 
Aroir  trop  (de  bois)  ä  la  traine,  dit  d'un 
navire.  Achter  zu  voll  gebaut  sein.  To  be  (built) 
too  füll  aft. 
Traineau  m.     Voyez  Train. 
Trainean  m.  Der  Schlitten,  die  Schleife,  Schleppe. 
Sledge  (sied  in  Scotland  and  America). 
T —  a  frarer  le  cbemin  de  fer  dans  la 
neige,  Cbarrne  /.    ä  neige.     Der  Schnee- 
pflug.    Snow-plough. 

T —  de  poterne,  Trainean  ä  ronleanx. 
Die  Walzenschleppe.     Koller-sledge,   sally-port- 
sledge. 
T—  ä  roulettes.     Voyez  Chariot  6. 
Trainean  m.  [servant  au  transport  de  la  houille 
dans  les  tailles]  (Expl.)   Der  Schlepptrog,  Schlitten. 
Sied,  (Northumberlaod)  sledge. 
Traineau   m.    d'un    fourreau    de    sabre.     Voyez 

Dard  1. 
Trainee  /.  d'nne  banquise  ou  de  la  glace 

(Mar.)     Die  Eiszunge.     Ice-sbelf,  -tongue. 
Traine  /.   de  poudre.  Porte -feu  m.  (Art., 
Miner.,  Artif.)    Das  Laufpulver,  Lauffeuer,  Leit- 
feuer.    Train,  fire-train,  priming. 
Trainement  m.  dans  l'äme  (Art.)  Die  Kugel- 
furche (Schramme).    Track  (indentation).     Voyez 
Trac  e  4. 
Trainer  v.  a.  (Mar.)  Schleppen,  aehteran  schleppen. 
To  tow  (drag)  astern. 
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(Expl. ,     Belg.)     Die 
Womau  working   on 


Trainer,  lainser  traf  ner  une  aussiere  sur 
l'arriere.  Ein  Tau  (eine  Trosse)  nachschleppen, 
—  nachschleppen  lassen.  To  drag  a  hawser 
asteru  or  over  the  stein. 

Trafnesse  /.  an  jour 
Haspelzieherin  über  Tage. 
the   windlasg. 

Traineur  m.  (Expl.)     Voyez  Kuuleur  2. 

Trait  m.    ilai-nii.   Argen  t  m.  Irail      Tn  : 
Der  echte  Silberdrald.     Silvcr-wire. 
T—   d'argeut  dor£.     Der  Golddraht,  vergol- 
dete Silberdraht.     Gilt  silver-wire. 
T —  d'argent   dor^   (TreY. ,    Passem.)     Voyez 

Or  trait. 
T —  d'argent   laux,   Trait  m.   de  cnivre 
argentl.     Der  unechte    Silberdraht,     Silvered 
copper-wire. 

Trait-earre'  m.  (Mar.)  Das  Raaschiff.  Square- 
rigged  vessei. 

Trait  r/t.  de  charbons  (Expl.,  Belg.)  Das 
Treiben,  der  Zug,  das  Kohlenquantum  welches 
mit  einem  Zuge  in  dem  Förderschacht  zu  Tage 
kommt.  Quantity  of  coal  raised  by  oue  hauliug 
of  tbe  winding-engine. 

Trait  m.  du  compas  (Nav.)  Die  auf  der  Kom- 
passrose gezogenen  Kompassstriche  oder  Qrade. 
Lines  drawn  on  the  card  of  the  compass  for 
points  and  degrees. 

Trait  m.  de  cnivre  jaune,  Trait  m.  Jaune, 
Trait  m.  c^fmeDt^,  iil  de  cuivre  laitonne"  h 
surface  par  des  vapeurs  de  ziue  (Trefil.)  Der 
cementierte  Kupferdraht.  Copper-wire  cemented 
on  the  surface  by  vapours  oi  zinc. 

Trait  m.  de  harnaiM  de  tirage,  —  d'atte- 
lage,  Rallonge/.  de  trait  (Soll.)  Das  Zugtau, 
Geschirrtau,  der  Geschirrriemen,  Zugstrang.  Trace. 

Trait  in.  de  Jupiter  (Charp.)  Der  Jupiterschnitt, 
das  schräge  Hakenblatt  mit  Keil  und  Zapfen. 
Tabled  skew  scarf  with  key. 

Trait  m.    an   lainage,  Voie  /.     Die   Tracht. 

Course. 
Trait  m.   de  laine  peignee  (Fil.)    Der  Zug, 
Kammzug.     Top,  sliver. 

Sonder  les  traits  pour  faire  un  ruban  dans 
la  filature  de  laine  peigne'e.     Zug   an  Zug   an- 
stückeln.    To  plank. 
Trait  m.  de  lime.    Der  Feilstrick.     File-stroke. 
Trait  in.   d'or  faux,   Trait   m.   de  cnivre 
dore*  (Tre'fil.)   Der  vergoldete  Kupferdraht.   Gilt 
copper-wire. 
Trait  m.   de  pinceau,    Conp   m.   de   piu- 
cean   (Peint.)     Der  Pinselstrich.     Stroke    of   a 
pencil, 
Trait  m.  r  amen  er  et.     Voyez  Rameneret. 
Trait   m.    de   la   räblure    (Arch.   nav.)     Die 
Kante  der  Sponung.     Edge  of  the  rabbet. 
T—    exterieur  — ,  T—   inferieur    de  la 
r — .     Die    Aussenkante    der    Sponung.     Lower 
or  outer  edge  of  the  rabbet. 
T—  Interieur,  T—  suplrieur  de  la  r— . 
Die  Innenkante    der  Sponung.     Upper  or   inner 
edge  of  the  rabbet. 
Trait  m.  de  repere  (Arch.)   Die   Vorzeichnung, 
Verzeichnung,    Verreissung ,    der    Riss.      Stroke,  I 
touch,  dash,  trace,  scantling. 
Trait  m.    de  scie   (Cliarp.)     Der  Einschnitt  mit  j 

der  Säge.     Saw-notch,  kerf. 
Trait  m.  du  vent  (Mar.)    Voyez  Epi  du  vent.  I 


Trait  m.  de  la  scie  (Cliarp.)     Der  Sägeschnitt. 

Saw-cut. 
Trait  d'union,  Tiret  m.   (linpr.)     Der  Binde- 
strich,  Verbindungsstrich.     Hyphen. 
Trait  m.  de  tirage,  —  d'attelage  (Voit.,  Seil.) 
Der  Zugstrang.     Trace. 

T—  du  cheval  de  devant,  Trait  de  de- 
vant.       Das     Vordertau,     der     Vorderstrang. 
Leading-horse- trace,  leadiug- trace. 
T —  de  derriere.  Das  Hintertau,  Stangentau. 

Hind-trace,  shaft-trace. 
Petit  trait.     Der  Strangriemen.     Trace -strap. 
Tratte,  Stouppure/.  (Expl.,  Belg.)   Der  Bruch 
im    Hangenden     (auch    die    daraus    entstehende 
Kluft).      Thrust,     thurst    (Derbysh.),    crush    or 
crushe  (Scotland),  choak,  goaf,  sit. 
Traite  /.  de,  —  a    (Comm.  Mar.)     Der  Handel 
(die  Fahrt)  mit,  —  nach.     Trade  with  or  to  .  .  . 
T—    des   negre«,    T —   des   noirs,    T— 
d  Vfoene.  Der  Sklavenhandel  (Ebenholzhandel). 
Slave-  (black    ivory-)    trade,    (black    ivory-    or 
ebooy-trade). 
Traiteinent  m.     Synon.  de  Solde. 
Traitement  m.   des   minerais    dans   la   |>n;- 
paratiun  mi:caDique.    Die  Aufbereitung  der  Erze, 
das  Verfahren  bei  der  Erzaufbereitung.    Dressing 
(of  ores). 

T—  de  table  (Mar.)   Die  Tafelgelder.     Table- 
money. 
Trailer  v.  a.  un  ininerai  (Expl.)    Ein  Erz  auf- 
bereiten.    To  dress  ores. 
Traltoir  m.,    Traitoire  /.    (Tonn.)     Der   Zug, 

die  Schraubvoinde,  Reifzwinge.     Hoop-cramp. 
Trajectoire  /.    (Math.)     Die    Trajektorie.     Tra- 

jeetory. 
Trajectoire  /.,  C'hemin  m.  (Pbys.  M^c.)     Der 
Weg,  die  Bahn.     Trajectory,  way. 
T —    «l'ii  11    projeetile    (Art.)     Die    Flugbahn, 
Fluglinie.     Trajeetory. 
Trajet  m.  (Pont.)   Die  Überfahrt,  Fähre.    Trajeot. 
Trainail    m.     (Pech.)      Das    dreimaschige    Netz. 

Tramtnel. 
Trame  /.  (Tiss.)  Der  Einschuss,  Schuss,  Eintrag, 
Einschlag.     Weft,  woof.     Voyez  Enflure. 
T — ,  fil  pour  la  trame.    Das  Schussgarn.    Weft- 

yarn,  woof-yarn,  Alling. 
T — ,  soie  pour  trame   (Soier.,  Tiss.)    Die  Tram- 
seide,   Trama,    Einschlag seide.     Tram,  trame, 
weft-silk. 

Trame  /.  de  tolle  ä  volles.  Der  Einschuss 
des  Segeltuchs.     Weft  or  woof  of  canvas. 

Tränier  r.  a.,  Lancer  la  dnite  (Tiss.)  Ein- 
schiessen.    To  shoot  in. 

Trameuse  /. ,  .>f  aehine  /.  a  cannettes, 
Canneti^re  /.  (Tiss.)  Die  Schussspulmaschine, 
Spulmaschine.     Weft-winding-machine. 

Trainontane /.  (Mar.  medit.)    Synon.  de  Nord. 

Tramway  m.  Die  Pferdeeisenbahn,  Pferdebahn. 
Tramway. 

Tranchant  m.,  Taillant  vi.  d'un  couteau,  d'une 
faux,  d'une  lame  de  sabre  etc.  Die  Schneide. 
Edge. 

Trauchants  m.  pl.  de  cisailles ,  Lames  /. 
pl.  (Serr.,  Ferbl.  etc.)  Die  Scherblätter.  Blades 
pl.  of  shears. 

Tranchant  m.  d'un  coin.  Die  Schneide,  Schärfe. 
Edge. 
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Tranchant  m.  de  fenderie  (Met.)  Die  Stahl- 
der  Schneidewalzen.  Edge  of  slitting- 
rol !  • 

I  ranchiint.  <  iaean  »i.,  Pointe  /.  d'un  Ter 
de  niine  Expl.)  Die  Bohrsehneide,  der  Bohr- 
kopf (an  einem  Bergbohrer).     Bit,  boring-bit. 

Tranchant  m.  du  sabre  (Arm.)  Die  Sehneide 
des  Säbels.     Edge  of  a  sword. 

Tranehe  /.  iTechn.)  Die  Kante,  der  Rand.  Edge, 
small  face,  burder,  rim. 

I  ran«  ho.  Table  /.  d'uutel  Arcb.)  Die  Altar- 
platte, Altartafel.     Altar  slab. 

Tranche/.  d'exposant  de  Charge  (Arcb.  nav.) 

Der  Teil  zwischen  der  leeren  und  der  geladenen 

Wasserlinie.    Intcrval  between  tbe  ligbt-  and  the 

load-watcrline. 
Tranehe  /.  de  la   bonehe    d'un  canou  (Art., 

Ann.)     Die    Vorderfläche  der  Mundung.     Face  of 

the  gun,  —  of  the  maule. 
Tranche  /.  de   la  eulasse  d'un  eanon.     Die 

Hinttrfliirhe   des  Verschlusses.     Rear  end    of  tbe 

breech. 
Tranche  /.   d'un  11  vre   (Rel.)     Der  Schnitt  an 

einem  Buch.     Edge  of  a  book. 

T—   doree.     Der  Goldschnitt.     Gilt  edge. 

A    I        dor»'»'.    dort*    sur    tranche.      Mit 
Goldschnitt.     Gilt  edge. 
Tranche    /'.    de    inarbrc    (Taill.-p.)     Die   ge- 

schnittcm:  Mannorplattc.     Sawed  slab  of  niarble. 
Tranche  f.  d'iiue  inounale.    Der  Band  einer 

Münze.     Edge  of  a  eoin. 

'Tranche  /.  d'une  planehe  (Arcb.,  Charp.) 

Die  schmale  Seite  — ,  die  hohe  Kante  eines  Brettes. 

Edge  of  a  board. 

4'orroyer  la  t—  d'une  planehe.  Dreuer 
ii ue  planehe  nur  la  t — .  Die  Fuge  an 
ein  Brett  stossen,  die  Kante  eines  Brettes  ab- 
hobeln, das  Brett  fügen  oder  säumen.  To  shoot 
the  edge  of  a  board. 

Poser,  Plaeer  une  planehe  sur  la  t — . 
Ein  Brett  auf  die   hohe  Kante   stellen.     To  set 
a  board  on  edge,  —  edge-way. 
Tranche/.  (Forg.,  Serr.)  Der  Meissel,  Abschroter. 

Chisel,  anvil-chisel,  forge-chisel,  rod-chisel. 

T —  ä  chaud.  Ciseau  m.  ä  ehaud.  Der 
Schrotmeissel.  Chisel  for  warm  metal ,  forge 
liot-chisel. 

T—  a  froid ,  t'iseau  m.  a  froid.  Der 
Kaltmeissel,  Bankmeissel,  Meissel.  Chisel  for 
cold  metal,  forge  cold-chisel. 

T—  a  manche  (Serr.)   Der  Stielmeissel.    Rod- 
chisel. 
Tranche    wi.    (Eclair.,    Tel.)     Die    unterirdische 

Leitung.     Subterraneous  conduit. 
Tranche,  -ee  adj.  (Men.)    Quer  geschnitten,  über 

den    Span   geschnitten.      Cut    across    the    grain. 

Voyez  Trancher  2. 
Tranchee/.,  Foss£  m.  (Bit.,  Rout.)  Der  Graben. 

Trench,  ditch,  drain. 

T—  d'eau.  Der  Fanggraben.  Catch  -  water 
drain. 

T— ,  Deblai  m.  aux  canaux,  routes,  chemins 
de  fer  etc.  Der  Einschnitt,  Durchstich,  Durch- 
schlag.    Cutting. 

T—  laterale  d'une  pente,  —  a  la  pente 
d'un  mont.    Der  Anschnitt,  die  Anlage  eines 
Wegs  an  einem  Abhang.  Side-cutting,  sideform- 
ing  of  a  road. 
Technolog.  Wörterbuch  III. 


Dessecher   les   parois   d'une  tranchee. 

Einen    Einschnitt    trocken    legen.      To    drain    a 
cutting. 

Pereer  une  tranchee  (Ch.  d.  f.,  Rout.)  Einen 

Einschnitt   stechen,    einen   Durchstich    anlegen. 

To  make  a  cutting. 

Tranchee/.  (Fort.)     Voyez  Ligne  d'attaque. 

Tranchee  /.,  destinee  k  l'exhaure  des  eaux  d'une 

galerie  au  jour   (Expl.,  Belg.)     Die  Stollnrösche, 

Tagerösche,    Wasserrösche,  offene   Rösche.     Low 

slovan,  day-level. 
Tranehee  /.  (de   recherche)    (destinee   k  la 

recherche  du  minerai)  (Expl.)    Der  Schurfgraben, 

Schürfgraben.    Trench  made  for  discovering  mi- 

neral-beds. 
Tranchefil     m.     (Tiss.)      Der    Fadenschneider. 

Carpet-kuife.      Voyez  Taillerolle. 
Tranche-lile   /.     (Rel.)      Das    Kapital.      Head- 

band. 
Tranche-tUe/.  (Seil.)  Das  Kinnkettenleder.  Leat  her 

for  fasteuing  the  curb. 
Tranche-file  /.  (Cord.)     Der  Bestich.    Bar. 
Tranche-gaxon    m.    (Agr.)     Der   Rasenstecher, 

Sodenpflug,  Plaggenpflug.    Turf-cutter,  sod-knife, 

sod-cutter. 
Trancher  *.   a.    (Serr.,    Forg.)    Abschroten.     To 

chop  off. 
Traneher  v.  a.  le  bois,  eouper  a  travers 

(Men.)     Querschneiden,  abörtern.     To  cut  across 

the  grain. 
Tranehet  m.  (Clout.)     Der  Blockmcissel ,  Stock- 

meissel,  Nagelschrot,  Hauer.    Nail-smith's  chisel, 

chisel  fastened  in  a  block. 
Tranehet    m.     (Cord.)      Das     Zuschneidemesser. 

Cntting-out  knife. 
Tranchenr  m.  (Pech.,  Terre-Neuve).  Der  (Auf-) 

Schneider  (der  Kabeljaus).     Splitter. 
Tranquil   adj.    dit    du    compas    (Nav.)      Ruhig. 

Steady. 

T-e,  dit  de  la  mer.     Ruhig.     Calm. 

T— ,  dit  du  temps.     Still.    Still. 
Transatiantique   adj.    (Mar.)     Transatlantisch. 

Transatlautic. 
Transbordemeut  m.  (Comm.)     Die  Umladung. 

Relading,   reloading,    lading  on  another  carriage 

or  vessel. 
Transbordement   m.    (Mar.)     Die    Umladung. 

Transshipment. 
Transborder  r.  a.   Mar.)     Umladen,  überladen, 

(überschiffen),     von    einem    Schiff  zum    anderen 

schaffen  oder  heben.    To  transship,  to  transfer. 

T —  des  honimes  (Mar.  mil.)  Auf  ein  anderes 

Schiff  geben  oder  kommandieren.    To  turn  over. 

Transbordeur  m.  (Ch.  d.  f.)   Die  Schiebebühne. 

Travelling  platform,  sliding  platform,  traverser. 
Transbordeur    m.    a    fosse.      Die   versenkte 

Schiebebühne,  Schiebebühne  mit  versenktem  Gleis. 

Traverser  with  pit  or  trench. 
Transcendant  adj.  (Math.)  Transcendent.  Trans- 

cendental. 
Transept,    Croisillon  m.  d'une  e'glise  (Arcb.) 

Der  Kreuzarm.     Transept. 

T— s  pl.9  Croisee/.,  Nef/.  transversale 
d'une  eglise  (Arch.)    Das  Kreuzschiff,  Quer- 
schiff,   der   Kreuzbau,    Querbau    einer   Kirche. 
Transepts  pl. 
Transfilage  m.  (Mar.)  Das  Anreihen,  Anmarlen. 

Laciug.  lacing  with  hitches  or  marling  turns. 
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Transfller   v.   a.,    Faire 

(Mar.)     Anreihen.     To  lace. 

T —  «In  biiorri  par  dessus  la  limaade.    Schie- 

mannsgarn  auf  Schmarting  festmarlen,    Schmar- 

ting    mit    Schiemannsgarn    bemarlen.     To    niarl 

down  spun-yarn  upon  parcelling. 
T — .     Voyez  Fi  ler  a  la  dem  au  de. 
T —  im  ibc  sur  sa  draille  (Mar.)  Einen  Klüver 

an  sein  Stag  reihen.    To  lace  a  jib  to  ita  stay. 
T —  nne   goelette    sur   la  corne  (Mar.)    Ein 

Gaffelsegel  an  die  Gaffel  reihen.  To  lace  a  trysail 

to  the  gaff. 
Transformation  /.  (Math.)  Die  Transformation. 

Transformation. 
Transformation  /.    de   la  voie.     Der  Gleis- 

umbau.     Keconstruction  of  a  railway-track. 
Transformer  v.  a.  im  fusil  (Arm.)    Aptieren. 
To  convert. 

Transgression  /. ,   Stratification  /.  trans- 

gressive    (G4of.)     Die  übergreifende  Lagerung. 
TttU  or  overlapping  stratification. 

Transit  m.  (Comm.)  Der  Durchgang,  Durchgangs- 
verkehr, Transit.     Transit. 
Droit  de   t— .     Der  Durchgangszoll.     Transit- 

duty. 
Marcliandises  f.  pl.   en   t— .    Die   Transit- 
güter.    Goods  in  transit,  trausit-goods. 

Translateur  m.  (TV1.)  Die  Blockstation,  Über- 
tragungsstation.    Translator. 

Translateur  m.  (Tel.)  Der  Übertrager,  Trans- 
lator.    Translator. 

Translateur  m.  de  eable  (Tel.)  Der  Ka>»l- 
translator.     Cahle  translator. 

Translation  /.  (Gdol.)  Die  Verschiebung,  die 
Translation.     Translation. 

Translation  /.  (Tel.)  Die  Übertragung.  Trans- 
lation. 

Translation  f.t  Position  /.  de  t—  (Tel.) 
Die  Überlragungssteüung ,  Translationsschaltnng. 
Position  of  translation. 

Transincide  adj.  (Phys.)  Durchschimmernd, 
halbdurchsichtig.     Translucent. 

Trausniettre  v.  a.  nne  depeche  (Tel.)  Eine 
Depesche  abgeben,  —  befördern,  —  abtelegra- 
phieren.    To  transmit  or  to  signal  a  message. 

Transmettre  v.  a.  deux  depeehes  dans  le 
meme  sens  (Tel.)  Doppelsprechen.  To  trans- 
mit two  messages  aloug  a  single  line  in  the 
same  direction  at  tho  saine  time. 

Transmettre  v.  a.  deux  depeehes  en  sens 
contraires  (T6\.)  Gegensprechen.  To  trans- 
mit two  messages  in  opposite  direction  along 
the  same  wire  at  the  same  time. 

Transmettre  v.  a.  en  derivatiou  (Tel.) 
Zweigsprechen.  To  transmit  or  to  signal  in  de- 
rived  circuit. 

Transmission/.    (Mach.)    Die  Leitung ,    Über- 
gabe, Übertragung.     Transmission,  transfer. 
T —    de    chaleur.      Die    Wai'meübertragung. 

Transmission  of  heat. 
T —    de    mouvement.     Die  Bewegungsüber- 
tragung.    Transmission  of  motion. 

Transmission  /.  «le  commandement  (Mar. 
mil.)  Die  Befehlsübergabe.  Transfer  of  command. 

Transmission/.  (TeT)  Die  Beförderung.  Trans- 
mission, signalliug. 

Transmission/,  en  «lirect  (Tel.)  Das  Durch- 
sprechen.    Dircct  transmission. 


Transparence  /.   (l'hys.)     Die  Durchsichtigkeit. 

Transparency. 
Transport  «i.  (Comm.)  Der  Traneport,  die  Send- 
ung, Befiodenauj,  Frachttransport,  dütertransport. 

Trausport,  conveyance. 
Transport  wt.  ä  la  broiiette.  —  par  cliar- 

rette, —  au  tombereau  etc.  (Rout.)  Die  An- 

und    Abfuhr   mit    Karren,    der    KarrOntramtport. 

Carting,  wheeling,  cartage. 
Transport  m.  electriqiic  «le  la  force  (Klein .  | 

Die  elektrische  Kraftübertraguni;.     Klectric  Irans 

mission  of  force. 
Transport  m.  des  eleetrolytes  anx  pole» 

(Electr.)     Die  Wanderung  der  Ionen.    Migration 

Of  the  ions  to  the  polcs. 
Transport  w».  Interieur  dans  les  mincs  (Expl. 

Die  Streckenförderung,  horizontale  Qmbenfö 

ung.     Conveyance  (of  coal)  Underground,  onfler- 

grouud-hauling. 

T—  parcable.  Die  Seilförderung.  Bop«  s\ stein. 

Transport    M.«     Navire    transport    (Mai.) 

Das  Transportschiff.     Tranaport-ahip. 
T—    de    betailles.     Das    Vichschiff.     Cattle- 
traatport 

T —   de  condamn^N.     Das  Schiff  zur  I: 
derung  der   zur  Deportation  Verurteilten.     Cmi- 
vict-ship. 

T — «lVrurie.  Das  Pferdetran  spar  tschiff.  Hirne 

sliip. 

T —    «l'emigrants.     Das    Ätawmdererschiff. 

Kmigraut-vessel. 
T —    hbpital.     Das    Hospital-,    Krankenschiff. 

Hospital-ship. 
T —  de  ravitaillement.     Das  Proviantschiff. 

Store-ship,  naval  store-ship. 
T —    de    troupes.      Das    Truppenschiff,     das 

Truppentransportschiff.     Troop-anip. 
Navire  aflr«*t<*  comme  t— .    Als  Transport 

schiff  (vom   Staate)   gechartertes   Schiff.     Hired 

ship,  hired  transport. 
Navirc  afl'rete  pour  le  t —  des  troupes. 

Zum  Truppentransport  gechartertes  Schiff    Sliiji 

eugaged  for  the  conveyance  of  troops. 
Transport   m.    (Mar.,   Comm.)     Der    Transport, 
die  Beförderung,  Fahrt.     Transport,  Oottveyaace, 
carriage. 
T —  par  mer.  Der  Seetransport,  Me  Seefahrt, 

Beförderung    mit    Seeschiffen.     ><a  -conveyance, 

carriage  hy  sca. 
T —   «le  passagers  etc.     Die  Passagierfahrt. 

Passenger-  etc.  trade,  conveyance  or  can-iage  of 

passengers. 
T —     de     tronpes.       Die     Beförderung     von 

Truppen.     Conveyance  <>i"  troops  etc. 
Transporter   v.    a.    (Mar.)     Bringen,    (mit  . .  .) 

fahren.     To  carry,  to  convey,  to  transport. 
Transporter  V.  a.  des  sujets    impi-imes   sur  tis- 

sus  (Impr.  d.  t.)     Übertragen.     To  transfer. 
Transporter  v.   a.  le  terrain    a  la  broii- 
ette (Ch.  d.  f.  etc.)  Die  Erde  abfahren  (mit  dein 
Schiebkarren).     To  wheel  or  to  cart  ground. 
Transposer  v.    a.    les  feuillets   (Kel.)     Die 
Blätter  falsch  binden,  —  verbinden,  —  vcrf<- 
To  transpose  the  leaves. 
Transposition  /.  (Alg.)    Die  Transposition,  dat 

Fortschaffen,  Hinüberbringen.     Transposition. 
Transversal,  -le  adj.  (Mar.)     Quer,   Q 
Transverse,  athwartship. 
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<  loison  /.  euirassee  transversale  (Arch. 

nav.)     Das   gepanzerte  Querschott.     Thwartship 

armour-plated  bulkhead.    • 

t'oupe  t — e  du  navire.  Der  Schiff squerschniü. 

Trausverse  sectiou  of  tlie  ship,  cross-section. 

Plan  t — .     Die    Querschiffsebene.     Athwartship 

plane. 
Dans  le  sens  t — .   Querschiffs,  querschiffs  ge- 
richtet.    Athwart,  athwartship. 
Trapan  m.  «l'nn  esealier  (Bat.)  Das  Treppen- 
ende, der  Austritt.     Stairs-head,  stepping-place. 
Trapan  m.   (Pap.)     Das   Biittenbrett.     Board    on 

which  tlie  paste  is  laid. 
Trapeze  m.  (Geom.)    Das  Trapez,  ungleichseitige 
Viereck.     Trapeziuni. 

T—  de    papier  ponr  rartonehes    (Artif.) 
Das  Fahnenblatt.    Forming-paper. 
TrapezoVde  m.   (Geom.)     Das    Trapezcnd.     Tra- 

ptzoid. 
Trappe.    Trape  /.,    Tron    de    loup  (Fort.) 

Die  Wolfsgrube.     Militarv-pit,  trou-de-loup. 
Trappe  /.  (Bat)   Die  FaUthür,  Klappt  hur.  Flap- 
•or,  traf  door. 
T—  da  bassin  ä  chanx  (Mac.)  Der  Schieber 
an    dem    Kalkkasten    (neben    der    Kalkgrube). 
Hatch,  paddle  on  the  liine-che&t. 
T—  da  haut-fourneau     M,:t.)    Die  Eisen- 
schleuse.    Trapper. 
T—  a  nettoyage,    Pnisard  m.   (Ch.  d.   f.) 
Die  Senkgrube,  Abzugsgrube.     Sink-hole,   sink- 
trap. 
T—  d'un  pont-Ievis  (Arch.  hydr.)  Der  Flügel, 
dir  Klappe    einer    Zugbrücke.     Leaf  or   Aap  of 
a  draw-bridge. 
Traque  /.  d'avirons  (Mar.)    Der  Satz  Riemen 

von  3  Stück.     Set  of  three  oars. 
TruqiM't    m.    (Meun.)     Die    Miihlenklapper ,    der 
hrnagel    am   Mühlrumpf.     Mill-clapper,    mill- 
clack,  vibrating  uail. 
TrassoVie  /.  (Miner.)     Der  Trassoit ,    Duckstein. 

M,  tarrace. 
'Trautet  m.  (Deas.)  Die  Punktierfeder,  das  Punk- 
tierrädchen.    Dotting-tool. 
Traulite,  Tbraulite.  Ifisingerite/.  i.Min.r. 
Der  Traulit,  Thraulit,  Hisingerit.  Traulite,  thrau- 
lite,  liisiugerite. 
Travade,    Travate  /.,    Travados  m.,   vent 
changeant  aceompagne'  d'orages  (Nav.)     Der 
schnell  wechselnde  Wind,   die  Travade.     Rapidly 
changing  wind. 
Travail  m.  (Action.)     Die  Arbeit,    das  Arbeiten. 

Working. 
Travail  m.  (Mc'ch.)  Die  Inanspruchnahme,  Bean- 
spruchung.    Strain. 
T —  an  cisaillement.    Die  Inanspruchnahme 

auf  Abseherung.     Shearing-strain. 
T —  a  Textension.  Die  Inanspruchnahme  gegen 

Zug.     Extension-  or  Stretch ing- strain. 
T—  ä  la  flexion.  Die  Inanspruchnahme  gegen 
Biegung.     Bending-strain. 
Travail  m.  a  eiel  ouvert.   Exploitation/. 
a   ciel   onvert  (Expl.)    Der    Tagebau.     Open 
workings,  (in  a  lode)  open  casL 
T—  a  elel  ferm4(Tnn.)  Der  Bau  unter  Tage. 

l.'nderground-  workings. 
X —  a  eol  tordu    [abattage   dans   les   couches 
miiices  de  Mansfeld]  (Expl.)  Die  Krummhälser- 
arbeit    (auf    Kupferschiefergruben).     Longwall- 
working  on  small  (copperslate)  veins. 


Travail  par  compartinients  ou  par  cliani- 

bres  Isoldes  (Expl.)  Der  Pfeilerabbau  in 
Bauabteilungen.     Pannel-working. 

T —  cru,  fusion  du  minerai  grille  de  cuivre  (Me't.) 
Die  Roharbeit.     Kaw-smelting,  ore-smelting. 

T —  par  ebouleinent  (Expl.)  Die  Bruch- 
arbeüj  der  Bruchbau.  Working  by  Single  short 
Stalls  (along  the  down-beaten  roof  of  old  work- 
ings). 

T—  eleetrique  (Electr.)  Die  elektrische  Arbeit. 
Electric  work. 

T—  äl'eehaufle.  Voycz  Travail  k  la  juseV 

T—  d'une  Toree  (Me'c.)  Voyez  Travail 
inecanique. 

T—  d'entailles  (Expl.)  Die  Schrämarbeit. 
Working  or  making  trenches. 

T—  de  jonr  (Expl.)  Die  Tagesschicht.  Day- 
shift,  day's  work  of  a  iniuer. 

T —  ä  la  journee.  Die  Arbeit  im  Tagelohn, 
die  Taglohnarbeit.     Day-work. 

T—  ä  la  jusee,  T—  ä  Teehauffe,  travail 
preparatoire  1  fepilage  des  peaux  (Tann.)  Das 
Schwitzen.  Piliug  of  hides.  Voyez  De"bourre- 
meut  k  l'e'cbauffe. 

T —  on  fatigue  des  liaisons  d'un  navire  k 
la  mer  (Mar.)  Das  Arbeiten  — ,  die  Anstrengung 
der  Verbände  im  Seegang,  —  auf  See.  Work- 
ing or  straining  of  the  fasteniugs  at  sea. 

T—  a  la  niachine  (Expl.)  Das  Maschinen- 
bohren, das  Auffahren  eines  Stollns  mittelst 
Maschinen.     Boring  by  uaeans  of  machines. 

T —  ä  la  inain  (Expl.)  Die  (eigentliche) 
Häuerarbeit.     Miner's  work. 

T —  de  la  masse  et  de  la  pointerolle 
(Expl.)  Die  Schlägel-  und  Eisen-Arbeit.  Work- 
ing by  means  of  hammer  and  wedge. 

T—  an  massif,  Tracage  et  Coupage  m. 
des  vois  dans  une  couche  (Expl.)  Die  Vor- 
richtung zum  Abbau  durch  Strecken,  die  Vor- 
richtungsarbeiten,  der  Betrieb  der  Vorrichtungs- 
strecken. Winning,  forewinning.  Voyez  Tra- 
cage. 

T —  meeanique  (Me"c.)  Die  mechanische 
Arbeit  oder  Leistung,  die  Arbeit,  Leistung  einer 
Kraft.  Work  done,  work  performed,  performance, 
labouring-force,    mechanical  eftect,   mechanical 

■    power  of  a  niachine. 

T—  de  nuit  (Expl.)  Die  Nacktschicht.  Night- 
shift. 

Travanx  m.  pl.  de  premier  Etablisse- 
ment (Expl.)  Die  Aus-  und  Vorrichtungsar- 
beiten. Dead  works  pl.,  opening  and  forewinning. 

T—  preparatoire dans  l'exploitation  desmines. 
Die  Vorrichtungsarbeit  (beim  Grubenbau).  Driv- 
ing  head-ways,  forewinning,  opening. 
T — x   pl.    preparatoires,     £  Indes    f.   pl. 
«riiii    projet    de   ehemin   de   Ter.     Die 
Vorarbeiten  f.  pl.  zu  einer  Eisenbahn.    Prelimi- 
nary  works  of  a  railway. 
T —    de    reelierehe    ou    reeonnaissance 
pour  reconnaitre  les  gisements  (Expl.)  Die  Aus- 
richtungsarbeit, Aufsuchungsarbeit.   Explorating- 
work ,    opening   (of  mineral-beds).     Voyez  R  e  - 
connaissance  4. 
T—    ä   la   taehe.     Die  Akkordarbeit.     Task- 

work. 
Travanx  m.  pl.   abandonnes  (Expl.)    Der 
alte  Mann,  die  alten  Baue.   Old  man,  old  work- 
ings, waste,  gob,  goof. 
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Travauz  pl.  de  terrasseinent ,  i><  Mais 
m.  pl.  (Bat.,  Rout.,  Ch.  d.  f.)  Die  Erdarbeiten, 
der  Erdbau,  das  Bauen  in  Erde.  Earth-work- 
ing,  earth-work,  earth-works,  ground-work,  soil- 
clearing. 

T —  an  tour.  Das  Drehen,  Drechseln.  Turning. 

T —   de  veille.     Die  Lichtarbeit.     Work   done 

by  caudle-light. 
■teures  /.  pl.   de   t — .     Die    Arbeitsstil 

Workiug  hours. 
\  «•temeiif  s  in.  pl.  de  t — .    Die  Arbeitskleider, 
der  Arbeitsanzug.     Working  suit. 
Mamais  t— ,   m  a  n  \  a  i  s    manicre  de  Ira- 
vailler  (Techn.)     Schlechte  Arbeit,    —   .4m*- 
fiihrung.     Bad  workmanship. 

Unitl  de  t—  (Mt5c.)  Die  Arbeitseinheit.  I'uit 
of  work,  dynamical  unity. 

Faire    chüiuer   lern    travanx.     Die   Arbeit 
tinxtellcn,  feiern.     To  throw  out    of  work,    to 
stop  the  work,  to  strikc. 
Travail   m.    (resultat).     Die    Arbeit,    das    Werk. 

Work. 

Travau x  pl.  d'arts  (Ch.  d.  f.)  Die  Kunst- 
bauten.    Works  of  art,  construetive  works  pl. 

T —  en  contre-partie  (Men.)  Diejenige  Art 
eingelegte  Arbeit,  bei  welcher  zwei  verschiedene 
Fournierblätter  nach  gleichem  Muster  ausge- 
schnitten und  die  ausgeschnittenen  Teile  ver- 
tauscht wieder  eingelegt  werden.  Counterpart- 
sawing. 

T—  &  Forge.     Voyez  Gonflement  3. 

Travaux  pl.  publica.  Die  öffentlichen  Bauten. 
Public-works,  State- works  pl. 

T —  repoussl,    u-uvre   au   inaillet,    bosselage 

(Cisel.)     Die   getriebene   Arbeit,    Buntenarbeit, 

Cisclierung.  Embossed  work  made  by  meaus  of 

a  puncheon,  ehasing,  embossing,  cbased  work. 

Travail  m.,  liangar   pour   ferrer   les  chevaux  vi- 

cineux  pour  leB  ferrer  etc.  (Marsch.)  Der  Notstall. 

Brake  oi'  trevise. 

Main  /.    de  t— .    Die   Fusshebe   im  Notstall. 
Iron-bar  at  the  trevise. 
Travailler  v.  a.    Arbeiten.     To  work. 

T —  (Expl.)     Die  Schicht  verfahren.     To  work.    , 

T —  en  bosse.     Synon.  de  Bosseier. 

T —  en  contrepartie  (Men.)  Zwei  Fourniere 
zugleich  ausschneiden.     To  saw  counter-part. 

T —  en  ual «'■<•.  T —  en  paquet  (Impr.) 
Stückweise  setzen,  Spalten  setzen.  To  compose 
in  conipaniousbip. 

T—      (des     galeries)      (Expl.)       Auffahren, 
(Strecken)  treiben.   To  drive  or  to  run  galleries 
or  levels. 
Travailler  r.  a.  en  gras  (Mar.)  Roh  bearbeiten, 

—  behauen.     To  work  or  to  square  roughly. 

T —  ä  l'orge.     Voyez  Gonfler. 

T —  en  regle  (Ch.  d.  f.)  In  Regie,  in  Tage- 
lohn bauen.     To  build  in  day-work. 

Travailler  v.  n.  (dit  du  cuivre)  (Me*t.)  Arbeiten, 
braten  und  sprühen.    To  roast  copper. 

Travailler  a  x  kilogrammes  par  millimetre 
cai-re*  (Pouts.)  Mit  %  Kilogramm  pro  Quadrat- 
millimeter beansprucht  werden.  To  bear  a  break- 
ing  load  of  x  lbs.  per  sq.  inch  of  cross-section. 

Travailler  v.  n.  dit  d'un  aucre,  d'un  cäble  etc. 
(Mar.)  Dienste  thun,  halten,  tragen.  To  serve, 
to  hold,  to  bear. 


Travailler  ensemble.     Gleichmäßig  tragen, 

auf  gleicher    IVaeht    stehen.     To    beer  eqiuvUy, 
to  bear  equal  straiu. 
Traveiller  v.u.,  dit  d'un  navire  (Mar.)  Arl>ri(>u, 
wraken.     To  work,  to  labour,  to  straiu. 
T — ,  dit  des  liaisons  d'un  navire.    Arbeiten,  tich 
begeben.     To  straiu. 
Travailleur  m.   d'une    drousNe    (Fil.)     Die 

Arbeitswalze,  der  Arbeiter.     Worker,  Btripper. 
Travee  /.   (Bat.)     Das  Joch,    die  Abteikmg  *on 
Pfeiler    zu    Pfeiler,    von  Ballen    -:u    Kalken  etc. 
Bay,  compartment. 
Travee/.  de  comble,  C'laire-voie  /.  (Cfaarp.) 

Das  Sparrenfach.     Boof-bay,  span-b.n . 
Travee  /.  de  plancher,  Entre-solivean  m. 
Das  Balkenfach.     Case-bay. 
T—  configuJ1  du  niur.  Das  Ortfach,  Halken- 
fach  zunächst  der  Munt  r.     Tail-bay. 
Travee  /.  de  pont  (Arch.  hrd*.  i    Vat  Brüchen- 
joch,  Brückenglied,    <li<  ' n  •!.••.     l'.uy  of 

a  bridge. 
Travers  m.  «laus  le  Ter  etc.  (Met.)    Der  Quer- 

riss.     Cross-crack. 
Travers  M,  pl.  des  canous  de  iusM  vi  des 
lames     de     Mabre     (Arm.,     arqs.)        ]'<>,/,. 
Events. 
ii  Travers  (Mar.)     Dwars  (quer),    Atliw.ut. 
i:n<-  en    travers  de   la  lain<>   m  Mi  t 
a  la  lanie.     Dwars  Sees   tieft*.     To    lay   in 
the    through    of    the   sca,    to    lie    or   to    M    t 
thwart  sea. 
Travers  w».  du  navire  (Mar.)    DU  s,-ii, , 
seite.     Breast,  broad-side. 

a  — .  du  — .  par  le  t — .     Pmre  fgucr)  ab. 
(Athwart)  AthWart-breast,  abeam,  on  the  beaui. 
sin   l'arriere  du  t-.    Achterlieh  von  dwars. 
Abaft  the  beam. 
sur  l'avant  du  I — .    Vorlich  von  dmam.    Be- 
ton the  beam. 

avoir  par  le  t— ,  £tre  ä  t—  de  . . .   Dwars 
(ab)  haben,   dwars   ab   sein   von  .  .  .     To    liave 
abeam,  —  on  the  beam,  to  he  abreast  of  .  . . 
par  le  t —  du  bossoir  d'un  mät  etc.    Dman 
(Quer)  ab  vom  Krahnbalken,  —  einem  Mast  etc. 
Abreast  of  the  cathead,  —  a  mast  etc. 
ä  t —  le  ou  la.     Querüber.     Across. 
en  t —  dn  ou  an.     Quer  in,   —  zu,  —  Heer. 
Across,  athwart. 
Travers  m.,  Ouvrage  m.  en  travers  (Expl.) 

Der  Querbau.     Cross-working. 
Traversage  m.,  le  tondage  de  la  cöte  inverse  du 
drap    (Drap.)     Das   Abrechten,    Scheren   auf  der 
Kehrseite.     Back-shearing. 
Traversant  m.  ou  Traversin  m.  de  la  ba- 
lance  commune    {H«:an    m.)     Der  Wage- 
balken.    Beam,  scale-beam,  lever  of  a  balance. 
Traverse  /.   Das  Querstiiek,  Zwerchstück.    Croei- 

piece. 
Traverse  /.  (Ch.  d.  f.)    Die  Bahnschwelle,  F.> 

bahnschwelle,  Querschwelle.     Cross-sleeper. 
Traverse  /.  de  Joint.  Die  Stossschwelle.  Joint- 

sleeper. 
Traverse  /.  de  grille   (Loc.)     Der  Rostträger. 

Fire-bar  bearer. 
Traverse  /.   d'un   wagon    (Ch.    d.   f.)      Die 

Kopfschwelle.     Head-stock,  end-timber. 
Traverse  /.    (Ch.  d.  f.)     Die    Querschwelle    eines 
Eisenbahnwagen -Untergestells.     Cross-bar,  trans- 
verse  timber. 


Traverse. 
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Traverse  /.  (Tetiere  /.)  d'on  batean  (Arch. 

nav.)     Der    Ankerriegel,    die    Schwinge,    Ducht. 

Thwart. 
Traverse  /.   a  l'entree  d'uue   rivicre  etc.     Nav.) 

Voycz  Barre  4. 
Traverses  /.  pl.  d'une  cale  de  construc- 

liou  (Arch.  nav.)     Die  Querbalken  der  Helling. 

Traverse  /.  en  bois .  Traverse  de  ehar- 
peute.  Entretoise  /.  (Charp.)  Das  Querholz, 
der  Querriegel,  Bundriegel.    Wooden  cross-piece, 

-beam,  cross-bar,  rail,  iatertie,  traverse. 
T —  d'appui.  Der  Brustriegel,  Brüstungsriegel, 

Lehnricgel.     Breast-rail. 
T —  de  eloison.     Der  Wandrieael.     Bay-rail. 
T —  de  linteau.     Der  Sturzriegel.    Head-rail. 
'I'raverse  /.    de  chaHot    daus    la  construetion 
I  voitures.  Das  Sperrholz,  Querholz.  Cross-bar. 
T—  du  ehassis  des  loeomotives  et  sem- 
blable*  voitures.     Die  Querverbindung   am 
Rahmen  der  Lokomotive.     Cross-slceper ,  frame- 
ttaj, 
T— "  de  rund   [au   devant  et  derriere   du  fond] 
Das  untere  Sperrholz.     Ear-bed,  abrid. 
T        frontale.    T—    d'avant    (Voit.)     Die 
Kop/sehwelle,  das  Bufferholz.  Front-bearo,  buffer- 
bsx  or  -beam. 
(Landes  t— s  pl.   (Loc.)     Die  grossen    Quer- 
xtangen     oder    Stützen    am    Rahmen.      Weigh- 
bars  pl. 

I  -  de  ressort     Voit       Das  Federholz.  Hind- 
spring-bar 
T—  superieure   au   devant  et  derriere 
du    train    de    dessus    (Voit)     Der    Quer- 
riegel,    das    obere    Sperrholz    bei    Leiterwagen 
u.  s.   <r.     Hawk. 
T       teinporaire    Art.)     Der  Tragbaum  (beim 
Anbinden  rmi  Schleppbaums  an  eine  Lafette). 
Bearing-bar. 
Traverse  /.    du    ehassis    (Foud.)     Der  Steg, 

Bügel.     B 
Traverse  f.   de   eheminee.    Flate-blande 
«l'uiie  «heuiinee    (BAU     Der  Kaminsturz. 
Mantle-piecc. 
Traverse  /.     de    eorde      Mar.)      Voycz    Eu- 

f  lech  ur  e. 
Traverse  /.   de   eroisee    {Um.,    Vitr. |     Der 
crschenkel,  Weitschenkel.     Cross-piece,  rail. 

X de   bat  taut.     Der  Oberweitschenkel ,   die 

Flüfjelweitr.     Top-rail  of  valve. 
T—   Interieure   de   battant.     Der    Wetter- 
*chcnkcl.     Weather-rail.     Voyez  Beverseau. 
I'       Interieure ,   Emboiture  /.   d'en  bas 
d'une    eroisee    a    battants.     Der    Z'nter- 
schenkel   eines  Fensterfutter*.     Bottom-rail  of  a 
Kreuch   easeineut. 
T—  moyenne  d'une  eroisee  ä  battants. 
Dorniant  vi.  eu  bois.     Der  Weitstab,    das 
Losholz,  Latteihoh  eines  Fensterfutters.  Wooden 

BSom,  lock-rail  <>f  a  Kreuch  casement. 
I  liiojenne  en  pierre.  Oonnant  m. 
vn  pierre.  Der  Fensicrkiimpfer.  Transom. 
T—  superieure.  Emboiture  /.  d'en  haut 
d'une  eroisee  a  battants.  Der  Ober- 
schenkel eines  Fensterfutters.  Top-rail  ofa  Frencb 
:nent. 

'I'raverse  f.  d'eeliataud.  Koulin  «.  (Cbarp., 
Mac.)  Der  Netzriegel,  Sehussricgel,  das  Netzholz. 
Pndlog,  pntlog,  pullock. 


Traverse  /.  d'une   garde  de  sabre  (Arm.) 

Der  Querbügel.     Cross-bow. 
Traverse  /.    d'une    grille  (Serr.)    Das  Quer- 
stück, die  Querstange.     Cross-bar  of  a  trellis. 
Traverse  /.  d'un  manille  (Mar.)  Der  Schäkel- 
bolzen.   Shackle-bolt. 
Traverse  /.  des   montants  de  branloire 
d'une  forge  de  campagne   (Art.)     Die  Querstange 
des  Balgengei-üstes  (der  Feldschmiede).  Bearer  or 
cross-bar. 
Traverse/,  de  palee  (Arch.  hydr.)  Der  Holm. 

Cap,  caping.  Voyez  Travon  et  Quille  11. 
Traverse  /.  du  piston  (Mach,  ä  vap.)  Die 
Kreuzstange  des  Kolbens,  das  Kolbenkreuz.  Cross- 
bar  of  a  piston-beam,  cross-head  of  a  piston-rod. 
Voyez  Tete  eroisee. 
Traverse  /.  de  porte  d'eeluse,  Entre- 
toise /.  (Arch.  hydr.)  Der  Riegel.  Cross-piece. 
T —  ouEntretoise  inffcrieure.  Der  Unterriegel, 

Schlagricgel,  Schwellriegel.    Bottom-cross-piece. 
T —   ou  Entretoise    seeonde,   moyenne. 

Der  Mittelriegel.     Middle-cross-piece. 
T—  ou  Entretoise  superieure.  Der  Ober- 
rahm, Oberriegel,  das  Rahmstück.  Top  cross-piece. 
Traverse  /.  d'une  porte  eneadree  (Men.) 
Der  Querfries   einer   eingestemmten  Thür.     Rail, 
cross-piece  of  a  door-frame. 
T—  Interieure  d'une  p—  e— .    Der  Unter- 
fries   einer   eingestemmten    Thür.      Bottom-rail 
of  a  door-frame. 
T—   moyenne   d'une  p—  e— .   Der  Mittel- 
querfries einer   eingestemmten  Thür.    Lock-rail 
of  a  door-frame. 
T—  superieure  d'une  p—  e— .  Der  Ober- 
fries   einer    eingestemmten  Thür,    Oberschenkel. 
Top-rail  of  a  door-frame. 
Traverse  f.  de  la  potence  d'un  pont  vo- 
lant  (Arch.  hydr.)      Der  Laufbalken  am  Fortal 
einer  fliegenden  Brücke,   der  Portalbalken.     Top 
beam,  traversing-beam   of  the  horse  of  a  flying 
hridge. 
Traverse  f.  d'une   presse  d'imprimerie. 
Der  Querbalken,    Druckbalken.     Winter.     Comp. 
Sommier  d'en  bas. 
Traverse  /.    d'un    radeau     (Nav.  riv.)    Der 

Querriegcl,  das  Verbindungsholz.     Cross-piece. 
Traverse/,  de  solivure  (Bat.)    Der  Querbalken. 
Joist,  cross-beam. 
T—  Interieure  d'une  solivure.    Der  tehl- 

tram,  Bindtram,  Feiltram.     Ceiling-joist 
T —  superieure    d'une    solivure,    Soli- 
veau     m.      Das    Polsterholz.      Bridgiug- joist, 
tiooring-joist. 
Traverse  /.   d'une  tente  iqui  separe  les  pa- 

roisV     Der  Balken  eines  ZeÜes.     Bridge-pole. 
Traverse  /.    de  la  tige,   Joug  m.  (Mach,  k 
vap.)     Der    Kreuzkopf,    Kolbenstangenkopf,    das 
Querhaupt,  Joch.     Cross-head. 
Traverse  /.  d'une  traille  (Arch.  hydr.)    Der 
Richlbalken,   Laufbalken,   die  Spannlatte  an  der 
Gierfähre.    Traverse-beam,  cross-piece  of  a  trail- 
flyiug  bridge. 
Traverse  f.  de  voie.  Traversine/.  (th.  d.  t.) 
Die  Querschwelle.     Sleeper,  transverse-sleeper. 

T dansense.    Die  Schwelle  von  dreieckigem 

Querschnitt.     Sleeper  of  triangulär  section. 
T—    demi-ronde.      Die   halbrunde    Schwelle. 
Half- round  sleeper. 
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Traverse  —  Trefllage. 


Traverse  equarrie,   l  —  eu  bois  equarri. 

Die  behauene  Schwelle.     Square  sleeper. 
T —   intermldiaire.     Die    Zwischenschwellc, 

Mütelschwelle.     Intermediate  sleeper. 
T —  de  Joint.  Die  Stossschwcllc,  Fugcnschvelle. 

.Fniut-sleeper. 
Traverse  /.    de    inine.     (Expl.)    Cialerie  /. 
traverse,     Cialerie  /.    a    travers    baue, 
(Belg.)  Taillement  m.   Der  Querschlag.  Cross- 
«•ut. 
T—  dans  im  pilier,  (eu  Bolgiquu:)  Helen. 

dement  wi.  de  serre.  Der  Pfcilerdurchhieb. 

Thirling,  (Scotland)  thirl,  stenting,  crosB-board, 

holiug,  jenking,  wall,  uarrow-place. 
Traverse  /.    (Fort.)     Der  Querwall,    Zvcrchv.all, 
die  Traverse.     Traverse. 
T—  casematee  (voutee).  Die  Hohltraverse. 

Caseiuated  traverse. 
T—  tournante  (isolee).  Die  Wiir/eUraverse, 

der  Sappenwürfel.     Tambooi -traverse. 
Traversee  /.    (Nav.)    Die  Überfahrt ,    die   Reise. 


Heureuse  t— .    Die  glückliche  —■,  gute  I 
fahrt  oder  Reise.     Successful  passage. 
Traversee/.   de  voie   (Ch.  d.  f.)    DU  Bahn- 
kreuzung.     Crossing. 

T —  &  angle  droit.     Die  rechtwinklige  Bahn- 
kreuzung.    Kight-angled  crossing. 
T —  oblique.    Die  schräge  Bahnkreuzung.    <  >b- 
liquo  crossing. 
Traverser  r.  a.,  C'orroyer  eu  travers  {Um.) 
Nach  der  Quere  hobeln,  zwerchhobeln.     To  plane 
across. 
Traverser  r.  n.    (Mar.)     Sich  quer   legen   (z.  B. 
beim  Ablaufen).  To  swing  across  (f.  i.  in  launch- 

ing)- 
Traverser   r.  a.    l'ancre    (Mar.)     Den   Anker 

fischen.     To  fish  the  anchor. 
Traverser  t.  a.  les  couples  de  leve'e  d"uu  navire 

(Arch.   nav.)     Die    Spanten    quer  auf  den 

legen.     To  iay  the  fraincs  across  the  keel. 
Traverser  v.  a.  un  Hlon,  eouper  nn  filon 

(Expl.)   Einen  Gang  überfahren.   To  cross  a  lode. 
Traverser  v.  n.    la    ligne    ennemie    (Mar.    mil.) 

Durchbrechen.    To  break  through,  to  cross  right 

through. 
Traverser  r.  a.  une  mer  Ott  quelque  paragc  (Nav.) 

Durchfahren,  kreuzen.     To  cross. 
Traverser  v.  a.  une  pierre  (Taillep.)    Einem 

Stein  den  Kreuzhieb  geben.  To  cross-cut  a  staue. 
Traverser   v.    a.    une    poutre    (Bat.)     Einen 

Balken  einziehen.     To  put  in  a  beatn. 
Traverser  v.  a.  une    volle   aurique    (Nav.) 

Die  Schot   eines  Schratsegels    luvwärts  auf-    oder 

überholen.  To  bear  a  fore-  and  aft-sail  to  wind- 
ward. 
Traversier  m.   (Arch.)     Der  Seitengiebcl.     Side- 

gable. 
Traversier  m.  (Tiss.)  Der  Querstock.   Cross-pole, 

cross-bar. 
Traversier  m.   (Mar.)     Der  Reihefahrer,   Böhrl- 

fahrer  (d.  h.  ein  Fahrzeug  das  beständig  zwischen 

zwei  Orten  fährt).     Regulär  trader. 

T—  d'une  riviere  etc.  Das  Fährboot.  Ferry- 
boat. 
Traversier  adj.  &  m.,  dit  du  vent.    Voyez  Vent 

traversier. 
Traversier»  m.  pl.   de   chaloupe.     Voyez   Tra- 

v  er  sin  8. 


Traversiere  /.  (Charp.)  Der  Spemmrieftl.  Barge- 
couple,  verge-couple.  Voyez  Poutre  traver- 
sier o, 

Traversiere,  Amarre /.  (Pont)     Dm  Spann- 

tau,   (fuertav.     Breast-line,  brace-cable,  painter. 
Traversiere  /.,    Palan   de   t-.     Da»  Fisrh- 
takel.     Fish-tackle. 
Bossoir  m.   de  t —    (Arch.  nav.)     Do    Fisrh- 

davit.     Fish-davit. 
Croe  m.  ou   griffe   de  t — .    Der   Fitehhaken. 

Fish-houk. 
T —   «l*nii   pout  de   bateaux.     Die    Bruti- 

leine,   Briistungstcine.      Bn-ast-linc. 

Traversin  m.    de  la  balaiu-o.     1 '« yea   Tra 

rsant  et  Fle'au. 
Tra versin    m.    (Arch.    u    •         Der    Dwarsbalh  n. 
Oross-beam,  cross-piece. 
T-8m.pl,  d'arrimage.  Die  verstaute  Ladmg 

:nischen  den  Balken.     Beam-nllings. 
T — s  m.  pl.  de   bauz   (peu    u.-it'  i.     l>ie    Kälber 

pl.,  Schlüssel  )>l.    CarUngs  pl. 
T —    de   bitte.     Die    '/""'"'''";/•     Crots-piece 

i't   the  hitt. 
T—  dVcoutille.     Vogez   Ualiote  3. 
T—    d'clainbrai    (Aroh.    nav.)     Du     Ma$t- 

schlingen,  -Schlüssel.     Mast-carlin^*- 
T —  d'une  embarcation  (Arch.  nav.)     Die   I 

latle  in  Booten.     Stretcher. 
Traversin  m.  de  fond,  Foneaille  f.   [Tonn.) 
Das  Bodenholz,     ilc-iding. 
T — s  pl.  barres  ou  de*  barres  de  perroqoet  (Arch. 

nav.)     Die  Dwarssalings  pl.     Cross-trees  pl. 
Traversine  /.,  Racinal  vi.  de  palee  (Areh. 
nav.)  Die  Querschwelle,  Zange,  Traversine.  Trans - 
verse-beam,  cross-sleeper  of  grating. 
Tailler  et  entailler  les  t — s.  Die.  Zangen 

zusehneiden  und  auskämmen.    To  cut  and  noteh 

croBS-sleepers  or  transverse-beams. 

Traversine/.  du  radier  dum  ireh. 

hydr.)    Der  Querbalken  im  Schleusenbelt.    < 
beam. 

Traversine/.  (Ch.  <1.  f.)  Voyez  Travercrfc  de 
voie. 

Travertine  wt.  (Ge'ol.)  Der  Travertin,  der  Kalk- 
tuff.    Travertin,  tufaeeous  limestono. 

Travon  m.  (Bat.)  Der  Träger,  Tragcbalken.  Beam, 
transom,  summer. 

Travon  m.,  Traverse/,  d'une  palee,  t|uill<>. 
Chape,  Iiisse  /.,  Chapeau  in.  (Arch.  hydr.) 
Die  Deckschwelle,  Kronschwelle,  überschnelle, 
Jochpfetle,  Kappe,  Holbc,  das  Kronholz,  der 
Holm,  Holster,  Hulben,  Jochträger.  Cap,  caping, 
capping-piece. 

Travon  m.  d'un  pout  de  pilotis,  I'ou- 
trelle  /.,   Porteur  m.   de  la  voie,   l*>u- 

guerou    m.    (Arch.   hydr.)     Der   Brückcnbavm, 

Strasscnbaum ,     Streckbalken ,     Ennsbaum ,     die 

Brückenrute.    »String-piece,  sleeper,  baulk,  girder. 
Trlbucbet  m.  (Mar.  me'dit.)    Synov.  de  Mar  je - 

Sal  ope. 
Tr£buchet  m.  (Fort,  obsol.)     Die  Blide,  Sland- 

schlcuder,  der  Tribock.    Trebuchet,  trebuck,  gyn. 
Trecnoir  m.,  Ailette  /.,  ^pinglier  m.  d'un 

rouet   ä  liier    (F,il.)     Der  Flügel,   die  Gabel. 

Heck,  fly.      Voyez  Epinglier. 

Trenlage  »».,   Tirage  m.  de  111   (Me"t)    Das 

Drahtziehen.     Wire-drawing. 


Tr^fller  —  Trcmtic. 
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Treiiler  r.  «.,   iirer  v.  a.  le  fil    (Met)     Draht 

liehen.     To  diaw  wire. 
Tränierte.    Tirerie  /.    M^;.      Das  Drahtzieh- 
verh,  die  Drahhnühlc ,  Drahtzieherei.     Drawing- 
mill,   wire-mill. 
TreJIleur  w.   Met     Der  Drahtzieher.  Wire-drawer. 
Treue.  Trilobo  m.  (Arch.)     Der  Dreipass,   die 
Dreinase,    das   runde  Dreiblatt.     IJouud   trefoil, 
clover. 

T-    lanceoll,   Triaugle  Iob£.     Das  Drei- 
blatt, das  spitze  Kleeblatt.     Trefoil,  lauceolated 
clover. 
TntU*  -ee  adj.    Are  trlfll,  —  trilobe  (Arch.) 
Der  Kleeblattbogen.     Trefoil-arch. 
t'roix     trlflee     (Blas.)      Das    Klccblattkrcuz. 
Trefoiled  cross. 
I  reillage  m.  (Bat.,  Jard.)  Das  Gitterwerk,  Binde- 

Arbour-work    pole-arbour. 
I'iM'illc  iard.)     Die   Weinlaube,   das   Reben- 

Vine-arbour,  vine-trellis. 
Trcille.  Treillis  m.,  drille/.    (Men.,  Charp., 
<:iUer,  Gatter,   Güterwerk.     Trellis, 
lattice,  grating,  grate,  cross-bars. 
T—    de    ieuötre.    drille  /. ,   C'age  /.   de 
IV'iirtre.     Das    Fenstergitter.     Window -grate, 
lattice. 
T— s  pl.„   Kutrelacs  m.  pL,   Matten  f.  pl. 
Das  Flcchtwerk.     Mat-wnrk,  trellis. 
Tt-Hllis  -        i  Die  Glanzleinwand,  auch  der 

twitUek,  der  Drillich.     Trellis. 
T—    fougi^re.     Der  gestreifte   Köper.    Striped 
tweel. 
Treiie  in.  [sorte  de  caraetöre]  (Impr.)    Synon.  de 

gast  in. 
Tröjolan«'     .  .Glac.)  Das  Umfüllen,   Überschöpfen, 

l'mschöpfcn.     Ladiog. 
Trejeter  r.    a.    le    verre.     Transvaser    le 
\«>rre  dos  «-roiiset«  dans  les  cuvettes  (Glac.) 
Umj iillen,   iibersehöpfen ,    umschöpfen.      To    lade, 
t«>   ladle. 
Trrliuuage  m.  (maintenaut  bore  d'usage)    (Mar.) 

rhlung.     Catharpiu^- 
TreJiH'lin  hr.  medit.)    Synon.  de  Müder. 

Tr-ftuble  m.  (Populus  Iremula)  (Bot.)  Der  Espen- 
baum, die  Aspe,  Zitterpappel.     Asp-tree. 
fnallMMal  m.  dela  mer  (<3eol.)  Das  See- 

n.     Kaiihijuakc  waves. 
Trctubleiiient  n.  de  terre  (Geol.)    Das  Erd- 

'  cn.     Earth-ijuakc. 
I  rcniblciir  Der  Sclbstuntcrbrecher. 

mbler,  Trembling  bell. 
IMMMi      Voyez  Trumeau. 
Tr^mie  /.  de  cheminee  (Bit.)    Der  Essemoechsel. 

Cliimiu'V  -trimmer. 
Trlmie "/.    h    mortier    (Bat.)      Die  *Kalkrutsche. 

Ifnrtar-rannel. 
Tromio  /.    d'un  baut  tourueau   (Met.)      Der  Auf- 

gabctrichtci .     (hargiug-cone,  ure-fuuuel. 
I  r<  inie  /.    d'un    nioulin,    Tremine  /.    (Meto.) 
Rumpf.     Mill-hopper.    Voyez  Kngrener  1. 
T—    a   eloehe    (Mona.)      Der    Glockenrumpf. 
Hopper  with   bell. 
Treinion  m.,  'IWuiillon  (Meiiu.)     Die  Rumpf- 
leiter,   der  Rumpf  bäum,    Trichterbaum.     Hopper- 
beam. 
TrCmionm.  (Bat.)    Der  Essenanker.    Chimney-tie. 
TrCinolif e  /. .    draminatite  /.   (Miner.)     Der 
moliih,    Grammatit ,    die    weisse    Hornblende. 
Trt-molite,  grammatite. 


Trempage  m.  (Blanch.)     Voyez  Mace'ration. 
Trempage    »i.    (Teint.)      Das  Eintauchen,   Ein- 
tunken.    Steeping. 
Trempe  /.  (Cband.)     Das  Eintauchen.     Dipping. 
Yreiupe  /.  (Teint.)   Das  Bläuen.   Dipping  in  the 

blue  vat. 
Trempe  /.,  Monillage  m.  (Impr.,  Tann.,  Brass.) 

Das  Anfeuchten.    Wetting. 
Trempe/.     Voyez  Adoucissement  2. 
Trempe  /.  de  Facier  (Met.)    Die  Härtung,  das 

Härten.     Hardening. 

T — ,  degre  de  durete  de  l'acier.  Der  Härtegrad. 
Temper. 

T —  &  l'air.  Die  Lufthärtung,  Luftstählung. 
Hardening  in  tbe  air. 

T —  glac£e.  Die  Glashärte  des  Stahls.  Cbilling. 

D'ime  boime  trempe.  Wohl  gehärtet.  Finely 
tempered. 

T—  en  paquet,  —  eu  coquille,  Trempe 
de  la  surfaee.  Die  Einsatzhärtung,  Insatz- 
härtung,  Schalenhärtung,  Oberflächenhärtung.  Case- 
hardening. 

T —  ä  la  xolee.  Die  gewöhnliche  Härtung. 
Common  hardening. 

Donner  la  t —  a  laeier.  Den  Stahl  härten. 
To  harden  steel.      Voyez  T  rem  per  Tacier. 

lau  /.  de  trempe ,   liquide  de  trempe. 
Das  Härtewasser.     Tempering-water. 
Trempe  /.     (du   bronze)     (Met.)     Das   Anlassen. 

Tempering. 
Trempe  /.  des  limes.    Die  Feilenhärtung.  File- 

hardening. 
Trempe  /.,   I>avago  m.  des  peanx    (Tann.) 

Das  Einweichen  der  Häute.     Soaking  of   skins. 
Trempe  /.,  Eau  /.  a  monillage  (Brass.;  Das 

Eiuquellwasser.     Steep-water. 
Trenipl,  -ee  adj.  dit  de  l'acier  (Met.)    Gehärtet. 

Jlardened,  tempered. 

Xon  treuipe\  Nicht  gehärtet.  Unhardened. 
Tremper  t\  a.  Voyez  Adoucir  et  Recuire. 
Tremper  v.  a.  (Met.)     Härten.    To  harden. 

T —  l'aeier  a  la  volee.  Den  Stahl  durch 
Abkühlung  härten.     To  harden  steel. 

T —  la  tonte.  Das  Roheisen  abschrecken,  Hari- 
guss  machen.     To  cbill  cast-iron. 
Tremper  r.  a.,  Mouiller.  Anfeuchten,  feuehten, 

netzen.     To  wet. 
Tremper   v.   a.    les    balles,   Mouiller   les 

balles  (Impr.)    Die  Ballen  anfeuchten.    To  wet 

balles. 
Tremper  t .  a.   le  dos   d'un   livre  (de  colle 

forte  ou  de  colle  de  farine)    (Rel.)     Den  Rücken 

eines  Buches  mit  Leim  oder  Kleister  bestreichen. 

To  glue  the  back  of  a  book. 
Tremper    r.    o.,    Mouiller    Torge    (Brass.) 

Quellen,  einquellen,  einweichen.     To  steep. 
Tremper  v.  a.  le  papier  (Impr.)    Das  Papier 

anfeuchten.     To  wet  paper. 

Ais  m.  a  tremper  (Impr.)     Das  Feuchtbrett. 
Paper-board. 
Trempeur  in.    (Met.)     Der  Härter,    Stahlhärter. 

Uardener. 
Trempis  m.  (Mt:t.)    Das  Atzwasser.    Aqua  fortis. 
Tremue  f.  sur  les  bateaux  de  peche  (Pech.)    Das 

Setzbord    oder  Süll  um   die  Buhne   oder   Bünnc 

eines     Fischerfahrzeugs.      Waterboard     round    a 

hatchway. 
Trennte  /.,    Tambour  m.    (Arch.    uav.)     Der 

Koker.     Trunk. 
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Trente-«leux         Trtfvire. 


(Impr.> 


Trente-denx    m.     [sorte    de    caractere] 

Synon.  de  Petit-canon. 
Trente-six  m.  [sorte  de  caractere]  (Impr.)  Synon. 

de  Trismegiste. 
Tr^on  m.  volle  latiue  de  cape  (Mar.  nicdit.)    Das 

viereckige  Sturmsegel  für  Latein-Takelage.   Storm- 

sail  for  a  lateeu-rig. 
Tr^pan  m.,    Woche  /.    du    f'orel.     Die  Bohr- 
klinge, das  Bohreisen.     Bore-bit,  boiiug-bit,  bit 

of  a  borer. 

T—  da  drille,  Bascule  /.,  Füt  ä  vis  m. 
da  drille    (Serr.,  Horl.,  Jouail.)     Die  Trieb- 
stahlspindel.    Shank,  spindle  of  a  drill.    Comp. 
Drille  et  Vilebrequiu. 
Trlpan  tu.  de  sondage  (Miu.  niil.»    Der  Erd- 
bohrer, Minenbohrer.    Ground-auger,  earth-borer. 
Trlpan  m.  (de  sondage).  Kurin,  «Tasse- 

pierre   m.    (Expl.)     Der  Meisselbohrer ,    Bohr- 

meissel.     Boring-chisel,  chisel. 
Trlpidation  /.  Die  Erschütterung,  das  Schütteln, 

Zittern.     Tremor,  tremulous  motion,  jarriug. 

T—  s  pl.  de  l'helice,  —  da  gouvernail 
(Mar.)  Die  Erschütterungen  (des  Hinterschiffs) 
durch  die  Schraube,  —  das  Ruder.  Jarriug  of 
tbe  screw,  —  the  rudder. 

T— s  pl.  de  la  machine.  Die  Erschütterungen 
durch  die  Maschine.     Tremor  of  tbe  engiues. 
Trepied  m.     Der  Dreifuss.     Trevet,  tripod. 
Trepied  m.  a  fusees.  Voycz  Affüt  k  fusees. 
Trepied  m.   d'une  planchette   (Ge'od.)    Das 

Static.     Stand. 
Treport,    Tre'pot  m.    (Arch.  nav.)     Voyez  Al- 
longe de  corniere. 
Tr<*sillon  m.     Die  Spreise.     Sinai  I  prop. 
Trlsillon  m.  (Mar.)    Der  Dreher  (Drehknüppel). 

Heaver,  woolder. 

T — .     Die  spanische  Winsch.    Spanien  windlass. 

1%'oeud  de  t — .     Voycz  sous  Noeud. 
Trlsillonner  v.  a.  l'estrope  d'une  poulie  (Mar.) 

Zusammendrehen,  -hieven.    To  beave  in  tbe  strap 

of  a  block  with  a  heaver. 
Tre'soir  m.  d'eglise.     Voyez  Sacristie. 
Tresqnilles  /.  pl.  (Fil.)     Dir  Levantische  Wolle 

im  Schweiss.     Levant  wool  in  yolk. 
Tressaillir,  Tressailler  r.  n.,  se  Feodiller 

r.  r. ,   dit  du  vernis    des   poteries    (Pot.)     Rissig 

werden,    Risse  bekommen.     To   graze,    to  crack. 

Voyez  Tre'zaler. 
Tressaillure  /.    (deTaut   du  vernis  quand    il    se 

fendille)  (Pot.)     Die  Haarrisse  pl.     Crazing. 
Tressaut  m.   (Monn.)     Die    Ungleichheit    in   der 

Probe.     Difference  at  tbe  aseay. 

Faire  tressaut.  Ungleich  ausfallen.  To  differ 
at  tbe  assay. 

Passem.)     Die     Flechtschnur. 


Der    Zopf,    die    Haarflechte. 

Die  Platting.     Sennit,   gasket. 
Die    (gewöhnliehe)    Platting. 


Tresse  /.    (Tiss., 

Braid. 
Tresse  /.   (Coiff.) 

Tress,  plait. 
Tresse/.  (Cord.) 
T —    anglaise. 

Common  sennit. 
T —  carr£e.  Die  viereckige  Platting.  Sea-gasket. 
T —    de    chanvre     [pour    remplir    l'inte'rieur 

d'une    boite    ä    etoupes]    (Macb.    ä    vap.)     Der 

Hanfzopf,  die  Hanfflechte.     Hemp-coiling. 
T —  de  garniture  /.  (Mach.)     Die  gefloclUene 

Verpackung.     Gasket  for  packing. 
T —  plate.     Die  französische  Platting.    French 

sennit.  harbour-gasket. 


Tresse  /.  de  l'ecouvillou  (Art.)  Die  Bekleidung 

des  Wischerkopfes.     Bristles  of  wool. 
'rreteau.  «Tlicvalet  m.  (Techn.)   Der  Bock,  du, 
Gestell.     Trestle,  horse,  jack. 
T —    des    deTets    [pour    garder   et   rauger   les 

armoirus  des  defets]  (Fond.  d.  car.,  Impr.)    Da 

Defektregal.     Frame   for   the  cases  of  imperfer 

tions.     Comp.  Defets. 
T —  «l'iin«*  forge  de  caiupagne  (Art.)   Das 

Balgengerüst.     Bellows-frame. 
T — i    C'hevalet   m.   du    seieur   de    long, 

Baudot,  Ilout  m.    Der  Schneiderost,  Schrot- 
tost des  Brettsägers.    Sawyer's  scaffold,  scntl'old 

for  sawiug  longways. 
Treuil  m.  ^lar.)  Dir  Winde  oder  Winsch.   Wimli 
T — ,  Tour  (Expl.)  Die  Haspel,  der  BerghaspeL 

Stowee,    (Derbysh. :)  drawing-stowee,    (Cornw. 

windlass,  winzc. 
Treuil,  Tour  m.  [Arbre  horizontal  avec  des  le\  tert 
servant    k    enlever    des    fardeaux]    (Mach.)     Die 
Winde  mit  liegender  Welle,  der  Haspcl.     Wh  im 
or  wineh   with   lying  arbour. 
T —    a    Chevani     (pour     faire    desceudre     l«M 

pompes  daus  un  puits)  (Expl.)   I>i<   von  Pferden 

getriebene  Schachtwill  de.    Crab  (windlasa  worked 

by  horses  for  lifting  the  pumjM  in  a  shaft). 
T—  ;•  chevilles,  C'abestan  m.     Der  Spill  - 

haspel.     Capstan. 
T —  de  la  Chine.  Der  chinesische  Differcntial- 

haspel,  die  Gegenwinde.     Chinese  capstan. 
T —  compos«5.    Die  doppelte  Winsch.     Double 

winch. 
T —     diATerentiel.      Der     DjfferentiaUuupel. 

Differential  capstan. 
T —  d'une  grue.    Die  Trommel  eines  Krafms. 

Barrel  or  drum  of  a  crane. 
T —  a  leviers.  Der  Kreuzhaspcl,  Spcichcnhaspcl. 

Windlass,  windlacc. 
T —    ;i    leviers    d'une   ch«>vre.     Die  Welle 

(eines  Hebezeuges),  der  Kreuzhaspel.    Windlass 

(of  a  triangle-gin),  gin-windlass. 
T —  a  manivelle.    Der  Handhasprl,  5o*jm  l 

Common  windlass. 
T —    de    miiie    (Miu.    mil.)     Die    Mincnwindr, 

der  Brunnenhaspel.     Miner 's  windlass. 
T —  de  puits,  Tourm.,  installd  sur  uu  puits 

(Expl.)  Der  Haspel,  Berg  haspel.  Windlass,  winde, 

winch,  winze,  turn-stakes,  (Derbysh.:)  stowee  or 

drawiug-stowee. 
T —  de  pompe,  C'abestan  m.  installe  sur  un 

puits   pour   faire   desceudre  des   pompes  (Expl.) 

Der    Kabel,    die    Schachtwinde.      Crane,    crah, 

capstan. 
T —  a  tambour.    Die  Tretmühle,  das  Tretrad. 

Tread-mill. 
T—    de    vaisseau,    Vindas,    Vireveau, 

Guindean  m.   Das  Bratspill.   Ship's  windlass. 
T —  volant  ou   portal if.     Das   KriippelxpW. 

Crab-winch,  crab. 
T —    a    vapeur.     Die    Dampfwinde,    -winsch. 

Steam-winch. 
TreVire  /.  [cordage  amarre  en  double  au  summet 
d'un  plan  inclin«?  pour  faire  descendre  ou  monter 
sur   ce  plan    des    tonneaux  etc.]     Das  Schrottau. 
Parbuckle. 

T —  (genre  de  trcsillon).     Das  zum  Drehen  des- 
selben um  einen  Gegenstand  gelegte  Tan.    Slue- 

rope. 


Trevirer  —  Trigonometrie. 


o.  (Mar.)    Aufrollen,  aufschroten.    To 
Die  Stange  drehen.    To 


Tre virer  e 

parbucklc. 

T—  le  mal  d'hune 

slue  the  topmast. 

Tresaler,  Fendiller  v.  n.,  dit  du  bois,  de  la 
Haie,  du  vernis  etc.  (Bat.,  Pot.)  Rissig  werden, 
Hisse  bekommen,  aufreissen.     To  crack,   to  split. 

Triage  m.,  Deiissage  m.  des  chiffoiiM  (Pap.) 
Das  Sortieren  der  Lumpen.     Sortiug. 

Triage,  Piasage  m.,  ftpluchage  m.  de  la 
laine  (PH.)  Das  Zupfen,  Zausen,  Plüscn,  Pfade*, 
Verlesen  der  Wolle.     Picking,  placking. 

Triage  m.  des  minerais  a  la  maiu  (Expl.) 
Das  Aushalten,  Klauben,  Kutten  der  Erze.  Sepa- 
ratirig  the  ore  t'rom  the  nibble  or  deads,  to  pick 
l'v  band,   to   band-pick.    Comp.  Scheidage. 

Triage  m.  du  plomb  de  chasse  (Chass.) 
Die  Scheidung  der  unrunden  Schrotkörncr  von  den 
mnden.  Separatiug  the  spheroids  which  are  not 
truly  round. 

Triangle  m.    (Geom.)      Das    Dreieck,    Dreiseit. 

Triaugle. 

T—  acutaugle.  Das  spitzwinklige  Dreieck. 
Acute-augled  or  oxgygoue  triangle,  oxygon. 

T—  ä  angle  obtus,  T—  amblygone.  T— 
obtiiNaiigle.  Das  stumpfwinklige  Dreieck. 
Amblvgoue  triangle. 

T—  equilateral.  Das  gleichseitige  Dreieck. 
Bq u i lateral  triangle.      Voyez  Equilatere. 

T —  isoeele  ou  isocele.  Das  gleichschenklige 
lhdrck.     Isosceles  or  equicrural  triangle. 

T —  lobe.      Voyez  Trefle  lanecole. 

T—  s  pl.   du   premier  ordre   (Ge'od.)     Die 
■  cke  erster  Ordnung.    Primary  or  priuciple 
triangles  pl. 

T—  reetangulaire.  Das  rechtwinklige  Drei- 
eck.    Right-angled  triaugle. 

T —  rectiligne.  Das  ebene  oder  geradlinige 
Dreieck.     Plane  or  rectilinear  triangle. 

T —  scalene.  Das  ungleichseitige  Dreieck. 
Scalene  or  scalenous  triangle. 

T— s  pl.  du  second  ordre  (Ge'od.)  Die  Drei- 
ecke  zweiter    Ordnung.     Secondary   triangles  pl. 

T— s  pl.  semblables.  Die  ähnlichen  Drei- 
ecke.    Sirnilar  triangles  pl. 

T —  spherique.  Das  sphärische  Dreieck. 
Spherical  triangle. 

T —  sphlrique  dont  Tun  des  trois  eöte's  est 
egale  a  90°.  Das  Quadranten  -  Dreieck,  l^ua- 
drantal  triangle. 

Kesoudre  un  t— .   Ein  Dreieck  auflösen.   To 
s<dve  a  triangle. 
Triangle  m.,  F.querre  /.   (Meu.)     Das  Winkcl- 

mass,  der  Winkel.     Square. 
Triangle  m.   (pavillon   triangulaire)  (Mar.)     Die 

dreieckige  Flagge.     Triangulär  flag. 
Triangle  m.   gphlrique  reetangle  (Astrou., 

Nay.)      Das     rechtwinklige     sphärische     Dreieck. 

t^uadrantal  spherical  triangle. 
Triaugle  »i.  de  coupe  (Voil.)  Das  Dreieck,  die 

Spitze,  Pünt  eines  schräg  zugeschnittenen  Kleides. 

Triaugle  or  point  (corner)  of  a  cloth    cut   ready 

for  sewing. 

T —  de  poiute  d'une  voile  carre'e.    Das  Drei- 
eck — ,  Dreihuk  das  durch  alle  schrägen  Seiten-  i 
kleider  eines  Raasegels  gebildet  wird.     Triangle  j 
formed  by  the  goring  cloths. 
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Triangle  m.  de  voüte,  Lünette  /.  (Bat.)  Das 

Feld    zwischen    Gewölbgurten,    die    Fläche    einer 

Gewölbkappe.    Cell,  cellular  space  of  a  vaulting. 

Triangulaire  adj.  (Math.)    Dreieckig,  dreiseitig. 

Triangulär. 
Trias  m.,  Systeme  m.  triasique  (Geol.)    Die 

Trias,  das  triasische  System.     Triassic  system. 

Tribasique  adj.  (Cbim.)     Dreibasisch.    Tribasie. 

Triboe  m.  (Fort,  obsol.)  Synon.  de  Tre  buchet. 

Tribord    m.    (Arch.    uav.)     Die    Steuerbordseite . 

Starboard. 

(La  barre  ä)  T— !    T—   la  barre!  (Com- 
mand.,  Mar.  march.)  Steuerbord!  Starboard  the 
hei  in  !  Helm  a  starboard! 
T-toute!(Mar.mil.)irar«£acA-6or(/.'Harda-i)ort! 
a  t— ,  par  t— .   An  Steuerbord.   Uu  starboard. 
sur    t— .     Auf  — ,    nach  — ,    über   Steuerbord. 
On  starboard  (side),  over  to  starboard. 
I :  i  re  couche  sur  t—  ,    dit  du  navire.     Nach 
Steuerbord  überliegen.  To  He  over  to  starboard. 
Trlbordais  m.  (Mar.)  Der  Mann  von  der  Steuer- 
bordwache, Steuerbordsgast.  Man  of  the  starboard- 
watch,  starbow-line. 
Tribordaisp/.,  Bordee/.  (equipage)de  tribord 

(Mar.)     Die  Steuerbordwachc.     .Starboard-watch. 
Tribunal  in.  dVglise  (Afch.)    Die  Altarnixchc, 

Chornische,  Apsis.     Apse,  tribunal. 
Tribunal  m.  des  mines  (Expl.)  Das  Berggericht. 
Bar-mote  (Derbyshire),  stannary  court  (Cornwall). 
Tribüne  /.    (Arcb.)     Die  Rednerbühnc,    Tribüne. 
Kostruin,  tribune,  hustings,  stage. 
T —  dVglise.     Voyez  Galerie  d'e'glise. 
T —  d'orgues.  Die  Orgelbühne,  das  Orgelchor. 

Organ-loft,  organ-gallery. 
T —  saeree.    Die  Kanzel.    Pulpit. 
Tricage  m.   (Arch.  uav.)      Voyez   Etricage. 
Tricoise  /.  (Techn.)    Die  Beisszange.    Piucers. 
Tricoises  /.  pl.  (Mare'ch.)    Die  Beisszange,  Huf- 
zange.    Farrier's  pincers,  shoeing-pincers  pl. 
Tricot  m.  de  matelot  (Mar.)     Der  Troyer,  die 

wollene  gewirkte  Unterkleidung.     Flannels  pl. 
Tricycle  m.   (Ch.   d.    f.)     Voyez    Lowry    pour 
des  bagages. 

T —  (Caross.)     Das  dreirädrige  Vclocipcd,  Drei- 
rad.    Tricycle. 
Trier,  Deiisser  v.  a.  les  ehiflbns  (Pap.)  Sor- 
tieren.    To  sort. 
Trier,  Pluser,  £plus<  r  v.  a.  la  laine  (Fil.) 
Zupfen,   zausen,  pliisen,  pflücken,   verlesen.     To 
pick,  to  pluck,  to  cutt  the  wool. 
Trier   v.  a.   Jes  minerais    (Expl.)    Aushalten, 
klauben,  kutten  (die  Erze).    To  separate  the  ore 
from  the  rubble  or  deads,  to  handpick. 
Trifoire,  i:<  ran.    Are  tiercl,   trigemeau, 
triple  m.  (Arch.)  Das  Triforium,  der  Drillings- 
bogen.     Triforium. 
Trigemine  adj. :  Fenetre  trigeminee  (Arch.) 
Das  Fenster  mit  drei  Doppellichtern.  Three-twiu- 
window. 
Triglyphe  m.  (Arch.)    Der  Dreischlitz,  Triglyph. 

Triglyph. 
Trigone  m.  (Ge'om.,  Fort.)   Das  Dreieck.  Trigon. 

Voyez  Triangle. 
Trigonometrie  /.    (Math.)     Die    Trigonometrie. 
Trigonometry. 
T —  rectiligne  ou  plane.     Die  ebene  Trigo- 

nometrie.     Plane  trigonometry. 
T—  spherique.  Die  sphärische  Trigonometrie. 
Spherical  trigonometry. 
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l  'rigonomli  rique  -     Tromblou. 


Trigonomltrique  adj.  (Math.)  Trigonometrisch. 

Trigouometrical. 
Trilateral,  -le  adj.     Dreiseitig.     Trilateral. 
Trilobe\  -e"e  adj.  (Arch.)     Drcilappig ,    dreinasig. 

Trefoüed. 

.Vre  trilobl.     Voyez  sous  Trel'lr. 
Triuiesiricl  adj.     Vierteljährlich.     Quarterly. 
Tringle  /.    au   Jacquard    (Tiss.)     Der 

schaß.     Tringle. 
■'ringle  /.  de  boisage   (Min.)     Die  Spannlatte, 

Haftlattc.     Hatten. 
Tringle  /.  de  chassis  de  place    (Art.)    Die 

Lauflatte,  Randleiste,  Backe.     Kibbon. 
Triugle /.  (Charp.)     Die  Leiste.     Hatten,  ribbpo. 
Tringle  /.    de    connexion    d'nn    change- 

incnt    de   voie   (Ch.  d.  f.)     Die   Verbind 
ijr.  einer  Weiche.     Switch-rod. 

Tringle  /.   de   courtine.     Die  Vorhangsshinyc. 

Curt.tin -|n»lu,   oiirtaiii-iocl. 
Tringle/.  a  crochet,   Tringle    rccourbcc, 

T—  de  tuousqiieton    Mi! 

stange,  Anhängestange,  Laufstange.     C'arbine-rib, 

rib,  side-rib. 
Tringle  /.  ä  f'ourrcr,  Fonrrure  f.  Der  Span, 

(im  Schiffbau:)  der  Sjmnt.   Für,  fitrring,  ribbaml. 
Tringle  /.     gouttierc.     Mouchette   /.     de 

l'ordre    dorique    (Arch.)     Das  Traglot,    die 

Traglcistc,      Tropßeistc,     das     Tropf enplättchen. 

Ledge,  drop-ledge. 

Tringles/.  pl.  du  Parallelogramme  articule  (Mach, 
ip.)  Die  Hängestangen,  Hänge  schienen,  B> 

Straps,  links,  eunuecting  links  pl. 
Tringle  /.    a    rayer    (Arm.)     Die   Ziehetange. 

L'itling-rod. 
Tringle  /.    a  tampouuer  les  tubes 

Die  Rohrstopfstange.     Tuhe-plug-rani. 
Tringle  f.  de  (oiture    (Couvr.  i     Die  Faltrolle, 

Fugcnleiste  bei  Mrtalldächcrn.     Koll-joint,  i*. » 1 1 . 
Tringle    /'.    vi  friere    (Bat.)     Das    Fcnstercisen. 

Iron  window-bar. 
Tringlcr  r.  o.,   (ingler,    A  ligner,    Battrc 

une  ügn<  .  Marqucr  au  cordeau  (Forest.. 

Charp.)     Schnüren,  abschnüren.     To  linc  out. 
Trinoine  m.  (Alg.)   Das  Trinom,  die  dreiglic'i ige 

Grösse.     Trinomial. 
Trinquard  m.,  Navirc  de  peche  (Yieilli.) 
Trinques  f.  pl.  (Mar.  medit.)  Die  (Tau  oder  / 

band)    Laschungen   der    Raa    eines    Latcinscgch 

Lashings  or  hoope  of  a  lateeu-yard. 
Trinquet  m.    {Umr.  medit.)     Der  Fockmast  eines 

Fahrzeuges    mit   Latein- Segeln.     Fore-mast    of  a 

lateeu  rig,  lateen  fore-uiast. 
Trinquetin  m.  (Mar.  medit.)    Die  Sturmjock  eines 

Fahrzeuges  mit  Latein-Segeln.    Storm-fore-sail  of 

;i  lateen  rig. 

Triuqucttc  f.,  voile  latiue.     (Mar.  medit.)     Das 
Focksegel  eines  lateingetakeltcn  Fahrzeuges.  Lateen 
fore-sail. 
T — *  T —  de  eape.     Voyez  Tour  in  entin. 

Trinq uelte  /.  (Mar.)   DieStagfock.  Fore-staysail. 

Trio  m.  (Lamin.)    Das  Walzentrio,  das  Dreiwalzen- 
system.    Trio-rollers  pl. 

I  riple-ca Gros-double-cauon,    Soi- 

xante-douze  m.  (Impr.)    Die  Imperial.    Nine- 
line-pica.     Voyez  Gros-double-canou. 

Triple-pas    m.     (Serr.)     Das  dreifache  Gewinde. 
Triple  thread. 


Triplet    vi.    (Arch.)     Das  Drillinijsfcnstcr ,    Drci- 

faltigkeitsfcnster,  Drciciniykcitsfcnstcr.    Triple  lau 

cet-window. 
Triplite     tu.,     Mangnnesc    »i.    phosphnlö 

ferrifere    (Miner.)      Der   Triplil,    das  Manyan- 

Eisen-Phosphat.     Triplite,  ferriiginoiis  pboppbate 

of  manganese. 
Tripoli  m.,  Argile  /.     tripolrcuiie    i.\lin>:i. 

Der  Tripel,  die   Tripelerde.      Tripoli. 
Tripolir,  iripolisser  v.  a.    Tripeln,  mit  Tripel 

schleifen.     To  polish  witli  tripoli. 
Tripot  m.     Die  Kneipe.     Public  house. 
Triqueballe  /.  (Art.)     Der  Se&ieppmagem ,   die 

Trifpieballe  (in  Österreich  :  dir  'l'r<nis]>r>rticrj>rolzc). 

Devil-carriage. 
Triquer  r.  a.  (Techu.)    Anpassen,  einpassen.    To 

fit  to,  to  adjust. 
Triquer    r.    a.      (Areh.    nav.i      Genau     ahmt 

scharf  anpassem.      To    take    exaet    BNMWHMnt, 

to  measure  exactly. 

T —  une  Burface.     Genau  passend  machen  ,  sticht 
aneinander  schmiegen.     To  fit  or  adjust  i  utotlj 
a  surface. 
Triquet  m.    (B&t.)      Der   Rüstbock.     SeaHuldin- 

trestle,  horse,  jack. 
Trisection/.  ((icoin.)  Die  Dreili  ilimy,  Trieektion, 

Trisectiun. 

Trisnu:gisie   m.   (caracture  eutre    le  groe     et   le 

petit-canon)      (Impr.  |      Die    Sabon.      Two-Iincs 

double   piea. 
Trisuliure   m.   de    potuMsium  t,  s.      t  him 

Voyez  Foie  de  soufre. 
Triturer,     Pulveriser  r.  a.  (Gbira,)  Shrreiben, 

zerstossen.    Tfl  tiiturato,   to   powÖW,   topahn 

Trochile  >/).,  Xacelle/..  diorge/.  raiupaiitc 

/.  (Arch.)     Die  ansteigende  Einziehung,  der 

chilus.     Rudiig  hollow,  trochilu«. 
TrochoinMre  m.  (Me*c.)    Der  Trochomr.fr i •;   Lauf- 

messer.     Trochometer. 
Trois  in.  [sorto   de  caractere]    ilmpr. ;     Synon.  de 

1)  i  a  in  a  ii  t. 
Trois-bouts   m.   pl.     il'il.)    DreidrähHg.     Two 

thread,  three -fold, 
Trois-cinq.     Voyez  Esprit  trois-einq. 
Trois-mftts  m.  (Mar.)     Der  Dreimaster.      I  '■ 
masted  vessel. 

T— -m  barque.    Die  Bark.    Bark,  hark-rigged 
vessel. 

T — -m  carrC.    Das    Voll-,   Freynilschiff.    Sfiip, 
three-masted  ship,  ship-rigged  vessel. 

T— -iu  goelelie.  Der  Dreimast- Schoner.  Tbrei 
masted-scliooner. 
Troisienie    ^tirage    m.    du   lin     (Fil.)     Das 

dritte  Ausziehen,  das  zweite  Duplicrcn  und  Strecken. 

Third  drawiug. 
Trois-O,    Trois  -Bonds,    (Jenes ,    sorte    de 

papier     frauc;ais      de    444      nun     du     largeur     et 

de    319    mm    de    hauteur.      Papiersorte    von    det 

Breite    =    Propatria    und    der   Höhe  =  Klein- 

Format. 
Trois-ponts    m.    (Mar.    inil.)      Der  Dreidecker. 

Three-decker. 
Trois-qu art s.   Voyez  Linie  t  r  i  a n  g  u  1  a  i  r  <;. 
Trombe  in.  (Mar.)     Voyez  Manche  a  vent. 
Trombe  m.  d'eau     (Meteor.)     Die  Wasserhose. 

Water-spont. 

T —  de  vent.     Die   Windhose.     Whiriwind. 
Tromblou  m.     Voyez  Kspiugolc. 


Trommel  —  Trou. 
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Trommel  m.  a  classer  le  minerai,  <  .vlin- 

dre    Mb    dasseur     (Expl.)     Die    Separations- 
trommel.    Separatiug-troininel  or  -cyliuder. 
Trommel  m.    ä   dehourber,    Dlbourbeur 
m.  (Expl.)  Die  Läutcrtrommel.    Clearing-troinmel 
or  -cylinder. 
Trompe  /.  (Pont,  et  Mar.)     Voycy  Porte-voix. 
Trompe/.  (Mar.)   Voyez  Manche  a  veut. 
Trompe  /.    T —  de  brume  (Mar.)  Das  Nebel- 
horn.    Fog-horn. 
Trompe  /.  (Bat.)     Die  Trompe,   das  Trompeten-  \ 

ijcvölbe,  Schneckengewölbe.     Trompe-vault. 
Trompe/.  (Porte- voixnt.)  (Pont.)  Das  Sprach- 
rohr, der  Rufer.     Speaking-trumpet. 
Trompe  /.    <>u    Trou    wi.    de   coulage    des 
moiiles    (Fond.)     Der  Einguss,    das  Gussloch, 
der    Gusstrichter.      Pipe  of   moulds,    sprue,   git, 
it,  gate-hole,  Channel,  runner,  fuuuel. 
Trompe  /. ,   .Haehine  /.   Kouf'flaute    illvdr.  i 
Da»  Wassertrommel  -  Gebläse ,  Trompen-  Gebläse. 
upc-hluwing-apparatus,  trompe,  tromp. 
Tromper    r.  n.  de  l'estime    (Xav.)     Sich  rer- 
gissen,  sich  vergisst  haben.  To  be  out  of  the  dead- 
reckoning  or  aecount. 
Troiupillou  »i.  (Bat.)    Der  Trompenkern.    Heart 

of  a  conical-vault,  trompe- heart. 
Trona  m..  Hei  m.  trona.  Hydrorarbonate 
m.  de  soude,  Urao  m.     (Mintir.  Chim.)    Do» 
■  natalz,  das  natürliche  kohlensaure  Natron  von 
:a.     Trona,  native  sesquicarhonate  of  soda. 
Trotte  wi.,  Kstoc  vi.  d'arbre  (Charp.,  Forest.)  ( 
Der  Baumstamm,  Stock.  Stem  or  trunc  of  a  tree. 
Trou«-   i     de  colonne,  Vifw».,  Fat  m.  d'une 
colonne     (Arch.)     Der    Schaft,    Stamm    einer 
Säule.     Trunc,  shaft,  body  of  a  column. 
Tronc   m.   de   eöne    (Math.)     Der   abgestumpfte 
Kegel,  Kegchtumpf.     Truncated  coue,    frustrum. 
Voyez  Coro  tronqu«-. 
Tronehe  /. ,    Picot     m.,     Souche    d'arbre 
-t.)    Der  Block,  Klotz,  Baumstumpf. 
Trunk  of  a  tree. 
Tronrhct    vi.,    Billot    m.    d'euclume  (Forg.  | 
Der   Ambossstock.     Anvil's  stock.     Voyes  i 
E  n  c  1  u  in  e. 
Troncon  m.  d'uu  cable  (Mar.)    Das  abgeschnittene  . 
Ende    oder  Stück    eines    Kabeltaus.     Piece    of  a  ' 
!>le. 
Troncou  m.  de  voie  (Ch.  <l.  f.)    Die  Bahnstrecke. 

I'oiti'ii  of  a  Hne,  section. 
Troncou  m.    (Epingl.,  Aiguill.)    Der  Drahtschaft, 
Ischaft.     Wire-shaft,  pin-wire. 
T—   de   rebnt.     Der   Pfaffenschnitt.      Kefuse- 
stmnp. 
Tropique  m.  (Gt:ogr.)    Der  Wendekreis.    Tropic. 
T —  da  caneer.   Der  Wendekreis  des  Krebses. 

Tropic  of  Cancer. 
T—    du    eaprieorne.     Den-   Wendekreis  des 

Steinbocks.     Tropic  of  eaprieorne. 
Passer  le  t — .    Den  Wendekreis  überschreiten. 
To  cross  the  tropic. 
Trop-plein    m.     (Arch.  hydr.)       Der    Überfall. 

<>vertiowing  of  a  dam,  outlet. 
Trop-plein  m.  Das  Überlaufwasser,  der  Überlauf. 
Waste  water,  waste  overflow. 
Soupape   de    t— -p— .     Das    Überlaufventil. 
<  »rerflow  valve. 
Troquer  r.  o.  (Aig.)     Aushacken.     To  punch. 
Trottoir  w.  (RouO  Der  Bürgersteig,  das  Trottoir. 
Footh-path,  side-walk,  banquet. 


Trottoir    ä    marchandises.     Der   Austritt 
an  der  Güterhalle.    Foot-path  on  loadiug  stages. 

T— ,  Quai  m.  a  voyageurs  (Cb.  d.  f.)     Der 
Perron  zum  Ein-  und  Aussteigen.    Platform  (of 
a  Station). 
Trou  m.  Das  Loch  (z.  S.  das  Gatt).     Hole. 
Trou  m.  d'abri.  Trou  m.  de  tirailleurs  (Mal. 

Da'  Schützengraben,   das    Schützenloch.     Trench 

i«>r  skirmishers. 
Trou  wi.  d'une  aiguillc*  Chas  m..   Oeil  m. 

d'une  aiguille.     Das   Öhr,  Nadelöhr.     Eye. 
Trou  m.  d'aisance.  lainette  /.    Das  Brillc/aK. 

Hole  of  the  privy. 
Trou  m.  de  l'arbrc  de  la  noix  (Arm.)     Das 

Nusswcllenloch,  Nussloch,  Nusszapfenloeh.     Axle- 

hole. 

T —   carr<*.     Das    Gevierte ,    die  Vierung ,    das 
Viereck.     Square. 
Trou   m.   de  la   barre.    Rigole  /.    (daus   la 

harre)  (Impr.)     Das  Loch    im  Mittelstege.     Hole 

(in  the  long  cross). 
Trou  m.  du  beaupre  (Arch.  nav.)    Die  Boots- 
mannskiste unter   dem  Bugspriet  oder   der  Back. 

Boatwain's-  (forecastle)  locker  under  tlie  bowsprit. 
Trou  de  boulet-  (Mar.)     Das  Schussloch.    Shot- 

hole. 
Trou  m.  de  boulin.  Trou  m.    de  traverse 

(Bat.)    Das  Rüstloch.    Putlog-hole,  colnmbarium. 
Trou  m.  de  la  raune  (Verr.)     Die  Öffnung  im 

Ofen    zum   Anwärmen    der    Pfeife.       Boccarella, 

nose-hole. 

T —  ächarbon  (Mar.)  Das  Bunkerloch,  Kohlen- 
loch.    Bunker-hole,  coal-hole. 

T —  a  eh.— .     Voyez  Soute  ä  charbon. 

T —  de   Charge   d'un    projeetile     (Art.)     Das 
Füllloch  einer  Sprenggranate.   Filling-hole  of  a 
Shell. 
Trou  wi.  du  chat  (Arch.  nav.)  Das  Soldatcnloch. 

Lubber's  hole. 
Trou    m.   de  la  cl£    d'un   mät    (Arch.  nav.) 

Das  Schlossholzloch  (Gatt)  der  Stange.    Fid-hole 

of  a  topmast. 
Trou  wi.    de   coulage   ou  Trompe  /.  (Fond.) 

Voyez  Trompe  de  coulage. 
Trou   m.  de  coulee,  Oeil  m.,   Percee /.  du 

haut  fourneau  (Met.)     Das  Stichloch,    der  Stich. 

Tap-hole,  tapping-hole.      Voyez  Percee. 
Trou  wi.  de  crampon.     (Bat.)     Das  Klammer- 
loch.    Cramp-hole. 
Trou   m.   de  la  eulasse,    Trou    m.    de    la 

queue  de  eulasse,  Trou    av   de  la  vis 

de  eulasse  d'un  fusil    (Arm.)     Das  Kreuz- 
schraubenloch.    Breech-screw-bole,  tail-hole. 
Trou  wi.  de  la  culasse  pour  le  passage 

de  la  grantle  vis  de  derriere  de  la  platine 

(Arm.)    Das  Loch  für  die  hintere  Schlossschraubc. 

Hole  for  the  bind  side-nail. 
Trou  wi.  de  la  demente  (Arm.)    Das  Abzugöhr, 

Abzugsstiftloch.     Pin-hole  of  the  trigger. 
Trou   w».   de   la  fllifere   ä  tirer  (Tref.)    Das 

Ziehloch.     Drawing-hole. 
Trou  m.  de  la  gachette  (Arm.)   Das  Schrauben- 
loch oder  Öhr  der  Stange.     Sear-hole    or   eye  ol 

the  sear. 
Trou   wi.  pl.  de  goupilles    (Arm.)     Die  Shft- 

löcher.     Wire-pin  holes  pl. 
Trou   wi.  d'homme   d'une  chaudiere   a   vapeur. 

Das  Mannloch,  Fahrloch,  Einsteigeloch.   Man-hole. 

94* 
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I  roii  hj.  de  laiterol  [d'un  feu  d'aft'inerie] 
Das  Schlackenloch,      (inder-hole.      Voyez    ("liic, 
de  laiterol. 
Trou   de  laitier  (Met.)     Das  Schlackenloch   des 
Hochofens.     Cinder-liole  of  the  blast- furnace. 
Petit  t-   h  m.  jil.   pour   lex   lanieres,   qui 
servent   a  fixer    la  sangle    du  eM    <lr.»i t    et    le 
contre-saugluu  du  e«>u' gauche  (Seil.)   Die  Binde- 
rn nlürhrr  ]>l.  für  den  Untergurt  und  die  Unter- 
yurt strippe.      Holes   for   attachiug  or  lacing-on 
the  girth. 
Trou    m.    de    loup     (  Fori. )      Die     Wolfsgrube. 

Military   pit. 
Trou  vi.  de  loup.  Dlversoir  tu.    .Mit.       Die 

Wolfsgrube,  das  Wolfsloch.     Wolf- hole. 
Trou  m.   de  iniue,  Fourueau  m.  de  uiin<> 
fort*   pour    I'abatage    de    la   röche   (Expl.)      Das 
Bohrloch,    Sprengbohrloch.      Hlast-hole.    bore    or 
bore-hole  for  blaating. 

(harger  im  t—  de  iiiine.   Ein  Bohrloch  be- 
■')).     To   nun,  to  stein,  to  tamp  a  blast-hol<-. 
I<e  t —  u*a  paN  travaill<>  (Sxpl:)    Das  Loch 
(Bohrloch)  hat  nicht  gewirkt.     Tln-    -.),.t   is  lost. 
Matieres  f.pl.  servant  au  bourrage  d*uu 
t —    de  niine.      Der  Besatz    eines   Bohrlochs. 
Tamping,  stemming. 
Pelotte /.   d'argile   dessechee,   servnut 
au  bourrage   d'un    t —    de    niine.     Die 
Wurzel  (zum  Besetzen  eines  Bohrloches).   Tamp- 
iug prepared  of  clay  iu  small   balls. 
Tirer  le»«    t— s    de  niine,    Faire  Mauter 
les  roes.     Die  Bohrlöcher  wegthun,  schiessen. 
To  shoot  or  to  blast  borc-holes,  to  fire  the  shots, 
to  fire  oft'  the  shots. 
Trou  m.  de  la  noix  de  platine  (Arm.)   Das 

Xiissschraubcnloch.     Tumbler-piu  hole. 
Trou  ;/i.    du  pivot   de  la  bride  (Ann.l     Das 

Studelstiftloch.     Bridle  stud-hole. 
Trou    to.  du  pivot  de  la  noix    (Ann.) 

Loch  für  den  Nussstifl.     Pivot-hole. 
Trou  to.  d'uue  plaque,  —  d'une  corniere  etc. 

(Arch.  uav.)     Das  Nietloch.     Bivet-hole. 
Troum.pl.  des pointures.    Voyez  sous  Poin- 

t  ur  es. 

Trou  m.  dans  le  rivage  ou  daus  la  cöte  (petit  en- 

foncemeut    douuaut    momentanement    de    l'abri) 

(Nav.)     Das  Loch.     Hole. 

Trou  m.  de  rivet  (Mach.)  Das  Xictloch.  Kivet-hole. 

Trou  «i.  de  sei  (Mach.)  Das  Schlammloch.  Mud- 

hole. 
Trou  jh.  de  serrure  (Serr.)    Das  Schlüsselloch. 

Kt  \  -hole. 
Trou  m.  de  sonde  (Expl.)    Das  (tiefe)  Bohrloch. 

Bore-hole,  bore.'    Voyez  Soude. 
Trou  m.  taraudl   de  la  vis  de  pression 
d'un  monte-ressort  (Arm.)     Das  Druekschraubcn- 
loch.     Fly-screw  hole. 

T —   uon    tauraud£    pour    le  tenon    du 
ressort  de  gächette  (Arm.)     Das  Stangen- 
federstiftloch.     Sear-spring  stud-hole. 
Trous  m.pl.  du  tuyau  aspirateur  d'une  pompe 
d'avalcur,    \arines  /.  pl.     (Expl.)     Die  Saug- 
löcher   pl.     einer    Schachtpumpe    zum    Abteufen. 
Snore-holes  (of  a  bucket-lift). 
Trou  to.  de   la  vis    servaut   a   fixer   la   (latente 
entre   les  ailettes   (Arm.)     Das  Züngelschraubcn- 
loch.     Axle-hole  iu  the  trigger-blade. 
T —  de  la  vis  de  batterie  d'un  fusil  ä  silex. 
Das  Deckelschraubenloch.    Hammer-nail  hole. 


Tnic. 

Trou  ou  Oeil  m.  de  la  vis  du  ressort  de 
gäehette  d'une  platino.  Das  Stangcnfahr- 
schraubenö'hr.  Sear-spriug  pin-holo  or  eye  of 
the  sear-spriug. 

T —  de  la  vis  du  graud  ressort  du  Corps 
de  platiuf  d'un  fusil.  Das  Schlagfed&whrmtbtn- 
loch.     Main-spring  screw-hole. 
se  Trouer    r.  r.    dit    de    la    pate    d'argile    pour 

creusets  do  verrerie  (Verr.)     Reissen.    To  crack. 
Trousquin  m.  (Dess.)   Der  Stangenzirkcl.   Beatn 

MSBJMMSN  pl. 
Trousquin  m.  (Men.)     Voyez  Traf  quin. 
Troussage  m.  |galerie  pour  fahe  retourner  l'air 

de  la  teilte  au  puits]  (Expl.   Mons.)    Die  IT 

abzug sslrecke  vom  Streb  nach  dem  Schachte.    Air- 

way  from  the    long  wall    workings   to  the  shaft. 
Trousse  /.,    Assortiment   d'outils.     Das   B< 

Case  of  Instruments.     Voyez  .1  e  u. 
Tronsse  /.    de    fenderie    (Met.)    Da*   Eisen- 

spalttr.  // .   Sihneidcwerk.     Slitting-rolb-rs  pL 
Tronsse  /.,    Talon  to.    (Arm.)     Der    Obertiieh, 

Vordertrieb,  Deckeltrilqer.     Heel.  teil. 
Trousse/.   (de  rechaufterie)  (Met.)     Die    Zange, 

das  Paket  von   Stürzen    bei   der   lilerlifaheikatimi. 

Pil«,  faggot  for  plate-making.     Voyez  Paquet. 

T —  (d'aeier).    Die  Zange,  die  Garbe,  das  Paket 
beim  Raffinieren  des  Stahls.     Pile  or   faggot   of 
steel .     Voyez  Paquet. 
Tronsse  /.    a   eartonehes   (Mil.)    De    Sack 

zum  Patronentransport.     Sack    for    bringing  car- 

tridges  up  to  the  line  of  battle. 
Tronsse  /.  a  picoter.    Rouet  /.  a  pieoier 

[des    segments    de    bois    ou    de    fönte    reunis  n 

cercle    et    servant    de    fondation    dun  cuvelagej 

(Min.)      Der  Keilkranz    (zur    Auflagern na 

runden  wasserdichten  Scltachtausbaues).  Wedging- 

crib  or  -citri». 

T —   eoupante    d'une    tour    es    macormerie, 
ttabot  m.  (Brpl.)    Der  Senktehmi  rinn-  > 
mauerung.     Shoe  of  a  sinking  shaft- wall  iug. 
Troussean  to.  (Fond.;   Die  Formspindel,  Spindel. 

Spindle  of  a  loam-mould.     Voyez  Lautem e. 
Trousse-elriers  m.  (Seil.)  Das  Steigbügel 

Stirrup-leather. 
Troussement  m.    (Expl.)     Das  Hangende 

stehenden  Flötzes. '  Roof. 
Tronsseqnin  st.    de   l'areon    (Seil.)     Der  AjfU  < . 

das  Achterstück,  die  Hinterpansche .  ('antle,  hind- 

peak. 
Tronssequin   m.    (coussinet   sur   le  trousse^uin 

d'arcon)    (Seil.)     Die    Hinterpausche    am    Sattel. 

Cantle,  hind-peak. 
Troussequiuer  v.  a.  le  bois,  —  le  dMMer 

ji    l'herminette     (Arch.     nav.)       Das     Hol: 

dächsein,  deisseln.     To  dub  timber. 
Trousseqniner   v.  a.   (Men.)     Abstreichen,  nr- 

reissen.     To  mark,  to  gauge. 
!  Tronsser   v.  a.   (Fond.)     Mit  der   Schablone  ab- 
drehen.    To  turn  with  the  templet. 
;  Trouver  v.   a.    le   fond    (Nav.)      Auf  htbaren 

Grund  kommen,    lotbaren   Grund  bekommen.     To 

get  into  soundings,    to  strike  soundings,    to  gel 

gi^ouud  (in  sounding). 
Tronveur  m.   d'nn  teiescope    (Astron.)     Der 

Sucher.     Finder.      Voyez  ChercheUT. 
Trnc  m.  (Terme  d'atelier).  Der  Kniff,  Htmdwerks- 

vorteil.     Knack,  trick. 
Truc    w.    (Kout.)     Das    Wagengestell.     Undercar- 

riage. 
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Track,   Tardier  m.,    Waggon  *"■•   ä  plate- 
forme    decouverte    (Ch.  d.   f.)     Der   Block- 
wagen,   offene    Güterwagen.     Truck ,    open    box- 
waggon.  <>pcn  goods-waggon. 
Truck-«upport  in.  de  la  loconiotive.    Das 
Truckgestell,  Bogiegeslell,  Drehgestell  einer  Loko- 
motive.    Bogie-frame. 
Trudle  f.  (Mac.)   DU  Kelle,  Mauerkelle.  Trowel. 
T-  brettee.     Die  Schabkelle,  Kratzkelle,  ge- 
zahnte Kelle.     Notched  trowel. 
T       d'esaai    (Fond.)     Die  Probekelle.     A 
tXOWei. 
Truellee  /.  (Mac.)     Die  Kelle  voll.   Trowel  füll. 
Tratte  /.   (Brass.)    Der    Malzkasten.     Iron-reser- 

voir  in  the  malt-kiln. 
i'riiitl,  -ee  adj.,  dit  de  la  fönte  (Met.)   Halbiert. 

Mottled. 
Trumeau,  Trcincaii  m.,  iiiur  eutre  deux  croi- 
s4ea,  au-dessus  de  deux  pieds  (Bat.)  Der  Fenster- 

■it.     Great  window-pier. 
T — .     Der  Pfeilerspiegel.     Pier-glass. 
Tnisquiii.     i'raccquin     m.,    Trouaaequiu 
(  harp. .    Meu.,   Serr.)     Der  Streichmodel,  Beiss- 
model,  das  Beissmass,  Streiehmass,  Parallelmass, 
<ler  Beisser,  Parallelreisser.     Carpenter's  gauge, 
marking-gauge.  shiftiug-gauge. 
I'       d'aft*emblage.     Da*   Znpfcnstreichmas*. 
Mortice-gauge. 
I  a     equerre.       Dum     WinkelMreickmast. 

ibiag  block. 
T —  a    filet,    pour    faire    les    rahm  res   a   mar- 
queterie  (Meu.)    Der  Adernkratzer,  Nutenreisser. 
i;  "iiter-gauge. 
T—  ;i    laute,   T—   d'ltabli.     Der  Schneid- 
modcl.     (.'uttiug-gauge. 
Trutquiner  r.  a.    .Mar.)   Anreissen,  anschreiben, 

vorreissen,  vorschreiben.     To  scribe. 
1'ruMse  /.   Voyez  Tasse  au. 
Tubage  n.  «riiii  canou  (Fort.)  Das  Einziehen 

rim tr  Stahlseele.     Setting  in  a  steel-tube. 
Tubage  t/t.    des  puits  circulaires   en  fönte  ou  en 
böig  a  la  imthode  anglaise  (Expl.)    Der  wasser- 
tlichte  Ausbau  runder  Schächte.   Tübbing.    Comp. 
C  u  vc läge. 

T—  eu  bois  en  palplanchea  verticale«. 
I>ie  wasserdichte  Schachtsimmerung  mittelst  fass- 
artig  zusammengesetzter  Holzringe.     Plank-tub- 
bing     (Shaft- walliug    construeted    by    wooden 
cribs  and  vertical  planks). 
T —  en  foute.  Die  Tübbing,  der  Schachtausbau 
Q  mittelst  gusseiserner  Bingsegmentf.  Metal-tubbing. 
1  Hl»e    m.     Die   Bohre,    das   Bohr.     Tube,    pipe. 
Voyez  Tuyau. 

T— ,  Tuyau  m.  (Art)   Das  innere  Bohr,  Kern- 
rohr, die  Stahlseele.     Tube. 
T—    d'aliuieutation    (Mach,    ä   vap.)     Das 

Speiserohr.     Feed-pipe. 
T —  d'arrivee    du    gas    dans   le   gazometre 
lir   au   gaa.)     Das   Zuleitungsrohr.     Inlet- 
pipe. 
T—  astrouoiuique.     Voyes  Te'lescope. 
T—    atmoapherique   (Macb.    a   vap.)      Die 

Jjuftrökre,  das  Luftrohr.     Vacuum-pipe. 
T—  bouilleur  Mach.  &  vap.)*.  Die  Siederöhre, 

das  Siederohr.     Boiling-tube,  heating-tube. 
T—  de  eanon  (Art)   Das  Geschützrohr.  Gun- 

tube. 
T—   capillalre    (Phys.)      Das   Haarröhrchen. 
(apillarv  tube. 


Tube  de  Charge  (Art.)  Die  Ladebüchse.  Case 

by  wbich   the   Charge   is  brought    into  breeoh- 

loading  ordnance. 
T —  pour  la  Charge  d'eclatement  (Art.) 

Die  Kammerhülse,    Sprengladungshülse.     Small 

box    of  Prussian    sbrapnel  -  shells    fllled    with 

bursting  powder. 
T—  de  chandiere  (Mach.)    Das  Kesselrohr. 

Boiler-tube. 
T—    de   chandiere    (Loc.)     Das    Heizrohr, 

Siederohr,  Feuerrohr.     Heating-tube,  tire-tube. 
T—    de   eouiposition    (Artif.)     Die   Brand- 
röhre, der  Brander.     Fuze. 
T —  en  cuivre  rouge  pour  capsules  de  guerre 

ou  de  chasse.     Voyez  Cuivre  vi  de. 
T—  a  entonnoirs    (Electr.)    Die  Holtz'sche 

Bohre  mit  trichterförmigen  Glaseinsätzen.   Holtz- 

tube. 
T—  d'ltambot,  T—  d'hlUee   (Arch.  nav.) 

Do«  Wellenrohr.  Tube  of  the  screw  shaft,  stern- 

tube. 
T—     eüneelant     (Electr.)       Die    Blitzröhre. 

Spangled  tube. 
T—     d'ltoupille     (Artif.)      Die    Beiberhülle. 

Cover  of  the  rubber  in  frictiou-tnbes. 
T—   d*un    Tour   ä   zinc    (Met.)     Der  Tubus. 

Tube. 
T —  a  fusees>,   T— directeur  m.   (du  che- 

valet)  (Art)     Das  Baketenrohr.     Rocket-tube. 
T—  de  fumee   (Loc.)     Die  Heizröhre,  Siede- 
röhre.    Heating-tube,  ffire-tube,  boiling-tube. 
T—   de  «UeiNNler    (Electr.)     Die  Geissler' sehe 

Bohre,     lieissler's  tube. 
T —  de  graissage  (Loc.)   Die  Ölröhre  an  der 

Schmierbüchse.     Oil-pipe. 
T—  indicateur  Mach,  ä  vap.)    Das  Wasser- 
standsglas.    Water;gauge,  gauge-glass. 
T —  ozoniseur  (Electr.)    Die  Ozonröhre,    l 

nising  tube. 
T —  perciitant,   T—  a  percussion    (Art.) 

Voyez  Etoupille  u  percussion. 
T—   de  PItot  (Hydr]     Die   Pitot'sche  Bohre. 

Pitot's  tube. 
T —  de  »ortie  du  gaz  du  gazometre  (Eclair. 

au  gaz.)     Das  Abführungsrohr.     Outlet-pipe. 
T        a    soupapes   (Electr.)     Die    Ventilröhre 

(Poggendorff).     Tube  plug. 
T —  snrehauffeur  (Mach,  a  vap.)    Das  Übcr- 

hitzungsrohr.     Üverheating-pipe. 

Tuber  r.  a.  uu  puits  a  l'aide   d'ini    im-\  c- 

tement  cylindrique  en  macounerie  de 

briques    (Expl.)     Einen  (runden)  Schacht  mit 

Ziegeln  ausmauern.   To  wall  a  shaft  with  hricks. 

Tubulaire  adj. 

Chandiere  t — .    Der  Böhrenkessel.    Tubulär 

boiler. 
Tubull, -ee  adj.  (Chim.)     Tubuliert.     Tubulated. 
Chandiere  tubulee,  Chandiere  a  tnbes. 

Der  Böhrenkessel.     Tubulär  boiler. 
Tubnlure   /.     d'nu    alambic     (Chim.)      Die 

Böhrenverbindung,   Verbindungsröhre.     Neck. 
Tubnlure  /.  (Chim.)    Der  Tubulus  einer  Betorte. 

Tubulure  of  a  retort. 
Tuerie  /.    (Bat.)     Das    Schlachthaus.     Slanghter 

house.  abattoir. 
Tuf  m.  (Miner.)     Der  Tuff,  Tufsiein.     Tuf,  tnfa. 
X —  basaltique.   Der  Basalttuff.   Basaltic  tuf. 
T —  calcaire.    Der  Kalktuff.    Tnfaceous  lime- 

stoue. 
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Tuf  phonolithique.  Der  Phonolittuff.  Phono- 
litic  tut'. 


Kieseltuff,    Kieselsinter. 
t'raie  /.    grossere 


T—    silicieux.     Dei- 

Siliceous  sintcr. 
In  lau.     In  »Vau     m., 

(.Mine'iO     Die  sandige  Kreide.     Sandy  chalk. 
Tuile  /.     Der  Dachziegel,  Dachstein.     Tile. 

T—  aretiere.  <  ouvrejoinl  «i.,  T—  de 
eronpe.  Der  Oratziegel,  Mönch,  die  Priepe, 
Preisse.     Hip-tile. 

T—  eorniere.  Der  Kehltiegel,  die  Nonne. 
(  inner-tile. 

T—  courbe  avec  Hemelle  pour  Drai- 
nage. Der  Drainziegel,  Drainageziegel.  Drain- 
tile,  draiuing-tile. 

T—  de  crfcte,  —  d'endosnure.  Der  Kamm- 
ziegel, verzierte  Firstziegel.     Orest-tile. 

T—  creuse.  Der  Hohlziegel,  Kehlxiegel.  Hol- 
low  tile,  gutter-tile,  comer-tile. 

T—  encaiiNflqne.     Voyez  Encaustique. 

T—  faftiere,  Knfaiteau  n.  Der  First- 
ziegel, Mönch,  die  Priepe,  Preisse,  der  Dach- 
kenner.    Ridge-tilc,  hip-tile,  eonvex-tile. 

T—  flamande  on  courbe.  Die  Dachpfanne, 
Pfanne,  der  Breitziegel.  Pan-tile,  pen-tile  witli 
little  curve. 

T—  flamande  tres  reeourboV.  Der  Fittig- 
ziegel,  Passtiegel,  Essstein.  Pan-tile,  pen-tile 
with  large  curve. 

T—  gironnee.  Der  Ortzicgrl.  Tue  for  the 
borders  of  a  roof,  border-tile. 

T—  goutticre.  Der  Rinnentiegel.  Gutter- 
tile. 

T—  imbricee,  Tülle  creufte.  Der  Hohl- 
ziegel.    Hollow  tile. 

T—  en  orellle  de  ehat.  Der  Kaffziegel. 
CatVhead-tile. 

T—  plate ,  T—  ä  eroehef .  Der  gemeine 
Dachziegel,  Flachziegel,  Zungenstein,  Plattziegel, 
Biberschwanz,  Blattstein,  die  Ochsenzunge,  Dach- 
zunge, Dachtasche.     Flat-tile,  plain-tile. 

T—  plate  recourbee.  Der  Schlussziegel, 
Krempziegel,  Krampziegel,  der  Blattstein  mit 
Krampe.     Flap-tile. 

T —  verte.  Der  ungebrannte  Ziegel,  llubunit 
tile. 

Oouvrir  de  t— s,  convrir  eil  f.— .  Mit 
Ziegeln  decken.     To  tile. 

Poser  les  t— s.  Die  Ziegel  aufbringen,  auf- 
legen.    To  put  tbe  tiles. 

Sceller  les  t— s.   Die  Dachziegel  verstreichen. 
To  poiut  tbe  tiles. 
Tuile/.  (Tre'f.)  Die  Bahn  der  Drahtzange.  Smooth 

board  for  wire-pliers. 

Tuileaux  m.  pl.  (Bat.)  Die  Dachziegelbrocken. 
Bioken  tiles  pl. 

Tuilerie  /.,  Four  m.  ä  tuile*.  Der  Dach- 
ziegelofen, die  Ziegelei  für  Dachziegel.  Tile-kilu, 
tile-works,  tilery. 

T—  en  plelne  campagne.  Der  Feldziegel- 
ofen, der  Meiler,  der  Satz  von  Ziegeln  zum 
Brennen.     Clamp.  • 

Tuileur  wi.,   Coavreur  m.   en  tu  lies.     Der 

Ziegeidecker.     Tiler. 
Tuilier  m.  Der  Dachziegelbrenner,  Ziegelstreicher, 

Ziegler.     Tile-burner. 
Tnlipe  /.  d'une  bonche  k  feu  (Art.)   Voyez  Bour- 

r  e  1  e  t. 


Wolf- 


"Einen 

Cllt    <>r 


lulle,  Tülle  anglais,  Tnlle-bobin  m.  ( Tiss 

Der  Tüll,  Bobinnet,  Spitzengrund,  englische  Tüll. 

Bobbinnet,  net-work,  net-lacc,  tuile. 

T—  j\   pois    (Tiss.)     Der   Erbsentüll.     Bpotted 
uet,  sprigged  m  i 
Tungstate    vi.    de    ehauv    (Mmer.) 

Seh  e  el  i  te. 
Tungttteiie.  Holfrain  wi.  (Cliiin.1     I>< 

ram,  Schcrlium.     Wnllrum,   tungsten. 
Tunnel,  Souterrain  m.  (Cl  .  <l.  f.)    Der  Tmvul 

die  unterirdische  Bahnstrecke.     Tunnel. 

Percer  ou  couNtruire   an  tunnel. 
Tunnel  bauen,   anlegen.     To  tunnel,    to 
to  drive  a  tunnel. 
Tunnel   m.    de   l'arbre    de    l'helice    (Aroh. 

nav.)     Der   Schraubenwellen-Tunnel.     Tunie!   for 

the  screw-sbaft. 
Turbine/.,    ltoue  /.    Ii.xlruuliqiie    h    a\e 

verticale  (Mach.)  Das  Kreiselrad,  die  Turhinr, 

das  horizontale  Wasserrad.    Turbine,  tabo-wboel, 

discharge  water-wheel,   horizontal   water  wlnel. 
Turbine/,  a  vapeur,  Proputaeur  lijrirnu- 

lique  (Mar.)    Der  Turbinenpropeller,  Reaktion*- 

propeller.      Turbine- wbeel    propell,  r,     livdraulie 

propelter. 

T—   de  Whitelaw.     Die  schottische  Turbine, 
die  Turbine   von  Whitcl«"-.     Whitelaw's    water 
■Uli. 
Tnrbith  wi.  ininer-al  (('him..  Teint.   Dm  Mineral- 

turpeth,    (ein   basisches  Merkurisulfat).     Queea'l 

yellow,  tnrbith  or  turpeth  mineral. 
Tureie  /.    (Arch.    hydr.)     Der    Uferdamm.     Dam 

of  stones  aside  a  river,  dike,  quay. 
Turonien    adj.:    £tage   m.    t-  DcMJ 

2Won,  die  turonische  Stufe.     Tuionian  stage. 
Turquoise  /.     (Minor.)       Der    Türkis ,      Kalait. 

Turquois,  calaite,  birousa  (of  the  Persian). 
TiiMOuin    m.    [sorte    de    caractere]    (lmpr.)       />/> 

tuskische  Schrift   (eine  Schriftgattnng  t    wobei   <H> 

fetten  Striche  fein  und  die  feinen  fett  sind).  Tuscan. 
Tut  m.,   Tute/.    (Me't.)     Die  Tute,    Probiertntr. 

Assay-crucible. 
Tntelie  /.  de  navlre  (Mar.)    Das  Wappen  am 

Spiegel  eines  Schiffes.   Scutcheou  at  the  stein. 
Tutenag    <>u    Toutenego,    Toutcnaguc    m. 

nom  chinois  du  nietal  de  zinc  (Me't.)  Chinesischer 

Name  für    das    Zinkmetall.     Chinese    expression 

for  zinc-metal. 
Tuteur.      Voyez    Ecuyeur. 
Tutie,  Tuthie,  Cadmie  /.,  Kies*  m.   (Met) 

Die    Tutia,   der    (zinkische)    Ofenbruch.     Tuttv, 

cadmia.      Voyez  Cadmie. 
Tuyau,  Tube,    Conduit  m.  ■  Die  Bohre,   das 

Rohr.     Pipe,  tube. 
Tuyau   m.  bifurqnl.    Die   Gabehöhr?.     Bifur- 

cated  pipe,  forked  piM. 

T —  a  bride.  Die  Flanschenröhre.  Flange- 
pipe. 

T —  en  eaoutebouc  volcanis^  (Loc.)  Das 
Kautschukrohr  zwischen  Lokomotive  und  Tender. 
Hose-pipe. 

T—  ä  charniere  (Orf.,  Horl.  etc.)  Das  Schar- 
nierröhrchen.     Joint-wire,  hollow  joint-wire. 

T—  cylindr€  (Met.)  Die  gewalzte  Röhre.  Bolled 
tui>e. 

T—  ttirC.  T—  tir€  (MA.)  Die  gezogene  Röhre. 
Drawn  tube. 

T —  en  fönte  (Fond.)  Die  ftuteieeme  Röhre. 
Cast-iron  pipe. 


Tay an. 
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Tuyau    marteh*.      Die     gehämmerte     Röhre. 

Hammered  pipe. 
T —    repons»£.    T —    par    compression. 

Die  rjeprcsstc  Röhre,  gedrückte  Röhre,  Kompres- 
sionsröhre.    Oompression-tube. 
T —  soud£.     Das   geschweiftste,    gelötete   Rohr. 

Welded  or  so ldered  pipe. 
T —  de  verre.     Die  Glasröhre.     Ulass  tube. 
Tuyau  M.  Chemlnee/.  (Mar.)  Der  Schornstein. 
l'uunel. 
4  liapeau     da     t — .      Die     Schornsteinkappe. 

Sinoke-cap  of  tbe  funnel. 
Ilaubau  de  t — .  Das  Schornsteinstag.  Funnel- 
ttey. 
Tuyau    m.    aerique.  —  d'tfvent    (Bat.)     Das 
Dunstrohr,  der  Brodemfang,   Dttnstschlot.     Venti- 
lator-pipi-.   Ventilat ion-pipe. 
Tuyau    m.    d'airage    (Expl.)     Die    WctterloUc, 

Wttterlutte.    Air-pipe,  air-channel,  air-conduit. 
Tig  au  v  m.  pl.  artirulla  (pour  les  lignes  souter- 
raioei     TiL)    Die  Gliederröhren  pl.    Articulated 
pipes. 
Tnyan  tn.  d'alimentation  d'une  grue  (Ch. 
d.  f.)  Das  Ausgussrohr,  der  Ausleger  eines  Wasser- 
krahns.     Delivery-pipe,  feed-pipe. 
Tu.vau  m.  ä  anche  (Org.)  Die  Rohrpfeife,  Rohr- 

ililtr.     Beed  i>ipe. 
Tuyau  «».  a  bourrelet  uMach.)  Das  Flanschen- 
rohr, Ftuntsclunrohr.     Flange-pipe. 
Tuyau  M.  d'un  cauon.      Yoyez    Tube. 
I'u.vau  vi.  de  ehaleur.  —  de  ch  aufläge  (Bat.) 
.    Wärmeröhre.    Heating-pipe,  heat- 
ing-tube.  hot-air  dne. 
Tu)  an  m.  de  eheiniiiee  (Bat.)  Das  Schornstein- 
minrohr,    der  Rauchschlot,   der    Raueh- 
kanal,  Schlot,  Chiinney-pipe,  chimney-flue,  funnel- 
pipe,  smoke-pipe. 
'I'u.vau    in.    de    «-hüte    d'un    privt:    (UAt)      Die 
Abtrittsröhrc ,    der    Schlot,    Schlauch.     Soil-pipe, 
.  ".»yez  Cbausse  d'aisance. 
luv  au  m.    h  eoloune    d'eau    (Mach,   a  vap.) 
stehende  Speiserohr.     Stand-pipe,    feed-bead. 
Tujau  m.   de  eonduite  d'eau   (Hydr.)    Die 
<serleitungsröhre.     Pipe,    conduet-pipe    of  an 
a<|iieduct. 

I  additiounel  pour  lVomlement.  Die  kurze 
.1  .  Bitort  pipe,  additioual  pipe. 

T—  en   eou   de  eygne.    Der  Schwanenhals, 
Schicanenhalsrohr.     Goose-neck  pipe,  swan- 
neck  pipe. 
Inj  au  m.  d*uMceu*ioii.  Das  Steigrohr.  Asceud- 
ing-pipe,  risiug-pipe,  mounting  pipe. 
T —     d'einbraucheuient.      Das    Ztceigrohr, 

nrohr.     Braucb-pipe,  branebing  pipe. 
T—  priueipal.  >laiitre-tuyan.  Das  Haupt- 
leitungsrohr.    Main-pipe,  main-conduetor. 
T—  «econdaire.  —  lateral.  Das  Anschluss- 
rohr, Zweigrohr.     Secondary  or  lateral  pipe. 
Tuyau  m.  eoud^  (tuyau  a  angle  dans  les  lignes 
suutenaines)    (Tai.)     Das    Knierohr.     Beut   tube 
or  pipe. 
Tuyau  m.   de  desceute    (Bat.)     Das  Fallrohr, 
Abfallrohr,  die  Dachröhre.  Gotter-pipe,  rain-pipe. 
Foyez  Descente.  •»/««*. 

IK&gorgement  da  t—  de  d— .  Die  Mun- 
dung,  der  Ausguss.  Sboe  or  outlet  of  a  pipe. 
nn>nth-piece. 


Tuyau  m.    de  drainage,  Tuyau  m.    de 

desseehement  (Agr.,  Arch.  bydr.)  Die  Drain- 
röhre, Abwässerungsröhre.  Under-draiu-pipe,  drain- 

ing-pipe. 

T —  eollecteur  de  draiuage.  Die  Sammel- 
röhre, der  Sammeldrain.     Collectiog-pipe. 

T —  rameal  de  draiuage.    Die  Zweigröhre. 
Branch-pipe. 
Tuyau  m.    alimentaire   ä   eolonne  d'eau 

(Mach,  ä  vap.)     Die  stehende  Speiseröhre,  selbst- 
wirkende Speiseröhre.     Stand-pipe.  feed-bead. 

T—  d'alimentation,  T—  alimentaire. 
Das  Speiserohr,  die  Wasserzuleitungsröhre,  das 
Füllrohr.     Feed-pipe,  feeding-pipe. 

T—  d'aspira  t  ion ,  T—  aspirant.  Die 
Saugröhre.     Suction-pipe,  sucking-tube. 

T—  de  depart  ou  de  decharge  ou  de 
degorgement.  Das  Abgangsrohr,  Abfluss- 
rohr, Abzugsrohr,  Ausgangsrohr.  Waste -pipe, 
waste-water  pipe,  escape-pipe,  eduetiou-pipe. 

T —  d'injection.  Die  Einspritzröhre.  Injec- 
tion-pipe. 

T —  a  purger,  T —  de  purge.  Die  Aus- 
blaseröhre, das  Abblaserohr.     Blow-off  pipe. 

T —  reehauffeur.  Das  Wärmerohr.  Heating- 
pipe,  steam-pipe  för  tender. 

T —  ä  rotule.     Die  Scheibenröhre,  Wasserlei- 
tung  mit   Kugelgelenk.     Ball    and    socket  pipe, 
feed-pipe  with  spberic  articulation. 
Tuyan  m.  d'lvucuatiou,  d'un  bassin  etc.    Die 

Ausgussröhre ,     Ausleerungsröhre.      Waste  -  pipe, 

condenser. 
Tnyau  m.  flambeur  (Mach,  a  vap.)  Das  Flamm- 
rohr.    Flame-tube,  fire-tube. 
Tnyan  m.  a  gas,  pour  l'eclairage  au  gaz.    Das 

Gasrohr.     Gas-pipe. 

T—  a  eonduite,  T—  de  conduite.  Das 
Leitungsrohr.     Conduit-pipe,  coudnet-pipe. 

T —  de  eonduite  centrale.  Das  Haupl- 
rohr.     Street-main. 

T —  de  dtatribution.  Das  Zweigrohr.  Ser- 
vice-pipe. 

T —     de    jointure.       Die     Verbindungsröhre. 
Joint-pipe. 
Tuyau  m.  de  inont^e  (Foad.)     Die  Steigröhre. 

Rising-pipc. 
Tnyan    m.   d'orgue.      Dir   Orgelpfeife.      Organ 

pipe. 

T —  ä  anche.  Die  Zungenpfeife.  Reed  pipe, 
pipe  of  the  reed-stop. 

T —  fferm£.  Die  gedeckte  Pfeife.  Closed  pipe, 
stopped  organ-pipe. 

T —  onvert.     Die  offene  Pfeife.     Open  organ- 
pipe. 
Tuyau  m.   de   ponipe    (Hydr.)     Das   Pumpen- 

röhr.     Pipe  of  a  pump,  pump-pipe. 

T—  additionnel,  AJutage  m.,  pour  l'ecou- 
lement  de  l'eau.  Die  kurze  Ansatzröhre.  Short 
additional  pipe,  ajutage,  adjutage. 

T —  aspirateur,  Aspiratenr  m.  d'une 
ponipe,  T—  d'aspiration  (Expl.)  Das 
Saugrohr  (einer  Pumpe).  Wind-bore,  snore-hole 
piece,  suction-pipe,  bucket-lift. 

T —  de  chute  d'une  machine  ä  colonue  d'eau. 
Die  Einfallröhre  einer  Wassersäulenmaschine. 
Pressure-pipe. 

X en  cnir  etc.  d'uue  ponipe  a  incendie.  Der 

Sehlauch,  Spritzenschlauch.     Hose,    leather-pipe 
of  a  fire-engine. 
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Tuyau  de  decharge  d'une  machine  a  colonne 

d'eaii.     Die  Auatrageröhre.     Discharge-pipe. 
T —  deversoir   d'une  pumpe    eleVatoire,    D£- 

gorgeoir  m.  Das  Ausgussrohr  (einer  Schacht- 

pumpe).     Hogger-punip. 
T —  elevateur.    Das  Steigrohr  (einer  Pumpe). 

Ascending-pipe  (of  a  pump). 
4'olonue  /.  des  elevatenrs,  Nerie  /.  des 

t — x.  Der  Steigrohrsatz,  Steigsatz  (einer  Pumpe). 

Ascending  column  (of  a  pump). 
T—    foulant    pour     poiupe    (Loc.)      Du» 

Ihuckrohr  der  Speisepumpe.     Delivery-pipe. 
T —   de    rareiactiou    (Loc.)    Die   Zugrühre. 

Blast-pipe. 
T —   de    refoulement  [d'une   pnmpe  alimen- 

taire]  (Loc.)     Das  Druckrohr.    Delivery-pipe. 
I'uyau    in.    de   trop  -  plein    d'un    hassin    etc. 

Da»  Übcrlaufrohr.     Over-flow-pipe. 
Tuyau  »i.  a  vapeur,  Couduit  m.  de  vapeiir 

Mach,   ii   \n\>. |      Das   Dampfrohr.     Steam-pipe. 
T  —    de   distributiuu    (dana    li-quel    passe  la 

vapeur  eu  sortant  de  la  chambre  de  vapeur  de 

la  chaudiere).  Da»  Dampfverteilungsrohr,  Dampf- 

zufiihrrohr.     Distributiug-pipe. 
T —  «lY-chappeuient  de  la  vapeur.  Das  Blas- 
rohr, Dampfauslassrohr,  Dampfausströmungsrohr. 

Blast-pipe. 
T-      dY*miSNion  d'une  machine  ii  vapeur.    Die 

Abzugsröhre.     Eduction-pipe. 
T —  de  prise  de  \  apeur,  T —  d'apport, 

T —  de  eommunicatiou  de  la  vapeur. 

T —  d'arrivee  (Loc.)  Das  Dampfrohr,  Dampf- 
aufnahmerohr.    Steam-pipe. 
Tuyaux   m.   pl.    d'eaii    d'une    machine    a 
vapeur.     Die    Wasserröhren    an  einer   Dampf- 
maschine.    Water-pipes  of  a  steam-engiue. 
Tuyau  tage  m.     Das  Rohrnetz,  Rohrsystem,  die 
Rohrleitung,  Röhrenleitung.    Conduit  or  ränge  of 
pipes,  water-duct,  water-conduit. 
Tuyere  /.  (Met.)     DU  Foi-m,  Windform.     Twyer, 
tuyere. 

T—  claire.     Die  helle  Form.    Bright  twyer. 
T —  a  eau.     Die  Wasserform.    Water-twyer. 
T —  fermee.  Die  geschlossene  Form.  Closed  twyer. 
T —    de  forge  de    cauipagne.    Die  Blase- 
balgröhre, Balgdüse,  Blasedeute.  Tue-iron,  Mast  - 

noz/.le,  nose-pipe. 
T —  obscure.   Die  dunkle  Form.    Üark  twyer. 
T —  onverte.     Die  offene  Form.     Üpen  twyer. 
T —  saus  eau.    Die  ungc kühlte  Form.   Simple 

twyer. 
Bouche  de  la  t— .     Das  Formmaul.     Mouth 

of  the  twyer. 
Inclinatiou  de  la  t — .  Das  Stechen  der  Form. 

Inclination  of  the  twyer. 
Museau  de  la  t — .  Der  Formrüssel.  Furnace- 

end  or  nose  of  the  twver. 


Me»  m.  de  la  tuyere.  Die  Formnase.   Twyer- 

nose,  slag-nose. 

Oeil  de  la  t — .  Das  Formauge,  Kve  of  the  twyer. 
Plaque  /.    de    I —  du  creuset   d'nu  feu  d'ath- 

nerie  allemand.    Der  Formzacken.    Twyer-plate. 

of  a  Gerraau  fining-forge.      Voyez  V  a  r  in  e. 
I  rou     m.     de     la     t— .       Die     Fonniiffnuiuj. 

Twyer-hole. 
C'onper,    retranrlier   le  nez    de  la  t — . 

Die  Nase  abstosscn  ,    die  Form   nuten,     fo    ßul 

ob*  the  slag-nose. 
Faire  raser  la  t — .    Das  Stcclien  der  Form 

verringern.     To  diminish    the    inclination    of    u 

twyer. 
Tuyere  /.    (Met.)    au   lieu   de    buse.     Die  Düse. 

Pipe,  blast-pipe,  noz/.le -pipe. 
Tyiiipau  m.  (Arch.)    Das  Giebelfeld.    Tympanou, 
tvmpan,  raised  tahle,  pediment. 
T —    dareade.     Das    Bogenfeld.      Hazed    tahle 

of  an  arch. 
Tyuipan  m.    (d'iiuo  presse   d'imprimerie)    (Impr.) 
Der  Pressdeckel.     Tympan,  tympanum. 
(«raud  t — .    Der  Deckel.    Ontar  tympan. 
Petit  t— .     Der  Einlegedeckel.      Inner  tympan. 
t'hevalet  m.   du  t — .      Der  Sattel,    Untgen, 

Deckelstuhl.     Gallows  pl.     Voyez  Okovsl  e  t. 
«  oll  it.    Couvrir   le  t— .     Den    Deckel  üher- 

zieheit.     To  Cover  the  tympan. 
Tympan  m.,   Rone  f.  persanne   linachine  k 
e'lever  l'eau]  (Hydr.)   Das  Schöpfrad,    Tumjiauitm, 
Trommelrad,  Schneckenrad.    Tympanum,  Portion 
wheel. 
T —  des  Anciens,  T —  de  Vitruve,  tamboui 

en  bois  k  cloisons  rayounautes.  Das  Tympan  um 

der  Alten.     Tympanum  of  the  ancients. 
T —  de  Lafaye,  a  cloisons  courbees.  Das  Tym- 
panum der  Neuern.    Tympanum  of  the  modern*, 
Tyinpe  /.    (d'un    haut-  fourneau  I     (Met.)       Der 
Tümpelstein,  Tümpel  (eines  Hochofens).     Tymp- 
arch,  tymp  of  a  blast-furnace. 
T —  a  eau.    Der  Wasscrtümpel.     Water-tymp. 
Type    m.    [caractere    d'imprimerie]     (Impr.  i      Dir 
Type,  Schrift,   der  Buchstabe.     Type,  charactev, 
letter.     Comp.  Caractere. 
T — s  pl.  de  fantaisie.  Caraeteres  m.  pl. 

de  laut aisie.    Die  Zierschriften,  Lettern  f.  pl. 

mit  auffalligen  Formen.     Fancy-letters  pl. 
Type  m.     (Arch  nav.)     Der  Typus,    die  Gattung. 

Type,  rate,  class. 
Typ  ho  ii  ff».     Der  Teifun,  heftige  Wirbelwind,  die 

Windhose.     Typhoon. 
Typlion     m.     (Gdol.)      Der   typhonische    Stock. 

Great  dike  of  an  eruptive  rock. 
Typographie,     Imprimerie  /.      Die    Buch- 
druckerkunst.    Art  of  printing,  typography. 
Tyre    m.     Die    Bandage,    der    Radreifen.      Tyre, 
tire.     Voyez  Bandage. 


U. 


U,  Membre  »i.  d'U  (TreiU.)  Das  Langoval- 
Gitter,  Doppel-U- Gitter,  das  rautenförmige  Gitter. 
Long-  and  narrow  work. 


Udometre  m..  Ombroiuetre  m.     Der  Regen- 
messer.    Rain-gauge,  ombrometer.     Comp.  Plu- 

viometre. 


Uhlan  —  Usine. 
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Uhlan  m.  (Mil.)     Der  Ulan.     Uhlan,  lanccr. 
Ulinate   m.    (Chim.,   Agr.)     Das    ulminsaure   — , 

humussaure   Salz.     Ulmate. 
Ultramarine  /.,  Outreiner  m.  (Chim.,  Peint) 

Das  Ultramarin,  Lasurblau.     Ultramarine. 
Uni,  -ie ,  Piain,  -e  adj. ,   dit  d'une   surface  etc.  \ 

(Techn.)     Glatt,  eben,  sehlicht.     Piain. 
Tili,  -ie,  adj.,  dit  d'une  ctoffe  etc.,  teint  avec  une  ! 
seule     couleur     (Teint.)       Ungefärbt ,     einfarbig. 
Dyed  of  one  colour,  uniformly  dyed,  piain. 
filiforme  m.  (Mil.)     Die  Uniform.     Uniform. 
Uniforme  adj.  Gleiehmässig ,  gleichförmig.     Uni- 
form.     Voyez  Homogene. 
l'nipolaire   adj.     (Electr.)     Einpolig,    unipolar. 

[  nipolar. 
l'iiipolarit«  /.  (Electr.)     Die  Einpoligkeü,  Uni- 

polarität.     Uuipolarity. 
Uuir  v.  a.  l'enduit,  Rendre  nni  — ,  Aplanir 
v.  a.  l'enduit  d'uu  mur  etc.  (Mac.)     Putzen,  fein 
berappen,  fitzen,  abfitzen.     To  smooth ,   to  brush. 
I'nir  '.  ".   l«-w  traits,  souder  les  traits  de  laine 
peiguec  (Fil  de  laine.)      Zug  an  Zug  anstückeln. 
To  plauk.     Voyez  Trait  13. 
IniMSon  m.     Der  Einklang.    Unison. 
Unit«/.     Die  Einheit.     Unit. 

I        absolue  on  fondamentale.    Die  abso- 
lute Einheit,  die  Grundeinheit.    Absolute  unity. 
U—  de  ehaleur.    (Phys.)    Die  Wärmeeinheit, 
Kalorie.     Caloric  unit. 
Unit«/,  del'assoeiation  britanniqueiElectr.) 
Die  Einheit  der   britischen  Association.     Unit  of 
tlie  British  Association. 
Unit«  /.  deriv«e    (Electr.)     Die  abgeleitete  Ein- 
heit,    lk'rived  unit. 
Unit«  /.    eh'i-tromagnltique    (Electr.)      Die 
elektromagnetische  Einheit.    Kljctromagnetic  unit. 
Unit«  /.  «leetrostatique  (Electr.)  Die  elektro- 
statische Einheit.     Electrostatic  unit. 
MM  f.  fondamentale   (Electr.)     Die  Grund- 
einheit.    Fundamental  unit 
U—  meeaniqne  Mi  dynamique  (Me'c.)  Die 
Einheit   der  mechanischen  Leistung  oder  Arbeit. 
Dynamical  unit  (f.  ,i.  foot-pound),  unit  ofwork. 
U —    pratique    (Electr.)     Die  praktische  Ein- 
heit.    Practica!  uuit. 

U —  p—  de  resistanee  «leetriqne,  Ohm. 
Die  Einheit  des  elektrischen  Widerstandes,  Ohm. 
Unit  of  resistance,  Ohm. 
U —  p —  de  foree  «leetromotriee ,  Volt. 
Die  Einheit  der  elektromotorischen  Kraß,  Volt. 
Unit  of  electromotive  force,  Volt. 
U —  de  puissance    (Mec.)     Die  Krafleinhcit. 

Unit  of  force,  —  of  power. 
U —  Siemens  (Electr.)     Die  Quecksilbereinheit 

(S-E).     Siemens  uuit. 
U —  du  temps  (Chron.)  Die  Zeiteinheit.  Unit 

of  time. 
U—  de  travail  meeaniqne.    Die  Arbeits- 
einheit.    Unit  of  work. 
I  nivers  m.  (Astron.)     Do«    Universum,    Weltall. 

Vntverse. 
l'rane  m.  (Chim.)     Das  Uran.     Uranium. 

Kioxyde  m.  d'urane.  Das  Urandioxyd,  Uran- 
oxydul. Protoxide  of  uranium,  nranous  oxide. 
U—  mieae«,  U—  phosphat«  (Mine*r.)  Der 
Uranglimmer,  Uranit  oder  Chalkolit.  Ura- 
uium-glimmer,  chalcolite  or  torberite,  uranite, 
uranium-mica. 
U —    oxydul«.     Das    Uranpecherz,    Uranpech- 
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blende,  die  Pechblende,  das  Gummierz.     Pitch- 
ore,  pitch-blende. 

Urane  soussulfat«,  Johannite/.  (Miner.) 
Der  Uranvitriol,  Johannit.  Johannite,  uranium- 
vitriol. 

U —   terreux,    oere   d'U — .     Der  vererdete 
Uranit.     Pulverulent  uranite. 
Uranite/.     Foyez  Urane  3. 
U —    terreuse,    oere    d'urane.    Der  ver- 
erdeU  Uranit.    Pulverulent  uranite. 
Uranium.     Voyez  Urane. 

Sulfure  d'U — .     Der  Uranschwefel.     Sulphide 
of  uranium. 
Uran-oerem.,  Oere/.  d'urane,  Hydroxyde 
w».  d'urane.     Der  Uranocker.     Uranium-ochre. 
Urao  m.  (Miner.)     Voyez  Trona. 
Urate  m.  (Chim.)     Das  harnsaure  Salz..    Urate. 
Uree  /.  (Chim.)     Der  Harnstoff.     Urea. 
Urine  /.     Der  Harn,  Urin.     Urine. 
Urinoir  m.,    Reservoir  d'Urine   (Agr.)     Der 
Harnbehälter ,   Jauchenbehälter,   das  Jauchenloch. 
Uriuarium,  urinary. 
Urinoir,  Pissoir  m.  (Bat.)    Der  Pisswinkel,  das 
Pissoir.     Pissing-  place,    urinal    for    gentlemen, 
cloak-room  for  ladies. 
Us  et  eontumes    de   la  mer  (Le'gisl.   mar.) 
Die   auf  die  Rhodisehen  Gesetze   und  die  Roles 
d' Oleron  basierte  Seegesetzgebung. 
Us  et  eoutnmes  d'un  pays.    Die  Gebräuche 
and  Sitten  eines  Landes.    Uses  and  customs  of  a 
country. 
Usage  m.  de  metier,    Usage  m.  des  gens 
de    metier.    Der   Handwerksbrauch.    Custom, 
way,  manner  of  tradesmen. 
Conforme  &  l'U—  des  gens  de  metier 
adj.     Handwerksmässig.    Workman-like,  profes- 
sional. 
Usanee  /.  (Comm.)   Die  Usanz,  das  Uso.  Custom 
among  merchants,  practice  of  merchants,  usanee. 
Us«  m.     Die  abgenutzte  Stelle.    Worn-out  part. 
Us«  adj.j  frott«,  foul«,  d«t«rior«.  Abgenutzt, 

ausgerieben.     Attrite,  worn-out. 
Us«,  -«e  part.  (Mar.)     Gebraucht,  geschlissen,  ver- 
schlissen.    Worn. 
Pilin   deuii-u— .     Halbgeschlissenes    Tauwerk. 

Kope  half  worn-out. 
Toile  deiui-u — «e.    Halbgesehlissenes  Segel- 
tuch.    Canvass  half  worn-out. 
Toile  u— «e,  fourrure.    Alte,  ausgefahrene 
Leinwand,    Kleidung.      Worn    canvas.      Comp. 
Fourrure  9. 
User  v.  a.     Abnutzen,  abnützen.    To  wear  out,  to 

wear  off,  to  waste. 
User  v.  o.  (Coutell.)   Abschleifen.  To  take  off  by 
grinding,  to  grind,  to  whet,  to  smooth,  to  polish. 
User  v.  a.  (Min.)    Absohlen.    To  wear  out. 
User  v.  r.  (Mar.)   Abschleissen,  schleusen.   To  get 

used  up,  to  wear,  to  get  worn. 
User  v.  a.     Voyez  Parachever  (Teint.) 
User  v.  o.  (Verr.)    Dünner  schleifen.    To  thin  by 

grinding. 
User  v.  a.  une  cuve  (Teint.)    Eine  Küpe  aus- 
färben.    To  extract  the  colouring  stuff  from  the 
dye. 
UMine    f.     Die    Fabrikanlage,    Fabrik.     Factory, 

works,  manufacturing  plant. 
Usine  /.    (Met.)     Die    Hütte,    das    Hüttenwerk. 
Works  pl. 
U—  a  cuivre.  Die  Kupferhütte.  Copper-works. 
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Usine  a  Ter,  —  a  traiter  le  Ter.  Die  Eisen- 
hütte.    Iron-works  pl. 
U —  a  ploml».     Die  Bleihütte.    Lead-works. 
Usine  /.    Hott  ante    (Mar.)      Die    schwimmende 
Werkstatt.     Floating  factoiv. 
U —  pour  la  Sublimation  d'arsenic.  Die 
Gifthütte,  Arsenikhütte.     Arsenic-works  pl. 
Usine  /.  a  gaz.     Die  Gasfabrik,    Gasbereitungs- 
anstalt.    Gas-works  pl. 
Ustensiles,  Outiis  m.  pl.     Das  Gerät,   Hand- 
werkszeug, Zeug,  Gezähe.     Utensils,  Instruments, 
implemeut8  pl. 

V—u  pl.  aratoires.     Das  Ackergerät ,   Acker- 
geschirr.    Farmiug-implements  pl. 

Ustensiles  on  Outiis  de  chauffe  (Mar.)  Das 
Feuerungsgeschirr,  -gerät,  Schürgerät.    Firo-tools. 
UNtulation  /.  (Chim.)     Das  Rösten.     Roastiug. 
Usure  /.,  Dechet  m.   (Tecbn.)     Die  Abnutzung, 
der  Verschleiss.   Wastiug,  wearing,  wear  and  tear. 
U —  et  aeeidents  de  toutes  Horten.    Ab- 
nutzung und  Bruch.     Wear  and  tear. 
U —  de«  bandages.  Die  Abnutzung  der  Rad- 
reifen.    Wear  of  the  tyres. 
U —    dn  Champignon   du   rail.    Das   Ab- 
fahren, Abschleifen  des  Schienenkopfs.    Wear  of 
the  rail-liead. 


Usnre   par   la    dltlrioration.     Die   Ab- 
nutzung durch  den    Verderb    des   Materials,  — 
durch  das  Wetter.     Natural  wear. 
U —    par   le    frottement.      Die   Abnutzung 

durch  Reibung.     Wear  by  friction. 
U —  d'une  voile,  d'un  cordage  par  l'usage  (Mar.) 
Die    Schlitage    (Abnutzung).      Wear    and   tear, 
wearing. 
Utile  adj.  (Mec.)     Nutzbar.     Eflcctive,  useful. 
Effet  m.  utile.   Der  Nutzeffekt,  die  Nutzarbeit, 
Nutzleistung  einer  Maschine.  Useful  efl'ect,  duty, 
meebanical  power,  effective  power. 
Travail  m.  utile.  Die  Nutzarbeit,  nutzbar  ge- 
machte Arbeit.     Useful  work. 
l'tilisatioii  /.   Die  Benutzung,  Ausnutzung,  Nutz- 
barmachung. Use,  utilization  (the  act  of  utilizing 
or  the  State  of  being  utilized). 
Utilisntion  /.    de   la    Force    motrice.     Die 
Ausnutzung  der  Betriebskraft.   Utilization  of  the 
motive  power. 
Utilisation  /.   des   locomotives.     Die   Aus- 
nutzung der  Lokomotive.     Utilization. 
Utilisation  /.  du  matlriel.    Die  Ausnutzung 

der  Wagen.     Utilization  of  the  rolling  stock. 
Utinetm.  (Meubl.)  Der  Puff,  üttomnn,  foot-stool. 
Utinet  m.,  Oeuvnge  m.  (Soor.)  Das  Thonfntter 
um  den  Kessel.    (Jlay-border  of  the  stigar-boiler. 


V. 


V  m.  (Techn.)     Der  Geissfuss.     Parting  tool. 

Va-et-\ient  m.  Die  hin-  und  hergehende  Be- 
wegung. Alternate  motion.  Voyez  Mouvement 
de  va-et-vient. 

Va-et-vient  m.  (Mar.)    Das  Holtau  einer  Fähre. 

Hauling-line. 

V — -et-v — ,  dit  d'une  embarcation.  Der  Kat- 
dreier, das  Tenderboot.     Ply-boat. 

V — -et-v — ,  dit  d'un  navire.  Der  Tender.  Tender. 
Vacations  /.  pl.  (Mar.)    Die  zeitweiligen  Bezüge, 

—  Zulagen,    —  Kompetenzen,    die    Reisekosten, 

Tagegelder.  Subsistence  allowance,  —  money. 

V —  pour  frais  de  repr£sentation.  Die 
Repräsentationsgelder,  —  Zulage.  Commuted 
allowance  in  lieu  of  retiuue  of  servants. 

V —  pour  une  eommission.  Zulage  für 
Thätigkeit  in  einer  Kommission.  Committee 
allowance.  . 

Toucher  v.  a.   des   frais  de  v —  (ä  terre). 
Landzulage    beziehen.     To    bo   paid    allowances 
for  subsistence  (on  shore). 
Vache/.  (Mar.)   Voyez  Joue  de  vache,  Noeud 
de  vache. 

En    vache    adv.    dit    des    canons    (Art.    Mar.) 
Längsschiffs  (gezurrt).     (Housed)  fore-and-aft. 
Vache  /.  (Cuir  de  vache)  (Tann.)    Das  Kuhleder. 

Neat's  leather. 
Vache  /.  de  sei   [tas   pyramidal  de   sei  marin], 
Camelle  /.  (Sal.)     Der  Haufen  Salz   (auf  den 
Verladepiätzen  eines  Seesalzwerkes).  Pile  of  sea- 
salt  (on  sea-salt-works). 


Vacherie  /.     Der  Kuhstall,   die  Molkerei.     Cow- 

house,  dairy. 
Vadel  m.  (Mar.)  Der  Stiel  eines  Pechquastes  oder 

Dweils.     Handle  or  stick  of  a  mop. 
Vadrouille  /.,  Guipon  ä  carener  (Mar.)  Der 

Schmierquast.     Pitch-mop. 

V —  (Mar.)  Der  Dweil.  Swab.  Comp.  Faubert. 
Vage m.  (Mar.  me'dit.)    Voyez  Uigot  de  racage. 
Vagon  m.     Voyez  Waggon. 
Vagonet  m.,  Ilrouette  /.  (Bat.)  Der  Rollwagen 

auf  Güterböden,  Gerüsten  u.  s.  w.     Cart. 
Vague /.  Les  marins  disent  Lame.   Voyez  Lame. 
Vague  /. ,    outil   pour  remuer   le   malte   (Brass.) 

Das  Ruhrscheit,   die  Rührharke.     Iron-rake,  oar. 
Vaguemestre    m.    (Mar.)     Der   Postmann,    die 

Ordonnanz.     Postman. 
Vaigrage  m.    (Arch.    nav.)     Das   Anbringen   der 

Wegerung.     Fitting — ,  putting  in  the  ceiling. 

V —  a  claire-voie.  Die  Lattenweg erung.  Trellis- 
work  for  ceiling. 

V —  en  plein.   Die  volle  — ,  dichte  Wegerung. 
Ceiling  in  solid  work. 
Vaigre/.  de  tete,  Bauquiere/.  d'une  embar- 
cation (Arch.  nav.)    Der  Duchtenweger.    Thwart- 

clamp. 
Vaigres  /.  pl.  (Mar.)  Die  Wegerung,  Wegern,  (an 

der  Ostsee:)  das  Garnier.  Ceiling,  iuside  planking. 

V —  d'aeotar.  Die  Wegerung  zwischen  Kimm- 
wegern  und  (Unter )decks-Balkwegern,  die  Seiten- 
wegern im  Unterraum.  Hold-ceiling  above  the 
futtock-planks. 

V —  de  batteries.  Die  Batteriedecksweger. 
Gun-deck  ceilings. 
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Vaigres  bretonnes.     Voyez  Feuille  bre- 

tonnc. 
V —  de  eale.     Die    Wegerung    im    Unterraum. 

Hold-ceiling. 
V —  dVmpäture.  Die  Kimmwegern.  Futtock- 

planks. 
V—  de   fond.    V —  de  point.     Die  Bauch- 
dielen, Flachweger  m.  pl.,  (an  der  Ostfee:)    das  ! 

Bodengarnier.    Inside  bilge  plauks,  foot-waling, 

ciling  of  the  floor. 
La  premiere  V —  de  fond.  Der  Sandstrak, 

die  Wegerungsplanke  neben  dem  Kiel.     Limber- 

»tnike. 
V—  de  faux-poiit.   Die  Wegerung  im  Orlop- 

deck..    Orlop  ceiliiigs. 

V—    de«    fleurs.     Die    Wegerung   unter    den 

Raumbalhvegern.  Hold-ceilings  nnder  the  clamp. 
V—    obliquen.     Die   DiagonaUWegern  m.  pl. 

l>i.igon.il  ceiling. 
Yaigrer  r.  o.   le    navire.     Die  Wegerung    ein- 
legen, ein  Schiff  auswegern.  To  place  the  ceiling 

into  a  ship,  to  plank  a  ship  inside. 
Yaissean  m.    (Dans  la    marine  francaise   le  mot 

„Vaisseau"  ne  s'emploit  que   pouv   nn  navire  de 

guerre  ayant  au  moins  deux  batteries)  (Arcb.  nav.) 

Das  Linienschiff.     Ship  of  the  line. 

<  apitainc  de  V —  (rang.)     Der  Kapilain  zur 
See.     Captain  (rank). 

<  omni  and  an  t    da   v— .     Der   Kommandant 
(eines  S.  M.  Schiffe).    The  captain  of  the  ship.  j 

V —  amiral  (en  escadre).  Das  Flaggschiff  eines  j 

Geschwaders.     Flag-ship. 
V —  ravitailleur.  Das  schwimmende  Magazin. 

•re-ship. 
V— ecole  des  eanouniers.    Das  Artiüerie- 

schulschiff.     Gunnery-ship. 
V—    cuirasse"    (oü   blindl).      Das    Panzer- 

Linienxrhiff.   Armour-plated  ship-of-the-line. 
\  -     degree*.     Das     abgetakelte     Schiff.     Dü- 

muntlcd  ship  (the  unrigged  ship). 
Y — ecole  des  Kleves.    Das  Kadeüenschul- 
schiff.     Training-ship  for  uaval  cadets. 
V         «lenint*1.      Das    entmastete    Schiff.      Dis- 
in.isted  ship. 

\       de  bas  bord.  Das  niedrige  (flache)  Schiff. 
Low-lmilt   vessel. 

\        a  deux  ponts.     Der   Zweidecker.     Two- 
decker,  two-decked  line-of-battle  ship. 
\        qni   a    beanconp    de    d<?voiement. 
i    Schiff  mit    überhängendem    (ausfallendem) 
Bug.     Flaring  ship. 

\    -  de   droit«   (en  escadre).     Das   Schiff  auf 
dem  rechten  Flügel.     Starboard  wing  ship. 
V—    qni    fait   de    l'eau.    Das  lecke  Schiff. 

Leaky  vessel. 

V — ^cole  m.     Dat  Schulschiff.     Training-ship. 

V —  qni  a  beanconp  dVIaneement.  Ein 

Schiff  mit  ausschiessendem  Vorsteven.  Ship  with 

raking  stem. 

V —  a  Operon.     Das  Rammschiff.     Kam,  ram- 

ship. 
V—  etanche.     Das  dichte  Schiff.     Tight  ship. 
V       fantome.     Der  fliegende  Holländer,    das 
Gespenster  schiff.     Flying-dutchmau,    spectre-  or 
phantom-ship. 

\  fin.      Das    scharfgebaute     Schiff.       Sharp 

ship. 
V—  de  fonds  Ans.     Das  Schiff  mit  scharfem 
Boden.     Sharp-bottomed  ship. 


Yaissean  de  grauds  fonds  ou  de  fonds 
larges.     Das    rollgebaute    Schiff.     Broad-bot- 
tomed  ship. 
V — -ecole  des  gabiers.    Das  Matrosenschul- 
schiff.    Training  ship  for  able  seameu. 
V —  de   garde  (vaisseau   mouille  ä   l'entrance 
d'un  port    pour  prendre   la   douane   et  pour  re- 
connaitre   ceux  qui   viennent  ranger   les  cötes). 
Das  Wachtschiff.     Guard-ship. 
V —  de  ganebe   (en  escadre).     Das  Schiff  auf 
dem  linken  Flügel.     Port-wing  ship. 
\ —  de  guerre,  Bätiment  m.  de  guerre. 
Das  Kriegsschiff  (Orlogschiff  veraltet).     Man-of- 
war,  war-ship. 
V —   ä  beüce    auxiliaire.     Das    Segelschiff 
mit  H Ulfs- Dampfmaschine.  Vessel  with  auxiliary 
engine. 
V —  taöpital.   Das  Kranken-,  Hospital-,  Laza- 
rettschiff.    Floatiug-hospital,  hospital-ship. 
\ —     interlope.      Das    Schmugglerschiff   (der 

Schmuggler).     Smuguler  (ship). 
V —    de    ligne.      Das    Linienschiff.      Line-of- 
battle  ship,  ship  of  tbe  line. 
V—  uiarehand.     Der  Kauffahrer,   das  Kauf- 
fahrteischiff.    Merchant-man,  merchant-ship. 
V —  mixte.     Das    hölzerne  Schiff  mit   eisernen 

Spanten.     Composite-ship. 
V— -ecole  des  mousses.  Das  Schiffsjungen- 

schulschifl.     Training-ship  for  apprentices. 
V —  a  poupe  carree.     Das  Schiff  mit  Platt- 
gatt.    Ship  with  a  Square  stein. 
V—  a  poupe  ronde.     Das  Schiff  mit  Rund- 
gatt.    Ship  with  a  round  stern. 
V —  de  quene  (en  escadre).  Das  Schlussschiff — , 
letzte  — ,  hinterste  Schiff  in  der  Linie  oder  Stel- 
lung.    Rear  ship. 

Y rasl.     Das    rasierte    Linienschiff.     Kazee, 

line-of-battle  ship  cut  down. 
V—ecole  de  la  reserve.  Das  Exerzierschiff 

der  Seewehr.    Reserve  scliool-ship,  drill-ship. 
V—  a  rones.     Das  Raddampfschiff,    der  Rad- 
dampfer.   Paddle-steamer,  paddle-wheel  steamer. 
V —   trop    sur   l'avant   ou    trop    sur   le 
nee  Das  zu  vorlastige  (auf  dem  Kopfe  liegende) 
Schiff.     Ship  too  much  by  the  head. 
V —    trop    snr    l'arriere.     Das    zu    achter- 
lastige,    hinterlastige    oder    steuerlastige    Schiff. 
Ship  too  much  by  the  stern. 

V sans   aueune  difference   de  tirant 

d'eau.      Das  gleichlasiige   Schiff.      Ship    upon 
an  even  keel.  /:•- 

y de  tete  (en  escadre).     Das  Leitschiff,   der 

Leiter,  das  erste  — ,  vorderste  Schiff  in  der  Linie 
oder  Stellung.     Leader,  leading  ship. 
V—     de     transport.       Das     Transportschiff. 

Transport-ship. 
V-  a  trois  ponts.     Der  Dreideeker.    Three- 

decker,  three-decked  line-of-battle  ship. 
y_  a  vapeur.   Das  Dampfschiff.    Steam-ship, 

steamer.  L 

Yieux  v—  dont  les  ferrures  sont  ns^es 

par     la     rouille.      Das    eisenkranke    Schiff. 

lron-sick  ship. 
y_  vif  (Mai-.)    Ein  Schiff  das  gut  aufs  Steuer 

lüstert,    —   gut   dem  Ruder  gehorcht.     A   vessel 

that  answers  well  her  heim. 
V—  a  volles.     Das    Segellinienschiff.     Sailing 

ship-of  thc-line. 

95* 
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Vaisseau  —  Valve. 


Vaisseau  de  74  et«.  Der  Vier  und  Siebziger. 
74gun  sbip. 

Pour  les  autres  navires  de  guerre  et  les  navires 
de  commerce  etc.     Voyet     1  e  mot    „ N a v i r e ". 

Le  v —  a  peri  (est  perdu).  Das  Schiff  ist  ge- 
blieben (verloren,  zu  Grunde  gegangen).  The 
ship  is  lost. 

Le  v —  a  pris  vent  devant.  Das  Schiff 
liegt  in  der  Wendung  (im  Schwiemschlag).  The 
ship  is  in  stays  (the  ship  is  head  to  wind). 

Le  v —  s'arque  (les  extremite's  sont  abaissoes 
a  Te'gard  du  milieu  de  sa  lougueur).  Das  Schiff 
hat  das  Kreuz  gebrochen.  The  ship  becomcs 
broken- backed  (is  cauibcred). 

Le  v —  est  aflall,  le  v-  est  «bärge*  en 
eote.  Das  Schiff  ist  vom  Lande  besetzt,  läuft 
Gefahr  an  einer  Leeküste  zu  stranden.  The 
ship  is  embayed. 

Le  v —  est  dann  son  assiette  (a  sa  ineil- 
leure  dinVrence  de  tirant-d'eau).  Das  Schiff  ist 
auf  seinen  Pass  geladen.  The  ship  is  in  her 
(best)  sailing  trim. 

Le  v —  est  bon  boulinier.  Das  Schiff  segelt 
gut  beim  Winde.  The  ship  is  a  good  plier 
(plyer). 

Le  v —  est  lache  (ne  tient  pas  bien  le  vent, 
o«  le  plus  pres  du  vent).  Das  Schiff  ist  nicht  gut 
an  den  Wind  zu  bringen  (wegen  fehlerhafter  Bau- 
art, Betakelung  oder  Segelführung).  She  is  a 
leeward-ship,  the  ship  is  leeward. 

Le  v —  est  retenu  dans  le  port  par 
le  vent  ou  par  le  temps.  Das  Schiff  ist 
durch  Wind  tmd  Wetter  verhindert  (vom  Hafen) 
auszulaufen.  The  ship  is  wind-bound  (weather- 
bound). 

Le  v —  <5vite  (subit  une  rotation  produit  par 
le  changement  de  vent  ou  de  niarec).  Das 
Schiff  schwingt.     The  ship  swings. 

Le  v—  lait  l'ean  (par  une  voie  d'eau).  Das 
Schiff  macht  Wasser,  leckt.  The  ship  makes  water. 

Le  T —  se  fatigue  beaaconp  (par  des 
mouvements  violents  qui  fönt  soufl'rir  ses  liai- 
sons).  Das  Schiff  arbeitet  heftig.  The  ship 
works. 

Le  v —  obeit  a  son  gourernail.  Das  Schiff 
gehorcht  auf  das  Ruder  (lüstert  auf  das  Puder). 
The  ship  answers  her  heim. 

Le  v—  se  releve  (se  redresse).  Das 
Schiff  steht  auf  (wenn  es  zur  Seite  geneigt  war). 
The  ship  rights. 

Le  v —  renionte  (navigue  une  riviere  contre 
le  vent,  avec  la  inaree  montante).  Das  Schiff 
treibt  (mit  der  Flut)  auf.  The  ship  drives  up 
(with  the  tide). 

Le  v —  tonebe  le  fond  et  trouble  l'ean. 
Das  Schiff  muddert.    The  ship  makes  foul  water. 

Le  v —  se  ton rm eilte.  Das  Schiff  arbeitet 
schwer  (schlingert  und  stampft).  The  ship  la- 
bours  violently. 

Le  v—  va  en  lest.  Das  Schiff  geht  in  Bal- 
last (hat  nur  Ballast  eingenommen).  The  ship 
goes  in  bailast  (has  no  goods  but  only  bailast 
on  board). 

Le  y— -  est  amorti  dans  nn  port.  Das 
Schiß  ist  beniept.     The  ship  is  beneaped. 

.Metire  nn  v —  de  l'arriere.  Ein  anderes 
Schiff  tot  laufen  oder  tot  segeln.  To  outsail  a 
ship. 


\  3iisseau  m.  (Techn.)     Das  Gefäss.     Vessel. 
V—  en  bosse  (Chaudr.)  Das  bauchige  Gefäss. 

Belly-vessel. 
V — clrculatoire.     Voyez  D  ist  illatoire  2. 
V —  evaporatoire.    Das   Verdampfungsgefäss. 

Kvaporating  vessel. 

V—  a  fouler,  —  ä  foulon  (Drap.)  Das 
Walkloch,  der  Walktrog.  Hole  in  the  fulliug- 
stuck,  fulling-trough. 

Valsselee  /.  ( Urap. )  Ein  Walktrog  voll.  A 
trough-full. 

Vaisselle  /.  (^con.)  Das  Tischgeschirr,  Tafel- 
geschirr.    Plate. 

V —   martelee.     Voyez  Ouvrage  martel«. 
Potln  m.  a  v—  (Mot.)   Das  Hartmetall.   Plate- 
pewter.     Voyez  Potin  4. 

Valencienne  /.  (Dent.)  Die  valencienner  Spitze. 
Inferior  lace. 

En  Valdrague  (Mar.)  Alles  in  Unordnung, 
verwirrt,  durcheinander.     All  ahoo,  all-a-ugh. 

Valet  m.  clameau,  Valet  «l*«:ial»li  (Meu., 
Charp.)  Der  Klammerhaken,  Klemmhaken,  Kloben, 
Bankhaken.     Holdfast,  bench-hook. 

Valet  m.  lubrifieateur  (Arm.)  Der  Fett-Vor- 
schlag.    Lubricator. 

Valet  m.  pour  bouches  a  feu.      (Mar.  mil.)     Die 
Vorladung,  (der  Vorschlag,  Pfropfen).     Wad. 
V —    erseau,    V—  estrope.     Der    Kranz-, 

Ring-Vorschlag,     (irommet-wad. 
V —  cylindrique  ou  pleln.    Der  (Kabelgarn-, 
Tau-)  Pfropfen- Vorschlag.     Full-wad. 

Valet  m.  dVtabli  (Meun.)  Der  Bankhaken,  das 
Bankeisen.  Bench-iron,  dog.  Comp.  M  e  n  t  on  n  e 1 7. 

Valet  m.  de  pied.  Servante  /.  (Mcu.)  Der 
Knecht,  Stehknecht,  der  Bankschraubstock.  Sup- 
port-stock,  table-vice. 

Valet  de  pied  (d'etabli)  (Meun.)  Der  Bank- 
knecht, Stehknecht.     Bench-vice. 

Valet  m.  de  porte  (Serr.)  Die  Sperrstange,  der 
Thürzuhalter.     Door-securer. 

Valeur  /.  (Comm.)     Der  Wert.     Value. 

Valise  /.  Das  Felleisen,  der  Mantelsack.  Valise, 
wallet,  cloak-bag,  knapsack,  portemauteau. 

Valise  f.,  Descenderie  /.  prlncipale  [voie 
de  roulage  incline'e  principale  parallele  aux 
„torets"]  (Expl.,  Belg.)  Die  einfallende  Haupt- 
förderstrecke, das  Flache.  Inclined  inother-gate 
(on  the  dip). 

Borgne  vallee  /.  (demi-montee  principale 
servant  au  roulage).  Die  diagonal  einfallende 
Hauptförderstrecke.  Inclined  mother-gate  in  a 
diagonal  direction  to  the  dip. 

Vallee  /.  longitudlnale  (Ge'ol.)  Das  Längsthal. 
Longitudinal  valley. 

V—  transervale.  Das  Querthal.  Transversal 
valley. 

Vallonee  /. ,  Gallons  m.  pl.  dn  levant 
(Teint.)  Die  natürlichen  Knoppern,  Valonia,  Ecker- 
doppen, Eichelkappern.     Valonia. 

Valtage  m.,  V alter  v.  a.,  Valture  /.  Voyez 
Veltage,  Veiter,  Velture. 

Valve,  Soupape  /.  (Nav.)  Das  Ventil.  Valve. 
Comp.  Soupape. 

V—,  Prise  de  vapeur  (Mach.)^  Das  Dampj- 
absperrventil,  die  Drosselklappe.  Steam-throttle- 
valve. 
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Valve  /.    d'admission ,    Sonpape  /.  d'ad- 
mission,   Robinet  m.  inoderateur.   Re- 
gistre  »i.    de   vapear    (Mach,    a   vap.)     Das 
entil ,    die    Drosselklappe ,     Drehklappe. 
Throttle-  valve. 
Valves  /.  pl.    d'un    bateau-porte     (Hydr.)     Die 
Einlassschieber  eines   Verschlusspontons.     Valves 
or  penstoeks  of  a  caisson. 
Van  »i.,    Emottenr  tn.  pour  nettoyer  le   grain 
&».]    Die  Kornschwinge,  Wurfmaschine,  Staub- 
mühlc,  Schuringwanne.     Fan,  fanner,  winnowing- 
machine,  fnnning-machine. 
Vanadiate  m.    (Chim.)    Das  vanadinsaure   Salt. 

Yanadate. 
\  anadium  m.  (Chim,)  Das  Vanadium.  Vanadium. 
Vanant.  Voyez  Papier  van  an  t. 
Y annage  m.  (Arch.  hydr.)  Die  Abschätzung  und 
.  1  <ehiitzung.  Stoppingaud  openiugtlieflood-gates. 
Vannage  m.  Die  Korbmacherei.  Basket-making. 
Vanne  /.     (Mar.)    Der  Schleusenschieber.    Sluice- 

valve. 
Vanne,  Pale  /.  (Arch.  hydr.)  Der  Schütze,  Schott, 
Ycrlalh,    die   Falle ,   das  Schütz.     Hatch,    lock- 
hatch,  sliding  lock-gate,  sliding  sluice-valve. 
V—  d'ecluse,   Porte  /.   a  eoulisse.    Der 
Schutz,  Schütze,  das  Schutzbrett,  die  Schutzfalle, 
der  Ziehschütze.     Sliding  valve,  sash-gate. 
I^ever,  II  au  »«er  les  v — s.    Das  Wasser  an- 
lassen, die  Schützen  ziehen.    To  open  the  liatches 
or  flood-gates. 
Mietire  les  v— s,  Vantiller.    Die  Schützen 
einstellen,  abschätzen.     To  stop  the  flood-gates. 
V — s  f.  pl.     des  cloisons   etanches    (Mar.)    Die 
Sehottschieber,    Schottschleusenschiebcr.     Sluice- 
valves  of  the  watertight  bulkheads. 
Yannor   v.    a.  le  grain.     Das  Korn  schwingen. 

T"  tan  com. 
\  aniicuse/.    (Agr.)  DU  Getreideschwingmaschine, 
Konireinigungsmaschine.       Winnowing  -  machine, 
winnow. 
>a nnicr  m.  Der  Korbmaeher,  Korbflechter.  Basket- 

maker. 
\  antail,  Yentail.  Rattant  m.  Ventean  m. 
d'eeluse.     Das   Schleusenthor,  der    Thorßügel. 

Leaf  of  a  lock-gate. 
Knelave  /.  pour  les  vantaux.    Die  Thorkammer, 
Wendehöhle,    das     Wendeloch.      Gate-chamber, 
hollow-quoin. 
Vantail.    Rattant  m.    de    fenetre   qui    est 
suspendu  au  cadre  par  les  pentures   (Bit.)     Der 
Flügelrahmen ,    Fensterflügel.     Valve    of  wiudow, 
window-valve,  wing-frame,  valve-frame. 
Y  antail   m.,  pl.    vantaux,    Rattant   tn.    de 
porte  m.  (B&t.)     Der  Thürflügel.      Valve,    leaf 
of  a  door,  door-leaf. 
Vapeur  /.  (Phys.)     Der  Dampf.     Steam. 
V—  ä  baase  pression  (Mach,  ä  vap.)    Der 
Tiefdruckdampf,    Niederdruckdampf.    Low-pres- 
sure  steam. 
V —  eoupee.     Der  abgesperrte,   abgeschnittene, 

abgeschlossene  Dampf.     Cut-off  steam. 
V —  d'eau.   Der  Wasserdampf.     Steam,  water- 

vapour. 
V—  desaturee.     Der  ungesättigte,   überhitzte 
Dampf.  Surcharged  or  overheated  steam,  steam- 
uras. 
V—  epaisse.     Voyez    Mofettes  /.  pL 
V —    expansive.     Der   Expansivdampf.     Ex- 
pansive vapour. 


Vapenr  ä  baute  pression.  Der  Hochdruck- 
dampf.    High-pressure-steam. 
V —  humide.  Der  feuchte,  nasse,  wasserreiche, 

überladene  Dampf.     Wet  steam. 
V —  non  saturee.    Der  nichtgesättigte  Dampf. 

Not  saturated  steam.      Voyez  Desature. 
V —  saturee.   Der  gesättigte  Dampf.    Saturated 

steam. 
V —  seebe.     Der  trockene  Dampf.    Dry  steam. 
V —    surchauffee.       Der.    überhitzte    Dampf. 

Overheated  steam. 
On  est  en  v— ,   la  v —  est  donne'e  ä  la  ma- 
chine.    Der  Dampf  ist  angelassen.     The  steam 

is  on. 
Impermeable  ä  la  v— .  Dampfdicht.   Steam- 

tight. 
Degager  r.  a.  la  v — .    Den  Dampf  ablassen, 

abblasen,  auslassen.     To  blow  the  steam  off. 
Mettre  en   v — .     Den  Dampf  anlassen.    To 

put  the  steam  on. 
En  pleine  v— ',    ä  tonte  v— .     Mit  vollem 

Dampf,  mit  voller  Dampfkraft.     With  all  steam 

on,  at  füll  steam. 
Etre    en    pleine    v — .     Mit  vollem  Dampfe 

arbeiten.     To  be  at  füll  steam. 

Vapeur  m.  (Abbrev.  de:  Ratiment  ä vapenr, 

et  Ratean   a   vapenr).     Der  Dampfer,  das 

Dampfschiff.     Steamer,  steam-vessel ,  steam-boat. 

V —  a  beliee    Der  Schraubendampfer.    Screw- 

steamer. 
Vaporiiere  m.,  Appareil  v —  m.    Der  Dampf- 
erzeuger.    Steam-apparatus,  steam-generator. 
Yaporimetre  m.,  instrument  pour  mesurer  la  ri- 
chesse  alcoolique  du  vin  etc.  d'apres  la  teusiou  de 
sa  vapeur  (Chim.)   Das  Vaporimeter,  der  Dampf- 
weinmesser.    Vaporimeter. 
Vaporisage    m.      (Teint.,    Impr.  d.   tiss.)    Das 

Dämpfen,   Verdunstenlassen.     Steam  iug. 
Vaporisation  /.     (Chim.)     Die    Verdampfung. 

Kvaporation,  Vaporisation. 
Vaporiser  v.  a.  (Phys.)    Verdunsten,  verdampfen. 

To  vaporize,  to  evaporate. 
Vaporiser  r.  n.,  fixer  les  eouleurs  ä  l'aide 
de    la    vapeur    (Teint.,    Impr.    d.    t.)     Dämpfen. 
To  steam. 
Vaporiser  v.  a.  le  plomb  (Met.)  Blei  dampfen. 

To  steam  or  to  evaporate  the  lead. 
Varangne  /.     (Arch.    nav.)     Die  Bodenwrange. 
Floor-timber,  floor. 
V —  aeculee.    Die  eingezogene  — ,  aufsteigende 

Bodenwrange.     Rising    floor,    cant-floor,    long 

hollow-floor. 
V —  de  fond.     Die  mittlere  Bodenwrange,  das 

Flurholz,  Flurstück.     One  of  the  flats. 
V —  flne.  Die  scharfe  Bodenwrange.  Sharp  floor. 
Rrancbe  /.  ou  eöt£  /.  d'une  v— .  Der  Arm 

einer  Bodenwrange.     Arm  of  a  floor. 
V —    a    branehes  inegales.     Die  ungleich- 
armige Bodenwrange.  Long  and  short-armed  floor. 
Maitresse-  v — .   Die  Bodenwrange  des  Haupt- 
spants.    Midship-floor. 
V —  de  porqne.    Die  Bodenwrange  einer  Kat- 
spur, die  Quer-  oder  Diagonal-Katspur  im  Boden 

(des  Schiffes).     Kider-floor. 
V —  morte,  V —  seebe.     Die  Katspurboden- 
wrange   ohne    Auflanger.      Floor-rider    without 
futtocks. 
Töle   v —     (Arch.   nav.  en    fer)     Die  Boden- 
wrangenplatte.     Floor-plate. 
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Varaugue  —  Veau. 


Voyez  Droit  de 
Sea-weed,  sea-grass, 
Die  ungaren   Ziegel. 


Varangue  plate.  Die  flache  — ,  plaüe  Boden- 
wränge.     Fiat  floor,  flat. 
Varech,    Varec,    Gociuon   m.    (Tucus  vescu- 

losus),  plante  marine  qui  par  combustion  doune 

une     sorte    de     soude    aussi    nomme'e:     Vareck 

(Cbim.)   Der  Varee,  eine  Seepflanze,  welche  durch 

Kalcination  die  Varecsoda  liefert.     Varec,  a  sea- 

plant    by    the    incineration    uf  wbicb   a   «ort   of 

soda  is  manufactured. 
Varech    m.   ou    varec   m. 

varech. 
Varech  (Bot.)    Das  Seegras 

sea- wrack. 
Vares  /.  pl.  crueg  (Tuil.) 

Bricks  burnt  too  little. 
Vareuse  /.  (Mar.)   Die  Bluse  — ,  das  Arbeitshemd 

aus  Bramtuch.  Jumper,  duckjumper,  white  froclt, 
Vargue  m.,  machine  a  molette  (eu  Belg. :)  Baritcl, 

Bouriquetm.  (Expl.)   Der  Pferdegöpel.  Whim- 

gin,  giu,  horso-whim. 

Manage  m.  de  vargue.    Die  Rennbahn  eines 
Pferdegöpels.     Gin-race. 
Variable  adj.     Variabel,  veränderlich.     Variable. 

Voyez     Heterogene. 
Variation  /.  (Math.)    Die  Variation.     Variation. 

Calcul  m.  des  v — s.    Die  Variationsrechnung. 
Calculus  of  Variation». 
Variation   /.    Declinaison  /.,    d'une  aiguille 

aimantöe    (Astr. ,    Mar.)      Die    magnetische    Ab- 
weichung, Missweisung.     Variation  of  the  needle 

(declination). 
Variation  /.  annuelle   de  la  declinaison 

(Electr.)    Die  jährliche  Variation  der  Deklination. 

Annual  Variation  of  the  declination.  * 
Variation    /.     du   barometre     (Phys.)     Die 

Schwankung.     Variation. 
Variation  /.   dinrne    de     la    declinaison 

(Electr.)    Die  tägliche  Variation  der  Deklination. 

Daily  Variation  of  the  declination. 
Variation  /.   du   compas    (Nav.)     Die   Miss- 
weisung der  Kompassnadel.  Variation  of  the  needle. 
Variation/,  de  la  lnne  (Astron.)   DieVariation. 

Variation.  t 

Variation  /.   negative  (Electr.)     Die  negative 

Schwankung.     Negative  Variation. 
Variation  /.  des  signes  des  ternies  d'une 

equation  (Algebr.)  Der  Zeichenwechsel.  Change 

ot  the  signs. 
Varier   v.    n.,    dit    du    compas   (Nav.)      Unruhig 

sein,  schütteln,  (fliegen).    To  vary,  to  wabble,  to 

be  unsteady. 

V —  en  direction,    dit  du  vent  ou  courant.    Un- 
beständig  (in  Richtung  oder  Stärke)  sein,   ver- 
änderlich sein,  hin-  und  hergehen.     To  vary,  to 
be  unsteady  (in  direction). 
Varlope  /.    (Men.,  Charp.)    Der  Hobel  mit  Nase. 

Plane  with  handle. 

V —  &  corroyer  des  grandes  tranches.  Die 
Fügebank,  Fugbank,  Stossbank.     Jointer. 

Demi-v — .    Die  kleine  Rauhbank.     Jack-plane. 

V —  ä  double  fer.  Die  Doppel  -  Rauhbank. 
Tryiug  plane  with  double-iron. 

Grande  v — .  Die  Rauhbank,  der  Füghobel. 
Long  plane. 

V —  ©nglee,  Georget  m.  (Men.)  Der  Hohl- 
kehlenhobel, Kehlhobel.  Hollow  plane,  hollowing- 
plane,  round-sole-plane. 

V —  ä  repasser.  Der  Nachfügehobel.  Trying- 
plane. 


Varlope  /.  a  monier  ou  a  rouler  les  car- 
touclies  (Artif.)  Die  Leierbank,  das  LcierbrcU, 
Rollierbrett.     Rocket  press,  biblo-prcss. 

Varme  /.,  Warme  /.,  Taque  ou  Plaque  /. 

de    tuyere    [plaque   du    cöte*   oü   se  tronve  la 

tnvere  d'un  feu  d'aflfinerie  du  creuset  allemand] 
(Met.)  Der  Formzacken.  Twyer-plate  of  a  Gerinan 
fiuiug-forge. 

Vasard  adj.     Voyez     Vaseux. 
Vase  m.     Das  Qefäss.     Vessel. 

V — distillatoire.  Das  Dcstillicrgefäss.  Distil 
ling-vessel. 

V —  de  Fapiu.      Voyez  Murin  ite. 

V—  eu  verre.   .Das  Qlasgefäss.    (Mass  vessel. 
Vase  m.  poreux  (Electr.)  Die  poröse  Zelle,  Thon- 

zelle.     Porous  cell. 
Vase  7/1.,  Tambour  »«.,  Corbeille/.  de  cha- 

piteau    (Arch.)     Der  Kapitälsrumpf ',   Kapitals- 

kelch,   Kein,  die  Glocke.     Bell,    basket,  corbel, 

droxn,   tambour  of  a  capital. 
Vase  /.    (Met.)      Der    Schlamm,    die    Schlämme. 

Slinic. 

Vase/,  (liiv.)  Der  Schlamm,  der  Schlick.   Sliine,  on 

the  bottom  of  rivers,  mud. 
Vase/.   (Nav.)     Der  Mudder,   Modder,  Schlamm. 
M.ul. 
V —  bleue,  —  verte,  —  grise,   —  noire 

etc.  Der  blaue  — ,  grüne  — ,  graue  — ,  schwarze 

etc.  Mudder.   Blue  — ,  greeu  — ,  grey  — ,  black 

etc.  mud. 
V —  dure.    Der  harte  Mudder,  stickige  Mudder. 

llard  mud,  sticky  mud. 
V —  iiiolle.    Der  weiche  Mudder,  Schlick.    Soft 

mud,  ooze. 
Baue  de  v— *   Die  Mudderbank.   Muddy  bank, 

oozy  bauk. 
t'halan    a    v —    (Arch.    hydr.)     Der   Mudder- 

prahm,  Modderprahm.     Mud- lighter. 

Vaset  m.    d'un    marais    salant    (Sal.)     Der   Sool- 

behälter   (einer  Meersaline).     Reservoir  of   brine 

(on  sea-salt-works). 
Vaseux,  -se  adj.  dit  du  fond  de  l'eau  etc.  (Nav.) 

Muddig,  schlickig,  schlammig.     Muddy,  oozy. 
Vasistas  m.  (Arch.)  Das  Guckfenster,  Bietfenster, 

Schiebfenster,  Klappfenster.     Peep-window,  peep- 

iug-wiudow. 
Vason  m.  (Tuil.,  Mould.)    Der  präparierte  Thon- 

klumpen.     Prepared  lump  of  clay. 
Vasque  m.     Das  Spülbecken.    Round  flat  bassiu. 

Vassole  /.  gatiole  (feuillure  de  panncau  pour 
caillebotis)  (Arch  nav.)  Die  Rinne  oder  Leiste 
im  Luksüll  in  der  die  Lukengrätings  liegen.  Rabbet 
or  groove  of  the  coamings  of  a  hatchway. 

Vaste!  (Command.  Mar.)  Wast!  Fast  (fest)! 
Avast  (there)! 

Vateau  m.,  Peigne  m.  de  pliage,  Bateau, 
Bätelier  m.  (Tiss.)  Der  Scheidekamm,  Riet- 
kamm, Reifkamm,  Büschelteiler,  Offner.  Separator, 
ravel. 

Veau  m.  (Charp.)  Der  segmentförmige  Brettaus- 
schnitt. Segmentlike  cut  board,  sector  of  board. 
V —  de  cintre.  Das  Kranzstück  eines  Lehr- 
bogens.     Back-piece  of  a  centering. 

Veau  ot.  pour  reunir  les  abouts  de  deux  allonges 
(Arch.  nav.)  Das  Kalb  (zur  Deckung  des  Stosses 
zweier  an  ihren  Enden  nicht  vollkantigen  Auf- 
langer).  Cross-chock  for  the  butt  of  two  fut- 
tocks. 


Vecteur  —  Velours. 
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Vecteur  m.  ou  Rayon-vecteur  m.  (Ge'om.) 
Der  Vektor,  Leitstrahl,  Radiusvektor.  Vector, 
radius  vector. 
Verlasse.  Vaidagge  /.  (Teint.)  Die  Drusen- 
asche, Kassubenasehe ,  Waidasche.  Woad-ashes, 
weed-ashes,  cashub-ashcs  pl. 
Vegetation   /.    (Electr.)     Die    Salz -Wucherung, 

Vegetation.     Vegetation. 
Vegeler   v.   n.    expression    rare    pour:    roeher 

Kueirn.)     Spratzen.     To  scatter,  to  spit. 
Whirule  m.   Der  Wagen,  das  Eisenbahnfahrzeug. 

Vehicle,  carriage.    Voyez  Voiture,  Wagon. 
Veille,  veille!  (eu  sondant)  (Nav.)     Nimm  wahr 

vorn!     Watch  there!  watch  there! 
A.  la  —  ou  en  veille/.,  dit  de  Tancre  (Xav.)  Klar 
zum  Fallen   (unter  dem   Krahnbalken   hängend). 
K>  alv   to  go,  —   for  letting  go. 
Veille  /.  (Mar.)     Der  Ausguck.     Look-out. 

Ktre  de  v —  dit  d'un  homme.    Ausguck  haben, 
auf  dem  Ausguck  sein.    To  be  on  the  look-out. 
Faire    boune    v— .      Guten   Ausguck   halten. 
Tu   keep  a  good   look-out.  —  a  bright  look-out. 
I/hoium<>   de  v—    au  boggoir.     Der  Aus- 
guck am  Krahnkalken,   —  auf  dem  Bug.     The 
look-out  man  at  the  bow. 
a  la  ou  en  ▼ — ,    dit   d'une  bouce.     Klar  zum 
werfen.     Keady  for  Streaming. 
Fanal   de   v— .     Eine   bereitstehende   Laterne. 
Läutern  ready  at  band. 
Yciller  v.  a.   (Mar.)     Aufpassen,    achtgeben.     To 
watch.  to  keep  a  look-out  for,  to  look-out  for,  to 
watch  for.  to  stand  by. 
VcflltV  une  amarre,  un  cable,  Tennemi,  un 

navire    (Mar.)     Gut    aufpassen    (ausgucken)    auf 
oder  nach  ...     To  watch  the  . . . 
V —  I'embardce  (en  gouvernant).    Aufpassen 
(auf 8   Steuern)    «mj  nicht   zu  gieren.     To  take  j 
care  not  to  yaw. 
V—   leg   drisses,  leg  ecouteg  et«.     Klar ! 

stehen  bei.     To  stand  by. 
V—  le  . . . !    Klar  bei  . . ./   Stand  by  the  . . . ! 
\    -  le«  Mignnux.    Aufpassen  auf  die  Signale. 
In  look-out  for  signals. 
Veiller  v.   n.    dit   d'unejjancre    (Mar)     Mit  ge- 
brochenem   Tau,    gebrochener  Kette   am   Grunde 
liegen.     To    rest    aground    with  broken   cable  or 
hawser. 
\  «-iller  r.  n.  dit  d'une  bouce  ou  d'un  rocher  qui 
a  sa  tete  bore  de  l'eau  (Mar.)    Waaken,  wachen. 

•  lU'll. 

f         N»Y.       Ausgucken.   To  look  out,  to  watch. 
Veilleurm.  de  nuit.  Der  Nachtwächter.  Watch 

man,  ward. 
\<illex   bien!  (Nav.)     Gut  ausgucken!    Keep   a 
sharp  look-out! 
V —  bien  devant!     Gut J[ ausgucken  vorn!     A 

sbarp  look-out  afore!  Look-out  afore  there! 
V —    bien    la    haut!      Gut  ausgucken   oben! 

Look  out  sharp  aloft! 
V—  au  grain!  V—  ä  la  rigee!    Pass  auf 

— ,    steh   klar  für   die  2?ö7  *  Look    out   for  the 

squall!    Miiui  that  squall! 
Veine/.  fluide,  Veine /.  d'eau,   Courant 
m.  de  fluide,  Jet  d'eau  (Hydr.)  Der  Wasser- 
strahl.  Jet  d'eau,  jet  of  water,  stream  of  a  fluid, 
vein  of  water. 
V —  eontractee.    Der  zusammengezogene  oder 

kontrahierte    Wasserstrahl.     Contracted    stream, 

vena  contraeta,  contracted  vein. 


Veine/.  (Ge'ol.)     Die  Ader,  die  Schnur.    Vein. 
V —  «I'ardoige.     Das  Schieferlager.     Layer  of 
slate. 

Veine  /.    (Expl.)      Das    Erztrumm,    Ganglrumm, 
der  Erzgang,  Gang.    Vein,  brauch,  lode,  course. 
Voyez  Filon. 
V —  d'clain.  Das  Zinnerzmittel  auf  einem  Gange 

oder  Stockwerk.     Course  of  tin. 
V —   plate   de   minerai.     Das  flache   oder 

schwebende  Erztrumm.  Floor  (Cornw.),  bed  of  ore. 
V—  de  minerai  formee  d'une  brauche 

du    filon.     Der    Ausläufer    (das    abzweigende 

Trumm    oder    die    Seitenkluft)     eines    Ganges. 

Leader. 

V —  ä  pendage  de  platenr.  Voyez  P 1  a  t  e  u  r. 

V—  riebe  en  niinerai  (Expl.)  Das  Erz- 
mittel, der  Erzfall.  Course  of  ore,  moor  of  ore, 
gulph  of  ore. 

V—  treg-riehe   en    minerai.     Der   reiche 
Erzfall   (auf  einem  Gange).     Gulph  of  ore,   (a 
very  large  deposit  of  ore  in  a  lode). 
Veine  /.,  Conche  /.  de  houille  (Expl.,  Belg.) 

Das  Kohlenflötz,  Stcinkohlenflö'tz ,   Flötz.     Seam, 

coal-seam,  vein. 

V —  vierge  (couche  intacte).  Das  unverritzte 
Kohlenflötz.     Ungot  coal. 

V —  xhorH?e  (couche  decoupe'e  par  une  galerie 
d'e'coulement).     Das   durch  einen  Stolln  gelöste 
Flötz.     Level -free  vein. 
Veine  /.    (vice  du  bois).     Die  Aderigkeit.     Vein, 

graiu. 

Yeinette/.,    couche   mince    (Expl.,    Belg.)     Das 

(Kohlen-)  Flötzchen,  schmale  Flötz.    A  thin  vein. 
Veineux  adj.  dit  du  bois.  Aderig,  flaserig.  Veiny, 

veined,  streaked. 
Veinule  /.  (Expl.)     Die  Ader,  Schnur,  das  Erz- 

triimmchen,    Gangtrümmchen.      Leading    of    ore 

(Derbysb). 
Velette  /.   (Mar.   melit.)     Das   Sturm-Grosssegel 

eines  lateingetakclten  Schiffes.    Storm-inainsail  of 

a  lateen  rigged  vessel. 
Velin  m. ,    Farchemin  m.    vierge  ,    tres  -  fine 

sorte    de    parchemin.       Das    Jungfernpergament, 

Schreibpergament.     Vellum. 
Velin  (Pap.)     Voyez  Papier  velin. 

Yelique  adj. :  Point  V —  (Arch.  nav.)  Der  Segel- 
wirkungspunkt, Segelsystemschwerpunkt.  Center  of 
effort  of  the  sails. 
Velourg  m.  (Tiss.)     Der  Sammet.     Velvet. 

V —  €igel<5,  uue  melauge  de  velours  frise'  et  de 
velours  coupe,  formant  des  dessius  quelconques. 
Ein  Sammet  der  abwechselnd  geschnitten  und 
ungeschnitten  ist  und  dadurch  gewisse  i  Muster 
erhalten  hat.  Velvet  partly  cut  and  partly  uneut 
and  hereby  having  patterns. 
V —  a  eöteg.  Cordelet  m.,  espece  du  velours 

coton.     Der  Kord.     Cord,  corduroy. 
V —  coton.      Voyez  Velours  lisse  et  Man- 
chester. 
V —  coupe".  Der  geschnittene  Sammet,  gerissene 

Sammet,  geschorene  Sammet.     Cut  velvet. 
V —  crevelle.   Der  leichte  Seidensammet.  Light 

silk-velvet. 
V—    croig€     (Velourg    ä    fond    croig£). 
Der  geköperte  Sammet,   Köpersammet.     Tweeled 
velvet 
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Velours  —  Veni. 


Velours  faconn£,  —  ä  fleurs,  —  ä  ra- 

mages,  —  flguh'.  Der  gemusterte  Sammet. 
Figured  velvct,  fancy-velvet. 

V —  fris<S,  V —  epingll.  Der  gezogene 
Sammet,  angeschnittene  Sammet,  ungerissene 
Sammet,  Halbsammet,  Ritzer.  Terry  vclvet,  uneut 
velvet. 

V —  de  Genes.  Der  drei-  und  vierbündige  ge- 
köperte Manschester.     Genoa-back,  jeau-back. 

V —  glacl.     Der   Schülersammet.     .Shot-velvet. 

V—  de  laine.  Der  Wollsammet.  Worsted 
velvet. 

V —  lisse  de  eoton,  Manchester  m.    Der 

Sammet-Manschester,  Baumwollsammet.  Cotton- 
velvet,  velveteen. 

V—  ras,   V—    s  i  in  u  1 .  .    —  <  ;i  ii  ii «  1< '■.    S  i  in  ii  - 

line  /.,  espece  de  reps  de  soie.  Der  gerippte 
Sammet.     Ribbed  vclvet. 

V—  a  tolle,  V—  unl  (ä  fond  pleiu).  Der 
glatte  Sammet.  Piain  back-velvet,  tabby  back- 
velvet  short. 

V—  d'Utrecht,  Der  ütrechter  Sammet,  Möbel- 
plüsch.    Utrecbt-velvet. 
Veloute'  adj.  (Tiss.  etc.)     Sammetartig.     Velvety, 

velveted. 

Papier  veloute.    Die  Sammettapete.    Flock- 
paper,  velvet-paper. 
Veltage  m.  (Mar.)  Das  Zusammcnlaschen,  -wühlen. 

Woolding. 
Veiter  v.  a.    (Mar.)     Zusammenlaschen,   wühlen. 

To  woold. 
Velture  /.  de  deux  pieces  de  bois  qni  ne  se  tou- 

chent    pas     (Mar.)     Die    Wuhling.      Woolding. 

Comp.  Rousture. 

Velverette  et  Velvetlne  /.   sont  deux  especes 

de  velours  cotou. 
Venir  r.  n.   a  l'appel  d'une  ancre,   d'un  cäble 

Ott  d'une  amarre,  dit  du  navire  (Nav.)   Auftörnen 

am  oder  zu  (für).     To  swing  up  to,  to  turn  up 

for,  to  sheer  up  to. 

V —  a  Pappel,  dit  d'un  cordage,  d'une  amarre, 
manosuvre  etc.  Zur  Tracht  — ,  zum  Tragen 
kommen.  To  begin  to  draw,  —  to  bear  the 
strain,  to  be  taking  the  strain. 

V —  sur  Ott  a  tribord,  —  babord,  —  au  vent, 
—  au  lof  etc.  (Nav.)     Kommen.     To  come. 

V —  sur  tribord  ou  babord  (Nav.)  Kurs 
ändern  nach  Steuerbord  oder  Backbord.  To  alter 
or  to  change  course  to  starboard  or  port. 

V —  de  ...  dit  d'un  cäble  ou  d'une  amarre. 
Nach  — ,  . . .  aus  stehen,  —  weisen.  To  grow 
or  stand  (or  to  tend)  to  . . . 

Venir  ä  point  v.  n.,  dit  du  fer  au  puddlage 
(Met.)  Hoch  kommen,  gar  werden.  To  come  to 
nature. 

V —  a  venter  (Nav.)  Anfangen  zu  wehen.  To 
come  or  to  be  getting  to  blow. 

Vent  m.  [l'agitation  de  l'air]    (Mar.)    Der  Wind. 
Wind. 
V —  aIi/.«>   ou  aliM'.    V —  de  commerce. 

Der  Passatwind.     Trade-wind. 
V —  d'amont.     Der   von   stromaufwärts   (nach 

stromabwärts)    wehende    Wind.     Wind    blowing 

from  up  stream,  wind  blowing  down  the  stream. 
V—   d'amont.     Der    ablandige    Wind.     Wind 

blowing  from  the  shore. 


Vent  d'aval.  Der  von  stromabwärts  (nach  strom- 
aufwärts) wehende  Wind.  Wind  blowiug  from 
down  stream,  wind  blowing  up  the  stnam. 

V —  d'aval.  Der  auflandige  Wind.  Wind 
blowing  from  the  sea. 

Bon  V — .     Günstiger  Wind.     Fair  wind. 

V —  changeant.  Der  spielende  — ,  hin  und, 
her  gehende  Wind.  Shifting  wind,  wind  play- 
ing  betweea 

V—  contraire.  Der  Gegenwind.  Head-wind, 
contrary  wind. 

V —  dedans.  Wind  der  die  Segel  füllt,  Wind 
in  die  Segel.     Wind  filling-  or  in  the  sails. 

V —  dessns.  Wind  der  die  Segel  back  legt, 
(Wind  auf  die  Segel).  Wind  backing-  or  lipon 
the  sails. 

V —  debout.   Der  Wind  von  vorn.    Head  wind. 

V —  dominant,  V—  regnant  habituellc- 
inent.  Der  vorherrschende  Wind.  Prevailing 
wind. 

V —  donnant  un  bon  bord,  —  uue  boiiiio 
bordee.  Wind  der  einen  Streckbug  machen 
lässt.  Wind  allowing  a  long  Stretch,  —  a  slant 
tack,  slope  of  wind. 

V—  ctabli,  V—  fnit.     Der  beständige  Wind. 

Steady  wind. 
V —  iaible.    Der  schwache  Wind.   Feeble  wind. 
V —  frais.     Comp.  Force  du  vent. 
V — ipL  geh  er  au  x.   Die  regelmässigen  Winde, 

die  Passate.     Trade  winds,  trades. 
V —  grand  frais.     Comp.   Force  du  vent. 
V—     grand     largue.      Der    Backstagswind. 

Quartering-wind,  quarter  wind. 
V — impelueux.  Der  heftige  Wind.  Boisterous 

wind. 
V —   largue.     Der  freie   Wind    (einen    Strich 

vorlieh  von  dwars   und  dwars  ein).    Free  wind 

(wind  which  allows  to  go  large). 

V—  du  large,  V —  de  mer.  Der  Seewind 
(die  Seebrise).     Sea-breeze  (sea-wind). 

V — s  pl.  de  moussons.  Die  Monsums. 
Monsoons. 

V —  mauvais.  Der  schlechte  Wind.  Foul  — , 
adverse  wind. 

V —  periodique.  Der  periodische  — ,  regel- 
mässig wiederkehrende  Wind.     Periodical  wind. 

V —  piqnant.  Der  schneidende  Wind.  Sharp 
wind,  biting  wind. 

V —  pointu.  Der  schrale  Wind.  Scant  wind, 
shy  wind. 

V —  portant  (un  peu  de  largue).  Der  Wind 
mit  dem  man  Kurs  gut  voll  steuert.  Free  wind, 
wind  allowing  to  go  free,  leading  wind. 

V —  en  poupe.  Wind  recht  von  hinten,  — 
platt  von  achter,  —  platt  ins  Laken.  Wind  right 
aft. 

V —  de  terre.  Der  Landwind,  die  Landbrise. 
Land-wiud,  land-breeze. 

V —  de  travers,  V —  de  traversier.    Der 

Wind  querein.    Wind  a-beam,  —  on  the  beam, 

soldier's  wind. 
V — S  pl.  variables.  Die  veränderlichen  Winde. 

Variable  winds. 
Avoir  le  v—  bon    sur   un    bord.    Einen 

Streckbug  machen  können.     To  have  a  slant  or 

slope  of  wind   (on  one  tack) ,    to  have   a  slant 

tack. 


Vent  —  Ventil. 
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A  voir  le  vent  dedans,  etre  v—  dedans. 

Den  Wind  in  die  Segel  — ,  volle  oder  vollstehende 

Segel   haben.     To  have    the  wind    in   the  sails, 

to  have  füll  sails. 
Ktre  v—  dedans,  v—  dessus,   dit  du  na- 

vire.    Der  Wind  steht  auf  die  Liehen,  die  Segel 

killen,  —  klappern.  The  wind  touches  the  ropes 

or    weather-leechcs ,    the    sails    ».hake,     —    are 

shaking  or  shivering,  the  wind  makes  the  sails 

shake  or  shiver. 
Ktre    v—    dedans,    v—   dessns.     (Einen 

Top)   Back   liegen    (gelegt   haben).      (To    have 

bräoed  or   laid  aback  one  top.)   To  be  brooght 

or  hove  to. 
Avoir  v—  dessns,  etre  v —  dessns.   Den 

Wind  von  vorn  auf  die  Segel  haben,  backe  Segel 

haben.     To  be  aback. 
Au  v — .    .An  der  Luvseite,  in  Luv  von  ...    A- 

weather,  on  the  weather-side. 
Au  ▼ —  (avec  mouvemeut).   Luvwärts,  nach  luv- 
wärts.    To  windward. 
Kous  le  v — •  An  der  Leeseite,  in  Lee  von  . . . 

A-lee. 
Sons  le  v —  (avec  mouvemeut)    Leewärts,  nach 

leewärts.     Leeward,  to  leeward. 
Faire  v —  arriere,  (prendre  le  vent  en  poupe) 
Mar.)     Vor  dem  Winde  laufen,   abhalten,    das 

Schiff  vor  den  Wind  drehen.  To  bring  the  wind 

aft,  to  bear-away,  to  bear-up. 
Avoir  fait  v—  arriere  (Mar.)   Platt  vordem 

Winde  segeln,  den  Wind  flach  vor  dem  Laien 

haben.     To  sail    right  before  the  wind,   to  sail 

tli<-  wind  right  aft. 
\ 'ent  m.,  Air  m.  foree'   (M»:t.)     Die  Gebläseluft, 
der  Wind.     Blast,  blast-air,  wind. 
V —    echaufTC.      Der    erhitzte,    heisse    Wind. 

Hot  blast. 
V —    faible.      Der    schwache    Windstrom,    das 

schwache  Gebläse.     Soft  blast. 
V —  Tort.     Der  starke    Windstrom,   das   starke 

Gebläse.     Sharp  blast,  heavy  blast. 
V—  froid.     Der  kalte  Wind.     Cold  blast. 
lie  v—  va.     Das  Gebläse   arbeitet.     The  blast 

is  on. 
Le    v —    arrete.    Das    Gebläse   ist  abgestellt. 

Tlte  blast  stops. 
Donner  le  v —  (faire  agir  les  soufflets).    Das 

Gebläse  anlassen.    To  blow  in,  to  set  the  blast 

at  work. 
Vent  mi.    eieetrique    (Electr.)     Der    elektrische 

Wind.     Klectrical  wind. 
Vent  »«.,   Bulle  d'air  en  päte  ceramique 

(l'ot)     Die  Luftblase.     Air-bubble. 
Vent  mi.  du  projeetile  (Art.,  Arm.)    Der  Spiel- 
raum.    Windage,    clearance    in    muzzle  -  loading 
rifled  ordnance. 
Vent  m.  d'un  piston    (Mach.)     Der  Spielraum 
rines  Kolbens.  Clearance  of  a  piston,  piston-play. 
V—   d'un   projeetile  (Art.)     Der   Geschoss- 
spielraum.    Windage  of  a  gun. 
Ventail  m.  (_pl.  ventaux)  d'un  soufHet,   d'une 
soupape   etc.    (_Mach.)     Das    Ventil,    die    Wind- 
klappe.    Valve,  air-valve. 
Ventail  m.  d'eeluse.     Voyez  Yantail  1. 
\  eilte  /.  (Comm.)     Der  Verkauf.     Säle. 
Contrat    de  v— .    Der  Kaufvertrag.     Bill  of 

sale. 
Ventelle    /. ,     Vantelle    (Arch.    hydr.)      Die 
Schleusenklappe.    Paddle-valve. 
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Ventelle  /.  (Artif.)     Der  Sprengwedel.    Sprinkle, 

sprinkling-brush. 
Venter  v.  n.    (Mar.)    Brisen,   wehen.     To   blow, 

to  breeze  up. 
Ventenx, -euse    adj.,    dit    d'une"  piece    moulee 

(Fond.)     Blasig.     Blown,  blistered. 

Ventenx  adj.     Windig,  stürmisch.    Windy,  blow- 

ing. 

Ciel  v — .  Nach  Wind  — ,  —  Sturm  aussehender 
Himmel.     Windy  sky. 

Temps  v — .    Windiges  — ,  stürmisches  Wetter. 
Windy  weather,  blowing  weather. 
Ventil ateur   mi.    (Techn.)      Das    Windrad,    der 

Ventilator.     Ventilator. 

V—  ä  alles  (Mach.)  Der  Ventilator,  Luft- 
zieher,  Windfang,  das  Flügelgebläse.  Ventilator, 
fan. 

Ventil  ateur  m.,  Maehine  /.  pneuinatique 

(Expl.)  Die  Wettermaschine,  der  Ventilator, 
Grubenventilator.  Ventilator,  pneumatic  machine 
(for  ventilating  mines),  fan,  fanner,  ventilating 
fanner. 

V —  a  eloehe.  —  du  Hartz.    Der  Glocken- 
ventilator, Harzer  Wettersatz.    Air-pump,  work- 
ing    by   meaus   of   water  -  bellows ,    Struve's  or 
Taylor's  Ventilator,   Ventilator  or  air-pump  of 
the  Hartz. 
V—  Conibes,  V—  a  anbes  courbes.   Der 
Ventilator  mit  gekrümmten  Schaufeln  (von  Com- 
bes).    Curved  vane,  fan  of  Comhes. 
V —   Fabry,    Rone    pneuinatiqne.     Das 
Wetterrad  (von  Fabry),  der  Fabry'sche  Ventilator. 
Pneumatic  wheel  of  Fabry. 
V—  a  fbree  eentrifnge.     Der  Centrifugal- 
ventilator,     Gentrifugalgebläse ,     Ventilator,    die 
Wettertrommel.  Centrifugal  Ventilator,  centrifugal 
fan,  fanner,  rotary  fan,  ventilating  fanner. 
V —  Iiemielle.    Der  (Lemielle'sche)  Ventilator 
mit  beweglichen  Schaufeln.     Feathering  vane  of 
Lemielle,  feathering-fan. 
V—  Letoret,    Guibal.      Der  ( Letoret'sche, 
Guibal'sehe)  Ventilator  mit  geneigten  Schaufeln. 
Inclined  vane,  fan  of  Letoret,  Guibal-fan. 
Ventilation  /.  des  mines  (Expl.)  Der  Wetter- 
wechsel,    die     Wetterversorgung,      Wetterlosung. 
Ventilation  (of  mines).     Comp.  Ae'rage. 
Ventiler  v.  a.    nne  mine    ou    les   travanx 
Souterrains   (Expl.)     Die  Wetter  in  Gruben- 
bauen lösen,    Grubenbaue  mit  Wettern  versorgen. 
To  ventilate  (mines  or  Underground  workings). 
Ventouse  /.    (Bat.)    Das  Zugloch,  Luflloch.    Air- 
hole, vent-hole. 

V —  d'nne  condnite  (Hydr.)  Der  Luftständer, 
der  Windstock.     Wmd-pipe. 
Ventouse  /.    de    fournean,    Aspirail    mi., 
Canal  mi.  d'humidlte'    (Me't.)    Die  Abzucht, 
das  Abzugloch.     Draining-hole ,  draining-channel 
or  space. 
Ventouse/.,  Hublot  mi.   d'aeration  (Arch. 
nav.)    Die  Luflpf orte,  Luftluke,  Luftöffnung.    Air- 
scuttle,  air-port,  air-hole. 
Ventre    mi.   d'un   burin     (Grav.)    Die    Bahn. 

Edge. 
Ventre  mi.  d'un  ebien  de  iusil  (Arm.)    Die 

Brust,  der  Bauch.     Breast. 
Ventre   mi.,  Pause  /.  d'une  cornue   (Chim.) 
Der  Bauch  einer  Betorte.    Belly,  bulb. 
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Venire  —  Vertue. 


Venire    m.   des   fourneaux   a   cuve    (Met.) 

Der  Kohlensack  eines  Schachtofens,     Upper  part 
of  the  boshes,  belly  of  tlio  furnaco. 
Venire  m.  d'un  navire  (Arch.  nav.)  Die  volle, 
runde  Form  (speziell  in  der  Kimm)  eines  Schiffes. 
Belly,  füll  and  round  bilge. 
avoir  du  v — .    Voll  gebaut  sein.   Tu  be  ruund- 
ribbed. 
Ventre    m.   d'une   scie  (Charp.)      Der  Bauch. 

Bulging  of  the  saw. 
Ventre  m.  d'une  volle  Stabil  (Mar.)  Der  Buk 
oder  Bauch  eines  gesetzten  Segels.  Belly  of  a  sail. 
Ventricre  /.  (Seil.)     Der  Bauchgurt.    "(iirth,  rirt 
V—  pour  enibarquer  les  rhevaux.    Der 
Hängegurt  zum  Einschiffen  von  Pferden.     (Jirtli 
for  shipping  horses. 
Ventrlere  /.  (Arch.  nav.)    Der  Kimmklotz,  Kimm- 
stapel.    Bilge-block,  stopping-up  piece. 
V —    mobile.      Der     Kimmschlitten.       Sliding 

bilge-bluck. 
V —  de  canot.    Der  Stmt-,  Seiten-,  Kimmkiel. 
Bilge-,  side-keel. 
Venus  f.,    Atolle  /.    du  malin    (Astr.)     Der 
Morgenstern,  die  Venus.     Phosphorits,  morning- 
star,  lucifer. 
Ver  m.    de  mer.     (Mar.)      Der  Schiffsbohrwurm. 

Worm,  teredo  navalis. 
Ver   m.   a    soie    (Zool.)     Die   Seidenraupe,    der 

Seidenwurm.     Silk-worm,  silk-muth. 
Verdet,  Vert-de-gris  m.,  sous-acetate  de  cuivre 
(Chim.,  Teint.)     Der  Grünspan.     Verdigris. 
\        crystallina,    Vert  m.    distilb  .    Vert 
7/1.  en    Krappe»,   «Tristan*  m.  pl.  de  \v- 
nus.    Der  krystallisierte  (destillierte)  Grünspan. 
Crystallized  verdigris. 
Verdillon  m.,    IM  nee,    Esse  /.   (Bat.,   Carr.) 
Der  Kuhfuss ,  Geisfuss,  die  krumme  Brechstange. 
Crooked  crow-bar. 
Verdillon  m.   de  l'ensouple  de  derriere 
(Tiss.)    Die  Ruthe  des  Kettenbaums.    Bar  of  the 
warp-beam  or  yarn-beam. 
Vererie,  Coconniere,  Magnaniere /.    Die 
Rauperei.     Silk-  worm-  house,    nursery  for  silk- 
worms. 
Vereux,  -se,  Vermoulu,  -e,  Piqud,Pertui»e" 

de  \ «ts.  >iou liii«-. <  «iis> ■. <  ari(;.  <  ha- 

ransonn«*,  Artisonnt*  adj.,  ditdu  bois  (Charp.) 
Wurmstichig.  Pricked  by  worras,  worm-eaten. 
Verge/.(Tecnn.)  Die  Ruthe.  liod,  wand,  verge,  switch. 
V—  d'anere  (Mar.)  Der  Schaft  des  Ankers, 
Ankerschaft.  Shank  of  the  anchor,  anebor-shaft. 
V — d'arpenteur  (Geod.)  Die  Messruthe.  Kod, 

surveyor's  perch. 
V —    ou  Balancier  m.   (d'une   presse   ä 
vis).    Der  Schwunghebel  einer  Schraubenpresse. 
Bar,  cross-arm  of  a  fly-press. 
V —  de  calibre.     Der  Kaliberstab.     Staff   for 

measuring  the  dispart. 
V —  de  charpentiers.    Der    Zollstock   (der 

Zimmerleute).     Foot-rule. 
V —  a  clous.     Das    Schmiedeeisen  für    Nägel, 

das  Nageleisen.     Bolt-  aud  nail-rod. 
V —  du  Collier  (Seil.)    Der  vordere  Rand  des 
Kummetkissens,  der  oder  die  Wulst.    Fore-wale 
or  small  roll. 
V —  creaeNSe   (Met)     Das   Zaineisen,  Kraus- 
eisen.    Notched  rod-iron. 
V —   a   enverger   (Seil.)      Die  Polsterstange. 
Iron-rod  tor  stuffing  collars. 


Verge    d'essai    (M6t.)     Der  Probierstab,   He 

Probierslangc  aus  Stahl-Cementicröfen.  Trial-rod. 
V— s  pl.   de  fer,   Fer  m.   en  v— s  (Forg.) 

Das  Stangeneisen.     Bariion.     Voyez  Fer. 
V —  de  girouette  (Nav.)   Das  Flügckpill,  der 

Flügelstuhl.     Vane-spindle. 
V —    d'une    monlre    (Horl.)      Die    Spüulcl. 

Verge. 
V —  d'or.    Synon.  de:  Arhalete,  Arbales- 

trillc,  Bäton  de  Jacob. 
V —  d'osler,  —  a  vannerie  etc.  Die  Weiden- 

rute.     Willow-twig,  <»sirr-t\vig.  wicker. 
V — s  j>/.,  Tiges /.  pl.  du  parallciograiiuiic 

(Mach.)  Die  Parallelstangcn,  Verbindungsstangen. 

Parallel  rods,  parallel  bars  pl. 
V —  de    ponipe.    Die  Pumpenstange.     Pump 

spear. 
V —  de  sonde  longne  et  courte,   nerran1 

k  allonger    la  tige  de  sonde  pour   forer  B  long 

ou  ä   court  jeu   (Expl.,    Belg.)      Das  Zwischen- 
stück    zur     Verlängerung      des     Bohrgestänges. 

lntermediate  piece    of  tlio  bore-rod  (for  inaking 

it  longer). 

V —  d'un  tour  a  barre.     Voyez  Percbe  l. 

Verge"  adj.    (Tiss.,    Pap.)     Ge>i)>}>t.     Corded,  laid. 

Vergeoise  /.,    Batarde    m. ,    sorte    de    lucre 

raffin»;     (Sucr.)      Der   Farinzucker.     A    sort    of 

hastard-sugar. 

Vergette /.  de  roulage.    Voyez  sous  Corel«. 

Vergeure,  Vergure /.  (Pap.)   Der  BcdendraM. 

Laid  wire, 
Vergue  /.  (Arch.  nav.)     Die  Raa.     Yard 
Banse  v — .     Die  Unterraa.     Lower  yard. 
V —  barr£,    V —  d'artiiuon,   V —   seclic. 

Die  Bagienraa.     Cross-jack  yard. 
V —   de  bonnette.     Die   Leesegelraa.     Stud- 

ding-sail  yard. 
V —     de     brasseyage.      Der    Brassenbaum. 

Brace-bumpkin,  quarter-bumpkin. 
V —  de  cacatois.     Die  Oberbramraa,    Royal- 

raa.     Royal-yard. 
V —  de  civadiere  (vieux,  hon  d'usage).    Die 

blinde  Raa  (veraltet).    Spritsail-yard  (obsolete). 
V —  de  ibrtnne  d'un   sloop.     Die   Breit- 

fockraa.     Square-sail  yard  of  a  sloop. 
V —  de  fortune.    Die  Notraa.   Yard  set  on  a 

jury  mast. 

V —  d'hune.     Die  Marsraa.     Topsail  yard. 
V —    de    perroquet.      Die    Bramraa.      Top 

gallant  yard. 
Liste  des  v—  s  d'un    navire    de  l'avant    ;'i 

l'arriere   et   de  bas  en  haut.     Die  Raaen   eines 

Vollschiffes,  von  vorn  nach  hinten  und  von  unten 

nach  oben.     Yards    of  a  ship    from  forward  aft 

and  upward. 
V —    de     misaine.      Die   Fockraa,    Vorraa. 

Fore-yard. 
V —     de     petit    bunier.     Die    Vormarsraa. 

Fore  topsail  yard. 
V —  de  petit  perroquet.    Die   Vorbramraa. 

Fore  topgallant  yard. 
V —  de  petit  cacatois.    Die  Voroberbramraa, 

Vorroyalraa.     Fore  royal  yard. 
Grand'vergue.     Die  Grossraa.     Main-yard. 
V —    de  grand  bunier.     Die    Grossmarsraa. 

Main  topsail  yard. 
V —  de  grand  perroquet.    Die  Grossbram- 

raa.     Main  topgallant  yard. 


Vergue  - 

Vergue  de  grand  cacatois.  Die  Grossober- 
bramraa,   Grossroyali  aa.     Main  royal  yard. 

V—  de  perroquet  de  fougue.  Die  Kreuz- 
raa,  Kreuzmarsraa.     Mixen  topsail  yard. 

V —  de  perruche.  Die  Kreuzbramraa.  Mizen 
topgallant  yard. 

V —  de  cacatois  de  perruche.  Die  Kreuz- 
oberbramraa,  Kreuzroyalraa.    Mizen  royal-yard. 

V—  (V—  haute)  de  bonnette  basse. 
Die  Unterleesegelsraa.    Lower-studdingsail-yard. 

V —  basse  de  bonnette  basse  (greement 
francais).  Der  lose  Baum  am  Fusse  des  Unler- 
leescgels  (nur  bei  französischer  Takelage).  Yard 
for  thc  foot   of  the  lowcr   studdingsail  (French 

riggi»g)- 
V—    de  bou  nette  de    petit  oa  de  grand 

h linier.   Die  Vor-  oder  Grossmarsleesegelsraa. 

Main  or  iure  topmast-studdiugsail-yard. 
V—   de  bounette  de  grand  oa  de  petit 

perroquet.  Die  Gross-  oder  Vorbramleesegels- 

raa.     Main  -or  fore-topgallant-studdingsail-yard. 
V —  de  bou  nette   de  grand  ou  de  petit 

cacatoi.s.    Die  Gross-  oder  Voroberbram-  oder 

Boyalleesegelsraa.     Main-  or-fore-royal-studding- 

sait-yard. 
Vergue/.   de   bas   ris,   V—   fixe,   Fixe  m. 
(tl'im  double  hunier).  Die  Untermarsraa  (für 
ein  doppeltes  Marssegel).    Lower  topsail-yard. 
V —  de   volant    (d'un    double  hunier). 

Die  Obermarsraa.     L'pper  topsail-yard. 
V—  de  baw  ris,  V—  fixe   (d'on  double 

perroquet).    Die  Unterbramraa.    Lower  top- 

gallaut-v  ud. 
V —  de  Volant  (d'un  double  perroquet). 

Die   Oberbramraa.     Upper-topgallant-yard. 

V—  de  misaine  d'un  canot.    Die  Vorraa. 

Fore  yard. 
V —  de  taillevent  d'un  canot.  Die  Gross- 

raa.     Main  yard. 
V—  de  tapeeul  d'un  canot.    Die  Treiber- 

raa.     Driver-,  jigger-yard,  mizen-yard. 
V —  qqfois.     Synon.  d'Envergure 
V —  qqfois.     Synon.  de    Palan    de    bout    de 

vergue. 
Sons  vergue,   dit   du  vent   (Nav.)     Backstags 

oder  achterlieh  ron  dwars.    Quarteriug  or  abaft 

the  beani. 
en    vergue    dit    d'une    voile.      Synon.  d'En- 

v e r g u e e.     Comp.  Enverguer. 
Sur    les    vergues,    Vergue«!      Leg    aus! 

Lay  out ! 
V —  de  rech  an  ge.  Die  Reservcraa.  Spare-yard. 
Ve>ilieateur  n.  du  culot  des  projectiles  creux 

t.)     Der  Stossmesser.     Sliding-callipers. 
\  «riflcateur  —  jaugeur    m.     (Comm. ,   Mar., 
Douane.)     Der  Eicher,   Eichmeister.      Measurer, 
measuriug  custom-housc  officer. 
Wriflcateur  m.  de  l'oeil  des  projectiles  creux 

t.)  Der  Brandlochmesser.    Fuze-hole,  gauge. 
Vcrificateur  m.  du  calibre  Voyez  Etalou2. 
Vcrificateur  m.  de  pile  (Electr.)    Der  Batterie- 

priifer.     '(»tiantity-detector. 
\ erifleation  /.  d'une  ligne  telegraphique  lors  de 

la    re'ception    (Tel.)      Die  Kollaudierung.     Veri- 

fication. 
V^riller   t>.  a.    le   compas    (Nav.)    Durch  Be- 
obachtungen feststellen   ob   sich  die  Deviation  ge- 
ändert hat.    To  adjust  the  compass,  to  taste  the 

deviation-table. 
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Vecifler  v.  a.  un  ainan-age,  —  une  empointure, 
—  une  voile  etc.  Eine  Zurrung,  ein  Nockohr, 
ein  Segel  etc.  nachsehen,  nachsetzen.  To  mend  a 
seizing,  —  an  earing,  —  a  sail  etc. 
Veriiier  r.  a.  le  inoutre.  — le  chronometre 
(Nav.)  Durch  Beobachtungen  den  Stand  (und 
Gang)  prüfen.  To  verify  the  rate  of  the  Chrono- 
meter. 
Verin  m.  de  levage  d'atelier.  Die  Bockwinde. 

Gin,  eugiue. 
Verin    m.    Cric    a    vis    (Mach.,    Charp.)      Die 
Hebeschraube,   der  Schraubensatz,    die   Zimmer- 
werkschraube, Schraubenwinde.  Jack-screw.  screw- 
jack. 

V — -arrache-pieux    m.    (Arch.   hydr.)     Die 
Ausziehschraube,   Schraube   zum  Ausziehen  der 
Pfähle.     Withdrawiug-screw. 
Verin  m.     Die   Daumkraft,    Wagenwinde.     Jack, 
hand-screw,  lifting  jack,  hand-jack,  dumeraft. 
petit    v — .    Die    kleine   Daumkraft.     Jack    in 
the  box. 
V<*rine  /.   (Mar.)     Das  Handtau,   Jollentau    zur 
leichteren  Handhabung  eines  schweren  Taues  oder 
einer    schweren  Kette.      Pass-  or  haul-rope    (for 
easy-hauling  of  a  hawser  or  cahle),  hook-rope  (for 
easy-hauliug  of  a  chain.) 

V —    en    double.      Die    Woid   zum   Stoppen 
des  Ankertaus.     Jigger. 
Veriueil  m.,   un  liquide  pour    produire  une  tres- 
haute  couleur  d'or  en  dorure  en  de'trempe  (Dor.) 
Die  Helle.    Vermeil. 

V —  ,   on  nomine  vermeil   les  ouvrages  d'argent 
dore's  (Ort)     Das  Vermeil.     Gilt-silver,  silver- 
gilt. 
Vermeille    /.     occidentale,     Pyrope     m. 

(Miner.)     Der  Pyrop.     Pyrope. 
Vermeillonner  v.  a.,  asseoir  le  vermeil  dans  la 
dorure  en  detrempe  (Dur.)  Hellen,  die  Helle  auf- 
tragen.    To  apply  vermeil. 
VermiUon,  Cinabre,  Cinnabar  m.,  sulfure 
mercurique  rouge  (Chim  ,  Point.)    Der  Zinnober. 
Cinnabar,  vermillon. 
Vermonlu  adj.  Wurmstichig.    Wormeaten.   Voyez 

Vereu  x. 
Vermoulure  /.,  Piqüre  /.  des  vers.    Der 

Wurmfrass.     Wormeateness. 
Vernal  adj.     Voyez     Point  vernal. 
Vernier  m.  (Astron.  etc.)    Der  V emier ,  Nonius. 

Vernier,  nonius.     Voyez     Nonius. 
Vernir  v.  a.  (Peint.)     Firnissen.     To  varnish. 
V—  au  fbur,  lacquer.  Lackieren.  To  Japan, 
to  varnish,  to  lacquer,  to  lacker. 
Vernir  r.  a.  (Men.)     Mit  Schellack  polieren.     To 

polish  with  shell-lac. 
Vernir,  Vernisser  v.  a.  (Pot.)     Glasieren.    To 

glaze. 
Vernis  m.  (Peint.,  Bat.)    Der  Firnis.     Varnish. 
V—  ä  l'aleool,  V—  spiritueux.  Der  Wem- 
geistfirnis.     Spirit-varuish. 
V—  a  l'asphalte,  L.acque  m.  äl'asphalte. 

Der  Asphaltlack.     Black-japan. 
V—   brillant,    Couverte  /.    de  l'email. 

Die  Verglasung,  Glasur.     Glaze. 
V—  du  carrossier,  V—  a  voitures.    Der 
Wagenfirnis.     Wood-filling. 
Vernis  m.  de  copal.     Der  Kopalfirnis.    Copal- 
i      varnish. 

96* 
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\  «Tili«.  —  Verre. 


Vernis  ä  decalqner,  Wortlaut,  vornis  pour 
fixer  des  gravures  ou  des  lithographies  sur  le 
bois.  Der  Dekalquierlack,  der  Firnis  zum  Ab- 
ziehen von  Kupferstiehen  etc.  Varnish  for  fixing 
engravings  or  lithographs  upon  wood. 

V —  epais  (Impr.)  Der  starke,  dichte  Firnis. 
Thick  varnish. 

V—  ä  l'essence.  Der  Terpentinölfirnis.  Lac- 
varnish  by  oil  of  turpentine. 

V —  &  fer.     Der  Eisenlack.     Iron-work-black. 

V—  gras,  Halle  /.  lithargiree.  Der  Öl- 
firnis, Leinölfirnis,  der  fette  Firnis.  Oil-vamish, 
boiled  oil,  drying  oil,  dry  oil. 

V —  de  p-aveur,  Couche  /.  de  ▼ —  (Grav.) 
Der  Ätzgrund.    Etching-ground,  etching-varnish. 

V—  ä  l'huile.     Der  Ölfirnis.     Oil-vamish. 

V—  d'imprlmerie,  ll'uile  /.  enlte  (Impr.) 
Der  Buchdruckerfirnis.     Printer's  varnish. 

V —  pour  meubles.  Der  Möbellack.  Cabinct- 
varnish. 

V—  pour  preserver  le»  ferrures  de  la 
rouille.     Der  Eisenlack.     Iron-work-black. 

V —  sicca  ti  f.  Der  Trockenfirnis.  8iccative 
varnish. 

V—  spiritueux.  Voyez  Vernis  a  l'al- 
cool. 

V —  au  succin.  Der  Bernsteinfirnis.  Amber- 
varnish. 

Cuire  le  v— .     Den  Firnis  sieden,  die  Farben 
sieden.     To  boil  varnish. 
Vernis  m.  (Men.)    DU  Politur,  Schellack- Politur, 
Wiener  Politur,  französische  Politur.      French 
polish. 

V— s  d'huile  saus   poli.     Der  motu,   nicht 
lackierte  ölanstrich.     Flatting. 
Yernis   m.,    Glacure  /.,    l'enduit  vitrifiable   et 

transparent  qui  se  fond  a  une  tempe'rature  hasse 

(Pot.)    Die  leichtflüssige  und  durchsichtige  Glasur. 

Glaze  which  is  easily  fusible  and  transparent. 

V — s  a  sei  coinmun.  Die  Salzglasur.  Salt- 
glaze. 

V — s  ferne,  V— s  dessechl,  V— s  res- 
suy€,  le  drt'aut  du  vernis  si  le  vernis  pe*netre 
dans  la  päte  et  disparait  presque  de  la  sur- 
face  des  pieces.  Die  eingeschlagene  Glasur  (wenn 
letztere  in  das  Geschirr  eingedrungen  ist.)  Glaze 
penetrated  into  the  body  of  pottery. 
Vernisser.  Voyez  Vernir. 
Vernissure  /.,  Vernissage  m.    (Peint.)    Das 

Firnissen.     Varnishing. 

Vernissage    m.    au   four.     Das   Lackieren. 
Japanning. 
Verre  m.     Das  Glas.     Glass. 

V —  affin«*  (Verr.)  Die  geläuterte  Glasmasse, 
das  Metall.     Glass-metal,  refined  glass. 

V—  d'Albätre,  V—  de  rix.  Das  Alabaster- 
glas.    Alabaster-glass. 

V —  ardent  (Phys.)  Das  Brennglas,  die  Brenn- 
linse.    Buming  glass,  buruing  lens. 

V —  blanc  (Verr.)  Das  weisse  Glas.  White 
glass. 

V—  ä  bondine  (Verr.)  Die  Butzenscheibe. 
Bullion-glass,  bull's-eye-glass.   FoyczNoyau3. 

V—  a  bouteilles  (Verr.)  Do«  grüne  Flaschen- 
glas, Bouteillenglas.     Bottle-glass. 

V —  en  canons.  Voyez  Verre  en  man- 
c  hon  s. 

V—  colore"  (Verr.)  Das  farbige  Glas.  Coloured 
glass. 


(Verr.)     Das  Mondglas. 
Das  Eisglas.     Frosted 


Verre  en  conronne 

Bull's  eye  glass. 

V —  cruqueKS   (Verr.) 
glass. 

V—  crenx.  Das  Hohlglas,  llollow  rouud  glass, 
bottle-glass. 

V —  creux  souffll.    Das  geblasene  Hohlgins. 

V —  en  cylindres.  Voyez  Verre  en  man- 
ch o  n  s. 

V —  demi-blanc  (Verr.)  Das  halbweisse  Glas. 
Straw-coloured  glass,  semi-white  glass. 

V—  devitrifll,  Porcelaine /.  de  Reau- 
mur  (Verr.)  Das  entglaste  Glas,  das  Reaumür'- 
sche  Porzellan.  Devitrified  glass,  porcelain  of 
Keaumur. 

V—  doublt,  V—  a  deux  couebes,  V— 
plaquc\  verre  blanc  couvert  de  verre  Colon' 
(Verr.)  Das  überfangene  Glas,  Überfangglas. 
Flashed  glass. 

V —  filigran*  (Verr.)  Das  Filigranglas,  Faden- 
glas, Petinetglas,  Spitzenglas,  das  retikulierte 
Glas.     Keticulated  glass. 

V—  a  glaces,  Glace  /.  (Glac.)   Das  Spiegel- 
glas.    Mirror-glass,  plate-glass. 

V —  a  gobeleierie ,  espece  tres-belle  de  verre 
blanc  ä  houteilles  (Verr.)  Das  Schleifglas. 
Grinding-glass. 

V —  de  hnblot  (Mar.)  Das  runde  Seitenfenster- 
glas.    Bull's  eye. 

V —  a  lampe.  Der  Lampenzylinder.  Glass- 
chimuey. 

V—  en  manchons,  V—  en  cylindres, 
V—  en  eanoiiM,  V—  a  vitres  sohI'H«^ 
en  manchons  (Verr.)  Das  Walzenglas,  diu 
gestreckte  Tafelglas.  Cylindrical  glass,  broad 
window-glass,  spread  window-glass,  sheet-glass, 
German  sheet-glass. 

V— -marbre  m.  (Verr.)  Das  marmorierte  Glas. 
Marbled  glass,  vitrum  marmoratum. 

V—  mosaüque  (Verr.)  Die  Millefiori,  Glas- 
mosaik.    Glass-mosaics,  millefiori  •*■ 

V —  de  Jloscovic  (Mindr.)  Voyez  Mica 
foliace\ 

V —  moule"  (Verr.)  Das  gepresste  Glas,  das 
gegossene  Glas.     Pressed  glass. 

V —  monsselind.  Das  Musselinglas.  Muslin- 
glass. 

V—  objeetif  ou  Objectif  m.  (Opt.)  Das 
Objektiv,  Objektglas.     Object-glass,  objeetive. 

V —  ©cnlaire  ou  Oculaire  m.  (Opt.)  Das 
Okular,  Okularglas.     Eye-glass,  eye-lens. 

V —  opale,  V —  translucide  (Verr.)  Das 
Beinglas,  Milchglas.  Bone-glass,  milk-glassj 
opal  glass,  opaline. 

V —  plaqul.     Voyez  Verre  double. 

V —  en  plat.     Voyez  Verre  ä  boudiue. 

V —  plombifere.     Das  Bleiglas.    Lead  glass. 

V —  premiere  classe  (Vitr.)  Das  grüne 
Fensterglas.     Green  window-glass. 

V —  soluble  (Chim.)  Das  Wasserglas.  Water- 
glass,  soluble  glass,  soluble  alkaline  Silicate. 

V —  en  tables  (Vitr.)  Das  Fachglas,  Tafel- 
glas.    Plate-glass,  table-glass. 

V —  vert.     Das  grüne  Glas.     Green  glass. 

V —  a  vitre.    Das  Fensterglas.    Window-glass. 

V —  ä  vitres  souffle*  en  manchons.  Voyez 
Verre  en  manchons. 
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Poser  le  verre  «Tun  Idifice.  Sämtliche  Fen- 
ster eines  Baues  verglasen,  den  Bau  beglasen.  To 
fill  in  or  to  fix  all  the  window-glass  of  a  build- 
ing,  to  glaze. 
Verrerie  /.     Die  Glasware.     Glass-ware. 
V —    en    bouteilles,    Gobeleterie  /.     Die 
Hohlglasware.    Hollow  glass-ware,  round  glass- 
ware. 
V — .     Die  Glashütte.     Glass-house. 
Verrerie  /.,    art  de  faire    le    verre.     Die    Glas- 

maeherkunst.     Art  of  glass-making. 
Verriere/.  (auc:  Verrine/.),  totalis  des  vitres 
pour   une   estampe  etc.    (Vitr.)     Die  Verglasung, 
das  Glaswerk,  die  Beglasung  eines  Bildes.   Glaz- 
ing  of  a  picture  or  engraving. 
Verrine  /.     Voyez  Verriere. 
Verrine  /.  (Charp.)     Die  Holzschraube.     Wooden 

screw. 
Verroterie  /.  (Verr.)  Die  kleine  Glasware.  Little 

glass-ware. 
Verrou,    Verronil  m.,   Barre/.  (Serr.)    Der 
Riegel,  Schubriegel.     Bar,  bolt. 
V —    a   coulisse.     Der    Kantenriegel.     Flush- 

bolt  of  a  door. 
V —  glissant.     Der   Schubriegel,    Schiebriegel. 

Teuer,  sliding  bolt. 
V —  de  loquet.     Voyez  Verrou  ä  platine. 
V—  nionte*  «.in-  platine,   V —  ä  platine. 

Der  Schubriegel  auf  einem  Blech,     Slip- bolt. 
V —  de   unit   d'une   serrure   ä   la   porte.     Der 

Nachtriegel.     Night-bolt. 
V—  plat-   Der  flache,  glatte  Riegel.    Fiat  bolt. 
V —  a  queue.     Der    Schwanzriegel,    gekröpfte 
Riegel,  Riegel  mit  Angriff.  Bent-bolt,  bolt  with 
a  bandle. 
V —  a  ressort.     Der  Riegel  mit  einer  Feder. 
Spring-bolt,  catcb-bolt. 
Verron  m.   du    changenient  de    marche  (Mach,  a 
vap.)      Die    Schraube     der    Umsteuerungsstange. 
Screw  of  the  reversing-gear. 
Versaut  m.     Die  Wasserseheide.     Summit- level. 

Voyez  Point  culmiuant. 
Versaut  m.  (Top.)     Das  Gehänge,  der  Thalhang. 

Declivity. 
Versaut,*  -te  adj.  (dit  de   voitures).     Leicht  um- 
werfend.    Liable  to  up-set. 
Versat  m.,    le  bord  d'une  chaudit-re  ä  sei  (Sal.) 
Der  Pfannbord,  Bord  der  Salzpfanne.    Border  of 
a  salt-span. 
Verse  /.  (Fond.)     Das  Giessen.     Casting. 
Verseau  m.  (Astron.)  Der  Wassermann.  Aquarius, 

amphora,  water-pourer,  water-bearer. 
Verser  *.  a.  (Voit.)    Umwerfen.     To  overtum,  to 
upset. 

I,a  niaehlne  verse.  Die  Lokomotive  fällt  um. 
The  locomotive  upsets  or  overturns. 
\  erser  r.  a.  ^Foud.)     Giessen.     To  cast. 
Verso  m. ,    Page  m.  paire  (Impr.)     Die  Rück- 
seite, Kehrseite,   die  gerade  Seite  oder  Kolumne. 
Reverse,  even  page. 

V—,   Seconde,    Retiration  /.     Der  Wider- 
druck,   die  zweite  Form.     Inner    form,    second, 
reiteration. 
Versoir  m.,  Oreille  /.  d'une  charrue  (Agr.) 
Das  Streichbrett,  der  Röster.  Mould-board,  earth- 
board. 
Vert  m.,  touleur/.  verte  (Feint.)    Das  Grün, 
die  grüne  Farbe.     Green  colour,  green. 


Vert  de  Bruusvie,  couleur  verte  pre'pare'e  de 

cuivre.     Das    Braunschweigergrün.     Bruuswick- 

green,  (oxychloride  of  copper). 
V—  de  eliröuie,  Vert  an  ehrönie,   oxyde 

vert    de    chrome   (Peint.,    China.)     Das  Chrom- 
grün.    Chrome-green. 
V —  distille*.     Voyez  Verdet  crystallise". 
V—   des  feuiUes,    Chlorophylle  /.    Das 

Blattgrün,  Chlorophyll.  Leaf-green,  chlorophylle, 

green  of  leaves. 
V—  en  grappes.  Voyez  Ver  d  et  c  r  y  s  t  al  1  i  s  e\ 
V — -de-gris.     Voyez  Verdet. 
V —  de  Guignet,  Hydrate  d'oxyde  de  chrome. 

Das   Guignet' s    Grün,    Smaragdgrün,   Mittler' 's 

Grün,  Pannetier' 's  Grün,  Plessy's  Grün.  Guignet's 

chrome-green,  emerald  green. 
V —  de  iiion t agne,  Cendre  /.  verte.    Das 

Berggrün.     Mountain-green,  Sander's  green. 
V —  de  Schweinfurt,    combinaison  d'aeetate 

et  d'arseniate  de  cuivre.  Das  Schweinfurter  Grün. 

Schweinfurt-green,  imperial  green. 
V —  de  V£rone.  Das  Veroneser  Grün.  Verona 

green,  green  earth. 
V —  de  vessie,  V —  de  seve,  V —  d'iris, 

le  jus  inspiss£  de  baies  de  Rhamnus  catharthicus. 

Das  Saftgrün,  Blasengrün.    Sap-greeu,  bladder- 

green. 
Vert  adj.     Grün.     Green. 

Bois  v — .  Das  frische,  grüne  Holz.  Green  wood. 

Kable  v — .     Voyez  sotis  Sable. 

Vin  v — •    Der  junge,  herbe  Wein.     Acid  wine, 

tart  wine. 
Pierre  v — .  Der  unbearbeitete  Stein.  Fresh  stone. 
VerteveUe  /.  (Seil.)  Der  Eisenring  am  Packsattel. 

Iron-ring. 
VerteveUe  /.   de    verron   (Serr.)     Der  Riegel- 
haken, die  Riegelhaspe.    Clasp,  catch  for  a  bolt, 
bolt-staple,  bolt-nab. 
V — ,    Picolet  m.  pour  un  cadenas.    Die 

Haspe,  der  Haspen.     Staple,  clamp,  clinch. 
Vertex  m.  d'uu  arc.     Voyez  Sommet. 
Vertical  ou  Cercle  vertical  m.  (Astron.)  Der 
Vertikalkreis,Scheitelkreis.  Vertical  circle,  azimuth- 
circle. 

Premier  v — .  Der  erste  Scheitel-  oder  Vertikal- 
kreis. Frime  vertical. 
Vertical,  Perpendicnlaire  ä  l'horicon,  ä 
ploinb  adj.  Lotrecht,  bleirecht,  senkrecht, 
scheitelrecht,  vertikal.  Vertical,  perpendicular, 
right  by  the  plummet,  plumb. 
LJgne  verticale,  Verticale/.  Die  Lotrechte, 

Scheitellinie.     Vertical  line. 
Vesces  /.  pl.  (Bot.,  Meün.)  Der  Wieken.  Vetches, 

tares. 
V£sicnle/.     Die  Blase.     Blister. 

Formation  de  vesieules  des  feniUes  de 

Fer  qui  sont  restees  trop  long  temps  dans  l'acide 

pendant  le  de'capage  (Ferbl.)   Das  Blasenziehen 

der  Bleche.     Becoming  blistered. 
Vesicule  des  vapeurs  /.  (Phys.)  Das  Dunst- 
bläschen.    Steam-vesicle. 
V£sicul£,  -e  adj.    Blasig.     Blistered. 
Acier     vesicnle-      (Met)      Der    Blasenstahl. 

Blistered  steel. 
V£sou  wi.,  Jns  m.  de  canne  (Sucr.)  Der  Rohr- 
zuckersaft.    Cane-juice. 
Vestibüle  m.    (Arch.)     Die   Vorhalle,    der  Vor- 
platz,  das  Vorzimmer.     Anteroom,  antechamber, 
entrance-hall,  vestibule. 
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Vesnvienne  —  Vider. 


Vesnvienne/.,  Idocra»e(Mindr.)  Der  Vcsuvian, 

Idokras,  Egeran.     Vesuvian,  idocrase. 
V£te>inaire  m.  Der  Rossarzt.  Veter  inary-surgeon. 
V^tiisU?/.  (Arch.  nav.)    Der   Verfall,  das  Aufge- 
brauchtsein,  die  vollständige  Abnutzung.     Decay. 
Viabilitl/   de  la  voie  (Ch.  d.  f.)  Die  Fahrbar- 
keit des  Gleises.  Practicableness  (of  railway-lines). 
Viadur  m.  (Ch.  d.  f.,    Rout.)     Der  Viadukt,   die 
Landbrücke.     Viaduct,  dry  bridge. 
V —  en  dessons  des  rails.    Die  Wegunter- 
fiihrung,  das  Brückenthor  unter  der  Bahn.     Un- 
der-bridge. 
V —   en   do*t« us   des   rails.     Die    Wegüber- 
führung,   Wegebrücke   über   der  Bahn.     Upper- 
bridge. 
Vibord  m.   (Arch.  nav.)     Der   Farbgang.     Sheer- 

strake,  paint  strake. 
Vibration/.    (M<:c.   et  Phys.)     Die   Schwingung, 

Vibration.     Vibration. 
Vibration  /.  du  chassis  (Voit.)  Die  Vibration, 
Schwingung  des  Untergestells.  Oscillating  motion. 
V—,     Oscillation  /.     du     pemlulc.    Die 
Schwingung  des  Pendels.    Oscillation,  Vibration. 
V—  s  isochrones,  —  synchrones  pl.  M.  o 
Oleiehlangzeitige   oder    isochrone    Schwingungen. 
Isochronal  vibrations  /*/. 
V— s     longitiitlinnles.      Die     Longitudinal- 

schwingungen.     Longitudinal  vibrations. 
V — s  transversales.    Die  Quer  Schwingungen, 
die    Transversalschwingungen.     Transversal     vi- 
brations. 
Nombre  de  v — s.  Die  Schwingungszahl.    Pitcb 
or  number  of  vibrations. 

Vibratilite'  /.  (Phys.)     Die  Schwingungsfähigkeit. 

Vibratility. 
Vibratoire  adj.   Schwunghaft,  schwingend.  Vibra- 

tory. 
Vibrer  v.  n.,  faire  vibrer,  faire  oscillation. 

Vibrieren,  schwingen.     To  vibrate. 
Vice-amiral  m.  (Mar.,  Mil.)   Der  Vize-Admiral. 

Vice-admiral. 
Vice-propre  m.  (Legisl.  mar.)  Die  Unseetüchtig- 

keü,  die  nicht  durch  die  Gefahren  der  See  verur- 
sachten   Schäden   oder    Verluste   an  der  Ladung. 

Unseaworthiness,  damages  not  arising  from  pcrils 

of  the  sea. 
Vicogne.     Voyez  Vigogne. 
Victnailles  /.  pl.  (Mar.)     Voyez  Vivres. 
Victnailleur  m.    (Mar.)     Der   Proviantlieferant, 

Verproviantierer.     Dealer    in   —  or  furnisher    of 

provisions. 
Vidange  /.  dans  un  liquide  (Comm.)    Der  durch 

Leckage  entstandene   Verlust.     Ullage. 

Barrique  en  v — .     Das  lecke  Fass.     Ullaged 
cask. 
Vidange  /.   des   decombres  (Bat.)     Das  Ab- 
räumen  des  Schuttes.     Removing   the   chips   and 

rubbish. 
Vidange  /.  d'une  foret  (Forest.,  Charp.)    Das 

Abtreiben  eines  Waldes.    Clearing,  thinning  of  a 

forest,  cutting-down. 
Vidanges  /.  pl.  d'amalgamal ion    Me't.    Die 

Bückstände  pl.,  das  Waschbottigamalgam.  Rcsidue 

of  algamation. 

Bassin   de    v— .     Der    Waschbottich.     Wash- 
ing-tub. 
Vidanges  /.  pl.  de  constrnctlon  (Bat.)     Der 

Bauschutt,  Abraum.     Chips  and  rubbish. 


Vidanges  pl.  d'un  atelier  de  construo- 
tion    (Arch.  nav.)      Der    Abfall    (die,    Späne) 
auf  einer    Schißswerft.      Chips    pl.    (of  timber) 
on  a  ship-yard. 
Vidange  /.  des  latrines  (Econ.)    Die  Abfuhr, 
das  Entleeren  einer  Abtrittsgrube.     Clcaning. 
V —  pl.     Der  Inhalt  der  Abtritte.     Night-soil. 
Entrepreneur  m.   de  vidanges.     Der  Ab- 
fuhrunternehmer.     Dung  lanm  r. 
Voit  uro  de  v— s.     Der  Abfuhrwagen.     Night- 
cart. 
V—,   faire  la  v — ,    vidanger.    Die  Aborte 
räumen,  Nachtarbeit  thun.     To  do  night-work. 
Vidanges  /.  pl.   d'une   chandicre   (Mach,  a 
vap.)     Der  ausgeräumte  KttteUttm.    Botler-mud. 
Bobinet    de   v —    (Loc.)     Der   Ausbiaschahn. 
Blow-off-oook. 
Bobiuet  de  V —  d'une  chaudiere  (Mach,  mar.: 

Der  Abschaumhahn.     Snim-cuck. 
Trou    de   v —    d'une    chaudiere    (Mach,    mar.) 
Das  Schlammloch  eines  Kessels.  Mud-holo  of  a 
lioiler. 
Tu>  au  de  v — ,  t  —  de  doch  arge.  Das  Aus- 
gussrohr.    Dificharge-pipe. 
Vitlangeur  m.  Der  Kloakcnfeger,  Qrubcnräumt  i . 

Night-man. 
Vide  m.  (Mach.)     Das  Vakuum,  die  Leere,  Luft- 
leere.    Vacuum. 
Vides  m.  pl.  et  Pleins  m.  pl.  (Art.)     Die  iftlge 

und  Balken.     Grooves  and  lamls. 
Vide  m.  (Phys)  Der  luftleere  Raum,  das  Vakuma. 
Vacuum. 

V —    de    Torricelli     au     baromfctre    on 
baromltrique.      Die     Torricellische    Leere. 
Torricellian  vacuum. 
Porter  a  vide  (Bat.)     Keinen  Stützpunkt  haben, 

frei  tragen.     To  he  unsupported. 
Pousser,  tirer  au    vide.     Schief  stehen,  nicht 

im  Lot  stehen.     To  over  hang. 
Videnj.  d'nn  arc,  Onvertnre,  Baie/.  (Bit.) 
Die    Öffnung,     Spannweite,    IÄchtenöffnung    eines 
Bogens.     Span  of  au  arch. 
Vide  m.  des  barreanx  de  grille  (Loc.)  Die 
Rostspalle,  Rostfuge.  Iuterstice  between  two  fir«;- 
bars,  (interstices  of  the  grate). 
Vide  m.  du  bastion  (Fort.)   Der  Bastionskessel. 

Hollow  space  of  bastion. 
Vide  m.  de  fornre,  Arne  /.,  Creux  m.  (Bat.) 

Das  Bohrloch,  die  Bohrung.     Bore,  bore-hole. 
Vide  m.  d'un  fonrnean   (Me't.)    Der  Schacht- 
raum.    Shaft. 
Vide  m.  d'un  porte  ou  fenetre  (Arch.)     DU 

Thür-,  Fensteröffnung.     Void. 
Vidi«  adj.  (Phys.)     Leer.     Vacuous. 
A  vide  adv.,  vide  adj.     Leer.     Empty. 
Vide-bouteille  m.     Der  Flaschenheber.    Bottle- 

rack. 
Vide-poches   m.    (Men.)     Der    Taschenentleerer, 
das  Nachtschränkchen.    Night-table  witli  tlrawer. 
Videlle    /.     (Voil.)      Der    Fischgrätenstich    beim 

Stopfen.     Herriug-boning. 
Vider  v.  n.  (Drap.)     In  der  Walke  eingehen.    To 

shrink  in  fulling. 
Vider  v.  a.     Bohren,  ausbohren.     To  bore. 
Vider   v.    a.,    Hisser   (Mec.)      Aufziehen.     To 

heave  up,  to  hoist. 
Vider  v.  a.,  De'bonder,  Saigner  (ITydr.)   Ab- 
zapfen.    To  drain,  to  draw  off. 


Vider   —  Vinaigre. 
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Vider  v.  a.  (Mach,  a  vap.)    Entleeren,  ausblasen. 

To  blow  out. 
Vider  v.  a.  (Mar.)  Leer  machen,  —  laufen  lassen, 
entleeren.     To  empty. 
V —    leau    d'une    embarcation.     Ausösen.     To 

bale,  to  bale  out. 
V —  les  chaudieres  (Mach,  mar.)  Die  Kessel 
ausblasen.     To  eropty  the  boilers ,    to  blow  off 
the  boilers. 
V —  les  escarbilles   (Mar.)     Die  Asche  über 
Bord  schütten.     To  throw  the  ashes  overboard. 
Vie  /.    tl'un  marais   salant   [chemin  qui  se- 
pare  Im  ,airesu]   (Sal.)     Der  Weg   zwischen   den 
Krystallisationsbeeten  eines  Salzgartens.    Path  by 
wliiili  the  tables  or  brine-pits  of  a  sea-salt-work 
are  separated. 
Viclle  /. ,    Koue  /.    da  Mull-Jenny  en  fin 

(PiL)     Der  Aufwinder.     Kim. 
Vicrge /.     Astron.)    Die  Jungfrau.    Virgo,  virgin. 
Vierge /.,  Poulie  v— .    Voyez  Baraqnette. 
Vicux  liouimes  m.  pl.  (Belg.,  Vieux  travaux 
hu  ouvrafteN,   les   Anciens  m.  pl.    (Expl.) 
Der  alte  Mann,  die  alten  Baue,  das  Alte.     Old 
man,  goaf,  gob,  (Cornwall:)  attle  (attal  or  addie) 
or  learieB  pl. 
\  i<Mix»oing  m.     Die  Wagenschmiere.    Grease  for 

cart-whecls. 
Vif  in.   d'une  colonne.     Voyez   Fut   de  co- 

luune,  Tronc  d'une  colonne. 
Vif  m.    de   l'ean    (Nav.)      Die     Spring(ge)zeit. 

Sjuing-tide,  Springs  pl. 
Vil'  Mi  d'une  piece  (For.)   Die  glatte  Oberfläche 
eines  Geschützrohres.     Smooth  surface  of  a  gun. 
Vif.  -ve  adj.     Voyez  Force  vive. 
\if -urgent.  Jlereure  m.  (Miner.)    Das  Qjueek- 

tilbtr      i^uicksilver,  mercury. 
Vii-thiers    m. ,     Front   m.    de    taille    d'une 
OOOObe  de  houille   (Expl.,  Belg.)     Der  noch  an- 
stehende Strebstoss,  —  Strebflügel.  Side  of  work, 

;land:)  breast. 
\      -t  —  d'amont.  Der  nach  dem  Ausgehenden 
zu    liegende  Strebstoss,  —  Strebflügel.     Side  of 
work  in  the  back  (rise). 

V — -t—   d'aval.     Der  nach  dem  Einfallen  zu 
liegende  Strebstoss,  —  Strebflügel.    Side  of  work 
in  tho  dip. 
V — -t —   suivant   la  direetion.     Der  strei- 
chend vorgehende  Strebstoss,  der  streichend  vor- 
liegende Strebflügel.    Side  of  work  in  horizontal 
direetion. 
Vi  nie  /.  (Nav.)    Der  Ausguck.     Look -out. 
Vigie  /.  (rocher  douteux)  (Nav.)     Die  einzelne  in 
grösserer    Entfernung    vom    Lande    liegende    und 
ungenau   bekannte  oder    zweifelhafte  Klippe  oder 
Untiefe.     Vigia,  stag. 
Vigie  /.   (Nav.)     Die  Bake  auf  einer  Untiefe  (ge- 
',nlich   Stange   mit   Korb    oder  Fass    auf  der 
Spitze).     Jack  in  the  basket. 
Vigie  /.    (Cb.  d.  f.)     Das  Bremshäuschen,  Brems- 
coupe', der  Schaffnersitz.     Box. 
L'hoiimie  de  v—  (Nav.)   Der  Mann  auf  Aus- 
guck. Man  on  the  look-out,  look-out  man,  mast- 
head-man. 
en  ▼ —  (Nav.)    Auf  Ausguck.    On  the  look-out. 
Vigilant,  Alerte  adj.,  au  Qui- vive  adv.  (Mil.) 
Wachsam,    vorsichtig,     auf   seiner    Hut.      Alert, 
vigilant,  upon  one's  guard. 


Vignette  /.,    Fleuron  m.    (Impr.)     Der   Buch- 
druckerstock, die   Vignette.    Printer's  flower,  tail- 
piece. 
V —    du    frontispice.      Die    Titel -Vignette. 

Frontispiece,  Vignette  in  the  title. 
Vigogne  /.    (Fil.)     Die  Vicunnawolle.     Wool  of 
tha  Vicuna-sheep,  Vicuna  wool,  vigogne  wool. 
V — .     Das  Gemenge  aus  Wolle  und  Baumwolle, 

die    Vigogne.     Wool    mixed    from   sheep  -  wool 

and  cotton. 

Vilebrequin,    Virebrequin   m.,    Drille  m. 

a  arcon  (Charp.,  Men.,  Serr.)  Die  Brustleier, 
Faustleier,  Bohrwinde,  Bohrtraube,  der  Bügel- 
bohrer, Brustbohrer,  Drauf  bohrer,  Traubenbohrer, 
Drehbohrer,  Reibewohl.  Breast-borer,  hand-brace, 
crank-brace.  Comp.  Drille. 
Vilebrequin  m.  (Arch.  nav.,  Art.)  Der  Trauben- 
bohrer. Hook-borer,  hand-brace,  vent-bit. 
V —  a  röchet.    Der  Sperrbohrer,  Ratschbohrer. 

Ratchet-brace. 
Arcon  m.  du  v — ,  —  du  drille  (Charp.,  Men., 

Serr.)     Der  Bügel,  die  Traube.    Crank.     Comp. 

Drille. 
Bobine  /.  ou  ~&crou  m.  da  v—  (Serr.,  Horl., 

Joaill.)  Die  Hülse,  Bohrmutter.  Bobbin,  ferrule. 
Conscience /.  du  v—   (Joaill.,   Horl.)    Das 

Brustbrett,    die    Brustscheibe,     das    Bohrbrett. 

BreasJ-plate.     Comp.  Drille. 
Disque  m.  du  v —  (Serr.,  Horl.,  Joaill.)    Die 

Schwungscheibe.     Drill-plate,  disk. 
Ville  /.    manufacturiere.     Die   Fabrikstadt. 

Manufacturing  town. 
Ville  /.   de   marque    (Monn.)    Die  Münzstadt. 

Coinnge  town. 
Ville/.  de  garnison.     Voyez  Garnison. 
Vin  m.     Der  Wein.     Wine. 

V —    cuit.      Voyez    Vin    pre'pare    avec    un 

moüt  reduit. 
V —   doux,    V —    sucr<5.     Der   süsse    Wein, 

Ausbruch,  Liqueurwein.     Sweet  wine. 
V —  fabrique.  Der  Kunstwein.  Artificial  wine. 
V —    filant,   vin   qui   ä    tourne    a    la    graisse. 

Der  zähe,  langgewordene  Wein.   Oily  wine,  ropy 

wine. 
V —  fort.     Der  starke  Wein.     Strong  wine. 
V —    de    fruit».     Der    Obstwein,    Fruchtwein. 

Domestic  wine,  fruit-wine. 
V —  mousseux.  Der  Schaumwein,  moussierende 

Wein.     Sparkling  wine. 
\ —  de  paille.     Der  Strohwein.     Grape. 
V —  passe"    a   l'amer.     Der  bitter  gewordene 

Wein.     Wine  that  has  turned  bitter. 
V—  prepare"  avec  un  moüt  reduit,  V — 

cuit«     Der  gekochte  Wein.     Boiled  wine. 
V —    en    rage.      Der    schäumende   Burgunder. 

Sparkling  Burgundy-wine. 
V —  sec,  vin  de  raisins  seebtis.     Der  Sektwein, 

herbe  Wein.     Dry  wine. 
V —  suore.     Voyez  Vin  doux. 
Vinaigre  m.     Der  Essig.     Vinegar. 
V—  de  bois,  Acide  m.  pyroligneux.   Der 

Holzessig,    die   Holzsäure.     Vinegar    of   wood, 

wood-vinegar,  pyrolignous  aeid. 
V—  de  ploinb.  V—  de  Saturne,  Solution 

d'aeetate    de    plomb.     Der    Bleiessig.      Lead- 
vinegar. 

x/ —  radical.     Der  Radikalessig,   die   konzen- 
trierte Essigsäure.     Radical  vinegar. 
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Yinaigre  —  Virer. 


Vinaigre    de  vln.     Der  Weinessig,  Trauben- 
essig.    Vinegar  of  wine. 

Y'inaigrerie  f.  (Chim.)  Die  Essigfabrik.  Vinegar- 
factory. 

Yinasses  /.  pl.  de  sirop,  —  de  betteraves  (Dist.) 
Die  Schlempe.  Residuary  liquorsp/.  of  the  distil- 
lation  of  the  syrop  of  beetroots. 

Vindas,  Y'indau  mi.  (Mar.)  Das  lose  Spill, 
Krüppelspill.     Crab,  crab-capstan. 

Yindas  mi.,  Cabestan  m.  volant,  tour  ou 
treuil  a  axe  verticale  (Mach.,  Bat.)  Die  Erd- 
winde (vertikale  Winde),  Winde  mit  stehender 
Welle,  das  Spill.  Crab,  capstau,  upright  windlass. 

Vinetier  in. ,  tipine- vinette  /. ,  Berberis  vul- 
garis (Bot.)  Der  Berberisstrauch ,  Sauerdorn, 
die  Berberitze.     Barberry,  piperidge-bush. 

Yingt  m.  [sorte  de  caractere]  (Impr.)  Synon.  de 
Petit-parangon. 

Yingt-huit  mi.  [sorte  de  caractere]  (Impr.)  Synon. 
de  Double-canon. 

Yingt-quatre  mi.  [sorte  de  caractere]  (Impr.) 
Synon.  de  Palestin e. 

Yingt  et  im  mi.,  Yingt-deux  m.  [sortes  de  ca- 
ractercs]  (Impr.)    Synon.  de  Gros-Parangon. 

Yiugtain,  Yingt-deuxain,  Yingt-quatrain, 
Vingt-sixain  (dit  de  la  chaine  de  tissus)  (Tiss.) 
2000-,  2200-,  2400-,  2600 -fädig.  Of  2000, 
2200,  2400,  2600  tbreads. 

Yioler  — ,  forcer  la  quarantaine  (Mar.)  Die 
Quarantäne  brechen.  To  break  the  quarautine- 
laws. 

Y'iolet  mi.,  couleur  violette  (Peint.,   Teint.)     Das 
Veilchenblau.     Violet-colour,  violet-blue. 
V —    d'Aniline,    Harmalin,    Indisin    mi. 
Das  Anilinviolett.     Violet-blue  of  aniline. 

Violon  m.  (Luth.)  Die  Violine  (Oeige  [Fiedel]). 
Violin  (fiddle). 

Yioloiis  mi.  pl.  da  beaupre  (Arch.  nav.)    Die 
Backen   oder  Violinen  des   Bugspriets.     Bees  of 
the  bowsprit. 
Ponlie  a  v — .  Der  Violinblock.    Fiddle-block. 

Yioloncelle  mi.,  Basse  /.  (Luth.)  Das  Violon- 
cello,  Violoncell,  Schello.     Violoncello. 

Y'irage  mi.  (Mar.)  Das  Auf-,  Einwinden,  -hieven. 
Heaving. 

Y'irage  mi.  da  cabestan  (Mach.,  Bat.,  Mar.) 
Der  Spielraum  oder  todte  Gang  der  Winde.  Play 
of  a  windlass. 

V —   sur   quille    (Arch.   nav.)     Voyez    Aba- 
tage  en  carene. 

Y'irbouquet  mi.  (Couvr.)  Der  Dachhaken.  Roof- 
hook,  slater's  hook. 

Yire  mi.  d'un  tuyau  de  cundnite  (Hydr.) 
Der  Hals  eines  Leitungsrohrs.  Neckofa  water-pipe. 

Yirebreqnin  mi.     Voyez  Vilebrequin. 

Vire-lof  mi.  pour  voile  aurique  (Mar.)  Der  Leu- 
wagen, Leitwagen.     Iron-horse,  horse,  leefange. 

Yirement  m.,  (V —  de  bord )  (Nav.)  Das  über 
den  anderen  Bug  Legen,  —   Gehen.     Putting  or 
laying  the  vessel  on  the  other  tack,  tacking. 
V —  de  bord  reut  devant.    Das  Überstag- 

gehen.     Tacking,  going  about,  staying. 
V —  de  bord  lof  ponr  lof,  V —  de  bord 
vent  arriere.     Das  Halsen.     Wearing. 

Virer  v.  n.     Sich  winden,  drehen.     To  turn. 
V —  a  nnc  teinte  plus  brillante,  dit  d'une 
couleur  (Teint.,  Chim.)     Sich  in  eine  lebhaftere 
Färbung  umändern.   To  turn  to  a  more  brilliant 
coloration. 


Virer  v.   a.,   hälcr   en   virant  au  cabestan    (Mar.) 
Winden,  auf-,  einwinden.     To  heave. 
V—  l'anere,  V —  la  chaine,  V—  lecable. 

Den  Anker  — ,    das   Ankertau  einhieven.     To 
heave  up  the  anchor,  to  heave  in  the  cable. 
V —  au  cabestan.   Mit  dem  Gangspill  hieven. 
To  heave  at  or  round  the  capstan. 

V—  le  navire  de  l'avant,  V—  de  l'ar- 
riere  ou  —  a  euler.  Voraus  — ,  achteraus 
hieven.     To  heave  ahead. 

V—  pour  les  linguets.  Pall  winden.  To 
heave  a-pawl. 

V —  au  guindeau.  Mit  dem  Pumpspill  hieven. 
To  heave  at  the  windlass. 

V—  sur  quille,  abattre  en  carene.  Kiel- 
holen.   To  heave  down. 

Navire  vire"  sur  quille  (la  quille  eventee). 
Das  mit  dem  Kiel  aus  dem  Wasser  gehicih 
Schiff.     Ship  hove  keel  out. 

Coininamlenieut   pour   virer   vent  de- 
vant.    Kommandos   beim    Wenden.     W'ords   of 
command  for  tackiug. 
Pare  a  virer!   (Klar  zum)  Wenden!  lieaily 

about !     Keady    all ! 
Envoyes!  ou  Ä  Dieu  va!    Ruder  in  Lee! 

(Rce!)     Down  heim!  Helm  a-lee! 
|Filec  le  foc  (et  bordez  le  gui)!    Vorschoten 

los !     Fore  sheets  (let  go) !  ] 
l<eve  (les)  lofs !    Auf  Halsen!  Brambulins! 
(Halse!)  Täcks  and  sheets!  Let  go  the  top- 
gallant  bowliues!] 
|  V  ii  x     bras    de    derriere!      Hol   steif! 

Haul  well  the  main  brace!] 
Derriere  change(z) !  Rund  achter !  (Gross- 
segel hol!)     Mainsail  haul! 
|Aux  bras  de  devant!    Vorbrassen!  Hol 

steif!     Head  braces!] 
Devant,  changez!   Rund  vor!   Let  go  and 

haul !  Of  all  haul ! 
A  border   les    basses  volles!     (Scharf 

an!)     Brace  up! 
(Bras  et  boulines  partout!)  (Hol  steif 
Racktaljen ,  Luv  -  Brassen    und    Topnanten !) 
(Haul  the  bowlines!) 

(Appuyez   les   bras   du    vent!    Parez 
les  Cordes!)     Bulins  aus!    Haul  taut  the 
weather  braces,  lifts,  trusses!  Every  rope  au 
end! 
Les  commandements  en  allemagne  poses  en  (  ) 
sout  ceux  des  navires  de  commerce ;  les  com- 
mandements  en   [  ]  ou  (  )  ue  sont  pas  don- 
nes  ä  bord    des  navires    de  commerce  Ott  le 
second  les  dit  aux  hommes. 

Virer  v.  n.,    (V—  le  bord),    V —  vent  de- 
vant   (Nav.)     Über  den  anderen  Bug  gehen,  — 
wenden,  über  Stag  gehen.    To  tack,  to  go  about. 
V —  lof  pour  lof,  V —  vent  arriere.  Halsen. 
To  wear. 

V —  lof  ponr  lof  en  culant.  Kurz  über 
den  Achtersteven  — ,  —  über  Steuer  rundhalsen. 
To  boxhaul. 

V —  vent  devant  en  mouillant.  Durch 
Fallenlassen  des  Ankers  — ,  mit  dem  Anker 
wenden,  —  tt'oer  Stag  gehen.     To  club-haul. 

V —  vent  devant  pour  la  contremarche. 
Der  Reihe  nach  wenden,  —  über  Stag  gehen. 
To  tack  in  succession. 


Tirer  - 

Yirer  vent  devant  tous  ä  la  fois  (Tactique 

uavale.)  (AlU)  Zugleich  wenden.  To  tack  together. 
V—  lof  pour  lof  tous  ä  la  Toi».     (Alle) 

Zugleich  halsen.     To  wear  together. 
V —  bien    (dit  d'un  navire).     Gut  wenden.     To 

stay  well  or  fast. 
V —    court    vent   devant.      Auf  der    Stelle 

kurz  drehen,  —  wenden.     To  tack  on  the  spot, 

to  tack  without  fore-reaching. 

V—    court    lof  pour  lof.     Kurz    — ,    rund 

halsen.     To  wear  short  round. 
V —  difflcilement.    Schwer  wenden.   To  hang 

in  stays. 
V —  lentement.   Langsam  drehen,  —  wenden. 

To  be  slack   in  stays. 
fltre  sür   de  T —    (vent   devant).     Sieher  sein 

dass  das  Schiff  über  Stag  geht.     To  be  sure  of 

her  stayiug. 
fJire   en   train   de   v —    (vent   devant).     Im 

Uberstaggehen  oder  Wenden  sein.     To  be  stay- 
iug, to  be  going  about. 
Xe  voulolr   pas  v —   (vent  devant).  dit   d'un 

navire.      Die    Wendung     versagen.      To    refuse 
■  i°gi  —  stays. 
V —  cap  pour  cap  un  navire  01*  une  embar- 
/  die  (den)  entgegengesetzte  Richtung 

(Kurs)     bringen,    einen    halben    (Rund)    Törn 

machen  lassen.    To  wend  or  to  wind. 
Vireur  m.  de  la  111  achine  (Mach,  mar.)    Die 

Drehvorrichtung.     Turning-gear  for  engines. 
\ir«'z!     (Mar.)     Hiev!     Heave  round! 
V —   &   conrir!      V —    rondement!      Hiev 

weg!  Hiev  willig!   Heave  away!  Heave  hearty! 
V —     en     doucenr!      Hiev     sachte!      Heave 

handsoinely ! 
TieuM  bon  virer!   Festhieve!   Avast  heaviug! 
Vireveau  m.,    treuil  simple  portatif   (Mar.)     Die 
tragbare    (lose)  Winsen.     Portable  winch,   crab- 
wim; 
Yirgnlc  /.  (Impr    etc.)     Das  Komma.    Comraa. 
Virole  /.  (Arch.  nav.)    Der  Klinkring,  die  Treut. 

(lineli-ring,  washer. 
Virole.   IVrrule  /.  (Techn.)     Der  Ring,    Sperr- 
ring, die  Zwinge.     Verrel,  ferrule. 
V—  d'une  baYonnette.     Voycz  Bague  1. 
> —  «l*  11  n  pien,  —  du  manche  < I* n  n  ontil 

etc.      Die    Zwinge,    der    Zwängring ,    Endring.  \ 

Verrel. 
\ — ,  Bague  /.  de  tubes  de  fumee  (Loc.) 

Der  Ring,  Rohrring.     Ferrule,  tube-ferrule. 
V —  (Monn.)     Der  Prägring.    Coining-ferrule. 
V —  brlsee.     Der  dreiteilige ,  gebrochene  Ring.  , 

Opeu  eoiuing-ferrule  made  of  three  parts. 
V —  cannelee.     Der  gekerbte  Ring,  Kerbring.  i 

Chauneled  coiuing-ferrule,  grooved  ferrule. 
V—    lisse.     Der   glatte    Ring.     Not   channeled 

coining-ferrule,  smooth  ferrule. 
V —    pleine.     Der    ganze    (ungeteilte)    Ring, 

volle  Ring.     Closed  coining-ferrule. 
Virolet  m.  (Cord.)     Die  Rolle.   Roller  of  a  rope- 
walk. 

V —  (Arch.  nav.)     Voyez  Tourniquet  3. 
Virtuel  adj.  (Mec,  Phys.)     Virtuell.     Virtual. 
Virnre  /.    de    bordages     (Arch.    nav.)     Der ' 
Gang.     Strake,  streak. 

V—»    pl.    d'aeeastillage.      Die    (Planken-) 
iige  über  dem  Eergholz.  Scrape-strakes  above  ■ 

the  wales,  upper  black  strakes. 
V —  bretonne.     Voyez   Feuille  bretonne.  I 
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Virnre  de  defense  d'une  embarcation.  Die 
Scheuerleiste,  ßubbing  strake.  Comp.  Carreau 
d'une  embarcation. 

V — s  pl.  de  diminntion.  Die  Gänge  unter 
dem  Bergholz.  Diminishing  strakes,  lower  black 
strakes. 

V —  donblante.  Die  Verdopplung  (der  Gang 
der  Verdopplung).  Doubling,  (strake  of  the 
doubling). 

V — s  pl.  des  gabords.  Die  Sandstrakgänge. 
Garboard  strakes. 

V —  de  gouttiere  en  bois.  Die  Wasser- 
gangsplanke, der  Wassergang.  Side-  or  water- 
way-binding-strake  of  the  deck 

V —  de  gonttiere  en  fer.  Der  eiserne 
Deckstringer,  —  Wassergang.  Gutter,  iron 
water-way,  iron  deck-striuger. 

V —  d'hiloire  longitndinale  en  fer.  Das 
Längsband.     Longitudinal  tie-plate. 

V —  de  paraclose.     Voyez  Paracloses. 

V —  dn  pont.  Der  Gang  Decksplanken.  Strake 
of  the  deck-dat. 

V — s  pl.  des  preeeintes.  Die  Bergholzgänge. 
Strakes  of  tbe  wales  or  bends. 

V —  suppriml.   Der  verlorene  Gang.   Stealer. 

V —  du  vibord.   Der  Farbegang.   Sheer-strake. 
Vis  /.    (Techn.)     Die    Sehraube.     Screw.     Corop. 

He'lice. 

V —  ailee.  Die  Flügelschraube.  Thumb-screw, 
winged  screw. 

V —  d'Arehimede ,  Limace  /.,  Pompe  f. 
Spirale,  V —  hydrauliqtie.  Die  Archi- 
medische Wasserschraube,  Wasserschnecke.  Screw 
of  Archiinedes,  Archimedean  screw,  water-screw, 
Cochlea. 

V —  d'Arehimede  pour  les  bäteanx  a 
vapeur.  Die  Schißsschraube.  Propeller,  pro- 
pelling-scrcw,  ship-propeller,  spiral  propeller. 

V —  d'arret  (Art.)  Die  Grenzschraube.  Stop- 
screw  for  the  breech-closing  wedge. 

V—  d'arret  de  la  tete  mobile  (Arm.,  Art.) 
Die  Verschlusskopf  schraube.  Screw  of  the  breech- 
closing-head. 
Vis   /.    arretoire     (Arm.)     Die    Haltschraube, 

Fixierungsschraube.     Stop-screw. 
Vis  /.    du    bassinet  dans   les   anciens  fusils  a 

silex   (Arm.)     Die  Pfannenschraube.     Brass-pan- 

screw. 
Vis  /.   du   battant    (Arm.)     Die   Riemenbügel- 
schraube.    Swivel-pin. 
Vis   f.   a   bois,    Clou   m.    a  Tis.     Die   Holz- 
schraube, Eisenschraube  zum  Schrauben  in  Holz. 

Wood-screw,  screw-nail. 
Vis  /.   de  bois,  Verrine.    Die   Holzsehraube, 

hölzerne  Sehraube.     VVooden  screw. 
Vis  /.  de  boite  de  culasse  (Arm.)    Die  Ver- 
bindungssehraube.   Screw  in  the  case  of  a  needle- 

lock. 
Vis  /.   de  la  bride  de   noix  [d'une  platine] 

(Arm.)  Die  Studelschraube.  Bridle-pin. 
Vis/,  du  carr^.  Voyez  Vis  de  noix. 
Vis  /.  a  ehapean  (Mach.)   Die  Kappenschraube, 

Flanschenschraube.     Screw   for   assembling  pipes 

and  collars. 
Vis  /.  de  chien  d'un  fusil  ä  silex   (Arm.)     Die 

Hahnschraube ,     Steinschraube ,     Lippenschraubc. 

Cock-pin,  cock-nail. 
Vis  /.  de  condnite  (Tourn.  en  me't.).  Die  Leit- 
spindel, Führungssehraube.     Guide-screw. 
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Vis  —  Viser. 


Vis  /.  de  croisiere  (Arm.)     Die  Parier stangen- 

8chranbc.     (  !roai screw. 
Vis  /.    de  culasse,    Vis  /.    de  fermeture 

(Arm.)    Die    Verschlussschraube.     Screw  closing 
t he  breeeli. 

Vis  /.  de  dessDS  (Arm.)  Die  Kreuzsehraube  bei 
Gewehren  mit  der  Scheibe  oder  Basküle,  lireech- 
nail,  lalse-breech  screw,  break-ott-n.iil. 

Vis  /.  «Iifl<  i<  nihil«-.  Vis  a  double  pas 
de  Prouy  (Mec. )  Die  Differenzialschraube. 
Differential  lerew,  llunter's  screw. 

Vis  f.  a  double  filet,  Vis  a  double  pas, 
Vis  a  deux  filets.  Die  zweifache,  doppelte 
Schraube.  Double  tlneaded  or  double-thread  screw. 

Vis/.  iV'melle,  ^cron  m.  Die  Schraubenmutter. 
Screw-box.scr.w-iiut,  temale  screw.    Voyez  Ecrou. 

Vis  /.  de  fermeture  (Art.)  Voyez  Vis  de 
culassi. 

Vis  /.  a  iilet  simple.  Die  einfache  Schraube. 
Single-tlnead  screw.  » 

Vis  /.  a  plusienrs  filets.  Die  mehrfache 
Schraube.     Multiple.v-thread  screw. 

Vis  /.  ä  filet  rectangulairc.  Die  flachgängige 
Schraube,  die  Schraube  mitrektangulärem  Gewinde. 
Square-threaded  screw. 

Vis  /.  a  filet  triangulaire.  Die  scharfgängige 
Schraube,  die  Schraube  mit  triangulärem  Geuimlc. 
Screw  witli  triangulär  thread,  sharp  screw. 

Vis  /.  ;i  triple  pas.  Vis  a  trois  filets.  Die 
dreifache  Schraube.     Triple-tbread-screw. 

Vis  /.  fllctee  a  droite.  Die  rechte  oder  rechts- 
gängige Schraube,  ltight-  bauded  screw ,  rigbt- 
liaii'l  screw. 

Vis  /.  flletee  a  gaurhe.  Die  linke  oder  links- 
gängige Schraube.  Left-handed  screw,  left-baud 
screw. 

Vis  /.  saus  flu.  Die  Schraube  ohne  Ende.  Eud- 
less  siiiw,  perpetual  screw. 

V —  sans  flu  d'un  arbre  en  bois  et  de  pa- 
lettes  hclieoidales,  tournant  dans  une  äuge  cy- 
liudrique  (Meun.)  Der  Konveyer,  die  Schnecke 
zum  Fortschaßen  von  Korn  und  Mehl  etc.  Creeper, 
couveyor. 
Engrenage  m.  a  vis  sans  flu.  Das  Zahn- 
rad und  die  Sehraube  ohne  Ende.  Screw  and 
wbeel. 

Vis  /.  du  i'reiu  (Ch.  d.  f.)  Die  Bremsschraube. 
Urake-screw. 

Vis  /.  de  frei n  de  hausse  (Art.)  Voyez  V  i  s  d  e 
p  res  s  i  o  n. 

Vis  /.  de  gächette  (Arm.)  Die  Stangenschraube. 
Sear-screw  or  sear-pin. 

Vis  /.    de    eontre  -  platine ,    Grandes    vis 
/.  pl.  de  platine  (Arm.)     Die  grossen  Schloss- 
schrauben.    Side-nails  pL 
«Grande  vis  de  derriere  (de  platine).      Die 

hintere  Schlossschraube.     Hind  side-nail. 
Grand   vis   de   devant   (de   platine).      Die 
vordere    Schlossschraube.     Front  side-nail ,    fore 
side-nail. 

Vis  /.  hollandaise.  Die  holländische  Wasser- 
schraube.    Dutch  or  Holland  water  screw. 

Vis/,  hydraulique.  Die  Wasserschraube.  Water- 
scre w.      Voyez     Vis  d'Archimede. 

Vis  /.  de  la  lnmiere  horizontale  de  quel- 
ques anciens  iusils  ä  percussion  (Arm.)  Die 
Kanalschraube,  Zündkanalschraube,  Reinigungs- 
schraube des  Zündstollens.     Clearing-screw. 


Vis  /.  niäle  (Techn.)  Die  Schraubenspindel, 
Spindel,  die  auswendige  Schraube.  Male  screw, 
exterual  screw. 

Vis  /.  micromclrique,  Vis  a  uih-roniMre. 
Die  Mikrometerschraubc.     Microraetrieal  screw-. 

Vis  /.  de  noix,  Vis  du  car«5,  Clou  m.  de 
chien  d'un  t'usil  (Arm.)  Die  Nussschraube. 
Tumbler-pin. 

Vis  /.  novee.  Vis  perdue.  Die  versenkte,  ein- 
gelassene Schraube.  Sunk  screw,  countersunk 
screw . 

Vis  /.  :«  pas  simple.  Die  einfache  oder  ein- 
gängige Schraube.     Single-tlnead  screw. 

Vis/,  perdue.     Voyez     Vis   noyee. 

Vis/,  de  plaque  (Ann.)  Die  Kappenschraube. 
Heel-plate-screw. 

Vis/,  pl.  de  platine  (Arm.)  Die  Sehlossschraubcn. 
Side   and  lock-nails  pl. 

Grandes  v —  de  p— .  Vis  de  contre-pln- 
tine.    Die  grossen  Schlossschrauben.   Side-nails. 
Petites    v —    de    p — .    Die    kleinen   Schloss- 
schrauben f.  pl.      Lock-nails,   lock-pins,    lock- 
screws. 
I  Vis  /.  de  pointage  (Art.)     Die   Richtschraubc. 

Klevating  screw. 
j  Vis  /.   des  pointnres    (Impr.)     Voyez    Poiu- 
ture  4. 
Vis/,  de  In  presse  (Impr.)  Die  SchraubenspiwUl. 
Spindle. 

Clef*/.  de  la  vis   (d'une   presse  d'impression). 
Das  Sehloss.     lron-frame,  hose. 
Vis  /.  de  pression  (Techn.)    Die  Druckschraube, 
Klemmschraube.  Hinding  screw,  attacliment-sciv  w , 
fixing- screw. 

V —  de  pression  pour  fixer  la  hausse,  Vis  /. 
de  f  rein  de  hausse  (Art.)    Die  Stellschraube 
zur  Aufsatzstange.      Thumb-screw  or   set-screw 
of  tbe  tangeut-scale 
Vis  /.   de  pression    d'un    monte  -  ressort 
(Arm.)  Die  Druckschraube  eines  Feder hakens.    Fly 
of  a  lock-cramp. 
Vis  /.  de  rappel.    Die  Stellschraube  an  Messin- 
strumenten.    Adjusting  screw,    regulating  screw. 
V —  du  grand  ressort  (Arm  )  Die  Schlagfeder- 
schraube.    Maiu-spring  screw,   main-spring  pin. 
V —  du  ressort   de  gächette    (Arm.)     Die 
Stangenfederschraube.     Sear-spring-screw. 
Vis  /.  ä  la  romaine.    Die  fixe,  feste  Schraube. 

Fixed  screw. 
Vis  /.  de  tension     (Tel.)     Die  Spannschraube. 

l>raw  vice 
Vis  /.  pl.  a  tele  fendue  (Arm.)    Die  Schrauben 
f.  pl.    zur  Befestigung   der    Federn    einer   Lanze. 
Prong-screws  pl. 
Vis  /.,  Colonne  /.  torse   (Arch.)     Die  gewun- 
dene Säule.     Twisted  column. 
Vis  /.,  Kscalier  m.  ä  vis,  —  ä  noyau  pleiu 
(Arch.*  Die  Wendeltreppe,  Schneckenstiege.  Screw- 
stairs,  (vise,  vyse,  turngrese),    cork-screw  stairs, 
winding  stairs,  cockle-stairs. 
Vis-arretoir  m.     Voyez     Vis  arretoire. 
Vis-bouchon  m.  (Arm.)  Der  Schraubenstöpsel,  die 
Pfropfenschraube,  Verschlussschraube.  Screw-plug. 
Viser    v.  a.    (Techn.)     Zusammenschrauben,    an- 
schrauben. To  screw,  to  screw  on.to  screw  togetber. 
Viser  v.  a.  Mirer  v.  a.t  Prendre  t.  a.  la  mire 
(Mil.)  Zielen,  richten,  aufs  Korn  nehmen.   To  aim, 
to  take  aim. 


Visiere  —  Vitrage. 
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Visiere    A»    Guidon    m.     (Arm. ,    Art.)     Voyez 

•juidon  et  H  a  u  - 
Visiere    /.    de    cauou,    V —     de    culasse, 
trau  m.  de  mire  dune  boucbe  ä  feu  [Visiere 
placee    sur    la    plate- bände     de    culassej    (Art.) 
Das  Visier  am  Geschützrohr.  Sigbt  ou  the  breech 
of  guns ,    breech-sight ,    notcb  on  tbe  top  of  thc 
base-riug.     Voyez     Hausse. 
\  i>i<re    .  d'un  fusil  (Arm.)     Das  Visier,  Ab- 
sehen, hintere  Absehen.     Back-sight. 
V —  a  charniere  ou  ä  elapet.  V—  mobile 
d'un    canou    raye*    de   fusil.      Das    Klappvisier. 
Folding-  or  leaf-sight.  elevating  back-sight. 
V —  coulisses,  visiere  mobile  a  coulisses  d'un 
canon  raye"  de  fusil.    Das  Schiebvisier.    Elevat- 
ing back-sigbt  with  a  sliding  sigbt. 
V  —  fixe  (d'un  canon  raye  de  fusil).  Das  Stand- 
visier, der  Stocket.     Back-sigbt. 
Vidiere  /.  d'un  fourneau  (Met.)     Das  Schau- 
loch.    Looking-hole. 
Visite  /.    (Arch.   nav.)     Die   Besichtigung    behufs 
Erteilung     oder     Au/rechierhaltung     der    Klasse. 
Sin  ■ 

V —  pe>iodique.     Die    regelmässige  Besichti- 
gung.    Periodical-survey,  —  inspection. 
V —  speciale.    Die  besondere  — ,  spezielle  Be- 
sichtigung.    Special  survey. 
Visite  /.  de  la  douane  (Mar.)    Die  Zottvisite, 
Durchsuchung.   Search  or  rummage  of  a  ship  by 

in-officers. 
V —    des    papiers   de   bord  par  la  police  ou 
un  batiment  de  l'etat.    Die  Prüfung  der  Papiere. 
Kxaminatioa  of  the  sbip's  papers. 
Droit  de  \ —  d'un  navire  suspeet  (Legisl. 
mar.)     Das  Recht   zur  Durchsuchung   eines  ver- 
dächtigen Schiffes.    Kight  of  search  of  a   suspi- 
cious  vessel. 
*  inite  /.  du  doetcur.  V       sanitaire   (Mar.) 
Doktorvisite,  die  Quarantäne  (Gesundheits)- 
visite.  Doctor's  visit,  Doctor's-  or  bealth  (-officer's) 
examinatiun. 
Vi*iter  le  bord,  —  le  ealfatage,  —  le  gree- 
meiit.   —  les  eoutures,  —  la  mach  ine. 
—    le    navire   etc.      (Mar.)      Die    Beplankung 
— ,  Dichtung  — ,  Takelage  —,  Nähte  —,  Maschinen 
— ,  das  Schiff  etc.  besichtigen,  nachsehen,  überholen. 
To  overhaul,  to  survey,  to  examine. 
V—    une    cote    (Nav.)      Überholen,    absuchen. 

To  examine,  to  search. 
V —   un    navire   comme  expert.     Ein  Schiff   be- 
sichtigen.   To  survey  a  ship. 
V —  un  navire,  dit  de  la  douane,   de  la  police, 
d'un  batiment  de  l'etat    Durchsuchen,  revidieren. 
To  visit,  to  search. 
Visiteur  m.  de  douane.     Der  Besichtiger,  der 

Zollaufseher.     Custom-surveyor. 
Yinoir  m.  (Impr.)    Das  Divisorium,  die  Klammer 

am  Tenakel.     Divisorium,  visorium. 
\isorinm  m.  (Impr.)     Das  Tenakel,  der  Sehrift- 
halter.     Visorium,  retinaculum,  leaf-holder. 
Vttacher  (la  copie)  sur  la  risorium.  \Ans 
Tenakel  stecken  (das  Manuskript).     To   put  on 
the  visorium. 
Visser  v.  a.,  Serrer  ou  Fermer  ä  vis,  Ser- 
rer  la  vis.    Einschrauben,  zuschrauben,  zusam- 
menschrauben,   anschrauben,  festschrauben,    die 
Schraube  anziehen.  Toscrew,  to  fasten  with  ascrew. 
Visser    o.   a.    le   grain   de     lumiere    (Art.) 
Voyez     Grain  de  lumiere. 


Vitesse  f.  (Me'c.)    Die  Geschwindigkeit.    Velocity, 

speed. 

V —  absolue  (Mec.)  Die  absolute  Geschwindig- 
keit.    Absolute  velocity. 

V —  accel<?r<?e  (vitesse  croissante  continüment). 
Die  beschleunigte  Geschwindigkeit.  Accelerated 
velocity,  accelerated  speed. 

V—  acquise,  V—  restante.  Die  Endge- 
schwindigkeit.    Terminal  velocitv. 

V —  angulaire.  Die  Winkelgeschwindigkeit. 
Angular  or  circular  velocity. 

V —  finale  (vitesse  qu'un  corps  possede  ä  la 
fin  de  son  mouvement)  (Art.)  Die  Endge- 
schwindigkeit, Aufschlagsgeschwindigkeit  (der  Ge- 
schosse).    Final  or  terminal  velocity. 

Grande  v — ,  Toute  v— .  Die  grösste  Ge- 
schwindigkeit.    Füll  speed. 

Grande  v—  (Ch.  d.  f.)  Das  Eilgut.  Dispatch- 
goods.      Voyez  Marchandise  4. 

V —  initiale.  Die  Anfangsgeschwindigkeit. 
Initial  velocity. 

V —  movenne.  Die  mittlere  Geschwindigkeit. 
Meau  velocity,  mean  speed. 

V —  normale.  Die  Normalgeschwindigkeit. 
Proper  speed. 

Petite  vitesse  (Ch.  d.  f.)  Das  gewöhnliche 
Gut,  Frachtgut.     Goods. 

V —  du  piston.  Die  Kolbengeschwindigkeit. 
Speed  of  the  piston. 

V —  relative.  Die  relative  Geschwindigkeit. 
Relative  velocity. 

V —  restante  (Art.)  Die  Endgeschwindigkeit- 
Final  velocity. 

V —  retarde^e  (vitesse  diminuante  continüment). 
Die  verzögerte  Geschwindigkeit.  Retarded  velo- 
city. 

V—  de  rotation,  V—  rotatoire.  Die  Um- 
drehungsgeschwindigkeit. Velocity  of  rotation, 
speed  of  rotation. 

V —  de  roulement,  vitesse  de  la 
m  arohe  des  trains.  Die  Fahrgeschwindigkeit. 
Velocity  or  speed  (of  a  locomotive). 

V —  uniforme.  Die  gleichförmige  Geschwindig- 
keit.    Uniform  velocity.  uniform  speed. 

V —  variable.  Die  ungleichförmige  Geschwindig- 
keit.    Variable  velocity. 

V —  virtuelle.  Die  virtuelle  Geschwindigkeit. 
Virtual  velocity. 

I.ancer    ä    toute    vitesse     (Ch.  d.  f.)    Mit 
voller  Geschwindigkeit  ablassen.    To  run  at  fnll 
speed. 
Vitesse  /.  du  navire  (Nav.)    Die  Geschwindig- 
keit, Fahrt.    Speed,  rate  (of  sailing,  of  steaming). 

V —  du  courant.  Die  Stärke,  Geschwindig- 
keit der  Strömung.  Drilt,  velocity  or  rate  of 
the  current. 

V —  de  la  machine.    Die  Kraft.    Speed. 

Demi  v — .     Halbe  Kraß.    Half  speed. 

Grande  v— ,  toute  v— .  Volle  Kraft.  Füll 
speed. 

Petite  v — .    Langsam.     Slow. 

"V —  au  loeh.    Die  Geschwindigkkeit  nach  dem 
Logg.     Speed  by  the  log. 
Vitonniere  /.  (Arch.  nav.)  Synon.  d'  A  i  g  u  i  1 1  o  t. 
Vit  rage  m.    (Vitr.)     Die  Verglasung,   Beglasung, 

das    Glaswerk    eines    Fensters.       Glazing    of  a 

window. 
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Vitrage  —  Voie. 


Titrage  m.,   Cloison /.  en  verre  (Bat.)    Die 

Glaswand,  der  Glasverschlag.     Glass-partitiou. 
Vitrail    m.    (Vitr.,    Arch.)      Das    Kirchenfenster, 
grosse    Fenster.      Great    glass-window,    church- 
window. 
Vitre  /. ,  Carreau  m.   de  vitre ,   Pannean 
m.  de  vitre  (Vitr.)    Die  Fensterscheibe,  Fenster- 
tafel.   Pane,  Square,  pane  of  glass,  window-glass, 
Comp.  Carreau  de  vitre. 
V —    bombee.      Die    bauchige   Fensterscheibe. 

Curved  window-glass,  bulged  pane. 
V —  cannelee.   Das  geriefte,  kannelierte  Fenster- 
glas.    Kibbed  window-glass. 
V—  rhomboXde,    Rhombe  m.   de  vitre. 
Das  Rautenglas,  die  Fensterraute.    Sash-lozenge, 
lozenge-pane,  rbombic  pauo,  quarrel,  quarry. 
Vitrer  v.  a.  une  fenetre,   y   mettre  les  vitres. 
Ein    Fenster    verglasen,    beglascn.     To   glaze   a 
window. 
Vitrier  m.     Der  Glaser.     Glazier. 
Yitriere,  Barlotiere  /.    (Arch.)     Die  Fenster- 
stange.    Window-bar,  astragal. 
Yitriere   /.    en    bois,    Esparselle  /.     Die 
Fenstersprosse.     Wooden   window-bar. 
V—  *    Esparsette    inontante.      Die    Steh- 

sprossc.     Wooden  stay-bar. 
V—,  Esparsette  traverse.  Die  Quersprosse. 
Wooden  wiudow-cross-bar. 
Yitriere  /.    en  fer,    Tringle  /.   (Vitr.)    Das 
Fenstereisen.     Iron  window-liar. 
V —  montante  en  fer.  Das  aufrechte  Fenster- 
eisen, Fcnsterstänglein.     Staudard,  stay-bar. 
V —  traverse  en  Fer.     Das  liegende  Fenster- 
eisen.  Windeisen.  Trausom,  (tirouut),  cross-bar. 
Vitriflcatiou/.,  Conversion  en  verre.    Die 

Verglasung.     Vitrincation. 
Vitrifier  v.  a.,  fondre  a  une  masse  vitreuse,  con- 

vertir  en  verre.      Verglasen.     To  vitrify. 
Vitriol    m. ,    nom    pour   l'ncide    sulfurique   et  les 
coinbinaisons  avec  les  oxydes  des  me'taux  (China.) 
Der  Vitriol.     Vitriol,  copperas. 
V—  blanc,    V-   de    «ine,    V—  de  Gos- 
lar [sulfate  de  zinc]  (Chim. ,    Peint  etc.)     Der 
weisse  Vitriol,  Zinkvitriol.     White  vitriol,  zinc- 
vitriol. 
V—  Wen,  V —  de  cuivre,  V—  de  Chypre, 
Sulfate  m.   de  cuivre  (Chim.,   Teint,  etc.) 
Der  blaue  Vitriol,  Kupfervitriol,  cyprische  Vitriol. 
Blue  vitriol,    blue  copperas,    vitriol  of  copper, 
copper-vitriol,  sulphate  of  copper. 
V — niartial  (Min.)  VoyezYer  sulfate"  vert. 
V—  vert,  V —  de  Ter,  Couperosem.  vert 
f8ulfate  de  protoxyde  de  fer].   Der  grüne  Vitriol, 
Eisenvitriol.      Green     vitriol ,     green    copperas, 
iron-vitriol,  sulphate  of  protoxide  of  iron,    fer- 
rous  sulphate. 
Vitriol  age  m.,  c'est  l'immersion  des  etoffes  dans 
de  l'eau    acidulee  avec    de  Pacide   sulfurique   ou 
chlorhydriquc  (Blanch.)  Das  Eintauchen  ins  Sauer- 
bad.    Souring. 
Vive-arete /.     Voyez  Arete  6. 
Vive-eau  f.  Yives-eaux  f.  pl.    (Nav.)     Voyez 

Vif  de  l'eau. 
Vivement!     (Command.  Mar.)     Rasch!      Quick! 

Briskly!     Be  sharp  there! 
Vivianite  f. ,   Fer  m.  a  /.  1 1  re" ,   Fer  m.  phos- 
plial«'-  laminaire,  Phosphate  m.  de  Ter, 
Bleu  m.  cristallise'     (Miner.)     Der   Vivianit, 
das  spätige    oder    blättrige  Eisenblau,    die  Blau- 


eisenerde. Vivianite,  fibrated,  foliated  or  fibrous 
blue  iron,  uative  phosphate  of  iron. 
"Vivier  m.  d'un  batean  de  peche  (Pech.) 
Der  Fischkasten,  die  Bünne  eines  Fischerfahr- 
zeuges. Well  or  trunk  of  a  fishing-vessel. 
Vivres  m.  pl.  (Mar.)  Der  Proviant,  die  Lebens- 
mittel.    Provisions. 

V —  de  campagne  en  saumure  ou  liquides, 
boeuf  ou  porc  en  saumure,  graisse,  viuaigre,  rhum, 
jus  de  citron  etc.      Der  nasse  Proviant:    Rind- 
und  Schweinefleisch,  Speck,  Essig,  Rum,  Citronen- 
saft  etc.    Wet  provisious,  beef  or  pork  in  brine, 
suet,  vinegar,  rum,  lirae-juice  etc. 
V —  de  journalier.    Der  täglich  auszugebende 
Proviant.     Issue-provisions,    present    issue-pro- 
visions 
V —  sees  de  campagne,  pois,  chocolat,  tli(:, 
fariue,  sucre  etc.    Der  trockene  Proviant :  Erbsen, 
Chocolade,  Thee,  Mehl,  Zucker  etc.  Dryprovisions, 
peas,  chocolate,  tea.  tlour,  sugar  etc. 
V —  fVais.  Der  frische  Proviant.  Fresh  provisions. 
V —  de  retour.  Der  mitgebrachte  — ,  nicht  auf- 
gebrauchte Proviant.     Keturned  provisions. 
Vivrier  m.  (Mar.)    Das  Proviantschiff.   Provision- 
ship. 
V — ,  conimis   aux   vivres.     Der  Bottelier. 

Steward. 
Soute/.  a  v — .  Der  Botteliersraum,  die  Bottlcrci. 
Issue-room,  steward's  room.    Comp.  Coqueron. 

Vogne  /.,  Action  de  voguer  (Chapel).  Das 
Fachen.  Break ing  and  scattering  wool  and  hair 
with  the  bow,  bowing. 

Vogne  avant!  V —  tribor<l!  V—  babord! 

v.  a.  (Mar.)  Vieilli.  On  dit  aujourd'hui  Nagel- 
et Kam  er. 

Voguer  v.  a.  (sens  general).  Auf  dem  Wasser 
— ,  zur  See  fahren.  To  be  out  at  sea,  to  travel 
by  sea. 

Voguer  r.  o.  meler  les  poils  ä  l'aide  de  l'arcon 
pour  furnier  l'etoffe  (Chapel.)  Fachen.  To  break 
and  to  scatter  wool  and  für  with  the  bow,  to  bow. 

Voie  /.  (Rout.)    Der  Weg,  die  Bahn.     Way. 
V —   en   bois.     Die   Holzbahn.     Wooden   rail- 

way. 
V —  de  pont  (Pont.)  Die  Brückenbahn.  Bridge- 

road. 
V —    charretiere.     Der   Fahrweg.     Carriage- 

road,  carriage-way,  cart-way,  bridle-road. 

Voie,  V —  de  fer,  Ligne  /.  d'un  chemin  de 
fer  (Ch.  d.  f.)  Die  Bahnlinie,  der  Schienenstrang, 
das  Schienengeleise,  Geleise,  Gleis,  (die  Fahr- 
bahn). Railway-line,  set  of  tracks,  line,  track, 
track-way,  way  of  a  railway.  Comp.  Largeur 
de  la  voie,  Poser  la  voie. 
V —  accessoire.    Das  Nebengleis.    Side-track, 

siding,  shunt. 
V —   auxiliaire.     Die   Hülfsbahn.     Auxiliary 

railway. 
Double  v — ,   Chemin  m.    a    denx    v — s. 
Das  Doppelgleis,  die  Doppelbahn.    Double  way, 
double  track,  two  sets  of  tracks. 
V —  de  depart.   Das  Abfahrtsgleis,  Ausfahrts- 
gleis.    Starting-track. 
V —   h   ecartement  normal.     Das  normal- 
spurige   Gleis.     Standard-gauge  track. 
V —    <?troite.      Das    schmalspurige    Gleis,    die 
Schmalspurbahn.     Narrow-gauge  railway. 
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Voie  d'eviteuient.  Das  Ausweichegleis.  Turn-  \ 

out-track,  siding-way. 
V—   /.    ferree ,    Chcniin   m.   de   fer.     Der 

Schienenweg  (die   Eisenbahn).     (Iron)    railroad, 

railway. 
V —  de  garage  oa  de  Service,  V —  supple1- 

meiitaire.        Das      Nebengleis ,      Seitengleis. 

Side-track,  passing-place. 
V—  de  jauge  ordinaire.  Das  normalspurige 

Gleis.     Standard-gauge  way. 
V —  a  longrines.    Der  Langschwellenoberbau. 

Superstructure  with  longitudiuai  sleepere. 
V —  m£tallique.    Der  eiserne  Oberbau.    Iron- 

superstructure. 
V —    parallele.      Der    Parallelweg.      Parallel 

road. 

V —  permanente,  Superstructure/.    Der 

Oberbau,  Eisenbahnoberbau,  l'ermauent -  way, 
super>tructure. 

V —  permanente  en  fer.  Der  eiserne  Ober- 
bau.    Iron-superstructure. 

V—  posee  sur  traverse*  (longrines). 
Der  Quer-  (Lang-)  Schwellenoberbau.  Super- 
structure with  cross  (longitudiuai)  sleepers. 

V —  principale.  Die  Hauptbahnlinie.  Main- 
line. 

V —  provisoire.  Die  Interimsbahn.  Tempo- 
rary  railway. 

V —  de  raccordement.  Das  Verbindungs- 
gleis, Anschlussgleis.     Junctiou-line. 

V —  en  rampe.  Die  Steigung,  Strecke  in  der 
Steigung.    Asceudiug  or  risint:  gradieut,  ascent. 

V —  seeonde.  Die  Nebenlinie,  Seitenlinie. 
Sidiug-liuc,  branch-line,  secondary  line. 

V —  ä  grande  section.  Das  breitspurige 
Gleis.     Broad-gauge  way. 

V—  a  petite  section.  Die  Schmalspurbahn. 
Narrow-gauge  way. 

V  xrvnut  h  tourner  les  loconiotives. 
Die  Wendekurve,  Drehkurxe. 

V —  simple.  Die  eingleisige  Strecke.  Single 
liue  or  track. 

V —  unique.  Das  einfache  Gleis,  die  eingleisige, 
einspurige  Strecke.     Single  way,  singie  line. 

Couvrir  la  v — .  Das  Haltezeichen  geben.  To 
block-signal. 

A  nnc  seule  voie.  Eingleisig,  einspurig. 
Single-railed. 

La  v—  est  libre.  Die  Bahn  ist  frei.  All's 
riglit. 

I„a  v  —  n'est  pas  libre.    Die  Bahn  ist  nicht 
frei  (Gefahrsignal).     Cautiou. 
Voie  /..  (hantier  w».  (Expl.)    Die  Strecke,  Ab- 

baustrecke,     Vorrichtung sstreeke.      Drift,    gallery, 

gate,  heading-way,  headway,  opening. 

V—  d'aerage,'  (en  Belgique:)  V—  d'airage. 
Die  Wetter  strecke.  Air- way,  wiud-way,  inter- 
mediate  air-shaft. 

V—  d'allongement,  Galerie  /.  de  chas- 
sage.  Die  Sohlenstrecke,  Feldstrecke,  Gezeug- 
strecke, (Österreich:)  der  Lauf.  Gallery,  level, 
counter-level,  drift,  (North  of  England:)  head- 
way,  (Cumberlaud:)  random. 

V—  de  dessoer  (Belg.)     Voyez  T liiere. 

V—  diagonale,  Boisse  /.  (Belg.),  Demi- 
moiit<;<>  /.  Die  diagonale  Strecke,  die  Dia- 
gonale.    Board-gate  (Derbysh.)  heading. 


Voie  de  fond,   (Belg.:)  V —  de  nivean  ou 
Niveau  m.  de  bnre,  Chasse  /.  de  fond. 

Die  Grundstrecke,  tiefe  Gezeugstrecke,  der  unterste 
Lauf.     Water- level-drift,  deep-level,  water-gate. 
Comp.  K  u  e  1  e  1 1  e. 
V —  jumelle.     Die  Parallelstrecke  zur  Grund- 
strecke.    Air-heading,  air-road. 
V —  montante ,   Montee  /.     Die  schwebende 
Strecke,  das  Uberhauen.     Ueading    or   upbrow 
driven  towards  the  rise. 
V —    d'aerage    principale,    (Belg.:)  Dlai- 
tresse  /.     Die   Hauptwetlcrstrecke.     Maiu-air- 
head,  inain-air-gate. 
V —  de  roulage,  Galerie  /.  de  roulage. 
Die  Förderstrecke.     Waggon  -  road ,    tram  -  road, 
gate-way,  rolley-way. 
V —  staple    (Belg.)     Die  Strecke   im  Bergver- 
satz eines  Strebbaues.     Way  through    the   gob- 
bin  ot°  long-wall  workings. 
Voie  /.,  Dltournenuent  de  la  v—  (Tel.)  Die 

Umleitung.     Deviation  fron»  the  normal  route. 
Voie/.  d'aerage    (Min.)     Die  Luftöffnung,   das 

Wetterloch.     Windgate. 
Voie  /.    d'une   baguette    (Arm.)     Voyez  En- 

castrement  7. 
Voie  /.  circnlaire  (Art )    Die  Schwenkbahn  der 

Bettungen.     Are  of  traversiug  platforms. 
Voie  f.  hiernrehique.   Der  Instanzenweg.   The 
superior    offieers    betweeu    au    official    aud    the 
authority  to  whom  he  makes  an  application. 
Transmettre  une  plainte    par    la    v— 
hie>arcbique.      Eine    Beschwerde    auf   dem 
Instanzenwege  einreichen.   To  forward  or  to  re- 
preseut   a  complaint   through   the    superior  of- 
ficeis  etc. 
Voie  /.  lactee,  —  galaxie  (Astron.)  Die  Milch- 
strasse.    Ualaxy,  milky-way,  via  lactea. 
Voie  /.   du   laitier  (Met.)     Die   Schlackentrift. 

Cinder-fall. 
Voie/.  de  la  litharge.     Voyez  Rigole  11. 
Voie   /.    de    pout     (l'ont.)      Die    Brückenbahn. 

Bridge-road. 
Voie  /.  de  scie,  Chemin,  Trait  m.,  ouverture 
faite  par   une  scie   (Men.,   Charp.)     Der   Sägen- 
schnitt.    Kerf. 
Voie  /.    de   scorie    (Me*t.)     Der    Schlackenlauf. 

Slag-channel. 
Voie/.  d'une  scie  (Meuu.,  Charp.)  Der  Schrank, 
die  Schränkung,  Schränkweite.     :?et,    breadth    or 
width  of  the  set. 

Donner  la  v —  aux  dents,    Coutourner 

les  dents  d'une  scie.  Schränken,  aussetzen. 

To  set  or  to  wiest  tlie  teeth  of  a  saw. 

Voie/.    des    voitures,    Orniere  /.   (distance 

entre  les  deux  roues  du  meine  essieu  d'une  voi- 

ture).     Die  Gleisbreite,   das  Geleise,    Gleis,  die 

Spurweite,  Radspur.    Track,  width  on  the  track, 

breadth  or  width  on  the  grouud,  gauge  or  width 

betweeu  the  wheels. 

Avoir  la  v — ,  Avoir  la  meme  v — ,  Gar- 
der   I'ornidre.      Spuren,    das    Gleis    halten. 
To  keep  the  grouud,  to  ruu  or  to  roll  ou  the  same 
surface,  to  follow  or  to  keep  in  the  track. 
Voie  /.  d'eau  (Mar.)    Das  Leck.    Leak,  leakage. 
Aveugler,  Boucber  une  v —  deau.   Voyez 
Aveugler. 
Voie  /.  bumide  (Chim.)     Der  nasse  Weg.    Hu- 
mid way. 
Voie/.  seche  (Chim.)  Der  trockene  Weg.  Dryway- 
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\  uila   —  Voile. 


Voila!    Reponse    K  un   appel    (Mar)      Hier!  Ja 

wohl!    Zu   Befehl!    Aye,    Aye,   Sir!    Yes  Sir! 

II ol loa!  Holla! 
Voile  m.  (Tiss.)    Der  Schleier.     Lawn,  veil. 
Voile  /.  (Mar.)     Das  Segel.     Sail. 

V — s  pl.  auriques  (focs  et  voiles  dVtai).  Die 
Schratsegel  (Klüver  und  Stagsegel).  Fore  and 
aft  sails  (jibs  and  staysails). 

V—  auriques,  V—  goelettes,  V—  tra- 
pezoidales.  Die  trapezoidischen  — ,  GaffeU 
oder  Treisegel,  Luggersegel.  Trysails,  spauker, 
spencer,  lug-sails. 

V—  8  pl.  de  l'avant.  Die  Vorsegel.  Head  sails 
(especially  the  jibs). 

V — s  pl.  de  rarriere.    Die  Hinlersegel. 

V — s  pl.  basses,  basses  v — s.  Die  Unter- 
segel.    Lower  sails,  courses. 

V —  a  baleston.     Voyex   Voile  a  livarde. 

V —  barree.     Das  Bagiensegel.     Cross-jaek. 

V —  a  bönie.     Das  Baumsegel.     Booin-sail. 

V —  a  boureet  (pour  embarcations).  Das 
Luggerscgel  (Jür  Boote).     Lug-sail,  lug. 

V —  a  boureet.  Das  Raasegel  bei  dem  das 
Fall  auf  ein  Drittel  der  Raa  befestigt  ist.  Lug- 
sail,  square-sail  tlie  halliard  of  which  is  fastened 
on  the  third  of  the  length  of  the  yard. 

V — s  pl.  de  cape.  Die  Sturmsegel.  Storm- 
sails  /'/. 

V —  de  chel»ec,  V —  de  setie  (pour  em- 
barcations). Das  Settisegel,  Sehebeksegel,  Latein- 
segel mit  langem  Hals  (ein  Bootssegel).  Settie- 
sail,  chebcc-sail. 

V —  carree.    Das  Raasegel.     8quare-sail. 

V —  ä  cornc.     Das  Gaffelsegel.     Gaff-sail. 

V —  d'elai.     Das  Stagsegel.     Staysail. 

V—  de  fortune,  misaine  de  fortnne  des 
petit  bütiments  et  des  goelettes.  Die  Breitfock 
(Breefock).  Square-fore-sail  of  schoouers,  fly- 
by-uight  (on  small  crafts). 

V—  de  fortnne.  Das  Notsegel.  Sail  of  a 
jury  rig,  jury-sail. 

V —  de  Fortune  (f<>r  racing  yachts).  Das 
Spinnakersegel,  der  Spinnakcr.     Spinnaker. 

V —  goelette.  Das  Schoonersegel ,  Vor-Trei- 
segel.  Fore-aud-aft  foresail,  boom  foresail,  fore- 
trvsail. 

V —  a  gui.     Voyez  Voile  a  bome. 

V —  de  houari.  Oreille  de  lievre  (pour  em- 
barcations). Das  Houarisegel,  Schaf schinkensegel. 
Slidiug-gunter-sail,  shoulder-of-mutton-sail. 

V — 8  pl.  hautes.    Die  Obersegel.    Upper  sails. 

V —  lardee.  Das  gespickte  Segel,  Lecktuch, 
Lecksegel,  die  Futtermatte.  Tbrummed  sail, 
fother-sail,  mat. 

V —  du  lougre;  en  France  c'est  la  voile  de 
chasso-maree,  mais  eu  Allemagne  et  eu  Angle- 
terre  la  bordure  s'avance  plus  ou  la  ineme 
distance  en  avant  que  le  bout  de  la  vergue. 
Das  Lug(ger)segel.     Lug-sail. 

V —  latine  (de  tartaue).  Das  Lateinsegel  (ohne 
Hals).     Lateeu  sail  (without  tack). 

V —  a  lest.  Das  Ballastkleid,  Pfortsegel.   Port- 

sail. 
V —     a    livarde     (d'une    embarcation).      Das 

Sprietsegcl  eines  Bootes.     Sprit-sail. 
V — s  pl.  majeure».     Die  Untersegel  mit  den 

Marssegeln.     Courses  and  topsails. 
V — s   pl.    de    reetaange.      Die    Reservesegel. 
Spare  sails. 


Voile  a  qneue.     Das    verschnittene   — ,    ver- 
pfuschte Segel.     Badly  cut  sail. 
V —  a  tiers.     Voyez  Voiles  ä  boureet  2. 
V —   de  la  vergue  barree.     Voyez  Voile 

barree. 

Liste  /.  des  voiles  d'un  uavire  de  l'avant  ii 

l'arriere   et    de   bas   en   haut.      Verzeichnis   der 

Segel  eines  Vollschiffes  von  vorn  nach  hinten  und 

von  unten  nach  oben.   Sails  of  a  ship  from  for- 

ward  aft  and  upward. 

C'lin-fbe  m.    Der  Aussenklüver.     Flying  jib. 

dirand  foem.  Der  grosse  Klüver.    Main  jib. 

Faux  foc  m.    Der  Mittelklüver.     Middle  jib, 

inner  jib. 
Petit  foc  m.    Das  Vorstängestagsegel.     Foro 

topmast  staysail. 
Triuquette/.  Die  Stagfock  (selten  auf  grossen 

Segelschiffen).     Fore  staysail. 
Triuquette/.  de  cape,  tourmeutiu.  Der 

Sturmklüver.     Storm  jib. 
>li<»!iiii4»  /.   Die  Fock.   Fore  course,  fore  sail. 
Petit  hunier.  Das  Vormarssegel.  Fore  top- 

sail. 
Petit  perroquet.   Das  Vorbramsegel.   Fore 
topgallant  sail. 

Petit  cacatois.     Das    Vorobcrbram- ,     Vor- 
royalsegel.     Fore  royal. 

Petit  eontre-eacatois    (peu   usitc).     Das 
Vorscheisegel,   Vorskeisel  (wenig  gebräuchlich). 
Fore  skysail  (little  used). 
Misaine  goelette.  Das   Vorgaff clsegel,  Vor- 

titisegcl.     Fore  trysail,  fore  spencer. 
Fleche/,  de  niisaine  (p.  us.)  Das  Vorgaffel- 
toppsegel  (w.  gebr.)    Fore  gaff-topsail  (1.  u.). 
Voile/,  du  grand  elai,  ponillouse.  Das 
Grossstagsegel ,     der    Deckschwabber.      Main 
staysail. 
Voile  /.  « I  "«•».»  i  du  grand  mät  d'hune. 
Das     Grossstängestagsegel.       Main      topmast 
staysail. 
Voile  /.  d'elai  du  grand  mal  de  per- 
roquet. Das  Grossbramstagsegcl.  Main  top- 
gallaut  staysail. 

Grand'  voile.  Das  Grosssegel.  Main  course, 

niain  sail. 
Grand  liunier.   Djs  Grossmarssegel.   Main 

topsail. 
Grand   perroqnet.     Das    Grossbramsegel. 

Main  topgallant  sail. 
Grand     cacatois.       Das     Grossoberbram-, 

Grossroyalsegel.     Main  royal. 
Grand    contre  -  cacatois    (p.    us.)      Das 

Grossscheisegcl ,  Grossskeisel  (w.  gebr.)    Main 

skysail  (1.  u.) 
Grand'  voile  goelette,  benjamine.  Das 

Grossgaffelsegel.    Main  trysail,  main  spencer. 
Foc    m.    d'artimon.      Das  Kreuzstagsegel. 

Mizen  staysail. 
Voile/.  «I  Vi  a  i  de  perroqnet  de  foiigue, 

Diablotin    m.      Das   Kreuzstängestagsegel. 

Mizen  topmast  staysail. 
Voile    .  d'elai  de  perruche,  Diablon. 

Das    Kreuzbramstagsegel.     Mizen    topgallant 

staysail. 
Perroquet  m.  de  fongne.  Das  Kreuzsegel, 

Kreuzmarssegel.     Mizen  topsail. 
Perruche/.  Das  Kreuzbramsegel.    Mizen  top- 
gallant sail. 


Voile  —  Voiler. 


C'acatois  m.  de  perruche.  Das  Kreuzober- 

bram-,  Kreuzroyalsegel.     Mizeu  royal. 
<  ontrc-cacatoism.  de  perruche  (p.  us.) 
1  >■•■■*  Krcuzscheisegcl ,    Kreuzskeisel  («?.  gebr.) 
\Iizeu  skysail  (1.  u.) 
Brigantine/.,  artimon  m.   Der  Besan,  das 

Besansegel.     Spaukcr,  mizen  trysail. 
Artiniun  m.  de  cape.      Der    Sturmbesan. 

>torm-mizen. 
Fleche-en-cul    d'artimon.    Das  Kreuz- 

ifaffeltoppsegel.     Mizeu  gaff-topsail. 
Bouuette  bas.se  de  misaine.  Das  Vor- 
unterleesegel. 

Grande  bonnette  basse  (rarement  em- 
ploye  par  les  navires  marcliauds).  Das  Gross- 
unterleesegel  (selten  auf  Kauffarteisehiffen ). 
Maiu  lower  studdiug-sail  (seldom  used  in 
inerchant  vessels). 
Bonnette  /.  de  petit  liunier.    Das  Vor- 

oberUesegel.     Fore  topmast  studdiug-sail. 
Bouuette/.  de  petit  perroquet.  Das  Vor- 
bramleesegel.     Fore    topgallant    studdiug-sail. 
Bonnette/,  de  grand  hnuier.  Das  Gross- 
oberleesegcl.     Main  topmast  studdiug-sail. 
Bonnette  /.  de  grand  perroquet.    Das 
Grossbramleesegel.  Main  topgallant  studding- 
sail. 
Voiles  /.  pl.    d'enibarcatiou.     Die  Boots- 
segel,    lioat  sails. 
Foc  m.     Der  Klüver.     Jib 
>li*>aine/.  Das  Vorsegel,  die  Fock.  Fore  sail. 
Grund*  volle  ou  Taillenier.   Das  Gross- 
segel.    Main  sail. 
Tape-cul  m.    Der  Treiber,  das  Treibersegel. 
ger. 
Ilunier    fixe    on    inferieur   (d'uu     double 
hunier).     Das  Untermarssegel    (eines  doppelten 
*egcls).     Lower  topsail. 
Huuier    volant    (d'uu    double    liunier).    Das 
Obermarssegel     (eines     doppelten    Marssegels). 
Upper  topsail. 
Perroquet   live  ou  infe>ieur  (d*un  double 
perroquet).     Das  Unterbramsegel  (eines  doppel- 
ten Bramsegels).     Lower  topgallant  sail. 
Perroquet   volant   (d'uu   double  perroquet). 
Das  Oberbramsegel  meines  doppelten  Bramsegels). 
Upper  topgallant  sail. 
Aile   de  pigeon.     Der   Wolkenschraper  (drei- 
eckiger Mondreiter).     Sky-scraper. 
Bonnette    de    tape-cul,    B—    de    soui 

gui.     Das   Wassersegcl.     Water-sail. 
Brigantine  /.  d'uu  brick.   Das  BriggsegcL 

Brig's  niain  boom-sail. 
Brigantine  /.,   grande  volle   (d'uu  brigan- 
tin  .    Das  Grosssegel  einer  Schonerbrigg.   Main- 
sail  (of  a  brigantine). 
Brigantine  /.  (d'un  barquentin  ou  d'uue  goe- 
lette  a  trois  mäts).     Der  Besan  (einer  Schoner- 
bark oder  eines  Dreimastschoners).    Mizen  (of  a 
barquentine  or  three-masted  sebooner). 
<  ivadiere  /.     Voyez  sous  C  i  v  a  d  i  e  r  e. 
«  oiitre-civadiere /.     Voyez  sous  Contre. 
«untre  volle  d'^tai.  v—  d'etai  volante. 
Der  Flieger,  das  Mittelstagscgcl.     Middle  stay- 
sail. 
Fleche-en-cul    de    grand    mat    (sur   les 
goelettes).        Das      Grossgaffeltoppsegel      (auf 
Schonern).     Main  gaff-topsail  (of  schooners). 


Foc-en  l'air  (des  yachts  et  petits  bätiments) 
Der  Jager  (auf  Yachten  und  kleinen  Fahr- 
zeugen). Jib-topsail  (of  yachts  and  sniall 
crafte). 

Misaine-goelette,  misaine-goelette  ä 
gui  (d'une  goelette  ou  d'uu  voilier  ou  vapeur 
sans  vergues).  Das  Schonersegel  (eines 
Schoners  oder  eines  Seglers  oder  Dampfers 
ohne  Raaen).  Fore-sail,  boom-fore-sail  (of  a 
shooner  or  a  fore-and-aft  rigged  sailing  vessel 
or  steamer). 

Misaine  ä  gui,  misaine  ä  böme.  Die 
Baumfock.  Boom-fore-sail  (square  fore-sail 
with  a  boom  attached  to  the  foot). 

Moute-en-cul  m.  Der  Sterngucker  (sehr 
selten).     Stargazer,  sky-gazer. 

Paille-en-cul  m.  Der  Brotwinner.  Ringtail- 
sail. 

Papillotes  /.  pl.  (petites  voiles  superieures : 
contre-cacatois,  bonnettes  decacatois  etcKleine 
Obersegel  (Seheisegel,  Skeisels,  Royal-Leesegel 
etc.).  Flyiug-kites  (lofty  upper-sails,  skysails, 
royal-studding-sails  etc.) 

Seeond  foc  (d'une  semaque  et  autres  petits 
navires).  Die  Klü/ock  (einer  Smack,  Yacht 
und  ähnlicher  kleiner  Fahrzeuge).  Fore  top- 
staysail  (of  a  smack  and  other  small  craft). 

Trinqnette/.  (d'une  goelette).  Die  Stagfock 
(eines  Schooners).  Stay-foresail  (of  a  sebooner). 

Trinqnette  /.  (d'un  cötre  sloop  etc.).  Die 
Stagfock  (eines  Kutters,  einer  Slup  etc.).  Fore 
staysail  (of  a  cutter,  sloop  etc.). 

Voile  /.  mie-lune.  Der  Mondgucker,  Mond- 
reiter (sehr  selten).     Moon  sail,  moou-raker. 

Voile  /.  de  senau.  Das  Schnausegel.  Snow- 
sail,  snow-trysail. 

Focm.  d'artimon  (d'une  barque,  d'un  bar- 
quentin ou  d'une  goelette  a  trois-mäts).  Das 
Besanstagsegel  (einer  Bark,  Schoonerbark  oder 
eines  Dreimastsehooners).  Mizen  staysail  (of  a 
barque,  barquentine  or  three-masted  schooner.) 

Dlriveur  m.  Synon.  d'X  rtimon  de  la 
cape. 

liunier  m.  (d'un  trois-mäts,  d'une  barque.  d'un 
barquentin ,  brick  ou  briquetin\  Das  Mars- 
segel (eines  Vollschiffes,  einer  Bark,  Schooner- 
bark, Brigg  und  Schoonerbrigg).  Topsail  (of  a 
ship,  barque,  barquentine,  brigand  brigantine). 

liunier  m.  (d'une  goelette).  Das  Toppsegel 
(eines  Schoners).     Topsail  (of  a  schoouer). 

Ilunier  m.  br£vet£.  Dos  Patentmarssegel. 
Patent  topsail. 

Voile  /.  dY'tai  de  grand  hnuier  (d'une 
goelette).     Das      Grossstängestagsegel  ( eines 
Schooners).     Main  topmast  staysail. 
A  la  T — ,  sous  T — .  Unter  Segel.  Under  sail, 

under  canvass. 
Xaviguer  a  la  v— .     Segeln.    To  sail. 
Une  volle  en  vue!    Schiff  in  Sicht!  Sail  ho! 
Voiler  r.  a.  un  navire,    une   embarcation   (Mar.) 
Mit  Segeln  ausrüsten,  die  Segel  an  Bord  bringen 
und  ansehlagen.  To  fit  a  ship  or  boat  with  sails. 
Tres-voiK? ,    dit  d'un  navire.     Gut  mit  Segeln 
ausgerüstet,    mit    guter  Ausrüstung  an   Segeln. 
Well  fitted   out  with  sails,    having  a  good  fit- 
out  of  sails,  having  plenty  of  cauvass. 
Bien  voil£.  Die  Segel  setzen  (stehen)  gut.  The 
sails  are  well  fitted,  the  sails  set  or  stand  well. 
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Voll«  —  Voiture*. 


Bien  voll«.  Gut  (d.  h.  reichlich)  Segel  ge- 
setzt — ,  —  beistehen  habend.  Well -clothed, 
well-clothed  with  cauvass. 

Mal  voll«.  Schlecht  mit  Segeln  ausgerüstet,  mit 
schlechter  Ausrüstung  an  Segeln.  Badly  fitted  out 
with  sails,  having  a  bad  outfit  of  sails. 

Mal  voill.     Die  Segel   setzen  (stehen)  schlecht. 
The  sails  are  badly  fitted,  —  fit,  —  set  or  stand 
badly. 
Voll«  adj.  dit  d'un  uavire  (Mar.)  Getakelt.  Rigged. 

Navire  v —  en  trois-mäts-goSlette.  Als  Drei- 
mastschooner  getakeltes  Schiff.  Scbooner-rigged 
three-inasted  ship. 

Trop  voil£.     Zu  viel  Segel  führend  (Jährend.) 
Spreadiug  too  uiuch  sali  or  cauvass. 
Voller  v.  n.,    se   Dejeter  v.  r.,  dit   de   l'acier 

(Techn.)    Sich  werfen,  sich  ziehen,  sich  verziehen. 

To    distort. 

Voller  v.  n.,  se  Tourmenter,  Gauchir,  l ><  - 

verwer,   se  Dejeter  v.  r.,  dit  du  bois  (Meu., 
Charp.  etc.)    Sich  werfen,  sich  ziehen.    To  warp, 
to  cast. 
Voilerie  /.     Die  Segelmacherwerkstatt,  der  Segel- 
boden.    Sail-loft. 

V — f   Art  m.   de    la  v — .    Das  Segelmachen, 
Segelmacher-Gewerbe.     Sail-makiag. 
Vollier  m.     Der  Segelmacher.     Sailmaker. 

Maitre-v — .     Der  Segelmachermeister.     Master 

sailmaker. 
Quartier-inaitre  v— .  Der  Segelmachersmaat. 

Sailmaker's  uiate  (second  class). 
Second-maitre     vollier.     Der     Obersegel- 
machersmaat.     Sailmaker' 8  mate  (first  class). 
Matelots    v— s   pl.    Die    Segelmachersgasten. 
Sailmaker's  crew. 
Vollier  m.    (navire  k  voiles)    (Arch.   nav.)     Der 
Segler.     Sailer,  sailing-vessel. 
Bon  v—,  fln  v — .  Der  gute  — ,  schnelle  Segler. 
Good  or  fast  sailer,  —  sailing  ship,  weatherly  ship. 
Voiliere  /.    (Mar.)     Die    Segelnäherin.      Female 

sewing  sails. 
Voilnre  /.    (Mar.)     Die    Segel  pl.,    Besegelung, 
Betakelung.     Sails,  sail,  cauvass. 
V —  dn  moiueut.      Die   (gerade   beigesetzten) 
Segel  n.  pl.    Sails  pl.  carriei  at  certaiu  moment. 
V —  quelquefois  Synon.  de  Gre  erneut. 
V—  de  brick.    Die  Briggtakelage  (Besegelung). 

Brig  sails. 
V —  de  combat.  Die  Gefechtstakelage.  Fight- 

iug-sails. 

Porter  bien   la  v — .    dit  d'un  navire   (Nav.) 

Seine   Segel   gut  tragen.     To  stand  well  up  to 

her  canvas. 

Voilnre  /.  de  l'acier,  du  bois  etc.  (Techn.)    Das 

Werfen,  Verziehen,  Ziehen.    Warping,  distorting. 

Voir    v.     a.    les    epreuves     (Impr.)       Voyez 

Epreuve  8. 
Voirie  /.  (Rout.)     Die  Landstrasse.     Road,  high- 
way,  highroad,  causeway,  main-road. 
V — ,  Administration  /.  des  rontes.  Das 
Wegeamt,  die  Strasseninspektion.  Office  of  road- 
inspection. 
Voirie  /.  (Bat.)    Der  Schindanger,  Schinderwasen. 

Flaying-ground,  flaying  place. 
Voitiere     /.      [galerie      de      roulage     montante 
perc^e  de  la  coistresse  a  la  taille]  (Expl.,  Mons.) 
Die  zum  Streb  führende,  schwebende  Förderstrecke. 


Heading    or    upbrow    driven    to    the    longwall- 
work  ou  the  rise. 
Voiture/     Der  Wagen,  das  Fuhrwerk,  Gefährt, 
(bei    der    Artillerie:)    das    Fahrzeug.      Carriage, 
wag(g)on. 

V —   bourgeoise.     Der   Einspänner.     Bugfjy.  , 
V —  de  campagne,    —   de  voyage.    Die 

Landkutsche.     Travelliug-cairiagc,   stage-coach 
V —    a    nn    cheval.     Der  Einspänner.     One- 

horse  carriage,   single-horse   carriage,    hansom. 
V —    a    deux    che  van  x.     Die   zweispännige 

Kutsche,    der    Zweispänner.      Coach    and    pair, 

pair  horse  carriage. 
V —  coupe'e.     Der  Brougham.     Brougham. 
Voiture  /.    (Ch.   d.   f.)     Der  Wagen,  Eisenbahn- 
wagen, Personenwagen.     Railway  carriage,  car. 

Voitnre-ambnlauce.   Der  Krankenwagen,  La- 
zarettwagen.    Sick-waggon,  hospital-waggon. 
V — -buffet  (Ch.  d.  f.)   Der  Restaurationmagen. 
Railway-carriage  with  a  bar,  restauraut-car. 

Voltnre-  bnrean.  Der  Bahnpostwagen.  Post- 
waggon,  post-office  carriage. 

Voiture  /.  a  cinq  compartiments.  Der 
Personenwagen  in  fünf  Abteilungen  oder  Koupe's. 
Carriage  consisting  of  5  compartments. 

Voiture-gulrite  /.  (Ch.  d.  f.)  Der  Waggon  mit 
Schaffnerkoupc'.     Carriage  with  giiard-box. 

Voiture-lits.  Der  Schlafwagen.  Sleeping-carriage. 

Voiture  /.  de  malades.  Der  Krankenwagen, 
Krankentransportwagen.     Sick-waggon. 

Voltnre  /.  ä  marchandises.  Der  Güter- 
wagen.    Goods-waggon,  freight-car,  truck. 

Voiture  /.  postale.  Der  Postwagen,  Bahnpost- 
wagen.    Post-waggon. 

Voiture-salon  /.  Der  Salonwagen,  Galawagen, 
Saloon-carriage. 

Voiture/.  de  premiere  classe.  Der  Personen- 
wagen erster  Klasse.     First-class-carriage. 

Voltnre  /.  de  seconde  classe.  Der  Personen- 
wagen zweiter  Klasse.     Second-class-  carriage. 

Voiture/.  de  troisieme  classe.  Der  Personen- 
wagen dritter  Klasse.     Third-class  carriage. 

Voiture  /.  ä  (de)  voyageurs.  Der  Personen- 
wagen.    Passenger-carriage. 

Voiture/.  avapeur.  Der  Dampfwagen.  Steam- 
wagon. 

Voitures  /.  pl.  d» Artillerie.  Die  Artillerie- 
fahrzeuge pl.     Artillery-carriages  pl. 

Voiture  /.   en  blanc   (Art.)    Die   zugerichteten 
Teile    eines    Artilleriefahrzeugs.      The    prepared 
parts  of  an  artillery-carriage. 
V — -caleche.     Die   Doppelkalesche.      Double- 

calach. 
V — -fburnean.  Der  fahrbare  Kochofen.    Movc- 
able  kitchener. 

Voiture/.  limouicre     Voyez  Limoniere  2. 

Voiture  /.  ä  bobines  (Tel.)  Der  Rollenwagen. 
Wire  wagon. 

Voiture  /.  poste  (TeX)  Der  Stationswagen. 
Station  wagon,  telegraph  van. 

Voiture  /.  de  voyageurs,  Waggon  m. 
ponr  le  transport  des  voyageurs  (Ch. 
d.  f.)  Der  Personenwagen,  Personentransport- 
wagen.  Passengei'-carriage. 
V —  de  voyageurs  mixte.  Der  kombinierte 
Personenwagen  (aus  mehreren  Klassen).  Com- 
posite  carriage. 


Voix  —   V«  >lt;isi.it. 
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Y'oix  f.     Die    Stimme,    das    Wort.     Voice,    word.  \ 

Commander  ä  la  v —  (Mil.)    Mündlich  Be-  \ 

fehle  erteilen,    —   kommandieren.     To   give  the  ! 

words  of  command. 

ä  portee   de  la  ▼ — .     Auf  — ,   in   Rufweite.  [ 

Within  sound  of  the  voice,   witliiu  hail. 
ä  la  Voix  du  matelot  qui  donne  la  voix  (Mar.) 
Auf  Sang.     At  the  voice  or  song  or  cry. 
a  la  V —  dit  des  commandements.    Ohne  Sprach- 
rohr, mit  offner  freier  Stimme.     Without  speak- 
ing-trumpet,  with  piain  voice. 
Donner  la  voix.     Voyez  sous     Donner. 
Passer  la  V — .      Ein  Kommando  veitergeben, 
weiterrufen.     To  pass  the  word. 
Vol  d'oiseau.     Voyez  Perspective  5. 
Volage  adj.,  dit  d'uue  embarcation  (Mar.)    Rank, 
köpf  schwer.     Crank,  tender,  topheavy. 
V —    dit    d'un  compas.     (Nav.)     Wild,    unruhig. 
Wild,  uusteady. 
Volant  7ii.  II u nier  ou  Perroquet  v —  ou  su- 
-perieur    d'un    perroquet     Der    obere    Teil    eines 
doppelten  Mars-  oder  Bramsegels,  das  Obermars- 
oder Bramsegel.    Upper  topsail,  upper  topgallant- 
sail. 

Pont  v —  (Arcli.  n>v.)  Das  lose  oder  fliegende 
Deck,  die  Stellung  oder  Stelling.  S tage- deck, 
preventer-deck. 

Yergue  de  v — .     Voyez  sous  Vergue. 
Volant  m.  d'uue  maoliiiie.    Das  Schwungrad. 
Flv-wheel,  fly,  fly-weight,  balancing-wheel. 
V—    a    ailettes    (Horl.)     Der  Windfang,   das 

Flügelrad.     Flying-pinion,  flying-wheei,  fly. 
V — i    Frappeur,   w«.    Hatte  /.    d'un    hat- 
te u r  (Fil.)     Der  Schläger,    Flügel  der  Schlag- 
maschine, Schlagflügel.    Boater,  scutcher.     Voyez 
Frappeur. 
V —  de  la  trousse  en  filature  de  laine  cardee. 
Der    Läufer,    Schnellläufer,     die    Schncllwalze, 
Fixwalzc.     Fancy-roller,  fly. 
V — |    Yolee    d'un    nioulin    :i    vent.     Der 
:nühlenflügel,  die  Windmühlenrute.    Sail  or 
vane  of  a  wiud-mill,  wind-sai). 
Volant  adj.,  dit  d'un  cabestan  etc.  (Mar.)     Lose. 
l'rab,  transportable. 

V —  dit  d'un  galhauban,  du  lest,  d'un  palau  etc. 
Lose.     Shit'ting. 

V —  dit  d'un  palan.     Lose.    Jigger. 
V — e  dit  d'une  voile.    Lose.    Flying,  set  flying. 
Volant  -te    adj. :    Briqne   /.    volante.     Der 
schwimmende    Ziegel,    Schwimmziegel.      Floating 
brick. 
Volatile  adj.  (Phys.)     Flüchtig.     Volatile. 
Volatiliser    v.    a.    (Phys.)      Verflüchtigen,    ver- 
dampfen.   To  evaporate. 
VolatiliteV-  Die  Flüchtigkeit.     Volatility. 
Volcau  m.   (Mine'r.)     Der    Vulkan,  feuerspeiende 
}'>'  rg.     Volcano. 
V —  en  aetivitl.    Der  thätige  Vulkan.   Active 

volcano,  burning  volcano. 
V —  steint.     Der  erloschene    Vulkan.     Extiuct 
volcano. 
Yolee  /.  (Mach.)     Synon.  de  Levde  7. 
Yolee  /".    Mil.)     Die  Salve.     Vollev,  discharge. 
Yolee  /.,  a  tonte  v—  (Mar.)     Mit  voller  Kraft. 

At   t'ull   - 
Yolee  d'nue  bouehe  a  feu  (Art.)   Das  lange 

Feld,  der  Flug,     l'hace  or  chase. 
Yolee  /.  d'un  canou  (Art.)  Die  Mündung  eines 
Geschützes.     Chase  of  a  gun. 
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Yolee  de  mitraille  (Art.)     Eine  Breitseite  mit 
Kartätschen.     Broadside  with  grape-shot. 
V —  d'un   niortier.     Das  Mundstück.     Chace 

or  chase. 
Iia  T —  fouette.  Das  Geschütz  bückt.  The  chace 
bouuees,  the  gun  jumps.  \Comp.  Inflexion  2. 
Raban  de  T —    (Art.)     Die  Mündungszurring. 

Muzzle-lashing. 
Appuyer  la  v —  snr  la  serre.  Die  Mündung 
in    die    Zurrstellung    bringen.       To    place    the 
muzzle  in  the  housing  pusition. 
Y'olee  /.  de  eonps  de  uiouton.    serie   de  15 
k  30  coups  k  la  sonnette  k  tiraude  (Arch.  hydr.) 
Die  Hitze.     Tally  of  15  to  30  strokes. 
Yolee/.,  Rampe/,  d'un  escalier  (Bat.)  Der 
Treppenarm,  Lauf.  Flight  of  steps.  Voyez  R a  m  p  e  5. 
Yolee  /.    d'une   grue,    Bee,    Eehelier    m. 
(Mach.)    Der  Krahnbalken,  Arm,  Schnabel.    Jib, 
gib,  gibbet,  neck. 
Yolee  /.  d'une  voiture  (Caross.)  Die  Zugwage, 
Bracke,  das  Ortscheit.     Bar,  splinter-bar. 
\ —  de  devant,  V —  de  bout  de  timon. 
Die     Vorderwage,    Vorderbracke,     Vorlegewage. 
Master-bar,  swingle-tree  bar. 
Y' —    fixe    de    derrifere.     Die    Hinterbracke, 
feststehende  Wage,  Sprengwage.    Splinter-bar. 
V—    mobile   de   derri&re.    Die   bewegliche 
Hinterwage,    Stangenwage.     Swing-splinter-bar, 
spring-tree  bar. 
Chevaux  m.  pl.  de  v — ,    chevaux   du   milieu 
d'un  attelage  de  six  chevaux  (Art.)  Die  Mittel- 
pferde.    M  id-horses. 
Y'olet  m.,    Contrevent,    Abatvent  m.   (Bat.) 
Der     Fensterladen     (südd.     der    Fensterbalken). 
W  i  nd  ow-shutter . 
Y'olet  m.  (Voit)     Die  Luftklappe  zur  Ventilation. 

(Valve  for  admitting  or  shutting  out  the  air). 
Y'olet  m.  d'embrasure   (Fort )     Der  Scharten- 
laden.    Shutter  of  a  loop-hole. 
Y'olet  m.  de  plate-forme,  Madrier  m.  (Pont.) 
Das  Belagbreit,  Deckbrett.   Chess,  äooring  plank. 
Yolet  m.  (Mar.)  Der  Taschen-  oder  Boot-Kompass. 

huat-compass. 
Yolet s  m.  pl.,  Systeme  de  v— s  (Tel.)    Das 

Klappensystem.     Annunciator. 
Vollere  /.     Das   Vogelhaus.    Aviary ,  large  bird- 

cage,  bird-house. 
A  volonte  (Art.)  Schnell,  unabhängig,  ohne  Kom- 
mando oder  Tempo.    In  quick  time,  independent. 
Charge  ä  v— .  Das  Schnellladen.    Loading  in 

quick  time. 
Tir   h  V — .     Das   Schnellfeuern,    Feuern    ohne 
Kommando.     Independent  firiug. 
Y'olt  m.    (unite"   pratique   de    force  electromotrice) 

(Electr.)     Das   Volt.  ,  Volt. 
Y'oltagometre  m.    (Electr.)    Das    Voltagometer. 

Voltagometer.      Voyez  Agometre. 
Yoltaique    adj. ,    de    Volta    (Phys.)      Voltaisch. 

Voltaic. 
Y'oltametre  m.   (appareil   destine  ä  mesurer   un 
couraut  electrique  au  moyen  de  la  de'composition 
electrolytique)    (Electr.)    Das   Voltameter.  Volta- 
nieter.  , 

Y'oltametre     m.     a     bascule     (Electr.)     Das 

Schauketvoltameter.     Whip  voltameter. 
Yoltametre  m.  detonant  (Electr.)  Das  Knall- 

voltametcr.     Exploding  voltameter. 
Yoltastat  m.    (re'gulateur    du    courant)    (Electr.) 
I      Das  Voltastat.     Yoltastat. 
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Yoltigenr  —  Voüte. 


Voltigour    liollundais    m.     (Legende)     (Nav.) 

Der  fliegende  Holländer,  das  Geister-  oder  Ge- 
spensterschiff.    Flying  dutchman. 

Voltmetre  m.  (appareil  destine  a  mesurer  la 
force  e'lectromotrice  en  Volts)  (Electr.)  Das  Volt- 
meter.    Voltmeter. 

Yolubilite'  /.  (des  roues)  (Charr.)  Die  Beweglich- 
keit der  Räder.     Volubility. 

Volne  /.,  <  an  im- ii«-.  Kepoule,  Spoule, 
ßpoule  /.,  tiponlin,  K«polin  m.  (Tiss.)  Die 
Schussspule,  Einschussspule,  Eintragspule.    Pirn. 

Volume,  Tome  m.  (Libr.)  Der  Band,  Teil  eines 
Werks.     Volume. 

Volume  m.  (Phys.)  Der  (körperliche)  Inhalt, 
das  Volumen.  Solid  or  cubical  content,  volume, 
bulk. 

Volume  wi.  atomiqne  (Chim.)  Das  Volum- 
Atom,  Volumteilchen.     Atomic  volume. 

Yolumenometre  m.,  iustrumeut  ä  deter- 
miuer  le  volume  d'nn  corps  solide.  Der  Körper- 
tnesser,  Inhaltsmesser.     Volumometer. 

Volute  /.  (Ge'om.,  Arch.)    Die  Schnecke,  Spirale. 
Scroll,  spiral  scroll,  volute,  helical  liue,  helix. 
V—  du  chapiteau  ionique,  Corne  /.  de 
belier.     Die   ionische  Schnecke,     lonic  scroll, 
volute,  helix. 

Volute/,  d'une  lame,    d'un   brisant  (Mar.)     Der 

Kopf,  der  überbrechende    Teil.     Curl  or    curling 

over  of  a  sea  or  breaker. 

V —  de  l'avant.     Der  sich  kräuselnde  zurück- 
brechende Teil  einer  Welle  vor  dem  Bug,    der 
Schaum  vor  dem  Bug.     Curling   of  tbe   sea  on 
the  bows,  feather-spray. 
Vomir  v.  a.   l'oloupe   (Mar.)    Das   Werg   aus- 

kauen,  —  aus  den  Nähten  hängen  lassen.   To  be 

spewing  the  oakum. 

Voudeur  m.  de   la, machine  a  tubes   (Fil.)     Die 

Spulenwalze,    Wickelwalze.     Cylinder  by   which 

the  bobbins  are  turned. 
Youede,   Pastel   m.    [Isatis   tinetoria,   Nerium 

tinetorium]  (Teint.)     Der   Waid   der   Normandie. 

Pastel,    woad  of  the  Normandy.     Voyez  Guede. 
Voussoir,  Yousseau  m.  (Bat.)  Der  Wölbstein, 

Keilstein.  Archstone,  voussoir.  Comp.  Claveau. 
Youssure/.,   Montee /.  d'une  voüte    (Bat.) 

DieWölbhöhe,  Stichhöhe,  Pfeilhöhe.  Rising,  height 

of  a  vault. 
Voüte  /.  (Bat.)  Das  Gewölbe,  die  Wölbung.  Vault, 

vaultiug,  arching. 

V —  acoustique.  Das  Schallgewölbe.  Acoustic 
vault. 

V—  annulaire,  Berceau  tournant,  V— 
sur  le  norau.  Das  Ringgewölbe,  Spindelge- 
wölbe.    Annular  barrel-vault 

V —  en  anse  de  panier.  Das  Gewölbe  nach 
der  Korblinie.     Basket-handle-vault. 

V—  d'aretes,  V—  en  crete.  Das  Kreuz- 
gewölbe, Gratgewölbe.  Cross- vaulting,  cross- 
arched  vaultiug,    groined  vaulting,   arris  vault. 

V—  nasse,  —  surbaissee.  Das  Stiehbogen- 
gewölbc.     Surbased  vault. 

V—  en  berceau,  V—  cylindrique.  Das 
Tonnengewölbe.     Barrel-vault. 

V—  biaise.  Das  schiefe  Gewölbe.  Oblique 
or  skew  vaulting. 

V —  en  bonnet  de  pretre.  Die  oben  abge- 
brochene Kuppel.     Truncated  dorne. 


Voüte  de  cave.    Das  Kellergewölbe.     Cellar- 

vault. 
V —  a  chapes.     Das  Kappengewölbe.     \Yilsh 

vault,  cylindrical  vault  with  sectroids. 
V—  en  cintre,  —  en  plein-cintre,  —  en 

demi-cercle.     Das  halbkreisförmige  Gewölbe, 

Rundbogengewölbe.     Full-ceutro  -  vault,  semicir- 

cular  vault. 

V—  cloisonnee,  —  en  arc  de  clof  tre.  Das 

Walmgewölbe,    Haubengewölbe,    Klostergewölbe. 

Vault  called  volta  a  padiglione. 
V —  cönique,  — de  trompe.  Das  Trompen- 

gewölbe.     Conioal  vault,  trompe-vault. 
V—  en    corne  de  beeuf.    Das  Gewölbe  mit 

kurzem    und    langem    Widerlager,    Ochscnhorn- 

gewölbc.  Vaulting  with  one  long  and  ono  short 

Import. 
V—   de    decharge.     Das  Entlastungsgewölbe. 

Discharging  vault,  relieving  vault. 

V—    en    decharge  des  fondations   dans. 

le  massif  de  foudement   (Mac.)     Der  Erdbogen. 

Dry-arch,  rotaiuing  arch  in  grouud-work. 
V—  en  demi-berceau,  —  en  arc  ranipaut. 

Do«  einhüftige,  einschenklige  Gewölbe,  Horn- 
gewölbe  nach  steigendem  Bojen  oder  Viertels- 
kreis. Vaultiug  with  one  lower  and  one  higher 
impost. 

V —  droite.  Das  gerade  Gewölbe.  Direct  arch. 

V—  elliptique,  —  en  ellipse.  Das  elliptische 
Gewölbe.     Elliptical  vault. 

V —  gothique,  —  ogivale,  V —  en  ogive. 

Das  gothische  Gewölbe.     Gothic  vault. 
V—  heiieoide,  —  en  vis,  —  en  limacon.  Das 

spiralförmig  ansteigende  Gewölbe,  steigende  Ring- 
gewölbe.    Helical  vault. 

V —  &  Innettes.  Das  Ohrgewölbe,  Gewölbe  mit 

Stichkappen.  Welsh  vault  with  raising  sectroids. 

V—  ä  uappe,    tfappe  de  voüte,  V—  en 

eul  de  lbur.  Das  böhmische  Gewölbe,  die 
böhmische  Kappe,  ungebrochene  Kappe,  das  Platz- 
gewölbe. Surbased  spherical  vault. 
V—  ä  nervures,  V—  ornee.  Das  Rippen- 
gewölbe, Gurtgewölbe,  verzierte  Gewölbe.  Rib- 
vaulting,  groined  vaulting. 

V —  h  nervures  rayonnantes.  Das  Strahlen- 
gewölbe, Fächergewölbe,  Palmengewölbe.  Fau- 
vault,  fan-tracery-vault. 

V—  en  niche,  —  en  hemicycle,  —  en 
conque,  —  en  eul  de  Tour.  Das  Nischen- 
gewölbe, Chorgewölbe,  die  Halbkuppel,  das 
Muldengewölbe.     Niche-vaulting. 

V —  eu  panneaux.  Das  Fachwerkgewölbe. 
Panel-vault. 

V —  en  plate-bande.  Das  scheitrechte  Ge- 
wölbe.    Straight  vaulting. 

V —  en  poterie  creuse.  Das  Topfgewölbe. 
Vaulting  of  tubulär  bricks,  tubulär  vaulting. 

V —  rampante.  Das  steigende  Gewölbe,  ab- 
hängige Gewölbe.     Rising-vault,  rampant  vault. 

V —  renversee,  Contre-voüte.  Das  ver- 
kehrte Gewölbe.     Inverted  vault,    counter-vault. 

V —  des  soufflets  ou  de  soufflet  d'uu 
haut  fourneau  (Me't.)  Das  Formgewölbe.  Twyer- 
arch.  Voyez  Encorbel  lement  des  souf- 
flets. 


Voüte  —  Vnlpinite. 
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Voüte  spherique,  V —  en  dorne,  Cou- 
pole  /.,  voüte  en  demi-globe,  V—  tae'- 
riss<?e,  Dome  m.  Das  Kuppelgewölbe,  Kessel- 
gewölbe, Helmgercölbe.  Spherical  or  domical  vault, 
cupola. 

>       surmontee,  —  surbaussee.  Das  über-  ; 
hobene ,  gebürstete  Gevcölbe.     Surinounted  vault.  , 
V —  en  tonnelle ,    Bereean  m.    Do*    Ton- 
nengewölbe ,    Kufengewölbe.     Cvlindrieal    vault, 
barrel-vault,  waggou-vault,  cylinder-vault,  tun- 
nel-roof,  cradle-roof. 

V—  en  t—  ä  arcs  doubleaux.     Das  Ton- 
nengewölbe mit  Gurten,  das  Gurtgewölbe.    Cellar- 
vault,  barrel-vault  with  projected  arches. 
V —  en  t —  a  Innettes.     Das  Tonnengewölbe 

mit  Ohren,  das  Kappengewölbe.     Welsh  vault. 
£paisseur  de  la  v— .  Die  Wölbstärke.  Thick- 

ness  of  the  vaultiug. 
Faire  l*£pure  d'une  voüte.   Die  Verreihung 
eines  Gewölbes  aufreisten.     To  lay  out  the  ribs 
of  a  vault. 
Yoüte  /.,  Bonibenieut  m.  de  rocbes  (Geol.) 
Das    Schichtengewölbe ,    der    Sattel.      Anticlinal 
strata. 
Voüte  /.   (V —   d'arcasse)   (Arch.  nav.)    Die 
ng  (Gillung).     Counter. 
Borde     de     la    v — .     Die     Gillungsplanken. 
Counter-plauk. 
Barre  en  Base  de  v — .     Voyez  Lisse. 
tiraiKle    v — .     Die    (grosse)     Gillung.     Upper 

counter. 
Petite  V — .    Der  Teil  unter  der  (grossen)  Gill- 
ung (die  kleine  Gillung).     Lower  counter. 
Voüte/'.  da  Tour,   Conronne /.  (Verr.)    Die 

(Ofen) kappe,  Kuppe.     Vault. 
Voüte  f.    des    soufllets    d'un    haut    fourneau 

M   t.)     Do«  Formgewölbe.     Twyer-arch. 

Voüte  /.  de  tympe   d'un   haut  fourneau   (Met.) 

Das     Arbeitsgewölbe.       Tymp  -  arch ,     workiug- 

arch. 

V  oüte  /.    d'un  fer   ä   cheval  (Mareen.)    Die 

H'ildiauj.    Vaulted  or  hollow  part,  hollowed  tue. 

Voüter  f.  a.  (Arch.)    Auswölben,  überwölben,  ein- 

uölben.     To  vault. 
Voüter   v.   a.  un   fer  (Mare'ch.)     Ein   Hufeisen 

biimmen,  verengen.     To  beud  a  horse-shoe. 
Voyage  /.  (Mar.)     Die  Reise,   Seereise.     Voyage 
sea),  jouruey  (hy  land). 
V—  antonr  du  nionde.     Die  Reise  um  die 

Welt.     Voyage  round  the  world. 
V —  de  deconverte.     Die    Entdeckungsreise. 

yage  of  discovery. 
V—  de  petit  cabotage.    Die  kleine  Küsten- 
reise.    Coasting-vovage,  trip. 
V —  de  grand  eabotage.  Die  grosse  Küsten- 
reise.    Hoine-trade  voyage. 
V—  au  long  eours.   Die  lange  Reise.  Foreign 

trade-vovage. 
V—  d'un  Ben    ä   nn    autre.     Voyez  Tra- 
verse e  1. 
V—  a  la  part.     Die  Fahrt  — ,  Reise  bei  der 
Part  (auf  Anteil  am  Gewinn).    Voyage  by  sbare 
oa  the  gain  or  ou  the  returus. 
Engagl  au  v     .    dit  d'un  matelot.     Für 
die  Reise  geheuert.  Eugaged  by  the  run,  —  by 
the  voyage. 


Voyage  par  terre.    Die  Landreise,  die  Reise 
zu  Lande.     Journey. 

Yoyant  m. ,   Plaque  /.   d'une  inire   (Ge'od.) 
Die  Nivellierscheibe,    die    Tafel   einer   Nivellier- 
latte.    Sliding-vane. 
V —  a  disqne    (Ch.  d.  f.)    Die   Signalscheibe. 

Disk-signal. 
V — porte-lanterue.  Xiveleite  /.  (Ch.  d.  f.) 
Das  Nivellierkreuz,  Absehkreuz,   der  T-förmige 
Fluchtstab.    Boning-rod,  boning-stick,  T-shaped 
bouing-rod. 

Yoyant  s  m.  pl.  (Arch.  nav.)  Die  Schnür-,  Scher- 
marken n.  pl.     Lining-,  sheer-marks  pl. 

Voyelle  /.  (Impr.  etc.)     Der  Vokal.     Vowel. 

en  Yrae,  en  rrague,  dit  de  la  cargaison  (Mar.) 
Voyez  Grenier  t, 

amener  en  V — ,  Yratac  m.  (Mar.)     Synon. 
Pagale  2. 

Vrille  /.  (Techn.)  Der  Nagelbohrer,  Frettbohrer, 
Frittbohrer.     Gimlet,  wimble,  gimblet. 

Vriller  r.  n.,  dit  d'une  fuse'e  qui  se  meut  en 
arcs  (Artif.)  Rogen  schlagen.  To  whirl  about 
in  the  air. 

Vue  /.  (Mar.)     Die  Sichtbarkeit.     Yisibility. 
a  V —  dit  d'un  ancre.    Am  Wasser,  in  Sicht. 

Awash,  on  the  water,  in  sight. 
de  V—.    -4««  Sieht.     Out  of  sight. 
«le  V — ,  a  V — .     In  Sicht.     In  sight,  in  view. 
A  portee  de  la  vue,  en  v— .    Sichtbar,  in 

Sichtweite,  —  Sehweite.     Within  sight. 
Rester  en  v —  de  terre.    In  Sichtweite  vom 
Lande  bleiben.     To  keep  sight  of  the  land. 
Ktre  bors  de  v —  de  terre.    Ausser  Sicht- 
weite des  Landes  sein.     To   be  out   of  sight  of 
land,   —  beyond  sight  of  land. 
Perdre  la  terre  de  v — .   Land  ausser  Sicht 
verlieren.     To  lose  sight  of  the  land. 

Vue  /.  d'une  ile  etc.  (Nav.)  Die  Ansieht,  Ver- 
tonung einer  Insel  oder  Küste.     View,  aspect. 

Avoir  de  la  vne  (Nav.)  Sichtiges  Wetter  haben. 
To  can  see,  to  be  able  to  see  (into  the  distauce 
necessary  for  a  secure  uavigatiou). 

Vne  /.  accidenteBe  (Dess.)  Voyez  Perspec- 
tive 6. 

Vue  /.  d'appui  (Bat.)  Das  Fenster  mit  drei- 
ßissiger  Brüstung.     Regulär  window. 

Vne  /  de  eöl4  (Dess.)  Die  Seitenansicht.  Side- 
view. 

Vne  /.  d£robee  (Bat )  Das  (hinter  Ornamenten) 
versteckte  Fenster,  Guckfenster.  Hidden  ligbt, 
peeping  window. 

Vne/.  de  face  (Dess.)  Die  Vorderansieht.  Front- 
view. 

Vue/.  de  face.     Voyez  Perspective  7. 

Vue/.  faitiere.     Voyez  Lucarne  faitiere. 

Vne  /.  isom^trique  (Dess.)  Die  isometrische 
Ansicht.     Isometrical  view. 

Vne  /.  d'oiseau.     Voyez  Perspective  5. 

Vue  /.  de  terre  (Bat.)  Das  liegende  Keller- 
fenster.    Cellar-sky-light. 

Vnlcanisation/.,  Sulfuration/.  du  caont- 
chouc.  Das  Vulkanisieren,  Schwefeln.  Vulcani- 
zation,  sulphurization. 

Vnlcaniser,  Volcaniser  v.  o.  le  caont- 
ebouc.    Vulkanisieren,  schwefeln.  To  vulcanize. 

Vnlpinite/.  (Miner.)     Synon.  d'Anhydrite. 
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W  —  Wolfe. 


W. 


W.  (N'av.)  Abre'v.  pour  Variation  du  coinpas  (De- 

cliuaison  de  l'aiguille  aimante'e). 
Wagon.   Waggon   ou   Yagou   to.    (Ch.   d.    f.) 
Der  Waggon,  Eisenbahnwagen,  Güterwagen,  Per- 
sonenwagen.    Kailway-waggon,  raihvay  -  carriage, 
waggon,  railway-oar  (America). 
W — -ambulauce  m.  (Mil.)  Der  Sanitätswagen, 

Lazarettwag  in.     Hospital  -  waggon,    ambulauce. 
W—  a  bagages  (Ch.  d.  f.)    Der  Gepäckwagen, 

Passagiergepäckwagen ,    Packwagen.      Luggage- 

van,     passen  gers'      luggage-vau,    baggage-car 

(America). 
W —   basculant.     Der   Kippwagen.     Waggon 

to  tip,    dumpiug-wagou,  tipping-wagon,  tilting- 

waggon. 
W—    a    bestiaux.     Der    Viehwagen.     Cattle- 

truck,  (America)  cattle-car,  stock-car. 
W — -buflet  tn.  Der  Restaurationswagen,  H6tel- 

wagen  (System  Pullmann).    Pulluiau  car.   Voyez 

Voiture-bn  ff  et. 
W — -cavalier  to.     Der   Pferdewagen,   Pferde- 

transportwagen.     Horse-car. 
W —   complot.     Die  Wagenladung,    der  voll- 
geladene Wagen.     Cart-load,  waggon  load,   car- 

riage-load. 
W —  debout.     Der  Wagen  vierter  Klasse,  der 

Stehwagen.     Fourth-class  passenger-carriage. 
W —  d^eonvert.  Der  offene  Güterwagen.  Open 

goods-carriage. 
W — -dortolr  m.,  W —  lits.   Der  Schlafwagen. 

Sleeping-carriage. 
W — -ecurie.  Der  Pferdewagen,  Pferdetransport- 

wagen.     Horse-car. 
W —  d'ensablement.  Der  Kieswagen,  Schot- 
terwagen.    Ballast-waggon. 
W — -ilreins.     Der  Bremswagen.    Brake-van. 
W —    a    Itunille.     Der   Kohlenwagen.     Coal- 

waggou,  coal-car  (America). 
W —  ä  Im i l   rooes,  W —  aniericain.    Der 

achträdrige  Wagen,    der   amerikanische    Wagen. 

Eigbt-wheeled  waggon,  American  waggon. 
W — -lits.     Voyez  Wagon-dortoir. 
W —    &    marchandises.      Der    Güterwagen, 

Transportwagen,     Lastwagen.      Goods- waggon, 

baggage-waggon,  van,  goods-car  (America). 
W —  a  plate-rorme  decouverte,  Fardier, 

Truck   m.    (Ch.  d.  f.)      Der  Blockwagen ,    die 

Lowry ,   der  offene  Güterwagen.     Truck ,   Iowry, 

open  box  waggon,  open  goods-waggon. 
W— -poste.     Der  Postwaggon,   Bahnpostwagen. 

Post-waggon,  post-office  carriage,  mail-carriage, 

postal  car  (America). 
W —  -  tabagie.     Das   Rauchkoupe.     Smoking- 

compartment. 
W —     de     terrassement.     Der    Erdwagen. 

Eartb-waggon,  earth-car  (America). 
W —  pour  le  transport  des  voyageurs, 

Voiture/.de  voyageurs.  Der  Personentrans- 

portwagen,  Personenwagen.     Passenger-carriage. 

passenger-car  (America). 


Wagon  pour  trunsporter  le  eoke.     Der 

Coakswagen.     Coke-waggon. 
Wagon  to.  ä  laitier  (Met.)  Der  Schlackenwagen. 

Cinder-tub. 
Wagonet  m.  (Ch.  d.  f.)     Der  kleine  Wagen  zum 

Matcriallransport.     Trolly. 

W —  de  tourne'e,  W —  du  piqueur.     Die 
Draisine,    der    Bahnmeisterwagen.      luspector's 
trolly. 
Wagonet  to.  a  mauivelles.   Der  Bahnmci^n- 

wagen.     Trolly.     Voyez  Draisine. 
Waiteroulles  /.  pl.,  Oeilleres,  Lunettes  /. 

pl.  des  chevanx   d'un   maue'ge   (Expl.,  Belg.) 

Die   Scheuleder  (zum   Bedecken  der  Augen  der 

Pferde  am  Göpel).     Blinkers,   eye-flaps  pl.   (for 

tlie  horses  on  a  gin). 
Warde  to.,    Garde    de    fosse    (ExpL,  Belg.) 

Der    Grubenwächter,    Kauenwächter.     Watchmau 

of  tho  mine  or  count-house  or  coo. 
Warmagc  m.  d'mie  tuyere.  Das  Vorspringen 

der  Form  tn  das  Feuer.     «Sot-off. 
Warme  /.  (Mt:t.)     Voyez  Virme. 
Warretee  /.    (Fil )     Das   Segelgarn   zu  Netzen. 

Sailtwine  for  uets. 
Wastriagle  to.     Voyez  Kacloir. 
\\  atcr-closet  to.,   Licn  to.  d'aisance   (Hat.) 

Der   Abort,    Abtritt,    das  Wasserkloset.     Water  - 

closet,  privy. 
Wateringue   m.    (Arch.   hydr.)     Das    Tief,    der 

Abwässerungsgraben     eines     Polders.     Drainage- 

channel. 
Watt    to.    (unite    pratique     d'euergie     dlectrique) 

(Electr.)     Das  Watt.     Watt. 
Wavellite/.,  Alnniine/.hydrophospliatee, 

Lasionite/.,  Hydrargyllite/.  (Miue'r.)  Der 

Wavellit,  Lasionit.     Wavellite. 

Welow,   Velow  m. ,    espece    de    machine    pour 

ouvrir  le  coton  (Fil.)  Der  Willow,  Zauseier,  eine 

Art  von  Wolf.     Willow,  willy,  willey. 

W —   conique.     Der  konisehe   Wolf.     Conical 
willow. 

W —   fouetteur.     Der  Peilsehwolf.     Whipper. 
Wernerite  /. ,    Meconite  /. .     Scapolite  /. 

(Miue'r.)      Der    Wernerit,    Skapolit.     Scapolithe. 

wernerite. 
Wharf  to.    (quai    en    bois)    (Arch.    hydr.)      Das 

hölzerne  Bollwerk.     Wharf. 
Wiche  /.   des   rouleaux   (Tiss.)     Die  Ketten- 
stange.    Beam,  warp-rod. 
Willemite,  Heoetine/.,  Silicate  m.  de  zinc 

anhydre    (Miner.)     Der    Willemit,    Wilhelmit. 

Willemite,  anhydrous  Silicate  of  zinc. 
Wiluite  /.  (Miue'r.)     Voyez  Grossulaire. 
Winter,  (nom   d'un  Electricien),    Anneau    de 

W —  (Electr.)  Der  Wintersche  Ring.  Winter's  ring. 
Witherite  m.,  Baryte/,  carbonatee  (Miner.) 

Der  Witherit,  kohlensaure  Baryt.     Witherite. 
Wolfe   to.    (Mar.    du    N.    de    France).     Tournant 

d'eau. 


Wolfram  —  Yole. 


781 


Wolfram  m.  (Cbim.)     Das    Wolfram.     Wolfram, 

tungsten. 
Wolfram    m.,     Kt-heeliu    m.    ferrugineux 

(Miner.)     Der    Wolfram,    Wolframit.      Wolfram, 
tuugstate  of  iron  and  manganese. 


Wollastonite  /.,  Späth  m.  eu  tables,  Zur- 
lite ,  Grammite  /.  (Miner.)  Der  Tafelspat, 
der  Wollastonit.     Wollastonite,  tabular  spar. 

Wootz  m.  (Me*t.)  Der  Wootz- Stahl,  (indische 
Stahl).  Wootz,  Indian  steel.  Voyez  Acier 
indien. 


X. 


X  m.    Der  Schemel  mit  Sägebockbeinen.  Stool  with 

crossed  legs. 
Xanthine  f.   (Teint.)     Das  Krappgelb,  Xanthin. 

Xautliine,  madder-yellow. 
Xanthine,  Xantoxyde  m.  (Cbim.)  Die  harnige 

Siiurc,  da.i  Xanthoxyd.     Xanthine,  xanthic  oxide. 
Xantopliyllite /.  (espece  de  Mica)  (MineV.)   Der 

Xa  nthophyllit.     Xantophyllite. 
Vcmple,  Kemple  m.  da  mutier  a  semple  (Tiss.) 

Der  Zampelzug,  Zampel,  Zempel,  Sempel.  Simple, 

s\  mbolt. 
\<'iiotime  /.  (Miner.)     Der  Xenotim.    Xenotime, 

pbospbate  of  yttria. 
Xhancier  v.  a.  les  eanx  (Expl.,  Belg.)  f  jauger 

les  eanx  qui  s'e'couleut  d'une  mine].   Die  (einer 

Gfmbe)    zugehenden   Wasser   messen.    To   gauge 

the  feeders  (of  a  mine). 
Xhaver  v.  a.  (Belg.)   [couper   l'echancrure    late'- 

rale],  (ä  Liege:)  Couper  la  coulaie  (Expl.) 

f\'<  rben,  schlitzen.     To  cnt. 
Vlniveiir  m.,  (a  Liege:)  Coupeur  de  la  cou- 
laie [l'ouvrier  mineur  qui  coupe  les  echancrures 

laterales     dans    les    abattages    d'une    houillere] 

(Expl.,  Belg.)  Der  Kerbhäuer,  Schlitzhäuer.  Cutter. 
Xhorre,  Areine  /.,  Galerie  d'ecoulement, 

Exhaure  /.  (Expl.,  Belg.)    Der  Wasserlosung *- 

stolln.     Adit,  sough,  thurl. 
\liorre-  adj.   (Expl.,    Liege.)     Gelöst  durch   einen 

Stolln.     Drained  by  ineaus  of  an  adit. 

\  eine  /.  xhorree.  Das  gelöste  Flötz.   Drained 
Stratum. 
Xhorrer,  Exhaarer  v.  a.  nne  mine   (Expl., 

Liege),     [asse'cber     une    mine    par    une    galerie 

d'ecoulement].      Die  Wasser  einer   Grube   durch 


einen  Stolln  lösen.  To  drain  a  mine  by  means 
of  au  adit. 

Xilopale  /.  (Quartz  re'sinite  remplacant  du  bois 
fossile).     Comp.  Opale  resinite. 

Xylidine  /.  (Chim.)     Das  Xylidin.     Xylidine. 

Xylobalsame  m.  (Bot,  Pharm.)  Das  Balsam- 
holz.    Xylobal-samum,  balsam-wood. 

Xylole  m.  (Chim.)  Der  aus  Holzgeist  isolierte 
Kohlenwasserstoff.     Xylol,  xylene  (hydro-carben). 

Xylogene  m.  (Chim.)  Der  Holzfaserstoff.  Xy- 
logen. 

Xylogramme  ?«.,  Gravage  m.  en  bois.  Der 
Holzschnitt.  Xylograui,  wood-cut,  wood-eugrav- 
ing,  Xylographie  impi-ession. 

Xylographe  m.  Der  Holzschneider.  Sculptor, 
wood-engraver,  wood-cutter,  xylographer. 

Xylographie  /. ,  Gravüre  f.  en  bois.  Die 
Holzschneidekunst.  Xylography ,  wood  -  cutting, 
wood-engraving. 

Xylonite  m.     Voyez  Parkesine  2. 

Xylophaga  m.  (Animal  destrueteur  des  cäbles) 
(Tel.)     Xylophaga.     Xylophaga. 

Xylophage  m.  (H.  n.)  Der  Holzfresser ,  Holz- 
käfer.    Xylopbagus. 

Xyloplaste  m.     Voyez  Sculpteur  en  bois. 

Xylo-stereochromique :  Tablean  m.  xylo- 
st^r^ochromiqne  (tableau  sur  toile,  obtenu 
au  moyen  de  la  gravure  en  bois  et  par  Timpres- 
sion  en  couleurs,  ä  reprises).  Ein  vermittelst  des 
Holzschnittes  und  Farbendrucks  dargestelltes  Bild 
auf  Leinwand.  Picture  on  canvas  obtained  by 
xylography  and  printing  in  colours. 

Xyste  w».  (Arch.)  Der  Xystus,  das  Xystum. 
Xystus,  covered  portico. 


Y. 


Yaeht    ou   Yac  m.    (on    prononce    iaque),    petit 
bätiment    ä   un    mät    (Arch.    nav.)     Die    Yaeht. 
Yacht. 
Y —  anglais  (quand  le  pavillon  de  beaupre  est 

place'  en  tete  de  mät  on  l'appelle  „yaeht").   Der 

Jack,  der  Union-jack.     Union-flag,   union-jack, 

jack. 
Y —    de    plaisanee.     Die  Vergnügungsyacht. 

Pleasure-yacht. 
Y —    h    vapenr.      Die    Dampfyacht.      Steam- 

yaclit. 
Yanoliihe  m.  (Miner.)     Voyez  Axinite. 


Yard  m.,  mesure  de  longueur  de  trois  pied  anglais. 

Das  Yard   (Länge  von  drei  engl.  Fuss).     Yard. 

Yenx  m.  pl.  de  perdrix   (Etam.)      Die   Augen 

im  Zinn.     Eye-holes  pl.  in  pewter. 
Yole  /.  (Arch.  nav.)     Die  Gig.     Gig. 

Grande  y —    (a    6   avirons    au    moins).      Die 

Bärge,  die  Gig.     Galley. 
Y —    de    l'amiral.      Die    Admiralsgig ,     das 

Admiralsboot.     Admiral's  galley. 
Y —  du  commandant.    Die  Kommandanten- 
gig.    Captain's  gig. 
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You-You 


Zone. 


You-You  m.  (Mar.)     Das  Dingy.     Diughy.  Yttria  /.    lliiatee    (Miner.) 

Yonfles  m.  pl.  (Tann.)   Das  Juchtenleder,  Juchten, 
Juften.    Russia-Ieather,  Russian  leather,   Muscovy 


Synon.   cTYttro- 


Ytlrinm  m.  (Chim.)     Das   Yttrium.      Yttrium. 
'oyez  dir  de  Kassie.    ,  Ytlrooerito /.,  C^rinm  m    «xyde  yllrif^re 

J  *  .Mm.-r.       Der    1  ttercerertt ,    der    iitterhaitiyc  Cer- 

Yttria  /.    (Cbim.)     Die    Yttererde,   das    Yttrium- j      0i.1/(/.     Yttriferous  oxide  of  cerium. 

oxyd.     Oxide  of  yttriutn,  yttria.  Yttrotautalite/.  Der  Yttrotantalit.  Yttrotantalite. 


Z. 


Zaeotinga,    Jacotinga    (Min^r.)     Or    palladie 

(Brasil  . 
Zala  (Miner.)     Synon.  de  Borax. 
Zanthoxyle  m.  (Bot.)    Das  JBrasilienholz.     Bra- 
sil -wood,  log-wood. 
Zeine  /.  (Cbim.)     Der  Maismehlkleber ,   das  Zetn 

(auch  der  Reiskleber).     Zeine,  gluten  of  mai/.e. 
Zt'-nitli   m.   (Astron.)     Der   Zenith,   Scheitelpunkt. 
Zenith.  vertex. 

Bistance   zluithale   (Astron.)     Die   Zenith- 
dUttnu.     Zenitb  distauce. 
Zeolithe/.  (Miner.)    Der  Zeolith.     Zeolite. 
Ze>o  7/1.     Der  XuUpunkt,    Gefrierpunkt  am  Ther- 
mometer.    Freezing-poiut,  zero-point. 
£tre  ä  z —  (Barom.)    Auf  Null  stehen.    To  be 
down  at  zero,  to  be  at  zero. 
Zigzag  m.  (Me'c.)    Die  Kreuzbandzange,  der  Zick- 
zack.    C'rankle,  crinkle,  zigzag. 
Zinc  T7i.   (Met )     Das  Zink,    der   Spiauter.     Zinc, 
spelter,  spiauter. 
Z —    aurifere.     Das    Kolophoniumerz.      Auri- 

ferous  sulpburated  zinc. 
Z—   <-;irl»on:if  <;.    Sm  i  I  hson  i  t <  .    <  :i  I  am  i  De 
/.     Der  Oalmei,  Zinkspat,   Smithsonit.     Carbo- 
nate  of  zinc,  calaniine,  smitbsonite. 
Z —  hydro-carbonatl.  Die  Zinkblüie.  Zinc- 

bloom. 
Z —  lamine'   (Tecbn.)     Das  Zinkblech.     Sheet- 

zinc,  zinc-plate. 
Z —  oxyd<?  ferrifere   (Miner.)     Das  Rotzink- 
erz.    Red  oxide  of  zinc. 
Z—  oxyde*  rouge,  Zincite  /.   (Mine'r.)    Das 
Rotzinkerz,  der  Zinkit.     Red  zinc-ore,  zincite. 
Z—   oxyde"    silicifere    (Mine'r.)     Der  Kiesel- 
galmei,  das  Kieselzink.    Hydrous  Silicate  of  zinc, 
silieeous  oxide  of  zinc,  electric  calamine. 
Z —  Sulfate.     Der   Zinkvitriol,    weisse  Vitriol. 
Sulphate  of  zinc,  white  vitriol,  white  copperas. 
Z —    Mtilfure.     Blende  /.     Die    Zinkblende, 
Blende.     Sphalerite,   zinc  blende,   sulphuret  of 
zinc,  black-jack. 
Zineage  m.     Voyez  Zinquage. 
Zineage,   Zingage   m.   da   fer   (Techn.)     Der 
Zinkbezug,    Zinküberzug.     Covering    with     zinc, 
galvanizing. 
Zineer.     Voyez  Z  in  quer. 
Zineograpliie    /.      Die     Zinkographie.      Zinco- 

graphy. 
Zineonise  /.,  Flenr  m.  de  zinc  (Miner.)    Die 

Zinkbliithe.     Zinc-bloom. 
Zinquage,    Zineage   m.,    lötamage   m.    an 
zinc    (Techn.)     Das  Verzinken.     Zincing,    gal- 
vanizing, coating  with  zinc. 


Zinquer,  Zinguerv.  a.  Verzinken.  To  coat  with 
zinc,  to  zinc,  to  overzinc,  to  galvanize. 

Zinqueur,  Zinguenr  m.  Der  ZüHsarbeUer, 
ZinkhiHtt  warnt.     Zinc-worker. 

Ziiiquit'ere  adj.,  dit  d'un  iniiK:ral  (Miner.)  Zink- 
haltig.    Containing  zinc,  zineiferous. 

Zircon  m.,  Hyacinthe  /.  (Mine'r.)  Der  Zirl-n», 
Hyazinth.     Zircon.  Jargon,  hyacinth. 

Zodiacal-,  le  adj.  (Astron.)  Auf  den  Tierkreis 
bezüglich.     Zodiacal. 

Liumiere   z— le  (MtSteor.)     Das   Zodiakallicht. 
Zodiacal  ligbt. 
Zodiaqne  m.  (Astron.)    Der  Tierkreis,  Zodiakus. 
X"diac. 

Signes  du  Z — .    Die  Zeichen  des  Tierkreises. 
Signs  of  t Im-  zodiac. 
Le  Belier.     Der  Widder.     Tbe   ram.     Aries 

(Latin).     -y 
Le  Taurus.  Der  Stier.  The  bull.  Taums.    y 

Lies  Genieanx.    Die  Zwillinge.    The  Twins. 
Gemiui.     TJ 

l  "1  :<  i-<  \  isse.  le  Cancer.    Der  Krebs.    The 
Crab.     Cancer,     6p 
Le  Leon.     Der  Löwe.     The  Lion.     Leo.   Q 
.La    Yierge.     Die    Jungfrau.     Tbe     Virgin. 
Virgo.     irp 

La    Balance.     Die    Waage.     The    Balance. 
Libra.     j£J; 

Le  Scorpion.   Der  Skorpion.  The  Scorpion. 
Scorpius.     ft^ 

Le  Sagittaire.     Der  Schütze.    The  Archer. 
Sagittarius.     £ 

Le  Capricorne.  Der  Steinbock.    The  Goat. 

Capricornus.     JJ 

Le  Verseau.   Der  Wasserträger.  The  Water- 

bearer.     Aquarius.       ^ 
Less  Poissons.     Die    Fische.     The    fishes. 

Pisces.     ~)£ 

Zoisite  f.  (Miner.)   Der  Zoisit,  Saualpit.    Zoisite. 

Comp.    E  p  i  d  o  t  e. 
Zone  /.  (Ge"ol.)     Der  geologische  Horizont.  Level. 
Zone  /.  (Astron.,  Mete'or.)    Die  Zone.   Zone,  belt. 
Z — s  pl.  des  aliz£s.    Die  Zonen   der  Passat- 
winde.    Trade-wind  belts. 
Z —  des  calmes.     Die  Zone  der  Windstillen, 

der  Kalmengürtel.    Calrn  latitudes,  doldrums. 
Z —  Celeste.     Die  Zone    des  Himmelsgewölbes. 
Zone,  belt  of  the  heaven. 


Zone  —  Zyniotiqne. 
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Die  kalte  Zone.    Zone  /.    nentre     ou    indifferente     (Electr.) 

Die  Mittellinie  zwischen  zwei  Magnetpolen.    Neu- 
tral zone. 


Tem- 


Zone  glaciale    ou  froide. 

Frigid  zone. 
Z —  tempere'e.     Die  gemässigte   Zone 

perate  zone. 
Z —    torride.     Die    warme    oder    heisse    Zone 

Torrid  zone. 

Die   Zonen    Zuniine/.,  Ferment  m.  (Chim.)  Das  Gährungs 


Zoochimie  /. ,  Chimie /.  animale,  chimie 
des  substances  animales.  Die  Tierchemie.  Ani- 
mal  chemistry. 


Z — s  pl.   des  vents  generali  \. 

der  beständigen  Winde.     Trade-wind  belts. 

Z —  des  vents  variables.  Die  Zone  der 
veränderlichen  Winde.  Region  of  the  vari- 
able winds. 

Zone  /.  lignense    (Bot.)    Der  Jahresring.     An- 
nual  ring. 

Zone  /.  d'aetivite"  (Fort.)    Der  Wirkungsbereich. 
Sphere  of  action. 


mittel,  der  Gährungstoff,  das  Ferment. 
ferment. 


Zymoma, 


Zymosimetre  m.  (Bross.)    Der  Gährungsmesser. 
Zymosimeter,  zymometer. 

Z.vniote<'lniie,   Zymologie  /.     Die  Gährungs- 
lehre.     Zymology. 

Zyniotiqne  adj.  (Chim.)  Gährungsfähig .  Zymotic 
fermentable. 


E  r  r  a  t  a. 


Page     45,  col.  droite,  ligne  22,  ajoutez:  Steer-oar,  steering-oar,  stern-oar. 
22,  au  Heu  de:  Bav.  liscz :  ,  Pav. 

52,  au  lieu  de:  Die  Büchse,  der  Sitz  lisez:  die  Büchse  eines  Hahns, 
das  Hahngehäuse,  et  au  lieu  de:  seat  liscz :  Chamber 
of  a  euck. 

6,  ajoutez:  Breein  m.     Der  Fischhaken.     Cask-hook. 

53,  au  lieu  de:  Der  Zwinger.  Wring-staff,  wring-bolt.  lisez:  Di- 
Zwinge  zum  Anbringen  der  Planken.  Wrain-stah 
Comp.  M  a  n  e  1 1  e. 

38,  au  lieu  de:  mitrailleux  lisez:  mitrailleuse. 

39,  au  lieu  de:  Banquiere  lisez:  Bauquiere. 
60,  au  lieu  de:  par  lisez:  au. 

11,  au  lieu  de:  f  «melier  lisez:  toucheur. 
39,  au  lieu  de:  knapp  lisez:  hrapp. 
45,  ajoutez:  Warrants. 

50,  au  lieu  de:  execution  lisez:  eveenlion. 
demiere,  ajoutez:  Drome  /.    (Arch.  nav.)     Die    zusammengelaschtcn 

Reservespieren.     Spare-spars  lashed  together. 
41,  au  lieu  de:  Xourisseur  lisez:  Nourrisseur. 

7,  au  lieu  de:  Pas  de  helice  lisez:  Pas  de  rayure 
59,  au  lieu  de:   Voyez  Demi-joue  lisez:   (Mar.)     Der  halbe  Block 

(an  Masten    und  Raaen   für   Schoten,    Fall   etc.). 

Cheek-  block. 
17,  au  lieu  de:  Wriug  lisez:  Wing. 
59,  au  lieu  de:  Maiielle /.     Comp.  Bridole.  lisez:    Jlanelle 

de    la    Bridole    (Arcb.  nav.)     Der   Zwingbolzen. 

Wiain-bolt. 
15,  au  lieu  de:  Steuerraum  lisez  Stauraum. 
22,  23,  au  lieu  de:  (o  erste)    Randsombholzes     lisez:     (oberste)    Rand- 

somholzes. 
2,  au  lieu  de:  Stockohr,  Throad  lisez:  Nockohr,  Throat. 

12,  ajoutez:  P —  coupi.     Das  gebrochene  — ,  unterbrochene  Deck, 
der  Absatz  im  Strak  des  Decks.    Break  in  the  deck. 

14,  au  lieu  de:Appeler    äl'appel     1.     lisez:    Appeler   1,    a 

Tappe  1. 
37,  au  lieu  de:  Gezeitenborne  lisez:   Gezeitenbore. 
63,  au  lieu  de:  Stifschreiber  lisez:  Stiftschreiber. 
57,  au  lieu  de:  Vcyez  Batterie,    lisez:  Das  Feuer  einer  Batterie 

zum  Schweigen  bringen.     To  silence  a  battery. 

51,  au  lieu  de:  Ebouchoir  lisez:  Ebauchoir. 
48,  au  lieu  de:  Ruderschlepper  lisez:  Radschlepper. 

1,  au  lieu  de:  Roaloure  lisez:  Roulure. 
demiere,  omettez :   Comp.  T  i  1  e  17. 

17,  au  lieu  de:  blown  lisez:  blow. 
4,  au  lieu  de:  Sommerteich  lisez:  Sommerdeich. 
41,  au  lieu  de:  Up-streams  lope  lisez:  Up-stream  slope. 
63,  omettez  le  mot:  breaking. 

59,  omettez:  Voyez  Tourmentin.  et  ajoutez:  Tourmcntiii.  Der 
kleine  Sturmklüver.     Spitfire-jib. 

60,  ajoutez:  Petite  T— ,  petit  Tourmentin.  Das  Sturmstag- 
segel.    Storm-staysail. 

41,  au  lieu  de:  Stange  lisez:  -Stange. 

2,  au  lieu  de:  Ohio  de  laiterol  lisez:  Chio  3. 

48,  au  lieu  de:  construeted  by  lisez:  composed  of. 

49,  au  lieu  de:  Ecuyeur  lisez:  Ecuyer  2. 
18,  24,  au  lieu  de:  Parangon  lisez:  Paragon. 


66, 
72, 

b 
n 

gauche, 

84, 
84, 

b 
b 

droite, 

98, 
107, 
137, 
149, 

b 

n 

gauche, 

n 

■ 

droite, 

160, 
221, 

b 

gauche, 
droite, 

233, 

n 

gauche, 

384, 
394, 
404, 

- 
n 

n 
n 
n 

430, 
451, 

» 

B 

454, 
571, 

n 
n 

droite, 

576, 
583, 

n 

B 

B 

620, 

n 

gauche, 

623, 
623, 

n 

n 

B 

droite, 

626, 

n 

b 

628, 
634, 
657, 
672, 

n 
n 

B 

gauche, 
droite, 

686, 
693, 

n 

gauche, 
droite, 

704, 
740, 
746, 

•n 

B 

n 

gauche, 

B 
B 

746, 

n 

B 

747, 

•n 

droite, 

748, 
749, 
750, 

n 
n 

gauche, 

B 

droite, 

768, 

n 

gauche, 

' 


*** 


*R 


T^£N 


PLEASE  DO  NOT  REMOVE 
CARDS  OR  SLIPS  FROM  THIS  POCKET 


UNIVERSITY  OF  TORONTO  LIBRARY 


